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T. I1. 


p. 226 RÀ. Gu 0 c. ὄνομα κύριο». 


Καβῥαλές. 0o καταβαλώ». olo» ἀπὸ κώπης 


ἅλις ἐσθίων. κλίνεται δὲ καββαλῖνος,. ἔγχειται δὲ 9j 


xd καὶ τὸ ἅλις. περίττωµα γάρ ἐστι và» dno 
κάπῆς ἐσθιόντων ἀλόγων. 

λαββαλώ»ν. καταβαλώ». [4μειψίας Μοιχοῖς . 

Καὶ σὺ μὲν ἦλθες, καββαλὼ»ν ερεώβολο».] 

Κάβαξ. πανούργος. 

Κάβαεσος. ἄπληστος. κάβος ydQ μέτρο» σι-- 
τικὀν. καὶ τὸν µέὃυσον ἡμεῖς πίΦον. 

Καβειρών»ν. πόλις. Kei Κάῤειοε, ὄνομα 
ἔφνους. σηµαίνει δὲ καὶ δαίμονας. 


1. KafaÀ nc] Est nomen regis Persarum, de quo videndus est Agathias IV,27. sqq. Κάνε. 
Med. Καββασαλίς V. Ceterum Arcadius p. 31. τὸ µέντοι κάβαλλις βαρύνεται. 


Καβησός. πόλις. καὶ Καῤησόθεν, ἀπὸ Ka- 
βησοῦ πόλεως. 

Κάβος. εἶδος μέτρου. καὶ παροέµία . Káflov 
κάβος.. 

Καβύλη. χώρα τῆς Θράκης ; ἱδρυμένη πρὸς 
τῷ Τάξῳ ποταµφ, κατὰ µέσο» τῆς Θρῴκης. 

Κάγκανον. ξηρό». 

Καγχάζει. ἀθρόως }γελᾷ. 
δὲ Οὗνοι πλατὺ καγχάσαντες dyovto. 


Εὐνάπιος: Οἱ 
καὶ Zogo- 


10 x497c* 


Ilávrov καγχαξόντω» γλώσσαις. 
τουτέστε, βλασφημούντω».  Ἱ Ὁ δὲ κατὼ Suuór 


2. Καβαλλές Ε. Καββαλλίς B. 
o χαταβαλώ» ] Del. ὁ χαταβαλών » quippe quae 


male repetita sunt ex sequente articulo. Toup. MS. "Vid. Meursii Gloss. G. B. in Καβαλίς, Hemst. Vide etiam Du Cangium.. 


Ceteyum minus recte Toupium coniecisse patet ex Etymol. M. p. 482, 18. 
3. χαββαλλίνος]Ἰ καβαλλῖνος E. 


que, Nuidae vero o χαταβάλλων. 


Gaisf. Cui reddendum Καβάλλης e Gudiano Hesychio- 
χαββαλϊῖνος dedi cum * V. B. Med. ἔγχειται dà. — 


ἐσύιόντων a. ] Locum hunc Suidae descripsit Eustath. in Odyss. «. p. 1406,12. ut Pearsonus observavit. Kust. In novissimis 


diversam & priore notationem agnoscimus: quasi qui multum stercoris deiiciat. 


4. χάπη] κώπη B. K. item χώπης Β. — 6.0 


ante χαταβαλω» omisi cum B. V. E. Mox Mus («v V. Hoc cum iis quae sequuntur usque ad τριωβολον 0m. Med. (dedit Ald.): 


7. κάββαλε] Cum Porto potius legerim χαββαλών. Kiüst. 


eximium documentum, ista de v. “«ναψυχηναι fuisse repetita. 
roductione brevis ante liquidum excusaret. 


rum Toupius I. p. 300. profecit, qui spoudeum scilicet καὶ σὺ 
dictum in v. 4 r«wuyrvo: — Interim dedi χαβῥαλων cum Α. χαββαλες Gaisf. cum B. V. E. 


Pa- 
De medela versus 
Ceterum etiam χάββαλε ylossae lo- 


cum potuit habere, ductum ex ll. έ. 343. é. 206. coutra χαββαλεϊν "Zon. p. 1163. 
βαιστ os] Potius Κάβαισος, ut legitur apud Hesychium [Zon. et Etym. M.] et in lexico Photii. 


9. Ka- 


8. Agnoscur t Etym. M. et Phot. 
10. χαὶ τὸν 


dist. Sic V. 


péd9vgoy qutic ní9ov] Locum hunc egregie illustrat Pollux VI, 43. xoi κάβασον δὲ ἐκάλου» το» περὶ τὴν τροφὴ» ἄπληστον: ὥς- 


περ οἱ »ῦν τὸν πολυπότην» πίθον. Küst. 
editt. desideratur , ex Mss. Pariss. 


Olim similia forsan post v. Ih9o extiterant. 
et lexico Photii revocavi.  Küst. 


7z(9ov] Hanc vocem, quae in prioribus 
Nuppleverat e suo MS. H. Stephanus in Thesauro, 


11. Καβειρών suspectum habeo, Mox Κάβειρος K. videas Lobeck. Agl. II. p. 1218 —20. Quae hanc gl. excipiebant, Κάβηξ. 


ὁ À«oog, διὰ τὸ ἀδδηη «; ΟΥ. χάβη γὰρ ἡ τροφή. 


1. Καβησόῦε»] Homerus Il. ». 363. Καβασόηεν . 


5. Καβύλη] Kx Harpocratione. 


7. tviovr ξηρο» Lex. Bachm. yp. 265. Glossa Homerica : v. Il. 9. 
Ἐὐνάπιος ed. Boiss. (qui χαγχάζοντες scripsit) fr. 60. Nieb. p. 105. 


xal ante 2ογοκλῆς add. V. E. «Σοφοκλῆς — ἐβρυχᾶτο omissa Med. 


Ibid. inserit, Ka) aetty “«ριστοιςάνης ἀντὶ τοῦ καὶ ἀπεπότει. 
οἱ δὴ vulg. 9. Οὗὖνοι] Γὐνοῦχοι V. οὖν οἱ AM. 
protulit Ald. 





Καβάδης. Nomen proprium. Καββαλές. Qui plari- 
mum devorat : quasi dicas, qui e praesepi satis edat. declinatur 
χαῤῥαλϊνος. vocabulum antem illud compositum est ex κάπη et 
ἅλις. cat enim excrementum brutorum e praesepi comedentium., 
Λαββαλων. Pro xeiadcLor. [Amipsias Moechis: Et tw qui- 
dem venisti , persoluto triobolo.] λάβαξ. Astutus..— K«- 
βαϊτσος. Homo insatiabilis. χάβος enim mensura est frumenta- 
ria. Sic hominem ebriosum vocamus dolium. Καβειρώ». 


Indicium haud spernendum interpolationis, quam exemphun Anonymi confirmat. 


Evq00(or* Tis οὐδ᾽ αἴθυιαι, οὐδὲ κρυεροὶ κάβηχες, cum A. B. V. E. delevit 


Gaisf. Invezit leviter immutata Med. ex Ety mol. M. p. 493,48. 

. Καβασου V. 

Καβήλη Vv. Recte vero χωρίον cum Harp. Photius, qui mox ἱδρυμένον, ubi Med. ἵδρυμα, 
364. 


8. καὶ παροιµία add. A. B. V. E. Tum κάβος κάβου vulg. 


8. Gl. Καγχαζει hic omissam V. addit post Καχύνει». 


Zoqoxins Ai. 199. 


Urbis nomen. Et Cabiri, nomen gentis; item daemones sic ap- 


pellantur. Καβησ ός. Cabesus, urbs. Et Καβησόῦε», ex 
urbe Cabeso. K «f og. Mensurae genus. Unde proverbium: 
cabus cabi. K αβ ύλη. Cabyle, locus Thraciae, situs ad 


Taxum fluvium, in Thracia mediterrauea. Λάγκανο». 
Aridum. Καγχαάξει. Effuse ridet. Eunapius: Hunni vero 
cachinnantes abierunt. Sophocles: Dum omnes cachinnantur 
linguis. hoc est, dum male loquuntur. 7s vero per íram reni- 


1* 





.λως. 


Καγχάζει — Καδμείώνος. 8 
ἐνεκάγχαζε, (ἠγανάκτει δὲ πρὸς τὸν ἄέρα, καὶ Καδμείφ νίκη. λέγεται àni τών ἐπὶ xoxo 


συνεχῶς ἐβρυχάτο. Καὶ Καγχασμός, ὁ ἔκχυτος yé- »ικώντω». οἱ μὲν λέγουσιν ὅτι Θηβαῖοι »ιχήσαντες 
ὕστερον ὑπὸ τῶν Ἐπιγόνων ᾖτήφησαν: οἱ δὲ ὅτε. 
,Kárxevs. τὰς κριθάς. Καὶ καγχρυδίας ἄρ- Οἰδίπους τὸ αἴνιγμα λύσας, ἔπαθλον «jv μητέρα 


τος. xüyyovc οὖν, τὰς ἀληλεσμένας κριύάς. B ἔγημε. τίθεται καὶ ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελὼ». ὡς δὲ αὐ- 
Κάδης. ἁγιασμός. Kai συσσείσει Κύριος τὴν µτὸς ó τὰ περὶ Θηβών συντάξας, ὅτι Κάδµος dveAdv 
ἔρημο» Κάδης. | "τὸν φὴν “4ρείαν κρήνη» τηροῦντα δράκοντα ἐφήτει- 
Καδίσκος. ἀγγεῖόν τε, elc 0 ἐψηφοφόρου» οἱ σεν "άρει ὀκτω ἔτη. Δαδμεία νίκη. ἆπυδι- 
217 Ot xaO TG , οὕτως ἐκαλεῖτο. Φρύνιχος ἹΜούσαις' δόασι τὴν ἐπὶ τῆς ἀλυσιτελοῦς νίκης. ἐπεὶ Ἐτευκλῆς 
"Ios , δέχον τὴν ψΨ]φον" ὃ καδίσκος δέ σοι 10 καὶ Πολυνείκης µονοµαχήσαντες ἀμφότεροι ἁπώ- 
ὁ μὲν ἀπολύω» οὗτος, ó δ᾽ ἀπολλὺς ὁδί. ' λοντο. ἕτεροι δέ φασιν αὐτὴν Λέγεσθαι ἐπὶ τῶν» νε- 
Καδμεία. ἤ τῶν Θηβαίων ἀκρόπολις. * κώντω» μὲν τοὺς πολεµίους, πλείονας δὲ τῶν οἰκείω» 
Καδμεία γυ»ὴ καὶ Καδμεία νίκη, διὼ Qv ἀποβαλλόντων. TN 
gJóyyov. Καδμία δὲ χώρα, διὼ τοῦ i. οἱ δὲ καὶ Καδμεῖος. ὁ Θηῤαῖος. 
τοῦτο διὼ διφδόγγου γράφουσε. ος 16. Καδμείωνος. 





1. ἐνεχάγχαζε] Leg. ἀνακάγχαδε. Nisi potius legendum sit, Ὁ δὲ κατὰ θυμὸν μὲν ix. Videtu? autem Eunapii. H^mst. ἐνεκαγ- 


χασεν Α. ἐνεχάγχασερ E. ἐνεχάγχασε Β. istis sive scripturis sive suspicionibus nullus hic locus comcessus : nisi forte xata Juuov, 
quod significare debet per ira», libet cuin ἐχάγχαξε sociare. Quae sequuntur ἠγανάκχεει πρὸς τὸ» ἀέρα, iis adhibenda quae dixi- 
mus in v. “«έρα «{αέρειν εἰ inDionys.Perieg.1155. 4. Κάγχρυς] Alias χάχρυς, absque y, haec vox scribitur, ut infra suo loco. 


Küst. post Portum. — Vide Pierson. in Moer. p. 218. Καγχρὺ V. E. 6. Κάδδης] Λάδης A. B. V. EK. et in exemplo. 
ἁγιασμός] ἁγία B. V. E. &yi^^ Α. Vid. Etymol. M. p.483. et Zon. p. 1150. Καὶ συσσείσει K.] Psalm. XXVIIL. «Ιαὖὁ 
super x«l * V. 8. Kad(íaxogc] Huc spectant verba Ncboliastae Aristoph. Vesp. 320. toU; χαθίσκους] τοὺς ἐν τῷ διχαστη- 


θέῳ κάδους, ἓν oic τὰς ψήφους κκώίεσαν, ὑποχομισιιχὼς λέγει. Erant autem duo iu iudiciis cadi, quorum unus dicebatur χύ- 

τος, in quem caleuli χύριοι, tam absolventes quam dainnantes, mittebantur. — Alter vero ἄχυρυς, in quem mittebantur. calculi 
ἄχυροι, sive quorum nulla in percensendis suffragiis ratio habebatur. Erant autein calculorum alii pleni, alii vero perforati: 
quorum illi absolvebant, hi vero damnabaut. Clare haec omnia docet Nchol. Aristoph. Vesp. 981. Kiüst. Haec Harpocratio. 
ἑψηφηφόρου» etiam Zon. p. 1441. ἐιη(οιρόρουν quod A. V. Photius et Harpocr. dederunt, probarat Oudend. in Thom. M. p. 479. 
9. οὕτω καλεῖται] οὕτως ἐκαλεῖτο A. B. V. E. Photius; οὕτως &Aeyor Harp. «bouriyog — ὁδέ Med. omissa subiecit Ald. 
12. Καδμεία] Uberiora Harpocratio: cum Suida Photius hac in gl. et v. Καδμεία νίχη consentit. Ned collato Moschop. π. σχ. 
p. 112. apparet haec cum coutinuis, inserto χαέ, socianda fuisse. 15. τοῦτο χαὶ Med. 


4. Καδμεία víxg] Vide Zenobium aliosque paroemiographos. Küst. Stobaeus p. 103. Wesseling. in Diodor. T.I. p. 413. 


- 





Nicetas p. 50. Toup. ΜΒ. Adde Boisson. in Aristaen. p. 664. (et in Anecd. T. ll. p. 254.] Diodor. Exc. Maii p. 46. Gaisf. 
Kt Schol Aristid. p. 188. Fr. Mirum quod Arrianus Bithyniaci« (Eust. in H. 8. p. 361. d'. p. 490.) formulam de victoria usur- 
pavit splendida. χαχῶς] ἐπὶ xaxà A. Photius, ἐπὶ x«xo» V. Male Arsenius p. 315. 2. νιχώντω»] συνοντω»ν Α. 3. ὑτιο 
τῶν Επιγόνω»] Nic habent MSN. Pariss. [et Phot.]. In prioribus vero editt. [et B. E.] male excusum est ἐπὶ ro» Επ. Küst. 
5. δὲ ante xa) omisi cum B. V. Phot. 6. ὁ τὰ περὶ τῶν Θηβῶ» συντάξας] Existimo anonymum hunc esse Lysimachum, quem 
Thebaica scripsisse, et in illis multa paradoxa de Cadmo tradidisse testatur eruditus enarrator Apoll. Rhod. ad lib. 111, 1177. sq. 
Küst. De quo videndus Valck. in Schol. E. Phoen. 26. Id si probaremus, Lysimachi nomen esset reponendum. Sed malim 
in v. αὐτός reliquias eius vocis aguoscerec, quam cum aliis in locis, tum in Suidae v. ἡ/Ιαχάρω» νῆσοι licuit mire detortam 
revocare, Armenidae dico memoriam, cuius Thebaica tetigerunt Müller. Orchom. p.481. et Meinek. in Euphor. p. 116. τῶν 
ante Θηβών omisi cum B. E. Phot. 7. ἐθήτευσεν] Φδητεύσας Phot. 8. ὀχτω] Immo eiugulareim annum heroico minori (v.: Nchol 
Apollon. I, 865. coll. Plat. Legg. IX. p. 869. E.! convenienter tradit Hellanicus fr. 26. Kaduiíay víixmy]. Καδμεία νίκη ded: 


, cum V. E. Ceterum post τὴν desideres παροιµίαν: nisi cum Zenobio legendum ταύτην. Practerea Vaticanus liber Schottlf 


p. 95. satis demonstrat haec cum superiore parte quondam fuisse coninnctissima: quo fit ut suspicer verisimillimam esae He- 
sychii fere scripturam, τὴν δὲ Καδμείαν νίχην ἀποθιδόασιν ἐπὶ τ. ἆ. v(xnc* of uéy , ἐπεὶ Ἐτ. 14. Θηβαῖος] ἀθηυαῖος V. 
Unde facilis ad intelligenduur error satis consuetus, quo «δηναῖος et Θηβαῖος permutantur: cf. vel vv. “«νεπαρίασαν et 
ὐτόχθονες atque Tayl. in Demosth. Lept. T. III. p. 209. Schaef. In Schol. Dionys. Thr. p. 783. Mfoy(vov παρὰ Θηβαίοις quo- 
modo sanandum sit neminem fugit. 15. Om. edd. ante Gaisf. Desideratur apud Herodian. Epim. p. 195. sq. 


-—— 


debat, indignabundus in auras saeviebat, dentibus assidue — de iis qui cum damno suo vincant. Id explicantes alii dicunt 


frendebat. κι Καγχασµός, cachinnus. Κάγχους. Hor- Thebanos victores ab Epigonis postea victos fuisse; alii vero 
deum. Et ἁαγχρυδίας ἄρτος. hordeaceus panis. A«yrovc igi- — Oedipum aenigmate soluto matrem. suam tanquam victoriae 
tur, hordeum molitum. Κάδης. Id quod est sanctificatio. — praemium uxorem duxisse. Omnino dicitur de rebus nulliue 
Et concutiet Dominus desertum Cades. Ke«óíaxog. Vas | usus. At * rerum Thebaicarum scriptor tradit illud inde natum 
quoddam, in quod iudices calculos mittebaut, ita vocabatur. esse, quod Cadmus interfecto. dracone, qui fontem Martium 
Phrynichus Musis: Ecce, cape calculum. atque cadiscus uter- — castodiebat, Marti octo annos servierit. Καδμεία 


que tibi praesto, hic quidem absolvens, ille cero condemnans.' νίκη. ld proverbium quidam interpretantur de perniciosa 
Καθδμεία, Thebanorum arx, et Καδμεία γυνή, item Ka- — victoria. — Eteocles enim et Polynices. singulari proelio con- 
δμεία νίχη, per diphthongum scribuntur. Καδμία verore-  gressi simul perierunt. alii vero dicunt hoc ad eos pertinere. 
gio per ;. quamquam sunt qui boc etiam per diphthongum scri- — qui hostes quidem vicerunt, sed longe plures suorum amise- 
bant. 


Kadusta νίκη. QCadmea victoria; dictum — runt. Kadutiog. Civis Thebanus. Καδμείωργνος. 


΄ 


 Káüpog —— Κάῑν. 10 





Κάδμος. ὁ Μιλήσιος, εὑρετὴς εών yoaupd- 
τω». ἐν ᾿Επιγράμμαει Ζήνωνος: | 
Ei δὲ πάότρα Φαίνρσσα, είς 0 φόνος; Ov 
χαὶ ὁ Κώδμος - 


καῖνος, dg" οὗ γραπτὰν Ἑλλὰς ἔχει σελίδα. b 


Κάδμος, Πανδίονος, Ἰάιλήσιος, ἱσεορικός, ὃς 
πρῶτος κατά τινας συγγραφὴν ἔγραψε καταλογά-- 
ὅην, µεκρῷ νεώτερος Ὀρφέως. συνέταξε δὲ κτίσιν 
Ἀέιλήτου καὶ τῆς ὅλης Ἰωνίας ἐν βιῤλίοις 9'. 


"Τρισσῶ» οἱνοπέδων τρισσοὺς ἑερώσατο τούςδε zie 
ἐμπλήσας οἴνου πρωτοχύτοιο κάδους; 
ἐν Επιγράµµατι. IDEM 
" Καδουίας. βασιλεὺς Φχνθών. 

Κάεερα. πόλις, καὶ ὄνομα κύριο». 

Κάνν, 0 τοῦ ᾿4βελ ἀδελφός, ὃς πλεονέκτης ἡν' 

ὁ δὲ” «βελ δικαιοσύνης ἐπεμελεῖτο. καὶ ὁ Κάιν κτεί- 

vac v0» «ελ ἔχρυψε τὸν νεκρὸν αὐτοῦ, λαναῖν ày- 


" «eb Or οἰύμενος. καὶ μετὰ τὴ» καταδίκη» χειρόνως 


"Ost τὸν Κάδµον φασὶ πρῶτον ἐς τὴν "Ελλάδα [0 ἐβίω, ἅρπαξ καὶ πλεονέκτης γενόμενος µέτρα καὶ 


χοµίσαι vd γράμματα, ἅπερ πρφτοι Φοίνικες 
ἐφεῦρο». 


Κάδμος, ««ρχελάου, Μιλήσιος, :ἱσεορικὸς 


»εώτερος. τινὲς δὲ καὶ «4υκῖνον Kddpor ἀνέγραψαν. 


ord Jut καὶ ὄρους γῆς ἐπενόησε, καὶ πόλιν κτίσας 

εἲς ἓν συνελεῖν τοὺς οἰκείους dvdyxace, καὶ οἱ ἐκ 

γένους αὐτοῦ elc πολέμους ἑαυτοὺς ἀπησχόλουν. 
"Ov. εἴρηταί εισιν ὡς 0 Κάιν àx ες τοῦ «4{ιαβό-- 


ἴσως oU» ἐστιν ἕτερος. Εχραψε δὲ ταῦτα" «4ύσι»αδλου σπορᾶς ἐγένετο, καὶ µισήσας τὸν ἴδιον ἆδελ- 


ἐρωτικῶν Ó'. καὶ 4ττικὼς Ιστορίας cg. 
Κάδος. uérgor οἱνηρό». 





gov τὸν "fici, τοῦτον ἀνεῖλε». εἴρηται δὲ περὶ 
τούτου καὶ χρῆσις τοῦ Κορίου ἐν τοῖς Εὐαγγελίοις 


r] 


1. ὁ Μιλήσιος] Errorem in hoc Suidae loco viri docti am ante notarunt, et recte monuerunt Cadmum illum, quí litteras invenisse 


dicitur, Phoenicem fuisse, non Milesium. Vide Menag. in Laert. VIL,30. Kust. 
Cadmi Phoenicis cum Milesio: v. etiam Clintoni Fast, Hellen. I. p. 369. 
Eadem tamen appellatio recurrit in Schol. Dionys. Thr. p. 781. 


lu hoc et seq. articulo manifesta confusio 
Nimirum irrepsit ὁ Miàgarog e glossis sequentibus. 
2. ἐν Επιγράμματι Ζήνωνος] Epigramma illud íntegrum 


exhibet Laertius VH,80. (Anth. Pal. VII,117.] Observandum autem est Epigràmma istud non esse ipsius Zenonis, ut Suidas 


hic affirmare videtur, sed à Zenodoto Stoico de Zenone conscriptum, ut ex dicto loco Laertii patet. 


Quare ne ipsum Nuidam 


ἀβλεψίας huius reum pcragam, existimo excidisse hic praepositionem περέ, et initio scriptum fuisse, ἐν Επιγοάμματι negl 


Ζήνωνος. Küst. Kmendatio Menayil. Frustra: vide vel v. K«9«ivci, r 
ὃν x«l Ἀάδμος] Scribe, ut apud Laertium, ἦν χω 6 Λάδµος, et subintellige 


Ald. 3. El δὲ ndtoa] οἱ δε πάντα E. 


ἐν om. Med., omisso etiaan disticho, quod accessit in 


«ροῖνιξ: vel ut Menagius tentabat, ἔνθεν ὁ Κάδμος. Küst. Porsonus in Eurip. Ph. 1613. El δὲ πάτρᾳ «boirit σύ, τίς 0 φῦονος; 


οὗ καὶ 0 K«Juoc Krivog — σελίδα; ó addidi cum * V. Desunt χεῖνος &q' A. in lacuna. 
7. πρὠτος χατά τινας συγγρ.] Vide Küst. in v. ἀστορῆσαι. 
14. 4υχῖνον] Au legendum est -duxiov, i. e. Lycium. 


Ρ. 267. 
νο. ὥτοι ΛΑ. 


6. De Cadmis fere consentit Eudocia 
8. Ορφέως om. A. in lacuna. 11. ἅπερ πρὠτοι} 
Certe patriam Cadmi vocabulo isto indicare velle 


Suidas videtur. Küsf. xal.4. καὶ K. Eudocia. ltaque xci transposui, quod Med. ante K«Juor legebat, vulgg. edd. clam omi- 


ο 
serapt. λυχκῖνον x«duov V. Subesse videtür: τινὲς δὲ 4υχίνου Κάδμον »έον (sive νέωτερον) ἀνέγραψα». 
16. παδὼν ἐν βιβλίοις i0 Ἱ βιβλίων d'. B. E. βιβλίων iJ. Med. παθῶν omisso βιβλέ d'. V. , Vulg. 


γέγοαµε A. 


15. &yo«qe V. 
dedit Aldus, 


cum A. fere concordans, ubi tamen τέσσαρσι», non τὸ Gaisf. — Qui velleia argumenta librorum istorum verbo tetigisset: nam 


quod in Latinis erat, Scripsit Remedia amoris, alius crediderit ab homine Graeco talia provenisse. 
dum Συλλογην ἐρωτιχὼν: interim nihil reliqui nisi d, quamquam postea habet Eudocia ἐν βιῤλίοις τς. 


Luciani Hermot. 83. 


rant, disticho subiecit. 
“«ναχαοσις. 5. Καειρα] Hom. Il. J'. 142. 
non habeo quo referam nisi ad Κάβειρα, 


10uíag. oz. B. V. K. 


Kadyuoc. Cadmus ([Miesius], literarum inventor. In 
Epigrammate de Zenone: «δὲ (amen originem habet Phoe- 
iciam , numquid est. invidiae? — Fuitne Phoenix ille Ca- 
dmus, cui Graecia litteras debet? Κάδμος. Cadmus, 
Pandionis F. Milesius, historicus, qui primus, quorundam e 
s»eutentia, historiam oratione soluta scripsit, Orpheo paulo 
iunior. Scripsit Origines Mileti et totius loniae lihris IV. 
Y Cadmum aiunt primum litteras in Graeciam intulisse, quaa 
primi Phoenices invenerunt. Κάδμος. Cadmus, Archelai 
F. Milesius, hietoricus iunior. Quidam Cadmum quendam Ly- 
cini F. tradiderunt. Videndum igitur ne diversus sit. Scripsit 
Collectionem rerum amatoriarum, libris IV. item Historias At- 
ticas, libris XIV. Κάδος. Mensura vinaria. 1n Epigram- 


7. χαὶ ὁ Καιν — "Oti om. Med. sola. 


Suspicor esse reponen- 
17. Uberius Schol. 


. Τρισσὼν — ἐν Ἐπιγρ. omissa Med. dedit Aldus: is cum * V. d» ἨἘπιγράμματι, quod vulgg. edd. tacite post ol»noo» reposue- 
3. ἓν Ππιγράμματι] Leonidae Tar. XV11I, 3.4. (cf. v. «ράγματα) Anthol. Pal. VI, 44. : 
ὄνομα χύριο». xal πόλις] πόλις, x«l ὄνομα κύριον A. V. E. Sed πολις istud 


4. Vide v. 


10. καὶ ἅρπαξ vulg. — 14. Οτι] ὦ τῆς xcavo- 


16. γὰρ] dà A. B. V. 17. χρῆσ V. εἴρ. δὲ xal χο. τοῦ xv περὶ τούτου, omissis πρὸς τοὺς Ιουδαίους, E. 


mate: Pro ΠΙΙΟΤΟ trium vinearum tres hosce cados Deo di- 
caeit , vino primum erpresso repletos. Καδουίας. Ca- 
duias, rex Ncytharum. Κάειρα. Urbis nomenj itein nomen 
proprium. Κάῑν. Cain, Abelis frater, homo fuit alieni ap- 
petens, cum Abel esset. iustitiae studiosus. Cain autem, occi«o 
fratre, cadaver eius occultavit, hoc modo facinus suum clam 
fore putans. Iam post iudicium deterius vixit; qui.cuin esses 
homo rapax et avarus, mensuras, pondera, limites ayzrorum 
excogitavit; urhe etiam condita, omnes suos eo convenire ius- 
sit; et qui ex illias genere descenderant, rebus se hellicix 
exercebant. Quidam aiunt Cain ex semine Diaboli natui 
fuisse, et propter odium erga fratrem Abel eum sustulisse. 
qua de re Christi etíam dictum ad Iudaeos in Euangeliis extat: 


11 Kdiv —— Καθαγιάζεταμ. 





πρὸς τοὺς "Iovüaíovc* Ὑμεῖς τέκνα ἐστὲ τοῦ 41a- 
βόλου. ὃ πατὴρ ὑμῶν ἀπ' ἀρχῆς ἀνθρωποκτόνος 
ἑστίν, ὡς καὶ 0 πατὴρ αὐτοῦ. . Τέ δηλοῖ τό, Πας 
ὁ ἁποκτείνας Κάιν ἑπτὰ ἐκδικούμενα παραλύσεε; 
τοιαύτην ἔχει τὴν λόσιν: ἕκαστος τῷ ἑαυτοῦ ἅμαρ- 
τήµατι ἀποθανεῖται: ὁ δὲ φόνου κατάρδας xai τοῖς 
ἄλλοις τοῦ ἁμαρτήματος ὑφηγητὴς γενόμενος, ἕπτα- 
πλασίως τιµωρηθήσεται, τουτέστι πολλαπλασίως. 
σύνηθες γὰρ τῇ Γραφῇ τῷ ἀριὸμῷ τούτῳ ἄπρος- 


* 
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λέχδη τῷ ἀδελφφ, εἰπωώ», «{ιέλθωμεν clc τὸ πεδίο». 
ερίτον φόνος, προςὐήκη εοῦ κακοῦ. τέταρτο», ὅτι 
καὶ ἀδελφοῦ φόνος. πέμπτο», ὅτε καὶ πρῶτος (0— 
νεὺς πονηρὸν ὑπόδειγμα τῷ βίῳ καταλιπάώ». ἕκτο», 


B ὅτι γονεῦσι πένθος ἐνεποίησεν. ἕβδομον», ὃτι Θεὸν 


ἐψεύσατο, επών, Ότι οὐκ οἶδα τὸν ἀδελφόν. «αἱ 
δὲ elg κόλασιν αὐτῷ παρὰ τῆς Φείας δέχης τιµωρίαε 
εἶσὶν αὗται. πράτη κόλασις' ᾿Επικατάρατος ᾗ y5 
ἀπὸ σοῦ. δευτέρα" ᾿Εργᾷ τὴν γῆν. tvoívg: Καὶ οὐ 


διορίστως κεχρῆσθαι"' καὶ ἔσειν ἁδιορίστου πλή- 10 προςύήσει δοῦναί σοι τὴν ἰσχὺν αὐτῆς. τετάρτη 


Όους σηµαντικόν.' ὥς τὀ, «πόδος τοῖς γείτοσι» 
ἡμῶν» ἑπταπλασίονα.. xol , Ότι στεῖρα ἔτεκεν ἑπεά. 
καί, OU , λέγω σσε, ἕως ἑπτάκις, ἆλλ ἕως ἑβόομη- 
xovtüxig ἑπτά. Τὸ μὲν γὰρ τελευτῆσαι vov ἐν βίῳ 


pevd τῆς πέμπτης συνεζευγµένη µάσειξ' Zvévev 
καὶ τρέµω» ἔσῃ ἐπὶ της γῆς. ἕκτη, ἣν αὐτὸς ἀπεκά- 
λυψεν 0 Κάιν, επών. El ἐκβαλεῖς µε vvv ἀπὸ 
τῆς γῆς, καὶ ἀπὸ τοῦ προςώπου σου κρυβήσομαι. 


πονηρῶν àndyet τὴν ἀνάπαυσι», τὸ δὲ ζην ἐν φόβῳ 185 βαρυτάτη κόλασις ὁ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ χωρισμὸς 


καὶ λύπη µυρίους ἐπώγει τοὺς ἐν συναισθήσει Ja- 
νάτους. ερέμων οὖν καὶ στένω» 0o Κάῑν, ὥςπερ δαί- 
µυνι κάτοχος, ἐν ἐπεληψίᾳ πάντα τὸν βίον αὐτοῦ 
Φιῇγε, τοῦτο πρὸς τὸ μὴ ἀναερεθῆναι ὑπό τινος 


τοῖς σωφρονοῦσι». ἑβδόμη, τὸ μὴ κρύ΄πτεσθαι 2)0 
τὴν τιμωρία», ἀλλὰ σηµείῳ προδήλῳ πᾶσι προ- 
κεκηρύὐχθαι διὼ τοῦ στεναγμοὺ καὶ τοῦ τρόμου. 
Πᾶς οὖν (φησὶ) 0 νῦν τὸν κατὼ Go) φόνο» 


λαβὼν τὸ σημεῖον». ᾿Εκδικούμενα δέ, εἴτε τὰ παρὰ 90 ἀποτολμήσας, κακῶν σε τῶν κατὰ τὸν παρόντα 


τῷ Λάιν ἡμαρτημένα λέγοις, εὑρήσεις ἑπτά' εἴτε 
παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐπ) αὐτῷ ῥηθέντα, οὐδ' οὕτως ἆπο- 
τεύξῃ τῆς ἐννοίας. iy μὲν yàg τοῖς παρὰ τοῦ Κάῑν 
τετολμημένοις πρώτο» ἁμάρτημα φὑύνος ἐπὶ τῇ 


βίον ἁπαλλάξας, τὴν κατὰ σοῦ παραλύσει τιµω- 
ρία». διό φησι Καὶ Έφθετο Κύριος σημεῖον τῷ 
Κάιν, τοῦ μὴ ἀνελεῖν αὐτὸν πάντα τὸν εὑρίσκοντα 
αὐτόν. 


- προτιμήσει 4βελ. δεύτερον δόλος, μεθ’ οὗ 06-25 Καθαγεάζεταε. ἀφιεροῦταε. 





1. ᾿Υμεῖς] Euang. Ioann. VII, 44.. ἐστὶ mendum vulg. 


quuntur usque ad finem articuli huius desunt in edit. Mediolanensi. Küst. 

margs. praefigunt -«πορία.  Sumpta sunt ex Catena in Genes. IV,15.  Gaisf. 
j . 9. y&g om. Ὑ. τῇ γραφῇ om. B. E. 
13. ἔρώτησις καὶ οὗ λ. V. xal τὸ οὐ 4. E. Vide Matth. XVIII, 22. 
22. τοῦ om. B. V. 


marg. 
Sam. L,2, 5. 
omisi cum B. V. E. et Aldo. 


7. τοῦ ἁμαρτήματος om. V. 


21. λέγεις E. 


3. Tí δηλοῖ τὸ, Πᾶς 0 ἀποκτείνας Κάῑν ἐπτ.] Haec et omnia quae se- 


Dedit Aldus, εἰ agnoscunt MSS, omnes. A. V. iu 
5. τοιαύτην ὄχει τὴν λύσιν om. B. E. λύσις A. 
10. πλῆθος V. Cf. v. Επταπλασίονα. 12. V. 
ἑπτάκις] ἑπτὰ B. E. 14. τῷ ante fiío 
24. πρώτον om. B. E. ἁμαρτήματα Ε. 25. τοῦ -4βελ 


B. E. qui om. δεύτερον, τρίτον, usque ad ἕβδομον: hoc quidem etiam * V. Φεύτερος edd. ante Gaisf. 


1. τῷ ἀθελφῷ] αὐτῷ E. 
W. et sic in seqq. 
19. Πας] nog K. 
ei Phot. 


11. µάστιγξ B. Ald. 
κατὰ σοῦ] xar αὐτοῦ B. E. 





Vos , inquit, filii estis Diaboli : et pater vester ub initio homi- 
cida est, quemadmodum pater eius. Quid illud sibi vul. ? Qui Cain 
occiderit, septuplum luet. 1d hoc modo solvitur: Suo quisque 
peccato morietur. Qui vero primus caedem commiserit, aliis- 
que peccati auctor fuerit, septuplum luet: hoc est, multiplices 
poenas dabit.  Nolet enim 8. Scriptura hoc numero indefinite 
uti: quippe quo multitudo indefinita significetur. "Ut, Ficinis 
noslris septuplum rélde, Et, Sterilis septem liberos peperit. 
Et. Non, inquam, seplies, sed septuagies septies. Et mors 
quidem malorum, quibus vita obnoxia est, requiem affert; sed 
in dolore et metu vivere infinitarum mortium instar est. Cain 
igitur tremens et gemens, quasi a daemone vexatus, terroribus 
subitis per totam vitam agitabatur, quo signum acceperat nun- 
quam fore nt à quoquam interficeretur. —Poenas vero, sive 
Cain peccata dicas, septem inveneris; sive dicas, quae a Deo 
eontra eum pronunciata sunt, ne sic quidem ab vcra sententia 
aberrabis. Nam in Cain facinoribus primum peccatum est in- 
vidia, propter Abelem ipsi praelatum. Secundum, dolus, cum 


2. όνος] καὶ ὁ φόνος τοῦ ἀδελφοῦ add. E. 
12. τῆς γῆς om. Β. 
22. Καὶ om, * V. 


4. καταλιπὼν τῷ βίῳ E. V. 
«13. ἀπὸ της γῆς] ἀπὸ σοῦ B. E. V. 
ὁ ante Ἀυριος] o omisi cum B. V. E. 


8. πρώτη] πρῶτον 
15. rov om. * V. 
25. Zon. p. 1167. 


his verbis fratrem alloquitur: Ereamus in campum.  Terüum, 
caedes, additamentum mali. Quartum, fratris caedes. — Quin- 
tum, quod primus homicida malum vitae exemplum reliquit. 
Sextum, quod parentibus luctum attulerit. Septimum, quod 
Deo mentitus e«t dicto, Nescio ttbi sit frater. Poenarum vero 
quae sunt & divina Iustitia ipsi inflictae, prima haec, Maledicta 
sit terra coram te. Secunda, Terram coles. Tertia, Neque 
in posterum pari fecunditate fructus tibi producet. Quarta 
coniuncta est cum quinta, Gemens et tremens dn terra vives. 
Next&, quam ipse Cain patefecit, dicens: 5i sne munc eieceris 
ez terra. et ab vultu tuo absconditus fuero. hominibus enim 
probis et modestis gravissima poena est separari aDeo. Septima, 
quod illa poena non occultabatur, sed expresso fiebat signo, ge- 
mitu nimirum et tremore, 'ad omnes manifesto. Quare significat: 
quisquis caedem adversus te pararit, cum malis te per vitam 
praesentem sit liberaturus, poenas (uas dissolvet. Hoc consi- 
lio inquit: £t posuit Deus signum in Cain, ut ne quis, in quem 
forte incidisset, eum occideret. Κααγιάζεταε, Consecratur. 
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Λαῦθαγίσω — Καθάρσιὀν. 
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Καύαγίσω. καύσο, χαὐιερώσω. 

Καθαλάμενος. καταπηδήσας. 'O δὲ καθα- 
λάμενος ἀπὸ τοῦ ἵππου καὶ v0 ξίφος ἑλκύσας παει 
αὐτό». 


Κάὐφαμμα λύειες. ἐπὶ τών δύςλυτό» τι λύειν 6 


ἐπιχειρούντω»ν. ἀπὸ τῆς ἁμάξης Mídov. Λόγιον γὰρ 
τοῖς Φρυξὶν ἐκπεπτώκεε, τῆς κοµισάσης τὸν Μίδα» 
ἁμάξης eb τις ἐπιλύσειε τὸν δεσμό», τοῦτον εἷς 
.έσίας ἄρξειν. ᾽4λέξανδρος δὲ ἔλυσε. 
«Καὐφαάπαξδ. 
xai καθάπαν. Καθάπαν» γε μὴν αὐτοὺς ἐκπολεμεῖν 
οὖκ ἐδοξε». 
Καθαπτός. ἐνδεδυμένος. ᾽άριστοφάνης Ba- 


sQuxots * 


παντελώς, συλλήβδη». Λέγεται 10 


Νεβρωών ὁοραῖς καθωπτός. 
ὡς ταρακτός. τὸ δὲ ἑτέρως λεγόμενο» δηλοἳ τὸ olov 
καν άπτεσυαι. 

λαδαρίέζω. αἰτιατικῇ. 

Καφαφαε. 

Κάῑ9δαρμα. Οὓ φύθείρη κώφθαρμα, εἶπε, καὶ 
ἐχποδὼν ἡμῖν ἄπεει; 4ριστοφάνης. πὲρ δὲ κα- 
Φαρμοῦ πόλεως ἀνήρουν ἐστολισμένον τά, ὃν 
ἐκάλουν κάθαρμα. 

Καθαρῶς. ἀκριβώς, σαφῶς. Et ει àv Πέρ- 
ὅαις καθαρὸν ἦν ξυγκαλέσας, ἐς πάντας ἐξήνεγκθα 
περὶ τούτω». 

Καθάρσιο». ἔθος gv “«ὐήνησι καθαίρειν τὴ» 
ἐκκλησίαν καὶ τὰ Φέωερα καὶ ὅλως τὰς τοῦ ὁήμου 





1. Καθαγίσω]1] Vid. not. in H 


&. Om. vulg. 


rch. Boissonad. in Eunap. p.296. Wyttenbach. in eundem p.176. Gaisf. Pertinet ad Aristoph. 
Lys.238. ἀφιερώσω] καθιέερωσω dedi cum Schol, Arist. A. * V. Hesych. et Zon. p. 1167. adde Phot. v. Καθάπτω. 2. Ka- 
Φαλάμενος] Xen. Hist. Gr. 1V,5,7. χαθαλόµενος ἀπὸ τοῦ ἵππου. Leg. χαθαλάµενος. Toup. Exemplum om. Med. dedit Ald. 
cum Zonara, ubi χααλλόμενος bis. ῦ.  Κάθαμμα] In prioribus editt. [et B. E.] pessime legitur χάδαοµα: cuius loco κα” 
όαμμα ex 2 MSS. Pariss. reposui. Küst. Vid. Schol. Eurip. Hipp. 671. uude haec consarcinavit Nuidas. Toup. MN. Κοάεπι 
respexit Sophocles Antig. 40. Ceterum de fabula vide vel Arriani Kxped. 11.3. ὁύσχολον pro δύςλυτον Med. s0la: hoc etiam 
Hesychio reddendum. 7. ᾿ἐκπέπτωχε E. Leniter corrigendum Zenobii IV, 46. ἔπεπτωκει. Vocere ín oraculorum responsis 
satis celebratam illustrant Eunapium interpretantes Boisson. p. 539. et Wyttenb. p. 225. — Mox περὶ τῆς legendum cuin Zenob. 
9. ἄρξει K. 10. Nic Hesychius: συντόμως inserit Zon. p. 1179. 11. Kxemplum om. Med. sola. 13. -4ριστηφαν 
Ἡατραχοις v. 1243. ubi νευρῶν Ald. Haec cum seqq. om. Med. sola, Zonar. p. 1441. tantum novissima, «c — xe«3«- 
πτέεσύαι. . 

Iungenda gl. Καθᾶραι, quae scribebatur x«9«o«t.— 6. Noli versum Aristophanis anquirere qualemcunque. Nam quod 
extabat ριστοφάνης φησί», ubi hoc cum V. omisimus, id aperte referendum ad Comici Ran. 746. qui grammaticis quasi fundum 
doctae commentationis praebuit. Itaque superior dictio pedestri cuipiam scriptori videtur esse tribuenda. «δείρη] φδείρει V. K. 
Ceterum Οὐ φθείρη — φησὶν om. Med. sola, — 7. 'Ynio δὲ χαθαρμοῦ] Enarrator Com. ad Plut. 404. Ae3«ouata ἐλέγοντο οἱ ἐπὶ xa- 
Φάρσει λιμοῦ τινος ἤ τινος ἑτέρας νόσου Φυόμενοι τοῖς 9toig. Plura hac de re vide infra v. «Ρκοωακής. Ksist. χαύαρισμου sola 
Med. et posteriore loco (nam repetit "Ynio --κάθαρµα post xai βάρη) Aldus: recte, si Schol. Aristophanis audimus. ον ἐκαλουν 
κάθαρμα] In prioribus editt. (Mediol. excepta) [et A. B. V. E.] post vocem χάθαρµα haec addita sunt: Ker ἀνελκυσας ἐρωτᾷ 
σχανδαληθρ᾽ ἰσεὰς imo». «4ιχῶς ἀναγινώσκεται' ὑφ' Ev, xal πάλιν ἀπόσεροφος ἐν τῷ o, ἵνα ᾖ, σχανδάληὀρ ἱστὰς ino. ol 
δὲ ὑφ' ἓν ἀναγινώσχοντες ἐξηγοῦνται οὕτως. [σχανδάληθρ ἰἱστὰς addit Ε.] ἡ μὲν λέξις πεποίηται παρὰ τὰ πέταυρα τῶν παγίδων. 
ἀπὸ τοῦ σχάζοντα συμπίέπτειν καὶ χκρατεῖν τὸ ἐμπεσόν. ὁ δὲ νοῦς' ἀνελκύσας ἐπὶ τοῦ βήματος συνηγόρους ἑαυτῷ xci Όηρευτας 
λόγων ἐρωτᾷ ἡμᾶς, [οὕτω γὰρ τὸ ὑπερβατόν" eli! ἀνελκύσας σκανδάληθῥ ἱστὰς ἐρωτᾷ ἡμᾶς addunt A. B. V. E. Ald.] σχανδαληδρα 
dà λέγονται [λέγεται * V.]. τα dv ταῖς παγίσιν ἐπικαμπῆ ξυλάρια [ξύλα K.], elc à lode , nep [ὥσπερ B. K.]. -«ρχίλοχος λέγει 
(hoc om. A. B. V. E. Ald.] ῥόπτρον. ἐνταῦθα οὖν λέγει ἐρείσματα λόγων καὶ βάρη. — Ned haec omnia cum absque ullo iudicio ex 
Scholiasta Aristoph. Acharn. 687. huc translata sint, nec sive sensum verborum sive seriem litterarum spectes, locum hic habere 
possint, in textum recipienda non putavi, praesertim cum et ab editione Mediolanensi ea abesse cernerem. Küst. 10. Ein . 
ἐν Π]έρσαις . . . περὶ τούτων] Verba Procopii B. Pers. IL 3. p. 94. Desunt soli Med., neque immerito, cum ista referenda sint 
ad gl. Καθαρόν: et Albertius quidem in Hesych. caput articuli putabat intercidissc, — Ceterum ad significatum floris vel de- 
lectus quae spectent, Toupius quaedam congregavit, iungenda illa nostris in Dionys. 352. ,Dexippus p. 4. 50. Theocrit. 
χαὺαρῶ ἁργυρίω Procop. Goth. p. 187. — Hinc emend. in Arc. Hist. p. 11. ubi male Alemannus. — Legend. Υεγενηµένοι Χοσροβ, 
καὶ εἴ τι καθαρόὀν. Nic p. 45. εἴ τι dóxipoy. Appian. p. 826. Herodot. p. 264. Philo II. p. 537. τὸ καθαρώτατον. τοῦ δημου. Ta- 
citus Annal. L p.60. Si qtid castrorum masime sincerum." 13. Καθάρσιο»] Haec ex Harpocratione. Vid. Hemsterhue. 
in Lucian. D. M. I, 1. ἔθος ἦν Ἀθήνησι] Insignis est hanc in rem locus apud Schol. Aristóph, Acharn, 44 — Iul. Pollux vill, 
104. Εκάθαιρον χοιριδίοις μιχροῖς ol ἑδτίαρχοι τὴν ἐκχλησίαν, xoà τὸ Θέατρον. καθάρσιο» δὲ τοῦτο καὶ χοιρίδιο» ἐκαλεῖτο. 
Vide etiam Hesych. v. Κάθαρμα et infra v. ΠἹερισείαρχος. Küst. | 


- 





Καθαφγίέσω. Comhuram, consecrabo. 
ος. 
eto gladio percussit. 


κτός. Altera enim scribendi ratio significat id quod vestiri po- 
test. Καθδαρίρω. Aptum accusativo. Καθᾶραι. κι 
Κάδαρμα. Non ἐπ malam rem abibis, scelus, et procul hinc 


Καθαλαάμε- 
Qui desiliit. Ile cum de equo desiliisset, eum stri- 
κΚάδαµµα λύεις. Nodum 


φοἶσέε: de iis qui rem difficilem solvere aggrediuntur. ductum 
& curru Midae. oraculum enim Phrygibus editum erat, siqui 
nodum eius currus solvisset, quo Midas olim vehebatur, Asiae 
regem futurum. eum Alexander «solvit. Καθάπαξ. Omnino, 
summatim. dicitur etiam χαθάπα»ν. Eos tamen prorsus debel- 
lare non placuit. Καθαπτός. Indutus. Aristophanes Ra- 
nis: Hinnulorum pellibus indutus.  Formatum est ut zaga- 


* 


a nobis recedes? — Aristophanes. Solebant autem civitatis ex- 
piandae gratia hominem quendam vestibus ornatum occidere, 
quem vocabant χάθαρµα. Καθαρῶς. Accurate, plame. 
Quicquid floris extabat inter Persas, eos cum conrocasset, 
ad omnes de hoc wegotio rettulit. Καθάρσιο». Victima 
lustralis. Mos erat Atheniensium, ut parvis porcellis, quos ze- 
Φάρσια vocabant, Justrarent concionem. theatra  demique uni- 


15 
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 Éavroic κακά ἐπιφερόντω». 


«d» ποιητικών αἰτίων, ἤ δὲ δευτέρα ἐκ τῶν τελι- 


Καθάρσιον ---- Καθ αὗτό. 16 
συνόδους μικροῖς πώνυ χοιρεδίοις, ἅπερ ὠνόμαϊο» τιον τῆς ἀρετῆς ἐν αὐτῇ ἐσει «9 weys. οὗ δεῖται 
καθάρσια. τοῦτο δὲ ἐποίουν οἱ λεγόμενοι περισεί- γὰρ ἑτέρου ἔξωδεν εἷς κατόρθωσιν ες ἀρετῆς. 
αρχοε, ὀνομασθέντες οὕτως ἀπὸ τοῦ περισεείχει» ὁμοίως καὶ τῷ σώµατι δὲ aor ἐστιν fj ὀγεία ἆγα-- 
ᾗ ἀπὸ τῆς ἑστίας. Φό». διὸ καὶ καθ αὑτό. οὗ μὴν καὶ καθ’ αὐτό, 
Καδαρσιώτεφα. λαμπρότερα. Καὐαβσιώ- 5 πάντως καὶ d? αὐτό. καθ’ αὐτὸ μὲν ydo τῇ ψυχη 
τερα ταῦθ’ ὑπάρχει καὶ πολυεελέστερα. τὸ ógü», οὗ μὴν δύ αὐτό, ἀλλὰ dé ἀρετὴν ᾖ διὰ 
Κώθαρσις γυναικῶ» μανεισῶν. ζήτει ἐν τὸ σώζεσθαι. ὁμσίως δὲ καὶ ei τε μὲν δὲ ἄλλο, 
τῷ Βάκις. τοῦτο πάντως xci ἑτέρου ἕἔνεχεν. οὖκ ἔμπαλιν δέ. 
μΚαθ’ αὐτοῦ Βελλεροφόνσης. ἐπὶ τῶν ῥὃ ydo πλοῦτος διὼ «gv ἐμπορίαν μὲν ἡ διά ει τοιοῦ- 
10το», καὶ ἑτέρου δὲ ἐνεχέν ἐστε- της ἀρετῆς γὰρ πολ- 
Adxig xdoiv* τὸ μέντοι ὁρᾶν 4 τὸ ὁγιαίνειν ἑτέρον 
μὲν ἔνεκεν, οὐχέτι δὲ δὲ ἄλλο, ἀλλὼ xaO? αὐτό. 
ον, fj δὲ ἐκ ντίκειται μὲν οὖν τῷ μὲν xa9* αὑτὸ τὸ δὲ ἄλλο, 
xdv: olov, xa9" αὐτὸ μὲν ἔχομεν τὸ ορᾶ», τὸν δὲ τῷ δὲ 0) αὑτὸ τὸ ἑτέρου ἔνεκεδ. ἑνδέχεται µέντοε 
πλοῦτο» οὗ xoJ^ αὐτὸ ἀλλὼ δὲ ἄλλο. ὁμοίως δὲ καὶ 1δτὸ καθ’ αὑτὸ δὲ ἄλλο εἶναι κατὼ συµβεβηκός. τὸ 
ἐπὶ τῆς ἄλλης ἀντιδέσεως. τὴν γὰρ ἀρετὴν δὲ αὐτὸ γὰρ ὑγιαίνειν καθ’ ἑαυτὸ μὲν ὑπάρχει τῷ σώµατε 
ἐπιτηδεύομεν καὶ odx ἄλλου τινὸς ἕνεκα". x&v γὰρ µγένοιτο δὲ δὲ ἄλλο καὶ xosd συµβεβηχός' olor did 
μὴ ᾗ ἆμοιβή, αὐτὴ καθ΄ ἑαυτὴν ἐπιτηδευτέα ἐστί' «ὐν Ἰατρὸν τὸν ὑφελόμενον τοῦ σώματος τὸ Àv- 
τὴν µέντος Ἰσχὺν οὗ δὲ αὐτὴν ἔχομεν, ἆλλ ἑτέρου µαΐνον. ὃ μὲν γὰρ «d βλάπτοντα κωλύεε, 5 δὲ φύ- 
ἕνεκα. ἍΕἴ τι μὲν οὖν δὲ αὐτό, τοῦτο πάντωςθθσις τοῦ ὀχλοῦντος ἀπαλλαγεῖσα τὴν κατὼ φύσιν 


Καά᾽ αὐτό. δὲ αὐτό. ἑτέρου ἔνεκεν. δὲ ἄλλο. 
Καὶ ᾗ μὲν πρώτη ἀντίθεσις λαμβάνεται αὐτῷ àx 


καὶ καθ ἑαυτό: οὖκ εἴ ει δὲ καθ) αὐτό, τοῦτο 
πάντως καὶ δὲ αὐτό. olov, δὲ αὐτὸ τῇ ψυχῇ 9 
ἀρετή , καὶ ἔστι xa^ αὐτό. τὸ γὰρ ποιητικὸν αἲ- 


pue omma 


8. πεοιστε/χειν] περιστίχειν A. V. Med. περιστιχεῖν Photii MS. — 5. Loeum Polybii Χ.Φ, 5. prímus dedit Aldus. 
µαγνεισῶν sola Med. Reliqui libri μαινουσῶ». 


E. ὑπάρχη Polyb. 7. 


ὑγείαν ἐργάξεταε. καὶ 9 ἀρετή, αἱρετὸν οὖσα αἀξ 
αὐτό, yévor? ἂν ματὰ συμβεβηκὸς τῆς εὐκλείας 
ἔνεκεν, καὶ εἶποι ἄν τις διὰ τὴν εὔκλειαν τὴν dee- 


L 


| 6. ὑπάρχει» B. V. 
ζητει ἐν τῷ Βάκις] Accesserunt haec ex A. B. V. E. 


qui statim omittunt ab edd. praeter Gaisf. prodita: Θεόπομπος ἐν τῇ δ' τῶν «Ριλιππικῶν ἄλλα τε πολλὰ περὶ Βάκιδος ἱστορεῖ πα- 
ράδοξα A xel ἅτι ποτὲ τῶν ««ακεδαιμονίων τὰς γυναῖκας µαγείσας ἐχάθηρεν», -“«πόλλωνος τούτοις τοῦτον χαθαρτῆν όντος. 
9. Καθ᾽ αὑτοῦ Βελλεροφογτης] Breviter haec Diogenian. V,45. sive Arsen. p.316. expesuerunt, copiosius Append. 


γαι. HI, 29. ad fidem Zenob. II, 87. 
descripsit Suidas. KsÓst. 
Gron. ῳ ζήτει d» τῷ ἀπόδειξις. xa9' αὑτὸ di αὐτὸ 
ἑτέρου ἔνεχεν 7 


opinor, * V. — di om. A. ἡ δευτέρα δὲ3 V. 


22. αὑνὸ] ἑαυτὸ (sic) om. A. B. 


5, Distinguebatur post πάντως: hoc om. E. Ceterum deficiunt quaedam post μή». 
16. ἑαυτὸ] αὐτὸ V. K. 


9. διὰ post Λλοῦτος om.EK. {4. ἀλλὰ — ἄλλο om. K. 


pürov V. — 23. ἔνεχα E. 
hj 





versos populi conventus, hoc autem curabant ii qui dicebantur 
περιστίαρχοε, sie veead vel & circumeundo, id quod est περι- 
στείχειν, vela foco. KaS$apgiorapa. Puriora. Haec sunt 
eplendidiora et snagnificentiora. ΚΧαθαρσις yvraix. 
Lustratio mulierum insanientium: de qua vide v. Bax. Καθ 
αὑτοῦ ΆΒελλερ. Contra se ipsum Bellerophontes. — De iis 
qui sibi ipsi mala arcessunt. Ka9' αὐτὸ. Per se. Pro- 
pter se. Alterius causa. Propter aliud. Ac primam qui- 
dem relationem sumit Aristoteles ab causis efflcientibus, secun- 
dam vero a finalibus. Ut, visum quidem per se habemus, di- 
vitia4 vero non propter se, sed propter aliud. ltem in altera 
relatione. virtati enim suudemuw propter ipsam, non ἄπίεπι alius 
rei causa. quamvis ením nulla sit eius remoneratie, tamen ipsa 
propter ipsam est exercenda. vires awtem non propter ipsas 
habemus, sed alterius causa. $i quid igitur habemus propter 
se, hoc etíiam omnino per se. Non eriam vicissim, sí quid per 
se, hoc etiam omuino propter se. velut &nimus virtutem habet 
tàm propter se qiiam per se. nam causa virtutis effectrix inest 
in ipso animo, quippe qui non requirat externum edatnicalum 


41. Ka 9' αὑτό] Hunc articulum, ni fallor, ex Alexandro Aphrodis. in Topica 
Ad summam brevitatem redegit Zon. p. 1158. Ceterum in media columna V. extare monet 


dec ἄλλο. Sic A. Xa9' αὑτό . δὲ αὑτό . ἑτέρυ ἕνεχεν . δὲ ἄλλογ. Dedi horum 
consensui, ut reciperem edd. omissa, ἑτέρου ἔνεκεν. δι ἄλλο. Eodem etiam subsequens v. 14. varietas referenda. 

d μ 14. olor καθ’ αὐτὸ μὲν et 
oiov xa9" ..-. ἑτέρου ἔνεχεν. δὲ «Alo. αυτὸ μὲν E. et ut videturB. — 15. dà addidi cum * V. 


13. αἰτιῶ», 
quae sequantur usque ad finem articuli desunt soli Med. 
20. οὐκ εἴ xa) τι ---δὲ αὐτὸ om. V. 


xe) ante καθ αὐτὸ B. 7. dà om. vulg. 
17. γένοιτο] Desideratur d». 18. λυ- 


ad virtutem perficiendam. similiter etiam sanitas bonu est cor- 
pori propter ipsam: ita pev se quoque, Non tamen quicquid per 
se, omnino etiam est propter se. nam per se quidem anima ha- ΄ 
bet visum; non tamen propter ipsum , sed propter virtutem aut 
propter salmtem. SimHiter etiam si quid propter aliud est, hoo 
omnino alterius etiam causa: non autem contra. nam divitiae 
propter mercaturam quidem sunt aut propter aliquid huiusmodi ; 
séd ctiam alterius causa. virtutem enim saepe iuvant, sed visus 
aut sanitas alterius quidem causa est, non item propter aliud, 
sed per se. Igitur ei quod est per se oppenitur id qued ess 
propter aliud; ei vero quod est propter se, id quod est alterius 
gratia. Fieri tamen potest ut id. qmod est per se propter aliud 
sít per accidens. nam sanitas cam per se corpori sit, expetenda, 
tamen etiam propter alíud potest per accidens esse: velut pro- * 
pter medicam, qui de corpore causas mali eustulit, medicus 
enim removet e& quae nocent; natur& autem cum & molestia 
liberata est, sanitatem secundum naturam efficit. Item virtus, 
cum per se sit expetenda, per accidens etiam bomae existima- 
tonis causa fleri potest. quando quidem dixeris virtutem esse 
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- Καθ aóvó — Καθειμένην. 


i8 





«gj» εἶναι, ἆλλ o9 καθ΄ a9tó , κατὰ συµβεβηκός δέ. 
όμοίως καὶ τὴν ὑγείαν, δὲ αὐτὴν οὖσαν vq σώµατε 
αἱρετό», εἴποι ἄν τις ἑτέρου ἕνεκεν κατὰ συµβεβη- 
κὸς εἶναι, εοῦ πράττει» εάδε q τάδε. 

Καθσαιερήσετᾶδ. καὐελεῖτε, 
καὶ «o» ἄλλων» ot πλείους. 

Καθαιερήσονταις. καταλήψονταε. 

Καθαίρω. αἰσιαεικῇ. 

Καθεδεῖσθαε. καὶ Καθεδοῦνταε, καθεσύθή-- 
Corse. 

'"Καδέδρα. ἡ ἐπίσχεσις rragd Θουκυδίδη. 

Κανθεκάστη»ν. Καὐέκασεα δὲ ἐπίῤῥημα, 


321 


Καθελών. Ζημοσθένης ἀντὶ τοῦ ἀνελών, ἤτοι 


ὠποκτείνας. xoi Στησίχορος δὲ καὶ Σοφοκλῆς οὕτως 
ἐχρήσαντο τῷ ὀνόματε. 

Καθφελὼώ σε. αἰτιατικῇ. 

Καώέντες. καταγαγόντες. 

Καθέξεε. κρατήσει. 

ΚάΦες. χάλασον. 

Καὐεστάναε. 


καὶ Θουκυδίδης 6 


40 


Κανεσταμένος. ἐὀπεετραμμένος. Καθε- c 
σεαµένος ἐπὶ τῆς γάζης. εεταγµένος. Καὶ αὖίλις:- 
Καὶ φυλάσσει»ν μὲν τών καθεσταµένων» οὐδὲν ᾖξίον. 
τουτέστιε, τῶν ἤδη τελεσθέντω». 

'Καὸφεστηκός. Τὸ πᾶν Φύελλα ἐγεγόνει, ὥςτε 
£0 καδεστηκὸς νυκτὸς διαφέρει» οὐδέν. 

Καθεστώς. | 

Καθφεστῶτα. ἠρεμοῦντα, "Hokavto τὸ κα- 
Φεστώτα χινεϊν. ' ) 

Καθεστῶτι. ᾖσύχῳ, ἀκαράχῳ. Ἐπηρμένω 
δὲ ἤστην ἄμφω ταῖς ἐλπίσε, καὶ olo οὐκέτι ἐν «d 
«oec cort βιοτεύειν» τρὀπῳ. 

Καὐθεστωτῶ» vóuev. «τών ὠρισμένων. 
Ἡδονται ydo τῇ τών καθεσεώτων κινήσει. φυλατ- 


{δτοµένω». 


Kd9evoc. ὃ καθειµένος εἷς τὸ πέλαγος ἀμνός. 
otto «4υσίας καὶ Μελίτω». ' 

Καθεεκέναι. καὶ Καὐεικώς, πέµψας. 

Καύώεῖλον. κατέβαλον. 


90 Καθφεεµένη». κεχαλασµένη». 





2. ὑγείαν, om. A. et Aldo, supplevit Portus. — di& τὴν οὖσαν V. 5. Καθαιρήσεταε: καθελεῖται.] Legere malim, καθαιρή- 


σετε, καθελεῖεε, inactivo. — Cum enim a: et c eodem sono pronunciarentur, saepe contigit ut librarii alterum pro altero ín ve- 
terum libris scriberent. Kdst. Νίο A. B. V. E. cum Zon. p.1164. et Photio, qui οὗ καδελεῖτε Govx. Zonaras οὕτως Oovx.  Attici- 
Starum hanc esse observationem persuadet etiam Antíattic. p. 80. doctrina. — xe) — πλείοις om. sola Med. Θουκνύέδης MI, 13. 
4. Sic Photius et Zon. p. 1165. 8. Om. vulg. 9. καθεσθήσονται] Sic recte habent ΜΒ. Pariss. et Lexicum Photii [cum L. 
Bachm. p. 265. et Hesychio]. In prioribus vero editt. male excusum est χαδεστήσονται. Κε. Om. Med.sola. — Doctissime de 
hoc Atticistarum monito Zonaras p.1170. — 11. παρὰ Θουκυδίδη 11,18. — 12. V. nos in v. 44»' ἑχάστην. Praestat Καθὶ ἑχάστην, 
43. {ηιοσθένης] Locum Demosthenis attalimus supra v. "AI àv 00r καθδελώ», ubi vide quae notavimus. Ksüst. D. in Aristocr. p.637. 


Glossa paulo plenior apud Harpocrationem. 


956] κάθε B. V. 
1. 77Zon. Ρ. 4165. 


20. Οµι. να]ρ. 


videtur V. 8. "Zon. p. 1165. 


ἔγραφε», οὖὐδέ τι τῶν καθεστώτων κινεῖν ἤθελεν observavit Toup. Deest Med. soli. 


thiae 1,7. p. 19. Deest Med. soli. 11. δὲ] L. γε. 


pretationem esse monet Küst. 


14. καὶ ἕτεροι ante οὕτως om. A. B. V. E. 
xa) Στησ. δὲ καὶ Σοφ. om. Med. supplevit Ald. Differt aliquid Zon. p.1165. 


12. καθεστηχότι] καθεστῶτι B. V. E. 
ὠρισμένων. καθεστώτων τῶν )όµων 'Zon. p. 1165. νόµων igitur ad interpretationem rettulerim. 
Φεστ.] Agathías I,5. p. 16. of γὰρ δὴ ἄλλοι ἤδοντο μὲν καὶ οἳ ... τῇ T. x. x. , quae desunt soli Med. 


Omnia post Σοφοχκλῆς desunt Photio. 


16. Om. vulg. — 18. Glossa Homerica. 19. Κά- 


Id si probum est, coire debebit cum gl. continua. 
2. χαὶ αὖθις cum seqq. om. Med. prodidit Ald. 
ex eoloco, qui continetur «. Θύελλα sive v. Στρόβιλος. Φύελλα dà V. Itaque δὲ omisi cum A. 


5. Τὸ nav δὲ θύελλα ἐγεγ.] Fragmentum leviter compilatum 
7. Om. sola Med. Küst. et ut 


"HoEarro] Verba Polybii 11, 18.  Imitationem Procopii Pers. Π. «4{ιὸ δὴ οὔτε νόµο» τινὰ εὐπετῶς 


10. Επηρμένω δὲ ἤστην] Locus Aga- 
βιωτεύειν Α. Αἱά. . 13. X. 
14, Ηδονται γὰρ τῇ τῶν κα- 
φυλαττομένω» Suidae inter- 


16. Κάθετος] Ex Harpocratione: ad quem vide Valesium. Huc spectant ea, quae habet Pho- 


tius in Lexico: Κάδετο». ἔστι μὲν γραµµή τις παρὰ τοῖς γεωμµότραις. σηµαίνει δὲ καὶ βοῦν τινα παθιόμενον εἲς τὴν θάλασσα» ἐπὶ - 


Φυσίᾳ τῷ Ποσειδώνι. K3iist. 
&ssequor. 18. xa) om. sola Med. 
candam. 





Propter bonam existimationem, non per se; verum id per acci- 
dens. Eodem modo dixerit aliquis etiam sanitatem , cum per a6 
&lt corpori expetenda, alterius causa fleri per accidens: nimi- 
ful quo haec vel illa agas. Καῦθαιρησετε. Destruetis. 
Bic Thucydides et reliquorum magna pars. Καδαιρήσο»ν- 
ται. Corripien.L Καθαέρω. Aptum accusativo. ἆἈαθε- 
Φδεῖσθαι. Et Χαδεδοῦνται, sedebunt. 
apad Thucydidem. Χαθδεκάστη»ν. Καθέκαστα vero ad- 
verbum Καθελω». Apud Demosthenem qui sustulit vel 
intetffecit. — Bic etiam Stesichorus et Sophocles hanc vocem 
usurparunt. Καθ ελὼ. Aptum accusativo. Χαδέν- 
τες. Qui demiseruntL. Καθδέξει. Continebi. Κάδες. 
Laxào. Καθεσιτάναι Καθεσταμµένος. ΡΓ86- 


Suidae Lez. Vol. II. 


καθιέµενος Harp. Mox Reinesius que pacto σἸάμνος (i. e. urna, hy 


Καθέδρα. Mora, 


ría) voluerit reponere non 


20. Ernestius temere Καθιεμένην, quo glossam sacram extunderet ad A. A. X1,5. revo- 


fectus. Praepositus gaxae: id est praefectus. . Et albi: Nihil 
quidem rerum iam transactarum sereare volébat. Ka- 
Φδεστηκός. Procella cuncta oppleverat, adeo «t coe- 
ium a nocte nihil differret. Καθεστώς. Καῦθε» 
στῶτα. Quietus rerum status. Quietum rerum statum 
turbare coeperunt. Καὺὐ εστοῶτιε. Quito, tranquillo. 
Quorum terque cum esset ad spes erectus, neque praesen- 
tem rerum statum amplius aequo animo ferebat. κα- 
Φεστώτω». Legum, constitutionum, morum.  Gaude- 
bant enim rebus novis et praesentis status. immutatione. 
Κάθετος. Agnus, qui ín mare demittitur. — Síc Lysias 
et Melito. Καθειχέναι. Et Ka39txog, qui demisit. 
Ku 9 eil or. Deiecerent. Καθειμένην. Demissam. 


19 Καθεῖναι --- Καθῆκον. 
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Καθεῖναι. ἐπὶ τὸ κάτω άἀπολυσαι. ᾽άντισὺέ- 
νης' Φασὶ πρὠτον πώγωνα καθεῖναε, καὶ βάκτρῳφ 
καὶ πήρᾳ χρήσασύαε. 

Καν εῖντο. ἐκρέμαντο. 

Καὺ’ εἱἷρμόν. 

Καθφείς. ἐμβαλών», χαλάσας. 
χεῖρα ἐς τὴ» πήρα» ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολή». 

Κανθεῖσαι τὰς κόµας ἐνεοκλύτουνι 
ἀντὶ τοῦ, καταβαλοῦσαε, ἐξαπλώσασαι,. Καθεῖσαι 


KaJ919xav. προεβάλοντο. Οἱ δὲ ἐπ ἐδαπάτῃ 


Ῥωμαίω» καθῆκαν τὸν λόγον. | 


. Ka99x«v. ἐχάλασα». . 
Καῦθηκόν φασι πρῶτον ὠνομακέναι Ζήνωνα 


6 τὸν Κιτιέα, καὶ λόγον περὶ αὐτοῦ πεποιηχέναι. 
Καθείς τε τὴν 


Καθήῆκον. ὃτικαύθῆκόν φασιν εἶναι, ὃ προ-- 
αχύὲν εὔλογόν τε ἴσχει ἀπολογισμό»' οἷον τὸ dxó- 
λουύον iy ζωῇ, ὅπερ καὶ ἐπὶ τὰ φυτὰ καὶ ζφα δια- 
τείνει ὁρᾶσθαι γὰρ κἀπὶ τούτων καθήκοντα. 


τὼς χκόµας τὰς παλαιὰς ἐκείνας ἐκάλουν Ἡλιόν τε 10 κατά τινας εἴκειν τῆς προςονοµασίας εἰλημμένης. 


καὶ fxev. 
Καθεῖτο. Ἰώσηπος. "Ev9a καθεῖτό τις ὅπλι- 
τικὴ µοῖρα φρουροῦσα τὴν ἐμβολή». 
Καθηγοῦμαι. δοτιχῇ. Καθηγοῦμαι ταύταις 


εἰς τὸν λιμένα. 
"Καθηδυπαν ώὦ. γενική. Καὐηδυπαὐὼν τοῦ 


22 βίου. «4ἰτι ατικῇ δέ. Τὸν τῆς ἐξουσίας καιρὸν xa— 
Φηδυπαθοῦντα ἱκανῶς. 
Κά9θῃ. κανέζῃ. 
Καθήγνισμαε. κεκάφαρµαε, 





ἐνέργημα ὃ᾽ αὐτὸ εἶναι ταῖς κατὰ φύσιν κατασκχευ- 
aic οἰκεῖον. τῶν yàg καθ ορμὴν ἐνεργουμένων τὰ 
μὲν καθήκοντα εἶναι, τὰ δὲ παρὰ τὸ καθήκον. 
καθήκοντα μὲν οὖν εἶναι, ὅσα λόγῳ πρέπει ποιεῖν ' 


16 ὡς ἔχει γονεῖς τιμᾶν, ἀδελφούς, πατρίδᾳ, συµπε- 
'ριφέρεσῦθαι φίλοις' παρὰ τὸ καθήκον», ὅσα μὴ 


αἱρεῖ λόγος, ὡς ἔχει τὰ τοιαῦτα, γονέων ἀμελεῖ», 
ἀδελφών ἀφροντεστεῖν, φίλοις μὴ συ»διατίφεσθαν, 
πατρίδος ὑπερορᾶ», καὶ «d παραπλήσια". οὔτε κα- 


90 Ψήκοντα οὔτε παρὰ τὸ καθήκον, ὅσα οὔτε αἱρεῖ 


1. ««ντισδένην φασὶ] Male hic Suidas ad Antisthenem ea refert, quae apud Laertium VI, 13. non de Antisthene, sed Diodoro Aspen- 
dio dicuntur, ut bene observavit Pearsonus. Küst. Deest exemplum soli Med. Recte vero Suidas, cui reddidimus ex * V. 24»- 


τισθένης: hoc est, Diogenes in Antisthene. Contulit Aristoph. Eccl. 99. et Thom. M. p. 484. Toup. MS. 
5. χατὰ ἡρμοσμένην &xolovs(av postelguór omisi cum A. B. V. E. Glossa suspecta, quam cum aliis 
6. χαλάσας — ἐπιστολήν om. E. 
Fragmentum iisdem nominibus extat sub v. «4«ναιρεδείς: quod ad Eunapium coll. v. Στέατα refere- 


Phot. Bibl. p. 343. b. 
quibusdam de gl. Εἱρμολόγιον iam expulimus. 
quidein etiam gl. Ιαύὐεῖσαι. 
bat Toup. MS. 


8. ἐὐελοχλήτουν V. qui mox 2£a24o0a09«. 


4. Cf. Damasc. ap. 
Καδεὶς — ἐπιστολὴν 0m. B. eL Med. sola, haec 


9. Καθεῖσαι] Pleniora leguntur in ᾿Γσηλίχω», ubi et παλαιὰς 


retinetur. An πολιάς2 Hemst. τ. x. v. 71. e. ἐχάλουν (l. ἐδεοχλύτου») ἥλιόν τε καὶ δίχην sunt verba seqq. illa quae leguntur voc. 
daniixov. Videntur Aeliani verba. Valck. Wugit duumviros Batavos, Suidae sermonem, íd quod saepius accidit (vide vel v. 
Τριτάλαντον) , distractum interpolatumque fuisse. Scribendum enim: ἸΚαθεῖσαι τὰς xóuag τὰς παλαιὰς ἐχείνας ἐθεοχλύτουν "H. 


τε χαὶὺ «{. ἀντὶ τοῦ x. ἐξ. 


dam doctas ad marginem codicis Pearsoniani recte notaverat. Küst. Mox τις omisso φοροῦσα B. E. BoAn» sola Med. 
Φηδυπαδῶ»ν] Ka950vn«?0 A.B. V. E. qui in exemplo xa9z40une9tiv. 
&annotante Hemsterhusio in Luciani D. Mortt. X1I, 6. T.I. p. 389. qui τὸν βίον vel invito Suida reponebat. 
σίας] Syuesius de Regno p. 6. x«9mnduza9ei τὴ» ἐξουσία». et p. 105. Toup. MS. 
adeo litterarum ordini repugnant, ut suspicionem possínt movere. 


1. Cf. Tittm. in Zon. p. 1166. Cf. Demosth. in Aphob. p. 858. 


iungit Hesychius. Vid. Lucae Ev. V,19. Act. Apost. IX,25. Gaisf. 
τὸν Ζήνωνα τὸν] Ζήνωνα * V. Prius τὸν abiecl. 


sunt Diogenis Laertii VII, 25. et 107. seqq. 


12. Ἰωσηπος ] De Bello Iud. V,2,3. p. 908. sed ubi pro καθεῖτο hodie legitur χαθῆστο, ut vir qui- 


16. Κα- 
Καφηδυπαὐών] Locus Basilii Hom. ad Div. p.60. C. 
17. Tov τῆς ἔξου- 
Ceterum haec glossa cum duabus sequentibus 
19. V. Antiattic. p. 100. χαὺέζη ] χαθῆσαι addit E. 
3. V. Hesychius. ὀἐχάλασαν] κατέβαλον Photius. Utrumque 
4. Καθῆκόν φασι πρῶτον et quae sequuntur verba 
6. ὅτι om. sola Med./ προ- 


«y9év] Vocabuli huius frequens quidem apud Stoicos usus est; sed cum significatio eius sensui loci buius non conveniat, levis- 


sima mutatione scribendum puto zoay9ér. Kiüst. praeeunte Menagio, firmante vero scriptura προςαχδὲν Med. solius, 
10. κατά τινας εἴχειν τῆς προςο».] Locus emendandus e Diogene: Κατωγομάσθαι δὲ οὕτως ὑπὸ 
προςογοµασίας] προςογοµίας B. κ. 


om. ὁρᾶσθαι — ἀπαγορεύει. 
5 [4 ^ , M ο , 
πρωτου Ζήνωνος τὸ xa9Txov , ἀπὸ τοῦ xara τινας xtv. 


καθῆκο»] Subiicienda cum Menagio, τὰ δὲ οὔτε καθήκοντα οὔτε παρὰ τὸ χαθῆκο». 14. 
λόγῳ πρέπει] λόγος αἱρεῖ Diog. Qui mox παρὰ τὸ χαθῆκο» df. 





In Antisthenis Vita: Aiunt eum 
barbam primum promisisse, et baculo pe?sque usum lesse. 
Καθδεῖντο. Suspensiieranüi Καθ εἷρμόν. Κα 
δεές. lIniiciens, submittens. — Et sanu in peram de- 
missa sustulit epistolam. αθεῖσαι. Canis illis 
solutis grandaevae mulieres Solem et Iustitiam énvocabant. 
Id eat, deiectis, promissis. Καθεῖτο. Iosephus: Ubi 
pars quaedam militum armatorum subsederat , aditum cu- 
stodiens. Καθηγοῦμαι. Aptum dativo. His viam 
i» portum praeeo. Καθηδυπαὀὺ ὃ . Aptum genitivo. 
Vitam per voluptates transigens. ltem accusativo. Illum ma- 


Καθεῖναι. Demittere. 


gistratus sui tempus in voluptatibus consumpsisse. — Ka 95. 
Sedes. Καῦηγνισμαι. Purgatus sum. Ka959xav. 
Sparserunt.  4(li ϱ6ΓΟ runorem sparserunt, quo Romanos 


deciperent. Ka95xe«v. Demiserunt, Ka95x0or. Aiuut 


uae mox 


11. εἶναι om. vulg. 13. τὸ 
ἐν εἶναι] μὲν οὖν εἶναι A. B. V. K. 


19. πατρίδα Diog. οὔτε δὲ xa. Diog. 


Zenonem Citieum primum hanc vocem protulikse, librumque de 
eo acripsisse. Καθήῆχο» id esse dicunt, quod cur factum sit 
ralio probabilis reddi queat: - velut. quod in vità consequens est, 
quod quidem ad plantas etiam et animalia extendatur; nam et 
in illis officia cerni. — Nomen autem & Zenone inde ductum 
fuisse, quod ad aliquos pertineat, ab eo quod est zx&» κατά τι- 
yag, Καθῆχον autem esse actionem statui naturae convenien- 
tem. nam ex iis quae secundum appetitum agantur alia quidem 
esse offcia, alia vero praeter officium fieri. eorum autem of- 
ficia tradunt quaecunque ratio facienda vicerit: velut honorare 
parentes, fratres, pauiam, morem gerere amicis. praetec offi- 
cium vero, quae ratio respuat: qualia sunt haec, parentes ne- 
gligere, fratres non curare, amicorum moribus et ingenlo sese 
non &ccommodare, patriam despicere et similia. neque officia 
vero neque praeter offlcium, ea quae ratio fieri neque vetet 
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Kaoa94 xov —— Καῦὐθῆσθαι. 





λόγος πράττει» οὔτε ἀπαγορεύει' oiov, κάρφος 
ἀνελέσθαε, }ραφεῖον κρατεῖν, σελεγγίδα καὶ τὰ 
ὅμοια εούτοες. καὶ τὰ μὲν εἶναι καθήκοντα ἄνευ 
περιστάσεως' ὡς τάδε, ἀγνείας ἐπιμελεῖσύαι καὶ 
αἱσθφτηρίω» καὶ τὰ ὅμοια. κατὰ περίστασι» δέ, τὸ 
πηροῦ» ἑαυτὸν καὶ τὴν χκτησιν διαῤῥιπτεϊν, ἀνάλο- 
yov δὲ καὶ vo» παρὸὼ τὸ xaJ9xov. ᾖ{[Πολύβιος" 
Τολμῶσι πέρα τοῦ δέοντος, καὶ ποιοῦσι παρὰ 
κὸ καθηκο».] ἔτι τῶν καθηκόντων» τὰ μὲν ἆεὶ κα- 


Φήκεε, τὼ δὲ oix ἀεί. καὶ del μὲν καθήκει ** *10 


«à ἐρωτᾶν καὶ πυνΦάνεσθαε xoi περιπατεῖν, καὶ 
«à ὅμοια. ὁ δὲ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ và» παρὰ 
«0 xaJgxov. ἔστι δὲ καὶ ἐν τοῖς µέσοις τι καὺή- 
κο», ὣς v0 πείώεσύαι τοὺς παϊῖδας εοῖς παιδαγώ-- 
γοῖς. 

Καθήκοντα. 4{ημοσθένης ἐν ἑνδεκάτῳ Φιλιπ- 
πεκῶν φησιν Ὅςτις osx ἠξίου «d καθήκοντα ἐφ᾽ 
ἑαυτὸν ποιεῖν. ἀντὶ τοῦ τὰ ἥχοντα. 

Καθηκόντως. δεόντως, πρεπόντως. 

Καθηκούσαες. διεκτρεχούσαις. 
"Ey πέεραις καὐηκούσαις ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν τόπο». 

Καθήκω. γενεκῇ. 





1. 10 --- ἀπαγορεύειν[γ. hoc quidem silente Gron. 
γίδα V. — &. ἀγνείας] ὑγιείας Diog. 


2. γραφεῖον] ζήτει γραφεῖ Β. γραφεῖ V. E. γραφῇ Med. sola. 
7. καὶ τὸ] xal τῶν A. B. V. E. Diog. 


Ka9q9ua5svuévoc. τδτριµµένος, ἐγγεγυμνα- 
σµένος. «4]λιανός' Γύναιον ἐκ Συρίας, xa2qua- 
ξευμένο» " ὑπὸ παντὸς τοῦ προςιόντος. ἑταίρα ydg os 
qv» ἐμφανὴς καὶ τῶν ἐν τοῖς µίµοις δι ἀκολασίαν 


6 περιπαύεστέρα, τοῖς τε φαινοµένοις ἓς τὴν κοινὴν 


ὄψιν σχήµασιν ἐκκαλουμένήη τοὺς ὀρώντας ig τὰ 
πώώη τοῦ σώματος, καὶ κατατείνουσα τὸν δήμον 
xai 000» μετὰ τοῦ ὁήμου πρὸς συώδη τινὰ καὶ µα- 
νικὴν ἀσέλγεια». 

Κάνθήημαι. 

Καθήμενον πεδίον. τὸ ὁμαλόν». Οἱ δὲ 
Ῥωμαῖοι ἐς καΦήµενο» πεδίο» ἐστρατοπεδεύοντο. 

Ko9' ἡμέρα». 


Καθῄήρεε. τοῦ ἀξιώματος κατέσπα. Ὁ δὲ 


15 Τραϊανὸς οὔτε ἐφθύνει οὔτε καθήρεε τινά, ἀλλὰ 


πάνυ πάντας τοὺς ἀγαθοὺς ἑτίμα. διὰ τοῦτο οὔτε 
ἐφοβεῖτό τινα οὔτε ἐμίσει. 

Καθήρηντο τὰς γνώµας. ἀντὶ τοῦ, elg 
δειλίαν ἐνέπιπτο». Οἱ δὲ πλέονες καδῄήρηντο τὰς 


Ξενοφώ»' 2Ογνώµας ἐπὶ τοσοῦτον», ὥςτε τῆς πίστεως τῆς πρὸς 


βασιλέας ὑπὸ τοῦ περιδεοῦς ἀφίσταντο. 
Καφῇῆσνθαε. καὶ Καφῆστο, ἐκαθέζετο. 


στελεγ- 


Μος περὶ s0la Med. IIloAófiog* Τολμῶσι πέρα 


τοῦ δέοντος, καὶ ποιοῦσι παρὰ τὸ χαθῆχο»] Haec verba uncis inclusi, quoniam alieno loco posita sunt et sensum seriemque ora- 


tionis interrumpunt. Küst. 
ἀρετὴν Cj» * οὐχ ἀεὶ δὲ τὸ ἐρωτᾶν xa) ἀποχρίνεσθαι. 
Harpocratione. 
19. Etym. M. p. 483. Hesych. et Phot. 
in A. Soc. Traiect. l. p. 232. 


. pem secuti, quam inculcat Eust. in Il. σ’. p. 1156. 
Klegg. p. 299. 2. x«9nuatcuuévor] καὶ καθ. A. 


immemor Platonis Reip. I. p. 329. C. Sed illa καὶ ὅσον μετὰ τοῦ δήμου vereor ut sana sint. 
Non persuadet Coraes in Heliodor. p. 65. Χχαθειµένο» vel adversus ordinem litterarum reponens. 
Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι] Locus Theophyl. Simocatt. V, 10. monente Abreach. 
14. '0 δὲ ΤραϊανὸςἸ Locus Dionis Cass. LXVIII, 6. 

Vide Polybii fr. gr. 79. 
22. Καὺῆστο] Il. v. 569. "Vide vel Zon. p. 1164. 


11. Tuetur Hesychius. 
Cf. lacobs. in Achill. Tat. p. 396. et Anth. Pal. p. 561. 
Diluc. Thucyd. Auct. p. 338. 
Fragmentum hoc Polybio assigvat Casaubonus. K*ést. 
malebat Schweighüuserus, expressit interpretatio Küsteri. 





neque postulet: ut festucam tollere, stilum tenere aut stri- 
gilem et his similia. Item officiorum alia esse molestiae ex- 
pertía, alia cum ea coniuncta. molestiae quidem expertia, vel- 
ut curare valetudinem, et ínstrumenta sensuum et his similia. 
eum molestia vero coniuncta, vel ut se ipsum mutilare et rem 
familiarem proiicere. eadem est ratio eorum, quae sunt praeter 
offücium. Praeterea officiorum alia semper facere convenit, 
alia non semper. et semper quidem facere convenit, [secundum 
virtatem vivere. non vero semper,] interrogare, respondere, 
ambulare et similia. eadem eorum est ratio quae sunt praeter 
officium. Ceterum in rebus etiam mediis quoddam est officium, 
πε, puéros obtemperare paedagogis. Καθήκοντα. De- 
mosthenes XL Philippica: Qui facere nolebat id quod officii 
eius erat. Καθηκόγντως. Convenienter, decenter. — Ka- 
Φηχούσαις. Perünentibus. Xenophon: In saxis ad eum lo- 


ἑνδεκατῳ d»2.] Philipp. IV. p. 141,11. 
20. διεχτροχούσαις] Φιεχτρεχουσαις B. V. E. Zon. p. 1166. διεχτροχαζούσαις Abresch. 
Βενοφῶν Anab. 1V,3,11. ubi τὸν ποταµὀ». 
1. Καὐδημαξευμένος] χατηµαξευµέγνος Lex. Bachm. p.273. Etym. M. p. 497. 
De quo dictum in Dionys. Perieg. p. 568. "Vide tamen Valck. in Callim. 
7. χατατείνουσα] κατακτείνουσα B. E. κχατακινοῦσα coni. Valckenarius, 


10. καὶ ἀεὶ μὲν καθήχει τὸ ἐρωτᾶ»] Locus e Diogene redintegrandus: xal ἀεὶ μὲν χαθήχει τὸ κατ 
11. χαὶ περιπατεῖν om. vulg. 


16. Καδήκοντα. zfquoa9évnc] Ex 
εΡιλιππιχῷ * V. Phot. 17. τὰ om. A. V. E. agnoscit Photius. 
21. τὸν om. * V. 22. Om. vulg. 

Zon. p. 1172. et Photius, vetustam observatio- 


8. ὑώδη V. — 10. Om. vulg. 


19. Οἱ δὲ πλείονες xa95ogrro τὰς yy.] 


πλείονες vulg. 21. βασιλέας] βαπιλέα E. quod 


cum pertinentibus. Καδημαξευ p ένος. Multum versa- 
tus, exercitatus. Aelianus: Muliercula ex Syria, a quolibet 
adeunte stuprata. erat enim professa meretrir, et affectus 
snimicis artificibus lascivius erprimens, gestibusque sub ocu- 
los cadentibus spectatores án pruritum corporis provocams, 
populumque et qui cum populo erant ad suillai et furiosam 
libidinem contentius inflammans. Καθημενον πεδίον. 
Campus planus et supinus. — Romaní cero in planitie castra 
posuerunt. Καθ ἡμέρα». Καθήρεε. Dignitate πιο» 
vebat. Traianus vero neque cuiquam invidebat , nec digni- 
tate privabat , sed omnes bonos magno in pretio habebat. ita 
factum est ut nec timeret quemquam neque odisset. Κα- 
Φήρηντο τὰς γνώµας. Animo conciderant. Maior autem 
pars in tantum animo conciderat , ut propter metum a fide 
erga iia deficerent. Ka397509ai. Et Καθῆστο, sedebat. 


- 
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Καὐιγμένος ---- λαθεκόμενοι. 
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Κανθιγμένος. καθελώ», φὺώσας. Ὅ δὲ βα- 
σιλεὺς κανὐιγµένος καὶ ταύτης τῆς ἐπιβολῆς ἐγίνετο 
πρὸς ἀναζυγή». 
^. Καθεγνίσαε. νεκροῖς Φύὺσαι. 

Κάὺθιδρος. κεχµηκώς. 

Καὺφίδρυσα». ἀσφαλώς κατῴκισαν. — Koi 
Φύσαντες καὐθίδρυσαν ες πόλεις. Τραϊαναὶ μὲν 
δὴ ἐπωνυμος ἕκατέρα η». 

Καθφιδρυνθέντες. 

Καθιδρύσασῦθαε. βεβαιώσαν. 
γοῦν τοὺς περὶ συµβάσεως λόγους, δυνατοὺς καὸι-- 
ὀρύσασῦθαι κεχειροτορηκὼς πρεσβευτάς. 

Καθιεροῖ. Φεῷ ἀνατίφησει 

Καθίεσαν. κατῇλύο». 


* 


καθίει πεῖραν εἰς «o» ἄνδρα, olóusroc αὐτὸν é5esy 
κοινω»ὸν ὧν ὠὥρμήῆται. 


Καθίει. ἀντὶ τοῦ κατάφερε , 4 ἐπίθες ve 
vov/Aíq. dvsi τοῦ, χάλα adsd. 
Καθιεές. ἀντὶ sov xacaffaAdv , ἐναρξάμενος. 


Ὅ δὲ πεῖραν καθιεὶς καὶ ἐπιβουλεύων ἐλέγξαι παν- 


ταχόύεν», τὰ vov Λέβητος καὶ τῆς χελώνης καὶ τοῦ 
ἀρνοῦ ἐν «4υδοῖς ἐπαλαμᾶτο. 
Κανθιείς. ἐπιπέμπω». 'O δὲ ψευδεῖς dyye- 


Εκπέμπει 10Λίας διὰ τών προσκόπων del καθιεεὶς εἰθιζεν αὖ-- 


τοὺς ἐν κόσµφ πορδύεσύα,. 
Καθέξω. αἰτιατικῇ. 
Καθ έκετο. χαὐήψατο. 
Καὐικνεῖταε. γενικῇ. ἅπτεται. Ὁ δὲ µίαν 


1δτών 035 Là» ἀνελόμενος, καθιανεῖται τὠδελφοῦ * καὶ 118 


ὃ μὲν νεχρὸς ἔκειχο. 
Καθικόμενοι. καὐθαψάμενο. Πολύβιος: 


Κανθιζάνεε. ἐγκάύηται. 
Καὐίξεσὺε. χαταπήξατε. 


Καθίει. ἐνέβαλεν, ἐπεχείρει λέγειν. Ὅ δὲ 





1. Φέλων] Puto scribendum esse χατελω», 


8. ἀντὶ τοῦ om. V. 


Hesychius: Καθιγμένον, χατελθόντα, χαταντήσαντα, φθάσαντα. Küst. Scriben- 
dum, ἐλδων, φθάσας. Quod yel ex Hesychio patet. Toup. I. p. 302. praeeunte H. Steph. ín ind. Thesauri. Ned legendum fuit 
χαθελών cum V. Photio et Lex. Bachm. p. 265. Locus Polybianus inter fr. gr. 80. 2. ἐπιβολῆς] Sic habent MSS. Parisa 
In prioribus vero editt.'[et B. K.] minus recte excusum est ἐπιβουλῆς. Küst. ἐγένετο] ἐγίνετο dedi cum A. V. 3. Ka- 
Φδεγνέσαε] Pessime. | Ncribe χαθαγίσαι, idque suo loco redde. Küst. Leg. χαδαγνίσαι — Vide nos ad v. Ag eyvíaas. 
Toup. MS. cum Hemsterhusio. Sic V. marg. χαθιγρύσαι * V. καθιγνῦσαι Photius et Lex. Bachm, p. 265. 5. Καδιδρως] 
Recte Hesych. et Phot. χαθιδρος, Ieremias VIIL,G. ὡς ἵππος κάθιδρος ἓν χρεμετισμῷ αὐτοῦ. Toup. MS. Id reposui cum Zon. 
p. 1141. et Lex. Bachm. 8. ἐπωνυμον] ἐπώνυμος dedi cum B. V. E. ἑκαιέρᾳ edd. vulgg. . 9. "0m. vulg. Καθιδρυνθέντες 
Gaisf., tacita scriptura Med. καθιδρυθέντες. Sed debehat gl. cum proxima coniungi. 10. Εκπέμπει γοῦν τοὺς περὶ συμβιβα- 
σεως λ.] De loci sententia desperabat Küsterus, ,,Verba si redigas in hunc ordinem, sensus erit intellectu minime difficilis : 


. Ἐχπέμπει γοῦν κεχειροτονηχὼς πρεσβευτὰς δυνατοὺς καδιὀρύσασθαι τοὺς περὶ συμβιβάσεως λόγους. Hemst. Haec sunt verba 


Theophylacti Simocattae Histor. III, 15. ubi legitur, τοὺς περὶ συµβάσεως λόγους. Toup. συµβάσεως dedi cam V. ἐμπέμπει B. 
E. ἐχπίπτει V. 13. V. Lobeck. in Phryn. p. 192: 14. Sic Zon. p. 1166. Vereor tamen ut huic siguificationi possit ab ido- 
neis locis (vide quos indicavit Lobeck. Ll. p. 898.) fides sua conciliari. Hic quantum verborum interciderit, altera Zenarae gl 
p. 221. demonstrabit: “«νῄεσαν. ἀνήρχοντα. vítaav δέν ἀντὶ τοῦ συνεχώρου», t. 15. καδιζανη V. Post hanc gl. Edd. vett, 
Καθίζεσδαι. 16. Om. sola Med. καταπήξατε] κχαταπήξαντες V. EK. — Glossa controversa: v. Titum. in Zon. p. 1166. 
17. Ka 94:1] Vid. Kuhn. in Aeliaui V. H. IL,13. et in ind. v. Καθίημι. Hemst. Expuuge cum Zon. p. 1167. istud λέγειν, quod 
haud scio an formula χαθεῖναι λόγον non possit defendi. . 

7? ἐπίφες τῷ τρυβλέφ] Haec nihil ad rem faciunt, et incaute ex aliquo Scholiasta, ut multa alia apud Sui- 
dam, descripta videntur. Küst. Vidit Bosius Animadv. p. 160. haec ad Aristoph. Αν. 387. esse referenda, cuius & Schol. nunc 
mutilo fluxerunt. 6. 'O δὲ πεῖραν χαθιεὶς καὶ ἐπιβ.] Fragmentum hoc referendum est ad historiam illam, quam de Croeso 
narrat Herodotus 1.48. Küst. 8. ἓν μυχοῖς] Mibi suspectum non esset, nisi ἐν «4υδοῖς legissem in optimo Cod. MS. Lei- 
densi. Vaick. in Adoniaz. p. 290. Idem in marg. , Suspicor id petitum ex epitome Herodoti." — i»dvdow A. ἐνδιδοῖς B. 
V. E. Color dictionis Aelianum prodit. Adde v. Ἐπαλαμᾶτο. 9. πέµπων ] ἐπιπέμπων A. V. Zon. p. 1167. 0 δὲ wev- , 
δεῖς] Locus integrior in v. ΗΠροσχόπων servatus, e Dionis Cassii scilicet Excerptis depromptus: nam Xiphilinus LXVIII, 23. 
multum orationis nitori detraxit. 10. εἴθιζεν] ἤθιζεν ἀεὶ E. 12. Gl. om. vulg. αἰτιατικῇ] καθίζει δικαστήριον addit E. 
18. Καδθίχκετο] Noph. Oed. R. 809. Schol. Platon. p. 4056. Καθιχέσθαι. χαθαψασθαι. 14. καθάπτεται Lex. Bachm. 
15. καθικνεῖτο] xa9«xveites A. * V. 17. χαθαψάµενοι] καθιστάµενοι vulg. V. Ζοη. p. 1167. XKaOtxoutvoc. x«Oawautrogc E. 
Πολυβιος] Fr. Vat. XV,2. sive T. V. p.91. Fr. gr. 81. ubi Schweighüus. dedit πάντας. 





Ναθδιγμένος. Potitus consecutus. Rer autem, hoc etiam ne- 
gotio feliciter confecto, castra movere coepit. K«91yv(aat. 
Mortuos piare. 
Diligenter condiderunt. 
funt, quarum utrique nomen Traianae imposuerunt. 
Φεδρυνθέντες. 
misit pacis condiciones, legatis destinatis, qui foederis ad 
pacta confirmanda viderentur idonei. 


tentavit , putans se consiliorum suorum eum socium esse ha- 
biturum. Καθέεε. Demitte, vel patinae impone. id est, ma- 
nibus emitte, Καθιείς. Qui tentavit, periclitatus. Il!e cero 
periculum facturus, an deum arguere posset, in Lodia testu- 
dinem cum carnibus agninis in aereo lebete coquere instituit. 
Καθιείς. Spargens. [ile cum falsos rwmores ab exploratori- 
bus identidem spargi iuberet, milites paulatim coegit ordine et 
composite facere. Ναδίξω. Aptum accusativo. Καδίχε- 


Κάθιδρος. Defatigatus. Καθίόρυσα». 
Sacriflciogue peracto urbes condide- 
Ka- 
Καθιδρύσασθαι. Confirmare. Deinde 


Ναὐιεροῦῖ. Deo 


dicat. Ka9(tanv. [Demittebant. Και ῄεσαν autem,] de- το. Αιὶμί. Καθικνεῖταε. Genitivo iuugitur: percutit. Ille 
soenderunt. Καθιζάνει. Insidet. Καθίζεσθε. De- eero frusto ligni fissi fratrem percussit, qui illico mortuus 
fgite. corrsit. Καθδικόμεγνοε. Qui propositum attigerunt.. Poly- 


Καθίει. Demittebat, intentabat. Ille cero virum 


i 
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Πάντες μὲν γὼρ οἱ βασιλεῖς καὶ φίλους προςαγο- 
ρεύουσι καὶ συμμάχους τοὺς κοινωνήσαντας τῶν 
advo» ἐλπίδων’ καθικόµενοε δὲ τών πράξεων πα- 
ραπόδας οὗ συμµαχικῶς ἀλλὰ δεσποτεκώς χρῶνταιε 
τοῖς πιστεύσασε. 

Καθίκωμαι. αὐθυπότακτο». 

Καθελαρεύομαιε. γενικῇ. 

Καὐίμησε. χατήντλησε. 

Καδεμῶσε. χαλώσι. Καὶ Χαδιεμῆσαι, 
χαλάσαιε σχοε»ίον ἥ τε τοιοῦτο». | 

Καὐιππάζεσῦθαι. συνελαύνει», ἑρίξει», 
συντρέχει». Ὁ δὲ Βίων ὃ σοφιστὴς ποικίλος ἡ», 
πλείστας ἀφορμὰς δεδωκὼς τοῖς βουλομένοις κα- 
Φιππάζεσύαι φιλοσοφίας. 

Καφίστα. ἑτοίμαζε. 

Καθισεάμµερος. πρὸς τὸ βέλτιον µετάγῶγ. 
Ὅ δὲ Καΐσαρ εἷς τὴν ᾿4σίαν ἠλθε, τὰ τῶν ὕπη- 
χόων καὶ to» Πάρθων Guo, καθιστάµενος. Καὶ 
αὐθις' Πολεμοῦντίέτε αὐτῷ καὶ περὶ τὴν ἀρχὴ» κα- 


v 


Καδίστασο. ἐπεμελεῖτο, ἐφρόντεζεν». Ὁ dà 


βασιλεὺς ἀχούσας vd Συνενεχὀέντα εὐθὺς καὺθί- 
στατο ἐς τὸν σεὀλεμο». 


Καφόδοις. ἀγωγαῖς, περιόδοες. 
Καθολιεκῶς. καθόλου. 

Καὐφόρμια. περιὐέµατα. 
Καθοσιούµενος. dvri τοῦ πληροφορώ». 


Ὁ δὲ ἀγανακεήσας ἐπὶ εῆ τῆς ἀρχῆς παραλύσεε, τῷ 


τε Μαξιμίνῳ καθοσιούµενος, ἀδροίσας στρατὸν 


105xe» ἐπὶ τὴν Καρχηδόνα. 


Καθοσιωθεῖσαι.  ἀνατεθεῖσαι. Ὑπὲρ δὲ 
τοῦ μηδὲν παθεῖν αὐτὼς κακὸν τοὺς Φεοὺς ἐγγυητὰς 
ἔσεσθαι, οἷς καθοσιωύεῖσαι τὼς ἱχεσίας ποιῄσο»-- 
ται πρὸς τὸν ὕπατο». 

Καφθοσίωσιες. δικαίωσις, κατάκρισις. πα- 
ρὰ τὸ κατὰ τοῦ ὁσίου γίνεσθαι, ᾖτοι τοῦ βασι- 
λέως. 

Ὅτι ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως Βωμαίων »ύμ- 
poxoc ἀπὸ ὑπώτων εἲς τὸν τύραννον Μάξιμο» βα- 


| Φεσταμένῳ συγγεγόµενος * qnoi Ἀρίτων ἐν Γετικοῖς. 90σιλικὸν λόγο» διεξήλῶε, καὶ δεδεὼς τὸ τῆς xado- 





Pd 


2. Scribendum, τοὺς κοινωνήσαντας τῶν αὐτῶν ἑλπίδων. Denique recte, καθικόµενοι δὲ τῶν πράξεων. Quemadmodum legitur 
apud Polyb. V. p. 623. ^H» «Ρίλιππος, εἰ μὴ πτοηθεὶς ἁλόγως ἔφυγε, τῶν» περὶ τὴν Ἰλλυρίδα πράξεων udliav ἂν τότε χαφθίχετο. 
Toup. III. p. 104. τοὺς addidi cum libro Vat. 3. παραπόδας o) συμμαχικώς] Horum pars repetitur v. Παραποδας. — 6. Om. 
vulg. αὐθυπατικῶς * V. 7. dorixij] Edidi γενικῇ cum * V. Idem probavi καθιλαρεύομαι auctore Leone Diac. 119. cum * V. 
καθιλατρεύοµαι, reliqui Καθιλαρύνω. δοτιχῇ. Καθιλατρεύομαι. γενικῇ (Καθιλατρεύομαι. γεν. om. vulg.) praeberent. Nam gL 
Κιθιλκρύγω profectam ab varia scriptura vel illud arguit, quod Leid. eam post Καθιμῶσι inculcavit. 8. χατήντησε * V. 
11. Zon. p. 1167. 12. '0 δὲ Βίων ὁ σοφιστὴς] Verba Diogenis Laertii IV,47. unde leg. ΠΒίων σοφιστής. 14. τῆς φιλοσο- 
φίας] τῆς om. A. B. E. * V. Med. Diog. Addidisse videtur vulg. 15. Glossa Hom. 1l. (. 202. 16. ἐπὶ] πρὸς A. B. K. Zon., 
p. 1167. om. autem * V. 17. εἷς om. B. E. Med. 19. Excidit τὰ ante περί. . 

4. Pertinet ad Nehem. VI,4. V. Zon. p. 1150. et Hesych. De vicibus in re medica dictum mirabatur Bernardus in Nonn.I. p.1 
5. Ka9o2ixà c] Καθολιχός V. τελείως addit E. 6. Καθόρμια] Hos. IL 13. "Vid. Alb. in Hesych. 7. Huno vocisque 
χαδοσίωσις signiflcauum diligenter exposuit Spanbhemius in Aristoph. Piut. 661. 8. 'O δὲ ἀγανακτήσας ] Haec sunt verba Hero- 
diani VII,9. p. 602. ut Pearsonus observavit. Ksüst. Herodiani verba sunt: ó δὲ πρός τε ταῦτα ἀγανακτήσας τῷ τε Μαξιμίνῳ 
καφοσιουµενος, — πάντα τὸν στρατὸν συ»αθροίσας — κατῇλθεν ἐπὶ τὴν Kagyndova. τῇ om. V. 41. Ὑπὲρ δὲ τοῦ μηδὲν] 
Locus híc apud Dionysium Halicarnass. ΥΠΠΙ. 43. p.515. (uude eum Suidas descripsit, ut Portus recte observavit) sic legitur : 
To) δὲ μηδὲν αὐταῖς συµβήσισθαι δεινὰν ἐγγυητὰς ἀπέφαινο» ἐσομένους, Φεοὺς μὲν πρῶτον», οἷς καθοσιωδεῖσαι τὰς ἐκεσίας 
ποιησονται * ἔπειτα τὸν ἄνδρα αὐτόν, πρὸς ὃν ἔμελλον πορεύεσθαι κτλ. Küst. 12. αὐτοὺς B. E. Med. 14. Novissimis πρὸς 
τὸν ὕπατον si fidendum, oratio significatur ad Consules habita. 15. δικαίωσις] Sic Photius, Zon. et Lex. Seg. , omisso xa- 
ταχρισί. — Mox Καθοσίωσις tacite Gaisf. inculcavit aute παρά: χαθίωσις * V. Dicit crimen laesae maiestatis: vide quae con- 
gessit, Spanhemianis addenda, Beiskius in Const. Cerim. p. 435. sq. Eustathius in IL ('. p. 647. καὶ ἡ καθοσίωσις dà xal η xa- 
Φώσιωμέγη ὁσιότητά τε παρὰ τοῖς παλαιοῖς δηλοῦσι xol πίστιν» χαὶ ἀντίθεσι» dà παρὰ τοῖς ἕθτερο» κατὰ τὼν ὁσίω» τῷ Φεῷ βασι- ' 


λέω». 


18. ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ βασιλέως] Vide Socratem Histor. Eccles. V, 1Α. ubi eadem de Symmacho historia πασγδίαγ, Kiüst. 


"Or, add. Gaisf. tacite, quod agnosci, * V, 20. δεδιὼς] δεδοικὼς E. . 





blus: Reges enim amicos et socios eocant omnes eos, qui- 
bus adiutoribus propositis suis in consequendis usi sunt ; 
postquam vero. illis potiti. sunt, ϱ vestigio non ut socios 
sed ut servos tyrannice tractant eos qui fidem ipsorum co- 


luerant. Καθίέχωμαι. Unus e sablunctivis absolu- 
tin. Καθιλαρεύομαι. Aptum genitivo. Ke9fun- 
σε. Hausit. Καθιμῶὼσε. Demittuny, Et Καδιμῆσαι. de- 


mittere funem vel aliquid huiusmodi. Καθιππάζεσθαι. 
Equitatum immittere, contendere, concurrere. Bion autem so- 
phista ingenio erat vario, plurimasque philosophiam eragi- 
tare colentibus occasiones praebebat. Καὐέστα. Para, 
Καδιστάμενος. In melius mutans. Caesar autem in Asiam 
prefectus tam populorum sibi subiectorum quam Parthorum 
«es composuit. Kt aitbi: Qui cun eo fuerat, cum et. beliem 


gereret et res imperii ordinaret. quae Critonis sunt in Geticis. 
αθέστατο. QCurabat, meditabatur. — Rer autem auditis 
iis quae acciderant statim ad bellum sese componebat. ον 
Φόδοις. Temporum ctirsibas, periodis. Καδολικῶς. 
Generaliter. Καθόρμια. Monilia. Καζοσιουμενοθφ. 
Devotus. Ille cero indignalus successorem sibi mitti, et Ma-. 
vimino derotus, exercitu collecto Carthaginem contendit, 
Καφθοσιωθεῖσαι. Consecratae. Eos eero nihil mali pae- 
suras esse deos syonsores dabant, quippe quorum praesidio 
tutae preces essent adhibiturae. Καθοσέωσις. Animad- 
versio, condemnatio in iudicio maiestatis, inde dicta, qued cri- 
men extitit in Augustum sive Imperatorem. Nub Theodosio Ro- 
manorum Imperatore Symmachus , cir consularis, oralionem 
de laudibus Merimi tyranni habuit :.cumque eam ob causam 
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σιώσεως ἔγκλημα, τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν σηκοῖς προς- 
καταφεύγει ὃν 0 Θεοδόσιος πάσης φιλανθρωπίας 
ἠξίωσε. Καὶ αὖδις περὶ Χριστοῦ: Toig γὰρ νόµοις 
αὐτὸν παρεδώκαµε»;, καὶ elc καΦοσίωσιν οὐχ ἡμάρ- 
τοµε». 

Καθόσον. ἐπίῤῥημα. 

ὕκαθωσιωμένος. dvaxelutvog, ἐγγεγραμ- 
μένος. Καθωσιωμένος. ἔννομος, κόσµιος; 
είµιος. Οὐράνιος 0 καθωσιωμένος ΠΜαγιστριανὸς 


225 


εὐσεβῇ yodupora ἀποδέδωκε τῷ ὁσιωτάτῳ ἄρχιε- 10 


Πισκόπῳ Καλανδίωνι. Καὶ Καθωσιώσνθαι. 
Κανθωραΐζεταε. σεμ»ύνεται. 
Καὸθ᾽ οἶμον. καν ὁδόν. 
Καδυβρίζω. αἰτιατιχῇ. 
Καὺὸ᾽ ὕδατος γράφει». 
πονούρτω». 
Καθυλακτώ σου. 
[καὺ᾽ ὕπαρ.] 





1. προςκαταφεύγει] καταφεύγει V. qui mox χατηξίωσε. 3. 


cheno, ab Valesio editis, p. 809. unde Suidas ea descripsit. 


ἐπὶ τῶν µώτη» 15 


Καθυπερηκόνεισα». ὑπερεβάλοντο, ἐνί- 
κησα». | 
Καωθύπερῦόερ. ὑπεράνωνε». 
Καθφυπέρτερογν. µεῖρο». 

[καθ ὕπνους. Λύσιες ὀνείρον. 

Ὄναρ καθ’ ὕπνους νητρεκὲς λαλεῖν τόδε. 

Oavàv καθ’ ὕπνους φροντίδω» ἔση δίχα. 

Γελών καθ’ ὕπνους δυςφόρους ἕξεις τρόπους. 

Λλαίων x«J' ὕπνους παγχαρὴς πάντως Eos.) 
Καὐυπουλεύω. αἰτιατικῇ. 

Κανὐνυφεῖντο. ἀντὶ τοῦ ἑαυτοὺς ἐδίδοσαν εἷς 
«Ολεῦρον. Ι]ολλοὶ δὲ καὶ καθυφεῖντο ἑαυτοὺς ὅλο-- 
σχερῶς διὼ τὴ» ἔγδειαν καὶ συνέχεια» τῶν πύνων. 
Καθυφῆκεν. ἐνδέδωκεν, ὑποκατέβη. 
Καθυφίεντο. ἀντηλλάστοντο, καταπροεδί(- 
ὁὀοδαν. Οἱ δὲ τοῦ Σαμουὴλ τοῦ προφήτου víoi δώ- 
qo» xai λημμάτω» αἰσχρῶν καθυφίεντο τὸ δίκαιον. 
Κακὰὦ κακών. «{ιοκλῆς Báxyg: 


B 


Toig γὰρ νόµοις] Haec verba leguntur in Excerptis ex Ioh. Antlo- 
Vide etiam infra v. Νέρων, ubi eadem repetuntur. Küst. νό- 


oig] Nic recte legitur in 2 MSS. Pariss. [* V.] itemque apud Iohannem Antiochenum loco laudato. In prioribus vero editt. [es 


B. E.] male excusum est 4tvou£voic.. Küst. 
seiunxi cum A. V. 
xaà extabat post éyye;oauuévos. 
existimabat οὐράνιος hic significare coelestis, cum sit nomen 
»óg , ubi locus hic repetitur. Kist. 


σιωµένος et ΠΙαγιστριανός. Küst. 
Küst. Καλανδίωνι A. V. Med..sola cam Euagr. 
bendum foret x«r' οἶμο». — Sed hoc series litterarum respuit. 
sychium. — Vide Bentleium in Fragm. Callim. 295. Küst. 


6. Om. vulg. 
In E. sic legitur: Καθωσιωμένος ' ἔννομος, χόσµιος, ἐγγεγθαμµένος, ἀνακείμενος, τίµιος. Gaisf. Nempe 
Cf. Etym. M. p. 483. Hesychius et Phot. 


Scilicet e nostro derivatus. 
dignitatis et officii: quo qui fungebantur appellari solebant χαθωσιωμέγνοι. 
11. Καλενδίωνιε] Hic erat episcopus Antiochiae: de quo vide Euagrium Hist. Eccles. LII, 16. 
Κλαυδίωνι E. 


Vide Thom. M. 7. Καδωσιωμένος]Ἱ] Sequentem gl. ab hac 
Ceterum χόσµιος om. vulg. 9. Οὐράνιος] Portus 
proprium viri, ut dubitare nos non sinit Suidàs infra v. Mayictoua- 
0 χαθωσιωμένος ΠΜαγιστριανός] Moyigzoiavüg erat nomen 
Vide Ducangium in Glossario Graeco vv. Καθω- 


13. Ka 29' οἶμον.] Secundum canones grammaticos scri- 
Quare legendum fortasse est χαθόοµο», quod reperitur apud He- - 
Vulg. retinet Albert. in Hesych. quem vide. Habet etíam Lex. Seg, 


Gaisf. Immo ap. Bachm. p. 266. Κάθοιμον. κάθοδο». Suidam satis tuentur et Lucianus Alex. 53. et Arcadius p.199. τὸ 04406, 


οἰμῶ δασύνεται. Atque hinc sponte nascitur explicatio vocis φροίµιο». 


14. Om. vulg., post gl. seq. transposuit Gaisf. 


15. Hanc gl. post. Καθυλακτῶ habet * V. qui in marg. παροιµία,  Formulam tractarunt Schol. Luciani Catapl. 21. intpp. Pro- 
pert. 124.140. — Huschkius Anal. critt. p. 64. Boisson. in Anecd. I. p. 894. Il. p. 881. coll. Suida vv. Εἰς τέφρα» — Εἰς ἵδωρ 


γράφει». 18. Καθύπαρ] Dedi καδ ὕπαρ: v. Lobeck. 


Καθυπερηκόντισαν * Ψ. Addit E. τὸ ἐναντίον τοῦ καθ’ ὕπνους. 


4. Καθυπε ρη χόντισα»ν] Pertinet ad Aristoph. Av. 829. 
grammaticorum, ut Paraphr, Il. 7 . 337. 


νητρεχὲς πέλει λέγει». 7. Θανὼν καθ ὕπνους, φροντ.] 


nentes leguntur apud Astrampsychum. Kust. Partim etiam apud Nicephorum, qui Γελῶν ἐν ὕπνῳ. 
12. Πολλοὶ δὲ καδυφεῖντο] Verba Polybii IJI, 60, 4. 


λίαν K. 10. Glossa suspecta. 
p. 131. ἐνέδωχεν] ἐνδέδωχεν dedi cum Hesychio, B. V. et sola Med. 
πατέβη. 15. χατεπροδίδοσαν] καταπροεύίδοσαν dedi cum A. Om. Zon. p. 1167. 


Iud. VL 3,3. "Vid. Hemsterhus. in Luciani Iud. Voc. 3. et Tittm. in Zon. p. 1163. 


5. 61. reücit * V. post Ka9uq xev. 
δίχα om. E. O«vo» — δίχα om. B. "Tertium et quartum versum transposuit * V. 


iu Phryn. p. 423. Om. vulg., ante Καὐυλακτῶ posuit Gaisf., post 


8. vzito«yo39ev (v. Hesych. et Phot.) Lexicis recipiendum e libris. 
λύσις cum seqq. habet A. in marg. Ὄναρ — 
6. Ὄναρ] Nicephorus Oneir. Ὄναρ ὀνείρους 
Hic et duo sequentes versus ad somniorum interpretationem perti- 
9. πάντως Eon] Far 
xal om. vulg. 14. V. Eust. in IL «. 
ἐχδέδωκχεν Lex. Seg. et Photius, qui deinde legit ὑπε- 

16. Οἱ δὲ τοῦ Σαμουήλ] Iosephi Antiq. 
18. «{ιοκλῆς Baxyy) Scribendum videtur, 


Διοκλῆς Βάχχαις. Dioclis Bacchas laudat Suidas v. «4{ι,οκλῆς. Laudat et Pollux X,78. Deinde scribe, 1Πυνεῖ τε xax& xaxd» 


ὑμᾶς. Convicia multa in vos congeram. 
nescio quis apud Plutarch. de Consol. ad Apollon. p. 115. 


Notanda locutio x«xà χκακὼν: quomodo locutus est Sophocles Oed, C. 1234. ftem 


Confer etiam Sophoclis Philoct. 66. Toup. lll. p. 101. multis etiam 


oewnicam dictionem πλύνειν χαχοῖς exsecutus, post intpp. Aristoph. Pluti 1062. 





témeret , ne maiestatis reus ageretur , ad ecclesiarum sacella 
confugit; quem Theodosius humaniter admodum tractavit. 
Et alibi de Christo: Ez praescripto legum eum iudicavimus, 
wec deliquimus quicquam adversus maiestatem principis. 
Καθόσο»ν. Adverbium. Καθωσιωμένος. Devotus, in- 
scriptus. item legitimus, decorusja honoratus. Uranius, devo- 
tus Magistrianus, pias litteras reddidit sanctissimo Archie- 
piscopo Calandioni. Et Καθωσιῶσθαι. K«9o9atit- 
ται. Gloriatur..— Ka9' oiuov. Iniinere. Καδυβρίζω. 
Aptum accusativo. K«9' ὕδατος γράφει». In aqua 
scribere: de iis dictum, qui frustra laborant. Καθυλακτὼ 
σου. [Καῦ) ὕπαρ.] Καθυπερηκόρτισαν. Supera- 


Καθύπερθεν. Desuper. Καθυπέρ- 
τερο»ν. Praestabilius. [Καθ ὕπνους. Nomniorum expli- 
cationes: Verum est somnium , in somnis ista loqui. . Cum 
mori te somniaceris, curarum erpers eris. Ridens in somnis, 
animo eris tristi. — Plorans in somnis, valde gaudebis.] 
Καδυπουλεύω. Aptum accusativo. Καδυφεῖντο. ln 
exitium ruebant. Multi autem se ipsi voluntariwn in exitium 
coniiciebant , ut qui rerum penuria laborarent et continuis 

laboribus verarentur. Καθυφῆκχεν. Remisit, concessit. 

"Ka3vqttvro. Commutabant, prodebant. — Filii autem Sa- 
smuelis prophetae, donis foedisque muneribus corrupti, iusti- 
tiam prodebant. —— Kaxà καχῶ»ν. Mala malorum.  Diocles 


runt, vicerunt. 
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Koaxà κχακῶν —— Kaxía. 
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Πλυνεῖ τε κακὰ τῶν xaxov ὑμᾶς. 

Κακανδρία. δειλία. Σοφοκλῆς' 
Τὸν δειλίᾳ προδόντα καὶ κακανδρίᾳ 
σέ, φίλτατ «4ἶαν. 

Τεῦκρός φησι περὶ τῆς τοῦ ««ἴαντος τελευτῆς. 
Κακεγτρέχεια. ἡ πογηρία. 
Κακεργέτῃσιε. κακοεργοῖς. . 
Κακκείοντες. καταχοιµηὐησόμενοι. 
Κἀάκερουτίας. “«ριστοφάνης' 

᾿«νωρτάλιζες κἀκερουτίας. 

ἀντὶ τοῦ µετεωρίζου, µέγα ἐφρόνεις. ἀπὸ δὲ vov 

χερατοφορούντω» 5j λέξες. 

Κάκηῃ. κακία. οὕτως Πλάτων. -«ἱλιανός" 

Ὅτεεις τάξιν ἔλιπε, Φανατοῖ ἄρα 0 νοµούέτης αὖὐ- 


Ἱκάκκη. ἔχει δὲ καὶ τὸ κακέµφατον. 4 ἆκα- πό - 
Φαρσία, καὶ μάλιστα τὸ δύςοσμον ἀποπάτημα. 
{ριστοφάνης' | tu 

"4rnà μὲν κάκκης ῥτν' ἀπέχω». 

Κακηγορῶ. αἰτιατικῇ. Καὶ κακημορώ αὗτια- 
τικῇ. 

Κακὴ μὲν ὄψιες. κόμμα παροιµίας. 

Κακὴ μὲν ὄψις, ἐν δὲ δειλαῖαι φρένες' 
Μένανδρος Σικυωνίῳ. 

Κακία. “«Ράλογον ταῖς ἀρεταῖς αἱ κακίαι. αἱ 
μὲν ydo εἶσε πρῶταε, αἳ δὲ ὑπὸ ταύτας. olov 
ἀφροσύνη, δειλία, ἀδικία, ἀκολασία, ἀκρασία, 
βραδύνοια, κακοβουλία. eloi δὲ ὠἀγνοίας αἱ κακίαε. 
τὰ δὲ µετέχοντα τῶν κακιῶ», oce πράξεις αἱ κατά 


τόν, κάκη τὴν στάσιν ἣν ἐτάχθη προδύντα. -ἰ- 16 κακίαν καὶ of φαῦλοι. ἐπιγεννήματα δὲ δυςθυµία, 


Οὗδεὶς οἰκέτης µ»ηµο- 
Καὶ 


λιανὸς Ποικίλη Ιστορίᾳ" 
νεύεται xdx9 εἴξας προδοῦναι τὸν δεσπύτη». 
αὖθες' "«νάγκης καλούσης μὴ εἴκειν xdxy. 





δυςφροσύνη καὶ τὰ ὅμοια. ' 
Κακία δέ ἐστι 9 τοῦ κακώσαι τὸν πέλας σπουι- 
δὴ παρὰ τῷ -«ποστόλῳ. 


1. Πλυνεῖτε xaxà] πλυνεῖ τε diremptis vocibus sola Med., πλύνει τε τὰ καχὰ Photius, unde τὰ assumendum monet Porsonus ad 


Toup. IV. p. 502. 
p. 33. adhibere, dictum in Syntaxi Gr. p. 154. 


4. 4 ffac Sophoclis libri. 
A. 


εργετίσι E. qui addit, Κακχεργαάτιόος ψυχῆς. τὰ κακὰ ἐργαξομένης. 

ριστοφάνης Equ. 1349. 
V. E. et v. .«νορταλίζει»: quamquam. exemplum afferre non habeo praeter ν.-«νεφυσῶντο.  Compares 
12. ζφω» post χερατοφορούντω» om. A, B. V. E, et Zon. 
14. ἔλειπε] ἔλιπε dedi cum E. 
16. 11οιχ. 401.] Non opinor in eo libro qui hodieque superest. 


Haec componenda cum v. Εχερουτίας. 


M rsfallero. 
Timaeo p. 152. et Photio. 
Legg. Att. p.666. et lib. der Att. Prozess p.364. 


detur in Aeliani memoria repetita nonuihil esse commissuin. 


Εὐερμία, unde reponas εἴχων. 


1. Κάχκη] Breviter excerpta de Schol. in Aristoph. Pac. v. 161. mox laudatum. 
Α. τὴν Oir Aristoph. 
et Καχηγορέω. air. quidem * V. Sed nihili vox χαχηµορῶ. cuius in locum suspicor esse sufficiendum χατηγορῶ. 
μὲν ὄψις, ἓν dà δειλ.] Senarius hic proverbialis Philemoni tribuitur apud 


E. 2. ἀποπάτημα] ἀπὸ τοῦ πάτµα V. 


παροιµίας] χόµµα. παροιμία Photius. 8. Κακὴ 


6. Κακεντρέχεια] Polyb. ΙΥ, 87.4. Hanc gl. cum v. Καχεργέτησι om. * V. 


De formula τὰ xax& tà» x«xó», quam Pherecrateis τὰ χαλὰ τῶν καλῶν non debebat Meinekius Qu. 86. 1I. 
2. δειλία] ep E. 
5. ἐπὶ τῇ . . τελευτῇ] περὶ Α. παρὰ V. περὶ τῆς — τελευτῆς B. E. (hoc * V.) τελευτὸ V. τελευ τό 


Σοφοχλῆς Aiac. 1014. 4. 3. χακανδρείᾳ * V. 


7. Κακοεργέεισι Zon. p. 1151. — Kax- 
8. Κακκείοντες] ll. ἆ. 606. 9. Κἀκερουτίας] 

11. ἐμετεωρίζου] µετεωρίζου dedi cam Zon. p. 1171. B. 
tamen προοιµιάζετο in v. 
13. ουτω vulg. ab Aldo. — JLiatov] Consentit cum 
15. λιπόντα] προδόντα Á. B. V. E. Vid. Wesseling. in Petiti 
Omnino vi- 
18. ««νάγχης] Locum integriorem ut videtur Aeliani praestat v. 


δὲ om, Schol, Ven. ἀκαθαρσία] κάδαρσις B. 
5. Om. vulg. Post Καχηγορῶ tacite Galsf. add. αἰτιατιχῆς 
7. κόμμα 


Stobaeum Tit. VL περὶ δειλίας. Idem etiam legitur apud Diogenianum [V,89.], sed corrupte: apud eum enim pro ἐν dà δειλί 
ex Suida et Stobaeo rescribendum est ἐν δὲ δειλαῖαι. — Grotius in Excerptis proverbium hoc sic exhibet: Καλὴ μὲν ὄψις, ivd 
δειλαῖαι φφρένες. Sed altera lectio χακή, quae Suidae, Ntobaei et Diogeniani consensu firmatur, temere reiicienda non est: 
praesertim cum et ea sensum commodum et minime ineptum pariat. Vide omnino Gatakerum in Adversar. Miscell. Posthumis 
c. 12. ubi de sensu proverbii huius prolixe disputat. Kuüst. Grotii lectionem Toupius I. p. 804. probabat, coll. Il. γ΄. 45. qarrec 
ἀριστῆα πρόµο» ἔμμεναι, οὔνεχα καλὸν εἶδος En * ἀλλ olx ἔστι βίη φρεσίν, oUd£ ric dàxy: reiecit Meinek. in Menand. p. 155. 


φρένες] 3o" K. 10. Kaxía] Haeo et quae sequuntur usque ad τὰ ὅμοια haud diligenter transcripta sunt e Diog. Laert. 
V1l,93.95. Α. et * V. in margg. ζήτει ἐν τῷ άρετή. 11. γάρ om. B. E. — oiov ἀφροσ.] Locus e Diogenis oratione redinte- 
grandus: oio» ἀφροσύνην μὲν καὶ δειλίαν καὶ ἀδιχίαν καὶ ἀκολασίαν iv ταῖς πρώταις, ἀκρασίαν δὲ καὶ βραδύνοιαν καὶ xaxo- 

. βουλίαν à» ταῖς ὑπὸ ταύτας. 13. elo) δὲ ἀγγοίας ai x. perverse mutilata de Laertui verbis. 18. '«ποστόλφ] Ut Rom. 1,29. 
Vide Zon. p. 1158. ubi καὶ reponendum ante xaxorjj&ar. l 





Κάκχκη. Est vox obscena, :significans et sordes et foeti- 


Bacchis: Malaque plurima in cos effundet. Κακανδρία. 
dum excrementum. Aristophanes: A stercore nares avertens. 


Timiditas. ubi Teucer dicit de Aiacis morte: 


Sophocles, 
Qui propter timiditatem et ignaviam te, carissime Aiax, 
prodiderim. Καχεντρέχεια. Improbitas. Καχεργέ- 
τησιε. Maleficis. Κακχείοντες. Dormituri. Kaxt- 
θουτέας. Aristophanes: Subsultabas et cornua suwnebas. id 
est, fastu te efferebas et magnifice de te sentiebas. translatio 
ducta est ab animalibus cornigeris. Κάχη. De ignavia 
dixit Plato. Aelianus: Quisquis aciem deseruerit, eum le- 
gislator morte multat, ut qui per ignaviam decesserit sta- 
tione, quam obtinuerat. — Aelianus Varia Historia: Nul- 
lus servus dominum ignavia ductus prodidisse memoratur. 
Es alibi:  Necessitate vocante haud ignaviae morigerans. 


Kaxnyooo, item κατηγορῶ, aptum accusativo. Ka- 
x? μὲν ὄψις. Est pars proverbii [, quod integrum effert) 
Menander Sicyonio: Et facies turpis εί ignava mens in- 
tus. ἹΚαχία. Vitiorum eadem est ratio, quae virtutum. 
nam alia quidem sunt prima, alia vero bis subiecta. velut 
in illis imprudentia, timiditas, ininstitia, intemperanua; his 
vero subiecta sunt incontineutía, ingenil tarditas, consiliorum 
perversitas. — Vitia autem &a&b ignorantia oriuntur. Vitio- 
rum flunt participes tum actiones malae tum homines mali. 
Horum accessiones sunt moeror, animi angor et similia. 
T Apud Apostolum χαχία significat stadium alios laedendi. 


ος 


$t . . Καχία —— Κακοπινέστατογ. 


Κακία. ὀιώνυμός ἐστιν ᾗ λέξις. ἡ ὄντως κα- 
κία, olov πορνεία, μοιχεία, πλεονεξία, ἐπεθρκία, 
χαταλαλιά. λιμὸς δὲ καὶ λοιµός, Φώγατοι wai δόσοι 
καὶ τἆλλα, οὖκ ἔστι κακά, Ódedáss πολλάκις ἡμῖν 


dya9«» αἴτια γίνεται. καὶ περὶ ταύεης φεσὶν 0 δ 


Προφήτης, Οὖκ ἔστι xoxía ἓν πόλει, ἣν Κύριος 
oix ἐποίησε. 

Κακεζόμενοε. ταπειγούµενοε. 

Κακίζω. αἰτιατικῃ. 

Καάκιεθος. 0 χακιζόμενος. 

Κακίονος. τοῦ χείρονος. 

᾿Κακοδαίµω»ν. 0 Φεῷ ἐπαχθής, καὶ ὁ τὴν 

φυχὴν ἔχων ἐμπαθῇ. «-«ἰλιανός' -4νὴρ Εὐφρόνιος, 
καχοδαίµων ἀνήρ, καὶ ἔχαιρεν ἐπὶ ταῖς Επικούρου 
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Οἱ ydo ἄνδρες 70g κλεεδία 
φοροῦσε κρυπτά, κακοηύέστατα, 
“ακωνίκ) ἄττα, ερεῖς ἔχορτα youglovc. 
πρὸ τοῦ μὲν οὖν ἦν ἀλλ ὑποῖδαι edv Φύραν 
ποιησαµέναισι δακτύλιον τριωβόλου. 
yi» δ᾽ οὗτος αὐτοὺς .. ὀδίδαξε ὀρωπήδεστα. 
ἹΚακοήδεια. ᾗ κακοτροπία παρὰ εῷ 34πο- 22 


στόλῳ. 


Κακοήθης. κακόεροπο.. Ἡ καὶ ἄλλως xa- 


ι0Χ«οήῦως αὐτὸς διακληθείη. 


Λακόνρους. ὀμάβολος. 
Ἠ ζαμενὴς 
λόγος ἐκ «αναῶν κακόθρους ἐπιβῃ. 
Κακόνοε. ἐχὺροὶ καὶ κακὺν νοῦν ἔχοντεες πρὸς 


φλναρίαις καὶ ἐξ ἐκείνων κακὼ εἱρύσατο δύο, ἄ9θεός 6 τὸ πρᾶγμα. ρισεοφάνης: 


ο πε xoi ἀκόλαστος εἶναι. 

- Κακοέπεια. βλασφημία. | 
— Κακοζηλία. Καλλίνικος ἔγραψεν 0 Σύρος 
περὶ κακοξζηλίας ῥητορικῆς. MEE 


Koxog9écvata. ἐπὶ κλεεδίων Λέγεται. 1Qu-90 


στοφάνης Θεσμοφοριαζοέσαις' 





Ὡς κακόνοε τινές εἶσιν ἐν ἡμῖν. 


Καὶ αὖθις' Κακόνουν φωραθέντα σὺν γυναικὸ sei 
εέχνοις τούτον ἐλαφῆναι. . - 


Κακοπάθεια. f ταλαιπωρία. 
Κακοπιενέστατον». τὸ πίνος ποτὲ μὲν ἐπὶ εῆς 
Ἰδέας, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ ἤφους λαμβάνεται. ἐνεαῦ 9a 


1. Καχία. διώνυµος] Videntur haec, ut proxime praecedentia, in compendium redacta ex Chrys. Serm. Daem. non gubern. Mnn- 


dum T. V. p. 708. B. Abresch. in A. Soc. Traiect. I. p.233. praeeunte Suicero. Adde Zon. p. 1151. 
5$. ὁ Προφήτης] Amos 111,6. 
10. Καχιδος] Vocem hanc agnoscit etiàm Ktymologus [cum aliis apud Tittm. in Zon. p. 1145.]. Sed in MN. 


χία Α. V. 8. θάνατος "Zon. &. xc) τἆλλα om. EK. 


9. Om, vulg. 


2. ἐπιορχία] καὶ ἐπιορ- 
'8. Pertinet forsan ad Thucyd. L 105. 


Paris. B. exaratum est χάχιστος. Küst. Quid reponendum fuerit docet Arcadius p. 49. τὸ δὲ βοηδὸς καὶ χακηθὸς ὁ χάχιστος 


ὀξύνεται. Α quo non multum recedit κακηθές Nicandri Ther. 152. Tertiam formam praestat Hesychius χαχιθής. 
11. Καχίω», χαχίονος] Kax(orog toU A. V. et sine τοῦ B. E. 


χαθιζόµενος A. 


et quae sequüntur extant etiam in v. Εἰρύσατο, ubi legitur ὃς ἔχαιρεν. 
20. χλειδὼν E. Attigit etiam Eust. in Il. o. p. 1108. Mox expectabamus λέγει. 
6λεσµοφοριαξουσαις v. 427. sqq. Locus hine transcriptus in v. «{«αχωνιχαί. 
2. αὐτοὶ ante φοροῦσι vulg. additum omisi cum A. B. V. E. Med. 
οὗτος αὐτοὺς xórery ESpim(8ns ᾿Εδίδαξε θριπήδεστ ἔχειν σφραγίδια. Quorum partem 
ριπή 
Med. ὁριπηδέστατα A. V. E. Gaisf. De re quaedam annotavit Küst. in v. Θριπηδέστατα. 
χαχοήθης 0 χαχότροπος. 
cerum hoc et córruptum ἀποσθπασμάτιον interpretari queat? Küst. 
12. "H ζαμενῆς] Sophoclis versus Ai. 137. sq. repetitus sub v. Ζαμενής. 


Ceterum χαλοζηλίας V. 


6. νῦν d' οὗτος) Aristophanes: Ni» d' obr 
Küst. in ν..{αχωνιχαί infersit. αὐτὰς] αὐτοὺς A. V. E. 


Rom.1,29. V. Zon. p. 1158. "Tum E. καὶ 


βληδείη corrigendum esse. 


Όρους 8. Σοφοκλῆς E. quocum reliquorum librorum scripturam χακόθρους ἐκ «{αναῶν correxi. 
1s 20. Κακοπινέστατο»] Ex Schol. Sophoclis AL 381. 


, τούτου] τοῦτον Α. 
W. τὸν πίνον Schol. ubl omittuntur λαμβανεται et σηµαίνει. 





Kaxta. Vox duplicis significatus. interdum enim perfe- 
etum est vitium, : ut. scortatio, adulterium, avaritia, per- 
iwrium, oburectatio. f&mes vero et pestilentia et mortes mor- 
'bique et similia, mala non sunt, quia nobis saepe bonorum sunt 
causae. Hoc igitur sensa Propheta vocem accipit, cum dicit: 
Non est in urbe malwn, cuius Dominus non sit auctor. 
Καχιζόμενοι. Demisse agentes. Κακίζω. Aptum accu- 
sativo. Κάκιθος. Qui vituperatur. Καχίων, xaxío- 
νος. Pelor. Kaxoda(uov. Deo invisus, et culus animus 
affectibus est pertarbatus. | Kuphronius, vir infeliz, qui nugis 
Epicuri oblectaretur, duo ez illis saala hauserat , ut impius 
er et intemperans easet. Κακοέπεια. Maledicentia. 
Κακοζηλία. Callinicus Syrus scripsit librum de perversitate 
dictionis, Kaxon9éctara. De clavibus usurpavit Aristo- 


καχιξό 
14. ἔχαιρεν ἐπὶ ταῖς "Enix. κας 
18. Καχοζρηλία] Haec fluxerunt ab v. Καλλίνιχος. 
Αριστοφάνης 
4. οὖν om. V. E. ἦν om. Ald. — 5. ποιησαµέναις E. * V. 
tota] Sic dedi cum Küst. et Ox. quem silet Gaisf. Φηπιδέστατα 
| έ .. 7. 70m. A. Apostoli locus est 
9. H x«i ἄλλως καχοήδως αὐτὸς διαχκληθείη] Quis la- 
Post ἄλλως distinguit * V. Equidem nihil video nisi ὅια-- 
13. ἐκ {αναῶν χαχό- 
15. 4ριστοφάνης Pac. 500. 
πῖνος edd, ante Gaisf, πῖνον * V.  nivoy 


phanes Thesmophoriazusis: Nam viri iam parcas claves ipei 
erunt occultas, omnium  malignissimas easque Laconicas, 
ernis aptas dentibus. nam antea quidem licebat furtim ape- 
rire ianuam , empto trium obolorum annulo; nunc agstem 


éste sigillorum tineis corrosorum usum docuit. Κακοή- 
Φεια. Malignitas morum apud Apostolum. Κακοήθης. 
Malignus. KaxoS2.oovg. Calumniator. Aut cum in- 


festus et maledicus rumor a Danais contra te sparsus fuerit. 
Keaxo»o:. Inimici, qni mentem iniquam siguificaut. Ari- 
Stophanes: Nimirum malecoli quidam sunt inler nos. — Es 
alibi: Malevolum eum deprehensum cum wrore et liberis 
expulsum fuisse. KoaxonaOtia. Aerumna. Ka- 
χοπιενέῦὔτατο». Nomen azívo; interdum de specie 
corporis accipitur, (interdum vero de moribus animi. hie 
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Κακοπιγέστατο»ν —— Koxoóv. 





οὖν σὸν κακούθη σηµαίνδε' ἀνεὶ τοῦ κολάκευµα, 
ερίµµα, κακοπινέσεατο», ῥυπαρό». πινώδες γάρ, 


.Kaxo) xópaxoc κακὸν Φὼόν. ταύτην τὴν 
παροιμία» οἱ μὲν ἀπὸ vov πτηνοῦ ἔφου φασὶν ε]ρῆ- 


ἀδόκιμον τῇ γνώµη καὶ οὗ καθαρό», ἄλλοτεα ἄλλα σθαι, ὅτι οὔτε αὐτὸ βρωτόν ἐστι», οὔτε τὸ gr 9 


vot V. 


προαπόλωλε ες doc, ὡς ἄξιός ye ἦν Έργο» yeyo- 16 
vévat τοῦ πρώη» χειμῶνος. ἽἹ Ενετολμήσατο γὰρ ὁ 
παλαμναῖος xaxó» κακῷ µείζο»ι σβέσαε. 


εινὰ ψἐυδομαρτυρμῶῦ» κατὰ εοὺ παρασχοµένου ἐδί- 


ἔχει. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ Κόρακος τοῦ Συραχουσίου ῥή- 
D τορος, πρῶτον διδάξα»τος τέχνη» ῥητορική». .ὑπεὸ 
οὐκ οἶδεν αἴρων νεκρὸν 9 καπνοῦ σκιά», γὠρ τούτου, ὥς φασι, μαθητής, Τισίας ὄνομα, 
εἴδωλον ἄλλως:' οὗ γὰρ ἂν σφένοντά ys μισθὸν ἀπαιτούμενος, slc τὸ δικαστήριο» εἶπεν 
εεἷλέν μ. ἐπεὶ οὐδ’ ἂν ὧδ ἔχοντ', εἰ μὴ δόλφ. — Fl µέν µε νικήσειας, οὐδὲν µε udOqxa* cl δὲ ᾗετη- 119 
vyr ὃ) ᾗἠπάτημαι δύςμορος. v( χρὴ ποιεῖν;] «φΦήση, οὐ κοµίση τοὺς μισθούς. Φαυμάσαντες οὖν 
Κακοῤῥήημων». καὶ οὐδετέρως τὸ κακοῤῥήμο». 10 οἱ δικασταὶ τὸ σόφισµα τοῦ νδανίου, ἐπεφώνου», 
Κακοθῥαφίαι. κακοσυνδέσεις. Κακοῦ κόρακος κακὸν ᾧόν. ' ] 
Κακοθῥοςεἳ. κακώς ἀγορεύει. “«ριστοφάνης' Κακοῦργοε. οἱ λῃσταί, οἱ ἐνεδρευταί. 'O δὲ 
«έπασαν ἡμῶν vdv πόλιν xaxodóoSei. Aa9dv ἑαυςὸν παρήζλθε σὺν τῷ Eger, ὅπερ ἑπή-- 
Κακὸς κακώς ἁπόλοιτο οὗτος, sh ud καὶ  v6vo διὰ τοὺς κακούργους τοὺς κατὰ τὴν ὁδό». 
Κακουργῶὼ. αἰτιατικῇ. 
Κακόχαρτο». xaxoic χαίροντα. 
Κακόσχολος. ὁ πονηρός. 
Κακῶν. Ότι ἀναίτιος τῶν κακῶ» 0 δεός. xaxd 
δὲ κυρίως ὀνομάζομε», οὗὖχ ἃ τῶν πολλῶ» ὀνομά-- 
Φ0ζει» φίλο» εισίν, ἆλλὼ κακία» καὶ ἀκολασίαν καὶ 


[Ὡς ἄνδρ ἑλὼν Ἰσχυρὸν ἐκ βίας μὲ ἄγεε" 


Κακοτεχνιῶ»ν. δίκης ὄνομα, ἣν οἱ ἑλόνεες 


«V. 





$. di] οὖν A. B. V. E. Schol. 


αλ. Β. V. E. oUd ἀνέσχονε Med. 


τὸν καχοήθη oquatrt] ἐπὶ τοῦ ἤθους AauBavtrea * σηµαίνει γὰρ τὸν χαχοήθη K. 2. χαχοπι- 
νέστατον, ῥυπαρόν] κακορύπαρο»ν Schol. Neutrum satisfacit. 5. Ὡς ἄνδρ) ἑλὼν ἰσχ.] Haec quae uncis inclusa sunt in ver- 
sione praetermisi, quoniam nihil ad hunc locum faciunt, et ex Nophoclis Philoct. 945 — 49. temere et absque iudicio huc trans- 
lata sunt. Kust. Anno(atio lectoris, qui descriptionem ingenii veteratorii luculentis versibus comprobaret. Similem fraudem 
videas sub ν..«χροσφαλεῖς. — ww ante ἰσχυρὸν infersit vulg. 6. Meliorem scripturam praebet v. KazvoU σκιά. 8. ὧδ᾽ om. 
9. ποεῖν A. V. «40. Κακοθῥήημων] Glossa suspecta, cum praesertim ordini littera- 
rum adversetur. 11. Καχκοθῥαφέαι] Ex Scholiasta Homeri ll. ὁ. 16. sed ubi pro χαχοσυνθέσεις legitur. χαχοσυνθεσίαι. 
Kást. Hoc reponendum cum Hesychio et Zon. p. 1150. nibil mutante Photio. V. Lobeck. Phryn. p. 501. 12. «φιστοφάνης 
Acharu. 552. (576.) 14. Καχὸς χαχὼς] Usque ad χειμῶνος Synesii est Ep. 129. p. 165. C. Hemst. 16. Ενιτολμήσατο 
et quae sequuntur Aeliani dicionem esse monstrat v. JTaAauvaioc. Hunc igitur locum qui subiecit, formulam significavit χαχὸν 
xaxQ lio9«, quam post Phrynichum Neg. p. A8. attigit Lobeck. in Aiac. 360. 18. Kaxottyvrviov) Sic Harpocratio et 
Photius, coll. Lex. Hhet. p. 268. sive Schol. Plat. p. 458. ἣν οἱ ἑλόντες . .. id(dooav] Insignis est banc in rem locus apud 
Demosthenem in Oratione contra Euergum et Mnesibulum p. 1139. Ex hoc loco Demosthenis discimus actionem τῶν Ψευδομαρ- 
ευριῶν diversam fuisse ab actione τῶν χακοτεχνιῶν. lila enim dabatur adversus ipsds falsos testes, haec vero adversus eos 


qui falsos testes produxerant, "Vide etiam eundem or&torem in Timoth. p. 1201. Kust. Vide librum der Att. Prozess p. 896. 


19. παρεχοµένου * V. 


1. Κακοῦ xógaxog) Eadem Zenob. IV, 82. Arsenius vero p. 313. sq. plerumque facit cum Prolegg. in Hermogenem. "Vide 


Bpengelil συναγ. τεχ». p.26. sq. Huc respicit v. Κόραξ. 
βθωτος. 5. πρώτου] πρώτον A. B. V. E. 
φασι». Mox ante 
nobius, etiam in seqq. paulo meliora secutus. 
τὸν &ut 120519. 15. Om. vulg. 
. (ittm. p. 1142. 7 

zer) τῶν καχῶ»ν ὁ 9tog A. E. * V. 





igitar significat malignis morihus praeditum, id est, assen- 
tatorem, veteratorem, hominem artibus sordidis, — 7Jtvodes 
enim significat, quod mentem non habet probam, nec since- 
ram, nunc hoc nunc íllud meliens. Καχοθόημω»ν. Et 
fn neutro χαχοθῥημον. Καχοθῥαφέαι. Malae fraudes. 
Keaxodóo9:;. Maledicit. Aristophanes: Totam nostram ci- 
eitatem maledictis insectatur. Kaxóg χαχὼς «zr. Ma- 
bus iste male pereat, nisi iam ante imprecationem meam 
periit , qui dignus fuerit, ut superiore hieme periret. T Au- 
eus est enim sceleratus ille malo maiore malum ertinguere. 
Κακοτεχνιῶν. Est nomen actionis, quae dabatur adversus 
eum , qui testes falsi testimonii convictos produxerat. — Kaxoü 
xógaxoc xax. Mali corci malum otum. Hoc proverbium 


NSwidae Lez. Wol. II. 


17. Cf. Gronov. in Gell. 1,3. Glossa suspecta. 
20. τισὸ φίλον] φίλο» τισί (») dedi cum A. V. 


4. τίχτει] ἔχει A. B. E. * V. ὃ ἔχει om. Zenobius, qui supra αὐτὸς 
6. o ante µαθητῆς omisi cum A. B. V. E. et Zenob. Idem cum * V, 
Τισίας omisi αὐτοῦ cum iisdem et B. V. K. Porro Τισίας ὄνομα om. V. 
9. οὗ»] δὲ E. om. V. E. 
lectionem ex MNS. Pariss. revocavi. In prioribus enim editt. minus recte excusum est λαβώ». Kiüist. 


(pact pro 
j 7. elc] καὶ εἴςκαγόμενος εἲς 'Ze- 
10. ἐπεφωνησαν Zenob. « 13. λαδών] Hanc 
Mendosum tamen aut éav- 


16. Pertinere videtur ad Hesiodi F. 28. Cf. Etym. M. p. 464. Zon. p. 1155. in eumque 


18. "Or: tacite Gaisf. add., habet * V. — 0 Φεὸς τῶν κα- 


alii dictum putant ἃ corvo animali, quia neque ipse neque ovum 
quod parit esui est. alii vero a Corace, oratore Syracusano, 
qui primus artem oratoriam docuit. qui cum a discipulo Tisia 
mercedem pactam postularet, Tisias in iudicio dixit: Ni me vt- 
ceris, nihil didici; sin victus fueris, nihil accipies. Iudices igi- - 
tur adolescentis argutias admirati exclamarunt: Mali corvi ma- 
lum octum. Καχοῦργοι. Latrones, inaidiatores. [ος vero 
imprudens praeteriit cum gladio, quem secum habebat propter 
latrones, qui vias infestas reddebant. Καχουργῶ . Aptum 
accusativo. Kaxoryeceoror. Malis gaudentem. Κακό- 
σχολος. Improbus. Κακῶν. Deus non est malorum causa, 
mala vero proprie vocamus, non ea quae vulgus pleruinque sic 
appellare, solet, sed vitium, intemperantiam, caetera delicta, 


$5 


Κακῶν —— Κάλαῖς 98. 





ες ἄλλας παρανοµίας ὑφ' quo» αὐεεξονσίως τολ- "rrr, καὶ πατέκοψε τὴν λάέμφιν, καχοῖς ἔπισω- 


µωμένας. ἡμεῖς γὰρ τούτω» altior, οὐχ 0 τἀναντεία 
γοµούετήσας Φεός. M 


θεύων xaxd. 
Κακοὸὶ τῆς movqoíac nívovcs τὴν ὁμί- 


Kaxev παγήγνρις. àni µεγίσεων. Πι- ἆχλην. ἐπὶ τῶν κατὰ ἀξίαν τιµωρουμένα». 


σίδης: 
Καὶ πάντες ὥςπερ ἐν κακών πανηγύρεε, 
ἄλλος κατ ἄλλη» συμφορὰν ἑδυςεύχει. 
Κακώσεως. δίκης ἐσεὶν ὄνομα, «oic τε ἔπι- 


κλήροις κατὰ τῶν γεγαµηκόσω» xoi κατὰ τῶν παί- - 


Κακύνεεν τὸν πηλό». ταύτέσεε, τὸν ἄξιον 


ὄβρεως ὑβρίζει». ED 


Κακχεῦσαε. καταβαλεῖν, 
Kao. sd ξύλα. 
Καλαβρία. νῆσος πλησίον Tood$voc. ἔκα-- 


de» soi; γονεῦσε καὶ κατὼ sey» ἐπιτρόπων τοῖς 10 λεῖτο δὲ πρότερον Εἱρήνη. 


ὑπὲρ τῶν ὀρφανῶν. οὕτω 4ημοσθέης καὶ «4υσίας 
iol Ὑπερίόφς. ᾽ | 

Κακώς εἶδότες. ἀντὶ τοῦ ἀγνοοῦντες. "Iao- 
χράτης ἐν τῷ περὶ Εἰρήνης. 

Κάκτανε. καταφόνευσον. ᾿ 

Κακοῖς ἐπισωρεύω» xaxd. ᾿Ὠχός ὃ Πέρ- 


ΚαλάβροΨ. ᾖβουνολικὴ ῥάβδος, βαρυτέρα 


οὖσα τᾷ κεφαλῇ ἀπὸ so) κάτω ῥέπειν. Φιλόσερα- 
τος" Εὐθύνειν τὸ Φηρίον παλάβροπε, ἣν 09g c αὐτὸν 
ἐμβάλλοντα τῷ Φηρίῳ ὡς ὤγκυρα». 


'Καλὰ δὲ παταγεῖς. ἀνεὶ vov λέγεις. 
Κάλαξῖς. ὄνομα κύριο. δα Καλάτνον 


σης ««ἴγυπτον ἠνδραποδίσατο, καὶ ἀπέκτεινε τὸν χρῶμα. [.«Ἰσχύλος y ποεκίλοις χρώμασε.] 


---''-----οα 


4. ἐπὶ πλήθους καχῶν Arsenius p. 815. 


Πισίδης] Fr. Foggin. 109. 


6. xexo * V. 8. Κακώσεως]Ἱ Ex Harpocratione. 


Vide quae post Petitam Heraldus adv. Salmas. III, 14. V1L, 23. et scriptores librl der Att. Prozess pp. 269. 287. sqq. disputa- 
runt. Causam huius geueris coniugialem Suidas affert in v. Κώδιο». 9. διδοµένη ( —vns ) inserit Lex. Rhet. p. 269. nescis 
etiam Photius. — 11. /ημοσθένης pp. 732, 20. 1332,13. .4va(ac in Agor. p. 510. 13. Καχὼς eldorec] Sic cum Har- 
pocratione Photius. ᾿Ισοχράτης p. 165. C. Steph. ο, Utuntur eadem dictione alil multi. Plat. Euthythr. p. 49. A. Xenoph. Cyr. 
EH. p.142. Theoph. Simoc. IV, 13."  Abresch. 14. τῆς ante Εἱἰρήνης om. A. B. K. Harpocr. et Phot. 15. Κάκτανε | 
M. ὁ. 164. 16. "Qvoc] Sic ín duobus MSS. Paríss, scriptum repperi. Priores vero editt. [et B. K.] minus recte exhibent ζῶχοφ. 
Vide supra v. 4caro. Küst. Horum partem attigit Aelian. Hist. A. X,28. 
1. κατέσκαε] χατέχοψε A. B. E. * V. Med. Mutavit Bas. 8. Κακοὶ τῆς πονηρίας] τῆς τιμωρίας Diogentanus V, 99. 
Ῥ. Καχυνει»] Copiosius Zon. p. 1174. Dissimilia v. Καπηλίς. 7. Κακχεῦσαιει] Om. A. agnoscit Φου. p. 1171. κακχέει ut 
videtar Nappho fr. 48. . 9. Καλαβρία] Sic Harpocratio et Photius, quibuscum Καλαυρία legendum. — Vide de comsueta 
horum nominum permutatione nos ín Dionys. 499. χωρα * V. marg. 11. Καλάβροψ] Om, ut videtur * V. Photius recto 
Καλαδροψ. Vid. intpp. Hesychii et Titum. in Zon. p. 1150. xeAav/genp: βουκολικὴ ῥάβδος Lex. Bachm. p. 267. Kem e Philo- 
str&to reponendum x«iavoont. Mox facile perspicitur ἀπὸ τοῦ retrahendum esse post ῥάβόος. Vide vel Kiym. M. p. 485. ee 
Zon. p. 1155. — Nisi malumus: βαρυτέρα (µαχροτέρα Etym. Gud.) οὖσα τῇ χεφαλῇ, ἀπὸ τοῦ κάτω τὸ κᾶλον ῥέπει». Differt Schol 
Luciani D. D. XX, 5. 12. «4»Aocroarog de Vità Apoll. Il, 11. p. 60. «κλόστραιος post καλάβροπι collocant A. B. V. K. 
13. εὐύνει] εὐθύνειν dedi cum Philostr. οἱ V. E. ὁρᾷς αὐτὸν] δοᾷ cavtór B. K. 15. Καλὰ 417] Vid. Plato in Euthyd. 
p. 293.D. Hemst. Vidit Heindorfus παταγεῖς mendostim esse scripturam Platonici πἀντ ἄγεις, Cum Hesychio vero soriben- 
dum χαλὰ λέγεις: nibil matat Photius. 17. «ἰσχύλος ἐν ποιχίλοις χρώμασι] Sic in omnibus editt. absque interpuncttone locus. 
hic legitur: quod tàmen me adducere mon potest, ut credam Aeschylum drama composuisse, ποικίλα Xosuera luscriptum, 
quoniam nemo veterum, quantum memini, eius mentionem facit.  Existimo igitur punctum post «4ἰσχύλος esse ponendum, 
et reliqua inducenda, quoniam nihil ad rem faciunt, et ut sexcenta alia apud Nuidam temere textui iuserta videntur. Idem 
iadicandum ceuseo de loco qui paulo post sequkar v. Κάλλη, ubi Aeschylus ἐν ποιχέλοις χάλλεσι citatur. Küst. — Hoc .non 
patitar Lambertus Bos in Animadv. ad Scriptores Graecos c. XL. (p. 164.) et non Aeschylum tragicum, Atheniensezh, sed 
Aeschylum mathematioum & Noida designari, eumque auctorem libri ποιχέλα χρώματα fuisse scribit, auctore Meursio lu 
Bibliotheca Graeca. Ab utroque abit Fabricios B. G. H,16,2. et ποιχίλα χρώματα potius tribuenda putat Aeschylo Alexan- 
érino, cuius Amphitruo οἱ Mtoggrixà ἔπη ab Atlienaeo allegantur. Liceat mihi dissentire ab viris eruditissimis. Nibil cer- 
tius est, quam verba ἐν ποιχέλοις χἆλλεσε,΄4α8ο Suidas in Κάλλη laudat, esse Aeschyli tragiol. Stephanus in suo exemjllari 
Nuidae adnotaverat, apud Etymologum est totus versus.  Kst ibl in v. Κάλλαια: κάὶ 4ἰσχύλος, lv ποικέλοις γὰρ ὣνησὸν ὄντα 
κάλλεσιν, εἰ ex eo in Fragmentis Aeschyli p. 649. ed. Stanl, Sed non erat cur hoc iuter fragmenta poetae referretur, quod le- 
gitur in'lllius Agam. 933. Ἐν ποιχίλοις δὲ θνητὸν ὄντα χκάλλεσι Βαΐίνειν ἐμοὶ μὲν οὐδαμῶς ἄνευ φόβου. Quid hic sint χαλλη satis 
intelligitur ex eo, quod Clytaemnestra v. 919. ancillas iubet, Ageinemnoni parare πορ(υρόσερωτο» πόρο» el; δώμα, stragulis 





quae nostra sponte committimus. 
res, non Deus, qui contraria praecepit. 
θες. Dererum cumulo. Pisides: Et omnes tanquam in malo- 
rum conciliabulo alius cum alia calamitate conflictabantur. 
| Kaxoctogs. 
heredibus adversus maritos, et parentibus adversns liberos, et 
pupillorum defensoribus adversus tutores, 
Lysia^, Hyperides. 


mala malis accumulans. Κακοὶ τῆς zov. Mali faecem 
improbitatis bibunt. Dicitur in eos qui merito poenas luunt. 
Καχύνειν τὸν πηλόν. Turbare lutum: id est, hominem 
contumelia dignum vexare. Καχχεῦσαι. Humi fundere. 
κὰᾶλα. Ligna. Καλαβρέα. Calauria, insula prope Troexe- 
nem, quae olim vocabatur lrene. Καλαβροψ. Pasto- 
ralis virga, sio dicta, quod superiore sul parte, ubi gra- 
vlor est, deorsum vergit. Philostratus: Ferim pedo regit, 


horum enim nos sumus aucto- 
Καχὼν πανήγυ- 
Malae tractationis actio, quae dabatur feminis 


' Νίο Demosthenes, 
Κακῶς εἰδοτες. Ιρποτβηίθς. ἔποσγα- 


tes in oratione de Pace. Κάκτανε. Interfice. Καχοῖς d illà tanquam απεογαπι vides eum iniecisse. Καλὰ 
ἐπισ. Malis cumulans mala. Ockhus Persa Aegyptum in serri- ) παταγεῖς. Praeclara loqueris, Kal«ic. No- 
tute redegit, et Apidem interfecit, εἰ Memphin evertit, men proprium. Et Καλαϊνον de colore veneto. [Aeschylus.] 


97 
Καλαμάταε. ερυγᾷ sd ἀνωτέρῳ cer ἑλαιῶ», 
4 κωτεσδίεε. 
- ᾿Καλαμφτομίης. ày Ἐπιωράμμασε. 


«λλὰ καὶ αὐθις 
ix καλαµφτοµίης ἁμβλὺ φέροι ὀρέπανο». 
Καλάμηφ. 0 σεάχυς τοῦ σίτου. 
Καλάμφ. ἀπὸ κάλον, «09 ξύλου. advo δὲ ἀπὸ 
ςῆς «αύόσεως. 
Καλαμίνόη. εἶδος βοτάνης, $eic καὶ ὄφοις 
ἐλαύνει καιοµένη. ««ρεστοφάνης! 
40 δέ $' ὄξοις καλαµίνώης. 


ὄφεως ἑλατική. . . 
Καλαμέτης. 4 ἐπὶ τῆς καλάµης soU σίτου: 9 


πύριο» ὄνομα. καὶ {χμοσθένης ἐν «o ὑπὲρ τοῦ Σεέ- 


Καλαμᾶται —— Κάλανος. $8 


4ισσοὺς dc Àvxdflavrzac ἐφίλατο τὸν | χαλα- 
: pitt». 


ἀντὶ zov ἐφίλησεν. 
Καλαμάμενος. σεαχυολογώ». καλάµη γὰρ ó 


6 στώχυς vov σίεου. Καὶ Καλαμῶώνταε, πλεονὸ- 


χτούσι. , 
Καλαμῶώλος. 
Καλαμῶντα,. αἰειατικῇ. 
Κάλανος, "Ivdóg ix τῶν Βραχμάρων' οὕτω 


10δὲ πάντα σοφὸν οἱ ᾿Ινδοὶ προςαγορεύουσι». ἐπὶ 


τούτῳ δὲ “«λέξανδρος ὁ Μακεδών, ἐπειδὴ ἐτελού- 
τησε παρόντος αὐτοῦ ἓν Ἰνδίᾳ, ἐπιτάφιον ἀγῶνα 
συντελέσας, καὶ ἀκρατοπότας ἁμιλλφθήναι παρθ- 
σκεύασε, διὰ «dv παρ ᾿Ινδοῖς φιλοινία». οὗτος 


φάνου᾽ Ἐν εῷ κλισίῳ τῷ πρὸς «9 Καλαμίτῃ fout. 16 ἀπόκρισιν ἔδωκεν ««λεξάνδρφ πρὸς πᾶσαν ἑρώστη- 


Καὶ θηλυκὸν 5$ καλαμξεις. 





purpereis 
collegit et partim emendavit Bochartus Hierox. part. 


σι» εὔστοχο». 


pania ἴρια. Arnaldus Lectt. Gr. 1,11. pro ἴφια recte ἔρια, et ità landaverat Nalmasius in Solinum p. 167. ed. Trai., quam con- 


βαπτὰ ἔρια. Ex his iam patet verba Suidae ἐν ποικέλοι 


$ παρ’ ἡμῖν παλαµήστρα, 
τοῦ ξύλου Etym. Gad. p. 294, 50. 


in Καάλαδος: κάλλη δέ «lot τὰ βεβαµένα É 
$ 


rpor 
tae herois pudicitiam prostituisse dicebatur. Apollonius ἐν τῇ elc Aloy(vny ἐξηγήσει: Μητρὸς δὲ ἦν ὁ “σχίνης Γλαυκοθέας, fj ὡς 


ρα 
ἄνιοι Γλαυκίδος, ἦν quoc τὴν πρώτη» ἠἡλικίαν ηταιρηκχέναι, χαθεζοµένη» ἐν οἰκήματι πρὸς τῷ τοῦ Καλαμίτον Ερώφ. En, quod 


αλέσιον, Apollonius appellat οἵχημα, quo nomine lupanar apud Gráecos s 
Ceterum Calamitae, quem heroum catalogo Appar. Crit. ad Demosth. T. V. p.192. eximit 


εῷ ante Krleuírg add. A. B. V. E. 


ignificari notissimum est. Ksüst. Mox 


Sckaeferus, praeter alios patrocinatar Κναµέεης ἥρως, quod ipsum nomen Petitus Legg. Att. p. 475. obtrudebat, adversante Kü- 


etero. 10. xe«uisitic, in exemplo χαλαμῆτιν V. 


4. Versus Leonidae Tar. LXV, 5. Anth. Pal. VIL 198. ubi διπλοῦς ΜΒ. cum v. 'Eq (daro. 8 
7.8. Om. vulg. — 9. Hanc gl. post Καλασιρις cransposuic * V. 


14. οὗτος] οὗτας δὲ B. E. 


A. V. Mirac. 83,20. — 5. V. Zon. p. 1171. 


etum. 
44. ἀκρατωπότας V. 


τοῦ Om. K. 





Καλαμᾶται. Summas olearum partes vindemiat vel co- 

Καλαμητομίης. Iu Epigrammate: Sed e£ 
posthac a segete demessa falcem reportet obtusam. Ka- 
À 4 u*3. Wrumenti spica. Καλάμη. Dictum ab eo quod 
est um (x&lov): id vero ab voce χαῦσις. Kaleagukív- 
9 3. Genus herbae, quae cum uritur serpentes fugat.  Aristo- 
phanes: Tu vero redoleas calumintham. | vim habet fugandi 
serpentes. Καλαμέτης. Vel sumpta vox ab culmo fru- 
maenti: vel est nomen proprium. Demosthenes in oratione pro 
Coroma: In iwpanari prope Calamiten Heroem. δι fomini- 


8. Noviseima lectoribus deberi manife- | 
12. ai- 


Per bienniwn dilezit [cicadam] spicis gau- 
ώμενας. Spicas legens. nam χαλά- 
µη est frumenti spic& — Et χαλαμῶώνται, alios defraudant. 
Καλαμῶνος. Καλαμῶνται. Aptum accu- 
sativo. Kalarog. Calanus, Indus, unus ex Brach- 
manibus (sic autem quemvis sapientem Indi vocant), quf 
cum mortem obisset Alexandro Macedone in India versan- 
te, hic in eius honorem funebres ludos institalt, et vini poto- 
res bibendo inter se certare iussit, propter Indorum vinosí- 
tatem. αν ad omnes quaestiones Alexandro apte respondit. 


num χαλαμῖεις. 
dentem. Χαλαμ 
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Κἄλα maloí(Osva. ξηρὰὸ ξύλα, ἐκ πολιου Καλητορίδης. 


| ἀποτεθέντα χρόνου. κἄλον ydo τὸ Σύλο», ἐξ οὗ καὶ Καλιά. νοσσιώ, 4 οἶκος ξύλινος, κυρίως" xaAa 
καλόπους, ὃ ξύλινος ποῦς. γὰρ " τὰ ξύλα, ἐξ ὧν σύγκειται. ἐν Επιγράμματε' 130 


Καλάσεριες. χιτὼν πλατύς. οὕτως ««ἰγύπειοι. Πανός 9 ᾖἠχήεσσα πιτυστέπτοιο καλιή. 
Καὶ ὄνομα κύριο». | ὅ μακρὺν τὸ t. D 


Καλλάτιες. πόλις. | Καλλιάνδερα. Dl 

Κάλλαια. οἱ πώγωνες τῶν ἀλεκτρυόνων. Καλλίας, «Φηναῖος, κωμικός, υἱὸς «4υσιμά- 
Χώπως τὰ κἀλλαἑ ἀποφαγὼν ἦξεις πάλι». — xov: ὃς ἐπεκλήθηφ Σχοινίων, dud τὸ σχοινοπλόκου 

Κάώλλαεσχρος. ὄδυμα κύριο». . εἶναι πατρός. οὗ δράματα, «4ἱγύπτιος, “«ταλάντη, 


Κάλληῃ. τῷ πορφυρᾶ μάτια. Καὶ κέραµος κα- 10 Κύκλωπες, ΊΠεδηται, Ὠάτραχοι, Σχολάξοντες. 
λάμνος. ««ἰσχύλος: — VU Καλλίας, ὃ «ακκόπλόντος ἐπιχληθείς, στρα- 


Ἐν ποικίλοις κάλλεσε. | ^ sqyro» πρὸς ἀρταξέρξη» τοὺς ἐπὶ Kíuevoc τῶν 
., Καλήμεναε. καλεῖ». 4 σπονδώὼν ἐβεβωίωσεν ὅρους. xaJ' ὃν εἱςβαλόντες 
Καλόσιος., ὄνομα κύριο». | ακεδαιμόνιοε, .Πλειστοάνακεος τοῦ Πανσανίου 





1. Κἄλα n.) V. Ruhnk. in Callimachi fr. 459. p. 580. cuius haec est dictio. — 8. V. Etym. M. p. 486,0. ΔΑ. Καλάσιρες] He- 
rodetus IL,81. Ενδεδύκασι δὲ κιτῶνας λιρέους, περὶ τὰ σκέλεα Φυσσανωτούς, οὓς καλέουσι καλασέρις. "Vide etiam Hesych. h. v. 
Kust. πλαιύς] Leg. πλατύσημος ex Hesych. et Schol. Aristoph. Av. 1294. |. e. tunica laticlavia. PolL VII, 71. tunica fint- 
briata. Reines. Eodem modo Suidam emendat Iablonskius Opp. T. I. p. 102. πλατύς etiam [Zon. p. 1143. et] Photius , qui ad- 
dit όῆμος πολεµεχός. Unde Albert. in Hesych. corrigit, πλατύσημος πολεμικός  Gaisf. 5. ὄνομα xvpuov] In Heliodori 
Aethiopicis. Herst., 6. Καλλάτις] Καλλωτις Β. Καλάιις * V, Cf. v. Καικίλιος, et Sylb. in Etym. p. 20. Mox Gaisf. de- 
levit gl. Καλαῦροψ 7) ποιµενικήη ῥαβύος, cum A. B. E. Ascripsit vero de V. Gronovius Καλαβρία etc. quae supra, nisi quod 
Tovinvoc, et sequitur Καλάβροψ ut supra." — 8. Versus Aristopb. Equ. 500. y' ὤπως B. K. Med. οὐχ ὅπως r&-xeqalot à. πα- 
ιν Π. n. V. et Ox. Edebatur yogneo. | 9. Κάλλαισχρος | Επι nomen philosophi, cuius meminit Philostr: de Vitt. Soph. 
p. 587. Kuist. immo et unus ex triginta tyrannis. "Vid. Dionys. Hal. II. p. 71. Toup. Ms. Mirum hos Callaeschri, qui Critiae 
pater. fuit, non esse recordatos: vide vel Heind. in Plat. Charm. 3.: . 11. «ἰσχύλος ἓν ποικ. κἆλλεσι] Vide quae annotavimus in 
v. Καλαΐς, coll. Polluce VII,63. Ceterum ordo rerum est perturbatus, quemadmodum in Etym. M. vv. Κάλλη et Κάλλαια. ,, Haec 
sine dubio pertinent ad Aeschyli locum ín Agam. 932. Quare non videntar inducenda quae supra leguntur in Κάλαΐς, sed potius 
utrobique iungenda, hoc pacto: 4l. ἐν ποιχίλοις xullsai* ἓν ποϊικίλοις χρώμασι: quod posterius interpretandi causa sit additum, 
Facile tamen liquet plura deesse, atque eiusmodi fere qualia dedit Etymol. p. 486,45." Hemst. 13. Καλήμεναε] H. α΄. 125. 
14. Καλήσιος] ΙΙ. C. 18. Καλήσιον B. E. ' 

1. KaÀnropíd nc] Sic pomen hoc in MSN. Pariss. scriptum repperi. Priores vero editt. habent Καλτορίδης. Küst. Vid. ll. »'. 541. 
2. χυρίως addidi cum Β. V. Photio οἱ Lex. Bachm. p. 267. Adde Hesychium, Kiym. M. p.485. sive Schol. Hesiodi E. 409. Schol 
Apollon. 1,170. et Zon. p. 1155. coll. Moer. p. 223. ' 8. ἓν Επιγράμματι] Crinagorae ΥΠ. 8. Anth. Pal. V1,253. unde refingatur 
v. A(tus. 6 Καλλιάνεερα Ἰ ΙΙ. σ. A4. 8. Σχοινίω»] Vid. fr. Comici antiqui (f. Cratini) apad Hephaestion. ο. ΣΥ, 14. 
Gaisf. Cuius verba haud perspicua sunt haecce: ztarr& φορητά, návra τολμητὰ τῷδε τῷ χορῷ, | πλὴν Etvíov νόµοισι καὶ Σχοι- 
νίωγνος, e X&pov. 9. “«ταλάντη] Fabulae huius nomen corruptum est apud Zenob. Centur. 1V,67. ubi legitur λαλλίας ἐν d1a- 
λεστῃ. Bescribendum enim est ἐν ««ταλάντη, ut monuit Meursius in Bibliotheca Attica. Küst. 10. Κύχλωπες] Meminerunt 
huius fabulae Pollux, Athenaeus et Suidas supra ν. “«ράχνη. Kust. Cf. Meinek. Qu. 5c. 1I. p. 50. 1εδηται]} Fabulam hanc 
praeter Athenaeum , Diogenem Laertium, Etymologum et Pollucem, laudat etiam enarrator Comici ad Av. (31.151.), sed ubi 
corrupte legitur. ἐν ΓΤαιδήταις. Küst. Σχολάζοντες] Addunt A. B. V. E. Med. a Küst. reiecta » ζῆτεε περὶ Καλλίου ἐν τῷ «ρι- 
στε(ίδης. 11. Καλλίας, ὁ «4ακχόπλουτος] Quare Callias hic «αχκόπλουιος cognominatus fuerit, docet Plutarchus Aristide 
p. 821. quem consule. Vide etiam iufra v. «4ακχόπλουτον. Ktüst. Καλλίας πλουσιώῴτατος -“«θηραίων Plutarch. π. «bidonàiovt. 
p. 527.B. De tribus Calliis vid. Gronov. Obss.1V,5.  Callias hic fuit filius Hipponici, Plnt. in Alcib. 7. Athen. Xl. p. 537.. Reines. 
Kusius Calliarum gentem explicavit Clavierius. στρατηγών] Non placet haec vox. Mallem Suidas dixiaset πρεσβεύσας πρὸς 
Αρταξέρξη», i. e. legatione functus ad Artamerrem. Persis enim a Cimone victis Athenienses pacem cum .Artaxerxe inierunt, 
Callia legationem illam obeunte, ut testatur Plutarchus Cimone p. 487. et Diodorus X11,4. Κάει. Ubi vid. Wesseiingius, ad- 
dito Meiero de bon. damn. p. 117. Verum haud scio 8η στρατηγῶν τοὺς 0povc (v. Polyb. ΙΧ. 25. el Plutarch. de garrul, p. 506. E.) 
artem hominis deacribat,.quem fama ferebat (Demosth. NF. L. p. 429. ὅτι ὅώρα λαβεῖν ἔδοξε πρεσβεύσας) Persicis muneribus fuisse 
corruptum. 12. ἐπὶ K(uovoc] Antiquissimus MS. Paris, habet ἐπὶ Κόνωνος: sed minus recte. Vide Plutarchum loco ante lau- 
deto. Κάρι. πήμωνος γ. 13. ὄρχους] ὅὄρους dedi cum A. B. EK. * V. Videas vel v. Κίμων. καθ ὃν] Male priores edit. 
habent καθ ὧν: cuius loco χαθ' ὃν ex Paris, A. reposui, Küst. καθ ὦ * V. Locus mendosus: nec facile perspexeris, quid ex- 
pediuo Plistonactis ad Calliam pertinuerit. — &ic3eAortec «4ακεδ.] Vide Thucydideii L 114. Küsf. Id quartodecimo ante bellum 
Pelopounesiacum anno contigisse definiit idem 11,21. εἰςβάλλοντες V. ! 





Κάλα παλαίθετα. Ligna sicca, quae & longo tem- — proprie lignea domus. x&4a enim ligna sunt, ex quibus aedif- 
pore seposita fuerant. x&ào» enim lignum. unde x«Aózovc, cium construitur. In Epigramiate: 4ο Panis frondibus pineis 
pes ligneus. Καλάσιρις. Tunica lata. sic Aegyptii, — revincti donus tocalis Καλλιάνειρα. Καλλίας. 
Item nomen proprium. Καλλάτις. Urbs. λάλλαια. — Atheniensis, Comicus, Lysimachi filius, qui coguomento dictus 
Gallorum barbae. Ac οἰάε ut galli barbaan depastus redeas. — est Schoenion, quod eius pater fuit restio. Fabulae eius sunt, 
Χάλλαισχρος. Nomen proprium. Κάλλη. Pur-  Aeyyptius, Atalanta, Cyclopes , Pedetae, Ranae, Scholazon- 
pureae vestes. Et vas purpura litum. — Aeschylus: In stra- tes. Καλλίας. Callas, Laccoplutus cognominatus, qui 
gulis variegatis. Χαλήμεναι. Vocare. Καλήσιος. cum Artaxerxe callide pactus imperii fines sub Cimone sancitos 
Nomen ptoprium. Καλητορίδης - Kalia, Nidus, vel — confirmavit. Huius tempore Lacedaemonii, Plistoanacte Pausa 
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Καλλίας —— Καλλιερεῖζσθαι. 


- 
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βασελεύοντος, «ἑἐδηώσαντο. vj» ᾿Ελευσῖνα καὶ τὸ 
Θριάσιο» πεδίο», ᾖἔτε τῆς περτηκονταετίας οὔ-- 
σης, τις ἤρχετο μετὰ τὴν iv Πλαταιαῖς μάχη», 
ἔληγε δὲ εἲς ἅλωσιν Σάμου καὶ ἀρχὴν εὼν Κερκυ- 
θαϊκῶ». | 

"Oz; Καλλίας, ὁ Συρακούσιος δικαίως καὶ 
προςηκόντως κατηγορίας ἀξιωθείη. ἀναληφθεὶς ydo 
ὑπὸ ᾽άγαφοκλέους, καὶ δώρων μεγάλων ἀποδόμε- 
vog τὴν προφῆτιν εῆς ἀληθείας ἑσεαρίαν, οὐ δια- 


άτε γὰρ ὦ» γενναῖος ὑπὸ συκοφαντίας 
τίλλεταε. 

ai τε Φήλειας προςεκτίλλουσω. advov τὰ 
πτερά. 


ὅ πένης γὰρ ἐγένετο τὰ πατρφα καταναλώσας εἷς 


πόρνας. Καὶ καλλίου, πιθήκου. vd δυςχερῇ γὰρ 
τῶν» ὀνομάτω» εὐφημότερο» εἰώθασιν οἱ -«ττικοὲὶ 
προφέρεσύαε, καὶ τὸν πἰθηκο» οὖν καλλίαν προς- 
ηγόρευσαν. 4είναρχος iv τῷ κατὰ Πυθέου. λλ, 


λέλοιπε» ἀδίκως ἐγκωμιάζων τὸν µισθοδότη». οὖκ 10 οἶμαι, ὦςπερ οἱ τοὺς καλλίας " ἓν τοῖς οἶκοις sQf-221 


ὀλίγω»ν yàg αὐτῷ πεπραγµένω» πρὸς ἀσεβείας Φεῶ» 
καὶ παρανοµίας ἄνθρώπω», «φησὶν 0 συγγραφεὺς 
αὐτὸν εὐσεβείᾳ καὶ φιλα»ὐρωπίᾳ πολὺ εοὺς ἄλλους 
ὑπερβεβηκέναι. καθόλου δὲ καθάπερ 4γαθοκλῆς 


Φοντες. τουτέστι πεύήκους. οὕτω δὲ καὶ tdg Ἔρεν- 

νύας Εὐμενίδας A£yovot. 
λαλλιγόλας. οὕτως ἐκαλεῖεο Γάιος ὃ βασι- 

λεὺς "Pouaíav , ἐπειδὴ ἐκ μικρᾶς ἠλικίας τὰ πολλὰ 


ἀφαιρούμενος τὰ τῶν» πολεεῶν ἐδωρεῖτο τῷ συγ- {16 ἐν τῷ σερατοπέδῳ ἐερέφετο, xol τοῖς σερατιωτι- 


Φθαφεῖ μηδὲν προςήκορτα παρὰ τὸ δίκαιο», οὕτως 
o Φαυμαστὸς ἱστοριογράφος ἐχαρίξετο διὼ τῆς γρα- 
gc ἅπαντα vd ἀγαδὰ τῷ δυνάστη. ῥάδεον δ' 9v 
olpas πρὸς ἄμειψιν χάριτος τῷ γραφεῖ voy» ἐἔγκω- 


µίων μὴ λειφθήῆναι vgc ἐκ τοῦ βασιλικοῦ γένους 90 


ῥωροδοκίας. . | 
Καλλίας πεεροθῥνεῖ. κωμφδεῖται Καλλίας 


ὡς ὠπολέσας πάντα τὰ χρήματα. 





xoig ἐχρῆτο ὑποδήμασιν. ἐκ vov καλλίγων οὖν Καλ- 
λιγόλαν αὐτὸν ὠνύμασα». ^H Καλλιγόλας ὁ Γάτος, 
did τὸ ἐν στρατοπέδῳ γεννηθῆναε. ὡς φῇσιν -4ἰ- 
λιανὸς ἐν τῷ περὶ Θείων Ἐναργειῶ». 

Καλλιγύναικα. τὴν καλὼς ἔχουσαν γυραῖκας. 

Καλλιερεῖσύαε. ἐπὶ τοῦ Φύειν ἔντομα. 
Ἡρόδοτος. Καὶ Καλλιέρημα, ὠὡυσία εὐπρός- 
ῥεκτος. | 


2. τῆς πεγεηχονταετίας οὔσης] Vide Thucyd. 1. 118. Küst. Cuius locus cum parum conveniat in Suidae narrutionem, tum nihil per- 
versius fleri potest interpretatione Küsteriana: durante adhuc quinquaginta annorus spatio. Ad litterarum quidem simili- 


ἰπάίπεπι prope accedit τῆς πεντηκοντούτιδος οὔσης. 


πεντηετίας V. 
vero reliqui MNS. [sic B. E. ἀρχὸν V.] uti et priores editt. omnes male exhibent αρχόντων Ktox. — Küst. 
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. xal ἀρχην τῶν Κερχ.] Nic recte legitur in Paris. A. Duo 
6. Καλλίας ὁ Συ- 


ῥαχούσιος]. Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Diodori, quae leguntur apud Constantinum in Ex- 


cerptis ab Valesio editis p. 261. (ed. Wessel. T. Il. p. 561.] 


Küst. De Callia, rerum Agathoclis scripiore, v. Clint. F. H. 1I. 


p.488. Ab hoc diversus fuit Callias Syracusanus, de quo Plutarch. Demosth. 5. Vitt. dec. Oratt. p. 844. C. "Οτι tacite Gaisf. 


cum * V. Συορακούσιος A. 9. élq? ἑστορίας V. 


19. γραφείῳ Exc. 


1. ὑπὸ συχοφαντίας Ἰ Scribendum ex Aristoph. ὑπὸ TOY συχοφαντῶ». 
πατρῴα] πρῶτα E. 


Küst. Plur& Meinekius Qu. Scen. I. p. 52. sqq. - 


οὐκ ἀπολέλοιπεν Excerpt. 
22. Καλλίας πτεροβῥυεϊ] Ductum ex Aristopb. Av. 286. cuius deinceps afferuntur v. 287. sq. 


13. ἑαυτὸν Med. — 14. ὑπερβεβληκέναι Exc. | 


5. πένγης γὰρ ἐγένετο τὰ πατρ.] Vide Athen, XII. p. 537. 
6. πιθήκου] Vid. Lex. Seg. ap. Bekker. pp. 190,20. 


6. Hesych. v. Καλλίαρ, ibique cit. Hellad. ap. Photii Bibl. p. 874. Pindaricum Pyth. IT, 132. notum est, πίθω»ν παρὰ παισὶν 


al&à καλός. Gaisf. Τὰ quod Huschkius cum alibl tractavit, tum Analectis litter. p. 308. sq. 
13. Καλλιγούλας B. "Vid. Dion. Cass. LVIL,5. et Salm. in H. Aug. T. H. p. 233. 


πιθήκους omisi cum A. E. * V. 


λιγούλαν] χαλλιγόλαν dedi cum E. qui mox ἐν τῷ στρατοπέδῳ et ἐπεργειῶ». 


Herodou VIL, 134. 167. τὰ ἔντομα] τὰ om. A, B. V. K. 





niae filo regnante, irruptione in Atticam facta Kleusinem et 
campum Thriasium devastarunt, cum adhuc durarent quinqua- 
κίπια annorum índucíae, quae post pugnam Plataeensem coeptae 
tum desierunt cum Samus esc capta bellique Corcyraici initium 
evenit. Καλλίας. Callias Syracusanus iure meritoque in 
reprehensionem Incurrerit. is enim cum ab Agathocle receptus 
fuisset, magnoque &uctoramento interpretem veritatis histo- 
ríam vendidisset , nullum laudandi muneratoris aui finem fecit. 
etenim Agathocles cuin haud. raro divina bumanaque iura viola- 
rit, tamen scriptor iste pietate et humanitate eum reliquis mor- 
talibus multum praestitisse contendit, denique quantum Agatho- 
cles bona civibus per vim adempta nullo iure huic scriptori do- 
nabat: ita eximius hic annalium conditor laudes omnes in Aga- 
thoclem scriptis suis conferebat. Caeterum meo iudicio haud 
difücile erat, in vicem acceptae gratiae beneflcia regia laudatio- 
nibus compensare... Καλλίαρ πτεροβῥυεῖ. Ridetar a Co-, 


9. JJv2(ov B. K. 11. τοὺς ante 
16. Καλ- 


20. Καλλιγύναιχα] 0l. 8. 683. 21. E Gloss. 


micis Callias , quippe qui otiinem pecuniam dlsperdidisset, Cum 
enim nobilis sit, et ab sycophartis vellitur , et feminae prae- 
terea pennas eius expilant. | Ad paupertatem enim redactus 
est patrimonio in meretrices profuso. Et καλλίους αἰπὶ. At» 
tici enim rebus turpibus honestiora nomina solent imponere: item 
simium χαλλίαν» appellant. — Dinarchus in oratione contra Py- 
theam: Sed, ut opinor, eorum sore qui simios domi alunt. 
Eaudem ob causam Furias appellant Kumenides. ^ Καλλιγό- 
Aeg. Caligula. sic vocatus est Gaius Romanorum Imperator, 
quod & puero plerumque in castris educatus militaribus cal- 
ceis utebatur. a caligis enim eum appellarunt Caligulam. "Vel, 
Gaius vocatus est Caligula, quod in castris natus est, teste 
Aeliani libro qui est de manifestis divinae potentiae ar- 
gumentis. Καλλιγύναικα. Formosarum mulierum 
genitricem. Καλλιερεῖσθαε. Victimas immolare: 
ut &pud Herodotum. Et Καλλιέημα, sacrificium deo gratum. 


4$ Καλλιερῶ —— Καλλίμαχος, 
Καλλεερῶ. (qua. τὸ δεύτερο», καλλεερεῖς. Ἅ«Φυρακούσαις γε)όµενοε, πολλοί σινες εὸ rrÀg Dec. 
Τὸ δὲ ὄνομα καλλιέρφμα. ἔστι δὲ ἔκασεο» ὀῦμα ὁοῦλαε à" σαν οὗτου τών φυγάδων, ὡς Tíuatoc ἐν ς’ 
Sag φίλον. Καὶ Ἀφισειανοὶ μὲν τότε καλλιεροῦ- ὅθεν τοὺς ὑπερβολῇ πολλοὺς Καλλικυρίους ἔλεγο». 
σι, ὅταν ἑαντοὺς εῷ deg προοαγάγωσε, πνεῦμα «νομάσνησαν δὲ ἀπὸ sov sl; ταυτὰ συνελθεῖν παν» 
γεγενηµένου συνεετριµµένον καὶ καρδία τεταπεινω- 6 τοδαποὶ ὄντες, ὡς “ριστοτέλης ἐν Συρακουσίαν πο” 
µέη: Ἕλληνες δὲ σότε καλλιερεῖν νοµίζουσι», ὅταν — Asseíg, ὅμαιοι τοῖς «ἀακεδαιμονίων Elis καὶ παρὰ 
Δαίμον «iy. Φύσανεες αἰσίων ἐπιτύχωσε σηµείων ἓν Θιεσσαλοῖς ΠΠενέσεαις καὶ παρὰ Κρησὶ Κλαρόταες. 
εῷ $rass soU ἑερείον. καὶ τοῦτο καλοῦσι καλλιέρη- Καὶ παροιμία. Καλλεκυρίων πλείους. τοῦςο 
pa , ósav τῷ ὁαίμονι τὸ 9Upa $ φίλον διὰ τῶν ἐπι- ῥὀλέγετο, εἴποτε πλῆδος ᾖφελον ἐμφᾷναι. οἱ γὰρ 
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' gauvopárerv ἀπατφλών σηµείω». 
Καλλικέλαδος. εὔφωνος, εὐόμελος. 
Καλλικολώνφ. εόπος τῆς Ίδης. 

Θεών ἐπὶ Καλλικολώνφ. 
Καλλικόμος. σοφός, ποιητή». 


Καλλίκω». ὄνομα κύριον. ἨΜιλήέσιος τὸ yé- 16 


voc* ὀμεβεβόητοα δὲ ἐπὶ πονηρίᾳ. 
Καλλεκρατίδης. ὄνομα κύριο». ἔσχε δὲ 

ἀδελφὸν ᾽Εμπεδοκλέα. | | 
Καλλικύρεοι. οἱ ἀνεὶ τῶν Γεωμόρων ἐν 





10 Καλλιπύριοι δοῦλοι φσαν, πλδίους σῶν κυρίων ad- 


κών», ὥςτε καὶ αὐτοὺς ἐξέβαλα». | 

Καλλίμαχος, ᾿4Φηναῖος. οὗτος el; εὖν κωκὰ 
Περσών πόλεµον εὑρέθη ἐπὶ ὑοράτων ἰσεάμενος 
νεκρός. 

Κολλίμαχος, ουἱὸς Bdesov καὶ λεσάσμας, 
Κυρηναῖος, γραμματικός, μαθφεὴς ᾿Ερμοκράτους 
τοῦ Ἰασέως, γραμματικοῦ, γαμετὴν ὀσχηκὼς tjv 2x 
Εὐφράτου vov Σνυρακονσίου ὠνχγατέρα. -«δελφφε 
δὲ αὐτοῦ moi; $v ὃ νέος Καλλίμαχος, ὁ γράψας 


4, ΚαλλιερώἹ] Pertinet locus ad Gregor. Nas, Stelit. Il. p. 87. ubi Schol, inter alia: χαλλιερεῖν γοῦν ἔλεγον, qvíxa τῶν [ερεβων 


παλῶν xc) αἰσίων ἐτ ύγχανο». 


Hemst. in Schol. "Aristopb. Pluti p. 463. 


8. τότε καλλιεροῦσι»] Sic habent MSS. Pariss. [et Por- 


ws). In prioribus vero editt. minus rectelegiur rgra θεῷ καλλιεροῦσιν. Pro τφεε enim manifestum est scribi debere τότε es 


deinde vox 9eg est supervacanea, quoniam Graeci καλλιερεῖν absolute ponere solent. Κάρι, 


7. Έινι om. * Ῥ. 12. τῆς add. 


.. 4. Συραπόσσαις et Συρακοσσίων Photius, eodem tradens ad Χλαρώταις usque. 


13. θεῶν ἐπὶ Καλλικολώνῃ] Haec sunt verba Homeri ll. v. 58. sed ubi hodie legitur θέων ἐπὶ Kal. 1. e. currene 
in Callicolone. — Utramque tamen lectionem iam olim receptam fuisse docet Scholiasta ad eum locum, quem vide." Küsf. 
14. Καλλεκόμος. σοφὀς] Nullius sensus haec sunt. Fons, unde sunt petita, est in Aristoph. Pac. 797. Τοιάδε χρὴ Χαρίτων 
ὁπμωώματα καλλιχόμων Τὸν σοφὸν ποιητὴν Υμνιεῖν. Abresch. A. Soc. Traiect. L p. 2558. Haec nescio quis mendose descripta 
videtur ab v. /auejuere petisse. 15. Καλλίχων] Nescio an corrupte pro Καλλικὼν. — Vid. infra fn v. Καλλικῶν tamen Eu- 
stath. in Od. x. p. 1660 — 413,21. Gaisf. Moro; — ὄνομα κύριον addidit V. 17. Καλλικρατίδης] Vide v. Εμπιδο- 
χλῆς. 18. Εμπεδοχλέους E. 19. Καλλεκύριοι] Hl Κυλλύριοι vocantur ab Herodoto VII, 155. quem vide. Hesychius 
eosdem Κιλλικυρίους appellat v. Κιλλιχύριο, Küst. — Vid. Valcken. in Herodotum sive Ruhnk. in Tim. p. 214. — l'^ouópor] 
Geomori sive Gasori appellati fuerunt Nyracusani illl, quos Callicyrii servi sedibus sais expulerunt, ut testis est Herodotus loco 
faudato. Eustath. in Il. f. p. 295. τοὺς Κιλλιχυρίους Cretae assignat, non vero Syracusis, ot Μο Suidas. Küst. "Vid. Valesius 
in Diodor. Wessel. T. II. p. 549. . 


A. B. V. E. 


2. Τέμαιος apud Güller. p.215. qui ad explicationem 


9 
dicti nihi] contulit. — 5. “ριστοτέλης] “«ριστο K. Ἀ«Συρραχουσίων A. — 6. τοῖς παρὰ «{ακεδαιμονίοις Ῥηο. παρὰ] τοῖς παρά K. 
7. Κλαρώταις] ᾿Ηλαρόταις A. B. V. (ἠλαρωταις, omisso xa(, *V.) EK. Med. xAaporeig; dedi cum Phodi MB. — Edebatur etiam 
Κρησίν. 8. παροιμία] Zenob. 1V,54. 9. ἐμφθτναι V. , A2. Χαλλέμαχος, «θηναῖος] Plut. Cat. Mal. 1. Kum fuisse 
polemarchum Athenis, et cum Episelo ac Cynaegiro συσερατιώτην in pugna Marathonia, depictamque cum lis in porticu varia 
dicit Aelian, H. A. IX,838. cf. Pausan. Kliac. 1.6. Καλλίμαχος πολλοῖς περιπεἈαρμένος ὅόρασι καὶ νεκρὸς ἐστάθη. [Adde Nuid. v. 
ππίας Tvo.] Est apud Stebaeum 1,8. carmen in hunc, quod lege: dicitur enim de eo, μοῦνος ἀγὴρ σύλησεν ὅλον σερατὀν. 
. Reines. Vide vel intpp. Herod. VI, 114. 18. Περσὼν] τών Περσὼν E. 15. Notitiam de utroque Calliiaacho breviter (ςαδἰ- 
dit Ewdocia p. 269. υἱὸς Βαττου] Fama consensu doctorum hominum tacite propagata: quam vereor ne Callimachus ille to- 
des Battíades. dictus pepererit. Immo Callimachi nomen parenti filioque commune fuisse docet huius Epigr. XXIL unde Calli- 


machum avum nescio quomodo Clint. F, H. T. ll. p. 507. eruebat. 
ex proximo articulo patet, idem quod mater habere nomen potuit, Heat. 


Meyar(uac! Haec soror Callimacbi, u 

γατέρος V. (Φυγατρὸς * V.) 
———]a(—— —Á— ' 
Καλλιερὼ. Verbum, cuius secunda persona χαλλερεῖς: unde 
Bomen duetum χαλλιέρηµα, quodcunque sacrificium , quo litatur. 
Et Christiani quidem tenc litant, cum se ipsi deo offerunt spiritu 
eontrito et corde summisso; gentiles vero tunc se litare putant, 
cum daemonum alicui immolantbus laeta in extis apparent. 
id quod vocant χαλλιέρηµα, cum ex fallacibus signis conliciunt sa- 
crificium daemeni gratum esse. KXellixdiadog. Grata so- 
muns, suavis. Kalilixoler«.Locusidae. In Callicolone deo- 
fum. Καλλικόμος, (Gratiarum crinitarum poetam sapientem*.] 
Καλλίχων Nomen proprium hominis Milesli, qui morum ma- 
Bgnitate fuit infamis. Καλλικρατέδης. Nomen viri, qui fra- 
erem habuit Empedoclem. 
locum &Syracusie oocaparunt; quotus ingens erat multitudo: li- 


αλλιχύριοι. Hi geomororum , 


Μεσάτµας] Nomen, ut puto, Graecis inauditum: quid sí 
18. 9v- 


' dem autem exulum erant servi, ut anctor ex Timaeus Hb. VL 


unde Callicyrii in significationem maximae hominum multitudinis 
evaluerunt. Síc autem vocati sunt, quod ex variis locis confluxe- 
rant, ut Aristoteles in Syracusanorum Republica tradit. Ntmiles 
erant Lacedaemoniorum Helotibus, Thessalorum Penestis, Creten- 
sium Clarotis. Et proverbium, Plures Callicyriis: quod de magna 
multitudine usurpabant. Callícyrii enim servi dominis: numero 
praescabant: quo factum ut eos tandem expellerent. Καλλί- 
µαχος. Catlimachas, Atheniensis. hic tm belle contra Persas go- 
sto mortuus hastae innitens inventus est. Καλλίμαχος. Calti- 
Imachus, Baui et Mesaetmae F. Cyrenaeus, grammaticus, discíputue 
Hermocratis Iasenais, grammatici. Uxorem habuit Euphratis Sy- 
racusani fiam: sororis autem cius filius fuit Callünbohus iunior, 
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περὶ νήσων δε ἑπῶ». «Οὕτω δὲ γέγονεν ἐπεμελέστα- βλίοις α’ καὶ Q', Πίναξ καὶ ἀναγραφὴ τών κατὰ zoó- 
τος, ὡς γράψα; μὲν ποιήματα clc πᾶν µέερο», συν- νους καὶ dr? ἀρχῆς γενοµένων διδασκάλω», Ἰίναξ 


κάξαε δὲ καὶ παταλογάδην» πλεῖστα. καί ἐστιν αὐτφ 


sev «{ημοκρίτου γλωσσών καὶ σονεαγµάτω», Myyoy 


«à γεγραμρένα βιβλία ὑπὲρ τὰ ej. àni δὲ τῶν χρό- προςηγοθίαι κατὰ ἕδνος καὶ πόλεις, Keloesc νήσων 
ver qv Πεολεμαίου εοῦ Φιλαδέλφου. πρὶν δὲ συ- 6 καὶ πόλεων καὶ µετοδομασίαε, Περὶ εῶν ἐν EM 
σεαδῇ «e βασιλεῖ, γράµµατα ἑδίδασκεν ἐν Ἔλευ- ρώπῃ ποταμῶ», Περὶ τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 


σῖνε, πωμυδρίῳ εῆς «λεξανδρείας. καὶ παρέτεινα 
µΜέχρε τοῦ Εὐεργέεου κληθένεος Πτολεμαίου, Ὅλυμ- 
πιάδος ρα, dc κατὰ τὸ δεύτερο» ἔτος ὁ Εὐεργέτης 


Ἰταλίᾳ Φαυμασίω» καὶ παραδόξω»;, Περὶ µεεονο- 
µασίας Ἰχθύω», Περὶ dvfuew, Περὶ ὀρρέων, Περὶ 
τῶν ἐν vij οἰκουμένῃ ποταμῶν, Θαυμάτων τῶν cle 


Ἠκολεμαῖος ἤρξατο ες βασιλείας. Τῶν δὲ adrov 10ἅπασαν τὴν γῆν κατὰ κόπους ὄρεων συναγωγή. 


βιβλίων ἐσεὶ καὶ ταῦτα" "Iovc ἄφιξις, Σεμέλη,4ρ- 
γους οἰκεσμοί, «ρκαδία, Γλαῦκος, ᾽Ελπίδες, Σα- 
τυρικὰ δράματα, Τραγφδίαε, Κωμφδίαε, Μέλη, 
"Ific* ἔσει δὲ ποίηµα ἐπιτετηδευμένο» el; ἀσάφειαν 
καὶ λοεδορίαν», cl; swa ᾿1βι», γενόμενο» ἑχθρὸ» 15 


Καλλιμάχου, ἡν δὲ οὗτος ᾽4πολλώνιος ὁ γράψας 
«à "M oyovavsixd* Μουσεῖον, Πίνακες «ov ἐν πάση 
παεδείᾳ διαλαμψάνεω» καὶ ὧν συνέγραψα», ἐν βι- 





Καλλίμαχος Χυρηναῖος, ἐποποιός, ἀδελφι- 
ὁοῦς vo) προτέρου, υἱὸς Σεασή»ορος καὶ Μεγαεί- 
pac τῆς ἀδελφῆς Καλλιμάχον. 

Καλλιμένης. ' 

Κάλλεμος. ὁ καλός. | 

Καλλίνικος. Γαΐου, 0 καὶ Σοὐητάρεος ἔπι- 
κληθείς, σοφισεής, Σύρος" ὡς δέ τινες, “4ράβιος᾽ 
só δὲ ἀλφθὲς Πεεραῖος' σοφιστεύσας ἐν -“«9ήναις. 


ᾱ- sj) ὀκτωχόσια A, d» ὀκτακόσια inter vas. * V. Mox brevissime Kudocia: ἐπὶ (ἀπὸ) Πτολεμαίου Φιλαδέλφον µέχρι: τοῦ Ebte- 


φέτου παρέτεινε. 


τοστῆς ἑῤόμης A. ᾿Ολυμπιάδος δὲ ρκζ. V. Β.Κ. Gaisf. Qui debebat etiam ἧς excludere: nos δὲ omisimus cum * V. 


$. συσταθῇ] συσταθῆναι correxerunt Portus et Küsterus. — 8. Ολυμπιὰς δὲ ἦν oxi ] ᾿Ολυμπιάδος δὲ ixa- 


Ceterum 


vium iste numerus contraxit, cum et Callimachus OL 127. quando Zenodotus, Aratus, Lycophro florerent, admodum 


fnerit adolescens, eu Kuergetes Ol. 133,2. ad imperium accesserit: 


vide Weichertum de Apollonio commentantem p. 22. et 


Clintoni F. H. ΕΙ. p. 15. Corruptionem vero talem esse, ut nisi melioribus subsidiis non posse tolli videatur, hinc intelligi licet, 


quod extrema illa 7; — τῆς βασιλείας nihil ad sententiam conferunt. 


10. Τῶν δὲ αἰτοῦ βιβλίων] De scriptis Callimachi vide 


Meursium in Helladii Besantinol Chrestomathiam, et praecipue Bentleium in Callimachum p. 805. seqq., qui accuratum scriptorum 


elus catalogum nobis exhibet. Ast. Index Suidae temerarias variisque flagitiis maculataa. 


η 
14. "IBoc E. Mox Ἴβον V. " 
2. διδασχάλων] Probo coniecturam Pearsoni, qui legendum suspicatur Jidagxadusy. 


quamquam ütulus fuit nullus, — -ox«d(c V. E. 
1. x x«à p] εἴχοσι xal íxatór A. 


enim Callimacho propositum erat ipsos poetas dramaticos, sed fabulas eorum recensere, ut ex locis auctorum, 
Krror mirificas, ipsis titull vocibus refutatus; etsi Meiuekio Qu. Sc. 11. p. 4. πυῖ- 


mentio fit, haud dubie colligitur.  Asüst. 


12. οἰκισμός V. probabilüer, 


16. τοῦ ante Καλλιμάχου omisi cum A. Non 


ubi operis istius 


lam movit dubitationem: Ruhnkenius in Callim. p. 470. ubi merito novissima haec volumina unum in corpus iussit conflari , quid 
ceusuerit incertum. Neque vero lonsius probandus, qui διδασκάλων ad poetarum indicem referebat de N. H. P. p. 163. Nam 
Φιδασκαλιῶν recte se habebit, modo πίναξ adiungatur, quod parum apte cum recensu glossarum coire videtur. lam in promptu 
positum nomen, quod ad complendam superiorem sententiam desiderabamus, συνταγµάτων scilicet, cui mullum ego locum in 
glossarum interpretatione puto coucedi posse (Krotianus quidem, ut hoo utar, summatim Hippocrateos libros in ex.rema praefa- 


tione designavit): ita.sponte subnascitur eius libri significatio, qui ferebatur 7I(vaE παντοδαπῶν συγγραμμάτων. 
cesais verborum haecce facies emergit: Πέναξ καὶ ἀναγραφὴ τῶν .. . γενοµμένων [συγγραφέων xai) συνταγµατων. 
8. «ημοκρίτου] «/Πημοκράτους A. * V. «ηµοαχρατου V. 6. 


λιῶν πίναξ. [1{ερὶ] τὼν fau. γλωσυῶ». ἡΜηνῶν πρ. 
ποταμῶν om. A. K. * V. 
Zzegívopogc A. 14. Om. vulg. 


q«oc B. E. Med. Mutavit Aldus. 





«ui de Insulis oratioue poetica scripsit, Tantae fuit industriae, 
ut et quovis metri genere carmina scripserit et oratione so- 
lutà plurima composuerit: adeo ut libri elus numerum octin- 
gentorum superent. — Vixit temporibus Ptolemaei Philadel- 
phi, cul antequam commendatus est, literas in exiguo vico 
Alexandriae Kleusioe docuit, vitam usque ad Plolemgeum 
Euergeten produxit, cum ageretur Olympias CXX VII. cuius anno 
secundo ille regnum suscepit. — Ex libris eius hos ascripsi: 1üs 
adventus. Nemele. Aryivorum origines. Arcadia. Glgucus. 
Kipides. Fabulae Satyricae. Trazoediae. Comoediae. Car- 
mina. lbis; in quo poemate Callimachus obscuritatem affectarat 
siilumque maledicum strinxerat in Ibin quendam, inimicum suum, 
qui fuit Apollonius, Argouauticorum scriptor. Museum. Indices 
eorum qui singulis in disciplinis claruerunt, eorumque quae scri- 


8. Περὶ ἀνέμων] V. Kratosth. p. 165. 

eie hoc opere observavit Bentleius in Callimachum p. 327. seqq. ζεί. 
15. Kalàiiuow) Glossa Homerica. 
Gallieno] vixit. Vid. vv. TovAiavóg «/όμνου et Γενέθλιος. Hemst. Eudocia p. 268. 


Quibus con- 

4ιδασκα- 
xa) post' 
9. Θαυμάτων 10» elg &n.) Legenda omnino sunt, quae 
10. τόπον E. 12. προτέρου] πῥότερον B. Med. Mox 
16. Kallívixog] Sub Constantino [unmo sub 
Σουεώριος] «Σουητώριος A. Ὑ. «ουχτω” 


- 


pserunt, libris CXX. — Tabula et descriptio auctorum, ab initio 
et secundum seriem temporum deducta. — Index vocum docta- 
rum ac librorum Democriti, Nomina mensium apud singulas 
gentes et urbes, Origines insularum et urbium, earumque no- 
minum vicissitudines, De fluminibus Europae.  Mirabilia et 
incredibilia Peloponnesi et Italiae, — De mutatis pircium nomine 
bus. De ventis, Deavibus, De fluminibus orbis terrarum. Mi- 
raculorum quae per totum orbem terrarum eparsa sunt collectio. 
Καλλίμαγος. Callimachus Cyrenaeus, epicus poeta, 
superioris ex sorore nepos, filius Ntasenoris et Megatumae, 
quae soror fuit Caliimachi. Καλλιμένης. Καλ- 
λιμος. Pulcher. Καλλένιχος. Calinicus, Gail 
filius, Nuetorius cognomine, Nophista, Syrus vel (ut alii irü- 
dunt) Arabs, sed revera Petraeus. docuit Athenis. scripsit 
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ἔγραψε πρὸς -dovmo» περὶ κακοζηλίας ῥητορικῆς, 
ἠΠροςφωνητικὸν l'ajiqvà , Πρὸς Κλεοπάτρα», Περὶ 
τῶν κατ’ «λεξάνδρειαν ἐσεορεῶ» βιβλία δέκα, Πρὸς 
«dc φιλοσόφους αἱρέσεις, Περὶ τῆς Ῥωμαίων dva- 
νεώσεως: καὶ ἄλλα εινὰὸ ἐγκώμια καὶ λόγους. 

Καλενδούμενοε. κυλµενόι. 

Καλλίνεκος. 0 Ηρακλῆς. 

Καλλεόπη. ὄνομα Φεᾶς. 

Κάλλιος. ὄνομα κύριο». | 

Καλλιπάρφος. 9$ καλὰς παρειὰς ἔχουσα 

εΚόλλεππος, ᾽«ὐηναῖος, φιλόσοφος, Πλά- 
τωνος μαθητής, ὃς à» Συρακούσαις ἀνηρέθη τυ- 
ραννεῖν ἐπιχειρήσας. πονηρὸς οὗτος ἱστόρηται πα- 
gà εῷ Πλουτάρχφῳ καὶ 4íovoc τοῦ «νρακουσίου 
προδότης. 

Καλλερόη». κρήνη». 


Καλλίροο»ν. καλώς ῥέοντα. 
«Καλλιεσθένηφς. 4ημοτίμου’ ol δὲ Καλλισοέ- 
νους. Ὀλύνθιος, μαθηεὶς “«ρισεοτέλους καὶ dyt« 
Φιαδοῦς' ὃν ἔδωκεν ἔπεσθαι ᾽«λεξάνδρω εῷ Ma- 
ὅ κεδόνε. ὁ δ ἐν γαλεάγρᾳ σιδηρᾷ ῥαλὼν ἀνεῖλεν ἅμα 
Νεάρχω τφ «εραγικῷ, διότι συνεβούλεύε μὴ ἐπιζη-- 
sei» ὑπὸ «Φηναίων καλεῖσθαι δεσπότης. εινὲς δὲ - 
αὐτὸν ὡς ἐπιβουλεύονεα ᾽«λεξάνδρῳ ἀνηρῆσδαί 
gaci» ἅμα Νεάρχφ. Εὐφνὴς πρὸς τὸ αὐτοσχεδιά- 
1Όζειν καὶ ὁύμῃ πολλῇ φέρεσθαι. καὶ φέρεται λόγος, 
ὡς ὁ Καλλισύένης ὑπὸ φθειρῶν ὑπερβλύσεῶς καὶ 
ἐκβράσεως τὸν βίον κατασερέφει. καὶ μαρευρεῖ 0 
ἵαμβος οὗτος: | 
Καὶ φδειριώσα», di; ὁ πρὶν Καλλισθένης »- 
16 περὶ τῆς Ἰατρικῇς τέχνης λέγων, ὡς ἠμέλητο πά»ν. 
Καλλιστεῖα. 





4. {οὔππογν] ««οὔπον A. 


1. Καλλίροο»] Καλλίρρουν Α. 


4. l'alujyo) Γαληΐνω A. Γαλλήνω B. V. E. Edd. ante Küst., qui 
tacite secutus est emendationem Ionsii Hist. Phil. II1, 14,5. nostri t&men loci memor in v. Mirouxiavos. Equidem dedi Γαλιηνφ. 
Ceterum cf. Trebell, Poll. Gall. 11. , 4. φιλοσόφω»] φιλοσόφους edidi cum A. K. ἀνανεώσεως quo tendat non assequor, 
6. Καλινδούμενοι] Vid. v. zfoectnoior. Plato Theaet. p. 149. Philostorgius p. 538. Τουρ. MS. "Vid. Bergler. ín Alciphron, 
L, 23. Hemsterhüs. in Luciani Nigrin. 30. Gaisf. | Adde, si placet, WyUuenb. in Phaed. p. 209. 7. Καλλένιχος] Vide vel 
Schol. Pind. Οἱ. IX,1. et Reiff. in Artemid. p. 380. Ceterum gl. sedes invertenda. 8. Movagc] Φεᾶς A. B. V. E. ϐθ. Κάλ- 
lioc] An leg. Kallivo;? Menag. in Diogen. V,52. Heimst. Immo Ἀαλλιόπιος ὄνομα χύριον] xal χαλλιόπιος ὀνόματα κύρια K. 
10. Glossa Homerica: Καλλιπάρειος * V. 11. K αλλιππος] Καλλίππου τέχνη Aristot. Rhet. 11. 23.21. Reines. Memorabilis 
dissensus Ewdociae p. 272. Κάλλιππος . . Σωκράτους μαθητής. φέρονται αὐτοῦ διάλογοι ερεῖς, "EBdoun, Ὀρύνιχος, Htrvai" 
lor. δὲ τῶν ἐν &dov διήγησις' xoà ἄλλα τινα. Δθά. Πλάτωνος vindicat Diogenes 111, 46. . 12. ὃς ἐν Συραχούσαις] Vide Athe- 
naeum XI. p. 508. Kist. 13. παρὰ τῷ Πλουιαρχφ] In Dione p. 981. sq. Küst. ,16. Καλλ ερόη». αρήνη»] Bio Photius. 
Καλλιρόη»: κρήνη» τὴν V. Καλλιρόη: κρήνη A. Addunt edd. ἡ ἐν “«δήναις, ἥτις προτερο» Εγνεάχρουνος ἐχαλεῖτο. 'Vid. Schol, 
Platon. p. 251. (464.) Duker. in Thucyd. I1, 15. Gaisf. Interpolatio ducta ex v. Ε»νεάχρουνο». Nondum tamen omnis ut videtur 
corruptio sublata. Nam continua gl., quamquam est manifesto Homerica, cum ne ad Od. o. 206. quidem possi, accommodari, 
suspicor et ex indiciis V. et praeeunte Zonara (p. 1150. Καλλιρόη. πηγὴ χαλὼς ῥέουσα, restituendum esse: Καλλιρόη». πηγὴν 
τὴν καλῶς ῥέουσαν. Ceterum v. Kust. in Od. €. p. 1545. 
2. Ναλλισθένης, 7fnuor.] Dehoc Callisthene vide Meursium in Chalcidium p. 34, ubi ae- 
curatum scriptorum eius catalogum, quorum quidem apud veteres mentio fit, exhibet. Ksst. — 3. ἀνεψιαδοῦς] Natus sc. ex eius 
consobrina Hero, Plut. Alex. 55. Reines. ἀνεψιδοὺς B. V. E. 4. Entasar «έλεξ.] Accitum fuisse ab Alexandro ad prodenda eius 
&cià memoriae narrat lustin. Xll. p. 149. cf. Val. Max. V,2. Laert. V, 1. ut Suidas. Reines. 5. σιδηρᾷ ficlov] Leoni tan- 
dem obiectum dicit Laert. V,5. Val. Max, IX, 3. Cal'isthenes mori iussus.  Tatianus λόγῳ πρὸς "Ellgvag de Alexandro: ὅςτις 
»«ριστοτελικὸς πάνυ τὸν ἑαυτοῦ φίλο», διὰ τὸ µη βούλεσθαι αὐτὸν προςχυνεῖν, καθείρξας ὥςπερ ἄὄρκτον ἢ πάρδαλιν περιέφερα. 
cf. Iustin. ΧΙΙ. p. 449. et XV. p. 178. Philostrat. de V. Apollon. VIL,2. Plutarch. Alex. 55. Arrian. Anab. IV. p. 272. Curt. 
VIIL9. Seneca Suas. I. occidisse Alex. dicit Callisthenem ob intempestivos et liberos sales. cf. Valer. Max. V1l,2. Theophra- 
suus interitum sodalis sui Callisthenis deploravit: scripsit enim Καλλισθένην ἢ περὶ πένθους librum, quem etiam citat Alex. 
Aphrod. de Anima l. Ἡ. Reines. Vide Ste- Croic Examen p. 362 — 65. Locorum istorum partem dederat Küsterus. — 6. ;Ve- 
άρχφ] l. Νεόφρονι. Vid. v. Νεόφρων. Reines. Sed vide Elmsleium ad Argum. Euripid. Med. p. 237. ed. sec. “4ὔσανθρο» 
memorat Schol. Luciani (D. M. XIV,4.] T, 1. p. 397. ubi vid. Hemsterhus. Gaisf. 1s non improbat Suidam , etsi Nearchum tra- 
cum cognovimus nullum. Haud dubie legendum εοφρονι. αὐτῷ post διότι Omisl cum Α. ᾖ{ζητεῖν K. 8. ᾽«λεξάνδρφ] 
σὺ» Mictardog B. V. 9. ην δὲ post Nt«oyo omisi cum A. B. * V. Oratio tamen neque continua, neque iis accommodata quae 
uadit Diogenes V, 39. 11. ὑπέρβλυσις et ἔχβρασις hoc saltem auctore lexicis reddenda, 16. X«Adiortia] Slc vocabatur 
certamen, quo feminae apud Lesbios de formae praestantia contendebant, ut me docuit Scholiasta Homert Il. /. 129. Παρὰ 40- 
σβίοις ἀγὼν ἄγεται χάλλους γυναικῶν Ey τῷ τῆς Hpac τεµένει, λεγόμενος καλλιστεία. Küst. Addas Athen, XIII. ρ. 610. A. 


χαχοζηλίας] Vide v. Κακορηλία. 


—-—— κ 


ad 


Ad Cleopatram. 
losophorum sectas. De 
dam encomia et orationes. 


Lupum de affectatione oratoria. Allocutionem: ad Gallienum. 
Rerum Alexandrinarum lib. X. Adversus Phi- 
Romanorum renovatione: item alia quae- 
Καλινδούμενοι. Qui volvun- 
Καλλιόπη. 


Callisthenes, Demotimi , vel ut alii Callisthenis filias, Olynthius, 
discipulus Aristotelis, eiusque consobrinus, quem is Alexandro 
Macedoni comitem dedit. ille tamen un& cum Nearcho tragioo in 
ferrea cavea inclusum interfecit, quod ipsi suadebat, ut ne ab 


Καλλένικος. Cognomen Herculis. Atheniensibus se dominum vocari pateretur. sunt vero qui dicans 


tur. 

Nomen Musae. Κάλλιος. Nomen proprium. Καλλιπά- eum cum Nearcho occisum fuisse propter insidias Alexandro 
Quoc. Genis decora. Κάλλιππος. Callippun, Atheniensis, — structas. hic tum extemporali facultate dicendi valuit, tum motu 
philosophus , Platonis discipulus, qui Nyracusis cyrannidem affe- — &ctuoso. idem pediculis obrutus scatuisse eoque morbo vitam fi- 


Hie apud Plutarchum improbus et Dionis 
Καλλιρόην. Wontem 
λαλλισθ έγης. 


ctaus interemptus est. | 
Syracusani proditor fuisse traditur. 
pulchre decurrenten. λαλλέροο». 


nisse dicitur: id quod etiam senarius hic testatur: Et pediculis 
scatentem, wt olim Callisthenes. ubi loquitur poeta de arte me- 
dicà, quam peuitus negligi significare vult. Καλλιστεῖα. 


40 


«Καλλιστεῖα —— Κάλλος. 


σο 





:Τοιγὰρ τῷ χρίνώντι.τὰ καλλιστεῖα Πριάπῳφ 
νεβρίδα καὶ χρυσέη» τή»δ ἔφετο προχόη». 
Καλλίσφυρος. ᾗ καλοὺς πόδας ἔχουσα. 
Καλλεφάνης, ὁ Παραβρύκοντος. ἐπὶ εών 


ὦὤγαθὸν εἶναι, εἶναε δὲ τοῦτο ἀρετὴν καὶ τὸ µετέ- 
yov ἀρετῆς. ὅπερ ἐστὶν ἴσον τῷ πᾶν ἀγαθὸν " καλὸν 134 


"εἶναι, καὶ εῷ ὶσοδυναμεῖν τὸ καλὸν τῷ ἀγαθφ. 


doxei δὲ πάντα τὰ ἁγαθὼ ἴσα εἶναι, καὶ ray. ὠγα- 


προςποιουµένων πολυµάύεια». οὗτος γὰρ ἀρχᾶς 6 Jóv ἐπὶ ἄκρον αἱρετόν, καὶ µήτε ἄνεσιν μήτε ἐπί-- 


sroegpdvoy πολλῶν καὶ λόγων ^ συγγεγραμµένω» 
ἄχροι εριῶὼν 5$ τεσσάρων στίχων ἁπαγγέλλων πολυ- 
Μαθείας δόξαν προςεποιεῖτο. 

Καλοκαγανθία. ἀγαθδότης: 

Καλόν. τὸ τελέως σύμμετρο». 

Καλὸν πρᾶγμα καλεῖ, ὅτι πρὸς τὴν ἑαυτοῦ 
χρείαν συμµέτρως ἔχον. εἴδη δὲ sov καλου Ó'* ὅ{- 
xatoy , ἀνδρεῖο», κόσµιο», ἐπιστημονικό» ἐν γὰρ 
εοῖςδε τὼς χαλὼς πράξεις συντεελεῖσθαι. ἀνάλογον 


τασιν ἐπιδέχεσθαιε. Καλὸν δέ ἐστε καὶ vó δι᾽ ὄψεως 
ᾗ δι’ ἆκοῆς ἠδύ. 

Κἄλο». τὸ ξύλο». τὸν κάλω δὲ «ττικώς. 

Καλοπόδεον. σκυτικὸν ἐργαλεῖο». 

Καλόπους. ἀπὸ µέρους καλή. 

Κώλλος. συμμετρία τῶν» ὁμοιομερών ἐν ἡμῖν 
μερών, προςώπου, τραχήλου, χειρὼ», τῶν ἄλλων 
peor, ἃ ὕστερά ἐστι τῶν πρώτων» δυνάµεων. sg 
δὲ αὐτῷ λύγῳ δεικνύοιτο av ᾗ Ἰσχὺς αἱρετωτέρα 


δὲ καὶ τοῦ αἰσχροῦ εἴδη ὃ’: ἄδικον, δειλόν, dixo-15 τοῦ κάλλους. πρώτα γὰρ τὼ ὁμοιομερῇ ἐν ἡμῖν, ἐν 


σµον, ἄφρο». λέγεται καλὸν τὸ «ἐπαινετοὺς παρε- 
χόµενον εοὺς ἔχοντας ἀγαθὸν ἐπαίνου ἄξιον' ἑτέ- 
θως τὸ &U πεφυκέναι πρὸς τὸ ἴδιον ἔργον, καὶ τὸ 
ἐπικοσμοῦν, ὄτα» Λέγωμεν µόνον τὸν σοφὸν ἄγα-- 


οἷς ἡ Ἰσχύς, τῶν ἀνομοιομερώ», ἐν οἷς τὸ κάλλος. 
ἕκαστον γὰρ τῶν ἀνομοιομερῶ» ἐκ τῶν ὁμοιομερών 
σύγχειται’ olov τὸ πρόςωπο» 25 ὁστών καὶ νεύρων 
xal σαρκώ». 010 καὶ συναναιρεῖται μὲν ἆναερουμέ- 


Φὸν καὶ κπαλὸν οἶναε. Λέγουσε δὲ µόνον τὸ καλὸνὀθνω», οὐ συναναιρεῖ δὲ ἀναερούμενον. 





1. Distichum Hedyli VI,7. Anth. Pal. VI,292. partim ín v. Προχόῷ tradactum. 
9. πολυµαδίαν ey πολυµαύίας E. 


Anth. Pal. 3. Καλλίέσφυοος] Od. έ. 333. 


Pearsono praeeunte, monuit Küst. ex Athen. I. p. 4.0. esse deprompta. 
10. Καλό». τὸ τελείως] Haec sunt verba Laertii VIL 100. Küst. Ubi 


9. Antiquissinrus vocis auctor Aristophanes Daetal. 1. 


τὸ τέλειον ἀγαθὸν (sic vulgg. edd., codd, quidam τὸ τελείως ἀγαθὸν) 4- ἢ τὸ τελείως σύμμετρο». 
41. Καλὸν πρᾶγμα] Haec legantar apud Laertium VIL, 99. Küst. 


τὰ om. B. E. Ηριήπῳ Ἰ Πριάπῳ A. B. K. 
( οὗτος γὰρ ἀρχὰς et quae sequuntur, 
6. λόγω» ] πολλὠν add, A. καὶ loyov om, Ath. 


τελέως dedi cum A. * V, 
ὅτι ante χαλεξ Gaisf. tacite, firmante * V. Nos ordinem 


invertimus, vel Diogenem secuti: x«eÀ& sc. Ζήνων τὸ ἀγαθόν. Ceterum non diffiteor utramque glossam sic mihi concinnan- 


dam videri: KeAór. τὸ τελέως σύμιμετρο» χαλεῖ, ὅτι. .. ἔχον. 
quae sequuntur usque ad ἐπίτασιν ἐπιδέχεσδαι, verba Laertii VLL, 100. 
20. xai ante χαλὺ» om. B. Diog. edd. vett. 


18. δὲ omisi post ἑτέρως cum A. * V. 


12. σύμμετρο) K. ἔχει Diog. εἴδη δὲ τοῦ καλοῦ d' ec 
16. χαλὸν xal τὸ E. καλὸν μοναχώς μὲν τὸ Diog. 
τὸ σοφὸν Med. addens post εἶναι: λέ- 


χουσι δὲ µόνον τὸ σοφὸ» ἀγαδὸν καὶ καλὸν εἶναι, & Küst. reiecta. Ned praeterea λέγουσι . . . ἀγαθὸν εἶναι om. * V, 


(X. ὅπερ] ᾧ . . τὸ Diog. 
..— *V. supra legens ἀγαθόν. 


3. εἶναι χαλὸν ] καλὸν εἶναι A. EK. * V. Laert. 


Diogene, qui mox τῷ χαλῷ τὸ ἀγαθὸν. Edd. xol τὸ ἰσοδύναμο». 
6. δέχεσθαι E. ἐπιδέχεται Med. 


Tum xci τῷ Α. Hoc assumpto recepimus Ισοδυναμεῖν e 
τῷ ἁγαῦθφῷ — καὶ πᾶν om. V. Ίπιιπο δοχεῖ — πᾶν om. 
καὶ om. B. V. E. 8. τὰ κάλω] τὸν κάλω V. An τὸν xá- 


lo»? Gaisf. Interim recepi novicium illud (oportuit enim dici τὸ κάλω de genitivi forma) τὸν κάλω. Cf. Eust. iu Od. έ. p. 1534. 


9. Καλοπόσιον] Vid, lungerm in Polluc. X,141. 


συμμετρία] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Alexandro Aphrod. in Topica p. 124. Kist. 
est, &vouoouteQo , uti recte legitur apud Alex. Aphrod. loco laudato. Küst. 


10. Kalonovc] χαλοπούς: εὖοᾳ δάλµους Hesych. 


11. Καάλλος. 
: ομοιομερῶ» ] Scribendum 
20. οὗ Guravcioet δὲ ἆναιρ.] In Paris. A. (et V.] 


eic scriptum est: οὗ συναναιρεῖται δὲ ur ἀναιρουμένων. Sed altera lectio praeferenda est, quam et Alex. Aphrodisiensis agno- 
scit. Kust. συναναιρεῖται δὲ ἀναιρουμένου Β. ἀναιρούμενα Alex., 





Quare de pulchritudinis praestantia iudicanti Priapo pellem 
hanc cervinam et gutturnium dedicavit. Καλλέσφυρος. 
Pulchris pedibus insignis. Καλλιφάνης. Calliphanes, Pa- 
rabrycontis filius. de iis dictum qui falsam variae eruditionis 
speciem iactant. hic euim dum multorum poematum et orationum 
initia ad tres usque vel quattuor versus recitat, variae doctrinae 
laudem affectabat, . Καλοκαγαθία. Bonitas. Καλόν. 
Quicquid apte:concinnatam es. Καλὸν πρᾶγμα. [Sic 
Βιοίοί bonum] vocant, quod & concinna dispositione propriis usi- 
bus est accommodatum. — Honest vero species sunt quattuor: 
iustitia, fortitudo, temperantia, scientin. his enim honenatas 
actiones consummari dicunt. Pari etiam ratione turpitudinis 


quattaer sunt species: iniustitia, timiditas, intemperantia, stul- | 


dua. Honestum partim illud dicitar quod eos qui hoc praediti 


sunt Mudabiles reddit; partim sic appellatar habilitas naturalis 


ad munus smum exsequendum; item, quod ornat et decens es: 
velut eum dicintus, solum sapientem esse bonum honestumque 


Swidae Lez. Vol. II. 


καὶ xeÀló». dicuht autem id solum, quod honestum est, esse bo- 
num: hoc autem esse virtutem et quod virtutis sit particeps. id 
quod perinde est ac si dicant, omne bonum esse honestum , et 
honestum idem valere quod bonum. Statuunt autem omnia bona 
esse paria et omne bonum summopere esse appetendum, idque 
nec remitti posse neque intendj. Καλὸν etiam vocatur id quod 
visu et auditu iucundum est. Κᾶλο»ν. Lignum. κάλω vero 
Attice formatum est. Καλοπόδιο». Instrumentum 
sutorium. Kahlónovc. Per synecdochen partis, pul- 
chra. κάλλος. Pulchritndo est concinna partium dissimi- 
lium compositio, ut facie, colli, manuum, ceterorum mem- 
brorum, quae primis facultatibus posteriora sunt. eadem au- 
tem ratione demonstrari queat, robur esse magis expetendum 
quam pulchritudinem: similes enim partes, in quibus robur 
consistit, priores sunt dissimilibus. unaquaeque enim par- 
tium. dissimilium e similibus constat: velut facies ex ossibus, 
nervis, qnibns ; quibus sublatis et ipsa tollitur: non contra. 


51 Καλὸς χὰγαθός 





Καλπαζειν. 5e 





Καλὸς xdyad óc. λέγεται κατὰ συναλοιφή», 
οὐχὶ καλὸς καὶ ὠγαθός. Καὶ καλὸς 0 ἐρώμενος. 
Καὶ ἦν τῷ μὲν ἐραστῇ Μέλητος ὄνομα, τῷ καλῷ δὲ 
Τιμαγύρας. Τὸ μὲν καλὸς ἐπὶ τῆς ἐν σώµαει ὥρας, 
τὸ δὲ dyaJOc ἐπὶ τῆς ἐν ψυχή. 

[Ότι ἀπὸ συνκάξεως ὀνόματα γίνεται. καλὸς 
καὶ ἀγαθός,, καλοκαγαύία” Φεὸς καὶ ἐχδρός » ύεοε- 


χὐρία. 

Καλοῦ εἴδῃ vola: δίκαιον, ὠνδρεῖον  ἐπιστη-- 
μο»ικό».] 

Καλούμενὺ αὐτάς. ἀντὶ τοῦ elg δικαστήριον 
ὤξομε». 


Καλούμεν ός T6 καὶ ἄκλητος ὃ Φεὸς παρέ- 
ὅταε. χρησμὸς δούεὶς ««ακεδαιμορίοις. 

Καλώδιον. σχοινίον. 

KaAonvóac. ὄνομα κύριον. 

Καλλωπίξομαι. δοτικῇ. E 

Καλλώπιεσμα. 

Κάώλως. σχοιγίο». καὶ παροιμία πάντα κά- 


τοῦ περιγενέσθαι αὗτου. 


6 


10 


15 ἐπήγαγε , 


Koi κάλως, κάλω, {τ- 
τικὼς. "4ριστοφάρης Βατράχοις ' 

Mía μέν ἐστιν ἀπὸ κάλω καὶ δρανίον. 
ἀπὸ εὐθείας τῆς κάλως. 

Καλὼῶς. ἀντὶ vov εὐσεβῶς xoi φιλανθρώπως 
παρὰ Θουκυδίδῃ" Οἷς κόσμος. καλώς τοῦςο δρα». 
τουτέστι τὸ λῃσεφόει».. οὔτε γὰρ βουν ἀροτῆρα 
ἐλεηλάτουν» , 7 ἔκλεπτον νυκτός, οὔτε μεςτὼ φόνων 
ἐποίουν τὴν ληστεία». 

Καλωῶ σε. αἰτιατικῇ. 

Ἱκαλὼς. τοῦτο ἐπὶ παρατήσει καὶ ἀρνήσει 235 
χρῶνται. εἰρηκότος γὰρ τοῦ 4ιονύσου πρὸς Εὐρι- 
πίδη», 

ἘΕπίθες καὶ σὺ δὴ λιβανωτό», 
Καλως —— 
ἕτεροι γάρ εἶδιν οἶσεν εὔχομαι δεοῖς. 
διὸ λέγει 0 4ιόνυσος" 
᾿Ιδεοί τινές σοι, κόµµα καινόν; 


λων κινεῖν. εροπικῶς ἀπὸ τοῦ ἑστοῦ λέγει. ἁπλοῦν 90 El καὶ τὰ Λλοιπὰ προςέσχε καλώς τε καὶ εὖ. 


σε δεῖ τὰ ἄρμενα τουτέσει͵ πάντα κιεῖν, ὑπὲρ 





1, Sic Photius, κατὰ συναλοιφήν] Contra Suidam disputat Wesselingius Diatr. de Iudaeorum Archont. p 
Unde confirmatur Λέλητος, quod praebet V: 


Locus Aeliani: vide v. MMéArtozs. . 


Καλπάζειεν. τὸ ἀβρώς βαδίζει». 


. 11. Gaisf. 3. Καὶ ἦν] 
nam reliqui libri Μέλετος, Ceterum ista sa- 


piunt observationem insiticiam: nec putamus, abiectis etiam illis , quae cancellis nos circumscripsimus, ad conditorem lexici 


quicquam redire praeter haec, Καλὸς χἀγαθός — xoi ἀγαθδόὸς. τὸ μὲν χαλὸς — iv Ψυχῆ 


ex v. ««νημιωβολιαῖα ductam recena accessisse vel eius repetitio post v. Θεὸς ἀπὸ unyariüc arguit. 
9. Καλοῦ εἴδη τρία ] Vide paulo aute v. Καλό», ubi rectius guattuor, uon ut 


11. Καλούμεθα αὐτούς] Scribe Κιλούμεθ' αὐτάς. 


γίνεται] γίνονται A. E. Tum oiov χαλὸς E. 
hic tres tantum species honesti recensentur. Just. 


legitur apud Aristoph. Eccles. 859. (892.) unde haec verba decerpsit Suidas. 
Kaloóut9' αὐτάς A. V. 


bodie cum multis aliis desiderantur. Toup. 
τε xc (x1. ] Vide quae diximus supra v. ««κλητος. Küst. 
Vesp. 378. n fine addit V. καὶ χάλως χαλω Littixog. 

vulg. 


p. 250. Ceterum haec magnam partem fluxerunt & Nchoi. Aristoph. Κα. 753. 
21. χινεῖν ] χιρὼ» B. V. E pr. 
3. y&o post μέν, omissum etiam v. 8oaviov, inseruerant vualgg. edd. 


10. Om. vulg., neque iniuria. 


Schol. Arist. ubl ὡς ἐπὶ τοῦ ἑστοῦ Aéyui. 
2. ριστοφάνηέ Ματράχοις v. 121. 
τοῦ εὖσ.] E Schol. Thucydidis 1,5. 


16. Καλώνδα $] Vide vv. Ὑρατος εἰ 4ρχίλοχος. 
19. καὶ ἡ παροιμία V. De proverhio Toupius quaedam in v. Πάντα κάλω» σείειν͵: quibus adde Nchaeferiana in Bos. 


6. ^Ot« ἀπὸ Gurrcttos] Observatiqnem 
“Οἱ Gaisf. tacite cum * V. ' 


Quomodo recte 
Quae sequuntur. sunt verba Scholiastae, sed quae 
αὐτάς ut videtur Ox. 13. Καλούμενος 
15. Καλωώδιο»ν] Aristoph. 

17. 18. Om. 


x. αὐτοῦ E. 
14. δοψεὶς ] ἐστι do9 dg τοῖς E. 


20. xivtiv om. B. E. λέγεται] λέγει A. V. 


Mox γενέσθαι A. 
| 5. Καλᾶῶς. ἀντὶ 
11. X πλῶς]' Partim e Schol. Aristoph. Ran. 914. Cf. 


Phrynich. Segu. p. 49. Ceterum quae Küsterus dixit de formula x«Aogc sive benigne gratiam recusantis, ea nihit atutinuit repeti 


post annotationem Valck. in Phoeii. 406. 
Oed. Tyr. t. Gaisf. 12. γὰρ δή] δή omisi cum Α. V. 
legendum, nisi fallor, ['Qr&»,] ἐπίθες καὶ δὴ σὺ λιβανωτο». 


τούτῳ] τοῦτο A. V. E. edd. vett. 
Nam videtur illad ad Aristophanis dictum esse revocandum, ubi 


Mutavit Portus. Vid. Elmsleium in Schol. Soph. 


19. εἶσί] σοι cum V. Gaisf. — 20. El καὶ τὰ λ.] In versione stel- 


lulis notavit Küsterus, ut sibi non intellecta: vertit Hemsterhusius, Etsi quod ad cetera recte sane attendit mentemque adMibuit.. 


Rariorem formulam χαλώς τε xal εὖ confirmat Heind. in Pl. Cratyl. 122. 


tigit Salmasius in Iul. Capitolini Maxim. p. 11. . 





Per synaloephen sic dicitur , non 
Et amatori nomen 


Καλὸς χάἀγαῦθος. 
χαλὸς xa) ἀγαθος. Et καλός, Ἐπιβαίπς. 
erat Meletus, amato autem Timagoras. — Et χαλὸς quidem 
de corporis, ἆγαθὸς vero de animi pulchritudine dicitur. [No- 
mina saepe componuntur; ut e χαλὸς εἰ ἀγαθὸς fit xeAoxa- 
γαθία, e δεὸς et ἐχὑρὸς Φεοεχθσέα. Honesti tres sunt βροοίεα, 
iustitia, fortitudo, scientia. Καλούμε αὐτάς. In 
ius eas vocabimus. Καλου µενος. Vocatus et innocatus. 


deus aderit. Oracalum Lacedaemoniis redditum. KaàÀo- 
dior. Funicnlus. Καλωώνδας. Nomen proprium. Κα μα 
λωπέξομαι. Aptumdativo. Καλλώπισμα. Κάλως, 


Funix. Et proverbium , omnei funem movere, per translatio- 
nem a malo navis ductam. Oportet tc explicare vela: id est, 


21. Καλπάζειν] ἄχρως male Zon. p. 1171. At- 


omnia tentare, ut eum superes. Kt καλως, κάλω, Attice. Ari- 
Stophanes Ranis: Una quidem ratio constat scabello et laqueo. 
Καλὼς. Pie et humaniter apud Thucydidem. (jwuibus decorum 
erat atque. legitiinum eam citam .emercere. — Veteres. enim - 
praedones neque bovem aratorem abigebant, neque noct fu- 
rabautur, neque latrocinia sug caedibus ínf&ümia reddebant, 
Καλωῶ σε. Aptum accusativo. Καλωῶς. Hoc adverbio 
utimur, cum aliquid recusamus-vel megninus. iam cum Bac- 
chus ad Euripidem díxisset: fwipone (w quoque (us,  Ruripi- 
des subiungit: Recte. sunt enim alii dii, quibus cota facio. . 
quare Bacchus respondet: Suntne tibi privi quidem nonae 
monetae? — 1 Etiamsi mentem. diligenter et κά: oportet. ad 
ceteras res advertit. Καλπάζει». Molliter innedere. 


^ 
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λάλπες. ὑδρία. . 
δαλοί. “ριστοφάνης;' 
"Ev τοῖσι εοίχοις ἔγραφον' «Φηναῖοε καλοί. 
"Ιδιον ἑραστῶν qv τὸ τὰ τῶν ἐρωμένων ὀνόματα 


γράφειν ἐν τοῖς εοίχοις $ δένδροις ἡ φύλλοις δέν-- 6 


ὄρω», οὕτως: 0 δεῖνα καλός. 
Καλυδοαύ», Καλυδώνος. πόλις. 

ῥώνιος πορύυμός. 
Κάλυκας. σύριγγας. ῥόδα κεχαλυμµένα. 


Καὶ Καλυ- 


Κάλπις —« Καμαρένοι, 
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doc, καὶ κόφινον ἀντὶ κράνους, ἐπὶ ὄνου xa94 
μελος, | 

Κάώλυξ. ἄνφος ῥόδου µεμυκός. | 

Καλύπτω. αἰτιατιχῇ. 

Καλυψώ. ὄνομα κύριο». ᾗ μὴ ἁπλῆ, καλύ- 
πτουσα δὲ τὸ διανοούμενο». δολόεσσαν γὰρ λέγει 
αὐτὴν Ὅμηρος. | | 

Κάμαξ. χάραξ, ὁρ9ὸν Σύλον. λέγεται θηλυ- 
κὠς. Οἱ δὲ Πάρῦοι σερέφουσιν ὀπίσω τοὺς ἵππους, 


λάλυμνος. 0 ἐν «4Ιγύπτῳ σῖτοδ. ἀντὶ τοῦ 10περὶ τοῖς αὐτῶν αὐχέσι τὰς κάµακας ἑλίξαντες. 


Καλύμνιος, ὁ ydg Φιλάδελφος ἐκ Καλυδώνος µε- 
τήγαγε τὸ σπέρµα. Ὁ ᾽«πολλύδωρός φησι λέγε- 
σθαι Καλύδνας, ὡς καλύβας. 

Καλλύνω». Χὼὲς μὲν. καὶ πρώην». δεδρακότες 


Καὶ αυθις: 
' Μυρία, καὶ δολιχὰς δεξαµένη κάµακας. 236 


Οἱ δὲ βάρβαροι δρεπανηφόρφ κάµακε τὸ σχοι»ίο», 


ᾧ εἴχετο 5 voUc, διακόπτουσι. Ζήτει καὶ ἐν τῷ 


τοῦ καπᾳἠλείου, xoi τοῦ và βάθρα καλλύνει», καὶ 16 Χιλιοστύς. 


ςοὔδαφος κορεῖ». 
Κάλλυντρα..κόσµητρα. "vri δὲ του δόρα-- 
«oc χάλλυνερο» φέρω», καὶ κόσκινο» ἀντὶ τῆς ἆσπί- 


GR —À ---- 


&. πάλπη Phot. Lex. Bachm. p. 267. et Zon. p.1156. qui formulam epimerismi hic obscuratam fuisse docet. 
2. K«A0c E. 
Mox «δηναίοις καλός A. B. V. -«θηναῖοι καλός K. ' 


inter vss. ἤγουν τὸ καρδήριον. (xvodagior * V.) 
τεϊχὀς * V. ἐγραφο»] immo ἔγραφ.. 


Καμάριενα καὶ Γέλα πόλεις Σεκελίας. Καὶ 
Καμαριναῖος, 0 πολίτης. 
Καμαρένοε. ὄνομα EJvovc. 


. L] 
M 


ὑὁδρία] ἱδρύα V. qui 
8. τείχοις V. et nic infra, 


Αριστοφάνης Acharn. 144. 
4. τὰ τῶν ἐρωμένων ὀνόματα 


qr ἐν τοῖς τ.] De boc more veterum notanda sunt verba Eustathii in Il. ζ. p. 6889. Ἀρήσιμον δὲ elc τὸν παρόντα τόπον καὶ 
τὸ παλαιὸν ἔδος, xat? ὃ δένδροις ὅσα καὶ πίναξιν ἐνεχολαπτο» ol παλαιοὶ τὰ τῶν φιλουµμένων ὀνοματα, ὡς εἴ περ ἔρωτες ἢ νύμφαι 


» 


ιναὶ τοῦτο éno(ovv * oiov 3 ἡ δεῖνα καλή, ὁ δεῖνα καλός. 694v λαβὼ» Εὐριπίδης ἔφη τό, μὴ ἂν ἀγαθὰς εἰπεῖν τὰς γυναῖχας, 
7 


οὐδ ε) περὶ τούτου τὴν dv" 


γραμμάτων πλήσειέ τις πεικην. 
Καὶ νἡ 40, ἂν ἴδῃ yé nov γεγραμµένο» Τὸν ΠἩυριλάμπους b» θύρᾳ «{ἢμον καλόν. 


Ad eundem morem referenda sunt verba illa Comici Vesp. 97. 
Enarrator ad eum locum: Ἐπέγραφον δὲ of 


"d9nraiot τὰ τῶν καλὼν ὀνόματα οὕτως ' ὁ δεῖνα καλός. ἔγραφο» δὲ xol ἓν τοίχοις καὶ ἓν θύραις καὶ ὅπου τυχη. Ceterum ad mo- 
rem illum veterum, de quo diximus. pertiuet etiam quod de.Phidia refertur, eum nempe in digito Iovis Olympil inscripsisse 11αν- 


τάρχης καλός: ut testis est Suidas infra v. Ῥαμνουσία. Vide eundem v. 'O δεῖνα χαλὸς. — Küist. 


οι Bótügerum Griech. Vasengem. 3. p. 67. sqq. 
10g] καλῶς E. ὁ xalog V. 
1l. 6. 401. ubi v. SchoL - 

Καλυδώνος] Nic habent omnes editiones. 
τὸ σπέρµα. 
Φας ἀναγνωστέον. 
χαλλύνων V. (καλλύνω * V.) EK. 


rus: τούτου βαθρα libri. — 
τρα] κάλλωτρα B. E. xalvvro« Med. cum Photio. 


&. Om. vulg. 
A. V. E. 6. τὸ om. B. E. 
φύρα βάπτεταε. 


cum A. B. V. E. ut depromptas ex Etymol. M. sive Zon. pp. 1152. 1171. 

f 12. Versus Mnasalcae Ep. 1V,4. Anthol. Pal. VI, 125. 

Γέλλα] Γέλα A. V. E. Horum priora sumpta sunt ex Schol. Aristoph. Acharn. 606. 

18. Καμαρίένοι] Καμαρίνος E. Haud scio an obscura gens Καμαριτὼν significetur, de qua dixi- 
LÀ 


V. Κ. Med. 10. περὶ ταῖς * V. 
* v, 16. Καμαρίνα edd. ante Gaisf. 
repetitaque sub v. Γέλα. 
mus in Dionys. 700. 





Κάλπιες. Witula. Καλοί. Aristophanes: In parietibus 
scribebat: Athenienses pulchri. — Proprium er&t amasatorum, 
momina eorum quos amabant in parietibus &ut arboribus aut core 
ticíbus arborum scribere hunc ip modum: Hic vel ilie formosus. 
Καλυδώ»ν. Calydon, urbs. . Kt Calydonium fretum. Ká- 
AÀvzxeag. Circalos. vel rosas calycibus tectas. Καλυμνθς. 
Frementum Aegyptium: pro Καλύωνιος. Philadelphbus enim ex 
insults Catyduis semen iu Aegyptum traustulit.. Apollodorus tra- 
dit Καλύόνας dici ot χαλύβας. Καλλύνω». Qui nuper ad- 
sodum eo caupona profugerant, ubi scamna mzwundarant et 
perimentuss verrerant. Κάλλνγτερα. Scopae. . Pro haste 


ῥόδα κεχαλυµµένα om. Photius et Lex. Seg. 
Sed scribendum est Καλυδνῶ», ut apud Etymologum.  Kiist. µετηγαγε] µετή»εγχε 
Ίήσους περὶ Καλυδνάς' ἃς ὁ “πολλόδ. Etymol. Postrema spectant 1l. ῥ'. 677. ubi Schol. Ven. Καλύόνας. ὡς καλά-- 
12. '0 ἠπολλόδωροςἹ ὡς “«πολλόδωρος.Α. K. «ὡς ὁ 
ὁρακότες τοῦ καπ.] Locus ex integra Eunapii narratione decerptus, quam exhibet v. Ῥουφἴνος. 
16. χορεῖν ]. yovv φιλοχαλλεὶν inter versa. V. 

18. ἀντὶ τοῦ ἀσπίδα B. EK. Med. 

5. Καλυψωώ] Eadem fere habet Etym. M., Suidae tamen, si recte sentio, parum consentanea. 
7. "Oungoc Od. 4$. 245. Quae subsequebantur glossae: KX&Axym. βυτάνη τις, δι ἧς 7 πορ- 
Καλχαίνει». χατὰ βάθος μεριμνᾶν. xal χάλχη, 9 πορφύρα. ὃδεν καὶ πορφύρειν, τὸ μεριμνᾶν: delevit Gaisf. 


Adde Valck. in Callim. p. 211. 


5. φύλλοις eliam Schol. Aristoph. Apparet φλοιοῖς dicendum fuisse, — 6. χα. 
7. Καλυδώνιος ποοΏμόὸς ] Vid. Bergler. in Alciphr, 1,18.  Gaisf. 9. Pertinet ad Homeri 
10. KaAvu rog] Eadem refert Etym. M. 11. ἐκ 


eg 0 4n. V. Latet ag «π. 14. Χδὲς uiv xal nod δε- 
15. τοῦ τὰ βάδρα tacite Küste- 


9e&c] κύριον 


8. V. Eust. in 1l. σ’. p. 1163. «0. στέφουσιν A. B. 
14. Ζητει tacite Gaisf. addidit cum 


scopas , pro clipeo cribrum, pro galea cophinum ferens et asi- 
no insidens. Καάλυξ. Klos rosae conclusus. Καλύπτο. 
Aptunm Accusativo. Καλυψω. Nomen Deae, sic vocatae, 
quod non easet simplex, sed mentem suam dissimularet. Home- 
rus enim eain dolosam yocat.— Kápa£. Palus, lignum rectum. 
est generis feminini. Purthi vero equos retro convertunt , cir- 
ca cervices perticas rotantes. Et alibi: Quae (saza]) innumera 
hastasque longas emcepi. | Barbari vero pertica falcata 
funem, quo navis retinebatur, scindunt. "Vide etiam in v. 
Χιλιοστὺς. Καμάρινα et Γέλα, urbes Μἱεἰας. fu Cama- 
λα civis. «Ἀαμαρένοι. Nomen gentis. 
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Καμασθσηνὀς —— 


- 


Κόμπιος δρόμος. 66 





Καμασση»ός. éJvixór. Κάµινος. S0 
Καματηρούς. κεχοπιαωκότας ἹΜήπως κα- Κάμερος. ὄνομα κύριο». καὶ ὄνομα πόλεως. 
ματηροὺς καὶ πνευσειώντας ἀκμῆσι παραδφ τοῖς Kd uv ecv. ἐπὶ τοῦ ποιεεῖν καὶ ἐργάδεσύαι, xui: 
βαρβάροις. imi τοῦ νοσεῖν Λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ἁπούανόνεω». 

Kd peso. ὄνομα πόλεως. ; ὄ Εἰδωλα xauóvtov. 


Καμεεραία ἰσχάς. Βάβριος' 
Μικρὸν ὅ’ ἐπισχάν, εὖτ ἔσωφεν ἐκκύψας 
/— Vase ἔμελλεν Ἰόχάδος Καµειραίας --. 
Ὅτι «ναξανδρίδης 0 Ρόδιος ἐν. Καμείρου 9v. 


προςλαβὸν δὲ τὴν ἀπὸ πρόφεσιν σηµαίνει. τὸ ἄπει- 

πεῖν καὶ ἀπαγορεῦσαι καὶ ἀπογρώναε, οἶο»' ᾽«πέ- 

xupov νουθετῶ», κάµνω», παραιΡω». 
Καμμονίη. f ἐκ μονομεροῦὺς νίκη. 


Καμηλαύκιον. Ῥωμαίων ᾗ λέξις. ῥηθείῃ d. 10 
ἂν καὶ Ἑλληνιστὶ παρὰ τὸ τὸ καῦμα ἐλαύνει». 
Κώμηλος. τὸ ζφο». 4ριστοφάνης" 

Πὼς ἄνευ καµήλου Mgdoc àv ἐσέπτατο; 
ἐπεὶ διὰ καµήλων ἠλόον οἱ Mg9o cl; τὴν Ελλάδα. 
Καὶ καµηλίτης βοῦς οὕτω καλούμενος. Κάμελος 16 
δὲ τὸ παχὺ σχοι»ίο». 

Κάμιελλος. ὄνομα κύριον. ὃ Ῥωμαίω» στερα- 
τηγός. - Cives ἐν τῷ άχίλλειος εὐχή. 


Καμόντω»ν. τῶν νεκρῶ». 
El καί cot βέβριθεν vx εἰδώλφισι καµόντων . 
ὀλκάς. 

Κάμμµορος. 0 ταλαίπωρος. 

Καμπανία. χάρα. 

Κάμπη. 

Καμπιδήκτωρ. 

Κώμπιος ὀρόμος. Ópópor εινὲς ἦσαν κάμ- 
πιοε, οὐκ εὐθεῖς καὶ ἁπλοῖ, ἀλλὰ καμπὼς ἔχοντες, 


- 





1. Cf. Sturz. in Empedocl. p. 606. Χαμασηνή Arcadius p. 111. de quo v. Róther, in Lydum p.150. . 2. Μήπως χαματηροὺς] Lo- 
cus, quod Toupius monuit, Arriani Exped. Alex. V,16,2. nonnullis immutatis. 5. Huic gl. sublecit Κάμπη ἄν. — 6. Καμει- 
ραία] Kaunoaia E. bis.  ἍἈΒάβριος ed. Tyrwh. p. 40. 7. ebv ἔσωθεν ixxvipac] Legendum, ev ἔσωθεν ἐχκύψας. Toup. I. 
p. 305. assentiente Gaisf. Sed hos refellit narratio Bodleiani codicis apud Tyrwh. p. 11. coll. Fur. CXXI. 9. Ότι “ναξανγδρί- 

. ὅης] Repetita de ν.4ναξανδρέδης. "Ότι A. clam Gaisf. cum * V. "vat. δὲ reliqui. 10. Καμηλαῦχιον] Vide Schol. Ari- 
stoph. Acharn. 438. Küst. lbi καμελαύκιον, Vid. Du Cang. Gi. Gr. et Suicer. Thes. Eccl. in v. Gaisf. Addas Etym. M. p. 487. 
11. τὸ alterum add, * V. — 12. ἀχθοφόρον ante ζῷον om. A. B. V. E. Etym. M. p.487. f. Ἅριστοφάνης Av. 280. 13. M7- 
dog] ἤγου» Τοῦρχος inter vss. V. qui mox supra ἐςέπτατο habet ἐπέιασε». 15. Κάμιλος à] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1030. 
Huc spectant verba illa Theophylacti in Math. ΧΙΧ. Τινὲς δὲ χάµηλον οὗ τὸ ζῷόν qaaiw, ἀλλὰ τὸ nayi σχοινίο», ᾧ χρῶνται ol 
ναῦται πρὸς τὸ ῥέπτειν τὰς ἀγκύρας. Locum hunc acceptum refero Pearsono. Küst. 17. Καμιλλος] Om. B. E. Glossam 
auperiori iungendam esse docet Herodian. Epimer. p. 176. 18. ζήτει tacite Gaisf. addidit cum * V. - 

1. Om. vulg. 2. Κάμιρος] Haec quo tendant significarit vel Eust. in Il. &'. p. 315. Deest gl. B. E. 8. Κάμνειν. ἐπὶ τοῦ 
ποιεῖν εί quae sequuntur, leguntur etiam apad Etymologum. &. νοσεῖν] xal χοπιᾶν addit K. δὲ ante x«l om. A. B. V. K. 
Interim maiorem distinctionem sustulimus ante λέγεται positam. 5. Εἴδωλα καμόντω»] Homerus Od. 2". 476. 6. προςλαβὼ»ν 

. V. Med. προςλαμβάνον Etym. 8. νουθετῶν, xüuvo», παραινῶν] κάµνῶν, νουθετῶν B. Ψουθετῶν xal κάµρων νουθετὼν 
E. Quibus collatis cum Etym. scriptura manifestum fit, esse reponendum: “«πέκαμον νουθετῶν' xaí* Mnoxauvo παραινὼ». 
9. Καμμονίη] Ex Schol. Homeri ll. y'. 257. coll. ψ’. 661. ubi legendum ἀλλ 7 ἐκ noAéuev. — 11. El χαί σοι βέβριθεν] Versus 
Archiae Ep. XXXIV,3. Anthol. Pal. VIL, 68. Sed glossam cum * V. reponat post v. παραινῶ»ν, haec quin lectorum diligentia sub- 
iecerit haud dubitamus. 13. Glossa Homerica, de qua cf. Eust. in Od. &. p. 1389. 15. Kap 25) Amos 1V,9. Κατέφαγεν ἢ 
χάµµη. Ubi Vat. κάµπη. Fort. supplend. Χαμπη: BooUyoc. Suidas supra: Ἠροῦχος: χάµπη. Procop. p.334. Toup. ΜΒ. Vide 
Arcad. p. 113. 16. Καμπιδήκτωρ] Miseret me Porti, qui voce hac erucarum morsorem vel devoratorem significari puta- 
bat, quasi & κάµπη et ddxvo: cum dictum sit pro eo quem Latini campidoctorem appellant (unde xauzidovxroo potius 8 Suida 
dici debuisset) :΄ de cuius vocis significatione vide Valesium in Amm. Marcell. XV,3, 10.  Küst. Καπιδίκχτωρ V. Vox mendosa, 

"quam imperitis hominibus acceptam. referimus, si quidem * V. hanc gl. sequenti postponit. 17. Κάμπιος doouogc) Scho- 

— líasta Aristoph. Pac. 904. Κάμπιος δρόμος, obx εὐδὺς xol ἁπλοῦς, ἀλλὰ καμπὰς ἔχων. Hinc Suidas sua mutuatus est. Küst. 

' Kadem Photius, Hesychius et Zenob. 1V,47. | 





Quaere sub v. 4γίλλειος εὐχή. Κάμιγος. Κάμιρος. 
Nomen proprium. Kst nomen urbis. ΚαμνειΣ». Facere et 
elaborare. item de aegrotis dicitar et de mortui. — Umbrae de-. 
functorum. Cum antem praepositionem ἀπὸ assumit, significat. 
defatigari, molestiae eucoumbere, animum deapondere; ut: De- 
fatigatus sum  admonendo:: et, Defeci ἐπέεγ. hortandum. 
Καμμορίη. Victoria.singnlari certamine reportata.. . .[Xo-. 
µόντων. Moftuorum. Quamvois cymba tua referta eit wmbris, 


Καμασσηνός. Nomen gentile. Καματηρούς. 
Defatigatos. Ne milites defatigatos barbaris integris obii- 
ceret. Κάαμεια. Nomen urbis, Χαμειραία ἰσχάς. 
Camiraea ficus. — Babrius: .Paulisper autem moratus, cum. 
capite exserto gustaburus esset. ficus Camiraesne. —  Ans- 
xandrides Rhodius erat Camiraeus. . Kamuijkaó0xtov. 
Vox Latina. Potest tamen etiam Graece notatione .deduci ab eo 
quod est χαῦμα ἑλαύνειν [aestum propulsare]. Κάμηλοςι 


-Camelus. Aristopbanes: Quomodo sine εανιεῖο, Medus cum — moríuorum.) Κάμμορος. Aerumnosns. Καμπανία. 
sit , huc advolavit? Medi enim camelis vecti ia Graeciam ve- — Campania, regio. Κάμπη. Καμπιδήκτωφ. Campi- 
nerunt. Et bos Camelites, ita vocatas. Κάμιλος vere per ξ doctor. Kápnioc ὀρόμος. Erant quidam cursus, xáu- 


crassus funis. Κάμιλλος. Nomen baperatoris Romani, — sos. vocati, "quí non erant recd simplioesque,;. sed fexuosi, 


* 


51. 





Κάμπτω. Ὠδὰς ἔκαμπτεν, ὁπόσας 0. Νέρων 
ἐλύγιζέ τε καὶ ἔστρεφε. 

Κάμπτω σε. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ µαλακίζα 
τὴν ψυχἠν σου. - BEEN 


 Καμπύλα τόξα. Ὅμηρος, συνέµιξε τὸν κατὰ 5 


τοῦ τόξου λόγον vip κατὼ τῶν βελών. χαμπύλα μὲν 
ydo và τόξα, τουτέστιν ἐπικαμπῇ. πεπτεώτα δὲ 
"ἄλλυδις ἄλλη vd βέλη. ὡς χοῖνεξ τὸ μέτρο» καὶ τὸ 
µετρούμενο», xui κοτύλη ὁμοίως. 
Καμπυλιάξδειν. κάµπτειν καὶ στρέφει». 
Καννάβη: | 
Καναστραῖα. xolÀd τινα ἀγγεῖα. 
Καναχηδ όν. μετὰ κτύπου. | 
Κανδάκη. 9$ τών ««Ιθιόπων βασίλισσα. καὶ 
ζήτει ἐν τῇ “«λεξάνδρου ἱστορίᾳ. 





1. Κάμπτω] Kauno V. mox ἔχαμπεν οἱ ἐλύγιξε, sed ἑλίγυζε * V. χάµπτεις ἀντὶ τοῦ 8ραδεις Phot. 


Κάμπτω ----Κανηφόροι. 





Κανδήλα. παρὰ τὸ καίειν δήλα.. ..... 
Κάνδυλος. βρωμα διὼ μέλιτος καὶ γάλακς 
σκευαξόµενο»' ὥς καὶ ἀβυρτάκη ἐρύκων βρώμα. 
καὶ ζήτει ἐν τῷ “«κρόδρυα. .. 

λάνδυς. χιτὼν Περσικός. "«ποδύσαντες δὲ 
τὸν κάνδυ», καὶ τὼς ἀναξυρέδας ἐξελκύσαντες, καὶ 
τὸν πῖλον ἀφελόρτες. 

Κώνναιες καὶ καλάµαις χρώνται οἱ Νομάδες  εἲς 
τὴν σχηνοποιία»ν. O07 

Kdv&ov. τὸ κανίσχιογ. 
µοίως. - | 
Κάνης. 0 wla9oc. καὶ κλίνεται κάνητος. 

Κανηφάροε. Φιλόχορός φησιν ὡς Ἐριχθονίου 
βασιλεύοντος πρῶτον κατέστησαν» αἱ ἓν ἀξιόματε 


καὶ Κάνειο», ὁ- 


16 παρθένοι φέρειν τὰ κανᾶ τῇ 96g , ἐφ' olg ἐπέκειτο 


Ὠδὰς ἔκαμπτεν] Haec 


sunt verba Philostraui de Vita Apollon, 1Υ, 89. ubi verba fluat de citharoedo quodam, qui Romae carmina Neronís mercede can- 
tare solebat. Significat hic autem χαμπτέιν in cantandis carminibus vocem varie inflectere, et molli quadam modulatione uti, 


quod facere solent illi, qui artis suae peritiam ostendere volunt, Hesychius: Κάμπτειν, τὸ dv τῇ ᾠδῆ χαμπὰς ποιεῖν. 


Respexit 


grammaticus ille, uti et Philostratus, ad locum illum Aristoph. Nub. 966. Li δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ ἢ κάμψειᾶν τινα 
χαμπήν, Olac οἱ νῦν τὰς x«r& «ΡρῦΡιΝ, ταύτας τὰς ducxoloxauztzovc , Ἐπετρίβετο τυπτόµενος πολλας, ὡς τὰς Moócag ἆφ ανίζω». 


Riist. xal χακῶς ἔστρεφε Philostr, 


poc] Homerus cum aliis locis tum Il. y. 17. Suidas autem sua petiit ab Schol. Ven. 


8. Κάμπτω σε] Aütügit Boissonnad. in Eunap. p. 459. 


5. Καιπύλα τόξα. "Oun- 
συνέµιξε] Interprete Küstero, qui sen- 


sum potius quam verba se spectasse profitehatur: Vocabulum τόξα pro sagitlis posuit , et tamen epithetum ei tribuit, quod 
ercui proprie convenit. xaunvàa enim, id est incurva , de arcu proprie dicitur. at illa, πεπτωχότα d. ἄλλιδις ἄλλη, non 


ercui sed sagittis conveniunt. 
7. τόξα] τὰ τόξα V.et Schol, Ven. 
Schol. Ven. 8. ἄλλη] ἄλλα K. 


12. Καναστραῖα] Καναστρέα V. Emendandum opinor κάνασερα. 
15. ζητει] ἔστιν * V. qui cum hanc gl. ante v. Καναστραῖα reponat, serius eam 


* V. B. Med. Zon. p. 1179. μειὰ κτύπω» E. 
accessisse coarguit. 


1. Κανδήλα] Κανδήλα * V. cf. Orionem qui dicitur p. 178. κανδήλας npfo Athen. XV. p. 701. B. 
μέλιτος xol yaÀ.] Vocabulum hoc Photius in Lexico sic exponit: αν ) 
ἔνιοι δὲ διὰ χρέως καὶ (orov xal τυροῦ. οὕτως Vfoigroqarge.— Athenaeus XII. p. 516. D. idem edulium vo- 


στέατος xal uéAi og. 


Eodem modo choenir et mensura dicitur et res mensurata : et cotyle pariter. ! 
πεπτωκοτα] πεπτηότα Α.Ε. πεπτηγότα V. (πεπηγότα * V.) et fortasse B. πεπτεώτα dedi cum 
µέτρον] μετροῦν Nchol, Ven. et Eust. 


6. λύγο» A. 


11. Glossam suspectam om. vulg. Kar«y Med. 
Vide Polluc. X, 85.86. 13. κατὰ ατὐπου] μετὰ κτύπου 


: 2. Κάνδυλος. βρῶμα διὰ 
υλσς (Κανδυτος). σχευασία ὀψοποιιχὴ μετὰ γάλακτος xcl 


cat χάνδανλο», idque ex Hegesippo sic describit: Γίνεσθαι J' αὐτόν φησιν ὁ Ταραντῖνος ᾿Ηγήσιππος ἐξ ἐφθοῦ κρέως καὶ κνη- 
στοῦ ἄρτου xal «ρρυγίου τυροῦ ἀνηθου τε x«l ζωμοῦ πίονος. Alii cibum hunc χονδυλον appellant, secuti auctoritatem Aristopha- 


nis Pac. 122. ubi inter alia et haec leguntur: Λλολλύραν µεγάλη» καὶ xóvdulo» ὄψον im αὐτῃ. 


Sed illi mentem Comici nou 


sunt assecuti. Is enim cum x«»dvio» dicere debuisset, praeter expectationem κόνδυλον dixit: quod lepidum genus iocandi Ari- 
stophani pefquam familiare esse constat. Hoc si Florenti Christiano ad dictum locum Comici in mentem venisset, haud puto eum 
diu dubitaturum fuisse, utrum edulium hoc χάνδυλος an vero xovdulog appellatum fuerit, Küst. Addantur Pollux VI, 69. et Eust. 


in 1L. σ΄. p. 1144. 3. ἀβυρτάχη ] ἀρυτάκη V. 


ἐρύχω» ] Florens Christianus loco laudato scribendum putat ἐρεικτῶ», d. e. e 


leguminibus fresis: quod non displicet. Nam vulgata lectio ἐρύχων manifeste corrupta est. Küst. Lege Περσικὸν βοώμα. Ka- 
dem emendatio adhibenda est Etymoloro p. 488,54. Heinst. Ubi quod extat ἔροιχον, id ad scripturam βαρβαρακὸν perducere 


videtur. 
tinere, et legi debere post vocem ἄφελογτες.  Rüst. 


ἐστιν Gaisf. tacite mutavit. * V. tantum in marg. ζητει ἐν τῷ ««χρόὸ. 
palibus vradit XXX,3. Nwnidae praecipue arundine tertis storeaque pars maxima tectis — habitabant. 
10. K «vtov item Zonarae p. 1162. reddendum. 


18. εἰ οἱ placet Diod. V,21. 


4. x«l ἔστιν ἐν τῷ “«χρόδρυα ] Sed ibi legitur κά;δυν, non χάνδυλο». Quare existimo verba haec ad sequentia per- 
Cuius errorem iu v. “«κρόδρυα refutavimus. Ceterum quod editum erat 


eB. χαλάµοις Schneiderus in Lexico. Livius ubi de ma- 
Cf. Sallustii lug. 


χανίσχιον K. — xdárvttoy: v. Odyss. x'. 355. 


12. Κάνης] Apud Etymologum v. Κάναῦρον pro χάνης scriptum est χάνη. Küst. Addas ibidem v. σχάντης. Certinnimum 


tamen χάνης, auctore Polluce, de quo v. Hemst. in X, 90. 


Schol. Lucian. D. D. XX,16. Adde quos laudavit Kitessling ' in Lycurgi fr. p. 44. 
15. ἐφ o V pr. cutn Photio et Harpocr. Pal. aliisque libris. "Tum ἀπέχειτο A. 


Photii M8. 





Κάμπτω. Cantica modulabatur, quae'Nero vario vocis flezn 
cantàre solebat. ' Κάμπτω. Flecto te, aptum'accusativo. fd 
ent, animum taum melio, Kayuróhàecrotá.NicHonerus: 
qui rationem arcus: ad sagittas transtulit; ntmirum arcus'est. in- 
curvus, quo pertinet χααπύλα: verum ista, hic illic dispersa, 
sagittis t&ántum conveniunt. Kodem modo tam choenix tum co- 
tyle pariter de mensura dicitur et ré mensurat&; Καμπυλιά- 
etey. Flectereet vertere... Καννάβη. 
Vasa quaedam ocóhcava. Χαναχηδό». Cam strepitu. 
Κανδάκη. Candace, Aethippum regina. de qua videas Alexan- 


Καναστραῖα. 


13. Κανηφ όροε] Eadem habent Photius et Harpocratio. Cf. 
«Ριλόχορος ed. Sieb. p. 24. φιλόχωρος E. et 


Κανδήλα. Candela: sic dicta, quod clarum 
Iumen praebeat. Κάνδυλος. Edulinm, quod ex melle et la- 
cte conficitur: at abyrtace, cibus barharicus,  Adeas v. ««χρό» 
épvue. Κάνδυς. Vestis Persica. Cum autem candyn erwis- 
sent, et femoralia ei detramissent, pileunque abstulissent. 
Ka&vretc. Cannis et arundinibus utuntur Numidae ad ma- 
palia facienda. — K&veov et Κάνειο». Canisram. — Ke«- 
Ῥης, χάνητος. BStorea. - λανηηφόροι. Philochorus tradit 
Erichthonio regnante virgines nobiles primum lectas fuisse, quae 
Panathenaeis et in aliis pompis Minervae canistra ferrent, 15 


dri historiam. 
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τὰ πρὸς τὴν ὁυσίαν, τοῖς τε Πανωθηναίοεις καὶ ταῖς »ανδρος Θησαυρφ. — Kuí, Κανύάρου σοφώτερος, 


ἄλλαις πομπαῖς. ἐπὶ τῶν πονηρῶ»ν καὶ κακοήθω», 

Κάνφαρος, ᾿4θηναῖος, κωμικός. μνημονεύε- Kav 9349. πόλις. 
sui τούτου δράματα, Ἰήδεια, Τηρεύς, Συμμαχίας, Κανθήλιος. βραδὺς νοῦσαι, ᾗ ἀφυής, ᾗ ὄνος 
Μύρμηχες, “4φδόνες. 6 µέγας. Ξενοφών» Λόγεε, ὅτι ἐν Βωῤυλῶνε οἱ φοίνι- 


9 


᾿Κάνθαρος. nagd τὸ κάνθωνα, τουτέσει τὸν — xec οὗ μεῖον * πλεῦριαῖοι .εὸ µέγεύος γίνονται. oi 
ὄνον, «αἱ παρὼ τὸν ὁρύν, τουτέσει τὸ σπέρµα. , δὴ πιεζύμενοι ἀπὸ βάρους ἄνω πυρτοῦνταε, ὥσπερ 
φασὶ γὰρ ὅτι 0 κάν Ῥαρος οὕτω είκτεται" Ed» εὕρῃ Όὄνοικανθήλιοι. — Kai Πολύβιος: Ἐν γὰρ τοῖς ἔπι- 
üvov κόπρον στρογγύλην, μένει κυλίων τοῖς ποσὶ δεδεµένοις φορτίοις τὼ κανθήλια λαβόντας ἐκ τῶν» 
καὶ ἓν τῷ κχυλ/ει» ἁποσπερμαίνεε' καὶ ἐκ τούτου ὁ10 ὄπισόεν, προθέσθαε πρὸ αὐτῶν ἐκέλευσε τοὺς πε- 
κάνθαρος τὸ ζῷον γίνεται. ὅθεν καὶ τὴν ὀνομασίαν µζούς. οὗ γενοµένου συνέβη παρὰ πάντας χάρακας 
238 ἔχει παρὰ τὸν κάνθωνα xai | τὸ» ὀρόν, τουτέσει τὸ ἀσφαλέστατον γενήσεσύαι τὸ πρόβλημα. 
οπέρµα" κὠνθωρός τις div. tj παρὰ τὸν Jogór, 0 Káv32 nv. ὄνος. 
δᾳλοῖ τὸ σπέρµα. { 9 Φορὼν περὶ τὸν κάνθωνα, Κανόνιον. οὕτω καλεῖται ἡ οἱαδήποτε πρα- 
ὠντὶ τοῦ περὶ τὴν κόπρον τοῦ ὄνου. ἢ ἐκ τοῦ κάν--η6γµατεία, x&v πλειόνων τυγχάνῃ πτυχίων ἡ στίχων 
Swmvog ὁρούω». Κάνύω» δὲ κυρίως 0 ὄνος. Κάν- $4 παγινῶν. — Zv(gov δὲ τὸν κατὼ τὸ κοινὸν ἔφος 
' Φαρος δὲ τὸ ζῴο», x«i ὄνομα λιμένος ἐν «ὐήναις, ὀνομαζόμενο», ἀπὸ ἀριστερών ἐπὶ δεξιὰ ἄναγινω- 


καὶ εἶδος ποτηρίου. . σχόµενο». «Σελίδεο» δὲ τὸ ἀπὸ vov ἄνωύεν ἆνα- 
7— ^ "Og, κάνόαρος JegAvc οὐ γίνεται, ἀλλὰ πάντες µγινωσκύμενο» ἐπὶ và κάτω. 
ἄρσενες γεννώνται. 20 Κανογνίς. ἐργαλεῖον καλλιραφικό»ν. ἐν Επι- 


Kar9d4ogov µελάντερος. παροέµία. Mé- γράµµασι’ 


pt nnnm d 


4. Sic Eudocia p.269. cum bac conclusione, x«l ἄλλα τινά. Quae de Cantharo constant perpauca, dedit Meinek. Qu. Scen. ll. 
(ope 57. Α. Συμμαχία] Συμμαχία Porsonus Adverss. p. 208. — 6. Ká»9eQogc. παρὰ τὴν] Ex Schol. copiosissimosive Ve- 
neto Aristoph. Pac. 81. 10» xar9oru ] τὸ xarOora V. qui mox τὸ ὁρό». 7. ὁρόν | Legebat 9ouó» cum Schol. vulg. (nam 
Nchol. Ven. ópov , mox ὄρον, tertio loco Φορο») Küsterus, parum animadverso notationis artificio. σπέρµα ] Apostol. X, 74. 

ὁ κάνθαρος ἄθηλυ ζῷόν ἐστι. σπείρει δὲ εἲς τὴν σφᾳαἴραν, ἣν αυλέει etc. Aelian. H. A. X, 15. et alía quaedam affert Reines. « 
* B. εὗροι E. 18. κάνθορος ] 3j χάνθορος Reines. xavJagoc V. et Ald. Dedi χάνθωρος cum A. B. E. Med. quo propius accedit 


xa9o ὄρος Schol. ἢ παρὰ — onéoua om. E. — 14. Expungendum 7, ante ὁ cum Schol, Sopo» περὶ ] 9opd» παρὰ SchoL 
9opo» πρὸς Αι φορῶν V. om. περί. Mox παρα Schol. ' 15.0 ix] ó 0n. V. Nchol. 16. ὀρούω» ] ὁροῦ V. Ktym. M. p. 489. 
Κάνύθαρος, παρὰ τὸ ἔνδος (1. κάνθος sive ὄνφος) ἡ χύπρος καὶ τὸ ὀρούω 10 ὁρμῶ. 17. ὄνομα λιμένος] Vide Schol. Aristoph. 


. Pac. 144. Küst. Vid. Meurs. Eleusin. c. 7. et de Popp. Att. in Πειραιεύς, et infra in |Υαξιουργῆς χάνθαρος. — ὄνομα λιμένος: 
Plut. in Phoc. meminit. Reines. “«ὕηνησι Ἱ 4Onvaig Α.Κ. 19. Λάνθαρος ὑῆλυς ] Ex Nchol. Aristoph. Pac. 7. Küst. "Οτι 
tacite praefixit Gaisf. cum * V. 21. Παροιμία Κανὸ. µελαντερο» * V. Cum vulg. Photius, qui turbavit olim Meinekium in 
Menand. p. 83. 

$1. Uberior Zenob. 1V,65. sive Macarius apud editorem Arsenii p. 316. 4. Similia Schol. Platon. p. 378. et Photius. 3 ὄνος 
μέγας. Ξενοφῶν ) Haec et quae sequuntur sumpta sunt e Schol. Aristoph. Vesp. 170. 5. Ξενοφῶ» Cyrop. VII, 5,11. culus loci 
sententiam repeut v. 44c99ov. ὅτι Gaisf. tacite add, cum Nchol. et * V, 6. πλεθριαῖον B. — ov δή πιεζόµενοι ὑπὸ βάρους 
dvo χυυτ.] Vide quae de sensu huius loci erudite disputat Gatakerus Adversar. Miscell. 1,2. Küst. 7. υπὸ ] ἀπὸ dedi cum A. 
B. V. E. Schol, — 8. Πολύβιος T. V. p. 35. ubi Nchweighüuserus correxit Σὺν γὰρ τοῖς, 12. γενέσθαι] Nic Küsterus e Schol. 
Bestitui γενήσεσθαι A. V. E. Med., nam συνέβη ex obliqua oratione detortum 9pinor. Mox τὸ omitte cum Schol. 13. Καν- 
Φω»] Κάνόωνος B. E. Med. 14. Karovior) Id est scapus: vid, Salmas. in Vopisc. p. 699. 703. 16. ἢ παγινῶν Ἱ ἤγοιν 
παγινῶ» A. V. E. Apparet haec ab interpretatione verborum jj σελιδίων fluxisse. τὸν χατὰ ] τὸ κατὰ V. E pr. 17. ἐπὶ 
δεξιὰ ] ἐ. δεξιῶν A. B. Κ. ἐπιδεξιὸν A. V. item in v. Zríyog, ubl baec particula repetitur. 20. Κανωνίές Med. ἐν 'Em- 
γράµµασι (eic diserte * V.) Phülppi Thessal. XV11,3. Anthol. Pal. VI,62. ' 


pm 


quibus inerat supellex sacrificiis idonea. Κάνθαρος. Cán- — verbium apud Menandrum Thesauro. Kt, Scarebaeo callidior: 
tharus, Atheniensis, Comicus. — Huius fabulae memorantur Me- — de improbis et malignis dictum. K«v)74Àg.Urbs.  X«v- 
dea, Tereus, Foedera, Formicae, Lusciniae. Κάνθαρος Φήλιος. Tardus ad intelligendum, vel hebes, vel asinus ma- 
Ncarabaeus. dictus vel a nomine χανω». id est asinus, et oos, — gnus. Xenophon tradit Babylone palmas non minores iuyeri 
jd est semen. aiunt enim scarabaeum hunc iu modum generari. — suaguitudine nasci: quae cum onere premantur, sursm eas 
invento asini stercore rotundo in eo manet, pedibus ruspans, εἰ — Curvari, velut. faciunt asini clitelarii. — KL Polybius: Nam 
inter ruspandum semen emittit, ex quo scarabaeus nascitur; — clitellas quas cum colligatis sarcinis a tergo habebant , pe- 
unde-etiam nomen habet, quod ductum est ab appellationibus — dites capere et ante se ponere iussit. quod cum fecissent, mu- 
asi et seminis: quasi dicas asini semen. vel & nomine Jo- — swimentum omni valo firmius effecerunt. λανθων. Asi- 
θές, quod semcm significat: quasi qui circa stercus asini sa- — nus. Kavóriov. Naliber quilibet vocatur, quamvis sit 
liat. velqui ex asino prodeat, Ka»/w» autem proprie esinus, — plurium tabeliarum vel versuum vel paginarum. — Versum au- 
κάνθαρας vero scarabaeus. item portus Athenis sic vocatur et — tem dico, qui est secundum communem consuetudinem, quí a ai- 
genus poculi. —- Ncarabaeus femina. non existi, sed omnes ma- πίστα dexurorsum legitur. Pagellam vero, quicquid ἃ parte su- 
res gignuntur, . Ἀανθαρου ut. Scerabgeo nigripri pro- — perigre, ad, inferiorem legitur. ..  Aavo»ís. lnsuemenun 
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Kai xavovid^ ὑπάτην. : 

[Κάννος καὶ Βύβλις. ὄνομα zígrov* ἄμάό- 
τεροε δυςτυχήσαντες.] 

Κανοῦν. κανίσκιον. παρὼ τὴν τῶν «{ιονυσίων 
ἑορτὴν «Φήκνησιν αἱ εὖὐγερίδες ἐκανηφόρουν. ἦν δὲ 
ἓκ χρυσοῦ πεποίηµένα τὰ κανᾶ, ἐφ᾽ ὧν τὼς ἆπαρ- 
χὰς πάντων ἐτίφεσαν. κανοῦν δὲ ἀπὸ τοῦ κνεῖν. ἐν 

τῷ κωνῳ γὰρ ἐκρύπτεέο' 4 µάχαιρα xoi ταῖς Ovis 
xui τοῖς στέµµασε. 
Kávovv ὅ' ἔχοντε καὶ χύτρα» xvi μυῤῥύ'ας 
πλανώμεύα ζητοῦντες τόπο» ἀπράγμογα. 
τὰ πρὸς ὑφνσίαν κοµ/ζουσι», ἵνα οἰκήσαντες ἐπὶ τῇ 
ἱδρύσει Φύσωσι. χύτραις ydo ἵδρυον. οἱ δέ φασιν 
ὅτι ἁμυντήρια τῶν ὀρέων ἑβάσταζο», ἀντὶ ὅπλου 


μὲν οὖν ἄλλων ἐπαρχιῶν ob Φεοὶ ἀπὸ χαλκοῦ $4 
ἀργύρου ἤ «Σύλου y AíJov ἡ ἄλλης τοιαύτης ὕλης 
ἐτύγχανον ἱδρυμένοι, 5$ δὲ τοιαύτη ὕλη εὖχερὼς ὑπὸ. 
τοῦ πυρὺς διεφΦείρετο' ὥςτε πανταχοὺ τὸ πὺρ 


5 ὠναγκαίως »ικᾶ», τοῦτο ἀκούσας ὁ ἱερεὺς τοῦ Κα- 


γώπου πανοῦργόν vt τὀιοῦτον ἐνεύθυιιή/ὸθη. ὃδρίαε 
ἐν τοῖς µέρεσε τῆς ««ἰγύπτου εἰώύασε γίνεσναε 
ὀστρώάκιγαι, τρήσεις ἔχουσαι λεπτὼς σὐνεχοῖς, ὥστε 
did τῶν τρήῄσεων ἐκείνων το τἐθολωμένο» ὕδωρ 


10 δευλιζύµενο» ἀποδίδοσθαι καθαρώτατο». ἐκ τού» 


των τὼν ὑδρεών µία» λαβὼν o τοῦ Κανώπου ἱερεὺς . 
xui τὰς τρήσεις ἐκείνας ἀποφράξας κηρῷ καὶ δια- 
φόροις ζωγραφήσας χρώμασε, πληράσας ὕδατος 
ἔστησεν ως Jeóv* καὶ ἀποτεμὼν παλἀιοῦ ἀγάλμα-- 


μὲν κανοῦν, ἀντὶ δὲ περικεφαλαίας χύτραν, ἵνα μὴ Ιὅτος τὴν κεφαλήν, ὅπερ ἐλέγετο MeveAdov τινὸς κυ-- 


ἐφιπτάμενα τὰ ὄρνεα τύπτῃη αὐτούς, τὼς δὲ µυῤῥί- 
vac πρὸς τὸ ἀποσοβεῖ». 
Κάνωβος. ὄνομα κύριον. καὶ ὄνομα πύλεως. 


3399 Δάνωπος. ὁ ἐν αἰγύπτῳ. Ι/οτὲ ὡς λόγος 


βερνήτου γεγενῆσύαι, ἐπιμελῶς ἐπιθεὶς ἤρμοσεν 
αὐτὴν τῷ ἀγάλματι. παρεἐγένο»το uevd ταῦτα οἱ 
λαλδαῖοι. ἀνήφθη τὸ πῦρ, καὶ 0 κηρὸς δε οὗ αἱ 
τρήσεις ἐτύγχανον πεφραγµέναι διελύετο. τῆς δὲ 


Χαλδαῖοι τὸν ἴδιον Φεόν, ὅπερ ἐστὶ τὸ πῦρ, ὦπο- 90 ὑδρίας ἑδρώσης καὶ «0 ὕδωρ διὼ τῶν τρήσεων ἐκ- 


σεµ»ύνοντες πανταχοῦ περιέφερο» ' ὥςτε τοῖς Φεοῖς 
πασών τῶν ἐπαρχιών συµβεβληκέναι, καὶ τὸν νι- 
χῶντα ἐκεῖνον παρὰ πάντων νομίζεσθαι Φεύν. vov 





ῥαλλούσης, ἐσβέννυτο τὸ πὺῦρ. οὕτω τε τῇ πανουρ-- 
γίᾳ τοῦ ἑερέως 0 Κάνωπος «o» «Χωλδαίων νικητὴς 
ἀνεδείχθη: καὶ ἀπὸ τύτε λοιπὸν ὡς Φεὸς ἐτιμᾶτο. 


2. λάννος x«l ἠύβλος. ὄνομα κύριον] Lege Καῦνος καὶ Hoplig. ὀνόματα χύρια. De his vide Ovidiam Metamorph. lih. IX. qui 
incestum et infelicem amorem Byblidi» erga fratrem «uum Caunum prolixe et elezanter describit. Kiüst. Absurdam narrationem 
infersit aliqnis collectam ex vv. Εύλλις et Καύνιος ἔσως, lectione minus castizatà. Quam cum * V, In gl. Κινοῦν reposuerit post 
ἑείύεσα». interim uncis eam notavi. Kebrog E. ΕΒύδλις B. V. E. ὀνόματα χύρια dederunt B. E. * V. quibus nollem obtempe- 


rasset Gaisf. 
Aristoph. Acharn. 241. unde recipiendum χατὰ την t 7f. 


εὐγενεῖς napi£ro Schol. e&yevíc Lobeckius in Phryn. p. 452. quam in Aiac. p. 368. aptius firmavit. 
xvtiv] Lege χαίγειν, ut apad Etymologum.  Kist. 
9. “«ριστοφράνης:' Karoby d^ ] Av. 43. 44. Sed Auo010g 276 illud omisi cum A. B, E. * V. Med. cuius loco 


Aristoph. Pac. 948. 
gendum prius xc. 


post απράγειονα dederunt. Σοφ οχλῆς A. B. V., ipsum -4ριστογάνης Med. 
Tum rectius ἐν τῇ WNchol, 
19. Κάνωπος Ἰ Rufinus Hist. Eccl. XI,26. Reines. 


οἰκήσαντες A. V. E. Med. Schol. 
14. ἀωυντήοιην * V, 


Nam glossae conditor sic scripserat: Νάνος. ὄνομα χύριο» καὶ Duplig. 
5. εὖὐγε)ίδες ] γυναῖχες addunt B. E. * V. παρὰ τοῖς A0 nva(fotc αἱ 


4. Καγοῦ». xavíaxvov ] Ex Nchol. 


7. χανοῦν δὲ Ἱ Ex Schol. 
Et Nchol. Ven. 8. σολαῖς * V. Ceterum expuu- 
10. ἔχοντες] ἔχοντε V. K. 12. oixícvvz:c] 
Quae sequuutur de verbis Ncholiorum leniter sunt deflexu. 
Indicavit etlam Iablonski Panth. Aegypt. 1I. 


p. 143. Nimiiia Cedrenus p. 325. ed. Paris, Gaisf. De Rufluo dixit Creuxeru« Dionyso p. 116. sqq. Quae olim in v. Zéo ex- 


tabant , de Persi& nonnulla hic fuisse proposita significant. - 
3. áno] υπὸ A. B. EK. * V. 


ζωγραφήσας diaqogoic K..— 22. Károztoc] Κανώπου τοῦ E. 





scriptorium. In Epigrammate: Et regulam summam. Κάν- 
νος. Cannus et Byblus. — Nomina propria virorum, quo- 
rum uterque fuit infelix. Κανοῦν»ν. Canistrum. In 
festo Bacchanalium Athenis virgines nobiles canistra au- 
rea ferebant, in quibus primitias omnium frugum ponebant. 
Kavov» vero dictum est a χαίνειν, quod est occidere: in 
canistro enim gladius molis et corollis occultabatur.  [ Ari- 
stophanes:] Canistrum autem gestantes et. ollam cum. γα- 
wis πφψγίεἰο eagamur, quaerentes locum a turbis remo- 
fum. hi res ad sacrificium necessarias ferunt, ut urbe con- 
di&a dedicationis gratia sacrificent. ollis enim ἱπ dedicatio- 
nibus πα solebant veteres. alii vero dicunt cos ad propulsan- 
dam avium vim ista gestasse, et quidem canistrüm pro cli- 
peo, et ollam pro galea: ne aves advolantes eos rostris fnfe- 
*LAreDnt: ramos vero myrtees, ut avesabigerent, | Kérofoc. 
Cauobus, nomen proprium et viri et, urbis. Κάνωώπος. 
Canopus, deus Aegyptiorum. — Chaldaei olim, ut fertur, deum 
suum, qui est ignis, ubique circumferebant, potentiam eius ma-- 


, 20. ὅπερ] 0cneo E. 
5. τοῦ Karo7tov [eoctc] fepeug τοῦ Καγώπου dedi cum A. V. 


22. πασών] πᾶαι E. Med. 
12. διαιοροις ζωγραή 6e] δια- 
ὁ Κάνωπος A. V. 


gnifice sic extollentes, 'ut cum omnium gentium diis in certamen 
committerent, quique eum vicisset, ab omnibus deus iudioare- 
tur. cum igitur ceterarum gentium dii ex aere vei argento vel 
ligno vel lapide vel simili materia, quae igne facile consumeba- 
tur, facti essent, ignem ubique vincere necesse erat. Quo &Ru- 
dito Canopi xacerdos huiusinodi quid callide commentus est. hy- 
driae fictiles, minutis continuisque foraminibus plenae, in Ae- 
gypto confleri solebant, ut per foramina illa aqua turbida perco- 
latà redderetur limpida. harum hydriarum uuam Canopi sacer- 
dos, aqua repletam, postquam eius foramina cera obturarat, 
variisque coloribus depictam ut deum in medio statuit: cumque 
caput veteris sfjnulacri, quod cuiusdai apud Menelaum guber- 
natoris fnisse dicebatur, ainputasset, id fictili accurate adapta- 
vlt. Venerunt postea Chaldaei: accensus est ignis; eius autem. 
calore cera, qua obturata erant foramina, liquescere coepit. 
hydría igitur sudante, cum aqua per foramina deflueret, ignis 
exstinctus est. Nic igitur callido sacerdotis commento Canopus 
victor e certamine discessit, et ex eo tempore ut deus cultus est. 





"Oc. ὁ íxasóv σταδίους ἀπέχων Κανώβου καὶ 0 
ἕνα, ὀπίσης οὔκ εἶσιν ἐν Λανώβῳ' οὕτω καὶ πλέον 
καὶ ἔλαττο» ἁμάρτημα ἐπίσης οὔκ εἶσιν ἐν τῷ κα- 
σορθοῦν». vet σαφέσεερον ἐν v ᾽“«μπλάκημα. 

Ká» τι σφφΛθῷτ᾽ ἐξ ἁξίου yovv. έριστοφά- 5 
νης. [έτει àv τῷ “«πὸ xaAov ξύλου. 

Κάξδ αὐτοῦ. 

Κάωρνος. 

Κάππα διεπλοῦν. 
κάππα κάκεστα᾽ 
λικία. A 

Καππάδοξ. µόνον εὼν cl; ab διὰ τοῦ ὃ µι- 
κροῦ. Λέγεται δὲ καὶ Καππαδόκης 5 εὐφεῖα. καὶ 
Καππαδόκιο» τέρας. 

Χαπανῆταε. 


ὠντὲ τοῦ κακά. Τρία 





1. "01. Gaisf. cum * V, 
2. tau ] εἰσὶν A. B. V. E. et sic mox. 
post yo)» nt videtur & Küst. adiecta delevi cum A. B. V. E. Med. 
Gaisf. cum * V. qui om. ««πο. 


Κάνωπος — Κάπηλος. 


αμα αἱ) ————————————————————e—Oo»€(——————À———Ó————— 


ὁ ἑκατὸν σταδίους et quae sequuntur verha Diogenis petita sunt ex v. «μπλάχημα. 
4. Ζητει σαφ. tacite cum * V. Gaisfordus: reliqui σαφ. dé ἐστιν. 


7. 8. Neglexit vulg. Κάωνος quidem, incompertum. 
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Κώππαρις. εἶδος Bovdvgc, $c 0 καρπὸς la- 
τροῖς δοκεῖ εἶναι ὀνήσιμος. Ὁ δὲ Ζήνων 0 Κιτιεὺς 
ὠώμννε κάππαρι», καὐφάπερ Σωκράτης τὸν κύνα. 
[Κάππαρες. παρὰ τὸ ἐκ τοῦ κάμπου αἴρεσόθαε.] 

Καπετωώωλεῖο»ν «o ἱερό. Καπιτώλιο» δέ. 

Κάπηὺεν καὶ Καπίστρεον. 

Καπηλεύω. αἰτεατικῇ. 

απηλείας. ἐμπορίας. Καὶ Καπηλεῖον. 

Καπηλεκῶὼς. ἀντὶ τοῦ πανούργικῶς. ἐπεὶ οἱ 


240 


Λαωππαδοκία, Ἀρήτη καὶ Κι- Ι0κάπηλοι ὀνφυλεύουσε τὸν οἶνον, συμμιγνύντες ad- 


τῷ σαπρὀ». 
Καπηλίς. παρὰ τὸ κακύνειν τὸν πηλὀν. πη- 
A0g δὲ 0 οἶνος' ὃψεν καὶ ἄμπελος, οἱονεὶ ἔμπελος 


οὖσα, € ἐν αὑτῇ ἔχουσα τὸν πηλόν. - 
1ὔ Κάπηλος. µεταβολεύς, πραγµατευτής. 


ντ 


ἐκαιὸν] ῥω V. 
5. 100 £vÀov 
6. ζήτει tacite add. 


ριστοφανης Ran. 744. Vid. v. 4ξιον. 
9. xexor] κακά A. V. EK. — Toía xenna 


κάχιστα. Καππαδ.] Constantinus Porphyrog. lib. I. Them. 2. 4ιαβεβόηται δὲ παρὰ πᾶσιν ἐπὶ κακοτροπέᾳ τὸ τῷν Καππαδόχων 
γένος, ὡς καὶ παροιµίαν περὶ αὐτῶ» ἐξενεχθῆναι τοιαύτην' Τρία χάππα κάκιστα. Καππαδοκία, Κρήτη, Χιλιχία. — Affert deinde 
hanc in rem duo Epigranunata veter&, quae etiam leguntur Anthol. 11,43. Kiüst. Attigit Vossius in Catull. p. 84. Haec post gl. 


seq. V. reponit. ; 
om. ἡ εὐθεῖα et Kannadoxttior. 
15. Om. vulg. 
1. latQoic om. E. K. 
Κιττιεὺς] Κιτιεὺς V. K. ὄμννε E. 


12. ως] ot V. Accuratius haec eloquitur Etym. M. p. 490. coll. p. 552. Mox μιχροῦ γράφεται E. qui iufra 
14. Καππαδόχιον τέρας, dictum Gregorii Nazianzeni, de quo monuit Titum. in Zon. p. 1159. 

Vox ut videtur ad aurigas Thessalicos referenda. 
2. 0 δὲ Ζήνω»] Haec sunt verba Laertii VII, 32. Idem etiam de. Zenone refert Athen. IX. p. 870. Κάοι. 
4. Καππαριες] Notatio Etym. M. p.490. quam Nuida dignior. Gloesam ut repudiemus et 


*'V, facit ista post v. Καπετωλεῖο» apponens, et interpolatio continua verborum ab eodem fonte derivata. ,Btatim quae similiter 
in Etym. M. et Zon. p. 1147. leguntur, x«nttoc. 00006, Φήκη, τάφρος. παρὰ τὸ σχαπτω, σχαπετος καὶ κάπετος, Gaisf. delevit 


cum Α. B. V. E. Ceterum rov ante χάµπου 0m. B. K. 


πέτωλιο». ἱερὸν —. Ἀαπετωλεῖον δὲ 0 ἀγὼν δίφδογγον. 


5. Καπιτωλεῖον)] Καπετωλεῖο» A. V. 


Differt Zon. p. 1159. Κα- 
Apud Suidam collatis Stephagyo Byz. v. Καπέτωλιο» et Bekk. 


Anecd. p. 1343. non dubito quin restituendum sít: Καπετωλιεῖο». τὸ ἕερον (h. e. aedes dei cuiaspiam Capitolini). Καπετωλιον δέ. 


Mox Gaisf. delevit cum MSS. Κάπη: 7 φάτνη. παρὰ τὸ κάπτειν, τὸ ἐσθίεν κχάπος δέ ἐστι « 


πνεῦμα' ἡ ἀπὸ τῶν ἀσδμάτων 


τῶν ἵπιων καταπ»ἐοµέρη. 7 παρὰ τὸ ἐσχάφδαι καὶ χεχοιλάνθαι: -quae legi praestat in Etym. M. sive Zon. p. 1154. Ceterum εἰ. 


seqq. hunc in ordinem disposuit V. : Κάππαρις: Κἄπειτα καὶ ἔπειτα: Καπηλείας: Καπηλικὼς: Κάπηδεν: Καπηλεύω. 
vulg. Καπίστριον aut perperam irrepsit aut & praescripto quodam epimerismi pependit. 
πανουργικῶς ] Sic recte habet Scholiasta Aristophanis. 


Plut. 1064. 
ψηγυρικῶς. Küst. 
13, 14. ut Portus etiam observavit.  Kiist. 


6. 7. Om. 
9. Καπηλικῶς] Ex Schol. Aristopb. 
In prioribus vero editt. [et B. V. E.) pessime legitur. 7re- 


10. ὀνθυλεύουσι ] Hunc ipsum locum Suidae , sed tacito eius nomine, adducit Eustathius in ll. y'. p. 1329, 
Vid. idem in v. Ὄνδος. 


11. Quae v. σαπρόν subsequebantur, Οἱ χάπηλοι ὑμῶν 


Φολοῦσι τὸν olvov, omisi cum V. Hemsterhusius in Aristoph, Plut. p. 397. ista rettulit ad interpretationem lesaiae 1, 22, ubi 
nunc ín versione Graeca, Oi χάπηλοί σου Wi) τὸν οἶνον ὑδατι: nos Dobraeum probamus, qui expungi iusserit tanquam 
b 


diversam superioris membri scripturam, u ’ 
blema nihil est nisi annotatio variae lectionis μονδυλεύουσι.’ 


ὀνθυλεύουσι abierit in μονθυλεύουσι. — ,, Lege ἀολοῦσι (inquit). Immo totum em- 


12. ΚαπηλίςἸ] Depromptus est hic locus ex Ncholiis in Ari- 


stophanis Plutum 435. sed auctioribus iis et haud paulo melioribus quam quae nunc habemus. Deducitur autem vox χαπηλὶς sive 


κάπηλος ἀπὸ τοῦ πηλοῦ, ab vino scilicet vel vendendo, vel corrumpendo, 


vel ab utroque denique. "Hesychius: Ἱζηλός, οἶνος.. 


"Warte. Sophocles apud Etymol. Mag. v. Kozt5loc* Πολὺς δὲ πηλὸς ἐκ πίθων τυρβάζξεται,. "Toup. 1. "p. 806. 8q. 


T Qui centum stadiis abest a Canobo quique uno tantum, aeque 
non sunt in Canobo: sic etiam qui majus quique minus peccat, 
&equa absunt a recta faciendi ratione. Haec clarius traduntur 


in v. «μπλάχημα. Kuv τι σφαλ. Et εἰ quid peccaritis, 
er nobiliori saltem Wgno. Aristophanes. "Vide in v. ««πὸ χᾳλοῦ 
ξύλο. Κάξ αὐτοῦ... Κάωνὸς. Κάππα διπλοῦν. 


le fiagitiis dictnm, "Tria cappa sunt pessima: Cappadocia acili- 
ei, Creta et Cilicia, ΧΚαππά δοξ. Hoc nomen solum inter, 
desinentia in ωξ per 2 sctibítur. dicitur euam Καππαδόκης in 
recto casu... Et Cappadocjum monstrum. Καπανῆῖαια 
Κάππαρις.. Gapparie,, geups herhag, cuius frucius 


medicis videtur αι esae. * Zeno. Citéeus pen. .cap. 
purim iwrabet, ut Nocretes per canem. [K en x «4 
0:c. Inde dicta, quod ex campo. tollatur.] Κα.π. ετων 


Àsiov». "Templum lovis. . Θοιήχα” Καπιτώλιο». Kane 
δεν. . Καπίστρεονι Καπηλευώὼώ. Aptum accusa 
το, Καπηλείας. Artis oanponariae .Et Καπηλεῖονι 


Καπηλιχῶς. Frandulner ./ Caupones enim  adulte- 
rant vinum, vappam cum ee miscentes. Καποηλές. : 
Sic dictà, quod vinum adulteret. πηλὸς enim, vinum. wunde 
eam vitis. dict& est ἄμπελος, quasi ἔμπελος,. 1. e. quao. vi- 


nim. ju. sq,.poine. - Ἀάπιλιο gv; Caupb. negotiator, 


Κόπηλος —— Κάπνη, 6$ 
ο. Καπίστεριο». 9$ τοῦ ἵππου φορβειά. κάποντ 
γὰρ Βωμαϊκώς ἡ κεφαλή. καὶ ἐξ αὐτοῦ καπίσεριο». 
Κάπφηλος. Ey dyJ* ἑνός τινες οἵονται εἶναε" Καπιτώλιεο». 0 Ἠομύλος μετὰ τὸ κείσαι τὸ 
οἷον ἐκ τοῦ παρὰ Σοφοκλεῖξ ** εὐεπίφορος ἐς τὸν Παλάτιο» ἕκτισε καὶ so Καπιτώλιον», ὃ ἔστι κεφαλὴ 
πηλόν * ὃ μέντοι οἶνος οὐκ ἔσει πφλός. πὀὺεν dé ἐν 6 τῆς πόλεως: ἐν ᾧ καὶ τὸ Παλλάδιον ἀπέύθετο λα-- 





Κάπηλος ἀσπίδω». 
ὃ µετάβολος παντὸς πράγματος. 


τῷ καπήλῳ ὁ οἶνος ἐγγένεταε; καὶ γὰρ ἕτερόν ἐστιν ᾖβωὼν ἀπὸ τῆς πόλεως Σίλβης. «Φατούρνιον δὲ πρό- 
αἰνοπώλης, καὶ ἕτερο» κάπηλος. καθόλου γὰρ τοὺς 
πωλοῦντάς ει καπήλονς ἔλεγον. "στι δὲ καὶ παρὰ 


τερον ἐκαλεῖτο: ὕστερον δὲ Καπιτώλιο» ἐκ ες φα- 
νείσης ὀρυττομένων τῶ» Φεμελίων ἐν τῇ γῇ κεφαλῆς 


Σάφρονε ἐν ταῖς “«κεσερίαις. Ὁ δὲ ««ἰσχύλος và σώματος νεοσφαγοῦς. 


ὁόλια πάντα κάπηλα καλεῖ’ | 
Κάπηλα προφέρω» τεχνήµατα. 


10 
Ἰσαυριαιά, βιβλία ή. 


Καπίτω». «4ύκιος, ἱσεορικός. οὗτος ἔγραφερ 
Μετάφρασιν τῆς ἐπιτομῆς 


Καπήρια. εἶδος πλακοῦντος. sd παρ ἡμῖν ἨἈΕὐτροπίου, ᾿Ῥωμαϊστὶ ἐπιτεμόντεος «4βιον τὸν "Pu- 


sutor. 
Κἀπιδώσειν pos δοχῶ τὸ xoyua poor. 
ἀνςὶ £09 προςὐήκην σχήσει». 


i] 





1. Κάπηλος ἁἀσπίδων Ἱ Aristoph. Pac. 451. Κεῖ τις δορυξὸς ἢ κάπηλος ἀσπίδων. MHonc ipsum locnm Comici fuidas in mente ba- 
2. ὁ utráBoloc] Hanc lectionem ex MSS. Pariss. revocavi. 
Küst. ἡ µεταβολὴ E. Haec subsequentibus hunc opinor in medum, Zonara p. 1147. praeeunte , iungenda sunt: 


buit. Νε. 
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µαῖο», xai περὶ «4υχίας καὶ Παμφυλίας. 


Kánvq. t$ καπνοδόκη. Αριστοφάνης: 
Tí zov? ἄρ ἡ κάπνη ψοφεῖ; 


In prioribus enim edit. male legitur εὐμετάβολος. 


0 µεταβολος 


π. πρ. xal οἴνοπωλης. Novissimis tamen facile caremus, si quidem glossa continua promsus ex Etym. M. p. 490. videtur esse 


uanscripta. 


3. Κάπηλος. Ev ἀνθὶ ἑνός τινες οἴονται εἶναι' oiov ix τοῦ παρὰ 2οφ. Ἱ Locus hic ita legendus et supplendus 


est: Κάπηλος. "Ev ἀνθ' ἑνός τινες olovras εἶναι πηλὸν καὶ οἶνον ἐχ τοῦ παρὰ Σοφοκλέους" Holog dà πηλὸς ἐκ πίθω» τυρβάζεται. 
'O μὲν οὖν Σοφοκλῆς εὐεπίφορος etc. Vide Etymologum v. Καπηλος. Haec cum scripsissem, incidi in Gatakeri Adversar. 


Miscell. Posth. c. V. ubi locum hunc Suidae & viro doctissimo recte emendatum et expositum esse video. Kiüst. Male. 
dum in Suida, Κάπηλος οἱνοπώλης, ἓν àv9' ἐνὸς etc. ut patet ex Ktymolog. Hemst. ᾿ 

Σοφοκλεῖ Ἰ Zoqoxiüs V. Hinc patet supplendum esse ex Ktymologo, Zog οχλεῖ' πολὺς δὲ πηλὸς ἐκ πίθων 
οἶνος ] ὁ οἶνος A. B. V. E. 
8. Ἔστι dà. — d xteatoíaic om. Ktym. editum, codicem tamen Barocc. ea 


bem: ὁρμώμενοι. ; 
τυρβάζεται. ὁ ulv οὖν Σρφοκλῆς ttn — Gaisf. 
7. κπάπηλος] χαπηλεῖον Ktym. lllud Etym. Gnd. 


6. 


Bupplen- 


troc B. E. — 4. Mox pro oior desidera- 


ἐγγίνεται] Praestat ἔγχειται cum Etym. 


servare mouet Bekk. in Anecd. p. 1464. — Huc contnlit Barkerus locum Ktymn. M. p. 573. f. διόπερ utuniféoy. Σώφρονα λέγοντα, 


Φωροτάτους dt) καπήλους παρέχεται. 
11. Aeschyli fr. 339. 


9. Σώφρονι] Σώφρηνο» V. 
προφέρων] Sic libri Suidae cum Etymologo ed. οἱ MS. Dorvill. Unus Etyinol. MS, Paris. [et cod. 


10. χάπηλα ] καπηλεία vel χαπηλεῖα B. V. E. Med. 


Traiect. apud Nchwenk. in Aesch. N. Th. 518.] praebet προσφέρω». Etymol. Gud. zoosqéoorici. Gaisf. προοφέρων cum aliis legi 


. tuseit Valok. A. Ccit. in N. F. p. 410. 


1. qoe? 
πιτώλιον ] Hoc falsum puto, i res 
eunt sic videntur re&ugenda coll. v. Παλλαντιον : Q Po 
Vide Holstenium in Stephanum v. zf«gdavoc. Kiüst. 
acriptoribus. iisque editionibus, de qnibus continuo monebitur. 


14. Hano gl. posteriori subiicit * V. 

Küst. Decerptus est hic locus ex Aristoph. Lysist. 660. ubi legitur δοχεῖ. Toup. 
té ] φορβεία A. V. K. Scripsi φοθβειά cum * V. Vide Ktyrm. M. p. 798,31. et ipsam gl. «Ρορβειάν. 
quoniam alii scriptores Capitolium & Tarquinio exstructum esse tradunt. Küst. Quae praegressa 
. μετὰ τὸ χαταστῆσαι τὰ πολιτιχὰ ἔκτισε καὶ τὸ K. 
aor] ἐπέύετο λαβὼ» A. B. V. EK. Gaisf. ἀπέδετο sumpsi a Chronicoruià 


doxo ] Legendum esse ὁοχεῖ sensas snadet. 
4. ἔχτισε xal τὸ Κα: 
9. τὸ Παλλάδιον] 


6. “«λβης ] σ/λβης A. B. V. E. Med. Et sio reposui cum Chro- 


mioo Alexaudrino s. Paschali, quod p. 109. 110. similia cum Nuida radit, Kdidit qnidem nc Da Cauglus, sed ex edd. Muidae. 


Chroniei MNS. Z/lgmc habere patet ex eius nota et ex Holsten. in Steph. Gaisf. Adde Io. Malal. p. 171. 
ύριον Κ. ἀπέθετο σατούριον Med. &né9ero. Σατουρνιο» vulg. 


Zirto 


. Σατούρεον.Α. V. 
Icavgix& , βιβλία 54) Plures Ieguricorum libros quam 


11. 


octo 8 Capitone scriptos fuisse discimus ex Stepbano Byzantio, qui eius operis librum XY. citat in v. Viuddn. Quare Pearsoni 
(immo Valesii in Exc. Peireuc. p. 115.] coniecturam probo, qui hoc loco pro 7 scribendum suspicatur ey. Aust. Sic etiani Rei- 


ne&ius. Nibil mutat KE«docio p.297.. Non multum ab illa comiectura recedit scriptura (* E. 
12. «4ίβιον Ῥωμαῖον τὸν IIasafívov Kudoc. 


Εὐτρ ) Vide Küst. in v. “«μύσσει». 
φάνης Vesp. 143. — 15. σοφεῖ A. B. V. E. 





propeta rm Mhet, Propola clipeorum. Kany- 
ος Quidam οἶνος et πηλὸς idem omnino signifcare putant, ni- 
6.105 amctoritate Sopboelis, qui vocabulo πηλὸς de vino frequen- 
esr: wtí-esiet, Differt camen οἶνος & πηλός: neque voci κάπηλος 
vini inesse crediderim, quoniam alind est olvone- 
λης; aud vere φάπηλος. in genere enim vocant χαπηλους, qui- 
ewnque vendant, Ceterum vooabulum boc apud Bophronem eüam 
im Acestriis reperitor. Aeschylus vero omnia subdola vooat xd- 
πηλα. Boloses afferens artes. Καπηρια. Genus placentae ; 
quae apud nos χλιπύῥια vocantur, Κάπιδωσειν uoi 4. Kt 
oidetun nihi vez incrementum esee nactura. Καπίστριομ» 


Swidee Lez. Vol. II. 


 Metiqpasiw τῆς ἐπιτομῆ 
14. Καπνη] ἡ κάλ»η B. κ. "poro 


Equi capistrum. Quod euim Groecia est κεφαλή, id bausi PEN 
put vocant: umde χαπέστριον dictum. Καπιτώλιεον. Boe 
mulus Palatio condito Capitoliam etiam condidit, quo significa. 


tur urbis caput: in quoPalladium reposuit ez urbe Silva trausias 


«um. Ante mons ille vocabatur Satornius, postea vero Capitoliumi, 
& punt hominis recens occisi, quod ibi inter fandamienta 

dicunt inventum esse, Καπέτων»ν. Capito, Lycins, historicus 
Hic Isaurica libris VIII. scripsit, et Κορ], qui Livium acris 
ptorem Romanum in compendium redegit, Epitemen Graece ver- 
Ut. ldem euam de Lyoia et Pamphylia scripsit, Kanrvs. 
m! Aristophanen: Quidnam igitur caminus strepét 


4 


- 


67 | Kanvíag olvog — Καραδοκεἴ. ! 68 





zi  "Kazmvíag οἶνος. ὃς γίνεται. ἓν Βενεβεντῷ 


τῆς Ιταλίας. καὶ καπνία ἄμπελος, 4 µέλαινα. 
Καπγνίας. ποιητής, 9 μηδὲν λαμπρὸν γράφων. 
Καπνοῦ σκιά. ἐπὶ τῶν λίαν Ἰσχνῶ». — 
Kodx oió* ἐναίρων νεκρὸν ἤ καπγοῦ σχιάν͵, 
εἴδωλον ἄλλως: οὗ yàg ἂν σθένοντά ye 
εἶλέν µε. 


“«έγεται ὃ καπνὸς καὶ ἀμενηνός. καὶ παροεµία, Κα-. 


πνὸν εἶναι ἠγούμην». ἐπὶ τών οὖὐδαμινῶν καὶ οὖδε-- 
νὸς ἀξίω». 

Καπρίαι. αἱ ἐντὸς τῶν πτερυγωµάτων τῆς 
φύσεως τῶν καµήλων ἐπανεστώσαι σάρκες, ἃς τέ- 
µνουσι», ὁπότα» εἷς πόλεμο» ἐξίωσι». οδκέει ydg 
συν»ουσιάζουσι. 

Κάπρος. τὸ αἱδοῖον τοῦ ἀνδρός. 

Κάπρος Ἐρυμάγνύιος. «ἀ4ρύοπες, ἕώνος 
περὶ τὴν Πυθώνα ἄδικο», ὃ Ἡρακλῆς µετῴκισε». 
ὅτε γὰρ τὸν. Ἐρυμάνώιον κάπρον ἔφερεν, ἑζήτει 
αὐτοὺς τροφήν" οἱ δὲ οὖκ ἔδωκαν. 





Καπρῶντας. ὀρμητικῶς ἔχορτας πρὸς συνου- 
σία». | 

Kar. ὄνομα πόλεως µεγίστης. Ἡ δὲ Καπύη 
µεταθεµένη πρὸς τοὺς Καρχηδορίους, τῷ βάρει συν- 


D επεσπάσατο καὶ τὰς ἄλλας πόλεις. 


Κάρ. “4ριστοφάνης: 
El δὲ δοῦλός ἐσει καὶ Κάρ, creo Ἔδηκε- 
στίδης, 
φυσάώτω πάππους παρ ἡμῖν», καὶ φανοῦνται 
φράτορες. 
Κάραμβες. τόπος τις. 
Καραδοκεῖ. προςδοκᾷ, κατασκοπεῖ. παρὰ 
τὸ τῇ κάρᾳ δοκεύειν, ἤγουν ἐμβλέπειν καὶ ἔπιτη- 
ρεῖν καὶ ἐλπίζειν, ἡ τὸ τῇ κεφαλῇ πφοβλέπειν ἐκ- 


15 δεχόµενο». µήποτε δὲ τὸ κέαρ ἔγκειται. só γὰρ κα- 


ρηβαρεῖν, ἤτοι καταβαρεῖσδαι τὴν κεφαλὴν f πα- 
ραβάλλειν αὐτὴν ἀπὸ µέῶης. τινὲς δὲ ὅτι σὐνθετό» 
ἐστι τὸ κάτω κάρα ἐπεφέρειν τὸ καραδοκεῖν, πα- 
ῥατίθενται díquAov λέγοντα" | 


1. Καπνίας olv oc) Ex Schol. Aristoph. Vesp. 151. Vide etiam Athenaeum lib. I. p. 31. et Maussacum ín Dissertat. Crit. circa 
finem. Küst. Βενεβεντῷ ) A. marg. Βενεβεντὸν λέγουσι nvevuato» βία», quae olim post v. Βενεβεντός extabant , et paulo 
post , περὶ χαπνιζοµένω» ζήτει ἐν τῷ Θυμιᾶ». Eadem V. post gl. seq., nisi quod * V. post εἰλέν µε praebet, λύσις ὀνείρου περὶ 
καπνιξοµένου ζήτει dy τῷ Φυμιᾶν. 3. Καπγνέας. ποιητής, ὃ μηδὲν λαμπρ.] Optime Photius in Lexico: Καπνίας: Εχφαντί- 
ósc* δια τὸ undi» λαμπρὸν γράφει». — Ecphantides enim Comicus cognominatus fuit Capnias, quod poemata obscura et rancida 
scriberet. : Enarrator Comici in Vesp. 151. Τὸν ὑπεκλυόμενον olvór φασέ τινες xanvíav λέγεσδαι. ἓν δὲ τοῖς περὶ Κρατῖνον διω-- 

. ρισται, ἢ τὸ ἀπόθετον ἢ καὶ παλαιόν. διὸ ᾿Εκφαντίζην Καπνίαν καλοῦσιν. Hesychius: Καπνίας: Ἐκφαντίδης ὁ τῆς koeuwdíag 
ποιητὴς Καπνίας ἐπεχαλεῖτο, διὰ τὸ μηδὲ» λαμπρὸ» γράφει»ν.. Quare et Suidas de Ecphautide Comico hic intelligi debet, vel po- 
tius nomen Εκφαντίδης, quod negligentia librariorum omissum videtur, huic loco restituendum est. Vide Maussacum in Dis- 
sert. Crit. circa finem. Kiüst. Adde Nükium Choeril. p. 51. sq. 5. Κοὺχ oid" ἐναίρων νεκρ.] Sophocl. Pbiloct. 946 — 48. 
Vide v. Καχοπινέστατο». 8. xal ztapoeufía* Καπνὸν εἶναι ἡγ. ] Sic locum hunc ex Paris. A. emendavi. Τμ prioribus enim 
edit. [B. K. * V.] vitiese legitur: xa) παρὰ χαπνὸν εἶναι ἡγουμην. Küst. Poterat meliorem scripturam etiam v. “«μενηνος 
confirmare, quo novissima huius glossae pars traducta est. Ceterum v. Aristoph. Nub. 329. 9. οὐδαμινῶὼν] μηδαμινὼν X. 

- μηδενὸς ] οὐδενὸς revocavi cum νΥ.-4μενηνος et A. E. 11. Καπρέαι] Aristotelem de Histor. Anim. IX, 50. (37.) annotavit 

. Portus, monens etiam Aristotelem χαπρία exhibere. Ipsum Καπρίαι A. B. V. E. 12. ἐπανιστῶσαι] ἐπανεστῶσαι dedi cum 

B. V.E. 15. Κάπρος] Κάπρος. ζήτει παρακάτω τὸ «ld. v. à. V. — 16. 4ρύοπες, ἕθνος] Locus trauscriptus ex v. /fovoztz. 

. 18. ἐξήτει ] Immo ἐξήτει. 

4. Καπρῶντας] Vide Hesych. ν. 4Φφροδισία ἄγρα. Küst. Sic Photius, 

. — lybii: vid. Schweigh. Ἐ. V. p. 81. — 6. «ἀριστοφάνης] Αν. 769.94. 11. Κάραµβις] Vide vel Dionys. Perieg. 151. ab Etym. 
.'*  Gmd.laudatum. Κάραβις B. V. E. Med. 12. παρὰ Ἡροδότῳ voci προςδοκᾷ subluncta delevit Gaisf. cum A. B. V. K. παρὰ 

- τὸ τῇ κάρᾳ et quae sequuntur vereor ne sint ex Etym. M. p. 490. invecta: nam quod novissima παράτέόενται xrà. ibi. ἀεβείποι, 
Bekkerus ea complevit in Anecd. p. 1445. 13. τὸ om. V. Sed ἐμβλέπειν καὶ ex errore huc delata suspicor. 15. χέαρ] Sic 

. habent 2 MSS. Pariss. itemque Etymologus. In prioribus vero editt. [et B. E.] minus recte legitar Fag. dst. τὸ dà] ro M 
A. V. τὸ μὲν γὰρ Etym. 17. τινὲς dà] Tipay(dac δὲ Etym. 18. τοῦ κάτω] τὸ κάτω V. Quo recepto superest ut πα 
suppleatur.. Mox post χαραδοκεῖν interpunctionem maxusam refinxi. 


3. 'H δὲ Καπύη] Fragmentum, Ursino ludice, Po- 





Καπνίας. Capnias vinum, quod nascitur Beneventi inItalia. Et— sif. cum enim aprum Erymanthium portaret , cibum ab $Uise 
χαπνία ἄμπελος, vitis nigra. — K«z»íag Sic vocatus [Ecphan- — petiit: quem Dryopes negarunt. Καπρώντας. Venerem 
tides) poeta, cuius obscurum esnet dicendi genus. Καπγοῦ vehementer appetentes. Καλά ὑπ. Nomen urbis masiimes, 
Gxi«. Fumi umbra : dictutn de rebus valde exilfbus;: Et nescit. Capua autem cum ad Carthaginienses de set . pondere sue 
«e interficere mortuum cel. fusi «umbram; simulacra komi- — efiam alias urbes secum tracit, /- Καρ. Aristophanes: fs 


nis: non enim viribus integrum me superasset; 'Farbus etiam 
dicitur ἀμενηνός. Kt proverbium: Fumum esse putabam. quod 
dicitur de rebus nalius pret& aut loci. Καπρίαι. Slc ap- 
pellantur carnes in extremis cameli genitalibus prominentes, quas 
amputant, cum ad bellum proficiscuntur. quo facto non amplis 
coeugm,. X Kénpoc. Genitale viri. κύπρὸς Epvudás- 
9:oc. Aper Erymanthius.  Dryopes , gens iniusta, circa Py- 
tonem habitans, qudm Hercules án alias sedew migrare tus- 
6 


quis vero servus est et Car,  Estecestidae instar , pappos apud 
Mos generet, ut in wionersiim tribulium recipiatar. ''' Καρ 
ράμβις. Loel nomen. '' Καβαδοόχεῖ, Expectat; spoecolatut. 
dictum: quasi quís exerto capite: hutet," observet et speret, vel 
prospiciat atiquid et, ezpectet' ore prominenti. Videndum tamen 
hé lAtftet vox xéxo: nam κάβηβαρεϊῖν significat c&put ebrietate 
gravatum inclinare. Quidam adtem ut demonstrent χαραδοκεῖν 
dictum essé quasi ac? ΚΗῴά φέρει”, allegant Piphili dictum 1 





Té» νύκτ' ἑκείνη» διεκαρανόμησε». 


Καραδοκήσοντα. Ἡφόδοτος, 'O δὲ πέµπει 


elc 4ελφοὺς Κάδµο», καραδοκήσονεα τὴν μάχη» $ 
πεσεῖται. 





Καραδοχεῖ 


Κᾶρες. 70 





ὑφ ἑαυτῷ ἐποιήσατο, καὶ τὰς Χαλκιδικὰς πόλεις 
δύο καὶ τριάκοντα, o» ἐπρώτευον Ὀλύνόιοε, οἷς 
Ποτίδαιαν ἀφελόμενος “«Φηναίω» ἐδωρήσατο, ἆπα- 
τῶν αὐτούς. ὅμως δὲ βοηθοὺς ἔπεμψαν ᾽4{9Φηναῖοι 


-» — ᾿Κάρανος, εἷς τὼν Ἡρακλειδῶ», σερατολογή- ὅ ναῦς μ΄ καὶ «Χάρητα σερατηγόν' οὗ χειμῶνι ἀπυ- 


σας ἐκ ες Ἑλλάδος, ᾖλὺεν el; Μακεδονίαν ἄδοξον 
οὖσαν «τότε, καὶ ἐβασίλευσε, καὶ διαδοχῇ κέχρηται 
µέχρι Φιλίππου. ᾽άμύντας δὲ 0 Φιλίππου πατὴρ 
Εὐρυδίκην Ἰλλυρίδα γήµας ἔσχε παϊῖδας -«4λέξανδρο», 


ληφύέντος, προδόντω»ν δὲ τὴν Ὄλυκθδο» Εὐύυκρά- 
τους καὶ -4ασφένους, τὴν μὲν ἀνάστατο» ἐποίῃσε, 
τὰς δὲ ἄλλας πόλεις εἶλεν' ᾽«Φηναῖοι δὲ τοὺς περι-- 
σωώέντας πολίτας ἐποιήσαντο. Ἱεύωναίοις δὲ 


Περδίκκαν, Φίλιππον" οὓς ἔνιοι καὶ ὑποβεβλῆσθαι 10 τοῖς ἐπὶ Θράκης πολεμῶ», τὸν ὀφδαλμὸν ἐπηρώύη, 


τὴν Εὐρυδίχην φασί. πολεµήσας δὲ Θηβαίοις ὅμη- 


“«στέρος τινὸς ὄνομα βαλόντος αὐτὸν βέλεε, ἐπι- 


eov ἔδωκε »έο» ὄντα τὸν Φίλιππο» οὗ γενέσθαι γράψαντός τε τῷ βέλερ’ 


Θεβαῖόν εινα Παμμένη» ὄνομα ἑραστή», dc φασι». 
"4μύντου δὲ τελευτήσαντος Παυσανίας φυγαδευὺεὶς 


97? αὐτοῦ πρότερον» κατελθὼν ἐβιάσατο τοὺς παῖ- 16 


ὅἅας, καὶ κατέσχε τὴ» ἀρχήν. Εὐρυδίκη δὲ «δη- 


»{στὴρ Φιλίππῳ θανάσιμο» πέµπει βέλος. 


πρὺς ὃν ἀντιγράψας ἔπεμψε βέλος ὁ Φίλιππος: 


"«στέρα Φίλιππος ἦν λάβη κρεµήσεται. 
καὶ ὑποσχόμενος εἱρήνη», ἐξήτησε καὶ λαβὼν ἐκρέ- 


valo» στρατήγφ ὁιατρίβονει περὶ τὴν ἹΜακεδογίαν µασε». Είλε δὲ καὶ Κερσοβλέπτη», Θρᾳκών βασι- 


χρησαμένη συμµάχῳ «ov {Παυσανίαν ἐκβάλλει. "Έως 
μὲν οὖν ᾖρχον οἱ πρεσβύτεροε, οὐδὲν ἐνεωτερίζετο" 


Φίλιππος δὲ ἄρξας δύο καὶ εἴκοσιν Erg γεγονὰὼς 90 έστη. 


πολλοὺς κατεστρέφετο βαρβάρους τε καὶ Ἓλληνας, 
*— ἔλαβε δὲ καὶ “«Φηναίων “4μφίπολι», xai Θετταλίαν 





λέα καὶ φίλον “«ὐηναίων, καὶ “«λόνησο»ν ἔλαβε καὶ 


ἄλλας πόλεις μεθ’ ἃς 0 πόλεμος 0 Φωκικὸς συν- 


Καρανούσὺω. τελειούσύω. 
[Κκαρες. ὄνομα E9vovc.] 


1. Diphili senarius nonnihil corruptus est, sed ita tamen ut nullo negotio redintegrari possit. Rescribe, Την νύκτ ἐχείνην duxa- 
ὀΦοχήσαμεν: Noctem illam totam erpectantes transegiunus. Ea est vis verbi διακαραδοχεῖν: quod quidem rarissimum est, 
oup. 1.. p. 310. cui praeiera, Küsteri, de hoc loco desperantis, interpretatio: Noctem iilam sperando et ezpectando transegi- 

sus.  Toupio assentiuntur Ruhnkenius in Tim. p. 152. et Abresch. in Cattieri Methodum p. 76. quos Meinekius in Philem. p. 363 


ravit. Ceterum διεχαρανὀµηνεν Etym. 
ξον] ἔνδοξο» Α. B. V. E. Med. 


2. Ηρόδοτος VII, 163. 
8. o Φιλίππου πατὴρ] 0 πατὴρ 0 «ιλίππου V. 
quem Galsf. laudat Wesseling. in Diod. XVI, 34. cui adhibendus Valckenarius Orau. p. 229. sq. 
fuit, ut constat ex Aeschine περ) παραπφεσβεέας [pp. 31.32.]. Hemst. 


8.5 * V. 5. V. Syncell. p. 373. sive 498. — 6. ἄδο- 

13. Παμμµένην ] Παρμένη» B. EK. Vide 
17. στρατηγῷ ] 1s Iphicrates 
Adde Wesseling. in Diod. 8. XV1,2. Gaisf. 


2. ὃς --θηναίους] Vide Libanium in argumento Olynthiac. 1. Κάρι. . — 49nva(vv A. B. V. E. ubi mox om. [post ἐδωρήσατο] 


ταύτην αὐτοῖς. Fortasse leg. Oi; Ποτίδαια» ἀφελόμενος fi 
euam emendatione οἷς, quam litterarum similitudine (010) obscuratam fuisse nemo non iutelligit. 5. 
6. πόλιν "0λυνθον] πόλιν om. A. B. E. * V. 
11. «στέρος] Ptolem. Heph. ap. Phot. c. 190. Reinesius, Wesselingium in Diod. XV1,34. Gaisf. attulerunt. 


ληφδέντος cum * V. απολειφθέντος ceteri. 
πέµπει Α. V. 


Ῥηναίων ἐδωρησατο, ἀπ. Gaisf. Obsecutus sum libris, assumpta 


&udro; V. Mox &no- 
8. ἄλλαςι ἄλλας πόλεις A. 
13. ἐπιπέμπει] 


19. μεθ) dc] μεθ ἃς o B. V. K. Gaisf. cum A. ut9' ἃ ὁ. Nolui breviloquentiam illam in voce μετὰ tritisai- 


mam aspernari, de qua post alios dixit Lobeck. Aglaoph. p. 1191. Latinum usum paucis adhuc observatum diligenter firmavit 


Peerikamp. in Horat. p. 92. 


21. Kagavo ὑσθω] Sic habent 2 MSS. Pariss., itemque Lexicon Photii et Hesychius. In prio- 
ribus vero editt. (et B. E.] legitur χαραισάασθω, quod corruptum esse non dubito. Küst. 


22. 61. superiori praemisit *V. Kaà- 


xac. 0. I. ld quo valeat ignoro; sed huius glossae, quam idem liber omittit, cum et sedes incerta sit (v. in v. Κάρεψ) et ordo 


perversus , satis habui uncis eam notasse. 





Noctem illam capite demisso transegbnus. Καραδοκή- 
corra, Herodotus: Ille vero Delphos mittit Cadmum, obser- 
vaturum, quem ezitum esset pugna habitura. | K&gavoc. Ca- 
F&BRUS, unus ex Heraclidis, exercitu ex Graecia collecto in Macedo- 
niam tuno obscuram venit, regnoque potitus successores babuit us- 
que ad Philippum. Amyntas vero, Philippi pater, Eurydice lIlly- 
ri& éncta , flios ex e& suscepit Alexandrum , Perdiccam et Phi- 
Mppum, quos quidam ab Eurydice suppositos esse ferant. Bello 
Butem confato Thebanis Philippum adolescentulum obsidem de- 
Ait: quem à Pammene quodam Thebano adamatum coutendunt. 
Amynta vere mortuo, Pausanias ab eo in exilium ante pulsus 
domum reversus est, regnumque pueris vi ereptum ipse occu- 
pavit. Eurydice vero ducis Atheniensium in finibus Macedoniae 
ἔππο commorantis usa auxilio, Pausaniam regno eiecit. Quam- 
diu igitur matu maiores regno praefuerunt, nihil est novatum. 
Philippus vero cum anno aetatis XXII regno potítus esset, multos 
et harbaroa et Graecos subegit, Atheniensibus etiam Amphbipolin 


ἔόνους ] Addit E. Καὶ Καρία ὄνομα τόπου. 


eripuit, Thessaliamque in potestatem suam redegit, οἱ ΧΧΧΙΙ 
urbes Chalcidicas cepit, quarum principes erant Olynthii, his 
Potidaeam Atheniensibus ereptam donavit, ut eos falsa hac ami- 
citiae specie deciperet. Nihilominus Athenienses XL naves Cha- 
rete duce auxilio illis miserunt: quo tempestate impedito Philip- 
pus Olynthum ah Euthycrate et Lasthene proditam evertit; re- 
liquas autem urbes cepit. Athenienses tamen eos qui ex urbe 
capt& evaserant, civitate donarunt. Bellum vero cum Metho- 
naeis in Thracia gerenti Aster quidam sagitta (cui inscripserat: 
Aster Pbilippo telum letiferum mittit) oculum excassit. — Col 
Philippus rescribens sagittam misit cui hac inscriptione: Aste- 
rem Philippus si ceperit, cruci affiget. Promissa igitur pace 
Aster ut ipsi dederetur postulavit, deditumque cruci affixit. 
Cepit etiam  Cersoblepten, Thracum regem, et Atheniensi- 
bus amicum; idemque Halonesum οἱ alias urbés in potesta- 
tem redegit; postea bellum Phocicum conflatum est. Ka- 
eere; v? e. Conficiatur. [κᾶρες. Nomen gentis.] 
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Καρατθμεῖται — Καρδιοφύλαξ. 


78 





Καρατομεῖται. ἀποκεφαλίξεταε, 


Καρβάσιναε. εἶδος ὑποδήματος., Επειδὴ 


ἀπέλειπε τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, χαρβάσι»α εἶχον 
ἐκ τών νεοδάρτων βοῶ». 
Κάρβω», κάρβωνος. . 
Κάρδαμα. ἐπισχετικὰ οὔρων «d xdodauo καὶ 


πτύσματος. καὶ διὰ τοῦτό φασι τοὺς Πέρσας χρῆη- 


σθαι. Φυλάτεονται γὰρ πολλὰ πτύειν καὶ οὐρεῖν 
καὶ ἀπομύττεσύαιν. 


γάζεται. ἡ καρδία δὲ rod soc ες ἐμψύξεως ὀεῖεαε" 
-5y9 ydo dos. τοῦ ἐμφύτου Ssou09 τοῖς ζψοις $4 
καρδία. διὰ δὲ αὐτὴν καὶ 0 πνδύµω». dà piv οὖν 
τῆς εἰςπνοῆς ἐμψύχεται ᾗ καρδία" διὰ δὲ ες ἐκ- 


Ü πνοῆς τὰ λιγνυώδη περιτεώµωτα ἀποκρίνεταε. ini- 


πολὺ δὲ ἀπνευστὶ od δυνάμεθά διαλέγχεσθαε, διὰ 
τὸ ὁαπανασόαι τὸ πνεύμα v0 ἐν τῷ Φώρακι. δεό- 
µεθα οὖν πρότερον εἰςπνεῦσαε ἄλλο εἰς χορη}γίαν 
τῆς φωνῆς. «άμα δὲ εἰςπνεῖν «e καὶ διαλέεσθαε 


Καρδαμµίς. εἶδος λαχάνου. 
᾿Καρδία. πόλις Θρᾷκης. καὶ Καρδιανοί, οἱ 


10 Δδόνατο»’, ἐπεὶ μηδὲ εἰςπνεῖν τε καὶ ἐκπνεῖν ' ἕναν- 


243 vía ydo. Oud τοῦτο καὶ oí τραγφδοὶ ἐκεείνειν μέλ- 
πολῖται. Καὶ ὄνομα πελάγους. ^ λοντες tà µέλη, πολὺ πρότερο» εἰςπνέουσε πνεῦ- 


Καρδία. Ότι τὰ ἔνυδρα καρδία» odx ἔχει, οὐδὲ -µα, καὶ οὕτως ἄρχονται φωνεῖν, Ίνα ἐξαρκέσφ 
πνεύμονα. ὅσα δὲ πνθύμονα ἔχει, τῇ εραχείᾳ ἆρθ- αὐτοῖς πρὸς τὴν ἐκπνοή». "Ότι καρδία «qc dge- 
τηρίᾳ κατἀψύχεταε τὸ ἐντὸς Φερμό», OL αὐτῆς εἷς- Ίδεῆς ἐστιν 4$ ἐλεημοσύνη. Καρδία. ὅτι ol πα- 
εόντος τοῦ ἀέρος. οἱ δὲ ἰχθύεςρ διὰ τῶν βραγχίων Λλαιοὶ τὸν στόµαχο». καρδία» éxdAovy. BvOs» καὶ 
καταψύχουσι τὸ ἐντὸς Φερμόν, συστέλλοντες αὐτὰ καρδιωγµός. : 
καὶ sicdexópevos τὸ ὕδωρ, ὦςτο οὐ δέονται πνεύ- Καρδιαλγίαε. Λλύπαι καρδίας. . 
µονος. καὶ ἄλλως οὐδὲ πάνυ δέονται τὰ ἔνυδρα «o9 Καρδιουλκία. τὸ τὰς καρδίας ἕλκειν τῶν 
εἰσιέναι ἔξωθεν τὸ ὑγρὸν ἵνα ἐμψύξη" τὸ γὼρ ὕδωρ 30 θυμώτων. 
αὐτοῖς περικείµενον αὐτῇ «8 ἀφῆ τὴν ἔμψυδεν ἑρ- Καρδιοφύλαξ. παρὰ Ἀομαίοις xdáxopa στι- 





1 


^ Med. Fortasse leg. τὰ περί. 


. πρώτη E. πρώτω Ald. 


Ἐπειδὴ ἀπέλειπε — 
» χαρβάτυαι αὐτοῖς 


. V. Lobeck. in Phryn. p. 341. 2. Καρβάτιναι] Καρβάσιναι A. B. V. E pr. novicia scribendi ratione. 
Boo» 1] Locus Xenophontis Anab. IV, 5, 14. liberius conformatus. 3. ἀπέλιπε E. Scribendum ἐπέλιπε. 


τ 

ἦσαν πεποιηµέναι] καρβάσινα εἶχον A. B. V. ααρβάσιραι ἦσαν πεποιηµέναι ... βοῶ»ν. Δενοφῶν E. 'Tum B. V. K. et (in la- 
euna quidem, omissis λύσις ὀνείρου) Med. «4ὖύσις órt(gov* ἄνθραξι βαίνει» ἐχθρικὴν Φηλοῖ βλάβη»: quem verrum expulimus 
supra post gl. 44v90«xec collocatum. 6. Κάρδαμα Ἰ] Sumptus locus ex Schol. Aristoph. Thesm. 616. Huius tamen et suübae- 
quentis glossae fides vacillat: quarum hanc omittit, priorem ante v. Καρδιαλγέαε reponit * v. οὕὔρω»] οὖν B. K. 7. quoi E. 
8. Ῥυλάττονται] Schol. Arist. ὅτι μὲν γὰρ χρῶνται καὶ Ξενοφών «ησι" Φυλαττορται πολλὰ οὐρεῖν, ὥςπερ xal πτύειν xal dn0- 
μύττεσθαι. Vide Xenoph. Cyrop. L,2, 16. 12. xal ὄνομα πελάγους quo spectent ignoro: nisi forte sinus Cardianus indicatur, 
de quo Eust. in Il. o. p. 1340. Hesychius tamen cum praebeat, Καρδίας ὁαλάσσης. τοῦ βυὺοῦ, quae pertinent ad illa Ionae 
11,4. ἀπέῤῥιψάς µε εἲς βάθη καρδίας Φαλάσσης: praestat haec inter glossas sacras referri. 13. Οτι tacite Gaisf. cum * V. 
ἔχει ] ἔχουσι V. et sic infra. 21. τῇ om. Med. ἐργάζεται ] ἀπεργαξεται V. 

υύξεως Ἰ ἐμψύξεως A. B. V. E. Ρε τε cf, Schneid. in Aristot. H. A. T. IV. p. 308. 5. 1 νυώδη 
περιστώµατα Ἰ Alexand. Aphrodis, Probl. I. p. 255,18. ed. Nylb. affert Gaisf. 7. δανᾶσύαι Med. 14. πρὸς] περὶ B, V. E. 
"Ot: praefixit Gaisf. tacite. Item versu continuo cum * V. 15. Καρδία] Huc faciunt verba 
illa Erotiani (p. 195.): Καρδίαν ἐκάλουν of παλαιοὶ xal τὸ τῆς }αστρὸς στόμα, Or xal στόµαχον xoivügc χαλοῦμεν. καρδιώττειν 
οὖν χαὶ χαρδιαλγεῖν λέγεται 10 μετὰ γαυτίας καὶ ὀδύνης ἀνιᾶσθαι τὸν στόμαχον΄ καὶ καρδιωγμὸς ἐντεῦθεν, ἀντὶ τοῦ ὁ τοῦ στο- 
µάχου δηγµός. Kiüst. Hausit Suidas ex Schol. Thucyd. II, 49. Gaisf. Repetuntur haec in v. Σεόµαχος, unde ζατροὶ assumen- 
dum post oí παλαιοί. 18. Nic Hesych. et Phot. 49. τὰς] τὸ τὰς invito Photio dedi cum A. Vocabulum artis haruspicinae. 
Hesychius: Καρδιουλχίαι. πύλαι καρδίας. τὰς καρδίας εἶλχον τῶν» θυμάτων. Locus affectus, culus sententiam sic iuvat instau- 
rare: πύλαι ἐλέγοντο αἱ τῆς χαρδίας ὁδοί. καὶ διὰ τούτων τ. x. κτλ. 21. Καρδιοφύλαξ. παρὰ Βωμαίοις xalx.] Hic locus. 
depromptus est ex Polybii lib. VI. c. 21. (23, 15.) ubi armatura militum Bomanorum describitur. Küst. Suidam cum Polybio con- 
tendit Kühn. in Polluc. I, 134. 





Καρατομεῖται. Cui caput amputatur. 


6 t 


eerant, carbatinis uti coeperunt, quas er corio bobus re- 
cens detracto conficerent. 
Ῥωγος. 
vam: quam ob causam Persas eo utí tradunt. 
multum ezpuant cel mingant vel emungant. 
Oleris genus. 
"ας Cardianl. 
que cor neque pulmonem habent. Quaecunque vere pulmonem 
habent, eorum calorem ínternum aspera artería refrigerat, aere 
.per eam attracto. Pisces vero per branchias, quas aqua ad- 
míssa claudunt, internum calorem refrigerant: ut pulmone non 
indigeant. 
secus refrigerauonis causa recipiant. aqua enim circumdans fpso 


Καρβά- 


tactu ea refrigerat. Cor autem potissimum refrigerautone tndt- 
Postquam veteres calcei defe- 


get: quippe qui fons caloris sit animalibus insiti; eiusque gra- 
tia pulmo datus est. Per attiractionem igitur aeris cor refrigera- 
tur; per expirationem autem fuliginosa secernuntur excrementa. 
Neque sine respirattone diu loqni possumus, eo quod spiritus 
pectori inclusus consumitur. prius igitur alio nobis opus est aere, 
quem attrahamus vocís sustentandae gratia. neque licet simui 
aerem attrahere et loqui quando ne aerem quidem haurire. et: ex- 
'Pirare: quae síbi sunt cóntraria. — Kaque tragoedi cnm pro- 
ffxiora carmina sunt recitaturi, multo prius hausto spiritu, qui 
expirationi spfficiat, tum demum incipiunt eloqai. Καρδίέα. 
Cor virtutis est misericordiá. — Stomachum antiqui vocabant 
cor. Hinc euam χαρθιωγμὸς dictus est stomachi doler. — X ao- 
δεαλγίαε. Cordis dolores. | Keodiovizta. Cum fn victi- 
Yais cor diffnditur. Καρδιοφύλαξ. Βίο apud Bomanos vo- 


γαι. Genus calceamenti. 


Κάρβω». Genitivus Κάρ- 
κάρδαµα. Nasturtium urinam inhibet et sali- 
Cavent enim ne 
Kapdauts. 
Καρδία. Urbs Thraciae: cuius cives vocan- 
Item nomen maris. Καρδία. Aquatica ne- 


Ceteroquin aquaticis nihil opus ut humorem extrin- 


Καρδιοφυύλαδ —— Καριαθιαρείμ. 
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Guapeuwior πάνεη πάντας, 9 προςδτίθε»το πρὸ τών 
στέρλω». οἱ δὲ ἀντὶ πούτου ἁλνσειθωςοὺς χιτώνας 
Ἀερεετίύεντεο περὶ τοὺς Φώρακας. 

Καρδιωσώμενος. τών δυομένω» τοῖς sois 
ἑερείων ἀφηροῦμτο τὰς καρδίας , καν ὅλα «a ínosia 5 
AgusAAo» 0ÀonovtoUr, xis καλουµένῃ πεεμελῇ.κα- 
λόψαντες, οὕτως ἐπετίθεσαν τῷ πυρί. καὶ τοῦτό 
loss τὸ »αρδεωσάμενος. 

Καρδεώστει». τὴν καρδίαν GAysiv, Σικελιῶ- 
ται. ὃ ἡμεῖς βουλιμιᾶν. 

frei Ἐπιχάρμου τοὺς Σεπελεαόίτας φησὶ εὸ τὸν στό- 

µαχον ἐπιδάκνεσδαι ὑπὸ λιμοῦ καρδεώττειν Λόγει», 
ὅπερ ᾿βουλιμιᾶν λέγχθι Ξενοφῶ». Καὶ εὐκάρῤια 
πολλοὶ τὸ εὐσοόμαχα Aéyovot. 


Χάρδοπος. $ µάκτρα τοῦ ἀλεύρου. payís, iy 16 


lj τοὺς ἄρτους ἔμαετον. 4 axagídiov, ἓν à ἀναμάς- 
cei. καὶ ἀναφυρᾶν ἔθος τὰ ἄλφιτα. Θηλυκῶς 5 
κάρδοπος. “Αριστοφάνης. Τὴν "ἁρόονον ἆρσενι- 





“«πολλόδωρος ἐν tse 10 


xe καλεῖς, dorem Κλεώνυμο» ἁρσενικῶς καλοῦσί 


σινες. γυραικώδης γὰρ $». 


ΙΚαρδοῦχοι- σφενδονῇται ἄριστολ. - 244 


|" K&pew. 

Καρήατος. €gc κεφαλῆς. 

Καρηβαρία. 4 μέθη. 

Καρηβαρῶ». τὴν κεφαλὴν βαρούμενος ἀπὸ 
µέύης οἴνου. 

Κάρηνα. ἀκρόπολες. 

Καρηνός. ἐθγικό». 

Κάρης., κάφητας. 

Καρηφαρίτης. o χυδαῖος οἶνος καὶ μὴ ἆν- 
Φοσμίας. ζήτει ἐν τῷ “ἀνδοσμίας. 

[Καάρύαια. τόπος τες. 

Καρφάγεννα.] 

Καρία. [τόπος ssc.] καὶ ἡ κεφαλὶ xesa χλὠσ- 
σα». ὃὔεν καὶ κέρατα. 

Καριαφθιαρείμ. τόπος. Εβραϊκἡ δὲ ἡ λέξις. 


1. προςετίθεντο προετίθεντο Α. E. 


. 4. Perperam haec distinguebantur: ὥσπερ Χλεωνυμο». αρσερικῶς — 


. " st ——————— d 


2. ἁλυσιδωτοὺς χιτῶνας Ἱ Rescribe ex Polybio, ἀλυσιδωτοὺς περιετίθεντο θώρακας. Κε. 
ἀλυσειδωτοὺς dedi cum A. E. de quo vide glossam ipsam. 4. Brevius Etym. M. p. 492. sive Lex. Rhet. p. 275. 9. Καρ- 
Φιώττειν] Καρδιώττει V. Nihil mutat Photius. — Cf. Pollux 1, 217. ει Aelius Dionysius ap. Éust. in. Od. ὁ’. p. 1508. 
10. βουλεμιᾶν ] Id e sequentibus irrepsit. Reponendum, quod vulgus usurpavit, Ausoren ex v. Ρουλιμιᾶν. "4noliddupog 
ed. Heyn. p. 441. 12. λέγειν] λέγει V. E. 13. Atroq.o» Anab. IV, 5,7.8. 14. πολλοὶ — λέγουσι om. V. quorum loco 
εἶδος λαχάνου 3 * v. 15. μακτρα] Schol. Platon. p. 381. vel potius. Hesy ch. v Καρδιόπιον. Addit Gaisf. in Add. Artemid. V, 58. 
ἐπὶ uexrQec τῆς leyouéric χαρδύπου. 17. ριστοιράνης. Τη» κάρδοπο» «gc. ] Pendent haec & Schol, Aristoph. Nub. 069: aq. 

2. δέον Φηλυχὼς quae post τινες edebantur, superiori xa- 
λεῖς Schol. adiuugit, omisi cum A. B. V. K. 8. Καρδοῦ xot. σφε»δ. ] Vide Stephanum By zantíum v. Καρδοῦχοι. Keist. 
Indicare videtur Suidas locum Xenophontis Exped. Cyri lib. 1V,2. ubi de Carduchis ita. scribit: Οὐδὲν γὰρ ἄλλο εἶχον Jj τόξα xe) 
σφινύόνας. ἄριστοι δὲ τοξόται ἠσαν». --- εἶλχον dà τὰς yevgac, ὁπότε τοξεύοιεν, πρὸς τὸ χάτω τοῦ τόξου, τῷ ἀριστερῷ ποδὶ προ- 
βαίνοντες. Toup. Btrabo XVI. p. 747. Reines. “Καβὂοῦχοι Med. ΑΔ. Κάρεψ] Κάρους A. K&gow Ἐ. Miram gl. om. vulg. 
Addunt B. V. Κάρες ὄνοιια ἔύνους . 9. Kaya τος] Il. y'. 44. 7. βαρουµενος] Sic habeut 95. Paríss. itemque lexicum 
Photii: in priorihus vero editt. male legitur χαροίµενος. Küst. Cui accedunt Schol. Luciani Epp. Saturn. 28. Zon. p. 1172. et 
Lex. Bachm. p .268. Potissimum vero consulendus Kust. in Od. y. p. 1461. 9. Κάρ ηνα. ἀχροπολις] Scribendum est. Λἄρηνα 
πόλεω». ἀκροπόλεις. Respexit enim.Suidas ad locum illum Poetae Il. β. 117. ὃς δὴ πολλάων πολίω» κατέλυσε κάρη»α. Scholia- 
st&: Κάρηνα. ἀαροπόλεις. ἐξ οὗ τὰ βασίλεια. Ἰὰδι. Huc accedit Bacchylideum πολίων χρήδεµνα, de quo dubitabat Neutus p. 40. 
V. Rustatb. p. 189. Ceterum non.opus adiungi πόλεων: Hesychius, Κάρηνα. ἄχρα — τείχη: cum Etym. M. p. 491. ἀχρόπολις 
tuentur Zon. p. 1162. et Photius. 10. Καρηνός. ἐθνικόν ] An potius Καρηγαῖος. Vide Stephanum Byzantium v. Καρήνη. 
Küst. Voluit Nuidas Καῤῥηνός, ad Carras Mesopotamenas referendum. 11. Om. vulg. Homericorum interpretum conimen- 
tum: v. Eustath. in ll. ó. p. 1006. coll. 9* p. 700. 12. Καρηφαρίέτης] Scribe Καρηβαρίτης» ut recte supra v. Ανδοσμίας. 
Kust. Unde haec observatio est transcripta. — 13. ζήτει add. clam Gaisf. cum * V, item in v. Καρίδας, — 14. Gl. Καρθαια post 
v. Καρΐνος, ut ordo litterarum postulabat, * V. qui de v. Kegü«yerra siletur. Accedit quod idem * V. Καρίδας continuae glossae 
pestponit. Haec.recentiorum lectorum additamenta si delerimus, sex vel quattuor minimum glossae ad auctores auos redierint. 
15. Κα ρ9άγεννα] Κάρδα γέννα A. Om. vulg. Addit E. πόλις τῆς φρίκης. 16. τόπος τις. καὶ om. E. τὶς om. V. Non 
dubium quin illa τόπος τις ad superiorem glossam sint retrahenda. Quae sequuntur fluxerunt ab v. «χαριαϊον. 18. Καριαυ 
Φιαρεί μ. Καρισδιαρείµ E. — Vid. loseph, A. L. VI, 1,4. VIL 4,2. Gaisf. 


- 


eabatur pectorale, duodecim ali omni parte digitorum, qua 
pectas muniebant. Alii vero loco pectoralis loricas hamis con- 
sertas induebant. Καρδιωσάμµενος. Vicimis, quae 
diis ifamolabantur, corda eximebant, quamvis iuiegras victi- 
Ἡιλο crematuri essent, eaque pinguediue tecta in ignem im- 
ponebant: id quod καρδιώσασδαι vocabatur. Καρδιώτ- 
t4». Apud Biceliótas wiguificat cordis dolorem sentire: quod 
apnd nos βουλιμιᾶν. Apellodorus libro sexto de Epicharmo 
auctór est,  Biceliotas χαρδιώττειν dicere ^i culus stoma- 
Chus fame vellicatur, — quod Xenophon βουλιμιᾶν — vocat. 
Κι εὐχάρδια vulgo appellahtur ea, quae stomacho conducunt. 
Ka ρόοπος. Mactra in qua panes pinsebantur. "Vel alveus, 
ia» «quo farinam subigebant et miscebant. — Dicitur genere fe- 


minino 7 χάρδοπος, ut apud Aristophanem. "Vocem χκάρόοπον 
genere masculino profers, ut Cleonymum quidam genere ma- 
sculino pronuncíant.. Scilicet Cleonymus iste fuit effemina- 


tus. Kandovyo:. Funditores praestantissimi. Kd- 
pev. Καρήατος, Capitis. Καρηβαρία. Temulen- 
uia. Καρηβασᾶῶν»ν. Culas. caput ebrietate gravatam 
est. K « en *«. Arx urbis. Καρηνός. Nemeu gen- 
dle. Κάρης, xapntos. Καρηφαρίτης. Vinum. πα]- 
lius γε, quod suavi caret odore., — Vide in v. “«νδοσμίας. 


[κάρθαια. Loci cuiusdam ποιο. . Καρθαάγεν- 
y «&.] Καρία. Cari&, regio. item docta significa, one 
ponitur, ut fie caput. hino dictum etiam xfpara. έα- 
θιαὐιαρείµ. — Loeus it& dictus vox scilicet Ἡς) -aica. 


15 


Καρίδας —— Καρῖνος. 


- 
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Καρίδας. Ὅει «πίκιος ὁ Ῥωμαῖος µυριάδας σθησαν, ἀλλ ἦν ἐγκύκλιον αὖεφ καὶ πρόχειρο» 


ἀργυρίου κατανάλωσεν ἐς τὴν γαστέρα ἐν Κεντού-- 
θοις τῆς Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσθίων. ῥήτει ἓν 
τῷ ᾽πίκιος. 


τοιαῦτα ἁμαρτάγειν. ὁ δὲ ἐγκλήματά τε ἀνέπλαττε 
καὶ ἐδίκαζε τοῖς ἀδικουμένοις, καὶ «à» διχαζοµέ- 
ver οὐδεὶς ἐσώζετο' ὅὄπουγε πολλῆς οὔσης καὶ 


Καρεκῇ Μούσηῃ. τῇ Ὀρηνώδει, δοκοῦσι D ἀδιηγήτου τῆς φθορᾶς, παρανηλίσκοντό σινες ey 


γὰρ οἱ Κάρες ὑὈρηνφδοί τινεὲ εἶναι, καὶ dàio- 
ερίους »εκροὺς ἐπὶ μισὸφ Done». Ἅινὲς δὲ 
ἐξήκουσαν» τῇ βαρβάρῳ καὶ ἀσαφεῖ' ἐπειδὴ οἱ 
Κάρες βαρβαρόφωνοι. — Kol παροιµία, Καρικὸς 
αἶνος. 


εὐδαιμόνων, ὥςπερ ἐν κοεροῖς δείπνοις ἁλεκτορί- 
δες, ἐς τὴν Καρίνου τρυφή». μεμνῇσθαι δὲ τῶν κα: 


τακοπτοµένων ἔφασκε, τῶν μὲν ὡς oüx ἐπήνεσαν 


αὐτοῦ τὸ κάλλος, τὼ» δὲ ὅτι λέγοντα, ὅτε ἦν µει- 


10ράκιο», oix ἐθαύμασαν ὡς ἐβούλετο: ἀπωώλλυντο 


Καρικὸν θῦμα. ἐπὶ τῶν ἄσαρκα 9 ἄβρωτα δέ εινες καὶ γελάσαντες ἐναντίο» αὐτοῦ ποτε. καὶ 


µέλη Θυόντω». οἱ γὰρ Ἄάρες κύνα Φύουσιν. [Εὺ- 


μάπιος.] 
Καρίνη }υρή. 


πάντα ἦν αὐτοῦ βαρύτερα διοσηµίας, καὶ ἐλύτεα as 
ἐν µέσοις τοῖς ὑπηκόοις. Οὗτος 0 Καρῖνος βασιλεύ- 
σας πράγμα μὲν ἐς κοινὸν ὄφελος φέρον οὐδὲν εἰρ-- 


Kagivoc, Κάρου vov βασιλέως διός, γενόμενος Ιδγάσατο, τρυφῇ δὲ καὶ ἐκδεδιητημένῳ βίῳ τὰ καθ’ 


ἐν ἐξουσίᾳ καὶ βουλήσεως κύριος, ἀνέδραμε τηλι- 
κοῦτον κακὸ» ἐς τυραννίδα" οὕτω καὶ τοὔνομα τοῖς 
ἔργοις poxod παρῇλθὃε. Παίδων μὲν ydo οἱ yeyo- 
νότω» ὄβρεις διὰ εὺ σύνηδες οὐδὲ ὕβρεις ἔνομί- 


--{-ϱ'----ιοααω 


«4. Ὅτι tacke Gaisf. cum * V. 


tur supra v. 4éníxiog et infra v. Κιγτούροις. Kiüst. Huc potius e superiore loco traducta. 
babet Paris. A. [* V.] At in prioribus editt. minus recte legitur µυριάδα ἁγυρίου. — Ksist. 
2. κατηνάλωσεν ] κατανάλωσεν A. V. E. Med. Mox ἐς rij» γαστέρα om. A. Κινι 
Α. Απίχιος] Addunt A. V. "Or: [boc om. * V.] ἁλιεὺς Ιδὼν ἓν χειμῶνι πολύπουν, εἶπεν, e μὴ 

4. Καρικῇ Μο ύση] Glossa Platonica: v. Schol. Platon. p. 452. coll. Schol. Aristoph. Ran. 1337. 
6. οἱ K&otc βαρβαροωγοι ] Nic Cares vocat Homerus Il. β. 767. ad quem locum 
9. Καρικὸς αἶνος ] Hanc lectionem ex MNS. Pariss. revocavi. Priores enim editt. habent Καριχὸς 


Μιντούρναις τῆς Καμπανίας. 
χολυµβησω, πεινησω. 

Quattuor novissimas voces ignorat Photius. 
Nuidas respexit. Küst. 


ἑαυςὸν παραδοὺς παρανάλωμα «Qc τρυφῆς ἐποιεῖςὸ 
φόνους οὐδὲν ἠδικηκότων ἀνθρώπω», κατά τι 
προςκεχρουκέναι νομισθέντω» advo. βαρυγομένων 
δὲ πάντων» ἐπὶ τῇ πικρᾷ τυραννίδι συναναμιχδείση 


᾿«πίχιος ὁ Ῥωμαῖος Ἱ Haec et quae βεαπαπίας descripta sunt ex Athen. lib. I. p. 7. eademque ]e- 


πολλὰς µυριάδας & 
πολλὰς om. B. V. K. uo abieci. 
ἐκ Κιρτούροις τῆς Γαλατίας] Scriptum oportoit ἐν 


vofov] Sic 


οἶνος, quod corruptum esse non dubito. Küst. lllud firmat Walzianus Nchol. in 'Fheonis Progymn. c. 8. (qui μύθους Καριχοὺς 


tradit) prolatus, 
. plendum Κάρες. 


quae Nuidas de Carino ibi refert, ex Kunapio sumpta sunt. Küst. 1 
15. Καρῖνος. Κάρου] Tetum hunc articulum ex Eunapio depromptum esse 


admisit. 14. V. Menaud. Meinekii p. 91. 


11. Caricas canes inter generosas exhibuit Pollux V,37. De proverbio quaedam Vat. App. 11,26. ubi sup- 
12. Εὐνάπιος ] Haec vox alieno loco posita est, pertinetque ad articulum sequentem Καρίνος, quoniam Qmnia, 


Εὐνάπιος 0m. A. Boissonadus tamen in Kunap. fr. 5. p. 493. 


discimus ex vv. Εγχύχλιον et Ἠαχρῷ, ubi fragmenta loci huius praefixo Eunapil nomine leguntur. Κάε. Habet Boissonadus 


p. 491. sq. Nieb. p. 99. 


17. ἐς tvpavr(da. οὕτω xa) rovroua t. ] Locus hic est mutilus, qui ex voce Maxoq sic suppleri de- 


bet: ἐς τυραννίδα, dett ἀπέδειξε χρυσὸν τὴν τραγφδουµένη» τυραννίδα. οὕτω καὶ τοὔνομα etc, Küst. Praeceperat Beinesius 


V.L.15. 


18. Παίδων — ἁμαρτάνει»] Bepetuntur v. ' YBgic. 


of γεγονότων ] Probo coniecturam Wolfii, qui legendum 


suspicatur εὖ γεγονότων». Kiist. Ἀεοορίι Boissonadus: sed usurparat Casaubonus, qui nostrum locum coutulit cum Vopiaci 


Car. 16. . 
4. τοιαῦτα] L. τὸ τὰ τοιαῦτα. 
ὅτι] ὥς A. V. om. B. E. 


5. παρηναλίσκοντο] παρανηλίσχοντο A. V. , 
9. ὅτι λέγοντα ] ὅτι om. B. E. qui mox τὸ µειράχιον, 
Novissima repetuntur in v. 4iocnuía: unde cum E. ascivi διοσηµίας: reliqui Φιοσηµείας. Mox λύττα V. ἡ λύτα E. 


τῶν ) Malim αὐτῶν, 
11. xa) πάντα 
15. OP- 


7. τρυφη»Ί] τροφήν V. 
10. ἀπωλλοντο V. 


τος ὁ Καρῖνος — n&srorrog.] Ex Ioannis Antiocheni iExcerptis Vales. p.834. Mounit praeter alios Toupius L p.312. 14. φέ- 


qw) φέρον A. B. V. EK. Exc. 





Καρίδας. Apicius Romanus multa drachmarum millia in ven- 
trem insumpsit, Minturnis in Campania multas squillas comedens. 
Quaere in v. 4£níxios. Ke«pix5y Μουση. Carica Musa, 
id est lugubri. feruntur enim Cares ad tristem musicam apti 
esse, et alienos mortuos mercede lugere. Sunt vero qui acci- 
piant id de barbara et obscura: qui& Cares barbare loqueban- 
(αγ. Et. proverbium: Carica fabula. Καρικὸν ὁῦμα. 
Ὀἰόίυας de lis qui victimas macilentas et minime esculentas im- 
maolant. Cares enim canes immolebant. [Eunapius.] Καρί- 
νη γυνή. Καρῖνος. Carinus, Cari Imperatoris filius, 
adeptus potestatem arbitratu suo quidvis agendi, tantus tyran- 
mus evasit, ut ipsum nomen tyrannidis factis longe superark. 
Puerorum enim nobilium corruptiones propter crebram consue- 
tadínem non amplius habebantur crimina, quoniam eiusmodi fla- 
giuis pollui solenne ipsi putabatur et quotidianum. ἸΙάεπι etiam 


falsa crimina comminiscebatur, et ipse lus dicebat lis qui laesi . 
essent, neque ullus litigantium incolumis evadebat: cum prae- 
sertim inter multas et innumeras caedes quidam ex ορµ]ευιέο- 
ribus, veluti in communibus epulis gallinae, animi et volu- 
ptatis gratia & Carino consumerentur. horum alios ideo caesos 
esse dicebat, quod formam ipsins non laudassent: alios, quoá 
se adolescentulum , cum declamaret, non esseht tantum admir 

quantum vellet. occidebantur etiam nonnulli, quod coram ipso 
risissent. omnino cuncta eius facinora quavis tempestate graviora 
erant, et in subditorum coetu furebat. — — Hic Carínus quamdfa 
regnavit, nihil fecit, quod ad utilitatem reip. quicquam confer- 
ret; sed deliciis et vitae molli totum se dedens luxum interpola- 
bat caedibus hominum innocentium, qüí áliqua in re ipsum of- 
fendisse viderentur. Proinde omnes acerbam illam tyraunidem, 
cum iuvenili temeritate fumciani (omnia enUm negligenter et abs- 
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Kagivog —— Καρκίνος. 


19 





νεόξητε, 'καὶ πάντα ἐκμελῶς καὶ δΐίχα λογισμοῦ 
πράττο»τος. | 


Ὁπότα» σχολάζης vgwor , ἵνα τὰ λήια 
συγκαρκινωὺθῇ. 


Καρκάδονα. τοῦτο λέγεται Χάροντος δάνειο», “«έγεται καρκίνος καὶ πάθος τι συμβαῖνον àv vols 


συναγό(νενο» ἐκ τοῦ ὀβολοῦ τοῦ συγκηδευοµένου 


σώμασιν, ὃ νῦν καρκίνωμα λέγεται εὑρίσκεται δὲ 


τοῖς τελευτώσιν’ οὐχ ὡς ἔνιοι πλανώμενοι βοτάνης 6 πολλάκις. καὶ κύριον ὄνομα. 


ὄνομά φασιν εἶναι. 


Καρκαίρω. dyo. ζήτει ἐν τῷ ἱῆαμμοκοσιο- 


γάργαρα. | 
Καρκίνος, ««κραγαντῖνος, τραγικός. 


“«ὠήναιός φησιν iy «{ειπνοσοφισταῖς. 


««υσίας' Ἐλυμαίνο»το ydo µου τὸν καρκίνο» εἷς- 


Καὶ 
Καρκίνος, Θεοδέκτου t$ ΞἘενοκλέους, -«Φηναῖος, 10 
εραγικός. δρώµατα ἐδίδαξεν ϱξ ' ἑνίκησε δὲ d. 
ζχμαζε κατὼ τὴν ἑκατοστὴ» Ὀλυμπιάδα, πρὸ τῆς 
Φιλίππου βασιλείας τοῦ Ἰακεδόνος. τῶν ὁώραμά- 
των αὐτοῦ ἐστιν ᾽4χιλλεύς, Σεµέλη, ἢ ἀρχή, ὥς 


Καρκίνος λαγώὼν αἱρεῖ. ἐπὶ sov dóvrd- 
τω». f 
Καρκίνος, ποιητής «ττικός. σκώπτει 
Καρκίνου παϊῖδας οὕτως" 
Ὄρτυγας οἰκογενεῖς, γυλιαύχερας ὀρχηστάς, 
να»νοφυεῖς, σφυράδω»ν ἀποκνίσματα, µηχα- 
νοδίφας. 
καὶ γὰρ ἔφασχ ὁ πατήρ, 
γαλήν τῇς ἑσπέρας ἀπάγξαι. 


δέ τις 


1δλέγει δὲ ὄρτυγας μὲν διὼ εὸ ἐρισεικόν' τοιοῦτου 


γὰρ οἱ ὄρτύγες. Οἰκογενεῖς δὲ ἀνεὶ τοῦ ἐσχιατρα- 


φοιτώσαι (φησὶν) αἱ κύνες. Καὶ ὅταν ὁ σῖτος ῥε «φημένους, dic ἂν εἴποις ὄρνιδας οἰκογενεῖς. Γυ- 


ζωθῇ κατὰ τῆς γῆς, κεκαρκιρῶσθαί φασι. Φερε- 


κράτης" 


"€ 





2. πράετοντος] πραετούση Excerpta. Post h. v. inserit V. Κάρθαια: τόπος tig. Cf. nos supra ín v. Κάρθαια. 


Λιαύχενας δέ, τουτέστι µακροτραχήλους. γύλιος 
γὰρ στρατιωτικό» ἐστι πλέγμα ἐπίμηκες' κολοβὸν 


9. Καρκά- 


Φοντα}] In Lexico Photii itemque in 2 MSS. Pariss. ΓΑ. V.] scriptum est χαρχάδονα: quarum lectionum utra praeferenda sit 
baud facile dictu est, quoniam de voce illa nihil alibi me legisse memini. K«st. Hemsterhusius in Luciani Dial. M. XXII, 1. ,,Kag- 
χαδόνα etsi iuxta cum aliis ignorem, suspicor tamen ex Pherecratis Comici Crapatallis desumptam: Cuperus certe in Num. Ant. 
Expl. p. 235. labitur, quando minus diligenter inspectis grammatici verbis illud ipsius oboli funebris esse nomen opinabatur." 
Suspicio eo verisimilior, quod Pherecratem in Crapatalis voces effuticias commentum esse videmus, velut χιχκάβους et ψωθία. 


o . 
Mox χάρτ V. qui infra om. ὄνομά φασι» εἶναι. Dicendum erat Χάρωνος: quamquam oratiouis color alia quaedam menda sub- 


esse arguit. - 
tacite Gaisf. cum * V. 


Α. ἐχ τοῦ ὁὀβολοῦ ] De obolo, qui mortuis olim viatici loco addi solebat, vide supra v. «{αγάχη. Ksist. 
9. Καρχέγος, ««χραγ. 10. ] Horum partem decerpsit Eudocia p. 270. Priorem poetam sine dubio 


7. ζήτει 


significavit, ubi decem senarios eius recitat, Diodorus V,5. Καρχένος μὲν γὰρ 0 τῶν τραγφδιῶν ποιητής, πλεονάχις ἓν ταῖς Συρα- 
χούσαις παρεπιδεδημηχὼς καὶ τὴν τῶν ἐγχωρίω» τεθεαµένος σπουδὴ» περὶ τὰς θυσίας καὶ πανηγύρεις τῆς τε «{ήμητρος καὶ Κόρης. 
Dubitavit tamen et memoriam Diogenis Laert. 11,63. de Carcino Dionysii comite huc revocavit, qui de Atheniensi tragico plera- 


ue collegit, Meinekius Comm. Miscell. p. 24. sqq. Ceterum μαρχίνος B. E. (µαρχίνος * V.) uexpivog V. 
ως «4 9:5vorioc] Locus Athenaei, quem Suidas respexit , extat Dipnosoph. 


"éé K. ΙΑ. Σεμέλη] Σεµέλατα Β. Σεµέλητα V. 


12. ἤχμαζε]) ἤχμαρε 


ΣΠ. p.559. sed ubi Athenaeus non dicit fabulam, cui Semele nomen erat, appellatam etiam fuisse “Αρχή sed verba eius haec 
sumt: Καρχίνος δὲ ὁ τραγιχὸς lv Σεμέλη, 2c ἀρχή, «Ὁ νύχτες, qot. Hinc ergo patet Suidam verba Athenaei obiter tantum in- 


spexisse; qui ideo recte notatur & Stanleio in Aeschyli Choeph. p. 822. Kiist. 
16. «4υσίας' ᾿Ελυμαίνοντο Ἰ Cum Harpocratione et Photio. 
«ρερεχράτης ἐν «4ὐτομόλοις apud Polluc. VII, 150. ἵνα τὰ Aya συγχαρχικωθῇ. 


castigatam. 
τος xul σχληρύνεται. — 18. «Ρερεκράτης om. B. 
1. 2ΗΨο» etiam Photias et Harp. libri. 
xig xal χύριον ὄνομα. — 6. Diogenianus V,96. 


yüyor, irriga, emendatio Valesil. 
' 8. Καρκίνος ποιητὴς — τις om. V. mox etiam οὕτως 


Istam laciniam neque vetustam habeo neque satis 
17. Hesychius: Καρχινοῖταε. ὅταν ῥιζοῦται ὁ σἳ- 


&. Novissima sic iungebantur : εὑρέσκεται δὲ πολλά- 


10. Ὄρτυγας olxo- 


yertic ] Versus Aristophanis Pac. 785. sqq. sub finem breviatí: quorum íuterpretationes, e Scholiís Aristophanicis illas derivatas, 


huc lectores magnam partem transtuleruut ex v. Σφυράδες. 


yliavyevac V..— 11. µηχανοδήφας * V. ob yàp A. — 15. Καρ- 


xivog ποιητὴς ἦν οἰχογενὴς dé. ἀντὶ τοῦ laxievocqnu£vove ὡς ἂν εἶποις ὄρνιδας οἰκογενεῖς. ὄρτυγας διὰ τὸ ἐριστικόν' τοιοῦτοι 


γὰρ οἱ ὄρτυγες V. (marg. * V. Καραῖνος ποιητῆς ἦν) 
χενος — µακροτραχηλος V. 





qué ratione faeiebai) iniquo ferebant animo. Καρκαδονα. 
Bic vocabatur Charonis vectigal, compositum ad oboli normam, 
qui una cum mortuis sepeliebatur. Κασπίας autem qui herbae 
women esse tradant. Kegxaígo. Nono. Quaeras vocem 
ἁβαμκοκυσιογαργαρα. Καρκίνου. Carcinas, Agrigentinus, 
uagicus. lovem Carcinus, Theodectis vel Xenoclis filius, Athe- 
Blensis,. (CFagichs. — Fabulas edidit CLX: vicit una. — Floruit 
Olyanpiade centesima ,. ante regnum Philippi Macedonis: Ex fe 
bulis eius sunt, Achilles. eL Semele; de qua tradit Athenaeus i 
Bipnosophistis. —' Lysias: Cancrum enim meurn (inquit) ca» 
nes ingressi corruperunt. Κι cum frumentum in terra radi- 
oes egit, id χκεκαρχιν»ώσδαι dicunt. Pherecrates: Cum otiosus 


es, irriga, wt segetes radices agant in lerra. Dicitur can- 


τοιοῦτοι ] τοιοῦτο» B. 


17. γυλιαύχενας — μακροεραχήλους] γυλιαύ» 


cer edam morbus quidam corporis, qui munc χαρχίνωμα νο» 
catur: cuius frequens est mentio. nomen signiflcat etiam pro- 
prium. Kaoxníroc. Cancer leporem capit: de rebus dictum 
quae fieri nequeunt. Kapoxívoc, Carcinus, poeta Atticus. 
cuius liberos his cavillis quidam exagitat: Coturnices domi nu» 
(ritas, saltatores longum collum habentes, pumiliones, ster- 
corwin caprinorum ret Fünenta , portentorun inventores. dice- 
ὁαέ enim sorwn pater, fele praeter. spem vesperi ei range 
tasse fabulam.. Coturnices eos vocat, quad essent conteutiosi : 
tales enim sunt coturnices. Οἰχογενεῖς hie significat domi et ju 
umhra:educatos; quasi .dicas aves domi nutritas, . / Ἰιαύχενας, 
longum, collum habentes: γύλιος est. enim sportae militaris ge- 
mus ex viminibus contextum et oblongum. Quibus consenta» 


7$ 


Καρκίνος ---- Κάστὼρ. 


eo 





οὖν εἰκὸς εἶναι sé ὅλον δώμα, τὸν δὲ ερώχἠλο» µα- 
κρὀν. 9 αὐχένας oix ἔχοντας, καὐάπερ ὁ γύλιος" 
ὡς μικροὺς οὖν καὶ γογγυλώδεις σπεαε. ἐχόρευα» 
δὲ οὗτοι vq ατρί. Ναννοφσεῖς δέ, ὅτε νάνκοι λό- 


Mog. παρὰ πῥοςδοαία», tovsétre μετὰ μµέχθον. 


᾿Ταλῇν δὲ εἶπεν ἀπάγξαι, διότι αἱ γαλαϊ »νακὸς πενέ- 


γουσι τοὺς µας. 
Καρκίνου ποιήματα. ἸἩένανδρος Uevéq-- 


φιογονται οἱ κολοβοὶ τῶν " ἀνθρώπὰν": οἱ δὲ κολοβοὶ 6 Quse ἀντὶ εοῦ αἰνιγματάδη. ὁ γὰρ Καρκίνος 


τῶν ἵππων ἴννοι. Ὀρχηστὰς δέ, εἱςέφερε ydo ad- 
τοὺς 0 πατὴρ ἐν τοῖς δράμασι»ν ὀρχουμένους. Σφυτ 
ῥάδων δὲ ἀποανίσματα, ἀντεὶ τοῦ ταπεινοὺς καὶ µι- 
κρούδ. σφυράδες δέ clo; τὰ τῶν αἰγὼ» καὶ προβά- 


των ἀπρπατήματα. ἡ δὲ σφυρὰς κυάμον ἔχει τὸ ué- 10 


y&Ooc. ταύταις οὖν ἀπεικώζει αὐτούς' μᾶλλον δὲ 
οὐδὲ ταύταις, ἀλλὰ τοῖς ἀποκνίσμασιν αὐτώ» καὶ 
ἀποτμήμασιν. εὐτελίζει οὖν αὐτοὺς: διὰ «8 βραχύ" 


€ 


4 ydo τοῦ μικροῦ μερὶς μικρὰ 9 οὐδὲν ἄν εἴη. Μη- 


χανοδέφας δὲ ἀπὸ µέρους. Ἐενοκλῆς ydo ὁ Καρκί- Ι6νέσθαι. 


vov δοκεῖ μηχανὰς καὶ κερατείας cicdysty ày τοῖς 
ὁράμασιν»' ὃν Πλάτων δωδεκαμήχανόὀν φησι». 4 
ὀτειδὴ πολλάκις ὥς εραγφδοὶ μηχανικὰ εἱκέφαρο», 


ἠνίκα Φεοὺς ἑωμκοῦνερ ἀνερχομένους ἡ κατερχοµέ:.. 


Ὀρέστην ὑπὸ Ιλίου ἀναγκαζόμενονι ὁμολογῆσαε ὅτι 
ἐμητροκτόνησε», ἐποίῃσε ὃν’ αἰνιγμάτων ἄποκρι- 
Ῥόμενο»ν. 
Κάρμµηλος. τὸ ὄρος. καὶ Καρμήλιο» ὄρος. 
Καρμητίς. πόλις οὕτω καλουµένη. 
. Χλαρνεάδης;, fiv; ἀπὸ Κυρήνης, vlog 
Φιλοκώμον, «φιλόσοφος, dg οὗπερ $4 νέα 
"«καδημία ἤρξατο. φασὶ δὲ τελευτήσαντος αὐτοῦ 
«ὐν σελήνην ἐκλιπεῖν, καὶ τὸν ἤλιον ἁμυδρὺν ye- 


f 


, 


Καρνεάδης ἕτερος, Oqvaioc, φιλόσοφος, 
μαθητὺς «ναξαγόρου. | 
. [K4osoo, Εόδιος, 4 ὥς εινες Γαλάεῃς, ὡς 
δὲ ἄλλοι ἐπλανήφησαν Μασσαλιώτηα, ῥήτωφ, ὃς 


νους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. ὁ πατὴρ δὲ δρᾶμα ἐποίησεθο ἐκλήθη Φιλορώμαιος. Γήµας δὲ οὗτος 4ημοτάρον 





4. αὐτοῖς post εἶναι omisi cum V. Schol. et v. Σφυράδες. 
terum illad εἲς non videtur reiiciendum. 


µεκχρόν Med, 
Schol. Platon. Apol. in cod. Clark. (p. 380. ed. Bekhker.] σχκωπτει» εἲς σκυτέα, ot 


3. ὡς μικροὺς] elc μικροὺς V. qui mox om. οὗ». Cs- 


[p.331.] ἀποσκώπτει tic συκοφάντην, elc αὐχμηρὸν xoa) πένητα. Infra v. Κατατιλᾷ: τοῦτο εἲς Κινησίαν ἀποσκώπτει. τν. 46- 
πρεος: ἐκωμφδεῖτο δὲ elg µαλαχία». Gaisf. Qui quod. talibus suam in rem abutitur, parum se memorem dictionis citerioris 


ostendit, quae offendit ipsum Benueium ad Millium p. 16. praeter aliosque Bühr. ín Ctesiam p.93. 


Ned vide quae collegit Lenne- 


in. Phal. p. 868. nobisque dicta de Eratosth. p.120. Interim ὡς reduxi: neutrum enim probandum videri demonstratum in v. 


Zqvoádts, — yoyyvisdeg ) στρογγυλώδεις E. 


ἴννθι A. V. E. sive ivvo(, quod confirmatar vv. ;Vcvog , "Ipvyou, Σφυράδες, ἴνοι Schol. Ven. οὖνοι Med. 
15. ὁ Kapxívoc] ὁ Καρκίρου quod cum Schol. reponi iussit Küsterus, praestat A. in v. Σφυράδες de- 


44. Μήηχανοδήφας * V. 
teriora secutus. φησὶ Καρκίνου V. 


&. Πατρὶ] πανὶ A, E. Med. | De quo monuit Florens in Pac. 791. 


6. ὕννοι] 
9. ejyev] ανω» K. 


4. παρὰ προςδοχίαν * τουτέστι μετὰ μόχθου] Supple ex Schollasta Aristophanis: ITag& zoocdox(ar* rovréativ, ὃ μετὰ µόχθου συν- 


εγράψατο. Keüst. 


6. ὑπὸ 'IMov) Redeat syllaba quam. sciolus superfiuam censuit, ὑπὸ μὲν Ἰλίου. 
entam quod in Carcino pr&ebet Harpocratio, Υοῦ xeivoc ἐξέδτηχεν. 


4. Καρκίνου ποιήματα] Sic Photius: ubi desunt ἀντὶ τοῦ. 


Μένανδρος p. 183. wvevudnoaxinc E. 
Corrigo 7Mtveicov, Huc opinor spectare fra- 
In trágoediis eius non memoratur Orestes. Valck." ὑπὸ 


᾿Ἁτενελάον item Heéteterhusias; ἀπὸ A. B. V. E. Med. Phoui MN. Quod autem ἠλέου Photius scrípsit, inde 44z01A1evog elicait Do- 


braeus in Addend. p. 710. 


9. τὸ 0goc om. E. qui mox Kopux?. Mox τὸ ante ὄρος 0m. A. V. Sustulimus etiam vírgulam pom 


11. Καονεάδης, .f(Buc] Imagint eius marmoreae ap. Fuly. Ursin. inscr. Καρνεάδης «Ρυλοκώμου Κυρηναῖος. 


Kegurieor. , 
' wes. 32. dloxouov Éudocia p.272. 
64. et Menag, Hermst. V. margo habet ι/εὔδος. 





neum est uc reliquum corpus omnino habuerint curtum, collum 
vero longum. vel cervices fere nullas habentes, quemadmodum 
αγιίας. ridet igitur eos ut parvos et graciles. saltabant amcem in 
peuis usus. Navroqueic 905 vocat, quia homines οστ et insto 
breviores vocantur p&ni: ut equi parvi et exigui hinni, ᾿Ορχη- 
θεώς, quia pater eos in fabulis saltantes introducebat. — Zxpvost- 
dw» autem dàmoxví(cuare« staturae eorum brevitatem .indieat: 
σφυρὰς euim (quod.caprarum et oviam stercus siynificat) fabae 
sagmitodinem habet. illis igitur Carcii filios &esimilat: imo 
ne illis quidem, aed potias earum segmentis. et frusis. ridet igi- 
eur 9006 propter staturae brevitatem: nam parvae roi partom mei- 
mutulum quid oportet esse vel potius nihil. Λέηχανοθίφας 9ου. 
dem , & parte totum intelligens. Xenocles enim Carcini 
filius muitis machinis &d percellendos spectatores in fabulis. nsus 
fuiase videtar: quem ideo Plato ὁωθεκαμήχαρο- appellat, — vel 


13. fjotaro Mxadnu(a) "xednu(a ἤρξατο A. V. 
14. ἐχλείπειν V. 
des cum Aristotele, nisi intelligas Anaxagoram rhetorem Isocrateum, Laert. II. Anaxag. ad extr. Beines. Mirifice, 
στωρ, Ρόδιος] Mirum hauc glossgm , cum iisdem verbis auo loco repetatur, sedem allenam invasisse, nec libro quoquam re- 
pudiarl. — 209. φιλοῤῥωμαιος ΔΑ. «4ηιοτάρου] «4{Πιοτάρχου V. | 


aT τελευτήσαντος] Diogen. Laert. IV, 
17. µαδητὴς ««ναξ.] Dubium hoc: vixit ením hic Carnea- 
18. Ka- 


quia tragoedorum more saepius machinas adhibebant, cum deos 
in coelum ascendentes et inde descendentes imitari vellent. Pa- 
ter autem fabulam pser&t: quam a fele diels 
strangulatam , quia feles necta mures suffeoaut. αρκένόυ 
ποιήματα. Carciui poemata, id est obecura, Menander in Ελ» 
eo Hercule. Carcinus enim Orestem, ab llo caedem matria fa» 
teri coactum, obscuris verbis respondentem facit.  Κάρμφ» 
Aeg. Monts nomen, Et Mona Carmcelius. Καρμητέρ) 
Urbs Κα νου. Ἀαρνεαφῃης. Carneades, Afer Cy ' 

Philecomi W., philosophus, :novae Aoademi&e auctor: quo mo 
tuo lanam defecisse et.solem obecuratum fuisse uradunt, Xag- 
φεάδης ἕτερος. Carneades alter, Athenionsis, philosopkua, 
Anaxagorae discipulus. ἵκάστωρ- Castor, Rhodins, vel, 
alis auccoribus, , &ut ut alii falso existimarans 
Massiliensis, orator, Philyremanae cegnostinstus. Hio eus du- 


B1 


[K4oveg] — Καρπός. 


ὡς 





coU συγκλητικοῦ θυγατέρα, dygoé9q ὑπ αὐτοῦ ἅμα — δίαν ταῖς ειμαῖς. ᾖδη κεκαρωμένος παρέδωκέν ἔαν- 


sj γαματᾷ, διότε adcó» Καίσαρι διέβαλεν. "Eyga- 
we δὲ “«ναγραφὴ» [Εωῤβυλώνος καὶ] τών φαλασσο- 
κρατησάντω» i» βεβλίοις δύο, Χρονικὰ ἀγνοήματα, 


«à» elc; εὖν ὁδό». | 
Κάῤῥων. {ωριστὶ 0 κρείεεων. Καὶ KagjóSey, 
ἀπὸ τοῦ κρεέτεονος. ' {αμάσκιος γὰρ λέγει περὶ 


καὶ Περὶ Ἐπιχειρημάτω» kv βιβλίοις έ, Περὶ πει- 6 Ισιδώρου Ὥμη» αὐτὸν κεκραγέναι καταβάντα slg 


Φοῦς-β, Περὶ τοῦ Νείλου, Τέχνη» ῥητορινή», καὶ 
. ἕτερα.] | 
Καρνείωγνος. 
Κάρνιος. ««πόλλωνος. 


Υένεσι», ἐγὼ δὲ καθῥόθεν ἐνθάδε ἀφικόμη». 
Καρπαλέμως. ταχέως. 
Καρπασινο({. κορτῖναι. - 
Καρπαία. εἶδος ὀρχήσεως. οὕτω Ξενοφών ày 


[Κάρνια. "άπόλλωνος ἑορτὴ παρὰ -«4ακεδαι- 10 τῇ «ναβάσει. λέγει δὲ καὶ τὸ οἶδος ταύτης. 


µονίοις.] . 

Kagóó3ev. ἀπὸ τοῦ κρείστονος. 

Καῤῥόο». κατὰ τὸ ῥεῦμα. 

Κάρος. ἤ ἐξ οἱροποσίας ἐγγιρομένῃ µέθη καὶ 
f£agagoga. | 

Καρωθείς. βαρηθεὶς τῇ κεφαλή. 'O δὲ daflió 
βάλλει ἐπὶ τὸν Γολιὰν εἷς τὸ µέτωπον, καὶ διῇλόεν 
ἕως τοῦ ἐγκεφάλου' ὡς εὐθὺς καρωύφέντα πεσεῖν 

s ἐπὶ τὴν ὄψιν. Καὶ κεκαρωµένος. Ὅ δὲ τὴν καρ- 





Καρπίζουσιν. ποτίξουσε», εὔκαρπα ποιοῦσι. 

Κάρπιµος τόπος. . 

Καρπός. 9 ànexagzía* xal τὸ µέρος τῶν χει- 
gv». δύο γὰρ σηµαίνεε. | 

Καρπὸς καὶ περικάρπιον διαφέρει. καρπὸς 
pé» ἐστι κυρίως αἱ κεγχραµίδες τοῦ σύκον καὶ τῶν 
ἐλαιών οἱ πυρῇνες' περικάρπιο» δὲ τὸ περικεχυ- 
µένον τούτοις ὑγρὸν μετὰ τοῦ περιέχονεος αὐτὸ 
δέρματος. 


8. “«ναγραφὴν Βαβυλῶνος xol τῶν Φαλασσοχρατησάντω» Ἱ Sic locum hunc ex Paris. B. supplevi, qui ín prioribus editt. ita legitur: 
᾽«ναγραφῆν τῶν Φαλασσοκρ., omissis duabus illis vocibus JeguAovoc καί. ln Pariss. A. et C. [id est A, K.] vox ΕΒαβυλώνος 
quidem desideratur, at lacuna post ἀναγραφὴ» relicta est, certo indicio, excidisse ibl vocem aliquam ,-quam B. recte retinuit. 
Küst. Βαβυλώνὸς zo suum librum B. cum V. om. tradit Gaisf.  z«i tantum habent D. * V. Parum probabilis tituli ratio, prae- 


sertim in tall rerum iunctura. Nos uncos admovimus. 


8. Om. vulg. Ncribebatur Καρνειῶνος. Sed ista perturbata fuisse sai- 


tem ordo litterarum significat: quamquam quod gl. Καρνια om. B. E. * V. inde non multum iuvamnr. Καρνίωνος Callimacheum h. 
Tov. 24. an huc referendum sít dubito; nunc locum sic placet instaurari: Καρνείων, λαρνείωνος. Κάρνιος δέ. 4n6041oog ὁνό-- 


ατα. 
μ΄. 33. Καῤῥόεν * V. 


ἐπὶ τὴν ὄψιν] Verba Iosephi Antiq. Iud. VI,9, 5. 
χαρωµένος ] καρωµέρος V. 


9. Κάρνιος] Κάργειος sive Kagrttoc Reinesius. 
85. 12. Kadóo9s». ἀπὸ κρεέιτονος] Repetitur infra v. Κάῤῥω». 

15. καταφορά Wakefleldus Silv. Crit. II. p. 81. 
Cyrillo et B. V. satis id firmat praeter grammaticorum locos Partben. p. 27. ed. Legr. 
18. τοῦ ἐγκεφαλου ] Add. ex Iosepho τὸ βληθέ». 


᾿4πόλλων Ἰ Απόλλωνος A. B. V. E. Vide vel Schol. Tbeocriti 
toU adiecerant A. B. V. E. 13. Καθῥόον] IL 

16. B«ovy9dc] 8«053tc quod dedi cum Photio, 
i» χεφαλήν E. 16. '0 δὲ {αβὶὸ — 
ὥστε εὐθέως RE. — 19. xe- 


1. ταῖς τιμαῖς] Puto legendum ταῖς λύπαις. Κάνε. F. τιμωρίαις .Sed vide Hesych. v. Τιμή. Iamblich. ap. Phot. p. 237. µέλαι xa 


θωδθέντες. Quare reddo, honoribus. obcoecatus, sopitus 


Eunapio .assignavit Boissonadus Fr. 34. 


itus. Vid. v. ΙΜυριέλικτος. Toup. MS. Cuius iudicinm secutus orationem 
2. sig τη» odor vitii suspectum, etsi licet haec ad Rufini caedem referre. Mirum 


Wakefleldi commentum Silv. Crit. II. p.82. reponentis τὸν ἄδον: qui potuit opcra f&ciliore τὸν δη», vel potius elc τὴν ἐσχάτην 


ὁδό». 
wude pendeat ignoro. 


8. Κάῤῥων] Hoeschel. in Pbotii BibL p. 371,30. Hemst. 
8. Καρπασινοί. xogtiva:] Portus locum hunc frustra sollicitat. Καρπασινοὶ enim dictum est pro 


De hoc egregie Valck. in Adoniaz. p. 303. sq. 4, γὰρ 


παρβασινοί, & carbasus. Κορτῖναι vere significat cortinas sive aulaea: qua voce, licet Γαιίπα, recentiores Graeci etiam usi 


. sunt, RKdst. Sic Photius. 9. οὕτως * V. 


p. 15. qui idem genus saltationis verhis Xenophontis describit. " 
41. Χαρπέζουσι». ποιίρουσιν εὔχαρπα 7. ] Eadem Hesychius et Photius. 
13. Similiter Nchol. Psalmi 127,2. quo utitur Bielius in Hesych. 
16. γάρ post μὲ» omisi cum B. V.E. Mox εἰσὶ malis. 
ntpixcQnioy ] àxixapnior Α. 


ποταμοῦ ῥοαὶ xeoníCovai cvoufpoor. 
ἔστι xvo. ] Vide Theophr. Hist. Plant. 1, δ. Ist. 
χραµίδες B. K. 17. ἐλαῶν V. E. 





£ieset Deiotarl Senatoris filium, ab ipso cum uxore sublatus 
es, quod eum apud Caesarem criminatus esset. Scripsit [de- 
aeriptionem Babylonia, et] catalogum eorum qui maris imperium 
oitingerunt, librís duobus. De peccatis in chronologia. De ar- 
iumentis oratoriis libros v. De persu&adendi ratione. De Nilo. 
inen Bbetoricam: et alla.] Καργνείω». item Κάργριος. 
linis nomen. [κάρνια. Carnia, sacra Apollinis apud 
Lacedaemonios] Καθόόδεν. A praestandore. Καῤῥόον. 
Secundo Suminc. Κάρος. Violentía et ab vino subnatam 
déliriam, -Καρωθείς. Capite gravatas. David autem Go- 
Wathi frontem ita percussit, ut cum lapis ad cerebrum 
ponetraret, confestin ictu illo sopitus pronus prociderit. Bt 


Suidae Lez. Vol. II. 


Etvorpev iy τῇ 4raBáce ] Vl,1, 7. Schneid. sive V,9. ,, Vide etiam Athen. I. 


Küst, 10. ταύτης] αὐτῆς E. repugnante Photio. 
Apte Gaisf. contulit Eurip. Bacch. 405. βαρβάρον 
15. χαρπὸς μὲν yao 


xtyyoeutdtg ] xos5- 


χεχαρωμένος. lile vero cwm animus esset honoribus inebría- 
tus, ad novrissimwunm iter se convertit. Kddów»v. Melior, 
Borice dictum. |. Et Καῤῥόοεν, Δ) melioribus. Darmascias ubi de 
Isidoro dicit: Ecístimaóam eum, cum in mundum demittere- 
tur, erclamasse: ego vero em meliore loco Àuc descendt. 
Καρπαλέμως. Celeriter. Καρπασινοί. Cortínae. 
Καρπαία. Naltationis genus: cuius modum descripsit X eno- 
phon in Ezpeditione Cyri. ΚΧαρπέξουσι. Rigant, fecunda fa- 
cient. Λάρπιμος τόπος. Καρπός. Fructas. item pars 
manus: quae duo nomeu sígnificat. Καρπὸφ εἰ περιχάρπιον 
differunt. nam καρπὸς proprie sunt grana ficus et olivarum ossitu- 
la5 nepetiontoy vero caro his circumíusa cum abiente petitcdilit 
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[Καρποῦ δίκη. τῷ βλάψαντι καρποὺς δέκας Τὸ μὴ φρονεῖν γὰρ κάρς ἀνάδυνον κακό», 
ἐπετίφου».] Καρπουῦ δίκη. οἱ γῆς ἆμφιςβη» ἕως «à χαίρει» καὶ τὸ λυπεῖσύαι µάνης. 
εοῦντες ὡς προςηκούσης αὐτοῖς λαγχάνουσι «oig ἈΚάρταλλος. "ρχὰς ἁλωνός µου καὶ λη»οῦ 
διακρατοῦσιν' εἶτα ἑλόντες Λλαγχάνουσι καὶ περὶ προοεφέρω Ἀρισεῳ' κάρταλλον δὲ βοτρύων «sq Jla- 
ἐπικαρπίας. τοῦτο καρποῦ δίκη καλεῖται. καὶ -4υ- b ῥακλήτῳ. κόφινος ὀδὺς τῷ κάτω. | 
σίας àv τῷ κατὼ 4ημοσθένους ἐπιτροπῆς"' El γάρ Καρεερία. ᾗ ἐπιστύμη 9$ ἕξις ὧν ἐμμενετέον 
s ἐγκαλεῖς τῷδε τῷ µειρακίῳ, καὶ τῶν Gdy τι ἔχει, καὶ µή, καὶ οὐδετέρω». 
δίκασαι advo κατὼ τοὺς νόμους &l μὲν χωρίου du- «Καρτερός. o δυνάμενός εενος κρατεῖν. ὁ 
φιςβητεῖς, καρποῦ, εἰ δὲ οἰκίας, ἐνοικίου. ὥσπερ ἐδύνατο καρτερὸς εἶναι τῆς πόλεως, ἀλλ ἐνέδωκε 
νῦν οὗτός σοι ἐπιτροπῆς δικάζεται. 40ταύ την τῷ βασιλεῖ. καὶ αὐθις' Τήν τε πόλιν καὶ 
Καρποῦμαε. αἰτιατικῇ. τὴν χώρα», ἧςτινος οἱ Νισιβηνοὶ αχαρτεροί εἶσι», 
Καρποφορῶ. δοτικῇ. ἐνδώσοντες. καὶ αὖθις' Καὶ αὐτὸς ἐγώ, ἐν ᾧ Eve 
Κάρπωμµα. Φνσία, προςφορά. "d opevíag καρτερὺς ἦν. — Καὶ μάχης καρτερᾶς δια- 
Καρσίως. πλαγίως, καὶ ἐγκαρσίως. γενομένης, διαφύείρεται πᾶσα 9$ στεραειὰ τῷ 4ν- 
Κάρτα. λίαν, € µεγάλως. «4πίζεται γὰρ $45 τιόχῳ. πρὸς δοτικὴν ἡ σύνταξις. Καρτεβός. o 


Ὁ δὲ — 


Κολχὶς κάρτα κοµεδῇ, καὶ ἄσχετον ᾖν và κακόν. ῥἐγκρατής. Ὅπερ οὖκ jv νόµεμον δρᾶσθαι ἐν γῇ, 
ἐχήρευε γὰρ τοῦ σερατηγήσαντος. 

Κάρτα ἑπαφρόδετος. 

Κάρτα. ix τῶν Σοφοκλέους. fiac φησὶ πρὸς 
τὸ ἴδιον τέκνο» * 





ᾗςεινος Ῥωμαῖοι ἐκ παλαιοῦ καρτεροέ εἶσιν. ἂντ 
του χύριοε, ἐγκρατεῖς. | 


Καρτερώ. δοτικῇ. 


20 Καρτερώνυχας. ]σχυροὺς ὄνυχας ἔχοντας. 


1. Om. * V. perversam litis istius descriptionem, quam ex Hesychii simillumve fontibus non ambiguum recens invectam fuisse, 


Vide potissimum librum der Att. Prozess p. 750. 
οἱ γῆς ἁμφ. ex Photio. 


&. περὶ Ἰ καὶ περὶ A. B. V. E. Photius. 


2. οἱ αμφιςβητοῦντες ] οἵ y. ἀμφιςβητοῦντες A. B. V. K. Restituit Gaisf, 


5. «4υσίας ἓν τῷ κατὰ «{ημ  — δικάζεται] Ex Harpocra- 


- tione. Praegressum xal cum ipsum haec superioribus assuta fuisse doceat , tum Photius mohstr&t, Καρποῦ δίκη, pro glossa in- 


culcans. — 7. ἔχεις edd. vett. 10. οὗτος] οὕτω B. K. 
Photius. 


Hesychíus. 


οὕτως V. Photii MN. 
Sapit istud glossam sacram, cuius admonent iutpp. Hesychii. 
“«4ηίζεται parum credibile cum y» sociari potuisse. 


11. 12. Om. vulg. 13. Καρπωμα] Sic 
15. λίαν ἢ µεγ.Ἱ Nic Schol. Platon. p. 428. Phot. et 


17. Immo rov στρατηγήσοντος. 18. Κάρτα ἐπαφρό- 


δετος] Hauc lectionem ex optimo Paris. A. revocavi. ln prioribus enim editt. [οι B. V. E.] nullo sensu scriptum est Κάρτα ἐπ' 


ρροδίτης. Küst. — 1 
1. γὰρ] δὲ E. 2. µαθῃς ] µάδοις B. V. E. quod praestat. 


vasa inagnientaria Varr. de L. L. IV,22. Reines. Alia dederunt interpretes Hesychii. 
8. Καρτερὸς aptum genitivo tam peculiare videtur Arriauo fuisse (v. Eust. ín 1L. &. p.29. et in Dionys. 


Diogen. Laert. V11,93. 


891. ex vulgg. libris), ut horum locorum unum ad scriptorem illum rerum Asiaticarum referre possis. 
xal ante o omisi cum V. Quod si tueri velis, interpretationes sic fuerint conflandae: K. 0 ἐγκρατής, καὶ 


Adoni&az. p. 386. sq. 


» 
ὁ δυν. τ. Χο. 11. ΝισιβηνὸςΑ. Mox ἐπιδώσοντες E. - 


19. Κάρτα] Κάρπατ" V. Hoc est, Κάρτα. τὰ ἐκ τὼν Σοφ. 


12. ἔτι] ἔτι ὦ E. Tum ᾽ἁρμενία V. 
A. V. Leg. f. γενομένης, διαφ Φθείρεται Gaisf.. Malim δὴ γενομένης: interim recipl διαφ»είρεται. 


Zoqoxifovg; Ai. 554. 8q. 
3. Κάρταλλος] Deuteron. 26,4. χανίσχιον, ΧάΕΟ», xaroUr, 
6. Καρτερία. v ἐπιστήμη] Ex 


Attigit usum Valck. in 


14. φδιίρεται ] διαφδείρεταε | 
15. πρὸς dor. ἡ συντ.] Om. 


vulg. ΒΗΠΟΙΒΙΙΟΠΕΙΑ lectorum quorundam, cui similes attulimus in v. “«ντελαμβάνοντο. Adde v. Mrtio9évnc sub finem et Κότα. 


δοτικὴ» ] doiixij A. V. E. 19. Om. vulg. 
Photio. Glossam post Καρύανδα et Κάρυα habet * V. 





[Καρποῦ δέκη. Actüonem frugum in eum intendebant, 
qui fruges laesisset.] Καρποῦ δίκη. Qui litigant 
cum aliquo de agro, quem ad se pertinere dicunt, possessori- 
bus eius litem intendunt. deinde cum eos peregerunt, aliam de 
usu fructu actionem instituunt, quae χαρποῦ δίχη appellatur. 
Lysias in oratione contra Demosthenem de tutela: Si quid 
habes, de quo adolescens iste accusandus tibi videatur, isque 
tuarun rerum aliquid possidet, secundum leges éudicio 
cum eo contendas: ita wt si de agro lis sit, χαρποῦ, si 
de domo, ἐνοιχίου actionem. instituas: quemadmodum iste 
nunc tibi tutelae dicam scribit. Καρποῦμαι. Aptum 
accusativo. Kaonoqopco. Aptum dativo. ΄ κΚάρ- 
πωμµα. Nacrificium, oblatio. Καρσίέίως. Oblique, 
Item ἐγχαρσίως. Κάρτα. Valde, vehementer. Ingen- 
tes enim ex Colchide praedae agebantur , nec malum poterat 
amplius sustineri: belli enim duce carebat. Κάρτα 
Y 


- 


20. Καρτερώνυχας] Ἀρατερώνυχας Hom. IL €. 329. ubi eadem Schol. cum 


ἐἑπαφρόδιτος. Χάρτα. Aiax apud Sophoclem ad 
filium suum iuquit: Nihil enim intelligere malum est doloris 
ezpers, donec gaudium una cum tristitie didiceris. Kdáp- 
ταλλος. Cophinus deorsum in acutum desinens. Areae seae- 
et torcularis primitias offero Christo, cophinum eero ucarum 
Paracleto. Καρτερία. Scientia vel usus rerum, quae to- 
leranter vel secus ferendae suut, vel neutram ín partem. 
Καρτερός. Qui rei alicuius potiri potest. Ille cum urbem 
tenere posset , tamen e«in regi dedidit. Et alibi: Et urbem et 
reyionem, quantam Nisibeni tenent , dedituri.. Alio loco: Et 
ipse ergo, dum adhuc Armeniae dominus eram. T Et cum 
acre proelium commisswm esset, totus erercitus Antiochi de- 
letus est. Καρτερός. Rei dominus. Quod fieri ne- 
feas erat in terra, cuius possessionem Romani iam nde 
ab antiquis temporibus tenent. Keapttgo. Aptum 
dativo. Καρτερώγνυχας. Firmis ungulis aptos. 


85 Καρτερώτατος —— Καρβχαρόδους, | 86 


Καρτεράώτατος. .. , λάρφη. à ξηρὸς xol κοὔφος χόρτος. «4ιφ9έ- 
Καρύα. τὸ δένδρο». κάρυα δὲ 0 καρπός. θας ἃς εἶχον σχεπάσµατα, ἐπίμπλασαν χόρτου κού- 
Καρύανδα. Ιτόλις Καρίας. gov. εἶτα συνῆχον καὶ συνέσπων τὰς διφύέρας, ὡς 
Καρυκεύω». ἀρτύω», ἠδύνων». μὴ ἄπτεσθαι τῆς κάρφης τὸ ὕδωρ. Λέγεται δὲ Sg- 
Καρυκεία. 5 ἠδύτης τῶν ζωμῶ». 6 Λυκῶς. "«ὐῥιανός, Καὶ oí διφθέραι τῆς κάρφης 


Καρύκη. ἴδεσμα ix πολλῶν Ovyxe(utvov* ἐμπιπλάμεναν καὶ $ ὄχδη πᾶσα πλήρης φαινομένη 
Boone -{ύδιον ἐξ αἵματος καὶ ἄλλων ἐδεσμάτων' οὐκ eia ἠρεμεῖν τὸν Πώρο». Λέγεται xai οὐδετέρως 
dg οὗ καὶ τὸ συνταράττειν ει καὶ ἀναδεύθιν καρυ- τὸ κάρφος, τῷ κάρφει. | 
κεύει» φασί. Καὶ Καρυκοποιεῖν, τὸ κοσμεῖν ποι- Καρχαλέος. o ξηρός. 
πελίᾳ «evi ῥημάτων τὸν Λόγο». καρυκεύµατα γὰρ τὰ{0 Ἀαρχαρόδοντα. Ὅσα στρογγύλους καὶ ἐναλ- 
ἠδύσματα καὶ ἀρτύματα. καὶ Καρύκη, 5 κοιλία, ἣν Λλάσσοντας τοὺς ὀδόντας ἔχουσε, λέων, κύων; πάρ- 
vir μονῦυλευτὴν καλούσι. Καὶ παροιµία" Μήτε ὅαλις, ἀετίδες καὶ Ἰχθύων γένος, ἃ σαρκοφάγα 





“«υδώ» καρύκας, μήτε µαστίγων Ψόφους. — εἰσί. 
Καρφαλέον. Σηρόν. καὶ Καρχαλέο», κατάἀ- |. Καρχαρόδους. τραχεῖς ὀδόντας ἔχων. Καὶ 
$goor. | 16 κάρχαρο», τὸ τραχύ. | 


UO 

8. ΚαρύανδαἸ Sic Harpocratio. Scribebatur Kapvarde, Vide vel Strab. XIV. p. 658. &. ἄρτυρω» Κ. Cum libris Photius. 
5. ἠδύτης ] ἡ quod vulg. neglexit, servant etiam Hesychius, Photius et Lex. Bachm. p. 268. 6. Καρύκη. ἔδεσμα ix πολλ. ] 
Vide Athenaeum X]I. p. 516. Küst. Alia collegit Meinek. in Menand. p. 179. sq. Ceterum compara Lex. Bachm. p.268. et Schol. 
Luciani Tim. 54. coll. Ruhnkeníio praef. in Hesych. p. IX. (Bekk. Anecd. p. 1386.) Quattuor superiores voces apud Photium, sub- 
sequentes ad φασὶ usque δρυάἀ Hesychium extant. 9. Καὶ χαρυχοποιεῖν et quae sequuntur sunt Schol. Aristoph. Equ. 842, 
12. μονθυλευτη»] De significatione huius vocis vide Casaub. in Athen. 194. Küst. 1d profectum a corrupta scriptura Scholio- 
rum µονθηλευτή». . παροιμία ] Vid. Zenob. V,3. Supplendus tetrameter trochaicus ope Schol. Aeschyli Perss, 41. καὶ τὸ 
περιφερόμενο»’ µῆτε uoc «4υδῶν xao. ατλ. Novissimis caret Schol. Aristoph. ΛΑ. ltem Photius. Pertinet ad vetustam du- 

.  bitationem de loco Il. q'. 541. Οἱ, Villois. in Apollon. p. 383. . 

3. oxcenacuata: ἐμπέπλασαν χόρτου] Lege σχεπάσµατα, ἃ ἐνέπλησαν χόρτου. Küst. Distinxit Aldus post σχεπάσµατα. Hanc 
Xenophontis Anab. 1,5,10. orationem esse monuit Wakefleldus Silv. Crit. 11. p. 149. Inde ἃς ascivi, quod ipsum Gaisf. deside- 
rabat. ἐμπέπλασαν] ἐπίμπλασαν dedi cum V. Editum non firmatur nisi uno Xenophontis libro. — 3. τὰς diqJ£oug aut irrepsit 
ex interpretatione &aut Suidas, quod solet, id perspicuitatis causa interpolavit, Nec quae sequuntur λέγεται δὲ Φηλυχὼς, apte 

το posita sunt. 5. “«ὐῥιανός Expedit. Alex. V,9,5. — 7. ΠΙῶρο»] Antea male legebatur (cum MNS8.] πόρο»: quod Portus aiceum 
fiuvii significare putabat, cum sit nomen proprium Indorum regis, qui Porus appellabatur. Kust. δὲ καὶ] δὲ om. A. B. V. Ε. 
Haec cum superioribus sic concinnanda: λέγεται δὲ 9yAvxog xal οὐδετέρως. "Tum οὐδέτερον V. 10. Καρχαρόδοντα. 
ὅσα στρογγύλους καὶ ἐναλλ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1014. Vide etiam Aristotelem Histor. Anim. lib. 11, 1. p. 482. et supra 
γ. Αμϕόδοντα. Küst. Addit Gaisf. Aeliani N. A. ΧΙ, 87. Καρχαρόδοντα δέ, στρογγύλους ἔχοντα τοὺς ὄδοντας καὶ ὀχεῖς, ἀύχος, 
χύων, λέων, πάρδαλις' ταῦτα μέντοι καὶ σαρχῶ» ἐσὺίει. 12. ἀετίδες ] Sic etiam legitur apud Enarratorem Comici. sed nt 
verum fatear, vocem istam suspectam habeo, quoniam non memini me usquam de ísto genere animalis aliquid legisse. Küst. 
Descriptus est hic locus, ut recte monuit Küsterus, ex Schol. Aristoph. Equ. 1014. qui eandem scripturam praefert quam noster 
Suidas. Sed uterque foedissime corruptus est, reclamante licet Iacobo Gronovio Mutilatt.- Suid. p. 26. qui novum quoddam 
animal, credo, hic intelligendum existimavit, quod Africa noa novit. Suidas v. IIelepyidtig* πελαργὼν παϊδες" ὥςπερ ἀετιδεῖς 
οἱ τῶν ἀετῶν. Sed ista vox ἀετιδεῖς nullum locum hic habet, Tu vero noli dubitare quin hoc monstrum nobis satis feliciter fuerit 
rocuratum , atque adeo locus ita legendus atque instaurandus sit: «ζέων, xov, παρδαλις, xal εἴ τι ἄλλο" xal ἰχθύων }ένος, 
T σαρχοφάγα εἶσί. Ista locutus est nosjer infra vv. Μ{ωλυγα (cie Zvvodovta ζῴφα. Χαυλιοδων. | Artemidorus Ill. p. 168. Ko- 
vt7zttg d? xal αἱ λεγόµεναι ἐλπίδες (leg. ἐμπίδες) καὶ εἴ τι ἄλλο οµοιο». Nihil verius hac emendatione. Quod vero addit Suidas, 
καὶ ly9Uov γένος, ἃ σαρκοφάγα cia: notandum pisces in universum fere omnes χαρχαρόὀδοντας esse: id quod docet Aristoteles 
H. A. II. p. 33. οἱ γὰρ ἰχθίες πάντες σχεδὸν χαρχαρὀδοντές εἶσι. Toup. 1. p. 313. Tota vía ab vero aberravit baec coniectura. 
Legendum enim πάρδαλις, ἔτι δὲ καὶ ἰχδύων γένη. ὅσα σ. ε.: quomodo Toupianarum Emendationnm exemplari stio ascripserat 
Musgravius. Mox ἐμπίδες inArtemidoro legerat L. Bosius Observ. p.65. Porson. ad Toup. IV. p.453. ignorans idem paulo ante 
Tyrwhitum ib. p. 20. proposuisse. Ceterum lacobs. in Eurip. p. 89. emendabat ἀσπίδες pro der(deg. Νου silendum Zon. 
p. 1148. sive Etym. M. p. 493. desinere in v. πάρδαλις, 13. εἶσέ] οὕτω λέγονται addit E. 





Καρτερώτατος. Χαρύα. Nux arbo. Κάρυα idem? Κάρφη. Festuca, gramen siccum.  Pelles quas pro 
vero nuces. Κκαρύαγνδα. Urbs Cariae. Καρυ- tegumentis habebant, arido gramine repletas constrinzerunt,. 
πεύων»ν. Condiens, delicate apparans. Καρυχκεία. me aqua materiam inclusam tangeret. — Arrianus: Et pelles, 
Condimenta insculorum. Χαρύκη. Edulum ex multis  stramentis repletae, et conspectus. militum, quibus tota 


rebus compositum: «quippe cibus Lydius ex sanguine et aliis — ripa videretur obsessa, anrium ac solicitum Porum tene- 
esculentis confectué. nnde etiam, quod est confundere et com- — banl. Dicitur et genere feminino χαρφη et neutro χάρφος. 
fascere, χαρύχεύειν dicunt. Et. Καρυκοποιεῖν, orationem pi- Καρχαλέος. Niccus. Καρχαρόδοντα. Sic 
gmentis quasi verborum ornare. χαρυχεύματα enim appellantur vocantur animalia, quae dentes habent rotundos et pectina- 
eondimenta ciborum. Et Καρύχη, venter, quem nunc farturam — tim inter se coeuntes, ut leo, canis, pardus, porro quae- 
vocant. Et proverbium: Neque Lydorum carycas neque ffa- cunque piscium genera sunt carnivora. , Καρχαρ ό- 
gellorum strepitus. Καρήφαλέο». Aridum, Et Καρχαλέο», ὅου é à Asperos dentes habens. Et Κάρχαρον», asperum. 


Καρχαρόδουις —— Κάσιον ὄρος. 





Καὶ κάρχαρό» τι µειδήσας, 
voi μισθὺς ἀρκεῖ, qaí, τῶν ἱατρειῶν, 
κεφαλὴν λυκείου φάρνγος ἐξελεῖν σοία». 
ἐν Μυθικοῖς. | 


Κασαλβάσω. λοιδορήσω. «ριστοφάνης" 
Κασαλβάσω τοὺς ἐν Πύλῳ σερατηγούς.. 

Κασάνδρα. 

Κασαυρίοες, $9 κασαλβίοις. τουτέσει, τοῖς 


Κάρχέδημος 0 yAduov. “«ρισεοφάνης λέ- B πορνείοις. ᾿4ριστοφάνης». | 


ει περὶ αὐτοῦ. 
Καρχηδώ», πόλις «4ιβύης, µεγίστη τών κατὰ 
τὴν οἱκουμένην πόλεων καὶ δυναµικωτάτη ἐτύγχα- 
2 v&y οὖσα, ἥτις καὶ Βύῤσα ἐκαλεῖτο, ἀπὸ ἑσεορίας. 
καὶ ζήτει ἐν τῷ -«φρικανός. | 
Καρχηδάν. ᾗ“φρική" ἐξ $c ὠώρμᾶτο 0 μέγας 
Κυπριανός. ταύτην Zxgníov καθεῖλεν elc. ἔδαφος. 
ᾗ μετὰ τὸν πρὠτον συνοικισμὸ» ἑπτακόσια ἔτη κρα- 
κήσασα τῶν περιεοίκῶ». 


Κασαλβάδες. ἕἑταῖραι. τεουτέστιν, del ἐπὶ Ι6 


τέγους καὶ οἰκήματος ἑστώσαι γυναῖκες, ἐπὶ μισθφ 
παρέχουσαι τοῖς βουλοµμένοις ἑαυτάς. 

Κασαλβάς. πόρνη. κασάλβαι δὲ εἴρηνται dq» 
οὗ ποιοῦσε"' καλοῦσε μὲν οὐκ ἔχουσαε τοὺς ἐραστάς, 


Ἐν κασαυρίοισι λείχων τὴν ἀπόππννσεον 
ὁρόσο». 

Κασσία. ὄνομα πόλεως. σηµαίνει δὲ καὶ κὺ- 

ριο» ὄνομα Jvyoroóoc τοῦ ᾿Ιώβ. ἔστι δὲ καὶ εἶδος 


ι ἀρωματικοῦ. καὶ 4αβίδ.' Zmdova καὶ σεακεὶ καὶ 


κασσία. . 
Κασίγνητος. «δελφὸς γνήσιος. κασίχνηεοε 
δὲ κοινότερο» οἱ συγγενεῖς' δ'δὲ Ὅμηρος τοὺς ἄνε- 
φιοὺς εἶπε κασιγνήτους. | 
Ἕκτωρ δὲ κασίγνητος. 
Κασσιέπεια. ἡ χαλλονή.. καὶ ὄνομα κύριο». 
Κάσιο»ν ὄρος. πρὸς τῷ Εὐφράτη. Koi Κά- 
σιος Ζεύς. ἔνφα Τραϊανὸς ἀνέθηκε κρατῆρας doyv- 
egovc καὶ κέρας βοὸς παµµέγεῦες κεχρυσωµώο», 


: σοβοῦσι δὲ τοὺς ὄντας, ἵνα ἄλλους λάβωσι. παρὰ 20 ἀχροθίνια τῆς κατὰ Γετῶ» νίκης. καὶ Ἐπιγράμματα 


τὸ καλεῖν οὖν καὶ «à σοβεῖν. 





ἐν τοῖς ἀναφήμασι» «δριανφ πεποιηµένα" 


1. Καὶ κάρχαρὀ» τι utidiácac] Versus hi choliambici deprompti sunt ex Babrio. Κάθε. µειδήσας B. * V. et omnes ante Küst. edi- 


μα 


Ex Fabulis: Et asperis dentibus exsertis ridens, Sat magnam, 
inquit, pro medicina tulisti mercedem, quod caput er lupi 
aucibus salvum ertrazeris. 
Archedemi merinit Aristophanes. 
urbs Africae, omnium in orbe terrarum arbium maxima et poten- 


tiones, quarum ignarus illud coniecit Tyrwhittus de Babrio p. 84. χάρχαρὀν τε µειδιάσας τι nescio. quo modo Porsonus Adv. 
p. 308. 2. μισθὸς ἀρκεῖ] 1090» ἀρχεῖν E. 8. άρυγγοςἸ Metri gratia scribendum est φάρυγος. Κάῑδ Ὡοοερίι tacite 
aisf. post Tyrwh. ἐξελθεῖν B.* V. — 5. Αριστοφάνης Ran. 595. Vide v. Γλάμων. — 11. ἡ 4 q09ixn] Scribe, ἡ τῆς ««φρικῆς. 
Vide tamen v. “«φριχανός. Küst. Omnia male consarcinata. 12. Σχιπίων] Zxgníov A. V. $yovv ῥάβδος V.-inter vss. 
13. συνωχισμὸ» E. 15. Καζαλβαδες. ἑταῖραι — xal τὸ Gofeiy] Ex Scholiasta Aristophanis Equ. 854. — 18. χασάλβαιἸ 
Lege χασαλβαδες, ut apud Enarratorem Comici. Küst. Praeterea haec Κασαλβάς. πόρνη et quae sequuntur conflata sumt e Schol, 
Aristoph. Eccl. 1098. Compares Eust. in Il. 6. p. 741. Zon. p. 1157. et Etym. M. p. 493. 19. καλοῦσαι B. E. Mox ἔχουσι K. 

. Αριστοφάνης Equ. 354. 3. Kacgavdoa] Κασάνὑρα A. B. E pr. * V. 4. Κασσαυρίοις] Κασαυρίοις B. E. *V. cui 
Gaisf. in Add. astruxit Artemid. 1,78. γυναιξὶ dà ἑταέραις ταῖς ἐπὶ χασαυρίοις ἑστωσαις. Κασαυρείοὶς MS. Seberi in Polluc. VL, 
188. 5. “ριστοφανης Equ. 1290. Vide etiam v. ««ριφραδης. Kiüst. 8. Gl. post v. Κασίγνητος ponit * V. 9. δυγατρὸς 
τοῦ Io) Vide suyra ν. Ιώβ. Κε. — 10. ἀρωματικόν Β. «{αβ(ὸ Psalm. XLAV. στακτὴ 1] καὶ στακτὴ A.B. V.EK. — 11. κασ- 
σία] Addit A. marg. ἡ χκασσία φλοιός τίς ἐστι λεπτότατος καὶ εὐώδης ξυλώδει χάρφει περιτεινόµεγος: quae Zon. p. 1152. tradit. 
12. κασίγνητοι δὲ ] δὲ om. B. E. * V. Vid. Schol, Ven. IL o. 545. Gaisf. 15. Έκτωρ δὲ xaG(yrgroc] Locus ad quem Suidas 
respexit, extat apud Homerum Il. ζ. 430. &ed ibi χασίγνητος nqn significat ἀνεψιὸν sed ἀδελφόν. Küst. Locus muulatue: quippe 
Homerus, "Exrop, ἀτὰρ σύ uot aat πατὴρ καὶ πότρια µήτηρ, ἠδὲ xao. 17. πρὸς τῷ Εὐφράτη ] Scribendum est πρὸς τῷ JIn- 
λουσίῳ. Duplex euim a geographis memoratur mons Casius; alter in Aegypto, ad Pelusium; et alter in Seleucia prope Ántio- 
chiam: in quorum priore erat templum lovis Casii, cuius Suidas hio mentionem facit. Küst. πρὸς τῷ Ορόντη Reimarus in Dion, 
Cass. LXVIIL, 25. recte, si severitatem doctrinae exiyftmus. De Iove Casio dictum in Dionys. Perieg. 880. 20. χατὰ τῶν] τῶν 
omisi cuin A. B. E: χαὶ Ἐπιγιάμματα dv τοῖς ἀναδήμασιν 240g. πεπ.] Scribendum puto, xal Ἔπιγραμμα elc τὰ ἀναθήμοτα 
«Αδριανῷφ πεποιηµένο». Küst. ᾿Επίγραμμα — πεποιηµένο» legebat Salmasius in Spartiani Hadr. c. 14. p.133. ratus £v τοῖς ἀνα- 
y vi dici pro elg τὰ ἀναθήματα. Hoc nisi Τραϊανοῦ ponamus intercidisse, quemadmodum est in lemmate codicis Palatini, 


οιανοῦ ἐν τοῖς ἀναθήμασι Τραϊανοῦ Καίσαροςφ non potest concedi, Equidem opinor caput illud Anthologiae significari, quo 
continentur “«ναδηματιχα. 





admissurae. dictae igitur sunt ab χαλεῖν et σοβεῖ». Κασαλ- 
βάδω. Conviciis insectabor. Aristophanes: Οοπυἰεέαθον δεῖ 
Pyliaci duces. Κασανδρα. ΧΚασαυρίοις, vel χασαλ- 
βίοις. Lupanaribus, Aristophanes: In lupanaribus lingens foe- 
dissimum rorem. Κασσία. Cassia. Nomen urbis. item no« 


K&opyéJnuogc 0o γλ. Huius 
Καρχηδών. Carthago, 


tissima fuit: quae et Byrsa de quodam evento appellata est. 
Quaere sub v. 4qoixavos. Καρχηδώ». Cartago, urbs 
Africae: ex qua magnus Πίο Cyprianus prodiit. — Hanc Scipie 
evertit: quae per DCC annos, postquam primum est condita, fi- 
nitimis imperavit. Κασαλβάδες., Meretrices. — hoc est, 
: mulieres, quae semper in cella et fornice prostant, veualem cor- 
' poris sui usum omnibus praebentes. Κασαλβάς. Meretrix. 
Κασαλβάδες vero dictae sunt ab eo quod faciunt. vocant enim 
amatores, cum nullos habent; quos vero habent, abigunt alios 


men proprium filiae Iobi. significat iiem aromatis genus. David: 
Myrrha et stacte et cassia. Κασίγνητος. Frater germa- 
nus. communiter vero χασίγνητοι vocantur coguati.  Home- 
rus vero consobrinos sic vocavit. Hector, tu mihi fratris es 
loco. Κασσιέπεια. Pulchritudo. item momen proprium. 
Κάσιογδρος. QCasius mons ad Eupbratem. Ει Ca- 
sius luppiter, cui Traianus argenteos crateres εἰ maximum 
cornu hovis inaur&tum, primitias victoriae de Getis reporta- 
tae dedicavit. extat in haec donaria Hadriani Epigramma; 


* 


89 Κάσιον ὄρος —— Καστορίδων. , ' 90. 





Ζηνὶ τόδ’ «ἰνεάδης Κασίῳ Τραϊανὸς ἄγαλμα, | x0 μὲν στενότατο» αὐτῆς Κάσπια, πύλαι καλοῦνται, 
κοίρανος ἂν δρώπω» κοιράνῳ ἀθανάτω» v0 δὲ λοιπὸν Ὑρκανία Φάλασσα. περιοικεῖται δὲ 

ἄνφετο. . βαρβάροες ἔῴφνεσε». | 
(Ov. οἱ Κάσιοι Πηλονσιᾶται φυσικῇ τέχνη ἄμματα Κασπίῳ λίδῳφ. Οἱ Κάσπὲοι εἶχον ἀγχέναχα 
ἔπλεκον, δοκοὺς ἐπὶ δοκοῖς συνάπτοντες. καί, Κα” b δόρατα, τεβηγµένα λίδφ Κασπίφ, ὃν ὀξύτατόν τε 


σίτη ἴσον ἄμματα δεσμά. ἐν Ἐπιγράμμαεε" φασὶ ερῶσαι καί εινα lóv ἐμποιεῖν $9 εραύματι 
330 Ιχρύσεος ἀψαύστοιο διέεµαγεν ἅμμα κορείας ὀλέθριον. 00 
Ζεύς, διαδὺς «{ανάας’ χαλκελάτους JuAd- Κασταλία. πηγὴ $» i» τῇ καλουµένη 4dgrq: 
μους.] | ày ᾖ ἐλέγετο παρεδρεύειν τὸν “«πόλλωνα wal χρη- 
Κασσιάώπη. ὄνομα κόριο». 10 σμολογεῖν, αὔρας καὶ πνοῆς à» τοῦ ὕδατος ἀναδι- 
Κάσις. ἀδελφός. | ῥομένης. ἐξ ὧν ob περὶ τὴν πηγἡν ἕλεγο», ἅπερ οἱ 
Κασσίτερος. δαέμονες ἔλεγο». 
. Κάσος. Ῥομαίων γοῦ» 0 νικήσας τὴν μουνὰξ Κασταναία. πόλις. 
μάχη» ἀνεδεῖτο στεφάνῳ ἀγρώστεως καὶ jv» Κάσος Κασεάνειο». | 
ἅμαχος' φησὶν ««ὶλιανός. 18 Καστόρειθν µέλος. τὸ τοῦ κάσεορος τοῦ Lov. 
Κασσωρές. πόρνη, ἑταίρα. | . Καστορίδων. χυνώ». 
Κάσπια ὄρη, καὶ Κάσπιαι πύλαι. Ore ἔστιν Σοὶ γὰρ Καστορίδὰαν ὑλακὰ ... 
ἐκεῖ Φάλασσα ἀπὸ εῆς ὀμβολφς τοῦ Ὠκεανοῦ. καὶ εὔαδε.. . 3 


4. Ζη»ὶ 160. «4ἰνεάδης] Hadriani Ep. I. pr. continaatum in v. /ita, Anthol. Pal. VI,$32. — ríd' A. B. V. E. Med. — 4. "Ort οἱ Κά- 
ἳ σιοι — Φαλάμους * V. subiecit glossae Κασσιέπεια. Mirum editores fugisse, quod ip promptu positum, observationem temere 
repetitam esse ex ν.4μματα. — Notavit tamen Küst. in novissimis, àv Επιγράµµατι' Χρύδεος di. ] ,, Haec nihil ad hunc locum 
faciunt, sed pertineut ad vocem «μμα. 7 5. xal Κασίτῃ ἴσον ἄμματα δεσμά] Scribendum puto, καὶ Keciosixà &Kuuera , 5 
δεσμά. Proverbium enim erat Κασιωτιχὸν ἅμμαν ut ex Diogeniano patet. Κάνε. δεσμὰ est explicatio τοῦ ἄμματα. Toup. ΜΒ. 
Pars vetsus: Kal: — Κασίτη ἴσον ἄμματι Φεσµα. Hemst. Interim tutius est coniungi, xal «μματα, δεσμά. Κασιώτη V. Κασ- 
ο e(t E. 7. ἀφαύστοιο] ἀθραύστοιο V.— xopfec Med. — Mox θαλάμας B.E. 430. Simile mendum Κασσώπη εἰ Κασσωπαῖον 
apud Strab. ΥΠ. p. 424. Vide Wessel. in Anton. Itin. p. 521. ' 12. ΚασσέτεροςἹ] Kaecírgooc,V. κασσίτηρος Eust. in lH. 4. 
p. 829. tribuit τοῖς μεθ Ὅμηρο». 13. γοῦν ) ov» A. 14 Ke«coc] Hanc vocem habeo suspectam. Küst. Nec immerito. 
Meribendum utique Koococ. Intelligit Aelianus A. Cornelium Cossum, cuius nomen non íncelebre in historia Romana. Livius 
IV,20. Longe mavzimum triumphi spectaculum fuit, Cossus spolia opima regis interfecti gerens. Plutarchus in Marcello 
(c. 8.): Πρώτος uiv γὰρ ἀνήνεγχε σκῦλα Ῥώμυλος ἀπὸ xpooroc τοῦ Καινινήτου deüregoc dé Κόσσος Κορνήλιος ἀπὸ Τολουμγνίου 
Τυῤῥηνοῦ ΄ μετὰ dà τούτους Μάρχελλος ἀπὸ Βριτομάρτου βασιλέως Γαλατῶ»' μετὰ δὲ Μάρχελλον οὐδὸ εἰς. Quae totidem fere 
verbis leguntur etiam apud eundem in Romulo. Aue hinc coarguendus venit scriptor nescio quis apud Suidam in v. Ὅπιμα: 
*O δὲ Κόσσος τὸν βασιλέα Γάλλο» ἀποκτείνας, tà σχῦ]α τῷ zu ἀνέθηκε. Ubi de Cosso dicuntur, quae nom nisi ad Marcellum 
pertinebant, Neque enim Cossus Gallorum regem interfecit, sed Marcellus: quod ex modo dictis patet. Ceterum ad hunc locum 
*  Aeliani respexisse videtar Suidas infra: Movuva£ µάχη . ἡ uovouay(a. Toup. I. p. 814. Nihil tamen oratio continet quod ad r&- 
*  Sones aspoliorum opimorum revocandum videatur. 16. Καρσωρές] Lycophr. 1385. Vide Etym. M. p. 403. Zon. p. 1152. 
: — $7. V. nos in Dionys. Perieg. 1035. "Or: tacite Ga8isf. cum * V, — 18. ἐχβολῆς B. E. 
&. Horum nihil Herodotus VII,67. 6. ἐμποιοῖν * V. 8. Κασταλία] Similia habet Nonnus in Gregorium Naz. p. 165. ed. 
Moutac. Gaisf. Uherius haec narrat Eudocia p. 251. 11. παρὰ ] περὶ dedi cum * V. B. E. Med. Praeterea cum Eudocia le- 
um , οἱ περὶ τὴν Ἱπηγἡν ἱερεῖς, ἅπερ 0 δαίμων ἤδελεν, 13. Κασταναία] Photius in Lexico nomen huius urbis per 9 et 
absque diphthongo scribit. Verba eius haec sunt: Κασθανέα, πόλις iv Maxtdoví(a. ἐκ τῶν περιπεφυκότων δένδρων: ἢ ἀπὸ τῆς 
Νύμφης. Vide etiam Etymologum. Küst. V. Wessel. in Herod. VII, 183. 14. Καστάνειον] Est adiectivum, ab urbe Κα- 
στανέα deductum. Etymologus: Καστανέα, πόλις Μαγνησίας". ὅδεν xal τὰ καστάνεια xáova.  Küst. 15. Καστόρειον 
μέ λος. τὸ τοῦ χάστορος τοῦ ζφου] Nugatur hic Suidas, qui carmen quod Καστόρειο» dicebatur a castore animali appellatum 
isse tradit, cum a deo Castore nomen acceperit, ut recte monuit Meursius de Orchestra circum finem. Kiüst. Pendent hac ab 
epimerismi lege, quam facillime licet sic instaurare: Καστόρειον µέλος. Καστόριον δὲ τὸ ... ζῷου. 7. ὑλακὰ κυνών ] xvvav 
ὑλαχὰ K. αυνὼν om. A. B. V. Versus Agathiae XXVIIL,3. AnthoL Pal. VI, 167. integrandus ex v. Τρίστομος. 





Traianus Aeneades Iooi Casio hoc simulacrum, rez hkomi- quà vero mare Hyrcanium. ubi quae circumhabitant gentes sunt 
sem regi immortalium dedicavit. ([ Casii Pélusiotae natu- — omnes barbarae. :Κασπίρῳ ÀA(3q. Caspii habebant kastas, 
ral quadam solertia nodos implicare noraut, trabibus tra- quibus cominus pugnabant, cuspide ex lapide Caspio prae- 
bes nectendo.  ** In Epigrammate: Aureus intactae rupit — finas, quem et acerrime vulnerare et letale quoddam venenum 


uedum virginitatis luppiter, ad aereos Danaae thalamos pe- — vulneribus instillare tradunt. Κασταλία. Fons Casta- 
setrans.] Κασσιωπη. Nomen proprium. Κασιες. lius erat ad Daphnen, quae vocabatur: ubi Apollo sedem suam 
|. Fracer. Κασσέτερος. Κάσος. Quisquis igitur Ro- — habere et oracula edere ferebatur, aura et halitu ex aqua ascen- 


menorum singulari certamine vicisset, graminea corona co- X dente. unde qui circa fontem illum babitabant, dicebant quae 
ronabaltur , eratque Casus invictus. | Aeliani dictio. Kac- daemones suggerebant. Κασταναία. Nomen urbis. Κα- 
σωρές Scortum, meretrix. Kaccia ὄρη. Montes, item στά»νειο». — Kaatootior u£Aog. Cantilena quaedam. et 
Caspiae portae. Est ibi mare, quod ex Oceauo inlocum illum X castoreum, 8 castore auimali dictuin. Καστορίδων. 
irrupit: cuius angustissima pars portae Caspiae vocautur, reli- — Canum. Tibi enim Castorearum latratus canum placet. 
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Καστόριο». εἶδος βαφῆς dno τῆς κογχύλης. 

Κασεωλός. ὄνομα κύριο». 

Κάστωρ, ἍἈόδιος, ᾖ ὣς τινες Γαλάτης, ὡς 
δὲ ἄλλοι ἐπλανήώησαν ἹΜασσαλιώτης, ῥήτωρ᾽ ὃς 


εἶκα. Kv ' ἐπειδὼν ὑπεκβάντες ποιήσωνται τὴν αοι 


ὁρμή», σοὶ δῆτα µελήσει. -- Κῴτα ἐσκφψατο µε- 
Φύειν ἀντὶ τοῦ ὑπεχρίθη. ) 
Κατάβα. ἀντὶ τοῦ κατάβηὀι. ᾽4ριστοφάνης 


ixAd 94 Φιλορώμαιος. γήµας δὲ οὗτος «4ιμοτάρου 6 Βατράχοις' 


τοῦ συγκλητικοῦ Φυγατέρα, ἀνηρέθη vr? αὐτοῦ ἅμα 
τῇ γαμετῇ, διότι αὐτὸν Καίσαρι διέβαλεν. "Έγραψε 
δὲ ᾽«ναγραφὴ» [Ώαβυλῶνος καὶ] τῶν Φαλασσοκρα- 
τησάντεων ἐν βιῤλίοις β΄’, Xoovixà ἀγνοήματα, καὶ 


Περὶ ἐπιχειρημάτω» ἐν βιβλίοις έ, Περὶ πειθοὺς 10 


B, Περὶ τοῦ Νείλου, Τέχνην ῥητορικήν καὶ ἕτερα. 
Ζήτει περὶ ἀγαλμάτων Κάστορος καὶ Πολυδεύ- 

χους àv τῷ «{ιόςκουροε. | 
Καστρεύσαντες. Χαστρεύσαντες δὲ ἑαυτουὺς 


περὶ τὸν ἀρχιεπίσκοπαν, διὰ παρακλήσεως πεί- 16 


9ειν ἐνόμιζο». 

Κάστρο». κατὰ Ῥωμαίους παρεμβολὴ ἆσφα-- 
Ade. : 

Κότα. κυρίως ἐξ, ἐπί, ἐκ, dró. ἢ ἀντὶ τοῦ 





1. Καστόριο»Ἱ] Καστόρειο» E. 


Κατάβα πανουργε.  . 

µόνως γὰρ Λέγεσθαι ἀδιοῦσί τινες τὸ. κατάβηὺε. 
Καὶ Καταβαίνει», τὸ εἷς ἄγώγνα χωρεῖ». Ἐνταῦύα 
χαταβαίνει παραβαλλόμενος. | 

Κατάβαλε. olor ῥῖψον, ἄφες, κατάΦου. 

Καταβάλλω. αἰτιατικῇ. 

[Καταβαίνω σου. γενικῇ.] 

Καταβελεῖς. πολλών» βελῶ» βολὼὰς δεξάµενοε. 

Καταβλακεύω. αἰειατικῇ. 

Καταβοή. µέμψις, κατηγορία. ὍὉ δὲ οὐχ ὕκι- 
στα ἐπιμέμφεται αὐτῷ, καὶ καταβοὴν πεποίηταε 
τἀνδρὸς οὖκ ἑλαχίστη». 

Καταβολή. περιοδικὴ λῆψις πυρετοῦὺ. To» 
δὲ Μακεδόνων ἓκ καταβολῆς συνερεισάντω» oic 


8. Κάστωρ, Ρόδιος] Eadem leguntur supra post v. Καρνεάδης. De Castore dixerunt pese 


los. Scaligerum in Euseb. p. 18. a. 56. b. Heynius in Apollod. p. 353. Clint. F. H. T. II. p. 546. Eadem, nonnullis tàmen pra&e- 


termissis, Eudocia p. 268. 
8. Haec suspecta nobis videri supra professi sumus. 


A. "Or. V. Neutrum edd. ante Gaisf. 


A. ὃς ἐχλήδη — καὶ ἕτερα ] ἔγραψε διάφορα E. 
l&ov τοῦ Σαωκονδαρίου, ἐν ᾧ γαμβρὸν ὄνια τοῦτον ἀπέσφαξε «4ηιόταρος καὶ τὴν ἠυγατέρα τὴν ἑαυτοῦ. 
10. βιβλίοις 9’ ] βιβλίοις πέντε Α. βιβλίοις € B. * V. 
Ῥοδίου ῥήτορος τοῦ xal φιλορωμαίου artem rhetoricam nuper edidi, Walzius in Rheu. Gr. T. III. p. 712. sqq. 
14. Καστρατεύσαντες. χαταστρεύσαντες * V. 
19. Kéra. xvo(og. ἐξ, ἐπί] Locus hic it& scribendus est: Κατά. ἐνίοτε ἐξ, ἐπί. 


6. Strabo XII. p. 568. τὸ τοῦ Κάστορος βασέ- 
7. διέβαλλεν V. 

11. Κάστορος 
12. Ζήτει ] Sic 
15. διὰ ztapaxinctoc om. K. 
Κῴτα δὲ ἀντὶ τοῦ καὶ εἶτα. Κάῑῑπ. Κατά 


Photius cum Lex. Dachm. p.268. Alterum Lex. Seg. ap. Bekker. p.268. Κατά ' ἐξ, ἐπέν διά. Haud vanam esse Klüsteri 
coniecturam demonstrat Hesychius: Κατά. πρόθεσις. ἀντὶ τοῦ ἐξ, καὶ ἀντὶ τοῦ dno, καὶ ἀντὶ τοῦ 2v, καὶ ἀντὶ τοῦ΄εἲς. Quibus 
inter se comparatis efficitur χυρέως aut mendosum aut loco esse motum. A His multo planiora sunt novissima, 7j ἀντὶ τοῦ elta; 


v. Apollon. de Coniunct. p.496. sive Schol. Dionys. Thr. p.969. Heind, in Pl. Phaed. 89. 


Phot. Lex. Seg. Mox εἶτα χζτα V. 

1. 00) δῆτα ut. ] Opinor, coi δὴ τἆλλα µελήσει. 
dunt A. B. V. E. 
verius extant. Merito delevit Küst. 
mascio: cuius locus integer repetendus ab v. 4ναλχις. 
didi cum V. et Photio. 11. Om. vulg. 

. ξάμενος. ] Ad hunc locum ne verbum quidem interpretes. 


12. Recte om. vulg., neque advocatur * V. 
Sed vox primaría corrupta est. 


Ceterum ἀπὸ addiderunt A. B. K. * V. 


2. ἀντὶ τοῦ ὑπ. ] Haec quae pertinent ad ἐσχήψατο (vide vel v. Καρτερός) ad- 
Post vzexo(9r Med. Κατανδρίζοµαι καὶ καταβαίνω γενικῇ, Gaisf. tacite Κατανδρίζοµαι. γενικῇ: quae fra 
3. ««ριστοφάνης Βατράχοις v. 35. 
10. Κατάβαλλε] Κατάβαλε A. B. E. Photius. In fine χατάθου ad- 


7. Cf. Antiattic. p. 81. 8. 'Evrav9a ] Ex Da- 


13. Καταβαλείς. πολλὼν .. δε- 
Scribendum sine dubio: Καταβελής. 


Verbum, quod rarius est, usurpat Dionysius Halicarn. Antiq. Rom. II, 42. et V,24. ἤδη δὲ xctaftAgc ὢν xal τραυµάεων πλῆθος 
ἐν πολλοῖς µέρεσι τοῦ σώματος ἔχων. Atque ad hunc vel illum locum respexisse videtur Suidas. Toup. Καταβαλης E. Becepi 


Καταβελεῖς cum * V. Mox δεξάµεναι ΑΛ. δεξαµ * V. δεξάµενος Kdd. 


14. Om. vulg. 15. V. Thucyd. 1,73. VIII, 85. 


'0 δὲ ovy ἤχισια] Haec sunt verba Menandri in Excerptis Hoeschelii p. 122. Toup. Exc. Legg. ed. Nieb. p. 369. ubi vulg. xare«- 


Bol» etiam Suidas redarguit. 


aterhusius. 


χαταβολῆς Schweighüuser. legendum contendit ex μεταβολῆς, id est, agmine converso. 


ut Valesius emendarat. 





Καστόριο». Genus tincturae ex conchylio. Καστωλός. 
Nomen proprium. ἆἈαάστωρ. Castor, Rhodius, vel ut quidam 
&iunt Galata, vel ut alii falso existimant Massiliensis, orator: 
qui dictus est Pbiloromaeus. Hic uxore ducta Deiotari Romani 
senatoris filia, ab hoc una cum uxore sublatus est, quod ipsum 
apud Caesarem criminatus esset. Scripsit commentarium [Ba- 
bylonis et] illorum qui maris imperium obtinuerunt, libris duo- 
hus. De peccatis circa chronologiam. De argumentis oratoriis 
libros novem. De persuadendi ratione libros duos. De Nilo. Ar- 
tem Rhetoricam; et alia. — 1 De Castoris et Pollucis simulacris 
vide v. 4ιόκχουρο. Καστρεύσαντες δὲ ἑαυτ. Cun con- 
sedissent circum Archiepiscopum, putábant fore ut eum ad- 
hortatione sua flecterent. Κάστρο». Caswa, secundum 


16. αὐτῷ ] avro» B. E. * V. 
θιοδική Anyic ] Oratio Timaei p. 154. sive Photii: sed diligentius Schol. Plat. p. 334. Turbas huius articuli verbosa disceptatione - 
pertractavit Schweighüus. Opusc. T. II. p.173 — 187. Primum autem exemplum iunge tertio et quarto: quod viderat etiam Hem-. 
Τῶν δὲ Μακεδόνων ix x«taf.] Fragmentum, Valesio auctore, relatum inter Polybii Fr. gramm. 84. Ibi pro ex 


19 Zíy Menander. 17. τοῦ &rdg0c ] τἀνδρὸς A. V. 


19. συνερισάντω»] συνερεισάντω» V. 


Romanos — X«rc«. Proprie varios praepositionem habet eigui- 
ficatus; interdum etíam extat de eo quod est tuom.  Deisde post- 

sm clam elapsi impetum fecerint, tibi res tunc curae erit. 
Alibi: Deinde sinulacit se ebrium esse. Κατάβα. De- 
scende. Aristophanes Ranis: Descende nequam. [Quidam i4 
improbant] eiusque loco χατάβηθι dici iubent..— Et χαταβαίνει», in 
certamen descendere. Illuc in certamen descendit. 
λε. Proiice, dimitte, depone. Λαταβαάλλω, Aptum accusati- 
vo. Καταβελεῖς. Qui multorum iaculorum ictus exceperunt. 
Καταβλαχεύω. Aptum accusativo. Karafog. Accusa- 
tío, incusatio. Ille vero gratiter eum incusat, et in hominem 
non leriter invectus est. Καταβολη. Febris statis temporí- 


bus in orbem,rediens, [Et ἐκ καταβολῆς] Macedonibus autem: 


18. πε-] 


Κατάβα- 
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βαρβάροις, εὐδέως ἐκκλίναντες ἔφευγο». — Ka- 


Καταβολή — Καταγέμωγ. . 
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Καταβροχδίσας. ἐκροφήσας, «καταπιών. 


ταβολή. «ημοσθένης 9’ Φιλιππικῷ" "Ὥσπερ ἐπὶ dà viv ἀθρόως ῥοφουμένων xai ἁπλήῄστως Λέ- 


περίοδος ᾖ καταβολὴ πυρετοῦ. iv ταῖς περιοδικαῖς 
νόσοις λέγεεαέ τις καταβολή , dud τὸ ἓν ἀποδεδει- 
ypéro πρὀοϊέναι xoóvo : καθάπερ οἱ ἐρανισταὶ τὰς 
καταβολὼς ποιούνται τῶν» χρημάτων. 

Καταβολή. καινούργησις. Εκ καταβολῆς 
πεντήκοντα ναῦς Ψαυπηγήσασύαι πεντήκονια δὲ 
ὑπαρχουσῶν κατελθεῖν ἐκ τῶν νεωρίω». Πολύβιος. 


γεται τὸ καταβροχύίσας. ' 


ΣΕγὼ ὅ ἤνυστερον βοὸς καὶ κοιλίαν δείαν 
χαταβροχύίσας .... 
λαρυγγιώ τοὺς. ῥήτορας. 
Κατάγελώὼς. | 
"Ταῦτῦ οὗ κατάγελώς ἐστιν ἂν δρώποις πλα- 143 
τύς; 


Οἱ δὲ πειραταὶ Φεασάμενοι τὸν ἐπίπλουν τῶν Ῥω- 10καὶ 7 δοτικὴ τῷ κωταγέλωτι. Καὶ καταγελώ σου, 


μαϊκῶν πλοίων, ἐκ καταβολῆς ἐποιοῦντο τὴν ἆνα- 
χώρῆσι». -4έγεται δὲ καὶ φνσία, περίοδος, τελετή: 
Καταβοῶ. τὸ κατακραυγάζω. γενικῇ. 


γενικῇ. 
Καταγγέλλω. γενική. ἹἩΜήποτέ σου καταγ- 
yelAg ἐπὶ τοῦ νοµοδέτου. «{οτικῇ δέ Εὐφροσύνης 


νέεω, καταγω»ιζέσθω. τὸ ἄλλου ἀγωνιζομένου ἅἄλ- 
Λο» στεφανοῦσθαι λέγει 0 ᾽«πόστολος καταβρα- 
βεύεσθα.. | 


Καταβόστρυχος. ταῖς Φρεξὶ κεκαλυµµένος. καὶ χαράς ἡμέρα καταγγέλλει τοῖς ἰδίοις ἐκ των — 

Καταβραβευέτω. καταλογιζέσθω, κατακρι- 10 νηστειώ». | 
Καταγγέλτους. Οἱ δὲἔλεγον ἀπαλλαγῆναι αὖ- 

τούς, πρὶν καταγγέλτους τισὶν óc. πάρεισι γενέσύαε. 
Καταγέµω»ν. δαψιλώς ἔχων. ὍὉ δὲ λείας κα- 


Καταβροντῶ. γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. ταγέµων ἐπανήλθεν elg τὴν πόλιν. 





. 2. «Ἱημοσδένης Philipp. III. p. 118. 


1. 


9 «Ριλιππικὠν] £y 9’. d», B. E. numerus deest Photio, «Ριλιππικῷ dedi cum *V. Photio et 
Harpocratione , qui haecce, Καταβολή. 4ημοσύένης — τῶν χρημάτων suppeditavit. 4. τις καὶ ] xc) om. A. V. Phot. Harpocr. 
5. περιιέναι Schweigh. χαθάπερ οἱ ἐωανισταὶ τὰς καταβολ. ] Portus rescribendum putabat καθάπὲρ οἱ δανεισταῖς τὰς xata. 
sed male. Locum enim, qui recte se habet, non intellexit, cuius sensus hic est: vocabulum χαταβολὴ dici de re, quae statis 
temporibus in orbem redit, per metaphoram ductam ab eranistis, qui olim stato tempore, id est, singulis mensibus, symbolas 
snas in arcam communem conferebant. Harpocratio: Ερανιστῆς μέντοι χυρίως ἐστὶν ὁ τοῦ ἐράνου µετέχω», καὶ τη» φορα» nv 
ἑκάστου μηνὸς ἔδει καιαβάλλεν εἶςφ έρω». Hinc uti peusio ἐράνου erat merstrua , ita etiam singulis mensibus disceptabantur li- 
tes, quae forte inter eranistas ortae erant: ut discimus ex Harpocratione v. Ἔμμηνοι et Polluce lib. V111,63.101. Εν. Add. 
Kiym. M. v. 420yot p. 17. 6. χρωμάτων * V. 7. Ἐκ καταβολῆς πἐντήχοντα vaUc yavz.] Fragmentum Polybii gramm. 82. 
9. x«rtÀ2eiy ] χαθέλχειν Schweighüus. Idem merito poscebat τῶν ὑπαρχουσῶ» vel ὑπαρχούσας. νεωρίων» Ἰ veu» E. 11. éx 
χαταβολῆς] Denuo Nchweigh. ex µεταβολῆςς cum olim in vulg. haesisset etiam Portus. 12. δὲ xal] καὶ om. V. Φυσία, τελέτη 
similiter Hesychius. His subiicit * V. Kara βραχύ. 14. Καταβόστρυχος] Respexit Eurip. Ph. 148. Arístaenet. p. 272. 
Toup. MN. Etym. M. p.494. Κατὰ βόστρυχος * V. Post hanc gl. extabant: Καταβραβεύω. αἰτιατικῇ, quae omisi cum Α. * v, 
15. Κἀταβραβευέσθω]Ἰ] Scribendum potius arbitror χαταβραβευέιω, quouiam Suidas proculdubio respexit ad locum illum 
Pauli ad Coloss. 11,18. Mri; ὑμᾶς χαταβραβευέτω. Κάε. Καταβοαβευέτω. αἰτιατιχῇ A. V. et ut videtur B. Accedunt Lex. 
Bachm. p.268. Zon.p.1175. et Photius. Caput gl. om. EK. "Vide Nuiceri Thes. Eccles. in v. et intpp. Hesychii. χαταλογιζέσδω] 
Hoc nihil ad rem. Rectius scribetur παραλογιέσθω, i. e. fraudet. Küst. Sic Zonaras. 16. τὸ ἄλλου ἀγωνιζομένου ] Eodem 
modo vocem χαταβραβευειν in laudato loco Pauli exponit Theophylactus p. 654. Knd&le ὑμᾶς καταβραβευέτω " τουτέστιν ἐπηρεα- 
ζέτω. καταβραβεύειν yao ἐστιν, ὅταν ἕτερος μὲν νικᾷ, ἕτερος δὲ λαμβάνη τὸ βραβεῖον. Kiüst. Post hanc gl. edd. vett. dederant: 
αταβραχύὺ. xci" ὀλίγον: post gl. Καταβροντώ, quam vulg. neglexit, Gaisf. ea collocavit, idemque uncis sepsit illa κατ’ ὀλέγον, ut 
quae ,,0m. A. B. E. et ni falior V." Delevi cum *V. — 19. xai αἰτιατιχῇ om. * V. recte, opinor. Vide tamen Kunapii fr. 32. ed. Boiss. 
Καταβροχθέσας. ἐχροφήσας, xazaz.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 356. ubi legitur ἐχροφούντων pro ῥοᾳουμένω». ἐχροφήσας 
-— χαταβροχύίδας om. A. 4. Εγὼ ὃ ἤνυστρον βοὺς 7] xoi. ] Integri versus Aristophanis sunt hi : "Kyo δέ Y ἤνυστρον Boog 
zal) χοιλίαν ὑείαν Καταβροχθίσας κάτ ἐπιπιὼν τὸν ζωμὸν ἀναπόνιπιος 4αρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας καὶ Nix(av ταράξω. Quod olim 
edebatur 7j χοιλία», praebuerunt χαὶ χοιλίαν A. B. V. E. et ν. Ἠνυστρον. | Ceterum huic gl. subiecit * V. Καταβαίνω σου. ytVtxlje 
Vide v. Κατανόρίζομαι. 7. Κατάγελως. ὀνειδισμός, ἑξουδένωσις: Zon. p. 1144. 8. Aristophanes Ach. 1094. (1125.) 
18. Befert colorem Polybii, quem vide X1V, 10. 


* 





pugaam cum barbaris denuo repetentibus, confestim illà fugam 
capessiverunt. Καταβολή. Demosthenes PAilippica LX, 
Quemadmodum inocasio morbi vel febris statis vicibus rediens. 
De morbis periodicis dicitur etiam χαταβολή, quod stato tempore 
in orbem redeunt: sicut eranistae co!latis sumptibus epulantur. 
Ketafoln. Novi operis fundamentum. | Polybius: A funda- 
suento quinquaginta naves aediflcari [decretum), quinquaginta 
cero de iis quas iam haberent e navalibus in mare deduci. 
Idem: Piratae vero conspicatà Romanae classis adventum, 
έν demum se recipere coeperunt. Dicitur etiam καταβολή sa- 
crificium, circuitus, iuitiorum ritus. Kar«gowc. Cum 
clamore invehi. —Aptum genitivo. Karafóotovyog. 
Capilliv vectus. Καταβραβευέτω. Mraudet  condemnet,, 


devincat. Cum alio certante alius coronatur, id Apostolus vo- 
cat χαταβραβεύεσθαι. Καταβροντῶὼ. Binis casibus aptum. 
Καταβροχδέσας. Qui absorpsit, qui deglutivit. omnino dici- 
tur de iis quae avide deglutiuntur. Ego rero cura ventrem bo- 
vinwun vel suillum devoraro, disserendo victos oratores profli- 
gabo. Κατάγελως. Nonne haec effuso hominum risu di- 
gna sunt? Et iu dativo, xarayéAoti, | Et καταγελῶ, aptum ge- 
nitivo. Καταγγέλλω. Genitivo iunctum: Ne te forte ad 
legislatorem deferat. Interdum dativo: Laetitiae et gaudii 
dies suis finem ieiuniorum annunciat. Καταγγέλτους. 
Denunciatos. ᾖ{1ΠΠέ cero iusserunt eos discedere, priusquam 
ipsorum adventus ulli indicatus esset. Καταγέ- 
µω»ν. Refertus. Ille cero praeda onustus in urbem rediit. 


Καταγευσύθείς — Καταγλωττίζειν. 





Καταγενσθείς. τῇ γεύσει νεκηθείς. 

Κατάγειν. άνδρας ἐπκφανεῖς  σεεφηφορεῖ», 
xa) στεφάνους κατάγειν, τέκνων αὐτοῖς ἀπολωλό- 
τω». Κατάγει καὶ sÓ τοὺς πεφευγότας elg τὰς 


ἑαντῶν πατρίδας ἀποκαθιστᾶν. 'O δὲ ἐπειρᾶτο B κατὰ τῶν γεωργικών γιγάρτω» βαλεῖν καὶ καταµη- 


κατάγεε» τοὺς ἐκπεπτωκότας. 

Κατάγει» τὰ πλοῖα. 4ημοσθένης ἐν ἡ Φι- 
λιππικῷ. ἀνεὶ τοῦ ληίζεσθαι καὶ κακοῦ», καὶ μὴ 
à&» τοὺς πλέοντας ὅποι βούλοειντο πλεὶν, ἆλλ εἲς 
tà οἰκεῖα χωρία τοῖς ληστεύουσε κατάγει». 

Κατάγειον οἵκημα. καὶ κατάγειοε, ὑπὸ γῇ». 
«ἱ ὃ οἰκίαι ἦσαν κατάγειοε. 

Καταγηράσαες Τιδωνοῦ βαρύτερο», καὶ τοῦ 
Κινύρου πλουσιώτερο», xal Σαρδαναπάλου τρυ- 


φηλότερο»' ὅπως τὸ ες παροιµίας ἐπὶ σοὶ πληρω- 16 


Φαρνάκης, βασιλεὺς Κυπρίω», πλούτω διαφέρων. 
Σαρδανάπαλος δέ, ᾽«σσυρίω»ν βασιλεύς, àm dxo- 
λασίᾳ καὶ τρυφῇ διαβεοὺς ἐτελεύτφσοα. 


Καταγεγαρτείσαε. συνουσιάσαι. q dre) τοῦ 


ρίσαι. τὸ δὲ ῥῆμα πρόςκαιρο», ἵνα ἀπὸ τον yeydo- 


τω» τὸ µύριο» ᾖ πεπλασμένο»"' οὗ γὼρ διαπαντὸς 


συνουσιάσαι δηλοῖ τὸ κακαγιγαρτίσαι. 94 καταθλί- 
wat. γίγαρτα δὲ tà τῇς σεαφυλῆς ὁσπριώδφ. ᾽4ρι- 


10στοφάνηες' 


εὑρόνῦ) ὠρωκὴν ὑληφόρο» 

µέσην λαβόντ ἄραντα κατα- 

ῥαλόντα καταγιγαρτίσαι. 
Καταγενέω». καταλύω». Ἡρόδοτος. j 
Καταγινώσκω. ysyixg. — Koavayivolaxe σου 


94, 4ἳς παῖδες oi γέροντες. ἐπὶ τῶν πολυχρονίων» ῥᾳνυμίᾳν πολλὴ»ν καὶ Ρωὐρότητα, 


λεγόμενο». Ὁ δὲ Τεθωνὸς ὑπέργηρως γενόμενος κατ’ 
εὐχὴν elc εέττιγα μετέβαλε. Κινύρας δέ, ἀπόγονος 





1. Sic Photius. — 2. περιφανεῖς] ἐπιφανεῖς A. V. 


Καταγλώωττέζειν. τὸ βλασφημεῖν. ὡς ἐν 


χαρνευσε" 


5. Ὁ δὲ] καὶ E. Locus Xenopbontis Anab. 1,1, 7. Ipsum nomen Atrog ey 
sub finem adiectum cum omiserint A. B. V. ante exemplum collocet E. expungendum duzxi. 
Harpocratione. Articulum post v. Karaduxacauevog reponit * V. 


7. Κατάγει» τὰ nàoia.] Ez 
«4ηµοσθένης ἐν ἡ «Ριλεππικὠ» ) Intelligenda bic est oratio 


ül&à, quae hodie περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ inscribitur. In ea enim p. 36. (92, 11.] locus ille extat, ad quem Nuidas hic respexit. 


Kuüst. Galsf. addit 


esselingium ín Diod. XX,82. «λιππικῷφ cum *V. οἱ Ρὰοι. 8. βιάζεσθαι Harpoor. 


11. Ordinem glos- 


sarum iuverd cum * V. Ncilicet Κατάγειον praemittebatur articulis Καταγευσδείς οἱ Κατάγειν. Ἐάά. Κατάγαον οἵἴχημα καὶ xo- 
τάγειον: quasi Phrynichi Seg. p. 47. Κατάγειο», οὐχὶ κατάγαιον διὰ τῆς αι διφθόγγου praeceptum (de quo Lobeek. ín 

p. 297.) confutaretur. Nos cum * V. scripturam ipsi litterarum ordini consentancam reduximus: χατάγαιοι etiam Β. Qui sequi- 
tur locus est Xenophontis Anab. IV, 5,25. 18. Καταγηρασαις Τιθωνοῦ — δὶς παῖδες οἱ γέροντες ] Haec verba leguntur 
apud Iulianum Imperatorem Epist. LX. in flne; eadem repetuntur infra v. Σαρδαναπάλους. Küst. Nempe hoceloco wanscri- 
pta. Ceterum haec Iulianus: εἴη dà xaí σε περὶ ταῦτα τριβοµενον χαταγηράσαι, καὶ τοῦ Τι9. τε βαρύτερόν τε χτλ. Καταγηρά- 
δεις V. Mox βαρύτερον A. βαὐθύτερον Εὰά. καὶ τοῦ om. v. Σαρδαναπάλους. Deinde xel τοῦ Z. τρυφερώτερο» lulanns. 
17. Aeyou£vn] Acyóutror dedi cum B. V. K. 18. μετέβαλε] µετέβαλλε B. µετεβλήθη E. Κινύρας δέ, ιόγονος οβαρνάχους ] 
Sic locum bunc ex Paris. A. restitui, In prioribus enim editt.| corrupte legitur Κινύρας δέ, ἐπίγονος «Ῥαρνάκης. Κάσο. Lucian. 

zou $ 4 

Rhet, Pr. c. 11. Toup. «Ῥαρνα A. «Ραραάκ V. «αριάχους B. «bagvaxovg * V. «Ραριάκης E. ἀπόγονος «baordxov βασιλέως Κυπο. 
in v. Σαοδαναπάλους. »,Sed retinendum «Ψαργαχης cum edd. vett. patebit consulenti Wesselingiuml in Hierocl. Syneced. p. 708. 


Heyn. in Apollod. 1IL, 14,3. 


Prov. Vat. App. 111,91. ἀπόγονος φάρμη βασιλέως. Portus coni. d»eoraxovc βασιλέως.” Geisf, 


Metis audacter Hamakerus Miscell. Phoenic. p. 198. ^410ÀÀw»oc x«l «ραρνάκης, nixus ille Hesychianisz Ἀαγνύρας, '“«πόλλωνος 


καὶ «αργακῆς naic, βασιλεὺς Κυπρίων. 


1. διαφέρων ] διαφέρει V. 
γι MA οτέσαι] Ex Schol. Aristoph. Acbarn. 274. 


παντως Schol. 


Αριστοφάνης Acbarn. 274. Locus umo senario defectus, quem vide sub v. «ρελλέα. 
12. ἄραντα ] καταβαλόντα servant Α. B. V. E. Med. 

15. Glossar * V. subiicit articulo Καταγλωττίζεινι nec dubium quin ea cum 
16. πολλὴν καὶ νωθρότητα ] ἀπὸ γενιχῆς γὰρ εἲς αἰτιατικὴν E. 


cum vv. Ὑληφόρον εἰ ὠρικώς: Edd. ὑλοφόρο». 
Χατωνέων B. E. Ἡρόύοτος ] E Gloss. VI, 75. 
plerisque de genere syntactico serius accesserit. 


2. Meliora v. Σαρδαναπάλους: Bac. ὃς ἐπ ἀχολ. x. 10. 0. κατέλνσε τὴν MM(av ἀρχήν. 
5. xa1aunoíGet ] καταμυρίσαι * V. διαµηρέσαι Schol. 
9. τὰ τῆς] τὰ ἐντὸς τῆς Schol., in novissimis mínus concinnus. ^ ὀσπριώδη] Pute legendnm esse ὀστώδη. Küst. 


4. Κατα- 
7. διαπαντὸς ] 


11. ὑληφορον Ox. (quem Gaisf. silet) 
14. Καταγινέων] 


Post v. »«- 


δρότητα mirifica gl. prostabat, Κατά γλὠσσαν . ζήτει ἓν τῷ -Αχαριαῖος (G&isf. tacite «χαριαϊῖον, praefixo (gre, cum * V.): 


quam in *V. gl. Καταγλωττίσματα subiectam cum Küstero delevi. 





Καταγευσθείς. Gustu superatus, Karéyeir, Viros lllu- 
stres coronas gestasse, easque domum reportasse, quameis li- 
beri illorum obissent. Κατάγειν significat etiam exules in pa- 
wiam deducere. Ille vero exules i& patriam reducere conabatur. 
Κατάγειν τὰ πλοῖα, quod Demosthenes PAilippica οείασα 
dixit, est latrocinia facere et mare infestare, nec sinere navi- 
gantes eo. quo velint navigare, sed in portus praedonum ab- 
ducere. Κατάγειον οἵχημα. et χατάγειοι, subterraneae. 
Aedes voro erant subterraneae. Καταγηρασαις T9. 
Senectus tibi contingat longaevior quam Tithono ; opulentiori 
futuro quam Cinyras et molliori quam Sardanapalus: ut in 
te vere dici possit proverbium, Senes bis pueri. de longaevis 
boo dictum. "Tithonus autem cum ad summam sencctutem per- 


17. ἐν Αχαρνεῦσι v. 3958. (879.) 


venisset, ex voto in cicadam mutatus est. Cinyras vero rex 
Cypriorum, & Pharnace oriundus, valde opulentus fuit. Sarda- 
napalus denique, rex Assyriorum, totam vitam ad obitum usque 
in voluptatibus et deliciis transepit. Καταγεγαρτίσαι. 
Coire. vel in acinos rusticos aliquam prosternere οἱ permolere. 
verbum autem ex hominis morihus confictum , ut ab acinis 

denda intelligantur. non enim χαταγιγαρτίσαι omnino permolere 
significat. vel comprimere. »yíyeor« vero acinorum vinaceorum — 
ossa significat. Aristophanes: Ancillam nubilem, dum in siloa 
ligna colligit, mediam corripere, elatamque humi prosternere 
et permolere. Καταγιγέων. Divertens. Herodotus. KXa- 
ταγινώσκω. Genitivo iungitur. Magnae te negligentiae et 
socordiae condemno. Καταγλωττίζειν. Maledicere, Arí- 





97 Καταγλωττίξειν — Καταδακτολιχὀς. 98 
lsvÓg κατεγλάώττιζέ µου. Καταγορεύω σου. Φενικῇ. | 
a3. ᾿Καταγλωτείσματα. περίεργα φελήματα, Καταγωγή. παρὰ Ἡροδότῳ πανδοκεῖο». 


καταπάσµατα, παντοῖαε µυραλοεφίαε, 4 περιλα- 


Καταγωγῆς. ἀναπαύλης, δεξιώσεως. 'O δὲ 


λήματα: ᾖ εἶδος φιλήµατος περιεργότερο»ν τὸ κα- εἴς τινος πανδοκέως ἑλύὼν ἠξίου τυχεῖν καταγωγζῦς. 


ταγλώστισµα. 9 κολάκευµμα. j 
Kdsaypa. ἐρίου κατάσπασµα, q µήρυμα. 
Καταγνῶναι καὶ ἐπιγνώναι ταύτῃ διενηνο- 
χέναι φασίν, ὃτι $0 μὲν καταγνώγαι ldíec ἐπὶ δια- 
βολῇ καὶ πονηρίᾳ λέγουσιν -4φηναῖρι' γνώναι δέ, 


6 ὁ δὲ ἐδέξατο καὶ πὂρ ἐξέκαυσε. 


Καταγωνίζεσόαν. αἰτιατικῇ"' νικᾶν. 

Κατάγραπτος. ποικίλος. 

Καταγράφω». προμµηὐούμενος, προξενῶν. - 
«ἰλιανός' Ὁ τοίνυν» {ιονύσιος καταγράφω» ἑαυτφ 


χωρὶς τῆς κατὼ προθέσεως, τὸ μαύεῖν. καταγνοὺς 10 Λύτρα πλεῖστα ὑπὲρ τῆς κόρης, fj χρυσίον πάμπο- 


οὖν, οἱονεὶ καταµαθὼν καὶ αἰσθόμενος. 
Καταγοητεύω». αἰτιατικῇ' ἁπατώ». 
Κατάγονταε. ξενοδοχοῦνται. Καὶ dv αὐτῷ 


' Av, ἦν ἀπόλοιτο αὐςή. 


Καταδακρύω σου. γενικῇ. 
Καταδακτυλικός. ἀντὶ τοῦ συνουσιαστικὸς 


1. χαταγλώττιζέ * V. Cum Suida Phouus. 


2. Ἡροδότῳ] Gloss. I, 181. 


κατάγονταε, καὶ ξερίων τυχόντες ἐπανήλύο». κατὰ τοῦ δακτυλίου τοῦ πρωκτοῦ. 


LI 


2. Karaylorstauata. περίεργα φιλ.] Egregium supplementum Schol. Aristopb. 
Nub. 52. & quo superiora absunt, positis tantum his: «4ἰσχρῶν φιληµαάτων καὶ περιεργοτέρω». 7j εἶδος αἰσχροῦ φιλήματος τὸ χατα- 
΄λωττισμα. Ubi cum illis αἰσχροῦ φιλήµατος diversitatem scripturae αἰσχοῶν φιληµάτων contineri promptum sit intelligere, tum 
assumpta Ald. lectione αἰσχρῶν φιληµάτων περιεργότερον locus eic iuvandus: * * $ εἶδος αἰσχρῶν φιληµάτων περιεργότερον τὸ 
Χαιαγλ. Hinc Nuidas saltem αἰσχρῶ» recuperabit. Supra cum Lex. Bachm. p. 268. ponendum τὰ περίεργα φ., quamquam cum 
Suid& facit Pholius Hesychius etiam τὰ égerrixó xal περίεργα φιλήµατα. Ceterum καταπάσπασµατα * V. qui habuisse videtur v.L 
κατασπαάσµατα: neutrum tamen satisfacit, malimque legi χαταπλάσµατα. 8. περιλαλήµατα ] περιλαλείµµατα mendum edd. 
Bas. et Porti: castigarat Gataker. in Marc. Anton. 1.7. p. 12. 5. His subdit * V. Καταγλυκαίνω. αἰτιατικῇ. 6. χατάπασµα Ἱ 
In Lexico Photii (et Bachm. cum Hesycb.] legitur κατάσπασµα, uti et hic legendum est. Huc spectant verba illa Hesychii: λή- 
θισµα (lege unovaua) . κάταγμα, ἢ σπάσµα ἐρίου. Küst. Recte Photius χατάσπασµα. Soph. Trach. 701. σπάσασα Ἀτηδίου Bo- 
τοῦ λάχνη»: quod mox καταγµα vocat, ubi Nchol. αἴγειο» µήρυμα. Toup. MN. σπάσµα Timaeus p. 153. ubi vid. Ruhnkenius. 
Κατάγµατα in Aristoph. Lys. 583. Schol. interpretatur xaraczácuera. Non dubitavi Suidam corrigere. Gaisf. µήρυμα] 
µηνυµα B. E. µύρημα V. 7. γνώναι] ἐπιγνῶναι A. B. V. K. Schol. Aristoph. Similiter Hesychius: Καταγνώναι. ἐπιγνῶναι 
μέμψασθαι. 9. λέγουσιν “«Φηναῖοι ] Scribe, λέγουσιν οἱ παλαιοί. Quomodo recte legitur apud Schol. Aristoph. Equ. 46. unde 
haec verba descripsit Suidas. Toup. Mox cum nemo non y»dv«i mendosum esse perspiciat, Schol. Arist. haec verborum de- 
fectu laborare ostendit: unde inserenda ,- 10 δὲ ἐπὶ τοῦ yropíGa:. 12. Καταγοητεύων] V. Io.Antiocheni Exc. p. 797. et 
Schol. Luciani D. D. XVI, 1. Addit Toupius Procop. p. 301. αἰτιατιχῇ om. Phouus et Hesychius. 13. Κατάγονται] Κα- 
τάγοντα: ξενοδοκοῦντα V. 

8. 0 δὲ —] Ad eandem historiam spectat locus in v. Ζώνη servatus, praeter alios ibidem comparatos. 
4. navdoxtiov EK pr. — 6. αἰτιατιχῇ nescit Photius. Vid. Lex. de Synt. p.154. 8. Καταγράφω»ν] Eadem ex Aeliano loquendi 
formula in /füxoc χανώ»' Kertygaqoy: Ἰοσούτῳ Φεφ. Hemst. Adde v. Toluftvtt. Miror autem προμηύούμενος interpretationem 
cui aliquantum praestat προδυμούµενος. * — 10.  χρυσίον παµπολυ, ἦν ἀπόλοιτο αὐτή Ἰ Aeliani locus corruptus est, atque ita 
rescribendus: 7) χρυσίο» πάµπολυ, tj» ἀπόδοιτο αὐτὴν. — Dionysius igitur ingens pretium pro redimenda puella sibi pollicitus 
aut magnam auri vin, si eam vendidisset. Ceterum hoc fragmentum nonnihil ampliari poterit ex Nuida v. Κουφη. Locum 
integrum apponam, idque eo libentius, quod nostr& emendatio exinde nonnihil lucis atque auctoritatis acquiret. «Φ{ιονύσιος τοῦ- 
νοµα, ἔμπορος τὸ ἐπιτήδευμα, δολιχεύσας πολλάκις πολλοὶς πλοῦς, περιβάλλεται πλοῦτον εὖ uiia ἀδρόν. xal ποῤῥωτέρω τῆς 
Mauotidoc ἐχχουφίσας, τοῦ κέρδους ὑποθήγοντος, ὠνεῖται χόρη» Κολχίδα, ἣν ἐληίσαντο Μάχλυες, ἕδνος τῶν ἐχεῖ βαρβάρων, 
'O τοίνυν «Φ{ιονύσιος καταγράφων ἑαυτῷ λύτρα πλεῖστα ὑπὲρ τῆς κόρης, Ἡ χρυσίον n«unolv, ἣν ἀπόδοιτο αὐτὴν. ta concinpan- 
dus iste locus. Reliqua desiderantur. Huc facit Appuleius Metamorph. VII. p. 191. Quin ego censeo deducendam eam ad 
quampiam civitatem ibique venumdandam. | Nec enim levi pretio distrahi poterit talis aetatula. Nam et ipse quosdam le- 
xones cognitos habeo, quorum poterit unus magnis talentis, ut arbitror, puellam istam praestinare. Toup. V. p. 105. 
Displicet in Toupii commento species soloecismi, quam Aeliano tribuere nolim. Locus criticis felicioribus committendus. Fuit 
cum ipse coniectarem, ἵνα ἀπόθοιτο αὐτὴν. — 13. Καταδακτυλικὸς] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1378. Confer Hesychium v. 
Σιφνιάρειν. Küst. ἀντὶ τοῦ add. A. V. «14. τὸν δαχτυλίο»] τοῦ δαχευλίου A. Schol. τῶν daxrvifov * V. (τὸν Ald.) τῶν ὅαχτυ- 
λίων E. Med. 





stophanes Acharnensibus: Falsis maledictis se insectatus est. 
Καταγλωττέσματα. Oscula lasciva, odores fragantes, un- 
guenta omnis generis, vel confabulationes, vel blanditiae. 


Καταγωγή. Apud He- 
Καταγωγης. Quie- 
Hle vero cauponis domum ingressus pe- 
tiit μὲ hospitio exzciperetur. admisit ille, ignemque accen- 


θεύω σου. Genitivo iungitur. 
rodotum deversorium publicum. 


Κά- us, humanitatis. 


ταγµα. Lanae globulus, vel glomus. Καταγνῶναι et e 
ἐπιγνῶναι hac ratione differunt, quod χαταγνώναι Athenienses — dit. Καταγωγίξεσδαε. Aptum accusativo: vin- 
dicunt de calumnia ec improbitate, alterum vero (de discendo. — cere. καιάγραπτος. Variis coloribus pictus. Ka- 


}νώναι vero] sine praepositione κατά, cognoscere. καταγν»οὺς 
ergo, quasi qui aliquid iniqui cognovit et intellexit. Κατα- 
/οητεύών. AcCusativo iungitur: praestigils fallen, Κα 
τά γογνται. Hospitio excipiuntur. Ad hospitium illud dever- 
tunt , et acceptis muneribus domum redierunt. Καταγο- 


Suidae Lez. Vol. II. 


reyoecq ov. Praeclara sibi meute depingens, procurans. 


Aelianus: Dionysius igitur ingens pretium pro redimenda 
puella sibi pollicitus, aut magnam auri cim, * * Ka- 
ταδακρύω cov. Genitivo iungitur. Καταδς- 


«κτυλικός. In nefandam et praeposteram venerem: pronus. 


4 
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Κατὰ δάκτυλο». εἶδος ἀριθμητικὺν ἡ γεω- 
μετρικό» ἢ ῥυώμοῦ καὶ κρούµατος τὸ κατὰ ὁδά- 
κτυλον, ᾧ ἐχρώντο οἱ αὐλοῦντες πρὸ τοῦ »όμον. 

Καταδαρνφάνει». κατακοιµίεσύαι. κυρίως 


Εἴπερ " οὖν τὰ Ἐπικούρου βιβλία καταφλέξας, καὶ 16. 
τών ἀφθέων ce καὶ ἀσεβω» καὶ ἐκτεὐηλυμμένων στι- 
γμάτων τὴν σποδὸν ἀναδεύσει κηρῷ ὀγρῷ, καὶ 
ἐπιπλασάμενος τὴν» νηδὺν καὶ τὸν Φώρακα πάντα 


δὲ καταδαρθὺεῖν ἐστι τὸ ἐν δέρµασε κατακοιµηύθή- ὃ καταδήσει ταιρίαις. 


ναι. «ριστοφάνης Πλούτῳ' 

"Est ὃ) οὐχ ἕξεις oU. àv κλίνη καταδαρύεἳ». 
βαρυτόνως δὲ οἱ «ττικοὶ καταδάρύει». καὶ «Ίλια- 
νός' Καὶ καταδαρὺθόντι oí vov τις ἱερέων ἐδόκει 


Κατὰ δὲ φρόνιε»ν ᾖγαγε [πολλή»]. ἐμίσησε, 
κατεφρόνησεν. Όμηρος" 
Κατὰ δὲ φρόνιν ᾖγαγε πολλή». 
Καταδείσας. φοβηθείς.,. Καὶ Καταδεῖσαι, 


λόγειν µίαν εἶναι σωτηρίας ὁδὸν τῷ ἀνδρὶ καὶ ἓν 10 φοβεῖται. 


τών ἐφεστώτων xaxov φάρμακο». 
Καταδεδέσώαε. ἀντὶ τοὺ πεφαρμµακευσύαι 


καὶ δεδέσθαι φαρμάκῳφ. «4{είναρχος ἐν τῇ κατὰ 1Πν- 


Φέου εἰςαγγελίᾳ. 


Καταδημµαγωγῶ. αἰτιατικῇ. 

Καταδημοβορῆσαι. καταφαγεῖ». 

Κατὼ δήµους δεχασταί. οὗτοι πρότερον 
μὲν ἦσαν Α’, καὶ κατὰ δήμους περιιόντες ἐδίκαξο», 


Καταδεύσειε. φυράσεε, µαλάξει. «4«ἰλιανός' 16 ὕστερο» δὲ γεγόνασι u'. 


1. Κατὰ δάχτυλον] E Scholio Aristoph. Nub. 651. nunc ope Suidae castigatiorl. Sed excidit in membro superiore μέτρο», 


cum εἶδος ad genitivos ῥυθμοῦ καὶ κρούµατος referendum sit. 


2. καὶ κρούµατος τὸ κατὰ ῥάκτυλον ] Τὸ χατὰ Φάκτυλον κροῦ- 


ua vel δαχτυλικὸν κροῦμα videtur appellatum fuisse cantiéum , quod solis tàntum fidibus absque voce humana canebatur. ]d 


colli 
χέκλήχασι. 


ex verbis his Pollucis IV,66. τὸ µέντοι τῶν wild» χιθαριστῶν ὄργανο», ὃ xol Πυθικὸν ὀνομάζεται, δακτυλικὸν τινες 
U^àol χιδαριστοὶ enim hic appellantur, qui cithara tantum, nou etiam voce canunt. Küst. Hanc interpretationem 


minus esse veram et genuinam, colligi potest ex ipsis verbis Suidae quae sequuntur, ᾧ ἐχρῶντο οἱ αὐλοῦντες πρὸ τοῦ νόµου. 
SÍ enim tibicines eo genere rhythmi utebantur, quomodo potest dici id fidibus cani, quod non est αὐλούντων sed κιθαριζόντων 2 


Esse autem tibicinum proprium rhythmum secundum dactylum, firmant etiam alii. , 3 
Hesych. in v. «Τάχτυλος: οὕτω καλεῖται ῥυὸμοῦ εἶδος xal χρουµατος. χρῶνταε 
Ubi pro ἀθληταὶ legendum esse αὐλητα) dixi in Observ. Miscell. Plutarch. quoque de Μα- 


εἶδος κατὰ Φάκτυλον, ᾧ χρῶνται ob αὐληταί. 
δὲ αὐτῷ μάλιστα οἱ ἀθληταί. 


Nchol. Aristopb. Nub. 652. αρούµατος 


sica p.1133. χρησάµενος τῷ ἁρματίῳ καὶ τῷ κατὰ Φάκτυλο» εἴδει: loquitur ibi de Olympo discipulo Marsyae praeclari tibici- 
nis. Bos. Pollux a Küstero prolatus quo spectet demonstrabit Strabo IX. p. 421. Nuidas autem sive Scholiastes Aristopbanis ad 


prooemia citharoedorum respicit, epicis versibus circumscripta: v. Plutarch. de Mus. p. 1132. D. 
καταχοιµίζεσθαι ] Ex Schol. Aristoph. in Pluti v. 527. mox allatum, ubi bis χαταδαρθεῖ»ν. Photius καταχοιμᾶσθαι. 

5. χαταδαρθάνειν ] καταδαρθεῖν dedi cum V. et Schol. Cf. Zon. p. 1176. Mox χοιμηθῆναι E. Schol, 
9. xaradao90rt:] Καὶ xatad. A. B. V. E. 
Significat hic autem x«redsd£c?«e:, non ut Portus putavit, venenum haurire et eius viribus quasi cinctum 


δὲ om. V, 
xol! xal] xal omisi cum A. B. E. * V. 
Ex Harpocratione. 


4. Καταδαρθάνειν. 
χυρίως δὲ ] 
8. “έττι- 


10. μίαν] μὴ E. 12. Καταδεδέσθαε] 


teneri, quod ineptum est ; sed incantationibus magicis ἄεῄσιπι esse, veneficio devincirl. καταδεδέσδαι enim apud Graecos 
verbum est artis magicae proprium, uti apud Latinos defigere et obligare. Glossae veteres: Deflriones, νεχυοµαντίαε, xata- 


δεσμος. Plura vide apud Nalmasium in Exercitt. Plin. p. 766. Küst. 


χατανάγχας. Toup. MS. 


Synesius Ep. 121. ἐπφῳδὰς x«l καταδέσµους καὶ ἐρωτικὰς 


13. δεδέσθαι ] xoà δεδέσθαι A. B. V. E. Harporr. et Photius. Duo tamen Harp. libri, ἀντὶ τοῦ χα- 
ταδεδέσδαι φ. πεφαρμακεῦσδα,, | Mox lexicographi φαρμάκοις. 


Πυθέου ) Πυθαίου B. V. et MS. Phot. 15. Καταδεύση. 


φυράση, ,unidey ] Καϊαδεύσεε. φυράσει, µαλάξει A, E. Καταδεύση V. B. 


1. Einto ουν τὰ 
víc..  Küst. 


πιχούρου βιβλ. καταιλ. Ἱ Idem (ragmentum legitur supra v. «ναδευειν. — Vide etiam infra vv. Zr/yuera et Ται- 
8. xaradtvon] ἀναδεύσει Α. E.. &vadevag V. ἀγαθεύσει etiam vv. ναδεύσει et Στέγµατα. Ideoque reposui: 


quamquam hac lectione recepta exemplum non congruit cum capite glossae. Gaisf. Ncilicet locus nescio quo casu depravari coe- 


ptus hanc sedem invasit, partim etiam in v. Ταινίαι, Itaque veram scripturam ipsi revocavimus. 
6. Kara δὲ qoo viv] Verba Homeri Od. d'. 258. uhi Schol. in alia omnia discedunt. 


χαταδύσει E. ' 


5. χαταδήση] καταδήσει Α. V. 
7. "Ou oor ] Quae hic 


repetunt A. V. E. Med. κατὰ δὲ φρρόνιν ἤγαγε πολλήν, non debebant edd. vulgg. aspernari. Scilicet supra πολλή», ut formulae 


minus consentaneum, cum Photio delendum atque Hesychio. 


9. Καταδείσας. φοβηύθείς] Hesychius vocem hanc active 


exponit, φοβήσας. Sic enim apud eum pro βοηθήσας legendum est. Vide eundem v. «{εθεῖσαι. Küst. Nihil in his mutat Pho- 


tius. In Hesychio haeremus, cum glossa subsequatur haecce, Καταδήσας, «οβηθείς. 


Καταδεῖται] Ab verbo inusitato δέ- 


εσθαι, et per reduplicationem δεδέεσθαι, quod timere significat, Hesychius: «{εδέεσθει, εὐλαβεῖσθαι, φοβεῖσθαι. Idem Zff- 


δειε, qoBov. Küst. 11. Om. vulg. 
esse Καταδημοβορῆσαι, u. δ. apparet. 
Cf. Pollux VIII, 100. 





Κατὰ dáxvvlor. Modus quidam computandi, item geome- 
triae, vel rhythmi et cantici: quo utebantur tibicines ante no- 
mum. Καταδαρθάνειν. Dormire. proprie autem χατα- 
δαρδεῖν estin pellihus dormire. Aristophanes Pluto: Prae- 
terea non poteris vel in cubili dormire. Autici autem cum ac- 
centu gravi dicunt etiam x«red«o9tiv. — Aelianus: Ipsi dor- 
mienti quidam sacerdotum dicere videbatur , unam viro salu- 
tis viam unumque imminentium malorum remedium superesse. 
Kareadedéc?c:i, Incantationibus magicis deflxum esse, et 
veneficio devinciri. Dinarchus Accusatione adversus Pytheam. 


V 


12. Vide ΙΙ. σ’. 301. Apud Hesychium (Karadquoyuto(aci ..µερίσαι δήμφ) scribendum 
13. Κατὰ δήµους διχασταί(] Cum Harpocratione et Photio. 


14. uà» om. * V. 


Καταδευσει. Miscuerit, mollierit. Aelianus: Quod si libris 
Epicuri crematis cinerem impiarum et effeminatarum litte- 
rarum humida cera ,miscebit, ventremque cum toto pectore 
illitum  linteolis obligabit., Κατὰ d? qo. Home- 
rus: Et ingentem horum contemptum ostendit. Κατα- 
δείσας. Metuens. Kt Καταδεῖταε, metuit. Κατα- 
ὅημαγωγῶ. Aptum accusativo. ,Karadnyuo- 
βορῆσαι. Consumere. κατὰ ὅήμους διχα- 
στα(ί. Sic dicebantur iudices, qui singulos pagos obeuntes 
ius dicebant; initio quidem numero XXX; postea vero XL. 
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Kasadgov». κατακόπτειν, καταπραιδεύει». 
Καταδιαετήσω. καταδικάσω, κατακρινᾶ. 
El δέ y ἐς τοὐνανείον ὀφώθήῄσεται ἀδίκως ἔπεγκα- 
λώ», αὐτὸς ἐγὼ καταδιαιτήσω τοῦ Σαρακηνοῦ. 
Καταδιέλεσὺῶε. µερίσατε. 
Καταδιεστᾶσιε. καταχωρίζουσε. 
[Καταδικάζω σε. αἰτιατικῇ. γενική δέ «αἱ 
γυναῖκες κατεδίκαζον ἡμών.] 
Καταδικασάµενος. ἀντὶ του νικήσας καὶ 


χαταδικασθη»ναέ τινα ποιήσας. ᾿Ισαΐῖος ἓν τῷ κατὰ 10 


«ιοχλέους ὕβρεως. 
Καταδιώκω. αἰτιατικῇ. 
Καταδολεσχώ . γενική. 
Κατάδουπος. καταῤῥάκτης, 9 ψόφος. 


Καταδύεται. δοτικῇ' καταβυύίζεται, κρύπτε- 15 


ται. Ξυγκαλύπτειν μέντοι τὸ ἔργον τοῦτο ἐν σπουδῇ 

εἶχε, καταδυοµένη τοῖς οἰκείοις ἐπιτηδεύμασε. 
Καταδυναστεύω. γενικῇ" Οὖκ ἄδιον τών 

πτωχῶν καὶ ἀσφενῶν καταδυναστεύειν. αἰτιατικῇ 





1. χατακόπτειν ) χατασχωώπτειν Ἑ. Mex χαταπαιδεύειν B. E. 
Exc. Legg. ed. Nieb. p. 293. 


quoque corrig. Hesychius, qui habet χαταδιέλεσθαι. Polyb. p. 183. χαταδιελέσὺαι πόλεις. Toup. 


δέ: Καταδυναστεύειν τὸν πένητα: ὁ ἅγιος ΔΒασί- 
λειός φησι». | 


Καταδύγνοντα. κρύπτοντα. 
Καταδύς. κατακρυβείς, κατακαλυφύείς. 'O 


6 δὲ καταδὺς ἐς πᾶσαν Ὀδύσσειον καὶ πολύπλοκο» 


μηχανὴν διεπέµπετο πρὸς Γαϊάναν. 
Καταδύσαντες τὼς ναὺς. παρὰ Θουκν- 
δέδῃ καὶ ἐπὶ τοῦ ερώσαντες, οὐχὶ δὲ ἐπὶ τοῦ βαπτί- 


.σαντες. 


Καταδύσεες. φωλεούς, ὑπονόμους, σπήλαια. 

Κατὰ ζυγόν. Ὡς ἂν ἐκ τοσούτου πλήθους 
κατ ἄνδρα καὶ κατὰ ζυγὸν οἱονεὶ µονομαχικῆς τινος 
συνεστώσης φὶλοτιμίας. Ζυγὸς γὰρ τὸ ἐκ παρεστη- 
χότω»ν ἀλλήλοις πληύος. 

Καταείννογ. ἐκάλυπτον. 

Καταείσατο. κατηνέχνη. 

Καταάεξδ. καταιγίς. 

"Hó' ἀπὸ ἸΜηρισοῖο Φοἡ Βορέαο κατάιξ. 

τοι ἀπὸ τῆς Θρᾷκης. 


3. El δέ y. ἐς] Ex Menandro in Excerptis Hoeschelii p. 84, Towwp. 


5. Καταδιέλεσδε] Respexit Psalm. XLVII, 14. xal καταδιέλεσθε τὰς βάρεις αὐτῆς. — Et sic 


7. Καταδικόζω] Post 


v. Καταδολεσχῶ (sic) * V. post gl. seq. ponit A. Locus redintegrandus ex Etym. Gud. p. 591. Καταδικάζω, ytrixij* αἱ γυναῖκες 


χατεδίχαζον ἡμὼν βοώσαι. αἰτιατιχῇ ὁέ' σιαυρωθδῆναί σε κατεδίχασαν. Verum haec cum similibus a Suida abhorrent. 
12. 13. Om. vulg., neque immerito, sí quis ordinem glossarum hunc 


ταδικασάµεγνος] Ex Harpocratione: item Pbotius. 


in * V. institutum spectare velit: Καταδικασάµενος Καταὐολεσχῷ Katadioxo* Καταδικάξω. 
ἡ δὲ τῆς Μερόης 7)y7 καὶ τῶν Καταδούπω» 0 κτύπος. Cui praeierat Herodotus 1l, 17. 
id. p. 90. κατεδύετο ita leg. vulg. χατεδέετο. Xenoph. Cyr. Exp. p. 326. 327. Vide v. Περιδεῖν. Toup. MS. 
18. Καταδυναστεύει] Kataduracttóo A. B. V. E. 
Exempla congessisse Wesselingium in Diod. XIII, 73. monet Gaisf. 

τὸν πένητα ] πτωχὸν καὶ πένητα Etym. 


p. 46. ib 
om. Photius. Nihil nisi χατακρύπτεται Zon. p. 1175. 
in Etym. Gud. p. 591. 
1. Καταὐυναστεύω» ]. Καταδυκαστεύειν A. B. V. E. Etym. 
gmentis adiiciendus, cuius indicium facit Gainae nomen. 
βίον ἤνυε. Hemst. 
τες τὰς ναὔς] Ex Scholiasta Thucydidis I, 54. 
rem significatum annotavit. V. Valck. in Herod. VI, 17. 
secutus ἐπὶ post δὲ ascivi. 
B. V. E. Med. Utrumque coniunxit Gaisf. 
Tum συγεστάσης B. 13. Cf. v. Ζυγός. 
ταείνυον. Adde Etym. M. p. 494. f. 


Γαϊάναν., quod Suidas alibi Γαϊαναν vel Γαἰνᾶν, probabiliter scribendum Γαἴνα». 
8. x«i] δὲ A. 
δὲ τοῦ βαπιίσαντες ) ἐπὶ τοῦ βύσαντες B. K. fortasse cum * V. quem 
11. Ὡς ἂν 2x t000v10v] Haec sunt verba Polybii lib. 1,45. Küst. 
µοναχικῆς V. μονομαχικῆς συνεστώσης περὶ τοὺς ἀγωγιζομένους τῆς φιλοτ. Polyb. 

15. Καταείνυον] Respexit Suidas ad Hom. Il. ψ’. 135. 9ριξὶ δὲ πάντα νέχυν κα- 
16. Καταείσατο. κατηνέχθη] Ex Schol. Homeri 1l. }’. 358. 


9. Χα- 


14. Himerius Orat. V1II, 5. 
15. Καταδύεται] Procop. Arc. hist. 
dorixij 
Eadem extant 


Α. Locus Eunapii fra- 
6. διεπέµπετο ] Pro διεπέµπετο z. I. in ν. ᾿Οδύσσεια legimus τὸν 
7. Καταδύσαν- 
Recepit Gaisf. parum animadverso Scbol. consilío, qui rarío- 


12. xal ζυγὸ» ] κατὰ ζυγον A. 


17. Edd. Katat£. 


18. "Hà* ἀπὸ Ἰήηρισοῖο ] Depromptus est hic versus ex poeta aliquo, qui hodie in desideratis est. Quin et, quod nemo vidit, non 


uno mendo dehonestatus est. Rescribendum utique: H d 


ἀπὸ, Λ{ηριζοῖο Φοὴ βορέαο κατάϊξ.  Kst autem JMzoicoc mons Thraciae; 


Hierocli in Synecdemo Λόριρος, Plinio Merisus; [Plinius H. N. 1V,11. p. 207. inter Thraciae montes numerat Meritum, qui non 
alius videtur ac Merisus. Hemst.] sed Constantinus in Thematihus recte admodum Λ1ήριζον vocat. Quam quidem scripturam 


satis confirmat hexametri nostri modulus. 


Videtur autem vel Apollonii vel Callimachi esse: nam utriusque plurima desiderantur. 


Quod et Huhnkenio [in Callimachi fr. 481. cf. Ern. in h. Dian. 114.] visum. Toup. 1. p. 315. 





Καταδηοῦ»ν. Vastare, populari. Καταδιαιτή- 
σω. Condempnabo, reum peragam. Sin contra visus fue- 
rit iniuste criminari, ego ipse Saracenum condemnabo. 
Καταδιέλεσθὃε. Dividite. Καταδιιστᾶσιε. Separant. 
{ΓΚαταδιχαάζω ae. Cum accusativo. item cum genitivo. Mu- 
lieres nos condemnabant.]) Χαταδικασαμενος. Qui iudi- 
cio vicit, et condemnationem alicuius ab iudicibus impetravit. 
Isaeus contra Dioclem de iniuria, Καταδιώχω. Aptum ac- 


cusativo. Καταδολεσχῶ. Cum genitivo. Κατάδου- 
πος. Cataracta, sive sonitus [fluvii decidentis]. Κατα- 
Φύεται. Cum dativo: submergitur, occultatur. Óccultare 


tamen hoc facinus culde studebat, studiis suis quasi immersa. 
Ke«radvvacttuti. Genitivo iungitur. JNon decet pauperes 


et tenuiores iniusta tyrannide opprimere. Item cum accusa- 
tivo. S. Basilius: Pauperem violenter opprimens. ΚΝαταδύ- 
»ort«. Occultantem. Καταδυὺύς. Quilatebras subiit. Πε 
cum Uliris instar multiplices in machinas induisset , ad Ga- 
ianam dimissus est. Καταδύσαντες τὰς )αὓς. Apud 
Thucydidem, ubi de navibus laceratis est, non autem demersis. 
Κἀάταδύσεις. Latebras, cuniculos, speluncas., Κατ ἁ 
ζυγό». Cum e tanta multitudine passim eir cum viro, 
ordo cum ordine pari ardore dimicarent, ac fleri solet in 
singulari certamine. | Zvyog in Tacticis vocatur series mi- 
litum secundum longitudinem coniugatorum. Καταεί- 
y U 0 Y. TTegehant. Καταξέσατο. Delatus est. Ka- 
τάιξ. Procella. At vehemens Boreas a Thracia spirans. 
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Καταθαθῤῥώ σου ---- Κατακαλῶγν. 


“ 
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Καταθαβῥο σου. γενική. 
as ὉΚκ αταθέει». κατατρέχει». Οἱ δὲ Γήπαιδες, 
ἐπεὶ οὕπω 0 τῆς µάχης ἐνειστήκει καιρός, πείφου- 
σι» αὐτοὺς καταθεῖν μεταξὺ τὴν Ῥωμαίων χώρα», 


πάρεργον τῆς σφετέρας ἀκαιρίας πεποιηµένοι τὴν 6 


ἐς Ῥωμαίους ἐπιβουλήν. 

Κατανέλξας. ἐξαπατήσας. Καταύὐέλξας γὰρ 
αὐτοὺς δει»ότητι τρόπω», ὡς δυνάµενος τὸν ἄνδρα 
πρὸς Gc µετατιθέναι. 

Καταὐεμένους. ἀποβαλόντας. 
gov τῆς elc αὐτὸν ε]ςόδου τυχεῖν, $ καταδεµένους 
τὰ ὅπλα. 

Καταδέω σε. αἰτιατικῇ. Οὗτος δὲ κατέθεε 
τὸν οἰκεῖον χώρο». 

Κατανθέω σου. γενιχῇ. 

Καταῦθεφῴτο. βλέποιτο. 

Κατανφέσεε. καταπαύσει . καταλήδεε. 
Ψονται αὐτὸν ἐπὶ καταθέσει τοῦ πολέμου. 

Καταῦὺεῖ. κατατρέχει. 


"H λή- 


M» πρότε- 10 


πάλης αἰφ»ίδιο» ff'ovAouévosc μὲν μὴ προςδοκήσασε - 
δὲ ἐπεφάνη, εἶπεν" 
| "Odi προςέρχεται 
ὥςπερ κατὼ Jeior εἰς ἀγοράν. 
Καταύλήσαντες. καταγωνισάµενοι. 
[Καταῦλο. αἰτιατικῇ. 
Κατάνου. 
Καταὐρασύνω. γενικῇ. 
Καταῦρηνω. αἰτιατικῇ.] 
Κατανὺρήσομεν. χατασκοπήσοµε». 
Καταθρώσκοντα. καταπηδώντα. “Πρόδο- 
τος Καταὐρώσκχοντα δὲ τὴν αἱμασιὴν τὸν µηρὸν - 
σπασύηναι. 
Κατανθύμιο». κατὰ Ψυχήν, εὐάρεστο». Κα- 


157099006 Φάνατος παρ ὉΟμήρῳ οὐχ ὁ ἐπιώυμητι- 


χός, ἆλλ ἐνδύμιος. 

Κατὼ κάώετον. τὸ ἀπὸ ὕψους elc βάθος 
διαστήματα. «4άκκος ἦν χειροποίητος πρὸς ὃδατος 
συναγωγή», ἔχω» τὴν μὲν κάώφετον oix ἐλάττω πλέ- 


Κατὼ Φεῖον. τοὺς ἐξαίφνης φαινοµένους οὗ- 90 Όρου, τὴν δὲ διάμετρο» πλεῖον 5 ὀνεῖν πλέθρω». 


voc ἔλεγον κατὼ Φεῖον ὠφδαι. καὶ ἐπὶ τῶν ἐξαί- 
φνης yivouévay , τουτέστιν εὐκαίρως ἐπιφαινομέ- 
vov, κατὰ Φεῖον ἔλεγον. ἐπεὶ οὖν καὶ 0 ἆλλαντο-- 


1. Om. vulg. 2. Menandri ut videtur narratio. 
quae notavimus supra ad v. Θέλγει. Κάνε. 


que gl. Καταθέω neglexit vulg. 


8. ἐνεστήχει] ἐνειστήχει Α. B. V. E. 
8. roónov] τρόπων A. 
secundum Gronov. Mutilatt. p. 22. illud tamen οὗ non agnoscit collatio mea. Gaisf. 
16. Immo βλέποι cum Hesychio. 


Κατακαλῶ»ν. ἐπιμελῶς ἐκζητώ». Ἱολύβιος" 
Ὁ δὲ Περσεὺς ἀνανεωσάμενος τὴν πρὸς Βομαίους 
φιλίαν εὐθέως Ελληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο, κατακα- 


7. Καταθέλξας, ἑξαπατήσας] Vide 
13. κατέθεε τὸν ] κατέθει Α. οὗτος δὲ οὗ x«t£9. V. 
1Α. χώρον ex V. non enotatam. Utram- 
17. "H λήψονται] Ex Menandro historico, opinor. "Vid. 


v. Κτηματίτη». Toup. MS. Haec omiserat interpretatio Küsteri; nos sententiam iisdem quibus Hemsterhusius verbis expressimus. 


20. Χατὰ 9tiov] Ex Schol. Aristophanis in Equitum locum infra positum 147. 
6. Quattuor glossas quas uncis inclusimus om. vulg. Med. eas sic disposuit: 


21. χατᾶ τὸ Φεῖον V. 


Καταδλὼ' Καταθρηνῶ * Κατάθου" Καταθρασύνω. 


Contra * V. qui siletur de vv. Κάταθλήσαντες (cuius auctores Photius et Hesychius) et Κατάθου., post cope» collocavit gi. Ke- 


ταθρασύνω: Καταδλῶ. 
9. Καταθρηνῶὼ] Καταθρήσω A. 


Deinde fluxam esse fidem v. Καταδρηνῶ, quam gl. Καταδρήσομεν * v. subiungit, mox evincemus. 
lam Zon. p. 1174. cum praebeat, K«iaJonawuey, Φεωρήσωμε», apparet χαταθρήσω expun- 


cta glossa ad varietatem scripturae esse revocandum, cum librarius inter versus emendare vellet χαταδρήσωµεν. — Photius tenet 


Καταθρήσοµεν. 11. "Hoodoro; ) VI, 134. 
Hemst. Glossa Hom. Od. χ’. 392. 
τὸ — διάστηµα Zon. p. 1160. εἰ similiter Gudianum p. 304. 


12. τὴν μηρὸν Edd. vulgy. 
15. παρ 'Ouzoq Il. x. 383. ubi v. Schol. Ven. 


14. Καταθύμιο »] Vid. in v. Κονδυλίσας, 
17. Τὰ — διαστήματα ] Sic Photius: 


ὑπὸ ὕψους V. 21. Καταχαλῶν] Καταναλῶν V. 22. 0 


δὲ Περσεὺς ] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 125. unde Suidas 


ος descripsit. Vide etiam vv. .fnuoxozeiv et Περσεύς. Küst. 





Κατάθέειν. Incursionibus populari. Gepidae cero, quia 
pugnae tempus nondum instabat , ipsis persuadent , αἱ in- 
terea Romanorum agrum incursionibus verarent; cum eo 
tempore nihil. aliud moliri possent, insidias adversus Ro- 
:anos machinatti. Καταθέλξας. Qui decepit, Cwn 
enim eos morum gravitate decepisset, quasi οι illum 
ad partes suas traducere posset. Καταύεμένους. 
Deponentes. Eos non prius ad ipsum accessuros esse, quam 
arma deposuissent. Καταδέω. Tam accusativo iun- 
gitur quam genitivo. Hic autem propriam regionem infesta- 
bat. Καταδεφτο. Contemplaretur. Καταθδέσει. De- 
positione, fine. Aut accipient illum. ea condicione, ut bellum 
ponatur. Καταδεῖ., Incursionibus infestat. Κατὰ Φεῖον. 
Niqui ex improviso et repente apparebant, eos divinitas appa- 
ruisse dicebant. de rebus quoque quae subito acciderent, idem 


Vid. ed. Schweigbüus. XXVI, 5. 


dici solebat. quoniam ígitur etiam isiciarius volentibus quidem, 
sed non expectantibus repente apparuerat, Comicus dicit: At 
huc quasi divinitus missus in forum descendit. Kata92d- 
σαντες. Qui certamine superarurit. Καταθρήσόμεν. 
Speculabimur. Καταδρωώσκοντα. Desilientem. Herodo- 
vus: De maceric desilientem femur eum lacerasse. Κατα- 
9 Üu ιο». Quod volupe est, pratum. Apud Homerum vere xa- 
ταδύμιος Savaroc non dicitur mors animo grata, sed quam ani- 
mo volvimus. Κατὰ χάθετον. Intervalla & summo ad 
imum directa. Cisterna erat manu facta, qua aqua colUigere- 
tur , profunda non minus iugero, ad diametrum cero maior 
duobus iugeris. Κατακαλῶ»ν. Solicite evocans. Polybius: 
Perseus vero, renorata cum populo Romano amicitia, con- 
festiin Graecos sibi conciliare omnibus modis coepit. nam 
quotquot aeris alieni causa aut iudicio condemnati solum ver- 
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Ae» ic εὖν Μακεδορίαν καὶ τοὺς τὰ χρέα φεύγορτας 
καὶ τοὺς πρὸς καταδίκας ἑἐκπεπτωκότας καὶ τοὺς 


ἐπὶ βασιλικοῖς ἐγκλήμασε παρακεχωρηκύτας' καὶ 
τούτων ἐξετίφει προγραφὰς εἲς τε 4ῇλον καὶ «{5ελ- 


Καταχαλῶν ---- Χαταχλείς. 
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Κατακεκλίσόαιε καὶ κατακεῖσύαι ἐπὲ ερα- 
πέζης. ἀνακεῖσύαι δὲ ἐπὶ ἀνδριάντων. 

Κατακέλευσο». ἀντὶ τοῦ σιωπὴν κήρυξδο». 
οἱ γὰρ κελευσταὶ πολλάκις σιωπᾶν παραγγέλλειν 


φούς, διδοὺς οὗ µόνο» τὴν ἀσφάλειαν τοῖς κατα- ὅ εἰώδασε, σιώπα Λέγοντες καὶ ἄκουε καὶ τὰ ὅμοια. 


πορευοµένοις, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑπαρχόντων κοµιδή», 


dg ὧν ἕκαστος ἔφυγε. 

Κατακᾶσα,. κατωφερής, ἤ ἀξία τοῦ κατακαυ- 
Φῆναε' 9 ὅτι κάσο» εὺ σπέρµα τοῦ ἀνδρύς. ὅθεν 
xui κασίγνητος. 

Κατακαυχώμαε. γενεκῇ. 

Κατακαχρύσαε. ῥῆξαι, Ψοφησαε, ποιῆσαι. 
ἀπὸ τῶν φρυγοµένω»ν κρεθώ». 


5 Κατακαίνειν. ἀναιρεῖν, φονεύειν. Ὁ δὲ 


κοξότης ἠφίει βέλος, εὔστοχος ov τοσούτους xaTu- 15 


καίνειν, ὅσα ἠφίεε βέλη" Εὐνάπιός φησε. 

Κατακαίναω». ἀναιρώ», πλήτεω». Τοὺς μὲν 
κατακαίνῶ» ἐν χερσέ, τοὺς δὲ πλήττων», τοὺς δὲ φο- 
βήσας. καὶ Ξενοφών». Τοὺς μὲν κατακαίνοντες, τοὺς 
δὲ καταδιώξαντες. 
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«ριστοφάνης Ὄρνισιν" 
Ὦ τριοµάκαρ, ὦ κλεινότατε, ὦ σοφάτατε, 
à γλαφυρώτατε. 
ἐπεὶ οὐκ ἥκουέ φησι», 
ὦ κατακέλευσο», 
ὥςπερ τοῖς ἐρέσσουσε' καὶ ὦ λέγει παύσασθδαι πα- 
ῥαχέλευσαί uos. | 
Κατακερτομεῖ»ν. 
sux. 
Κατακεχρηµένης. παραλόγως καὶ ἀφειδῶς 
ἀπολαυούσης. T$ τὰ κουφότητι τοῦ ἀνδρὸς κατα- 
χεχρηµέγης. 
Κατακηλοῦσα». 
πραῦνουσα». 
Κατακλείς, κατακλεῖδος. ἤ τοῦ τραχήλου. 


καταχλευάνει». αἶτια- 


αἰτιατικῇ ' Φέλγουσα», 


1. τοὺς τὰ χρέα φεύγοντας ] Sic euam legitar apud Constantinum. Sed infra v. Περσεύς rectius scriptum οδὲ τοὺς διὰ τὰ χρέα 
φευγοντας. Kiüst. Quod secus est: nec mutationi locus. Nam ut alios inferioris aevi taceam, Homerus Il. (. 448. φευγω» »εί- 


xta πατρός, item Herod. VIL,214. qeüyorta τὸν ᾿Επιάλτην ταύτην τὴν αἴτίην, alii apud Valck. in K. Hipp. 35. [ 
εἴς τε «{ῆλον καὶ 4ελΓούς] Apud Constantinum post «Γελφοὺς additur, καὶ τὸ τῆς Ιτωνίας -«δηνᾶς ἱερόν. Küst. 


γραφὰς E. 


Α. προγραφὰς] 


8. Κατακάσα ] Callimachus apud Etymol. v. U/(9ug (fr. 18&.): Σκύλλα γυνὴ καιακᾶσα καὶ οὗ ψύθος οὔνομ ἔχουσα, Ad hunc 
locum respexit Suidas. Confer nos iufra v. Ἀρέχα. Toup. καταχᾶσα Etym. Gud. ει V. E. Κατακάσα interpretantur etiam He- 
sychius et Ktym. M. p. 494. Quorum in hoc cum extet, 5j παρὰ τὸ καταχέεσθαι ἐπὶ παντέ, talem fere sententiam ad complendam 


interpretationem , quam Suidas tertio loco posuit, opinor desiderari. Mox καταχαῆναι E. 


11. Om. vulg., nec laudatur * V. 


12. Κατακχαχρύσαι] Hesychius: Καταχαχρύσω. ῥήξω" ἐπεὶ ab κριθαὶ «ρυγόµεναι ῥήγρυνται. τινὲς δὲ συνταράξω, xata- 


χώσω, Bimiliter Photius et Pausaniam secutus Kust. in Od. o'. p. 1835. Κατακεχρύσαι Med. vitium correxit Portus. 


ποιῆσαι] 


ψόφο»ν ποιῆσαι Arnaldus Lectt. Gr. p. 125. probabilius Piersono, qui coniecit πτίσαι in Moerin p. 213. Glossa cum aperte spe- 
ciem dicti comici prae se ferat, cuius sententiam vel Ntratonici iocularis vox apud Athen. VIII. p. 349. E. significet, reponi ma- 


Jm ἀποπατῆσαι. — 14. V. Bastil Ep. Crit. p. 226. sq. 
nad. sive p. 100. Nieb. 17. Τοὺς μὲν — πλήττων om. V. 
xavórtztc pro ἀποκτείναντες. . 


16. ὅσα] ὅποσα E. Mox ῥέλος V. 


Evvániog ] Fr. 1. ed. Bolsso- 
19. Ξενοφὼ» Anab. IV,2,5. ubi Suidae ope iam repositum χατα”- 


1. Κατακεχλίσδαι] Sic ex MSS. Pariss. rescripsi. In prioribus enim editt. male legitur καταχεχλεῖσθαι. Küst. Maec repetita 


Sunt ex v. “«ναχεῖσθαι. 


3. Κατακέλευσον] Aristoph. Av. 1273. Ὁ ΙΠεισθέταιῦ, ὦ μακάρι, ὦ σοφώτατε, Ὁ xAtvórar, 


αὖ σοφώταί, à γλαφυρώτατε, Ὦ τριομακάρὲ, ὦ αατακέλευσο». Ex Scholiis ad eum locum sic apud Suidam rescribendum est: 
Ἐπειδὴ πολλάκις εἴρηται à, καὶ οὐκ ἐπίσχει αὐτὸν ὁ ΙΠεισθέταιρος, ὁ ἄγγελός φησι, καταχέλευσον, ὥςπερ τοῖς ἐρέσσουσι, xal 
ω (λέγει) παυσασθαι παρακέλευσαέ uoi. Küst. Eundem verborum ordinem secutüs est Havennas: Aristophanis locum om. Ox. 


quem silet Gaisf. Suidae certe reddendum ὦ τριςμακάρύ. 
A. Schol. 4ey V. 


i Α. σιωπᾶν παρ. ] σιωπὴν καταγγέλλει» Schol, 
13. αἰτιατικῇ. καταχλευαδειν * V. αἰτιατικῇ ἱμιογαι Photius. 


11. λέγουσι ] λέγει 


18. αἰτιατικῇ om. cum Photio. 20. Ka- 


τάκλεις haud scio an vitio Etym, M. p. 495. Vox potissimum ab metricis celebrata. 


--—— 


terant , quique ob maiestatis criinina Macedonia excesserant, 
enécersos in Macedoniam evocavit, edictis in insula Delo ac 
Delphis palam propositis, quibus non solum impunitatem sed 
etiam bonorum omnium restitutionem cum fructibus er eo 
S£empore, ez quo quisque erulaverat , postliminio redeuntibus 
concedebat. Κατακχᾶσα. In Venerem prona. vel digna 
quae comburatur. fortasse quod χάσον dicitur semen viri. unde 
fluxit etiam χασίγνητος. Κατακαυχῶὼμαι. Aptum genitivo. 
Καταχαχρυσαι. Frangere, strepitum efficere. translatio 
ducta ab hordeo tosto. Κατακχαίνει». Interficere, occi- 
dere. Kunapius: Sagittarius autem sagittam emisit ; Qui ia- 
culandi peritia tot homines interficeret , quot sagittas emitte- 
ret. Καταχαίνων. Occidens, percutiens. Alios quidem 


manibus occidens, alios percutiens, alios eero terrens. πι 
Xenophon: Alíos quidem occidentes, alios vero persequentes. 
Καταχεκλέσθαι et χαταχεῖσθαι significat mensae accumbere: 
ανακεῖσθαι vero pertínet ad statuas. Κατακέλευσο»ν. Ni- 
lentium impera. celeustae enim saepe silentium imperare solent, 
dicentes, tace, audi, et similia. Aristophanes Actibus: O bea- 
tel o clarissime! o sapientissime! o elegantissimel postquam 
autem ille loquentem non inhibuerat, Silentium (ait) mihi im- 
pera: quasi remiges forent adhortandi. Κατακερτομεῖν. 
Deridere. accusativo iungitur. λατακχεχρηµένης. Temere 
et immodice abutentis. Cumque hominis illius levitate abute- 
retur. Καταχηλοῦσα». Demulcentem, delinientem. accusa- 
tivo iungitur. Κατακλείς, καιαχλεῖδος. Clavicula cervicis 
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Καταχκληρουχώ. αἰτιατικῇ. Ἐν τῷ ὁιάπλφ τούτῳ κατακορὴς γενοµόη τῷ 
Κατακλινής. ἐπὶ χλίνης ἀνακείμενος. 'O δὲ πάθει. 
ἔτυχε τότε κατακλινἠς àv καὶ µαλακεζόμενος. Κατὰ κὀῤῥης παίει αὐτόν. 
Κατάκλιτα. «λίνας, ὑρόνους elc ἀνάκλισιν ἹΚατακόρου. ἀπλήσεου. "vs τοῦ v» γυ--151 
ἐπιτηδείους. 6 ναικῶν γένους zai λάλου καὶ κατακόρου ὄντος. 
Κατακλώὼ Jc τε βαρεῖαι. αἱ κατακλώύουσαε Κατακούω. γενικῇ. 
καὶ καταμοιροῦσαι ἑκάστῳ τὸ εἱμαρμένο». Καὶ Κατακωκῦσαε. ὑφρηνῆσαι. 
Κατακλώθη, 9 εἱμαρμένη. Κατὰ κὠώλον. κατὰ Λέξεις. 
Κατάκλυζε. κατακλύζεσθαε ποίῇσο» ὃ ἔστε Κατακωμφῳδώῶ. αἰτιατικῇ. 
γέµισον ὕδατος. -4ρεστοφάνης' 10 Κατακωχή. 5 κατάσχεσι. Καὶ αὐτὸ τὸ χω-- 
Καὶ τὴν πύελον κατώκλνζε, καὶ Φέρμαι µρίον ἐπιτείχισμα ἦν πρὸς κατακωχὴν εῆς ὧρας. Καὶ 
ὅδωρ. ' αὐθις' Τὴν δὲ εἶναι Φείαν κατακωχὴν ἠρέμα δια- 
Κατακολουθῶ. δοτικῇ. νοίγουσαν καὶ ἀποκανθαίρουσαν τὰ τῆς Ψυχῆς ὄμ- 


Κατακοντίζω σε. ἐπὶ πολέμου μετὼ αἶτια- µατα. Κατακωχή. ἔνιοι ἀνεὶ τοῦ κατοχή. Τήν 
τικῆς. 1δβίβλον Πρόκλου τὴν ἸΜητρφακὴν ci τις μετὰ χεῖρας 
Κατακορής. ἄχρι κόρου ἐσθίων. «Σετίοις καὶ Λλάβοε, ὄψεται, ὡς οὐκ ἄνευ Φείας κατακωχῆς τὴν 
ποτῷ κατακορὴς οὐδαμῆ γέγονε», ἀλλὼ σχεδὸν Ἅ«Φεολογίαν τὴν περὶ Φεοῦ [ἐξέφηνεν ἅπασαν]. Ka- 
ἄκρῳ δακτύλῳ γευσάµενος ἀπηλλάττετο. τακωχή. Εἰς ἀνήρ, ὄνπερ ἀνῆκεν y ἐξ "άρεως 

Κατακορὴς Συγρουσία. ῥἐπιπλεονάζουσα. κατακωχή, ἐμονομάχεε, 





1. Dictio Polybiana. 6. Καταχλώνθές τε Bag.) Ex Schol. Homeri Od. η. 197. 10. Αριστοφάνης Pac. 828. ubi πτύελον Ox. 
13. Om. vulg. — 14. Καταχοντίζω. αἰτιατικῇ * V. Non assequor istud ἐπὶ πολέμου. :15. Quae gl. Κατακοντίζω excipie- 
bant, Καταχοντυλίζω, αἰτιατικῇ. delevi cum V. E. ,, Scribendum est xaraxovdvi((o , idque suo loco reddendum." Küst. Recte. 
Vide Aeschin. p. 84,21. Toup. MS. 16. Ziríoig xol ποτῷ κατακορὴς] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. 13. Küist. 
19. συνουσία] ξυνουσία A. ΣΥ. Photíus. 

1. Ἐν τῷ διαπλῳ τούτῳ] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. 1. p. 8. Küst. τῷ οπι, V. 3. Κατὰ xo Qónc1 Supe- 
riori glossae praemisit * V. "Vide vel Eust. in ll. ». p. 947. 4. ,, Hinc ascriptum in summa ora V. ζήτει τὴν χρῆσιν πλατύτε- 
gov ἐν τῷ χατισχνεῖ ἔμπροσδε». ὃ Gron. "fit τοῦ τὼν γυναικὼν] Haec sunt verba Polybii in Excerptis ab Valesío editis 
p.154. Küust. 6. Om. vulg. Vide Heind. in Plat. Sopb, 70. addito Lex. de Synt. p. 154. 8. λέξιν Ἰ λέξεις A. B. V. E. Pho- 
tius et Lex. Bachm. p. 269. 9. Κατα χωμῳὸ εἴται] Κατακωμωδῶ . αἰτιατικῇ A. Ν. αἰτιατικῇ neglexerat vulg. 11. Χαὶ 
αὐτὸ τὸ χωρίο». ᾿Επιτείχισμα ἦν πρὸς καταχωχὴν τῆς ὥρας Ἱ Hemsterhusius in Luciani Nfgrinum [c. 23.] emendabat, πρὸς τὴν 
χατακωχην τῆς χώρας. Quo nihil verius. Sed ne sic quidem salva res est, Obstat enim vox χωρίον, quae neutiquam inter- 
pretatio esse potest τοῦ καταχωχή. Nos pulcherrimam ῥῆσιν Suidae restituimus. —Repono certissime: Καταχωχή. ἡ αατά- , 
σχεσις. Kai αὐτὸ τὸ χωρίο» ἐπιτείχισμα ην πρὸς xotaxoyrny τῆς χώρας. Natura loci pro munimento erat. Optime rem expli- 
cabit Harpocratio, et post eum Suidas: ᾿Ἐπιτείχισμα, τὸ τειχιζόµενον xard τινῶ» χωρίο», ὅθεν ἦν τοὺς ἐπιτειχισθέντας κακῶς 
ποιεῖν. Toup. l1. p. 316. Si distincHonem hanc probabis, retinebis ὥρας, et interpretabere χαρποὺς ὡραίους, Gaisf. Nondum 
tamen locus est persanatus, in quo displiceat vel αὐτὸ vel τὸ χωρίο», ex interpretatione ut videtur profectum. - 14. xal αὖ- 
δις --ὄμματα * V. post ἐμονομάχει, omissis Κατακωχή, ἔνιοι ἀντὶ τοῦ κατοχή: id quod satis demonsuat complura hie aut 
turbata aut interpolatione congesta fuisse, 12. Την δὲ εἶναι Φείαν ] Hoc fragmentum legitur etiam apud Photium in Rxcer- 
ptis ex Damascio p. 337. a. (1033.) ut Pearsonus observavit. Kiüst. : 13. wuynce] διανοίας V. post v. Κατισχνώθδη, ubl * V. 
repetit verba xal αὖθις et quae sequuntur usque ad ἐμογομαχει. — Vide Wyttenb. in Plut. S. N. V. p. 94. sq. 14. Την βίβλον. 
Προχλου rjv] Locus depromptus est ex Marini Vita Procli c. 33. quem integriorem praestat v. Πρόκλος. 17. τὴν περὶ τὴν 
Φεὸν in v. Πρόκλος. Nupra ὡς κάν εὐθείας * V. ἐξέφηνεν ἅπασαν ] Duae hae voces in prioribus edd. [et MSN.] ἀεκάπι, quas 
supplendi sensus gratia loco huic addidi ex ipso Suida v. Πρόκλος, ubi fragmentum hoc repetitur. Küst. Scriptor more suo 
videtur neglexisse, quae nihil ad ipsius demonstrationem facere putaret. 





Καταχληρουχ ὥ. Accusativo iungitur. κΚατα- pit. Kat« χόῤῥης. Alapam ipsi infligit. Καταχόροα, 
χκλινής. dn lecto decumbens. JHe vero. tunc aeger ἰν Inexplebilis. Quippe cum sexus muliebris sit natura garrulus. 
lecto decuwmnbebat. Κατάχλιτα. Lectos, accubita. — et ἐπιποάεγαίκν.,  Καταχούω. Aptum geniivos Κατα- 
Κατακλῶθες. Gravesque Parcae: ut quae st&ànina du-— xo£Uv0ci. Lugere. Κατὰ xoAov. Membratim. Κα- 
cant e, suum ouíque fatum dispensent, Et Κατακλώθη, [Ἀ- ταχκωμῳδὼ. Aptum accusativo. Καταχωχή. Detentio. 
tum. Kearáxàivit. Inunda, aquà reple. Aristopha- — Et ipsum praesidium munimento fuit ad coercendam regionem. 
nes: Cum solium irrigaris, aqua tibi calefacienda. Κα- — impositum. Et alibi: Dirinum hunc esse affiatum, patwlatise. 
ταχολουθώὼ. Aptum dativo. Καταχοντίέξδω  aperientem et oculos mentis purgantem. Καταχωχἠ qui- 
σε. Cum accusativo: jaculis te cónficio. Κατακο- dam accipiunt de instinctu numinis, δὲ quis liórun Procli; 


07 c. Qui ad satietatem usque comedit. — Cibo et potu nun- — quem de Matre Deorum conscripsit, in »ianus sumpserit, οἱ- 
quam «d satietatem utebatur, sed fere summo tantum di- — debit eum omnia quae ad Deae illius cultum et sacra perti- 
gito cibis degustatis abibat. Κατακορὴῆς ξυνουσία. nent non sine afflatu divino erposuisse. λατακωχή. Unus 
Frequens. Jn illa navigatione incredibili amore flagrare coe- — vir Martis afflatu incitatus singulari certamine pugnabat: 
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Κατακώχιμοι — Κατάληψις. 
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Κατακώχεμοε. ἸΜένουσε χρόνο» ὑπόσυχνον 
τοῖς αὐλήμασι κατακώχιμοι. τουτέστιν ἅλωτοί. 

Κατάκρας. ἑἐπίῤῥημα. «Θουκυδίδης. Ὅ δὲ 
Ἡρασίδας ἐπὶ τὰ µετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο, 


Καταλαλιά. 9 el; τινας ὑπό τινων» βλασφη- 
µία παρὰ τῷ “«ποστόλῳ. 

Καταλαλώῶ. yevext. ἐπὶ ἐμψύχω». Καθήμε- 
voc κατὰ τοῦ ἀδελφοῦ σου κατελάλεις. καί, Kova- 


βουλόμενος κατάκρας καὶ βεβαίως ἑλεῖν αὐτήν. Καὶ 6 λάλησαὺ τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶπον. ἐπὶ δὲ ἀψύχω» ol- 


αὖύες' ᾿Ελπίσαντες τὴν πόλιν ἔχεσθαι κατάκρας, 
παραδιδόασι σφᾶς αὐτούς. ἀντὶ τοῦ ἐξ ὁλοκλήρου. 
Κατάκρας. ἐπίῤῥημα. διόλου, παντελώς. Ὁ δὲ 
ἔλεγε μηδὲν ἔτι λείπεσθαι φυλακτήριον, τὸ μὴ οὗ 


κατάκρας ἁλώναι τὴν πόλι». El µήποτε eig κατ 10 


ἄκρας πόλεως, ἀντὶ τοῦ κατ ἀκροπόλεως. 
Κατὰ κράτος. 
Κατακρατὸῶ σον. γενική. 
Κατακραυγάζω σου. γενική. 
Κατάκρηύ tv. κατὰ κεφαλῆς. 
Κατακρίνω. αἰτιατικῇ. 
Κατακρρώμαε. γενική. 
Κατακροτεῖ. ἄγαν ἐπαινεῖ. 
Καταλαβεῖν. εἴρηται καὶ ἐπὶ τάχους ποδῶ» vo 


19 - 


τιατικῇ. My καταλάλει τὸν γειτνιώντα, ἀλλὰ μᾶλ- 
Λο» τίµα. 

Καταλαμβάνω. αἰτιατικῇ. 

Καταλάμπω. αἰτιατιχῇ. 

Καταλλάστω. αἰτιατικῇ. 

Καταλεγέσώθω. καταταττέσὺω. 

Καταλέγω. γενική. 

Καταλεύσιμο». τὺν ἄξιον τοῦ καταλευσύη- 
vot εἶτεε «{είναρχος à» τῷ κατὰ ««υκούργον. 
Καταλείβει. καταστάζεε. 

Καταληίξεταε. διαρπάξεε. 

Κατάλληλο». ἁρμόδιον. 

ΠΝαταλλήλως. ἀκολούθως, ἁρμοζόντως. 
Καταληπτεκός. προκαταλαμβανόµενος τοὺς 
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καταλαβεῖ», ὅταν A£yoper* 'O δὲ vóv φεύγοντα διώ- 90 ἀκούοντας, dcve Jópvfloy μὴ κινῆσαι. 


Fac κατέλαβεν. οἱ δὲ ῥήτορες xai ἐπὶ τοῦ κολάξει». 
"dvsupov* Mj ἀναίτιον καταλαβόντες τὸν αἴξιο». 





1. ἸΜάένουσι] Ex Synesii Dione p. 62. B. monente Piersono in Moerin p. 221. 
10. τὴν πόλιν ] His subiicit * V. Κατάχρφθεν. xarà κεφαλῆς. 
12. Κατὰ »xp«t0c] Quae glossae pro interpretatione addebantur, κατὰ πολλην ἐξουσίαν, omisi 


ει Valck. in E. Phoen. 1183. Θουκυδίδης IV, 112. 
ἀκροπόλεως] κατ om. A. 


Καταληρὼ. γενική. 
Κατάληψες. γνῶσις. Αριστοφάνης Νεφέλαες' 


ὑπο 
Mox ἐπίσυχνο» E. 3. Cf. Eust. in Il. β’. p. 361, 5. 


11. κατ 


cum A. B. V. horum vice λίαν καὶ µετὰ πολλῆς ἐξουσίας EK. Ceterum haec nolim pro singulari glossa haberi, cum χατὰ κράτος 
explicatio sit adverbii χασάκρας. Etym. M. p. 404. Κατάχρας, ἀντὶ τοῦ κατὰ κράτος. Nihil enim obest glossa Hesychiana: Ka- 
semQirog. ἰσχυρῶς, τελείως, et infr& Kara χράτος. ἄρδην, φοράδη», παντελῶς, σφόδρα: idem enim grammaticus , Κατ axonc. 


χατὰ κορυφῆς, κατὰ κράτος. 


; 13. Gl. om. vulg., post gl. Καταλαβεῖν reponit * V, 
15. Κατακρῇθεν] Il. 2. 548. Vid. Ruhnken. in H. Cer. 1892. Scripsi κατάκρηθεν cum * V. 


Idem *V. om. gl. Κατακραυγαζω. 
16. αἰτιατιχῇ etiam Lex. de ᾿ 


Synt. p. 152. Hanc glossae Κατακροῶμαι postponit * V. Utramque nescit vulg., et posteriorem quidem Gaisf. clam subiecit 


glossae Καταχροτεῖ. 21. ὡς δὲ] οἱ δὲ A. B. V. E. 


2. “«ποστόλῳἸ] Vid. 2 Cor. 12,20. 


8. Kat«A«Ao0] Diodor. Sic. p. 438. Polyb. 1106. χατελάλουν τὸ do 


, 


yua, et 334. Τουρ. ΜΒ, 


Ineptam observationem e commentarüs infimi aevi ductam esse manifestum. Accedit ut * V. eam gl. Καταληίζεται subiecerit. 
3. Καθήμενος κατὰ τοῦ ἀδελιοῦ σου κατελάλεις] Ps. XLIX. 


LXXVIL, 19. Toup. 


λάττοµαι Lex. de Nynt. p. 121. Vid. Hemsterh. in Thom. M. p. 109. sq. 


8. 9. 11. Om. vulp., servat vel * V. Καταλλάστω glossae Kereleyéa9o postposuit Gaisf. 


Α. Κατελάλησα» τοῦ Θεοῦ ] Haec sunt verba Psalmographi 
10. Καταλ- 


12. Om. vulg., ante v. Καταλεγέσδω habet * V. «i- 


τιατιχῇ tacite nescio quam fidem secutus Gaisfordus, quem refutat locus Deuteronomici Lex. de Nynt. p. 153. f. prolatus: item 


Kustathius Opusc. p. 109,24. genitivum usurpavit, et Schol. Soph. Kl. 126. χαταλέγειν ἄλλης γυναικός. 


Cf. v. ««ευστήρ. χαταλευσὺηναι Ἰ λίύοις add, Photius. 


47. Κατάλληλον] Xiphilin. p. 1177. Infra v. ἠιαιγαμίαι. Toup. MS. 
ταληπτιχός. 0 προχ.] Ex Schol. Aristoph, Equ. 1377. 6 om. A. B. V. K. Med. Schol. 


Νεφέλαις v. 817. CF. v. Περίλεξις. 





Κατακχώχιμοι. Detenti. Non eriguum tempus ibi re- 
snanent, euavi tibiarum cantu capti. Κατάχκχρας. Ad- 
verblum. penítus , omnino. Thucydides: Brasidas autem edita 
urbis loca aggressus est, quippe quam totam ita capere φεῖ- 
Jet, ut eain (uto relinere posset. Et alibi: Rati totam urbem 
&b hostibus occupatam esse, se dediderunt. — t lile cero ne- 
gebat ullum amplius propugnaculum esse reliquum, quo mi- 
sus tota urbs caperetur. Nisi forte scribendum x«r' ἄχρας πό- 
Aemc, i.e. in arce. ΓΚατακρατῶ. Κατακραυγάζω. 
Utrumque genitivo aptam.] Καταχρήηθε». A capite. [κα- 
v &xo(»«&. Aptum accusativo. Καταχροῶμαι. Aptam 
genitivo.] Karaxootti. Applaudit. Καταλαβεῖν. 
Verbum hoc de celeritate pedum etiam usurpatur; ut cum dici- 
usus: [ile vero fugientem assecutus est. Apud oratores vero 


13. ἄξιον τοῦ χατ.] 
16. Om. vulg. Ἀδγναι Hesychius cum Photio et Zon. p. 1174. 
18. Habent post Aristotelem grammatici, 49. K«- 
21. Om. vuly. 22. «4ριστοφάνης 


etiam punire significat. Antiphon: Ne innocentem lanquam son- 
tem puniant. Καταλαλιά. Apud Apostolum it& vocatur 
maledicentia. Καταλαλῶ. Obtrecto. genitivo iunctum de 
animatis dicitur. Sedens fratri tuo obtrectabas. — Et, Contra 
Deum locuti sunt et direrunt.  Accusativo vero iunctum in- 
animatis tribuitur. Ne obtrecta vicino, sed eum potius honora. 
Καταλαμβάνω. Aptum accusativo. item Καταλάμπω et 
Καταλλάττω. Καταλεγέσθδαω. Recenseatur, Καταλέγω. 
Aptum genitivo. Καταλεύσιμο». Sic Dinarchus in oratione 
contra Lycurgum vocat eum, quem lapidibus obrui par fuit. Κα 
ταλείβει. Destilla. Καταληίζεται. Diripit. Καταα” 
ληλο». Couveniens. Καταλλήλως. Consequenter, conve- 
nienter. Καταληπτικός. Qui occupat auditores, ne tumul- 
tum excitent, Καταληρὼ. Aptum genitivo. Ἀαταληψις. 
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Κατάληψις —— Καταλύσας, 
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Καὶ περίλεξιν καὶ κροῦσιν καὶ κατάληψι». 
μουσικῶς δὲ ταῦτα εἶπε. λέγουσι γὰρ κατάληψ.», 
ἐπειδὰν καταλάβωσι τῷ πλήκτρῳ ἢ τοῖς δαλτύλοις 
τὼς χορδὰς πλήξαντες, Gc καὶ ἀποτείνεσθαι τὸν 
φύόγγο». 

Κατάληψις. τὸ εὑρίσκειν τέχνη». 
Καταλιμπάνω σε. ἀφίημί σε. 
Καταλίπωμµε»ν. αὐθυπότακτο». 
Καταλογάδην. τὰ πεζῷ ÀAóyo γραφόμενα. 


ἀντὶ τοῦ κατὰ ἄλλου σπουδή». ὍὉ. δὲ Τραϊανὸς δύο 
σερατεύµατα, καὶ τοῦ μεγάλου καταλόγου καὶ Σε- 
νικά. ἸἹ Tà» γάρ τοι πληὐὺν καὶ τοὺς ἐκ καταλό-- 
yov ἑώ »ῦν' οὕτω φησὶν «ἰλιανός. 

Καταλογὼ σου. γενικῇ. 

Καταλούῃ. καταναλίσκεις. ᾿άρισεοφάνης: 

| S) δὲ 
ὥσπερ τεθ»ρεῶτος καταλούῇ µου τὸν βίον. 

ἔφος γὰρ ἦν μετὼ τὸ ἐκκομισθῆναι εὸ σώμα καθαρ- 


Καταλογεύς. «φηραίω» συνεψηφισμένῶ» 10μοῦ χάριν ἀπολούεσύαι τοὺς οἰκείους τοῦ τεθνεοῦ-- 


ἑπτακιςχιλίοις τῶν ἀστών ἐγχειρίσασθαι τὰ πρά- 
γµατα τῆς πόλεως, ᾖσάν τινες oi τοὺς slc τοῦτο 
ἐπιτηδείους καταλέξοντες' καὶ τοῦτο εἰκότως κλη- 
Φῆναι καταλογίσασθαι. καὶ καταλογεὺς 0 εἲς τούτο 
τεταγµένος. 

Καταλογίζοµαε. αἰτιατικῇ. 

Καταλογιεῖταε. καταριὐµήσει. 

Κατάλογος. 9 ἀπογραφὴ τῶν» ὀφειλόντων 
σερατεύεσθαε, καὶ ἡ ἐξαρέύμησις. ὁ πίναξ ἐφ᾽ οὗ 


ἐνέγραφο»ν τῶν ἐκστερατευομένων và ὀνόματα. 7194-90 


στοφάνης * 
"Eres? 0 πολίτης ἐντεθεὶς ἐν καταλόγῳ, 
οὖὐδεὶς κατὰ σπουδᾶς µετεγγραφήσεται. 





1. Καὶ περίλεξιν 1] καὶ τερατείαν καὶ 7t. Ε. 
quod haud scio ai tenendum sit. 8, Om. vulg. 


Leg. πεντακιοχελίοις. — Vid. Thucyd. ΥΠ, 98. 


8. χαταλάβωσι καὶ ἀποτείωσι τὸν φθόγγο» Schol. Arist. 
9. Καταλογάδην] Schol. Platon. p. 453. cum Hesychio. 
ταλογεύς] Etymolog. p. 495,9. 732, 44. "Vales. in Harpocr. p. 181. Hemst. Lex. Rhetor. pp. 190. 270. 


τος. ἢ tlg vovg» καταναλίσκεις. βίον δὲ τὴν πε- , 
ριουσία» λέγει νῦ». 9 elc «à Aovsod καταναλίσχεις- 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὑδάτων. τὴν δὲ κατὰ πρόθε- 
σι» ἐπιτατικώς λαμβάνουσι», ὥς ἐπὶ τοῦ καταφα- 


167εἲ». 


Καταλοφάδεα. κατὰ τοὺ τραχήλου. 
'* Καταλοχίσαε. εἲς λόχους Χαταμερίσαι τὸ 
πλῆύος τοῦ στρατοῦ. 

Καταλύειν τὸν Óg uov. ἀντὶ τοῦ βλάπτει». 

Καταλύσας. κατασερέψας, ἁἀφανίσας, $4 
εὐωχηθείς. εάστεται δὲ καὶ ἐπὶ τῆς τοῦ ἀπαγξαμέ. 
νου κατενέξεως. οὗ γὰρ δεῖ λέγειν κυρίως κατενεγ- 
χεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλὰ καταλῦσαε. 


ω ' 
7. &qtnui] ἄφι A. B. V. 

10. Ka- 

11. ἑπτακιρχιλίοις ] 


Nescio an grammaticus respexerit Lysiam c. Polysurat. p. 159,7. ed. Steph. ὅςστις 


ὑμῶν ψηφισαµένω» πενταχισχιλίοις παραδοῦναι τὰ πράγµατα, καταλογεὺς cw, ἐννεακισχιλίους κατέλεξε». Gaisf. Nihil huius 


generis habet Photius. 12. τινες om. V. t 
movet * V. haec consocians: Keraelo7fcoues. αἰτιατικῃ. 


13. εἰχότως ) Immo εἰχός. 
Kareloya) σου. γενικῇ. 


14. καὶ om. * V. 16. Om. vulg. Ac dubitationem 
18. KaraAoyog) Superiora usque ad 


ἐξαρίθμησις cum Hesychio et Photio, sequentia debentur Ncholiis in Aristophanem. Affert Gaisf. Wesselingium in Diod. XI,84. 


20. ivéygaqor ] ἔνεγραιρη A. 


1. *0 δὲ To. Arriani, Parthicorum scriptoris, locus. 


x«raÀ.] Idem fragmentum Aeliani legitur supra v. "Ex καταλόγου. Kiist. 
Exemplum praebet Parthenius c. 23. 
A.B. V. E. Ceterum Suidas Aristophanis Scholia descripsit minus turbata quam quae hodie leguntur. 


Vid: in v. Καταλογίζομµαι. 


xarcralaoxtiv V. χαταναλίσχεις τὴν περιουσέαν Schol, Arist. 
Schol. 
Καταλοφαδεια sic Photius. 
Herald, adv. Salmas. ΠΠ], 9. et Η1, 16, 16. Gaisf. 
Καταλῦσαι. τὸν ἀπαγξαμενο» καδελεῖν. 





Comprehensio. Aristophanes Nubibus: Et garrulitatem et fal- 
' laciam et cognitionem. Haec musicorum more dixit. illi enim 
κατάληψιν vocant, cum plectro vel digitis chordas pulsantes so- 
num excitant. Κατόληψις. Artis inventio. Καταλιμ- 
πάνω σε. Dimitto te. Καταλίπωμεν. Unus e subiuncti- 
vis absolutis. Καταλογάδη»ν. Oratione prosa. Κατα- 
λογε vc. Cum Athenienses communi consensu decrevissent se- 
ptem millibus civium reipub. totius administrationem mandare, 
fuerunt quidám qui viros ad hoc munus idoneos deligerent. id 
ergo vocabünt χαταλογίσασθαι. Καταλογεὺς autem dicebatur, 
' qui huic muneri praeesset, Καταλογίζομαι. Aptum ac- 
cusativo. Καταλογιεῖται. BRecensebit. Καταλο}γος. 
Descriptio eorum quibus militandum erat: tabula, cui militum 
nomina inscribebantur. Aristophanes: Deinde nemo civium in 
numerum relatus ἐν alterius gratiam alio transcribetur. 


»y 
2. τοῦ μεγάλου] τῶν µε V. 


14. ἐπιτατικὼς λαμβάνουσιν ] ἐπιταττικὼς ἐμβάλλουσιν E. ἐπιτ. λαμβάνεται V. 
Glossam hanc et continuam transponit ** V. 
20. Fuse intpp. Hesychii. 
22. χυρίως om. A. retinet Photius. 


“4ριστοφανης Equ. 1374. sq. (1366.) 


A 

8. Την ydo τοι πληθὺν καὶ τοὺς ix τοῦ 
ἐχ τοῦ ] τοῦ omisi cum E. * V. 5. Om. vulg. 
6. “«ριστοφάνης INeq£Aoig] V. 896. 84. Neq£Aoic omisi cum 
] 11. χαταναλίσχεις ] 
13. ix μεταφορᾶς τῶν ἐκχυνομέγων ὑδάτων ἐν τοῖς βαλανείοις 
16. Καταλοφαάδια] Od. κ’. 160. 
19. Καταλύειν t. J.] Aristoph. Eccl. 453. Vid. 
21. τάττεται δὲ ] Huc apectant verba Photii: 


1 Traianus autem duos exercitus, tam ez legionariis militi- 
bus quam peregrinis [edurit]. Aeliauus: Nam reliquam mui- 
titudinem et eos. qui in numeros relati sunt, silentio munc 
praetereo. Ketaloy 6. Aptum genitivo. λαταλούη. 
Consumis. Aristophanes: Tw cero tanquam mortui facultates 
meas eluis. Moris enim erat ut necessarii defuncti elato cada- 
vere lustrationis causa se lavarent. vel luxu consumis: for 
vero hic vocat facultates. vel in balnea profundis: per figuram 
ab aquis ductam. Praepositionem autem χατὰ hic sensu. inten- 
deudi sumunt, ut in verbo xeze«q αγεῖν. Καταλοφσδια. 
In cervice. Καταλοχέσαι. Milites ín cohortes distribuere. 
Καταλύειν τὸν δῆμο». Imperium populare evertere. Κα- 
ταλύσας. Qui evertit, qui delevit. vel qui convivatus est. dici- 
tur etiam de eo. quí postquam se straugulavit, laqueo solvitur. 
non enim de eo proprie dicendum χατενεγχεῖν, sed χαταλῖσαι. 


4 
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Καταλῦσαι — Καταμυθεύω. 


114 


— GUTER RUPEE EUER REED ERE DERE 


Κακαλῦσαε. παρὰ Θουκυδίδᾳ ἐπὶ τῶν Óyov- 
µένων ἐπὲ ἅρματος., κατάγειν δὲ ἐπὶ νφός. 

" Κατάλυσες. ᾧ οἰκία. Πολύβιος. To δὲ ἐπὶ 

1:994» " ἨΒομαϊκὴν «ατάλυσιν ἐπιγράψαντι τοῦτο d- 


Καταμηλώσαιε. λέγεται τὸ µήλην καθίεσθαε 
ὑπὸ τοῦ Ἰατροῦ sl; εὖν λαιμόν: ὡς ποιοῦσι καὶ oi 
ἐμοῦντες, τὸν δάκτυλον καθιέντες elg τὸν λαιμό». 

[Καταμήλη». μηλῶώσαι καλοῦσιν οἱ ἑατροὶ 


ὅ τὸ µήλην καθεῖναί που. ἦν δὲ καὶ παροιμία τις ἐπὶ 
τῶν τὰ ἄδηλα τεκμαιρομένω». Λέγεται δὲ καταµη-- 
Aov» καὶ τὸ fint» ἔρια, ὅταν πιέζηται κινού- 
μενα. ] 
Κατὰ μηρ ἑκάη. κατεκάη τὰ μηριαῖα ὁσεᾶ. 
Καταμησάμενος. ἐπιβαλών, ἐπικωταχέας. 
Ιώσηπος: 'O δὲ περιῤῥήξας εἰν ἐσθῆτα, καὶ κατα- 
μησᾶμενος τῆς κεφαλῆς κόνιν. 
Καταμνημονδύω. αἰτιατιχῇ. 
Καταμόνας. ἐπίῤῥημα. καὶ Δαταμοναχῶ, 
16 αἰτιωτικῇ. 
Καταμωχώμενός pov. χλευαζόμενος. 
Λαταμωλωπίζω. 
Καταμυνεύω. αἰτιατικῇ. 


Ρατο» ὥρισεν «ννίβας τὴν ζημία». 
Καταλύω. αἰτιατικῇ. 
Καταλυττο. γενική. 
Καταμαλάστω. αἰτιατεικῇ. 
Λαταμανὺάνω. αἰτιατικῇ. 
Καταμαρτυρώ σον. γενικῇ. 10 
Καταμάχομαε. αἰτιατικῇ. 
ΚΔαταμαίνομαί σου. 

Καταμέμφομαε. δοτικῇ' Koi τοῖς τοῦ Φεοῦ 
ὅροις καταμεμφόµενοε. αἰτιωτικῇ δέ. Πολλὼ τὸν 
βασιλέα Εὐμένῃη καταμεμψάμενοε. 

Καταμεεδιῶν. yere καταφρονών. Ὅ δὲ 
μηδὲν εἰπὼν τοῖς ἐρευνώσιν ἀνεσεαυρώύθη, τοῦ Ju- 
νάτου καταμειδεῶ». 








1. Καταλῦσαε] Caput gl. om. A. παρὰ Θουκυδίδη] Ex Schol. Tbucyd. 1,136. ut Portus etiam observavit. Küst. — 3. IIo- 
λύβιος. To δὲ ἐπὶ τὴν Ῥωμ.] Hoc fragmentum legitur apud Polybium VI11,26. Küst. Sive c.33,5. Vide Valcken. Opusc. 
T. IL. p. 332. et Pierson. ín Moer. p. 241. Α. ἐπιγράψαντι] χαταγράψαντι Κ. Mox τούτω B. E. Med. ταυτὸ τοῦτο Polyb. 
6. Gl. Λαταλύω nescit Med., hanc cum tribus seqq. om. vulg. 8. Kareuadarro καὶ χαταµανύάνω. αἰτιατιχῇ Μεά. 10. Glos- 
sarum hunc ordinem exhibuit * V, Καταμέρος' Καταμέμφομαι" Καταλυσις' Καταμαρτυρὼ gov: Καταμάχομαι: eu novicium 
Καταμαί σου. 11. Om. vulg. 12. Καταμµαίνοµαε] Ioseph. B. I. p. 307. Toup. MN. Qvae sequebantur, Kcereuf£oo;. 
ἐπίῤῥημα, delevi cum B. E. et sola Med. 14. Πολλά τὸν βασιλέα Εὖμ. χαταμ. ] Hoc fragmentum Polybio tribuit Valesius. 

: Küst. — 16. "yovv χαταφρονῶ»ν ] ἤγουν om. A. B. V. Ε. yevixij post καταφρονώ» * V, 0 δὲ μηδὲν | Ex losephi B. I. IIl, 
13. [7,33.] καὶ μηδὲν δια πυρὸς ἐξερευνῶσε τοῖς πολεμίοις περὶ τῶν ἔνδον εἰπὼν xr. exemplum esse decerptum monuit Bos. 


17. ἐσιαυρωθη ] ἀνεσταυρώδη V. cum Iosepho. , 
1. Καταμηλῶώσαι] Ex Schol. Aristoph. Kqu. 1147. j τὸ τὴν µήλην Bchol. χαθίεσθαι Ἱ χαθίζεσθαι A. V. E. 3. τὸν dd- 
. ατυλον κτλ. desiderantur apud Nchol. Α. Kareau many. μηλῶσαι x11. ] Hic articulus in prioribus editt. [et MSS.] repugnante 


litterarum serie post v. Καταμησάμενος legitur, quem in hac edit. sedi suae restituimus, Ceterum pro Καταμήλη». μηλῶσαι le- 
gendum est χαταμηλῶσαι, vel, ut Schol, Aristoph. habet, Καταμηλῶσαι. καταμηλοῦν ἐστι τὸ µήλην χαὺ. Bist. Κατὰ µίλην 
Α. B. V. E. et mox μιλῶσαι et µίλην (µίλιν Ε.). Hinc apparet quare in his libris haec gl. post Καταμησάµενος ponatur. Sed 
leg. videtur Καταμηλών cnm Photio. Gaisf. Arguunt baec fraudem serioris aevi, cum observationes undique congestae de vv. 
ein, μηλοῦν, χαταμιλοῦ» etiam pronunciando depravatis in Nuidam Inveherentur. , 9. τὰ αδηλα] τὰ om. A. E. λέγεται ] 

yovc. V. Mox καταμιλοῦν A. E. * V. 9. Κατὰ uro àxanm] Glossa Homerl Il. «. 464. ponia * V." — 11. 'Je0750c* 
*0 di περιῤῥηξας ] Fragmentum hoc extat apud Iosephum lib. 11. de Bello Iud. p. 825. [11,21,3.] sed ubi pro χατακησάµενος re- 
ctius legitur χαιαπασάµενος. Kiüst .Pace v. cl. dixerim verbum χαταμἠσασύαι usitatum hoc sensu esse apud losephum. Sic 
.p. 802. eiusdem lihri (11, 15, 4.): τοὺς δὲ ἀρχιερεῖς αὐτοὺς η» ἰδεῖν καταµωιιένους μὲν τῆς κεφ αλῆς xoviy , γυµνους δὲ τὰ στέρνα 
τῶν ἐσθήτων» περιεβῥηγμένων. Unde coniicio hic etiam olim lectum ita ut à Nuida citatum est, χαταµησάµενος. Bos. Atuigit 
Wlesselingius in Diodor. 1,72. 13.14. Utramque gl. om. vulg. ἐπίόῥημα nescit Gaisf. cum * V. Contra reiiciendum χαί. Porro 
zoTauorcyti» 1c nisi firmare licuerit, mecum scripseris Xer«uorouayo , quod Plutarchus usurpat. Huic *V. subiecit Ka- 
TEu(qO. 16. Καταμωκώμενος] Plutarch. in Demetrio p. 894. χαταμωχώμενος τοῦ ἀνθρωπου,  Synes. Calvit, Knc. (p. 73. 
A.) χαταμωχῶνται τοῦ δήμου. Toup. MS. μου addiderunt B. v. EK. 18. Om. vulg. Sed diversum in ordinem glossas haac e 
* V. redegit: Kezaveyxaio* Καταναλίσκω" Καταμυύδευω᾽ Karavaloct* Καταμύουσε' Καταναρκῷ * Κατὰ ναῖν' Λαταναυμαχῶ * 
Karcrayxg* Κατανδρίζεύδαι’ Καταναστάς. En documentam operae satis insigne, quam lectores in Suida collocupletando po- 
suerunt. Harum glossarum Καταμυδεύω, Καταναλίσχω, Κατανδρίξεσθαι om. vulg. 


Καταλῦσαι. Apud Thucydidem de iis qui.curru vehuntur. 
Κατάγειν vero de iis qui navi appellunt. Καταλυσες. Do- 
xus. Polybius: Quod si quis eum titulum Romanae domus 

inscripsisset , id. capital fore Hannibal constituit. 
Χαταλύω. Aptum accusativo. Καταλυττὼ. Aptum ge- 
mhivo. Καταμαλάττω. Aptum accusativo. item Κατα- 
µανθάνω. Καταμαρτυρὼ gov. Genitivo iungitur. 
Χαταμάχομαι, Aptum accusativo. Καταμαίνοµαί 
σόου. Καταμέμφομαε. Dativo iungitur: Kt. ipsa Dei 
decreta reprehendentes. ltem accusativo: De rege Eumene 
ealde conquesti. Καταμειδιῶν. Genitivo iungitur. Con- 
temuens. — [ile rero nihil iis confessus, qui in ipsum inquire- 
vent, cruci affixus est, mortem deridens. Καταμηλωσαι. 


Suidae Lez. Vol. Il. 


Hoc verbum dicitar, cum medicus specillum in guttar immittit; 
quemadmodum faciunt etiam quí vomunt, digitum ín guttur im- 
mittentes, ΓΚαταμήλην. Sic medici vocant specillum ali- 
quo immittere. — Est etiam proverbium de lis dictnm, qui res 
obscuras coniectura assequuntur. Καταμηλοῦν etiam significat 
tingere lanas, cum agitatae premuntur.] Κατὰ uijp 
ἑκάη. Ossa femorum combusta sunt. Kareaumnca- 
µενος. Qui iniecit, qui infudft. Iosephus: Ille vero cum 


vestem dilacerasset , et caput pulvere aspersisset. Ka- 
ταμνημογνεύω. Aptum accusativo. ltem Καταμο- 
»axo. Karauorvag. Adverbium. Κατα- 
poo x o c. Deridens. aptum genitivo. Kara- 


ωµενο 
βλ.” Καταμυύθενω. Aptum accusativo. 
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Καταμύουσε. κλείονται. ΠΚατανωτίσασθαι. ἀντὶ τού κατὰ νώτου 260 
Καταναγκάζω. αἰτιατικῇ. | φέρει». Ἰηδὲ viv τοῦ liàovtdQyov xovavesíca- 
Κατανάγκη. σθαι κρίσιν, μρδὲ αὖ µείζω φρονεῖν τῇς κοινωφε- 
Καταναλέσκαω. αἰτιατεκῇ. λοῦς προαερέσεως. ἀντὶ τοῦ καταφρονεῖν, ὑπίσω 
Κατανάλωσε καὶ κατηνάλωσε, τὸ αὐτύ. 6 ῥίπτει». 

Καταναρκῶ. γενική. | Κάταντα. κατωφερή. 

Καταναστάς. Ὁ δὲ διὼ τὸ τἆχος τῆς εἰρεσίας Καταντήσωσι. παραγένωνται. Τότε ποιή- 


ἀπέπλευσε, καταναστὰς μµιᾷ νηὶ παντὸς toU τῶν σεται πρός αὐτοὺς τὰς ὑπὲρ τῆς εἰφήνης συνύφήκας, 
ἑνανείων στόλου. ἀντὶ τοῦ ὑπερβαλάν, ὑπερνι- ὅταν οἱ βασιλεῖς αὐτῶν καταντήσωσι πρὸς αὐτόν. 


χήσας.  . 10 Καταντλοῦμαε τοῖςδε, καταντλῶ σου δὲ 
Καταναυμαχᾶῶ. αἰτιατικῇ. τάδε. 
Κατὰ ναῦν. κατὰ τᾶξι». εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς Κατανυγείς. λυπφύθείς, µεταγνούς. καὶ ο νεὶ 
παροιµίας' Κατὰ ναῦν cà ἄρμενα. τοῦ σιωπώ. «αβίδ' Ὅπως av ψάλλς σοι $ δόξα 
Κατα»δρίζεσθαι. γενική" καταπαλαίει». pov, καὶ οὐ μὴ κατα»υγῶ. ἀνεὶ τοῦ σιωπήσω. 
Καταναῖος. 0 ἀπὸ Λατάνης. qp Κατανυγῆς. αὐδυπότακτο». 
Καταναισχυντῶ« γενική. | Κατανυγῶ. ὁ μὲν yàg Χρυσόστομος ἀντὶ τοῦ; 


Κατανεανιεύεται. κατισχύει, y καυχᾶται. οὗ μὴ μεταβληδώ, οὗ u$ µεταναστώ. καὶ ὁ «πό- 
Κατανομεστεύσας. νόμισμα ἐργασάμενος, στολος' ᾿Ἔδωκεν αὐτοῖς 0 Θεὸς πνεῦμα κατανύξεως. 
"O δὲ κατὰ σπάνι» ἤδη χρημάτων» ὅσον εἶχε κόσµο» οὐκ ἐνέργειαν δηλοῖ, ἀλλ ἀντὶ τοῦ συνεχώρησε. 
κατανοµιστεύσας, "4ντωνίῳ xai τοῖς περὶ αὐτὸν 90 τὴ» ydg ἐπὶ vo xeigov ἔδεν τῆς Ψυχῆς Φησε, τὴν 


ἔπεμψε. , ἀνιάτως ἔχουσαν καὶ ἀμεταθέτως. ὥςπερ γὰρ ὃ ἐν 
Κατὼ νοῦν. τουτέσι «ὑυμῆρε. Οἱόμενος εὐλαβείᾳ κατανενυγµένος οὐκ ἂν εὐκόλως µεταστῇ, 

ὁπότερο» γένοιτο κατὼ νοῦν αὐτῷ ἔσεσθαι. οὕτω καὶ ὁ ἐν πονηρίᾳ κατανυγεὶς οὖκ ἂν ῥᾳδίως 

1. χλείονται] χαταχλίνουσιν Lex. Bachm. p. 270. $. Κατανάλωσε] Vid. supr& vv. Καρίδας Καρῖνος" Mval(oxtuv, Adde 


Fischer. Animadv. ad Weller. T. III. p. 33. Gaisf. χατηνάλωσαν lo. Antioch. p. 789. 7. 'O δὲ διὰ τὸ τάχος τῆς ε]ρεσίας 
ἀπέπλευσει χατα». ] Haec sunt verba Polybii lib. 1:46. Kaüst. 12. Sic Photius. 14. Κατανδρέσσασθδαι. χαταπαλαΐσαι 
Hesychius. ytvixij nescit etiam Photius cum Lex. Bachm. p. 270. et Zion. p. 11735. 16. 17. Transponit * V. Priorem gl. om. 
vulg. Hesych. Κατανεαριευόµενος. χατακαυχώµενος, χατισχύων. 19. '0 δὲ κατὰ σπάνιν ] Haec sunt verba Iosephi lib. L. de 
BeHo Iud. p. 741. [18, 4.] ut Pearsonus observavit. Ksst. — 23. γένηται E. 

2. 'Ἠηδὲ τὴν τοῦ Πλουτάρχου κατανωτίσασθαι κρ.] Hoc fragmentum depromptum est ex Damascio, ut patet ex Photio, apud quem 
eadem verba in Excerptis ex illo scriptore p. 1056. (346.a.) leguntur, ut Pearsonus observavit. Ksst. 8. µεῖζον Photius. 
6. Κάταντα] Il. y. 416. Κάταντα. καταφερῇ Hesych. Κάταντες. καταφερές Photius, ro χατωφερές Zonaras. 3. Τότε 
ποιήσεταε] Ex Diodori Exc. Legatt. T. IIl. p. 622. monente Wesselingio. Toup. ΜΒ. 10. Καταντλοῦμαι] Ioseph. B. I. 
p.305. Toup. MS. Deestgl V.  καταντλῶὼ σου δὲ τάδε] Vide vel Astium in PL Remp. p. 375. 12. In uera yvovc éesinis 
Photius. — Mox quod post xoà extabat χατανυγῶ omisi cum A. B. E. * V. — Ceterum haec καὶ ἀντὶ τοῦ σιωπῶ, ut nunc se habent, 

ήσω 

ipsa sunt delenda. 13. «{αβίὸ Paalm. XXIX, 12. — vyeig*V. 14. 7.071300] σιωπω K. 15. Om. vulg., recte. Nam 
his una cum lemmate Κατανυγῶ inductis, oratio sic procedere debebat: xod Κατανυγῶ. 4dafíd — σιωπήσω. 0 μὲν γὰρ Χρυσ. xtÀ, 
16. 0 μὲν Ἱ ὁ μὲν γὰρ dedi cum B. V. Χρυσόστομος] Hom. XIX. in Ep. ad Rom. T. IX. p: 643. sive p. 223. 17. οὗ μὴ 
«μεταστῶ Küst. Gaisfordus: oU μὴ µεταβληδὼ. οὐ μὴ μεταβληδῶ, οὐ μὴ μεταστῶ (vel μεταναστῶ * V.) A. B. V. Κ. Edd. ante 
Küst. Id recepi. ὁ “«ποστολος Epist. ad Rom. XI, 8. 19. εὐέργειαν * V. 20. φησι ] δηλοῖ A. 22. χατανερυγµέγνος ] 
χατενηνεγµένος Ἑ. Mox lege µετασταίη. 





Καταμύουσι. Clauduntur. Καταναγκάζω. gratum ἑρεί Γογε. Κατανωτέσασθαι. In dorso ferre. 
Accusativo iungitur. Καταγνάγκη. Κατανα- vel contemnere, reiicere. Neque Plutarchi iudicium conte- 
À (60 x o. Aptum accusativo. Καταγνάλωσε et κα  mnere, neque etiam maiores animo spiritus concipere, quam 
τηνάλωσε. Idem significant. Καταναρκὼ. Geniivo — communis utilitas ferat. Κάταντα. Declivia. Καταν- 
iungitur. Καταναστάς. Qui vicit, qui superavi. τήσωσε. Venerint, Twn condiciones pacis cum ipsis inibit, 
Ille vero propter remigii celeritatem salvus abiit, post- — cum eorum reges ad ipsum venerint. Καταγνελοῦμαι, 


quam naee unica classi universae hostium  insultarat. τοῖσδε. καεαντλὼ contra cam genitivo personae. Κατα- 
Καίταναυμαχῶ. Accusativo iungitur. Κατὰ ναῦν. νυγείς. Dolore affectus, poenitenua ductus, David: Ut gle- 


Ordine. Ductum est & proverbio illo: In navis usum vela. mia mea tibi psallat , neque conticescam. ΓΚκαταγυγῆς. 
Κατανδρίζεσθαι. Aptum genitivo: profligare. K a- Unus e genitivis absolutis. Κατανυγὼ.] Chrysostomus 
ταναῖος. Quiest ex urbe Catana. Καταναισχυντὼ. quidem verbum hoc interpretatur, non mutabor, non recedam, 
Aptum genitivo. Κατανεανιεύεται. Viribus valet, vel Kt Apostolus: Deus ipsis dedit spiritum compunctionis. ubi 


riatur. Κατανομιστεύσας. Qui nummos signavit, — fdoxcv non significat actionem, sed id quod est permisit, Xa- 
e cum pecuniae inopia laboraret , ex omnibus quae habebat τάνυξις autem appellatur habitus animi depravatus et insanabilis 


ornamentis nummos confecit eosque Antonio misit. Κατὰ  etimmutabilis. ut enim qui in pietate est xaravevvyutvoc, ab ea 
νοῦ». Ἐκ animisententia. Ezcistimans, utrum accidisset , id. — non facile recesserit, ita ne ille quidem qui in vitiis est xatart- 
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µεταβάλοιτο. ὁ δὲ Ἰσίδωρος ἀντὶ τοῦ, o) μὴ κατα- 
πλαγῶ, οὐ μὲ µεταστῶ. 

Καταξδαίνειν elc φοινεκίδα. “ριστοφά- 
yge* 


Δαταξδαίνων. xoatatoífer. Kai iy τούτοις 
τὸν ἅπαντα αὐτοῦ xatabaívav βίο». 
Κατάξηροι ὄνεεροε, μὴ ἔχοντες λαβάς. 


Καταξιοπιεστεύεσθαε. Ἵνα δὲ μὴ δόξωμεν 


Tí φειδόµεσδα τών λίθων», d δηµόται, B τῶν τη λικούτω» ἀνδρῶν καταξιοπιστεύεσθαι, µνη- 16: 


μὴ οὗ καταξαίνειν τὸν ἄνδρα τοῦτο» ἐς φοι- 
ρικίδα; 
Οἷος αὖ µέλας τις ὑμῖν δΦυµάλωψ ἐπέζεσε». 
ἀντὶ τοῦ, μὴ οὐχὶ ΛίΦοις αὐτὸν αἱμάσσειν, ὥς φοι- 


νικοὺ» αὐτοῦ ποιῆσαι τὸ σώμα. τὸ δὲ χαταξαίνει» 40 


ὡς ἐπὶ ἐρίων ἐχρήσατο. διὸ καὶ φοινικίδα εἶπεν ὡς 
ἐπὶ ἱματίου. ἐχρῶντο δὲ οἱ ««ακεδαιµόνιοι φοινικίδε 
πρὸς τοὺς πολέμους, τοῦτο μὲν ὅτι τὸ τῆς χρόας ἆν- 
ὁρεκό», τοῦτο δὲ ὅτι τὸ τοῦ χρώματος αἱματώδες τῆς 


ποῦ αἵματος ῥεύσεως ἐθίζει καταφρο»εῖν. τὸ οὖν 6 


ἐν φοινικίδε, ἀντὶ τοῦ ἐν τάξει πολεµίω», drrogo- 
ρήματα δηλώσειεν ἄν εἰκότως, inei τὸ φοινιχθῆναι 
αἱμαχθῆναι. Θυμάλωψ δὲ ὃ διακεκαυµένος ἄνθραξ. 

Καταξαερόμµενοιε. µαστιζόμενοι. Πληγαϊῖς 


καταξαινόμενὸε ὑπὸ τών ἀρχόνεω» οἱ ἄνύρωποι, 90 . 


καὶ EbeJe» ὑπὸ τῶν πολεµίων ἀναερούμενοε, τὴ». 
ἑτοιμοτάτη» τών βαρβάρων» ἠροῦντο τελευτὴν πρὸ 
τῆς ἐκφέσμου τε καὶ ἀσελγεστάτης παρατεινούσης 
τε καὶ τὸν ὀδυνηρὸν ἐχούσης χρόνο». 


Donc d . 


4. ὁ δὲ Ἰσίδωρος]1] Lib. IV. Epist. 101. Κάει. 


σφησόμεθα μιᾶς παρατάξεως. | 

Καταξιοῦντες. ειµῆς ἀξιοῦνεες. Οἱ δὲ od 
καταξιοῦντες τὸν Τίµαρχο»;, διὰ τὸ συνειδέναι είς 
ἦν, οὗ προςεδέξαντο. 

Κατα ξυμµφορά». κατὰ συντυχία». 

Καταπαλαίω σε, καὶ Καταπανουργεύω, 
αἰτιατικῇ. | 

Καταπάσωῳ. καταποιχιλὼ, 
στοφάνης' | 

"Hy γὰρ μεθνυσθώ, πάντα ταυτὶ καταπάσω. 

Κατάπαστος. κατάᾶμεστος, πλήρης, κατα- 

πεποικιλµένος. 


πληρώσω. ρι- 


Ηράξδειας 
κατὼ μοὺ» τὸν ἐμόν,... 
e. 5 πάλιν de ἡμᾶς 
ἥξεις στεφάνοες κατάπαστος. | 
Κατὰ πατέρα καὶ µητέρα. 'O δὲ Ὀνόουλ- 
φος ἔφυ ἐξ ἑφνών κατὰ πατέρα μὲν Θουρίγγω», τῶν 
δὲ Σχίρω» κατὰ τὴν μητέρα. 


2. μεταστῶ ] μεταναστῶ B. E. Subsequebatur glossa Καταξάναι, quam scripsit 


Καταξάνω A. Eam qnod * V. subiecit gl. Καταξαίνειν, expuli Küsterum secutus. Ceterum ἐς φοινιχίδας καταξάναι Etym. M. 


. 885. 
Πόμεσθα — ὦ Ἰ φειδόµεδα --- οἱ A.B. V. EK. οἱ Med. 
τὸ A. B. V. E. 11. ἐχρήσατο] ἔδηκε Nchol. 
K.] male legitur σώματος. Kiüst. 15. ῥύσέως Schol. 
θήµατος. Küst. 


«ροινικίδα. Sed adilciendum cum Schol. díxy» φοινικοβαφοῦς ἐνδύματος. 


22. ἑτοιμοεατην ] ἔτοιμότητα B. KE. 


8. “Αριστοφάνης Acliéirn. 319. seqq. (800 —2.) Cuius Schol. tum hic Suidas descripsit, tum in v. «Ροιγικίδα. 
8. ἐπέξεσε» — αἱμάσσει» om. V. 
14. χρώματος Ἰ Sic recte Paris. A. et Schol. 1n prioribus vero editt. (et B. V. 
16. ἀποφορήματα] Rescribe ex Schol. [et ν.οινιχίδα] ἀπὸ τοῦ φο- 
17. ἐπὶ Ἱ ἐπεὶ eum Nchol. Gaisf. Qui post φοινιχφῆναι delevit ἤγου» cum A. B. V. E. Utrimque favet v. 


5. Φει- 


9. μὴ οὐχὶ ] μὴ om. K. 10. τῷ] 


19. Nimilis narratio Prisci Exc. Legg. pp. 143. 


191. sq. 
8. Κα cdi 1001, οἱ ὄνειροι] Ex Artemidoro. Kiüst. ὄνηροι A. ὄνειροι V. quibuscum οἱ omisi. Praeterea scribendum ex Artemid. 


L 11. K. Oretpot καὶ μὴ F. λ. 
locum vid. XII, 17,1. δὲ om. A. 


ταπαλαῖσαι, in * V. glossae Καταπάσω subiectum, delevi cum Küstero. 


4. "Iva δὲ µὴ δόξωμεν ] Fragmentum, auctore Valesio, recte tributum Polybio: cuius integrum 
11. Καταπαλαίω σε: v. Lex. de Synt, p. 152. lam quod extabat post αἰτιατικὴ, Κα- 


18. Αρισεοφάνης Equ. 99. 18. Πράξας κατὰ 


νοῦν] Aristoph. Equ. 505. quibusdam e medio praetermissis. πράξειας dedi cum V. qui mox omisso ἥξεις (quod dicendum fuit ἕλ- 


Φοις) legit χαιάπαυστος. 


22. Κατὰ πατ.] Ortel. Thes. Geogr. v. Scyri. Hemst. 


᾿Ονούολφος] ᾿Ονόουλφος A. V. Cuius no- 


men cum in v. ouétiog redeat, eredibile hanc dicionem ad Malchum auctorem esse referendam. Hinc eidem Malcho p. 251. 


reddeudum ᾿Ονοούλφου. — 23. niv om. * V. 





νυγµένος, facile mores mutari, Isidorus vero vocem accipit 
sic. non percellar, non recedam. Καταξαίνειν elg qoi. 
Aristophanes: Quid temperamus ab lapidibus, ο populares, 

hominem kunc purpureum faciamus? | Ut denuo niger 
quasi titio bilis vobis incanduit. Id est, quare non lapidum 
ictibus eum oraentamus, ut corpus eius purpureum existat? 
Verbo antem χαταξαίνειν usus est, perinde 8ο αἱ de lana loque- 
retur; item φοινιχίδα, quod proprie de veste dicitur. Lacedae- 
memeii &utem in bellis purparea veste utebantur, tum quía color 
iste virilis est, tum quia milites colorem rubrum crebro intuen- 
tes ipsa cousaetudine cruorem contemnere discunt. quare illud 
ἐν φοινικίδι probabiliter eum significat, qui In hostium numero 
habetur, & gestamine: φοινιχθῆναι est enim cruentari. Θυμά- 
λωψ vero est carbo ambustus. Καταξα,νοµενοι. Qui 
fliagris caeduntar. | Cum komines verberibus caederentur ab 
magistratibus, et foris ab hostibus interficerentur, citissi- 
sem mortem barbarorum more praeferebant supplicio ini- 


Θουρίγγων ] Θεουρίγγω» B. V. E. Med. 


quissino et nefario et longos cruciatus habenti. Κατα- 
ἑαίνω». Conterens. Et in his studiis totam suam vitam con- 
terens.— Κατάξηροι ὄνειροι. Somnia sicca quaeque nullas 
habent ansas.. Καταξιοπιστεύεσθαι. Ne autem 
videamur tantorum virorum auctoritati aliquid derogare, 
unius proelii mentionem faciemus. Καταξιοῦγ- 
τες. Honore dígnum iudicantes, — Iii cero Timarchwum 
nullo' lonore: dignum iudicantes, quod optime scirent eum 
quis esset, non admiserunt. Κατα ξυμµφορά». 
Forte fortuna. Καταπαλαίω et Καταπανουργεύω, 
accusativo iunguntur. Καταπάσω. Distinguam, re- 
plebo. — Aristophanes: Si enim inebriatus fuero, haec loca 
multis modis | conspergam. Κατάπαστος. Rhe- 
pletus, plenus, variis coloribus disünctus. — Re er animi 
mei sententia peracta, ad nos redeas coronis redimitus. 
Κατὰ πατέρα καὶ µητ. Onulphus paternum genus 
a ra Thuringorwn, maternum vero a Sciris ducebat. 
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Καταπατῶ. αἰτιατικῇ. 

Καταπαύω. αἰτιατικῇ. 

Κατάπανσις. 9 γῇ ες ἐπαγγελίας. «4αβίδ' 
Εςελεύσονται elg τὴν κατάπαἀνυσίν µου. 


Καταπέρεερος. 

Καταπεσάν. ἀντὶ τοῦ φοβούμενος. 
Καταπέττεε. καταράστεε, καταβάλλει. 
Καταπεφρόντικα. cl; τοὺς φροντισεὰς 


Κακάπαυσες. ἤ τοῦ σαβ/άτου, iy ᾗ 0 Θεὸς ὅ ἀνάλωσα, clc «jv παίδευσιν καταδεδαπάνηκα. ᾿4ρι- 


κατέπαυσεν ἀπὸ πάντων vov ἔργων αὐτοῦ, καὶ xoa9 

ἣν Ιουδαῖοι εἰςῆλθον εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγελίας. 

καὶ ἡ τῶν οὐρανώ» βασιλεία. 
Καταπαίζω σου. γενική. 
Κατἀὰπέλτης. εἶδος κολαστηρίου. 


Kal Κα-{θ 
ταπελτάσουσι», ἀντὶ τοῦ ὠἀκοντίσουσε, χαταπολε- 


σεοφάνης Νεφέλαις * 
[Τὸ Φοιμάτιον ἀπώλεσας; ] 
V οὐκ ἀπολώλεκ, ἀλλὰ καταπεφρύντικα. 
πρὸς τὸν υἱὸν λέγει 0 πρεσβύσης. 
Καταπειδές. πειθήνιονι "άλλως τε ἀτά- 
σθαλον εἶναε, καὶ οὐδαμῇ καταπεεὐὲς τοῖς ἐξηγου- 


µήσουσι. πέλτη γὰρ εἶδος µηχανῆς, dg? $c ἀκόντια µένοις. 


καὶ ἄλλα τινὰ ἀφιᾶσιν. 9 καταδραμοῦνται. πέλτη 
γὰρ ἀσπὶς µικρά, μὴ ἔχουσα {μάντα. Kol Κατα- 


Καταπεεράζω. γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. 
Καταπῆγας. cd πηγνύµερα EóAa iv τοῖς ὅδα- 


πελταφέταε, οἱ ταῦτα πέµποντες. “Ίστη δὲ πῃοµά- {σιν. "Eri τὰ ὑποκείμενα οὐχ old τε ἦν καταπῇ rac τα 


χους, Σύλα παχέα ἔχοντας διπήχεα σεσιδηρωµένα, 
ἃ ἔμελλον ὡς καταπέλτας ix χειρὸς elg εοὺς ἑλέ- 
Φαντας προςχολλάν. Ὁ δὲ «ογοθέτης λέγει dy τῷ 
τοῦ ἁγίου Θύρσου µαρευρίῳ' 4εσμοῖς χειρῶν, xa- 
σαπέλταις rod». 

Καταπέπτώκεν. ἐπτωνδη. 


1. 2. Om. vulg. Καταπατῶ καὶ καταπαύω alr. Med. Posteriorem gl. vocí Κατάπαυσις subiungit *V. 
ubl legitur, εἲ εἰςελεύσονται elg τὴν xar. , uti et hic apud Nuidam legendum est, Κάνε. Kadem Theodoreti explicatio. 

αὕτη 7 κατάπαυσίς µου E. 

7 τοῦ c. ἡμέρα] χαὶ ἡ τοῦ Κ. ἡμέρα om. A. B. V. 

10. εἶδος κολαστ.] V. intpp. Hesychii. 


ελεύσομαι] εἰκελεύσονται A. B. V. 
I1, 11. 
Thom. M. p. 218. 


δέχεσθαε, vg? ὧν ἔδει σονέχεσθαι sd ἐπὶ τοῦ ῥεύ- 
µατος κανὐιέµενα. 

Καταπηῃδῶ. αἰειαεικῇ. 

Καταπημµή»νεεξδ. χκαταβλάψειδ. 


20 Κατὰ πῄῇχυν ἐπεῥίδου. ἐπὶ τῶν ἐπὶ vd κρείς-- 


τω προκοπτόντω». 'O δὲ φιλόσοφος ἀνεμπόδεστος 


8. ά4αβίό Psalm. XCIV, 12. 
4. Elg- 
5. Κατάπαυσιες] Ex Io. Chrysost. Hom. VI. ad Hebr. 
9. Cf. Nallfer. in 
Kiüst. 


6. κατέπαυσε» om. E. Mox xe? om. V. 
Καταπελτάσουσι» ) Ex Nchol. Aristoph. Acharn. 100. 


15. Ἱστη dà — προςκολλᾶν] Haec sunt verba Appiani in Libyc. (c. 41.) p. 35. eademque leguntur suprà v. «φάπτειν.. Κῆεξ. 
16. διπήχη Ἰ] διπήχεα A. V. διπηχιαῖα E. 18. προςκολλᾶν Ἱ Pessime. Ex Appiano enim rescribendum est ἄφησειν. Vide 
quae notavimus supra in v. “«φάπτειν. Κε. Et mendi huius repetiuo et ipsa loci ratio faciunt ut Appiani auctoritatem ab le- 
ctorihus ex glossa superiore depromptam opiner. 21. ἐπιώδη ] ἑπτοήθη Hemsterhusius et Valckenarius. Kxtat tamen zare- 
πτωβθη 1n Constautíni Porph. Cerim. p. 438. | -- 
«Καταπέρτερος] Καταπέρπερος Photius, quomodo coniecerat Portus. "V. Fabricius in Sextum p. 127. 2. Καταπεσόώ»] 
Ad Arístoph. Av. 89. spectare Suidam vidit Toupius. 8. Καταπέττεε] Καταπίπτει B. K. xaroraoerTé ] Nic habet Pa- 
ris. A. itemque [sola] editio Mediolanensis. At In ceteris editt. minus recte, ut puto, legitur καταράττει. Kéist. Hoc tamen fir- 
mat v. Κατασείει, nec probare dubitavi. 4 Καταπεφρόντεκα. εἲς τοὺς] Ex Schol. Aristophanis in versum mox allatum 
Nub. 856. 5. ἀνήλωσα E. ἡἠνάλωσα Schol. 7. Τὸ θοιμάτιον ἀπώλέσας quae dici debuerant 9iudrioy zt. , om. E. et Med. 
sola. Uncis haec ínclusi. 10. Damascii locus, ut opinor. 11. οὐδαμῆ] οὐδαμοῦ E. — 13.18. Om. vulg. Priorem camen 
glossam síc inculcat * V. post v. Κατὰ noda: Καταπειρᾶζω. γενικῇ. 19. K«raznu9gvtse. χαταβλαψειε] Καταπηµηρεις. 
χαταβλάψεις Gaisf. sine MS. nota posuit. Cum edd. Photius et Hesychius. 20. Κατὰ πῇῆχυν ἐπεδίδου ] Damascius apud 
Photium p. 1057. (346. b.) OU γὰρ ἐπιδιδόναι ῥᾳδίως, οὐδὲ ἦν αὔξεσθαι κατὰ πῆχυν, ὥςπερ Θεοδωρος ὁ -«σιγαΐος. Κατα πήχυ» 
αὔξεσθαι hic significat magnis auctibus crescere, et brevi tempore plurimum proficere: quod etiam πήχεσι» αὔξεσθαι Graeci 
vocant. Vide paroemiographos. Kaüst. Silent proverbiorum scriptores. Equidem opinor scriptores aevi labentis, qui hanc ele- 
gantiam affectarunt, figuram a cubitis illis duxisse, quibus incrementa Nili constat explorata fuisse: v. Wessel. in Diod. L, 36. 


Wlelck. in Philostr. Im. L, 5. 


21. 'O dà φιλόσοφος ] Idem locus, demptis quattuor novissimis vocibus, legitur euam in v. 'Ex(- 


dociw: unde petendum φιλοσοφῶν, Fortasse ponendum quoque ἀνεμποδίστως. 





Κατάπαυσιες. Terra promissionis. David: In quietem meam 
intrabunt. Κατάπαυσις. Dies Sabbati, qua deus ab omni- 
bus operibus suis requievit, et qua Iudaei in terram promissam 
ingressi sunt. Signiflcat etiam regnum coelorum. Κατα- 
παίξω Gov. Genitivo iungitur. Καταπέλτης. Catapul- 
tà, genus instrumenti sontibus puniendis. Et χαταπελτάσουσι, 
iacula emittent, debellabunt. pelt& enim machina, ex qua iacula 
et ali& tela mittuntur. vel incursionibus infestabunt. pelta enim 
parvum scutum, loro carens. Et χαταπελταφέται appellantur 
qui eiusmodi tela emittunt. In fronte autem statuit milites, 
sudibus crassis, bicubitalibus ferratisque armatos , quas tan- 
quam catapultas in elephantos cominus emitterent. Logothe- 
tes autem in martyrio S. Thyrsi inquit: Vinculis manuum et 


catapultis pedum. Καταπέπτωχε»ν. Decidit,. — Kara- 
πέρπερος. Καταπεσώὠ»ν. Metuens. Καταπέττει. 
Deiicit, prosternit. Καταπεφρόντικα. In disciplinas et 
artes impendi. Aristophanes Nubibus: Pallium amisisti * Non 
amisi, sed in disciplinam impendi. senis ad filium oratio. 
Καταπειδές. Obsequens. Ceteroquin id praefractwm esse, 
neque proclive ad interpretandum. Καταπειραξω. Aptum 
tam genitivo quam accusativo. Καταπῆγας. Ligna in aquis 
defixa. Quia in imo fundo pali defigi non poterant , quibus 


centineri oportebat, quae in flumen demittebantur. Ka- 
ταπηδὼ. Aptum accusativo. Καταπημήνειε. Laeserit. 
Κατα πῆχυν ἐπεδίδου. Cubito proficiebat. PDicitar de 


iis qui in melius proficiunt. Ille autem in. philosophia nihi 
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εἷς ἐπίδοσιν διετέλεε, καὶ ἐπεδίδου κατὰ πῆχυν ὡς 
φάναι ἀτεχνώς, ἄχρι τοῦ πανικου δυςτυχήµατος. 

Καταπίονα. Aged. 

Καταπλῆγες. κατεπτηχότες. Τυύτων 06 ye- 
ροµένων οἱ ἐναντίοι καταπλῆγες ὅσα». 

Καταπλήξ. 0 συνεχώς πεπληγµένος. «Θεό- 
πομπος 

MAX. 5 μὲν Εἰλείόνια συγγνώμη» ἔχει, 
ὑπὸ τών» γυναικώ» οὖσα καταπλὴξ τὴν τέχνη». 

Καταπληστεύω. γενικῇ καὶ αἰτιατικῇ. 

Καταπλήσττω. αἰτιατικ. 

Κατὰ πόδα. nagavtd, κατὼ τάδι». 

Κατὰ ποδὸς βάσεν». παροιμία ἐπὶ sov κατὰ 
Μικρό» τε πρακτόντων καὶ xatd τέχνη», καὶ μὴ 
ἀθρόως. 

Καταπολαύω. γενική. 

Καταπολεμῶ σε. 





Καταπολιεεύθομαί σε. καταπολιτεύω cort 
δὲ δοτική. 


Καταποντωύφναε. χινδυνεύσαε. 
.Καταπορευθέντω». ἑπανόδου τυχόντω» τών 


6 φυγάδω». Πολύβιος. "Hv οὐχ οἷόν τε ἀναλαβεῖν, 


μὴ οὐχὶ καταπορευὐέντων cav πεφυγαδευµένω». 
Καταποργεύω. γενική. — 
'Κατὰ ποσόν. πλεονᾶἄκις. 
Καταπότης. λάρυγδ. 
Καταπραγμµαςεύω καὶ καταπραγµατεύοµαε, 
γενική. 
Καταπρησὺῇ. κατακαυὐή. 
Ἀύρου, ἵνα xazazoqo3$ ζώ». 
Καταπροήσεταε. καταπροδώσει. ᾿ὨὩμοσά- 


Κελεύσαντεος 


1ότην ὃὅσοι δεινόεατοι ΧἈρεστιανοῖς ὅρχοι ὀνομάζον- 


ται, Mj ποτε ἀλλήλων καταπροήσεσύαι xot τῶν» 
ἐς ὄλεθρον φερόντων κινδύνω». 


2. ἄχρι τοῦ πανικοῦ ] Rescribendum proculdubio: ἄχρι τοῦ πανοικίου δυςτυχήµατος. Locus ita vertendus est: Ille autem in pM- 
losophiae studio, nullis impediinentis retardatus, cubito, ut aiunt, identidem proficiebat, usque ad calamitatem illam, 
quae totam eius domum oppressit. Nibil, opinor, certius hac emendatione. De Isidoro autem philosopho hic agi videtur, de 
quo Damascius apud Photium p. 1032. ὑποπεσὼ» δὲ συμφορᾷ dnucvoíag τὰ ὄντα, Quod de hac ipsa calamitate, quam πανοίχιον 
vocat Suidas, accipiendum. Toup. L. p. 316. Item πανοικὶ vel potius πανοιχίου Hemsterhusius; accessitque Τουρίο Boissona- 


dus in Marin. p. 121. qui quidem ἀτεχνῶς maluit iungi cam φάναι. 


3. Καταπίονα. λιπαρά] Male hic Suidas ex duabus 


vocibus unam coufavit. Respexit enim proculdubio ad locum illum Homeri 1]. a. 40. χατὰ πίονα µηρέ- ἔκηα. Ubi praepositio 


zar& non est iungenda voci πίονα, sed pertinet ad verbum ἔχηα. Kiist. Vide vel Hesychium; cum Suida Photius. 


4. χατα- 


πελτηχότες] ol x. E. κατεπτηχότες V. Idrecepi; quamquam πέπτηχα est apud Lucian. Rhet. praec. 13. Mox χαταταπλῆγες 


* v. 


6. Καταπλήξ. ὁ συνεχὼς πεπληγ.] Haec et quae sequuntur Hgrpocrationis sunt. ,, Interpres nec sensus nec Graeci- 


emi rationem habuit. lta enim vertit: Sed Lucina quidem a mulieribus assidue arte percussa veniam ipsis dat. Sensus au- 
tem verborum, si modo sana sint, elusdem esse videtur: Lucinam ita pbtundi a mulieribus , ut nesciat utique quid agat; id 
tamen eis condonare. Sed lllud καταπλἠξ tz» τέχνη» nove dictum esse puto. Adde quod de mulieribus parturientibus hic ser- 
mo est: quod tamen in Graecis neutiquam comparet. Quare nullus dubito quin hunc locum ita, fausta et favente Critice, recte 
resütuerim: 4417 ἡ μὲν Εἰλείθυια συγγνώµην ἔχει Ὑπὸ τῶν γυναιχὼν οἶσα xeranigt τῶν λεχῶν. Καταπλὴξ ὑπὸ TOV λεχών: 8 
mulieribus parturientibus percussa et fatigata, Ceterum ad hunc locum Theopompi manifeste respexit Schol. Sophocl. Elect. 5. 
[sive Philemo p. 50.] qui et subtiliter satis , ut mos est istorum homiuum , rem explicat et enarrat: Καταπλήξ, 0 συνεχῶς πε- 
πληγμένος. καὶ χαταπλὴξ εἰλείθυια, ἡ πληγὰς συνεχεῖς ἔχουσα. εἰσὶ δὲ εἰλείθυιαι ol τόκοι καὶ αἱ ἔφοροι τῶν τόχω»ν Φεαί. Toup. 


L p.318. Kditum satis tuetur Aristoph. Eccl. 385. τές τῶν καταπρώκτων δεινός ἐστι τὴν τέχνη»; 
πληστεύω cuius sit auctoritatis ignoro; Καταπληγεύω. opinor, * V. glossas transponens. 
p. 372. Κατὰ πόδας Zon. ρ. 1180. Cf. Plato Polit. p. 270. A. ἐπὶ σµικροτάτου βαΐνον ποδὸς Ἰέναι. 


ταπολεμώ v. Lex. de Synt. p. 149. 


1. Καταπολιτεύομαι] Synes. p. 68. τὰ πλήθη καταπολιτευόµενοι. Toup. MS. Cf. Lex. de*Synt. p. 149. 
8. Paulo integrior Zon. p. 1178. Καταποντωθηναι. ἀντὶ τοῦ καταποντισθῆναι . τῶν Wirixàv δέ doti. 
Posterior verbi species multo tritior: v. Lobeck. in Aiac. p. 346. Cf. Dorv. in Charit. p. 238. 
8. ποσο» Edd. cum Hesychio. Accentum om. Phot. Glossam post Καταπραγματεύω reiecit * V. 

12. Καταπρησθῇ Ἱ] καταπρηθῇ A. item in exemplo. 


χαταπολιτεύομαι B. E. 


7. Om. vulg. 
de Synt. p. 152. 
pertineant. "Vid. Exc. Nicol. Damasc. p. 455. 457. Hemast. 


καταπροφώσει»] Καταπροήσεται. καταπροδώσει A. B. V. E. 
P. 7. idemque legitur supra v. Zf&vof. Küst. 
17. κινδύνων ] Haec vox in prioribus editt, [et A. B. V. E.] deest, quam ex Procopio revocavi. Kiüst. 


Histor. Arc. c. 2. 
ἀλλήλω A. V. E. 





cubito, ut aiunt, prorsus succrescere pergebat , us- 
que ad illam calamitatem , quae domum eius evertit. Ka- 
ταπίονα. Pinguia. Καταπλῆγες. Metu perculsi. His 
autem factis adversarios metus percellere coepit. Κατα- 
πληξ. Assidue percussus. Theopompus: Sed Lucina quidem, 
quemquam cam mulieres parturientes .obtundunt assidue, 
tamen veniam ipsis dat. Καταπληστεύω. Biuis casibus 
aptum. Καταπλήττω. lIungitur accusativo. Κατὰ 
πόδα. E vestiyio, ordine. Κατὰ ποδὸς βάσι»ν. Lento 
gradu: proverbium de iis dictum, qui paulatim aliquid agunt et 
secundum artem, non uno impetu. Καταπολαῦω. Aptum 
genitivo. Καταπολεμῶ σε. Καταπολιτεύομαε. 


10. 11. Om. vulg. Sed xar«- 
12. Κατὰ πόδα] Nchol. Platon. 
10. 17. Om. vulg. In Ke«- 


καταπολιτώω] 


5. Πολύβιος Fr. gramm. 85. 
10. V. Lex. 
Κελεύσαντος] Ad Croesum non dubito quin haec 
13. Post ζῶ» E. addit ὁ Κροΐῖσο. — 14. KarangonotaSea:. 

ὨὩμοσάτην 0004) Hoc fragmentum depromptum est ex Procopii 
ὠμοτάτην Α. ὁμοσάτην B. V. ὠμωσάτη» E. 16. ἀλλήλων ) 


Cum accusativo. At χαταπολιτεύω σοι, cam dativo, — Kara- 
ποντωύθῆναι. Pericliari. Καταπορευθέντωο. De exu- 
libus, quibus potestas in patriam redeuudi facta. Polybius: 
Quae recuperari non poterat , nisi exulibus patriae restitutis. 
Καταπορνεύω. Aptum genitivo. Κατὰ ποσὀν. Sae- 
pius. Καταπότης. GutUur. Kat1azocyuatevt et 
χαταπραγματεύοµαι. Cum genitivo. Καταπρησδῇ. 
Combureretur. Cum edirisset Cyrus, ut. vicus combure- 
retur. Καταπροήσεται. Prodet. /— lurisiuran- 
di, quod sanctissimum apud Christianos habetur, religione 
fidem suam astrinrerunt, nunquam se invicem deser(uros 
esse, etiamsi extremum vitae periculum subeundum foret. 








123 Καταπροῖεμαι —- Καταπύγων. 124 
Καταπροΐϊεμας. αἰτιατπῇ. Ηροτδίνῳ χεῖρα καὶ προϊσσοµαι. 
Καταπροίξεται. καταφρονήσεε, καταπρο- Καταπρο(ίξᾳη. εοντέσει», o) μὴ καταφρονή-- 

δώσει. olov προῖκα ἐκφύγον. ᾿ σεις. πεποίηται δὲ παρα τὴν προῖκα” olov, οὗ δω- 
Οὔτοι καταπροίξη, μὰ τὸν ᾽«πόλλω, τοῦτο edv µου ἐγχανῇ. 
δρ». 5 Καταπρούὐυμούμαε. αἰτιατικῇ. | 
"d oi0rogdpqs * Κατὰ πρόςκλεσε». xaJ? ἑτεροβάρεια», 4 
Οὔτοι, uà «à Φεώ, σὺ καταπροίδξη Aéyovca ἑτερομέρειαν. 
ταυτί. Καταπτύο σου. γενική. 
ἀντὶ τοῦ καταγελάση µου xegic ζημίας. προῖκα γὰρ Καταπύγους. κιραίδους. 
ἔλεγον τὴν ζημία». Ἡρόδοτος * Qi yàg δὴ ἐμέ γεΙ0 Καταπυγών. κατασελγαίνω». 
ὧδε λωβησάμενος καταπροΐξεταε. Καταπύγω». ὃ λάγνη 3 * $ δὲ µετα- 
Καταπροΐξεται. ἤ πρὸ ἀνεὶ τῆς παρᾶ. good ἀπὸ τῶν ἀλφίτων οὕεως λεγομένων ἰχθύω», 
προϊκνεῖσθαι. εινὲς δὲ ἀπὸ του ἴδεσδαι, ὃ ἐστι δει ἔπονται καύ οὐράν. $ γενικὴ δὲ καταπύγω- 
xs δωρεάν τινα λα βεῖν. "ἀρχίλοχος' νος. καὶ καταπύγανα ἡ αἰτιατικὴ καὶ αἱ ἄλλαι πτώ- 
»Εμεῦ d^ ἐκεῖνος oU καταπροῖξεται. 1ὔσεις εὕρηνται. εὕρηται καὶ εὺ Φηλυκὸν καταπύ- 
Ἡρωδιανὸς δὲ ἐν Ἐπιμερισμοῖς παρὰ τὸ ἴσόω φησί. }ω». καὶ 9 πρᾶξις καταπυγοσύνη, τουτέσειν ᾗ µα- 
καὶ ^4 Qx(A0x06 * Aaxía. 
On n από λωνα A B. V. E, MOD. Mor ταντὸ (olt * V) δρᾶν A. ταῦτα ὁρᾶ, B.V. E. Dedi τοῦτο: abre dd. — 0. Pue 


| 


"«ριστοφανης quod extabat xal αὖθις, omiserunt A. B. V. E. 7. Οὗτοι, μὰ τὸ Φεώ ] Aristoph. Thesmoph. 573. τὼ 92:8] 
τὸν “πόλλω KE. 9. ἀντὶ τοῦ-καταγελάση et quae sequuntur usque ad προΐσσομαι praebuit Schol. Aristoph. Equ. 433. ubi xa- 
ταγελάσεις cum E. 10. καὶ post ἔλεγον omisi cum B. V. K. Scbol. Aristoph. Ἡρόδοτος 11. 156. 11. λωβησάµενος Ἰ λω- 
βησόµενος B. V. E. 12. Καταπροέξεται ] Lemma cum sola Med. delendum: quamquam hinc demum observatio tum Glos- 
sae Herod. 11I, 156. tum Etym. M. p. 689. proficiscitur. Sed Schol. Arist, omnia continuat. ἀντὶ τοῦ] ἀντὶ τῆς A. V. E. cum 
61. Herod. et Schol. Arlatoph. 13. προϊχνεῖσδαι ] παρὰ τὸ προϊχνεῖσθαι e 61. Herodot. sub uncis tamen, dedit Gaisf. παρὰ τὸ 
ixvtia9a: Etyra. Μ. Sed utriusque grammatici locus sic resarciendus ope Gudiani p. 481. παρὰ ro προϊανεῖσδαι τοῦ γάμου, 
Mox idem Ktym. M. docet ineptam librorum scripturam hunc in modum esse castigandam: τινὲς δὲ ἀπὸ τοῦ ἴδεσθαι δωρεάν s. ὰ. 
14. δωρεάν τι Glossa. Herod, “Αρχίλοχος fr. XXVIII. Apparet hanc Archilochi sententiam nibil ad verbi notationem conferre; . 
meritoque praetermisit Schol. Αξία, ubi Herodoti locus baud apUore consilio proponitur. 15. Εὖ ] ἐμεῦ certatim docti repo- 
suerunt ex Etym. et Gl. Herodot. 'V. Pierson. in Moer. p. 275. 16. Hoediavóc] o δὲ Ho. emissis ἐν ᾽Επιμερισμοῖς Ktym. 
17. φησὶ omisso Etym. ὡς ox. ὡς xol doy. Glossa. 

. προϊσσομαι ] Ex Nuida emeudandus Ktymologus, apud quem male scribitur : προτείνω gtiges προϊσσομαι. . Sed recte noster: 
Προτείνω χεῖρα xai πρὀῖσσομαι. — Quomodo et corrigendus Schol. Homeri Odyss. o. 352. Ilooixsn, µεταίεφ, παρὰ τὸ Γκετεύειν καὶ 
προςαιτεῖν. Moy(loyoc: Προτείνω χεῖρα, προϊσσομαι. [Novissima frustra quaeras in ed. Buttm.] Noli dubitare quin Suidae 
lectio verissima sit. Vertendum utique: Menum porrigo, et stipem peto. Toup. Nihil vidit Toupius, cuius aures impune ra- 
serunt προτείνω καὶ προῖσσομαι. — Ktym. M. cum καὶ neglexerit, liber autem Taur. apud Peyron. in Etym. p. 1014. mediis prae- 
termissis legat, ἴσσω, ἤγου» προτείνω την χεῖρα: numquis reponere dubitet, παρὰ τὸ ἴσσω. καὶ ««ρχίλοχος (ᾳησὶ) προΐσσομαι, 
ἤγουν προτείνω t3» χεῖρα ? Praeterea suspicamur quaedam intercidisse, quae referrentur ad explicationem vocis obscurae ἴσσω, 
2. Kata nooíEg. τουτέστι», oU µη καταφρ. ] Haec ipsa verba sunt Schol. Aristoph. ΟΕ. Lex. Rhet. p. 275. καταφρονήσης 
Ὑ. Mox praestat δωρεάν Mot. 5. 7. Om. vulg. Gaisf. clam Kerezrvo subiecit Glossae λαταπροθυμοῦμαι. 6. Χαιτὰ 
z06cniiouv] Sic ex MSS. Pariss. [cum Lex. Bachm. p. 271.] rescripsi. Priores enim edit. [et V. Phot.) male habent κατὰ 
πρόςχλησιν, per ἠ. Küst. Pertinet gl. ad Pauli Ep. I. Tim. 5,21. "Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 158. et in Mesych. Zonaras 

" . treo 
p. 1152. Κατὰ πρὀςχλησιν. xara pie» κατὰ προωποληψίαν. — 7. ἑτερομέρειαν] ὁμοιομέρειαν Ἐ. 10. Glossa suspecta, — xara- 
noyerPhotius, — 11. λάγνος] λάγνης dedi cum A. et Photio. Mox quaedam per lacunam sunt haust&, — 12. ἀλφίτων] Lege ἄλφη- 
στὼν. Vide Athen. VII. p.281. Küst. Χίο Photius: cum libris Lex. Bachm. p.270. Nempe significatur Sophronis vor, «αταπυ- 
yotéQa» &Àqmorüv: vide vel Ktym. M. v. Mq note. 18. χαταπύγωνος] καταπύγονος et χαταπύγονα Photius et Lex. Bachm., 
probante Lobeck. in Phryn. p. 195. Vide potissimum Etym. M. p. 512. et Eust. in Il. q'. p.1228. 14. αἰτιατικὴ Ἱ 7 α[τιατιχὴ A. 
K. Photius, ἄλλαι ] αἱ ἄλλαι A. Photlus. Accedit Lex. Bachm. — 15. χαταπυγωσύνη V. K. Cf. v. «ντιμάχου καταπυγοσύνης. 


pu———————— — 


Καταπροΐεμαι. Vungitur accusativo.— Kere θοέξεται. — deductum est a notione dotis; quasi diceret comicus : Heud gre- 


Contemnet, prodet, quasi impune feret. Aristophanes: Νε fis me deridebis. Καταπροῦυμοῦμαε. Aptum accusa- 
quaquam, per Apollinem, factum hoc impune feres. item: Ne- tivo. Ka:& πρόςχλισιν. Dicitur de pondere, quod 
quaquam, per Deas, dictum hoc inpune feres. προϊχα enim — ín alteram partem vergit. Καταπτύψ. Aptum ge- 
multam vocant. Herodotus: Haud enim impune me tam in- — nitivo. Καταπύγους. Cinaedos. Καιταπυ- 
digne tractaverit. In hoc verbo praepositio πρὸ posita pro y & v. Libidini venerbae indulgens. Καταπύγων. 


παρά: ut pendeat ab ἱχνεῖσθαι. 8sed. alii repetunt ab verbo ἵξε — Libidinosus. [Et alphestis libidinosior:] translatione du- 
ὅθαι, quod mendicorum est assidentium , ut stipem quandam — cta ab alphestis piscibus ita vocatis, quod a cauda se invicem 
accipiant. Archilochus: Jlle sane non impune feret. Herodia- ^ sequuntur. genitiyus est κχαπύγωνος, accusativus xeramu- 
nus vero in Epimerismis ab ἴσσω deducit: προϊΐσσοµαι.  Archi- — yeo»«, et sic reliqui casus. extat etiam femininum ἡ χαταπύ- 
lochus : stipem peto. Καταπροῖξπη. lmpune contemues. — ye». ipsa reg vocatur χαταπυγοσύνη, id est nefanda libido. 
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Καταπυγωνέστερον —— Κατὰ ῥέψος. 
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Καταπυγωνέστερο». µαλακώτερο», rog- 
»ικώτξΕρΟ». 007 
Οὐκέει δόξειέ 

τι ἄλλο καταπυγωνέστερον εἶναι. 

Κατάπτενστο». εὐτελέ, µισητὀ». 
ταραντινίδιον Λεπεόν τε.Ὀν καὶ ἀσώενές, ἐπεὶ uó- 
νο» àésd2g , κῴτα ἀποθῥήγνυται,. 4$ δὲ περιαλγεῖ, 
καί φησιν’ à κατάπευστόν τε καὶ ἐπίῤῥητον ῥάκος, 
οὐδὲ εἰς ταύτην» nos vq» χρείαν ἐπιτήδειον ἐγένου. 
καὶ ῥέψασα αὐτὸ ξίφει αὐτὴ» διεχρύσατο. 

Καταπυνόάνομαε. γενικῇ. 

Κατὰ πύσειν. Ναῦται δέτινες κατὰ πύστιν 
ἐγχώριοι ᾖχοντες, οὖκ ἐδύνανεο κεκρυµµένο» ἀνι- 
χνεῦσαι' ἀπεκέχρυπτο ydQ.  xord πύσεω OVV, 
κατὰ φήμη». 

Kasd ῥάβδον ἔφρασε. κατεβῥωφῴδησε», q 
κατὰ στίχο» διηλ9ε». 

Καταθῥφδυμωώ. γενική καὶ αἰτιατικῇ. 

Καταθῤῥ άκεαιε. πέεραε ἓν εφ "Iovoo ποτα- 


τοῦ πλάτους ὑποπεφυκότος: οἷς ἅπασι» 0 ποταμὸς 
ἐμπίπτων μετὰ μεγίστου πατάγου ἀνακόπτεταε, 
καὶ καχλάζω» περὶ ταῖς πέεραιες, ἔπειτα ὑπερφερό- 
µενος ἑλιγμούς τε καὶ παλιῤῥοίας καὶ χαρύβδεις, 


Τὸ δὲ 6 κυκλουµένου toU ῥεύματος, ἀποτελεῖ' καὶ εὸ σύμ- 


παν ὁ ποταμὸς κατὰ ταῦτα tà χωρία οὗ πολὺ 
ἀπέοικε τοῦ κατὰ Σικελία» πορὺμοῦ. 
.Καταράκτης. εἶδος ὀρνέου Φαλασσίου. 
Κατάρατος. κατάρας ἄδξιο. Οὕτω μὲν οὖν 


109 κατάρατος συνήθως φὸν ἄνόφρωπον ἐκήλεε. 


Καταθῥαοψφῳφδήσει. φλυαρήσει. 


Καταργω. αἰτιατικῇ. 
ἹΚατάρδω». χέων ὑποσχέσεις, καὶ καταβρέ-χου 
χω» ὑμᾶς τοῖς ἐπαίνοις ὥς φυτά. ᾿άρισεοφάνης. 


16 οὐκ ἀπατῶ», οὐδέ ετσι μισύοὺς διδούς, ἵνα αὐτὸν 


ἐπαινέσωσιν». 
Οὔτε κατάρδω», ἀλλὰ τὰ βέλτιστα διδώσκω». 
[Κατὰ ῥέύος. µέλος. 
"H ἔπι καλὸν ἄμυξε κατὰ ῥέθος ἀφρογένεια. 


p« , ὅρους ερόπο» τινὰ ὑπὸ τῷ ῥεύματι ἐπὶ πανςὸς 30 ἀντὶ sov ἑσπάραξεν, ἔξεσε.] 





8. Οὗκέτι δόξειέ τι ἄλλο καταπυγ.] Locus hic apud Arístoph. Lysistr. 777. recte sic legitur et distinguitur : Ox ἔτι δόξει "Oortor 


εὔθ' ὁτιοῦν καταπυγωνέστερο» elvo:.. Küst. 


Δ. τι ἄλλο ] τι ἄλλο τι Λ. ἄλλο ει V. K. 


5. To δὲ ταραντινίδιον λεπτόν τε ὂν 


za) dc9.] Pars huius fragmenti repetitur infra v. Ταραντινίδιον. Erat autem Tarantiuidium genus vestis subtile οἱ pellucidum, 


sic appellatum a Tarentinis, qui eo uti solebant, ut docet lul. Pollux. Küst. Vid. Kust. in Dionys 
Ned locum quamvis exquisitum serius accessisse significat ordo litterarum. 


p. 559. sq. 
Gaisf, demonstravit allato Plutarcho Lucull. 18. p. 503. B. 


szvctiv] Vide poetae locum in Γραῦς. Hemst. 'V. Blomf. gloss. in N. Th. 54. post Abresch. Diluc. Thuc. p. 138. 
16. Κατὰ ῥάβδουν ἔφρασε] Rhapsodi olim virgam vel baculum Jaureum zaanu tenentes carmina 


κρυπτο] ἀποχέχρυπτο V. 


tum aliornm poetarum, tum praecipue Homeri recitare solebant: de quo more legendus est Salmasias in Solinum 


Hiuc ergo apparet, quare Suidas hoc loco xarà ῥάβύον ἔφρασε exponat χατεῤῥαψφδησεν. Küst. 
19. αταβῥἛάκταιἸ] Elegans hoc fragmentum de cataractis Istri ex scriptore 


Dion. Hal. p.171. Toup. MN. — xclom.*V. 


aliquo deperdito, Eunapio fortasse vel Menandro historico, & Suida depromptum esse puto. Kiüst. 
'δ. χαγχλάζων Ἱ χαχλάζω» dedi cam A. Vide Valck, in Hipp. 1210. et qui de 


mian. XXII, 15,9. 


1. eic) oic A. B. E. * V. ποταμὸς ] nore V. 


verbo χαγχλάζω non addubitavit Pierson. in Moer. p. 215. Mox in πε 
ταῤῥάκτης] Καταράκτης probavi cum A. B. K. *V. Vid. Albert. in Hesych. Affertur in v. Jutiva (oa. 
αψφδεξ. φλναρεῖ Φου. p. 1174. Cf. Gudian. p.306. 


δησει Photius. Karagó 


. 376. et intpp. Aristaeneti 
Ceterum haec narratio quo specte 
11. Om. vulg. 12. Κατα 


10. αὐτὴν ] éavrzr A. V. 


. 609,610. 
18. Kcsedóq2vuo] 
Autigit Valesius in Am- 


Gronovius notat: ,pro παρὰ ut solet iu MS." 8. Ka- 
11. Καταραφω- 


12. Superiori gl. praeposuit Gaisf., post v. Ka- 


ταρδων collocavit *V. Qm. vulg. 


- 13. Κατάρδων. χέων ὑποσχέσεις ] Aristoph. Acharn. 656. «Ρησὶν d' ὑμᾶς πολλὰ διδάξει» 
9, Scr εὐδαίμονας εἶναι, OU θωπεύων οὔδ' ὑπδτείνων μισθοὺς οὔτ ἐξαπατυλλω», Οὔτε πανουργῶν οὔτε χατάρδων, ἀλλὰ 


τὰ βέλτιστα διδάσχων. Vide ibi Schol, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. Schol. καταχέωψ. Mox inde petendum fuit ὑμᾶς: 


"yc inseruit Gaisf. cum A. V. Opinor tamen id loco fuisse inotum, cum lectores ascripsis- 


jud libri praeter *V. — 14. 44ororo 
sent novissimis Οὔτε χατάρδων ... 
θωχεύων, quae subsequuntur ad ov9" ὑποτείνων. 


idáGxov, quae quidem vereor ut germana sint. Deinde ox ἁπατῶ» pertinent ad lemma οἱ 
18. µέλος om. B. E. et sola Med. lneptam glossam cum versu Anthol. Pal. 


VIL, 218. nescio quís confecit ex ν. «μύξεις. Accedit ut * V. cui debetur 7 pro 7g repositum, ordine glossarum perturbatiore 
(Karddónsoig: Karaguneo * Καταρητορεύω" Νατὰ QoUr* Κατὰ ῥέθος) articuli huius etiam origluem arguat adulterinam. 





Καεαπυγωγνέστερο». Effeeminatius, in venerem proclivius. 
Non emplius videbitur ula avis esse libidinosior. κατά- 
πτυστον. Abominandum, odio prosequendum. — Terantini- 
dium autem, cum esset. tenue et infirmum, cumprimum ten- 
deretur, ruptum est. illa igitur graviter dolens , abominande 
(inquit) et detestande panne, ne ad hanc quidem rem utilis 
sBiAé fuisti; coque proiecto, gladio se ipsa interfecit. Ka - 
ζΤαπυνθδάνομαι. Aptum genitivo. Κατὰ πύστι». Ru- 
more perlato. Neutae vero quidam indigenae cum ad rumo- 
vem illum venissent, hominem, qui absconditus erat, inoe- 
sire non potuerunt. Κατὰ ῥαβδον ἔφρασε. Rhapsodi 
in morem decantavit, vel singulos versus persecutus est. KXa- 
ταῤῥφδυμωώ,. Genitivo et accusativo iungitur. Καταβῥά- 
ασταιε. CaMaractae, rupes in Isto flumine, montis instar sub 


&quae superficie enatae et totam alvei latitudinem occupantes: 
in quas flumen íincurrens maximo cum strepitu retunditur, in- 
gentemque sonitum edens et tandem supereminena vorticibus ra- 
pidis reciprocisque fluctibus Charybdia instar concitatur et ae- 
s(u&L: adeo ut flumen illis in locis non multum & freto Niculo 
diferat. Καταράκτης. Genus avis marinae. — Xar«aoa- 
τος. Execrandus. Sic igitur erecrandus illi hominem deli- 
nire consuerat. Καταῤῥαψῳδήσει. Deblaterabit, | Ka- 
$«&0)0. Aptum accusativo. Κατάρδω»ν. Aristophanes: 
Neque irrigans, sed optimdà quaeque professus. id est, multa 
et praeclara pollicens, et laudibus tanquam plantas vos irrigans. 
[Ibidem οὐ Φωπεύων significat] non decipiens; [et oU9' ὑποεείνων 
μισθούς] non praebens mercedem , ut ipsum laudeut. {κατὰ 
ῥέδος. Ob quam Venus pulchrum corpus unguibus laniavit.1 
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Karágóngoi.c — Κατασκεδαδειν. 
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pA En uM C'''"^!! (OQ "—————————À————À————————]É— Á—— — 


Κατάῤῥησες. κατάγρωσις. 
Καταρητορεύω. 

[Καταρεπόω. } 

Κατα ῥοῦν. κατὰ τρόπον κατ εὐθεῖαν. Πλή- 


gnis τε γὰρ ᾗ σελήνη ἐκύγχανε» οὖσα, καὶ οὐ χαλδ- 6 


πὸν ἦν διὼ πάσης τῆς νυκτὸς κατιέναι κατὰ ῥοῦ». 
Καταρώμαι. αἰτιατικῇῆ. Οἱ καταρώμενοί σε 
κεκατήρανταε. δοτικῇ dé: Οὗ ydQ τοὶς πρώτως 
ἐπωινέσασιν ἡμᾶς κωταράσοµαε. 
Κωταρτίζω. αἰτιατική' τέλειω. 
Καταρτύσω»ν. παρασκευάσων, εὐερεπίσω». 
Σοφοκλῆς᾽ 
Ὡς πρός τι λέξων, 9 καταρτύσων μολεῖν; 
καὶ Όμηρος" | 
Κλυταιμνήσερα δόλο» ἤρτυε. 


Δαταρχάς. 

Κατάρχω σου. γενικῇ. 

Κατασεέεε. αἰτιατικὴ' καταράτεει, πατα- 
βάλλεε. 

Κατασίνεσύαε. καταβλάπτεσύαε. 

Λατασχαφεῖ. δοεική. 

Κατασκεδάζεεν. γενικῇ. ᾿"Εὐος dv Θράκιον 
ἐν τοῖς συµποσίοις, ἵνα, ὅταν» πίωσι vov olvov oi 
συµπόται 600v δύγωνταε, τὸ Λοιπὸν τοῦ οἴνου xa- 


10Οταχέωσι κατὰ vor ἱματίων τῶν» συμποτῶ»' ὅπερ 


ἔλεγον κατασκεδάδει». οὕτω Ξενοφών» ἐν τῷ L τῆς 
Κύρου “4«ναβάσεως. µέμνητα, τούτου καὶ o péyac 
Πλάτω» ἐν τοῖς Νόμοεις. καὶ ὃ μὲν Ξενοφῶν λέγει: 
«ναστὰς 0 Σεύφης συνέπιε, καὶ συγκατεσκεδάσατο 


15 μετ αὐτοῦ τὸ κέρας. 





2. Λαταῤῥητορε vc) Agathias ρ.14ὔ. Eustath. de Ism. Amor. p. 161. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. (p.186.) Toup. MS. Addi potuit 
inter alios Plutarchus. Ned praestat scriptura * V. eu Med. Ke1apgroosto. 8. Καταριπόω] Καταρρυπόω Α. χαταρύπίω 
B.E. Κατεριπώω V. καταρποω quod nihil estnisi corruptela verbi κατεριπόω, sincerum esse demonstrat ipsa gl. Κατερεπω, 
Ante superiorem vocem posuit, Gainf. 4. V. Wessel. in Diod. 111,34. Cf. Schol. Luciani Iov. Trag. 50. κατὰ τρόπον conr 

mavit Abresch. in Hesych. v. Κατάτροπο». — 5. τε γὰρ] te om. V. 6. τῆς νυχτὸς] tc om. A. 7. αἰτιατικῇ ) δοτιχῇ . κατὰ 
«ir. δέ: ol x. ce x. V. omimsia dori d κατήρανται] κεκακήρανται A. B. V. Med. Locus est libri Numer. XXIV,9. 
11. Cf. v. Κατηρτίσω. — 12. Σοφοκλῆς Oed. Col. 71. — 13. µόλοι] μολεῖν A. B. E. * V. Med. 14. Ὅμηρος Od.1. A39. Scri- 
bendum λυταιμνηστρη. | 

1. Hanc et seq. gl. om. vulg. Καταρχάς] Καταρχη A. Καταρχαί V. — Glossa suspecta. 8. Κατασείει. αἶτ.] Haec a se- 
quentibus male divulsa sunt, quoniam vel ex ordine literarum patet, una et continua serie [nempe Med. ad diversam gl, refere- 
ba, Καταράττει, καταβάλλει Ἱ legendum esse, Κατασείει. αἰτιατικῇ. καταῤῥάετει, καταβάλλει. Hesychius κατασείειν exponit 
ταράσσει»; et χατασείσειεν, καταταρᾶξειε». Quare et hic apud Suidam pro ἀαταῤῥάττει fortasse legendum est χαταταραττει. 
Küst. Edidit Gaisf. (qui haec unam in glossam confiavit) καταράετει cum Photio et B. V. Med. ἓν ἀρχῇ καταράσσει Κ. Cf. v. 
Καταπέττει. αἰτιατικῇ om. Phot., hoc et καταραττει nescit Zon. p. 1174. ,,Nynes. p. 77. τὸν πίτυλον κατασείονει.  Idém Kp. 
p. 35. ed. Morel. Philemo in «Pícuc, ubl leg. κατασέσειχ) ὑμῖν, ostentabat." Toup. MS. 5. χαταβλάπτεσθαι Ἱ Probandum 


χαταβλάπτειν cum E. et Hesychio. 6. Om. vulp. dorixij Ald. Gaisf. 7. Κατασχευάξειν Med. 9. δύνωνταε] dv- 
parre: E. et Photius, —  xerayéogi] χαταχέειν E. 11. οὕτω] µέμνηται τούτου E. τῇ ζ’ 1 τῷ ἑβδόμῳ A. V. τῷ (.* V. 
Photius. τῇ ή E. Mox rov omisi cum A. E. 12. µέμνηται — συνέπιε om. E. 0 µέγας Πλατω»] Locus Platonis ad quem 


Nuidas respicit, extat lib. T. de Legy. p. 637. E. Zxv9«: δὲ καὶ θρᾷχες ἀκράτῳ παντάπασι χρώωενοι, γυραϊχές τε καὶ αὗτοί, xal 
κατὰ τῶν ἱματίων χαταχεοµενοι χκαλον χαὶ ενδαιμον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύειν νενοµίκασι. Ειπάεπι locum Platonis addücit Athe- 
naeus lib. X. p.432. sed ubi liber XI. Platonis de Legibus citatur, vel ipsius Athenaei vel librariorum errore, quoniam, ut dixi- 
mus, locus iste libro primo Legum extat. Küst. 14. 4ναστὰς ὡς εὐθὺς συνέπιε] Pessime,.  Wescribendum enim est ex Xeno- 
phonte, ἀναστὰς Ó Σεύθης συνεξέπιε. Quae autem sequuntur, nec apud Xenophontem nec Suidam satis emendata sunt, quae sic 
legenda puto: x«l συγχατεσχεδάσατο εἷς τοὺς μετ αὐτοῦ τὸ χέρας. Apud Xenophontem hodie male legltur, xal συγκατεσχέδασε 
τῷ μες αὐτοῦ: quo mendo etíam laborat Athenaeus lib. IV. p. 151. qui eundern locum Xenophontis ibi adduclt. Küsf. Perperam 
omnino vir doctissimus. Nec quicquam melius Hutchinsonus ad locum p.210. Utrumque scilicet fefellit vis verbi λατασχεδάζειν. 
Atqui aperte Suidas: Κατασχεδάζειύ. yt"'ixr: quod ad veram lectionem quasi manu ducit." Apud Xenoph. Exped. Cyri VII, 3,32. 
ia legitur: Mragr&g ὁ Σεύθης συγεξέπιε, xal συγκατεσχέδασε τῷ utr αὐτοῦ τὸ κέρας. Unde certissima se offert emendatio: 

' guyxaltaxédaae τῶν utt αὐτοῦ τὸ χέρας. Quod reliquum erat vini in convivas effudit. Quod et vidit, ut postea animadverti, 
Ppiersonus in Moerin p. 217. Huc alludere videtur Lucian. In Symposió : -K«l ἅμα, ἔτυχε γὰρ πίνω», ὁπόσον ἔτι λοιπὸν ἦν iy 
τῇ χύλικι, περὶ ἃμισυ σχεδόν, κατεσχέδασεν αὐτοῖν. lta legendus iste locux. Quod reliquum erat poculo, dimidium fere, in 
eos e(fudit. Antiphanes in Aliptrla apud Athenaeum 111,35. p. 133. ᾿Κὰν δὲ τοὺργαστήριον ποιῆτε περιβόητο», χατασκεδῶ, và 
τὴν φίλην «{ήμητρα, τὴν µεγίστην «4ρύταιναν ὑμῶν». Plutarchus de liberorum educatione ed. Lips. 1748. ««οιστοφάνους δὲ ὅτε 
τὰς Νεφέλας ἐξέφερε. παντοίως πᾶσαν υβριν αυτοῦ κατασκεδαννύντος. Toup. Praeterea Gaisf. conferri iubet Heinsium in Nil, 
Ital. X1,302. εὐθὺς] £09 ... A. εὐθῆς * V. Non dubitavi reponere ὁ Σεύθης. 15. τὸ µετ ] τὸ om. A. V. E. τὸ μετ) om, 
Photius. Qui omnes mox addunt ro, quod Gaisf. dedit ante χέρας. In fine addit E. ἀλλὰ καὶ ὃ µέγας Πλάτων ἓν τοῖς vouotg. 
Btatim addit V. Κατασχελετούμενα (Κατεσχελ. * V.). καταλελεπτισµένα, ἐξηνθηκότα (ἐξησθενηκότα * V.). ó δὲ.... (sic in ia- 
cuna) κατασχελετούµενα: in marg. χατωσχελετούμενα dà ὁ ἐνεστώς.  1tem Photius cum Lex, Bachm. p. 271. Κατασκελετούμενα. 
λελεπτυσαέναι ἐξησθενηχκότα. Sed haec idoneam tenent sedem fnfra post v. Κατεσιχέλιρε, unde sunt repetita. 





Κατάθῥησιες. Condemnatio. 
Κατὰ ῥοῦν. Secundo flumine, recta via. Nam et luna erat 
plena , nec difficile erat per tolum noctem secundo flumine de- 
scendere. 
crantur, ipsi ezecrationi obnorii sunt. 
enim execrabor eos, qui nos primum laudarunt. 
τίζω. 
Instructurus , 
vel enpediendae gratia eum ire vis? Et Homerus: Clytae- 
mnestra dolum instruit." 


Καταρητορεύω.  nitivo. Κατασείει. Accusativo iangitur: concutit, 
prosternit. Κατασίνεσῦδαι. Laedere. Κατα- 
σχαφεῖ. Dativus, Κατασχεδαάζει». Genitivo iungltor. 
Mos Thracum erat in convivila, ut postquam convivae tantum 
vini bibissent, quantum potuissent, vini reliquias in compo- 
torüm vestes effunderent; quod dicebant xeraaxid«lu». — sic 
Xenophou libro VII. de Erpedit. Cyri. Huius moris memi- 
nit etiam magnus Plato in Legibus.  Xenophontüs verba sunt 
haec: Cum autem surrerisset Seuthes, simul ebibit corneum 


poculum, et reliquum; vini ἐπ compotorum vestes effudit. 


Καταρφώμαι., Accasativo iungitur: Qui te ere- 
item dativo: Haud 
Καταρ- 
Καταρτύσων. 
Cuius rei nunciandae : 


Accusaativo iungitur: perficio. 
paraturus, — Nophocles: 


Κατάρχω. Aptum ge- 


129 .  Kaszao0xeváceiy —— Λαταστας. 
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Kavaoxcvdltssr. παρὰ “4ρεσεοτέλει τὸ κα- «τοῦτο λέγεται. παρὰ só «ἐπισχᾶν καὶ ἐφέλκειν τὸ 


ὑύλου δεικνύναε, ἀλλὰ μὴ- ἀναιρεῖν τὸ ειώέµενο», — ydáa. | ov 

µάλιότα γὰρ κατασκευάζει» àni «ov καταφατικῶς —— Κατασπαταλώω. αἰτιαεικῇ. 

τεὑεμένου λέγεται. -«δικώτατον δὲ καὶ κακοπρα- Κατασπέρχω». σπουδάζω». 

γµογέστωτο» πορὶ εὰς τῶ» φίλων κατωσκενάς. 6. Κατασπεύσαγτα. κακῶς βουλευθέντα, ἐχορὰ 
Κατασκηνῶ. αἰτιατικῇ. βουλευσάµενο». «ἶτιον δὲ τούτων Εὐφήμιον, ola 
Κατασκήψαγρτςοέ. ἐμπεσόρτος. sic πολιτεία» καὶ cic βαδιλείαν κατασπεύσαντα, καὶ 
Κατασκεδραμέρη. ακατασκορπιροµένη. -: «οῖς τυρα»νοῦσε συμφραξάμενο». 

x-s Δατασκερτο. γενεκῇ. Κατασπεέρας. ἀρχὴν xaxov παρασχών. τὸ 

Κατασκυῦθρωπῶ. γδνεκῃη- | 10 γὰρ σπείρας ἐπὶ πλήθους κακὼν τακτέο». 
Κατὰ σκοπύ». «ατὰ τὸ προκδίµενο», δέο». "Ocac dvíac uos κατασπείρας φύίνεις' 
Καςασοβαρεύομαε. γενική. Σοφοκλῆς. 
Κατασοβεῖταιε. κώταδεώκεται. Καὶ Κατα- Κατασπείρῳω. τὸ φυτεύῶ. γενικῇ. 

σοβήσονταε, καταδιωχφήσόνται. Κατα σπουδή». μετὰ συντεταµένης roo9v- 
Κατασοφισνδεῖσα. χλενασδεῖσα. 15uíac. Εἰποῦσα ταῦτα ἐδόκει κατὰ σπονδὴ» εὐδὺ 
Κατασοφιεσόμοαθα. αἰτιατικῇ: τεχασόµεύα, -«4ιβάνου τοῦ ὄρους ἀναδραμεῖν. 

µηχανῇ τινι κακώσοµεν. Κατασοφιστεύω δὲ γε- «Κκατασπώμενος. καὐελκόμενος. 

vix$. Καταστάζω. γενική. 
Κατασπάζομαε. αἰτιατικῇ. Καταστάς. προβληύείς, πρσχειρισώείς. Ὁ δὲ 


Κατασπᾶ». ἰδίως ἐπὶ τῶν ὑηλαζύνεα» βρεφων 90) Εσδρίαυγος ὑπὲρ πάντων καταδεὰς ἔλεξεν dc. 





B. παταφαξικῶς ] καταφατικοῦ B. EK. 4. -«δικώτατον δὲ καὶ ἁαχοπραγµονέστατον» περὶ τὰς τῶν q.] Ut ex brevi hoc et lacero 
fragmento sensus aliquis eliciatur, existimo pro φίλων» legendum esse φιλοσόφων. — Videntur enim vérba haeo intelligenda 
esse de homiue quodam contentiosg et maligno, qui axiomata et sententias philosophorum identidem vellicate et carpere so- 
Jebat. Küst. 5$. περὶ τὰς — κατασχευάς] «i περὶ τὰ — κατασχευαί Κ. Unde Hermannus sagaciter eliciebat, αἱ πέριτταὶ 
τε (. χατασχευαί: quod sequendum opinarer, sí maior esset istius codicis auctoritas. Accedit ut significatio lemmátia (velut 
xw) Κατασκευή) interciderit, quo sententia referretur. Itaque proprietatem vocis (v. Wyttenb. ih Plut. T. VI. p. 579.) spe- 
ctantibus facile talis interpretatio subnascatur: nullis snaleflciis aut sceleribus abstinuisse, si familiares essent ornandi. 
Nunc proprium nomen recondi videtur. Ceterum locus Diodori fragm. Vatic. p. 123. sic , ut pato, redintegrandus: x«l περι 
(φανῶς τοὺς] χάρακας xal τὰς κατασχευὰς ἐνέπρησε. 6. 9. Om. vulg. 8. σκορπιζομένη Photius et Lex. Bachm. Hesychius 
vero: Κατασκιδναμένης. κατασκορπιῤοµένης. 10. Κατασκυθδρωπῶ cum duabus pl. seqq. om. sola Med. Κατασχυθρω- 
zer vulg. 11. δέον ] Opinor x«à δέον. 12. Κατασοβαρεύσμαε] Laertius in Diog. VI,24. Iosephus B. Ἱ. p. 219. 
Towp. MS. Accedit Menander Exc. Legg. p. 429. γενικῇ ] δοτικῇ E, γενιχῇ in marg. 15. Nubiungit Hesychius τεχνα- 
σδεῖσα. 16. Κατασοφισόμεύα] Ad Exod. 1, 10. rettulit Sulcerus. αἰτιατιχῇ 0m. Photius. 17. δὲ om. * v, 


19. Om. vulg. 20. Κατασπὰν. Ιδίὼς ἐπὶ τὼν θηλ. Bo ] Ex Schol. Aristoph. Equ.715. Κατάσπη E. 


4. λέγεται ] γίνεται B. E. αατασπᾶν λέγουσι xel ἐφᾳέλχειν τὸ γάλα Schol. 83. Κατασπαταλῶ] Amos VI, 4. et ἀῑίος affe- 
runt intpp. Hesychii. 4. Κατασπέρχω»ν] Aristoph. Ach. 1187. 6. .4irioy dà] altior γὰρ Ῥ. Haec cum apud scri- 
ptores rerum ecclesidsticarum frustra quaerantur, crediderim ad Priscum esse referenda. τούτων Εὐφήμιον] τού- 
του ἐφ ἡμῖν K. 8. συμφρασάμενον | συμφραξαµενο» A. B. V. K. 9 Κατασπείρας] Ex Schol. Nophoclis ín Aiacis 
versum mox allatum 1005. ubi legitur 7 τὸ σπιέρας. 14. uera συντεταµένης προθυµίας ] Sic recte legitur in Paris. A. 
Reliqui vero MSN. ut et editt. omnes, quae nostram praecesserunt, corrupte exhibent μετὰ συρτετριµµένήξ προδυµίας.  Küst. 
ἐπιτεταμένης E marg. 16. τοὺς ὄρους * V. καταδραμεῖν Ἱ ἀναδραμεῖν A. V. Cf. v. Βρύέι.᾽ 18. Om. vulg. Post v. 
Καιαστάς reponunt * V. οἱ Med. 19. V. Blomf. gloss. Perss. 300. 'O δὲ ᾿Εσδρίαυγος] Idem locus repetitur in v. 


'Hodoíefoc, ubi sub finem ἔλεξε ταδε. 





Κατασκευαζειν. Apud Aristotelem significat aliquid gene- — tibus lJactentibus, quod lac ex mammis sugunt et lauriunt. 
raliter demonstrare, mon autem confutare id quod ab altero af- Κατασπαταλῶὼ. Aptum accusativo, Κατασπέρχω», 
frmatur. nam praecipue χατασχευάζειν pertinet ad certam af&r- — Festinans, Κατασπευσαντα. Qui male consuluit, aive 
mationem. Iniustissimum et marime malignum in machina- — inimicum cousilium dedit. Horum auctorem dicebant esse 
fiovtibus*. Karacxqvo. Aptum accusativo, Κατασχη-  Euphemium, quod malo consilio rempublicam et regnum cir- 


werroc. Cum impetu delati. Κατασχιδναμµένη. Dissi- — cumvenisset et tyrannis sese adiunmisset. Κατασπεί- 
pata. Καιασκιρτῶ. Genitivo iungitur. item Κατασχυ- ρας. Qui malorum auctor extitit: σπείρας emim de majlo- 
Φρωπὼ. Κατὰ σχοπόν. Secundum propositum, prout rum multitudine dicitur. Nophocles: Qwot dolorum interitus 
decet. Κατασοβαρεύομαι. Genitivo iungitür. Kara- tuus causa mihi eztitit. ,Kearao7ntíQw. Genitivo 
σοβεῖται. Abigitur. Kt Κατασοβήσονται, abigentur. — Ka- — iungitur. Κατα σπουδη». Intento studio. His dictis 
τασοφισθεῖσα. Callide delusa. Κατασοφισοµεδα. — videbatur festinanter et recta ad montem Libanum escen- 
Accusütivo iungitur: machinabimur, arte aliqua decipiemus. — dere. λατασπωμελος. Qui detrahitur. K « r a- 
Κατασοφιστεύω vero genitivo iungitur. Κατασπάζομαι. στάζω. Aptum genitivo. Koataocot«te. Constitutus, de- 
Aptum accusativo. . Κατασπᾶν. Proprie dicitur de infan- — lectus.  Esdriaugus cero omnium nomine delectus ita dizit. 


Nuidae Lez. Vol. II. 9 


191 


Καταστασιάξεσόαι — Καταστρηνιώ. 
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Καταστασιάζεσνφαα. alsusixg.. παρα- 
ῥλάπτεσύαι. Καταστασιάξεσθαε γὰρ ἑαυτὸν ἆπε- 
φωίνετο παρὰ πᾶν τὸ δίκαιον ὑπὸ ες συγκλή- 
του. 0. 

Καςάστασες. ἔοικε» ᾗ χατάστασις ἀργύριον 
εἶναε, ὅπερ οἱ κατασταδέντες ἐππεῖς ἐλάμβανο» ἐκ 
τοῦ δημοσίου ἐπὶ τῇ κατασεάσει. οὕτω «άυσίας. 
ἀλλὼ καὶ Εὐπολίς φησιν’ | 

Οὐκ ἐσωφρόνησας, & πρεσβῦτα, τὴ» κατά-- 


στασω’ 
τήνδε λαμβάνω» ἄφνω, πρὶν καὶ μαύεῖν τὴν 
ἱππική». 


ἀπεδίδοτο δὲ τὸ ἀργύριοη ὑπὸ «dv ἱππευσάντω», 
ὅτε dvi αὐτών ἕτεροι καθίσταντο. ἀπήτουν δὲ 
αὐτὸ οἱ φύλαρχοι.. 

Κατωστάτης. XogoxAgc: 

AAA. ἀρχέπλουτο» καὶ καταστάτην δόμω». 

ἀντὶ τοῦ εὐτρεπιστή». 

Καταστέλλω. αἰτιατικῇ" καταπραῦνα. 

Καταστενάζω. γενεκῇ. 





1. παραβλάπιεσθαι om. edd. ante Gaisf., firmaut A. V. 
ἑαυτῶν ) ἑαυτὸν B, V. E. et Diod. 
Küst. Consentit Photius. 
11. ἄφνω] dq? ov E. 
ex * V. quidem enotatum. 

1. Κατάστεψον zé£dov] Ex Sophocl. Oedip. Colon. 467. 


Κατεάστεψο» πέδο». ἀντὲ sou μεθ ἑλέτη-- 

Que» ἀφηγοῦ. : e 
Tó πρῶτον nov καὶ κατέστεεψας πέδον. 200 
Σεέµµατα ἔλεγον καὶ sd ἔρια. 
"Qs στέµρµατα Σῴνασ ἐπέκλωσεν Jed. 

Καταστείλας. ἀντὶ εοῦ κακασεγάσας. ὍὉ δὲ 
τῇ χειρὶ καταστείλας τὸν Φόρυβον αὐτῶ» ἔφη. 

Καταστήσοκμεαε. ἀποδείξουσι». Ὅπως φύ- 
λαρχον τοῖς Ὁμηρίταις κατασεῄσονται τοῦτο». 

Καταστολή. 5 σεολή. 

Κατὰ στόμα. κατὼ τὴν ἀρχήν'. μεταφορικῶς. 

Καταστοχώζεταε. γενκῇ' κατὼ σκοποῦ βλέ- 
πε, κωτὼ σκοποὺ βάλλει. 

Κατασεράπτως γενική. 

[Καταστρατςεύω. γενική. 

Καταστραςηγῶῷ« αἰτιατεκῇ. . 

[Καεαστραςοπεδεύω. γενική] 

Καταστρέφω. αἰτιατικῇ. hui Νατασερέ- 
ψαντες, τελευτήσαντες. 

Καταστερηνιεῶ. γενικῇ. 


2. Καταστασιάξεσθαι ] Locus. Ὀἰοάοςί Kxc. Legat. T. Π. p. 631,40. 
5. Καταάστασις. ἔοιχεν ] Haeo, et quae sequuntur ex Harpocratione descript& sunt. 

6. οἱ κατασταδέντες ] χατασταθέντες οἱ A. 
13. ἱππευσαντων] ἐππευόντω» K pr. 


7. .«υσίας pro Mantüth. p. 146,10. (574. Risk.) 
16. Σοφοκλῆς Elecur. 72. 19. 20. Om. vulg. xetazigauro ne 


Sed notandum est apud Sophoclem pro χατάστεψον πέδον hodie legi 


χατέστειψας πέδον: quae lectionum diversitas & Ncholiasta etiam observata esu Verba Nophoclis loco laudato haec sunt: Θου 
»ῦν καθαρμὸν τῶνδε διαµόνω», iq). ἃς Τὸ πρῶτον ἴκου καὶ κατέστεµψας πέδον. Scholiasta looum illum sic exponit; Κασάστει» 
ψας. χατεβατευσας, ἀπὸ τοῦ στείβω. γράφεται καὶ κατάστεψο», ἤγουν μεθ ἐχετηρίων ἀφηγοῦ. «λλως. Κατάστεψο». χαθιχέ- 
τευσο», μετὰ ἱχετηριῶν ἀφίχου. ἐὰν δὲ γράφηται κατέστειψαςι otov κατεβάτευσας, ὃ xe) πιθανώτερον. δὲ αὐτὸ γὰρ τουτο x&- 
λεύουσι» αὐτῷ καθαίρεσθαε, ὅτι el; ἄβατον ἐπέβη τόπον τοῦ ἑεροῦ τῶν Σεμνὼν. Scholiastae igitur verisimilius videmur Sopho- 
clem scripsisse χατέστειψας, eamque lectionem prae altera probat et amplectitur : quae et nobis verior videtur, propter ratio- 


 :* nem, quam Scholiasta boc loco reddit. — Küst. Κατάστρεψον * V. 
&, στέµµατα δὲ] δὲ om. A.B. V. K. Observatio Schol. Soph. Oed. Col. 475. 
6. Καταστεέλας] Restituenda haec vox auctori vitae Homeri p. 361. ed. Gale, ubi 
male καταγγέλλοντα pro χαταστέλλοντα. Act. XIX,34. Vid. v. Ὠιδηκός, Towp. ΜΒ. 


στέψας V. Id cum libria quibusdam Soph. recepi. 
5. 41 στέμματα] Euripid. Orest. 12. 


τω 
tionum. — 9. ΟμηρίταιςἹ ὁμορίταις E. 
vel Suicerum. . 
chius; sed x. &royov βάλλει Lex. Bachm, p. 271. 


 xeragtigOvro:] καταστήσωνται Galsf. cam A. B. E. * V. 
11. Κατά στόμα] 1l. o. 389. Eadem Photius et Hesychius. X 
. A4. 46. 17. Om. vulg. Sed Καταστράπεῳ. αἰτιατιχῇ Med. Cui favet Plu- 


ἀντὶ τοῦ — αφηγοῦ om. Α. . x«l καταστέψας] χατέ- 


8. Locus, opinor, petitus ab Exc. Lega- 


10. Glossa sacra: vide 
13. Sic Phetins ex eoque refingendus Hesy- 


tarch. Timol. 28. χατήστραπτε τὰς ὄψεις, incertam tamen fidem. barum glossarum reddi * V. Καταστρατεύω subliciens glossae 
Καταστρέφω, Καταστρατοπεδεύω autem glossae Κατασερηνιῶ. lllud quidem dici. debuit Καεαστρατεύομαις verbo autem χατα- 


στρατοπεδεύω mireris genitivum ascribi. 
Aldus, agnoscit Photius. 





Καταστασιαάζεσθαι. Factionibus et seditionibus premi: 
aptum accusativo. Nunc praeter omne ius se factione Sena- 
tus opprimi contendebat. Κατάστασις. Catastasis appa- 
ret esse pecunia, quam ex aerario accipiebant, qui in equitum 
numerum asciscebantur , ad rem ornandam. sic Lysias; accedit 
Eupolis: Peccasti, sener, equestre qui stipendium repente 
capias, antequam artem equestrem didiceris. Hanc vero pe- 
cuniam , postquam equo publico mereri desier&nt, phylarchis 
repetentibus reddebant, cum in ipsorum locum alii suhstitue- 
rentur. Katucratnc.nstaurator. Sophocles: Iure here- 
ditario dominum et familiae instauratorem. Καιταστέλ- 
λω. Deprimo: aptum accusativo. Καταστενάζω. Aptum 
geniivo. Κατάστεψον πέδο». Id est, cum ramis suppli- 


16. Καταστρατηγῶὼ] V. Wessel. in Diod. XJ, 43. . 
20. Καταστρηνιῶ] Pauli 1. Ep. Tim. 5,11. Portus. Vid. Suiceri Thes. Eccl. | 


,, 19. τελευτήσαντες addidit 


cibus lana velatis accede. [Alii legunt χατέστειψας:] Ad quas 
primum accessisti, quarumque nemus supplez adiisti. Στέμ- 
µατα lanas etiam. vocabant. Cui Dea lanis carminatis fatali 
fila ducit. Καταστείλας. Qui compescuit. Ille.vero cum 
tumultum manu sedasset, dirit. Καταστήσονται. Desi- 
gnabunt. Ut hunc Homeritis phylarchum constituant. — Ka- 
ταστολή. Amictus. Κατὰ στόμα. ln principio. meta- 
phorice. Καταστοχάξεται. Genitivo iungitur: ad sco- 
pum collimat, scopum petit. Καταστραπτω . Aptum ge- 
nitivo. [iiem Καταστρατευω.] Καταστρατηγῶὼ. Accusa- 
tivo iungitur. [Καταστρατοπεδεύω. Aptum genitivo.] 
Καταστρέφω. Accusativo iungitur. Et Κατασιρέψαντες, 
qui vitam finierunt. Καταστρηνιὼ. Genitivo iungitur. 
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Καταστροφή. τέλος. 
Καταστοιχεεῶ. γενικῇ. 
Κατὰ σφέας. xaJ' ἑαυτούς. 


Κατασχεδεάσω. γεν. «ααταφλυαρέσω, 


σαν, καταπροτερούµενος δε τῶν ἐπιβαίικῶν (ἀντὶ 
τοῦ νικώµενος) ἐγένετο ὑποχείριος. 

Κατακώχος. 

Καταταχούμεροε. Κατεπειόμενοι. Κατα- 


ψεύσοµαι. ᾿Εγὼ δὲ φρουρᾶς μείζονος δέοµαε,. el ὅ ταχούμενοι δὲ ὑπὸ εοῦ καιροῦ ἠναγκάσθησαν ὑπο- 


κατασχεδιάσω τοῦ Θεοῦ». Ιώσηπος. 

Κατάσχῃ. αἰσιατικῇ. αὐθυπότακτο». Καὶ od 
κατασχὼ» ες χαρᾶς, παρελύθην «τοὺς τόνους 
ἀφρόον vov σώματος. - 


μένει» tov ἐἑπέπλουν. 

Κατατεύήπεσα». αατεφαύμασαν, ἐξεπλά-- 
γησα». 

Κατατέλεα. παρὰ Ἡροδότῳφ τὰ ὠναλώματα, 


Κατὰ σχολήν. ἀντὶ τοῦ μόλις, 9$ ἀψοφητί. 10 καὶ τὰ συνέδρια τῶν ἐν ἀρχαῖς, καὶ τὸ συντελεῖν 


Κατὰ σχολὴν παρὰ τἀνδρὸς ἐξελθεῖν µόνη. 
Κατάτασες. 9 ἔπειδις, ἡ σφοδρότης. Ὁ δὲ τού- 
τους συλλαβὼν αἰκίζεται λύμη Λάσφ καὶ κατατάσει. 
Καταταχῆσαι. προφύάσαι. ἸΜήτε κατατα- 
χῆσαε δυναµέρη». 
Καταταχήσω». vq τάχει ὑπερβαλων. «ο- 
λύῤιος. Τὸ μὲν οὖν πρώτον ὥρμησεν ὡς καταταχή- 





1. Hanc et seq. glossam, vulg. omissam, transponit Gaisf, 
1i. β΄. 366. 
Locus integer extat in v. /0075n06. 


2. Καταστοιχιὼ Χγ. Neutrum aitis munitum. 
5. Ἔγὼ δὲ φρουρᾶς] Haec sunt verba Iosephi líb. III. de Bello Iud. (8,9.) p. 854. ut Pearsonus observavit. Küst. 
7. αἰτιατικῇ &ddunt A. B. K. 


εἷς τάγμα. 

ἹΚατατεμώ σε τοῖς ἱππεῦσιν ἐς καττύµατα. 201 
Κατεύματα δέ ἐσει δέρματά εινα Ἰσχυρὰ καὶ σκλη- 
Q4, ἅπερ τοῖς σανδαλίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ὑποδήμα- 


16σιν ὑποβάλλετακ. 


Κατατείνας ἐρῶ. ἀντὶ τοῦ μακρὸν λόγον 
διεδελεύσοµαι. ΙΤολιτείας δευτέρῳ’ «4{ιὸ κατατείνας 


8. Κατα σφέας] 


Καὶ οὗ x«t.) Locus Nili Kremitae in Narratt. p. 106. Καὶ οὐ 


κατασχὼν τῆς χαρᾶς παρελύθην ἀθρόως τοὺς τόνους τοῦ σώματος καὶ χαταπεσὼν ἀχανὴς ἐχείμην χαµαί, τεθνάναι τοῖς πολλοῖς 
νοµισθείς. Nostra sententia quondam repetebatur in v. OU χατασχώ»: unde colligitur ἀθρόον post παρελύθην collocandum fuisse. 
Küsterus ibi haeo observavit: ,, Henr. Nuephanus Schediasm, V1,1. testatur se hístoricum quendam Graecum ineditum habuisse 
(cuius nomen in codice suo, fugiente prima littera, fuerit H/10Y), apud quem hunc ipsum locum Suidae reppererit. Addit 


ibidem litteram ilam fegientem sibi visam fulsse P: in quo vir doctissimus fallitur. 
10. 5j ἀψοφ. ) παὶ ἀφοφ. Α. 7j tenet Schol. Βαν. Aristoph. 


tempus in lucem prodiit, est Neiloc." 
Αριστοφάνης Photius. — 11. Versus Aristoph. Kccles. 48. 


Nomen enim scriptoris illius, qui post id 
πράως καὶ λάθρα οὕτως 
12. Καταστασιες] L. κατάτασις, et αἱο Jitterarum ordo postulat. 


Vid. v. Κατατείνας. Philo 1I. p. 599. χατατάσεις ὅλης τῆς ψυχῆς. Restituenda vox κατάτασις Platoni apud Etymol. M, v. Ἔξει- 
λῆσια, et sic Sylburg. Vid. v. 4ύμη. ubi recte legitar χατατασεε, ,quomodo conieceram. Dion. Hal. Ant. p. 455. Est autem ex 
Aeliano opinor: id quod liquet quodammodo ex Suida in v. Σερεβλούμεγνος. Toup. L p.321. Κατάτασις. — Vid. in v. un. Henmst. 


Κατάτασις firmavit V. ubl mox ἔπηξις. 


14. Καταταχῆσαε] Καταχυναι E. 


sjoat 
Μήτε χαταταχῆσαι] Polyb. p. 281. idem 


p. 774. οὐ δυνάµενος καταταχεῖν», et p. 1065. οὔτε. καταταχῆσαι duraror. et p. 148. Toup. MS. Polybio tribuit Valckenarius. 


In fine δυναµένη E. 16. ὑπερβαλώ» Edd. 


Πολύβιος" Τὸ μὲν οὖν no.) Locum hunc Suidas mutilavit, qui apud ipsum Poly- 


biam I, 47. recte sic legitur: Τὸ μὲν οὖν πρῶτον ὥρμησεν ὡς xataraynger* τῇ δὲ τού πληρώματος κατασχευῇ χαταλαμβανόµενος. 


τέλος ἐπισερέψας ἡναγκάσθη συμβαλεῖν τοῖς πολεµέίοις. 
τῶν ἀνδρώ» ἐγένεῖο τοῖς ἐχθροῖς ὑποχείριος. Küst. 

4. ἐπιβατῶν E. 
edd. post ἐπιβατικῶν. 
ν.«άντέρως. 3. Κατατάχος] ταχέως addit E. 


καταπροτερούμενος δὲ τοῖς ἐπιβατιχοῖς διά τε το πλῆθος καὶ τὴν ἐχλογὴν 
17. καταταχησω»ν ] ως χαεαταχησων A. V. 
ἀντὶ τοῦ νικώμµενος ] Haec verba, quae spectant ad interpretationem v. χαταπροτερούµενος, leguntur in MSS. et 
Qui sub finem loci ea coniecit, Gaisfordus immemor fuit vel ν.««πεδειλία. 
Α. κατεπειγόµένοι, vulg. omissum, agnoscunt etiam A. B. V. KE. 


Similis accidit perturbatio ín 
Kata- 


ταχούμενοι ] Diodor. Nic. XIV,72. p.698. Toup. MS. Polybio, qu&e Casauboni fuit sententia, locus ascriptus inter Fr. gramm.86. 


Φ. µένειν Ἰ ὑπομένειν dedi cum A. * V. 


7. κατεθαύμαζον Hesychius, cui reddenda gl. Κατατεθηπέναι pro Κατατεθήπειν. 


9. Κατατέλεα]Ἱ Sic legitar in MSS, Pariss. [et V.] At priores editt. minus recte exhibent χατατέλεια. Küst. . Praeierau Henr. 


Steph. Ind. Thesauri. Mirus error, ductus ille e Glos»is Herod. I, 103. 


ἀναλώματα ] ἀνηλωματα V. 12. Κατατεμὼ σε 


τοῖς inm. ἐς καττ.] Dictio Aristoph. Acharn. 300. eademque repetuntur infra v. Κάττυμα. Küst. Non dubito quin haec invase- 


rint ex v. Κάττυμα. . 13. ἐστι] εἰσι E. 
servavit: Κατατείνας . guvreívag. 


έρχομαι.’ Gaisf. 





Καταστοιχειῶν Aptum 

itivo.. Κατὰ σφέας. Per «e. Κατασχεδιάσω. 
Genitivo iungitur: contra aliquem deblaterabo, mentiar. Iose- 
phus: Ego cero artiore custodia dignus sum, sí contra Deum 
snentiar. Κατάσχηῃ. Sabiunctivus absolutus, aptus accu- 
sativo. Ctm autem. gaudium continere non possem , nervi 
toto corpore subito resoluti sunt. Καιτὰ σχολη». Aegre. 
vel sine strepltu.— Sola sine strepitu ab viro egredi. Ka- 
τάτασες. Acceleratio, contentio. | Jlle rero hos compre- 
hensos omni suppliciorum genere foede laceravit. Κα- 
ταταχῆσαι. Celeritate antevertere,— Cum neque celeritate 
posset antevertere. Καταταχήσω». Celeritate superatu- 


Καταστροφή. Finis. 


16. 200 om. V. ld significat alteram glossam fuisse oblitteratam, quam Photius 
17. Πολιτείας V. p. 358. D. ,,Pro diefedsUgogues Schol, MS. Paris. ad p. 367. B. habet διεζ- 


rus. Polybius: Primo igitur celeritate navigandi erumpere 
tentavit : sed cuin a milite classiario cinceretur, in hostium 
potestatem redactus est. Κατατάχος. Καταταχού- 
µενοι. Qui celeritate opprimuntur. Cum tempus eos oppres- 
sisset, hostium adventum erpectare coacti sunt. Κατα- 
τεὐήπεσαν». Admirati sunt, obstupuerunt. Κατατέλεα. 
Apud Herodotum ita vocantur sumptus; item magistratuum conses- 
sus; et ordini alicui ascriptum esse. Κατατεμῶ ae τοῖς (zr. 
Dissecandum te. in soleas equitibus dabo. Καττύματα sunt 
frusta corii durioris, quae sandaliis reliquisque calceis subiici 
solent. Κατατείνας ἐρῶ. Prolixaratione utar. Sic [Pla- 
ιο] de πει lib. Il. [Et Κατατεινόµενος, tormentis crucia- 
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ἐρώῶ. — Ὁ δὲ σερεβλούμενος καὶ κακατεινόµενος 
ςζληθῇ λέγει. «καὶ αδθες' Καὶ κατατειροµένω ταῖς 
σερέβλαις ὑπὲρ τοῦ κατειπεῖν τοὺς συνεγνωκότας. 


κατετίλησε γὰρ vOv» τῆς Εκάτης ρυστηρίω». τοῦτο 
δὲ elg Κιησία» τὸν δεθυραμβοποιὸν ἀποσκώπεει" 
οὗτος γὰρ ἄδων κατεσίλησε σῆς Ελάτης. 9 ὅτι εἷς- 


oi δὲ ἐμπρίσαντες τοὺς ὀδόντας, vo) εἶξαι v τυ- — dveyxe ὁρᾶμα, xoi πατετίλησεν αὐτῆς: 4 ἐπειδὴ 


θάννῳ γεγόνασι κρείττους. 

Κατατείνουσαν. µακρότητα παρέχουσα». 
λαλεπὸν ἔδοξεν εἶναι χώρα» ἀμειψαμένοις, ἔρημόν 
τε xai χρόνου πολλοῦ ὁδὸν κατατείνουσα» Ἰέναε. 

Κατὰ τὴν ἀγορὼν ἀφευδεῖν. "Ἔοεκε νόμος 


περὶ ο νίων κεῖσθαι, ὃς κελεύει ἀψευδεῖν ἐν τῇ ἀγορᾳ. 10 


Θεόφραστος γοῦν ἐν τοῖς περὶ νόµων φησὶ δυοῖν 
εούτω» ἐπιμελεῖσθαι δεῖν εοὺς ἀγορανόμους, τῆς τε 
iv τῇ ἆγορᾷ εὐκοσμίας καὶ τοῦ ἀφευδεῖν ϱἡ µόνον 
τοὺς πιπράσκοντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὠνουμένους. 

Κατατίόηµι. δοτικῇ. 

Κατατελᾳ. 

"'H κατατιλᾷ τῶν Εκαταίω», χυκλίοισι χοροῖ- 
σι» ὑπάδων. 


1. Kxcidit lemma Κατατεινόμενος. Sequitur Aellani locus temere decerptus, quem integrum praestat v. Σερεβλούμενος, 


6 ἠρυφίασε ποίφµα γράψας eic Εκάτη». 


[9 τοὺς μισθοὺς τών πεοιητῶν ῥήεωρ à» eic 
n ὠλΛοτρώγες.] 

Κατὰ v0 καρτεορό». ἀνεὶ sov Ἰσχυρώς. 

«ριστοφάνης * 
Kai ρανσὶ καὶ πεζοῖσε, κατὰ τὸ καρτερό». - 

Κατὰ «εὸ καρτερόν»ν. ἀντὶ vov καρτερῶς. 
Καὶ δὴ συµµίξαως ἐμάχετο κατὰ τὸ καρτερόν’ οὐχ 
ᾗτετόν «e ἔσχε εῷ πολέμω. 

Κατατολμοὼ. revo. 

Καεατοµή. Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ 4ημοσύέ- 
νους" Kai καθήµενος ὑποκάτω ὑπὸ τῇ παεατομῇ. 
καὶ Φιλόχορος' Καὶ ἐπέγραψεν ἐπὶ τὴν κατατομὴ» 
τῆς πέτρας. 


2. Kol 


Et alibi : 


χατατεινοµένῳ ταῖς 010.] Legendum potius puto: Καὶ χατατεινόµενοι ταῖς στρέβλαις, ὑπὲρ τοῦ κατειπεῖν τοὺς συνεγνωκότας, 
ἐμπρίσαντες. Küst. Edit. Mediolan. [sola] χατατεινοµμένω ταῖς στρέβλαις. Recte. Nam de uno atque altero hic agi videtur. 
Numerus autem doalis saepius fraudi fuit viris eruditis, de quo nos ad Suidam v. 'Erafaruoc. Ceterum vocem χατατεινόµενος 
usurpat Demosthenes in Olympiod. p. 692. Κα) ὁ ἄνθρωπος χατατεινόµενος ὑπὸ τῆς βασάνου προρωµολόγησε καὶ τὰς ἑβδομήκοντα 
μνᾶς εἰληφέναι, Κόνωνος ὑφελόμενος. Toup. Hl. p. 107. Adde Niclas. in Antig. Caryst. p. 20. Sed probabilius κατέτεινε μὲν 
οὖν Hemsterhanius. 4. ἐμπρίσαντες Ἱ Priores editt. {εί K.] habent ἐμπρήσαντες, per 5, sed male. Vera enim lectio est ἐμ- 
πρίσαντες, quam non solum M88. Pariss. confrmant, sed etíam ipse Nuidas supra v. Κωπρίσαντες, ubi pars fragmenu imius re- 
petitur. Kdüst. 7. Χαλεπὸν ἔδοξεν εἶναι χώρα» ἆμειψ.] Haec sunt verba Procopii lib. I. de Belle Pers. c. 20. Kdst. ἔδο- 
te» V. 9. Κατὰ τὴν ἀγορὰν dipisdtiv ἔοικε. νόμος π ] Lege eu disiiogue, Κατά εὖν ἀγορὰν ἀφεσδεῖν. ἔοικεν ὁ vouog 
περὶ ὠνίων κχεῖσθαι. Vide Harpocrationem, ex quo Suidas sua descripsit. Consule etiam Petit. de. Leg. Att. p. 401. Κάι. 
10. χεῖται ] χεῖσθαι reposuit Gaisf. ex Harpocradone sive Photio. Mox ὃς χέλεύει ... ἀγορᾷ conflata videntur ex Hyperidis loco, 
quem Harpocratio praemisit. 11. ἐν om. Ald. Mox post φησὶ colo distinguebant edd, 12. δυεῖν A. 15. Keatastonut) 
Om. vulg. Κατατίθεµαι E. lllud frmat Lex. de Synt. p. 151. 17. "H κατατιλῷ] Aristophanis Ran. 359. Quae sequontur 
sumpta snnt e Scholiis ín Arietophanem longe diversis ab lis quae nunc habemus. MED 


4. ὀρᾶμα ) Post h. v. lacunula in A. Jo&ua το» (την * V.) καὶ V. αὐτὴν] αὐτῆς A. Inhis quoque latet corruptela. 5. 3ov- 
φίασε ] Quid voce hac corrupta facias? Portus legendam putabat JovS0(«ot: sed quomodo vox illa sensui loci huius accommo- 
dari queat non video. Omnino gravius quoddam mendum in locam hunc een, quod absque ope meliorum codicum haud facile 
quis sanet. Küst. oix ἐρυθρίασε nic Touplus MS. Cum voe? ἀποτρώγει subliciant A. B. V. E. Med. Κατατιλᾷ τῶν τῆς Νκάτης 
μυστηρίων, primum non dubito quín illa ro» .. μυστηρίων 84 superiora sint retrahenda, deinde tali fere coniectura licet aliquam 
efficere sententiam, 7j ἐπειδὴ χατεφλυάρησε τῶν τῆς Εκάτης nvornofov, ποιήματα.  Hermatinus confecit ἐγεφυρίαζε.  Lepidissima 
tamen existeret interpretatio, sl quidem Schol. tràderet Cinesíae fabulam explosam fuisse, quando deam videretur stercoribus 
quasi foedaxse. 6. Versus Ranarum 860. aut indacendus, ut ab lectoribus invectus, qui versus poetarum frequenter in Nuida 
praeter usum glossarüm locupletare studuerint, aüt alteri versti sublungendus, id quod propter communem Cinesiae irrisionem 
ssis' praeferre. 9. Αριστοφάνης Acharn. 598. (622.) 11. Ισχυρῶς καὶ καρτερώς ] loyvodc καὶ om. A. B. V. K. 12. oy 
τόν Tt Cum parum concinne sint posita , opinabar hanc fere Eunapii, sí forte, dictionem olim extitisse: Καὶ 6ἡ ... xapttpor* 
0 dà Χαριέτων ἀντέσχε τῷ πολέωφ. — 14. Κατατολμῶ. γεν. om, vulg. Rariora huius structurae exempla praebet Wessel. 


in Diod. III, 3. 15. Κατατομή] Ex Harpocratione," Cf. Lex. Rhet. p. 270. ΄ 16. Καὶ καδήµενος] διαδέµενος E. ὑποχά- 
10] κάτω Harpocr. et Photius. — 17. Φιλόχορος ed. Nieb. p. 62. 
wus.] ile vero tormentis cruciatus et laceratus vera fatetur. — abstineant. Κατατίθηµι. Aptum dativo.  Κατατιλβᾷ. 


At illi cum tormentis subiicerentur, ut conscios in- — Aut qui conspurcat Hecataea., choris cycliis succinens.  Con- 


dicarent, dentibus infrendentes cruciatibus cogi non potue- 
runt, ut tyranno parerent. Kartattírovaoe«». Prolixam. 
Molestum iis esse videbatur, postquam in aliam regionem 
pervenissent, per solitudines longum iter facere. Κατὰ 
τὴν ἀγορὰν dy. In (ΟΓ0 ne mentiuntor. Videtur lex de rebus 
venalibus lata esse, quae ín foro fidem praestare lubeat. Theo- 
phrasus quidem in libris de Legibus scribit, Agoranomis duas 
has res curae esse debere, ut et omnia decenter et ordine in 
foro fiemt , εἰ ut. tam emplores quam venditores a mendacio 


apurcavit enim Hecates mysteria. OClnesiam poetam dithyram- 
bicum híc exagitat Aristophanes, qui Hecaten conspurcavit, vel 
in fabula, quam edidit, vel poemate. contra eam scripto. Κατὰ 
τὸ καρτερό». Fortiter. Aristophanes: Et navibus et pedi- 
bus, totis prorsus 9iribus. κατὰ rb χαρτερὀν Strenue. 
Et manus cum hoste conserens strenue pugnavit , neque dete- 
riore condicione rem in proelio gessit. Κατατομή. Hy- 
perides in oratione contra Demosthenem: Et sedens infra sub 
incisura. Κι Philochorus: 'Et in ipso rupis pariete inscripsit. 
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δατατοξεύω. αἰτιατικῇ. τεύοσύαε.,. δεδοικόεε μὴ κωταερίψειε» ἅπαντα τὸν 
Κατὰ τὸ πρὸς Βωομαίους ἔχθος «ιβύων καὶ τῆς ἀρχῆς χρόνο» οὗ πολὺν ὄντα, περὶ τὰς ἑλάτ- 
Γαλατών» Ῥωμαίω» συνισεαµένω». τους ἀσχολούμενος πράξεις. 
Κατατωύὐώζω. αἰτιατεχῇ. Κατατροποῦμαι. ulta. 
ατατραυματίζω ce. 6 Κατατρυφύ. καταφυγή. 
Καταερδχόνγπω». ἍΑφιομένω», πορὺούν- ' MA ἐρῷ' οὐ γὰρ ἔχω κατατρυφύν. 
τω». Tov δὲ Οὔννω»ν εὰς ᾿Βωμαϊκὰς πύλεις κα- ἀντὶ τοῦ ἀποφυγὴν τοῦ μὲ εἰπεῖν. 
ταερεχύντω»,  πολλὼς παρασεήσασύαι πόλεις, — Κατατρυφῶ. γερικῇ. 
Καὶ πάσαν τὴν πόλιν» πυρπολοῦντας καταδρα- Κατατρύχειν. ἔλατεο» πιέζει». Οὖκ Lover 
μεῖν. | 10 ἀνδρών καταερύχειν ἑαυτοὺς µερίµναις ταῖς κινδύ-- 
“Καταερέχω. ἐπὶ μὲν ἐμψύχω», γενική. ζα- νους οὐκ ἐχούσαις. 
τατρέχω νεβρώὼ». ἐπὶ δὲ ἀφύχω», αἰτιαεικῇ. Κα- Καταυγάζω. 
εατρέχει «4ἴγυπτο», ᾿ληίζεται Συρία». . Καταυδαδίζω. γενικῇ. 
Κατατρίψειν. κπαταδαπανήῄσει», χρονεεῖ». Κατανλούμενοε. αἰτιατικῇ" χλευαζόμενοε, 


0) γὰρ ἐδόκει αὐτῷ τὸν ἐν Τυῤῥηνίᾳ πύλεμον ὧτε- 16449506950» δὲ οἱ «{ακεδαιμύνοι τῶν τειχῶ», γελώ- 
4g καεαλξίπο»τιε περὲ ve» ἐκείνϕ πόλεων πραγµα- µενοί τε καὶ καταυλούμενοε. 


1. Unum Κατατοξεύω Hesychius. Om. vulg. Siletur * V. Is glossarum ordinem hunc instituit: Κατατοθάζω” Kat τὸ πρ. Ῥωμ. * 
Κατατρέχω * Katatoavuat(to* Κατατρεχονιω». — 3. Ρωμαίων] Vel delenda est vox ista, vel, ut Porto videtur, scribendum est 
κατὰ Ρωμαίων. Küst. Illud probandum. 5. Κατατραυματίζω] Vox Herod. Thuc. Polyb. — 7. Οὕνων] Οὕννω» A. E. * V. 
11. Κατατρέχω] Eadem observatio Etym. Gud. p. 591. et in Boisson. Anecd. T. 1l. p.361. Contra Lex. de Synt. p. 152. 
Κατέδραμµον. ἐπὶ βλάβης, γενικῇ. Κατατρέχων E. item infra; qui mox »vevgor.  ,, Nchol in Noph. Ai. 103. κατατρέχει τοῦ Odvc- 
σέως. Athenaeus p. 1." Toup. MS. 12. V. Wessel in Diod, 11,44. 15. Οὐ γὰρ ἐδόκει αὐτῷ τὸν iv Tudónv(q πολ.] Fra- 
Επεπίαπ. hoc Polybio uibui, Valesiuy,  Küst.. 16. ἐν ἐκείνη] ἐν om. A. B. E. 3 V. Med. ἐν ut videtur Küst. addidit. 


&. Om. vulg, Vecem Scholiastis band ignotam tetigimus in v. MAétevdooc p. 201,7. Vide Schol. Aesch. Prom. a. 351. Perss. 41. 
6. Κατατρυφή. xsraquyr] Cave credas leotor xarerowpi unquam significare posse χαταφυγή: sed ita statuendum est, vocem 
posteriorem esse prioris emendationem, non vero interpretationem. Cum entm doctus aliquis librarius animadvertisset, Suidam 
locum huno excerpisse ex scriptore aliquo, in quo pro χαταφυγὴ mendose exaratum erat χατατρυφή, veram lectionem ad mar- 
ginem codicis suí annotavit, quae postea in textum irrepsit, Nimill modo Buidas interpolatus est supra v. OcAysr, ut lectorem: 
ibi monuimus, Ned interpolationis hulus ionge plura apud Hesychium reperiuntur exempla, ex quibus invitante hic occasione 
pauca tantum in medium proferam. ᾿ἄρελεν, ἔβαλεν, ἔλαβεν. Hic mendum latet in voce ἔλαβεν: cuius loco cum doctus aliquis 
librarius vidisset legendum esse ἔβαλεν, emendationem illam ad marginem notavit, quae postea iu textum irrepsit, manente 
iidem lectione vitiosa, Hesychius suo loco: Ζέλλειν, βάλλειν. Unde apparet ἔβαλεν veram esse interpretationem vocis ἔγελεν. 
Ἀξευετησίας: ἐξ εὐδαιμονίας. "Ez εὐηγεσίης: ἐξ εὐδαιμονίας. Hic ἐξ εὐηγεσέης est οπιοιἀβι/ο'τοῦ ἐξευετησίας, quod corru- 
ptum est. Hesychius suo loco: Εὐηγεσίη, εὐαρχία. εἲ μὲν δασέως, παοὰ τὸ eU ἡγεῖσθαι ' el δὲ ψ,λὼς. εὐδαιμονία. Θαρνευει, 
όχλευει, ὀχεύει. Hic óy4cut est & manu correctoris, qui vocem praecedentem ὀχλεύει corruptam esse videbat. Οὐκ ἔξωροι: ουκ 
rA oUx ἄχληροι. Mendo lahorat ἄκληροι, cuius emendatio est ἄχαιροι. Kiüst. Quod de hoc loco statuendum censuit vir doctis- 
simus, nauci non est. Eandem tamen cantilenam canit infra ad v. Ὡρακιάσας. Lambertus Bos (Animadv. ad Scr. Gr. p. 162.] 
malebat, Κατατροπή. χαταφυγή. Perperam uterque. Repone, Καταχρυφή. καταφυγή. Respexit noster ad Sophoclis Oedip. 
CoL 218. Toup. Ἱ. p. 321. Krror scriptoris extra controversiam positus; sed causam tamen erroris aegre lícet assequi, cum 
nulla huiusmodi labes sit e codd. Sopboclis consignata. Malim igitur novissima lectorum incuriae tribuere: quibus demptis su- 
perest glossa Κατατρυφή. χαταφυγή. Nimirum χαταφυγἡ citerioris aevi scriptoribus fuit secessus vel amoenitas; v. Wyttenb. 
in Eunap. p.88. — 6. χαταφυγή] κατα ἦν φυγή xaratpuys V. qui mox κατατρυφθ et ἀποφυγεῖρ. — 8. Om. vulg. Κατατρυφω, 
χατασπαταλὼ Mesychius. 9. ἔλαιτο» πιέζει» ] Scribendum puto, βλάπτειν, nuQur, vel simile quid. Lectio enim vulgata 
manifesto mendo laborat. Küst. Reponendum sine dubio: Κατατρύχειν: ἐλαττοῦν, ziÉ(tiv. Quo quidem verbo, ut alios t&- 
ce&m , utitur Polybius lll. p. 884. Hovdóutvog Gua μὲν ἀφωρισμένου πλήθους ἑλαττοῦν ἀεὶ τοὺς Untravi(ore: Adversarios at- 
terere eb dióminuere. Toup. I. p. 322. 11. οὐκ ante ἐχούσαις om, V. 12, Κατουγάζω transponit * V. poat Ka1avÀovut- 


οι. 13. Om. vulg, Sed dicendum erat Καταυθαδίζομαι cum Menandro Exc. Legg. p. 407. Ceterum v. Albert. in Hesych. 
v. Καταυγᾶσας. 14. αἰτιατικῇ perperam irrepsit. 
t 

Κατατοξεύω. Aptum accusativo. Κατὰ «ὸ πρὸ consultum ipsi videbatur bellum infectum ἐν Etruria relin- 
Ῥωμ. Cum Afri et Galli ob odium in Romanos seditionem — quere, et circa urbes istius regionis occupari, dum metuit, 
adversus eos movissent. Κατατωθάζω. Accusavo ne tolum imperii sui tempus, quod. breve erat, in nego- 
inggitur. Κατατραπυματίῥρω . Aptum accusativo, tiis minoris momenti consumeret. Κατατροπου”- 
Κατατρεχογντω». Ἱπουταίοπίδιις vàstantium, populan- G2. Aptum accusativo. Κατατρυφή. Efugium. 
uum. Cum antem Hunni ditione: Romanam incursionibus — Sed dicam: haud enim effugium habeo. 1d est, excusare me 
venarent, mulas urbes eos in potestatem suam redegisse. — non possum, ne dicam. Κατατρυφω. Aptum geni- 
t Et &ànpressione facta totam urbem igne vastasse. Ka- tivo. Κατατρύχειν. Atterere, premere. Non est 
τατρέχω. Cum de animatis dicitur, genitivum asciscit, ut — eirorum, curis ertra discrimen positis cruciari. Kk α- 
Hinnulos incurso. cum vero de inanimatis, accusativum; ut: Ταυγαζωςι κΚκαταυὐαδίζω. Aptum genitivo. 


Aegyptum incursionibus eastat, Syriam populatur. Ka- Καταυλουμεγνοι. Accusativo iungitur: qui irridentur. 
ratQíuytsvr. Tempus consumpturum esse. Nos enim — Lacedaemonii cwm irrisione et ludibrio muris spoliati εδ. 
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Κάτᾶυχμον. Ἡν δὲ τὸ φρούριον τῷ καταύ-- 
Xp τῇς ὑδρεύσεως ἁλωτὸν τοῖς πολεµίοες. 

Καταφαγεῖν, καταπιεῖν. Φαγεῖν διαφέ- 
θει τοῦ καταφαγεῖν' φαγεῖν μὲν τὸ τάδεε, καταφα- 
γεῖν δὲ τὸ ἀθρόως, καταπιεῖν δὲ τὸ μηδὲ µασώμε- 
νο» ἐσύώίειν. 

Καταφάναε. κατειεῖν. 

Καταφαντὸν 9$ ἀποφαντόν. ζήτει à» τῷ 


{ξίωμα. . 


Κατάφασιες. πρόῤῥησις διὰ συγκαταθέσεως. 10 


Καταφάσκεε. προλέχεε, ἐπινεύει. 

Καταφιλονεικῶ. αἰτιατικῇ. 

λαταφιλοσοφώ». γενική. διὰ τῆς σιγῆς 
νικώ». 

Καταφλυαρῶ. γενική. 

Λαταφορικὼς. σφοδρῶς. 

Καταφωρᾶ»ν. ἐλέχει». 

Κατάφωρος. φανερός. 

Καταφωτίζω. αἰτιατικῇ. 





Κάταυχμον —- Κατὰ χειρὸς ὕδωρ. 
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Καταφρόνησι». ὁ Θουκυδίδης «jv ὑπερφρό- 
νησ(ν φησιν’ ἐπίτασι» γὰρ 4$ κατὼ πρόθεσις σηµαί- 
vet. olov, οὗ δύνασθε εἲπεῖν, ὅτι διὼ τὸ ἔχειν τὰ 
ερία ταῦτα, olov ἀξυνεσία», µαλαχίαν, ἀμέλειαν, 190 


b οὐ πολεμοῦμεν,. ἀλλὰ διὰ τὴν καταφρόνησι»’' ὃ 


ἔσει, διὰ «à ἄγαν φρονεῖν καὶ olov ὁπερφρονεῖν. 
χαταφρόνησι» γὰρ τὴ» ἀφροσύρην» λέγει. - 

Καταφρονδᾶ. γενικῇ. 

Καταφρυάττοµαε. γενική. 

Καταχαλῶ σου. γενεκῇ. 

Καταχαίρω». Ηρόδοτος, Πάρεστι ὃ cixd- 
ξειν, ere εὐνοίῃ ταῦτα ἑποίησας, eive καταχαίρων. 
περὶ {ημωαρήτου. | 

Καταχέω σου. γενική. 

Κωατὰ χεῖρας. εὐκύλως. 

Κατὸ χειρὸς ὕδωρ λέγονσι», oU νατὰ χει-- 
ρ», οὐδ᾽ ἐπὶ χεῖρας, οὐδὲ ἄλλως πως. καὶ τὸ ῥᾳ- 
στον πάντων καὶ εὐχερέστατον», κατὰ χειρὸς ὕδωρ 
καλοῦσι». οὕτω Τηλεκλείδης ἐν “άμφικτύοσιν' 


1. Ἡν δὲ τὸ φρούριον τῷ καταύχμῳ τῆς ὑδρεύσεως ἆλ.] Haec Suidas mala fide excerpsit ex Theophylacto Simocati&, apud quem 
lib. V. c. 4. locus iste sic legitur: Eyvoerat0» γαρ τὸ ἄστυ, καὶ ὑπὸ τῆς ἔριδος περι ρουρούμενον, xol ἥχιστα τοῖς πολεμίοις 
ἁλωτόν, 19 καταύχμῳ τῆς ὑδρεύσεως πεφυκὸς προς πολιορχίαν ἁπρόφιτο». Hinc apparet longe alium esse loci huius sensum, 
quam quem. Suidae verba praeferunt, Küst. 9. Φαγεῖν — τὸ ἀθρόως] Ex Schol. Ven, Aristoph. Pac. 5. unde principium sic 
instaurandum videtur, Καταφαγεῖν, χαταπιεῖν, φαγεῖν διαφέρει, cum Schol. praebeat, ἆλλο φαγεῖν xal ἄλλο καταφαγεῖν καὶ 
ἄλλο καταπιεῖν. 4. γὰρ τὸ] Om. E. Equidem γαρ omisi cum A. B. 5. xal τὸ μὴ ] τὸ unte Α. καὶ om. Ε. xoà τὸ μήτε B. 
V. τὸ μηδὲ Gaisf. cum Schol. Veneto. µασσωμενον ] µασωμένο» Α. V. 8. Iure vulg. om. , post v. Κατάφασις dedit * V, 
10. πρόβῥησις Ἰ Ante soripuum erat [ut in Lex. Bachm. p. 272.] 200:920:4: culus loco substitui πρόῤῥησις, quod in MSS. [et Pho- 
tio] reperitur. Küst. Haud scio &n προςρησις retinendum sit, quod enunciati vel praedicamenu significatum habet in Plat, Cra- 
tyli p. 423. K. Polit. p. 238. A. συγχαθέσέως * V. 12. Om. vulg., post gl. Καταφονεύω posuit * V. Vocis auctoritatem 
desideramus. 13. γενικῇ nesciunt Photius et Gud. p. 404. Ignorat etiam. Hesychius: Καταφιλοσοφησαντες, διὰ τῆς σιγῆς 
Φιχήσαντες. 15. Om. vulg., post gl. Kotaqopixug babet * v. Post γενιχῇ quae extabant, Καταφονεύω. altietixij, propter 
ipsum librorum dissensum expunxi. Καταφογένω ] χαταφογευει B. E. Med. Keraq ova A. εἰ (qui gl. post Κατάφαωρος ponit) 
*WV. cum idem liber Λαταφονέυω. «ir. inculcarit post Καταφάσχει.. 16. Κατα[ρονικὼς Ald. Post σφοδρὼς habent Κατα ρονῶ. 
αἰτιατικῇ B. E. Med. 17. Καταφωρᾶν] Καταφορᾶν E. Glossarum istarum talem ordinem instituit ^ V. Karaqoovqaiw: 
Keraqooró* Καταφρυάττοµαε’ Καταφωρᾶν' Καταφωτέίω" Κατάφωρος' Καταφωνὼ' Καταλαλῶ σοῦ. γενιχῇ᾽ Καταχαίρων. 
18. Νατάφωρος)]! Nimocat, p. 113. Toup. MS. ltem Plutarchus. 19. Καταφωτίζαο] Om. vulg. Post h. gl. extabant 
&uctore Aldo, Kareq9opg«. ὁ αἰώνιος 9avarog, ἢ 0 iv ἀνομίαις βίος καὶ παραβάσεσιν. ὡς 10* 'O λαὸς ἐφθάρη ἐν ἀνομίαις (v. 
Psalm. 48,9.), quae non agnoscunt B. V. E. in marg. babet A., integriora proposuerat idem Aldus in v. 4ιαφθορά, 

1. Καταφρόνησιν. ὁ Θουχυδίδης] Haec et quae sequuntur. descripta sunt ex Scholiasta Thacydidis in I, 122. Küst. — 4. ἁμέ- 
λειαν, µαλαχίαν ] µαλαχίαν, ἀμέλειαν A. V. 6. ὑπερφρόνησιν λέγει. ἤγουν τὴν ἀφροσύνη»] ἀφροσύνην λέγει A. Β. V. 
9. Καταφρυάττομαι] Vid. ν.«ρματος. Phot. Ep. p. 78. Philemon. Apoll. Lex. p. 844. Toup. MSN. Quem vide T. Il. p. 222. 
10. Καταχαλῶ ) Om. * V. quem glossam quandam Κραταλαλὼ Gov. γενικῇ praebere dictum in v. Καταφωρᾶ». 11. Ηρόδοτος 
VII, 239. 12. εἴτε * V. εἴτ ceteri. εὐνοίη] εὐνοία B. E. Med.  ἐποίησε interpolatio vulg. ex Herodoto ducta. Mox ibidem 
χαὶ post eire extabat. 13. «{ημαρίτου * V. 14. Gl. post Καταχεῖται repeüt. * V. 15. Hesychius: Κατά χεῖρα. ἔτοιμα, 
εὐχερῆ, fj ὃ νῦν πρὸς χεῖρα . καὺ elg πολλὰ χρήσιμος .οἰχέτης. 1n his adhibeudus Plutarch. Comp. Philop. et Flam. 2. κατὰ χεῖρα 
τοίνυν Φιλοποίµενος μὲν ἔργα πολλα. 16. Κατα xt Qóc ὕδωρ] Vide quae notavimus supra in v. «πόνιπτρο». Küst. V. 
intpp. Moeridis p. 236. 17. καὶ τὸ ῥᾷστον ] τὸ δὲ ῥᾷστα B. E. 





Κάταυχµμο». Castellum autem propter aquae penuriam ab 


praepositio sic habet vim intendendi. sensus autem est: nom po- 
hostibus facile capé poterat. Kera(qaytciv, Καταπιεῖν 


testis dicere, nos propter haec tria, insipientiam, ignaviam, 


et Φαγεῖν sic inter se difierunt, ut φαγεῖν significet modice 
edere, χαταφαγεῖν avide devorare, χαταπιεῖν autem cibum me 
mausum quidem deglutire. αταφάαάναι. De re affrmare. 
Κατάφασις. Enunciatio cum assensu. Καταφάσχει. 
Knuucíat, annuit. Καταφιλονειχκῶ. Aptum accusativo. 
Καταφιλοσοφῶώγ. Genitivo aptum: silentio vincens aliquem. 
Καταφλυαρῶ. Aptum genitivo. Καταφοριχῶς. Ve- 
hementer. Καταφωρᾶν. Convincere. Κατάφωρος. 
Manifestus. Καταφωτίζω. Aptum accusativo. Κατα- 
φρόνησι». "Phucydides ια vocat despicienism: nam xat& 


negligentiam , non puguare, sed propter nimiam confidentiam et 
superbiam. xereqoornoiw enim hic vecat insipientiam, Κα- 
ταφρονῶ. Cum geniivo. Καταφρυάττοµαι. Cum ge- 
niivo. Καταχαλῶ cov. Cum genitivo. Καταχαίρων. 
Herodotus, ubi de Demarato dicit: Lécet autem coniicere, 
utrum benevolentia adductus haoc fecerit, an ut insultaret. 
Καταχέω Genitivo iungitur. Κατὰ χεῖρας. Facile. 
Νατὰ χειρὸς ὕδωῶρ. Nic veteres, non χατᾶ χειρὼν, neque 
ἐπὺ χεῖρας aut alio quoquam modo. omnino quicquid omnium fa- 
cillimum et maxime obvium appellabant χατά χειρὸς ὕδωρ. Te- 
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Κατὰ χειρὺς ὕδωρ —— Καταχήνη. 


14 





Εἰρήνη μὲν πρῶτον ἁπάντων ἦν ὡςπερ ὕδωρ 
xata χδερύς.. « . 
Φέρε παῖ .σεέφανοκ' --- κατὼ χειρὸς ὕδωρ 
φδθέτω τις. 
ὁ δὲ λέ;εε" 
| 4ειπνύσειν µέλλομεν, 9 τί. 
τὸ γὰρ παλαιὸν τοῖς Φύωχουμένοεις Μερεέκειντο στέ- 
Φανοε, καταψύχοντες τὸ κρα»ίον ἀπὸ τῆς τοῦ οἱνου 
µέθης καὶ Φέρμης. | 


Καταχειροτορία». ἕθος qv «φήνησι κατὰ 10 


τῶν ἀρχόντων καὶ κατὼ «ῶ» συκοφαντών προβολὰς 
& τῷ ὀήμῳ γίνεσθαι. εἰ δέ τες καταχεεροτονηύείη, 
οὗτος εἸςήγετο slg δικαστήριο». οὕξω «/ημοσύένης 
καὶ Υπερίδης καὶ Θεόφραστος. 
Καταχειροτονζῶ. γενιχῇ. 
Καταχεῖταί.μου d$o. 
Κατάχει τοὔλαεον àv τῷ χαλκείφ. “4ρισεο-- 


φάμης. ἀντεὶ τοῦ, εἷς vuv ὀμφαλὸν τῆς ἀσπίδος, ἵνα 


λαμπρότερος γένηται. εἰαὶ γάρ εἶνες, oi ἐν ἐλαίῳ 


ὀρώντες µαντοδύονται. σµήχει οὖν τὴν ἀσπίδα, κα- 


ταχέων τὸ ἔλαιον ἐπὶ τῆς χαλκῆς πτυχός' εἶτα φαι- 
ὅ ὀρυνώείσης αὗτης, ἐνοπεριζόμενος elg αὐτὴν λέγει" 
09d ἐν αὐτῇ γέροντα ὑπὸ δειλίας φεύγοντα, καὶ 


olor μὴ δυνάµενο» ὁρᾶν «jv ἀσπίδα, διὰ τὴν ἔκλαμ- 
yay. x«i Ὅμηρος' 
Ὄσσε ὅ᾽ ἄμερδεν 
αὐγὴ χαλκείῃς κόρυθος ἀπολαμπομένης. 
Εἶπες ἄν τὸν Βάκχον οὕτως ἰδεῖν διακείµενο», 
τοῦ µάστεξι μᾶλλον» 9$ ἄνθεσιν ἐαρινοῖς κατα- 
yéco Jat. 
Καταχήνη. xacaycAog. 4ριστοφάνης" 
| ἁ{ημοτική y. 4 γνώµη, καὶ καταχήνη 
τῶν σεµνοτέρω» ἔσται [ πολλὴ ] καὶ vow 
σφραγῖδας ἐχόντω». 


1. Εἱρήνη μὲν πρώτον πάντων] Est versus anapaesticus, quem etiam citat Athenaeus lib. VI. p. 268. ubi integrum locum Telecli- 


dis refert. Küst. 


πάντων Ἱ ἁπάντω» Α. B. V. E. Photius et Athenaeus. 


2. χειρὸς ] χειρω» Photius. 8. doe, zai , στέ- 


qarov] Aristoph. Av. 463. «Ρέρε, nai, στέφανο» ' καταχεῖσθαι Κατὰ χειρὸς ὕδωρ φερέτω ταχύ τις. «ειπνήσειν µέλλομεν»;, 1 
τέ; Vide ibl Scholiastam, cuius verba Suidas hic [in novissimis] descripsit. Küst. Haec in epitomen redacta sub v. Στέφανος 


αν 
iterantor. — 6. 4ειπνήσειν Ἱ δειπνήσας E. δειπνήσας B. 


8. ἀπὸ τε τῆς τοῦ οἴνου µέθης καὶ 9sou.] Cum Wolfio legere malün, 


ἀπό τε τῆς τοῦ οἴνου θερµότητοξ καὶ µέθης. Verba enim haec transposita videntur. Apud Ncbol. [ etin v. Στέφανος ] hodie le- 


| gitar, ἀπὸ τῆς τοῦ οἴνου Φέρµης. Küst. 1$ omissum cum A. B. V. E. In fine θέρμης A. V. pro ὑερμότητος. 
ϱοτορία»ν]1] Ex Harpocratione. Vide etiam infra v. Κατεχειροτόνησε. Küst. Cf. Etym. M. p. A81. 
13. t 


12. γίνεσθαι] τίθεσθαι Harpocr., mox εἰ δέ τινος. 


10. Καταχει- 
11. προςβολὰς B. E. 


δικαστήριο» ] τὸ om. A. V. et Harpocr. Pal. 15. Om. vulg. 


16. Tolerabilis scriptura, quamquam auctorem habemus iucompertum. Fuit tamen cum dictionem comicam , haud difficulter il- 


lam oblitteratam, agnovisse mihi viderer, χαταχεῖταί µου λῆρος. Cf. v. Χάος. 


17. Καταχει τοὔλαιο»] Aristoph. 


Acharn. 1127. Κωτάχει σὺ zai τοὔλαιον ἐν τῷ xcÀxíp. Ενορό γέροντα δειλίας φευξούμενο». "Vide ibl veterem enarratorem, 


cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 
2. λαμπρότερος ] λααπροτέρι Schol. 
€) Homeri Il. »'. 340. locus leviter prolatus: 
Όσσε Ó" ἄμερδε. — 10. χαλκείης X. 


5. elc αὐτην om. E. πρὸς αὐτὸ» Schol. 
Όσσε J' ἄμερδεν Myr gixetn χορύθων ἄπο λαμπομενάω». Schol. nihil nisi 
11. Einer ἂν τὸν Báxyov οὕτως Ἱ 


6. καὶ om. Schol. — 7. ἔλλαμψι» Schol. 8. Ὃμη- 


. — ἑαρινοῖς] Nescio quid sibi voluerit is, qui verba 


haec praecedentibus adtexuit, quoniam nec apud Ncholiastam Aristophanis leguntur, nec ad locum hunc quicquam faciunt. Küst. 
Qui sub finem neglexerat καταχέεσθαι. εἶπες V. id probavi: nam desideratur in edita scriptura εἶπεν ἄν τις. In reliquis malim 
emendari: οὕτως ido» διαχείµενο» [δοχεῖ» αὐτὸν vel doxoUrza] µάστιξε κτλ. Aliam viam Hermannus indicavit, quam etsi duae 
potissimum rationes premere videntur, altera quod binas annotationes intervallo XVI. versuum diremptas in unam coisse minus 
sit probabile, deinde quod neque καταχεῖσθαι repetitum vel minus tritunf xcrayéco9«« nec µάστιξι forte fortuna. potuit Scholio- 
rum ín orationem irrepere: eam tamen equidem ingenlo tanto dignissimam habeo. Itaque Nuidam primum sic refiugit: εἶπεν 
ουν τὸν «4άμαχο» οὕτως ἰδεῖν διαχείµενον, ὥςτε µάστιξι μᾶλλον 4 ἄνδεσιν ἑαρινοῖς καταχέεσθαι. Ὠεἰπάο his tanquam indiciis 
σειχοµυθίας usus , quae iam unius versus defectn post v. 1141. (1109.) laboret, rationem poetae hunc in modum instituit redin- 
tegr&re: «44. εὖν ἀσπίδ' αἴρου καὶ Bádi] ὦ nai λαβώ». | νέφει' βαβαιάξ’ χειµέρια τὰ πράγµατα. | «4ΙΚ. αἴρου τὸ dtinvor, 
[xc λαβὼρ vdd" ἠρινὰ | ἄνθη κατώχει µου] συμποτικὰ τὰ πράγματα. 14. Vocis huius notionem unus aperuit Hesychius, 
formidinem sive larvam informem, quae ad invidiam arcendam solita fuerit suspendi, tradens esse significatam: de quo multus 
est Lobeckius Agiaoph. 1I. p. 970. sqq. Comoediam nescio cuius Καταχήνας memoravit Inscr. At. n. 229. Quos Hadriani libros 
Npartianus c. 16. obscurissimos attigit, eos ipsos Καταχάνας inscriptos fuisse suo loco demonstrabimus.  ᾽ριστοφάνης Eccles. 
658. sq. 15. d' Ox. & Gaisf. praeteritus. 16. πολλή om. A. V. E. 





, leclides. Amphictyonibus: Paz quidem primum omnium con- 
stabat tanquam aqua, quae convivis ministratur. [Aristo- 
phanes:] Huc. puer, coronam effer; alius aquam manibus 
laevendis ministret. ubi alius reponit: 4n coenaturi sumus? 
ecquid aliud? olim enim convivae coronis capita cingebant, 
cranium refrigerantes, ne inebriarentur, neu vino nimis inca- 
lescerent. Καταχεεροτονία». Moris era; Athe- 
nis, ut magintratus et sycophantae deferrentur ad populum, 
qui suffragiis de iis statueret. quod si quis α populo damna- 
tus esset, is in iudicium introducebatur. sio Demosthenes, 
Myperides, "Theophrastus. Καταχειροτονῶὼ. Aptum 
kenitivo. Καταχεῖταί µου áo. Καταάχει 


τοῦλαεον. Aristophanes: Infunde oleun in aereum scu- 
tum. id est, in umbilicum clipei, ut splendidior fiat. sunt 
enim quidam, qui oleo inspecto futura divinant. absterso igi- 
tur clipeo, oleum in aereum umbonem infundit; qui post- 
quam exsplenduit, in eum ut speculum intaens dicit: video in 
eo senem metu fugientem, et quasi ad splendorem clipei con. 
niventem. Homerus: Oculos autem perstrinzit fulgor , ab. ae- 
rea galea repercussus. — | Dirisset aliquis Bacchi talem ha- 
bitum conspicatus , flagellis magis quam vernis floribus ewn 
perfundi. Καταχήνη. Derisio. Aristophaues: Popularis 
profecto est haec sententia, et insigniter deridebuntur, qui 
gravitatem affectant et. annulos gemmis ornatos gestant. 
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Καταχλεναάζω σε —— Καταψηφέξεται. 
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Κακαχλευάζω σε. γενική δέ Καταχλευά- 
ζοντες δὲ τῶν» παρακλητικὼν λόγων οἱ στασιώδεις. 

Καταχορδώ. 

Καταχορεύω. γενεχῇ. 

λαταχρεμψαμένφ. καταπτύσασα. 

Καταχωνεύω. αἰτιατικῇ. 

Καταχθρώμαε. Cosam. 

Καταχρωγννύσα. 

Κατώχυσμα. ζωμός, παρὰ τὸ χέεόύαι' oiov 
κατάχυµα. 


Καταχύσματα. ἔθος ἠν “«φήνησι»ν, ὅτε ved. 


νητος οἰκέτης εἰςάγοιτο slg τὴν οἰκίαν, τὸν δεσπό-- 
την 9$ τὴν δέσποιναν Ἰσχάδων καὶ καρύων πλῆνος 
καταχεῖν αὐεοῦ;' d καταχύσµατα ἐκάλουν. φασὶ δὲ 


καὶ ἐπὶ τῶν πρώτον» πρεσβευόντω» καὶ ἐπὶ τῶν Φεω- 15 


gd» τοῦτο γίνεσθαι, ὃτε πρώτο» τοῦτο ἐποίου». 
Καταχύσματα. ἔθος ἦν παρ “«Φηναίοις, τών 
νεωνήτω» δούλων τῶν πρῶτον» εἰςιόντω» clc τὴν ol- 
αία», 9 ἁπλώς τών ἐφ ὧν οἰωνίσασθαί τι ἆγανὸν 


γήµατα κατέχεο», εἰς συμεῖον εθεεηρίας’ oc καὶ 
Θεόπομπός φησι’ ἐν Ηόυχάρεε' 
Φέρο σὺ và καταχύσµατα 
ταχέως κατώχθε τοῦ νυµφίου καὶ τῆς κόρης. 
E) πάνυ Λέγεις. 
σύγκειται δὲ τὰ καταχύσµατα ἀπὸ qoiwíxer , κολ- 
λύβων, τρωγαλίω»ν καὶ Ἰσχάδων καὶ καρύω», ἅπερ 
fox aitov οἱ σύνδουλοι. ρισεοφάνης Πλούτφ! 
᾿Ιοῦσ' εἶσω κοµίσω τὼ καταχύσµατα, 
ὥςπερ νεω»ήτοισιν ὀὑφθαλμοῖς ἐγώ. 

Καταφψαίέρουσιε. κερούνταε. 

Καταψευδομαρτυρησάµονος. ἀντὶ «oy, 
παρασχὰ» τοὺς τὰ Ψευδη µαρτυρήσαντας. «1ηµο- 
σύένης ἐν τῷ κατὰ Φεεφάνου. 

Καταψεύδομαι. γενεκή. 

Καταψήσας. τῇ χειρὶ ἀµαλίσας. Ιολύβιος" 
Τοὺς δὲ παϊῖδας xaJ" ἕνα προκαγόµενος καὶ κατα- 
ψήσας ὑαῤῥεῖν ἐκέλευε. καὶ Φιλόσερατος' Καὶ τὸ 
καταψῆσαι τοῦ ἵππου và ora καὶ τὴν χαίτη». 


ἐβούλοντο, καὶ τοῦ νυµφίου παρὰ τὴν ἑσείαν ερα-20 Καταφηφίέδεταε. yevexij* κατακρίνει. 


/ 





1. Uberius Ktym. Gud. p. 591. 
Καταχορδὠ * Καταχορευω. 
Pac. 815. 


qytro] εἰάγοιτο A. B. V. K. Photius. 


ἐπιόνιω» V. Unde conlicias, xol ἐπιόντων δεωρία». Sed τῶν ἀπὸ θεωρίας Harpocr. 


3. 4. 6. 7. 8. Om. vulg. Sed aliter disposuit * V. Kerayovtuo* Καταχρῶμαι' Καταχωννὺσα” 
Praeterea Λαταχρωννύσασα Med. 
9. Κατάχυσμα] Schol. Aristoph. Av. 535. ubi desumt quae subsequantur, o 
vua), crt ἀπὸ τούτου xal τὰ καταχύσµατα λέγεσθαι. Ceterum hanc observationem glossis Καταχύσματα subiicit * V. 
183. πλῆδος ] πλῆδος om. B. inter vss, habet EK. Tum χατασχεῖν V. 


$. Καταχρἐεμψαμένη. καταητ.] Ex Schol. Aristoph. 

LE πλέον 7] κατάχυσµα (1. xata- 
12. εἷς- 
15. in) tov) 
(11.) 17. Καταχύσματα. ἔθος] 


Kx Schol. Aristoph. Plut. 768. "Vide etiam Harpocrationem h. v. itemque Demosthenem orat. I. conura Steph. p. 617. qut moris 
huius mentionem facit his verbis: 4422 αὐτὸς μὲν οὐκ ὤχνησε τὴν δέσποιναν γῆμαι, xal ἢ τὰ καταχύσµατα αὐτοῦ xaréyte 109, 
ἡνία ἑωνήθη, ταύτῃ συνοιχεῖν. Kiüst. Harum posterier pars & Ncholils Aríat. pendet, e superioribus quaedam epitomae Marp. 


deberi videntur. ««9δηναίοις] πα ««δηναίοις dedi cum B. V. E. παρ αὐτοῖς Nchol. 
Animadv. in Ammon. p. 124. e Schol. Aristoph. "Vitium sustulerat Petavius in Themist. p. 527. 
πρώτως εἰκιόνεων A. τῶν πρῶτον élgiórrov V. et Schol. Aristoph. 


Hesychio leg. etiam περὶ τ. £. 

1. χαταχέειν ) χατέχεον dedi cum V. Schol. 
τὸ ἔθος τὸ nag -«Φηναίοις' τὼν [γαρ] veo. 
Schol. 4. τοῦ νυµφίου ] τοῦ om. V. 
ambiguum. 7. ἰσχάδων ] καὶ ἰσχάδων dedi cum A. V. 
pungendus articulus. 


Harp. libri meliores µαρτυρήσοντας. 
extat in ipso I. Orat. c. Steph. initio. 


καταψευδόµενος τῆς ἐχείνου γλώττης Philostr. Ύ. Noph. 1, 18,4. 


48. «Ριλόστρατος de Vita Apoll. 1I, 11. 
cum Hesychio et Zon. p. 1174. ubi legendum χαταχρίνει. 


——? € À —— 


Καταχλευάξδω. Cum accusativo. item cum genitivo: Homi- 
nes vero seditiosi pacificos sermones irridebant. Κατα- 
χορδώ.. Καταχορεύω. Aptum genitivo. Καταχοεμ- 
wawutvrn. Conspuens. Καταχωνευω. Aptum &ccusativo. 
Καταχρῶμαι. Cumdaotivo, ἆΚαταχρωννυσα. | Ka- 
τάχυσµα. Iusculum. ab verbo χέεσθαι; quasi dicas χατάχυµα. 
Καταχύσματα. Mos erat Athenis, ut servus novicius cum 
domum primum intraret, dominus vel domina ficus vel nuces in 
eum effunderet: quae χαταχύσωατα vocabant, Idem etiam lega- 
tis, cum primam legationem obirent , et theoris factitatum fuisse 
wadun, Καταχύσματα. Mos erat apud Athenienses, ut 
in movicios servos, cum domum primum ingrederentur, vel in 
eos omnes, de quibus boni aliquid ominari vellont, item in spon- 
sum iuxta focum beliaria effunderent, &4 indicandam rerum 


19. x«l post ἵππου om. A. B. V. Mox Philoatr. 7| τὴν χαίτην. 


18. νέων 5 τῶν] νεωνήτω»ρ Vatckenar. 
τοῦ nootov £lgróvioc ) τὼν 
20. καὶ τοῦ ».] ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ y. Schol., unde rhox cbllato 


Id significat orationís initium esse mendosum, ex eodem Schol. sic refingendum: πρὸς 
εὐετηρέας ] εὐεκτηρίας V. εὐπορέας Schol. 
5. Eb πάνυ λέγεις quibus Schol. caret, germana sint an ab Aristoph. Plut. 800. fluxerins 
9. d^for vi» ante lovc' omisi cam A. B. V. 
10. ὀφθαλμοῖς ] ἀνδρασιν A. V. ἐγὼ om. B. * V. 
δομαρτυρησαμενος] Ex Harpocratone. Pertinet ad Demosth. in Aphob. p. 846. 

14. περὶ στεφάνου] κατὰ στεφάνου A. B. V. Photius et Harpocr. Καταφευδομαρτυρηδεὶς 
Cf. Taylor. ín Demosth. de Cor. p. 178. Reisk. 


2. Ηδυχάρει ) ev Ηδυχάρει A. V. 


τὰ καταχύσμµατα] Ex- 
11. V. Hesychius et Photius. 12. Katawyev- 
13. τὰ ψευδῆ] χαταφευδῆ V. Mox 
15. Om. vulg. Καταφευόόµενος * V. 

17. xa9" ἕνα ] πρὸς ἕνα B. Ε pr. 
20. γενικῇ om. * V. 


16. JJolvfioc X,18,3. 


omnium abundantiam: id quod Theopompus etiam Hedychare 
testatur his verhis: Affer celeriter bellaria, eaque effunde in 
sponsum et sponsam. . Recte dicis. Conntabaut autem ieta οὗ” 
tachysmata ex palmulis, collybis, bellariis, ficubus, nucibus, 
quae conservi diripiebant, — Aristophanes Píuto: Age igitur, 
domum nunc ángressa  catachysmata noriciis celut oculis 
afferam. Καταψαέρουσιε. Moventur. Kare«- 
ψευδομαρτυρησάμµενος. Dicitur de eo qui falsos 
testes produxit. Adde Demosthenem ín oratione contra Stepha- 
mum. Καταψεύδοµμαε. Aptum genitivo. Καταγψή» 
σας. Qoi manu demulsit, Polybine: Singulos rero pueros 
ed se adductos manu demulsit, et bono animo esse ius- 
sit. Et Philostratus: Et equi aures et. iubam manu perwui- 
cere. Καταψηφέρεται. Geniuvo iungiur: condemaat, 





145 Καταψήχω —- Καταιρεύμενος. 146 
Καταψήχω". τρίβω καὶ ὁμαλίζω. Καταιύαλώσοω. καταπθήσω, χατακαύσω. 
Καταφψῶώ». καταπραῦνω». ᾿ἀριστοφάνης: Ματαιὐφαλώσω πυρφόροισι» ὠετοῖς. 

Καὐτὺς καταψών αὐτὸν ὦςπερ πωλίο». Καταενέσαντος. αυγκαταὐΦεµέρον. Tov δὲ 


χαταινέσαντος τὸ νῦν εἶναι, κατίασιν ὑπόσπονδοι. 
5 καὶ Πολύβιος” Ὀλίγοι δέ τινες ἦσαν οἱ καταινέσαν- 
τες, οἱ δὲ πλείονες ἀντέπιπτο». λέγεται δὲ Καται-. 
νοῦντες ἀντὶ τοῦ συγκατατεὐέµενοι. xai XogoxAgc- 
Λαὶ χαταίνεσο», 
µήποτε προδώσει» τάςδ᾽ ἑκώ». 

Καταιονρώσι. βρέχουσιν, ἀντλοῦσιν, ἀλεί- 
φουσι». Ἔσει δὲ καὶ ἄλλος ερόπος καµάτων Λύ- 
σεως ἓχ τῶν κατὰ χεφαλῆς καταιονήσεω» (ὃ ἔσει 
ται δὲ καὶ ἡ ζάλη. 9 «d σφοδρὰ πνεύματα καται- κατανελήσεω»). αἱ γὰρ ἐμβάσεις, περικεχυµένου 
γίδες. D. | πάντούεν toi; πύροις τοῦ ὕδατος, φράττονσι τὴν 
Καεαιεγίσας. κατασχίσας. οἱ γὰρ ἀνατιθέν- 16 τῶν ἱδρώτων ἔκαρεσεν, καθάπερ ἂν el εις ἠθμὺς 

τες toic J'coic κατασχίζουσι», ἵνα pij τις ἄρῃ. εἲς ὕδωρ ῥληθείε : « 
Καταιδεῖ. καταισχύνει. Καταιρεόμεένος. Ὡς δὲ φεύγων κατελαμβά- 


ὥςπερ πῶλον καταψῶντες ταῖς χερσὶν ὁμαλίζοντες. 

Καταψύχω. αἰτιατικῇ. 

Καταιβάτης Ζεὺς' παρ) “«Φηναίοις. παρὰ 
τὸ καταβιβάζειν τοὺς περαυλούς. ᾗ ἀπὸ τοῦ xora- 
βαίνεεν de? ἔρωτα τῶν» γυναικῶ». | 

41). "Κας αἶγας ἀγρίας. παροιµία Λεγομένη 
ἐπὶ κατάρας . κατ αἶγας ἀγρίας ερέπει» τὰ xaxd. — 10 
Καταιγίξω. αἰτιατεκῇ. τὸ βρέχω. 
Καταιεγίς. ἐπιφορὰ ἀνέμου σφοδρου. Λέγε- 





4. Καταφήχω] Themist. p. 190. Hard. πώλον καταφύχει», leg. χαταφήχει». Dio Chrys. p. 138. Toup. ΜΒ. Καταφύχω E. Med. 
In fine αἰτιατιχῇ omisi cum A. B. K. * V. id debebatur Aldo. — 2. ριστοφάνης Pac. 74. 4. Aut legendum cum Schol ὁμαλί- 
ζομεν aut ὁμαλίζουσε». 5. Om. edd. ante Gaisf., tenet * V. 6. Καταιβάτης Ζεὺς] Aristoph. Pac. 42. Tov ἔστι τὸ 
τέρας οὐ /hióg Καταιβάτου. "Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Nuldas hic descripsit. Ceterum verum est, si sensam 
spectes, Iovem Καταιβατην dici παρὰ τὸ καταβιβάξειν τὸν κεραυ»νόν, quoniam Iuppiter fnlminans síc apud Athenienses appella- 
batur: αἱ οἱ rationem etymologiae habere velis, idem falsum est. A καταβιβάζειν enim non potest deduci χαταιβάτης, sed xa- 
ταβιβαστής. Quare simpliciter dicendum est, Iovem Καταιβάτην dici & χαεαβαίνειν, i. e. descendere, quod, cum fulmina coelo 
caderent, ipse Iuppiter descendere vulgari sermone diceretur: eodem modo, quo regem adesse dicere solemus, cum exercitus 
eins adest. Küst. 7. τὸν κεραυνό» ] τοὺς κεραυνούς A. V. Schol. Etym. M. p. 494. 8. γυναιχκὼν Ἱ τῶν γυναιχὼν Α. V. 

Chol. se» χδονίων }υναικῶν Schol. Venet. 9. Και «i γας] Vid. Bochart. Hieroz. 1l. p. 661,30. Hemst. "Uberiora Hesy- 
Chius; attigit Diogen. V,49. ' «iyec om. V. 10. τὰ ante χαχά om. V. Nignificatur Philostr. Heroic. p. 711. 11. C£. v. .4i- 
Αέζειν et Blomf. gloss. S. Tb. 63. βρέχω pro interpretatione propositum miror. 13. 3 — καταιγίδες om. Photius et Hesychlus 
sive Zon. p. 1152. 15. οἱ γὰρ ἀνατιθέντες τοῖς θεοῖς ] Ex Hesychio post ἀνατιδέντες addenda est vox lucra, quae incuria 
Hbrariorum procu! dubio excidit. Vide quae diximus supra in ν..4γρεῖφνα. Küst. Ubi morem vetustum, res quae diis dedi- 
candae essent mutilandi, ne usui humano possent amplius inservire, illustraturus tum hanc glossam attulit tum Schol. Arist. 
Equ. 845. Satis est post ανατιδέντες inseri zà cum Photio. 17. Karcid ij. καταισχύνη] Καταιδεῖ. καταισχύνει A. B. V. Ε. 
Photius et Lex. Bachm. p. 269. 


0 

2. Versus Aristoph. Av. 1240. ἀετοῖσε librorum scripturam castigavi. — 8. Καταινέσαντος] Καταινέσαντες V. συγχατα- 
τιθΦεµένου B. »Hunc locum non intellexit interpres. 1ta enim reddit: Cum autem assensu «euo rem probasset, fide data et 
accepta in urbem redeunt. Atqui τὸ vU» εἶναι est in praesentia. Quare locum Suidae interpretandum esse censeo: Cum cero 
assensum suum pro tempore dedisset , flde data .et accepta in urbem redeunt. Est autem hoc fragmentum Polybio, si quid 
[udico, assignandum." Toup. 5. Πολύβιος] x«i Πολύβιος dedi cum A. V. Polybii Fr. Gramm. 12. Locus redintegrandus ex 
ν. “λογισιία. — 7. συγκαταθέμενοι] συγκατατιθέµενοι A. V. — xai addidi cum * V. «Σοφοχλῆς Oed. Colon. 1633. 10. Κα- 
ταιονοῦσι] Καταιονὼσε probavi cum V. Photio et Lex. Bachim. Quicquid enim exemplorum formam χαταιονεῖν ostendere vi- 
detur, id corrigendum opinor: v. Pierson. in Moer. p. 73. et W'yttenb. in Plut. T. VI. p. 550. Add. Etym. M. pp. 348. 422. f. 
et v. Κατηογᾶτο. 11. "Ecrit δὲ xal ἄλλος τρόπος χαµάτων À.] Haec et quae sequuntur sunt. verba Athenaei lib. 1. p. 24. ut 
Pearmonus etiam monuit. Küst. Locus cum similibus ex Athenaeo (velut factum est in v. “«χήματα) lectorum opera subiunctus ; 
quibus debetur etiam iuterpretatio ὁ Fate καταντλήσεω». τρόπος] τόπος B. E. Med. 12. χεαλῆς] χεφαλῆ Med. χεφαλὴν A. 
χεφαλῶν V. χεγάλων * V. 16. βληδείη Athen. 17. Locus Herodoti V1,29. πέσὲἒ *V. 





Καταιθαλα- 
Νλα- 


Καταψήχω. Permulceo et tero. Καταψφψών»ν. Manu quis eas auferat. Καταιδεῖ. Erubescis. 


demulcens. Aristophanes: Et ipse meamu demulcens velut 
pullum eguinum. tanquam qui pullum equinum inanibus per- 
imulcent. Ka t «iw v y e. Aptam accusativo. ἆΚαται- 
βάτης Ζεύς. Sic apad Athenienses appellabatur Iuppiter ful- 
sminans: ἃ deiiciendis fulminibus. vel quod propter amorem 
mulierum e coelo descenderet. Κατ αἶγας ἀγρίας. Pro- 
verblum in execratione dictum, ut in capras feras mala conver- 
tamus. Καταιγίξω. Accusativo iungitur: rigo. Ka- 
ταεγίς. Impetus venti vehementis; itera procella. omnino ve- 
bementes venti χαταεγίδες vocantur. Καταιγέσας. Qui di- 
laceravit. vestes enim quae diis dedicantur, scindi solent, ne 


Suidae Lez. Vol. Il. 


σω. Comburaim, cremabo. Igniferis aquilis comburam. 
ταινέσαντος. Illius, qui assensu suo aliquid probavit. Cum 
autem assensum suum ille pro tempore praebuisset , fide data 
et accepta redeunt. Polybius: Pauci autem fuerunt qui pro- 
barent, plerisque obnitentibus. Et Καταινοῦντες, consentien- 
tes. BNophocles: Et promitte mihi, te nunquam has eolentem 
deserturum esse. Καιαιτογῶσι. Rigant, perfundunt, un- 
gunt. Est etiam alia lassitudinis pellendae ratio, ut caput 
aqua perfundalur. aqua enim soliorum , meatibus cutis undi- 
que circumfusa , sudoris exitum occludit , haud secus ac si 
colum ας immittas. Καταιρεόμενος. Cum au- 
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veto ὑπὺ ἀνδρὸς Πέρσεω, καὶ ὥς καταιρεύµενος λατεβύα. καςηγόρεε, ἐμέμφετο. Πολλά δὲ 
ὑπ᾿ αὐτοῦ ἔμελλε συγκεντηύὐήσεσθόα.. τοῦ δήµου τών ᾿Εωμαίων καὶ τών αὐτοκρωτύρων 
Καταίροντες. κάταπλέοντες. χατεβύα. 
Κατ) αἶσαν»ν. κατὰ τὸ προςήκο». — λατεβρόχύεσε. κατέπιδ. 
Καταισχύνω. αἰτιατικῇῆ. καὶ Καταισχύναι.. 6 ἈΚατεγήρασα». ἐχρονοτρίβησαν, Kai ai ye 
Καταετιώμαε. αἰτιατική. πεμφύεῖσαι κατεγήρασαν ἐν τῇ Τροία, τῶν ὁδιμαδό- 
Καταῖτυξ. sog περικεφαλαίας, μὴ ἐχούσης — xov μὴ ἀφικνουμένω». 
λόφο», χατωφερής. Κατεγκαλώ. γενικῇ. 
Κατεάώγη. καὶ Κατεαγότα, κεκλασµένα. Kazerxooresopnus. αἰτιατικῇ. 
Κατεαγότων»ν. «4ὕτη τοίνυν ἡ προθυμία ἑνίοιςιο Κατεγλώστεεζδ. κατεφλυάρει, κατηγόρεε, 72 
τῶν τῷ dro κατεαγότων καὶ ἅμα διεφθαρµένω» τὼς ἐἑλοεδόρει. 
διανοίας ἐπὶ κωµφδίαν ἑτράπη καὶ γέλωτα πολύν. ^ Κατεγλωττιάμένον. ριστοφάνης: 
Κατεβαυκάλησε. κατεκοίµισε. Θηλυδριώδες καὶ κατεγλωττισµένο». 


Κατ εβλακευμ ένως. βραδέως καὶ τρυφερῶς. ἀντὶ τοῦ πολλαὶς γλώττωαις µεμιγμένο». γλὠττα δέ 
βλὰς γάρ ἐστιν O μαλθακενόμενος ἐν ὑποκρίσει τὸ 16 ἐστι καὶ 5) λέξις. κυρίως δὲ κατεγλωτεσμένον ἐστὶ τὸ 
σώμα. xui βλακεία ᾗ μεύ’ ὑπεροψίας ὁμιλία. ἔγγλωττον φίληµα.. Καὶ Φιλύσερατος' Ὁ δὲ «πολ- 


2. Πρόδοτος sub finem adiectum omisi cum A. B. V. ἀπὸ τοῦ αἴρω ΙΙρόδοτος E. Med. :8. Καταίροντες] Vid. Hemsterhus. 
in Luciani Iud. Vocal. 2. Gaisf. sic Photius et Hesychius: Καταίροντος SchoL Luciani. Cf. Ruhnk. ín Tim. p. 152. sq. Fragm. 
Lex. ap. Herm. 179. Etym. Gud. p. 303. 4. Κατ αἶσαν] 1. y. 59. ubi v. Schol. Nic Hesychius, quamquam corruptus, sub 
gl. Κατ αἰανόν. — 5. Hanc et seq. gl. transponit * V., utramque om. vulg. Hic quidem nihil nisl Καταισχύναι Med. 7. Κα- 


ταῖτυν ] Pertinent grammaticorum explicationes ad locum Hom. Il. x. 258. περικεφαλαιας γ. 8. περιφανη ] χαταφ Α. 
χαταφανη B. E. corr. χατωφανῆς V. Reposuit χατωφερής Gaisf. ex Photio : quamquam aptius fuerit χατωφεροῦς cum Etym. M. 
p.494,29. à 9. Κατεάγη] Aristoph. Vesp. 1419. 10. Κατεαγότων] Κατεαγόντω» bis B. ΕΚ. «άυτη τοίνυν] Hic locus 
üecerptus est ex Damascio in Vita Isidori, ut nos docet Photius in Excerptis p. 1045. (341.) Hinc autem Excerpta Photiana, 
quae manifesto laborant, nonnihil suppleri atque ampliari poterant. Toup. Quod in principio extat αὕτη τοίνυν 7| προθυμία, 
mauifestae debetur interpolationi, cum in fine sint reponenda τὰ τῆς φιλοσοφίας ἀποβῤῥητα cum Photio et Suida v. "Q1a χατεαγότα 
sive v. Τὰ or«, supra níbil nisi ἤδη τοίνυν. 12. χωµωδίᾳ V. 13. Kateficuxalioe] Κατεβαυκάλησε dedi cum A. V. et 
Hesychio. Tum χατεχοίµησεν Photius. 14. Καταβεβλαχευμένως. βραδέως καὶ 10vq. ] Huec et quae sequuntur descripta 
sunt ex enarratore Comici in Plut. 325. Küst. Ordo htterarum scribi iubet Κατεβλακευμένως, Hemst. Priorem iambici partem 
correxit Bentleius iu fr. Callimachi 233. — Vid. Budaei Comin. P. 77. qui citat καταβεβλαχκευμένως, et H. Steph. I. p. 743. qui 
Scribit χατεβλαχευμέγως. De voce βλὰξ Eustath. in Hom. Od. «. p. 39,45. Burn. Κατεβεβλαχευμένως * V..— λατεβλακευμένως 
V. quod Porsonus etiam firmat per Ox. "Vid. Aristaenetum Boissonadii p. 608. 

1. Kattfíoa ] Citat Toupius Photii Bibl. p. 1076. Καταβοῶν δὲ tov αἰσθήσέων πάντων, μᾶλλον τῶν ἄλλων τῆς ἁπτικῆς κατεβόας 
Qui subiicitur locus, nisi fallor , ad Iosephum pertinet. 4. Κατεβρόχδισ €] Aristoph. Av. 503. 1tem Hesychius. 5. Vir- 
gines Locrenses videntur significari , de quibus compares quae collegit Meinek. in Euphor. p. 23. sq. 8. 9. Om. vulg. Κα- 
τεγχρατεύοµαι VOX incomperta. 10. Κατέ γλωττιζε] Pertinet ad Aristoph. Ach. 479. Cf. v. Καταγλωτείζει». Sic Photius; 
similiter Hesychius. — 12. Αριστοφάνης Thesmoph. 138. 13. Καὶ ηλ. ] xal omisi cum A. V. E, κακαϊαγλωττ. * V. — 14. ἀντὶ 
τοῦ πολλαϊῖς γλωασσαις μειιγµένο» Ἰ Haec interpretatio nou convenit loco Aristophanis, quem Suidas hic adducit, quoniam ibi 
χατεγλωττισµένο» potius significat illecebras et suavia mera spirans; quam siguificationem ab vocabulo isto non esse alienam 
nemo negabit. cui in mentem venerit Graecos omnem odorum et unguentorum suavitatem, itemque oscula mollia et lasciva xeta- 
γλωττίσµατα appellare, ut testis est Suidas supra v. Καταγλωττίσματα. | Ceteroqui fateor χατεγλωττισμέγον interdum eam ha- 
bere significationem , guam Suidas ei hic tribuit; eoque sensu manifeste capitur ab Kunapio in Vita Libanii [p. 99.]: ΓΙαιδείας 
ὑπερβολὴν καὶ ἀναγρώσεως ἔστιν εὑοεῖν ἐν τοῖς λογοις, λέξεσι κατεγλωττισµέναις ἐντυγχάνοντα: quisquis ἐπ dictiones peregrinas 
et inusitatas [ab eo usurpatas] inciderit. Hunc locum acceptum refero Thomae Heinesio, qui eum Varr. Lectt. 11]. p. 428. 
adducit. ut hanc ipsam vocis κατεγλωττισµένον significationem probet. Kdüst. His assentiuntur Olearius iu Philostratum et Pier- 
sonus in Moer. p.224. Nihil huc facit a Gaisf. laudatus Dastius in Addend. ad Gregor. p.906.. Crederem fortasse, si res age- 
retur vocis χατάγλωττος, de qua dixit Iacobs. in Anthol. T. VIII. p. 7. Nunc dores artis sophisticae putem ab Eunapio tangi. 
μεμιγμένον Ἰ] χατα αμεμιγμένον Schol. Rav. Aristoph. 15. χατεγλωττισµένον ἐστὶ] Quae subsequebantur ἀντὶ τοῦ πολλαῖς γλωι- 
ταις µεμιγμένο». η 0m. A. B. V. E. et Schol. Aristoph. 16. «Πιλόστρατος de Vita Apollon. 1, 17. 


tem fugiens comprehenderetur a- Persa, et detractus in eo es- — Accusabat, conquerebatur. | In populum autem. Romanum et 


set ut ab illo confoderetur. Καταίροντες. Ad terram ap- Inperatores inagno cum clamore inrehebatur. Λατεβρό- 
pellentes. Κατ αἶσαν. Convenienter. Καταισχύνω. ἆχὺδισε. Deglutiit. Κατεγήρασαν. Diu morati sunt. Et 
Aptum accusativo. item Καταιτιώμαι. Καταῖτυξ. Genus quae missae fuerant in agro Troiano consenuerunt , quod 
galeae ; quae crista caret , depressioris. Κατεάγη. Xt K«- successores mon venerant. Κατεγκαλῶ. Aptum ge- 
τεαγότα. fracta. Ka τεαγότωγνδ. Haec igitur alacritas — nitivo. ,K ατεγκρατεύομµαε. Aptum accusativo. 

quibusdam illorum, quorum tam aures quam mentes deliciis Κατεγλωώττιζε. Dehlaterabat, &accusabat, convicía- 
erant fractae corruptaeque, in iocum et risum vertit. Κα- — batur. Κατε)λωττισμένον. ÉÁ Aristophanes:  Carinen 
τεβαυχάλησε. Consopiit. Kart ῤ λακευμένως. Tarde,  snolle et suaritatem spirans. siguificat multis vocibus obscuris 


delicate. βλὰς est enim ille qui corporis actione molli se movet. — mixtum. γλὠττα enim interdum extat de voce inusitata. vel 
Et βλακεία, superbia in consuetudine vulgari. Κατεβόα. proprie osculum lascivum. Et Philostratus: Apollonius autem 
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λατεγλωττισμένον 


150 


—— Κατεδύξαζον. 





λώνιος λόγων ἰδέαν ἐπήσκησ.ν, οὐ τὴν διθυραμ- 
βώδη καὶ φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνόμασι», οὐδ᾽ 
a) κατεγλωττισµένην καὶ ὑπεραττεκίζουσαν' ἀγδὲς 
γὰρ «0 ὑπὲρ τὴν µετρίαν “«τδίδα ἡγεῖτο. οὐδὲ λε- 
πτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ δεηγε τοὺς λόγους, οὐδὲ εἷ- 
θωνενομένου τις ἤκουσεν, οὔτε περιπατοῦντος ἐς 
τοὺς ἀκροωμένους' ἆλλ᾽ ὥσπερ ἐκ ερίποδος, ὅτε 
διαλέγοιτο, οἶδα (ἔλεγε) καὶ δοκεῖ µοι καὶ ποῖ φέ- 
θεσόε; καὶ χρὴ εἰδέναι. καὶ ὁόξαι βραχεῖαι καὶ 
ἀδαμάντιναε, αύριά τε ὀνόματα καὶ ἱεροςπεφυκότα 10 
τοῖς πρώγµασι’ καὶ td λεγόμενα ᾖχὼ εἶχεν, ὥςπερ 
ἀπὸ σκήπτρου Φεμισεευόμενα. 
Κατεγοήτευσε. 
κάτ Eyoy? ἐξηγρόμη»ν. ἀντὶ τοῦ ἔπειτα 

μετὰ ταῦτα ἐγὼ ἑἐξηγέρύη». ἐπὶ vo» ψΨευδοµένω». 45 
&logxóvoc γὰρ τοῦ «4ιονύσου’' ναυµαχήσας κατέδυσα 

' ναῦς ἐΥ ἐπιφέρει 0 Ἡρακλῆς' ας) ἔγωγ᾽ ἐξηγρό- 
oy: σκώπτων «4ιόνυσο», παὶ ἐγὼ (φησὶν) ἀνέστην 
iE ὀνείρω», δηλῶν ὅτι ταυντα ὄναρ ἔπραξεν». οἱ δὲ 
τὸν «ιόνυσόν φασι ταῦτα λέγει», ὡς τῶν ἐπίτῃδες 90 
ψευδοµένω» ἐπιλεγόντων τοῦτο, καθὸ δηλούνεων 
ὅτι ἐνυπνίῳ ἔοικε τὸ λεγόμενο». | 


6 








3. χαταγλωττισαένην *v, 


1. τὴν om. Philostr. 
V 8. Vide v. 4δάμας. 


K. V. et Philostr. 
Kiüst. 
chius, ἧπάτησε, χατεµάντεευσε». 
τ. ἐγὼ dedi cum A. V. 


observatio. Hinc re«arcienda horum laudatio sub v. Σξηγρήµη». 


A. B. V. Schol. χαθὸ δηλούρτων ] Vel scribendum eat xoi 
Accedit huc v. Εξηγρόµη»: unde recipiendum etiam ἔῴχει. 


ὑπεραττικίζουσαν ) ὑπεραχοντίζουσαν B. E. 
11. xai τὰ λεγόμενα ] Haec verba leguntur etiam supra vv. I2y« et Θεμιστεύσαντος. 
12. σκήπτρου ] σχηπτοῦ, fimine, tam hic tam in v, Θέμιστεύσαντος frustra Reinesius. 
14. Κατ ἔγωγ ἐξηγρόμη»] Ex Schol. Aristoph. Ran. 51. 
16. εἴρηκοτος γαρ ] Apud Aristophanem loco laudato aliter hodie legitur: quem confer. Küst. Mira 


Κατέγραφον. Πνθόμενοι δὲ ταῦτα οἱ Svfla- 
0ἴται κατέγραφον ἑαυτοῖς εὐδαιμονίαν δι’ αἰώνος. 
μὴ γὰρ ἂν ἐκπλεύσειν τῶ» φρενῶν ic τοσοῦςο», ὡς 
ἀνθρωπους προτιµῇσαί ποτε ὡφεώ». 

Κατεγγυάν. παραδιδόναι. Καὶ τὴν αὐτοῦ 
μητέρα yvroixa αὐτῷ xaveyyvav* αἱρεῖσθαι οὖν, ὃ 
βούλεταε, συγγενείας τε καὶ δουλείας, 'καὶ ῥᾳδίως 
τεύξεσύαι τοῦ νομισύφέντος ἀμείνονος. 

Λατεδάρη. κατεκοιµήὐὴ. 

Κατεδαφέξω. αἰτιατικῇ. 

Κατέδεε. ἐδέσμε. Ιώσηπος Καὶ κατέδει 
τοῦτον τοῖς κλήµασι κατὰ τὸ ἰσχυρόσατο». 

"κατεδηδεσμένος. καταβεβρωµένος. 

Κατεδηδοκάαώς. καταβεβρωκώς. 

Κατεδημαγώγησε. κατεστρατήγησε καὶ 
ἦρξε τοῦ δήμον. ᾽4θῥιανός' Τῷ τε στερατηγήµαει 
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v906 μάλιστα φιλανὑρώπῳ φανέντι κατεδηµαγώγη- 


σεν, οὖκ ἀπιστεῖν αὐτῷ καὶ πολεμοῦντι τοὺς πε- 
ριοίκους. 
Κατεδιήτησε. κατεδίκασε. 
Κατεδόξαζον. ἀπείκαζον, ἑἐγόμιζο». Τοὺς 
δὲ περισωύέντας κατεδύξαζον εἶναι περὶ δισχιλίους, 


4. µετρίαν ] 13» µετρίαν A. B. 


13. Interpretatur Hesy- 
15. ἐγὼ μετὰ ταῦτα ) µ. 


χατέδυσα ] καιέὔδησα A. V. 21. λεγόντων ] ἐπιλεγόντων 
δηλοίντω», vel ut enarrator Comici habet χαθὸ δηλοῦται. Küst. 


1. Jlv9oucvor δὲ ταῦτα οἱ Zufav. ] Fragmenti huius sensus pendet ex oraculo Sybaritis olim reddito, quod exhibet Stephanus By- 
zantius v. Σύῤβαρις. "Vide etiam supra v.«fuvpic µαάένεται. Küst. Haec Aeliani stilum plane redolent, et sumpta videntur ex eius 


libris περὶ Προνοίας. Hemst. Quem conferas in v. Καταγράφων. ——— 
ἡ γὰρ ἂν — προτιμῆσαί ποτε 96e» ] Haec repetuntur. in v. Ἐκπλεύσειν, ubi ποτὲ collocatum post ἐχπλείσειν. 
9. Κατεδάρθη] Κατέδαφόε Wyttenb. in Plat. T. VI. p. 557. firmantibus Photio 


3. : 
γυᾷ ) κατεγγυᾶν A. V. Mox τευξασύαι A. 

et Schol. Platon. p. 332. Κατέδαρῦεν. κατεκοιµήθη. — Vid. infra v. Κατέδραθε. 
τέρο». Ιώσηπος Antiquit. Iud. V,8, 11. ubi de Namsone et Dalila verba fiant. 


ton. p. 382. 
τεδηδεσµένος, καταβεβρ. Habet haec Hesychius. 
χοτηγωνίσατο Lex. B&chm. p. 272. κατέχρινεν Hesychius. 





«usus est dicendi genere , non dithyrambico , nec poeticis eoca- 
&ulis tunescente; neque etiam molli et nimis Attico (abusum 
enim Atticarum venerum usum insuavem ducebat); neque 
subtilitatem in dicendo neque prolizitatem affectabat ; neque 
simulate loquentem quisquam audiit, neque coram auditori- 
bus sese iactantem: sed tanquam ex tripode, cui loqueretur, 
Novi, et Videtur mihi, et Quo ruitis? et Oportet scire. 
praeterea sententiae illius breres erant et quasi adamanti- 
mae. verbis propriis et convenientibus utentis. unde factum 
w£ elus voces auctoritaten quandum, tanquam a principe 
dicta , prae se ferrent. Νατεγοήτευσε. — Ker ἔγωγ 
ἐξηγσόμην. Deinde rero ezperrectus sum. dicitur in eos qui 
mentiuntur. cum Bacchus dixisset, [m pugua navali subimnersi- 
onus tredecim nares, Hercules subiicit; dein ipse erperrectus 
swm; quasi qui somnium vidisset, deridens Bacchum. et indi- 
c&ns illum haec in somnis fecisse, secundum alios vero a Bac- 
ebo haec dicuntur, quod qui de industria mentiuntur, hoc sub- 


15. GI. Κατεδηµαγώγησε et Κατεδιήτησε transponit * V, 
21. Κατεδόξαζον] V. Εἰκύτα. Toup. MN. 


δὲ — Συβαρῖται ]) γὰρ — Συῤαρεῖται V. qui mox om. ἄν. 
6. κατεγ- 


11. Kar£d eic] xcsitdu'* E. qui mox ἴσχυρό- 
13. Κατεδηδεσμένος] Vide Schol. Pla- 


14. Κατεδηδοχως]Ἱ Aristoph. Pac. 386. Nuperlori gl. praefigit * V. Possis: Κατεδηδοκώς. xataf. xa) Ka- 


20. χατεδίχασε ] 
ἀποίχαζον * V, 


licere soleant, significantes dicta su& somniis esse similia. 
Κατέγραφο». Sybaritae autem his auditis perpetuam feli- 
citatem sibi promiserunt. nunquam enim se eo dementiae pro- 
gressuros eristimabant , ut homines diis anteponerent. Κα- 
teyyv&». Despoudere. Matrem suam etiam in matrimonium 
ipsi se (radere: licere igitur eligere quod velit, vel affinitatem 
vel. servitutem. facile enim potiturum esse eo, quod pro me- 
lore reputasset. — Kateó«o2m. Consopitus est. — Xere- 
δαφίξω. Κατέδει. Vinciebat. Iosephns: Et sarmentis 
quam artissime cinzit. Κατεδηδεσµένος. Devoratus, 
Κατεδηδοκχκώς. Qut comedit. Χατεδημαγώγησε. Po- 
puli favorem sibi conciliavit, apud populum gratia polluit. Ar- 
rianus: Hoc autem strategemate, quod humanilatis plenum 
videbatur, magnam sibi gratiam conciliacit, ita ut ne vicinos 
quidem bello petenti diffiderent. Κατεδιήτησε. Con- 
demnavit. Καιτεδόξαζον. Coniciebant, existimabant. 
Qui cero mortein evasissent , circiter bis mille esse putabant. 
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Κατέδων —— Κατεμπορεύομαι. 
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ΠΚατέδων. κατεσύίων. 
Κατέδραθε. κατεκοιµήὺη. 
Κατέδραμο». αἰτιατεκῃ. 
Κατέδυ. 'O δὲ iy Καρχηδόνε τὸν βίον κατέ- 
στρεψε, καὶ ἐνταῦθα κατέδυ. 
Κατέώφεο». ἐξεπόρύουν, ἐληίξορτο. 
Κελτοὶ κατέθεον τὴν γῆν vv ᾽4λβανω». 
Κατένώει. κατέτρεχε. 
Κατέφορε. κατεπήδησε. 
Κατεκάλει. 'O δὲ πανταχόνε» 


τοὺς περισωζοµένους τῶν -ἀὐηναίων. dysi vov 
ἐφώνει. 
Κατέκανεν. ἀνεῖλεν, ἑἐφόνευσε. «Ξενοφών 


Ὁ δὲ Κῦρος ἄρκτο» ποτὲ ἐπεφερομένη»ν οὖκ ἔτρεσε», 


Οἱ 06 


κατεκάλει 10 


᾿Επεὶ δὲ βωμῳ πόπανα — καὐφωσιώύη — 
κατεκλίνοµε» τὸν Ἰ]λοῦτο», deze εἰκὸς $v. 
ᾗ κατὼ dysi τῆς ἆνά. 
Κατέλαβε». προέλαβε», ἐπέσχε τῆς ὁρμῆς. 


b Koí σφεας ᾽«λέξανδρος κατέλαβε συφίη, χρήματα 


δοὺς πολλὼ καὶ τὴν αὐτοῦ ἀδελφεήν. 

Κατελάσας. συνουσιάσας. ἀπὸ vo» ἀλόγων 
ζφων. 

Κατέλεκτο. κατεκοιµήύη. 

Κατέλευσα». ἑύασα». 

Κατέληδε. κατέπανσε. 

Κατέλυεν. ἔμενεν. «Ες só δωμάτιο», οὗ ὃν 
κατέλυε, γεγονύτα. —— 

Κατεμελέτωσε». Φδύξητος ἐπλήρωσεν. “4ρι- 


ἀλλὰ συμπεσὼ» κατεσπάσύη ἀπὸ τοῦ ἵππου, καὶ 16στοφάνης Ὄρνεσιν' 


vd μὲν ἔπαθεν, dr καὶ τὰς ὠτειλὼς ἔτι elye* τέλος 


δὲ κατέχα»ε. 


Οἷον κατεµελίτωσε τὴ» .λόχμη» ὃλη». 
Κατ ἐμοῦ ὠώμννον. 'O ποςὲ ζφλωτὸς καὶ 


Κατ) ἐκεῖνο δὴ καιροῦ, ἐν ᾧ ó βασιλεὺς — meoíflAezrvoc , vv ὄρκος γέγονα τοῖς πάλαι Φαυμά- 


ἐτευνήκει. 
Κατεκήλησα». κατεπρώυνα». 


Κατεκλίνομεν. ἀντὶ τοῦ ἀνεκλίνομεν. οὗ- 


vec Ἀττικοί. “«ριστοφάνης Πλούτῳ: 





1. V. 11. 7. 202. 
Φο» (vulg. — 96v) . κατεχοιμήθησα». 


ζουσι. κατὼ yào τών iue v ὀμνύουσι συμφορώ». 


20 Κατεμωκώντο. ἐχλεύαζο». Οἱ δὲ v2» µα- 


ταίαν αὐτών κατεµωκώντο πολιορκία». 
Κατεμπορεύομαι. γενικῇ. 


2. Κατέδαρθε] Κατέδραθε A. V. et Photius. Rectius glossam Homericam proposuit Hesychius: Κατέδρα- 
3. Κατέδραμο»] Κατέδραδον Α. Qm. vulg., post Κατέδων habet * V. 
6. Οἱ δὲ Κελτοὶ Ἰ Ducta sententia ex v. Κελτοί. 


4. Inte- 


Kat£ó wv. Comedens. 
τέδραµο»ν. Aptum accusativo. 
Carthagine finiit , et ἐδέ sepultus est. 
stabant, populabantur. Galli cero agrum Albanorun popula- 
bantur. 
Κατεκάλει. 
Athenienses , qui incolumes evaserant. 
cidit, interfecit. Xenophon: Cyrus autem ursum aliquando ir- 
ruentem non ezxtimuit, sed cum eo congressus et er equo de- 
tractus ea culnera accepit, quorum etiam cicatrices adhuc 
habebat ; tandem vero ursum occidit. 
Eo ipso tempore , quo rer obiit. 
runt. 
stophanes Piuto: Postquam in altaribus liba consecravera- 


griora Hesychius. 8. χατέτρεχε ). χατέτρεχον V. 9. K«ré92ope] In- 
ítium gl. Gaisf. fecit cum A. et Photio: nam Κατέθει --- κατεπήδησε coierant olim in unam seriem. Meliora docebant vel Hesy- 
chius et Photius. — 13. Atvoq.ov Anab. I,9,6. 14. ἔτρεσεν ) ἔτρωσεν B. Ε pr. 15. ὑπὸ τοῦ innov]) Lege απὸ τοῦ ἵππου, 
ut apud Xenophontem. Εῑῑδέ. Sic A. B. V. E. 16. τὰς ὧτ. φανερὰς eiyc* τέλος δὲ χατέκτανε Xenoph. 18. Κατ ἐχεῖνο 
δὴ .. . ἐτεθνήχει] Haec verba non reperiuntur apud Xenophontem, quae proinde loco huic temere assuta crediderim. Kést. 
Haec novum seiunctumque a praecedentibus articulum faciunt. Hemst. Novus statuendus articulus. «Κατ ἐχεῖνο eto. Quibus 
verbis, sunt enim decerpta ex historico quodam Gr., docere voluit Nuidas, x«r' ἐχεῖνο καιροῦ dici pro x«r*. 2xtivov χρὀνον, vel 
ἓν ἐκείνῳ yoórq vel καιρῷ. Hos. Auimadv. ad Scr. Gr. p. 162.  Distinctione separavit Med., seiunxit & superioribus. V. Cf. 
Lobeck. in Phryn. p. 279. 20. Cf. Alb. in Hesych. v. Κατεχήλησε. 22. ««ιτικῶς ] άπτιχοί A. Αριστοφάνης Πλούτφ Ἱ 
. 660 — 62. 
1. Ἐπεὶ — καθωσιώθη accesserunt ex A. B. V. 4, ἐπέλαβεν ] προέλαβεν probavi cum A. Ῥ. προςέλαβεν * V. 5. Καί σφεας] 
Locus Herodoti V,21. 7. Κατελάσας. συνουσιάσας ] Hoc sensu vox ista accipitur apud Aristoph. Pac. 710. et Kccles. 1074. 
Küst. 9. KavéAexto] Homerus Il. (. 662. et alibi. 10. Karz£Atcvcav] Vid. Οὗχ oióv 1' ἀνέσχονιο. Hemst. Fre- 
quentat Herodotus. Diversa Harpocrationis glossa. Cf. Wessel. in Diod. XIII,87. 14. ᾿«ωιστοφάνης "0gyyst) V. 225. 
16. Οἷον om. V. 17. Κατ) ἐμοῦ ὤμνυο». ] Respexit Suidas ad Psalm. CI, 8. Καὶ oi ἐπαινοῦντές µε xar ἐμοῦ ὤμνυο». 
Quod et recte monuit vlr summus in Casaubonianis. Quae vero sequuntur, videntur esse ex commentatore aliquo in locum 
Psalmographi. Toup. Est interpretatio Theodoreti, V. marg. 4ᾶδ. 20. µαταίαν ] Hanc lectionem ex antiquissimo Paris. A. 
revocavi: cuius loco in duobus aliis MSS. [B. V. E.] et in omnibus editt. praecedentibus inepte scriptum est µάζαν.  RKsist. 
22. Om. vulg., ante v, Κατεμωκώντο collocavit Gaisf. cum * V. χατεμπορεύομαι ignorant Lexica. 


mus , in. lecto reclinavimus Plutum , ut par erat. praepositio 
χατὰ hic posita pro &v«. Κατέλαβε». Occupavit, impetum 
repressit. Ipsos autem Alezander arte repressit , datis multis 
pecuniis et sorore. Κατελάσας. Qui cum femina coiit. 
proprie de brutis dictum. Κατέλεχτο. Decubuit. Ka- 
τέλευσα»ν. Lapidibus obruerunt. Κατέληξε. Desiit. 
Κατέλνεν. Devertebat. Cum ad cubiculum accessisset , ubi 
deverterat. ἹΚατεμελίτωσεν. Suavitate replevit. Aristo- 
phanes Avibus: Quanta cantus suavitate totam silvam replevit. 
Κατ ἐμοῦ wuvvor. Per me iurabant. ld est, ego quon- 
dam felicissimus et dignitate conspicuus, nunc iusiurandum factus 
sum illis, qui me ante suspiciebant. per meas enim calamitates 
iuraht. Κατεμωχώντο. Deridebaht. Illi cero vanam illorum 
obsidionem deridebant. Κακεμπορεύομαι. Aptum genitivo, 


Κατέδραθε. Obdormivit. 
Κατέδ 


κα- 
v. Ille vero vitam 
Κατέόεο». lufe- 


Κατέῦῶει. Decurrebat. 


Κατέδορε. Desiliit. 
Inclamabat. 


llle vero undique convocabat 
Κατέχανε»ν. Oc- 


Κατ) ἐχεῖνο δή x. 
Κατεχήλησαν. Delinie- 
Κατεκλίνομεν. Inlecto reclinavimus: Attice. Ari- 





Κατεπερπερεύετο. 
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158 Karéravrt 
s Κατέναντε. 
Koacs»ep4o aso. xovíÉQoys. 
Δατενήνεκταςε. 


Κατ’ ἐνόπλιον. εἶδος ῥυὸμοῦ, πρὸς ὃν do- 


περεσβευτὼς elc τὴν "Pódov, συνεπιλαβέσθαι τῆς 

ἐλευύερίας. | 
KavreSaviosaputvoc. Τούεους δὲ δωροφο- 

qo» καὶ κατεξανισεάµενος τοῖς χορηγίοις ἑτοίμως 


χοῦντο σείοντες τὸ ὅπλα. 4 ἑνόπλιος, ὁ ἀμφίμα- 5 παρεσκεύασε συναγωνιστάς. καὶ κατεξανίσεαµαι, 


κρος ὃς καὶ κουρητικὸς καλεῖται, ἀπὸ τοῦ del cd 
elc τοὺς ούρητας γινόμενα µέλη τούτῳ τῷ óvJuo 
γίνεσύαε. 

Κατένωπα. elc πρόςώπο». 


ενικῇ. 

Κατεπαγγέλλω. δοτικῇ. 

Κατεπῴδουσα. πρὸς αὐτὸν αἱμύλως διοµι- 
λοῦσα. Ἡ δὲ κατεπᾷδουσα συνεχώς τοῦ βασιλέως 


Κατερτευκτή». κατερτυγχάνουσα». καὶ ζα-ι0τὴν τοῦ Καίσαρος ἐς αὐτὸν εὔνοιαν», ταχὺ uda 


φεντευκτής, κατήγορος. ἐπὶ δὲ τοῦ Ιάβ' “ἵνα τί µε 
ἑφου κατεντευκτήν σου; οὖν αὐτὸς κατὰ Θεοῦ ἑτύγ- 
χανε μὴ γένοιτο. τίνι γὰρ εἶχεν ἐντυγχάνει»; ἆλ-- 


λὼ λέγεε, ἵνα ví Ot ἐμὲ to ὄνομά σου βλασφημεῖ- . 


ται; ἐδεδίει γὰρ εὖν παρὼ Θεοῦ ἐγκατάλειψιν. 
Κατερτευχύέντα. κατεντυχηύέντα. 
Κατεντυγχάνω. δοεικῇ. 
Κατεξαναστάντες τοῦ μέλλοντος. Προ- 

μηθῶς βῥουλευσάμενοι. «{εὸ κατεδαναστάντες τοῦ 


ἀέλλοντος παρητήσαντο τοὺς πρυτάνεις ἐκπέμψαι Q0 





1. Κατέναντε] Post v. Κατενήνεκται habet * V. Interpretationem ἐναντίον omisi cum A. B. V. 
Hesychius: qui respiciunt &d Psalm. 79, 14. ἑβοσχήύη "on. p. 1175. 


omisi cum A. V. 7x5» K. iu brevi lacuna. 
cum Ncbol. Vict. et Dracone p. 139. 
γιοµένου (olitn ἀναγομένου) μέλους, 
οι’, Hesychius xar οψι». 


chlus, adversante Photio. 11. "Iva εί µε 


διαΦέλγουσα τὸν Ἀασιλέα τοῖς λόγοις πατρὸς à; τὸν 
᾿Ιούλιον διάύεσιν ἐνέφυσε τῷ βασιλεῖ. καὶ μετὼ do- 
τικῆς. 
λατεπάλαεσε. κατηγω»νίσατο, κατεπολέµησε. 
Κατεπώλμενος. ἐφορμήσας. δύο προύὐέσεις 
παρείληφεν Ὅμηρος, κατὰ καὶ ἐπί. 
Κατεπαμ ύνω. αἰτιατικῇ. 
Κατεπανίσταμαε. γενιχῇ. 
Κατεπαίροµαιε. γενική. 
Κατεπερπερεύετο. ἐχαριεντίξετο. πέρπε- 


2. Κατενεμήσατο] Item 
8. Κατενήνεγκται Med. χατηχδη interpretationem 


4. Κατ ἐνόπλιον. εἶδος ] Ex Sohol. Aristoph. Nub. 651. xav à»onisog B. V. 

6. χουρητικὸς ] χουρητὸς V. Ἀρητικὸς Schol. Qui mox : ἀπὸ τοῦ elg τοὺς Κούρητας αεὶ 
9. Κατενώπα] Il. 0. 320. Κατενώπα Med. Quod correxi. Zon. p. 1157. χατᾶ πρὀς- 
10. μκτένευγκουσαν 1 χατεντυγχάνοντα quod Schleusnerus in Lex. V. T. malebat, firmat Hesy- 
Jov] Iobi c. VII. circa fiuem. 


13. ἐτύγχανε] ἐνετύγχανε * V. 15. τὴν παρὰ 


Θεοῦ ἐγκατάλειψιν ] Sic locum hunc ex MSS. emendavi, qui in prioribus editt. ita legitur, τὴν περὶ [sic B. K.] Θεοῦ ἐγκατάληψι 


[sic V.]. Küst. 


16. Κατεντευχθδέντα] Sic etiam legitur in Lexico Photii. At Hesychius habet, χατευχθέντα, xattutu- 


zn9évra: cui lectioni litterarum series refrayatur. Κε, χατεντυχηὐέντα incertum cuius ad analogiae speciem referatur. 


17. Om. vulg. 
Polybii inter Histor. 53. 


18. Nimilem usum Diodorus, Plutarchus, alii serioris aevi receperunt: cf. Wessel. in Diod. XVII, 21. Quo 
spectat etlam Κατεξαναστασις, illustratum a Toupio in Longin. 7,3. 


19. «{ιὸ κατεξαναστάντες τοῦ μέλλ.] Fragmentum 


4. χατεξανιστάµενος Ἰ Scribe κατεξ. τῶν ἐχδρῶὼν., τοῖς χορηγίοις. Toup. MS. Ne hac quidem licentia concinnam orationem effe- 
ceris, Praeterea nondum accusativum vidi verbo δωροφορῶν adiunctum. Huic tamen remedium fuerit paratum, modo corriga- 
tur δορυφορῶ»: v. Plat. Rep. IX. p. 573. D. Itaque superest ut χατεξανιστάµενος ad significatum transitivum revocemus, qu&m- 
quam nec sollicitandi notionem ín tot exemplis me legere memini et genitivum constanter subiici, non intelligentia loci suppleri 


certum habeo. 
om. vulg. 


&o(uoc] An ἑτοίμουςἳ Hemst. 


à , 5. παρεσχευασε] παρεσχεύασαι B. 
11. τοῖς λόγοις πρὸς τὴν] Scribe τοῖς λόγοις, zigogrvz. Toup. MS. 


xal χατεξανίσταµαι — δοτικῇ 
πρὸς τὴν ] προς A. V. E. πρὸς B. τὴ» omisi 


cum MNN., nec dubitavi πατρὸς reponere. Sed locum male habitum acutiores expedient. Interim monemus τὸν βασιλέα per in- 


terpolationem irrepsisse. 

λαισε] Aristoph. Ach. 710. 
Schol, Ven. τῆς ἑτέρας ἀρκούσης. 
* V, agnoscit: χατεπαίροµαι sermonis est Byzantini. 





Κατέναντι. Κατενεμµήσατο. Devoravi Κατενή- 
νεαται. Κατ) ἐνόπλιον. Genus rhythml, ad quem sal- 
tabant arma quatientes. vel ἐνόπλιος est pes amphimacer, qui 
vocatur item Cureticas, quod carmina quae ín Curetes compo- 
nebantur, illo genere rhythmi semper constabant. Κατέ- 
ραπα. In conspectu. Κατεντευκτήν. Accusantem. 
Et Κατεντευκτής, accusator. De Iob dicitur: Quare effecisti, 
wt tibi maledicerem? Num igitur ipse Deo maledicebat? absit: 
cur enim malediceret? sed sensus est: quare propter me nomen 
tnum conviciis proscinditur? metuebat enim ue & Deo deserere- 
tur. Kattvstvy2fyre, Eum qui accusatus est. Ka- 
τεντυγχάνω. Aptum dativo. Κατεξαναθτάντες τοῦ 
μέλλοντος. Qui adversus futura prudenter sese praepararunt. 
Queare cwn futura prudenter prosperissent, rogarunt Pry- 


12. ἐνεφύσησε] ἐνέφυσε A. B. V. 
15. Κατεπάλμενος] Homerus ll. 4. 94. Cf. Schol. Apollon. 11, 583. 
17. 18. 19. Om. vulg. Duas priores glossas ignorant Lexicographi nostri, secundam tantum 


χαὶ μετὰ δοτικῆς iure, opinor, neglexit vulg. 
1 t j 16. ἐπί] Addit 


9 


tanes, ut Rhodum legatos mitterent , qui in libertate tuenda 
ipsos adiucarent. Karttaviortusvog. Hos cero aoli- 
citans et in adversarios sumptibus promptos certaminis socios 
sibi paravit. Aptum genitivo. Κατεπαγγέλλω. Aptum 
dativo. Κατεπᾷδουσα. Blandis verbis cum aliquo collo- 
quens. Illa vero cum regi blandis verbis Caesaris erga ipsum 
benevolentiam frequenter commemorasset , ei paternum quen- 
dam affectum erga [Iulium blanditiis suis facile inspira- 
cit. Κατεπάλαισε. Certamine vicit, bello supera- 
vit. Κατεπάλμενος. Qui in aliquem irruit. verbum 
hoc Homerus ex duabus praepositionibus χατὰ et ἐπὶ compo- 
suit, Κατεπαμύνω. Aptum accusativo. Κατε- 
πανίσταµαι. Aptum geniivo. iem Κατεπαέρο- 
μαι, Κατεπερπερεύετο. Lepide iocabatur. πέρπερος 
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qoc γὼρ 0 μετὰ βλακείας ἐπηρμένος, o λάλος καὶ 
προπετὴς καὶ μηδὲν μετὰ λογεσμοῦ ποιῶν. 

Κατεπίµπρατο. 

Κατεπλάγη. αἰτιαεικῇ. 

Λακδπτήχασε. συνεστάλησα». 

Λατεπίττωσα»ν. πίσση ἔχρισαν». Kol τὰ 
τέχνα αὐτῶν κωτεπίσττωσα» καὶ ἀπέκτειναν κατα- 
πρησύέντα. 

Κατεπέχειρώ. γενική. 

λατεπόύη. διὰ τοῦ ὃ µεκρου. 

Κατέῤῥαξας. xard του ἐδάφους ἔβαλες. µε- 
ταφορικὸς ὃ λόγος.. {αβίδ' ᾿Ἐπάρας κατέῤῥαξάς µε. 

Κατεργώζεταε. ἀναερεῖ, φονεύει. 'O δὲ τῇ 
αἰχμῆ διαπείρων τὸ µετάφρενο» κατεργάζεται. 


Κατερείπω. αἰειατικῇ. Καταριπόω δέ. 

[Κατεῤῥῥυηκυιων γυναικῶ», καὶ οὕτως ἆπα- 
τουσὼ» διὰ τῆς ἐπειςάκτου κόµης. {ήτεε ἐν τῷ Φε- 
νάκη.] 

Κατερεδευομένου. Τὸ δ' ἐνανείον κατερι- 
Φευομένου τοῦ βασιλέας καὶ τῆς χώρας ἀπεχομένου 
καὶ κατὰ τὴν δικαιοδοσέαν ἐξακριβοῦντεος ἐπερελῶς, 
ἔλαύφον ἐκλυθέντες ταῖς διανοίαις , κατολιγωρήσαν- 
τες τῆς ἑαυτῶν ἀσφαλείας. 

Κατεῤῥικνωμένο». συνεσεραμµένο», καµ- 
πύλον γενόμενο», ἐθῥυτεδωμένο». 

Λατεῤῥενημένοις. εὐτελέσι», 9 καξεξεσµέ- 
νοις. ῥίνη γὼρ ἐργαλεῖο» εεκεονικό», ᾧ ῥινοῦσι». 
q εὐτελέσιν, ὅτι ἔξευτελίζομεν v5 ῥίνη. ᾿4ρισεο- 


Κατεργάσασνδαι. ἀντὶ τοῦ καταπον]σαε. 15 φάνης περὶ Εὐριπίδου: 


Φουκιδίδης. 

«zs Κατερεύγομαε. Υερικῇ. 
| Κατέρεψεν. ἐστέγασεν, fj ἐστεφάνωσε. 
"Κατερεῖν. διαλοιδορήσασύαι. μὴν συγκρύ-- 


Ψειν τὸ πρώτον, καὶ μὴ κατερεῖν, qv μὴ ἀρέσκη. 390 





1. 6] oio» v. Πέρπερος, quae hinc est deprompta. Polybius consociavit λάλος xal πέρπερος. | 
4. Om. vulg. Atque pervertit haec cum subsequenti glossa litterarum ordinem. 
πίττη ] πίσση A. V. 
12. «{αβίδ' 'Enaghg κατέῤῥαξάς ue] Psalm. ΟΙ 141. ad quem Iocum "Theodoretus p. 799. 'Υψηλὸν 


omisi cum A. B. V. χατεχάη K. 
Ππίττωσα»] Dion, Chrys. p. 530. Toup. MS. 
M. p. 496. et Zon. p. 1178. 


"«στεῖόν ει λέξαι καὶ κατεῥῥενημένον. 
Κατεριπώσεε. δοτικφ. ἡ εὐθεῖα κατερί- 
πωσις. 
Κατεῤῥύηκεν. ἐσάπη, ἠφάρισται. 
Λατέσβη. ἐσβέσφη, ἐπαύσατο. 


9. χατεχαίετο interpretationem 
3 6. Κατε- 
9. 10. Om. vulg. De forma χατεποῦη fusius Etym. 


pe] om. B. V. K. 13. Integrum locum praestat v. 


qáe µε δείξας xai περβλεπτον ἀποφήνας, ἐξαίφνης ἀπέῤῥιψας, τὸ γὰρ κατέῤῥαξας ἐκ μεταφορᾶς τέθεικε τῶν ἐπαιρόντων sig 


Ψος τι καὶ κατὰ τοῦ ἐ 
»{ναπήλας. Hanc glossae Κατεργᾶσασθδαι [ροή *vV. 
Thucydidis vocem hanc duobus in locis [Vl, 
spectare putabat Schleusnerus. 


ἄφους καταῤῥηγδύντων, Küst. «4αβίδ om. V. 


11.33.] interpretatur. Kiist. In χαταπονῆσαι consentit Photius. 
19. Κατερεῖ»ν] Themist. p. 147. ed. Hard. Aristoph. Ran. 801. Mox del. ro. Toup. MS. 


15. χαταπορῆσαι ] An potius razéoG0o! Νίο enim Scholiasta 
Ad Thucyd. IV, 85. 


Mireris interpretationem subiici διαλοιδορήσασύθαι. — Accedit corruptio dictionis τὸ πρῶτον. Hermannus tamen verisimiliter συγ- 


χύψειν». 120. καὶ uj] καὶ om. V. 


1. Καταβάλλω] αἰτιατικῇ Α. V. καταβάλλω punctis notatum E. ,, Verbum καταβήλλω omissum est in omnibus fere eodd. Pariss. , 


noupulli legunt Κατεριίπω. αἰτιατιχῃ.” — Bastius Ep. Crit. p. 58. 
2. Κατεῤῥυηκυιῶν γυναικῶν ] Locum hunc mutilavit Suidas, quem 


cuius usum firmavit Hasius in Leon. Díac. p. 209. 


Kattginóo ) καταριπόω A. V. E. Cf. gl. Καταριπόώ: 


integrum leges apud Scholiastam Aristoph. in Plut. 271. Küst. l1mmo lectorum sedulitati haec debentur, qui barbarum istud 
ἀπατουσῶ» (ἀπαιτοῦσι E.) ex v. «beváxr patienter derivarunt. Uncis haec inclusi, quae repugnant etiam ordini litterarum. 


8. ζήτει add. tacite Gaisf. cum * V. 


Non persuadet, cui temere id factam videtur, Schweighüus. in fr. gr. 87. 


8. κατολιγωρήσαντες Ἰ Immo x«l κατολιγ. 


9. σφὼν αὐτῶν ] ἑαυτῶν dedi cum A. B. V. σφῶν E. 


5. To d' ἐναντίον κατεριΦ. τοῦ βασ. ] Fragmentum hoc Polybio tribuit Valesius. Küst. 


7. ἐξακριβοῦντος Ἱ ἐξακριβοῦντες B. et K pr. 
αὐτῶν 
10. Κατεθῥιχνωμέ- 


yov) Κατεριχνωμένο» B. V. E. Med. Similiter Hesychius: Κατεῤῥέχνωσε, κατέῤῥηξεν. Μος ἐρυτειδωμένον V. ἐβῥυτειδωμένον 


* v, 


14. Desinit in εὐτελέσιν Photius. Exciderunt post χατεξεσµένοις quae glossam Aristophanicam introducerent, xal Λατε- 


ῥιρημένον, ἐξεσμένο». Vide vel Hesychium. Nam continua petita sunt ex Schol. Aristoph. Ran. 931. unde mox scribendum 7 


14. ῥινέ] ῥίνη A. B. V. E. Med. Küsterus tacite tum hoc ex Schol. Aristoph. mutavit , tum καὶ inseruit post A££cu, 


7| ante χατερίπωσις om. A. — Vocis exemplum re- 


εὐτελές. 
de quo silet Gaisf. Cf. ν.-4στεα. 17. δοτικῇ Med. Cf. v. Κατασκαφεῖ. 
quirímus. 19. Sic Hesychius, omisso ἠφάνισται, Zon. p. 1475. Κατεῤῥόη, ἠφανίσθη. 





est enim inani fastu inflatus, loquax, et temerarius omniaque 
inconsulto agens. Κατεπίμπρατο. Κατεπλάγη. 
Aptum accusativo. Κατεπτήχασι. Ἱτορίάαχυπί. Κα- 
τεπέττωσα». Pice unxerunt. Et ipsorum liberos pice inun- 
ctos combusserunt. Κατεπιχειρῶω. Aptum genitivo. Κα- 
'ΙΑπό9η. Per óliteram. — Ka1édóa£cc..Humi prostravi- 
sti. David: In altum elatum humi me prostravisti. oratio 
metaphorica. Κατεργάξεται. Occidit, interficit. Ille eero 
hasta per tergum adacta eum inter[(ecit. Κατεργάσα- 
σθαι. Vires debilitare. Thucydides. Κατερεύγομαι. 
Genitivo iungitur. Κατέρειψεν. Texit, vel coronavit. 
Κατερεῖν. Conviciis insectari. Affirmabat se rem silentio 
'tecturum , et nisi placuisset, non enunciaturum. ατε- 
υοείπω. Aptum accusativo, Κατεριπόω vero per t. [Ka- 


τεῤῥυηκυιῶ»ν γυναικ. Mulerum, ex quarum capite capilli 
defluxerunt, quaeque decipiant asciticiae comae ornatu. Quaere 
in v. «Ρεναχη.] Κατεριφευομένου. Rege vero contra- 
riam sententiam Luente, cum et regionem intactam relingue- 
ret et in iure tribuendo diligenter versaretur , animi sensim 
remittere coeperunt, neque securitati suae prospicere. Κα- 
τεθῥιχκνωμένο-. Contractum, incurvatum, corruga- 
tum. Κατεθῥινημένοις. Vilibus vellimatis [Kt 
Κατεῤῥινημένο». Politum.] ó(vy est enim lima, qua aliquid li 
mamus. vel contemptum, quod lima res deterimus. Aristopha- 
nes ubi de Euripide dicit: Lepidum aliquid et limatum esse 
dicturum. Κατεριπωσει. Dativus, a casu recto qui 
est χατερίπωσις. Κατεθῥύηκε». Putredine corru- 
ptum est, evanuit. Κατέσβη. KExtinctus est, cessavit, 
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Kartéasie — Κατεστύρεσε. 
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..- P 

Κατέσειε. Λλέγουσι» ἐπὶ cov ἐν τοῖς πότοις 
προπινόντω». S δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τών τοὺς καρ- 
ποὺς κατασειόγτω». Καὶ Κατεσείσόη, ἀντὶ τοῦ 
κατέπεσεν. «4ἰλιανός' Καὶ παραχρῆμα 9 οἰκία κα- 
τεσείσύη πρηνής. 

Κατσήμαενε». ἔλεγε. 'O δὲ τοῖς προς- 
πλέουσι βαρβάροις κατεσήµαινε», ἐς λόγους αὐτῶν» 
ἐφέλειν Ἰέναι. Ἱ. Καί πού τις αὐτφ κατεσηµήνατο 
δωμώτιο»ν τὰ τιµεώτατα ἔχα». 

Κατεσεκέλεζε. κατήσόιθ Σεκελικὸν τυρὀ». 

Λατεσκελετευμένα. Λδλεπτυσµένα, ἑξη-- 
σὐενηκύτα. Λατασκελετούμενα δὲ ὁ ἐνεστώς. 

Λακεσκειθωμένη. πεπαλαιωµέγη. 

Λατέσκχηψε. κατέσχε. 


λατεσκληκώς. κατἐεξηραµµένος. To ye μὴν 15 


κατεσκληκότι τοῦ βίου καὶ τῇ εἰς µετρεύτητα πλά- 
Ges τῶν ἠθῶν οὕτω δυκηώθόντες, ὥςτε οὐκ ἐλάχεστα 
καὶ οὗτοι πλήύη περιεβάλοντο, ἀσκητήρια συστη- 
σάµενοε. 





Δατθσκλητευμένος. ἐξίηλος, εέεαλαεπω- 
θϱημένος. 

ἹΚατεσπώσθαιε. κατενηνέχθαι. Ὁ δὲ εἰς 310 
τοῦτο ἔφη ὑπὸ τῶν συμφορῶν κωτεσπάσόαε, ὡς 


6 μὴ ἄν αὐτοῦ ἕνεκα Ῥωμαίους καταλύσασθαμ εόνδε 


τὸν πόλεμο». 

Κατέσπερχδ. προεερέπετο, παρεκελεύετο, 
συνεβούλευε, συνώύει. «4ογισμὸς δὲ αὐτὸν ἐκεῖνος 
χατέσπερχε», ἀνώρώπους ἀκολάστους φύσιν τοὺς 


10 Τυῤῥηνούς, πολεµίων ἔφοδον µηδαµῆ μηδαμῶς ὑφο- 


θωμένους, ὑβρίζειν καὶ ῥᾳστωνεύειν. 

Κατεσπίλασε». ἁπρὸςδοκήτως ἐπεφάνη. 'O 
δὲ ἀδοχκήτως τοῖς βαρβάροις ἑωύενὸς χατεσπίλωσε; 
καὶ εὐδοχίμει τῷ δύρατε. 

Λατεσπόδησε. κατέκοψεν. 

"Lvégu τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησε. 

καὶ Λατεσπόδωσεν ὁμοίως. 

Κατεστιγμένον. πεποικιλµένο». 

Κατεστόρεσε. κατέσερωσε. 


1. Κατέσειε. λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐπὶ τοῖς πότοις προπ.] Athenneus X,8. p. 441. Κατασείειν δὲ ἔλεγον ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς πὀτοις ὑπο- 
πιπτόντω», τὴν μεταφορὰν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν τοὺς καρποὺς χατασειόντω». Ex hoc ipso loco Athenaei Nuidam sua descríi- 


psisse apparet. Kiüst. 


Glossa Menandrea: v. Meinek. p. 4. Ceterum ἐν τοῖς A. V. Athen. et Photius. 


2. προπιγόνεων ] 
, 


Athenaeus habet ὑποπιπτόνιων: αἲ priores editt. ἀποπινόντων: cuius loco MSN. Pariss. [et Photius] exhibent προπινοντω», 
quam lectionem ceteris praetuli. κατασείειν enim non dicitur de illis, qui vino graves titubant et frequenter cadunt; sed de 
iis qui alios propinationibus ad potandum invitant et ad ebrietatem usque bibere cogunt, donec vino gravati caput declinent et 


humi cadant, si ingredi conentur. Küst. Απ ὑποπιρόντων ἳ Hemst. 
7. αὐτῶν» ] αὐτὸν Gaisf. cum A. Malim αὐτοῖς. 

αχέλεζε] Aristoph. Vesp. 906. “«ποδρὰς γὰρ εἲς τὴν yoy(ay τυρὸν πολὺ» Κατεσικχέλιζε. 
11. Dixit de hoc verbo Morus in Longin. 2. Nove Schol. Aristoph. Ran. 153. κατεσκελετευχώς dixit intransi- 
13. Κατεσχιῤῥωμένη] Kattoxtipou£rg A. ΣΥ. Photius pr. et Lex. 


fligatique statuam opiner significari. 


correxit Küster. 
tive. 12. Vide sub finem gl. Κατασχεθάζειν. 


Hunc íta sequor, ut χατασείει» hominis vino perculsi pro- 
9. ἔχο» ] ἔχων V. 10. Κατεσι- 
τυρό»] πυρόν librorum scripturam 


Bachm. p. 272. quam scripturam vel propter litterarum legem probavi. Xartoxipouér E. Med. et Photius corr. Ambigua He- 


sychii scriptura, Κατεσκηρωμένης. πεπαλαιωμένης. 


15. Vocis κατεσκληχὼς usum elegantiorem lectissime Piersonus monstra- 


vit in Moer. p. 50. χατεξηραµένος Med. Nolim equidem locis hanc in rem cougestis ab Lobeck. in Phryn. p. 34. fidere. Cf. v. 
«πεσχληχώς. Ceterum Georg. Lecapenus ap. Matth. p. 68. Κατεσχελητευμένον. ἀντὶ τοῦ κατεξηραµένο». cui similiter mox Ka- 
τεσχηλητευμένος Photius. Theodoretus autem T. 11. pp. 1170. 1292. quod praebet χατεσκηλιτευµένα, κατεσκηλιτευµέγῳ, appa- 


ret in. his verbum χαταστηλιτεύω esse reponendum. 


longe auctios, legitur supra v. Ελεύσιος, Küst. Damascio tribuebat Toup. 


TQ ys us κατεσχληκότι τοῦ βίου καὶ τῇ εἲς µετρ. ] Fragmentum hoc 


18. περιεβάλλοντο ) περιεβάλο»το dedi cum A. 


qui mox ἀσχηἝ. Reieci scripturam editam ἀσχητήριον, quam refutat v. Κλεύσιος. 
1. Κατεσχλητευμένος] Legendum est vel Κατεσκλημένος vel χατεσχελετευµένος, Prius perplacet. Hemst. Hanc interpreta- 


tionum trigam opinor ab gl. Κατεσχληχως distractam fuisse. 
A.V. . 6. Κατέσπερχε] Κατάσπερχε A. 
videtur Όντας. — 10. μηδαμῶς] µηδαµή μηδαιμῶς A. B. V. 


9. xaréc 16Qyev ] συ»έσπερχε» V. qui mox Τυρηνούς. 


5. χαταλύσεσθαι] χκαταλύσασθαι dedi cum 
Post φύσιν excidisse 
12. Κατεσπίλασεν] Hoc verbo usus est Theoph. Nimocatta 


8. χατηνέχδαι vulg. 


VIL3. Küst. Quem locum vide sub v. Σπιλάδες Tertium ex l. IV. c. 5. affert Etym. M. v. Κατασπιλάζοντες. Nostri sedes 


incomperta. 


16. Ἐταίρα τὸν ἄνδρα τῷ πελέχει κατεσπόδησε] Depromptus est hic locus ex Arístoph. Thesmoph. 567. ubi ita 


legitur: Οὐὔ ὡς τὸ» ἄνδρα τῷ πελέχει γυνὴ κατεσπόδησε».  Intelligendus autem poeta de morte Agamemnonis, quem securi per- 


cussit uxor Clytaemnestra. Erat autem Clytaemnestra Aegistho pro uxore. 
τοῦτο δὲ διὰ τὴν Κλυταιμνήσερανα οὐχ ἀπὸ ἱστορίας. 


Thesm. locum: Κατεσπόδησε. χατέχοψεν. 


Hinc ἑταίραν vocat Nuidas. Toup. Βομο]. Rav. in 
Versum om. Ox. quem silet 


Gaisf. Ceterum ἑτέρα A. B. V. quomodo Suidam (memoriter scilicet laudantem) scripsisse censuit Porsonus ad Toupium 1Υ. 


p. 453. 18. Cf. lacobs. in Philostr. p. 706. 





Κατέσειεε. Dicitur do iis qui per propinationes de gradu 
deliciuntur. figura ducta est ab fructibns decutiendis, Et χα- 
τεσείσθη, corruit. Aelianus: Et confestim praeceps domus 
corruit. Κατεσήμαινε»ν. Dicebat. [ile vero bar- 
beris appellentibus significavit, se cum ipsis colloqui velle. t 
* Twmn forte quidam illi indicavit conclare, in quo res pre- 
tiosissi mae reconditae erant. Κατεσιχέλιεζε. Ca- 
seum Niculum devorabat. Κατεσχελετευμένα. Attenua- 
ta. debilitata. Κατασχελετούµενα vero participium est praesens, 
Κατεσχειρωμένη. Senio confecta. Κατέσχηνε. Cum 
impetu irruit. Κατεσκληχκώς. Exsiccatus. Duro rivendi 
genere et simulata morum modestia magnam auctoritatem 
cum essent adepti, multos sectatores sibi conciliarunt, et 


19. ἐπράυνε adiicit Zon. p. 1174. 


pergulas constituerunt. Kartüxànrtvuéroc. Tabe 
consumptus, aerumnis confectus. Κατεσπάσθαι. Detra- 
ctum esse. 1ile cero dicebat se a calamitatibus ἐπ eum rerum 
statum redactum esse, ut sua causa Romani bellum hoc nou 
essent deposituri. Κατέσπεργχε. Urgebat, incita- 
bat, adhortahatur, impellebat. — I/!la vero cogitatio eum im- 
pellebat , Tuyrrhenos homines natura. intemperantes, hostium 
adventum minime suspicantes, lurui et otio indulgere. Κα 
τεσπίλασε». Ex improviso apparuit. Je cero praeter er- 
pectationem barbaris mane apperuit, et hasta fortiter pugna- 
rit. Karcanóónat. Concidit Alia coniugem securi con- 
cidit. et eodem significatu Κατεσπόδωσεν. Kertotiyut£- 
yov. Notis compuuctum. Κατεστόρεσε. Constravit 
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Κατεστρατοπέδευσε —— λατ εὐχὴν αὐτῷ γενέσθαι. 
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Κωτεσεραςοπέδευσε. xotéóQuus πολεμιε- 
xoc. 

Κατεστυγθφµένος. µεµεσηµένος. 

Κατεσχφμένος. κάτοχο. «Σερατεώτῃς δὲ 
ἄρα τις ἑοικὼς κατεσχηµένῳ εἰςεπήδησε, καὶ ὧνι- ὅ 
χνεύσως ἀπέτεμεν αὐτοῦ τὴν κεφαλήν. 

Κατέσχον. προςωρµίσφησα». Πολύβιος" Οἱ 
δὲ Ῥωμαῖοι ἀνήχθησαν τριακοσίαις γαυσέ, καὶ κα- 
τέσχον el; Μεσσήνη», ὅψεν ἀναχθέντες ὄπλεον. λέ- 
γεται δὲ καὶ προςέσχον. Προςέσχον τῷ «4ιλυβαίῳ' 10 
ὁ αὐεὺς Πολύβιος. καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Πόπλιος κα- 
τέσχε τῆς ««ἰτωλέας εἰς Ναύπακτο». 

Λατετάχησε. χατέσπευσε. 

Κωατέτεινε. πλοῖστον ἠνία. Καὶ οὐδὲν ἦν clc 
τινα ἐμβραχυ ἀγαύό», ὃ μὴ ἐκείνου κατέτεινε τὴ» 16 
ψυχή». 

Κατέτεινε. σφοδρώς ἔευπτε, διήγειρε πρὸς 
πτύνο». Καὶ τοὺς μὲν ἐπήνει σφόδρα, τοὺς δὲ xa- 
τέτεινε ταῖς κολώσεσι. 

Κατέτρεχεν. ἐπόρθει, ἐληίξετο, ἐδήου. Ὁ 20 
δὲ κατέτρεχε τὴν vov Ἰλλυριών καὶ Θρᾳκὼν 
χώρα». 





1. Inter sacras glossas referebat Tittm. in Zon. p. 1175. sive Bielius in Hesychium. 
Κατεστυγηµένοι. µεμισηµένοι E. Δατεστυγηµένο». µεμισηµένον Zon. p. 1172. Repugnat Photius. 
7. Iloàvfioc] Locus cum particula coutinua legitur in Polybii lib. L, 25. 


κάτοχοι ] Kereoynué£voc. κάτοχος A. 


Κάτευγμα. κατάρα. 
Κατευδοκήσαςι. Ὁ δὲ κατευδοκήσας τῷ 


νεα»ίσκῳ κατὰ «àv ἀπάντφσι», sovsorv ἀπέλυσε πα- 


θαχρῆμα ἐς τὸ Πέργαμονι 
Κατευύὐιεκτύσας. ἐπιτυχώγ. 


Κατεύύννε». ἐπέενχε. 4αβίδ. ««αλῶν ἄδικα 
οὗ κατεύύυνε» ἐνώπιον τῶν ὀφφαλμών µου. καὶ 
κατευν ὑύννη. 

Κατευμαρίζων. κατευχειρίζο». 

Κατευμεγεύεῖν. yevaxq* καταδυναστεύει». 

Κατευνάξεταε. κατακοιµίζεταε. 

Κατευωχοῦμαι. αἰτιατικῇ. 

Νατεύχεσθαι. có καταρᾶσθω. οὕτω Πλά- 


τω». καὶ Σδοφοκλῆς' 


Κατεύχομαι δὲ τὸν δεδρακότα τάδε. 


ἀνεὶ τοῦ " καταρώμαι. καὶ λλιανύς: «4ἱ δὲ κατευ- 11: 


ἑάμεναι τὸν χῶρον πάντα ἐκεῖνον ««ακωνικῷ αἵματι 


ἐπικλυσύηναι, ἑαυτὰς ἀπέσφαξαν. λατεύχομαι δὲ 


τὸ ὑπερεύχομαε, γενική. 
Κατ εὐχὴν αὐτῷ γενέσθαι. 'O δὲ σερα- 
τηγὸς νομίζω» αὐτῷ κατ᾽ εὐχὴν γενέσθαι τὴν τῶν 


"xui ὁρμή», προςήγε» cc ἐπὶ τὸν πόλεμο». 


3. Κατεστυγηµένος. μεμισημµένος] 
4. Κατεσχημένοι. 
11. 0 δὲ 


1. Κάιευγμα] Κατάτευγμα B. E. *V. 


Photius. Idem praeceptum grammatici de verb. constr. ap. Herm. p. 398. Exemplum praebet Leo Diac. V1,3. 


Ηόπλιος] Polyb. Fr. hist. 50. 13. Κατετάχησε] Polybius 11.16. «4ιεψεύσθησαν δὲ τοῖς λογισμοῖς  κατετάχησε γὰρ αὐτοὶς 
"4νγίβας. Quo respexisse videtur Suidas. Toup. Integrum locum videas sub v. .1ιεψευσμένοι. 14. Κα οὐδὲν] Fragmentum 
repetitum sub v. Ἔμβραχυ. 15. τὴν ἐκείνου ] τὴν om. B. V. K. Mox τὴν addidit A. 18. ἐπήνει] ἐπόνει E. 

2. Κατευδοχήσας] χατευδοκεῖν ἓν πᾶσι lamb. in Vit. Pythag. 148. Reines. 
5. E Maccab. II, 14, 43. 
9. Nic Photius: χατευχειρένων tamen vox nihili, Lege χαταχειρίζων. 
ldem inferiore loco habet εὐχερέξοντες. 10. γενικῷ] Om. 
11. Κατευ- 
νάζεται] Arrian. p. 328. Anthol. p. 371. Toup. ΝΕ. 12. Om. vulg., post v. Κατευχεσθαι reponit * V. Exemplum habet 
Plut. de Is. et Os. p. 363. C. 18. το xataoácóc; ] Haec interpretatio in prioribus editt. deest, quam ex MSS. Pariss. (et * V. 
cum Phot.] revocavi. Küst. Jli«rov Legg. ΧΙ. p. 394. E. 14. Σοφοχλῆς Oed. R. 236. Post χατεύχοµαι add. dà A. V. 
16. 4i δὲ κατευξάµεναι ] Videtur fragmentum hoc intelligendum esse de Ncedasi filiabus, de quibus vide Plutarchum in Vita 
Pelopidae. Küst. 19. ἐπείχομαι ] Κατεύχομαι cum A. B. V. reciplendum duxi: nisi forte genitivum verbo ἐπεύχομαι aptum 
licuerit exemplis firmare. Ambigunm hucciue locus sit referendus Antiatt. p. 104. Κατεύχεσδαι. ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ. ἀνιὶ τοῦ εὔ-- 
χεσύαι. φιλιππίδης “«δωριαξουσαις. 20. avt(Q bis vulg. O δὲ στρατηγὸς Ἱ Haec sunt verba Polybii XI,11. ut lac. Gro- 
novius observavit. Küst. Polybius haec: 'O δὲ Moyevídag « . vouícuv ὡςανεὶ κατ εὐχὴ» αὐτῷ γίγνεσθαι τὴν τ. 14. ὁρμήν κτλ. 
21. προςῆγεν ὡς ἐπὶ τὸν πόλεμον ] Apud Polybium legitur, προῆγεν og ἐπὶ τὴν Μαντίνεια»: unde patet looum hunc a Suida 
interpolatum esse. Kit. 


, 


Ὁ di κατευδοχήσες τῷ »νέαν.] Hoc fragmentum Polybio adscrihit Valesius. Küst. Fr. hist. 37. 


6. .faB(d ] Psalm. 100,7. 7. x«l Κιαευδύνθδη om. vulg. 
Hesychius glossa suspecta: Κατεξευμαρέξοντος. xeit&uduvovto;. 


pe Ἕλ-----ρὐµὐρ4,ο--- 


Κατεστρατοπέδευσε. 
Καιεσιυγηµένος. Invisus. 
afflatue. 
postquam invenerat , caput eius amputavit. 
Iu portum appuleruut. Polybius: Romani vero cum CCC. na- 
vibus portu solverunt, ac Messanam appulerunt: unde 

gressi navigabunt. 
Ad Lilybaeum appulerunt. 
pactum urbem Aetoliae appulit. 
praevenit. 
lum vel minimum bonum erat in quoquam, quin eius animum 
ercruciaret. 
excitabat. El alios quidem valde laudabat, alios vero crucia- 
tibus a[ficiebat. 
populabatur, vastabat. Ille rero Iliyriorum εἰ Thracum re- 


Hostilibus incursionibus vastavit. 
Ke«rtayngutévoc. Numine 


Quidam autem miles fanatico similis irrupit, et 
Κατέσχογ. 


gionem incursionibus infestabat. Κάτευγμα. Dirae. 
Κατευδοχήσας. Qui cum adolescentem obviam sibi venien- 
tem collaudasset , ewn statim Pergamum dimisit. A«- 
τευύιχτηήησας. Qui scopum feriit. Κατεύθδυρεν. Nnc- 
cessum habuit. David: Qui iniusta loquitur, non gaudet felici 
successu coram oculis meis. Et Κατευύύνθη. Κατευμα- 
ρίξω». Facile tractans. KarcvutyeOtirv. Potentia su- 
perare: aptum genitivo. Kartvvaltttai-Sopitar, | Ka- 
τευωχοῦμαι. Aptum accusativo. Κατεύχεσδαι. Mala 
imprecari. Nic Plato; item Nophocles: Exritiwm imprecor illi 
qui haec fecit. Et Aelianus: [Hae cero precatae, ut tota illa 
regio Laconico sanguine inundarelur, se ipsas occiderunt. 
Cum autem significat, pro aliquo precor, iungitur genitivo. 
Κατ εὐχὴν αὐτῷ γε». Praetor vero eristinans i MN 
illum Achaeorum e2 voto sibi evenisse, copias ad belium eduxit. 


dicitur etiam προςέσχο». Idem Polybius: 
Et iterum: Publius autem Nau- 
Kartrzc«ynac. Celeritate 
Κατέτεινε. Magno dolore afficiebat. Et nul- 
Κατέτεινε. Valde verberabat, ad laborem 


Λατέτρεχεν. Incursionibus infestabat, 
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Κατεφοίριξας —— Κατεχόρευεγ. 
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Κατεφοίνιεξας. κατέβαψας. 

Καςεφύγγανο»ν. κατέφευγο». Οἱ δὲ elc τὰς 
Θρᾳκίας πόλεις κατεφύγγανο». 

Κατεφύοντο. κατέερεχο». 


zely q µή. καὶ ὅσαι ἂν ᾖσαν πλείους εὑρεθεῖσαι, 
ἐκεῖ καὶ ἡ γνώµη ἐκράτει. "Est τοίνυν παρατεί- 
νοντος τοῦ λόγου τοῦ πρέσβεως, Ῥωμαῖοι κατεχει- 
ροεόνουν. | Ὁ δὲ οὔτε ἐψηφίζετο οὔτε κατεχειρο- 


Κατέχει. κατέχεν, ἐπέρῥει. 'O δὲ πολ- 5 τύνει, καίπερ ἐπιστάτης div. | 


λὴν κατέχει vosvov κουφολογίαν. ἀντὶ τοῦ ἑἐλοι- 


ὀόρει. καὶ αὖὐθις. «4ῄσανεες ὀπίσω τὼς χεῖρας, . 


κατέχεο» πολλοῦ τοῦ γάλακτος. πρὸς γενικὴ» fj σὐν- 
ταξις. | 


Κατεχεεροτόνησαν»ν ἀὐτοῦ. ἀντὶ τοῦ κα- 10 


τεψηφίσαντο αὐτοῦ. Λαταχειροτογία δὲ καὶ ἆπο- 
χειροτογία διαφέρει. Χαταχειροτονία μὲν γὰρ ἐγέ- 
vtto οὕτως. ἔλεγεν ὃ κήρυξ. ὅτῳ Μειδίας δοκεῖ 
ἀδικεῖν, ἀράτω τὴν χεῖρα. εἶτα οἱ Φέλοντες ἐξέτει- 


Κατεχλαίνώσε. Χχλαίναις ἐστόλισεν. 'O δὲ 
Μηνᾶς ἠμφίασέ τε xai κατεχλαίνωσε τὸ σερατιω- 
τικὀν. 5 γὰρ χρονία τριβὴ καὶ τὸ τραχὺ τῶν χώρω» 
χατεδαπάνησε» αὐτοῖς τὸ ἑμάτια. 

Κατεχλεύαξεν». ὄβριζε διὰ λόγω», κατεγέλα. 


᾿4λλα τε πολλὼ κατεχλεύαζε καὶ κατεκερτόµει τοὺς 


ἐν τῷ σερατοπέδῳφ, μάλιστα ἅπασιν ὀνειδίζων µα- 
λακία» καὶ δειλία». 
Κατεχόρδησεν. ἀνεῖλεν, ἐξηνάριξεν. Εἶτα 


rov τὼς χεῖρας' καὶ ἐκαλεῖεο τοῦτο πρῶτον κατα- l5 τών φρενῶν ἐδέπλευσε, καὶ μανεὶς ἑαυτὸν µαχαίρᾳ 


χειροτονία. ἀποχειροτορία δὲ οὕτως": ὅτῳ μὴ δοκεῖ 
ἀδιεκεῖν Μειδίας, ἀρώτω v)» χεῖρα. καὶ ἐξέτεινόν 
εινες, καὶ ἐκαλεῖτο ἀποχειροτογία. λοιπὸν πάσας 
ἠρίόμου» tdg χεῖρας, καὶ ἑώρα ὃὁ ακήρυξ, ποῖαι 


πλείους cia, πότερον τῶν» φασκόντων αὐτὸν ἆδι- 30 μηδεὶς ἐν τῇ πόλεε λέλειπταε. 


1. Idem Hesychius. 
θαλλήλου nibi invicem respondere possunt. Küst. 
vant bex. Bachm. p. 278. et Photius. 


sed incrementum capillorum desuper effusorum. Accedit Hesychius: Κατεπιφύεται. χατατρέχει. 


κατεχόρδησε. 

Κατεχόρευε». ἐπέχαιρεν. 'O δὲ κατεχόρευδ 
τών Ρωμαϊκών συμφορῶ», καὶ τοσοῦτο» ἐφυστέριζε 
vo» διώξεω», ὅσον πεισύῆγναι καὶ καταμαθεῖν ὅτι 


4. Κατεφύοντο. xatérotyor] Haec litura digna ease puto, quoníam duae hae voces nullo modo ἐχ πα- 
χατέτρεχο». conviciis incessebant. Hemst. non improbante Hermanno. Ner- 
Glossae si qua fides habenda, non profecto rerum civilium contentio videtur significari, 


8. πολὺ χατέχεο» τοῦ γά- 


Aextoc) Repono: πολὺ τοῦ γάλακτος χατέχεο» αὐτοῦ. Υοχ αὐτοῦ ad sensum loci et mentem glossographi plane necessaria est. 
De victima autem humana et lactis libamine hic agi videtur. Toup. 1. p. 326. Paulo propius ad veterem scripturam accedet, 


πολὺ χατέχεον αὐτοῦ }άλαχτος — Porson. 1V. p. 453. χατέχεον πολλοῦ t. y. A. V. 


10. Haec fere cum Etym. M. p. 481,44. 


omissis quae inter utrumque ἀποχειροτονία sunt interiecta. Integra dedit Schol. Bavar. in Demosth. Mid. sub principium: unde 


ponendum fuisse colligitur Κατεχειροτόνησεν αὐτοῦ. 


Etym. M. χαὶ ἀποχειροτονία xal διαχειροτονία Photius et Lex. Seg. 


v. «ιαχειροτονία, et ibi Valesium. Κα. Eadem fere Nchol. Platon. p. 465. 
14. ἐξέτειναν ΕΚ. Etym. 


Phot. Lex. Seg. 13. ἔλεγεν 0 χήρυςξ om. B. EK. 


11. ἀποχειροτορίας ] καὶ ἀποχειροτορία A. E. Schol. Bav., idque voluit 


12. xateaytigotor(a μὲν γὰρ dy.) Vide Harpocrationem 
ἐγίνετο] ἐγένετο B. V. K. Nchol. Plat. et Bav. 
15. πρὠτον om. Etym. M. 18. τοῦτο quod 


omisi post ἐκαλεῖτο cum A. B. V. Schol. Plat. et Bav., tuentur Lexicographi. 
2. ἐχεῖ ] ἐχείνων Schol. Plat. ἐχείνη Petit. Legg. Att. p. 307. cum Etym. M., cuius tameu codex Dorvill. ἐχεῖ cum Photio et Lerx. 


Se. 
Nocratem pertinent. 


παρατείνοντας B. Mox τοῦ λόγου, cum accusativus flagitetur, mireris ah libris retineri. 
Vide Aeschin. Dial. ΠΠ]. p. 146. et quae notavi. 


^. 'O δὲ οὔτε] Haec ad 


Aelian. V. H. 111,17. Hemst. Quem vide in Luciani Ti- 


mon. 44. Nimiilimum dictum irrepsit supra in v. Enirexio(: ubi quod legitur ἐψήφιζε, utrobique dicendum erat ἐπεψήφιζε. 
7. ἠμφίασε] ἡμφίεσε B. V. E. Teque * V. Ceterum notabilis vox ἀμφιένεν Plotarchi C. Gracchi 2. 10. διὰ λόγων — κατε- 
χλείαξε καὶ om. V. 14. ἐξενάριξεν ]. ἐξηνάοιξεν dedi cum * V. Elta tà» q9tvo»] Ex Theopompi Epitome Herodoti parum 
probabiliter repetehat Wesselingius in Herodot. Vl, 75. quem sequitur Frommel. in Creuxerl Meletem. T. 11. p. 163. Probo 
Hemsterbuxium , qui rettulit ad Aelianum ín v. Ἐξέπλευσεν, ubi persimills extat dictio. Κατεχόρδησε, quamvis novicii sit co- 


loris, tuetur Toupius in Lougin. 31,2. 
ego nia) vei recepi. 


Κατεφοίνιξας. Cruentasti. Κατεφύγγανο». 
Confugiebant. Illi. rero ἐν urbes Thracices confugiebant. 
Kertq(uorro. Insurgebant. Κατέχει. Kffunde- 
bat, profundebat. [lie multa inania verba temere ἐπ eum 
effundebat. id est, conviciis eum insectabatur. — Et alibi: 
Cw manus eius a tergo religassent, multum lactis ín 
eum e[fuderunt. ubi genitivus adiungitur. Κατεχει- 
ροτόνηδαν αὐτοῦ. Eum condemnarunt, «Ἀαταχειρο- 
τονία vero differt ab ἀποχειροτονία. illa sic instituebatur. 
cum vox praeconis esset audita: cui Midias criminis reus 
esse videtur, manum tollat; qui vellent, manum extendebant: 
idque vocabatur κατωχειροτονία. contra sic ἀποχειροτανία: 
cui Midias non videtur criminis reus esse, manuum tollat. 
tum nonnulli manum extendebant: idque dicebatur ἀποχειρο- 
πωνία. postea mauus numerabantur,  praecone dispiciente, 
ütrius partis plures essent manus, illorumne qui affirmarent 


Suidae Lez. Vol. II. 


16. ἐπέχαιρε» om. vulg. 
Ceterum zv9é39« Wolfius, probante Porto. 


19. πειδῆσαι.] 16609" V. quod Gronovius legit πείσθειν: 


criminis reum esse, an eorum «ui negarent. quae igitur pars 
plures habehat manus, eius sententia vincebat. Nondum igi- 
tur finita legati oratione, Romani eum condemnarunt. t 
Ille tero populum neque in suffragia mittebat neque dumna- 
bat , quamvis concioni praeesset. Κατεχλαίνωσε. Lae- 
nis vestiviL Menas vero milites vestibus et laenis vestirit, 
guoniam diuturna mora et locorum asperitas vestimenta eo- 
rum consumpserant. Κατεχλεύαζεν»  Dictis contumeliosis 
insectabatur, deridebat. Multis etiam aliis verbis milites de- 
ridebat dictisque contumeliosis insectabatur , mollitiein prae- 
cipue et ignaviam omnibus ezprobrans. ΝΚατεχόρδησεν. 
Occidit, interfecit. Postea vero sana mente amissa et f«rore 
correptus gladio se interfecit. Κατεχόρευε»ν. In- 
sultabat. lile vero Romanorum calamitatibus insultans oc- 
casionem hostes persequendi in tantum neglerit, ut cer- 
tus nuncius ei suffecerit, neminein in. urbe relictum esse. 
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Κατέχουσι — Κατηγόρημα. 
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Κατέχουσιε ὃ᾽ ἔρωτες ἐμὼς πόλεις. λείπει ἂν- 
Φράπους. ἀντὶ τοῦ, ἐρῶσεν οἱ ἄνόρωποι εθς ἐμῆς 
πόλεως. | 

Κακέχω c6. αἰτιατεκῇ. 

Κατέχρω i ΔΡ. 
ποιούµενος οὗ µόνο» τὸ καλὸ» toV πράγματος κα- 
τέχρωζε καὶ τοῖς τυχοῦσε λίαν κατεδήµευεν, ἀλλὰ 
καὶ σεικρῶς ἐπέπληττε». 

vs Κωτεχρώντο. ἀνήρουν, ἐφόνεύο». «λλοι 
ἑαυτοὺς κατεχρῶντο. αὐθένται ἐγίνοντεο. 

Κατέψα. τῇ χειρὶ ὠμάλεζε. 

Κατεψηφέσατο. κατέκρινε, κατεδίκασεν. Ὅ 
γὰρ Θεὸς τοῦ «δἁάμ τοὺς ἱδρώτας καὶ εοὺς πό-- 
νους κατεψηφίσατο" ἓν ἑδρώτι τοῦ προςώπου σου 
gat. 

Κατειλημμένο». κατεχόµενον». κυκλωύέντα. 
Ὡς ἑώρα ἑαυτὸν τοῖς κι»δύνοις κατειλημμµένο», γρά- 
φεε qus. 

Κατειλωτισμένος. καταδεδουλωµένος. ἐκ 
τοῦ εἶλως εἶλωτος, ὃ σηµαίνει τὸν δοῦλο». 

Κατεῖπε. γενικῇ" κατηγόρησε». Οὗ δικαίως 
ὀργίζη τῇ γυναικί. οὐ γαρ σοῦ κατεῖπεν, ἀλλὼ τοῦ 





δεσμοφύλακος. καὶ αὖθις"'. ἸΜαθόντα ὅτι κατείποι 
αὐτοῦ Ὀφέλλιος, καὶ ἡλασέλειος πεισθείῃ τοῖς λό- 
γοις. 

Κατεί uL yevixfj κατηγορήση. ᾿Εδεδίει γὰρ 


Ὁ δὲ ἐν μέσῳ τὰς διατρεβὰς 6 9 γυνή, μὴ κατείσεῃ αὐτῆς. 


Κατεεργάσατο. κατηγωνίσατο. 

Κατειρωρεύεται. «γερικῇ' μεγαλοφρονεῖ, 
ὑποκρένετωι. Τὰ οἰκεῖα ὀδαίρω» καὶ κατδεεφωρευό-- 
µενος τῆς τῶν ἀπείρων ἀγνοίας. καὶ αὐώις' ᾿Εδό- 


10χὲε γὰρ Ξωταιρωνουόµενος « 0 ) Aosgóns ἀντέχεσύαι 


Μαυρικίου. 
Κατηγορευκότα. κατειπόντα. | 
Κατηγόρημα. κατηγόρηµά ἐσει τὸ κατά τι- 
Voc ὠγορευόμενο», 5j πρᾶγμα συντακςὸ»ν περί τενος 


16 ᾖ τινων. ἓν γὰρ εφ περὶ πραγμάτων» καὶ σηµαινο-- 


µόνων εόπῳφ τέτακται ὁ περὶ λακτών, αὐτοτελω», 
ἀξεωμάτων» καὶ συλλογισμώ» λόγος, καὶ ὁ περὶ ἐλ- 
λιπών, κατηγορηµάτω», xal ógJoy» καὶ ὑπτίω». 
Λεκτὸν δέφασι τὸ κατὼ φαντασία» λογικὴν ὑφιστά- 


Φ0 µενο». τών δὲ Λλεκεών zd µέν εἶσιν ἐλλιπῇ, olov 


γράφει. ἐπιζητοῦμε» ydo, είς; và δὲ αὐκοτελῇ καὶ 
ἀπηρτισμένη» ἔχοντα «Qv διάνοια», olov γράφει ὁ 


1. Κατέχουσι ὅ᾽ ἔρωτες ἐμὰς πόλεις] Aristoph. Av. 1316. . Κατέχουσι ὁ ἔρωτες ἐμᾶς πόλεως. Quomodo et scribendum est apud 


Suidam, qui Scholiastam Comici pro more compilavit, Toup. 
7. Observandum illud Κατεδήμευε». 
ab Ursino editis, p. 399. Toup. 

12. κατἐδίκασεν om. B. Κ. — 15. Edd. φαγῇ. 


2. βασιλεὺς Ἱ βασίλειος probavi cum V. 


4. Hanc gl. cum seq. prorsus neglexit Küsterus. SNiletur *V. 


9. “«λλοι ἑαυτοὺς κατεχρῶντο ] Fragmentum hoc depromptum est ex Dione in Excerptis 
11. Κατέψα] Gl. collocat * V. post v. Κατεψηφίέσατο. 
17. αὐτὸν * V. 
V. sileute Gronovio. In fine παρὰ «4ακεδαιμονίοις omisi cum A. B. E. 
4. χατηγορήση ] κατηγορήσει V. 


Vide vv. Καταφήσας et Καταψῶὼν. 
19. Κατειλωτισμένος] Κατειλατισµένος A. Deest gl. 
22. κατεῖπεν ] προεῖπεν V. 


6. ἐκωλυε addit Hesychius. 7. Κατέιρωνε ύε- 


ται] Ioseph. B. I. p. 273. Appian. p. 345. Nimocatta p. 100. Porphyr. de Abst. IV. de Kssaeis, κατειρωνευόµενοι τῶν τὰς βασά- 


νους προςφερὀντω»ν. Toup. MS. 
&ychius, Zon. p. 1174. nihil nisi ὑποχρίνεται. 


8. Unoxg(rérat ] | Photius oinisso γενικῇ addit cum Lex. Seg. δολιεύεται. 
9. τῆς τῶν ἀπείρων — χατειρωνευόμενος ab reliquis libris neglecta supplevit V. 


µέγα φρονεῖ He- 


Itaque libenter Abreschium excusamus, qui verborum distinctionem hanc instituerit A. Soc. Traiect. I. p. 234. ὑποχρίνεται τὰ 


οἰχεῖα ἐξαίρων. Καὶ κατειρ. 


χτῶν αὑτοτελὼν ἀξιωμάτων}] λ. καὶ αὐτοτελῶν καὶ &. Diog. 
ex Paris. Α. et Laertio revocavi. Κε. 


E.Med. . 
λιπῆ μὲν our ἐστι τὰ ἀναπάρτιστον £yoria τὴν ἐκφορά». 


Diog. 





Κατέχουσι 0 ἔρωτες Zu. Ascita voce ἄνθρωποι hic sen- 
sus existit: homines urbis meae amore tenentur. Κα- 
τέχω. Aptum accusativo. Katé£Éyopwttvr. Is autem 
cum in publico disputaret, non solum dignitatem artis de- 
honestabat eamque hominibus infini loci evulgabat, sed 
etiam acerbe reprehendebat * *. Κατεχρώντο. 
Interficiebant, trucidabant. Alii sibi ipsi manus iéntentabant. 
λατέύα. Manu demulcebat. Κατεψηφέσατο. 
Condemnavit, iniunxit. Deus enim Adam ad labores et su- 
dores damnavit, dicens: in sudore vultus tui panem co- 
medes. Κατειλημμένο»ν. Interceptum, circumda- 
tum. Cum autem cideret se periculis circumdatum , carmina 
scripsit. Κατειλωτισιένος. In servitutem redactus, ab 
εἴλως, εἴλωτος. quod servum significat. Κατεῖπε. Geni- 
tivo iungitur: accusavit. Iniuste irasceris mulieri. non enim 
te accusavit , sed carceris custodem. Et alibi; Cum cogno- 


Y 


ἐλλειπῶ» ) Roy A. B. E. ἐἑλλιπῶν τε xal χατ. Diog. 
iu prioribus editt. desunt, quae itidem ex MSN, Pariíss. I* V. ] et Laertio loco huic restitui. Küst. 

20. τῶν δὲ λεκτῶν ] Diogenes plenius, τῶν δὲ λεκτῶν τὰ μὲν λέγουσιν εἶναι αὐτοτελῆ οἱ Στωιχοί, τὰ ὅ Beni. ἑλ- 
ang) ἑλλιπῆ Α. B. V. 
xal ἀπηοτισμένη» ] καὶ expungendum: αὐτοτελῆ ὃ ἔστε τὰ ἀπηρτισμένην ἔχοντα τὴν ἐκφορά» Diog. 


᾿Εδόκει] Ex Theophylacti Simocatt. Exc. Legg. p. 54. (p. 181. ed. Paris.) desumptum esse hoc 
fragmentum monuit Abreschius : unde leg. χατειρωνευόμενος τῆς ὁσίας τοῦ αὐτοκράτορος Μ{αυριχίου μνήμης. 
ἐστι et quae sequuntur verba sunt Diogenis VII, 66. 64. parum diligenter excerpta. 
17. 4oyo;] Hanc vocem. editt. praecedentes [et B. 


13. αατηγόρηµά 


16. τόπῳ — ἀξιωμάτων om. V. 

ignorant, quam 
18. xal vni(ur ] Et haec 

19. λεκτὸν ] λεχτέο» Α. V. 


21. ζητοῦμε» ]. ἐπιζητοῦμεν A. B. V. 


cisset , Ophellium eum accusare, et Basilium eius verbis fi- 
dem habere.  Κατείπη. Genitivo iungitur: accusaret. Fe- 
mina enim metuebat, ne ipsam accusaret. Κατειργα- 
σατο. Nubegit. Κατειρωνεύει. Genitivo: magnifice de 
se sentit, simulat. Res domesticas entolleus et stultitiam üm- 
peritorum cavillatus. Kt alibi: Videbatur enim Chosroes per 
simulationem Mauritii memoriam vindicare. Χατηγο ρευ- 
χότα. lllum qui accusavit. Κατηγορήματα. Κατηγόρημα 
est id quod de aliquo enunciatur, aut res de aliquo aliquibusve 
composita. in loco enim, qui agit de rebus et significatis, collo- 
catur oratio de effatis, tam perfectis, ut axiomatis et syllogi- 
smis, quam imperfectis, ut praedicamentis, iisque tam rectis 
quam supinis. 4εκτὸν autem dicunt esse id quod visione ratio- 
nis participe constituitur. eorum autem quae effata dicuntur, 
alia sunt imperfecta, ut scribit: quaerimus enim, quis? alia 
perfecta quaeque plenam habeant sententiam , ut Socrates scríi- 
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Zowxpdsgc. ἐν μὲν τοῖς ἐλλεπέσε λεκτοῖς vétsawuvac τὰ 
κατηγορήµατα . ἐν δὲ τοῖς αὐτοτελέσι vd» ἀξιώματα 
καὶ οἱ συλλογισμοὲὶ καὶ τὰ ἐρωτήματα καὶ «τὰ n- 


σµατα. 


Κατηγύρημα —— Κατηναρισμένας. 
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Κατηδολέσχησά σον. dvs) τοῦ κατὰ cov 
ἐμακρολόγησα, ἐφλνάρησα. 

Κατηὐλημένων. ἐγγεγυμρασμένων. "4γον- 
vec ix τῶν ἐπιλέκτων καὶ κατηθλημένων ἐν τοῖς πο- 


Κατηγορίας ἔχω. ἀντὶ τοῦ κατηγοροῦμαε. 5 λέμοις σερατιωτῶν τέσσαρα εάγµατα ἐντελῇ. 


4ημοσύένης περὶ τοῦ Στεφάνου. Κατηγορεῖ δὲ αὐ- 
'se»» λαλλίξενος δημαγωγὸς καὶ συκοφάντης. 

Ἡ κατηγορία παρὰ φιλοσόφοις 4 ἐπὶ πλέον 
λέγεται καὶ γίνεται 9$ ἐπίσης: ἐῑ᾽ ἔλαττον δὲ οὐδέ- 


ποτε. καὶ ἐπὶ πλέον µέν, ὅτε κὼ καὐολικώτερα κα- Ίθτισε, 
3 


τηγορούνταε τῶν µερικωτέρώ». xaJoAmo vega οὐ» 
εἷσε τὰ ἐπώνω, µερικάτερα δὲ τὰ ὑποκάτω. αατη- 
γορία δέ ἐστιν olor προςφγορία εις ἁπλῶς Λεγοµένη" 
εἰσὶ δὲ αἱ πᾶσωι δέκα, ζγουν γενικώξατα 7ένη, vg; 


ὃς ἀναφέρεται πᾶσα φωνή. Οὐσία, Ποσό», 1{οιό», 16 


Ηρός τε, 11ου, Πόεε, Ποιεῖν, Πώσχει», Κεῖσύας, 
χει». τούτω» 9$ μὲν Οὖσία ἐστὶν ὑποκειμένη, αἱ δὲ 
λοιπαὶ ἐννέα ἐν ὑποκειμένῳ. 


v^ Νατηγορῶ σου. γενική. Κατηγορώ δὲ τὸ 


Κατήκοε. ἀχροατά. Ὦ μεγίστη Φεῶν xol τῶν 
co» κατήκὸε Φεραπύνεων. καὶ αὖδις. Οἱ δὲ μετὰ 


ταῦτα ἐγένοντο κατήκοοι. 
Κατηκόντεσε. Ίῆς «4υσίου φυχῆς κατηκόν- 


Κατήλεφα. µεσόδμην. “«ριστοφάνης» ᾽ 

"Eni τὴν κατήλιφ’ εὐθὺς ἀνεπηδήσαμεν. 
Κατηλοημένρη. συτετριµµέρη. 
Κατηλωκυνῖα. χκρατηὺεῖσα. 
Κατήλυσεν». ἐπέλευσι», κάφοδον. 

λειμερίη» »ιφετοὶο κατήλυσιν .. .. 

... 5 ἐρημαίην ᾖλ9εν ὑπὺ σπιλάδα. 
Κατήλυσες. t$ πύρνη. 
λατηναρεσμµένας. ἐπὶ τῆς λείας ἐχρήσατο 


δεικνίω, αἰτιαεικῇ. «4αγὼς κατηγορεῖ τὸν αὐτοῦ 20 Σοφοκλῆς. καὶ ἔσειν ἄκυρον. τὸ γὰρ σκυλεύειν ἐναρί- 


φωλεό». 
«λατήδεδα». χατῄσχυνα». 





1. lento] ἑλλιπέσι A.B. V. λεχτοῖς addit V. cum Diogene, unde scribendum μὲν οὗ», 


c* 0» ο» 
δεεν’ Ott τὰ ἔναρα σκύλα, παρὰ τὸ ἀρηρέναι καὶ ἑν- 
4 ο & e * -* 
τὸς αὐτῶν εἶναι ἡμᾶς. καὶ τὸ rag Ὁμήρῳ τοιοῦτον" 


$. Κατηγορίας ἔχω — Στεφάνου | 


Sic Photius et Antiattic. p. 102. His male adbaeret exemplum e Lexico nescio quo syntactico (cf. Lex. Bekk. p. 149.) petitum. 


6. 4ημοσθένης] Locus ut solet apud Antiatticistam perperam laudatus, 
xal cvxoq «vrng ] xol om. B. V. E. Med. 


4. Καλλίξεινος * V. 


cuius nulla jam vestigia in Oratione de Corona. 
8. Κατηγορία παρὰ φιλοσόφοις ἢ ἐπὶ n1. ] Haec et quae 


' sequuntur usque ad finem articulj, legisse me arbitor apud Alexandrum Aphrodis. in Topica Aristotelis. Küst. ἡ χατηγορία A. 


B. V. 
12. τὰ ἐπάνω ) τῶν ἐπάνω V. 
ἃς A. B. Υ.Κ. 18. ἐν ὑποχειμένφ] ἐγυποχείμεναι A. V. 


19. κατηγοροῦνται Ἱ χατηγορῶνται A. 


13. λεγοµένη ἁπλῶς ] ἁπλῶς λεγοµένη A. V. 


11. μµεριχωτέρων ] µεριχωταάτων A. Ἐν. Cf. Nchol. in Hermog. T. IV. p. 3. 


. 14. ai πᾶσαι] αἱ om. Α.Β.Υ. oq? d] oq: 
19. Κατηγορῶ σου] Schol. [recentissimum] Sophocl. Ai. 907. 


Κατηγορώ σου-ἀγαθὰ ἢ φαῦλα, ἀπὸ γενικῆς εἰς αἰτιατικήν. κατηγορεῖν δὲ τὸ παρισεᾶν xal δεικνύειν, μετὰ αἰτιατικῆς uórig 


λέγεται. Küst. "Vid. Abresch. in Aeschyl. 11.4. p. 273. Gaisf. Adde Boisson. Anecd. 1l. p.351. 


20. ἑαυτοῦ ] αὐιοῦ A. Υ.Κ. 


22. Κατήδεσαν] Themist, p. 191. ed. Hard. χωτῇδεσε τὸν Φεὸν τῇ εὐχῇ, impetravit a deo. Aygathias p. 146. Τουγ. 19. 


Habent Photius et Zon. p. 1174. 


1. Κατηδολέσχησα] Iulian. Ep. XII. p.381.D. Suid. in Φιατεδρυλληιιένος. Hemst. luliani locum indicavit Toupius, conferens 


Plutarch. Il. p. 503.B. "Vid, Wyttenbach. in eundem scriptorem p.22. A. Gaisf. 
11. ««ριστοφανης Rau. 574. 


extr. 6. µέγιστε] μεγίστη Α.Υ.Ε. 9. Της] τοῦ V. 


Adde intpp. Hesychii v. Κατηλόκισται. 


14. Glossa suspecta. 
Χειμερίην νιφετοῖο κατήλισιν ἡνίκ ἀλύδας Γάλλος ἐρημαίην 4v ὑπὸ σπιλάδα. 


3. Locus Dionysii Halic. fr. Ambr. 1. XIII. 
12. Cf. Schol. Luciani Icaromen. 15. 
16. Χειμερίην viperoio] Simonidis in Anthol. Pal. VI, 217. 
"iq ειοῖο ] νιφάεεσσι E pr. 18. πόρνη Ἱ 


πορεία corrigit Koenius in Gregor. p. 526. πρὸ τῆς Πρακλειδῶν κατηλύσεως dixit Diodorus X11,75. ab Wesselingio correctus. 


19. Κατηναρισμένας] Ex Schol. Sophocl. Ai. 26.  Attigit etiam Hesychius. Λατειναρισμένας E. 


Ὡμήρου V. 1010010] τοιοῦτον A. B. V. K. 





bit. et in imperfectix quidem ponuntur praedicamenta; in per- 
fectis vero axiomata, syllogismi, interrogationes, percontatio- 
nes. Κατηγορίας ἔχω. Accusor. Demosthenes pro Co- 
rona. Callirenus autem demagogeus et sycophanta illos accu- 
sat. Κατηγορία. Categori& apud philosophos aut latius 
patet qnam res, aut rei par est, at nunquam est angustior. Et 
latius quidem patet, cum universalia praedicantur de particula- 
ribus: universalia autem suut superiora, particularia vero infe- 
riora. Κατηγορία vero simpliciter est quasi appellatio quaedam. 
sunt autem decem categoriae, sive summa rerum genera quibus 
omnis vox subiicitur: Nubstantia, Quando, Actio, Passio, Nitus, 
Habitus. ex his Substantia est subiectum, reliquae vero novem 
subiecto insunt. K«tnyooo σου. Genitivo iungitur. cum 
autem aptum est accusativo, id est quod manifestum facio. Le- 
pus lustrun suum prodit. Κατήδεσαν. Dedecorarunt, 


22. Ομήοῳ ] 1. φ’. 480. 


Κατηδολέσγησά cov. Multa verha contra te dehlateravi οἱ 
effutivi. Κατηζλημένω»ν. Exercitatorum. Militum de- 
lectorum et in rebus bellicis exercitatorum integras quattuor 
legiones adducentes. Κατήχοε. Qui audis. 0 mazima 
deorum, quae cultores tuos audis. Kt alibi: [lli eero postea 
dicto fuerunt audientes. Κατηχόνῖισε. Adrersus Ig- 
siae animam iaculatus est. Κατηλιφα. Superiorem con- 
tignationem. Aristophanes: Edita domus celeriter escendimus. 
Κατηλοημένη. Contusa. Λατηλωκυῖα. Capta. λα 
τήλυσιν. Descensum, adventum. Hibernum niris impetum 
fugiens desertam subiit rupem. — Ke«rsAvaig. Mer. — Ka- 
τηναρισµένιες. Nophocles hac voce de caede petudum impro- 
prie usus est. nam ἐναρέζει» proprie significat spoliare: quia 
ἕνερα sunt spolia, inde dicta quod nobis apta sint nostrum- 
que "s ambiant. Huic etiam simile illud apud Homerum: 





- 
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τοι βέλτερόὀν ἐστι κατ οὔρεα 94Qac ἑναί- 
Qt. 
πως γὰρ οἷόν τέ ἐστι σκυλεύειν τοὺς λέοντας, εἰ μὴ 
εἴη καὶ ἐπὶ τῶν ἀλόγων [dv τὸ σχυλεύειν; Καλλί- 
µαχος ἐπὶ τῆς λεοντείου δορᾶς: 
Τὸ δὲ σκύλος ἆνδρὶ καλύπτρη 
Υιγ»όµενο» vépevov καὶ βελέων ἔρυμα. 

Κατηονᾶτο. ἐλούετο. 

Κατηῤῥάχυη. ἔπεσε, περιεεράπη. ᾿Ἐπιῤῥή- 
γνυται βροντὴ βιαιοτάτη, καὶ τὸ πα»δοκεῖον κατηρ- 10 
θώχύη. 

Κατηργφκέναε. ἀνενέργητο» εἶναι. Τὸν δὲ 
καθήμενο» περὶ τὸ Τύανα κατηργηκέναι καὶ κατα- 
προϊεσύαιε τοὺς καιρούς. 

Κατήρεε. κατελάµβανε. 

Κατῇρε. κατέπλευσε. 

Κατφηρεφέα. κατεστεγασµέρα. |. 

MéAAovot γὰρ . .. 
ἐνταῦύά σε πέµψει», ἔνύα uiro. ἡλίου 


6 


16 





Λατηναρισμένας —— Κατηφόνες 
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φέγγος προςόψεε,  ζώσα Ó^ ἓν κατηρεφεῖ 150 
στέγη, χθονὸς τῇςδ᾽ ὑμνήσεις κακά. 

Κατηρέψασὺε. “έρισεοφάνης' 

Ὡς eU κατηρέψασόύε καὶ νοιβυστικῶς. 
τουτέστε, νουνεχαὰς ἐσκεπάσύφτε. 

Κατηρτίσω. ἐτελείώσας. 

Κατηρτυκότα. "Ότι γνώμονα ἔλεγον τὸν 
ῥαλλόμενο» ὀδόντα τῷ .ὄνῳ, δε’ οὗ τὰς ἡλεκίας ἑξή- 
valor, τὸν δὲ αὐτὸν καὶ κατηρτυκότα ἔλεγον. 

[Κατήσατο và» λόγω». ἓκ τοῦ ᾷδω.] 

Κάττης, xárvov. o κατοικίδιος αἶλουρος. 

Κατφησφαλίσθαε. 

Κατησχυμμένος. 

Κατηύχοντο. κατηρῶντο. Κατηύὐχοντό τε 
τοὺς ταῦτα ὁρώνεας ἀχόρους τε καὶ ἀτάφους κυσὲ 
καὶ ὄρνισιν ἐκρεφῆναε, καὶ tdg ψυχὰς ads» μὲ 
ὑποδέξασύαι σὺν εὐμενείᾳ. 

Κατήφεια. σκυὺρωπότης. Koi Κατηφής. 

Κατηφόνες. στυγνοὶ 4$ ἀναίσχυντοε. 


8. πὼς γὰρ οἷόν τέ lat — ζῴων τὸ σκ.] Haec verba cum praecedentibus ΠΟΠ cohaerent, quae proinde collocanda puto post fra- 


gmentum Callimachi, quod Suidas statim subiungit. Küst. 


bus sub fide dicti Callimachei doceretur pelles caesarum etiam ferarum tanquam spolia sive σχῦλα gestatas fuisse. 
Iliadis versum: φονεύειν 5 σχκυλεύειν περιάπτεται γὰρ νεβρίδας. ««λχμάν 
4. Καλλίμαχος fragm. 142. 
Mox ytvóntvoy KE. γινόμενο» * V. 
Est autem xar5gorüto & ααταιονάω, quod signicat perfusndo , aspergo, 


νες ὃτι ἔναρα ἐπὶ ἀλόγων ζφων οὐκ ἔστιν. 
Soph. 6. σχύλος] σχύλον Schol. 
cuius loco in prioribus editt. vitiose legitur χατηνᾶτο. 
ut Lexica vulgata docent. Vide etiam supra v. Καταιογώσι. 
τῃόνων. χατήνελου». 9. Scribendum Κατηράχθη. 


γωγῆς. 12. Τὸν δὲ καθήµενον περὶ τὰ Τύανα ] Fragmentum 
rige mendum χατέλαβε Ἄθη. p. 1179. 16. Κατηρε] ltem Timaeus p. 152. 
Homerici. 


᾿Επιῤῥήγνυται ) Aeliani fragmentum, 


Cum Suida concordat Schol. 'Noph. Ned desiderántur nonnullà, qui- 


Schol. Ven. in 
Ἐπαμμένα περὶ δέρµατα ὑηρώ». σημειοῦνται δέ τι-- 
5. λέοντείου] λεοντίου Med. οἱ Β. λεοντείας Schol. 

8. Κατηονᾶτο) Nic recte habent MSS. Pariss., 
Küst. Κατηονεῖτο E. Zon. p. 1179. sive Etym. M. p. 407. A«- 
iudice Vaickenario. Cf. v. Κατα- 
hoc ad Polybium refert Valesius. Küst. Wr. hist. 609. — 13. Cor- 
17. Glosaae sedes incerta: nam discrepat loci 


18. ἸΜέλλουσι γὰρ ἐνταῦθα σε πέμψει»] Emendauda e Sophoclis Electr. 379. sqq. "WMéAlovos yap 0, el τῶνδε μὴ 


ληξεις γόω», Ἐνταῦδα πέµψειν, ἕνδα μηποῦ' ἡλίου «Ρέγγος πρυόψει, ζῶσα ὅ’ ἐν κατηρεφεῖ Σιέγη χθονὸς 1560 ἐκτὸς ὑμνήσιις 


χακά. Locus forsan ab lectoribus intrusus. 
2. κακά. Σοιροχλῆς Ἰ Σοφοκλῆς delevi eum A. B. V. 
Ep. ad Hebr. X,6. Hemst. 


Toup. MS, Κάῑτυς * V. qui gl. subiicit voci ΚΝατησχυμμένος. 


σχυμμένος] Psalm. LXXHl,21. Mr ἀποστραφηιω τεταπεινωµένος χαὶ χατησχυμµένος. 


8. ««ριστοφάνης Vesp. 1285. (1334.) 
Pluribus glossam sacram disseruit Aibert. in Hesych. 
mus in v. «βολητωρ: unde derivata est tam haec glossa quam v. Pouova. 
diserte manum produnt interpolantem, τὸ» δὲ αὐτὸν et seqq. omisit Küsteruma. 
reponendaque foret glossa, nisi facile suspicaremur haec de copiosa sententia esse delibata. 


6. Κατηρτίσω] Matth. XXI, 16. 
7. Katgotvxora) Vide quae disputavi- 
"Or: tacite Gaisf. add. cum * V., Ceterum quae 
10. Om. νυ]μ.. post v. Καττης reposuit * V., 
11. K&t*1756] Vid. v. Σπατάλη. 
11. Κατησφαλέσθδαι] Κατησφαλίσδω V. 13. Κατη- 
Huc spectasse videtur Suidas. Con- 


fer Nostrum v. Ἐληλεγμένο». Toup. Κατησχυμένος V. κατησχυµένη E. Med. Ceterum Toupium redarguit Zon. p. 1176. Κα 


τισχυµένος χεκρατηµένος. 


ὁρῶντες V. 15. ἀχώρους ] Fortasse legeudum est ἆωρους» 


simam vocem et in hac imprecaudi formula propriam docebit Hesychius in «χωρος. Hemnst. 


Φεοὺς eiusdemve sententiae nomen excidisse. 
gl. uberius persequitur Zon. p. 1148. 


Profecto satius est in montibus feras occidere. quomodo enim de 
leonibus valeat σχυλεύει», nisi etiam de brutis animalibus usur- 
petur? Iam Cállimachus voce σχύλος de pelle leonina usus ent: 

KEruviae vero tegumentum viro adversus nivem et munimen- 
tum telorum. Κατηονᾶτο. Lavabatur. Κατηθῤῥά- 
x 92 1n. Cecidit, eversum est. Tum tonitru mazimo cum fragore 
decidit , atque caupona corruit. Κατηργηχέναι. Otio- 
sum esse. Illum autem ad Tyana sedentem tempus otio tri- 
visse, et rei bene gerendae opportunitates neglezisse. Ka«- 
τήρεε. . Comprehendebat. Κατηρε. In portum appulit. 
Κατηρεφέα. Contecta.. Statuerunt enim te eo snittere, ubi 
lucem solis nunquam sis aspectura, sed in loco undique clauso 


Κατῃησχυμμένος dà ὁ ἄξιος elayvrne, $. 
14. Κατηύχοντό τε τοὺς ταῦτα do. ] Fragmentum hoc esse Aeliani patet ex voce Ἐ ταρτήσας. Küst. 


Unde licet etiam de fonte huius Klossae existimare. 
χατηύχοντο τότε τοὺς t. 
|. e. ἐπωπαίμγα morte defunctos. Küst. Male sollicitari probis 
17. gir] Ante hanc v. opinor 


18. σχυθροπότης A. Mox post Κατηφής omisi σχυθρωπός cum A. B. V. Quam 
19. Κατηφό»νες] Glossa Hom. ll. ὦ. 253. 


vivens longius ab hac terra deflebis mala. Κατηρέψα- 
09t. Tectae estis. Aristophanes: Quam bene et provide tegu- 
sentum vobis apparastis. Ketnoríaco. Perfecist. Κα- 
τηρτυκότα. Nic vocabant dentem indicem, quem asinus emit- 
tit, cuius indicio aetas eius cogmoscebatur. [Κατήσατο 
τῶν λόγω».] Κάττης. Nelis domesticus, Κα- 
τησφαλέσδαι. Κατησχυμμέγνος. Κα- 
τηύχοντο. Imprecabantur. Et scelerum horum auctori- 
bus imprecati sunt, ut. quietae sedis immunes et insepulti 
canibus alitibusque proiicerentur , neque deus animas eo- 
rwn benigne susciperet. Λατ ἠφεια. — Tristitia vultus. 
Et κατηφής. Κατηφόγες. Tristes, vel impudentes. 
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Κασήχυη. ὲς εἰν πατρίδα ἐπανῆκε. Κατήχύη ἱ 


τε γὼρ 0 ᾽άντίπατρος καὶ ἔτυχε ydpov. περιφανοῦς 
καὶ πλούτου, x«i παϊῖδας ἔσχε, καὶ ἐς γῆρας ἀφίκετο 
εὔποτμόν τε καὶ ὠξιόζηλο». | 
Κατηχύημένος. βεβαρημένος. 
Κατηχώ». αἰτιατικῇ’ πφοτρεπόµενος, παραι- 
ver. Πισίδης: 

Κρατῶ» ἐνὶ µάχαες καὶ κἀτηχῶν ἐν µάχαις. 
Κατηχώ δὲ ἀντὶ τοῦ ἠχῶ, γενεκῇ. Κατηχεῖ τῶν πό- 
eer. -αέ, Λατήχησε ες οἰχίας. 

Κατ idíav. 

Καττείδεος καὶ Καττιδιανός. ὄνόματα κύρια. 
Κάτιεμεν»ν. κατερχόµεύα. 

Κατ ἴσον αὐτῷ µεμηνώς. 
Καεισχυμένος. κεκρατηµένος. , 
Κατισχύω. γενικῇ. .. 
Κατεσχνώώθη. ἑξηράνύόηῃ, ἐλεπεύνόη. 
Κατεσχνοῖ. καταλεπτύνει. 

Kost? ἴχνος. 

Κατοδύρομαε. αἰτιατικῇ. 





2. περιφανοῦς ] περιφανείας E. qui mox om. «ρίχετο. 
tur Theocr. 17,61. et Aristot. Probl, 30, 1. 
Dixit de hoc verbo etiam W yttenb. in Posidon. p. 284. 


10 


15 


Ceterum corrigenda Hesychii glossa Κατηχδισμένον. 
7. Π1ισίδης] Fr. Foggin. 111. 


Κατολιγωρῶ. γενική. | 
Κατολεσθανόντων. καιουµένω», ἔμπι- 
πτόντων. Tov» δὲ “Ρωμαίων κατολισθανόντω» ἐς 
δάκρυα, καὶ περιαλγούντων ἐπὶ τῷ rmdOe καὶ 


b αὖθις' Κλεὐπάτρα, elc ἣν κατολισθάνει τῶν ἴτο- 


λεµαίων 9 διαδοχή. 

Κατομγύς. ἐμπεδώ», βεβαιῶ». ΠΗροςετίθει 
δὲ καὶ ὄρκον, τῆς ἐμῆς κατομνὺς κεφαλῆς, tjv πολλα 
ἐφίλει. 

Κατομόσαιε. nó μόνου ye τοῦ τὸν Jeov 
ἀπυομόσαε $ κατοµόσα»ε. 

Κατ) ὄναρ οὐ χρὴ λέγειν. βάρβαρο» γὰρ πα»ν- 
τελώς' ἀλλὼ ὄναρ, καὶ κατὰ τοὺς ὕπνους, καὶ kv- 
ὐπγνιο». . 

"Kacómir. μετὰ ταῦτα, ἀπὸ τοῦ ὄπισὺεν 28: 
Ἰέναε. '«λλὰ κατόπιν ἦκε τοῦ καιροῦ. οὗ γὰρ οἷός 
τε ἐγένετο τοῦτο διανύσαι ἐς τέλεο». Ἱ. Γίνεται κα- 
σόπιν τὸ Βομαϊκὸν τῆς προτέρας εὐχλείας διαγωνί- 
ζεσύαι. Καΐ, Τοῦ καλοῦ καὶ τῆς ἀρετῆς κατόπιε» 


οθτίώεσύαι. πάντα. 


5. χαταβεβαρηµένος Photius, βεβαρυμένος Med. Quam formam tuen- 


6. Schol. Luciani Asin. 48. 


8. ἐνὶ ] ἐν A. V. E. 11. Ιδίως in- 


terpretationem omisi cum A. B. V. K. 
όια»ός. Hemst. 
14. ueunyoc] utunxoc V. Mox interpretationem ἐπέσης omisi cum A. B. E. * V. 
A. V. E. 
16. Om. vulg. 
'T. VI. p. 818. Huic glossae superiorem postposuit * V. Differt Zon. p. 1178. Tum λεπτύνει B. E. 


12. Καττίδιος] Gataker. in Marc. Antoniu. IV, 50. ubi pro Καδιχιανὸς tentat. Καττι- 

13. 61. subiicit voci Κατισχύω * V. 
15. Κατισχυμένος] Κατισχηµέγος 
Expectabam χατισχυόµενος,. multum illud frequeutatam: v. Wessel. in Diod. 1,71. — Editum tuetur Zon. p. 1176. 
18. Κατισχνοἳ] Κατισχνεῖ V. Hesych. sive Photius, Κατισχνοῦν, χαταλεπτύνει». V. Wyttenb. in Plut. 
19. κατα πόδας inter- 


Nuspicor kis nominibus esse sufficienda Κατέλιος χαὶ Κατιλιανός. 


pretationem omisi cum A. B. V. Post h. v. habet V. Καταχωχή: εἰς ἀνήρ — ἐμονομάχει. καὶ αὐθις' τὴν δὲ — διανοίας ὄμματα. 


De quo supra tuis suo loco dictum, tum in v. Καταχόρου. 
1. Om. vulg. Glossam Κατολιγώρησα»ν exhibuit Zon. p. 1174. 
exemplis. "Vide Bastii Ep. Crit. p. 249. 


20. Om. vulg. 
2. Κατολισθαινόντων] Κατολισθανόντω» A. V. et sic in 
zxiovuérov Ἰ Ut haec interpretatio locum habeat, praecedere debet x«roldia2aivov- 


των ἐς δάκρυα. Nic enim & consequenti expositio haec vera esse potest: quoniam illi qui miseratione moventur, lacrimari so- 
lent. Certe soli voci κατολισθαινόντων interpretationem ill&m respondere non posse manifestum est. Nuidam autem , cum haec 


scriberet , in animo habuisse χατολισθαινόντω» ἐς ὀάέχρυα, ex exemplo, quod sublungitur, patet. Κάνε. 


5. Πτολεμαίων ] Sic 


recte habet Paris. A. In reliquis vero Pariss. (et B. V. E.] itemque in omnibus editt. praecedentibus male legitur πολεµίω». 


Κε. 


Γπομόσαι ἢ χατοµόσαι A. B. κατοµόσαι ἢ ἀπομόσαι E. et Med. 5j ἀποιόσαι neglexit vulg. 
citum tractavit Lobeck. inPhrynichum p. 421. sqq. 
15. μετὰ ταῦτα] Hucusque Timaeus p. 154. μετὰ τοῦτο Etym. M. p. 497. 


7. βεβαιώ», ἐμπεδω» * V. 10. 4nó µόνου γε τοῦ τὸν Θεὸν xarouoca: ἢ ἀπομόσαι Ἰ Ex Synesii Epist. CLIII. 
. 291. haec decerpta esse vidit Küsterus: quem locum integrum. Gaisf. monente, habet Suidas v. «»2ggrie. Exemplum om. V. 
12. Λατ ὄναρἸ Atticistarum pla- 
13. ἐν ὕπνοις] ἔνυπνον A.B. ἐρύπνιον V. et Photius, in reliquis consentiens. 
16. εἶναι ). Ιέναι Photius, recte. 17. Γίνεται 


κατόπιν ] Locus Theophylacti Simocatt. I1], 15. notante Abreschio. Qui cum ignoret verbum διαγωνίζεσθαι, id aut interpreti 
cuidam imperito deberi videtur aut sedem suam in continuo fragmento habuisse. 





nitivo. Κατολισθανόντων. Commotorum, incidentium. 


Kerfxy979.1n patriam redii. Antipater enim in patriam 
veversus urorem illustri genere nutam et divitem durit, 
Hberisque ex ea susceptis vitam felicem et beatam ad seram 
wsque senectutem producit. Κατηχδημένος. Gra- 
vatus. Κατηχῶὼ »ν. Accusativo iungitur: incitans, ad- 
hortans. Pisides: In proeliis strenue tum pugnans tum ad- 
kortans. | Kainyo vero, cum significat resono, genitivum 
asciscit. ut: Resonat per poros, et, Per domum perso- 


nuit. Κατ) )jd(amv. Καττίδιος et Καττιδιανός. 
Nomina propria. Κάτιμεν. Descendimus. Κατ) ἴσον 
αὐτῷ utp. Κατισχυµένος. Vi victus. ΧΚατισχύω. 


Aptum genitivo. Κατισχνωώθη. Attenuatus est, exsiccatus 
ent. Κατισχνοῦ. Extenuat. Κατ lyvoc. Karo- 
Φύρομαι. Aptum accusativo. Κατολιγωρῶὼ. Aptum ge- 


Romanis autem in lacrimas prorumpentibus , et illam cladem 
graviter ferentibus. Kt alibi: Cleopatra, ad quam successio 
Ptolemaeorum devolvitur. Κατομγύς. Sancte iurans, iu- 
reiurando confirmans. Addidit etiam iusiurandum, per meum 
caput iurans , quod multum dilezerat. Κατομµόσαε, De- 
ierare. Hoc solo confirmati, quod ( more Platonico] deos iu- 
rando affirmant rel negant. Κατ 0v «p. Cave dicas 
κατ ὄναρ, quod omnino barbarum est: sed ὄναρ. sive κατα 
τοὺς ὕπνους, sive ἐνύπνιον. Κατόπιν. Postea. dictum 
ab eo quod est ὄπισθεν Ἰέκαι, '& tergo ire. Sed post opportu- 
num tempus advenerat: neque enim rem per[icere prorsus 
potuit. | — Romani pristinam gloriam fortitudinis belli- 
cae amiserunt. Et: Honestati et virtuti omnia postponere. 


171 


Κατύπτης — Karoxdápa. 
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BEND ο ---------.----Ἀ---- 


Κατόπτης. ἐπιτηρητής. ««λλά τες ise κατό- 
πτης ἀπαγγελίὰν ἡμῖν σαφῆ τῶν ἐνεσεηκότων ποιη- 
σόμενος. 

Κατοργᾶν. ὀπερακμάζειν. 

Κατ) ὄρεσφε». ἐν τοὺς ὄφεσι. 

[Κατορύ ὦ. αἰτιατικῇ.] 

Κατορώρυκταε. καταχέχωσται. 

Κατορυκτὸς, τόπος. 

Κατορύττω. αἰτιατεκῇ. 

Λατ ὀρφναία»ν. τὴν σχοτεινῆν. 

Λατορχοῦμαι. γενική. 

[λατοσφραίνομα,. γενικῇ.] 

Ματουνδαίους. ζήτεέ ἐν τῷ 1x0 γην olxobr- 
τὲς. 

"Εκατουδέν.] 
λατ) οὐράν. χατύὐπισύεν, ἐκ τῶν ὀπίσω. 
Δατουρῶσα». οὐρίῷῳ ἀνέμῳ χρησάμµενο». 





Τὸ δὲ λοιπὸν πληύος «ἐπαράμενο» τοὺς ἑσεοὺς καὶ 
κατουρῶσα»ν ἀπεχώρεε. 
Katog ovo. γενική. 


Κάτοχος. κεκρατηµένος. Κάτοχος ὅδη τὸ 


6 πὀύῳ τούτῳ γεγενημένη, καὶ ὁιαφανὴς ἐρωτόλη-- 


πτος οὖσα, οὐδὲν ἔτι κώλυμα ἔβλεπε. 

Κάτω. ἐπίῤῥημα τοπικό». 

Κατώγειο». ἐπὶ Φηλυκοῦ καὶ ἀρσενικου διὰ 
τοῦ & ψιλοῦ καὶ ὤ.µεγάλον, 0 ἀνώγεως καὶ ἡ ὀνώ- 


10 γεως. xai τὸ ἀνώγεῶ». καὶ κατώγεω». χατώγειον Of. 


Κάώτωφε. χωρὶς του » παρὦ «ωριεῦσι. καὶ 
Πίνδαρος ὁμοίως" 
“«γρόΦε γὰρ νέοµαι παρὰ λΧαρικλους καὶ Φι- 
λύρας. 
Κατωύούμενος., ἀνατρεπόμενος. 
Λατωκάρα. οἱ 4ετικοὶ 9g! ἓν ἀναγινώσχονσε. 
“{«ριστοφάνης" | | 


1. Ha τις Tro] Haec sunt verba Iosephi Antiq. Iud. X VIII,9, 2. p. 907. ubi legitur, "da τις προςίτω χατὀπτης. Toup. εἴτω *V. 


2. ποιησόµερος ] ποιησάµενος A. B. E. V. Med. Correxit Portus. 


γὰν V. 5. Κατ 0ptoqu»] MH. 4.493. 


6. Gl. om. vulg., post v. Κατόπτης collocavit * V, 
Suidae glossam concordantem Piersonus 1n Moer. p. 240. referebat ad Plat. Euthydemum. 
de sententia copiosiore ducta: velut in Etym. M. p. 665. extat, περιωπή, ὁ χάτοπτος τόπος. 


4. Κατοργᾶν] Agno&cunt Hesych. et Photius, Κατερ- 
7. Hanc Hesychii, Photii, 
8. Sine dubio haec iungenda, quippe 

9. Om. vulg. 10. Kar 


oopqyatov] Hesych. Κατορφνᾶται. σκοτεινὴν ποιεῖ. Photius: Kar ὀρᾳναία». xctà τὴν σκοτεινή».  Suspiceris vocem extitisse 


singularem χατορφραῖος. 
et sic iufra sub gl. ἔστιν ) ζήτει tacite Gaisf. cum * V. 


12. Om. vulg., post v. Κατ οὐρά» collocavit * V. 


13. K«txovdatovc] Καττουδαίους A. E. V. 
15. Καὶ οὐδέ» Aldo debetur, om. vulg. Quae hinc subseque- 


batur glossa, Κατουλάς (Κατουλάξ Med.) , ἡ σχοτεινὴ »ύξ" διὰ τὸ ὁλοὴν αὐτὴν εἶναι. oiov (Apollon. Rhod. IV,1695.), Νὺέ ἐφό- 
βει, τήνπερ 16 χατουλᾶδα κικλήσχουσε: eam cum uesciant A. B. (siletur V.) insertam scilicet ab editore Mediol. e Zon. p. 1157. 
sive Etym. M. p. 497. expunxi. Küsterus ubi Photium descripsit, Karoviada. Σοφοχλῆς Ναυπλέφ' Ἐπείχομαι δὲ νυχεὶ τῇ xa- 
τουλάδι. τὴν χατίλλουσα» καὶ κατείργουσαν et quae sequuntur: Locum hunc, inquit, dignum iudicavi, quem cum lectore com- 
municarem , tum propter fragmentum Sophoclis, quod nusquam alibi tam integrum extat; tum quia ex eo emendari potest enar- 
rator Apollonii Rhod. IV, 1695. qui idem fragmentum Sophoclis, quamvis mutilum, adducens, fabulam Naupactus pro Nauplius 
laudat. Verba eius haec sunt: Κατουλάδα. σκοτεινή νὺς κατουλὰς λέγεται’ παρὰ τὸ ὁλοό». Σοφοκλῆς iv NavnaüxiQ: Νυχτὶ 


κατουλαδι. 


Diligentiasimus Meursius loci huius auctoritate adductus inter fabulas Sophoclis Naupactum etiam recenset, Sed 


cum fabulae eius nusquam alibi apud veteres extet mentio, Nauplium vero Sophoclis plures scriptores laudent: potior hic est 
apud me auctoritas Photii, ex quo proinde Scholiastam Apollonii emendandum et Naupactum ex ceusu fabularum Nophoclis ex- 


puugendum esse censeo. Riüst. 
deat capiti artiguli, scribendum 


tus ctiam monuit. Asst. χρησαμενον A. 


1. Τὸ δὲ λοιπὸν ] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. 1.61. ut I. Gronovius observavit. Küst. 
4. Κατοχος] Heliodor. p.192. Nimocatta p. 156. ubi male κάτοικος τῇ µέδη. 


rectius sunt pronunciata sub v. Κατωφρυώσθαε. 


17. Kar ovo ὥσαν}] καὶ κατουρῶσαν Α. B. K. V. 
est χοησαµενο», quoniam χατουρῶώσαν est generis neutrius, & masculino χατουρώσας, ut Por- 


χρησαμένη»] Ut interpretatio respon- 


2. ἀπεχώρησε V. 3. Haec 


Toup. MN. Lucian. in Rhet. Praec. 4. χάτοχος ix Movadv ytróutvog | Reines. Addit Albert. in Hesychium praeter alios Cuperi 


Observ. 111. 12. p.305. 
E pr. Procop. 


Κάτοχος ἤδη τῷ 209v ] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. 6.1. Küst. 
diee perre] due«perog cum Procopio Reinesius. 


] 5. τούτου | τούτῳ A. V. 
8. Κατωγειο»ν] IHllustrantur haec v. «νώγεο»: quámqunam 


apparet ipsain observationem aliunde transcriptam fuisse; quippe quae parum ad glossam nostram conducat. In capite quidem 


reponendum videtur Κατώγεω». 
Gaisf. et ut videtur * V. 


, 10. ἀνώγεων Ἰ ἀνώγεω V. Quae subsequuntur om, vulg. Tum xal ante χατώγεων neglexit 
11. Κστωδε] Κατωύεν V. Nihil huic observationi tribuit Apollon. de Adv. p. 603. 


12. Il(vda- 


qoc ] Pyth. 1V,180. ubi leg. 4»1009€, deinde πάρ. Fragmentum hoc ideo ad vocem xáro?t Suidas rettulit, quoniam ἀγρόθε 


apud Dorienses sine » scribitur, perinde ut χάτωθε. Kiüst. Mox ὁμοίως addunt A. B. V. 
15. Κατωθούμενος] Sic Hesychius et Photius. Καταθούμενος E. m. sec. 


15. véuouat] véouc debetur unl V. 
16. K«rox«o«] Recte notavit Koenlus {η 


Gregor. de Dial. Att. s. LX. pleniora Suidam invenisse Scholia in Aristoph. Pac. 152. Acharn. 944. Ad Pac. 152. e MS. dedit Bek- 
kerus: ὅτι τὸ ἐπὶ τῆς χεφαλῆς πεσεῖν κατωχάρα λέγεται “ττικῶς, oU διιρηκένως ἀλλ vq? ἕν. Hfvdagoc* Of uiv κατωχάρα ὅε- 
σμοῖσι» δέδεντε. Οείθζιιπι verha 4ριστοφάνης — ὑφ' ἕν, quae in edd. post Agathiae fragmentum reperluntur, ante fragmentum 


Pindari reposui cum A. V. Gaisf. Qui tacite delevit xal ante 4ριστοφάνης cum * V. 





Keronzrygg. Speculator, explorator. Sed eat aliquis erplo- 
rator, qui certum de praesenti rerum statu nuncium afferat. 
Karooy&v. Valde vigere. K«r' ὄρεσφεν. In montibus. 
Κατορώρυκται. Defossum est. Karoovxtóc. Defossus 
in loco. Κατορύττω. Aptum accusativo. Κατ óp- 
φγαίαν. Per obscuram. Κατορχοῦμαε. Genitivo iungi- 
tur. Katovó«a(ove. Quaere sub v. 'Ynó γῆν οἰκοῦντες. 
Κατ οὐράν. A càuda, a tergo. Κατουρῶὼσαν. Se- 
eundo vento utens. Reliqua cero multitudo celis explicatis et 


. nio a Chariclo et Philyra. 
.K«toxcoa. Attici ung voce pronunciant.  Aristophanew: 


17. "49010gürn;] Acharn. 915. (944.) 


vento secundo aspirante discessit. Keroqpovo. Genitivo 
iungitur. Κάτοχος. Captus. Cum cero hoc amore palam 
capta iam esset, nullum amplius impedimentum videbat. 
Κατω. Adverhium loci. Κατωγειο»ν. Per & scribitur. 
At ἀνώγέως, tam in masculino et feminino quam neutro ὀνώ- 
Φεων. per € et o: item xaroyeov, — K&rwo 9€. Praeter » apud 
Dorienses scribitur; [ac similiter ἀντρόθε] Pindarus: Rure ve- 
Κατωθούμένος. Deturbatus. 
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Κατωκάρα —— Κατωρχήσαντο. 
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Εἶπερ ἐκ ποδών κατωκάρα κρέµαιτο. 
ἀντὶ τοῦ ini κεφαλῆς. τὸ ἐπὶ κεφαλ]ς πεσεῖν xova- 
κάρα λέγεται παρ -«ττικοῖς, o0 δεηρηµένως dii 
9g ἕν. Πίνδαρσς" 

Οἱ μὲν κατωκάρα δεσμοῖσε δέδενται. 
"4γαθίας: Οἱ δὲ ἐκ τοῦ πρανοῦς ὑποφερύμενοι καὶ 
ἐς τὴν Φάλατταν κατωκάρα ἐμπίπτοντες ἁἀπώλλυν-- 

35ο. καὶ ' ad Jac “«ριστοφάνης: 

Κατωκάρα ῥέψας Με βουκολήσεεαι’ 
περὶ κανώάρου λέγω». 

Κατφκοδόμησεν. "Icaio; ἀντὶ τοῦ κετέχλει- 
σε» εἰς olxgua καὶ ἀπέκτεινε. 

Κατώλισὺὸο». κατέπεσο». 

Κατωμαδόν. κατὰ τῶν» ὤώμων. Ιώσηπος. 'O 


τὸν πρεσβύτην, ἑρομένον. εινός, $v ἔχει γνώμη» 
περὶ τῶν ἐν Καρχηδόρι πραγμάτων καὶ περὶ τοῦ 
ὠκηπίωνος, εἰπεῖν 
Οἷος πέπνυταιε, €oi δὲ σχιαὶ ἀίσσουσε. 
Κατωνάκηῃ. ἐἑμάειόν ἐστιν ἐκ τῶν κάτω µε- 
ρὼν νώκος, τουτέστι διφφέραν, περιεῤθῥαμμένον. 
ῥοκοῦσι δὲ ἀμφιέσασύαι τοῦτο, τῶν τυράννων ἕπα- 
ναγκασάντων τοὺς «φηναίους, ἵνα ὑπὸ εὐτελείας 
μὴ κατίωσιν elg ἄστυ οἱ πολῖται. µέχρι γὰρ εων 


10 yovázav ἦν δικο». "4ριστοφάνης: 


Oix loX 69 ὑμᾶς οἱ ««ώκωνες αὖθις αὖ 
πατωγάκας φοροῦντας ἑλθόντες δορὶ 
πολλοὺς μὲν ἄνδρας Θετταλώ»ν ἀπώλεσα», 
πολλοὺς O^ ἑταίρὸυς Ἱππία καὶ ξυμμάχους. 


δὲ Σαμψὼν ἀρώμενος τὰς πύλας καὶ vàc φλιὰς κα- 16 καὶ γὰρ καὶ sav Θετταλῶ» οἱ πλεῖστοι ἐβοήύουν 


τωμµαδὸ» εἰς «0 ὄρος φέρων κατατίώῃσε. 

Κάτω», στρατηγος "Peualov * ὃς νέος μὲν ἦν 
ἔτι πάµπαν, αὐστηρὸς δὲ καὶ φιλόπονος, συ»έσει 
τε γνώμης καὶ δεινότητε λόγων ἀριπρεπής, ὥςτε 


ππίᾳ. 
Κατωνώκης. δουλικὸς καὶ ἀνελεύθερος 
χιτώ». 
Κατωνάκῃ τὸν χοῖρον ἀποτετιλμένας. 


αὐτὸν ἐπὶ voi; λόγοις ἐκάλουν oi ᾿Ῥωμαῖοι «/ηµμο- 90càc δούλας φησί. 


σὠένη», πυνὐανόµενοι τὸν ἄριστον ἓν τοῖς Ἕλλησι 
ῥήτοθα γενέσύαι {ημοσύένη». --- «4έγεται Κάτωνα 





$. χρέµαιτο Ἰ αρέµατο B. E. Med. 
χεφαλὴν * V. 


2. ἐπὶ χεφαλῆς ] ἐπὶ χεφαλην V. bis: χατὰ χεφαλῆς B. * V. 
4. Π(νδαρος] Existimo nomen hoc a librario aliquo temere in textum intrusum esse, quoniam quae sequuntur 


Κατώρης. ὄλομα κύριο». 
Κατωρχήσαντο. κατεχάρησα»;, ἔπαιδαν. 


γὰρ post τὸ om. A. B. v. 


" soc] Antiqu. Ind. V,8,10. indiligenter allatus. 


haud saue Pindaricum quid spirant, sed videntur esso verba scriptoris cuiusdam prosaici. Küsf. "Vid. Pindari Fr. inc. CxIX. 
(134.) Oratio, qua Herculis et Cercopum res videntur explicatae fuisse, talis forsitan erat: rol μὲν οὖν χατωκάρα δεσμοῖς δέ- 


Φεντυ. 6. ««γαὐίαςἹ Lib. 11,3. Cp. 37.) ὑποφερόμενοι ] Sic recte habent MNS. Pariss. et Agathias. AL in prioribus editt. 
corrupte et nullo sensu legitur υποφαινομενοι. Küst. 7. 9ai1accar cum V. Gaisf. ἐχπίπτοντες rectius Agath. ἀπωλογτο] 
ἀπώλλυντο Α. B. E. V. 8. αὖδις om. * V. — 4poiatoqavg;] Pac. 152. 9. Κατωκάρα] χατωκάρα δὲ B. E. 11. Κατῳ- 


Ισαῖος ] Vide Schümaunuim p. 399. sq. 14. 'Iuon- 
17. Κάτων, σερατηγὸς — «{ημοσθένηνΊ] Haec sunt 
verba Appiani Iber. (c. 39.) p. 464. 465. Küst. 18. πάµπαν ἔτι] ἔτι πάαπαν A. V. 20. «{ημοσθένην 1 Similem Diodori 
jocum contulit Vales. in Diod. Exc. T. II. p. 605. ed. Wessel. 22. yeytvijadat Appian. «4έγεται Κάτωγα τὸν πρεσβ.] Con- 
fer cum hoc loco ea quae leguntur apud Suidam supra v. «ίσσουσι. Küst. Aliquantum differt oratio Diodori fr. Vatic. X XXII, 6. 


χοὐόμησεν] Item Photius cum Harpocratione. Cf. v. 4f(vayvoarog, 
15. φλειάς Med. 


4, πρεσβύτερο» ] πρεσβύτην» probavi cum A. B. E. V. 
' Homeri Od. x'. 495. leniter detortus. 


ἔχει] ἔχοι Gaíisf. cum V. i : 
6 5. Κατωνάκαι. — περιῤῥαμμένο»] Ex Schol. Aristoph. Eccles.719. Küst. Κατωνακη 
A.*V. Ante h. v. Καζαναγκη B. EK. Med., quae glossa supra est posita. 
Vulgatum luxit a typographica forma Med. perperam accepta: προςεῤῥαμμένον probabiliter Hesychius. 


3. Zxin(ovog] «Σχηπίωνος A. Δ. Versus 


6. περιῤῥαμμένον ] περιεθῥαμμένον A. et fere Schol. 
7. ἀμφιέσθαι mendum 


vulg. Similiter v. Οξειν. — Aptius haec Hesychius pronunciavit: d. δὲ τοῦτο ἀμφιέσασθαι “«θηναῖοι τῶν περὶ Πεισίστρατον τυρά»- 


ων ἐπαναγκασάντω» κτλ. — Cf. Mülleri Dor. II. p. 41. 
οἶσθ A.E pr. et Med. 12. κατωνάκτας B. E. 


λοὺς d' ἑτέρους ἑππίους: qui proinde ex hoc loco Suidae emendandus est. Küst. 
17. E Schol. Aristoph. tàm supra laudato quam in Ecclesiazusas. 
22. Glossa sacra: de qua vid. intpp. Hesychii. 


Gaisf. 
Eccles. 752. 





SE ez pedibus suspendatur, capite terram spectante. nam pro- 
num in caput cadere Attici vocant x«ruxaoa , idque non. duabus 
sed una voce scriptum. Pindarus: Illi capite deorsum pendente 
cinculis continebantur. Agathias: lili vero in praeceps delati 
pronique in mare proecoluti perierunt. Et iterum Aristophanes 
ubi de cantharo dicit: In caput praecipitem me datum fatlet. 
Κατῳκοδόμησεν. Parietibus struxit et necavit. —Isaeus. 
Katweàiio2o»r. Deciderunt. Κατωμαδόν. In humeros, 
losephus: Samson vero portas et. postes cum iu humeros su- 
stulisset , in »nontem portavit ibique deposuit. Κάτων. 
Cato, imperator Romanorum, iuvenis quidem admodum erat, 
«ed severus et laboris patiens, tantaque prudentía et eloquentia 
praeditus , ut a Romanis vocaretur Demosthenes, qui intellexis- 
sent oratorum Graecorum praestantissimum fuisse Deinosthe- 


9. τὸ σεν Hesych. 
14. πολλοὺς d' ἑταίρους Ἱππία] Apud Aristophanem hodie male legitur πολ- 


10. ᾿«ριστοφάνηςἹ Lysistr. 1153. sqq..— 11. 703] 

ἱππίων B. E. ἰππείαν V. Ἱππίᾳ mendum 
19. Κατωνάχῃ τὸν χοῖρο» ἀπατετιλ. ] Aristoph. 
χατέπαιξα» Lex. Bachm. p. 274. 


nem. 1 Cato maior interroganti cuidam, quid de rebus Cartha- 
giniensium et Scipione sentiret, respondisse fertur: Solus δα” 
pit , reliqui vero ut umbrae vagantur. Κατωγάχη. Ve- 
stis est, cui in parte ima pellis caprina vel ovilla assuta est. vi- 
deutur autem Athenienses vestem hanc gzestasse ἃ Lyranuis co- 
arti, qui per habitus vilitatem cives ad urhem accedere prohibe- 
rent, nam ad genua usque pertinebat, Aristophanes: Itludne 
tempus, Athenienses, : nescitis, cum ros catonacis. indutos 
Lacedaemonii armis iurarent, ac multis Thessalis Hippiae- 
que sociis occisis et mercenariis | 'iber«runt? ] Plerique enim 
etiam Thessalorum Hippiae opem ferehant. Keteovraxns. 
Nervilis et illiberalis tunica. — Catonaca pudendum  deyila- 
tum habentes. ubi servas intelligit. Καιτώβρης. Nomen 
proprium. Κατωρχήσαντο. lusultarunt, illuserunt 


J 


175 


Κατωφαγᾶς. 0 καταφαγᾶς. κωμφδεῖται yoUr 
di; πολυφάγος 0 Κλεώνυμος, ὅτι κάτω »δύων ἔτρο- 
γε. κατωφαγᾶς δὲ ὄρνεόν ἐσειν οὕτω καλούμενο», 
ὀρύσσων τὰ σπέρματα. xoi ὅτε μὲν βαρύνεταε, 


ἐστὶν ἐπίφετον' ὅτε δὲ περισπᾶταε, κύριον. ἴσως ὅ 


δὲ ἁπὸ soU χαταφαγεῖ». 
Κατωφρυῶσύαι. γενικζ. 
Κατοιχιδίους. τοὺς ἐπ οἴκου ὄντας. Κα- 
283 ξοικιδίους δὲ ' καὶ σχολαίους καὶ ἧττον ὠμεληκότας 
πολέμοις. ε 

Κατοικτείρω. αἰτιατικῃ. , 

Κατοικτίζετο. οἴἵχτου τυχεῖν ἀξίου, ἑλέους 
κυρῆσαι. 'O δὲ ἐπὶ «à κοινὰ τῶν Βαβυλωνίων xa- 
ταστὼς κατοεκτίζετο. καὶ αὐθις' Ὁ δὲ «€ φωνῇ xa- 
τοικτιζόµενος ἐλεῆσαι σφᾶς παρεκάλεε. 

Katoip o Suc. καταμεμψάμµενος. Πολύβιος" 
Kui πολλὰ μὲν αὐτὸν κατοιµώξας, ὃτι παρὰ μεκρὸν 
11909: τοῦ Λαβεῖν τὸν άτταλον ὑποχείριον. 4j κα- 
ταιτιασάµενος, οἶμοι λέγω». | 





-— * 


Κατωφαγᾶς — λάττυμα. 
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Κατοιεόμενος. ὀνομάζων ἑαυςὸν μέγα» καὶ 
φυσώ» ὑπερηφάνως. 

λώτοισύα. γιώσκεις, ἐπίσεασαι. δοφοκλῆς 

O9 x&toic 9" ἐγὼ Jeoig 
ὥς οὐδὲν ἀρκεῖν eig ὀφειλέτης ἔτει; 

τουτέσει», οὐκ ἐν τούτῳ sipí, acce ὀφείλει» τοὺς 
Φεοὺς ἐπαρκεῖν not, διὰ τὸ μὴ περιέχεσθαε τοῦ Lov. 
ᾗ οὐκέτι τοῖς Φεοῖς ὀφείλω ἐγὼ ἐπαρκεῖν, dysi τοῦ, 
οὐδὲν ἐπὶ τιµῆῇ πράττειν των νεῶν. 

Κατοεχομένον. νεκροῦ, τεὺνεώτος. 

Κατεύεταε. dvsi sov συντίύεταε, συῤῥάπτε- 


ται. «ριστοφάρης: 


Οἱδ' iyà τὸ πρᾶγμα S002" 696v πάλαι κατ. 
σύεταε. 


1554 μεταφορὰ ἀπὸ τών ὑποδημάτω». 


Λαττύεε. εὐτρεπίξε, συῤῥάπτεε, κασσύει. 
Τὸν δὲ Βαρὼμ τεσσαράκοντα χιλιάσι κατεύειν τὸν 
πόλεμο» ἔλεγον. καττύω γὰρ τὸ δόλους ῥάπτω. 

Κάττυμα. ἀἁπάτηῃη, ὀόλος. "“«ριστοφάνης' 


1. Κατωφαγᾶς] Aristopbanis Av. 289. Ἔστι γύρ κατωφ αγᾶς τις ἄλλος 3j Κλεώνυμος; ubi quae vetus enarrator praebet, lis 


suidas paulo copiosior est. Κατωφαγάς. ὁ χαταιραγάς Med. 
βαρύνεται] ὀξύνεται repouebat Boissonad. in Herodian. p. 284. commotus scriptura Pollucis atque Phr ynichi men- 


cum A.*V. 


οὖν] yoi» A. B. y οὖν * V. 4. óovacor) ὀρύσσων dedi 


dosa χαταφαγάς. Equidem in hac re etiam cum Lobeckio dissentio, quod propria Doriensium nomiua, tenore perispomeno, vel- 
ut ΛΊηνᾶς et Κλονᾶς, ab vocibus contumeliosis in ας deflexis (zoéaac, yécac, 1/(4ac) instar plurimarum, quibus omnino homi- 
nes Peloponnesii eorumque sequaces ingenium ac singularem proprietatem siguabant (cf. Valck. in E. Ph. 120. et Lobeck. Phryn. 
p. 638. sq), accentu barytono puto fuisse distincta. Nihil enim miramur, cum Alexandrinorum atque citerioris aevi consuetudo 
glisceret , dexvüg, φαγᾶς (v. Arcad. p. 21.) καταφαγᾶς (pro χαταφυγᾶς reddendum Choerobosco p.1186.), et si quidem id licet 


ponere γλάμᾶς Cv. Homer. Epimer. p. 167.) cum similibus increbruisse. 
8. oixov] olx» probavi cum A. B. E. V. ld siguificat umbraticos, quem in sensum usurpavit χατοιχέδιος Lucianus 
Mimiliter χάτοιχος de domesticis rebus dictum ostendit inscriptio ap. Le(ronne recherches p. serv. — de 

Κατοιχιδίους δὲ ) Locus Dionysii Halic. ex fragm. Ambros. l. Xll. extr. 


vulg. 
Conacr. hist. 37. 
l'Egypte p. 315. 
cum Dionysio et * V. B. E. Med. 
opiner esse persanatum , tamen delevi. 
tuentur exempla Ncholiorum in Aeschylum et Sophoclem. 


11. Om. vulg. 


7. Κατωφρυώσύαε] Κατωφρυᾶσόαι B. E. Gl. om. 


10. τοῖς aute πολέμοις expunxi 


12. ἢ ante ἑλέους quod invitis iibris posuerat Küsterus, etsi locum nondam 
Ceterum ἐλέους et similia merito reiecit L. Dindorf. in Diod. 111,18. quamquam nostrum 
13. Ο δὲ ἐπὶ τὰ κοινὰ ] Locus Herodoti 111. 156, 


16. Πολύβιος ] 


"T. V. p. 38. ed. Schweigh.  Mireris tamen χατκωεμψάµενος esse pro interpretatione. 
1. Κατοι όµμενος] Pertinet ad Habacuc. 11,5.  Hemsterhusius pro ὀνομαζων scripsit vou(cov., Zon. p. 1173. et Phavorino prae- 


euntibus. 


νέυόμενος. 4. Ov om. * V. 


8. Zoqoxinc] Ai. 589. sq. 


5. ὡς οὐδὲν] ὡς om. A. B. 


Editum tenet Photius, qui in fine cum Lex. Bachm. p. 274. φυσῶν ' ὑπερήφανος. "Zonaras vero φυσῶν xe) κ 
0 P 


doxeiv εἶναι elu! *V. 8. 


χέτι] ἢ cum A. B. K. frustra om. Gaisf.  Corrigendus Schol. qui ὡς οὐχέτι. Ceterum superiora repetuutur sub v. Οφειλέτης. 


9. τῶν δεὼ»] τοῖς Φεοῖς K. 
repugnante Hesychio. 
νης Εφ. 314. 13. ταὺύὺ *V. 
tio, quorum hic καττύεε, uterque. neglecto εὐτρεπίζει. 
Theophylacto Simocatta (V,9.). Küst. 
sius excitavit in Leon. Diac. p. 191. 

V. 19. Item Hesychius. 


-.... ο 


Κατωφαγᾶς. Vorax. Cleonymum sic Aristophanes perstrin- 
git, ut bominem voracem, quod inclinato capite comedere sole- 
bat. χατωφαγᾶς etiam nomen est avis cuiusdam, quae semina 
rostro effodit. 1d cum habet gravem, est epitheton; cum cir- 
cumftectitur autem, nomen proprium. fortasse dictum est ab 
verbo χαταφαγεῖν. Κατωφρυώσθαι. Aptum genitivo. 
Κατοικιδίους. Domi desidentes. Homines domi semper de- 
sidentes et otiosos et bellis jninime assuetos. Κατοιχκτεί- 
ρω. Aptum accusativo. Κατοικχτίξετο. Misericordiam 
implorabat, flehilem orationem persequebatur. Ille vero ad 
magistratus Babyloniorum adductus , calamitatem suam de- 

rabat. Et alibi: [lle cero condicienem suam deplorans eos 
orabat , ut. sui miserarentur. Κατοιμµωξας. Conquestus. 
Polybius: Cum autem valde de eo conquestus esset , quod pa- 


10. V. Zon. p. 1176. sive Hesych. v. Κατοιχοµένω»ν 
ῥάπτεται ] συῤῥάπτεται A. * V. συῤῥάπτονται V. ῥαάπτονται E. ῥάπτει Schol. Arist. 


14. συντίόεται] συντίθενται EK. m. nec. 
12. ριστοφά- 


16. συῤῥάπτει] συῤῥαπτει χασσύει dedi cum A. B. V. (siletur * V.) E. Lex. Bachm. et Pho- 
17. Τὸν δὲ Βαράμ τεσσαρ.] Fragmentum hoc depromptum est ex 
Cuius exempli quinque priores voces om. * V. Plures tamen aevi iabentis auctores Ha- 
Βαρὰμ] ἁβραὰμ ex V. afferri miror. 
“ριστοφαάνης] Acharn. 283. (301.) Recurrunt haec sub v. Κατατεμῶ. 


18. καὶ 10] γὰρ τὸ A. B. E. * V. Mox δούλους 


rum afuit quin Attalwum in potestatem suam redigeret. vel qni 
incusavit suspirans. Κατοιόµενος. De se maznifice sen- 
tiens et fastu se infians.— Κατοισῦα. Cognoscis, acis. So- 
phocles: Nescisue me deorum causa non amplius esse obetri- 
ctum , ut cuiquam opituler? 1d est, non est is rerum mearum 
status, ut auxilium deorum amplius requiram, quoniam vitam 
non magui facio. vel, nihil amplius diis praestare, nec quicquam 
in eorum honorem facere teneor. Κατοιχομένον. Mortul, 
defuncti. Kattutt«et.— Componitur, cousuitur. Ari- 
stophanes: Nori ego, unde istaec consuta sint. iamdudum 
omnia. translatio ducta est a calceis. Καττύει. Parat, 
consuit. Dicebant autem Varamum cum quadraginta mil- 
libus hominum parare bellum. — Kativo enim significat do- 
los struere. Κάττυμα. Kraus, doins. Aristophanes : 
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Ὃν ἐγὼ κατατεμῶ τοῖς ἱππεῦσιν si; καττύ- 
posa. 

Κατεύματα dé ἐστι δέρµατά τινα Ἰσχυρὰ καὶ σκλη-- 
Qd , ἅπερ τοῖς σανδαλίοις καὶ voi; ἄλλοις ὑποδήμα- 
σι» ὑποβάλλεται. 

Καυδώ. »ῇσος πλησίον» Κρήτης, Év9a µέγιστοε 
ὄναγροι γίνονται. 

Καύὐώωγνος. τοὺ μαλθακοῦ. ᾿ 

Καυκίον παρ ἡμῖν. κύλιξ δὲ παρὰ σοφοῖς. 

Καύκωνες. ὄνομα ἔώνους. ᾽Εγγὺς δὲ τοὺς 10 
ἐπιβουλεύοντας εἶναι λαύκωνᾶς τε καὶ «4έλεγας 
Ὁμηρικούς, Πελασγοὺς δὲ οὐδαμοῦ οὐδὲ δίους: εἷ- 
eoe γὰρ ἐν καιρῷ ἐμοὶ τόδε. 

Καυλός. τὸ ὤκρο» τοῦ δόρατος. 

Καολώ. καυλήσω. . ᾿Εκκεκαυληχότα. τών λα- 15 
χάνω» πάντα ἐκκεχαυληκότα. 

Καυλωρία. χώρα. 

Καυρώκης. ὁ ἀγών' ἢ εἶδος ἱματίου, ἅπερ 
καὶ Περσίδα καλουσι». οἱ δὲ σισύραν Θυμαιείδα, 
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4. ποτε ἐς καιτύµατα ] ποτε 0. A.B. V. E. Tum el; A. K. Hoc 


ὑποβάλλεται A. V. et Schol. Luciani Catapl. 20. cum gl. superiore. 


in Xenoph. Anab. 1,5,2. Λαυδὸς 9nÀvxór Arcadius p. 48. 
Κακίον * V. τοῖς σοφοῖς] τοῖς om. A. B. V. E. 


ὅπερ ἔοικε 
τοῦ ὅπλου. | | 
Καύνεος ἔρως. ἐπὶ τών μὴ κατυρθουµένων 
ἐπιθυμιῶν. Ἀαῦνος γὰρ καὶ Βύῤλις ἀδελφοὶ ἐδυς- 
εύχησα», | 
Καυσία. εἶδος πίλου βαρβαρικοῦ ἐπὶ τῆς xe- 
φαλης. 
Κανσίη, 9$ τοπάροιθε ἸΜακηδόσιν εὔκολον 
ὅπλο», | 
xoi σκέπας ἐν νιφετῷ, καὶ κόρυς ἓν πολέμω. 
αύσωνος. Φέρμης. 
Καυστειρός, καυτηρὸς δέ. 
Κάνστρος. ποταμός. 
Καῦτή». ἐν Επεράμματι" 
᾿{νώετο δέρμα Λέοντος «. .«. «ου 
Τεῦκρος 4ραψ; καὐτὴν ἀγρόειν αἶγα-- 
Ρέα». 
Καυχᾷ. ol λοιποὶ ῥήτορες ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐν-- 
γοίας αὐχεῖν λέγουσε, «4υκούργος à» τῷ περὶ Μαν- 


"Λορύχου σάγµαει. σάγµα δὲ ᾗ θήκη τοι 


et ἐγὼ eiectis legendum τοῖσιν ἐππεῦσι. 5. ὑποβάλλονται] 
6. Kavóo: quae reliquis vocatur Γαὔδος. Cf. Bornem. 


9. Καυκίο»ν] Vid. Scal. de re num. p. 57. Caucum. Reines. 


12. οὐδαμοῦ οὐδὲ d(ovc ] Ridicule Interpres: Pelasgos cero vel Dios. Qui 


debuit recordari versus Homerici 11. κ΄. 429. καὶ «4έλεγες καὶ Καύκωνες diot τε Πελασγοί. Huc quisquis argutulam suam doctri- 
Dam iactavit, quae potissimum Aelianum sapit, cum lusu quodam litterarum , nisi fallor, respexit: Πελασγοὺς δὲ οὐδαμοῦ (vel 


οὐδαμῆ) μὰ 4(a δίους. Hermanno nihil praeter οὐδαμῶς videbatur opus esse. 


tur Hesychius et Zon. p. 1149. 15. Glossam satis suspectam 
subsequi debuit τὸ 2xx. 17. Καυλωρία] Vid. vel Wesseli 


14. Χαυλός] Glossam diligentius exsequun- 
* V, sequenti postponit. 108. πάντω» ] πάνια A.B. V. E. Ned 
ng. in Diod. XIV, 103. 18. ΚαυνάκηςἸ Ἐκ Schol. Aristoph. 


Vesp. 1117. Priorem partem ineptus bomo traduxit in v. Mogvyoc. Oratio quamquam misere constipata potest intelligi, modo 
recedamus ab istis ὁ ἀγών, quae ne Schol. quidem agnoscit. Infra tamen cum extet glossa Γαυνάχας ἀμπεχόμενον, attulerit 
que Clemens Alex. Paedag. 11,9.' τοὺς yavraxag τοὺς πολυτιµητους, numquid dubitamus emendare ó γαυνάχης. εἶδος x14.? 


19. Θυµατίδα Ox. à Gaisf. praetermissus. 
1. Μορύπου * V. i 
morph. lib. ΙΧ. Víde etiam supra vv. Βύβλις et Κάνγνος. Küst. 
V. Post h. gl. delevit Gaisf. cum A. B. V. E. quae ex Etymol. 
ταῖς φρεσίν: οἱονεὶ αὑρός τις à» , καὶ πλεονασμῷ τοῦ x: χαῦρος. 
Yckhel. D. N. 1.2. p. 126. ὡς τιάρα subiunxit Photius, ως xe v. 


Pal. V1,335. .,Vid. Etyiolog. p. 487,52." Hemst. conferendus in Callim. p. 498. 
11. Kavoorog] Vid. Herod. Epimer. p. 196. 

In vett, edd. nihil nisi Καυτηρὸς post Καάυστρος, ubi repetit V. om. vulg. Kavrttoóc * V. 
ἐν 'Enrygtuueti] Silentiarii, quod ex v. 4yoózeac huc transcriptum. videtur, Anthol. Pal. 
17. Καυχᾷ] Lex. Rhet. p.275. Kew: αὐχεῖν ἐπὶ χρηστοῖς πράαγµασι. «4υκοῦργος (4υχόφρων male Etym. M. p. 494.) 


hoc dístichum repetitur. 


14. xal αὐτή» inter versus * V. 
νι, 57. 


3. Kavviog ἔρος] De infelici amore Cauni et Byblidis legendus est Parthenius Erot. c. ΧΙ. et Ovid. Meta- 


Vide Hesychium et Diogen. V,71. 


Α. ἐπιθυμιῶν ] ἐπιθυιιὼν 
M. p. 


493. sive Zon. p. 1149. Med. derivavit, Καῦρος. ὁ xovqoc 
6. Vide praeter alios Jacobs. in Anthol. T. VIII. p. 294. et 
Lex. Rhet. p. 109. 8. Versus Antipatri Thessal. X. pr. Anthol. 
Maxtdociw A. E. item In v. Zxf£nevor , ubi 

12. Καυστειρός, χκαυτηρὸς d£] Sic A.B. V.E. 
13. ὄνομα ποταμοῦ ] πὀταμός A.* V. 


δὲ ἐπὶ φαύλοις χέχρηταε, ὡς (f. E) τοὺς ἀχούοντας αἰσχύνεσθαι. — Hinc δὲ post /fuxoboyoc sufficiendum. 





Quem ego equitibus dabo secandus in soleas. Κάττυματα sunt 
enim coria crassiora et duriora, quae sandaliis ceterisque cal- 
eeis suhiiciuntur. Kavdo. Caudo, insula prope Cretam, in 
qu& maximi onagri nascuntur. Καύὐθωνος. Mollis. K«v- 
zéor. Caucium apud nos vocatur, quod ab eruditis dicitur c&- 
jix. Κσαυχωγνες. Caucones, nomen gentis. Prope autem 
esse Cauconas et Lelegas Homericos, qui ipsis insidiarentur ; 
nusquam cero Pelasgos divinos: hoc enim tempestive cum ve- 
sie mihi dictum esto. Καυλός. Extrema hastae pars. 
Καυλὼ. Et Ἐχχεχαυληχότα. Quaecunque olera caulem emise- 
runt. Καυλωνία. Caulonia, regio. Καυνάχης. 
Gaunaces, vel genus vestis, quam et Persidem vocant, alii 


Suidae Lex. Vol. II. 


vero sisyram Tbymaetidem, quae est similis Morychi sagmati. 
sagma vero est theca scuti. Καύνιος ἔρως. Cau- 
nius amor. dictum de amoribus infelicibus. Caunus enim οἱ 
soror eius Byblis infelices fuerunt. Καυσέία. .Causia, 
Genus pilei barbarici, quo caput tegitur. Causia quae ante 
Macedonibus aptum fuisti tegumentum, (am nivem propul- 
sans quam galeam ἐπ bello praestans. Καύσωνος. 
Caloris. Καυστειρός, contra χαυτηρός. Κάν- 
στρος. Nomen fluvii. Καὐτή». In Epigrammate: 
Teucer Arabs pellem hanc leonis suspendit una cum ipso 
iaculo. Kavryd&. Ceteri oratores eodem sensu vocem 
usurpant p ; ila tamen usus est Lycurgus in oratione 
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τειῶν ἐχρήσατο εῇ λέξει" fei δὲ τἆλλα ἐν ὄημοκρα- 

τίᾳ σοι εἰπεῖν, ἑνὸς Ó. οὖκ ἔστε σοι" κακώς γὰρ ad- 

τοῦ προέστης' ἐφ᾽ oic καυχᾷ, οἱ ἄλλοι αἰσχύνονται. 
Καυχάμεγνος. µεγαληγορώ». 


ἆθλητώ». ὅτε γὰρ τὸ δεινὸν ἐγγίζει καὶ δέοι κρί- 
νεσύαι περὶ τῶν ὅλων, οὐχ ὑπέμεινε τῇ ψυχῇ. 


Καχλαάξεε. ταράττεταε, φλεγµαίνεε, βράτεεε. 
Κάχληκες. λίδακες ἐν τοῖς ὕδασι». ᾿Ηερεῖτο 


Κάφος. τὸ πνεῦμα, κατὰ διάλεχκτον. καὶ Ὅμη- 5 δὲ ὁπόσον κάχληκος vov ἐμφερομένου τοῖς ἐδάφε- 


eos * 
Κακώῶς κεκαφηότα Φυμόν. 
Καφώρης. Τὸ τῆς καφωρης µίσησο» δολερὸν 
καὶ χερδφο». Λέγουσι δὲ τὴν ἆλώπεκα. 
Καφύη. ὄνομα πόλεως. 
Κάχεζε». άριστοφάνης. ἀντὶ τοῦ καὶ ἄπε- 
πάτει. 
"Καχέκταε. Ταῖς δὲ ἀληθείαις ὑπῆρχον &v αὐ- 
τοῖς χαχέκται µεταβολῆς οἰκεῖοε. 


Καχεξία.. Καὶ Καχεκτοῦντὲες, κακώς τὴν ἔξιν 16 


διατεθειμένοι, ἀσθενοῦντε. Πολύβιος. Ὁ δὲ 
ΗΠερσεὺς προςαγόµενος τὸν χρόνον καὶ τὸν πόνον 


10 


σι. Καὶ Κάχληξ, εἶδος ζωυφίου τινὀς. 


Καχρύων. 
. . Ἑσκίρτα, πεπόρδεε, . . 
ὥςπερ καχρύω» ὀνίδιον εὐωχημένο». 
Κάχρυς. τὰς κριθφᾶς. "άριστοφάνης: 
! Πίνονύ’, ὠςπερεὶ κάχρυς γυναϊκ ἆλοῦσαν. 285 


τουτέστι, καθάπερ τινα γυναῖκα ἆλοῦσαν» κρεθἀἆς. 


Καχυποτοπεῖσθαι. τὸ τέλειο», xaxd ὑπο- 
νοεῖσύαι. παρ “4ριστοφάνει. 

Καχυπότοπος. «ααχύποπτος. τοπάσαι γὰρ 
τὺ ὑπονοῆσαι.. 

Κάψα. κίστη, 9 Φήκη. 


ἐδελύετο τῇ ψυχῇ, καθάπερ oi καχεκτοῦ»τες τών Καΐ. σύνδεσμος συμπλεκτικός. 





1. δημοκρατίᾳ ] δηµοκράτει V. qui mox χαλώς. Oratio salebrosa, nec satis integra. Equidem eam in sententiam, quam Latine 
proposui, Lycurgum tentabam: zfei dà τἆλλα μὲν * 2v δηµοκρατίᾳ σιωπᾶν, ἑνὸς d' οὐχ ἔστι σοι καλὼς παραιτεῖσύαι, οὗ προέ- 
στης. ἐφ᾽ oig κελ. Genitivum quidem similiter & παραιτεῖσθαι aptum firmant Lucianus Abdic. 13.19. et Philostr. Heroic. p. 697. 
Postea Hermannus talem medendi rationem mecum communicavit: δεῖ δὲ τἀλλ’, ἃ ἐν δηµοκρατίᾳ, σοὶ εἰπεῖν" ,,évóg d' οὐκ ἔστε 
CoU". καχὼς γὰρ αὐτοῦ προέστης, vel potius χαχὼς γὰρ αὐτῶν» προεστώς, ἐφ᾽ oic καυχᾷ, οἱ ἄλλοι αἰσχύνονται. Nimirum suspl- 
cabatur. vir ingeniosissimus Lycurgum ut solebat versiculi partem ἑνὸς ὁ οὐκ ἔστι gov usurpasse, hac sententia: de reliquis abs 
te commissis ín democratia licet illud pronunciare, son tuam unius esse rempublicam. Quibus expensis nulla videtur dubitatio 
superesse quin reponamus: οὗ προεστὼς xavyG, ἐφ oic ἄλλοι αἰσχύνονται. Sic primarius sensus lucem suam recuperabit, 
quam perversa collocatio verborum obruerat. &. Glossas sic concinnavit * V. Καφύη. Κάφος' Καυχώμενος' Καφωρης. 
5. "Ou nooc ] Ml. €. 698. 7. χαχὼς neglexit vulg. 8. Kapoor] Καφώρης A. V. Καφάρης B. E. et in exemplo. ,, Σχαφώρη 
inter vulpium nomina recenset Aelianus N, A. V11,47." Gaisf. µίσησο»ν ] μµισητὸν V. etiam apud Gronov. Rec. mutil. p. 24. 
Dubites haeccine prosario scriptori an Babrio sint tribuenda. 10. Καφυη] Vid. Kvóac. Hemst. 11. 44QiotToq«vnc) 
Acharn. 82. xa) adiecit A. 13. Oratio ut videtur Polybii. T«ig] τοῖς K. αὐτῇ ] αὐτοῖς A.B. E. 16. διατεθειμένοι] 
διατιδέµενοι V. Πολύβιος X X1X, 6, 14. “Ο δὲ ΙΠερσεὺς προςαγ.] His affinia sunt quae supra leguntur de Perseo v. ««πεδει- 
λία. Küst. 17. προαγόµενος K. Med. "Tum πρὸς τὸν χ. V. | 


1. Ίγγιζε] ἐγγίξει A. B. E. Med. ἐγγίξοι Gaisf, cum V. Sed optativo nullus est locus, si quidem oratio fiat de Perseo. Sed ima- 
ginem athletarum ornari cum et sermonis arguat rcdundantia et particula γάρ, praetulimus ἐγγέζει quo probato seqnitur ut 
refingendum sit ὑπέμειναν. 4. Hipeito δὲ ὁπόσον x«yÀ.) Idem fragmentum legitur etiam supra v. JJipeivo. Küst. Haec 
leguntur etiam supra v. Ηιρεῖτο. Interpres autem non intellexit. lta enim reddit, Cepit autem tantum glareae, quantum 
sufficeret sternendo pavimento. Κάχληξ ἐμφερόμενος τοῖς ἔδαφεσι est glarea sive calculi , qui in fundo fluvii circumferun- 
tur. Suntautem verba, ut videtur, alicuius Commentatoris in 1. Samuel. XVII, 40. Sed hoc ariolari est. Nostram autem in- 
terpretationem unice firmat Iosephus Antiq. lud. V,1. Πορευτὸς ἔδοξεν 0 ποταμός, τοῦ μὲν βάθους ἐπεσχημένου, τοῦ δὲ κάχλη- 
xog ἐπὶ τοῦ ἐδάφους κειµένου. Toup. — 6. Hesychius: Κάχληκος. τοῦ χόχλου. 8. Ἐσχίρτα, ἀπεπόρδει ] Aristoph. Vesp. 1345, 
46. quos versus integros vide sub ν. Ἀνήλατο. Quod libri servant ἀπεπορδεε, olim etiam in Iapoiixortetog vulgatum, interim 


scripsi πεπόρδει, cum praestaret ἐπεπόρδεν. 
13. Hanc et seq. gl. transponit * V. τέλειον ] τέλεια Α. 
Βαν. 14. πας “«ριστοφαάνεε] Ran. 988. 


Vid. intpp. Hesychii v. Καμψία sive Κάαμψα. 





de divinationibus: Oportet autem cetera, ut in democratia, . 
silentio transigere, unum autem tibi non licet merito recusa- 
re , quod ad magistratum tuum attinet : quippe de iis gloria- 
ris, quae aliis pudorem iniiciunt. Καυχώμεγνος. Qui 
gloriatur. Κάφος. Spiritus, secundum dialectum quandam. 
Et Homerus: Animam infeliciter compressam. Καφώρης. 
Vulpis. WVulpis dolosum et fraudulentum ingenium odio pro- 
sequere. — Kamin. Nomen urbis. Κἄχεζεν. Et cacabat. 
Aristophanes. Καχέκται. Revera autem inter eos erant 
homines turbulenti rerumque novarum cupidi. Καχεξία. 
Et Kaytxrovvrtc, corpore affecti, infirmi. — Polybius: Perseus 
vero , cum appropinquaret periculum et ad labores esset. ac- 


10. “«ρισεοφάνης] Nub. 1362. «dew τε z(vov3', ὠςπερεὶ κάχρυς γυναϊκ) αλοῦσαν. 


ὑπονοεῖσδαε] Immo potius ὑποτοπεῖσθαι. Küst. ὑπονοεῖν Schol, 


15. Καχυπότοπος) Plato Rep. p.224. Philo 1I. p.570. ubi male χαχυπόγουο 
Aristot. Rhet. p.300. Toup. MS. "Vid. Heindorf. in Platon. p. 240. E. ubi χαχυποτόπους MSS. meliores. Gaisf. 


17. Κάφα] 


cedendum , animum despondebat, instar athletarum corpore 
minus ealidorum: cum enim discrimen instat et de summa 
rerum decernendum est , animo solent illi cadere. — KayAa- 
ει. Turbatur, tumet , ebullit. Κάχληχες. Qui in aquis 
reperiuntur lapilli. — Delegit autem quantum potuit glareae, 
quae in solo fluviorum circumfertur. Et Καχληξ, genus ani- 
malculi. Καχούω»ν. Saltabat, pedebat, ut asellus hordeo 
pastus. Κάχρυς. Hordeum. Aristophanes: Inter biben- 
dum, «t mulier facit, quae hordeum molit. Καχυποτο- 
πεῖσθδαι. Apud Aristophanem. Integrum est, χαχα υποτοπεῖ-- 
σθαι. Καχυπότοπος. Qui mala suspicatur. nam τοπασαε 
suspicari significat. Κάνα. Cista, νε] (ευ. ἆΚαίι Con- 
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Καιαδας — Καιχίλιος. 
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Καιάδας. παρὰ -«4άκωσι βασιλικὴ goovod xai 
Φιχελιώταις. παρὰ δὲ Πέρσαις οἴχημα μεστὸν τέ- 
qoas. παρὰ δὲ «ὶ9ίοψιν οἱ κακοῦργοι χρυσαϊῖς ἁλύ- 
σεσιν ἐδέδεντο. cl; δὲ τὸν Καιάδαν εἰώθφασι» oí 
“«άκωνες τοὺς κακούργους ῥίπτει». 

Καὶ δή. ᾖδη. 

Καὶ ἓν Φεὼν ἆγορῷ. ἐπὶ τῶν καθ΄ ὕπερβο-- 
λὴν κακηγορούντων εἴρηται ᾗ παροιμία. Θεώ» γὰρ 
ἀγορὰ τόπος ἐστὶν ἐν Ἐλενσῖνι. 

Καιτκίας. 0 ἄνεμος. 





λαεκέλιος, «Φιχελιώτης, ᾖλαλαντιανός' λά- 
λαντις δὲ πύόλις Σικελίας" ῥήτωρ, σοφιστεύσας ἐν 


Ἑωμῃ ἐπὶ τοῦ Φεβαστοῦ Λαίσαρος, καὶ ἕως ««δρια- 


νοῦ, καὶ ἀπὺ δούλων», ὡς τινες ἑστορήκασε, καὶ 


5 πρότερον μὲν καλούμενος “«ρχάγαύος, τὴν δὲ δό- 


ξαν Ιουδαῖος. Βιβλία δὲ αὐτοῦ πολλά’ Kara Φρυ- 
γώ», δύο" [ἐστι δὲ κατὰ στοιχεῖον] ἀπόδειξις τοῦ 
εἰρ]σύαι πάσαν Λέξιν καλλιῤῥημοσύνης, ἔστει δὲ 


᾿Εκλογὴ λέξεων κατὰ στοιχεῖον' Σύγκρισις «7ημο- 
10 σφένους καὶ Κικέρωνος' Τίνι διαφέρει ὁ ᾽ττικὸς 


1. Καιάδας] Vide supra v. Βάραθρο», et infra v. Keadac. Confer etiam P. Leopard. Emend. XIII, 14. et Meurs. Miscellan. 


Lacon. 111,7. Kiüst. Heliodor. Aethiop. IX. p.408. Hemst. 


Caput gl. om. V. 


2. Σικελιώτης V. Desideratur xol παρὰ Zix, 





iunctio copulativa. 
síc vocatur custodia regia; apud Persas domus plena cineribus; 
apud Aethiopes vero maledici aureis catenis vinciebantur. 
cones amtem sontes in Caeadam coniicere solebant, 
Commodum. 
nibus supra modum maledicia dicitur. est autem tc» ἀγορὰ lo- 
cus ad Eieusinem. 


olxqua] Nic Attici κατ εὐφηωαίαν vocahant carcerem.  Helladius apud Photium p.1593. "Or: τὸ um λέγειν dUeqmua πᾶσι τοῖς 
παλαιοῖς μὲν φροντὶς ἦν, μάλιστα δὲ τοῖς -“«Φηναίοις. dio xal τὸ Φεσμωτήριον οἴχημα ἐχάλου», xal 10» δήµιο» xoivoy κτλ. Küst. 
Nihil haec observatio facit ad grammaticum, qui varia suppliciorum genera tanquam in cumulum coniecit. 8. χουσαῖς ἀλύσεσι] 
Vid. intpp. Herodoti ΠΠ. 23. 4. Καιάδα»ν] Plutarch. Ag. et Cleom. p.803. τὴν καλ. 4{εχάδα, ubi leg. χαλ. δὲ Keitóar. Toup. 
MS. "Vide intpp. Thucyd. 1,134. 6. λοιπὸν Ίδη ] λοιπὸν om. A. B. V. Photius, Aci δή. ὡς δή. et post Καινοτέφια: Καὶ δη. 
ἤδη. Hesych. Καὶ δή. ἐπὶ τοῦ ἠδη. "V. Herm. in Vig. n.301. 7. Kal i» 9t» &yop) In Vaticana Proverbiorum Ap- 
pendice (11,24.) proverbium hoc plenius sic exponitur: Επὶ τῶν καθ) ὑπερβολὴν χατηγορούντων (lege καχηγορούτων», ut hic 
recte apud Suidam). εἴρηται καὶ ἡ παροιμία, ὃτι x«l ἐν ἀγορῇ 96v δυςφηµήσειαν. Θεῶν ἀγορὰ τόπος ἓν Ελευσὶνι" εἰίασι d' 
al; αὐτὸν πάντες εὐφήμως. Hinc apparet proverbium hoc dici de hominibus impurae οἱ immodestae linguae et qui ne in locis 
uidem sacris, ubi linguis favendum est, a maledictis et verbis male ominatis temperare possunt, "Vide etiam supra v. θεών 
ἀγορά. Küst. ἐπὶ τῶ» — ἀγορὰ om. V. 8. Gro» δὲ ] Θεώ» γὰρ probavi cum A.B. Respicit enim ad licentiam pompae 
Kleusiniae. 10. Καικχίας] Leg. Καϊχέας & Caico fluvio. Vid. Salmas. Plin. Exerc. f. 1259. Reines, Huius generis quaedam 
extant apud intpp. Hesych. v. Καϊχίνης. Maec cum inferiore glossa Κάικος continuanda fuisse si minus Photius (Καιχίας: ἄνεμος 
ἀπὸ Κιάχου τοῦ ἐν Muaíe ποταμοῦ) , evincit certe Etym. M. p.497. Καιχίας. Καικός ἐστιν ὄνομα ποταμοῦ. ὅθεν' καὶ Ἀαικχίας 
ατλ. Vide vel Aristoph. Equ. 433. 
1. Καιχίέλιος] Κεχίλιος A. B. E. et Med., quae cum post v. Κεχιβδήλέευται glossam posuisset, huc Aldus sub scriptura Καιχέλιος 
retraxit. Eadem ratio firmatur vv. Ἑρμαγόρας et Γιμαγένης et Rhet. Gr. T. IV. p.59. Ceterum Καιχίλιος — ἄλλα πλεῖστα 
descripsit Eudocía p. 268. Καλλαντιανος' Κάλλαντις dà πολις Σιχελίας] Lucas Holstenius in Stephanum v. Λαλὴ ἀκτή recte 
monuit scribendum hic esse, Καλακεῖνος" Kaláxtr δὲ πόλις Σικελίας. Athenaeus enim lib. VII. c.21. Caecilii huius mentionem 
faciens , patriam eius scribit fuisse Καλὴν ἀκτήν: quae erat urbs Siciliae, ut vel ex Herodoto patet lib. VI, 22. Ab Herodoto 
non discrepat Stephanus Byzantius v. Καλὴ ἀκτη: si modo Gg &iua, quo codices eius hodie corrupti sunt, emendetur, et pro 
πόλις Kogrüv reponatur πόλις Σιχελὼ», uti apud eum reponendum esse recte monuit modo laudatus Holstenius. Pro Καλὴ 
ἀκτὴ autem contracte etiam dicebatur Καλακτη, cuius gentile est K«Aaxzirvoc, ut ex Diodoro et veteribus nummis constat. Hinc 
autem patet falli Meursium, qui in Bibliotheca Graeca ex uno Caecilio duos fecit, alterum Callantianum ex Suida corrupto, et 
alterum Caloaetiten ex Athenaeo recensens: cum ex iis quae ante dicta sunt apparere putem, et Suidam et Athenaeum de uno 
eodemque Caecilio intelligendos esse. Kist. Καλλατιανος B. V. E pr. Idem mendi genus tractavit Wessel. in Diod. X11,29. cf. 
Zumpt. in Cic. Verr. p. 518. Interim scrípsi cum * V. et Eudocia Καλαντιανός' Κάλαντις. 8. ἐπὶ τοῦ Σεβαστοῦ Καίσαρος καὶ 
ἕως 4400.) Haec si vera sunt, oportet Caecilium τριγέροντος Nestoris aetatem superasse, quoniam inter obitum Augusti et initia 
Adriani anni plus centum interiecti sunt. Küst. Toupius in Longin. de Nubl. ipso principio, ubi libros Caecilii diligenter recen- 
set: ο, Mihi verisimile est confudisse Suidam, ut solet, duos Caecilios, uuum sub Augusto, alterum sub Adriano; quihus et ter- 
tium adiunxit, Q. Caecilium nempe, famosissimum illum Verris quaestorem. Atque de hoc postremo intelligendus Suidas, cum 
dicit fuisse Iudaeum." In novissimis sine dubio Toupius, Vossio praeeunte, verissime sensit; quamquam addubitavit Krüperus 
(Ueber das Leben des Thucyd. p. 34.) , qui fidem Caecilii rhetoris frustra diffamavit. Sed in memoria Hadriani, cuius tempo- 
ribus Caecilium videas nullum ascribi, haeremus, istamque narrationem non magis integram quam emendatam esse suspicamur. 
Nimirum etiam continua χατὰ «ρρυγὼν. cuiusmodi locus ab argumento rhetorico fuit seiunctissimus, labem apparet traxisse. 
8. ἔστι δὲ χατὰ στοιχ. — καλλιῤῥημοσύνης] Vel haec omnia, tauquam scholium iuducenda sunt, et post «ρυγῶ», δύο, continuo 
legendum est, ἔτι δὲ (non ἔστι δέ) ἐκλογἡ x14. , vel sí relinquenda sunt, pro ἔστι δὲ scribendum est ἔτι δέ, quoniam verisimile 
non videtur, Caecilium in opere contra Phryges de elegantia vocabulorum secundum ordinem alphabeticum egisse. Mallem au- 
tem ea ex textu eiicere, quoniam videntur esse scholium ad verba illa, quae proxime sequuntur, £r, δὲ ἐχλογὴ λέξεων κατὰ στοι- 
εἴον. Kiüst. Qui recte perspexit orationem esse turbatam. Iam Eudocia cum haec aliter digesserit, ἀποδείξεις τοῦ . . . καλ- 
ἆμῤῥημοσύνης, ἔστι δὲ κατὰ στοιχεῖο»: nuuc quidem intelligi licet e repetitione membri continui suborta fuisse ἔστι δὲ xara σΊοι- 
εἴον. Verum ila ἀπόδειξις rov. εἰρῆσθαι πᾶσαν À. x. neque probabiliter sunt composita neque libri, quem index Suidae prae- 
fixus ἐχλογὴν λέξεων tradit, iustam significant inscriptionem : nisi forte sermonem credimus talem extitisse, Ex1ojy7) λέξεων" ἔστι 
δὲ ἀπόδειξις τοῦ * πᾶσαν λέξιν καλλιῤῥημοσύνης, κατὰ στοιχεῖο». Hermannus haec coniectabat : κατὰ «P. δύο. ἀπόδειξις καλορη- 
μµοσύρης (Med. sola καλλορρ.) τοῦ eio, π. λέξιν. ἔστι δὲ κτλ. Demonstratio, elegantiam dicendi/publicis vocibus , non innora- 
tis contineri. . «Σύγχρισις — ῥητόρων om. B. E. et sola Med. cf. Plut. Demosth. 3. 


Caecilius, Siculus, Calactinus (Calacte est enim urbs Siciliae), 
rhetor, qui Romae eloquentiam sub Caesare Augusto usque ad 
Hadrianum docuit, libertinus, ut quidam tradunt, et initio Ar- 
chagathus vocatus, fidem secutus Judaeorum. Libros scripsit 
plurimos, Contra Phryges, duos. Eclogam vocum: qua ele- 
gantias secundum ordinem alpbabeticum recenset. Comparatio- 
nem Demosthenis et Ciceronis. Quaenam sit differentia inter sti- 


12 * 


Καιάδας. Apud Lacones et Siceliotas 


La- 
Καὶ dq. 
Καὶ iv Φεὼ»ν ἀγορᾷ. Proverbium de homi- 


Καιχίας, Nomen venti. Καιχέλιος, 
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Καικίλιος —— Καινοτάφια. 184 





UgAoc τοῦ M0tavoU* Περὶ τοῦ χαρακτῆρος sd» δέκα µῆκος, καὶ ταύτας καθενώσας ἐνείς τε µίαν ἄλνσιν 


ó 


ητόρων’ «Σύγκρισις {ημοσύένους καὶ ««Ἰσχίνου' ταῖς γλυφαῖς, διµκουσα» ἐς πάσας, µολίβδῳ το 


Περὶ {ηµοσύένους, ποῖοι αὐτοῦ γνήσιοι λόγοι καὶ «ούτω» χένωµα ἔπλησε, καὶ ταχυεργώς λίαν ἆπο- 
ποῖοι νόθοι. Περὶ τῶν καθ’ ἱσεορίαν 4j παρ ἔστο- κλείει τὼς ὄχθας διὰ εοῦ ποταμοῦ ἑκατέρωῦεν 
οίαν εἱρημένων τοῖς ῥήτορσι" καὶ ἄλλα πλεῖστα. ὅ σκευάσας δαρείους' ἐν olg βοψύειαν ἀποχρῶσαν 


[ 


Πῶς δὲ ᾿Ιουδαῖος τοῦτο Φαυμάζω. ᾿Ιουδαῖος σο- ᾖβαλὼν ἐστέρει τὴν πόλιν τών ἐκ τῆς Φαλάττης dya- 


φὸς và Ἑλληνεκά.] γίµω». 
Κάικος. ὄνομα ποταμοῦ. Καινός. ὃ νέος. 
Καὶ µή». ἀλλὰ µήν. Καινὸς γνώµη». ἀντὶ του νέα» γνώμη» εἷς- 
"Καεναί. πόλις. 40 ἠγούμενος. 
mo Καινεύς. ὄνομα κύριο». Καινὸς γνώµη», καινὼν ἔργων ἐγχειρητής. 
Καιενέζεταε. xai καινίζω σε, αἰτιατικῇ. Καινός. Ισοκράτης ἀντὶ τοῦ, ὃς τοῖς νεωτέ- 


Καινόν. τὰ νεωστὶ κατεσκευασµένον. Κενὸν µροις ἁρμόττει πράγµασι». οὕτως δὲ καὶ Ἔφορος. 


δέ, v0 µώταιο», διὰ τοῦ € Ψιλοὺ. [Καενοτάφιεα. κενά εἶσιν ἑλισσόμενα 


Καινοπρεπές. ἸΜηχάνημά τι καινοπρεπὲς 16 ὡς εὖύπος νεκροῦ: τοι τὸ μὴ ἔχοντα ἔνδοῦε νε- 


ἐτεκτήνατο Λαὐραίως, γλύψας δοκῶν μεγάλων τὸ —xgóv.] 


1. 





χαρακτῆρος] τοῦ χαραχτῆρος A. V. Ald. et Eudocia. — 2. Σύγχρισιν] σύγχρισις V. et sola Med. «/ημοσθένου * V. — &. xard 
Med. ἢ nag ἱστορίαν neglexit Gaisf. 6. Πῶς δὲ Ἰουδαῖος τοῦτο Φαυμάζω- ᾿Ιουδαῖος σοφὸς τὰ Ἑλληνικά. ] Ineptam homi- 
nis curiosi vocem quam Eudocia non invenerat, servant E. V. cum edd. vett, Breviter Πώς δὲ Ιουδαῖος θαυµάζω A. Τοῦτο δὲ 
Φαυμάζω, πῶς Ιουδαῖος σοφὸς τὰ Ἑλληνικά Küsterus tacite, Gronovio castigatus. "Vidit tamen quisquis fuit auctor observatio- 
nis, tantam artis rhetoricae doctrinam ab Iudaeo nimium abhorrere. 8. K«ixog Edd. Vide vel Zon. p.1145. Apparet 
glossam perperam esse collocatam: vide nos sub v. Καιχίας. 9. Item Photius. 10. Καιναί] Καινίνη em. Schurzfleischius 
Notit. Bibl. Viuar. p.233. Gaisf. πόλεις * V. 11. Ναινεύς] Vid. Schol, Platon. p.459. Ktym. M. p.497. vel Herodiant 
Epimer. p.63. 12. Καινίζεται] Vid. Abresch, in Aeschyl. 1, 19. p.369. et Valck. in Herod. 11. 100. Gl. neglexit vulg. 
13. τὸν vtoc11] τὸ νεωστὶ A. B. V. Post χατεσχευασµένον delevit Gaisf. xol τὸ παράδοξο» cum A. B. V. quamquam * V. siletur. 
15. χαινοπρεπεῖς xal χαι»ευρέτους nova ratione pronunciavit Io. Siceliota in Rhet. T. VII. p.458. 16. λαῦραθαίως * V, forsan 
λαδριδίως. μεγάλων doxàv] δοχῶν µεγάλω» A. 

μολύβόφ ] µολίβδῳ A.V. — 3. xal ταχυεργῶς ] xal om. B. E. V.Med. Mox ἀποχλύει Med. 4. δι αὐτοῦ τοῦ] διὰ τοῦ recepi 
cum V. ποταμοῦ ] Sic habet Paris. A. At in prioribus editt. (et B. E. V.] male legitur τόπου. Küst. 5. dagtíovc] Vox 
haec in mendo cubat, quam emendare non est proclive, quoniam auctor, ex quo fragmentum boc depromptum est, ignoratur, 
vel plane forsan intercidit. Ego interim, cum aliud non succurreret, πύργους iu versione expressi. Küst. Hunc locum, 
cuius sensus satis obvius est, corruptum esse facile vidit vir doctissimus. Sed medicina deerat. Eam vero tibi ita praestandam 
esse censuerim: ἑχατέρωθεν σχευάσας βάρεις. De qua voce adeundi Etymol, M., Suidas, Ammonius et ad eum doctissimus Val- 
ckenarius. Optime, ut solet, Hesychius: Begig, πλοῖον, ἢ τεῖχος, ἢ στοά, ἢ πύργος. lutelligendae autem hic turres ligneae, 
quae utraque parte fluvii positae commeatum urbis interceperunt. Rem satis manifestam dabit Procopius Goth. 11. p.282. qui 
huic loco plane geminus germanus est: «Γοχοὺς ἐς &yav μακρὰς x τῆς ἑτέρας ὄχθης ἄχρι ἐς τὴν ἑτέραν ἐξικνουμένας ἐνταῦδα ἐς 
γεφύρας κατέδετο σχΏμα, πύργους τε δύο ξυλίνους παρ᾽ ἑκατέραν τὴν ὄχδην τεκτηνάᾶµενος φυλακτήριον χατεστήσατο pau 
ανδρῶν, ὡς µηχέτι ἀχάτοις τισὶν ἢ πλοίοις ἄλλοις ἐκ τοῦ πόρου ἀναγομένοις ἐς τὴν πόλιν ἐκιτητὰ εἴη. Confer etiam Ῥεουυ- 
pium infra p. 284. ubi de turribus hisce ligneis agit. Toup. 1. p.327. Quem fugit Is. Vossii et Albertii in Hesych. v. «Ταρεῖος 
sententia palos intelligentium. Opinor significari quas dicimus Blockháuser. Gronovii coniectura fuit δουρείουςι Hermannus da- 
θείους vitio librariorum ex v. πύργους subnatum putabat. oig ] «ic B. E. Med. 8. ὁ νέος] Notabilis dictio Polybii χαιροὶ καὶ 
νέοι V,75,8. 9. Καινὸς γνώμην] A priore gl. seiunxi, e£ mox χαινὸς γνώµην addidi ex A. B. E. V. edd. ante Küster. Gaisf. 
Καινὸς — εἰκηγούμενος omisisse videtar * V. , Utrumque fragmentum depromptum est ex Aristoph. Av. 259. "Hxe& γάρ τις ὅρι- 
μὺς πρέσβυς, Καινὸς γνώµη» Καινών ἔργων T ἐγχειρητής. Ubi Schol. Καινὸς γνώµη». νέαν γνώµη» ἐξηγούμενος. Imo recte 
Suidas εἰςηγούμενος. Est autem γνώµη» εἰςηγεῖσδαι, novam sententiam in medium proferre: de quo consulendi rhetores 
Graec." Toup. 12. κ aiv 0c. ἹσοχράτηςἸ Ex Harpocratione, cuius tamen oratio paulo aliter sonat: Καινῶς, Ἱσοχράτης Πα- 
)ηγυρικῷ, οἱον ὡς τοῖς ». ἁρμόττει» πρ. Vid, Panegyr. p.42. D. Quae Isocratis vox paulam detorta proponitur in Rhetorum 
T.V. p.455. Cum Suida concordat Photius. 13. οὕτω] οὗτος B. E. Ceterum gl. omittere videtur * V. 14. Καινοτά- 
φια] Sic Zon. p. 1161. et Photius; nec dissimiliter Hesychius, Κενοτάφια reponens post χαινός; Κενοτάφια A. V. Med, Glos- 
sam ex v. Κενοτάφια temere invectam delevit Küsterus: ac si quid licet e silentio Gronovii existimare, nescit * V. Ceterum 
ἔνδοθεν tacite Gaisf. 





Atticum et Asianum. De charactere decem oratorum. Com- — movae structurae clam fabricavit , longas perforams trabes 


parationem Demosthenis et Aeschinis. De Demosthenis orationi- — easque coniungens ; et immissa foraminibus catena , quae per 


bus 


tam germanis quam spuriis, De iis quae &b oratoribus vel — omnes trabes transibat , cavitatem earum plumbo replevit , et 


secundum vel praeter historiae veritatem dicta sint. Omnino sic utramque ripam fltuvii brevi admodum tempore interclusit, 
quamplurima. ( Miror autem ludaeum (incredibile dictu) re- — emstructisque utrimque turribus, in quibus praesidium satis 


rum Graecarum adeo peritum fuisse.) Katxoc. Caicus, no- firmum collocatum erat, urbem commeatibus , qui mari subve- 
men fluvii, Καὶ µη». Atqui. Καιναί. Caenae, urbs. — hebantur, privavit. Καιγός. Novus. Καινὸς yyo- 
Καινευς. Nomen proprium. Καενέζεται. Et Καινίων µη». Qui novae sententiae auctor est. Norae sententiae auctor 
&ptum accusativo. Καινόν. Recens confectum. Κενὸν ve- — operumque novorum architectus. Καινος. Apud Isocra- 
ro, per &, vànum. Καινοπρεπές. Machinam quandam — tem accipitur de eo qui rebus novis aptus est. sic etiam Ephorue. 
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Λαινοτομεῖ 


Καιρός. 186 





Καενοτομεῖ. αἰτιατικῇ" καινουργεῖ. Ὅτι «à 
καινοτομεῖν ἐπὶ τοῦ ἄρχειν. “4ριστοφάνης: 
Τοῦτο ydo ἡμῖν ἀντ ἄλλης ἀρχῆς ἐστι. και- 


»οτοµέία. 


Καιρὸν à ἐφήκχεις. 
ἀντὶ τοῦ ἐπικαίρως ἥ χεις. ἜἘπελθ εν εὔστοχος, ώνα- 
χωρῆσαι καέριος, ἐνεδρεῦσαι τεχνίτης, μάχης ἐργάτης. 
[Καερὸς λέγεται 0 ἐκ τοῦ πλήώους τών ἆδι- 


Καινοῦ»ν. παρὼ Ηροδότῳ τὸ λόγῳ τῷ καινῴ b κηµάτω» συναγόµενος ἀριθμὸς παρὰ Φεοῦ, καὶ 


χρήσασὺαι. 
Λαινουργεσμός. 9 ἀνακαίνισις καὶ πρὸς τὸ 
ἀρχαῖο» κάλλος ἀναμόρφωσις. 
Καινόφελον λέγουσι τὸν μὴ τοῖς αὐτοῖς φί- 
Άοις χρώμενο» deí. 
Καινῶς. ἀνεὶ τοῦ παραδόξως. ' 
Καίνυτο. ἐνίκα. 
Καιόμενος. ἀπὸ tov καίω, τὸ φλέγω. 
Καίω σε. αἰτιατικῇ. 
Καίρια. τὰ συμφέροντα. 
Τίνι γάρ ποτ’, à φίλα γενέόφλα, 
πρόςφορο» ἀκούσαιμ' ἔπος; 
τίνιε φρονοῦντε καίρια; 
ἀνεὶ τοῦ, παρὰ τίνος ἀκούσαιμι τὼ συμφέροντα; 
οὕτω Σοφοκλῆς. καὶ πάλιν" 
Ἡ ὁνρᾶν ἀμείνων εὑρέθη và καίρια; 
xai αὖθις ' 





1. αἰτιατικῇ nescit Photius. "οτι Gaisf. tacite cum * V. 


 dilagc*, τοῦτο γὰρ ἡμῖν doi» &rvr ἄλλης ἀρχῆς ἐστι», τῶν ὃ ἀρχαίω» ἀμελῆσαι. Ktist. 
fetus, «qui nescio quid observationis corrasit ex v. Avv ἄλλης ἀρχῆς. 


10 


προκαλούμενος ἕως καιροῦ.] 

Καεριώτατα. ἐπικινδυνόσατα, ὡΦανάσιμα. 

Καιρός. [Σοφοκλήῆς"] 

Καιρὸς γὰρ ὃςπερ ἀνδράσε 
μέγιστος ἔργου παντός àov ἐπισεώτης. 

dvrl τοῦ, ἐφ᾽ ἑκάστον πράγματος τὸ καίριον καὶ 181 
χρησιµώτατον o καιρός ἐστι»' ὅπου καὶ td σπου- 
δαῖα παρὰ καιρὸν γινόμενα οὐκ ἀποδέχονταε, ὥς 
ἰατρὸν τῷ κάµνοντε περὶ φύσεως τοῦ νοσήµατος 


15 διαλεγόµενο», ὡς ei τες τοῖς µεθύουσε περὶ σωφρο- 


σύνης διαλέγοιτο. τὸ γὰρ καλο» μὴ καλῶς γινόμὲ- 
νο» οὗ καλό». καὶ αὖθις: Ὁ δὲ Ιουσεινιανός, εἴτε 
ὑπὸ γήρως và καίρια οὗ φρονῶ», sive ἄλλως ἔμελλε 
τὴν ὀρύογγώμονα περὶ Χριστοῦ δόξα» διακυκήσειν, 


20 εἰ μὴ ᾧχετο ἐξ ἀνθρωπω». 


Καερός. καεροὺς ᾗ γραφὴ καλεῖ εὰς συµφο- 
θάς. Koi ἔσται 0 καιρὸς ais» tlg τὸν αἱώνα. 


2. Αριστοφάνης] Eccles. 580. Περὶ μὲν τοίνυν τοῦ καινοτομεῖν μὴ 


Quem "tefellit iste hominis ineptissimi 
3. xaivotouía ] Sic A. xaiwo' W, καινοτομεῖν * V. 


τοῦτο ἡ καινοτομία B. E. Med. Om. vulg. Sed Gaisf. hoc pro singulari glossa posuit, quod ad juterpretationem Aristophanei 


versus erat referendum. Aliorsum spectat Zon. p. 1154. 
yiouóc] Καινουργησμός A. 
Od. 4". 282. 
χαὶ Καιρὸς λέγεται — καιροῦ. Σοφοχλῆς κτλ. 
17. πρόφρων ] πρόσφορο» Α. .V. 
tertium Nophoclis dictum. οὕτω Σοφ. om. Med. sola. 


tur iguorare) post gl seq. collocarunt. Itaque fides huius additamenti infringitur. 


AL. 120. 
1. Καιρὸν J' ἐφήχεις] Sophocl. Ai. 34. 


etiam supra v. «/{εινός, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. Ubi minus apte ἐνέδρας τεχ». 
7. ἐγκαιρότατα, ἐπιχινδυγότατα] Delevit Gaisf. ἐγκαιρότατα cum A. 


8. Σοφοκλῆς] Electr. 75.76. “««ριστοφάνης A. V. Unde conficitur editum esse ab- 
Neque Σοφοκλῆς in v. Ἐπιστάτης extat, ubi eadem recurrit observatio, eamque praestant Scholia Nephoclea, demptis 


Med. ; prodidit Aldus. Satis eam refutat ordo litterarum. 
B.E. V.et Photio. Cf. Hesych. v. Καίρια. 
liciendum. 


tamen novissimis , quae cum reliquis Suidas ex integriore Scholiorum exemplo videtur petiisse. 
17. '0 d? "Joven. ] Ex Menandro, opinor. Toup. MS. Similis quaedam 


zxetoíoc coniecturà Wakefleldi Silv. crit. LII. p. 34. 
observatio Menandri Exc. p.283. 18. ἄλλως ] ἄλλα B. E. 





Καιμνοτομεῖ. Res novas molitur: aptum accusativo. 
Aristophanes: Res noras ercogitare nobis est instar impe- 
vii. Kutvov». Apud Herodotum significat verhis no- 
vum ínstitutum auspicari. Χαινουργισμός. Restauratio 
οἳ renovatio, qua rebus pristina pulcrítudo restituitur. Και- 


νὄφιλον vocant eum qui varius est in amicorum usu. Καις 
»éc. Mirabilitcr. Kafrvro. Vincebat. Καιόμενος. 
4 zefo, quod εδ πτο. Καίω. Aptum accusativo. Καί- 


θ:α. Opportuna, vel utilia, Nam a quo tandem, carae so- 
deles, prudens et opportunum consilium libens audiam? 1d 
est, ex quo audiam ea quae mihi expediunt. sic Sophocles. Kt 
iterum: Aut quis hoc viro praestantiorem egit in rebus gra- 
eissimis? Et iterum: Opportune venisti. 1 Opportuno tem- 


pore et invadere hostem et recedere callidus, idemque arti- — 


5. Ηροδότφ] E gloss. ín 11, 100. 
9. Καινόφιλος χαινόὀφιλο»] Καινόφιλος om. A. V. et Photius. 
14. Huic glossae Μαέρια subiunxit * V. sic pergens: Katgiov . εὔχαιρο». (quae Gaist. attulit in v. Καιρὸς λέγεται) 
15. ἔγχᾶιρα 7] συμφέροντα ] τὰ Gvuqégovre A.B. V. 


19. ἀντὶ toU. — χαίρια om. E. 
x«l πάλιν — καίρια hic om. A, V. (* V. quidem nihil nisi xal πάλιν fer- 


τῷ λόγφ 7. Καινουρ- 


1 Καένυτο] Hom. 


16. φιλία] qn A. 
20. Σοφοκλῆς ] Elect. 226 —28. Locum om. Ox., item 


21. "H ὁνρᾶν cue(vov εὗρ. ) Sophocl. 


2. 'Entà9siv εὔστοχος, ἀναχ. ] Haec sunt verba Dionis de rege Decebalo, ut monuimus 


4. Καιρός] Gl. om. B.K. 


16. καλὼς Ἰ x«Aóv B. μὴ 


21. Καιρός — αἰῶνα Ἰ Oratio Theodoreti in Ps. LXXX, 10. 


fex insidiarum struendi, strenuus pegnae. [Καιρός. Sic 
in sacris litteris dicitur numerus ex multitudine scelerum apud 
Deum collectus, et ad tempus eius iram provocan.] Και. 
ριώτατα. Periculosissima, letalia. Καιρός. [Sophocles:] 
Tempus enim , unde negotia hominum quaecunque praecipue 
gubernantur. ^id est, in omnibus rehus nihil est utilius quam 
temporis opportunitas. nam vel optima si intempestive fiunt, 
non placent: velut si medicus aegroto naturam istius morbi ex- 
ponat, aut si quis apud ebrios de temperantia disserat. bonum 
enim, quod non bene fit, non est bonum. XKt alibi: Iustinianus 
cero, sive propter senectutem minus diiudicaret quid e re es- 
set , sive aliter germanam Christi religionem perturbaturus 
erat, nisi antea e vivis ercessisset. Καιρός. Sacra scri- 
ptura χαιροὺς vocat calamitates Εέ ipsorum tempus erit in ae- 


- 
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T Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥχει ἐναντίον µου. ἀντὶ 
τοὺ..... ο 

Καιροσέων ὃ' ὀδονέων ἀπολείβεται ὑγρόν. 
εὖ κεκαιρωµένων». καίρωμα δέ ἐστι τὸ διαπλεκό- 
µενον à» τῷ στήµονι παρὰ τὸν µίτον, ὑπὲρ τοῦ μὴ 
συγχεῖσδαι τοὺς στήµονας. 


Καιροφυλακῆῇσαε. καιρὸν ἐπιτηρῆσαι. Ὅ 
δὲ ἐχέλευεν αὐτὸν ἀναζευγνύναι, καὶ μὴ πολυπρα- 


γμονεῖν, μηδὲ καιροφυλακεῖν. — . 
Καιροφυλάχιον. 
Καιρωστερίδες. αἱ ὑφάντεριαι. καίρωσις γὰρ 
ᾗ πλοκὴ τοῦ uírov. 


Καΐσαρ Ιούλιος, ὃ πρῶτος µοναρχήσας. 
ἔγραψε µετάφρασιν τῶν “4ράτου Φαινομένω», Τέ- 


χνη» γραμματικὴν Βομαϊκώς. 


Καΐσαρ -««ὔγουστος, 0 καὶ Σεβαστὸς καὶ 
Ὀκταβιανὸς ἐπικληδείς. ἔγραψε περὶ τοῦ Ιδίου βίου 


καὶ cà» πράξεων αὐτοῦ βιβλία ty. 


λαιρός ---- αισάρεια. 
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σιλεῖς, ἀπὸ ᾿Ιουλίου Καΐσαρος, τοῦ μὴ γεννηθέν-- 
τος. τῆς γὰρ μητρὸς αὐτοῦ Φανούσης ἐν τῷ J' µηνί, 
ταύτην ἀνατεμόντες ἐξέβαλον αὐτόν. καὶ οὕτως 
ἐχάλεσαν. κατὰ ydg τὴν Ῥωμαίων γλὠσσαν Καΐσαρ 


6 ἀνατομὴ Λέγεται. 


Ὅτι ἐπὶ Ῥωμαίων τῶν πάλαι ὃ Ó7poc ᾖρχεν' αὖ- 
Jug οἱ ὀλίγοι, καὶ τὰ τελευταῖα ἐς μοναρχία» κατέ-- ͵ 
στη Ῥωμαίοις τὰ πράγματα, ἐξέτι Καίσαρος τοῦ 
πρώτου μοναρχήσαντος καὶ βασιλεύσαντος. καὶ 


10 ἀστασίαστα διετέλει τὰ κοινὰ ἄχρι ἐς ἠώρκο» My— 


τωνῖνον Ῥωμαίων ἄρχοντα ' ἐπεὶ δὲ ὁ τούτου ruis 
0 λόμοδος, τὴν φύσιν οὗ πάνυ φρενήρης καὶ φιλη- 
δονίας ἥττων γενόμενος καὶ oU µάλα τι ἀγαθὸς 
τὰ πολέμια καὶ φιλόψυχος, δολοφορηνεὶς ὑπό τι- 


16 vov κατελύύη, ἐπαναστάσεις τε συνεχέσεαταε ἐγέ- 


POVtO. . . 
Καεσαρεύς. 
Καισάρεια, ἤ µητρόπολις, ἀπὸ Καίσαρος 





Καΐσαρ Τιβέριος. ἔγραψεν Ἐπιγράμματα, ΊΤιβερίου Ὀκταβίου: ἣν ἀφείλετο ᾿άρχέλαο», πρό- 
xai Τέχνην ῥητορικήν. 20 τερον Md ζακα ἐπονομαζομένη», ἔπειτα Καισάρεια» aes 
Καΐσαρ. οὕτως ὀνομάζονται οἱ Ῥωμαίων βα- κληθεῖσαν τῇ δίᾳ προςηγορίᾳ. 


1. Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου] Respexit noster ad Genes. VI, 19. Καὶ εἶπεν ὁ Θεὸς πρὸς Νὠε' Καιρὸς παντὸς ἀνθρώπου ἥχει ἐναντίον 
µου. Tempus adest, quo omnes koinines delendi sunt. Toup. ἀγιὶ toU .. ... Sic A. E. V. et *V. quidem in lacuna. Similiter 
in v. Στρῆνος. 3. Καιροσέων d' ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρ.] Homer. Od. ή. 107. Quod sub finem versus extabat ἔλαιον omisi 
cum A. E. V. Med. &. χαιρωμένω»ν * V. χαίρωμα δέ et quae sequuntur praeter alia suppeditarunt Scholia in locum Homeri. 
7. Καιροροιυλακῆσαι] Vid. v. «{ὀχμη. Toup. MS. Videudus potissimum Lobeck. Phryn. p.574.sq. Multo sunt infrequen- 
tiora καιροσκοπώ (v. Iacobs. iu Philostr. p. 666.) et xaigorzoo , de quo dixit Wessel. in Diod. X111,22. Ceterum v. Hesychius, 
Photius et Zon. p. 1176. 10. Καιροφυλαχιο v] Id servarunt V. et Photius. 11. Καιρωστρέδες] Δαιροσερίσες edd. 
vett. Vid. Alb. in Hesychium. — 13. Καΐσαρ Ιούλιος] Haec quae semel legi praestabat, repetita sunt ex v. Γάΐος Ιούλιος, 
16. Καῖσαρ AU y., ο xai Σεβ. ] Haec ipsa de v. «4υγουστος delibata sunt. 9 xci] xai o V. 19. Eudocia p.270. De epi- 
graminatis Tiberii nihil nisi auctoritatem Nuidae attulit lacobs. in Anthol. T. XIII. p.962. Artem tamen rhetoricam non dubito 
ad Tiberium Rhetorem referre. 21. Καΐῖσαρ — λέγεται ] Eadem fere Cedrenus p. 165. ed. Paris. Gaisf. 


4. αὐτὸν Καΐσαρα post ἐχάλεσαν omisi cum A.D. V. Vide praeter alios Io. Lydum de menss. p.256. et Etym. M. p.498. «φωνὴν] 

γλῶσσαν A.B.V. 6. Οτι tacite Gaisf, praefixit cum * V. 7. τελευταῖα ] τελευτὰ V. 10. axorc] ἄχρι dedi cum A. E. V. 
11. Ῥωμαίων ] Pouaiov V. Post ἄρχοντα E. addit ηλδεν. 12. Κόμμοδος ] 0 Κόμοδος A. K. * V. ὁ Κόμμοδος B. V. Κόμοδος 
Med. ^ xai post φρενήρης om. vulg. 13. τοι] τι prohavi cum D. V. 15. ἐπαναστάσεις] ἐπαναστάσεις τε A. B.E. V. Tum 
συνεχέσταται ex V. recepi: συνεχεῖς Edd. συνεχέστατοι K. 17. K αισαρευς continuis iungendum docent Herod. Epim. p.63. 
et Etym. M. p.498. 19. ἣν ἀφείλετο «Αρχέλαο», πρότερον Μάζ.] Eutropius in Breviario: Archelai Cappadocis regnum in 
provinciae formam redegit (Tiberius scilicet) , et »arimam civitatem appellari suo nomine iussit, quae nunc Caesarea 
dicitur. cum Mazaca antea vocaretur. Hunc ipsum locum Suidas vertisse videtur: vel potius sua descripsit ex Graeco inter- 
prete Eutropii, non eo quem hodie habemus, sed alio antiquiore, qui nunc intercidit. Extant enim et alia apud Suidam loca, 
ex Eutropio ad verbum versa, ut alibi [vid. in v. “«μύσσειν] lectorem monemus. | Kiüst. 20. Ma(axa ] Moa καὶ V. Stepb. 
v. Καβασσός: Májaxa δὲ ἡ Καππαδοχίας ἐκαλεῖεο Καισάρεια. — Uberius istam nominis mutationem tradit Suidas v. Τιβέριος 
᾿Οκταβίου. 





Rhetoricam. 


ternum. T Ultimum tempus generis humani cenit coram me. 
K«ipogéo» ὃ᾽ ὀδον. Bene textis autem ez linteis destillat 
humidwmn oleum. Καιροσέων enim, liciis egregie contextorum. 
καίθωμα &utem est filum, quod staminibus per licia intexitur, 
ne stamina confundantur. Καιροφυλαχῆσαι. Occasionem 
captare. lile cero eum omissis aliis negoliis castra movere 
iussit, simul vetans tempora captare. Καιροφυλαχιογν. 
Καιρωστρέδες. Textrices. καίρωσις est enim staminis cum 
subtemine connexio. Καῑσαρ Ιούλιος. Iulius Caesar, 
primus Romanorum Imperator. scripsit metaphrasin Phaenome- 
norum Arati. ltem Artem grammaticam, Latine. Kaic«o 
αὔγουστος. Caesar Augustus, coguomento Octavianus. De 
vita propria rebusque a se gestis lib. XII. scripsit. Καΐσαρ 
Τιβέριος. Caesar Tiberius. Scripsit Kpigrammata et Artem 


Καΐσαρ. Caesar. sic vocantur Imperatores 
Romanorum, ab Iulio Caesare, qui partu in locum editus non 
est. matre enim nono mense mortua, ex utero caesus pro- 
diit: unde dictus est Caesar. -4 Apud priscos Romanos po- 
pulus imperabat; postea optimates; tandem vero respublica in 
unius potestatem redacta est, ex quo Iulius Caesar solus impe- 
rium obtinuit. inde tranquilla res Romana permansit usque ad 
Marcum Antoninum Imperatorem. postquam vero Commodus 
eius filius, homo vecors et voluptatibus admodum addictus, 
bellator minime strenuus et ignavus animo, per insidias ín- 
teriit, tum creberrimi motus extiterunt, * * λαισα- 
ρεύς. λαισάρεια. Caesareà metropolis, a Tiberio 
Caesare, Octavii filio, appellata: quam is Archelao ademit, et 
suo (nomiue Caesaream vocavit, cum antea appellaretur Mazaca. 
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Καισάρειος, ὃ Γρηγορίυ τοῦ Θεολύγου 
ἀδελφός. ἔγραψε διάφορα, καὶ κατὰ Ελλήνων. 

Καίσωγνος. ὄνομα κύριο». 

Καίστωγνος. ὄνομα αύριο». 


Καὶ ταῦτ᾽ ἔχοντε κυμάτων» ἐν ἀγκάλαις. 5 


ἀντὲ τοῦ, ὄντες ἐν πολλοῖς κινδύνοις. 

Καὶ σφάκελοι ποιοῦσιν ἀτέλειαν. Πει- 
σίσερατος, ὡς Φασιν, O τύραννος δεκώτας τών 
γεωργουμένων ἀπήτει τοὺς 4«φηναίους. παριὼν δὲ 


Καὶ τὸ τοῦ λύκου. φασὶ λύκο» Ἱδόντα τὸν 


ποιµένα m» καὶ κύνα τῶν ποιμενικῶν προβάτων 
ἐσώίοντα, εἰπεῖν. Εγω τοῦτο tcl ἐποίου», πόση 


χραυγὴ ἐγίγνετο ἄν; 

Καέτοι d? οὐκ ἐρῶ y ὡς οὐ φιλώ. τουτέσειν, 
οὐ κρύπτω τὸν ἐμὸν πόνο». 

Καὶ χερσί. καὶ ἔργοις. 

Κεάδαν»ν. Hága9góv ἐστι τόπος βανυς, 
ὅπου οἱ κακοῦργοει ἐμβάλλονται “«φΦήνησε καὶ οἱ 


ἔσφ᾽ ὅτε καὶ ἰδῶν πρεσβύτην πέτρας ἐργαξύμενον 10 ἐπὶ Φανάτῳ, ὡὥςπερ cic τὸν Κεώδαν οἱ «{ακεδαι- 


xui λιθφώδεις τύπους, ἤρετο αὐτόν, τίνας ἐκ τῶν 
τόπων κοµίζοιτο τοὺς καρπούς. ὁ δὲ ἀπεκρίνατο, 
ὀδύνας καὶ σφακέλους. «Φαυμάσας δὲ 0 Πεισίστρα- 
τος τὴν παῤῥησίαν αὐτοῦ, ἀτέλειαν τῆς δεκάτης 


ἐχρήσαντο. 
Καὶ τώχα ἔμε». xai ταχέως πορευύµευα. 
[Καίοετο. ὑπάρχοιτο.] 





Óédoxs: καὶ ἐκ τούτου oi «φηναῖοι τῇ παροιµίᾳ 15 


μύνιοι. 
Κέαρ. τὴν καρδίαν φησὶν “«ριστοφάνης' 
Εφ ᾧγε τὸ χέαρ εὐφράνύη». 

Κέαται. κεῖνταε. 

Κέβης, Θηβαῖος, φιλόσοφος, Φωκράτους µα- 
Φητής. «{ιάλογοι δὲ αὐτοῦ φέρονται τρεῖς, Εβδό- 
µη, Φρύνιχος, Πίναξ: ἔστι δὲ τών ἐν ῴδου διήγη- 
σις' καὶ ἄλλα τινά. 


1. ΚαισάρειοςἹ] Caesarius pater Kudoxil , martyr sub Maximiano. Vid. supr. Εὐδόξιος. Reines. Καισάριος A. B. item libri 


sub v. Γρηγόριος Ναζιανζοῦ. 


4. Kaíato voc videtur a correctione plossae superioris esse profectum. 


5. Ka) ταῦν 


ἔχοντες κυμάτων iy ἀγκ.] Aristoph. Ran. 715. ubi vide Schol. Vide etiam iufra v. Κῦμα. Küst. Inde haec ascíta fuisse vel 


neglectus litterarum ordo significat. 


7. Καὶ σφάχελοι ποιοῦσι» ἀτέλειαν. ΙΠεισίστρ.] Totum hunc locum ex Zenobio 
(IV,76.] Suidas descripsit. Vide etiam infra v. Zqaxtliauoc , ubi eadem repetuntur. Küst. 


σφάχελλοι Β. *V. "Vide Diodori 


Siculi Exc. Vaticana p.29. et notam Dindorfii p. 31. Gaisf. Haud supervacuum monere haec ad formam versus paroemiaci esse 


revocanda: σφάχελοι ποιοῦσ ἀτέλεια», 


13. ὀδύνας καὶ σιακέλους] Adde ex Zenobio et ipso Suida v. Σφακελισμός: xal 


τούτων δεχκάτην Πεισίστρατος φέρει. Küst. Sed louge venustius Diodorus: ἀλλ οὐδὲν αὐτῷ µέλειν, τούτων γὰρ τὸ µέρος IHItci- 


στράτῳ διδόναι. σφαχέλλους Χγ. 
Rubnkenium. In E. pr. πορευσόµεῦδα. 


17. Καὶ τάχα] Sic Photius et Timaeus p.151. Legendum ἴωμεν et πορευώμεδα: v. 
Post hanc glossam: Καίοιτο] Sic A. V. Vid. infra Kéorro, Gaisf. Qui huc retraxit 


glossam fugitivam , Καίοιτο. ὑπάρχοιτο, sive ut ea post Καὶ χερσί legebatur, Κέοιτο. ὑπάρχοιτο (sic pro ὑπάρχοι B. K. Photius). 
Neutra cum litterarum ordinem sequatur, posteriorem omisi cum A. V. alteram vel ipsa sententia refutatam satis habui canu- 


cellis sepire. 


4. Καὶ τὸ τοῦ Av xov] Vid. locus Platonis Phaedr. p. 272. C. ibique Schol, 
4. ἐγγίνετο ΣΥ. 


. xaway B.E. V. Med. Neutrum habuit vulg. 


2. fj καὶ xór« ] Sic A. et pro v. |. V. 5 x«l λύ- 
5. Καέτοι σ oix] Aristoph. Lys. 905. οὗ ante φιλώ om. A. 


7. Nic Photius et Hesychius. Opinor grammaticos respexisse ad formulam vetustam maximeque solennem (Aeschin. c. Ctesiph. 
p.69. Sog?ncti» καὶ χειρὶ x«l 1001 καὶ πάση ὄνναμει, coll. Ε. Leg. p.43. et Lycurg. in Leocr. p.165. extr. χτείνειν τον την πα” 
τρίδα προδιδόντα καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ xal χειρὶ καὶ uno), quam suos in usus convertit Aeschylus Agam. 111. ξὺν δορὶ x«l χερὸ 


πράκτορι. 


8. Κεάδας] Vide paulo ante v. Καιάδας. Küst. Haec cum pulvisculo de v. Πάραθρον esse transcripta tum ora- 


tionis conclusio docet, tum ipsa scripturae diversitas, unde Ke&d«» in capite glossae repoui par fuit. Nimirum praebuere 


Χεάδα»ν V. Κεωδα» B. E. Κεωδας Med. 
dar] Κεάδαν A. V. Κεώδαν B. 
Med. 
Ji(vat] Ex Laertio. Küst. IL, 125. 


9. ἐνεβάλλοντο] ἐβάλλοντο A. ἐμβάλλονται dedi cum V. et v. Ωάραθρο». 
, . 12. «ριστοφάνης ] Acharn.5. Quod subsequebatur $7 ᾧό᾽ omisi cum Zon. p. 1191. A. B. K. *V. 
14. Kéa1«:] 1l. 4.659. Zon. p. 1193. Apud Hesychium χεῖται reliquerunt editores. 
17. Πίναξ] Hodie adhuc sub nomine Cebetis Tabula quaedam circumfertur; sed quae 


10. Καιά- 


16. «4ιάλογοι δὲ αὐτοῦ — 


vitae humanae, non vero eorum, quae apud inferos fiunt, descriptionem continet. Unde dubium videri potest, an Tabula illa 
vere Cebetis sit: vel saltem, an Nuidas de eadem Tabula hic intellizendus sit, quae bodie in manibus eruditorum versatur. Ned 
bac de re videndus omnino Namuel Petitus Miscellan. lib. IV. c.4. «δέ. In hac ut videtur lectoris annotatione Hemsterhusius 


nescio cur desiderarit, Ἔσει δὲ καὶ τῶν ἐν 24idov διήγησις. 





Καισάρειος. Caesarius, Gregorii Theologi frater. 
varia: item contra Graecos. Καίσωγνος. Caesonis. No- 
men proprium. Καίστωνος. Caestonis. Nomen proprium. 
Καὶ ταῦτ ἔχοντες χυµ. Praesertim cum fluctus nos ulnis 
ewis quasi amplectantur. 1d est, in multis periculis constituti. 
Καὶ σφάκελοι ποιοῦσιν» ἀτ. Et sphaceli dant immunitatem. 
Pisistratus tyrannus, ut aiunt, decimas frugum ab Atheniensi- 
bus exigebat. Hic igitur cum aliquando praeteriens senem quen- 
dam rupes et loca saxosa fodientem videret, ex eo quaesivit, 
quos fructus inde referret? Cui is respondit: Dolorem et spha- 
celos; [εί horum decimas Pisistratus erigit.] Admiratus igi- 
tur tyrannus hominis in dicendo libertatem, decimarum immu- 
mitatem ei concessit: unde Athenienses proverbio hoc uti coe- 


Scripsit 


perunt. Καὶ τάχα I uev. Et celeriter imus. Kal 10 
τοῦ λύκου. Et illud lupi [dictum.] Aiunt lupum, cum vi- 
deret pastorem vel canem de ovibus gregis comedentem, dixisse: 
IH ego sí facerem , quantus clamor ercitaretur? Καίτοι 
σ οὐκ ip. Quamris negem, te mihi non amari. 1d est, arho- 
rem meum non celo. Καὶ χερσί. Et factis. Κεαδα». 
Barathrum est locus profundus, in quem Athenis malefici et c&- 
pite damnati coniiciebantur; ut apud Lacedaemonios in Ceadam, 
Κέαρ. Sic Aristophanes cor dixit. Qua de cause cor meum 
gaudio sit perfusum. Κέαται. Iacent. Κέβης. Cebes, 
Thebanus, philosophus, Socratis discipulus. Huius tres circum- 
feruntur dialogi: Septima, Phrynichus, Tabula. quarum haec 
continet narrationem rerum infernarum. item alia quaedam. 
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Κέβρηνα, πόλεις Τρωάδος, Κυμαίων ἄποικος, Κεδάζω. σκορπίζω. 
Κέγκλος, εἶδος ὀρνέου Φαλασσίου. Κεδίκιος. ὄνομα κύριο». 
Κεγχραμίδες. τοῦ σύκου καὶ τῶν iae οἱ Κεδνός. συνετός, σώφρω», $ φρόνιµος. «ἴας. 


πυρῆνες λέγονται κεγχραµίδες. Κάγω γὰρ ἐξ οὗ χειρὶ τοῦτ' ἐδεξάμη»ν 
Κεγχρέα. 6 παρ Έκτορος δώρημα ὀνςμενεστάτον, 
Κεγχρεαί. ὄνομα τόπον. οὕπω ει κεὀνὸν ἔσχον -«φγείω» πάρα. 
Κεγχρεώ». 4ημοσθένης ἐν τῇ πρὸς Πανταί- Κεδρωσία. ὄνομα πόλεως. 

νετον γραφῇ. Κάπειτ ἔπεισε τοὺς οἰκέτας τοὺς Κέδροι. δένδρα ὑψίκομα καὶ ἄκαρπα. al; 


γ "ἐμοὺς καφέζεσθαι elc τὸν κεγχρεώνα. ἀντὶ τοῦ elg ἀπεικάρει -fuflió τὴν εἰδωλολατρία». 
τὸ καὐαριστήριο», ὅπου τὴν ἐκ τῶν μετάλλων» διέ-Ι0 — KéO. 4. ὄνομα κύριο». 


Ψυχο» κέγχρο». Κένηγος. ὄνομα κύριον. 
Κεχρήτεσε. Κεχαδησόμεύα. φροντίσοµε». 
Kul νάρὸφ Ψψαφαρῇ, κεγχρήτισι» Ἰσχάσιν Κεκαύὐέσόαε. ἐκ vov καὐίζω. 
άμφί. Κεκασμένο»ν. κεκοσµηµένο». 


Νεγχρίνης. εἶδος ὀρνέου, ὃ λέγεται µηδόλως16 Κεκαυτηριασµένος. μὴ ἔχων ὑγιῇ τὴν συν- 


dear. $ εἶδος ὄφεως. είδησι». 





4 


.Κέβρηνα, καὶ Κέβρη», πόλις τῆς Τρωάδος, Κυμ. ἀπ.] Ex Harpocratione. Küst. XKffowa A.B. Photius et Harpocratio Ρα]. 
Cum iisdem Gaisf. delevit x«à Νέβρην»: καὶ omisit E. Grammatici spectarunt locum Demosth. in Aristocr. Ρ. 671,9. τῆς 
Τρωάδος] τῆς om.. A. B. V. Photius. 2. Κέγκλος] Κέγκλης Med. lllud Gaisf. restituit in v. Ημερινὰ (oa. Alias eiusdem 
nominis corruptiones suppeditant vv. Χιγηλός et Ktyx«os. 3. Κεγχριμίδες] Immo χεγχραµίδες. Kust. Utitur Theophili, 
ad Autol. p.142. ἐκ συχῆς χεγχραµίδος γίνεσθαι avxz»y. Toup. MS. Κεγχραµίδες A. B. E. V. et Zon. p. 1188. (qui τῶν Gux&» καὶ 
τῶν ἑλαιῶ»ν) quod reponebat etiam Gatakerus in Anton. X,17. ἃ Gaisf. laudatus. λέγονται κεγχραµίδες addunt A. ΣΥ. invito 
Zonara. 5. Κεγχρέα] Diodor. Sic. IV,72. ubi v. Wesseling. Gaisf. Addas Heynium ju Apollod. p.341. Ista tamen cum ad 
Cenchreum sive Cychreum heroem referautur, Zonaras p. 1188. (Ἀεγχρέα. πολις. καὶ Κεγχρέαι. τόπος) docet civitatis Cenchrea- 
rum Φιττογραφία» proponi. Nam Κεγχρέα sive Κεγχρεα, quamquam rarius, usurpatum fuisse persuadet Wassius mox laudandus. 
6. Κεγχρεαέ] Vid. Wass. iu Thucyd. VIII, 10. Gaísf. Adde Siebel. in Pausan. 1,1,5.. 7. Κεγχρέεω»] Photius; Key- 
χθεών. τόπος ««Φήνησιν, ἓν ᾧ ἡ ἀργυρῖεις ἐκαθαίρετο x£yyooc , xal ἡ ἀπὸ ví» ἀργυρείων ἀναφερομένη ἄμμος. Adde Lex. Rhet. 
p. 271. «ημοσθένης dv τῇ πρὸς IIartr. παραγρ.] P. 974. 8. παραγραφῇ ] γραφῇ A. B. E. V. Med. Photius et Marpocratio 
Pal. cum libris optimis. Debuit igitur mendum vetustum conservari. Κᾶπειτα *V, et Phot, 10. χαθαρισσηριον ] Bic etiam 
legitur in Lexico Photii inedito. Ned malim ἐργαστήριον.  Kiist. 12. Κεγχρίτισι] Κεγχρήτισι bis A. B. E. et Anthol, Palat. 
Κεγχρήτοισι V. 13. Kal yagd ] Versus Philippi Thess. X,5. Anthol. Pal. V1,231. ναρδος editum in Anthologia, cui concinit 
ψαφαρὴ scriptura Ms. Pal ψαφανῇ *V. 15. Κεγχρίένης] Vid. vy. Γαμψωνυχα οἱ Ἐπιρυγχίδα, ubi Κεγχρηέ. Idem for- 
taswe Νερχνῆς Aristoph. Av. 306. ubi v. Dindorf. Gaisf. Equidem illa ειδος — 1) (8 Zon. p. 1181. confirmata) lectoribus incautis 
opinor esse tribuenda. Huc referendus Hesychius: Ktzyofíc- ὀρνέου ειδος. Iam vero cum continua ὃ λέγεται µηδόλως διιρᾶν di- 
serte memorarit Arístoteles de Gener. 1l], 1. in ceuchridis descriptione, facile colligitur binas glossas Κεγχρίνης et Κεγχρές in 
unam coaluisse. 16. εἶδος ὄφεως] Vid. Nicand. Ther. 463. et Schneiderum in eum locum. Gaisf. 

Ked itm] Zon. p. 4193. Delevit Gaisf. quae b. v. sequebaptur, xal) σχεδάζω, xal διασχεδάζω, cum A. B. V. item quae post 
gl. Κεδίχιος: χέόµατα. τὰ χρόνια ἀλγημαια λέγει ὁ Ίπποκρατης, cum A.B. V. invecta acilicet e Zonara. 2. Κεδέχιος] 
Kam scripturam in Appiani fragm. T.I. p.80. temere delebat Schweighüuserus: v. Dionysil fr. Ambros. X111,7. 8. Παπίας tamen in 
Ι. 1X, 28, nunc Καιδίκιος vulgatur. 4. Versus Nophocl. Ai. 661 — 63. — 'Eyo ) xày& A.B. E. Med. 5. dugueveatázov] βρο- 
τῶν addunt A. B. E. βροτῶς Ald. Seq. vs. om. A. V. 7. πολέως sine dubio natum e compendio perperam accepto. 8. Zon. 
p. 1188. δένδρα] dévdon V. 9. Zfafid ] Ps. XXVIII S. φωνὴ Κυρίου συρτρίβοντος χέδρους, καὶ συντρίψει κύ ος τοὺς 
πέδρους τοῦ «4ιβάνου. Ubi Theodoretus: «Σημαίνει di& τούτων τῶν λόγων τὴν vov οἰδόλων κατάλυσιν. ἐπειδὴ γὰρ ὑψπὰ ἡν πά- 
lat τὰ τῶν εἰδώλων τεμένη, χαρπὸν οὐδένα τοῖς σεβοµένοις ὀρέγοντα, ταῖς τοῦ «4ιβάνου χέδροις ἀπείχασε ταῦτα, οἳ ὑψηλαὶ µέν 
εἰσιν. ἐδώδιμο» δὲ καρπὸ» οὗ πεφύχασι φέρει». Mox εἰδωλολατρίαν cam A. V. dedimus: εδωλολατρείαν Κάά. Cf. v. “βραάμ. 
10. Prodigium glossae. 12. Κεχαδησόμεθα. qoorr. ). Hoc sensu vox isto capitur apud Homerum Il. 5.353. ubl Seholia- 
ata: Κεχαδησόμεθα, λυπηαόμεθα, φρορτιοῦμεν.  Kiüst. Statim Gaisf. cum A. D. V. K. duplicem glossam delevit ex Etym. λε, 
p. 499. aive Zon. pp. 1105,97. intrusam : λυπηθησοµέδα. ἴσως ἀπὸ τοῦ ἄχος, ἀχῶ , ἀχάζων, ἀχαδῶ, χαδῶ. Κεκάδοντο. avi τοῦ 
ὑπεχώρησαν. "Ounooc (11.0.574.)*. Ynó δὲ Tootc xexadorto, ἀπὸ τοῦ χάζω, τὸ ὑποχωρῶ, ὁ µέσος β ἀόριστος ἐχαδόμην, ἐχά- 
ὕοντο  τροπῇ τοῦ δασέος εἲς ινιλὸν καὶ ἀναδιπλασιασμῳ ποιητιχῷ;, xexadovto. 13. Om. vulg. 14. Κεχασμένο»] Od. d', 
725. Aristoph. Eq. 682. Gaisf. 15. Κεκαυτηριασµένος. μὴ ἔχων vy. ] Respexit Suidas ad locum illum 1. ad Tím.IV, 2. 
'Ev ὑποκρίσει ψευύολόγω», χεχαιτηριασµένω» τὴν ἰδίαν συγείφησιν.  Küst. — Nimiliter Hesycbius v. Κεχαυτηρασµένοι. Hinc 
emendandus Zon. Ρ. 1194. ὑγιᾶ ) ὑγιῇ Α.Ε. Photius, 





Κέβρηνα. Cebren, urbs Troadis, Cumanorum colonia. Κέγ- —Dissipo. κεδέχιος. Nomen proprium. Κεὸν óg. Intelli- 
κλος. Genus avis marinae. Κεγχραμµίδες. Nic vocan- — geus, temperans. vel prudens. Aiax Sophoclis: Kgo enim, ea 


tur 


flcus grana et olivarum nuclei. Κεγχοέα. Χεγχρεαί. quo donum hoc ab Hectore mihi inimicissimo accepi , nihil ab 


Cenchreae , nomen loci. Κεγχρεωώ». Ofücina, in quà grana — Argicis egregii consecutus sum. Κεδρωσία. Nomen urbis, 
metallorum exsiccabant. Demosthenes in Exceptione adversus Κέδροι. Cedri, arbores procerae et steriles : quibus David ido- 
Pantaenetnm: Deinde persuasit serris meis, ut in cenchreone — lolatriam comparat. — & £5 y. Nomen proprium. Ké299yog. 
considerent. Κεγχοήτισι. Et nardus tenuis, granis fi- — Nomen proprium. Κεκαδησόμεθα. Curabimus. Κεχα- 
cuum milio consimilium repleta. Κεγχρένης. Genus avis ὑδέσθαε. Ab eo quod est χαδίζω. Κεχασμέν»νο»ν. Ornatum. 
quae nunquam sitire dicitur. vel genus serpentis. Κεδαξζω. Κεκαυτηριασµένος. Non habens sanam consciestias. 
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Κεκχαινοπεποιηµένοι —— Κεκονιαμένοις. 





Κεκαινοπεποιηµένοε. "Iva μὴ ὧσιν ἔκδι- 
Wes καὶ προεκλελυµένοε, ἆλλ ἐκπαθεῖς καὶ κεχαι- 
νοπεποιηµένοι. εουτέστι» ὐγιεῖς. 

Κεκαφηότα. ἐκπνεύσαντα. 


Κεκιβδήλευταε. διαβέβληταε, κατέγνωσται, ὃ 


ὡποδεδοκχίμαστεαε, νενόύευταε. 

Κεκίλιος. ὄνομα κύριο». ζήτει τοῦτο πλατύ- 
ego slg τὸ και δίφΦογγο» ὀπίσω. 

Κεκινέαταε. χεκίνηται. 


Κεκλάγξω, καὶ κεκλάγξοµαε. ἀντὶ τοῦ ὑλα- 10 


κτήσω. ἐπὶ τών κυνῶ». 
Κέκλειχα. ἠσφάλισα. 
Κεκλήατο. ἐκ τοῦ καλώ, καλέσω. 
Κεκληγότες. κράξοντες. 
Κέκληκα. ἐκάλεσα. 

«o ἸΚεκλίαται. ἐκ τοῦ κλίνω. 

ὁμοίως. 

Κεκλεμένος. περιεχόµενος. 


Καὶ χέχλικα, 





Κεχλόμενος. παρακἐλευόμενος. 
Κεκλοφέναε. χλέψαε, ὑφελέσθαι. 
Κεκλωσμένα ὑπὸ τῆς εἰμαρμένης. ἄμετα- 
ποίητα. 
Κεκμηκαῶς. x&uyov. καὶ χωρὶς sov x. ἐν Ἔπι- 
γράμµασε" 
"Ev940e Καλλιμένης φιλοµήδεσι» ἄνύετο 
Μούσαις, 
γήραϊ xexugxac ὄμματα καὶ παλάμας. 
Κεκολουμένος. ἀδυνάτως ἔχων, ἆμηχανῶ». 
ΤηΣιμελεῖ νούσῳ κεκολουµένος ἔδραμε 9vuo 
ἐς προτέρη» ἔργων ἄρσενα µαρτυρίη». 
5j κεκολουµένος, ἐκτετηγμένος. 
Κεκομψευμένος. σεµνός, 2 ἀστεῖος, η ἐκ- 


{δκαλλώπιστος. 


Κεκονιαμµένοις. ἀσβέστῳ κεχρισµένοις. Ο- 
voc δὲ ἦν, ὃν ἓν λώκκοις κονιατοῖς εἶχον' Ξενοφών 
φησι. 


* 


"4. Καινοπεποιημέ " ov] Κεχαινοπεποι ημένοι A. B. K. quod restituendum vidit Porsonus ad Toup. IV. p.455. Κεκαινοπεποιηµένον 


*WV. καινοπεποιηµένοι Med. 


"Iva uij ὡσιν ἔχδιψοι] Haec verba leguntur etiam supra v. Εκπαθεῖς. Interpretatio vero, quam 


affert Suidas, plane ridicula est. Ἐκπαθεῖς. ὑγιεῖς, ἐχτὸς πάθους. Ad utrumque tamen locum silent interpretes. Legendum 


proculdubio: εὐπαδεῖς καὶ καινοπεποιηµένοι;, bene curati et refecti: fresh and in good spirits. 


Ned nihil muto. 1t& Alciphron 


Ín Epist. IL, 4. p. 244. edit. Dergler. Je τὴν Καλλιγένειαν ἓν jj νῦν εἶμι χατέχαιρο», Ἀ]ένανδρε, ἐκπαθῆς ὑπὸ ἡδονῆς ywoutyns. 


. Ubi vide editorem. De praepositionis ex duplici et diversa vi consulas Valcken. Diatrib. in Kuripidem p.197. Toup. 
φαινοπεποιημένοι] xal χεχαινοπεποιηµένοι A. χεχαινοπεποιηµένοι B. E. V. 
5. Item Photius. 

τοῦτον πλατυτέρως . 


quae vox Hesychio reddenda sub v. Κεχαφηστα. 
Gaisf. Vide supra v. Καικίλιος. Om. vulg. 


2. x«i 
4. Kexaqqnóta] Hom. ll. έ. 698. Cf. v. Κάφος, 
7. Kexíltoc] Sic A. V. Integram historiam b.l. dant B. E. 

.. ὀπίσω φησί * V. 9. χεχίνηται] Item Zonar. p. 1197. 


Bed χεχίνηνται cum Etymol. M. p.499. et eodem Zon. p.1195. reponendum. Ceterum versus apud Zonaram, oí δέ uev ὀδόντες 


ἐν τοῖσι γνάθοισι πάντες χεχινέαται, Hipponactis fuit, auctore libello Hom. Epimer. p.288. 
Aristoph. Vesp. 964. sq. Unde restituendum tum B. l. xexicyyo , tum χεχλαγγὼς Plutarcho Timol. 26. extr. 
1. α΄. 1902. Om. glossam vulg. 1sta quidem ex τοῦ χαλῶ καλέσω Zon. p.1198. rettulit ad gl. Κέχληκα. 


$3.68. χεῖνται interpretatur Hesychius. 


10. Κεχλάγξω — χεκλάγξοµαι] 
13. Κεχλήατο] 
16. Kex (arai) 1H. 


18. Κεκλιμένος. περιεχόµενος] Homerus ll. o. 740. Πόντῳ κεκλιµένοι ἑκὰς queda 


πατρίδος αἴης. Ubi Scholiasta: Ποντῳ κεχλιµένοι. παρακεχλιµένοι τῇ ὁαλάσσῃ, περιεχόµενοι. Küst.  Afferre debuit Il. έ. 709. 


vel φ. 549. 
4. Κεχλόμενος]Ἰ Il. π’. 525. vel Soph. Oed. R. 159. 
B.E. ὑπὸ τῆς cum continuis omnia nescit *V. 


2. ὑφελέσθαι nescit Zon. y. 1194. 
Vocem ἀμεταποίητα sequebatur versus incaute huc pertractus, Λενησμένα κρα- 


3. ὑπὸ τῆς elu. ἀμεταποίητα om. 


τῶ» δὲ προςδόκα λύπας. Quae cum etiam A. in marg. coniecerit, expunximus; accedit *V. in marg. notans, -4ύσις ὀνείρου: ut 


Anthol. Pal. VI,66. ᾿Επιγράμμασι diserte *V. 
9. γήραϊ Ἱ ynoec B. γήραος E. 
Mox παλάμη» verius Anthol. 

µαρτυρίην ] πρότερο» — μαρτύριο» E. 


antiquitus nihil praeter glossam Κεχλωσμένα videatur extitisse . 


psychum: qui ideo in hunc locum translatus est, quia τὸ νενησµένα idem significat quod χεχλωσμένα. Kist. xoci» δὲ om. 
5. ἐκ τοῦ χάµνω] χάµνω»ν A. V. Photius et Lex. Bachm. p.274. (ubi accedunt γεγηρακώς, χεκοπιαχώς). 

£x ] Observatio non magis probanda quam superior illa sub v. 4πεόημηκοτες. 

7. Καλλιμένης ) Καλλιμέλης A. 

xtxunxoc] χεχμηὼς Anthol. et sic repperisse videtur Nuidas. Gaésf. ld nondum apparet. 

11. Τηξιμελεῖ vovoo] Philippi Thessal. XXV,3.4. Anthol. Pal. VII, 234. 
13. Haec disticho debuerant praemitti. Cf. Zon. p. 1194. 


Ntvnauérva xo. ] Versus hic oneirocriticus legitur apud Astram- 


χωρὲς τοῦ 
ἐν Ἐπιγράμμασι ) Pauli Nilentiarii L11,9. 10. 
q«Aouzdeciv ] Anthol. rectius φιλομειδέσιν. 


12. προτέρη» — 
14. ἐκκαλλώπιστος ] 


Ncribe εὐχαλλώπιστος, ut habet Photius in Lexico inedito. Küst. Nic Lex. Bachm. p.274. χεχαλλωπισμένος tamen Φοι. p. 1193. 


Vid. Buhnken. in Tim. p.155. 


16. Κεχονιμένοις] Bepraesentavi hic lectionem duorum meliorum MSS. Pariss., qui non 


solum hoc loco, sed etiam in sequentibus, nubi priores editt. χεχονιαµένος ingerunt, constanter χεχονιµένος exhibent. Küst. lure 
refragabantur Abreschius in Hesychium et Tittmannus. Κεχονιαµένοις A. B. V. Med. Zon. p.1195. id quod ex Ev. Matth. 23, 27. 


Ernestius repetierat. Mox χεχρηµένοις A. V. 





Κεχαινοπεποιηµένοι. Viribus restauratl. Ne siti confe- 
cti et defatigati, sed sani essent et integri. ἈΚεχαφηόταο 
*um qui animam agebat. Κεκχιβόηλευταε, Vituperatus est, 
damnatus est, reprobatus est, adulteratus est. Ketxtliog. 
Nomen proprium: de quo plura quaeras sub Ka: diphthongo. 
Κεκινέαται. Moti sun. Κεχλάγξω, et κεχλάγξοµαι. La- 
trabo. de canibus dicitur. . Κέκλειχα. Clausi. Κεκλήατο, 
Ab eo quod est χαλὼ. Κεχληγότες. Vociferantes. — K£- 
χληκα. Vocavi. Κεχλίαται. Item χέχλιχα. Ab eo quod est 
. xlv. Κεκλιμένος. Accubans. ΄Κεχλόμενος. Ad- 
Swidae Lex. Vol. Il. 


17. κονιάτοις Αγ. — Etvoq à» ] Anab. IV,2,22. Οἶνος δὲ πολὺς ἦν, ὥςτε ἐν à. x. e, 


hortans.  Κεχλοφέναι. Furatum esse, surripuisse. Χε- 
χλωσμένα ὑπὸ τῆς eiu. Fatum immutablle. ^. KXexumxoyc. 
Defatigatus. Et sine x. 1n Epigrammate: Hic Callimenes risus 
amantibus Musis dedicavit , postquam senium eius oculorum 
et artificii rigorem hebetavit. Kexolovpévog. Mutilatus, 
debilitatus. Tabifico morbo debilitatus fortia facinora quon- 
dam ab se edita animo repetiit. vel χεχολουµένοςι tabefactus. 
Νεχομψευμένος. Fastuosus, vel urbanus, vel in elegantiis 
sese iactans. Κεχονιαµένοις. Calce είς. Xenophon: Vi- 
num erat, quod in cisternis opere albario inductis servabant. 


13 
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Ksxoviué£vog —- Κεχράκτης. 





Kenovepévoc. σπουδάζω» πάνν, καὶ σχεδὸ» διακωδωνίσαε, «o0 ibesddas. ««ριστοφάνης -4νσι- 

κόνεως fteztAgoepéroc. σεράτη’ 
| "Oc αἱσχρὸν ἀκωδάνισεον &cv. 

Κεκωφῆσνθαι. xegér yeyorévas, 

Κεκραγµόν. τὴν βοὴν ετικοί.  Xoigor ad— 
τίχα ἐκ τοῦ πύργου ἐπικρεμάσαντες, τὸ» κένόννον 
τὸν ἐκ τοῦ ἐλέφαντος διέφυγο». κεκραγμὸν γάρ 
τινα σκαιὸν 0 χοῖ ρος ἠρεημένος ἠφίει. ᾧπερ ὁ ἐλέ- 20 
φας ἀχθόμενος ἀνεχαίειζε. 

Κέκραχόε. κρᾶξον. 


Ὃς αν 
μὴ πρῶτα πάνυ €oU χκνέφους 
$xg κεκονιµένος. 
ἀντὶ τοῦ, ἔτι τοῦ κνέφους ὄντος. Καὶ αὖθες: 
"4AÀd σιδηρείου κεκονεµένη ἐκ πολέμοιο. 
Πρὸς γὰρ τὴν κοιαύτην δίαιταν ἔλεγον οἱ ἅγιοε ερεῖς 
παῖδες xexovic Jas τὴν sav ὁσπρίων. ἀντὶ τοῦ ἐνε- 
:Φίζεσθαι. σηµαίνει δὲ cà κεκονῖσθαι καὶ *dvsi sov* 10 
κυλίεσύαιε. Κεκράκτης. µεγαλόφωνος. -4ριστοφάνης' 
Κεκονεµένω». σπευδόντω», ἔτι τὴν κόνεν Κυκλοβόρου φωνὴν iov. 
τοῖς ποσὶ περεφερύντων. «{ύο νεανίσκων κεκονιµέ- Ποταμὸς δὲ «εεικὸς ὁ Κοκλοβόρος, χειµάῤῥους. 
yay , χαὶ ἀγγελίαν ἀπαγγειλάνεω». τὴν κακοφων»ία» οὖν εἴκασε τοῦ ποταμοῦὺ τῷ f$. 
Κεκότητο. ὤργισεο. Καὶ Κεκοτφηότες. 15 xai ἀλλαχου ' ' 
Κεκωδωγρεσμένος. ἐδξητασμένος. ἀπὸ "domat, κεκράκτης, κυκλοβόρου φωνὴν 
τοὺς φύλακας διὰ τοῦ κώδωνος ἐξεκαξόντω». ἔχω». 


ó 


τών» 
Καὶ 





1. Κεκονιμένος] Κεχονιαµένος B. K. Med. ,Vide Hemsterhus. in Lucian. Tim. ο. 45." Gaisf. Adde potissimum Valck. in 
Theocr. 1, 30. Ceterum e Zon. p. 1194. haud temere colligas vv. Κεκονιμένος et. Κεκονιμένων olim accurate fuisse ignctas. 
8. Ὃς ἂν μὴ πρῶτα Ἱ Aristoph. Kccles. 489. ᾿Επείλησε γὰρ 'O θισµοθέτης, ὃς ἂν μὴ πρὼ πανυ τοῦ ανέφους "Hy πεχολισμένος 
eto. Ceterum utrumque dicitur, et κεχονισµόνος et χεχονιµένος. Illud & χονίζω, hoc ἃ χονίω. Küst. 5. 2x6] 5x2 A. V. 
6. τουςέστι»] ἀντὶ τοῦ dedi cum A. V. ἀντὶ τοῦ πρώ Schol Arist. Cf. v. 11ρῷ. 7. “«λλὰ aid.) Versus Hegesippl 111,3. Am- 
thol. Pal, VL, 124. unde leg. πολλὰ σιδαρείου. χεχονισµένη ] κεχοριµένη Α. χεκονιαμένη B. Κ. V. xexovgufra Anthol. Pal, 
8. Πρὸς yàg τὴν τοιαύτην] Pertinet ad Dan. 1,12. Gaisf. 9. χεχονίσθαε] βεχονίσθαι Ῥ. «αεκονεῖσθαε K..— καεκονιᾶσθαι Med. 
iveo iade 1 ἐνιιδίζεσδαι A. B. E, V. id est ἐνειθίσθαι. 10. xexoría9a:] Bic duo MSS. Pariss. Culus loco priores editt. minus 
recte exhibent χεχοριᾶσθαι. Küst. βεκονίαθαι V. χενονεῖσθαι K. τὸ αυλίεσθαι Ἱ ἀντὶ τοῦ κυλίεσθαι A. V. Kdita scriptura 
cum sensum incertum ac dilutiorem efficiat, manifesto vero palaestricus usus in verbo xoríta2c«:« tritissimus (v. Wyttehb, in Plu- 
tarch. T. ΥΕ. p.437. 4.) innuatur, non dubitavimus ἀντὸ τοῦ it& probare, ut sententia fere talis compleatur, simüitudine vecom 
ut videtur obscurata: σηµαίνει δὲ τὸ κεχορίσθαι xol nale(tiv, ἀντὶ τοῦ dy παλαίσερᾳ αυλίεσθαι . 12. Κεκονιαµένων] 
Med. 14. χαὶ τὴν] τὴν om. A. B. E. V. xoà om. Med. et ΣΥ.  Pertinent haec ad Romanorum de Castoribus fabulam: vide vel 
Dionys. A. R. VL, 13. Tribuas Aeliano.. 15. Κεχότητο] Κεχοτήοτο A. xai clam Gaisf. add. cum *V. Olim Κεχοτηκότες 
ro singulari glossa habebatur. 16. Κεκωδανισµένος. ἐξητασμ.] Vide vv. “«κωθωνισεον, «Διακωδωγίσω, «{ιεχωδώνισει 
Ἐκωδωνίζοντο et Κωδωνίσαι. Kist. Zon. p. 1194. et Photius. 
4. “ριστοφανης «4υσιστρ.] V.486..— 4. Χεχωφῶώσδαε] Κεχωφησδαιλ.Β. E. V. 
Photii p.1069. citat Toupius. Vide Porsomum in Eurip. Orest. 1279." Gaisf. — 5. ««ετικοί] Om. Photius, recte. Vid. Sallier. in 
Moerin p.226. 8. ἀφίει ] 7t A. et "Lon. p. 1182. 9. Kéxoay 91] Κέκραθι Zon. p.1193. A. E. V. et edd. ante Κῆαι., qui 
Porti emendationem tacite recepit. Vid. Aristoph. Vesp. 198. Thosm.609." Geisf. — 11. “ριστοφάνης)λ Εαν. 137. ubi Κυχλ 
óou * V. 13. Ποταμὸς δὲ «ετικὸς 6 Κυκλοβ. χειμάῤῥους ] Locus hic ex Scholiasta ad modo indicatum Jocum Aristophanis síc 
supplendus ost: IIor. δὲ «τε. o Κυχλοῤόρος, οὐκ &t£, οὐδὲ διὰ παντὸς ῥέων, ἀλλὰ χδιµάῤῥους, Κε. Aliud Scholiog descripsit 
Βαἱάκο, non id quod indicavit Küsterus; sciL ποταμὸς τῆς “ιτικῆς χειµάῤῥους ὁ Κυκλοβόρος, ὑπὸ “«θηναίων χωσθείς. αὴν xaxo- 
qeríar οὖν τοῦ Κλέωνος εἴκασε τῷ ἤχῳ τοῦ ποταμοῦ. Gaisf. Eodem ubi respicit Schol. Vesp..34. perperam vulgatur elg τὸ «o- 
πακτικὸν τοῦ Κλέωνος, ubi χρακτιχὸν iam conficmat liber Venetus, ποτὲ hic et infra V. item “«ττικῶς *V.— Kuxlofópog] Kvfo- 
quoc V. κυχλοβόριος A. — 15. xod ἀλλαχοῦ cum seqq. delevit Küsterus. ,,Pro ἅρπαξ κεχράκτης etc, alium versum citat Sobolia- 
stes, ὤμην d' ἐγὼ τὸν Kuxloópor gatiívai." Gaisf. | Ubi Brunckius pravis numeris ἔγωγε reposuit, cum deberet xadiérva:. 
Poasit aliquiv suspicari Suidam in novissimis χαὶ ἀλλαχοῦ substitisse, cum Cyclobori haud raram mentionem videatur Comicua 
(of. fragm. 275.) inlecisse, Ὠδά verisimilins alterum illum Aristophanis versum ita baustum fuisse, ut primarium dictum, ^4o- 
παξ, κεκράχτης, Kuxlofópow φαωνήν ἔχων, in varias partes distraheretur. Cuius erroris decumenta praestabit annotasie in v. 
Τριτάλαντον. Adde v. Κυχλόβορος. i] ' 


xexosptia2es Photius Lex. m, pr. ,Damascium 





Κεχονιµένος. Valde festinans, et propemodum pul- 
vere repletus, — Qué non, ane multo luce adhuc crepera 
festino gradu οεποΥἩ. — Et alibi: DMultwn.ferreo e» bello 

G. t Eiusmodi enim victus generi, esui legu- 
minum, se assuetos esse dicebant tres sancti. pueri. Ka- 
dem autem vox etiam in palvere lactari eignificat. Ktxo- 
ύεµένω»ν. Festinantibas, 86 pulverem in pedibus &dhuc cir- 
cumferentibus, Duobus adolescentióus properantibus, et nun- 
eium ilium elocutis. ΧΚεκότητο. Iratus orat. Et Κεχοτηό- 
τες. Κεχωδωγνισµένος. Exploratus. translatio ducta est 
ab iis qui vigilias sono tintinnabulorum explorant. Et διαχωδω- 


:'Surdum esse factum. | 


νίσαι, explorare. Aristophanes Lysistrata: Nam turpe fuerit 
hanc rem citra quaestionem relinquere. — ^ Kexeoyte2e:. 
Ktxoaypuóv. gio Atticl clamorem 
vocant. Cum autem porcum e turri etatim suspendiseent, po- 
riculum ab elephanto imminens effugerunt. porcus enim pen- 
dens ingratum edebat grunnitum, quo elephas offensus sesso- 
res deiecit. Κέχραχδι. Vociferare. Κεαράακτης. 
Magua voce vociferans. Aristophanes: Rapaz, vocifera- 
tor, Cyclobori eocem. habens. — Cycloborus est fluvius Atti- 
cae, torrentis modo fluens. improbam igitur vocem fluvil sone 
assimilavit, Kt alibi: [Opinaebar sane Cycloborum deferri. 


197 


Κεχραμένον ---- Κέκροψ. 
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Κεκραμένον cola καὶ δύο. ερία µέρη ὕδατος 
ἐπιδεχόμενον, οἵνου δὲ δύο. ἀρίσεφ κρᾶσες." 3 
Αριστοφάνης" 

"Exe seb πιεῖν πεκραµένο» ερία καὶ δύο. 

Ἡ Τριτογενὴς γὰρ αὐτὸ» ἐνεεριτώνεσε. 
βούλεται δηλοῦ», ὅτε ἡ -4θηνᾶ τοιοῦτον ἐποίησε», 
ὡς ὀύνασθα, τρία µέτερω φέρ8ιν ὕδατος. 

Κεκραμένη. σπονὸὀφϕ. $v ἔφυον µόνῳ τῷ 
Ἑρμῃ, διότι, ὡς φασι, καὶ ζώντων καὶ τετελευτη-- 
κότω» ἄρχει, παρ ἀμφοτέρων τὰς τιμὰς δέχεται. 

Κεκρώξομαε. οὐκ ἐπὶ φωνῆς, ἆλλ ἐπὶ προ- 
JSvpíac καὶ συντόνου sai σπουδαίας εὖχῆς. — fapíd: 
Ηρὸς σὲ Χύριε κεκράδοµαν. 

Κεκραιπαλφκώς. εὐφραμμένος. 

Κεκρηγέναι 9$ κεκραγέναι. 

Κεκριγότες Ἰλλυρεοί. Αριστοφάνης. ἀντὶ 
€0U ποιὰν φωνὴν ἀποτελοῦντες. κεκριγότες οὖν διὰ 





f. ἐπιδεχόμενον ὕδατος] ὕδατος ἐπιδεχόμενον A. V. Schol. 


τὴν ἀσάφειαν «9c φωνῆς αὐτῶ». κρίγη γὼρ ὁ τῶν 
ἀπροὺνησκόντω» ερισμὸς τοῖς ὀδοῦσι γιγνόµενος. 
|. Κεκρεμένο»ν. ἀνεὶ τοῦ ἐγνωσμένον. 
Κεκροπίδφς. 0 τοῦ Κέκροπος υἱός. 
Κεκροπές. µία τῶν ἐν “«Φήνησι δέκα φυλώ». 
Κεκροπές. 4ὐῆναι, ἀπὸ Κέκροπος. Καὶ Ks- 
κροπίδαε, οἱ “«ὐηναῖοι. 
Κέκροψ, ««ἰγύπτιος ev τὸ γένος, ᾧκησε τὰς 
V Jiüvac* 09v καὶ Κεκχροπέδαι. τινὲς δέ qaot τοῦ- 


10 το» καὶ διφνή γεγενήησύα», τὰ μὲν ἄνω ἀνδρός, vd 


δὲ κάτω γυναικός οἱ δὲ Φηρίου. ἕτεροι δ6έ, ὅτι νό-- 
µους ἐξεῦρε τοῖς ἀνθρώποις, καὶ ἀπὸ ἀγριότητος 
el; ἡμερότηεα ἤγαγεν. ἄλλοι δέ, ὅτι τῶν ἀνδρῶν 
ὡς ἔτυχε µισγοµένων ταῖς γυναιξέ, καὶ ἐκ τούτου 


1δμὴ γινωσκοµένον f τοῦ παιδὺς stood soU πατρὸς $ 


TOU πατρὸς παρὰ τοῦ παιδός, αὐτὸς νόμους Oé- - 
µενος, «ὠὡςτα. φανερῶς συγγίνεσθαι αὐταῖς, καὶ 


2. xal olvov) οἵνου δὲ V. Schol. ἀρίσεη χρᾶσις E. marg. In his οἱ 


sainus ipse Suidas sob v. Πόμα, certe Scholiastes poterat lacunam verborum evincere: ἀρίστη χρᾶσις [ olvov δύο µέρη καὶ Uda- 


τος τρία]. i 
MSS. Pariss. Vide etiam infra v. Jloue xexpautrorv. Ktüst. 


6. βούλεται δὲ] δὲ om. A. E. V. 
*V. 


8. Κεκραμένη onovós) Ex Schol, Aristoph. Plut. 1138. Vid. infra Χύλιξ et Οἴμοι. Gaisf. 


8. “ρισεοφάνης] Equ. 1184. (1192, 94.] ubi pro ἔγχεε rectios legitur ἔχε καίι qu&m lectionem enim agsmoscunt 2 


4. Ἔγχεε] ἔχε xod Α.Κ. Mox óóc A. 6. ἐνετριτάνισε B.E. 


7. ερία µέρη δύνασθαι] δύνασθαε ερίκ µέερα A. Buld. in v. Πόμα et Bchol, ὀύνασθαι τρία 


10. ἄρχεε, καὶ 


μέρη 
διὰ τοῦτο] xa) διὰ τοῦτο om. A.B. E. V. Nuid. v. Οἴμοι δὲ αύλιχος et Schol., servato tamen χαί (ut fere Buid. v. Κύλιξ), omisso 
τάς. ls autem cum observationem istam sic conformarit, καὶ φαμὲν δει καὶ τῶν ζώντων — δέχεται, promptum est arbitrari 


quondam dà pest dior: extitisse. Nos interim xe) expunximus. 
m in eum locum compilavit Suidas. Gaísf. praceunte Krnestio. 
ὑπνῶν Κύριος, ec duratóg κεχραιπαληκὼς ἐξ olvov. Ad hunc locum respexit Suidas. Toup. 


?Zieodoretu ( 
. LKXV1L,65. Κω ἐξηγέρδη ec 


λραιπαλικώς * V. - εὐφραμμένος A.B. E. V. Hesychius et Photius, ἠυφραμένος Med. 
Ξρηγότα. κεχραγότα. Zou. p. 1197. Κεχρηγέναι. ἀνιὶ τοῦ χεχραγέναι. 


ΑΝ. 1920. Anctiora praestat v. ]λλυριθίο 


1. haec sub v. Κρίγη. Differt aliquantum Zon. p. 1195. 


12. 4αβίδ] Psalm. XXIX,10. Küsf. Potius Psalm. XXVII, 1. 
«44. Κεχραιπαληχὼς. ηὑφραμμένος ] Psalm. 


15. Om. vulg. Henaychius: Κε- 
* 16. Κεκριγότες Ἱλλυριοέ] Ex Nchol. Aristoph, 


5. “«θήνησε] à» 4θήνησι A.B. E. V. Photius, — 6. a£ ««θῆ.. 


Ropetuntar 
ναι] «fom. A. Idem mox τοῦ ante Κέχροπος. Ceterum comparandus Herodotus VIIL 44. Paene Hesychium praetermiseram, 
nondum ab criticis restitutum: Κεχροπίδας. Φηναίους, τοὺς ἀπώκιδας ΜΑ. ἀπόχιδας. Legendum τοὺς ἀπὸ Zeidoc: v. Scholia 


in Arbtid. p.9. sive T. HL p.17. 


8. Κέκροψ, .dlyvntiog ) Ex Schol. Aristoph. Plut. 773. 
quidem "Toupius I. p. 534. quem vide posthac de v. σεοιχεῖν disserentem. lllud tamen hauio Joco convenientius. 


ῴχησε] ᾧχισε V. et συνῴχισε 


πρυπίδαι dolevi commentum satis insulsum, οἱ ««θηναῖοι 3j οἱ τῆς Κεχροπίδος φυλῆς, cum A.B.V. ὅδεν οἱ -«δηναῖοι Κεχροπέδαι 


Bichel. 


dé. Wiclssim Suidae haec reddenda: οἱ μὲν ὅτι τὰ μὲν ἄνω ἀνδρὸς εἶχε, nisi malumus ἔχοντα subiicere. 
Φηρίου] Φηρίο» hic serpentem significat. Fingebant enim veteres, Cecro 


μέθη om. A. B. K. *V. 


in serpentem vel draconem desiisse. Hesychius: «{ρακοστίδης. 


10, τὰ δὲ κάτω µέρη] Hinc supplendus est Scholiasta Aristopbanis loco laudato. Küst. Exciderumt enim γυναιχὸς:. οἱ 


11. κάτω µέρη] 
m parte inferiore corporis 
Tóv Κέχροπα “«ριστοφάνης, inudh τὰ πάτω δράκοντος εἶχεν. 


ουν Aristophanis, θά. quem Hesychius respexit, extat in Vesp. 436. ubi Comicus inquit: Ὢ Κέχροψ fjowc ἄναξ, τὰ πρὸς πο- 


Φῶν ὁραποντίδη. Scholiasta ad eum locam: Εἰσὶ δὲ of qaos τὸν Κέχροπα ὅιφυᾶ γεγονέναι, xe) τὰ 


κάτω ὄφεως ἐσχηκέναι. 


Kis... Mox νόμους πολλοὺς Βελοὶ. Bed talis scriptor debuit aliam dicendi rationem sequi: ὅτι v. ἐξεῦρε xal τοὺς ἀνθρώπους 


ἁπὸ &yg. xtà. 


infra v. Προμηδεύς et Tuetu. tu-Lyoephr. 111. tes. 


18. ὅτι τῶν ἀνδρῶν ὡς Iruye µισγομ.] Vide Athenaeum init. lib. Xlll. et Tzetsem Chil. V,662. Κάνε: Vid. 
14. ἐκ τούτων] ix τούτον A. B. 


15. πατρὸς — παιδὸς — παιδὸς — 


πατρὸς ) πὰιδὸς.-- πατ ὁς —» ααέρὸς — παιδὸς A. V. Schol, Mex quod doctissimis viris offensionem movit φανερῶς om. V. 


Befiagendum opinor : 





Kexpuutvor τρ. Poculum tribus et duabus portionibus mixtum, 
quod tres aquae partes, duas vini recipit: quae est optima tem- 

i ratio. Aristophanes: En quod bibas, vinum tribus et 
duabus portionibus miriwn. lysa enim Minerva ternis vici- 
bus weiscuit. Bigaificare vult, Minervam tale vinum fecisse, 
qued tres aquae partes ferre posset. Κεχραμένη σπονδη. 
Minta Nbatio: quam soli Mercurio libabant, quoniam ille, ut 
aient, et viventibus et mortuis imperat, eamque ob causam ab 
utrisque honere afficitur. Κεχραξομαι. Non est accipien- 
dum de clamore, sed de animi studio et intensa seriaque preca- 
tene ad Deum. David: Ad te, Domine, cociferabor. Κε- 
πραιπαληκώς. Qui genio indulsit. Κεκρηγέναι vel xe- 
ποαγένπι. . Κεκριγότες ἹἸλλ. Aristophanes. id est, strido- 


povp θέµενος, ὡς δεῖ συγγίνεσθαι αὐταῖς,. Nam φανερῶς ex superioribus. immigrevit. 


rem quendam edentes: propterea quod lilyriorum sermo non es- 
set planus. xoíyy est enim stridor, quem morientes dentibus 
edunt. Χεκριμένον. Decretum. Κεχροπίδης. Ce- 
cropis fílius. -«Κεκροπίς. Cecropis, una ex decem tribubns 
Atticorum. Kexoozxíc. Athenae: diotae ab'Cecrope. Et 
Ceoropidae, Atheniennes. Κέχροψ. Cecrops, genere Ae- 
gyptius, Athenas coloniam deduxit: unde Athenienses Cecropi- 
dae dioti sunt. Quidam autem aiunt eum fuisse bifermem, su- 
perne virum, inferue feminam , vel, ut alii, serpentem. Id au- 
tem nonnulli iude explicant, quod legibus inventis homines a fe- 
ritate ad mansuetudinem traduxeriC  Alil vero, quod cum viri 
promiscue cum femiuis concumberent, et propterea nec pater 
alio ον patrem nosset, ipse lege lata viros palam con- 
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Κέχροψ —— KeAadnuaca. 





μιᾷ στοιχεῖν, καὶ σχεδὸν εὐρὼ» τὰς δύο φύσεις τοῦ 
τε πατρὸς καὶ τῆς μητρός, εἰκότως διφυῤς ἐκλήύη. 
Καὶ " ἓν Επιγράμματε" | 


Τὸν εραγικῆς µούσης στέρα Κεκρόπιο». 


Κεκτηµένης. εῆς δεσποίνης. “4ριστοφάνης: 
Tov ἄνὸρ ὅπου σεὶ «gc ἐμῆς κεκεηµένης. 
Κεκοισυρώσύώαε. πεποικίλθαε. | 
Κεκχυφάτες. καὶ Κύίας. “4ριστοφάνης. περὶ 


Κεκρύφαλο». «εχρύφατο», σαβακάφιο», σου- 6 xavJugov φησίν" 


ὁάριο». ἐν ᾿Επιγράμματιε’ 


Οἷον δὲ κύψας ὁ .κατάραεος ἐσώέεε. 


Κεχρύφαλοι σφίγγουσε τεὴν τρίχα. τήχομαι διὼ sov σχύµατος τὴν ἀδδηφαγίαν αὐτοῦ δηλοξ. 


οἵσερῳ. 
xai αὐθις; 


καὶ ydo τῶν ἀνθρώπων» xai τῶν ὀρεμμάτων οἱ 
μάλιστα τοῖς ἐδέσμασιν ἐγκεκυφότες καὶ προς- 


Τόν τε φιλοπλέκτοιο κόµας σφιγχτῆρα Φι- 1θκείμενοε δοκοῦσι» ἀπλήστως καὶ πδρισπουδάσεως 


Λλαιδὶς 
βαπτὸν ἁλὸς πολιῆς ἄνώεσε κεχρύφαλον. 
xai αὖὐδις 
Πορφύρεον χαίτας ῥύτορα κεκρύφαλο». 
[Καὶ κοιλία τες τῶν μηρυκιζύντω»ν ζφων».] 





ἐσώίεεν. 
Κελαδει»ή. πυµηγός, Φόρυβο» κατὰ τὰς 
ἄγρας ποιοῦσα. Καὶ Κελαδεινός, ὁ ἠχφτικός. 
Κελαδεέτωι | | 
Κελαδήματα. ἠχήματα, 


4. µιᾷ στοιχεῖν] Scribe uice τυχεῖν, ut τεοίε Ιορίίας apud Scholiastam Aristoph. in Plutum. Küst. Quam probat Scholiastae 19- 


ctionem Küsterus, eam utique improbat Hemsterhusius, cui unice ρ]8οοί Suidae lectio. 


Id vero pro certo afficrmaverim, nec 


hunc nec illum verum vidisse. Utraque enim lectio putida est et inepta. Hescribo, idque eleganter: ὥςτε φανερῶς συγγίνεσθαε 


αὐταῖς, χαὶ ἕνα ui συνοιχεῖν. 


tum mulierem habere iussit. Epictetas apud Stobaeum p.131. de Platone: O0 γαμεῖν κελεύων, xa 


Ipse lege lata viros sine metu et legitime cum feminis concumbere i et singulos unam tan- 


συνοιχεῖν ἕνα μιᾷ εἶτα 


κοινὰς εἶναι βούλεται τὰς γυναῖκας. Neque enim dum uzorem ducere iubet , et unum cun una habitare, inde communes cult 


. esse mulieres. Porro idem de Cecrope narrat Athenaeus lib. XIII. p. 555. 'E» δὲ “«θήναις πρῶτος Κέχροψ µίαν ἑνὶ ὄζευξε», 


àv τὸ πρότερον οὐσῶν tà» συνόδων, καὶ xoivoyauíer ὄντων. Atque it& intelligendus Iustin. 11.6. Ante Deucalionis tempor 


regem habuere Cecropem; quem, ut omnis antiquitas fabulosa est, biformem tradidere, quia prim 


us marem feminae (ἕνα 


ui£) matrimonio iunrit, Quae formula Graecis usitatissima, vide an restituenda sit Laertio in Socrate: Βουληθέντας “«9η- 
ναίους διὰ τὸ λειπανδρεῖν αὐξῆσαι τὸ αλῆδος, ψηφίαασθαι γαμεῖν μὲν ἀστὴν µίαν, παιδοποιεῖσθαι δὲ καὶ ἐξ ἑτέρας. Έσθροπο, 
γαμεῖν μὲν ἕνα ἀστὴν µίαν. (Lege, γαμεῖν μὲν ἕκαστον ἁστῆν µίαν. Confer Herodotum 1.92. Καὶ γυναικὶ µιῇ ἕχαστος αὐ- 
τέων συνοιχεῖ, χατάπερ Ἓλληνες, — — Hic locus ex Laertio legitur apud Suidam v. 4ειπανδρεῖν,.] Ἡπο eleganter alludit Anti- 
pater in Epigrammate Anthol. lib. VI. p. 547. IJ«ect d' ἀσταὶ ἔσαν καὶ ἑταιρίδες, ἀλλὰ τυχοῦσαι Κύπριδος εὐκρήτου, »ῦν ἑνός 
εἶσι µία. Quod vero Suidas, sive potius librarius, στοιχεῖν pro guroixeiv. scripserit, idem fere modo supra fecerat. Nam ubi 
legitar, Kéxoow ᾧκησε τὰς ««Φήνας, legendum sine dubio, συνῷκισε τὰς ᾽«δήνας. Nempe Cecrops Atticae incolas bic illic disper- 


sos in urbem coegit, et ut una habitarent primus fecit. Quod πόλιν avvoiux(te dicunt Graeci. 


Polybius XVII. p. 1072. «4υσι- 


μαχεῖς δὲ παραλογως ἀναστάτους γεγονότας ὑπὸ Θρᾳκῶν, οὐκ ἀδιχεὶν "Pouaíovug χατάγων καὶ συνοιχίζων». Toup. I. p.388.sq. 
Mirificum elegantiae studium, quod vel Schol. Arist. Ran. 819. potuit refrenare. Becte Hemsterhusium secuti sunt Valck. in 


Bchol. A. A. 21,24. et Koenius in Gregor. p.371. sq. 
B. K. 


8. ἐν Ἐπιγράμματι ] Simmiae I, 2. Anthol. Pal. VII, 21. 
5. χεχρύφατον Ἱ κεχρύφαντο» Du Cang. 61. in Σαβακάθδιον. Hemst. κἐκρύφαντον, σαββακάθιο» Photius et.Lex. 


4. Tor) τῆς 


Bachm, p.273. χροχύιραντο» legendum videtar cum Etym. M. p. 539. σαβακάθιον etiam Hesychius. De κεχρυφάλῳ vide BOtti- 


gerum d. Aldobr. Hochzeit p. 150. sq. Ceterum nibil nisi σουδάριο», χεφαλοδέσµιον Zon. p. 1191. 
7. Κεχρύφαλον K. 4 
12. χεχρύφαλον ] Huio χεφαλοδέδµιον subdunt B. V. neglectis quae sub 


Pauli Silentiarii XXXIV, 1. Authol. Pal. V,260. 
Anthol. Pal. VL,206. Mireris abesse τόν τε A. B. E. V. 


finem glossae extabant, χεφαλοδέσµιον. : Καὶ xoa τις τῶν u. Dew. 


6. ἐν Επιγράμματι ) 
10. Tor τε φιλοπλέχτοιο] Antipatri Sidon, XXI, 3, 4. 


Iam χεφαλοδέσµιον istnd post Archiae versum appositum 


cum A. ignoret, tum vocem ab omni parte labefactatam induximus, tum novissimorum originem uncis notavimus. κεχρύφαλον -— 
ῥύτορα om. E. qui mox Κεχρύφαλον: χεφαλοδέσµιον — ζώων.  Ilopqiptor — κεκρύφαλον, Similiter καὶ αὖθις — αεκχρύφαλον 


Med. post ζφω». 


Med. ῥήτορα Med. Ceterum cf. Antipban,. δρ. Ath. XV. p.681. C. et ap. Phot, v. Στίμην, 


14. Πορφύρεον χαίτης] Versus Arohiae Ep. V,2. Anthol. Pal. VI, 207. χαίτας dedi cum v. Pvrege.et B. *V. 


15. αχοιλία τις} Schol. in Nicand. 


Ther. 580. οἱ δὲ τῶν µηρυχωμένων Cuv τρεῖς τὰς χοιλίας λέγοντες, τὴν μὲν πρώτη» ἤνυστρον καλοῦσι, τὴν δὲ δευτέραν iyirvor, τὴν 


δὲ τρίτη» χεκρύφαλο». ΟΕ. Suid, v. Ἡνυστρον. 


4. Κεκτημένης] Of. Antiatt. p.102. emendatas ab Meiaek, Qu. Seen. IE. p. 10. “ριστοφάνης] Eccles. 1118. 


μηρυκιζόστων ] μηρικιζόντων E. Med. μηρυχαζόντων Hesychius, — 


«δι Κεχοισυ- 


θῶώσδ-αι] Vide ἱπίτα v. Κοισύρα. Küst. Zon. p.1194. Adde v. Εγκεκοισυρωμένη». Hesychius: Κεχοισυρωμένη. ἐκπεπληγμέ- 


νη (1), περιεσεαλµένη. Ἐοάσα suspicor alteram glossam spectare: Κεχυσώσόαι (1. Κεχοισυρῶσθαε). ἐκεετιμῆσθαι. 
12. Κελαδεινηή] Est Epithetum Dianae apud Homerum Il. v. 70. 


στοφάνης Ἰ Pac. 33. Quae sequuntur praebuit Schol. Ven. 
&d quem locum Suidas hic respexit. Küst. 
15. Κελαδήματα ] Aristoph. Nub. 282. 





cumbere, et unam tantum feminam nuptiis sibi iungere ius- 
serit; cumque duas quasi naturas, patris et matris, invenisset, 
fure eum biformem vocatum esse. Kt in Epigrammate: Σαιν 
Tragicae Musae stellam | Cecropiam. Κεχρύφα- 
λον. Reticulum capitis, vinculum capíllorum, sudarium. In 
Epigrammate: Vittae comam tuam vinciunt ; tabesco amore. 
Et iterum: Atque hoc reticulum pigmento muricis tin- 
ctum , quo plerilis coma capitis vincitur, PAilaenis [dedica- 
vit.] Et alibi: Purpureum hoc reticulum, comae custodem. 
[Siguifloat etiam veutrem quendàm ruminantium . animalium. 


Vid. Ewdocia p.253. 


| adot- 
14. Κελαδείτω] Aristoph. Thesm. 44. Om. vulg. 


Kextnuí»mc. Dominae. Aristophanes: Dic, wbi sit 
s«arituws dominae meae. Κεκοισυρῶώσθαε. Or- 
natum esse. Κεκυφότες. Item Κύψας. Arintopha- 
nes de scarabaeo inquit: Quam prono capite ezecrabilis iste 
vorat. Ex ipso corporis habitu maximam eius arguit avi- 
ditatem. inter homines enim et pecudes qui corpore maxime 
prono cibis imminent et incumbunt, immoderate et avide vo- 
rare videntur. Κελαδεενή. [Diana] venatrix, sive. 
strepitum in venationibus ciens. Kt Κελαδειός, strepitum 
edens. Κελαδεέτω. : Κελαδήματα. Boni. 


201 





Κελάδησα». ἐθόησα». 
Κελαδοῦσε». φχοῦσε. - 
Σάλπιγξ ... ἄγκειμαι .. Τριτωνίδι κούρᾳ 
ώρα», ἐριβρύχω» παυσαμένη κελάδω». 

τουτέσει Φορύβω». 

Κελαρόζεε. mera ἤχου ῥεῖ. Ἡ μὲν κάµηλος 
ἐγεύετο tov χιλοῦ. ὃ δὲ ἔπινε ποτὸν τοῦ ποτοὺ 
ἀκούσιον, καὶ ἅτε χάτωὺεν τοῦ πνεύματος dJov- 
µένου, ἄνωύὺεν dà τοῦ ὕδατος ἐπιφερομένου, ὡς 
φάρυγΣ ἑκελάρυζε». 

Κελαιναί. τόπος, μεθόριο» «Φηναίω» καὶ 


(ελάδησαν ---- Κέλεαι. 
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"Κελαιεγός. µέλας. 
Κελαινοφαής. ἀνεὶ εοῦ µέλαινα. ᾿άριστο- 
φάνης Βατράχοις: .. 
Ὦ νυπτὸς κελαινοφαὴς ὄρφνη. 
Κελαινώπαν. olov οὐκ iv φανερῷ, ἀλλ ἐν 
σχότῳ ᾖδη βλεπόμενον, xai µέλανα, καὶ οἷον xe- 
κρυμμένο», xai ὁόλιο». 
Καὶ κελαινὸν θυμὸν ἐφυβρίζεε 
0 πολύελας ἀνήρ. 


10 to; 0 «4ἴας. 


Κελέβη. κόγχη, d λεκάνη, € τοιοῦτον σκεῦος, 


Βοιωτών». [Καὶ πόλις τῆς Φρυγίας.] 
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ἐν ᾧ δυνατὸν »(Ψασθαι πόδας. 
"Ex d' ἔχεεν κελέβῃ, μετὰ à a9 κερὰς ἠφύ- 
' cav ἄλλο. 


"Ksáasvegéc. µελανονεφές. 
Κελαινόν. µέλα». ἐν Ἐπιγράμματε" 


Καὶ γραφικοῖο δοχεῖα χελαιοτάτοιο ῥεέφρου.16 Κέλεαε. χελεύεις. 





* 





κι 


namt. [Εί.Κέλαδος:] Hic ogo tuba suspensa sum, donum Dia- 


3948 
ubi 


'Κελάδω»ρ est tumultuum. 
&eit. Camelus quidem pabulo vescebatur. 


καὶ Κελάδησαν] ΙΙ. 9'. 542. καὶ editum tacite Gaisf. abiecit cum * V. In fine delevit ἀφαιρέσει τοῦ € Galsf. eum A.B. V. et 
Photio. Dubites tamen an interciderit glossa Κέλαδος. 2. ἢ Φόρυβον ἐμποιοῦσι subilecit Zon. p.1196. , — 8. Σάλπιγξ ἄγκει- 
poat] Locus Antipatri Sidon. X1,3.4. Anthol. Pal. VI, 159. ἄγχειμαι ] Si recte habet Paris. A. At in reliquis MSS. ut et in 
prioribus editt. omnibus vitiose legitur ἔγχειμαε. Kást. 6. Κελαρέζει] Κελαρύξει A. B. V. Zon. p. 1196. Lex. Bachm. p.275. 
et Hesychius. Pertinet ad, 1l. q'. 261. . 1 μὲν κάµηλος] Decerptus est hic locus, ni plurimam fallor, ex Iamblicho in Babylo- 
nicis: id quod collegisse videor ex Kxcerptis α Photio editis p. 244. Multa autem hic peccata esse video tum in Graecis, tum in 
Letinis. Primum legendum videtur, Κελαρύξει: quae vox Homerica est. Dicitur autem xeAepv(tt» de murmure aquarum.  He- 
sychius: Κελαρύξεε, ἠχεῖ, φωνεῖ, ἢ συνεχὼς ῥεὶ. Confer etiam Ktyniol. M. in v. et Schol. Theocrit. d. 1. Hespexerunt omnes 
ad Homer. 1l. q'. 261. Κατειβόμενον κχελαρυξει Χωρῳ ἐνὶ προαλεὶ. Deinde scribe, ἐγεύετο τοῦ χιλοῦ. Χιλὸς est pabulum iu- 
suentorwn: illud autem χυλοῦ plane ridiculum est. In iis quae sequuntur librarii alicuius emendatiunculam agnosco. 'O δὲ 
ἔπινε ποτὸ» — τοῦ ποτοῦ. Sed neutrum verum est. Scribendum, ἔπινε τοῦ morGuoU. Plutarchus in Pompelo: Καταβαλὼν 
ἑαυκὸν ἐπὶ στόμα δεδιφηκὼς ἔπινε τοῦ ποταμοῦ. Quin et legendum, ἔπινε τοῦ Ποταμοῦ ἀκούσιος. Bibebat autem ἀχούσιος, 
quía nihil habebat melius, quod biberet. Quod fecit Pompeius supra. Denique verba illa ὡς φάρυγξ, vitii manifesta sunt. 
Bicribendum, ἀσᾳ άραγος ἐχελάρυξε. Hesych. Maqapayoc, φάρυγξ. [Lege ἡ qagvyt ἐχελάρυξδε. Vide nos in Suidam v. Βορβο- 
θυγµός, unde hoc fragmentum ampliari queat.] — Quare locum integrum, qui hactenus depravatissimus fuit, ita tàndem legen- 
dnm atque iuterprctandum esse conteudo: Κελαρύζε. μετὰ ἤχου ῥεῖ. 1 μὲν χάµηλος ἐγεύετο 100 χιλοῦ. 'O dà ἔπινε τοῦ ποτα- 
μιοῦ ἀνούσιος, xal ἅτε κάτωθεν τοῦ πνεύματος ὠδουμένου, ἄνωδεν δὲ τοῦ ὕδατος ἐπιφερομένου, ἀσφάραγος ἐκελάρυξε. Ὑἱάο- 
twr autem noster anonymus respéxisse ad Epigramma Nestoris apud Antholog. lib. I. Ρ. 67. in Pythium draconem : αἰτὰρ 0 διψή- 
σας ποταμῷ ὑπέδηχε γένειο». Πᾶς d^ ἄρα Κηφισσὸς εἴσω ῥέεν ' ἀργαλέον δὲ ἀνθεβεὼν χελάρυξε. Ceterum hinc corrigendus 
scriptor apud Suidam v. {αφύξας, qui huic nostro simillimus est: Οἱ δὲ Πέρσαι φρέασι περιτυχόντες, λαφύττουσιν ἀπλησιότε- 
gor, καὶ ἐς µέγα κακὺν ἀποχλίνουσι , τῆς χοιλίας αὐτοῖς τῇ ἀθρόᾳ τοῦ ὕδαιος ἐμβολῇ διενεγχεῖν οὐκ ἐχούσης τοῦ ἐπιφορτισθέντιος 
ὑόατος τὴν ἀντέληψιν. Haec sensam nullum habent. Scribendum proculdubio: τῇ ἀθρόᾳ τοῦ πνεύματος ἐμβολῇ. ΙΑ locutus eat 
Piutarcb. de Placit. Philosoph. IV, 16. Quae locutio restituenda Longino περὶ Ὕψους 8.33. Κάχεῖνα τῇ ἐμβολῇ τοῦ δαιµονίου 
πνεύματος, ἣν ὑπὸ vouor τάξαι Φύςχολο». Towp. II. p.7. coll. I. p.335. De reliquis libenter accedimus, non de sententia ver- 
borum ὁ dé ὄπινε ποτὸν τοῦ ποτοῦ ἀκοίσιον», cui ne ἀχούσιος quidem conveniat. Non enim invitus, quisquis fuit, sitim exple- 
bat, sed avidus et impetu correptus vehementiore. Hanc igiter difficultatem aliis expediendam remittimus. — 7. χυλοῦ] χιλοῦ A. 
8. ὠθδούμενον B. 10. ἐκελάριζε] ἐκελάρυζεν A. B. V. item A. in v. Βορβορυγμός. 11. Κελαιραί(ίἹ] Recte, si pro urbe 
Fhrygiae accipiatur. Male vero, si pro oppido in extremis Boeotiae et Atticae finibus sito. Tunc enim Μελαιναὶ potius scriben- 
dum. "Vide Holstenium et Berkelium in Stephanum Byzantium v. Μελαινεῖς, et nos supra in ν.«πατούρια. Kiüst.  Ohservatio 
aine dubio.ex v. «πατούρια, quae minutatim in varias diffluxit glossas, derivata. Huic vero paulo doctior homo subiecit no- 
vissima, xal πόλις τῆς «Ώρυγίας, quae cum A.B. V; delevi. 13. Κελκπινεφές] Glossa Homerica: velot 1l. β΄. 412. 14. iv 
᾽Επιγράμματι ] Darocharidis 11,8. Anthol. Pal. VI,63. — 15. δοχῆα] δοχεῖα B.E. V. et Antbol. 

ἨΒαεράχοις ] V.1338. 5. Κελαινώπαν] Ex Nchol. Sophocl. Ai. 954. — 8. Καὶ κελαινὸν] Ἡ áa χελαινώπαν Sophocles: καὶ 
χελκινῶ ὑυμὸν φλυαρίξι ΑΝ. Omnia post ὁόλιον neglexit vulg. Certe delendum istud commentum ἤτοι ὁ Αἴας. 11. Κελέ- 
B*^) Κιλεύη A. EK. V. bis. Cf. Sylb. in Etym, M. p.30. Glossam adhuc post v. Κελεστιχός collocari solitam cum *V. iustam in 
sedem retraxi. 13. 'Ex ὃ ἔχεεν κελέβη, μετὰ d' cv x.] Vide infra v. Κεράς. Küst. Ex Euphorione, opinor. Vide Schol. 
"Theocr. 11,2. Toup. MS. Editiones χελέβη. Compares Euphor. fr. 72. χελέβη ἀποήφυσας ὕδωρ. Ceterum vidit Schneiderus in 
Lexico μετὰ χέρας in unam vocem esse conflanda. 15. Κέλεαε] Il. a. 74. Κέλεε *V. 


Atrum. In Epigrammate: Et eascula, quibus atramen- 
twm  scriptorium contineri solet. Κελαινός. Niger. 
Κελαινοφαής. Nigra. Aristophanes Ranis: O noctis 
obscura caligo. Κελαινωπα»ν. Non palam apparen- 
tem, sed in tenebris latentem, et atrum, quasi absconditum 


λάδησα»ν. Vociferati sant. Κελαδοῦσιεν. Reso- 
virgini, postquam  resonantem: clangorem | edere desiit. 
Μελαρύζει. Cum sono 
ille vero ἑἐποί- 


£ws de fluvio bibebat, et cum flatus inferne propelleretur, 
aque superne delata, guttur eius resonabat. Κελαιναί. 
Celaenae, locus in extremis Attici et Boeotiae finibus situs. 
Κελαιγεφές. Atras nubes conciens. Κελαινόν. 


et insidiosum. | Profecto mente tenebricosa renidet homo la- 
boriosissimus. Κελέβη. Concha, patina. vel vas, in 
quo pedes lavari possunt. —.Léquorem cum e celebe fudisset, 
aliud deinde temperamentum hausit. Κέλεαι. Tubes, 
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Κελεζηνή —— Κέλης. 
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Κελεζηνή, χώρα sov dousvíer, πλησίον Me- 
λιτηνῆς, $ παρ ἡμῖν Κελεζηνὴ ὀνομάδεται. 

Κελέοντες. κνρίως μὲν χελέοντες καλούνται 
οἱ ἱνόποδες, ᾿4»τιφῶ» δὲ ἐν «ὔ πρὸς τὸν {4ημοσύέ- 
ην γραφῇ τὰ ὀρθὰ Σύλα οὕτως ὠνόμασε, 

Κελεός. ὄνομα κύριο». 

Κελεστικός. ὄνομα κύριο». 

Κελευθήτησε. τοῦτ ἔστιν ὀδοεπόροις. 

Προίκιος ἀνθρώποισε κελευύήφτῃσεν ἀοιδός' 
ἐν ᾿Επιγράμματι. 

Κελεύω. δοτικᾷ καὶ αἰειατικῇ. Οὖκ ἐπὶ µει- 
ζόνω» µόνον κεῖται παρὼ Θουκυδίόφ, ἀλλὰ καὶ in 
ἑλαττόνων. 

Κελενσεής, εριήθαρχος, πρωρεύς. καὶ o μὲν 


εριήραρχος doxes τῆς νηὸς καὶ τοῦ πληρώματος" 16 


ἔσει δὲ xav? ἐκλογὴν τών» πολιτικών ἀνδρῶ». ἄρχει 
δὲ ὁ πρωρεὺς τῶν κωπηλατών. οἱ δὲ κελευσταὶ 
κούτων adco» καὶ τῶν» ἐπιβατώ». μεγίστη» δὲ πα- 
θέχονται χρείαν» οἱ κελευσταί. xai γὰρ ἵνα τοὺς 





4. ἡ ---κελζηνἡ ὀνομαζομένη] Ἡ -- κελιξηνὴ ὀνομάρεται A... 
reposuit. 


Ἔταμ ix κελεόντων. ἤγου» ἐχ τοῦ ἱστοπόδων. τέµνεται γὰρ τὸ ὕφασμα ἐκ τοῦ ἰστοῦ, ὅταν τελισδῇ. Kiist. 
Photius; ἱΙστόποδες ex emendatione Harpocratio cum Etym. M. p.502. item Photius in altera glossa. 
«{Ἱημοσθένην ) τὸν du. A. ΣΥ. Photius. 


πρὸς 6ηµοσθένοις γραφὴν ἀπολογίᾳ Harpocratio. 


ἄρτους δεόντως πέετωσε, καὶ σννεελωσι τὸ μέτρο» 
ἐν τῷ δειπνεῖν οἱ χωπηλάταε, τούτοις ἐσεὶν ἐπιμε- 
λές. οἴνου, κρέως, ἑλαίου, πάνεων twv τοιούτω»» 


ἵνα ταῦτα τηροῦνεες καθ ἡμέρα» τὸ ἐπιβάλλον 
B ἔχωσιε τοῦ δεδομένον πρὸς τὴν χρείαν. -4ῤῥιανός ' 


Οἱ κελευσεαὶ καθ’ ἑκάσεη» vavy τὸ àvdócipor τοῖς 
ἐρέταις ἐνέδοσαν. 

Κελευστεόων. παρακελευόµενος. 

Κελῆρες. 'O μὲν ἔφθη ὑπερβῆναε ταῖς pa- 


ε0αραῖς " ναυσίν, οἱ δὲ κελῆρες, τοῦ δεοῦ συσκοτά- 100 


ζοντος, ἐπεζύτουν τὸ φώς. 
Κέλης. 6 μόνος ἵππος, 0 γυμνός, fj «αἱ ὁ σελ- 
λάριος. Συνωρὶς δέ, δύο ἵπποι συνεύευγµένοε. 
Κέλης. οἶδος πλοιαρίου usxQov. “«ρισεοφάνης' 
"4AÀ ἐκεῖναί y' οἱδ ὅτι 
ἐπὶ τῶν κελήτων διαβεβήκασ᾽ ὄρθριαι. 
καὶ ἵππος δὲ κέλης ὃ γυμνός. λέγει οὖν ὅτι ἐν 
πλοίῳ εἶσὶν ἐρχόμεναι, καὶ οὐχ ἁπλοῦν. "Ey ἘἜπι- 
redppas. 


8. Χελέοντες] Ex Harpocratione, Glossam *V. post Κελεύα 


4. οἱ ivénodtc]: Legendum est οἱ ἱστόποδες, ut Portus etiam monuit. Scholiasta MS. in Theocrit. XVIII, 34. 


ὶνόποδες item 
ἐν τῇ... y] ἐν 15 
ο Keieóc] Vid. Arintopk. 


Ach. A8. aliique sive Boissonado in Eunap. p. 384. sive Wernsdorfio in Philem p. 48. landati, Statim post χύριο» Gaisf. delevit xai 


ὄρνεον ταχύτατον, dq οὗ xal 10 κέλλειν, τὸ ταχέως βαδίφειν, cum A.B. E. V. quae Med. petierat ab Etymol. M. 

10. ἐν Επιγράμματι] Leonidae Tarent, LX,8. Anthol Pal. VL 120. Qf. v. 
12. Θουκυδίδη ] Observatio e Schol. Thucyd. 1,42. petita. 
tini hortatorem remigum , vel portisculum vocaut. Vide Grammaticos et Glossas veteres. Küst. 


ἐστιν Med. 9. ἀοιδός Ἱ ἀοιδής B. ἆηδης E. 


Ηροίχιος. 
γ. 17. καὶ τῶν ] xa) om. A.B. V. 


1. οἴνου, χρέως, 0A.) Locus hic videtur esse mutilus, quem sic suppleo, αὐτοῖς δὲ 
tio, ut illis καὶ yàp — οἱ χωπηλάται &d superiora relatis oratio sic fere procedat: ἔτι τούτοις ἐστὶν ἐπιμελὲς οἴνου κτλ. 
5. “«ὐῥιανός, Καθὶ ἑκάστην ναὺν τὸ ird. ] Loco huic similis est alius eiusdem Arriani 


πάντων ) xoi omisi cum A. K. V. Med. 


lib. VI. de Expedit. Alex. p.383. Tov χελευστὼν» ἐνδιδόντων τὰς ἀρχάς τε καὶ ἀναπαύλας τῇ εἰρεσίᾳ. — Küst. 
8. Κελευτιόω»ν] Il. »'.125. 
Nalmas. in Lamprid. Comm. p.476. Toup. MS. Nihil Nalmasius, quod intelligentiam vocis Κελῆρες iuvet. 


addidit V. quod ex ipsa gl. E»dociuor potuerat depromi. 


8, τοῦτό . 


14. Κελενστής] Quem Graeci χελευστην, eum La- 
πρωρευὺς ) xclevorac addit 


έλει κα) olvev etc. Küst. Lenior tamen ra- 
& xe 


6. Ob «μλενστα) 
9. Κελῆρες] Celeres. Vide 
0 μὲν ἔφφη vatof-) 


Kx mutilo hoc et lacero fragmento vix sensum aliquem elicere potuimus. Portus pro χελῆρες legendum putabat κέληεες: quod, 


ut in re incerta, nec probo nec repudio. Küst. 


10. τοῦ Φεοῦ συσκιάζοντος dictio Polybiana. Ceterum captavit scriptor in γο- 


cum συσκοτάζονιος εἰ q« relatione nescio quid acuminis , quod praeclare significarat Aeschyli locua Agam. 22. distinctione ob- 


* - 


souratus; ὦ χαῖρε λαμπτήρ, νυκτὸς ἡμερήσιον qitog πιφαύσκων. 
ὁ σελλάριος, ὁ γυμνός] ὁ γυμνός, fj καὶ ὃ σελλάριος A.B. Ψ, καὶ γε- 


cum A.B. V. Eadem fere recurrebant in v. Συνωρίς. 


12. 17120; ) Statim delevit xo) ὁ ἐπὶ vovzev φεβόμενος Gaiaf. 


γυµνωµένος fj καὶ σελλάριος Zon. p. 1182. 6 καβαλλάριος Herod. Kpim. p.62. 0 uoroxáfelior add. Zom. Mox juo.om. V. 
14. «ἀριστοιβάνης Lyslstr. 59. 60. Ad intelligentiam loci potissimum conferat Eccles, 38. Nam fefellit ambiguitas fgnrae tum 


Nchol 
ὁριαι ] ὅρθιαι A. B. E. V. Med. 


tas tum Lexicographos , qui xéing navigii pomen ex Lysiatrata protulerunt. 
18. καὶ οὗχ ἁπλοῦ»] Nonnihil corrupta sunt atque ita scribenda: αἱ οὐκ &nlovs, .Kst autem 


15. ἱκεῖνό ] ἐχεῖναί A.B. V... » $8. ὁρ- 


ἅπλουν ἔρχεσθαι, pedibus iter facere. Subintelligitur enim ὁδόν: quod Gr&ecis perquam familiare est. Towp. L. p.388. Com- 


montum Toupio dignissimum. 
Ρωπαν. auctore Scholiasta Soph. 
pan) Meleagri LXXVII, 1. Anthol. Pal. V,204. 





Κελεζηνή. Celezene, Armeniorum regio, prope Melite- 
men: quae a nobis Celtzene vocatur.| Κελέοντες. Pro- 
prie sic vocantur ligna, quae telam extendunt, Antiphon au- 
tem in defensione adversus Demosthenis accusationem sic &p- 
pellavit recta ligna. Κελεός. Nomen proprium  Ke- 
αεστικός. Nomen proprium. Κελευὐήτῃσι. Viatori- 
bus. In Epigrammate: Quae víatoribus gratis cano. Kt- 
λεύω. Dativo et accusativo iungitur. Dicitur autem &pud Thu- 
cydidem non solum de maioribus, sed etiam minoribus. Κε- 
λευστής, τριήραρχος, πρωρεύς. Horum trierarcha navi omni- 
busque qui ea vehuntur praeest; isque ex civibus deligitur. Pro- 
reta vero remigibus imperat. Celeustae vero et his et militibus 
classiariis. iique maximum usum nautis praebent. his enim cu- 


atet mentio Salaminiae sive Parali: nisi forte haec subiungenda vocibus καὶ dolor in gl. Κελαι-- 
Nunc tamen haec litura refingi praestat, quae ignorat etiam Schol, Aristoph, 


ἐν Ἐπιράμ- 


rae est, ut panes recte pinsantur, et remigihus iustum ciborum 
demensum detur. [iidem curam gerunt] vini, caruis, olei 
omniumque huiusmodi rerum, ut ea aervautes quotidie debitam 
habeant portionem eius quod ad usum necessarium praebetur. 
Arrianus: Jn singulis navibus celeustae signo dato remiges 
cokortati sunt. Κελευτιόω». Adhortans. Κελήρες. 
Ille quidem longis navibus ocius antevertit, celoces vero ἰἐρ- 
nebris ingruentibus salutem' sibi quaerebant. Κέλης. 
Equus singularis. item equus nudus, vel αεἰ]ατίπ. «Φυνωρὶς vero 
dicitur biga equorum iunctorum. Κέλης. Celox, genus parvi 
navigii. Aristophanes: Sed illas probe novi primo mane in 
cabaellis esee transcectas. item χέλης equus nmingularis. di-- 
cit igitur Comicus eas navi vectas venire. ln Epigrammate: 
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Κέλης —— Κέλυφος. 





Οὐκέει Τεµάρεο»ν so πρὶ» γλαφυροῖο κέλητος 
. πᾶγμα φέρει πλωτὸν Κύπριδος εἱρεσίη». 
ἔσει δὲ εἶδος πλοίου. 

Ὃει «à κελητίζει» πρὸ εοῦ Ὁμήρου. 

Κελητίζει». κέλητα ἀλαύνειν. "Opgooc* 

Ὡς ὁ) ὃτ' ἀνὴρ ἵπποισε καλητίζειν e) εἰδάς. 

Κέλης. ὁ σελλάριος. 

Κελήτιο». μµιχρὸν σελομάριο». ἀπὸ μεεαφορᾶς 
toV κέλητος ἵππου, ᾧ sic ἀνὴρ ἐπιχάθηται. 

Κέλωρ, κέλωρος. ὄνομα κύριο». 

Κελσῖνος, Εὐδάρου, Κασεαβαλεύς, ΙΦιλόσο- 
Φος. ἔγραψε Συναγωγὴν δογμάτων πάσης αἱρέσεως 
Φιλοσόφου» καὶ ἕτερα. 

Κελτίβφρες ἔδιον ἔχουσι xasd τὸν πόλεμο». 


"Oct: Κελτοὶ κατὰ Βωμαίω» ἐσερώτευδαν. ἀνὴρ 
δέτις τῶν Κελτῶν ἠγεμορικός, τά το σώμα ἐἔχπρε- 
πὴς καὶ τὸν Φυμὸν ἀλκεμώτατος, προελθὼν τοῦ 
οἰκείου πλήθους ἐς μονομαχία» προὐκαλεῖτο τῶν 


5 ἐνανείων τὸν ἄρεσεο». Βαλέριος δέ τις ἡγεμὼν φά- 


λαγγος ὑπέστη τὸ ἀγώνισμα, καὶ θείᾳ δέ εινε µοίρᾳ 
κατὰ γνώµη» ἀποβώνεος ἔτυχε τοῦ βουλεύματος. 
ἐπεὶ γὰρ προ]λύε τοῦ οἰκείου τάγματος ὁπλιεσάμε- 
voc, κόραξ προςιζάρεει τῷ δεξεῷ sov ἀνδρὸς βρα- 


10χίονε. ἀντιπρόςωπος δὲ τῷ Κελτῷ κατὰ τὸν dyova 


φερόµενος, καὶ τοῖς τε ὄνυξι» ἀμύτεω» τὸ πρόὀς- 
ωπο» καὶ ταῖς πεέρυξεν ἐπικαλύπτων ταὺς ὀφύθαλ- 
μοὺς ἀφύλακτον τῷ Βαλερίῳ τὸν πολέμιο» παραδέ- 
Ónxev* ὁμοῦ τήν τε víuq» τῷ ἀνδρὶ καὶ τὴν ἀπὰ 


πιεζοµένω» γὰρ τῶν πεζώ», παρακαταβάντες καὶ ἓν 1δτοῦ συµβεβηκόεος ἐπωνυμίαν χαρισάµενος. Ἰορβί- 


soi; ἀγωγεῦσε τῶν Έππων πασσαλίσκους ἔχοντες 
προςηθτήµένονς, τούτους πῄήξδαντες, πεεΦαρχεῖν 
ποιοῦσε τοὺς ἵππους. 

Κελτοί. ὄνομα ἔώνους, οἱ Λλεγόµμενοε Γερµα- 


vol: oi ἀμφὶ τὸν Ρῆνον ποταμό» εἶσιν' oi κατέώφεο» 90 


sq» yqv τῶν “«λβανῶ», οὓς καὶ δήνωνας καλοῦὺσι». 





voc γὰρ δὴ τοὐντευύεν ἐπεκλήύθη, τῆς τε µαρευρη- 
Φείσης. ἀρείεῆς ἕνεχα παρὰ τὰ καθεστηκότα Ῥν- 199 
µαίοις νόµιµα τῆς ὑπατικῆς ἀρχῆς ἔτι µειράκιον 
ών τυγχάνεε. - 

λέλυφος. τὸ Aérevgor τοῦ φοῦ. Ότι τὰς βα- 
λάνους ἐσθίοντες τὰ κελύφη ἔκαιο». 


. $. τὸ πρὶν] Vera lectio est τοῦ πάν. Quin et legendum εἰρεσίη. Timarium, quae antea fuerat venusta, solida , et succi ple- 


96, non amplius Veneris remigio est idonea. Non amplius fert corpus Veneris remigio πλωτόν. Toup. Quem decepit in- 
terpretatio Latina: Non amplius Timarium fert nitidam. ante et bene compactam navigationique aptam celocem, Veneris 
ium. «3. εἴρεσίην ) εἰρεσίου E. 3. Ist& haud scio an cum gl. Κελητίδεν, Etym. M. auctore, sint coutribuenda. 
&. rvatio mirifica, quae tollenda potías quam castiganda videtur. 5. Ὅμηρος] M. o. 679. 7. Κέλης. 0 σελλάριος ] 
Vide Salmasium in Ael. Lamprid. Hellogab. p. 709. Κε, Fugit hunc aut glossam, quippe perperam collocatam, esse relegan- 
dam, aut frustum quasl copiosae narrationis de v. Κελητίξειν superesse, quam ex Homericis Scholiis sive Etym. M. p. 502. licet 
redintegrare. 8. Κελήτιον] Ex Schol. Thucyd. 1,53. Gaisf. Zon. p. 1191. 10. Κέλωρ, Κέλωρος. Όνομα x.] Aliter 
Hesychius: quem vide. Küsf. Is habet: ἔγγονος, υἱός. éxrouíag, }άλλος, σπἀἆδων. lam Zon. p. 1182. cum diversis in glossis 
haec tradat, Κέλωρ. αύριο». 5j 0 παῖς. Κέλκοις. συέγροις: significari licet, quautum locus noster adulterinis copiis olim fuerit 
Jooupletatus. Ac primum me iudice ὄνομα κύριον ut solebant lectores interpolarunt: v. Herodian. Epimer. p.193. coll. p.62. 
ΑΗΝ Zon. p.1187. Κίλωρ. ὁ κελλάριος. Ntatim vero Gaisf. delevit Κελχοις. συάγροιςι καὶ ὁ naig, cum A.B.E. V. in ea gl. 
Küsterus: ,, An legendum est, Κέλμις, σύαγρος2 Vide Hesych. v. KéAyig." 1f. Κελσῖνος] An est, quem Celsum vocat 
Augustinus praef. |. De Haeres. ad Q. et sex non parvis voluminibus opiniones omnium philosophorum, qui sectas condiderunt, 


ad nua usque tempora abesolvisse scribit? Reines. 
docíe p.272. omissis xe) ἕτερα. 
"Hor. Küst. Polyb, Fr. Hist. 13. 
Aus. 
ατίφΦεο». 


ΚασταβαλεύςἸ Κασταβασιλεύς V. Κασταβαλάς B. E. 
14. Κελτίβηρες ἴδιον ἔχουσι κατὰ τὸν πολ. ] Fragmentum hoc plenius legitur supra v. 

15. πιεζοµένων γὰρ τῶν πεξζῶν παρακ.] Confer Diodorum Siculum lib. V. [ο. 33.] p. 310. 
20. ποταμὀν εἶσιν] οἰχοῦσιν E. ποτὲ pro ποταμὸ» B. V. cf. v. Κεχράκτης. Μος particula horum traducta est in v. 


13. φιλοσόφω» Eu- 


1. Οὗτοι o1] "Or. Α. Περὶ τῶν Κελτῶν. "Ότι οὗτοι οἱ Ὑ. Nescio au sequens fr. Dioni Cassio tribuendum sit. Vid, Mail Excerpta 


Veticaua T.1L p.584. Gaisf. - 
cum A. B.E. V. — 4 προεχαλεῖτο] προυχαλεῖτο A.B. V. 
ἀερίψ1 l'ulsoíq A. 10. τοὐντεῦθεν ] τὸ ἐντεῦθεν V. 
Ged. p.314. 





Nen amplius Tinarium , quae olim equo splendissimo se prae- 
buit cehiculum, apta est celeri Veneris remigio. Significat 
κέλης genos navis. — Κελητίξειν, i. e. equis desultoriis oti, ante 
Homerum usitatum fuit. Κελητίέξεεν. Equo singulari vehi. 
Mometus: Ut cum vir, qui equis desultoriis vehi optime novit. 
[KéA5c. Equus sellaris.] Κελήτιον. Parva navis. per 
tramslátionem ductam ab equo celete, cui unus vir insidet. 
Kdlwp. θείου, Celoris, nomen proprium. Κελσῖνος. 
Celsinus, Rudori filias, Castabalensis, philosophus. Scripsit 
Collectionem , in qua omnium sectarum philosopharum placita 
recenset; item alia. Κελτίβηρες. Celtiberi λος habent in 
bello proprium , ut cum pedites eorum ab hoste premuntur , ex 
'equis descendentes parillos, qui loris equorum appensi sunt, 
hui defigant, eosque loco suo manere cogant. —— KeAtot. 
Nomen gentis. hi etiam Germani vocantur, qui flumen lihenum 


1. Keltév om. V. significans αὐτῶν» ἡγεμονικός legendum osse, 
5. Βαλέριος] γαλέριος A. B. E. *V. 
xlj94] Haec totidem paene verbis leguntur etiam supra ν.'«μύσσειν. Küst. 

20. V. "Aon. p. 1182. τὸ λέπιον Lex. BAchm. p.275. τὸ λέπος Etym. 
"Ort οἱ ) of om. A. V. "Ότι ol om. E. in lacuna. BEP 


εὐπρεπὴς Ἱ ἐχπρεπὴς dedi 
8. ἐπεὶ γὰρ προήλύε — ἔπε- 


10. ἀντιπρόςωπος] ἀντὲ προςώπου V. — 13. Ba- 


accolunt, terramque Albanorum hostiliter invaherunt; eosdem 
etiam Senones vocant. — . CeUae bellum Romanis intulerunt: 
inter quos vir quidam, ordinum dux, excellens tam corporis 
specie quam animi fortitudine praestantissimus, e cohorte sua ín 
medium processit, hostiumque fortissimum ad singelare certa- 
men provocavit. Valerius igitur tribunus militum certamini sese 
ebtulit, et singulari quedam casu, qui divinitus fune accidebat, 
victoriám reportavit. postquam enim e cohorte sua iu medium 
armatus processit, corvus in dextro eius brachio consedit, qui in 
Gallum pugnantem. invelans unguibusque faciem laniaus et alis 
oculos obtegens, hostem impune feriendum Valerio praebuit, ei- 
que cum victoria cognomen etiam ab eventu dedit, Corvinua 
enim inde appellatus est; idemque propter tam Πακέτο virtutis 
documentum praeter. morem apud Homanos receptum adolescena 
&dhuc Consul creatus ost. Kédvuqec. Ovi putamen. — Qui 
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Κελύφει —— Κενοτάφια. 





Κελύφεε. τῇ περικεφαλαίφ. ᾗ οὐθεῖα τὸ κέλυ- 
Φος. κελύφη δέ, Φηλνκόν. | 
' Κεµάς, κεµάδος. ἔλαφος, ὃ κοιμώµενος ἐν 
΄σπηλαίῳ ' κοιµάς τις V. 


Kevqc. ἐσεερημένης, κεκενωµένης. 
. - M$j τις ὡς κενῆς 
σκύμνο»ν Λεαίνης dvcusrar ἀναρπάση. . 
οἱ γὰρ κυνηγοὶ εηροῦσε τὸν καιρό», ὁπότε Loquor 


E] 0? ὡς ἐκ πελάγους ἐῤῥύσαο «ἅμε», ἄνασσα, 6 τῶν µητέρων γίνονται οἱ σκύμνοι. 


x7x πενίης, Φύσεε χρυσόκερω» κεµάδα. 
Κέμυρος. ὄνομα χὑριον. 
Κένανδρον. κενὸν ἄνδρα. 
Κενδεβαῖος. ὄνομα κύριο». 


Λενεβρίων. «ὠνησιμαίων. κεγέβρια γὰρ τὰ 10 Οἱόίπουν: 


νεχριµαῖα, κατὰ ἐναλλαγὴν τῶν στοιχείω». 

Κενεμβατεῖ». elc xevd βαίνει», κενὰ ἔπιχει- 
ρεῖν. 

Κενεόν xai xevóv. μάταιο». 

Πρὸς ταῦτ Ὀδυσσεὺς ἐν κενοῖς ὑβριζέτω. 
xui αὐώες' 
ο Ol δῆτα' µήπω vov τοσόνδ' εἴην κενή. 

ἀντὶ τοῦ, συνέσεως κούφη. Καὶ κενεὸς ὁμοίως. 

Κενεών. ὁ περὶ τὸν λαγόνα τόπος. χενὸς γάρ 
ἐστιν ὁστέων. 


Κενινήτης. ἀπὸ τύπου. 
Κενθίππη. 
Κενοδοξία. µαταία τις περὶ ἑαυτοῦ οἶησις. 
Κενό». ἀνθρώπων «ἔρημο». «Σοφοκλῆς πρὸς 
"4AX εἶπερ ἄρξεις τῇςδε γῆς, ὥςπερ κρα- 
τεῖς, . 
ξὺν ἀνδράσιν κάλλιον 4 κενὺὸν κρατεῖν. 
ὡς οὐδέν ἐστιν οὔτε πύργος οὔτε ναὺς 
ἔρημος, ἀνδρών μὴ ξυνοικούντω» ἔσω. 
Κενῶν φάους. τυφλῶ». 
Κενοσπουδία. µαταία σπουδή. : καὶ Κενό- 
σπουνδος, 0 ἐπὶ µαταίοις σπουδαῖος. 
Κενοτάφια. τινά εἶσιν ἑλισσόμενα, eic τύπος 


1. κελύφη] Κιλύφει B. E. 


glandes comedebant, putamina earum urebant. 
Galea. Rectus casus est χέλυφος. Ned χελύφη est generis femi- 
nini. 
dicas χοιμάς. Quod si, ut ex mari Damin servasti, Regina, 
ita a paupertate liberaris, immolabit tibi cerrum cornibus 
auratis. 
Viris vacuum. 


20 νεκροῦ, μὴ ἔχορεα ἔνδον νεκρό». 


8. Sic Etym. M. et Zon. ρ. 11688.. 5. Distichum Philippi Thessal. X.,7.8. Anthol. Pal. VL 231. 
àdóvono] ἐῤῥύσατο V. 7. Kéuvgic) Κέµυρος A. V. — 8. Κένανδρος. χενὸς ἀνήρ] Kéravdgor. xcvoy ἄνδρα A.B. Lex, 
Neg. et Photius; χενὸς ἀνδρός Schaef. in Gregor. p.413. ,, Malim χενὸν ἀνδρών. Et sic Suicerus, quem .vide. Adde Aeschyl. 
Pers. 123." Gaisf. 10. Κενεβρίω»ν. ὀνησιμ.] Ex Schol. Aristoph. Av.538. χενέβρινα Med. 11. νεχριμαῖα] ὀνησι- 
μαῖα inter vss. K. στοιχείων ) τὼν στ. A. στοχοίω» V. στοιχείου Schol. 12. Χενεμβατεῖν] Plutarch. H. p.336. Toup. 
v. Σκαιεμβατεῖν. Hemst. Vid. Suic. Infra v. Mévavdooc Ἱροτέχτωρ. Gaisf. Adde Schol. Luciani Gail. 26. ἐπιβαίνειν Etys. 
Gud. p.314. ἐμβαίνειν "Zon. p. 1196. 14. ποιητικῶς τὸ χεγὸν xal ] xoà χενόν A.B. V. indicatus.ab Gronovio Bec. mutil. p. 25. 
Breviter Κενεόν: μάταιο» Photius et Lex. Seg. — 15. Πρὸς ταῦτ' ᾿Οδυσσεὺς ] Sophocl. AL. 971. — 16. xal αὖθις om. A... 17. Ov 


ος » 

δῆτα µήπω ] Sophocl. Electr. 403. εἴην ] ein B. V. Tum χένη A.B. χενήος V. 18. ἑστερημένη]Ἰ xovq. x«l) xévtóc ὁµοέως 

A. V. et, ὁμοίως omisso, B. ἐστερημένη . xol χεγεὸς ὁμοίως E. et quae χενὸς praebet Med. 19. Κενεω»ν] Vid. Schol. brev. 

Il. έ. 857. τοὺς λαγογας ] τὸ» λαγονα A. V. Zon. p.1183. et Photius. Tum τόπον V. 

. Χεχἐνωμένης µαταίας ] µαταίας om. A. B. E. V. et Schol. Soph. ubi ἑστερημένης τῆς συξύγου. 
Ai. 986. 3. σχύµινου E. 5. γίνονται] γένωνται A. V. Sed tum praecedere debebat 014r &r. Gaisf. De hoc quidem noljm 

solicitus esse; sed siletur ΣΥ. 6. Debuit Καινινήτης. 7. Kev 9ínn a) Est nomen loci. Vide Etymologum. "Kdst. 

8. Κενοδοξία] Glossa sacra: v. Zon. p. 1188. ibique Tittm. περὶ ἑαιτοῦ om. E. 9. Κενὸν ἀνθρώπων. Fonuor] 

Κενόν: ἀνθρώπων ἔρημον A.*V. «ὀΣοφοχλῆς] Oedip. R. 54 — 57. 11. Ὡς] ἀλλ A.B.K. Med. Illud Küst. tacite ad exempla 


2. Μήτις ὡς κενῆς 0x. ] Sophocl. 


Soph. refinxit. χρατεῖν *V. 12. χενῆς ] xevov A. B. E. V. Med. Huius lectionis lam nullum in librís Soph. v um. 
16. Hanc et seq. gl. transpositam voci Κενοφωνίας subiicit *V. 18. σπουδάζω» Ἰ σπουδαῖος A. B.E. V. , 19. vira ] χενα sub 
v. Keiworaqua. ἦσαν ] εἰσὶν A. B. *V. et Lex. Bachm. p. 266. iu gl. Καινοτάφια, omissis μῆ .. vexQo». ἑλισσόόμενα ] 


Bochartus Hierozoic. part. I. lib. II. c. 51. legendum censet πλασσόµενα, 8 quo non dissentio: ἑλισσόμενα enim stare non potest, 
Küst. Editam scripturam, incertum quo successu, sed Dorvillio in Charit. p. 354. suffragante, vindicabat Albert. Gloss. Gr. 
p. 162. sive in Hesych. v. Κενοτάφια p. 109. ,, Bynkershoekius Obss. Iur. Rom. 1,5. p. 27. pro τύπος maluit τόπος vel τάφος. 
Ned nihil mutandum: praeterquam enim quod ἑλισσόμενα et τύπος agnoscant Cyrilli, Photii aliorumque lexic&, quid ἔλισσο- 
µενα ὡς τόπος vel τά(ρος souet non assequor. Voluit nimirum Suidas χενοτάφια non tantum esse monumenta τὰ μὴ ἔχορτα E»— 
, do9« γεχρόν, sed ettalia quae ad Instar mortui sint involuta fasciis: pupas vocant. In quo respícitur ad singularem historiam 
1. Sam. 19,13.16." Huic astipulabatur etiam Hemsterhusius: ,,10noc vel τάφος Bynkersh. Obs.I. B. 1,5. p.27. Nihil mutan- 
dum: expone, fasciae quaedam erant convolutae , ut imaginem referrent mortui. Sine dubio haec pertinent ad αενοτάφια 
Graecorum interpretum I. Regg. X1X,13.16." Praeterea Toupius ascripserat Rigaltium in Onosand. p.27. Superest ut in ean- 
dem sententiam distinctione sublata iungamus, Keroraqia τινά εἶσιν ἐλ. 20. ἔχοντα ) ἔχορτα ἔνδον΄Α. ἔχοντα ἔνδοθι sub v. 
Καινοτάφια, ἔχοντα ἕνα B. V. ἤτοι τὰ μὴ ἔχοντα ἔνδοῦεν νεκρόν coniectura Gronovii. Is supra nos fefellit in v. Καινοτάφια, qui 
hoc loco tradat: ,,in MS. ponitur post Καινὸς γρώµη», et pro τινὰ ἦσαν est χενά elaw et tono pro τύπος.’ 


Κελύφει. κενῆς. Orba- 


circa ilia: sic dictus, quod ab ossibus vacat. 
tae, v&cuae. Νε quis inimicorum ut orbae catulum leaenae 
eum auferat. ^ Venatores enim tempus observant, quo catuli 
leonum praesentia matrum destituti sunt. Κενιγήτης, Cae- 
ninetes , & loco dictus. Κενθίππη. Κενοδοξία. Vana 
quaedam de se opinio. Κενό». Vacuum hominibus. 8Βορίνο- 


cles, ubi sacerdos ad Oedipum: Si enim in hac terra regnaturus 


Krucgc. Hinnulus cervi, in spelunca dormiens: quasi 


Kfíu vpog. Nomen proprium. Κένανδρον. 


Κενδεβαδος. Nomen proprium. Κενε- 


βρίω»ν. Morticinorum. χενέβρια enim vocantur morticina, quasi 
dicas νεχριμαῖα, per litterarum transpositionem. Kévtu- 
βατεῖν. Vanis inhiare, res futiles aggredi. Κενεόν, sive 
κενόν. Vanum. Proinde manibus defuncti Ulizes insultet. Kt 
iterum: Absit ut adeo sim sanae mentis cana. hoc est, sana 
mente destituta. Similiter Κεγεός. Κενεών. Locus qui est 


es, utinunc regnas; praestat incolis frequentem eam habere, 
quam desertae imperare. neque enim ullus aut turris usus aut 
navis, demptis habitatoribus. Κενῶν φάους. Coecorum. 
Κενοσπουδία. Stadium inane. Et Kevóonovdoc, qni graviter 
rebus inanibus studet.  Kervoraq«qfta. Cenotaphia sunt species 
convolutae, instar mortuorum, cum nullum cadaver recondant. 


Κενότερος —— Κέντρωγ. 
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Κενότερος. ἐλαφρόεερθς, κουφόεερος. TO 
κενώσιµο» $26 ἰατρείας καὶ τὸ Φεραπευτικό». 

Κενοῦμαε. γενική. 

Κενοφωργίας. καταιοφω»ίας, ἀσεβείας, ἤγουν 
αἱρετικάς. Καὶ Κενοφωνῶ. B 

Χένσαε. ἐπιπλῆδαι. 

s —  Κενταυρεκῶς. dygoíxoc, ἁκόσμως, ὑβρισει- 

κὠς' ὅτι καὶ οἱ Κένταυροι ὑβρισταί' οἱ δὲ ἀντὶ 
sov μαλακῶς. εἰρωνεύεται ydo ὁ Ἡρακλῆς. ὁ γὰρ 


4ιόνυσος μαλακὸς καὶ τρυφηλός. ᾽ἀριστοφάνης 10 


Βατράχοις' | 
Τίς τὴν Φύραν ἐπάταξεν; ὡς Κενταυρικῶς 
ἐνήλατο. 


Καὶ αὖθις' Οἴους οὔτε τοὺς Κενταύρους τοὺς τὸ 


«4εοντὶνο» πεδίο» οἱκήσαντας. 
Κέντει τὸν πῶλον περὶ τὴ» νύσσαν. 
Κεντηνᾶριο». 
[Κκεντύματα.] 





|. 41. Κενότερος] κενώτερος edd. ante Küster. 


elletur *V. 
ceri Thesaur. Eccles. Eadem Photius. 
Dio Cassius LX V1,9. Mox comparandus Zon. p.1191. 


ταυρικῶς] Ex Nchol. in versum mox allatum Aristopb. Ran. 38. ἀγροίχως nescit Schol., habent Hesych. et Phot. 
Adc] Nic recte habent MSS. Pariss. At priores editt. [et B. E. V.] pessime τυφλός. Küst. 
Fragmentum hoc legitür in Collectaneis Constantini [ex Polybio] ab Valesio editis, p.22. unde id Suidas descripsit. Küst. 


κουφότερος] 0 χουφότερος Α. V. 
Fus: quae quo valeant ignoramus. Κενώσιμον Πάρμακον» apposuit Moscbop. π. Gy. p. 37. 


Κεντελίω»ν σχολῆς. εἶδος ἀξιώματος. 
Κέντορος. τοῦ τοὺς ὕππους κερτοῦντος. 
Κεντ: αἰτιατική. 

Κεντών, κεντῶνος. Ῥωμαῖσεί. Καὶ Κεντώ- 


B vtov. 


Κέντρα. τὰ τῶν ἵππων πλῆκτρα. 
Κέντρα διωξικέλενύα. 
Κεντρηνεκέες. xai Κεντρηνεκής, o κόρτρφ 


πλησσόμενος. 


Λέντριο». τὸ βουχέντεριο». 
Κεντρίσας τὸν ἵππο». 
Κενερότυπος. ὃ µοχδηρός 4$ ὁ ἠνίοχος, 


παρὰ τὸ κεντεῖν τοὺς ἵππους. 


Κέντρων». τουτέστι χαλεπὸς καὶ φρικτός. xa- 


Πήλιον ἔχορτας, οὔτε τοὺς «{αιστρυγόνας τοὺς τὸ 16 20 καὶ τοὺς ἠνιόχους κεντροτύπους καλοῦμε», τοὺς 
τοῖς κέντροις τοὺς ἵππους τύπτοντας. 7) κέντρω», Ó ᾿ 
ix πολλὼν συνεθῥαμμένος. inei εοιαῦτα τοῖς ὑπο- 

'. ζυγίοις συῤῥώπτοντες καλοῦσι κέντρωνας" ὡςαύτως 
καὶ λόγους ἐκ διαφόρων συνειλεγµένους καὶ ἕνα 


Τὸ χενωσιμον] Haec et seqq. delevit Küste- 
2. xal om. A.V. 3. Om. vulg., 


4. Κενοφωγίας] Attalit Tittm. in Zon. p.1188. sive Alb. in Hesychium 1 Tim. VI,20. 2 Tim. Il, 16. Plura Sui- 
ἀσεβείας ] ἀσεβεῖς φωνάς Portus, Ned ἀσεβείας dicta fuisse crimina maiestatis docet 


5. Καὶ Κενοφωνῶ om. vulg. 6. Κένσαε] 1. ψ’. 337. 7. Ktv- 
10. τρυφη- 
14. Οἵους οὔτε τοὺς Κενταύρους ] 


17. De 


his uberrime Arsenius p.318. Similiter χέντει τὸν» noàor, χεντρίσας τὸν noàor attulit Ktym. Gud. p.314. Quae post νύσσαν 


extabant, σπεῦδε δηλονότι ἐπὶ τὸ προχείµενον;, omisi cum A. B. V. 


18. luterpretationem roucu«tor ποσοτης 0misi cum A. 


B. V. . , Vide Du Cang. Gl. Gr. in v. Etymol. Gud. p.314. Κεντηνάριον. λέτραι ῥ. χέντουµ γὰρ Ρωμαῖοι τὰ ϱ) qacow."  Gaisf. 


Adde Labbaei Glossas nomicas. 


19. Om. vulg., nec frustra. Kevrguceaia. ζημιώματα Hesychius. 


4. Κεντηλίων σχολῆς] Sic etiam legitur in Glossís Basilicorum. At praestat scribere Γεντηλίων vel Γεντιλίων σχολῆς. ln- 
telligit enim Suidas Ncholam illam, quae dicebatur Gentilium. "Vide Dufrenium in Glossario Latino v. Gentilis. Ας. ltem 


in GL Gr. v. Γεντήλιος. Κεντιλίων A.V. 
Aristóteles. 8. Om. vuly. 
XXVII,1. Anthol. Pal. VI,246. Adde v. Kzuo;. 


2. Κέντωρος Med. 
6. Post πλήκτρα delevi χαί cum A. *V. 
8. Κεντρηνεχέες] Hl. é. 752. 2'. 396. 
p. 503. Mox βούκεντρον expectabam, quod praestat Eust. in 1l. ψ’. p. 1308. et Gudiauum p. 314. 


κεντοῦντος ) χεντῶρτος dedi cum A. B. Med. x&vr«o usurpat 
7. Κέντρα διωξιχέλευύα ] Dictum Philodemi Kp. 
10. χέντριον hoc tenore Etym. M. 
11. Vide supra in v. Κέντει. 


12. Κεντροτύπος. 0 uoy9.] Ex Schol, Aristoph. Nub. 449. Küst. 1s potius in v. Κέντρων erat afferendus; neque praebet alia 
quam quae mox Suidas: καδὸ xal τοὺς ἠνιόχοιις χεντροτύπους καλοῦμεν, τοὺς τοῖς χέντροις τύπτοντας. lam Είγπι. Μ. p. 508. cum 
tradat, Κεντρότυπτον, τον µαστιγία», suspicor olim talem differentiam tenoris esse demonstratam: Κερτρότυ ος. ὁ µοχύηυός. 


Κεντροτύπος δέ, à ἠνίοχος κτλ. Ceterum Κεντροτύπος Edd. vulgg. 
novius monuit *V. subiecisse: K?- τοῦτο τὸ σηµεῖον κέντρο» δηλοῖ, quae Gaisf. in gl. Κέντρων protulit. 


13. χεντεῖν ] χεντρεῖ» B.E. *V. Med. Huic glossae Gro- 
14. Κένιρω». τοι- 


τέστι χαλεπὸς καὶ q0.] Confer Scholiastam Aristophanis loco modo laudato: apud quem eadem fere leguntur, sed alio ordine. 


Kéást. 
xal φριχτὸς. 


φριατὸς ] φυκτός E pr. φρυχτός Υ.Μεά.  Addas etiam tertium, χεκεντρωμένος ex Nchol. extremo, ubi tollenda ὁ xex. 
16. ztÀgttortec ] τυπτοντας A. B. V. E. marg. et Schol, Aristoph. 


χέντρω»] Ad h. v. in marg. exhibet A. 


C τοῦτο τὸ σημεῖον x£vrQov Φηλοῖ,. [De V. videas in v. Κεντροτύπος.] Post antecedentem gl. in Med. et Ald. breve spatium 


est, deinde seq. τρῦτο τὸ σηµ. x. d. Aperte desideratur nota, qualem ex MSS. proposuimus, Gaisf. 


πολλοῖς V. 





Κενότερος. Inanior, levior. — Pars doctrinae medicae, 
quae ad evacuationem refertur et corpus persanat. ἆΚεγνοῦ- 
&1, Aptum genitivo. Νενοφωνέας. Voces vanas et fu- 
tiles, impia dicta, sive haeretica. Et Κενοφωνῶ. Κένσαι. 
&timulasse. ΛἈενταυριχὼς. Bustice, immodeste, insolen- 
ter. Centauri ením fuerunt insolentes. alii vero vocem iliam ac- 
cipfunt pro molliter. Hercules enim Bacchum cavillatur, quod is 
erat mollis et efeminatus. Aristophanes Hanis: Quis ianuam 
cit1 quam insolenter foribus insultacit? Et alibi: Qua- 
les neque Centauros, qui Pelium incoluere, neque Laestrygo- 
sues , qui Leontinos campos tenuerunt , fuisse constat. — Ké»- 
τει τὸν πὼλον περὶ τὴ» νυσσαν. Stimula equum iuxta metam. 
Suidae.Lez. Vol. II. 


17. ix πολλὠ»] ἐν 


Κεντηνάριο». ᾖ[Κεντήμµατα.]Ἱ Κεντηλίω» σχο- 
λης. Scholae Gentilium, dignitatis geuus. Κέντορος. 
Kquos stimulantis, Κεντὼ. Aptum accusativo. ΓΠεντων. 
Latine, cento. Et Kérro»ior. Κέντρα. Stimuli equorum. 
Stimuli cursum incitantes. Kiripmnrexéec. Kt Κενιρη- 
νεχῆς, stimulo punctus, ἉΧΚέντριον. Boum stimulus,  Ke»- 
τρίσας τὸν ἵππον». — Kertposvzoc. Improbus. vel au- 
riga: sic dictus, quod equos stimulat. Λέντρων». Naevus 
et horrendus. nam etiam anrigas χεντροτύπους vocamus, ideo 


.quod stimulis equos pungunt. Vel κέντρων. cento, ex multis 


frustis consutus: qualia «unt stragula iumentorum, síc vocata. 
similiter "un ex diversis locis consarcinata, quibus unum ar- 
1 
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σχκυπὸν ἁπαρτίζοντας, oiu tios sd Ὁμηρόκενερα. " προὐπάρχονεα προαπώδεσε. Rai αὖθες “άρεστο- 297 
οἱ δὲ τὸν λοίδορο» ἀκούφυσι»: olov κενεροςύπο». tq Φάνης" | 
κέντρων», 0 κλέπτης' διὰ τὸ βασανιζομένοις τοῖς Ἑςδραμὼν ἐς τὸ πρυτανεῖο» κενῷ κοιλίᾳ, 
κλέπταις καὶ χένερα προςφέρεσῦαε. | ἐκφεῖ πλέᾳ. 
Κέντρα καὶ «à τῶν ἵππων πλήκτρα. «4ιελά- 6 κουτέσειν ἐκ τῆς πόλεως. | 
σας τὸν ἵππον, καὶ τὰ κέντρα προςβαλά», παρεῖ- Κέπφος. εἶδος ὀρνέου ὀξυςάτου. 
ναι διὰ ταχέων. ' ἐσει καὶ ἐπιπλέον τοῖς wüpaciv. 
Κεντυρίω». ἑκατόνταρχος. Ὦ xémqe. dvsi τοῦ, à εὐτελέσεατε καὶ λάλε. 
Κενοὶ κενὰ λογέζονταε. παρομµία. “ρχίας «φασὶ γὰρ τὸν κέπφο» τοιοῦτον εἶναι. τάττεεσαι δὲ 
γὰρ Κύπρον βουλόµενος προδοῦναι «{ημητρίῳ καὶ ΙΟἤ παροιμία ἐπὶ τῶν ἀλογίσεω» ἀνδρω». o ydg 
φωραθεὶς καλωδίῳ εῶ» ἐκ τῆς αὐλαίας παραπεπε- —xénqoc ἀφρὸν ἐσθίει Φαλάσσιο»' οἱ δὲ παΐδες τῶν 
τασµένω» ἑαυτὸν ἀπεκρέμασε. τῷ yàg ὄντι διὰ τὼς ἁλιέων ῥίπτουσι εὸ πρώτον πόθῥωύὡεν», εἶτα ἐγγυ- 
ἐπιθυμίας κενοὶ κενὼ λογίζονεαι. καὶ γὰρ ἐκεῖνος τάτω, tira tlg τὴν χεῖρα τὸν ἀφρὸν καὶ εὐχερῶς 
δόξας πεντακόσια τάλαντα προςλήψεσύαε, xoà τὰ ἀγρεύουσι. 


Ὅτι κουφό» 





1. ᾿Ομηρόκχεντρα proferunt etiam Etym. M. p.503. et Eust. in Il. ψ’. p. 1308. extr. — 2. Huc refertur χέντρο», &cute dictum: quem 
usum tetigit Incobs. in Anthol. T. IX. p.333. Notabilius vero, si recte se habet, χέντρου pro χαέντει apud Dion. Chrys. T. II. 
p. 126. 8. Haec facile referuntur ad Sophoclis Cedal. fr. 3. µαστιγίαι, χέντρωνες, ἀλλοτριοφάἆγοι. 5. Observatio perpe- : 
ram invecta. 8. Κεντυρίω»] Sic MSS. Pariss. [et Hesych. Phot. Lex. Bachm. p.275.] At priores editt. minas recte Κεγ- 
τηρίω», quod vel ordo alphabeti respuit. Κε. Id unde fluxerit monstrat Gudianum p.315. Κεντυρέωνες. µανδάτφρες. Κεν- 
τηοίων. ἑκατόνταρχος.  Confusio scilicet ab errore palaeographico profecta librariis imposuit. Cf. Zon. p. 1183. 9 ἑκατόν- 
ταρχος] o om. A. et Glossae nomicae. 9. Χενοὶ κενἀ] Hoc proverbio utitur Polybius in Exceptis Mail p. 459. Gaief. 
"4ρχίας γὰρ Κύπρον βουλόμενος προδ. ) Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii, quae leguntur in Excerptis ab Valeaio editis 
p. 170. unde ος Suidas deprompsit. Vide etiam supra vv. 2foy(«c et Αὐλαία. Kalst. Polyb. XXXIII, 3. 11. τῶν Ex τῆς αὐλαίας 
παραπεπ. ] Haec mendo laborant. Vel enim scribendum est τῶν τῆς αὐλῆς περιπετασµάτω»: vel, τῆς παραπεπετασµένης αὐ- 
λαίας, πε legitur supra v. «4ὐλαία. Κάῑε. Kxista glossa videntur etiam assumenda, xol φωρ. λαβὼν καλωδιον ἐκ τῆς 7i. αὖ- 
λαίας &. d. 44. προςλήψεσθαε] προλήψεσθαι Ύ. uz) προς}. D.* V. χαὶ τὰ ὑπάρχοντα προςαπ. ] Scribe et supple, αἱ τὰ 
προὐπάρχοντα xenuare xal τὸ πνεῦμα προραπέβαλε. Nic enim legitur apud Constantinum loco laudato, et apud ipsum Muidam 
supra v. -έ«ρχίας. Küst. Et suppeditarunt προὔπάρχοντα A. ΣΥ. (UU 

.«ριστοφάνης ] Equ. 281. — 3. Aristophanis versum si minus ipsa glossae sedes, certe tum perversitas interpretationis 2x τῆς 
πόλεως (i. e. ztoAire(ac) , tum verba Comici negligenter allata (quae sic erant laudanda, xevij τῇ κοιλίᾳ Ἑςδραμὼν ἐς tÜ πρυ- 
τανεῖον εἶτα πάλιν ἐκδεῖ πλέφ) planissime demonstrant haec ex v. Ἐκθεῖ compilata fuisse. &. ἔξεισι πλέᾳ ] πλέα: γράφεται 


ἐχεῖ nis 7 A.V. x πλέα B.E. Lege ἐχθεῖ πλέᾳ i. e. ἐχθεῖ pro ἔξεισι. Statim delevi Κενοῖ. τουτέστι κενὸν moti. ὅθεν ac) 
τὸ ἐχένωσε, cum A. B. E. V. Gaisf. Non dubitavimus ἔξεισι proscribere, quod ipsum in v. Ex94 extat pro interpretatione. 
6. Κέπφος. εἶδος ógryéov: 0 leyouevoc Adgoc) Sic etiam habent omnes edd. praecedentes. At in MSS. Paríiss. nt et in Lexico 
Photii inedito nulla lari fit mentio, sed locus hic ita legitur: Κέπφος: εἶδος ὀρνέου ὀξυτάτου. Hanc lectionem prbbo, quoniam 
χέπφος εἰ λάρος sunt aves diversae, quamvis similes, ut patet ex Aristotele Histor. Anim. VIII, 3. itemque Scholíasta Nicandri 
Alexipharm. 166. XKüst. Vid. Schol Arat. p. 116. Totp. MN. ὀρνέου ὀξυτάτου: [ὀξύτατον *V.] ὅτι χοὺφὸν ἐστι A. V. ó. ὀξυτά- 


bh 


tt, 
του. ἔστι Β. 0, ὀξυ . κοὔρόν ἐστι xal EK. εἶδος ὀρνέου ὀξύτατον Photius, εἶδος ὀρνέου ὀξυτάτου Lex. Seg. cum yo. ὀξυόπου In 
marg. Ktymol. M. Kénqoc. ἀπὸ τοῦ ὀρνέον,. o ἐστι κοῦφον x«i ἐπιπλέον τοῖς ὕδασι. Gaisf. Reliquae edd, iore dà κοῦφον καὶ 
ἐπ. τ. x. 8. Ὦ χέπφε, dri τοῦ, ὦ εὐτελ.] Ex Schol. Aristopb. Plut. 913. unde Suidas.sapplendus δε. ΄ Κάεε. τοῦ Om. 
* V. εὐτελέσεατε ) Legere malim εὐηθέστατε. Krat enim cepphus avis admodum stulta et deceptu facilis, ut mon.solum 
patet ex hoc ipso loco Suidae, sed eti&m ex Nchol. Aristoph. Pac. 1067. qui cepphum εὐηθὲς ἔφον vocat. Vide etiam vocem 
sequentem Κεπφωθείς. Küst. Εὐηθέστατε quamquam et coniectura minime eit absurda, et voces eus facile permutari pateat 
Hesychium et Suidam confereuti in Βλιταδαςς necessarium tamen non puto. Hemsterhusius in Plutum. Sed in-ipso fSchollo 
vereor ut edita, «pagi γὰρ τὸν κέπφον εὐτελέστατο» xul Aakov* ὄρνεον» γὰρ ἄφρον, immunia sint ab erroribus librariorum , qui 
Janguidam verborum repetitionem loco veteris ut opinor scripturae confecerint, φασὶ γὰρ τὸν χέπφον τοιοῦτον εἶναι ὄρνεο». 
11. Φαλάττιο» ] Φαλάσσιον A. 18. εἶτα εἲς τὴν χεῖρα τὸν &q0.] Hic locus sapplendus est ex Scholiasta Aristoph. lece. ante 
Jaudato. Kat. Nihil esse supplendum monuit Hemsterhusius ; quamquam est Scholíastae liberalior oratio. 





gumentum absolvatur, centones vocant: quales «unt centones 
Homerici. alii hominem maledicum sic vocant, quasi qui stimulis 
verboram puogat. Vel κέντρων, fur: quod furibus, qui tor- 
mentis eubiiciuntur, stimuli etiam &admoventur. Κέντρα 
etiam vocantur equorum stimuli, Concitato equo calcaribusque 
admotis, celeriter adesse. Κεντυρίω». Centurio. . Ke- 
yo) χενὰ λογίζονται. Vani eana cogitant. proverbium. 
Archias enim cum Cyprum Demetrio prodere vellet, depre- 
hensus funiculo aulaei oppansi se suspendit. revera enim ko- 
mines vani , cupiditatibus decepti, vana animo agitant. celut 


ille quingenta talenta se lucraturum sperans, etiam quas 
antea possidebat opes amisit. Et alibl Aristophanes: Qui cum 
vacuo ventre Prytaneum ingressus pleno inde procurrat. 1d 
est ex rerum publicarum administratione. Χέπφος. Species 
avis velocissimae. est antem levis et fluctibus iunatat. O cepphe. 
id est, stultissime etloquax. cepphum enim talem esse dicant. 
dicitur autem hoc proverbium de hominibus stultis. cepphus 
enim spumam marinam edit. quamobrem piscatores primum 
procul stantes spumam ei proilciunt; deinde propius accedunt ; 
denique manu edendam  potrigentes facile eum capiunt. 
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Κεπφωνδεές. ἐπαρθείς, ἐρεθεσθείς, ὀδξέως  $v δὲ καὶ κεραµέως πατὶρ ὃ Κέφαλος. ἔλεγον δὲ 


ἑλαυνόμενος. 


Κέρα ἀγλαέ. οὐ τὴν ερίχα ψιλὼς' ἆλλ ἐμ- 


πλοκῆς và γένος, ἐπὲ-πέρατος τρόπον ἐμπλεκόμε- 


κεραμεύειν καὶ τὸ πακῶς ποιεῖν τὸ κοινά. 
Κεραμεεκός. τόπος “«Φήνησιν, ἔνθα οἱ ἐν 
πολέμῳ ἀναιρούμενοι ἐδώπτοντο, ος Μενεκλῆς καὶ 


vov. ἔπλεκον δὲ καὶ “«Φηναῖοι εέτειγας. καὶ παρ 6 Καλλίστρατος περὶ “«φηναίω»ν συγγράµµασί φασι» 


Ὁμήρω: 
Πλοχμοί 9", οἳ χρυσῳφ τε καὶ ἀργύρω ἑσφή-- 
soto. 
Δαλλωπιόμενος τῇ εοδικῇ. 5$ τῇ τριχώσει. κέρας 
γὰρ οἱ παλαιοὶ τὴν ερίχωσι» ἐκάλου». 
᾿Κεραβάτης. ὃ ἐπὶ τῶν κεράτω» βαίνω». 
Κεραΐζει. πορύεῖ, ἀναεραῖ, διαρπάζεε. 
Κεραμέως πλοῦτος. ὁ σαθρὸς καὶ μὴ βέ- 
βαιος. 


οὕτως: "Eo; δὲ καὶ δῆμος Κεραμεικός. — &loi δὲ Ey— 
Φε» .καὶ ἔνθεν στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τεαμμένοις, 
ἔχουσαε ἐπιγραφάς, ποὺ ἕχασεος ἀπέθανεν. 

[Ὅτι -«νάχαρσις Σκύθης, Φιλύσοφοξ, εὖρεν 


10 ἄγκυραν καὶ τὸν κεραμεικὸ» τροχό».] 


"Κεραμεικός. εύπος τῆς τεικῆς ὑψηλός» 
ὅπου ἐπετέλουν οἱ ᾽4φηναῖοι κατ ἔτος λαμπάδος 
χοροῦ ἀγώνα. ὑπάρχειν δὲ ἐχεῖσε πύργον ὑψηλόν: 

ν 3 0 | L| , - 9 
ἐφ 0v συμβουλεύει αὐτὸν ἀναβάντω «δεωρεῖν τὴν 209 


Κεραμεύειν. χυιρῶς dvi τοὺ κατερχάζεσδαι. 1ὄλαμπάδα, καὶ ὅταν ἀφῶσι», ἀφεῖναι αὐτὸν κάτω. 


1. Κεπφωθεές] Vox baec legitur Proverb. VII,22. 'O δὲ ἐπηκολούθησε» αὐεῇ χεπφωδείς. i. e. Ille cero (iuvenis) eam (adulte- 


ram) sequitur deceptus et inescatus. 


Ad hunc locum Suidas fortasse respexit. Küst. 


Respexit Nuidas ad locum incerti aucto- 


ris, quem babes infra v. ὙΥψηλοτέρας. Toup. Hemst. , Huuc locum si Porsonus in promptu habuisset, qui suspicabatur ἐπαρθεὶς 


ab interpretibus esse profectum in v.'Euo( 1' ἐπιστολᾶς, rem suam paulo firmius poterat obtinere. Cf. Hesychius. 
8. K(fpa ἁγλαέ] Nota haec referenda est ad locum illum Homerl Il. 2". 385. To- 


vojtroc etiam Photius: λααβανόμενος V. 


2. ἐλαυ- 


ξότα, λωβητήρ, χέρα ἀγλαέ, nag9tronina. Vide in eum locum grammaticos Αν. Suidas in compendium Nchol, Ven. redegit, 
cuius vesba sunt: Κέρᾳ οὗ τῇ εριχὶ ψιὶῶς, ἀλλ ἐμπλοχῆς τι γένος elc (1d Suidae reddendum pro ἐπὶ) χέρατος τρόπον ἀνεπλέκοντο 
οἱ ἀρχαῖοι «Σὠφρω»' Κορώνας ἀνδούμενοι. xal οἱ 4«Φηναῖοι τέττιγας ἐνεπλέχοντο" xol παρ Ομήρφ' Iàoyuot 9 oi y. v. x. à. 


ἔνιοι δέ, τῷ 70:9 ἀγαλλόμενε, Νίο Med. 
᾿4θηναῖοι τέττι] Vide infra v. ΤΕεστιγοφ όροι, — Küst. 
Illoyuoig 9 oig *V. 


Jl. 4. 385. Kilst. Prior explicatio Arístarcho probabatur: v. Apollon. Lex. p. 394. 
11. Κεραβατης] Vide paulo inferius v. Κεροβάτης. Küst. Κερεβάτης V. Vox nullius fidel : 
13. Κεραμέως πλοῦτος] Diogenianus V1,97. ἐπὶ τὼν σαθρὼν x«l ἀβεβαίων χα) 
15. Κεραμεύει». χοινῶς ] Aristoph. Eccles. 253. Τὰ τρυβλία Κακῶς χεραμεύειν' τὴν δὲ πόλιν εὖ xai καλῶς: 


Latere videtur populi nomen. 
quamquam aguoscit eàm Zon. p. 1185. 
εὐδραύστων». 


ο 
4. ἐμπλεκόμενον Ἱ ἐμπλεκόμενος A.B. E. ἐμπλεκόμεν Med. 
6. παρ Ομήρφ]1 Il. o. 52. 
9. Καλλωπιζόμενος τῇ tot. — ixaAovr ) Haec sunt verba Ncholiastae in modo indicatum locum Homeri 


5. ἔπλεκον δὲ xai 
7. 11λοχμοί 9 οἳ ] Πλογμός 9 ὃς V. 


10. παλαιοὶ ] πεζοὶ B. K. V. et sola Med. 


ubi vide Schol. Küst. Lege cum Schol. ἀπὸ κοινοῦ. Ceterum mireris χεραμεύει olim in Arist. Av. 1525. immigrasse , ubi nunc 


. pestitutum est ταμιεύεε. κατεργάζεσθαε] ἐργαξεσδαι V. 


1. αθρομιέως naro] Scribe χεραµέως πατρος: ut apud Schollastam Aristophanis loco laudato. Küst. 
Aristoph. Av. 395. Hemast. Praeterea servat Ear: δὲ et quae sequuntur Schol. Equ. 769. 


3. Κεραμεικός] Schol. 
5. Καλλέστερατος ἓν τοῖς] Καλλι- 


σερύτης A. B. E. V. Kmilforoarog * V. Δαλλιστράτης vel Καλλικράτης libri quidam Harpocrationis. RBeiecimus istud ἐν τοῖς, 


. φοντες 
"495rér recte Schol 


stratus Arístophaneus singularem de Athenis commentarium ediderit,.quem concedit Clinton. F. H. HI. p. 530. 
Jd profecto haud temere inculcatum revocavimus, ut ipsa Callistrati oratio introduceretur. 


οὕτως A. B. K. V. et edd. aute Küster. 


συγγράµµασε] σνγ)ράµµατα Ε. Unde probabiliter elicimus συγγράφω». Omnino dubium an Calli- 


φασιν’ ] ασιν 


Muic vere cousentaneum fait ut et poxt Λ{ενεχλῆς distingueretur et φησίν, centies cum φασὶν permotatum, reponeretur. Ve- 


rumtamen cum Harpocrationi laudetur Καλλίσερατος ἢ ΜΙενεκλῆς ἐν τῷ περὶ “«δηνὼν (semel «θηναίων in v. 'Eouci), non teme- 
rarius fuerit couiector, qui Suidae formulam eandem redditurus sit, ὡς Μενεκλῆς ἢ λΛαλλέστρατος. Ceterum discrepat aliquan- 
tum &cheliastes: χαλεῖται di-xa) ὁ τόπος οὗτος ἅπας Κεραμεικός. ἔστε γὰρ ὁ αὐτὸς δῆμος. βαδέζουσε dà ἔνθεν xoà ἐντεῦθέν eoi 
eile ni τοῖς d. z. A quibus novissima dirimuntor interpositin quibusdam, quae parum ad rem faciant. 7. τεθαμμένοις Ἰ 
πεθραμµέγοις V. :&. Corrige mendum tcholii in Equites, soU Éx. τέδαπταν. 9. Observationem ex v. ««νάχαρσις invectam 
fuisse vel mendum in scriptura vocis χεραμεικὸν (v. Toupius 11. p. 109.) arguit. Omisit etiam Küsterus interpretationem La- 


Biva:. 


tinam. ὁ φιλόσοφος] ó om. A.*V. 11. Κεραμεικός. τόπος] Kx Schol. Aristoph. Rau. 131. Vide etiam supra v. 
Küst. 12. Àxunddogc χοροῦ ἀγῶνα ) Scribe launadoUyor ἀγώνα: ut &pud Enarratorem Comici loeo laudato. Kást. — 13. ὑψη- 


λὸν πύργον] πύργο» ὑψηλόν A. V. 


15. ἀφεθῶσι». equa Α. Id necessario probandum erat, nisi peiorem Scholii scriptu-- 


ram adoptaremus, x«i ὅταν οἱ πρῶτοι λαμπαθδίξοντες ἀφεθῶσιν. — Mox αὐτὸ B.E. 





Κιεπσωθείς. Klatus, irritatuas, celeriter vectas. Kfoa 


&yÀaf.: Vocem κέρας non simpliciter intelligit de coma; sed: 


comam:cornus inatar inüexam et intortam. atque Athenienses 
eti&m oicadas innectebant capillis. Kt apud Homerum: Cicin- 
916 , qui auro et argento constricti erant. Vel, qui sese iactat 
in arte sagittandl. vel propter comam: veteres enim χέρας vo- 
cabant comam. Χεοαβάτης. Cornipes. κεραῖζει. 
Populatur, interficit. diripit. Κεραμµέως πλοῦτος. Opes 
figuli: id est infirmae nec stabiles. ἈΚεραμεύειν. Universe 
signifcat profigare. erat autem Cephalus fllius figuli. xege- 


peverr etiam dicebant, si quis rempublicam damno afficeret. 
Kegegtesxoc. CergIicus, locus Athenis. in quo nepeliebantur 
qui in bello caesi fuerant, ut tradit Menecles sive Callistratua ]Ji- 
bris rerum Atticarum, his verbi»: Est etíam Ceramicus pa- 
q«ws. ibi columnae utrimque erectae sunt in honorem publice 
sepultorum, additis inscriptionibus, ubi quisque obierit. 
Κεραμεικός. Ceramicus, locus editua in Attica, ubi quotan- 
nis ludi celebrabantur , in quibus qni certabant, faces accensas 
gestabant. ibi vero dicunt altam esse turrim, in quam Bacchum 
ascendere iübet atque lampadem observare, ut cum fax missa 


14 * 
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Κεραμειχοί —— Κεράς. 
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Κδραμειχοί. δύο ἡσαν Κεραµεικοί’ ó μὲν 
ἔνδον ες πόλεως, 0 δὲ ἔξω: ἔνθα καὶ τοὺς ἓν πο- 
ἁέμφ «ελευτῴσαντας ἔφαπτον δηµοσίᾳ, καὶ τοὺς 
ἐπιταφίους ἔλδγο». 


Ni» δέ µε Νεκομάχῳ κεραυξόος ἅρμοσε 
τέκτω». 
Κέραρε. 
Κέρας. τὸ τοὺ πολέμου. µέρος, καὶ τοῦ τό- 


Κεραμµεεκοί. δύο εόποι «Φήνησι». ἐν δὲ so 5 ξου. 


ἑεέρῳ προεισεήκεισα» αἱ πόρναε. 


" Κερώμεεο» dyyeiov. só δὲ κύριο» xegdptor, 
διώ τοῦ i, εἰ μὴ πρόσκειται εὺ ἀγγεῖο». καὶ xegd— 
μεια τεύχη. 


Κεραμιεκὴ µάστεξ. ὀσερακισμός. 
'Κεραμές. ὁῆμός ὲατι φυλῆς «gc «καμανείδος 

$ Κεραµίς. εἶληφε δὲ τοὔνομα ἀπὸ τῆς κεραρικῆς 
τέχνης, καὶ τοῦ Φύει» Κεράμφ vivi joe. 

Κεραμωτόν. τακτικὴ διάταξις' ὅπερ]ἐποίονν 
Βωμαῖοι iy παιδιᾶς µέρει. 

περαννύουσι. κιρνῶσι». Ὑπερίδης. 

Κεραό»ν. τέλειο». 


Κέρας, χέρως, κέρᾳ. ἐπὶ τῆς παρατάξεως ' 
Θουκυδίδης $* Tov εὐωνύμου κέρως. ἐν τῇ αὐτῃ 
Καὶ οἱ μὲν 4ργεῖοι τῷ σφετέρῳφ αὐτῶν κέρᾳ. καὶ 
ἐν πᾶσι» οὕτως. 

Κέρας. ᾗ ἰσχὺς παρὰ τῇ 9eíg γραφή. ἐκ pe- 
ταφορᾶς τω» ζῴων τῶν καθωπλεσμένω» τοῖς κέρα- 
σε, xui τούτοις ἀμυνομένω». 

Κέρας 4μαλύείας. ζύτει ἓν vg «μαλθείας 
κέρας. 

Κέρας. ἰσχυρό» τι δηλοῖ καὶ µόνεμο». «αβίδ' 
᾿Εχεῖ ἐξανατελω κέρας τῷ «{αβίδ. 

Κέρας τοῦ δεκαίου. οὕτως ἐκάλεσε τὸ εὐ- 


Κεραοξόος. O0 τὰ κέρατα ἐργαζόμενο. i» σεβὲς φρόνηµα. τουτέστε, περίβλεπτος ἔσται. 
Ἐπιγράμματε * | Κεράς. ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ κερασεικώς. 


4. Κεραμεικοί. δύο ἦσαν Χεραμ. ] Kx Scbol. Arietoph. Equ. 769. Küst. Kasdem Harpotratie et Moschopul. zr. σχ. p.38. brevius 
vero Timaeus p. 155. 5. Abiectis quae nescit etiam Scholiastes Aristophanis, Κεραμεικοί. δύο τόποι “««Φήνφαιν, contiuua 
superiori glossae sunt contribuenda. Agnoscere tamen videtur Eudocia, quae varias observationes in ciunum conflavit p. 256. 
Κεραμεικοί. τόποι δύο τινὲς ἦσαν ᾿4θήνησιν οὕτω καλούμενοι, ὧ» 0 μὲν — ἔλεγον. taa» δὲ ἔνθεν — ποῦ ἕχαστος τέθαπται. ἓν 
δὲ τῷ ἑτέρῳ ἠσάν τε xa) προεστήκέδα» al πόρναι. & Kdd. εἰστήχεισαν: signatum vocabulum προεστήχεσαν Schol. et Endocla 
praestant. Interim dedi προειστήχεισα» cum V. αἳ πόρναι ] Sic etiam Photius et Schol. Aristoph. Schol. Platon. p. 39. (329.) 
Τόπος ««θηνησιν, ἔνθα καὶ αἱ πόρναι (o noQvo« MS. Reg. et ed. Bekker. et MS. Hesychii) προειστήχεισαν (προεστήχεσαν MS.). 
εἰσὶ δὲ dvo Kegautixof, ὁ μὲν ἔξω τείχους. ὁ δὲ ἑντός. Pergit MN. Reg. -4έγονται δὲ καὶ xtgautixa( , πλατεῖαι πληγαί. ἀγὼν 
γὰρ ἐν εῷ Κεραμεικῷ. ἐν o τύπτουσι χερσὶ τοὺς μὴ τρέχοντας xal τοὺς ἄλλους ἀγωνιστὰς γέλωτος χάριν. -4έγεται δὲ χεραµεις à 
τῶν “«δηναίων Ρομµοθέτης «4υχοὕργος. Καὶ κεραμεικὴ µάστιξ. ἡ δὲ ὀστράχου' µάστιξ μὲν γὰρ dia τὸ βασανίρειν τοὺς ὀστρακιζο- 
µΜένους καὶ χολαζειν. χεραμεικὴ (94) διὰ τοῦ (τὸ) ἐκ κεράµου τὰ ὄστρακα εἶναι. Hin similia hahet Hesychius. Gaisf. — 7. Distin- 
guebatur inde ah Aldo post Κεραμειο». 8. χεράµεια τ.] χεραµεία 7 τέχνη Pollux VHI,161. Hemst. 1s fortasse τέχνη repo- 
siturus erat, quod praestat Moschop. 7r. Gy. p.37. 10. Κεραμικὴ µάστιξ] Plenius haec explicat Hesychius, quem vide. 
Küst. Κεραμµεικὴ E. et sola Med. Mox uaorey£ A. 11. Κεραμµ £c] Immo Κεραμεῖς. Vide Harpocrationem, ex quo Buldas. 
Kust. Κεραμεῖς Menag. in Diog. Laert. V,57. item Moschopulus 1. l, Cum vulg. Photius bis. 14. Κεραμωτον] Vid. Ση- 
µαία. Toup. MS. "Vide Lipsium PoBorc. I, 5. T. ΠΠ. p. 477. infra Küstero laudatum. 15. Post µέρεε versus extabat, Be/vov 
χεράµους δυςμενῶν βλάβας φύγοις: quem expunxi, cum A. in marg. teneat, ante Κεράμειο» collocarit *V. ,, Scribe, βαίνων δὲ 


xepiuoic etc. ut apud Astrampsychum, ex que versus hic oneirocriticus depromptus est." Kist. -4ὖσις ὀνείρου praéf. V. Mox 


φυγης A.B. V. 16. Κεραν»νύουσι] Antiatticista p. 103. Κεραννύουσπιν: οὐ χιρρᾶσιν, ὡς οἴορται. — Cf. Pors. in E. Med. 744. 
17. Glossa Homerica: v. Il. γ΄. 24. 


18. ἐν Ἐπιγραμματι ] Nimmiae 1,3. Anthol. Pal. VI,113. 


8. Κέρα,ϱε] Κέραρε A. B. E. ut postulat litterarum series. Άερα oc V. Kalsa scriptura, quae refertur ad ll. /. 209. Cf. v, K€- 


6αιρε. Tum Κίρνα interpretationem om. B. V. E. 
Photius et Lex. Bachm. p. 275.f. Mox Photius xal τοξον. 


“η cum Photii ed. Scil. VIII, 42. Seq. locus est c. 35. eiusdem libri. Gaisf. Immo c. 25. 
10, Κέρας. 9 ἰσχὺς παρὰ τῇ 96/q γραφῇ. ἐκ µεταφ. ] Haec Suidas descripsisse videtur ex Theodoreto in Psal- 


Aldo vulgatum. 


4. τὸ µέρος τῆς (άλαγγος ἓν τῷ noléug] τὸ τοῦ πολέμου uf, 
7. Θουχυδ/δης οἱ ] Θουκυδέδης ἡ A. Photii MS. Repone Gevxed/d nc 


Α. B. 8. 


8. ol om. .* V. 9. οὕτω jnde ab 


mum LXXXIX, 17. p. 753. quem vide. Kiüst. Immo io Ps. CX1,9. monente Krnestio. Istum significatum abunde firmavit Boiss. 


Auecd. T. IV. p. 385. 


12. ἀμυνοιένων ) τοὺς ἐπιόντας addit Theod. 
15. Κέρας. Ἰσχυρόν τι δηλοῖ καὶ µόνιμον ] Haec sunt verba Theodoreti ín Psalm, CXXXT, 17, p. 980. Kiist. 


ζήτει tacite Gaisf. cum * V. 


13. 4uai9íng bis E. 
- 11. Κέρας 


τοῦ δικαίου. οὕτως ix.] Respexit Suidas ad Psalm. LXXIV,11. in quem locum vide Theodoretum p. 697. cuius interpreta- 


tionem Snidas hic secutus est. Κάεί. ' 


fuerit, ipse se praecipitet. Κεραμµειχοί. Ceramici duo 
erant: alter in urbe, alter extra urbem: ubi etiam publice sepe- 
liebant eos, qui in bello cecideraut, et funebres laudationes ha- 
bebant. ΓΚεραωειχοί. Duo loca Athenis:] in priore vero me- 
retrices prostabant. Κεραάµειο». Vas [sigmificans figli- 
num , per ἐν scribitur.] at proprie Κεράμιο», per κ: nisi addatur 
«yytior, Et Κεράµεια τεύχη. vasa figlina. Κεραμικὴ 
µαστιεξ. Ostraciamus. Κεραμµίς. Ceramis est pagus tri- 
bus Acamantidis: sic dictus ab arte figlina, et quod Ceramo cui- 
dam heroi ibi sacrificabant, Κεραμωτόὀ». Genus aciei, qua 
Romani per ludum utebantur. Κερα»ννύουσι. Miscent, 
Hyperides. Κεραό». Porfectum. Kepnoédéog, Qni 


In Epigrammate: Nunc vero me Nicomacko fa- 
ber cornua poliens aptavit. Νέραρε. Κέρας. Pars 
exercitus, item pars &rcus. Κέρας, χέρως, χέρᾳ. Thucy- 
dides hac voce de acie utitur in octaeo: qui erant in. sinistro 
cornu. etin eodem libro: Argivi euo ipsorum cornu. omnino- 
que sic in reliquis. Κέρας. Hac voce in sacra scriptura ro- 
bur significatur: per transiatiouem ductam ab animalibus, quae 
cornibus armati «unt, iisque vim propulsant. Κέρας -uanA- 
Φείας. Quaere ἱπ-«μαλύθείας χέρας. Κέρας. Id robustum 
et stahile quid signifücat. David: [llic eroriri faciam cernu 
Davidis. Κέοας τοῦ duixafíov. Cornu iusti vocavit pium 
animum. boc est, illustris erit. Κεράς. Adverbium: facta 


cornua polit. 
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Κεραςφόρους. κερατοφόρους, 
Κεραύρια. of. 


Μετὰ ὃ) αὖ χερὰς ἠφύσατ' ἄλλο. 
ὁ δὲ vovc* ἀπὸ vo) κεράσµατος ἄλλο ἤντλησεν drró 
τοῦ ἄγγους, ἐν ᾧ $v. Κεραυνός. ἔξαψις σφοδρὼ μετὰ πολλῆς βίας 
Κερὦώσας. κεράσαε δέ. πίπτουσα ἐπὶ γῆς, ν»εφῶν παρατριβοµένα», $ ῥη- 
xo» Κεραςβόλα. τὰ σχληρὰ καὶ ἐν τοῖς σχλη ooi; ὃ γνυµένω». οἱ δὲ συστροφὴ» πυρώδους ὠέρος βιαίως 
καὶ à» τοῖς ὁσπρίοις συμφυόµενα, τῇ μὲν χροιᾷ µέ- ακαταφεροµένη». Ovx ἀναιρεῖ δὲ ὁ κεραυνός, ἆλλ 
λανα, στρογγύλα δὲ καὶ Ισομεγέύη κέγχροις ' ἃ συν- ἐπιφλέγει Λεραινός, ᾗ ἀσεραπή. Άαροιμία. 4ρι- 


εψόµενα τοῖς ὀσπρίοις οὗ τήκεται. εἴρηται δὲ ἀπὸ στοφάνης' 

τοῦ τὴν κατασπορὼν καὶ τὸ ἄροτρο» τοῖς κέρασι . Εἶπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πως oxi Xí— 

sev βοῶν βεβλῆσθαι καὶ ἀντιτύπτει». ὅταν οὖν 10 po» ἐνέπρησε», 

Aéyg κεραςβόλους, τοὺς ἁπαιδεύτους καὶ σχληροὺς οὐδὲ Κλεώνυμο», οὐδὲ Θέωρον; καίτοι σφό- 
ὁρα Υ clo ἐπίορκοε. 


καὶ μὴ πεεὐομένους τοῖς νόµοις φησί. 
Κερασοῦς. πόλις Ἑλληνὶς ἐπὶ τῇ Φαλάττη, 
Σινωπέων ἄποιχος. . 
[Ότι Καρία $ κεφαλὴ κατὼ γλὠσσαν. δψεν» καὶ 16 
χέρατα.] 


Των δὲ κεραυνῶ» ol μὲν καταιβάεαε, οἱ δὲ ψολόεν- 
τες, οἱ τῇ ψΨαύσει ὀλλύντες, οἱ δὲ ἀργῆτες καλοῦνται. 
Κεραυνοί. ἄστραπαί. 
^. Ποῦ ποτε κεραυνοὶ 4ιός, 9 rto φαέθων 


1. Μετὰ ὅ ab χερὰς ἠφ. ] Fragmentum hoc auctíus legitur supra v. Κελέβη. Küst. 2. ἀπὸ τοῦ χεράσµατος quid sit in tali ver- 
borum iunctura dubito. Expectabam vero χέρααµα. 4. Κεράσας] χεράσα» B. E. V. Med. Obscuram glossam om. vulg. 
5. Κεραςβόλα] Quid οἱέχεραςβὀλον clarius exponit Etymologus, quem vide. Obiter bic emendo Hesychium, apud quem v. 
Κεραςβόλα pro rà ἑψητὰ ὄσπρια, addita negatione scribendum est τὰ μὴ ἑψητὰ ὅσπρια. Veterum enim rusticorum opinio erat, 
semina quae cornu tetigissent, dura evadere, et clixando emolliri nou posse: quam superstitionem ridet Theophrastus de Caus. 
Plant. IV, 14. Küst. Vid. Rubnken. in Tim. p.155. sqq. ,, Schol. Platonis p. 232. [454.] Atgacfiolov; ἀπὸ µεταφ ορᾶς τῶν Ev τοῖς 
zupoic xal ὁὀσπρέοις συμφυομένων σκληροχόχκων (sic MS. C. C. C. non σχληρῶν κόκκων) τοὺς ἀπαιδεύτους καὶ ἀπειθεῖς τοῖς νόµοις 
xal σχληροὺς ταῖς γνώµαις φησίν. οὗτοι οὖν ol χόχχοι σχληροί 1€ εἶσι καὶ µέλανες, στρογγύλοι, ἰσομεγέθεις κέγχροις, oi συνεφό-- 
ενοι τοῖς ὀσπρίοις οὗ τήχονται. εἴρηνται δὲ οὕτως ἀπὸ τοῦ τὴν κατασπορὰν καὶ τὸ ἄροτρο» τοῖς χέρασι τὼν βοὼν βεβλῆσθαι καὶ 
ἀντιτύπτειν, χαὶ διὰ τοῦτο χεραςβόλους (sic C. C. C. vulgo κεραςβόλα) κληθῆναι,”. Gaisf. ἐν τοῖς σχληροῖς 1 In Lexico Photii 
scriptum est àv τοῖς πυροῖς: quae lectio sine dubio praefereuda est. Kust. πυροῖς etiam Lex. Bachin. p. 276. et Schol. Platon. : 
ὀλύροις coniecerat Kühnius in Polluc. I,223. 6. χροιᾷ µέλανα] χροᾷ µέλαινα V. τὴ μὲν — µέλανα om. E. 8. ἀπὸ τοῦ τὴν 
κατασπορὰ»] Legendum est ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν σπορά»: quod et Portus monuit — Deinde pro xai τὸ ἄροτρον scribo, χαὶ τὸν ἄρο- 
τον (repetita ἀπὸ χοινοῦ praepositione κατά), id est, iuter arandum. Küst. Accessit Kühnius. 10. iuBeBira9er Kühnius. 
nihil opas esse demonstravimus in v. ZAiciv διασµηχδείς. ἀνειπίπτειν] ἀνιιτύπτειν Α. V. Phot, Lex. Neg. Nchol. Platon. 
Ota» ovv λέγη κεραςβ.] Videtur bic omissum esse nomen Platonis. Certum enim est respexixse hic Suidam ad locum illum philo- 
sophi, quí extat init.o libri IX. de Legibus: Μή τις ἐγγίγνηται τῶν πολιτῶν ἡμῖν oiov xtgacfóAog* ὃς ἀτεράμων εἲς τοσοῦτον 
ott ἄν, ὥστε μὴ τήχεσθαι καθάπερ ἐχεῖνα τὰ σπέρµατα πυρί. Küst. Hic quam Platonici dicti fecit interpretationem , eam 
repetiit Ruhnkenius p. 156. 13. Κερασοῦς] E Xenoph. Anab. V,3,2. 15. Κεράα. 7) xeg.] MSS. Pariss, habent χαρία: 
quae lectio vera est, quamvis litterarum series adversetur. Nic enlm et supra legitur v. ««χαριαῖον et v, Keoía: quae loca 
oenfer. Küst. "Or; Καρία A. V. Καρία B.E. Ineptiasimam doctrinam uncis notavl.yAd0gav ] γλὠιταν Α. 


4. Χεραςφόρους] Gl. servavit V. Photius, Hesychius et Lex. Neg. Κερασόρος: κερατοφόὀρος, Gaisf. κρατοφόρους. Lexicis 


accedat χερατη όρος e Procio in Hesiodi £. 527. 


ertii VII, 154. ut Pearsonus etiam observavit. Kiüst. Farrayo diversissimarum observationum. 


8. Κεραυνός. ἔξαψις oq. — βιαίως χαταφερομένη] Haec snut verba La- 


5. συστροφὴ ] συστροφῆν 
6. Ovx 


A.V. lid cum sermonis indoles efflagitaret , non dubitavi meam coniecturam χαταφεροµένην huic accommodare. 


ἀναιρεῖ] Schol. Aristoph. Nub. 395. unde reponendum περιφλέγει. 


7. Κεραυνός haud frustra novae glossae caput constituit * V, 
monatrabit v. Σω». Nolim euim παρ  'Ouzoo refingi. 


Ceterum post ἐπιφλέγει collocavit *V. glossam Κεραύνια. 
παροιμία quod tacite Küst. delevit, si dubitas quorsum tendat, 


ἀριστοφαάνης ] Nub. 398. sq. Notandum autem est, tam apud Aristo- 


pbhbánem quam hic apud Suidam syllabam in priore versu redundare, et proinde post πὼς eiiciendum esse dr, quoniam vox illa 


e&lvo sensu &besse potest, Küst. “έριστογανους *V. 
Gaist. cum Med. 


9, Εἴπερ 1 εἰ A. B. V. 
Σίμων ἐνέπρησεν οὐδὲ Κλεώνυμον οὐδὲ Θέωρο»] Σ/µωνα καὶ Κλεώνυριον xeà Θέωρον ἐνέπρησεν A.B. V. et 


πῶς dii ] ὁ χεραννὸς nuc A. B.E. V. πῶς 


feré E. ubi οὐκ ἐνέπρησεν. Scriptura haud contemnenda , quae annotationem de Aristophanis verau ex yl. Σίμων temere conge- 


stam arguat. 
Vid. Tzetz. in Lycoph. p.68. Reines. 
15. Satis credibile haec ex v. «Ραέθων esse descripta. 





mixtione. Postea vero aliwn liquorem, quem miscuerat, hatu- 
sát. Mensus est: facta mixtione liquorem hausit ex vase, in quo 
ille erat. Κεράσας: contra χεράσαε. Κεραςβόλα. Ne- 
mina dnra c£ quae cum framento et leguminibus una nascuntar, 
colere nigra et rotunda, magnitudine granis milii paría ; quae 
cum aliis leguminibus cocta non emolliantur. dicta vero sunt in- 
de, quod inter seminandum et arandum cornua boum tangunt 
et in ea incidant. Cum igitur [Plato] χεραςβόλους dicit, intelli- 
git homines indoctos et contumaces, et qui legibas non obtempe- 
rent. Κερασοὺς. Cerasus, urbs Graeca, iuxta mare sita, 
Sinepensium colonia. {Καρία. Vox minus usitata, significans 


11. aq0dpa J ] cq odd A. V. Med. et Gaisf, 
14. οἱ τῇ ψαύσει ὀλλύντες om. Schol. Aristoph. ,,Conf. Etymol. M. p. 819,7." Gaisf. 


16. ITov ποτε xtgevvol] Sophocl. Electr. 823 — 36. 


13. Tov» δὲ xtpavrov ] Kx Schol. Aristoph. Equ. 663. Küst. 


caput. unde dictum etiam Κέρατα] — Kepacqogovc. Cor- 
nigeros. Κεραύνια. Ceraunii montes. Ktpavrag. 
Fulmen est ardor vehemens, cum magno impetu ig terram deci- 
dens, nuhihus inter se attritis aut ruptis. alii vero dicunt esse 
turbinem aerís ignit, violenter iu terram decidentem. Fulmen 
&wtem non eccidit, sed aduritL Κεραυνος, fulgur. Aristo- 
phanes: Sí Iuppiter fulrmeine ferit periuros , quin igne coelesté 
conswmnpsit Nimonem ,| Cleonymum , Theorum, quamvis valde 
periuros?  Kulminum alia vocantur χατανβώται, ala wvohotv- 
τες, h. €. quao tactu perduni; alia ἀργῆτες. Κεραυ- 
»οέο Fulmina. Οδ landem fulmina Iovis, aut wb iubar 
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olov, oUx ἄγουσιν εἲς qoc τὴν totu» παρανομία». 
γὰρ ἡ ἁλώπηξδ, καὶ κερδώ. Καὶ Κερδαλδώτερος διὰ 
τοῦ à μεγάλου. 


λευόµερος. 


δανεῖ δέ. 


300 


τουτέσεε, τίς ἄν ἀπελώσειεν αὐτοῦ τὴν τεµωρία» 
τοιαῦτα πράττο»τος; 


Κερδοσύνη. πανουργία. 
Κερδώ. ὑποκορισεικῶς ἡ ἁλώπηξ- oc Eldo- 
Φέα Εδώ, Ὑψιπύλη Ὑψώ. 
Κέρβερος. λερόφος θεός. 0 Ερμῆς: ὡς κέρδους περι- 
Κερδαλέος. ποικίλος, πανοῦργος. Κερδαλέη 5 ποιφτικός. καὶ ἄγγελον δὲ αὐτὸν καλονσε καὶ xÀe- 
πα. δεὸ καὶ µάρσιππο» αὐτὸν» 7010004 βασεάζει». 
καὶ Έφορο» αὐτὸν vov λόγου καὶ ες κλοπής, καὶ 
ἐμπολαῖον», ἤγουν κέρδους ἐφορο». 
Κεραία. τὸ πλάγιο» sov στου. Πολύβιος" 
10 Καὐελόμενος τοὺς ἱσεοὺς καὶ τὰς κεραίας, ἔζευξε 
τούτοις βιαίως πρὸς ἀλλήλας. 
Ἀέρὰάερε. χίρνα. 
Κερεάλιος. ὄνομα χύριεο». 
[λερή»νης. ὄνομα κύριον.] 


ἥλιος, εἰ sav ἐφορῶντες κρύπτουσιν ἔχη- 
Aot ; 


Κερδαλεόφρων. δολιόβουλος, σκολιὰ βου- 


Κερδᾶάναιε. 
Κερδάνῃ. αἰτιατικῇ' αὐθυπόεακεο». Κερ- 


Κέρδιον. κρεῖετον, ὠφελιμώτερο». 
Κερδισός. ὄνομα πόλεως. 


Κέἑρδιστος. πανουργότατος. 16 κεθῥές. ὄνομα ἰχυύος. 

Κέρδος αἰσχύνης ἅμεινο». Κερκάσωρος. Óvopa πόλεως. 
El μὴ τὸ κέρδος κερδανὲῖ δικαίως, Κερχίδας. elg ἦν và» sd ἸΜωκεδονικὰ φρο- 
καὶ τῶν» ἀσέπτω» ἔρξεται, νούντῶν. 


Κερκίδες. 
90 Κερκές, ἱσεουργεκὸν ἐργαλεῖον. καὶ εἶδος xv- 
ῥίως φυτοῦ εὐαυξρῦς. 
Κερκίδα Ó' εὐποίητο», ἀηδόνα. 
Κερκόλυρα. ὄνομα τόπου. 


xai τών ἀθίκτων ἔξεταε µαταίων» δὲ 
"ríc ἔτι ποτ’ ἐν τοῖς ἄνὴρ Jupq βέλη 
ἔρξεται ψΨυχᾶς ἀμύνει»; 





1. ἅλιος ] ἥλιος A. E. Med. ἠέχιος B. 


εἰ] o? A.E.Med. Moz xol χρύπτοισιν B. 4. Κέρβερος] Interpretationem χύων ὁ £e 
GUov μυθευόµενος Gaisf. delevit cum A. B. E. V. 6. γὰρ] Immo x«l vel δέ. Hactenus ctíam Photius et Zon. p. 1184. Xe) 
Κερδαλεώτερος cum seqq. neglexit vulg. 10. Κερδᾶναι quod *V. collocavit ante Κερδισός, om. vulg., ltem mor αἰτιατιχῃ.  Mi- 
reris κερδάνῃ Inter verba αὐδυπότακτα habitum fuisse. — 14. Glossa suspecta. — 15. Κέρδιστος] 1.0. 153. 16. Dioge- 
nian. V,42. Κέρδος αἰσχύνης &ptivor. ἐπὶ τῶν διά τι χέρδος αἰσχύνην προςποφιζόνεων ἑαυτοῖς καὶ μὴ ἐπισερεφομένων ταύτης. 
Adiicit Zenob. 1V,67. auctorem Calliam in Atalante. Vulgari sententíae, quasi locus communis ageretur, lectores in partem 
contrariam subiecerunt versus Nophoclis Oed. R.. 889 — 894. 19. 7| vov] καὶ rà» A. E. V. Med. Mutavit Küst. cum libris Sopho- 
οί: idemque continno µατάζων posuit, recte quidem ; sed praefracte µαταίων δὲ A. B. E. V. Med. retinent. 20. τούτοις ] soicd" 
A.B. E. V. Med. lllud fraudi Κάρι. debebatur. 21. vrac E. V. Med. — 23: πρασσοντος] πράττοντοςΑ. V. πράττων Scbol Noph. 


Ktgdw. ὑποχοριστικὼς] Ex Nchol. Aristoph. Equ. 1060. Kilst. Cf. Etym. M. p.505. augendum e Gud. p.316. 4. Kto- 
dog] Desumpta haec videntur ex Schol. ad Gregor. Naz.IlI. p.108. A. Vid. Eliae Creteusis Comm. p.393. B. Geisf. Attigit 
Eudocia p.256. ποιητιχός Med. ,9. dio] dió x«i A.B. E. V. Med. 8. ἐμπόλαιον ] Nic rescripsi auctoritate MSNtorum 
Pariss., cum ante male legeretur ἐμπόλεων [ἐμπολέμον Κ.]. "Vide quae notavimus supra in vocem Ἐμπολαῖος. Küst. Bcri- 
psimus éun0Aaior. 9. ἰσιοῦ ] ἰσύμοὺ E. JIolvgiog ) XIV, 10, 11. 10. καθελκόµενος V. 12. Χέραιφε] Vulgata 
scriptura ll. (. 203.  Vld. in v. Κέραρε. 14. Κερή»ννης] Glossam om. V. Non dubito quin Κερυρείας vox (v. Niebel. in 
Pausan. V11,25,3.) huic corruptioni locum dederit. 19. Κεῤῥές] Χερίς V. 16. Κερχάσωρος] Herodot, 11, 15. et alibi. 
17. Κερκίέδας] Ex Harpocratione: qui locum spectavit Demosth. de Corou. p. 324,9. Cf. Polyb. XVII, 14. ,,Leg. Κερκιδᾶς. 
Vid, Harpocr. de eo. Kei& τὸν ἐμὸν ΛΙεγαλοπολίτην» Kegxióiy Athen. VIII.347. Poeta est, cuius iambos citat idem X11. 554. 
Cercidam νοµοθέτην 14» “«ρχάδων librum I. et 1I. Hiados sepulchro suo inferri iussisse Ptol. Hepbaest. ΔΛαιν. ἐστ. lib, V. αρ. 
Photium ο. 190. tradit. «-««νηρ Λίεγαλοπολίτης ἐξ Mox«d(ac, Ktoxidüg ὄνομα,. Aelian. V. Η. ΧΙΙ. 20. et Polyb. 11,48. Reines. 


. His similia habere Menagium in Diog. Vl, 76. monuit Gaisf. De rebus atque carminibus Cercidae nuper commentatienem academi- 





Nolis, si haec intuentes placide dissimulant? | id est, si ho- 


cam scripsit Meinekius. . ἦν om. ΣΥ. tuetur. Photius. 19. Κερχίδες tacite dedit Gaisf. cum * V. .21. φυτοῦ ] Photius q v- 
τὸν αἰγείρῳ ὅμοιο». . ἐεὐαυξοῦςἹ Sic Paris A. .At priores edd. [et E. V.] male εὐαξοῦὂς. Küst. 22. Ktoxída ον ευποίητο» Ἰ 
Verba Antipatri Sidon. XXII, ὑ. Anthol. PaL V1, 174. Cf. v. Μίτος. 23. ὄνομα τόπου] Zonaras p. 1190. . " 


sabit? Κερδοσύνη. Calliditas. Κερδω. Vulpes, di- 


Κέρβερος.  minutive: ut Εἰδοθέα Elide, 'Yuenvlg Ὑψωώ. Ktrodgog 


rum impietatem in lucem non proferuut. 
Κερδαλέος. Cüllidus, astutus. . Vulpes etiam vocatur κχερ- 
ὁαλέη et κερδώ. Et Kegdaleortgoc,. cum e scribendum. 
περδαλεόφρω».- Dolosus, dolosa consilia agitaus. Kto- 
δᾶναι. Κερδάνη. Aptum aecusativo; unus ex aorietis 
absolutis, Contra Kegda»ei. Ktoósor, Melius, utilius. 
Κερδισός. Nomen urbis. Κέρδιστος. Callidissimus. 
Κέρδος αἰσχ. Lucrum ignominia est meliux. — Nisé quaestum 
iuste fecerit , et ab impiis facinoribus abstinuerit , vel ai eo 
vanitatis processerit , ut non langendis manui iniiciat : quis 
tandem est hominum , qui ad haec animo suo tela arcere am- 
plius velit. id est, quisuam ab eo qui talia facit poenas propul- 


Φεός. Nic vocatur Mercurius, tanquam Jucri auctor. Eandem 
etiam nuncium vooant, et furem, marsoplum ei 'tribaentes; 
itemque orationis et furti et lucri praesidem. Κεραέα. An- 
tenna mali, Polybius: Cwmn navium malos et antennas demi- 
sisset , firmiter haec colligavit. Χέραιρε. Misco Ka- 
θέεάλεος. Nomen preprium. [Κερήνγης. Nomen pro-: 
prium.) — Keóó/c. Nomen piscis. — X«eox«&copoc. Nomen 
urbis. Κερχέδας. Cercidas. unus erat eorum qui Macedo- 
num partibus favebant. Κερχίδες. Κεέρχές. Imstrumen- 
tum textorium. item arboris procerae species  Pectinem effa- 
bre factum , quasi lusciniam. Κερχόλυρα. Nomen loci. 
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Κέρκος. 9 τῶν ἑρπετών οὐρὼ xai παντὸς (oov. 
παρὰ τὸ σκαίρει» καὶ ἔρπει». “«ριστοφάνης: 
᾿Ιδοὺ δέχου κέρκον Λλαγώ. 
τὴν οὖρὼν τοῦ λαγωού. ἔσει δὲ ἁπαλὸν καὶ ερυφε- 


δὲ αὐτοὺς ὁ Ξεναγόρφας εἰς πιθήκους µεταµορφω- 
Φῆναι διὰ τὴν κακοήὔθεια»ν, καὶ τὰς Πιεθηκούσας 
ἀπ αὐτῶν ὀνομασύήναε νήσους. «τὼ δὲ ὀνόματα 
αὐτῶν Κώνδουλος καὶ 'άτλας. Οὗτοι οἱ Κέρχκωπες τοι 


θὸν «τὸ ἔριον τοῦ λαγώοῦ, ὥςτα ἀντὶ σπόγγου χρή- ὅ Θείας καὶ Ὠκεανοῦ otc φασιν ἀπολιδωθῆναι, διὰ 


σασῦαε, ὥστε «dc λήμας περιψῆ»' τοντέσεε, xa- 
καµάσσει», ἀποσπογγίζειν. 

Κέρκος. 9 οὖρά. «44ιεβίβαζε δὲ τοὺς ἐππεῖς, 
ἑκάσεου tav ἱππέων ἐκ τῆς xépxov πεζοῦ προςηυ- 
τηµένου. 

Κέρκουρος. vgógc εἶδος. Képxovoos καὶ uvo— 
παάρωγνες καὶ λέμβοι εἴδη πλοίων. καὶ παροιμία" 
κέρκουρος ἐν λαχάνοες. ἔστι δὲ λάχανόν τε ἄγριον 
καὶ εὐτελές, dq? οὗ 9$ παροιμία. 


Νέρκωπες. δύο ἀδελφοὶ ἧσαν ἐπὶ γῆς, πᾶσαν 15 


ὠδικίαν ἐπιδεικνύμενοε, καὶ ἐλέγοντο Κέρκωπες, ἐκ 
τς τώ» ἔργων δει»ότητος οὕτως ἐπονομαζόμενοε. 
9 μὲν γὼρ αὐτῶν ΙΠάσσαλος ἐλέγετο, 0 δὲ ᾽«κμων. 
$ δὲ µήτηρ Μεμνονὶς ταῦτα ὀρῶσα lAcys , μὴ περι- 


τὸ ἐγχεερεῖν ἀἁπατῆσαι τὸν 4ία. * δὲ παροιμία 

κερχωπίζειν' ἣν 0 Χρύσιππος ἀπὸ τῶν σαινόνεων 

τῇ xéoxo ζφων φησὶ µετενηνέχθαι. - 
Κέρκωπες. πανοῦργοι, δόλιοε, ἁπατεωώνες, 


10κόλακες: o, καθάπερ 5j ἁλώπηξ τοὺς Φηρατικοὺς 


κύνας ἁπατῷ, τοὺς ἁπλουστέρους φενακίζουσε τῇ 
χέρχῳ τῶν λόγων. aci δὲ τοὺς Κέρχωπας γενέ- 
σύαε, | 
We)crac, ἠπεροπῇας, ἁμήχανά τ᾽ ἔργ ἐά- 
σαντας, 
ἐξαπατητῆρας. πολλὴν ὅ' ἐπὶ γαῖαν Ἰόντες, 
ἀνθρώπους ἁπάτασκο», ἁλώμενοι puta 
πάντα. 
Λερχωπέζειν. q παροιμία ἀπὸ τῶν» προςσαι- 


τυγεῖν Μελαμπύγῳ' τουτέστι τῷ Ἡρακλεῖ. Φησὶ 90νύντων τῇ κέρκῳ (ew µετήνεγκται. ἄμεινον δὲ 





5. σπόγγων] σπὀγγου A. V. E pr. Schol. σπὀγγφ B. 


6. xal] ὥςτε A. B. E. V. Schol. 


eonp&yr ] περιψεῖν B. K. V. Gaisf.. πε” 
T x VueBigats ] διεβίβασε v. Mox δὲ 


eu» Schol. recte. Idem vitium:cum lacinia huius narrationis irrepsit in v. Περιψεῖν. 9 
addunt A.D.E. V. 9. πεζοῦ ] Immo πεζον. 11. Κέρκουρος] Memnon apud Phot. Dibl. p.736. τὼν δὲ µικροτέρων vnov 
πεγτηχοντέρων τε xol χερκούρων ἀριῤμὸς ἦν οὖκ ὀλίγος. Arrian, p. 446. Toup. MS. νηὸς εἶδος ] Ex 61. Herodot. VII, 97. 
13. Kr) χέρχουρος ἓν λαχ. 1 Infra rectius, Κόρχορος ἓν λαχάνοις. Sicenim vocabatur olus, quod proverbio huic locum dedit. 
Vide Theophrastum Histor. Plant. VII,7. etibi Bodaeum a Stapel. Küst. καὶ omisi cum V. Ceterum novissima debentur ope- 
rae lectorum studiosorum, quos exemplum mendosum sive v. Κόρχορος sive alius grammatici fefellerat. ἔστι δὲ om. A. E. V. 
Mox x«i om. E. V. 15. Φύο ἀδελφοὶ ] Nonnus Συναγ. ἱστορ. in Gregor. Naz. p.140. /fvo τινὲς ἀδελφοὶ κατὰ γῆν πᾶσαν &di- 
πέν ἐνδειχνύμενοι ἐλέγοντο Κέχροπες, ἐκ τῆς 100» ἔργων δριμύτητος τὴν ἐπωνυμίαν λαχόντες. ὁ μὲν γὰρ αὐτῶν ἑλέγετο Πασσα- 
Aog, ο ὁ ἕτερος “«χλήμων, ὥς φησι zfiog ὁ ὑπομνηματιστης. τούτους δὲ 5j µήτηρ, Λάήμωνις τῷ ὀνόματε, ἑωραχυῖα κατὰ γη» 
3ολλὰ δεινὰ ἐργαζομένους αὐτούς, εἶπε μὴ περιευχεῖν μελαμπύγῳ. Vid. supra v. Γὐρύβατος. Gaisf.  Candulus, Harpocrationi 
“νδοῦλος, et Atlas, aliis Passalus et Echemus, vid. infra Μελαμπύγου τίχοις et Diod. Sic. 1V,31. Reines. Cercopum fabulas 


disceptavit Lobeck. Aglaoph. p. 1296 — 1308. 


prioribus editt. omnibus male legitur ἐγένετο. Kiist. 20. 


18. ἐλέγετο] Sic habet Paris. Α. At in ceteris MSS. (sic D. E. V.] ut et in 
ερησὶ δὲ αὐτοὺς ὁ Κεναγόρας εἲς 219. — xoci 411a;] Ex Harpocra- 


tiene: unde hausit etiam Apostolius XI, 24. φησὶ γὰρ Med. et mox τὰς Πιθήχους. 


4. Κανδοῦλος ] "«νδοῦλος καὶ τλαντος Harpocrat. et Phot. "ἄτπας *V.. - 
7. Χρύσιππος] V. Eberti Diss. Sic. p. 114. 
10. χόλαχες ) Vid. Menag. in Diog. Laert. IX,114. Gaisf. Similem vero 


Oratio tamen imperfecta. 
Zenob. 1V,50. Similiter Orus ap. Zon. p.1186. 
sensum eloquitur Etym. M. p.506. 


12. φααὶ δὲ] δὲ om. A. V. Hactenus Photius, 
hexametri desumpti sunt ex Homeri Cercopibas, ut ex Harpocratiene colligi potext. Küst. 


5. ὥς φασιν ἄλλοι Ex ante Θείας omisi cum A.B. K. V. 
8. τῇ κέρχῳ ) τὴν χέρκον Med. et E m. sec. ltem 


14. U'tvGteg, ἠπεροπῆας, &u.) Hi tres 
ἔργ ἑάσαντας ] Vocem ἑασαντας 


sensus omnino respuit, cuius loco legere praestat ἀνύσαντας. Küst. Improspere Reinesius ἔργα ὁράσαντας. Longius recedit 


Lobeckil p. 1397. conlectura ἔργα δαέντας. Ned fortasse latet singularis vocis fabrica: quasi ludere velis ἐργασιῶντας. 


16. Ἰόρ- 


τεξ ] όντας B.K. V. Mox huic glossae tacite subiecit Gaisf. Κερχώπη, quod Med. posnit ante v. Κερχωπίζοντες,. Eam glossam 


interpreétantur Hesychius et Photins, matrem Cercopum hoc nomine Zon. p. 1186. sive Etym. M. p. 506. edidit. 


19. Κερχωπί- 


Ces» ] Addit V. ῥητει ὀπίσω ἐν τῷ Κερχωπίδης πλατύτερον. Voluit Kexooníónc. Nam Gronovius: ,,MN. iam praemisit post Κε” 


κροπίδης.’ Vide Zenob. IV, 50. et Arsen. p.318. 





K £0xoc. Cauda reptilium et reliquorum animalium. 8 σχαί- 
655» et ἔρπριν. — Aristophanes: En, accipe caudam lepo- 
vyíimdm. Lana autem leporis tam est delicata et mollis, ut 
sponmgiarum loco utantur aé abstergendnm hemorem, qui ex 
eculis manat. Κέρκος. Cauda. Tratecit equites, quo- 
rum singulis pedes ex. cauda equi. adhaerebat. χέρ- 
αᾶοὀνρος. Navis genus. Cercuri et myoparones et lembi sunt 
genera navium. [Et proverbium: cercurus inter olera. est 
&utem cercarus olus agreste et vile, qnod preverbio locum 
dedit.] Χέραχαωπες. Cercopes. Hi duo fratres fue- 
runt, nullum non iniustitiae genus patrantes, et Cercopes ve- 
cati & summis fraudum facinoribus; quorum uni Passalus, al- 
teri Acmon nomen erat. mater vero Memnonis haec videns 
jussit eos cavere, ne in Melampygum, i. e. Herculem inci- 


ngecacirórter] προδαινόντω» mendum A. et Edd. vett. correxit Portus. 


derent. Xenagoras eos in simios mutatos fuisse tradit, pro- 
pter morum improbitatem, et Pithecusas insulas ab iis nomen 
accepisse. Nomina autem eorum sunt Candulus et Atlas, — Hi 
Cercopes ex Thia et Oceano nati sant; quos aiunt in lapides mu- 
tatos fuisse, quod Iovem fallere conati essent. Proverbimm au- 
tem est, Cercopissare: quod Chrysippos dictnm esse putat ab 
iis &nlmalibus quae cauda blandiuntur. Κέρχωπες. Callidi, 


.dolesi, impostores, adulatores: qui, nt vulpes eanes venaticos 


deciplunt, sic astutia verboram simplielores fallunt. Aiunt au- 

tem Cercopes fuisse suendaeces , impostores, audacia facinora 

patrantes , et fallendi arte instructos. multas enim regiones 

peragrantes decipiebant Nomines, vagamque semper vitam 

agebant. Ktepxwormí(tev. Proverbum hoc translatum 

est ab iis animalibus quae cauda biandiuntur. sed praestat 
|] 
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λέγειν αὐτὴν ἀπὸ Κερκώπω», οὓς περὶ τὴν dvdíay εἰωθότων, αὐτὸς ἐπετεχνώμενος κέρδη οἰκεῖα, πε 
Ἱστοροῦσιν ἀπατηλοὺς σφόδρα καὶ ἀηδεῖς γενέ- καὶ Q' μόνους ὑπὲρ τοῦ σεατῆρος δίδοσθαι τοὺς 


σύαι. ὀβολοὺς διετάξατο, χρυσοῦὺ ἕκεην ἀποτεμόμενος 
Κερκωπέζοντες. χλευάζονεες, µωκίζοντε» μοῖρα». 

ὡς οἱ πίφηκοε. 6 . Κερµατίζεε. &lc λεπεὰ διαιρεῖ. Καὶ κατα- 
Κέρκω Ψ, κέρκωπος. ἁπατεών. 5 γένος πεδή- µκερματιώντων», sl; λεπτὼ διακεκοµµένων. — Kol 

xov. Κέκροψ δὲ Κέκροπος. µέγα κεφάλαιο» ἠὐροίσόθη τῶν» Assay κερµατίω». 
Λερκυόνη. Καὶ Κατακερματίζδι. ᾿Εξήγαγεν ἐκ τῆς ζώνης τοὺς 


Κερχυών. ὄνομα ληστοῦ, ὃςτις διῆγε περὶ — yovGoUG δαρεικούς, κατακερµατίσαι Φέλων xai δια- 
τὴν Ἐλευσῖνα, καὶ τοὺς παρερχοµένους ἠνάγκαζε 10 λύσασδαε τῷ πανδοκεῖ. 


παλαίειν αὐτῷ. Κεροβάτης. o Πάν' ἐπειδὴ χηλὼς ἔχειν δοκεῖ — 
"Oc. τὼ vvv λεγοµένη Κέρκυρα Φαιακία τὸ πρό- τῥάγου" διὸ καὶ αἰγεβύτης καὶ εραγοβάµω» καλεῖ- 
τερον ἐκαλεῖτο, χώρα τῶν Φαιάκω». ται. 4 ὅτι κέρατα ἔχει. 9 τὴν βάσιν ἔχει κεράτι-- 


Κέρματα. và λεπτότατα. "Eni ydo Ἴουστι νον' ἱστορεῖται γὰρ và κάτω τράγου ἔχω»ν'. ὥςτε 
γιανοῦ τοῦ βασιλέως, τών ἀργυραμοιβῶὼν πρότερον 16 ἀπὸ τῶν modo» κεραεοβάεης. ἢ ὁ εἲς sd κέρατα 
δέκα καὶ o' ὀβολούς, οὓς φόλλεις καλοῦσιν, ὑπὲρ τῶν ὁρῶν βαίνω». 4 ὁ ἐπὶ κέρατα βαίνων. Ka- 
ἑνὸς σεατῆρος χρνσοῦ προϊεσύαι τοῖς ξυµβάλλουσιν λαμοφθόγγω δὲ παίζω». διότε ol ἀρχαῖοι 


5. πίθηκοι] πίδηχες B. K. 6. Hiuc perversa Zon. p. 1181. glossa castiganda. Is mox z:95xov». Photius αέρχωπος omisit. 
9. Kr xv ov] Vid. Hygin. fab. 187. Paus. Arcad. f. 239. et Plut. Thes. 11. Reines. Accurate Nchol. Platon. p. 452. et Luciani 
lov. trag. 21. 12. Κέρχυρα ἡ νῆσος, τὰ νῦν λεγοµένη ] Or: (Οτι om. E.) τὰ vOv λεγοιένη (λεγόμενα A. EK. *V.) Κέρκυρα A. 
E.V. Vide v. Φαιαχία. προτερο» ] τὸ πρότερο» A.D. V. 14. Κέρματα] Κέρμα V. — 'Enl yag ᾿Ιουστινιανοῦ βασιλέως, 
τὠ» ἀάργυραμ.Ἱ Fragmentum hoc depromptum est ex Procopii Histor. Arc. ο. 25. ubi tamen nonnulla aliter leguntur. Vide etiam 
Nalmasium de Usuris c. 17. p. 406. et 503. qui locum hunc illustrat. Küst. NWrustra hic quaesieris vocem χέρµατα. Sed Procopil 
locus videtar esse decerptus ad artem trapezitarum notandam, quorum negotium plerumque in argento permutando cernebatur, 
quod est χερµατίδει». Οἵ. Pollux V11,170. 1X,87 — 69. Atque videmus ipsum χέρµατα secundarium quendam lucri significatum 
ει compensationis ascivisse, quem disertius Aristoph. Plut. 379. Demosth. in Mid. p. 549. f. Pausan. V11,7,3. confirmant. — 15. βα- 
σιλέως ] τοῦ βασιλέως A. K. 16. φόλεις ) φόλλεις A, 

5. Κερματίξει] Sic agit editio Cantabrigiensis, ut et hanc glossam cum sententiae explicatione et aliam huic verbo inhaerentem 
cum suis expositionibus iunctim ponat, nempe x«zextguarioyto», et tunc adiiciat glossam tertiam per compositum χαταχέρµατί- 
ζει: tali scilicet modo, ut clarius per ipsos oculos haec accipiuntur: KeguatíGe , elg λεπτὰ διαιρεῖ. Καὶ καταχερµατιώντων, el 
λεπτά διακεχοµµένω». Καὶ καταχερµατίζει. Nec male, Sed nescio quomodo intercedit aliquid, quod videtur ab Suid& ipso ve-. 
nisse, quod priores editiones religiose servarunt, nempe ut post voces eic λεπτὰ διαχεχοµµένω» procedant haec, χαὶ uéya xeqd- 
Aatov ἠὐροίσθη τῶν λεπτὼν xtguatíopy. Unde occasio videtur oriri melius de hoc loco cogitandi, cum certe istud χατακερµατιω»- 
tov sit vanum, etsi concoquere et silentio praeterire potuerit tantus Suidae et Graecarum observationum incubator: et vanior 
significatio, quam explicandi gratia ab eo appositam et modo a me productam vides. Compositum Suidas íliustrat in postremo 
χατακεῤματίζεε, et id satis est, ut illud χαταχκερματιώντω» non requiratur. Unde istud x«:« deleri debet vitiose repetitum per 
similes litteras, et Suidas scripsit Κερματίζεε, εἰς πολλὰ διαιρεῖ. Καὶ χερµατίων, τῶν εἲς λεπτὰ διαχεχομµένων. Καὶ µέγα 
χειράλαιον ἠθροίσθη τὼν λεπτὼν χερµαξίων. Kol χατακερµατίξει. Media iila sunt verba auctoris alicuius &d usum vocis Κερ- 
µάτια. Ne quid taceam, in MS. Lugdunensi plane scribitur καταχερµατίων των, ut secet iu duo. Gronovius Mautilat. p. 27. sq. 
Kn specinen facundiae Gronovianae, Verum interpretatio εἰς Aenra διαχεχοµµένων cum ad. participium quam nomen referri 
praestet, malim locum sic coustitui: Κερματέζει. elc λεπτὰ διαιρεῖ. καὶ κεχερµατιόµένω», εἲς λεπτὰ διαχεχομµένω» (cf. Aristopb. 
fr.24.). καὶ Κερματίων. Καὶ µέγα κεφαλαιο» ἠθροίσδη λεπτῶὼν (infra μικρῶν sub v. Κεφάλαιο») χερµατίω». 8. Aeliani sine 
duhio fragmentum, iungendum illud v. Ζωνη. Vidit etiam Porsonus. 11. Κεροβάτης. ὃ Háv: — ἐντέριναι ἦσαν ) Haec 
sunt verba Ncholiastae Aristoph. Ran. 232. Küst. Κεροβάτας Photius. — 12. ro«yovc V. «lyigotgc ] Cum Porto legere malim 
αἰγοβάτης. Küst.. αἰγιβάτης Hematerhusius: cui favet similiam exemplorum analogía apud Lobeck. Phryn. p. 686. 48. χέρατα 
ἔχων A.V. Deinde requiritur 7 ὅτι. Mox. ἔχων χεράτινον * V. χεράτιον Ἐ. ubi legendum cum Hesychio et Schol. κερατίνη». 
15. χεροβάτης ] χερατοβατης dedimus cum Hesychio, et A. E. V. Μος 7] 0 ἐπὶ — fietveyr om. A. 16. τὰ χέρατα] χέρατα dedi 
eum B. E. *V. αέρατος Nchol. 17. Kaáàauoq9oyyo legendum cum Aristoph. ΄ 





id deducere 8 Cercopibus, quos circa Lydiam fuisse tradunt, — statere dari iussit, serta auri parte detracta, Ktouart- 
homiues vaide fallaces et molestos. Δερχωπίδοντες. Bub- Cer, In minutas partes dividit, Et Κερματίων, aeris minuti. 


sannantes, deridentes, ut simiae. Κέρχωνψ, κέρκωπος. — Kt ingens caput ex aere minutissimo collectum est. Et Κατα 
impostor. vel simiae genus.  Kéxooi vero per o. Κερ-  xtguetíct , in minutam monetam redigit. E zona daricos ew- 
χυονη. Κερχκυω». Nomen latronis, qui prope Eleusinem — reos deprompsit , quos minutioribus nummis permutare vellet, 
degebat, et praetereuntes cogebat secum luctari. Κέρχυρα. wt cauponi debitum solveret. Κεροβάτης. Ita vocatur 


Corcyra insula, quae nunc ita vocatur, olim Phaeacia vocaba- — Pan, quod ungulas hirci habere creditur. quamobrem etiam e«l- 
tur, quippe Phaeacum regio. Κέρματα. Minutissima aera, — yiforge et τραγοβάµω» appellatur. vel quod cornua habet. vel 
Sub Imperatore lustiniano, cum prius argentarii ducentos et — quod ungulis corneis incedit: dicitur enim parte inferiore corpo- 
decem obolos, quos folles vocant, pro uno auri statere dare — ris hirco similis esse. qugre a pedibus appellatus est χεροβάτης. 
solerent iis quibuscum negotia contraherent, ipse privati — vel qui in summos montium vertices ascendit. vel qul corneis 
compendii. studio centwn tantwn et ocfoginta obolos pro uno — pedibus incedit. Mox arundine canens dicitur, «uod veteres 
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Κεροβάτης —- Κεστὸν ἑμάντα. 
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καλάµῳ ἀντὶ κερατίου ἐχρὼντο. ᾖδεσαν μὲν γὰρ 
τὸ κέρας, ἀνέφερο» δὲ τῷ ὀνόματι ἐπὶ τὴν ἀρχαίαν 
χρῇσιν. ὡς καὶ χορδὰς λέγομεν ἔτι καὶ νῦν τὰς &x 
τῶ» νεύρων, ὅτι τὸ παλαιὸν ἐντέριναι ἦσαν. Καὶ 
παροιμία; 
"c τόξα κερουλκᾶ. 

wo Κερόεσσα. ᾗ συµπλεκτική. Καὶ κερόεις, 0 

συμπΛλεκτικύς. 


Κερτόμιος. ἐρεφιστικός. 
Πολλάκι δὲ κρέξασα πολύύροο», old εις ἠχώ, 
χέρτοµο»ν ἀντφδοῖς χείλεσιν ἁρμονία». 


Ἐκέλευον ἐκκομισθῆναι μετὼ χορείας γαμηλίαυ τε 
6 καὶ κερτόµου, καὶ εὺν ὑμέναιον «δουσών γυναι- 


xov. 
Κερτομ ώ. τὸ χλευάζω. πρὸς αἰτιατικὴν τὴν 
σύνταξι». Πολλοὶ δὲ τοῦτον ἐκερτόμου» ὡς γα- 


Κεφουλκός. ὃ “πύλλων. στρίµαργο». 
Κερωτή. µιτωτή. 10  Kegvouav. χλευάζω», ἐρεθίζων, σκώπτω». 
Κερωφόρος. Κεροίαδ. 


Κέσκος οὐκ qv». πόλις ἓν Κιλικίᾳ, καὶ παρ 
Κερσοβλέπτεης. παῖς qv Κότυος, xai νεώτατος αὐτὴν ποταμὸς άνους ὄνομα. διόπερ οἱ κωμικοὶ 

€» βασιλεὺς κατεστάθη Θράκης ὑπὸ τοῦ πατρός. παίζοντες τοὺς vovv οὐκ ἔχοντας Κέσκον φασὶν οὐκ 
Ότι «μάδοκος, 0 υἱὸς “μαδόκου, ᾖλθε Φιλίππῳ 1δέχει». 

συµµαχήσω» clc τὸν κατὰ Λερσοβλέπτου πόλεμο». Κεστὸν ἑμάντα. ποικίλο» ἑἱμάντα. ᾧ πάντα 


Κέρσει. κόψει. 





4. χαλάμῳ] χαλάµου V. 5. παροιμία ] Sic habent MSS, Paríss. At in prioribus editt. legitur παρ Εὐριπίδῃη, quod probare 
non possum. Κε. Fastidienda non videtur vulgata iectio: nam praeterquam quod proverbii speciem nullam habeant, revera 
sunt Euripidis Or. 268. Suspicor autem loco mota et pertinere ad Ἀερουλχός. Hemst. Male priscam lectionem παρ Εὐριπίδη 
Küsterus, licet ex MSS. in zaporiuée mutavit. Porson. Praef. Eurlp. Hec. p. VIII. Suspicor πας Εὐριπίδη correctionem eius 
esse qui ed. Mediol. procuravit. Cum MSS. Pariss. conveniunt ceteri. Gaisf. Idem tamen in Add. significabat nisil sese istis 
καὶ παροεµία tribuere, laudato Küst. in v. Xo&. In his nihil certius quam quod Hemsterhusius posuit, versiculum «{ὸς τόξα [μοι] 
χερουλχά referendum fuisse ad gl. Κερουλχός, quam diserte tractavit Hesychius. — 7. Κερόεσσα] Vide supra v. Κέρα ἀγλαέ. 
Kést. — 10. Κερωτή] Scribe χαιρωτή, eamque vocem suo loco redde. Vide supra v. Λαιροσέω», Küst. 11. Κεροφό- 
θος] Ktoorópoc recipiendum fuit cum Herod. Epimer. p. 206. et A. B. — 12. κόψει] χύψει B.E. Med. — 18. Κερσοβλέπτης. 
— ὑπὸ toU πατρός ] Ex Harpocratione. Cersobleptae autem huius aliquoties meminit Demosthenes in oratione adversus Aristo- 
eratem, et alibi. Κάρε. μὲν ἦν ] μὲν omisi cum A. ἦν om. *V. Mox Κόττυος Ε. νεώτερος ] vec1arogc A. V. Photius et 
Harpocr. 14. χατεστάθη ] κατέστη B.E. Med. Mox Θρᾷχης om. V. post πατρὸς collocat Photius cum Harpocr. 15. "4 uado- 
«ος, ὁ υἱὸς uad. ] Et hulus Amadoci. mentionem facit Demosthenes in modo laudata oratione adversus Aristocratem p. 490. 
Wide etiam Harpocrationem v. “μάδοκχος. Kilst. "Or: tacite Gaisf. cum *V. Hanc de Amadoco narrationem ex v. «μάδοχος esse 
transcriptam facile constat. 16. Κερσοβλέπτου] xai& Κερσοβλέπτου V. cum v. "A uadoxoc. 


-. 29. Πολλάχι δὴ κρέξασα ] Versus Archiae in Anthol. Pal. VH, 191. qui copiosiores extant in v. 4ντῳδή. dà A. V. Med. Anthol. Tum 


ἵξασα B. E. Med. χεκράξασα V. 4. Εχέλευον ἐχχομισθῆναι μετὰ yoo.] Vide supra v. 7fíc, ubi fragmentum hoc [Aeliani] 
auctius legitur. Aiist. 7. τὴν σύνταξιν] τὴν om. A. Legendum igitur σύνταξις. 11. Κεροίαξ] Κάροιον emendavit Du 
Cangius 61. Gr. v. Κάροια. Vid. Bast. in Gregor. de Dial. p.361. (qui χάροιον duce Parisino libro correxit] Delevi statim, τὸ 
κοινῶς χάβοιον, cum A. B. E. V. quorum ult. in χάροιον mutat Hemsterhus. in Polluc. X,133. Gaisf. κάρια explicat Schol. Lu- 
clani Navig. 4. — 12. Κέσκος. ἠν] Κέσκος οὐχ ἦν A.B. E. V. Κεσκότην: πόλις Photius. Obtemperavi codicibus, qui prover- 
bialem formulam ο, Cescus deerat" afferre visi sunt. Kéaxov οἰχεῖν pro lemmate Nchottus p.457. 13. ποταιιὸς ἄνους ovou&] 
Quamvis sic etiam habeant MSS. Pariss. itemque Photius in Lexico inedito [is tamen νοῦς in texta, &rvovc in marg.], putem tamen 
mendum in locum hunc irrepsisse, et legeudum esse, zoreuóc ᾧ Νοὺς ὄνομα. Pausanias enim in Arcadicis [VIl1I, 38,7. cuius 
Jocus alienus) et Eustathius in Odyss. α. p. 1392,19. fluvium hunc Νοῦν vocant, ut olim etiam monuit Hartungus Decur. Ill. c.2. 
sect. 17. quem vide. Küst. qui Schottum tacite descripsit. οΝοὺῦς ex Hesych. et Kustath. Voss. de 1dol. 11,73." Reines. 701au06 
Nove ὄνομα suadehat etiam Nchaefer. in Gre;ror. p. 413. οἱ χωμικοὶ ] Hanc lect'onem ex MSN, Pariss. et Lexico Photii inedito 
revocavi, cuius loco priores editt. [εί E.] hahent οἱ zorgraf. — Kiüst. 14. oU ἔχειν qaot] φασὶν οὐχ ἔχειν A. V. et Photius. 
νο Zenobius 1V,51. ita scriptus est in MS. Paris. 1778. Κέσχον οἶχεῖς: πόλις Παμφυλίας ἀνοήτων. dq οὗ παροιμία γέγονει, πόλις 
χέσχον oUx Eyovaa." Gaisf. Similiter Hesychius, cuius scriptura cum alils nominibus displiceat, tum desideramus Υοῦς in illís, 
Κέσχος. πόλις χέσκον οὐκ ἔχουσα. xal ποταμὸς Χιλιχίας: ubi malebam, K£oxoc πόλις Kilixíac, Nov» ἔχουσα notauor , ltem in 
continuis, ὅψεν καὶ zteporuía γέγονε, Κέσκον οὐκ ἔχεις. Ceterum ovx Erasmus delebat, eumque secutus Schottus, quamquam is 
codicem suum oppouebat. Necus Diogen. V, 52. Κέσκων πόλις. ἐπὶ τῶν ἀνοήτων. οἱ γὰρ ἐν ταύτη κατοικοῦντες τῇ πόλει toroUtor, 
16. Κεστὸν ἐμάντα] Locus hic Suidae intelligendus est de cingulo Veneris, quod describit Homerus 1l. £. 214.  Küst. 
ποιχίλο»] Add. ἱμάντα cum A. ΣΥ. et Photio. 





arundine loco cornus utebantur. nam cornu quidem notum iis 
erat, sed nomen eius ad antiquum usum referebant: item ut 
chordas nanc dicimus, quae sunt ex nervis factae, cum olim es- 
sent ex intextinis. 
hentes. 
χερόεις, masculinum. 
Κεροωτή. Texta. 

KipaoBléninc. Cersobleptes, filius erat Cotyis, et quam- 
vis natu minimus, 8 patre tamen Thraciae rex constitutus est. 
-T Amadocus Amadoci filius ad Philippum venit, auxilium ei latu- 


rus in bello contra Cersobleptem. Κερτόµιος. lrritans. 
Pica quae saepe garriens multas instar echus voces effudi, 
sonus auditwun ore reddens ludibunda. T Iusserunt eum ef- 
ferri cum nuptiali et ridicula pompa , mulieribus hymenaeum 
canentibus. Κερτομὼ. Derideo. cum accusativo construi- 
tur. Aulti vero eun deridebant ut gulosum. Ktotouov. 
Subsaunans, irritans, deridens. Κεροέαξ. Κέσχκος 
οὖκ ἦν. Cescus urbs in Cilicia; iuxta quam fluebat amnis Nus 
vocatus. quare Comici hominem mente carentem per iocum ne- 
gant babere Cescum. — Keosóv ἱμάντα. Cimngulum acu pi- 


Kt apud Euripidem: Da arcus cornu tra- 
Κερόεσσα. Capillos habens intortos. similiter 

Κερουλχός. Epithetum Apollinis. 
Κερωιρορος. Κέρσει. Abscindet. 


Suidae Lex. Vol. II. 
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Κεστὸν iuavva —— Κεστρῖγος. 
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ἐμυθεύετο ἐνυπάρχειν τὰ πρὸς ἁπώτην Φελκτή-- 


ρια. 


qoc xal ἐπὶ πλακοῦντος' ἐπὶ πυρών οὐκέτι. Καὶ 
παροιμία’ Κεστρεὺς »ηστεύει. ἐπὶ τῶν δικαιοπρα- 


Κεστός. ὁ διακεκεντηµένος xai διαπεποεκιλ- µγούντων μέν, ἧττον δὲ φεροµένων διὰ τοῦτο αὐτό, 


µένος ἱμάς' ἡ ἕνδυμα ᾽«φροδίτης. καταχρηστικὠς 


xai μηδὲν πλέον ἀπὸ τῆς δικαιοσύνης ἄποφερομέ- 


δὲ καὶ πάντα τῶν γυναικών φαντασιώδη ἐνδύματα. ὅ yov* ἐπεὶ καὶ 0 Ἰχθῦς καθαρός ἐστε. 


Καὶ ἐν Επιγράμματιε: 
Καὶ κεστοὺ φωνεῦσα µαγώτερα. 
ὠνεὶ τοῦ Φελκτικώτερα.᾽ Καὶ αὖθις' 


Χείλεα δὲ δροσόενεα καὶ 9) µελίφυρτος ἐκείνη 


ἤύεος ἁρμονίη κεστὸς ἔφυ Παφίης. 
Ζήτει ly τῷ «φρικανός, ὃς ἔγραψε τοὺς κεστούς. 


Κεστράαν τεµάχη. ᾽4ριστοφάνης Νεφέλαις. 
Oiy ol αὐτοὶ τοῖς κεστρεῦσιν» Ἰχθύσιν al κεστρέαε" 
ἆλλ οἱ μὲν τὰς µυραίνας κέστρας ἀξιοῦσι καλεῖν, 


Κεστρέαι. εἶδος ἸχθΦύων αἱ κεσερέαι. τὸ δὲ 
ἀρσενικὸν κεστρεύς, ακεστρέως. ἔστι δὲ καὶ εἶδος 
ἀφύων». καὶ ζήτει ἓν τῷ 4M go. 

᾿Κεστρεύς. ὁ νῦν λεγόμενος Κέφαλος. 


10 Κεστρεῖς. νήστεις ἑκώλου», καὶ κεχηνότας, 


xol πεινώντας. λαίµαργοι γὰρ οὗτοι οἱ Ἰχθύες. οὗ- 
τος γὰρ πάντων τῶν ἰχθφύων ἀλληλοφαγούντω», 
µόνος ἀπέχεται. νέµεται δὲ ὶλύν, ὡς “«ριστοτέλης 
ἐν τοῖς Περὶ Ζῴων. καὶ δῆλον ὅτι ταλαιπωρεὶ xa- 


οἱ δὲ οὐ ταύτας, ἀλλά τι διάφορο» ἄλλο γένος 1δταδυόµενος slg tjv Ἰλὺν καὶ ᾗττόν τει φέρεταε, [0 


Ἰχὺφύω». νῦν μέντοι κεστρεῖς καλοῦμεν τοὺς κεφά- 
Τὸ λεγόμενο» τέµαχος μεγάλων κεστρῶ», 
τουτέσει τιµίω» καὶ λαμπρῶὼ» Ἰχθύω». τὸ δὲ τέµα- 


303 λους. 





4. ἐνυπάρχειν ] ὑπάρχειν E. 
Comment. p. 386. A. Gaisf. 


4. fj; ἔνδυμα] 
Utrumque servat Zon. p. 1184. 


νῦν λεγόμενος κέφαλος.] 
Κεστρῖνος. εἶδος ly9Voc. σκεπτέο» δὲ el ὃ 
φέρει κεσερέως. 


8. Κεστὸς — ἐνδύματα] Sumpta videntur ex Schol. in Gregor. Naziamx. "Vid. Eliae Cretens. 
οἷον Evdvua Photius et Lex. Bachm. p. 276. 
φαντααιωδηλ}λ Portus banc vocem inepte reddiderat imaginaria; nos ad ostentationem com- 


5. τὰ τῶν] τὰ omisi cum B. K. *V. 


parate. «Φαντασία enim interdum significat pompam, vel splendidum apparatum, quo se homines ambitiosi ostentant et conspi- 
ciendos praebent: ut pluribus exemplis demonstrat Nuicerus in Thesauro ecclesiastico, Kisf. "Vid. Salmas. in Lamprid. Alex. 


Sev. p.940. Add. Etym. M. p. 506. 
A. V. Anthol. κεστοὺ B. K. 
Jam om. vulg., siletur *V. 


Ζητει tacite praemisit Gaisf. 
οὐχέτι Suidas descripsit. 


6. ἐν Επιχράμματι ] Philodemi X,3. Anthol. Pal. V, 121. 
9. Χείλεα δὲ ὁροσόεντα ] Distichum Pauli Nilentiarii X VIL 7.8. Anthol. Pal. V,270. 


13. κεστρεῦσι» ] ἰχθύσιν addunt A. B. V. Schol. 


7. HH κεστοῦ ] xoà κεστοῦ 
11. Clausu- 
12. “«ριστοφάνης Νεελαις] V. 338. Cuius Scholia usque ad v. 
χέστραι ] χεστρέαι A. E. V. Schol: 14. ἀξιοῦσι 


χέστρας ] χέστρας ἀξιοῦσι (quod ipsi Scbol. reddendum, ubi corrigas etiam vulgatum ἆλλοι μὲν) dedi cum A. . «&. κεστερᾶς B. 


. 16. κεστρεῖς] κεστρᾶς E. 


τεµάχιον. Sed pluralem servavit v. Trudy. 


17. ὧν τὸ λεγ.] ὧν om. A. B. E. V. Mox τέµαχος cum V. recepi, paulo quidem. praestabiliua edito 
18. τιµίων καὶ λαμπρῶν Ἱ τιµίοις καὶ λαμπροῖς B.E. V. 


τὸ δὲ τέµαχος ] Lo- 


cus hic ex Euarratore Comici sic emendandus et supplendus est, ἐπὶ iy9vw» τὸ τέµαχος καὶ ἐπὶ πλακοῦντος ἐπὶ αρεὼν δὲ οὗ-. 
xét. "Wide etiam infra v. Τεμάχη Küst. lbi quidem ἐπὶ πισῶν legitur, praegressis ἐπὶ χρεῶν καὶ ἰχθυύων καὶ ἐπὶ πλακούντων. 
Ac τέµαχος χρεῶν Pollux VI,33. concessit, Phrynichus Segu. p. 65. negavit, cuius doctrinam utcunque firmat Lobeckius p. 22. 
Apud Suidam quidem non dubito quin πυρών istud refingendum sit rvoo». 


1. πυρῶν ] πυρώνω» E. Mox δὲ omisi cum A. B. V. quod post ἐπὶ videtur poni debuisse. 
8. μὲν om. E. V. 
8. καὶ ἔστιν Edd. ante Gaisf. , qui tacite xoà ζῆτει cum * V, 


versa explicatione (Diogen, V, 53.) dedit Zenobius IV, 52. 
λυχκῶς αἱ x.) 9gluxogc A. E. V. 


2. Κεστρεὺς νηστεύει ] Hanc cum di- 
τοῦτο] τοῦτο αὐτὸ A. K. V. et Phot. 6. 95- 
10. νῆστις *V. 11. λαί- 


µαργοι γὰρ οὗτοι οἱ ἰχθύες. οὗτος γὰρ π.] Locus hic non solum in omnibus editt. sed etiam in ipsis MSS. est mutilus, qui ex 


Lexico Photii inedito sic supplendus est: «4αίμαργοι γὰρ οὗτοι οἱ ἰχθύες. xal ἡ naporuía* Κεστρεὺς 


τενσεις. εἴρηται ἐπὶ 


τῶν διχαιοπραγούντων µέν, ἥττον δὲ φεροµένων διὰ τοῦτο. µετενήνεχται δὲ ἀπὸ τοῦ ly9voc* οὗτος γὰρ πάντων τῶν Ἰχθέων κτλ. 


Sic pulchre omnia cohaerent. Küst. 
4, 2. 


13. uovoc rovrov] τούτου om. A. B.E. V. θιστοτέλης iy τοῖς περὶ (quor | lib. VIII, 
14. ταλαιπωρεῖται Ἱ ταλαιπωρεῖ A. V. Photius. Legendum videtur ταλαιπωρεῖ τε. ὃτε τι ταλαιπωρεῖεαι * V, 


15. 71- 


τον ] ?:1óx τι Α. B. E. V. Med. Photius. ἦττον rà Ald. Addunt in fine A. B. E. V. et Edd. vett. ὁ νῦν λεγόμενος κέφαλος, quae cum 


huic loca parum conveniant, merito delevit Küsterus. 





| 
ctum ; cui omnes illecebras ad fallendum comparatas inesse fin- 
gebant. Κεστος. Cingulum acu pictum et variegatum: vel- 
ut amiculum Veuerís. abusive vero quaevis mulierum vesti- 
menta ad ostentationem comparata. Iu Epigrammate: Et verba 
loquens, ipso cesto magis illecebrosa. Ktalibi: Labra autem 
roscida et mellea illa morum suavitas tibi contigit pro cin- 
gulo Veneris, Quaere sub '4qoixavóc, qui Cestos scripsit. 
Κεστραν τεµάχη. Aristophanes Ναόέδως. Κεστρέαι autem 
non sunt iidem pisces qui χεστρεῖς: sed alii cestras vocant mu- 
raenas; alii vero non has, sed diversum quoddam piscium genus. 
nunc quidem κεστρεῖς vocamus cephalos. Iam quod dicitur τέ- 
µαχος μεγάλων χεστρῶ», id significat, piscium magni pretii et 
splendidorum. τέµαχος autem et de piscibus dicitur et de pla- 


17. Ex Harpocratione. 


18. κεστρέως ] χεστραῖος V. 


centa; non autem de caseo, Et proverbium: Cestreus ieiunat. 
dicitur de iis qui cum iustitiam colant, deteriore ob id ipsum 
sunt condicione, neque ullam inde utilitatem capiunt: quoniam 
idem ille piscis à devorandis aliis abstinet. Κεστρέαε. 

nus piscis. sed masculinum est χεστρεὺς κεστρέως. item apua- 
rum genus: vide sub v. “φύα. Κεστρεύς. Piscis, qui nunc 
cephalus vocatur. Κεστρεῖς. Cestreos vocabant ieiunos, et 
hiantes, et esurientes. hi enim písces sunt voraces. [Et pro- 
verbium: Cestreus ieiunabis. ** ductum ἃ pisce cestreo,] qui 
cum omnes alii pisces sese mutuo devorent, solus abstinet. p&- 
scitur autem limo, ut Aristoteles in libris de Animalibus tradit. 
Et certum est eum molestias agere, dum limum subit, et dete- 
riore esse condicione. Κεστρῖνος. Genus piscis. viden- 
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Κέστρος. ξένον ἦν τοῦτο τὸ εὕρημα κατὰ τὸν 
Περσικὸν πόλεμο». «εὸ δὲ βέλος τοιοῦτον διπάλαι- 
στον ἦν, ἴσον ἔχον εὸν αὐλίσκον τῇ προβολή. τού- 
vq ξύλον ἐνήρμοστο, τῷ μὲν µήκει σπιὐαμιαῖο», 


τῷ δὲ πάχει δακτυλιαίαν Eyov vr» διάµετρον. εἲς 5 


δὲ τούτου τὸ μέσον ἐσφήνωτο πτερύγια τρία Σύλι- 
να, βραχέα παντελῶς. τοῦτο δυεῖν κάλων ἀνίσων 
ὑπαρχόντω» εῆς σφενδόνης, elc τὸ µέσον ἑνηγκυλί- 
ζετο v» κάλω» εὐλύτως. Λλοιπὸν ἐν μὲν τῇ περια- 


Κευύμώνω». κρυπτὠν τόπω», ἐνδοτάτω». 

Κευθωνύμου χλέος, 9 αἶσχος. ἐπὶ τῶν αἷ- 
σχιο» κλέος ἐχόντων ᾖᾗ ἄν τις ἐπιχκρύψειε τὸ ὄνομα: 

ᾗ δυςωνύμου. 

Κεφάἁλαια. τὰ χρήματα. 

"Κεφώάλαιον. 0 ᾽πόστολος Havióc φῆσι"νη 
Κεφάλαιο» δὲ ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις. Κεφάλαιο» dei 
τὸ μέγιστο» λέγεται. καὶ αὖθις' Μέγα κεφάλαιον 
ᾖὑροίσθη μικρών κερµατίω». Τίτλος διαφέρει κε- 


γωγῇ τεταµένων τούτω» ἔμενεν ' ὅτε δὲ παραλνὐείη 10φαλαίου. καὶ 0 μὲν ἸΜατθαῖος ἔχει τίτλους δή, xe- 


Φώτερον τῶν κάλω», κατὰ τὴν ἄφεσιν ἐκπίπτο» àx 
τῆς ἀγκύλης καθαπερεὶ μολυβδὶς ἐκ τῆς σφενδόνης 
“σέρεταε, καὶ προςπίπτο» μετά βιαίας πληγῆής κα- 
xo διετίθει τοὺς συγκυρήσαντας. 
Κεύώειεν. κρύπτει». . 
Κευθήµμων. φωλεών, ἀποκρύφων τόπων. 
Ksv9$vsc. οἱ καταχύύνιοε δαίμονες. 





φάλαια vvé: 0 δὲ Μάρκος τίτλους µή, κεφάλαια 


Ag'* 0 δὲ .dovxag τίτλους my, κεφάλαια τµή: καὶ 


ὁ Ἰωάννης τίτλους «ή, κεφάλαια σλβ’. 
Κεφάλαιτον. ἔνιο τῶν ῥᾳΦύμως ἐντετυχηκό- 


1δτω» τοῖς ὑπὸ τῶν δέκα ῥητόρω» γραφεῖσι λόγοις τὸ 


κεφάλαιο» οἴονται παρειλήηφύαε ἐπὶ πράγματος xoà 
λόγου µόνο». ὥς παρὰ -«ἰσχίνη àv τῷ κατὼ Κτησι- 


1. Κέστρος. ξένον ἦν τοῦτο τὸ εὕρημα κατὰ τὸν Περσ.] Insigne hoc fragmentum Valesius recte, ut puto, ad Polybium refert ; 
qui bene etiam observavit, Livium in fine libri XLIIT. hunc ipsum locum Polybii his verbís expressisse: Mazrime cestrosphen- 


donis vulnerabantur. 


Hoc in bello novum genus {εξ inventum est. 
crassitudine digiti. Hwuic ad libramen pennae tres, velut sagittis solet, circwundabantur. 


Bipalme spiculum hkastili semicubitali infizum erat, 
F'undo snedia duo funalia im- 


habebat. Cum maiori sinu libratum fuuditor rotaret , excussum velut glans emicabat. Haec Livius suo more libe- 
rios vertit, omissis etiam quibusdam. quae forsan non intelligebat, vel saltem quae non sine magna difficultate verti posse aní- 


madvertebat. Kdüst. Vid. Polyb. XXVII,9. 


λαιστρον V. 3. προβολῇ] προςβολῇ A. ^ 
αχώλων ter scripsit, cum Lipsio. 7. τοῦτο ] τούτω A. τούτω» B.K. V. 
BSchweigh. 


ut paulo post, χευθμώνω». Küst. Eadem Photius et Lex. Bachm. p.277. ubi deest τόπων. 
4. Κευθμώνων] Κευθμόνων B. Mox τόπων additum cum A. B. E. V. et Photio. Mox ἐνδοτάτω E 
θωνύμου αἶσχος. αἴσχιον χλέος ἔχοντος Zenob. 1V,72. qui Suida longe copiosior est. 8. 7) 

ν 4. δυςωνύμων] δυςωνύμου A.B. K. V. 

Καὶ γὰρ τὰ χρήματα κεφάλαια καλεῖται. Αά hunc locum Suidas respexit. Küst. 
[d 7. Κεφάλαιον ἀεὶ τὸ µέγιστον λέγεται] Haec sunt verba Theophylacti ad modo indicatum locum Epistolae ad 


Sed legendum e Zenobio ἤ ov. 


VII 1. καεί. 


2. τοιοῦτο * V, Lege τοῦτο: nisi satis est ante διπάλαιστον distinxisse. 


διπά- 


4. σπιδαµιαίαν ] σπιδαμιαῖον dedi cum E. probatum Schweighüusero, qui mox 


13. φέρεται — διετίθει sociari miramur: ἐφέρετο 


16. Κευδηµω»ν] Vox haec corrupta est, cuius loco vel χευθέων scribendum est (a χεύθέα), vel χευθμῶν, vel, 


17. Κευθῆνες] Κευδυνες B. 

2. Κευδωνυύμου] Kv- 
ov] ων expunxi cum A.B.E. V. 
5. Kegálaia. τὰ χρήματα] Artemidorus 1,18. 
6. ὁ “«πόστολος Παῦλός φησε] Ad Hebr. 


Hebraeos: quorum sensus ut clarius pateat, plura hic ex commentatore illo describam. Κεφαλαιον del. τὸ µέγιστον λέγεται. 
ὅταν yàp τις ἐν ὁλίγῳ τὰ κυριώτερα παραλαβεῖν µέλλῃ, lv κεφαλαίῳ φησι ποιεῖσθαι τὸν λόγον" ὥσπερ καὶ ἡ χεφαλὴ μικρὰ οὖσα 
τὸ χυριώτερό» ἔστι τοῦ σώματος. φησὶν ov» καὶ νῦν ὁ “«πόστολος, Κεφάλαιον δὲ ἐπὶ τοῖς λεγοµένοις' τουτέσειν͵, ἵνα εἴπω τὸ 


µέγιστον xal συνεκτιχὠτερο». Küst. 


8. ΛΙέγα κεγάλαιο»] Vid. v. Σχοτιαῖος, et Gronov. Mutilat. p.28. Toup. MS. Locus 


Jamblíchi, supra propositus sub v. Κερματίξει. μετὰ Ὑ. Mox διὰ ante μικρῶ», quod E. cum edd. vett. servat, om. A. B. V. Ce- 


terum praefereuda scripturae varietas λεπτῶν, cui similis interpretatio suffecta in Aristoph. Ran. 696. 
κεφ. ] Quattuor Euangelia in titulos et xeqacia, i. e. capitula, olim divisa fuisse constat. Tituli eraut sectiones maiores; 
capitula vero minores: de quibus praeter alios vide Croium in Observatt. ad Nov. Testam. Küst. Usque ad 7«gxoc om. V. 
10, £5 — Ἀίάρχος τίτλους om. *V. 


γιά. Wetetein. Proleg. p. 70. Gaisf. 


9. Τίτλος διαφέρει 


» 


11. χεφἅλαια λς’ ] Locum hanc Suidae mendo 


laborare iam ante viri docti recte observarunt. Verum enim esse non potest, Marcum plures habuisse titulos quam capitula, 
quouiam in reliquis Euaugelistis numerus capitulorum longe excedit numerum titulorum. Quare cum Ammonius, qui Euangelia 
in pericopas et capita divisit, Marco capitula CCXXXV tribuat, numerum hunc Suidae restituendum, et σλέ pro ὰς΄ scribendum 


esse certum οκἰ. Kiüst. 
Γωάννης fusa ent. 
nem. 


pa nmm d 


dum vero ne differat ab eo qui χεστρεὺς vocatur. Κέστρος. 
Cestrus. Novum fuit hoc inventum belli contra Persen gesti. te- 
Yum vero istud erat bipalme, cuius tubas aequalis erat promi- 
nenti ferro. huic insertum erat hastile, longitudinem habens pal- 
mi, crassitiem vero digiti; cuius medio infixae erant tres pinnae 
jigneae admodum breves. funda vero cum duo latera haberet 
imparia, horum in medio telum iiligabatur summa facilitate. cum 
isritur latera circumagereutur, iis intensis telum manebat. altero 
tamen latere dimisso, excussum velut. glans ex funda emicabat, 
et valido ictu incidens graviter vulnerabat quos percusaisset. 
Κεύθειν. Occultare. Kiv97nu wv. Lustrorum, latibulo- 
rum. Κευδῆνες. Daemones inferni. Κευὑμώνων. 


14. ἐντετυχηκότων] συντετυχηκότω» E pr. 
17. παρὰ «Αἰσχίνη iy τῷ κατὰ Κτησιφώντος] P. 88,8. Steph. Locus non aatis accurate relatus. 


Observatio sine duhio petita ex v. Τίτλος. quae membratim per vv. Μάρκος, ΛΙατθαῖος, .4ουχᾶς et 


15. ὑπὸ Ἰ ἐπὶ Edd. ante Küsterum, qui Porti dedi emendatio- 


Locorum subterraneorum,  penetralium. Κευθωνύμον 
χλέος. Ceuthonymi fama vel probrum. de iis qui maiore labo- 
rant infamia quam ut eorum nomen celari queat. vel de nomi- 
nibus mali ominis. Κεφάλαια. Summa pecuniae, Kt- 
φάλαιον. Paulus Apostolus dicit: Eorum autem quae dici- 
mus haec est summa. Maximum quodque semper dicitur caput. 
Et alibi: Ex minutis nummulis stagna summa coacta est. Τί. 
tulus differt à capite. Matthaeus enim habet titulos 68. capita 
vero 345. Marcus titulos 48. capita 236. Lucas tituion 83. ca- 
pita 348. Et Ioannes titulos 18. capita 232. Κεφάλαιον. 
Quidam cum negligenter legissent orationes à decem oratoribua 
προς , "d dmnoy de re et oratione tantum dici putarunt; ut 
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φῶντος" 4d ἔνδειαν μὲν χρημάτων» oi Σένοι τοῖς Θη- 
βαίοις τὴν ἄκραν οὗ παρέδοσαν' διὰ δὲ ἐνγέα τά-- 
λαντα ἀργυρίου, πάντων ««ρκάδων ἑξεληλυθότα», 
ᾗ πρᾶξις oU γεγένηται. σὺ δὲ πλουτεῖς, καὶ ταῖς 
ἠδοναῖς ταῖς σαυτοῦ χορηγεῖς, xal τὸ κεφάλαιο», 
τὸ μὲν βασιλικὸν χρυσίον παρὰ τούτῳ. ἹΠαρείλη- 
πται δὲ καὶ ἐπ ἀργυρίου τὸ Χεφάλαιον" ὥς 0 «ἷ-- 
σχίνης àv τῷ κατὼ Κζησιφώντος" Καὶ vóxov ἤνεγ- 
καν «{ημοσύένεε τοῦ δωροδοκήµατος ὁραχμὴν τοῦ 
μηνὸς τῆς μνᾶς, ἕως τὸ κεφάλαιον ἀπέδοσαν. 
Κεφάλαιο». παραλαμβάνεται ἐπὶ γράμματος 
xai λόγου καὶ ἀργυρίου. οὕτως «4ἰσχίνης ày τῷ κατὰ 
Ἰτησιφώντος, καὶ {ημοσθένης ἐν τῷ πρὸς ᾿4φο- 
βο». 
Κεφαλαίφ. ἁδρῷῳ. ᾿άριστοφάνης" 
"Iva μὴ κεφαλαίω τὸν κρόταφόν σου ῥήματι 
Φενὼν Vr? ὀργῆς, ἐκχέη τὸν Τήλεφον. 
ὠντὶ τοῦ ἄδρφ. καὶ ἐν Νεφέλαις" 





1. μὲν οὖν ] οὖν om. A.B. V. 


Steph. 10. της] τὰς A. E. *V. edd, ante Küster. 
ordo. γράµµατος ] ἐπιγράμματος Photius. 
Ran. 862. 


10 Γπποκρώτης δὲ κύβητο». 


τοῖς Θηβαίοις om. A. τοῖς om. B. E. V. 
5. σεαυτοῦ ] ἑαυτοῦ A.B.V. Scripsi σαυτοῦ cum libris Aeschinis. 


schine ad complendam sententiam , of δὲ κίνδυνοι παρ ὑμῖν. Kiüst. 
11. Κεφάλαια] Κεφαλαιον B. V. Photius: quod postulat litterarum 


12. ἐν τῷ om. Med. 
17. δένων ) θαίνων A. Φείνων B. E. Med. θέων V. Scripsi θενώ». 


Οὐδ' [zv] ἑλέσθαι δειπνοῦντ’ ἐξῆν κεφάλαιον 

τῆς ῥαφανῖδος, 
οὗδ' [ἂν] ἄνηθον τών πρεσβνυτέρω» ἁρπάζει». 
«κεφάλαιόν ἐσει τὸ πρὸς «à φύλλα καυλώδες. οὖκ 


6 ἔτεμνον δὲ κατὰ µῆχος ὥς νῦν, ἀλλὰ xatd κύκλον 


τὴν ῥαφανῖδα. 
Κεφαλαίωσο». συντόµισο», συνάἀάγαγε. 
Κεφαλή. παρὰ τὸ κεχυφώσύαε, ᾖγουν κεκάµ- 
φύαι. καὶ οἱ ἰατροὶ τὸ σχάφιον αὐτὸ καλοῦσι. καὶ 
Μακεδόνες δὲ κέβη», τὸ 
B ἀντὶ τοῦ φ λαμβάνοντες, ὡς ἐπὶ Φερενίκης, Be- 
ρενίκης. 
Κεφαλῆθεν. δῆμος “«καμαντίδος tj Κεφαλή. 
ἵκεφαλή», Κεφαλῆνος κλίνεται. Καὶ Κεφαλ- yos 


{δληνία, χώβα. 


Κεφαλίω», 9$ Χεφάλω», Γεργίθιος, ῥήτωρ 
καὶ ἑστορικός;, γεγονὼς ἐπὶ ««δριανοῦ. Egvye δὲ τὴν 
πατρίδα δὲ ἀπέχθειαν δυναστώ»; καὶ ἑβίω ἐν »ι- 


3. ἀργυρίου Ἱ ἀργύρου Ῥ. «4. εγένηται] γένηται V. 
6. τὸ μὲν βασιλικὸν χρυσίον παρὰ τούτῳ] Adde ex Ae- 
7. ὁ «σχίνης Ἰ ὁ om. A. 8. Κτησιφώντος] P. 68,26. 
13. 4ημοσθένης] Ut in p. 815. 'ριστοφάνης] 

18. ἐν Νεφέλαις ] V. 981. 


1. Οὐδ' ἂν ἑλέσθαι] οὐδ᾽ ἔδεσθαι Α.Β.Ε.Υ. οὐδ ἔλεσθαι Kdd. vett. Item versu seq. ἂν om. A. B. E. V. Edd. vett. Eandem va- 


rietatem praebet v. Ῥαψανίές: unde videtur posterior glossae pars, cui male convenit cum v. Κεφαλαίῳ. ascita fuisse. 
6. ῥαΓαρῖδα] Addunt MSS, et Edd. ante Küsterum ῥαφανὶς ἄνηδο». 
συντόµησο» ] συντόµισο» probavi cum Photio et Cyrillo: cvrróucg Hesych. Contra Lobeck. Phryn. p. 590. 


pov ] ἔτεμνον dedi cum A. Friuov E. 
ad sirac. 35,8. 


Etiam hic συντομεῦσαι, quod s. ν.“ποσχεδιάσαι occurrit, restituendum esse puto." 
A. E*V.] cuíus loco in reliquis MSS. [E.] et in prioribus editt. male legitur χεχαῦθαι. Küst. χεχέφθδαι A. 


5. ἔτε- 
7. Pertinet gl. 


8. χεχέµφδαι] Sio recte habet Paris. 
9. τὸ Oxaquior] 


τὸ σχάφιον recepi cum Α. τὸ om. B. *V. .... τὸ E. Schol. Arist. Av. 807. σχάφιον, πιύον, καὶ εἶδος κουρᾶς τῆς κεφαλῆς — * 
καὶ Ἰατρικὸν ἐπίδεσμο», Displicet tamen αὐτό. 10. ó Σπποκράτης *V. Pollux IL, 141. xoà χύβιτον εἴποις ἂν ὡς Ἱπποχράτης : 
cf. Galeni Lex. Hippocr. p. 508. χέβην» ] Scribe χέβλη», quod per syncopei factum est ex χεβαλή», ut testatur Etymologus. 
Kiüst. V. Sturz. de D. Maced. p. 31. 13. Κεφαλῆθεν. duoc xau.) Uberiora Harpocratio, quem decerpsit etiam Pho- 
tius. Adde Schol. Arist.476. — 14. Χεφαλήν] Κεφαλές E m. sec. item mox Κειραλίδος E. De hís quid decernendum sit oaten- 
dat vel Eust. in Dionys.431. &Sed videtur Sophocles ap. Philem. p. 155. dixisse, ὦ £eive Κεφαλην. Κεφαληνία vulg. — 16. Ke- 
φαλίω»ν, ἢ Κεάλω», Γεργήδθιος] Male hic Suidam Cephalaeonem, qui sub Adriano vixit, cum Cephalone Gergithio, muito 
antiquiore, confundere monuit Vossius de Histor. Gr. 11,12. quem vide. Küst. Leye Leon. Allat. de Patr. Homeri c. 1. Κάνε. 
in Addend. Reines. Ep. ad Hofm. p. 8. Ios. Scaliger in Gr. Euseb. p. 415. Hemst. Κεφαλαίων Phot. Bibl. cod. 68. Athenaeus 
p. 164. Toup. MS. Suidas, si recesseris a patriae indicio Γεργέθιος, nihil peccavit: nam Cephalaeonis nomeu iam e Photio &ub- 
Jatum est. Tenendum vero cum Heynio, Cephalonem sive Cephalionem, Gergithium, Troicorum scriptorem nescio quam anti- 
quum, fuisse diversum ab rerum hístoricarum auctore compendiario, quas non sine fuco dialecti Ionicae novem libris.explicatas 


Sopater in epitomen redegit. 
A. V. 
Φαίνεται. 





apud Aeschinem in oratione contra Ctesiphontem: Ob penuriam 
pecuniae nonne milites conducticii arcem Thebanis non tradi- 
derunt, propter novem autem talenta, cum omnes Arcades 
eziissent , res confecta non est? Tu cero opibus affluis , et 
abunde voluptatibus tuis potes suppeditare: et quod rei caput 
est , aurum quidem regium penes istum, [pericula vero penes 
v0s sunt.] Κειραλαιον tamen etiam de pecunia dicitur; ut apud 
eundem Aeschinem in oratione contra Ctesiphontem: Et usuram 
muneris, quo Demosthenes corrunpi se siverat, persolverunt 
εἰ drachmam pro mna singulis mensibus pendentes, donec 
sortem ei reddiderunt. Κεφάλαια. Haec vox et de scripto 
et oratione et pecunia dicitur. sic Aeschines in oratione contra 
Ctesiphontem, et Demosthenes contrá Aphobum. Κεφαλαέῳ. 
Robusto. Aristo»haues: Ne capitali verbo per iram tempora 


De quo vide diligenter tradentem Lobeck. Aglaoph. 1]. p. 995 — 97. 
18. ἐβίωσεν ] ἐβίω scripsi cum E. *V. Photius: ὅτε δὲ διατρίβων ἓν Σικελίᾳ φυγῆς ἕνεκα τὴν ἱστοφίαν συνέταξε» ἀπο- 


Γεργήθιος] Γεργίώιος 


tua percutiens, Telephum proftiget. Et in Nubibus: Negue in- 
ter coenandum caput raphani sumere licebat , neque anethum 
senioribus praeripere. Caput raphaui vocatur pars illa caulis, 
quae foliis proxima est. olim autem raphanum non secahant in 
longitudinem, ut uunc fit, sed in orbem. Κεφαλαίώσονι 
In summam redige, collige. Κεφαλή. Dictum est ab verbo 
χεκυφῶσδαε» quod siguificat incurvatum esse. medici item νο- 
cant, quod vulgo est σχάφιο»ν: et Hippocrates χύβητο»ν. Mace- 


dohes vero χέβλην; β pro « posito, ut pro «egevíxr dicunt Βερε- 


νίχη. Κεφαληὸε»ν. Cephale pagus est tribus Acamanti- 
dis. Κεφαλή». Declinatur Κεφαλῆνος. Kt Cepballenia, 
regio. Κεφαλίων. Cephalio sive Cephalo, Gerge- 


thius, rhetor et historicus, qui fuit Hadriani temporibus, et 
patria propter priucipum odium relicta vitam egit in Sicilia. 
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χελίᾳ. ἔγραψε mavroduzuc ἱστορίας ἐν βιβλίοις 9', 
ἄτινα ἐπιγράφει ἸΜούσως, ἸΙάδε διαλέκτῳ' Meáé- 
τας τε ῥητορικάς, καὶ ἄλλα τενά. 

Κεφαλὶς βιβλίου. ὅπερ τινὲς εἴλημά φασι». 
Ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ. 6 

Κεφαλισμός. Κεφαλισμοὺς λέγει “ριστοτέ- 
Λης τοὺς τῶν πρώτω» ἀρεὺμὼ» µέχρι δεκάδος πολ- 
Λλαπλασιασμούς. διὰ γὰρ τῆς περὶ τούτων γυµνα- 
σίως καὶ ol τῶν ὑστέρων καὶ µειζόνων καὶ ὁμοίων 
αὐτοῖς πολλαπλασιασμοὶ κατὼ µετάβασιν γνωρίξο»- 10 
ται. dz) ydQ τοῦ δὶς δύο, τέσσαρα, γνωρίζεται ὁ 
dig κ’, µ’' καὶ 0 εἰκοσάκες κ’, U* καὶ 0 διακοσιοντά- 
xig εἴχοσε, τετρακιςχίλια". καὶ ἑξῆς ὁμοίως. 

λέφαλος, “«Φηναῖος, ῥήτωρ καὶ δημαγωγός, 
ος πρώτος προοίµια xai ἐπιλόγους προςέφηκε. γέ-ιδ 
yov& δὲ ἐπὶ τῆς ἀναρχίας. Κέφαλος οὗτος ἔσχε 9v- 
᾿ατέρα τὴν» Οἵην. 





2. ἐπιγράφει | Sic rescripsi pro ἐπιγράιρουσε, auctoritate Paris. A. Küst. ] 
4. Κειραλὶς βιβλίου. ἅπερ trig εἴλημά φασ. ) Theodoretus iu Psalm. XXXIX,7. p.550. Την χεφα- 


Suida consentiens. 


KtqaARioy —— Kéxnver. 
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Κεφρή»ν. ὄνομα κύριο». 

Κεχανδότα. χωροῦντα. 

Κεχαρηότα. χαίροντα. 

Κεχαρισμένε.. πεφιληµένε Ὁ δὲ καὶ μᾶλ- 
λον µέγα ἐφρόνει, κεχαρισµένου τοῦ δώρου τῷ Jt 
γεγεγηµένου. 

Κεχαρισµμένως. el; χάριν αὐτῷ πάντα ποιεῖ». 

Κεχαροίατο. χαρεῖε». 

Κεχειρωμένοι. ἠττημένοι. 

Κέχηνα. ἐν ἴσῳ τῷ προςδέχοµαι; ᾗ δέοµαν. 

Κεχήνατε. ἐδξαπατᾶσύόε, ἐννεοί ἐστε. 

Κεχηναίων πόλις. $ τών ᾽4δηναίων' d 
ληρούντων αὐτῶν. ἀπὸ τοῦ κεχηνέναι ἔλαβε τὸ. 
ὄνομα" ὡς μετέωρα τῶν «{θηναίων φρονούντω». 

Κέχηνεν ὡςπερ ἐμποδίζων Ἰσχάδας. -4ρεστο- 
φάνης. Εωποδίζων, ἀντὶ τοῦ µασώμενος. 5 ἀπὸ 
του τὸν σῦκα λαμβθάνοντα χάσκει». 


8. χαὶ ἄλλα πολλά Eudocia p.268. in reliquis cum 


λίδα εἴλημα εἰρήκασιν ᾽κύλας τε καὶ Σύμμαχος. οὕτω δὲ τὰς Φείας γραιρᾶς u£yQi xal τήµερον Ιουδαῖοι κατασχευάνειν εἰώβασι. 


Huc Suidas respexit. AdUst. 
in Topica p. 279. Gaisf. 


χαὶ — ὁμοίως om. K. 
Crit. Orat. Gr. p. XLI. 
προέύηκε. 


Consentit Eudocia p. 269. 


1. Drusius Fragm. Vett. Intt. Gr. Genes. 1.1. Hemst. 
8. περὶ ] παρά K pr. qui mox ἡ pro of. 
A.*V. Alexand. vox lexicographis ignota. Φιαχοσιαντάχις E. Med. 
14. Κέφαλος, -4ύηναῖος, ort. ] De hoc vide Tzetzem Chbil. V,34. Κάνε. 
15. συντέθειχε] προςέύηχε A.B. E. V. προςιέθεικε *V..— Legendum opinor 
yéyovt δὲ ἐπὶ τῆς ἀναρχίας ] Nic locum hunc ex MNS. Pariss. rescripsi, qui in prioribus editt. sic legitur: jy87'0r& 


6. Χεφαλισμοὺς] Ex Alexand. Aphrodis. 

11. ὁ ON, | καὶ dig A. 12. ὁιαχοσιάχις ] διαχοσιονταχις 
13. τὰ ἑξῆς] τὰ om. A. B. *V. Med., videtur Küst. infersisse. 
Addit Gaisf. Ruhnk. Hist. 


δὲ πρὸ τῆς ἀναρχέας οέ. Küst. Huius scripturam inde Spengelius συναγ. τεχ». p.105. refutabat, quod dudum ante triginta viros 
Antiphon prodidisset tum Prooemia tum Epilogos. "Verum etsi credideris, & scriptore haud imprudenti talem notationem , ΥΕ}ονε 
πρὸ τῆς ἀναρχίας of, proficisci potuisse, cum anarchia fere octoginta annorum intervallo distet ab Olymp. LXXXV. illud tameu 
prorsus fidem excedit, ipsis Atticae demagogiae primordiis hominem extitisse facuudum, qui componendis prooemiis εί epilogis 
operam navaret. Immo debet sola anarchiae inemoria huc valere, ut Cephalum ajmoscamus, oratorem 8 Demosthene celebra- 
tum, Thrasybuli Lysiaeque socium , quem de morum integritate toties Rhetores Graeci iusserunt in certamen cum Aristophonte 
descendere. Nihil igitur reliquum est quam ut Cephalum quenipiam aetate paulo vetuxtiorem sumainus, cui laus inventi rheto- 
rici tribuatur. Hunc interdum a comicis poetis suspicere fuisse significatum: velut si Porsonum et Elmsleium probamus, ab 
Aristoph. Acharn. 299. et Plat. ap. Plutarch. Praec. pol. p.801. B. Ned ambiguum est quod Athenaeus tradit XIII. p.592. C. Ίστητο 
δὲ καὶ ὁ «4υσίας «4αγίδος τῆς ἑταίρας, ἧς ἔγραιεν ἐγκώμιον Képaloc ὁ ῥήτωρ: ubi cum Cephalo consociavit Alcidamantem. Ce- 
terum o£ (οέΟλυμπιάδος Eudocia) subortum opinor ἃ compendio vocis ὅτι, quae referretur ad novissima, "Ort Κέφαλος... Οἵην. 


16. Κέφαλος δὲ] δὲ om. A. E. V. 


17. τὴν Οἴην] Male hic ponuntur: nam ad Cephalum pertinent illum vetustiorem Procridis mari- 


tum: vid. in Oir3er et Harpocrat. Heinst. Fefellit etiam Ruhnkenium ista narratio, quam lectores videntur ab v. Οἱῆδεν petisse. 


1. Keq orn») Est nomen tyranni Aegyptii, cuius meminit Nynesius Epist. LVIII. p.201. Κάνε. 
] 4. Glossa Homerica: velut 1L ὁ, 243. 


3. Keyaonota]) ΙΙ. ή. 312. 
Κιεχαρισµένα Lex. Neg. Κεχαρισμένης B. 


et Bchol. Hom. χαέροιεν Hesychius. 
Aristoph. Acharn. 30. Küst. 
Bchol. Aristoph. Ach. 133. Abresch. 


[sic B. E.] et editt. praecedentibus minus recte legitur ἐξαρτασύε. Küst. ἐξαιᾶσθε V. qui mox ἔνεοί. 
λες. 9 τῶν MO». ὡς Àng. ) Ex Schol. Aristoph. Και. 12600. Küst. 
16. µασσώμενος] µασωμµενος Α. V. 


ubí vide Sscholiastam. Kuüst. 
vónua καταλαμβάνονται K. 





scripsit variarum historiaram libros IX. quos Musas inscribit, 
dialecto Ionica. ítem declamationes rhetoriícas ; et alia. Kt - 
εραλὶς βιβλίου. Nic quidam volumen libri vocant. /n volu- 
ssine libri de me scriptum est. Keqaliauog. Aristoteles 
αεφαλισμοὺς vocat primorum numerorum usque ad decem multi- 
plicatlones. qui enim in iis exercitati sunt, etiam sequentium et 
ryaaiorum et iis similium numerorum multiplicationes per gradus 
cognoscunt. nam ex bis binis, quae faciunt quattuor, cogno- 
&citur bis vicena facere XL; et vicies vicena CD; et ducentiea 
vicena quattuor millia; et sic deinceps in reliquis. Kéq.a- 
λος. Cephalus, Atheniensis, orator demagogus; qui primus 
prooemia et epilogos composuit. vixit temporibus anarchiae. idem 


αὐτῶν] αὐτῷ Α. 
Negu. ρ.44. Ἠεχαρισμένως Όνειν. τὸ μετὰ χάριτός τινος xci εὐφροσύνης. 

9. Nuhiicit Hesychius χεκρατηκένου. 
τὸ προςδέχοµαι 9] δέοµιι | τῷ προςδέοµαι ἢ δέχομαι A. τῷ etiam Schol. 
ἐξαπατᾶσθε] Hanc lectionem ex Paris. A. revocavi, cuius loco in ceteris MNS. Pariss. 


2. Κεχανδότα}] ll. y'. 268. 
7. Κεχαρισμένος]Ἱ] Νεχαρισµένως A. V. et Photius. 
ποιών] Dedi ποιεῖν cum V. Photio et Lex. Seg. Adde Phryn. 
8. Κεχαροίατο)} 1l. €. 256. Ἁχαροῖεν ] zaotitv A. 

10. Κέχηνα. à» ἴσῳ τὸ προςδέχοµαι ἢ δ.] Ex Schol. 
41. Κεχηνατε] Ἐκ 


12. Κεχηναίω» πο- 


18. ἔλαβε] ἔλαβον B.E. 15. 4ριστοφ ἄνης ] Equ. 752. 
17. τὰ σῦχα] τὰ om. A. B. *V.. τὸν τὰ om. Schol. τὸ 


habuit filiam Oeam. Keq orn». Nomen proprium. Kt- 
χανδότα., Capientem. Κεχαρηότα. Gaudentem. — Ke- 
χαρισµένε. Dilecte. Ille rero maiores animo spiritus con- 
cipiebat , quod donum illud deo gratum fuisset. Κεχαρι- 
σµένρως. Quicquid in alicuius gratiam fit. Κεχαροίατο. 
Laetentur. Κεχειρωμένοι. Victi. Νέγηνα. ld quod 
est expecto, vel indizeo. Κεχηνατε. Decipimini, stupetin, 
Κεχηναίων. Hiantium urbs, id est, Atheniensium; aic dicta 
ab hiando: quasi qui nugis inbiarent, ut sublimes vanasque spes 
animis couciperent. Νέχηνεν ὧςπ. Hiat tanquam ficus 
aperto ore excipiens. Aristophanes. ubi ἐμποδίρων est man- 
dens. vel hoc dictum, quod qui ficus capiunt , ore biaut. 


855 


Kexávq. 4 συναρεσις τοῦ κεχήνη «ττική. τὸ 
γὰρ & καὶ à elc q συ»αεροῦσι' καί ἐσει συναλοιφη 
ἁ τὸ «οῦ κεχένεα. οἱ δὲ σφόδρα προςέχορτές τινι 


Κεχήνη —— Κειτούκειτος. 
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"Ev δὲ τούτῳ κεεµένους. 


Κεεμήλια. κεήµατα, 4 ἀποκείμενα χθήµατα. 
Keioc ἀνήρ. ἀπὸ τῆς Κέω πολίτης. Καὶ 


πό κεχήνασι. δύναται δὲ εἶναι κατὰ μεταφορᾶ» τῶν — Kíoc δέ, παραθαλάσσιος εόπος. Καὶ Κιώτης, ὁ 
ἐρνίθω» τῶν ἔτι νεοττῶ», «jv εροφὴν προςδεχοµό- 5 πολίτης. 


rer καὶ αεχηνότων. olo» οὖν τροφή pot ἦν τὸ 
ἀκοῦσιαί ει tà» ««ἰσχύλου. 

Κεχηνότες. χαύνως ὀρῶντες. 

Κεχηνότες. µωροί. μὴ περιπέτεσθε, dh µω- 


goi κεχηνότες. Τὸ ydo κεχηνέναε ἐπὶ sov ἀνοήτων 10νεσεν' 


παραλαµβῥάνεταε. “«ριστοφάνης . 

Mg περιπέεεσὃε πανταχη κεχηνοτες. 
Κεχολώσεται. ὀργισφήσεται. 
Νεχωσμένος. —— 
έχρυμαι. ὁοτικῃ. 

Νεχρησμφδημένων. μεμαντευμένω». 

NeiJ&y. καὶ κεῖώε, ἐν ἐχείνῳ vg τόπφ. xal 
αεῖσε, εἷς ἐκεῖνον τὸν τόπο». | 

λεῖμαι. 


Κεῖ]ο. εὐκτικῶς. xsío δὲ τὸ κοιμώμαε. 

Κείρει. ἐσφίει, κατεσύίεε. 

Δεερία. εἶδος ζώνης ἐκ σχοι»ίω», παρεοικὸς 
ἱμάντι, 5j δεσμοῦσι τὰς κλίνας. “άριστοφάνης Ὄρ- 


Οὐδ' ἂν χαμεύνη návv ye κειρία» P ἔχων. 
χειρίον δὲ τὸ σχοε»ίο». 

Κειρία. ἤ σπαργάνωσις: 

Κειριάδης. Ιπποθφοωντίδος. 

Κειτούκχειτος. Οὐλπιαδός, εἷς τῶν δειπνο- 
σοφιστώ». ἐκλήθη δὲ οὕτως διὰ εὸ συνεχώς προ- 
βάλλειν, el κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς ἡμέρας μορίου: 
καὶ εἰ o µέφυσος ἐπὶ ἀνδρός' καὶ sl µήτρα ἐπὶ «o9. . 
ἐδωδίμου βρώματος ' σύαγρός τε εἰ κεῖται ἐπὶ toU 


Κειμένους. κολαζομένους. Αριστοφάνης Βα- 900vóc. καὶ νόμον εἶχεν ἴδιον, μηδενὸς ἀποτράγειν, 


τράχοες * 
ο. 


f. Κεχήνη. 
A. B. K. V. Schol. V. οἱ 
Kadem agnoscit Nchol. praeter illepidam paraphrasin µη. 
p.28. AC novissima quidem vox erat tollenda. 
vulg. 17. καὶ ante χεῖσε om. *V. 19. Om. vulg. 


cum A.B. E. V. 


ἡ συναίρεσις ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 10. Kiüst. 
5. τῶν τὴν] τῶν om. A. B. E. V. et Schol. 

. ο Χέχηνότες: quam Iunius induxerat, probante Gronov. Rec. mutil. 
12. πανταχῆ ] ταχν E. 
20. Κειμένους. χαταχειµένους fj) Delevit χατακχειµένους fj Gaisf. 
χολαζομένους ] Si vocem χειµένους per se spectes, falsum est, eam idem siguiflcare posse quod χολαζομέγνους. 


τερὶν εἰπεῖν, κεῖται $ οὐ xeisos. 


2. συναλιφὴ V. Haec breviter Photius. 8. οἱ ] ol δὲ 
8. V. Aristoph. Ran. 1000. 11. '"4gQicroqaroc ] Av. 168. 


13. Κεχολωώσεταε] Il. a. 139. 14. 15. Om. 


At in Joco illo Aristophanis, ad quem nota haec Suidae referenda est, vox ista & consequenti eam significationem habet, quoniam 
Comicus ibi loquitur de hominibus impiis, quos post mortem apud inferos in coeno iacere et volutari dicit. Vide ipsum Arístopha- 


nem Ran. 146. Küst. 3 . 
2. Glossa Homerica. Κειμήλια. &no9ere yonuera Apollon. Le 
µατα om. E. agnoscit Photius. Cf. Herod. Epimer. p.66. 


Mox καὶ delendum ante Κίος. 4. Kiotnc] Κιότης V. 
ἐσθίει ] κόπτεε om. A. B. E. V. Photías. Cf. Hesychius. 


pp. 1189. 1196. 


χειρίαις ἀλλὰ μὴ σανίσι τῶν στρωμάτων» ἐπιβαλλομένων. Toup. MS. e 
Ned scribendum potius existimo χαµευύνης, ut referatur ad vocem χειρία», et constructio sit, xerpfa» χαµεννης, 
Alludit enim Comicus ad vocem σπάἀρτο», quasi dixisset: adeo invisa 


itur χαμευνη». 
t e. dinculum vel funem lecti cilioris et humilioris. 


x. p.390. Etym. M. et Hesychius, etiam post v. Κίμψαντες. 
8. Κίος *V. 
A.B. V. Sed legendum Κεῖος ἀνήρ, ὁ ἀπὸ τῆς Κέω cum Herod. l. 1. Et ó quidem praestat Schol. Plat. p. 466. Deest 
ὃ ἀπὸ τούτου] 0o πολίτης A. V. 
Sed agnoscunt Schol. Il. 4. 560. et Herod. Epimer. p. 66. cf. Zon. 
8. Κειρία. εἶδος] Ex Schol. Aristoph. Av. 817. Küst. Plutarch. Alcib. p. 198. ὅπως µαλακώτερο» καθεύδοι. 


χθή- 
πολίτης. ἀπὸ τῆς Κέω ] ἀνὴρ ἀπο τῆς Κέω πολίτης 
g!. E. 


6. γὰρ] 9àA.K.V. — 7. xoztt:, 


11. χαμευνῆ] Apud Aristophanem loco laudato hodie le- 


mihi est Sparta, ut ne sparteum quidem habeam funem, quo vel vílissimum lectum vinciam. Hoc significare vult Didymus apud 
Scholiastam , cum ait, οὐδὲ σπάρτο» ἔχω», q χρησαίµη». Sic enim ibi scribendum est pro οὐδ᾽ ἄσπαριον. Küst.  Neripsi ya- 


µεύνη cum v. Χαμεύνης: scil. Σπάρτη» ἂν Φείµη». 
Ev. Luc. 11,7. quod ascripserat etiam Gronovíus. 
φῆμος τῆς ante ΓΙπποδοωγντίδος. 


12. Neglexit vulg., nec frustra. 
14. Κειριάδης. Ιπποῦ. ] Ex Harpocratione supplenda haec, Κειριάδαε 
Photius Κειριάδαι. duoc Ἱπποδοωντίδος. 


13. Κειρία] Κειρίασις Pricaeus in 


15. Κειτούκειτος. Οὐλπιανός, elc τῶν tnr.) 


Haec descripta sunt ex praefatione, quam anonymus quidam Athenaeo praefixit. Kdst. Incondita narratio, quam lectores 


etiam sub v. «4ειπγοσοφισταί repetierunt. 


—M 
Κεχήνπ. Verbum hoc Attice contractum est. Attici enim & et 
& in 7 contrahunt: estque synaloephe ex χέχη»εα. Qui autem ve- 
hementer in rem intenti sunt, hiare soleut. potest etiam trans- 
latio ducta esse & pullis avium, qui hianti ore cibum expectant. 
quasi dicatur: cibi instar mihi erat, versus aliquot Aeschyli au- 
dire. Κεχηνγότες. lgnave spectautes. Κεχηνύ- 
τες. Stulti. Aristophanes: Ne ubique circumcolitate, stul- 
torum instar hiantes, fatui enim hiare dicuntur. Ktyolo- 
σεται. Drascetur. Ktywoouérog. Κέχρημαι. Aptum 
dativo. Νεχυησμῳδημένων. Ab oraculo praedictorum. 
Κεῖθεν. llinc. Et Kei?r. illi. Et Κεῖσε, iliac. «Κεῖμαι. 
Κειμένους. Qui puniuntur. Aristophanes Ranis: In hoc au- 
tem iacentes. Κειμήλια. Res pretiosae, vel opes recon- 


18. η μήτρα] el µ. A.B. V. 


ditae. Κεῖος. Ceus, civis urbis Cel. Cias vero urbs 
maritima, cuius civis dicitur Ciotes. Ktio. Est optativi 
modi. nam χείω est dormio. Κείέρει. Edit, comedit. 
Κειρία. Genus zonae ex iunco confectum, loro simile; qua 
lectos vinciunt. Aristophanes Avibus: Immo vero ne graó- 
batulo quidem, si modo lorum adsit.  Funis autem est χει- 
glor. Κειερία. Involutio per fascías. Κειρεά- 

ης. E pago tribus Hippothoontidis. Κειτούχει- 
τος. Ulpianus, unus Dipnosophistarum: sic vocatus, quod &s- 
sidue quaereret, an hora ponatur (i. c. χεῖται) pro parte diei, 
item an ,£&?vcog dicatur de viro ebrio, an μήτρα de edu- 
lio, συαγρος de &pro. Idem de nullo cibo edere solebat, nisi 
prius dixisset, κχεῖται 5 οὗ κεῖται, extare vel non extare. 
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Κηδάρ. δεύτερος τοῦ Ισμαὴλ υἱός. οἱ δὲ τού- Κηδήσαντες. Φεραπεύσαντες, 9 λυπήσαντες. 
του ἀπόγονοι µέχρε τήµερο» οὗ πόῤῥω τῇς Βαβυ- Κήδομαέσου. φροντίζω. Κήδω δὲ σέ, λυπᾶ. 
Ac voc ἑσχήνωνταε. Κῆδος. 5 συναλλαγὴ τοῦ yduov 7 τοῦ πέν-' 

Κήδεα. κακά. Jove: xai cq λύπη, ὅτε «αίεσθαι ποιεῖ. "Eg κῇδος 

Κηδεµορία. πρόνοια. Καὶ Κηδεµμώ», Φρο»- 5 γὰρ ἀλλήλοις ξυνηλθέεη» εὐθύς. Καὶ αὖθις: Τισ- 
τισεής, ἐπιμελητής, προνοητής. σαφέρνης δὲ κηδεύσας "4ρταξέρξη, καὶ τὴν σαερα- 

Κηδεός. 0 νεκρός. πείαν λαβὼν» τὴν ἐπὶ φαλάσση. 

Κηδεστής. 0 xav ἐπιγαμβρίαν οἰκεῖος ἢ πεν- Κηδωλός. ὃ φροντίζω» καὶ κηδόµενος ὅλων. 
Φερός. οὐ µόνο» δὲ ὁ διδοὺς ἀλλὼ καὶ 0 λαμβάνω». Δηδωνίδης' Κηδωνίδου. οὗτος εεθρυλημένος 


; O9 xozv σε αρύπτει» ὄντα κηδεστὴν ἀμόν. — 10g» ἐπὶ παιδεραστείᾳ ἀνυπερβλήτῳ, ὡς ««ὐτοκλείδης 
Κήδεταε. γενική. φροντίδεε, βοηῦεῖ, ἔπιμε- καὶ Θέρσα»δρος. 


λεῖται. . K9$&v. ἔκαιεν. 
Κηδεύειν. «φροντίγει», 9 ὑάπτειν. ««]λιανός" Κηκάς. ὃ λοίδορο. Koi Κηκασμός. 
Καὶ ἄλλως αὐτοῦ παλλακίδε ἑπειμανείς, ὡς ᾖδη 9e- Κηχείδης, διὐυράμβων ποιητὴς πάνυ ἆρ- 


ραπαίνη, τὸν ἄθλιον ἐν νεκροῖς ἠρίόμον». καὶ oiye 15 χαῖος. µέμνηται αὐτοῦ Κρατῖνος ἐν Πανόπταις, καὶ 
κηόόμενοι τοῦ ἀνδρὸς ὠδέύροντό τε αὐτὸν καὶ Φεοὺς ᾿4ριστοφάνης" .. 


ἐκάλουν συμμάχους, καὶ πρὸ πάντων Σάραπι». foxald γε καὶ ««μπολιώδη καὶ εεττίγων ἀνά- 
Κηδεία. ταφή, ἐκφορά. βεστα | 
Κήῄδεεν. κακοῦ», λυπεῖν. καὶ Κηκείδου. 


Κηδείους. οἰκείους, προςφιλεῖς. 20 Κηκές. ὀξύτης: q κηκίς, βαμματικὸν στύµµα᾽ 





1. Κηὸάρ] Ex Theodoreto in Ps, CXIX, 5. Cf. Zon. p. 1202. — 2. σήμερον τήµερον E. V. Theodoret. 3. ἐσκήνηνται Ἱ ἔσκη- 
verra B. V. Theodoret. Statim Gaisf. delevit χαὶ Κηδάρ, τὶς τόπος ἄφεγγής, cum A.D.E. V. 6. καὶ προνοητής] καὶ om. A. 
B. * V. et Photius, qui nescit ἐπιμελητής. 7. Pertinet ad ll. y'. 160. 9. οὗ µόνο» ] Ex Schol. Aristoph. Thesm. 74. ubi pro 
τὸ σημεῖον Gaist. legi iubet σηµείωσαι vel anutitéov. διδοὺς ] ἐχδιδοὺς Schol. Cf. Zon. p. 1208. 10. Versus Aristoph. 
"Ehesmoph. 74. (80.) χρῆν *V. cum libris Aristoph. Reliqui vor. 11. Κήδεται] Il. f. 27. et al. ο. p. 1206. Krderot, 
φροντίέρει.΄ Lynorat γενιχῇ Photius. 14. τῇ αὐτοῦ ] τῇ Küst. clam interpolavit. Fragmenti superior pars vehementer est affti- 
cta, nec potuit locus ut nunc se habet glossae Κηδεύειν subiici. Equidem sententiam fere talem optabam: Καὶ δειλαίως ἔκειτο 

. αὐτοῦ τῇ παλλακίδε (ἔπι-) περιπλαχείς. ὡς δὲ εἶδον οἱ Φεραπευτῆρες, τὸν ἆθλιον κτλ. 16. αὐτὸν ] αὐτῷ Ε. 19. Κήδειν] 
4L ϱ. 860. — xaloüv *V, — 20. Κηδείους] IL. v'. 294. v 

2. Kndouaí σου] V. Aristoph. Equ. 1347. «φροντίζω σου] cov om. A. V. λυπῶ ) Med. compendium vocis ἤγουν sive ητοι 

praemisit, Ald. ἠως 8. Κηδος] Vid. SchoL Platon. p. 421. Principium habet Zon. p. 1205. 4. "Ec χῆδος yao ἀλληλοις 

συνηλθ.] Fragmentum boc legitar apud Procopium Histor. Arc. c. 4. Küst. 5$. συνηλθέτη»] ξυνηλθέτην A. E. V. Καὶ αυ- 
δις] Exemplum male collocatum. Τισσαφέρνης] Τισαφέρνης A. Gaisf. conferri iussit Diodor. XIV,26. et ibi Wesselingium. 

6. -««ρταξέρξην E. 8. Kydo1óc] Κηδολός E. Tum vulgarem ordinem χηζόμενος xal φροντίζω» mutavi cum A. * V. 

9. Κηδωγνέδης — ὡς 4ὐτοχλείδης καὶ Θέρσανδρος Ἱ Aeschines in Orat. contra Timarchum p. 8. Κὰν d' ὑμᾶς ἠναμνήσας ἐἔπι- 

Φείξω ὑπερβαίνων τούςδε τοὺς ἀγρίους ἄνύρας, Κηδωνίδην καὶ dutoxit(dny καὶ Θέρσανδρο». Ad hunc locum Suidas respexit. 

Vide etiam Harpocrationem. Κάι. τεὐρυλλημένος ) rt9ovÀnuéroc recte Photius et Parisinus Harpocr. 11. Ofcavdoec V. 

12. Pertinere videtur ad ll. &. 462. — Exavatr Zou. p. 1206. 18. Κηχὰς Nicand. Alex. 185. Kuyxacuoc Lycophr. 692. Toup. 

MS. Delevit statim Gaisf. 3 λοιδορία cum A. B. V. quae Herod. Epimer. p. 65. est explicatio. Vide potíssimum Etym. M. p. 510. 

14. Κηχείδιος] Scribe Κηχείδης. In loco. enim illo Aristoph. quem Suidas hic adducit, Κηχείδου est ἃ recto Κηκείδης.  Küst. 

K3xídioc Gaisf. cum A.B. V. Probavi cum E. Κηκείδης. Κηδίδης Photius. Tum θυράμβων B. E. — 16. «ριστογανης] Nub. 984. 

17. yt 0m. A. V. Mox lege 4{ιπολιωδη. 19. ΚηκείδουἽ xqxidíov A. et Gaisf. χηχειδίου B. V. Knófov*V. Statim delevit 

Gaisf. καὶ Βουφονέων cum A.B. V. 20. βαμματικὸν Ἰ βάμμα τι καὶ Harpocratio et Photius. ο, Et sic fere Etymol p. 510,53. 

Nm MS. Dorvill. βάμμµα τι καὶ σύστημά τι. lbi servandum κλινών patebit legend Demosth. c. Aphob, p. 816." Gaisf. στυμ» 

pe] τύµµα V. 


Κηδάρ. Cedar, secundus Ismaelis filius: culus posteriad huno d'efove. Necessarios, dilectos. Κηδησαντες. Qui cura- 
usque diem non procul Babylone habitant. Κήδεα. Mala. runt, vel qui laeserunt. Κηδοµαί σου. Tui curam gero. 
Κηπόδεμονία. Providentia, Et Κηδεμών, qui rei curam gerit — Med χήδω, laedo te. ἉΧῆδος. Affinitas, vel luctus, vel dolor. 
eique prospicit. Κηδεός. Mortuus. Χηδεστῆς. Affinis, dictum, quod nos quodammodo urit. Statim enim affinitas in- 
velsocer. item qui fliam accipit. Non oportuit te rem celare, — ter eos contraete est. Et alibi: Téssaphernes autem, ducta 
61 sis gener meus. Κήδεται. Genitivo iungitur: curat, — Artazerris fllia, satrapiam maritimam adeptus est. Kn - 
opitulatur, prospicit. Κηδεύειν. Curare, vel sepelire. Αε- ὅδωλός. Qui universorum curam gerit. Κηδωνέδης. Hio 
Hanus: Ac misere iacebat concubinam amplerus; quem sacer- — famosissimus erat paedico, ut Autoclides etPhersander. Xjt». 
dotes repertum inter mortuos infelicem numerabant. qui — Cremabat. Κηκάς. Maledious. Et Kryxaguóc, Κηχείέδης. 
autem curam corporis gerebant, eum et deflebant et deorum, — Cecides, poeta dithyrambicus valde antiquus, eius meminere 
éseprimis Serapidis, opem implorabant. Κηδεία. Se-  Cratinus Panoptis, et Aristophanes: Antiqua narras et Dipo- 
pultara, fanus. Κήδειν. Malo afficere, vexare. Κη- Wis consona et plena cicadis Cecideque et Duphoniis, Κηαέςι 
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ᾗ καρπὸς τῆς δρυὸς ἐπιτήδειος εἰς βαφή». xai οὗὐ- σπερμάτων φύντα τῷ βίῳ τῶν ἀνθρώπων κηλῖδα 


δετέρως κηκίδιον. 


καὶ τροπῇ κηληυμός. καὶ κήλημα ὁμοίως. 


ἡδονὴ κατακηλοῦσα". καὶ ἠσυχίω σὺν ἡδονῇ. ἀπὸ 
τοῦ χαλωώ. 


Ψαντας ἐς τοὺς (f Φεοὺς χρῆναι ταῦτα «δεσύαι, 
οἱονεὶ τῶν παρόντων» κακὼν κηλητήρια. 
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gi, ἕλκος, οὐλή. Ὥσπερ οὖν và ἐκ τῶν» Τιτανικών 


προςετρίψατο. 

Κηλο»ν. τὸ Σύλινον βέλος. 

Κηλώγειον. τὸ γεράνιον. 

Κηλούμενος. τερπόµενος, φλεγόµενος, olor 
αὐλοῖς καὶ ἠδυφωνίαις. κηλώ γὰρ τὸ Vm αὐλὸν 
ᾗδομαν. 

Κηλώ. βλάπτω, ἁπατῶ. 

λήλω». 0 θερμὸς εἰς συνουσία». 

Κηλώνιο». ὁ ἵππος. 

λημὸν καταμηλὼ»ν. “4ριστοφάρης 

Ἔπειτ dvay- | 
κάζω πάλιν ἐξεμεῖν, E 
ἅττ ἄν κεχλόφωσί µου. 


Κῆλα. βέλη. ὁτὲ δὲ σημεῖα. 

Κηλέῳ. καυστικῷ πυρί. 

Κηλέστης. 0 ἁπατεών. 

Κηληθμός. ἁπάτη. ἀπὸ τοῦ χαλώ χαληὐμός, 


6 


Κήλησις. πειθώ μετὰ τέρψεως' 7 διὰ λόγων 


10 
Ληλητήρια ἆσματα. θελκτικὰ µέλη. l'od- 


Ληλήτῆς. 
Κηλῖδα. 15 Καταμηλοῦν λέγουσι τὸ τὴν µήλην καὐίεσθαι ὑπὸ 


τοῦ Ἰατροῦ elg τὸν λαιμό». ὡς ποιοῦσιν οἱ ἐμοῦν- 
τες. τὸ δὲ ὃλο» βούλεται 0st καταψηφιζόμενος ad- 
τῶν καὶ καταδικάζων ἀναγκάζω ἐμεῖν τὰς κλοπάς. 


ΓΚηλιδωτό». ἐθῥυπωμένον. 
Κηλές, κηλῖδος. ᾿Ρύπος, μῶμος, χρώμα, µορ- 





1. 


E 


χι y 
xaonóg] ὁπὸς Photius. Mox τις δρυός Harp. 2. ΧηχίΦιον Ἰ χίδιον V. χυχίδιον E. Hinc emergit verisimilis emendatio χει: 
v. Plat. Tim. p. 60. Sed »gx/dior. τὸ τοῦ µέλανος Zon. p. 1205. ac diserte xixídioy Ktym. Gud. p. 322,6. 8. Hanc glossam et, 
ai credimus, Aye post Νηλιδωτο» posuit *V. K5jÀ«]H.d4.53. Sic Etym. M. p. 510. Mox glossam Κηλάς, ἁλωπηξ, om. 
A. B. V. 4. Κηλέφ] Sic in MSS. Pariss. [et *V.] recte legitur pro χηλαίῳ, quod priores editt. habent. Kust. 1l. 9'. 217. 
Debebat esse Κηλέῳ πυρ. Vide tamen ν.-4«νδρομέοιο. 5. Zon.p.1202. ^6. χαληθδμόςἸ χηληύμός Κ.Υ. — 7. τροπῇ 100 7 
εἰς z χαὶ τοῦ & elg j] τροπῇ A. V. κχήληµα: v. Ibycus in Schol. Plat. p. 329. et Eurip. Tro.893. — 8. ἡ διὰ λόγων ἡρ)ονὴ καταχηλ.] 
Kodem modo describitur χήλησις apud Laertium in Zenone segm. 114. Κήλησις µέν ἐστιν ἡδονὴ δὲ ὥτων κατακηλοῦσα. : Huc Sul- 
dam respexisse puto. Küst. Legendum certe xa) διὰ 4. Sed parum aptus verbi χαταχηλεῖν usus, ubi χήλησις erat explican- 
dum. Librorum autem $cripturis inter se collatis satis apparet scribendum fuisse καταχαλώσα. Eum vocem usurpavit etiam 
Schol. Thucyd. 1, 94. 9. χαταχηλοῦσα ] κατακηλὼσα Β. χαταχλῶσα B. χαταχλὠώσδαι V. ἠσυχία σὺν ἡδονῇ ] Explicatio Etym. 
M. p. 510. et Schol. in Od. 1. 884. ν. 2. 11. Γράψαντας íavrovc] Ita puto legendum, yoawarrag εἲς τους ιβ Φεοὺς χρῆναι 
ταῦτα ἄδεσθαι οἱονεὶ τῶν παρόντων xaxd» κχηλητήρια. — Cod. Ald. ad istam coniecturam nos deduxit, quamvis vox Κηλητήζια sit 
ab illa κακών separata, ut novum principium. Bas. cod. hoc omisit. Portus. Qui quam divinavit rationem, eam V. auctore 
comprobavi. 14. Κηλήτης] Hesych. Εχεχήληνι κηλήτην. Ubi vid. Küst. Procop. Arc. Hist. p.78. μεγάλην κήλη» ἔχεις — 
ex Comico aliquo. Toup. MS. Syrnesii Ep. IV. p. 162. B. Hemst. V. Dio Cass. 73,2. et Herodianus Epim. p. 181.  Interpretatio- 
nem ὁ χεχαλασμένος τὰ ἐντὸς omisi cum B. V. Adde Zon. p. 1204.- 15. Kyiída] Κηλίδα A. Tum delevit Galsf. óoner cum 
A. B. V. 17. χηλῖδος uescit Photius. χοῶμα om. Photius et Lex. Bachm. p. 277. uooq7] uouq: idem Lex. 18. Ὁς- 
περ] Aeliani nomine praefixo plura leguntur in Tirevaóec. Hemst. Om. E. Locus cum ex v. Tuardó:g facillime posset re- 
sarciri, tum v. Προςετρέφατο debuit etiam persuadere, ut scripturam editam προςετρίψαντο desereremus. 

Κηλώνειον] Κηλόνειον Ν. Κηλόνιον B. et Moschop. z. oy. p.57. Vid. Wesseling. in Herod. 1,193. Mox γεράνειον V. 
5. ὑελ)όμενος ] φλεγόμενος A. B. E. V. Photius et Lex. Bachm. 6. χηλοῦμαι ] κηλῶ A.B. E. V. Med. Mox «020» A.B. V. Edd. 
αὐλώῶ». Quamvis incertus consilii, vulgarem tamen scripturam utrobique deserui. Nimirum latitare videtur notatio quae- 
dam reconditi vel glossematici generis, cuius vestigia monstrat Suid. v. XaA(ua sive Ktym. M. p. 805. Iguorat ista Photius. 
9. Κήλω»] Cratinus Hephaest. c. 10. Etymolog. v. Βαβάκτης. "Vid. Dorvillii not. in Hephaestionem. Gaisf. V. Wessel. in 
Herod. 1, 192. 10. ἵππος ἐπεβατόριος Ἱ ὁ ἵππος A. B. K. V. ἔππος *V. taque certissimum videtur orationem: sic esse refin- 
gendam: Κήλων. ὁ θερμὸς εἲς συνουσίαν ἵππος. Κηλώνιον. Ceterum v. Zon. p. 1205. 11. Αριστοφάνης ] Equ. 1147. 
ubi seqq. habet Schol. 14. Nub finem omisimus quae Küst. videtur interpolasse, χημὸν καταμηλὼν cum A.B. E. V. Med. Hic 
vero defectus verborum maxime necessariorum cum aliquam fraudem arguere possit, tum observatio in verbo χαταμηλῶσαι 
(quod prior glossa Καταμηλώσαι iisdem fere nominibus exposuerat) prorsus occupata vincit articulum ab Aristophanis lectoribus 


esse subiectum. 
χαιταδιχαζω». 


------. -ἵ- 





Acumen. vel pigmentum astrinzens. item fructus quercus ad tin- 
cturam aptus. et genere neutro xgxídiov. Κῆλα. Tela. inter- 
dum etiam signa. ἈΚηλέῳ πυρί. Igne grassanti. ἈΝηλέ- 
στης. Deceptor. Κηληδμοός. Fallacia. Ab χαλώ fit y«Àn- 
ὃµός, et mutationibus litterarum χηληθµός. Et χήληµα similiter. 
Χήηλησις. Vis blanda persuasionis, voluptas animum verbis de- 
mulcens, et quies grata. ab χαλῶ. Κηλητήρια ὅσματα. 
Carminum lenocinia. Cum in honorem duodecim deorum car- 
mina fecissent, ea cani iussit praesentium malorum deleni- 
menta. Κηλητης. Κηλῖδα. ἈΚηπλιδωτο». Nordidum. 


15. δὲ ante λέγουσι om. A. E. V. Mox κύλην E. 


17. τὸ ὅλον οὖν βούλεται Schol. Cui binc reddendum 


KnÀ (c. Sordes, probrum, color, forma, ulcus, cicatrix. Tanquam 
genere Titanum orti, vitae hominum opprobriuwun aspersit. 
Κῆλον. Telum ligneum. Κηλώνειο». Tollno. Κηλούς- 
u €v 06. Qui delectatur, qui tibiis et suavi cantu delenitur. κηλῶὸ 
enim significat ad tibiam exultare. Κηλὼ. Laedo, fallo. 
Κηλων. Equus iu venerem praeceps. Κηλώνιον. Κη- 
μὸν χαταμηλῶὼν. Aristophanes: Deinde eos rursus evomere 
cogo, quaecunque mihi surripuerint. Καταμηλοῦν est specillum 
in guttur inanittere, quod facere solent ii qui vomunt. unde sensus 
effcitur: suffragio meo damuatos rursus furta eos evomere cogo. 
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Κημός. εἶδος χαλινοῦ ' 9 φιμός. 


Κέντρα διωξικέλευθα φιλοθῥώύωνά τε xguóv. 


Κημός — Κῆπος. 
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voc, ἐδεαστεής τις τῶν πολιτικών διαιτηµάτω», πρὸς 
4 bd * , *€- ^ 
τὸ σώφρο» καὶ ἀρχαιόσροπο» ἑκάστου τών πολιτών 


Kquóc. πλέγμα κωνοεεδές, δε’ οὗ καθιᾶσιν ob ἐπισερέφων» τὸν βίον. 


δικασεαὶ τὴν ψήφο» elc τὸν κάδον. “4ριστοφάνης; 
Κἀάπισεαίη» ἐπὶ τοῖς κημοῖς. 


καὶ τὸ τοῖς ἵπποις ἐπιτιφέμενο», καὶ γυναιχεῖον 
προχόσµηµα, «αἱ αἱ αὐλητικαὶ φορβειαί, καὶ κρί- 


κου τι γένος, xai πόα τες, xa) ὅσπριόν «ει παρὰ 
Θρᾳξίν. ἐν ᾿Επιγράμμαςε' 
Καὶ ἀμφίερητο» ὑπεικτὰν 
κηµό». . 

xal µηχανικὀν τε πυρφόρο» μηχάνημα. 

Κηναῖος. 0 Ζεύς. | 

Kgvcoc. τὸ νόμισμα, ἐτήσιον τέλος. 
τὸ xaíve , τὸ κόπτω. 

ἄῄνσος. οὕτω τῇ ἐπιχωρίῳ γλώττη Βωμαῖοι 
τὴν ἐξέεασιν τοῦ Ῥωμαϊκοῦ πλήθους προςαγορεύ-- 
ουσι. 

Κήνσωρ. τιµητὴς παρὰ Ῥωμαίοις ὀνομαζόμε- 


παρὰ 





4. Sic Photius. 


Κηῃώδηῃς. 0 τεὐυμιαμένος. Καὶ Kgdevst, εὐώ- 


6 δει, τεθυμιαμένω. 


fei κηώεντει µύρῳ τὸ διάβροχο» ὀστεν», 
"καὶ λιπαραὶ Φνόεν ἀσθμα πνέουσι κόµαι. so 

καὶ κγώεις. 

Κηπαία. 5 ἐν τῷ κήπῳ παγίς. 

Κηπεύω. Κηπεία, Κηπίον δὲ οὐδετέρως. 

Κήπος. εἶδος κουρᾶς. δύο γάρ ciat κονραί, 
σκάφιο» καὶ κήπος. τὸ μὲν οὖν σκάφιο» τὸ ἐν χρῷ, 
ὁ δὲ κήπος τὸ προµετώπῳ κεκοσµῆσθαι. ᾿4ριστο- 
grs 

Ole? ᾧ μάλισε ἔοικας ἐπεθρωμένος; 

εἷς εὐτέλειαν χηνὶ συγγεγραμµένφ. 

Σὺ δὲ κοψίχῳ ye σκάφιον ἀποτετιλμένῳ. 
Κήπος. πόλεις κατὰ Βόςπορο»ν οὕτω καλοιυ- 


μένη. 


2. Κέντρα διωξικέλευδα] Versus Philodemi Ep. XXVI, 1. Anthol. Pal. 1.246. Cf. v. Νέντρα. 8. Κημός. 
πλέγμα χω».] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1147. Confer eundem Scholiastam in Vesp. Küst. 4. MQiatoqaYnc ] Vesp. 786. 
Mox ἐπὶ add. V. et quem Gaisf. silet Ox. 7. προκόσμιο» ] Sic E. cum edd. ante Gaisf. προχόσµηµα A.B. V. Hesychius, Pho- 
tius et Schol. αὐλητιχαὶ φορβειαί] αὖλ. xoà φ. Med. αὐλιχαὶ φορβιαί E. χρέχου ] Sic habent 2 MSS. Pariss. [εί *V.] item- 
que Lexicum Photii ineditum ; cuius loco non solum in omnibus editt. praecedentibus (et B.], sed etiam apud Scholiastam Aristo- 
phanis [in edd. vulgg.) male legitur xoí(vov. Rüst. 9. ἐν Ἐπιγράμματι ] Q. Maecii Vl, 1. Anthol. Pal. V1,233. Epigrammatis 
memoria perperam interpretationis ab Scholiis acceptae tenorem interpellat. Haec usque ad finem nescit Photius. 10. éugt- 
TOgrov] ἀμφίτριτο» Α. ὑπηκτάν ] In Anthologia scriptum est ὑπεικτάν. Νεὰ neutra lectio placet, Portus scribendum puta- 
bet ἐπειχτάν: quod amplectar, donec melius quid in mentem venerit. Kiüst. ὑπεικτὰν A.D.E.V. lacobsius e scriptura Pal. 
υπηκτὰν probabiliter ὑπακτήν : ipse malebam ὑπειρχτάν sive ὑπερχτά». 13. Κηναῖος. ὁ Ζεύς] Vide Stephanum Byzantium 
v. Κάναι, et ibi Berkelium. Ksüsf. Sophoel. Trach. 241. Schol Trach. 1174. Valcken. Diss. de Schol. ined. p. 126. [Opusc. II. 
p. 129. perperam a Toupio reprehensus] ubi male xc ναἴος legit. Toup. MS. "Vid. Rutgersii Varr. Lectt. II. p.92. Gaisf. Ad- 
das Creuzeri Melett. p. 17. 14. Κήνσος. τὸ »όµισµα Ἰ] Notatur hic Suidas a Casaubono Kxercit. XVl. contra Baronium, 
num. 10. Küst. Sed vidit Salmas. in Lampridii Sever. p. 961. non certum pecuniae genus intelligi, sed omnem quae tributi no- 
sine solveretur. Adde Perizonii Dissertt. Neptem p. 322. παρὰ τὸ xa(vo , τὸ xoztto ] Quis hic non rideat ineptam περιεργίαν 
grammatici nostri, qui vocis Latinae etymologiam ex Graeca lingua arcessit. Κάνε. 16. γλὠσση] γλώττῃη dedi cum A. 


&, τεδυμιαμένος ] Sic MSS. Pariss. cuius loco priores editt. [et B. E. Schol. Hom.] minus recte habent τεὐυμιασμένος.. ldem dictum 
velim de voce τεδυμιαμένφ , quae pauio post sequitur. Kist. οἶχος addunt E. Med. ὁ µεμυρισµένος οἶκος Herod. Epimer. 
p. 66. Statim xci εὐώδης omissum cum A.B. V. Κηώεντι ] Vid. 1l. γ΄. 382. Q. Jit) χηώεντι ] Distichum Antipatri Sidon. 
LXXXIII,9.10. unde legendum 7; ἔτι κηώεντι. ὁστοῦ» ) ὀστεῦν V. Anthol. 7. ἆσθμα ) ἆσμα E. Pentametrum repetit 
v. Θυόεν. 8. Om. vulg. 9. παγίς ] Non repudio: videndum tamen an legi praestet πλαγία pro παγές, 9ο. θύρα. Hemst. 
[Quem conf. in Append. in Lucian. p.16.] πυλίς, vid. Poll. Κηπαία θύρα 1,76. et 1X,13. posticum Emper. ad Cod. Middoth. c. 1. 
e Gal. de Nat. IL 6. τῇ χηπαίᾳ ἀναχωρεῖν, per horti posticum abscedere. Polemon ad Zenonem Citieum: οὐ λανθάνεις, à Ζή-. 
yo», ταῖς χηπαίαις παρειερέων Φύραις, ap. Schott. 111,22. Reines. d s MSN. παγὶς ἱσταμένη Zonaras p.1205. πυλὶς dedit 
Portus cum ed. Bas. 10. Om. vulg. x51«(a Med. 11. Κῆπος. εἶδος κουρᾶς] Ex Schol. ín Aristophanis versus infra lau- 


datos Av. 807. sqq. — 18. τὸ] τῷ E.V. Tum πρὸ μετώπου Schol, Expectabamus προµετωπιδίφ. 15. ὡς] ᾧ A. Mox συγ- 
ytyoauuéror V. — 17. κοψίχῳ] κοµψίχων A.B.E.. χοµψείων Ὑ, κοψείων ΣΥ. xouyío Med. Mox xal pro y? Ox. ἀποτετιλμέ- 


voc A. ἀποτέειλμαι B. E. Hinc refingas v. Σχάφιο». 18. Κῆπος] Ex Harpocratione. Legendum autem Κῆποι post Vale- 
sium docet Wesseling. in Diod. XX,24. Gaísf. Cum Suida Photius. Post χαλουµένη Gaisf. delevit Καὶ κήπος, ὁ τῶν λαχάνων 
καὶ t6» δένδρων», cum A. B.E. V. 





Κημός. Camus, genus freni, vel capistrum. Calcaria ad cur- 
swm incitantia , et camum naribus adhaerentem. Κηµμος. 
Vas vimineum instar coni, per quod iudices calculum in cadum 
immittont. Aristophanes: Et astem camis, Item fiscella , qua 
equorum os obturatur; et ornamentum muliebre; et capístra tibi- 
cinum ; et circuli quoddam genus; et herba nescio quae; et legu- 
mainis species apud Thraces. item machina quaedam ignifera. 
In Epigrammate: Et utrimque perforatum astringentemque 
απ. Κηναῖος. Epithetum Iovis. Κήῆνσος. Num- 
mus, annuum tributum. ab verbo x«/vo,. quod est caedo. 
K3r3coc. Sic Romani iingua sua populi censum vocant. Κη:- 
€ «0. Censor apud Homanos, exactor civilium propositorum, 


Swidae Lez. Vol. Il. 


qui inquirebat in civium mores, eosque ad modestiam et anti- 
quam virtutem revocabat. Κηώδης. Odoratus, Et Kgocr- 
τε» snavem odorem spíiranti, fragranti. Cuius os adhuc perfu- 
sum est et odoratis unguentis suacem odorem comae nitidae 
spirant, Κηπαία. Ianua hortensis, Κηπεύω. Κηπεία: 
contra neutrius generis K»n(íorv. Kinos. Tonsurae ge- 
nus. duo enim sunt tonsurae genera, σχάφιον et χῆπος, quo- 
rum illud est, cum capilli ad cutem usque raduntur; xi;o; 
vero, cum capillis asciticiis frons ornatur. Aristophanes: 
Βείπ cul mazime similis sis habitu pennato?  anseri pes- 
sime depicto. . Tu cero copsicho, cui pennae evulsae sint 
omnes. Κηῆπος. Cepus, urbs ad Bosporum ita vocata. 
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Κηρ. ἡ ψυχή. καὶ ᾗ Φανατηφόρος µοῖρα. καὶ 
Κῆρες, Φανατηφόροι μµοῖραε, dro αἱ καῆναι ἐἔπι- 


ὄντας κῆρας πόλεών τε καὶ πολιτείας’ vv» δὲ στε- 
φανῶν αὐτοὺς καὶ παράδειγµα τειεὐέμενος γδνναίου 


φέρουσαι. καὶ ἐν &dov ποταμφ ἨΠυριφλεγέθοντι καὶ µβίου καὶ σώφρορος. 


Αχέροντι καὶ Κωκυτφ. *t 6 μὲν ἀπὸ τοῦ φλέγει», ὁ 


δὲ ἀπὸ τοῦ τὰ ἄχη εἷς αὐτὸν ῥεῖν, ὁ δὲ ἀπὸ τῶν ὅ 


φρήνων καὶ κωκυτῶ». xoxvtoc δέ ἐστι φωνῆς µί- 
µησις φρηνούντω». λέγουσι δὲ καὶ 4«λίβαντά τινα 
εἶναι ποταµόν ἀπὸ τοῦ ἅπαντα καταξηραίνεε», 
καὶ μηδὲ λιῤόδα ὑπάρχει», ἴγουν ἱκμάδα. καὶ τὸ 


ὄξος δὲ ἀλίβαντά φασιν, ότι »ενεκρωμένος οἶνός 10 


ἐστι. Κῆρ δὲ ἤ ψυχή" διότι διὼ πευρός ἐστι. τὸ γὰρ 
ἔμφυτον Φερμὸν τοῦτο Ψυχή. 
Elpi δὲ Κὴρ τυμβοῦχος' ὁ δὲ κτείνας µε Κό- 
ροιῤος. 
Μῆρας. Φανάτου καὶ φδορᾶς αἰτίους. 
αὐτοὺς πάσης ἐλαύνεσθαι γῆς καὶ Φαλάττης, ὥς 





Κηρεσιφόρητος. ὁ τὸν Φάνατο» φέρων. 

Κήριὺος. πόλις. 

K$otv Joc. ὄνομα κύριο». 

Κήρινον ἐκμαγεῖο». ἤ φαντασία τοῦ vods. 
Καὶ χήρενος. Καὶ ἐκηριάώην», ἀντὶ τοῦ ἑσκοτώ-- 
6η», ἡ διὰ τὸ δέος κήρινος ἐγενόμη». 

ληρό9ιε. ἐκ ψυχῆς. 

Κηροῦ εὐπλαστότερος. ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως v. 
ποιούντων. Τῳ δὲ -«σκληπιὀδότῳ σπουδὴ ἦν tlc 
τὸ χθωματικὸν καὶ διατονικὸ» εἶδος τῆς μουσικῆς 
ὥςτε τὴν ἑαυτοῦ φωνὴν xai τὰ περὶ oder» ὄργανα 


diy 16 τῆς φύσεως εὐπλαστότερα κηρουῦ Oresí(Jero, καὶ µε- 


τεῤῥύύμιζεν εἷς ὃ τε ἐβούλετο καὶ ἡ χρδία παρῆν' 


1. η bis neglexit Gaisf. Coniunxit grammaticus, quae reliqui distinguenda esse viderunt: v. Scbol. 1. 9'. 70. sive Apollon. Lex. 


p. 397. et Hesychius. 


Θνατηφοροι μοῖραι] Haec desunt in prioribus editt. [et E.], quae ex MNN, Pariss. revocavi. 
χαῆναι] leg. χαρῆναι;, i. e. vastationem , trucidationem, hoc enim χείρειν est quod σχάττει». Reines. 

4. άπαγουσαι] Haec vox deest in ΜΕΝ. Pariss. Küst. Librarii scilicet non raro ea praeter- 
Scribendum autem ἀποπνέγουσαι. 
à πολλὰ τῶν» 9goíov tic βάθος νηξάµενα, τῆς θαλάσσης αὐτοῖς εἲς τὰς σχεύὰς ἐμπεσούσης, 
lamblichus in Babylonicis apud Photium p.244. Καὶ τέλος ὁ μηνυτῆς ἐναποπνίγεται τῷ ποταµφ. — Notanda vero ety- 


p. 277. αἱ om. A. V. 
3. τῷ &dov Ἱ τῷ om. A. B.E. V. 
mittunt , quae non intelligunt. 

quis apud Suid. in v. Σχευη: Τὰ ὃ 
e 7teyríyn. 


Itaque coniicias olim hanc extitisse scripturam: x;jo δὲ ἡ 9. uoiga. Ceterum καὶ om. Photius. 


2. ei 
Küst. Accedit Lex. Bachm. 


De qua emendatione non est quod dubitemus. ceriptor nescio | 


mologia illa bella, Κηρες, ἦτοι αἱ χαῆναι ἐπιφέρουσαι. Quemadmodum etiam babet Etymol. M. in v. Toup. 1. p. 342. ἄπαγουσαε 


τούτων quod edd. post χωκυτῷ interpolarunt , omisi cum A.B. K. V. 
ΠΓυριφλεγέδων xa “χέρων' ἐχ τοῦ χαῆναι: nominativi Gaisfordo videbantur in Suida esse reponendi. 


Iam Ktymol. M. p. 511. cum tradat, x«i ἐν qdov ποταμοί, 
Diversgm ingressus 


viam Hermannus verba sic constituebat : ἦτοι αἱ καῆναι ἐπιφέραυσαι ἐν ἕδου ποταμῷ ΠΠυριφλεγέθοντει. καὶ αἱ “«χέροντι καὶ Κω- 


κυτῷ ἐπάγουσαε, ὧν ὁ μὲν ατλ. 
quae variis aunotationibus est turbata. 
baeum Ecl. Phys. 1, 40. f. 129. ex Apoliodori 1. 20. de Diis. 
χωχυιῶ»ν dedi cum Α. τοῦ om. V. 

petebatur etiam sub v. "O£er. 41. η 
sinilius illud διάπυρος. 
Melanges T.1l. p. 94. sqq. χὴρ Edd. 
tari À et X Gaisf. docet exemplo v. Ὄνος λύρας. 


} υχη] ἡ om. A. V. 


Recte quidem ille x«à deleto ὧν supplebat. 
πυρὲ φλέγειν ] πυρὶ omisi cum A. E. V. 
Reines. 
7. Ct. v. ««λίβας: unde successit futilis observatio, xal τὸ ὄξος — οἶνός ἔστε, quae re- 
di& πυρός ) διάπορος Α. ut videtur. 
13. Εἰμὶ δε] Authol. Pal. VII,154,3. Quem versiculum fuse persecutus est Chardon de la Rockette 
τυμβούλου ] τυμβοῦλος A. B. E. V. Med. 
15. Miijr αὐτοὺς πάσης ἐλαύνεσθαι γῆς καὶ θαλ.] Haec sunt verba 


Ned nolim integritatem huius glossae p 

5. ἀπὸ τοῦ τὰ ἄχη] cf. Porphyr. ap. Sto- 
Vide vel Blomf. gloss. Agam. 1535. 6. τοῦ χωκχυτοῦ Ἰ 
Itaque dubitavi reponere veri- 


τυμβοῦχος repositum ex Anthol. Commu- 


Nyuesii in Dione p. 38. Vide etiam supra v. Βάλλω» Σωκράτη. Küst. 
& Κηρεσιφόρητος] Spectat ad 1i. 9'. 527. Vid. Βυικοπίας Ep. Crit. I. p. 56. a Tollio in Apollon. p. 397. sq. descriptus. 


6. V. Il. β’. 538. Haec cum superiore glossa sic conflanda: Κήρινύος. Aólug. x«i ὄνομα χύριο». 


7. Κήρινον ἐχμαγεῖον. 


5j (ραντασία τοῦ νοος] Haec referenda sunt ad philosophiam Stoicorum , qui phautasiatn comparabant cum imagine , quae cerae 


impressa est, 


Photium p. 1029. Καὶ οὐχὶ αἱ αἰσθήῆσεις uovat, ἀλλὰ τὸ χήρινο» ἐκμαγεῖον͵ 7 φαντασία. 


ut discimus ex Laert. 1,45. Küst. Themist. Or. VIII. p. 105. A. Hemst. 


Damascius in vita Isidorl apud 
Ad hunc locum Suidas respexit. Eadem 


locutione utitur Menauder iu Excerptis Hoeschelii p. 119. Καὶ τὰ μὲν χυριώτερα ξυνειληθέντα τε xol κατασφαλισθέντα ἐκμαγείοις 


χηρίνοις. Toup. Apparet locum respici nobilissimum Platonia Theaetet. p 


Eadem extant sub v. 'Exnous? nr. Hesych. Κηοιοῦσθαι. ἐχπληστιεσθαι. 
11. Κηροῦ] Aeliau. Nat. An. XVII,9. Toup. MS. 


12. Τῷ δὲ «σκληπιοδοτῳ απουδὴ ἦν tlg τὸ χρωμ.] Fragmentum hoc deprom- 
Vide etiam supra v. «σκληπιόδοτος. Küst. δὲ om. A. 
ἠβούλετο V. quicum mox 7) χρεέα scripsi (I. e. χαὶ elg ὅτι 7] χρ. π.) : 


Qó 91] Glossa Homerica: v. ΙΙ. /. 300. V. Zon. p. 1207. 
IX. p.588. citavit Schottus in Prov. p. 457. 
ptum est ex Damascio de vita 1sidori philosophi. 
τεῤῥύθμιζεν ] µετερέµιζεν E. 16. cic om. V. ic*V. 
editum εἰ χρεία iusto durius esse videbatur. 


Kio. Auima, item letiferum fatum. Kt Κῆοες, letifera fata: 
quasi quae efficiant, ut homines ardeaut apud inferos in fluvio 
Pyriphlegethonte, Acheronte, Cocyto. horum fluviorum primus ita 
dictus est, quod igne ardeat; secundus, quod dolores in eum 
confluant; tertius a lamentis et ciulatibus: χωκυτὸς enim imita- 
tio vocis 'amentautium. dicunt vero etiam Alibautem quendam 
fluvium illic esse, sic dictum, quod omnia exsiccet, et ue ριί- 
tam quidem humoris relíiuquat. [Acetuni quoque vocant ἀλίβαν- 
τα, quod vinum est mortuum.] Κήρ vero ext anna, quod ignea 
est. calor enim insitus est anima. — Sum vero Dira sepulcri 
rustos : at qui me interfecit est Coroebus. iK go«c. Mortis 
et perniclei auctores. Nunc dignos censens, qui tanquam ci- 


. 191. C. ubi v. Heind. 8. ἐκηριώδην ] ἐχχριώθην *V. 
Mox Κηριωθῆναι. ὑπὸ σχοτοδίνου Àgq397»y«i. 10. Κη- 
Platonis Rep. 


ἦν om.*V. 15. µε. 


ritatum et. rerumpublicarum pestes terra marique ertermi- 
nentur ; nunc eosdem coronans, et tanquam praeclarae tempe- 
rantisque vitae eremplum aliis proponens. Κηρεσιφ όρη- 
τος. Mortem afferens. Κήριύος. Urbs. Κήρινθος. 
Nonten proprium. ΚήοιΡον ἐχμαγεῖον. Species animo 
imprexsa. Et Κηοι/ος. Et Ἐκηριώδην, , vertigine correptus sum. 
vel metu expallui cerae iustar. — K9o όδι. Ex animo. Κη- 
ροῦ εὐπλαστότερος. Cera tractabilior: de iis qui faciles 
sunt ad ageudum.  Asclepiodotus chromatico et diatonico ge- 
neri musicae studebat. quare cocem suam el naturalia eius 
instrumenta cera sequaciora reddebat , et quocunque nodo 
rellet et quacunque iu re opus esset, «pte iuflectebat, 
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245 KngobD εὐπλαστότερος Ληρύλος. Φ46 
ὥςτε καὶ ἵψων ἁπάντων μιμεῖσύαι καὶ τών ἄλλων Κηρύκεειον. σκηπερο». $ ἐφ᾽ 0 ἀναβὼς κη- 


πεύπω»ν tüG ἀπηχήσεις. 
Κηροφορεῖν. xgoía φέρει». 
Ληρωτή. 


ρύσσεε. 
Κηρύκειον. δύλον, ἔχον ἑκατέρωῦεν Oo 
ὄφεις περιπεπλεγµένους καὶ ἀνειπροςώπους ἀλλι- 


ληρύκαινα. Φήλεια. καὶ κηρυχαίνας ἐκά- 6 λοις κειµένους' ὅπερ εἰώθασι φέρει» οἱ χήρυχες 


λουν ««Λεξανδρεῖς γυραῖκας, αἵτερες εἷς τὼς αὐλὼς 
30 παριοῦσαε " καὶ sdc συνοικίας, g^ ᾧτε συναγείρειν 
τὰ µιάσματα, καὶ ἀποφέρειν εἲς Φάλασσα», ἅπερ 
ἐκάλου» φυλάκια. 
Κηρυκχεύω. δοτικῇ. 
Κήρυκες. γένος ἐν “ὐφήναις, ὠνομασμένον 
ἀπὸ Κήρυκος τοῦ Ἑρμοῦ. 
Κφρυκεία. ὁ διδόµενος μισθὸς κήρυξιν ἐπὶ 
ταῖς γιῬοµέναις πράξεσιν. οὕτως Ισαΐος. σηµαίνει 


δὲ καὶ τὴν κηρύκευσιν. Λέγεται καὶ οὐδετέρως κη-- 15 λέγει}, 


θύκειον, ὁ ἐπὶ εῇ κηρύξει μισθός. ὃ παρ ἡμῖν µή- 

»υτρο» λέγεται.. Καὶ Κηρύκειο», ὄρος Ἐφέσου. 
Κηρύκειον. Σύνθημα φιλίας ἦν toic βαρβά- 

Qotc, συναντᾶ» στεφάνους ἔχοντας καὶ Φαλλούς, 


ὥςπερ τὸ κηρύκειον τοῖς Ἕλλησιε, διασαφοῦντες ὅτι 9Όγίλος ἦν κουρεύς. 


πάρεισι διὰ ταυτα βουλόμενοι µήτε ποιῇσαε µήτε 
παύεῖν τε δυςχερὲς μηδέ». 
4. V. Herod. Epim. p. 320. Om. vulg. 


A.B.E.Med. 9. φυλάχια] Vid. Küst. in v. Φυλάχια. 


5. Κηρύκαινα] Aristoph. Eccl. 718. 


χηρυχίνας B. E. V. et edd. ante Küst. Photius Kgoux('ny: γυναῖκα χκηρύττουσα» λέγουσιν. 
10. Om. vulg. Debuit ordo glossarum inverti. Cf. Lex. de Nyntaxi p.153. 


μετ αὐτῶν, καὶ οὖκ ἑξην αὐτοὺς ἀδικεῖν, παρ) οὓς 
ἀπέρχονται. σύμβολο» δὲ ἦν τὸ μὲν ὁρφὸν Σύλον 
τοῦ ὀρύου λόγου τὸ δὲ παρ ἑκώτερον εἶδος τῶν 
ὄφεων, vd ἀντιτασσόμενα στρατύπεδω. 0 γὼρ ὃὁρ- 


10 Φὸς λόγος δὲ ἀμφοτέρων χωρεῖ. 


Κηρύκειος γραφή. 

Κηρυκίνη ῥάβδος. y τοῦ Ερμοῦ. 

Κηρύλος. ὁ ἄῤῥην ἀλκυώ», ὃς ἐν ταῖς συνοι- 
σίαις ἀποῦνήσχει. Εὐφρόνιός φῆσι τοὺς «{ωριεῖς 


Βάλε δή, βάλε, κηρύλος εἴην' 

τοὺς δὲ “«ττικοὺς κείρυλον. τοὺς δὲ ἄῤῥενας γηρά- 
σκοντας αἱ ὑήλειαι ῥαστάζουσι τοῖς πτεεροῖς. καὶ 
µήποτε παρὰ τὸ κείρειν ἐσχημάτισται. ὁὃ δὲ Σπορ- 
μνημονεύει αὐτοῦ Πλάτων àv 
Σοφισταῖς' 

Τὸ Ὑποργίλου κουρεῖον, ἐχνθιστον τέγος. 


Φήλεια om. B.E.  κηρυκαίνας ] κηρυχένας A. 
6. ᾿«λεξανδρεῖς] Sic Bas, -4λεξά»δροι 


11. Κάρυκες] Vid. Poll. IV,22. et Meurs. Att. Lectt. V,33. Orti ἀπὸ τῶν naaroq.óowv κατ 4ἴγυπτο» Diod. |. I. Censebantur in 


numero coquorum et victimariorum Athen. XIV. c. 79. Reines. 
13. μισθὸς ] Lex. Seg. Bekkeri p. 2005. Κηρύκχεια τὰ τῷ xrovxi διδόµεγα 


Hanc et continuam glossam praebuit Harpocratio. 
ὑπὲρ τοῦ κηρύττειν τὰ τέλη πιπρασχόµενα. 


14. πράξεσι» Ἰ Lege πράσεσιν cum Harp. 


Vide potissimum Bossler. de gentibus Att. sacerdot. p. 27. sqq. 


15. δὲ x«i] 0i om. A. E. V. κηρύ- 


xttov] Κηρύχιον A. et E pr. Varietas scripturae minus certa: v. Boisson. in Aristaen. p.626. Zon. p. 1200. χηρύχιον δὲ πᾶσα 
ῥάβόος, v: ubi quaedam Tittm. Addas Etym. M. p.511. ἰστέον ὅτι ἔστι καὶ χηρύχιον διὰ τοῦ (c ὅπερ ἐπὶ µόνης τῆς ῥάβδου λέ- 


γεται τοῦ Ἑρμοῦ. Indidem reponendum apud Nostrum οὐδετέρως χκηρύχεια. 


17. Κηρύχειον ὄνομα λόφου, de quo fabnlam 


expromunt Hesychius, Etym. M. et Theoguostus Bekk. p. 1389. His subiecit *V. Κηρύκειος yo. Vide mox glossam ante Άηρυ- 


χίνη repositam. 


18. Knovuxttiov] Κηρύχιον A. et Hesych. 


Σύνθημα φιλίας ἦν τοῖς Bao.) Fragmentum hoc con«arcina- 


tum est ex Polyb. III, 52. ut Iac. Gronovius recte observavit. Vide etiam infra v. Σύνθημα.  Kiüst. Hanc gl. post v. Ἀηρυχίνη 


posuit *V. — 19. συναντῶ»ν E. qui mox ἔχουσι m. sec. 
fine additum. 

1. 1] Lege καὶ cum Hesychio. 
Schol, in Dion. Chrys. p. 25. Gaisf. 


Med. 11. Om. vulg. "Vide supra in v. 17. 


6. αὐτοὺς ] αὐτοῖς E. 


ἓφψ ᾧ] ἐφ ὃ probavi cum A.B. ΧΥ. 
12. Κηρυχίνη. ῥάβδος Ζοι. Ρ. 1205. 


20. διασαφοῦντας ) διασαφοῦντες A. B. E. V. quibus debetur μηδέν in 


3. ξύλο» ] Ex Schol. Thucydid. 1,53. Vid. Fed. Morell. 
7. ἀπήρχοντο ] ἀπέρχονται A. B. E. V. Schol. Thuc. ἀπέρχοιρτο 
16. Versus Alcmanis fr. XII. iisdem 


litteris consignatus ab Apollonio de Coniunct. p. 522. Paulo ante quaedam apparet intercidisse, quibus Dorici poetae dictum suc- 


cederet. Baile — βάλλε] βάλε bis A. B. E. V. 


Tum dy V. pro 9f. 
stoph. loco laudato. Küst. Et sic A. B. V. Adde glossam Photii Κείρυλοι. 


17. χήρυλον ] Scribe χείρυλον, ut habet Scholiasta Ari- 
τοὺς δὲ ἄῤῥενας γηράσκοντας «i 954. ] ldem testa- 


tur Antigonus Caryst. c. 27. his verbis: Τῶν δὲ ἀλχυόνων οἱ ἄρσενες χηρύλοι xaloUrrat, — 0T. ἄν οὖν ὑπὸ τοῦ γήρως ἀσθενήσωσε, 
χαὶ µηχέτι ὄύνωνται πέτεσθαι, φέρουσιν αὐτοὺς αἱ θήλειαι ἐπὶ τῶν» πτερὼν λαβοῦσαι. Ὑἱάθ etiam Aelian. Histor. Anim. ΥΠ], 17. 


Küst. — 19. δὲ] γὰρ E. V. Med. Cf. v. Ἀποργίλος. 





adeo ut omnium animalium voces eli alios sonos quoscunque 
ἑπείίαγί posset. Κηροφορεῖν. Favos ferre. Κηρωτή. 
Κηρύκαινα. Alexandrini χηρυκαίνας vocabant eas feminas, 
quae aulas et aedes ingressae sordes muliebres colligebant. et in 
Paare asportabant. ηρυχεύω. Aptum dativo. Κῄήρυ- 
Χες. Ceryces, familia Attica, a Ceryce Mercurii filio sic ap- 
pellata. Κηριχεία. Merces quae datur praeconihus pro 
opera in vendltionibus praestita. sic Isaeus. Nignificat etiam 
ipsum praeconis officium. dicitur item genere neutro χηθύχειον, 
NAerces praeconi danda: quae apud nos μή»υτρο» appellatur. 
Kt Κηρύχειο», mons Ephesi. Κηρύκχειο». Apud barbaros 
pacis signum erat, cum coronis et ramis olivae obviam proce- 
dere; ut apud Graecos caduceum. tum significabant se adve- 
sisse, nec facturos cuiquam iniuriam, neque ab aliis passuros. 


22. χουρεῖο» ] xovotítoy E. 


Κηρύκειον. Sceptrum, vel locus, in quem ascendentes prae- 
cones edicunt. Knovxtior. Caduceum. baculus erat, duo- 
bus utrimque serpentibus implicatum, qui adversa facie se mu- 
tuo coutuerentur; hunc caduceatores ferebant, ne violarentur ab 
illisy quos adibaut. rectus autem baculus signum erat rectae Γ8- 
tionis; species autem serpentum, qui utrimque apparebant, si- 
gnificabat exercitus sibi invicem oppositos. recta enim ratio per 
utrumque vadit medium. Κηρύχειος yoaq: n. Κηρυ- 
χίνη ῥάβδος. Virga Mercurii. Κηρυύλος. Cerylus, mas 
alcyon, qui in coitu moritur. Euphronius ait sic Dores dicere, 
Atticos vero κείρυλος. Age rero, age: utinam sim cerylus. 
mares autem senio confectos feminae alis gestant. videndum au- 
tem ne formatum sit 8 χείρειν. Sporgilus vero erat tousor, cuius 
m Plato SNophistis : Sporgili officina, domus inimicissuna. 
6 
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Ky v5 ἐν πολέμῳ, πρέσβυς à» εἱρήνη. 
ΚΠρυξ. 0 ἀλεκτρυώ». ερίτον δὲ (de. 
Κηρύττω. αἰτιατιχῇ. 

Κησιφών. ὄνομα κύριο». 

Κῆσος. ὄνομα ποταµου. 

Κῆτος. «ὡαλάσσιον ὡηρίον πολνειδέ. "Ἔστι 
yàg λέω», ζύγαινα, πάρδαλις, φύσαλος, πρῇῆσεις, 
ᾗ Aeyonévg µάλλη, ὃ καὶ δυςανταγώνιστόν ἐστι" 
καὶ κριός, Ἰδεῖν ἐχθρὸν ζφο». 

Κηττοῖ. ὃὅημος τῆς «4εονείδος. 

ΚΠυξ. εἶδος ἑέρακος. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα 
χύρεο». 

Κηφάς. ὄνομα κύριο». 

Κηφεύς. ὄνομα αὑριο». 

Κηφηὶς γῆ. 9 τοῦ Κηφέως. 

» ᾿Κηφή»ν. ἡ ἀγρία µέλισσα, ἀργός, ἄπρακτος, 
µετέωρος. | 

Ὅτι Βελισάριος ξὺν γέλωτι εἶπεν. Οὐ δίκαιο», 

τοὺς κηφῆνας μὲν ὑφ᾽ ἑτέρων πόνφ μεγάλῳ ἀπόλλυ- 





σθαε, ἄλλους δὲ τοῦ μέλιτος οὐδεμιᾷ ταλαιπωρίᾳ 
ὀνίνασθαι. τοῦτο δὲ εἶπε, φυλάσσων τὴ» λεία», 
ὅπως ἀξίως διανέµοιτο. Καὶ Κηφήνεσσι κοθού- 
Qotc, τοῖς καθεζοµένοις καὶ φυλάετουσε τὴν τῶν 


5 μελισσών» ἔξοδο». οὔροι γὰρ οἱ φύλακες. κόὀθου- 


qot οὖν oi τὰς φύρας φυλάσσοντες. Λέγεται δὲ ἐκ 

τούτου καὶ ἄνθρωπος, 0 μηδὲν δρᾶν δυνάµενος. 
Κηφισίς, Κηφισίδος. 9 Λίμνη» 
Κηφισόδηµος, «Φηναῖος, λάλος ῥήτωρ, δει- 


10 νὸς περὶ τὰς δίκας, ἀντιπολιτευόμενος Περεκλεῖ. 


Σκυθών» δὲ ἑρημία, 4 ἀγριότης, ὁ ὄλεθρος. οὗτοι 
γὰρ ἐπὶ τῶν ἁμαξών φέρονται οἱ Σκύθαε. 

Κηφισόδοτος. οὗτος “«λωπεκόννησον πο- 
Λιορκῶν ἀπεχειροτονήύη, καὶ κριὺεὶς ἑάλω, καὶ 


16 ἀπέεισε πέντε τάλαντα. 


Κηφισόδαρος, ᾿4ὐηναῖος, τραγεκὸς τῆς ἆρ- 
χαίας τραγῳδίας. ἔστιν αὐτοῦ sey ὁραμάτω» 4ν- 
τιλαΐς, “«μαζόνες, Τροφῶώνιος., Ὕς. 

Κηφισόδωρος, ἄλλος μὲν ὃς κεκωµῴδηται 


2. τρίτο» δὲ δει] Nempe praeco ter clamabat ««χούετε λεώς: hinc intelligendus iste locus. Ad gallicinium euangelistae respexit. 


Toup. MS. 3. Om. vuly. 
Κηττοϊ posuit *V. 
7. ζύγαινα] Leg. ὕαινα. Reines. 


p.57. Κηττός Photius. 


χήρυξ E. 
*V. Pertinet ad Nicandri Alex. 100. cf. Zon. p. 1203. 


σίς, Κηφησίδος. Vid. Il. έ. 709. 


4. Nomen corruptum ex v. Κηφισῶν. Glossam sequenti postponit *V. 
Ἔστι γὰρ λέων, ζύγαινα, nagd.] Haec et quae sequuntur, suut verba Aeliani Histor. Anim. IX,49. Kslst. 

φύσαλος ] φύσαμος A. B. E. V. et edd. ante Küst. 
dato legitur «435, ut etiam hic apud Suidam legendum est. Küst. 


6. Κῆτος post 


8. μµαάλλη] Apud Aelianum loco lan- | 
10. Κηττοῖ] Κηττοί Harpocratio et Moschop. 7r. oy. 


11. K50£5] Nic reposui auctoritate Paris. A. [*V.] cuius loco antea male Jegebatur αἤρυξ. Ksist. 
13. 14. Nic tacite Gaisf. cum *V. Superiores editores Κηφάς, xal Κηφεύς. ὄνομα xvgiov. 
16. ἄπρακτος ] &zooxonog Photius. 
hoc legitur apud Procopium de Bello Goth. 11,7. Küst. "Or: tacite Gaisf. cum *V. 
XVI, 13. emendat ἀπελαύνεσθαι: cuius coniecturam non puto esse spernendam. Küst. 
2. ὀνίνασθαι ] ἀνίνασδαι B. ἀνήνασύαιξ. Μος τὰς λείας E pr. 
ροισι A. E. V. κουδούροισεβΒ. χηφῆνες χουῦουροισι MS. Photii m. pr. Horum pleraque Timaeus p. 157. 
Scribendum enim est ύυρωροέ, ut recte legitur in Lexico Photii inedito. Kiüst. 
voc] Similia Schol. Platon. p.415.coll. p. 456. Cf. Ruhnk. in Tim. p. 158. 


15. 16. Transponit 
18. Ἠελισάριος ] Fragmentum 
19. ἀπόλλυσῦαι] Paulus Leop. Emend. 


3. Κηφηνεσσι κοδούροις] Hesiodus Ἔργ. 304. κηφήνεσι κοθού- 
5. χόθουροε] Pessime. 
χούθουροι A.B. V. 6. ἐκ τούτου — δυνάµε- 
8. Κηφισίς, Κηφισίδος] Sic *V. Reliqui Κηφη- 


9. Knquooónuoc, 495y.] Huius Cephisodemi mentionem facit Aristopb. Acharn. 707. 


Τῷδε τῷ Κηφισοδήμῳ τῷ Aag ξυνηγόρῳ. Vide ibi Scholiastam. Alius autem videtur esse Cephisodemus, culus meminit enar- 


rator eiusdem Comici in Av. 1294. Kiist. Eadem Eudocia p. 269. 
disposita vereor ne de Thucydide Periclis adversario tradita fuerint. 
qua sub v. Κηρύλος memoria Sporgili socordia sunt descripta, delevit Küsterus. καὶ ὄλεθρος A. 
13. Κηφισόδοτος] Ex Harpocratione. 


ribus, φερόµενοι αἴτιοι ἑαυτοῖς ὀλέδρου γίνονται. 


10. ἀντιπολιτευόμενος ΠΠερικλεῖ ] Haec in Scholiis aliter 
11. Σχυθὼν — Σχύύαι quae e Schol. Aristoph. eadem 
12. Lege, Scholiis aucto- 

16. Χηφισοδωρος] Ce- 


phisodorus, Isocratis discipulus, Aristotelem calumniatus est, ὡς τρυφερὸν καὶ τένδη», ex Aristocle VII. de philos, Euseb. Pr. 
Eu. X1V,2. Athen. 1,60. Cephisodorus inter πλάνους ἑνδόξους nominatur &ab Athen. 1,20. Reines, Nihil Isocrateus facit ad 
Cephisodorum comicum. τραγικός] Videtur hic Suidas Cephisodorum Tragicum pro Comico nobis obtrudere, cum Tragici hu- 
ius nominis nemo, quantum sciam, inter veteres mentionem fecerit: Cephisodorum Comicum vero laudent Athenaeus initio librt 
XI. et Iul. Pollux 1Υ; 24. Praeterea nomina fabularum, quas Suidas hic Cephisodoro tribuit, Comoediae potius quam Tragoediae 


convenire videntur. Küst. "Vid. Meinekii Qu. Scen. II. p. 74. sive Clintoni Fast. Hellen. a. 402. Eudocia p. 270. post τραγφδίας 
habet, φέρεται αὐτοῦ δράµατα ᾽ἁμαξόνες, Τροφώνιος, "Ye. 


ex Athenaeo. Küst. Sed Antilaidem nullus memoravit. 





K5ovt. Caduceator in bello: πρέσβυς vero legatus in pace. 
Κἠρυξ. Gallus gallinaceus: qui ter cani. Κηρύττω. Aptum 
accusativo. Κησιφὦ v. Nomen proprium. ἆΚησος. No- 
men fluvii. Κῆτος. Bellua marina, cuius plures sunt species: 
veluti leo, libella, pardalis, physalus, prestis, maltha, quae 
difficulter superari potest, et aries, animal aspectu trucu- 
lentum. Κηττοῖ. Pagus tribus Leontidis. Kmjvt. Ge- 
nus accipitris. siguiflcat etiam nomen proprium. Κηφαάς, et 
Κηφευς. Nomina propria. Κηφηὶς yr. Terra Cepheia. 
Κηφη». Fucus, item homo otiosus, ignavus, inani spe elatus. 
Belisarius cum risu dizit, non esse aequum fucos quidem ab 
aliis magno negotio pelli, alios autem melle nullo labore frui. 
Hoc autem dimit, servans praedam , ut iuste distribueretur. 


18. 'Y;] υἱός V. 


17. “ντιλαῖς, Mucaj.) Fabularum harum nomina Suidas hausit 
19. Haec ex Harpocratione decerpta sunt. 


Et Κηφήνεσσι κοθούροις, fucis sedentibus et apum exitam ob- 
servantibus. οὗροι enim sunt custodes: unde θυρωροὶ dicuntur 
ianuarum custodes. Hinc autem fucus etiam ignavus homo dici- 
tur. Κηφισέίς. Cephisis, palus. Κηφισόδηµμος. Ce- 
phisodemus, Atheniensis, orator loquax, et peritus causarum 
patronus: qui in republica Periclis adversarius fuit. .Zxv9er 
ἐρημία vero, hoc est, barbaries et pestis, nam Scythae curri- 
bus vehebantur. Κηφισόδοτος. Cephisodotus. huic Alo- 
peconnesum obsidenti abrogatum est imperium, damnatoque ab 
iudicibus quinque talentorum multa irrogata est. Κηφισό 
δωρος. Cephisodorus, Atheniensis, antiquae tragoediae poeta. 
ex eius fabulis sunt Antilais, Amazones, Trophonius, Sus. 
Κηφισόδωρος. Cephisodorus alius, qui tanquam stapidus ab 
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ὡς dvojóqc* ἕεερος δὲ 0 ὕπαρχος, ὃς ἐν Μαντινείᾳ 
μετὰ Γρύλλου tov Ξενοφώντος ἀπέύφανε. 
Κηφεσσός. ποταμός. 
K«49500g & v. ὄνομα «κύριο». ««ρισεοφά- 
νης 
Εὺ 9, ὦ Παλάμοδες, à σοφωτάτη φύσις, 
ταντὶ δέ ποτ’ αὐτὸς εὗρες tj Κηφισοφώ»: 
Ἐγὼ μόνος, τὰς ὅ ὀξίδας Κηφισοφῶ». 
Κηφόν. ἀργύρεο». 
Κῆχος. 
Κιανοί. ol τῆς Klov* οὓς Προυσίας παρα- 
σπονδῆσαι ᾖΦέλησε διά τινας αἰσίας. 
Κίβαλος. 0 ληστής. 
Κιβδηλία. ὃ ἐκ coU ἀργύρου ῥύπος. τεουτέ- 


σεε, µοχύηρία καὶ ζηλοευπία. ἅμα δὲ ὅτε τὰ νοµί- 15 


σµατα κιβδηλεύεταε, παρὰ τὸ ὑπὸ Κίοις δεδομένο». 
᾿«ρισεοφάνης Ὄρνεσε" 
Πολλὴν ἀφεῖλες τοῦ βίου κιβδηλίαν. 
Κιβδφλεῶντες. οὧχροί. 





Κίβδηλο». οὕτως ἐκάλουν τὸ νόθον 4 ἁδόκι- 
µον νόμισμα καὶ παρακοπέν. Νόμων νά. Ὁ μὲν 
δοῦλος φερέσθω τὸ κιβδηλευθέν. καὶ Πισίδης" 

᾿Πραγμάτω» πάντως δύο 31:2 
κίβδηλός ἐστιν ἐργάτης elc, ὡς Λόγος. 

Κίβδηλον µέν ἐστιν, ὅταν ἔχῃ ἐπιφάνειαν ὡς 
ἀστεῖον, ᾗ δὲ μοχθηρὸν τῷ ερὀπῳ. παρὰ τὸ κεύ- 
Se τὸ ὅῇλον, 4 παρὼ τὸ Χίος καὶ τὸ βδελυκτό»᾿ 
ἀπὸ ἑστορίας. 'O Κροΐῖσος κιβδήλοις ταῖς ἐφ ἔαυ-- 


40 κοῦ ἀχοαῖς µένων, καὶ τὴν βασιλείαν τὴν πατρῴαν 


Φάλπων τε καὶ περισκέπων xai περεστέλλω». 
[ Κἱβδηλον δὲ ἄρα κακὸν δοῦλοι ὥς εἰσὶν ἐν τῇ 
Κλεοπάτρα ἀνεφάνη. 

Κίβησιες. 9 κιβωτός. 

KíBoc. κιβώτιο». 

Κιβωτός. Λλάρναξδ;, αίστη. 

Κιβωτός καὶ κίσεις διαφέρει’ ὅτι ἤ μὲν κίστες 
elg ὑποδοχήν ἐστιν ἐδεσμάτω», ἡ δὲ κιβωτὸς ἆμα- 
vía» καὶ χρηµάτω». 


1. ὀνωόδης ] Vid. Athen. IX. p.409. F. Gaisf. Voluit Timoclis locum p. 407. F. qui cum lacuna sit defectus, dubitamus an hue 


possit referri, Harpocrationis libri plerique νωθής. 


pp. 604. 686. ὄνομα ποταμοῦ Ἰ ποταμός A. V. 
ram Küst. clam diffinxit. ) 


4. 4ριστοφάνης] Ran. 1472 — 74. 
9. Κηφο»] De hac voce amplius cogitandum censeo. t 
ἀργ. iunctim *V. Fortasse locus ope Etym. M. p. 524. sic constituendus: Κῆφι. Αἰγυπιιακόν. 


ἕτερος δὲ ὁ ὅπαρχος] Huius Cephisodorl mentionem facit Pausanias in 
Arcadicis c. 9. ex quo patet pro ὕπαρχος hic apud Suidam scribendum esse ἔππαρχος. 
“«θηναίοις ἐτύγχανεν Ιππαρχὼν. Küst. ἴππαρχος etiam Harpocratio. 


Ait enim Pausanias, οὗτος δὲ τηγικαυτα 
8. Κηφισός V. et Hesychius. Cf. nos in Dionys. Perieg. 
7. πότερ ] δέ ποτ librorum scriptu- 
Snspecta enim mihi videtur. Küst. Κηφὸν 
10. Ky oc] Om. vulg. Vid. 


Kratosth. p. 227. sq. Herod. Epimer. p. 66. ἀντὶ τοῦ πρὸ μικροῦ. Nuper accessit observatio Hom. Epimerism. p. 844. xijyoc* ὅη- 


loi δὲ τὸ δήπου, συντάσσεται αὐτῷ τὸ ποῖ, ὡς «Ρερεχράτης' Hoi xijyoc; ᾿Εγγὺς ἡμερῶν γε τεττάρω». 
: y hus. 14. Κιβὃη ial Ex Schol. in Aristophanis versum Av. 158. mox lau- 
15. Gua δὲ ὅτι τὰ ] Locus híc ex Scholiasta Aristophanis ita emendandus est: ἅμα δὲ xal ὃτι τὰ νο- 
µέσµατα χίβδηλα λέγεται, διὰ τὸ ὑπὸ Χίων δεδηλῆσθαι. Κῑῑβ. ὑποχιὸς Schol. Ald. 
18. Lege πολλήν y. Dictum in suam rem convertit Eust. in Dionys. 95. 


XV,21.seqq. 13. Κέβαλος. διάκονος Hesychius. 
datum. Κιβδηλεία A.V pr. 


voy ) δεδηµένον V. 


11. Kiarof) Vid. Polyb. 


νομίσματα Ἰ ὀνόματα V. 


16. δεδομέ- 
χιβδηλείαν Α. - 


19. Κιβ 


λιώντες] Cf. Aristot. Probl. 1,5. et Hesychius. Κιβδηλιώντας. ὠχριῶντας Photius. Continuae glossae hanc postposuit * V. 


1. Κέβδηλο»] Locos Platonis collegit Ruhnkenius in Tim. p. 158. 


p. 917. 
rat Photius et quae extant post v. roóztq. 


8. φορείσθω Ἰ φερέσθω A. Photius et Plato. φορέσθω B.E.V. 
8. βδελυχτὀν] βδέλειν E. 


2. Νόμων ) vouoig B. E. ἐνδεκάτῳ diserte * V. Est XI 
Πισίδης] Fr. Foggin. 112. Et Pisidae versus igno- 
9. ἀπὸ ἱστορίας ] Schol. Aristoph. Av. 158. 495»«atot 


γὰρ καὶ Χῖοι ἀλλήλοις ἐμάχοντο. dió τὰ Xíov νομίσματα μετὰ τοῦ y στοιχείου “«θηναῖοι ἐγχαράξαντες ἀπεστρέφοντο, καὶ ni 
ουν αὐτὰ χίβδηλα, ὡς διὰ τοῦ z στοιχείου δῆλα ὄντα. παραλαβοῦσα δὲ ἡ συνήθεια τὴν φωνή», τὸ δεδολωµένον νοµισµα χίβδη- 


λον ὠνόμασεν», ἐναλλάξασα τὰ στοιχεῖα πρὸς τὸ εὐγλωττότερον. Küst. 


Etym. M. p. 512. sive Zon. p. 1213. 
dum fuisset περὶ ἑαυτοῦ. 


autem Ammonius p. 82. Ex utroque legas χίστη. 





comicis perstringebatur. Item alius, magister equitum, qui cum 
Gryllo Xenophontis filio ad Mantineam occubuit. Κηφισ- 
σός. Nomen fluvii. ΧΚηφισοιῶὼν»ν. Nomen proprium. Ari- 
stophanes: Euge, Palamedes, ingenium sapientissimum. haec- 
cine ipse invenisti ση Cephisophon? — Ego solus; acetabula 
eero Cephisophon. — Kmg«óv. Argentum. Κήῆχος. Kia- 
»yo(. Cives urbis Cíi; quibus Prusias ob aliquas causas bellum 
contra foedus inferre voluit. Κίβαλος. Praedo. K!1- 
βδ ηλία. Argenti sordes, per figuram improbitas et zelotvpia. 
inde dictum , quod numismata a Chiis adulterahantur. Aristo- 
phanes Avibus: Multum fallaciae et fraudis er cita sustu- 
listi. Κιβδηλιῶντες,. Pallidi. Kt8ónAov. a 
vocabant numisma spurium et adulterinum. Plato Legum XI. 


Vid. Schol. in Gregor. Naz. Stelit. I. p. 7. Gaisf. Ct. 


10. uévo» non ambiguum quin corruptioni debeatur; accedit ἐφ ἑαυτοῦ» cum dicen- 
Ceterum significat incertus scriptor, qui sonum Aeliani refert, Croesum adulteratis vocibus (cf. Thuc. 
:1,20.) assentatorum totum se dedisse. Non magni foret moliminis r£uco», modo πάντα vel simile nomen adesset. 
80:6) Schol. Theocr. 1,53. Toup. MS. Vid. G. I. Vossii Etymol. in Cibus. Hemst. Kí8no«c etiam Orio p. 87. 

βισις SSwindenus ín Obss. Misc. Nov. 11. p.85. et Ernest. in Callim. p. 508. 
σηµαίνει τὴν τροφή» Orus ap. Zon. p.1210. sive Etym. M. p.512. 


14. κί- 
Sed recte κι 
15. τὸ χιβώτιον ] τι χιβώτιον Ἑ. κιβωτιο» A. ὃ 
17. Κιβωτός Ἱ Doctrina Schol. Arist. Equ. 1206. Differt 


Servus ferat quod adulteratum fuerit. Et Pisides: Rerum 
omnino duarum adulterinus est machinator unus, ut rumor 
εί. Κέβδηλον. Nic vocatur, quod extrinsecus quidem 
pulchram prae se fert speciem, sed malo ingenio praeditum 
est. dictum ab eo quod occultat manifestum. vel ab nomine 
Χῖος, εἰ βδελυχτό», id est, abominandum: quod ab histo- 
ria quadam ductam est. Croesus falsis adulatorum cocibus 
gaudens , et paternum regnum fovens et communiens et ex- 
ornans. i Cleopatra documento fuit, servos esse infidum 
hominum genus. Κίβηήσις.. Cista. Κίβος. Cl- 
stula. Κιβωτός. Arca, cista. KtBoroc et χίστις 
differunt. xícrig est enim vas, in quo cibi reponuntur. αι” 


βωτὸς autem arca, in qua vestimenta et pecunia reconduntur. 
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ΚιγηΛλός. 0 πτωχός. ἀπὸ ὀρνέου τινὸς Ja- 
λασσίου οὕτω καλουµένου. ἐστι δὲ ζῷον ἀσώενές, 
ὥστε μηδὲ Ἰδίαν καλιὼν ποιεῖν, ἓν ταῖς ἑεέρων δὲ 
είκτειν. κινεῖ δὲ καὶ τὰ οὐραῖα πτερά. 


Κίγκαλος. εἶδος ὀρθνέου λεπτοῦ καὶ ἀσάρκου. ὅ 


καὶ παροιμία. Πεωχότερος Λεβηρίδος καὶ κιγκά- 
Λου. 
Κιγκλιδάρεοε. ἀπὸ τῆς κιγκλίδος. ^ olg δὴ τὰ 


ἀρχεῖα ἐπεφρόντιστο, τῆς τε ἄλλης εὐκοσμίας πέρε, 


καὶ ὅπως μὴ χύδη» ἅπασι τοῖς βουλοµένοις εἶσετη- 10 


τέα εἴη. 

Κιγκλίδας. Ἱδίως τὰς διπλᾶς Φύρας, ἄςεινας 
δικλίδας φασίν. 4 κιγκλὶς 5 ὁπή, δὲ fe ᾗ κλεὶς 
πέμπεται. 


Κιγκλίδες. αἱ τῶν δικαστηρίων φύραι, 0 xdy- 16 


χέλος, ἢ τοῦ ἱεροῦ οἴκου. 
Κιγκλίζει. σαλεύεε, µοχλεύει, ᾖχον ποιεῖ, 


κιν E. 
Κίγκλος. ὄρνεον τὴν ὀσφῦν πολλὰ κενοὺ», ὃ 


"vOv. xaí, πτωχότερος x(yxAov* παροιμία, 4 κέ- 
χρηται ἸΜΜένανδρος Oaídi. 

Λιγχάνειεν. τὸ ἐπεξιέναι οἱ περὶ Σόλωνα. 

Κιδαλίη. ρῆσος. . 

Κίδαρες. περίθεμα κεφαλῆς ἢ ἐκ τῆς εριχὸς 
ὕφασμα" ftot εἶδος καµηλαυκίου, ὃ καὶ ειάρα voci- 
ταε" τινὲς δὲ κίδαριν Λέγουσι περικράἆνιο» πιλίο», 
2 στέφανον, ἡ φακιόλιο», $9 πῖλον βασιλικὸν Περ- 
σών, 1| εὺ στρόφιο»ν, 0 οἱ ἱερεῖς φοροῦσι. 

Κίδναταε. σχορπίζεται. 

κιθάρα. 9 λύρα. | 

Κιφαραοεδόίατος. 

Iloidac ἐφύτευσας ὅτε χειροτεχρεκωτάτους. 
πρώτα μὲν ἅπασι φίλο» ἄνδρα ve σοφώτατο», 
τὸν κιθαραοιδότατο», ᾧ χάρις ἐφέσπετο. ' 
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ριστοφάνης φησί. 


Κίύαρος. ἰχόὺς ποιός' λέγεται καὶ τὸ σεῇύος. 
Κιναιρῶν. ὄρος ἐν Βοιώωτίᾳ. , 
Κιεκέρω». 0 ῥήτωρ' περὶ οὗ γέγραπται ἐν εφ 


τινες σεισοπυγίδα καλοῦσιν. ἔστι δὲ σφόδρα λε-90 φ στοιχείῳ περὶ Φολουίας τῆς άντωνίου γυναικός. 





1. Κιγηλός] Scribe χέγχλος, ut paulo post. Aellanus Histor. Anim. XII,9. 'O δὲ χίγκλος ζῷόν ἐστι πτηνόν, ἀσθενὲς τὸ κατόπι». 


xal διὰ τοῦτό φασι μηδὲ ἰδίᾳ μηδὲ καθ avtór δυνάµενον» αὐτὸν νεοττιὰν συμπλέξαι, Ey τοῖς ἄλλοις δὲ τίχτειν. ἔνθεν καὶ τοὺς 
πτωχοὺς χίγχλους ἐχάλου» αἱ τὼν ἀγροίχων παρθοιµίαι. χινεῖ dà xal τὰ οὐραῖα πτερά. Ἠϊπο Suidam sua hausisse apparet. Küst. 
Κίγχλος B.E. — 3. ὥςτε] ὡς A. 4. τίχτει E. 6. κινδάλου vitiose v. «{«εβηρίς. ΟΕ. v. Πτωχοῦ. Κέγκαλος tamen vix &usis 
tueri. Accedit ut *V. post gl. Κιννάµωμο» ἱμβετδί, Κάέγκαλος. xal παροιμία — καὶ xeyxulov:- quo fides huius articuli labefa- 
ctatur. 8. Κιγχλιδάριοε] Hi a Latinis vocantur cancellarii ; de cuius vocis significatione et etymologia prolixe disputat 
o πάνυ Salmasius in Flav. Vopisc. [p. 800. sqq.] quem vide. Kiüst. oic δὴ τὰ ἀρχεῖα ] Haeo sunt verba Agathiae lib. I, 19. 
p.31. Küst. 9. ἀρχαῖα B. E. Tum πεφρόντιστο A; 10. εἰετέα B.E. 12. Ky xAtd ag] Ex Schol. Aristoph. Equ. 638. 
Mox τινες V. 15. Principium habet Harpocratio. χάγχελος Ἱ κάγκελλος Gaisf. cum V. Lex. Bachm. p.278. sive Photius: . 
Κιγχλίς: ὁ τοῦ δικαστηρίου κάγχελος' ἤτοι τοῦ ἱεροῦ υἴχου. Schol. Arist. Vesp. 124. xeyxllg γὰρ ἡ θύρα τοῦ δικαστηρίου, ἣν καὶ 
χαγχελωτὴν χαλοῦσι. -'"Zon. p. 1210. τὸ τοῦ ὃ. κάγχελονι ubi ὁ τ. d. χάγγελος Hesychius. 19. Κέγκλος] Vid. Küster. in v. 
Κιγηλος et Schneid. in Aristot. H. A. T. IV. p.86.sq. πολλὰ τὴν ὀσιῦ» ] τὴ» ὀσφῦν πολλὰ A. V. Photius. 


. πτωχότερος] ἡ πτωχοτερος A. E. V. Med.et Photius. Miror scripturam perversam a Gaisf. revocari potuisse. Nam articulus aut 


retrahendus ad v. παροιμία aut e compendio v. χαέ subortus videtur. "Velut in loco qui nunc in manus incidit Xenophontis Qe- 
con. 3,13. παῖδα νέαν μάλιστα 7j καὶ ὡς ἠδύνατο ἐλάχιστα ἑωραχυῖαν, ἢ manifesto spnrium est. — 2. Ἰένανδρος p.76. — 8. Item 
Photius. 6. χαμηλαυχίου] χαμµηλαυχίου dedi cum V. xaAauavxtov Photius. Καμαλαυκίου Lex. Bachm. p. 278. ;, x«uaAavxtov 
Lex. ΜΜ. apud Osann. Auct. Lex. Gr. p. 72. Vid. Du Cangii Gl. Gr. in v." Geisf. Adde ipsum Suid. v. Καμηλαύχιον. Zon. 
p. 1211. χαμελαύχιο». yotitat) Melius apud Photium in Lexico inedito χαλεῖται. Küst. In Photio legitur νοεῖτε. 7. πίλι- 
yov] πίλιο» A. B. E. V. Scripsi πιλίο». Emendandus etiam Hesychius, cui demendum insuper περιχράνιο» male repetitum ante 
περίθεµα. ποιχίλον ἢ Gveqavioy Lex. Bachm. 8. φαχιόλιο»] Fasciam vel vittam , qua caput cingeretur, ostendit esse di- 
ctam Salmas. in Vopisci Aurel. p. 584. 10. V. ll. y'. 227. 11. δργανον μουσικό», ἢ λύρα ] Delevi ὄργανον μουσικὸν ἢ 
cum A.B. E. V. Gaisf. Is tacite neglexit ἡ cum vulg. — 12. Κιδαραοιδότατον] Κιθαραοιδότατος A. K. V. In exemplo χι- 
Φαροοιδότατον V. 13. ITe«idac ἐφύτευσας] Aristoph. Vesp. 1316 — 18. 17. Kt: Φαρό ς. ἰχδὺς π.] Vide Athenaeum lib. VIL 
p.305. Küst. χιθαργός *V. Scripsi cum Photio x(9apoc: item ?y929c, idque constanter. orij9oc) Multa Foesius Oecon. 
Hippocr. a. Gaisf. laudatus. 20. «Ρουλβίας] «Ρολουίας A. V. et sic infra in v. «Ρολονίας B.E. «Ριλωνίας Med. «bolf(ag *V. 


clo; quo usus est Menander Thaide. Κιγχάνειν. Hac voce 


Κιγηλός. Mendicus. dictum ab ave quadam marina, quae sic 
vocatur. est autem animal adeo infirmum, ut ne nidum quidem 
sibi struere possit, sed in alienis pariat. cadem caudam motat. 
Κίγκαλος. Genus aviculae gracilis et macilentae. inde pro- 
verbium: Pauperior leberide et cinclo. Κιγκχλιδαριοι. 
Cancellarii, sic dicti 8 cancellis: qui archiva curabant, provi- 
debantque ne qui tumultus existeret, ueve cuilibet volenti ingre- 
diendi potestas esset. Κιγκλίδας dta proprie vocant du- 
plices fores, quas quidam δικλίδας appellant. vel χιγκλὶς fora- 
men, per quod clavis immittitur. Κεγχκλέδες. Cancellatae 
fores tribunalium. vel cancelli conclavis sacri. Κιγκλέσει. 
Quassat, vecte molitur, sonum edit, movet. Kíy xÀogs. 
Avicula caudam crebro movens, quam nonnulli motacillam vo- 
cant. est autem valde gracilis. Kt proverbium: Pauperior cin- 


usus est Solo de iure persequendo. Κιδαλίη. Cidalia, in- 
sula. Κίδαρες. Cidaris, tegmen capitis. vel textum e pilis. 
vel genus camelaucii, quod etiam tiara vocatur. quidam vero 
dicunt cidarin ease tegumentum cranii ex lana coactili confe- 
ctum, vel coronam, vel fasciam, vel pileum regum Persarum, 
vel strophium , quod sacerdotes gestant. Κέδναται. Dissi- 
patur. Κιθάρα. Lyra. Κιδαραοιδότατο». Aristo- 
phanes: Liberos procreasti, artifices praestantissimos. quo- 
rwn primus est homo omnibus amicus virque sapientissimus, 
cithara canendi peritissimus, quem gratia comitutur. κί- 
Φαρος. Piscis quidam. item pectus. Κιθαιρωὼ»ν. Mons 
in Boeotía. Kixég ov. Cicero, orator, de quo dictum 
est infra in littera qv, ubi agitur de Fulvia Antonii uxore. 
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Kixi — Κιλίχων. 
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Κίκε. εἶδος ἑλαίου. "EAalo κικίνφ ὠναμίξα»- 
τες. | 

KixíAtog, Moytioc, ἐποποιός, «4λιευτικὰ γε- 
γραφώς' καὶ Νουμήνιος Ηρακλεώτης, Παγκράτης 


Κίκυς. ἀρσενικό», 0 ἀσθενής. xízvg δὲ 9qAv- 
κό», ή Ἰσχύς. 

KíAAqc. ὄνομα κύριο». 

Κιλλέβαντες. τρισκελῆῇ ἐσεί τινα ξύλα, ἐφ 


"Μρκάς, Ποσειδώνιος Κορίνύιος, Ὁππιανὸς ΛΝίλιξ. 5 ὧν τιὠέασι τὰς ἀσπίδας διαναπαυόµενοι, ἐπειδὰν 


Καταλογάδη» δὲ ἔγραψαν» οὗτοι’ Σέλευκος Ταρσεύς, 
«εωνίδης Βυξάνειος, '"4γαθοκλῆς ««τράκιος. 


Κέχεννος. 
Noi ud τὸν εὐέρωτα Τιμοῦς φιλέρωτα κίκιν- 
ΡΟ». 
Καὶ “«ριστοφάνης: 


"Oc ἐγὼ 
τομὸν νομίζω γῆρας εἶναι κρεῖετο», ἢ 
πολλῶ» κικίννους νεανιῶν 
καὶ σχήμα κεὐρυπρωκεία». 

Κίκες. ὄνομα κύριο». ὃ ἀδελφὸς “«λκαίου. 

Κικλήσκουσε. καλούσε. 

Κιεκόνεο». ὄθνεο». 

Κικονία χώρα. καὶ Κικόνιος οἶνος. 


1. Kíx:] Vide Iablonskl Voc. Aegypt. Opusc. T. I. p. 140. et not. in Hesych. Gaisf. 
quae nihil attinent ad Cicilium : Ἀιχίλιος — yeypeqg* χαὶ Ηεριήγησιν Ἑλλάδος, καὶ ἄλλα. 
νεος Hoax.) Eosdem Halieuticorum scriptores, excepto ultimo. Agathocle Atracio 

4. Νουμίνιος A. 


dam locum hunc descripsisse non dubito. Küst. 
8. Kíxivvogc] Κίχινος B.E. V. Med. Item χίχινο»ν E. V. 
εὐπλόκαμον e Meleagri Ep. LXVI,1. Anthol. Pal. V,197. 


vobuór νοµέω A. V. item v. Κύχνος, ubi loci maior pars affertur. 


11. ριστοφάνης] Vesp. 1104. 444. (1062.) 


κάµωσι πολεμοῦντες. 4ρισεοφάνης' 
Γοὺς κιλλίβαντας οἶσε, παῖ, ες ἀσπίδος. 
Κελίκια. τὰ ἐκ τριχών συντιθέµενα ὑφάσματα. 
Κιλίκιος ὄλεῦθρος. οἱ γὰρ Κίλιχες ληστείαις 


1Οχρώμενοι ἐπ ὠμότητι διεβέβληντο. 


Κιελίκιος τράγος. 0 δασύς. τοεοῦτοι γὰρ ἓν 
Κιλικίᾳ γίνονται τράγοι. 69&€y καὶ vd ἐκ τώ» τρι- 
xov» συντιθέµενα κιλίκια λέγονται. 

"Ort οἱ KíAtxtc ἐπὶ πονηρίᾳ διεβέβληντο. 09&v 


16 καὶ τὸ ἐγκιλικεύεταε, " ἀντὶ τοῦ κακοηὐεύεται. ἐγ- 514 


κιλεκίζειν γὰρ τὸ xaxonJ(Geo Jat. 

Κιλικισµό». 0 Θεόπομπος 0 ἱσεορικὸς τὸν 
ἐκ παροενίας φόνο» λέγει. 

Κιλίκων. ἐπώνυμο» ᾿4χαιοῦ, τοῦ Μέροπος, 


3. Meliora Eudocia p. 270. praetermissis 
M utvrixi ytyoaq oc* xal Novun- 
receuset Athenaeus lib.1. p.18. ex quo Sui- 
Ἡρακλειώτης ] Ἡρακλεώτης probavi cum Ath. et V. 
9. εὐέρωτα] Metri gratia scribendum est εὐέρατο». Küst. Immo 

13. οµίζω τουμο»]Ἱ] 
15. x«l εὕρυπρ. ] καὶ om. *V. βοτὶραὶ χεὐρυπρωκτίαν. 


46. Huius nomen à nemíne puto commemorari. Immo vero Etym. M. p.513. sub finem v. Κίδαρος subiecit: σηµαίνει τὸ» ἀδελ- 


φὸν τοῦ "«λκαίου. 17. Κικλήσκουσι] lH. β. 613. 


reponendum fuit; nisi quis mallet v. Κιχονέα proximae glossae cum ΣΥ. praemittere. Mox Λιχώνιος Med. 


18. Κιχόνειον] Κιχόνεον A. ΣΥ. Med. Κιχόνιο» B.E. Gaisf. lllud 


19. Quae subse- 


quebantur glossae e Zon. p. 1215. invectae, Χιχυμωσσειν. τυφλώττειν. Κιχύω. ταχύνω, ἰσχύω: eas omisi cum A.B. V. EK. 


1. ἀρσενικῶς ] ἁἀρσενικόν dedi cum A. 
λυχόν cum A. 
Reines. Sed intpp. vetusti Il. «. 38. constanter Κέλλος. 
»Kil(Bavta τρισκελῆ Schol. Platon. p.47." Gaisf. 


ὁ ἀσθενής ] Scribendum est à εὐσθενής: quod et Portus monuit. Küst. 
8. K(42nc] Νίλλας auriga Pelopis: ex interpr. Olympicarum rerum Pausan. Eliac. I. p. 157. (V, 10,2.) 


7. καλλίβαρτας οἶσα *V. : 
fra libri retinent, omittit vero Diogenianus cum Arsenio. «ο Vid. Du Cangii Gl. in Κιλ/χιο». Infra in Κιλίχιος roayoc." 
9. Κιλίχιος 01690056] Ex Zenohio (1V, 53.) AKiüst. Vid. Menag. in Laert. IX,84. Gaisf. Cf. v. Ἐγκιλικίζεται. 


Φηλυχκῶς] 9» 


4, Κιλλίβαντες. τοισχελῆ] Ex Schol, Aristoph. Acharn. 1121. 
8. τῶν τριχῶν ] τῶν om. A. B. E. ΣΥ. quod in- 

Gaisf. 
11. Si- 


militer Diogen. V, 54. Vat. App. 11,32. Arsen. p. 319. Apud Hesychium in v. Κιλίχειοι λόγοι male commixta sunt, quae sic erant 


separanda: Κιλίχιοι τράγοι. δασεῖς. xol τὰ κτλ. 
on. p. 1208. 


12. καὶ om. *V. 
13. χαλοῦνται ] λέγονται A. D. V. et Zonaras. 


τῶν delendum cum libris supra laudatis, Hesychio et 
14. "Ott οἱ Κίλιχες ἐπὶ πονηρίᾳ διεβ. ] Huc spectat prover- 


bíum, Τρία χάππα κάκιστα: de quo vide paroemiographos. Kuüst. Haec repetita sunt ex v. 'Eyxilix(terat , quod ipsum resti- 


dum pro ἐγχιλιχεύεται. 


18. παροινίας] παρανοµίας Photius, itemque sub v. Κάλιχι λιμῷ. 


17. Glossarum hunc ordinem ΣΥ. instituit: K(Avog* Κιλικισιιόν" Κιλίχων. KiA(oonc* Kudxov: Κίλιξ. 


19. Κιλίχω»ν] Faerunt qul Κιλικώ»ν optarent, immemo- 


res illi generis vocabulorum olim per vitam communem latissime fusi, quo dicaces et urbani homines nimiam vel corporis vel in- 
genil proprietatem notabant. Id Herodiauus π. µο»ν. λές. p.12. universe perstrinxit, nuper etiam Nritzsch. de Arist. Babyl. p.22. 
Jam ut pervulgata mittam, γάστρων, χεφάλων, φύσχων, componeuda sunt πίθων, χάνθω», πὀσθω», ψυθον, µίνδων (Philo- 
dem. de vit. col. 21.): σκίρτω», ναύσω», γλίσχρω», στίγω». Unum fortasse superest &uvoxa» , quod hunc in ordinem cogi ne- 
queat. Κιλίχων restituendum etiam continuae glossae, ubi Κιλλικών tacite vulgg. cum libris quibusdam Aristophanis, KiAAexo» 


Med. Καλλικῶν Suid. v. Πονηροϊῖς. 





Κέχι. Genus olei. Cum id oleo cicino miscuissent. Kt: - 
έλεος. Cicilius, Argivus, poeta epicus, qui Halieutica 
scripsit: ut etiam Numenius Heracleota, Pancrates Arcas, Po- 
sidonius Corinthius, Oppianus Cilix. Oratione vero soluta de 
eodem argumento scripserunt Seleucus Tarsensis, Leonides By- 
zantius, Agathocles Atracius. Κίχιννος. Per nitidum et 
amantibus iucundum Timonis cincinnum. — Et Aristophanes: 
Kzistimo senectutem meam praestare multorum iurenum cin- 
cinmis et cultui et late hiantibus culis. Κίχις. Nomen pro- 
prium: frater Alcaei. -  K:xàmnaoxova:. Vocaut. Ki - 
ΚΟ»ΕΟΝ. Avis quaedam. ΝΚιχονία χώρα. Kt Rixovinc 
οἴνος. ΝΚίχυς. Nignificat robustus, cum est generis mascu- 
lini. at cum est generis feminini, robur. KíÀlÀyc. No- 


men proprium. Κιλλίβαντες. Ligna quaedam tribus 
pedibus fulta, quibus milites, cum de pugna fatigati requiescere 
volunt, clipeos imponunt. Aristophanes: Affer huc, puer, cil- 
libantes clipei. Kil(íxi«. Cilicia, sivc vestimenta ex pilis 
texta. Κιλίχιος 04t900c. Cilicium exitium. Cilices enim 
propter crudelitatem in latrociniis exercendis infames erant. 
Κιλίχιος τράγος. Hircus Cilicius. id est hirsutus. tales 
enim sunt hirci de Cilicia. hinc etiam vestimenta ex pilis con- 
texta cilicia vocantur. — — Cilices propter morum improbitatem 
male audiebant. unde dictum est ἐγχιλιχεύεται, i. e. improbo est 
iugenio. £jxixfí-e» enim significat, improbum esse. K ιλι- 
κισµόν. Sic Theopompus historicus vocat caedem ab ebrietate 
profectam. Κιλίχω». Cilico, cognomen Achaei, Meropis 
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ἀπὸ εροφοῦ Κιλίσσης ὃς v$v παερίδα Μίλητο» 
προδέδωκε τοῖς Πριηνεῦσε, καὶ τὸν βασιλέως στερα- 
τηγόν. παρόσον KíAuxec διεβέβληντο ἐπὶ πονηρίᾳ 
καὶ ὠμότητι, διὰ τοῦτο ἐκλήθῃ Κιλίκω». «Φερε- 
κράτης 

(εί ποὺ ἡμῖν ἐγκελικίζουσ᾽ οἱ Φεοί. 
ὥστε καὶ παροιµίαν ἐπ᾽ αὐτῷ εἱρῆσδαι' ᾽4γαὺὰ 
Κιλίκω». Λείπει τὸ ἔχει. 

Κιλλεκώγ. 

Οὐδὲν πονηρό», ἆλλ’ ὅπερ καὶ Κιλλικώ». 
οὗτος παρέδωκε τὴν Σάμο». «oct εἶπεν' οὐδὲν κα- 
κὸν ποιῶ, dÀX ἱεροσυλώ. ἐπὶ πονηρίᾳ γὰρ ἔτε- 
θρύλλητο ὁ Κιλλικώ», ὃς προὔδωκε Μίλητο» Ἡρη- 


νεῦσι. πυνΦανοµένω» δὲ πολλάκις αὐτοῦ τινω», ví 


Κιλίκων —— Kiuov. 
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Φέλει' προτείναντος δὲ τὴν χεῖρα ἀπέκοψε, καὶ 
εἶπε' ταύτῃ τῇ χειρὶ οὗ προδάσεις πόλιν» ἑτέραν. 

Κίλιξ. ὄνομα κύριο». 

Κίλιος. ὄνομα κύὐριο». 

Κιλίσσης. τῆς εροφοῦ «4χαιοῦ του Μέροπος. 

Κιμβέρινον ἐνδύσομαε. εἶδος ἱματίου, ἀπὸ 
τόπου. ᾽ριστοφάνης; 

Κιμβέρινο» ἐνδύσομαι. 
Κίμβικα. σφηκία, $ µελίσσια, 9$ µεκρολογία, 


107 διαστροφή. 


Κίμµβρος. o ληστής. καὶ Κίµβρω». 'O δὲ «oic 
σώµασι τῶν Κίμβρω» ἀφαυστεῖν ἐκέλενεν, ἕως 
ἡμέρα γένηταε, πολύχρυσα εἶναι δοκῶν. 

Κιεμμέρεοι. oí Ώοςπορηνοί. ζήτει à» εῷ Γύ- 


μέλλει ποιεῖν, Έλεγε, πάντα ἀγαφά. καὶ ἔστι πα- 15 ygc. 


ροιµία" πάντα ἀγαδά, ὡς ἔφη Κιλλικώ». ὕστερο» 
μέντοι παρὰ Θεαγένους τινὸς εἰςῆλδεν ὠρησόμενος 
κρέα" κἀκεῖνος ὑποδεῖδαν ἐκέλευσε, πόὺεν κόψα, 





Κεμωλία. λευκὴ yg. 
Κίμωλος. ὄνομα νήσου. 
Ἀίμω», Μιλτιάδου, ἐπὶ τοὺς σὺν Θεμιστοκλεῖ 


1, Κιλίσσης] Κιλικίσσης Α. ΧΙΙ mutant libri sub v. Κιλίσσης. Vereor tamen ne qnis de inferiore loco petierit ista ἀπὸ τροφοῦ 


Κιλίσσης. 
tius. 


Quamquam id additamentum agnoscunt veteres quidam in Schol. Veneto Arist. 
καὶ τὸν βασιλέως στρατ.] Sic quidem habet optimus Paris. A. sed minus recte. Sensus enim requirit, ut scribatur καὶ 


2. προδέδωκε ) προὔόδωκεν Pho- 


τῷ βασιλέως στρατηγῷ: vel ut habet Hesychius, τοῖς βασιλέως στρατηγοῖς. In prioribus editt. [et B. K.] corruptissime excusum 


est, xa) τὸν βασιλέα στρατηγῶν. Kist. 
leviore mutatione sanari possit. 
Photio. 


βασιλέα στρατηγῶν Photius. τὸν βασιλέως στρατηγῶν V. Locus mendosior quam ut 
8. παρόσο»] 7j παρόσον Photius: i. e. καὶ ztagocov. Mox of ante Κίλικες omisi cum A. V. 
6. ἐγκιλιχίζουσιν 1 ἐκκιλικίζουσι V. et Photii MS. qui in his desinit. 


7. Εὔπορος δὲ ἦν post Φεοί inculcata, sive de 


vw. 4ya9« deprompta sunt, sive lectoribus debentur parum ingeniosis, quos dicti popularis acumen fugerit, delevi cum A. K. 


"4dya9& Κιλίχων] Vide supra b. v. 


10. Οὐδὲν πονηρό», ἀλλ ὅπερ καὶ Κιλλ. ] Ex Aristoph. in Pac. 862. ubi vide Scboliastam, 


qui eandem , quam hic Nuidas, de Cilicone historiam narrat. Ceterum totus hic locus repetitur infra v. ΙΤο»ηροῖς, ubi Καλλιφῶν 


vocatur, qui hic est Κιλικών. Küst. 
12. τεθρύλληται v. Πονηροῖς. 13. ὁ om. A. 


et infra Nuidas. 
ποιῶ monemus etiam in v. Πονηροῖς. 
. προτείναρτα E pr. 
vestis Δρ 


"" 


11. Σάμο»] οἱ δὲ Μ(λητον add. v. Πονηροῖς, 3j MíAntov Schol. Ven., alterum deincepe. 
ὃς ztgoUdexe MíAnsor Πριην. ] Hinc omnes proditores vocabantur Χιλίκωνες, 
ut testatur Hesychius v. 6ημοκλεῖδαι. Küst. ltem Reinesius. 
15. τἀγαθά ) ἀγαθά A. E. V. Schol. et infra Suid. Item mox A. B. E. V. Med. 
17. μέντοι] µέντι V. 
5. Κιλέσσης]Ἰ] Vid. supra v. Κιλικώ». 
llatur ab Aristophane Lysistr. 52. unde locum hunc deprompsit Suidas. Huc accedit auctoritas Hesychii, qui itidem 


14. τινῶν πολλάχις αὐτοῦ ] πολλάχις αὐτοῦ τινῶν A. V. Schol 
46. Post ἀγαθα supplendum 


6. Κιμβέρινο»] Scribe Κιμβερικόν. βίο enim genus hoc 


Κιμβερικὸν scribit. At Polluci vestis eadem dicitur Κιμβαρικον. Kiüst. Monuerat Iungerm. in Polluc. V1I,49. Κιμμέρινον bis A. 


Κιμμερικόν Photius. Mox apparet ἐνδύσομαι male repetitum esse. 


9. K(ufixa) Hesych. rectius Κιμβία, qui tamen male 


babet σχυφία pro σᾳηχία. Toup. MS. Experiamur an Snidam iuvare liceat: nam quae feruntur et mire corrupta et ab imperito 
homine. ni fallor, interpolata, K/ufixa , σφηχία, ἢ µελίσσια, η µικρολογία, quanto formam ornatiorem accipient, si tali modo 


constituas: Κιµβεία, vel Κιμβιχεία, axipta , 3$; µικρολογία, ἢ διαστροφή.  Kiuft(a scripseris an χιµβιχεία nihil admodum re- 

fert. — Unde vero σφηκία processerint et male sedulae manus adsumentum 3j µελίσσια, non erit operosum expedire, dum- 

modo supponas σκιφία primum abiisse in σχηφία, deinde litteris, ut labes Jabem trahit, perversis in σφηκία. Hemasterh. in 

Aristoph. Plut. p. 191. Photius σφιχία * f μέλισσα. Lex. Bachm. p.278. Kiufixía , σφηκία η μέλισσα. 10. διασεροφή1 Statim 

Gaisf. delevit, ὅθεν καὶ χίµβιξ, ὁ λίαν µιαρολογος περὶ χρήματα, cum A.B. K. V. 11. Prior glossa apud Zon. p. 1206. '9 

δὲ τοῖς] Appiani, cuius nomen additum in v. “Ψαυστως. Hemst. Ed. Schweigh. T.I. p.87. Locus ex altera glossa videtur asci- 
1 


tus fuisse. 13. ἡμέρας Vv. 14. Βοςπόρειοι ] ἩοςπορηνοίΑ. Bognog» V. Boognoogtac*V. 
XV. 16.  Κιμωλία. ἡ λευκὴ γῇ 1] Vide infra v. Κλειγένης,. Küst. 
τιάδης V. et E pr. 


Boos; ἔστιν Ἰ ζήτει tacite Gaisf. cum 
η λευκή ] η omisi cum v. Κλειγένης et Α.Ε. 18. Md- 





flii, [sic dicti a nutrice Cilissa]: qui patriam Miletum Prienen- 
sihus et regis duei prodidit. vocatus est autem Cilico, quía Cili- 


ces improbitatis et crudelitatis fama laborabant. Pherecrates: 
Semper fere deos cilicissantes erperimur. Hiuc locum dedit 
proverbio, Bona Cilico. intelligendum affert. Κιλλικών. 


Nihil mali facio, nisi quod olim Cillico. Hic Samum olim 
prodidit. perinde igitar est ac si dixisset, nihil mali facio, sed 
res sacras expilo. iste enim Cillico infamis erat improbitate, ut 
qui Miletum Prienensibus prodidisset. quibusdam autem ex eo 
quaerentibus, quid ageret, respondit: Omnia bona. Hinc or- 
tum est proverbium: Omnia bona, «ut aiebat Cillico. Tandem 
vero, cum Theagenis cuiusdam aedes carnes empturus ingres- 


sus esset, ac monstrare iussus, qua scindi aibi vellet, manum 
extendisset, eam Theagenes amputavit, dicens: Hac συ 
aliam urbem posthac non prodes. Κίλιξ. Nomen proprinm. 
Κίλιος. Nomen proprium. Κιλίσσης. Nutricis Achaei, 
Meropis filii. Κιμβέρινον ἐνδύσομαι. Cimberinum genus 
vestimenti, 8 loco ita vocatum. Aristophanes: Cimberinwum in- 
duam. Κίμβικα. BSordida diligentia, vel tenacitas, vel per- 
versitas. KtpnBooc. Latro. Kt K(uBoor. Ille praecepit, 
ut corpora Cimbrorum intacta relinquerent, donec dies illu- 
cesceret , existimans esse auro refertissima. Κιμμέριοι. 
Bospori accolae. "Vide sub v. Γύγης. Κιμωλία γη. Terra 
alba. Κίμωλος. Nomen insulae. Kíuov. Cimon, MU- 


257 Κίμων — Κιννάμωώμογ. 258 
———————————————— 


χατελφόντας βαρβάρους ἑσερατήγησε, καὶ πλεύσας Kívvafog. τὸ εἴδωλον, πρὸς 0 οἱ πλά-- 
εἷς Κύπρο» καὶ Παμφυλία» ἐπολέμησε 1 καὶ ἐπ Εὐ- σται καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες διατίθενται πλάτ- 
θυμέδονει ποταμφῳ ναυσὶ καὶ melo Pug ἐπὶ τῆς aÜ- Άτοντες xai γράφοντες.. ᾽4ρισεοφάνης καὶ ἄλλοι 
τῆς ἡμέρας. οὗτος ἔταξε καὶ τοὺς ὅρους τοῖς βαρ- πολλοί. 
ῥάροες' ἑκτός τε yap Κνανέων καὶ Χελιδονέων καὶ b κι »άβρα. αυρίως ᾗ tà». κυνῶ» βρώσις, χυνο- 
Φασηλίδος πόλις δὲ αὕτη τῆς Παμφυλίας' vavv βόρα τις οὖσα. καὶ ᾗ δυςώδία τῶν μµασχαλώ», η 
315 Μηδικὴν μὴ ' πλεϊῖν »όμῳ πολέμου, μηδὲ ἵππου τών αἰγὼ». 
ὁρόμον ἡμέρας ἐνεὺς ἐπὶ Φάλαττα» καταβαίνει» βα-- Κιναβρώντων uiyQv. τών δυςοσµία» ποι-- 
σιλέα" αὐτονόμους τε εἶναι τοὺς Ελληνας τοὺς ἐν ούντων ix τῶν ωασχαλών. 
17 «σίᾳ. ἐν Κιτίῳ δὲ τῆς Κύπρον τελευτᾷ. 10 Κέναδος. f ἁλώπηξ. 
Κίμω», «Φηναῖος. οὗτος τῇ ἀδελφῆ ᾿Ελπινίκῃ Ἡ τοὐπέτριπτο» κίναδος ἐξήρου u^ ὅπου : 
συγκοιμηδεὶς διεβλήὑ η πρὸς τοὺς πολίτας, καὶ διὰ ῑας φησὶ περὶ Ὀδυσσέως. 
τοῦτο ἐξωστρακίσύφη πρὸς τῶν» ᾽{φηναίων. Οὗτος Κέναδος. εἰδός τι δηρίου. ὡς xal {ημοσὺέ- 
ἔγραψεν Ιπποσκοπικόν, βιβλίον Φαυμάσιο». νης &V τῷ περὶ τοῦ Στεφάνου Τοῦτο δὲ φύσει xí- 
Κεμώνμεια λείψανα. καὶ ἄιμώνειο», ἱερὸν 16 ναδός ἐστι τώνφρώπιον. Hy μὲν ὑηρίον χίναδος 
vov Ἀίμωνος. ἀξιοῦσι καλεῖσύαε, ἰδίως δέ τὴν ἀἁλώπεκα.  Kua- 
Δερνώβαρε, κινναβάρεως. κοῦργος ὡς ἁλώπηξ. Ἅ᾿Ιδίως δέ φασι Σικελιώτας 
Κινναβευμάτων. ζήτει ἐν τῷ dn ὤκροφυ- τὴν ἁλώπεκα χινάδιον καλεὶν. 
σίων λύγους. Διεννώάμωμον. ΠΗρόδοτος λέγει ὄρνιδας gé- 


3. vix ] Diod. XII,60. Thucyd. 1,112. Reines. | 5. ἐχτός yt *v. 8. ὀρόμον ἡμέρας] Diodor. XII, 4. cf. Aelian. V. H. IX, 32. 
Reines. θαλάστης ] Φαάλαττα» A.*V. βασιλέα: αὐτονόμους ] βασιλείας αὐτονόμας B. βασιλέας quidem *V. 9. τοὺς] χαὶ 
τοὺς B. E. *V. 10. Κυττίῳ] Κιτίῳ A. V. Vide vel Thucyd. 1,112. Kiirío Hemsterhusius. 11. Ἔλπινίχη συ}κχ.] Athen. 
ΧΙΙ. ὀ869. Reines. "Vid. Rutgersii Varr. Lectt. 1. p. 38. Gaisf. 13. ἐξωστρακίσθη ] ὠστρακίσθη A.V. Sed ἐξωστραχίσθη in- 
fra ἰπ Οστρακισμός, conf. Andocid. c. Alcib. p. 33,25. Gaisf. Οὗτος ἔγραψεν "Innooxoztixór βιβλ. ] Non puto spernendam esse 
coniecturam Pearsoni, qui Cimonem cum Simone a Nuida hic confundi suspicatur. Simonem enim quendam de re equestri scri- 
psisse testatur Xenophon initio libri περὶ Ἱππικῆς: eiusdemque mentio fit Hippiatr. p.3. Küst. "Vid. Arrian. Exped. p. 470. [ VII, 
13. 10. ubi quidem pictor affertur Cimo vel potius Mico.) Toup. MN. Vjd. supr. ἄψυρτος, et infr. Τρέλλη, ubi Simonem pro Ci- 
mone vocat. Reines. Apparet haec imperito homini deberi, qui cum deprehendisset in v. «ψυριος haec, ἔγραψε χαὶ Κίμων 
᾿4Φηναῖος I. βιβλίον θαυμάσιο», ut erant affecta pertraxit ad Cimounem Miltiadis. βιβλίο» ] βίον B.E pr. 10. Κιμω νεια | 
Plutarch. Cimon. p. 491. C. Hemst. Κιμώνειον τείχος est Cecropia. Vid. Meurs. Var. I. [Lectt. Att. V,32.] Κιμώνεια µνήµατα 
Plutarch. Cimon. 19. Reines. Ἀμμώνεια. ἐρείπια “4θήνησιν' d» oig ἀπεπιάτουν xci ἐπεραίνοντο Photius ac similiter Hesychius. 
Mox lege ιμώνιον cum Schol. Soph. Oed. C. 489. 17. Post v. Κίνραβος habet *V. Cf. Zon. p. 1214. 18. Κινναβε vua - 
τω»] Photius: ΚιΙναβευμάτων: πονηρευµάτω». Nominativum habet Hesychius. ἔστιν] ζήτει tacite Gaisf. cum *V. Mn 
txpoquatar λόγους] ἀπακροφυσιολόγους A. B. E. V. Med. 

1. Κίνναβος — γθάφοντες] Omuia repetita ex v. 4£z ἀκροφυσίων: ubi sub. ἤποπι χέχρηνται πολλοί, omisso “{ριστοφάνης. Hem- 
sterhusius χάναβος: cf. Iacobs. in Authol. T. IX. p. 482. 5. Κινάβρα. χυρίως ἡ ] Ex Schol. Aristoph. Plut. 294. Ceterum 
Tzetzes Chil. XH, 476. χινέβραν cibum caprorum significare scribit, neseio quo auctore. δέ. χυνοβορά Schol. 8. τῶν» 

αἲγὼν ] ἢ τῶν α)γὼν A. Schol. Arístoph. ΟΕ. Tittm. in Zon. p. 1211. 8. Ki vafgQuvtov «lyw»] Et haec leguntur apud 
Scholiastam Aristophanis loco laudato. Κο. δυςοσµίαν ἀποπεμπουσῶ» ] Hinc corrige Nchol. Aristoph. Plut. 266. Jusodíar 
ἀποπέμποντα, ubi male Küster. et Hemsterhus. Toup. MS. Male. Nam ποιούντων Α. B. E. V. cum Schol. Aristoph. Gaisf. 
10. Κέναδος] Κίναιὺος quod in libris quibusdam Demosthenis occurrit, E m. sec. Utraque glossa debuit in unam οουβατί. 
11. Versus Sophoclis Aíac. 103. quem Suidas derivavit e Schol. Aristoph. Huc pertinent etiam quae mox alienum locum invase- 
runt, xaxoUpy ος ὡς ἁλώπης. Ceterum utrobique legendum πανοῦργος. — 13. Κέναδος. εἰδός τι] Ex Nchol. Aristoph. Nub. 447. 
ὡς 0) ὡς χαὶ A. V. χαὶ Schol. «Ιημοσύεγης] P. 307. 14. Tou addidi cum A. V. φυσει] καὶ quce Schol. cum Deniosthene. 
16. Ιδίως] Haec ex Harpocratione et Photio. Obscurius Etym. M. p.514. 18. χίναιδον Oudend. iu Thom. M. P 534. 19. Κι - 
νά ωμο»] Korcumuor A. AL "4Ioódoro; ) Lib. 111, 111. ὄνεθας δὲ λέγουσι μεγαλας φοφέειν ravta τὰ xdQq (t, τὰ uti, 
«10 «Ροινίχων μαθόνιες χιννάμωμον χαλέοµε». Ex his etiam ab Etym. M. p. 514. ascriptis Nuidus est castigandus. 


tiadis filius, adverxus harbaros, qui cum Themistocle in Grae- 
ciam venerant, exercitum duxit, in Cyprum et Pamphyliam cum 
cla««e profectus, cum Persis hellum gessit, ad Eurymedontem 
fluvium tam navalibus quam pedestribus copiis uno die vicit. hic 
etiam certos limites barbaris constituit, cauto ne extra Cyaneas 
et Chelidonias et Phaselidem (urbs haec Painphyliae est) navis 
bellica Persarum navigaret: neve intra tantum spatium, quan- 
tum equus uno die conficere posset, rex Persarum ad mare de- 
scenderet; et ut Graeci in Asia liberi suique iuris essent. Obiit 
Citii in Cypro. Κίμων». Cimon, Atheniensis. hic cum sorore 
Elpinice coucubuit: qua de causa cum male apud cives audire 
«eoepísset, ostracismo ab iis urbe gulsus est. [Scripsit Hippo- 
«copicum, librum admirabilem.] Κιμώνεια λείψανα. 
Kt Κιαώνειον, Cimonis templum. Κινν«άβαρι. Cinnabarl. 


Suidae Lez. Vol. II. 


Κιν»αβευμάτω»ν. Vide supra v. Mz ἀχροφυσίω». Kir- 
ναβος. Nimulacrum, quod statuarii et pictores, cum aliquid 
fingunt et pingunt, intueutur et exemplar sihi proponunt. Ari- 
stophanes et alii multi. Kivafloa. Proprie cibus canum: 
quasi dicas χυνοβόρα. Item foetor, quem alae vel cayrae emit- 
tunt. Κιναβθρώγντων «iyov. Caprarum, qua- 
rum alae foetorem exhalant. Κίναδος. Vulpes. Aiax 
ubi de Ulixe inquit: RHogasne, ubi sit ista rulpes exitio di- 
gnissima? Ktívadog. Npecies ferae bestiae, Callidus 
instar vulpis. Demosthenes in oratione de Coroua: Hic rero 
homuncio sua matura est vulpecula. — Atque cum omnem 
feram sic vocari contendunt, tum peculiariter vulpem. iu- 
primis autem Siculos vulpem sic vocare tradunt. Kkiv- 
ναμω "3 ». Cinamomum. Herodotus ait canyas cinamomi 
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ϱειν ταῦτα τὰ κάρφη. ημεῖς δὲ παρὦ Φοινίκων µα-- 
Φόντες καλοῦμε» οὕτω. 

Λινδαψός. ὄρνις τις. 

Κινδυνεύει. ἀντὶ τοῦ ἐγγίσει. $9 Κινδυνεύειν, 
τὸ πολέμου μετέχει». AA. &v ἀπύρω τὸ κινδυνεύειν 
ἔχουσιν, ἐπὶ τοῖς ἐἑναντίοις οὔσης τῆς ἐπιχειρήσεως. 

T Οὐκ ἀξιοῦντες ἐν ἀνγδρὸς εὐγενοὺς ψυχἠ κινδυ- 
νεύειν τὸ κοινό». 

Κίνδυνον ἀναθῥῖιψαι λέγουσε, µεταφέρογ- 
τες ἀπὸ TOV κύβω». 

Κίναιδα, καὶ χιναιδία, 9$ ἀναισχυντία. "Ότι 
ὁ τῆς Αλεοπάτρας κίναιδος Χελιδὼν ἐκαλεῖτο. 

Κέναιδος. ἀσελγής, µαλακός. xai ἐν Ἔπι- 
yQuppat. * 

Ὡς ueyuAov κιναίδου. 

Κιναῖος. ὄνομα τόπου. 

"Κινέας. elc ἦν τῶν προϊεμένων Φιλίππῳ τὰ 
ὤΘετταλὼν πράγματα. 
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3. ὄρνις τις ] ὄργανον ποιόν Photius, εἶδος ὀρμέου Zon. p. 1209. 


Timaeo p. 159. 
v. E. € e 
y «td a] Schol. Platon. p. 353. χιναίδα η πόρνη 


16τὸ µεταβάλλειν τύπο» ἐκ τόπου. 


Κινεῖς τὸν ἀνάγυρο». ἐπὶ vov ἐπισπωμέ- 
ve» ἑαυτοῖς τὼ κακά. ἔσει δὲ τὸ φυςὸν 0 ἀράγυρος 
δυςώδες τριβόμενο»ν, ἀλλὰ καὶ ἀλεξίκακο». «ἄλλοε 
δὲ ὀνόγυρο» τὸ τοιοῦτο» φυτὸν ὀνομάξουσι. 

Κινησίας. ὄνομα κύριο». οὗτος ἐπ ἀσεβείᾳ 
xai παρανοµίᾳ διετεὐρύλητο. ἦν δὲ διΦυραμβο- 
ποιός. 

Κίνησιες. Ότι τῆς κατώ τόπον κινήσεως ἓν μὲν 
ἀνὑρώποις 0 νοὺς αἴτιος' αὐτὸς γὰρ κινεῖ vo go» 


6 


10» δὲ ἀλόγοις ἡ αἴσφηῃσις. ἕτερον δέ ἐστι παρὰ ταῦ- 


τα τὸ κατὰ τύπο» κινητικόν» τὸ γὰρ ὀρεκτικὸν τῆς 
κατὼ τόπον κινήσεως αἴτιον. τοῦτο δὲ διάφορόν 
ἐστι καὶ γὰρ ἐν ταῖς λογικαῖς δυνώµεσίν ἐστιν ἡ 
ὄρεξις καὶ ἐν ταῖς ἀλόγοις. "Ότι xiveig Jo ἐσει καὶ 
"Os, τὰ κύκλῳ 
κιγούµενα ἄφύαρτα. Καὶ ἄλλως περὶ κινήσεως. 
οὐκ ἔστε, φησί, τῇ βώλῳ τὸ κινεῖσφαι κατὰ φύσιν 
ἐπὶ τώ κάτω, οὐδὲ vg πυρὶ τὸ φέρεσδαι πρὸς sd 


Utramque siguificationem agnoscit Heaychius. — 4. ἐγγζει] Cum 


7. Ovx ἀξιοῦντες ] Haec superiorihus olim coniuucta seiungi iussit Schweighüus. Opusc. II. p. 210. ἀξιοῦντος 
9. Κίνόδυνον dvadóiwwu:] Vid. Duker. in Thucyd. 1V,85. Gaisf. Cf. vv. -«ναῤῥηυπτεϊν et 4«νέῤῥιπτον. 


11. κί- 


Post ἀναισχυντία Gaisf. delevit, quae habet Zonaras p. 1208. in Κέναιδος, ἀπὸ 


τοῦ χινεῖν τὰ αἰδοῖα, cum A.B. E, V. 12. Ο τῆς] Vid. Χελιδόνας. Hemst.. Inde hanc observationem esse depromptam oaten- 
dit ὅτι, quod Gaisf. tacite praefixit cum *V. 13. Κίναεδος] Vid. Schol. Plat. |. I. ἐν 'Eniypáuucti] Asclepiadae XXVII, 
6. Anthol. Pal. V, 181. unde restituas leniter deflexum ὦ 4. χινάδους. ο Hoc exemplum referri debet ad v. Κίναδος, de quo Nui- 
das, Etymol. Mag. Nchol. Theocr. V,25. Elegantissime Arrianus in Iudicis p. 524. Καὶ τάδε µετεξέτεροι Ινδών περὶ Ηρακλέους 
λέγουσιν' ἐπελθόντα αὐτὸν πᾶσαν γῆν xal Φάλασσαν, καὶ χαθάραντα ὅτιπερ καχὸν χίναδος, ἐξευρεῖν ἐν τῇ ὁαλάσσῃ κόσµο» γυ- 
ναιχήιον. Toup. MS. Dudum haec post ᾿Οδυσσέως transferri iusserat Oudend. in Tho. M. p. 535. 16. Glossa suspecta. 
17. Κινέας. tie n» τῶν nooitu. ] Ex Harpocratione. Cineae autem huius inter proditores meminit Demosthenes in Oratione de 
Corona p. 354. (324.) ad quem locum Harpocratio respexit. Kiüst. 

, Kiveig τὸν ἀνγυρον] Vide v. Mreyvgoc.  Haooiuía praemisit *V. qui glossam subiecit voci Krrgaíec. llinc scilicet haec 
fluxerunt, quae similiter repetita sunt in v. ᾿Ονόγυρος. 2. φυιὸν ] τὸ φυιὸν A.B. E. V. 3. ἄλλυι δὲ ὀνόγυρον] At ὀνόγυρος 
planta est ab anagyro diversa. Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. de Hist. Plaut. p. 609. Küst. 5. Kiv natag. ὄνομα x.] 
De hoc Cinesia plura habet Harpocratio: quem vide. Eundem in fabulis suis aliquoties perstringit Aristophanes.. Kuüst. Athen. 
Xll. 551. refert de impietate Cinesiae e Lysiae rhet. '"Ynio d»avíov παρανόμων ἐπι)ραφομένῳ λόγῳ. Apud Platonem in Comoe- 
dia exagitatur, Plut. Sympos. V1I,8. Reines. Hominem habitu corporis macilento, pessimis carminihus modisque musicae, mo- 
ribus, impietate , ignavia, consiliis facinorosis inf&mem oratores ac poetae certatim perstrinxerunt acerbissim6: vide quae col- 
legit Athenaeus p. 551. additis Plat. Gorg. p. 501. E. Aristoph. Ran. 153.368. 1474. Αν. 1372.sqq. Lys.838.sqq. Lysi.p.708. Plut. 
de glor. Athen. p. 348. B. de Mus. p. 1141. E. 6. διεθρυλλεῖτο ] διετεθρύλλητο A. V. dit2pvAAquo B.E corr, dieSoulcito Photias 
et Harpocrat. Pal. et Paris. scripsi διετεθρύλητο. di9voeufonoioc] Vid. infr. in Jvdóf(yeig, — Athen. 1. 1. et Aelian. V. H. X,6. 
qui eum χυχλίω» χορῶὼν poetam vocat cum Athenaeo. Reines. 8. "Or: tacite Gaisf, cum *V. 11. τόπο» ] τὸν τόπον B. V. 
14. "Ort χινεῖσδαι — ἄφδαρτα accedunt ex A. B. Ὑ. 2311 τὸ µ. τ. ἔχτοπον *V. 16. Kal ἄλλως π. χ.] Κίνησις *V. idem tamen 
post φθίσιν habet ἄλλως περὶ κινήσεως.  Minio scripta in marg. superiore A, -4£lÀwg περὶ κινήσεως. 

3 χίνησις ——————————————— | ἡ x(vnoig ——-—— 


αὔξησις µείωσις 








ἢ χατὰ τόπο» — fj κατ ἀλλοίωσιν Ὦἢ xaT αὐξησιν 


fj κατὰ φδίσιν 
Similia habent B. E. V. Cf. v. Λ{εταβολη. 


ἀλλοίωσις 


17. ox lari τῇ --- στασις τίς 010] Haec sunt verba Philoponi in librum I. Aristot. 
de Anima, B.7. Kiüst. Ubi haec cum magna scripturae diversitate leguntur. 


φορά γένεσις φθορά 





ab avibus afferri, easque ab nobis vocari nomine a Phoenicibus 
accepto. Κινδαιος. Avis quaedam. κινδυγεύει. 
Non multum ahest. Vel Κινδυγεύειν, in belli discrimine ver- 
sari. ^ed dubitant, sitne alea subeunda, cum pugnae com- 
mittendae arbitrium sit penes hostes. T Dedignantes in 
unius viri fortis vita rempublicam periclitari. Ktvdv- 
νο» ἀναθύῖιψαι. Graeci dicunt per trauslationem a tesseris 
ductam. Κίναιδα et χιναιδία Cinaedorum impudicitia. — 
Cleopatrae cinaedu« vocabatur Chelido. Κίναεδος. Impu- 
dicus, :mollis. Et in Epigrammate: O magnum cinaedum. 
Κιναῖος. Nomen loci, Κινέας. Cine&s. unus eorum qui 
Philippo res Thessalorum prodiderunt. Kiytig τὸν &va- 


y vpn». De his dicitur qui sihi ipsi mala arcessunt. est enim 
au&gyrus planta, quae si teratur , malum odorem spirat; item 
remedium morborum. alii plantam hanc onogvrum vocant. 
Ἀινησίας. Nomen proprium. Hic propter impietatem et iniu- 
stitiam male audiebat. erat autem poeta dithyraimhicus. Kí- 
νησις. Motus localis ín hominibus causa est mens (ipsa enim 
animal movet), in brutis veró sensus. Kst etiam alia praeter 
has inotus localis causa ; uimirum appetitus, qui varius est, et 


tam facultatihus ratione praeditis quam brutis inest. — — Motus 
etiam existit, cum res alium ek alio locum mutaut. — Quae per 
orbem aguntur interitu vacant. — — Aliter de motu. Non est, 


inquit [Aristoteles,] glebae naturale moveri deorsum, neque 
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dro * οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τῇς τοιαύτης κινήσεως ἐν 
ἑαυτοῖς ἔχουσιν. ἆλλ ἐξωύεν ὑπ ἄλλου κινούμενα. 
ἔκασεο» γὰρ τῶν στοιχείων cv τῇ ὁλότητι τῇ ἑαυτοῦ 
ἕστηκχεν. αἱ γὰρ ὀλύτητες ἑστάναι βούλονταε, ἢ κὺ- 


αινεῖται. κενεῖ γὰρ xui ἡ βακτηρία τὴν φύραν, x« 
τὴν βακτηρίαν ἡ χείρ, οὐδ' αὐτὴ µένουσα ἀκίνητος, 
ἀλλὰ κινουµένη. ἄν δὲ τὸ πρώτως κινοὺν ἀσώάμα- 
τον 4, οὐδεμία ἀνάγκη καὶ αὐτὸ κινεῖσθαι ἐν τῷ 


κλῷ κινεῖσφαι' διότι καὶ fj κύκλῳ Χίνησις στάσις 6 ἕτερον κινεῖν. ἐπεὶ καὶ εὺ ὑεῖον κινοῦν τὸ πᾶν, ἀκί- 


τίς ἐσει. καὶ κατὰ φύσιν μὲν q βῶλος κινουµένη, 
τῇ οἰπείᾳ ὁλότητε ἀκίνητος' καὶ τύδε τὸ πὺρ τῇ οἳ- 
x&íq σφαίρᾳ. ἐπειδὰν δὲ ἓν εῷ παρὰ φύσιν 7 βώλος 
ᾗ τὸ ὕδωρ 9 ὅδε 0 dp γένηταε, πρὸς τὴν ἑκάστου 


νητόν ἐστιν, ἑστώσαν ἔχο» καὶ οὐσίαν xai δύναµεν 
καὶ ἐνέργεια». ἄλλως τε δὲ οὐδὲν τῶν ὀρεκτῶν κι- 
vor " χινεῖται' ὡςπὲρ οὐδὲ τὸ κάλλος, πολλάκις τι: 
τὸν ἐραστὴν κινοῦ», οὗ κινεῖται' οὐδὲ ἡ εἰκὼν κι- 


ὑλότητα αὐτοῦ ἐπείγεται, τὴν προςήκουσα» στάσι» 10 νοῦσα τὸν εἲς αὐτὴν ἀφορώντα ' καὶ ἕτερα τοιαῦτα. 


ἀπολαβεῖν ζητοῦντα. ὑπὸ γάρ τινος ἐξωύεν βίας 
ἐχστάντα τοῦ κατὰ φύσιν κινεῖται τὴν ἐπὶ τὸ κατὰ 
φύσιν ὁδόν. ἐν ὅσῳ δὲ κινεῖταε, ἅτε ἐν ἀλλοτρίφ 
ὑπάρχοντα τόπῳφ, xai τῆς ἰδίας ὀλύτητος παρὰ φύ- 


"Ov; Πλάτων» αὐτοκίνητο» λέγων τὴν Ψυχή», οὗ τὴν 
κατὰ τόπο» κίνησιν λέγει. "Ότι 0j ψυχὴ μεταβάλλει 
πολλάκις ἐκ τοῦ δυνάµει elg τὸ ἐνεργείᾳ, ὥς ἐκ τοῦ 
μὴ εἰδέναι τόδε cic τὸ εἰδέναι. εἰ δὲ μεταβάλλει, 


ci» ἐστερημένα. οὐκοῦν οὗ φύσει 7 ἐπὶ τὸν κατὰ 16 καὶ κινεῖται. ἐστι δὲ 7) τοιαύτη κίνησις καὶ µετα- 


φύσιν εὐύπον κίνησις' ἐκινοῦντο yàg ἄν ταύτας τὰς 
κινήσεις καὶ αἱ ὁλότητες. οὕτω μὲν οὖν αἱ εοιαῦται 
τών μερών κινήσεις οὗ κατὰ φύσιν, ἀλλ ὁδοὶ ἐπὶ 
τὸ κατὼ φύσιν. δύναται δὲ ἄλλως κατὰ φύσιν λέ- 


βολὴ γένεσίς τις. ἆλλ οὐχ ἁπλώς οὐσίας γένεσις. 

ὠιαφέρεε δὲ κίνησις ἑγεργείας. ᾗ μὲν γὰρ κίνησις 
ἀτελής ἐστιν ἐνέργεια, ἢἤ δὲ ἐνέργεια ἀθρύα ἐστί. 
διὸ καὶ τὰ Θεῖα ἄνευ δυνάμεως ἐνέργειαί εἰσι. ζη- 


γεσθαι' ὥςπερ λέγομεν καὶ τὴν ὑγίανσιν κατὰ φύ- 90τεῖται δέ, πότερο» δύο εἰσὶν αἱ κινήσεις ἐν τῷ κι- 


4 4 * e ct € 9 
σι», παρὰ φύσιν δὲ τὴν olov νόσανσιν’ ὅτι η μὲν 
ἐπὶ εὸ xard φύσιν ἄγει, ἡ δὲ ἐπὶ τὸ παρὰ φύσι». 
τὸ γὰρ πρώτως κινοῦ», εἰ μὲν σώμα st), καὶ αὐτὸ 





2. αὐτοῖς] ἑαυτοῖς cum A. *V. 


ροῦντι καὶ κινουµένῳ ἢ µία. καὶ τίνος ἂν eig 9 xí- 
T" ^ 9 ^w 

νῆσες, του κιρου»τος 3] του κινουµένου; καί φασιν 

ὅτι τοῦ κινουµένου. ἐκεῖνος γάρ ἐστιν ὃ ἐκ τοῦ 


8. 1 βώλος ἢ τὸ ὑδωρ — ἀπολαβεῖν ζητοῦντα ] Sic locum hunc ex MSS. Pariss. in integrum re- 


stitui, qui in prioribus editt, sic legitur: “1 βώλος (κινηθῇ, τότε χιγεῖσθαι λέγεται xoà μεταβάλλει» τόπον ἐκ τόπου) ἢ τὸ ὕδωρ, 
ἢ ὅδε ὁ ἀὴρ γένηταε, πρὸς τὴν ἑχάστου ὁλότητα αὐτοῦ ἐπείγεται, τὴν προκήχουσαν (τὰ κύχλῳ κινούμενα ἄφθαρτο») στάσιν ἀπο- 
λαβεϊν ζητοῦντα. Sed verba quae duobus semicirculis' inclusi, & librariis nescio quid somniantibus vel ex margine vel ex cere- 
bro suo temere in textum intrusa esse, uou solum MNN, arguunt, sed etiam sensus, quippe qui lis omnino repugnat. Kuüst. 


11. ζητοῦντα] ῥητοῦν A.B. ΣΥ. 


os» B. E. 


oiov mitigare debebat, novavit Aristot, Phys. V,7. 


1. γὰρ ἡ] γαρ xai 7) A. *V. 2. οὐχ ] οὐδ A. V. 
cam αν” Copiosissime Hermias in Plat. Phaedr. p. 115. sqq. 


quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Philopono in lib. I. Aristotelis de Anima, 0.6. Küst. 


21. χίνησις ] ἡ χίνησις dedi cum A.B. 23. ἐχεῖνο K. 





igni sursum ferri: neque enim talis motionis priucipium in se 
habent, sed extrinsecus ab alio inoventur. unumquodque enim 
elementum in xuo toto quiescit: quippe tota vel stare volunt vel 
in orbem ioveri; est autem inotio ín orbem quies quaedam. lam 
secuudum naturam suam gleha dum movetur, iu suo toto manet 
immobilis; quemadmodum hic izuis in sua sphaera. cum vero 
gieba vel aqua vel hic aer extra locui naturalem existit, siugzula 
ad totum suum tendunt, et quieti naturali restitui cupiunt. nam 
ah vi quadam externa ex loco naturali pulsa moventur ea via, 
quae est secundum natucam. quando quidem sic moventur, ut 
quae in alieno loco existant, et toto suo coutra naturam privata 
eint. Νου ixitur motus ille «ecundum naturai est, quo res ad 
locum naturalein tendunt (alioquin enim ipsa tota sic moveren- 
tur), sed viae ad id quod est secundum naturam. Potest tamen 
etiam motus ille naturae couxentaueus dici: eo nimirum sensu, 
quo dicimus sanitatem esse secundum maturam, morbum vero 
contr&à naturam. illà ducit ad id qued est. xecundum naturam, 
bic vero ad id quod est contra naturam. id enim quod primum 


20. χιγεῖσδαι ] λέγεσδαε A.B. V. Philop. Requiritur etiam τὸ χατὰ ᾳσσιν. 
σιν A.B. E. V. Philop. ὑγείανσι» Med. (quod peperit vulg.), item mox περὶ φύσιν Ald. bis. 


12. χινεῖται τὴν ἐπὶ τὰ παρὰ φύσιν ὁδόν ] Scribendum est ex Philopono, πάλιν χινεῖται τὴν 
ἐπὶ τὸ «ατὰ φύσιν ὁδόν. Küst. Λο praebuerunt ἐπὶ τὸ A.B. V. mox χατὰ V. quamquam nihil nisi omittit τὰ *V, 
ὁδῷ A.B. ódQ δὲ V. ὅσῳ δὲ Philop. ᾧ δὲ K. Sed aliena ab boc loco particula δέ. 


13. ᾧ δὴ ] 
, 18. μερὼν ] ἡμι- 
) υγείαν τὴν ] oyícr- 
21. voOavciy , cuius insolentiam 


16. φύσιν] φύσει V. 
λεγόμενο» *V. 


7 μὲν γὰρ] 011 ἡ uir A. V. Philop. γὰρ om. B.K. 
4. avro] αὐτὴ V. 


6. οὐσίαν ] τὴν οὐἰσίαν V. 


11. "Ori tacite Gaixf. 
16. οὐχ om. E. 


17. «Ίιαφέρει δὲ xfrnaic ἑνεργείας.] Haec et 
18. ἐστιν om. K. 


movet, si quidem corpus sit, ipsum etiam movetur. movet enim 
baculus ianuam , et baculum manus, quae non manet immota, 
sed ipsa movetur. quod &i primum movens sit incorporeum, uihil 
necesse est ipsum quoque inoveri, dum alterum movet. nam 
deus, qui universum movet, ipse est immotus, utpote stabilein 
habens essentiam et facultatem et actionem. praeterea nihil eo- 
rum quae appetuntur, quamvis movea , ideo movetur: ut neque 
pulchritudo movetur, quamvis amatorem saepe moveat; ueque 
imago, quae intuentem movet; et id geuus alia. — — Plato cum 
animam dicit per se moverl, non intelligit motum localem. .. 

Anima saepe mutationem subit, a potentia ad actui transiens: 
velut &b ignoratione rei ad eius scientiaut. quod si mutationem 
subit, eadem movetur. huiusmodi autem motus et mutatio gene- 
ratio quaedam est; sed non simpliciter essentiae generatio. — 
Differt motio ab actione. nam imotio est actio imperfecta, cum 
actio sit perfecta. quare etiam in deo actio est sine potentia. 
Quaeritur autem, utriun. duae sint motiones in eo qui movet et 
movetur, An una? et utrius sit motio, moventisne an eius qui 
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Θετταλῶ» πρώγµατα. 


ϱέιν ταῦτα τὼ κάρφη ἡμεῖς δὲ παρὼ Φοινίκων µα-- 
Φόντες καλοῦμεν οὕτω. 


τες ἀπὸ τὼν κύβω». 


γράμµαςι᾿ 


Κινεῖς τὸν ἀνάγυρο». ἐπὶ τών» ἐπισπωμέ- 
νων ἑωυτοῖς tà κακώ. ἔσει δὲ τὸ φυτὸν 0 ἀνάγυρος 
δυςώδες τριβόμενον, ἀλλὰ καὶ ἀλεξίκακον. «ἄλλοε 
δὲ ὀνύγυρο» τὸ τοιοῦτον φυςὺν ὀνομάζουσι. 

Κινησίας. ὄνομα κύριον. οὗτος ἐπ᾽ ἀσεβείᾳ 
xai παρανοµίᾳ διετεθρύλητο. fv δὲ διΦυραμβο- 
ποιός. 

Κίνησες. Ὅτι τῆς κατὼ τόπον κινήσεως ἓν μὲν 
ἀνθρώποις ὁ νοὺς αἴτιος" αὐτὸς γὰρ κινεῖ τὺ ζῷον : 
10 ἐν δὲ ἀλόγοις c αἴσφησις. ἕτερον δέ ἐστι παρὰ ταῦ- 

τα τὸ κατὰ τύπο» κινητικόν' τὸ γὰρ ὀρεκτικὸν τῆς 
κατὼ τόπον κινήσεως αἴτιον. τοῦτο δὲ διάφορόν 
ἐστι". καὶ γὰρ ἐν ταῖς λογικαῖς δυνάµεσίν ἐσειν ἡ 
ὄρεξις καὶ ἐν ταῖς ἀλόγοις, Ὅτι κινεῖσύθαί ἐστι καὶ 
1510 μµεταβάλλειν τύπο» ἐκ τὀπου. “Ὅτι τὰ κύκλφ 
κινούμενα ἄφύαρτα. Καὶ ἄλλως περὶ κινήσεως. 
οὐκ ἐστε, φησέ, τῇ βώλῳ τὸ κχινεῖσύαι κατὼ φύσιν 
ἐπὶ τὰ κάτω, οὐδὲ τῷ πυρὶ τὸ φέρεσθαι πρὸς τὰ 


Λινδαψός. ὄρνις τις. 

Λινδυνεύει. ἀντὶ τοῦ ἐγγίζει. ἡ Κινδυνεύειν, 
τὸ πολέμου μετέχει». AAA. ἓν ἁπόρω 0 κι»δυνεύειν 
ἔχουσιν, ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις οὔσης τῆς ἐπιχειρήσέως. 
T Οὐκ ἀδξιοῦντες ἐν ἀνδρὸς εὖγενοὺς ψΨυχῆ κινδυ- 
νεύειν τὸ κοινό». 

Κίνδυνον άἀναβθῥϊψαι λέγουσε, µεταφέρογ- 


6 


Κίναιδα, καὶ κιναιδία, 9$ ἀναισχυντία. "Ότι 

ὁ τῆς Αλεοπώτρας κίναεδος Ἀελιδων ἐκαλεῖτο. 
Μίναιδος. ἀσελγής, µαλακός. καὶ ἐν Ἔπι- 
Ὡς µεγώλου κιναίδου. 

Κιεναῖος. ὄνομα τόπου. 

"Κινέας. elg ἦν τῶν» προϊεμένων Φιλίππῳ cd 





3. ὄρνις τις] ὄργανον ποιό» Photius, εἶδος ὀρνέου Zon. p. 1209. Utramque siguificationem agnoscit Hesychius. 


» Σποῖια 4. ἐγγίζει] Cum 
Timaeo p. 159. 7. Ovx ἀξιοῦντες ] Haec superiorihus oliin coniuncta seiungi iussit Schweighüus. Opusc. Il. p. 210. ἀξιοῦντος 


V. E. 9. Κίνδυνον ἀναθῥιψιε] Vid. Duker. in Thucyd. 1V,85. Gaisf. Cf. vv. -«ναῤῥιπτεεῖν et 4védiunzor. 11. κί- 
ναιδαἹ] Schol. Platon. p. 353. χιναίδα 7] πόρνη — Post ἀναισχυντία Gaisf. delevit, quae habet Zonaras p. 1208. in Κίναιδος, ἀπὸ 
τοῦ χινεὶν τὰ αἰδοῖα, cum A. B.E. V. 12. Ο τῆς] Vid. Χελιδόνας. Hemst. Inde hanc observationem esse depromptam osten- 
dit ὅτι, quod Gaisf. tacite praefixit cum *V. 18. Kívasdoc] Vid. Schol. Plat. |. |. ἐν Ἐπιγράμματι] Asclepiadae XXVII, 
6. Anthol. Pal. V, 181. unde restituas leniter deflexum ὦ µ. χινάδους. ,, Hoc exemplum referri debet ad v. Κίναύος, de qno Nul- 
das, Etymol. May. Nchol. Theocr. V,25. Elegantissime Arrianus in Indicis p. 524. Καὶ τάδε µετεξέτεροι Ινδῶ» περὶ Ηρακλέους 
λέγουσιν ' ἐπελθόντα αὐτὸν πᾶσαν γῆν xa) Φάλασσαν, χαὶ καθάραρτα 01260 xaxóv χίναδος, ἐφευρεῖν ἐν τῇ Φαλάσσῃ κόσµυ» γυ- 
ναικήιον.’ Toup. MS. Dudum haec post ᾿Οὐυσσέως transferri iusserat Oudend. in Tho. M. p. 535. 16. Glossa suspecta. 
17. Κινέας. t ny τῶν προῖϊεμ.] Ex Harpocratione. Cineae autem huius iuter proditores meminit Demosthenes in Oratione de 
Corona p. 354. (324.) ad quem locum Harpocratio respexit. Kiüst. | 
. Kiveig τὸν ἀνάγυρον] Vide ν..«νάγυρος. Haooiuía praemisit *V. qui glossam subiecit voci Λιρησίας. Hinc scilicet haec 
fluxerunt, quae süniliter repetita sunt in v. 'Ovoyvonc. 2. φυιὸν ] τὸ φυιῶν A. B. E. V. 3. ἄλλυι δὲ ὀνόγυρον] At ὀνόγυρος 
plauta δεί ab anagyro diversa. Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. de Hist. Plaut. p. 609. Küst. 5. Κινησέας. ὄνομα x.) 
De hoc Cinesía plura habet Harpocratio: quem vide. Eundem in fabulis suis aliquoties perstringit Aristophanes.. Küst. Athen. 
Xll. 551. refert de impietate Cinesiae e Lysiae rhet. 'Ὑπὲρ «Ρανίου παρανόμων ἐπιγραφομένῳ λόγῳ. Apud Platonem in Comoe- 
dia exagitatur, Plut. Sympos. V1I,8. Reines. Hominem habitu corporis macilento, pessimis carminibus modisque musicae, mo- 
ribus, impietate, ignavia, consiliis facinorosis infamem oratores &c poetae certatim perstrinxerunt acerbissimé: vide quae col- 
legit Athenaeus p, 551. additis Plat. Gorg. p.501. E. Aristoph. Ran. 153.368. 1474. Av. 1372.2qq. Lys.838.*qq. Lysi.p.708. Plut. 
de glor. Athen. p.348. B. de Mus. p. 1141. K. 6. διεθρυλλεῖτο ) διετεὐυύλλητο A. V. ὁνεύρυλλητο B.E corr. diesouleito Photius 
et Harpocrat. Pal. et Paris. Ncripsi διετεθρύλητο. διδυραμβοποιος] Vid. infr. iu ZvdÓéyeig, — Athen. l. 1. et Aelian, V. H. X,6. 
qui eum χυχλίων χορῶν poetam vocat cum Athenaeo. Reines. 8. "Or: tacite Gaisf. cam ΣΥ. 11. r0n0v] τὸν τόπο» B. V. 
14. "Ori χινεῖσθαι — ἄφδαρτα accedunt ex A. B. V. 2311 τὸ µ. t. Exroztov *V. 16. Kal ἄλλως π. x.] Κίνησις *V. idem tamen 
post φθίσιν habet ἄλλως περὶ κινήσεως.  Minio scripta in marg. superiore A. “«λλως περὶ κινήσεως. 
Ἡ x(vnaig ———————————— | ἠχίνησιοτ τς 
ἢ κατὰ τόπον ἡἢ και ἁλλοίωσιν ἢ και αὐξησιν jj χατὰ qam αὔξησις µείωσι φορά ἀλλοίωσις — yéveaig «φθορά 
Similia habent B. E. V. Cf. v. ἠ{εταβολη. 17. οὐχ ἔστι τῇ — στάσις τίς 2011] Haec sunt verba Philoponi in librum I. Aristot. 
de Anima, B.7. Kiüst. Ubi haec cum magna scripturae diversitate leguntur. 











ab avibus afferri, easque ah nobis vocari nomiue a Phoenicibus 
accepto. Kivdawog. Avis quaedam. κινδυνεύει. 
Non multum abest. Vel Λινδυνεύειν., in belli discrimine ver- 
sari. Sed dubitant, sitne alea subeunda, cum pugnae com- 
mittendae arbitrium sit penes hostes. T Dedignautes in 
unius viri fortis vita rempublicam periclitari. Κίνδυ- 
yov «&vadoiwci. Graeci dicunt per translationem a tesseris 
ductam. Κίναιδα et χιναιδία. Cinaedorum impudicitia. — 
Cleopatrae cinaedus vocabatur Chelido. Κίναιδος. Impu- 
dicus, mollis. Et in Epigrammate: O magnum cinaedum. 
Κιναῖος. Nomen loci. Ἀινέιες. Cineas. unns eorum qui 
Philippo res Thessalorum prodiderunt. Kiytig τὸν» ἀἆνα- 


y von». De his dicitur qui sibi ipsi mala arcessunt. est enim 
auagyrus planta, quae si teratur, malum odorem spirat; item 
remedium morborum. alii plantam hanc onogvrum vocant. 
Ἀινησίας. Nomen proprium. «Hic propter impietatem et Iniu- 
stitiam male audiebat. erat autem poeta dithyrambhicus. κί- 
νησις. Motus localis in hominibus causa est mens (ipsa enim 
animai movet), in brutis veró sensus. Καὶ etiam alia praeter 
has motus localis causa; nimirum appetitus, qui varius est, et 
tam facultatibus ratione praeditis quam brutis inest. — — Motus 
etiam existit. cum res alium eX alio locum mutant. — Quae per 
orbem aguntur interitu vacant. — — Aliter de motu. Non est, 
inquit [Aristoteles,] glebae naturale moveri deorsum, neque 
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Ἀίνησις. 
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ἄνω᾽ οὐδὲ γὰρ τὴν ἀρχὴν τῆς τοιαύτης κενήσεως ἐν 
ἑαυτοῖς ἔχουσιν. ἆλλ ἐξωύεν vr? ἄλλου κινούμενα. 
ἔκασεο» γὰρ τῶν στοιχείων ἐν τῇ ὁλότητε τῇ ἑαυτοῦ 
ἕστηκεν. αἱ γὰρ ὁλότητες ἑστάναι βούλονταε, tj κύ- 


κενεῖται. κινεῖ γὰρ καὶ ἡ ῥακτηρία τὴν Joa», κα 
9 , & 3 22 4 3 , 

τὴν βακτηρίαν 9 χείρ, οὐδ' αὐτὴ µένουσα ἀκίνητος, 

ἀλλὼ κινουµένη. ἂν δὲ tà πρώτως κινοῦν ἀσώμα- 

τον ), οὐδεμία ἀνάγκη καὶ αὐτὸ κινεῖσθαι ἐν τῷ 


κλῳ κινεῖσφαι. διότι καὶ 9 κύκλῳ Χίνησις στάσις 6 ἕτερον κινεῖν. ἐπεὶ καὶ τὸ ὑεἴον κινοῦν εὺ πᾶ», dxí- 


τίς ἐστι. καὶ κατὰ φύσιν μὲν 9 βώλος κινουµένη, 
τῇ οἰπείᾳ ὁλότητι ἀκίνητος' καὶ τύδε τὸ πῖρ τῇ ol- 
χείᾳ σφαίρᾳ. ἐπειδὰν δὲ ἐν τῷ παρὰ φύσιν 7 βώλος 
ᾗ τὸ ὕδωρ 9 ὅδε 0 ἀὴρ γένηταε, πρὸς τὴν ἑκάστου 


νητύν ἐστιν, ἔστωσαν ἔχον καὶ οὐσίαν καὶ δύναμιν 
καὶ ἐνέργειαν. ἄλλως τε δὲ οὐδὲν τῶν ὀρεκτὼν κι- 
νοῦν " xeveitat* ὡςπὲρ οὐδὲ τὸ κάλλος, πολλάκις wi; 
τὸν ἐραστὴν κινοῦν, οὗ κινεῖται' οὐδὲ ἡὶ εἶκὼν κι- 


ὑλότητα αὐτοῦ ἐπείγεταί, τὴν προςήκουσα» στάσι» 10 νοῦσα τὸν clc αὐτὴν dqogorra καὶ ἕτερα τοιαῦτα. 


ἀπολαβεῖν ζητοῦντα. ὑπὸ γάρ τινος ἐξωύεν βίας 
ἐχστάντα τοῦ κατὰ φύσιν κινεῖται τὴν ἐπὶ τὸ κατὰ 
φύσιν ὁδύν. ἐν ὅσῳ δὲ κινεῖται, ἅτε ἓν ἀλλοτρίφ 
ὑπάρχοντα τόπῳ, καὶ τῆς ἰδίας ὀλύτητος παρὰ φύ- 


Ὅτι Πλάτων αὐτοκίνητον λέγω» τὴν Ψυχή», οὗ τὴν 
κατὰ τόπον κίνησιν λέγει. "Ότι 0$ wy? μεταβάλλει 
πολλάκις ἐκ τοῦ δυνάμει εἰς τὸ ἐνεργείᾳ, ὥς ἐκ τοῦ 
μὴ εἰδέναι τόδε εἰς τὸ εἰδέναι. εἰ δὲ μεταβάλλει, 


civ ἑστερημένα. οὐκοῦν οὗ φύσει fj ἐπὶ τὸν κατὰ 16 καὶ κινεῖται. ἔστι δὲ c τοιαύτη κίνησις καὶ µετα- 


φύσι» τύπο» κίνησις' ἐκινοῦντο γὰρ ἄν ταύτας τὰς 
κινήσεις καὶ αἱ ὁλότητες. οὕτω μὲν o)v αἱ τοιαῦται 
τῶν μερών κινήσεις οὗ κατὰ φύσιν, ἀλλ ὁδοὶ ἐπὶ 
τὸ κατὰ φύσιν. δύναται δὲ ἄλλως κατὰ φύσιν λέ- 


βολὴ γένεσίς τις' ἆλλ οὐχ ἁπλώς οὐσίας γένεσις. 

«Πιαφέρει δὲ χίνησις ἑνγεργείας. ᾗ μὲν yàp κίνησις 
ἀτελής ἐστιν ἐνέργεια, 9 δὲ ἐνέργεια ἀθρύα ἐστί. 
διὸ καὶ τὰ Φεῖα ἄνευ δυνάμεως ἐνέργειαί εἰσε. ζη- 


γεσθαι: ὥςπερ Λέγομεν καὶ τὴ» ὑγίανσιν κατὰ φύ- 90τεῖται δέ, πότερον δύο εἰσὶν αἱ κινήσεις ἐν τῷ κι- 


9 4 8 ρ «t € . 
σι», παρώ φύσιν δὲ τὴν olov νόσανσεν ὅτι η μὲν 
ἐπὶ εὸ κατὰ φύσιν ἄγει, fj δὲ ἐπὶ τὸ παρὰ φύσι». 
τὸ γὰρ πρώτως κινοῦ», εἰ μὲν σώμα εἴη, καὶ αὐτὸ 





3 αὐτοῖς ] ἑαυτοῖς cum Α. *V. 


νοῦντι xoi xivovuévo ἢ µία. καὶ τίνος ἄν eim ἡ κί- 
e t» » lox 

νῆσες, του XLVOUPTOG ᾖ του κινουµένου; καί φασι» 

ὅτι toU κινουµένου. ἐκεῖνος γάρ ἐστιν ὁ ἐκ τοῦ 


8. ἡ βώλος ἢ 10 ὕδωρ — ἀπολαβεῖν ζητοῦντα ] Sic locum hunc ex MSS. Pariss, in integrum re- 


stituí, qui in prioribus editt. sic legitur : H βώλος (χινηθῇή, τότε χιγεῖσθαι λέγεται καὶ μεταβάλλειν τόπον ἐκ τόπου) ἢ τὸ ὕδωρ. 
ἢ ὅδε ὁ ἀὴρ γένηται, πρὸς τὴν ἑκάστου ὁλότητα αὐτοῦ ἐπείγεται, τὴν προςήκουσαν (τὰ κύχλῳ κινούμενα ἄφθαρτο») σιάσιν ἄπο- 
λαβεῖν ζητοῦντα. Ned verba quae duobus semicirculis' inclusi, a librariis nescio quid somniantibus vel ex margine vel ex cere- 
bro suo temere in textum intrusa esse, nou solum MNN. arguunt, sed etiam sensus, quippe qui lis omnino repugnat. Küst. 


11. ῥητοῦρτα], ζητοῦν A. B. *V. 


oo» B. E. 


oior mitigare debebat, novavit Aristot, Phys. V,7. 


1. γὰρ 1] γάρ καὶ ἡ A. *V. 2. οὐχ ] oUd' A. V. 
Ei JE Copiosissime Hermias in Plat. Phaedr. p. 115. sqq. 


quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Philopono in lib. I. Aristotelis de Anima, 0.6. Kuüst. 


21. χίνησις Ἱ ἡ χίνησις dedi cum A.B. 23. ἐχεῖνο K. 





igni sursum ferri: neque enim talis motionis principium in se 
habent, sed extrinsecus ab alio inoventur. uuumquodque enim 
elementum in xuo toto quieacit: quippe tota vel stare volunt vel 
in orhem inoveri; est autem inotio iu orbem quies quaedam. lam 
secundum naturüm suam gleba dum movetur, in uo toto mauet 
immobilis; quemadmodum hic iznis in sua sphaera. cum vero 
g)eha vel aqua vel lic aer extra locum naturalem existit, singula 
ad totum suum teudunt, et quieti naturali restitui cupiunt. nam 
ah vi quadam externa ex loco uaturali pulsa moventur ea via, 
«quae est aecundum naturam. quando quidem sic moventur, ut 
qnae in alieno loco existant, et toto suo contra naturam privata 
eint. Non igitur motus ille «ecundum naturam est, quo res ad 
locum naturalem tendunt (alioquin enim ips& tota aic moveren- 
tur), sed viae ad id quod est secundum naturam. Potest tamen 
etiam motus ille naturae conwentaneus dici: eo nimirum sensu, 
quo dicimus sanitatem esse secundum naturam. morbum vero 
contra naturam. illa ducit ad id quod est. ecundum naturam, 
hic vero ad id quod est contra naturam. id enim quod primum 


20. χινεῖσδαι ] λέγεσθαι A.B. V. Philop. Requiritur etiam τὸ κατά ᾳσσιν. 
σιν A. B. E. V. Philop. ὑγείανσι» Med. (quod peperit vulg.) , item mox περὶ φύσιν Ald. bis. 


42. χινεῖται τὴν ἐπὶ τὰ παρὰ φύσιν ὁδόν ] Scribendum est ex Philopono, πάλιν χινεῖται τὴν 
ἐπὶ τὸ κατὰ φύσιν ὁδόν. Küst. Ac praebuerunt ἐπὶ τὸ A. B. V. mox χατα V. quamquam nihil nisi omittit τά *V, 
ὀδφ A.B. ὁδῷ δὲ V. ὅσῳ dà Philop. ᾧ δὲ EK. Sed aliena ab boc loco particula J£. 


13. ᾧ δὴ | 
. 16. μερὼν ] ἡμε- 
υγείαν τὴν ] 9y(cr- 
21. »οσαγρσιν, cuius insolentiam 


16. φύσιν] φύσει V. 
λεγόμενο» * V, 


ἡ μὲν yàp) ὅτι ἡ μὲν A. V. Philop. γὰρ om. B. K. 
4. αὐτὸ ] αὐτὴ V. 


6. οὐσία» ) 13» οὐσίαν V, 


11. "Ori tacite Gaixf. 
16. ovy om. EK. 


17. «1ιαφέρει dà κίνησπις ἐνεργείας.] Haec et 
18. ἐστιν om. K. 


movet, si quidem corpus sit, ipsum etiam movetur. movet enim 
baculus ianuam , et baculum manus, quae non manet immota, 
sed ips& movetur. quod i primum moveus sit incorporeum, uihil 
necesse est ipsum quoque moveri, dum alterum movet. nam 
deus, qui universum movet, ipse est immotus, utpote stabilein 
habens essentiam et facultatem et actionem. praeterea nihil eo- 
rum quae appetuutur, quamvis movea , ideo movetur: ut neque 
pulchritudo movetur, quamvis amatorem saepe moveat; neque 
imago, quae intuentem movet; et id zeuus alia. — — Plato cum 
animam dicit per se moveri, mon iutelligit motum localem. . 

Anima s&epe mutationem subit, a potentia ad actum transiens: 
velut ab ignoratione rei ad cius scientiau. quod si mutatiouem 
subit, eadem movetur. liuiusiodi antem motus et mutatio geue- 
ratio quaedam est; sed nou sümnpliciter essentiae generatio. — 
Differt motio ab actione. nam motio est actio imperfecta, cum 
actio sit perfecta. quare etiam in deo actio est sine potentia, 
Quaeritur autem. utrum duae siut motiones iu eo qui movet et 
movetur, an una? et utrius sit motio, moventisne an elus qui 
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ἀτελοῦς slg τὸ τέλειο» προβαίνω», οὐχ ὁ xivGv* 
ὡς ἐπὶ τοῦ μαθητοῦ ἔχει καὶ διδασκάλου. µία γὰρ 
ᾗ χίνησις ἐπ᾽ ἀμφοῖν, ἀρχομένη μὲν ἀπὸ τοῦ διδα- 
σκώλου, τελευτώσα δὲ εἰς τὸν µαὐητή». ὥςτε καὶ 
ᾗ ψυχὴ κινεῖται. μεταβάλλει ydo ἀπὸ τοῦ ἀτελοὺς 
ἐπὶ τὸ τέλειον, καὶ οὖκ ἔχει τὴ» ἐνέργειαν ἀδθρόα», 
οὐδέ ἐστιν ἄνευ δυνάµεως. ἄλλως τε ἐν οἷς τὸ 
πρότερο» καὶ ὕστερο»,. ἐν τούτοις καὶ χρόνος: ἓν οἷς 
δὲ χρόνος, ἓν τούτοις καὶ κίνησις' καὶ γὰρ ἐἔπαλ- 


Κινησις —— Κινήσω τὸν àq? ἱερᾶς. 


' σωματικὰς κινήσεις ἀποβλέπω». 
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δεµίαν τὼν φυσικών καὶ συνεγνωσµένων ἡμὶν κι- 
νήσεων. καὶ γὰρ οὔτε αὔξεται οὔτε μειοῦταε, οὔτε 
χατὼ ποιότητα 9j ποσότητα μεταβάλλει, ἀλλὰ xav 
ἄλλας τινὰς κινήσεις, τὼς νοητικὰς καὶ µάλισεα 


6 ζωτικάς. κινεῖται δὲ 5$ ψυχἠ xovà ἀλλοίωσιν», ὡς 


ἀπὸ τῆς διαφέσεως clc E&w µεταβάλλουσα, ἐξ dve- 
πιστηµοσύνης tig ἐπιστήμην. ὁ δὲ 4ριστοτέ- 
λης μὴ  κινεῖσύαι ταύτην ἔφησεν, ὡς πρὸς τὰς 
εἰ γὰρ κινεῖται 


λάττουσι ταῦτα. διὸ καὶ ἓν οἷς κίνησις, ἓν τούτοις 104 ψυχὴ μὴ κατὼ συµβεβηκός, 3 ἅ ὑπάρχοι ἂν xoi 


καὶ χρόνος. ἔστι δὲ iv ψυχῆ τὸ πρότερον καὶ ὕστε- 
Qov* χίνησις ἄρα. Ort δὲ ἐν τῇ ψυχῇ τὸ πρότερον 
καὶ ὕστερον, [προφανές.] µέτεισε γοῦν ἀπὸ προτά- 
σεως ἐπὶ συμπέρασμα’ καὶ οὗ πάντα ἅμα γινώσκει, 


τύπος αὐτῇ. πάσαι γὰρ αἱ κινήσεις ἐν τόπῳφ' ὅη- 
λονότι αἱ σωµατικαί' πᾶν γὼρ τὸ EV τόπῳ OO 
ἐστι. 

Κίνησον τὸν ὀνόγυρο». ὃ ὀνόγυρος εἶδος 


ἀλλ ἄλλο πρὸ ἄλλου' οὐδὲ πάντων» ἅμα ὧν olde 16 λυγώδους φυτοῦ. ὃφεν δηλοῖ ὅτι τὼς µάστιγας κί- 


τὴν προχείρισιν ποιεῖταε, ἀλλὰ τοῦ μὲν πρότερο», 
τοῦ δὲ ὕστερον' καὶ καθόλου µέτεισιν» ἀπὸ ἀρετῆς 
εἷς κακία», καὶ ἀπὸ ἀγνωσίας εἰς γνώσιν». καλὼς 
οὖν αὐτῇ o Πλάτων ἀπένειμεν τὸ αὐτοκίνητον. καὶ 


«ριστοτέλης δὲ ὠκίνητον ταύτην εἰπων o) ταύ- 90 


την sine τὴν κίνησι» μὴ προςεῖνωι αὐτῇ, ἀλλὰ µη- 


1. προβαίρων ] προβαίνει E. 
p. 118. f. 


gov] τὸ tum hoé loco tum in versu continuo delevi cum A, E. V. Tum y τῇ 1uyij om. V. 
supplendi gratia ex Philopono addidi, quae in prioribus editt. [et MSN.] desideratur. Kust. Poterat lenius φανερό». 
πέρασμα ] συμπεράσματα A. B. V. et inter vss, E. qui in textu πρότασιν. Innui videtur συµπέρασμά τι. 
Vocem a nobis etiam in ν. Ἐπίστασδαι restitutam mireris Lexicographis. ignorari, cum satis eam firmarit Ha- 
19. ἀπένειμεν αὐτῇ ὁ Πλάτων Ἱ 0 Πλάτων ἀπένειμεν αὐτῇ ἄεάἰ cum A. 
Nic enim recte Philoponus. Κάνε. Addas Vel Hermiam supra laudatum. Haec Philoponus longe aliter 


προχείρισι» A. 
sius in Leon. Diac. p. 228. 
[cum A. E.) ἀχένητον. 
pronuncia vit. 
8. μὴ] μηδὲ A. 


χίνησις αὐτῇ. el δὲ τοῦτο, καὶ τόπος. Ktüst. μὴ 0m. K. 


τὸ» ὀνόγυρον] Vide supra vv. 4vdyvoor et Κινεῖς, et Hesychium v. “«ναγυράσιος — Küst. 
zóv] Vid. Schol. Platon. p. 451. coll. 453. Cf. v. Τὸν ἀφὺ ἱερᾶς. 


7. ὅλως οὐδὲ ] ὅλως omisl cum A.B. E. V. Mox ἐστιν addidi cum B. E. V. Med. quod neglexerat Ald. 


νήσο». 

Κινήσω τὸν dq ἑερᾶς. τοῦτο ἐπὶ τῶν τὴν 
ἐσχώτην " ῥοήύειαν κινούντων τέτακται. ἐκ µετα- 314 
φορᾶς τῶν ναυτώ», oi τὴν βοήὔεια» clc τὴν ἑερὼν — 
ἄγκυραν ἔχουσιω. 4 ἀπὸ τῶν πεττευόντω»" παρ 
αὐτοῖς γὰρ κεῖται Ψήφος ἱερά. - 


2. τοῦ διδασκάλου Ἱ τοῦ delevi cum A. V. Vide mox τὸ πρότερον καὶ ὕστερο». Cf. Hermias |. |. 


11. τὸ ὕστε- 
13. προφανές] Hanc vocem sensus 
14. cvu- 


16. προχείρησι»ν ] 
αὐτοχίνητο» ] Scribe 


10. ui) κατὰ συμβεβηκὸς ] Hic locus ex Philopono sic supplendus est: μὴ αατὰ συμβεβηκὸς φύσει ἂν ὑπάρχοι 


11. αἱ χινήσεις ] om. A. E. 14 Κίνησον 
o om. E. 17. Κινήσω 
18. ix μεταφοορᾶς tà» ναυτῶν] Male. Proverbium enim 


ὑπαρχη V. 


.hoc non est ductum a nautis, qui extrema necessitate compulsi ancoram sacram iacere solent, sed ab iis qui calculis ludunt. Ha- 
bebant enim veteres tabujam, denis linejs distinctam, utrimque quinis; in quarum medio alia erat linea, quae dicebatur sacra. 
Per has lineas movebantur calculi, usque ad mediam; ad quam «qui pervenerat, ultima necessitate compulsus, et ad incitas re- 
dactus, calculum inde movebat, in quo suprema ipsi spes sita erat. Quod si enim et hunc perdidisset, nullo auxilio relicto, ma- 
nus victori dare cogebatur. Hinc ortum est proverbium, Κινεῖν τὸν dq! Ἱερᾶς: quod praecise dictum est pro xiv τὸν πεασὸν 
&q ἱερᾶς γραμμῆς. Pollux lib. IX. ο.7. Τῶν δὲ πέντε ἑκατέρωθεν γραμμῶν µέση τις ἦν, ἱερὰ;, xalovu£yg* xal 0 τὸν ἐχεῖδεν xi- 
vov πεττὸν παροιµίαν ἐποίει, χινὼ τὸν ἀφ ἱερᾶς. Plura de hoc argumento legere licet apud Salmasium in Flav. Vopiscum. 
Küst. ix μεταφορᾶς — ἄγχυραν ἔχουσιν merito nescit Schol. Plat. 21. γὰρ om. *V. χεῖται] An καλεῖται 1 Hemst. Schol. 
Plat. παρὰ τούτοις γὰρ κεῖταί τις ψῆφος oiov ἱερὰ καὶ ἀκίνητος, Φεῶν »οµιζοµένη;, ὡς φησι Κλέαρχος ἐν oxta(àe. Adde v. 


“«φ ἱερᾶς. 


movetur? Afürmant autem eius esse qui movetur. is est enim 
qui ab imperfecto progredintur ad perfectum, non qui movet: 
uti se res habet in discipulo et magistro. unus est enim in utro- 
que motus, qui a magistro profectus in discipulo desinat. ita 
anima quoque movetur. nam ab imperfecto transit ad perfectum, 
neque habet actionem omnino perfectam, neque caret potentia. 
accedit ut in quibus prius et posterius, in iis etiam sit tempus; 
in quibus vero tempus, in iis etiam motio. haec epim inter se 
reciprocantur. quamobrem in quibus est motio, in iis etiam est 
tempus. in anima autem est prius et posterius: est igitur motio. 
esse &utem in anima prius et posterius manifestum est, nam & 
propositione 'ad conclusionem transit; neque omnia simul cogno- 
scit, sed aliud aute aliud ; neque omnia quae novit, sünul tra- 
ctat, sed aliud quidem prius, aliud posterius: et, ut universe 
dicam, &b virtute ad vitium, ab ignorantia ad scientiam transit, 
itaque recte Plato eam per se moveri affirmat. accedit etiam Ari- 


stoteles, qui cum animam moveri negat, non hanc inotionem ab 
ea abiudicavit, sed qualemcunque motionem naturalem nobisque 
cognitam. neque enim ea augetur aut imminuitur; neque quali- . 
tatis aut quantitatis mutatiouem subit, sed alias habet motioues. 
quae intellectuales sunt et maxime vitales. Movetur autem ani- 
ma, cum mutationem subit: ut cum a dispositione transit ad ha- 
bitum, ah iguorautia ad scieutiam. . Aristoteles autem eam mo- 
veri negat, ad corporeas motiones respiciens. si enim anima, 
inquit, non movetur per accidens, natura habebit motum; si 
hoc, etiam locum. omnes enim motiones corporum íim loco fiunt. 
quicquid est enim in loco, corpus est. Κένησον τὸν ὁνό- 
γυρον. Onogyrus est species viminis. unde sensus existit, move 
flagella. . Κινήσω τὸν &q' ἱἑερᾶς. A sacra movebo cal- 
culum. dicitur de iis qui extremuin auxilium tentant: per figu- 
ram sive ab nautis ductáàm, qui omnem salutis suae spem in sa- 
cr& ancora repositam habent, sive ab iis qui calculis ludunt. 
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Λίνιεφος. 0 ποικίλος. Καί σε κινυροµέναν ὁπότ ἀθρόος ἦλδε δαϊ- 

Κιγόμενος. κινούμενος. ζω», 

Κινῶὼ. αἰτιατικῇ. ἤριπεν ἑσχαρίου λάβρον ἐπ ἀσύμα πυρός. 

Κινώπετα. τὰ ἐν τῷ πέδῳ κενούµενω ἑρπετά. Κινύφειος. ὄνομα notapov. 

Κινωπή. 5 ἨΚιονίς. μικρὰ κίων. | 

[Κενστέρνα. Oct τὴν Μωκισίαν κινστέρναν ὁ Κιονόκβρανο»ν. τὸ ἄκρον tov xíovoc. 
βασιλεὺς "{ναστάσιος 0 4ίκορος κτίζει. Κίος. ἐμπόριόν τι. 

Κιντούροες. Ότι Mníxioc ὃ Βωμαῖος ἱκανὰς Λιῤῥαϊῖον πεδίο». Κίῤῥα πόλις ἀπέχουσα 


μµυριάδας ἀργυρίου κατανάλωσε» sl; τὴν γαστέρα, -«{ελφὼν À σταδίους. ἔοικεν οὖν «4ἰσχίνης Κιβῥαῖον 
ἓν Κιντούροες τῆς Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσδίων.] 10 πεδίο» καλεῖν τὸ παρακείµενο» ταύτῃ τῇ πόλει. 
Κινύρα. ὄργανο» μουσικό», c κιθάρα. ἀπὸ καὶ Κιῤῥαῖος, ὁ πολίτης. 





τοῦ κινεῖν τὰ νεύρα. Κίῤῥες. ὄνομα ποταμοῦ, καὶ ὄνομα αύριο», 
“Κινύρας. ὄνομα κύριο». xai Ἰχύυς ποιός. 
Κινυρή. οἰκτρά, ὑρηνητική. Κιερκαῖον πεδίον. τῆς Ἱίρκης Koi Κιρ- 
Κινυρόμεῦα. ὑρηνοὺμεν. 1δκαῖος τόπος. 
Κιρυρομένη. ὀδυρομένη, θρηνοῦσα. Κίρκη. 9 κιρνῶσα τὼ φάρμακα. f παρὰ τὴν 
1. Zon. p. 1210. Glossa tamen suspecta. 2. Agnoscit Zon. p. 1215. Neque vero dubitamus quin glossa referatur ad formam 


zivvutvoc. Adeas modo Etym. M. p. 514. 8.5. Om. vulg. 4. Kivo "tra ] Kx Scholiasta Nicaudri Theriac. 27. Adde 
ZLon. p. 1214. et Etym. M. p. 518. f. 6. ὅτι τὴν Μωκισίαν» κινατέρναν ὁ βασιλεὺς 4ναστ. ) Idem testatur Codinus de Orig. CPol. 
num. CV. qui insuper addit cisternam hanc nomen accepisse 8 sancto Mocio. Vide etiam supra v. “«ναστάσιος. Küst. Apertum 
illinc glossam inficetam esse derivatam; quo minus etiam peiorem observationem de nomine Κιντούροις ex v. “πίχιος irrepsisse 
mireris. Utramque ΣΥ. subiecit v. Κινύρας. ΜωχησίανΑ. — 8. "Ort tacite Gaisf. cum *V. 9. χατηνάλωσεν ] κατανόλω- 
σεν À. 10. ἐν Κιντούροις τῆς Γαλατίας] Utl multis aliis in locis, ita et hic corrupti codices Suidae imposuerunt. Apud Athe- 
naeum enim lib.I. p. 7. unde locus hio depromptus est, pro Κιντούροις hodie recte legitur Miwtovovouc , et pro Γαλατίας, Καμ- 
πανίας: ut monuimus etiam supra v. “πίχιος. Kiüst. 11. ὄργανον μουσικὀν agnoscit Zon. p. 1211. Ned merito notationem 
istam ἀπὸ τοῦ x. τὰ ». nescit Photius. 13. Κινύρας. 0. xopiov ] Athen. X. 456. Clem. Paed. 11.6. ἐὰν δὲ ἄρα πλουτῇ μὲν 
Χινύρα τε xal Μίδα μᾶλλον. Iulian. Ep. ad Dionys. τοῦ Κινύρου πλουσιώτερος. Tragoedia Cinyras saltata a Neoptolemo in lu- 
dis, in quibus Philippus Mac. a Pausania est occisus, Suet. in Caio 17. Ios. XIX,1. Ovid. Metam. X, 299. Hygin. fab. 58. 164. 
Reines. Cf. v. Καταγηράσαις. Quae subsequebantur, Θείαντος παῖς, βασιλέως Κύπρου, ζάπλουτος᾽ ὃν φασιν ἁμιλλώμενον. τῷ 
᾽πόλλωνι, ὡς oic μουσικῆς τεχνίτην, ἀπολωλέναι. διὸ καὶ Κινύρας ἐκλήθδη, παρωνύμως τῇ κινύρᾳ: delevi cum A. B. EK. * V. 
Contulit Gaisf. Schoi. Ven. 1l. 2. 20. Adde Heynii Obss. in Apollod. p. 325. 14. Ki»voa] Κινυρή A.B. V. Hesychius. Vid. 
Photius, Etym. M. p. 514. et Lex. Bachm. p. 276. Cf. Hl. p. δ. 45. Κινυ όμεδα] Schol. Apoll. Rh. 1,292. Κινύρετο. ἑθρή- 
νει * κυρίως δὲ κινύρεσθαέ ἐσειν ἐπὶ βοός, xai εἴρηται παρὰ τὸ χινεῖν τὴν οὐρὰν àv τῷ μυχᾶσθαι. Reines. Spectat Nuidas ad 


Aristoph. Equ. 14. 


1. Distichum Antipatri Sidon. LXIIL 5. 6. Anthol. Pal. VII, 210. χιρυροµέναν ] χι»υροµένω» A. p.*v. Med. avegoptny. E. Mox 
39: A. Tum ἤρειπεν Ε. λαῦρον A. V. λάβρου E. — &. Κινύφιος] Κινύφειος dedi cum A. B. V. . Sed ad illa ὄνομα ποταμοῦ 
debuit Κένυψ adiici. Vid. intpp. Virgilii Georg. 11, 812. 5. Post proximaun gloseam habet *V. 6. Κιονόκρανο»ν] Xe- 
nophon Hist. Gr. p. 521. nínr&t τὸ χιονόκρανο» ἀπὸ τοῦ χίονος. Hunc respexit forsan Suidas. Toup. MSN. Diligenter. post Tittm. 
in Zon. p. 1214. tractavit Boissenadus in Notices et Extr. T. X. p. 187. sq. 7. iunogiov τι] Statim Galsf. delevit πόλεως Mu- 
σίας. ἀπὸ Kíov τοῦ ἡγησαμένου τῆς ἀποικίας τῶν ΠΜιλησίω»ν. τὸ ἐώνικὸ» Κιανός, cum A. B. K. V. quippe petita a Zonara p. 1212. 
sive Etym. M. P 512. 8. Supplendum ἐστὶν» post πόλις cum Harpocratione et Photio. Praeterea distinctionem consuetam, 
Κίᾷῥα. πόλις, ἀπέχουσα «4. immutavi. Cf. Moschop. z. ay. p. 57. 9. À' σταδίοις] Harpocratio habet 2' σταδίους, i. e. LXXX. 
stadia: et sic lezendum contendit Meursius Lect. Attic. 11,2. Küst. Immo Harpocratio τοιάχοντα. — Consentit Photius. Harpo- 
crationem et Suidam ex Strabone corrigit Meursius. Gaisf. «ἰσχένης] Contra Ctesiph. p. 68. 12. Κίρης] Κέῤῥις A. B. E.V. 
Κίῤῥις. ζῷον Zon. p. 1209. Supra Κεῤῥές, ὄνομα ἰχδύος.  Distinxit haec Etym. M. p. 515. K/dósc. ὁ ly9Uc* — κερὶς δὲ διὰ τοῦ 
ἑ ψιλοῦ. χίῤῥις, εἶδος ἑέραχος. Piscis nomen apud Oppianum est xigó/c. Ceterum ut ὄνομα χύριον facile traducimus sive ad fa- 
balosam Cirin, sive ad Adonidem, quem etiam Choeroboscus p. 1389. commemoravit, ita haeremus in fluvii nomine. 14. τὸ 
τῆς] τὸ om. A. E. *V. Mox Κιῤῥαῖος V. Post Κιρκαῖος virgula distinguebatur. —Vid. Apollon. Rhod. 11, 200. et Eust. in 


Dionys. 692. 





apud hos enim extat calculus quidam sacer. Κένιφος. Va- — mens, lamentaus. — Et confertim ut te flebiliter gementem per- 
riegatus. κι »όµενος . Qui movetur. Κινὼ. Aptum  ditura prosiluit , incidit rapidam flammam ignis in foco lu- 
accusativo. Κινώπετα. Reptilia: quae in solo moveantur. — centem. Κι νύφει ος. Nomen fluvii. Kioríg. Parva co- 
Kir tcn. [Κκινστέρνα. Mocisiam cisternam Anastasius lumna. Κιονόκχρανο». Caput columuae. Κίος. Em- 
Dicorus Imperator condidit, Κεντούροις. Apicius Roma- — porium quoddam. Κιῤῥαϊῖο»ν πεδίο». Cirrha urbs XXX. 
nus multa drachmarum millia in ventrem insumpsit , Cinturis in stadia Delphis abest. apparet igitur ab Aeschine Cirrhaeum cam- 
Galatia multas squillas comedenx.] κι "voc. Instrumentum pum vocari, qui huic urbi adiacebat. Et Cirrhaeus, eius urbis 
musicum. vel cithara. dictum ab movendis nervis. — K«vvoag. civis. Ktdé δις. Nomen fluvii. item nomen proprium. item 
Cinyras. Nomen proprium. Κινυρή. Miserabilis, lugubris, — piscis quidam. Kipxaiov sztdíov. Circes campus. Et 


Ἀιεγυρόμεθα. Lugemus. Κινυρομένη. Flebiliter ge- — Circaeus locus quidam. — K/Qxy. Circe. Nic dicta & miscen- 
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xtoxídu* κερκὶς δὲ παρὰ τὸ κρέκω. τὰς δὲ παιπα- Κιεσσηροειδές. 
λώσας γυνγαῖχας Κίρκάς φαμέ». Νισσηφερής. 
ο )Κίρκον. ἱέρακα, $ οὐρά», f κωπηλάτην. Κισσία. χώρα. 
Kíyxov τ' εὐόλπαν φιλοκαμπέα' Ἀίσσιρες. εἶδος ὀρνέου. 
ἐν Επιγράμματι. ὅ Κισνήνῃ. ὄρος τῆς Θράκης. . 
Κιρνώ. δοτεκῇ. Κισσῶ. τὸ μεὺ' ῥδονῆς συλλαµβάνω. «{αῤίδ: 


ῥᾷον, Σξηραντικὺς Qv. 


Κιῤῥόν. πυῤῥόν. Καὶ ὁ κιῤῥὼς οἶνος πέττει ᾿Ιδόὺ γὰρ ἐν ἀνομίαις συνελήφύη», καὶ ἓν ἁμαρ- 
' τίαες ἐκίσσησέ µε 7) µήτηρ pov. 


Κέῤῥος. ὄνομα κύριο». Δέστη. ἡ θήκη. 
Κίς. ὄνομα κύριον, 0 πατὴρ vov Σαούλ, τοῦ 10 Καὶ κίστη» πολύωπα µελανδόκον ' 

πρώτου βασιλέως Εβραίω». ἐν Επιγράμμασι. καὶ πλφὐυνεικὸν κίσται. 
Κίς κιός. 0 σκωληδ. Κέστη καὶ κίστις, ἀγγεῖον, iy ᾧ vd βρώματα 
Κισσηίς. 5 τοῦ Λισσέως Φυγάτηρ. χεῖται, tj ἑμάτιά τινα. τὸ € ἀντὶ τοῦ J^ κίσύη γάρ. 
Λίσσηρις. | Oi δὲ τετραγώνους κέσεας ἐτεκεήναντο, πρὸς dv- 

«4ὐχμηρὺν πόντου τρηµατόεντα λίύον. 16 δρών ὑποδοχή». 
xai αυνύις Λίστες τῇ κίστει. Κισείς δὲ ὀξυτόνως, κιστί-- 


Τρηχαλέη» τε A(Sor, δονάκω» εὐθηγέα κόσµο». — doc, παρὰ έριστοφάνει. 


M cA —— 


1. 


χερχὶς —— xoéxe servarunt A. B. V. Med. (δὲ om. Med. χέρχω A. B. Med.) et Etym. Gud. p. 323. παιπαλώσας] παιπαλωδεις in 
ea v. consentiente Etymol. p. 515,7. Hermst. πέἐπαλωσας Med. Totam glossam ex Ktym. M. transcriptam opinor. — 3. οὐμάν ] 
Haec interpretatio pertinet ad vocem xoxo», non χίρχον, Kést. Habet Photius, ignorat Zon. p. 1209. 4. Κίρχον i1) Kfo- 
xov 1 A.B.E. V. et Anthol. Küsterus ubl epigramma tuuc ineditum copiosius illustrat: ,,x/oxog εὐόλπης est van olearium curvum 
et inflexum, sic dictum a similitudine accipitris, aduncum rostrum habentis. omnia enim curva et adunca a Graecis appellaban- 
tur χίρχοι, auctore Hesychio." lacobsius, Reiskio praeeunte, cogitabat de annulo. Kquidem satis habeo Theophr. H. ΡΙ. IV. 
2,7. (ubl v. Schneid. T. 11. p. 288.) attulisse, si forte huius aliquis possit nsus existere. Ned neque de huius vocis interpretatioue 
neque de couxtituendo εὐόλπης tuto licet decernere. 5. ἐν Επιγράμµατι] Phaniae 11,3. Anthol. Pal, V1,294. Mox sequeban- 
tur: -«4όσις óve(oov* Κίρχους χατασχών, οὗ Φέλεις πάντως τὺχοις. Χειρὸς πετασθεὶς αίρχος ἄρχουσι βλάβη. Ka resecul, quippe 
quae teneat A. in marg. Νικηφόρο πατριαρχΧ V. Nunc hi senarii leguntur apud Astrampnychum: ubi minus recte Φέλοις. Prae- 
terea τύχης et mox βλάβης EK. Post τύχοις * V. xal ἄλλο, Med. xci «v3ic addunt. 6. Om. vulg. 7. Καὶ ὁ χιῤῥὸς ] Mnesi- 
theua Athenael 1. p. 32. D. o δὲ χιῤῥὸς ξηρὸς xal τῶν σιτίων πΕεπτιχωτερος. Gaisf. 8. ἑξαντιχὸς *V. 10. πατὴρ σπούυλ *V. 
12. Post σκώληξ Gaisf. delevit Χισσεύς. o «Πιόνυσος, cum A.B. E. 13. Κισσηές] Il. C. 299. 14. Immo X(onoti», ad Phi- 
lippl versum illud pertrahendum. Ned nullam huic glossae, quam licet e Zon. p. 1212. resarcipi, fidem habemus, cum praeser- 
tim *V. ordinem vocum satis diversum (Κισθήνη  Νισσηφερῆς' Kioonootidéc* Kfoonoig* Κισσία. Κίσσιβις' Κίσσιρις) uecutus 
nihil antiquitus extitisse coarguat nisi forte Κισσία et Κίσσιβις nive Ἀίσσιρις. 15. Philippi Thessal. XVII, 4. dictum in Anthol. 
Pal. V1,62. 17. Τρηχαλέη» τε] Versus Damocharidis Ep.11,5. Anthol. Pal. V1, 63. propter argumenti similitudinem ad- 
iectus. 


. Κισσηφερές EK. Schneideri emendationem Κισσηρεφής in Lex. Gr. prolatam confirmat ΣΥ. qui Κισηροειδές postponat. 4. Κίσ- 


σερις] Nic Moschop. π. ay. p. 197. Κίσσιβις B. Κίσσιβις. Κίσσιρις ΧΝ. et Med. Κέσιρνις Hesych. 5. Kio9nr recte unus *v. 

comprobante Harpocratione sive Photio. Reliqui libri Kygosvg. "V.intpp. Isocr. Paneg. 41. 6. V. Herodiani Epim. p. 64 

.fJaB(d ) Psalm. L,5. 10. Vox Pauli Silentiarii 1.1.9. Anth. Pal. V1, 65. 11. Enryoeupeti diserte libri. xal πλ, xéeeec om. 

vulg. τὸ πληδυ»τεικὸν Med. πληθυντικὸ» ΣΥ. 14 praetuli scripturae Gaisf. πληθυντική. 12. αίστις] κοίτης Photius. Verum 

fertasse χοετές. Lucian. Kypist. Naturn. 24. à» χοιτίδι καὶ χίσταις. Ubi Schol. eadem fere habet quae Nuidas.  Nchollasten ci- 

tant Toupius et Hemsterhunius. Geisf. κοίεη tuetur Etym. M. p. 524. &yytior , ἓν e] Confer Nchol. Aristoph. Ach. 1137. et 
a 


Nuidam supra v. Χιβωτος. Kist. Addit Gaisf. Nchol. Od. (". 76. 18. τινα ] 1? τινα ΣΥ. Parum aptum istud τινα, quod 


: nescit Hesychius. n reliquis of. Etym. Gud. p. 324. 17. παρὰ ««ριστοφάνει ] Apud. Aristoph. Acharn. 1137. (1105.) bodie 


scriptum est χίστις αισι(δος, cum acuto in penultima, non vero in ultima. Ες. Olim ordine perverso παρ ««ριστοφάνει χι- 
στίδος: χιστίδος, παρ “ριστοφαάνει A.B. ΣΥ. 





dis venenis. vel ab radio textorio, qui dictus est ab verho κρέ- — praesidium. Kiaonpoti δές. Κισσηφερής. | Kia- 
χω. Feminas autem malarum artium peritas Κίρχας appellamus. σία. Cissia, regio. Κέσσερις. Avisgenus. λΛισθήνη. 
Κέρκο». Accipitrem. vel caudam. vel remigem. In Ερίμταιι- Mons Thraciae. Κισσωὼ. Cam voluptate coucipio. David: 
mate: Et annulum flerus amantem. Κιρνὼ. Aptum da- Écce enim in iniquitatibus swin conceptus, et in peccatis ma- 
tivo. — Kidóov. Hufum. Vinum fiavam facilius concoquit ci- — ter mes me peperit. Κίστη. Cista. In Epigrammate: Et 
bos, quia vim habet exsiccandi. Kfdóoc. Nomen proprium. — Cistam multorum foraminum , quae atramentum continet. Kt 
K(c. Nomen proprium. Fuit pater Saulis, primi regis Hehrae- — pluralis forma χίστα. Κίστη et χίστις. Vas, in quo cibi re- 
orum.  X/g. xig. Vermis. ΑΝισσηίς. Filia Cissel Κίσ- — ponuutur, vel vestimenta. littera t posita pro 9: oportuit enim 


σηοις. Pumicem, aridum et foraminibus plenum maris la-.— x(a95.  IllÀ cero quadratas cistas fubricarunt, ad viros su- 
pidem. Kt alibi: Et lapidem asperum, calamis bene acuendis — scipiendos. Λίστις. Apud Aristophanem vero legitur χισιές 


- 
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Keg vog ópoc. ἔοικε δὲ τὰς κίσεας ἑερὰς εἶναι Κιττοφόρος. ἐνίοτε μετὰ τοῦ 6 γράφουσι. 
/εορύσου καὶ ταῖν Θεαἵν. Νιττώντες. ἐπιφυμοῦντες ἤ μεταφορὰ δὲ 
κα εσσύβιον. ἐκ κισσίνου ξύλου ποτήριονκυ- ἀπὸ τῶν κυουσῶ» γυναικώ», καὶ ἐπειδὴ ἀδδηφάγον 
θίως. ἐν ᾿Επιγράμμασε: τὸ ὄρνεον 1j κίετα καὶ περίεργο» εἰς ἐπεθυμία». 
Κισσοῦ δὲ Βροµίω κλῶνα πολυπλανέος. 6 — Οὕτω κεττωµαι διὰ τῶν» σανίδῶν μετὼ χοιρί- 
Λέττα. ᾖ κίσσα. "ὍΌει τῶν πτηνὼν ὅσα πα- voe περιελεἴν. 
ραπλησίαν ἔχει €f» γλὠῶτταν καὶ τὴν τῶν γενύων KívQov. ὁ καρπός. 
διάύφεσιν ταῖς τῶν ἀνθρώπων», δύναται μιμεῖ- Kio. Kíos νῇσος μὲν µίώ τῶν Κυκλάδων, πα- 
GJus τὴν διάλεκτον. olov κίτται καὶ ψΨιττακοὶ καὶ µρακειμένῃ τῇ "ττικῇ" πόλιν δὲ τὴν νῇσον «4υσίας 
té ὅμοια. 10 ἐκάλεσε». ἀλλὰ καὶ ὤλλοι πολλάκις τῶν ῥητόρων 
Κιετιεὺς. ἀπὸ τόπου. Κίτιον γὰρ πόλις Κύ- — tdg νήσους πόλεις ὀνομάζουσιε. 
πρου’ ἐνύεν καὶ Ζήνων ὁ Κιτιεύς. Κιφησοφώῶ». δοῦλος ἦν οὗτος. 
Κίτιον». Κιχείω. καταλάβω. 
Κιττός. 0 κισσύς. | Κίχλη. εἶδος ὀρνέου. 


1. Κιστοφόρος. Forxe δὲ τὰς. χίστας ἱερ.] Nic etiam legitur apud Photium in Lexico ined:to. ' Sed Harpocratio in diversa abit, 
quippe apnd quem locus hic it& concipitur: Kirroqópog* ἔνιοι διὰ δύο σσ γράφουσι, αισσοφόρος. τὰς γὰρ λεγοµένας κίσσας ἱερὰς 
είναι ἔλεγον τοῦ «{ιονύσου xal ταῖν Θεαῖν. In codice tamen Fed. Morelli etiam legebatur χέστας et χιστοορος, testibus Maus- 
saco et Valesio: quam lectionem veram esse existimo. Uti enim olim in variis pómpis et festis canistra ferri solebant & puellis, 
quae inde χανηιροροι dicebantur: sic etiam in festo Bacchi et Cereris cistae olim gestatae fuisse videntur. Quo spectat, quod 
Pausanias iu Arcadicis p. 495. simulacrum Cererís apud Oncinos cultae manu dextra facem et sinistra cistas gestasse scribit: 
quod opinionem hanc non parum confirmat. Non quidem me latet Maussacum in Dissertatione Critica aiiter sentire: quippe qui 
vulgatam lectionem Harpocrationis sequens locum hunc exponit de piscibus cissis, quos Baccho sacros fuisse, et qui eos ferrent 
x0G0q:000Ug dictos fuisse putat. Ned cum nec ipse de veritate huius sententiae plene persuasus sit, nec argumentis irrefutabi- 
libus rem eviucat, cuilibet licere puto ab«que nota temeritatis a tanto viro dissentire. Kisf. Vid.Ruben. ad nummum Augusti 
de Asia recepta p. 268. Reines. Adeantur Ernentius in Cl. Cic. v. Cistophorus et Eckhel. D. N. IV. p. 352. sqq. 2. τοῦ «{ιο- 
νύσου Ἱ τοῦ om. A. (*V.] Photins. Mox τῶν θεὼν A. Ceterum male seiunxit (immo centinua proposuit] Photius, et post Pho- 
tium Suidas (vid. infra Kittoqópos), quae unius glossae ambitu apud Harpocrationem comprehenduntur. Is igitur in MS. Pal. 
sic: Κιττο/ όρος: ἔνιοι δὲ uet τοῦ ὅ γράφουσιν Κιστοφόρος" ἔοιχεν δὲ τὰς χέστας ἱερὰς εἶναι «{ιονυσίου καὶ ταῖν Φεαῖν. Utrum- 
que α,στοφόρος et χιττοάρος habent. codd. Demosthenis p. 313. Gaisf. Κιστοόρος merito probavit Lobeck. Aglaoph. I. p. 647. 
Kodem pertinet Lex. Rhet. p. 272. 8. Κισσύβιο». éx χισσίνου] Vide Athen. lib. XI. p. 477. Κάρι. χισσίνου ] χ,σσουίνου 
B. K. V. Med. χισυβίνου Photius. χσσυχίνου Lex. Bachun. p. 278. χισίνου Apollonius Lex. p. 400. — 4. ἓν Ἐπιγράμμασι ] Leoni- 
dae Tar. XXX, 4. Anthol. Pal. V1, 154. Επιγράμμασι diserte *V.— 5. Boouíp) BogouéoB. BoouaiqoE. πολυπλαχέος] no- 
ÀvztÀeartog B. E. V. Anthol, 6. τῶν πτηνῶν ὅσα] Hoc fragmentum legitur etiam supra v. Γλώστα. Küst. "Or tacite Gaisf. 
cum *V. 8. ταῖς τῶν ἀνθρώπων, δύναται µιμεῖσθαι τὴν τούτων dial. ). Bic locum hunc ex Paris. A. emendavi et supplevi, 
qui ip prioribus editt. (et B.] sic legitur, τὴν τῶν ανθρώπω» δύναται μιμεῖσθαι διάλεκτο». — Küst.. τὴν etiam Β. μιµεῖσθαι την 
τούτων Or. V. τούτων omisi cum A. E. 11. K/uo» ] Seqq. habet Schol. Thucydid. 1,112. Gaisf. — zoA)] πολὺ V. — 13. Om. 
vulg. Κέττιον Med. τόπος addit Zon. p. 1214. 14. Kit 102) Κιττίς B. 


1. σα] σ E. V. Photius. σῖγμα Β. Haec avulsa sunt ab v. Κιστοφόροςν 2. Κιττὠώὠντες] Ex Schollis Aristoph. Pac. 496. mi- 
nua copiosa. 7 0m. Α. Lege cum Nchol. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν x. y. 5. Οὕτω αιττῶμαι δὴ τῶν Gar.) Aristoph. Vesp. 368. 
Οὕτω χιτιῶ διὰ τῶν σανίδων μετὰ yoip(vnc περιελθεῖν. Νίο etiam apud Suldam scribendum est. Küst. κιττῶμει ) xirrouer E. 
δή τῶν] διά τῶν A. V. et quem Gaisf. silet Ox. cum v. Χοιρέναι. 7. V. Herodiani Epimer. p. 64. 8. Χίος] Cum vulg, Pho- 
due. Κίοι A. V. Gaisf. Verum haec cum Harpocrationis, cui summa debetur observationis, epitome Darmstadina contendenti 
(ubi verba Jegustur haecce, Keior οἱ ἀπὸ Κέω. «4υσίας. Κέως μὲν x11.) Sponte Κίος aupplementam apparuit. Nec dissimiliter 
Vaickenarius ex Harpocratione legebat, Κεῖοι: Κέως νῆσος µέν. Constat autem tum Aristophanis dicterio (Ban. 997. οὐ Xios, 
ἀλλὰ Kioc, unde ducta videtur Pollucis doctrina V11,204. Χῖος, ὃν καὶ Kiorv ἐκάλουν). tum aliorum exemplis et librariorum er- 
roribus (v. Herod. VIII, 1.46. Plut. Aristid. 2. et quos attulit Astius in Plat. Remp. p. 615.) Kioc et Κεῖος teuui dincrimine habita 
fuisse. Ceterum Κίος insulae nomen etsi commenticium est, a magistris tamen id probatum evincit Moschop. 7r. σχ. p. 112. (coll. 
p. 58.) Κίος νησος, neoo&viovov. Kioc δέ, ὁ ἀπὸ ταύτης τῆς νήσου, προπερισπωµένως. παραχειµένη] πεοικειµένη V. 
10. V.Strab. VIII. p. 356. 12. Κιφισοφὼν] Scribe Κηφισοφῶν per 5, et suo loco pone. Kíus aliquoties memiuit Arísto- 
phanes. Kiüst. Hic quaedam excidisse videtur ex Schol. Aristoph. Ran. 975. revocanda. Hemst. Κιφησοφῶν A.B. E. V. Med. 
Cf. v. Κησιφὼν. 13. Κιχείω ] Il. «. 26. 14. Κέχλα] Κίχλα] A. V. Reposui χίχλη, Grammatico Herm. p. 322. et Philem. 
p. 67. magis obtemperandum ratus quam. Lex. Seg. p. 470. καὶ διὰ τοῦ à x«l διὰ τοῦ 5 λέγουσι — , ὡς χίχλα χίχλη. 


------”---α-.ῳὰ-- 


ιωτίδος, cum acuto in ultima. Κιστο φόρος. Cistas Bac- — per a. Κιττῶντες. Concupiscentes. translutio ducta est 
cho et Divis utrisque sacras fuisse apparet. Κισσύβιον. a gravidis mulieribus, picae sümiliter concupiscentibus, quae 
Proprie poculum ex ligno hederaceo confectum. In.Epigramma- — vorax est et in temerarium appetitum proclivis. — Adeo cu- 
te: Hederae Bacchicae lateque serpentis ramum. Κέττα. pio per iudicum tabulata cun calculis ambulare. Kt- 
Pica. Quaecunque aves linguam et mandibulas habent hunma- τρο». Malum citreum. K i o t. Cius insula una e Cy- 


nis süniles, sermonem hominum imitari possunt: ut picae, — cladibus, Atticae vicina: cuius nomine Lysias urhem in ea si- 
psittaci, aliae similes. Kit Ug. Citieusis. ab loco ductum. — tam appellavit — Sed etiam alii oratores nominibus insularum 
Cltium enim urbs Cypri: a qua dictus est Zeno Citiens, — urhes saepe appellant. Kiqpngoq d». Hic erat ser- 
Νεστος. Hedera. Kittoqogóg. Interdum scribitur — vus. Kirt(o. Invenero. Κίχλη. Genus avis. 
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Κιχλίζειν —— Κλαυδιαγός. 
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Κιχλίζειν. τὸ λιπαροὺς ὄρτυγας ἐσώίειν, t$ Ἡρακλείᾳ, καὶ Εἴλωτες ἓν «4ακεδαίμονε, xai àv 


τὺ γελᾶν ἀτάκτως. ἓν ᾿Επιγράμματε" 


Κιχλίδεις, χυεµέτισμα γάμου προκέλευύον 


ἱεῖσα. 
Κιχλισμός. 0 λεπεὸς καὶ ἀκόλαστος γέλως. 
Κιχρᾷ. δανείζει. 
Κλαγγή. ποιά τις φωνὴ ὀρνέου. καὶ ἑνοπή" 
ᾖχων ὀνόματα. 
Κλαγγηδό». μετὰ κραυγης. 


Φετταλίᾳ Πενέσταε, καὶ Καλλικύριοι ἐν Zvgisxov- 
Cuts. 
Κλασιβάώλακα. sov tdg βώλους λεαίνοντα. 
λαλκὸὺν ἀροτρητὴν κλασιβώλακα veiotopza. 
Κλαστάσεες. πατήσεις, παλαίσεις, κωταπο- 
νήσέις, ὑποτάξεις. κλονήσεις, διασείσεις' οἱ δέ, 
κραυγώσεις' βέλτιο»ν δὲ κλάσεις. ἀπὸ µεταφορᾶς 
τών» περιτεμγοµένων κληµάτω» ἓν ταῖς ἀμπέλοις. 


Λλώδεσιε. κλάδοις. dm εὐθείας τῆς κλάδος, 10ά4ριστοφάνης' 


ὡς τέκος. ᾽αριστοφάνης Ὄρεισιν' 
"Eni κισσοῦ κλάδεσι νομὸν ἔχει. 
xui κλαδί, δοτική. 
Κλαζομενάς τ ἑςέβαλεν. 


Βουλὴν πατήσεις καὶ στρατηγοὺς κλαστά- 

σεις. 
Κλάτιος. ὄνομα κύριον. «ἰλιανύς' «ὖτό- 
Xotpa πηδώὠν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, τὴν ναὺν “4σδρού- 


Κλάειν. στυγνάζειν, ὀδύρεσύαι. 'O δὲ φύσας 16βα φεύγει» ἐπειγομένην, χεῖρας ἐπιβαλὼν εἶχετο 


Ἐπικούρῳ καὶ δόξαις ταῖς ἐκείνου χλάειν ἔλεγε. 
"Κλάειν ἑῶσε. καταφρονοῦσε, παρ οὐδὲν 
λογίζονταε. 
Κλαρώταε. µέτοικο ὡς ἹΜαριανδυνοὶ dy 


321 


1. Kiz À( y Ec) Ex Nchol. Aristoph. Nub. 979. λιπαρὰς B. E. 


2. ἤγουν χίχλας Schol. Rav. 


sych. v. Κιχρήσε,. 
p.516.): Τρῶνες μὲν χλαγγῇ 1 ἐνοπῇ Y lgay, ὄρνιδες ὡς. 
12. χλαδεσσι ] χλάδεσι A. Bk. V. et quem Gaisf. silet Ox. 

psit emendationem Porti. is etiam Lysist. 633. attulerat. 


2. ἐν Ἐπιγράμματι] Macedonii Vll, 1. Authol. Pal. V,245. 
5. Νιχλισμός] Vid. Bergler. εἰ Waguer. in Alciphr. 1,33. Gaisf. Adde intpp. v. Γιγλισμος. 
7. Kl«yy 5) Utriusque vocis commemoratio spectat ad versum ll. y'. 2. sub ν. Ενοπή allatum (v. Ktym. M. 
9. Κλαγγηδο»ν] M. ff. 463. 

13. δοτικῇ] δίδοται A. B. E. V. et Kdd. ante Küst., qui tacite sum- 
Vide praeter alios Choerobosc. p. 1226. et Gramm. Herm. p. 349. 


ἐῤῥωμένως τῆς πρύμνης o Κλάειος ὄνομα. 

Κλαυδιανός, “4λεξανδρεύς, ἐποποιὸς νεώ- 
cegoc* γέγονεν ἐπὶ τῶν χρύνω» “«ρκαδίου καὶ 'Oya- 
ρίου τῶν ῥασιλέω». 


ὄρτυγας] Quomodo ὄρτυγας  8εὰ malim χίχλας. Reines. ὄριυγας 


3. Κιχλίδες] Κιχλίζω» clc B. E. *V. 
6. Kiy oq] Vid. Alb. in He- 


11. Αριστοφάνης Ὄρνισε] V. 242. 


iv 
. 


14. Kleagoutvag T ἐςέβαλεν] Herodotus Ll 16. de Alyatte Lydiae rege inquit: Οὗτος Νιαμερίους ἐκ τῆς -Matnc ἐξήλασε. 
Zudgrqy τε τὴν ὑπὸ Λολοφῶνος ατισθεῖσαν £àtv, ἐς Κλαζυμενάς v ἐςέβαλεν. Αά hunc locum Suidas respexit. Küst. ἐρέβαλ- 
1ε» B. V. Βία Gaisf. delevit ἀντὶ 100, εἲς τὰς KAagoutvas , cum A.B. E. V. Quo ipso fides totius glossae convellitur. 
15. 0 δὲ 9óca;] Ex Aeliano. Hewst. Firmatur coniectura ex v. Ἐπίχουρος, uhi sub finem extant haec: Πίτα ἀνέβορεν, 'Ezi- 
xovom x«t ταῖς éxtírov δόξας xÀ. 4. 18. Post λογέζονται Gaisf. delevit cuin A. B. K. V. Κλάρια. τὰ ψέλλια: quae debentur 
7Zon. p. 1220. cf. Boisson. Anecd. 1HI. p. 221. Ad eam gf. notavit Toupius, Plutarch. Ag. et Cleom. p. 801. Κολλαρια, Hesych. 
KÀ«od., 19. Κλαρώταε] Confer Eustathium in Homerum pp. 295. 1024. et 1090. Küst. Κλαρόται A.B. V. E pr. Photii MN. 
Etym. M. p. 660, 25. λαχρόται ΜΒ. Pollucis I11,83. Λ{αριανδυνός B. E pr. | 

Καλλιχύριοι] Vide supra h. v. Photius IÍn Lexico inedito habet Κιλλιχύριοι: et sic Hegychius in serie sua. Herodotus vero VII, 
155. eosdem Κυλλυρέους vocat. Küst. 4. βώλους ] βούλους B. $. Χαλκὸν ἀροτρήτην ] Agathiae XXX, 1. Anthol. Pal. VI, 
41. χαυκὸν V. Tum ἀροτρίτη» Α. Libri ἀροτρήτην. νειοτοµία K. 6. Κλαστασεις. πατήσεις] Ex Nchol, Aristoph. 
Equ. 166. Unde demonstrari licet verborum ordínem sic esse concinnandum: Πατήσεις. παλαίσεις, χαταπονήσεις. Κλα- 
σιάσεις. ὑποιάξεις, κλονήσεις, διασείσεις.  Kacessant igitur tres voces superiores, quas Ψο]οΙίοσυπι lectores incaute videntur 
iminiscnisse. B. χλάσεἰς ] Id est, amputabis | Graecis enim xAà» et χλαδεύειν significat vitem putare, vel palmites abscin- 
dere. Photius:, KAá» ἄμπελον, τὸ τέανειν. Hesychius: Κλᾶν: Τέμνειν ἀμπέλους' ὅπερ ἡμεῖς χλαδεύειν.  Enarrator Comici in 
Equ.166. Κλαστήριον. τὸ δρέπανο», ᾧ κλαδεύουσι καὶ ξύλα καὶ κλήµατα ἓν ταῖς ἀμπέλοις. Küst. V. Hemst. in Add. ad Tho. M. 
p. 535. 9. rturouévov] περιχεμνοµένων A.V. 13. αὐτόχρημα πηὐὼν υπὲρ τὰ ἐσχαμμι. ] Idem fragmentum Ιεμίίας etiain 
supra v. 4ὐτόχρημα. Kiüst. Non dubito quin locus inde sit repetitus. Mox in accusativis istis τήν ναῦν . . ἐπειγομένην deside- 
rabam participium ἰδωών. 16. πρύμρης ] ποίµνης E. Vales. in Euapgrium p.274. Toup. Henmist. 


17. Κλαυδια»ὸ 
Eadem Eudocia p. 270. 





Διχλίςσειν. Pingues coturnices edere, vel immodeste ridere. 
lu Epigrammate : 
preenuncium, eiens. 


Penestae, Callicyrii Syracusis. Κλαδθιβώλαχα. Fran- 
gentem glebas.  Voimerem aereum, glebas in novalibus arandis 


Cachinnaris l«scivrum risum. nuptiarum 
proscindenten. Κλαστασεις. Conculcabis, profligabis, fa- 


Κιχλισιὸς. Lascivus et effusus ri- 


sus, Κιχοᾷ. Feneratur. — Kàic«y75. Vox quaedam avium; — tigabis, subiges, quassabis, concuties. secundum alios vero cla- 
item Zroz: sonorum nomina. )λαγγηὸ όν. Cum clamore. — mabis. sed praestat interpretari, amputabis. per metaphoram 
Κλαδεσι. Ramis, ab recto χλάδος, ut r£xog. Aristophanes ^ ductam a palmitibus, qui in vitibus amputantur. Aristophanes: 
Aribus: In hederae ramis sedem habent. Et xÀ«d(, dativus, — Senatum conculcabis et belli duces amputabis. Κλάτιος. 


Κλαζομενας v ἐςέβαλεν. Clazomenas cum exercitu inva- 
ait. Κ)λαειν. Flere, plorare. Ille vero diis sacrificans 
Epicurum eiusque opiniones plorare iussit..— KA&teiv ἑῶσι. 
€onteinnunt. nihili faciunt. AÀc«odwt«i. Clarotae, inquilini : 
nt Mariandyni Heraclcae, Helotes Lacedaemone. et in Thessalia 


Nomen proprium. Aelianus: Clatius quidam nomine, plane (i- 
3Rátes ille, quod est in proverbio, trausiliens, navi Hasdru- 
bae fugere properanti mauum iniecit, et puppim valide ret i- 
nuit. Κλαυδιανος. Claudianus, Alexandrinus, póeta leroi- 
cus recentior, Arcadii et Honorii Imperatorum temporibus vixit. 
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Κλαύδιος. 
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Κλαύδιος, ἐξ Ἰδιώτου αὐτοχράτωρ ἐγένετο, 
οὐ» μὲν ψυχὴ» οὗ φαῦλος, ἀλλὰ καὶ ἓν παιδείᾳ 
σχητο, ὥςτε καὶ συγγράψαιε τινά’ τὸ δὲ 05 σώμα 
νοσώδης, ὥστε καὶ τῇ κεφαλῇ καὶ ταῖς χερσὶ τρέ- 
ειν. καὶ διὰ τοῦέο καὶ τῷ φωνήματι ἐσφάλλετο, 
καὶ οὗ πάντα ὅσα el; τὸ συνέδριον εἱςέφερεν, ad- 
sóc ἀνεγίνωσκχε», ἀλλὼ τῷ ταµίᾳ ὡς ye πλήὺει ἆνα- 
λέγεσθαε ἐδίδου: ὅσα ὃ αὐτὸς ἀνεγίνωσχε, καθή- 
µενος ὡς τὸ πολὺ ἐπελέγετο. καὶ μέντοι καὶ δίφρφῳ 


φοτέροις διέκειτο, xai ἦν à» τῷ καιρῷ τούτῳ εὖά-. 
λωτος. πρὸς δὲ καὶ δειλίαν εἶχεν, vg? ᾗε. πολλάκις. 
ἐκπληττόμενος οὐδὲν τῶν προςηκόντων ἐξελογίδετο. 
ἐκεῖνόν τε γὰρ ἐκφοβοῦντες ἐξεκαρποῦντο καὶ τοῖς 


6 ἄλ'λοις δέος ἐνέβαλλο». οὗτος οὖν τοιοῦτος Qv οὖκ 133 


ὀλίγα δεόντως ἔπραττεν, ὁσάκις ἔξω τῶν εἱρημένω» . 
παθών» ἐγίνετο. 

Ὅτι Κλαύδιος, ὁ βασιλεὺς Ρωμαίων», νόμο» 
προὔθηκε, μὴ δύνασθαι βουλευτὴν ὑπὲρ ἑπτὸὼ ση- 


καταστέγω πρῶτος Ῥωμαίων ἐχρήσατο. οὗ μέντοι 10 µείω» τῆς πόλεως ὁδεύειν, χωρὶς ες τοῦ βασιλέως 


καὶ διὰ ταῦτα οὕτως, ὅσον ὑπὸ vo» ἐξελευθέρων 
καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν, αἷς συνῇ», ἐκακύνετο. πε- 
Φιφανέστατα γὰρ ἐγυναικοκρατήδη, ἅτε ἐκ παίδων 
ἐν ἀσφαλείᾳ xai ἐν φόβῳ τραφείς' xui διὼ τοῦτο 


κελεύσεως. ἐπειδὴ δὲ καί τινες τοὺς δούλους ἀῤῥω- 
στοῦντας οὐδεμιᾶς ἡξίουν Φεραπείας, ἀλλὰ γὰρ 
xal τῶν οἶκιῶν ἐδίωκο», ἐνομούέτησε πάντας τοὺς 
ἐκ τοῦ τοἰούτου περιγεροµένους ἐλευθέρους εἶναι. 


ἀπιπλέον τῆς ἁληθείας εὐήνθειαν προςεποιεῖτο, ὅπερ 16 ἀπηγόρευσε δὲ καὶ τὸ καθήμενό»ν τινα ἐπὶ ἅρματος 


που καὶ αὐτὸς ὡμολόγῃσε. καὶ πολὺν μὲν χρόνον τῇ 
τιτὺῇ καὶ τῇ μητρὶ συνδιαιτηὐεὶς καὶ συνουσίαις 
γυναικών πλείοσι γεγόµενος, οὐδὲν ἐλευθεροπρεπὲς 
ἐχέκτητο. ἐπετίῶεντο δὲ αὐτῷ Ey τε τοῖς συµποσίοις 


καὶ ἐν ταῖς συµµίξεσι. πάνυ γὰρ ἀπλήστως ἓν ἆμ- 90 τούτους. 





διὼ τῆς πύλεως ἑλαύνει». 

"Or. ἐπὶ αὐτοῦ στασιασάντων τὼν Ιουδαίων 
κατ Ἄριστιανώ», ἄρχοντα ἐπέστῃσεν αὐτοῖς 
Κλαύδιο» Φήλικα, κελεύσας αὐτφ τιμωρεῖσόαε 


«€ 


τῶν δὲ el; τὰ ἱερὰ ἀφροιζομέγω», 


{. Κλαύδιος, ἓξ ὶδιώτου αὐτοχράτωρ ἐγένετο, τὴν μὲν ψυχ.] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Dionem in 


Claudio [LX,2.]: itemque apud Ioannem Antiochenum in Excerptis ab Valesio editis p. 805. sq., ex quorum alterutro proinde lo- 
cum hunc Suidas descripsit. Kuüst. Nou potest dubitari quin Dio pleraque suppeditarit. — 3. δὲ] δὲ δή A. B. V. 5. φονήμα- 
τε] φρονήµατι V. Exc., ubl Valesius p. 117. ,,Lege φωνήματι ex Dione." 6. ἐςέφερεν A. qui καὶ addit post αὐτός. 9. ὁ(- 
qo χαταστέγῳ πρῶτος Ῥωμ.] Vide Lipsium Elect. I, 19. qui praeter alia veterum scriptorum loca, in quibus de sellie et lecticis 
agitur, etiam hunc ad examen revocat. Kost. 10.  πρώζως V. 12. ὑπό τε] τε omisi cum A. et Exc. 14. ἀσφαλείᾳ ] 
ροσηλείᾳ Dio, quod reponi iussit Valesius. 16. που] τοῦτο A. B. E. V. edd. ante Küsterum, qui tacite mutavit cum Dione et 
Exc. 17. "Becte 159) Exc. Indidem petendum ἐν ante συνουσίαις. 18. πλέον συγγενόµενος ] πλείοσι γενόμενος A. V. Exc. 
πλέοσι y. B. 19. αὐτῷ ] αὐτὸ V. Μος τοῖς om. E. 


1. ze] xai ἦν A. *V. Exc. 2. εἶχεν ] εἶπεν V. Tum ἓφ orc E. Med. 6. tà» δεόντω» ] δεόντως A.B. E. V. καὶ δεόντως Exe. 
κα) τῶν δεόντως Dio, — 8. τῶν Ῥωμαίων] τῶν om. A.V. 9. ὑπὲρ ἑπτὰ σημ.] Dio LI. extr. et Tacit. XII. non licnisse senatori 
lege Augusti urbe in provinciam, excepta Sicilia et Gallia Narbonensi, exire, nisi impetrata venia dicit. Vid. Cuiac. Ohss. VI, 
85. Reines. σημεῖα] σηµείω» A.B. E. V. Id reposui, praesertim ipsa structurae novitate permotus: quamquam genitivus ille 
σημείων ὀδεύειν vulgarem sequitur analogiam (cf. Poll. 1,131. ὁδοῦ µεακροτέρας χατανσοιε»). ὑπὲρ autem interduin ad notionem 
adverbialem redit, v. Lob. in Phryu. p. 410. 11. V. Fabric. in Dion. LX. not. 276. Porsonus conferri iussit Jortin Disc. III. 
on Christianity p. 138. 12. ἀλλὰ] ἀλλὰ γὰρ probavi cum A.B. E. V. Formulam per citerius aevum propagatam non multum 
ab v. δὲ discrepasse supra monitum in v. -“«λλὰ γαρ. Cuius usum vel abusum licet ex horum locis dignoscere: Aeliani V. H. IIl, 
17. (ubi v. Periz.) Arriani Exp. V1,5. V11,3,2.7. Plut. de Mus. pr. et pp. 1131. F. 1146. E. Exc. Legg. Prisci pp. 208. 219. et Me- 
nandri pp. 299. 415. qui praeter alia sibi concessit p. 352. οἱ δὲ αλλὰ γάρ. 17. "Ot: tacite Gaisf. cum *V. ἐπὶ αὐτοῦ στα- 
σιασάντων ) Non capio verba nugatoris illius, quisquis fuit, ap. Suidam ín Κλαύδιος, iuquit Scaliger in Euseb. an. 2044. 
Reines. 18. Χριστιανούς B. V. Mox Κλαύδιος recte Brotier. in Tacit. T. II. p. 398. ed. Ato. 19. «Ροίλιχα ] doixa A.B. 
EK. V. Hemsterhusius affert Glandorp. Onomast. Rom. p. 92,44. 





Κλαύδιος. Claudius, ex homine privato Imperator, ingenio 
fuit minime spernendo, et disciplinis adeo excultus, ut etiam li- 
bros quosdam scripserit. ceterum valetudine corporis iufirma 
wsus est, 
tur etiam lingua et titubabat. hinc non omnia, quae ad Sena- 
tum referebat, ipse legebat, sed quaestoribus legenda plerum- 
que dabat. 
mus etiam Bomanorum sellà operta usus est. ceterum non 
tm ob haec quam ob libertos et mulieres, quibus consuerat, 
male audiebat. 
«uippe qui à puero in morbis et metu educatus fuisset, 
ideo sjultitiam de industria simulasset, ut ipse aliquando con- 
fessus est. praeterea qui diu cum avia et matre sua ver- 
satus esset, 
mibil ingenuo homine diguum prae se forebat. maxime autem 


eum illae aggrediebantur tum in compotationibus tum ín Ve- 
nere: quibus vitiis immodice deditus tunc facillime circumve- 
niebatur.  Inerat etiam timiditas, qua& saepe perculsus nihü 
sani consilii capiebat. proinde ubi eum conterruerant, omnia 
ab eo impetrabant, οἱ ceteris ingentem metum  incutiebant. 
Quamvis autem talis fere esset, multa tamen recte fecit, 
quoties huiusmodi affectibus vacuus esset. Κλαύδιος, 
Claudius, Ἱπιρεγαίος Romanorum, legem tulit, πε Senatori 
ultra septimum lapidem iniussu Imperatoris ab Urhe proficisci 
liceret. idem cum quidam servos aegrotantes prorsus neglige- 
rent, atque aedibus etiam eiicerent, omnes qui & morbo eva- 
sissent, liberos esse iussit. cavit etiam, ne quis curru se- 
dens per urbem veheretur. Cum sub eo Iudaei seditionem 
contra Christiauos movissent, Claudius Felicem iis praefecit, 
quos ulcisceretur. cum autem ludaei íu templum convenissent, 


capite et manibus tremeutibus, unde impedieba- 
ipse vero sedens plerumque legere solebat. pri- 


prorsus enim mulieribus addictissimus vixit: 
atque 


multarumque mulierum contubernio esset usus, 


Suidae Les. Vol. Il. 
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φωνῆς ἤχουσαν ἐκ τῶν ἀδύεων, λεγούσης, μµεῦι- Κλεαρές. φυλή. 
στάµεθα τών ἐντεῦώθεν. καὶ τοῦτο γέγονε τρίτον’ Κλέωρχος, Φολεύς' ἔγραφψε διάφορα. — Koi 


ἐξ οὗ πανωλεθρίᾳ διεφΦάρησα». 
Κλαυσιεᾷ. κυρίως τὸ ἠχεῖν αὐτοματὶ τὸ 9U- 
ιόν. ᾿άρισεοφάνης Πλούτῳ' 
"4λλὰ ὅητα τὸ Φύριο» 
φΦεγγόμενον ἄλλως κλανσιᾳ. 
ἄλαίειν. Ὀρηνεῖν. 
Κλεάνθης, ὁ Κάσσιος χρηµατίσας, Φανίου, 


Κλέαρχος ὁ Ποντικός, νέος ὧν elc «Φήνας ἀφίκετο, 
ἀκοῦσαι Πλάτωνος. καὶ λέγων φιλοδοφίας διψᾶ», 


5 ὀλίγα οἱ συγγενόµενος, jv γὰρ Φεοῖς ἐχθρός, ὄναρ 


ὁρᾷ 00s 0 Κλέαρχος γυναϊκά τινα, Λέγουσα»ν πρὸς 
αὐτόν" ᾽άπιὸι τῆς {«καδηµίας, καὶ φεῦγε φιλοσο- 
φία»' οὗ ydg σοι θέμις ἐπανυρέσθαι αὐτῆς' ὁρᾳ 
γὰρ πρὸς σὲ ἔχφιστον. ὧν ἀκούσας ἐπάνεισιν elg 


"400106, µαθητὴς Κράτητος, εἶτα Ζήνωνος, οὗ καὶ 10 τὴν στερατείαν. φδόνῳ δὲ ἐπικλυσθεὶς ἐκπλεῖ τῆς 
διάδοχος γέγονε"' διδάσκαλος δὲ τοῦ φιλοσόφου XQU- οἴκοῦεν, καὶ qvydc ἆλώμενος ἔρχεται πρὸς Μιορι- 
σίππου τοῦ Σολέως καὶ 4ντιγόνου τοῦ βασιλέως. δάτη» , καὶ σερατοπεδευόµενος παρ "αὐτῷ ἐπηνεῖτο. 
οὗτος πρότερον ἦν πύκτης' ἐλθὼ» δὲ el; “«Φήνας οὗ μὴν μετὼ μακρὸν ἐκπίπτουσι» oí Ἡρακλεώται 
ἠράσδη φιλοσοφίας, καὶ τοσοὺτον yÉyove φιλόπο- elg στάσι» βαρεῖαν' εἶτα ἐπανελύεῖν εἰς φιλία» καὶ 
νου, ὡς καὶ δεύτερος Ἡρακλῆς χκληνηναι. μὴ ἔχω» 16 συμβάσεις βουλόμενοι, προαιρούγται ἔφορο» τῆς 
γὰρ 69cv τραφείῃ, τὰς μὲν νύκτας ἤντελει ὕδωρ µι- αὖθις ὁμονοίας τὸν Κλέαρχον. ἐπειδὴ δὲ κλητὸς 
σθφ, καὶ ue)" ἡμέραν τοῖς µαθήµασι καὶ τοῖς βι- πα ρεγένετο, καταλύσας ἐν τινι τῶν σταδμῶν τῶν yos 
Αλίοις ἑσχόλαζεν. 09e» ἐπωνομάσθη καὶ Φρεάν- διὰ τῆς ὁδοῦ, ὄναρ ὁρᾷ παλαιὸν Ἡρακλεωτώ» τύ- 
τλης. ἔγραψε δὲ πάνυ πολλά. θα»νο», Εὐώπιο» ὄνομα, Λέγοντα αὐτῷ, ὅὃει δεῖ 
Κλεανώθίς. ὄνομα Φηλυκό». 20 ευρα»ννῆσαί σε ες πατρίδος. προςέταττε δὲ καὶ οὗ- 


1. φωνὴ ἠχούσθη ἐκ 1» ἀδ. λἐγουσα] De tempore, quo vox haec audita fuerit, non consentiunt scriptores: aliis tempore Passionis 
Dominicae, aliis sub Claudio, ut hic Nuidas, aliis vero tempore excidii Hierosolymitani prodigium illud accidisse referentibus : 
de quo argumento vide quae disputat Scaliger in Eusebium p. 186. Küst. Putavit hic, quisquis fuit, hanc vocem auditam fuisse 
tempore passionis, quod volunt Euseb. Hieronymus et Baronius an. 34. an. 128. it. tempore excidii. — — Vid. de illa voce , quae 
anno sexto ante excidium urbis audita fuit, loseph. VI,831. Reines. φωνῆς ἤκουσαν — λεγούσης A.B.E.V. Μεθιστώμεδα 
Scaligeri coniecturam (interpres, Migremus hinc) receperat Gaisf.  Nane Iosephus, Γεεταβαίνωµεν ireüev , Hierony mus, 
transeamus er his sedibus: sed Tacitus vulgatis favet, audita maior humana cor , excedere deos. 8. πανωλεθρίῃ γ. 
4. Κλαυσιᾶν] Κλαυσια A. *V. 5. “ριστοφάνης II1ovto] V. 1099. sq. 8. "Post δρηνεῖν delevit Gaisf. οἱ δὲ "frrixol 
Χλάει», cum A. B. K. V. Ipse continuam glossam, id est Astrampsychi versiculum , Κλαέων xa9' ὕπνους παγχαρὴς πάντως £a», 
delevi cum Α. «4ὖσις ὀνείρου KA. V. Ibidem uc9" ὕπνους B.V. 9. 0 Κάσσιος χρηµατίσας., «Ρανίου, -4σσιος]Ἱ Menagius in 
Diog. VI, 168. corrigit , Xxonuaríaac «bavíov, o άσσιος. Kudocia horum pieraque p. 272. dedit, ab istis exorsa, Κλεάνθης εἰς ἦν 
χαὶ αὐτὸς τῶν κυνικὼν φιλοσόφων Κασσιος µαθδητὴς Ko. ΄«σσιος non dubium quin correctioni vocis mendosae Κάσσιος fuerit ap- 
positum. 15. ὥςτε] ὡς xal A.B. V. Quae sequuntur redeunt in v. «ρεάντελης. 16. ἤνιλη V. 17. μεθ ἡμέραν dà Suidás 
infra cum Diogene. μεδ' ἡμέρας *V. 20. Κλέανδις vulg. 

3. Κλέαρχος ὃ ΠΠοντιχος ) Cum hoc loco Suidae conferenda omnino sunt, quae de eodem Clearcho ex Memnone refert Photius Cod. 
CCXXIV. p. 704. 705. Kiüst. Ex Aeliano περὶ Ηρονοίας suspicor desumpta. Hemst. "Vid. Wesseling. in Diod. X V,81. Gaeisf.. 
4. Reduxi pristinam verborum distinctionem. Nam Edd. vulgg. Πλάτωνος, καὶ λέγων qp. διψῆν. ὀλέγα οἱ συγγ., ubi di post ὀλίγα 
requiritur. 7. Απιὸδι — ἔχθιστον] Particula hinc in v. Κπαύρασθαι transcripta. 8. ἐπαύρασθαι ] παύρεσθαι A. B.E. V. 
Med. Gaisf. 9. ἐπάνεισι πρὸς V. 10. στρατείαν ] Fort. Θρακίαν vel HoaxAt(av. Hemst. εἲς τὴν στρατείαν videndum ne 
loco suo mota sint. Praeterea hiat oratio, neque iustam exilii causam afferunt illa φΦόνῳ δὲ ἐπικλυσθείς Certe re&ugendum 
φόνῳ. 41. στρατοπεδευσάµενος ] στρατὀπεδευόμενος A. V. 13. ἐμπίπτουσι» ] ἐκπέπιουσιν dedi cum A. V. id est, in fluctus 
scopulosque turbarum civilium illiduntur. Similiter Plut. Themist. 6. τῆς ἡγεμορίας εἲς ἐχεῖνον ἐχπεσούσης. Ἡρακλεῶται 


Ἡρακλειώται B. εἰ inter vss. E. 
ψεὶς Editiones. 


Mox malim z«oeyívtto. 
Εὐοπίονα A. 


Neutrum satisfacit. 


vox ex adytis audita est, dicens: Migramus hinc. id vero tri- 
bus vicibus accidit: ex quo tempore internecione deleti sunt. 
Κλανυσιᾷ. Proprie dicitur de ianua, quae sponte crepat. 
Aristophanes Píuto: Sed profecto ianua sua sponte sic stri- 
dulum concrepuit. Κλαίειν. Flere. Κλεάνθης. 
Cleanthes, Phaniae filius, Assius, discipulus Cratetis, deinde 
Zenonis, cuius etiam successor fuit, magister vero Chrysippi 
philosophi, Solensis, et Antigoni regis. hic cum antea pugil es- 
«et, Athenas profectus amore philosophiae captus est; idemque 
adeo laboriosus fuit, ut alter Hercules diceretur. cum enim non 
haheret unde viveret, noctu mercede aquam hauriebat, interdiu 
vero disciplinis et libris vacabat: unde etiam dictus est Phre- 
antles. scripsit plurima. Κλεανδές. Nomen mulieris. 
Κλεαρές. Tribus ita vocata. Κλέαρχος. Clearchus, Solen- 


15. συμβάσεις Ἱ συμβιβάσεις B. E. Med. 
18. τὸν πάλαι] παλαιὸν recepi cum Α. παλι» K. Med. πάλαι B. V. 


16. i167] ἐπεὶ V. Tum χλητὸς A.B. V. xàg- 
19. Εὐώπιο»] 


sis, varia scripsit. Et Clearchus Ponticus, admodum iuvenis Athe- 
nas profectus est, audiendi Platonis causa. qui cum diceret se 
philosophiam sitire, non diu cum ea versatus (erat enim diis inimi- 
cus) in somnis vidit mulierem síbi dicentem : Excede Academia, et 
relinque philosophiam, qua frui tibi fas non est ; infenso enim 
cultu te intuetur. quibus auditis in patriam rediit. caedibus au- 
tem obrutus domo discessit, vagasque et exul ad Mithridatem per- 
veuit, apud quem coinmorans laudem meruit. non multo vero post 
gravis seditio inter Heracleotas exorta est: qui cum in amicitiam 
et concordiam redire vellent, Clearchum pacis restituendae mo- 
deratorem elegerunt. is igitur vocatus in patriam rediit; cumque 
in itinere ad mansionem quandam divertisset, Euopium, Hera- 
cleotarum quondam tyrannum, in somnis vidit, sibi dicentem :- 
Oportet te patriae tuae tyrannwm fieri. philosophiam tamen. 
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voc φιλοσοφίαν φυλάτεεσθαι αὐτόν. ὑπεμνήσθη 
x«i τούτων τοίνυν ἐκ τῆς προῤῥήσεως τῆς "«ὐήνη- 
σι». ἐγκρατὴς Ó οὖν τών» κοινῶν γενόμενος, ὠμό- 
τατός τε €» xai εἲς ὑπεροψίαν ἐξαφθεὶς dpayor τοῦ 
μὲν ἔτι ἄνθρωπος εἶναι κατεφρόνεε, προςκυνεῖσθαι 
δὲ καὶ ταῖς vov Ὀλυμπίων» γεραίρεσύαι τιμαῖς ἠξίονυ, 
xai σεολὰς ᾖσύητο Φεοῖς συνήὔεες, καὶ τοῖς ἀγαλ- 
µασι τοῖς ἐκείνω» ἐπιπρεπούσας' τόν τε υἱὸν τὸν 
ἑαυτοῦ Περαυνὸν ἐκάλεσεν. ἀπέχεεινε δὲ αὐτὸν 


Κλεοβουλένη, «4δία, Φνγάτηρ Κλεοβούλον 
τοῦ σοφοῦ. ἔγραψεν ἔπη, καὶ γρίφους, καὶ τὸ ᾖδό-- 
µενο» εἰς τὸν ἐνιαντὸν αἴνιγμα, οὗ $ ἀρχή " 

Eig ὁ πατήρ, παὶδες δὲ δυώδεκα, τών δὲ 
ἑχάστῳ 
παϊΐδες τριάκοντα. 

Κλεόβουλος, ἘΕὐαγόρου, -fívdiog, sig τῶν 
ἑπτὰ ὀνομαξομένων σοφῶ», ῥώμῃ καὶ κάλλει δια- 
φέρων των xov αὐτόν, µετέσχε τε τῆς ἐν 4ἰγύπτῳ 


πρῶτον» μὲν ᾗ δίκη’ εἶτα δὲ ᾗ χεὶρ «4 Xíevoc* ὅςπερ 10Φιλοσοφίας. ἐγένετο δὲ αὐτῷ Φυγώτηρ Κλεοβουλί- 


οὖν jv ἑταῖρος Πλάτωνος, καὶ χρόνον διήκουσεν 
αὐτοῦ, καὶ τὸ µισοτύραννο» ἐκ τῆς ἐχείνου ἑστίας 
σπασάµενος ἠλευφέρωσε τὴν πατρίδα. κοινωνὼ δέ 
οἱ τῆς καλῆς πράξεως γενέσθαι λέγονται «4«εωνίδης 


τε καὶ ἀαντίθεος, φιλοσόφω καὶ τώδε ἄνδρε. ὅπως 16 δεῖν εὐεργετεῖν, ὅπως μάλλον 


δὲ ἔδωκε δίκην dvJ* ὧν ἐεόλμησεν», εἴρηταε. 

Κλεαίνετεος. 

Κλέμματα. Καύὐημέραν «λέμματα ποιούμε- 
voc. ἀντὶ τοῦ, φωράµατα προτεύέµενος τοῖς éuv- 
τοῦ ὠρέμμασι. 

Κλεόβιος. ὄνομα ἱερέως τῶν εἱδωλων. 


1. Φυλάσσεσθαι E. Mox τοίνυν» om. V. 
Hemst. 6. dà om. V. 


8. ἐπιτρεπούσας Άγ. Sed vide de v. ἐπιπρέπω lacobs. in Philostr. p. 837. sq. 


vy, ἑξαμέτρων αἰνιγμάτων ποιήτρια. οὗτος ἐγρά- 
wer ἄσματα καὶ γρίφους εἰς Eng ερισχίλια. Tov δὲ 
ἀδομένων αὐτοῦ εὐδοκίμησε τώδε" ,, 4μουσία €ó 
πλέον µέρος ἐν βροτοῖσιν." ἔλεγέ τε, ,,τὸν φίλον 
ᾖ φίλος. và» δὲ 
ἐχθρὸν φίλον ποιεῖν.”. »Εὐτυχών μὴ ἔσο ὑπερήφα- 
voc, ἀπορήσας μὴ ταπεινοῦ» »Τὼς μεταβολὰς τῆς 
εὖχης γενραίως ἐπίστασο φέρειν." ᾿Ετελεύτησε δὲ 
γηραιός, ἔτη βιοὺς ó. ἀπεφήνατο, », Πάντων µέ- 


M 9 » * 
20 τρον ἄρεστον. καὶ χύλωνι ἐπέστειλεν οὕτω: ,,IHoà- 


Aoi μέν τινές εἶσιν ἕταῖροι καὶ οἶκος πάντη' φαμὶ 


À. εἲς ὑπεροψίαν Ἱ Haec Suidas etiam habet ín μαχο», ubi et ἐξαφθείς, quae lectio 


9. Κεραι- 


νὸν ] Plutarch. de Fort. Alex. p. 388. B. 8 Beinesio commemoratus: ὅπου καὶ Κλέαρχος Ἡρακλείας τύραννος γενόμενος σχῆπτρον 


ἐφόρει, καὶ τῶν vid» ἕνα Κεραυνὸν ὠνόμασε. 


10. πρὠτο» μὲν ἡ δίχη] Hanc dicendi figuram praeierat Aeschylus: v. Agam. 


911. 1617. Ψ. Th. 630. Omnino quicquid iuste sancteque peractum est, Graeci solent ad Dicen rerum humanarum moderatricem 


et auspicem constanter revocare. 


ἡ Χίωνος ] Χιονέδος A. V. 7) Xiovídoc B. E. ἡ Χιονίδου *V, 


13. ἀσπασάμενος Ἰ Legen- 


dum esse σπασαάµενος Portus recte monuit. Küst. σπασάµενος A. παυσάµενος B.E. V. Elegans sed rarior dicendi formula, 
m in genere medio; nam ἔσπασεν ἄμυστιν et similiter Aeschyl. Cho. 528. Eur. Cycl. 417. 571. y«pgaxri,oa 0naGouty 


Dio Chrys. T. I. p. 167. ῥίζαν σπάσας etiam Lycophr. 623. 


“4έονεα χαὶ Εὐξένωνα appellat: item auctores caedis Chion&, Leonem, Εὐχένωνα et ceteros non paucos. Reines. 


16. δίκην ἔδωχε οιχαίαν] ἔδωχε δίχη» A. ἔδωχε díxac B. V. 
17. Κλεασένετος] Aristoph. Equ. 577. Thuc. 111,36. Xenoph. Anab. V,1,17. Hanc et seq. 


τώδε τὼ E. 
fuerint haec copiosius explicata. 
glossam transponit ΣΥ. 


19. ztpori2éutvoc] προςτιθέµενος A. norovutroc B. E. 


14. 4«εωνίδης] Memnon 
15. τωδε] 
Post εἴρηται desideres loci significationem , quo 


χοινωνοὶ ] xoioro B.E. xorvovo V. 


21. Glossa satis obscura. 


1. Κλεοβουλένη Ἰ Diogen. Laert. 1,89. et Menag. Plutarch. Il. p. 145. E. 148. C. 401.B. Hemst. De ea, quod hospitibus pa- 
ternis pedes laverit, Clem. Strom. IV. p. 224. Reines. Κλεοβουλίνα V. Κλεοβουλη Esudocia p. 272. ubi de hac deque parente 


Cleobulo tradit usque ad v. τρισχέλια. 


4. Correxerunt illic viri docti dé 9' éxagro, mox τριήχοντα.  Eudoci& ἑχάστων. 


eum apud Diog. I, 89. ῥωώμη δὲ χαὶ χάλλει διαφέρει», μετασχεῖν τε xrÀ. 
12. γρίφια Eudocia. 


Kiist. Nic A. B. V. lllud servat Etym. Gud. p. 326. 
1,91. 15. δεῖ *V. 19. οὗτος ante ἀπεφήνατο delevi cum A. B.* V. et Diog. 
saubono tí». oixog] οἶχοι B. E. Mox φησὶ E. 





idem eum cavere iussit: quibus dictis in memoriam sibi revo- 
eavíit, quod Athenis ipsi praedictum fuerat. rerum autem potitus 
erudeliter admodum imperavit, et intolerabili fastu inflatus con- 
dicionisque humanae oblitus adorari se divinosque honores sibí 
baberi praecepit. vestes etiam induit diis proprias et decora, 
«uibus horum simulacra solent exornari: praeterea filium suum 
Fulmen appellavit. Taudem eum interficit primum vindicta [α- 
stitiae, deinde manus Chioniís: qui cum familiaris et auditor 
Platonis per aliquod tempus fuisset, et odium tyrannorum ex 
eius institutione hausisset, patriam liberavit. huius autem prae- 
elari facinoris socii fuisse dicuntur Leonides et Antitheus, ipsi 
«uoque philosophi. qua autem ratione scelerum suorum poenas 
dederit, dictum est. Κλεαένετος. Κλέμματα. Quo- 
tidie furta faciens. id est, pecudibus suis quotidie furta prae- 
. bens. λεόβιος. Nomen sacerdotis idolorum. Κλεο- 
4ουἱένη. Cleobulina, Lindia, Cleobuli sapientis filia. scripsit 


2. ἔγραψε» om. V. item ante ἆσματα om. ΣΥ. 


3. αἴνιγμα] Anth. Pal. XIV, 101. 
9. Durum istud ré, quod meliorem habet |ο-- 
10. Κλεοβούλη Ἰ Lege Κλεοβουλίνη, ut recte ante. 
14. βροτοῖσιν] ἐν βροτοῖσιν A. B. K. V. et Diog. 

20. Σόλων A. 21. τινές Ἰ Lege cum Ca- 


versus, griphos, et celebre illad aenigma in annum, cuius 
initium: Est pater, duodecim habens filias, quarum singulis 
sunt filiae triginta. Κλεόβουλος. Cleobulus, Kuagorae 
filius, Lindius, unus septem Sapientum, viribus corporis et for- 
mae praestantia inter aequales snos excellens ; qui Aegyptiorum 
etiam philosophia institutus est. filiam habuit Cleobulinam , quae 
aenigmata versibus hexametris "scripsit. hic cantica et griphos 
ad versuum tria millia scripsit. Inter dicta eius clarixsima haec 
praecipue celebrabantur: [mperitia maiorem mortalium per- 
tem tenet. dictitabat dmico benefaciendum esse, quo magis fie- 
ret amicus; ex inimico vero faciendum amicum. In rebus se- 
cundis ne efferaris fastu; nere in adversis animum despon- 
deas. Fortunae vicissitudines fortiter ferre scito. Obiit se- 
nex, anno aetatis LXX. Dixit etiam, »odum esse omnium re- 
rum optimum. ldem ad Solonem haec perscripsit: Multi qui- 
dem tibi unt amici et ubique domus. verum ego soloni iu- 
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Κλεόβουλος ---- Κλεοπάτρα. 
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ὁ' ἐγὼ ποτνιωτάταν ἔσεσδαι Σόλωνιε εὼν 4ίνδον. 
ὁαμοκρατεῖ μὲν οὖν, καὶ ἆ ρᾶσος πελαγία." 
Κλεοδαῖος. ὄνομα κύριο». 
Κλεόκρετος. οὗτος ἐκωμφδεῖτο ὡς γυναικίας 


Επιδαύριον ἀπέκτεινεν ἓν τῇ πυγµῆ, καὶ ἀφηρημέ- 


-yog tqv νίχην ἔκφρων ἐγένετο ὑπὸ τῆς λύπης, καὶ 
:ἀνέστρεψεν εἰς “«στυπάλαια». διδασκαλείῳ δὲ ἐἔπι-- 


στάς, Ev ᾧ παῖδες ἦσαν E', ἀνατρέπει τὸν κίονα, og 


34 καὶ χίναιδος καὶ Σένος καὶ δυςγενἠς καὶ Κυβέλης 5 «0v ὄροφον εἶχεν. ἐμπεσόντος δὲ τοῦὺ ὀρόφου «καὶ 


víóg- ἐπεὶ ἓν τοῖς µυστηρίοις τῆς Ῥέας μαλακοὶ πα- 
ρἡσαν. ἦν δὲ καὶ τὴν ὄψιν ὀρνιθώδης. εἴρηται οὖν 
ἐπὶ τῶν κιναίδω»ν $ παροιμία. 

Κλεόμβροτος. ὄνομα κύριον. 


πάντας ἀποκτείναντος, καταλιφούμενος ὑπὸ τών 


. dovàv κατέφυγε» εἰς ἱερόν, xai ἐμβὰς elg κιβωςὸν 


καὶ τὸ ἐπίώφεμα ἐφελκυσάμενος κάµατον τοῖς ««σευ- 
παλαιεῦσι παρεῖχε. τέλος τὰ δύλα εῆς κιβωτοῦ xa- 


Κλεομένης. οὗτός ἐστιν 0 Πτολεμαίῳ «o9 Φι- 10ταῤῥήξαντες οὐδένα εὑρο». 


λοπάτορε: ἐπιβουλὴν τεκτηνάµενος᾽ ὃς κακώς µε- 
τήλλαξε τὸν βίον, ἀνὴρ γενόμενος καὶ πρὸς τὰς 


ὁμιλίας ἐπιδέξιος καὶ πρὸς πραγμάτων οἰκονομίαν 
εὐφυής, καὶ συλλήβδην ἡγεμονικὸς καὶ βασιλικὸς τῇ 
Ἔστι περὶ τούτου ἐν τῷ ᾿«νευ ξύλου μὴ 1ὅμένοις. . 


φύσει. 
βαδίζει». 
Κλεομήδης «στυπαλαιεὺς Κίκιον τὸν 





4. ποτνιωτάταν] Casauhonus in Laertium emendabat ποτ ἀνανιωτάτανο ab. ἀνάνιοςν i. e. snolestiae expers. 
tasse scribere ποδειροτάτα»: quae coniectura Menagio etiam in Laertium , et ante eum Porto placuit.  Kuüst. 


Κλεόνεκος. ὄνομα xvQuovr. 

Κλεόξενος καὶ {ημόκλειος ἔγραψαν» περὶ 
πυρσων ὧν τὴν πραγματεία» ἐπεξειργάσατο Πο- 
λύβιος ὁ ἸΜεγαλοπολέτης, ὡς λέγει ἓν τοῖς ἔστορου-- 


Κλεόπας. ὄνομα χύριο». 
Κλεοπάτρα. 


Sed praestat for- 
Menagio st Kü- 


atero placebat ποθειροτάτα»: quae Porti emendatio est; nec inepta quidem ea. Epigramm. Anthol. I. p. 109. Toocov ἁλὸς πο- 
λιῆς yaia ποθεινοτέρη: adde Dionys. Halicarn. X1, 9. p. 661. et Clem. Alexand, in Paedag. 11,10. p. 239. Sed Suidae lectio ex- 


quisitior et nescio quomodo elegantior est. Quin et Laertius habet δαμοκρατεομέναν. 
«Ραμὶ δὲ ἐγὼ ποτνιωτάταν ἔσεσθαι Σόλωνι τὰν «4ίνδον δαμοκρατευμέναν. 


Quare locus ita scribendus: videtur: 
Verum ego censeo Soloni ,commodissimam. atque ac- 


ceptissimam fore Lindum, quae civitas est libera. Toup. 1. p.345. Probabiliter Koenius ποτανεστάταν inGregor. p.196. Voci 
ποτνιωτάταν imposuit µακαρίαν V. Sed certissimum δαμοκρατευμέναν: ubi Küsterus δαμοκρατεῖται coniecit, δαμοκρατεῖν A.B. 


E. V. dnuoxgatety *V. 8. V. Valck. in Herod. V1,52. 
tinentur Schol. in Aristoph. Ran. 1485. et Av. 877. 
Hell. 1I, 4, 20. 
vero ne sententia reiicienda sit ad v. Κλεισθένην ὁρῷῶ. 
recondita Reinesius congessit, quae repeti noluimus. 

Locum bunc ex Polybii Histor. V,39. N 


Nuidas descripsit. Kiist. 


4. Κλεό χριτοςἹ] Haec paulo copiosiora sunt iis qu&e nunc con- 


5. Κυβέλης ] Κύλης V. Κλεσχρι τος ὁ τῶν μυστώ» κῆρυξ affertur Xenoph. 
7. ἦν δὲ ] οὗτός τε E. Mox proverbium mireris significari , cuius nulla hoc quidem loco vestigia. Videndum 
8. χιναίων Α. 

10. Πτολεμαξος Vv. 


9. Κλεόὀ )uBooto c) De Cleombrotis varia neque 
11. ὃς χακῶς µετήλλαξε τὸν βίον, ἀνὴρ γεν. Ἰ 


14. τὴν φύσιν Dedi τῇ φύσει cum B.V. Polyb. 15. Novis- 


sima debentur lectoribus incautis,, oui mendum Κλεομένους in gl. άνευ ξύλου μὴ Badízwv (sic repone) sine suspicione tenuerunt. 
17. Κλεομήδης Motvunaàate óc] Historia haec et ipsa etiam verba leguntur apud Pausaniam lib. VI, 9. unde Suidas. Κάε. 
Addunt Reinesius Euseb. Praep. Euang. V,34. Orig. in Cels. p. 186. Theodor. Therap. VIII. Cyrill. Alex. in Iulian., Gaisfordus 


Plut. Romul. 28. 


1. ἀφηρημένος τὴν νίχην ] ἀφηρημέ V. i. e. ἀφηρημένος. 
ante Gaisf. 12. «4{ημόκλειτος] «/ημόκριτος E. 


legitur περὶ Περσών, cuius loco scribendum esse περὶ πυρσὼν recte olim monuit Paulus Leopardus Emend. V,11. 


Kíxiov ] Kíxxov B. E. V. "Ixxo» Pausanias. 


7. ἐμβὰς ] ἀναβὰς E. 
περὶ πυρσῶν ] In prioribus editt. [et A. B. E. cum Eudocia p. 267.] pessime 


8. Αστυπαλεῦσι *V. 11. Κλεωνιχος Kdd. 


Scripseraut 


enim Cleoxenus et Democlitus, non de Persis, ut Wolfins et Portus vulgata lectione decepti existimarunt, sed 'de ratione dandi 


per faces signi, 


ut constat ex "Polybio, qui in Eclogis lib. X,41.42. de variis πυρσείας modis agens, non solum testatur Cleoxe- 


num et Démoclitum de hoc argumento scripsisse, sed etiam addit se modum πυρσείας ab illis excogitatum et inventum correxisse. 


Verba Historici haec sunt [c. 45,6.]: 


“0 δὲ τελευταῖος ἐπινοηθεὶς διὰ Κλεοξένου ἢ «4ημοχλείου, τυχὼν δὲ τῆς ἐξεργασίας δὲ 


ἡμῶν, ἐστὶ μὲν ὡρισμένος καὶ πᾶν τὸ κατεπεῖγον δυνάµενος ἀκριβῶς διασαφεῖν. Ad bunc ipsum locum Suidas respexit. Prae- 
terea περὶ πυρσώ» olim etiam scripserat Aeneas, ut testatur Polybius ibidem, et ex eo Suidas supra v. ἀἰνείας. Küst. 





cundíssimam fore Lindum affirmo, insulam procul a coati- 
menti sitam, cuius populus liber est et sui iuris. Κλεο- 
daioc. Nomen proprium. Κλεόκριτος. Cleocritus. hic ut 
effeminatus et impudicus et peregrinus et ignobilis et Cybeles fi- 
lius ab comicis perstringebatur. mysteriis enim Cybeles homines 
molles intererant. idem etiam facie avem referebat. * prover- 
bium igitur illud de impudicis dicitur. Κλεόμβροτος. No- 
men proprium. Κλεομένης. Cleomenes. Hic ob structas 
Ptolemaeo Philopatori insidias male periit: vir tum in vitae con- 
suetudine dexteritatis singularis, tum ad seria negotia tractanda 
natus, et, ut verbo dicam, ad "ducis vel regis munia obeunda 
natura factus. [De hoc vide etiam supra v. -««νευ ξύλου μὴ βα- 


ditt».] Κλεομήδης. Cleomedes Astypalaeensis Iccum 
Epidaurium in pugilatu occidit, et ereptam sibi victoriam dolens 
ad furorem conversus cum Astypalaeam redisset, ludum littera- 
rium, in quo erant LX pueri, ingressus columnam, qua tectum 
sustinebatur, convulsit. oppressis igitur ruina pueris, cum ci- 
ves eum lapidibus peterent, in templum confugit et in arcam ee 
abdidit, attracto operculo: quod Astypalaeenses amovere dia 
frustra conati cum arcam tandem effregissent, neminem in ea- 
invenerunt. Κλεονιχος. Nomen proprium. Κλεόξε- 
νος. Cleoxenus et Demociitus scripserunt de facibus militaribus. 
horum opus Poly bius Meygalopolites correxit , ut ipse in historia 
sua refert. Κλεόπας, Nomen proprium. Κλεοπάτρα. 
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Κλέος. δόξα. 

Κλευφῶν, ᾿{Φηναῖος, εραγικός. τῶ» ὃραμά- 
των αὐτοῦ ««κταίω», “{μφιάραος, “άχιλλεύς, Báx- 
qoi, «{εξαμενός, Ηριγόνη, Θυέστης, «4εύκιππος, 
Περσίς, Τήλεφος. 

Κλέων», 0 Κλεαινέτου, ἐπὶ Πύλον καὶ Σφακτη- 
ρίαν χρονιζούσης τῆς πολιορκίας ἀπεστάλη, µανιώ-- 
όης ἀνήρ, βυρσοδέψου παῖς' ὃς ἀντεπολιτεύσατο 
Νικίᾳ τῷ Νικηράτου. πολλὰ δὲ ἐργασάμενος ἔργα, 


Κλεώνη. ὄνομα τόπου regi eg» Νεμέα». 
Κλεωνίδης. ὄνομα κύριο». | 
Κλεώνυμος. οὗτος ῥίψασπις ἐγένετο. 4ρι- 
στοφάνης * | 
Ei τις ἐπιθυμεῖ ταξιαρχεῖν, ἐν ταῖς µάχαις 
πάᾶσχοι γε τοιαυὺ’, οἶάπερ Κλεώνυμος. 
Καὶ παροιμία’ Κλεωνύμου δειλότερος. “«ριστοφάνης' 
Κλεώνυμο» τὸν ῥίψασπιν ἰδοῦσαι, ᾽ 
ἔλαφοι ἐγένοντο. 


' e 9 ο ο 


ὕστερον cl; Θρᾷκην ἀποσταλεὶς στρατηγὸς πολλὼς {0 δειλὸς γὰρ 4v. ὑπόγυον δὲ εἶπε, τῷ καιρῷ χρώμε- 


προςεκτήσατο πόλεις. ἐν “«μφιπόλει δὲ γενόμενος 
««ακεδαιμονίοις ἐπολέμεε, Boacídov σερατηγοῦντος 

135 αὐτῶ». οὗ xoi μαχόμενος ὑπὸ Ἰάυρκινίου πελτα- 
στοῦ βληθδεὶς ἀπέθανε, 


Κλεωναί. ὄνομα εόπου. ἔνθα διέτριβεν ὁ 16 


« 


λέω», ὃν ἀνεῖλεν 0 Ηρακλῆς. 
Κλεωναίου χάρωγος. τοῦὺ.χαροπου Λέοντος. 





1. δόξα ] τὴν φαύλην δόξαν ᾽Αριστοφάνης Photius. Adde Schol. Plat. p. 446. 


vog tlg αἰσχύνην τοῦ δεδρακότος. μείζονα γὰρ τὰ 
)nóyva πταίσµατα τὴν συμφορὼ» ἔχει. 
Κλέπτεεν. αἰτιατικῇ. τὸ τὰ ἀλλόερια λάὺρα 
ἀφαιρεῖσθαε, τὸ παραλογίξεσδαε. 
Κλέπτης. 0 và ἀλλότρια ἀφαιρούμενος, παρὰ 
τὸ χλέπτω, τὸ ἐπιδυμῶ. καὶ κλέπτω, τὸ παραλο- 
γέζομαι. "Όμηρος: 3 


2. Κλεοφῶν] Κλεοφῶν ᾽ἀλκιβιάδην ἐγράφετο, 





Κλέος. Gloria. 
eus. huius inter fabulas hae sunt: 
Achilles , Bacchae, Dezamenus, Erigone, Thyestes, Leucip- 
pus, Persis, Telephus. 


Himer. ex Propemptic. in Flavian. (Ecl. 36,15.) loquens de eo, quod semper viri magni invidiam fuerint passi. Plutarch. de 
Bep. ger. Il. p. 805. Reines. Apparet haec ad demagogum illum spectare, de quo laudasse satis est Meinek. Qu. Scen. 11. 
p. 17. sq. De tragico consentit Eudocia p. 270. Adde quae protulerunt intpp. Aristot. Poet. 11,5. XXIL 2. τῶν ὅραματων 
αὐτοῦ] Praeter fabulas, quarum Suidas hic meminit, scripserat etiam Cleophon ἠανδράβουλο», cuius mentio extat apud Ari- 
stotelem Sophist, Elench. I, 14. Kiüst. 8. αὐτοῦ ] αὐτῷ B. om. V. 4. Ἠριγόνη Ἱ Ἠριγένη B.E. Med. IItgotv; Eudoc, Μος 
Ίλεφος B. 6. Κλέων 0 Κλεαινέτου ) De hoc Cleone eiusque rebus gestis vide Thucydidem lib. IV. Eundem Aristophanes 
cum alibi in fabulis suis, tum praecipue in Equitibus sale comico perfricuit. XKüst. "Vid. Schol. Luciani Tim. 30. Alienum ab 
boc loco res Cleonis fuse disserere. τὴν καὶ] τὴν om. A.E. V. Mox βακτηρίαν V. 8. Bvosod£yov] ὑωρσοδέψου V. 
13. Mvgxivéov] Thucyd. V,10. Suidae indiligentiam notat Davisius in Max. Tyr. V,4. 15. Κλεώνδω» critici tolerarunt in 
Hesych. v. Κλεωνδαις, ubi scribendum fuit Κλεωνὼν. Ceterum cf. Etym. M. p. 517. ὁ om. V. 17. x&g o» og] Id est 
leonis. Hesychius: Χάρω». ὁ λέων. ἀπὸ τῆς χαροπότητος. Küst. Sic etiam Etymol. cf. Tzetz. in Lycophr. 455. Gaisf. 
Adde Meinek. in Euphor. p. 111. - Frustum ut videtur docti poetae sic facile numeris dactylicis accommodetur: Ἀλεωναίοιο χα” 
θωνος.  χαρωποῦ V. 
3. οὗτος ῥίψασπις ἐγένετο] Id ipsum ex Aristophane constat, qui non solum in locís & Suida hic memoratis, sed etiam alibi Cleo- 
nymum eam ob causam perstringit. 1n Equ. 1369. ToU: ἔδακε τὸν πόρπακα τὸν Κλεωνύμου. Scholiasta: «{ειλὸς γὰρ xol ῥέψα” 
σπις 0 Κλεώνυμος. In Vesp. 16. 'Edóxovr αἰετὸν Καταπτάμενο»ν ἐς τὴν ἀγορὰν µέγαν πάνυ, -«ναρπάσαντα τοῖς ὄνυξιν ἀσπίδα 
Φέρει» ἐπίχαλκον ἀνεκὰς elc τὸν οὐρανόν. Et iu eadem fabula 590. Χώ µέγας οὗτος Κολακώνυμος ἀσπιδαποβλῆς. Scholiasta in 
eum locum: Κολαχώνυμο» δὲ εἶπε τὸν Κλεωνυμογ. εἴρηται δὲ ὅτι χόλαξ xal ῥέψασπις. Item Av. 290. Πῶς ἂν οὖν Κλεώνυμός y 
ὦ» οὐχ ἀπέβαλε τὸν λόφον; Scholiasta: Οὐκ ἀπέβαλε τὸν λόφο». τὸν τῆς περιχεφαλαίας. ὡς ῥέψασπις καὶ δειλὸς διαβάλλεταν 
Κλεώνυμος. Et Ρα8ο, 677. El γάρ ποτ ἐξέλθοι στρατιώτης, εὐθέως ᾽«ποβολιμαῖος τῶν ὅπλω» ἐγίγνετο. De Cleonymo enim ibi 
loquitur Comicus. Krüst. «ριστοφάνηςἹ] Pac. 448. Kel τις ἐπιδυμῶν ταξιαρχεῖν σοι φθονεῖ El qd ἀνελθεῖν, à nórwi , ἓν 
εαῖσιν µάχαις Πάσχοι γε τοιαῦθὶ, οἶάπερ Κλεώνυμος. Ubi Suidas saltem cum optimis libris pristinam interpolationem repudiat, o 
πότνιά y, ἓν ταῖς uáyouc. — 6. πάσχει] πάσχοι B. Μοὰ. 7. :«ριστοφάνης] Nub. 352. Ταῦτ ἄρα, ταῦτα Κλεώνυμον αὗται τὸν 
| uiid χδὲς ldovaci, "Ort δειλότατον τοῦτον ἑώρω», ἔλαφοι διὰ τοῦτ ἐγένοντο. Scholiasta in eum locum: τοῦτον ὡς δειλὸν xal 
. ἐπὶ τῆς παρατάξεως ῥίψαντα τὴν ἀσπίδα of τε ἄλλοι χωμφδοὶ διαβάλλουσι πάντες, xol ἐν τοῖς Σφηξὶν ὁ αὐτός. Κῑοί. ᾿άριστο- 
φάνης om. V. Mox delevi quae fraudi Med. debebantur, αὗται — χδὲς — διὰ τοῦτ) cum A.B. E. V. — 10. ὑπόγυον δὲ εἶπε, τῷ 
χαιρῷ yo. ] Locus hic est mutilus , qui ex Scholiasta in modo indicatum locum Aristophanis sic suppleri debet: Τὸ δὲ χδὲς προς- 
"έθηχεν, ὡς ὑπόγυιον τοῦ Κλεωνύμου ῥιψάσπιδος γεγενηµένου, τῷ καιρῷ yooutrvoc. Küst. 12. ὑπόγυα] ὑπόγεια V. Unde 
samendam ὑπόγυια: cf. Piers. in Moer. p.378. sq. 13. τὰ τὸ mendum vulg. Gaisfordus tamen: ,,Tó τὰ A. E." — 15. Observa- 
tionum farrago diversissimarum. Similem quidem notationem habet Zon. p. 1216. — 16. τὸ àz:9vuo ] Supplendum ex Hesych. v. 
ap τών ἀλλοτρίων. ldem in v. Κλωπωμένη ubi explicat τὸ προδυµεῖσθαι, restituatur etiam τὸ κλέπτει». 17. Ὅμηρος J 
α. 132. 


χάρωγνος. Fulvi (i. e. leonis) Cleonaei. Κλεωώνη. Nomen 
loci circa Nemeam. Κλεωγνίδης. Nomen proprium. Ἀλεω- 
»vuoc. Cleonymus. hic in pugna clipeum abiecit. Aristopha- 
nes: Si quis ordines cupit ducere, idem in bellis ei accidat, 


Κλεοφὼν»ν. Cleophon, Atheniensis, tragi- 
Αείαεοπ, Amphiaraus, 


Κλέων». Cleo, Cleaeneti filius, cum 


Pyli sive Nphacteriae obsidio diutius protraheretur, eo missus 
est, homo furiosus, coríarii filias; qui in republica adversatus 
est Niciae, Nicerati filio. multis autem rehus gestis, tandem in 
Thraciam missus imperator multas urbes in suam potestatem re- 
degit.  Ampbipolin vero profectus cum Lacedaemoniis, quo- 
rum dux erat Brasidas, bellum gessit: ubi etiam iu pugna & 
Myrcinio cetrato percussus obiit. Κλέεωναέ. Nomen loci, 
ubi lustra babebat leo, quem Hercules sustulit. KAitore«fou 


quod Cleonymo. hinc proverbium: Cleonymo timidior.  Aristo- 
phanes: Hae Cleonymnwum , qui clipeum obiecit, conspicatae 
formam induerunt cervinam. erat enim timidus. dixit vero 
χθές, ut Cleonymum nuper admodum abiecisse clipeum innue- 
ret, quo maius temporis istius mentione facta dedecus eius vide- 
retur. quippe mala recentia solent esse graviora. Κλέπτειν. 
Aptum accusativo: aliena clam surripere, deripere. Κλέ- 
πτης. Qui res alienas surripit: & χλέπτω, quod est concupi- 


Κλέπτης —— Κλειδημίδης. 
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Μὴ κλέπτε vóo. | 
κλέπτης δὲ ἀπὸ τοῦ καλύπτειν. Λέγεται δὲ κλέπτης 
καὶ 0 ἐπὶ βλάβη τενὶ κλέψας. καὶ αὖθις' Κλέπεων 
ἄρα καὶ ἀφανίζων τὴν ὑπόνοιαν. "Ότι τὸ παλαιὸν 


ΙΚκλεψύδρα. f£ πηγή’ διὰ «à ποτὲ μὲν πληµ-- ve 


μυρεῖ», ποτὲ δὲ ἐνδεῖ». 


Κλεψύδρα. ὄργανον ὠσερολογικόν, ἐν ᾧ αἱ 
ὧραι μετροῦνται. καὶ ὄνομα ἑκαίρας. καὶ δικαστή- 


οὐ διεβέβλητο 5j κλοπή, εἶ μὴ φωραδεὶς 0 κλέπτω» 6 otov ᾗ κλεψύδρα. καὶ ἀγγεῖον ἔχον µικροτάτην ὁπὴν 


ὑπῆρχεν. ρισεοφάνης Πλούεφ: 
Εἴγε λαθεῖν αὐτὸ» δεῖ, πῶς οὗ κόσμιόν ἐστε' 
τὸ κλέπτει». 
Κλέπτης μὲν οὐχὲ μᾶλλο», εὐτυχὴς δ' lows. 
παρφδηται παρὰ ᾽λκήστιδος Εὐριπίδου" 
δὲ ὁ ἄλλη εις γυνὴ κεκτήσεται, 
σώφρων μὲν οὐχὶ μᾶλλον, εὐτυχὴς Ó. ἴσως. 
Κλεπτόμενοε. ἀπατώμενοι. Ἔπεμπεν αὐτφ 
δώρα, γνοὺς κλέπτην ὄνεα καὶ καταδεέστερο» εῆς 
ἐγκεχειρισμένης πίστεως. 
Κλέπτον οὐδετέρως. "4ριστεοφάνης' 
Ὡς δὲ καὶ χλέπτον βλέπει’ 
οἷον σεσηρως ἐξαπατήσειν Ww. οἴἵεται. 
Κλεψιποτῶ. τὸ φειδοµένως πίνω καὶ φενα- 


περὶ τὸν πυὐµένα, ὅπερ ἐν τῷ δικαστηρίῳφ μµεστὸν 
ὕδατος ἐτίφετο, πρὸς ὃ ἔλεγον οἱ ῥήτορες. 
Κλεφψυδροῦν. τὸ δικαστήριο». 
ΚΛεεγένης o μικρός, 
9 πονηθότατος βαλανεύς, ὁπόσοι κρατοῦσι κν- 
| κησιτέφρου 
ψευδονίτρου te xovías, 
xai χεµωλίας γῆς. 
Κυκησιτέφρου’ κυκώσης τέφρα» μεμεγμένην» εφ 


16»ίτρῳ. Διμωλία δέ, Λευκὶ yg. Λέγει οὖν ὅτι 


πορηρότατὀς ἐσει πάσης γῆς, 009; οἱ βαλανεὶς 
κρατούσε, ἄεμωλίας καὶ τέφρας καὶ λοεπῆς τοι- 
αύτης. ὡς βαλανέα δὲ αὐτὸν εἰςάγει, μεκρὸν τὸ 
σώμα. 


χίζω vó» συµπότη». -«ὐτή yc μὴν κλεψιποτοῦσα»θ ΚΔλειδημίδης. ὄνομα αύριο». Καὶ Κλείδη- 
καὶ σωφρονοῦσα. µος, ὁμοίως. 





3. χλέπτης --- τὴν ὑπόνοιαν omnia neglexit vulg., silente Gaisf. 8. χλέψας Ἰ Sic B. K. *V. Med. βλάψας A.V. ld est, dissi- 
mulauns sie hominum oculis subduceus: cf. Wytt. in Plut. T. VI. p. 884. xal αὖθις ] Vide sub v. Κλεπτόμενοι. 4. "0r: 
τὸ π.] Ex Schol. in versum, qui olim ferebatur, mox laudatum Aristoph. Plut. 566. "Or« tacite Gaisf. cum *V. 7. N93 τὸν 
4 εἴγε δεῖ λαθεῖν αὐτὸν ] εἴγε λαθεῖν αὐτὸν δεῖ A.B. V. In vij τὸν At siletur *V. dei ignorat a Gaisf. praetermissus Ox. πῶ 
οὐ κόσμιόν ἐἔσιι τὸ κλέπτειν Ε.3Υ. 8. τὸ χλέπτειν δηλαδή ] δηλαδη om. A.B.E. V. 9. Versus Aristoph. Equ. 1146 A 
10. Dicendum erat cum Schol. Arist. παρῴδησε τὰ παρὰ 44. Evo. παρὰ "Axnottdog Εὐριπίδου] V. 179. 180. 11. θνήσχω 
σὲ ὁ ] Θνήσχω om. A. B. E. V; Schol. 12. μὲν om. A. B. E. *V. 13. Ἔπεμπεν — πίστεως ] Exemplum nisi fallor supra in v. 
Κλέπτης ante xai αὖθις collocandum. 16. Αριστοφάνης] Vesp. 935. sq. (895.) 

1. Κιεψύδρα. ἡ πηγή] De hoc fonte audiendus est Schol. Aristoph. Av. 1693. Κλεψύδρα, xofjyn ἓν 44xoonóla , $c Ἴστερος v τῇ 
ιβ’ µέμνηται, τὰ παρα τοῖς συγγραφεῦσιν ἀναλεγόμενος. οὕτως δὲ ὠνόμασται, ἐπειδὴ ἀρχομένω» τῶν ἐτησίων πληροῦται, navo- 
µένων δὲ λήγει, ὁμοίως τῷ Νείλῳ' dene xol την ἐν «{ήλῳ κρήνη». Confer etiam Hesychium. Küst. Deest gl. V. 4. µε- 
τροῦνται ] Hactenus Photlus et Etym. M. p. 917. ἑταίρας ] Athen. XIII. p. 567. D. xoà δικαστήριον 7) xÀcw. ] Haec ita ac- 
cipienda non sunt, quasi vox χλεψυδρα simpliciter et sensu grammatico per dixaorrQiov exponi posset: sed respexit Nuídas ad 
locum illum Comici in Vesp. 93. 'O νοὺς πέτεται τὴν νύχτα περὶ τὴν» κλεψύδραν. [hi enim Scholiasta χλεψύδραν interpretatur 
δικαστήριο»: quae expositio vera est, si sensum istius loci, non vero, si propriam nominis significationem spectes, "Vide Peta- 


vium in Synesiuin p. 210. Küst. 
ἔχει V. 


QoUv. τὸ δικαστήριο»] Vide quae diximus paulo ante ad verba illa Suidae , xoi 
9. Κλειγένης ὁ uixoóc] Aristoph. Rau. 719 —22.  Repetitum Κλειγένης, quod Gaisf. tacite uncis notavit, 


rore profecta. 


delevi cum Med. et *V. Ceterum dubites, haeccine de v. Κυχησιτέφρου nostrum in locum invaserint an contra. 
15. ἡ Àevxij ] ἡ om. A.B.E. item in v. Kiuolta. 
20. Κλειδημέδης] V. Schol. Arist. Ran. 803. 


νεύς ) βανεύς V. qui mox 1/ευδοµίόθρου. 
Med. Aperte híat in his oratio. 


quo v. Siebel. p. XII. sqq. Item parasiti nomen apud Aelian. N. A. IX, 7. 


7. πρὸς ὃ ἔλεγον οἱ ῥήτορες] Vide quae notavimus supra in v. Φιαμεμετρηµένη ἡμέρα. Küst. 
ri 


5. ἀγγεῖον, ἔχον µικχροτ. — οἱ ῥήτορες ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 693. cf, Schol. Vesp.93. 


; 8. KAtyv- 
χαστήριο» ἡ κλεφψύδρα.. Küst. Vox ab er- 


κ 10. βαλα- 
16. τῆς γῆς E. V. 18. ε[κάγω 
( Κλείδηµμος ] Clarus Atthidis scriptor, de 
21. οµοίως] Post h. v. B. E. V. et A. marg. Astram- 


psychi versum inculcant, «4ὖσις ὀνείρου. KAtidag κρατεῖν δὲ σύνθεσιν δηλοῖ τρόπω». 





sco. significat etiam id quod fallo. Homerus: Noli me astutia 
mentis fallere. Dicitur vero χλέπτης ab eo quod est χαλυπτειν: 
item siquis cum alterius damno furatur. Alibi: Suspicionem 
suam preinens et occultans. Olim furtum non erat infame, nisi 
far in ipso furto deprehensus fuisset.  Aristophaues Ρίο: Sí 
furem oportet latere, quomodo furtum non videatur esse ho- 
mestum? t Fur quidem non magis , at fortasse magis fortu- 
matus. Versus hic per parodiam expressus est ex loco illo Euri- 
pidis Alcestide: Te vero alia habebit mulier , non quidem illa 
castior , at fortasse felicior. Κλεπτόμενοε. Qui deci- 
piuntur. Misit ei dona, sciens eum esse furem et infidum in 
iis: quae eius curae commissa erant. Κλέπτο»ν, genere 
neutro. — Aristophanes: Uf furtiva tuetur; ut renidens spe- 
rat fore ut me decipiat. Κ)λεψιποτῶὼ. Parce bibo, et com- 


potorem fallo. Jpsa tamen parce bibens et modestam agens. 
Κλεψύδρα. Clepsydra, fons quidam, dictus quod nunc exun- 
dat, interdum vero deficit. Κλεψύδρα. Clepsyára, instru- 
mentum astrologicum, quo horas metimur. item nomen meretri- 
cis. item locus iudici. et vas, in fundo minimum foramen ha- 
bens, quod aqua& plenum in iudicio ponebatur; ad cuius mensu- 
ram oratores causas orabant. Χλειφυδροῦ»ν. Iudicium. 
Κλειγένης. Cligenes ille parcus, balneatorum omnium pes- 
eimus , qui pulverem ez cinere et falso nitro mirtum et cre- 
tam tractant. Κυχησιτέφρου est, macerantis cinerem nítro mix- 
tum. Κιµωλία vero, terra alba sive creta. dicit igitur illum esse 
peiorem quavis terra, quam balneatores tractant, creta, cinere 
vel reliqua tali. eum vero describit ut balneatorem, exiguo corpore 
praeditum. Κλειδημίδης. Nomen proprium. item Clidemus. 
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Κλεεδίο». 

Κλεῖε πηκτα δωμάτω». ἀνεὶ toU κλεῖε εὰς 
Φύρας. Όμηρος: 

, Θύρας πυκινῶς ἁραρυίας. 

Κλείύροες. κλειδώµασι. 

Κλείμαξ, καὶ κλεµακισµός. πάλαισμµα ποιόν. 

Κλεεμήδης. ὄνομα κύριο». 

Κλεινίας. ὄνομα κύριο». Ότι Λλεγνίου παῖς 
9 "{λκιβιάδης. 

Κλεινός. EvdoSog* ἀπὸ του κλέους. 

Κλείω. αἰτιατεκῇ' «0 δοξάζω, καὶ τὸ ἆπο- 
κλείω, καὶ ἀσφαλίζω. 

Κλειώ. ὄνομα κύριον Φηλυκό». 

ἄλεές, κλειδός. καὶ τὸ πληὐυντικὸν τὰς 
χλεῖς. 

Κλέισθένη» opo. 4ριστοφάνης. Οὗτος dei 
ἐξυράτο. Λέγεται οὗ» ἐπὶ τῶν dei ξυρωµένω». ᾖν 
δὲ Σιβυρτίου ' καὶ τοῦτο ἔπραττε διὰ v0 νέος φαί- 
νεσύαι de. τοῦτο ἔπραττε καὶ Σεράτω». 


5 


10 


15 


Ὦ 9souóflovAov πρωκτὸν ἐξυρημένε, 
τοιόνδε δὴ πίφηκε τὸν πώγων ἔχων 
εὐνοῦχος ἡμῖν ᾖλθες ἐσκευασμένος; 
00i δὲ τίς rcov? ἐσείν; οὐ ὁήπου Σεράτω»; 
Πκλεισθδένης. [4ριστοφάνης ] 
Καὶ πώς ἂν ἔτι γένοιτ εὔτακτος πόλις, 
ὅπου Jcoc γυνὴ γεγονυῖα πανοπλία» 
ἑστηκ) ἔχουσα, Κλεισθένης δὲ κερκίδα; 
ὥς γυναικώδης γὰρ διεβέβλητο Κλεισώένης. 
Κλεισθένους ἀκρατέστερος. οὗτος ἐπὶ 
κεναιδίᾳ διεβέβλητο, καὶ ἐγυναικίδετο. καὶ ἄρατῖνος' 
««ηρεῖς ἔχων»' 
γράγων αὐτὸν Ev ἐπειςοδίῳ᾽ 
γελοῖος ἔσται Κλεισθένης κυβεύω». 
Κλείσιον. τόπος, ἐν o ἵστανται οἱ βόες. 
Κλεῖσο». κατάκλεισο». 
Κλεισοῦραι. οὕτω καλοῦνται và ὀχυρώματα 
τών ὁκαβάσεω» τῇ παερίῳ τῶν Ῥωμαίω» φωνῇ. 
Κλείσοφος. Ἐπεὶ οἱ Ἕλληνες Κλεισόφους τε 


2. Κλεῖε πηκτὰ doute» Aristoph. Acharn. 476. σωµάτω»Β.Μ. 
Α. πυχνὼς E. V.  ϐ. Κλείμαξ, καὶ Χλειμαχισμος] Rectius 
xl(uat, xol χλιµακισµός, per i. — Vide supra v. 4ιακλιμαχίσας. Küst. — 7. Κλειμήδης] Malo Κλεινιάδης: qua ratione modo 
Κλειδημέδης et. KAt(Ónuoc. Hemst. Nomen ut opinor ex ipsa v. Κλείδηµος an Κλειδηµίδης depravatum. 8, καὶ Κλειρίας, 
οὗ υἱὸς Ἱ Κλεινίας. ὄνομα κύριον. "Or. Κλεινίου παῖς A. V. οἱ {ετοξ. 11. αἰτιατικῇ nescit Zon. p. 1231. Mox ἀσφαλίζω xci 
ἀποχλείω *V. — ánoxit(u καὶ om. Ἑ. Ἀλείω τὸ ἀσφαλίζω Herod. Epimer. p. 67. unde corrigas σφαλίζω &spud eundem p. 249. 
Cf. Moschop. z. Oy. p. 100. 13. μιᾶς τὼν Μουσὼν ] κύριον Φηλυχον A.B. V. Deest gl. E. Cum vulg. Moschopulus 14. 5 


1. Glossa perperam subnata: cf. Moschop. 7r. oy. p. 100. 
3. Όμηρος] D. {. 475. quem versum Schol. Arist. excitavit. 


αἰειατικὴ τῶν πληθυντικὼν] τὸ πλ». A. V. 16. Κλεισθένην ὁρῷ1 In proverbii formam ut videtur redactum ex Aristoph. 
Thesm. 242. Neqq. e Ncholiis integrioribus videntur fluxisse. 
1. Versus Aristoph. Acharn. 119. sqq. — 2. Cum v. Zro«tov lege τοιόνδε ὁ ὦ n(97xt. 1 
"^ Ρεο-4ριστοφάνης A.B. E. V. Med. habeant Σοφοχλῆς, illud pro spurio habendum duxi. 6. γένοιή ] ἔτι γένοιτ᾽ A. V. Mox ad- 
éendum ἄν. — 7. vv») K. ρτο. γυνή. 8. ἕστηκ ἔχουσα ] ἕστηχεν ἔχων A.B. E. *V. Med. — 10. οὗτος ἐπὶ αιναιδίᾳ] Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 35&. — 11. Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ λέγων οὕτως" 4ηρεῖς Schol. — 12. -4ηρεῖς ἔχων, γράφω» «Ur. ἓν ἐπειςοδέῳ, γέ- 
Aoioc] Producat mihi aliquis integram Cratini fabulam, et fragmentum hoc illustrare et emendare conabor. Dura, inquiet ali- 
quis, condicio. At nostra longe durior, si lector 8 nobis exigere velit, ut ex corruptis et laceris fragmentorum reliquiis verum 
anctorum sensum semper eruamus. Kiüst. Lege cum Piersono in Moerin p.391. -4ηρεῖς Eywv* γελοῖος ἔσται Κλεισθένης χυβευων. 
Cetera sunt grammatici Cratinum haec in Episodio dixisse indicantis. Porsonus tum in Toup. IV. p. 455. ubi Toupii commentum 
explosit inficetissimum, tum in Tracts p. 234. Simile fuit Bentleii iudicium. «Ur ) αὐτὸνΑ. αὐτῷ V. αὐτὸς Schol. Parisini 
ecripturam ut verisimillimam tum vulgato praeposui, quod parum grammaticorum mori conveniat, tum Piersoni coniecturae ταυτ. 
Is deinceps: ,,Episodium in Comoedia quid sit nerunt eruditi." Ego me nescire libere confiteor. Sed ἐπειςόδιος cum de rebus 
ad pompam et ostentationem comparatis (cf. Plut. Cat. mai. 18. extr. Lucull, 40.) dicatur, ἐν ἐπειςοδίῳ &d scenam quandam ec- 
cyclematis vel similem accessionem externam videtur referri. ^ 14. Κλεισθένη Schol. Videndum ne lateat Κλεισθένει, luugen- 
^dum illud voci χυβεύων. 15. Κλεέσιο»ν] Vid. Pierson. in Moerin p. 228. sq. ἵστανται etiam Zon. p. 1220. ἵσταντο γ. 
17. Κλεισοῦραι. οὕτω καλοῦνται Ἱ] Haec sunt verba Thbeophylacti Simocattae lib. VII. c. 14. Kiüst. τα ὀχυρώματα tQ» 
όιαβ.] Vide Dufrenium in Glossario Graeco, qui multa auctorum loca ad probandam hanc vocis χλεισρῦραι significationem con- 
gessit. lllis addo locum ex Eustathio in Il. 8. p. 207. Ευνοχἡ δηλοῖ παρὰ τῷ ποιητῇ τὴν ἀπὸ πλατέος eig στενὸν σύμπτωσιν' ὅπου 
ξυνοχὰς λέγει ὁδοῦ * ταυτὸν δὲ εἰπεῖν Κλεισούρας καὶ στενότητας. Küst. Addatur Eustath. in Dionys. 294. 19. K λείσοφο ς] 
De Clisopho Selymbriano, Philippi Maced. parasito, vid. Athen. VI. 248. Reines. Ἐπεὶ οἱ Ἕλληνες Κλιισόφους &dovot καὶ 
G70.] Confer Suidam supra vv. Βομβοῦσι, «4ιώνυμον, «4εινόν. ἩΟΒ tres helluones nominat etiam Aelianus Histor. Anim. IX,7. 
quae ratio impulit Kühnium, ut fragmentum hoc Aeliano adscriberet. Kiüst. Accessit etiam Wyttenbach. in Plutarch. T. VI. . 
p. 465. ubi res famosissimorum parasitorum tractavit, Adde Meinek. in Menandr. p. 99. 


5. ᾿ριστοφάνης] Av. 838-— 35. Cum 





habitu ad nos venisti? — Hic eero quis est? nonne Strato? 


Χλειδίον. — KAeie πηκτὰ δωµάτων. Claude fores ae- 
Κλεισθένης. Clisthenes, Aristophanes: Quomodo tandem ad- 


diwm. Homerus: Fores firmiter compactas. Κλείθροις. 


Claustris. Κλεέμαξ, et Κλειμαχισμός  Luctae. genus. 
Κλειμήδης. Nomen proprium. Χλεινίας. Nomen pro- 
primm. Huius filius fuit Alcibiades. Κλεινός. Illustria: ab 
v. χλίος. Κλείω. Aptum accusativo: celebro. item claudo, 
et munio. Κλείς, χλειδός. In plurali χλεῖς. Κλεισθέ- 
1» ὁρῶ. Aristophanes. dicitur de iis qui semper raduntur. hic 
enim Clisthenes, Sibyrtii fiiius, quotidie radebatur, ut iuvenis 
semper videretur. idem etiam Strato faciebat. Q podicem habens 
vesum prompti consilii, taline cum barba cumque eunuchi 


huc civitas esse possit bene constituta, in qua Dea femina 
stat armis ornata, Clisthenes cero radium agit teztorium? 
Clisthenes enim propter mores effeminatos differebatur. Kà ει» 
σθένους dxg. Clisthene lihidinosior. hic propter impudicitiam 
male audiebat, et feminarum mollitiem imitabatur. Kt Cratinums his 
vocibus usus, in episodio hominem introducens: Nuygaris, ridicu- 
lus erit Clisthenes alea ludens. Κλείσιον. Locus in quo stant 
boves. Κλεῖσο»ν. Claude. Κλεισοῦραι. Sic patrio 
Romanorum sermone vocantur montiam claustra. Κλείσο-, 
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Kisécopog —— Κλήδην. 


£88: 





ἄδουσι καὶ Θήρωνας καὶ SsoovO(ag καὶ Χαιρεφὼ»- 
τας, ἀνθρώπους ἐσύίει» εἰδότας clc κόρο», καὶ δει- 
νοὺς γαστέρα δὲ, φέρε καὶ ἡμεῖς καί τι παίσωµε», 


παρασίτου μνημονεύσαντες ἡμεδαποῦ: 


εραύματα. ἐςκληθέντος οὖν τοῦ παγκρατίονυ, κρα- 
τηθεὶς ὑπὸ Κάπρου, ὅμως ἐχρήσατο πρὸς εοὺς πύ- 
κτας ἐῤῥωμένως καὶ ἀκμῆτι τῷ σώµατε, καὶ μόνος 
μιᾶς ἡμέρας εληφε πάλης καὶ παγκρατίου στέφα- 


Κλειταγόρα;, ποιήτρια ««αχωνική. µέµνηται ὃ νον’ ἓν μὲν παγκρατίῳ τὸν εἰρημένο» Κλειτόμαχο», 


δὲ 4ριστοφάνης ἐν {αναΐσε. 
Κλείταρχος. . 
Κλειεή. ἔνδοξος. σηµαίνει καὶ ὄνομα γυναικὸς 
᾽Σμαξόνος. 


Κλεετόμαχος, Θηβαῖος, i» Ἰσθμῳῷ τοὺς πα- 10 


λαιστὼς καὶ πύκτας καὶ παγκραειαστὰς ἐπὶ ἡμέρας 


ἐν δὲ πάλη τὸν Παιάνιον καταγωνισάµενος, ἄνδρα 
πολλοὺς εἰληφύτα στεφάνους, ὥςτε pera µεγάλω» 
πύνων καὶ Ἰσχυρᾶς ταλαιπωρίας ἐγένοντο αὐτῷ αἱ 
vixat. 
Κλειτοριαάζδεε». 
τοῦ γυναιχείου αἱδοίου. 


τὸ ἀκολάστως ἅπτεσόθαι 


τῆς αὐτῆς ἐνίκησε, καὶ ἐν IIv9oi τοὺς παγκρατια- 
στάς. ἐν δὲ Ὀλυμπίᾳ δεύτερος oy μετὼ Θάσιο», ἐπὶ ἐσκώπτετο. οἱ δὲ Ἱερώνυμόν φασε, τὸν ὀκφυραμ- 
παγκρατίῳ τε ἀνηγορεύδη καὶ πυγµῇ, ἐπάλαισε δὲ µβοποιόν' ὃς Ξενοφάντου μὲν ἦν υἱός, περὶ παῖδας 
καὶ Ἠλείῳ Κάπρῳ, καὶ ἐπαγκρατίασεν ἐπὶ ἡμέρας Ι6 δὲ ἄγαν ἐπτόητο. λάσιον δὲ εἶχε εὸ σώμα" ὦςπερ 
τῆς αὐτῆς. νικήσαντος δὲ τοῦ Κάπρου ἔλεγεν ὁ οἱ Κένταυροι τὸ cav ἵππων µέρος. Κλειτὸς δέ, 0 
Κλειτόμαχος, ὡς δίκαιον ἦν, εἰ εἰςεκαλέσαντο elc ἔνδοξος. 

τὸ παγκράτιο», πρὶν ἡ Aaffeiv αὐτὸν àv τῇ πυγμῇ Κλήδη». 


"Κλεῖτος. 0 Ξενοφάντου. οὗτος ἐπὶ κόμη ws 





3. γασιέρα] δὲ addunt A. B. E. V. Med. Hoc οἱ ntimur, certe scribendum x«l δεινοὺς δὲ κατὰ γασιέρα. Verum orationem partim 
detruncatam esse partim extenuatam apparebit hunc locum contendentibus cum vv. «4ιώνυμον et 4εινόν, Quibus in summam 
coactis opinor Aelianum fere haec reliquisse: "Ene δὲ διώνυµοι κόλαχες xel κεχηρυγµένοι περιηχοῦσιν ἡμᾶς, καὶ of περὶ τὴν 
«{ιονυσίου βομβοῦντες τράπεζαν — xolaxtg σὺν ἑτέροις, καὶ ὅδε παρὰ Ῥωμαίοις “4λβιος ὄνομα, καὶ ἐπεὶ οἱ Ἕλληνες ᾷδουσιν ἂν- 
θρώπους ἐσθίειν βλέποντας elg κόρον καὶ δεινοὺς δὲ κατὰ γαστέρα' λέγω δὴ Κλεισόφους τε χαὶ Θήρωνας xal Σερουδίας καὶ Χαι- 
θεφῶντας"' φέρε xa) ἡμεῖς τι καὶ (id eruendum ex v. Ηωεδαπός: cf. Ι8ο0ῦ8. in Aelian. 111,80.) παίσωµε»ν, παρασίτου μνημονεύ- 
σαντες ἡμεδαποῦ. 5. Κλειταγόρα, ποιήτρια dax. ] Vide Schol. Aristoph. Vesp. 1238. qui eam poetriam Thessalam fuisse 
perhibet, Küst. Suidas h. |. descripsit Schol. in Lysist. 1239. aunotante Toupio. Eadem Eudocia p.270. Leshiam vocat He- 
sychius. 7. Κλείταρχος}] Clitarchus ἐν τῇ περὶ γλωττῶν Athen. Il. 69. et al. locis. Reines. Vid. supra ν. Ἔχετον.  Cli- 
tarchum glossographum laudat Aspasius in Aristot. Ethic. Nicom. p. 58. Gaisf. Mireris ab his scriptorem rerum Alexandri 
praetermissum. 9. μιᾶς τῶν ᾽4μαζόνων ] Auaovos A. 10. Κλειτόμαχος, Gnfaiog] Totum hunc locum consarcinavit 
Nuidas ex Pausaniae lib. VI. [c. 15.] p. 372. 373. ubi eadem historia et ipsa etiam verb&, quamvis ordine diverso, leguntur. 
Küst. Adde Polybii fragm. Vat. XXVII, 2. 13. μετὰ τὸν Θάσιον Θεαγένην Pausan. — 14. δὲ xc] δὲ Gaisf. om. cum A. B. K. 
Sine dubio scribendum xa) ἐπάλαισεν Ηλείῳ. Mox Ηλεία E. V. 16. Καάπρου] τοῦ Κάπρου dedi cum V. praeeunte Pausania. 

. 17. Legendum ceiexeaddocirro. | 

2. ὁμοίωςἹ B.E.Med, — 3. ἐῤῥωμένως xal ἀχμητὶ τοῦ σώματος ] Rescribe ex Pausania, 9uug τε ἐῤῥωμένῳ καὶ ἀχμῆτι τῷ σώματι. 
Küst. τῷ σώμαει A, V. Interim reposuimus etiam ἀχμῆτι. xal μόνος μιᾶς ἡμέρας εἴληφε — el νῖκαι] Pessime Suidas verba 
haec ad historiam de Clitomacho refert, quae apud Pausaniam haud paulo intervallo disiuncta ab iis, quae hic apud Suidam 
proxime praecedunt, de Capro, non vero Clitomacho dicuntur. Vide ipsum Pausauiam. Küst. Profecto Suidas mortalium fuit 
stupidissimus sensusque communis expers, si, quae de Capro tradebantur, ad Clitomachum potuísset traducere, subiunctis ta- 
men plane contrariis, ἐν μὲν παγκρατίῳ τὸν εἰρημένον Κλειτόμαχο». | Apertissimum vero lectores additamentum quoddam ex 
Pausaniae c. 15. extremo deproimpsisse, quo scilicet Clitomachi memoria locupletior extaret. 10. Vide v. Muvgto». 
Uberius Etym. M. v. Κλιτόριον. 12. Κλεῖτος. ὁ Ξενοφάντου] Ex Schol. Aristoph. Nub. 347. Küst. — 0 Κενοφάντου ex- 
punge cum Scbol. 15. ὦςπερ οἱ Κέντ. A. Ceteri ὡς xol of K. Quos improbavi, motus etiam indicio quodam Schol, λάσιο» dà 
εἶχε τὸ σώμα. ἐπεὶ οὔν xal οἱ 'Inztoxé£rravoo: (1. Κένταυροι) λάσιον εἶχον τοῦ σώματος τὸ τῶν ἔππων µέρος, ὥςτε καὶ ὁ πρὸς 
τοὺς «4απίδας πόλεμος δι ἀχρασίαν ἔρωτος αὐτοῖς συνέστη, κτλ. Haud frustra Ernestius defectam esse sententiam post µέρος 
divinabat; sed interciderunt pauca, quae Suidas arguit ante ἐπεὶ οὖν extitisse. Illao igitur ὥστε (i. e. ὥςπερ) retrahendum: 
quo summoto su& orationi sanitas constabit. 18. Κλήδην] Κλήδων. ΚληδώὼνΛ. Κληδώ» B. Om. vulg., tuetur *V. '"Ube- 
rius Zon. p. 1223, cf, Appollon. Lex. p. 401. 





qs. Quia Graeci celebrant Clisophos, Therones, Struthias, 
Chaerephontes , homines voracissimos et ventris inerplebilis; 
age nos quoque ludamus aliquid , nostratis parasiti mentio- 


lucta vulnera accepisset. facta igitur potestate pancratio certaa- 
di, a C&pro superatus nihilominus invicto corporis robore adver- 
sus pugiles usus est. Caper autem uno die luctae et pancratii 


nem facientes. Κλειταγόρα. Clitagora, poetria Laconi- 
e&: cuius meminit Aristophanes Danaidibus. Κλείταρχος. 
Κ)λει τη. Illustris. est etiam nomen unius ex Amazonibus. 
Κλειτοµαχος. Clitomachus Thebanus in Isthmo luctatores et 
pugiles et quiuquertiones eodem die vicit, et in Pythiis quinquer- 
tones. Olympiae vero alter post Thasium pancratio et pugilatu 
victor renunciatus est. luctatus est etiam cum ΕΙεο Capro, et 
pancratio certavit eodem die. victore autem Capro, Clitoma- 
ehus dixif aequum esse ad pancratium ae vocari, priusquam in 


coronam accepit: in pancratio de Clitomacho, quem diximus, ín 
lucta vero Paeanio superato, qui multas palmas meruerat. ita- 
que non sine magnis laboribus et molestiis victorias adeptus est. 
Κλειτοριάζειν. Muliebre pudendum lascive attrectare. 
Κλεῖτος. Clitus, Xeuophanti filius, ob comae studium de- 
ridebatur. alii dicunt perstringi Hieronymum, poetam dithy- 
rambicum, Xenophanti filium, qui puerorum insano flagrabat 
amore et hirsuto erat corpore: tanquam Centauri, qua parte 
equos referebant, ἈΚλειτός vero, illustris. - Κλήδη»ν. 
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Κληδωώ». φήμη, µαντεία. Καὶ κληδονισµοί, 
αἱ διὼ τῶν λόγω» παρατηρήσεις. 
Κλήύρη. ὄνομα δένδρου. 


φυτό». 


Καὶ κλήΦρο», τὸ 


Κληρονομῶ. ὅτε σηµαίνει εὸ µετέχω καὶ 
λαμβάνω, γενική. ὡς só* Ταύτης ye τῆς αἰσχύνης 
κληρονοµώ. καί 'Og ye κεκληρονόµηκας τῶν gí- 
λων τοῦ κηδεστοῦ. ««Ἰτιατικῇ δέ. ὡς τό. Μέχρι 


Κληδα. οὕτω καὶ οἱ εραγικοὶ καὶ Θουκυδίδης. 6 «(voc κληρονοµήσετε τὸ ὄρος τὸ ἅγιόν µου; xaí: 


Κλήζω. καλώ. 

Κλήσατε. ὑμνήσατε. 

Κλῆσαι οἱ ἀρχαῖοι λέγουσιν, οὗ κλεῖσαι. Καὶ 
χλῆδα οὕτως. 


Οὖκ ἐφύῃ κληρονομῆσαι τὸν οὐρανό». ἀντὶ vov 
εὑρεῖν καὶ οἰκῆσαν. 

Κλήῆρος. τύπος, χτῆµα. 

Κλῆρος. οὐσία, ἢ Aeyuóc. Λέγεται χλῆρος 


Κλημακτήρω». ὀνοχερειῶ». Χωρὶς ydg ἐγκο- 10 καὶ τὸ σύστημα τῶν διακόνω»ν καὶ πρεσβυτέρω». 


πών καὶ χκλημακτήρω» οὐχ οἷόν € 2v ἐπιβαίνει». 

Κληματίς. 9 ἄμπελος. 

Κλήμης, ἱστορικός' ἔγραψε Ῥωμαίων» βασιλεῖς 
xui αὐτοχράτορας. καὶ πρὸς Ἱερώνυμο» περὶ τών 
Ισοκρατικῶν σχηµώτων; xoi ἄλλα. 

Κληρονομοῦσα. ἡ ἐκκλησία κοινώς" Ἰδικῶς 
δὲ 9 κατ εὐσέβειαν ζώσα ψυχή. 

Κληρονομῶ. τὸ κατεξουσιάζω, τὸ κτῶμαι. 
Τοσούτων ἐκληρονόμου» oi '"Peuaios κτηµάτω», 
ὅσων σωµάτω» o πόλεμος. 





1. Κληδω»] Vid. Herod. Epimer. p. 67. Admonuit Gaisf. docte disputantis W yttenbachii in Iulian. p. 60— 153. 


Κλῆρος xai 9 κληρονοµία. 

KÀgooc. µέτρον γῆς. ó9&v καὶ οἱ κληροῦχοι, 
ἀντὶ τοῦ, οἱ τοὺς κλήρους καὶ τὰ µέτρα τῆς γῆς 
χατέχοντες. 

Φωςφόρος à σώτειρ᾽, ἐπὶ Παλλάδος ἔσταῦι 
κλήρω», 
ά«ρτεμε. 


Ὅτι Ἰακωβ τοὺς «f ἐσχηκὼς υἱούς, ἀπὸ τοῦ Βενια- 
piv ἀρξάμενος ἀριθμεῖν καὶ εὐρὼν cov -«{ενὶ δέκα-- 
20το», τῷ Θεῷ τοῦεον προςήγαγεν, ἀποδεκατάσας 


χληδονισμοί] 


Esaias 11.6. Toup. MS. 2. διὰ ] δὴ V. 8. Κλή θρη] Od. €. 64. 239. Descripsit arborem Theophr. H. PI. 111,14, 3. 
ϐ  Κληίδα}] Vid. Koen. in Gregor. pp. 100. 377. Thucydidis quidem mentio non prorsus ad χληίδα facit, sed ad voces cogna- 
tas. Ίδια quae facillima fuerit suspicio, haec οὕτω καὶ οἱ τρ. καὶ Θ. ad inferiorem glossam Κλῆσαι referenda fuisse, eam 
cum ordo litterarum neglectus, tum planissime Photius confirmat. Quo probato nullus iam locus articulo KAzd«. Cf. Homer. 
Epimer. pp. 224. 226. 6. Sic optimus liber Zon. p. 1221. "Verum hae glossae continuandae erant. 8. Κληΐσαι — κλεῖ- 
σαι] Fortasse leg. Kànfor — xÀtiow Conf. Hesych. "Vide tamen Od. φ’. 236. 241. Gaisf. Scripsi Κλῆσαι, item κλῆδαν si- 
militerque supra. V. intpp. Gregor. p. 584. , οὕτως οὐ χλεῖσαι. χαὶ κληΐδα] oU (καὶ V.) χλεῖσαι. καὶ xÀnide οὕτως 
A.B.V. καὶ χληήΐδα om. vulg. 10. Κλημαχτηήηρω». dvucyeo.) Ineptissime. Vide supra v. Εγκοπή, ubi locum hunc illu- 
stramus et emendamus.  Kist. Apparet banc gl. illinc cum mendo χληµακτήρων esse transcriptam. Ipsum tamen Κλειμακτηρ 
agnoscit Hesychius. Ceterum δυσχερειῶν refertur ad interpretandum ἐγχοπὼ». Mox Astrampsychi versum, Κλῆμα χρατησας 
ἐγχαλεῖσθαι προςύοχα, quem A. in marg. habet, *V. post Κληματίς collocavit, praefixo .4ὖσις ὀνείρου, delevi. 12. Κληματίς 
vereor ut rectum sit; χλῆμα χλήµατος affert Herod. Epimer. p. 67. Verius Moschop. π. σΥ p. 100. Κληματίδες, τὰ ἀποχεχομ- 
µένα τῶν xÀquatov. 18. Κλήμης, ἱστοριχός ) Huius Clementis rara apud veteres extat mentio. Laudat eum aliquoties 
noster et Etymologus v. Σάλη. Kiüst. Eadem Eudocia p. 267. Clementem grammaticum ab Suida cum historico confusum esse 
censet Ruhnkenius praef. in Tim. p. x. Adde Éberti Diss. Sic. p. 130. τοὺς Ῥωμαίω» Ἰ τοὺς omisi cum A.B. E. V. Nimirum 
inscriptio libri significatur, Βασιλεῖς καὶ 4ὐτοχράτορες Ῥωμαίων. 15. Ἴσοχρατους Eudocia. — 18. τὸ χτώμαι om. E. 19. To- 
σούτων] Ex Theophylact. Simocatt. 1.0. Küst. τοσοῦτον *V. qui omittit οἱ Ῥωμαῖοι. 

4. τὸ λαμβάνω xal µετέχω, omisso γενιχῇ, *V. 2. Ταύτης γε] Demosth. F. Legat. p. 444,12. unde leg. Ταύτης γὰρ οὐχέτ ἐγὼ 
T. algz. xà. 3. "Oc γε] Demosth. de Cor. p. 329,15. ὃς γε κεχληρονόµηκας μὲν tav «Ρίλωνος τοῦ κηδεστοῦ yonuatov πλείονων 
$ πέντε ταλάντω». 1n φίλων cum Suida consentit Lex. Seg. p. 150. ubi loci Demosthenis extant. 5. χληρονομήσεται ] χληρο- 
νοιιήσετε A. B. V. 8. Κλῆρος. τόπος, χτῆμα. Κλῆρος. οὐσία] Sic MSN. et Edd. ante Küst. 1s haec exhibuit: Κλήρος. 
xiju«, οὐσία. Idem mox delevit Κλῆρος xal ή χληρονοµία, de quo Gaisf. conferri iubct Nuicer. in Thes. Eccles. Firmat edi- 
tam scripturam Lex. Bachm. p. 279. 9. λαχμός ] λαγχμός V. Photii MS. & pr. m., quae scriptura confusio est duarum lectio- 
num λαχωὸς οἱ λαγιιός. — Schol. Platonis p. 221. χλῆρός ἐστι κλημάτων οὐσία τις, ἢ λαχμός, ubi MS. C. C. C. pro λαχμὸς habet 
λαγμός. Gaisf. "Vide Schol. Platon. p. 448. et Apollon. Lex. p. 400. sq. 12. Κλῆρος x«l µέτρον y. Photius. xÀqooUxyoi) 
V. Moschop. π. oy. p.99. 15. Versus Diotimi Ep. II. pr. Anthol. Pal. VI, 267. ἑστᾶθιΒ. ἐσταθι X, V. ἔσταθι cod. Pal. Tora 
edd. ante Gaisf. — 18. "Or: Gaisf. tacite cum *V. — 19. /fevi) βενιαμὶν E pr. — 20. ἀποδεκατώσας ] ἀποδεκάτω σοι V. 





Κληδώ»ν. Omen, augurium. Et KAgdoricuo(, captationes 
ominum ex verbis. 


Κλημακτήρων. Scalarum. Non enim sine incisuris in sazo 
et scglis petram ascendere licebat. 
Κλήμης. Clemens, historicus, scripsit de Romanorum regibus 
et imperatoribus; et ad Hieronymum de figuris Isocratis; et alia. 
Κληρογομοῦσα. Generaliter sic vocatur Ecclesia; speciali- 
ter antem anima pie vivens. 


possideo, acquiro. 


sancipia bellum. Κληρονομὼ. Cum significat particeps 


Κλήθρη. Nomen arboris, Et χλήθρον, — sum et consequor , genitivo iungitur. Ut: Huits dedecoris par- 


planta quaedam. Κλῆδα. Hac voce et tragici utuntur οἱ — ticeps sum. εἰ: Qui partem pecuniarum de Philone affine tuo 
Thucydides. Κλήζω. Voco. Κλήσατε. Cantate.  cepisti. ltem accusativo, ut: Quousque possidebitis snontem 
Κλῇσαι. Sic antiqui. dicunt, non κχλεῖσαι. item Κλήδα. meum sanctum? οἱ: Non licuit ei coelum consequi. id. est, 


eius iucolam fleri. Κλήῆρος. Possessio, bona, facultates, vel 
sors. Κλῆρος etiam vocatur coetus Diaconorum et Preabytero- 
rum. item hereditas. Κλἢῆορος. Mensura terrae. Hinc χλη- 
ϱοῦχοι dicuntur, qui fundos et agros dimensos et sorte divisos 
possident, O Lucifera, salutis auctor, Diana, consistas in 
terra Palladi sacra. — lacob, XII. filiorum pater. cum eos & 
Beniamine numerare iucepisset, et Levi decimum repperisset, 


Κληματίές. Vitis. 


ἄληρονομῶ. lure hereditatis 
Romani tot possessiones acquirebant, quot 


suidae Lez. Vol. II. 
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χαὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα ἦν αὐτῷ, κατὰ τὴν 
ὑπόσχεσιν iy τῷ ἀποδεδράσκειν αὐτόν' Πάντα ὅσα 
d» uoc δφς, δεκάτην ἀποδεκατώσω σοι. διὼ τοῦτο 
ἐνδύσας τὸν «4«ευὶ στολὴν ἱερατείας, Φυσίας προς- 
ἤνεγκε τῷ Θεφ ἐν Βεθήλ. Κάντεῦθεν οἱ μὲν τῇ 6 
39 κατὰ νόµον Φ9νσίᾳ τε xai λειτονργίᾳ " προςεδρεύον- 

. $66 «4«ευῖται κέκληνται' οἱ δὲ κατὰ τὴν τῆς Φείας 
χάριτος ἱερουργίαν Κληρικοὶ προςηγορεύθησα», διὰ 
τὸ yeyodq Joi: Οὐκ ἔσται τοῖς «4{ευίταις κλῆρος ἐν 
víoig Ἱσραήλ. 0 γὰρ Κύριος μερὶς αὐτών καὶ κλῇ- 10 
qoc. Κλήρους δὲ ὁ {αβὶὸ «dc τῶν πραγμάτων µε- 
ταβολὰς καλεῖ, πλοῦτον xai περία», δουλείαν καὶ 
δεσποτεία», εἱρήνην καὶ πόλεμο». Εν ταῖς χερσέ 
σου οἱ κλῆροί µου. 

Κλῆρος Eouov. συνηδείᾳ ἀρχαίᾳ ἔβαλλον οἱ {5 
χληροῦντες celo ὑδρίαν ἐλαίας φύλλο», ὃ προςηγύ- 
ϱευο» '"Eguzv* καὶ πρώτον ἐξήρουν τοῦτο, τιμὴν 
τῷ Φεῷ ταύτην ἀπονέμοντες' ἐλάγχανε δὲ ὃ μετὰ 
τὸν Φεό». ἍΕὐριπίδης àv ««ἱόλφ μνημονεύει τοῦ 
ὄφους τούτου. . 

Κληρωτήρια. al κληρωτικαὶ ἀρχαί, αἱ κλη- 
ῥώτιδες. ᾿ἀριστοφάνης' 

Τὰ δὲ κληρωτήρια ποῖ ερέψεις; Ες «gd» dyo- 
qd» καταὐήσω, 


κάτα στήσασα παρ ««ρμοδίῳ χκληρώσω πάν- 
τας, ἕως ἄν 
εἰδὼς 0 λαχὼν» ἀπήῄει χαίρω» i» ποίω yodp- 
ματι δειπνεῖ. 
καὶ κηρύξει τοὺς ἐκ vov fg*9 ἐπὶ τὴν στοὰν 
| ὦκολουὸ εἴν 
τὴν βασίλειο» δειπνήσοντας’ τὸ δὲ 929. clc 
τὴν παρὰ ταύτην’ 
τοὺς δὲ τὸ κάππ᾿ elg τὴν στοὰν χωρεῖν τὴν 
ἀλφιτόπωλι». 
"Iva κάπτωσω; Ma 40 dAX iy ἐκεῖ δειπνῶ- 
Ct». "Oro δὲ εὺ γράµµα 
μὴ ἐξελκυσθῇ, καθ ὃ δειπνήσει, τούτους 
ἐξελώσιν ἅπαντες. 
{λλ’ οὐκ ἔσει τοῦτο παρ ἡμῖν: 
πᾶσι γὰρ ἄφώφονα πάντα παρέξοµεν' 
ὥςτε μεύυσθεὶς αὐτῷ στεφά»νφ 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν ὃᾷδα λαβώ». 
Κληρουχήσαντες. 
90  )KAgpovxor. µέτοχο», κεκληρωμένη», xÀAqpov 
ἐσχηκυῖαν. Σοφοκλής" 
“ἴδεσαι δὲ µητέρα 
πολλὼν ἐτῶν κληροῦχο». 
καὶ ἁππιανός Βολοῦσκοι δὲ τοῖς πεαίσµασι 


(κληρώτιδα:) 26 τών γειτόνω» οὗ καταπλαγέντες ἐστρώτενον ἐπὶ 





2. Πάντα ὅσα] Genes. ΧΧΤΙΗΙ.22, Α. τὸν «4ευὶ Ἰ τὸν om. A. 5. Βεθήλ ] Βηθλεέμ E pr. 9. Οὐκ ἔσται τοῖς «4ευίταις κλ. ] 
Deuteron. X,9. et X VIIL 2. ΚΙ. 11. Κλήρους δὲ o dafid τὰς τὼν πραγµάτω» µεταβ.] Haec sunt verba Theodoreti in Ps. 
XXX,16. p. 511. Küst. — 15. Eouo?] ἐμοῦ B.E.V. Med. — 106. 0 προςηγόρευον Ἑρμῆ». xal πρ.] Huc pertinent verba Scho- 
liastae Aristophanis Pac. 364. Οἱ γαρ κλῆροι 'Eguo δοχοῦσιν εἶναι: 096v xal τὸν πρώτον xÀnpoUutvor ἙΕρμῆ», qnot, καλεῖν δεῖ. 
Confer Hesychium v. Ἑρμοῦ κλῆρος. Küst. 17. ἐξήρουν ] Sic Küsterus cum Photio. ἐξήρει A.B. E. V. Med. id est ἐξηρεῖτοι 
Tum τοῦτον E. V. — 19. Φεόν ] τὸν 9εόν A. B.E. V. dy «4ἱδλῳ] Fr. 27. 20. ἔδους] ἔθνους B. E. 21. χληρωταὶ V. χλη- 
θώτιδες] χληρότριδες Α. κληρώτριδες V. 23. Τὰ δὲ κληρωτήρια noi τρέννεις; elc τὴν ἀγορὰν xara9.] Versus hic et qui sequun- 
tur emendandi et distinguendi sunt ex Aristophanis Ecclesiaz. 677. (708. sqq.) unde totus híc locus excerptus est. Ceterum iudi- 
clum compilatoris hic requiro. Minime enim necessarium erat unius vocis χληρωτήρια gratia omnes istos versus ex Aristophane 
huc afferre: quorum primus tantum ad rem facit; reliqui vero sunt prorsus supervacanei et ab instituto omnino alieni. Ksst. 
Vide quae diximus in v. Κλειτόμαχος. 25. χληρώτιδα ] κληρώτριδα A. B. E. Hanc vocem *V., Κληρωσω Med. caput novae 


glossae fecerunt. Mox libri ante Gaisf. χαταστήσασα. 


η 
3. ἀπήει Ἱ ἀπήει E. ἀπίῃ et mox ἓν ὁποίῳ Aristoph. 
mendum vulg. Tum δειπνήσαντας B.E. 
τοὺς d' ἐκ τοῦ x. 11. χάµπτωσι] χάπτωσι A. V. et Gaisf. 
σι» Aristoph. Mox ἅπαντας E pr. 
21. Zoqoxàic] Ai. 507. 88. 





hunc Deo consecravit, decimis et liberorum et omnium facultatum 
suarum oblatis ex voto, quod in fuga fecerat. itaque cum Levi sa- 
cerdotali veste induisset, Deo Bethele sacrificavit. inde qui victimis 
ex lege immolandis et ministerio sacro vacant, Levitae dicuntur. 
ii autem qui ex divina gratia sacra administrant, appellantur 
Clerici, eo quod scriptum est: Non erit Levitis sors inter filios 
Israel. Dominus enim erit illorum portio et sors. David autem 
ubi dicit, In manibus tuis sortes meae, sortes vocat rerum vicis- 
situdines: divitias et paupertatem, servitutem et dominationem, 
pacem etbellum. Κλῆρος Ἑρμοῦ. SorsMercurii. Vetusto more 
receptum erat, ut sortientes in urnam folium olivae coniicerent, 
quod Mercurium vocabant, et in eius dei honorem primum edu- 
cerent. altera sors eius erat, qui deum subsequebatur. Kuripi- 
des in Aeolo consuetudinis huius meminit. Κληρωτήρια. 


5. βῆτα Edd., item θῆτα et χάππα. Mox lege his στοιάν, 
8. ταύτην ] θῆτας θήτειον addunt A. B. E. V. Med., haec tamen θήτιο»ν. 


15. ἔσται Aristoph. libri meliores. 
24. “ππιανός] T. I. p. 30. ed. Nchweigh. 


7. βασίλεια» 
9. Lege 


12. 019) οὕτω A. B. E. V. Med. t 
16. πάντα om. V. qui infra ἄπεισον, ubi ἄπεισι Edd. 


Magistratus qui sortitioni praesunt. vel urnae sortium capaces. 
Aristophanes: Urnas ΦΕΥΟ quem in usum vertes? In foro col- 
locabo , quibus iwrta Harmodium dispositis omnes sortientur, 
donec sortito laetus quisque discedat, edoctus quonam in con- 
clací sit coenaturus. ac debebunt qui B tenuerant, ad epu- 
las porticum regiam adire; qui O, huic propinquam ; qui K, 
porticum frumentariam. | Ut vorent? [mmo vero ut ibi coe- 
nent. Quod si cui nulla sors epulandi obtigerit , hos omnes 
abigent. Verum id in res nostras minime cadit; cunctis enim 
lautissima quaeque praestablimus: ut singuli per crapulam ám 
coronis ac sumpta face discessuri sint. Κληρουχήσαν- 
τες. Κληροῦχο». Participem, sortitàam, sorte consecu- 
tam. Sophocles: Rererere autem matrem multos annos sortí- 
tam. Et Appianus: Volscé cero vicinorum cladibus sinimo 
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Ἑωμαίους, καὶ ἐπολιόρκον» τοὺς αὐτῶν κληρού- 
χους. 

Κληρούχους. γεωργούς. 

Κληροῦχοε: Κληροῦχοι ἐκαλοῦντο, οὓς 4423- 
ναῖοε ἔπεμπο» ἐπὶ εὰς πόλεις Gc ἐλάμβανον», xAd- 
ῴους ἑκώστοις διανεμοῦντας. οὕτως Ἰσοκράτης ὲν 
τῷ Πανηγυρικῳ. {ημοσθένης δὲ ἐν τῷ περὶ τῶν 
Συμμοριών κληρουχικα ἄν λέγοι tà τὼν ἐκπεμφὺέν- 
των tlc ἑτέραν χώραν ἥντινα δήποτε κατὼ κληρου- 


χία». πῶς γάρ; oU γὰρ οἷόν τε τὸν μὴ ἐπιδημουντα 10 


“«Φήνησιε εριηραρχεῖν. 

Κλῇῆροι. αἱ δύο διαθήῆκαι. τὸ δέ' "Edv κοι- 
pu9gse ἀναμέσο» τῶν κληρω»' εὸ διηνεκῶς αὐταῖς 
προεδρεύει». 


τουτέστε, µαρτυρήσοντα ὅτι καλώ αὐτὸν εἰς δικα-- 
στήθιο». 

Κλητή. 9 κεκαλεσµένη. 

Κλητῇήῆρα. 

Προκαλοῦμαί σ’, ὅςστες εἶ, 
πρὸς τοὺς ἀγορανόμους, βλάβης τῶν φορ- 
τίω», 
χλητής ἴχουσα Χαιρεφώντα vovtorí. 

Κλητῆρες. μάρτυρες. 

Κλητὴρ λέγεται 0 καλών εἷς «0. δικαστήριον 
πάντας. σηµαίνει δὲ ἡ λέξις καὶ τὸν μάρτυρα. ᾿άρι- 
στοφάνης Ὄρνισιε" 

Κλητήρ εἷμι νησεωσικός. 
τουτέσει», 0 τοὺς τὼς νήσους οἰκοῦντας συκοφαν- 


2o Κ 1η τεύεε. elc δικαστήριον καλεῖ ἅμα μµάρ- {6 τῶ» καὶ εἲς δικαστήριον á ἄὤγων». καὶ αὐθις" 


τυσι ες παραγγελίας, οὓς κλήτορας ὠνόμαξον. 
Kai “«ριστοφάνης Νεφέλαις' 

Ὅτε τών ἐμαυτοῦ y ἕνεκα χρημάτων 

ἕλχω σε κλητεύσοντα. 


1. τοὺς αὐτῶν] τοὺς om. A.B. V. 
Kx Harpocratione. 
όνησος ς) πρὸς Θράκη» τῶν δηναίων κτῆμα ἀρχαῖον * 


3. γεωργούς] Ηρόδοτος addit V. Gl. Herodot. V,77. contulit Gaisf. 
Huc egregie faciunt verba Libanii in argumento ad orationem Demosthenis de Chersoneso: Ἡ μὲν γὰρ Χεθ- 
εἲς δὲ ταύτην ἀπέστειλαν χατὰ τοὺς «Ριλίππου χαιρθὺς χληρουχους ἑαυτῶν. 


Κλητηρί v el; ἄχυρον ἀποδεδρακόςι. 
Κλητῆρες καὶ Κλητεύεεν. ἄλητηρες, οἱ 
ἄνδρες, δε’ ὧν slg τὰς δίχας προςκαλοῦνται οἱ ὃι- 
καζόμενοέ τισιν. ἔδει γὰρ παρεῖναί τινας ὥςπερ 


4. Κληροῦχοι ἐκαλοῦντο] 


Soc δὲ 7, ἦν παλαιὸν τοῦτο toig 4δηραίοις, ὅσοι πένητες ῆσαν αὐτῶν» xol ἀκτήμονες olxot, τούτους πέμπει» ἐποίχους sl; τὰς ἔξω 


πόλεις τὰς ἑαυτῶν xol ἐλάμβανον οἱ πεμπόµενοι ὅπλα τε ἐκ τοῦ δηµοσίου xal ἐφόδιον. 
5. χλήρους ] Sic recte in Harpocratione et Lexico Photii inedito. 
6. diaveuobrrac] διανέµοντας Photius. Immo διανέµοντες, vel cum Harp. διανεμοῦντες. 
Vid. p. 63. A. Steph. sive c. 31. 
Locus Demosthenis , ad quem Suidas (vel potius Harpocratio , ex quo Nuidas) respexit, p. 74. 


Diod. ΧΥ, 28. 
κληρούχους. καεί. 
ριχῷ] τῷ πανηγυρικῷ dedi cum A. 
χληρουχικὰ] Subintellige σώματα. 


Rust. Addit Gaisf. Wesselingium in 
At priores editt. [et A. B. E. V.] male habent 
7. Jlavnyv- 
8. Συμμοριών ] τῶν συμμοριών» B. Harp. et Photius. 


(182.) sic habet: Εάν γὰρ τοῦτο ἀποδείξητε τὸ πλῆθος, ἡγοῦμαι τῶν ἐπικλήρω», καὶ τῶν ὀρφανῶν καὶ τῶν κληρουχικῶν καὶ τῶν 


χοινωνικῶν xal e τις ἀδύνατος ἀφαιρεθέντων, ἔσεσθαι χίλια καὶ διακόσια ταῦτα ὑμῖν σώματα. Küst. 
10. οὐ γὰρ addunt A. B. E. V. cum Photio. 


Med. Ipsum πεµμφθέντων B. E. 


dvo διαθῆχαι ] Haec Suidas sumpsit ex Theodoreto in Psalmum LXVII, 14. 


τὰ ἐχ τὼν πεμφδέντων 
Mox μὴ om. A.B. E. Med. 12. Κληρον. αἱ 
«Κλήρους δὲ καλεῖ ,(dafid) τὰς δύο διαθήκας,. λέγει 


τοΐνυ» ἓν ἑκατέρᾳ διδασχαλίᾳ, προςέλδετε χαὶ ὄψεσόε τὴν παντοδαπὴν τοῦ ἁγίου 7 πνεύματος χάρι». οὔχ ἁπλῶς µέντοι προςελθεῖνν 
ἀλλὰ καὶ διηνεκὼς προςεδρεῦσαι προςέταξε’ τοῦτο γὰρ ἐκάλεσε κοιµηθῆναι, oic τοῦ καθεύδοντος ἀχινήτου µένοντος. Haec Suidae 


lucem fenerantur. Küst. 
παραγγελίας, οὓς χλητῆρας ὠνόμαξο». 
Salmas. p. 487." Gaisf. Add. d. Att. Proz. p. 576. 
σεοφάνης Νεφέλαις] V. 1218. sq. 
οὔνέχα *V. 


grammaticus respicit Exod. XII, 16. 
48.) unde locus hic excerptus est. Küst. 
Obss. VL 12. n. 19. Reines. 
Av. 1422. infra laudatum, sed alienum in locum traducta. 
χνησιτῆρες E. νησιτῆοες B. In quam vocem uterque desinit. 
nem Vesp. 1301. (1350.) Küst. Mox ἀποδρακότι V. 


Itaque vu») videtur Med. ex Aristophane sumpsisse. 


3. χεχαλεσµένη ] Sic habent omnes editt. sed mendose procul dubio. 

σµένη. Lege χεχαλημένη. Valck. Portus κεχαλημένη vel χεχληµένη. 
5. Προχαλουμαι ] Lege προςκαλοῦμαι, ut recte apud Aristophanem Vesp. 1397. (1446 — 
8. Κλητῆρες] Vid. Salmas. Def. Misc. p. 858. et Herald. ad Ius Att. et Rom. 
Vide potissimum Ruhnk. in Tim. p. 160. 


15. Κλητεύεε] Lex. Bachm. p. 279. Κλητεύειν. εἲς δικαστήριον καλεῖν ἅμα µαρτυσί πιστοῖς τῆς 
Unde recipiendum et κλητῆρας, et πιστοῖς, quo ducit V. µάρτυς τοῖς. 
µάρτυσι] µ άρτυς Β. E. edd. ante Küst. 
18. Ὅτε τῶν ἐμαυτοῦ] 6r £u a0 y B. ὅτε { ἐμαυτὸν V. 


Vid. Herald. adv. 
Correxit Portus. 17. 4o- 
οὔγεχα yuyl ] ἕνεχα A. B. V. 
19. ἕλχω σε] ἕλκωσι B. V. 
Legendum enim est, κεχλημένη. Küst. MS. [V.] ἡ χεκαλη- 
Zonaras p. 1218. Κλήτη. ἡ χαλεστὴ καὶ ἡ ἐξοχωτάτη: ubi 


10. Κλητὴρ λέγεται] Ex Schol. in versum Aristoph. 
11. πάντας etiam Nchol., idque ferendum. 13. νησιωτιχὸς] 
16. eic ' &yvgov ] Scribe elc ἀχυρῶνας ut legitur apud Arístopha- 


17. Κλητῆρες, ol ἄνδρες, δι ov εἲς rac δ.] Ex Harpocratione: in 


quem vide Valesium. Confer etiam Petitum in Leges Attic. p. 314. οἱ Suidam supra v. «πρόςχλητος. Küüst. Qui glossae caput 


* neglexit. 
Photius. 





territi bellum Romanis intulerunt, eorumque colonos obsede- 
runt. Κληρούχους. Agricolas. Λληροῦγοι. Nic vo- 
eabentur, quos Athenienses in urbes bello captas mittebant, ut 
singulis agros sorte distribuerent. sic Isocrates in Panegyrico. 
Demosthenes vero in oratione de Symmoriis xÀnoovyixe videtur 
appellare eos, qui in quamcunque aliam regionem coloni mittun- 
tar. quid enim? potuitue fieri ut qui non degeret Athenis, trie- 
rarchiae munere fungeretur? Κλῆροι. Duo Testamenta vo- 
oautur. δὲ in medio sortium dormiatis. id est, si assiduae il- 
lorum lectioni incumbatis, Κλητεύει. In ius vocat, adhibi- 


18. προςχκαλοῦνται] προκαλοῦνται A. B. E. V. lidem mox προχλήσέως cum edd. ante Küst. Similiter libri Harp. et 
19. Horum supplementum petas ab Lex. Rhet. p. 268. 


tis citationis testibus, quos κλήτορας vocabant. Aristophanes 
Nubibus: Quando meae pecuniae causa te traho, litem ante- 
staturum. Κλητή. Vocata. Κλητῆρα. Quisquis 
es, ad aediles in ius te coco mercium laesarum, testem ci- 
tationis Chaerephontem istum | adducens. Κλητῆρεςι: 
Testes. Κλητήρ. Sic appellatur, qui reos in ius vocat. 
item testis. Aristophanes Aeióus: Sum apparitor insulenus, 
reos citans. id est, homines inaulanos calumniis vexo et in ius 
voco. Et itérum: Viatori, qui ín paleas aufugit. Κλη- 
Li dbi ^ Sic appellantur , qui reos citant. oportebat enim adeuse 
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μάρτυρας ες προσοκλήσεως. Κλητεῦσαι δέ ἐσει τὸ 
κλητῆρα γενέσὃαε, 
εσθαε καὶ ἐκκλητεύεσθαι ἐπὶ τῶν μαρτύρων, ὅταν 
μὴ ὑπακούσωσι πρὸς τὴν µαρτυρίαν ἓν εῷ δικαστη- 


ρίῳ: καὶ ἔστιν ἐπετίμιον κατ αὐτῶν ὁραχμαὶ χίλιαι, 5 


ὡς Ισαΐῖος ἐν τῷ ὑπὲρ Πύφωνος ἀποστασίου. 
Κλῆτος. δόξα. 
Κλητός. 0 κεκλημένος καὶ μὴ αὐθαίρετος 
fxev. «Χρωμένοις «{ακεδαιμονίοις περὶ πολέμου 


Κλίέμακες. ξύλα ὁρύώ. «ιόδωρος: Εξῆς ὃν 


ὥς Ισαΐος. λέγεται δὲ κλητεύ- ἑχομίζοντο κλίµαχες d, παντευχίας πολυτελεῖς ἔχου- 


σαι. καὶ Ξενοφών" Οἱ δὲ ἄνφρωποι κατέβαινον 
κατὰ κλίμακας elc «dc καταγείους οἰκίας. 
"Κλιμακέξζεεν. µέμνηται «4{είναρχος ἓν 93m 
ὑπὲρ “«ἰσχίνου εἰςηγορίᾳ, λέγων. Οὗτος κλιµα- 
χίζει τοὺς νόμους. ἔστιν δὲ olov παράγει καὶ δια- 
στρέφει’ ἴσως ἀπὸ τῆς χλίμακος εἱρημένου εοῦ ὀνό- 
µατος, ἥτις οὖσα ὄργανον βασανιστικὸν διαστρέ- 


καὶ κλητὸς 0 δεὸς ἔφη καὶ ἄκλητος ἥξειν' καὶ πολε- (09er «à σώματα τών βασανιζομένων». καὶ 4ριστο- 


μοῦσι κατὰ κράτος νίκην ἔσεσύαι. 


Κλήτωρ. 
Κλητάώριο». ή βασιλικὴ τράπεζα. 
Κλίβανος. 9$ κάµινος. Ἑστία καὶ κλίβανος 


ἔοικε γυναικὶ διὰ τὸ δέχεσθαι τὰ πρὸς τὸν βίον εὕ- 16 


χρηστα. πυρὸς δέ slc δεκτά. 

Κλίμα. τόπος. 

Κλιμάζεε. 4elvagyos' Ὅταν οὖν κλιμάζῃ καὶ 
παράγη τοὺς νόμους. ἀντὶ τοῦ παρακλίνῃ καὶ τρέ- 


πη. µήποτε δεῖ γράφειν βλιµάζη, ἀντὶ vov Φλίβει 20 


καὶ βιάδεται. 


2. δὲ xci] κα) om. A. V. et Photius. 


gavgc* 
Βασάνιξε πάντα voóztov* ἓν κλίµακι 
δήσας, κρεµάσας, ὑστεριχίδε μαστιγῶ», δέρω», 
στρεβλών, ἔτι O^ ἐς «dc ῥίνας ὄξος ἐγχέω», 
πλίνθους ἐπιτιθείς, πάντα τἆλλα, πλὴν 
πράσῳ 
μὴ τύπτε τοῦτο», μηδὲ γητείῳ νέῳ. 
"Κλιμακόεσσαν. κλίμακα ἔχουσαν ὑψηλή». 
Κλίμαξ. ᾗ σκάλα. 
Κλίνη. τὸ κραββάειο». 
KAív 959. ixA(9g. 


κλητεύεσθαι καὶ ἐχχλητ.] Vide supra v. Ἐκχλητευθηναι. Κάῑδ. V. Lex. Rhet. p. 272. 


7. Κλῆτος. 36$]. Fortasse corrupte pro Κλειτὸς 0 ἔνύοξος, quemadmodum habet Hesychius. Gaisf. Nibil opus: v. Tittm. in 


Zon. p. 1220. 
vv. “χλητος et Καλούμενος, Κάσο. 
Küst. Hesych. v. Κητιο». Toup. 

om. A. B. E. V. et Herod. Epimer. p. 67. 


12. Om. vulg. 


inde ab Aldo perperam ad glossam pertrahebant. 


18. Κλιμάζει] Ex HarpocrBtione. Pro χλιµάζει autem in Paris. A. legitur χλιµαχίζει. Küst.. K'ugax(gztt. κλιµάζει V. 
τρέπη E. Photius. τρέπει A.V. Tacite mutavit Küsterus ex Harpocr. 


θακλίνη Ἰ παραχλίνει A. παραερέπη ] παρατρέπει *V. 


Adde Boisson. in Anecd. 1V. p. 887. Ἀλητωριον A. B. E. V. Med. 
Cf. Etym. Gud. p. 328,24. 
somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Artemidorum Il, 10. ut Pearsonus recte observavit. ΚΕΙ. 
16. Novissima πυρὸς δέ εἶσι δεχτικά aut delenda aut interpreti relinquenda. 


9. Χρωμένοις «4ακεδαιμονίοις περὶ πολ.] Historia ,est apud Thucydidem lib. 1. Confer etiam Nostrum supra 
13. Κλητόριεον] Vide de hac voce Dufrenium in Glossario Graeco. 


δόξα fj τράπεζα ] δόξα 4 
14. xai χλίβανος ἔοιχε γυραιχὶ διὰ τὸ δέχ.] Locus hic ad 
Ἑστία edd. 


49. πα- 


Utrobique restituendus indicativus , modo continua scriptura, ww [οὖν] χλιμαχίζει (vel ὅτε οὖν οὗτος xÀ.) , veram Dinarchi 


manum servarit : quo librorum indicia perspicue ducunt. 


δὲ δεῖ] δὲ om. A. V. tenet Photius. — BAruacn) βλιμάζει A. *V. 


χλιμάζει V. βλιμάζειν ἀντὶ τοῦ Φλίβειν Photius. Vide Lex. Rhet. p. 221. 
1. K2( uaxte] Wesseling. in Diodor, II. p. 645. χάααχες. Toup. Nimirum Wesselingius in Diodori fragmento χάμαχες restitue- 
bat, cuius locum χλίµαχες per calami lapsum invasisset, Credibile tamen xÀ(uas de militari lectica vel feretro dictum fuisse: 


cf. Hesychii glossa licet mendosa ἁλιματηφόρος. 
Lex. Seg. p. 272. 


Attic. V,24. Küst. tlcenyooí(a A.B. V. E corr. et Photius. 


10. ἐριστοφάνηςἹ Ran. 633 — 637. βασάνιδε praefixum ad senteutiam complendam. 
18. Κλιμακόεσσαν] Ita nonnulli codd. Homeri 1l. 8. 729. ubi cam 


19. κοινῶς σκάλα] Vocem hanc Latiuam Graeci recentiores adoptarunt. "Vide supra -v. /f(- 


σαρίξειν, ubi locus repetitur cum versuum auctario. 
melioribus legitur χλωµακόεσσα». 
χρανα. Küst. 


Herod. Epimer. p. 66. — 21. Κλίνθη] ll. κ’. 232. 





quosdam testes, cum quis in ius vocaretur. Κλητεῦσαι vero est, 
vocationis in ios esse testem: ut Isaeus. Κλητεύεσθαι et ἔκχλη- 
τευεσῦαι dicitur etiam de testibus, qui ad testimonium perhiben- 
dum in ius venire recusant. in hos autem multa mille drachma- 
rum statuta erat, auctore [saeo in oratione pro Pythone de vio- 
lato patrocinio. Κλῆτος. Gloria. Κλητός. Vocatus, 
neque ultro veniens, Lacedaemoniis oraculum de bello consu- 
lentibus deus respondit, se et vocatum εἰ invocatum centu- 
rum, eosque victoriam reportaturos esse , si fortiter pugnas- 
sent. Κλήτωρ. Κλητωώρεον. Regia mensa. K2At- 
βανος. Caminus. Focus et caminus similis est mulieri, pro- 
pterea quod res ad vitam utiles recipiunt. ignem enim capiunt, 
Κλέμα. Locus. Κλιμαάζει. Dinarchus: Cum igitur 
leges torquet et pervertit. Sed videudum ne scribendum sit 


8. Ξεγοφῶ»] Anab. IV, 5,25. 
6. Ισηγορίᾳ ] Legeudum esse συνηγορίᾳ recte monuerunt Valesius iu Harpocrationem et Meursius Lectt. 


xoiwüc om. A. B. E. V. Tum σχαλ A. 7? 0xaÀAa Herod. Épimer. p. 67. et Zon. p. 1219. 
Cf. Hesychius. 


5. Κλιμακέζειν] Κααμακίζεν Υ. Cf. 


9. Hinc facile restituitur Etym. M. p. 200. 


7. δὲ ] οὖν Ε. 
13. δέρω»] δαίρων A.D.E corr. et v, Ba- 


20. xoeBBa?! A. "Vid. 


βλιμάξη: i. e. premit et violat. Κλίμαχες. Ligna recta. 
Diodorus: Postea vero allatae sunt octogintae scalae, ex qui- 
bus arma caria et pretiosa suspensa erant. Kt Xenophon : : 
Homines vero per scalas in domos subterraneas descendebant. 
Κλιμαχίέζειν. Meminit verbi Dinarchus in defensione Aeschi- 
nis: Hic leges torquet: id est pervertit et corrumpit. fortasse 
nomen deductum est a quodam instrumento, quo liominum cor- 
por& in quaestionibus torquentur. Aristophanes: Crucia eum 
quovis modo: ad scalam alligans, suspendens, flagello 
caedens, eccorians, distorquens, acetum in nares infun- 
dens, lateres imponens; mihil. non admove tormentorus : 
modo ne porro eum verberes, neve recenti getio. Κλι- 
μµακόεσσαν. Altos gradus habentem. KÀilfíhat. 
Scala. Κλένη. Lectus. KAtv9 n. Iunclinatns est. 
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Κλενίς. βάθριόν ει 5$ κλινὶς ἐκτεταμένο». 
"EyxvxAov. Τουτὶ λάμβαν ἀπὸ τῆς κλινίδος. 
Kai χλιενίδιον ὑποκοριστεικῶς. 
Κλινοκοσμοῦντεα 4ιονύσιεον. ζήτει ἐν vo 
4αιτρός. 
Νλισία. ἡ σκηνή. λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ κλίνης. 
«έδομαι ἓν μυχάτῳ' κλισίη δέ οί ἐστιν 
ἑτοίμη. 
KAscía. fj καθέδρα. Ἀλίσια «d κουβούκλεια, 


Κλιγίς — Κλωὠδαωνες. 
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Κλισμός. ᾗ καφέδρα. 

Λλιτόρεον. πόλις «ρκαδίας. 

Κλέτος. µέρος πλάγιο». ᾿ΙΠεσεῖται ix τοῦ κλί- 
τους σου: ὁ ἱαλμῳδός φησι. 

Κλίτωρ, Κλίτωρος. ὄνομα κύριον. . 

Κλιετύς. εὸ ἀπόκλιμα, καὶ y ἐξοχὴ τών ὀρῶ». 
καὶ Κλιτύες. 

Κλόνιτος. ὄνομα κύριο». 

Κλόνος. ὠόρυβος, τάραχος. Ταραχὴν δὲ xoi 


Κλεσιάδες. Φύραι δίπτυχοε, η σκηναί. καὶ 10κλόνον ἐνεποίει τοῖς πράγµασιν οὐκ ἀπὸ μικρῶν 


Κλίσιο», ὄνομα τόπου. 
Κλίσιες. ᾗ xav ἄνδρα κίνησες. 
Κλίσες ἐπὶ δόρυ ἐστὶν ᾗ ἐπὶ và δεξιὼ κλίσες. 


Tg ἕνα κλίσις, 9 ἐπὶ τὰ ἀρισεερὰ κλίσις. Επ) 


ἀφορμῶ» ἀνιστάμενα τὰ Γερμανικά- κινήματα. 
Κλοπαί. παραλογισµοί. Καὶ κλαπέντες, ἀνεὶ 

τοῦ " ἐξαπατηθέντες. Οἱ δὲ «à ἀκριβὲς μὴ εἰδότες, sv. 

ἀλλὰ τῇ πρώτη κλαπέντες ὄψει, ἔει πλείονας sav 


᾿ἀσπίδα κλίσες ἐστὶ καὶ αὐτὴ ὁμοίως ἐπὶ «à ἆρι- 16 ὄντων οἱηόέντες , soi οἰκείοις διαγγέλλονυσε. 


.στερά. 
Κλίσες. 9$ πρόκλισις, παραγγελία elg κρίσι». 
ovso {ημοσύένης. 


Κλοπιεμαῖος. 
Κλοποφορᾶῶ. «à ἓν χλοπείᾳ φέρω. 
Κλαάδωνες. αἱ Βάκχαι τοῦ «{ιονύσον παρά 


1. 5 αλινὶς tig τεταµένο»] Vel verba haec sunt corrupta et mutila; vel saltem supervacanea et temere in hunc locum intrusa. 


Haud enim pervideo, 


uomodo ea sensui huius loci &ccommodari queant. 


dst. Corrupta verba facile restitui possunt , et levi 


mutatione, legendo, βαθριόν τι 5j χλινὶς ἐκτεταμένον, h. e. ἡ χλινίς ἐστι βάθριόν τι ἐχτεταμένο». Bos. Animadv. ad Scr. Gr. 
p. 164. àxrérau£vor etiam Porsonus, eicterau£vor Schol. Aristoph. Thesm. 7 χλινὶς Gaisf. recepit ; nos εἰστεταμένον istud, quod 
verbum Graecis fuit inauditum (n&m quod est in Schol. Arist. Nub. 726. εἰςτείνοντες, scribendum videtur ἐχτείνοντες), in tanta mu- 
tationis facilitate noluimus tueri. 2. Versus Aristoph. Tüesmoph. 267. Ἔγκυλον A. Scribendum: «Ρέρ Éyxvxlov.  Tovilàaf' 
ἀπὸ T. χλ. Cf. v. Eyxuxlov. 4. ἔστιν] ζήτει tacite Gaisf.— 7. Hexametrum non dubito ad fabulam referre, cuius tres versus 
excerpsit Suid. v. Ἑταιρείη.  -«4έξομαι om. V. Tum μυχαιτάτῳ A. B. E. μµυχωεάεῳ *V. μυχάντῳ Med. Deinde ἐστὶν δέ uo: E. 
9. χουβούκλεια ] Sic habent editt. antiquissimae Mediolanensis et Aldina; itemque Phavorinus, et 2 MSN. Pariss. B. et C. At in 
optimo A. scriptum est βουχόλια: cum qua interpretatione vide num componi possit quod legitur supra: Χλείσιον. τόπος, ἐν «p 
ἵστανται οἱ βόες. Certe χλείσιον et xA(civov idem est, quoniam « et £v a grammaticis fere semper confundi constat. Quo autem 
referas τὸ χουβίξια, quod editt. Basileensis et Genevensis exhibent? Ego quidem illarum editt. fidem, ubi & ceteris discrepant, 
nullo loco habeo, quoniam saepe deprehendi, eas absque ulla MSStorum auctoritate a temeraria manu interpolatas esse: quod 
vellem cum alii viri docti observassent, tum praecipue Dufrenius, quem in Glossario Graeco duas istas editiones , non consultis 
antiquioribus et melioribus, fere semper secutum esse video. Κιν. βουκόλια quale sit docet Aldi scriptura τάχου βούχλεια. 
Desideramus vero δὲ post Κλίσια. Huc etiam seqq. καὶ Κλίσιον, 0. t. referenda videntur. 10. Κλιεσιαδες] Herodot. IX, 9. 
Vid. W ytteubach. iu Plutarch. 1l. p.360. A. Gaisf. Qui καὶ neglexit. Κλισίον Edd. De his copiose Moschop. 7t. oy. p. 99. 
12. Ex Arriani Tact. p. 54. ed. Blancard. 13. Κλίσις ἐπὶ δόρυ] Vide Aelianum in Tactic. e. 32. Küst. Tactic. apud Mont- 
faucon. Bibl. Coislin. p. 509. Ἐπὶ δόρυ ἐστὶ κλίσις, ἡ ἐπιδεξία κλίσίδ. Ἐφηνία ἐστὶ xA(cig, 9 ἐπὶ τὰ ἀρισιερὰ κλίσι. Em ἀσπί- 
dog ἐστὶ χλίσις, ἡ ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ ὁμοίως. Gaisf. Formulas illas tractarunt Coraes in Tbeophr. p. 319. s Blomf. gloss. 
Agam. 115. 14. 'Eq' ἕνα ] Lege ἐφ᾽ ἡνίαν. n seqq. distinctionem post δεξιά χλέσις εἰ ἐπ᾽ &. χλίσις duce *V. mutavit Gaisf. 
Qua deceptus Küsterus: ,,xal αὐτῆ ὁμοίως ἐπὶ τὰ ἀριστ. Haec verba (inquit) tanquam supervacanea obelo fodienda sunt." 
17. KA (Gig. ἡ πρὀχλισις] Pessime. Scrihendum enim est, Κλῆσις, ἡ πρόςκλησις: idque suo loco ponendum. Vide supra v. 
“«προσχκλητο». Küst. κλῆσις et πρόκλησις Harpocr. πθόρκλισις Photius. Signifcatur locus Aristocrateae Demosth. p. 640,25. 
18. {ημοσδένεος *V. 
1. Herod. Epim. p. 67. — 2. Χλιτώριον] Κλιτόριον B. E. V. Κλιτήριον Med. 8. πλαγιον ἀριστερόν inter vss. B. Theodore- 
tus: -«ντὶ τοῦ xÀírovuc Gov, 0 Σύμμαχος καὶ 0 «χύλας ix πλαγίου τεθείχασιν. Nudum τὸ µέρος Herod. Epimer. p.67. et Zon. 
p. 1220. Πεσεῖται ?x τοῦ χλίτους σου] Psalm. XC,7. Kiist. 5. Om. ΣΥ. 7. xal χλίνεται χλιτύος Herod. Epim. p. 67. καὶ 
: KAutvec om. vulg. , agnoscit Hesychius. 8. Κλιτάνιος καὶ Κλόνιος. ὀνόματα χύρια] Κλόνιος. ὄνομα κύριον A. B. E. V. 
9. Ταραχήν δὲ ] Hoc fragmentum Pglybio tribuit Valckenarius , nescio quo pacto. 12. Κλοπίαι ΣΥ. 46. Κλοπιμαῖος] 
Κλωπιμαῖος B.E. Κλοπιαῖον πρᾶγμα Herod. Epim. p.71. f. 17. Κλοποφορῶ] Klounoqood A. B. E. Sed v. Genes. XXXI,26. 
, et Zon. p. 1219. Mox κλωπείᾳ A. B. E. χλωπίᾳ V. xAoníq*V. Cf. Lobeck. Phryn. p. 591. Ante h. gl. in V. Κλωπιτεύω ' αλοτοπεύω 
dé. Vide v. Κλωπεύω. 18. Κλωώδονες] Vide Polyaen. Strat. p. 310. Toup. MS. Κλωώδωνες A. De quo satis collectum et in 
v. Μιμαλλόνας, unde refinximus editam scripturam Μιμαλόνες, et ab interpretibus Hesychii. Gl. post v. KAe tera: posuit *V. 
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Κλιενίς. Sic dicitur sellula porrecta. Affer encycium. | Hocce 
de lectica sumas. Et xAw(dior, diminutive. 
σμοῦντα dioricior. Videin voce «{αιτρός. 
Tentorium dicitur etiam de lecto. 
ubi lectus mihi paratus est. 
cubícula. 
Κλίσιο», vox habitationis. 
Κλίσες ἐπὶ δόρυ. Sic dicitur conversio ad dextram: ut con- 
versio ad sinistram appellatur et ἐ ἕνα χλίσις et χλίσις ἐπὶ 
«anda. 


Κλιτόριο». Urbs Arcadiae. Κλί- 

A latere tuo cadet: ait Psalmista. 
Κλιτύς. Declivitas, et acumen 
montium. item Κλιτύες. Κλόνιος. Nomen proprium. 
Κλόνος. Turba, tumultus. Motus eero Germanici, non a 
parvis orti principiis, rempublicam haud leviter turbabant. 
Κλοπαί. Imposturae. Et Κλαπέντες, decepti. Ili autem 
cum terum ignorarent , primo aspectu decepti longeque plures 
esse putantes quam erant, rem suis renunciarunt. Κλο- 
πιμαῖος. Κλοποφορῶ. Ρε furtum aufero. Κλω- 


Κλισμὸς. Sedes. 
τος. Latus obliquum. 
Κλίτωρ., Nomen propium. 


Κλινοχο- 
Κλ εσ ία ο 
Cubabo in domus recessu, 

Κλισέα. Nedes. At Κλίσια, 

Κλισιάδες. Fores duplices, vel tentoria. Kt 

Κλέσις. Motus qui viritim fit. 


Κλέσις. Vocatio in ius, citatio. sic Demosthenes. 


Κλώδωνες — KAÀvtt. 


800 





Maxedóciv* αἱ κληθεῖσαι ὕστερο» Μιμαλλόνες ἀπὸ 
τῆς µεµήσεως. 

Κλώζεται. Κλώζεται καὶ συρίετεταε’ ἔσει δὲ 
ὅπη καὶ A(9oic βάλλεται. 

Κλώόὼει. χατασπᾳ, ἐπεμερίξεε. 

Κλωθώ. ᾗ µία τῶν» Μοιρῶ». ερεῖς γάρ eoi, 
Κλωθώ, «4άχεσις, “άτροπος. 

Οὐδὲ ydo ἐν Ὀνητοῖς ἠδύνατο καὶ utuavio 
εὑρέμεναι Κλωδὼ τῷ δ' ἕτερον φονέα. 

Κλώύω δέ, τὸ νήὺω. 

[ KÀ d v, κλωνός. Τοῦ δένδρου 0 βλαστός. Kui 
ἐκλώνισε, κλώνας ἔκοψε. ] 

Κλωπαᾶς. ὄνομα κὐρεο». 

Κλωπεύω. κλέπτω. Καὶ κλωπεία ἐξ αὐτοῦ, 
καὶ κλωπιτεύω. Κλοτοπεύω δέ. | 

Τω χεῖρ ἐν «]τωλοῖς, ó δὲ νοὺς ἐν Κλωπιδῶ». 

ᾗ γενικὴ ἀνεὶ δοτικῆς. διαβάλλει δέ τινας 0 4ρι- 
στοφώνης ὡς λησεὰς καὶ κλέπτας. λησταὶ γὰρ οἱ 
4ἰτωλοί. 

Κλωστήρ. ὃ ἄτρακτος, καὶ τὸ vua. 

ΚλώΨ. κλέπτη. «Ξενοφών. Εἰσὶ γυµνήῆςες 





τῶν ἐφεπομένων ἡμῖν κλωπῶ»ν. καὶ ἐν ᾿Επιγράμ- 
ματι" 
Τόξῳ μὲν κλώπας βάλλε, σάου δὲ φίλους. 
Κλοεός. περιεραχήλιος δεσμός. ἐν Ἐπιγράμ- 


6 µατε 


Ὡς à^ io^ ὁµοίη» 
ἐ]κόνα, παντοίφ σχήµαει φαινοµένη», 
χλυιὸν ἔχων πέλας ᾖλθε, λέγων ««εύκωνε, κε- 
λεύειν 
τῷ κυνὶ καὶ βαΐνειν' πεῖθε γὰρ ὡς ὑλάω». 
Κλυδωώνιο»ν. κυµα. xai κλύδωνα ἄμφω. Gov- 
χυδίδης [/. Καὶ εὼς κώπας ἀδύνατοι ὄντες dy κλύ- 
ὅωνι ἀναφέρει». Καὶ κλυδώνισµα. Καὶ «λυδωνώ 
ῥῆμα, καὶ κλυδωνίζω. 
Κλύει. ἀκούει. 
Καὶ πᾶς 0 κλύων 
τοῦ Λέδαντος χαίρει μᾶλλο», 
τοῖς σοῖς ἄχεσιν καθυβρίζων. 
Των γὰρ μεγάλων ψυχών» ícic 
οὐκ ἄν ἁμάρξοις. 
"xa Σοφοκλῆς' 33 


3. Κλώζεται] Photius in Lexico inedito: Κλώζειν, ἐκβάλλειν τῇ γλὠσση ἠχοῦντα, xal χλωγμὸν τὴν φωνἠν ἔλεγον ταύτην. ὑποσύ- 


ροντες γὰρ τὴν γλὠτταν καὶ πλήσσοντες τὸν οὐρανίσχον ποιὸν ἠχον ἀπετέλουν. "Vide etiam supra v. Εχκλώζεται. πεί. Om. 
verbum A. Κλώζεται xoà συρ.] Ex Synesio p. 106. C. Hemst. Ubi nuperus editor vellem ὅπη probasset. 5. V. Hesychius. 
8. Distichum Inter adesp. DCXV11I,3. 4. Anthol. Pal. Vil, 148. ἐν ὑνητοῖσιν ἐδύνατο ] Metri gratia scribendum est ἐν ὑγητοῖσε 
Φυνήσατο: ut recte legitar in Authologia. Küst. Recepimus ὀνητοῖς ἠδύνατο cum v. Méuavin: et ἠδύνατο quidem A. K. V. 
10. Kio9o — rnibcoc om. V. 11. Κλών] Vid. Τεθηλότα. Henmst. Deest gl. V. ante v. Κλώθει posuit *V. omissis τοῦ — 
ἔκοψε. Profectam ab epimerismis docet Herod. p. 72. Adde Zon. p. 1217. Εχλωνισεν extat sub v. Εκλόνησεν. 13. Κλω- 
πᾶς] Eu. loau. XIX,25. Gaisf. 14. καὶ χλωπεία ἐξ αὐτοῦ xcd χλωπιτεύω] χλωπέία καὶ κλωπιτεία V. 15. Κλωπιτεύω, 
Κλοτοπεύω δέ. Hic posui cum A. Vulgo [post 4ἰτωλοέ, ubi Küsterus: ,, Κλοτοπεύω] Nic habent MNS. Pariss. At priores Edd. 
mendose χλοπετεύω- ] leguntur tanquam altera glossa: et χλοποτεύω vel χλοπειεύω pro χλοτοπεύω. Neqq. in A. Κλωστὴρ — 
χλωπῶ». Κλωπιτεύω;, ἤ μὲν χεὶρ — «4ἴτωλοί. Κλὼψ ἐν ἐπιγρ. Gaásf. Confirmat Zon. Ρ.1222.  Supr& post Κλοπιμαῖος posuit 
W. Pertinent haec ad Il. τ. 149. 16. Versus Aristoph. Kqu. 79. τὼ μὲν χεῖρ Med. ἡ μὲν χεὶρ A.B. V. Mox ó di νοὺς A. V. 
Edebatur ó voig d' : quod etiam apud Aristophanem cum optimis libris debuit repudiari, Tum ἐγχλωπιδῶν A. 18. ἡ γενικὴ ] 
"irixj Α. Haec usque ad fin. gl. om. V. nec Scholia nostra suppeditant. Mox τινας suo loco motum apparet. 20. Κλω - 
στ jo] Anthol. Pal. VI, 160. πολυῤῥοίβόητον ἄτρακτο», Κλωστῆρα στρεπτᾶς εὔδρομον ἁρπεδόνας, Vid. supra v. Mroaxroc. Geisf. 
21. 0 χλέπτης] ὁ om. A. E. Illud Herod. Epim. p. 72. et Zonaras. Ξενοι ὧν ) De Expedit. Cyri 1V,6,17. ubi sic legitor: Οἱ 
γὰρ γυμνῆται τῶν ἐφεπομένων ἡμὶν κλοπῶν ἔλαβόν τινας ἐνεδρεύσαντες τούτων. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Ksist. 
Contra γυμνῆτες et χλωπῶν nunc iu Xenophonte reposita. 


. καὶ] κλῶψ Α. — àr'Entyoauuar: ] Theodoridae 1V,2. Anthol. Pal. VI,157. Cf. v. Σάου. 3. βάλλε] βάλεΑ. 4. ἔπιτρα- 
χῆλιος Herod. Epimer. p. 74. ἐν Επιγράμματε] Macedonii XXVII, 3 —6. Anthol Pal. VI,175. 8. «{4ευχῶνι Edd. 
11. Κλυδωώνιον] Κλυδώνιον xvxà A. Κλυδωνιον κυχὰ B. E. V. Med. Κλυδώνιο». xópa Photius et Gaisf.— — 12. i» g. *v. 


Καὶ τὰς χώπας ἀδύνατοι ὄνιες ἐν x1.) Fragmentum hoc legitor apud Thucyd. 11,84. sed ubi scriptum est χλυδωνίῳ.  Küst. 
14. V. Zon. p. 1221. Supra Κλυδωνισμός comprobavit Herod. Kpim. p. 266. 16. Ko) πᾶς 0 κλύων τοῦ λέξ. 1 Sophocl. Ai. 
151 — 55. 17. λέξαντος] λέχοντος A.B. V. et quem Gaisf. silet Ox. 18. ἄχισι Edd. 19. Tuv γὰρ et seqq. accesserunt 
ex A. B. V. 21. καὶ αὖθις] αὖθις omisi,cum A. B. *V. Id arguit Nophoclis nomen invectum fuisse. Σοφοκλῆς] AL 830. 


M 





Jertg. Bacchae apud Macedones; quae postea Mimallones ab 
imitatione sunt appellatae. 


filum. κλώνψ. Fur. Xenophon: Milites enim leviter ar- 


Κλώδεται. Erploditur et sibi- — mati fures quosdam ez iis qui nos sequuntur ceperunt. Et in 


lis excipitur ; interdum etiam lapidibus petitur. Κλώδει. 
Filum deducit, destinat. Κλωθω. Clotho, una ex Parcis. 
tres enim sunt, Clotho, Lachesis, Atropos. Haud enim Clotho, 
quamvis vellet, inter homines alterum reperire potuit , qui 
ewn interficeret. Κλωώδω vero, neo. (KÀo». Surcu- 
lus. Kt Ἐχλώνισε. ramos amputavit] Κλωπῶς. Nomen 
proprium. Κλωπεύω. Furor. Unde αλωπεία furtum: et 
χλωπιτεύω, furor. contra χλοτοπεύω. Cuius manus sunt inter 
Aetolos, mens vero inter Clopidas. ubi genitivum posuit pro 
dativo. hos autem perstringit Aristophanes ut latrones et fures. 
Aetoli enim latrocinari solebant. Κλωστήρ. Fusus. item 


Epigrammate: Fures sagitta ferias, serces autem amicos. 
Κλοιός. Collare. In Epigranmate: Ut autem imaginem 
inter varias formas similem esse vidit, collare tenens 
propius accessit, diritque Leuconi, iuberet etiam canem 
incedere: quippe canis simulacrum latrantis illum fef'et- 
lerat. Κλυδάώνιον, et χλύδωνα. Fluctum. ?Thu- 
cydides libro II. — Cum remos agitato fluctibus marh^attol- 
lere non possent. Et Κλυδωνισμαν idem. "Verba χλυδωνὼ et 
χλυδωνίζω. Κλύει. Audi. Et quisquis audit, ma- 
gis gaudet ipso dicente, gravissimis tuis malis insultans. 
nam summe capita petens scopum facile ferias. — Alibi: 


$01 


Κλύει —— Κναφεύς. 


$02 





Ἠπου váAoutva τήνδ’ ὅταν κλύῃ φάτι», 

ᾖσει µέγαν κωκυτὸν ἐν' πάση πόλει. 
Κλὺ9Φδιε. ἐπάκουσο». 
Κλύμενος. οὕτω λέγεται 0 “4ιδης' ἢ ὅτι πάν- 


Κνακὸν ὑπηνήταν τόὀνδ ἀνέθηκε εράγο». 
Kvav. κόπτειν, ξέει». «αβὼν δελτίο» δίπτυ- 


Χο» ἐκέλευσε τὸν κηρὸν κ«νᾶ». ἀντὶ τοῦ Σέει». 


Κνάπτω. Πρὸς Ἐενοχράτην τὸν φιλόσοφο» 


τας προςκαλεῖται slg ἑαυτόν, 9$ ὃ ὑπὸ πάντων D ἐλφών τις φιλοσοφῇσαι, µήτα γεωμετρικὴν μήτε 


ἀκουόμενος. ἐν Enayodyupass : 
Ὃς xai ἀμειλίκτοιο βαρὺ Κλυμένοιο νόημα, 
καὶ tóv ἀμείλεκτον Φυμὸ» ἔφελξε λύρφᾳ. 
περὶ Ὀρφέως. καὶ αὖθις 


ἀστρονομίαν µεμαθηκώς, τοῦτο» εἰπεῖν. Παρ ἐμοὶ 
πόκος οὗ χκνάπτεται. 


οὗ τοὺς βασανιζομένους κτείνουσιν. ὅμοιον δέ ἐστε 


Kvdgoc. ὄργανόν ει ἐν κύκλῳ κέντρα ἔχο», δὲ | 


» "Ηδη γὰρ λειμµώνας ἐπὶ Κλυμένου πεπόταται 10 xvagaxg κτενί. — . | 
j 


. Xui ὁροσερὰ χρυσέας ἄνύεα Περσεφόνης. 

Κλύω. µανθάνω. 

Κλυστήρ. τὸ ἰαερικὸν ἐργαλεῖο». Ἀλυστηρα 
προὐέμενος ὑπεξήγαγε τῆς ἑαυτοῦ γαστρὸς τὰ σκύ- 
βαλα. 

Κλυταιμνήστρα. ὄλομα κύριο». 

Κλυείδης. ὄνομα κύριον. 

Κλύειος. 

[Κλυτοτέχνης. o Ἡφαιστος' ὡς ἔνδοξον 


ἱμάτια. 
gà» συσερέψαντες cà ἑμάτια ἔκναπτον. o δὲ σωρὸς - 
ἐλέγετο κνάφος. 


Κνάφος. παρὰ ΠΗροδότῳ ἄκανθα, ἕλκουσα 
"Oct «à παλαιὸν oí κναφεῖς ἀκανθών σω-. 


Κναφεύς. παρὰ τὸ κνῶ, τὸ Σύω. "'0u3- 


gos" 


"Eni à αἴγειον κνῆ «voor 


χρήσει χαλκείη. 


γναφεὺς δὲ παρὰ «qv τοῦ φάρους γνάψι», Ἶτις ἐστὶ 


ἔχων τὴν χαλκευτικήν. ὥσπερ Λέγεται 0 αὐτὸς καὶ 90 παρὰ τὸ γανόν, τὸ λαμπρό». καὶ tc, τὸ μὲν διὰ 


αἰθαλόεις Φεός, 0 χαλκεύς.] 
Kvaxóv. & Γπιγράμμαει 





2. 506] εἴση V. 


τοῦ y κοινό», τὸ δὲ διὼ τοῦ x ᾽ἀττικόν. καὶ Qi- 
στοφάνης͵ 


Α. Κλύμενος] Athen. ΧΙΥ. 624. initium hymni in Cererem tale: «/άματρα μέλπω κόραν τε Κλυμένοιο ἄλοχον 
Vid. N. Heins. in Ovid. F. VI,757. 6. ἐν Ἐπιγράμματι ] Damageti V, 7.8. Anthol. Pal. VII,9. 7. Ba- 
Qv) βαρὺ καὶ B. βαρὺ xà É. sed erasum. 8. ἀμείλικτον] Leg. ἀκήλητον. Vid. supra v. “«χήλητον. Toup. MS. irrepsit illud 
ex versu superiore. 9. χαὶ αὖθις cum seqq. om. V. silente Gron. 10. Distichum Aristodici IJ, 3.4. Anthol. Pal. VII, 189. 
λεµὼνα A. E. 13. Κλυστῆρα] Ex Artemidoro. "Vide Triller. in Thom. M. p. 505. qui recte προςθέµενος. Toup. MS. Arte- 
midorum V,79. notavit etiam Hemsterhusius. 16. χύριον ] Quae sequebantur: ἡ γυνὴ toU ᾽4γαμέμνονος, omiserunt A. p. V. 
Cf. Herod. Epüner. p. 74. 17. 18. Om. vulg. Siletur *V. De utroque nomine Reinesius, quae noluimus augere:  KAvttdas 
(vel Κλυτιάδαι Philost, p. 108. ed. Olear.) familia aruspicina nobilis Elide. "Vid. Pausan. Kliac. 11,17. Αλύτιος] Unus ex 
Argonautis, Apoll. Rh. 1,227. Κλότιος Alcmaeonis filius, Amphiarai nepos, Pausan. l]. vid. íbi plura. Vates Troianus ; ut 
Lampon, Cassandra, Christodorus Theh. in |. ἀγαλμάτω»: Εἰστήχει Κλύτιος uiv dunyarog* εἶχε dà δοιὰς Χεῖρας ὁμοπλεχέας, 
' xouqpíng χήρυκας ἀνίης. De eodem vide locum Appuleii de Daem. Socrat. I. f. 9." 19. Κλυτοτέχνης] Est epithetam 
Vulcani, quod apud Homerum diversis in locis legitur. Eust. Gl. om. V. ὁ] ὡς A. Et sic supra v. 4i9«4oeig 9€0;. 
22. Krvüxov Edd. — iv Ἐπιγράμματι] Agathiae XXIX, 4. Anthol. Pal. VI,32. Cf. v. Ἴξαλος. 

2. «αβὼν δελτίο» dínt. ] Herodotus lib. VII. in fine: Zfeir(ov Φίπτυχον λαβὼν τὸν χηρὸν αὐτοῦ ἐξέχνησε, xal ἔπειτα ἓν τῷ ξύλῳ 
τοῦ δελτίου ἔγραψε τὴν τοῦ βασιλέως γΡώμη». Et paulo post: ᾿Επιφρασθεῖσα αὐτή, τὸν κηρὸν κνᾶν κελεύουσα, etc. Ex hoc 
loco praesens fragmentum Suidas consarcinavit. Küst. — 4. Πρὸς Ξενοχράτη» τὸν φιλόσοφο» ἐλ9.] Idem refert Laertius in Xe- 
nocrate, segm. 10. Ceterum pro ἐλθών τις — utuaó2xog legendum potius est, 2490rroc τινὸς — µεμµαθηκότος: vel nominati- 
vus hic positus est pro genitivo; quod tamen insolens est, Kiüst. 5. γεωμετρία»] γεωμετριχὴν A. V. ,et sic Codex M8. La- 
ertii, qui mox ἀστρονομιχήν.’ Gaisf. 7. χόπος B. EK. 8. Kvaqoc] Sic Timaeus p. 160. 9. ὅμοιον ] ὅμοιον δέ A. V. 
Timaeus et Photius. Post h. gl. Gaisf. delevit Κνάφος. ἀκανθῶδές τι, Q ξύουσι τά ἑμάτια, cum A.B. V. petita a Zon. p. 1224. 


ΛΜελίβοια». Reines. 


sive Harpocratione. 11. Ἡροδότφ Ἰ GI. Herodot. I,92. 


r apud Hesychium v. Ἐπιχκνάφω». Küst. Prov. Vat. App. 1,88. "Or: tacite Gaisf. cam *V. 
Aristoph. Plut. 166. Kiüst. Adde Harpocrat. v. Γραφεύς. Gaisf. - 
21. Αριστοφάνης] Eccles. 436 — 38. καὶ praefixi cum A. B. E. -4ρι- 


poer. Statim x«l λαμπρόν A. καὶ τὸ λαμπρό» B. E. Med. 
στοφ άνης — ποτέ om. V. 





Profecto infelit. cum famam istam audiet , ingenti eiulatu to- 
fam urbem. replebit. Κλῦδιε. Audi. Κλύμενος. Ita 
vocatur Pluto: vel quod omnes &d se vocat, vel quod ab omni- 
bus auditur. 
mentem et ónplacabilem animum lyra demulsit. de Orpheo haec 
dionpntur. Et alibi: Iam enim in prata Plutonis et roscidos 
aureae Proserpinae flores evolavit. Κλύω. Ὠΐπο. Xàie- 
στήρ. Instrumentum medicum. Admoto clystere ercremente 
ez venire suo eduzit. Κλυταιμνήστρα. Nomen pro- 
prium. Κλυτοτέχνης. Vulcanus dictus, ut qui clarus sit 
arte fabrili. idem etiam vocatur deus fuliginosus, utpote faber 
aerarius. — K»raxov. In Epigrammate: Fuleum et barbatum 
hune dedicavit hircum. — Kv». Scindere, radere. Sumptis 


In Epigrammate: Qui duram immitis Plutonis: 


&b eo quod est γανόν, sive splendidum. 


12. τὸ παλαιὸν οἱ κναφ. --- ἐλέγετο xváqoc] Haec αὐτολεξεὶ etiam 


15. Κναφεύς] Ex Schol. 


΄Ὅμηρος ) 1I. λα’. 639. 20. γανόν ] γάνος Schol. et Har- 


pugillaribus iussit ceram abradi. Κνάπτω. Cum ad Xe- 
nocratem philosophiae discendae gratia eenisset, qui et geome- 
triae et astronomiae rudis esset, illum dirisse ferunt: apud me 
lana non carminatur. Κνάφος. Instrumentum quoddam un- 
dique stimulos habens, quo sontes excruciati necantur. est au- 
tem pectini fullonio simile. Κνάφος. Apud Herodotum 
sic vocatur spina, qua vestes pectuntur. olim enim fullo- 
nes collecto spinarum acervo vestes poliebant. acervus autem 
ille vocabatur x»v«qozs. Κναφεύς. A xrvd, id quod est 
rado, polio. Homerus: Et desuper caprinum rasit casewum 
radula aerea. Γραφεὺς vero dictum in politura vestium. 
et γναφεὺς quidem 
per » est commune, xraq«ógc vero Atticum. — Aristophanes: 
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"Hv παρέχωσι τοῖς δεοµένοις of κναφεῖς . Κνηκίας. ὁ λύκος. Βάβριος ἓν τοῖς μυθικοῖς' 
χλωίνας, ἐπεεδὼν πρώτον fjAtoc τραπῇ, Ὁ à* ἐκλυθεὶς πόνων τε κἀνίης πάσης 
πλευρῖεις ἄν ὑμῶν οὐδένα βλάψοι ποτέ. τὸν xvgxíay χάσκοντα λακτίσας φεύγεε. 
Κναιόμενο»ν. καταπονούμενο». τουτέστε, τὸν λύκο». | 
" Kvaío. χκόπτω. | 5 κΚνηκίς. cj νεφελάώδης ζώνη, τὸ μικρὸν νέφος. 
Κνέφαλον. τύλη. Οὐδέ ποῦθι xvgxic ὑπεφαίνετο, πέπτωτο Ó 
Κνέφας. σκότος, Ρύδ. κλίνεται δὲ κνέφατος, α)ὐήρ. 
['O δὲ διαφεὶς τοὺς ἠγεμόύνας ἐκίνει τὴν πρωτοπο-- Κνήμηῃ. τὸ κοῖλον τοῦ σκέλους. 
ρίαν, κνέφατος ἄρτι γενομένου.] Ενημίς. τὸ ὑπόδημα. 
Κνεφαῖος. σκοτεινός, ἀόρατος. ὀρθρία, ἑω-Ι0 ἆΚνηµοί. ἐξοχαὶ τῶν ὁρώ». 
Φινή. Αριστοφάνης: Ὁππότε pe» κνημούς τε κατὰ λασίους τε χα- 
Κνεφαῖος εἰς ἀγορὼν φέρουσ’ ἀποδοίμην. pipa. | 
Kui Κνεφαῖος ᾖλθεν, dvsi τοῦ ὑπὸ σκότο». Ὁ δὲ Κνησείοντα. ἐπιθυμητικῶς ἔχοντα τοῦ xva- 
διαναστὰς κνεφαῖος καὶ παραφυλάξας, τοῦ ζεύγους — 09a. 
τω» βοῶν ἐπελάβετο. Κνησνὺείη»ν, χκνῆσμα, καὶ κνησµονή, xai xvg- 
Κνέφει. σκότει. ἀπὸ τῆς κνέφος εὐδείας. οὗ- Ίδσμός: ἐκ τοῦ κνήθω. | 
τως «4ἱλιανός: Κνηστιώντες τὼς ἀκοάς. ἀντὶ τοῦ ἐπιῦνυ- 
[Οὐ κατ ἔπος yé σου κνίσω- µηήτικως ἔχοντες ἀκούειν. 
τὸ ῥηῆμ ἕκαστον ἁλλὼ . . .. Κνῆστες. µάχαιρα. "Opgooc: 
ἀπὸ ληκνθίου σον τοὺς προλόγους διαφθε- 90 Κνήστει χαλκείη. 
ρ6.] xai ἐν Ἐπιγράμματε' 
Kvij. κόπτει. καὶ Ὅμηρος: " Καὶ τὼν εὐχάλκωτον ἐύγναπτόν τε κρεάγρα», 
Kv$ τυρό». καὶ χνήῆστι». 


1. "Hv γὰρ omissum A.B. E. Med., quod Küst. videtur infersisse, delevi. 8. πλευρῖτις] ji Lii Epr. ὑμῶν οὐδέν ἂν] ἄν ὑμῶν 


οὐδένα Α. 1. Ox. Med. ᾖβλέψοι E. Cum ipsum βλάψοι, tum comparatio gl. Τετραστατήρου docet esse restituendum: πλευρῖεις 
ἡμῶν (ἡμῶν) οὐδέν ἂν λάβοι ποτέ. 4. Kvatóoutvov] Κνεόμενον Photius, Κνεομένων Hesyehius. — 6. Κνέφαλο»] Vide 
supra v. Γναφαλοι. Küst. 8. 0 δὲ διαφεὶς τοὺς ἠγεμ. ] Haec sunt verba Polybii lib. VIII. c. 21. [28.] eademque leguntur su- 
pra v. zfiaqe(c. Κα. Quamquam ibi hodie novissima desiderantur. Sed suspicionem movet inde fluxisse locum, quod om. V. 
πρωτοπορία» ] πρωτοπορεία» E. Polyb. 9. γινομένου ] γενομένου A. Polyb. 10. ὄρθριος. ἑωθινός ] ὀρδρία, ἑωθινή A.B. 
E. V. Med. 11. Αριστοφάνης ] Ran. 1364. 13. '0 δὲ διαναστὰς χνεφαἴος καὶ nagaq.] Verba haec ex Aeliano deprompta 
esse discimus ex ipso Suida iufra v. Τημωροῦντος , ubi fragmentum hoc longe auctius producitur. K3ist. Om. V. 16. Kva- 
q £c) Vid. Χερνῆτις. Hemst.. Cf. v. "Mua κνέφε. σχότει A. V. Seqq. om. V. 18. Οὐ κατ ἔπος] Aristoph. Ran. 1209 — 11. 
Haec ad v. Κγίζω pertinere monet Portus; ut aliena Küsterus tacite delevit. Petita sunt ab v. «{ηχύδιο». Ceterum &47 Gaisf. 
21. χόπτει] σχόπτει A. B. σχώπτει E. Legeudum ἔχοπτε cum Nchol. Plat. p. 333. ἐπέχοπτε Etym. M. p. 522. Hesychius tamen, 


Κνεῖ. κόπτει. Tum xo) om. E.— "Ouooc] ΙΙ. 4. 639. 


. Baforoc ]. Apud Tyrwhitt. p.39. — 2. χἀνίης ] xa»'l£ Α. 5. Kv nxfg) Plutarch. Il. p. 581. et 951. Toup. Ms. Photius: Ἀνηχί- 


dac: ὡς ἡμεῖς, τὰς τὸν χειμῶνα σημαινούσας νεφέλας. νε(ελώσηςΒ. —xvéqog) Scribe νέφος. Vide Hesychium v. Κνῆχις. Κάςὲ. 
νέφος A. V. 6. Οὐδέποδι] Lego otdéno3S η xvnxíc. Ex Callimacho, opinor. Toup. MS. Οὐδέποδ 5 A. Versum om. V. 
Contulit Gaisf. Hom. Od. v. 114. οὐδέ ποδι νέφος àctí: quo minus debuit Οὐδέποθ' ἡ in ordinem recipere. ὑπεφαίνετο] Hesych. 
Κυ ῆχις ἐπενήνοθε. µελανία τις τῷ σώματι. ἄλλοι δὲ ἐπὶ τῶν νεφῶν εἶπον. | Ubi diversi poetae locus significatur. 9. τὸ ὑπό-- 
dqua] Sic A.B. E. V. Vulgabatur: τὸ περιτιδέμενον τοῖς ποσὶν ὑπὸ τῇ κνήμη ὑπόδημα. 10. ὀρέων» ] ὀρῶν dedi cum A. *V. 
11. Versus Erycii Ep. ΠΠ, 3. Anthol. Pal. V1, 255. 13. Κνησείοντα] Kvgaiorvra Photius. Et sic Plato Gorg. p. 494. C. quo 
gl. referendam esse patet ex Schel. p. 121. uhi 6 ἔστι χνήύεσθαι om. MS. Clark. qui in Platonis contextu. ανηστιῶντα. Gaisf. 
15. χκνησµός, ἐκ τοῦ xví2wo: v. Herodiani Epim. p. 180. coll. 68. Cf. Wytt. in Plut. T. VI. p. 480. Hiuc refingendus Zon. 
p. 1225. Κνησθεῖεν. ἐκ τοῦ χνήθω. xal χνήσας. Possis κ»ἦσις, de quo Wyttenb. |. |. p. 1018. 17. Κνηστιώντες]1] luliau. 
p.435. 2 Timoth. IV,3. Hesych. v. Ἀνηθόμεροι. Toup. M8. Ut χνηλόωενοι τὴν ἀκοὴν apud Paulum 2 ad Tim, IV,3. Hemat. 
19. Ὅμηρος ] 1l. 4'. 640. 21. χαὶ à» ᾿Επιγράμματι Ἱ Leonidag Tar. XIV,5. Anthol. Pal. V1,805. Haec cum seqq. om. V. 





δὲ enim fullones indigentibus praebuerint laenas circa ipsum — Homerus: Radit caseum. K»xíac.Lupus Babrius 
solstitium hibernum, nemo vestrum lateris dolore unquam — in Fabulis: 4ile vero.laboribus et omni molestia liberatus 
laborarit. Κναιοµμενο»ν. Fatigatum. Kvaío. rutilum (hoc est lupum) hiantem calcibus repelilenas fugit. 
Tundo. K»v»éq$aàlov. Tomentum. Κνέφας. Τε Κνηχίς. Zona tenuis, parva nubes. Nusquam nubecula ap- 


webrae, nox. Declinatur xrvíqaroc. {116 cero dimissis du- — parebat , sed apertum et sudum erat coelum. Κνήμη. Ti- 
rihus. ubi iam contenebrasset, primuwn agmen morit.) — bia cruris. Kv»nutc. Calceamentum.  K»nuo(. Montium 
Kretqatoc. Obscurus, tenebricosus. Matutiua, quae mane iuga. Cun eum in montium iugis et densis praecipiliis [con- 
sliquid facit. — Aristophanes: Ut crepera adhuc luce in foro — sperisset.] πνησείοντα. Prurientem. Kv5093tíqr. 


venderem. Et Κνεφαῖος ἠλῶεν, sub noctis tenebras venit. ανῆσμαν κνησµονή, χνησκός: ab verbo χνήδω, Κνηστιῶὼν»ν- : 


[μου cero cum prima luce surrerzisset, captata temporis op- τες τὰς ἀχοάς. Qui cupidi sunt audiendi. Κνῆστες. 
portunitate, iugum boum retinuit. Κνέφει. Cre-  Radula. Homerus: Radula aerea. Et in Epigrammate: 


pu-culo. ab recto x»ígoc. sic Aelianus. Κ»Π. Radi. — Et aeream flezilemque fuscinam culinariam εί vadulam. 
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Κνήφην λοιμώδη συνέβη γενέσύαι ποτὲ ταῖς 
τών Βωμαίων γυναεξί. 

Κνέδη. βοτάνη. 
κνίδης. 


καὶ Κνίδειος καρπός, τῆς 


Κνίσµατα. σπαράγµατα. 
Καὶ τὰ πονὐεύντων 
χγίσµατα, καὶ µύστην λύχνο» ἀπειπαμένη. 
Κνίψ. ζωύφιον. . ή γενικὴ τοῦ xvizóg µετέσεη 


- » rl 3 4 $v ^ μα * , ^" 
ἀνίξων. ÀvztOV, 2 τεέμνώ». παρὰ τὸ xvà , το 5 εἰς εὐνθεῖαν, καὶ σηµαίνει τὸν ὀλίγα δαπανώντα. 


. χύπτω. [τοῦτο δὲ παρὰ τὸ] κνώ, κνῄύω, xai κνίζω, 
τὸ ἐξ ἐπιπολῆς καὶ ἰσχνως ξύω. 
AAA. ἀρότρῳ βραχύβωλον ἐπικνίζοντι χαράσ- 
σω». | 


xs 'Kvítov. κύλας, ἐρευνῶν' Θεόδοτος, χαράσ- 10 


ce»: Σύμμαχος, ἔχων ᾖ συλλέγων. 

Κνίσσα. 9$ ἀναθυμίασις và» ὀυομένων τοῖς 
ὀἶδωλοις. Καὶ κνισσάριον, τὸ μικρὺν λίπος. | Koi 
χνίσσησι», ἀναθυμιάσεσι». 

Κνίσσης. Λίπους, ἀναύυμιάσεως. 
κγίσσης διαδοσίµου γενομένης καὶ προςπεσούσης, 
ἤτησε τοῦ κρέως. 





1. Κνηφην λοιμώδη συνέβη Υεν.] Integrum locum liabes supra v. Aq ρούίτη.  Küst. 
Integrior glossa Zonarae p. 1223. Aví(diog. τοπιχον. “χνίδειος δὲ καρπός, díqQoyyor τὸ dt. 


9. Κνίξω»ν. aitaix] αἰτιατιχῇ omisi cum *V. — 6. 


3. Kvídiog ] χνίδειος A. B. V. 
0 τῆς xv(dov] τῆς χνίδης A. et ut videtur E. 
δὲ παρὰ inutiliter repetita deleri praestat cum *V..item ro. 


Της δὲ ιδ 


Κνωδαλον. ζῷον μικρόν, Φηρίον. κυρίως μὲν 
τὸ Φαλάσσιον' ποτὲ δὲ καὶ τὸ χερσαῖον. ἐν Ἔπι- 
7ράμματι᾿ 

Ἐίφη τὰ πολλὼν κνωδάλων Λλαιμητόμα. 

Ννώδαλον. τὸ ἐν τῇ ἁλὶ κινούµενον (φον. 

Λινώπετον δέ, τὸ χερσαῖο», τὸ ἓν τῷ πέδῳ κινού- 


µενον ἑρπετό». | 


ἄνωώδοντος. τῆς ἀκμῆς τοῦ ξίφους, τῆς ὀξείας 
εἰς τὸ καίνει». ἀπὸ δὲ τοῦ μέρους τὸ ξίφος δηλοῖ. 
Πως 6? ἁποσπάσω πικροῦ 
τοῦδ’ αἱόλου κνώδοντος, à τάλας, ὑφ᾽ οὗ 
φονέως ἄρ ἐξέπνευσας; 


συνέβη om. Α. γενέσθαι συνέβη *V. 


' irte. dà om. A. Immo τοῦτο 
χινῶ. ἐξ οὗ xvn9u καὶ χνίνω ] xvo κγήθω xvíso probavi cum A. 


χνῶ τὸ xiv xvà ανήθω καὶ xv. B. xru τὸ xéro* xvaà κνήσω [x«l add. *V.] xví(go V. ,,An leg. τοῦτο παρὰ τὸ xv&t , xvido 1" 
Gaisf. Qui parum expendit ab ipso laudatum Kustath. in Od. X. p.1746. sive Etym. M. v. Κνυςηὑµός et Gud. p.331,16. Obtem- 


perandum fuit libro A. servato tamen xaf. 
V1,238. 


7. ἐπιπολλῆς E. 
10. Κνίζων. “Αχύλας, ἐρ.] Nota haec referenda est ad locum illum Amos VII, 14. 2442. αἰπόλος ἥμην, χρίζων av- 


loyvoc] ἰσχυρῶς A.. 8. Versus Apollonidae V,3. Anthol. Pal. 


χάµινα. Eo enim loco vocem Hebraicam c53, quam LXX. interpr. reddiderunt χνίζων, Aquila interpretatus eràt ἐρευνῶ», 


Theodotion χαράσσω», et Symmachus, £yov vel συλλέγων: ut Theodoretus, et ex eo Suidas lectorem hic docet. Aust. 


Xa- 


θάδσω», χαρακών. ta est in Fragm. vet. interpr. ap. Drus. et in ed. Sixtina. Reines. Conf. Carpzov. Crit. Sacr. p. 562. Gaisf. 


Differt explicatio Zon. p. 1225, 26. 


Θεὐδοτος ] Leg. Θεοδοτίων cum Theodoreto. 


12. Χνίσσα] Vid. Schol. Il. «. 317. 


Schol. Victor. Aristoph. Equ. 1317. Gaisf. Idem in v. χνισσάριο» attulit Eustath. in Il. d. p.134 — 101,31. Consentit Zon. p. 1225. 


14. χνίσσησιν] xv(atciv Photil MS. h. e. xvíccicir. 

Spectat ad Il. «. 66. 16. διαδοσίµου] ἀναδοσίμου V. 
1. Χνίσματα] Alciphro p. 122. ubi Bergler. Toup. MS. 

in v. Ζηλώματα. ποδούγτω» ) ποθεύντων B. V. Anthol. 


Οίον. κυρίως] χυρίου V. χυρίον *V. 
Anthol. Pal. VI,101.  £/y& B. V. Mox λαιμοτομα B. E. 


15. Κ»έσσης ] xr(onc Photii MS. Apollon. Lex. p. 408. et Hesychius. 


2. Versus Pompeii Iun. 11, 5. 6. Anthol. Pal. VII, 219. paulo pleniores 
Mox λίχνον V. 
Ἀγίσαρ. ὁ ξυρός, delevi cum A. B. E. V. ubi £nooc Med. Adsuta est ex Zonara, ubi tamen editum K»óong. Gaisf. 
7. xal 10] καὶ om. V. et mox ἐν Ἐπιγράμματι. 
10. Κνώδαλον»ν. τὸ ἐν τῇ ἁλὶ xiv. ] Observaut grammatici χ»ώδα- 


Α. μεταπίπτει ] µιετέστη A.B. V. Photius. Seq. gl. 
6. 95- 


9. Versus Philippi Thessal. XIII, 1. 


λον proprie de bestia marina dici: abusive vero etiam de reliquis animalibus. Etymologus: A»odcÀla: χυρέως μὲν τὰ τῆς 9«- 


λάσσης (Qe, καταχρησιικῶς δὲ καὶ ἐπὶ πάντων τὼν Φηρίων, Hesychius: Κνωδαλα: χυρίως τὰ Φαλάττια Φηρία. 


Scholiasta 


Homeri 0d. ο’: 317. Κνώδαλον: xvoí(uc μὲν τὸ Φαλάσσιον Φηρίον. Scholiasta Nicandri Ther. 98. Κνώδαλα. χυρίως μὲν τὰ 9a- 


λάσσια: παρὰ τὸ χινεῖσθαι ἐν τῇ Gf, 


bet significationem , et tam de bestiis terrestribus quam marinis proprie dicitur, ut ex poetis constat. 


Ned observatiuncula illa nullius est ponderis et momenti: x*wdalov enim generblem ha- 


Induxit autem gramma- 


ticos in banc opinionem etymologia illa, τὸ χινεῖσθει ἐν τῇ ἁλί, quae ipsis in voce χνώύαλο» latere videbatur: quod tamen me- 


rum somuium esse quis non videt 


Aüst. Cum reliquis grammaticis Apollon. p. 407. sq. Schol. Platon. p. 464. et Zon. p. 1225. 


Aliter Kustath. in Dionys. Perieg. 544. Κινώπετα δέ ἐστιν, ὧν ἡ χίνησις ἐν tQ πέτεσθαι. — Post Κγώδαλον V. addit τὸ Jadcotor. 


χιγόπετο» X. 
δλον om. Α. B. K. 


&xpov." Gaisf. Nihil opinor ibi mutandum.  Choeroboscus p. 1394. χνωύοντος interpretatur ἀνιὸ τοῦ ξίφους. 
16. αἱόλου om. A. B. αἰώλον E. 


Soph. Al. 1024 — 26. 7zwxroo ] πιχροῦ A.B. 
Huic Σοφοκλῆς subiecit Med. 


K»9nqnr λοιµ. Scabiem pestiferam aliquando feminis Roma- 
sorum accidi se ferunt. — Kvíd n. Urtica. Et Κνίδειος χαρπός, 
fructus urticae. Κνίξων. Accusativo iungitur: dolore affi- 
ciens, vel secans. a ανώ, scindo. quod fluxit a χινώ: unde xv22o 
et ανίζω, in superficie et leviter rado. Sed «ratro tenuem agel- 
bows stringenti proscindens. — Kví(qwv. Aquila interpretatur, 
scrutans; Theodotio, secans; Symmachus , habens vel colligens. 
Κνίσσα. Nidor victimarum idolis immolatarum. Et χγισσα- 
6:09». parvus nidor. Et Kríoornaiv , nidoribus. Κγνίσσης. 
Nidoris, pinguedinis. — Nidore autem per aerem disperso et 
longius delato, cernis frustum petiit. Κνίσματα. 


Nwidae Ler. Vol. Il. 


11. πεδίφῳ] πέδῳ dedi cum B. V. Vide supra v. Κινώπετα. 
Σοφοκλῆς post ηλοῖ omisi cum A. B. E. Med. ,,Obiter moneo in Schol. Soph. reponendum videri µέρους pro 


14. ἀπὸ δὲ τοῦ cum seqq. om. V.  ὅλον £(q oc] 
15. Versus 


ὦ Edd. 17. ἐξέπραξας] ἐξέπνευσας A. 


Vellicationes. — EC. amantium vellicationes, et arcanorum 
consciam lucernam aspernata. Krít. Animaculum. 
Genitivus x»inóg transiit in nominativum, significans eum qui 
tenuiter vivit. Κνώδαλον. Animal parvum, bestia: 
proprie quidem marina. interdum etiam terrestris. In Epi- 
grammate: Cultros qui multarum bestiarum guttur secue- 
runt. K»v»od«lov. Animal quod in mari movetur. 
Κινωπετο»ν vero reptile, quod in terra movetur. K»o- 
dovrog. Mucronis gladii, cuius acies in caedibua valet. 
8 parte vero totus gladius dicitur. Quomodo te arellam ab 
acerbo 0 et agili gladio, miser , unde cita tibi erepta est? 
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Κνώμεγνος. γαργαλιζόμενος. . 
Κνώσσιος. ὄνομα κύριο», xai ὁ πολίτης. 
Κνωσσὺς γὰρ πόλις ἐν τῇ Κρήτη. 


Κνωώσσῶ. «εὺ κοιμῶώμαι. «ούκουλλος δὲ ὁ 


ο Κνυζημάτω». παρὰ Ηροδότῳ. 
τών γοερῶν ἀποφύθεγμάτω». 

Κνυζώ. ἀπὸ τοῦ κόνυζα, xovote, xvv(o. ἔν- 

Sev xai xvv(g9uóc* ὡς μυκώ, μυκηύμός: (gy τῶν 


τουτέστε, 136 


Ῥωμαῖος, τὸν Μιθριδάτην κατασερεψάµενος, καὶ 65 κυνών ὑλακὴ ὀδυρτική.] καὶ αὐθις' Κνύζοιέν «e οἱ 


προςσχὼν τῇ Τρῳάδε, καὶ σκηνῶν παρὰ τὸ τῆς 
᾽{φροδίτης τέµενος, ἤκουσε χρησμοῦ τοιοῦδε’ 
Τί χνώσσεις, µεγώύυμε Λέο», νεβροὲὶ δέ τοι 
ἐγγύς. 


χύνες, ἀγγοῦ τῆς ὕλης γενόµενοε. 

Κνυζόμενον. στένοντα. μεταφορικῶς ἀπὸ 
τῶν» σκυλάκω». 'O δὲ κύνας ἐκ τῆς ἐπάλξεως ἀἄπεξ- 
ήρτα, ὡςτε τοὺς φύλακας κνυζοµένων αὐτών µὴ 


xai ὃς ἐξαναστὼς καὶ πυθόµενος ὡς sig πλησίον 010 καθεύδειν. 


βασιλεύς, ἐπιπεσὼ» διαφήώείρει αὐτόν. 
Κνώσσουσαν. κοιμωμένην. ἐν ᾿Επιγράμ- 
ματ,’ ' 

Τὴν φύλακα κνώσσουσα» ὑπέκφυγο». 


Κνυζηὑμός. 9Q τῶν κυνὠών ὑλακὴ ὀδυρτική: 15 


ᾗ ἀσαφὴς τὼν κυνῶ» flos. 


1. V. Herod. Epim. p. 72. Κνώμενοι Zon. p. 1226. 
aliquantum Zon. p. 1224. 


1ου] τὸν Misigidatgy A. B. E. V. 


Kvvtíudcw. ἀπρεπεῖς ποιήζσω. 
Ανῦμα. 0 ἠρεμαῖος κνησμός. 
Ὑποδουμένη, 
ᾖκουσά τοι τὸ xvvud σου τῶν δακτύλω». 
λοάλεμος. µαταιόφρω». xosiv γὦρ τὸ αἰσθά- 
v&G Jat. καὶ 0 ἠλίόιος καὶ ἀνόητος κοάλεµος. ἔγκει- 


2. Κνώσιος Med. κύριον om. *V. item γαρ. Mox abiiciendum χαί. Variat 
πολίτης. ἀπὸ Κνωσσοῦ ] ἀπὸ Κ»ωσσοῦ om. A. B. E. V. 
gmentum legitur infra v. «{οὐχουλλος. Kiüst. .fouxoviog V. Mox 0 om. E. quod desideratur post Ῥωμαῖος. 


4. ««ούχκουλλος dà 0 Ῥωμ. ) Idem fra- 
5. τὴν Μιθριδά- 


χαζαστρεψάµενος  16µοΟ καταστρδι/όµέενος. Falsum enim est Lucullum debellato Mithridate 
regnum eius subegisse: quod post eum Pompeius fecit, ut ex historia constat. Kust. 
Küstero illud constare, locum nostrum parum diligenter ex v. .fovzovàlog esse decerptum. 


Repuguat orationis forma. Sed debuit 


Kvropntrogc. Qui titillatur. 
Cnossus enim urbs Cretae. 
Romanus, qui Mithridatem dericit, cum ad agrum Troia- 


6. προσχὼ» Edd. περὶ ] παρὰ 
A. ut videtur, cum v. {ούχουλλος. 8. λέων ] λέον A. B. *V. et E m. sec. Mox τι V. 10. πειδόµενος] Scribe πυθόµενος. 
Küst. Sic A. B. E. V. — 12. ἓν Ἐπιγράμματι ] Agathiae VIII, 11. Anthol. Pal. V,294. Haec cum seqq. om. V. 14. ὑπέχφυγον] 
ὑπέφυγον B.E. Statim glossam e Zon. p. 1223. petitam, Kvoi. ὁ τυφλός, Gaisf. delevit cum A. B. E. V. 15. Kvvin9uoc. 
ἡ τῶν χυνῶν ὑλαχὴ ὀδυρτ. 7 ἀσαφ.] Locum hunc ex MSS. Pariss. ampliavi et supplevi, quem priores editt. mutilum sio exhi- 
bent: Krucg9u0c. n τῶν χυνῶν fion. Küst. Invertendae voces ὑλαχὴ ὀδιρτική. 16. ἡ ἀσαφὴῆς τῶν κυνῶν for ] Hesychius in 
serie sua [et Lex. Bachm. p. 284.]: KvénJpo0c., ἡ ἀσαφὴς τῶν κυνὼν Bor. Sed legendum ibi est χνυζηθµός: ut hic apud Suidam. 
Kiüst. Cum Zon. p. 1223, Cf. Schol. Od. z'. 163. 
1. Ηροδότῳ ] 61. 11. 2. 2. yotouv A. E. V. Med. γοερᾶν mendum vulg. 3. V. Etym. M. v. Κνιζηθμος et Eust. in Od. ν. 
. 1746. 721. Ρ. 1798. Atque haud scio an glossa, parum illa tenorem litterarum servaus, voci Κνυζηῤμός subiungenda sit. 
" 4j τῶν — καὶ αὖθις om. V. silente Gron. Cum huius libri auctoritas, tum imperita verborum collocatio satis arguit illa 7 τῶν 
xvvov ὑλακὴ ὀδυρτικὴ e superioribus esse temere repetita. Superest alterum mendum : nam χαὶ αἶθις, exemplo nullo praegres- 
8ο. novissimam glossae partem demonstrat ad finem v. Χρυζόμενον fuisse pertraheudum. 5. ὀδυρτιχὴ ] ὑλαχὴ ὀδυρτιχή A. 
ὑλαχὴ post ἔνθδεν Med. 7. Κνυζόὀ µενο»νἸ] χνυζωμενο» B. et deinceps, cum Phot. m. sec. Ceterum v. lacobs. ín Aelian. I, 8. 
8. ἀπεξήρτα] ἀπεσχήρτια V. dx τ. ἐπαλλάξεως ἁἀποχήρτα *V. Vox mendosa, cuius loco probabiliter restituas ἀνεξήρτα. 
11. Κνυζίσω] Immo χνυζωσω. Respexit enim ad locum illum Homeri ll. [Od.] 7. 401. Κνυζώσω δέ τοι ὅσσε, πάρος περικηλλέ’ 
ἑόντα. Scholiasta in eum locum: XK»ujoGo. ἀπρεπεῖς xol ῥυσοὺς ποιήσω. — Küst. κνυζώσω A.B. V. (ανυζήσω *V.) K. cum iis- 
demque Gaisf. in fine delevit λυπήσω. 12. Κνῦμα]Ἱ] Est a xvvo: quod Hesychius interpretatur χνήδω, ξύω. Significat igi- 
tur xvvue scalptionem , sive sonum, qui editur, cum digitis aliquid scalpimus: quo posteriori sensu vox ista capienda est in 
subiuncto loco Aristophanis. Küst. Mox χνυσµός A. χ»ασμός Schol. h. e. y»avouoc. 14. τὸ xviu« ] Apud Aristophanem Kc- 
cles. 36. unde fragmentum hoc Suidas deprompsit, hodie legitur τὸ xví(cua: sed cuius loco olim scriptum fuisse xvüue nom so- 
lum ex hoc loco Suidae discimus, sed etiam ex Eustathio in Homerum, apud quem p. 1746,7. Herodianus grammaticus eandem 
lectionem in loco hoc Comici agnoscit. Ait enim Eustathius: x δὲ rov ῥηθέντος χανύω xal xvUua τῶν daxrviov προφέρει (ρω- 
διανὸς) ex τοῦ Κωμικοῦ. Manifestum est Herodianum ad ipsum illum locum Aristophanis, quem Suidas hic citat, respexisse. 
Küst. 16. Κοαλεμος] Plut. Cimon. 4. Κίμωνι προςεοικὼς τὴν φύσιν. ὃν δὲ εὐήθειάν φασι Κοάλεμον προςαγορευθῆναι. 
Reines. Κοάλέμος. µαταιόφρω» Timaeus p. 160. χοεῖν Ἰ xoxtiv A. B. E. V. Med. xayti» *V. κονεῖν Schol. Victor. Arist. 
Similiter Hesychius Κοθεξ. αἰσθάνεται, voti. 16. 0 ἀνόητος ] 0 omisi cum A.V. ἔγκειται τῇ λέξει — xodituog λέγεται] 
Ex Scholiasta Aristoph. in Equ. 198. ubi pro ἠλέματον legitur ἠλεόγ. Küst. lllud Schol. Vict. 


Κνωσσιος. Nomen civis. 


τω». Apud Herodetum: lugubrium vocum. Κνυζρῶὼ. Α xo- 
Κνωώσσω. Dormio. Lucullus 


vvj«, xovUto, κνυζὼ. unde χνυζηθµός, ut & uvxo , uvxn9Mog, 
Et alibi: Latrentque canes , prope silvam ingressi. Κνν- 


num appulisset , et prope delubrum Veneris tenderet, kanc in 
somnis vocem audiit : Quid dormis, magnanime leo? hinnuli 
- tibi propinqui sunt. Ille igitur cum surrerisset , audito re- 
gem esse propinquum , eum agaressus profligavit. Κνώσ- 
σουσαν. Dormientem. In Epigrammate: Custodem dormien- 
tem e(ffugi. — Kvvin9uoc. Ululatos canum. Κνυζημά- 


ζόμενον. Gementem. per translationem ductam ἃ canum ca- 
tulis. Ille cero canes e pinnis murorum suspendit, ut vigiles 
illis ululantibus dormire non possent. Κ»)υξζωσω. Defor- 
maho. Κνῦμα. Lenis scalpentium sonus. Cum calceos in- 
duerem, audivi te digitis scalpentem. Κοάλεμος. Qui 
vana sentit. xoti» enim aiguificat intelligere. unde χοάλεµος, fa- 
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Κοάλεμος —— Κογχύλη. 
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ται τῇ λέξει τὸ ἠλέματο», ἤγουν τὸ μάταιο», καὶ 
τὸ κοαῖν, ὃ ἔσει νοεῖν. ὃ οὖν ἀνόητος καὶ µάτη» 
voor «οώλεµος λέγεται. Κοάλεμοι παρὸ ἀρι- 
σεοφάνει οἱ ἠλέματα κοοῦντες καὶ νοοῦντες. 

Κοβαλεύει». τὸ µεταστρέφει» τὰ ἀλλότρια 
μισύοῦ κατ ὀλίγον. 


Κοβαλεία. οὕτώς ἐλέγετο qj προσποίητος μετὰ 


ἁπάτης παιδιά. καὶ χόβαλος, 0 ταύτη χρώµενος. 
ἔοικε δὲ συνώνυμο» τῷ βωμολόχῳφ. «Φιλόχορος δευ- 
τέρῳ -τύίδος " 
τινὰ καὶ κόβαλον γενέσθαι νοµιεστέο» τὸν 4ιόννυσο». 
᾿«ριστοτέλης δὲ ἐν δευτέρῳᾳ Ζφψων “Ιστορίας τὸν 
τόν φησι κόβαλον καὶ μιμητὴν ὄντα ἀντορχούμε- 
vov ἁλίσκεσθαε. 


O$ γὰρ Ἅ ἔνιοι λέγουσι βωμολόχο» 10 


Ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς ἐκκοβαλικεύεται, 
ἀντὶ τοῦ ληστεύει. οἱ δὲ κόβαλον τὴν nueva ἁπάτης 
παιδιά». 

[Κόβελμος.] 

Κόγχη. κογχύλη, 695v 9 πορφύρα. 

Koóyxyv. τὸ ἐλάχιστο» Aéyovot. 
ἄξιον, τὸ οὐδενὸς ἄξιον. 
τῶν ῥᾳδίως τι ποιούντων. 
τῷ κόγχη» διελεῖν. 

"Κογχύλη. Ὅτι ὥσπερ τῶν πτηνών καὶ τῶν 131 
πεζῶ» οἱ γυπες καὶ οἱ κύνες πὀθῥωὔεν τών ὀσμών» 
ἀντιλαμβάνονται, διὼ τὴν δ(οσμὸν τοῦ ἀέρος δύνα- 
μι». οὕτω καὶ τῶν ἐνύδρων, διὼ tO εἶναι καὶ ἓν 
ὕδατι τὴν δύναμιν» ταύτη», πόῤῥωθεν τῶν ὀσμών 


Καὶ κόγχης 
Καὶ κἀάγχη» διελεῖν, ἐπὶ 
olov: Ταυτόν ἐστι τόδε 


Κόβαλος. ἀνελεύθερος, πανοῦργος. ὁ ληστής, 16 οἱ Ἰχθύες ἀντιλαμβάνονται. καὶ αἱ κογχύλαι γοῦ», 


ἀπὸ ες κοπίδος: ἢ 0 κακύτεχνος, κόβαλα γάρ ἐστι 


τὰ xaxd. Καὶ κοβαλεία, 9 παρὰ πονηροῦ ἀνθρώ-- 
που κολαχεία. ** τοὺς αὐτοὺς καὶ κορυνηφορεῖς. 
᾿«βιστοφάνης: 





1. ἤγουν ] τοι Α. 
Φου. p. 1227. 


2. ὁ οὗ» ] τουτέστιν V. 


Aristoph. Kqu. 414. et Harpocratione. 
Schol. Photius et Harp. 
emendandus est : 
K*séist. Ov A. Photius. ἔνιοι ] 0 ἔνιοι dedit editor Photii, 
edd. 11. γενέσθαι om. Schol. γίνεσθαι Harp. 
monuit. Küust. ἐν (. Photius, ἐν ἡ Harpocr. 

ὁ οχόβαλος, Reines. 


diio ορος ed. Sieb. p. 22. 


τοὺς δὲ xal κορυνηφόρους χαλοῦσιν. Küst. 


cuius MS. concordat cum Suida, item Harpocr. Pal. 

11. ἐν δευτέρῳ Coo» (ar. ] Immo ἐν ὀγδόῳ (c. 14,6.) , ut Maussacus etiam 
τὸν ὥτόν φησι xóf.] Vide infra v. Ὥτος. Küst. 
ληστής] ο ληστῆς dedi cum Α.Ν. Cf. Zon. p. 1227. 
αὐτοὺς χαὶ χορυνηφ. ]. Locus hic ex Schol. Aristoph. Eq. 270. sic scribendus et supplendus est: 


'ὄψιν οὐκ ἔχουσαι, φαίνονται δελέατι ἐφεπόμεναι. 


ὁμοίως καὶ oí κροκόδειλοε, τῶν κρεών παρὰ εἡν 
ἐπιφάνειαν τοῦ ὕδατος κρεµαµένω», ἐφέπονται αὐ- 
τοῖς. 
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Id praestahilius, modo κοάλεµος λέγεται abliciantur, quibus óc praefixit *V. Cf. 
* 8. Κοάλεμοι — xal νοοῦντες] Et haec leguntur apud Schol. Aristoph. Equ. 631. Rust. Desunt Vv. 
ταστρέφει» ] µεταφέρειν (i. e. baiulare) legendum cum Etym. M. p. 524,28. 
Νοβαλία Med. item infra. 


9. ut- 
7. Κοβαλεία. οὕτως ἔλέγετο 9 no.) Ex Schol. 
9. ἔοικε et seqq. om. V. συνωνυμεῖ» ] συνώνυμο» A. 


10. ' Ὃν γὰρ ἔνιοι λέγουσι βωμολ. 1 Locus hic ex Scholiasta Aristoph. sic 
Οὐ γάρ, ὡς ἔνιοι λέγουσι, βφμολόχον τινὰ xal κόβαλον νοµιστέον τὸν «4ιόνυσο». 


Et sic habet Harpecratio. 
, ubi ὥςπερ Évios 


15. Κόβαλος] Supr. 4ν- 
17. Καὶ χοβαλεία cum seqq. om. V. 18. Τοὺς 
Κόβαλοι γὰρ οἱ λησταί. τοὺς αὐ- 


Fugit hunc memoria v. “Ὑπέρχεται, nbi non solum singulis membris, quae nostra 


sub glossa sunt disiecta, sua constat integritas, sed etiam ipsum χορυνηφορεῖς optimis libris confirmatur. Ceterum v. Lob. 


Aglaoph. p. 1323. sq. 


4. ἐκκοβαλιχεύεται cum Suidas sive Schol. vetus interpretetur ληστεύει, mirum scripturae Toupianae χἀχχοβαλιχεύεται. 
Bentleii commento χὠςπερεὶ nollem esse posthabitam, nulla vestigia superesse. 


4. Κόβελμος] Κόβλεμος A.B. E. Deest V. 


nusquam scribi χοβαλεία». 
Equidem opinabar pro Κοβαλικ«ύμασι. 


quam 
2. χόβαλον libri constanter; quod mireris 
^Corrupte videtur scriptum pro Kodieuoc." Gaisf. 


5. Kóy yn) Nolam gl. praebent A. B. E. Κόγχη. χογχύλη 69&v 9) πορφύρα probavi cum 


V. (ubi om. χαὶ xo) χην ---διελεῖν) et Photio: nam ceteri libri Κογχύλη , ὅδεν 1) π. pro singulari glossa collocabant post τῷ κόγχη» 


διελεῖν, ubi V. ap. Gaisf. agnoscit Koyyvdg, *V. etiam πορύρα χογχύλη. Illic igitur unum Κογχύλη reliquimus. 
Kóyyns. ἐπὶ τοῦ ἄξιον ο τέλεια ἐτ(δεσαν. 
irrepserant, legas: Κόγχης ἄξιον. τὸ εὐτελέστατον ἐτίθεσαν. 


ἄξιον ] v. Arsen. p. 320. item Hesychius: 


doctis laudatus, ubi MNN. χόγχη. 


Adde Vat. App. 11, 33. et Hesychium. 


6. κόγχης 
Deletis ἐπὶ του. quae de superiore glossa 
7. κόγχη» διελεῖν ) Teleclides Athenaei Η1. p. 87. A. ab viris 
ἐπὶ τῶν ῥᾳόδίων Photius. 10. Vide supra v. 


Κόγχη. ὥσπερ τῶν πτηνῶν καὶ τὼν nti. ] Haec et quae sequuntur sunt verba Philoponi in lib. H. Aristotelis de Auima, M. 


ΠΙ.Ρ. κάνε. 
V. γοῦν pro οὖν A.B, 
tdaroc ἐπιφάνειαν. 


"Ort tacite Gaisf. cum *V. 14. ὕδατι ) 
17. παρὰ ] περὶ B. E. Med. 





tuus et insipiens. apparet autem huic vocabulo subesse tum 
ἠλέματον, i. e.-vanum, tum xoti» i. e. intelligere. fatuus ivitur 
et vana mente praeditus dicitur χοάλεµος. Apud Aristophanem 
κοάλεµοι dicuntur homines stulta mente praediti. Koga- 
1εσεεν. Aliena paulatim ad se pretío traducere. Κοβῤα- 
λεία. Sic vocabatur lusus simulatus et fallax. — Et. Κοβαλος, 
qui ioco tali utitur. videtur autem idem significare quod βωμο- 
ἀόχος. Philochorus libro secundo de Rebus Atticis: Non enisn, 
wt quidam aiunt, Bacchum scurram et mimum fuisse eristi- 
meandum est. Aristoteles vero libro secundo Historiae Anima- 
ξέωπι Otum ait, lnsus amantem et omnia conantem imitari, capi, 
dum saltantes imitetur. Κόβαλος. Illiheralis, astutus, la- 


tro. ab voce χοπίς. vel fraudulentus. χόβαλα enim dicuntut 


ὕδασι E. Med. Mox τὴν δύναμιν om V. 15 
υπὲρ legendunt cum Philop., qui ἐπιφάνειαν τοῦ ὕδατος cum A. pro τοῦ 


. x«i αἱ et seqq. om. 


mala. Et Κοβαλεία, improbi hominis assentatio. Eosdem etiam 
Ἀορυγηφόρους vocant. Aristophanes: Tanquam senes nos frau- 
dibus circumvrenit. Quidam vero χόβαλον vocant lusum fallacei. 
[Κόβελμος.] Κσγχη Conchylium, unde purpura ducitur. 
ΚΟγχη». Concham vocant id quod est minimum. Et, Concha 
dignum: quod est nullius pretii. E bare dividere: de iis 
dicitur qui temere aliquid faciunt. : Perinde hoc est ac si 
concham dividas. Κογχύ η ". . Sicut inter aves et qua- 
drupedes vultures et. canes eminus odores sentiunt, propter- 
ea quod aer odores diffundit: sic etiam inter aquatica, quod 
aquae vis eadem, pisces eminus sentiunt odores. ptaesertim 
conchylia, quamvis visu careant, escam sequi constat. sío 
etiam crocodili carnes in aquae superficie natantes sectantur. 


311 . Χοδαλου χοῖγνιξ —— Koxxvat. 512 





Κοδάλου χοῖ»εξ. παροέµία, ἐπὶ τῶν µείζοσιε Οὕτως ἐκαλεῖεο Θηραμένης, -«Φφηναῖος ῥήτωρ, 
µέτροες κεχρηµένω». μαθητὴς Προδίκου τοῦ Κείου. εἴρηται δὲ ἐπὶ τοῦ 
Κοδομµήεο»ν. αΧαμινευτικόν. στρεφοµένου συνεχώς. οὗτος γὰρ καὶ τοῖς À συνέ- 
Κοδράντης. τὸ πᾶν, q λεπτὰ δύο. σπευδε καὶ τῷ πλήθει. "Ότι ὁ κόφορνος ἀνδράσε 
Κοδράτος, Ρομαῖος ἱσεορικός. ἔγραψεν Ἰάδε 6 καὶ γυναιξὶ πρὸς τὰς ὑποδέσεις ἁρμόττει. 
διαλέκτῳ ἱστορίαν ᾿Ῥωμαϊκὴν ἐν βιβλίοεις i£, ἐπιγρα- Κόδουρος. 0 χρύπτων. - 
φὴν δὲ Χιλιετηρίδα, xoi περιέχει ἀπὸ κείσεως Ρώ- Κοθωκίδης. ὄνομα κύριο». 
poc ἕως “«λεξάνδρου του Μαμαίας υἱοῦ Καίσαρος. Koi xoi. 
Κοδρέτης. ἄρτος. Κόνντος. ὄνομα αύριο». 
Κοδρομήνη. ὄνομα τόπου. 10 Κοκκιανὸς ὁ 4ίων. ὄνομα κύριο». 
Κόδροι. &Jvixóv. . Kóxxoc, ῥὁήτωρ, -4Φηναῖος , μαὐητὴς Ἰσοκρά- 
Κό9θορνος. ὑπόδημα ἀμφοτεροδέξιον. «4ρι- τους. λόγους ῥητορικούς. 
στοφάνης' Κόκκυ. “άττικὼς ἀντὶ τοῦ ταχύ. 
Τίς ὁ κὀφορνος τῆς ὁδοῦ; Κοκκύαε. αἱ πρόγονοι. 
olor , τί ὑποδησάμενος πάρει ; 15 dg" ὑμέων κοκκύῃσι καθημένη ἀρχαίῃσι. 





1. Κοδάλου] Diogenianus scribit Kuddlov, per o. Küst. v. Κωδαλοῦχος. Hemst. ΚΡωδαλου Diogenian. V,69. in M8. Schotti. 
Κωδάλου item Hesychius. Videtur proverbium & tibicine fluxisse, cuius Hippponactem meminisse dicit Ath. XIV. p. 624. B. 
παρὰ δὲ Innovaxi Κωώύαλος. 3. Κοδημήιον] Potius χοδοµήιο»: quod lonicum est pro χοδομεῖον. Vide Pollucem et He- 
sychium. XK4üst. Κοδομηιο» A. B. *V. 4. K ο ὁράντης] Occurrit haec vox Matth. V,26. Confer Hesychium h. v. et Frid. 
Gronovii Mantissam Pecuniae Veteris c. 3. — τὸ 22») Proprie χοὐράντης non est ipsum totum, sed minima pars totius. Quare 
'qui ad quadrantem solvit, totam summam solvere intelligitur: quod ipsum Suidas hic innuere vult. Küst. QCopiosius Zom. 
p. 1227. et Hesychius. 5. Κοδράτος, Ῥωμ.] De hoc vide Vossium lib. II. de Hist. Gr. c. 16. et Salmasium in Iulium Capi- 
tolinum in Vero. [Omnino intpp. Hist. Aug. I. p. 427.) Küst. Nomen eius Κουάδρατος scribitur in Zosim. V. p. 332,11. Hemet. 
Adde Lobeck. Aglaoph. p. 998. 6. ἐπέγραψε] ἐπιγραφὴ» A. ἐπιγραφὴ V. ἐπιγράφει ΣΥ, 7. Χιλιετηρίδα ] Hoc opus Vos- 
sius et Salmasius signari putant a ^ hane Byzantio, qui v. Ανδιον Quadrati Ῥωμαϊχὴν χιλιάδα, et v. ᾿Οξύβιοι eiusdem Ῥωμαὶ- 
χἠ» χιλιαρχία» laudat. — Kiist. ως “4λεξάνδρου τοῦ Mayuu. ) Immo potius ἕως «Ριλίππου., Annus enim millesimus ab V. C. 
incidit in imperium Philippi, 8 quo "propterea ludos seculares celebratos füisse constat. Kuüst. 9. Κοδρέτης. ἄρτος] Portus 
recte monuit legendum esse κοδράτος, ἄρτος, ex Athenaeo, qui lib. 111. p. 114. inter alia et haec scribit: Βλωμιλίους τε ἄρτους 
ὀγομάζεσθαι λέγει τοὺς ἔχοντας ἐντομάς., οὓς Ρωμαῖοι κοδράτους λέγουσι. Κάνε. 10. Κοδροµένη *V. quod parum iuvat. 
11. ἑθνικοί V. Vereor ne compendii cuiusdam interpretatio perversa hoc fuderit, cum expectaremus, Κόδρος. ὄνομα κύριο». 
Cf. Herod. Epimer. p. 70. 12. ριστοφάνης ] Av. 991. Τίς ἠπένοια; τίς ὁ κόθορνος τῆς ὁδοῦ; 

1. xc) Onesuérnc Vide nos supra in v. Onoauérnc. Küst. Καθηραμένης A. καὶ omisi cum V. qui mox Κίου ap. Gron. 3. γὰρ 
om. A. 4. "Or. — ἐφαρμόττει om. V. ,,Leguntur haec in Schol. Aristoph. Ran. 546." Gaisf. Adde Hesychium. 5. πρὸς 
τὰς ὑποδήσεις. ἀνδράσι xa) γυναιξὶ] ἀνδράσι x«l γυναιρὶ πρὸς τὰς ὑποδέσεις A. Schol. ubi vulgatur ὑποδύσεις. Gaisf. }υναιξίν. 
ἐφαρμόττει ] ἁρμόττει A. B. Schol. 6. Ko9ovpoc] Est notissimum epithetum fuci apud Hesiodum. Küst. τὴν οὐρὰν addi 
debet post χρύπτων. Vide Kov2ovooc. Hemst. Vide supra laudatos in v. Kgqrv. Haud tamen scio an ὁ χρύπτων eodem ten- 
dat quo ὁ αχλέπτης apud Zon. p. 1228. 7. KoS9oxídnc] Vide Meurs. de Pop. Att. v. Κοὐθωχίδαι. Küst. εί Schol. Aristoph. 
Thesm. 620. 8. Koi xoi] Aristoph. Ach. 766. Koixof A.B.E. Siletur *V. Om. vulg. — 10. K oxxi&vóc 0 «{ίω»] Vide 
supra v. Zf(ov. Küst. 11. Huius memoria propemodum exolevit; quo magis eum mireris cum Andocide sociari & Quintil. XII, 
10,21. de quo loco nihil statuit Ruhnk. Hist. crit. Oratt. Gr. p. 64. 13. Κοκχκῶ. 4irixog ἀντὶ τοῦ ταχεῖ ] Scribe , Koxxv . 
"ιτικῶς ἀντὶ τοῦ ταχυ. "Vide Etymologum. Küst. Sic A. B. V. E pr. Kóxxw *V. Antiattic. p. 105,22. Koxxv. οὐδὲ xóxxv. «v1 
τοῦ οὐδὲ βραχυ. Piersonus go«yó pro ταχύ reponere maluit in Moerin p. 331. probante Ruhnkenio in Hesych. Mihi haec: non 
multum videntur discrepare, praesertim Aristophanis locum Han. 1404. intuenti. 15. “φ' ὑμέων xoxx.] Portus emendat et 
legit: Π1ὰρ δ' ὑμέων κοχύῃσι καθηµένη ἀρχαίῃσι. Sic saltem metrum se recte habet. Kust. Idem Κοχύας et Koxxva;. Est au- 
tem vox Ionibus pecaliaris, Etym. M. Κοχχύας, 0 πρόγονος. ἔστι δὲ ovii] 7 λέξεις. σηµαίνει δὲ τοὺς ἤδη χεκοµµένους. Legen- 
dum, χεχαμµένους, senio incurvatos. Hesych. Koxxva:, οἱ 7I0 70700! , xai oi πρόγονοι. Ita legendum ex ordine litterarum, non 
Κοκκίαι. Epigr. Anthol. lib. I. p. 40. Τηλόθι Jd' ἴσχε dovóc πέλεκυ»' κοχύαι γὰρ ἔλεξαν Muir ὡς πρότεραι µατέρες ἔντι δρδες, 
Hexameter autem, quem laudat Suidas, depravatus est; nec satisfacit Porti emendatio. Repono: Εἰφήμως χοχύησι παρηµένη 
ἀρχαίῃσι. Modeste, ut virginem decet , veteribus assidens aviis. De voce εὐφήμως consulendi viri docti in Homer. Hymn. in 
Apoll. 171. inprimis Ruhnkenius in Epistola ad Valckenarium. Recte autem scripsimus παρηµένη. Homer. ll. a. 488. νηυσὶ 
παρήηµερος ὠχυπόροισι. Ubi Schol. παρήµενος, παραχαθήµενος. Toup. I. p. 352. Haud firmior ad persuadendum Iacobsil su- 


ης, 
spicio, qui Εὐφορίω» latere putabat in Anthol. T. VIII. p. 205. ὑμέων ] ὑμαίω» B. E. ἀρχαίῃσι Ἰ ἀρχαίης B. E. ἄρχαι A. 








Κοδαλου χοῖνιξ. Proverbium de iis qui maioribus mensuris —cothuruatus ades?  Cothurnus etiam vocabatur Theramenes, 


utuutur. Κοδομµήιο». Quod pertinet ad caminum. Ko- Atheniensís orator, Prodiei Cei discipulus. id enim dicitur in 
ὁράγτης. Totum. vel duo minuta. Κοδράτος. Quadra- hominem versatilem et levem. hic enim et XXX. Tyranuis et 
tus, Romanus , historicus. scripsit Ionica dialecto historiam Ro- . populo favebat.  Cothurnus tam viris convenit quam mwulieri- 
manam libris XV. eamque inscripsit Chilieterida, quae com- bus. KóJovpog. Occultans aculeos. Ko9oxí- 
plexa est historiam ab Roma condita usque ad Alexandrum Im-  ó 5c. Nomen proprium. K 0 f. Κοιντος. Nomen 
peratorem, Mammaeae filium. Κοδρέτης. Panis quadra- — proprium. Κοχχια»νὸς ὁ «Ιίων. Nomen proprium. 
tus. Ko δρο µήνη. Nomen loci. Κόδροι. Nomengen- Koxxoc. Coccus, orator Atheniensis, Isocratis discipulus. 
tile. Ko9090voc. Calceamentum ambidextrum. Aristopha- ^ scripsit orationes. Koxxv. Attice, minutulum tempo- 
nes: Quid iste cothurnus ad tuum iter facit? id est, quid ita ris. Κοκχχύαι. Aviae. Prope antiquas acias sedens. 
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χορδών» ἐπιτόνια. 


Κοκκύξζω. φωώνω. - Μολαβρισὺείη. ἈΧλευασθείη, ἐκτιναχθείη, 
Κοκκύσω. σὐνύημω δώσω. ὠτιμασύείη. κύλαβρος γὰρ ὃ μικρὸς χοῖρος. ἀντὶ 
Κοκκύμηλα. εἶδος ὀπωρώ»' τὰ παρ ἡμῖν λε- τοῦ, οὐδενὸς λόγου ἄξιος νοµισδείη. 

γόµενα βερίκοκκα. Κολάζω. αἰτιατική. 
"Kóxxvt. εἶδος ὀρνέου: ὁ παρ ἡμῖν 200xxog. ὅ Κολακεύω. αἰτιατικῇ. 
[Κόκλης. ᾿Επηρώύη Ὁράτιος ὁ Ρωμαῖος τὸν Κολακεία. ῇ ἁπάτη. 

ὀφθαλμὸν καὶ ἐπεκλήθη Κόὐκλης. εὺν γὰρ ὀφύαλ- [Κολάκρετο»ν. “άριστοφάνης' 

μὸν ὀκουλοὺμ καλοῦσι Ῥωμαῖοε.] Καὶ vov ἀτεχνώς ἐνέλω παρέχει» 
Λόλα. ᾗ γαστήρ. * ταῖς κόλαες. ὁ tt βούλει σοε, 
Κόλαβος. ὃ μικρὸς ψΨωμός. 10 πλὴν τοῦ κολακρέτου γάλα πίνειν.] 
Κολλάβους. τοὺς ἄρτους, τοὺς ἐοικότας τὴν Κόλαξ. ἁπατεώ». 

πλάσιν τοῖς κολλάβοις τῆς κιθάρας. οἱ δὲ εἶδος Κολασσαεύς. ἀπὸ τόπου. Καὶ Κολοσσαεῖς, 


πλακοῦντος τετραγώνου, ᾗ ἄρτου μικροῦ" παρὰ τὸ οἱ “Ρόδιοι: οἵτινες ἀνέστησαν ἐν τῇ νήσῳ χαλκοῦν 
ἐκ μεγάλων κολλνυβίζεσθαι. Κόλλαβοε γὰρ và τών ἁἀνδριάντα τοῦ ἡλίου, ὃν διὰ τὸ μέγεθος ἐκάλεσαν 
15 λολοσσό», ἐπὶ Σελεύκου τοῦ Νικάνορος viov, διαδό- 





1. Phrynichus Segu. p. 21. -4ιδειν ἀλεκτρυόνας. "ἄττικῶς. τὸ δὲ κοκκύξειν κωμικοὶ λέγουσιν. Eadem uberius tradit Hesychius. 


2. Κοχχυσω] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1427. 3. Κοκκύμηλα] Vid. Salmas. in Solin. p. 426. Du Cangii Gl. Gr. v. Iit- 
θέκοχχον. Gaisf. 4. βερεχόκοχχα *V. βερόκχχια Artemid. 1,73. ubi Reiskius emendavit βερεχόχχια. 6. Οράτιος ] Ὥρατιος 
A. Ipsa vox ἐπηρωδη arguit glossam ex v. Εζεχόπη derivatam esse: quam cum V. ignoret, uncis eam notavi. 9. ταῖς xo- 
λαις] Sic A. *V. ap. Gron. Rec. Mutil. p. 44. ταῖς χόλασι B.E. et edd. ante Küst. qui haec omisit. ,, Fortasse respicit Aristoph. 
Equ. 433. ubi τοῖς χόλοις — Gaisf. ls coniunxerat voces ab Aldo recte distinctas. Ceterum excidit saltem x«/: ac mirer si quis 
communierit istud ταῖς χὀλαις. Vellemus vero diligentius esset tum de notione v. χόλον (quod de lateribus vel inguinibus dictum 
colligimus, cf. Vossii Etym. L. L. v. Colicus), explicatum, tum de familia nominum, quae haud liquidis rationibus ab illa radice 
pullularunt, vel ad eandem redire visa sunt. Velut Lobeck. in Phryn. p. 79. χολετρᾶν interpretabatur, ut esset culum verbe- 
rare, cum deberet ad χόλος revocare, i. e. comminuere et membratim lacerare. 11. Κολλάβους. τοὺς ἄρτους, τοὺς &oix. ] 
Et haec excerpta sunt ex Scholiasta Aristoph. Han. 640. Κάσ. Affertur a Gaisf. Pollux 1.248. Κολάβους *V. 18. παρα το 
et seqq. om. V. 14. χολοβοῦσύαι Zon. p.1229. ' Κόλλαβοι ---ἐπιτόνια ex Timaeo, ubi vid. Ruhnk. p. 161. Adde Schol. Lu- 


cíani D. D. VIE, 4. et Platonis p. 414. 


4. Kol«Boio96(y] Voce hac usi sunt LXX. interpretes Iobi V,4. Κολαβρισθείησαν δὲ ἐπὶ Φύραις ἠσσονων». ; Olympiodorus in il- 


Κοκχύζω. Cano. Κοκκύσω. Signum dabo. Κοκκύ-  Koliafo vero verticilli sunt, quibus nervi intenduntur. Ko- 


lum locum: τοιυτέστιν, ἐπιτριβείησαν, ἐξευτελισθείησα». (Cf. Zon. p. 1244.] Et rursus: Εὐτελεῖς νοµισθήσονται, καὶ οὐδενὸς 
λόγου ἄξιοι, ἀλλατρίαις Φύραις προφθειρόµενοι, xaà ταῦτα τῶν ἑλατιόνω». Huc etiam referendum est illud Hesychii: Καλαβρι- 
σθείησαν, χλευασθείησα»ν. Ubi nota primam istius vocis syllabam, per « scribi. Apud eundem tamen alibi per ὦ: Κωλαβρι- 
σδείησα»: χοπηθείησαν, ποδοχοπηὐείησαν. Ubi, quod obiter moneo, zr0doxozn)t(noav est vocis praecedentis emendatio, mon 
autem nova τοῦ χολαβρίδειν explicatio: de quo interpolationis genere alibi plura diximus, "Vel si haec coniectura minus placeat 
(quam tamen veram esse existimo) , pro χοπηθείησαν legi potest μωχηθείησα»: χολαβρίρεσδαι enim 8 grammaticis exponitur 
χλευάξεσθαε, cui µωχάσόει significatione respondet. Ceterum Bochartus Hieroz. part. Ll. p. 707. recte monuit χολαβρίζεσόαι 
apud Hellenístas significare contemni, quod porcello, qui χόλαβρος dicebatur, et a quo χολαβρέρεσθαι deductum est, apud Iu- 
daeos nihil esset contemptius. XKust. Dicitur χολαβοίειν, χωλαβρίζει», et χαλαβρίζειν: quod. postremum restituendum Athen. 
ΥΠ. p. 364. Οἱ δὲ νὺν προςποιούµεροι Φεοῖς 9Utiv. xcd GuyxaloUrisc ἐπὶ τὴν Φυσίαν τοὺς φίλους x«l τοὺς οἰχειοτάτους καταρῶ»- 
ται μὲν τοῖς τέχνοις, λοιδοροῦνται δὲ ταῖς γιυναιξίν, καλαβρίζουσι τοὺς οἰχέτας, ἀπειλοῦσι τοῖς πολλοῖς. 18 scribendus iste lo- 
cus, qui insignis est, Vulgo igitur χαλαμυρίζουσι. Quod magnum Casaubonum torsit. Toup. Nescio quem in usui compararit 
Reinesius χολάβρους, obscenae cantilenae nomen, apud Athen. IV. p. 164. et XV. p. 697. item Hesychium in v. Καλαβές. 


2. xal χάλαβρος post γὰρ omisi cum A. B. *V, χοῖρος] An leg. σχοῖγος, ut inde Calabricas, vinculorum genus, appellatas 
fuisse colligi possit? Reines. Koofipóc. ὃ µ. χοῖρος Zion. p. 1230. — &vr) τοῦ cum seqq. om. V. 4. 5. Om. vulg. Niletur V. 
ΑΚολαχεία tacite glossae Κολαζω subiecit Gaisf. 7. Κολάκχρετο»] Miror hic stuporem compilatoris, qui cum in subiuncto 


loco Aristophauis reperiret χολακρέτου, vel potius χωλαχρέτου per &, existimavit casum eius rectum esse χολάχρετο» vel χολά- 
χρετος, qui est xcoaxoérgc. "Vide infra v. Λωλαχρέται. Κῑδ lmmo Küsteri iudicium miramur, qui culpam talís portenti, vo- 
luerit in Suidam suum conferre. Fraudem vero vel *V. coarguit, glossam post v. Κολασσαεύς reponens. Itaque notavi. Αρι- 
στο άνης Ἰ Vesp. 742 — A4. 10. Eiiciendum rov. 11. ἅπαταιων *V, 12. Κολασσαεῖς ] MS. Paris. A. habet λολοσσαεῖς: 
quod praeferendum est. Kiüst. Praegressum xal om *V. Quae facile persuadent glossam Κολοσσαεῖς suo loco motam fuisse. 
praemissa magistrorum observatione, Κολασσαεύς. ἀπὸ τόπου. Cf. Eust. in Dionys. Perieg. 504. 15. διαδόχου] Haec vox 
deest in prioribus editt. [et B. E. V.], quam fide optimi Paris. A. loco huic restitni. Küsf. Id propemodum assecutus erat Scaliger 


infra laudandus: ο η verbis Nuidae v/o) perperam pro ὁιαδόχου leyitur." 








u 321a. Genus mali, quod apud nos βερίχοχχα vocatur. — Kox- λαβρισδείη. Derideatur, explodatur, ignominia notetar. xó- 


zvt. Cuculus, genus avis; quam nos xoUxxov vocamus. ἍΆαβοος enim parvus est porcellus. , 
[ Κόχλης. Horatius Romanus cum alterum oculum amisisset, Ἀολάδω. Aptum accusativo. item Κολαχκεύω. 
vocatus est Cocles. quem enim Graeci ó0q2«Au0v, Romani di-  xeí«. Fraus. 


vel nullo in pretio habeatur. 
Άολα- 
[Κολάώκοετο». Aristophanes: Et nunc 


cunt oculum.] Κόλα. Venter. Et Κόλαις. — Koàlafoc. sane omnia tibi praebebo, quae iubes: inodo ne lac Colacre- 
Parva buccella. Κολλάβους. Sic vocant panes, qui forma — tae bibere velis.] Κόλαξ. Impostor. Κολασσαεύς. 
«unt similes citharae verticillis. alii vero genus placentae qua- Οοἰβεβεπεία: à loco. Et Colassenses, qui Rhodii sunt: qui in 
ératae, vel parvi panis: quod ex frustis maioribus conficeretur. insula statuam aeream Solis erexerunt, eamque propter magui- 
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gov ᾿«λεξάνδρου του ἸΜακεδόνος. 
ματι" 
fito σοε πρὸς Ὄλυμπον ἐμακύναντο Κο- 
λοσσὸν 
τόνδε Ρόδου ναέται {4ωρίδος, έλιε, 
χάλκεο», ἠνίκα κῦμα κατευνάσαντες Ἐγυοῦς 
ἔστεψαν πάτραν δυςµενέων ἐνάροις. 


ἐν ᾿Επιγράμ- 


Κολαιγές. ἐπώνυμον “άρτέμιδος: ἀπὸ Κολαί- 


e , * € , 34 1 4 9. 2 
νου, τοῦ κτίσαντος τὸ ἱερόν' 9 διὰ τὸ τὸν “4γα- 


µέμνονα Judo αὐτῇ κόλον. ἔστι δὲ καὶ εἶδος ὁρ- 10 


νέου κολαινίς. . 
[Κολλεκτάρεος. ἀργυραμοιβός, ἤτοι 0 κέρμα 


ἀντὶ ἀργύρου ἀλλασσόμενος: τραπεζίτης, ὃ doyv- 


ροπρώτης, χολλεκτάριος.] 


Κολεόπτερο». εἶδος ζωυφίου πτηνοῦ. παρὰ 15 


τὸ ὡς ἐν κουλεῷ τὰ Ππτερὰ συνέχειν τῷ ἐλύτρῳ. 
Κολεός. f Σιφοὐήκη. 


Κολετρῶσι. κατὰ τοῦ κόλου τύπτουσι». 4ρι- 


339 στοφάνης Νεφέλαις" κ 
Τὸν δείλαιο» κολετρώσ᾽ ἀεί. 
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fj καταπατοῦσι»' ἀπὸ τῶν τὰς ἐλαίας καταπατού»- 
των. οἱ δέ, τὸ ἐνώλλεσθαι τῇ κοελίᾳ. 

Κολιάς. ἐπιφαλασσία ἄχρα τῆς εεικῆς" ἐκ 
μεταφορᾶς τοῦ κόλου ὠρομασμένη. καὶ ἔστιν αὐ- 


B «63i φροδίτης ἱερὸν Κωλιάδος. 


Κόλλεξδ. ὁ ἄρτος. ὅψεν καὶ κολλούριο» ἀπὸ 
τοῦ κολοβό». καὶ πληὐυντικὼῶς κόλλιχες, ἄρσενι- 
xoc, παρὰ -4ριστοφάνεε, ἄρτοε. 

KoAoflóv. τὸ ἐλλεῖπο». καὶ Κολοβός, 0 σιµός. 

Κολοβόβῥῥεν. 0 µεκρόῤῥι». Καὶ Κολοβώματα. 

Κολοκτρυών. γένος τι Περσεκὸν ἀττελέβοις 
ὁμοιόν ἐστι. 

Κολόκυμα. τὺ κωφὸν xvua, καὶ μὴ ἐπικα- 
χλάξο». 

Ὠψών xoAóxvpa καὶ ταράττω» καὶ κυκών' 
“ριστοφάνης. | 

Κολοκύντη. µαρίχη. Καὶ παροιμία. κολο- 
χύντης ὑγιέστερος. 

Κόλον. κενόν, μάταιο», κολοβό». "Όμηρος" 

ΠΠλ αὔτως ἐν χειρὶ κόλο»ν δόρυ. 





1. ἐν Επιγράμματι] Adesp. COXXXVIII pr. Anth. Pal. VI,171. 3. «αὐτῷ σοι πρὸς Ὄλυμπον lugx.] Epigramma hoc legitur 
Anthol. V,1. "Vide etiam Scaligerum in Euseb. p. 137. Küst. Monuit ille ducuersov ἔναρα manubias dici bellicarum opum, 
quas Demetrius rex dereliquerat. ἑαηκύνανιο] ἐμαχύναντο A.*V. Anthol. Ned &»íxa nemo. 5. Ηέλιε V. 8. Koàa:i- 
νές. ἐπώνυμο» Motéuidog. ἀπὸ Κολ. ] Ex Nchol. Aristoph. Av.873. Küst. E Scholiis tamen diversis ab iis quae hodie teruntur. 
Meursium de Popp. Att. p. 80. commemoravit Reinesius. 9. τὸ τὸν Ἰ τὸν om. A. 10. fcr. δὲ et seqq. om. V. 12. Κολ- 
λεκτάριος] Vide supra v. “«ργυβαµοιβος.  Küst. Demonstrat vel novissima vox χολλεχτάριος haec prorsus de gl. ««ργυραμοι- 
βός esse transcripta. Accedit ut V. omittat, silénte Gronovio. Kadem praestaut Glossae Nomicae. Κολεκτάριος A. bis. — 13. do- 
γυροπράτης] Vide Salmasium de Trapezit. Foenore p.553. et seq. Kiüist. 14. Post hanc gl. *V. marg. περὶ μηλὀνύου λεγοµένου 
xai τοῦ xariücQou. 15. Κολεοπτερο»] Vide paulo inferius v. Κολοιόπτερα.  Kiüst. 16. χολεῷ] χουλεῷ A. B. V. E pr. 
17. Κολεός]1] V. Lob. in Aiac. 729. 18. Ex Scholiis jn Aristophanis versum mox laudatum 552. Cf. Hesychius. χατὰ κω- 
1ου] κατὰ τοῦ χόλου vel χόλλου A. V. x. χολου B. 20. Τοῦτον τὸν 0. ] Γοῦτον om. A. D. *V. quorum hic χολεχτρῶσιν. 

. ἀπὸ τῶν — χοιλίᾳ om. V. 3. Κολιά] Κολιας B. E. V...,.Gl. sumpta ex Harpocratione, ubi recte Κωλιάς, et mox χωλου. 
Sed notandum in cod. Harpocrat. Pal. a pr. m. scriptum esse Koli«c et xoàov — Couf. Schol. Aristoph. Lysist. 2." Gaisf. Κω- 
λιάς restituebat Duker. in Arist. Nub. 52. ἀπὸ τοῦ] ἐκ μεταφορᾶς τοῦ A.B. V. 5. Κωλιάδος] Vide Schol. Arístoph. Nub. 52. 
Küst.. Κολιάδος V. 6. ΚόλιξΊ Vide Athen. lib. III. p. 112. Kist. ΚόλλιξΑ. χολούοιο» ] χολλούριον A.B. V. ἀπὸ 
τοῦ xolofóv) Lege ἐπὶ τοῦ xoloflov. Lectio enim vulgata inepta est et sensui contraria. "Vide paulo post v. Κολούρια.  Küst. 
Recte Koenius in Gregor. p. 550. ἐπὶ τοῦ κολλαβου. Cum editis Zon. p. 1240. 7. πληθυντικὼς om, V. — xoluxtc) xollexeg A. 
$8. παρὰ Αριστοάφνει ] Ran. 584. [de quo loco vid. Schüfer. in Gregor. 1. 1.] Idem in Acharn. 872. Ὦ χαῖρε χολλιχκοφάγε Βοιωτί- 
διον. Ubi Scholiasta: Κόλιξ. εἶδος ἄρτου περιφεροῦς. Küst. 9. σηµόὸς *V. 10. Κολοβόθῥιν ] Levitic. XXI,18. Toup. 
MS. καὶ Κολοβώματα om. vulg. Κολοβρώματα V. 11. Κολεκτρυων] Κολοχτρυών A. V. Κολοτρύω» E. Hesychius: 
KoloxiQuuy. ἀπὸ τοῦ χολονοῦ (l. κολοβοῦ) ἀλεκτρυόνος μεγάλου γέγονεν. — Schol. Aristoph. Ran. 963. Ἱππαλεκτρυόνα. γράφε- 
ται κολεχτρυόνα, ὡς γένος τι λάβης Περσικὸν αὑτῷ ὅμοιο». Qui ex Suida emendandus videtur." Gaisf. lmmo contra ee habet : 
ac divinavit Is. Vossius Κολαλεκτρυὼν olim extitisse. Ceterum ἀττελέβοις ὅμοιόν ἐστι om. V. 13. Κολόχυμα] Ex Schol. 
Ariatoph. Equ. 689. Ceterum locum hunc Suidae, sed sine auctoris nomine, citat Eustathius in Odyss. έ. p. 1539, 54. "Or: δὲ 
ταυτὸν χολόχυμα καὶ xoqó» χῦμα, δηλοῖ ὁ γράψας' Κολόχυμα, χκωφὸν χῦμα καὶ µη ἐπιχαχλάζο». Küst. Vide Schol. Il. £'. 16. 
ἐπικαχλάζο»] ἐπιχλαξον B. Seqg.om. V. 17. Proverbium usurpavit Sophro ap. Etym. M. p. 774. de quo v. Valck. in Adonías. 
p. 200. sq. — 19. Όμηρος] 1. 2. 117. — 20. αὐτως Kdd. — yegol) χερὶ Β. χειρὶ V. 


— 


tudinem vocarunt Colossum, temporibus Seleuci Nicanoris, qui 
successit Alexaudro Magno. In Epigrammate: Hunc tihi Colos- 
sum aeneum, Sol, Rhodii a Doribus oriundi ad coelum edu- 
zerunt, postquam fluctu belli sopito patriam hostium spoliis 
ornarunt. Κολαινές. Epithetum Dianae: & Colaeno, qui 
templum ei condidit. vel quod Agamemuo mutila sacra deae imimo- 
lavit. est etiam avi: quaedam. {Κκολλεκχταριος. Qui num- 
mos viliores et minutiores argento permutat. mensarius, argen- 
tarius.] Κολεοπτερον. Animalculum volucre: sic dictum, 
quod alae eius involucro quodam tanquam vagina reconduntur. 
Κολεός. Vagina gladii. Κολετρῶσι. Ventrem verberant. 
Aristophanes Nubibus: Miserum semper conculcant. vel pro- 


fiigant: ductum ab iis qui oleas calcant. Secundum alios autem, 
ventri insultare. Κολιας. Maritimum Atticae promontorium, 
a memhro sic dictum: ubi est Veneris Coliadis templum. — K o- 
Àr£. Panis quidam. unde etiam χολούριο». de collaho dictum. Kt 
numero plurali, χόλιχες, panes: apud Aristophanem; quod est 
generis masculini. Kolofgov. Mutilum. Et Κολοβός, simus. 
Κολοβόβῤδόεν. Naso mutilatas. Et λολοβωματα Kolo- 
χτρυωώ»ν. Genus quoddam, locustis Persicis consimile. Κολ ὁ- ' 
χυµα. Fluctus surdus ac leni murmure cachinnans. Aristopha- 
nes: Fluctus surdos snorens, omniaque niscens et perturbaes. 
Κολοκύντη. Cucurbita. Et proverbium: Cucurbità sanior. 
Kólov.lnane, vànum, mutilum. Homerus: Temere manibus 
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xa) ἐν Ἐπιγράμματε' κακὼ ὁρῶντας, ὠπῆρε, τοὺς μὲν ἵνα ἐπιθῥώση, 
Τοῦτο . . εὸ δίπηχυ κόλον κέρας Οὕμβρακιώ- «εοὺς δὲ κολούσηται. 

της Κόλουθος, «υκοπολίτης, Θηβαῖος, ἐποποιός, 

βουμολγὸς ταύρου κλάσσας ἀτιμαγέλου. γεγονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων βασιλέως ᾽4ναστασίον. 


Κολοσσός. ἄγαλμα. Ὥςπερ ὁ Podíov κολοσ- ὅ ἔγραψε Καλυδωνιακὰ ἐν βιβλίοις c', xoi Ἐγκάμι 
σὸς did μέγεθος καταπληκτικὸς cv οὐκ ἔστιν ἐρά- ὃν ἐπῶ», καὶ Περσικά. 


σµιος' οὕτως οὐδὲ Σεβασειανὸς διὰ τὸ ἀφιλοχρή- ΙΚόλουρα. «dà μὴ ἔχοντα ᾖ τὰ κολοβὴν ἔχοντα 9 
µατον Φαυμαστὸς ᾖν. | xéoxov* ἅπερ ἐν ταῖς ἑερουργίαις οὗ Φύεται. καὺό- 


Κολοσύρτης καὶ κολοσυρτός. «Ἀόρυβος, µε- — Aov γὰρ εἰ μὴ ἦν τέλειον καὶ ὑγιές, οὖκ ἐν ύετο τοῖς 
γάλως αἱρομένης τῆς κόνεως καὶ clc ἠέρα ἑκνουμέ- 10 Φεοῖς. «ριστοφάνης" 


νης' τὸ γὰρ κοῖλον κυρτώσεως καὶ ὑπεροχῆς µετέ- 4λλ’ οὐδὲ Φύσιμός ἐστιν αὐτὴν ... 

χει. βέλτιον 0 ὑπὸ τῶν κόλων συρόµενος κονιορτός. | o. Χέρκον οὐκ ἔχει. . 
Κολούεταε. ἐμποδίξεται. Καὶ παρεχάλει τὴν "Κολουραία πέτρα. κοίλη, κεκαµµένη, Ἰ 

πατρίδα σώξειν, ὅπλα λαβόντας, καὶ ὑβριστὴ» Óg- στρογγύλη, παρὰ Καλλιμάχῳ. 

μον κολούει». ἀντὶ τοῦ ἐμποδίζειν. 15 Κολλούρια. và κολοβὼς ἔχοντα τὰς οὐράς. 


Κολούει. χρεοκοπεῖ, ἐλαττοῖὶ. ὉὈρῶν τοὺς «εοῦτο δὲ καὶ ἐπὶ ἄρτων καὶ ἐπὶ ἱατρικών φαρμάκων 
παῖδας ἐκδιαιτωμένους, τοὺς δὲ σερατιώτας πολλὰ λέγεται. 





1. xe i» Ἔπιγρ. cum seqq. om. V. Versus Krycii ΗΙ. pr. Anthol. Pal. VI,255. unde supplendum Σάων. 2. Τοῦτο τὸ ὁίπηχυ 

πόλον x.] τοῦτο τὸ διχέρας Med. τοῦτο τὸ διπηχύκολον χέρας Ald. Mox οὐβραχιώτης edd. ante Gaisf. qui tacite οὐμβρακιωτης: 
id quod infra sub glossa singulari recurrit. Ceterum in fine *V. Κολώνεια. ὄνομα τόπου. 4. Lege κλάσσεν à. — 5. Shgmte 
ὁ Ῥοδίων Kolooc.] Integrum locum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc decerptum est, producit Suidas infra v. Zega- 
στιανος. Kust. Deest locus V. "Vid. Eunap. fr. 22. sive Nieb. p. 111. 6. ἦν ] ἔστιν A. 7. οὕτως οὐδὲ Σεβαστιανος διὰ το 
ἀφιλοχρ.] Ex ipso Suida infra v. Σεβαστιανός patet locum hunc ita legendum et süpplendum esse: Οὕτως οὐδὲ Σεβαστιανὸς διὰ 
τὸ ἀφιλοχρήματο» 9avuactóc ὦν χάριν ἔσχε. Κάνε. Σεβαστειανὸς Α. 9. Κολοσύρτης xoà κολοσυρτός. θόρυβος, μεγ.] 
Eadem habet Etymologus. Κάνε. μεγάλης A. 10. déoa] Πέρα E. V. Sic etiam Etymologus, qui praeterea ἱκνευμένης. 
Bed Ktymologum praestat plenius apponere: Κολοσυρτός. ἡ τῶν φρυγάνων κόνις, ὁ συρφετός' χόλα γὰρ τὰ φρύγανα ᾿ ἀπὸ του 
τὰ κόλα σύρειν' Νεοπτόλεμος, Μεγάλως — ἰκνευμένης. Apparet binc verba ἠ{εγάλως ---ἑχνευμένης scriptoris nescio cuius 
antiqui Neoptolemi esse. Gaisf. Verum istam suspicionem, ne quid dicam de Neoptolemo grammatico, prorsus Etym. Gud. 
p. 334. evertit, ubi iusta dialecti ratione scriptum eic ἀέρα ἱκνουμένης. 11. τὸ γὰρ κοῖλον et seqq. om. V. 12. κὀλων] An 
potius κάλων2 Eustath. in Il. µ’. p. 896. . Κολοσυρτὸς δὲ κυρίως κτύπος, ὁ ἀπὸ κάλω», ἤγουν ξύλων συροµένων ἓν ὄρει. Sub- 
iungit tamen: ἕτεροι δὲ τὴν ix φρυγάνων συροµένων αἱρομένην xóviv οὕτω καλοῦσι. χόλα γάρ φασι τὰ φρύγανα.  Küst. 
13. Κολουεται] Vid. Schol. Platon. p. 99. Gaisf. Kol παρεχαάλει et seqq. om. V. 16. χρεωκοπεῖ ] χρεοχοπεῖ A. v. 


1. Haec sic erant pronuncianda: ἀπῆρεν, ἵνα τοὺς μὲν xr. — 3. Eudocia p. 271. — 4. MvaotaG(ov τοῦ βασιλέως ]Ἱ βασιλέως να- 
στασίου Α.Ε. V. 5. Καλυδωνικὰ ] Καλυδωνιακὰ dedi cum V. et Eudocia. Ceterum Küsterus: ,, Praeter opera a Buida hic 
recensita scripsit etiam Coluthus poema de Raptu Belenae, quod hodie adhuc extat." In contraríam partem Lennepius praef. 
in Coluth. p. XIV. Lips. e Suidae silentio argumentabatur. 7. Κόλουρα] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 785. Vide etiam 
Bochartum in Hieroz. part. I. p. 524.  Küst. ἔχοντα xéoxoy — ἔχοντα οὐράν] ἔχοντα — ἔχοντα xéoxov probavi cum A. 
8. καθόλου γὰρ et seqq. om. V. 10. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Ach. 750,751. locus hic ita legitur: 4414 οὐδὲ 9voruos 
ἔστιν αὑτηγί. Σὰ µάν; πᾶ d^ οὐχὶ θύσιμός ἐστι; Κέρκο» οὖκ ἔχει. Κῑε. 12. ἔχων] ἔχει B.E. 14. παρὰ Καλλιμαχῳ Ἱ Lo- 
cum Callimachi, ad quem Suidas respexit, profert Tzetzes in Lycophronem p. 79. ᾿Εγκύου δὲ τῆς 4ἴθρας ytvou£vnc, 0 «4ἴγευς 
ὑπὸ χοέλην πέτραν ἔθετο ξίᾳος καὶ ὑποδήματα, ὡς φησι Πλούταρχος, xo) Καλλίμαχος λέγων Ἔργα δέ µιν Τροιζῆγι χολουραίη 
ὑπὸ πέτρη Θῆκε σὺ» ἀἁρπίδεσσι. Vide omnino Bentleium in Fragm. Callim. LXVI. et Meursium in Theseo c. 3. Küst. — 15. Κο- 
λούρια] Κολλούρια A. V. Mox τὰς addiderunt A. *V. et Etym. M. p. 526. ubi eadem leguntur. 16. τοῦτο δὲ xal] Immo 
χολλύρια. Vid. Κολλύρα. Κόλιξ. Hemst. Confundit κολλύρας s. χολλύρια, qui panes sunt, et κολούρια, quae sunt oculorum 
medicamenta, Dioscor. V,115. Rotunda coluria ap. Sidon. II. Ep. 2. pilae sunt e multis lapidibus compositge: Salmas. Plin. 
Exerc. f. 1333. Κολούρια vocarunt medicamenta oblonga et rotunda, fistulis, naribus, &no immittenda, nomen habentia & co- 
lumnis dimidiatis vel rotundis pilastris, quae Graeci vocant χολούρια. Salmas. Plin. Exerc. f. 924. et Antyllus c. περὶ χολλου- 

: i ὁ pex locum citat Oribas. Collect. X. 28. Reines. Addit ibi Müllerus Foesil Oecon. Hippocr. v. Κολλούριο». Ceterum baec 
0 . 


hastem vibrabat mutilam. Et in Epigrammate: Bicubitale — solute viventes, milites vero multa mala facientes, disces- 
hoc et mutilum cornu tauri, qui armentorum desertor fuit, — sit, ut hos confirmaret, illos cero coerceret. Κολου- 
Ambraciota bubulcus fregit. Κολοσσός. Ntatua. Ut Rho-  9og. Coluthus, Lycopolita, Thebanus, poeta epicus: qui vixit 
diorum Colossus propter magnitudinem terribilis est, non — temporibus Anastasii Imperatoris. scripsit Calydoniaca libris 
amabilis: sic etiam Sebastianus pecuniae contemptu tantum — sex. Encomia, versibus, Item Persica. Kolovpga. 
edmirationem ercitabat. Κολοσύρτης et χολοσυρτό. — Quae cauda carent, vel quae caudam habent mutilatam : qua- 
Tumoiltus, quo densus pulvis excitatur et sursum ascendit. quod — lia diis non sacrificantur. nulla enim victima diis immolaba- 
enim cavum est, id etiam sursum tollitur. praestat. vero a cre- — tur, quin esset integra et sana. Aristophanes: Sed neque ad 


miis vocem repeti, quibus dum humi raptantur, pulvis excitatur. — sacrificium apta est, quia caudam mon habet. Ko- 
M ολονψεται. Coercetur. Et hortabatur illos, ut armis sum- λουραία πέτρα. Rupes cava, incurva, vel rotun- 
ptis patriam sercarent, et. insolentem populum coercerent. — da, apud Callimachum. Κολλονύρια. Mutilas caudas 


Κολούει. Debita rescindit, minuit. Videns filios quidem dis- — habentia. sed et de panibus et de medicamentis vox dicitur. 
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Λολοφων —— Κολοιόπτερα Goo. 
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Κολοφάν. τὸ πέρας, τὸ µέγα καὶ ὑψηλὸν 


ἀκρωτήριο». λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ μεγάλων xaxov. 

Κολοφωγία. εἶδός τι παρύμοιον πίσση. 

Κολοφώγεος. ὄνομα χύριο». 

Κόλλοψ. ἤ χορδή. Καὶ κόλλοπας. 

Λολλώμαι. δοτικῇ. | 

Δολλώμενος. 

λολωνάων, xui γησάω». παραλόγως ἐχρή-- 
caro Καλλίμαχος. οὗ γὰρ παράγεται ἀπὸ τῆς xo- 
λώνης, ἆλλ ἀπὸ του κολωνοὺ. 

Κολωνέτας. οὕτως ὠνόμαζον» τοὺς µισόω- 
τούς, ἐπειδὴ περὶ τὸν λολωνὸν εἰστήκεσαν, ὃς ἐστι 
πλησίον τῆς ἀγορᾶς' ἐνύα τὸ ἩἨφαίστειον καὶ τὸ 
Βὐρυσάκιόν ἐστιν. ἐχαλεῖτο δὲ 9 κολωνὸς οὗτος 


ἀγοραῖος. ἦν δὲ καὶ ἕτερος Κολωνὸς πρὸς τὸ τοῦ 16 χεὶρ δέ, ἡ ἐνέργεια. 


Ποσειδώνος ἱερόν' οὗτος Ó' ἂν sig ὁ τῶν in- 


πέω». 
λολώνεια. ὄνομα τὐπου. 





1. πέρας] V. Schol. Plat. p. 359. Vid. quae collegit Astius in Plat. Legg. Π. 14. post intpp. Hesychii. 
ἐπὶ μεγάλων χακῶν Ἱ Theoph. Simoc. L,3. Meri γὰρ τηλικούτου χολοφῶνα xaxov, oit πως ἀγωνοθέται χαθήµενου. 


E. V. 


Nescio an Suidas huc respexerit. Küst. Multa huiusmodi collegit Suicerus in Thes. Eccles. Gaisf. 


5 xó7ttoc* 


Kolodv9. πόλις µεγάλη. 'O δὲ ἐπὶ κολώνης 
τινὸς ἑδρύσας τοὺς περὶ αὐτὸν ἐππεῖς τοῦ χάρακος 
τὴν φέσι» ἐσκόπει. 

Κολωνός. γῆς ἀνάστημα, τόπος ὑψηλός. Προ- 
᾿Επειδὼν δὲ elg τὸν τοῦ ὄρους κολωνὸν 
ἴχωνται, ἐνταῦύα ἠσυχάζοντας τὸ λοιπὸν διανν- 
χτερεύειν. ᾽4ῤῥιανός' λαθεώρων κολωναὺς Λίθω» 
πολλαχοῦ τού ὄρους νενεµηµένους, τοὺς μὲν µεί- 
ζους, τοὺς δὲ ἐλάττους' οὓς εἴχαζον ἐκ τοῦ πεδίου 


10 συνενηνέχθαι. ἠ» γὰρ o9 φύσει ἄλιθον οὐδὲ εὔγειον 


τὸ πεδίο», ἆλλ olov εἰκασθῆναι ἐχκεκαφαρμένο». 
λολωός. ὠόρυβος. 

Κολπίζω. 

Kó λπο ς. ἐπὶ Θεοῦ, 0 τῶν ἀγαθών ὡησαυρός: 
"Iva τί ἀποστρέφεις τὴν χεῖρά 
σου ἐκ µέσου τοῦ κόλπου σου; 

Κολοιόπτερα ἵφα. ὁ κών θαρος καὶ 7 μηλο- 
λόνδη καὶ εἴ ει ἄλλο. 


L4 


2. dà xà] xai om. A. B. 
3. Κολοφωρία] Ρος- 


tus nescio quid somnians KoAo' oví(a nomen piscis alicuius esse existimabat, cum significet speciem quandam resinae: cuius me- 
minit Plinius X1V,20. K3ist. Dioscorides 1,92. a Gaisf. laudatus: Γίνεται di ῥητίνη ὑγρὰ πιτυίνη xai πευχένη, xouitoutrr ἀπὸ 

Γαλλίας καὶ Τυῤῥηνίας : χαὶ ἀπὸ Κολοφῶνος δὲ πάλαι ποτὲ ἐκομίζετο, ἔνδεν xol τὴν ἐπωνυμία»ν ἔσχε Κολοφωνία χληδείσα. De- 
est gl. A. Habet Zon. p. 1235. 6. Om. vulg. SNiletur *V. 7. Om. vulg. 8. νησάω»ν] Usus est hoc genitivo Callimachus 
hymno in Delum 66. et 275. ut Portus observavit. Aust. Vid. Ernest. in H. Del. 66. 9. Καλλίμαχος ] Locum Callimachi sup- 
peditat ineditus Homeri Scholiastes Od. £. 199. "Ez ut Κολωγάων τις ὁμέστιος 1j ἤγαγε δήμου τὼν ἑτάρων. Codicis scripturam &x 
ἐν — τῶν ἑτέρων leviter emendavi. Por Sonus. τῆς χολωνης ] τῆς om. A.B. 11. Κολωγέτας. οὕτως ὠνόμαζον τοὺς 
μισή. ] Harpocratio , ex quo Suidas, habet χολωνίτας, per /. Et sic Pollux: quem vide lib. VII. c. 80. Confer etiam Hesych. 
vv. Νολωνός εἰ Ὃψ ἦλθες. Küst. Κολωνέτας Harpocr. Pal. Κολωναίτας autem optimi libri. 12. περὶ τὸν χολωνὸν ] παρὰ τῷ 
χολωνῷ εἰστήχεισαν et mox Εὐουσάκειον Harpocr. περὶ τῶν κολωνών Pal. 13. ΙΗφαιστεῖον Edd. 14. ἐκαλεῖτο cum seqq. 
om. V. 15. 10] τὸ τοῦ A. B. E. Harp. 16. οὗτος Ó' ἂν «In 0 τῶν ἱππέων ] Pollux loco laudato: «{ύο γὰρ ὄντω» τῶν Κολω- 
"(0r , 0 μὲν ἵππος (lege ἔππιος) ἐκαλεῖιο" οὗ µέμνηνται ὡς Οἰδίποδος e αὐτὸν καιταφυγόντος Pausanias in Atticis p. 58. 4fe(— 
χνυται δὲ καὶ χῶρος. καλούμενος Κολωνὸς Ίππιος, ἕνθα τῆς “έττικῆς πρῶτον Hy ἀέγουσι» Οἰδίποδα. "Vide etiam Anonymum 
in argumento Oedipi in Colono. Ktüst. 18. Κολώνεια] Om. V. de quo vide v. Κολον. 

. Apparet haec defecta esse, neque cum exemplo convenire. "Vide vel Hesychium. Ceterum πόλις µεγάλη ad notationem Latinae 
vocis colonia spectare vidctur, quam Graeci nugis domesticis ornarunt: velut Charax ap. Etym. p. 525. quem locum disseruit 
Valesius Emend. 1V,12. 'O δὲ ἐπὶ et seqq. om. V. 4. Cf. Apollon. Lex. p. 409. Ilooxóntog] Lib. 1I. Vandal. c. 12. Ksüst. 
Huuc locum om. V. τόπος ὑιἠλός cum seqq. om. *V. illud quídem agnoscit Zon. p. 1230. 6. ἠσυχάζοντες] Sic corr. K. Sed 
ησυχάξοντας e Procopio repositum. ἠσυχάδοντα A. ἠσυχάζοντο B. 8. πολλαχοῦ τοῦ ὄρους νενεµηµένοις] Recribendum πολλα- 
χοῦ τοῦ ὄροιυς vtynutr ους. Acervos lapidum. hic illic per 1nontem congestos. Arrian. Exped. Alex. lib. VL. Ov γὰρ εἶναι ev dd 
Miu n πολλῇ τε xai ὁμοίᾳ πάντη νενηµένη. oto τεκμηριώσονται τὴν ὁδόν. Xenoph. Exped. Cyri V,4,16. Εὕρισχον φησαυρο 
ἐν ταὶς οἰχίαις ἄρτων ᾿νενημένων. Toup. 1. p. 353.: 10. Haec repetuntur v. 22190». 12. K ολωός] Vid. Ἐκολόα, 


Reines. ὁ ante ὀόρυβος om. A. E. Cf. Schol. Il. «. 575. et Hesychius. Huc pertinet Herod. Epim. p. 70. xolovo , τὸ 9egv- 
Bv : ἱερο χολοιῶ. 13. Om. vulg. 14. Κόλπος. ἐπὶ θεοῦ, ὁ τῶν ἀγαθῶν Φησ. ] Ex Thedoreto in Psalm. LXXIL, 11. 
p.691. Kust. 17. Κολοιόστερα] Vide paulo ante v. Κολεόπτερο». Küst. Quae sequebantur x«i κολεόπτερα ad emen- 


dandum χολοιόπτερα proposita delevi cum A. B. V. quorum V. κυλεόπτερα inter να». µηλολίνθη Α. μµιληλόνδη *V. 





Κολοφω». Finis, magna et excelsa summitas. item de magnis 
malis dicitur. 
Koloqorvsiog. Nomen proprium. 
χολλοπας. 
Κολωγναων, et νησάων. His Callimachus nove usus est: neque 
enim nominativus est χολώνη, sed χολωνός. 


I:le vero equiti*us in colle quodam collocatis , castrorum si- 


Κολωνός. Terrae tumulus, locus excel- 
Κολοφωγνία. Genus resinae, pici simile. sus. Procopius: Cum autem in montis certicem pereene-. 
Κόλλοιψ. Chorda. Et rint, illic reliquum temporis quietos pernoctare. Arrianus:' 
Aptum dativo. Κολλώμενος.  Videbant acervos lapidum in variis montis partibus conge- 
stos, alios maiores , alios cero minores: quos ez planitie col- . 
lectos esse suspicabantur. erat enim campus ille natura lapi- . 


tum spectabat. 


Κολλῶμαι. 


Κολωνέτας. 


Colonetas. Sic vocabant mercenarios, quod ad tumulum stare — dosus, nec bonum habens solum, sed ut coniici poterat , a ἴα- 
solebant, qui est prope forum; ubi et Vulcani et Eurysacis est pidibus purgatus. Κολωος. Tumultus. λολπίξρω.. 
templum. hic autem tumulus vocabatur Forensis. erat autem αἱὐ- Κόλπος. Cum de deo dicitur, idem valet ac bonorum thesau- 
ter ad fanum Neptuni: qui Collis equitum fuisse videtur. Ko-. rus. manus vero, actionis efficacia. Cur avertis manum tuam 
λώνεια. Nomen loci. Κολώνη. Urbs magna. [Item collis.] — a snedio sinus tui? Κολοιόπτερα (qa. Animalia, quo- 


rum alae vaginis tectae sunt: ut scarabaeus, melolontbe, similia. . 
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Κολοιὸς ποτὲ κολοιὸν ἱζάνεε. φιλάλληλσν γὰρ — xoAAvolbSo , «o τὰς λαλάγγας τηγανίζω, xui ἐπιχω- 


341 τὸ ζῷον ! καὶ συναγελασεικόν. εάστεται δὲ ἐπὶ τών µῥρίῶς κολλούρια, và λαλάγγια. . 


τοῖς ὁμοίοις προςομιελούντων. Κολυτεύς, παρὼ «4ουκιανῷ slg τὸ Tíuev $ 
Κολοιούς. ὀνόματα ὀρνέων μικρῶ». Μισάνθρωπος. Κολυτεὺς δὲ δῆμος ες ««ἰγηίδος. 
[Κόλυβα. σῖτος ἑψητός.] 6 — Koàxixd. 5$ ««αζική. 
Κολυβιστής. τραπεζίτης. Κομςᾳ. yoavoig, µέγα φρονεῖ, στεφανοῦται, 
Κόλυφρο». εἶδος φυτοῦ. 2λοηφορεῖ, εριχών ὑπερβολῇ κοσμεῖταε, ἡ περιου- 
ΓΚολυμβάτα. ἓν τῷ Γεργέριμο» ὑήτει.] σίᾳ χρημάτων» μεγαλαυχεῖ. 
KoAvpfd 90a. à xóAvufloc. [κόλυμβος δέ, ὁ Μὴ qJovei9" ἡμῖν κομῶσι». 

του λουτροῦ.] 10 ἀντὶ του ερυφώσι, πλουτοῦσε. τὸ γὰρ κομᾶν ἔλεγον 
Κολύμβων»ν. εἶδος νομίσματος. ἐπὶ τοῦ ερυφᾶν καὶ γαυριᾶσύαε καὶ µέγα φρονεῖ». 


Κολλύρα. εἶδος ἄρτου. ἢ ὁ μικρὸς ἄρτος, ὃν ἄλλως «e καὶ «ó ταῖς δριξὶ κομᾶ». 


τοῖς παιδίοις διδύασιν. ἢ εἶδος πλακοῦντος. Καὶ Κόμμα. ᾿«ριστοφάνης" 


1. Νολοιὸς] V. Schol. Platon. p. 395. Attulit Gaisf. intpp. Aristaeneti p. 403. quibus iungatur W'yttenb. in Plat. T. VI. p. 644. 


3. roi; om. V. 4. Exspectabamus ὄνομα. 5. KoAvf«a] Vid. Heins. Exercitt. sacr. III, 12. Reines. Glossam ex infimo 
sermone haustam om. V. agnoscit Zon. p. 1240. Vide quem Gaisf. protulit Boissonad. in Herodian. p. 299. Mox σῖτα ἑψητά B. 
6. Χολυβιστης] Lege Κολλυβιστής cum Zon. p. 1230. De voce collegit quaedam Albertius in Hesychium. 7. φυτοῦ] qvtor 
*V. συχῆς Zonaras p. 1240. ubi Athen. III. p. 76. praeter alios laudat Tittmannus. Gaisfordus gl. Νολυμβάδα, in qua ΣΥ. ailetur, 
tacite uncis inclusit. 9. Κολυμβήθρα] Plato Rep. V. p. 453.D. Burn. εἲς χολυμβήδραν µύρου Alexis ap. Ath. L. p.18. C. 
xolvugoc] Hac voce Latini etiam pro natatione vel piscina usi sunt. Aelius Lampridius in Heliogabalo ο. 23. Marinae aquae 
colymbos exhibuit: in mediterraneis locis *azime. Ad quem locum Salmasius sequentia notat: ,,Colymbus, χόλυµβος. Nam 
ita Graecis natatio. Κόλυμβος pro χολύμβησις, ἀπὸ τοῦ χολυμβᾶ»: ut πλάνος, error, ἀπὸ τοῦ πλανᾶν, uiuog pro µέµησις, 
ἀπὸ τοῦ μιμεῖν. Sic ῥέμβος. ἀπὸ τοῦ ῥέμβειν: sic ὀϊνος, δίνησις, βάδος, βάδισις, et similia. Graecus Epigrammatarius: Εἰς 
δὲ κόλυµβον χε χέρας. Hinc Latini colymbum pro piscina vel natatione. Prudentius de fonte: Nunc pretiosa ruit per sar- 
smora, lubricatque clivum, Donec virenti fluctuet colymbo. Mta vocat aquae conceptelam. Isidorus in Glossis: Colysbus, 


. locus ubi vestes mundantur. Lege apud 1sidorum, lacus, ubi vestes mundantur." Haec Salmasius. Küst. χόλυμβος d£, 


6 τοῦ λουτροῦ ] Verba haec intelligenda sunt de frigidaria, quae piscinam habebat, in qua veteres corporis abluendi gratia na- 
tare solebant. Vide Nalmasium in Fl. Vopisci Carinum p. 809. Küst. Qui demonstrare debuit, quid interesset ὁ χὀλυµβος inter 
et 0 τοῦ λουτροῦ. Nunc cum δὲ om. A. ipsamque sententiam χόλυµβος ὃ τοῦ λουτροῦ V. post νομίσματος reponat, apertum haec 
in marginem fuisse coniecta, quo χόλυµβος illud suum haberet explicatum. Interim uncis distinzi. 11. Κολύμβω»ν] Sal- 
maasius de Usuris c. 17. legit χὀλλυβον: quod probo. Küst. Simile mendum apud Polluc. IX,72. ubi v. Hemsterh. Ko44vBor Lex. 
Bachm. p. 280. ac memorabilis huius error, qui paulo supra pro κολλυβιστής exhibeat χολυµβήτης. Adde Schol. Arist. Pac. 1199. 
vouicuatoy *V. 12. Κολλύρα. εἶδος ἄρτου. ἢ 0 µικρ.] Schol. Aristoph: Pac. 122. Κολλύρα, τὸ ἕλαττον τοῦ ἄρτου. τινὲς 
δὲ τὴν χολλύραν εἶδος ἄρτου, ὃ τοῖς παιδίοις διδόασι». Vide etiam Athen. Ill. p. 1411. Küst. ἄρτου ] ἄρτου μικροῦ V. qui 
statim om. ἢ ὁ μιχρὸς ---πλαχοῦντος καί, item τὸ τὰς λαλάγγας, et mox ἐπιχωρίως. 


2. τὰ λαλάγγια ] V. Ρεγτοη. in Etymol. p. 1070. 3. -{ουχιανῷ ] Timon. c. 50. ,, elc τὸ Tí(uov] Menagius in Laert. III, 4. repo- 


nit 69v 0 Tíuov 0 µισάνθρωπος. Sed vulg. bene se habent. Idem Κολυττεύς et Κολυττὸς δέ. Κολυττεύς E." Gaisf. His fidem 
habuerit qui volet: ego vero miseram orationem ab interpolatione profectam arbitror. Non multum iuvat τὸν Τίμων *V. 
4. Κολυτευς Ἱ Scribe Koàlviocg, ut apud Harpocrationem et Hesychium. Κολυτεὺς enim est nomen dnuótov: Κολυτὸς vero 
ipsius populi sive ὁήμου. Küst. Vid. Meurs. Pop. Att. p. 54. Reines. "Videas infra v. Κωλυπεύς. o ante duoc om. A.B. V. 
$. Κολχιχή. ἡ «4αζιχή] Vide Agathiam lib. 11. p. 66. Κάνε. 6. Kouq. γαυριᾷ. µέγα qo.) Aristoph. Plut. 170. Μέγας 


. di βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦτον χομᾷ; Ubi Scholiasta: Kouq δὲ eizt&, τουτέσει σεμνύνεται τῇ περιουσίᾳ τῆς ἀρχῆς' ἀπὸ τῶν µέγα 


φρονούντων ἐπὶ τῇ xoug. Vide etiam paulo post v. Κομήσης. Kiüst. μεγαλοφρονεῖ Hesychius. 7. χλοηφορεῖ ] Infeliciter 
Portus: Gramen fert , gramineam coronam gestat, Non videbat enim vocem hanc intelligendam esse de arhoribus, quae 
frondibus et foliis vestitae sunt. eas enim Graeci χομᾶν dicunt: quod ipsum Suidas significare volens xouü» per yAorn(ootiv hic 
exposuit. Küst. Cf. Valck. in E. Hipp. 210. ἢ πιριουσίᾳ] ἢ πλουτεῖ V. ubi desunt reliqua glossae. — 9. M3, q3orii?" ἡμῖν 
zoumcg:) Aristoph. Equ. 577. ubi vide veterem Enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Kist. φδονεῖσθὶ cum A. B. E. 


Med. reduxit Gaisf., quem potuit vel v. zf/«xexvaicuéry deterrere. Tum ὑμῖν A. E. Med. 11. γαυριοῦσδαι] γαυριᾶσθαι A. 
γαυροῦσθαι Schol. probabiliter. 12. χομᾶ»] Perperam omissa sunt novissima eic ru» συγχεχώρηται αὐτοῖς. 13. 4(Qi010- 


εράνης Ἱ Plut. 863. Scholiasta in eum locum: Κόμμα. εἶδος φαύλου νομίσματος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν φαύλου συστήµατος, πονη- 
Οοῦ χόµματος εἶπεν. εἴρηται δὲ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν κιβδήλων 7οµισµάτων»;, διὰ τὸ ὀλίγον μὲν ἔχειν χρυσόν, πλείονα δὲ yalxór. 
Hinc Suidas supplendus est. Küst. 





ολοιτὸς ποιὶ xoà. Graculus iurta graculum sedet. animal frigo. et vernaculo sermone lalangia eadem sunt quae, col- 


vel 


enim istud generis sui amans est et sociabile. dicitur autem de — luria. Κολυτεύς. Extat apud Lucianum in Timone 
lis qui cum similihus versantur. Κολοιοὺς. Nomen patva- — sive Misanthropo.  Koàvióg vero pagus est tribus Aegeidis. 
rum avium. [Κόλυβα. Frumentum coctum.] Κολυβι- Kolyixm. Eadem quae Lazica. Κομᾷ. Nuperbit, 
στής. Mensarius. Κόλυθρον. Plantae genus. [Ko- magnifice sentit, coronas gestat, frondibus luxuriat, nimiam 
λυαβάδα. Quaere in v. Γεργέριμο».] Κολυμβήξδρα. comam alit, vel in opum abundantia se iactat. Νε invi- 
Piscina. Kolvrugw»r. Genus numismatis, Koàl- dete nobis studium deliciarum. quod enim χομᾶν dicebant, 
1 ύφα. Genus panis. vel parvus panis, quem pueris dant. id est delicias facere, superbire, magnifice sentire, prae- 


placentae genus. Et Κολλυρβω, lalanges in sartagine  — sertim iri un prolixos alere. Κομμα. Aristophanes: 


Swidae Lez. Vol. Il. 
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"Eoix& ὃ εἶναι τοῦ πονηροῦ κόµµατος.. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν »οµεσμάτω», ἐξ ὅλου χρυσίου 
ἀποκεκομμένον. ἀντὶ vov εἰπεῖν, φαύλου συστήµα- 
τος. πονηρὸν xóppa, 0 παρακεκομµένος ἄργυρος. 


Κομμαγηνή. ὄνομα τόπου. καὶ Κομμαγηνός, 6 


ὁ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ εόπου. 

Κόμανα. πόλις, ἔνφα 0 Ἀρνσόστομος ἑτάφη 
πρώτο». 

Κομάρους. Φηλυκῶς' ἁρσενικῶς δὲ κοτίνους. 
εἴδη δὲ δένδρω» ταῦτα. 

x? Κόμματα, καὶ κυρήβια. τὰ μὲν κυρήβιά ἐστι 

ο τὰ πίευρα, vd δὲ κόµµατα ἔοικε µέρη τινὰ 9 ἑῆς 
καλάµης, f τῶν περὶ τὸν σῖτον αὐτὸν ἓν τῷ στάχυι 
γινοµένω», ἡ τῶν ἀνδερίκῶ». 

Κομβέντο». 

Κόμβος. Ὁ κόμβος τὼν δύο χειριδίων, ὄταν 
τις ὀήση ἐπὶ εὸν ἔδεον ερώγηλον. 

Κομβάματα. τὰ καλλωπίσµατα. 

Κομενταρίσιος. 


2. νομισμάτων ] Editio Mediol. male ὀνομάτων. Küst. 


[Κομεντίολος. ὄνομα κύριο». 'O δὲ Φιλιπ- 
πικὸς ἀποχειροτονεῖτας παραυτίχα, καὶ Κομεντίο- 
Λο» ὁ βασιλεὺς στρατηρὼ» ἀνίστησε.] 

Κομείτη». ἐπιμελείας ἠξίουν. 

Κόμη. ἐν "Idf ὃ Κύριος. Καὶ ἔσπερον τὸν 
ἀστέρα ἐπὶ κόµης αὐτοὺ ἄδεις αὐτόν. κόμη» τὴν 
ὑπερβολὴν τῆς λάµψεως λέγει καὶ τὴ» εὐπρέπειαν. 

Κόμη. 9 ὁρὶξ τῆς κεφαλῆς. 

Κόμης. 0 λαοῦ ἄρχω». καὶ κλίνεταε κόμητος. 

Κομήσης. «4ρισετοφάνης Πλούςφ' 

Λ4ηδὲν ταύτῃ ye κοµήσῃης. 
ἀντὶ τοῦ ὑπερηφανήσης' παρὰ τὸ τοὺς χομῶντας 
καυχητιᾶν. — El καὶ ἀληύεύεις, qqgoí , μὴ µέγα φρο- 
νήσης' οὐδὲν γὰρ ἤἧττον τὰ αὐτὰ πείση. ᾿Εκόμων 


16 δὲ oi φιλόσοφοι, * διὰ καρτερίαν ἡ διὰ σµικρολο- 


γία». 
"Qy ὑπὸ τῆς φειδωλίας 
ἀπεκείρατ οὐδεὶς πώποτε΄ 
φησὶν Μριστοφάνης ἓν Νεφέλαις. 


ἐξ olov χο. ) Addita negatione legendum est, οὐκ ἐξ olov χρ.. quod ή” 


Portus monuit. Küst. Perperam. Legendum ἐξ ὁλίγου χρυσίου. Schol. Aristoph. ὀλίγον χρυσό». scil. ὑπόχαλκο». Toup. 
ὀλίγου χρυσίου χεχοµµένω», vel ἐπιχεχομμένων Hemsterhusius in Plutum. Possis etiam ἐχ χιβδήλου yovoíov, praefixo τῶν. 
Sed altius reconditum ulcus nondum expedio. 3. ἀποκεχομμένων ) ἀποχεχομμένου A. B. E. Med. Quorum scripturam interim 
reduxi. χεχομµμένου V. ἀντὶ τοῦ cum seqq. om. V. 4. jj παρακ.] ὁ παρακ. À.E. Haec tum Scholiastes diligentius coagmen- 
tavit, tum Suidae v. Πονηροῖς. 6. ὁ ἀπὸ addiderunt A.B. V. 9. Κομάρους] Vide Bodaeum & Stapel in Theophr. Hist. 
Plant. lib. 11. p. 242. Kiüst. Apollonius de Syntaxi p. 149. Toup. MS. Ex Schol. Aristoph. Αν. 621. esse petita monuit Abre- 
schius, ἁἀρσενιχὸν ΔΑ. Tum χοττίρους E. 10. δένδρα V. 11. Κόμματα, xci χυρ. ) Ex Harpocratione. 14. γινοµέ- 
yo ] γενοµένων B. E. V. Harpocr. Pal. 15. Κομβέντον] Κομβέντιο» A.. Κόμβετον V. 16. Κόμβος] Vide Dufresnium 
in Glossario Graeco. Küst. Exemplum vocis male sub v. Κόσυμβος repetitur: unde colligas, Hesychio firmante, scripturam 
hanc integram fuisse: Κόμβος καὶ Κόσυμβος. 18. Κομβύματα] Scribe Κομβώματα. ut recte apud Hesychium. — Késf. 
Oecumen. in 1. Petr. V, 5. ᾿Εγκομβώσασθε τὴν ταπεινοφροσύνην exponit ἐνειλήσασύε. περιβάλεσθε. In Hesych. etiam est Ko- 
cóufn: δεσμός, ἀνάδεσμα etc. Ego legerim Κομβοδεσμός, àvad. et ἀπὸ τοῦ ἐγχομβοῦσθαι pro xol τὸ ἐγχομβ. Infra est vera 
lectio κόσυµβος ἢ κοσύµβη. quod Atticis χρωβυλος. Reines. χοµβώματα V. χοµβήµατα Ε. Vid. Gataker. Adv. Misc. p. 228. G. 
[Küst. in v. 'Eyxoufoucgac9a] Gaisf. — 19. Κομενταρίσιος] Delevit Gaisf. interpretationem ὄνομα χύριον cum A.B. E. *V. 
Vide Hesychium et Zon. p. 1231. potissimum vero Etym. M. p. 527. et Glossas nomicas. 

. 6l. om. V. nec dubito quin ea deprompta sit ex v. “έποχειροτονεῖται. “Ὁ δὲ duAinnixóc ἀποχειροτ. ] Fragmentum hoc legitur 
apud Theoph. Simocattam lib. III. c. 5. in fin. et init. c. 6. idemque producitur & Suida supra v. 2fzoyergoroveires. Κάι. 
ΑΛ. Κομείτην] Lege κομήτη» 8 xou&v. Valck. Male. Spectat fortasse Il. 2". 113. quem locum'citat etiam Tittmannus in Zo- 
naram. (p. 1245.) Hesychius: Κομεῖν. ἐπιμελείας dEroDv. Ubi v. not. Gaisf. 1tem Ktym. M. p. 526. 5. ἐν Ιὠβ] C. 38,32. 
sed ubi hodie pro ἐπὶ κόμης in quihusdam exemplaribus minus recte legitur ἐπὶ χώµης, per o. Kiüst. 6. αὐτόν om. ΣΥ. αὐτὰ 
Hiob: unde liquet τὸν ἀστέρα per interpretationem irrepsisse. 9. V. Herodiani Epimer. p. 69. et Boisson. Anecd. 1V. p. 386. 
Gl. post v. Κομήσης habet *V. 10. “έρισιοφάνης Πλούτφ] V. 572. 12. τὸ κομῶντας] τὸ τοὺς χομῶντας A. V. παρὰ τοὺς 
χομῶντας simpliciter Schol. 13. Ei καὶ ἀληδεύεις — γράφουσιν, et mox 7j διὰ χκαρτερίαν etc. om. V. Saltem delevi cum A. B. 
ineptam quae post πείση extabat observationem, quam nec Scholiastes agnoscit, z«vàc dà κομπάσης γράφο.σι». 14. 'Exouwv 
δὲ οἱ φιλόσοφοι, ἢ διὰ καρτ. ] Ex Schol. Aristoph. Nub. 833. Κάνε. Ubi quae leguntur, — di& καρτερία». ὁ δέ φησιν ὅτι οὗ di 
ἀρειὴ» ἐποίουν, ἀλλὰ διὰ σµικρολογίαν, inde nemo vitiam sustulit manifestum. scribe οἱ δέ φασιν. 


Apparet eum commatis esse mali. translatio ductà à num- 
mis, qui non ex solido auro percussi sunt. quasi dicas esse 
ex improborum genere. πονηρὸ» xóuu« enim dicitar de mo- 
neta adulterata. Κομμαγηνή. Nomen regionis, 
huius incola Commagenus. Kouar»a. Urbs, in qua 
Chryeostomus primum sepultus est. Κομµάρους. Femi- 
nino genere; masculino vero est oieaster. sunt arborum ge- 
nera. Κόμματα, et χυρήβια. Κυρήβια sunt. furfu- 
res. xouuare vero videntur esse partes vel culmi, vel folli- 
culorum, qui grana, frumenti in spica tegunt, vel aristarum. 
Κομβέντον». Κόμβος. Duarum parcarum mani- 
carum nodus, cum quis eas circa collum ligarit. Kou- 
βώματα. Ornamenta. Κομερταρέσιθς. [Xo- 


µεντέολος. Nomen proprium. Confestim autem impe- 
rium abrogatur Philippico, et Imperator Commentiolum betli 
ducem substituit.) Κομείτη». Cura dignum censue- 
runt. Κόμη. Apud Iobum Dominus dicit: Et Hesperwm 
coma prehensa duces? ubi comam vocat lucidissimum eios ful- 
gorem et splendorem. Κόμη. Capilus. ἈΛἈόμης. Comes, 
populi princeps. declinatur Κόμητο. — Kopugagne. Nuperbias, 
Aristophanes Pluto: Ne propterea superbias. quod qui comam 
alunt, superbire solent. Quamvis, inquit, verum dicas, ne ta- 
men propterea fastum concipias: nihilominus enim eandem poe- 
nam patieris, — — Philosophi autem comam alebant, vel propter 
durum genus vivendi, vel illiberalitate. Aristophanes Nwbibus: 
Quorum nemo per parsimoniam unquam sese iussit tonderi, 
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Κομῆταιε. ἀστέρες ' olov * rwyeríag καὶ λαμ- 
παδίας πυρὼ ὑφεστώτα, παχέος ἀέρος elc τὸν αἷ- 
Φερώδη κόπο» ἀνενδχφέντος. σέλας πυρὸς ἀφρόου 
ἔξαψις, περιφεροµένου ταχέως καὶ φαντασίαν µή- 
"Os: τῶν» παρὰ φύσιν τέσσαρές b προσθεν κοµεδῆς καὶ τῆς ὅλης ἐπιβολῆς ἀπέστη. 


xov; ἐμφαίνοντος. 
εἷσι ποιότητες ἀστέρων' κομήτης, οὗ «0 κάτω Λε- 
πτότωτο», τὸ δὲ ἄνω ἤπλωται ὡς ἐπὶ κόμης. 
ὁοχίας, οὗ τὸ ὅλον λεπτὸν eg ἐπὶ ὁόρατος. πωγω- 
νίας, οὗ τὸ κάτω μὲν ὕπλώταε, εὸ δὲ ἄνω σεενό- 


τερο». βόθυνος, ἠνίκα δοκεῖ βάθος ἔχειν ex; ὁ φαι-10 


νόμενος ἀστήρ. Καὶ παροιμία”. Οὗδεὶς κομήτης 
ὄστις οὐ. . . tO δὲ ἀκροτελεύτιο» αὐςὸς σὺ πρὸς «qv 
ἠχὼ τοῦ τριµέτρου συνάρµοσο». o) γὰρ ἔγωγε 
φὑέγξομαι τὸ δεινὸν ἐκεῖνο πρᾶγμα καὶ ὄνομα. 
[Οὐδεὶς κομήτης, ὅςτις οὗ ψη»ίξεται.] 

x» "Κόμμι. καὶ ὁ λιβωνωτὸς. καὶ τὸ ἐξηραμμένο» 

óz eec δάκρυο». 
Κομιεάτων. ἐξαίτῃησι» λαμβάγω» τοῦ ἀφεὺῃ- 

vut. | 


Κομιεδῇ. λίαν, παντελώς, ὁλοσχερῶς, εἰλεκρι- 
ρῶς, παντάπασε, τελείως. 

Koptód. ἡ ἀνάσωσις. Ἡρόδοτος. Λέγεται δὲ 
καὶ $ ἄφεξις, $ δίοδος. Πολύβιος. Τῆς εἰς τοῦμ- 


Κομιδήν. ἐπιεμέλειαν" καὶ τὸ ἀπολαβεῖν τι 
τῶν προςηκόνεω» κομιδὴ» ἐκάλεσαν οἱ ῥήτορες. 

Κομμίδιο». 

Κόμιεζε. ἐπιμελου. 

Κομίζεταιε. ἀντὶ τοῦ ἔχει. 

UMy ᾗ Φέλουσα, πάνε ἐμοῦ κομίζεται. 

Κομιστικὰ πλοῖα. οὕτως ἐχαλεῖτο, ἐν οἷς 

ἑκόμιζον οἱ εύρωννοι và Ληφθέντα λάφυρα: ac 


"Ὑπερίδης δηλοῖ. 


Κόμοδα. δόσις ἐπὶ σεισμοὺ παρεχοµένη. 

Κόμοδος, βασιλεὺς Βωμαίῶων"' ὃς ὑπό τινος 
τύχης ἐλαυγόμενος ἐς τοσοῦτον μανίας καὶ παροι- 
víug προὐχώρησε», ὡς τὴν Ἰδίαν προςηγορία» πα- 
ῥαιτήσασύαε, Ἡρακλέα δὲ καὶ dioc viov ὀνομάζε- 


1. Κομῆται. ἀστέρες. οἷον πωγω».] Scribe: Κομῆται. ἁστέρες. ὅτι κομῆται καὶ πωγωνίας etc. Vide Laertium VII, 122. ex quo 
locus hic usque ad verba illa μήχους ἐμφ αίνοντος a Nuida excerptus est. — Küst. Interim colon removi post λαμπαδίας positum. 
2. πυρὰ ὑφεστῶτα, παχέος ἀέρος el; τὸν αἱθερ. ) Locum hunc ex Paris. A. emendavi et supplevi, qui in prioribus editt. male sic 
legitur: Jlvoóc ὑφεστώτος εἲς τὸ» αἰθερώδη. Apud Laertium loco laudato pro παχέος minus recte legitur πάχους.  Küst. πα- 


χέος ἀέρος iguorant B. E. V. πυρὸς ὑφεσεώτος E. m. aec. 


ἄνω — χάτω V. Mox δὲ om. 


xí;. | 9. σιενότερον] στενώτερο» K. Med. Mox dox; B. 


3. Nupplendum d? post σέλας. 
ἐν ἀέρι φερομένου Laertius, id quod reponendum: v. Kapp. in librum de Mundo p. 139. 
Αγ, 7. ὡς ἐπὶ δορατος Ἰ Vetus MS. ὡς δόρυ. Reines. 
40. Expungendum ὡς. 


4. ἔξαψις πεθιφεροµένου] ἔξαψιν 
5. παρὰ] περὶ B. — 6. χάτω ---ἄνω] 
8. doxíac] Vox mendosa: scribe do- 
11. Οὐδεὶς κομήτης ὅςτις oU. τὸ δὲ áxpor.] 


Haec et quae sequuutur sunt verbg Nynesii in Eucom. Calvit. p. 85. ubi scriptor ille, ut comatos vituperet, inter alia tritum il- 
lum versiculum affert, Οὐδεὶς χοµήτης οςτις ου ψη»έζεται. 1d est, Nullus est comatus , quin sit impudicus. Sed cum vox ul-- 


tima obscena sit, prae verecundia eam omisit Synesius , lubeus ipsum lectorem versui addere, quod ei desit. Κοξ. 
14. Bestitueudum xai πράγμα tum e Synesio tum e posteriore glossa. 


om. B. EK. 


x01 t 9s 
15. Integrum senarium nihil nisi comple- 


. mentum esse dicti superioris docet hinc derivata gl. U/nv(im: Οὗὐδεὶς . . . οὐ ψη»νέρεται. "Όσεις οὔ. Ubi vides U/gvífereu , cum 
versiculus in voce οὗ substitisset, e margine petitum immigrasse. Similia quaedam fulcra prodit Apostolius XV,5. Ceterum 


wq (ceres V. qui supra lacunam post οὐ posuit. 


16. ἐξηραμένο»ν V. Vid. Schol. Platon. p.399. 


18. Κομιάτω». ἐξαίτησιν 


λαωβάνων τοῦ cipe). ] Scribe, Κομίατο» et λαμβάνει», ut apud Hesychium. "Vide etiam Meursium οἱ Dufresnium in Glossariis 


Graecis. Küst. Κομμέατον Portus. xouí«rov Lex. Baclum. p. 280. 
1. Kou: 5) Conf. Schol. Platon. p. 377. et Hulnk. in Tim. p. 163. 


134. quem locum neylexit Schweipgh. Ind. 
glexit. 
Uu. » 411. 


Πολύβιος} Fr. gr. 89. Om. cum exemplo V. 
Mox x«i rov Med. 
d'évdoou J«axpvov. 9. Κόμιζε] M. c'. 490. 
R. 580. Deest V. ἂν A.E. Med. et ut videtur B. 
AoUr10) ἐκαλεῖτο A. V. et Harpocr. Pal. 


ἐξαίτησιν ] ἐξήτησιν B. E. 


πάνυ ante λίαν lex. Bachm. 3. Σρόδοτος] 61. in IV, 


4. ἄφιξις ) ἄφιξις, ἡ δίοδος A.B.K. ἄφιξις ἠσίοδος V. et edd. ante Küst. qui ne- 
6. ἐπιμέλειαν ) Glossa. Homerica: vide vel Il. 9". 186. coll. Schol. 
8. Κομμίέδιον] Kou(diov cum *V. tacite Gaisf. , om. vulg. Zon. p. 1240. Κομίδιον. τὸ τοῦ 

10. αἰτιατικῇ post Κομίζεται omisi cum *V. 
quos Gaisf. sequitur. 
13. ἐπομιζον ] Sic Küst. cum A. V. et Harpocr. Pal. ἐχομίζορτο B. E. Med. 
poda. ὅόοσις] Sic etiam Glossae Basilicae. Sunt tamen qui σεισμοῦ legendum putent σιτισμοῦ 


11. Versus Sophocl. Oedip. 
12. Κομιστικὰ πλοῖα.] Ex Harpocratione. — éxa- 
15. Χό- 
Vide Dufresnium in Glossario 


Latino v. Cosmodum. | Küst. Becte explicuit Kühn. in Pausan. VIII. p. 689. Líps. Mil. Rom, V, 19. quem sequitur Chimentill. de 


bon. Bissell. p. 204. Hemst. 
quin id Lipsii animum advertisset. Scribendum σιτισμοὺ. 


haec de Commodo Nuidas descripsit ab Ioanne Antiocheno in Excerptis ab Valesio editis p. 822. 


προςηγορία». 





Κομῆται. Stellae crinitae. Has ferunt atque pogonias et lam- 
pnadias esse ardores ex aere crassiore constantes, qui locum ae- 
thereum petat. σέλας autem iuflammationem iguis collecti, qui 
: celeriter et longo tractu feratur. — stellarum quae praeter na- 
twram apparent quattuor sunt genera: Cometes, cuius infima 
pars ext gracilis, summa vero dilatatur, ut in coma; docias, 
qui totus est gracilis et oblongus instar hastae; pogonias , cuius 
iuferior pars dilatatur, superior est angustior; bothynus, cum 
stella quae apparet profunda esse videtur. — — Kt proverbium: 


Afwiius est. comatus, quin [sit impudicus.] Ertremam vero. 


versus partem ἔτι ipse «d trimetri numerum accommoda. 
haudquaquam enim eyo rem et nomen istud nefandum .dire- 
rim. — Kopnput, Tus. item lacrima arborum concreta. — Ko- 


Vide Casaubon. in Strabon. p. 931. ed. Amst. 900. ed. Oxon. Gaisf. Nihil Kühnius excogitavit, 


ἐπὶ τοῦ ] τού om. A.B. V. 16. Κόμοδος, βασιλεὺς ] Omnia 


19. δὲ] τε Exc., ubi moz τὴν 


µιάτω». Commeatus sive potestas abeundi. Κομιδῃ. 
Valde, prorsus, omnino, penitus, perfecte. Κομιδή. Re- 
ceptus in aliquem locum. Herodotus. ltem, profectio, iter. Po- 
lybius: A consilio ulterius proficiscendi et a toto il(o conatu 
destitit. Κομιδη». Curam. Oratores etiam hac voce usi 
suut, sí qui res debitas recipiunt. Λόαιζε. Curgm gere. 
Κομίζξεται. Habet.  Quaecunque roluerit, a »ne impetret. 
Κομιστικὰ πλοῖα. Nic vocabantur naves, quibus tyranni 
capta spolia asportabant: ut Hyperides declarat. Λομοδα. 
Munificentia quae in frumentatione praestatur. Kopno- 
d oc. Commodus, Romanorum Imperator: qui furore quodam 
agitatus eo demeutiae simul atque iusolentiae progressus est, 
ut "AL nomiue suo Herculem se lovisque fllium appellaret; 
1 
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CJu., τοὺς τε μήνας ἆφ᾽ ἑαυτοῦ φέρει» τὼς προς- 
ἡγορίως προςέταδεν οὕτως ' ᾽4μαζόνιος, Κόμοδος, 
“4ὔγουστος, Ἡράκλειος, "Peuaios , Ἑπεραίρω», 
"«νίκητος, Εὐσεβής, Εὐτυχής, «4ούκιος, «4ἶλιος, 
“4ὐρήλιος. ἀποδυσάμενός τε «0 Βομαίω»ν σχῆμα, 5 
λεοντῆν ὑπεσεράώρνυτο xai ῥόπαλον ἐπεφέρετο, οὗ- 
τω τε ὡηρίοις καὶ ἀνθρώποις δηωοσίᾳ ἑμονομάχεε, 
εὐστόχως κατὼ τὸ ἁληὺ ἐς ἀκοντίζων καὶ παρὰ πάν- 
των Φαυμαζόμενος. ἐπειδὰν δὲ εἰς πολλὴν µιαεφο-- 
νίαν ἐτρώπη, πάντας ἀφειδώς τοὺς ἀθλίους καὶ 
λελωβημένους ἄνδρας ἐς τὺ «Φέατρο» συναγαγώ», 
ὁρακοντοειδη vé viva περιεύεὶς éx γονάτω» φάσµα- 
τα, ὡς γίγαντας τῷ ῥοπάλῳ κατειργάσατο. καθεύ- 
ὅων δὲ &v toic µονομαχείοις, ἐκεῖύνεν ἓς τὰς πανη- 
γύρεις πρὸς τῆς συγκλήτου βουλῆς ὑπαντώμενος, 16 
ἐκ πάντων μὲν κακὼς διεβάλλετο, ὥςτε καὶ τὴν 
Μαρκίαν, 3v» εἶχε παλλακώ» τιµεωτάτη», κατα- 
γνώναι αὐτοῦ καὶ ἀπαγορεῦσαι τὰ πραττόµενα. 
πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἱἑκέτευον αὐτὸν μηδὲν ἀνάξιον 
τῆς βασιλείας ποιεῖν. 


10 





όµοδος ---- Κομπολακυδου. 
——————M———————————————— 
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KopporqQtógtov. ῥἐπιστολὴ προςτακεική, 
ἀποστελλομένη clc χώρας. | 

Κομμός. περίεργος κύσµβσες. ΒΗγεῖτο γυναι- 
x&v µυρία πληὺὐὺς μετὰ κομμοῦ καὶ ὀλολυγῆς. του- 
τέσει, γόου καὶ ὀδυρμοῦ. 

ΠΚυμμοῦσῦδαι. καλλωπίζεσύαι περιέργως καὶ 5 
γυναικωδώς. οὕτως Εὔπολις. 

Κομώσα. ἀνθοῦσα. * Πλούτῳ κομῶντες. 

Κομμωτής. καλλωπιστής. 

Κομμωτίζω. ἐπιμελουμαι. 

Κομμωτικαί. ἀπὸ τοῦ xóumov* οἱ δὲ ἀπὸ 
τοῦ κόπτω. Ἀ χοµµός, 0 κεχομµένω» τριχών» κόσμος. 
κομμωτικὸς δὲ ὁ ἐκ περιεργίας κόσµος. xol κομ- 
µωτικό», οὐδετέρως. | 

Κομμάώτρια. ἐμπλέκτρια, ἤ ποσμοῦσα τὼς 
γυναῖκας. 

Κόμπαρος. ὃς συνέζευκται elc ὑπηρεσίαν εενί, 
ὁμοίως τὴν αὐτὴν ἐκτελῶ» χρείαν. 

Κομπολακχύύου. µαταιοκόμµπου καὶ κομπά- 


. 20 ὅους. παραπεποιηµένον δέ ἐσει καὶ παραπεπλα- 


1. τούς τε μῆνας ἂφ ἑαυτοῦ φέρειν τὰς πρ.] Vide omnino Casaubonum et Salmasium ín Aelium Lampridium Commodo p. 505. 506. 


Kiüst. 
8. εὐστόχως τε Exc. 
om. V. 
avetcov Ἰ µηδένα ἄξιο»ν V. 

1. Κομμονητήριον] Vide Dufresnium in Glossario Graeco. 
p. 4240. 2. χώρας Ἰ χεῖρας V. 3. Κομμός. περίεργος Ἰ 


παρὰ] περὶ V. — 9. ἐπειδὰν libri. 


2. “«μαζξόνειος Ἰ «μαζξόνιος A.B. V. Exc. Mox 4ὔγουστος, Kóuodog v. 


14. ἐς] πρὸς A. Post πανηγύρεις Exc. add. καὶ ἑορτάς. 


τε] τοι K. 
14. δὲ 


19. μηδὲν 


Küst. ΧΚοµμµονητόριον A. V. Lex. Seg. Κομμονιτήριον Zon. 
Aliud docet interpretatio, aliud ῥῆσις allata. Quod Suidae non 


5. ἀπυδησάμενος v. 
12. γονάτων φάσματα] τῶν γονάτων ὑφάσματα Exc. 
18. τὰ πραττόµενα ) τοῖς πραττοµέγνοις Exc. 


inusitatum est. Ceterum boc fragmentum depromptum est ex Nicolao Damasceuo in Excerptis ab Valesio editís, p. 457. quod 
viros doctos latuit. Toup. Haec ex Nic. Damascii Hist. Univ. VII. P. 309. esse descripta dicit Grotius Ep. 110. ad 'Gallos p. 254. 
Coni. Porti, esse versus iambicos, est inepta. Reines. Κομμός — χόσµησις habet Lex. Bachm. Et nonnulla quidem intercidisse 
persuadent turbae propinquarum glossarum : vide v. Κομμωτιχαί. 8. Κομῶώσα. ἀνθοῦσα. Πλούτῳ xot. ] Sic locum hunc 
auctoritate MStorum Pariss. rescripsi et distinxi, qui in prioribus editt. ita legitur: Kouaoca. «νθοῦσα πλούτῳ. καὶ χομῶντες. 
Κάδί. Recte Κομῶσα ἀνο. πλούτφ. Simocatt. p. 84. et 129. Toup. M3. Recte Küsterum distinxisse demonstrat haec glossa Lex. 
Bachm. p. 281. Κομώσα. ἀνθοῦσα. Seqq. an exemplum contineretur, etiam Gaisf. dubitabat: ignorat *V. — Accedit ut Etym. 
Gud. p. 335. (coll. 336,27.) χομᾶν ἐπὶ πλούτου in explicatione verbi protulerit. 9. V. Reimarus in Dion. Cass. LX XVIH, 13. 
10. Inmo Κομμωτίζομαε, vox Synesii. τὸ ἐπιμελοῦμαι] τὸ 0m. A.*V..— ἐπιμελοῦμαι τὰς παρειὰς τῷ ψιμμιθίῳ Ζου. p. 1245. 
11. Κομμωτιχαέ] Seqq. quae praeter ordinem litterarum distraliebantur usque ad οὐδετέρως in unam gl. A. coniunxit, fir- 


mante Scbol. Laciani Amor. 9. 
yov B. 


Helladii Chrestom. 
Platon. p. 399. 


ἡ χοσμοῦσα τὰς τρίχας xoi ψιλοῦσα. Vide Etym. M. p. 528. 


18. Kounív« ] Inter glossas Graeco - barbaras reperio quidem vocem χοµβίνα, sed non xouníya. 
Delevi vocem cum V. post χρείαν subiectam. 
xUov. µαταιοχ.] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Scholiasta Aristoph. Acharn. 589. Küst. 


bendum est? Vide Dufresnium in Glossario Graeco, Ksüst. 


idem menses de nomine suo vocari iuberet in.hunc modum: Ama- 
zonius, Commodus, Augustus, Herculeus, Romanus, Exuperato- 
rius, Invictus, Pius, Felix, Lucius, Aelius, Aurelius, et vero cultu 
Romanorum deposíto leonis exuvias induebat, et clavam gestabat, 
quibuscum contra bestias aut cum gladiatoribus palam puguabat: 
eximia quidem in iaculando dexteritate, adeo ut omnibus admira- 
tioni esset. Sed postquam ad caedes et crudelitatem conversus 
est, qui in urbe essent mutili ac debiles cunctos in theatrum 
conductos, cum figuras quasdam draconum genibus eorum, alli- 
gasset, perinde ac gigantes clava percussos interemit. Cum 
autem pernoctaret in ludo gladiatorio, atque inde ad sacrificium 
procederet occurrente Senatu: magnam ex 98 re invidiam con- 
traxit, adeo ut Marcia, quam e concubinis summo in honore ha- 
bebat, id consilium improbaret penitus ac damnaret. Sed alii 


Praeterea xal supplendum ante χομµός: v. Etym. M. p. 526,39. 
18. χομμωτικὸς Ἰ χομμωτικὸς dà recepi cum A. et Schol, 
extat apud Hermogenem, quem inter alios apposuit Hemsterh. in Plut. p. 399. 

. 4. Toup. MS. "Videndus Pierson. in Moer. p. 238. Sumpta ex Schol. Aristoph. Eccles. 732. cf. Schol. 
7 χοσμοῦσα] ᾗ χοσμοῦσα Schol. male. Hesychius sub duplici glossa, sed distracta: KouporQia, 7) πλέχτρια" 


12. xexouuévov ] χεκααµέ- 
Mox desiderabam χοσμῶ». Quamquam χομμωτικὸς χόσμος 
χαὶ χομμµ. οὐδ. om. V. 15. Κομμωώτρια ] 


17. Κόμπαρας] Vox Latina Compar. Vid. Du Cangii GI. 
An ergo et hic xoufíra scri- 
19. Κομπολα- 


etiam multi Commodum orabant, ut ne quid indignum maiestate 
imperii Romani admitteret. Κομμονητόριον. Epistola con- 
tinens mandata, quae in provincias mittitur. Koupogc. Λί- 
fectatus ornatus. [Item planctus, lamentatio.] Praeibat mulie- 
rum infinita multitudo cum planctu et eiulatu. Κομμοῦ- 
σδαι. Curiose formam ornare, ut mulieres solent. sic Kupolis. 
Κομῶσα. Florens. * Divitiis superbientes. Κοµµωτης. | 
Qui formam ornat. Κομμωτέρω. Curiosius orno. Κομ- 

p o rix ef. Ducta vox ab eo quod est χόµπος. ahi vero & χόπτω. 
nimirum χομμὸς est cultus comae infexae. unde χομμωτικὸς 
curiosus. est formae ornatus. et χομμωτιχόν, genere neutro. 
Κομμωτρια. Comptrix, quae mulieres ornat. Κόμπαρος. 
Qui ministerii obeundi causa cum altero iunctus est, et eodem 
officio fungitur. Κομπολαχύθου, Inani verborum apparatu 
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Κομπολακύθου —— Κομψόν. 


$50 





σµένο» τὸ ὄνομα. ἀπὸ τοῦ λακεῖν γὰρ ἐν παραγώγφ 
Υέγονε εὐ ληκύύιο»ν. ληχυύίζειν ydg τὸ μεῖζον βοᾶν 
xui φ)οφεῖν. ᾖχον γὰρ ἀποτελεῖ καὶ ᾗ λήκνόος, ἐπεὶ 
καὶ αὐτὴ πεφύσηται. πάντα δὲ τὰ πεφυσηµένα 


Κομψεία. ἑλαφρία, ἀστειότης, πιανολογία, 
ἀλαζονεία. 

Κομφψό»ν. περίτρανον, περίλαλο», πανοῦργο», 
ἁπατητικό», πιὐανό», τεχνικόν. ἔσει ὃ ὅτε καὶ 


, - 3 ed led , * .» , 9 - M] - 
χόμπο» ποιεῖ. ἅπὸ yOUV τοῦ χκόµπου καὶ τῆς ληκύ- ὅ ἆγαθὸν καὶ σπουδαῖο». 'O δὲ τὸ «cov ἀτυχημάτων 


Jov συντέύυειταε. 


Κόμπος. ἁλαζονεία, ἔπαρσις. Πέφυρτο δὲ΄ 


τῇ δεήσει κόμπος βαρβαρικὸς καὶ ἔμφασις εὖτυ- 
χίας. 


pora. φάκελοι γὰρ τὰ βαρέα φορτία διὰ ξύλω». 

Κόμπῳ. ἐπώρσεε, κενοδοξδίᾳ. ᾖ[Εσει τεκµη-- 
ριῶσαε, ὡς ὑπαιριστόμενοι yr» ἔχειν σιδηροφόρο» 
τῷ τοιφδε κόµπω ἐχρήσαντο.] 


od φέρω» κομψὸν αἰσχίσταις ὕβρεσι τὸν Βαρὼμ 
ἐξουφένησε, γυναικείᾳ ἐσθῆτι. ᾿4ρισεοφάνης Ne- 
géAous * 

"Πρώτον μὲν εἶναι κομψὸν ἐν συνονσίᾳ. 345 


Κομποφακελοθῥήμονα,. ἀντὶ τοῦ βαρυῤῥή- 10 τουτέστε, niJavór καὶ εὔχαριν ἐν συνόδῳ καὶ τῇ 


πρὸς τοὺς ἑταίρους κοινω»ίᾳ. "άριστοφάνης ' 
Οὐμὸς δὲ Κλειτοφών τὰ καὶ Θηραμένης ὁ 
χοµψός. 
ἀντὶ τοῦ ἀστεῖος. Κλειτοφών δὲ ὡς ἀργὸς ἐκωμφ- 


Κομψευόμενοε. ἀλαζονευόμενοι. ΠΤεφώρα»- 16 δεῖτο. νῦν δὲ ὥς παλίμβολον καὶ πανοῦργο» βούλε- 


ται δὲ ὅμως τῇ πείρᾳ κομψευόμενοι τὴν ἐπωνυμία». 
περὶ ἱστοριογράφω» ὁ λόγος. 

Κομψευριπικῶς. πανούργως κατὰ Εὐριπί- 
όην. [-«]λιανὸς περὶ ἀσεβῶν βασιλέων λήΦῃ παρα- 
δούέντων φησί. Koi «ρισεοφάνης: 

Ἐπὶ τῷ χομᾷς καὶ κομψὸς εἶναι προςποιῇ :] 





1. γὰρ ἐν παραγώγῳ — πεφύσήται quae Aldo debentur, om. B. K. Med. xa) αὐτὴ om. V. 
Enarratorem Comici loco laudato. Küst. Prope verum ληχυΐζειν A. V. item infra post Znxv9ogs. 
6. συρτ(ίδεται ] συντέθειται A. B. συνέθηκεν Schol. 

11. rà» £viov] διὰ ξύλων A. B. . V.Med. Reiecilmus interpolationem Küsteri 

12. Ἔστι τεχαηριῶσαι ] Haec sunt verba Menandri in Excerptis Hoeschelii 


5. ἀπὸ γοῦ» — συντέθειται om. V. οὖν Schol. 
λοῤῥημονα] Ex Schol. Aristoph. Ran. 863. 
e Schol. petitam. .'V. Meinek. in Menandr. p. 307. 


ται αὐτὸν ἀποδεῖξδαι. —ieAJdv λόγον περὶ Uvyti, 

ἐκ χρόνου κοµμψώς μεμεριμνημένο». Ἱ Καὶ &i εις 

αὐτοὺς ἀποθανεῖν dig λέγοι, οὐκ ἄν φανείη κομψός, 

ἆλλὼ τῶν» συνετωτέρων. Καὶ αὖὐθις' | 
Τὸ πρᾶγμα κομψὸν καὶ σφὀδᾷ ix τοῦ σοὺ 
τρόπου. 

2. ληχωίδειν Ἱ Lege ληχυῦίξειν, ut apud 


4. dà] Om. V. γὰρ Schol. 
10. Κομποφαχε- 


p. 127. [Nieb. p: 380.f.] Confer etiam Suidam v. Ὑπαινιτόμενοι, ubi idem fragmentum legitur. Towp. Deest exemplum V. 


sub finem legendum ἐχρήσαγτο χκόμπῳ. 


15. Πεφωρανται cum seqq. om. V. Similis Menandri dictio Exc. Legg. p. 355. 


18. Χουαψευριπικὼς] Afistoph. Equ. 18. Εἴποιμ ἄν αὐτὸ δῆτα χομψευριπιδιχῶς, Huc Suidas respexit. Ned notandum est 
apud Aristophanem repugnante metro hodie legi χομψἐυριπιδιχκῶς, cuius loco ex Suida scribendum est xogabeévorzixog: quamvis, 


«quod &d seusum attinet, nulla sit inter utramque lectionem differentia. 


Licet enim Comicus vel metri vel ioci gratia χοµψευρι- 


πικῶὼς dixerit, ita tamen intelligendus est, ac si χομψευοιπιδιχῶς dixisset: quoniam Euripidem hic perstringere voluit, ut ex 


Scholiis discimus. Ksüst. πανούργως ] παρέργως B. 


ad rem faciunt, nec scio, quoimnodo ii hunc locum irrepserint. Κάνε. 
ssam (nimirum v. Κομψός) referri Perizonius suspicabátur. 

1. Χομψεία. ἑλαφρία, ἀστειότ.] Ex Schol. Aristoph. Av. 195. Κάι. Ubi Ruhnkenius in Hesychium emendabat γλαφυρία. 
3. Kou ov — τεχνικόν ] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristophanis loco laudato. 


bil desiderarunt intpp. Moer. p. 237. 


19. ἰλιανὸς περὶ ἀσεβὼν βασιλέω» λήδη παραδ. ϱ. ] Haec nihil sane 


Haec cum seqq. om. V. Corrupta baec esse vel ad aliam 
20. ριστοάνηςἸ Vesp. 1357. (1308.) 
Νί- 


Kust. Adde Timaeum p. 161. Schol. Platon. p. 399. et Schol, Greg. Naz. Ms. Paris. f. 203. ap. Gaisf. χκομψοὺς] δύο 5 λέξις ση- 
µαίνει" ἐπί τε ἐπαίνου τὸν εὐπειθῆὴ καὶ προςη»ῆ;, ἐπέ τε Ψόγου τὸν πανοῦργον καὶ χαμιπυλον xal την διάνοια» διεστραμµένο». 


ἁμφότερα δὲ ἀπὸ τοῦ χάµπτω εἴρηται. 


5. εὐτυχημάτων οὗ φέρω» κομψὸ»] Ed. Mediol. [cum A.B. V. E.] ἀτυχημάτω». Recte. 


Τὸ 1o» ἀτυχημάτων κχομψὸν est fortunae ludum. — Interpretes non intellexerunt, Est autem depromptus hic locus ex Simocat. 
111,8. cuius verba apponam: Ταῦτα διαγνοὺς ὁ ᾿Ορμίσδας καὶ τὸ 10v ἀτυχηματω» οὐ φέρω» xouior αἰσχίσταις ἕβρεσι τὸν Βαρὰμ 


ἐξουθένησε, γυναιχείας ἐσθῆτας ἔπαθλα τῆς ἀδοξίας χληροδοτήσας αὐτῷ. 
A. βαρὰν E. βάρβαρο» V. 


6. Βαῤῥὰμ ] Βαραμ 


3 


Toup. ἀτυχημάτων A, B. E. V. Med. 


φέλαις] V. 645. Seqq. om. V. ltem Πρώτον μὲν — ««ριστοφάνης om. A. 
16. vuyic) ψυχῶν E. qui mox xouwyov. 


«ριστοφάνης ] Ran. 977. 
20. Versus Aristoph. Thesmophb. 99. 





se lactantis et gloriantis. vocabulum hoc deflexam est et forma- 
tum ab nomine ληχύδιο», quod a λαχεῖν deducitur. hinc ληκυθί- 
ζειν, clare vociferari et sonum edere. nam etíam ampulla so- 
num reddit, quia turgida est. omnia enim inlata et turgida so- 
wum edunt. ex χόµπος igitur et λήχυθος vox composita est, 
Κόμπος. lactantia, fastus. [Precibus snirta erat iactantia 
ica et secundae fortunae ostentatio.]  Kounoqgaxt- 
λοθῥήμογνα, Fasces quasi verborum iactantem. qáxtio: enim 
fasces sunt lignorum. ΧΚόμπφ. Fastu, inani iactantia. Li- 
cet autem coniectare, hos tali iactantia usos esse, quod sub- 
obscure signiflcarent se habere terram ferri feracem. | Koyu- 
w£&vóutvot. Gloriantes. |. Erperientia tamen convicti sunt 
isto temere gloriari. ubi de historicis verba fiunt. 
κομψευριπιχῶς. Callide ad exemplum Euripidis. [Aelía- 


Hinc illustrandus atque supplendus noster Suidas. 
7. γυναικὶ *V. ριστοφανης Νε- 
11. ἑταίρους] Lege cum Schol. Aristoph. ἑτέρους. 
17. Καὶ εἴ τις — συνετωτέρω»] Tacite delevit Küsterus. 


nus de regibus impiis oblivioni traditis usurpavit. Et Aristopha- 
nes: Quare superbis, et elegantiam affectas?] ^ Kouwtta. 
Levitas, urbanitas, festivitas, iactantia. Kouwov. Per- 
spicuum, garrulum, astutum, fallax, probabile, artificiosum. 
interdum etiam bonum et honestum. Ille tero cum fortunae 
ludum pulchre ferre nesciret , foedissimis contumeliis Vara- 
sum affecit, et veste muliebri indutum. Aristophanes Nubibus : 
Principio quidem, ut festivus sis in convictu. Idem: Meus 
cero Clitophon et Therumenes ille lepidus. Clitophon vero ut 
ignavus & comicis perstringebatur: quem hoc loco mutabilem et 
astutum esse significare vult. Recitata oratione de anima, quam 
diu ante egregie praemeditatus fuerat. t Et si quis eos affir- 
snarit bis obiisse, non ille dicar habeatur, sed unus em pruden- 
tioribus. Et alibi: Res lepida, et moribus (uis calde congrua. 
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Κόναβος. Ψόφος, 9xoc. 
4φριόεν κοναβηδὸν ἐπιπρίουσα γένειο». 
περὶ ««ακαίνης γυναικὸς 0 λόγος. 
Kovvac. ué9vcoc αὐλητής. xol παροιμία: 


Κοννᾶς στέφανο» μὲν ἔχων, δίψηῃ ὃ᾽ ἆπο- 5 


λωλώς. 
ὃς el; τὰ συμπόσια παρῇν dei ἐστεμμένος. 9j ὅτε 
Ὀλυμπιονίκης γενόμενος πένης ἦν, μηδὲν ἕτερον 
ἢ κύτινον ἔχων. 9$ ὅτι αὐλητὴς ἦν ἄριστος, πενι- 


Κόνδυ. ποτήριο». 

Κονδυλίσας. κορδύλοες πλήξας. 'O δὲ Ἡρα-- 
κλῆς παῖδα ρίπτερα προςφέροντα οὐ καταδύμια xov- 
δυλίσας ἀπέκτεενε. 

Κόνδυλον. * «ó ἐκολάφισαν αὐτὸν ὃς ἔοικεν 
ἐντεῦθεν οἱ "«ττικοὶ λέγονσιν. ὃ δὲ κὐλαφός ἐστι 
παρ Επιχάρμφ. “4ριστοφάνης' 

"Hv à παῖς οἶνον αἰτῇ, κόνδυλον αὐτῷ ὁδου. 
ὑπὲρ τοῦ ἐθίζειν τοὺς παῖδας μηδέν τι περιετὸν 


χρός, πολλάκις στεφανωθείς' ἐφ οὗ Kousivoc εἷ-- 10 αἰτεῖν. 


πὲν᾽ 


Kovía. 0 χονιορτός, Ρίτρο», ῥύπος. 


᾿Εσύιε καὶ σῇ γαστρὶ δίδου χάρι», ὄφρα σε Ἔλουσαν ἡμᾶς . . . ἄνευ κονίας᾽ 

λιμὸς "{ριστοφάνης. Καὶ οὐδεεέρως κὀνιο». καὶ κονίᾳσι. 
ἐχὑαίρη, Κοννᾶς δὲ φιλοστέφανός σε φιλήση. καὶ κονιορτοῦταε, καὶ κονιωµένους, χόνεως πεπλη- 
λέγει δὲ αὐτὸν τοσαῦτα νικήσαντα µηδέπω τεειµῆ- 15 ρωμένους. 
σύαι. Κοδιαταί. οἱ τοὺς εοίχους παραχρίοντες. 





1. Zon. p. 1231. Mox quaedam desiderantur. — 2. “«φριόεν κοναβηδὸν ] Versus Antipatri Thessal. XXVI, 5. Anthol. Pal. V11,531. 
item allatus in v. Aqotot». 5. Κοννᾶς μὲν στέφανον ] Aristoph, Equ. 581. Ὥσπερ Kovvac σιέφανον μὲν ἔχων «vor, δίψη ὁ 
ἀπολωλώς. Sic etiam apud Suidum scribendum est. Ceterum allusit hic Aristophanes ad proverbium illud: «4ελφὸς ἀαγηρ στέ- 
φανον μὲν Eyov, ὀίψει d' ἀπολωλώς. Vide supra v. Ztàqosc. Küst. Alio sermonis tenore fere eadem Eudocia p. 261. στέ- 
qavor μὲν Eudocia cum V. 7. ὃς εἲς τὰ συμπόσια ) Haec et quae sequuntur sunt verba Ncholiastae In modo indicatum locum 
Aristophauís. Kiüst. Vellem is Scholia purgando Suidae adhibuisset. Sic enim scribendum, expulso Κοννᾶς: μέόδυσος αύλητης, 
ὃς . . . ἐστεμμένος. καὶ παροιμία" στέφα»ον .. . δίψει δ' &nololos. 10. περὶ οὗ ] ἐφ οὗ A. B. E. V. Med. Nchol. 12. Εσδιε 
-- σε] ἴσδι — cot K. 14. φιλοστέφανός σε«ριλήσῃ ] πολυστιέφανος νικήσει Schol. et Eudoc. φιλήσει B. V. Parodia est Hesiodi 
Opp. 297. ᾿Εργάξευ Πέρση, δῖον γένος, ὄφρα σε λιμὸς Ey9aíon, φιλέῃ dé σ ἑυστέφανος 4ημήτηρ. 

. Kóvdv] Gl. invexit Aldus, om. B. E. Agnoscit Herod. Epimer. p. 70. Ceterum v. intpp. Hesycbil. 8. aida) Cyathua 
Oenei pincerna, quem Hercules pugno percussum interfecit. Schol, Apoll. Rhod. 1,1212. Hemst. Etiam Calchantem vatem 
pugno occidit Hercules, et Achilles Thersitem. "Vid. Tzetz. in Lycophr. 978. sqq. Reines. Vide Heynium in Apollod. p. 192. 
γίπτρα Ἰ víxzo B. E. 5. τὸ éxolaqioev] Similia his hahere Pausaniam in Lexico testatur y wp Od. o. p. 1817 — 627,42. 
Ἐκεῖθεν δὲ καὶ κόλαφος nag Ἐπιχάρμῳ, χαὶ τὸ ἐκολάφισαν ἐντεῦθεν Παυσανίας φησίν.  MditiXW) δὲ τὸν χόλαφον κόνδυλόν φασι 


διὰ τοῦ ὁ. Epicharmi locum citat Etymologus p. 525,7. Gaisf. Hinc tantum lucramur, ut defectum verborum in ipso glossae 
principio perspiciamus. 7. -4ριστοφάνης] Aristoph. Pac. 122. Κολλύραν μεγάλην καὶ χόνδυλον ὄψον in αὐτῇ. "Vide ibi 
Sscholiastam , culus scrinia Suidas hic compilavit. Küst. Qui rettulit nomen ad Pacis versum, cum deberet ad fragmentum 
coutinuum. — 8. "Hv ὁ παῖς] Integrum senarium servavit Schol. Ven. εἰ d' οἶνον αἰτεῖ, κονδύλους αὐτῷ dídov. Scribendum 
tamen ἂν d" οἶνον αἰτῇ, κο»δύλους αὐτῷ 0. cum gl. 2r οἶνον aig. Nam ὁ παῖς debetur interpretibus. | 10. Koría. ὁ xo- 
»i00106. VírQOV , ῥύπος Ἱ Nic recte habent ΜΒΡ. Pariss. — At iu prioribus editt. locus hic ita legitur: Κονία. Ó κονιορτός. 
Κονίτρο». ῥύπος. Male nimirum unus articulus in duos divisus est, et quae coniungenda erant dirempta sunt: quod ipsum mon 
paucis aliis quoque in locis apud Suidam contigit. Kiüst. ν/τρο» ] Cum χονία apud Graecos etiam significet lixivium sive lo- 
mentum, et omne σμῆγμα, quo sordes eluuntur et absterguntur, mirum non est vocem istam a Suida per »írpov hic exponi. 
Nitrum enim esse ῥυπτικόν, id est, abstergendi et eluendi sordes vim habere, nemo ignorat. LXX. interpretes ler. 11,22. Καὶ 
ἐὰν ἀποπλυνη ἐν νίτρῳ, χαὶ πληδύνης σεαυτοῦ πόαν, χεχηλίδωσαι lv ταῖς ἀδικίαις σου ἑναντίον ἐμοῦ. Hieronymus in illum lo- 
cum: Pro herba borith, quam nos ut ἐπ Hebraeo posita est vertünus, LXX. transtulerunt πὀαν, ut significurent herbam 
fullonum , quae iuxta ritwn provinciae Palaestinae in virentibus et humectis locis nascitur, et ad larandas sordes eandem 


eim habet , quam et nitrum. 
eive id, quo sordes eluuntur. 
Kuüst. »ίτρον, ῥύπος sunt ex Nchol. Aristoph. Lys. 
rentur. Atqui χοινίας mendum est Küst. 


14. xoi xor. ] xai om. E. V. 
scripsi Κονιατα/. 





Korvafoc. Nirepitus, sonus. Ore spumans et dentibus cum 
. sonitu infrendens. de femina Lacaena haec dicuntur. Kor- 
νᾶς. Connas, temulentus tibicen, quí ad convivia coronatus 
semper accedebat. ad instar proverhii: coronam quidem ge- 
stans, at siti enectus. vel quia pauper erat. licet Olympia vi- 
cisset ; quippe nihil habens praeter coronam ex oleastro factam. 
vel quia tibicen erat optimus, sed pauper, quique coronatum 
saepe fuisset. de hoc Cratinus: Comede, ventrique tuo indut- 
ge, ut fames tibi inimica sit, Connas eero coronis gaudens 
te)amet. idem vero tradit ei post tot victorias nullum honorem 


Vide eundem ín Prov. XXV,20. 
Hinc autem apparet pro xorvíroor, quod aliae editt. exhibent, in MSS. Pariss. recte legi »íroov. 
12. .. χοιγίας Ἱ χονίας B. E." 
13. ««ριστοφάνης ] Decerpta ex vss. Lysistr. 469,70. 
p. 336.f. Hinc supplendus Zon. p. 1246. Κονίῃσι. χονιορτὸν ποιήσει. 


€ 
καὶ χονιωµένους ) xa x. E. h. e. χέχονιωμµένους. 


Isidorus in Glossis: Nétrsun, iumentum. i4 est, lomentum: 


Sic Gaisf., quasi reliqui codices excipe- 
Κογίησι] V. Etym. Gud. 
Lege Κογίησι. καὶ Κονιορτοῦται, χονιορτὸν ποιήσει. 


16. Κονιάται Ἰ] Deest gl. V. Cf. Hesych. 


Kordv. Poculum. λονδιλίσας. Qui 
pugnis percussit. Hercules autem pueri, qui minus com- 
mode aquam afferret , pugno necavit. Kordvior. [Quod 
vulgo χόλαφο» dicunt:] unde ἐχολάισαν Atticos usurpasse li- 
quet. vocabulum vero χόλαφος extat apud. Epicharmum. Αγ 
stophanes: Ni rinum petierit, alapam ipsi απ. — dictam scilicet 
ut assuefaciamus pueros, ne quid supervacui petant. Κονία. 
Cinis, nitrum, sordes. Aristophanes: Lararunt nos sine cinere. 
Et nentro genere χόνιΟ». item χονίῃσι. χονιορτοῦται, κονιωμεέ- 
ryovc. pulvere repletos. Νονιαταί. Qui parietes dealbant. 


habitum fuisse, 
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K0vioy —— Κονίστρα. 334 
—————————————————— ÉL 
Κόνιο»ν. Borávg δηλητήριος. διὰ τοῦ 0 μεκροῦ Κογιορτωδάμενο». xóviw ἐπιβαλόμενο». 
did τὸ µέτρον τοῦ στίχου. Κονιορτωσάμενο» xui τὸν &x πορείας κατὰ σπουδὴν 
"Ηρὸς γὰρ "άθηναίων κόνιον μὲν ἁπλῶς σὺ ἐρχόμενο» ἐπεφαίνοντα. 
ἐδέξω : Κονίω. χρίω. 
αὐτοὶ Ó' ἐξέπιον ποῦτο τεῷ σεόµατι. 6 Κόνες, κόνεως, τῇ xóvet. 

Κογνιόπους. πολυσχιδὲς ὑπόδημα, τὸ pij σκε- Κονίσαλος. κονιορτός. t Κονίσαλος, δαίµμων 
πάζον óÀov τὸν πόδα, ἆλλὰ καταπασσόµενο» ὑπὸ πριαπώδης: ix coU μὴ ὀκνεῖν καὶ ἐπὶ κόνεως µίγνυ- 
τῆς χόνεως. 9 δὲ κόνις ἀπὸ τῆς χύσεως. 9 ἀπὸ τοῦ σθοαι. καὶ Κονισάλεος. 
παίνω, τὸ κόπτω' 9 διακεκομµένη γῇ. γράφεται δὲ Κόνεσαι. γυµμνάσύητε. 
xai χονίποδα " τουτέστε, σεενὸγ σανδάλιο», οὗ διὼ 10 γυμνάζεσθαι. 
τὴν στενότητα ὁ ποῦὺς ἐκονιορτοῦεο. Κο»νίσουσιε. κὀνιν ἐγεροῦσι. 

Κονιορςός. «σκοὺς πλείσεους ἐςότι μάλιστα λονίστρα. 
πληρώσας κονιορτοὺ φέρειν ἔδωκεν ἑκάσεφ ἀνδρί: Οὐδ) a) κονίστρας elg τὸ ῥίψαι τοὺς πό- 
xai κατὰ τὴν συμµπλοκὴ» τοὺς ἀσκοὺς ες αἰΦάλης νους. . 
ρύττειν µαχάιρεδίοις. 15 κονίσερα, παλαίστρα t$ αυλίστερα. 


Καὶ κεκονῖσύαε, τὸ 


1. Kórtiov? Vel ex serie litterarum patet, Suidam scribere voluisse vel debuisse χόνιο», per t. Kiüst. Κονιον B. E. V. rd 
ΨΕΙΟΝ»Α. 8. Πρὸς γὰρ ᾿4θηναί(ίω» χόνειον μὲν ἅπλ. Ἱ Apud Laertium lib. 11.46. [ Anthol. Ρα]. VII,96.] ubi idem Epigramma e 
gitur, hexameter hic ita conceptus est: Γρὸς γὰρ ᾿4δηναίων χώνειον ἁπλῶς μὲν ἐδέξω. Salmasius tamen in Inscript. Μοτο]. 
Attic. p. 65. testatur, in omnibus vetustis exemplaribus Laertil eundem versum sic legi: Πρὸς γὰρ έθηναίων κόνιον μὲν ἅπλως 
σὺ ἐδέξω. Nic et Suidas in καὶ exemplaribus scriptum invenit, ut ex hoc loco patet. Vulgatam tamen lectionem Laertii prae- 
tulerim. Kiüst. πρὸς γὰρ MOnva(orv om. V. Tum χόνιον A. E. V. Atque hunc ipsum versum tangit observatio, quondam 
marginem coniecta , διὰ τοῦ ὅ u. διὰ τὸ µέτρον τοῦ στίχου. δ. τοῦτό γε τῷ ] Lege τοῦτο τεῷ. Küst. Kt sic A. V. y6 om. 
B. EK. 6. Κονιόπους] Hesychius babet Korínove: quam lectionem confirmat auctoritas Aristoph. Eccles. 843. καεί. no 
λυσχεδὲς V. et Ktymol. Dorv. Dedimus exempla vocis πολισχιδὴς in Dionys. Perieg. p. 699. 7. τὸν 100a ] τὸ σωμα Eo 
καταπασσόὀµενο» ] Nic recte habent MNN. Pariss. [*V.] et Ktymologus. At priores editt. | et E.] male καταπλασσοµεγο». Nus . 
8. ἢ ἀπὸ .. . yi] Haec abhorrent ab interpretatione glossae, quippe quae referantur ad notationem v. χόνις: vide easdem ere 
voces ap. Etym. M. p. 528. 9. διαχεχομµένη] Hanc lectionem ex MNS. revocavi: cuius loco in prioribus editt. mendose scri- 
ptum est diaxexaru£rg. Lectionem MStorum non solum confirmat sensus, sed etiam Etymologus v. Κονίαν quem vide. Küst. 
πατακεχοµµένη Zon. p. 1236. 10. xor(noda] Refertur ad Aristoph. Eccles. 843. ubi Schol. στενὸν σανδαλιον. 12. Ko- 
»10Q0T0». 4σχοὶς πλείστους] Κοριορτὸς ἀπείστους ἑςότι μαλιστα Α. Κονιορτὸς ἀσχοὺς πλείστους ἑςέτι Ὑ. Κονιορτό». bird 
πλ. ἐς ὅτι vel icór. *V. B. et edd. ante Küst. qui ἐρότε μάλιστα neglexit. Dedi Κονιορτός. Gaisf. ἐς ὅτι. , Sed ipsam oratio s 
speciem haud mediocriter mutat v. /fl)&1n: Moxobs πληοωσας κονιορτοῦ, χατὰ τὴν συμπλοχὴν ἐχέλευσε τὰ ταµιεῖα τῆς αἶθα η 
µαχαιριδίοις διατιηρᾶν. Hinc primum lucramur tum ἐχέλευσε, tum διατιτρᾶν, quod cum reliquis sic licet consociare, νύττειν 
µαχπιριδίοις καὶ διατιτρᾶν: deinde quod magnam habet offensionem τοὺς ἀσκοὺς τῆς αἰθάλης, praegresso ἀσκοὺς . . « Χοριορτοῦ, 
quamquam id v. «Γιατιτρᾶν firmare videtur, in eo et interpretationem τοὺς ἀσχοὺς germano τὰ ταμιεῖα (id est receptacula) post- 
habebimus, et quod superest τῆς αἰθάλης sic fere cum χονιορτοῦ coiblt, κονιορτοῦ τε xal αἱθάλης. Ceterum ipsa formula πλεί- 
στους ἐκότι, Agathiae, Menandro similibusque scriptoribus celebrata, hunc quoque locum arguit ad aevum Byzantinum esse re- 
vocandum. Ad horum vero similitudinem accuratissime fragmentum accedit in v. “«πόμοιρα. : 

1. ἐπιβαλλόμενον] Scripsi cum *V. ἐπιβαλόμενον. — 2. Exemplum delevit Küsterus, Κονιορτωσάμενος B. E. ix πορείας] τὸν 
ἑκ πορείας A.B. 5. Om. vulg. τῇ χονει nescit *V. 6. Καν/σσαλος] Νορίσαλος his A.B. V. Vide vel Schol. 1l. 7 . 13. et 
Hered. Epimer. p. 70. Κονίσσαλος, da(uov ] Ex Schol, Aristoph. Lysistr. 981. Küst. {αίμων πριαπώδης Strab. XIII. 588. 
Ov γὰρ ΙΠσίοδος οἶδε Πρίαπον, ἀλλ ἔοικε τοῖς Mrtixoic Ορθη, καὶ Κονισσάλῳ, καὶ Τύχωνι. Vid. Gyrald. f. 61. Plat. in 
Phaone &pud Athen. X.441. Κονισσάλῳ δὲ καὶ παραστάταιν δυοῖν. Timoclis fabalam Conissalum citat Suid. infra in Τιμοκχλῆς. 
Reines. — 8. καὶ Νονισάλεος om. vulg. x. Κονισσάλεος Med. — 9. Κόνισαι] Aristoph. Eccles. 1212. (1168.)  Monuit Abresch., 
κονίεσθαι ] χεκονίσθαι A. B. χονίσβαι E. Mcd. Klüsterus adoptavit tacite correctionem Porti. Desunt haec V. Refinxi tenorem: 
cf. supr& v. Κεκονιµένος. 11. Κονέσουσι] Κορίσσουσι A. V. Spectat Il. ἕ. 140. xoriog1ór ἐγείρουσι Lex. Seg. et ἐγεί- 
σουσι quidem A.B. quod non frustra posuerunt. Haec enim pro fragmentis habenda copiosae disputationis, quam praestat Etym. 
M. p. 328. 12. KovíarQ«] Eustath. 1i. j^. p. 289,84. Poéta cit. a Suida v. 4ξεινος. Burn. "V.Saimas. in Solin. p. 336. 
13. norovc ] Senarius nonnihil corruptus est. Scribendum, OvÀ' αὖὐ κονίστρας elc τὸ ῥύίναι τοὺς πονους. Quae vox est κονήσερος 
propria. Hesych. Ῥύψαι, σµῆσαι. σμῆξαι, πλῦναι. Est autem Pisidae hic versiculus: quod collegisse videor ex Nuida v. 4 
eroc. Ubi sequentes huius scriptoris senarii leguntur: Οἷς οὔτε δίψης ἐστὶν ἥττων ἡ φύσις, Οὐδ' αὖ κονίσερας ἔνδεης η σ τεῤῥό- 
της, -4λλ εἰσὶ δ/νης καὶ κρύους ἀνώτεροι. Quae ex Aeliano hausisse videtur, Hist. Animal. 11.26. Οὐδέποτε αἰετὸς οὔτε πηγῆς 
Φεῖται, οὔτε γλίχεται κονίστρας, ἀλλὰ καὶ ὀέινους ἀμε/νων ἐστί, καὶ xaudtev φώρμαχο» οὐκ ἀναμένει πορισθὲν otv. Toup. 
l. p. 354. 15. Zon. p. 1236. . 


Κονιο». Cicuta, herba venenata. per ó scrihitnr propter me- 
trum versus. Nam ab Atheniensibus nihil nisi cicutam acce- 
písti, sed ipsi eam tuo ehiberunt ore, Korioz ovg. Cal- 
ceamentum multas scissuras habens, nec totum tegens pedem; 
ideoque pulvere conspersum. xórig vero dictum ab eo quod est 
2νσις; vel à χαίνω, quod est concido: quasi sit terra comminuta. 
Invenitur etiam χονίποδα. quod est artum sandalium: propter 
cuigs angustias pes pulvere conspergebatur. Κογνιορτύς. 


Utres plurimos , quantum congeri potuit, pu'vere et facilla 


repletos unicuique viro ferendos dedit, eosque in proelio eultris 
tundi iussit. Koviogt ocaptror. Qui pulverem iniecit. 
Cum pulrerem ercitasset, ac talem se praeberet, qui de itinere 
festinanter ceniret. Κονίω. 1πο. XKorf(ae«oc. Pulvis. 
Vel daemon Priapeius: sic dictus, quod ne in pulvere quidem cum 
feminis coire pigretur. Et Κονισάλεος. Κόγισαι. Exerce te. 
Et Κεχονῖσόαε, exerceri. — KovíaovGai. Pulverem excitabunt. 
Κονίέστρα. Palaestra. Neque palaestra (ei opus est,] ut la- 
bores abstergeat. Est enim χονίστρα palaestra vel volutabrum. 
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$55 Kóvog ἀρτοξύῃ — Κὐξα, 8356 





Κόνος ἀρτοξύῃ. παροιμία ἐπὶ τῶν ἆνταπο- ὁ δὲ Κόννος " λυρῳδὸς ἦν, ὡς τινές φασιν, τῶν ww: 


διδόντω». ἀφώνων ' ὡς δέ τινες, κιΦαρφδός. 
Κονοσκογκόλοροςς 0 Ἑλληνιστὶ ὀνομαζόμε- Kovo. τὸ ἀγωνιῶ. 

vog; Σαρδανάπαλος" ὃς vd γυναικεῖα φρονῶν καὶ Κονσιστώριο». Φεῖον συνέδριο». 

περὶ τρυφὰς ἀσχολούμενος κατελύθη ὑπὸ Mofldxov 5. ᾖ[λονσούλους. αὐεοκράτορας αὐτοὺς οἱ τὴν 


τοῦ ldíov σερατηγοῦ, ἀναγκασθεὶς ἐλθεῖν εἲς ἑκού- τῶν Ἁσμαίων πολιτείαν διοικοῦντες ὠνύμασα», οἷα 
σιον Juvatov , καὶ σὺν τοῖς βασιλείοις ἑαυτὸν κα- δὴ προβούλους xai προηγόρους τινᾶς' οὓς Ἕλληνες 
τακαῦσαι. 0 δὲ ᾽4ρβάκης οὗτος καὶ τὴν βασιλείαν μετὼ ταῦτα διὰ τὴν ὑπερυχὴν τῆς ἐξουσίας Ὑπεά-- 
εἲς Mijdovc uevéO qxev. τους προςηγορεύκασι». ζήτει ἓν τῷ Frrosot πλατύ-- 
Κόννους. Εδωρεῖτο δὲ πάσι τὰ πρέποντα, 10τερο».] 
τοῖς μὲν παισὶ κόννους xai ψΨέλλια, τοῖς δὲ νεανέ. Κόντῳ πλεῖ»ν. παροιμία. ἴγουν προςηκόν- 
σχοις ὁραμβᾶς καὶ µαχαίρας' Πολύβιός φησε. cos bg». 
Κόννου Ψῇφο». ἐπὶ vov οὐδενὸς ἁξίων. Κόξα. τὸ ὀπίσω τοῦ γονατίου µέρος. 





1. παροιμία A. in marg. De quo proverbio nihil constat. 3. Kovooxoyxó λορος] Aliter Eusebius in Chronico&um. MCLXXVII. 
et Georgius Syucellus p. 165. qui Nardanapalum Θωνοσκογκόλερος vocatum fuisse testantar. Küst. 7. χαταχαῦσαι ἑαυτὸν ] 
ἑαυτὸν χαταχαῦσαι A. V. 9. µιτέύηχεν εἲς Λ{ήδους ] εἲς Μήδους µετέθηχεν *V. 10. Εδωρεῖτο δὲ 0] Haec sunt verba 
Polybii lib. X. c. 18. sed apud quem pro ὁραμβὰς legitur ῥαμβάς. 11. xovyovc] Quo vocem hanc referas, quae nec a Suida 
híc exponitur, nec apud alium quenquam grammaticorum legitur? Certe Casaubonus eam suspectam habuit, quippe qui apud 
Polybium loco laudato eam asterisco notavit, vertitque iícunculas: quasi legeretur εἰχύνας. Kiüst. 1n Polybio ita legitur : Τοτε 
κατὰ γένη καὶ xa ἡλικίαν ἑχάστοις ἐδωρεῖτο τὰ πρέπονια. ταῖς μὲν παισὶ χόνους xal φέλλια, τοῖς δὲ Ψεανίσκοις ῥᾳαβὰς καὶ ua- 
χαίρας. Ubi vocem χόνους minus intellexerunt viri doctissimi. Est autem χόνος sive xo»roc, quod i&m moneo, ornamentum 
muliebre, quod auribus scilicet appendebatur, a forma ita dictum, quia conum síve xo»vo» referebat. [Confer Clement. Alexand. 
Cohort. ad Gent. p. 15. ubi vide Potter.] Idem enim χόνος, xórvrog et χῶνος. ([Hesychius: Ἱεροβάτον xovror. "Vide infra in v. 
Κύπασσις.] Significat autem quicquid fastigiatum sit aut in gcutum exeat: quod vel ex Hesychio liquet. Hinc de barba, puella- 
rum mammis, pini arboris fructu ceterisque τούτου τοῦ σχηµατος usurpatur. Hesych. Κώνοι, οἱ στρόβιλοι. Atqui. στρόβιλον 
sunt ornamenta muliebria. — Quare corrigendus omnino Suidas ex Polybio: ταῖς μὲ» παισὶ χόνους χαὶ χγέλλια. — Kt locus ita 
vertendus: Conrenientia unicuique pro aetate et sexu munuscula divisit ; puellis inaures et armillas , adolescentibus cero 
cultros et ladios. Ceterum pene oblitus sum monere legeudum, ὑαμφὰς xal µαχαίρας. Hesychius, grammaticorum longe do- 
ctissimus: 'Peug n, κοπίς, µάχαιρα. Toup. 1. p. 356. ἑλοιδορεῖτο B. V. Epr. 13. Kovrov ψῆφοςλ Nullus dubito, quin 
proverbium hoc initio conceptum fuerit Κόννου 1óq og. Docent enim grammatici Connum, qui proverbio isti locum dedit. fuisse 
Tidicinem; cui quatenus tali, nemo w/jqo» tribuat, sed Vóqor. Neque sententiae huic. obstat auctoritas Aristophanis , apud 
quem in Vesp. 673. Κόννου Vrqos legitur. Nam Comicus iste , de iudicibus ibi loquens, risus movendi gratia pro Κόννου ψί- 
«pov praeter expectationem Kovrov wrqov dixit: quo genere ioci Aristophanem frequenter uti solere, nemo ignorare potest, qui 
lepidissimum istum poetam vel a limine salutaverit. Quare miror veteres grammaticos hoc non observasse, sed omnes auctori- 
tatem Aristophanis absque iudicio secutos proverbium hoc ezxtulisse Κοννου Vijq os. quod Kovrov woqogc, ut diximus, iuitio 
conceptum fuisse nulli dubitamus. Κῄῑδ. wiqor A.B.E. 1όφον emend. Schottus in Suidae Prov. VII1,78. Küsterum apparet 
causae suae rationibus parum idoneis servisse. μηδενὸς ] οὐδενὸς A.B. E. V. 

. 0 δὲ Κόννος λυρῳδὸς ἦν ] Vetus Enarrator in modo indicatum locum Aristophanis : Κόννος κιθαρῳδὸς ἦν νέος. ἔσιι δὲ πα οιμία 
ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. Καλλέστρατος δὲ παροιµίαν φησί, Kovvov ὁρίον’ πας ἣν παίζε. Ευὐφρόνιος δέ, ὅτι ἐλέχδη ιὰ τὸ 
ἠδύν τινα τὸν Κόννο» εἶναι. οἱ δὲ Kovvor λέγουσε τὸν χιθαοιστὴη». — Ab hoc Conno citharoedo diversus erat Κοννᾶς tibicen: de 
quo vide Schol. Aristoph. Equ. 531. et Suidam supra v. Κονρᾶς. Hoc autem ideo moneo, ut obiter emendem Hesychium , apud 
quem pro Kor»ic, ἀλείτης, scribendum est, Κοννᾶς, αὐλητής: de cuius emendationis veritate nemini dubium relinquetur, qui 
Suidam v. Korr«c cum hoc loco Hesychii conferre voluerit. Kiüst. A Conno musicam didicit Socrates. Max. Tyr. S. 22. Reines. 
Connus iste notissimus tum per Platonem (vide vel Euthyd. 4 ,), tum Amipsiae fabula , de qua v. Meinekii Qu. Scen. Il. p. 44. 
3. τὸ] τῷΛ. 4. V. infra v. Κωνσιστώμιο». 5. Κονσούλους. αὐτοχράτορας αὐτοὺς oí τῶν Ῥωμ. πολῖται ] Locum hunc 
ita legendum puto: Korcoviovc. αὐτοχοάτορας. οὕτως τοὺς, τὴν Ῥωμαίω» πολιτείαν διοικοῦντας etc. Vide ν. ἅπατοι. B üst. 
Melius ille Suidae consulturus, si glossam diserte prolatam Ὕπατοι adiisset , unde haec temere corrasa sunt. Quisquis igitur 
ista suffuratus est, primum a principio glossae illius descripsit, of τὴν τῶν Ρωμαίων πολιτείαν διοικοῦντές» mox ab extremis, ut 
erat homo perspicax, sumpsit αὐτοχράτορας αὐτοὺς ώνομασα», σίᾳ δὴ κτλ., quae posthac in unum quasi tenorem redacta sunt. 

t, 
Ac ne dubitemus, accessit V. germanam servans scripturam οἱ τὴν τὼν P. πολι ᾿διοιχοῦντες: quam recipiendam duxi, licet reli- 
quis male concordantem. Ceterum haec uncis notavi. cum *V. post v. Κόορτις reponat. 9. ζήτει Gaisf. tacite. ^. Κόν- 
τῳ πλεϊν] Vide Henr. Stephanum in Animadv. ad Adag. Erasm. p. 19.20. Küst. Stephanum laudarat Schottus in Suidae 
Prov. VIII, 79. προςηκόντως Cr» item Hesychius et Vat. App. 11,34. ἤγου»Ἱ oio» A. B. *V. Neutrum in proverbiorum inter- 
pretatione locum habet. Latet fortasse ὃ σηµαίνει. Mox glossam e Zon. p. 1236. inculcatam, Korvia. Borarr τις, Gaisf. dele- 
vit cum A.B. V. K. 13. µέρος ] £oovc A. B. Med. 


Κόνος &oto£ ξύῃπ. Proverbium de iis qui par pari referunt. tradunt, lvricen fuit parum vocalis, vel, vut alii, e tharoe- 


KoroGxoy xólopoc. Graece Sardanapalus. hic muliebri vir — dus. Kov dg. Dimico. Κογνσι " 10010». Syn- 
auimo et luxui deditus reguo apoliatus est ah Arbace belli duce: — edrium sacrum. [Κονσούλους. Penes quos erat 
4 quo cum ad voluntariam mortem adactus esset, ipse cum reip. administrandae potestas: sic Romani summos magzistra- 
regia se cremavit. Idem Arbaces etiam imperium ad Medos trana- — tus vocabant, quasi dicas viros in consiliis et sententiis di- 


talit. Κόννους. Polybius: Conrenientia unicuique aetati — cendis praestantissimos. hos Graeci postea ob summam ϱ0- 
munuscula. divisit: puellis inaures et armillas. «dolescenti- — rum potestatem Ὑπάτοιυς vocarunt. |n voce Ὕπατοι hao de 
bus rero cultros et gladios. |. Kovyou wr qoc. Conni calcu- re plenius agitur. Κόντῳ πλεῖ». Proverbium. id 


de nullius pretii rebus dicitur. Connus autem, ut quidam — est, convenienter vivere. - Κόξα. Posterior genu pars. 
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Κόορτες. Ῥωμαϊκὴ σπεῖρα. "499ovc ἄγων ἐκ 
$56 παρεμβολῆς ἐπὶ τέτταρας κοόρτις. 

Κοππατίας ἵππους ἐκάλου», οἷς ἐγκεχάρα- 
κται τὸ X στοιχεῖον' Og σαμφόρας, τοὺς. ἐγκεχα- 
θαγμένους τὸ ὅ καὶ εὸ Y χαρασσόµενο» σὰν ἔλεγον' 
αἱ δὲ χαράξεις αὗται ἔτι καὶ vov σώζονται ἐπὶ τοῖς 
ὄπποις. συζευγρυµένου γὰρ τοῦ X καὶ τοῦ ὅ τὸ σχῆμα 
τοῦ ^» ** dorJuoU κατανοεῖσθαε' οὗ προηγεῖται τὸ 
xóm: παρὰ γὰρ τοῖς γραμματισταῖς οὕτω διδά- 


Κόορτις ---- Κόπτοντες. 
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Κοπιοδόρπιεο». τρύφος τε. - 
Κοπίς. ἡ µάχαιρα. 
Οὗ φονίην ἤγαγε πρὸς κοπίδα, 
αἰδεσθεὶς ἔργο». 


ὅ περὶ βοὸς 0 λόγος. Ὁ δὲ παίεταε κοπίδι τὴν xsga- 


λήν, ὡς οὐ βιωσόµενος. * 
Κόπις. ὃ λάλος, ὃ ῥήτωρε 
Κοπρία. ὁ πηλός. * Καὶ 4ριστοφάνης' 
Κοπροφορήσω c^, el τε γρύξεις. 


σκεταε, καὶ καλεῖται κόππα τὸ «. τινὲς δὲ χοππα- 10 ἀντὶ τοῦ, εἰ λαλήσεις, κόπρον σου καταφορήσω. 


τίαν ἐξηγήσαντο τὸν κόπτοντα ταῖς ὁπλαῖς τὸ ἔδα- 
qoc* οὗ δεόντως ὑποτιδέμενοι. οὐδὲ γὰρ Βουκεφά- 
λας καλοῦμε» διὰ τὸ μορφὴν τοιαύτη» ἔχει», ἀλλὰ 
did τὸ οὕτω κεχαράχύαε’ οἷος οἶμαι καὶ 0 τοῦ 4λε- 


ξώνδρου τοῦ Μακεδόνος ἵππος ἦν, à εελευτήσανει 15 


sj» Βουκέφαλον 4«λεξάνδρειαν ἔχτισεν, ἐντάφιον 
αὐτῷ τῆς ἀρετῆς χαριζόμενος πὀλι». 


4. “«Όρους] Polybius ΧΙ, 88, 1. 


τουτέστε, χόπρου πληρώσω. 

[Κόπριεος ἆνήρ. ὥς ἀπὸ δήμου. Λέ- 
γει δὲ τὸν κοπρολόγον. ἢ κηπουρός' παρὰ τὴν xó— 
7:Qov.] 

Κόπτοντες. Tu ὑποζύγια κόπεοντες, οὕτω ses 


τῇ ἀπορίᾳ ἀντεῖχο». ἀντὶ του, χρώμενοε τούτοις 


πρὸς ἐδωδήν. 


8. Κοππατίας ἵππουςἳ Ex Enarratore Comici Nub. 23. in quibus tamen multa peccata sunt, 


ut iamdudum monuerunt Ncaliger et Salmasius: ille in notis in Eusebium p. 116. hic vero in Exercitt. Plin. p. 627. quorum scri- 


nia hic non compilabo.  Kiist. 


4. x στοιχεῖον ] Apud Suidam repone cum Nalmasio C, σηµεῖο». Mox cum Schol. a criticis 
leviter castigato scribendum: τοὺς ἐγκεχαραγμένους τὸ 9. τὸ γὰρ G καὶ τὸ Ἱ χαρασσ. σαμπϊ ἔλεγο». 


5. xal 7 χαρασσόµενον 


ἄλλοις. σὰν γὰρ ἐκείνους ἔλ.Ἱ] Apud Enarratorem Comici loco laudato legitur τὸ γὰρ 9 καὶ τὸ v χαρασσὀμενον aav ἔλεγον. Sed 
neutra lectio sanum- sensum habet. Küst. Delevit Gaisf. ἄλλοις et γὰρ ἐχείνους cum A.B. V. taciteque τὸ cum *V. addidit. 
6. αἱ δὲ χαράξεις] τινὲς δὲ κοππατέαν χαλοῦσι τὸν xoztovta τῇ ὁπλῇ τὸ ἔδαφος V. (qua de scriptura silet Gron.) ubi reliqua de- 


sunt. 


7. συζευγνύµενον γὰρ τὸ x τῷ 8] συζευγνυµένου γὰρ τοῦ x καὶ τοῦ 6 A.D. Legendum τοῦ π x«l τοῦ ὅ τὸ σχ. τοῦ 9 


ἀρ. Saltem σχηµα illud, libris invitis, ad sententiae usum conformavi. Quamquam ne sic quidem aut Suidas aut Aristophanis 
interpres videtur esse restitutus: nam quid ἀριθμοῦ ad naturam episemi, quidve δύναται νοεῖσθαι ad figuram stata quotidiana- 
que ratione compositam? Immo hausit lacuna demonstrationem numeri, cuius ipsa vestigia (0 ἐπὶ τοῦ &QiDuoU ἐνενηχκοντα 


»οεῖσθαι) servat et χατανοεῖσθαι et deinceps expulsum ἐνενήχορτα. 


loco Gaisf. δύναται e Schol. interposuit. 


Recte Schol. οὐδὲν ὄντως. 


9. x] χόππα scripsi cum Α. qui mox om. γάρ. καὶ παρὰ yo. Schol. 
γοαμματισταὶ de calculonibus Salmasius interpretatur in Tertull. de Pallio p. 468. Schol. tamen ygauuarixoig. 
ἐννενήκχοντα ] Sic edd. vulgg. et Schol. : τὸ χόππα τὸ C, A. et omisso priore τὸ Med. xom7« τὸ ἐν». B. E. 
Βουχεφαάλους ] Βουκεφάλας restitui cum A. B. E. Med. 


8. χατανοεῖσθαι δίδωσιν ) dídociv om. A. B. E pr. cuius 
yoauparicrais) 

10. κόππα 
12. οὗ δεόντως] 
14. Lege cum Schol. οὕτως ἐγχεχαράχδαι. 


16. Βουχέφαλον Mittdvdotriav] Alii urbem ab Alexandro in Bucephali memoriam conditam rectius Bovseqdltiay vocant. Vide 
Strabonem , Stephanum et Hesychium. Quid autem hic sibi velit «λεξάνδρειαν non video.  Küst. ὃς τελευτήσαντος τοῦ Βουχε- 


φράλου “4λεξ. Schol. 17. αὐτῷ ] αὐτοῦ B.E. 


1. Κοπιοδόρπιον] Athenaeus lib. IV. p. 138. testatur, apud Lacedaemonios genus quoddam coenae usitatum fuisse, χοπὶς vo- 
catum: de quo locum hunc Suidae intelligendum esse puto. Kiist. Mireris hunc fugisse , quod Schrevelius in Hesychium perspe- 
xit, legendum esse: Λόπις. δόωπιον, τρύφος τι. Küstero repugnavit etiam Barkerus in Etym. M. p. 887. Κοπιοδόσπιος *V. 
8. Ov φον(η»] Versus Adaei Ep. 11,2. Anthol. Pal. VI,228. integriores sub v. Terrovuu£ror: uude leg. ἔργω». Desunt haec V. 
6. ἔτι] εἶναι A. B. E. et edd. ante Küsterum, qui ἔτι videtur mutuatus ex versione Porti, cicturus diutius. Nos id sustulimus, 


opinati nomen scriptoris v. εἶναι recoudi. 
mol 


7. Kó nig. 0 λάλος] Vide Eustathium in Odyss. &'. p. 1749,28. et praecipue Ety- 
ogum. Küst. Vid. Euripid. Hec. 134. Toup. MS. Cleodemus Peripateticus, σύγχρονος Luciane: non στωµυλο»;, non ἔλεγ- 


zrxOv, ξίφος αὐτὸν καὶ xonídu οἱ μαθηταὶ καλοῦσιν Lucian. Sympos. p. 344. Lycophr. 1464. ΠΜελαγκραίρας xónig: ibi Tzetz. 


πόλις Ó ῥήτωρ, παρὰ τὸ χόπτειν τοὺς λόγους, χόπτις xal χόπις ἢ ὁ ἔμπειρος. Reines. Adde Herod. Epimer. p. 70. 


8. 4ρι- 


στοφανης] Equ. 290. Hic tamen versus cum parum conveniat iu gl. Κοπρία, quaedam intercidisse putabimus, quae spectarent 


&ad v. Χοπροι opo. 


12. Κόπριος ἀνήρ] Eadem iisdem vocibus continentur in v. 244vno Κόπριος: quae cum V. omittat, de- 


lere potius quam notare debueram. Ceterum binc explicanda Hesychii glossa: Κόπριος. τῆς Κόπρου. Sustuli tamen cum eodem 
V. alternm interpolationem, Astrampsychi versiculos tres, Κόπρῳ χαθεσθεὶς ζημίας ἕξεις τρὀπους. Ἰλὺν πεπλευχὼς τοῦ νοὸς 


voti βλάβην. ᾿Ἐχδηλός ἐστι βόρβορος ψυχῆς ῥύπος. quos in margine habct A. 


1,6. Gaisf. 





Κοορτις. Cohors apud Romanos.  Ducens em castris quat- 
£wor integras cohortes. Κοππατίας. Sic equos vocabant, 
qui notati eraut elemento Koppa: ut Namphoras eos, qui Nampi 
motam habebant. hae autem notae hodieque solent equis inuri. 
Pi vero coniunctum cum Sigma notam Sampi constituit, numeri- 
que DCCCC babet vim: quain quae praecedit, eam Koppa gram- 
matistae docent vocari, et significatum numeri XC habere. Οσί- 
dam vero Κοππατίαν interpretantur equum, qui solum ungulis 
tundit: temere quidem coniectantes. nam ne Bucephalos quidem 
vocamus equos, qui bovis caput habent, sed quibus talis nota 
imusta est: qualis etiam, ut opinor, fuit Alexaudri Macedonis equus, 
Swidae Lex. Vol. 11. 


15. Τὰ ὑποξύγια] Similia Xenophon Anab. II, 


cui mortuo Alexandriam condidit, hoc honore virtuti eins babito, ut 
urbem pro monumento exstrueret. Κοπιοδόρπιον. Coena, 
frustum. Κοπίς. Culter. Cruentae securi subiicere veritus 
est, laborum memor. de bove ibi verba flunt. lile vero securi 
caput feritur, ut quí non amplius victurus esset. Κοπις. 
Loquax, orator. Κοπρία. Stercus.. * Et Aristophanes: Si 
vel mussitaris, stercore te inquinabo. id est, si quid locutus 
fueris, stercore iniecto te replebo. [ Kozoroc &v no. Quasi 
& pago vocatus. intelligit autem eum qui stercora colligit. vel 
hortulanus.] Κόπτοντες. Caedentes, [umenta caeden- 
tes, sic fy nen tolerarunt. id est, iumentis cibi loco utentes. 
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Κόπτω —— Κορδακίέζει. 


340 


E ϱ- ο ου RERUM -..----------μ-μµμ----------------------------- —————————————- 


[όπτω. “ριστοφάνης Νεφέλαις" 

{λΛ’ οὐχὶ κόπτω τὴν Φύρα». 
ἐπὶ μὲν τῶν ἔξωύεν κρονυόντω» c κόπτει»ν λέγεται" 
ἐπὶ δὲ τῶν ἔσωφεν ψοφεῖν. ἑκανώς δὲ τοῦτο διέ- 
στειλε Mévavógoc* ἐπὶ μὲν «Qv ἔξωθεν λέγω», 

Κόψω τὴν Φύραν. 
ἐπὶ δὲ vov Eam Dev: 

AV. ἑψόφει καί τις τὴν φύραν ἐξιώ». 

El và {ία τὰς γνάδους αὐτῶν» dic 7 ερὶς 


xaxó» qv», εἱρημένον. ict, δὲ καὶ εἶδος µηχανή- 
ματος. 

Κόραξ ὑδρεύει. ἐπὶ εὼν δυςχερὼς τινων 
ςευγχανόντω». 

Κοράττεε». τὸ ἄγαν προεµένειν καὶ λιπαρεῖ». 
ἀπὸ τών περὶ τὰς φΦύρας κοράκω» περιπετοµένω» 
καὶ uf ἀποχωρούντω». 

Κορβανᾶς. παρὰ ἸΙουδαίοις ὁ ἑερὸς Φησαυρός. 
Πιλάτος τὸν ἱερὸν Φησαυρὸν cl; καταγωγὰς ὑδάταν 


ἔκοψεν», ὥςπερ Βουπάλου, φωνὴν av οὖκ Ι0καταναλίσκω» ταραχὴν ἐκένησε. κατῆγε δὲ ἀπὸ se- 


εἶχο». 
καὶ αὖθις' 
"tafesé uov Φοϊμάτιο»' κόψω Βουπάλῳ τὸν 
ὀφθαλμό». 
λορακήσιον. 
Κορακίας. µέλας. 
Κορακῖνος. εἶδος Ἰχύύος. 
Κόραξ. εἶδος ὀρνέου. Καὶ 0 ῥήτωρ, 0 τῆς ῥη- 
τορικῆς εὑρετής, περὶ οὗ καὶ τὀ, Κακοῦ κόρακος 





4. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V.132. ubi vide Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit, Ktüst. 
4. ἐπὶ δὲ τὼν ÉocOtv ψοφεῖν ) Huc pertinent verba Helladii apud Photium : "Ore 


Cum iisdem omissum τὴν θύραν post ἔξωδεν. 


,τρακοσίων σταδίω».. καὶ παραστήσας στρατιώτας, 


πολλοὺς ἀπέκτεινεν. 
Κορβῖνος. o Βαλέριος. ἀπὸ τοῦ κόρακος' 
κόρβους γὰρ καλοῦσι Βωμαῖοι τοὺς κόρακας, καὶ 


16 ἴσως ἀπὸ τοῦ κρώζειν' ἐπεὶ ὁ κόραξ ἐν τῇ πρὸς 


Λελτὸν µονοµαχίᾳ συνέπραξε. καὶ ζήτει wn» ἔστο-- 
ρία» ἓν τῷ “4μύσσει». 

Κορδακίζει. αἱσχρὰ ὀρχεῖται. κόρδαξ γὰρ 
εἶδος ὀρχήσεως κωμικῆς. Kol 0 κορδακισµός. 


8. 211] ἐπὶ μὲν A. B. V. 


τούτου χάριν xontovoi παρὰ τοῖς Κωμικοῖς of ἐξιόντες τὰς θύρας, διότι οὐχ, ὡς παρ ἡμῖν vuv(, τὸ παλαιὸν ἀνέῴγοντο al θύραε, 
ἀλλ ἑναντίῳ τρὀπφ. ἔχωθεν γὰρ αὐτὰς ἀνατρέποντες ἔνδοθεν ἐξήεσαν. πρότερον δὲ τῇ χειρὶ ψόφον ἐποίουν κρούοντες, ἐπὶ τῷ 
γνῶναι τοὺς ἐπὶ re» Φυρῶν, xal φυλάξασθαι, us) πληγεὶς ἑστὼς λάθη, τῶν θυρῶν ὠθουμένων ἄφνω. "Thomas Magister: WV'oqak 
μέντοι ἔνδοθεν, οὗ κροτεῖ. Ammonius: Κόπτει xal ψοφεῖ διαφέρει. Κόπτει μὲν γὰρ τὴν θύρα» 0 ἔξωθεν ψοφεῖ dà ὁ ἔσωδεν 
ἐξιών. Küst. ἱχανῶς et seqq. om. V. Φιέστειλε τοῦτο ] τοῦτο διέστειλε dedi cum Α. τοῦτο 0m. Schol. 5. ἔξωθεν] ἔξω 
Nchol. — 8. MAJ ἑιόφει xat tig τὴν 9.) Metri gratia scribendum est: 4442 ἐψόφει καὶ τὴν Φύραν τις ior. — Vel sic: 422 ἑψό- 
qnxe τὴν Φύραν τις ἐξιών. — Küst..— hyoquxe 15v θύραν Schol. sine τις. Alteram Küsteri emendationem probavit Bentleius, — V. 
Menand. Meinek. p. 2505. Equidem malebam : 414a ψοφεῖ γὰρ τὴν 9. τις ἐξιών. 9. Ei vr día τὰς yv. ] Versus Aristoph. Ly- 
sistr. 360. sq. tetrametri, parum accurate propositi. Novissima repetuntur in v. Βούπαλος. 13. .{άβετε] Versus Hippona- 
ctis ed. Welck. fr. LVIII. 15. Kopaxgaiov] Iu Lycia. Vid. Eustath. Od. »'. p. 1746 — 524,42. Gaisf. Om. vulg. 
16. µέλας ] χολοιός addebat Sopingias in Hesychium. 17. Κορακῖνος. εἶδος ἱχὸ.] Ex Nchol. Aristoph. Equ. 1048. Καει. 
18. Κόραξδ. εἶδος ὀργέου. καὶ ὁ ῥήτωρ Ἰ Alexander Aphrodis. tn Topica p. 61. Τὸ κοραξ ὄνομα οὐ τὸ εἶδος τὸ τοῦ ὀρνέου µόνον 
ἐσήμηνε», ἀλλὰ καὶ τὸν ῥήτορα. Huius Coracis Rhetoris meminit etiam Quintil. II, 1. Scholiastes Hermogenis in Prolegomenis, 
et Sextus Empiricus adversus Mathematicos p. 81. Kist. Vide v. Κακοῦ χόραχος. Attigit Eudocia p. 269. 


. εἰρημένον ᾠὸν] qv εἰρημένον A.B. V. ἔστι et seqq. om. *V. δὲ καὶ] x«l om. A. εἶδος uny. ] Vid. Polyb. 1,22. eqq. 
Alia pete ex Hemsterh. in Lucian. Necyom. 11. Gaisf. 3. λόραξ ὑδοεύει[ Vid. Zenob. IV,56.  ὀδύὐςχερὼν τινῶν Heny- 
chius, hinc refingendus. Uterque ὑδρεύσει, τινος] TiO» probavi cum A. B. V. 5. Koo«s1e«v] Vide Hesychium v. Κο- 
θάΐαι. Küst. Usus vocis incompertus. προςχαρτερεῖν] προςµένειν A. B. V. 6. περιπεττοµένω» V. reliquis omissia, 
8. Κορβανᾶς. nagd Ιουδαίοις Ἱερὸς Φησαυρός. Πλάτος ἱερὸν 95eavo. ) losephus de Bello Iud. 11,9,4. p. 789. Merc δὲ ταῦτα 
ταραχἠ» ἑτέραν ἐχίνει (IliÀdzog.) τὸν ἱερὸν Φησαυρὸν (καλεῖται δὲ Κορβω»ᾶς) εἲς χαταγωγὴν ὁδάτων καταναλίσκω», κατῆγε δὲ 
ἀπὸ τετραχοσίω» σταδίων etc. Hinc Suidam sua descripsisse apparet. Kiüst. Κορβονᾶς edd. ante Küsterum, qui suos et Io- 
sephi libros secutus est; Κορβωνᾶς Herod. Epimer. p. 70. et Zon. p. 1229. qui deiuceps p. 1233. Κορβανας. "V. Albert. In Glosa, 
Gr. p. 14. ἱερὸς ] ὁ ἱερὸς A.B. 11. παραστήσας Ἰ περιστήσας Α. 14. V. Zon. p. 1233. 16. συνέπραττε] συνέπραξε 
A. B. V. χαὶ ζήτει et seqq. om. *V. 18. Κορδαχέζει. αἰσχρὼς ὀρχ.] Vide Enarratorem Comici in Nub. 540. &d verba 
illa Comici, Οὐδὲ χόρδαχ εἵλκισεν. Küst. Recepimus αἰσχραὰ cum B. V. Lex. Bachm. p. 281. et Hesych. v. Κορόααίζουσα. Vulg. 
Zon. p. 1247. Hesychii glossa Κορασσεῖ. ὀρχεῖται ad eandem rationem videtur revocanda; si quidem legendum Κορθαξεξ. 
19. 0 κορδακισμός] 0 om. V. Post b. gl. parva lacuna est in Α.Ε. 





Konto. Pulso, 


Aristophanes Nubibus: Quin pulso ianuam? — quid consequuntar. Κοράττειν. Inaliqua re persistere et 


De iis qui extrinsecus fores pulsant, dicitur χοπτει»ν. de iis con- 
tr& qui intus, yodgtiy. 1d satis aperte distinxit Menander, de 
tis qui foris sunt dicens, Pulsabo fores; at de iis qui intus sunt: 
Sed aliquis ex aedibus prodibit , nam ostium crepuit. [Ari- 
etophanes:] At profecto si quis illis marillas bis eel ter per- 
cusserit, ut Bupalo, vocem non habeant. Et alibi: Accipite 
pallium meum, ut Bupalo oculos eruam. Κοραχήσιο»ν. 
Κοραχίας. Niger. Κορακῖΐνος. Genus piscis. Κόραξ. 
Corvus. ltem orator, rhetorices inventor. in hunc etiam dictum 
est illud: Mali corvi malum ovum. Est etiam machinae genus. 
Κόραξ vdgtsti. Corvus aquatur. de iis qui difficulter ali- 


perseverare. per translationem ductam a corvis, circa fores vo- 
litantibus, neque inde recedentibus. Κορβανᾶς. Apud In- 
daeos sacer thesaurus. Pilatus sacro thesauro in aquaedu- 
ctus consumpto seditionem ercitavit. dedurerat autém aquam 
& stadiis CD. quare militibus arcessitis multos occidit, 
Koofivog. Corvinus. Sic dictus est Valer'us, & corvo 
(quos enim Graeci χόραχας, Latini coreos vocant, ductum illod 
forsan ab voce xoci»); quod corvo opem ferente Gallum 
singulari certamine vicisset. Quaere historiam in v. 1 uva- 
σει». Κορδακίζει. Turpiter saltat. cordax enim ce- 
micae saltationis genus est: quae etiam dicitar cordacismun. 
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Κορδναῖοι — Κόρημα. 


842 





'κορδναῖοε. ὄνομα ἔώνους. 


Κορδύλη. nav τὸ ἐξέχον καὶ συνεστραμµένο». 
καὶ ὃ παρὰ τὸν ὠμο» δεσµός. καὶ παροιμία, Κορ- 


δύλης οὐκ ἄδιος. 
Κορέας. πόλις. 


x "᾿Κορείας. παρὠενίας. ἐν Ἐπιγράμματι" 


Χρύσεος ἀψαύστοιο διέεµαγεν ἄἅμμα κορείας. 


Kogsir. κοσμεῖν βίβλους, f σαΐρει». 
Κόρη. 7 Περσεφόνη. 47à δὲ q αημήτηρ. 


Ὅτι ἐπὶ τών κριτὼν τὼν Ιουδαίων ἑβασίλευσε 
ἸΜΜολοσσῶν ΄4ιδης, ὃς ἔδχε Φυγατέρα, ἣν ἐκάλεσε 
Κόρη» ' τὼς γὰρ εὐπρεπεῖς γυναῖκας οἱ ἸΜολοσσοὶ 
χόρας ἐκάλου». ταύτην ἐφίλησεν ὁ Πειρίφους, καὶ 


6 ἑβουλή 91 νυκτὸς ἁρπάσαι. γνοὺς δὲ τοῦτο ὃ πατὴρ 


αὐτῆς -{εδης ἔδησεν 0v εἶχε πρὸ τὴς θύρας κύνα, ὃν 
ἐκάλει διὰ τὺ µέγεύος Τρικέρβερο», καὶ ἑλθόντα 
κατά σύνταξιν τὸν Πειρίθουν διεχρῄσατο" ἔξελ- 
Φούσης δὲ ςῆς χόρης πρὸς βοήδειαν, καὶ αὐτὴν διε- 


κ όρη. 1 παρθένος. παρὰ τὸ xoQo , τὸ καθαί-- 10χρήσατο. περὶ ἧς φασι» ὅτι 0 Πλούτων αὐτὴν ᾖρ- 


qw. καὶ κόρη, E τοῦ ὀφδαλμοῦ, 04^ 96 τὸ ὑγρὸν 
προβέβληται, ὥστε ὃν αὐτοῦ ἀντιλαμβάνεσθαι τών 
ὁρατώῶ». κόρη à «v λέγοιτο καὶ τὸ τρῆμα τὸ ἐν τφ 
ῥαγοειδεῖ χιτώνι' παρὼ τὸ δὲ αὐτῆς χεῖσθαι τὸ 
ἁμορατικὸν πνεῦμα » X007 τις οὖσα καὶ κόρη. 
o9» τὸ sono του ῥαγοέεδους, καὶ τὸ διὰ toU νεύ- 
ϱου προϊὸν ὀπτικὸν πνεῦμα. τὸ δὲ ἐπὶ ταύτῃ δέρµα 
περατοειδὴς χιτών. ὅταν οὖν παχυνθῇ οὗτος, 7 
ἀπὸ οὐλῶν τινων ἐκ τραυμάτων ἐνσκιρωδεισῶν ἐν 


πασε. 

“έγεται δὲ κόρη, καὶ κύρος O0 νεώταῖτος. «nó 
τοῦ κορῶ, τὸ ἐπιμελούμαι' πολλῆς γὰρ ἐπιμελείας 
δέονται οἱ νεώτεροι. καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ ὁμοίως. 


χόρῃ 16 Νεωκόρος δὲ οὐχ o σαρὼν τὸν νεών, dAX 0 ἐπιμε- 


λούμενος αὐτοῦ. 
Κόρημα. τὸ σάρον, τὸ κόσµηερο». 
Mj ἐκκόρει τὴν Ελλάδα. 
ἀντὶ τοῦ» ἔρημον ο]κητόρων ποιῶν διὰ τῶν πολέ- 


αὐτῷ, συμβαίνει τὸ μὴ ὁρᾶν. οὕζω καὶ ᾗ μῆνιγξοθμω». ἦν δὲ καὶ dod τις αὕτη τοῖς ἀρχαίοις, ὡς πον 


παθοῦσα τὸ μὴ ἀκούεε». 





1. V. Beimarus in Dion. Cass. LXVIII, 26. 
Aristoph. Nub. 10. Eadem fere Append. Vat. 1l, 27. 


Grammaticum istum corruptam lectionem secutum χορθέλαι pro χορδύλαι scripsisse. Ισ. 
6. ἐν ᾿Επιγράμματι ] Silentiarii, de quo dictum in v. Muyata. 


περ) τὸν ὤμον. 


Ζιοη. p. 1247. σαρεῖν (i. e. σαροῦν) Lex. Bachm. p. 281. 


καὶ Μένανδρός φησι»' 


2. Κορδύλη] Confer omnino Etymologum v. Ἐγκεκορδυλημένος. Küst. Et Schol. 
συνεστραμμµένον ) Hesychius : Κορθδέλαι, συσεραφαέ, σωροί. Puto 


διεσεραμμένον Prov. App. et mox 
8. Κορεῖν] V. supr. “κόρητος. Reines. 
11. ὑγρὸν ] τὸ ὑγρὸν A.B.E. V. 13. κόρη ὃ ἂν λέγοιτο χαὶ 


só τρῆµµα ἐν τῷ ῥαγ. 1 Cum hoc loco conferendus est Philoponus in lib. Il. Aristot. de Anima, K. Vl.b. AKust. Nimilia Zon. 


p. 1237. 
tuetur Etym. M. p 
verbum intercidit; 


ἐν τῷ] τὸ ἐν τῷ A. V. xal ἐν τῷ B. 
. $29. 
19. ἐνσκιρωδεισῶν ἐν αὐτῷ om. V. 


16. τοῦ ῥαγοειδοῦς ] τῆς ῥαγοειδοῦς A. 
20. uzvit E. 


15. ὁρατικὸν ] διορατικὸν dedi cum A. B. E. v. et Zonara. Vulgatum tamen 


18. κερατοειδὲς Β. 5 tollendum, nisi forte alterum 
5? unit παθοῦσα Ἱ Constructio potius requirit, ut 


scribatur , τῆς μήνιγγος παθούσης. Küst. Oratio concisior quam mendosior. 


1. "01 ] Κόρη 7 Περσεφόνη. "Ou V. 
referunt Cedrenus, loaunes Malala et Tzetzes. Rüst. 


Agnoscit tamen Malelaa. 7. Τριχέρβερον ] 1 Γχέρβερον γ. 
καὶ om. A. B.E. V. 
«όρος ] Vide Hesychium v. Φηκοχόρος. Küst. 
πάλλυντρο». 0 τινες σἀφον. 


ἑβασίλευσε ΛΙολοσσὼν ϊδης, ὃς ἔσχε δυγατ. 
8. χόρη» Περσεφόνην ] χόρην om. A. 


14. x«l ἐπὶ τοῦ — αὐτοῦ ] καὶ οἱ ὀφδαλμοί: ἓξ οὗ καὶ νεώχορος ὁ ἐπιμελούμενος τοῦ vto) V. 
Adde v. Νεωχόφος. 
Habent etiam Phrynichus Segu. p. 14. et Etym. M. p. 529. τὸ σάρωμα 'Zon. p. 1241. 


Eandem de Hade et Proserpina fabulam 
Delevi 27epotq.óvgy. | Gaisf. 


12. δὲ xai] 

15. Νεω- 
Hesychius: Kógnua. 
18. M1 ἐχ- 


8. σύναξι» *V. — 9. xopnc) τῆς χόρης A. B.E. V. 


17. τὸ σάρο» om. B. E. edidit Aldus. 


xoget τὴν Ἕλλαδα Ἱ Scribe, un ᾿χχόρει τὴν Ἑλλαδα. Apud Aristoph. vero Pac. 59. unde haec Suidae verba deprompta sunt, ho- 


die legitur, μὴ κόρει τὴν Ἑλλάδα. 


bet Scholiasta iu modo indicatum locum Aristophanis. ΓΚ. 


Bchol. Aristoph. 21. Mévavdpog ) P. 279. 





Κορδυαῖοι. Nomen gentis. Κορῦ ὐύλῃπ. Quidquid est emi- 
mens et convolutum. item vinculum ex humero dependens. Et 
proverbium: Ne cordyla quidem dignus est. Κορέας. Urbs. 
Κορείας. Virginitatis, In Epigrammate: Aureus intactae di- 
scidit nodum eirginitatis. Κορεῖν. Purgare scopis, verrere. 
Κορη. Proserpina. «Ino vero Ceres. Κόρη. Virgo. ab 
verbo χορῶ, id est purgo. Item κόρη; pupilla oculi, cui adiacet 
bafor, per quem res externas visu percipimus. Koon etiam 
dici potest foramen illud, quod est in tunica oculi, quae ῥαγοει- 
Φῆς vocatur, quod per eam fluat spiritus, cui facultas videndi 
imest: quasi dicas χόρη κόρη igitur est foramen tunicae, quae 
éuryotcó 5c dicitur ; Kem spiritus, videndi facultate praeditum, qui 
per nervum prodit. quae autem supra eam est pellicula, tuníca 
eornea vocatur. baec cum crassescit ob cicatrices quasdam ex 
vulaeribus natas et in ea induratas, tum ezistit ut non vides- 


Sed lectio Suidae magis placet. 
κάδου τὸ xopnua , unxxoott τὴν Κ. Ceterum χόρει Ox. quem silet Gaisf. 


Kiüst. Apparet integrum versum apponendum fuisse, Ka- 
19. ἔρημο» ποιών ) Lege, £gnuor μῆ ποέει, ut ba- 


ποιῶν οἰκητόρων ] οἰχητόρων ποιὼν A. V. Mox τὸν πόλεμο» 


Repetitur dictio sub v. ᾿Ἐκκχορηθείης. 


mus. sic etiam cum membrana laeditor, auditu privamur. — 
Temporibus Iudicum apud ludaeos Moloasorum rex fuit Hades, 
qui filiam habuit, quam vocavit Coren. formosas enim mulieres 
Molossi vocabant χόρας. hanc amavit Pirithous, noctuque rapere 
decreverat. quo cognito Hades pater canem, quem habebat, a 
maguitudine Tricerberum vocatum, aute fores alligavit: qui Pi- 
rithoum ex constituto venientem necavit. cum autem etiam Core 
ad auxilium ferendum exisset, et ipsam dilaceravit: quam a 
Plutone raptam fuisse tradunt. — Dicitur autem et χόρη puelia, 
et xopoc puer: à xopo , id quod est curo. pueri enim magna cura 
indigent. χόρη etiam de oculo dicitur. ἠνέωχόρος vero non dici- 
tur is qui templum verrit, sed qui curam eius gerit. Κορη- 
µα. Scopae, quibus verrimus et purgramus locum. |. . Ne «ΟΥΤΕ 
Graeciam. id est, ne per bella habitatoribus eam vacuam red- 
das. erat ον etiam imprecatio quaedam apud veteres usitata: 
€ 


848 λόρημα — KogivOixoóv. 344 





/ 


350 


᾿Εκκορηύείης σύ γε. Κορικῶς. γυραικικῶς, ὡς κόρη. | 
ἀντὶ τοῦ, ἄρδην ἀπολεσθδείης. Κορίννα, "«χελωοδώρου καὶ Προκρατίας, Θη- 
Κύρης, Κόρητος. ὄνομα κύριο». βαία $ Ταναγραία, μαθήτρια ἸΜύρειδος' ἐπωνό-- 
Κόρης, χύρεως. ἀρσενικῶς, διὰ τοῦ ᾖ. “4ρι- µαστο δὲ Μυῖα" λυρική. ἐνίχησε δὲ πεντάκις, ὡς 
στοφάνης. κόρις δὲ κὀριδος, Φηλυκῶς. 6 λόγος, Πίνδαρο». ἔγθαψε βιβλία πέντε, xoi Ἐπι- 
Κορήσατε. ἐπιμελήύητε. γράμματα, καὶ Ὑόμους λυρικούς. [Κορίννα 
Κορησός. ὄνομα τόπου, 5 ποταμοῦ. Καὶ Ko- Θεσπία, λυρική. ol δὲ Κορι»θίαν εἸρήκασι. Νόμους 
θησία, πόλις. λυρικούς] Ἅ«Κορίννα »εωτέρα, Θηῤαία, λυρική, ' 
[Κοριαν»νοῖ. Φερεκρώτης κέχρηται. ᾗ καὶ Μυῖα κληθεῖσα. 


ἹΚοῤῥέδης. ὃ Σόλων ἐκέχλητο πατρωνυμικῶς.]10 Κορινθικό». 


1. Ἐχκορηθείης σύ γε. ἀντὶ τοῦ, ἄρδην ἀπολ.] Huc spectat nota illa Hesychii: «4εωχόνιτος, λέωλέθριος, ἢ λεωχόρητος, παντελώς 


Ev 


ἐξολοθρευόμενος. Ubi nota λεωχόνιτος esse vocem nihili, vel ab ipso Hesychio ex mendoso codice excerptam, vel & librariis cor- 
ruptam: cuíus emendatio est λεωχόρητος. Saepe enim in Hesychio contigit, ut emendationes, ad marginem prius annotatae, in 
textum postea receptae fuerint: quod alibi pluribus probavi. Küst. ἐχκορισθείης V. 4. Κόρης] Viri docti in Phrynich. 
p. 308. emendant Kopie, et mox διὰ τοῦ &. Sed ei correctioni litterarum ordo adversatur. Choeroboscus in Tbeodosium in ind. 
Anecd. Bekkeri v. Kopie: ««μαρτάνουσιν οἱ λέγοντες ἐν τῇ συνηθείᾳ τὰς χόριδας Φηλυχὼς. ἀρσενικὼς γὰρ λέγεται καὶ διὰ xa9a- 
pov τοῦ ὃς χλίνεται, oiov ὁ χόρις τοῦ χόρεως. ἰστέον δὲ ὅτι σπανίως εὑρέσχεται χαὶ διὰ τοῦ doc κλινόµενον. Gaisf. Gl. om. *V. 
neque huius contempserim silentium. Discrepat enim Moschop. π. σχ. p. 61. Κόρις δὲ ἀρσενικῶς, ζωύφιόν τι χάχοσµον. τοῦτο δὲ 
Φιὰ τοῦ ; γράφεταε, xal χλίνεται χόρεως. Οπιμίπο si haec ab indicibus ut videtur epimerismorum fluxerunt, recte corrigas: Κό- 
ης, Κόρητος. 0. x. Κόρις δὲ χόρέως. ἀρσενικῶς, διὰ τοῦ T. “4ριστοφάνης. — Quo satisfactum fuerit etiam Küsteri dubita- 
tioni. “ριστοφάνης ] Ubi? Certe χορης, per ἤ, apud Comicum, si bene memini, hodie nusquam comparet. ln Pluto 
quidem 441. legitur genitivus pluralis χόρέων: sed quod & recto singulari χόρις potius deduxerim. Idem etiam dictum velim 
de nominativo plurali χόρεις, qui occurrit apud eundem Comicum Nub. 634. Büst. &QOEVIXOV Α. 5. xópidoc, Φηλυκὼς] 
Φηλυκὸν χόριδος A. 6. Κορήσατε] Od. v. 149. Vide Tittm. in Zon. p. 1247. 7. Κορησός — πόλις] Κορητὸς ὄνομα 
ποταμοὺ V. Deleas 7) ποταμοὺ, ut e diversitate scripturae subnatum. Cf. Schneid. in Xenoph. Hell. 1, 2.7. xal K. πολες 
om. *V. 9. Κορία»»νοι] Scripserat Pherecrates fabulam, Κορίαννοι vocatam : quod Suidam hic innuere voluisse puto. 
Küst. Attulit Gaisf. Meinekii Quaest. Scen. Spec. II. p. 86. ,,Kopravvo , cul a meretrice nomen inditum esse constat ex Athen. 
Xlll. p. 567. C. plerumque corrupto elogio laudatur, velut Grammat. Neg. I. p. 345. ερερεχράτης Κοριάνοις pro Kopiayyoi. Idem 
vitium ibid. p. 406. 412. 418. apud Suid. v. ««νυδρευσασθαι, aliisque locis permultis, quibus omnibus Κορεαννοὶ restituendum est, 
contra ac Dorvillio visum est ad Hephaest. p. 101. male comparanti Plauti Menaechmos et Cratini Archilochos. Kodem errore, 
ut videtur, Suidas, Κορίαννοι: «Ρερεχρατης χέχρηται, ubi frustra Hemsterhus. in Pollac. 11. p. 1369. corrigit Κοριαννω. Item 
infra v. Κραπατάλλοις: «Ρερεχράτης λέγει. Gl. post v. Κορι»θιχόν posuit *V. ac parum his fiduciae inesse demonstrat interpola- 
tio, quam infra removimus: «Ρερεχράτης Ἠετάλη γράφει. 10. Κοθῥέδης., o Σόλων x. ] Altum hac de re apud reliquos 
ecriptores silentium. Quare vellem Suidas auctorem suum prodidisset.  Kuüst. Leg. Κοδρίδης, & Codro scilicet, uti monuit 
Heinsterhus. in Lucian. (D. Mortt. XX,4.] p. 416. Plutarch. in Nolon. Aelian. V. H. XIIl,1. Toup. MS. Notavi glossam, quam 
om. V. ltem quae gl. sequebatur, Κοριθαλής. 7 δάφνη. Kol xógog, 0 κλάδος. καὶ κορεῖν, τὸ τοῖς χλάδοις σαροῦν, eam om. 
A. B. E. V. repetitam de Zon. v. Κοριθαλίές p. 1238. 

. V. Hesychius, coll. Lobeck. in Phryn. p. 74. 2. Κορένγνα, yt. ) In prioribus edd. [et E.] inter voces Κορίννα et χελο- 
δώρου haec interiecta sunt: λυριχή. ἐνίχησε δὲ πεντᾶχις. Sed vérba ista tanquam supervacauea delere non dubitavi, tum 
quia in MSS. Pariss. desunt, tum quía hoc ipso loco p&ulo post repetuntur. Aust. Agnoscit Eudocia pariá referens de Co- 
rinnis p. 270. eaque referuntur ad cumulum illum testimoniorum super Corinna, qui hoc loco prostat. Ceterum nullus AKG- 
Qurra. ᾿χελοδώρου Ἰ «χεὶλωοδώρου dedi cum A. V. ᾽«ρχελοδώρου Eudocia. 4. ἐν(κησε — Il(vd.] Vid. infr. ΙΙένδαρος. 
Reines. 5. ἔγραψε βιβλ.] De scriptis Corinnae huius vide Meursium in Bibliotheca Graeca: qui tamen omisit eius JZap94»ia, 
quorum mentionem facit Enarrator Comici in Acharn. 720, Praeterea Corinnam absque nomine operis laudat Enstathlus in Ho- 
merum p. 266. 824. et 1654. quod itidem 8 Meursio observatam non fuit. Kiüst. Attigit Welcker. in Meletem. Creuzeri T. 1L 
p. 10. seqq.  Certissima correctione Pindaro Parthenia reddidit Pierson. in Moer. p. 70. 6. Νόμους λυρικούς ] Portus, leges 
Lyricas. lnepte prorsus. JVouo: enim λυρικοὶ erant cantica vel carmina, quae ad lyram canebantur: ut docte ostendit Salma- 
sius in Iulium Capitol. p. 264. quem consule. Küst. Kooívv« 8taníc] Ortum debere existimo alteram hanc Corinnam 
scholio sic fere concepto: Θεσπία" Κορίνα. i. e. pro Φέσπεια usa est Corinna. Fluxerat autem baec glossa ex iis, quae apud 
Stephan. Byz. v. Θέσπεια, Dracon. Straton. p. 47. et Eustath. 1l. β΄. 266,5. leguntur: Φέσπεια xal θέσπια διὰ τοῦ £ καὶ ἐκτείνε- 
ται xal συστέλλεται παρὰ Κορέννη. — — Cetera of δὲ Κορινθία» ad etymologicas quisquilias ablego. Sunt haec scholia e diversig 
locis congesta. Welcker. p. 16. Cuius posterior suspicio alteram probabilitate vincit. Narrationes de Corinna, ut fit apud 
Suidam, variis e commentariis petitae iuncturam aptam desiderant, neque ad concordiam et criticae severitatis normam re- 
vocatae sunt. Nunc cum desit prior gl. V. eam saltem notavi. 8. νεωτέρα interpolationi tribuit Welckerus. 


erraris utique. id est, funditus pereas. Κόρης. Nomen Κορίννα. Corinna, Acheloodori et Procratiae filia, Thebana 


proprium. Κόρης, χόρέως. Generis masculini, cum per ἤ vel Tanagraea, discipula Myrtidis, Myia cognominata, lyrica: 
scribitur: ut apud Aristophanem. at χόρις, χόριδος, generis fe- — quam ferunt quinquies Pindarum vicisse. scripsit libros v. itea 
minini. Κορήσατε. Curate. Κορησός. Nomen loci, Epigrammata, et cantica lyrica. ( Kopív»a. Corinna Theagig, 
vel fluvii. Et Coresia, urbs. [KXoos«v»oi. Hac voce Phe-  lyrica: quam alii Corinthiam dixerunt. scripsit Nomos lyri- 
recrates usus est. Kodótdnc. Solonis nomen, respectu Κο  cos.] Κορέννα vtr. Corinna iunior, Thebana, lyrica, 90”. 
neris paterni.] Κοριχῶς. Feminarum more, puellao more. . demque Myia vocata. Κορινύιχο»ν. GCorinthiacum. 
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Οὐδέποε' ἀμήσαντι Κορινύικό»’ οὔποτε πι- 
κρᾶς 
τῆς ἀφιλοσεαχύου γευσαμένῳ πενίης. 
Κόρεννος, Ἰλεύς, ἐποποιὸς τῶν πρὸ Ὁμή- 


ρου, ὥς τισιν ἔδοξε' καὶ πρῶτος γράψας τὴ» Ἰ]λιά-- 5 


δα, ἔτι τῶν Τρωικών συνισταµένω». ᾗν δὲ Παλα- 
µήδους μαθητὴς καὶ ἔγραψε τοῖς ὑπὸ Παλαμήδους 
εὑρεθεῖσι 4ωρικοῖς γράµµασι». ἔγραψε δὲ καὶ τὸν 
.4αρδάνου πρὸς ΙΤαφλαγόνας πόλεμο». ὡς ἐκ τού- 


Οἱ ταῖς ἀρχαῖς ἐπέχοντες, 
τινὦ κορκορυγῇ» ἐκύκω». 


ἀντὶ τοῦ, ταραχᾶς àxívovy. 


Κορκορυγμµοέ. ταραχα(. 


Κορνηλία. ὄνομα κύριο». Καὶ Κορνήλιος 


Ἐπίσκοπος: ὃς διεκρίθη Ναυάτου. καὶ ζήτει ἐν τῷ 
Ναυάτος. 


Κορνοῦτος. 4ύω συγγραφέε Ρωμαίων ἤστη», 


Τῖτος -4ίβιος, οὗ διαῤῥεῖ πολὺ καὶ κλεινὸν ὄνομα, 


του λαβεϊν καὶ τῆς ποιήσεως πᾶσαν ὑπόθεσιν Ὅμη- 10 xoà Κορ νοῦτος. πλούσιον μὲν οὖν ἀκούω καὶ ἅπαι- τι 


gov, καὶ ἐντάξαι τοῖς avtov βιῤλίοις. 
Κοριολάγνοε. à9vixóv. 
Kó tov. χοράσιο» μικρό». 
Κορύθύεταε. κορυφοῦταε, αὔξεται, ὑψοῦται, 


da τοῦτο», σπουδαῖον δὲ οὐδὲν ὄντα. τοσαύτη δὲ 
ᾗν 4 διαφορύτης ἐς τούςδε τοὺς ἄνδρας τῶν ὦκροω- 
µένω», dc τοῦ μὲν Κορνούτου παμπλείστους ἀκού- 
ειν, Φεραπείᾳ τε καὶ κολακείᾳ τοῦ ἀνδρὸς συῤῥέον- 


ἐπαίρεται. Καὶ κόρύυς, τὸ sel; ὕψος ἀνάστημα. Ιδτας, καὶ διὰ τὴν ἀπαιδίαν, ἐλπίδε κληρονοµίας 


ὉὍ δὲ ποιῄσας ἐξ ἄμμου xóg9vr καὶ ἐξάρας τῆς γῆς 
οὐκ ἐπὶ πολύ, πάλιν τῷ ποδὶ καταστρώσας αὖθις 
«à δάπεδο» ὁμαλὲς ἐποίῃσε. 
Κορχορυγάς. βοάς, ταραχάς, Φορύβους. 
4focov δὲ µάχας καὶ κορκορυγάς, 
ἵνα «6υσιμώχη» σε καλώμε». 


τοῦ γε μὴ» -4ιβίου ὀλίγους, ἀλλὰ ὧν τι ὄφελος ἦν 
καὶ ἐν κάλλει ψΨυχῆς καὶ iy εὐγλωττίᾳ. * καὶ ταῦτα 
μὲν ἐπράττετο. ὃ χρόνος δὲ 0 ἄπρατός τε καὶ ἀδέ- 
καστος, xol τούτου φύλαξ καὶ ὁπαδὸς καὶ ἔφορος 


20 ἀλήύψεια, µήτε χρηµάτω» δεόµενοε μηδὲ μὴν ὄνει- 


ῥοπολούντες ἐκ κλήρου διαδοχή», µήτ ἄλλῳ τῳ 


1. Οὐδέποιί ἀμήσαντι Κορ. 1 Non alius huius loci sensus esse potest, quam virum illum, de quo in Epigrammate proposito verba 


flunt, nec fuisse divitem nec pauperem, sed mediocri sorte contentum vixisse. Nam ἀμήσαντι Κορινθιχὸν accipiendum est 
de messe larga et ubere; eique simile est illud Horatianum: δὲ proprio condidit horreo, Quicquid de Libycis verritur 
erecis. Ager enim Corinthius olim fertilis habebatur, ut vel ex proverbio illo constat: Εἴη µοι τὸ μεταξὺ Κορίνθου xal Ztxvai- 
»o;. Küst. Distichum Macedonii XXVIII. b. extr. Anthol. Pal. VI, 40. supra magnam partem allatum in v. “«μήσαντες. μικρᾶς 
*V. Continuo glossam e Zon. p. 1236. sive Etym. M. p. 529. petitam, Κόρινθος. ἀπὺ Κορίνθου τοῦ Μαραθῶνος, ἢ ἀπὸ Ko- 
gír9ov τοῦ Πέλοπος., cum A. B. E. V. delevit Gaisf. 4. Κόρι»»ος] Schol Nícand. Ther. (15.) p. 3. ubi male Κόρινος. 
Toup. MS. lbi Κὐριννα Schneiderus emendavit. Habet Eudocia p. 271. 5. ὥς τισι» ἕδοξε et mox ἔτι --ἦὖν dà om. V. τὴν 
om. Eudocia. 7. x«l ἔγραψε — βιβλίοις ) οὗτος ἔγραψε καὶ τὸν «{αρδάνου πρὸς Παφλαγόνας πόλεμο». & οὗ ἔλαβε τὰς &qop- 
μὰς Όμηρος τῆς ποιήσεως. V. 8. καὶ] δὲ καὶ A. K. 13. Zon. p. 1241. et Etym. M. p. 580. Adde Schol. Dionys. Thr. 
14. Κορδυύεταε] 1l. . 7. Cf. Zon. p. 1247. Κορθύνεται Lex. Neg. 19. ««ριστοςάνης post 9oovBovc omisi cum 
20. Versus Aristoph. Pac. 981. sq. 21. ἵνα «4υσιμ. — ἐχίνουν om. V. 

1. Οἱ ταῖς ] Aristoph. Lysist. 490.s4. Mox ante τινὰ supplendum «e. Α. χορχορυγμὸς extat apud Lucian. Philopatr. 3. xopxo- 
σύγημα vitiose Zon. p. 1242. — reo«yuot) ταραχαί A. V. Lex. Seg. — 6. ὃς διεκρίδη et seqq. om. Ὑ. 8. Koorod roc. «{ύω 
συγγραφέε Ῥωμ. ] Miror unde haec Nuidas. Certe ex nullo, ut puto, scriptorum, qui quidem hodie adhuc extant. Kust. Vid. 
Casaubon. in Inscr. Sat. V. Persii. Stilus Aelianum plane videtur prodere. Conf. de Anim. 11.26.  Hemst. Quem vide in Lu- 
cian. DiaL Mortt. V. 2. De Aeliano Valckenarius et Toupius 1. p. 356. accedunt, hic quidem eandem Aeliani formulam 11,26. 
ἀπρατός τε xal ἀδέκαστος comparans. — dio ut videtur libri. συγ}ραφέε] συγγραφέες V. Ῥωμαίω] Ῥωμαίω» dedi cam 
A.B. Om. V. 9. Formulam repetit v. «{ιαῤῥεὶν. 10. πλούσιον ] Horum partem iterat v. Σπουδαΐῖος. πλούσίος καὶ ἅπαις, 
σπουδαῖος δὲ οὖκ ἦν V. οὖν om. A. 11. δὲ οὐδὲν ] Lege ὁ ἐς οὐδέν. Valck. 16. o» τι 0q.] Vid. Ὄφελος. Hemst. "Inde 
παιδείας asciscendum post εὐγλωττίςᾳ. 17. εὐγλωετίᾳ] dy εὐγλωττίᾳ A. V. 18. ὁ χρόνος δὲ ὁ ἄπρατός τε καὶ ἀδέχαστος]Ἱ 
οί locus longe elegantissimus, atque ex Aeliano proculdubio depromptus: quod ex stilo satis manifestum est. —  Repetuntur 


VW. quod post χαλώμεν ponunt EK. Med. 


&utem nonnulla huius ῥήσεως infra vv. Οπαδός et Ὄφελος. Toup. |. |. 
21. τὴν ix] τὴν omisi cum A. E. V. Med. 


inepte φάλαγξ. Κάνε. 
ὰΣυψα». 





EUM, qui nunquam Corinthiacam segetem | messuit , neque 
amaram ef spicarum erpertem gustacit paupertat.m. | Ko- 
θεος. Corinnus, Iliensis, poeta heroicus, Homero ut quidam 

t antiquior: qui primus Iliadem scripsit, durante adhuc 
belio Traiano. fait autem Palamedis discipulus, et Doricis litte- 
ris a Palamede inventis opus exaravit. scripsit etiam bellum 
Derdani adversus Paphlagonas: ut Homerus totum poematis sui 
argumentum ab eo sumpserit, et in libros suos traustulerit. 
Κορεολάνοι. Nomen gentile. Κόριο». Parva puella. 
Κορθύεται. In altum tollitur, angetur, extollitur, in altum 
edfertor, Et Κόρθυς, tumulus. Cum autem tumulum er arena 
ed modicam altitudinem ezrcitasset , eundem moz pede rursus 
ceomplanavit et solo aequavit. Κορκορυγάς. Clamores, 
turbas, tumultus. Soive bella et tumultus, ut te Lysimacham 
eppeilemus. Ἱ Qui ad magistratus aspirabant, tumultu et 


^ 


, 19. φύλαξ] Sic recte MSS. At priores editt. [et E.] 
µητ dllo — ἀλισχόμενοι om. V. qui mox om. καὶ ἐξεχά-- 


clamore omnia miscebant. Κορχορυγμοί. Tumultas. 
Κορνηλία. Nomen proprium. Et Cornelius Episcopus, qui à 
Novati communione recessit. Qovaere in v. Λαυάτος. Κορ- 
νοῦτος. Duo Romani historici fuerunt, Titus Livius, culus no- 
men magna fama propagatum est et celebritate, et Cornutue. 
hunc autem audio divitem quidem fuisse et liberorum expertem, 
nihil vero praeclari habuisse. Tantum autem fuit auditorum dis- 
crimen in his viris audiendis, ut Cornutam quídem quam plu- 
rimi audirent, et obsequii et assentationis causa ad hanc virum 
confluentes, et propter hereditatis spem, quod nullos liberos ha- 
beret; Livium vero pauci, sed quorum aliquis erat usus, et qui 
animi elegantia et facundia litterarum praestabant, et haec qui- 
dem tunc ita fiehant. Tempus vero, quod nec pretio nec largi- ' 
tionibus corrumpitur, et huius custos et comes et inspectrix Ve- 
ritas, nec pecuniis indigentes, neque hereditatis successionem 
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αἰσχρῷ καὶ κιβδήλῳ τε καὶ καπήλῳ xal ἥκιστα 
ἐλευὺέρῳ ἁλισκόμενοι τὸν μὲν ἀνέφηναν καὶ ἕξε- 
κάλυψαν, ὡςπερ κεκρυμμένο» Φησαυρὸν xai x&- 
χανδότα πολλὰ καὶ ἐσφλά, τὸ τοῦ Ὁμήρου, τοῦτον 
τὸν. "ffov" τοῦ δὲ πλουσίου καὶ µέντοι καὶ περιθ- 
ῥξομένου. τοῖς χρήµασι ἁήύην κατέχεαν του Λορνού- 
του. καὶ ἴσασιν ἤ τις 9] οὐδεὶς αὐτόν. 

Οὗτος ὁ Κορνοῦτος επτίτης φιλόσοφος" 4επτὶς 
δὲ πόλις «4{ιβύης' γεγονὼς ἓν Pug ἐπὶ Νέρωνος, 


τοὺς ἐκ πηλοῦὺ τινος fj κηρον » ᾗ τοιαύτης τινὸς ὕλης 
πλάττοντας κόρας 7 κούρους. 

Κόρος. ὄνομα κύριον. 

Κόρωμγνα. πόλις. 

Κορώνεως. ὡς φιβάλεως. ἐστι δὲ εἶδος συκῆς. 
ταύτην δὲ xoi κοράκειον Λέγουσι». ὃ γὰρ καρπὸς 
αὐτῆς κόρακι ἔοικε κατὼ τὸ χρὼμα. 

Κορώνεια. τύπος. 

Κορώνη. διάφορα σηµαίνει" καὶ τὸ ἄκρον τον 


«αἱ πρὸς αὐτοῦ ἀναιρεύεὶς σὺν τῷ Μουσωνίῳ. ἔγρα- 10 αἰδοίου. "Εδοξέ τις «0 uldoiov αὐτοῦ ἄχρι τῆς κο- 


ye πολλὰ φιλύσοφά τε xui ῥητορικά. 
Κοροκύσμια. τὰ τῶν παρὺένω» ακοσµή- 


pasa. 
Kogo πλάθοι. οἱ τοὺς χόρους πλώττοντες 


κηρῷ !5 Υύψῳ. τουτέστι và Loa πάντα. οἱ κατα- 16 


σχευάζοντες εἶδωλα βραχέα ἐκ πηλου πάντων ζφω», 
olg ἐξαπατᾶσύαι τὰ παιδάρια εἴωῦφεν, οὗτος χορο- 
πλάώος καλεῖτα,. Κοροπλάώθους λέγονσι 





&. Titov (fior ] τοῦτον τὴν «4ίβιον A. B. E. V. commendatum ab Valck. in Adoniaz. p. 260. 
7. xal ἴσασιν — αὐτὸν om. V. 


Valckenario , qui recte confert v. 21525» sive Ἔμπηρα. 


θώνης τετριχὠσδαι. 

Κορώνην. τὸ ἄκρον τοῦ τόξου. 7 πλήρωσι». 

λορώνη τὸν σκορπίον. παροιµία ἐπὶ τών 
δυςχερέσι καὶ βλαβεροῖς ἐπιχειρούρτω». ' 

"Κορωνίς. ἀκρώρεια, qj τὸ τελευταῖον τῆς οἳ - sv 
κοδομῆς ἐπίθεμα. .σεεφάνου τὸ κεφάλαιο». 

ζορω» ῶ». γαυριῶ». Καὶ ᾿Εκορώνα, ἐγαν- 
ρία. 


6. κατεχέαντο ] xatéyca» dedi cum 
8. Οὗτος ὁ Κορνοῦτος] De hoe 


Cornuto vide Vossium ín opere de Hist. Lat. et Meursium in Bibliotheca Graeca. De eodem lectu digna habet Valesius in Euse- 


bii Histor. Eccles. VI, 19. cuius verba hic describam. 
que temporibus. 


» Cornutus Afer, Leptitanus, Romae philosophiam docuit Claudii Neronis- 
Scripsit multa tum de philosophia, tum de eloquentia, ut refert Suidas. Huic Persius quintam Satyram tan- 
quam magistro suo dedicavit, Eius liber de Graecorum Theologia citatur ab auctore Etymologici in voce Ζεύς. 


Is ipse est li- 


ber, qui primum ab Aldo Manutio Graece est editus sub nomine Phornuti, cum Cornutus scribi debeat, ut docet auctor Etymo- 


logici. 


fuisse. 


Quippe locus ille, qui citatur in Etymologico, extat bodie apud Phornutum in capite primo. 
dimus in Bibliotheca Memmiana; sed nullum erat nomen auctoris. 
Quare Porphyrius merito illum recenset inter philosophos, qui tropologicum sensum adamarunt. Eiusdem libri meminit 


Hunc libelium olim MB. vi- 
Ex eo autem libro apparet Cornutum allegorías sectatum 


Theodoritus in libro secundo de Curatione Graecarum affectionum: Κορνοῦτος dà ὁ φιλόσοφος τὴν Ἑλληνιχὴν Φεολογία» ξυντέ- 


12 


' Seixt. Haec Valesius. Μις. 


edd. vett. ποὸ αὐτοῦ. Ceterum similia cf. in v. Movcortos, 


11. δητορικά ] Ad librum rhetoricum Lacharis commentarius videtur referendus, de quo dictum in v. «{αχάρης. 
ια] Éx hoc loco Nuidae supple Hesychium v. Κοροχόσμια. 


κόσμ 
γύψῳ] Ex Timaeo, ubi vid. Ruhnk. p. 166. 
uaque ad fin. gl. Quamquam oi; . 
pocratione. 
3. Κόρος. 
care. Cf. Herod. Epim. p. 70. 
Ex Schol, Aristoph. Pac. 627. 
V.) male φιάλεως. "Vide infra v. «Ρίβαλις. Küist. 
A.B. V. Schol. Illud tamen ypraestabilius. 
p. 264. Kiüst. 
Eadem paroemiographi et Hesychius ubi v. annot. 
p. 83. D. Hemst. Υ. Zon. p. 1237. 





somniantes, neque ulla re turpi et adulterina et sordida vel mi- 
nus liberali «e capi patientes, alterum quidem ostenderunt et in 
lucem protulerunt, tanquam occultum thesaurum, et multis bonís 
wt Homeri verbis utar refertum, illum inquam Livium. alteri 
vero, diviti et pecuniia circumfluenti Cornuto, oblivionem offu- 
derunt: &deo ut vix unua eum norit. — Idem Cornutus fuit 
Leptitanus philosophus (Leptis vero urbs Africae). qui Homae 
vixit sub Nerone, et imperio eius interiit una cum Musonio. 
scripsit multa philosopha et rhetorica. Κοροχόσμια. Puel- 
larum ornamenta. Κοροπλαθοι. Qui pupas, id est effgies 
quorumvis animalium ex cera vel gvpso fingunt. qui sigilla quo- 
rumvis animalium ex luto confciuut, quibus pueri vel puellae 


Hanc de Cornuto particulam tenet Eudocia p. 273. 
p. 1025. ab vv. Οὗτος ὁ Νορ». novam glossae partem auspicandum fuisse: 


15. χηοῷ, 7 γύψῳἹ] Malim ἐκ χηροῦ 5j }ύνου. 
Dissentiunt tamen Ruhnkenius et Schaef. in Long. p. 341. nec Timaeus addicit. 
. . παιδάρια firmat Lex. Rhet. p. 275. 


Vidit autem Reimarus in Dion. Cass. LX.II. 
idemque legit πρὸς αὐιοῦ, firmantibus A. V. nam 
ἡ Jà 4επιὶς ] «{επτὶς δὲ A.V. 10. ἔγραψε δὲ] δὲ om. A. 
12. Κορο- 

14. Kopgozáia3or — 
RAiüst. Sic Etym. M. p. 530. 
πάντα om. V. qui mox iure om. oic ἑξαπατ. 
18. Κοροπλάθους λέγουσι τοὺς ἐχ n.) Ex Har- 


Küst. "Vid. Antiattic. p. 102. 


ὄνομα κύριον] Haec mireris dicta, quorum originem e tabula quadam Epimerismorum leviter usurpata possis expli- 
4. Κόρωμγνα] Vid. Κρώμνα. Hemst. 
φιβάλεως ] Sic recte habet Scholiasta Aristophanis loco laudato. 
Adde Choerobosc. p. 1197. 
10. Ἐδοξέ τις τὸ αἰδοῖον αὑτοῦ ἄχρι τῆς xop.] Haec suut verba Artemidori lib. V. 
Tractavit haec Hermannus de Aesch. Danaid. p. 1X. 


Kogouva A. Glossa mendosa. 5. Κορώνεως] 
At priores editt. [et A. B. K. 
6. ταύτην δὲ om. V. χοράχιο» ] χοράχειον 
12. Κορωνη»] l. d. 


111. 13. Κορώνη τὸν σᾳ.] 


15. Κορωνίς] Ὃν κορωνίδα τῷ λόγῳ «{ίων ἐπέθηκεν Synes, d. lyx. 
17. Κορωνῶώ»ν] Malim χουωνιών., ut habet Hesychius in serie sua. 
κορωνιάω; non χορωγαω., ut patet vel ex ipso Suida supra v. Ἐχορωνία. 
γαυρούμενο», sed male, Scribendum enim est χορωνιώντα. Küst. 


Verbum enim est 
Apud eundem Hesychium alibi invenias, Κοριῶντα, 


decipiuntur, χοροπλάθοι vocantur. —XKXoooniaSovg vocant eos, 
qui ex luto vel cera vel alia huiusmodi materi& pupas flogunt. 
Κόρος. Nomen proprium. Κόρωμνα. Urbs. Κορώ- 
έως. Ut φιβάλεως. est antem genus ficus, quam etiam xoge- 
χιον vocant: quod fructus colore corvum refert. Κορώνεια. 
Locus. Κορωνη. Cum alia significat, tum extremam pudendi 
partem. Visus est sibi quidam pudendum habere ad. ertremam 
usque partem pilosum. Κορώ "7v. Summam arcus partem. 
vel complementum. Κορώνη τὸν σχορπ{ο». Cornix Scose 
pium. de iis qui res difficiles et noxías aggrediuntur. Κορω-. 
νές. BSummitas, vel quod ultinum aedificio imponitur. coroase 
caput. Κορωνῶ»ν. Superbiens. Kt Εχορώνα, superbiebat.. 
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Κόρση». xoótsagor. 
Κορσιεαί. πόλις Βοιωτίας. 


porq. 


Κορυβαντιᾷ. μαίνεται, 5 ὀρχεῖται, $ ὅαι- 
xui Συγκορυβαντεάσαντες, συμμανέντες. 


[λόρβοε. παρὰ ἈΒωομαίοις οἱ κόρακε.. καὶ 'O δὲ στρατὸς συγκορυβαντιάσαντες καὶ ἐπαλαλά- 


Νόρβιος ἐκλήθη 0 «4εύκιος, ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος 
ix tov κόραχος.] 
Kópotfloc. ὄνομα κύριο». xol µωρός τις, ue- 
voe» và κύματα. Καλλίμαχος: 
Τὸν ὄγδοον ὥςτε Κόροιβο». 
Κορύβαντες. ἔνιος τοὺς Κούρητας καὶ τοὺς 


ξαντες ἅπαντες καὶ τοῖς ὅπλοις ἐπιδουπήσαντες &- 


5 ήλαντο ἐς τὸν ποταμό». Καὶ κορυβαντειώ», ἐνφον- 


σιῶν, µαιγόμενος. 
Κορυδαλός. εἶδος ὀρνέου. 
Κόρυδοε. ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνεδες. 
Κόρυζα. καὶ Κορυζῶὦ», µεμωραμέγος, 9 µι- 


Κορύβαντας τοὺς αὐτοὺς ὑπειλήίφασιν. ᾖσαν δὲ Ι0ξάζων. καὶ κορυζώντα, 


4ιὸς εροφεῖς οὗτοι καὶ φύλακες. τιγὲς δὲ αὐτοὺς 
δέκα φασίν, ἄλλοι ἐννέα. ἦσαν δὲ τῆς Ρέας παϊῖδες. 
Kai Κορύβας 0 αὐτὸς τοῖς Κούρησιν, oi ἦσαν τρο- 
φεῖς τοῦ 4ιὸς καὶ διδάσκαλοι, καὶ τῆς PÉac ὁπαδοί. 


Κόρυθύα. περικεφαλαίαν. 

Κορυφαίολος. 

Κόρυκος. ὃ Φύλαχος. Ὅτι “ττήλας ἸΜεδιό- 
λανον πολυάνῳρωπο» εὑρὼών» πόλιν, ὡς εἶδεν ἐν 


Κορυβαντείω». µαινοµένω», ἑνθουσιώντων. 1ὄγραφῇ τοὺς Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐπὶ χρυσών ὑρόνων 


ἐν Ἐπιγράμματι" 
Καὶ Δορυβαντείων ἰαχήματα χάλκεα ῥύπτρων». 
1. Κόρση»] 1l. 0'. 502. 


πόλις ) πόλεις B. 
scribendum. 5. ὑπὸ τοῦ ] ix τοῦ A. B. V. ἀπὸ τοῦ E. 


xaJ)guévovc, Σκύθας δὲ πρὸ τὠν αὐτῶν ποδών' 
ἐκέλευσεν αὐτὸν μὲν ζωγραφεῖν ἐπὶ 9dxov , τοὺς δὲ 


,2. Κορσίαι Harpocratlo, culus ad scripturam alii propius accedunt: v. Siebel. in Pausan. 1X, 24, 5. 
8. Κόρβοι] Haec ex ν..4μύσσειν sive Κορβῖνος compilata locum alienum invaserunt. Mox Koo/ivoc erat 
6. Κόροιβος] Vid. Οὐδὲν πρὸς 4ιόνυσο», Kio. Hemst. Coroe- 


bus Mygdonides Virg. Aen. Il. Móydoroc υἱὸς Eurip. in Rheso et Pausau. Phoc. 17. Coroebi cuiusdam etiam supra in Κὴρ fit 
mentio, qui Tymbulum occiderat. QCoroebus architectus, qui τελεστήριον Eleusine condidit Plutarch. Pericl. p. 139. Reines. 


Arcbon Athen. Diodor. Sic. X X, 73. ubi vid. Wessel. 


in Lex. Bachmanni p. 281,24. pro χόρυχος repone Κόροιβος. 
7. Καλλίμαχος] Fr. 307. 


ersequitur Schol. Luciani Philopseud. 3. 


De tribus Coroebis fuse agit Huschkius Aual. Crit. p. 189. seqq. 


Ceterum 


Gaisf. Cf. Zon. p. 1233. Copiose fabulam de Coroebl stultitia 
8. ὥςτε] ὥςτι A.B. E. *V. Med. Quae sequebantur, 


Οτι (o sola Med.) Βουταλίων xal Κόροιβος καὶ Meditídng ἐπὶ µωρίᾳ dieBéBAgvro. “4ριστοφάνης, perperam ex v. Βουταλίων» de- 


rivata, itemque olim post v. Λ{ελιτιανός interpolata, delevi cum V. 
10. Kogufarrac] τοὺς Κορυύβαντας A.B. E. V. Med., τοὺς neglexit vulg. — 
12. Ῥέας naidtc] Nic etiam habet [cum omnibus MSS, Gaisf.] Schol. iu Lysist. loco modo laudato. At in MSN. Pariss. 


558. Gl. post v. Κορυβαντείω» posuit *V. 
d? om. V. 


9. Κορύβαντες. ἔνιοι ] Ex Schol. Aristoph. Lysist. 
Ίσαν di) 


inveui Ρέας ὁπαδοί: quam lectionem non puto temere esse damnandam. JKuüst. Nimirum hic ipse librariorum error sententiam 
confrmat xal Κορύβας — ὀπαδοί (ubi edd. vett. et E. παϊδες pro ὁπαδοέί), quam Küsterus tacite neglexit, a Gronovio Rec. mutil. 
p.30. castigatus. Ned perspexit ille his eandem doctrinam contiueri, quam & simili fonte repetitam (v. Schol. Plat. p. 377.) le- 


ctores suos in usus decerpserant. Ceterum Κορύβας ὁ αὐτὸς omnes. 


14. τοῦ om. *V. — 17. Versus Phalaeci Ep. 111,3. Anthol. 


Pal. VI, 165. repetitus sub v. Ιαχήματα. Ἰαχημάτω» V. ἰσχύμαια E pr.. Ἰσχύματα, item χαλχήρεα B. V. Med. ἰαχήματα AM. 
4. ἠχεῖ post μαίνεται omisi cum B. E. V. et Lex. Seg. Nescit etiam Etym. M. p. 531. Cf. Ruhnkenium in Tim. p. 163.sq. Hine 


suppleudus Hesychius: Κορυβαντιῷ. ἐντελετεῖ. L. ἐν τελετῇ µαίνεταε, 
5. ἐνδοισιῶν» ] Haec vox in prioribus editt. deest: sed eandem agnoscunt 2 MSS. 


7. Koovócioc) Eandem avem xopvdó» vocat Aristoph. Av. 472. "Oc ἔφασχε λέγων 


συγχορυβαντιάσαντες et seqq. om. V. 
Pariss. KiÓst. Differt Zon. p. 1247. 


κόρυδον πάντων πρὠτην 0prida γενέσθαι. Scholiasta in eum locum: Τὸ» δὲ xópudor ἔχιοι χοριδαλὸν λέγουσι. Kiist. 
ουδοι] Cum Schol. Platon. p. 368. et Timaeo , ubi vid. Ruhnk. p. 164. et Lobeck. in Phryn. p. 338. sq. 


δαιμονᾷ ] δαιμονίζεται Lex. Bachm. p. 281. 2. xo 


8. Kó- 
9, Κόρυζα. xd 


Kopvtov ] Scriptura librorum falsa, quam facile corrizemus adhibito Schol. Plat. p. 397. Κορυζώντα, µωραίγονταν µυξάζοντα. 
κορυζα γὰρ y μύξα. Haec enim Nuidae esse reddenda firmat et Schol. Luciani lov. Trag. 15. sive Lex. Bachm. p. 281. et 
ipsa scriptura x«l Κορυζώνια, quam 8 Küst. heglectam apparet tanquam varietatem lectionis illis χαὶ Κορυζών» appositam 


fuisse. Alium in v. χόρυζα sequitur explicatum Zon. p. 1238.  Dictionem explicuit Ruhnk. in Tim. p. 164. sq. 


μεμωραμμέγος1] 


µεμωραμένος A. E. V. Med. Lex. Seg. Mirabilem formam comprobant Hesychius et Schol. Luciani Conscr. hist. 81. Κόρυζα 7) µε- 


μωραμένη καὶ μυξῶσα, Tum µυζόζων B. µυζωζω» E. V. Lex. Seg. 


12. Quae sequebantur Ἕκτωρ παρ Ouroo. 0 συστρέφων 


τὴν χκόρυδα, ἤγουν ὁ εἰδήμων καὶ γενναῖος περὶ τὰ πολεμικά, omisi cum A. B. V. Cf. Zon. p. 1233. et Etym. M. p. 531. 


13. Kopvxoc] Vide infra v. Κωρύκιο». Küst. 


"Or: tacite Gaisf. cum *V. 


14. εὑρὼ» ] ἑλὼν legendum esse patet ex hoe 


loco plenius adducto in Μεδιόλανον». Hemst. indidem etiam μὲν petendum ante Ῥωμαίων: mox post ποδῶν saltem χειµένους. 
17. θρόνου] 9vxov A.B. V. Gaisf. Sed malui Φάχου cum MSS, in v. Λ4εδιόλανον, ubi melior extat scriptura κωρυχους. Prae- 
terea Oudend. in Tho. M. p, 432. inde iusserat ascisci ζητήσας ζωγράφον ἐκέλευσεν αὐτὸν μὲν C. (immo γράφει») ἐπὶ θωχον. Uni- 


versam annotationem non dubitamus ab altera glossa derivare. 





Κόρση». Tempus capitis. Χορσιαί. Urbs Boeotiae. 
K'épfo:. Corvos vocant Romani, quos Graeci χόραχας. Et Cor- 
vines appellatas est L. Valerius, quod corvus eum in pugna 
adversus Gallum adiuvisset. Κόροιβος. Nomen proprium. 
Aem stultus quidam , qui fluctus metiebatur. Callimachus: Octa- 
eum quasi Coroebum. ΧΚορύβαντες. Quidam existimarunt 
Cuaretes et Corybantes eosdem esse, fuerunt autem Iovis nutricit 
et custodes: eosque alii decem, alii novem fuisse dicunt. iidem 
etiam Hheae comites fuerunt. KopvBavtt(ov. Coryban- 
teerum, insanorum. ln Epigrammate: Et claeae aereae, qua- 
vum ὑσία Corybantes sonos concitant. Κορυβαντις. In- 


sanit, saltat, vel spiritu daemonis afflatus est. Et Zvyzopvfay- 
τιάσαντες, insania simul correpti. Milites cero quasi furore 
simul correpti, sublato clamore et arma concrepantes, ἐπ ftu- 
vium omnes insilierunt. Et Κορυβαντιῶν»., iusaniens, spiritu 
numinis afflatus. Κορυδαλός. Avis genus. Κόρυδοι. 
Aves coturnicibus similes. Κορυξῶν vel Πορυζώντα, de 
stupido vel fatuo malae pituitae. χορυζα enim mucus narium. 
Κόρυθα. Galeam. Kopv9a(olocg. ἈΧόρυχος. Sac- 
cus. Altila cun Mediolanum , urbem hominum numero abun- 
dantem, cepisset , et in pictura vidisset Romanorum Impera- 
tores in aureis soliis sedentes, Scythas vero genibus eorum 
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*Pepuaíey βασιλεῖς κορύκους φέρειν ἐπὶ τῶν ὤμω», µποιὸν εὺν κύρχορο» ἀποδιδόασιν, ὡς τὸν ἵππου-- 
xai χρυσὸν χέει» πρὸ τῶν ποδών αὐτοῦ. qov* xai ὡς εὐτελὲς ἔδεσμα. Λέγεται δὲ ἐπὶ τών 
Κόρυμβοε. κλώνες' f ἄκροι. ἐν ᾿Επιγράμ- ἀναξίων $ παροιµία καὶ ταπεινῶ», µεταποιουμένων 
ματι’ δὲ ειμῆς ἡ καθ’ ἑαυτοὺς μείζονος. 
ΜᾶΛλο» ἐγὼ σέο µῆλα καρηβαρέοντα κορύµ- 5 Κόσσας. ὀίκαιος ἀνήρ. καὶ παροιμία". Τοὺς 
βους, Κόσσα λόγους. Κόσσας γὰρ ἐγένετο δίκαιος ἀνήρ, 
'5 μαστὸ» νεαρῆς ὅρθιον ἠλικίης. Πελληνεὺς τὸ γένος. οἱ δὲ Πελληνεῖς οὗτοι πόλεμον 
Κόμην τρέφων» χρυσῳ στρόφῳ κεχορυµβωμµέν!». ἔσχον πρὸς τοὺς Σαλαµιρίους, καὶ ἐπεκαλέσαντο 
Κορύνη. ῥόπαλο». oi δὲ Σίφος' οἱ δὲ ξύλο» συμμάχους τοὺς γείτονας, ὁμολογήσαντες αὗτοῖς 
ἐπιχαμπές. 10 μεταδώσει» τῆς χώρας. »ιχήσαντες δὲ οὐ µετέδῶ- 
Κορυνήτης. ὄλομα κύριο». καν», xai ταῦτα συμβουλεύορτος toU Κόσσου ταῖς 
Κορυνηφόροε. oi ξύλων κορύνας ἔχοντες εἴ- ἁὁμολογίαις ἐμμένειν. ἀνθ' ὧν λοιμῷ περεπεσόντες 
zorro τῷ βασιλεῖ ὄπισδεν. τοῦ Κόσσου λόγους ἐπήνουν. 
Κόρυς. ἤ περικεφαλαία. Κόσσια. ζήτει ἓν τῷ ἱδαμμοκοσιογάργαρα. 
Κορυστή»ν. ὀπλίτη». 16 Κοσκινηδό»ν. δίκην κοσκίνου. καὶ παροιμία" 
Κορύφαλος. εἶδος ὄρνεδος. Κοσκίνῳ ὕδωρ περεφέρεις. ἐπὶ «ov ἀδυνάτω». 
Κορυφαῖος. 0 πρῶτος τῶν χορευτώ». Κοσχυλμάτια. vov βυρσῶν sd σµικρότατα 
Κορυφοῦταε. ὑψοῦται, ἐπαίρεται. περιχόμµατα. 
Κόρχορος. ἄγριον λάχανον εὐτελές. διὸ καὶ ,Κοσκυλµατίοες. 
ᾗ παροιµία" Κόρχορος ἓν λαχάνοις. ἔνιοι Ἰχὺῦν 20 ἘΕὐώπενε»;, ἐξηπάτα 





s. ἡ delendum videtur. Quamquam ἄχρα Lex. Bachm. p. 282. ἐν Επιγράμματι Ἰ Pauli Silentiar. VIII,8. 4. Anthol. Pal. V,238. 
Haec et seqq. om. V. 5. Ἰᾶλλον ἐγὼ σέο µῆλα χαρ.] Alloquitur híc aliquis amicam suam, quam licet aetate provectiorem 
puellis tamen et adolescentulis se praeferre dicit. Jia hic significat mammas, et xoovufor partes earum prominentes sive 
papillas. Quicquid enim in aliqua re prominet vel eminet, Graeci xóovufgor appellant, ut ex Hesychio aliisque grammaticis 
constat. Küst. Lege χορύμβοις. 7. Lege μαζὸν cum Paulo. 8. Κόμη» Ἰ Ex Nic. Damasc. p. 450. ed. Vales. "Vid. vv. 
Στρόφιο» et Mayvgc, ubi auctius legitur. Toup. Similiter fere Hemsterhusius. Praestat autem orooqío. 9. ξύλον] 61. in 
Herodot. 11,63. Adde Zon. p. 1238. et Hesychium. 11. Κορυνήτης] ΠΜωλύχων», ἔνθα 0 «4υχοῦργος τὸν Κορυνήτην ἀνεῖλε, 
τόπος. Hesych. Reines. Vid. Ἡ. ἠ.θ. — 12. Κορυνηφόροι] Herodotus 1,59. 'O δὲ δῆμος ó τῶν ««Φηναίων ἐξαπατηδεὶς ἔδω- 
κέν οἱ τῶν ἀστῶν χαταλέξας ἄνδρα τούτους, oi δορυφόροι μὲν οὐκ ἐγένοντο Πεισιστράτου. κορυγηφόροι δέ. ξύλων γὰρ κορύνας 
ἔχοντες εἴποντο οἱ ὄπισθεν. Huc Nuidas respexit, ut Portus recte monuit. Praeterea apud Sicyonios olim genus quoddam ser- 
vorum χορυ»ηφόροι appellabatur, ut testatur Stephanus Byzantius v. Χίος. Kiüst. Κορυ)οφόροι ΣΥ. 14. V. Zon. p. 1236. 
15. Κορυστή»ν] Il. 9. 497. 16. Κορύφαλος] Steph. ind. Thesauri: ,, Κορύφαλος affertur pro Koovdalóc." Recte bic 
suspicatur glossam ad Κορυδαλος esse revocandam. 18. Κορυφοῦται] Il. ὅ’. 426. 19. Κόρχορος. ἄγριον λάχ.] Vide 
supra v. Κέρχουρος. Küst. Unde supplendum xai ante εὐτελές. ltem xal in proverbio requiri, ut paroemiaci forma efficiator, 
demonstrat Hephaestio p. 46. Quamquam mancam etiam versiculorum speciem in usu vulgari extitisse significat proverbium agri- 
colarum apud Theophr. H. Pl. V111,7,6. ἔτος φέρει, οὐχὶ ἄρουρα. Ceterum idem Theophr. ΥΠ, 7,2. ἐν oic καὶ παροιμιαζόμενός 
ἐστι διὰ πικρότητα κόρχορος. Schol. Nicandri Ther. 626. Τὸ δὲ xóxopov εἶδος λαχάνου εὐτελοῦς. ὅθεν xol παροιμία” καὶ xóg- 
χορος à» λαχάνοις: Ἱ. λαχάνοισι. 20. iy9)» ποιὸν] Vid. Schol. Aristoph. Vesp. 239. et Hesych. v. Κόρχορος. ' 


. ππουρον] ἵππερον B. E. — 8. εὐτελῶν ] ταπεινὼν A.B. V.Emarg. Mox δὲ om. A. 5. Κόσσας. δίχαιος ἀνήρ] Vide infra 
v. Τοὺς Κόσα λόγους. Küst. . 11. xol ταῦτα] καὶ neglexit Küst. reprehensus a Gron. Rec. mutil. p. 47. Tum συμβουλεύσαν.-- 
voc; V. τοῦ Κόσσου] τοὺς Κοσσου A. B. E. V. 14. Om. vulg. Niletur *V. Saltem legendum Κόσια. — 15. xal nepote 
et seqq. om. V. Vide Luciani Tim. 3. et Boisson. Anecd. T. 1. pp. 395.398. 16. ἐπιφέρει] περιφέρεις Α.Β. περιφέρει E m. 
δες. qui pr. ἐπεφέρει. 16. K οσχυλµατια] Κοσχυλμάτιον A.B. Mox µικρότατα V. 18. Κοσκυλματίοις ἐἔδωπ. ] Aristopb. 
Equ. 47. 'O βυρσοπαφλαγὼν ὑποπεσὼν τὸν δεσπότην ᾿Ἠκαλλ, ἐθώπευύ, ἐκολάχευ, ἑξηπάτα Κοσχυλματίοις ἄχροισε, τοιαυτὶ 
λέγω»' Ὦ due, λοῦσαι πρῶτον ἐκδικάσας µίαν * Ἔνθου, ῥόφησο», ἔντραγ). ἔχε τριώβολον. Βούλει παραθώ σοι δόρπο»; etc. 
Vide ibi Scholiastam. Küst. Κοσκυλµατίοις ἐδώπευεν tanquam glossam edd. praefigebant. Κοσχυλμάτια et Κοσκυλματίοις 
veorsim Hesychius: cuius interpretationes sunt hae, χολαχευµατίοις, 7j παραλογισμοῖς. 





advolutos: iussit se depingi sedentem in solio, Romanorum 
vero Imperatores saccos humeris portantes, et aurum ante 
pedes suos e(fundentes. Κόρυμβοι. Corymbi, vel rami. 
In Epigrammate: Malo mammas tuas flaccidas et pendulas, 
quam sororiantes aetatis iuvenilis. 1 Comam alens aureo 
vinculo fastigiatam. Κορύνη. Clava. secundum alios gla- 
dius. vel lignum incurvum. Κορυνήτης. Nomen proprium. 
Κορυνηφόροι. Clavigeri. satellites, qui ligneas clavas ge- 
stantes regem sequebantur. — Kogvc. Galea. Κορυστη». 
Gravis armaturae militem. . Κορύφαλος. Genus avis. 
Koovqatoc. Chorprum dux. Κορυφοῦται. In altum 
tollitur, effertur. Κόρχορος. Olus agreste et vile. unde 
proverbium: Corekorus inter olera. quidam corchorum inter- 


pretantur piscem quendam, instar hippuri. item vile quoddam 
edulium. dicitur autem proverbium de hominibus oo 

maiores tamen honores affectantibus quam pro meritis sois. 
Κόσσας. Cossas, vir iustus. Kt proverbium: Cossae dicta. 
Cossas enim fuit vir iustus, genere Pellenensis.  Pellenenaes 
vero bellum cum &$alaminiis gerentes vicinorum opem ἱπερίο- 
rarunt, polliciti se agri bello capti partem daturos esee. . vi- 
ctores vero facti nihil ipsis dederunt, quamvis Cossas ipsis Suae 
deret, ut pactis starent. cum vero eam ob causam pestilentia 
eos invasisset, Cossae dicta laudarunt. Κοσκινηδόὀν. Ju- 
star cribri. Et proverbium: Cibro aquam haurit. de rebus 
quae fleri nequeunt. Κοσχυλμάτια. Coriorum minutissima 
praesegimina. Κοσχυλματέοις. Vilissimis blandimentis 
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854 





κοσκυλµατίοις v40í, τοιαντὶ λέγων ' 
ἔνφόυ, ῥόφησο», Eye τριώβολο». 
βούλει παραὺθώ σοι δόρπο»; 
Κοσμᾶς. 0 ἐξ Περοσολύμων, σύγχρονος Ἰωάν- 
voy τοῦ {αμασκηνοῦ. ζήτεε à» τῷ Ιωάννης. 
Κοσμεῖ. διατάτεει. 
Κόσμει. ἐπιμελοὺ. Ἰόσμει ἂν ἔλαχες σπάρ- 
τα». xdyo µοι δοκώ τὴν εἱμαρμένη» ἀγαπήσειν τε 
καὶ κοσµήσειν τὴν αὐτὸς ἐμαυτοῦ, ἡγούμενὸς ἀγώ- 


Κόσμος. τώξις. καὶ Hoódoroc* Οἱ δὲ Πέρ- 
σαι ἠσσηθέντες ἔφευγο» οὐδανὶ κόσμφ. τουνέσει 
τάξεν. 

Κόσμος. τὸ ἓξ οὗρανου καὶ γῆς καὶ τῶν àv 


6 µέσῳ σύστημά τε καὶ σύγκραµα" ὃς πλήρωμά ἐστι 


τῶν εἰδων. ἐπεὶ δὲ ἔδει μηδὲν τῶν εἰδών φδείρε- 
σύωε, ἵνα μὴ ἀτελὲς 9 τὸ πᾶν, ἀδύνατον δὲ ἦν τὰ 
αὐτὰ μένει» τῷ ἀριὺὑμῷ, γενρητά τε ὄντα καὶ φῶαρ- 
τώ; μετέχει καὶ ταῦτα τῆς ἀιδιότητος ὡς ἠδύνατο: 


νεσµα τοῦτο προκεῖσθαι τῷ fo καὶ βάσανο», δὲ 10 διότι καὶ πάντα ἐφίεταε τῆς τοῦ πρώτου ἀιδιότητος 


μηδὲ ἀτυχουσαν ἀπολιμπάνω φιλοσοφία». . 
Κοσμείτη». xooucíracav. 
Kocugoéptvoc. διαταξάµενος. 
Κοσμήτορὲς. διατάαταε, ἡγεμόνες. 
Νοσμιότης. εὐταξία. 

Λοσμιεότης καὶ σωφροσύνη οὐ µόνο» εἰσὶν 
»s« ἄπαλλα γαὶ καὶ ἀφαιρέσεις τών ἀντικειμένω» πορη- 

Οιῶ», ἀκοσμίας xai ἀκολασίας, ἀλλὰ ζωαὶ ἐνεργεῖς 

καὶ αὐτοθελεῖς. καὶ ᾗ μὲν ἐπιστρέφει τὼ χείρω ἐν 


ὡς οἰκείας ἀρχῆς, xai μετέχει ταύτης ἕκαστον κατὰ 
τὰ ἑαυτοὺ µέτρα. καὶ τοῦτό ἐστι τὸ σκοπιµώτατο» 
ἔργον τῆς φύσεως, τὸ τῶν φυσικών» ἕκαστο» yevyg- 
σαι ἄλλο, οἷόν ἐσειν αὐτό. καὶ ἐπειδὴ δεόµεθα γεν- 


1ὄνήσεως, tj δὲ γεννητικὴ δύναμις ἐν ὠρισμένῳ γίνε- 


ται µεγέθει, διὰ τοῦτο δεόµεθα τῆς αὐξήσεως. 
ἐπειδὴ δὲ ᾗ αὔξησις διὰ εροφῆς γίνεται, τῆς 9oe- 
πτικῆς πάλιν δεόµεῦα δυνάµεως. did τοῦτο τοίνυν 
µετέχοµεν» τῶν φυσικών δυνάµεω» καὶ ἡμεῖς καὶ sd 


ἡμῖν πρὸς τὰ αρείττω, ἤ δὲ ὅσα πάθη ἐστὶ τῆς Ψυ- 30 ἄλογα. dete ὄταν μὲν ἐνεργώμεν κατὰ τὰς δυράµεις 


χῆς, τάττουσα ταῦτα καὶ διαχοσµουσα” ἐκγόνους τε 
ἑαυτῶν ἀρετὰς ἐν ταῖς τών πλησιαζόντω»  ψυχαῖς 
ἀποτίκτουσαι. 





2. ἔχε] Faye A. B. E. 8. βούλῃ mendum vulg. 


4. Κοσμᾶς] Deest gl. V. 


ταύτας, ὡς qucd ἐνεργοῦμεν' ὅταν δὲ xazd Φυμὸν 
καὶ ἐπιθυμίαν, ὥς ἄλογα ζφα' ὡς ἄνθρωποι 0 
ἐνεργοῦμεν τότε, ὃτε τῷ Λόγῳ κεχρήμεύα. διὸ καὶ 


5. ζήτερ tacite Gaisf. 7. Λόσμει ἂν ἔλαχες 


ἆπ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Synesii Epist. C. p. 239. Κῑς. Clarissimum Euripidis dictum usurparunt etiam 


Theod. Metoch. p. 17. et Theod. Hyrtac. Epp. 46 61.87. 
particulam xa(. — 13. V. II. β’. 806. Habet Hesychius. 


ἂν 1 ἣν A. V. 
14. διατακτορες Lex. Bachm. p. 282. Cf. 


, 


12. Κοσµείτωσα» ] χοσµήτωσα» A. ΣΥ. Nuppleas 


raphr. Villoia. Il. '. 236. 


16. Κοσμµιότης χαὶ σωγροσύνη ] Aristoph. Plut. 563. Περὶ σωφροσύνης ἤδη τοίνυν περανὼ σφῷν κἀναδιδάξω, "Οτι κοσµιότης 


olxti μετ ἐμοῦ. Gaisf. 


17. ἀφαιρήσεις] ἀφαιρέσεις A. V. 


18. ἐναργεῖς ] ἐνεργεῖς A.B. E. V. 19. ἐπισιρέει] ἀποστρέ- 


22. ἑαυτῶν om. E. Legendum αὐτῶν, si haec proximis apta sunt. Mox εὑρετὰς A. quicum in fine correximus editum 


ι Τ. 
d ποτίκτουσα. quae significatio est orationem esse imperfectam. 


1. Ἡρόδοτος ) Lib. 11. 13. sed ubi de Aegyptiis, non autem Persis haec dicuntur: ut Portus recte monuit. Küst. Fallitur uterque. 
Bespexit Nuidas ad 1X,65. Toup. Ms. Posterior locus cum nimium recedat, haud scio an error ille, toties hoc in genere con- 


testatus, Suidae merito tribuatur. 
8. 138. Gaisf. ) 


γατα ] ἀδύνατον A.B. V. 


μέτρου B. 
W. Mox αὐτῷ B. 


8. γεννητά ] γενητα A. E. V. 


4. τὸ — σύστημα] Similiter Diodorus apud Menag. Laert. V11, 137. quem vide etiam in 
5. σύγχραμα ] συγχέρασµα B. E. et inter vss. V. σύγχριμα A. V. ς 

νευουσιν ἀποδενδρωύῆναι Ἰ Haec omnia Pearsonus ex Damascio deprompta esse coniiciebat. 
Sunt enim descripta ex Philopono in lib. L Aristot. de Anima, A.2.8.b. ubi totus iste locus αὐτολεξεὶ legitur. Küst. 


πλήρωμά ἔστι τῶν εἰδῶν — xwdv- 
Sed fallitur vir incomparabilis. 
7. ἀδύ- 


12. τὸ — uérgov] τὰ — µέτρα Α. Xt Philop. τὰ — µέερου V. τοῦ --- 
χαὶ TOUTO ἐστι τὸ σκοπιμώτατον ἔργον τῆς φ.] His similia leguntur supra v. Γεννητική. Küst. 
19. τῶν φυσικῶν d. µετέχοµεν ] µετέχοµεν τῶν q. ὃ. A.*V.Philop. 


14. ἄλλο] ἄλλη 
20. κατὰ τὰς ] κατὰ om. V. 


23. ἐνεργοῦμεν ] τότε add. Α. µόνο» δὲ ὡς ἄνθρωποι ἐνεργοῦμεν, ὅταν» τ. λ. χρωμεδα Philop. 





essentabatur, eumque decipiebat dicens: Comede , sorbe, ac- 
eipe triobolum. Vin! apponam tibi coenam? Κοσμᾶς. 
Cosmas, Hierosolymitanus, aequalis Ioannis Damasceni. quaere 
ο.) voce Ἰωάννης. Κοσμεὲ. Ordinat. Κόσμει. Cura. 
Quem nactus es Spartam, eam orna. ego quidem mihi videor 
fetum meum aequo animo laturus et meam ipsius Spartam 
ornalurus esse, eristimans certamen hoc et erperinentum 
vétae propositum esse, si ne infelicem quidem philosophiam 
deseram. Κοσμείτη»ν. Et Κοσμείτωσαν. Κοσµμη- 
σαµενος. Qui disposuit. Κοσµήτορες. Qui aciem in- 
strüunt, duces. Κοσµιότης. Modestia. Κοσμιότης. 
λάρἀεσί et temperantia non solum sunt remotiones et ablationes 
oppositorum vitiorum, immodestiae et intemperantiae; sed etiam 
vitae rationes actuosae et liberae. et altera quidem in nobis de- 
teriora couvertit ad meliora; altera vero omnes animi perturba- 
tiones ordinat et moderatur: quarum utraque virtutes 8 se pro- 
creatas in familiarium suorum animis gignit. Κόσμος. Ordo. 
Swidae Lex. Vol. II. 


Herodotus: Persae autem victi nullo ordine fugerunt: — Ko- 
σµος. Mundus est compago et temperamentum ex coelo, terra 
iisque quae sunt in horum medio; et copia formarum. quia vero 
nullam speciem perire decebat, ne rerum universitas esaet im- 
perfecta; neque fleri.poterat, ut eadem numero permaneret, 
quae nata et caduca sunt, haec quoque ut potuerunt aeternita- 
tem participarunt. quamobrem omnia aeternitatem primi, ut pro- 
prii principii, expetunt, eiusque secundum suam mensuram 
unumquodque est particeps. atqui hoc est illud opus, quod na- 
tura sibi tanquam scopum praecipue proposuit, ut unaquaeque 
res naturalis aliam sui similem gignat. quoniam autem genera- 
tionis indigemus, generationis facaltas cum in magnitudine de- 
finita versetur, rursum indigemus incremento. quía vero incre- 
mentum fit per cibum, facultate etiam altrici indigemus. idcirco 
naturalium facultatum sumus participes, et nos et animalia bruta. 
quare cum secundum has facultates agimus, ut «tirpes agimus; 
cum vero secundum iram et cupiditatem, ut bruta animalia. ut 
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ὠστείως λίαν 0 Πλωτῖνος εἶπεν, ὣς ὅσοι ἐμμανῶς 
κατὰ τὰς θρεπτικὰς δυνάµεες ἐἐνεργοῦσιν, οὗτοι 
κιγδυνεύουσιν ἀποδενδρωύηναι. 

Σημαίνει δὲ 0 κόσμος τέσσαρα. εὐπρέπειαν, 
τόδε τὸ πᾶ», τὴν τάξι», τὸ πληῦος παρὰ τῇ γρα- 
φῇ. «ἀἰλιανός' Ἡ δὲ Κλεοπάτρα καὶ ἄλλα εἰργά- 
coro ἀσεβείας ἐχόμενα, & µοι σιγῶντι κόσμο» φέ- 
Q&t. τουτέστιν εὐπρέπειαν. 

"άλλως Κόσμος. Ότι οἱ Srouxoi τὸν χόσμον 


σθαι κατὼ νοῦ» καὶ πρόνοιαν, elc ἅπαν αὐτοῦ µέ- 
eoc διήκοντος τοῦ VOU, καθάπερ ἐφ᾽ ἡμῶν τῆς yv- 
χῆς , 9? ὧν μὲν μᾶλλον, ὃν ὧν δὲ ᾖττον. 0r ὧν 
μὲν * ὥς ἕξις κεχώρηκχε», ὡς διὰ τών ὀστων καὶ 


5 τῶν» νεύρων: δι ὧν δὲ ὡς voUc, ὣς διὰ τοῦ ἤγεμο- 


νικοῦ. οὕτω δὴ τὸν ὅλον κόσµο», ὥς [oov ὄντα, 
ἠγεμονικὸν ἔχειν τὸν αἱθέρα, καὶ χωρεῖν διὼ sav 
ἓν ἀέρι καὶ διὰ τῶν [gov ἁπάντων καὶ φυτών» xad 
ἔξιν. καὶ ἕνα εἶναι τὸν κόσμον, καὶ τοῦτον πεπερα- 


reos εἶναι λέγουσιν' αὐτόν τε τὸν Φεόν, καὶ τὸν 10 σµένο», σχῆμα ἔχοντα σφαεροειδές. πρὸς γὰρ τὴν 


ἐκ τῆς ἁπάσης οὐσίας ἰδιοποιόν ' ὃς δἡ ἀφφαρτός 
ἐστι καὶ ἀγέννητος, δημιουργὸς ὧν τῆς διακοσµή- 


σεως, κατὼ χρόνου ποιὼς περιόδους ἀναλίσκων cic 
ἑαυτὸν τὴν ἅπασαν οὐσίακ καὶ πάλιν ἓξ αὐτοῦ γεν- 


κίησιν ἁρμοδιώτατον τοῦτο. ἔξωθεν ὃ᾽ αὐτοῦ τὰ 
χενὺν εἶναι περικεχυµένο»ν, ἄπειρο», ὥςπερ ἀσωώ- 

3 9 4 4 , € M 
µατον. ἀσώματον δὲ τὸ olov τε κατέχεσδαι ὑπὸ 
σωµάτω», οὗ κατεχόμενο». ἐν δὲ τῷ κόσμῳ μηδὲν 


νῶν' xai αὐτὴν δὲ τὴν διακόσµησιν τω» ἀστέρω» 15 εἶναι κενό», ἀλλ’ ἠνώσθαι αὐτόν. τοῦτο γὰρ dvay- 


 xócpov εἶναι λέγουσε’ καὶ τρίτον τὸ συνεστηκὸς ἓξ 
dugoiv. καὶ ἔστι κόσμος 0 ]διοποιὸς τῆς τῶν ὅλων 
οὐσίας' fj σύστημα ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς καὶ vov ἐν 

16 αὐτοῖς φύσεω». 4 σύστηµα ix στοιχείων καὶ ἆν-- 
Φρώπων» καὶ τῶν ἕνεκά του. τὸν δὴ κόσμον οἰκεῖ- 20 





1. ἀστείως ] Philoponus loco laudato Φείως. 
φ. ) Inepte Portus: 


Aelianus ad Sophoclis ΑἰΒο. 295. Γυναι , γυναιβὶ χοσµο» ἡ σιγῆ φέρε.. 


Sed lectionem Suidae praetalerim, Küst. 
Quae mihi tacenti ferunt ornatum. Verte; Quae tacere verecundiam meam deceat. 


κάζει τὴν τῶν» οὐρανίων πρὸς và ἐπίγεια συντονίαν 
καὶ σύμπγνοια». 

Κύσσος. τὸ ῥώπισμα. 

Κοστόβαρος. ὄνομα κύριο». 

Κόσυμβος, καὶ κοσύµβη. ἀνάδεσμος, 9$ χι- 


7. ἅ µοι σιγῶντι κόσµο» 
ΚήΦὲ. Respexit 
Huc facit Libanius in Moroso p. 310. Σὺ di (εἶπον) εἰ μὴ 


λίαν om. V. 


ἐμὲ ἀλλὰ x&v τὸν σοωώτατον ποιητην αἰσχύνθητι λέγοντα, Γύναι, γυναιξὶ χόσµον 3) σιγἡ φέρει, Αἰἴαπο huc referendus Plautus 
in Rudente 1Υ,4. Eo tacent, quia tacita bona est mulier semper quam loquens. Huc spectat Menander apud Apostol. XXI, 16. 


qui ita eiendandus est: 'Q zai, oiun«* πολλ ἔχει σιγὴ καλά. Toup. 


9. Κόσμος. Οἱ Σιωικοὶ τὸν χόσµον τριχῶς εἶναι λέγ.] 


Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Laertii Zenone, lib. ΥΠ. 137. et 138. ut Pearsonus etiam ohservave- 


rat. Kiist. 241io« εί Ὅτι Gaisf. tacite addidit cum *V. 
ἁἆπασης A. B. E. V. Laert. 


que loco fortasse legeudum est εἰδοποιο», ut Wolfius existimabat. Küst.. 


χθογοποιὰς V. χρόνων n. Laert. 14. αὑτοῦ ] αὑτῶν V. 


scribendum censet εἶδοπτοιος : 


10. καὶ post 9tor cum Laert. expungendum. 
ἰδιοποιόν], Apud Laertium hodie legitur iJívg ποιό». 


quam lectionem et ipse et Portus in versione secuti sunt. 


11. ἁπάσης] x τῆς 
Sed utrumque mendosum esse videtur: eius- 
Ἰδιοποιόν Casaubon. et Menag. 13. χρόνου ποιὰς ] 
17. Ιδιοποιός ] Et hic Wolfius 


15. ἀστέρω» ] ἀστείων B.E. 
(oc ποιὸς Laert. ὁ om. V. 


Küst. 


19. E σύστημα ἐκ στοιχείων καὶ ἀνθρ. καὶ τῶν ἔνεχά του] Rescribe ex Laertio: ἢ σύστημα ἓκ θεῶν καὶ ἀνθρώπων xal τὼν fvaxe 


τούτων εγονότων. Küst. 


4. χαὶ d ὧν] xol omisi cum A.B. V. Addendum γὰρ post μέν. 
8. καθ ἕχιν] διὰ δὲ τῆς γῆς αὐτῆς κ. ἕξιν Diog. 
12. χενὸν ] Priores editt. [et A. B. E. V.] pessime habent χέντρο»: cuius loco χενὸν ex Laertio reposui. 
15. ἀναγκάξειν ) ἀναγχάζει A. B. E. V. Med. 


Kuüst. 
κατεχόμενο. om. V. 
Kiüst. ὥσπερ ] Lege cum Diog. ὅπερ. 


Insuper oc delendum. 


6. ὡς (ov 0rra] Adde ex Laertio, xai ἔμψυχο» καὶ | λογικόν. 
10. πρὸς γὰρ — τοῦτοι et mox ἀσώματον ---- 


18. Κόσσος] Meursius in GL 


Graecobarb. Du Cang. Gl. Hesych. habet Korrzeiy, τύπτειν .. . . Hinc κοσσοτράπεζος iudice Küstero apud Suíd. in Παρασιτος. 


Hemst. Similiter Bast. Kp. Crit. p. 181. 


Gl. om. V. silente Gron. 
poc] Ap. Iosephum Archaeol. in rebus Herodis. Reines. XV,7,9. 


Uberius Zon. p. 1234. ῥάπτισμα B. 19. Κοστόβα- 
20. Ko Guo ς — χιτὼν κροσσωτός] Interpres Graecum 


Exod. XX VIII, 4. Χιτῶνα κοσυμβωτὸν vocat: quod perinde est. Callimachus in Dian. 12. λεγνωτὸν χιτώνα: quem locum laudat 


Erotianus ín v. Τὰ λέγνα 


ριζώσασα χιτῶνα Τόνδε, «{ιωνύσῳ δώρον ἔδωχε λεω. Vulgo legitur, χρυσωτὸν χιτῶνα. Toup. 
Addit Ernestius in Gl. Sacr. Esai. 111,17. ad eumque locum Basilium M. ιά I. p. 920. χροσσὸς 5o ávddsauog Zon. p. 1233. 


lux I], 30. xocuufn dicit esse, quem ' Attici vocant Koofivior." 





homines vero agimus, cum ratione utimur. quare Plotinus per- 
facete dixit, qui facultatibus altricibus immoderate addicti sint, 
eos in periculo versari, ne arborescant. --- Κόσμος autem 
quattuor habet significatus: decus, hoc universum, ordinem, 
multitudinem in Nacra Ncriptura. Aelianus: Cleopatra vero et- 
iam alia facinora impietatis plena fecit, quae mihi tacere 
decorum esse videtur. Κόσμος. Stoici mundum triplicem 
esse dicunt: ipsum deum et omnis essentiae formatorem , qui est 
interitus et ortus expers, ut ordinis omnium rerum opifex, qui 
certis temporum intervallis omnem essentiam in se consumit et 
rursus ex se gignit. item mundum esse dicunt stellarum ordinem. 
tertium, id quod ex utrisque constat. estque mundus informator 
essentia rerum universarum, vel compages ex coelo, terra, de- 
nique naturis, quae in bis continentur. vel compages e diis, ho- 
minibus iisque rebus, quae horum ad usum referuntur , conflata. 


Atque hinc emendandus Phalaecus in Epigrammate ap. Athen. X. p. 440. Κροσσωτὸν xpoxotrra πε-- 


De hoc multa intpp. Hesychii. 
,Pol- 


Reines. 


mundum autem mente et providentia regi dicunt, per omues eins 
partes mente diffusa, quemadmodum est in nobis anima ; in aliis 
quidem magis, in aliis vero minus. nam per alias partes transit 
ut habitus, velut per ossa et nervos; per alias vero ut mens, 
velut per principem animae partem. sic igitur totum mundum, 
tanquam animal, principem partem dicunt aetherem habere, qui 
per aerem et omnia animalia et stirpes tanquam habitus transeat; 
et unum esse muudum, eumque finitum, figura globosa. haec 
enim figura ad motum est aptissima. extra vero mundum dicunt 
circumfusum esse vacuum immensum, quod sit incorporeum. 
incorporeum vero esse, quod a corporibus occupari poseit, 
quamvis ipsum non occupetur. in ipso vero mundo nihil esse va- 
cuum, sed unitum esse, hoc enim necessario flagitare coelestium 
cum terrenis consensionem et couspirationem. Κόσσος. 
Alapa. Κοστόβαρος. Nomen proprium. Κόσυμβος, 
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Kócvuflog —— Κοτίδειον. 
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τὼν κροσσῳτός. [ O κύμβος τῶν δύο χειρεδίων ὄταν 
τις 0501 ἐπὶ τὸν ἴδιον τράχηλο».] 

K osvafí ζει. olvov ποτηρίῳ ἀναβῥιπτεϊ, ὃ 
ἑποίουν οἱ οἱωγιζόμενοε. 

Κοτταβίζει». παίξει». εἷς χαλκῶς δὲ φιάλας, 
αἲ καλούνται λαταγεῖα, ἀνεθῥίπτουν ἐμβάλλοντές 
τι πόµα' καὶ el ἐγένετο μείζων ψόφος, ἐδύκουιν ὑπὸ 
τῶ» ἐραστῶ» ἐρᾶσύαι. Κότταβος δὲ Λέγεται τὸ 
λεῖμμα τοῦ ποτηρίου, ὃ ἐνέβαλλο» εἰς τὰς λαταγάς. 


xui κατελύουσα κρούση εἰς τὴν κεφαλην του ür- 
δριάντος τοῦ ὑπὸ τὸ ὕδωρ κδχρυμµένου, καὶ ποιήση 
ᾖχον. καὶ εἰ μὲ» μὴ exp ἐκ τοῦ οἴνου, ἐνίχα καὶ 
ᾖδει, ὅτι φιλεῖται αὐτὸς ὑπὸ τῆς ἐρωμένης * εἰ δὲ 


5 μη, ἠἧττᾶτο. ἐλέγετο δὲ ὁ ἀνδριὼς ὁ ὑπὸ τὸ ὕδωρ 


µάν]ς. 
ότταβος. λάταξ. yoÀxg qudAg, ἣν μεταξὺ 

τοῦ δείπνου ἐτίφεσαν olvov πεπληρωμένη»: sivo 

ele μικρὰ " ποτήρια ἐμβάλλοντες, ἀπὸ ὄψους ἐῤῥί-- sse 


ἦν δὲ παίγνιον παρ ««Φφηναίοις τοιοῦτον. ῥάῤδος lO πτου», ἐπὶ τῷ Ψόφον ἀποτελέσαι, ὃς ἐκαλεῖτο xós- 


μακρὰ πεπηγµένη ἐν τῇ γή, καὶ ἑτέρα ἐπάνω αὐ- 
τῆς, κινουµένη ὥς ἐπὶ ξυγίου' εἶχε δὲ πλάστειγγας 
δύο ἐξηρτημένας, xai κρατῆρας δύο ὕδατος ὑπο- 
κάτω τῶν πλαστήγγω», καὶ ὑπὸ τὸ ὕδωρ ἀνδρεὰς 


ταβος" ἐπηνεῖεο δὲ 0 μείζονα ψόφο» ποιὼν' καὶ 
µε υσακότταβοε οἱ τοῦτο ἑργαξόμενον. 

Κόττας. ὄνομα κύριο». ὃς ἐχρήσατο τῷ ὅπλο, 
ὃ τραγόλας ἐλέγετο" μεύ᾽ οὗ οὕτω βίαιον ἀφῆκχε 


χαλκους κεχρυσωµένος. τοῦτο δὲ ἦν ἐν τοῖς συμπο- 15 πληγήν, ὡςτε τὸν βληθέντα διά τε τοῦ Φώρακος 


σίοις. καὶ πᾶς vov παιζόντων ἀνίστατο, ἔχων φιά- 
Λη» γέµουσαν ἀκράτου, xoi μήκοὺεν ἱσεάμενος 
ἔπεμπεν ὅλον τὸν οἶνον ὑπὸ µία» σταγόνα εἲς τὴν 
πλάστιγγα, ἵνα γεμεσύεἴσα βαρυνὺ ἤ , καὶ κατέλύηῃ, 


s. Ο κόμβος ] Suspicor haec verba exemplum esse, ideoque litteris minoribus exprimenda curavi. 
Vocem K^ufoc agnoscit Hesychius, et per Κόσυμβος interpretatur. Gaisf.. Recte Küsterus. 
illa significatuum cognatio causam attulit iuterpolationis: cf. Reisk. in Coustant. p. 487. sq. 3. 
At priores editt. male otov. Kiist. 
5. Κοτταβίζειν] De cottabo quid indictum? Aut cul non dictus hic Hylas? Vide praeter alios Athen. 


Suidas supra v. Koufos. 


Pariss. | *V.] et Hesych. v. Κοιταβίζει. 
οἱ om. V. Lex. Neg. 


lib. XV. init. et lanum Parrhas. Epist. 36. Ceterum totum hunc locum descripsit Suidas ex Nchol. Aristoph. Pac. 342. 
6. λαταγεῖα] Id agnoscit glossa suo loco reposita: λάταγες Schol. Ibidem ἐνέβῥιπτον: sed dvégorzrov Ven. 
ἐγένετο] ἐγένετο A. B. V. Schol. Mox ὑπὲρ V. 
yo» , sive reliquiae), ut recte monuit Florens Christianus in Aristoph. Pac. 


reduximus ex A.B. E. V, Med. 


xai διᾶ τὼν πλευρών διαπεῖραε, καὶ τῇ 7i] προς-- 
ηλωώσαι. 

Κοτεσσάμενος. ὀργισθείς. 

Κοτίδειον. ὄνομα πόλεως. 


Habet 
Nimirum 
otvor ] Sic recte.habent MSS. 
4. οωνιζόμενοι ] οἶνιζοιιενοι Gaisf. cum A. B. E. 


Delevit ea Küsterus. 


Kust. 
7. τὸ πόµα] τεπόµα 

9. λήμμα] Legendum est λεῖμμα (i. e. λείψα- 
Κότταβος enim praeter alia etiam significabat vini 


reliquias, quae epoto poculo ὑπὸ tà» κοτταβιξόντων i in vas acreum vel cottabium mittebantur. Nic voceim hanc accepit Hesy chius 


in corrupto illo loco: 


«ἁαταγή. κροτάλῳ τῷ ἀποῤῥιπτομένῳ ἀπὸ τῶν ποτηρίων xal ἦχον ἀποτελοῦντι. 


lbi enim cum viris doctis 


legendum esse non dubito: «4άταγι, κοττάβῳ, τῷ ἀποῤῥιπτομένῳ etc. Eodem etiam sensu vox haec accipitur in fragmento Anti- 


phanís, quod extat apud Atheu. lib. XI. p. 487. Küst. λεῖμμα A.B. E. V. 


11. μιχρὰ ] μιαχρὰ Beck. Comment. Nociet. Phil. 


Lips. 1.1. p. 102. uhi de cottabo. Burn. Non Deckius, sed Groddeck. Antiquar. Versuche p. 287. μακρὰ Α m. sec. et Nchol. 


yn χειρέΑ. Mox χειµένη V. pro χιγουµένη 
Scbol. ἀγίστατό τις] τις om. A.B. V. 
3. f») εἰ A. B. E. V. 
τὸ ἐχχυθὲν τοῦ olvov. 
Groddeckius |. L p. 261. 
(lege Ap ὃν) τὰς λάταγας iv παιδιᾷ Entunor. 


τὰς λάταγας, Scribo et suppleo: Marc, εἲς ὃν τὰς λάταγας ἔπεμπον. Küst. 
9. ἐμβαλόντες inferior gl. cum Schol. 


quae repetuntur sub v. ΛΙεδυσοκόσταβοι. 
illud Hesychii: -4άταξ, 
“αταξ. Küst. ἐκαλοῦντο om. A. B. E. V. 


glossae convellendam, quam ex v. Τραγόλας traductam esse mihi facile persuasi. 
18. Κοτεσσάµενος] Il. έ 177. Κοτισόµενος Ε. κοτεσάµενος A. V. 
Loheck. in Phrynich. P. 371. cuius emendationem certissimam videtur Hem-*terhusius occupasse. 


γόλας. 


praebet v. Κοτυκειον. 





et χοσύμµβη. Fibula. vel tunica flmbriata. Kortaff(cei. 
Cottabo ludit. id est, vinum ex poculo in altum íacit: quod 
ominis captandi gratia facere solebant. Κοτταβίζειν. Cot- 
tabo ludere. liquorem enim in altum iaciebant, ut caderet in &ae- 
peas phialas, quae λαταγεῖα vocabantur: quo si maior strepitus 
ederetur, ab amasiis se amari putabant. Cottahus autem voca- 
batur potus reliquum, quod in latagas mittebaut. Lusus apud 
Athenienses erat huiusmodi. bacillus humi defigebatur, eique al- 
ter imponebatur , qui ut in libella movebatur. ex hoc binae pen- 
debaut lauces: sub quibus duo crateres aqua pleni positi erant, 
et sub aqua sigillum aeueum inauratum. haec flebant in sympo- 
siis: tunc singuli ludentes surgebant, et phialam aliquis dum te- 
met mero plenam, eminus staus omne vinum uno impetu in lan- 


14. ἀνδριὰς Ἱ ἦν add. Schol. 
19. xai κατέλθη addunt A. B. E. V. et Schol. 
Id interim posui: nam cum e μὲν zv$r τοῦ Schol. praebeat, lenis ratio sententiae instaurandae, εἰ μὲν )yti 
Natis apte Hesychius: ὁ δὲ ἐπιτυχὼν μάλιστα τῷ Voqu ivíxa. 
6. µανης ] Athenaeus loco laudato: Καλεῖται δὲ μάνης xal τὸ ἐπὶ τοῦ χοτιάβου ἐφεστηχός, ἀφ οὗ 

Hinc emendo Hesychium , apud quem in serie sua hodie sic legitur: Άΐανησεις, 


woqog, χότταβος, 0 ἀπὸ ποτηρίου γενόμενος. 


16. πάντων» παιζόντων ] πᾶς τῶν» π. Gaisf. cum 
Mox χρούσει et ποιήσει V. 


Nihil in Nuidae scriptura desiderabat 


7. K. λάταξ Ἱ Ex Schol. Aristoph. Ach. 524. 
10. ὃς ἐκαλεῖτο χότταβος ] Huc spectat 


Kiüst. 12. utS9vaoxotrafBoi ἐχαλοῦντο] Vide infra v. 


13. ὃς ἐχρήσατο ) 0 Κόττας ἐχρήσατο V. Quae ipsa scriptura valet ad fidem huius 


14. ἀφίει ] «φῆχε A. B. E. V. et infra v. Toa- 
19. Korídior] Κοιίδειον A. V. Kotittioy 
Alteram scribendi rationem 


cem fundebat, ut repleta mergeretur et vergeret, et caput sigilli 


sub aqua latentis feriens sonum ederet. et si quidem vinum pror- 
sus effusum sonaret, ille vincebat, et se ab amica amari con- 
iiciebat; sin minus, viucebatur. sigillum vero sub aqua latens 
vocabatur manes. Κότταβος. Cottabus, sive aerea phiala, 
quam ínter coenandum ponebant viuo plenam. ex hac deinde vi- 
num in minora ,Pocula ex loco altiore effundehant, ut strepitus 
ederetur, qui χότταβος dicebatur. lnudabatur autem qui maiorem 
strepitum edidisset. hoc qui agebant , methysocottabi vocabantur. 
Κόττας. Cotta, uomen proprium viri, qui telo utebatur, quod 
tragula vocabatur: quo adeo violentum ictum inferebat, nt homi- 
nem eo percussum per thoracem et per latera traiiceret et ter- 
rae affigeret. Κοτεσσάµενος. Iratus. Κοτίδειο». Co- 
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Κοτύλαιογ. 





Kottiti 
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Κοτιεῖ. q9ovti, ζηλοῖ. 


τῆς λαβὼν καρπὸν Ἡρακλῆς ἐφύτευσεν Ὀλυμπία- 
Κότενος. ἀγριέλαιος: ᾖ ὄνομα βοτάνης. iv 


σι». dq ἧς οἱ στέφανοε τοῖς ἀθληταῖς ἐδίδοντο, 


᾿Επιγράμματε: ἔστε δὲ αὕτη παρὰ τὸν ᾿Ιλισσὸν ποταμό» περεφκο- 
Καὶ τὰν ἐκ κοτίνσιο καλαύροπα, τάν ποτε ὀόμηται δέ, καὶ ζημία µεγάλη τῷ ὠιγόντε αὐτῆς. 


τηνος 
πολλάκι ῥομβητὼ» ἓκ χερὸς ἠκροβόλει. 

Κοτινοτράγα. κότινο» ἐσφίορτα, τοντέσειν 
ἀγριέλαιο». 

Κοτίνου στεφὦών»νφ. οὗ κοτίνῳ οἱ νικώντες 
ἐστέφοντο, ἀλλὰ καλλιστεφάνῳ' ταύτης δὲ τὰ 10 
φύλλα ἔμπαλιν ταῖς λοιπαϊῖς ἐλαίαις' ἔξω yàg ἆλλ' 
οὐκ ἐντὸς ἔχει τὰ λευκά. 0 δὲ ἐκφαυλίζων ἔφη κοτί- 
vg. καὶ “«ριστοτέλης xatd λέξδιν οὕτω φησὶ περὶ 
αὐτῆς: Ἐν τῷ Πανύείῳ ἐστὶν ἑλαία, καλεῖται δὲ 
καλλιστέφανος. ταύτης δὲ ἔμπαλιν τὰ φύλλα ταῖς 15 
λοιπαῖς ἐλαίαις πέφυκε»' ἔξω γὰρ ἀλλ ox ἐντὸς 
ἔχει τὼ λευκά: ἀφίησί τε τοὺς πτόρθους, ὥσπερ 7 
µύρτος, sl; τοὺς σεεφάνους συµµέερους. ἀπὺ ταύ-- 


6 ἀπὸ ταύτης ἔφερο» λαβόντες Ηλεῖοι τών ἀθλητων 
τών ἓν Ὀλυμπίᾳ τοὺς στεφάνου.. Καὶ αὐθες' 
"«κούσας δὲ ὁ Ξέρξης, ὅτι περὶ κοτίνου τοσοῦτον 
ὀφίστανται πόνο» οἱ Ἕλληνες, πῶς ἂν (εἶπεν) ὑπὲρ 
ἐλευθερίας οὗτοι µάχοερτο; 

Κότος. ὀργή, 9$ φόνο. ἢ ὁ ἀδηφάγος. 
Oixov» ἐδέχετο αὐτοὺς τὸ μµαντεῖον, τοῦ ὧΦεοῦ 
μηνεώντος αὐτοῖς. καὶ λιπαρούντων μανθεῖν καὶ 
δεομένων τὴν αἰτίαν vov κότου, ὀψέ ποτε χρῆ- 
Cat, 

Κοτυάειο». µητρόπολις. 

Κοτύλαε. td ἓν ποσὶ κοιλώματα, 

"Λοτύλαιον. ὄρος τὸ iv Εὐβοίᾳ' ἀπὸ Κοτύ- s 
λου καλούμενο», τοῦ κατασχόντος αὐςό. 





tiaeium , nomen urbis. 
τινος. Oleaster, vel nomen herbae. 
oleastro factum pedum, quod ille quondam saepe rotatum 
manu iaculari solebat. 


1. Mendum glossae: reponas Κοτόδει. Cf. Hesychius, qui Κοτέει. ὀργίξεται, καὶ ὑπωπιᾷ, mox vitiose, Κοτιεῖ, φθονεῖ, ζηλοἳ. 
2. ἐν ᾿Επιγράµµατι] Zonae IV,3. Anthol. Pal. VI, 106. &. χαλαύροπα ] χαυλόροπα E. Tum πὰν 101€ A. Lege cum Anthol. 
τὰν πόκα. 6. πολλάκις E. χειρὸς A. V. ἠχροβολος V. 7. Κοιτινοτράγα] Vox haec legitur apud Aristoph. Av. 241. ad 
quem locum Suidas respexit. Kiüst. 9. Κοτένου — τοὺς oitq rov; ] Ex Schol. Aristoph. Plut, 586. Κοτίνω Med. στε- 
φάνου Α. — 11. ἀλλ om. *V. 12. 0 δὲ ἐχφαυλίζων — χαρπὸ» om. V. qui deinde pergit, ἣν ἐφύτευσεν Ηρακλῆς: ἔστι δὲ αὕτη 
παρὰ τὸν Εἱλισσόν, mediis omissis.  µκαοτίνῳ] χοτίνου Gaisf. cum E. et Schol. Immo supplendum στεφανοῦσθαι. 48. 4ρι- 
στοτέλης ] Ἐν τῷ περὶ Φαυμασίω» ἀκουσμάτω» p. 704. ubi philosophi verba haec sunt: Ἐν τῷ Πανθείῳ ἐστὶν lla(a* καλεῖται δὲ 
καλλιστέφανος. ταύτης δὲ πάντα τὰ φύλλα ταῖς λοιπαῖς ἐλαίαις ἐναντία πέφυχεν. Fio γὰρ ἀλλ οὐκ ἐντὸς ἔχει τὰ χλωρά. αἂφίησέ 
τε τοὺς πτόρθουςς, ὥςπερ ἡ µύρτος, elc τοὺς στεφάνους συµµέτρως. ἀπὸ ταύτης δὲ φυτὸν λαβὼν 0 ΠΗρακλῆς ἐφύτευσεν ᾽Ολυμπία- 
civ, ἂφ ng οἱ στέφανοι τοῖς ἀθληταῖς δίδονται. ἔστι δὲ αὕτη παρὰ τὸν Ιλισσὸν ποταμό», σταδίους ἑξήχοντα τοῦ ποταμοῦ ἁπέ- 
ουσα. περιφκοδόμηται δέ, καὶ ζηµία µεγάλη τῷ Φιγόντι αὐτῆς ἐστιν. ἀπὸ ταύτης δὲ τὸ qviór λαβόντες ἐφύτευσαν ᾿Ηλεῖοι ἓν 
Ολυμπίᾳ, καὶ τοὺς στεφάνους ἀπ) αὐτῆς ἔδωχαν. Hinc Nuidas supplendus est. Ceterum pro ἔξω γὰρ ἀλλ οὐκ ἐντὸς apud Ari- 
stotelem legendum videtur, ἔξω γὰρ οὐχ, ἀλλ ἑντός. Nisi enim sic scribas, callistephanus nihil differet ab vulgata olea: contra 
quam Aristoteles hic iuculcat. Vel si haec emendatio non placeat, pro χλωρά, quod statim sequitur, scribendum erit 4evxd , ut 
Suidas hic habet. Deinde in verbis illis, σταδίους ἑξήκοντα τοῦ ποταμοῦ ἀπέχουσα, Scholiasta Theocriti Idyll. 1V,7. pro é£n- 
χοντα olim legit ὀκτώ. ait enim, 4yroovot δὲ ὅτι οὗτος ('OÀvuaiaxóc στέ(ανος) ; ἐκ τῆς χαλλιστοῦς fj χαλλιστεάνου ἑλαίας γενό-- 
µενος δίδοται, ἥτις ἀπέχει σταδίων ὀκτὼ (adde τοῦ Ιλισσοῦ ποταμοῦ). ὡς φησιν Αριστοτέλης. Respexit certe ad hunc ipsum lo- 
cum Aristotelis. Sed non dubito, quin Scholíasta ex Aristotele emendandus sit. Nam ἐξήχοντα etiam legitur apud Scholiastam 
Aristophanis, loco ante laudato. Kiüst. Singoala Hemsterhusius accurate disseruit. Qui quod de nomine Panthel dubitavit, fecit 
ante proditum Schol. Vratisl. Pind. Ol. Π11. 60. 16. ἔξω }ὰρ — λευκὰ om. Schol. Ea merito Hemsterhusius ita concedebat, ot 
praegressa ταύτης — ἔφη κοτίνου (immo membrum illud ἔξω . . . τὰ λευχά) delerentur. 17. τοὺς om. A. 
1. καρπὸ» om. Schol. qui mox ὁίδονται. ἔστι . . περὶ v. 3. Ἐλισσὸν *V. * περιῳκοδὀμπτο] πετιῳκοδόµηται A.B. *V. Schol, 
περιῳκοδομεῖται V. Mox ἀπὸ ταύτης — καὶ αὖθις om. V. 7. '«χούσας 0 ξέρξης, ὅτι περὶ xor(vov τοσ. ] Nimile quid de Ti- 
grane Medorum duce narrat Herodotus V1II,26. 1s enim cum audivisset, Graecos Olympfae tanta contentione et alacritate de 
corona oleagina certare, in haec verba erupit: 7Iena(, ΠΜαρδόνιε, κοίους ἐπ ἄνδρας Ίγαγες µαχεσοµένους ἡμέας, o οὐ περὶ 
χρημάτων» τὸν ἀγῶνα ποιεῦνταε, ἀλλὰ περὶ ἀρετῆς. — Küst. dà addidi cum V. qui mox ἑμάχοιγτο. Supra πόνον ὑφίστανται *V. 
10. ἢ 0 ἀδηφάγοςἹ] Quid haec ad vocem xóroc? An dicemus grammaticum nostrum in animo habuisse vocem xopoc? Ned sta- 
tuat lector. Küst. ἀδδηφάγος Α. Eadem Lex. Bachm. p. 282. quae videntur ad diversam glossam pertinuisse. 11. Olxovr 
et seqq. om. V. .15. Κοτυάειο»] Sic habent MSS. Pariss. [et *V.] At priores editt. minus recte Κοτυάνειον. Erat autem 
, Cotyaeum urbs Phrygiae, testibus geographis. Ktst. V. Zon. p. 1241. Cf. nos in Dionys. Pericg. p. 946. 17. Κοτύλαιο»] 
Ex Harpocratione. 18. καλούμενο» ] χαλουµένου *V. B.E. Med. 


Κοτεεῖ. Invidet, irascitur. — Ko- 


aptos. ex hac Hercules surculum decerptum Olympiae plenta- 
In Epigrammate: Et εΏ 


tit : unde athetis coronae dabantur. stabat autem iurta ftu- 
vium Ilissum, muro circumdata; magnaque poena erat illis 


Κοτινοτράγα. Oleastrum edeu- 
tes. χότινος est enim oleaster. Κοτίνου στεφανῳ. Vi- 
ctorea non coronabantur oleastro, sed callistephano. huius autem 
folia, contra quam aliarum olearum folia, sunt extrinsecus alba, 
non intrinsecus. ille vero contemptus gratia oleastro dicit coro- 
nari. et Aristoteles ad verbum de callistephano sic tradit: In 
Pantheo est olea, callistephanus dicta, cuius folia contra 
aliarum olearum indolem ertrinsecus, non intrinsecus sunt 
alba. eadem ramos producit, ut suyrtus, coronis faciendis 


. quam strenue, inquit, pro libertate isti pugnabunt. 


proposita, qui eam violassent. hinc Elei athletarum Olympiae 
certantium coronas sumebant. Kt alibi: Xerres autem cum 
audisset , Graecos oleastri gratia tantum laborem f 2 
Kó- 
τος. lra, vel invidia. vel vorax. Oraculum vero eos non ad- 
misit , quod Deus ipsis iratus esset. his rero perseverantibus 
et irae causam quaerentibus , sero tandem respondisse ferunt. 
Κοτυάειο». Cotyaeum, metropolis. Κοτυλαι. Cavitates 
quae sunt in pedibus. Κοτύλαιο». Cotylaeum, mons in 
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ed» ἐξάγιστον ἡδονήν' χαὐώπαξ oi Φηλυδρίαι τρι- 
qav πλάσται πάντες eloí.) 

Κότυς. ἀνὴρ ἦν κατά τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιόλο-- 
γος, καὶ πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας διαφέρων' ἔτι 
δὲ καὶ κατὼ τὴν ψυχὴν πάντα μᾶλλον 5 Θρᾷξ: καὶ 
γὰρ νήπτης ὑπῆρχε, καὶ πρᾳότητα καὶ βάθος ὑπέ- 
φαινεν ἐλεύώερο». 

Κότυς. οὗτος ἄρξας Θράκης Erg xà , τὰ μὲν 
πρώτα ἐν ερυφαῖς καὶ ἠδυπαθείαις ἦν" αὔξησιν δὲ 


λαμβανούσης αὐτοῦ τῆς εὐπραγίας, tlg ὠμότητα 10 


καὶ ὀργὴν ἐξηνέχθη, ὡς καὶ τὴν γυναῖκα, ἐξ ἧς ad- 
τῷ ἦν τέκνα, διακύψαι µέσην, ἀπὸ τῶν αἱδοίων 
ἀρξάμενος. 
Κούβρικος. 0 ἐν τῇ συνηῦείᾳ κουχκούβρικος 
λεγόμενος. ζήτει ἐν τῷ Μάνης. 
λούώουρο». τὸν κούντουρο». εἴρηνται δὲ καὶ 
οἱ κηφῆνες xoíJovgor, παρὰ τὺ κεύύειν τὴν ἔαυ- 
τῶν οὐράν. 4$ ὅτι ἄκεντροε. 
0 Κουλλούριον. εἶδος μελιττούτης. 








2. Τριχοπλασται vel ο tribus Suidae glossis resfituendum. 


es 


πάντες 0m. *V. 


Κοῦρε. Βομαϊσεὶ co£ys* ἔνύεν καὶ κουρσῶρες. 
Κουρεώτης. ὃ κουρεύς, καὶ κουρεῖς, πελη- 
θυντικὠς. λουρεώτις δὲ ἑορτὴ so» “«πατουρίων 1 
τρίτη ἐν ᾗ οἱ κοῦροι ἀποκειρόμενοι εἷς τοὺς φρά- 


5 τορας ἐγγράφονται. καὶ ζήτει τὴν πρώτη» xoi τὴν 


δευτέραν ἐν τῷ “«πατούρια. 

Κουρεῖα. καὶ κουρεῖον, ὃ τόπος, ἐν ᾧ κου- 
θεύονται. Καὶ κουριώδτα τὰς τρίχας. 

Κούρητας..Νέους. 

Κουρῆτες. ὄνομα EOvovc. 

Κουρή ἑωγ στόμα. ἐδόκουν γὰρ οὗτοι µάν- 
τεις εἶναι. οἱ δὲ Φεσπιφδὺν στόμα. 

Κουρίας. ὃ ἔσωφεν κεκομµένος τὰς τρίχας. 
Καὶ κουριάΩ;, κουριῶ, τὸ κουρεύώ. 

Κουρίδιο». τὸν ἐκ παρύὐενίας µεμνηστευμέ- 
νο». ᾽4νεμιμνήσκετο ὥς τὸν κουρίδιον αὐτῆς ἄνδρα 
ἀνέλοι. Ἡ Σὺν τῷ κουριδίῳ γαμέτη slc" Ἔφεσον $495. 

Κουρίζουσα. ρεάξζουσα. Καὶ Κουρίξω», νέος 
ὑπάρχω». Ὅ δὲ rà ὅπλα ἀναλαβών», ἃ κουρίζω» 


8. Κότυς. ἀνὴρ ᾗν κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιόλ. ] 


Haec sunt verba Polybii, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 126. unde ea Suidas descripsit. δέ. Quae &d hunc 


spectant collegit 186008. in Anthol. T. VIII. p. 293. 
7. ἐλευθέριον] ἐλεύθερον probavi cum A.V. . 
9. ἐν τρυφαῖς] xol τρυφαῖς A. 11. ὀργὴν ] εἲς ὀργην V. 


µέσην V), V. ceteris omissis. 


4. ἔτι δὲ καὶ ] καὶ om. *V. 
8. Κότυς]Ἱ Ex Harpocratione. Copfer etiam Athenaeum lib. XII. p. 531. Κάεξ. 


5. GoQE ὦν] o» om. A. B. V. Exc. 


ὡς καὶ ] ὡς om. E. Med. Mox τὴν γυναῖχα µέσην διαχόψαι (d. 


12. διαχοψαι µέση», ἀπὸ τῶν αἰδοίων ἀρξ. ] Idem refert Athenaeus p. 532. his verbís: 'O δὲ 


βασιλεὺς οὗτος (Κότυς) ποτὲ καὶ ζηλοτυπήσας τὴν αὐτοῦ γυναῖχα, ταῖς αὐτοῦ χερσὶν ἀνέτεμε τὴν ἄνθρωπον, ἀπὸ τῶν αἰδοίων 


ἐρζάμενος. Küst.. 
χούβοιχος ] χουκούβριχας A. Β.Ε. 8δεηα. om. V. 
B.E. τὸν xovtovoor *V. 17. Vide var. lect. gl. Knqzr. 


13. ἀρξάμενος ] ἀρξάμενον A. Harpocr. Pal. 
15. ζήτει pro ἔστιν tacite Gaisf. - 


14. 61. posteriori subiecit *V.. o ev ] ὃς ἐν B. χου- 
16. τὸν χού»τοιυρον ] τὸ χούντοῦρο» A. 


19. μελιτούτας] µελιτούτης A.B. 


1. Hanc gl. om. vulg., item mox καὶ χουρεῖς πληθυρτικῶς: illud quidem Aldo praeeunte; ubi Κοῦῤῥε *V. Κοιίρσωρες Gaisf. Ce- 


terum nescias haec an posterior gl. Κουρσώρες sit abiicienda. 


Κουρεύς. ὁ κουρευτής. xoi κουρεῖς πλ. Κουρ. δὲ &. 


5. χαὶ ζήτει et seqq. om. ΣΥ. 


2. Κουρεωτης] Haec pessime sunt affecta. Nuspicabar: 
6. Post Mrarovpi« cum A. B. E. *V. de- 


levi glossam ἈουράλιοΝ. χλόη µέν ἐστιν Ey τῇ Φαλάττῃ, πρὸς &£Qa δὲ ἐξενεχθὲν elc M9ov στεβῥότητα µεταπήγνυται. — Ibi Tou- 
pius: ,, Haec sunt verba Basilii iu Hexaémeron Homil. VII. p. 96. Est autem Κουράλιον sive Κοράλιον nihil aliud quam χόρη 
ἀλός, nympha marina sive filia snaris. Alii aljter deducunt: de quo Salmasius in Solinum p. 63. Sed hoc verum. Κόραν 


λίµνας vocat nescio quis in Epigramm. Anthol. Cephalae p. 43." Ότι τὸ χουράλιον Med. 
8. xovptio)yre *V. B. E. Med. Καὶ xovg. τ. τρ. marg. V. post ἐγγράφονται in v. Κουρεώτης. 


om. Α. 


Mox ὁ 
Cf. Hesych. v. Κουριὼν. 


7. χουρεῖον ] χορεῖο» K. 


9. Κούρητας] ll. T. 193. Edd. Κουρῆτας. De vocis tenore Hesychius accurate praecepit; item Apollonius et Etym. M. p. 534. 
11. Ko υρή τω» στοµα] Vide Zenobium [IV,61.] aliosque paroemiographos. XKust. Hesychius recte suppletus: Καυρητων 


στόμα. ἐδόχουν γὰρ οὗτοι εἶναι μάντεις. olov, Φεσπιῳδὸν στόμα. 


13. Κουρέας] Tetigit Lob. in Phryn. p. 60. 14. χοι-- 


o'éo ) Cum insolens prorsus sit, χουριᾶν idem significare quod χουρεύειν nescio an Suidae id affirmanti temere hic credendum 


wit. RKüst. 
exse, Aptius Zon. p. 1247. Κουριῶ. ἐπιθυμῶ κουρευθῆναι. 
λοι] ἀνέλῃ A.B.E. V. Neq. exemplum om. V. 


Σὺν τῷ xovo. ] Ex Polybio. Toup. Ms. 


κουρεύω ] Addit V. ὡς τὸ καθαρεύω καθαρειῶ. 1d arguit supra τὸ χουρεύω e simili quadam observatione natum 


15. Kovo£dioyr] Glossa Homerica: vid. ll. €. 414. 17. ἀνί- 


18. ΚουρίζουσαἹ] Κορίζουσα A. 


19. Ο dà τὰ ὅπλα &valagov, & κουρίζων φορέεσκε] Ex quo auctore haec descripserit Suidas, mihi incompertum est. Bespexit 
autem, quisquis fuerit, ad Hom. Od. y'. 185. Τῇ étépn χειρὶ φέρων καλὴν τρυφάλειαν, Τη d^ ἑτέρῃ σάχος εὑρύ, γέρον, πεπα- 
λα],μένον ἄξῃ -4αέρτεω ἥρωος, ὃ χουρίζων Φορέεσχε. Hinc eleganter nescio quis in Epigrammate in Constantinum Anthol. lib. V. 
p. 542. MÀ ἔτι κουρίζω» τε xai ἄχγοος ἄνδρας ἑνίκας, "Hàixag ἠβήσας, γηβαλέος δὲ νέους. Toup. 





men aliqua re; cel δὲ nulla prorsus, at erzecrandae saltem 
libidinis gratia: et ut uno verbo dicam, effeminati omnes co- 
snam fingunt et ornant.) Κότυς. Cotys vir fuit cum specie 
ipsa, tum militari fortitudine insiguis. praeterea ingenio prorsus 
Thracum dissimilis: quippe qui sobrietatem , clementiam , ammi 
altitudinem ingenuo homine dignam prae se ferret. Κότυς. 
Cotys in Thracia regnavit annos XXIV. et initio quidem luxui et 
voluptatibus indulsit; postea vero cum felicitas elus cresceret, 
erudeli« etiam et iracundus evasit, adeo ut uxorem suam, ex 
qua liberos gjisceperat, mediam dissecaret, ἃ pudendis initio 
facto. Ἀουβριχος. Idem qui vulgo cucubricus vocatur. vide 
agb voce AMarn;. Kov?9$9ovoov. Idem quod χούντουρο». 
dicuntur sic etiain fuci, quod caudam occultant. vel quod aculeis 


carent. ΧΚουλλούριον. Genus placentae mellitae. .Κοῦ- 
Q*. Latine, id quod est τρέχε: uude χουρσῶοες. Kovote- 
της. Tonsor. At Κουρεώτις, tertius dies festi Apaturiorum, 
quo pueri tonsi albo phratorum inscribebantur. primum autem et 
secundum diem quaere sub v. “πατούρια. Kovotia. Et 
κουρεῖον, tonstrina. Et χουριῶντα τὰς τφίχας, hominem capillis 
luxuriautem. Κούρητας. Iuvenes. Κουρῆτες. Nomen 
gentis, Et, Curetum os: Curetes enim existimabantur esae va- 
tes. alii vero explicant, os fatidicum. Kovpo(í«c. Cui capti- 
lus tonsus est. Et Κουριάω. tondeo. Κουρίδεον. Virum, 
cui in iuventate femina nubit. . Recordabatur, quomodo virum 
interfecisset , quem iuvenem duzerat. X4 Cum marito, guem 
Sucenem duxerat , Ephesum cenit. Kovo(Covaa.. Quae 
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φορέεσκε, τὸ ἀρχαῖον ἐχεῖγο περικαλύπτεε σώμα. 
Καὶ Κουρίζω, τὰ «ov νέων φρορῶ. 

Κουρίξδ. ἐκσπᾶὰν τριχώ». 

λουρι ó σσον. ἐκ τοὺ βίου του Ἀρυσοστόμου . 


Κοῦστος. φύλαξ. 
Κουστωδία. τὸ τῷ δεσμωτηρίῳ ἐπικείμενον 


στράτευμα, σύστημα σερατιωτικό», στῖφος. 


| g- led * . 9 * 
Ιλούφη γῇ ς«οῦτον καλύπτοι. ἀντὶ τοῦ 330 


Ἕλκόμενος ὃ ὑπὸ τοῦ κουριόσσου τῆς πόλεως ἐν µέσῃ ὅ µετέωρος. λέγεται δὲ 7 γῆς κουφοτέρα , οὐκ οὖσα 


τῆ πύλει. 

Κουρίω»ν. ὄνομα κύριο»' ὃς qv προτίκτωρ. 

λουρος. Ρέος. 

Κουρόσυνο». só ὑπὲρ τῆς κουρᾶς Φυόμενο». 
ἐν ᾿Επεγράμμασε 

Λαλῷ σὺν τέττιγι .Χαρισνύενέος τρίχα τήνδε 
κουρόὀσυνο». 

Δουροτρόφος. παεδοτρόφος. Ἰουροτρόφος 

yr. ταύτη δὲ Jucaí φασι πρὠτον ριχθύνιον ἐν 


ἁπλῶς xoig: 
ἔστιν ἁπλῶς βαρύ. 


xai πυρ πυρὸς βαρύτερο» ὂν οὖκ 
χοῦφο» γάρ ἐστι τὸ ἐξ ἑαυτοῦ 
φερόµενο» εἲς τὸν ἄνω τὀπο». Λέγεται δὲ κούφη 
y], τῷ εὑὐβαστακτοτέρα εἶναι καὶ ῥᾷον ἀναβιβά- 


10ξεσύαι' καὶ τὸ πὺρ βαρύ, τὸ ῥᾷον κάτω ἑπόμενον, 


καὶ λέγονται ταῦτα xaJ ὁμοιότητα, dAX οὗ κυρίως. 
λούφοις πνεύµασι» βόσκου, νέα» 
ψυχὴν ἀτάλλων. 


τουτέστιε, χούφῃ xai ἁπαλῆ ζωῇ. ἀπὸ μεταφορᾶς 


ἀκροπόλει » καὶ Beuó» ἑδρύσασύαε, χάριν ἀποδι- Ίδτών φυτών», ἄτινα οὐδὲν σφοδρὸν δύνανται φέρει», 


δόντα τῇ 77] τῶν τροφείώ»' καταστῄσαι δὲ νόμιμο», 
τοὺς Φύοντάς τινι Ψεῳ ταύτῃ προῦὐύει». 
Κουρσώρες. οἱ διατρέχοντες. χουρε γὰρ t 


ερἐχε. 





1. φερέεσχε B. E. Med. 
Küst. Hom. Od. χ΄. 188. wb vid. Schol. 
Apollon. Lex. p. 414. σηµαίνει δὲ τὸ τῆς xojónc λαβέσθαι. 
nium in utroque Glossario. Kust. 
θιο» B. 
hanc exponit. 


siguificat puerilem vel detonsum, ut sensus aperte ostendit. Küst. 
ἢ μᾶλλον τὰ Ey oic ἓν τοῖς χούροις xol νέοις τὰ µειράχια ἐναπογραφόμενοι κατετάττον- 


Gaisf. Nescio quid Küst. desiderarit. 


χουρόσυνα: τὰ κατὰ τὰς xovQüg OQ τινες, 
το, χαὶ ἔθει Miri πολιτογραφοῦντες ἑωφταζον. 
coll. Hesych. vv. Κουρεῶτις οἱ Οἰνιστήοια. 


pr. Anthol. Pal. VI, 156. 

situm ex Anthol. . 

et al. 
'" mium in Callimachum p. 321. κάνε. 

omisi cum A. E. V. Mox χαταστῆσαι — προθυειν om. V. 


Eccl. 
$. τὸ δεσμωτήριο». 3 τὸ τῷ ὅ. Lex. Bachm. p. 282.f. 


στράτευμα: τὸ τῷ eau. ἐπιχείμενον σύστηια στρατιωτῶ». στῖφος. 


8. ἐκσπᾶν τριχὼν] Portus corrigit, ?x 10» τριχῶ»: quod probo. 
Toup. Nihil mutandum: infinitivus enim haud infrequens iu glossis adverbiorum. 


4. Κουριόσσου] Est vox Graeco- barbara: de qua vide Dufres- 
Adde Nalmas. in Spart. Hadr. p. 106. Deest gl. V. 


προτέχτωρ ] πρωτίχτωρ A. B. V. προιέχτωρ *V. E. 
Saltem locus Epigrammatis, quem adducit, nihil ad interpretationem eius facit: quoniam in eo χουρόσυνο» vel 


p ἐν Ἔπιγράμμασι diserte ΣΥ. 


In his Siebel. in Pausan. 1,22. aunotationem cuiuspiam Atthidographi latere putabat. 
Huc referendus Hesychius: Κ. παιδοτρόφος. ὑφ᾽ ἑτέρων ἡ Σ/Ιηµητηρ. 
18. Κουρσώρες] Vide v. Κοῦρε. 


οὔτε καύσωνα οὔτε ὤνεμο». 0 «έἶας φησὶ πρὸς τὸν 
παῖδα αὐτου. λαὶ Ἐκκουφίσας, ἀντὶ τοῦ ἆφι- 
χόµενος;, ἐκπλεύσας. «{ιονύσιος τοὔνομα, ἔμπορος 
τὸ ἐπιτίδευμα, ὀδολιχεύσας πολλάκις πολλοὺς 


Confer Etymologum et Hesychium. 
7. Ko voto v] Κουρίου A. V. xov- 
9. Κουρόσυ»ο»ν. τὸ ὑπὲρ τῆς xovo. ] Male Suidas vocem 


xovpogvvo» ] Nchol. MS. in Gregor. Naz. p. 238. ed. Bas. 


V. Lipsii Exc. in Tac. A. XIV, 15. 
11. Καλῷ σὺν τέττιγι] Theodoridae Ep. VI. 


Χρισθενέω ] χρίσὲ νε A. χρισθενέως V. (de quo secus Iacobe.) χρίσθε vio B. E. χαρισθενέος repo- 
13. Kovporoóqosc? Haec a vet. Schol. fuerunt notata iu Aristoph. Thesm. 307.  Hemst. 


Cf. Od. (. 27. 
, KKovgorgóq ος γή] Vide Spanhe- 
14. τὸ zog 10v] τὸ 
Addit Gaisf. Suiceri Thesaur. 


8. σερατιωτικὸν ] στρατιωτικῶὼ» Ὑ. Hoc si utendum sit, scripseris deleto 


Sed cum Zon. p. 1 1238. servet στράτευμα, tum Labbei Glos- 


sae jungunt στρατιωτιχὸν σεῖφος. Mox quae subsequebatur glossa, Χουτριεγο Ü ρους. “0 δὲ Ἰουστιγιανὸς ἄδιχον αὐτοῖς ἀπεχάλει 


τὴν ἐς Κουτριγούρους ἀπραγμοσύνη», eam utpote depromptam ex v. “«πραγμοσύνη cum V. delevi. 
Gaisf. cum A. καλύπτει B. E. V. Formulam solennem illustrat Kirchmann. de Fun. 111,9. "Vide vel Eurip. Alc. 463. 
6. B. ox ὄ»] B. οὐκ ἔστιν A. B. E. Utrumque iungendum duxi. 


12. Versus Sophocl. Ai. 558. sq. Cf. ν.«τάλλων. 
17. Καὶ ἐκχουφίσας — βαρβάρω» om. V. µεν ἔχχουφ. Med. sola. 


Suida supra v. «4ολιχεύοισι discimus fragmentum hoc ex Aeliano depromptum esse. 
Ceterum lege cum altera glossa πολλοὺς πολλάκις. 


ται — χυρέως om. V. 
ῥᾶον] ῥᾶον χατω dedi cum A. 
Schol. 16. lag] καὶ 0 Alias A. B. 0 Alec V. 
νύσιος τοὔνομα, ἔμπορος τὸ ἐπιτ.] Ex 
Küst. Vid. Toupius in v. Καταγραφω». 





puellaris est aetatis. Et Κουρῴων, iuvenis, adolescens. lile 
eero sumptis armis, quae adolescens gestarat, corpus il- 
lud senio gracatum iis induit. . Kt Κουρίζω, iuvenilia sequor. 
Κονοέξ. Capillis prehensis. Κουριοσσου. Curiosi. Ex 
vita Chrysostomi: Οι autem traheretur a Curioso urbis per 
sediam urbem. Κουρίω»ν. Nomen proprium viri, qui erat 
Protector. Κοῦρος. Adolescens. Κουρόσυνο». Sacri- 
ficium pro tonsa coma praestitum. In Epigrammate: Cum pul- 
ebra cicada Charisthenis capillum hunc puerilem [dedicavit ]. 
Κουροτρόφος. Puerorum altrix. ΧΚουροτρόφος γή. Huic 
aiunt primum Erichthonium sacrificium in Arce fecisse, eique 

am posuisse, ut gratiam Telluri referret pro suppeditatis ali- 
maentis. legem etiam tulisse ferunt, ut qui deo alicui sacra face- 
rent, huic primum sacrificarent, Χουοσῶρες. Cursores. 


4. xa luz 104] χαλύπτη 
5. λέγε- 
7. δὲ] γὰρ A. B.E. Mox τὸ E. — 10. κάτω 
15. ro» μιχρῶν (uror 


πνεύµασι edd. 
18. 41:o- 


Curre enim idem significat quod τερέχε. Κοῦστος. Custos. 
Κουστωδία. Cohors militum, qui carcerem custodiunt, ca- 
terva militam, globus hominum. Κοίφη γῆ τοῦτο» xaà. 
Levis terra hunc tegat. Dicitur terra terra levior, quamvís non 
sit simpliciter levis; item ignis igne gravior, cum non sit sim- 
pliciter gravis. leve enim, quod sua natura in superiorem locum 
fertur. iam terra levis dicitur, quae portantem minus gravat, et 
facilius deorsum tendit. haec autem per similitudinem quandam, 
non autem proprie ita dicuntur. Lenes venti te permulceant, 
quo incremento tenellum corpus succrescat. id est, molli et 
delicata vita: per translationem ductam a plantis teneris, quae 
neque vehementem aestum nec ventum ferre possunt. his Aiax 
filium suum alloquitur. Et Εκκουφίσας, qui pervenit, qui ena- 
vigavit. Dionysius quidam mercator, qui spe lucri impulses 
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πλοῦς, τοῦ κέρδους ὑπούθήγοντος, καὶ ποῤῥωτέρω 
τῆς Μαιώτιδος ἑκκουφίσας, ὠνεῖται κόρη» Κόλχο», 
ἣν ἐληέσαντο Μάχλνες, ἔθνος τῶν ἐκεῖ βαρβάρω». 

Κουφότερος κονιεορτοῦ, xai ἀσθενέστε- 
ρος. 

Κόφενος. ἀγγεῖον πλεκτὀν. 

Κοχλιάριον. τὸ παρ ἡμῖν. | 

Κοχλίας. ὁδὸς εἰς ἑκάτερο» περιηγµένη. Άο- 
χλίας αὐτομάτως βαδέζων προηγεῖτο τῆς ποµπῆς 
αὐτῷ , σίαλον ἀναπτύω». 

Κοχλέδιο»ν. εἶδος ζωυφίου. 

Κόψιχος. εἶδος ἰχΦύος. 

Κόψιχος. ἐπὶ ὀρνέων. Κόσσυφος ἐπὶ iyJvor. 

Κόψιχος. εἶδος ὀρνέου. 


:Σὺ δὲ κοψίχῳ ἔοικας σχάφιον ἀποτετιλ- 15 


μένῳ. 
σκάφιον δὲ εἶδος κουρᾶς. "Ότι οἱ κόψιχοι ᾠᾧοτο- 
κοῦντες κεντοῦσι τὰ qd. οἱ οὖν ὀρνεδούθῆραι πτερὸ 


Κούφη γῆ — Κώδιογ. 
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αὐτοῖς ἐμβάλλουσε, πρὸς τὸ ἀμβλῦναι τὰ ῥάμφη 
τῇ µαλακότητε τῶν πεερῶν' $ ἵνα μὴ κορυζώσι»' 
$ ὅτι μετὼ τὸ σφάξαε πτερὰ ἐμβάλλουσιε», ὥςτε 
ἐξ αὐτῶν αὐτοὺς κρεµαμένους ὁραθῆναι πᾶσε, 
Ke ac. 9 τοῦ προβάτου δορά. 
Κωβάλῳ. f λέξις παρὰ “ριστοφάνει. 
Κωβῖτες. εἶδος ἀφύας. καὶ ζήτει ἓν τῷ gua. 
ὕΚωβιός. ὁ ly9Uc. 360 
Κωδαλουχος. µέτρον γῆς. 
Κώδεια. εἶδος φυτοῦ, 9 τῆς µήκῶνος κεφαλή. 


Ὑπερίδης καὶ ριστοφάνης. 


Κωδίκελλος. δέρμα προβώτου. 

Κζωδεξ, χώδικος. 

K d d sov. προβάτειο» δέρµα. 4ριστοφάνης' 
El µή σε μεσῶ, γενοίµη» ἓν Koavívov κώδιο», 
καὶ διδασκοίµη» προςᾷδειν» Μορσίμου τρα- 

γφδία». 


γενοίµην (φησὶν) ἐς τὴ» οἰκία» Κρατίνου κώδιο», 





2. Κολχίδα] Κόλχον dedi cum A. B. E. Latet, opinor, Κόλχι», quod usurpavit Aelianus N. A. VIT, 15. Mox Μάχρυες A. — 4 ααὶ 

ortum opinor e compendio, velut o£o». 6. Κόφινος] Vide et corrige Moerida ν.4ῤῥιχος, Plutarch. Pompeio p. 644. Κό- 
φινο» κοπρίων. Nicol. Damasc. p. 520. ed. Vales. Hesych. v. Κάρταλλος. Toup. MS. 7. τὸ παρ ἡμῖν] ταγη»νοσερόφιον addit 
Lobeck. in Phrynich. p. 321. citans Polluc. V1,89. ed nihil videtur addendum. Dixit Pbryn. App. Sophist, p. 51,9. «4ίσεριον: 
τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν xalovutvor κοχλιάριο». Hunc aut similem grammaticum excerpens Suidas hodiernnm usum, ut saepe alibi, 
notavit, antiquum vel potius Atticum neglexit. Gaisf. Huius defensionem patet ex periculo esse petitam. Zonaras quidem 
(eoque longe disertius Etym. Gud. p. 342.) χοχλιάριο» posuit pro glossa singulari ; non dubito tamen baec cum seqq. sic copulare: 
Κοχλίας. odog εἲς ἔ. περιηγµένη, τὸ παρ Ἠμῖν κοχλιάριον. 8. ὀδὸς] Vid. H. Stepb. Ind. Thesauri. Exemplum cum gramumatici 
explanatione non quadrat. Post gl. seq. delevi Κοχώνη. τὸ ὑπὸ τὸ αἱδοῖον µέρος, τὸ μεταξὺ τῶν μηρὼν καὶ τῆς κοτύλης τῶν 
ἐσχίω», τὸ κοινὼς καλούμενον µεσόσχελον. ««ριστοφάνης, cum A,B. E. V. Conf. Schol. Aristopb. Equ. 422. Gaisf. Inde refin- 
genda Zonarae glossa p. 1213. εἲς om. V. ἈΚοχλίας avtou«rog Bad.) Haec sunt verba Polybii ( X1I, 13, 44.1 apud Constanti- 


num in Collectgneis ab Valesio editis p. 53. unde ea Nuidas descripsit. Vide etiam infra v. Z/a4oc. Μες. Locus ut videtur se- 


rius adiectus. — 10. Lege cum glossa posteriore, σιαλὸν ἀποπτίω». — 12. Κόψυχος] ΚόψιχοςΑ.Β. V.E corr. Mox ἰχδύου V. 


48. Κόψυχος]Ἱ] Κόψιχος A. B. V.Ecorr. Item in gl. seq. Mox ὀρνέου E. Tum ἐπὶ ἰχθόων om. V. Commentom illud gram- 
mgtici, quod ad dialectorum rationem erat transferendum, diiudicavit Hemsterhus. in Luciani lud. Voc. 8. praeter alios allatus 
ab intpp. Hesychii: Κόψιχος. εἶδος ὀρνέου, 0 xogGuq oc παρ ἐἑνίων λέγεται. 15. Σὺ δὲ κοψύχῳ ] Aristoph, Av. 807. Σὺ δὲ 
κοψίχφ γε σχάφιον αποτετιλµένῳ, Ἡερείο ἀπὸ κοινοῦ, ἔοιχας: quod ibi paulo ante praecedit. Ksist. Cf. v. Zxaquov. 47. "0n 
οἱ χόψυχοε] Schol. Aristoph. Av. 1081. Küst. — xówvyot] χόψιχες A.B. V. χόψιχες *V. χόψυχες K. Tum ὡᾠςτοχοῦντες A. 
5. Κώας] Κύνας V. 6. ἡ λέξις παρὰ Moioroq.] Sed apud eum legitur χόβαλος, pero. πο Idem Hesychii mendum in v. 
Κωβαλα. 7. Κωβῖτις] Κωβῆτις A.B. V. et Hesychius; Κωβίτης Med. χαὶ ... “«φύα om. ΣΥ. ἔστιν] ζήτει tacite Gaisf. 
9. Κωδαλοῦχος] Nescio au vox baec detorta sit ex proverbio illo Κοδάλου χοῖνιξ: de quo vide Suidam supra. Κάῑε. Sic 
fere H. Steph. in Ind. Thesauri. Id liquido demonstrat Zon. p. 1273. Κωδαλοῦ. µέτρον γῆς. Κωδαλοῦχος. χοῖσιξ, µέτρον. 
Adde Hesych. v. Κωδάλου χοῖνιξ. 10. Κωδία] Vide Harpocrationem. Kiüst. Κωδεια scripsi cum A. B. V. De quo dixerunt 
intpp. Hesych. v. Κωδία sive Tittm. in Zon. p. 1276. Adde Mitscherl. in Hom. h. Cer. 13. Κώδυα Photius. χωδύα Harpocr. Pal. 
et ut opinor Parisinus. 12. δέρμα προβάτου] Nuavissimum est quod apud Suidam legitur, Κωόέχελλος: δέρµα προβάτου, 
quasi ἀπὸ τοῦ χωδίρυ derivetur. Petav. ín Themist. IV. p. 552. ed. 1618. Puto verba δέρµα προβάτου pertinere ad χώδια. 
omissum ante Κωδίχελλος. Boissonad. in Herodian. p. 71. Addit Gaisf. Etymolog. Gud. p. 357. Κωόέχελλος: ἐκ τοῦ χὼδιον 10 
δέρμα γένεται κωδίχελλος. Lmmo iungend&a Κωδίχελλος. χαὶ Κώδιξ χώδιχος, reiectis istis δέρμα προβάτου, quae ab interpreta- 
tione vocis Κωδιον profecta locum alienum invaserunt. Nam Choeroboscus Bekk. p. 1393. sic legendus: Κῶὼδιξ κώδικος. ἀπὸ 
τοῦ χωδίου. Ceterum Kodi£. ὁ χάρτης Zon. p. 1273. 14. προβαάτου ] προβάτειον A. Bc V. Lex. Bachm. p. 286. Photius. Illis 
tamen scripturae vetustatem demonstrat consensus librorum in versu «ubsequenti. “έριστοφαάνης addiderunt A. *V.— 15. Le- 
gendum EI σε µὴ μισῶ, ΥΕΝ. cum Aristoph. Kqu. 402. Κρατίνου ] προβατου A. B. E. V. 16. Λ{ορσίμω Med. 18. Υενοέµην 
φησὶν et quae sequuntur verba sunt Scholiorum in locum Arístophanis. . ' 





longinqua maria saepe emensus erat , cum ultra Maeotidem 
enacigasset, puellam Colchicam emit, quam barbari eius loci, 
Μαελίνες dicti, rapuerant. Κουφότερος xov. Pulvere 
levior. Κόφινος. Vas vimineum. Κοχλιάριο». Coch- 
leare. Κοχλίας. Via in utramque partem circumducta. 
Testudo sponte incedens et salivam erpuens in pompa ei prae- 
ibat. Κοχλέδιον. Parva cochlea. Kowryoc. Genus 
piscis. Κόψιχος. Est genus avis. Κόσσυφος vero piscis. 
Kowtroc. Genus avis. Tu rero similis es copsicho, pennis 
ἐπ modum scaphii evulsis. σχάφιον vero est genus tonsurae, 
Copsichi quae pepererunt ova, rostris tundere solent. quare au- 


cupes iis inserunt pennas, quarum mollitie rostra retundantur. 
vel ne pituita íis noceat. vel qui&, postquam iugulati sunt, pen- 
n&e iis inseruntur. ut ex iis pendentes ab omnibus conspiciantur. 
Kwe«c. Ovina pellis. Κωβάλῳ. Vox apud Aristophanem 
legitur. Kwofir:c. Genus apuae. vide sub v. «φύα. Κω 
B'oc. Gobius, piscis. Κωδαλοῦχος. Terrae mensura. 
Κωδεια. Plantae genus, papaveris caput.  Hyperides et 
Aristophanes. Κωδίχελλος. [Pellis ovina.] Et Ke&- 
dit. Kwod:ovr. Pellis ovina. Aristophanes: Nisi te odio 
prosequar , sim apud Cratinum vellus, et discam accinere 
Morsimi tragoediam. — Fiam, inquit, in Cratini domo veliws, 
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ὥςτε µου κατουρεῖν ἐκεῖνον, sl µή σε μισώ. ὥς 
ἐνουρητὴν οὖν καὶ uéO9vcov διαβάλλει τὸν Κρατῖ- 
»0Ο». ὃ9εν καὶ παροξυνύεὶς ἐκεῖνος, καίτοι τοῦ 
ἀγωνίζεσθαι ἀποστώς καὶ συγγράφει», πάλιν ἄγω- 
νίζεταε, καὶ γράφει ὁρᾶμα τὴν Πυτίνη», ἐς αὐτόν 
τε καὶ τὴν µέθην. οἰκολομίᾳ δὲ κέχρηταε τοιαύτη. 
τὴν κωµφδίαν ἐπλάσατο 0 Δρατῖνος εἶναι αὕτου 
γυναῖκα, καὶ ἀφίστασῦθαι τοῦ συνοικεσίου τοῦ σὺν 
αὐτῷ ὑΦέλειν, καὶ κακώσεως αὐτοῦ δίκη» λαβεῖν' 
φίλους δὲ παρατυχόντας τοῦ ρατίνου δεῖσθαι µη- 
δὲν προπετὲς ποιεῖσύαε, καὶ τῆς ἔχφρας ἀνερωτᾶν 
εν alvíav- τὴν δὲ μµέμφεσῦαι αὐτῷ, 014 μὴ χωµῳ- 
δεῖ µηκέτε, μηδὲ συγγράφεε, σχολάζει δὲ τῇ μέθη. 
ἦν δὲ 0 Κραεῖνος τῆς ἀρχαίας χωµφδίας, πρεσβύ- 
εερος “ριστοφάνους, và» δοκίµω» ἄγα». 

Κώδων. παρὼ τὸ iy τῷ κενεῖν «δειν. 

Κωδωνίσαε. ἀπὸ τῶν ἵππων µετενήνεκται. 
εἰώδασι γὰρ οὕτω δοκιμάζει» τοὺς γενραίους Ἱπ- 
πους, El μὴ καταπλήσσονταε τὸν & τῷ πολέμῳ 9 ό- 


ῥυβο», τοὺς χώδωνας ψοφοῦντες. [καὶ ζήτει & τῷ 90 


«4ιακωδωρίσαι.] Καὶ Κωδωρίζω, φηµίξω. [καὶ ζήτει 
ἐν τῷ «κωδώνιστο».] 





1. µου] ut V. Mox ἐχείνου E. 


περιτυχόντας Schol." idemque mox προπετὲς περιποιῆσαι. 


Κωώδιον — Kc ty. 


γωνται. 


3. ὅθεν xai ] 0ntQ uot doxei Schol. 
κην λαβεῖν ] Scribe, καχώσεως αὐτῷ δίκην λαχεῖν. Küst. αὐτοῦ d. λαγχάνειν Schol. 
12. την] to» B. E. 
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Κωδωνοφαλαροπώλους. κώδωσιν clc τὰ 
φάλαρα χρωμένους. 
Οὐδ ἐξέπληττον αὐτούς, 
Κύκνους ποιῶ»ν καὶ Ἰήέμνονας κωδωνοφαλα- 
θοπώλους. 
Κωδωνοφορεῖταε. ἀνεὶ τοῦ, δοκιμάζεται 7 


τῶν φυλάκων φρουρά. 


λώδων. καλεῖται καὶ τὸ πλατὺ τῆς σώλπιγγος. 
Σοφοκλής; 
λαλκοστόμου κώδωνος ὡς Τυρσηρικῆς. 
πολλὰ δέ εἶσιν εἴδη σαλπίγγω»;. «ιβυσεικαί, «έἰ- 
γύπτιαε, Γυρσηνικαί. πρὠτος δὲ -4ρχώνδας συµµα- 


χὼν τοῖς Ἡρακλείδαις ἤγαγεν εἰς Ἕλληνας τὴν Tvo- 


ση»ικὴν σάλπιγγα. διὼ τοῦτό φησι, Γυρσηνικῆς. 
"Κωδωνοφορῶν». οἱ περίπολοι οἱ τὼς φυλα- τοι 
κὰς περισκοποῦντες ἐρχόμενοι ἐπὶ τοὺς φύλακας 
κώδωνας εἶχο», καὶ τούτους ἑψόφου», πειράζοντὲς 
τὸν καὐεύδοντα, xai ἵνα oi φυλάσσοντες ἀντιφὺέγ- 
“4ριστοφάνης * 
Κωδωνοφορῶ» περίτρεχε. 
Κώεα. τὰ δέρματα. Καὶ κώεσε. 
Κώεν. 


4. ἀγωνίεται καὶ om. Schol. 9. χαχώσεως αὐτοῦ Jí- 
αὐτῆς v. 10. παφατυχόντας ] Recte 
χωμῳδοῦῖν 3j unxéri σχολάζξοι prave Schol. 


mediis omissis. Ab iisdem Scholiis abest observatio, ἦν δὲ . . . τῶν δοχίµων ἄγαν, quae studiosi bominis iugenium sapit. 


14. ἀρχῆς * V. 
v. Κωδωνίσαι. 


xonqfac πρεσβύτερος “ριστοφάνους ) χωμφδὸς ριστο V. omissis τῶν dox(ucv à αγαν: vide tamen mox sub 
Post &yav cum V. delevi historiolam ex v. “«ναξαγόρας transcriptam : 


στα Vot (Ut E.), προελθὼν ὑπὸ χωδίῳ ἐς τὸ στάδιονᾳ ἐπὶ προῤῥήσει ὄμβρου λέγεται τοῦτο πεπρἀχέναι. 


"Ort 4ναξαγόρας ᾿Ολυμπίασιν, ὁπότε ἥχι- 
Ubi Küsterus: ,, Pearso- 


nus ad oram Suidae sequentia hic notaverat: Haec habet Laertéus: sed aliis plane eerbis. Aliunde igitur Suidas hausit. 
Nen recordabatur nimirum vir eruditissimus, locum hunc extare apud Philostratum de Vit. Apoll. lib. 1l. c. 2. unde eum Suidas 


descripsit. " 


Ran. 78. 20. τοὺς χωδ.] τοὺς δὲ κωδ. B. E. 
ζήτει ] Sic bis A. B.E. xai ἔστιν bis Med. 
batione damnatam interim satis habui notasse. 


1. Κωδωνοφαλαροπωλους] Κωδωνοφαλαροχρωμένους reliquis omissis V. 


16. ἄδειν ] Statim Gaisf. delevit cum A. B. E. V., Κωδωνεων. ἐν ᾧ οἱ κώδωνες. 
addit V. Mox μετήνεαται Α. μετενήνεγκται Gaisf. cum sola Med. 


17. ἵππων Ἱ dox(uov ἄγαν 


ετῆχται sub v. «χωδώνιστο». fimiliter Nchol. Aristoph. 


VoqgoUriec) Ψψοφοὺν A. B. E. V. edd. ante Küst. φοφοῦντας Photii MS. χαὶ 
Quorum cum nihil nisi xa) χωδωνίζω, qué V. praestet, annotationem ipsa pertur- 


3. Οὐδ ἐδέπληττον αὐτούς ] Haec sunt verba 


Aristoph. Ran. 994. in quem locum Scholiasta: Κωδωνοιραλαροπώλους. «πολλώνιός φησιν ὃτι παρή»εγχε χρωµένους κώδωσί τινας. 


φώῤωνας iv τοῖς φαλάροις χαὶ χαλινοῖς τῶν» ἕἔππων ἔχονιας. Kiist.. ἐξέπληττεν αὐτάς A.B. E. Med. 


EK Schol. Aristoph. Av. 1160. Cf. Dio Cass. LIV,4. 
9. Σοιροκλης — Τυρδηνιχῆς om. V. et Ox. ap. Pors. 
Α. et Schol. 
»oQpogpo»] Ex Schol. Aristoph. Αν. 843. 
ze) ntQuiGxonoUvieg ] περιπολοῦντες χαὶ om. A. B. V. Schol. 
O4. Υ. 38. 





wt ab illo permingar, nisi te odio persequar. Cratinum igitur 
wt lecti perminctorem et temulentum perstringit. quamobrem 
etiam commotus ille, quamvis a certamine et scriptione desti- 
tisset, denuo certare coepit, acripsitque fabulam Pytinen in se 
ipsum et ebrietatem: in qua tali usus est oeconomia. finxit Co- 
soediam uxorem suam esse, quae divortium secum facere, et 
malae tractationis crimen ipsi velit intentare. amicos autem Cra- 
tini, qui forte aderant, eam rogare, ne quid temere faciat; et 
inimicitiae causam quaerere. illam vero de eo conqueri, quod 
muHas comoedias amplius ageret neque scriberet, sed ebrietati 
vacaret. Hic Cratinus fnit antiquae poeta comoediae , Aristo- 
pbhbane vetustior, et poeta optimae notae. K o dà ω ». Sic 
dictum, quod resonat inter movendum. Κωδωνέσαι. 
Explorare. translatio ducta est ab equis. solent enim genero- 
990 equos sono tintinnabulorum explorare, an strepitum belli- 


Auidae Lez. Vol. Il. 


Vid. quae congesserunt intpp. Thucyd. IV, 135. et Hesychius. 
17. τούτους ] διὰ τούτων Schol. 
22. Vocem nihili delevit Küst. Sed arguit Keci» ex *V. enotatum cubilia mendi in χοεῖν esse quaerenda. 


6. Κωδωνοφορεῖται] 


8. Κώδω»ν. χαλεῖται] Ex Schol. Sophocl. Ai. 17. Expungendum xe. 
ὡς Τυρσηνικῆς om. A.B. Cf. v. Εὐφήμον. 
πρὼτος δὲ ] δὲ om. A. E. V. Tum Moryovo? V. 


12. Tvdómrixa(]. Τυρσηνικαί 
14. διὰ τοῦτό et seqq. om. V. eilente Gron. 15. Κωδω- 
16. περιπολούγεές 
21. Kota] ll. (. 661. Kwtot 


cum expavescant. Vide in vv. 4{ιακωδωνίσαι et -««κωδωνιστο». 
Et :Kodwovíto, οεἰεῦτο. Kodwvoqgalapgonmxo- 
λους. Nolas phaleris equorum addeytes. Neque perterrefeci 
eos, Cycnos et Memnones imitans, nolis equorum insignes. 
Κωδωγ»νοφορεῖται. Dicitur de custodibus, qui tintin- 
nabulis explorantur. Κωώ δω». lta etiam vocatur latior 
pars tubae. Sophocles: Tanquam tubae Tyrrhkenicae aereum 
05 habentis. . Multa autem sunt tubarum geuera: Libysticae, 
Aegyptiae, Tyrrhenicae. Primus &utem Archondas Heracli- 
dis opem ferens Tvrrhenicam tubam ad Graecos attulit. pro- 
pterea dicit Tyrrhenicae. Κωδωγοφορῶν»ν. Qui vi- 
gilias lustrabant, dicti circuitores, ad vigiles accedentes no- 
lis sonum edebant, quo deprehenderent, si quis dormiret; et 
ut custodes iis voce responderent. Aristophanes: Nolas f'e- 
rens circumi. Kwuita. Vellera. Kt χώὠεσι. Κὼεγν. 
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Ko 9ος. εἶδος iyJvoc. 

Kw 9v. εἶδος ποτηρίου «{ακωνικοὺ μονώτου. 
δοκεῖ δὲ καὶ σερατιωτικὸν εἶναι. καὶ ὄνομα τοῦ 
«{εωσθένους πατρός. «ππιανύς ' Ἔφερε δὲ ὅᾷδα 
συγκεκοµµένη», καὶ Φεῖον ἓν κὠύωσε. 

Κώ9θωνες. εἴδη ποτηρίω», d, éAduflavov οἱ 
στρατιώταε, ὀσεράκινα" ὃν ἐρισκὸν καλοῦσι πλυ- 
τάριο». τοι ««ακωνικοῦ καὶ στρατιωτικοῦ. ἐπειδὴ 
μεριστὸν ὕδωρ ἐλάμβανον οἱ Ραῦται, κώθωνας εἷ- 


χον. τὴν εὐτέλειαν δὲ δείκνυσι τῶν τε ναυτικών τώ» 10 


τε στρατιωτικὠν σιτίω», ὅτε εὐτελη οἱ στρατιῶταε 
ἔφερο». 
Κωθφωνέδης. ὄλομα κύριο». 


1. Κῶδος] Athenaeus VII. p. 909. C. et Etym. M. p. 730,33. 


Κω9θωνίσαε. µεφύσαι. ἜἘρὼν δὲ καὶ κωθω- 
νιζόμενος ἆφ᾽ ἡμέρας. 

"Oz Ὅμηρος τῷ μὲν αἱμοβῥαγοῦντι Πράµμνειο» 
παραδίδωσε, τῷ δὲ κωθωνιζοµένῳ τὸν ἠδὺν πότο». 

Κώκαλος. ὄνομα κύριο». 

Κωκυτός. ὄνομα ποταμοῦ: t φρῇνος, ἡ ὃδυρ- 
µός, κοπετός. "4γαδίας. Τούτων δὲ γεγονότων 
χωκυτὸς ἐπεῖχε µυρίος, οἶμωγαί τε ἠκούοντο ὦαμι- 
vai καὶ φΦέγμα ὑρηνῶδες καὶ διωλύγιο». 

Κώλα. τὸ τῆς σφενδόνης ἑκάτερα µέρη. 

'Ῥινοῦ χερµαστῆρος ἐύστροφα κώλα τεταίνων 
"{λκιμένης πτανῶ» cloyov ἄπωθε νέφος. 
Κώλα. τὰ ὁστὰ. Ἡ δὲ κάµηλος ὑφῆκε τὰ 


Κὼώνος V. Κὠθδυ. χωβιός Hesych. 3. δοχεῖ δὲ xa) στρατεωτι- 


χόν. καὶ ὄνομα} dn prioribus editt. locus hic absque distinctione sic legitur: doxéi δὲ καὶ στρατιωτιχὸν ὄνομα. Αί male. Pun- 
ctum enim ponendum est post argaziorixó» , ut in MSS. Pariss., et ἀπὸ χοινοῦ repetendum est ποτήριο»: ut sit sensus, vocem 
χώθων etiam significare poculum quoddam, quo milites uti solebant. Vide vocem sequentem. XKuüst. Mibi hoc totum doxe; di 
xal στρ. εἶναι recens spirare videtur additamentum: quorum in vicem succedant e sequentibus x«l στρατιωτιχοῦ. Apud Hesy- 


chium orationem sic reconcinnarim: xe κεράµειο», εἶδος ποτηρίου µόνωτο». 


εἶναι addit V. | xalom. E. ^ 4. “«ππιανός: 


Ἔφερε dà ódda συγχέχομµ. ] Locus hic mendosus est et mutilus, qui apud Appianum in Libyc. p. 127. (c. 125.) sic legitur: Ῥω- 
μαῖοι d^ ἑτέρας ἐργασάμενοι μηχανὰς χώματα ἤγειρον ἀντιμέτωπα τοῖς πύρχοις' δᾷδάς τε συγχεχοµισµένοι καὶ δεῖον iy κώθδωσε 
xal πίσσαν, ἐπ αὐτοὺς ἐσφενόονων. Hinc non solum Suidas emendandus est, sed etiam Ncholiasta Aristoph. Equ. 597. apud 
quem idem fragmentum Appiani aeque mendose legitor. Ast. Merito Schweighüuserus recepit illud ὁᾶδά τε συγκεχοµµένην. 


Praeterea videtur ἔφερε petitum esse ex verbis diac ἔφερον c. 124. 
6. Ko 9ovtg. εἴδη ποτηρίων, à à.) Ex Schol. Aristoph. Pac. 1094. Confer etiam in Equ. 597. ubi eadem fere le- 
7. ὃν ἐρισχὸν et seqq. om. V. Quorum priora ὃν . . πλυτάριον iungenda sunt, Scbolio praeeunte, cum supe- 
µονώτου, abiicienda autem ἦτοι «4ακωνικοῦ. Ceterum reponendum, opinor, ἐριχτὸν πλυτάριον, id est, 


dit v. 
guntur. Kiist. 
rioribus εἶδος π. 4. 


5. συγκεχομµένη»] τε ἀφῶδες (τραφῶδες *V.) πυρ ad- 


χύλιξ ῥαβδωτὴ sive ῥοπαλωτή, guttus striatus, cuiusmodi formas nostrates etiam plebeii retinuerunt. Mox στρατηγικοῦ pro στρα- 


τιωτικοῦ À. 


10. τὴν εὐτέλειαν ] Male haec decerpta. Schol. Equ. 597. διὰ δὲ τοῦ σχορόδου καὶ χρομμύου τὴν εὖτ. δ. In fine 


servavi cum A. Med. et Schol. ὅτι εὐτελῆ οἱ σερατιῶται ἔφερο», edd. vulgg. omissa. 
1. Κωθδωγνέσαε] Sic Schol. Aristoph. Pac. 1094. Hesychius et Photius. Dicendum erat χωθωνίσασόαι: v. Eubulus ap. Ath. L 


p. 23. A. et Eunap. Exc. p. 92. 


Ἐρὼν δὲ καὶ κωδωγνιζὀμενος ἐφ ἡμέρας ] Haec sunt verba Polybii [XXIV, 5,9.] de Dinocrate 


Messenio, quae legiántur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 117. unde Suidas ea descripsit. Vide etiam supra v. 


«{1εινοκράτης. Küst. 


bium in Excerptis Valesii p. 117. et apud Schol. Aristoph. Pac. 1094. ex quo hunc locum descripsit Suidas. 


2. ἐφ᾽ ἡμέρας ] Scribe cum edit. Mediol. [et A.*V. E.] ἀφ ἡμέρας. Quomodo recte legitur apud Poly- 


Huc accedit Plotar- 


chus in Dione (c. 41.): 'O γὰρ Νύψιος ὁρῶν οὐδὲν ὑγιαῖνον ἐν τῇ πόλει µέρος, ἀλλὰ τὸν μὲν ὄχλον αὐλήμασι καὶ µέθαις ei νύκτα 


βαθεῖαν dq ἡμέρας xartyoutvoy, τοὺς 


gi ἀνθρώποις ὀκχνοῦντας, xrÀ. Confer nos in Suidam part. III. p. 267. (115.) Toup. 1I. p. 268. 


à στρατηγοὺς ἐπιτερπομέγνους τε τούτῳ τῷ πανηγυρισµῷ, καὶ προςάγειν ἀνάγχην µεθύου- 


3. Ὅμηρος " μὲν αἷμοῤῥα- 


γοῦντι 11ρ.] Eadem leguntur apud Athen. lib. I. p. 10. ut Pearsonus monuit. Κῑσέ. "Or: Gaisf. cum *V. . ἠδὺν motor) 
Apud Athen. loco laudato una voce legitur ἠδύποτον. Et sic &pud Homerum Odyss. β’. 340. ad quem locum nota haec Suidae, 


vel potius Athenaei, referenda est. Kist. 


6. Koxvtroc. ὄνομα nor. ἢ 0 θρῆνος. fj ὀδυρμ. κοπετός ] Locum hunc ex M88. 


Pariss. in integrum restitui, qui in prioribus editt. sic legitur: Κωχυτός. ὄνομα ποταμοῦ" 7j 0 9oiroc* ἢ ὀδυρμός. Κωπετός. 
4γαθίας. Male nimirum unus articulus in duos ibi diremptus est, et quae coniungenda erant, librariorum inscitia vel negligen- 
tià à se invicem separavit. χοπετὸς enim non posse esse novi articuli initium, sed referendum esse ad vocem χωχυτός, ut eius 
interpretationem, tum ex sensu et exemplo &ubiuncto, tum etiam ex ordine alphabeti liquet. Quamvis enim in prioribus editt. 
pro κοπετὸς scriptum sit χωπετός, per ὦ, nec sic tamen vox illa ad seriem respondet, ut ex articulis sequentibus patet. Ne di- 
cam χωπετὸς omnino esse vitiosum et ἀδόχιμον, cum et usus et etymologiae ratio manifeste evincant scribendum esse χοπε- 
τός. Nec opponat hic mihi quisquam Hesychium, apud quem in serie sua χωπετὸς per ὦ hodie occurrit. Quis enim nescit gram- 
maticum istum plurimas voces spurias et corruptas alba, quod aiunt, linea in farraginem suam rettulisse: adeo ut non videam, 
quomodo ei ulla fides haberi possit, cum quid affirmat, cui usus et auctoritas meliorum scripterum veterum manifeste rep 


Küst. ὁ 9oijvoc ] 0 om. A.*V. Photius. 
Lib. L,13. p. 23. Küst. 
“Ρινό»ν) Antipatri Sidon. Ep. CV,3.4. Anthol. Pal. VII, 172. 





Kd 90g. Genus piscis. Κώθδων»ν. Genus poculi Laconici, 
unam ansam habentis. videtur id militare fuisse. ltem nomen 
patris Leosthenis. Appianus: Faces in unum locum compor- 
tarunt, et sulphur in cothonibus. Κωώθωνες. Genera po- 
culorum fictilium, quae militibus praebebantur; quod ἐρισχὸν 
πλυτάριο» vocant, vel genus poculi Laconici et militaris. nautae 
autem habebant cothonas, quod aquam ad certam mensuram 
accipiebant. hinc autem nauticorum et militarium ciborum vili- 
tatem monstrat, quod milites vilia secum portabant. Χωθω- 


4 7 ὀδυρμός, xontróc] κοπετός, ὀδυρμός Photius. Cf. v. Κηρ. 
10. ἕχατερα ] Leg. χατωτερα. Reines. Male. 


7. 4 ya9(ac ] 
11. Versus aliquoties adhibiti (cf. vv. 4ποθεν et 
12. ἄπωδε] ἄποῦθεν A.B. ἆποδε Χγ. ἄπωθεν E. 


ν{δης. Nomen proprium. Κωδωνίσαι. Poculis indulgere. 
Amoribus et poculis de die indulgens. Homerus ei, cul 4 is 
ex corpore erupit, vinum Pramnium praebet; qui largius bibit, 
ei vinum suave. Kox«Aog. Nomen proprium. Κωχκχυτός. 
Nomen fluvii, vel luctas, Jamentatio, planctus, Agathias: Cus 
haec autem fierent, ingens ortus est luctus, eiulatibusque et 
tristibus lamentis omnia personuerunt. Κζῶλα. Fondae 
habenae. Fundae sara iaculantis bene tortas habenas inten- 
dens nubem volucrum Alcimenes longe arcui. Κώλα. Ossa. 
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χῶλα, καὶ ἑαυτὴν ixáJuccv clo τὰ στέρα. Καὶ τὰς ἀγκύλας qgoív, ai ὀστώδεις εἰσί. διαβάλλει οὐ» 


αὖθες: ὡς ὁὀστέα τοῖς Φεοῖς Φύοντας. 
"xoa Ó' ἐφεζόμενος πετᾶἆλοις πριονάδεσε Κωλῆνον. τὸ κωλίκιο». 
χώλοις Κώληπα. τὸ ὀπίσω εὀὺ γονατίου µέρος, $4 
αἰθίοπι κλάζεις χρωτὶ µέλισμα λύρας. 6 κόξδα. καὶ κώληξ, 9$ Ἰγνύη, τὸ ὀσεοῦ». 
Κώλα τοῦ ζεύγματος. Συμβαίνει γὰρ τοὺς Κωλιάδος κεραµῇζες. Κωλιάς, τόπος τῆς 
Σελευκεῖς κρατεῖν Φατέρου τῶν κώλων τοῦ ζεύγμα- ᾿᾽ττικῆς, ἔνδα σχεύη πλάτεονται. λέγει οὖν ὅτι 
τος. ὅσοι ἐπὶ τροχοὺς φέρονται (τροχὸν δὲ τὸν ὄχευο- 


x^ ΟΚωλακρέται. οἱ ταµίαι τοῦ δικαστικοῦ µι- πλαστικὸν λέγει), τουτέσειν, ὅσαι πρὸς σχευοπλα- 
σθοῦ xai τῶν cl; Φεοὺς ἀναλωμάτων. ᾿4ριστοφά- 10 σίαν ἐπετήδειαι, πασῶν ἡ ) Κωλιάδος κρείσσω»" ὥςτε 


»gc * καὶ βάπτεσδαε ὑπὸ τῆς µίλτου. ἔσει δὲ ὁ τόπος 

Σὺ δὲ χασκάζεις τὸν κωλακρέτη», τὸ δὲ πρατ- ἐγκείμενος, ὅμοιος ἀνθρώπου κώὠλῳ. καὶ oi ἔνοι- 
τύμενό» σε λέληὺε». κοῦντες Κωλιοί. 

κ ὠλακρέτης. Ὅτι νόµος ἦν τὰ ὑπολευπό-- κ ωλιάς. ναός ἐσει της “άφροδίτης οὕτω xa- 

pera εἷς φνσίας τοὺς ἑερέας λαμβάνειν, ἅ εἶσιν 16 λούμενος, ἀπὸ τοῦ συµβεβηκότος τὴν περοςηγορίαν 

oiov δέρματα καὶ κωλαῖ. λαβώ». νεανίας ydo τις ᾿ἀττιχός, ἁλοὺς ὑπὸ Τυῤ- 


Κωλῃ. τὰ ἐμπρόσόια µέρη τῶν ἱερείω», τοῦ ῥηνῶ» καὶ δεσμώτης δουλεύω», παραυτὰ ἐρασύεί- 
Aeyopévov χωλῆνος. ἔστι δὲ ἱερὺς Ἑρμοῦ 0 βραχίω» σης αὐτοῦ τῆς Ψδυγατρὸς του ἔχοντος καὶ ἀπολυσά-- 


sev ἀλόγων ἕφων». ᾽«ριστοφάνης Πλούτῳ; . σης, ᾖλδεν elg τὴν οἰκεία»ν. οὕτως ἐλευθερωθεὶς 
Οἴμοι δὲ κωλῆς,.ἣν ἐγὼ κατήσώιο». 20 καὶ εὐχαριστήριον τῇ «φροδίτη τῆς σωτηρίας ἐπὶ 





4. Καὶ αὖθις et seqq. om. Ὑ. 3. xoc d' ἐφεζόμενος πετ.] Distichum Meleagri Ep. ΟΧ1,δ. Authol. Pal. VII, 196. 5. αἰθίοπι Ἰ 
αἴθοπι A. αἴθωπι E. αἴθοπιχλχίζεις Med. correctus ab Aldo. 9. Καωλακρέται] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 693. quibus ad- 
haerent illa "Orc vouog .. . xoi xwoAai (Edd. χωλαί), male distracta sub gl. Κωλακρέτης. Eadem Photius et Timaeus p. 171. Οἱ. 
Schol. Arist. Av. 1540. et Lex. Rhet. p. 275. 10. ««ριστοφάνης et seqq. om. V. 13. λέληθε»] λέληδας B. EK. Med. 14. "Or: 
. tacite Gaisf. cum *V. 17. Κωλη. τὰ ἐμπρόσδια] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1129. Küsf. Hic locus sic in ordinem meliorem 
est redigendus: Κωλῆς, τοῦ λεγοµένου xoàijvoc* xoà«i (quomodo in Scholiis etiam pro xóà« legendum esse vidit H. Steph. 
Thes. L. G. II. p. 527. 6.) τὰ ἐμπρόσδια µέρη τῶν ἱερείων" ἔστι δὲ ἱερὸς etc. Hemsterh. in Aristoph. Plut. p. 427. Scripsi 
Ko. 18. χωλῆνος Ἰ χωώληκος Schol. 

4. oi» ] δὲ A. 3. Κωλῆνο»ν] Malim χωλήνιον: ἃ κωλήν»,. Kiüst. Malim: Κωλήπιον. τὸ χωλήχιον: ut haec ad continuam gl. 
referantur. 4 Κ ώληπα] Vide Salmasium in Tertulliani Pallium p. 220. Küst. Immo p. 262. Est glossa Homerica ll. v. 
720. Hemsterhusius in Plut. p. 428. ubi scripturas attulit V. a Gron. praetermissas, Κώληπτα. τὰ ὁ. T. yorátov μέρος», εί ox 
χὠληξ, sic pergit: ο Ἐκ quibus ita legendum opinabar: Καληπα (nisi malis κωληήπια) τὰ ὀπίσω τοῦ γονάτου, µηρὀς m xo£ 
quamquam Lex. MS. quo Du Cangius est usus in Kota, vulgatis astipuletur: γόνατο» autem vergentis est Graeciae ; κώληξ 
scribas an χώληψ oppido paulum differt, nisi quod hac in parte membranarum veterum auctoritati cedendum putem." Κώλωπα Β. 
Mox μέρους Α. In γονατίου consentiunt Photius et Lex. Seg. — 5. χώληψ] κωλήξ probavi cum A. V. σκώληψ B. E. χωληξ σημαίνει 
τὸν ἀστράγαλον Cod. Havn. Etym.: v. Annott. in Etym. P. 941. Contra Schol. Nicandri Ther. 424. Κώληπος. Ίγου» τοῦ ἀστραγάλου. 
7. Ev9a σχεύη πλαττονται ] Plutarchus ἐν τῷ περὶ τοῦ ἀχούειν p. 42. "Ομοιός ἐστι µὴ βουλομένῳ πιεῖν ἀνιίδοτο», ἄν μὴ τὸ &y- 
γεῖον ἐχ τῆς “«τεικῆς Κωλιάδος 5 κεχεραµευµένον. Küst. De fabrica figulina ad Coliadem neque Valckenarius in Herod. V, 88. 
neque W yttenb. in Plut. T. VI. p. 361. alios testes producere potuit praeter Suidam et Eratosthenis fragmentum p.201. 8. ὅσοι 
libri. τὸν] τὸ A. 9. σχευοπλαστίαν] σχευοπλασίαν A.B. V. Fugit vox lexicographos. 10. Κωλιὰς] Κωλιάδος A. E. V. 
Mox βλάπτεσθαιΑ. 11. Item Hesychius: quocum mox legendum Κωλιεῖς. Praeterea cum Photio reponas ἐχχείμενος: eodemque 
mendo liberandus Polyb. X1V,9. 14. Κωλιᾶς. ναός ἐστι τῆς]. Cum hoc loeo Suidae couferendus est Schol. Aristoph. Nub. 52. 
Küst. Plane cum MS. Rav. consentit Suidas usque ad χατεπονεῖτο. Satis negligenter Etym. M. p. 550. 17. χαὶ δεσμώτης] 
Φεσμφ Schol. Aristoph. Rav. Nihil differt δεθεὶς τῶν κώλων, quod nollem ab Hermanno reiectum esset. παρ αὐτοῖς] παραυτὰ 
dedi cum A. B. E. V. ad continua translatum. Om. Schol. Aristoph. 19. oixt(av] οἰχίαν E. V. Schol. Rav., ubi quod accedit 
τοῦ ἔχοντος, id e superioribus repetitum omitti debuit, Tum οὕτως ἐλευθερωθείς om. V.. Distinxi post οἰχείαν cum Schol. 
20. τῆς σωτηρίας . . . ἠρπάγη om. Schol. Rav. ἀποδιδοὺς ἐπὶ ] ἐπὶ dedi cum B. E. V. ἀπὸ A. 





Camelus autem. summisit genua, et in pectus subsedit. Et — ossibus constaut. perstringit igitur Athenienses ut ossa diis im- 
alibi: Nummis insidens foliis, pedibus. pectinatim inter se ^ molantes. Κωλῆνον»ν. Tibia. Κωληπα. Posterior genu 
iunctis et fusco corpore, cantu sonum lyrae üinitaris. Κῶ- — pars, coxa. Et xuàÀnf. poples, os. Κωλιαδος χερα- 
λα. Pontis partes. Accidit enim ut Seleucienses alteram pon- — umtc. Colias est locus Atticae, ubi vasa finguntur. dicit igitur 
tis partem tenerent. Κωλακχρέταε. Dispensatores merce- — inter omnes terras, quae rotae admoveantur (intelligit autem 
dis iudicialis et pecuniae in deos impendendae. Aristophanes: — rotam figulinam), sive ex quibus vasa fingi possunt, Coliadem 
Tw vero Colacretae inhias, cum rerum gerendarum modus te — esse optimam: ita ut minio etiam tingatur. locus autem ille in 
ieteat. [KoAexosótnc.] Mos erat, ut sacerdotes sacrificii — acutum prominet, ut situ membrum hominis referat. et incolae 
reliquias acciperent: quae eraut pelles et armi. Κωλῆ. An- vocantur Colii. Κωλιάς. Colias, Veueris templum ita vo- 
teriores partes victimae. sive armi. brachium vero brutorum — catum ab historia quadam. Quidam enim adolescens Atticus, 
Mercurio sacrum est. Aristophanes Pluto: Heu victimarum — captus a Tyrrhenis, et vinctus in servitutem redactus, cum filia 
Gr9h08, Quos antea comedebam, ubi iuncturas intelligit, quae ex — domini ew in amorem eius rapta fuisset eumque solvisset, li- 
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τῆς dxrgc, dq" $c ἠρπάγη, ναὸν ἐκτίσατο.  Ko- 
λιάδα δὲ προςηγόρευσε τὸν τόπο» ἀπὸ τῶν κώλω», 
ἃ ἓν τοῖς δεσμοῖς κατεπονεῖτο. οἱ δέ, ὃτι Ίωνος 
Φύοντος ἑερεῖον κωλῆς ἑέραξ ἥρπασε, καὶ ἐπ) ἐκείνῳ 


τῷ τόπῳ ἐκώῦθισεν. δὺεν 0 τόπος Κωλιὼς ἐκλήθη. 5 


µέμνηται καὶ Καλλίμαχος ἐν Εκάλη. 
Κωλιπαίγνιο»ν. 
Κώλο». nau τὸ ἐχεῖ κεῖσθαι ὅλον τὸ ὁστοῦν. 
ἔνφεν xai σκώληξ κατὰ ἀντίφρασε». 


Κωλυβῤῥαίνω. 

Κωλύδαινα. 

Κωλύμη. κώλυμα, κώλυσις, ἐμπόδιο». ἔσει 
δὲ 5 λέξις Θουκυδίδου. 

Κωλύωῶ. αἰτιατικῃ. λαὶ Κωλυσάνεμος . ζήτεε . 
ἐν τῷ πνους. καὶ Κωλυσανέμας. ζήτει ἐν so Ἐμ- 
πεδοκλῆς. 

Κωλυπεύς. ὅημος τῆς «4ἰγηίδος. 

Κῶμα. xoíugua. 4λέξανδρος δὲ πλήρης ὧν 





Κῶλον. μόριο» λόγον, ἓκ δύο 9 καὶ πλειόνων 10 ἓκ συμποσίου ἐπὶ κώμον ᾖλ9εν elc {ντιπάτρου, οὗ 
peor» συνιστάµενο». τὼς συλλαβὼς ydo τέµνουσι πάντες οἱ φίλοι παρακληύείς. 
καὶ τὼ κῶλα τῶν νοημάτων. xcov οὖν ὁ ἄπηρ- Κωμάζει. κὠμον ἡ ὁρᾶμα ᾷδεε, ὑβρίζει. 
τεσµένην ἔννοιαν ἔχων στίχος. Κωμάρχης. ὁ τῶν πύλεων ἄρχων nagd Ξενο- 
πΚωλώτης. ἀσκαλαβώτης. Βάβριος: φώντι. 
Nog $c ἀράχνης στὸν εὗρε κωλώτης, 15 Κωμµάσαι. Ὁ δὲ Μάρκος ὁ Βωμαίων στρατη- 
καὶ λεπτὸν ἐνέδυ φαρος ἐκτεμὼν τοίχον. γὺς ἐβούλετο ἀπολυδεὶς τοῦ πολέμου πρὸς «4υσιτα- 
Καὶ Κωλώτῆς, 0 «{ιόννυσος. . νοὺς μεταβαλεῖν τὸν πόλεμο», καὶ (τὸ λεγόμενο») 


1. ἐκτήσατο ΕΚ. Praestat ἱδρύσατο cum Schol. 2. ὠνόμασε" τουτέστιν ] προςηγόρευσε τὸν τόπον A. B. V. Schol. προςηγόρευσε 
E marg. 3. ὅτι Ίωνος 9vovtoc ito. ] Scholiasta Aristophanis loco laudato paulo aliter haec narrat. ait enim: ἔνιοι δέ, "Ievoc 
Φύοντος κόραχα ἁρπάσαι κωλῆν, xal e» ἐχείνῳ τῷ τόπῳ ἀποθέσθαι. ὅθεν οὕτως αὐνομάσθη. Küst. Corrigi placet, ἱερεῖον, xo 
Ag» ἱέραξ, aut potius, Φύοντος, ἑερείου χωλῆν Ἱέρ. Hemst. p. 428. Posteriorem rationem iure Larcherus adóptat Mém. sur 
Vénus p. 154. a Gaisf. indicatus. — 4. ἐξήρπασε] ἥρπασε recepi cum V. — 6. µέμνηται — 'Exalg] παρὰ πολλοῖς V. quod voci 
ἐκλήδη subiunctum habet *V. 7. Obscuram gl. om. vulg., silet * V. Statim cum V. expunxi, Κωλοβάθρου. τῆς λεγοµένης 
xÀlánag παρὰ πολλοῖς. Qui temere posuit, KoAofa90ov. ἡ λεγοµένη κλάπα παρὰ πολλοῖς, Küsterus annotationem proposuit 
clam e Salmasii copiis in Spartiani Carac. 4. p. 713. confectam: ,, Hanc vocem non reperio in Thesauro Stephani; quod miror, 
cum sit vox rarioris quidem usus, sed tamen Φόχιμος et bonae notae. Significat autem grallas, ut vel ex hoc loco Nonii patet: 
Grallatores sunt collobathrarii. Scribe colobathrarii. Artemidorus lib. HI. c. 15. Κωλόῤαδρα ὑποδέξασθαι doxtiv, τοῖς uir: 
πανούργοις δεσμὰ σηµαίνει. xol γαρ προςδεῖται τὰ κωλόβαθρα τοῖς ποσέ, καὶ τὸν περίπατον ἀλλοιοῖ. Recte ibi interpres xo- 
λόβαθρα grallas exponit." 9. 98εν xal σχώωληξ κατὰ ἀντ.] Lege et ride. Haec enim inepta sunt. Küst. Etym. M. p. 719,44. 
Σχώληξ. παρὰ τὸ μὴ ἔχειν χώλον, ἤγουν ὀστέο», κατ ἀντίφρασιν. ἔνθεν A. B. V. 10. Κώὠλον] Vid. Ernesti Lexica 
Technologica: cf. Zon. p. 1277. sive Etym. M. p. 550. 12. χὠλον ] χώλος A. B. V. et Etym. Gud. p. 357. 13. ἔχων ἔννοια» 
*V. 14. V. Hesychius. Βαβριος] Fr. p. 44. apud Tyrwhitt. 172. Knoch. 16. q «poc A. E. Med. 


. 2. Om. vulg., nec dubium quin hae varietates sint eiusdem vocabuli. Κωλύδαινα] Fortasse pro Κολύβόαινα. Υ. H. Steph. 
Ind. Thesauri. Gaisf. Κωλύβὂῥαινος. 0 κίνδυνος Zon. p. 1274. 8. ἔστι δὲ ἡ λέξις Θουκυοίδου ] Usus est hac voce Thucydides 
1,92. Οὐδὲ γὰρ ἐπὶ κωλύμῃ, ἀλλὰ γνωµης παραινέσει δῇθεν τῷ κοινῷ ἐπρεσβεύσαντο. Scholiasta in eum locum: "Ez χωλύµην 
κωλύσει. Ἰδία δὲ ἡ λέξεις Govxvd(dov. Huc Suidas respexit. Küst. V. Albert. in Ηεςγοὺ, Adde χωλυµός ex Hom. Epimer. p. 298. 
Θουχυδίδειος Α. Photio repugnante. 5$. Hanc glossarum congeriem Küst. delevit, nec frustra: Gronovius quidem nihil 8scri- 
psit nisi Κωλύω. Ceterum Gaisf. tacite ζήτει, cum Med. posterius omittat, altero loco dederit ἔστιν. 8. Κωλυπεύς] Nic 
habent MSS. Pariss. sed male. Scribendum enim est Κωλυτεὺς vel potius Κολυτεύς, per o, ut legitur apud Harpocrationem et 
ipsum Suidam supra. Priores editt. habent Κωλυπές: quod longius Α vera lectione recedit. Ceterum Κωλυτεὺς non est nomen 
ipsius populi, ut Suidas bic male; sed τοῦ δημότου, sive popularis. Populus enim vocabatur Κωλυτὸς vel potius Κολυττός, 


at popularis Κολυττεύς. Kiüst. Priores edd. Schol. Aristoph. Plut. 550. Κωλυττέως. Eiusmodi scriptura peperit errorem Suidae 
Ex parte Küsterus ope MSN. 


Κωλυπές. unde natus est auctore Meursio in Rel. Att. novus et ignorabilis Atticae regionis demus. 
Pariss. maculam abstersit : Suidas deceptus dederat, JK/wàvztvc. Κωλυπὸς d. pro Κολυττευς, Κολυττός. 
9. χώμα. χοίµηµα ] Schol. Apollon. Rhod. 11,205. Κωματι. ὕπνῳ, ἐκλύσει. xol. ἔστι κατὰ συγχοπὴν ἀπὸ τοῦ 


Plut. p. 165. 


xo(unua* ὡς οἴἵμημα» o«ua* καὶ dounue, δῶμα. καὶ τροπῇ τῆς δὲ διφθόγγου tlc & χώμα. Kuüst. 
hoc exemplum ad v. Κώμος fuisse referendum. Cf. v. Κῶμος ἡ μέθη. 
qui praeterea παρακληθέντες. Manifesto legendum, oí παντες οἱ φ. παρεκλήθησαν. | Et οἱ quidem recepi cum *V. 
13. Ξενοφώντι] Auab. IV, 5, 10. et passim. 
Kiist. 
17. μεταβαλεῖν] ustaAaBriy dedi cum A. B.*V. Id est, novum bellum induere: cf. 


µαάζει] Vide Alb. in Hesych. 
lybio tribuit Valesius. Vide etiam supra v. -«νδρωνῖτις. 
desiderantur quaedam in τοῦ πολέμου. 
Hemsterh. Append. in Lucian. p. 10. 


bertate recuperata domum rediit, et Veneri solutus gratiam re- 
fereus in litore, unde raptus fuerat, templum condidit. Colia- 
dem autem nominavit ab membris, quae in vinculis graviter 
constricta fuerant. alii vero dicunt, Ione sacrificante accipitrem 
partem anteriorem victimae rapuisse, in illoque loco deposuisse: 
qui sit inde dictus Colias. huius rei meminit etiam Callimachus 
in Hecale. Κωλιπαέγνιον. Νώλον. Dictum, quod in 
membro situm est totum os. unde etiam σχωληξ per autiphrasin 
dictum. KoAov. Pars orationis, ex duabus aut etiam pluri- 
bus partibus constans. syllabas enim et membra sententiarum 
dividunt. κώλο» igitur est versus integram et perfectam senten- 


Hemsterh. in Aristoph. 


MAftavdgoc] Vidit Gaisf. 
10. oí πάντες] xal πάντες Toupius, praeeunte Porto, 

12. Κω- 
15. '0 δὲ Magxoc Ῥωμ.] Fragmentum hic Po- 
Ῥωμαίων ] ὁ Ῥωμαίων» A. B. E. V. ὑπολυθεὶς Med. Mox 


1 


tiam continens. Κωλωώτης. Stello. Babrius: Sepientis 
araneae telam invenit stellio, et tenuem induit vestem 4 pa- 
riete resectam. . Et Colotes, Bacchi cognomen. Kolv- 


βδαίνω. Κωλύδαινα. Κωλύμη. Impedimentum, mora: 
vox Thucydidis. Κωλυω. Κωλυπευς. Pagus tribus ' 
Aegeidis. Κῶώμα. Somnus, Alerander autem vino epulis- 


que repletus ad Antipatrum comessatum ivit , quo omnes ari- 
ci erant invitati. Κωμαξει. Commessationem lascivam 
canit, lascivit. Κωμµαρχης. Urbium praefectus, apud Xe- 
nophontem. ΧΚωμµάσαι. Marcus cero, dur Roman 

[priori] bello defunctus Lusitanis bellum inferre coluit, et, 
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ἐκνεύσας vr» ἀνδρωνῖτιν slc τὴν γυναεκωνῖτεν xo- 
µάσαι. Καὶ αὖθις' Ὁ ᾽πολλάνιος ἔφη: ηφίσω- 
μεν ὧδε ἐσεεφανώσθαι αὐτὸν ἐπὶ σωφροσύνη, καὶ 
πρὸ Ιππολύτου τοῦ Θησέως. ὁ μὲν γὼρ εἰς τὴν 
έφροδίτην ὕβρισεν, à δὲ ol. καὶ did τοῦτο οὐδὲ 
ἀφροδισίων ἵττητο, οὐδὲ ἔρως slg αὐτὸν οὖδεὶς 
ἐχώμαξε», ἀλλ ήν τῆς ἀγροεκοτέρας τε καὶ ἀτέγκτου 
μοίρας. 
Κωμάσομαι. ἆσελγὼς διατεθήσοµαι. ἐν Ἔπι- 
yodppot. | 
"Hv.ydo µε ατείνῃς, τότε παύσομαε"' qv δέ μ’ 
ἀφῆς η», 
καὶ διαθης τούτων χείρορα, κὠμάσομαι. 
Κωμαστής. 0 vQvpóv uev ᾠδῇῆς ἀσελγοῦς. 


τοῦ ἐδάφους. Καὶ χωµῆταε, οἱ τῆς χκώµης ο]κήτο-- 
pec. Koi Εκώμασεν, ἀντὶ τοῦ παρεγένετο. 
Θρᾷῇνος ὅ᾽ εἰς ὑμέναιον ἐκώμασεν' 4 δὲ τά- 
λαινα 
οὕπω πάντα γυνὴ καὶ νέχυς ἐβλέπετο. 

Καὶ παροιµία"’ ὃς ἐκώάμασε». ἐπὶ τῶν ἀκόσμως ει 
ποιούρτω». 

[Κωμηδόν. πᾶσα πόλις.] 

K d uq v . οἱ πλεῖστοι τὸν στενωπὸν καὶ τὴν olor 


10ειενίασι»"' οἱ δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει δήμους χώµας 


φασι προςαγορεύεσύαι. Καὶ κωµήτας, τοὺς δηµό- 
τας ἐν τῇ πύλεε, καὶ olov "iv τῇ αὐτῇ τάξει καὶ νοι 
µοίρᾳ τῆς πόλεως οἰκοῦντας. οὕτως ᾿άριστοφάνης. 
εἴρηκε O8 καὶ Θουκυδίδης κώµας τοὺς δήμους ἐν 


Κώμαυλος τὸν ἐχῖνον ldàv ἐπὶ vata φέρυντα 16 πρώτῃ Κατὼ χώμας δὲ τῷ παλαιῷ τρόπῳ olxg- 


ῥάγας ἀπέκχτεινεν τῷδ᾽ ἐπὶ Φειλοπέδῳ. 
Κώμη. εἲς ἣν ἐκοιμώντο ὠπὸ và» ἔργαν dviór- 
τες 4 χώωµη, oiov ἀνάχωμά τι’ κατὰ σύγκρισι» 





Φεῖσα. 
Κωμῆταε. καὶ οἱ γείτονες, κώμη γὰρ 9$ γειτο- 
vía. Καλλίμαχος Εκάλη" 


2. Ὁ "Απολλώνιος ἔφη: Πηφίσ.] Fragmentum hoc legitur apud Philostratum VI,2. (3.) ut Pearsonus mouuit. Vide etiam infra v. 
Τιμµασίω», ubi locus bic repetitur. Kiüst. Locus parum diligenter relatus: nam et legendum Πηφισώμεδα ὦ ἄνδρες et expun- 


genda sunt ó δὲ οὔ. 4. τοῦ Θησέως ] τοῦ om. A. E. 


6. α. ἐχώμαζεν] a. εἰςεχώμαζεν Gaisf. cum A.B. E. V. Clemens Alex. 


p. 241. quem supra Toupius ascripsit, τῇ γυναικωνίτιδι εἴκεχώμασεν. — Sed Philostratus et v. Τιµασίων cum in scriptura ἐπ] αὖ- 
τὸν οὐδεὶς ἐκώμαζεν consentiant, eodem errorem librariorum speciosum revocavimus; nisi forte placet οὐδ᾽ εἰκεχωμαζεν. 
7. ἀτέχτου V. Novissima redeunt sub v. ἄτεγχτος. Mox Gaisf. citm Med. revocarat, quae Küsterus clam abiecerat rustice ab 
Gronov. Rec. mutil. p. 31. acceptus: xal αὖθις' Ἐπὶ τῷ xoudg καὶ χομψὸς εἶναι προςποιῇ; 4, Seqq. delevit Küsterus: et iure 
quidem, nihil enim ad h. gl. spectant. Desumpta sunt ex Aristoph. Vesp. 1308. ubi pro xou; καὶ grammaticus legerat χωμᾶσαι, 


ς 
quod ipsum praebet V. χωµ A. χωμᾶς E." Gaisf. 
Anthol. Pal. V,64. 


9. ἓν Επιγράμματι Ἰ Cum sqq. om. *V.. Sunt Asclepiadae XXVI, 3. 4. 
14. Κωμαστής] Aristoph. Nub. 606. Schol. MN. in Gregor. Naz. Κωμαστής] Νώμος xoà τὸ zaíyviov 


παὶ o ἔπαινος» ἐξ οὗ χαὶ ἐγχώμιον εἴρηται, xal µέθη, ἀλλὰ καὶ ἤ ix µέθης ἀσέλγεια. διαστέλλει xai ὁ ἀπόστολος' M χώμοις 
καὶ µέδαις. xal Θεόκριτος. Κωμµάσδω nori r&y -««μαρυλλίδα, ἀντὶ τοῦ, ἐπὶ ποφ»είᾳ πορεύομαι. Gaisf. Qui statim Άωμαυλος 


versibus pro glossa praefixit. Κώμαλος *V. 
16. θηλοπέδῳ *V. 


2. Vide gl. 'Exouaatv. 


ἐκώμασιν] V. Diogen. VIII,60. Vat. App. IV,28. Arsen. p. 459. 


15. Κώμαυλος τὸν ἐχῖνον 1d. ) Epigr. adesp. CXXX. pr. Authol. Pal. V1, 169. 
17. ἐκοιμῶώντο Ἱ] ἐνοιχοῦντο E. — Cf. Ποπ. p. 1276. 
3. Versus Philippi Thessal. Ep. LXXIX,3.4. Anthol. Pak VIE,186. Mox πάντα om. V. Med. 


6. ὑς 
8. πᾶσα πόλις] σὺν πάση τῇ πόλει Zonaras. Deestigl. A. 


qui paulo tamen infra Κωμηδὶ πᾶσα πόλις in marg. qui et post Κωμῆται inserit Κωμηᾖόνα πᾶσα πόλις. Vocem χωμηδὸν babet 
Diodorus Sic. V,6. Xixavoi τὸ παλαιὸν χωμηδὸν oxovr. Gaisf. Neglexit ille hoc loco (nam apposuit Gronoviana post v. Koui- 
xoc) de V. tradere, quem dudum Gron. Rec. mutil. p. 31. monuit glossarum hunc ordinem instituisse : Κωμὸς µεθδυστιχός' Κὠ- 


µη» Κωμῆται' Κωμηδόν' Κωμῆτις' Κωδικός Νώμος 7 µέθη. Hanc igitur gl. notavi. 
praefigunt codices, quod Med. reposuerat post οἷο». Küsterus τοὺς δηµότας iv τῇ . . . 
B. V. Photio: maluimus ἐν τῇ E. *V. x«l olov et seqq. om. V. 


11. ἐν τῇ πόλει ] τοὺς δηµότας 
ο)χοῦντας. Ceterum Gaisf. ἐν cum A. 


14. di ] δὲ καὶ A. B. E. Phot. Θουκυδίδης] Nescio ag Suidas 


respexerit ad locum illum Thucydidis lib. I, 5. JIoocnénrortec πόλεσιν ἀτειχίστοις καὶ κατὰ χώµας οἰκουμέναις. Sed ibi xo non 
significat duo» sive populum, sed vicum sive pagum.  Küst. Respexit haud dubie Thucyd. 1, 10. unde et mauifestum est in 
Nuida pro οἰκηθεῖσα legendum οἰκισθεῖσα.  Pariliter Demosth. Kals, Leg. p. 216. ed. Paria. droxiouérot κατὰ xopeg. Diod. Sic. H. 
p. 85. ed. H. Steph. xarà χώµας διῴχισεν αὐτούς, et p. 87. µεταγαγὼν τὰς χώμας εἲς τοὺς εὐθέτους τόπους, ubi evidenter xot 


sant duoi. Observ. Misc. T. HI. p. 147. 





quod vulgo dici solet, relicto conclavi cirorum ad feminarum 
d'evertere. Et alibi: Apollonius vero dirit: Decernamus ei 
ceronam pudicitiae, eel supra Hippolytum Thesei filium. is 
enbn Venerem contumelia affecit; contra quam hic: ideoque 
lébido venerea nunquam eun solicitavit , neque amor ad eun 
a€€cessib : sed. erat ingenio ab omni elegantia et illecebris 
alieno. Κωμάσομαε. Intemperanter me geram. , in Epi- 
grammate: Si enim me interfeceris, tune cessabo; sin me si- 
ceris vivere, et tractes his deterius, comessabor. | Koua- 
€ 3 $c. Qui delicias agit inter lascivas cantiones. Κώμαυ- 
λος. Rusticus echinum conspicatus uvas in dorso ferentem 
hae in area interfecit. Κώμη. Locus, in quo rustici ab 


' τοὺς δήμους χώμας Ἱ κώµας τοὺς δήμους A. B. Phot. 
praesertim Babrii versiculus ad alium significatum referatur, alteram quandam explicationem intercidisse. 


17. Arguit istud καί, cum 
18. Ἔκαλει *YX. 


opere reversi dormiunt. vel dicta quasi χωµη. tanquam locus 
aggestus, si comparetur cum solo plano. Et Εκώκασεν;, acces- 
sit. Luctus hymenaeo se immiscuit ; miseraque illa, cirdum 
femina, mortua conspiciebatur. Et proverbium: Sus comes- 
sata est. de iis qui immodeste et indecore aliquid agunt. 
[Kopundó»rv. Oppidatim.] Κωώμην. Plerique sic ap- 
pellant vicum et quasi viciniam. alii vero populos in urbe ha- 
hitantes sic appellari tradunt. Et Κωμητας, homines qui in 
urbe degunt, populares, sive qui in eadem urbis regione et 
parte habitant. sic Aristophanes. Et Thucydides lib. I. χωµας 
vocavit pagos: More prisco pagatim &nhabitata. Κω- 
putat. Vicini. κώμη est enim vicinia. Callimachus Hecale: 
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μ.ο... ERR ———" 


Τοῦτο γὰρ αὐτῇ 
χωμῆταε κάλεον περιαγέες. 
Ῥάβρεος : . 
"Oro τις ἐπεθεὶς ξόανον εἶχε κωμµήτης. 


[Κωμῆται. κὠµήτας οἱ παλαιοὶ τοὺς ἐκ τοῦ 6 εἷς ἔρωτας ἐσχόλαζε καὶ κώµους. 


αὐτοῦ ἀμφόδου καὶ τύπου ἐλεγον. «4ρισεοφάνης 


Νεφέλαες' 


Τοὺς κωµήτας γυμνοὺς ἀὐρύους, κεὶ κρυ- 


µνάώδη κατανίφοι.] 

Κωμῆτες, «Φηλυκῶς, ᾖ γείτω». 

τὰ ἆμφοδα. ἔνφεν καὶ ἐπικωμάσαι. “ρισεοφάνης' 
Πλὴν 4 y ἐμὴ κωμµῆτις ᾖδ' ἐξέρχεταε" 


Κώμος, μεθυστεικὸς αὐλός, ἐγχρονίζοντος τοῦ ol- 
νου ἐρεθίζων τὴν ἠδυπάύειαν, καὶ Φέατρον ἄσχη- 
po» ποιῶν có συμπόσιο», χκυμβάλοις τισὶ καὶ ὀργά- 
νοις καταθέλγων τοὺς δαιτυµόνας. καὶ αὖθις' "Og 
T ᾿Επὶ κὼμον 
ἔρχεται µεθύων ἄνύρωπος, οὖκ dygoíxec τῆς φω- 
νῆς ἔχων' Φιλόστρατος. | 

Κωμφῳδεῖν. σκώπτει». 

Κωμωῳδῤίαι. ὄβρεις, διασυρµοί, ἐμπαίγματα. 


Κώμαι γὰρ 10 Καὶ κωµφδός, [0 ταῦτα ποιών.] 


Κωμφδιοποεός. 0 σκώμμµατά τινα εἰςάγων 
χατά τινος. 


ὥς «{υσιστράτη φησί. 
Κωμικύς. O ποιητής xai κωμικὸν δορνφό- 
ense. e 063 
Κώμος. ἤ μέθη. καὶ ὃ ὀρχησμύς. λέγεται δὲ 
xai ὁ στενὸς τόπος. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ κοίµηµα. 


Κωμφῳδολοιχών περὶ τὸν εὖ πράττοντ di. 
᾿4ριστοφάνης. | 
15 Κωμῶν. τών χωρίω». 2 εὐθεῖα, κώμη. 
"Κώμόε. ὧδαί, 9 ὀρχήσεις μετὼ µέδης. 
Κωμύδριον. τὸ μικρὸν χΩρίο». 





1. αὐτῇ 1] αὐτῆς Α. αὐτῷ Ε. ,, αὐτὴν χωμῆται. Hoc illam (Hecalen) nomine cocabant vicini circumhabitantes." Hemst. Haud 
frustra: idemque Ruhnk. in Callim. p. 430. Mox χαλλιον E. 2. χάλεον περιαγέις ] Ultimum verbum est corruptum, nec ha- 
beo quomodo sauem. Ernest. in Calllimach. p. 572. Atqui vera lectio in aprico est. Scribendum, περιη)έες.  Callimacb. Hymn. 
in Del. 198. Κυχλάδας ὀψομένη περιηγέας, Cycladas cisura circumiacentes: sive, ut ait Mela, in orbem iacentes. Ceterum 
ad hunc ipsum locum Callimacbi in Hecale respexit Plutarchus in Theseo: Ἔθυον γὰρ Ἑκαλήσιον οἱ πέριξ φῆμοι συνιόντες 'Exa- 
λείῳ 4i, καὶ τὴν Εκάλην )uur Ἑκαλήνην ὑποχοριζόμενοι. Ubi recte, ut videtur, Ruhnkenius, 'ExaAivrar. lidem autem οἱ 
πέριξ ὁῆμοι Plutarcho, ac χομῆται περιηγέες Callimacho, circumcirca vicini. Quare locus ita legendus atque ampliandus vide- 
tur: Exülivyav: τοῦτο γὰρ αὐτὴν Κωμῆται xdltov περιηγέες. Toup. 1. p. 359. 8. Βάβριος] Fr. p. 39. Tyrwh. 173. Knocb. 
4. 946] περιθεὶς V. &ye] Ίγε Hemsterhusius, 5. Κωμήτας] Κωμῆται Α. Gl. om. Ox. V. E. invexit Aldus: uncis 
equidem inclusi. 6. “«ριστοφάνης Νέφεσι] V. 962. Τοὺς χωµηήτας γυμνοὺς ἀθρόους, x&l xoruyoóy κατανίφοι. Χίο etiam apud 
Suidam scribendum est. Küst. νεφξ Α, θδίμί, reposuit Νεφέλαις. 8. ἢ καὶ κρυμνώδη Ἰ εἰ καὶ xonuvodn A. Hoc etiam gl. 
Koqurodn: ceterum reposui xe,  ,,Paris. A. habet χρηµνωώδη, peri. Sed vera lectio est χριµνώδη, quam hodie vulgatae editt. 
Aristephanis exhibent. — Kist. 10. Κωμῆτες] Ex Schol. Aristoph. Lysist. 5. Ceterum haec collocaví cum A. ΣΥ. post 
Κωμῆται, cui adhaerebant post v. χωμήτης, praefixo xaí, quod ignorant A.*V. Horum partem Photius dedit sub gl. Κωµη- 
τῆς. Κώμαι ) χώμα A.D. E. *V. Tum γὰρ om. A. 11. ««ριστοφανης] Ipso Lysistratae principio v. 5. 13. -«άυσισερατη] 
«4υσίστρατος A; B. E. *V, Edd. vett. Correxit Portus cum Iungerm. in Polluc. IX, 11. 14. ποιητῆς τῆς xoumód(ac] ποιητης, 
χα) χωμικὸν δορυφόρημα A. B. E. V. π. τῆς xou. xal χωμικὸν δορυφόρημα addunt edd. ante Küster. Praeterea reponendum cum 
Herod. Epim. p. 71. Κωμικὸς noigrre.. Ceterum inusitata δορυφορήµατος memoria in genere comico, 1θ. 7 μέθη] V. Boisson. 
in Herod. p. 71. item in Notices et Extraits T. Xl. p. 121. ὀρχισµός ] Ncribe ὀοχηθμός.  Küst. ὁ 0m. A. Nchol. Platon. 
p. 189. [sive Photius] Κώμοι: ᾠδαέ, ἡ ὀρχῆσεις μετὰ µέθης. Vid. Herald. adv. Salmas. V1,7. Gaisf. Et intpp. Hesychii. Scripsi 
cum *V. ὀρχησμός. 17. χαὶ ὁ στενὸς τόπος ) Pessime. Haec interpretatio enim pertinet ad vocem xw», non χώμος, Vide 
paulo ante v. Κώμην. Küst. xal τὸ χοίμ.] Confundit hic Grammaticus χῶμα cum χῶμος. Küst. Vide supra v. Κωμα. 


. Küó µός ἐστι] Distinxi et ἐστι omisi cum Α. Κώμος inter αὐλήσεων ὀνομασίας ponit Athenaeus XIV. p. 618.C. Gaisf. Sed 
suspectum h.1. αὐλός, praesertim iunctia χυµβάλοις . . . καταθέλγων. Haec enim omnis oratio maiorem quandam notionem 
pollicetur, quam exposuit Welckerus in Philostr. p. 202. sqq. τοῦ om. A. &. καὶ av91;) Haec suo loco demota. 5. περὶ 
£potag] elc ἔρωτα ΑΔ. εἲς etiam V. περὶ om, B. E. Med. quod addidit Küsterus, suadente Porto. Ἐπὶ xüuov ἔρχεται µεθ.] 
Nescio quid Porto in mentem veuerit, qui fragmentum hoc in senarios iambicos redigere conatus est: cum tamen Suidas expresse 
hic testetur verba ista esse Philostrati, quem oratione prosa, non vero ligata scripsisse quis ignorat. Extat autem fragmentum 
hoc apud Philostratum lib. IV. de-Vit. Apoll, c. 13. Küst. — 6. ric om. *V. 8. Κωμφδεῖν] Cum Timaeo p. 171. — 10. xe- 
podosc, ὁ ταῦτα ποιών»] Κωμωδὸς {ή E. V. xvouodía A.B.E. V. Incerta huius observationis fides. Fortasse xai χωµφόία: v. 
Zon. p. 1276. 13. Κωμφδολειχῶὼν ] Kouodoloryov A pr. B.E. xouodoloyyo» A m. sec. — 14. «ριστοφανης] Vesp. 1358. 
15. ἡ xou] 7 om. A. 16. ὀρχήσεις] 7j ὀρχησεις A. Photius et Lex. Seg. 17. Kou ύδριο »] Nic 2 MNSN. Pariss. At prio- 
res editt. [et E.) minus recte χωμωδριο». Küst. Cf. Zon. p. 1277. 





Babrius: Paganus quidam asinum imposito simulacro circum- 
ducebat. [Κωμῆται. Sic abautiquis appellabantur, qui in 
eodem vico et loco habitabant. Aristophanes Nubibus: In eo- 
dem vico habitantes, nudos et confertos, etiamsi nix farinae 
ín modum decideret.] Kwpn7 116, genere feminino, vicina. 
χώμιαι enim appellantur vici: unde etiam ἐπιχωμάσαι dictum est. 
Aristophanes, ubi Lysistrata dicit: Sed mea vicina huc domo 
ezit. Κωμµικός. Poeta comicus. item Κωμικὸν δορυφόρημα. 
Ko uoc. Ebrietas. item saltatio. item vicus. significat etiam 
somnum. Aouo; etiam est tibia ad ebrietatem εἰ largiorem po- 
tue invitans et voluptatis amorem in nobis excituus et convivium 


foedum spectaculum reddens, cymbalis etiam quibusdam aliis- 
que instrumentis musicis convivas demulcens. Kt alibi: Qwi 
amorióus et comessationibus indulgebat. — Philostratus : 
convicium accessit homo ebrius, kaud ineleganté coce prae- 
ditus. Κωμῳδεῖν. Comice perstringere. Κωμφόδέίαε. 
Dicta contumeliosa, irrisiones, verba, quibus aliquis perstrin- 
gitur et deridetur. Et Κωμφῳδος. Κωμῳδιοποεός. Qui 
aliquem in scena perstringit. Κωμφῳςδολοιχῶὼν περὶ r. 
Comica adulatione beatis semper palpans. — Aristophanes. 
Κωμῶὼν. Vicorum. 8 recto casu xut. Kou. Carmi- 
na, saltationes ebriorum.  Kwuvdoior. Oppidulnm. 


Ad : 
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᾿Κώμυθδα — Κωνσταντῖνος. 





K à v o. ὡὑηλυκῶς παρὰ ᾿4ριστοφώνει ἐν 
Πλούτῳω. εἶδος µυίας. 

Λωνσιστώριον. παρὼ ῬΡωμαίοις οὕτω λέγε- 
ται τὸ συνέδριο» καὶ τὸ σύστημα, ἔνθα περὶ τῶν 

6 ἐπειγόντων βουλεύανται. 

Kovcoc. ὄνομα κύριο». 

Κωνσταντῖνος 0 µέγας. οὗτος ἐξ ἀφανῶν ᾽ 
τίκτεται τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίῳ;, γνωρισοεὶς δὲ v9 


Kopv2«a. δέσµην χόρτου. Οἱ δὲ Συνδήσαντες 
τοὺς καλάµους καλωδίοις τε καὶ τολύπαις xouvJug 
πολλὰς ἀπειργάσαντο. s εὐθεῖα ὁ κώµυύος. 

Κωνειαζομέναες. νανάσιμον φάρμακο» πι” 
νούσαις. χώνειον γὰρ ὑανάσεμον δηλητήριο». 

Κωώγησαι πίθο». 

Κωνοειδὲς σχῆμα τοιοῦτον olov σεροβελοει- 


δές. καὶ à» Ἐπιγράμματιε: 


365 " Kd» στέρνοις ἔτι κεῖνα τὰ Λύγδινα κωνία πατρὶ κατά τινας γνωρίµους τρόπους" ὃς κατά τωα 
pacto» 1Οτύχην ἔγνω τοὺς τόπους καταλιπεῖν, &v ol; διέτρι- 


fev, ἐξορμῆσαι δὲ πρὸς τὸν πατέρα Κωνστάντιο», 
iy τοῖς ὑπὲρ τὰς 4λπεις ἔφνεσιν ὄντα καὶ Boesa- 
Κῴνον ἀνεκεράννυ γλυκύτατο». vía συνεχέστερο» ἐνδημοῦντα. Φεασάμενος δὲ αὐτὸν 
Κωνοφόροιε. Φυρσοφόροι. κώνος δὲ λέγεται ῥὁ πατὴρ χειροτονεῖ βασιλέα, τοὺς ἓκ τῆς Θεοδώρας 
ὁ βοτρυοειδὴς τοῦ στροβίλου καρπός, 0v ἔφερον αἱ 19 υἱεῖς καταλιπώ», iddy αὐτὸν s) ἔχοντα σώματος. 
γυναῖκες βαστάζουσαι ἐν ταῖς τοῦ «4{ιονύσου τελε- δύο δὲ καὶ ἑξήκοντα καὶ τριακοσίων ἀπὸ της ««ὐ- 
ταῖς, ἐπειδὴ ὅμοιον τῷ σχήµαει τὸν κώνο» τῇ τοῦ µγούσεου Καίσαρος µοραρχίας διεληλυθότων ἔνιαν- 
ἀνθρώπου καρδίᾳ, ἐπισεάτην δέ φασιν Ἕλληνες τών, Κωνσταντῖνος τὴν νέαν Ῥώμην ἀνίστησι. 
τῆς τῶν ἀνθρώπων καρδίας τὸν «{ιόνυσον. οἰκείῳ Κωνσταντῖνος ὁ μέγας, βασιλεύς. περὶ 
οὖν τινι µυστηρίῳ τοῦτο ἐποίου». 9009 γράφει Εὐνάπιος φληνάφους, καὶ παρῆχα αὖτα 


Καὶ Φύρσου χλοερὸν κωνοφόρο» χάµακα. αἰδοῖ τοῦ ἀνδρός. | 
Κωνωώπη. ὄνομα πόλεως. Κωνσταντῖνος, βασιλεὺς Ῥωμαίω», 


ἔστηκε». | 
Kqvov. καὶ οἶνο». “4ριστοφάνης Βατράχοις' 


υἱὸς 





4. Κωμυῦα] Κωμυθδον A. et V m. sec. Κωμωθα *V. pr., Κωμωδο» π. 86ο. Κώμυδας B. Κώμυθα: δέσµη Photius, corrigendus 
ope Hesychii. Pendet gl. a Theocr. IV, 18. Οἱ dà ἕυδήσαντες τοὺς καλ. ] Fragmentum hoc legitur apud Agathiam lib. V, 21. 
p. 167. idemque repetitur infra v. Τολυπεύειν. Küst. τὰς x«À. Med. 3. 0 χώµυθος A. V. 6 χὠμηύος *V. ἡ χωµυθα edd. 
vett. Ineptam observationem ἡ εὖθ. ἡ x. delevit Küsterus. Hoc loco quid fuerit praecipiendum docent Etym. M. p. 532. Mo- 
BChop. 7r. σχ. p. 63. Draco p. 33. sive Bekkeri Anecd. p. 1208. Diserte tamen Zon. p. 1274. Κώμυθος. 1; δέσµη τοῦ χόρτου. 
4. Menandri fabula: v. Meinek. Qu. Scen. 1]. p. 9. Cf. intpp. Strab. X. p. 327. 6. Κωγνῆσαε] Sic Hesych. et Etym. M. 
Rectius Zon. p. 1278. Κωνίσαε. n(9ov 000001. 7. Κωνοεεδές. σχῆμα Photius et Edd. Correximus ex Herod. Epimer. 
P.71. Non moror Hesychium (Κωνοειδῆ. τούτου τοῦ Gyrucroc) aut Zon. p. 1278. Κωνοειδές. τὸ ἀπὸ πλατέος tic ὀξ Aijyov. 
Aptius Etym. M. p. 551. Κώνός ἐστι τὸ στροβιλοειδές. τὸ ἀπὸ πλατείας βάσεως el; ὀξὺ λήγον. — 8. ἐν Ἐπιγράμματι ) Philodemi 
XVIIL3. Anthol. Pal. V,13. Locum plenius in v. «{ύγόδινα citari monet Hemsterh. Desunt haec cum exemplo V. 9. Kz»] 
Kv sic nova ratione Gaisf. cum A.B. E. Mox κώνεια Α. ceteri χώγια. 12. ««ριστοφάνης Βατράχοις} V. 512. Eadem obser- 
vatio Etym. M. p. 551. 17. τὸ Gy jua τοῦ κώνου] τῷ σχήµατι τὸν xaovor A. B. E. V. 18. Ἓλληνες om. *V. 19. χαρδίας 
Om. V. — 21. Καὶ ὑύρσου yAotpóv ] Phalaeci Ep.IIl, 4. Anthol. Pal. V1,165. ziuaxa] χάµµα B.E. 

4. παρὰ Moioroqárt ἓν Πλούτφ] V. 538. ubi vide Schol. et Hemsterh. 8. Κωνσιστωριον] Vide supra v. Κορσιστώριο». 
Küst. Κωγνσιστόριον V. qui in fine βουλεύεται. 8. τίχτεται om. V. γνωρισθεὶς δὲ — τρόπους τῷ n«to(] γνωρισθδεὶς 
d? τῷ πατρὶ -- τρόπους A.*V. 12. Ἡρετανίᾳ ] Βρεττανίᾳ V. 15. υἱοὺς A pr. 17. uovaoy(ac] uovouay(ac A. Mox 
Κωνσταντῖνον V. 20. γράφει Ἱ ἔγραφε A. qui huuc articulum sequenti postposuit. φληναφους] Photius Bibl. Cod. 77. Κα 
napius τοὺς μὲν εὐσεβείᾳ την βασιλεία» κοσµήσαντας παντὶ τρόπῳ χαὶ ἀνέδην χαχίζων διασύρει, καὶ μάλισιά γε τὸν uéyay Κων- 
σταντῖνο». Horum nihil iam superest, nisi forte tenuem locum spectamus Exc. p. 61. αὐτοὺς] αὐτὰ probavi cum Α. αὐτὸν 


B.V. αὐτδὺς K. 22. Κωνσταντῖνος] Κῶν' sic A. 





«Κωώμυδα. Fasciculum foeni. Illi vero cum arundines funibus 
et lana carpta colligassent, crates complures confecerunt. 
Κωνειαξομέναις. Cicutam bibentibus. cicuta enim venenum 
letale. Κωνῆσαι πίθον. Κωγοειδές. Coni vel nu- 
eis pineae figuram habens. in Epigrammate: Et ἐπ pectoribus 
&edhuc marmorei illi mammarum ainbitus turgent. Ko- 
» o». ld est, xai οἶνον, Aristophanes Ranis: Et vinum mi- 
scebat dulcissimum. Κωνοφόροε. Thyrsigeri. conus au- 
tem vocatur fructus pini racemosus, quem mulieres in sacris 
Macchi gestabant, nux enim pinea figuram habet similem humano 
cordi, cuius Bacchum esse praesidem Graeci dicunt. ob singula- 
rem igitur et mysticam rationem illud faciebant. Et thyrsi vi- 
sridem coniferamque perticam. Κωνώπη. Nomen urbis. 
Kervewy. Culex. generis feminini apud Aristophanem Piuto. 


Κω νΦιστώριο». Consistorium apud Romanos vocatur con- 
sessus et collegium, in quo de rebus urgentibus consultatur. 
Κώνσος. Nomen proprium. Κωνσταντῖνος. Constanti- 
nus Magnus, ex matre obscura Imperatori Coustantio natus, qui 
fillip ex notis quibusdam agnovit. hic cum decrevisset relin- 
quere locos, in quibus versabatur, profectus est ad patrem Con- 
stantium, qui plerumque apud Transalpinas gentes et in Britan- 
nia commorabatur. pater autem eum contemplatus Imperatorem 
designat, praeteritis filiis ex Theodora susceptis, quod videbat 
ipsum esse corpore robusto. QConstantinus autem annis 362. ab 
Augusti Caesaris monarchia novam Homam condidit. Κων- 
σταντῖνος. Constantinus Magnus, Imperator: de quo quas 
Eunapius nugas scripsit, eas ob reverentiam erga virum prae- 
termisi. Κωνσταντῖνος. Constantinus, Bomanorum Impe- 
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Κωνσταντῖνος — Κωνσταντινούπολις. 


«4έοντος τοῦ Εἰκονομάχου τοῦ ᾿Ισαύρου. Ἐκ 4έον- Μαρία". οὐδὲ γὰρ Θεοτόκο» ὀνομάζεσθαι ὃ ἄθεος 


884 


τος ἀνεφύη ποικιλότροπος πάρδαλις' ἐκ σπέρ- 
µατος ὄφεως ἀσπὶς δεινὴ καὶ ὄφις πετόµενος' ἓκ 
dày ᾽άντίχριστος. οὗτος τὴν πατρφαν βασιλείαν 
τε xui ἀσέβειαν διαδεξάµενος, καὶ ἀσελγείαις καὶ 
δαιμόνων ἐπικλήσεσι καὶ ἄλλοις τοιούτοις ἔπιτη- 
δεύµασι χαίρω» καὶ σχολάξω», ἐδαίρετον ὄργανον 
καὶ λίαν ἐπιτήδειον τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ διδασκά- 
Άου γέγονε τοῦ «4ιαβόλου. καὶ γὰρ tig τοσαύτη» 


ἠξίου. ἕως μὲν γὰρ εἶχε τὸν Χρισεὸν ἐν faves , τε- 
τιµηµένη ὑπῆρχεν: dq? οὗ δὲ τοῦτον ἀπέτεχεν, od- 
δὲν τῶν λοιπὼν γυναικών» διδνήνοχε. Φεῦ της τολ- 


5 μηρᾶς δυςφηµίας τοῦ Σαρακηνοπίστου καὶ Ιουδαι- 


όφρονος. τὴν γὰρ "4φροδίτη» ἐτίμα, καὶ ἀνθρωπο- 
Φυσίας ἀνέφερε πέρα» τῆς πόλεως, ἔνθα 0 τῆς 
ἁγίας Μωαύρας ναός" ὄνπερ ἐδαωφίσας καὶ φονευτή- 
ιο» ποιήσας Μαύρα» ὠνόμασε τὸν τόπο», ἐν € 


ἀπόνοιω» καὶ παραπληξίαν ἐξώκειλεν, ὡς καὶ Φε- 10 καὶ νύκτωρ ἐπετέλει ὡνσίας, καὶ παῖδας κατέ- 


σμὸν ἐπὶ λαοῦ καθολικὺν ἐκθέσύαι, μὴ Λλέγεσύαί 
τινα τών Φεραπύντων Λυρίου τοπαράπαν ἅγιο», 
ἀλλὼ καὶ và λείψανα τούτων εὑρισκύμενα διαπτύ- 
εσθαι' καὶ μηδὲ πρεσβείαν αὐτῶν ἐδαιτεῖν' οὐδὲν 


σφαττε. Καὶ μαρτυρεῖ τὸ πρὸς ὐνσίαν σφαγιασὺὲν 

τοῦ Φλαμίου παιδάριο», ὅπερ ἓν παραβύστῳ 9U- 

σαντος αὐτοῦ τοῦτο ὁ Θεὺς ἔκδηλο» ἐποίησεν. 
Κωνστάντιος, xai Κώνστας, καὶ ἄωνσταγ- 


γὰρ Ἰσχύουσιν. εἶτα προςθεὶς ὁ παμβέβηλος λέγει, V vivoc* υἱοὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου. 


μηδὲ τῆς Μαρίας ἐπεκαλείσθω τις πρεσβεία». οὐ 
γὰρ δύνωται BopOtiv τινε' μηδ᾽ «9 πάλιν Θεοτό- 
xog αὐτὴ ὀνομαζέσύω. καὶ δὴ λαβὼν ἓν χειρὶ βα- 
x6 Advttov πλῆρες χρυσίον καὶ ὑποδείξας ' αὐτὸ πῶσιν 


Κωνσταντινούπολες. Ότι ᾗ λωνσεαντι- 
νούπολις τοσοῦτον τῶν ἄλλων ἁπασῶν µείζω», ὅσον 
«2c Ῥιόµης ἐλαττοῦσύαι δοκεῖ' ἧς «0 δευτέραν τε- 
τάχθαι µακρῷ βέλτιον ἔμοιγε φαίνεται, ἡ τὸ τῶν 


ἤρετο, είνος ἄδιόν ἐστι" τῶν δέ, πολλοῦ, εἶπόν- 390 ἄλλων ἀπασώ» πρώτη» νοµέζεσβαι. 


τω», κενώσας τὸ χρυσίον πάλιν ἤρετο, τίνος ἐστεὶν 
ἄξιον" xui λέγουσι», οὐδενός. οὕτως, ἔφηῃ, καὶ ἡ 





1. Ex «4έοντος δὲ ἀ)εφύη noix. ] Totus hic locus αὐτολεξεὶ paene etiam legitur apud Cedrenum p. 459. quem confer. Kü 


A. B. E. V. 5. xai] τε xal A. 


ὋὍτι τριακόσιοι ἑξήκοντα ἀπὸ τῆς ««ὐγούστον 
Μαίσαρος μοναρχίας ὁιεληλύύεισαν ἐνιαυςοὶ τῇ 


üst. di om. 


6. πονηροῖς ἐπιτηδεύμασι] ἐπιτηδεύμασι πονηροῖς Α. τοιούτοις ἐπιτηδεύμασι dedi cum V. 


μα 


. οὐδὲ 40) οὐ γὰρ A.D. 


8. τοῦ πατρὸς Ἰ Neqq. sic leguntar in v. (quorum perpauca Gron. exsignavit) τοῦ πατρὸς αὐτοῦ τοῦ διαβόλου yéyovtr. οὗτος καὶ 
Φεσμὸν ἔθετο μὴ λέγεσδαι τοὺς θεράποντας τοῦ Χριστοῦ ἁγίους xoi τὰ λείψανα αὐτῶν ὑβρίζεσθαι xol διαπτύεσθδαι, μὴ δὲ τῆς 
Λ]αοίας πρεσβεία» ἐπικαλεῖσθαι, oU γὰρ δύναται Bondéiv* ἐπετέλει δὲ θυσίας τῇ “«φροδίτη σφάττων παϊδας elg τὸν λεγόµεγον τό- 
zov Mavgav , ἤγουν τῆς ἁγίας μάρτυρος Μαύρας, ὃν «ονευτήριον ἀπειργάσατο, χαὶ μαρτυρεῖ τὸ πρὸς δυσίαν σφαγὲν τοῦ φλα- 
µίου παιδάριο», ὃπερ ἔκδηλον o δεὸς ἐποίησεν. Hinc interim τοῦ ante .Ίιαβολου sumpsi. 12. τῶν] τὸν Α. Mox Κυρίου om. 
B. E. 14. οὐδὲν γαρ ] ἔλεγεν addit Cedrenus. 18. αὕτη Θεοτόκος ] Βεοτόχος αὐτὴ recepi ex A. 


ἄθλιος] ἄθεος probavi cum A.B. 2. ἑαυτῇ 1 αὐτῇ A. 5. βλασφημίας ] δυςφηιιίας dedi cum 
A. B. 7. ὁ τῆς] 0 om. A. K. Mox ἐχδαφέσας A. 12. τοῦ «Aafifov] σου φλαμίου A.B. E. «ϱλαμίου probavi cum V. — 7ta- 
opc3vato ) ἐν παραβύσιῳ A.B. E. Med. 13. ἐποίησεν ἔχδηλον | ἔχδηλον ἐποίησεν A. 14. Aunotatio non suo loco proposita; 
nec melius se habent glossae continuae. XEadem fere A. post v. Κωνσιταντινούπολις repetiit, quo auctore denuo Gaisf. exhibuit 
haec: ωρσταντιος καὶ Κώνστας καὶ Kovoiaritirog* οἱ υἱοὶ τοῦ μεγάλου Kor. 16. Αὕτη τοσοῦτο» τῶν ἄλλων ἐσιὶν ἁπασ. — 


πρώτη» νομέρεσώαι ] Haec sunt verba luliani Imperatoris Orat. 1. p. 14. (8. ed. Lips.) ut Pearsonus etiam observavit. 


Οτι ἡ Κωνσταντινούπολις τοσοῦτον Α. 


γομίξεσύαι. 19. xai βέλτιον Ἰ καὶ om. A. 


Küst. 


17. ἐστὶν «nacóv] ἐστὶν omisi cum Α. Iulianus quidem πόλιν τε ἐπώνυμον αὑτοῦ xa- 
- , € - € - , - 
πέστησεν . . τῶν ἄλλων &zt. µείονα. απασὠν πόλεων µείων B.'v. 


18. ἑλαττοῦσδαι δοχεῖ ] ἑλαττοῦται V. ubi desunt ἧς — 


τῶν] τὸ τῶν A.B.E. Utrumque Iulianus, qui habet μείζονα καὶ πρωτη» V. 


21. T? χρόνοι] Editt. Mediolanensis et Aldina habent r& χρύγοι. — Sed eilectioni temporum ratio repugnat. Plures enim annosa 


ab initio imperii Augusti usque ad Constantinum quam CCCVII. effluxisse constat. 


Quare altera lectio, quam editt. Basileensis et 


Geneveusis exhibent, ut rationibus chronologicis magis consentanea, praeferenda est. Kiüst. "Οτι τριαχόσιοι ἑξήκορτα A. omisso 


χρόνοι, sed addito ἐνιαυτοὶ post ὁιεληλέθεισαν: "Οτι etiam *V. 





rator, Leonis Iconomachi Isauri filius. Ex Leone vero nata est 
versuta pardali«; ex serpentis semine aspis atrox et volaticus 
serpens; ex Dan Antichristus. hic paterni imperii et impietatis 
successor, et foedis voluptatibus, daemonum invocationibus, 
aliis multis erroribus gaudens iisque addictus, patrí suo et prae- 
eeptori diabolo eximium et maxime commodum instrumentum 
extitit. eo enim amentiae et iusaniae progressus est, ut legem 
etiam universalem populo proposuerit, ne quis prorsus «ervorum 
Domini sanctus diceretur; iusseritque etiam eorum reliquias re- 
pertas conspui; neve ípsorum intercessio peteretur. nepgahat 
enim eos quicquam posse. deinde profanus ille pergens edixit, 
ne quis ne Mariae quidem intercessionem imploraret ; haud enim 
(inquit) quemquam iuvare potest; neve eadem Deipara vocare- 
tur. itaque crumenam auri plenam in manus sumptam omnibus 
monstravit et quaesivit, quanti illa fieret. cum illi respondis- 
sent, magui: rursus effuso auro quaesivit, quanti illa fleret. 
responso, nullius esse pretii: Sic etiam, inquit, Maria. baud 


22. μοναρχίας om. V. 


enim impius ille Deiparam vocari voluit. quamdiu enim in se 
Christum habebat, honorata erat; postquam autem eum pepe- 
rit, nihil ab aliis mulieribus differebat. .O audacem blasphe- 
miam bominis Saracenorum fidem et ludaicam religionem secu- 
ti! Venerem enim colehat, et humanas hostias ultra urbem ei 
immolabat, uhi erat S. Maurae templum: quod ille solo aequa- 
vit, et Mauram vocavit carnificinam, «quam in eo loco fecit, 
ibique etiam noctu sacra peragehat, et pueros mactabat. hoé 
autem testatur ille Flamii puer, in sacrificio iugulatus, cuius 
caedem, quamvis ín occulto patratam, Deus tamen manife- 
stam fecit. Κωνστάντιος. Constantius, Constans, 
Constantinus: filii Constantini Magni. Κωνσταν»- 
τινούπολιες. Constantinopolis tanto maior οσὲ reli- 
guis omnibus urbibus, quanto minor urbe Roma esse οἱ- 
detur: a qua secundam mumerari longe melius sihi qwi- 
dem esse eidetur, quam ceterarum: omnium primam eristi- 
mari. 'T Anni CCCLX. ab Augusti Caesaris imperio praeterie- 
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πρεσβυτέρᾳ "Pug" καὶ τῶν πραγμάτων αὐτῆς ἤδη 
πρὸς πέρας ἀφιγμένω», Κωνσταντῖνος o Κωνσταν- 
vÍov παῖς ἐπιλαβόμενος τών σχήπερω» τὴν νέαν 
ἀνίστησιν Ῥώμη». ἀπὸ δὲ τῆς κτίσεως τῆς νέας Ῥώ- 


µένη. Καὶ κωπῃεν, καὶ κώπῄεις, καὶ κωπήεντος" 
ἀπὸ τῆς χώπης. 

Κωπηλασία. καὶ κωπηλατώ. 

Κωπῇῆρες πλοῖον. ὡς ἡμεῖς' καὶ Θουκυδίδης 


µης µέχρι tO» κατεχόγντων τὰ σκήπτρα Ῥωμαίων 5 ἐν à. καὶ ᾗ δοτικὴ τῷ κωπήρει. 


Βασιλείου καὶ Κωνσταντίνου vov Πορφυρογεννή- 
των, Erg. . . | 

Ko vo:t. στρόβελοε. καὶ τὸ ἀποσκίασμα τῆς γῆς. 

Κῶος πρὸς Xiov. ὃ μὲν γὰρ Xiog δύνατο 
&y* 0 δὲ Κῶος ἕξ. 

Κώπα καὶ κώπεα. ὃ περιτραχήλιος κόσμος. 

Κωπαές. 9 ἔγχελος. Κωπαίς, λίμνη ἐν Bore- 
τίᾳ, ἐν ᾗ µεγάλαι ἐγχέλεις γίνονται. ἔσει δὲ καὶ 
πόλις ὀμώνυμος. 

Κώπας. πόλις. 

Κώπη. $ λαβὴ τοῦ ξίφους, 9 κόπτειν ὄννα- 





4. eic τέλος ] ἤδη πρὸς πέρας A. Ίδη elc πέρας Gaisf. — 2. Κωνσταντίνου] Κωνσταντίου A. B. Med. 
µενος τὴν ᾿Ῥώμη» τὴν νέα» ἀνίστησιν] ἐπιλαβόμενος τῶν σχήπτρων τὴν νέαν ἀνίστησιν Ῥωώμη» Α. 


"Κωπώνιος. ὄνομα κύριο». 367 

Κωρυκαῖος. Θεόν τινα παρειςάγουσι» οἱ κὼ-- 
paxol ἐπακροάώμενο», ἀπὸ παροιµίας τινός. Κά- 
ρυκος γὰρ τῆς Παμφυλίας ἀχρωτήριο», παρ d πό- 


10446 “«ττάλεια" ἐνταῦθα οἱ ἀπὸ ες πόλεως, ἵνα 


μηδὲν αὐτοὶ κακῶς πάσχωσιν ἀπὸ τῶν ἐφορμούν- 
των ἐπὶ «jv ἄκραν ληστώ», ὑπαλλαττόμενοι πρὸς 
τοὺς ἐν ἄλλοις λιµέσιν ὁρμοῦντας κατηκροῶντο, 
καὶιτοῖς λῃσταῖς ἀππήγγελλο», καὶ τίνες εἷσὶ καὶ ποῖ 


1δπλέουσι». ὃδεν καὶ 9 παρριµία” 


Τοῦ 0? ἄρ ὁ Κωρυκαῖος ἠκροάζετο. 


4 
8. τῶν σχήπτρων ἐπιλαβό- 
4. τῆς κτίσεως Ἰ τῆς om. 
7. ἔτη ] In 


A. V. τῆς βασιλείας Ῥωμαίων] τῆς βασιλείας om. A.B. V. Pro βασιλείας Ῥωμαίων E. praebet κατεχόντω». 
omnibus editt, numerus aunorum excidit: qui defectus tamen ex temporum historia facile suppleri potest. Si enim epochae 
huius initium ducatur ab eo tempore, quo Constantinopolis à Constantino M. condi coepta est, eiusque finis statuatur ín eo anno, 
quo Basilius et Constantinus Porphyrogennetae imperare coeperunt (quod factum anno Christi 975), scribendum erit ἔτη yva, 
i. e. auni 651. Quamvis enim de anno, quo Constantinopolis & Constantino aedificari coeperit, variae sint auctorum sententiae, 
sequor tamen opinionem illorum, qui aerae istius initium ad annum Christi CCCXXIV. vel CCCX XV. referunt: de quo argu- 
mento legeuda omnino sunt, quae docte disputat Npanhemius in Iulianum p. 69. et seqq.  Kiist. Idem adeundus in v. 4δαμ. 
Post 715 lacuna in A. V. 8. Κῶώνοι. στρόβιλοι] Κῶνος: στρόβιλος V. (στρόβλος *V.) ἀποσχίασμα τῆς γῆς] Conf. Plu- 
tarch. de fac. in orb. Lunae p. 932. E. 933. D. Gaisf. 10. f» — ££] Sic Das. £vdoy — ἔζω A.B. E. V. Med. errore notabili. 
quem primus in clarissimum locum Zenobii 1Υ, 74. correxit Schottas. Rem extra controversiam posuit: grammaticorum consen- 
sus, Pollucis IX,100. Schol. Plat. p. 320. Eust. in Il. w'. p. 1289.f. sive Od. α. p. 1397. et Hesychii v. Κῶος Xiov. Ceterum 
hanc proverbii speciem in suspicionem commenti videtur adduxisse Welckerus Rhein. Mus. 1. p. 5068. 11. Κὼπα] Vox ci- 
terioris Graecitatis. In glossarium eam intulit Du Cangius, nulla tamen auctoritate munitam. Mox Κωπαία A. *V. Gaisf. 
12. Kor afe. ἡ 5yy.] Hunc locum cousarcinavit Suidas ex Scholiasta Aristophanis Acharn. 880. et Pac. 1005. Confer etiam 
Athen. lib. VII. p. 297. qui de anguillis Copaidibus plura habet. Küst. Hic et sequens articulus coniuncti leguntur in edd. Ego 
separavi cum A. Photii MS. Κωπαίδες: ἐγχέλυες, nec plura. Κωπαίδες simpliciter pro anguillis usurpabant nonnunquam vete- 
Fes: v. c. Strattis Athen. VII. p. 327. E. Lucian. Lexiph. 6. Gaisf. Nempe gl. ille distraxit χαὶ cum A. *V. omisso post ἔγχελυς. 
Vide Hesychium. 15. Ko zac] Il. f. 502. Koztac edd. 16. λαβή ) λαβὶς V. ubi om.7) κόπτειν δυναµένη», quae praestat 
Etym. M. p. 551. 
2. χωώὠπης] τῆς κώπης A. — 4. ὡς ἡμεῖς καὶ delevit Küsterus: quae habet Photius cum Suidae libris, Plutarchus Anton. 65. etiam 
absolute posuit χωπήρει. Θουκυδίδης ) ΙΥ. 118. 6. Immo Κοπώνιος: vide vel Αρρίαπὶ B. C. 1Υ.40. 7. Κωρυχαῖος] 
Confer Stephanum Byzantium v. Κώρυκος et Zenobium Centur. 1V,75.  Kiist. Quorum Zenobius longe scitius Nuida proverbium 
explicavit. 8. ἐπαχροάμενο» B. E. 9. ΓΙαμφυλίας ] Item Zenobius. Immo Κιλικίας: vid. Wesseling. in Hierocl. Synecd. 
679. Simile vitium insederat Eust. in Dionys. 855. 10. "iraleta) "ἀπταλία Photius. 12. ἐπὶ om. Phot. 13. ὀρμοῦντας] 
ορμῶντας A. B. E. V. Illud Photius: idque tacite dedit Küsterus ex emend. Porti. Mox ἀπήγγελο» A. item sub finem articuli. 
15. ὅθεν ] ὅδεν xai A. Phot. 16. Toi J ἄρα ó Κωρ ) Vide infra v. ToU 0' ἄρα o Κωρ. Kist. Recte Gaisf. ἄρ, quamquam 
ó om. Photius, aptiusque scribatur ἄρα Κωρυκαῖος, si quidem unum de Corycaeis dici putamus; mox legendum ἠχροάσατο dixi- 
mus in Eustath. p. 950. : 





Et χωπηλατῶ. Κωπῆρες nAoiov. Prout nos dicimus na- 


r&nt; cum veteris Romae rebus iam ad finem peractis Constan- 
tinus Constantii filius, imperio potitus, novam Romam condidit. 
ab nova vero Roma condita usque ad Basilium et Constautinum 

hyrogennetos, imperii sceptra tenentes, anni [sunt DCLI.]. 
Κάῶνοι. Pineae nucis. item terrae umbra. Κὼῶος πρὸς 
Xior». Cous ad Chium. Chius enim valebat unum; Cous vero 
sex. Ko7n« et χώπεα. Ornamenta colli. Koncíg. Epi- 
thetum anguillae. Et Copais, lacus in Boeotia, in quo magnae 

illae nascuntur. est etiam eius nominis. Ἀωώπας. Urbs. 
Κωπη. Manubrium ensis: quasi quae verberare queat. Et Κω- 
sre, xoc, χωπήεντος, a χώπη deducta. Κωπηλασία. 


Suidae Lez. Vol. II. 


vigium , quod remis agitur. sic Thucydides libro IV. Kt dati- 
vus χωπήρει. Κωπωριος. Nomen proprium. Κωρυ- 
x«ioc. Corycaeum quendam deum comici introducunt, auscul- 
tantem quae dicantur. quod sumptum & quodam proverbio. Co- 
rycus enim est Pamphyliae promontorium, iuxta quod est urbs 
Attalia. huius cives, ne ipsi α piratis ad illud promontorium 
appellentibus male tractarentur, mutatis vestibus accedentes ad 
eos, qui in aliis portubus stationem habebant, subauscultabant 
latronibusque renunciabant, et quinam essent et quo naviga- 
rent. bur? proverbium: Hunc utique Corycaeus auscultabat. 
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. οἱ δὲ κωμιεκοὶ Kopvxaioy τὸν Φεὸν clcdyovoiw. Mé- 
νανδρος "Eyyetgidío. «{ιώξιππος Θησαυρφ' 
ΠΜὴἡ κατακούσειεν δέµας 

ὁ Κωρυκαῖος. ᾽«λλὼ μὴν κατακήκοα 

κατακολουὐθὠ» ἐνδοῦέν σον. 
0 δὲ Ἔφορος ἐν Υ. "Yr? ἄκρᾳ (φησὶν) ᾧκουν οἱ κα-- 
λούμενοει Κωρυκαῖοι ἀνατεινούση εἲς πέλαγος, σύμ- 
Μεκχτοί σίνες κατασκευασάµενοι πολισµάτιο», γείτο- 
vec ἸΜυοννήσῳ. τοῖς οὖν ὀρμοῦσι» ἐμπόροες προς- 


ᾖεσαν, ὡς ὠνούμενοι ἢ σύμπλοοε" εἶτα µαθόντες, 10 


τί τε χοµίξουσι xai ποῖ πλέουσε, τοῖς Μυοννησίοις 


ἀπήγγελλον. κἀκεῖνοι ἐπετίῶεντο αὐτοῖς. ἐλάμβα- 


vov δὲ καὶ αὐτοὶ µέρη τινὰ τών λύτρω». 
Κωρύκιον. Κάώρυκος, Φυλάκιο», τὸ παρ 
ἡμῖν βουλγίδιο». $ πλέγμα δεκτικὸν ἄρτων. 
Κῶς. 4 νῇσος, ὃθεν ἦν Ιπποκράτης ὁ Ἰατρός' 
ἥτις καὶ ἸΜεροπὶς λέγεται. 


6 


16 


KotíAg. ᾖ λόγοις ἁπατώσα. Καὶ Κωτίλος, 
πανοῦργος, 4 κόλαξ, & ἁπατεώ». 
᾿Εσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα τὰ χωτίλα, xd ues? 
ἀοιδῆς . 
Ψαλμός. 
Καὶ «{αβὶδ κωτίλοις κέχρηται λόγοις, qevaxícos 
πειρώμενος. φησὶ γάρ Tq στόµατι αὐτῶν πὐλό- 
yovv, καὶ «fj καρδίᾳ αὐτῶν κατηρώντο. 
Κωώτίλλω. πανουργεύοµαε, λαλω. Βάβριος: 
Τοιαῦτα κωτίλλουσα τὴν ἀχαιίνην 
ἔπεισεν ἐλθεῖν δὶς τὸν αὐτὸν εἰς ᾧδην. 
Κωφὰ καὶ παλαί Eng. ψυχρὰ καὶ οὐδὲν σαφὲς 
ἔχοντα, τὰ ψιεφυριζόμενα. 
Κωφὴν Κωφῆνος, ὄνομα ποταµου. 
Κωφῆς. 4αβίδ: Ὡςεὶ ἀσπίδος κωφῆς. οὐ τῆς 
κατὰ φύσιν» κωφενούσης, ἀλλὰ βυούσης và ὧτα, 
xai ἀπωδουμένης τὴν ἐπῳδήν. 


Comici autem Corycaeum Deum introducunt. Menander Enchi- 
ridio. 
Immo vero audivi, intro te secutus. 
Sub promontorio, inquit, ἐπ pelagus prominenti habitabant 
qui vocantur Corycaei , convenae quidam , oppidulo céndito, 
vicini Myonneso. ad mercatores autem in portu stationem 


1. οἱ 023] χωμιχοὶ addunt A. B. V. Phot. omissis οἱ χωμιχοὶ post εἰςάγουσι». 2. 4έξιππος ] «4ιώξιππος vel 4ιάξιππος Α.Ε. «{ιό- 
ξιππος Photius MS. Correxit etium Meinek. Comm. Miscell. p. 34. 18. μὴ om. ΣΥ. χαταχουσειε] Sic habent MSS. 
Pariss. At in prioribus editt. legitur χαταχκρύψειε: quod mendosum esse nou dubito. Deinde pro déuac, quod proxime sequitur, 
lego dé µου. Metrum autem huius loci prorsus turbatam est, quod in integrum restitui nequit, cum fabula Dexippi ἐκ qua 
fragmentum hoc depromptum est, hodie non extet. Hist. Dexippum Comicum Graecia nón novit. Scribendum «4ιώξεππος. 
Quomodo recte exhibet Photius. Dioxippum Comicum laudant Suidas et Athenaeus. Locus autem ita nullo negotio numeris suis 
est restituendus: — A. Mi) κατακούσειεν δέ µου 'O Κωρυκαῖος. B. ««λλὰ βιὴν καταχήκοα Σοῦ, χκαταχκολουθὼν Evdo9tr. Tow. 
1. p. 360. In novissimis eum secutus est Photii editor. Neutra ratio mihi satis probabilis visa: nam cum in extremis vel repe- 
titum χατὰ displiceat, tum in superiore parte, si quis proverbii speciem diligentius expendat, non votum sed solicitudinem quan- 
dam indicari debuisse constiterit. Hic quidem non dubitanter repono, My χατήκουσεν δέ µου 0 Κωρυχαῖος j mox subiit con- 
iectare, -4λλὰ μὴν xaraxrxoa τὰ πάνε ἀκολουθὼν ἔνδοθέν σου. 6. Ἔφορος] P. 138. ap. Marx. 9. τοῖς ov») ov» om. B. E. - 
Mox ὁρμώσιν A. V. Med. Photius. ὁρμῆσιν B. et E pr. 10. ὠνούμενοι 7; ] Sic Das. ἑωνούμενοι Α.Β.Ε. V. Med. Photius. Posais 
ὡςεὶ ὠνούμενοι. 11. πλέοιεν ] πλέουσι A. B. E. V. Photius, πλέουσιν Gaisf. Tum ἀπήγγελον A. 14. Κωρυχιον] Vid. ia 
Μεδιόλανο». Hemst. Lacuna brevis post h. v. in A. Id significat duplicem glossam, firmante quidem Hesychio, ponendam 
fnisse, priorem Koovxior.sive Κωρυχίδιο», cuius explicatum ab eodem Hesychio petas, alteram Κωρυχος, quam editores ad 
interpretationem superioris vocis referebant. Praeterea Κωρύχιον om. *V. παρ ἡμῖν om. V. qui statim βουλγηήδιον. — 15. ἄρ- 
του] ἄρτων A. — 16. ὅδεν] ὅθεν ἦν A. 17. Haec olim gl. ΛΙερόπη subiiciebantur. 


2. 0 πανοῦργοςἸ] ὁ om. A. *V. Photius. ἢ post χόλαξ om. *V. et Photius. 3. Versus adesp, Ep. DCLX,3. Anthol. Ρα]. VII, 
ωδος 


0 

221. Horum quaedam redeunt sub v. zfauvooy. χὼὠ μετ ἀοιδῆς ] 7 ὦ μετὰ τοῦ οἶδᾶς waluog xal «{ἄδ. Α. ἀοιδοὺς (ἀοιδᾶς - 
V.) ψαλµωδός B.E. V. weluog addidit Gaisf. Mox χωτίλλων Α. χωτίλων V. 6. χωτέλοις] Haec ab lectoribus exornata mi- 
rifice Theodoreti sermonem cum vocibus Psalmographi conflarunt, quae nihil ad glossam faciunt: Theodoretus enim in Ps. LXI, 5. 
Κωτίλοις μὲν κέχρηνται λόγοις, φενακίσαι βουλόμενοι" ἀλλ ὄλεθρον ἔνδοκ. ἔχουσι χεκρυμμµένοι. Itaque saltem legendum χέ- 
χθηΣται et πειρωµενοι.  Uberius haec tractavit Ernest. Gloss. Nuid. p. 169. Valckenarlus quidem in Adoniaz. p. 379. καὶ 4αβὶόδ 
ad inferiorem locum reiecit, proxima Aeliano tribuens. 8. τῇ δὲ χαρδίᾳ Ἱ χαὶ τῇ καρδίᾳ αὐτῶν Α. 9. Ώαβριος] Fr. p. 42. 
Tyrwh. 143. Knoch. 10. Τοιαῦτα χωτίλλουσα tjv cy.] ldem fragmentum Babrii legitur etiam supra v. “«χαΐνη. Kdüst. 
11. ἔπεισιν B. E. 12. Κωφὰ Sophocl. Oed. R. 290. παλαιὰ Edd. Reliqua sunt Schol, 13. τα addidit A. — 14. Κω- 
q7»] Eius meminit Philostratus de Vit. Apoll. 11,8. Küst. Zon. p. 1275. 7totau os] ὄνομα ποταμοὺ ΛΑ. Deest et baec gl et 
seq. V. quem silet Gron. — 15. 4αβίὸ ] Psalm. LVIL,5. — 16. χωφευούσης om. *V. 17. ωουμένης ] απωθδουµένης A. Theo- 
doretus: προςφνῶς αὐτὸν ἀσπίδε παρέβαλλεν, oU κωφευούσῃ xatd φύσιν, ἀλλὰ καὶ βυούσῃ rà ota, xal τῆς ἐπωδῆς ἀπωδουμένη 
τὴν προςβολή». 


neum panibus reponendis. Koc. Cos, insula. unde Hippo- 
crates medicus. eadem etiam Meropis vocatur. Κωτέλη. 
Verbis blandis decipiens. Et Κωτίλος, astutus, assentator, ἵπι- 
postor. JEmzctinctae sunt blandae illae veneres et cum cante 
citharae sonus. Kt David: dicit enim, Ore suo benedicent 
corde mala quaeque mihi imprecabantur; id est, blandia 


Dioxippus Thesauro: Ne tamen Corycaeus me audierit. 
Ephorus vero lib. III. 


Κωτίλλω. Verbis asta- 


habentes accedebant , quasi merces empturi vel. una naviga- 
turi. deinde cum cognovissent et quid veherent et quo naviga- 
turi essent, id Myonnesiis renunciabant. illi vero eos invade- 
bant. accipiebant autem εἰ ipsi Corycaei partem quandam 
pretii, quo se redigebant capti. Κωρύκιον. Et Κώρυ- 
xXog, Ccrumena, quod apud nos bulga vocatur. sive vas vimi- 


sunt verbis, decipere me conantes. 
tis fallo, garrio.  Babrius: Talibus verbis decipiens cervae 
persuasit, ut bis in eandem mortem irruerel. Κωφὰ xe 
παλ. Verba frigida et minime clara; obscure prolata. Κω- 
q 5». Cophen, fluvius. Κωφῆς. David: Ut aspidis sur- 
dae. id est, non eius quae natura sit surda, sed quae obturet 
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Κωφόγν — Κραμβοτάτου. $90 
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Οἱ μὲν γὰρ οὖν» τέεειγες ἕνα μῆν) « δύο 
* * * ἆδονιν' “«Φηναῖοι à? dei 
ἐπὶ των dixo ᾷδουσι πάντα τὸν fov. 
ἀπὸ ἑνὸς δένδρου τὰ ἄλλα πάντα ἐμφαίνει. 
Κράζω. δοτικῇ. 
Κρᾶθιες. ὄνομα ποταμοῦ. 
Κράµβη. κοράµβλη τις οὖσα, 5 ἀμβλύνουσα 


Κωφόν»ν. ἄηχον», ἀσψθενές, ἀμβλύ. 
Κωφὸ» γὰρ βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος. 

κατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν ἀκοὴν ἐπὶ τὴ» 
ἀφή». 

Κωφότερος κχίχλης. παρ Εὐβούλῳ ἓν «4.ο- 5 
νυσίῳ λέγεται ἀφωνότερος κίχλης. 
xs "Κωφότερος τοῦ Togovaíov Άι- 
μένος. περὶ Τορώνη» τῆς Θράκης καλεῖταί τις τὸ διορατικόν. βέλτιον» δὲ 9$ τῷ xdog ὠἀντιβαί- 
κωφὸς Λιμή». εἴρηται δὲ *$ παροιμία, παρό- νουσα. ὃθεν καὶ πρώτη ἐν συµποσίῳ δίδοταε, καὶ 
σον ἐν Τορώνη τῆς Θράκης λιμὴν στενᾶς ἔχει{0παρ ἄμπελο» οὗ φυτεύεται. καὶ οἱ ««ἰγύπτιοι πρὸ 
καὶ μακρῶς τὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους κατάρσεις, t» ἄλλων ἐδεσμάτων ἑφθὼς κράµβας ἤσύιο», 
ὥς μὴ ἀκούεσθαι τοῖς ἓν αὗτῷ τὸν τῆς ὁαλάττης 


xov. 
Κωχεύεε. συνουσιάξεε. 
Δραδαίνω». σείω», δονῶ», σαλεύω». 
Κράδηῃ. συκή’ Ecc. δὲ καὶ μηχανή. 
"Ha34ov δὲ τὰς xodóac. 
ol '««ακεδαιμόνιοε. τουτέστι κατέκοπτο». 





1. V. Schol. Plat. p. 458. et Wessel. in Diod. III, 51. 
τὸ κατὰ τὴν aq» χωφό». 


4{ιονύσῳ: v. Meinek. Qu. Scen. III. p. 20. 
8. λιμὴν xoqog] χωφὸς Àiumy A. V. Photius. 


2. Κωφὸν γὰρ βέλος] Homerus Il. 4. 390. Küst. 
6. λέγεται xol] xal om. A. B. E. Med. et Photius. Küstero tamen favet Zenob. 1V,66. ubi male 


διὰ τὸ μὴ µεφύσκεσθαι olivo. [φησὶ δὲ καὶ '«λ-- 
χείδας': 


"rà κραμβοτάτου στόματος µάστω» ἆστειο- 


16 τάτας ἐπινοίας. 


olov, ἠδυτάτου, ξηροτάτου.] 
Κραμβοτάτον. ἠδυτάτου, ξηροτάτου. ἔπαιξε 
δὲ -“4ριστοφάνης ἀπὸ τῆς τοῦ λαχάνου ἐπινοίας. 


3. Schol. Ven. ἐπὶ 


és 


7. Topovatov] Τορωναι A. Toguvt? V. Τορωνέου B. Τορωνέος Photius. 
10. o ἐν ] 0 omisi cum A. 


11. τὰς] τοὺς A. Contra τῆς E. pro τοῖς. χα- 


τάρσεις ] Zenobius habet χαταῤῥεύσεις: minus recte. Küst. Zenobius IV,68. Κωφότερον του Τορωναίου λιμένος ) -«4ιμῆν ἐστιν 

ἐπὶ Τορώνη τῆς Θρῴκης, στενὰς δὲ ἔχει δύο μαχρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ πελάγους καταῤῥεύσεις, ὥς μὴ ἀκούεσθαι τοὺς ἐν αὐτῷ τὸν 
τῆς θαλάττης ἠχο». Quae sic leguntur in MS. Paris. οὗτος περὶ Τορώνην ἐστὶ τῆς Θράκης, στενὰς ἔχων καὶ μακρὰς τὰς ἀπὸ τοῦ 
πελάγους χατάρσεις, πρὸς τὸ µὴ ἀχουεσθαι ἐν αὐτοῖς τὸν τῆς Φαλάττης yov. Hemsterhusius in Luciani Timon. 51. ita Zeno- 
bium refingit: Κωφότερος τοῦ Τορωραίου (vel Τορωναίων) λιμένος Ἰ «4ιμήν ἐστιν ἐπὶ T. τ. Θ. ταινίας δὲ ἔχει D. p. T. α. τ. 7. 
καταιρούσας (vel χαθηχούσας vel potius κατατεινούσας), ὡς μὴ d. τοῖς ἐν κ.τ.λ. Gaisf. κατάρσεις defenderit vel Thucyd. IV, 26. 
13. Post 770» Gaisf. delevit cum A. V. Παρά κωφῷ πέρδεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων. Deinceps ipse glossam iuduxi ex v. “τρακτον 
descriptam, cuius solum nomen Κωχ in marg. A. habeat, exemplo praetermisso: K oy. ὄνομα κύριον. Λένανδρος" 'O δὲ éntto- 
ξάζετο κατὰ τοῦ βαρβάρου, xal µάλα εὐστοχώτατα τὸ χέρας ἐκτείνας ἀφίησι τὸν ἄτρακτον κατὰ τοῦ Κώχ. 14. Κωχείεε] Vo- 
cem hanc suspectam habeo, eamque ex ὀχεύειν (quod idem ac συνουσιάζειν significare notum est) detortam et corruptam esse 
existimo. Cum enim apud poetam aliquem forte scriptum esset χὀχεύουσιν pro xai ὀχεύουσιν, grammatici ex duabus illis vocibus 
unam effecisse videntur: quomodo Hesychium et Nuidam non raro peccasse haud sane iguorant, qui lexica illorum triverunt. 
Küst. χωχεύει A.B. E. V. Adde Zon. 1280. κχωχέει *V. Μος omisi Κράββατος cum A. 16. Κράδη] Vid. in Ταυτὸν 
ἐποίησε. | Hemst. 17. Ἠσθιον δὲ ] Aristoph. Pac. 626. Οὐδὲν αἰτίων ἀνδρῶν γε τὰς χρᾶδας κατήσθιον. Plura inde pete, ut 
loci huius sensum assequaris. Küst. Schol. descripsit Suidas. 18. {«ακεδαιμόνιοι ] οἱ 2fax. Α. Distinxi post κραδας. 


1. Ot μὲν οὖν τέττιγες ἐπὶ τῶν κραδῶν ] Locus hic apud Aristoph. Av. 89. sic legitur et distinguitur: Οἱ μὲν γὰρ οὖν τέτιιγες ἕνα 
μὴν, ἢ δύο, 'En) τῶν χραδών &dovciv* ᾿4δηναῖοι 0 ἀεὶ Επὶ τῶν dixàv «δουσι πάντα τὸν βίο». Sic etiam apud Suidam scri- 


beudum est. Küst. μὲν οὖν Ἱ μὲν B. uiv γὼρ A.V. μὲν γὰρ οὖν dedi cum *V. Mox ἐπὶ τῶν κραδῶν quae Gaisf. inseruit 
* ante ῴόουσιν, admotis uncis, omisi cum A. ima Edd. 8. δοχών Med. 4. ἑνὸς ovv ] οὖν omisi cum A. V. 5. Om. 
vulg. Siletur *V. 7. Κράµ B5) Ex Schol. Aristoph. Equ. 536. Superiora habet Zion. p. 1252. 8. δὲ] γὰρ V. 9. συµ- 


ποσίοις ] συµποσίῳ A. Schol. Cf. Artemidor. 1,67. 10. καὶ of Jiyurzttioi πρὸ τῶν ἄλλων ἐδεσμ. Ἰ Idem testatur , Athen. 1. I. 
circa finem. Kiüst. 12. φησὶ dà et seqq. om. V. Additamentum magistelli. "ἀλκείδας] ««λκειῦ Α. Axis E. Haud 

romptum statuere quid hoc portento faciendum sit. Mox uncis inclusa Gaisf. recepit quae in margg. A. V. praebuerant, "Or. 
3) ἄμπελος κράµβη µόνη οὐ περιπλέχείῖαι. 17. Κραμβοτάτη. ἠδυτάτη, ξηροτατη] Κραµβοτάτου: ἠδυτάτου, ξηροτάτου A. 
δυηί ex iisdem Schol. Aristoph. ἔπαιξε cum rell, om. V. Huc referendus Hesychius: Koaufov. xamvgor τινα γέλωτα xal ξηρό» 
epagiy. ἢ τὴν χράµβην. Κραμβότατο». χαπυρωτατονο 


hens RR 


Miress et incantationem repellat. 


Κωφόν. Strepitu carens, 


B(uamum, obtusum. Infirmum enim telum hominis imbellis. 
νε translationem ab auditu ad tactum. Κωφότερος xí- 
XÀ*? c. Nurdior turdo. Eubulus Dionysio dicit etiam, Magis 
WE v quam turdus. Κωφότερος τοῦ Tog. Surdior 
ΡΟΥ δει Τογοπαεο. ad Toronen urbem Thraciae portus quidam vo- 
etur surdus. hoc autem proverbium inde ductum, quod portus 
We longos et angustos hahet aditus, adeo ut strepitus maris in 
οὐ uon exaudiatur. Κωχεύεε. Concumbit. δραδαί- 
γω». Quatiens, agitans, vibrans. Κράδη. Ficus. item 
m&china quaedam.  Devorabant autem ficus. id est, Lacones 
e^ exscindebant. | Cicadae quidem unum mensem aut duos in 


vamis ficuum cantant, Athenienses ΦΕΤΟ semper ἐπ iudiciis 
canunt totam vitam. ubi nomine unius arboris reliquas omnes 
siguificat. Κραζω. Iungitur dativo. Kodd3ic. Nomen 
fluvii. Κράμβη. Crambe: dicta quasi χοραµβλη, id est, 
quae visum hebetet. Sed praestat causam inde repeti, quod 
ebrietati resistat. quamobrem etiam in couviviis prima datur, 
nec prope vitem plantatur. Aegyptii quoque ante ceteros cibos 
crambas elixas comedebant, ne vino inebriarentur. [Et Ari- 
stophanes: Sententias perquam facetas dulci coquebat ore. 
ubi χραμβοτάτου siguificat id quod est suavissimi, vel aridis- 
simi.] Κραμβοτάτου. Dulcissimi, siccissimi. per 
iocum autem Aristophanes vocem finxit, ἃ crambe deductam. 
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αὐτοσχέδιος γὰρ ἦν περὶ τὰ δράματα Κράτης. ἢ «à 
χαπυρὸν 5j τὸ χρηστότατο». 

Κραναῶν. τῶν «Φηνώ»' διὼ τὸ τραχὺ καὶ 
λεπτόγειον' 4j ἀπὸ Ἀραναοῦ βασιλέως. Kai κρα- 
ναῶν πετρὠ», τῶν τραχέω». ᾽4ριστοφάνης: 

Ἔπεντα µείζω τῶν Koavaov ζητεῖς πόλιν»; 

Κρανέα. εἶδος φυτοὺ. 

Κράνεια. ἐκ κρανείας δόρυ. ἐν ᾿Ἐπιγράμματι’ 

Ἑσταύι τῇδε κράνεια βροτοκτόνε, μῃδ᾽ Ecc 
λυγρὸ» 
χάλκεο» dug? ὄνυχα στάζε φόνο» δαΐω». 
xo  'Koaveíag χαρπύς. 

Κράνεεο». φυτύν, καὶ τὸ γυμνάσιο». καὶ 

κράνειος καρπός, κρανίο» δὲ τόπος, xai ] κεφαλή. 


Αραμµβοτάτου —— Κρατερός. 


392 





ὅου, κράσει δεκαίᾳ μὴ κιρνῶν' ὤρεγε δὲ μὴ αξ- 
τοῦντε, καὶ φιλοφρονούμενος ἀκαίρως, xoi περιστὰ 
δεῖπνα παρατίύησε. 

Κράςπεδα ὄρους. οἱ πρόποδες' τὰ ὁμαλὰ 


6 καὶ ἐπίπεδα. 


Κράςπεδο». τὸ ἱμάτιο» του ἑερέως. παρὰ τὸ 
εἰς τὸ πέδον ἐγγίζει». 

Κράστεις. ἤ πόα. 

Κραταιός. loxvooc. 

Κραταίπεδο». 

Κρατερός. ὄνομα κύριον. ὁ Μακεδών’ ὃς ἦν 
μέγεστός τε ὀφδῆναι καὶ o) πρόσω ὄγκου βασιλι- 
x00, τῆς τε σχευῆς τῇ λαμπρότητε διαφέρω», καὶ 
παντὶ τῷ κόσμῳφ κατὼ τὸν ᾽4λέξανδρο» ἔσταλτο, 


K ράνος. περικεφαλαία. [ή δοτικὴ τῷ κράνει" 15 πλὴν τοῦ διαδήµατος" xoi τοῖς συγγινοµένοις οἷος 


xai τὸ πληὐυντικὸν κράνη.] 
Κράντορες. ἡγεμόνες. 

BovyíAov κρά»τορες “4ρκαδίης. 
[Κραπατάλλοες. Φερεκράτης Λέγει.] 
ἄρασί. κεφαλαῖς. 

Κρᾶσες. μῖξες olvov καὶ Φερμοῦ' καὶ ᾗ ἐνέρ- 
γεια δὲ τοῦ κιρνώντος. «4]λιανός' Καὶ πιεῖν ἐδί- 
1. Κραῖ A. 
4495». ] Ex Schol. Aristoph. Av. 123. 
8. Koavtía libri bis. 
δαῖων] Sic recte Anthol. 


Κράνειος. χαρπός Zon. p. 1248. 
sequitur epimerismorum. 


13. xai] ἡ V. om. *V. 


om. V. 46. τὰ ante χράνη om. A. 
soni Adversar. p. 295. Delevit h. gl. Küsterus. 
21. ὕδατος Ἱ 9co^ Α. Φερμοῦ B.V. Seqq. om. V. 

1. ur αἰτοῦντε] Sic habet Paris. A. 


$j τὸ] ἢ διὰ τὸ καπυρὀ». ἀπὸ τοῦ χρηστοτάτου Schol. Mox τὸ ante χρηστύτατον addidit A. 


18. Bovy(lov χράντορες ] Myrini Ep. 1,2. Anthol. Pal. V1,108. βρουχῖλον Ε. 
πατάλλοις] Haec A. in marg. ubl φησί pro λέγει. | Ceterum Κραπατάλλοις omnes. 


σὺν ἐπιεικείᾳ καὶ τοῦ σεμνοὺ προςόντος quAoQQo-— 
νέστατος δόξαε, καὶ ποθανώτατος τῷ ἐπαγωγῳ τῶν 
λόγων ὡς συμβάλλουσι τῇ τε σμικρότητι τοῦ 4ν- 
τιπάτρου σώματος καὶ τῇ φαυλότητι" ἐπὶ εούτοις 


9079 ἀπροςμίκτῳ καὶ ἀνημέρῳ ἐς τοὺς ὑπηκόους. 


* Φεραπεύειν τὸν Κρατερὸν κατὼ βασιλέα, καὶ ἓν 


ἐπαίνοις ἄγοντας κατὼ τὸ εἰκός, οἷα δὴ στρατη- 


8. Koarac y. τῶν 


«θηνὼν Ἰ] 495vaíuv A.B.E. V. Med. Mox V. babet in marg. xai τὰς χραναὰς ἀχαλ 
9. Distichum Anytes I. pr. Anthol. Pal. VI, 123. 
At priores editt. [et A. B. E. V.] male habent δαΐδω». 


κρανανεία *v. 
Küst. datw» Anthol. 


11. qorov] φόνου B. κ. 
12. Delenda glossa. 


τὸ γυμνάσιον] Vid. Ruhnk. in Tim, p. 167. sq. Mox praeceptum 
15. Κράνος. οὐδετέρως ] οὐδετέρως omisi cum A. Neque melius se habent 7 δοτικὴ et seqq. quae 


Vera lectio est Κραπατάλοις. Vide Per- 


Gaisf. Recte Küsterus, quamquam *V. adversante: vide gl. Κοριαρνοῖ. 
22. ἐνέργεια ] δὲ addunt A. B. E. 
At priores editt. [et B. E.] uos αἰτοῦντι: quod minus placet. Küst. 


2. ἀκαίρως ) Et hanc 


lectionem ex optimo Paris. A. revocavi: cuius loco priores editt. [et B. E.] exhibent ἄχρως; sed quod sensui huius fragmenu 


haud aeque quadrat. Kist. 
πεδα] Xenoph. Hist. Gr. IV,6,8. χράςπεδα τῶν ὀρῶ». 
Cf. Eurip. Thes. VIL 


sychium. 
opere περὶ τῶν μετὰ ««λέξανδρον. 
gmenta quaedam narrationis perpetuae. 
νομένοις A. V. 


Gl. post v. Κράςπεδο» posuit *V. 


17. πιθανωτατος ] 7ti9ayotO Vv. 


χαὶ ante φιλοφρονούμενος omnes ante Küster. 


Dubites utrum xal sit expungendum. — 4. Κράς- 


Epigr. apud Merrick. in Tryphiod. Τουρ. "Vid. Zieugcautvoc. Hemast. 
6. τὸ ἐμάτιο»] Vid. Suiceri Thes. Kccles. 
8. Κράστις] Κράστης A. Vid. Hesych. v. Kodoriv et Piers. in Moer. p. 212. 


7. πέδον] τὸ πέδον A. B. E. *V. cf. Zon. p. 1255. 
10. Κραταίπεδο»ν] Od. y. 46. Vide He- 


11. Κρατερόὀς] Nescio an hic articulus desumptus sit ex deperdito Arriani 
Vid. Photii Bibl. cod. ΧΟΠ. p. 221. Gaisf. 
13. σχευῆς ] Vid. v. Σχευή Toup. Adde v. "Ογκος. 


ὄνομα χύριον om. Ἐν. Ceterum sunt ista fra- 
15. συγγενοµένοις ] συγγι- 


19. Salebras dictionis in his ἐπὶ τούτοις . . . θεραπεύειν ita removebi- 


mus, primum ut universum membrum ὡς συμβάλλουσι — ἐς τοὺς ὑπηχόους, quae unam efficiunt enunciationem , praegressis 


adiungamus ; ; deinde suppleamus cre ante Φεραπευει». 
Α. 22. ἄγοντας ] ἄγορτα E. στρατηγὸν *V. 





Crates enim ex tempore fabulas suas componebat. vel significat 
aridum, vel optimum. Ko«vod v. Sic vocabantur Athenae, 
propter asperitatem et sterilitatem soli. vel ab rege Cranao. 
Et Κραναῶν πετρῶν, asperarum rupium. Aristophanes: Απ 
maiorem Athenis quaeris urben? — Koavéa, Plantae genus, 
cornus. Κράγνεια. Hasta ex corno facta. in Epigrammate: 
Hic consiste hasta cornea , quae :ultos homines interfecisti, 
neque amplius aerea tua cuspis sanguinem hostilem stillet. 
Κρανείας χαρποός. Κράνειον. Cornus arbor. item 
Gymnasium quoddam. Et Κράνειος χαρπὀς. Κρανίον͵ vero locus 
quidam, item caput. Κράνος. Galea. Κράντορες. 
Duces. Pascuis abundantis principes Arcadiae. ΓΚραπα- 
τἆλλοις. Dictio Pherecratis.] Κρασί. Capitibus. Xod- 
σες. Vini et calidi mixtio. item ipsa miscentis actio. Aelianus: 
Kt potum non probe temperatum praebebat , eumque non pe- 


Interim maiorem distinctionem cum Med. post ὑπηχόους feci. 


20. eic 


tenti porrigebat, et intempestiva hospitalitate supercacuas 
epulas apponebat. Κράςπεδα ὄρους. Extremae partes 
montis, vel partes montis in planitiem desinentes. Κραςπε- 
dor». Vestis sacerdotis: sic dicta, quod ad solum usque perti- 
neat. Κράστις. Herba quaedam. Κραταιός. Robusatus, 
Κραταίπεδον. Κρατερός. Nomen proprium. Crate- 
rus, Macedo, qui fuit vir aspectu maximus, nec procul a (αν 
gio regio, et splendore vestitus excellens, et omnino nihil ab 
Alexandri ornamento differens, excepto diademate. in consuetu- 
dine autem videbatur esse humanissimus , quod ad eius gravite- 
tem comitas accedebat et benignitate sermonis quosvis sibi com- 
ciliabat: praesertim si homines eum exigerent ad Antipatrum 
corpore parvum et deformem, praeterea inhumanum et asperum 
in subditos, ** ita flebat ut Craterum tanquam regem cole 

et quod par erat laudibus ornarent, ut imperatorum fortissimum 
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ἑ[ππαρχίαν τὴν Μαρωνεῖςι», κυνογαµίαν τὸν γάμον «εν καὶ περὶ τοὺς γραμματικοὺς καὶ ποιητικοὺς λό-- 
ἐκάλεσε. παῖδα δὲ ἔσχεν ἐξ αὐτῆς Πασικλέα. ἦν dé — yov; αὐτοῦ ἐπίστασιν' σύγχρονος ᾿4ριστάρχου τοῦ 
ἐπὶ τῆς guy Ὀλυμπιάδος. ἐπεκλήδη δὲ Θυρεπανοί- γραμματικοῦ, ἐπὶ Πτολεμαίου *roU Φιλομήτορος. 
ατης, διὼ τὸ ἀδεώς ἐπεισιέναι slg παρτὸς οὗπερ συνέταξε διόρθωσιν Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας ἐν βε- 

ἠβούλετο οἶκον. οὗτος καταλιεὼν τὴν» οὔσίαν µηλό- ὅ βλίοις 9’. καὶ ἄλλα. 
βοτον, ἀρθεὶς ἐπὶ τοῦ βωμοῦ εἶπεν ' Κρατήτεεος. 0 τοῦ Κράτητος. 
᾿Ελενύεροῖ Κράτητα Θηβαῖον Κράτης. Κρατῖνος, Καλλιμήδους, “«Φηναῖος, κωμικός, 
ἔγραψε φιλόσοφά. “Ότι Κράτης εἶπεν ᾽ λαμπρὸς τὸν χαρακτῆρα". φιλοπότης δὲ καὶ παέ δε- sn 
Ἔρωτα παύει λιμός ' εἰ δὲ µή, χρόνος xo» ᾗττημένος. ἦν δὲ ες ἀρχαίας κωµφῳδίας. Eyoa- ' 
el δὲ µή;, βρὀχος. 10 ye δὲ δράματα κα. ἐνίκησε δὲ 9'. 
Οὗτος κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, Og λέγει Φιλό- Κράτεστα. ἀντὶ τοῦ αἱρετώτερον 5$ βέλτιον. 
στρατος o -«4ήμνιος ἐν τῷ βίῳ “«πολλωνίου τοῦ Tva- Κρατύναι. 
νέως. Κρατυντήρια ἔγραψε 4ημόκριτος 0 “«βδηρί- 
Κράτης, Τιμοκρώτους, Μαλλώτης, φιλόσοφος της βιβλίον, ὅπερ ἐσεὶν ἐπικριτικὸν πάντων τῶν 
Στωικός' ὃς ἐπεκλήύη Ὁμηρικὸς καὶ Κριτικός, διὰ 1ὄγραφέντων αὐτῷ βιβλίων. 





1. Μζαρωνεῖτιν 1 Maguvitiv A. et Clem. Strom. IV. p. 619. Magovírn» V. αυνοχγαμίαν om. B. E. 2. Πασιχκλέα] De alio Pasicle, 
praeceptore Ntilponis, qui fuit frater Cratetis, vid. v. Z1(Anov. Reines. ην δὲ ---᾽Ολυμπιάύος V. sub finem articuli coniecit. 
4. διὰ τὸ — εἰκέρχεσδαι ) διὰ δὲ τὸ — ἐπεισιέναι Α. et gl. Θυρεπανοέχτης. εἰκιέναι Diog. 7. Aliam senarii formam Simplicius 
effnxit: vide diligenter baec tradentem Boissonadum in Notices et Extraits 'T. X. p. 164. Cf. Arsen. p. 322. 8. ἔγραφε 
«μιλόσοφα om. V. et mox μὴ τοῦτο δύναται. "Ori tacite Gaisf. cum *V. — 9. Ἔρωτα παύει λιμός" el δὲ µή, xo.] Anthol. 1,27. 
[IX, 497.] Ἔρωτα παύει λιαός' & δὲ uv, χρόνος. ᾿Εὰν δὲ μηδὲ ταῦτα τὴν φλόγα σβέση. Θεραπεία σοι τολοιπὸν ηρτήσθω βρὀχας. 
Eosdem versus habet etiam Stobaeus, Clemens Alexandr. Strom. lib. Il. p. 302. Οὗτος (Κράτης) ἐν ἄλλοις εὐθυῤῥημόνως γράφει, 
τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια dxaraGzérov ὁρμῆς xattznlague εἶναι λιμόν ' & δὲ un, Boóyor. Quae praeterea Menagius in Laert. VL, 86. 
hanc in rem congessit, hic non repetam: contentus anuotasse loc& auctorum ab eo praetermissa. Επ. 10. εἰ δὲ μὴ τοῦτο dv- 
ναται] ἂν δὲ μὴ δὲ τούτῳ δύνασαι A. à» δὲ τούτοις ur] δύνῃ χρῆσθαι Laert. lam cum μὴ τοῦτο d. V. omiserit, apertam interpo- 
lationem τοῦτο δύναται removi. , 11. χατεπόντωσε τὴν οὐσίαν] Crates ille Thebanus, homo quondam ditissimus, cum ad philoso- 
phandum Athenas pergeret, magnum auri pondus abiecit, nec putavit se simul posse et virtutes et divitias possidere. Hieron. de 
Instit. Mon. cf. Philostrat. Vit. Apollon. I, 13. et Sarisber. Polycr. VII, 13. et Pet. Blesensis f. 9. Reines. χατεπόντισε A pr. ὡς 
λέγει et seqq. om. V. Naltem post Τυανέως omisi cum A. xal ἔστιν ἐν τῷ “ναξαγόρας. 14. Eudocia p. 273. Τιµοκράτους . . 
Στωικός om. *V. qui post ἄλλα proposuit Κράτης Τιμοκράτους . . . Ομηρικός, 

1. περὶ ] χαὶ περὶ A. B. E. *V. 3. ἐπὶ τοῦ ] τοῦ omisi cum A. 4. συνέταξε διόρθωσιν Ἰλ.] Scripsit hic Crates et alia, quae 
recenset Meursius in Bibliotheca Attica. Omisit autem ibi opus eius περὶ λεµένω», quod laudatur Eustathio in Odyss. £. p. 1618, 
39. Küst. διὀρθωσιν ) Sic Bas. δὲ ὄρθωσι» A. B. E. V. Med. Mox ἐν om. A. *V. Malim βιβλία. 6. Κρατήτειος] Cauta 
magis quam ínepta dici meretur Porti versio, qui est Cratetis , quia intelligi in ea commode possit filius; sed quam reprobans 
Heumann. Poecil. T. III. p. 634. suppleri vult grammaticus. Sectatorem designaturi Graeci facere id solent per τοὺς περὶ zov, 
veluti οἱ περὶ «4ρχεσίλαον -«χαδημαϊχοί, aut per generale nomen sectae cum ἀπὸ vel ἐξ, tanquam οἱ ἀπὸ τῆς στοᾶς, ᾿Επικούρου, 
ἐν τοῦ περιπάτου καὶ τῆς στοᾶς: velut Athen. IX. p. 387.Ώ. “«ρτεμίδωρος ὃ Αριστοφάνειος, ibid. F. Ἕρμιππος ὁ Καλλιμάχειος: 
vel simpliciter ῥήτωρ Ισοχράτειος in Diog. Laert. IV,23. et I1, 15. vel plenissime, ut Βίων — Θεοδωρειός ἀπὸ τῆς αἰρέσεως ἔπιχα- 
λούμινος 1V,23. Apud Suid. alia ellipsis locum habere nequit, quam v. υἱός. Atque sic 0 Κλεινίειος in Platon. Gorg. p. 295. D. 
est Alcibiades ὁ τοῦ Κλεινίου. Abresch. 7. Κρατῖνος] Eadem omissis quiozorgc . . . χωμφδίας Eudocia p. 271. 8. 
λοπότης ] Ut bibax notatur ab Aristophane Pac. 699. Τέ J«£; Koarivog ὁ σοφὸς ἔστιν; «πέθανε», "O9 οἱ «4άχωνες ἐνέβαλον. 
Τίπαθών; Ὅτι, Ὡραχιάσας' οὐ γὰρ ἐξηνέσχετο Ιδὼν πίθον κατα)νύμενον οἴνου πλέω». Scholiasta ad eum locum: «Ριλοπότην 
dà πάλιν διαβάλλει τὸν Κοατῖνον. Praeterea temulentia Cratini perstringitur in veteri Epigrammate, quod legitur apad Athen. 
11. p. 39. Vide etiam notabilein banc in rem locum apud Suidam supra v. Κώδιον. Kiüst. «φιλοποτίας V. Aliam Cratini notam 
ex v. Επειοῦ δειλότερος observavit Hemsterhusius. 10. ὁράματα xo'.] Sic habent oinnes editt. sed male. Plures enim fabu- 
las quam XXI. Cratinum scripsisse ex veterum monumentis constat. Vide Meursium in Bibliotheca Attica, qui XXXVL eius 
poetae dramata recenset. Kist. Falso: vide vel Meinek. Qu. Scem I. p. 22. sJq. Quem miror p. 18. ex Schol. Arist. Kq. 525. 
collegisse, quas victorias Cratinus reportarit, eas παιψηρεὶ fuisse partas. 11. Κράτεστα] Deest gl. V. Nescio an per- 
tineat ad Aristoph. Eq. 30. Gaisf. Statim omisi glossam cum V. (silente Gron.) quam A. in marg. reposuit: Κρατῶ. ἐπλ 
τοῦ κυριέεύω, γενιχῃ. αἰτιατικῇ δὲ, ὅτε σηµαίνει τὸ νιχὼ. Kal uayag ἐκράτησεν oUx ὀλίγας. 12. Om. vulg. Siletur *V. 
13. Κραευντήρια. ἔγραψε nu. ] Ex Laertio: quem vide in Democrito (47.). Küst. Vide Fabric. in Sext. Emp. adv. Math. 
VIL, 136. Ἅ-«βδηοίτης ] «4ὐδηρίτης E. ut solet. 14. ἐπιχριτιχὰ Diog. — 15. αὑτῷ] αὐτῷ A. 





autem duxísset uxorem Hipparchiam Maronitidem, nuptias suas — losophus Stoicus, qui cognomento vocatus est Homericus et Cri- 


caninum matrimonium vocavit. ex ea vero suscepit filium Pasi- 
clem. vixit Olympiade CXIII. cognominatusque est Θυρεπανοί- 
xtn;,. quod in cuiusvis domum audacter ingrederetur. Hic 
agrum suum cum ovibus pascendis reliquis«et, in edito stans loco 
dixit: Manumittit Cratetem Thebanum Crates. Scripsit libros 
philosophos. Idem Crates dixit: Amorem sedat fames; sin mi- 
nus , tempus: si ne hoc quidem, laqueus. Hic pecuuiam suam 
in mare proiecit, ut ait Philostratus Lemnins in vita Apollonii 

Tyanensis. Κρατης. Crates, Timocratis F. Mallotes, phi- 


ticus, ob studium rei grammaticae et poeticae: aequalis Arístar- 
chi grammatici, tempore Ptolemaei Philometoris. scripsit receu- 
sionem Iliadis et Odysseae libris IX. et alia. Κρατήτειος. 
Sectator Cratetis. Κρατῖνος. Cratinus, Callimedis F. Athe- 
niensis, comicus, genere dicendi splendido et luculento usus est. 
idem poculis et puerorum amoribus deditus fuit. vixit tempore 
comoediae autiquae. scripsit fabulas XXI. viícitque novies, 
Κράτιστα. Optabilius vel melius, Ἀρατύναι. ρα 
τυντήρια. Democritus Abderita scripsit hoc indice librum, im- 
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Κραναλλίδαε, 9 Κραυγαλλίδαι. $ ἐν Φω }ΎἍἉἀΚραιπαλαίκωμος. μετωνυμικῶς, ὁ κατὰ 
χεῦσι πλησίον» Κίῤῥας χώρα. pé94» γινόµενος ὄμνος. 

Κραυγή. ἐπὶ τῶν εὐχομένων 5 μετὰ moo9v- Κραιπάλη. ὁ- ἐκ πολλῆς οἱνώσεως παλμός. 

. plac xui σπουδαίας διανοίας ἐχετεία. Καὶ Κραιπαλῶντα, ἀντὶ τοῦ ἐκ uéO gc ἀτακτούντα, 


Κραυγὴ Σοδόµω». ᾗ μυσαρωτάτη καὶ λυσ- b µεθύοντα"' ἀπὸ τοῦ κάρα πάλλει»ν τοὺς µεὺύοντας. 
σώδης αὕτη παρὰ φύσιν ἁμαρτία, ὑπὸ Σοδοµιτὠν — 9j ἀπὸ τοῦ σφάλλεσύθαι τῶν καιρίῶν. 
ὁιαπραττομµένη, ὥςπερ τις φωνὴ ἀνερχομένη, καὶ Κραιπαλώδης. Τῆς ψυχῆς τὰ ἑλαττώματα 
βοώσα τὸ µέγεῦος τῆς ἀσεβείας sl; τὰ dva Κυρίου κατηπίσταντο, eive κραιπαλώδης τις cit καὶ µέὺν- 
Σωβαών. καὶ 0 µακροὐυμήσας ὕστεερον διὰ τὸ ἆμε- σος, cite φιλήδονος καὶ ἓν τοῖς αἱδοίοις ἔχων τὸν 
τανόητο» αὐτῶν καὶ ἀνεπέστροφον τῆς ἁδιακρίτου 10 ἐγκέφαλον. 


καὶ ἀκολάστου γνώμης, ἐπάξας µάλα δικαίως τὴν ' Koasr vc. ταχύς. 3:2 
τιμωρία», ἔφασκδ, Κραυγὴ Σοδόµω» καὶ Γομόῤῥας Κρεάγρα. 
πεπλήύυρται πρός µε. Τί δῆτα κρεάγρας τοῖς κάδοις ὠνοίμεὺ ἄν, 

Κραῦρα. νόσος περὶ τὰς óc γινοµένη. solo δέ ἐξὸν καὐέντα γρᾷδιο» τοιουτο»ὶ 
ἐστι πάθη βράγχη, κραῦρα, διάῤῥοια. 16 ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς κάδους δυλλαμβάνει»; 

Κραῦρο». ξηρό», καπυρόν, εὔφρανστο». . ἐπὶ τῶν πορνικώ» καὶ ἀσελγῶ» γραώ». 

Κραίνουσε. τελειοῦσι, πληρούσι, βασιλεύου- Κρεώγρα. μαγειρικὸν ἐργαλεῖον. ἓν Ἐπιγράμ- 
σε, χκυριεύουσε. ματι’ 

Κραιπαλαᾶν. ἐπὶ sov ἁλαζονεύεσθαι. Τὸν δὲ "Ὁμοῦ κρεάγρᾳ τῇ σιδηροδακτύλφ. 
Σέσωστρι» ἐπὶ τοσοῦτο» κραιπαλᾶν, ὥςτε ἁρμάμα- 90) Κρέας. οὕτω καλοῦσι τὸ σώμα οἱ “4ττικοί. 
ξαν συµπήξασνύαι χρυσοκόλλητο», λίθους τε ειµίους El μὴ περὶ τῶν κρεών νεναυμµάχηκε. 
ταύτῃ περιβαλεῖ»ρ, καὶ ἐφιζάνων ζευγνύειν τοὺς ᾗτ- Κρέας. καταχρηστικὠς καὶ ἐπὶ ὄρνεθος ἐχρή- 
σηµένους βασιλεῖς. σατο «ρισεοφάνης ἐν Νεφέλαες' 





1. Κραυαλίδαι, ἢ Κραυγ.] Χραβαλλῖδαι ἢ Κραγαλλῖδαι Α. Κραβαλλίδαι ἢ κραυγαλλίδαι Β. Ko. ἢ Κραγαλλῖδαι V. Κραγγαλί- 
do: ΣΥ. Κραυαλλίδαι ἢ ραναλλίδαι Photius et Harpocr. MSS. Pal et Paris. uid 3. Koav y51 θεοί gl.V. Sumpta est ex 
Theodoreto in Ps. V,3. Sustuli distinctionem post eüyou£rov. $. Κραυ y5 Σοδόμµων] Genes. XVILL, 20. λυσσώδης ] 
Nic habent MSS. Pariss. [et *V.]. At editt. Mediol. et Ald. corrupte ὁυσσωδης: quod in sequentibus editt. absque auctoritate 

λυσ 
MStorum in ὀυσώδης mutatum est. Küst. ὀυσωδης E. 12. γοµόρας A. Favet ipsa v. Γόμορα, repugnat v. Σόδομα. 
44. Κραδρα] Κραῦγα V. hic et infra. 15. Post διάῤῥοια delevi cum A. V. καὶ ἔστιν dv τῷ «4ιάῤῥοια: nempe haec ipsa 
glossa illinc est profecta. — 16. χαπυρόὀν] κατάπυρο» Lex. Bachm. p. 283. Illud firmat Photias. εὔθραυστον] εὔώραστον A. *V. 

, Vid. Rubnk. in Tim. p. 168. 17. V. Od. τ΄. 567. sive 9'. 391. Adde Hesychium. 18. xal χυριεύουσι ] καὶ omisi cum A. 

* 19. Τον δὲ Σέσωστριν ] Ex Theophylact. Simocatt. VI,11. Küst. Oratio breviter conformata. Kadem narratio Menandri Exc. 
P.3355. — 22. καὶ ἐφιξζάνω» ζευγγοειν τοὺς 311.) Vide Diodorum Siculum lib. I. p. 53. Küsf. 


1. Lege ραιπαλόκωμος cum Schol. Aristoph. Ran. 218. ΑΔ. χραιπαλῶντα — ἁταχτοῦντα καὶ ut90ovta] Κραιπαλῶν — &taxtov 
- µεύυων Α. x«l omisi cum ΣΥ. E. et Schol. Aristoph. Plut. 298. ἀπὸ τοῦ — put9vovrac om. Schol. Aristoph. Vid. Ruhnk. in 
Tim. p. 166. 5. τὸ χαρα] τὸ omisi cum A. *V. Cf. Etym. M. p. 536. et Zon. p. 1252. 6. χαρίω» *V. 7. Τῆς ψιυχῆς | 
Aeliano tribuit Valckenarius. 8. χατηπέστατο Ἱ κατηπέσταντο A. B. E. V. Med. Mox 7 quindoros E. 12. Glossa non dubito 
quin transcripta sit ex v. Εξόν. 13. TY δῆτα χρεάγρας τοῖς x.] Aristoph. Eccles. 1037 — 39. 14. ἐξὸν 1 ἐξ ὧν B. E.*V. 
γραΐδιον ] γράδιον A.B. V. — 17. ἐν Επιγράμματι] Philippi XIII,6. Anthol. Pal. VI, 10ἱ. — 19. χρεάγρη Ἱ κρεάγραι A. κρεθγρα 
V. Med.  σιδηροδακτύλῳ] Quae sequuntur in edd. aute Küst. "Or; (om. *V. et Med.) ὁ Ἑρμῆς δειλαχρίων ἐλέγετο ὡς λίχνος" 
xQtad (oy γαρ ἐπιδειχνυμένων αυτῷ κατήρχετο αὐτίχα;, ex v. 4{ειλάχρα repetita, habent A. V. in marg. 21. El ur] περὶ τῶν 
«oen» νεναυμ.] Aristoph. Ran. 194. El µη νεναυµάχηχε τὴν περὶ τῶν κρεῶν. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. 
22. ἐπὶ ] xoi ἐπὶ A.B. 23. “«ριστοφάνης Neq. ] V. 338. 


ius RR 
Omnia scripta sua ad censuram revocat. Koavall(í- aiunt esse progressum, ut in curru aureis clavis compacto et 
£5. Crauallidae sive Craugallidae. regio Phocidis prope Cir- pretiosis lapillis ornato sedens reges ab se victos iugo submi- 
. Κραυγη. In precantibus dicuntur preces supplices, serit. ραιπαλαίχωμος. Metonymice, carmen quod in- 
Ae insigni cum studio et mentis intentione fiunt. Κραυγὴ ter potandum canitar. Κραιπάλη. Crapula: quasi palpita- 


Zodóuov. Clamor Sodomorum. Illud maxime detestandum — tio, quae ex largiore vini potu oritur. Et KociaAcvre , temu- 
€ foedissimum naturaeque contrarium peccatum, quod a Nodo- lentum, ebrium. dictum inde quod ebrii; caput palpitat. vel 

commissum est, quasi vox quaedam protrusa et maguitudi- ^ quod ebrii decorum non observent. Κραιπαλώδης. Cra- 
πε impietatis in aures Domini Sabaoth inclamaus: qui cum diu  pulae deditus. Animi vitia pernorant, sive quis crapulae de- 
pallenter eos pertulisset, tandem, quod nullam poenitentiam — ditus esset et ebriosus, sáve voluptatibus addictus et in pu- 
&febant, nec flagitiosum et intemperantem animum mutabant, —dendis gerens cerebrum. Κραιπνός. Velox. Κρεά- 
infictis iustissime poenis dixit: Clamor Sodomorum et Gomor- — y o«. Quare harpagones ad cados emamus, cum liceat demissa 
rhat multiplex pervenit ad me. Κραῦρα. Morbus sues in-— kac vetula ex puteis cados extrahere? dicitur de vetulis impu- 


festàns, tria autem in his sunt morborum genera, raucedo, stru- — dicis et lascivis. Κρεάγρα. Fuscina culinaria. in Epi- 
x5,darrhoea. X ραυρο». Siccum, aridum, fragile. Κραί-  grammate: Una cum fuscina culinaria ferreis digitis apta. 
»ουσι. Perficiunt, implent, regnant, dominantur. Κραι- — Koéf£ag. Sic Attici corpus vocant. Nísi in nacalí proelio pro 


ααἱάν. Insolenter agere.  Sesostrin autem eo insolentiae — carnibus pugnaverit. — Kotac. Apud Aristophanem Nubióus 
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Κρέας — Κρεώφυλος, 
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Κρέα τ’ ὀρνίνεια. 
Κρέκα. τὴ» τρίχα. 
Πορφυρέη» ἤμησε xoéxa. 
ἀντὶ sov ἔκοψε. 


Κρέκεεν. καὶ Κρεκόντω», κρουόντων τὴν κι- ὅ 


Φάρα», ἐγγιζόντω». 


εἴρηται διὰ. εὸ del κρεμαμένη» µετέωρο» εἶναι, 
ε]ςάγει δὲ ᾽4ρισετοφάνης «ov Σωκράτη» ἐπὶ κρε- 
µάύρας καθήµενο», γελοίου χάριν», ὥς µετεὧρο- 
λέσχη». 


Kosuóo. κρεµάσω. . 
Κρεµάσαι τὴ» ἀσπίδα. 


Κρέκουσα. αὐλοῦσα. “4ρισεοφάνης "Og- ἀντὶ τοῦ εἱρηνεῦσαι. ἐν γὰρ. εἰρήνῃ κρέµανται ai 


νεσεν' 

442 ὦ καλλιβόαν κρέκουσ᾽ 

αὐλὸν φὑέγμασι» ἠρινοῖς. 
κυρίως δὲ κρέκειν τὸ τὴν κιὼάραν κρούει». καὶ ἐν 
Ἐπιγράμματι" 

Ζηνοφίλα, λιγὺ κρέχεις τε µέλος. 

Κρέκω. τὸ xo. 

»{λΛ ὅκα δὴ πλώκτρῳ -4οκρὶς ἔκρεξδ χέλυς. 
Καὶ «ριστοφάνης' 

Τοιάδε κύκνοι 

συμμιγῇ βοὴν ὁμοῦ 

χρέκοντες ἴαχο». 


ὠσπίδες. 


Κρέξ. ὄρνεο» δυςοιώνεστο» τοῖς γαμοῦσι», ÓE» 


10πάνυ τὸ ῥύγχος καὶ πριονῶδες ἔχον». κρεκὸς κλίνε- 
ται. 


Κρεωδαισία. ὃ μµερισμὸς τῶν κρεῶ». Koi 
χρεωδαίτης» καὶ κρεωδότης' καὶ κρεώδόχο» ἆγ- 


γεῖο». 


Κρεώδης ἑερουργία. c διὰ κρεώ» Jvcío. 

Κρέων δέ σοι ngu οὐδέν, ἀλλ αὐτὸς σὺ col. 
ἀντὶ τοῦ σεαυεφ. Καὶ κρεωώοινία. Κρεωφαγία: 
καὶ Κρεωπώλης. 

Κρεώφυλος, “σευκλέους, Xloc ᾗ Σάμιος, 


Κρεµάθρα. µετέωρόν ει κατασκεύασμα, ἓν 90 ἐπο ποιός. τεινὲς δὲ αὐκὸν ἰσεόρησαν Ὁμήρου yap- 5:5 


ᾧ ἑτίθεσαν τὰ περιττεύοντα ὄψα. κρεµάδρα δὲ 





1. Post ὀρνίδεια delevi, quae A. in marg. posuit, Κρέα χελώνης. ἔστιν lv τῷ, ἢ δεῖ χελώνης χρέα φαγεῖν. 


Boo» ἐπὶ ὑυγατρί. οἱ δὲ φίλον µόνον γενονέναι ad- 


δ. Πορφυρέην] 


ορφ 
Intelligeudum hoc hemistichium de Scylla, quae patri Niso purpureum crinem desecuit: de quo Pausanias In Atticis et Apollo- 
dorus III, 14. «πέθανε δὲ xal N(aoc did θυγατρὸς προδοσίαν’ ἔχοντι γὰρ αὐτῷ πορφυρέαν ἓν µέση τῇ κεφαλῇ τρίχα, ταύτης 
ἀφαιρεύείσης τελευτᾷ, ἡ dà Φυγατηρ αὐτοῦ Σχύλλα ἐρασθεῖσα ἸΜίνωος ἐξεῖλε τὴν τρίχα. Est autem hoc fragmentum ex Callima- 
chi Hecale desumptum: quod et res εἰ stilüs indicat. Confer Etym. v. 4'(9vo. Ceterum notanda vox χρέχα, quam haud temere 
alibi reperias. Toup. III. p. 116. Scylla patris Nisi. "Vid. Propert. 111, 17,22. Hemst. Malim haec ad Parthenium referri, de 
quo vid. Schol. sive Eust. in Dionys. 420. Πορφυρίην A. 7. αὐλοῦσα ) Hanc vocem agnoscunt MSS. Pariss, Sed eadem de- 
est in prioribus editt. Küst. Hinc corrigatur mendum Schol. λαλοῦσα.  «"Αριστοφανης Ὄρνισι] Ver. 687. κα. 11. δὲ] y&o A. 
ἓν Ἐπιγράμματι ) Meleagri LXX XVII, 2. Anthol. Pal. V, 139. 13. λιγὺ ] Corruptionis sedes: ài γὰρ V. λιγίαν Anthol. Ex 
utroque coire videtur λιγυρᾶν, i. e. λιγειῶν Movoov. 15. 241" 0xa δὴ n4.) Pauli Siilentiar. XLVIII,4. Anthol. Pal. VL, 54. 
16. «ριστοφλίνης] Αν. 771. unde locus híc Suidae emendandus est. Küst. — 19. χρέχοντος mendum vulg. — layov) ἴαχον A.B. 


E.V. Statim cum A. delevi glossam: Χρέμ. ἄρχων Βουλγάρων. xai ἔστιν iv τῷ Βούλγαροι. Quorum χαὶ ἔσειν et seqq. om. V. 


20. Koeu & 99a) Vid. Schol. Aristoph. Nub. 218. 
5. Kotuó c. κρεµάσω] Recte, Κρεμόω, αρεµασω. 


σχεύασµα ] Dedi κατασχεύασµα cum A. *V. σχεῦος Schol. 
Confer Schol. Homeri Iliad. 7. 83. Quae sequuntur sunt verba Scholíastae 


Aristoph. Acharn. 58. Ὄνδρες Πρυτάνεις, ddixtise τὴν ἐκκλησίαν, Τὸν ἄνδρ ἀπάγοντες, ὅςτις ἡμῖν ἤθελε Σπορδὰς ποιῆσαι, καὶ 


χρεµάσαι τὰς ἀσπίδας,. Quemadmodum et apud Suidam scribendum est. Toup. Excidit καὶ ante Ἀρεμάσαι. 
ὀξὺ πανυ τὸ ] Ex Schol. Aristoph. Av. 1138. Küst. 
12. Κρεοδοσία. Κρεωδαισία δὲ 9 κρεωφαγία µέγα καὶ déq9oyyor Φου. p. 1253. 


Gl. Herodot. 11,76. Mox τοῖς om. A. V. 


µέγα καὶ δίφΘΟΥΥοΟ». Ἀρεωνομῶ. 
δόσης. 


13. αρεωδόχο»Ἰ] Schol. Η. &. 206. Κρεῖον. αρεωδόχον ἀγγεῖον. 
16. Κρέω»] Soph. Oed. Β. 379. Κρέων — Κρεωπωλης omnia delet vulg. 


Affert Herod. Epimer. p. 206. 
Platon. p. 421. et Eudocia p. 271. 


abusive de avibus dictam: Et carnes avium. Kotxa. Co- 
mam. Purpuream resecuit comam. — Koéxtiv. Et Koexor- 
των, citharam pulsantium. item appropinquantium. Κρέ- 
χουσα., Tibia canens, Aristophanes Avibus: Age cero, quae 
suavi tibiae quasi cantu et modulationibus cernis aures per- 
mulces. proprie autem χρέχειν significat citharam pulsare. Et 
in Epigrammate: Zenophila carmen argutum cithara canis. 
Κρέκω. Resono. Sed cum plectro pulsata Locrensis resonuit 
testudo. | Et Aristophanes: Cygni mirztum clamorem simul 
strepentes celebrabant. Κρεµάθδθρα. Pensile quoddam vas, 
iu quo opsoniorum reliquiae opponebantur. dictum inde quod id 
semper in sublimi suspensum est. introducit autem Aristophanes 


Vide horum pleraque disceptantem Lob. Phryn. p. 693. sq. 


9. Κρέξ] Ex 


10. ῥέγχος V. ῥέγχνος ΣΥ. 
Idem p. 1258. Κρεοδοτὼ. κρεωδαιτὼ δὲ 


Καὶ κρεωδαίτης] Plutarch. Lys. (23.) p. 447. Toup. Huius vocis depravatio est χρεω- 
Ceterum huc revocandum erat, quod alienum locum invasit, χρεωδοινία cum vocibus continuis. 


Seqq. om. A. 
Gaisf. ακρεοδόχο» "Zon. p. 1255. 
18. Κρεωπώλης] Κρεωπαλης B. E. Deest A. 
19. Κρεώφυλος] Vid. Schol. 


Vid. infra v. Κρεῖο». 


. 


Socratem in calatho pensili sedentem, risus movendi causa, ut 
de rebus sublimibus garrientem. — Kotcuoc. Suspendam. Su- 
spendere clipeum. id est, pace gaudere. tempore pacis enim 
clipei suspenduntur. Κρέξ. Avis inRauspicata nuptiis, quae 
rostrum valde acutum et serratum habet. declinatur χρεχός. 
Κρεωδαισία. Carnium distributio. Et χρεωδαίτης. χρεωδό- 
της. Κρεωδόχον ἀγγεῖον. Vas carnes recipiens. Κρεώδης 
ἱερουργία. Sacrificium quo carnes immolantur. Κρέω»ν 
δέ. Creon tibi nullum affert damnum , sed ipse tibi. Kote- 
Φοινία. Κρεωφαγία et Kotozolgs. Kotoqvàiogc. Creo- 
phylus, Astyclis F. Chius vel Samius, poeta epicus: qnem non- 
nulli Homeri generum fuisse tradunt; alii vero dicunt eum Ho- 
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τὸν Ὁμήρου λέγουσε, καὶ ὑποδεξάμενο» Ὅμηρον 
λαβεῖν παρ αὐτοῦ τὸ ποίηµα τὴν τῆς Οἰχαλίας 
ἅλωσι». 

Κρεῖον. τὸ χρεωδόχο» ἀγγεῖο». παρὰ τὸ κρέας, 
xQéov , xai κρεῖο», xai xgeioc. 

Kosíov. βασιλεὺς c ἄρχω», κρατών µεγάλως. 

Κρείττολνος. vov Θεοῦ. Ιρονοίᾳ δὲ δή vit 
ςοῦ κρείττονος, στοχαζόµενος τοῦ συνοίσοντος, vd 
τοιώδε ἐπετέλει o Καΐσαρ. 


Κρηὐεύς. ὄνομα αύριο». Καὶ Κρηθηὶς νύμφη. 
K oj vq. ῥηματικὸν ἐκ τοῦ κρήωνηµι: ὥς Vovg. 
Κρημγίσαε. ἓκ του χρημ»νίζω. | 

Κρημγνοκοπεῖν. κομπάζειν, ἀλαζονεύεσθας, 


6 µεγάλας Λέξεις ποιεῖν. 


᾿ἁρημνός. φώραγξ. «4ριστοφάνης: 
ΠΚρημνοὺς ἐρείδω». 
τουτέστι, κρημνοὺς ἐπιπέμπων καὶ ἀκοντίζω». ἀπὸ 
τοῦ ἐλασίμβροτα εἴληφε, καὶ ταῦτα ὑπέρογκα. 


Κρείσσων δόξης ἀτίμου εὐτέλεια εὐκλεής, καὶ 10 Ὅμηρος καὶ τὴν OyOqv κρημνὸν λέγει ἐπειδὴ πάντα 


σμικροπρεποῦς ἀρχῆς μµεγαλοφυὴς µετριότης, καὶ 

ὄψους ἐπισφαλοῦς ταπεινότης ἀκίνδυνος. | 
Κρήγυο». ἁλγθές, ἀγαφόν, καλογήρυον. yt- 

eve γὰρ ἤ φωνή. . 
Κρήδεμνο». χεφαλοδέσµιο», 7? µαφόριο». 





τὸ ὑψηλὼ κρηµνοί. 

Κρημνώδη κατανίφοε. cl μὲν διὰ τοῦ ἤ, 
ἀντὶ τοῦ μεγάλα: εἰ δὲ διὼ τοῦ 1... .. . χρίµνα 
*3 3 * Y € , 
εἴδος ἀλεύρου, ἐξ οὗ ή παιπάλη γίνεταε, τουτέστι 


15τὸ ἄλευρο». καὶ τὸ λευκαίνειν παλύνειν. Ὅμηρος: 


4. χαὶ ὑποδεξάμένον Ὅμηρον λαβεῖν πα αὐτοῦ τὸ ποίηµα τὴν τῆς Οἰχ.] Notabilis est hanc in rem locus apud Eustathium in Il. 5'. 
p. 330. quem integrum hic describere non gravabor: Επόρδησεν ὁ α]ρακλῆς τὴν Οἰχαλίαν, el; ἣν δοχεῖ γράψαι xal Ougooc* ὡς 


σ 


dioi ὁ ἱστορήσας, ὅτι Κρεώφυλος ὁ Ἀάμιος ξενίᾳ ποτὲ δεξάµενος τὸν Ὅμηρον ἔλαβε δώρον ἐξ αὐτοῦ τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ ποιήµα- 
τος, ὃ καλοῦσιν Οἰχαλίας ἅλωσιν' τουτέστιν, ἔσχεν eic ἀντίδοσιν ἐξ 'Ομµήρου, τὸ μὴ ἐπιγράιμαι τὸ βιβλίον ἑαυτῷ, ἀλλὰ τῷ qq 
Κρεωφύλῳ, olov ὅτι Κρεωφύλου Σαμίου Οἰχαλίας ἅλωσις. τινὲς δὲ ἀνάπαλίν quac Kotoquior μὲν γράψαι, Ομήρῳ δὲ ἔπιγρα- 
ῆναι τὸ βιβλίον διὰ τὴν ξεγίαν. διὸ καὶ Καλλίμαχος ὑποδηλῶν, ὃτι Ἀρεώφυλος ᾿Οιμήρῳ ἐπονομάσας τὸ ποίηµα, οὗ τὸν Ὅμηρον 

᾿ ἑαυτὸν ἐσέμνυνεν, ὡς δῆδεν ὁμηρίζοντα, γράφει ἐν Ἐπιγράμματι οὕτω" ToU Σαμίου πόνος elu, δόµῳ ποτὲ Φεῖον Ὅμηρον 
εξαμένου — Οµωήρειον δὲ χἀλεῦμαι Γράμμα. Κρεωφύλῳ, Ζεῦ φίλε, τοῦτο µέγα. Epigramma Callimachi quod mutilum hic 
adducit Eustathius, integrum legitar apud Ntrabonem lib. XIV. p. 638. et apud Sextum Einpiricum 1,2. ut observavit Bentleius 
in Epigramma Callimachi V1. ad quem lectorem remitto. Ceterum ab hoc Creophylo diversus eat ille, quem Athenaeus ἐν 'Eqe- 


σίων ὅροις citat. Küst. Vid. Procli Chrestomath. p. 466. praeter aliosque Heyn. iu 1l. T. VIII. p. 807. sq. 


3. Post ἅλωσιν 


extabat glossa ex v. «{ραπέτης repetita: Κρεσφόντης (Κρεωσιόντης B. E.). ὄνομα κύριον. ἦν δὲ πανοῦργος, χαὶ γὰρ flor 
ὑγρὰν t; τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε, κληρουµένων περὶ Μεσσήνης. καὶ ἔστιν £v τῷ «{ραπέτης κλήρος. Delevi cum A. xo) ἔστιν et seqq. 


om. *V. qui gl. post Κοείων coniecit. 
χυέον xal xotiov. 7. Glossam ante v. Κρεῖον habet A. 
στοχασάµενος. Toup. Ms. 
WValckenarius. 11. μικροπρεποῦς A. 


4. Kotiov] Ex Schol. Hl. &. 206. cf. Etym. M. p. 536. sq. 


9. Ilesectis inutilibus lege 


8. σιυγαζὀµενος] Menander hist. p. 91. τοῦ cvrvo(aoriog εὖ µεαλισις 
10. Κρείέσσω»ν] Ex Damascio, opinor, depromptum, ut ex stilo apparet. Toup. Aeliano tribuit 
13. Kpryvo y. αληθές, ἀγαῦ.] Helladius apud Photium p. 1585. "Orc xonyvor τὸ ἀλη- 


Sic εἴρηται, χαρέγγυον τι 0r. οἱ γὰρ ἀληλῶς τι πράττει» μέλλοντες ἐγγυῶνται τοῦτο, τῇ χεφαλῇ xarcrevortes. ol δὲ κρήγυον οὐ 
τὸ ἀληθές, ἀλλα τὸ ἀγαθὸν σηµαίνει» qat, καρήγιον ἐτυμολογοῦντες olov ηὐῦνον 10 xfo, τουτέστι τὴν ευχή». ἠδύνειν γὰρ 


πέφυχε τὴν ψυχὴν τὸ ἀἆγαθόν. Confer etiam: Etymologum. 


χαλογήρυο». γῆρυς }ὺρ ἡ Γωνή, quam ignorat Photius. 


Küst. ltem Schol. Η. «. 106. Novam dedit notationem Suidas, 


15. Κρήδεμνον] ll. y. 470. ubi Schol. χεφαλόδεσμον. — Alterum 


habet Eustath. ib. p. 1280,61. Kord«uror δὲ τὸ µαφόριον: de qua voce vid. Du Cangii Gloss. v. ΛΙαφόριον. 


1. Κρηθεύς] Κρηδές ^... 
'" p. 208. ῥηματιχὸν Ἱ ἐκρημνα Zou. p. 1258. 


Kon?5i;] V. Herod. Epimer. p. 69. 
3. Om. vulg. 


2. Konuvn] Vid. Etym. M. p. 537. et Pierson. in Moerin 
αἰτιατικῇ post Κρημγίσαι omisi cum *V. 4. Konuvoxou - 


πεῖν ] Κρημνοκοπεῖν A. V. Photius. Vox ab uuo Suida prolata: cui simile Χομπηγορεῖ, a Schneidero addubitatum , apud 


Tzetz. in Hesiod. p. 10. 6. φάραξ E. V. 


"{ωιστοφάνης] Equ. 625. ubi vide Scholiastam , ex quo Suidas supplendus est. 


Küst. Nempe χρημνοὺς expulso scribendum: τουτέστιν, ἐγκλήματα ὑπέρογκα ἐπιπέιπων καὶ ἀχοντίζων. ἀπὸ δὲ τοῦ ἐλ. εἴληφε. 


9. τοῦ ἐλασίμβροτα] τῶν ἑλασιμβρότων E. omisso mox ὑπέρογχα. ; 
delevi versum Astrampsychi, quem A. in marg. hahet: Άρηανοῦ πεσοντα δυςτυχἠ δηλοῖ τύχην. 


10. "Ounpoc] II. q^". 244. 11. χρηµνοί] Mox cum *V. 


12. Konurwón κατανί- 


q0:] Sic habeut MNS, Pariss. At priores editt: χοιανώδη», per £: uti etiam hodie legitur apud Aristoph. Nub. 962. unde iocus 
hic depromptus est. Fateor equidem χριανωδη sensus gratia praeferendum esse: attamen hic apud Nuidam χρηµνωώδη per ἡ 


scribi debere litterarum series ostendit. Rust. κριµνώδη B m. sec. κατανίφει A. V. . Vide supra v. Κωμῆται. 
εἰ δὲ διά τοῦ c ] Hic quaedam desiderantur. Küst. Sequitur lacuna in V. Suppleas e Schol. παχέα δίχην κρί- 
14. παιπάλη ] πασπάλη V. 
suppleri posse existimo: τουτέστι, τοῦ ἀλεύρου τὸ λευχκοτατο»ν. τὸ γὰρ λευκαίνειν etc. — Küst. 
"Ounoosc] ΙΙ. κ’. 7. 


μεγάλα A. E. 
prov. χρίµνα δὲ κτλ. Cf. v. Ko(uvov. 


Schol. Rav. male scribitar τοῦτο ἄλευρο». 





weeri tantum amicum fuisse; à quo, cum eum hospitio exce- 
pisset, poema Oechaliae Exrcidium acceperit. Kotiov. 
Abenum, carnibus recipiendis. ab nomine κρέας fit xofov, 
deinde χρεῖο» et χρεῖος. Κρείων. Rex, vel princeps, 
late imperans. Κρείττονος. Dei. Quadam enim 
Dei proridentia Caesar haec. faciebat, prudenter assecu- 
&us quod profu&urum erat. Kottaawm» ὃσόξης dr. 
Condicio vilis cum 6ona eristimatione iuncta praestat glo- 
riae infami, imperio obscuro mediocritas magnifice, humi- 
Litas tuta fastigio periculis obnozrio. Kon*j)vov. Ve- 
rum. bonum, suavem edens vocem : γῆρυς enin vox. — KK og- 


Swidae Ler. Vol. Il. 


13. µεγαλως ] 


15. τοῦ ἀλεύρου Ἰ Locus hic est mutilus, quem aic 
τὸ ἄλευρον A. B. E. V. quod in 


6εμνον. YVitta capitis, vel maphorium. Kon9etvg. 
Nomen proprium. Et Cretheis Nyinpha. Κρήμνη. Est 
8 χρήµνηµι, suspeudo: ut fors. Κρημγέσαι. Ab verbo 
χρηµινίζω. Κρηωανοκοπεῖ»ν. lactare, gloriari, ar- 
roganter loqui. Konu»voc. Praecipitium. Aristophanes: 
Ingentia verborum pondera magno nisu eiaculans.  Home- 
rus etiam ripam χοημνὸν vocat: omnia enim excelsa appel- 
lantur χρηµνοέ. KonuuvoóOn χαταγνίφοι. Si per à 
scribitur, significat ingentes nivis grumos; sin per 7 [densos 
nivis floccos, furfuris instar]. xo(uv« enim genus e«t farinae, 
unde ar fit. Kt παλύνειν siguificat albefacere. Homerus: 
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Ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας. 

Κρημνοί. ἐξέχοντες τόποι. Καὶ κρηµροποιόν 
34 φησιν ἀριστοφάνης τὸν ! «ἰσχύλον, ὡς µεγάλας 
λέξεις ποιούντα. 

Κρῇναν. 

{λλὼ καὶ εήνδὸςδ αὐτῷ ἐγγυάλιξον 

κρῆναι εὐχλειῶς δῇρι» “«χαιμενίη». 

Kogvaiov ὕδωρ. ' 


κρήνη. 9] πηγή. χάρα, χαρήνη, κρήνη. xo- 


Ἀρήσεος. Ἀρητικό. ΊΤοὺς Kagoc ὥαλαττο- 
κρατῆσαι λέγεται μεεὰ Ἰίνω τὸν Κρήσιον. 

Ἀρησσός. 

ἄρηστωρία. 

Κρηστωρεύς. 

Κρηςφύγετα. τὰ πρὸς τοὺς χειμώνας στενά, 
καὶ ὀχυρώματα. καὶ καταφυγή. οἱ δέ φασιν ὅτε - 
Κρηταιεῖς τοὺς νησιώτας ἅμα Mívo vq βασιλεῖ Ja- 
λαττοκρατυῦντες ἔφυγον εἰς σπήλαιά εινα. ὅδεν 


ουφὴ γὰρ vov ῥεύματος. 9 κόρη τοῦ νώάµατος' καὶ 10 ἐκεῖνα ὠνομάσφησαν κρηςφύγετα. 


γὰρ Φυγατέρας αὐτάς φασι. Κρηρίς. 

Κρηπιδούµενος. ἀντὶ toU ὑποδούμενος τὼς 
κρηπεῖδας. "Ἠρετο πρώτο» τὸν -4εσχίδην τὸν ποιη- 
τήν, μεταξὺ κρηπιδούµενος. 


Κρηπές. Φεμέλιος, tj εἶδος ὑποδήματος ' ὑπο- 15 


βάῦρα 7 τοὺς πόδας κρατοῦσα. 
Κρῇσσα. 5 Κρητικὴ γυνή. 
Κρησέρα. εὸ περιβόλαιον τῶν κοφίνων. ἔστι 
δὲ διεθῥωγός. -«ριστοφάνης * 
'4ÀX οὐχὶ νυνὶ κρησέραν αἰτούμεύα. 
τοῦτο δὲ λέγει ὡς πρὸς γραὺ». 





1. πέν τε * V. 
Nub. 1371. 
Eo» Κρῆναι ἐυχλειῶς δῆριν “«χαιμενίην. 
21. Trach. 14.), quam ignorat etiam Herod. Epimer. p. 68. 


gay καὶ χορυφἠν εἶναι τοῦ ῥεύματος, καὶ (L. ἢ) κόρη νάµατος ' xal ydo αἱ κρῆναι θυγατέρες τῶν ποταμῶν celat. 
13. «4«εσχίδην] τὸν .4εσχίδην A. E. *V. 


om. vulg., servat *V. 


Λρῆτα. τὸν ἀπὸ τῆς Κρήτης. 

Κρηταιεύς. καὶ Κρηταιεῖς, ἀπὸ εὐθείας ege 
Κρηταιεύς. 

Αρήτη. »ῇσος. 

Κρητίζεεν. τὸ ψεύδεσύαι. Ιδομενεὺς γὰρ ἔπι- 
τραπεὶς τὸν ἀπὸ τῶν λαφύρων χαλκὸν διανεῖμαι, τὸν 
ἄρεστον αὐτῷ ἐξείλετο. Καὶ ἑτέρα παροιμία" Κρητίζεεν 
πρὸς Κρῆτας. ἐπειδὴ ψεῦσται καὶ ἁπατεώνές eios. 

Κρητικό». εἶδος χετῶνος. “4ριστοφάνης: 


20 Z9 δὲ «à Κρητικὸν 


ἁπόδυὺι ταχέως. 


8. τὸν 4ἰσχύλον Αριστοφάνης ] “«ριστοφάνης τὸν «4ἰσχύλον,Α.Β. et, nisi quod «4ἰσχίων, V. Aristophanis locus est 
6. 441Àà καὶ τήνδε αὐτῷ ] Epigr. Hadriani 1,7. Anthol. Pal. VI,332. 44A1à σύ οἱ xal τήνδε, Κελαινεφές, ἐγγυάλι-- 
8. Post ύδωρ omisi cum A. V. Καὶ κρηναῖος ποτός, dictionem illam Sophocleam (Phil 


9. χαρα ] καρη E. κάρει Β. Etymol. Gud. p. 345. f. ἀπὸ τοῦ xa- 
11. Χρηγίές 
15. ὑεμέλιον ] 9euéltoc A.B. Lex. Bachm. p. 283. et Pho- 


tius. Mox cum ὑποβάδρα sub finem articuli legeretnr , Gaisf. ordinem "mutavit cum A. Photius nihil agnoscit praeter ὑποβάὂρα. 


"Lon. p. 1253. θεμέλιο». ὑποβάθρα. καὶ εἶδος ὑποδήματος. 


x«l Κρησσαία (Ἀρησαῖα V.) θάλασσα. Κρισσαῖος (Κρισαῖος B. V.) δὲ κόλπος, omisi cum A. 
19. “«ριστοφανης ] Eccles. 1026. (983.) 
1. Κρήσσιος] Κρήσιος dedi cum A. B. E. V. item mox cum *V, Exemplum tetigit Wesseling. in Diod. V,84. 


omnino Etymologum. Kdüst. — xmqívov A. 


17. Quae post γυνή extabant ex v. Ἀρισσαία repetita, xal Kong. 
18. Κρησέρα}] De voce bac vide 


3. Κρησσός 


et Κρηστωρία om., ni fallor, A. V. Gaisf. Siletur *V. qui firmat commentum illud glossae Κρηστωρεύς, om. 
6. Κοηςφύγετα] Lex. Bachm. p. 283. Similiter Schol. Luciani Apol. p. Merc. Cond. 11. Differt Zon. p. 1256. Dionys. Hal. 


p.211. "Toupius, χρης{ύγετα τοῖς ἐχγόνοις ex Aeliani N. A. XIII, 5. Gaisf. attulerunt. 


στενά ) Sic habent omnes editt. sed 


male. Ex Hesychio [qui quidem orey»v&] enim rescribendum est στεγανά: ut Portus etiam monuit. Küst. στενὰ et Photii MN. 


(ubi ed. c:&y»a) et Lex. Seg. Vid. Kuhn. in Polluc. 1, 10. 
Photius. 


7. ὀχυρώματα ] Vid. Gl. Herodoti V, 124. xai καταφυγἡ Om. 


'B. τοὺς Κρηταιεῖς οἱ »ησιῶται ] Κοησαιεῖς τοὺς νησιωτας A. V. Κρηταιεῖς τοὺς νησιώτας B.E. ΣΥ. Koijteg τοὺς νη-- 


σιώτας Photius et Lex. Bachm., cuius MS. Κρῆτας τοὺς v. Eustathius in Od. À'. p. 1688. ἐξεχάύηρε ληστὼν τὴν Φάλασσαν. οἱ δὲ 


«εύγοντες τοῦτον ἑκάλου» χρηςφ ύγετα τὰς καταγωγὰς τῆς ex τοῦ τοιούτου Κρῆτος φυγῆς «vta». 


Φαλαττοχρατοῦντας ) ὁαλαι- 


τοχρατοῦντις A.B. E. *V.. θαλαστοκρατοῦντι recte Photius et Lex. Neg. Aut mendosum est ἔφυγο», cum expellendi notio requi- 
ratur, àut ordo verborum per synchysin talis iustituendus, οἱ δέ φασι τοὺς νησιώτας ὅτι Κρηταεῖς . . . ἔφυγον: velut dixit 


Menander historicus p. 415. Χοσρόη» μὲν γὰρ — ἔφη ὡς . . . ἔπραξεν ἄν. 
15. Κρητέζειν] Vide Meursium in Creta p. 143. Küst. Vid. Zenob. 1Υ, 62. 


19. 4οιστοφάνης] Thesmoph. 736. 


A. B. V; et fere E. Vide Callim. h. Dian. 205. 
et Plut, Lysand. 20. infra v. Πρὸς Korta κρητίζω». 
Ox. E. commendatum a Toup. I. p. 363. 





Cum agri alba nive conspersi sunt. ^ Konu»vo(t. Eminentes 
montium partes, Et Aristophanes Aeschylum vocat xoruvonotorv, 
tanquam verborum pondera íactantem. Κρηναι. Sed et hoc 
bellum Persicum feliciter et cum gloria ei conficiendum praebe. 
Κρηναῖον ὕδωρ. Κρήνη. Fons. formatum est a χάρα: 
unde fit x«ogvn, χρήνη. fons enim caput est fluminis. vel xonvy 
est quasi χόρη τοῦ νάµατος: nam fontes etiam nymphas vocaut. 
Κρη»νίς. Κρηπιδούμενος. Qui crepidas induit. Pri- 
mum interrogavit Leschiden poetam , dum crepidas induit. 
Κρηπές. Fundamentum. item calceamenti genus, quasi ful- 
crum pedibus subiectum. Κρῇσσα. Mulier Cretica.  Kom- 
σέρα. Calathorum tegmen. Aristophanes: Ned non íam cala- 
thorum tegumentum quaerimus. hoc autem ad vetulam dicitur. 


12. πληθυντιχῶς] ἀπὸ εὐθείας τῆς Κρηταιεύς 


20. τὸν Κρητικὸν ] τὸ Ko. A. B. V. 


Κρήσιος. Cretensis. Cares maris imperium obtinuisse fe- 
runtur post Minoem Cretensem. Κρησσός. Κρηήηστω- 
vía. Κρηστωρεύς. Κρηςφύγετα. Loca munita ad- 
versus tempestates, castella, perfugium. nonnulli dicant insu- 
lanos, cum metuerent Cretenses, penes quos sub Minoe rege 
maris imperium erat, in speluncas quasdam se recepisse, eas- 
que κχρηςφυγετα appellatas fuisse. Konr«. Cretensem. 
Κρηταιεύς. item Κρηταιες. Κρήτη. Creta insula,  Kos- 
τέζει». Cretensium more mentiri. cum enim Idomeneo com- 
missa fuisset aeris inter spolia inventi distribotio, is optimum 
sibi delegit. Etaliud proverbium: Cretizare cum Cretensibus. 
Cretenses enim mendaces erant et impostores. Κρητικό». 
Genus tunicae. Aristophanes: Tu vero Creticum cito exue. 
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s15 ἐν κριβάνῳ " ὡπτημένος. κρίβανος δὲ παρὰ τὸ xol 10 


Ἀρητικόν ---- Ἀρέμνον. 406 





Κριθοτράγω»ν. «κριθοφάγω». 
Kot tij. πόλες τῶν ἐν λεῤῥονήσῳ, κατοικι- 


Κρητεκόν. v0 ἀπὸ της ἄρήτης. 
Κρητικός. ῥυὺμός ἐστιν οὕτω καλούμενος. 


ριστοφάνης: σθεῖσα ὑπὸ «φηναίων τῶν» μετὼ Μιλτιάδου ἑκεῖ 
Ὑπανακινεῖν Κρητικῶς τὼ πόδε. παραγεγοµένω». 
Κρητῖνος. 5 Κρέκε. συνεσχένη. 
Koi. ᾗ κρεθή. καὶ Ὅμηρος: Κρίκος. τὸ κριχέλλιον. 
Koi λευκόν. Κρίμµατα. αἱ οἱκονομίαι. «αβίδ. Γινώσκεταε 


Κρίβανο». ol "4τεικοὶ λέγουσι κριφών βαῦ- Κύριος κρίµατα ποιῶ». τουεέστε, δικαίως olxovo- 
νο». τουτέστε, κάµενυν. Καὶ ἄρτος κριβανίτης, ὃ µμῶν. — Kai τὰ ὑπὸ Θεοῦ γινόμενα Φαύματα. 

Κρεμισός. ὄνομα ποταμοῦ. 

Κρίµνο». διὼ τοῦ ἓ, € κρεθή. παρ Ὁμήρῳ 
δὲ κατὼ ἀποκοπὴν λέγεται xoi* 

᾿Εστᾶσε xoi λευκὸν ἐρεπτόμενοε. 

Καὶ πολύκριμνος 7 πολύκριθος. καὶ ἐν Ἐπιγράμ-- 
15 µατι᾿ 


καὶ «0 βαῦνος, 0 ἔστι xdpavoc. Καὶ 4ριστοφάνης: 
Ele ἐξένιζε: παρετίθει ὃ ἡμῖν .. 
Bove κριβανίτας. 
"«βῥιανός" Οἱ δὲ ξένα ἔφερο» Φύννους ἐν κρεβάνοι- 
€i» ὁπτούς. 
Κρίβανος. ὃ φοῦρνος. 
Κρίγη. 0 τῶν ἀποθνησκόντων ερισμὸς τοῖς 
ὁδοῦσι γινόµενος. Καὶ «ριστοφάνης" 
ὍὭσπερ Ἰλλυριοὶ κεκριγότες. 
Κριδή. τὸ «àv ἀνδρῶν αἱδοῖον. τὸ δὲ γυναι- 20 
κεῖο» µύρτον. Καὶ κριθίδιον, ὑποκορισεικῶς. 


««ὐτάρκης o πρέσβυς ἔχων ἆλα, καὶ δύο 
κρίμα. 
Καὶ ἠάῤριος:" 
γω δὲ λιτῆς οὐκ ἀφέξομαι βώλου, 
vg ἣν τὰ κρίµνα μὴ φοβούμενος τρώγω. 
χρίμνο» δὲ τὸ παχὺ τοῦ ἀλεύρον. 





4. Glossam habet *v. marg. ἀπὸ Ἱ τὸ ἀπὸ Α. Suppleas cum Photio βραχὺ ἑμάτιο». 3. “«ριστοφάνης ) Eccles. 1200. (1157.) 
Cf. v. λΙέλος. 4. ὑπαναχινεῖ Κρητικὼ Ox. Post Konrixog addendum ovr, 5. Καὶ Κρηφαγία post Κρητῖνος omisi cum A. V. 
6. "Ounoos ) 1l. ε’. 196. 8. Κρέβανο». oi ««τεικοὶ λέγ.] Ex Schol. vetustiore Aristoph. Acharn. 86. λέγουσι ] λέγοισιν 
olo» Photius, ofo»vt in diversa oratione etiam Schol. 12. Εἶτα ἐξένιζε" παρετ. ] Locus hic ex Aristophane sic rescribendus et 
distinguendus est: Εἰτ ἐξένιζε' παρετίδει δ᾽ ἡμῖν ὅλους Ex κριβάνου βοῦς. Vide etiam Athenaeum lib. IV. p. 130. qui eundem 
lbcum Aristophanis-adducit. Küst. Είτα libri. Ned vulgarem scripturam, id est x«l χριβανίτας Küsteri vel βοῦς xoi χριβανίτας 
Med. cum B. E., a corruptione vocis ὅλους fluxisse docet etiam. βοῦς xpiBarírag A.V. quod ὁπτοὺς ἐκ κριβάνου βοῦς refinxit E. 
marg. Itaque noli dubitare quin Suidas reliquerit ὅλους ἐκ κριβάνου βοῦς. — 14. -4ῥῥιανος] De Rebus Indicis p. 562. Küst. 0.28. 
θύννους ] Δαύνους V. — xQiBavorc ] κριβαγοισιν A. E, V. Schol. et Arr. 16. φοῦρνος ] Quae sequuntur in edd. aute Gaisf. Koi 
naporufía * ννος χρίβανο». ἐπὶ τῶν xaivóv τι ἐιρευρηκότω». Mvvog ydo «4ἰγύπτιος εἲς τήν τῶν ἄρτων ὅπτησιν ἐπενόησε τὸν αρί- 
Bavov , habet in marg. A. om. V. et magna ex parte E. Ncilicet ex v. ««ννος Κρίβανο» repetita. 17. Κρέγη καὶ κρισµός Ἰ xai 
χρισµος om. A.B. E. V. Schol. Aristoph. et, unde haec profecta sunt, Suidas v. Κεχριγότες. Itaque frustra χριγμὸς tentabat 
Portus, probante Küstero, quod ipsum praestat Zon. p. 1250. alterum tamen agnoscens p. 1254. 18. “Αριστοφάνης ] Αν. 1520. 
20. Κοι 5. τὸ τῶν ἀνδρ. ) Ex Schol. Aristoph. Pac. 965. ubi tamen pro µύρτον legitur βύσσον [immo βύρσον]: minus recte ut 
puto. Λ4ύρτον enim membrum muliebre significare ex grammaticis notum est: βυσσος autem siguificare haud sane alibi me le- 
gisse memini. Küst. Vid. Hesych. v. Βυττος et Suid. v. 2Z«gefor. Toup. MS. 21. χριδήσιο» ] xoi9(dioy A. V. 


1. Χριδοτράγων] Aristoph. Av. 234. — 2. Κριδωτή] Ex Harpocratione. 5. Kotxc] De hac voce vide omnino Etymo- 
log. Küst. V. ll. π᾿. 470. συνεσχέδη etiam Zon. p. 1258. συνεχέῦη Α. Gvynyn)5 Martinus apud Albert. in Hesychium, συνε- 
yv9v Tittmannus. 6. Κρέχος] Koíx« V. Cf. Zon. p. 1249. 7. οἰχονομίαι] V. addit Κοῖμα.  Neqq. usque ad ο/κογοιῶν 
sunt ex Ps. IX, 17. cum explicatione Theodoreti. 9. Post ύαυματα delevi ἔστιν ἐν τῷ «Σιχειώματα cum V. Hahet A. in marg. 
10. Kotuicosl Κοιμνισός Α. λοιμνησός V. cuius scripturae servavit indicia locus laceratus Etym. Gud. p. 347,40. Κριμισὸς 
dà xe(500c πόλις. ,Vide quae disputavit Cluverius de h. v. Sicil. p. 266." Gaisf. Potissimum vero Heyn. in Virg. A. V,38. 
11. 'Ourjoo δὲ] δὲ om. A. K. γ., Vid. 1l. έ. 196. ct. γ. Κρημνώδη. Utraque glossa collata licet emendare Boisson. Anecd. 1V. 
p. 3888. χριμνὸς δέ ἐστιν ἡ χριδη. πλην τοῦ xonuvog τὸ χάος: similiterque Zon. p. 1249. . 12. λέγεται 1 λέγεται xpi * ἑστᾶσι 
(ἐσιώσι A.) A.B. E. V. 13. λεπτο» Med. . ἐρεπόμενοι *V. — Ceterum v. Zon. p. 1256. 14. πολυχριθος Y πολυχριμγοςἸ πο- 
λύχριμνος ἡ πολύχριθος A. B. V. , x&à ἐν Ἐπιγρ. tacite Gaisf. cum *V. 16. Versus.Leonidae Alex. XXX,3. Authol. Pal. 
V1, 302. 19. 'Eyó δὲ λιτῆς ox ἀφέξ.] Fragmentum hoc Babrii referendum est ad fabulam de mure rustico et urbano, quam 
habes apud Horat. lib. Il. Sat. 10. Ksst. Apud Tyrwhitt. p. 40. Knoch. p. 167. — 21. χρίμνο»] δὲ addunt A. V. 





Κρητικόν. Creticum. 
thmus quidam. 
Αρητῖγνος. 


Κρητικός. Creticus vocatur rhy- 
Aristophanes: Cretice pedes lente movere. 
Koi. Hordenm. Homerus: Hordeum album. 


$Sorgayw». Hordeum comedentium. Koi9or7. Urbs 
Chersonesi, ab Atheniensibus cum Miltiade illuc: profectis con- 
dita. Koíxs. Ntridorem edidit. Koéxoc. Annulus. 


Κρίβανο». Atticisic vocant furnum, in quo hordeum coquitar. 
Et Χριβανίτης panis ille qui in clibano coquitur. «αρίβανος vero 
eompositum est ex xoi, hordeum, et βαῦνος, quod est caminus. 
Aristophanes: Deinde nobis hospitio exceptis apposuit integros 
boves in clibano assatos. Arrianus: Illi vero ceniorum loco 
afferebant thynnos in clibanis assatos. Κρίβανος. Fur- 
nus. Κρίγη. Stridor, quem morientes dentibus edunt. Ari- 
stophanes: Ut lliyrii stridentes. — Ko«39 5. Membrum virile. 
at muliebre vocatur μύρτο». Et χριθίδιον, diminutivum. — XQi- 


Ko(uat«. Iudicla. David: Dominus cognoscitur iuste iudi- 
cans. sive res hominum iuste gubernans. Κρέµατα etiam vocan- 
tar miranda Dei opera. — Koruicoc. Nomen fluvii. — Kof- 
pv ov. Per ε. hordeum. apud Homerum vero per apocopen di- 
citur xoi. Hordeum album Comedentes. Et πολύχριωνος, hor- 
deo abundans. in Epigrammate: Nenez ille sua sorte contentus, 
qui salem habet et duo grana hordei. Kt Babrius: Ego rero a 
tenui gleba non recedam, sub qua hordeum securus et absque 
3etu ος possim. | Koí(vov autem crassior farinae pars est. 
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Αρινάμενος —— Κριός. 
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Kocváutvoc. ἐπιλεξάμενος. 

Κρίνε. δίκαζε. 

Κρίνεσι στεφανοῖς. εουτέστι»;, αἱ λοιδο-- 
ρίαι αἱ παρὼ CoU στέφανοέ µοί εἶσιν ἐκ κρίνων. 


Κριός. δῆμος τῆς ᾽ετικῆς. | Kai ἄριόύε», 


ἐπίῤῥημα, ἢ Κριῇύεν. 


Kortóc. τὸ μηχάνημα τὸ πολιορκητικόν. κα- 
λεῖται δὲ οὕτως, ὅτι προςπίπτει τε ῥύμῃ καὶ πάλεν 


χέχλιται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸ κρίνος, ὡς τὸ aciyoc. οἱ δέ 6 ἐπανέρχεται, καὶ τοῦτο συνεχώς ὥςπερ µαχόμενον 


φασι μεταπλασμὸὺν elvat. 

Κρῖνιες. ἱερεὺς “«πόλλωνος. 

Koívov. τὸ ἄνθος. ἀπὸ τῆς διακρίσεως. διὸ 
καὶ τὰ τῆς διακρίσεως Λέγεται κρίνον εὐμάραντον 


ποιεῖ. ἔστι δὲ κεραία µεγάλη κριοειδής, xai αὐτῆς 
τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς σεσιδήρωται ἐπὶ πολύ, 
ὥςτε µήτε ἀποκαυλίζεσθαι µήτε ἐμπίπρασύαι. 

Ὅτι προτομὴ Λέγεται τὸ πρόσὺεν µέρος. ἔστι δὲ 


καὶ ταχὺ διαπίπτον. Ó»0 καὶ ἡ κολόκυνώα κρίνον 10 τοῦ κριοῦ ἡ κατασχενὴ τοιάδε. δοκὸς ὑπερμεγέθης 


«τυλέγεταει, καὶ τοὺς  πτωχοὺς δὲ καρίνα Λέγουσι». 


αὐτὴ δὲ ᾗ κολόκυνθα Μηδικόν ἐστιν ὄνομα. 
Koivóv µοι Κύριε, ὅτι ἐγὼ ἐν ἀκακίᾳ µου 
ἐπορεύνη». | 
Κρινωρία. o τῶν κρίνω» λειμών. 
Κριοκοπεῖν. τὸ τοῖς χριοῖς τοῖς μηχανιχοῖς 
πολιορχεῖν. Οἱ δὲ τοὺς πύργους κριοχοπεῖ» ἐπε- 
χείρήσα». 





ω 

1. κΚρινάμενος] ll. {. 521. Κρινώμενος A. Κριγοµενος E. Tum Korua. Κοῖναι à. Α. marg. 
7. Κοίέρις. ἱερεὺς «πολλ. ) De eo vide Ncholiastam Homeri in Il. «. 49. Kisist. 
8. Kpíro»] Eadem fere habet Etymol. Gud. p. 347,46. Κρίνον ἀπὸ τοῦ δια- 


»εσι Ote(aroic) Aristoph. Nub. 911. 
Eadem Herod. Epimer. p. 68. Scripsi Κοῖνις. 


ἱστῷ νηὸς rraganAgcía: ἐστόμωται δὲ παχεῖ σεδήρφ 
κατ ἄκρο» ἐς κριοῦ προτομή», dq* οὗ καὶ καλεῖταε, 
τετυπωµένος. καταιωρεῖται δὲ κάλοις µέσοις ὥςπερ 
ἀπὸ πλώστιγγος ἑτέρας δοκοῦ, σταυροῖς ἑκατέρο-- 


19 4εν ἑδραίοις ὑπεστηριγμένος, ἀνωύθούμενος ὑπὸ 


πλήθους ἀνδρων clg τὸ κατόπιν, τῶν αὐτῶν πάλι» 
ἀθρόως cic τοὔμπροσύεν ἐπιβρισάντω» , τύπτει τὼ 
τείχη «τῷ προςανέχοντι σιδήρφ' καὶ οὐδεὶ οὗτα 


2. Koív&] Om. V. 3. Kof- 


μὸ 


Ἀρινάμενος. Qui delegit. 
στεφανοῖς. .Liliis 236 coronas. hoc est, quae in me effundis 
convicia, sunt' mihi coronarum instar ex liliis contextarum. est 
autem a nominativo χρίνος, ut τεῖχος. alii vero dicunt esse me- 
taplasmum. 
lium. sic dictum ἀπὸ τῆς διακρίσεως. 
χοίσεως vocatur lilium, quod facile marcescit et celeriter decidit. 
ideo etiam cucurbita vocatur lilium. et pauperes etiam vocantur 
lilia. 
Kv»o. ludica mihi Domine, quoniam in simplicitate mea am- 
bulavi. 
Arietibus bellicis oppugnare. 


. Κριός] Meursius in libello de Popp. Att. rescribendum monet Κριῶα: quem vide." Küst. Κρῖος Schol. Aristoph. 


xp(v&v* dió καὶ τὰ τοῦ διακρένειν λέγεται κρίνον &budcgavrov ὑπάρχον x«i ταχὺ &noníntov* dió καὶ λέγεται κρίνο» xal fj κολό- 
χυνθα ᾽ ix γὰρ τοῦ κρίνει» λέγεται 3j κολόκυνθα, ἀλλ ἀποπίπτει. dió τοὺς πτωχοὺς xal νεχροὺς κρίνα. αὕτη δὲ ἡ κολόχυνθδα Μη- 
dixov ἐστιν ὄνομα. 10. χρένον — χολόχυνθα om. V. Schneíd. iu Theophr. T. ΠΠ]. p. 513. ,, Si κολόχυνθα genus cucurbitae 
eodem vocabulo fuit appellatum, uti refert Suidas, id ad florem cucurbitae album et forma fere similem referendum est." 
81. καὶ τοὺς πτωχοὺς δὲ xofre λέγουσιν ] Huc spectat proverbium , χρένου γυμι»όοτέρος: quod a paüroemiographis quidem praeter- 
missum est, sed extat apud Iulianum Orat. VI. p. 341. ubi vide Petavium.  Kiüst. 13. Koivor uoi] Psalm. XXV, 4. 
14. Post ἐπορεύθην omisi cum V. quae A. in marg. habet: Ko(ro δὲ τὸ δικάζω (καταδικάζω Α.). Κρίνοντες τὰς δώδεχα φυλὰς τοῦ 
Ισραήλ. Est locus Matth. XIX,28. Cf. Georg. Lecap. p. 68. 15. λειµών Ἰ Statim Gaisf. delevit annotationem ex v. Ῥοδω- 
»i& haustam , ὥςπερ ῥοδωνιά, 0 τῶν ῥόδων: καὶ luyic , 0 τῶν lov, cum A. B.E. V. 17. Οἱ δὲ τοὺς πύργους xqiox. ] Fra- 
gmentum hoc legitur apud Polybium lib. I. c. 42. Kust. 

Κριόθεν] 
Ncribe Αριώήεν: ut recte habet Schol. Aristoph. Αν. 646. unde Suidas. — Küst. 2. Κριηπύεν] Non dubito quin Suidas initio 
scripserit Θριῇῆθεν, et respexerit ad locum illum Comici Av. 646. 'Euol μὲν ὄνομα ΙΓεισθέταιρος. Τῷ δὲ τί; Εὐελπίδην Θριῇθεν. 
]hi enim vetus Enarrator, quem grammaticus noster hic sequitur, non Θριῇθεν, sed. Κριώθεν olim legit: quamvis Θριῇθεν 
etiam in quibusdam exemplaribus exaratum fuisse idem simul observet. Hanc igitur lectionum diversitatem et Suidas hic in- 
nuere voluit: apud quem proinde Meursius de Popp. Att. v. Κριῶα pro ΚΝοιῆθεν male reponendum putat KoioSev.  Küst. 
3. x«l r0) καὶ om. A. uny«vnaa] Conf. Veget. IV. Vitruv. X,17. Procop. Bell. Goth. IV. p. 334. Reines. "Vid. Bell. Goth. 
1,21. Gaisf. 8. ἀποκαυλίζεσθαι] ἀποχαλίζεσθαι V. 9. προτομή — τείχη om. V. "Ori tacite Gaisf, Dubites huuccine in 
locum au in v. Προτομή irrepserit appendicula. &£unpoa9ev ] προσθεν A. B. omisso αὐτοῦ post µέρος. 10. δοκὸς ὑπερμε- 
γέθης, ἱστῷ νηὺς παραπλ.] Tota haec descriptio arietis bellici sumpta est ex Iosepho de Bello Iud. 111,9. p. 843. ΓΙ. 7. 19.1 ea- 
demque repetitur infra v. Προτομή: ut Pearsonus etiam observaverat. δέ. 11. »5óc] ἐοιχκὼς A. σιδήρῳ nayti] παχεῖ 
σιδήρῳ Α. 12. &q' οὗ ] dq. 2c A. 13. τετυπωµένῳ  acribitar in v. Προτομή. χάλω B.K. µέσοις] Lege µέσος. 
14. ἑτέρας ) Sic recte Iosephus, et ipse Suidas infra v. Προτομή. At priores editt. [et A. B. E.] male ἑκατέρας. Kiüst. 15. ὑπε- 
στηρισµένος B. Mox scribendum ἀνωθούμενος δέ. 16. xai τῶν ] καὶ om. A. B. E. 17. «φρόως om. E. ἀπηωρησάντων ] 
Lege ἐπιβρισάντων», ut habet losephus loco laudato et ipse Suidas infra v. Προτομή. Küst. ἐπιβοισάντωνΑ. ἐπηωρησάντων Κ. 
18. προςανέχοντι ] Recte προανέχοντι Iosephus. 


i 
dere coeperunt. Κριός. Pagus Atticae, Et. ΚριόΏεν vel 
Κριῆθεν., adverbium. Kot:oc. Machina bellica obsidendis nr- 
hibus: sic dicta, quod magna vi incidit, et deinde retroceden« 
ictum iterat, idque crebro facit quasi pugnans. est autem trahs 
ingens, arieti similis, et rostrum habens, cuius pars prominens 
longo ferro munita est, ne frangatur vel comburatur. — Pars 
eius anterior vocatur προτομή. Aries autem hac ratione fabri- 
catus est. trabs est ingens, malo navis similis, quae in parte 
summa crasso ferro munita, et ad arietis similitadinem (unde 
etiam nomen accepit) efficta est, medius autem ex trabe alia 
velut ex libra funibus &uspensus pendet, firmis palis utrimque 
fultus: idemque à magno virorum numero retrorsum actus, et 


Κρίνε. ludica. Κρένεσι 


Koivic. Apollinis sacerdos. Koívov. Li- 
Quare etiam rd τῆς dia- 


xoioxurÜ« vero nomen est Medicum. Koivóv uot 


Κρινωνιά. Liliorum pratum... Ἀριοκοπεῖν. 
Illi autem turres arietibus tun- 


409. Koiog 





Κρίσεως. 410 


ή ή“ ος ο a ο - 
χαρτερὸς πύργος 9 περίβολος πλατύς, ὃς x&v τὰς τας φασὶ χυρίττειν τοὺς ὀρεψαμένους ὃ ἔστι πλήτ- 


πρώτας πληγὰς ἐνεγκεῖν κατισχύσειε' τῆς γὰρ ἐπι- 
µονῆς κρατούσης καθαιρεῖ τὰ τείχη. 
Κρεός.. 0 τὸ κάρα ἑέμενος. Ὡς ὁ κορύπτω» 


ᾖλαυν ὀπίσω. Koi àv ταῖς οἰνικαῖς ἀποστάσεσι ὅ 


κριὸς καλεῖταὶ τὸ κεράµιο» € πρὠτο», €) τὰ λοιπὰ 
ἐπιετηρεῖταε. 

Κριὸς ἀσελγόκερως. τὸν μεγαλόκερώ»ν φησι 
Πλάτων» 0 κωμικός. τὸ γὰρ ἀσελγὲς o) µόνον ἐπὶ 


ζεί». 


! Koo? διακονία. παρὰ τὴν παροιμία» ' i; 
Κριὸς τὰ τροφεῖα. κυρίττει γὰρ τοὺς ερέφοντας. 
Κριωεύς. nuoc τῆς “«ντοοχίδος Κριώα. 
Κρίσσα. ὄνομα πύλεως, xoi ἰχνύος. 
Κρίσαµες. Κῶος. οὗτος ἦν πολυὐρέμματος. 
τούτῳ φασὶν ἔγχελυν τὸ κάλλιστον τῶν προβάτω» 
ἁρπάζει», καὶ τὸν Κρίσαµιν ἀνελεῖν αὐτήν᾽ Φαινο- 


τῶν ἀκολάστω» ἐλάμβανο» οἱ παλαιοί, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 10 uévgv δὲ αὐτῷ ὄναρ κελεῦσαι καταθάψαι αὐτήν' 


£0 µεγάλω». 
Κριεὸς εροφεῖα ἀπέτισε. παροιμία ἐπὶ 
τών ἀχαρίστων. καὶ γὰρ τοὺς κριοὺς ἐκτραφέν- 





1. πύργος χαρτερὸς] καρτερὸς πύργος Α. ΄ 


vo» δὲ μὴ φροντίσαντα παγγενῆ ἀπολέσθαι. — 
Κρισσαία Φάλασσα, καὶ Κρισσαῖος κόλπος. 
Νρίσεως. δοχιµασίας, ἀκολουθίας. «4ἱλιανός 


ὃς x&v τὰς πρώτας πλ.Ἰ Sic MSS. Pariss. At priores editt. [et B. E.] ὃς οὐκ ἂν τὰς 


πρ. quod non placet. losephus loco laudato habet, ὃς x«i τὰς πρ. [Immo ὃς x&v . . . ἐνέγχαι, κατισχύει τῆς ἐπιμορῆς] At 
Nuidas infra v. Προτομή: ὃς ἂν τὰς πρ., secundum quam lectionem locus hic ita vertendus erit: qui cel primos ictus sustinere 
possit. Quomodocunque vero scribas, locus hic non satis cohaerere videtur cum lis quae sequuntur: in quo proinde vertendo 


aensus potius quam verborum rationem babui. Kist. 


9. χαὐαιρεῖται] χαθδαιρεῖ A. B. 


4. τὸ κάρα ] τῷ κάρει E. et ut vide- 


tur B. τῷ κχέρατι Etymol. Gud. p. 347,17. Tum ὡς 6 xe ῥύπτων E. ὡς ὁ χρύπτων Ktym. Gud. Non intelligo hoc quicquid est 


scriptoris cuiuspiam fragmentum. 


5. Καὶ iv ταῖς οἰνιχαῖς ἀποστ. ] Locus hic mendosus et obscurus, quem ita interpretatus 


sum, ac si pro οἰνιχαῖς legeretur ὠνιχαῖς. Ex lectione enim vulgata, quae ne Graeca quidem est, sensum nullum elicere potui. 
Küst. Ἐν ταῖς οἰνιχαῖς ἀποστάσεσι L. Bos exponit in venditionibus vinariis, Animadv. p. 140. [immo 165.] Heraclid. in Polit. 
Aphytaeorum: «aol δέ ποτε ξένον πριάµενον οἶνον us) ἀναλαβεῖν, ἐπείξαγτος αὐτὸν τοῦ πλοῦ ' καταλιπεῖν δὲ αὐτὸν ἐν τῇ 4no- 
στάσει οὐδενὶ παραδόντα: ubi sane locum videtur significare publicum, in quo vinum vendebatur; nam quod Cragius dedit ín 
abitu prorsus alienum est. An huc pertineat ἀπόστασις ἔργων apud Phrynichum p. 50. non facile dixero. Hemst. Locus inte- 
gerrimus, si quis alius et ἑλληνικώτατος. Quod et recte adnotavit Bos in Suidam. Sed sensum huius loci nemo vidit. «αἱ οἶνι- 
xal ἀποστάσεις, quod omnes fugit, sunt cellae vinariae. Schol. Aristoph. Equit. 997. «4έγονται δὲ ξυνοιχίαι καὶ αἱ μιχραὶ olxíac 
xal ἀποστάσεις. Atque ita intelligendus Strabo lib. XVIL Εἶτα τὸ Καισάριον καὶ τὸ 'Euztogtioy καὶ αἱ ἀποστάσεις. Heraclides 
: in libello περὶ πολιτειῶν, cap. de Aphytaeis: zfixeíog καὶ σωᾳρόνως frougi* καὶ ἀλλοτρίων oU Φιγγάνοισιν, ἀνεφγμένων των 
θυρῶν. φασὶ δέ ποτε --- ἓν τῇ ἀποστάσει οὐδενὶ παραδόντα. — Quare Suidae locum, qui neutiquam. sollicitandus est, ita tandem 
interpretandum esse censeo: Et in cellis vinariis, testa prima, ez qua reliquae aestünantur, Κριὸς appellatur. Τουρ. 1. 
p. 364. Huic ut solet nihil suo commento verius esse videbatar. Equidem tabernas vel vicum vinarium sive quod hodie fertur 


Bazar intelligo. Vide dicta in v. 4πεμπολη. 


7. ἐπιτηρεῖται] ἐνήρεισται Etym. Gud. 
rime haec persecutus etiam illa tradidit: ἦν àv τῇ ἀχροπολει χριὸς ἀναχείμενος μέγας χαλκοῦς. 
q'eia ἐχτίνειν usurpavit Libanius de Vita sua T. I. p.24.  Attigit Valck. in E. Phoen. 44. 
τὰς φάτνας οὗτοι πλήττουσιν. — Ac Similiter Arsenius p. 323. et Hesychius. 


8. Κριος «acá y.] Hesychius uber- 
12. Proverbium Άριου τρο- 
13. ἀχαρίσεω» 1 Pergit Photius: £n& 


3. παρὰ ] περὶ A. Debuerant haec cum glossa superiore contlari. Ceterum Hesychius arguit boc proverbium a fabulari puerorum 


doctrina esse profectum. 

iy99oc om. A. xai Ἰχδῦς *V. 
quorum prior pro Κοίσσαµις habet Κίσσαµις. Küst. 
Φεῖν xal Gaisf, delevit cum A. E. V. et Photio. 


5. Κριωεύς] Ex Harpocratione. 

7. Κρίσσαµις. Κῶος. οὗτος ἦν noÀv9o.] Eadem leguntur apud Zenobium et Hesychium: sed 
Kotaautc dedi cum Hesychio et A. item infra. 
Tum ydo addunt A. B. E. V. post τό. ,.9«eiv] ἐλεῖν: nam lougius abesset {ανῆναι, 
quod tamen cum Zenobio et Hesychio maris congruit." Hemst. 


$5 - 
Κριῶα] Korm A. Κριώα dedi cum Harp. et Photio. — 6. καὶ 
8. 94i» καὶ τὸ κἀάλλιστο»] 


10. x«r ὄναρ] κατ om. Α.Ε. V. Phot, Hesych. — 11. παγγενῆ] 


Sic etiam Zenobius et Hesychius. At Photius in Lexico rectius παγγενεί: quod dictum est eodem modo quo πανδηµεί, navoixtt, 


et similia. Küst. 


12. Koiaatoc κόλπος, Κρισσαία δὲ Φάλασσα ] Κρισσαία θάλασσα, καὶ Κρισσαῖος κόλπος A. Ko. 9. xal 


x0. χόλπος δέ V. Quae similiter extiterant sub v. Κρῆσσα. Immo cum Herod. Epim. p. 68. Κοισαῖος τῆς Φαλασσης. Zion. p. 1256. 


Κοισσαῖον πέλαγος. 


13. ἀχολουθίας Ἰ Sic etiam legitur in Lexico Photii inedito, sed mendose, ut puto. Scribendum enim 
potius existimo ἀληθείας. Küst. Imperite admodum vir doctissimus. 


Ita enim locuti sunt Graeci recentiores. Hesych. Κρίσι», 


ἀκολουδίαν. Theodoret. Hist. Eccles. 11.16. «{ιόπερ εἴ σου δοχεῖ εὐσεβείᾳ, κχριτήριον συσταθῆναι χέλευσο», καὶ εἰ ὁᾳ δείη 49α- 
:άπιος ἄξιος καταδίχης, τότε xatd τὸν τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀχολονθίας τύπο» ἐξενεχθήσεται 5 κατ αὐτοῦ ῆφος. Hinc Photius 


Epist. Il. p. 56. Παρὰ την παραδοδεῖσαν ἐκχλησιαστιχὴν ἀκολουθίαν, contra regulas ecclesiasticas. Toup. Ἱ. p. 365. 


Allliua- 


νος cum seqq. om. V. Aeliaui fragmentum compares cum eiusdem simillimo sub v. 'Yyoog. 





ab iisdem rursus magno impetu antrorsum impulsus muros ferreo 
rostro tundit: neque ulla est turris tàm valida, nec muri adeo 
crassi qui quamquam primos impetus ferre possint, crebro tamen 
repetitis ictibus uon evertantur. Κριός. Dictum quod acies 
caput iactat. Ut cornu petens retro pellebat. tem χοιὸς in 
vinariis horreis appellatur maximum vas, ex quo reliqua aesti- 
mautur. Κριὸς ἀσελγόχέρως. Nic a Platone Comico vo- 
catur aries magna habens cornua. ἀσελγὲς enim apud veteres 
non solum de intemperantibus et lascivis dicebatur, sed etiam de 
i Κριὸς τροφ. Aries mercedem pro alimen- 

proverbium in ingratos. aiunt enim arietes, 


magnis. 
tis persolcit. 


postquam enutriti sunt, cornu petere eos qui aluerQut ipsos. 
Κοιοῦ διακονία. Arietis ministerium. dictum ad exemplum 
illius proverbii: Aries mercedem pro alimentis. aries enim 
cornibus petit, a quibus alitur. Κριωεύς. Crioa est pagus 
tribus Antiochidis. Ἀρίσσα. Crissa. Nomen urbis et piscis. 
Κρίσαμις. Crisamis, Cous, pecoris dives erat. hic cum an- 
zuillam quae pulcherrimam ovem ei rapuerat, occídisset, an- 
guillam in sommis ei apparuisse seque sepeliri iussisse tra- 
dunt. quod cum ille neglexisset, cum toto genére interisse 
fertur. Κρισσαία Φάλασσα. Crissaeum mare. item 
Crissaeus sinus. Koíctoc.Iudicii, regulae. Aelianus: 


^ 


411 


Κρίσεως à? ὡς ἓν ἀκολάστοις εὐθείας οὗ διήµαρτα 
περὶ τἲν αἴρεσιν εῆς µιµάδος. σὺν κάλλει γὰρ λαµ-- 
πρφῷ τοῦ σώματος ποεκίλως ἤσκητο τὴν εὐαπάτητον 
παιδείαν. Καὶ αὖθις' Τοσοῦτον περοέλαβε τῇ φυγῇ 
πῆς κρίσεως τῆς περὶ τὴν μάχη». 


xai ὁ κρινόµενος. Κριτὴς δέ, 0 κρίνώ». 


μαθητής: ὃς καὶ γνησίως διετέδη πρὺς Σωκράτη», 


Κρίσεως ---- Κρόκη. 419 
àcsiv 9 Πιερία. ἑσεορικός. ἔγραψε Παλληνιακά, 
Συρακουσών» ἅτίσιν, Περσικά, [Σικελικά,] Σνρα- 
χουσών» Περιήγησι», καὶ περὶ εῆς ἀρχῆς to» Ma- 
κεδόνων. 

Κρίτω»ν, Νάδιος, ἱσεορικός. ἔγραψεν Ὄκταε- 
τηρίδα. ἣν Εὐδοξίου φασί. 

Ἱκρόβυζοε. ὄνομα ἔθνους. 

Κροβύζου ζευγος. ἐπὶ so» ἐπὶ κακίᾳ καὶ 
πονηρίᾳ σπενδοµένω». τοῦτο δὲ εἴρηται ἀπὸ Κρο- 
10 βύξου εινὸς πορ»οβοσκοῦ, δύο ἔχοντος ἑταίρας ἐπὲ 

ὀλέύρφ πολλών. Κροβύζον οὐ» ζεῦγος ἐπὶ δεασυρ- 
p δύο ὁμονοούντω»’ οὓς πρότερο» τοῦ ἀναπνεῖν 


6 
Κρέσες. ἐξέασις, Ψψῆφος, βάσανος. 

Κρέσκης. ὄνομα κύριο». 
Κριτικόν. τὸ κρίσεµον. 
Κριτός. ὃ κρινόµενος. 


36 
Κριτός, ἐπίλεκτος, 


Κρίτων, “Φηναῖος, φιλόσοφος, Σωκράτους 


xai τὼ πρὸς τὴν χρείαν πάντα ἐδίδου αὐτῷ. ἔγραψε φασιν τοῦ κακουργεῖν παύσασθαε. 


Σωκράτους ἀπολογίαν. 


ι------ 


3. 


Νροαίνω». τοῖς ποσὶ κρούώ», ᾖ ἐπιθυμών. 
Κρίτω», Πιεριώτης' πόλις δὲ Maxeóovíag 46 Κρόκη. ῥοδάνη. Καὶ κροκύφαντος' ὅτι διὰ 





εὐαπάτητον Ἱ εὐαπάτητον mutandum videtur in εὐαπατηλόν: ubl cogitandum de illa ἁπάτη, qua nos falli volumus in lis artibus, 
ubi σοφώτερος ὁ ἀπατηδεὶς τοῦ μὴ ἀπατηθέντος, ut est in nobili dicto Gorgiae ap. Plutarch. T. 1I. p. 348.C. Conf. Spanhem. in 
Aristoph. Ran. 941. Iacobs. in Wolfii Anal. T. I. p. 106. 4. Καὶ αὐδις ] Cum seqq. tacite deievit Küsterus. Habent edd. 
cum A.B. E. SNiletur *V. 6. Quae post βάσανος extabant, "Οτι φασὶν οἱ ὅξω, ἡ χρίσις τοὺς ἐλέγχους βασανιζέτω. xol (inter 
xai et (jte grandem lacunam posuit sola Med.) ζητει τὰ λοιπὰ dv τῷ ᾽άμφισβήτησις, ab A. in marg. couiecta, delevi cum V. 
7. Κρίσχης] Κρίσχος E. Lege Κρήσχης: v. Boisson. in Herod. p. 297. Post χύριον extabat mirifica narratio, quam gl. 
Πρίσκος diserta laudatio arguit satis vetustam esse: lo/axog ὄνομα τοῦ vloU Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου" ὃν κατακτείνδε 
ἄκριτον, ἤδη τῆς τοῦ Καίσαρος ἀξιωθέντα τιμῆς, εἰς ὑποψίαν ἑλδόντα τοῦ «Ραύστῃ τῇ µητρυιᾷ συνεῖναε, τοῦ τῆς φύσεως Φεσμοῦ 
µηδένα λόγον ποιησάµενος. τῆς δὲ Κωνσταντίνου μητρὸς Ἑλένης ἐπὶ τῷ τηλικούτῳ πάθει δυοχεραινούσης, παραμυδούμενος αὖὐ- 


τὴν ὥσπερ ὁ Κωνσταντῖνος χαχῷ 10 xaxov ἱάσατο µείξονι. βαλανεῖον γὰρ ὑπὲρ τὸ μέτρο» ἐκπυρώσας, τούτῳ τὴν Φαύσχαν ἕναπο- 


. Παλληνικά ] ΠΠαλληνιαχκά dedi cum A. V. Hoc indice libros edidit etiam Hegesippus, Mox «Συῤῥαχουσῶν V. bis. 


9£utvog ἐξήγαγε νεχράν. ξητητέον δὲ εἰ μετὰ τὸ βαπτισθῆναι τοῦτο ἐποίησε. Eam expunxi, cum A. in marg. posuerit, ΗΠρίσχος 
δὲ ] Κρίσπος est apud Zosimum [11,29.] p. 681. unde totum hanc locum Suidas descripsit, ut Pearsonus recte observavit. Vide 
etiam infra v. Ποέσχος.  Küst. ' Kofanoc esse legendum docuit Rad. Forner. Rec. Quotid. 1,26. itaque sine dubio scripsit Suidas, 
ut satis ex serie litterarum patet: nam separanda sunt Κρίσχης ὄνομα x. quae nihil ad sequentem articulum pertinent, ac deinceps 
Κρίσπος ὄνομα etc. dà insertum a librariis, qui lunxerunt diversa. De το ipsa vide Apollin. Sidon. V. Ep. et Sirmond. p. 561. 
Hemst. δὲ om. B.V. ζητητέον 0i] καὶ &' εἳ Α. Mox αὐτὸν post βαπτισθῆναι V. βαπτισθῆναι αὐτὸν τοῦτο γέγονε A. 
8. Post κρίσιµον delevi cum A. V. glossam ex v. «/Τεξιός ἱηνεοίαπι: Κριτίας (Κρίτιος Med.). Τοιγάρτοι τῆς τοῦ βίου προαιρέσεως 
ἐπαξέως ἔτυχεν ὁ Θηραμένης τῆς τελευτῆς, Κριτίου χαρίναντος αὐτόν. 9. x«l ὁ ἐπίλεκτος] Κριτὸς ἐπίλεκτος, χαὶ ὁ κριγοµενος 
A. V. Cf. Schol. vulg. Il. ή. 434. 11. Ko(twv, 495v. ] De hoc et eius scriptis vide Laert. lib. II. Küst. Kadem Eudocia 
p. 273. 14. Post ἀπολογέαν omisi cum A. V. quae ex v. Γεσοέ erant derivata, ρέτω»ν. ἔγραψε F'erixa , sive quae B. K. 
praestant Κρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς Γετικοῖς.  Mireris tamen iu continua glossa Geticorum nullam iniectam esse mentionem, quae 
Nuidas sex locís protulerit, Stephanus in v. Γετία memorarit. 15. De his Critonibus Eudocia p. 267. πόλις dà αὕτη Ma- 
χεδονίας] πόλξ δὲ Maxi A. αὕτη om. V. 

2. Σιχελιχά Ἱ 
Σιχέλιακά Α. om. V. et Eudocia. 6. Γὐδοξίου] Lege abiecta littera Εὐδόξου. Hemst. 7. De Crobyzis locos co 
Albert. in Hesychium. 8. Κροβύξου ζεῦγος] Zenobius et Diogenianus habent Νροβύλου ζεῦγος. At Hesychius Κρωβύλου 
ζεῦγος, per &: quae lectio prae reliquis placet. Kiüst. Item Κρωβύλου (. pro singulari glossa apud Suidam extabat. 9. σπεν- 
Jou£yov ] δύο Gaisf. addidit ex A. V. Equidem desiderabam συνδυαζοµένων. — iom. A. 12. τοῦ ] τὸ A. 14 Κροαί- 
ων. toic zt.) Hom. ll. &. 507. de equo ait: «4εσμὸν ἀποῤῥήηξας Φείει πεδίοιο xooaívov. Scholiasta in eum locum: Κροαίνων - 
ἐπιχρούω» τοῖς ποσί». ἢ ἐπιδυμὼν. Tj χρεαετίζων. Küst. ἐπιθυμῶ» ] Hoc sensu v. Κροαίνειν utebatur Archilochus, teste 
Nchol. Ven, Statim delevi 7 πηδὠν. κχροαένειν καιὰ πεδίου, cum A. B. E. V. [V. Zon. p. 1259.] Omisi etiam cum iisdem MNN. 
Κοοχάλη. ὁ αἰγιαλός. Gaisf. Hactenus etiam Hesychius. 15. ὅτι did κρόχης ὑφαίνεται] Sic locum hunc emendavi ex Schol. 
Aristoph. Vesp. 1137. In prioribus enim editt. [et B. E.] pessime legitur, did κρόχου ὑποφαίνεχαι. Küst. διάχροχος ὑποφαίνε- 
ται Α. διὰ xQgo* ὑποφ. V. διὰ κρόχου ὑφαίνεται Etym. Gud. p. 348. 





A recto autem iudicio, ut in rebus venereis , non aberravit 
circa electionem mimae. nam cum ezimia corporis pulchri- 
tudine praedita esset , tum egregie norat artificia variis il- 
lecebris decipiendi. Et alibi: Adeo ille probationem refugit, 
quae per proelium erat instituenda. Κρέσις. Exploratio, 
suffragium, iudicium. ἀΚρίσκης. Crescens. nomen proprium. 
Κριτικόν. Criticum. ριτος. Iudicatus. item delectus. 
Kurze vero, iudex. Κρέτων. Crito, Atheniensis, philoso- 
phus, Socratis discipulus et sincerus amicus: cui etiam omnia 
uecessaria suppeditavit, scripsit Socratis defensionem. Νρί- 
τω». Crito, Pieriotes (Pieria autem est urbs Macedoniae), 


historicus. scripsit Palleniaca, Syracusarum Origines, Persica, 
[Res Siculas,] Nyracusarum descriptionem, De Macedonum im- 


perio. Κρίτω». Crito, Naxius, historicus. scripsit Octae- 
teridem, quam Eudoxi dicuntesse. — Koofvio:. Nomen gen- 
tis. Κροβύζου ζεῦγος. Crobyzi biga. dicitur de iis qui 


per malitiam et improbitatem ineunt societatem. ductum est α 
Crobyzo quodam lenone, qui doas meretrices in multorum per- 
niciem alebat. Crobyzi igitur Ρίκα dicitur ad irridendam duo- 
rum concordiam, quos aiunt prius respirandi quam male faciendt 
finem facturos esse. Κροαίνω». Pedibus pulsans. vel cu- 
piens. Κρόκη. Trama. Et Κροχόφαντος, dictum & χρόχη 
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αχρόκης ὑφαίνεται. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ κεκρύφαλο» αὐτό 
Φασιν’ ὅτε κρύπτει τὸν φάλο», ὃ ἔσειν, ἐξοχὴ ες 


χεφαλῆς. 
Κροκόδειλος. εἶδος ζφονυ. 


Κροκωςός. ἱμάτιο» «4{ιονυσιακό». ᾿4ριστο- 5 


φάνης᾽ 
AA ox οἷός 9? ej! ἀποσοβεῖν τὸν γέλων, 
ὁρῶν λεοντῇν ἐπὶ κροκωτῷ κειµένη». 

ἐφόρεε γὰρ καὶ κροκωτὸν καὶ Λεοντῆν, ὡς Ἡρακλῆς. 


Κρόκη ---- Κρονικαῖς γνώμµαις. 
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ο Κρόμμυό» τ’ ἄρ οὐκ ἔδη. 
ἀντὲ τοῦ, κλαύσῃ καὶ χωρὶς κρομµύω»’ ἤγουν óa- 
κρύσεις. Καὶ ἑτέρα παροιµία’ Κρομμύω» ὀσφραί- 
νεσθαι. ἐπὶ τῶν κλαιόνεω». 

Κρομμυοξυρεγμίας. ἀντὶ τοῦ ἀπεψίας. ὃρι- 
μεῖα γὰρ καὶ ἀηδὴς € εοιαύτη ἐρυγή. ἀπὸ τῶν κροµ- 
pcr» οὖν καὶ τῆς ὀξύτητος καὶ τῆς ἐρυγῆς συντέ- 
Jeux8 τὴν λέξιν. ταῦτα γὰρ εἰώύασε κοµίζειν clc 
τὸν πόλεμον. διὸ καὶ 0 γύλιος ἐκ τούτω» δυςώδης. 


πούτο γὰρ ἦν φόρηµα τῷ Ἡρακλεῖ. τάττεται δὲ $105 καὶ ὅτι ἐπὶ πολὺ ἐγκαλυπτόμενος ὁ γύλιος, ἐκ 


πἀροεµία ἐπὶ τῶν ἀνομοίω». ἐφόρει δὲ τὴν λεοντῆ», 
ἵνα φοβερὸς $. ἈΚροχωτός. εἶδος χιτῶνος. Ὁ δὲ 
Φσώητο κροκωτὸν χιτώνα, ὑπὲρ τοῦ πλείονας εἰς 
αὐτὸν ἐπιστερέφει». 

Κροκύλεια. ὄνομα πόλεως. 

Κρομμωρία. 

ἄρόμμυα àcJíety. ἴσον τῷ κλαίει». ᾽4λνάτ- 
$9 γὰρ πέμψανει πρὸς Βίαντα τὸν σοφύ», ἵνα 9às- 


15 


διαφόρων» ὄψων τε καὶ ζωμῶν ὀξίδος CÜppuxtOr 
εινα ὀσμὴν ὄδωδε, 

"Κρόνια. ἑορτὴ ἀγομένη Κρόνῳ καὶ μητρὲ τῶν ym 
Φεώ». 

Koovaxal λῆμαε. παροιμία. ὦςπερ t0, χύ- 
τραις λημῶν καὶ κολοκύνεαις. ἐπὶ vB» ἀμβλνω- 
πούντῶ». 

Κρονιεκαῖς γνώµαες λημῶ» τὴν φρέα. 


σον παρ αὐτὸν ἥκοι, Ἐγὼ (φησὶν) “«λυάεεῃ κελεύω — fjyovr, ἀρχαίαις µωρίαες ἐσχοτισμένε τὸ φρονεῖν. 


πρόμμυα ἐσθίειν. Καὶ «ρισεοφάρης: 





4. οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ κ. ] οἱ δὲ "4ττικοὶ χεχρύφαλον αὐτὸν χαλοῦσιν Etym. M. p. 539. 
φαλῆς] τῆς χεφαλῆς probavi cum V. et Etymologicis. Mox cum A. V. delevi, 


»,Koóxa et χρόχες in Antipatri Ep. quod supra Küsterus edidit in v. Καυσία. 
«ριστοφάνης ] Ran. 45. ubi pro ἀποσοβεῖν legitur ἀποσοβῆσαι: uti et bic metri gratia apud Suidam scri- 


9. ἐπὶ κροχωτῷ λεορτῆν ] xal κροχωτὸν καὶ λ. A. et sic, ut videtur, B. V. x«) κροχωξ 4, 6 Ho. E. ἐπὶ 
dà] γαρ A. 
zagQoui(a* Tov κροχκωτὺὸν 7 γαλῆ. Attigit Zon. p. 1250. ! 
Οτι (hoc Gaisf.) ὁ μὲν οὗ» κροχωτὸς ἔνδυμά ἐστι. τὸ δὲ ἔγχυκλον, ἱμάτιον. 
15. Κροχύλεια ] ll. β. 638. 
“«λυάττην γὰρ πέμψαντα no. — κόµµυα ἐσθίειν ] Haec Suidas sumpsit ex Laertio in Biaute. Kiüst. 
ltaque Küsterus: ,,Ne oratio sit &rvaxolov9ogc, legendum est, MAvarrov γὰρ πέµψαντος, 
19. 5x5] 7xo: A. V. ἴχη E pr., ἴχοι m. sec. 


χωτός A. B.E. V. 
bendum est. Küst. 
om. Med. — 10. φόρηµα] qóprua E. V. Med. Schol, 

to» profectam: X 

09710. 14. Post ἐπιστρέφειν cum V.E. delevi: 
καὶ ζηΐει iv τῷ Ἔγκυχλον. Habet A. in margine. 
μνυα] Koouva A. bis. 
peo m πέμψαντι A.B. V. ; 
v υαττῃ γαρ πέµψαντι, ut habet Laertius. 
eistr. 799 η γαρ πέμψ , 


4. χρὀµυο» τᾶρ A. 
ἐσθίειν. 
Aristoph. Pac. 528. Küst. 


µενος in suspicionem adduxit Brunckius. 
cum B.V. collato Photio. Quod ad partem posteriorem s 


νιχκαὶ λῆμαι] Vid. Hesychius et Schol. Aristoph. Plut. 581. coll. v. «4ήμη. 


83. Κρομμύω» ὀσφραίνεσθαι ] Aristoph. Ran. 667. 
6. τοιαύτη] ἡ τοιαύτη B. E. V. Schol. 


τὸν πόλεμον] Apud Enarratorem Comici loco laudato hodie legitur eic τὸν ποτόν. Sed alter 


quae apud nostrum sequuntur. Küst. πόλεμο» ed. Bekker. τὸν om. A. B.*V. : 
13. τῇ μητρὶ τῶν 9e» ] Ea sunt Opalia. Vid. Lipsii Saturn. 1,3. Reines. τῇ omisi 


pectet nihii habet Buttmannus in commentatione notissima. 


Φ0τουτέσειν ἀμβλυωπώ». λήµη δέ ἐστι τὸ πεπηγὸς δᾱ- 


2. τὸν ἆλον] τὸ φάλο»ν A.B. ΙΕ. V. 8. xe- 
7] αἰτιατικὴ τὴν xgoxa. Ubi Hemsterhusius: 


Vid. in '4ox« τε dax." 5. Κροχωτό»] Κρο- 


12. Post 7 cum A. V. delevi interpolationem ex v. Γαλῆ 
"0 δὲ ἤσθητο] Idem locus extat in v. 


16. Voluit Koouuvovía. — 17. Koou- 


20. Αριστοφάνης Ἰ Ly- 


2. ἤγουν ] ἀντὶ τοῦ A. V. post δαχρύσεις addit Α. xal χωρὶς χρομύων, Schol xal χωρὶς τοῦ xpóuuvor 


5. Κρομμυοξυρεγμίας — εἲς τὸν noÀtuov] Ex Schol. 

7. συντέθειχε] συντέθειξε A.. συνέθηχε Schol. 8. εἷς 
agn lectionem praetulerim, ob ea 
9. τούτου ] τούτων A. V. 10. ἐγκαλυπτό- 
H0 Χρο- 
Xvroaig λημώ»] Vid. Schol. Aristoph. Nub. 326. 


18. Κρονικαῖς γνώμµαις λημ.] Aristoph. Plut. 581. MAZ ὦ Κρονικαῖς γῬωμαις ὄντως ληαῶντες τᾶς φρένας ἄμφω. — Vide 


ibi Scholiastam , cuius verba Suidas hic descripsit. Kuüst. 
. mulae.quadrare visum est. 





trama et ὑφαένειν texere. alii vero id 8 χεχρύφαλος deducunt: 
quod tegat φαλο», id est, verticem capitis. Κροχόδειλος. 
Genus animalis. Κροχωτός. Vestimentum Bacchicum. Arí- 
stophanes: At a risu temperare mihi nequeo, videns pellem 
leoninam crocoto superinductam.  crocoto enim superinduxerat 

leoninam , ut Hercules, cuius id proprium erat gestamen. 
dicitur antem proverbium hoc de rebus dissimilibus, gestabat 
&atem pellem leoninam, ut terrorem aspicientibus incuteret. 
Kgoxwróc. Genus tunicae. [ile autem indutus erat crocoto, 
ού plurium oculos in sc converteret. Κροχύλεια. Nomen 
urbis: Koouuwría. Koouuva la9(tiv. Cepas edere. 
id est lacrimari. Cum Alyattes Biantem sapientem arcesseret, 
et celeriter ad se venire iuberet: Ego, inquit, Alyattem cepas 


τὰς φρένας] τη» φρένα A. B. E. V. quod Suidae in usum quasi for- 


Et Aristophanes: ergo cepam non edes. id est, la- 
Et aliud proverbium: Cepas olfacere. 
dictum de iis qui lacrimantur. Κρομμυοξυρεγμίας. 
Cruditatis. acer enim et foetidus est iste ructus. ex nominibus 
igitur χρόµµυο», ὀξὺς et ἐρυγὴ vocabulum hoc poeta composuit. 
cepas autem milites ad bellum euntes secum ferre solent. quare 
etiam sporta militaris malum inde odorem contrahit. vel etiam 
quia gylius, diu tectus, ob varia opsonia et iura mixtum quen- 
dam et acrem odorem redolet. Κρορνια. Festum quod in 
honorem Saturni et Matris Deorum celebrabatur. Koorixal 
λῆμαε. Proverbium, simile illi, Ollas et cucurbitas lippiens. 
dictum de hominibus coecutientibus. Κρονικαῖς yv. Casca 
stultitia mentem obscuratam habens, vel coecutiens. ἆημη au- 


edere iubeo. 
crimaberis vel sine cepis. 


e 
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Kgovixaig γνώµαις — Κρόταφος, 
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xQvov , ὅπερ ἐπικαθεζόμενον βλάπχει τοὺς ὀφδαλ- 
µούς. σηµαίνει οὖν τό, τετυφλωµένε τὼς φρένας" 
ὥςπερ οἱ τὰς λήµας ἔχοντες. 
Κρονικώτερα. ἀρχαιότερα, µωρότερα. καὶ 
᾿4ριστοφάνης ᾽ 
Καὶ τοὺς εραγῳδούς φησιν ἀποδείξδει» Κρό- 
νους | 
τὸν νοῦν, διορχησόµενος ὀλίγον ὕστερο». 
Κρόνιο» ὄμμα. τοῦ Κρόνου. 
Κρονίω»ν ὄζω». Αριστοφάνης Νεφέλαις᾽ 
Καὶ πῶς, ὦ μῶρε σὺ καὶ Koovíov ὄζων; 
τουτέσει», ἀρχαϊσμοῦ γέµων καὶ µωρίας. ἤτοι ὅτι 
ἑορτή τις παλαιὰ ἤγετο τῷ Κρόνῳ, 9 ὅτι τὰ παλαιὼ 
πάντα καὶ εὐήύη Ἀρόνια ἐκώλουν. Καὶ Κρόνους, 
τοὺς λήρους. 
Κρόνιππος. ὃ μέγας λῆρος. κατ ἐπίτασιν 
λαμβανομένου του ἵππου. 
Σὺ 0? el χρόνιππος. 
9 ὑβριστής, τρυφητής, πύργος. 


Κρόνου πυγή. τὸ doyoior καὶ ἀναίσθητον 90 


χρέας. 





Κρόσσας. χλιµακίδας. ἓν μὲν τοῖς ὑπομνήμα- 


σιν ἀποδίδωσι» τὰς vov ἐπάλξεων στεφάνας, οἱονεὲ 
κεφαλίδας, ἓν δὲ τοῖς περὶ ναυστάύ µου κλίμακας. 


Κροσσός. ὁ μαλλός. 
Κροσσωτοῖς χρυσοῖς. τοῖς διαφόροις χα- 


ρίσµασιν τών τὴν ἐκκλησίαν κοσμούντω» ἱερών dy- 
ὁρών. διήρηνται γὰρ οἱ κροσσοέ, καὶ πάλιν fjvov- 
ται. 


Κρόταλο». Ἰδίως ὁ σχιζόµενος κάλαμος, καὶ 


10 κατασκευαζόμενος ἐπίτηδες ὥςτε ἠχεῖν, sk τις ad- 
τὸν δονοίη ταῖς χερσέ, καθάπερ κρότον ἀποτελῶ». 
Τρανὸς οὖν ἔσῃ (φησὶ) καὶ εν φωνὴ» διηρθρωμέ- 
νος, καθάπερ và κρόταλα. ἀντὶ τοῦ εὔγλωττος, 


εὔστομος. 

Κρόταλος. ἀρσενικῶς. ἀνεὶ τοῦ εὔγλωττος 
καὶ εὔστομος, ὡς τὰ κρόταλα. καὶ ἐν ᾿Ἐπιγράμματι: 

Καὶ νῦν καλοὺμαι 
Φηλυμανής, καὶ νῦν δίσκος ἐμοὶ κρόταλο». 

ἐστι δὲ κάλαμος ἐσχισμένος. 

Κρόταφος. τὸ µέρος τοὺ σώματος. καὶ τοῦ 
βιβλίου τὸ ὄπισθεν µέρος. Κατὰ τὸν κρόταφο» tec 


8. ὥςπερ οἱ τὰς λήμας ἔχοντες ἐν óq9.] Plenius οἱ rectius Enarrator Comici : ὥςπερ ol τὰς λήµας ἔχοντες τῶν ὀᾳδαλμῶν ἐμποδί- 


ζονται τὰς ὄψεις. Küist. 
"omitteretur cum A. B. V. 
5. Αριστοᾳάνης ] Vesp. 1520. sq. (1471.) 
commentatus est Coraes in Heliodor. p. 90. 
καὶ Κρονίω»] καὶ om. A. V. 
16. Koóvinnzoc) Schol. Aristoph. Nub. 1066.  Hemst. 


τῶν ὀφδαλμιώντων etiam in v. «{ήμη consignatum est, Sed praestabat ut à» ὀφθαλμοῖς post £yortec 
4. Kopovixwoteoe] Vid. Schol. Platon. p. 819. 

6. ἔφη Ox.. Mox ἀποδείξεις Med. 
10. «4ριστοφ «vnc] Nub. 397. Addidere Νεφέλαις A.B. V. 
13. παλαιὰ ] παλαιὰ πάντα A. B. E. V. 


καὶ ante «4«ριστοφ. tacite Gaisf. cum *V- 
8. ὁλίγῳ] ὀλίγον A.B. V. — 9. De hac glossa 
11. ὦ Edd. vulgg, 
14. Κρόνους] Vide partem gl. Κροριχώτερα. 


Huius generís selectíora quaedam protulit Phrynichus Segu. p. 46. 
20. Κρόνου zvyr) Item Hesychius. ^ 
. Κρόσσας. χλικαχκ.] Confer Etymologum, qui vocem hanc plenius exponit. Kiüst. Schol. Ven. ll. u'. 258. Κρόσσας ἐν μὲν 
τοῖς ὑπομνήμασι xtqaiídac, ἐν δὲ τοῖς περὶ) τοῦ ναυσιάαΌμου xà(uexac. Conf. in Ll. ξ. 35. Gaisf. V. Hesychius sive A pollo-- 
nius p. 419. et Zon. p. 1254. 3. τοῖς περὶ ναυστάθµου] Etym. ἐν ταῖς περὶ ναυστάδµου διαλέξεσιν, vel potius διαλέγεται cum 
Gudiano. Posteriorem interpretationem Aristarcho probatam fuisse docent grammatici, cuius singularis extiterat Achaicorum 
castrorum enarratio. Cf. Lehrs. de stud. Aristarchi p. 231. 4. ó μαλλός] Sic recte MSN. Pariss. At priores editt. [οί E. V.] 
male ὁμαλός. Küst. μµαλός constat saepissime scriptum esse pro µαλλός, de quo dictum in Dionys. 1033. 5. Κροσσω- 
τοῖς] Lege sine interpunctione Κροσσωτοῖς yovaoic, quod occurrit apud Graecos interpretes Ps. XLIV,13. Hemst. Theodore- 
tus in eum locum: ἐκ πολλῶν δὲ πνευματικῶν ἀνθρώπων δεξαµένων διάφορα yagícuaza 7j ἐκκλησία avvéatnxev* εἰχότώς χροσσοὶς 
ἀπείχασε χρυσοϊῖς τὴν τῶν χαρισµάτων διαίρεσιν. διῄρηνται γὰρ ἀπ ἀλλήλων οἱ κροσσοὶ xal πάλιν ἤνωνται, ὡς τῆς αὐτῆς ἔξηοτη-- 
µένοι στολῇ». 6. τῶν om. *V. 9. Κρόταλον. ἰδίως 0 σχιζ.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 259. 10. κατασχευαζόμενος ] 
αετασκευαζόὀμενος B. E. V. Edd. ante Kilst. 11. δονοίη] δοίη V. xQorov) χρόταλον A.B.K. V. Edd. ante Küsterum, qui 
tacite monitus & Porto correxit ex Nchol. Aristoph. ,,Vid. notata in Ciceron. Ur. iu Pison. c. 9." Gaisf. 13. ὥςπερ κρόταλονἹ 
χαθάπερ τὰ κρὀταλα A. B. V. χαδαπερ χρόταλον Schol. 15. Κρόταλος] Glossa, si recesseris ab Epigrammatis laudatione, 
nihil nisi superiorem doctrinam repetit paulum fucatam. Itaque parum operae pretium fecit Küsterus, qui novissima ἔσεε . . 
ἐσχισμένος tacite deleverit. 16. ἐν Ἐπιγράμματι] Rufini XIV, t. Anthol. Pal. Ὑ, 19. unde legendum vvv δὲ χαλ. Seqq. om. V. 
18. ἢ νῦν] καὶ νῦν A, cum gl. 4{ισχεύων: η νῦν. Med. sola. 19. ἔστι δὲ xol x. Med. 21. βιβλίου] τοῦ βιβλίου A. B. E. V. Med. 
Καὶ τὸν] κατὰ τὸν V. ld recipienduim fuisse nemo non intelligit, quo verborum ratio grammatica constaret. 





tem est lacrfma spissata, quae oculis adhaerens laedit. signifi- 
cat igitur, mentem occaecatam habens, velut qui lemas habent. 
Κροριχώτερα. Autiquiora, stultiora. Aristophanes: Et se 
probaturum dicit, tragoedos stultae esse mentis, contra quos 
paulo post saltatione certaturus sit. Κρόνιον ὄμμα. 
Oculus Naturni. Koovíov ὄζων. Aristophanes Nubibus: 
Et quomodo , o stulte et Saturnia redolens. id est, antiquita- 
tem redoleus et stultitiae plenus. hoc autem dictum, quod festum 
quoddam in Naturui honorem celebrabatur. vel quod res antiquas 
et stultas Saturnias vocabant. item Koorovc, fatuos. Κρό- 
νιππος. Valde fatuus: vox enim ἵππος intensionem significat. 
Tu cero es valde fatuus. vel ifniurius, luxui deditus, impudicus. 
Κρόνου nvyr. Saturni podex. id est, vetus et insipida caro. 


Κρόσσας. Scalas. In commentariis quidem redditur, muro- 
rum pinnae, sive summum fastigium. in disputatione vero de 
Graecorum castris, scalae. Κροσσός. Villus. Κροσ- 
σωτοῖς yp. Variis donis sacrorum virorum Ecclesiam ornan- 
tium. fimbriae enim dividuntur ac rursus coeunt. Κρότα- 
Ao». Proprie calamus fissus, et sic concinnatus, ut sonum qnasi 
crepitaculi edat, si quis eum manibus quatiat. "Vocem igitur 
claram, inquit, et distiuctam habebis ut crepitaculutn. id est, 
homo linguae expeditae et promptus in loquendo. Koóta- 
λος. Est generis masculini: promptus liuguae et expeditus in 
loquendo, instar crepitaculi. in Epigrammate: Nunc vero mu- 
lierosum me vocant, εἰ iam discus mihi pro crepitaculo. 
Κροταφος. Tempus, pars capitis. item pars posterior libri. 
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Κρόταφος ---- Koolvkos. 
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βίβλου ἐμβαλόντες ἐκμαρτύριο», διά τινος &£Oyqua- 
τισµένον τὴν τέχνην τῶν τὰ τοίαυτα γραφόντω». 

Ικροτήσατε. ἐπαινέσατε ταῖς χερσί. νενικη- 
κότω» γὰρ ὁ χρότος. 

Κροτοὺθορύβου. Παιὰν ἄναξ, φίλον «4εον- 
τάριο», οἵου κροτοθορύβου ἡμᾶς ἐνέπλησας ἆνα- 
γνόντας σου τὸ ἐπιστόλιον. 

Κροτωνιάτῃης. τοῦ Κρότωνος. 

Κρότωνος v yeéacegos. τοῦτο δὲ ἐπὶ τοῦ 
ζῴου dec Dou. τὸ γὰρ εἶναι πάντοδεν ὅμοιο» καὶ 
μηδεμίαν ἔχειν διακοπή», ἆλλ εἶναι λίαν ὁμαλῶς, 
διὼ τοῦτο ἀπ αὐτοῦ λέγουσι», ὑγιέστερος κρότω- 
voc. κρότων δέ ἐστι ζφο», τὸ ἓν τοῖς βουσὶ καὶ κυσὶ 
γιῬόμενο». 

᾿Κροτώνων. xvvsíev φὐειρῶν. 

Κρουνηδόὀν. 

Κρουνοχυτρολήραιον el. ἀντὶ τοῦ φλύα- 
ϱος &. xgovvóc yàg τὸ χύδην καὶ ἀκρίτως καὶ 
ἀθρόως δέον. λῆρον δὲ τὸ μάταιο». συνέθηκεν οὖν 
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ἀπὸ TOU xgovvov καὶ του ληρεῖν καὶ τῆς χύτρας, 
ἀναισθήτου οὔσης' ἵνα τὸ ὅλον δηλώση τὸν ἀναί- 
σύητον καὶ περισσολόγο». 
Κρουσιδημῶὼν. κατακρούων τῇ Hog: 5 τὸν 
5 ὃημον ἁπακῶν καὶ παρακρουόµενος τῇ Bog. ἔσει δὲ 
παρακρουσόµενο», ὃ λέγεται ἐπὶ τῶν τοῖς µέτροις 
παραλογιζοµέγώ». 
Λροῦσες. ror δοκιμασία. ἐπεὶ τὰ σαὺρὰ 
τῶν» σκευῶ» κροτούµενα δοκιµάζεταε' n ἁρπαγή. 
Κρώβυλος. ὁ μαλλὸς τῶν παιδίων. καὶ Ó 
πλόκαμος, ὃν διέβαλλον οἱ τὸν χρυσοῦν τέτειγω 
φοροῦντες, ἀνάδημα, κόσμος 0 ἐκ τριχῶν πεπλε- 
γµένος. ἓν Επιγράμματε᾿ 
«άλικες of τε κόµαι καὶ o κρώβυλος, Gc ἀπὸ 
Φοίβῳ 
πέξωτο µολπαστᾷ κώμος ὁ τετραέτης. 
Ξενοφῶν' Εἶχον δὲ κράνη σκύτινα, οάπερ và lHa- 
φλαγονικά, χρώβυλο»ν ἔχοντα κατὼ μέσον, ἐγγυ- 
τάτω τιαροειδή. 


1. ἐς µαριύριον ] Sic Bas. Ned ἐκμαρτύριον A.B.E.V. Med. Cuius vocis significatus (v. Ammon. p. 48.) an hanc iu sententiam 


quadret dubitamus. 
5. Παιὰν &va£t, 
W yttenbach. in Plutarch. T. II. p. 45. F. affert Gaisf. 
genis ap. Gaisf. ἀνγαγνόντας σοι edd. ante Küst. 

Suidas infra v. "Yjuéortoog. 
Epigrammatistae notanda: οἷα χροτων ὑγιης. 
Hom. Odyss. 0 


Nam χρό ΙΩΝ», 


λὼς reduxi veterem scripturam A. B. E. V. Med. 


p. 454. ζωύφιον] cor A. B. E. V. et Hesychius. 
γενώμενον E m. sec. 19. Sic Photius. 16. Om. vulg. 
Equ. 89. 
1. τῆς χύτρας ] τῆς om. A. E. V. 
τῇ βουλῃ. Kiüst. 3. παρακρουσόµενον quid sit nemo facile demonstrarit. 


3. Κροτήσατε] Vid. Ps. XLVI,1 
q(Aov «4εοντ. ] Locus hic legitur apud Laertium in Epicuro, 


. ibique Theodoretus et Hesychius, ubi delendum prius 7eonír. 
segm. 5. uude eum Nuidas deprompsit. hist. 


6. ἀναγνόντας σου | ἀναγνόντι σοι Α.Β. E. V. et sic collatio MS. Dio- 
9. Κρότωνος ὑγιέστερος. 
Proverbii huius mentio extat in Epigrammate apud Authol. lib. 1. p. 86. — 


τοῦτο . . . βουσὶ γινοµενον ] Sic quoque 
Atque hinc argutia 
pediculus caninus: ἑωυφιον τὸ ἐν τοῖς xugl vocat Suidas. Schol. 


. 800. Kurooaictéov] TOv κροτώνων' τινὲς δὲ λέγουσιν ἄλλα ζφῷα ἐγγίνεσδαι, ἃ λέγεται χυγοραΐσταί, κροτώνω». 
Eustathius dicit ab his auimalculis iuxta quosdam proverbium ortum essc Ὑγιέστερος Κροτωνος, 
&d urbem Crotonem refert, ἐν παρεκβολαῖς in Dionys. 369. Toup. 
ὁμαλός Photius, omisso λίαν. 


quod tamen ipse potius 
τοῦτο δεῖ Photius. 11. ὁμαλὸν Ἱ όμα- 
13. χοότω»] V. Wytteub. in Plut. T. VI. 


Zenob. VI, 27. 


χυσὶ x«i βουσὶ ] Bovai xal χυσὶ dedi cum A. *V. Mox ytvoutvov A. B. V. 


17. Κρουνοχυτρολήοαιον εἰ.] Ex Schol. Aristopli. 


4. Koo vgGidnudyv. καταχρούων τῇ B.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 855. sed ubi legitur xpovo» 


Ncholiastes cum μέτρον addat, in promptu apud 


utrumque reponendum esse παρὰ τὸ xpovOtuttOtiv: cf. Pollux IV, 169. et Misc. Obss. N. I. p. 86. Photius : Koovaidgudv. «vi 


τοῦ χρουσιμετρῶ». 

p. 802. E. χρουστικὴ θίξις. 
Comici loco laudato. Kust. 
tarunt (v. Thiersch. A. Mon. T. III. 


i. e. interstinrerunt. Küst. 
latuisse, defectum vocis Αττιχοὶ post oí. 


Anthol. Pal. VI, 155. 14. 4λιχες ) ἅλιχος B. E. Med. 
μελπαστᾷ A. 17. Ξενοφών] Anab. V,4, 13. 





Postquam tergo libri sigillum impresserant , ope hominis usi, 
qui artem talia pingendi callide initaretur. Κροτήσατεο 


Applaudite manibus. victores enim plausu prosequimur. Koo- 
1 οδορύβο v. O rer Apollo, carum  Leontiolumn, quanto 
plausu nos replevisti, cum litterulas tuas legeremus. Koo- 


τωγιάτης. Crotoniates, Κρότωνος ὑγιέστερος. Cro- 

salubrior. proverbium intelligendum est de crotone animali. 
i enim ubique sui est simile, neque ullam habet scissuram, sed 
est undique planum: unde ortum est proverbium illud, Crotone 
salubrior. ctoton autem est animalculum, quod in canibus et 
bobus gignitur. Ko οτώνω ν. Ricinorum. Koovv ηδον. 
Κρουνοχυτρολήραιον εἰ. Nugas deblateras, χρουνὸς enim 
id est quod copiose et sine delectu coufertimque manat. λῆρος 


Suidae Lex. Vol. Il. 


Neque placet rov in tali scriptura. 
Nos igitur τῶν deleto etiam xóGuos expunxitmus post πεπλεγµένος addi solitum. 
15. d^offov] «Ροίβῳ A. V. E pr. 


8. Κροῦσις] Ex Schol. Aristoph. Nub, 317. Adde Hesychium, et quod extat apud Plut. praec. politt. 
σαδοὰ] σαὐρώα A. qui mox r pro ή. 
10. Κρωώβυλος]Ἱ Νρώβυλλος A. V. Cf. Ηεκνοιίυς. 


9. to2«)7 ] Scribe ἁπάτη: ut recte apud Enarratorem 
De habitu crobylorum multa docti dispu- 


P. 277. Ssq.), non sine rerum diversissimarum perturbatione, velut Hemsterhusius Append. 
in Lucian. p. 45. quamquam perspecte Winckelmaunus H. A. V, 1,14. explicarat. 
Desiderabat lacobs. ín Anthol. T. VII. p. 


11. difnilor] Scribendum puto, diélaor, 
121. ὃν περόνη διέβαλον. Quos mireris alterum mendum 
12. χόσιος ὁ ὁ àx] ἐκ A.B. E. V. χόσµος om. vulg. 

13. iv Ἐπιγράαματι ] Theodoridae V. pr. 
16. πλέξατο ] πέξατο A.B. Tum 


autem est futile. hanc igitur vocem ex xpovvóg, Àmotivr et χύτρα, 
re bruta, composuit: uf omnia simul iuncta siguificent hominem 
stupidum et intempestive garrulum. Koovaidnud»r, Po- 
pulum clamore fallens et decipiens. dictum ad uormam vocis 
χροιυσιμετρεῖν. quae cadit iu dccipientes per falsas mensuras. 
Κροῦσις. Exploratio. trauslatio inde ducta, quod vasa putrida 
pulsu explorantur. vel fraus. Κρώβυλος. Coma puerilis, et 
cincinnus, quem Attici aureis cicadis intercipiebant. coma sin- 
gulari modo religata. capilli ornatus gratia plexi. in Epigram- 
niate: jdequales sunt aetate et comae hae et crobylus, quae 
Phoebo cantori quadriennis puer tondenda curavit. — Xeuo- 
phou: Habebeant autein galeas coriaceas, quales sunt Paphla- 
gonicae, 27 quaruin :nedio erat spira tortilis, quamprorime 
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Αρωβύλος ---- Κροΐῖσος. 





Κρωβύλος. κυρίως εἶδος ἐμπλοκῆς ἐστι κατὰ 
Θουκυδίδη». Κρφωβύλος. πλέγμα τριχών elc 
ὀξὺ λήγον. ἐκαλεῖτο δὲ τοῦτο &m ἀνδρώ»' χόρυµ- 
Boc δὲ ἐπὶ γυναικῶ» ' σκορπίος δὲ ἐπὶ παίδων. καὶ 
Θουκυδίδης’ Κρωβύλους ἀναδούμενοι. v 

Κρωγμός. «q βοή. 

m  ᾿Κρώζει. ὡς xóga$ 7 κορώνη κράζει. 
"Hós ὃ᾽ a) χρώζει πάλι». 
elc τοὐπίσω ἆπελθε. ᾽4ριστοφάνης Ὄρνισι. πάλιν 
γάρ; τὸ cl; τοὐπίσω" 
. Παλίντογνα τόξα ειταίνω». 
Καὶ a$316* 
Οὐκ οἱ ὃ᾽ 0 κρώζεις. 
ἐπὶ τῶν µάτην ὠρυλούντων, ὡς αἱ κορώναι. ᾽ρι- 
στοφάνης Πλούτῳ': 
Σὺ μὲν οἱδ᾽ 0 κράζεις' ὡς ἐμοῦ τι κεκλοφό- 
τος; 
ζητεῖς μεταλαβεῖ». 
Καὶ αὖὐθις: 
Τοῦτο μὲν à γραῦ σαυτῇ κρώξαις. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀρνέων τών δυςοιωνίστω». 





Κρώζουσι». βοῶσε. 

Κρώμνα. ὄνομα πόλεως. 

Κυμώσσος. ὄνομα κύριο». 

Κρωσσός. d ὑδρία, ἀγγεῖον ὑδροφορικό». Koi 


6 κρώσσιο», fj στάμνος. 


Kooicoc, «4υδὸς μὲν ἦν τὸ γένος, παῖς δὲ 
{λυάττεω, τύραννος δὲ ἐφγέων τών» ἐντὸς ᾿«λυος 
ποταμοῦ. οὗτος πρὠτος βαρβάρων» τῶν ἡμεῖς ἴδμε», 
τοὺς μὲν κατεστρέψατο Ελλήνων» ὲς φόρου ἆπαγα- 


10 γή», τοὺς δὲ φίλους προςεποιήσατο. πρὸ δὲ τῆς 


Κροίσου ἀρχῆς πάντες ἦσαν Ἕλληνες ἐλεύθεροι. τὸ 
γὰρ Κιμμερίω»ν σερώάτευµα τὸ ἐπὶ τὴν Ἰωνίαν dga- 
χόµενο», Κροίσου ἐὸ» πρεσβύτερο», οὗ καταστερο- 
φὴ ἐγένετο τῶν πολίω», ἆλλ' ἐξ ἐπιδρομῆς ἁρπαγή. 
Κροῖσος, -«4υδῶν βασιλεύς, υἱὸς ᾽«λυάττρυ: 
ὃς τὸ πρότερον ἄρχει» ἔλαχεν ««δραμυττείου καὶ 
Θήῤης πεδίου. στερατεύσαντος δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ 
ἐπὶ Καρία», περεήγγειλε τοῖς ἑαυτοῦ τὸν σερατὸν 
ἄγει» ἐς Σάρδεις, ἐν οἷς καὶ Κροίσῳ, ὃςτις dv τῶν 


90 αὐτοῦ πρεσβύτατος παίδων». ὃ δὲ ὡς φασιν ὑπὸ 


ὠκυλασίας οὖχ οἷός τε ἦν' καί πως διεβέβλητο πρὸς 


1. Κρωβύλος] Cf. Harpocr. et supr. Ἐγέρσει, Clem. Paedag. II, 10. Agnon. adolescens scripsit ad Alex. M. se velle ipsi com- 
parare Κρώβυλο», tüdoxiuoorra ἐν Kogív9« puerum, Plut. Alex. 22. Reines. Cum seqq. agnoscit Photius. — xvgiov] xag A. 
xvoícc Photius et Harpocr. Om. glossam V. 2. Ko ωβύλος — ἐπὶ za(óorv] Ex Ncholiasta Thucydidis 1.6. Küst. Adde 
Schol. Arist. Vesp. 1259.  Attigit Zon. p. 1252. 3. ἐπ ἀνδρῶν οὕτω 1] τοῦτο ἐπ᾽ ἀνδρῶν A. et Phot. xopvufog] Leg. xó- 
συµβος e Polluc. 1I, 30. Reines. 5. Θουκυόέδης ] Apud Thucydidein lib. I. c. 6. sic legitur: Χιτῶνας τε λινοὺῦς ἐπαύσαντο 
φοροῦντες καὶ χρυσών serzéyov ἐνέρσει χρωβύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ χεφαλῇ τριχῶὼν. Hinc Suidas emendandus est, Küst. 
Om. V. cum seqq., habet tamen ἄρωβύλοις ἀναδούμενοι post gl. Κρώσσος. Quae post ἀναδούμενοι extabant, xal ἐνέρσει 
ποικίλων χρωβύλων. ἢ κρωβυλον παρ -4ὐηναίοις τὸ προςείληµα, omisi cum Photio et A. V. Cf. v. Νιδάριον. Μοχ etiam gl. 
Κρωβύλου ζεῦγος (vide supra v. Χροβύξου ζεῦγος) omisi cum eodem A. Ceterum in vocibus τὸ προςείληµα Küsterus: ο Scribe, 
τὸ τῆς χεφαλῆς περιείληµα.' Vide supra v. Εγκεχορδυλημένος. 7. 3j χορώνη] ἢἤ om. B. K. χρωζει ] κράζει A.*V. Lex. 
Bachm. p. 284. Hesychius, Zon. p. 1259. et Photius. Cf. Reimarus in Dion. LXXVI1LI,8. 9. ᾿έ«ριστοφάνης ὌΌρρισε] V. 2. 
Haec cum seqq. om. V. 10. &ig) τὸ eig A. B. — 11. Dictio 1I. 9'. 266. Quam delevit Küsterus. 13. OuUx oid" ] Planissima 
depravatio sincerae lectionis Σὺ μὲν old . Vitium tamen abiit in v. Ox oid ὃ χρώζεις. 14. ὀρυλλούντων] θρυλούντω» A. 
15. Αριστοφάνης Πλουτφ] V. 369. 16. 20] ov A. 20. Τοῦτο μὲν ὦ γραῦ σαυτῇ κρ.] Aristoph. Lysistr. 506. 

1. Κρώζουσιν] Huc cum A. glossam retraxi, quae post v. Κρωγμός ferebatur. ἐπὶ ἀφύχων βοῶσι] βοῶσι A. 2. Koo μνα] 
Vid. Il. 8'. 855. et Apollon. 11,942. Χοώμνος E. 4. Κρωσσος] Vid. H. Steph. Ind. Thesauri. 5. Kowaaíor 'Zon. p. 1257. 
6. Κροῖσος] Haec magnam partem sunt Herodoti 1.6. δ. πρώτος ] πρὠτον Α. 10. προςεποιήσατο ] Huic olim subiunctum 
Ηρόδοτος omiserunt A. B. V. — 11. Ἕλληνες ἐλεύθεροι ησαν] ncav"E. iA. dedi cum Α. πάντες Ἔ, ἦσαν ἐλ. Herod. 14. πολίω»] 
πόΟλιων A. πολέων E. Med. Tum ἐξ om. V. 15. Κροῖσος, -4υδῶν βασιλεύς, υἱὸς 41.) Haec et quae sequuntur usque ad 
finem articuli sunt verba Nicolai Damasceni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis pp. 453. 454. unde ea Nuidas descripsit. 
Küst. 17. Βήβης πεδίου ] Scribe Θήβης πεδίου: ut legitur supra v. 4ivarzgc et apud Nicolaum Damascenum loco laudato. 
Küst. Θήρης A. B.E. V. στρατεύσαντος — περιήγγειλε] Ipsa verborum stribligo ut fit manum breviatoris prodit. 18. πα- 
ρήγγειλε] περιήγγειλε probavi cum A. V. et Excerptis. Mox αὐτοῦ V. 20. πρεσβύτερος ] πρεσβύτατος Exc. et ν.-««λυάττης. 


πρεσβυξ A. — 0] οἱ B.E. Mox ὃς B. Tum ἀπὸ B.E. 


tiarae formam referens. Κρωβύλος. Proprie capillus]in- 
tortus apud Thucydidem. —  Capillorum nodus ín metam fasti- 
giatus. hic in viris appellabatur χρωβύλος: in mulieribus xoguu- 
Boc: in pueris σχορπίος. Thucydides: Capillos pleros intor- 
quentes. Κρωγµμός. Corvorum vox. Κρωζει. Crocitat 
ut corvus vel cornix. Aristophanes ÁAvibus: Haec autem retro 
crocitat. πάλι» enim hic significat retro, ut apud Homerum: 
Neroum retractum tendens. Et iterum: Pulchre scio quid cro- 
cites. dicitur de iis qui temere garriunt ut cornices. Aristopha- 
nes Pluto: Scio equidem quare crocites. furti enim mei par- 
ticeps esse cupis. Et iterum: Hoc quidem, vetula, tibi cro- 
cites. translatio ducta est ab avibus infausti ominis. Koo - 
έουσιν. Clamant. Κρώμνα. Nomen urbis. Κρώσ- 


σος. Nomen proprium. Kooococ. Hydria, vas, quo aqua 
hauritur. Et χρὠσσιον, urna. KQooicoc. Croesus, genere 
Lydus, filius Alyattis, et rex gentium cis Halyn fluvium habi- 
tantium. hic primus barbarorum, quos scimus, Graecorum alios 
subegit et tributum sibi pendere coegit, alios amicitia sibi lunxit, 
sed ante Croesi regnum omnes Graeci erant liberi. nam Cimme- 
riorum exercitus qui in loniam venit, Croeso antiquior, urips 
non subegit, sed incursionibus tantum infestavit. Κροῖσος. 
Croesus, Lydorum rex, Alyattis filias, qui ante Adrammyttio 
et Thehes campo praefectus erat. huius pater cum Caribus bel- 
lum inferre vellet, filiis suis, inter quos etiam Croeso natu ma- 
ximo, mandavit ut copias Sardes adducerent. at Croesus per 


intemperantiam segnis admodum et alioqui sinistra apud patrem 
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τὸν πατέρα. βουλόμενος δὲ ἐν τῷδε τῷ ἔργῳ ἆπο- 
λύσασθαι τὰς αἰτίας, καὶ ἀπορῶν ὁπόὺεν µισθά- 
σαιτο ἐπεκούρους, μισθωτοῖς γὰρ ἐχρῶντο, ζλθεν 
ἐπὶ ᾽«λυάττην εὐν ἔμπορο» πλουσεώτατο» «4υδώ» 
ὄντα, δανείζεσθαι βουλόμενος. 0 δὲ αὐτὸν πρῶτον 
μὲν ἀναμένειν ἐκέλευσε πρὸ τῶν φυρώ» ἄχρι λού- 
σηταε’ μετὼ δὲ ἐνςυγχώνοντι ἀποκρίνεται, ὅτι πολ- 
Aoi παῖδες lev ᾽«λυάττη, olg mci» εἰ δεήσει τὸ 
ἀργύριον» διδόναι, οὖκ ἐξαρκέσει' οὔκου» ὄουναι 


“«ὐηναϊῖο», ζήσαντα εὐτυχῶς, καὶ ἀπούανόντα ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος µαχύμενο». πυνὑανομένον δὲ αὐτόν, 
τίνα οὖν μετὰ TéAÀov, ὃ δὲ ἔφη, Κλέοβιν καὶ Βί- 
σωνα, τὸ γένος -“4ργείους, οἵτινες τῆς μητρὸς ad— 
τῶν Θεανοῦς 5$ ἠυδίππης ἑερωμένηῆς,. καὶ μµελλού- 
σης πομπεύειν τῇ πατρίῳ ἑορτῇ ἐπὶ ἀπήνης µέχρι 
τεμένους τῆς Ἡρας, χρονιζόνεων τῶν ὑποζυγίων, 
ὑποθέντες τοὺς Ἰδίους αὐχένας οἱ παῖδες τὴν ἁπή-- 
yg» εἵλκυσαν, καὶ ἤγαγον τὴν µητέρα ἐπὶ τὸ τέµε- 


δεομένῳ. Κροῖσον δὲ ἀποτυχύντα τἀνὺρώπου ἐςΊθνος. εὐξαμένης δὲ ἐκείνης τῇ "Hog , γενέσθαι αὐτῆς 


Ἔφεσο» ἀφιχέσθαι κατὼ ζήτησιν ἀργυρίου. καὶ 
εύτε μὲν εὔξασθαι τῇ “άρτέμιδε, εἰ βασιλεύσειε, 
τὸν οἶκο» ἅπαντα καὐιερώσαε τοῦ ἐμπόρου. qv δέ 
τις Κροίσῳ φίλος, "Iov ὄνομα," «υἱὸς Θεοχαρίδου 


τοῖς παισὶν ὃτι κάλλιστον ἀνθρώποις, «ij ἐπιούσῃ 

νυκτὶ εὑρέύφησαν ἀμφότεροε τετελευτηκότες. 
Κροῖσος. Ότι Κροῖσος, βασιλεὺς «4υδών», κα- 

ταδυναστεύσας τῆς “άσίας ἐν ὑπερβάλλοντι πλούτῳ, 


εὖ µάλα εὐπόρου. οὗτος ἐδεήύη τοῦ πατρὸς χρυ- 15 ὑπερηφάνει πάντας τοὺς βασιλεῖς τών ᾿άσσυρίω», 


σίου, καὶ τυχὼν δίδωσε Kooícc.. 0 δὲ ὕστερον Ba- 
σιλεὺς γενόμενος ἆμαξαν ἔδωκεν αὐτῷ μεστὴν χρυ- 
σίου, καὶ τὸν οἶκον vov ἐμπόρου τῇ “4ρτέμιδι κα- 
Φεέρωσε. 


καὶ γράφει λύρῳ τῷ βασιλεῖ τών άσσυρίων οὕτως: 
᾿Επιτρέπομέν σοι παραχωρῇῆσαι τῆς βασιλείας, ἡμε- 
τέρας τε οὔσης ἐξ ἀρχῆς καὶ τοῖς ἡμῶν διαφερούσης 
ὅροις. οὗ γὰρ ὑποστήση ἐπανεσεαμένων ἡμῶν κατὼ 


Κροΐσος, «4υδὼν βασιλεύς, νοµίζων ἑαυτὸν ο0σοῦ, οὐδὲ πρὸς τὴν εοσαύτην. ἡμῶν εὐτυχίων dv— 


«90 λου σιώτατον εἶναι καὶ εὐδαιμονέστατο», µετα- 
πεμιψάµενος Σόλωνα τὸν -«ὐηναῖον, ἄνδρα συφό», 
ἐπέδειξεν αὐτῷ vo); Φησαυροὺς καὶ τᾶλλα τοῦ 
πλούτου, καὶ ἠρώτησεν αὐτό», Τίνα εὐδαίμονα πάν- 


Φέξη. o δὲ Κῦρος ἀντέγραψεν οὕτως: El μὲν ὁ πᾶς 
χόσµος οὖκ ἀρχεῖ CoL, τοσαύτην» ἔχαντι φαντασία», 
καλώς ἡμῖν ταῦτα λέγεις"' εἰ δὲ τοσαύτης γῆς δε- 
σπόζω», καὶ τῆς ἡμετέρας ἑρᾷς, oUx ἄν σοι πρὸς 


των ἀνθρώπων νενόµικας; ὁ δὲ ἔφη, Τέλλον τὸν 96 τὸν καθ ἡμῶν dyova f τῆς τύχης εὕροια διαµεί- 





1. δὲ om. V. 
omissis µισθωτοῖς γὰρ ἐχρ. 
Σαδυάττην τὸν ἔπαρχο». Küst. 
Scripsi cum Exc. αὐτὸν πρ. uév. 
etiam cum Excerptis αὐτὸν ἀργύριον. 


τῴδε addiderunt A, B. E. V. Exc. 
ἐχρῆτο ] ἐχρῶντο A. et Exc. 


2. τὰς ] τῆς A. qui mox ὁπόδεν cum Exc. pro ὅθεν. 


5. δανείζεσθαι ] δανείσασῦαι E, pr. 
6. ἑωμένειν] ἀναμένειν A. V. 
12. βασιλεύσειε] βασιλεύσειαν Α. Mox χαθιερώσειν Exc. 


8. ἐπικούροις *V. 
4. ἐπὶ Mi véttqv τὸν ἔμπορο»ν] Nicolaus Damascenus habet ἐπὶ 
πρώτον μὲν αὐτὸν ] avtov μὲν πρὠτον Gaisf. cum A. 
8. Φεήσοι ἄν ] Φδεήσει recepimus ex V. Sed legendum 
14. Κροίσῳ Ἰ Κροῖσος V. 


Ο]ωνόνος] Rectius apud Nicolaum Damascenum , 2o» ὄνομα. Küst. '"Iovovvog B.E. V. ἰωνάνος Med. Librariis imposuisse com- 


peudium nominis ὄνομα vidit Gaisf. Sed reddendum cum Exc. ἀνὴρ Ίων, ὄνομα Παμφάης. Tum ψεοδαρίδου B.E. 


1 5. δοὺ- 


ναι οἱ χρυσίο» ] χρυσίου A. E. V. et ut videtur Β. χιλίους στατῆρας δοῦναί οἱ Exc. Atque haec fere putamus intercidisse, suf- 


fecto ex inferiore membro χρυσίου. 


ἄρα στενάξας καὶ ἐς τρὶς ἐκάλεσε Zolova: scilicet ex v. 4vnvéyxaro repetita. 
Tum :£v« dé E. Mox adieci ὁ dà ex A.B. 
13. Κροῖσος βασιλεὺς ] Eadem fere, sed alio verborum ornatu leguntur in I. Malela p. 194. Hest. 


1. ὑπὲρ Ἰ περὶ B. 2. δὲ οὖν B. E. Tum αὐτοῦ A.B. 


A.B.E. Edd. ante Küst. 


Cedrenum p. 136. ed. Paris. addit Gaisf., qui tacite praefixit "Ori. 
20. ἀνέξη Ἱ ἀνθέξη A. 


riora Ko. -4υδῶ» βασιλεύς et seqq. om. ΣΥ. 





fama erat. sed cum re ipsa haec crimina diluere vellet, ceterum 
ad conducendum militem (mercenariis enim militibus utebatur) 
pecunia non suppeteret , Sadyatten mercatorem Lydorum ditis- 
simum adit. is vero primum ante fores eum operiri iussit, dum 
lavisset. deinde respondet, multos esae liberos Alyatti, quibus 
pecunia si danda esset, non suffecturum. quare petenti nihil se 
daturum. Croesum igitur, cum ab homine nihil impetrasset, 
Ephesum conquireudae pecuniae causa adisse ferunt. cum etiam 
votum faceret Dianae, si rex fleret, se omnia mercatoris illius 
bona ei consecraturum. erat autem, illic quidam Croesi amicua, 
Ion nomine , filius Theocharidis, hominis valde opulenti. is pa- 
trem rogavit, ut sibi aurum daret: acceptumque dedit Croeso. 
iffe igitur postea rex factus loni plaustrum auri plenum dedit, 
mercatoris autem bona Dianae consecravit. — Kooicoc. Croesus, 
Lydorum rex, existimans se ditissimum et beatissimum esse, 
siolonem Atheniensem, virum sapientem, arcessivit, cui cum 
snos thesauros et divitias ostendisset, ex eo quaesivit, quem- 
nam omnium mortalium se beatiorem putaret? lle vero, Tel- 


22. Σόλωνα] In ima p. scripta habet Α. "Oz: ἱἰλιανὸς περὶ Κροίσου ἔφη: ὁ δὲ ἀνηνέγχατο 


24. εὐδαίμονα ] Immo εὐδαιμονέστατον. 
11. ἀνθρωποις] ἀνθρώπων 


Haec usque ad ἐχρησμοδοτήθη οὕτως om. V. Ktiam supe- 
25. διαμείνοι] Legendum videtur διαµείναι. 


lum, inquit, Atheniensem, qui feliciter vixit, et pro patria 
pugnans obiit. Cum autein rex quaereret, quem igitur post Tel- 
lum? Cleobin (inquit) et Bitonem, Argivos genere: quorum 
cum mater Theano (vel Cydippe) sacerdos esset, et ad Iunonis 
templum solenni pompa ritu patrio esset cnrru vectura, cum 
iumenta cessarent, ipsi filii iugum subeuntes currum traxerunt, 
et matrem in templum perduxerunt. cum autem illa Iunonem 
orasset, ut filiis suis id largiretur, quod in rebus humanis es- 
set pulcherrimum, sequenti nocte ambo mortui sunt inventi. 
Κροῖσος. Croesus, rex Lydorum, cum immensis opihus Asiam 


. in suam potestatem redeyisset, cum omnibus Assyriorum regi- 


bus superbe egit. sic igitur Cyro Assyriorum regi scripsit: Per- 
mittimus tibi excedere regno, quod et initio nostrum erat et ad 
nostros fines pertinet. haud enim par nobis eris, cun bellum tihi 
intulerimus, neque tautam potestatem nostram feres. cui Cyrus 
ita rescripsit: Si quidem totus mundus tibi non sufficit, tantas 
opes habenti, recte nobis ista dicis. sin tot terrarum dominus 
nud etiam regionem appetis, fortuna tibi contra nos pugna- 


423 


Kgoicog — Κρυψις. 


494 





vot, καὶ ταῦτα γράψως Κῦρος ἑβούλετο πρὸς τὴν 
[νδικὴν χώραν μετοικεῖν, καὶ φυγεῖν τὴν ὠμύτητα 
τοῦ Κροίσου. ἆλλ 9» τούτου γυνὴ Βαρδάνη, ἕωρα- 
χυῖα τὸν Ιῦρον ταῦτα βουλευόμενο», εἶπεν αὐτῷ 
ζητῆσαι τὸν «{ανιήλ, τὸν αὐτῇ καὶ 4αρείῳ προφη- 
τεύσαντα πολλάκις, καὶ παρ αὐτοῦ μαθεῖν, τί δεῖ 
πρᾶξαι πρὸς τὸν Κροίσου πὀλεμον. ὅπερ ἀκούσας 
o Κῦρος µετεπέµψατο τὺν ἄνδρα" καὶ μεμαύηκὼς 
παρ) αὐτοῦ, ὡς νικήσεί τὸν Κροῖσον, rà πρὸς τὸν 


πύλεμον παρεσκεύαζεν». ὁμοίως δὲ καὶ Κροῖσος clc 10 


v0 μαντεῖον ἔπεμιψε᾽ καὶ ἐχρησμοδοτήθη οὕτως, 
Οἶδα 0' ἐγὼ ψάμµµου τ) ἀριθμὸν καὶ µέτρα 
Φαλάσσης, 
καὶ κωφοῦ συ»ίηµε, καὶ οὗ λαλέοντος ἀκούω. 


ὁδμή μ’ ἐς φρένας ἠλύε κραταιρίνοιο χελώνης, 15 


ἑψομένης ἐν χαλκῷ ἅμ ἀρνείοισι χρέασι», 

ᾖ χαλκὸς μὲν ὑπέρκειται, χαλκὸς O^ ὑπόκειται. 
r νοὺς δὲ ὡς ἐνεπαίχθη, πάλιν στέλλει’ καὶ ἀνεῖλεν 
? Ilv9(a* 


5 


καὶ κατέλυσε τὴν ἑαυτοῦ. 0 δὲ Kogoc τοὺς αἶχμα- 
λώτους τών Ιουδαίων ἀπέλυσε, καὶ κείζεε τὴν "Ie- 
θουσαλήμµ. 

Κρύῤδη». Λλαθραίως. 

ἠκρυμός. ψύξις. 483 
Εἷς δὲ σ’, ἄνασσα, 

τοίην yo νιφόεις κρυμὸς ὑὁπωροφορεῖ. 

λρυόεσσα. φρικώδης. . 

[Κρύος, κρύους, κρύει.] 

Κρύπτεια. 

Κρύσταλλος. 

Κρυφαίως. ἀντὶ τοῦ χρύφα. 

Κρύφιοε. οἱ πονηροὶ λογισµοί. 
φίω» µου καὺάρισὀν µε. 

Λρυψίνους. δόλιος, πανούργος. 
pvJ2oc xai χρυψίνους. 

Kos wig. μέθοδος » 0r $c οἷόν τε λανδάνειν 
συλλογιξόµενον τὸ προχείµενο». χρηστέον δὲ προ- 
τάσεσι τὸν κρυπτικὼς ἐρωτώντα" ὥςτε ἠρωτημένων 


Ἐκ τῶν κρυ- 


ὃν δὲ ἐχέ- 


Κροῖσος '4λυν διαβὼς μεγάλην ἀρχὴν κατα- 90 πασῶν τῶν προτάσεων , δι ὧν δείκνυται τὸ προ- 


λύσει. - 


1. ἠβούλετο ] ἐβουλετο dedi cum A. 
θων A. 
᾿Οσμὴ à* ἐς φρένας ἡλύε κρατειρὴ ota χελώνης. 
λώνης. 
corio tecta: a αραταιὸς firmus, et ῥινος corium. — Küst. 


σαλήμ collocavit * V. cum hac annotatione, χρησμὸς Νροίσου. 
φρένας Ίλιθε µευ] ὀδμή μ ἐς φρένας ἦλθε A. B. V. et fere F. ,qui retinet ἠλυύε. Mox omues χοατερένοιο. 


Küst. 
χαλκὸν d' ἐπίεσιαι. 
18. Υνοὺς di — ΙΠυδία om. V. 


gratia scribe ἀρέεσσιν: ut habet Herodotus. 
Χαλκὸς μὲν ὑπέστρωταιν 
Gaisf. 


5.6. Anthol. Pal. Vi, 252. unde leg. eic σὲ ó'. 
γύχος χρύους, χρύει edd. ante Küster. 


7. 0 .Kipos ἀκούσας Ἱ ἀχούσας ὁ Κῦρος dedi cum A. 
12. Οἶδα Ü* ἐγὼ ψάμμου T ἀρ. ] Idem oraculum recitat etiam Herodotus lib. I, 47. ubi versus tertius sic lcgitur : 
Sed putem potius sic scribendum esse: 
Nam χρατερίνοιο, quod'Suidas habet, metro versus repugnat. 
Erravit Albert. in Misc. Obss. IX. p. 154. Versus istos post την Ἱερου- 


Küst. χαλχους sic E m. sec. 
20. διαβὰς ] ποταμὸ» addit B. 
. χρυφίως, λαδραίως ] χρυφίως om. A. B. E. *V. Cf. Herod. Epim. p 
8. Νρυόεσσα] ii. έ. 740. V. Hesychius. 
Deest gl. V. Cf. Herod. Epim. p. 74. f. 


κείµενο», καὶ τοῦ ἑἐσχάτου ἐπὶ τοῖς ἠρωτημένοις 


9. Κροϊῖσον ] Κροῖσο», τοῦτο µα-- 


᾿Οσιιῆ à ἐς φρένας ἡλύε κραταιρίνοιο χε-- 
Est autem χραταίρι’ος χελωνη testudo duro vel firmo 


15. ὁσμὴ d* ἐς 
16. χρέασιν] Metri 


14. συνίηµι Ἰ δυνίηµι Α. Tum λαλεῦντος E. 


17. ᾗ χαλχὸς μὲν ὑπ.] Bic versus apud Herodotum rectius sic legitur: jj 


]u fine ὑπόχειται A.B. E. V. ἐπίεστιαι Edd. ante 
. 75. 6. Lic δὲ d', ἄνασσα] Versus Antiphili Ep. VIII, 
9. Uv7oc] xovovc, χρύει A. B. E. 
10. Κρυπτεία] Plutarch. in Lycurg. 28. 


ex Aristotele dicit fuisse unum ex institutis Lycurgi, quo magistratus ex iuvenibus solertissimos mitterent ex urbe in agros, qui 


latentes interdiu, noctu llotas invaderent. Reines. 
suit τὰ χρύπτεια, id τὰ 


Κρύπτεια Med. Om. vuly. 
κρύπτια scribendum docet Agathias V,19. p. 320. Contra κρύ ntt reponendum in Nchol. Rav. Arist. 


Vid. Schol. Platon. p. 450. Qui quod supra po- 


Thesm. 600. ubi extat χούπται παρὰ Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ, deinde etiam x«l ἐν Θάσῳ ἀρχή τις κρύπτεται, refingendum illud 


χρυπτευταί. 


Ceterum locis veterum excussis cry ptiam üd novissimam educationis apud Lacedaemonios partem ita relatam 


fuisse, ut iuvenes non sine multis incommodis ipsi sibi victum pararent, ostendit Küchlyi commentatio edita Lips. 1835. 


11. Κρύσταλλος] Explicationem petas a Timaeo p. 210. aut Zon. Ρ. 1251. 
In fiue B. E. Med. addunt xol χρύφιο». 


Α. in marg. om. V. Itaque delevi. 
Ἀρυφίγους reliquis interpretationibus accedat ὕπουλος. 
legitur supra v. 'E χέμνυῦος. "Vide etiam v. Ba3vyrvduwvr, 


13. .fa8(0 * 
15. Zon. 


Ex] Psalm. XVIII, 13. 2/&d habet 
p. 1251. Apud Hesychium deleta gl. 


"Hy di ἐχέμυθος xal xov. ] Fragmentum hoc [Damascii] auctius 


Kst. 


Usque ad ngoxt(ucvov habet Alexand. A phrodis, p. 252. Gaisf. 


ἐροῦντα Med. Mox ἠρωτημένον B. 





turo nou amplius aspirabit. Cyrus autem his scriptis in Indiam 
migrare statuerat, ut Croesi crudelitatem effugeret. eius autem 
. uxor Bardane cum Cyrum animadvertisset ista consilia agitan- 
tem, monuit ut Danielem quaereret, quí ipsi et Dario saepe multa 
praedixisset, ex eoque cognosceret, quid de bello Croesi sta- 
tuendum esset, quo uudito Cyrus virum arcessit: ex quo cum se 
victorem Croesi fore didicisset, bellum parare coepit. similiter 
etiam Croesus ad Oraculum misit ; cui hoc responsum datum est: 
Noti ego et numerum arenae et mensuram maris; mulunique 
intelligo, et non loquentem audio. Nidorem autem sentio du- 
rae testudinis , elirae in aeno et cum carnibus agninis : cui 
aes substratum est et impositum. Cum vero se delusum videns 
terum Oraculum adiret boc accepit responsum: Croesus Halyn 


17. Kov yi ς] Pertinent haec ad Aristot. Topic. VILI, 1. 
λανθάνειν ] λαμβάνει» V. 19. ἐρωιῶντα ] ἐρῶντα B.K. 


traiiciens magnum imperium evertet. suum autem evertit, 
Cyrus vero ludaeis captivitate liberatis Hierosolyma instauravit. 
KovfóÀnv. Clam. Ko υμός, Frigus. [n tuam vero gra- 
tiam, Regina, cum talis sis, vel nivosa hiems fructus edit. 
Κρυόεσσα. Rigida. [κρύος.] Ἀρύπτεια. Kov- 
σίαλλος. Κρυφαίως. Clam. Κρύφιοι λογισµοί{. 

Cogitationes malae. Αὐ occultis meis purga me. Κρυψί- 
νους. Qui est mentis absconditae, dolosus. Erat autem ἑαοἱ-- 
turnus et mentis absconditae. Kou wc. Methodus, qua 
quis occultare possit id, quod sibi proposuit concludendun.' pro- 
positionibus autem utendum est, si quis occulte aliquid ex altero 
quaerit; ita ut interrogatis omnibus propositionibus, per quas 
propositum demonstratur, et novissima peracta, cum sequitur 


425 Kovytis 





426. 


Ατῶμαι. 





ἑπόμενον ΄ συμπέρασμα τοῦ ῥηύώέντος, ἄδηλον Ov 
πῶς τοῦτο συνάγεται ἐκ τῶν κχειµένω», xoi ζητεῖν 
τὸν ἀποκρινόμενο», διὰ τί τοῦτο ἐπιφέρει τοῖς κει- 
μένοις. 
Κτέαρ. κτῆµα. 
Κτεάτισσα. ἐκτησάμη». 
Κτένα. τὸ πύξινον κάλλυντρο» τών τριχῶ». ἐν 
᾿Επιγράμματι’ 
ΗἨδὲ vov * 
τριχῶ» σαγηνευτῆρα, πύξινον κτένα. 
καὶ οὐδετέρως κτένιο». | 
Κτεριοῦσι. Φάψουσιε. 
Κτείνω. τὸ qorcvo. 
Λτείς. τὸ ἐφήβαιον, καὶ τὸ τῶν τριχων κάλ- 
λυντρο». Λαλλ/ίμαχος 16 
Ο0ὐδ) οἷσιν ἐπὶ κτενὸς ἔσκον ἐφειραι. 
Καὶ a$946* 
Καὶ κεένα κοσµοκόµη». 
Κτηδόνες. τριόδοντες Ἰχθύες, καὶ ὁηρίδεα, 
xui ἐπ εὐθείας τῶν Σύλων ἐκφύσεις. 
Κτηµατίτην. τὸν κτήµατα πολλὼ ἔχοντω. ob- 
sec ««υχοῦργος. Καὶ κτῆμα ἐπὶ οἰκέτου. Ὁ δὲ διε- 


10 


20 


6. ΚτεάτισαἹ ΙΙ. 2. 57. Zon. p. 1262. Κτέτισα (item ἐχτισάμη») Αγ. Κτεάτισσα tacite Gaisf. 
dae Tar. V,5. Anthol. Pal. V1,211. unde legendum ἠδὲ τὸν πλαεὺν τριχών. 


νιο». Vide Hesychium. 12. Κτεριοῦσε] IH. A. 455. 


Epimer. pp. 69. 246. τὸ φονεύω om. *V. 


V. 14. Ντείς] V. Etym. M. p. 542. 
15. Καλλίμαχος ] Fragm. 308. Ov4* oia: suspectum habeo: quo recondi videtur probabilis scriptura οὖλοι ὅσοισιν. 
xréra xoGuox. ] Philippi Thessal. XV111,3. Anthol. Pal. V1, 247. 


λέγετο αὐτῳ, καὶ ἠξίου κτῆμα αὐτών σφών» γεγονό- 
"- , , 4 , € 

τα, πᾶν Ó τι ἂν δύνηται πρὸς κατάύεσι» τοῦ πολέ- 

pov ἑργάσασύαι. 


Κτῆνος. τὸ ζῷο». 
Κτησείδιον. τὸ μικρὸν κτήμα. 
Κτησίας, Κτησιάρχου $ Κτησιόχου, Ἀγίδιος, 


Ἰατρός: ὃς Ἰάτρευσεν ἐν Πέρσαις “4ρταξέρξην τὸν 
Μήνήμονα κληθέντα, καὶ συνέγραψε Περσικὰ ἐν 
βιβλίοις x' καὶ τρισί. 


Κτήσιος. 0 Ζεύς. 

Κτησίου 4ιός. τὸν Ἀτήσιον «{ΐα ἓν τοῖς τα- 
µιείοις ἱδρύοντο. 

Κτησιφῶν. elc τῶν δέκα πρέσβεων». τῶν μετὰ 


/{Πµοσθένους καὶ «4ἰσχίνου πρεσβευσάντων. ἕτερος ses 


Ó* ὧν εἴη ὃ τὸ ψήφισμα τὸ περὶ τοῦ στεφάνου γε- 
γραφὼς 4ημοσθένει' καὈ᾿ οὗ καὶ λόγος ἐστὶ τῷ 
“ἰσχίνη. 
Κτιδέηῃ. s περικεφαλαία. 
Κτίλος. ὃ προηγούμενος và» προβάτω» κρεύς. 
Κτιννύω. φονεύω. 
Κτίσες. τὸ κτίσμα. ἐκ τοῦ κτίζω. 
Κτῶώμαι. αἰτιατικῇ. 


7. ἐν Ἐπιγράμματι] Leoni- 
11. τὸ χτένιον ] τὸ om. A. V. Gaisfordus χτεί- 
13. Κτείνω. aluatixij) eiriotixij omisi cum A. V. Cf. Herod. 
χάλλυ»τρον ] κάλυντρον Λ. κάλλεντρο» V. 
18. Καὶ 


19. τριόδοντες] τριόδοι Photius et MS. Lex. Seg. 95ot- 


δια] θηρία V. Mox αἱ post xal omisi cum A.B. E. *V. et Photio; habet Lex. Seg. De hoc significatu disputavit Schneid. in 


Theophr. T. ΠΠ. p. 419. sq. 
2. χατάθεσι»] Vid. supra v. Καταθέσει. Toup. Κατάρεσιν *V. 
7Zion. p. 1261. et Herod. Epimer. p. 239. 


Exemplum Arrianus praebet Epictet. 1, 1, 10. 


5. Ki30(0i0v] Κτησείδιον A.B. E. V. Edd. ante Küster. 
6. Κτησίας] De eo vide Vossium in 


opere de Hist. Gr. et Meursium in Bibliotheca Graeca. Kiüst. Eudocia p. 268. Gaisf. laudavit Scaligeri Animadv. in Euseb. 


p. 122. et Clintoni Fast. Hellen. ad A. 398. 
Med. et Eudocia. «utra x4. V. 
"Ὅτι τὸν Kr.] Ex Harpocratione. 


lib. XI. c. 6. et Valesium in notas Maussaci ad Harpocr. v. Κτησίου. 
Inprimis annotandi sunt loci Antiphontis p. 113. 
ταμµιείοις ] ταµείοις A. V. Photii MS. 
recte Harpocratio et Paris. A. [cum Phot.]. At priores editt. [et B. E. *V.) male Judexa. Küst. 
18. Κτιδέη. 7 περικεφ. ] Respexit Suidas ad Homeri ll. x'. 335. Κρατὶ d' ἐπὶ κτιδέην —. 


in Zon. p. 1260. 
om. A. *V. Photius et Hlarpocr. 


νου Α. Phot. 
exemplaria olim habuerunt. Κρατὶ ὁ) 2m Ἰκτιδέη»: quod magis 
unde εί ixridér dicendum videtur, non vero xridén. 


v. 458. quo Schol. Ven. usi sunt ad tuendam librorum scripturam. 
19. Κτίλος] ΙΙ. y'. 196. 
22. Om. vulg. siletur *V. Κτῶ. τὸ ατώμαι Zon. p. 1262. 


µατος. ἴχτις δὲ (oor γαλῇ παραπλήσιον, cum A. B. E. V. 
B.E.V. Cf. Herod. Epimer. pp. 69. 240. et Zon. p. 1260. 





tandem conclusio, obscurum sit, quomodo haec conclusio e su- 
pra positis colligatur, et respondens quaerat, cur conclusio 
talis inferatur ex iis quae posita sunt. K1érco. Possessio. 
ΆΑτεεατισσα. Acquisivi. Κτένα. Pectinem buxeum. In 
Epigrammate: Et capillorum rerriculatorem bureum pectinem. 
KrtegpsovaGt. Nepelient, Krt(v«. Occido. Κτεέίς. Pu- 
bes. item pecteu. Callimachus: Neque illi, quibus in inguine 
erant pili. Kt alibi: Et pectinem capillis comendis. τη 
ὧονες Pisces tridentes, parvae bestiae. item directae ligno- 
rum ábrae. Ἀτηματίτη»ν. Multa bona possidentem. sic 
Lycurgus. Et χτῆµα ponitur de servo. Ille vero cum eo collo- 
queóalur, rogans, ut quoniam ipsorum servus fuisset, pro 


JItgaix& ] Ex hoc opere Excerpta habentur apud Photium. Kiüst. 
De Iove Ctesio autem et ritu, quo simulacra eius dedicari solebant, vide Casaub. in Athen. 


Hesychius tamen χτιδέη etiam ajnoscit: quem confer. Kiüst. 


8. Mr uova αληθέντα ) Sic Bas. ἀμείνονι χληθέντι Λ. ἀμείνονα κληθέντα B.E. 


11. K 150 (0v «ιός. 


Vide etiam supra v. Ζεὺς Κτήσιος.  Küst. Adde Tittm. 
Isaei de her. Cir. 16. Athen. XI. p. 473. C. "Ort τὸν ] ὅτι 
13. Kryciq o» Ex Harpocratione. Φέχα ] Sic 
15. στεφάνου ] τοῦ 0ttq &- 
Sed ibi nonuulla 
placet. Mustela enim apud Graecos non vocatur χτὶς sed ἰχτίς: 
Qui neglexit 
statim Gaisf. delevit e Zon. p. 1261. invecta, ἐξ ἴχτιδος δέρ- 
20. q:oveUw , κτείνω ] κτείνω om. Λ. 


ririli omnia faceret, quae ad bellum sedandum valerent. 
Ki75nvoc. Pecus. Κτησείδιον. Praediolum. Ἀτησίας. 
Ctesias, Ctesiarchi sive Ctesiochi filius, Cuidius, medicus, qui 
apud Persas curavit Artaxerxem , cognomento Memorem. scri- 
psit Persica libris XXIII. Κτήσιος. Epithetum Iovis. 
Κτησίου «ιός. lovis Ctesii simulacrum in cellis penuariis 
collocari solebat. Κτησιφῶν»ν. Ctesiphon, unus e decem le- 
gatis, qui cum Demosthene et Aeschine legationem obierunt. 
llle vero qui decretum de corona Demostheni danda scripsit, con- 


tra quem etiam Aeschinis extat oratio, diversus fuerit. Κτι- 
δέη. Galea. τέλος. Aries, ovium dux. Κτιννυω. 
Caedo. Κτίσες. Opus conditum. ab verbo ατέω. Κτὼ- 
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Ἀτώμενος ---- Κοιλῶπις. 
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Κτάώµενος. συνάγω». 
ἄτυπεῖ. κομπάζεε, μεγαλοῤῥημο»εϊ. Ὁ δὲ τῇ 


διηγήσει κτυπεῖν νοµίσας τὸν ἄνδρα φησίν' «γνο- 
εἲς, ὦ πάτερ, τῆς ἐρημικῆς ὁδοῦ τὸ ἀνήμερο», τών 


ἓν τῷ τόπῳ ἐπιτηδείων τὸ ἄπορο». 
Κοίας. ὃ στρογγύλος Λίόος. 


Κοιαίστωρ. τὴν τοῦ κοιαίσεωρος διέπων ἁρ- 
χήν' ἣν οἶμαι ἀπὸ τοῦ ἀναζητεῖν ὧδε λελέχύαι 


παρὼ Ῥωμαίοις. 
Κοικύλλεις. περιβλέπη, 9 κακοτεχνεῖς. 
Tí a) σὺ κυρκανᾷς, 9 τί κοικύλλεις ἔχων; 
περιττὸν τὸ ἔχων ᾽«ττικώς. 
Κοῖλα. τὼ ὑποκάτω τῶν» ὀφὑαλμώ», καὶ olov 
ἐπὶ τοῦ προςώπου µῆλα. 


Κοιλάδα σκηνών. τὴν τῶν» Ισραηλιτών χά-- 
qa», ὡς ἔρημο» γεγενηµένη», καὶ ποιμενικὰς τηνι- 
καῦτα σκηνὼς δεξαµένη». 

Κοιλάς. τὸ πλῆθος, c τὸ βάῦος. 

Κοιλέμβολον καλεῖταε, ἐπειδὰν $ δίσεοµος 
διφαλαγγία τὰ μὲν ἑπόμενα κέρατα συνάψῃη, τὰ δὲ 
ἡγούμενα διασεήση. 

Κοελία. 

Κοῖλο». βαθύ. Obra δὲ ἦν ἄρα μέτριος καὶ 


10λιτός, ὡς μηδὲ xoilov ἄργυρο» elg πλήθος κεκτή- 


σύαν. 

Κοιλόσυρτος. ὁ χωλός. 

Κοίλου κρατῇρος. τοῦ μυχοῦ» τὰ γὰρ κοῖλα 
οὕτως ἐκώλουν ἐκ μεταφορᾶς' δύεν καὶ τὰ ἐν τῇ 


Κοιλάδα κλανὐμῶνος. ἐν ᾧ φανεὶς ἄγγε- 16 ««ἴτνῃ κοιλώματα κρατήρες καλοῦνται. Zogoxágs 


λος τὴν τοῦ λαοῦ ἤλεγξε παρανομία», καὶ εἰς xAav— 
Ὁμὸν τὸ πλῆθος ἐκίνησε. κυρίως δὲ καὶ ἁληθῶς 0 
παρὼ» βίος. 





2. Ο δὲ τῇ et seqq. om. V. 


4. παῖ ] πὲρ A.B. K. Med. i. e. πατερ. Mutavit Bas. 


Κοίλου πέλας κρατῇῆρος. 
Κοιλῶπις. βαὐεῖα. 
"δρις ἀνὴρ κοιλὠπι» ὀφειάδα δύσατο πέτρα». 


5. τε ἓν τόπῳ] dv τῷ 1019 Α. Neutrum 


apparet sanum esse. τε om. B. E. Med. 6. λέος om. A.B. E. V. Voce Koía usus est Antimachus, teste Etymol. p. 770, 10. 
Gaisf. Antimachi versum attulerunt etiam Hom. Epimer. p. 401. sic restituendum: χοίας ἐκ χειρῶν σχόπελον µέτα ῥιπτάζουσι. 
Nostro loco λίθος defenditur Herod. Epim. p. 74. Cf. Boiss. Anecd. IV. p. 384. Ned rectius se habet oratio Hesychil: Κοίας. 
σφαίρας, ἢ λίδους. 7. Τὴν τοῦ κοιαίστωρος ] Haec sunt verba Menandri in Excerptis Hoeschelii p. 132. Toup. Ex Iustini 
Legat. ad Pers. p. 105. E. (157. ed. Paris.) Abresch. Ed. Nieb. p. 390. ubi legitur αοιαίστωρος. — Comparandus Theophyl. 1, 1. 
10. περιβλέπεις ] περιβλέπη A.B. K. V. Med. Schol. Aristoph. τὸ χοιχύλλειν φασὶν ἐπὶ τοῦ περιβλέπεσθαι δύναται ἐνθαδε. Habet 
περιβλεπομενον etiam Hesychius. Medium genus huius verbi haud pauci usurparunt, velut Plutarch. Cat. min. 37. Arrian. Epict. 
1.29.59. Appian. T. I. p. 50.  Gaisf. περιβλέπει. 11. Tí ab σὺ κυρχα». ] Aristoph. Thesmoph. 859. Ned pro χυρχαρᾷς metri 
gratia scribendum χυχανᾷς, absque p. Utrumque enim dicitur, et χυχαναν et χυρχανᾶν: vel χυχυνᾶν et χυρχυνᾶν, per v. 
Etymologus: Κυχυνᾷ. ἀπὸ τοῦ xvxàj, τὸ ταρασσω. ἐὰν di κυρκυνῶ, πλεονασμφῷ τοῦ o. Kiüst. αυ] ουν K. xal τί] η τί 
A. V. 12. περιττὸν δὲ] δὲ om. A.V. 13. Κοῖλα] Hesychius et Eustathius xbA«, per v, quos vide. Küst. Debebat ille 
paulo graviorem animadversionem ex Hezychio ducere: ista scilicet Κῦλα [γὰρ] τὰ ὑποχάτω (Hesych. ἐπάνω) ... μῆλα referan- 
tur ad interpretationem verbi χοικύλλειν». 15. Κοιλάδα χλαυθμὼνος. rov τόπο» λέγει, ἐν ᾧ q.] Ex Theodoreto in 
Psalm. LXXXIII,7. p. 734. Küst. τὸν τόπον λέγει omisi cum A. B. E. V. ὁ τόπος Theodor. 

4, Κοιλάδα σκηνών] Psalin. LIX,8. Καὶ τὴν κοιλάδα τῶν σκηνῶν διαµετρήσω. Vide in eum locum Theodoretum, culus verba 
Suidas hic itidem descripsit. Kist. 8. Post δεξαµένην omisi cum A. V. Κοιλᾶναι. xoilov ποιῆσαι. 4. τὸ πληθος] Haec in- 
terpretatio mihi omnino suspecta est: de qua proinde peritus lector cogitet velim. Legerem τὸ πεδίο», nisi id ab vulgata le- 
ctione nimis recederet. Hesychlus: Κοιλαδες, πεδία, λιβάδες. Küst. nàjJoc est certissime corruptum. Non tamen legerim 
ezo πεδίον. sed πλάτος. Haec interpretatio commoda est et vera, parum enim ab vulgata lectione recedit. Infra in interpreta- 
tione alterius vocis haec duo πλάτος et βάθος etiam coniunxit Suidas in v. Κύτος: ὄγχος, zo0nua, βάδος, πλάτος. Bos. Ani- 
madv. p. 165. item Toupius IV. p. 159. Ceterum Herod. Epim. p. 74. 0 βαθὺς τόπος. 5. Koiléufoàlov]) Vid. Montfaucon. 
Bibl. Coislin. p. 512. ubi ἀντέστομος pro δίστοµος. Gaisf. 8. Om. vulg. 10. μηδὲ xoilov] Vid. v. Παῦπερ, ubi auctius le- 
gitur hoc fragmentum. Toup. 12. Κοιλόσνρτος. o yoloc] Duplici mendo locus hic iuquinatus est, Nam et pro χοιλόσυρ- 
τος Scribi debebat χολοσυρτός, ut recte supra: et pro ó χωλὸς ὄχλος. Ultimum miror non observatum fuisse ab Henrico Ste- 
phano et Porto: qui tam boni stomachi fuerunt, ut lectionem hanc concoxerint eamque sine ulla censura dimiserint. Confer He- 
&ychium v. Κολοσιυρτός.  Kiist. 13. Κοίλου χαρατῆρος. toU μυχοῦ. τὰ yap x.) Ex Schol. Sophocl. Oed. Col. 1593. 
15. Aitvng) ἓν τῇ «ἴτνη Α. V. Schol. 16. πέλας ] πέρας Α. πτέλας B. E. Med. 18. Ἶδρις ἀνὴρ ] Antipatri Sidon. XXVII, 5. 
Anthol. Pal, VI,219. Statim post h. gl. Gaisf. delevit cam A. Κοιλιδιᾶν. olov τὰ κοῖλα τῶν ὀφθαλμῶ» oidtiy. Otóxouoc* 
«{η9ὰ κοιλιδιόωντι, ubi Κυλιδιᾶ» B. et E m. sec. Item in fine Κοιλιδ,όωνῖο. Κοιλιδιόωνῖ V. Vid. infra v. Κυλοιδιόων: id enim 
sive χοιλοιδιᾶν erat reponendum: v. Ruhnk. in Tim. p. 169. Hemsterhusius citat Casaubon. iu Athen. 1. p. 23,49. 





7rt i. Gloriatur, se íactat. 


µαι. Aptum accusativo. Κτώμµενος. Acquirens,— Krv- 


redarguit, lacrimasque ei excussit. proprie autem et vere sic 
Ille vero ratus hominem per iacta- 


appellatur praesens vita. σοιλαδα σχηνῶ». Vallem ta- 


tionem ista narrare , ignoras , inquit, pater , quam desertum 
et omnis cultus erpers sit iter istud, et quanta sit rerum ne- 
cessariurum in isto loco inopia. Κοίας. Rotundus lapis. 
Κοιαίστωρ. Quaestoris dignitatem administrans: quam 
apud Romanos a quaerendo sic appellatam puto. Κοικυύλ- 
λεις. Circumspicis, vel malis artibus uteris. Quas turbas rur- 
stus 10068. aut quas fraudes machinaris? ubi ἔχω» Attice re- 
dundat. Κοῖλα enim cavitates, quae subsunt palpebris et refe- 
runt velut mala vultus. Κοιλάδα xAavOyg. Vallem fletus 
vocat locum, in quo Angelus populo apparens iniquitatem eius 


bernaculorum. id est, terram Israelitarum, utpote desertam et 
quae tantum mapalia haberet, Κοιλας. Multitudo, vel pro- 
funditas. Κοιλέμβολον. Sic vocatur diphalangia, quae se- 
quentia cornua coniungit, praecedentia vero disiungit. Κοι- 
λία. Koilov. Profundum. Adeo autem erat moderatus 
et frugalis, ut ne argenteorum quidem vasorum magnam co- 
piam possideret. Κοιλόσυρτος. Tumultus. Κοελοῦ 
χρατήρος. Penetralis. sic enim cava loca per transiationem 
vocabant. unde etíam Aetnae cavitates vocantur crateres: Sopho- 
cles: Cacum prope craterem. Κοιλῶπις. Profunda. Vir 











420 Koduutaau. τὸν AUzvoy —— Κοιναὶ ἔννοιαι. 480 
ss "Κοιμίσαι tó» λύχνον. Νικοφῶν Παν- 
δώρᾳ. Kai κοιµίσαι ἐπὶ Φανάτου SogoxAqs* 
Πομπαϊῖον Ἑρμῆ» χὠόνιον εὖ µε κοιµίσαι. 
xai Ὅμηρος: 
Κοιμήσατο χάλκεο» ὕπνο». - 
Κοιμῶ, τὸ ὑπνῶ. Κοιµίζω δέ, τὸ καταπαύωα. 
Κοινὼ τὰ τῶν φίλω». Tíuaióc φησιν ἐν τῷ 





ἀλλ ἴχνη τινὼ καὶ ἱνδάλματα διαβέβηκεν εἰς ἡμᾶς. 
ταῦτα δέ εἶσεν αἱ κοιναὶ ἔννοιαε, αἱ did πάντων 
χωροῦσαε, ὶνδάλματα τοῦ vov εἶσι» ἐναργῶς. διὸ 
xoi ἀρχὴν ἐπιστήμης τὸν νοῦν καλοῦσιν, ᾧτινι sd 
ὅ νοητὰ γινώσκοµεν. — "Ort 9$ λογικὴ ψυχὴ συνου-- 
σιωµένους ἔχει τοὺς λόγους τῶν πραγμάτων» ἐν ἑαυ- 
v5. διὰ δὲ τὸ καταδεδυκέναι ἐν τῇ ὕλη, οἷον àyxa- 
9’ ταύτην Λεχθῆναι κατὰ τὴν μεγάλην Ἑλλάδα, ταχωσύεῖσα, ὡς 0 ἐν τῇ τέφρᾳ κρυπτόµενος σπιν- 
καθ’ οὓς χρόνους Πυδαγόρας ἀνέπειῦε τοὺς ταύτην Ἅ«ήρ. ὥςπερ οὖν ὅταν τις μικρὸν τὴν τέφρα» ὀρύξη, 
κατοικούῦντας ἀδιανέμητα κεκτῇσθαιε. κέχρηται τῇ 100 σπινθὴρ εὐθὺς ἀναλώμπεε, καὶ οὐχ ὁ διορύξας 
παροιµίᾳ Μένανδρος ᾽«δελφοῖς. 3 * Od δῄπου τὸ vóv σπινὺῆζρα ἐποίησε' τὸν αὐτὸν τρόπον καὶ ἡ 
χρήματα λέγειν µόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ vov καὶ δόξα ἐρεθιζομένη ὑπὸ τῆς αἰσφήσεως προβάλλει 
τῆς φρονήσεως κοινωνία». Κοινὰ và vov τοὺς λόγους τῶν ὄνεω». οὕτω καὶ τοὺς διδασκάἀλοῖς 
φίλων». «φασὶν ὅτι τοὺς προςιόνεας ΙΠυύφαγόρᾳ «φασὶ μὴ τὴν γνώσιν ἡμῖν ἐντιθέναι, ἀλλὰ τὴν 
μαθητὰς ἔπειῶεν ὃ φιλόσοφος, κοινὼς τὼς οὐσίας 16 ἐνοῦσαν ἡμῖν καὶ olov κρυπτοµένη» ἐκφαίνει». καὶ 
ποιεῖσύαι. ὃὺεν fj παροιμία. ταῦτά εἶσιν αἱ κοιναὶ ἔννοιαιε, τὰ τοὺ vov άποσκι- 
Κοιναὶ ἔννοιαιε. Όει el ποτε ἡ διάνοια συλ- ἆσματα. πᾶν γὰρ ὅπερ ἴσμεν κρεῖττον ᾖ xarà ἀπό- 
λογίζεται περὶ τῶν νοητώ», ἀλλ οὗ xaJ" αὐτήν, ὅδειξιν, ταῦτα κατὰ χοινὴν ἔννοιαν ἴσμεν' ἃ δὲ δεί- 
ἀλλὰ τῷ ve συμπλακεῖσα. ὥςπερ καὶ περὶ τῶν» αἷ- ἕεως δεῖται el; τὸ γνωσθῆναε, τούτω» τὰ συµπᾶ-- 
σύητών συλλογίξεται, συμπλακεῖσα ϱῇ φαντασίᾳ.20ράσµατα χωρὶς ἀποδείξεως ἔργον ἐστὶ τῆς δόξης 
κούτου εοίνυ» τοῦ vov εἰ μὴ µετέχοµεν oi πολλοί, εἰδέναι. 


1. Κοιμίσαι] Κοιμῆσαι ΛΑ. Id quodammodo defendit Aeschylus Agam. 603. κοιμῶντες φλόγα. | Sed diserte Pollux V1I,178. xai 
τὸ κατασβέσαι τὸν λύχνον, ὃ »ῦν κοιµίσαι καὶ καταχοιµίσαι λέγουσι: quorum χατακοιµέσαι τὸν λύχνον attulit Phrynichus Segu. 
p. 46. Πανδωρᾳ] Priores editt, habent JIavdagq. MSS. Pariss. [et K. V.] ΙΠανδώρῳ. Sed vera lectio est ΠΙανδώρᾳ, ut patet 
ex Polluce, Athenaeo et ipso Suida infra v. Νιχόφρω». Küst. Cf. Meinek. Qu. Sc. Il. p. 59 sq. 2. Καὶ χοιµίσαι] xoà om. 
B.V.  xowuo« A. V. Mox 9araro Med. Zoqoxàije Ai. 832. 4. Ὅμηρος] Π. 4'. 241. 6. Κοιμῶ ) Quae sequebantur 
jj xo uiuat omiserunt A. B. E. V. Mox αἰτιατιχῇ post ὁέ omisi cum A. *V, 7. Κοινὰ] Consentiens horum explicatio legitur 
apud Schol. Platon. p. 319. ubi Τέµαιος ἐν τῇ έ vel ιό. Vide Gülleri Tim. p. 218. Usum dictionis attigit Boissonadus in Notices 
et Extr. T. Xl. p. 81. 9. Πυδαγόρας om, E. Mox ἀνέπειρε Ν. ἀνέσπειρε *V..— 11. Μένανδρος ] Meinek. p. 8. Ov δήπου 
τὰ ] Haec in versus digessit Grotius , sed frustra et invitis Musis. Quod et recte animadvertit in Menandrum Bentleius. Sunt 
autem verba Iuliani Orat. ΥΠ. p. 245. ubi ita loquitur: Καὶ τῇ παροιµίᾳ (Πυδαγόρας) παρέσχε τὴν ἀρχήν, καὶ τὸ λέγεσθαι χοινὰ 
τὰ τῶν φίλων ἔδωκε τῷ Bíp* οὗ δήπου τὰ χρήματα µόνον, ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ νοῦ καὶ τῆς «ρονήσεως κοινω»ία»ν. Toup. Hinc 

uitur principium huius sententiae defecisse, quod haud scio an per similitudinem superiorum nominum fuerit interceptum. 
12. λέγειν ] λέγει Gaisf. cum V. Neutrum probabile, sed restituendum λέγων, si quidem istud verbum toleramus. 13. φύ- 
σεως E. pro φρονήσεως, Κοινὰ] Similiter Zenobius IV, 79. uhi plura Schottus. 17. εἴ ποτε ἡ διάνοια συλλογίξεται περὲ 
τῶν ».] Haec et quae sequuntur sumpta sunt ex Philopono in lib. I. Aristot. de Anima, A.1.b. et A. 2.8. ut Pearsonus etiam 
observaverat. Küst. "Or: praefixit Gaisf. cum *V. — 18. οὐ] ἀλλ o? A.B.E. V. Philop. 

4. ἀλλ ἴχνη — ἔννοιαι om. Α. 3. ἃ ἱνδάλματα)] ϊνδάλματα τοῦ A. E. Philop. taque εἰσὶν ante ἐναργῶς scribendum οὖσαι vel 
ὄντα. Haec et seqq. usque ad finem gl. om. V. — 4. ἀρχὴ»] ἀρχῆς A. 5. ἡ Aoyixrj δὲ] "Ori ἡ λογική Α. dà om, Β. 7. ὕλῃ] 

8 ὕλη A.B.E. Philop. Tum οἶο»νε) κατεχὠσθησα» reponendum cum Philop. 11. ἐποίησε] Addit Philop. ἀλλὰ µόνον τὰ ἔμπο- 
Φίζοντα ἔπαυσεν, τοῦτον τὸν τρόπον κτλ. 15. ἐνοῦσαν] οὖσαν» ἐν Philop. ἐμφαίνειν ] ἐκφαένειν A. Philop. Post h. v. 


mula omisit Suidas. — 17. xgettrov] χρειττόνρως Philop. 


huius igitur mentís si nos hominum vulgus par- 


sía coniuncta. 
at quaedam eius vestigia et simulacra 


cavam et montanam subiit petram. Κοιµμίσαι 


prudens ! 
và» λύχνο»ν. Exstinguere lacernam. Nicophon Pandora. Et 
ποιµέσαι, sopire; de morte dixit Sophocles: Animarum ad in- 
feros deductor Mercurius ut leni morte me sopiat. Et Home- 
rus: Dormivit aereum somnun. Κοιμὼ. Dormio. Κοιμίζω 
wero, soplo. Κοινὰ τὰ τῶν φίλων. Amicis omnia com- 
aunia. Timaeus proverbium hoc usurpatum fuisse dicit in Ma- 
gna Graecia, quo tempore Pythagoras incolis eius persuadebat, 
ut bona omnia indivisa haberent. usus est hoc proverbio Menan- 
der Adelphis. Profecto non solum erterna bona, sed etiam 
snentis et. studiorum communionem intelligens. Κοινὰ τὰ 
ze» φίλων. Àiuut Pythagoram philosophum discipulis, quos in- 
mtitueret, persuadere solitum fuisse, ut fortunas suas facerent 
communes. uude natum proverbium. Κοιναὶ ἔννοιαι. 
.:Notiones communes. | Cum mens aliquid-concludit de rebus intel- 
Sigibilibus, non per se id facit, sed cum mente coniuncta: quem- 
admodum eadem de rebus sensilibus concludit cum phanta- 


ticipes non sumus, 
&d nos pervenerunt. ea autem sunt notiones communes, quae 
omnes homines pervadunt, et evidentia sunt meutis simulacra. 
quamobrem scientiae principium mentem vocant, qua quae in- 
tellectui subiiciuntur coguoscimus. anima vero rationalis na- 
tura sibi insitas habet rationes rerum. sed quia materiae im- 
mersa est, eae velut obrutae sunt, ut scintilla in cinere deli- 
tescens. velut igitar cum cinerem paulum fodicaris, scintilla 
statim emicat; neque ille qui fodicavit scintillam fecit: sic 
etiam opinio &a sensu irritata rationes rerum profert. pariter 
magistros non inserere nobis cognitionem dicunt, sed insitam 
nobis et veluti latentem aperire. hae igitur notiones commu- 
nes sunt velut umbrae quaedam mentis. quicquid enim supra 
ullam demonstrationem scimus, id per notionem communem 
scimus. quae vero demonstratione indigent ut cognoscantur, 
eorum conclusiones sine demonstratione scire opinionis est. 


481 


Λοινειον —— Κοινῶνας. 


492 


an —————— M ÜUURUURUREI 


ΚοινεῖοΝν. πορνεῖο». 
Κοινοδηµεί. τὸ δηµόσιον. 
Κοινοδήµιον. τὸ τῷ Ont κοινό». 
Κοινολεχής. ὁ µοιχός. 
«6  Κοενολογία. ᾗ κοινὴ διάλεκτος. 
ὠντὶ τοῦ ἀνθρωπίνῃ, µεγάλη καὶ Φαυμαστῇῃ. 
Ἐγὼ δὲ κοινῇ συµφορᾷ πεπληγµένος. 

Κοινολογῶ. δοτεκή. 

Κοινόν. τὸ ἀκάφαρτον, 9 τὸ μηδὲν ἔχον πλέον 
τῶν λοιπών. 

Κοινὸν δὲ τετραχώς λέγεται ᾖ τὸ elc vd µέρη 
διαιρετόν, ὡς fj κληρουχουµένη ΥΠ 5 τὸ ἀδιαίρε- 
iov, iv χρήσει κοινῇ λαμβανύμενον" *j τὸ iv προ- 
χαταλήψει ὶδιοποιούμενον, elg δὲ τὸ κοινὸν ἆνα- 


χοθὸς καὶ αὐτὸς ὁ ἀήρ, κοινὰ καὶ ἀμέρισεα ὅλα 
διόλου. yfj τε καὶ ὕδωρ, χρυσός τε καὶ ἄργυρος καὶ 
πᾶσα 9 μεταλλικὴ φύσις καὶ δρνυοτομικὴ AS, 
χοινὰ μέν εἶσιν, ἆλλ ὅμως μεριστὰ γέγονε τῇ τῆς 


Κοινη δέ, ὃ πλεονεξίας ὀρέξει. παρδενία δὲ xoi ἀγαμία καὶ 


ἑερωσύνη καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ Φεοῦ τοιουτότροπα χα- 
ρίσµωτα, οὔτε κοινὰ ovt αὐ µεριστά. οὓ γάρ εἷσι 
τοῦ µέρους τῶν κοινών 9 τῶν μεριστώ». 

Κοινὸν γραμματεῖο»ν, καὶ ληξιαρχικό». 


10τὸ μὲν κοινὀν͵, εἰς ὃ ἐνεγράφοντο οἱ [εἰςαγόμενοε] 


εἰς τοὺς φράτορας καὶ γεγνητάς ' τὸ δὲ ληδιαρχικό», 
εἰς ὃ ἐνεγράφοντο οἱ εἰς τοὺς δήμους ἐγγραφόμενοε. 

Κοινὸς Ἑρμῆς. φασὶν ὅτι κλεπτίστατος γε- 
Ῥόμενος 0 ἡρμῆς κατέδειξε κοινὼ εἶναι τὰ φώρια, 


* , 9» 4 9 - 
πεμπόμενο», ὡς ἐν Φεάτρῳ τόπος $4 ἓν βαλανείφ; 15 καὶ τοῖς κατά µόνας κλέπτουσιν ἐπάναγκες εἶναι 


y τὸ ἀδιαιρέτως slg κοινὴν καὶ τὴν αὐτὴν ἔννοιαν 
προβαλλύμενο», ὡς ᾗ φωνὴ τοῦ κήρυκος. Κοινὰ 
δὲ καὶ ἀμέριστά εἶσιν 0 Πατήρ, 0 Yióc καὶ τὸ ἅγιον 
Hyeüuu* αἳ τε γθαφαὶ καὶ αἱ ὑπερκόσμιαι δυνά- 


πρὸς τοὺς κοινοὺς διανέµεσύαι. οἱ δὲ ὅτι τὸν λόγον 

ἔχων κοινωνικὺν ὁ Ἑρμῆς ἐποίησε πάντα δὲ αὐτοῦ. 
Κοινῶώνας. κοινωνούς. Ἐενοφρώ»' ««κροὺί- 

για τοῖς Φεοῖς καὶ τεμένη ὁ Kogoc ἐχέλευσεν ἐξελεῖν, 


μεις, ἥλιός τε καὶ σελήνη, καὶ πᾶς 0 τῶν ἀστέρων 20 * * οὕςπερ κοινῶνας ἐνομίδετο τῶν καταπεπραγµέ- 





4. Νοινεῖον] Artemidorus 1.90. Hemst. Κοινίον Hesychius; χαπηλεῖον addit Zon. p. 1240. . 
sive Zonaras: Κοινοδήμιον. τὸ Φδηµόσιον. Etiamsi absque Hesychio esset, tamen appareret praegressam interpretationem τὸ 
ιιόσιον ad inferiorem locum esse detrudendam. Ceterum χοινοδηµεί auctor sim ut expungatur. 

voci κοι»οδήµιο»», ut altera scripturae ratio χοινοδημεῖο» significaretur. 


δη 


8. Κοινοδήμιον] Hesychius 


Nimirum illud impositum erat 
δήµῳ ] δηµοσίῳ B. E. Med. 4. Κοινολεχής. ὁ 


χοινὸν λέχος ἐπὶ µοιχείας ποιούμενος] Sic habent omnes excusi. At brevins MSN. (sic A.B. V.] Κοινολεχής. 9 µοιχός.  Küst. 


Vid. Soph. Electr. 97. 
esse coniecta. 


5. Κοινή] Κοινῆ A. qui in reliquis etiam dativos exhibet. Ceterum apparet haec alienum in locum 
6. ἀντὶ τοῦ om. Α. ἀντὶ τοῦ ἀνδρωπίνη om. Schol. Aristoph. 


µεγάλη κιὰ δαυμαστῇ ] Haec interpretatio 


uon conveuit τῷ κοινή, sed xcirn: quas duas voces grammaticus noster hic confundit. Küst. Publica et communis calamitas, 


quae adeo ucyarn et θαυμαστή, quanquam χαιγῇ sensui Aristophanis melius conveniat. Toup. MN. 
Aristooh. Thesmoph. 186. Ceterum pro xorvjj, ut et Aristophanes et Nuidas habent, Bisetus mallet χαινῃ. Kiüst. 


y020;: ] Om. vulg. 
Herod. V1.23. et Polyb. fr. Vat. XXIX,2. 
"Lon. p. 1240. 
ἀδιαιρέτως. 


2. lnmo γη δέ. 


KRüist. 
Med. ] 
elg ὃ ἐνηγράφ orto εἲς τοὺς δήµους edd. ante Küst. 
Vv,38. Locos collegit Wesseling. in Diod. V,73. 

etiam Toupius iu v. “«πολαχεῖν. 


oí εἲς ] εἷςα)όμεγνοι Gaisf. supplevit cum Harpocr. sive Photio: of om. Med. 
τὸ δὲ ληξ. — ἐγγοαφόμενοι ] οἱ δὲ el; τοὺς δήμους eyyopaq όµιενοι τὸ ληξιαρχικὸν εἲς 0 ἐνεγράφονιο B. E. V. 
13. Κοινὸς Ερμῆς] Horum partem habent Vat. App. 11,22. et Diogen. 

14. Ἑριῆς] ὁ Εομῆς A. 
17. ὁ Ἑρμῆς κοινωνικὸν ] κοινωγικὸν ὁ Ἑρμῆς posui cum B. V. 


7. ᾿Εγὼ δὲ χοινῇ] 
8. κΚοε- 


Certe scribendum fuit Κοινολογοῦμαι: vide Tittm. in Zon. p. 1243. Qui quos auctores affert, iis addendi 

9. Κοινόν] Vid. Alb. in Hesych. et schleusneri Lex. N. T. 

11. Κοινὀ»] dé addit A. Vid. I. Damasceu. Dial. LXV. T. I. p. 66. Gaisf. 

15. ὡς 0) ὁ om. A. B. E. V. Mox τόπος om. V. Utrumque servat Zonaras, qui superiora paulo copiosius edidit. 

3. utrallixz ] 7 μειαλλικὴ dedi cum Α. Mox ὁριοτομικὴ V. 
ÀAq£«aQzixóv] Vide iufra v. Zniiapyixór.. Küst.. Gl. Harpocratonis. 


τὸ ἀχάαθαρτον 
12. Lege cum Zon. p. 1239. . 


9. χα) 
10. εἲς 6 ἐνεγράφ οντο] Vide supra v. 4παιοέρια. 
11. καὶ γεννητὰς om. V. Jereres 

τὸ δὲ ληξ. 


5. παρθενία καὶ ἀγαμία δὲ *V. Med. 


16. κοιροὺς ] Malim xoivovovc. Hemst. Νίο 
18. V. Pollux VIII, 134. 


Ἐενοφῶν ) De Instit. Cyri lib. VII. [5,35.] p. 192. unde locus hic ita supplehdus est: “ἄχροῦίνια τοῖς 9roig καὶ τεµένη ἐκέλευσεν 


ἐτελεῖν. Pix τούτου δὲ καὶ οἰχίας διεδίδου xal ἀρχεῖα τούτοις. οὕςπερ etc. Notandum autem est, pro χοι/ῶνας (cuius vocis gratia 
locum hunc attulit Suidas) apud Xenophontem hodie legi χοινωγοὺς. Küst. 





Koirtior, Lupanar. [{Κοινοδημεί. Publicum.] 
ν)οδήμιον. Quod populo commune est. Κοινολεχής. 
Adulter. Κοινολογία. Lingua communis. Ἀοινῆ vero, 
id quod est humana, magna et admiranda, — Ego vero com- 
suuni calamitate percussus. Κοινολογὼ. Aptum dativo. 
Ko:i»ov. Immundum. vel quod nihil prae ceteris praecipui habet. 
Κοινό». Commune quadruplex est. vel quod in partes dividi 
potest, ut terra quae sorte distribuitur. vel quod est indivisum, 
sed cuius usus est omnihus communis. vel quod occupanti qui- 
dem cedit, post autem rursus fit commune, ut locus in theatro 
vel balueo. vel quod indivise ab omnihus simul et eodem modo 
intelligitur, ut vox praeconis. Communia vero et indivisa sunt 
Pater. Filius, Spiritus S. et Ncriptura sacra, et supramundauae 
potestates. Nol et Luna et omnis stellarum chorus. et ipse aer. 
terra vero et aqua et aurum et argentum et omuia metalla, 


Κοι- 


itemque silvae et nemora communia quidem sunt, sed tamen 
propter avaritiam hominum dividi coeperunt. contra virginitas, 
coelibatus, sacerdotium, cetera huiusmodi Dei dona, neque sunt 
communia neque dividi possunt. Κοινὸν γραμμ. Tabula 
cominunis et Lexiarchicum. Communis dicebatur ea, cui in- 
&cribebantur nomina illorum, qui in Pbratorum et Gennetarum 
numerum referebantur. Lexiarchicum vero, εἰ inscribebantur, 
qui inter populares referebantur. Koivóc Ἑρμῆς. Com- 
munis Mercurius, aiunt Mercurium, qui furacissimus erat, do- 
cuisse furta ita esse communia , ut qui sihi soli furentur, lie ne- 
cesse sit cum sociis furta partiri. alii vero dicant Mercurium, 
cum orationem habeat sociabilem , eius ope homines fecisse com- 
munionis amantes. λοινῶνας. Socios. Xenophon: ροϊέο- 
rum primitias et lucos Cyrus diis servari iussit. [reliqua 
vero inter eos divisit ,] quos rerum gestarum socios fuisse pu- 
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vov. 
ὅσοι κοινῶνες αὐτῷ τῆς φυγῆς ἐγένοντο. 


Κοινωνικό». 4{ημοσύένης ἐν τῷ περὶ τών Συµ- 
μοριῶν κοινωνικοὺς Λέγει τάχα μὲν τοὺς ἀνέμητον 
οὐσίαν νέµοντας ἀδελφούς' ὧν ο μὲν πατὴρ ἐδύ-- 5 


νατο Λειτουργεῖν», οἱ δὲ κληρονόμοι τών» ἐκείνου 


xaJ ἕνα τριηραρχεῖν οὐκ ἐξήρκου»ν. εώχα ὃ ἂν καὶ 


περὶ τῶν» ἑκουσίαν κοινωνία» συνΦεµένω» ἐμπορίας 
ᾖ τινος &AÀov* ὧν ἕκαστος οὐκ εἶχε τὸ ὅλον τίµηµα 
τῆς κοινής οὐσίας. 

Κοινωφελής. 0 πάντας ὠφελῶ». 

Κοενοῖ. pavet. 

ἹΚοιόλης. ὁ ἱερεύς. 

Koioc. ὁ πατὴρ -«4ητοῦς. παρὰ τὸ κοεῖν, ὃ 
ἔσει νοεῖν καὶ συνιέναε' ἤγουν 0 συνετός. 

Κοίραγος. βασιλεύς, ἄρχω». 
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1. ἄξει] ἄξειν A.V. 


apud quem pro χοινωνιχόν rectius legitur χοινωνικῶ». RKiüst. 


ἂν λέγοι Harpocr. qui ἔχοντας pro γέµοντας. 
Harpocr. 8. περὶ] η περὶ A. 


12. Κοινοῖ] Vid. Matthaei Eu. XV,11. Κοινεὶ Med. 


Kai a)Jicg* T9» κεφαλὴν αὐτοῦ ἄξειν, καὶ 


2. αὐτοῦ] αὐτῷ A.B. E. Med. Mox τῆς φύσεως E. 


7. τριηραρχεῖν ) τριηράρχη» Α. V. Harpocr. Pal. ap. Gaisf. 
11. Koivoq.tcày v] Damascius ap. Phot. p. 1055. Toup. Sive v. Κατανωτίσασθδα,. 


Κοεσύφα. yvrz “4φήνησιν εὐγενὴς xai πλου-- 
σία, µήτηρ ἸΜεγακλέους. 3 «4άμαχος. *4Axuaíavoc 
γαμετή;, ἥτις ἐπὶ βλακείᾳ διαβεβόητο. Καὶ Κοισυ- 
ῥοῦταε, κοσμεῖται, 9) τὼ τῆς Κοισύρας φρονεῖ. 

Koí τη. καὶ κοιταῖος, 0 κατὰ τὴν ὥρων της κοί- 
της ἐρχόμενος, Ὅ δὲ παρήγγειλεν ἔρχεσθαι κοι- 
ταίους. 

[Κοιτίλας. àx τοῦ Κοίτη.] 

Κοῖτες. f μικρὼ κίστη, ᾿άτεικῶς. τὴν γὰρ xí- 


10στην κοῖτιν λέγονσι». ἔστε δὲ &v aic κοιταχόµεναι 


αἱ γυναῖκες ἀπετίφεντο τὰ χρυσία. 
Κοῖτος. κοίµηµα. 
Kost», χοιτώὠνος. 
Κύαθος. ὠντλητήριο», µέτρον ὑγροῦ, οὐγγιών 
158'. ἤ κοχλιάριον. ᾿ἀριστοφάνης: 
Κύαῦον αἰτήσεις «cya. 


8. Κοινωγιχόν. «Ίημοσδ. ] Ex Harpocratione : 
4nuoa rnc ] P.182,16. περὶ τῶν Ἱ rov om. A. 4. λέγει] 
ó ἄν καὶ Ἰ δξ καὶ 


184. Λοιόλης]Ἰ Item Hesychius et Moschop. 7r. σχ. p. 5. Analo- 


giam tamen a Piersono in Moer. p. 279. significatam si respicimus, fatendum vocis notationem admodum esse tenebricosam. 


14. Koioc] Hesiod. Theog. 134. 
ὃ ἐστιν edd. vulgg. 


Opinor haec esse descripta ex Etym. M. p. 523,47.  Redeunt in Crameri Anecd. 1l. p. 453. 


1. K οισύρα. γυνἡ ny, εὐγ.] Enarrator Comici in Acharn. 614. Κοισύρα ἐγένετο yay εὐγενῆς γυνὴ καὶ πλοισία, uiro 
τοῦ Λ{εγακλέους"' ὃς καταβεβρωκὼς τὴν οὐσέαν καὶ ὕστερον πεπλουτηκὼς ix τοῦ τὰ xod πρᾶσσει» λέγεται. — Idem Enarrator in 
Nub. 798. ΛΠεγακλῆς Κοισύρας n» vlog* ἥτις ἦν ὑπερβαίνουσα γένει καὶ πλούτῳφ. ἦν δὲ ἐξ Ερετρίας. διὸ καὶ χοισυροῦσθαι τὸ µέγα 


φρονεῖν παρ Ἐρετριεῦσε. 


Vide etiam supra v. Εγχεκοισυρωμένην, et Tzetzem Chil. I. ο. 5. Küst. 


2. ΛΙεγακλέους xal .1a- 


µάχου, «λχμαίωνος }αμετή ] Sic edd. cum Eudocia p. 261. et A corr., nam pr. κα «άάμαχος, de ceteris Gaisf. dubitabat. 


Μεγ. 4άμαχος -- γαμετῆς Β. Mty. --Ζάμαχος Mixunvovog γαμετῆς V. Mey. αμάχους "{λκμαίωνος γαµετῆς KE. Unde Gaisf. µή- 


τηρ Μεγαχκλέους. [Κοισύρας] καὶ «{άμαχος. Αλκμαίωνος γαμετῆς χιλ. Sed xol fide destitutum expunzere malui; 
xci «4αμάχου]Ἰ Fallitur hic Suidas. 
Erraudi occasionem Nostro praebuit locus ille Aristophanis Acharnens. 614. Οὐ qatr. ἀλλ o Kot- 


“4άμαχος senarium esse interceptum arguit. 
fuit, sed tantum Megaclis. 


σύρας καὶ -«4άμαχος. ubi καὶ «4άμαχος nou est iungendum τῷ ὁ Ικοισύρας, sed separatim legi debet. 
de duobus diversis viris, Megacle nimirum et Lamacho: quorum priorem intelligit, cum ait, 0 Κοισύρας. 


quamquam istud 
Non eniin Coesyra Lamachi etiam mater 


Loquitur enim ibi Comicus 
Coesyrae enim 


filium Megaclem fuisse expresse testatur vetus enarrator Comici nostri, cuius loca huc pertinentia in nota praecedente adduxi- 


mus. 


illo loco Aristophanis, quem paulo ante attulimus. AKiüst. 


At Lamachum quoque eiusdem fuisse filium, non solum nemo veterum prodidit, sed contrarium etiam evincitur ex ipso 


Si ad codd. lectiones animum attendisset Küsterus , facile, opinor, 
Omnia recte procedent, inserto quod 


perspexisset Aristophanis locum ex Acharn. quem ipse indicaverat, a lexicographo citari. 
exciderat, v. Κοισύρας. 
praefigere. 
ϱήγγειλεν ἔρχεσδαι χοιταίους ] Videtur Graminaticus noster fragmentum hoc consarcinasse ex Joco illo Polybii V,17. 

έραν 
simpliciter pro »nanere vel pernoctare accepit. 
post Κοῖτις posuit *V. 


Gaisf. Qui debuit saltem etiam 0 
6. O0 δὲ πα- 

«Ίηλῶν τὴν 
ἐν η Φεήσει πάντας uera τῶν ὃὅπλων χοιταίους ἐν 1j τῶν Τεγεατῶν γίνεσύαι πόλει. . Casaubonus ibi χοιτα(ους y(veada 
Kiüst. Polybii Schweighüus. Fr. gr. 88. 8. Mendosam glossam om. vulg. , 
9. Κοῖτις] Arrian. Exp. p. 162. Eunap. Aedes. p. 53. Toup. MS, ,Koutfs Hesychius. μικρή|Α. 


Vel vv. Δοισύρας xal «4άμαχος alterius glossae caput conficiunt. 
3. διεβεβόητο Ἱ Dedi διαβεβόητο cum A. *V. 4. χοσμεῖται ] xol χοσα. Α m. 4. B. E. V. Eudocia. 


Mox χίστις V. et inter vss. E. Tum firixog om. K. 


Gl. om. vulg. Ceterum v. Lobeck. in Phryn. p. 252. sq. 
vocis compendium , quod apud Hesychium abiit in στ ὧν. 





$£abat. Etalihi: Caput et illius allaturum et omnium, quot- 
quot fugae illius participes fuissent. Κοινωρι xov. De- 
mosthenes iu oratione de Nymmoriis κοινωνιχοὺς fortasse vocat 
fratres, qui bona indivisa habent: quorum pater quidem munera 
publica ohire poterat, heredes vero eius sumptibus suis singuli 
triremem iustruere non poterant. vel eos forsan qui voluntariam 
inter se inierunt societatem, vel mercaturae vel rei cuiuspiam 
alius: quorum singuli totum honorum cominunium censum non 


babebant. Koivaqt Ànc. Qui omnibus prodest. | Koiro b. 
Inquinat. Κοιόλης. Sacerdos. Κοῖος. Cocus, pater 
Latonae. ab verbo χοεῖν, id est intelligere. vel sapiens.  Kof- 


Nwidae Ler. Vol. Il. 


χίστη»] χίστιν *V. 
ubi «f ante γυραῖΐχες extat, quod eub eorundem codicum fide Gaisf. non debuit delere. 
11. χουσεῖα ] χουσία A. V. et Etym. Gud. p. 333. cum Anecd. Crameri; nam χρήµατα Etym. M. 


10. ἐν 5j] ἐν aic A. B. E. V. et Etym. M. p. 524. 
Similiter Crameri Anecd. Il. p. 456. 
13. V. Herod. Epimer. p. 74. 
14. ὑγροῦ ] ὑγρον Photius, qui mox óyxe: uhi A. *V. habent 


15. “ριστοάνης ] Lysistr. 445. 


Qeroc. Rex, princeps. Κοισύρα. Coesyra, mulier Athe- 
nis nobilia et dives, mater Megaclis, Alcmaeonis uxor, quae 
propter mollitiem vitae male audiebat. Et Άοισιρουται, orna- 
tur, vel iugenio Coesyrae praedita est. Νοίτη. Et Κοι- 
ταῖος, qui tempore eo venit, quo homines cubitum ire solent. 
I!le autem eos nocte intempesta venire iussil. Koi- 
τις. Parva cista. Attice. cistam enim vocant xoir;v: in 
quà mulieres cubitum euntes mundum suum aureum reponunt. 
Νοῖτος. Somnus. Koitwr. Kvoc«t9noc. Vas li- 
quori hauriendo aptum. meusura liquidi, duas continens un- 
cias. vel cochleare. Aristophanes: Cyathum statim petes, 
[1 
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Κύὐαύθος — Κυβέλη. 
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ἵνα προςθῆς ταῖς γνάθοις᾽ οὕτως ὑπωπιασύήση 
καὶ τυφθήση ὑφ ἡμῶν. γεμίζονσι γὰρ κύαῦον ὃερ- 
μοῦ, καὶ προςκολλῶσι τοῖς οἰδήμασε, xoi Φεραπεύ- 
ουσι. κύαθος οὖν παρὰ τὸ χύω, χύαύος καὶ κύα- 
Φος. 

Κυαμεῦσαι. κυάµῳ ψηφοφορῇσαι, ᾧ ἐχρώντο 
οἱ βουλευταί. 

Κύαμος. εἶδος ὁσπρίου. 

Κυαμοτερώξ. ὃ δικαστής, ερεφόμενος ὑπὸ 


κυάμω». πρὸ γὰρ τῆς εὑρέσεως τὼν ψήφων xvd- 10 


µοις ἐχρῶντο ἐν ταῖς χειροτονίαις τῶν ἀρχόντων καὶ 
ἐν ταῖς ἐκκλησίαις. ὡς οὖν τῶν ψηφιζόντων ἀργύ- 
ϱιον λαμβανόντω» καὶ χειροτοΡούντων φοὺς διδόν- 
τας πλέον.Ἀ καὶ αὖδες: 
Κρινεῖ δὲ τούτους οὐ κυαμοτρὼξ -4ετικός. 

Κυάµους ερώγω». δικάζων. ἡ ἵνα μὴ κοι- 
µηὺῆς' γέρων γὰρ e. 

Κυανέμβολοε. αἱ τοὺς ἐμβόλους ἔχουσαι κνα- 
»ῷ βεβαμμένους' ὡς µιλτοπάρῃοε, αἱ µεμιλτωμέ- 





1. προςθῆς Ἰ προςθήσης Schol. Aristoph. 


ναι. T7 αἱ τέµνουσαι τὴν Φάλασσαν. κυανὸν. γὰρ 
τὸ ταύτης ὕδωρ. 
ππυάνεοε. µέλανες. 388 
* Κυαναυγῆ πετάσµατα ὑποβαλλόμεναε, ὥςπερ 


6 ἔδος ᾖν τοῖς ἓν πένδει οὖσι. 


Κυανοχαίτης. μελανόθριξ, πορφυρό δρεξ, o 
Ποσειδῶ». 

Κυανώτατος. μελανώτατος. 

Κυάρας. ὄνομα κύριο». 

λύβδα. 

Εξελώ σε τῇ πυγῇ φύραξε κύβδα. 

ἀντὶ τοῦ κύφοντα. 

Κύβεὑρο». Φήκην µελισσώ». 

Κυβέλη. t Pía. παρὰ τὰ Ἀύβελα 0og* ὀρεία 


16 y4p y Φεός' διὸ καὶ ἐποχεῖται λεόντων δεύγει. τὸ 


δέ, µῆτερ Κλεοκρέτο, παρ ὑπόνοια» εἶπε, βου- 
λόμενος αὐτὸν διαβαλεῖν ὡς στρουὐόποδα, vovté- 
στι µεγαλόπουν. ἐχωμφδεῖτο δὲ ὡς κίναεδος καὶ δέ- 
voc καὶ δυςγενὴς καὶ Κυβέλης υἱός' ἐπεὶ ἐν τοῖς µυ- 


ὑποπιεσθ.] L. ὑπωπιασδής η: quod et vidit vir doctus [Berglerus) in Misc. Lips. 


VI. 655. vid. Nuid. in 'Ὑπωπιάζω. Toup. ὑπωπιεσθηση Α. οὕτως — ἡμῶν om. Schol. Aristoph. ubi mox Φεραπεύεται, — Extrema 


xai κύαδος accedunt ex A. E. V. 


ταῦτα δαιµονίως ὑπωπιασμέναι Mnatánagat, χαὶ χυάθοις προςχείµεναι. 


8. xal προςκολλῶσι τοῖς old. καὶ Φερ.] Huc facit locus ille Aristophanis Pac. 541. Κα) 


Scholiasta in eum locum: 'Yzortacuérai. σφοδρῶς 


πληγεῖσαι ὑπὸ τοῦ πολέμου. Et paulo post: Καὶ κυάθοις. τοῖς γὰρ yalxoic ὀξυβάφοιφ τὰ ὑπώπια ἀνατρίβοντες ἀφανῆ ποιοῦσι. 
τοιούτοις γὰρ τοὺς ἐκ τῶν πληγὼν ἐθεράπευον µώλωπας. Haec Suidam egregie illustrant. Kist. προσκολλοῦσι Med. Lege 


προςφλὼσιε cum v. Ὑπωπιασμέναι: quod verbum fugit lexicographos. 
Vngnaqogijoat] ψηφοφὀρῆσαι B. E. V. Timaeus et Photius. Vide 


φρυκτοῦ» et v. "Iva μὴ φάγῃ. Küst. GI. Timaei p. 168. 


supra v. Kadíoxoc, infra v. 4/nipoqooí«, et conf. Lobeck. Phrynich. p. 652. 
Küst. Is videndus in v. Ἵνα μὴ q&yn, coll. v. 4ιαφρυκτοῦν. | Gl. post v. Κυάµους roo yov posuit * V. ᾿ 
. TOY ψήφω»] ἐπεὶ ἀντὶ y. Schol. 
12. ψηφιζόντων Ἰ ψηφιζοµένω» Schol. recte. 


χαστιχός. 10. πρὸ γὰρ . 
Vide Petitum de Legg. Attic. p. 219. Kiüst. 


6. Κυακεῦσαι. κυέμῳ nq.) Vide supra v. 4ια- 


9. Κυαμοτρωξ]1] Ex Schol. Aristoph. Equ. 41. 
ύικαστης Ἰ Lege di- 
χυάµοις ἐχρῶντο ἐν ταῖς χειρ. ] 


εὑρέσεως 1 ὁρίσεως E. ; 
13. xal χειροτονουντω» τους did. 


πλ. ] Locus hic est mutilus, qui ex Scholiasta Aristophanis sic supplendus est: xol χειροτ. τοὺς did. πλ. οὕτως ὠνόμασε τὸν 


Φῆμον τὸν ἀπὸ τῶν xvauov τρεφόµενο». — Küst. 


τοὺς ἐμβ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 551. Küst. 
τοπάροικοι Β. Vid. 11. 8'. 637. 


1. τὴν Φάλασσαν ] τὴν om. A. V. 


15. -«ττικὸςἹ “έττικὼς E. V. 
modo recte legitur apud Schol. Aristoph. Lysist. 537. ex quo haec verba descripsit Suidas. Toup. 
χοιανῷ *V. 


χυανοῦν Ἱ] χυανὸν Α. V. Schol. 


17. γὰρ εἰ Ἱ Scribe, γέρων γὰρ ἠν. θΘτο- 
18. Κνανέμµβολοε. ai 
19. µιλτοπάρειοι ] µιλτοπάρηοι A. *V. Schol. Aristoph. uu- 


3. Κύανοι] Κυάνεοι A. B. E. V. Med. Photius et Lex. 


Bachm. p. 284. Post µέλανες edd. addunt yov», deletum cum A.B. V. Ceterum Hesychius: Κυανέω». Mavgor , «Αἰθιόπων. 


Α. Κυαναυγῆ 1 Apparet indicium lemmatis Κυαναυγής intercidisse. 

6. Il. v. 144. 

stophanes Equ. 364. Ἐγὼ δέ 1' ἐξελῶ σε tij nvyij Φύραξε κύβδα. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. 

13. Ké 8c9oov) Vid. infra v. Κυψέλη et Hesychius. 

ὀρεία γαρ ἡ Θεός ] Vide infra v. ᾿Ορεία. Κι. 
17. σετρουδόποδα — µεγαλόπουν ] στρουδόπαιδα -- µεγαλόπούα A. 


cite dedit περιπετασµατα., coniecturam Porti secutus. 


V. et ut videtur Ox. 
Schol. Aristoph. Αν. 877. παρὰ τὰ] παρὰ τὸ E. V. 
µέρος B. E. *V. Edd. vett. Mox καθ ὑπόνοιαν A. 


πετασµατα Ἱ Sic Α. B. E. V. edd. ante Küsterum, qui ta- 
9. Glossa suspecta. — 11. Εξελὼ σε τῇ z:]yij]. Ari- 

t ; 03 πυγῇ 

14. Κυβέλη. η Ρέα. παρα τα ÁvB.] Ex 
16. μῆτερ] μέλος A. 


19. χαὶ ξένος om. A. ἐχωμφῳδεῖτο δὲ xal ξένος καὶ δυςγενἠς χύναιδος xal ξένος καὶ δυςγ. V. Diversa produnt Schol. Aristophanis 
edita, in quibus novissimorum Κυβέλης υἱός nulla sunt vestigia. Neque dubitandum quin mox lemmate Κυβέλης υἱός expuncto 
reliqua sub eandem glossam cogi debeant. Neque moror vanissimam proverbii significationem , εἴρηται . . . η παροιμία. 





ut eum nempe mazxillis admoveas: adeo sugillaberis et verbera- 
beris & nobis. tumoribus enim ita mederi solebant, ut cyathis 
comprimerent, quos aqua calida replessent. χύαδος autem dictus 
est quasi χύαδος: 8 χύω. Κυαμεῦσαι. Faba suffragium 
ferre: qua Senatores utebantur. Κύαμος. Genus leguminis, 
Κυαμοτρωξ. Iudiciis intentus, qui fabis victitat. ante calcu- 
los enim inventos in comitiis, in quibus magistratus creabantur, 
fabis uti solebant. quasi igitur suffragia ferentes pecuniam acci- 
perent, et eos qui plus dedissent eligere solerent, [Aristophanes 
xvauoroot dixit.] Et iterum: Non iudicabit eos arrosor fa- 
barum Atticus. Κυάμµους τρὠγων. Fabas rodens. vel 
[fabae tibi edendae sunt,] ne dormias. senex enim erat. | Kva- 


νέµβολοι. Naves rostris apta coeruleis: ut μιλτοπάρηοι vo- 
cantur naves miniatae. vel, quae mare rostris secant, aqna 
enim maris est coerulea. Κυάνεοι. Nigri. Quae palliéis 
atratis induebantur , ut lugentibus mos est. Kvarvoraft- 
της. Nigram vel purpuream comam habens.  epithetum Neptuni. 
Κυανωώτατος. Nigerrimus. Κυάρας. Nomen proprium. 
Κύβδα. Pronum. Ertraham tenatibus foras, capite inclinato. 
Κύβεθρο»ν. Aptum receptaculum. Κυβέλη. Cybele, sive 
Rhea, sic dicta a Cybelis montibus. est enim Dea montana. hinc 
etiam in biga leonum vehitur. Mater Cleocriti vero praeter ex- 
pectationem dixit Comicus, volens eum perstringere, ut magnos 
et crassos pedes habentem. ab comicis autem traducebatur ot 





457 Κυβέλη — Κυβιστητηρ. . A488 
σεηρίοις «yc Ρέας paAaxoi πάρεισι». qv δὲ καὶ τὴν Κύμβαχος ἐν κογίῃσε». 

ὄψιν ὀρνιθώδης. εἴρηται οὖν ἐπὶ τών κιναίδων ᾗ ἐπεὶ οἱ µανιώδεις περὶ τὴν κοφαλὴν πάθους 

παροιμία. γινομένου τοιοῦτοι γίνονται. δὺεν καὶ τὴν µη- 
Κυβέλης υἱός. o Ἀλεόκρετος, ὃς ἐκωμφδεῖεο τέρα τὼν ὑεών ἀπὸ τοῦ ἐνφονσιασμοῦ Κυβή- 

exc γυναιεκίας καὶ κίναιδος. 6 βην Λέγουσι». αἰτία γὰρ ἐνφουσιασμοῦ τὸ μνεῖ- 
Κυβελείοες. τοῖς τῆς Ῥέας. Κυβέλη γὰρ 5j Εα. σῦαι γίνεται. ἐστι δὲ καὶ ἐν Ὀρυγίᾳ ἱερὸν μητερὸς 
Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγμαει. Φεώ». 

Κύβελα γὰρ ὄρη Φρυγίας, ἔνύα ἑτιμᾶτο. Κυβηλέσαι. πελεκίσαι. κύβηλις ydo ὁ πέλε- 
Κυβερνήτης. 0 τοῦ πλοίου ἠγεμώ». xvc. Καὶ ἀγερσικύβηλις, ὁ θύτης. Κρατῖνος 4ρα- 
Κυβερ»ν ὦ . αἰτιατικῇ. 10 πέεισιν ἐπὶ «4άμπωνος cima vóv ἀγύρτην, καὶ 1ου 
Κυβεύειν. κύβον ῥίπτει», εἰς κίνδυνο» προ- µκαυβηλιστή». 

πηδᾶν. My παραβάλλεσθαι μηδὲ κυβεύει» co Κύβητος. 

βίῳ. Κυβῤίοιες. κλάδοις τοῖς δακτυλικοῖς. 

Κυβεία. πανουργία. Κυβίστησες. ἤ συσεροφή. Καὶ κυβιστή- 

Κύβεερος. ὁ ἀναιδής. 1δσει». 

Κυβήβη. ἡ θεών µήτηρ. ** κυβιστᾶν. κυρίως Κυβιστητήρ. ὀρχησμός. Καὶ κυβιστητία, v 
τὺ ἐπὲ κεφαλὴν ῥεπτεῖν. "Όμηρος: ὄρχησις. 





2. ὀρνιθωώδης ] Scholiasta Aristophanis loco laudato habet στρουθώδης. Küst. 6. Κυβελείοις. τοῖς τῆς Péac* Κυβέλη γὰρ ἡ 
“Ρέα.] Synesius in Calvit. Encom. p. 86. ΠΓΙολλὴν .οἶμαι τοὺς iv τοῖς Κυβελείοις αὐτῷ τοὺς κατεαγότας ὑπὲρ τοῦ λόγου χάριν εἷ- 
Φέναι. Λά hunc locum proculdubio respexit Suidas. Toup. Κυβελίοις A. B. K. V. Med. 7. Γαλλαίῳ Κυβ.] Rhiani Ep. IX, 3. 
Anthol, Pal. VI,173. Οἱ. v. Γαλλαίῳ. Γαλαίφ *V. 8. ὄρη Φρυγίας] Vid. quos Gaisf. laudat Hemsterhus. in Luciani Iud. 
Voc. 7. et Schol. ab Iacobsio in Anthol. Palat. p. 162. proditum. Adde N. Heinsium in Virg. A. 111, 111. 9. ὁ τοῦ] ὅτι V. 
10. Om. vulg. Siletur *V. 11. Κυβεόω — ῥέπω — προπηδὼ ] Κυβεύειν — ῥέπτειν — προπηδᾶν A. V. 12. M? πα- 
θαβάλλεσθαι χαὶ xvf.] Vide paulo inferius v. K ύβος. Küst. παραβάλεσθαι B. παραβαλέσθαι Porsonus Adverss. p. 316. formu- 
Jam senarii versus concinnaturus: quem fugit oratio Polybii. Mox χαὶ om. B. E. V. μὴ δὲ ^. 14. Gl. ex Ephes. IV, 16. ducta. 
15. Κύβειρος] Zon. p. 1209. Κύβερος B. E. 16. χυβιστᾶν ) Lege κυβηβᾶν, totumque hunc articulum cum voce praece- 
dente connecte. Photius in Lexico inedito: Κυβηβᾶν, µαίνεσθαι, ἐνθδουσιᾶν. Haec pulchre conveniunt iis, quae paulo post 
apud Suidam sequuntur: ὅθεν καὶ τὴν μητέρα τῶν Φεὼν ἀπὸ τοῦ ἐνθουσιασμοῦ Κυβήβη» λέγουσι. | Nihil sane emendatione no- 
atr& clarius est. Hesychius: Κυβηβᾷ (male hodie χυβῆχαι), Φεοφορεῖται, κορυβαντιᾷ. Vide etiam Etymologum v. Κυβήβειν. 
A xvf»fü» deducitur χύβηβος: |. e. ut Photius in Lexico interpretatur, ὁ κατεχόµενος τῇ μητοὶ τὼν θεῶν, Φεοφόρητος. Hinc 
emenda Hesychium , apud quem male hodie legitur, Κύβιχος, ὁ χατέεχοµενος τῇ μητρὶ τῶν δεῶν. Scribendum enim est, Κύ- 
BnBoc, 9 κατεχόµενος etc. Küst. Male Küsterus. Sunt haec confusa atque ex pluribus articulis conflata. Scil. Χύμβαχος. 
Κυβηβᾶ». Κυβιστᾶν x. 1. €. x. 0. Vid. Etymol. v. Κύμβαχος, ubi male Κυβητιᾶν pro Kvfnfiáv. Toup. MS. Series litterarum 
poscit ut legamus cum Etymologo et Zonara (p.1270.) Κυβήρειν. Etym. Gud. Κυβήβη, χυρίως τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς κύπτον. 
Gaisf. Duplicem usum huius Etymologici comparatio praebet. Ac primum id demonstrat glossam cum superiore debuisse con- 
flari, quod et articulorum ordo poscebat et A. ΣΥ. diserte peracripserunt. Accedit glossa quamquam exilis in Crameri Anecd. 
M. p. 453. Κυβήβη. χυρίως τὸ ἐπὶ τὴν xeq.aÀn» ῥέπτειν x14. Deinde χυβιστᾶν quo pacto sit invectum apparet, cum Ktym. Gud. 
et Zonaras glossas Κυβήῥειν (Κυβηβη) et Κυβιστᾶν eodem tenore perpetuent. Praeterea post v. Κυβίοις omisi cum A. V. et ut 
videtur B. Κυβιστᾶν. κολυμβᾶ». καταχρηστικῶς. 17. χεφαλῆς Ἰ χεφαλην Α. V. Etym. adversante Zon. 

1. Κύμβαχος ] M. €. 686. 5. aitía γὰρ ἐνθουσιασμοῦ τὸ μυεῖσθαι y. ] Etymologus rectius, aiz/a γὰρ ἓνθουσιασμοῦ τοῖς µύσταις 
γίνεται. Küst. 8. Κυβηλέσαι] Κυῤβηλῆσαι V. Tum πελεχῆσαι B. V. et Photius. 9. ἀγερσικυβηλις, ὁ Θύτης, Κρατῖνος 
4ραπ. ] Vide Hesychium v. “«γερσικυβηλις ubi eadem leguntur. Küst. 10. .4oanériciw] «{ραπέτησιν A. V. ὁραπέτοισι» E. 
Mox Hesychii vestigia secutus repono, τὸν αὐτὸν δὲ γύρτην xcà xv. 11. Κυβηλιστήν] Hesychius: Κυβηλιχὸν τρόπο». 
Κυβηλιστὰς xal χοβαλους. τοὺς χακούργους λέγει. Quae sic consocianda videntur: Kvf. τρ. καὶ Κυβηλιστὰς τοὺς κοβάλους xal 
παχούργους λέγει. 12. Κύβητος] Vide v. Κεφαλή. 14. Καὶ χυβιστήσειν om. vulg., servat *V. ιχυβιστήσειαν B. K. V. 
16. ὀρχησμός ] Immo potius ὀρχηστήρ: ut Portus etiam monuit, Küst. Sic Zonaras. Possis etiam ad superiorem glossam re- 
vocare. Accedit idem Zon. p. 1266. Κυβέστησις. συστροφή, ὄρχησις. χυβιστητεία] χυβιστητία Α. xvfiot(a "Zon. p. 1266. 
et *V. lilud quamquam dubitans recepi. 





'cinaedus, peregriuus, ignobilis et Cybeles filius: ideo quod my- ditas. Κύβειρος. Impudens. Κυβήβη. Deorum mater. 
steriis Bheae homines iutererant molles. praeterea vultu avem — *xvfiorá» enim proprie in caput provolvi. Homerus: Prono 
referebat. proverbium igitur istud in cinaedos dictum est. capite in pulverem ezcussus. furiosi enim, morbo quodam ca- 
[Κυβέλης υἱός.] Cleocritus, qui ab comicis perstringehbatur pitis correpti, tales suut. unde etiam matrem deorum & fnrore 
ut cinsedus et effeminatus. Κυβελείοις. Ad Cybelen per- — illo Κυβήβην vocant. nam qui sacris initiantur, iis cansam fu- 
tinentibus. ^ Cybele est enim Rhea. . Qualem ululatum Galli — roris affert. «est etiam in Phrygia templum Matris deorum. 
Cybeles sacerdotes edunt. Cybela enim montes sunt Phrygiae, Κυβηλίσαι. Necuri percutere. αχύβηλις enim securis est. Kt 


ubi Cybele colebatur. Κυβερνήτης. Navis gubernator. -αγερσικύβηλις, sacrificus. sic Cratinus in Fugitiris Lamponem 
Χυβερνῶ. Aptum accusativo. Κυβευει». Aleam iacere — vocavit; item agyrtam et cybelisten. Κύβητος. Kv- 
in periculum irruere. Non temere periculwn adire, nec du- Λβίοις. Ramis palmae. Κυβίστησις. Naltatio in caput. 


bíae fortunae aleae vitam; committere. Κυβεία. Cali- κ βεσστ ή e. . Qui in caput saltat. Kt χυβιστητία, saltatio. 
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Kvfoy — Kv0viov ῥεῦμα. 





Kov. Tov στρατηγου dÓUruru ἔχοντος xvflov 
ἀναῤῥιψαε πολέμου τοσοῦτον. 

Κύβος. πᾶν εετράγωνο». Κόύβος, 0 xvxAoOcv 
ῥάσι» ἔχων. "πολλόδωρος ἀπὸ τῆς κυφότητος. τὸ 


Οὕτοι γυναιδὶ κυδάζεσόαε. 
ὠρσενικὸν δὲ ὁ κῦδος ἐπὶ τῆς ὕβρεως. 
[Κυδώζεται τοῖς πᾶσιν "{ργείοις ὁμοῦ.] 
Κυδαθδηναεεύς. Óguóc ἐστι ᾳυλῆς τῆς Πα»- 


γὰρ ἐπὶ κεφαλὴν κυλισφῆναι κυβιστῆσαι ἔλεγον. 5 διονίδος εὸ Κυδαύήναιον, dg? οὗ ὁ δηµότης Κυδα- 


καὶ ἐν Επιγράμματι 
Οἱδ” ὅτι ῥιπτώ 
πάντα κήβον κεφαλῆς αἰὲν ὑπερύεν ἑμῆς. 
Καὶ ἐγκυβιστᾶν τοῖς πράγµασι, τὸ ῥιψοκινδύνως 


θη»ραιεύς. 
λυδάλεμον. ἐνδοξο», τίµιο», εὐπρεπές. 
Κυδαντίδης. δῆωος τῆς Alygídoc Κυδαντίδαε. 
[Νύδας ὁ "4ρκὰς ἐκ πόλεως Καφύης ἠἦν' ὃς 


τι πράττει», καὶ ἐπιλέγειν, ἐθῥίφώω κύβος. Πο- 10 καὶ Κύδως ἐκαλεῖτο καὶ ««λήτης.] 


λύβιος. Οἱ μὲν ἀλογιστίαν καὶ µανίαν ἔφασα» εἶναι 
τὸ παραβάλλεσύαι xai κυβεύειν τῷ βίῳ. τουτέστι, 
παραλόγως τι πράττει» καὶ ῥεψοκινδύνως. 

Κυδώζεταε. λοιδορεῖταε, ὑβρίζεται ὑπὸ πάν- 
των. ᾽᾿Επίχαρμος ἐν uxo 

᾽4μυκε, μὴ κύδαξέ µοι τὸν πρεσβύτην ἆδελ- 
gor. 

Καὶ «4ἰσχύλος ἐν Ἰφιγενείᾳ' 


1. To) στρατηγοῦ ἀδύνατα ἔχ.] Idem fragmentum legitur etiam supra v. 4«δίνατα. Küst. 
ἀπὸ τοῦ — ἔχειν] 0 — Eyov A. B. V. et Etym. M. p. 543. ubi rectius 


v. l. E. 
χύχλωθε». 
nius in Apollod. T. I. p. 449. 
W,25. Mox ἐπὶ χεφαλῆς A. 

Kaist. 


8. πᾶν — ἔχων rccte coniunxit Zon. p. 1263. 


patet. Hemst. 
satis tuto licet restituere. 


1. χυδάζεσθαι] κυδάζεται E. Med. δεῖ κιδάζεσθαε. 1í yag; Schol. 


Seqq. oim. V. (sileute Grou.) quae suppeditavit Etym. 
5. χεαλῆς Ἱ χεφαλη» A. B. Etym. 
11. Οἱ μὲν ἀλογιστίαν xal µανίαν &q. ] Vide supra v. “«λογιστία, ubi idem fragmentum legitur. 
Fr. Gr. 12. Vide quae collegit Wesseling. in Diod. XVI, 78. 
λοιδορεῖται ] λοιδορεῖ A. B. E. *V. Med. adversantibus Schol. et Zon. p. 1271. 
πρεσβύτην ἀδελφόν ] πρεσβύτερον ἀδελφεόν Schol. Fragmentum tetrametri trochaici, cuius integritatem non 


Κυδιάνειρα. ἔνδοξος. 

Κύὐδεμος. ἔνδοξος. 

Κυδιόων. γαυριώ». 

Κύὐδιστος. ἔρδοξος. 

Κύδνιον ῥεῦμα. ἸἈύδνος ὄὂρομα ποταμοὺ. 
Ποταμός τὰ αὐτοὺς διαῤῥεῖ Κύδνος, ᾧ παρακάύην- 
ται οἱ Ταρσεῖς, καθδάπερ τών ὀρνίθων οἱ ὑγρότα- 
τοι, µεύ ύοντες τῷ ὕδατε. 


2. τοσούτου ] τοσοῦτον Α. V. et pro 


4. χυ(ύτητος ) χουφότητος Etym. Suidam defendit Hey- 
6. ἐν Ἐπιγράμματι Ἰ Philodemi XVI, 3. 4. Anthol. Pal. 


14. Κυδάζεται] Ex Schol. Sophocl. Aiac. 722. 
16. άμυχε ] Castoris hoc esse dictum facile 


2. ἀρσενικὸν] ἀρσενικῶς Schol. Dein libri xvdoc. Cf. 


Schol. Aristoph. Nub. 616. Μος περὶ τῆς ὕβρέως A. B. V. quae desunt E. Med. Continuo καὶ Σου οχλῆς omisi cum A. B. V. unde 
conficitur versum sSophocleum expellenduin esse. καὶ Zoqgoxàinc* Κυδάζεται τοῖς 72. ) Locum hunc Sophoclis adducit etiam ve- 
tus interpres Apollonii Rhodii 1, 1337. ut probet χυδάζεσδαι significare conviciari et maledicere. Verba eius haer sunt: Ἔχι-- 
Φάσσεο. ἑλοιδόρησας. χύδος γαρ ἀρσενικῶς 7] λοιδορία παρὰ Ἀυρακουσίοις. «Σοφοκλῆς «ἴανει Mactiyoqóop*. Κυδάρεται τοῖς 
πᾶσι» ᾽4ργείοις ὁμοῦ.  Kiist. ltem Etym. M. p. 325. 4. Κυδαδηναιεύς] Ex Harpocratione. Cf. Schol. Platon. p. 378. et 
Aristoph. Vesp. 890. τῆς om. V. 5. τὸ KvJa2nvaioy ] Sic locum hunc emendavi ex Stephano Byzantio et Harpocratione, 
cum antea male legeretur x«i λυδαθηραίω». Küst. Photius: duoc φυλῆς τῆς Havdiorv(dog* 7j ἀπὸ dnuov τῆς-«ιτικῆς. Legen- 
dum videtur: ἁπὸ 0. τῆς πτικῆς. δῆμος δὲ q. v. IT. τὸ Κυδαθήναιον. Κυδαφθηναιεὺς ij Κυδαθηναῖος ] 5 Kvda9graioc omise- 
runt A. B. V. 7. εὐπρεπές, τίµιον ] Ordinem verborum inverti cum Photio et *V. 8. Κυδανι(ίδης. σῆμος τῆς Alyn(doc] 
Vide Stephanum Byzantium et Harpocrationem. Aüst. Cuius in ed. excidit τῆς. 9. Kod ag 0 Moxagc ἐχ 2. ] Ut locum hunc 
recte iutellizas lerendus est Suidas supra v. Βαάχις. Kiist. Nempe huius glossae origo illinc repetenda, quam om. *V. in margine 
habere dicitur V. Accedit fraudis indicium Κύδας. ὁ δὲ 4ρκις a Gaisf, editum cum A. 10. x«i ante Κύδας add. A. V. 
Vim) ««λύτης scripsit Scriverius in Martial. X,83. p. 251. sed festinando in hunc errorem, ut puto, lapsus. Coustat enim 
e v. Βάκις rectum esse “«λήτης. Vid. 1. Frid. Gronov. Diatr. in stat. c. Lll. Hemst. 1!. Glossa Homerica. 13. Kv- 
100v] ΙΙ. 8'. 579. 14. Κύδιστος] Hoc loco posuit Gaisf. cum A. B. V. Scribebatur enim sub v. Κύδιμος: καὶ κύδιστος 
τὸ αὐτό. Rectius tamen o ἐνδυξότατος Schol. Vict. Arist. Nub. 616. — 15. KvdJis sola Med. τὸ τοῦ Kvdvov] Kvdvoc ὄνομα 
A.B. V. Rem illustravimus in Dionys. 868. 16. Ποταμός τε αὐτοὺς διαῤῥεῖϊ Kudv.] Fragmentum hoc depromptum est ex Phi- 
lostrato de Vit. Apoll. I, 5. idemque auctius legitur supra v. Εὐθύδημος.  Küst. Κύδνος ] Haec vox in prioribus editt. [et 
MSS.) incuria librariorum omissa est, quam ex Philostrato loco huic restitui. Kist. 17. oí ὑγωσοτεροι τῶν 00y(Jov ] τῶν ὁρ- 
νίθω» οἱ ὑγρότατοι A. V. et v. Εὐθ ύδημος: οἱ ὑγροὶ Philostratus. 





ín caput. 
"ion posset. Kv 
parte basin habet. 
inter iaciendum pronus quasi in caput provolvatur. 
χυβιστῆσαι vocabant, 
de capite ale«m iacere. Et ἐγκυβιστᾶν τοῖς πράγµασι, prae- 
cipiti temeritate rem aliquam aggredi, et exclamare, iacta sit 
alea. Polybius: Illi temeritatem et insaniam esse dicebant, 
temere caput periculis obiicere et dubiae aleae vitam comnit- 
tere. id est inconsulto et temere aliquid agere. 
ται. Conviciis proscinditur, contumelia afficitur. Epicharmus 
Amyco: Amyce, ne conviviis insectare fratrem meum natu 


Kvéfov. Cum imperator tanti belli aleam iacere 
ος. Omne quadratum. dictum quod ab omui 
Apoliodorus vero tradit inde dictum, quod 
id enim 
Et in Epigrammate: Noci me nullam non 


maiorem. Et Aeschylus Iphigenia: Mulieribus non est male- 
dicenduin. Κῑδος autem cum siguificat contumeliam, est µεπο- 
ris masculini. [Nophocles: 45 omnibus Argivis contíciis pro- 
scinditur.] Κυδαθηναιεύς. Cydathenaeum est pagus 
tribus Pandioniae, cuius popularis dicitur Κυδαθηναιεύς. Κυ- 
δάλιμον. Gloriosum, decorum, bonoratum. Kvdavrt- 
0 5c. Cydantidae pazus tribus Aegcidis. (Kerdegc. Cydas, 
Arcas, ex urbe Caplhya oriundus; idemque dictas Aletes.] 
Κυδιάνειρα. Illustris, Kvdiuoc. lustris. Kv- 
διόω»ν. Exultans. Κύδιστος. lilustris. Kvdviov 
ῥεῦμα. Cydnus nomen amnis, Et fluvius Cydnus eos inter- 
fluit, iuxta quem Tarsenses sedent — ebrii aqua  celut. aces 


Κυδάζε- 
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—!—ÓÓÀ HUM RR ERR E ————————————————————————————— 


Νῦδος. γαῦρος, δύναμες, δύδα, φήμη. 

υκῦδος. λοιδορία, ἀρσθρικῶς. Καὶ παροιμία” 
Δύδου δίκη» ὀφείλειν. ἐπὶ τῶν συκοφαντησά»- 
τω». 

"λυδωνεάτης, καὶ Κυδωνίτης. ἀπὸ τὀπου. 

Κυδώνιον. εἶδος ὀπώρας. 

λύδωνος. 

Κυδρούμενον. Ἐν ἐκείνῳ ὃ᾽ οὖν τοῦ watgov 
ποωπεύοντα, ἀβρὸν καὶ κυδρούµενο» καὶ ὑρυπτό- 
μενο». 

Κυδοιδοπᾶ». συνταράσσει». τινὲς δὲ ἐξ ἔχα- 
τέρου τὸ πράττειν' τὸ μὲν ἀπὸ του κυκᾶν, τὸ δὲ 
ἀπὸ τοῦ κυδοιμοῦ. "4ριστοφάνης: 

Οὐδὲν ógJoc- ἀλλ ἄνω τε καὶ κάτω κυδοι- 


30) 


δοπά». 19 


Κυδοίµεο». ἐὐορύβου». | Kai κυδοιµήσω», 
ὁμοίως. 

Κυδοεμός. φύρυβος, τάραχος. 

Κύει. γεννᾷ' 9 ἓν γασερὶ ἔχει. 





10 


ἱλυρῖνος. οὕτως ᾿Ιούλιός τις Πρόκλος ἐπλά- 
σατο κεκλῆσύαι ἀκηκοέναι Ρωμύλο».] 

Λύινδα. $ νῦν λεγομένη ᾽4νάζαρβα, πόλις ἓν 
Κιλικίᾳ. ἐλέγετο δὲ καὶ «{αοκαισάρεια. (ees τὴν 


6 ἱστορίαν ἓν τῷ “4νάζαρβα. 


Κυίσκω. γενρῶ. 

Κυζικηνοὶ στατῆρες. διεβεβόηντο οὗτοι 
ὡς εὖ κεχαραγµένοι. πρθόςωπον δὲ ἦν γυναικεῖον 0 
τύπος’ ἐπὶ δὲ Φατέρου προτομὴἡ Λέοντος. 

Κυθέρεια. οὐχ ὅτι προσέκνρσε Κυθήροις, ὡς 
Ἡσίοδός φησι». ἆλλ x ἓν αὐτῇ κευφόµενον ἔχουσα 
τὸν ἔρωτα, Ov πᾶσιν ἐφίῃησι. διὰ γὰρ τοῦ κεστοῦ 
ἔχει τὴν δύναμιν. τὴν «4αἴδα τὴν ἑταίραν qací: 

Τὴν ὀνητὴν Κυδέρεια», 6gi ᾗ μνηστῆρες ἀγανοὲὶ 
πλείογες 9 νύμφης εἵνεκα Τυ»δαρίδος. 

Κύὐύὺθηρα. ὄνομα πόλεως. 

Κυὐθήρηὔὐε». ἀπὸ vov Κυὺήρων. 

Κυνήρειος. 

ΛύόΦηρο» ὅῆμος τῆς Πανδιονίδος. 


4. γαῦρος] Id non opinor pro nomine habitum fuisse. Quamquam non ausim γαυρίωσις inferre, deterrimo Schol. Eur. Hec. 622. 


oblatum. 


2. Κῦδος. λοιδορ.] Vide paulo aute v. Κυδάζεται. Küst. Iterum scripsi χὔδος. 


3. Κύδου δίκην ] Zenobius 


IV,70. in MS. Paris. ap. Gaisf.: Κύδους ἐκτετιχέναι. Ὅταν λοιδορίαν ἐκτίση τις ἐπὶ μηδενὶ ἀξίως συκοφαντούμενος. xudog ydo 7 


λοιδορία, xai κυδάξειν τὸ λοιδορεῖν. Μος ἐπὶ τῶν om. A. B. E. *V. Photius. À 
et 'Ovátac, adversarii Pythagorae, Laert. ín Socr. p. 83. et Pythay. p. 426. Reines. Vide supra proverbium Mf tic ἐν Kvdo- 
à οὖν τοῦ x«ipoU χυδρ. ] Integrum locum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc decer- 


yoc. Om.'vulg. 8. Ἐν ἐχείνφῳ 


ptum est, adducit Suidas supra v. Baofioc, post v. Βάρδιστοι. Küst. 
11. Κυδοιδοπᾶν. συνταρ. ] Ex.Nchol. Aristoph. Nub. 616. 


τα ἀβρὸν xal χυδρούμενο» Α. V. cum v. Ἠάρβιος. 


6. Vide Hesychium. 7. Κύδωνος] Κύδων 


9. χυδρούμενο» xal πομπεύοντα, ἀβρὸν ] ztou7zttvor- 
Cuius ope 


locus sic restitaendus: of μὲν ἀπὸ τοῦ xvx&v, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ κυδοιμοῦ. γίνεται δὲ ἐξ ἑκαιέρου τὸ ταράττειν. Ad eandemque 


normam etiam SNcholiastae orationem placet componi. 
Κυδοιµήσω» ) Il. ó. 136. 
Photio et *V. 


συνταράττειν Ἱ συρταράσσειν Α. 
18. τάραχος, θόρυβος] Φόριβος, ταραχή Zon. p. 1262. et Hesychius: θόρυβος, τάραχος dedi cum 
19. Post ἔχει quod extabat Κυοῖνος, tacite delevit Gaisf., om. ΣΥ. Mireris tamen alteram glossam Kvpivoc 


16. Κυδοέµεον] Il. 4. 324. 


praeter ordinem litterarum agnosci: quam quidem uncis notavi. 


8. Ιούλιός τις Πάτροχλος Ἰ Legendum est Ιούλιος Π]ρόκουλος, auctore Livio lib. I. ut Portus etiam monuit. Küst. 


1[ρόχλος A.V. 


8. »ῦν ἡ] 7 νῦν A. B. E. *V.. ζήτει et seqq. om. Ὑ. Mox Mrái«ofog cum E. Gaisf. dederat, qui nihil mutavit in v. «fioxeuga- 
θεια. De Cyindis vide Wesselingium in Diod. XVIII, 62. et Meinek. in Menand. p. 13. 7. Κυζικηνοὶ στατῆρες] Huius- 
modi stateres hodie adhuc extant in cimeliothecis principum et antiquariorum, eiusque ectypum exhibet Degerus in Thesauro 
Brandenhurg. part. I. p. 490. ad quem lectorem remitto. Επ. Photius: Κυζικηνοὶ στατῆρες. οἱ xalof, μητέρα δεὼν ἔχοντες. 
Piura intpp. Hesychii. Ceterum huic glossae locus non suus concessus. 10. Kv2£potia] Integrior locus extat in 8οΝΟΙ. 
Mediol. Od. 3'. 288. Cf. Hesychius et Etym. M. p. 543. Eadem usque ad δύναμιν Photius. ὡς Ησίοδός ησιν ] Theog. 198. 
Ktymologiam Hesiodi praeter alios grammaticos sequitur Ncholiasta Homeri Odyss. 29". 288. Κυδερείης. ἐπεὶ Κυθήοοις προςη- 
νέχδη. Ἀυύθηρα δὲ νῆσος τῆς «4αχκωνικῆς. — Kiüst. 11. 7 ἓν αὑτῇ κευθόμενον ἔχουσα τὸν Ep ] Vetera Scholia in Theogoniam 
Hesiodi 192. Ku25o& ἐστι πόλις Κύπρου. εἴρηται δὲ Kó9no« παρὰ τὸ χεύθειν καὶ κρύπτειν τὸ αἰσχρόν, ἤγουν τὸν ἔρωτα. Kt 
paulo post: Κυύέρεια. ἀπὸ τοῦ κεύθειν τος ἐραστας.  Küst. Mox ope SNcholiorum Mediolanensium sermo sic redintegrandus 
est: ἔχουσα τὸν πάσης ἐρωτιχῆς φιλίας ἐξηρτημένον ἱμάντα, olov τὸν ἔρωτα κτλ. 13. φησί] φασί A. B. E. 14. Distichum 
Antipatri Sidon. LXXXIII. 5. 6. Anthol. Pal. VII, 218. 18. Κυδήρειος] Κυδηριος dedi cum A. B. *V. Photio. Vide vel v. 
qulostroce Nec refert quicquam illuc an ad Κύθηρον Atticum pagum id traducatur, cuius in memoria Harpocratio posuit 
ζυθήριος. 





hwumidioribus locis gaudentes. 
fama. 


Kvóog. Potentia, gloria,  [Tulius quidam Proculus finxit se audisse Romulum appellari.] 


Κῦδος. Convicium. est generis masculini. Kt pro- 
verbium: Maledicentiae poenam debet. dictum de calumniato- 
ribus. Κυδωνιάτης. Cydoniates et Cydonites, nomina lo- 
cali. Κυδωώρνιον. Genus fructus. Κυδωνος. Kv- 
ὄρουμενο»ν. Buperbientem. [ilo igitur tempore tanquam ín 
solenni pompa molliter et cum fastu incedentem et delicias 
facientem. Κυδοιδοπᾶν. Conturbare. si per x scribitur, 
deducetur ab verho xvx&v: sin per d, a uomine κυδοιµός. Ari- 
stopbanes: Nihil recte vos facere, sed sursum et deorsum 
omnía confundere. Κυδοέµεο». Tumultuabantur. Et 
Κυύοιµησω», tumultuaturus. ^ Κυδοεµός. Tumultus, turba. 
Kvuti. Parit. vel in utero gerit. [Κυρῖνος. Quirinus. ita 


Νύινδα. Cyinda, quae nunc vocatur Anazarba, urbs Cili- 
ciae; ante dicta Diocaesarea. quaere historiam in voce 4Ράζαρβα. 
Kvtaxwmw. Pario. Κυζιχηνοὶ) στατῆρες. Cyziceni sta- 
teres celebres erant, quod eleganter essent percussi. nota &u- 
tem eorum [in una parte] erat facies muliebris, in altera facies 
leonis. Κυνθέρεια. Cytherea, ita dicta, non quod ad Cy- 
thera appulerit, quae Hesiodi fuit sententia; sed quod in se oc- 
cultatum habet amorem, quem omnibus immittit. cestus enim 
eius hac vi praeditus est. De Laide meretrice: Mortalem Ve- 
nerem , quam plures proci incliti ambierunt , quam ipsam He- 
lenam. Κύθηρα. Nomen urbis. Κυδήρηθεν. Ex Cy- 
theriss Κυθύριος. ἄύδηρο»ν. Pagus tribus Pandioniae. 
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a DEUS t ———————————— 


Kv 9v6ídgc. ὄνομα κύριο». 
K$9viot. Κύθνος µία và» Κυκλάδων. . 
Kv9vdógc συμφορά. οὕτω Λέγεται η µε- 


ψευδο»νίτρου τε xovíac 
καὶ χιµωλίας γῆς. 
Τῆς κυχκάσης τέφρα» µεμιγμένην vq »ίτρφ. Κιμω- 


γάλη συμφορά. οὕτω γὰρ οἱ Κύῦνιοι κακώς διετέ- — Ma δέ, λευκὴ yt. λέγει δὲ ὅτι πονηρός ἐσει πάσης 


Φησαν ὑπὸ ᾽άμφιερύωνος. : 
Κυκᾷ. ταράττει. Καὶ Κυκήσω, ἀνεὶ vov va- 
ράξω, Φορυῤήσω. ἐν Ἐπιγράμματι' 
" Μυριόπουν σκολόπενδραν ὑπ' Ὡρίωνιε xv- 


6 γῆς, ὅσης οἱ βαλανεῖς κ«ρατοῦσε, Κιμωλίας, τέφρας 
xai τῆς λοιπῆς τῆς τοιαύτης. 
Λύκλα. τροχούς. 
Κυκλάμιενος. 


κ κηὺεὶς Κυχλεύς, Κυχλέως. ὄνομα κύριο». 
πόντος ᾿Ιαπύγων ἔβρασ) ἐπὶ σχοπέλου. 10 Κυκλήσομε». ἀναξεύξομεν. 

Κυκαίνω. Κύκλια. τὸ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσεν ἔχοντα ταῦτα 
Κυκεώ». πύόµα ἐκ διαφόρων μιγμάτω» κιρνά- καύκλια ἔλεγον. ᾽4ριστοφάνης' 

μενο». Κύκλιά τε πολλὰ καὶ καλά. 
Κυκειώ. ἐκ τοῦ κυχάω, xvxa. τουτέστι͵ µέλη, ὕμνους, παιάνας,προςφῴδια,παρθένια. 
Κυκήδρα. ταράχή, συμφορά, σκυὐρωπότης.1ὅ Κυκλιοδιδάσκαλος. πρατος -4άσος o Ερ- 
Κυκησιτέφρου. ταρβαττούδης τὴν τέφραν. µμιονεὺς τοὺς κυκλίους χοροὺς ἔστησε. . 

"4g.0toqávQs * Κυκλίων τε χορῶ» ἀσματοκάμπτας. -4ρεσεο- 


φάνης Νεφέλαις. οἱ παλαιοὶ διαφύορὼν τῆς µουσιε- 
χῆς ἡγοῦνεο εἶναι τοὺς διφυράμβους. Καὶ xa9d- 
Q0 πτεται αὐτῶν λέγων; 


Κλειγένης 0 μικρός, . 
ὁ πονηρότατος βαλανεύς, ὁπύσοι κρατοῦσι 
κυχησιτέφρου 





2. KV 9vioi om. vulg. Sub finem νήσω» omisi cum A. et Photio. 


4, wevdorírgov τε xov(ag ] ψΨευδολίτρου τε χονίης V. κοινίης *V. 


&. οὗτοι γὰρ οἱ Κύθνιοι κακῶς dut. ὑπὸ 4μφιτρ.] Hella- 
dius Besantin. apud Photium cod. CCLXXIX. "4oyovc γὰρ ἦν χωρίον τε, χαλούμενον Κύδνιον, οὗ τοὺς ἄνδρας ποτὲ Αμϕιτρύων 
ἀνεῖλε πάντας, πλὴν ὀλίγων πάνυ. Confer etiam Zenobium (1V. 88.]. Kust. "Vide intpp. Hesychii. οὕτω A. E. et, imposito o, 
*v. 8. Μυριόπου» σχολόπ. ] Distichum Theodoridae 1. pr. Anthol. Pal. V1,222. repetitum sub v. Ἔβρασε», 11. Κυπαί- 
νω ] Commentum glossae. 12. Κυχεωών] Vid. Schol. Platon. p. 402. et Herod. Epim. p. 73. µκιρῥώμενον Photius. 44. Κυ- 
κειῶ ] V. ll. 2. 624. 641. Cf. Zon. p. 1263. et Hesychius. 17. «ἀριστοφάνης ] Versibus Ran. 719 — 22. supra propositis ín 
v, Κλειγένης. 

προ 4. λέγεται] λέγει A. B. E. V. Mox τῆς γῆς scripsit Gaisf. 
ὅτι πονηρός] Lege ὃτι πονηρὀτατος, ut apud Scholiastam in modo indicatum locum Arístophanis. Küst. 7. Κύκλα] Il. έ.721. 
8. Κυχλάμινος] εἶδος βοτανης interpretationem & Zon. p. 1263. petitam omiserunt A. B. V. Deest gl. E. Plura suppeditabunt 
Photius et Hesychius. 9. Κυκλεύς] Vide v. Motor. 10. Κυχλήσομιεν] Κυχλήσωµε». ἀναζεύξωμεν Α. V. Silet 
Gronov. Alterum recte tuentur Zon. p. 1272. et Photius. Vide ll. ή. 332. ἀναξεύξομεν ] Mira interpretatio vocis αυχλη- 
σοµεν. Rectius Scholiasta Homeri ll. ή. 332. Κυχλήσοµεν. iq? ἁμαξῶν οἴσομεν. αύχλα γὰρ οἱ τροχοί.  Küst. 1t& verbo χυκλεξ 
utitur Sophocles in insigni fragmento apud Dionys. Halic. I. p. 38. quem locum viri docti frustra sollicitant. Sophocles perpetuus 
imitator Homeri. Toup. MS. Eadem Photius. Gaisfordus ἀναζεύξομεν pro corrupto habuit, cum scribendum fuisset ἁμάξαις 
ἄξομεν. Lege cum Zon. et Etym. M. ἐφ᾽ ἁμαξῶν ἄξομεν. Hinc intellectus patet etiam glossae Hesychianae, Κυχήσωμεν. ina- 
yatoutr. 11. Κύχλια. τὰ τὴν abr. ὑπ. Ἰ Ex Schol. Aristoph. Av. 919. Mirifica vero interpretatio , nisi λη accesserit in- 
fra positum, ubi Scholiastes ignorat. Idem: χυχλια δὲ καλοῦνται µέλη τα ἐπεκτεταμένα. 14. προςφόια, παρθένια] Sic 
MSS. Pariss. At priores editt. minus recte προςῳδὰς παρθένω». | Ceterum pro παρθένια scribere praestat παρθενεῖα, ut tur 
apud Aristophanem eiusque Scholíastam loco laudato. Ασε. προζωδίας παρῦ» V. ngocu? παρθε E. Ceterum lege προςόδια, 
ipso Suida auctore sub ΜΙΑ voce. 15. Κυχλιοδιδασχαλος] Ex Schol. Aristoph. Αν. 1403. Ad orationis integritatem 
haec fere desiderantur: K. διθυραµβοποιός. πρῶὠτος δὲ .4άσος κτλ. Mox .4άγος A. V. E. Med. nec melius ἑρμηνεὺς A. B. *V. K. 
Med. 17. Κυκλίων τεχορῶν] Aristoph. Nub. 332. ἀσματοχάμπας A. E. V. ἀσματοχάπτας B. 18. ιαφθορὰν] διαφο- 
ρὰν B. V. E. Med. 19. ἡγούντο ] ἡγοῦνται Α. Mox legere praestat τοὺς Φιθυραμβοποιοὺς. διθυράµβους] Addit V. διθυ- | 
θαμβοποιοὶ γὰρ xal διδάσχαλοι τῶν ἐγκυχλίων χορῶν ngay οὗτοι ἢγου» περὶ Κινησίαν καὶ Νλεομένη» χαὶ «ιλόξενον, omissis 
ἱπίτα ἢ τοὺς περὶ — διδάσκαλοι. | Gronovius nihil monet nisi deesse τῶν» γὰρ — διδάσχαλοε, prolato etiam ἤγουν τοὺς. Bcri- 
bendum εἰς τοὺς 7. χαθάπτεται ] 2006190 χαθάπτεται Schol. 





κυθνείδης. Nomen proprium. 


Κύδνιοι. Α Cythno, in- 


sula una e Cycladihus, 
calamitas, id est magna. 


Kv39vodnc συμφορά. Cythnica 
Cythnii eniin ab Amphitryone pluri- 
mis malis affecti sunt. Κυκᾷ. Turhat. Et Κυχήσω, tur- 
babo, confundam. In Epigrammate: Multis pedibus aptam 
scolopendram ab Orione turbatus pontus lapygum eiecit in 
scopulos. Κυκαίνω. | Kuxeov. Portio multifariam 
mixta. Κυχειῶὼ. Α χυχάω, xvxQ. Κυχηθρα. Turba, 
calamitas, tristitia. Κυχησιτέφρου. Cinerem miscentis. 
Aristophanes: Cligenes ille pusillus, balneatorum omnium 
pessimus, qui tractant cinerem, er falso nitro et creta 
miztwm. Κυχησιτέφρου est, turbantis cinerem nitro mixtum. 


terr& vero Cimolia est creta. dicit autem illum longe deteriorem 
esse omni terra, quam balneatores tractent: creta nimirum, ci- 
nere et reliqua huiuscemodi. Κύκχλα. Rotas. Κυκλάμµε- 
νος. Κυχλεύς. Cycleus, nomen proprium. ἈΚυκλήσο- 
µε». Curribus vehemus. Κύκλια. Quae eiusdem erant 
ürgumenti carmina χύχλια vocabantur. Aristophanes: Cyclia- 
que multa et praeclara. id est, hymnos, paeanes, prosodia, 
carmina virginalia. Κυχλιοδιδάσκαλος. Dithyrambo- 
rum magister. Primus Lasus Hermionensis cyclios choros Íneti- 
tuit. Κυκλέων τεχορὼν d0u. Qui in Cycliis choris car- 
mina detorquent. ^ Aristophanes Nubibus. antiqui putabant 
ditbyrambis musicam corrumpi. idem eos perstringit bac ora- 
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El δέτις αὐτών ῥωμολοχεύσαιτ' 7) κάμψειέν 
τινα χαμπή»; 
οἵας οἱ νῦν... ταύτας τὰς δυςκολοκάµπτους, 
ἐπεερίβετο ευπτόµενος πολλάς, ὡς τὼς Μού- 
σας ἀφανίζω». 
Kel) Καλλίμαχος δὲ πρὸς αὐεοὺς ἀποτεινόμενος 
οὕτω πως αὐτών καὐφάπτεται’ 
Νόδαι 0^ ἤνύησαν ἀοιδαί. 
2 τοὺς περὶ Κινησίαν καὶ Κλεομένη» καὶ Φιλόξενον 


Κυχλίων ---- Κὐχλοι. 
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"Monat, κεκράκεης, Κυκλοβόρου φωνὴν 
xn. 
AvxàAo2tv. 
Κυκλοφορεῖται. xatd κύκλον φέρεται 9 κι- 


5 »εῖται. 


Κυκλῶ. αἰτιατικῇ. 

Κύκλωπες. ἄγριοι ἄνδρωποι. 
πειον βλέμμα. σηµαίνει δὲ καὶ ὄρος. 

Κύκλωσις. παρατάξεως εἶδος. 


Καὶ Κυκλά- 


4είξαντες ἓν 


αἰνέετεταε, ὄντας διθυραμβοποιούρ. σοφιστὰς δὲ10 ἡμέρα pig καὶ ὅπως κυκλώσασδαι δι’ ὑπερβολὴν 


εἶναι βούλεται καὶ τοὺς διΦυραμβοποιούς. τῶν γὰρ 
κυχλίων χορῶ» ἦσαν οὗτοι διδάσκαλοι. διὰ δὲ τὸ 
ἁρμονίᾳ μὴ ὑποπίπτειν αὐτών τὰ συγγράµµατα, 
καμπὰς ἔχουσι πλείονας, ἃς oí μουσικοὶ στεροφὰς 


ἀνδρείας, παρὰ τὴν χρεία» τοῦ πολέμου τὴν ἐπὶ τῆς 
ἐξουσίας ἆσχησιν ἐνδειξάμενοι. 

Κύκλοι ἐν τῷ οὐρανῷ έ. ᾽ἀρκεικός, 0 dii 
φαινύμενος"' Ἀειμερινός' Τροπικὸς Φερινός' Ἴση- 


xci ἀντισερόφους καὶ ἐπῳδοὺς καλοῦσι. ὅδιὸ καὶ ἓν 16 µερινός' νταρκτικὸς ἀφανής. λέγονται δὲ πα- 


ταῖς εραγῳδίαις συ»διστήκει τὰ χορικά. 

"Κυκλοβύρος. ποταμὸς t9» «τεικῆς, χει- 
µάῤῥους. ἐπὶ εῶν κακοφώνῶ» o λόγος, διὼ τὸν 
Φχο» τοῦ ποεαμοῦ: έριστοφάνης' 
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1. El δέτις αὐτῶν βωμολ.] Versus Aristoph. Nub. 966. iidemque adducuntur a Suida supra v. Βωμολοχεύσαιτο. Küst. 

8. Post νῦν quae interpolabantur τὰς χατὰ «PoUriv omisi cum A. B. V. E. Med. 
12. διὰ δὲ] Lege cum Scholiis: ἀσματοκάμπτας δὲ ὅτι διὰ τὸ ἁρμ. 

15. καὶ ἀντιστρόφους καὶ ἐπῳδοὺς ] Scribe καὶ ἀντιστροφὰς καὶ ἐπῳδάς. Küst. Ceterum χαλοῦσι ante στροφὰς *V. 

ποταμὸς τῆς «ττικῆς, yeu. ] Locas est mutilus, qui ex Scholiasta Aristophanis Equ. 137. 


plerique ut videtur libri. 
6. Καλλίμαχος] Fr. 279. 


χλόωρος *V. Κυκλόβορος Photius. 


ράλληλοι, καθότι οὗ συννεύουσιν εἷς ἀλλή- 

, * 4 Nx € 
λους' γράφονται μέντοι περὶ τὸ αὐτὸ κέντρο». ο 
δὲ Ζωδιακὺς Λοξός ἐστιν, ὡς αἴτιος τοῖς παραλ- 


λήλοις. 


χάμψειέ 
δυςχολοχάµπους *V. 
13. αὐτῶν ] «Uto Α. 
17. Kv- 


unde locum hunc descripsit Suidas , sic supplendus est: JIoteuoc τῆς Mrtixijc, οὐκ &d οὐδὲ διὰ παντὸς ῥέω», ἀλλὰ χειµαῤῥους. 
Vide etiam supra v. Κεχραατης. Kiüst. Nihil his supplementis indigemus. Hesychius: zoteuog. tiyig δὲ χαράδρα» µετὰ ψοφου 


ῥέουσαν. 18. διὰ ) δια δὲ A. V. 


1. "Monat, χεκράκτης , Kuxlof.] Plutarchus ἐν Πολιτικοῖς Παραγγέλμασι p. 804. fei δὲ καὶ φωνῆς εὐεξίᾳ καὶ πγεύματος ῥώμῃη 
προς οὗ φαὔῦλον, ἀλλὰ zaupayor ἀγῶνα τὸν τῆς πολιτείας ἠθληχότα κοµίζειν τὸν λόγον, ὡς μὴ πολλάκις ἁπαγορεύοντα καὶ 


σβεννύμενον ὑπερβάλοι τις αὐτὸν 2Monab, χεχράκτης, Κυχλοβόρου φωνὴν tov. Küst. 
7. Κυχκλώπειο» xléuua) Sic habent MSS. Pariss. itemque duae editt. antiquissimae, Mediolanensis et Veneta. At in 


tur *V. 


3. Om. vulg. 6. Om. vulg. Sile- 


editt. Basiliensi et Genevensi excusum est βλέμμα, nulla auctoritate manuscriptorum, sed quia lectio illa editoribus melior esse 


videbatur: quae temeritas nullo modo ferenda est. Küst. 


( Necuti sunt Had. Iunii sententiam in Adagiis. 
t quid sit Κυχλωπειον βλέωμα quam χλέμμα. Hemst.  Recepi ῥλέαμα disertam V. scripturam. 
όρος àv «4ιβυη Etym. M. p. 544,10. sive Gud. p. 353. et Choeroboscus in Cram. Anecd. II. p. 231. 


Certe facilius intelligi 
8. ὄρος | Κυχλωπειον 
9. 1{είξαγτες ] Hoc exem- 


plum delevit Küsterus. In extr. (pro ἐνδειξάμενος] Portus malit ἐνδειξάμενοι. [1d ab*V. oblatum probavi.] Κύχλωσιν; notante 


H. lunio apud Gronovium, habet Polybius 111,65. nil praeterea, quod huic loco lucem affuudat. 


Gaisf. Dubites an exemplo 


lemma singulare fuerit praemissum. Posterioris quidem membri, cuius indicium post d»vJoc/ac virgulam posuimus, sententiam 
vel ἐπὶ τῆς ἐξουσίας formula (cf. Schaef. Melett. p. 83.) satis declarat: usum rerum militarium umbratilem et quasi arbitra- 


vium in ipsis belli necessitatibus luculente fuisse comprobatum. 
suspicari licet aliquam verborum δεέξαντες ὑπερβολή» ἀνδρίας * καὶ ὅπως κυκλὠσασθαι δεῖ cohaerentiam extitisse. 
χλοι ἓν τῷ οὐρανῷ έ ᾿άρατ.] Haec sunt verba Laertii VIL, 155. Küst. Hinc Dioreni τὸν reddendum post ἀρχτιχόν. 


Reliquorum tamen scripturam incertam duco, quamquam 
13. Κυ- 


µερινός ] Seribe Toonixóc χειµερινός: ut apud. Laertium loco laudato. Küst. Ίππο diverso nominum ordine lezeundum cum 


Nchaef. in Bos. p. 239. Χειμερινὸς εροπικός' ΤΓροπιχὸς θερινός. 
18. ὡς αἴτιος τοῖς παραλλήλοις ] Emenda ex Laertio, ὡς ἐπιὼν τοὺς παραλλήλους. Kuüst. Fallitur Küsterus. Procul- 


τρο». 


17. περὶ . . χέντρον ] περὶ αὐτό Ν. Ceterum α΄ A. pro χέν- 


dubio scripsit noster: ὡς ἀρτίος τοῖς παραλλήλοις. Zodiacus vero obliquus esb, quippe qui parallelos secat. Diodorus Nicu- 
lus 1,98. Τόν τε Οϊνοπίδην ὁμοίως συνδιατρίψαντα τοῖς Ἱερεῦσι x«l ἀστρολόγοις μαθεῖν ἄλλα τε καὶ μάλιστα τὸν ἡλιαχὸν κύχλο», 
ὡς λοξὴν μὲν ἔχει τὴ» πορεία», ἑναντίαν δὲ τοῖς ἄλλοις ἄστροις τὴν φορὰν ποιεῖται. Toup. 1. p. 370. 


tione: δὲ quis autem eorum scurriliter locutus esset , vel in 
cantando vocem def[lerisset, quemadmodum hodie difficiles 
$stas modulandi rationes instituunt, multis ille verberibus 
caedebalur, ut qui musicam artem corrumperet. Callimachus 
etiam his verbis eos perstringit: Spuriae vero cantilenae flore- 
bent. Cinesiam autem et Cleomenem et Phlloxenum, qui poetae 
dithyrambici erant, oblique notat. ipsos autem poetas Dithyram- 
bicos inter sopbistas refert. hi enim Cyciiorum chororum erant 
magistri. ᾠσματοχάμπτας autem dicit, cum illorum scripta sub 
harmoniam non caderent, ideoque flexus haberent plures, quos 
musici vocant strophas, autistophas, epodas. quare etiam in tra- 

is chori suut instituti. Κυχλοβόρος. Cycloborus, flu- 
vius Atticae torrens. dicitur de hominibus ingrati soni: propter 





torrentis illius strepitum. Aristophanes: Raepazr, vociferator, 
Cyclobori sonum habeus. Kvxàio9etr. Κυκλοφορεῖ- 
ταε. Inorbem agitur, circumapitur. Κυκλὼ. Aptum accu- 
sativo. Κύκλωπες. Cyclopes, homines feri. Et Cyclopius 
oculus. Cyclopium etiam montis nomen. Κύκχλωσις. Ge- 
nus aciei. Cum eodem die in hostibus circumveniendis excei- 
lentissimam virtutem confirmassent , ita ut erercitationem, 
quam domi pro arbitrio instituerant, in. necessitatibus belli 
probarent. Κύχλοι. Circuli in coelo sunt quinque: Arcti- 
cus, qui semper apparet; Tropicus hibernus; Tropicus aestivus; 
Aequinoctialis; Antarcticus, nunquam apparens. dicuutur vero 
paralleli, quod se invicem non attingunt; quamvis circa idem 
centrum describantur. Zodiacus vero obliquus est, ut qui p&- 
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Κυχλοι — Χύλιξ ῥοπαλωτή. 448 
χέναι τοῖς 4ιοςκούροις Φλόγεον καὶ 4«ρπαγο», dxéa 
τέχνα ]]οδάργας, * xai Κύλλαρο». 

Κυλικεῖον. $ Φήκη τών ποτηρίω», 

Κυλίνδει. Χυλίεε, ἐπιφέρεν. 





Κύκλοι ἐκαλοῦντο οἱ τόποε, ἓν oic ἐπωλουντὺ 
τινες. ὠνομάσφησαν δὲ ἀπὸ τοῦ κύκλῳ περιεστά-- 
ναε τοὺς πωλουµένους. 

Κύκνειον. τὸ τοὺ κύκνου µέλος. 


Κύκνος. ὄρνεον φιλφδὀ». 5 κύλινδρος. 
Κύκνο», τὸν Movco» ἅἄξια μελψάμενο». Κυλλήνη. ὄνομα πόλεως. Kai Κυλλήνιος, 0 
Κύκνου πολιώτεραι δὴ Ερμῆς. 
oio? ἐπανώφοῦσι» τρίχες. Κυλιῤήνη. 9 ἄκαρπος xodufig. 
ἀλλὰ κἀκ τῶν» λειψάνων Αύλεξ. φιάλη, ποτήριο». Λέγεται δὲ καὶ 
καὶ τῶνδε γνώµη» νεανικὴν ἔχειν ὡς ἐγὼ — 10 ΠΚυλίκιον, χεῖλος ἀποκεκρουσμένο», 


τοὐμὸν νομίζω γῆρας εἶναι * η 
πολλών κικίννους νεανιώ», 
καὶ σχῆμα καὶ εὐρυπρωκτία». 
Κυκώμενος. ταραττόµενος. 
Νύλλαρος. ἵππος Κάστορος. παρὰ τὺ κέλ- ιδ 
Atip* ὃ ταχύς. Στησίχορύς φησι τὸν Ἑρμῆν δεδω- 


κεκλασµένον. Kai ἐπικυλίχιοι ἐξηγήσεις. Οἷα δὲ 
ἐν στιβώσε καὶ κύλικε ἐς τὸ ἀβρύτερο» ἀνακεκλιμέ- 
)οις ἐπιπεσὼν ἔχτεινε. | Kai αὐθις' 
"Kai σταγόνα σπο»δἴτι», dei Φυέεσσιν ὀπηδόν, ys 
τὴν κύλιχος flou πυύµένι κευώοµένη». 
Κύλιξ ῥοπαλωτή. τὸ παρὰ πολλοῖς διακλύ- 





1. Κύκλοι ἐκαλοῦντο οἱ τ.] Ex Harpocratione. 


jut 
. 


2. περιστάναε] 1d etsi vulg. mendum est. περιεστάναι tamen non affertur nisi 
ex V. E. Med. Photio et Harpocr. περιεπάται Δ. 4. Κύχνειον] Vide Iuliani Ep. XVII. KuxAttoy V. ubi mox xuxiov. ϐ6. Kv- 
xvo» ] Leonidae Tar. LXXX. pr. (cuius integrum distichum praebet v. Ὑμεναίων») Anthol. Pal. V1I,19. Mox µεμψάμµενον Med. 
7. Κυκνου πολιώτεραι δὴ eio. ἐπανὺ. ] Aristoph. Vesp. 1059. (1100.) sed quae apud ipsum Comicum emendatius leguntur. Inde 
igitur illonnm correctionem pete. Küst. πολιώτεροι δὴ οἵ δ᾽ A.B. E. V. Med. Mox τρίχας A. B. E. V. Med. — 8. Libri ἐπανθοῖσι. 
10. xci τῶνδε ] Lege δεῖ τῶνδε ῥωώμην. 11. Post εἶναι supplendum χρεῖττο». vel cum gl. Κίχιννος. 13. Lege χεύρυπροι- 
χτίαν. 14. ΚυκώμενοςἸ Κυχάμενος B.E. Vide Il. ’. 235. 16. Στησίχορός «ησὶ τὸν Ερμ. Ἱ Locus hic apud Etymolo- 

um [et fere Cram. Anecd. Il. p. 456.] sic legitur: «Ζτησίχορος τὸν μὲν Εριμῆν δεδωχέναι qol τοῖς «4ιοςχούροις «ρλόγεο» καὶ 
άρπαγον, ὠχέα τέχνα ΠΙοδάργης. φαν ὃ Ἐξαλιθον καὶ Νύλλαρον. Hinc igitur Suidas supplendus est. Küst. Πίο Hemsterhu- 
sius in Lucian. D. D, XXVI,1. reponebat δὲ Ξάνδον xai K. Ceterum quae Etym. Gud. p. 353. quamvis mendosa subiecit , Ἡραν 
J' ἐλιόμενος παρὰ σιδήρῳ τῶν ἐπισωτρων, in iis agnoscere licet Stesichoream dictionem , ἑλισσομένους παρ ἐπισσώτρω». 


ὠχέα τέκνα] Nic recte Paris. A. (*V.] itemque Etymologus. — At priores editt. male ὠχέας τέκνο». Küst. τέκνο» B. EK. 
3. Κυλιχεῖον] V. Athen. XI. p. 40. 4. KvA(v4U ει] Glossa Homerica. Κυλιρδεῖ Photius. 6. ὄνομα τόπου ἢ πόλεως ] 
ὄνομα πόλεως dedi cum A. *V. cf. Moschop. zt. Gy. p. 4. ὄνομα 1020v B. "Vide vel Schol. 1]. 2. 603. et Aristoph. Kqu. 1079. 
Ceterum glossa perperam est posita. δ.Κυλιβήνη] Κυλίβη A. V. χυλίβηνος E. Glossae fidem etiam ordo litterarum eu- 
spectam reddit; adde quod huic vocem Κυλιχεῖον subiecit *V. Interim repone Κυλίνη: v. Boisson. Anecd. T. IV. p. 383. Quo 
concesso satis fit probabile glossas Κυλίνη et Κυλλήνη olim epimerismi lege fuisse coninnctas, — 9. λέγεται δὲ καὶ χυλίχιο», xei- 
λος &noxexo.] Nota haec referenda est ad locum illum Aristoph. Acharnens. 458. "4λλά uo: δὸς ἓν µόνον Κυλίσχιον, τὸ χεῖλος 
ἀποκχεχρουσμένο». Scholiasta in eum locum: Κυλίσχιον. ποτήριον, γράφεται δὲ καὶ κυλίχειον. Mnoxexpovou£vor δέ, ἄποχε- 
χλασμένον. ἨΗἰπὸ ergo Nuidas supplendus et emendandus e«t. Küst. Eadem ratione versus profertur in v. “«ποκεχρουσμένον. 
Itaque bis ponendum fuit Κυλίκιον. δὲ καὶ ] δὲ Om. A. qui mox χυλ/χειο». 11. ἐπικυλίχιοι ἐξηγήσεις] Sic A.B. V. καὶ 
χυλίχιος ἐξήγησις €. Med. Neglexit Küst. — ,, Κυλίχιος ἐξήγησις] Dicitur ut ἐπὶ κύλιχι λέγων. Plato iu Convivio, οὕτως οὔτε τε 
λέγομεν ἐπὶ τῇ κύλιχε, οὕτε τι ζδομεν; "En τοῦ ποτηρίου λέγειν dixit Theophr. Char. 20. Athen. 1,1. vocat ἐπιχυλιχείους λόγους 
confabulationes inter pocula. Idem XI. χυλικολογεῖν s. χυλιχηγορεῖν loquitur de poculis. An hinc exponendus et corrigendus 
Hesych. χιλέχιοι λόγοι Appuleius Metam. II. Jam illatis luminibus epularis sermo percrebuit , iam risus affluens et ioci 
liberales," Reines. Apparet ἐξηγήσεις esse mendosum , neque exemplum accurate huic praescripto convenire. Naltem lucra- 
mur scripturam meliorem καὶ ἐπὶ κύλικι. 12. &vaxtexAiu£voig] ἐπικεχλιμένοις A. 14. Distichum Gaetulici Ep. III, 7. 8. 
Anthol. Pal. VI, 190. Cf. v. Ζπονδη. Καὶ om. A. Mox 9étaciy A. B. V. 15. τῆς] τὴν A. 16. Κύλιξ ῥοπαλωτηή] 
Quid sit κύλιξ ῥοπαλωτὴ viros eruditissimos latuit. Sylburgius putat esse calicem in claram formatum; Küsterus calicem cir- 
gatum , sive lineis quibusdam distinctum. — Alii hoc, alii illud: iuxta omnes. Atqui Suidas τὸ διακλύστηρον interpretatur. 

uae vox nulla est. Scribendum διαχκλυστήριον. ut ποτήριον, wuxtnoto», λουτήριον, atque alia eiusdem notae vocabula. 
Quemadmodum et recte exhibere video editionem Mediolan. Est autem διαχλυστήριον vas magnum, quo vel pocula lavabant 
vel vinum temperabant. V'vxtijo« sive ψυκτήριον vocabant Graeci antiquiores. — — Quare pro certo ponendum χύλιχα ῥοπαλα- 
τή», quam ὁιαχλυστηριον vocat Suidas, ex qua vinum éyvyu£ror bibebat Commodus , nihil aliud esse quam poculum ligneum 


puma md 


rallelos secet. Κύχλοι. Circuli vocabantur loca, in quibus 
aliqui venumibant: sic dicta, quod orbem exhibebant illi qui 
prostarent. Kvxpr»ttoyv., Cantus cygui. Κύκνος. 
€vgnus, avis cantus amans. Cygnum, qui carmina Musis 
digna cecinit. Kvxrov πολ. Pili hi capitis mei iam magis 
cani sunt quam cygni. sed tamen cel in hac e[feta aetate iuve- 
nilem animum 4610. nam senectutem seam multorwn iuve- 
num cincinnis et cultui et lato culo praestare iudico. Kv- 
χώμέενος. Turbatus. Kvullegog. Cyllrus, equus Casto- 
yis: dictus ab verbo χέλλει”, quasi velox. Stesichorus ait Mer- 


curium Dioscuris dedisse Phlogeum et Harpagum, veloces filioa 
Podarges, [Iunonem vero Xanthum] et Cyllarum. Κυλι- 
xtiov. Theca poculorum. Κυλίένδει. Volutat, infert. Δύ- 
Àivdoog. Κυλλήνη. Cyllene, nomen urbis. Et Cyllenius, 
epithetum Mercurii, Λυλιβήνη. Brassica sterilis. Κσλιξ. 
Calix, poculum. dicitur etiam zvA/xiov. — Kriguum poculum. 
cuius labrum fractum est. 4 Utpote in homines delicatius ia 
toris reclinatos et poculis indulgentes irruens eos interfecit. 
Et alibi: Et guttam in libationibus consuetam, sacrificiis 
semper amicam, in parto fundo calicis latentem. Κύλιξ 
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στηρο». Κόμοδος, ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίω», ἐπὶ τῇ Κυλίω. | 


ἀγωνίᾳ καµώ», κύλικι ῥοπαλωτῇ παρά γυναικὸς 
γλυκὺν οἶνον ἐψυγμένον λαβὼν ἀμυσεὶ ἔπιεν' àg 
ᾧ παραχρῆμα πάντες τοῦτο δὴ τὸ ἐν τοῖς συµπο-- 


σίοις εἰωθὸς Λέγεσθαι ἐξεβόησαν, 2ήσειας. Kal ὃ 


a) 9sc 
Οἴμοι δὲ κύλικος, ἴσον ἴσῳ xexoau£vmc. 
v Ἑρμῆ µόνῳ ἔ9νον κεκραµένη» σπο»νδή», διὰ τὸ 
ζώντων xai τετελευτηχότω» ἄρχειν, καὶ παρ ἄμφο- 
τέρων τεμὰς δέχεσθαε. 
Ἔστι δὲ καὶ ὄρχος ὁ ἐπὶ τῆς κύλεκος οὗτος" 
Οὐδέπου) ἑκοῦσα τὦνδρὶ τοὐμῷ πείσοµαι’ 
εἰ δέ u' ἄκουσα» βιάξηται βίᾳ, 
χακῶς παρέξω, κοὐχὶ προςκινήσοµαε. 
οὗ πρὸς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ περσικά; 
οὐ στήσοµαι λέαιν ἐπὶ τυροκνήστιδος. 
Ταυτ ἐμπεδοῦσα μὲν πίοιμ ἐντευύενί" 
εἰ δὲ παραβαίη»ν, ὕδατος ἐμπλησόη κύλιδ. 


{δἐπὶ χειρός. 


Κυλίχνεο». ἔχπωμα' 0 νῦν λέγουσι πυξίδιον. 
ἔχονσι δὲ οἱ ἱατροὶ và πυξίδια, ἐν oic βάλλουσι τὰ 
πάσµατα. 

Κυλλοπόδεφν». ἐπὶ κλητικῆς. 

Κυλλός. 0 πεπηρωµένος. Κυλλοὺς δὲ "4τει- 
xoi καλοῦσιν ἐπὶ ποδώ» xoi χειρώ» ὁμοίως καὶ χω- 
λοὺς τοὺς χεῖρα πεπηρώµένους. Εὔπολις' 

"Ost χωλὸς el σὺ τὴ» χεῖρα σφόδρα. 


10 4έγεται καὶ Κύλλου Πήρα, «εόπος οὕτω καλούμενος 


ἐν «fj ««ετικῇ. ἔστι δὲ καὶ κρήνη, ἄφ ᾗς τὰς στερί: 
φας φασὶ πίνειν γυραῖκας, ἵνα συλλαμβάνωσι. 

Κυλλός. ὃ πεπηρωμένος, οὗ µόνον πόδα 
ἀλλὼ καὶ χεῖρα. ὁμοίως χωλὸς καὶ ἐπὶ ποδὸς καὶ 
oí δὲ κύλλον» ἀναγινώσκοισιν», dg 
κύκνο». τὸ μὲν κυλλὸν ἐπὶ τοῦ ποδὸς ἕτασσον, ὡς 
o Ποιητής : 

Ὄρσεο Δυλλοπόδιον. 


amplum, ?x ῥοπάλων scilicet confectum. Est autem ῥόπαλον baculus sive bacillus ligneus: τὸ ξυλον ἢ ῥάβδον interpretantur 
grammatici. Suidas: ᾿Ῥόπαλα. τὰ ξίλα. Hinc χύλιξ ῥοπαλωτή, poculum ez bacillis ligneis constructum. Nostri vocant, a 
can. Quod nautis plerumque in usu est. Atque hoc poculo, quod satis amplum esse «olet, se proluebat Commodus. Quod 


omnino verum est. Toup. 1. p. 372. 
rell. omues, quicquid contra dicat Toupius. Gaisf. 


Mirificum commentum, quod uni Toupio probari potuit. 


διακλύσεηρον diserte ed. Med. et 


1. Κόμμοδος 0 βασιλεὺς — Eteflongar, Ζήσειας ] Haec leguntur apnd Xiphilinum in Epit. Dionis p. 382. eademque recitat Suidas 


supra v. uvorí. Küst. Κόμοδος A. E. *V. 
χυλιχος ] Aristoph. Plut. 1136. dà om. A. V. 
Küst. 9. xal — δέχεσθαι accedunt ex A. 


inl] Alibi ἐν. 
8. τῷ 'Eguij µονῳ ἔδυον xexg.] Eadem habet Suidas supra v. Κεχραμένη σπονδή. 
11. ἐπὶ ] o ἐπὶ A. V. 


2. ῥοπαλωτῇ] ῥοπαλωι τῆι A. omisso εἶωθος. 7. Οἴμοι δὲ 


12. Οὐδέποθ' ἑχοῖσα ἀνδρὶ τοὐμῷ 7t. ] Ex Aristoph. 


Lysistr. 225. ubi versus secundus rectius sic legitur: 'E&v δέ μ ἄχουσαν βιάζηται βίᾳ. Confer etiam Nostrum infra in Τυρό- 


«νηστις. Rust. τἀνδρὶ A. idemque σπείσοµαι. 
ἐὰν δέ u^ ἄχουσαν. 


71459 η χύλιξ recentt. Aristophanis exempla. 


18. βιάζεται ] βιάξηται A. ΣΥ. Id recepi, cum in praegressis scribendum sit, 
14. πράξω Med. Deinde προςχυ»ήσοµαι B. E. V. Med. 


15. ἀντενῶὼ ΑΛ. ἀτενῶ B. V. Med. 18. ἐμ- 


1. Κυλίω om. vulg. Siletur *V. Alteram tamen glossam, quam Med. & Zon. p. 1267. petierat, Κυλίχναε. λεκάνιδες, τρυβλία, 
fj φιάλαε, omiserunt A.B. V. E. Ubi sic Küsterus: ,,Eadem habet Etymologus. Theophylactus Simoc. 1,10. 'H δὲ πόλις ἔπανη-- 
Υύριζεν ἐν ἡμέραις ἑπτά, ἀργυρέοις τε ἐστεφάνωτο σχεύεσι. xoila( tt πίναχες xal λεχανίδες xal χυλίχναι καὶ τρυβλία µαγίδες τε 


zal χανᾶ, πλοῦτος Pouaixog διεχέχυτο. 


Credere quis possit locum hunc Suidae inde desumptum esse." 


2. Κυλίχνιο»ν] 


Ex Schol. Aristoph. Equ. 902. ΟΕ. Zon. p. 1267. et qui in Hesychii gl. Κυλιχρίδες allati sunt. 
dicum & lexicographis spretum tractavit Bernardus in Nonn. I. p. 94. 
Kiüst. 
item τὴν ante χεῖρα (uhi τοὺς χείρε τὴν Med. τοὺς τὴν χεῖρα τὴν Ald.): consentiente Schol, 
E pr. Cf. App. Vat. 11,38. u j 
cisse fertur *V. quamquam Gaisf. tradit ibi τινὲς τὸ μὲν χυλλὸν — Ὄρνισι post συλλαµβανωσι sequi. 


4. πάσµατα Ἰ] Vocis usum me- 
5. Κυλλοπόδιον Ἰ Est vox Homerica Il. φ’. 334. 
6. Κυλλοὺς δὲ οἱ Mtrix0] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1081. Küst. oí om. A. E. *V. Mox ἐπὶ τῶν ante ytiod» om. A. 
11. στερίγους ] στερίφας A. B. V. 
13. Κυλλος. o πεπ.] Hanc gl. superiori postposui cum A.B. Κυλλός — χύχνον sola subie- 
14. ὁμοίως δὲ χωλὸς 


καὶ ἐπὶ ποδὸς καὶ ἐπὶ χειρ.] Eustathius in 1l. 8'. p. 206. "Or: δὲ τὸ χωλὸν καὶ ἐπὶ χειρὸς τίθεται, Ρητορικοῦ -«4εξικοῦ ἐστι na- 
θασηµείωσις. Kist. Horum pars repetitur sub v. Χωλός. Ceterum quod Gaisf. in Add. supra coniungi iussit χειρῶν ὁμοέως, 


item in nostram dictionem cadit. 


δὲ ] καὶ A. om. V. Equidem expunxi. 


15. χύλλον — xUxvov] χύλλου — χύχνου Α. 


χύλλον — xvxlov B.E. Hic locus iu memoriam revocat glossam Hesychii: Kuodvoc. χ/χνος. Ubi quaedam interciderunt; χύχνος 
autem adhibendum illustrandae accentus rationi, quam observari iussit etiam Arcadius pp. 58. 62. idemque χύλλος scribi prae- 


cepit p. 56. 
tur) prior quidem mox cum Schol. ἔτασσο» pro τάττουσι». 





ῥοπαλωτή. Poculum virgatum: quod vulgo diaclysterum vo- 
catur. Commodus Imperator Romanorum, cum in certamine 
defatigaretur , vinum dulce refriyeratum, quod femina in 
tírgato praebebat , uno haustu ebibit. quo facto con- 

estün omnes more in convririis solito erclamarunt, Vicas. 

Kt alihl: Heu poculum vini pari portione cum aqua temperati. 
Boli Mercurio vinum aqua mixtum libabant, «quod et viventibus 
et mortuis praeesset, et ab utrisque honoraretur. Est etiam 
iusiurandum ad calicem, his conceptum: Nunquam «volens mna- 
sito $eo parebo. quod si me vci cogat inritam, male mei co- 
piam praebebo, neque contra movebo corpus, neque sursum 
tollam Persica, neque tanquam leaena in tyrocnestíde stabo. 
Haec me facturam sancte promittens, ex hoc poculo bibam. 


Swidae Lez. Vol. Il. 


16. χαὶ τὸ μὲν χυλλὸν ] Ex Enarratore Comici in Av. 1379. Kiüst. xol delevi cum A. ΣΥ. (qui εινὲς habere dici- 


18. χυλλοποδιόνων *V. 


quod si fidem fefellero, calir aqua repleatur. Κυλίω. 
Κυλίχνιον. Poculum, quod nunc pyxidium vocant. habent 
autem medici parvas pyxides, in quibus remedia vulneribus 
aspergenda reponunt. Κυλλοποδιον. Est vocativus. 
Κυλλός. Mauncus. Attici hanc vocem et de pedibus et de mani- 
hus usurpant. item χωλοὺς vocant eos qui debiles habent manuy. 
Eupolis: Te altera manu admodum claudum esse non dicis. 
Dicitur etiam Κύλλου IIjoe: qui est locus ita dictus in Attica. 
est etiam fons, ex quo steriles feminas hibere dicunt. ut con- 
cipiant. Κυλλος. Mutilus. quod tam de pede quam manu 
usurpatur. sic etiam χγωλὸς et de pede et de manu dicitur. alii 
vero legunt χύλλο», in«tar vocis xoxrov. Kt χυλλὸς quidem de 
pede net ut apud Poetam: Surge claudicans pedibus. 
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Κυλλύς — Κύμβαχος. 
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μα E E EUR AI ———————————— 


τὸ δὲ χωλὸν ἐπὶ τῆς χειρός, ὡς Εὔπολις' 
"Os, χωλός ἐσει τὴν ἑτέραν χεῖρ οὗ λέγεις. 
q ἐπειδὴ πολὺ πας αὐτοῖς ἐστι τὸ ποδὶ λευκῷ, ποδὶ 
κοὐφφ, πόδα τιθείς, τὸ κυλλὸν προςέθηκεν. -4ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι. 
Κυλλοῦ Πήραν. 5$ Πήρα χωρίον πρὸς τῷ 
εΥμηετῷ: ἐν ᾧ ἑερὸν ᾽«φροδίεης, καὶ κρήνη, ἐξ ἧς 
34 αἱ πιοῦσαι " εὐτοκοῦσιν, καὶ αἱ ὤγονοι yóvipos γί- 
νονται. Κἄρατῖνος δὲ ἐν MaAJaxolc Καλλίαν αὐτήν 


Κυμα. “ρισεοφάνης" | 
Koi va) ἔχοντες κυμάτων ἐν ἀγκάλαις. 


ἀντεὶ τοῦ, ὄντες ἐν πολλοῖς κινδύνοις καὶ ἀνάγκαις. 


[ Ὃει τὰ μεγάλα κύματα ἐν τῇ συνφύείᾳ αἶγες 


6 λέγεται. ἐξ οὗ καὶ ἐπαεγίζω, ἐπὶ τοῦ σφοδρώς πνέω.] 


Κυμάτια. αἱ ὑπεροχαὶ παρὰ τέκτοσε καὶ Λο- 
Φοποιοῖς. 

Κυμµατίας. ὃ κυματώδης. 

Κυματωγή. ἀγαύίας' Ngsc φορτίδες µεγά- 


φησιν. οἱ δὲ Κυλλουπήραν. εάττεται δὲ ᾗ παροιμία 10Λαι πρὸς τῇ κυματωγῇῆ τῆς Φαλάστης καὶ ταῖς ἐκβο- 


ἐπὶ τών τὴν φύσιν βιαξοµένων ἐξ ἐπετεχνήσεως. 
Αἱλιανός' 'O δὲ ἀλεκτρυὼν ἑσταὼς ἐπὶ Φατέρου πο- 
δὸς προῦὔτεινε τὸν λελωβημένον καὶ κυλλό», ὥςπερ 
οὖν µαρτυρόμενος καὶ ἐμφαίνων, ola ἐπεπόν εν. 


Aaic τοῦ Φάσιδος ἐφορμοῦσαι µετεώρους εἶχον τὰς 
ἀκάτους καὶ ἆμφ αὐτὰ ἤδη που τὰ καρχήσια vov 
ἱστῶν ἀνιμηθείσας. — Οἱ δὲ ἐπορεύονεο εὖν ad— 
τὴν τῷ ποταµῷ, διὼ τῆς κυµατωγῆς βρέχοντες τοὺς 


Κυλώνειον ἄγος. ἀπὸ ἸΚύλωνος' ὃν κα- Ιδπύδας, ὅπου μηδὲ ἴχνος ἔμελλε συμβαίνει». 


ταφυγόντα ἐπὶ τὰς σεμνὼς Φεάς, ἀποσπάσαντες 
αὐτὸν οἱ περὶ τὸν Περικλέα τὸν ᾿«ὐηναῖον ἀπέ- 
κτεινα». 
Κυλοιδιόω». τὰ κύλα οἰδώ»' ἔσει δὲ τὰ ὑπὸ 
τοὺς ὀφφαλμούς. Θεόκριτος" ι 
4ηὐὰ κοιλοιδιόωντα. 





1. τὸ χωλὸν ] τὸ δὲ y. Α.Β.Υ.Ε. τῆς ante χειρός addit A. Cf. Philemo p. 209. 

. χεῖρα Μεά. 
, 10. Κυλλοπήραν] Κύλλου π. probavi cum A. V. χύχλου zB. χυχλοῦσι 7t. KE. κολ- 
12. «ἱλιανος] Huius auctoritas superiori glossae debuit adhaerere. 


videtur ut reponamus , "Or: χωλὸς ei σὺ tijv 
sychius. 9. Καλλία» ] Photius xciv. 
λοπήραν Photius. 


Κύματος ἆκρον dwtor. 0 ἀφρός. 

Κύμβαλα. Φυμελικὰ παίγνια. ἐν ᾿Επιγράμ- 
ματι 
Kai κύμβαλ ὀξύδουπα, κοιλοχείλεα. 

Κύμβαχος. ἐπὶ κεφαλὴν πεσὼν καὶ ἄνω τοὺς 
πόδας. 


, 2. Ex altera versus Eupolidei laudatione sequi 
6. Κυλλου 210a») Glossam Aristophanicam esse docet He- 


15. ἀπὸ Κύλωνος] Historiam nar- 


rat Thucyd. 1,126. et Schol. Aristoph. Equ. 443. RKüst. ἀνὴρ ᾿Ολυμπιονίχης ΟΙ. 95. Cic. Legg. 1,11. Cylonium scelus. Idem 


in Or. c. 8Nall. 6. iungit Cylones, impudicos, sacrilegos. Reines. 


17. οἱ περὶ τὸν ΠΠερικλέα «9ην. ] Sed hoc falsum est. Peri- 


cles enim post tempus lllud vixit, quo piaculum Cylonium contigit, ut clare patet ex Thucydide. Quare cum Pearsono scri- 


bendum putem, οἱ πρὸ τοῦ Περικλέους «49η». vel, oi πρόγονοι τοῦ ΙΓεριχλέους 


{δην. τὸν ante «ὐηναῖον add. A.B. V. 


χριτος et seqq. 


19. Κυλοιδιόω»ν] Vide supra vv. Κοῖλα et Κοιλιδιᾶν. Küst. 
maeus p. 169. ubi vid. Ruhnk. αὔλα V. χύλα editus Photius. χοῖλα bis Phot. MSN. et Timaeus. 
21. Χχοιλοιδιόωντα ] Scribe χυλοιδιοωντες, ut recte apud Theocritum 1,88. Küst. 


Küst. Haec repetita sunt ex v. JItoixiijg 
κοῖλα 1 Ti- 


ἔσει δὲ ] 6 ἐστι A. qui om. Θε6-- 


1. Αριστοφάνης] Ran. 716. Vide etiam supra v. Ναὶ ταῦτ ἔχοντες.  Kiüst. Hoc omne quicquid est glossae a studiosis hominibos 


arbitror esse profectum. 


rix, sive Hexychius et Pollux V1, 122. ubi cf. intpp. 
Gaisf. Adde Aeschyli Nuppl. 549. 
1X,100. -γαδίας] 1,21. p. 97. 


&. τὰ µεγαλα κύματα ἐν τῇ συνηδ.] Haec sunt verba Artemidori lib. lI. c. 12. quae etiam leguntur 
aupra v. «4ἶγες — Küst. "Deest hic locus V. Οτι tacite Gaisf. 


5. λέγεται ] λέγονται A. 6. Kvudtia] Vid. infra v. J2e(f- 


8. Kvuaríac] Kuuatigc ποταμὸς Herodot. 11,111. ἄνεμος VII, 118. 
9. Kvuatoyn) Κυµατωγῃή Α. Vid. Gloss. Herodot. IV,196. et Wessel. in Herod. 
12. δήπου minus recte Agath. edd. 


13. ἀνιμηθδείσας ] ἀνεμηθείσας Α. 16. Koparoc] 


Alcman apud Aristoph. Nchol. Av. 251. χύματος ἄνώος. Toup. Ms. Gl. post superiorem posui cum Α. V. quippe nefas visum in- 


dicia variorum temporum oblitterare. 
χοιλογχείλεα B. E. χοιλιγχείλεα Med. 
πεσὼν quidem agnoscit Hesychius. 


17. ἐν Ἐπιγράμματι ] Philippi Thessal. VI,2. Anthol. Pal. Vl, 94. 
20. Κυμβαχος] 1. &. 586. Sub finem ἔχων omisi cum A. et Photio. Praeterea ne 
Idem vero cum Zon. p. 1263. ἐπὶ κειραλῆς: nihil omnino mutat Photius. Statim glossas 


19. χοιλοχείλεα ] 


Κύμβη. ἡ κεφαλή. Κύμβαι. πλοῖα περιφερῇ παρὰ Ῥωμαίοις omiserunt A. B. V.E. petitas a Zon. p. 1267,68. 





Χωλὸς vero de manu etiam usurpatur; ut apud Eupolin: Non 
dicis altera manu eum mancum esse. Vel quia frequentauntur 
& poetis z0d1 λευκῷ, 7001 χκούφῳ, πόδα τιδείς, ideo voci πόδα 
addidit χυλλόν». Aristophanes Anibus. Κυλλοῦ Πήραν. 
Cylli Peram. Pera locus est prope Hymettum, in quo templum 
est Veneris, et fons, cuius ea est vis, ut mulieres ex eo biben- 
tes facile pariant, et steriles fiant fecundae. Cratinus vero in 
Mollibus hunc fontem Calliam vocat. alii vero Κυύλλου πηραν di- 
cunt. proverbium autem istud dicitur de iís, qui arte aliqua na- 
turae vim faciunt. Aelianus: Gallus gallinaceus vero , alteri 
pedi insistens, mutilum alterum et claudum porrigebat, quasi 
testificans et ostendens , quae passus esset. Κυλώνειον 
ἄγος. Cylonium piaculum. dictum a Cylone: qui cum in Furia- 
rum templum confugisset, eum vi inde abstractum maiores Pe- 
riclis interfecerunt. Κυλοιδιόων. Oculos tumentes habens. 


χύλα enim dicantur cavitates sub oculis. Theocritus: Diu ocu- 
lis tumentes. Κῦμα. Aristóphanes: Idque in fluctuum wl 
nis haerentes. id est, in multis periculis et necessitatibus ver- 
santes. [Magni fluctus vulgo appellantur αἶγες. unde ἐπαιγίζω, 
vehementer spiro.] Κυμάτια. Apud fabros lignarios et la- 
picidas sic vocantur promiuentiae quaedam. Kvuuattagc. 
Fluctibus agitatus. Κυματωγη. Agathias: Naves omera- 
riae maiores ad litus maris appulsae, et ad ostia usque Pha- 
sidis provectae habebant acatos in sublimi suspensas et ad 
ipsa usque carchesia malorum subductas. t Iliá cero secum- 
dum [lumen ibant, in ripa pedes rigantes, ubi ne cestigium 
uidem reperturus quisquam erat. Κύματος ἄκρον 
ἄωτον. Id est spuma. Κυμβαλα. Instrumenta musica, 
quae in scenis adhiberi solent. In Epigrammate: Et cymbatea 
acutum sonantia, cavis labris apta. Κύμβαχος. In ca- 


458 - 


Kvuflía —- Kvvayuvia. 
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0 "Κυμβία. τὰ µαζία τῶν xovaíov. | 


Κύμβιον. εἶδός τε ἐκπώματος ἐπίμηκες καὶ 
στενὸν καὶ τῷ σχήµατι παρόμοιο» τῷ πλοίῳ, 0 xa- 


λεῖται χκύὐμβιο». 
Κυμµαίνδε. ταράσσει’ καὶ ἐπὶ τοῦ Déco. 
4hpa δὲ κυµαίνουσαν ἀπαίνυτο χυτρίδα 
κοίλη». 
«έἱλιανός' Ὅμως ἡ ψυχὴ ὑπὸ τοῦ πόῦου xvpol- 
νεται αὐτῷ, καὶ «φλέγεται, καὶ ἀκράτωρ «v 
κοὺ ἡἤ». 
Κυμαῖος. ἀπὸ εἷς Κύμης. σηµαίνει δὲ καὶ 
ὄνομα κύριο». Κύμη δὲ ὄνομα πόλεως. 
Κυμίνδιος. ὃ ἀετός. καὶ κύμινδος. 
Κύμινο». εἶδος βοτάνης. 
Κυμινοπριστοκαρδαμόγλυφο». 
στοφάνης' 
Τὸ γὰρ ὑίδιον τηρεῖ µε, κᾶστι δύςκολο», 
κἄλλως κυμινοπριστοκαρδαμόγλυφο». 
Κυμοδόκη καὶ Κυμοῦόη. ὀνόματα Φεών ἑνα- 
λίω». 
Κυμοτόμος. περὶ τὰς γεφύρας οἰκοδόμημα 





4ρι- 15 


ερίγωνον, τὸ ὀξὺ ἔχον ἐμπροσύεν ἓν τριγώνῳ σχή- 
pott, ὃ δὴ οἱ μηχανοποιοὶ κυµοτάµο» καλοῦσι», 
ἐμβόλῳ νηὸς μακρᾶς ἀπεικασμένον" ὅπερ ὁ τών 
᾿«βώρω» Xuydvoc ἐτεχτήνατο, γεφυρώσας τὸν πο- 


6 ταμὸν καὶ ἐς τὴν περὶ {αρδανίαν ὄχύην διαβιβάσας 


τὸν στρατό». 

Κύνα δέρειν δεδαρµένη»ν. τὸ τοῦ Φερεκράτους. 
σχῆμα δέ ἐστι» ἀκόλαστον εἷς τὸ αἱδοῖον. εἴρηταν 
δὲ ἐπὶ τών ἄλλο πασχόνεω» αὖθις ἐφ᾽ οἷς πεπόν-α- 


10σιν ᾗ παροιμία. 


Κύννα καὶ Σαλαβακχώ. ὀνόματα Φαυμαζομέ- 
vov παρ “άφήνησιν ἑταιρῶν. 4ριστοφάνης: 
Καὶ πρὠτον μὲν µάχομαι πάντων αὐτῷ tQ 
χαρχαρόδονει, 
οὗ δεινόταται μὲν dr? ὀφθαλμών Κύννης 
ἀκτῖνες ἔλαμπο»" 
ἑκατὸν δὲ κύκλῳ κεφαλαὶ κολάκων οἶμωξομέ- 
yov ἐλιχμῶντο 
περὶ τὴν κεφαλήν: 


90 περὶ Κλέωνός φησι. 


Κυνάμυια. ἀναιδεστάτῃ. παρεσχηµάεικε τὸ 


2. Κύμβιον] Immo Κυμβίο»: vide vel Athen. XI. p. 481. sq. ἑκπόματος E. Photius. 3. 6 καλεῖται χύμβιον om. K.. xvufn 
Phetlus pro xu fiov. 5. Sic Photius, Κυμµαίνεταε. ταράσσεται Hesychius et Zon. p. 1271. 6. 4ιψα )] Ex Apollonío, opi- 
nor, vel Callimacho; v. Κατάιξ et Κοχύαι. "Vid. fragm. Callimachi Bentl. 178. qui versus huc referendus. Toup. lll. p. 182. 
8. Ὅμως ἡ ψυχὴ ὑπὸ τοῦ πόθου αὐτοῦ xu.) Fragmentum hoc Aeliani ampliari potest ex ipso Suida supra vv. “«κράτωρ et 
"Egrjlaro. Küst. ὅμως om. V. n090v xvp. αὐτῷ ΑΔ. πόθου αυτῆς V. 10. ην addunt A. V. Ἱ]ά si pro germano habemus, non 
test huc fragmentum pertrahi, quod continetur v. ixoitop. 11. V. Herod. Epimer. p. 73. 13. Κυμίνδιος] Κυμινόος. 
o ἀετός Zonaras p. 1264. H. Stephanus malebat χυµινδις, quod ad 1l. £'. 291. referretur; sed obest ipsa interpretationis ratio. 
Cuius emendationem probans verisimilius tamen locum eum, quem grammatici tetigisse viderentur, Tittmannus attulit Aristoph. 
Av. 1181. γύψ, χύμινδις, αἰετός.  Poterant igitur liaec sufficere: Κύμινδις. ὄρνεον. “ριστοι άνης' Ἀύμινδις, ἀετός. 15. 4ρι- 
στοφάνης ] Vesp. 1397. (1348.) 17. υἱΐδιον] υίδιον E. Med. | — x&ar:] καὶ 1) A. B. E. xe£ 1, 0x. et Med. | — 19. Κυμο- 
δόκη Ἰ Hesiod. Theog. 252. Λυμοῦόη ib. 245. 21. Kvuotopuosc] Kvuotóuor A. corr. περὶ τας γέφυρας οἰχοδόμημα 
τρίγ.] Haec et quae sequuntur apud Simocattam me legisse memini, quamvis librum et caput nuuc in memoriam mihi revocare 
nequeam. Küst. De Theophylacto Küsterum opinor coniectura fefellit. Suspicor vero haec a Menandro perscripta fuisse: quem 
conferas similia tradentem p. 333. 
2. unyavonotol] χυματοποιοὶ V pr. μηχανοποιοὶ ἢ κυματοποιοὶ Med. χυματοποιοὶ χυματόμον B. 5. Zapdav(av ] In ΜΒ. A. le- 
gitur Βαρδανίαν Küst. — 7. Κύνα δέρειν δεδαρµ. ] Huic proverbio simile est illud, quod legitur supra, Ἐκδεδαρμένο» δέρεις. 
Küst. Aristoph. Lys. 158. τὸ τοῦ «»totxoárovc quae Comici verba sunt, cum per ordinem litterarum praefigi nequeant, studio- 
sis Suidae lectoribus opinor esse remittenda. Eadem in Schol. Lys. 155. irrepserunt. 9. ἆλλο] ἄλλως male Schol. 11. 9«v- 
µαὐομένων ] Φαυμαζόμενα V. Ox. τῶν Φαυμαξομένων Schol. Equ. 762. Tum παρ aute “4θήνησιν A. Ox. ΣΥ. Id spernere nolui- 
mus, quamquam similitudo formulae ἐν 44£27v5o: (v. Bastii Ep. Crit. p. 189.) parum iuvat. Dixit tamen Eunapius V. Soph. p. 1. 
ἐπ “«θήνησι. 12. “«ριστοφάνης] Pac. 753. Ἰάεπι in Vesp. 1026. Θρασέως ξυστὰς' εὐθὺς &n' ἀρχῆς αὐτῷ τῷ καρχαρόδοντι, Oo 
Φδεινόταται, et quae hic apud Suidam sequuntur. Küst. 13. πρὠτον ) πρὠτα Α. 15. Κυννην A; . 17. κολάχων ] χολά- 
ζω» V. 21. Κυνάμυια. ἀναιδεστ.] Respexit Suidas ad locum illum Hoimeri Il. q/. 394. Tínv' «0, ὢ κυνόµυια, 9s0ig ἔριδι 
ξυγελαύνεις. Scholiasta in eum locum: Κυνόμυια. ἀναιδὴς ὡς μυῖα. ἐκ δύο ἀναιδῶν τελείων, τοῦ τε xvvóc xal τῆς µυίας, διὰ 
τὸ ὑπερβάλλον τῆς ἀναιδείας. Küst. lta cognominata est meretrix Attica Nicion, Athen. 1V. 157. Reines. Κυρόμυια B. E. Med. 
cum Zon. p. 1267. Eadem verba Nchol. Ven. Homeri, ubi ἐσχημάτισε pro παρεσχημάτιχε. 





put nixus et sursum pedes habens. 
reorum mammillae. 


Κυμµβία. Vasorum au- 
Χυμµβιο»ν. Poculi quoddam genus ob- 


riore desinens in acumen instar trianguli, quod machinarum 
fabri χυµοτόικιον vocant, estque navis oblongae rostro simile: 


longum et angustum figuraque simile navigio, qnod cymbium 
vocatur. Χυμµμαίένει. Turbat. item fervere. Confestin au- 
tem ollam cavam bullientem abstulit. Aelianus: Animus ta- 
seem eiws desiderio aestuat et ardet, neque sui compos est. 
Κυμαῖος. Cumanus. est etiam nomen proprium. Cuma vero 
nomen est urbis. Κυμένδιος. (Aristophanes: Cymindis,] 
aquila. Κύμινον. Herbae genus. Κυμινοπο. Ari- 
stophanes: Filiolus enim ne observat , qui est morosus, cu- 
xeinique sector et nasturtii scalptor. — Kvuodóxv xal Κυμ. 
Cymodoce et Cymothoe, nomina dearum marinarum. Kv- 
µοτόμος. Aedificium in pontibus triangulare, et a parte ante- 


quod Abarorum dux Chaganus fabricavit, cum fluvium ponte 
iungeret, et exercitum in Dardaniam traiiceret. — Kvur« δέρειν 
δεζαρµ. Pherecratis illud: canem excoriatum excoriare. quo ge- 
nus obscenae figurae significatur. dictum proverbium, si qui 
quae antea passi fuerant, iterum patiuntur. Κύννα καὶ 
Σαλαβ. Cynna et Nalabaccho, nomina famosarum meretricum 
Athenis. Aristophanes, ubi de Cleone dixit: Et primum qui- 
dem omnium aggredior monstrum «asperis dentibus insigne: 
cuius oculé terribilis Cynnae radios micabant, caput. autem 
centum adulatorum perditum abiturorum capita circumlam- 
bebant. Κυνάμυια. Impudentissima. nomen hoc poeta 
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ὄνομα ἀπὸ τοῦ κυνὸς καὶ εῆς µυίας. ὃ μὲν γὼρ 
χύων ἀναιδής, ᾗ δὲ µυῖα Ooaccia. 

Κύνας βοεᾷρας. ὑφ Ev ἀναγνωστέο»' τοὺς 
ποιμενικοὺς χκύνας. οὐ γὰρ ἀναιρεῖ κατὰ τὴν σκηνὴν 
ὤνθρωπο», ἀλλ ἔξω εινὰς ἀναερεῖ. 
|. Κυναέγειρος, ᾽4ὐηναῖος, Εὐφορίωνος, 4i- 
σχύλου δὲ ἀδελφός, τῆς στρατηγίδος ἐπελάβετο 

3 »góc τῶν ' Περσών ἤδη φευγούσης, xai τὴν δεξιὰν 
ἀποκοπεὶς ἐπέβαλε τὴν ἀριστερά», 76 καὶ αὐτῆς 
ἁποκοπείσης ἐτελεύτα πεσώ». 

Κυναῖος. 0 ἀναιδής. 

Κυνέας. τὰς περικεφαλαίας, ἤτοι τὰς ἀπὸ 
χυνείω» δερμάτων γιγνοµένας. ἢ ἀπὸ Κυνός τινος 
κατασκευάσαντος πρώτο». µέμνηταε 4{ημοσθένης ἐν 


φασὶ δὲ ὅτι τὸ πρότερον» ἀπὸ κυνείω» δερµάτω» 
ἐγίνοντο. 

Κύνειος δορά. 

Νύνειρο». 

Λυνῇή. “4ριστοφάνης, 

Πλοῖον 9$ xvv$. 

ἐπὶ vov ἀμφιβόλω» πραγμάτων». rAoiov µέν, xao 
ἑπτέρωνται αἱ εριήρεις καὶ vd Ππτερὰ διατέσατα» 
ὥςπερ χῶπαι" κυνῇ δέ, ὅτι ἔχει περικεφαλαία» τὸν 


1Οπέτασον, ὡς 0 Ἑρμῆς ἄγγελος dy. καὶ οἱ Πέλοπες 


δὲ κυνήν τὸν πέτασόν φασι. 

Κυνήγιον. "Ost ἐν τῷ Κυνηγίῳ καλουµένῳ 
ἐθῥιπτοῦντο οἱ βιοφάνατοιε. ἦσαν δέ τινες ἐκεῖσε 
στῆλαι. Καὶ ἀπελθὼν Θεόδωρος ὁ ᾽4ναγράστης 


τῷ κατὰ Νεαίρας οὕτως. Οἱ τὰς κυνᾶς τὰς Ώοιω- 16 μετὼ Ἱμερίου Χαρτουλαρίου εἶδεν ἐκεῖσε στήλην 


τίας ἔχοντες. 


μικρᾶὰν τῷ µήχει, καὶ πλατεῖαν καὶ παχεῖαν πάνυ. 


Κυνέη. περικεφαλαία, τῶν ἀγροίκων φόρηµα. ἐμοῦ δὲ Φαυμάζόντος, φησὶν o αμέριος, Φαύμαζε, 





8. Κυναςβοτῆρας] Sophocl. Ai. 297. ὑφ Ey ἀναγνωστέον Suidas sibi habet peculiare, reliqua cum Schol. Soph. communia. 
Neque unicam dictionem quasi per semicirculí figuram voluit effici , sed cavit ille ne quis virgula βοτῆρας separaret. Itaque cum 
Hermanno diremi. 5. τινὰς non satis intelligo. Equidem ποίµνας expectabam. Cf. tamen Ai. 27. 6. Κυναίγειρος] 
Historia, quam Suidas de Cynaegiro hic narrat, ex Herodoto deprompta est. Küst. "Vid. infr. «4εωνίδης. Conf. Val. Max. lll, 
2,22. Plut. in Parall. ab init. Aelian. H. An. V11,38. Anthol. 11,147. Κυναίγειρον vaouayor: iungit Othryadae Iustin. 1. He- 
rod. VL,114. Max. Tyr. Serm. XXXV. Laert. in Solon. 1.2. et Amm. Marcell. XX1V,6. Reines. 11. Kv»aiog] Mendum 
glossae pro Κύνεος. Item Hesychius laborat post v. Kur£ovv. 12. Κυνέας] Κυνᾶς Photius corr., χκύνας pr. περιχέφα- 
λαίας Photius: περιχεφαλέας libri ante Gaisf. Vide Lex. Bhet. p. 274. 13. γινοµένας] γιγνοµένας A. 14. πρῶτον] 200* 
Photii MN. πρωτου ed. cum Lex. Rhet. ἐν τῷ κατὰ Νεαίρας] P. 1377,41. 15. χυνᾶς Ἰ Hodie apud"Demosthenem male legi- 
tur χύνας: quo mendo Wolfius deceptus locum illum oratoris de canibus Boeotiis accipiendum putavit. Küst. Βοιωτίας] Hauc 
lectionem ex Demosthene Nuidae restitui. Iu prioribus enim editt. [cum A. B. V. E. et Photio] pessime excusum est σιωπαᾶς: 

uod mendum iam ante etíam notatum fuit a P. Leopardo Emendatt. XV1,12. itemque Valesio in Harpocrationem (p. 444.] v. 
Οτι διαµαρτάνει. Portus vulgatam. lectionem secutus locum hunc sic verterat: Qui silentium pro galeis habent. Inepte 
omnino et ridicule. Nos errorem istum ex versione sustulimus, et verum in eà sensum expressimus. Ceterum galeae Boeotiae 
olim erant celebres, earumque crebra apud veteres scriptores fit mentio. Photius: Κυνῆ Βοιωτία: ἐπεὶ ἐχεῖ χαλαὶ γέγνονται αἲ 
xvvai.. Hesychius: Κυνη Ἠοιωτία. ἐγένοντο γὰρ διάφοροι. ἀλλ αἱ ἐν Boiwtía καλαὶ xvyai, Gg οἱ κατ ἀγρὸν ἐᾳόρουν. 'Theo- 
phrastus lib. III. Histor. Plant. ο. 10. de abiete: Ἔχει δὲ πτέρυγας τὸ φύλλον καὶ ἐπ ἔλαττον. ὥστε καὶ την ὅλην µορᾳ ἦν εἶναι 
κυχλοειδῆ xal παρὀµοιον μάλιστα ταῖς Βοιωτίαις χυνέαις. Locum hunc Theophrasti observavit et ante Valesius in Harpocra- 
tionem loco ante laudato; cui eum acceptum referimus. Kist. 17. περικειραλαία ] Ex Schol. Aristoph. Nub. 269. 

. ἐγένοντοξ. — 4. Κύνειρον]1] Eustath. Od. o'. p. 1822 — 633,48. ὡς δὲ χύω» καὶ τῇ κωµφδίᾳ ἑνέτηξε σχώμμα γυναιχεῖον, τὴν 
εἰρημένη» Κύνειρα», ἤγουν τὴν τὸν χύνα εἰρύουσαν, ὅπερ ἐστὶν ἔελκομένην, ὃν δὴ xvva χοῖρον ἄλλη χωµφδία φησί ατλ. 
Theognostus MS. Barocc. 50..f. 19. Κύνειρον, ἁπαλόν. Gaisf.  Theoguostus nuper a Cramero editus ρ. 21:23. Om. vnlg. 
5. 4ριστοφάνης ] Av. 1203. ubi integer versus sic habet: "Ovoua δέ σοι tí ἐστι; πλοῖον $5 χυνῆ; Vide ibi Ncholiastam , cuius 


verba Suidas descripsit. Kiüst. 
Schol. 
τασο»ν A. V. 


paene etiam leguntur apud Codinum de Origin. Constantinopolit. num. 36. 


8. ἐπιέρωνται] ἐπαίρονται V. ἑπτέρωται xcd τὰ nréQà διαπέταται (1. διατέταται) ὡς χώπη 
10. οἱ Πέλοπες ] Scribendum esse οἱ Πελοπο»»ήσιοι ex Enarratore Comici patet. Kuüst. 
12. ἐν τῷ Kurnytío xalovu£vo ἐθῥιπτοῦντο οἱ βιοῦ. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli evrode£eh 


11. τὸν πέτασο» ] τὴν πέ- 


Ceterum tota haec historia de morte Himerii Cbartn- 


Jarii tàm a Suida quam Codino deprompta est ex Theodoro Anagnosta , eademque prolixius extat in Collectaneis Anonymi de 


Antiquitatibua Constantinopolit. à Lambecio editis p. 90. Küst. 
ctis p. 11. ubi haud paucis auctior extat narratio. "Or: tacite Gaisf. cum *V. lacunam posuit Med. 


et Anonymus ; item infra. 13. ixei *V. 


Sive in Originum rerumque CP. auctoribus a Combefisio colle- 
Κυνηγείῳ] χυρηγίῳ A. V. 


17. ἐμοῦ δὲ Savuatorroc, φησὶν 0 Ιμέριος' ὑαύμαζξε, ἔφη, ὅτι ὁ xr.] Locus hic 


mendosus est et mutilus, quem Lambecius in Codinum ex cod. Vatic. sic in integrum restituit; ἜἘμοῦ δὲ (φησὶν ὁ Θεόδωρος) 
Φαυμάζοντος, ἔφη [immo φησὶν] ὁ Tutoioc χαὶ αὐτὸς 9avuátoy , ὅστις 0 x1ígac τὸ Κυνήγιόν ἐστι. Küist. 





composuit ex χύω» et uvia. canis enim impudens, musca vero 


audax. Κύνας βοτῆρας. Una voce legendum: canes pa- 
storales. non enim hominem íntra tentorium, sed foris aliquos 
occidit. Κυναίγειρος. Cynaegirus, Atheniensis, Eupho- 


rionis F. Aeschyli frater, praetoriam navem Persarum iam fu- 
gientem apprehendit, amputataque dextra sinistram iniecit; qua 
et ipsa recisa mortuus coucidit. Κυναξῖος. Impudens. Κυ- 
νέας. Galeas: sic dictas, vel quod ex pellibus caninis confi- 
ciebantur. vel quod Canis quidam primus illarum inventor fuit. 
meminit earum Demosthenes in oratione contra Neaeram his ver- 
bis: Galeas Boeotias gestantes. Κυνέη. Galea, quam ru- 


stici gestare solebant. aiunt autem olim ex pellibus caninis eam 
confici solitam fuisse. Κύνειος ooa. Κυύ»ειρο». 
Κυ»ῆ. Galea, Aristophanes: Navis an galea? dicitur de re- 
bus ambiguis. navis quidem, quía triremes alatae quasi sunt, 
remis instar alarum expansis. galea vero, quia habebat galerum 
pro galea: ut Mercurius, deorum nuucium agens. et Peloponne- 
sii etiam petasum vocant xv»ijv. Kvrrytor, In Cynegium, 
locum sic vocatum , olim violenta morte perempti proiiciebantur, 
eoque in loco statuae quaedam positae erant. huc Theodorus 
Anagnostes cum Himerio Chartulario ingressus vidit statuam 
minutam, sed valde latam et crassam. me igitur eam admirante, 
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ἔφη, ὅτι 0 κτίσας só κυνήγιόν ἐστι». ἐμοῦ δὲ ei- 
πόντος, Μαξιμῖνος 0 κτίσας καὶ ᾽4ρισεείδης 0 κα- 
ταµετρήσας' παρευὺὑὺ πεσεῖν τὴν στήλην ἐκ τοῦ 
ἐκεῖσε ὕψους, xai δοῦναε τῷ Ἱμερίῳ καὶ Φανατώ- 
σαι. ἐμοῦ δὲ φοβηὐέντος καὶ πρὸς τὴν» ἐκκλησίων 
φυγόντος, καὶ καταγγέλλοντος τὸ πραχύέν, dní- 
στούντων πάντων ὅρκοις τοῦτο ἐβεβαίωσα. οἱ οὖν 
οἰκεῖοι τοῦ τελευτήσαντυς καί τινες τοῦ βασιλέως 
σὺν ἐμοὶ ἐπορεύύησαν» ἐν εῷ sóz e, xai πρὸ τοῦ τὸ 


xv νηδὸν ὑποπλησδεῖσα τοῦ JupoU, τοῖς ὁδοῦσεν 99; 
ἐμφῦσα tlg τὸ σκέλος εἶτα μηδὲν ἀδικοῦντα χωλὸν 
εἰργώσατο. 

Κυνήῄήειος. 4πόλλων “«Φήνησιν οὕτω Λλεγόµε- 


6 voc, ὃν ἱδρύσατο Ἀύννις, ᾽«πόλλωνος καὶ Πἴαρνη-- 


Φίας νύμφης, ὡς Σωκρώτης ἐν «8 * * Jeuévgc τῆς 
“4Πτοὺς τὰ βρέφη ὑπὸ κυνῶν ἁρπασύῆναε. τοῦ xvo- 
ζηὐμοῦ γὰρ αἰσθφομένους κύνας καὶ ποιμένας ἆνα- 
σώσαι τῇ µηερί. ὀνομασύῆναι οὖν ἓν αμηττῳ ἀπὸ 


πτώμα lósiv τοῦ ἀνδρὸς τὸ πτώμα «2c σεήλης ἐφαύ- 10 τών κυνῶν. ἀΚράτης ἓν τῷ περὶ τῶν «9ήνησι Jv- 


µαζον. Ιωάννης δέτις φιλόσοφος ἔφη, ὅτι εύρον 
ὑπὸ τούτου τοῦ ζωδίου ἔνδοξο» ἄνδρα τεὀνηξόμε- 
νο». ἐξ οὗ Φιλιππικὸς 0 βασιλεὺς πληροφορηύεὶς 
τοῦτο τὸ ζώδιον àv τῷ αὐτῷ εύπῳ καταχωσύηναι 
ἐκέλευσε. 


σιῶν οὕτω-γράφει' Τὸ δὲ Κυνήειόν ἐστιν «πόλλω- 
voc Κυνηείου, τὸ ἐκ τοῦ «υννείου γινόμενο» τοῦτο 
δέ ἐστι τὸ Φυννεῖον ἀλήσιον' καὶ γίνεται πρόςοδος 
µεγάλη. ταύτην 7 πόλις clc φυσίαν καταχωρίζει τῷ 


15 ἀπόλλωνι τῷ Κυνηείῳ ἀλήσιον «{ημήτριος 0 βασι- 


Νυνηδό». ὡς κύων. δὲ ἀγανακτήσασα καὶ Ὦλεύς. 





2. Μαξιμιανὸς Anon. 4. χροῦσαι τὸν Ἱμέριο»] δοῦναι τῷ Ἱμερίῳ dedi cnm A.-et Collect. Anon. Quod διδόναι idem quod 
χρουειν;, i. e. affligere, ad terram prosternere, alicuhi apud Codinum significare mouet Lamhecius, contradixit Combefisius 
p. 49. ,,ld certe detortius: quod reddidi, impingere, ac velut ictum dare, longe aptius nec quicquam remotum a nativa eius 
vocis significatione. Quod in Codini locis aliquot accusandi casus est, vel librarii error est, vel barbara eius aetatis locutio, 
quae illo casu tota gaudet." Nos interim libris obtemperandum statuimus. . καὶ ὑδανατῶσαι ] Auctor nescio quis de Origin. 
Constantinopol. Parisiis editus eandem fabulam narrat. Respexisse autem videtur ad Epigramma [VI1.] Callimachi, ubi ado- 
Jescens haud dissimili quidem fato occubuisse dicitur. Uterque eandem lectionem exhibet, σγήλην μικρά». Toup. 1. p.371. Haec 
Toupium locutum opinor, quo maiore cum venia laboranti scilicet Callimacho succurreret: nam Constantinopolitanum hominem, 
cum veram vel quasi veram bistoriam quamque suis oculis usurpasset litteris mandaret, ad Callimachi doctrinam respexisse 
quis sanus crediderit? — 7. τοῦτο] τούτοις Α. 10. πῶμα bis *V, 13. ὑφ οὗ] ἐξ οὗ A.B.E.*V. — 15. Quae post ἐχέλευσε 
extabant, Κυνηγός. ζήτει ἓν τῷ 4ρατος.. Κυνηδὀν. ἔστιν lv τῷ 'άντίοχος αὐτόμολος Κίλιξ, delevi cum A. V. Niletur *V. 

2. «dixoUrra ) Sic recte MSS, Pariss. At priores editt. male ἀδιχοῦντι. Küst. 4. Κυνήειος. Απόλλων» 449.] Eadem habet 
Photius in Lexico inedito. Vide etiam Meursium Lect. Attic. 1,3. Ceterum qui hic a Suida Apollo Κυνῄήειος vocatur, ab aliis 
Κυνειος vel Κύνιος dicitur. — Küst. Κύννειος et τὸ Κύννειον rectius legetur secundum solennes formandi leges: sic enim Ἴσις 
"Iattor , ««δωνις Mdovuor , νουβις MvovBrioy. Hemst. Κύνειος A. Photius. κχυνίειος E pr. ᾽απόλλωγος Κυννείου mentio 
fieri videtur in lapide Corinthio (Corp. Inscr. I. n. 1102.), qui Κυννίου minus recte scribitur in Polyb. ΧΧΧΙΙ, 25. item Hesychius : 
Κύννιος. “«πόλλωνος ἐπίδετο». οὕτως clam Gaisf. cum Photio. 5. Κύννις] Κύνης Photius: ἀπὸ Κύννου 7j Κυννίδου ἥρωος 
Etym. M. sive Lex. Rhet. p. 274. Itaque recte se habebit Κύγνης. ΙΓαρνηθείας ] Haprn9(ag A. Phot. 6. Φεµένης v. -4.] 
Hic quaedam deficere ex structura orationis perturbata facile intelligi potest. He»st. Idem mox: ο, An rescribendum τοῦ x». 
γαρ αἰσθ. τῆς χυνὸς τοὺς ποιμένας ἆνασ. Tamen ne sic quidem pro integris haec habenda sunt." Photius: ὑπὸ χυνῶν ἁρπα- 
σὀῆναι τοῦ ανύζειν' τοὺς γὰρ αἰσύομένους κτλ. Defectum in Socratis oratione, si quidem Socratem Argivum opinamur istam 
fabulam tradidisse, satis hahui siguificasse. Hermannus tamen ἁρπασύῆναι iungit cum Φεμένης: ut raptarentur. Praeterea 
quae sequuntur ἐν Ὑμηττῷ flagitant aliquid additamenti, quod ad Cynneum vel deum Cynneum referatur. Neque potuit Κράτης 
sine particulà quapiam afferri. Ceterum in Cratetis loco servavimus interpretationem Küsterianam. 8. αἰσθομένας A. 
11. -4πόλλωνος Κυνηείου] Adde ex Lexico Photii inedito ἱερόν. Küst. Photius collocatione verborum minus apta ἐσεὶν 447. ἱερὸν 
-Kurvt(ov. "Videtur apud Suidam ἐστν ex inferioribus allatum effecisse ut Ἱερὸν expelleretur. χυννήειον — xvvyt(ou Med. Mox 
ov videtur perisse. 12. τοῦτο d] Suspicor refingi oportere, τούτου δὲ (τοῦ ἱεροῦ) ἐστι τὸ Qurvvttov πλησίον», nam prope 
$llud templum est forum thynnorum. Hemst. Nibil refingendum nisi Κύννειον, quippe cuius in locum Φυννεῖον (9vvcioy Med.) 
successerit ab sono praegressae vocis insinuatum. 13. ἀλήσιον ] ««ληϊσι Photius, αλήσει m. pr. De quo uon licet decernere, 
nisi posterius illud -«λήσιον vel ««λησίου probabiliter sit diiudicatum. Necdum vectigal de thynnis vidi prolatum. 15. ἀλῆσιον 
«ημηεριος 0 βασ. ] Quomodo verba haec cum praecedentibus cohaereant, vel quis eorum sit sensus, non video. Quare eruditus 
lector de hoc loco cogitet. Küst. Kt hic fortasse legi debet, τῷ Κυννείῳ: πλησίον «{ημήτριος 0 B. prope est statua Demetrii 
regis. Hemst. “«λησίου Photius et A. K. V. «Ava(ov B. Tum ῥημήτριον Med. Hermannus locum post Κυνηείου sic resarcie- 
bat: [ἀναλίσκεται δὲ εἲς τὰς Φυσίας τὰς τοῦ “«πόλλωνος τοῦ Κυνείου] τὸ ἐκ τοῦ θυννείου γινόμενο». τοῦτο . . . θυ»ρεῖον Migjoi* 


— τῷ Κυνείῳ Aio: , οὗ «4ημ. ὁ βασιλεύς: quorum novissimis statua Demetrii significaretur. 





Hümerius, quisnam, inquit, Cynegium condidit? tum ego: Maxi- 
minus condidit, Aristides vero dimensus est. quo dicto protinus 
statua illa ex alto delapsa Himerium afflixit, ut extemplo 1nore- 
retar. me autem perterrito, et ad templum confugiente, et quod 
acciderat nunciante, nemo id credidit, antequam iureiurando 
confirmarem. praeter cognatos igitur perempti etiam Imperatoris 
familiares mecum ad Cynegium abierunt, et autequam Hime- 
rium prostratum animadverterant, statuae casum admirati sunt. 
ceterum loannes quidam philosophus se scriptum invenisse dixit, 
fore ut isto signo clarus quidam vir opprimeretur. quibus com- 
motus Philippicus Imperator signum illud eodem in loco terra 
obrui iussit. Κυνηδό»ν. More canis. Illa vero indigna- 


bunda et more canis ira accensa, dentibus in crus infivis 
virum- qui nullam ipsi iniuriam fecerat, claudum reddidit. 
Κυνήειος. Cyneius Apollo Athenis sic dictus, cuius fanum 
dedicavit Cynnis, Apollinis et Parnethiae Nymphae filius, ut 
scribit Socrates lib. ΧΙΙ. Latonam natos infantes exposuisse, 
quos canes rapuerint. canes enim et pastores, audito vagitu, 
eos matri restituisse. in Hymetto igitur a canibus dictus est. 
Crates in libro de Sacrificiis Atheniensium sic scribit: Κυ- 
vntov vero est. Apollinis Cynii templum, eo loco conditum, 
ubi olim thynni videbantur. intelligo autem thynneum Ale- 
sium: unde ingens olim vectigal ad rempublicam redibat ; 
quod civitas Apollini assignavit , ut ei sacrificia inde flerent. 
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Χυνίδαι — Κυνόμυια. 
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n ERRAT ————— — tt 


Κυρίδαε. γένος τι παρ ««ὑηναίοις οὕτω κα- 
λούμεΡο». 

Κυνίδιον. τὸ μικρὺ» χυνάριο». 

(Κυνικὴ φιλοσοφία. ἐν τῷ ᾽ἀντισύέ- 
vas. ] y 9 , ο, ., 

λυνίσκας. tüc κὐνας ὥςπερ φιαλίσκας. 

Κυνισμός. ἐὔτονος ἐπ ἀρετὴν ὁδύς. Καΐ, 
Κυνιεῖ» δεῖ τοὺς σπουδαίους. 

υνισμός. αἴρεσις φιλοσύφω». 0 δὲ ὁρισμὸς 


Κυνόιάδες. ἐν Επεγράμματε’ 
Κυνύιάδες ὡαρσεῖτε, τὰ γὰρ τοῦ Κρηοτὸς 
Ἐχέμα  ' 0c 
χεῖται ἓν Ὀρτυγίῃ τόξα παρ "άρτέμιδε 


5 Kui Kvr9Ííav. 


Κυνύίαν ἔχων 

ὑψικέρωταω πέεραν 
“ριστοφάνης. Do. 
Kvvoxéq aAoc. 0 Κλέων ἑαυτὸν οὕτω xuASi 


αὐτοῦ, σύντομος ἐπ ἀρετὴν ὁδύς. τέλος δὲ soU κυ- 10 ἀντὶ τοῦ δεινὸν καὶ ἀναίσχυντο», ὁποῖος ἦν à παρ 


νισμοῦ τὸ κατ ἀρετὴν ζην, ὡς «{ιογένης καὶ Ζήνων» 


ὁ Κιτιεύς. ἤθέσκε O^ αὐτοῖς Avg βιοῦν, αὐτάρ- 
κὲσι χυώμένοις σιτίοις, πλούτου καὶ δόξης καὶ εὐ-- 
γενείας καταφρονεῖν. ἔνιοι δὲ βοτώνωαις καὶ ὕδατι 


Ἡσιόδῳ Γηρυονεύς᾽ 
Ἀρυσάωρ ἔτεκα ερικέφαλο» Γηρυονῥά. 
τουτέστι», Ἰταμὸς καὶ ἀναιδὴς καὶ ἁρπακεικός. 
"Κυνοκοπήσω σου τὸ νῶςον. ἀντὶ εοῦ. tu- ve 


ψυχρῷ ἐχρώντο, σκέπαις τε ταῖς ευχυύσαις καὶ πί- 16 πτήσω σε καὐάπερ κύνα. εοῦτο δὲ ὥς µάγειρος A&- 


Jig , καὶ ἔφασκον Φεοῦ μὲν ἴδιον εἶναι τὸ μηδενὸς 
δεῖσθαι, τῶν δὲ Φεῷ ὁμοίων τὸ ὀλίγων χρῄγει». 
ἀρέσκει Ó^ αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρετὴν διδακτὴν εἶναι 
xui ὠναπόβλητο». 


peo mmm 


γει. ἔσει γὰρ κύων» ly9vc ποιός. ἅμα δὲ olov xvrtíg 
ὁέρματέ σε παίσω" ἔσει γὰρ τραχύτατο». οὐδετέ- 
poc δὲ τὸ voor. 

Κυνόμνυια. $ ἀναιδής. 


1. Κυνέδαι. γένος τι πας "4ὐην.] Ex Harpocratione. Vide etiam Meurs. Lect. Attic. 1.8. Κάῑεί. Κυννίδαι Hesychius, Pho- 


tius et Harpocr. Pal. 


8. Κυνίδιον] Aristoph. Ach. 541. 
schol. Aristoph. Ran. 1403. ubi novissima sunt pleniora, eg φιάλας x«l φιαλίσκας. 
tius in Menedemo segm. 104. δεν xal τὸν χυγισμὸν εἰρήκασι (Στωικοὶ) σύντομο» im ἀρετῆν ὁδόν. 


4. Tacite Gaisf. uncis notavit. 6. αύνας Ἰ τὰς χυνας A. V. 
7. Κυνισμόὸς. εὔτονος Um ἀρετ.] Laer- 


Idem in Zenone Cit. 


segm. 121. Κυνιεῖν τε τὸν σοφό». εἶναι γὰρ τὸν χυνισμὸν σύντομον ἐπ ἀρετὴν ὁδόν. Haec duo Laertii loca Suidas respezit. 
Confer etiam Iulian. Orat. VII. p. 419. [225. ed. Spanh.] Küsf. Minus apte haec e Diogene decerpta sunt et ordine non suo col- 
locata. Nisi forte cum δεῖν τοῖς σπουδαίοις A. B. V. E. praeheant, opinamur vocibus fere sic in ordinem redactis, Κυνιεῖν δέ. 


εἶναι }ὰρ τοῖς σπουδαῖΐοις τὸν χυνισμὸν σύντομο» ἐπ' ἀρετὴν 000» , novissima similitudine dicti et praegressi et subsequentis ob- 


ruta fnisse. 
nedemo 105. ινε. Verba partim in epitomen coacta. 
πεο «1ιο)ένης. 
ταφ ϱοροῦσι». 
τὸ omisi cum A. V. et Diogene. 


10. τέλος δὲ τοῦ χυνισιιοῦ τὸ xar ἀρ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Laertii in Me. 
11. Diogenis mentio abest ab Laertio, qui post πίθοις inseruit χαθά- 
12. Κιττιεύς ] Ἁιτιείς Α.Ε. Κητιεύς V. Mox βιώναι *V.. βιὼν V. 
16. θεοῦ γὰρ ἴδιον | Φεοὺ (θεῶν V.) μὲν ἴδιον εἶναι A.V... 9. μὲν ἴδιον B. E. 


14. χαταφρονεῖν ] Lege cum Diog. xa- 
17. 9€oic Diog. 18. x«l 16] 


διδακτὴν την ἀρετῆν eivai xal ἀναπόβλ. ] Laertius loco laudato sic habet: διδακτὴν τὴν ἀρετὴν 


εἶναι, xa ἀναπόβλητον ὑπάρχειν. Küst. την ἀρετὴν διδακτὴν A. V. 
1. ἐν Ἐπιγράμματε] Callimachi Epigr. ΙΙΧΧΗΠΙ. pr. Anthol. Pal. Vl, 121. ubi pro Κυνθιαάδες legitur Κυνθῖδες, ut Portus etiam mo- 


nuit. Kiüst. 3. "FEyeuuc Edd. ante Gaisf. 


9. Kvv o (av. “ριστοφάνης ἐν Νεφέλαις φησίν] -«ριστοφάνης ἐν vtq. φ. om, h.l. 


A.V. ἐν νεφ. φ. om. *V. in fine gl. ponunt A. E. De voce «ησίν silet Gaisf. qui sub finem edidit 4ριστ. Νεφέλαις Favet Imic 


v. "Ywixégata πέτρα», unde haec fluxisse videntur ; sed Med. cum scribat, “«ριστοράνης . . 
8. «ριστοφάνης ἐν Neq.) V. 592. 8q. 

χαλεῖ ] χαλεῖται A. ubi latet ἀντὶ τοῦ quo caret Nchol. 
monuit versum hunc ex Hesiodo [Theog. 287.] sic restituendum esse: Χρυσάωρ d' ἕ. τρικάρηνο» Γηρυορῇῆα. 
14. Κυνοχοπήσω] Aristoph. Equ. 289. 
ἅμα δὲ oinv ) Gua δὲ καὶ Schol. Saltem otov illud post ποιός erat collocandum. 


reliquimus praeter “«ριστοφάνης. 
Aristoph. Equ. 414. 


rem attigit etiam Ruhnken. Ep. Crit. ll. p. 256. 
mox óeQuaríoci. — 

Vid. supra v. Κυναμυια. Ἀυναιβα V. 
ἀναίσχυντον. Omisi cum A. et *V. 
Κυνωπιδος. 


αναίσχυρτος Med. 


pau onnmmum d 


Kuríóai. Genus quaedam apud Athenienses ita vocata. — Kv- 
γνίδιο». Parvus canis. (Κυνικὴ qi. Vide v. -4rrosé- 
}ης.] Κυνίσκας. Catellas. dictum eodem modo ut φιαλί- 
σχας. Κυνισιιός. Cynismus est conpendiaria ad virtutem 
via. Et: Bonos viros Cynice vivere oportet. Κυνισμόὸς. 
Cynismus, secta philosophorum, cuius definitio est, ut sit com- 
pendiaria ad virtutem via. fiuis autem philosophiae Cynicae est, 
secundum virtutem vivere: ut Diogenes et Zeno Citieus fece- 
runt. placebat autem íis frugaliter vivere, eoque victu conten- 
tos esse. qui naturae desideriis sufficeret; divitia« vero, glo- 
riam , uobilitatem contemnere. quidam vero etíam herbis et aqua 
frigida utebantur, et in tectis viliasimis doliisque habitabant, di- 
centes. «plius dei esse nulla re indigere: quam paucissimis vcro. 


. 7étoa» ἐν Neq (lec φησίν, nihil 
9. Κυνοχέφαλος. o Κλέων] Ex Schol. 

12. Χρυσάωρ ἔτεχε ro.) Portus recte 
Küst. Erro- 
16. ἔστι γαρ ] ἔστι δὲ V. qui 
19. Κυνόµοια] 


Hanc glossam sequebatur glossa deterrima, Κυνωπιδα (Κυνότιδα Gaisf. cum V.). 
Photius Κυνοπίς. ἀναιδής: item Κυνόπιδος. ἀναιδοῦς. 


Vide infra v. 


qui dei similes essent. inter placita illorum hoc quoque erat, vir- 
tutem doceri neque amitti posse. Κυνδιάδες. In Epurram- 
mate: Ferae montis Cynthi, bono estote animo. — Cretensis 
enim Echemunae arcus in Ortygia Dianae suspensus est. 
Item Κυνύίαν. Aristophanes: Qui Cynthiam petram tenes. 
Κυνοχέφαλος. Ita Cleo se ipse vocat, ut trucem ostendat et 
impudentem :-qualis erat Geryoneus apud Hesiodum. Chryseor 
cero genuit tricipitem Geryoneum. notat igitur hominem auda- 
cem, impudentem et rapacem. Κυνοχοπήσω σου τὸ νῶτον. 
Verberabo dorsum tuum tanquam canis. hoc dicit ut coquus. 
est enim piscis quidam, canis vocatus. significat igitur simnl 
etiam: loro ex pelle canina confecto te verberabo. id enim durisei- 
mum est. Λώτον vero est generis neutrius. Αυνόκαυεα. Mu- 
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Κυγοραισεαίέ. χρότωνες οἱ τῶν κυνῶν τὸ 


aliua ἐκπιπίζονσος. 
Κυνοραιεστέω». ῥημα. 
Κυνόςαργες. £v τε τῶν παρ “«Φηναίοις yv- 


µνασίων τὸ Κυνόςαργες. 


πίαν τοιαύτην. «Ιΐδυμος ὁ ««Φηναῖος ἔφυεν ἐν τῇ 


ἑστίᾳ. εἶτα κύων λευκὸς παρὼν ἥρπασε τὸ ἑερεῖον 


καὶ ἀπέφετο elg εινα εόπο»' 0 δὲ περιδεὴς jv. 


ἔχρησε δὲ αὐτῷ ὁ θεός, ὅτι elc ἐκεῖνον τὸν τόπο», 10 


οὗ tà ἑερεῖον ἀπέύετο, Ηρακλέους βωμὸν ὀφείλει 
ἱδρύσασθαι. 69s» ἐκλήθη Κυνόςαργες. ἐπειδὴ οὖν 
καὶ ὁ Ἡρακλῆς δοκχεῖ νόθος elvat, διὰ εοῦτο ἐκεῖ οἱ 
νόθοι ἐγυμνάζοντο, οἱ µήτε πρὸς πατρὸς µήτε πρὸς 
μφερὺς πολῖσαι. 


Κυνὸς σῆμα. Ὀδυσσεὺς κατὰ τὸν ἁπόπλουν 


παραπλεύσας εἰς Μαρώνεια» καὶ μὴ συγχωρούµενος 


τῶν veoy ἀποβῆναε, δεακρίνεται τούτοις πολέμῳ, 





Κυνοραισταί ---- Κύντιος Κικιννάτος δικτ. 


Κυνόςαργεὲς. τόπος ὅ 
&csi παρ ᾿«Φηναίοις καὶ ἑερὸν Ἡρακλέους, κατ ol- 
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xoi λαμβάνει τὸν πλούυτον αὐεών ἅπαντα. ἐκεῖ δὲ 
τὖν Εχάβην καταρωµένη» τῷ στρατῳῷ xoi Φορύβους 
κινοῦσαν λίδων βολαῖς ἀνεῖλε, καὶ παρὰ τὴ» Ja- 
λασσα» καλύπτει, ὀνομάσας τὸν τόπον Κυνὸς σῆμα. 

Κυνόσημον. χωρίον τῆς Ἀεῤῥονήσου, ἕνθα 
λόγος τὴν Εκάβην μετὰ εἲν "A(ov ἅλωσιν ἀγομένην 
αἰχμάλωτον xarà τῆς Φαλάετης ἑαυτὴν ἀφεῖσαν τε- 
λευτησαι τὸν βίον. 

Κυνοςουρία. 

Κυνοῦχος. ὃ τὸν χύνα κρατώ» δεσμός. 

Κῶώλπαν ἀστλέγγιστον, ἀχάλκωτόν τε κυ- 
)ΟῦΧΟ». 

Κυνοφὑαλμίζεταιε. ἀναιδῶς ἐμβλέπει. 

ἠκυνώπιδος. ἀναιδοῦς. 300 

Κύντιος Κικιννάτος δικτάτωρ. οὗτος 
πολλαϊῖς μὲν καὶ πρότερον ἐνήθλησε στρατιαῖς, dQ- 
χαῖς τε xai τιμαῖς ᾿Ρωμαϊκαῖς πολλάκις κεκοσµηµέ- 
νος. οὕτω δὲ jv μέτριος xoi σώφρω», ὥς ἐπὶ κα- 


1. Κυνοραισταί{(] Vide Reines, Varr. Lectt. p. 152. Triller. Obss. Critt. p. 6. Schol. Od. ϱ. 300. Toup. MS. Ap. Aristot. Hist. 
An. V,25. Κυνοῤῥαϊσταί. Lancinastae Ncal. in H. A. V. 271. Reines. Addatur Eust. in Dionys. 369. Sustuli distinctionem post 


κρόσωνες factam. 
chíus. 
castigatus]. Zonaras: Κυνοραιστέων:ι xaxag ἐχπνέων. 


2. ἐκπιπίζοντες] Sic Photius: ἐχπιέροντες Lex. Bachm. p. 280. ἐχμυζῶντες Zion. p. 1264. πιπίζοντες Hesy- 
8. Κυνοραιστέω»ν] Sic A. B. V. E. Κυνοραιστέω edd. ante Küsterum, qui gl. omisit [a Gronov. Rec. mutil. p. 33. 
Hinc constat, opinor, fuisse qui in Od. ϱ. 900. χυνοραιστέων pro par- 


ticiplo caperent. Gaisf. 'Talem alicubi sententiam extitisse adeo fidem superare videtur, ut ne Zonaras quidem, etiamsi huius 
de glossa prorsus liqueret, persuasionem possit extorquere. Ῥῆμα commentis librariorum opinor esse ascribendum. Hesychius: 


4. Κυνόςαργες] Ex Harpocratione. Vide etiam supra 


Κυνοραιστέων. τῶν κροτωγω». ἀπὸ τοῦ ῥαίειν, ὃ ἔστι φθείρει». 
vv. Ec Κυνόςαργες et Eig Κυνοςαργες: et Ulpianum in Orat. Demosth. coutra Timocratem p. 266. Rust. Adde Fritzsch. de 
Aristoph. Daetal. p. 28. sq. 5. Κυνόςαργες 7)» ] ἦν om. A. Phot. Harpocr. τωπος τις] τις om. Α. B. V. E. Lex. Neg. Phot. 
Conf. Schol. Platon. p. 464. Plura congessit Menag. in Laert. V11,13. Gaisf. 7. 4tduuoc) Scribe «Ίίομος, ut scribendum 
esse recte monuit Meursius Athen. Attic. L2.  Küst. ἔθυεν τη V. 9. ἀπελθω»ν] &né9tro A. Photius et Lex. Seg., quod 
ipsum post 1020» Olim extabat. — 11. àzi£9610] 0 χύων addit Photius. 13. ὁ Ηρακλῆς] καὶ 0 Ερακλῆς A. V.Phot. 44. ἔγυ- 
µνάζορτο ] Supra v.'Ec Κυνόςαργες Suidas habet ἐχρένοντο, ut Portus etiam monuit. Κε. ἐτελοῦντο Photius et Lex. Seg. Cf. 
Arsenius p. 824. 14. μητρὸς — πατρὸς] πατρὸς — μητρὸς A.*V. Phot. — 16. Κυνὸς σῆμα] Vid. Polluc. V,45. Reines. 
Attigit etiam Brunckius in Eur. Hec. 1257. Eodem spectat µείναντες ἐπὶ Κυνὶ ἓν Ἑλληςπόντῳ Demosth. c. Lacr. p. 927. 

8, περὶ ] παρὰ A. 9. Kvvocovoía] Vide Hesychium v. Κυνόςοιρα. Küst. Photius: Κυνόςουρα. {υλὴ «4αχωνιχή. ο Cy- 
nosuría regione multus est Schol. Luci&ni Icaromen. 18. 10. Kvvoüyoc. 0 τὸν xvr« κρατ.] In fragmento Epigrammatis, 
quod subiungitur, χυνοῦχος significare collare canis contra Suidam contendit Ianus Vlitius in eruditis notis ad Gratii Cyneg. 
p. 259. quem confer. Sed quid si vocem illam hic interpretemur, marsupium vel crumenam? Ea certe siguificatio a loco hoc 
non foret aliena. Photius in Lexico inedito: Κυνοῦχος. βαλάντιον ἢ θύλαχος, Vide etiam Hesychium. Küst. χκύνα] µυλον A. 
11. Κώλπαν ἀστλέγγιστον] Versus Leonidae Tar. ΧΙ, 5. Anthol, Pal. VI,298. Ἀόλπαν A. Κωλπαν edd. ante Gaisf. 13. Kv- 
νοφθαλμίζεται] Simocatta p. 98. Toup. Vid. Theophyl. IV,6. ἐμβλέπει etiam Hesychius: βλέπει Α. Qui subsequebatur 
Astrampsychi senarius, Κυνῶ» υλαγμὸς ἐχθριχὴν δηλοῖ βλάβη». eum delevi, quippe in margg. A. et V. coniectum , omissum *V. 
14. Χυνωπιδος] Il. y. 180. Cf. supra dicta post v. Κυνωπιύα. 15. Κύντιος Kuxívratog διχτ.] Totus hic locus 
extat apud Ioannem Antiochenum in Excerptis οὐ Valesio editis p. 789. unde Suidas deprompsit. XKüst. Glossam post ν. Κύων 
παρ ?. posuerunt A. V. quo fides huius additamenti convellitur. Κικινάτος Med. 16. ἐνήφλησε στρατιαῖς, ἀρχαῖς τε xal τιμαῖς 
Ὅωμ. Ἰ Locum hunc ex Ioanne Antiocheno supplevi, qui in prioribus editt. [εί MSS.] mutilus sic legitur, ζνήθλησε στρατιαῖς. 


πολλάχις dà χκεκοσµηµένος. Küst. 
me RR 


8CE canina, id est impudens. Κυνοραισταί{. Ricini, ca- 
sanguinem exsugentes. ltem Κυνοραιστέίων. Κυνός- 

€ Q ες. Cynosarges erat unum ex gymnasiis apud Athenienses. 
"»zocamoytc. Locus quidam apud Athenienses et Herculis 
pium; cui nomen hinc petitam est. cum Diomus Atheniensis 

ia foo sacrificaret, canis albus accedens victimam rapuit, ra- 
Wh ameae in loco quodam deposuit. illi autem eam ob rem solicito 
respondit, quem in locum canis victimam detulisset, ibi 


Arm m Hercali erigendam esse. hinc dictum est Cynosarges. quo- | 


"im vero Hercules nothus putabatur, nothi ibi sese exercehant, 
qui neque paterno neque materno genere cives essent. Κυνὸς 
ση ke. Ulixes cum in reditu vellet ad Maroneam appellere, sed 

8b loei incolis ex navibus egredi prohiberetur, proelio cum iis 


commisso bonis illorum omnibus potitus est. ibi Hecubam, exer- 
citum diris devoventem et turbas excitantem, lapidum ictibus 
necavit et iuxta mare tumulavit, eumque locum Canis sepulcrum 
vocavit. Κυνόσηµμον. Locus in Chersoneso, ubi Hecuba, 
capto Ilio cum in captivitatem abduceretur, in mare se praeci- 
pitasse et ita vitam finisse dicitur. Κυνοςουρία. Kv- 
y»oUyoc. Vinculum quo canis retinetur. .Et ampullam olea- 


riam nitoris erpertem et collare canis aere defectum. — Kv- 
»οφδαλμίζεται. Impudenter intuetur. Κυνωπιδος. 
Impudentis. Κύντιος Κιχιννάτος δικτ. Quintius 


Cincinnatus Dictator. hic et bellicae virtutis suae illustria saepe 
dedit specimina, et in toga plures magistratus cum laude gessit. 
&d haec ea sobrietate et parsimonia vixit, ut paupere casa ac 
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λύβῃ λυπρᾷ καὶ ὀλίγφ γῆς µέτρω ζην , τὸν αὐὗτουρ- 
yov τε ἀγαπάν βίον. ὃς δικτάτωρ προβαλλόμενος 
ὄτυχε πρὸς ἀρότρῳ πονούμενος. ὅτε δὲ ἀφίκοντο 
πρὸς αὐτὸν οἱ τὰ παράσημα τῆς ἀρχῆς χοµέίξοντες; 
ἁπονεψώμενός τε τὼ σύμβολα πρὸ ἑστιάσεως τῇ 
οἰκείᾳ δυνάμει τοῖς πολεµίοις ἐπιγίνεταε, φόνο» τε 
πολὺν τών ἐναντίων» ἐργασάμενος ἐπάνεισιν ἑνδε- 

κατη μετὰ τὴν ἔξοδον ἡμέρᾳ, τοὺς μὲν οἰχείους τοῦ 
περιστάντος κινδύνου λυσάµενος, των δὲ πολεμίων 


διαρπάσας τὸν χάρακα᾿ xui τὸν σερωτηγὸν tov 10 


ἑναντίων δέσµιον ἐπὶ τὴν πομπὴν κατάγει τὴν ἐπι- 
víxtov. 

Κύων ἐπὶ δεσµά. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς clc 
κολάσεις ἐπιδιδόντων. ὁμοία τῇ, καὶ Bovg ἐπὶ 
δεσμά. 

Κύων ἐπὶ φάτνην. παροιμία ἐπὶ των µήτε 
χρωµένων» µήτε ἄλλους ἑώντων. 

Κύων Μολοττικύς. 





2. τε ἀγαπᾶν Ἱ ἀγαπᾶν τε A. V.. Mox ἔτυχε om. V. 
est, etsi apud Nuidaim 


15 


Ὅπου τὰ ποιήματα αὐτῷ 
χύων τις ἐδόχει συμποεῖν Μολοττικός. 
Κύων παρ) ἐντέροες. παροιμία ἐπὶ sev μὴ 
δυναμένων ἁπολαύειν τῶν παρακειµένω». $4 ἐπὶ 
5 τῶν ἀχρήστω» σφύδρα xal ἀνωφελὼν»' δύςβρωτα 
γὼρ τῷ κυνὶ καὶ ὁυςκατάποτα. 
ἈΛύπασσεςι. αόσμος γυναικεῖος. 
κύπασσιν φοενικοὺ» ποδήρη. 
Εὐθύσανον ζώνη» vot ὁμοῦ καὶ τόνδε κύ- 
πασσιν 
"έτθὶς παρύενίω» Φῆχεν ὕπερδε 9vgesy. 
Κύπασσιες. οἱ γλωσσογράφοι χιτώνος εἶδός 
φασι τὸν κύπασσι», οἱ μὲν γυναικείου, οἱ δὲ dv- 
ὁρείου. 
Κύπελλο». ποτήριον , χισσύβιον. ἐν Ἔπι- 
yodpi p att * 
Καὶ ταῦτα βοτηρικὰ Hoyl κύπελλα. 
ἄγκειταε, δίψης φάρμακ' ἀλεξίκαχα. 


Ἐνδεδυμένος 


5. ἀπονιφψάμενός τε τὰ σύμβολα] Quaedam hic deesse manifestissimum 
qui hunc locum refert in Κύντιος, eodem legatur modo. 


Suppleri autem lacuna hoc pacto videtur posse, 


ἀπονιψάμενος δὲ καὶ δεξάµενος τὰ σύμβολα: quod egregie confirmat Livius 111.26. Ibi ab legatis seu fossam fodiens , seu cum 
araret , operi certe rustico intentus, salute data invicem redditaque rogatus, ut, quod bene verteret ipsi reique publicae, 
toc gatus mandata senatus audiret , togam propere e tugurio proferre wurorem Raciliam iubet. qua simul absterso sudore 


ac pulvere velatus processit, dictatorem eum gratulantes consalutant. 
postquam praetextam sumpsit, paulisper moratum haec dixisse: 
famis domino subeundum. | Valesius in Collectanea Constantini p. 115. 
8. οἰχείους ] οἰχειοτέρους E. Med. 


Küst. Mox qufoav Med. 


Addit Cedrenus Quintium dictatorem salutatum, 
Ergo agellus noster hoc anno erit inaratus, et. periculum 
7. ἑνδεκάτη] loannes Antiochenus habet ἐχχωδεχάτη. 
13. ἑαυτοὺς ] εἲς ἑαυτοὺς V. 14. ἐπιδόντων Ἰ ἐπιδιδόντων 


A. B. E. *V. cum Hesychio, invito Zenob. IV,73. ἐμβαλλόντω» Diogen. V,68. Mox καὶ om. vulg. Nub finem addita καὶ ἡ χλη- 


τικὴ o χύον A. V. omiserunt. 
φάτνην A. B. V. E. Med. Photius. 


16. Κύων ἔπὶ q.] Vid. in Οὐδὲν πρὸς τὸν 4ιόν. Hemst. 
ἐν φάτνη Macarius ap. Walz. in Arsen. p. 324.  Posterius ἐπὶ om. A. 


φάτνη] Νίο Lex. Bhet. p. 276. 


1. Ὅπου τὰ ποιήµατα αὐτῷ ] Laertius de Polemone lib. IV, 20. "Hy δὲ καὶ φιλοσοφοχλῆς, καὶ μάλιστα ἓν ἐκείνοις, ὅπου, χατὰ τον 


Κωμικόν, τὰ ποιήματα αὐτῷ Κύων τις ἐδόχει συμποιεῖν Molortixóg. 


tum fuit. Küst. 
συµποεῖν dedi cum A. V. 
δύςβρωτα κτλ. Macarius. 
χύπασσις. Reines. 


Όπου alienum esse arbitror a Comici sententia, quam decere videntur haec, ᾧ τὰ ποιήματα. 

3. Cf. Diogenian. V,67. Hesychius et Lex. Rhet. p. 276. 
7. χοσµος ] Omphales tunica, cum Herculem lecto suo acciperet, vocatur a Diotimo in Epigr. ἀβρὸς 
Eundem locum annotavit Nalmasius in Tertull. de Pall. p. 301. 
diocriter torsit Iacobsium in Anthol. T. VII. p. 59. sq. de vocis explicatione commentantem. 


Hiuc Suidas sua deprompsit , quod et à Pearsono observa- 
2. συμποιεῖν ) 
6. γαρ om. *V. ἄχρηστα γαρ ταῦτα xoi 
8. ποδήρη ] Haec significatio haud me- 
Qui cum tunicam succinctam pu- 


taret ab lone tragico ap. Polluc. VIL 60. Πραχὺς λίνου κύπασσις ic μηρὸν µέσον ἑσταλμένος describi, contra quam Suidae testis 
memoravit talarem , aliquantum ille dubitabat, utrius scriptoris auctoritatem aspernaretur, dein bina cypassidum genera fuiase 


sumebat; nisi forte ποὔδήρη de flmbriata intelligeretur. 


Equidem nullam inter Anonymum Suidae atque lonem deprehendi re- 


pugnantiam , cum ipsam dictionem ἐς uoo» µέσο», ἐσταλμένος, cuius in veste mediocri perexiguus fuisset usus, arbitrer ad mo- 


dum subducendi cypassidis referri. 
editt. omnibus mendose legitur εὐθύνον. Rüst. 
Harpocratio, cui haec gl. debetur. 
Med. ἄγχυται *V.. 


paucis agri iugeribus contentus esset, manumque ipse operi ru- 
sticoj adhiberet. qui cum dictator esset creatus, legati qui in- 
signia dictaturae ad eum deferebant, deprehenderunt illum in 
&ratro occupatum. igitur absterso sudore ac pulvere cum in- 
. eignia magistratus induisset, protinus ut erat imprausus Romam 

venit, ductoque in hostem exercitu et ingenti caede facta victor 
undecimo pest profectionem die reversus est, cum et cives ab 
imminenti periculo liherasset et hostium castra diripuisset, 
ipsumque adeo hostium ducem prae se ad triumphum duceret, 
Κύων ἐπὶ δεσμά. Canis in vincula. dicitur de iis qui se ipsi 
ad supplicium dedunt. Nimile illud, Bos in vincula. Κύων. 
Cunis ad pracsepe. dicitur de iis qui ueque ipsi re aliqua ntuutur 


9. Γὑδύσανον ] Sic recte habet optimus Paris, A. At in reliquis MSS. et prioribus 
Leonidae Tar. II. pr. Anthol. Pal. VI,202. 
17. Καὶ ταῦτα βοτηρικὰ] Thyilli ((Thalli) versus Ἡ, 3. Anthol. Pal. VI,170. Mox ἔγχειται 


13. τὴν χύὐπασσιν] τὸν x. A. et 


nec sinunt alios uti. Κύων Moàlozr. Canis Molossicus. Ubi 
quasi canis Molossicus quidam ipsum in poematis COTRUjOWeR- 
dis adiuvisse videretur. Κύων παρ) irr. Canis iuxta 
intestina. proverbium de iis qui rebus appositis frui non possunt. 
vel de rebus prorsus inutilibus. canis enim haud facile intestina 
devorare vel deglutire potest. Κύπασσις. Muliebris orna- 
tus. Indutus cypassin, puniceam vestem talarem. d Zonem 
tibi fimbriis ornatam simulque cypassin istum Atthis in tem- 
plo deae virginis suspendit. Κύπασσις. Glossographi di- 
cunt cypassin, esse genus vestis: alii quidem muliehris, alii vere 
virilis. Κύπελλο». Poculum, cissybium. In Epigrammate : 
Et haec pastoralia pocula Pani dicata sunt , ez quibus biben- 
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Κύπειρο». εἶδος βοτάνης. 
Κυπριάζουσαι. ἀνθοῦσαι. 

«x - ἄύπρες. ἐπίθετον ᾽φροδίτης' αυόπορίς τις 
οὖσα. 4 αὐτὴ λέγεται καὶ Κυέρεια, παρὰ τὸ κεύ- 
Jes» τοὺς ἔρωτας. 

Κυπρόύεμες.. ὄνομα κύριον. ὃν κατέστησε 
Τιγράνης φρούραρχο» Σάµου, βασιλέως ὕπαρχος. 
Κυπτάζειν. διατρίβειν, στραγγεύει», ἆνα- 


βάλλειν. Ὁ δὲ ἐς ἅμαξαν χύρτου πλήρη ἐκρύφύη, 


λεῖς τών Περσῶὼν ὀρὺῇ ἐχρῶντο, οἱ δὲ σερατηγοὶ 

ἐπικεχλιμένῃ. καὶ περικεφαλαίας εἶδος xai πίλου. 
Κύρβεες. ερίγωνοι πίνακες, ἐν οἷς οἱ περὶ 

τῶν» ἱερών νόμοι ἐγγεγραμμένοι ἦσαν καὶ πολιτι- 


D κοί. καὶ “{ξονες δὲ ἐκαλοῦντο οἱ περὶ τών ]διωτικῶν 


ἔχοντες τοὺς νόμους, xoi τετράγωνοι. Τοὺς Κύρβεις 
φησὶν «πολλόδωρος ἐγγεγραμµένους ἔχειν τοὺς vó- 
pov * εἶναι δὲ λίθους ὀρύ οὓς ἑσεώτας, ὡς ἀπὸ μὲν 
τῆς στάσεως στήλας καλεῖσθαι, ἀπὸ δὲ τῆς εἲς 


καὶ οὕτως ἐς τὸ ἄστυ ἐσεκομίσθη, ἅτε μηδενὸς 10 ὕψος παρατάσεως διὰ τὸ κεκορυφώσθαι κύρβεις' 


ἑλπίσαντος ἐνταῦώά τινα κυπτάζει». 

Τί κυπτάζεις ἔχων περὶ €» Φύρα»; 
περιττὸν τὸ ἔχων, ττικώς. ᾿4ριστοφάνης Νεφέ- 
Ausg. καὶ τὸ περί ει πονεῖσθαι. 

Κυρβασία». κεφαλὴν ἀλέκτορος. 
Κύρβας, Κύρβαντος. ἐνφνικόγ. 
Κύρβασες. ἔνιοι μὲν τιάρα», j οἱ μὲν βασι- 





ὡςπερ καὶ κυρβασίαν τὴν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τεθειµέ- 
νην. “4ριστοτέλης δέ φησιν ἐν τῇ ᾽«Φηναίων πολι- 
τείᾳ' ᾽ἄναγράψαντες δὲ τοὺς νύµους elc τοὺς κύρ-- 
βεις, ἔστησαν ἐν τῇ στοᾷ τῇ βασιλίδε. 

Κύρβεις. αἱ τὼς τῶν ὡεών ἑορτὼς ἔχουσαν' 
χρύβιές τινες οὖσαι: ἓν alc «à τῶν θεών ἄποκρυ- 
πτόµενα ἔδει εἶναι. 4σκληπιάδης, ὅτι ἀπὸ Κύρ- 


1. Κύπειρο»] Ex Schol. Aristoph. Ran. 245. Huic glossae, cum ante v. Κύπελλο» poneretur, ordinem suum restituit A. Ce- 
αι 


terum Χύπειρον Λ.Β. Κύπαιρον, si compendii rationem perspexi, *V pr. 


2. Κυπριάζουσαε] Hesychius [Zon. p. 1272. 


Lex. Bachm. p. 285.] et Photius in Lexico inedito rectius χυπρίξουσαι. Deductum est enim verbum hoc a nomine χύπρις, quod 
praeter alia etiam /lorem significat. Kustathius in Odyss. p. 227. ed. Bas. Ὄμφαχες «i τὸ ἄνθος 7 τὴν κύπριν µεταβάλλουσαι: 
quem locum observavit Nopingius in Hesychium. A χυπρίζειν autem descendit χυπρισµός, quod itidem florem notat. Vide eun- 
dem Eustathium in ll. o. p. 1095,24. Küst. 8. χυόπορις Ἱ Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. male χυόπωρις per d. 
Küst. Vide Etym. M. p. 546, 32. Δ. χεύθειν] χύθειν B.E. Med. Vide v. Κυύέρεια. Quae post ἔρωτες extabant in edd. et in 
marg. *&. "Ort oí Κύπριοι βόες ἀναισθητότεροι (ἀναίσθητοι A. B.) τῶν ἄλλω». φασὶ γὰρ αὐτοὺς κοπροφαγεῖν. xal ζήτει τὴν παροι- 
µία» ἓν τῷ BoUc Κύπριος (βοὺς ἐπὶ σωρῷ A.B. E. Μεά.), delevi cum V. 6. Κυπρόδεµις] Ex Harpocratione. 8. Kv- 
πταάζειν] Κυπτάζει A. στραγγεύειν ] Vide quae de hac voce notavimus supra v. 71 δεῖ χελωνης. Κάι. στρατεύειν V. 
9. ixovq A. *V. 11. ἑλπίζοντος ] ἐλπίσαντος dedi cum A. 12. Τί χυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν $9vo. ] Aristoph. Nub. 509. 
Kundem locum Aristophanis adducit etiam Ammonius v. Κύπτειν: Κύπτειν καὶ Κυπτάξειν διαφέρει. κύπτειν μὲν γάρ ἐστι τὸ 
ἐπικάμπτεσθαι τῷ σώµατι, κυπτάξειν» δέ ἐστι τὸ στραγγεύεσθαι. “Αριστοφάνης Νεφέλαις' Χώρει” τί χυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν 
Φύρα»; Küst. 14. περέτι om. V. 15. Κυρβασία»ν] Pollux Χ. 26. de pileo Persico. Reines. Pendent haec ab Aristoph. 
Αν. 487. Adde v. Κύρβει. Hesychius χορυφὴ ἀλέκτορος. — 16. Κύρβας] V. Etym. M. p. 547. Hesychius: Κύρβαντες. Κορύ- 
βαντες. 17. Κύρβασις. ἔνιοι μὲν τιάρα» ] Κυρβασία. τιάρα Photius, qui mox om. τῶν Περσὼν. Cf. gl. Herodot. VII, 64. 


2. xa) περιχεαλαίας εἶδος] Vide Herodotum lib. VII, 64. ad quem Suidam hic respexisse puto. — Kist. 8. Kvoftic] Priora 
sumpta sunt ex Schol. Platon. p. 38. "Vid. Herald. adv. Nalmas. p. 297. Gaisf. 4. xal ztoÀttixo( ] Sic recte MSS, Pariss, At 
in prioribus editt. [et B. E.] καὶ male omissum est: de quo mendo iamdudum ante lectorem monuit Salmasius de Modo Usur. p.98. 
quem consule.  Küst. τῶν ἱερῶν καὶ πολιτικῶν νόμων» (l. νόμοι) ἐγγεγρ. ἦσαν Zon. p. 1268. Cf. v. 24tovec. Sed illa ut nunc 
sunt posita xal πολιτικοί parum satisfaciunt: ut saltem articulus cum Photio videatur inserendus fuisse. — 6. δὲ om. *V. — iyoy- 
τες om. V. Rectius ὄντες desideres post τετράγωνοε, τὰς δὲ] τοὺς A.V. Phot. τοὺς δὲ B. E. Med. Quae sequuntur Harpo- 
crationis sunt usque ad τῇ βασιλέσι. 7. 4nollódopoc) Fragm. ed. Heyn. p. 396. sq. 9. στήλας ] Huc spectat insignis locus 
apud Scholiastam Apollon. Rhod. in lib. IV. Arzon. 280. Vide etiam Enarratorem Comici in Nub. 447. et in Av. 1354. itemque 
Harpocrationem, Ammonium , Thomam Magistrum, KEtymologum et alios. Κάνε. Adde Ruhnk. in Tim. p. 170. εἲς ὕψος πα- 
θατασεως] Malim «ig ὕψος ἀναβάσεως, ut habet Schol. Aristoph. Nub. 447.  Küst. παραστάσεως Photius et Harpocr. Pal. &va« 
στάσεως Harpocr. editus; πετάσεως V. Veram lectionem Gaisf. habuit, quam Harpocrationi Bekkerus reddidit, ἀνατάσεως. 
11. τὴν χυρβασίαν ] 15» om. A. E. ΣΥ. Phot. 13. «ναγράψαντες Ἰ] ἀναγραψαντας A. E. ΣΥ. Harpocr. Pal. τὰς] τοὺς A. B. V. 
EK. Phot. 14. βαπιλείᾳ Harpocr. — 15. Κύρβεις] Vid. Etym. M. p. 547. et Crameri Anecd. T. II. p. 455. éoprág] τελετὰς Ε. 
16. χὐρβιές] χρυβιές dedi cum B. V. χυρβασταὶ ἢ χρύβιες grammaticus Crameri. ἐν ας τὰ τῶν 9.] Rectius Etymologus, ἐπεὶ) τὰ 
τῶν θεών. Küst. Mox lege δεῖ. 17. σκληπιάδης — ἀναγινωσκόντων om. V. ««σχληπιάδης — πλὴν 0u om. *V. 4σκληπιάδης 
ἓν τοῖς tà» «ξόνων ᾽᾿Εξηγητικοῖς apud Etym. Gud. p. 355. Addendum etiam δέ. KAvofioc] Κύρβεως A. B. E. Etym. 





tes sitim levant. Κύπειρο». Genus herbae. Κυπριά- 
ζουσαι. Florentes. Κύπρις. Cypris, epithetum Veneris: 

uasi dicas partus auctorem. eadem etiam dicitur Kvoépeta, 

uod amores occultet. Κυπροθεμµις. Nomen proprium viri, 
quem Tigranes, regis satrapa, praesidio Nami praetecit. Kv- 
πτάδειν. Morari, cunctari, differre. 1lie autei in plaustro 
tectus foeno in urbem importatus est, nemine suspicante, ibi 
quemquam occultatum esse. Aristophanes Nubibus: Quid mo- 
raris iurta ianuam? ubi ἔχων Attice redundat. ltem in aliqua 
re occupari. Κιρβασίαν. Cristam galli. KvVofag. 
Cyrbas, Cyrbantis, gentile nomen. KvopfBe«cic. Nonnulli 
aiumt esse tiaram, qua reges Persarum recta utebantur, duces 


Nuidae Lez. Vol. Il. 


autem inclinata. est et galeae et pilei genus. — Kvofeic. Ta- 
bulae[triangulares, in quibus leges de rebus sacris et civilibus 
iuxcriptae erant. “4ξονες vero vocabantur tabulae quadratae, 
quae leges de rebus privatis scriptas continehant. Apollodorus 
dicit in Cyrhibus leges fuisse scriptas, easque fuisse lapideas, et 
erectas stetisse; ita ut a stando quidem appellarentur στῆλαι, 
xvoBtic autem, quod surgentes in acumeu desinerent, instar 
tiarae capitis, quae χυρβασία vocatur. Aristoteles in Athenien- 
sium Republica: Cum leges cyrbibus inseripsissent, eas in 
porticu Regia collocarunt. Κύρβεες. Tabulae quae 
deorum festa continebant; dictae quasi χούβικς: deorum enim 
sacra occultari oportet.  Asclepiades vero tradit eas a Cyrbi 
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βεως τοῦ τὼς οὐσίας ὀρίσαντος, ιὼς φησι Φανίας «ἀνατεταμένας. 9 ἀπὸ τῶν Κορυβάντων. ἐκείνων 
ὃ ᾿Εφέσιος' ἀπὸ τοῦ ταῦτα κυρωθῆναι τοῖς γράµ- γὰρ εὕρημά φησι καὶ “«πολλόδωρος. 
pact». ᾿Ερατοσύένης δὲ τριγώνους αὐτάς φησιν κ ύρβες. περίεργος, ὂν οὖκ ἐἔσει λαθεῖν. ἕνεκα 
elvat. “«ριστοφάνης δὲ ὁμοίας εἶναί φησι τοῖς ἄξο- — yàp µνήµης ἀνέγραφον εἷς τὰς κύρβιας. i» δὲ σα- 
σι πλὴν ὅτι οἱ μὲν ἄξονες νόμους, αἱ δὲ κύρβεις 5 víc , ἔνδα οἱ νόμοι Υεγραμµένοι ήσαν. 7 οὕτως» 
οὐσίας εἶχο». ἀμφοτέρων δὲ τὸ κατασκεύασμα ἠδέως ἂν ὀτιοῦν ὑπομείναιμε, ἵνα δὁόξω τοῖς πολ- 
τοιοῦτον' πλινθίον τι péya , ἀνδρόμηκες, ἦρμο- λοῖς λόγων ἔμπειρος εἶναι καὶ vóuove εἰδέναι. 
σµένα ἔχο» τετράγωνα ξύλα, τὰς πλευρὼς πλατείας JKvoset. τυγχάνει. 

«οι ἔχορτα καὶ γραμμάτων πλήρεις: " ἑκατέρωῦε» δὲ Κυρεία. 5 ἐξουσία. 
ανώδακας, ὥςτε κινεῖσδαι καὶ μεταστρέφεσύαι ὑπὸ 10 Κύρειον στράτευμα. Λσοκράτης ἐν τῷ 
τῶν ἀναγινωσκόντω». Καὶ παροιμία" κύρβεις κα- Ίανηγυρικῷ φησιν. ἔστι δὲ τὸ μετὰ Κύρου ἆναβε- 
xQv. σανίδες εἷσὶ παρ 4«φηναίοις τετράγωνοε, ἓν βηκὸς ἐπὶ Ξέρξην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
«ic τοὺς νόμους ἔγραφον, xui τὼς κατὼ τών» ἆδι- Κύρειος ὀφρόνος. ὃ τοῦ Κύρου. 
χούντω» τιμωρίας ἐποίουν. ἐπὶ τοίνυν τῶν σφόδρα. Κυρηβάσει. κυρηβασία λέγεται ᾗ διὼ κερά- 


πονηρώ» 1 παροιμία. 


15 vov μάχη, ἥπερ ἐν τοῖς ἀλόγοις ζῴοις γίνεται. 5 αἱ 
Κύρβεις οὖν παρὼ τὸ κεκορυφώσὺαι εἰς ὕψος Ἠπλήξεις τῶν τράγω». ᾿ἀριστοφάνης: 





1. 


tub 


τὰς οὐσέας] Sic etiam habet Etymologus: sed male. Scribendum enim est θυσίας, ut recte monuit Salmasius de Modo Usur. 
p.99. 1n Cyrbibus enim leges de religione et sacris publicis scriptae.erant, ut ex grammaticis constat. Uti autem hic οὐσίας 
pro φυσέας scriptum est, sic contra in prioribus editt. Suidae ὁΦυσίαν pro οὐσίαν male legitur supra v. Ἐδήμευσα», ut lectorem 
ibi monuimus. Est enim inter duas istas voces, si maiusculis litteris scribantur, ingens affinitas: quae ratio est, quare eas li- 
brarii non raro inter se confundant. Kust. 2. Ἔφέσιος] Leg. Ἐρέσιος: vid. «bavfag. Hemst. Praeierat Meursius in Nolone 
c. 24. annotante Reinesio. 5i ἀπὸ τοῦ ] ἀπὸ τούτου A. B. E. ἀπὸ τοῦ dedi cum Gudiano et gramm. Cram. 8. Ερατοσθένης ] 
De cuius sententia vide quae diximus Eratosth. p. 211. sq. 6. οὐσίας ] Et hic Φυσίας scribendum est.  Küst. 7. τοιοῦτον ] 
τοιοῦτο À. 10. χκνωδαχας] Nic duo MSS. Pariss. [*V. et grammat. Cram. cum Gudiano.] At priores editt. [et B. E.) χνώδο»- 
τας: quod merito damnat Salmasius de Modo Usur. p. 102. cuius verba adducere operae pretium erit. ,,Perperam apud Suidam 
scribitur χνώδορτας pro χγώδαχας. Alii enim χνώύοντες, alii χνώδαχες. Graecis χνωδων est ensis mucro; unde et pro ense a 
poetis usurpatur. At cnodaz, qua voce etiam utitur Vitruvius, fibula est ferrea, velut subscudica , in capitibus axium vel sca- 
porum affixa et applumbata, per quam iu armillis scapi vel axes versantur. Άνωδακω»ν mentio in hoc sensu apud Heronem. 
Utrumque tamen ab eadem origiue fluere videtur. Nam x»odcuw» est mucro teli: χνωδαξ acutum quid e ferro, ut fibula ferrea, 
quae immittitur in arinillam. Hesychius: Κνωδαξ, χέντρον &Eovog , γνώµων. lta scribendum. 4ξων certe non est, nisi sit ver- 
satilis, id est, ligneas circa tabulas habeat, quae per οποάασας in axe versentur." Haec Salmasius. Kadem vox restituenda 
etiam est Etymologo, apud quem male hodie legitur Φόνακας. Küst. 11. Καὶ παροιμία et seqq. *V. posuit ante o£ μὲν ἄξονες. 
12. τετράγωνοε] Immo ro£yovo: , ut est apud Zenobium [1V,77.] ex quo Suidas. Cyrbes enim triquetras fuisse, non vero qua- 
dratas , plures scriptores testantur. KRüst. Zenobius in MS. Paris. ap. Gaisf. Κυρβεις σανίδες τρίγωνοι παρὰ τοῖς “4θηναίοις, ἐν 
atc τὰς, κατὰ τῶν ἀδικούγτων ἔγραιρον τιμωρίας, ἔγραφο» δὲ καὶ τοὺς νόμους. Breviter Diogen. Υ, 72. 14. ἐποίου» ] Haec vox 
supervacanea est, nec agnoscit eam Zenobius: quam proinde per me deleas licet. Küst. Opiuor eam ex inferiore voce πονηρῶν 
detortam esse. 15. πονηρῶ»] ztoynoévou£yov Zenob. 16. Κυύρβεις οὖν — πολλόδωρος Ἱ Misera lacinia nescio unde con- 
sarciuata. Diversa enim Photius: 7j χατεσκειρώσθαι ώς “πολλόδωρος" Θεόφραστος δὲ ἀπὸ τῶν Ἀρητικὼν Κορυβάντω». 


. ἀνατεταμένα *V. idem mox ἐκείνων εὕρεμα. 3. Κύρβις. ὁ περίεργος] Ex Schol. Aristoph. Nub,447. Küst. ὁ omisi cum 


A. V. E, Med. Mox post λαθεῖν addas 7 μνήµων cum Schol. 6. ὑπομείναιμι ] ὑπομείναι Aldus et sequaces ante Küst. 
9. V. Zon. p. 1267. 10. Κύρειον στράτ.] Κιρεῖον Harpocratio. Ισοκράτης] P. 70. E. Κύρου στρατεύματι. — Conf. 
Nturzii Lex. Xenoph. v. Κυρεῖοι, Coraium in Isocrat. ll. p. 52. Gaisf. Isocratis libri plerique Κύρου στρατοπέδφ. 12. ἐπὶ 
Εέωξην ] Scribendum esse “«ρταξέρξην ex historia coustat. Vide Xenophontem “ναβ. lib. I. p. 243. Küst. Αρταξέρξην Harpocr. 
et Photius. 14. xvonBaa(a λέγ. ] Ex Schoi. Aristoph. Equ. 272. 15. ἡ πλῆξιςἸ αἱ πλήξεις A.B. V. ἢ ἔχπληξις Ε. χυρη- 
βάσεις γὰρ λέγονται αἱ πλήξεις τῶν τρ. Schol. 





quodam, qui sacrificiorum rationem ad certas leges revocarit, —bium de hominihus insigniter malis. Κύρβεις autem dictae sunt, 
appellatas esse, ut auctor est Phanias Ephesius: ibi enim litteris — quod fastigium earum in acumen desinebat. vel de Corybanti- 
haec confirmata fuisse. — Eratosthenes vero Cyrbes triangulas bus, quorum inventum esse Cyrhes etiam Apollodorus testatur 

fuisse ait. Aristophanes autem eas Axibus similes fuisse dicit: —K ύρβις. Homo curiosus, quem nemo latere potest. vel qu? 


hoc discrimine, quod Axes continerent leges; Cyrbes vero ri- — memoria pollet. nam memoriae gratia leges in Cyrbibus inscríbe- 
tus sacrificiorum. utraque autem hoc inodo fabricata erant. — bantur. Cyrbes enim erant tabulae, in quibus leges scriptae. 
abacus erat ingens, viri magnitudine, cui aptata erant ligna — vel sic: Líhenter quidvis pati paratus sum, ut dicendi peritus 
quadrata, quae latera lata et litterarum plena habebant. utrim- εἰ legum consultus plehi videar. Κυρεῖ. Existi. Κυρεία. 
que vero erant fibulae ferreae, ut a lectoribus moveri et versari — Potestas. Κύρειο»ν στράτευμα. Sic apud Isocratem in 
possent. Hine proverbium: Curbes malorum. erant enim Kvo- — Panegyrico vocatur exercitus, qui cum Cyro adversus Arta- 
Bes apud Athenieuses tabulae quadratae, in quibus leges et  xerxem fratrem eius profectus est. ΚΝύρειος θρόνος. 


poenae muleficorum perscriptae erant. dictum igitur hoc prover- — Cyri thronus. Κυρηβάσει. Κυρηβασία dicitur pugna, quae 
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El) d ἐκκλίνει γε δευρὶ πρὸς σκέλος xvog- 


βάσει. 


idv ὑποσταλῇ η φύγῃ. 
Λυρηβάσεος. 


Κυρήβια. πίτυρα καὶ τὰ τῶν κριθών ἆπο- 
βρέγµατα, τὼ ἄχυρα, 5 τῶν πυρὼν' f$ iv9a αἱ 
κάγχρυς φρύγονται. κάγχρυς δέ εἶσιν αἱ ἆληλεσμέ- 


yat xot2aí. 
Κυρήβιος. ἀπὸ vózov. 
Κυρήηβίων»ν, καὶ Κυρηβίωνος. ἐπώνυμόν ἐστιν 
ἸΕπικράτους, τοῦ «4ἱσχίνου κηδεστοῦ. 
Κύρημα. ἐπίτευγμα, συγκύρηµα, ἕρμαιο». 
Κυρηναῖος. ἀπὸ Κυρήνης. 
Κυρηγνίτης. ἀπὸ τόπου. 
an  "Kvgíoa. 9 κατὰ φύσιν ὑπάρχουσα δύναμες. 
Καὶ κυρία, ἡἤ ὠρισμένη καὶ ἐμπρόθεσμος ἡμέρα. 





Κυρηβάσει --- Κύριλλος, 


ἀντὶ τοῦ πρὺς τὸ σκέλος μαχεῖται. ἢ διαπεσεῖταε, 
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-“«ὐρόο» τε ἐν αὐτῇ τῇ κυρίᾳ ἐπιπεσόντες τοῖς ἠγε- 
µόσι, πάντας ἀπέκτειναν. Koi Κυριώτατο», τὸ τὲ- 
λεώτατο»ν. Πολύβιος: Κυριώτατον ἦν τὸν πόλεμο» 
φυγεῖν ἀπὸ τῆς ἸΜακεδονίας. 

Κυρία. ἐκκλησίας ol πρυτάνεις συνῇγο», τὴν 
βουλὴν καὶ τὸν δῇῆμον, ἡ τὴν βουλὴν ὀσημέραι, πλὴν 
ἐάν τις ᾿ἀφέσιμος ᾖ' τὸν δὲ δῆμον τετράκις τῆς 
πρυτανείας ἑκάστης. ἐν δὲ τῇ κυρίᾳ ἐκκλησίᾳ ἔδει 
τὰς ἀρχὰς ἀποχειροτονεῖν, oi ἐδόκουν μὴ καλώς 


10 ἄρχειν, Χαὶ περὶ τῆς φυλακῆς δὲ τῆς χάρας, xoi tà 


εἰσαγγελίας ἐν ταύτῃ τῇ ἡμέρᾳ οἱ βουλόμενοι ἐποι- 
οὔντο. 

Κυριεύω. γενικῇ. 

Κύριλλος, διάκονος dp Ἡλιουπόλει τῇ περὸς 


1δτῷ -ἀιβάνῳ' ὃς ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνον 


. » » ο 4 ^ 
πολλὰ εἴδωλα συνέτριψε». ἐπὶ δὲ ᾿Ιουλιανοῦ τούτου 
4 , d ΄ 
την γαστέρα διατεµύντες, τοῦ ἥπατος ἀπεγεύσαντο. 


1. El d^ ἐκκλίνει γε d. ] Scribe, Ἡν d? ὑπεκκλίνη γε δευρὶ πρὸς σχέλος χυρηβάσει. Sic enim legitur apud Aristophanem loco lau- 
dato. Küst. ἐνκλίνει Αγ. ἐχχλίνοι Α. δευρὶ editores utriusque scriptoris ad superiora rettulerant. Immo contribuendum illud 
cum seqq. πρὸς σχέλος si minus παρεπιγραφὴ apposita, certe senteutia verborum declarat: sin victus recesserit, corruet ille 


eentrein percussus , quem iam ferimus. 
*V. μαχῆται et διαπεσῆται. 5. Om. vulg. Κυρβασί *V. 


πρὸς 10) τὸ om. A. B. V. E. 


, 8 ἀντὶ τοῦ] ἄν A. E. *V. χλέος E. idem cum 
6. Κυρήβια. πίτυρα ] Apud Schol. Aristoph. Equ. 253. unde 


haec Suidas descripsit, rectius aic legitur: Κυρήβια. τὰ πίτυρα καὶ ἄχυρα τῶν nvoov ἢ κριδῶν. Vide etiam supra v. Κόμματα. 
Küst. Usque ad ἀποβρέγματα Photius. Credibile haec olim sic fuisse concinnata: τά πίτυρα καὶ ἄχυρα τῶν πυρών», ἢ τα TOY 


χριθῶ» ἀποβρέγµατα. Quorum novissima posuit Hesychius. 


8. ἀληλεσμέναι ) Scholiasta Aristophanis loco laudato habet λε- 


λεπισµέναι: uti etiam hic apud Suidam scribendum videtur. Supra tamen v. Κάγχους itidem legitur ἀληλεσμέναι. — Küst. ἆλε- 


σχόµεναι Β. Ceterum χάχρυς bis *V. 


11. Κυρηβίω»] Ex Harpocratione. Aust. Ulpian. in Demosth. Or. Παραπρεσβ. 


(p. 433,21. Reisk.) xol τοῦ καταράτου Κυρηβίωνος τὸ μὲν ὄνομα Ἐπικράτης, τὸ δὲ Κυρηβίωνος “«ττικὼς. λέγει dà τὸ κάθαρµα 
xal εὐτελές. χυρήβια γὰρ τὰ ἀποχαθάρματα τοῦ σίτου λέγουσι.  Themist, in Orat. IIoc τῷ φιλοσόφῳ λεκτέον: Οὔτε τοὺς φιλοσό- 
«ους μὴ διαλέγεσθαι τοῖς πολλοῖς, ὅτι ev τοῖς πολλοῖς ὁ Μαμμακύθας καὶ ὁ Kvonfíov οὖκ ὀνίνασθον ἐπὶ τοῦ λόγου. Meurs. 


Att. Lectt. 1,4. Reines. 
κας. 


xal reduximus ante Κυρηβίωνος cum A. V. E. Med. 
14. V. Zon. p. 1264. Post Κυρήνης delevi cum V. (agnoscit *V. omisso "Or«) quae ex v. “ρίστιππος profecta post 


13. Κύρημα] Vide paulo inferius v. Kvoua. 


seq. gl. E. cum Med. posuit, in marginem A. coniecit: "Qr ἡ Κυρηναϊκἡ χληδεῖσα αἴρεσις (αἵρησις vulg.) ἀπὸ ριστίππου φιλοσό- 


qv ήοσατο. 


15. Κυρη νέτ ης] Κυρηνήτης B. V. Glossa suspecta. 


16. V. Hesych. v. Κυρίας. 17. χυρία — ἡμέρα] 


Nynes. Ep. p. 251. ed. Morel. ἡ χυρία παρεῖναι δοχεῖ, dies mortis. Eurip. Alc. 156. ἡμέραν τὴν χυρία». Appiau. p. 608. Pro- 
cop. p. 93. ἐπεὶ d' y xvofa aon», the day appointed. Herod. V,50. χυρίη nuéon. Toup. MS. 


4. ἀπέκτεινον ) ἀπέχτειναν A. B. V. E. Med. Deinde cf. v. Κυρίως. . 
ducit etiam Nuidas supra v. Ερύχειν. Sed ibi pro φυγεῖν legitur ἔρυχειν. Küst. Idque nostro loco restituendum. 


4. τῆς om. edd. ante Gaisf. , tenet ΣΥ. 


3. Κυοριώτατον οὖν τὸν 762.] Fragmentum hoc Polybii ad- 
ην Α. V. 


9$. Κυρία ἐκκλησία ] Ex Harpocratione. "Vide etiam supra v. Εκκλησία χυρία et Pe- 


titum de Legg. Attic. p. 196. Küst. Adde Polluc. VIII,95. Append. Photii p. 672. et Schüm. de Comit. p. 29. sqq. ῥἐκχχλησίας A. 


Phot. Ms. et Harpocrat. Pal. Sed reponendum Κυρίας ἐκκλησίας, cum scriptura Gaisfordiana vix possit explicari. 


Ceterum 


glossarum ordinem *V. iustituit hunc? Κύριλλος" Κυρίως" Κυρία’ Κύριος' Ἀυρισίκης' Κιρίσσει' Κυρσίλος" Kvoxavav. 6. ἢ 


τὴν ] Lege cum Harp. τὴν u£v. 
11. τῆς εἰςαγγ. A. *V. Med. — Pos 
ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, ἐν τῷ «4ὐτη. 


"TTheodoreti Histor. Eccles. 1,7. Küst. 


13. Om. vulg. 
K voi 


7. ἦν] ᾖ A. Phot. Harpocr. 
Post ἐποιοῦντο delevi cum A. V. inutiliter apposita: Κυριακὴ µεγάλη. περὶ τῆς τριημέρου 


ἱερομαρ: A. in marg. 


τετραχις om. *V. 9. ε)] oi A. B. V. E. Phot. Harpocr. 


14. Κύριλλος, διάχονος iv Hiiovn.] Haec Suidas sumpsit ex 
Πλιοπόλει] ΠἩλιουπολει A. B. V. E. Med. 17. Post 


ἀπεγεύσαντο glossam ex v. Γλώσσα teuitíov temere descriptam cum A. V. removi hanc: Κυρῖνος. ὄνομα κύριον, ὁ σοφιστής. 


ἐλέγετο δὲ καὶ γλῶσσα ταµιείου, ἣν ἔσχεν ἐκ βασιλέως. 





cornibus inter brutas animantes committitur. vel ictus hircorum. 
Aristophanes: Sin vero recesserit, crura huc ictu$ vehementer 
offendet. id est, crure pugnabit. vel prosternetur, si recesserit, 
vel fugerit. Κυρηβάσιος. Κυρήβια. Furfures et pa- 
Jeae hordei vel tritici exuviae. vel locus, ubi torretur hordeum 
decorticatum. Κυρήβιος. Nomen a loco dictum. — Kvoqg- 
B (ev . Cognomen est Epicratis, Aeschinis affinis. Κύρημα. 
Sors, casus fortuitus, lucrum insperatum. Κυρηναῖος. 
Cyreuaeus. Κυοηνίτης. Cyrenites. Κυρία. Naturalis 
potestas. ltem χυρία 7u£oa , statutus et praescriptus dies. Re- 
pente autem et. sinul die statuto in. duces irruerunt eosque 


interfecerunt. Et Κυριωτατον, praestantissimum. Praecipuusm 
vero videbatur, bellum a Macedonia propulsare. Κυρία 
ἐκκλησία. Prytanes Senatum et populum convocabant; et Sena- 
tum quidem quotidie, nisi quis dies uefastus esset; populum 
vero quater intra spatium cuiusque prytaniae convocabant. in 
his statis comitiis magistratus abrogabatur iis, qui munere suo 
non recte fungi videbantur. eodem etiam die de custodia regionis 
consultabatur, item siqui publice nomen alicuius deferre vellent, 
&ccusationem instituere licebat. Kvoitlu. Κύριλλος. 
Cyrillus, Diaconus Heliopoli ad Libanum sita. hic «ub Constan- 
tino M. inulta idola confregit. at sub Iuliano veutrem eius disse- 
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Κύριος —— Κὔρος. 
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Κύριος. xvoloc 0 κεχριµένος καὶ βέβαιος. 
Κυρίως. τὸ ἀναγκαίως. καὶ κυρίως καὶ τὸ 
ἁπλῶς ταυεὸν σηµαίνει. ὃ γὰρ λέγων ἅπλως τὸν 
γηθώντα πολιοῦσύαι, 5 πάντα ἄνθρωπον πεντα- 
δάκτυλο» εἶναι, ἀντὶ vov ἀναγκαίως εἶπε. 
θιώτατο», τὸ ἀναγκαιότατο». 
Κυρίσσεε. χέρατι σύπτει. 
Κυρεσίκης. ἐπώνυμον τοῦ ἁγίου Εὐσερατίου. 
Κυρίτω». ὄνομα κύριο». 
Κυρκανᾶ». ταράττει», κινεῖν. 
᾿Εμοὶ τούτῳ δοκεῖ 
ὄλεθρόν τω) ἡμᾶς κυρκανᾶν ἁμωςγέπως. 
Κύρμα. ἐπίτευγμα, παρὰ τὸ κυρεῖν. T9 ἔν- 
τευγµα καὶ σπώραγµα του VOU. 
Κύργνος. ὄνομα κύριο». 
Κυρος. ἐπιτυχία. Φοφοκλῆς" 
Πολλὠν ὑπάρξει xvQoc ἡμέρα καλών». 
ἐπιτευκτικὴ καὶ κυρία. 





Καὶ Κυ- 6 Υέγονεν ἀπὸ ὑπάτων καὶ πατρίχιος. 


Κῦρος. ἐξουσία. 

Κῦρος, Πανοπολίτης, ἐποποιός. γέγονεν ἐπὶ 
Θεοδοσίου τοῦ νέου βασιλέως, 9g? οὗ καὶ ἔπαρχος 
πραι τωρίω» καὶ ἔπαρχος πόλεως προεβλήδη: ααὶ κο 
Εὐδοκία γὰρ 
y Θεοδοσίου γαµετή, βασιλὶς οὖσα, ὑπερηγάσθη 
τὸν Κύρο», φιλοεπὴς οὖσα. ἀλλὰ αὐτῆς ἀποσεάσης 
τών βασιλείων καὶ slg ἀνατολὴν ἐν ἱεροσολύμοις 
διατριβούσης, Kugoc ἐπιβουλευθεὶς ἐπίσκοπος τών 


10 ἑερῶν γίνεται &» Κοτυαείῳ τῆς Φρυγίας, καὶ παρέ- 


τεινε µέχρι «4έοντος τοῦ βασιλέως. 

Kvooc, 0 βασιλεύς, πατρὸς μὲν δὴ Λέγεται 
γενέσθαι Καμβύσεω Περσών βασιλέως: ὁ δὲ Καμ- 
βύσης οὗτος τοῦ Περσειδῶν γένους, οἱ δὲ Περσεῖδαι 


16 ἀπὸ Περσέως κληίζονταε" μητρὸς δὲ Μανδάνης, ἦν 


δὲ 5 ΠΜανδάνη 4στυάγους Φυγάτηρ, τοῦ Μήδων 
γενοµένου βασιλέως. qvac δὲ 0 Κῦρος λέγεται καὶ 
ἄδεται ἔτι καὶ νῦν ὑπὸ τῶν βαρβάρω» εἶδος μὲν 


1. χεχριµένος ] χεχρυµµένος B. V. E pr. κχεχριμµένος Med. Ceterum χυρέως vereor ut iustam sedem obtineat. Me iudice hoc ad 


contínuam glossam sic trausferendum: Κυρίως. βεβαίως. [ Vide Hesychium.) xa) τὸ ἀναγκαίως. 
ὁ γαρ λέγων ἁπλῶς — πενταδάχιυλον εἶναι] Ex Alexandro Aphrod. in Topic. p. 95. ex 


3. ταυτὸ ] ταυτὸν dedi cum A. V. 


Κυρίως xal ἁπλῶς τ. G. 


quo hunc ipsum locum longe auctiorem adducit Suidas supra v. «έναγκαῖο». Kiüst. Equidem in exemplo posteriore desidero xv- 


Qíoc. — 4..yépovt«] γηρῶντα A.B. V. 
gl. A. 
xdy, Σαράττειν Photius; similiterque Hesychius. 


silet Gaisf. Ox. 12. ἡμᾶς om. A. B. E. Med. 


7. Κυρίσσει xal χυρίττει ] x«l χυρίττει om. A. V. Phot. 
9. Ignorare videtur Αγ. Continuo vide sub v. Κυρσέλος. 

11. 'Euol τοῦτο δοχεῖ ] Aristoph. Thesmoph. 434, 35. 
ἁμωςγέπως Ἰ διόλου inter vss. *V. 


8. Κυρισίχης] Deest 
10. Κυρχανᾶν] Vide supra v. Κοιχύλλεις. Küst. xv- 
τούτω V. et quem 
13. Kv opua) Vid. Schol. Aristoph. 


Av. 430. Hemst. Eadem habet Schol. Aristoph. Av. 430. neque discrepat ed. Med. nisi quod apud Schol, male pro ἐπίτευγμα 
legatur ἐπιτατικὸν pro ἐπίτευχτον aut. ἐπιτευχτιχόν. — Bene Küsterus vitioso τοῦ vov substituendum vidit τῶν χυνὼ».  Abresch. 


ἐπίτευγμα] ἐπίταγμα Α. ἐπιτύχημα ZZon. p. 1269. et Etym. M. p. 548. Mox praestat χύρει». 


14. σπάραγµα τοῦ yov] Vel 


duas postremas voculas, utpote nihil ad rem facientes, dele: vel scribe σπάραγµα κυνῶν. Homerus ll. ϱ’. 272. Míanoty ὁ ἄρα 


µιν δηή(ίων κυσὶ κύρμα γενέσθαι. Κῑδε. Νίεί latet τῶν ἀνθρώπων. Apollon. Lex. p. 425. ἔντευγμα xol συγκύρηµα. 
18. ἐπιτευχτικὴ ] ἐπιτακτιχὴ A. ' 


1. Κὔὕρος] Κῦρος δὲ ἡ ἐξουσία ἐξ οὗ xal ἀχορότατος V. in marg. ΟΕ. Herod. Epimer. p. 73. 


qoxàrng] Electr. 919. 17. xaxov» Med. 


16. Σο- 


2. KU poc, Πανοπολ.] Huius 


Cyri poetae mentionem facit Kuagrius Histor. Eccles. 1,19. his verbis: Τότε φασὶ καὶ Κλαυδιανὸν καὶ KUpo» τοὺς ποιητὰς 
ἀναδειχθῆναι' Κῦρον dà καὶ πρὸς τὸν µέγιστον τῶν ὑπάρχων ἀναβῆναι Ὀρόνον, ὃν ὕπαρχον τῆς αὐλῆς οἱ πρὸ ἡμῶ» κεκλήκασε" 
xal tov ἑσπερίων ἐξηγήσασθαι δυνάµεων, ἈΚαρχηδόνος ὑπὸ Βανδέλων κρατηθείσης, Γιζερίχου τε τῶν βαρβάρω» ἡγουμένου. 
Kiusdem ex Prísco Thrace historico meminit etiam auctor Chronici Alexandrini sub Olymp. CCCVII. [p. 588.] qui praeterea re- 
fert, eum absente Hierosolymis Eudocia imperatrice, insidiis inimicorum circumventum, Smyrnam relegatum fuisse: in quo 


discrepat a Suida, qui eundem Cotyaeum, quae est urbs Phrygiae, relegatum fuisse scribit, ut sacris ibi praeesset. 


Haec quae 


de Cyro poeta diximus iam ante etiam observata fuerunt a Heinesio Varr. Lectt. Ill. p. 561. qui praeterea monet extare adhuc 
Cyri huius epigramma eic uciav lib. III. Anthol. c. 12. et aliud. εἲς βαλανεῖον lib. IV. c. 18. Κάθε. Adde lacobs. Anim. in An- 


thol. T. XIII. p. 879. ἈΚῦρος — προεβλήθη Eudocia p. 271. 
B. E. Med. 


σθαι 0 Κῦρος] ὁ Κῦρος omisi cum A.*V. 
4στυάγους dedi cum A. 





cuerunt et iecur degustarunt. Κύριος. Proprie decretus et 
ratus. Κυρίως. Quicquid fit necessario. Κυρίως et ἁπλῶς 
idem significant. qui enim dicit senem «zd; canescere, et sin- 
gulos homines quinque digitos habere, ἁπλῶς ita ponit ut sit ne- 
cessario. Et Κυριώτατο», maxime necessarium. Κυρέσ- 
σει. Cornu ferit. Κυρισέχης. Cognomen S, Eustratii. 
Κυρέτω»ν. Nomen proprium. Κυρχανᾶν. Turbare, 
movere. Mihi quidem sic eidetur, mos perniciem huic ali- 
quam quocunque modo machinari. Κύρμα. Res forte 
inventa. ah eo quod est χυρεῖν. vel praeda, quae a bestiis dila- 
ceratur. Κύρνος. Nomen proprium. Κῦὔρος. Rei 
consequendae facultas, felix successus. Sophocles: Hic autem 
dies multorum bonorum facultas nobis erit. id est, fortunatus 


8. βασιλέως] Addit A. in marg. Οὗτος χτίζει τὸν ναὸν τῆς Όχου τὸν Aeyóutvoy τὰ Κύρου. 
πατρὸς — τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕνεχα ] Haec sunt verba Xenophontis lib. I. Cyrop. ο. 2. ut Pearsonus monuit. Krüst. 
15. χληίζονται om. *V. 


4. πόλεως ] πόλεων 
12. Κῦὔῦρος. ὁ βασ. 
- 4 13. γενέ- 
16. ἡ δὲ Μανδάνη “στυάγους n» ] ἦν di ἡ Μανδάνη 


Πανοπολίτης ] Πανοπλίτης B. E. Med. 





et faustus. Κῦρος. Potestas. Κῦὺῦρος. Cyrus, Panopolita, 
poeta: vixit sub Imperatore Theodosio iuniore, a quo Praefectus 
Praetorii et Urbis creatus est; fuitque Consularis et Patricius. 
nam Eudocia regina, Theodosii uxor, poeseos amans , Cyrum in 
summo pretio habuit, quae cum &b aula secessisset et in Orien- 
tem profecta Hierosolymis commoraretur, Cyrus insidii$ cir- 
cumventus Cotyaeum urbem Phrygiae relegatus est, ut sacria 
ibi praeesset; vitamque produxit usque ad Leonem Imperatorem. 
Κὔρος. Cyrus, rex, patre quidem natus fertur Cambyse, Per- 
sarum rege, qui ex genere Persidarum ortus erat (Persidae vero 
vocabantur, qui Perseum generis auctorem haberent), matre 
vero Mandane, quae erat filia Astyagis, Medorum regis. hic 
Cyrus natura ita comparatus fuisse fertur, qualem barbari 
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Αὔρος —— Ἀυροῖ. 
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κάλλιστος, ψυχὴν δὲ φιλανύρωπότατος καὶ φελοµα- 
Φέσεατος, ὥςτα πάντα μὲν πόνον ἀνατλῆναι, πάντα 
δὲ κίνδυνο» ὑπομεῖναι τοῦ ἐπαινεῖσθαι Évexa. - 

Κυρος δὲ ἑκλύύη, διὰ τὸ εῆς βασιλείας παιδιὰν 


δας τῶν Κυρωνιδώ». εριχῆ δὲ αὐτοὺς ὀνομάζουσε, 
Κυρωνίδας, Φιλιεῖς καὶ Περιὐύδας. 

Κυρσάνεε. νεανία, ἔφηβε. ἤ εὐτελέστατοα. 
χυρσὸς γὰρ εὐτελὲς λάχανο». «αυρσανίους δὲ καλοῦ-- 


διαπραττόµενος σὺν µειρακίοις τὸ κὕρος slÀg- b σιν οἱ ««άκωνες τὰ µειράκια καὶ τοὺς εὐτελεῖς dv- 


φέναε. 

Οὗτος 0 Képoc φιλοσοφίας el καί τις ἄλλος ἕμ- 
πειρος ἦν, ἤντινα παρὰ τοῖς pdyort ἐπαιδεύθη" 
δικαιοσύνη» τε καὶ ἀλήθειαν ἐδιδάχύη κατὼ δή 


ὀρώπους. 
Κυρσίλος. ὄνομα κύριον. ὃν «4{φηναῖοι κα- 
τέλευσα», διότι ὑπακούειν Πέρσαις προὐτρέπετο. 
ΝΚυρτὴ καὶ κοίλη παράταξις καὶ ἐπικάμτεεος κο 


τινας παερίους όµους καθεσεώτας Περσών τοῖς 10 εἷς εοὐπίσω τε καὶ πρόσω, f εὸ στόµα κοῖλον 


ἀρίστοις. 

Κῦρος. "Ori διὰ τὴν ἐπίταξιν τοῦ φόρου ἔλεγον 
οἱ Πέρσαι, ὡς «αρεῖος μὲν ἦν κάπηλος, Καμβύσης 
δὲ δεσπότης, Κῦρος δὲ πατήρ' ὃ μὲν ὅτι ἑκαπή-- 


λευε πάντα τὰ πράγματα ὁ δὲ χαλεπός τὰ ἦν καὶ 16 


ὀλίγωρος) 0 δὲ ὅτι ἤπιός τε καὶ ἀγαύά σφι * ἐμη- 
χανήσατο. 

Κυρωνέδαι. γένος àcsiv ὠνομασμένο» ἀπὸ 
Κύρωνος, 0v vóJov ἀδελφὸν εἶναί φασι τοῦ Κρύ- 


ἔχουσα c κυρτὸν fj ἐπικαμπές' καὶ τοῦτο, ὡς εἴρη- 
ταε, 9j el; τοὐπίσω ἢ εἰς τὸ πρόσω. dre τὰ εἴδη 
αὐτῆς γίνεται £5, ἑκάστης τῶν εριών 7 εἰς τοὐπίσω 
σχηματιζομένης ἡ elc τὸ πρύσω. . 

Κύρτωμα. f Aeyouévg καμάρα.  Kógsoua 
γὰρ τοῖς πάλαι ἀνθρώποις ὑπὲρ ες δεξωμενρῆς 
σκιᾶς ἕνεκα ἐπεποίητο. 

Kvpoi. 

Λάνήρετ ἐν τῷ πράγματος xvooi rrote. 


xevoc* παρὸ καὶ ἐντιμοτέρους εἶναι τοὺς Κροκωνί- 90 τὸ κυρῶ περισπώὠμένως ἡ συνήύεια καὶ έττικοί. ἓν 





1. χάλλιστοςἹ] χάλλιστον V. 
y τλῆναι E. 


καὶ φιλομαθέστατος] Adde e Xenophonte xal φιλοτιµότατος. Küst. 
4. βασιλείας παιδιὰν Ἰ Vid. Herodot. 1,114. Eadem notatio quae infra post ἀρίστοις afferebatur vocibus immu- 


2. ἀνατλῆναι ] ἀντλῆναι B. 


tatis, Χδρος ὁ Περσῶν βασιλεὺς οὕτως ἐχλήθη did τὸ ἐν τῇ βασιλίνδα (sic pro βασιλένδᾳ correxit Kbertus Diss. Sic. p. 49.) λε- 


γομένη παιδιᾷ χυριεῦσαι τῶν ἡλίχω», delevi cum A. V. 


nuit Küsterus. "Or: Gaisf. cum *V. 
*V. Med. id est σφι πάντα, quod Herodotus habet. 


^ 5. διαπραττόµενος] διαπραττόµενον A. 
xaí τις αλλ. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur apud Nicol. Damascenum in Exc 


p. 454. unde ea Nuidas deprompsit. Küst. Οὗτος ὁ Κῦρος A. s 
15. χαλεπός] Praefigendum, quod vel Herodotus firmat, ὅτι, 
18. Κυρωνέδαι. γένος ἐστὶν vou.) Ex Harpocratione: sed apud quem 


7. Οὗτος φιλοσοφίας el 
erptis ab Valesio editis 
12. διὰ τὴν ἐπίταξιν ] Haec esse verba Herodoti 111,89. mo- 
16. σφι] σφι 1d B. E. 


legitur Κοιρωνέδαε, per diphthongum oi. Küst. Cum Suida Photius. "Vid. Ruhnken. Hist. Crit. Or. Gr. p. LXXVI. et Kiessling. 


de Lycurgi fragm. p. 115. 
1. Χυρονίδων vulg. Κυρωνίδων ceteri. 


tius. φιλιεῖς A.B. E.*V. «Ὀλυεῖς coniectabat Meier. de gentilit. Att. p. 47. 


2. «Ὀυλιεῖς χαὶ Περι ύδας ] Harpocratio habet «Πιλιεῖς καὶ Περιδοίδας. Küst. Sic Pho- 


3. Κυρσάνιε. Νεανία, ἔφηβε] Ex Schol. 


Aristoph. Lysistr. 982. Κἤρυξ ἐγών, ὦ αχυρσάνιε, val τὼ σιώ.  Lacou ibi Laconice loquens introducitur. Photius in Lexico in- 


edito: Κυρσάνια, «4άχωνες τὰ µειράχια. Ἰκὰδέ. εὐτελέστατον Med. 


7. Κυρσέλος] Huius meminit Demosthenes in oratione 


pro Ctesiphonte, ut vel ex Harpocratione constat, cuius vestigia Suidas hic secutus est. — Küst. Post Kvoítov posuerunt A. V. 


post v. Κυρήνη Photius. Κυρσϊλος Med. 


sive Appendix Suidae sub finem: coll. v. ᾿Επιχαμπὴς παράταξις. 


ToU) Photius αὐτῆς, ut referatur ad παράταξις, Κῑνὲ, Nic Coislin. 
15. Κύρτωμα yàg τοῖς 7t. ) Pleniorem huius loci sensum pete ex Procopio de Bello 


18. Κυρεῖ] Κυροῖ A. B. V. item in exemplo. ,, Scholiasta Sophoclis olim 
ist. Ordo postulat xvpoi , ut bis Ox. Porson. Adv. p. 187. 


dae. ix] ἑκάστης Coisl. ἐκ τῆς A. V. 
Goth. 11,27. unde haec Suidas excerpsit, Kuüst. 
legit χυροι, ut ex verbis eius subiunctis colligitur." Kuüs 


et fv τῳ 710.) Sophocl Ai. 314. Vide ibi Ncholiastam, cuius verha Suidas hic descripsit.  Kiüst. 
20. καὶ -«ττιχοὶ ] xal 4τιικοὶ βαρύνουσιν αὐτό. ἓν δὲ τοῖς εὐχτικοῖς βαρύνουσι 4r1:x0). Med. 


scripsi cum Med. 





etiamnum celebrant, ut et specie corporis esset pulcherrimus, 
et ingenio praeditus humanissimo doctrinaeque cupidissimo; 
adeo ut quosvis lahores patienter toleraret, et nullum non peri- 
culum gloriae causa adiret, — — Cyrus autem vocatus est, quod 
& pueris ludum regni ludentibus potestas regia ad eum est de- 
jata. — Idem et philosophiae si quis alius peritus fuit, quam ab 
Magis perdidicerat, et in disciplina iustitiae et veritatis institu- 
tus est, ex more institutoque optimatum apud Persas. Ke- 
: eos. Propter imperata tributa Persae dicebant Darium fuisse 
cauponem, Caimbysen dominum, Cyrum patrem. quorum ille 
omnia cauponabatur, secundus saevus erat et rempublicam ne- 
gligenter tractabat, Cyrus autem clemens et Persix multorum 
bonorum auctor extitit. Λυρωγίδαι. Cyronidae, familia 
quaedam, denominata a Cyrone, quem aiunt fuisse nothum Cro- 
conis fratrem, quamobrem etiam Croconidae Cyronidis honora- 


8. προὐτρέπετο] xat£9tro V. 


9. Κυρτὴ ] V. Montfauconi Bibl. Coislin. p. 513. 
11. τούτου] τοῦτο A. B. V. K. Med. sola et Coisl. 13. αὖ- 
γίνονται Ἱ γίνεται A. V. Coisl, γίνεσθαι Append. Sui- 


19. κἀνή- 
Kave(geY A. V. dv τῷ 


tiores habebantur. tribus autem nominibus eos appellant, Cyro- 
nidas, Philienses, Perithoedas. Κυρσάνιε. luvenis, ephebe. 
vel significat vilissimum. χυρσὸς enim est olus quoddam vile. 
Κυρσανίους autem Lacones vocant adolescentes , item abiectos 
homines. Κυρσέλος. Nomen proprium viri, quem Athe- 
nienses lapidibus obruerunt, cum iis suaderet ut Persis pare- 
rent. Κυρτὴ καὶ x. Convexa et cava acies et incurva, tam 
in posteriorem quam anteriorem partem, vocatur ea, quae ca- 
vum 05 habet vel jncurvum, idque ut dictum est vel in po- 
steriorem vel anteriorem partem. quare genera eius flunt sex, 
cum uniuscuiusque trium illarum figura vel in posteriorem vel 
anteriorem partem convertatur. K v Q 1 € jt &. Camera. 
Fornir enim loci obumbrandi gratia aquae receptaculo 
olim impositus erat. Κυροῖ. Et percontabatur , quo 
loco res eius essent. χυρὼ usus et Attici circumflectunt. in 





415 Kvpot Κυτώσαντες. i 476 
ο Ῥ ο — — — M — M ———— M ο... 
δὲ τοῖς εὐκτικοῖς βαρύνουσιν αὐτὸ ᾿άττικοὶ μετὰ ἑκ- ὥςπερ τοῦ ᾠφοῦ τὴν λεπίδα. «εὸ κοιλότατο» καὶ µυ- 
τάσεως τοῦ V, χύροι λέγοντες ἀντὶ τοῦ κυροίη. κεῖ  yaíratov. Κύτταρος. αἱ τών» κηρίων καὶ σφη- 
ται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ κυρεῖ ὁριστικοῦ παρὼ Σο- κὠν κατωτρήσει. Θεόφραστος δὲ κυρίως λέγει | 
φοκλεῖ. αύτταρον τὴν προάνύησι» τῆς πίτυος, ἥτις ἐστὶν 

Κύσον µε. φίλησόν µε. “4ριστοφάνης Negé- 5 ὥς στάχυς μικρὸς ἐκ μεγάλων πυρώ», ξηραινόµενος 
λωις: δὲ θυλακοῦται καὶ ἀποπίπτει. οἷον οὖν ἀγγειῶδές 


Κύσο» µε καὶ τὴν χεῖρα δὸς τὴν δεδιάν. 
ἐπὶ πίστει καὶ συνὐήκαις διδύναε τὰς δεξιάς ἀλλή- 
λοις εἰώώθασιν. ὑπὲρ οὖν τοῦ πεισφηναι τὸν νεα-- 


φῆσι κύτταρο» οὐρανοῦ. ὁ αὐτὸς “4ρισεοφάνης ἐν 
Θεσμοφοριαξούσαις' 
Πόσωοιον 


ία» 0 πρεσβύτης ταύτην ἀξιοῖ παρ αὐτοῦ πίστιν 10 
λαβεϊν. 
Κύστιεν. οὐρήθραν, ἐφήβιο», ὑπογάστριο», 
τὴν κοιλία», τὴν φύσαν. εἴρηται δὲ φύσα ἀπὸ τοῦ Λύτη. ὄνομα πόλεως. 
πάσχειν πεφυκέναι. | Κύτος. ὄγκος, χώρημα, βάθος. [Kai περι- 
Νύτταρος. τὸ πῶώμα τῆς βαλάνου, ὅπου ἐγκά- 16 κυτώσαντες.] :«Τὸ δὲ " κύτος τῶν πλοίων κοντοῖς os 
Φηται ἡ βάλανος, ἡ τῆς βαλάνου πυελίς' 4 τὸ προεξ- κατεστόρεσε, πρὸς εὐμαρῇ στάσιν τών ἵππων. .. 
άνόημα τῆς ῥοιᾶς' 9 ἡ ἐν τοῖς κηρίοις τῶν µελιτ- Κυτωρίς. τόπος παραθαλάσσιος. 
τῶν πυελὶς καὶ κατάτρῆσις' 7 τὸ ὑψηλότατο» τοῦ Κυτώσαντες. τὸ «αύτος περικαλύψαντες. 
οὐρανοῦ: λέγουσε ydg κοῖλον εἶναι τὸν οὐρανόν, Βοείῳ δέρµαει περικυτώσανεες. 


τῷ 06$ προςόµοιο», στρεβλὸν ὡςπερ κύτταροκ. 
Κνυταία. πόλις Καὶ ἄυταιίδος. 
Κύταιο». τόπος εις. 


pau LL emn md 


1. αὐτὸ 0m. vulg., servat *V. 2. χυροίη] χῦροι Α. τκεῖται δὲ xol . . . παρὰ Σοφ.] νῦν δὲ . . « χεῖται Schol. — 5. “«ριστο- 
φάνης Νεφέλαις ] V. 81. Κἰσόν µε bis Edd. 8. συνθηκῃ ] συνθήχαις A. V. Schol. , 9. οὖν] av V. 12. Κύστιν — ὑπο- 
γάστριον ) Haec Photius et Lex. Seg. Mox lege ἐφηβαιον. . 13. τὴν χοιλίαν ] At xvo mv et χοιλίαν distinguit Enarrator Comici 
in Nub. 404. κύστις δὲ κοιλίας διενήνοχε. τὸ μὲν γὰρ τῆς ὑγρᾶς περιττὠσεως δεκτικὸν μόριον ὀνομάξεται χυστις, τὸ δὲ τῆς ξηρᾶς 
κοιλία. ὡς “ριστοιέλης περὶ Ζφων ἱστορίας α. Recte. Küst. ἀπὸ τοῦ — πεφυχέναι] &q οὗ — πέφυχε Nchol. recte, Νο- 
tationem illam εἴρηται et seqq. delevit Küst. 15. Νύτταρος. τὸ πῶμα τῆς βαλ, ] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1106. Primam 
sententiam repetit v. «4έω». 10ua Med. σώμα Schol. Thesmoph. 16. 7 τὸ προεξάνθηµα — μυελὶς propter eiusdem vocis ge- 
minationem om. Nchol. Aristoph. 18. μυελὶςἸ] πυελὶς A. E. Med. et Photius. ἢ τὸ ὑψηλότατον — Aen(da] Haec addidit 
etiam Schol. Venetus in Pac. 198. 


1. τὸ χοιλ. καὶ µυχαίταιο» ] Eodem sane tenore haec in Ncholio Vesparum succedunt, omissis illis af z. x. xal σφ. κατατρήσεις: 
sed aptius paulo concinnavit schol. Pacis Venetus, quem adlibebimus, ut annotationes in duplicem Aristophanis locum (quo du- 
cit etiam infra positum ὁ αὐτὸς 4ωιστοφάνης) conscriptas,distinguamus. Itaque prior particula, quae ad Vespas refertur, inde 
ab voce χατάτρησις sic est continuauda: χύτταροι γὰρ αἱ τῶν xg. xal σε. xaicronatic* Θεόφραστος — ἀποπίπτει | Subsequitur 
interpretatio e Pac. 198. ducta: Κύτταρο». 7j τὸ ὑιμηλότατον τοῦ οὐρανοῦ, ἢ τὸ κοιλοτατον καὶ uvyaítetoy: λέγουσι γὰρ κοῖ- 
λον . . . τὴν λεπίδα. oiov οὔν, ἀ γειώδές φησι κ. οὐρανοῦ. Ubi Schol. Ven. o? οὖν ἀγγειῶδες. κύτταρο» δὲ οὐρανοῦ λέγοι ἄν 
νυνὶ τὸ κοιλότατον κιὰ µυχαίτατον. Interim Gaisfordus cum praegressis recte Κυύιταρον οὐυρανοῦ conflavit, quae caput novae 
glossae efficiebaut. 2. Kvitcoogc. αἱ τῶν χηρίων xal σᾳ.1] Et haec leguntur apud eundem Scholiastam loco modo laudato. 
Confer etiam Hesychium v, Αύτταρος.  Küst. σᾳηχὼν ] σφηκίω» Schol. Ven. 3. Θεόφραστος] Histor. Plant. 111,3,8. ubi 
vide Nchneiderum T. 11. p. 145. 5. μικρών *V..— Ceterum Schol. Ven. Θεόφραστος dà χυρίως λέγει προάνθησίν τινα τῆς 
πείκης xi) τῆς πίτυος, ἥτις ἐστὶν ὥςπερ μικρὸς [στάχυς] ἐκ μεγάλων nvody. ξηραινοµένης δὲ Φυλακοῦται xal ἀποπίπτει. πυ- 
ρών ] πιρήγων» Photius. 6. ἀγγεώδές vulg. 8. Θεσμοφοριαζούσαις] V. 516. Ubi Schol. satis laceratus: Θεόφραστος [τὴν 
7too«yo naív] φησι τὴς πίτυος xcl τῆς πεύκης. Reliqua tainen vix collatis Scholiis in Pacem expediuntur; quamquam Photius simí- 
lem fere narrationis ordinem retinuisse videtur. 11. Κυταιέδος] Referendum ad Apollon. 11,399. Cuius Scholiastes 
ostendit fere haec subiici debnisse, λύταια yp 71021; ( KoAy(doc] , ahiectis glossis Kvtatov et Kvt3. 14. πλάτος post faoc 
omisi cum A. V. Hesychio, Piotio etLex. Neg. Quod Epimerismis debebatur: v. Herodian. p. 73. χαὶ περιχυτώσαντες ] Sic 
A. V. xci περιαυτώσαντι B.E. Med. Om. vulg. Qui Küsterum castigavit Grouovius Rec. mutil. p. 33. probabiliter iussit haec ad 
gl. Κυτώσαντες reiici. Ned nisi firmum exemplum verbi χυτὼ afferatur, equidem studiosos homines crediderim ex v. Τύμπανα 
petisse dictionem βοείῳ (ταυρείφ) δέρµατι περιχυτὠσαντες, quam glossae. Kuroc ut fit insererent, adiecta interpretatione τὸ κύ- 
τος περικαλύψαρτες. taque scribendum post ἔππων: καὶ Περιχυτώσαγτες. τὸ x, περικαλύψαντες,  Tavot(g d. t. 17. Κύτω- 
Qtg. ὄνομα ποταμοῦ Zon. p. 1265. Κυύτωρος scribendum fuisse demonstrant Homerus, Apollonius, alii. 





optativis tamen Attici gravem accentam ponunt. c producto χι- 
υοι dicentes pro zvooíg. hic vero xvoor pro indicativo positum 
est. Κύσον κε. Osculare me. Aristophanes Nubibus: 
Osculare me et dertram yorrige. fidem et foedera datis dextris 
veteres confirmare solebant. quare seuex, ut adolescens fidem 
ipsi habeat, hanc ab illa fidem accipere cupit. Κυστιν. 
Urinae receptaculum. pubem, imum ventrem, ventrem, vesicam. 
Kuort«ooy;. Glandis operculum, sive id cui glaus inclusa est. 
glaudis cellula. vel mali granati primus flos. vel cellula et fora- 
mien in favis apum. vel summa coeli pars. dicunt enim coelum 
essc cavum et convexum. ut putameu ovi. intimus recessus et 


penetralee — Kór1apoc. Favorum foramina vesparumque cel- 
lulae. Theophrastus vero proprie sic appellat primum florem pi- 
nus, qui est velut spica parva in frumento prominens. bic are- 
factus in folliculum ahit et decidit. Aristophanes igitur quasi 
vasculum appellat χύτταρον οὐρανοῦ. idem in Thesmophoriaxu- 
sis: Parvus penis, tuo persimilis et tortus instar strobili. 
Κυταία. Urbs. EtCytaeidis. Κυταιο». Locus quidam. 
Κυτη. Nomen urbis, Κύτος. Amplitudo, capacitas, pro- 
funditas. Aleeumn cero navis contis constravit, ut commo- 
dam equis stationem pararet. Kvtcopíg. Locus maritimus. 
Κυτωσαντες. Qui cavitatem alvei texerunt. [Et ΗΠΗἱεριχυτω- 
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Ὦ τύμπανα καὶ κύφωνες, odx ἀρήξετε: 
χύφων δέ ἐστι δεσμὸς ξύλινος, ὃν οἱ μὲν κλοιόν, οἱ 
δὲ καλιὸν ὀνομάζοναι». ἔνθεν καὶ ὃ πονηρὸς ἄν- 
Όρωπος κύφω». τάσσεται καὶ ἐπὶ πάντων δυςχερῶν 

5 καὶ ὀλεθρίων. καὶ κυφανισμὸς ἐπὶ τῶν τιμωρεῶ». 
4ρχίλοχος δὲ ἀντὶ τοῦ κακὺς καὶ ὀλέφριος. εἴρηται 
χκύφων παρὰ τὸ ἀναγκάδειν τοὺς δεσµίους κύφει». 

Κὺφε. τοῦτο Μάνεθως ὃ ««ἰγύπτιος κατεσκεύ- ᾿Εὰν δέτις ὀρασυνόμενος τὰ ἐκ τοῦ νόµου παρ od- 

αἴεν ot« οἶδα δὲ τίς 5j κατασκευασία αὐτοῦ. δὲν ποιήσηταε, δεδέσφω ἐν κύφωνι πρὸς τῷ doxeío 

Κυφό»ν. κεχυµµένον. "Ex παντὺς ξύλου κυφὸ» 10 ἡμερῶ» εἴκοσε, ἐπιῤῥεόμενος µέλιτι γυμνὸς καὶ γά- 

ἂν γένοιτο. ἐπὶ τών τὸ εἶδος εὐκαταφρονήτω», X0g- Λλακχτι, ἵνα 5 µελίτεωις xai µυίαις δεῖπνον. vov δὲ 

σίµω» δέ. χρόνου διελὐύντος κατὰ κρημνών ὦνεῖσύαε, στο- 
Λυφός. κεχυρτωµένος. Καὶ πάγκυφος ἑλαία, λὴν γυναικεία» περιβαλύντας. 

y κατακεκυμµένη. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" Κυψέλη. οἰνηρὺν σχεῦος. ἅμα τῷ σιδήρφ 

Kai κυφὼς καρῖδας' ἀριώμήσει δέ σοι αὖ- 15 καὶ ταῖς οἰνηραῖς κυψέλαις συγκομιζύµενος. 
tóc. Κυψέλη. κυβέρτιον μελισσών Λέγεται δὲ xai 
Κύφωνες. Σύλα ἦσαν ἐπιτιθέμενα elg τοὺς τέ ἡᾗ ὑπὴ τοῦ ὠτύς. «4ἱ δὲ µέλιτται ἐκπεφωλεύκεισαν 


Κυφαλέα. 
Επεὶ vay! ἂν ᾗ πολυχκαμπὴς 
Ἱξὺς κεὶς ἀίδαν ᾧχετο κυφαλέα. 
[κεκυρτωμένη.] 
Κυφαλέος. ὁ χεχυρτωµένος. 
[Κυφανιεσμός. ἐπὶ εῶν ειμωριῶν. ἀντὶ τοῦ 
χακὸς καὶ ὀλέθριος.] 


νοντας τῶν καταδίκω», ἵνα μὴ εὕρωσιν ἀγακύψαν. 
᾿Μριστοφάνης Πλούτῳφ' — 
2. Ἐπεὶ ] Phaniae versus Ep. 1V,7. Anthol. Pal. VI, 297. 


4. xexvotuu£rn] κεχυρτωιεένος A.D. V. Med. 


ὡς περ ἐν κυψέλη τῷ φώλεφ. τὸ μέλι δὲ ἐλείβετο «m 
κατὰ TOV κἐφαλὼ». 


Itaque haud scio an 
6. Kv- 


interpretatio prorsus abiicienda fuerit. Quid quod ipsa glossa Γυφαλέος vacillat, quam *V. post Κυφαγισµος reponat. 
Qavicuóc) Hesychius rectius χυφωνισμὸς per ὥς uti etiam Schol. Aristoph. Plut. 476. "Vide paulo post v. Κύφω». Kiüst. 
'Totum est futile et male conflatum ex Schol. Aristoph. Plut. 476. Hemst. nterim uncis notavi. Post h. gl. quae extabant, Kv - 
φελλα. τὰ νέφη, οἶονεὶ αρύφελλα, 1d ἀποχρύπτοντα tg» σελήνη». ᾿Ετμήγη δὲ κύφελλα. Καλλίμαχος δὲ τὰ κούφως ἐλαυνό- 


pere, quippe: ἀοβθογῖρία e Zon. p. 1270. omittunt A. Β.Υ.Ε. Cf. Etymol. Gud. p. 356. 


8. Ki q.i] Vide infra v. ΜΙάνεδως, 


ubi χυφίον appellatur, quod hic est χῦφι. Kiüst. Conf. Athen. II. p. 66. F. et lablonski Voc. Aegypt. Opusc. T. I. p. 117. Gaisf. 


Non dubium quin haec ex v. Afavt9wg irrepserint; novissima quidem, satis illa stolida, nescit *V. 
10. χυιρὸν ἄν γένοιτο ] Salmasius de Modo Usur. p. 814. monet legendum esse. xvq.c» ἂν γένοιτο, i. e. 


Mox x«tacxtvn E pr. 


9. οὐκ οἶδα ] ζήτει Α. 


nervus vel vinculum ligneum fiat. Eius verba adduximus supra v. Ἐκ πανιὸς ξύλου, quem locum confer. Küst. Glossam ap- 


paret ex illo auperiore loco fuisse repetitam. Ceterum Kuq o». xex. aguoscit Photius. 
A. in marg. εὗροι 0 θεός: idem in marg. iuf. Κύφωμα, τὸ xvQroua , ózttQ καὶ λόρδωμα λέγεται. 
14. χαταχεχυμµένη ] Photius recte xeraxexeuu£vg. 


stophanis vox ap. Polluc. VI,163. fr. 664. 
dae XXVIIL, 3. Anthol. Pal. V,185. 15. Edd. χαρίδας. 


Plut. 476. Kiüst. Adde Schol. Luciani Pseudolog. 17. et v. Γραμμιαοχύφων. 


11. χατὰ τὸ ] κατά om. A. B. V. Posuit 

13. z&yxvq og ἑλαία] Ari- 
ἐν 'Eniypauucti ] Asclepia- 
16. Κύφωνες. ξύλα — δεπµίους xvqtiw ] Ex Nchol. Aristoph. 
εἰσὶν ] ἦσαν A. V. ἐστὶν Schol. 


3. χαλυιὀν ] Scribe χαλιὸν per 7, ut apud Scholiastam Aristophanis. Küst. xc«Aióv A.V. "Vide Hemsterh. Mox o nesciunt edd. 


ante Gaisf., servat *V, 


τῶν post πάντων, firmante Hesychio. Photius: χρῶνται δὲ 105 τῇ λέξει καὶ ἐπὶ nartov τῶν δυςχερῶ». 
ο Πδαία Aristophanis loco laudato [εί Hesychius] rectius χυφωνισμὸς per ὦ, ut et paulo ante monuimus. Κῑςέ, 


Vide Hemsterh. in Tho. M. p. 140. -«ρχέλοχος — ὀλέθριος om. V. 
8. Εὰν δέ τις δρ. ] Fragmentum hoc est pars amplae eclogae , quam Sui- 


Fragm. 101. 


unde sumendum δὲ post εἴρηται. 7. δεσμοὺς V. 


das ex Aeliano adducit supra v. Ἐπίχουρος: unde pleniorem huius loci sensum pete. Kiüst. Qmnia haec om. V. . 
42. κατὰ κρηανῶν dOtia9« , στολἠν yvvatx. περιβαλ. ] Supra v. Ἐπέχουρος το” 


Φεδέσθαι B. Ε. 10. γαλαχτι ] γάλακτος Α. 


ctius legitur x«rd κοημνοῦ ὠψθείσθω. στολἠν γυναιχείαν περιβληθείς.  Küst. καὶ χρημνὼν A. 
15. συγχοµιζόµενο» E. 


σιδήρῳ ] σιτηρῷ commentum Is. Vossii in Hesychium. 


4. λέγεται ] τάσσεται A. V. Nchol. lllud olim superioribus adhaerebat; sed addenduin etiam Jg, mox 


5. χυ(ανισμὸς ] Scho- 
6. ««ρχίλοχος Ἰ 
χύφων εἴρηται ] εἴρηται χύφων A. et Schol., 


9. Φεδέσθω 1 


14. Κυψέλη] GI. om. V. 
10, κυβέρτιο»] Hesychius habet χύβερτο». 


Ned malim χύβεθρο». Hesychius suo loco, Κύβεῦρα. rd τῶν μελισσών.  Nubintellige ἀγγεῖα vel simile quid. Photius in Lexico: 


Κύβε 


ov. Φήχη μελισσῶν. Vide etiam Nostrum supra v. Κύβεθρον. Κῑδ. Κυβέρτιο»ν etiam Photius et Lex. Bachm. p. 256. 


17. ἡ ὁπλὴ τοῦ ὠτός ] Sic habent omnes editt. sed male. Scribendum enim est ἡ ὀπὴ τοῦ ὠτός, ut recte habet Photius in Lexico 


inedito. Küst. ὁπὴ etiam Lex. Seg. 
in v. “«χέραιος. 





caviec.] Cum pellem bubulam circumposuissent. Κυφαλέα. 
incurva. Na:A fortasse sinuosus lumbus rel ad Orcum de- 
scendisset incurcatus. Κυφαλέος. Incurvatus, [Xv- 
q: ανισμός. Dicitur de suppliciis. id est, malus et perniciosus.] 
Kbq.:. Hoc Manethos Aeryptius confecit. quaenam autem eius 
conficiendi ratio fuerit ignoro. Kvqóv. Incurvum. Er omni 
ligno flat rinculum ligneum. de rehus dictum, quae cum spe- 
ciem habeant contemnendam, tamen utiles sunt. Kvuq og. 
Gibbosus. Et πάγκυφος ἐλαία. olea penitus incurvata. In Epi- 
grammate: Et incurvas squillas, quas ipse tibi numerabit. 
Kwvuqortc. Ligna quae cervicibus damnatorum imponuntur , ut 
ne caput erigere possint. Aristophaues Pluto: O tympana et 
nervi, non feretis open? Κύων vero est vinculum ligneum, 


ς Ai δὲ µέλ. ] Locus ut suspicor ex lamblichi Babyloniacis depromptus: vide quae diximus 
ἐκπερωλεύχεισαν ] ἐμπεφωλεύχεισαν Hemsterhusius. Vide Bernardum in Nonn. II. p. 196. 


quod alii quidem χλοιόν, alii vero καλιὸν vocant. hinc etiam 
homo malus χύφων vocatur: id quod de rebus omnibus molestias 
et perniciosis dicitur; item Χυ(ωνισιὸς de suppliciis, — Archilo- 
chus etiam hac voce hominem improbum et perniciosum notat. 
Κύων autem dictus est ab eo quod est xuq ev: quod vinctos 
cernuare cogit. i quis rero eo temeritatis processerit , ut le- 
gem flocci faciat, prope praetorium per viginti dies nerro 
vinciatur , nudusque 1Óe!le et lacte per(undatur , ut apibus et 
muscis esca fiat. post id autem temporis muliebri veste indu- 
tus de rupe praecipitetur. Kvuiwéln. Vas vinarium. Una 
cum ferro et vinariis cypselis comportatus. Κυψέλη. Al- 
veare apum. item foramen auris. pes rero in caverna tan- 
quam in alceari favos finxerunt , adeo ut mel in capita de- 
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Κυψέλη ἑξμέδεμνος. 85 µεδίµνους χωροῦσα. 
κυψέλη δὲ σκεῦος δεκτεκὸν κριθῶν ἢ πυρῶ». οὕτω 
δὲ εἴρηται διὼ τὸ κεχρύφδαι ᾳὐτοῦ τὴν ἔλην' ἔστι 
γὰρ σκοτεινό». διαφέρει δὲ πρὸς τὴν κυψελίδα, ἥτις 
ἐσεὶν ὁ ἐν τοῖς doi ῥύπος. «ρισεοφάνης: 

᾿Επεὶ κἀμοῦὺ λίΦον 
βαλόντες ἑξμέδιμνον κυψέλη» ἀπώλεσαν. 

Κυψελιδών ἀνάώημα ἓν Ὀλυμπίᾳ. Πλά- 
τω» ἐν Φαίδρῳ. παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀνάθημα σφι- 


. δὲ κατασχευάσαι τὸν κολοσσόν φησε Περίανδρο», 


ὑπὲρ τοῦ τῆς τρυφῆς καὶ τοῦ φράσους ἐπισχεῖν soc 
Κορινύίους. καὶ γὰρ Θεόφραστος ἐν sg Περὶ Και- 
qv β’ λέγει οὕτως' “Έτεροι ὃ' el; ἀνδρωδέσεερα 
καταδαπανώντες, olov σερατιὰς ἐξάγοντες καὶ πο- 
λέμους ἐπαναιρούμενοι, καθώπερ καὶ «4ιονύσιος ὁ 
σύραννος. ἐκεῖνος γὰρ οὐ µόνον Φετο δεῖν sd τῶν» 
ἄλλων καταναλίσχει», ἀλλὰ καὶ τὸ αὐτοῦ, πρὸς τὸ 
μὴ ὑπάρχειν ἐφόδιον τοῖς ἐπιβουλεύουσιν. ἑοίκασιε 


ρήλατος ἐν Ὀλυμπίᾳ ἐσεάδη κολοσσός, ἀλλ οὗ τῶν 10 δὲ καὶ αἱ πυραμίδες ἐν ««ἰγύπτῳ καὶ ὁ τῶν Κυψελι- 


Κυψελιδῶν. Κυψέλου δέ φασι τὸ ἀνάθημα, ὡς 
.«γακλυτὸς ἐν τῇ n. Ὀλυμπιάδι φησὶν οὕτως" Ναὸς 
τῆς Ἡρας παλαιός, ἀνάθημα Σκιλλουντίων΄ οὗτοι 
δέ εἶσιν Ἠλείω». ἔνεστι δὲ ἓν αὐτῷ χρυσοῦὺς κολοσ- 


σός, ἀνάφημα Κυψέλου τοῦ Κοριρώίου. φασὶ γὰρ 16 


soy Κύψελον εὐξάμενο», εἰ Κορινθίων τυραννεύ- 
σειε, tác οὐσίας πάντων clc δέκατο» ἔτος ἄνιερώ- 
σειν, τὼς δεκάτας τῶν» τιμημάτω» εἱςπραξάμενον 
κατασκευάσαι τὸν σφυρήλατον κολοσσόν. «έδυμος 





1. Κυψέλη ἑξμέδιμνος] Ex Schol. Aristoph. Pac. 690. 


A. *V. quamquam vulgarem scripturam ztvoov 7j χριθὼν sequitur Schol. 
Probl. 63. et Cassius Probl. 32. χυψέλην vocant sordes aurium. Reines. 


631, 32. 


δῶ» κολοσσὺς καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα τὴν αὐτὴν καὶ 
παραπλησίαν ἔχειν διάνοια». Φέρεται δέ ει καὶ 
Ὑπίγραμμα τοῦ κολοσσοῦ’ 
“«ὐτὸς ἐγὼ χρυσουὺς σφυρήλατός clips κολοσσὀς' 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδὼν γενεά. 
ὅπερ ««πελλᾶς ὁ Ποντικὸς οὕτω προφέρεταε" 
Νάξιός εἲμι ἐγώ, παγχρύσεός εἰμι κολοσσός * 
ἐξώλης eig Κυψελιδών γενεά. 
Κυψελόβυστο». τὸ ὑπὸ ῥύπου xexaAvppévov. 


2. δεχτικὸ» ] δεκτικῶ»ν Α. E pr. Mox χριδῶν 3j πυρὼν dedi cum 
4. σχυψελίδα *V. 5. ajo ῥύπος] Alex. Aphrodis. 
Adde Herod. Epimer. p. 73. f. "4ριστοφανης ] Pac. 


7. ἐμβαλόντες ] βαλόντες A. B. E. *V. Ox. Med. id est omnium librorum scripturam reduzi, si forte vestigia rectae 
lectionis argueret; non enim acquiescimus in illo quod Aristophaneum ferunt 4(8ov ἐμβαλόντες. 


8. Κυψελιδὼν — Πλάτων 


ἐν «Ραίδρῳ ] Platonis verba p. 236. B. τῶν δὲ λοιπών ἕτερα πλείω xal πλείονος ἄξια εἰπὼν τῶν /fvaíov παρὰ τὸ Κυψελιδών ἀνά- 


Φημα σφυρήλατος ἓν Ολυμπίᾳ στάθητι. Ubi quaedam collegit Heindorfius. 


τος V. ! 
12. ὃς ἐν ] ὃς om. A. B. Med. ὃς --᾽Ολυμπιάδι om. V. 


14. χρυσοῦς ] χρυσὸς A. Deinde Κυψίλου, ut infra, A. 


νήσειε ] τυρα»γεύσειε A. B. Photius. τυραννησει E. 


Πλάτων om. Photius. 


9. σφυρήλατος ] σφυρήµα- 


11. Κυφέλου] Κυψέλη» B. E. His glossam Κυψελόβιστον praefixit ΣΥ. Idem mox «γαχλυτόν. Photius “«γάχλυτος. 


τῇ z'. OÀlvuniadi] τῷ περὶ Ολυμπίας legendüm cum Photio, Ceterum 
ὡς — οὕτως cum parum recte coniungantur , suspicor scribendum xai -«4γαχλ. 


13. Σχιλλουντίων] Σχιλουντίων Α.Ε. Med. 


16. τὸν Κύψελον εὐξάμενον, el Κορινθ.] Aliter rem narrat Ari- 
stoteles Oeconom. II. circa initium, quem confer. Küst. "Vid. Menag. in Laertii locum infra Küstero laudatum I,96. 


τυραν- 


1. χαιασχευάσαι τὸν χολοσσόν] Confer Laertium in Periandro, qui aliam causam refert, quare Periander colossum Olympiae fa- 


bricaverit. Küst. 
9. ἐφόδιον ] ἐφοδια Photius. 
om. V. 14. αὐτὸς ἐγὼ ] εἰμιὶ ἐγὼ Photius. 


5. στρατοὺς mendum vulg., στρατιὰς libri: στρατείας Photius. 
11. καὶ πάντα — διάνοια» om. V. 
χρυσοὺς om. A. 


6. ἐπαναιρούμενοι ] ἐπαναιρόμενοι K. 
13. Ἐπίγραμμα ] Inter incerta ΟΧΟΠΙ.  Ἅᾖτοῦ κολοσσοῦ 
17. εἰμὶ ἐγὼ Νάξιος A. V. E. Med. εἰμὶ ἐγὼ ναξος Photius. 


19. Κυψελόβυστο»ν] V. Schol. Luciani Lexiph. 1. Gl. om, V. de quo vide sub v. Κυψελιδῶὼν. 


stillaret. Κυψέλη ἑξμέδ. Cypsela sex medimnos capiens. 
est autem xvy£ig vas, quo triticum vel hordeum continetur: sic 
dictum quod eius ἔλη, id est splendor, sit occultatus. est enim 
obscurum. differt autem a χυψελίς, quae vox sordes aurium si- 
gnificat. Aristophanes: Nam mihi quoque lapide coniecto sex 
snedimnorum capacem fregerunt cypselam. Κυψελιδῶὼ»ν 
ἀναάδημα. Meminit Plato in Phaedro. iuxta Cypselidarum do- 
narium Olympiae stabat colossus malleo fabricatus, non ille & 
Cypselidis dedicatus.  alíi vero donarium eum Cypselidarum 
fuisse aiunt, ut Agaclytus in libro de Olympia: Antiquum Iu- 
nonis templun, a Scilluntiis, colonis Eleorum dedicatum. 
ibi colossus est aureus , donarium Cypseli Corinthii. tradunt 
enim Cypselum vovisse, δὲ Corinthi regnum adeptus fuisset, 
omnium bona post decennium se consecraturum esse; eumque 
ezactis honorum omnium decimis colossum malleo ductum fa- 


bricandum curasse. Didymus vero tradit colossum a Períandro 
factum fuisse, ut Corinthiorum Juxui et audaciae modum pone- 
ret. sic enim Theophrastus libro secundo de Temporibus: Alii 
vero pecuniam in res magis viriles impendunt , ut qui ezerci- 
tus. educunt et bella suscipiunt: quemadmodum etiam Diony- 
sius Tyrannus fecit. is enim non solwn alienas sed etiam 
suas opes consumendas esse putabat, ne alios ad insidias sibi 
siruendas invitaret. licet autem colligi tam Pyramides in Ae- 
gypto quam Cypselidarum colossum et omnia huiusmodi opera 
eodem consilio confecta fuisse. Fertur etiam Epigramma quod- 
dam in colossum hoc: Ipse ego colossus sum aureus, et malleo 
ductus. utinam funditus pereat Cypselidaram genus. | Apellas 
autem Ponticus Epigramma hoc ita profert: Λαφέμε sum ego et 
totus ex auro fabricatus colossus. utinam funditus pereat 
Cypselidarum genus. Κυψελόβυστον. Sordibus tectum. 


Aic c. Λίφος. ἐν Ἐπιγράμμασι: 
Πολυτρήτου «' dà πέτρης 
λᾶαν, ὃς ἀμβλεῖαν Φῆγε γένυν καλάμου. 
«di ac. λίθος. καὶ λώου, AíJov. ἀπὸ εἲῆς λάος 
εὐδείας, γενομένης ἀπὸ γενικῆς τῆς λᾶος. 
"fioc ὑπαὶ ῥιπῆς. 
“έχριύς Υ ἐπ ἄκρου 
λάου βραχὺς ὀκλάσας. 
^ "{αβαῖς. ἐπαφαῖς, 4 ἀφορμαῖς, ? µέμψεσι. 


«4αβεῖν τιεµωρίαν. ἐκδικηθῆναι. 

"d fq. αὐφυπότακτο». 

««αβίνιος. ὄνομα κύριο». . 

"afl gayóptv. σφοδρώς δημηγοροῦντα. 

«άβραξ. εἶδος iyOvoc. Καὶ παροιμία. «{- 
βρακας Μιλησίους. τὴν δὲ προςηγορίαν πεποίηταε, 
01014 κέχηνεν αὐτου τὸ στόμα, καὶ ἀθρόως καὶ Ad- 
βρως τὸ δέλδαρ καταπίνει’ δύεν καὶ εὐχερώς ἁλί- 
σκεται. dy Μιλήτῳφ δὲ τῆς 4σίας µέγιστοε γίνονται 


“{αβὰς δὲ ἀμφιστόμους, và ὧτα εοῦ κρατῆρος, ἤτοι Ι10λάβρακες καὶ πλεῖστοι. Μίλητος δὲ πόλις ᾿ἐσίας, 


τὰς ἀμφοτέρωῦεν ἐστομωμένας . 9 διὼ τὸ ἑκατέρω- 
Je» τοῦ στόματος ταύτας εἶναι". c τὰς πρόςωπά 
τινα ὑηρίων ἑκατέρωθε» ἐχούσας. 

"Dv κρᾶτ ἔρεψο» καὶ λαβὰς ἀμφιστόμους. 


ἔνθα πολλοὶ γίνονται λάβρακες, διὰ τὴν ἐκδιδοῦ- 
σα» λίμνην el; τὴν Φάλασσαν. χαίροντες γὰρ ol 
ly9iec τῷ γλυκεῖ ὕδαει εἰς τὴν λίμνη» ἀνατρέχου- ᾽ 
σιν ix τῆς Φαλάσσης, καὶ οὕτω πληθύνουσι παρὼ 


εουτέσει», ἔρεψον καὶ τῶν κρατήρω» τὴν κεφαλή». 16 Μιλησίοις. 


"Ore Βαγώας ὁ «4)γύπτιος ἔσφαξεν Ὥχον τὸν Hég- 
ση», καὶ τὼ μὲν χρέατα ἔφαγε, τὰ δὲ ὁστέα µαχαι- 
qo» εἱργάσατο λαβάς. Καὶ αὖθις' «αβαὶ φελοσο- 
φίας ἀρεθμητικὴ καὶ γεωμετρική. 


1. ἐν Ἐπιγράμμασι] Iuliani Aegypt. X,3.4 Anthol. Pal. 1.67. Επιγράμμασι etiam *V. 
388. 6. .4àog ὑπαὶ ῥιπ.] À. ὑπὸ ῥ. Hom. 1l. u'. 462. item Schol. Noph. 

9. 4«faic] Cf. Schol. Luciani Hermot. 73. 
14. χρᾶτ ἔρεψον ] χατέρεψο» A. B. V. E. Med. 
16. Βαγωας] Vid. Aelian. V. H. V1,8. qui refert Artaxerxem Ochum α 


p. 

. Col. 196. λέχριος Α. λέγχρεος *V. 
Sophoclis in euim locum qui subsequitur Oedip. Col. 473. 
χραιχήρω» ] τῶν χρατήρω» τὴν χεαλήν A. V. Schol. 


ἀναιρεδέντα x«i κατοχοπέντα ταῖς αἱλούροις παραβληθηναι, et Scheffer. Suid. in χος. Homst. 


af oádsotos. 

"afi od viov. εἶδος ἐχπώματος. Καὶ ««αβρώ- 
νεος. 

"La f) Qtr Joc. κοχλιοειδὴς τόπος" .λέγεται δὲ 


΄ 


4. {«άας] V. vel Crameri Anecd. II. 
7. -«4έχρεός y. ἐπ ἄχρου 4. ] Sophoclis Oedip. 
40. «4αβὰς δὲ ἀμφισιόμους ) Ex Schol. 
τήν χεφαλὴν τῶν 


Ὅτι tacite Gaisf. 


18. «{«αβαὶ φιλοσοφίας ἀριθα. καὶ γεωμ. Ἱ Laertius in vita Xenocratis, sect. 10. Ηρὸς δὲ τὸν µήτε μουσικἠν µήτε Υεωμετρίαν 
µήτε ἀσερονομία» µεµαθηκότα, βουλόμενον δὲ παρ αὐτὸν φοιτᾶν. Πορεύου, ἔφη: λαβὰς γὰρ οὐκ ἔχεις φιλοσοφέας. Küst. 


2. Om. vulg. 
τουτέστι λάβρον x«l 9oncov. Küst. Adde Zon. p. 1279. 


$. παροιμία] ἐπὶ τῶν λαιμάργων, quae Arsenius habet p. 330. 
10. ΛΙίλητος δὲ — γίνονται λάβρακες ) Recens annotatio, quam Arsenius et Schol, ignorant. 
16. {«αβρώτατος] Pearsonus ad oram Suidae sul hic notaverat, in MS. Florentino post λαβρώτατος 


Athen. Vll. p. 310. sq. 
om. *V. et Arsenius. 


[ut apud Hesychium] addi a«podoóreroc. Kiüst. ««αβρότατος A.B. V. 


4. 4aBoayóQn»] Est vox Homerica ll. y. 479. quam vetus Scholiasta ibi exponit, προπετῆ ἐν τοῖς λόγοις. 
σφοὀδρὸν A. δημηγοροῦντα etiam Photius. ὁημογοροῦντα Lex. Seg. 


6. τὴν δὲ προςη)ορίαν ] Ex Schol. Aristoph. Equ. 360. Cf. 
12. τὴ» 


17. 4αβρωώνιο». εἶδος ἐχπ. Ἱ De hoc poculi genere 


vide Athen. lib. XI. p. 486. Ksüst. Immo p. 484. Mox x«i λαβρώνιος om. Α. ὁ λαβρώνιος eiusdem vasis nomen firmat comico- 


rum usus ab Athenaeo demonstratus, 


Cf. Schol. Clem. Alex. p. 121. 


19. χοχλοειδὴς A. et Photius corr., item Etym. Gud. 


p. 359.f. Ned χοχλιοειδής (v. Zon. p. 1280. et Hesych.) satis vindicavit Schaeferus in. Argum. Nopb. Trachiniarum. Mox λαμ- 
βάνεται ἐπὶ τῶν ἀφύκτων λόγω» Etym. M. p. 554. sive Cram. Anecd. 1I. p. 385. f, 





"acc. Lapis. In Epigrammate: Et lapidem a petra fora- 
sinibus plena avulswn, qui oLtusum calami rostrwn acuebat. 
«4άας. Lapis. Et λάου, lapidis; ab recto λάος, qui formatus 
est & genitivo λᾶος. Ab iactu lapidis. — Oblique stans ad 
eztrenum lapidem, genibus parumper flexis. 4 afgaig. 
Manubriis, ansis, incusationibus. fagdc ἀμφιστόμους, ansas 
etateris, utrimque in acutum desinentes, vel quae sunt ab utra- 
que oris parte, vel quae utrimque ferarum facies habent. Quo- 
*wm caput tege et ansas ancipites. — Βαθοας Aegyptius 
Ochum Persam iugularit, eiusque carnes comedit , er ossibus 
«autem gladioruwn manubria fecit. :Et iterum: Philosophiae 


Suidae Lez. Vol. Il. 


' praedam rapide avideque deglutit. unde facile capitur. 


ansae sunt arithmetica et geometria. «αβεῖν τιμωρία». 
Sumere poenas, «4αάβη. Nubiunctivus absolutus. — Jfaf(- 
νιος. Nomen proprium. 4απβραγόρη». Effuse loquacem. 
«4άβραξ. Lupus, piscis genus, hinc proverbium: Labraces 
Milesios. sic autem appellatus est piscis s quod os eius hiat, et 
in urbe 
autem Asiae Mileto maximi et plurimi huiusmodi pisces gignun- 
tur, propter lacum, qui ibi in mare exit, pisces enim aqua dulci 
gaudentes in lacum ex mari ascendunt, eamque ob causam apud 
Milesios frequentes sunt. — .fagoorazog. «αβρώνιο». 
Genus poculi. item λαβρώνιο, «4αβύρινθος. Locus co- 
jl 
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4αβύρινύος —— 4αγορία. 
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ἐπὶ «b» gàvdgor* παρὰ τὸ μὴ λαβεῖν Siga», 
ᾗ παρὼ τὸ πολλοῖς λόγων κύκλοις κεχρῆσύαι. ση- 
µαίνει δὲ καὶ τὸ τῶν -4ντριάδων Νυμφωῶω»ν ἀνᾶ- 
ύημα; 
Ely ἁλὶ λαβύρω6ὐε, v) uot λέγε, τίς o^ dvé-:6 
Üoxcv 
ἀγρέμιον πολιᾶς ἐξ ἁλὸς εὐὑράμενος: 
4άγανα. πλαχουντάρια, ὡς καπυρώδη' παρὰ 
τὸ λαγαρό». καί 
««αγαριξζόμενον καὶ τρώγοντα τὸ μηδέν. 
Καὶ 4αβὶδ Φύσας ἐπὶ τῇ τῆς κιβωτοῦ µεταδέσει, 
γυναιξὶ καὶ ἀνδράσιε καὶ νηπίοις διέδωκε κολλουρέδα 
ἄρτου καὶ ἐσχαρίτην καὶ λαγανιστὸν καὶ µερίδα 99- 
ματος. 

"{αγαρόν»ν. ὑπόκενο». 
λαγαρότητι 5) ἁπαλότητι πρὸς τὰς τοξείας ἀντήρκει. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμμασι: 

Καὶ λαγαρὸν δειρῇ δέρµα περικρέµαται. 


4408 





10 


Ἐμηγανώντο δὲ 00015 


καὶ αὖθις - 
Zoi γὰρ ὑπὲρ σχιδάκων λαγαρὸν ποπάνευµα 
πρόκειταν. 
««αγαριζόμενο». “«ριστοφάνης 
Ὡς ἤσφηνται τὸν σύρφακα . . . 
ἐκ κηφαρίου λαγαριξόμενον καὶ τραγαλίοντα 
τὸ μηδέ». 
4άγειον αἷμα. τὸ toU λαγώοῦὺ. 
4αγίδης. 0 τοῦ λαγωοῦ. 
«αγίσκα. ἑταίρατις, ἧς «4υσίας μνημονεύει. 
«αγγεία. πορνεία. 
“ώγνης. ἀρσενικῶς, ἀντὶ τοῦ λάγνος. 
“«άώγνος. πόρνος, αἰσχρός, κατωφερὴς πρὸς 
τὰ ἀφροδίσια. 
“αγόβαρδος. ἐθνικόν. 
“αγόβιος. ὄνομα κύριο». 
«4αγόνος. 
4αγορία. ὄνομα πόλεως. 


1. παρὰ τὸ μὴ λαβεῖν Φύραν Ἱ Haec etymologia est inepta et merito explodenda. Ktüst. Seqq. desunt Photio. Aliud quid produnt 


loci, quos. Iacobs. in Anthol. T. XII. p. 180. collegit. 
ap. Montfaucon. p. 235. attulit Gaisf. 
ridae Ep. II, 1. Anthol. Pal. V1,224. 

. et Hesychius λάγανα: quod praeferendum putavi. Κάνέ. 


Adde Tzetzae Exeg. in 1l. p. 12. Ni 
8. 4áyava«] Priores editt. babent λάγαρα. Αί MSS. Pariss. itemque Photius in Lexico 


ὡς καπυρωδη Ἰ Hesycbius habet [cum Lex. Bachm. p. 287. idemque 


2. πολλοϊῖς — χύχλοις] πολλοὺς — κύχλους B.E pr. *V. Lex. Coisk 


Nihil mutat Hesychius. ^ 5. Εἰν ἁλὶ λαβ.] Tbeodo- 


mendum tollendum ex Schol. Aristoph. Acharn. 1091.] ὡς 7170005, eodem sensu. Portus legendum putabat ὡς παπυρώδη: sed 
frustra. Lectio enim vulgata Suidae, quam etiam confirmat Photius in Lexico inedito, recte se habet. Erant namque λάγανα 


placentae 
χαπηρωό 


9. λαγαρὸν ] λαγαρί Α. λαγαρύ B. V. Med. λαγαρῦ E. Lectio suspecta. 


in sartagine frixae, ut ex Hesychio discimus: quas proinde recte quis χαπυρώδεις, i. e. ferventes, dixerit. K&st. 
A. παπυρώδη firmat Etym. Gud. p. 360.  Obest tamen λάγανον τὸ χαπύριον Pselli in Boisson. Armed. 111. p. 222. 


10. Καὶ Aeyapvtoutror] Aristoph. Vesp. 672. "Ex 


κηθαρίου λαγαρυζόμενον xal τραγαλίζορτα τὸ μηδέν. Vide ibi interpretes. Küst. λαγαριζόμενον A. B. quod praeferendum duxi. 
υ 


y ; 
λαριζόμενο» V. Ceterum dubites hunccine an posteriorem in locum Aristophanei dicti memoria sit 8 studiosis invecta. 


4αβὶὸ θύσας ἐπὶ 1.] Historia extat 11. Sam. c. VI. Küst. 
. ut babent LXX interpr. loco laudato. Kiüst. 


xoAlovoí(d? A. V. 


11. Καὶ 
12. χολλουρία ὃ &Qrov] Scribe χολλουρίδα ἄρτου vel χολλυρίδα: 
Scripsi χολλουρίδα cum *V. 13. λαχανιστόν] Vel scribe, 


λάγανον ἀπὸ τηγάνου, ut habent LXX Interpr., vel λάγανον τηγανιστὸν ut Iosephus. | VIL, 4,2.] Küst. λαγανιστὸν A. B. V. R. 


Gaisfordus probabiliter ex Iosepho Adyavov τηγανιστὸν reponi iussit. 
editt. [et E.] minus recte, απλοτητι. Küst. Orationem tamen non adducor ut pro integra babeam. 


etiam *V.) Pauli Silentiarii X,6. Anthol. Pal. V,264. 


2. Σοὶ γὰρ ὑπὲρ σχιδ.] Philippi Thessal. Ep. X,3. Anthol. Pal. VI, 231. 
“ριστοφάνης ] Vesp. 693. sq. Eadem in gl. Τραγαλίζοντα traducta sunt. Prior vers 


putat V. Vide supra v. 4άγανα. 


partim comparata v. Ἠισθηνταε, sic complendus: οἱ δὲ ξύμμαχοι ὡς fjg9nrtaa τὸν μὲν σύρφακα τὸν ἄλλο». 
8. Zon. p. 1288. 
In Schol. ad eum locum unus saltem MS. pro «4αγοῦ praebet λαγωοῦ. 


χηθαρίου V. Mox ἐκχτραγαλέξοντα B. K. omisso xa. 
reponendum fortasse «{4αγοῦ pro λαγωοῦ. 


16. ἁπαλότητι ] Sic habent 2 MSS. Paríss. At priores 
17. ἐν Ἔπιγραμμααι (sic 


4. 4αγαρυζόμενο»] -fayapgitoutvor Α. et ut Gaisf. 
6. κ θαρίου] 


9. {«αγίέδης] Si Theocritum respexit XVII, 14. 
Zonaras; .fe- 


γίδα: ὁ τοῦ «4αγοῦ παῖς. [Ubi ««αγέδης legendum vel cum Cram. Anecd. ll. p. 235.] 1n Suida 2fayo) reponit Tittmanuus. 
Gaisf. ««αγιδεύς scribendum esse monuimus in v. “«λεχτορίδες: id quod praecepit Huschkius Anall. critt. ad Anthol. p. 102. 


10. 4«yíaxa) Athenaeus p. 570. Toup. MS. Lysiae locus extat apud Athen. p. 586. E. 
«4υσίας μνημονεύει *V.. Phot. et Harpocratio Pal. 

15. Immo «4αγγόβαρδος cum Zon. p. 1280. Cf. v. «4ογγίβαρδος. 
18. ««αγορία] -dayagía Steph. Byz. 


Y 


ης 
17. Om. vulg. 


“«υσίας μνημονεύει Α. τις, 
, €t Lobeck. in Phryn. p. 184. 
petiit post v. .4αγώδιον. 


chleae instar tortuosus. dicitur etiam de garrulis, quasi qui ia- 
nuam non recipiant. vel quod multis verborum ambagibus utuntur. 
ftem vocatur cochlea, quae Nymphis Antriadibus dedicata erat: 
Cochlea marina, dic mihi, quis te praedam 63 cano mari ca- 
ptam dedicavit? | 9 Ja yava. Placentae ferventes, tractae 
similes. dictae de tenui forma. .Et laganis vescentem et cibo- 
vum fumos comedentem. Ἱ Et David propter arcae transla- 
tionem sacrificio peracto , feminis et viris et pueris distribuit 
parvos panes et eschariten et placentas in sartagine friras et 
[rustum victinae immolatae. «αγαρό»ν. Inane. Talia 
tero erxcogitabant , quorum levitas et mollities sagittis resi- 


τις ἦν ἧς μνημονεύει «4υσίας Ἰ] εις. 
12. ὁ λάγνος] ὁ om. A. Cf. v. Καταπύγων 
16. Eandem glossam *V. re- 


stere posset. Et in Epigrammate: Et tenuis circa collum pel- 
lis pendet. Et in alio Kpigrammate: Tibi enim super assules 
tenwis placenta proponitur. 4αγαριξζομενο». Aristo- 
phanes: Ut senserunt plebeculam en acetabulis genio indul- 
gentem et nihilo vescentem. «4άγειον αἷμα. Leporinus 
sanguis. «{αγίδης. Leporis catulus. -iayí(cxa. Mere- 
trix quaedam, cuius meminit Lysias. 4ayvtía. Impudi- 
citia. "ayvgc. Est generis masculini, id quod 4aey»o«. 
4άγνος. Cinaedus, impudicus, in venerem pronus. Aa- 
γὀβαρδός. Longobardus, nomen gentis. — .Z«yoftogc. No- 
men proprium. -iayorvog. «4αγορία. Nomen urbis. 
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“{άγος —— «4άειος φὀνος. 
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“4άγος. ὄνομα κύριο». ὃς 1oOi.Ogv ἔγημε τὴν 
Πεολεμαίου vov Σωτῆρος μητέρα. τοῦτον δὲ τὸν 
Πεολεμαῖον οὐδέν oi προςήκοντα ἐξέφηκεν ἄρα ὁ 
“άγος ἐπ ἀσπίδος χαλκῆς. διαῤῥεῖ δὲ λόγος ἐκ Ma- 
κεδονίας, ὃς λέγει ἀετὸν ἐπιφοιτῶντα καὶ τὼς πτέ- 
θυγας ὑποτείνοντα καὶ ἑαυτὸν αἱωροῦντα, ἀποστέ- 
γειν αὐτοῦ καὶ τὴν ἄκρατον ἀκτῖνα, καὶ ὃτε Vot τὸν 
πολὺν ὑετόν τούς ye μὴν» «ἀγελαίους φοβεῖν ὄρνι- 
Jac, διασπα» δὲ ὄρτυγας, καὶ τὸ αἷμα αὐτῷ πα- 
ρέχειν τροφὴν ὡς γάλα. 

«αγωβολεῖον. ἐν ᾧ τοὺς λαγωοὺς ἀγρεύουσι. 

4αγώδιο». 

4αγῷ πεενώντι καὶ πλακοῦντες elg συκα. 
Παροιμία πρὸς τοὺς «d ἐν dPdyxg πολυτελῆ λογι-- 
ζομένους. 

«αγὼς καὐφεύδω». ἐπὶ τῶν προςποιουµέ- 
ων καὐεύδειν. Λέγεται καὶ λαγωός, λαγωου. ἐν 
Ἐπιγράμματε 

Τὸν ταχύπουν ἔτι παῖδα συναρπασύέντα τὲ- 
κούσης 
ἄρτι jp. ἀπὸ στέρνω», οὐατόεντα Λαγώ». 

«4αγὼς περὶ τών κρεῶώ». παροιμία. δειλὸν 
γὰρ τὸ [oov ὁ λαγώς. ὅὺεν καὶ ὁ “Ρηγῖνος λαγὼς 
ἐλέχόῃ xoi γὰρ τοὺς ἈΒιγίνους ἐπὶ δειλίᾳ ἐκωμῷ- 
δουν. παροιμία δέ τίς ἐστι», 0 λαγὼς τὴν περὶ τῶν 25 


6 


10 


16 


20 





8. ἐξέθηχεν ἄρα 0 «4αγος]Ἱ 8I 
λόγος ] 9 om. A. V. 
infante radios solis arcere potuit? Küst. 
bu] jo: A. V. 9. δὲ om. V. 


ver add. Arsenius p. 830. 

Υ.Κ. Med. 23. o ante Ρηγῖνος om. Arsenius p. 331. 

et Hesychius. 25. τὸν] τὴν A. B. V.E. Photius. | 
6. yivóutror) γενόμενοι A.B. Id reposui vel cum v. O Καρπάδι 


Casaub. in Athen. lib. 1X. c. 14. Ksist. Adde Pierson. in Moer. 
Vesp. 707. (729.) «{ύο μυριάδες τῶν δημοτικὼν Ejov ἐν πᾶσι λαγφοις Καὶ στεφανοισι παντοδαποῖσι. Κ 
10. Εξ o» — μυριάδες] ἔξω -- µυριάδων V. Quorum in ἐξ ὧν sive ἔξω nibil nisi Σφηξέ latet. 


gicum. 


Epigramma Marci Argentarii XXI. Anthol. Pal. VI, 248. 
id est 4fadwvoc. Quod recepi: vide vel gl. Ἰ{αίονος. 
ductam fuisse, notandam putavi. 
Omissis iv τῷ Οἰδίπους. . 
Ld 4ος. Nomen proprium viri, qui Arsinoen, Ptolemael Serva- 
matrem , uxorem duxit. Hunc Ptolemaeum Lagwus, quasi 
Gem non genitum, in aereo clipeo exposuit. inter Macedones 
ue fama vulgavit , aquilam accessisse, alisque se levantem 
Cpu; amsis et nimium solis ardorem ab eo prohibuisse, et cum 
Puce —.t pluviam; aves quoque rapaces ab eo abegisse, cotur- 
όσα ας cero dilacerasse, earumque sanguinem ut lac ei prae- 
bula mr e. 4«αγωβολεῖον. Pedum, quo venatores venantur 
loo, mr- es. 4αγώδιον. 4αγφῷ πειν. Lepori esurienti 
θξίας anas placentae sunt ficuum loco. proverbium de iis dictum, 
"RR ecessariis summum pretium statuunt. — .faycc χαδεύ- 
€ 3» . [epusdormiens. de iis qui se dormire simulant. dicitur 
98. ura λαγωός, λαγωοῦ. Etin Epigrammate: Me catulum ad- 
huc eelocem , matris ab ubere raptum, auritum leporem. 
€ dc περὶ tov xot». Lepus pro carnibus. proverbium. 
"m est enim animal timidum. unde Rheginus dictus est lepus; 


et WR begi proverbium 


inos Comici propter timiditatem ridebant. 


ο habent MSS. Pariss, At priores editt. [et E.] corrüpte, ἐξέθηχεν &ga, ὡς λόγος. 
6. ὑποτείνοντα] Potius ὑπερτείνοντα. Si enim alas substravit, quomodo se in sublime levare et ab 
ἑαυτὸν αἱωρ. Ἱ ἑαυτὸν ἀπαιωροῦντα legitur in v. Zxoarov. 
13. Displicet dictio eic σῦχα. 
«ανεὶς 0 λαγὼς δυςτυχεῖς noii τρίβους, &b A. in marginem coniectus, eum delevi cum V. 
19. Τὸν ταχύπου» ) Distichum Meleagri CXX, 1. Anthol. Pal. VII,207. 
24. xal] xol γὰρ A. V. Photius et Arsenius. Ceterum cf. v. 'Pny(voug 


χρεὼν τρέχει, ἐπὶ τῶν διακιδυνευόνεω» ταῖς wv- 
χαῖς, καὶ πρὸς τοῦτο καρτερὼς ἀγωνιζομένων τατ- 
τοµένη. καὶ παροιµία, 0 Καρπάδιος τὸν λαγώ», 
ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς βλαπτόντω». "oí γὰρ Καρπάδιοι «m 
»ῆσον οἰκοῦντες καὶ λαγωοὺς οὐκ ἔχοντες, ἐπηγά- 
yovto* oi πολλοὶ γενόμενοι ἐλυμαίνοντο τοὺς καρ- 
πούς. . 
ay d otc. τοῖς τοῦ λαγωοῦ κρέασιν. ᾿4ριστο- 
φάνης' 
Εξ ὧν δύο μυριάδες τῶν δημοτικών ἐν λα- 
γΦοις | 
καὶ στεφάνοισιν παντοδαποῖσι». 
4άγυνος. o πανδεκτεκός. 
“«άγυγος. 
Κύπριδι κεῖσο, λάγυνε µεῦθυσφαλές, αὐτίκα 
δώρο» 
χεῖσο, χασιγνήτη νεκταρέης κύλιχος 
βακχείας, ὑγρόφῦογγε, συνέστιε δαιτὸς ἐέσης, 
στειαύχη», ψήφου συµβολικῆς Φύγατερ, 
ὠνητοῖς αὐτοδίδακτε διήκονε, uot. φιλούν- 
| των 
ἠδίστη, δείπνων ὅπλον ἑτοιμότατον. 
“4«άδωνος. ΠΤοταμὸς 4ρκαδίας. 
[4άεεν. βλέπειν. Καὶ λαός, 9 τυοφλός.] 
«άειος φόνος. o τοῦ -4αἴου. 


Kust. 4. 0 


7. τὴν] xal τὴν A. V. 
14. Qui legebatur post'ioyitou£vouc versua Astrampsychi, 


17. χαδείδειν ] ἢ πανουργευοµέ- 
21. λαγών ] λαγωό» A. 


ος τὸν λαγωόν. 


1 8. {«αγῷοις. τοῖς τοῦ λαγοῦ κρ.] Vide 
p. 247. 


λαγοῦ Ἱ λαγωοῦ dedi cum A. V.. “Αριστοφάνης ] 
(αι. Bis adieci » parago- 
15. Κύπριδι χεῖσο] 


ο 
17. χεῖσο om. A. B. V. E. Med. 23. 4tdor] {«άδων A. V. 


24. 4àtivy Deest gl. V. quam cum probabile sit ex v.24A1e0g tra- 
25. Immo «4αίΐειος. Cum bac glossa *V. coniunxit inferiora, 2f«iog. ὁ Θηβαίων βασιλείς, 


igitur est: Lepus de carnibus currit: quod dicitur de iis, qui 
de vita periclitantur, deque ea conservanda summo studio labo- 
rant. Kt aliud proverbium: Carpathius leporem. quod dicitur 
de iis, qui malum ipsi sibi arcessunt. Carpathii enim cum insu- 
lam incolerent, neque lepores haberent, eos aliunde importa- 
runt: quí aucto tandem numero fruges laeserunt. Jia y qv org. 
Carnibus leporinis. ^ Aristophanes: 7uo mwyriades popula- 
rium laute civerent, leporinis carnibus vescentes, et coronis 
omnis generis redimiti. 4aüyvvoc. Lagena. -a- 
γυνος. [Epigramma:] Feneri ias*niam donarium, dicata 
sis, lagena vino inebrians; soror calicis nectarei et Bac- 
Chici; cini iufusi sonum reddens; contubernalis et comes 
convitii aequalis; angustum guttur habens; calculi sym- 
bolici fllia; mortalium ministra a te ipsa edocta; aman- 
tium socia suavissima ; coenarum instrumentum ezrpeditis- 
simui. 4άδωνος. Arcadiae fluvius. .f«e«». Vi- 
dere. Et ἁλαός , coecus. άειος φόνος. Laii caedes. 
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BENE NUN MEUM...  ic———— i iii iii -—EA"A"E P EO A E 5 mPPPÉ—— 
{άεγγες. ol μεκροὶ λίύοε. ««αχάνη. τὸ μὲν κοινὸν λακάνη' παρὰ τὸ λά 
4άῑτνον» ἔσσο χιτώνα. λεφόλευστος ἐγεγόνει. ἔἐπιτατικὸν καὶ v0 χαίνειν. πλατὺ γάρ. τὸ δὲ έττει- 
. [4deo6. 0 Θηβών βασιλεύς. ἓν τῷ Οἰδίπους. χὸν λεκάνη. 





«4αἳς, «άαΐδος. ἡ ἑταιρί. ἔστιν ἐν τῷ Xe- ««άκαινα χύων. Σοφοκλῆς' 
λώνη.] 6 Κυνὸς ««ακαίνης ὥς τις εὕρινος βάσις. 
«4ά9ε βιώσας. ToU τε &y παροιµίᾳ λέγεσθαε ««άκαιον ὕδωρ. so ἀπὸ λακαίνης. 
εἷωθότος ἔργω βεβαιωθέντος ὑπ) ἐχείνου, toU λά9ε 4ακεδαίμονος. 
βιώσας.' ὥςτε οὐδένα soy τότε ζώντων ἀνθρώπων ᾿άακέρεια. ὄνομα πόλεως. 410 
οὔτε εών πρεσβυτέρων ἐλπίσαιμ ἂν εἰδέναι olov 4ακέρυζα κοράνη. 9 μεγάλα κρώζουσα. 
λέγω. 10 «ακερύζεσύαε. λογοποιεσόθαι, 9$ λοιδορεῖ- 
«4αθικηδέα µαζόν. λήύην κήδους τῷ παιδὶ σύαι. 
ἐμποιοῦρτα. «ακίδας πεπλωμάτω». vd ὀὁιεῥῥωγύτα 
{ανθικηδής. 0 λήδην xaxov nou. ἱμάτια, παρὰ "ouotoqgdvet. 
Ad 9opat. γενικῇ. | «αχεδέας. dy Επιγράμματε" 
««αὐραίως, xoci λαὐρηδά, καὶ λαθρῃηδύ». 1 “Ασπίδα, φρῦνον», ὄφιν, καὶ «4ακεδέας mt- 
ἀντὶ τοῦ κρύφα. ρίφευγε. 
1. -1áiy y £c] Od. ε. 433. 2. 4άινον ἴσσο χιτ.] Respexit Suidas ad locum illum Homeri ll. γ΄. 57. «4άινον ἔσσο yireva, 


xaxd» ἔνεχ ὅσσα ἔοργας. Vetus Scholiasta λάϊνον χιτώνα ibi exponit, τὸν θώρακα ὡς λάας σκληρὸν καὶ στεγανὀν. ἄῤῥηκτον. 
ἄθραυσεο». Sed interpretatio ista parum facit ad mentem poetae, quain melios mihi declarare videtur Suidas, qui verba ista . 
de lapidatione intelligit. Apud Graecos enim qui re aliqua circumdatur et operitur, elegauter eam induere dicitur: quo sensu 
mortui quí sepeliuntur terram induere dicuntur. Hesychius: Ἐπιέσσασθαι γῆν, ταφῆναι. Sic aquam induere dicuntur qui 
aquam subeunt, et in ea se condunt. Apollonius Rhodius 1,1326. de Glauco: Κὺμ ἁλίαστον ἐφέσσατο, νειόδι δύψας. Proprie 
fluctus induit : id est, mare subiit, Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. Κε. "Vide Valck. in Herod. VII, 
139. Blomf. in Aesch, Agam. 845. 4. .faf c] Gl. om. A. habet tamen 4αἴδος in marg. Quattuor novissimas voces om. ΣΥ. 
Jtem cancellis sepsi. ,,Capta urbe Hyccaris in sicilia adbuc puella in Peloponnesum Corinthum est delata ΟΙ. ΧΟΠ. Plutarch. 
Nic. 15. Athen. XIII. p. 688. SNynes, Ep. 3. Schol. Aristoph. Plut. Pausau. Corinth. 2." Reines. — 6. Toi τε iv παροιµίᾳ λέγε- 
γεσθαι εἰωθότος, ἔργῳ βεβ. ] Locum hunc ex Paris. A. emendavi, qui In prioribus editt. [et B. E.] male sic legitar et distingui- 
tur: Τοῦτο ἐν παροιµίᾳ λέγεται. εἰωθδότος ἔργῳ καὶ εἰο. Lectionem codicis confirmat ipse Suidas infra v. Σαραπίων, ubi locus 
hic repetitur. XKüst. Locus mutilus est, atque ita scribeudus: Tob τε ἐν παροιµίᾳ λέγεσθαι εἶωθότος, ἔογῳ δὲ βεβαιωθέντος 
ὑπ) ἐχείνου, τοῦ «4άθε βιώσας: dert οὐδένα τῶν τότε ζώντων ἀνθρώπων, οὔτε τῶν νεωτέρω» οὔτε τῶν πρεσβυτέρων, ἐλπίσαιμε 
ἂν εἰδέναι olov λέγω. lta enim legitur apud ipsum Nuidam v. Ζαραπίων, ubi auctior atque emendatior extat hic locus. δυπε 
autem verba Damascii in vita Isidori, ut recte vidit Küsterus, de Sarapione, viro optimo et vere autiquissimo, Hespexisse au- 
tem videtur Damascius, quod nemo vidit, ad Mariuum in vita Procli c. 15. Καὶ ταῦτα πάντα ὁρῶν xal κατὰ ταῦτα (ov τοσοῦτον 
ἐλάνδανεν, 000v οὐδὲ οἱ ΙΠ[υθαγόρειοι, τὸ λάθε βιώσας παβράγγελμα τοῦ καθηγεµόνος ἁπάλευτον φυλάετοντες. Toup. 8. τότε 
om. V. 9. εἰδέναι om. K. 11. {«αθικηδέα uat óv] Hom. 1l. χ. 69. τὸν ante λαδικηδέα habet A. xndov;] λύπης A. 
δόχης B. E. Med. ὀέχης *V. tà» xaxa» Hesychius. — 13. ἐμποιῶν ] ποιὼν dedi cum A. B. V. ποιούµενος "on. p. 1281. — 14. Om. 
vulg. Siletur *V. 
1. {ακάνη] Schol. Aristopb. Av. 1142. Hemst. Glossam omissam B.E. invexit Aldus; eademque infra repetebatur sub ν...Ζεκάνη. 
4. Σοφοχλῆς] Ai.8. 6. -faxaiov ὕδωρ. τὸ ἀπὸ λαχ.] Scribendum puto, -«{ακκαῖον ὕδωρ. τὸ ἀπὸ λάκχου. Küst. Zonaras 
*. p.1288. «4άχκαιον ὕδωρ. Apparet sinceram vocem 8 praegresso «{ακαίνης haustam fuisse. Ceterum exempla v. «{ακκαῖον 
praebet H. Steph. Ind. Thes. — ro om. V. 7. Post -daxtda(uoroc quae extabant, χαὶ «{αχκεδαιμόνιοε. 2v τῷ «Ίάτις xal oro- 
φέρνης, delevi cum A. V. 8. V. Zon. p. 1284. et Crameri Anecd. Il. p. 236. f. Glossam *V. post v. ..{αχερύρεσθαι collocavit. 
9. {«αχέρυῥα]Ἰ Hoc epitheto cornicem insignit Aristoph. Av. 610. ad quem locum Suidas fortasse respexit. Küst. Hesiod. 


ἔργ. 745. µεγάλως] μεγάλα V. Photius, Lex. Bachm. p. 287. Hesych. µ ΑΛ. u£ya xpatovaa Schol. Platon. p. 428. αράζουσα 
item E pr. Phot. Lex. Seg. Hesych. 13. παρὰ ριστοφάνει] Acharn. 422. (398.) «ed ubi legitur λαχίδας πέπλων. Küst. Ac- 
cedit πέπλων λαχίσματα Eurip. Troad. 497. Attigit Wessel. in Diod. XIV,72. «ριστοφάνη Med. 14. {ακιδέας] Infra v. 
ερρῦνος Suidas [in edd. vett.] habet {«αδιχέας: quam lectionem confirmat Nynesius Epist. CXXVII. qui eundem versum hexameo- 
trum adducit, addito hoc pentametro: Καὶ χύνα λυσσητὴν χαὶ πάλι -«{αδιχέας. Est autem “«αδιχέας nomen gentile, 8 recto /fa- 
διχεύς, ut patet ex dicto loco Synesii, qui Epigramma hoc affert, ut Euthalium quendam Ladicensem perstringat, cuius fraudes 


Máiyytc. Parvilapides, — .£divov ἴσσο χιτῶνα. Lapideam — 901dó». Occulte. 4αχάνη. Sic secundum dialectum com- . 
induisses tunicam. id est, lapidibus obrutus esses. [-«{άιος. — munem dicitur: & particula 4«, quae vim habet intendendi, et 
Laius, Theharum rex. Vide sub voce Οἰδίπους.. «-4αἲς. No-  verho χαίνειν, hiare. est enim vas latum. Attici vero dicunt 


men meretricis. Vide sub v. Χελώνη.] 4άδε βιώσας. — Aexava. «ἄαχαινα χύων. Sophocles: Tanquam Lacaenae 
Proverbium illud , quod culgo circumfertur, Latenter vive, — canis ingressus sagaciter odorantis. «4άχαιο» ὕδωρ. 
opere ipso ita confirmavit , ut neminem hominum (tum viren- — Aqua cisternína. «4αχεδαίμονος. ««ακέρεια. No- 


tium ac ne seniorum quidem putem novisse eum, quem dico. πει urbis. ἄακέρυζα κορωνη. Crebro crocitans cornix. 
4αθιχηδέα µαζο». Mammam, quae infanti doloris oblivio- «{ακερύζεσθαι. Garrire, vel conviciari. -Íaxídng πε- 
nem affert. 4αδιχηδής. Malorum oblivionem afferens. πλωμάτων». Laceras vestes: apud Aristophanem. αχι- 
«αάθωμαι. Ajtum genitivo, «4α9ραίως, λαῦρηδά, λα- ὅδέας., In Epigrammate: Aspidem, rubetam, serpentem et La- 
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««ακίνιο». ὄρος Κρότωνος. Kai «ακενία, 
τόπος. 

«άκεσμα. σχίσμα. Εὔρον τὸν χιτῶνα ἡμά- 
γµένον καὶ λελακεσμένο». ἀντὶ τοῦ ἐσχισμένο». 

««ακίσματα μελῶν. τὰ τῶν σαρκῶν ἆπο- 
σχίσµατα. Καὶ αὖθις: Εἶτα οἱ Γοῦρκοι περιέφε- 
gov τὸ φυλλώδες τοῦ λιβάνου τῇ φλογὲ λακιζόμενο». 

««ακκύπλουτο». Καλλίαν τὸν 4ὐφηναῖον οὗ- 
τως ἔλεγον ἐξ αἰτίας τοιαύτης. Ξέρξην ἠττηθέντα 


Ὦ λακκόπρωκτε. Πάτεε πολλοῖς toic ῥόδοις. 
&Q' οἶσθ) ὅτι χαίρω πόλλ’ ἀκούων καὶ κακά; 
Ad κκος. “Φηναῖοι xal ol ἄλλοι τῶν Ελλήνων» 


ὀρύγματα ὑπὸ τὴν yov ποιοῦντες εὑρύχωρα xai 
5 σερογγύλα καὶ τετράγωνα, καὶ ταῦτα κονεώντες οἵ- 


νο» ὑπεδέχοντο καὶ ἔλαιον cel; αὖτα. καὶ ταῦτα 


. λάκκους ἐχάλου». 


“«άκχκος. ὁ θάνατος. ἐπειδὴ λάκκῳ παραπλη- 
σίως 0 τάφος ὀρύττεται. «{αβίδ' Καὶ ὁμοιωθήσο- 


ἐν εῇ περὶ Σαλαμῖνε »αυμαχίᾳ φυγεῖν ἐξ ᾽«Φηνών. 10µαι τοῖς καταβαίνουσιν εἷς λώκκο». Καὶ τοὺς µε- 


ἐσταδμευκότος δέ τινος τῷ» Περσών iv τοῖς Καλ-- 
Λίου καὶ τὴν ἀποσκευὴν ἐχεῖ καταλελοιόσος , τών 
δὲ βαρβάρων ὀξεῖαν τὴν συγὴν ποιησαµένων , ἐμ- 
βαλεῖν τοὺς οἰκέτας vov /Πέρσου πολὺ» χρυσὸν slg 


γάλους κινδύνους οὕτως ἔφος ὀνομάζειν τῇ Jg 
}ραφῇ. Καὶ ἀνήγαγέ µε ix λάκκου ταλαεπωρίας. 

«ακωρίζω. sd τῶν ««ακώνων φρονῶ. Οἱ μὲν 

ἠττικίχασιν, οἱ δὲ λελακωγίκασι». ««ακωνίζειν 


λάκκο» , ἐλπίζοντος ὕστερον ἀνασώσει» éravcA90y- 4506, παιδεκοῖς χρῆσθαι. «ρισςοφάνης Θεσμοφορια- 


τας. οὐ μὴν γενέσυαι λέγεται πρότερον γὰρ xv- 
οιεῦσαι τὼν χρημάτων» Καλλία». 
4ακκόπρωκτος. “ριστοφώνης: 





et imposturas ibi describit. 


ζούσαις β’. . 
«ακωνεκαί. ἀνδρεῖα ὑποδέματα. 
JloU τὸ πέος; ποὺ χλαῖνα; ποὺ λακωνικαί; 


Inde autem suspicor ipsum Synesium Epigrammatis huius auctorem esse: à quo proinde locum hunc 


Nuidas sumpserit; quem et multa alia ab eodem fragmenta mutuatum esse passim in notís nostris monemus,  Küst. -4αδιχέας 


B.K. Vid. Epigr. inc. CCCXCIII. b. 


1. 4αχίνιον] Vide vel Eust. in Dionys. 371. 
not. in Dionys. p. 613.) vidisset memorari. 


“Αακινία, τόπος] Error grammatici, qui forte templum Ηρας “ἀαχινίας (v. An- 
"laxivía posuit gramm. Crameri Anecd. 1l. 
yov] Sic A. B. V. Med. et fere E. 4oxfG ατα μελὼν τὰ τῶν GaQxdy» ἀποσχίσματα (ἀποσχίσμα Ald.). 


3. 4άχισμα. — ἐσχισμέ- 
Εὐρο» — ἐσχισμένον. 


. 236. 


«4αχίσματα (hoc om. Küst.) xol αὖθις:' εἶτα Aldus cum sequacibus. Apparet autem ordinem exemplorum perversuim esse, quae 


muniendo λαχίζω debuerint inservire. 


Huius verbi nibil fere superesse videtur praeter formas participiorum et adiectivum. Aaxi- 


στός, quod tragicus apud Lucianum Reviv. 2. (λαχισεὸν ἓν πέτραισιν εὑρέσθαι µόρο», quo respexit Theod. Prodromus in Notices 


. e Ectr. T. VI. p. 553.) et Autiphanes ap. Ath. VII. p. 303. F. usurparunt. 


5. μελὼ v. τὰ τῶν σαρχώὼν .ànooy(Gu«ta om. 


Med. µελών om. Zou. p. 1288. Quod, marg. E. habet Θεόλογος, id recte animadversum est, cum dictio referatur ad Gregorii 


Να». Or. XXII. p. 404. D. 
Kd. Nieb. ρ. 381. 


8. 1«xxónlovtor] Confer Hesych. hac voce. Küst. 
rum et Waguerum in Alciphr. 1,9. p. 52. attuiit Gaisf. Allam rationem instituit Sehol. Arist. Nub. 64. 


6. Eit« of Τοῦρχοι ] Haec sunt verba Menaudri in Excerptis ab Hoeschelio editis p. 127. Toup. 


Vide Plutarch. ín Aristid. p. 321. Toup. Berglc- 
Quam lexicographi prae- 


stant narrationem , eain cum leviter immutatam Heraclides ap. Athen. XII. p. 536. sq. ad Hipponicum rettalerit, omnem pertur- 


bationem inde probahile fit fluxisse, quod Callias huius fllius primus cognomen 2faxxo;zAovroc est adeptus. 
supra «ριστιίδης et Καλλίας, et Plut. in Pericle 24. in Alcib. 8. in Aristid. 9. Reines. 
13. ἐμβαλεῖν ] λαβεῖν (id est βαλεῖν) Photius. 

:18. “«ριστοφάνηςἹ Nub. 1333,34. Versuum ordo inversus, quem accuratius servavit v. Μ{ιαρὰ κεφαλή. 


*V. Photio. Mox ἐς pro ἐξ. 


ἑλπίζοντιος E. 


Καλλία»ν] Vid. 

10. Σαλαμῖνα] Σαλαμῖνι dedi cum A. 
15. ἑλπίροντας] ἐλπίξοντος Α. V. Photius. 
At- 


que haud scio an qui nunc posteriorem tenet locum serius accesserit. 


1. Πάετε bis A.B. 
8. -«Φηναῖοι xal οἱ ἄλλοι Ἱ Ex Schol, Aristoph. Eccl. 154. 
ωρῇ et χονιῶντες αὐτά, infra ὑποφέχονται. 
Psalm. XXVII,1. Küst. 
A. in mary. coniectus , eum delevi cum V. 
φαάνης Ἱ Fragm. 322. 


rius autem iste extat apud Aristoph. Thesmoph. 149. ubi recte legitur, Καὶ ποὺ πέος; 
Ceterum vocem ««αχκωνικαὶ usurpat Comicus in Eccles. 538. αἱ δὲ drj «4ακωνικαὶ ᾠχο»τὸ 


quomodo legitur apud Suidam v. )]έος. 
μετὰ σοῦ χατὰ τέ, xr βακτηρία; 
Aristoph. Thesmoph. 149. Rüst. 





dicenses fuge. -«ακένιον. Mons Crotonis. Et Lacinia, lo- 
cum. «άχισμα. Ncissura. -Íaxíaucta μελὼν. Mem- 
bra dilacerata. 7fe2«xicu£voy idem valet quod discissum. ZInve- 
serunt tunicam cruentatam et dilaceratam. Et iterum: De- 
$nde Turcae folia turis circumferebant, dum flammis ea dif- 

ur. 4ακχόπλουτο». Laccoplutum Calliam Athe- 
nfeusem tali de causa vocatum ferunt. cum Xerxes in proelio 
navali ad Nalamina victus Athenis fugeret, Persa quidam, Cal- 
liae hospitio usus, supellectilem suam ibi reliquit, cum vero 
barbari praecipiti fuga discederent, servi Persae magnum auri 
pondus in cisternam coniecerunt, sperantís se postea reversos 
íd recepturos esse. sed spes eos fefellit. prius enim Callias auro 
11ο potitus ext. JiaxxoónQouxtogc. Aristophanes: O cinae- 


12. Qui post ταλαιπωρίας extabat versus Astrampsychi, 
14. «ακωνέζειν δέ] V. Hesychius et Photius in v. KvooAaxo». 
17. {«αχωνιχαί. — ποῦ λαχωγιχαί] Haec deprompsit Suidas ex Schol. Aristoph. Vesp. 1153. Sena- 


l1ta scribendus iste locus. Toup. 


. 4AÁaxovixe«ct. Calceamenta virilia. 


2. οἶσθ ) old" A.B. V. Mox χαὶ χαχὰ A.B. V. xol om. E. et edd. ante Küsterum, qui dedit d; xaxá. 
οἱ ἄλλοι τῶν E.] τὼν ἄλλων Ἑλλήνων τινὲς Photius: qui mox εύρυ- 
8. Maüxxog. ὁ θάνατος — ὀρύττεται ] Haec sumpta sunt ex Theodoreto in 


“άχχῳ καθεῖναι σαυτὸν oU χαλὸν τόδε, ab 
15. έριστο- 


Poteris etiam scribere, 1Τοῦ δὲ τὸ πέος: 


18. Ι1οῦ τὸ πέος; ] Scribe Καὶ ποῦ πέος, ut legitur apud 


de! Perge me conspergere rosis. an ignoras me cum voluptate 
audire maledicta 1 -Íüxxog. Athenjenses ceterique Graeci 
cisternas subterraneas, admodum capaces, easque vel rotundas 
vel quadratas faciebant, quas cum tectorio induissent, vinum 
illic et oleum recondebant: quas λάχχους vocabant. 4άκκος. 
Mors. sepulcrum enim instar fossae excavatur. David: Et si- 
milis ero illis, qui in sepulcrum desceudunt. Magna etiam 
pericula S. Scriptura sic vocare solet. Et edurit me ez fossa 
miseriae. .Íaxwovíco. Laconum partibus faveo. Alii qui- 
dem Atheniensium, alii rero Laconum partibus faverunt. 
«{αχωγίζειν etiam significat puerorum amoribus addictum esse: 
ut apud Aristophanem in ThAesmophoriaztusis posterioribus. 
Ubi est penis? ubi laena* 
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αἱ "4910s0gd»qc ἐν Θεσμοφοριαξούσαις. καὶ ἐν Ἔπι- 


ρ £* 
youppet Τοί τε «{άκωνες 


πέπλοι. 


{«ακωγνεκαὶ κλεῖδες. περιβύητοε δέ εἶσιν 6 


αὗται. ὁ αὐτὸς “άριστοφάνης * 
Οἱ γὰρ ἄνδρες ἤδη κλειδία 
. « φοροῦσι κρυπτά, xoxondécvata, 
Aaxovíx! ἄττα, τρεῖς ἔχοντα yougíovc. 


{αχωφικαί ---- 4ακρατίδης, 
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povc ἀρίστη τών πρόσύε» γενέσθαι δοκεῖ, elg πεν-- 
τηκοστύας καὶ ἐνωμοτίας καὶ µοίρας δεηροῦντο ai 
τάξεις: καὶ ἦν 0 ἐλάχιστος ἀρεωμὸς τῆς ἐνωμοτίας 
ἀνδρών & xai x'. | 
Auxmavixóv τρόπο». περαίνει», € παρέχει» 
ἑαυτὼς τοῖς ξένοις' ἥχιστα γὰρ tüg γυναῖκας φν- 
λάσσονυσιν οἱ ««άκωνες. | 
«ακωνεκύς. ὃ στεῤῥός, ἀνδρεῖος. τοιοῦτοι 
γὼρ οἱ «{άκωνες. καὶ [ἐπίῤῥημα] «{«ακωνικὸν πνέω», 


. ον 4 T 3 3 » ς ^ & ' n - 9 ^ 
πρὸ τοῦ μὲν οὖν ἦν ἆλλ υποῖξαι τὴν Φύραν 10 ἀντὶ τοῦ ἰσχυρόν΄ 9 và ««ακώνων ggorav. 


ποιησαμέναισι δακτύλιον τριωβόλου * 
νῦν Ó' οὗτος αὐτοὺς ... 

ἐδίδαξε Φριπηδέσεατ ἔχειν σφραγίδια 
ἐξαψαμένους. 


τὼ γὰρ ἀρχαῖα μονοβάλανά φησιν εἶναι. Μέναν- 16 


ὄρος Μισουμέναις * 
Αακωνικὴ κλείς ἐστιν, ὡς ἔοικέ μοι, 
περιοιστέα. 

φησὶν ὅτι ἔξωθεν περικλείεται, μοχλοῦ περιτιδε- 


µένου ἤ τινος τοιούτου' ὥςτε τοῖς ἔνδον μὴ εἶναι 90 


ἀνοῖξαι. 
4ακωνικὴ. τάξεις. Ἡ κατὰ τοὺς ἄνω πολέ- 





1. ἐν Ἐπιγράμματε] Hedyli VE, 1. Anthol. Pal. 1. 292. 


{ακωνικῶς ταῦτα xoi συντόµως λέγω. ἀντὲ 


toU ἀνδρείως' τοιοῦτοι γὰρ οἱ «4άκωνες. 


«ακωνισμός. 9 πρὸς τοὺς ««άκωνας οἰκειό- 
τῆς: ὥςπερ ἀττικισμὸς ἤ πρὸς τοὺς ««ττικούς. 

««ακρατίδης. οὗτος ἀρχαῖος ἄρχων «ὐήνη- 
σιν. ἦρχε δὲ ἐπὶ τῶν χρύνω» 4αρείου, ἐφ' οὗ πλεί- 
στη χιὼν ἐγένετο καὶ ἀπέπηξε πάντα, ὡς μὴ δύνα- 
σθαί τινα προϊέναι. διόπερ τὰ Ψυχρὼ πάντα -4α- 
χρωτίδας ἐκάλουν. “4ριστοφάνης 

Παλαιῷ «4{ακρατίδῃη τὸ σκέλος βαρύνεταν. 

0 ἔστε, διὰ τὸ γῆρας οὐχ οἶόςτε εἰμὶ Φάττον βα- 
δίζει». 


8. rof] τοῖς V. Becipiendum autem vel cum vv. Míro« et “««λουργά 


videhatur πέπλοε, cuius loco quod e novissima praegressi nominis syllaba procusum erat εὔπεπλοι vel ἐὔπεπλοι, nimis illud 


patienter editores pertulerunt. 


5. {αχωγνικχαὶ χλεῖδες] Observatio leviter e Schol. Arist. Thesm. 428. confecta : πε 


θιβόη- 


toL εἶσιν αἱ «4αχωγικαὶ χλεῖδες. Οείεγυπ ὁ αὐτὸς “ριστοφάνης ' περιβόητοι δέ εἶσιν αὗται: οἱ γὰρ V. et Med. Unde colligi licet 


illam annotationem ὁ αὐτὸς “ριστοφάνης pro adventicia habendam esse. 
tem hoc loco Aristophanis consule Nalmasium in Exercitt. Plin. p. 654. 655. Kiüst. 


9. τρεῖς om. B. V. E. 


οοῦσι positum omisi cum A. D. V. E. Med. 
V. Tum ᾠχότριψ Εὐριπίδης inculcarunt vulgg. edd. 
γίδα V. E. 


est περιοιστέα. 19. φησὶν ] χαί φασιν lege cum Schol. 


13. ὁριπηδέστατα ] Vide nos supra ad v. Θριπηδέστατο». Kiist. 
16. Migovuéreic) Μισουμένῳ legendum cum Nchol, Aristoph. Thesm. 'V. Meinek. Menand. p. 120. ubi neglectum 


22. Hesychius: -4άκων. εἶδος παρὰ τακτικρῖς. Vide Suidae Ap- 


6. ὁ αὐτὸς “ριστοφ. ) Thesmoph. 426. De toto au- 
8. αὐτοὶ item in v, Καχοηθέστατα ante «po- 
10. ὑποῖξαι ] ὑποῖξε A. 12. οὗτος αὐτοὺς ] οὕτως αὐτὸς 


σφρα- 


pend. in v. Εφελιγμῶν ed. Küst. p. 715. et Müller. Dor. 1I. p. 235. 246. 


2. µοίρας ] Immo µόρας. 


5. τὸ περαίνειν ] Addit Hesychius xa) παιδεραστεῖν, quod est τοῦ περα(νειν interpretatio. Lacones 


enim ob paederastiam male audiebant: unde λαχω»ίζειν de paediconibus dici solebat. Hesychius v. Κυσολάχων: Τὸ δὲ τοῖς 
παιδικοῖς χρῆσδαι λαχωνίζει» ἔλεγον. Sed haec nota sunt. Küst. τὸ omisi cum *V. B. E. Med. Arsenio p. 331. et Photio: agno- 


acit Hesychius. Tum περιραίνειν V. 
ὁρεῖος ] 0 ἀνδρεῖος A. Vide Hesychium. 


stoph. Lysist. 276. 
Henst. λέγω Suidae additamentum. 
έττιχισμός esse profectam. 


ἤγου»] A. B. V. K. Photius. 


9. xal ἐπίῤῥημα ] sic libri; omisit Küsterus; x«l addunt A. et Aldus, xal κ΄ Med. 
Vidit Gronovius Rec. mutil. p. 34. haec ad gl. 7faxovixdg revocanda fuisse. 


7. Vide quos attulit Müller. Dor. 1l. p. 287. 8. e»- 


Interim uncis separavi. «4αχωνικὸν nv.] Ari- 


11. 4αχωνιχῶς] luliani verba [Ep. LIX.] p. 445. C. IAotty τῇ «4αχωνικῇ τῇ συντόμῳ Firmus Ep. 43. 
13. 4{4αχωνισμός] Glossam ab V. omissam notavi, quam credibile videtur ab v. 
15. {«ακχρατίδης] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 219. Quae pressius sequitur Eudocia p. 274. 


18. «{«αχρατίδας Ἱ «Φακρατίδου Schol, Photius tamen: 4{αχρατίδας: τὰ xettivyuére.— Disertius vero Hesychius: τὰ ψυχρὰ βου- 


Aoutrog δηλοῦν. 


20. Παλαιῷ «4{ακρατίδῃ τὸ σχ.] Ut metrum huius versus suppleatur, ex Aristophane addendum est x«í, et 


sic scribendum: Καὶ παλαιῷ -4ακρατίδῃ τὸ σχέλος βαρύνεται. — Küst. 





ubi Laconicae? Aristophanes Thesmophoriavttsis. 
grammate: Et Laconicae vestes. “Παχωνιχαὶ χλεῖδες. 
Claves Laconicae: quae celebres erant. Idem Aristophanes: 
Nam viri ipsi iam férunt clares quasdam occultas smazcime- 
que malignas, Laconicas nimiruwn , aptas illas ternis denti- 
bus. ante enim nobis licebat saltem clum aperire ianuam, fa- 
eto digitulo triobolari. nunc auteu verna iste Euripides do- 
cuit eos signacula , ligni corrosi figura impressa , foribus ap- 
pendere.  Autiquas nimirum claves unum dentem tantum ha- 
buisse tradunt. Menander Misumeno: Clavis Laconica, quanu- 
tum intelligo, mihi est circeumferenda. qua extrinsecus ianuam 
claudi dicunt, opposito vecte vel simili repagulo: quo minus ab 
lin qui intus sunt aperiri possit. 4ακωγνικὴ τάξις. Acies 
Laconica, quae in hellis superiorum temporuim praestantissima 


Et in Epi- 


omnium habebatur. dividebantur autem ordines in Pentecoet yas, 
Enomotias, Mqras: minimus autem npmerus Enomotiae erat 
militum XXV. «αχωνιχὸν 10020». More Laconum pue- 
ros subigere. vel copiam sui hospitibus praebere. Lacones enim 
uxores suas minime custodiunt. «αχωνιχός. ld est durus, 
fortis. tales enim erant Lacones. Et: Laconicum spirans. id 
est virile. vel partes Laconum secutus. 4αχωνιχῶς ταῦτα 
χαὶ συντ. Laconice haec et breviter dico. id est, viriliter. tales 
enim eraut Lacones. «αχωνισμος. Studium erga Laco- 
nes: ut Atticismus, studium erga Atticos. 4ακχκρατέδης. 
Hic temporibus Darii Athenis Archon fuit, sub quo cum plurimae 
nives decidissent frigore omnia constricta eraut, adeo ut nemo 
prodire posset. hinc omnia frigida vocabant Lacratidas. Aristo- 
phaues: Seni Lacratidae crus gravatur. id.est, propter sene- 
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{ακτὶν — 4άμεχ. 
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«άκτιν. cdv λεγοµένην κώταλιν, τορύνη», ὃ κεῇ λαλιᾷ διασεατικὸς cà» ὀνομάτων xai παῤῥησια- 


lovi ζωμήρυσιν. 
Εὐεργέα Adxsiv. 
«{«ακύδης, «λεξάνδρου Κυρηναίου, φιλόσο- 


φος, ὃς τῆς νέας “«καδηµίας κατηρξε». ἔγραψε φι- 5 


λόσοφα, καὶ περὶ φύσεως. | 
«4αλαγεῦσα». ἐμμελώς φωνοῦσαν. ἐν Ἔπι- 


γράµµατε΄ 


σεὴς ἱκανώς. 


«4{αλίσταςτο». τὸ κατὰ λόγον σοφόν. λέγεται 


δὲ καὶ 0 εὔγλωττος καὶ o εὐφωνότατος. 


4αλίστεερο». ἀδολεσχέόεερο», 'φλυαρύτερο». 
«4αλώ. δοτικῃ. 
«αμάχων». -4άμαχος, ««Φηναίω» στρατηγὸς 


ῥεψοκίνδυνος * 0v ὅτε elc Σεκελίαν ἔπλεον οἱ 1499- 
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ραΐοι ἐχειροτόνησαν μετὼ ᾽4λκιβιάδου καὶ Νεκίον. 
10 ὧν dà καὶ φιλοπόλεµος. ᾽ἀριστοφάνης: 
ὙΣπονδὰς ποιησάµενος épav- 
τῷ, πραγµάτωα» τε Xo μαχών 
καὶ «αμάχων ἀπαλλαγείς. 
πολλῷ γάρ ἐσο' ᾖδιον. 

«άμεχ. δύο «4«άμεχ 9$ γθαφὶ µέμνηταε, ἑνὸς 
μὲν τοῦ ἀπὸ Κάῑν, ἑνὸς δὲ τοῦ πατρὸς Ενώχ. γεγέ- 
νηται δὲ Νώε διὰ -4άμεχ, οὐκ ἐκ τοῦ ἀπὸ Κάιν vov 
καὶ πεφονευκύτος ἄνδρα se καὶ νεανίσκον clc µώ- 
λωπα, καὶ ὡς δύο φύνους πεποιηκὼὠς καὶ τῶν δύο 


Τὰν δὲ πάρος λαλαγεῦσαν ἐν ἄλσεσιν dyoó- 
| τινι d yà | 
πρὸς »όµον ἁμετέρας ερέψε λυροκτευπίας. 
"{αλάγημα. εὺ ἀναφώνημα, τὸ ἤχημα. 
“Ιρήν σοι Φαλάμη», ζωάγρια, καὶ λαλάγηµα 
2. ἀντίύέμαι. | 
«ά«αλέοντος. λαλοῦύνεος. 
4αλητέος. 
««πασ᾽ Αχαιὶς μρῆμα gà» y, Εὐριπίδη" 
οὕκουν ἄφωνος, ἀλλὰ καὶ λαλητέος. 
4αλιά. ἢ δηµηγορία. "Hy δὲ 0 «ρκεσίλαος ἓν 
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4. χὠταλιν] σχύταλιν. "Vid. Etymolog. p. 555,18. Nicand. Ther. 109. vid. Schol. Hemst. Albertio in Hesychium vox αώταλιν 


corrupta videtur e axuráisr. 1 contrario Larcherus Remarques Critiques sur U'Etymol. M. p. 208. in Etymol. ex Eustathio 
xejtaliv pro σχυταλην legendum censet. Kiusdem sententiae Ducangius est in Gl. Gr. ubi χωταλις, serioris Graecitatis vox, ver- 
titur, tudicule, cochlear maius. Bastius Comm. Palaeg. p. 898. Arcadius p. 35. cuta praeceperit, λαχτις η rQvyov, prom- 
ptum est suspicari χωτίλην subesse, avis illud loquacissimae cognomen. Eandem ad rationem Hesychius , opinor, revocandus, 
quem parum iuvit Lobeckius in Phryn. p. 257. «4αχτρίς. xai 4άχτις. χώπη, τορύνη. ld est: «{«ακτίς. τορύνη. xal axi, xo 
T». Fatendum tamen χώταλιν diserte proferri δὺ Eust. in Od. A. p. 1675,56. neque vero miror eam stridentis instrumenti 
fuisse appellationem. 3j τορύνη» ] 7j om. A. B.E. *V. 8. Εὐεργέα Aaxtiww ] Callimachi fr. 178. 4. 4αχύδης] Vide 
Laertium , in eumque Menag. 1V,59. 5. ἔγραψε] ἔγραψε δὲ A. 7. φωνοῦσαν ] φρονοῦσαν V. idemque mox ἄλγεσιν. 
9. Τὰν δὲ πάρος λαλαγεῦσαν ] Distichum Pauli Nilentiarii XLVIII,9. 10. Anthol. Pal. VI, 64. 12. ἄναφωνημα ] ἄφωνημα A. 
πρώτον φώνημα V. Mox τὸ addunt A. V. — 13. ]ρήν σοι Φαλ.] Dioscoridis Ep. Xl.extr. Anthol. Pal. VI, 220. 15. Om. vulg. 
17. 4nac «χαιῖς μ».] Anthol. Pal. VIL,47. Ad h. v. A. in margine, V. post v. «faudyov: λήβω (ὅτι τὸ λέβω V.) τὸ λαμβάνω 
ἐπὶ (μὲν add. V.) τὼν ἐνεργητικῶν αἰτιατιχῇ, quibus addit V. ἐπὶ δὲ τὼν παθητικὠὼν dorxij. cor y ] y om. A. V. E. Med. 
19. "Hv δὲ ὁ «4ρχεσίλαος lv τῇ λαλ.] Haec sunt verba Laertii lib. 1V,33. Küst. 


3. 4al(ataror] Euripid. Cycl. 314. et corrige Hesych. Male Reisk. Misc. Lips. VI.278. Toup. MS. Vid. quem Gaisf. laudat 


Buhnken. Kp, Crit. 1l. p. 135. Post corpo» desiderantur χαὶ .{αλίστατος. Ac diserte Etym. Gud. p. 361. 4{αλίότατος. ὁ κατα 
λόγον σοφός. λέγεται dà xal ὁ εὔγλωττος καὶ ὁ εὔφωνος. Brevissime tamen Zon. p. 1288. 4{αλίστατον. εὔγλωττον, εὔφωνον: 
contra Hesychius, «{αλίσεατο». χατὰ λόγον σοφό». Nibil mutat Pbotius. — 4. ὁ posterius om. A. 5. 4αλίστερο»] Ety- 
xnol. M. v. «ἰδοιέστατος: .4αλίστερον σ᾿ εὕρηχα xol πτωχίστερον. ta leg. ob metrum. "Vid. v. Πτωχίατερος. Toup. MN. De 
loco Etymologici videndus Dobraeus Aristoph. p. 244. «λυαρώτερον librorum error: nescit Photius, item Hesychius (scribens 
ἀδολεαχότερον), transposuit *V. 6. Om. vulg. 7. 4au&y ov] .flaparyoc o ««ληναῖος nominatur cum Nocrate et Kphialte 
ab Aelian. V. H. 11,43. Reines. Ex Schol. Aristoph. Acharn. 269. Küst. 8. ῥιψοκίνδυνος] Ei tamen πρ(ότητα tribuit Plu- 
tarch. in Nicia 12. uti Alcibiadi τόλµαν et Niciae εὐλάβεια». Reines. M5vaio) οἱ '495vaio: A. *V. Schol. 9. Nixfov καὶ 
MAxificdov Ἰ “«λκιβιάδου καὶ Νιχίου A. Nchol. 10. χαὶ omitte cum Schol. 14. Post ἤδιον omisi cum A. V. {4αμβάνω. yt- 
»exij. αἰτιατιχῇ δέ. — Ko χοσµο» ἡ πρὶν ἀχοσμία λαμβάνει. 16. ἑτέρου ] ἑνὸς A.B. V. γεγένηται dà) εγένεηται γὰρ A. 
17. τοῦ] τοῦ xaà A. 18. τε χαὶ ] τε om. V. 19. πεποιηχότος] πεποιηχὼς B. V. 





ctulem celeriter incedere nequeo. 
Jam, qua ius hbauritur. 
«ὐδης. Lacydes, Alexandri Cyrenaei F. philosophus, qui fuit 
movae Academiae auctor. 
“«αἱαγεῦσα»ν. Modulantem. 


proferebat , et in dicendo admodum liber erat. -JAailíata- 
το». Loquacissimum. dicitur etiam λαλίστατος qui facundia pol- 
let et maxime vocalis est. «4αλίστερο». Loquaciorem, ma- 
gis garrulum. — -.Zauay vo». Lamachus, dux Atheniensium, in 
periculis adeundis valde temerarius, quem Athenienses, cum in 


"A &xti». Idem quod trul- 
Pulchre elaboratam trullam. da - 
Ncripsit Philosopha. item de Natura. 
ln Epigrammate: Qua autem 


voce prius agreste carmen in saltibus cantillabat , eam nume- 
vüs lyrae nostrae accommodavit. «4αλάγημα. Vox, sonus. 
Sacrum tibi thalamum, praemium pro vita conservata, et 
tyssapanum hoc dedico. ά4αλέοντος. Loquentis. «{αλη- 
κέος. Universa Graecia monumentum tuum est Euripides. 
mom igitur taceberis, sed perpetuo celebraberis. «αλιά. 
Loquela. Arcesiluus autem in loquendo singulas voces distincte 


» 


Siciliam expeditionem facerent, cum Nicia et Alcibiade ducem 
crearunt. hic belli fuit amantissimus. — Aristophanes: Foedus 
:3Zihi pactus, omissis turbis et proeliis et Lamachis. longe 
enim iucundius est. 4άμεχ. Duorum Làmech. Scriptura 
meminit: unius quidem, qui genus & Cain duxit, alterius vero, 
qui fuit Enochi pater. Noe vero non natus est ex Cain, qui in- 
terfecit et virum et adolescentem in vibicem, et quasi duas cae- 
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A4dusx — «{άμια. 
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«dc γυναῖκας εἰληφωὼς Ελδὰν xoi Σελλὰν ἑαυτοῦ κα- 
καµέμφεταε, ἑβδομηκοιτάκις ἑπτὼ ἄξιον εἶναι xo- 
λάσεως. ἐκ μὲν τοῦ Κάιν, φησί», ἐκδεδίχηται ἑπτά- 
xig , ἐκ δὲ «{άμεχ ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. κολάρεται 


ἐείκτοντο οἱ γίγαντες. Ot οὓς καὶ ὁ καταχλυσμὸς 
ἐλθὼν πῴγτας ἄρδην ἁπωώλεσε. μόνος δὲ Νώε ὁί-- 
χαιος εὑρεύ εἰς à» τῇ yeveg αὐτοῦ ἐφυλάχθη. 

«4d pia. ταύτην ἐν τῇ 4ιβύη {οὖῦρις ἐν δευτέρῳ uis 


µειζόνως, dios τη πτώσεε του προημαρτηκύτος οὖχ 5 "ifuxov ἱστορεϊ γυγναΐκα καλὴν γενέσύαιε ? pex év— 


ἐσωφρονίσφη. τοῦ δικαίου γὰρ "Evày ἀδελφ οὓς 
ἀνεῖλε, τοῦ πίστει διὰ κοῦεο προςευξαµένου μὴ 
ὶδεῖν τοιοῦτον Φάρατο», xoi ἀκουσδεὶς µετετέύη. 


τος δὲ αὐτῇ «{ιὸς vq? Ἡρας ῥηλοευπουμένη» ἃ ἔτι- 
xv&v ἀπολλύναι' διύπερ ἀπὸ τῆς λύπης δύςμορφο» 
γεγονέναε, xai τὰ τῶν ἄλλων παιδία ἀναρπάζουσαν 


ἦν δὲ ὁ Ἐνὼχ ἐκ τοῦ δικαίου Σή9, ἐξ οὗ 0 Ἀριστὸς διαφύείρειν. "Eas, δὲ καὶ πόλις Θεσσαλίας, ὅψεν 
κατάγέται γενεαλογούμενος ὑπὸ «4ουκᾶ. ἐσπούδαζεν 10 ὁρμηθέντες οἱ Ἕλληνες μετὼ τὸν “«λεξώνδρου δά- 
οὖν τῶν ὠσεβών τὸ σπέρµα τῶν δικαίων ἐξᾶραι τὸ κνατο», “«Φηναίων ἡγουμένων, τῆς ἐλευθερίως ἄντι- 
γένος, ἐπειδὴ βδέλυγμµα ἁμαρτωλῳ Φεοσέβεια. καὶ µποιησάµενοι τὸν “«νείπατρο» ἐνίκησαν. Μένανδρος 
γὼρ τὸ γένος καὶ σπέρµα τοῦ μὲν Κάιν κατηράνη, -«νδρογύνφ᾽ | 

τοῦ δὲ Σὴ9Φ εὐλογήύη. καὶ οὖκ . ἐβούλετο 0 Θεὸς Ηλήσας γὰρ ἔφδειρεν ἐκ παρατάξεώς ποὺεν 
ἐπιμιξίαν γενέσθαι τών δικαίων τὸ γένος πρὸς τὸ 45 τὰς ἐν «άαμίᾳ πάσας. 

τῶν ἀσεβῶ», ἀλλ ἐξαλειφθῆναι. ἐπεὶ οὖν ἐφόνευο» αάμεα. ὁηρίον. ἀπὸ τοῦ ἔχει» µέγαν λαιμό», 
&ui ἐλάμβανον τὰς γυναῖκας αὐτῶν, ἐξαίσια τέρατα Ἀλαίµια καὶ λάμια. “4ριστοφάνης: 


puse onn 


4. εἰληφότος] εἰληφὼς A.B. V. Utrosque nominativos restitui. Ceterum credibile haec sic esse refingenda: ὃς xal δύο φονους πε- 

ποιηχὼς καὶ . . . εἰληφὼς Ἔ. καὶ Z. ἑαυτοῦ xatau£uqeici. Nam ὃς post Σιλὰν positum secunduu librorum indicia sustulimus 
haec: 2ελλὰν ἑαυτοῦ A. σελὰ» ἑαυτοῦ V. Hoc iam receptum: uam Edd. ἑαυτὸν, item Σελάν. σελάν' ἑαυτοῦ ἑαυτοῦ B. 
2. καὶ ἑβδομηκονιάχις ἕπτά φησιν] xal et φησὶν delevi cum A. B. V. quorum V. in q70)» silet Gaisf. &. χολάζεται οὐ» ] οὖν 
omisi cum A. B. V. Dubhites quae qua in sede vocula perierit. Paulo infra ἆπόχρυφο»ν scriptum in marg. A. 9. Sic tacite 
Gaisf. cum *V. Nam reliquae Edd. ἦν δὲ 2x τοῦ d. 259 0 Ενωχ. Ned ὁ om. *V. 10. ἐσπουδαζε libri praeter *V. — 11. ἑξα- 
ραι ] ἐξᾶραι A. qui mox ἐπειδὴ γάρ. 13. σπέρµα ] τὸ σπέρωα Α. 15. ἐπιιιξίαν — ἀσεβὼν ] Horum ordo institutus ex A. V. 
Olim enim Edd. τὸ δικαίων γένος πρὸς τὸ τῶν ἀσεβῶν ἐπιμιξίαων γενέσόαι. Sed laborat etiamnum accusativorum structura, cui 
sic medearis: — τῶν διχαίων πρὸς τὸ τὼν ἀσ. γένος. 


2. ἱλθὼν — ἁπώλεσε om. V. πάντας d. ἆπ. om. *V.  Ἁµόνος δὲ δέχαιος εὑρεθεὶς . . « αὐτοῦ ὁ Νῶε] μόνος εὕρηται δίκαιος Na 

ἐν τ. y. à, dió καὶ ἐφυλάχθη Α. uóvog δὲ νῶε δίχαιος εὑρ. ἐν τῇ y. à. V. Interim Νὼε superiorem in locum retraxi. — 4. {4ᾱ- 
ια — ἀραρπάξουσαν διαφθείρειν] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1030. Idem in Pac. 757. fusius de Lamia haec tradit: 4έγεται 

- q {μια Βήλου καὶ AiBung δυγάτηρ. ταυτης ἐρασθῆναι τὸν «ία qact: μεταγαγεῖν δὲ αὗτὴν ἀπὸ “αιβύης εἲς Ἱταλία», dq? nc καὶ 
πύλις ἓν Ἱταλίᾳ 4αμία προςαγορεύεται. ἔνθεν (|. Ev9a) αὐτῇ συνελθὼν 0 Ζεὺς ovx ἔλαθε τὴν "Hoav* ἥτις ζηλοτυποῦσα τὴν 4άμιαν. 
τὰ γινόμενα αὐτῆς τέχνα ἀνῆρει. ἢ δὲ ἀποῦθνησχόντων αὐτῆς τῶν παιδίων βαρυθυμοῦσα, τὰ τῶν ἄλλων παιδία διὰ φθόνον ὕπο- 
χλέπτουσα dvor. διὰ τοῦτο καὶ τὰς τ/τθας, ἐχφοβούσας τὰ βρέφη, καλεῖν ἐπ αὐτοῖς τὴν 4άμιαν. Eadem fere de Lamia narrat 
Diodorus: vide Wesseling. in XX,41.  Adiecit Gaisfordus Schol. Aristid. p. 19. ed. Fromm. , quem occuparat Valck. in Theocr. 
Adon. p. 347. ἐν τῇ 4ιβύη ] ἐν ABC E. 4οὔρις ] Sic habent 2 MSS, Par. A. prior. editt. mInus recte «{ῶρις. Ksüst. De 
Duride Samio exponunt docti; eum tamen Libyca scripsisse nusquam legi. In fabulis est Lamiam coecam cauere oculis in va- 
sculum reconditis, cum vero prodeat, eos resumere: Plutarch. Περὶ Iloàvunoayu. p. 515.F. Narrationem de Lamia homines 
aliciente in amorem vid. ap. Philostrat. V. A. 1V. p. 165. Diod. Nic. XX. p. 778. Ad Menaena, urbem sNiciliae, antrum esse, 
in quo Lamia habitasse dicebatur, vid. Faz. de Reb. Nic. X. dec. 12. Lamiae filiam Scyllam dixit Stesich. ἐν τῇ Σχύλλη, 
schol. Apollon. 1V,828. . Reines. 5. «4ιβυχκῶν vereor ne compeudio debeatur , cum «4ιβύης vel ἐν 4ιβύη esset significatum. 
6. δὲ avr) δὲ om. A. Mox ζηλοτ,πουμένη E. 7. ἐκ τῆς ] ἀπὸ τῆς A. B. V. Schol. Photius et Arsenius p. 332. 9. 69tv ὁρ- 
pnérieg οἱ “Ελλ. 1 Historiam prolixe narrat Diodorus Niculus lib. XVIII. Krüst. 12. Mévavdooc ] δὲ addit A. Ed. Meinek. 
p. 23. 14. Ιλήξας ] πλήσας A. B. EF. Phot. πάσας male Arsenius, lllud quo spectet ambiguum in tanta sensus obscuritate, 
ἔφθειρεν ) ἔφερεν Photius. Scribendum £q9ep. Mox participium desideramus. 16. 4άμια — xoà λάµια] V. Ktym. M. 
p. 535,50. Notationem etsi Schol. tueatur, sed in anunotationis principio collocatam, hanc tamen in sedem irrepsisse crediderim, 
cum praesertim *V. integram glossam v. 4αμπάδιον subiecerit. Αριστοφάνης ] Vesp. 1030. et Pac. 757.  Utrobique enim 
locus bic legitur. AKiüst. 





des fecit, et duorum uxores duxit, Eldam et Sellam : qui «e ipse 


iucusat, et poena septuagies septupla dignum esse pronunciat. 
de Cain quidem, inquit, poenae sumptae sunt septies, de Lamech 
vero septuagíes septies. gravius igitur punitur, quod casu illius, 
qui prius peccarat, nonu sit factus sapientior. nam Enoch Iusti 
fratres sustulit, qui propterea fide Deum oravit, ut ne talem 
mortem videret; exauditus &utem in coelum translatus est. fuit 
putem ex lusto Seth oriundus Enoch, a quo Christi genus Lucas 
deducit. impiorum igitur semen piorum genus delere studuit: 
nam Dei cultus est peccatori res abominanda. quamobrem genus 
Caiu et semen est maledictum, Neth vero benedictum. neque Deus 
passus est cum iustorum genus impiorum commisceri ; sed deleri. 
quoniam igitur homines occidebant, et occisorum uxores duce- 


hant, immania monstra Gigantes nati sunt: propter qnos etiam 
diluvium exortum omnes perdidit. solus vero Noe ín sua gente 
iustus inventus est et servatus, «{άμια. Duris libro secundo 
rerum Libycarum scribit Lamiam mulierem formosam in Libya 
fuisse; sed cum Iuppiter cum ea rem habuisset, per lunonis in- 
vidiam liberos, quos pepererat, perisse. quo moerore prorsus 
eam deformem evasisse, aliorumque liberos rapere et occidere 
solitam fuisse. Est etiam urbs Thessalíae, unde profecti Graeci 
post Alexandri mortem, cum Atheniensibus ducibus libertatem 
Sibi viudicarent, Antipatrum vicerunt. Menander Androgyno : 
Percussas enim acie instructa omnes quae fuerunt in :wrbe 
Lamia profligavit. μια. Belluà quaedam, sic dicta, 
quod magnum guttur haberet: quasi λαίωια. Aristophanes: 
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Φώκης Ó* ὀσμή», Aepíac «δ᾽ ὄρχεις ἀπλύτους. λέμῳ ἐφεράπευε». - ἐπελειπόνεων δὲ σφᾶς τῶν ἐπι- 
ὁρασεικοὶ γὰρ οἱ ὄρχειο. εἰδωλοποιεῖ δέ τινας ὄρ- δέσµω», οὐδὲ τῆς ἑαυτοῦ ἐσθῆτος ἐφείσατο, ὦλλ' εἰς 
χεις λαμίας. ὁηλυ γάρ. τὰ λαμπάδιω αὐτὴν κατέτεµε πᾶσα». PEE 

zd 0c. πόλες «4αισερυγόνω». | Παμπάδος. ερεῖς ἄγουσιν {φηναῖοι ἑορτὰς 
“Πααμπαδεύεσῦθαε. “ριστόζονος οὖν, 4ιονύ- 5 λαμπάδος, Παναθηναίοις, Ἡφαιστείοις xoà 1ρο- 
σου µύστης, Λαμπαδεύεσόαι μέλλω», eta µένεοι µμηδείοις. ᾿Ίστρος δέφἢῆσε λαμπάδα νοµέσαι ποιεῖν 
τὰ δεδιὰ παρείθη µέρη. —— πρῶτον ᾽«ὐηναίους Ἡφαίστῳ Φύονεας, ὑπόμνημα 


«4αμπάδιον. ὃ νῦν λαμπάδα καλοῦσι». οὕτω — coU κωτανοήσαντος τὴν χρείαν τοῦ πυρὸς διδάξαι 


4είναρχος καὶ Πλάτων. | τοὺς ἄλλους. | 
“Παμπάδιο»ν περὶ τὸ σφυρό». οἱ μὲν τὸ10 {αμπεεόωνςι. λάμποντε, 
Λεπτὸν χειρίδιο»". οἱ δὲ ἐπιδέσμου εἶδος' οἱ δὲ τὸν «αμπηδύνος. 0. 
νάρθηκα τῶν luvoov sov ναρθηκίξοντα τὸ Gqvoóv: ««αμπήνη. ἅμαξα βασιλική" ἤρδιον περιφα- 
οἱ δὲ τὰ ἔμμοτα. ᾿4ριστοφάνης' | véc, ὃ ἐστιν ἅρμα σκεπαστόν. 
«αμπάδια περὶ τὸ σφυρόν: ἱ{αμπιτώ. EE T 
v7 τέτρωται xdpaxt διαπηδῶν τάφρον. — 15 4λλ’ ἀρχὼ μὲν oit «lapfcita. 


"Os, Τρωϊανὸς ὁ βασιλεὺς τοὺς τετρωμένους iv πο- ἀντὶ τοῦ, ὡς οἴομαε, ἀρχὴ ες μάχης ἡ .4αμπιτώ. 


1. «Ρώχης Ἱ κωφῆς A. Mox ὁ᾽ εἶχεν ὀσμήν A. B. V. E. Med. Tum 4«aufag — «4αμίας om. V. ap. Gaisf. ὃ᾽ ὄρχεις --λαμίως om. 
*V.  οὃ) ὄρχει ἀπλύτους ] ὄρχεις ἀπολύτους A. B. E. Med. ἀπλύτους] Sic recte Aristophanes loco laudato. At priores editt. 
male ἀπολύτους. Küst. 2. ὁρατικοὶ A. 4. πόλις] Potius rex. Lamus, rex Laestrygonum, et Lamia, nomina Punica. Tota 
fabula de Lamia est Libyca. Vid. Bochart. Geogr. Nacr. part. II. lib. 1. c. 33. p. 652. Reines. Huic glossae praefixit *V. xci 
«ἄάμιος πόλις «4αιστρυγόνων. Idem mox πόλέως. . Quae repetitio duplicem olim fuisse glossam arguit, cuiusmodi habet Hesy- 
chiys : -4άμος. ἡ χώρα τῶν .4αιστρυγόνων. ἢ ἐπιχώριός τις ἥρως, ἀφ ov ἡ χώρα ὠνδμάσδη. Vide Schol. Od.x'. 81. — 5. /f«g- 
παδεύυεσθαι] Vid. Wesseling. in Diodor. XX,7. p. 410. Toup. Deest gl. A. quae perperam infra sub v. {απαδευεσθαι in- 
culcabatur. Pars huius fragmenti, quod Aelianum &uctorem prodit, legitur in v. Παρείδη. Ceterum eadem ratione vocem usur- 
pavit Schol. Soph. Oed. C. 1047... 8. ἡ λαμπόάς] ὃ νῦν ἑαμπάδα καλοῦσιν A. Photius et Harpocr. Pal. Mox xoà Πλάτων om. V. 
Huius ex loco Hep. I. p. 328. A. intelligas οὕτω ad usum vocis λαμπὰς referri. 10. {αμπάδια περὶ] Ex SchoL Aristoph. 
'Acharn. 1170. Kiüst. 4αμπάδιον A. V. 11. χειρίδιον ] Sic habent omnes editt, itemque Enarrator Comici loco laudato. Sed 
'eius loco in Lexico Photii inedito rectius legi puto ἐρίδιο», quod est diminutivum ab ἔριον, lana. Sed operae pretium erit ipsa 
verba Photii adscribere: «4αμπάδιον. “ριστοφάνης AA ycepytvaw * ἔρια οἰσυπηρά. οἱ μὲν τὸ λεπτὸν ἐρίδιον, ᾧ καταδεῖται τὰ za- 
τάγματα" οἱ δὲ δεσμοῦ τι γένος" οἱ δὲ τὴν yolvixa , elc ἣν καθιᾶσι τὴν χνήµην οἱ ἀφηρημένοι τὸν πόδα: οἱ δὲ νάρθηκα καὶ κα- 
λάµους. oic δεσμοῦσι τοὺς τὴν χκνήµην κατάξαντας. Haec utique bonae notae sunt. Aust. λεπρὸν χοιρίδιον Schol. κειρέδιον re- 
poni iussít Wesselingius in Hesyohium. "Vide tamen v. Ἀόμβος. 13. νάρθηκα] νάρεγχα τῶν 1. τὸν δρυγκίζοντα τὸν σ. — ἔμ- 
ἑιατα Schol. — 13. τὰ] οἱ δὲ τὰ A. B. V. E. Med. “ριστοφ άνης ] Acharn. 1139. sq. (1176.) 14. 4αμπέάδια ] λαμπαδα« A. B. 
V.E. 15. ἀνῆρ τέτρωται ] ἀνήρτηται τέτρωχε V. ἴσως ἀνήρτηται A. marg. Scripsi αρήρ. 16. Τραϊανὸς ὁ βασιλεὺς τοὺς ἐν' 
πολέμῳ τετρ. ]. Haec Suidas sumpsit ex Dione, apud quem in Traiano (LXVIIUI8.] p. 341. sic legitur? 'O Τραϊανὸς πολλοὺς μὲν 
τὼν οἰχείων τραυματίας ἐπεῖδε, πολλοὺς δὲ τῶν πολεµίων ἀπέχτεινεν' ὅτε xal ἐπιλιπόντων zov ἐπιδέσμων οὐδὲ τῆς ξαυτοῦ ἐσδῆ- 
τος λέγεται φείσασθαι, ἀλλ ἐς τὰ λαμπάδία ταύτην καταδεσμεῖν. Pro χαταδεσμεῖν Suidas olim legit κατατεμεῖν. quae lectio 
praestat. Küst. "Or: Gaisf. cum *V. ἐν πολέμῳ τετρωµένους ] rerQou£rove 2v πολέμῳ posui cum A. *V. 


3. χατέτεµνεἈν. Mox quae legebantur ineptissime traducta ex v. «»ouxzóc, "Ori (hoc add. A. *V.) ἡ διὰ τῶν δάδων γινοµένη (ly 


πολέμοις add. A.) λαμπὰς (qovxtóg καλεῖται, delevi, cum A. in marg. habeat. 4. 4αμπάδος xol λαμπάσι] xol λαμπάσι 
om. A. et Photius. τρεῖς ἄγουσιν éoot1uc A49mv. ) Scholiasta Aristophauis in Ranas 131. -4αμπαδηδρομίαι δὲ γένονται τρεὶς ἐν, 
τῷ Κεραμεικῷ' «“«ὐηνᾶς, Ιφαίστου, Προμηθέως. Idem 1119. 'O τῆς λαμπάδος ἀγὼν '4φήνησιν yezo*. Προμήθεια, ΙΠφαίστειες, 
1Ιαγαθηναια. Νοτϊροιάιιπι est in casu sexto, Προμηθείοις, etc. Vide etiam Pausaniam in Atticis p. 58. et Nostrum supra v. 
Κεραμεικός.  Küst. Cf. Lex. Rhet. p. 228. quaeque collegit Bückh. d. Staatsh. d. Ath. l. p. 496. sq. λαμπάδας Harpocr. Supra 
Exd. ἑοοτὰς MO yraior: nos cum *V. et Photio. 5. Πφαιστείοις — Προμηθείοις ) IHqieuaifoig —  Iooug94oig A. V. Phot. ὑφε- 
στήοὶς pr. ὑή εστίοις ex em. Photii MS. 8. χατανοήσαντα Harpocr. ὁιδαξαι ] διδάξας A. 10. 4αμπετόωντι] llc. 104. 


12. 4αμπήνη] -«4ωπήνην quod infra male repetitur, *V. "Vide intpp. Hesychii. Glossa sacra. ἴρδιον»] Videtur potius 
scribendum esse Ποδιον, ut supra v. /Joóto»: ubi haec ipsa leguntur. οδιαν &utem est vox Graeco - barbara, quam per trans- 
lationem litterarum diclam esse puto pro ῥήδιον, i. e. rheda. Küst. ἠρδιον A.B. V. K. Photius. 15. 41) &oyc μὲν oie 


«άαιιπ. ] Aristoph. Lysistr. 997. sed ub! legitur ot, cum circumflexo in ultima. Kiist. 


, PPhócae odorem, Luiniae vero testiculos illotos indutus. testi- 
cult enim efficaces sunt. quo fingit quasi Lamiae testes, quam- 
quam ea fuit mulier. — ftp og. Urbs Laestrygonum. αμ- 
zreadtueasha«. Aristogonus igitur Bacchi sacerdos. cum lam- 
pade decursurus paralysi dertrarum partium correptus est. 
«απμπαδιο. Lampas. ita Dinarchus et Plato. Aauadá- 
εν ρα πιοὶ τὸ ση. Alii λαιπάδιον iuterpretautur lanam tenuem; 
alii fasciae genus; alii ferulam medicorum, quae pedis malleolo 
admovetur; alii pannos, qui vulneribus inducuntur.  Aristopha- 
nes: PFascias ad obligandum malleolum: vir enim fossam 


Swidae Ler. Vol. Il. I 


transiliens ad sudeim allisit. — t Traianus Imperator milites 
in bello rulneratos curabat. deficientibus vero fusciis ipse ne 
suae quidem vesti pepercit , sed eam tolam in fasciolas disse- 
cuit. αμπάδος. Athenienses tria solemnia lampadum ce- 
lebrabant, Panatheuaeis, Vulcanalibus, Prometheis. Ister vero 
tradit Athenienses lampadem primos adhibuisse, cum Vulcano 
sacrificium facereut, in meinoriam eius qui ignis usum inventum 
alios docuerat. -{αμπετόωντι. Splendenti. 2f£aquz5do- 
rog.  . fag zt nv n. Currus regius, reda illustris, currus tectus. 
«αμπι 2 . Sed principium quidem est Lampito, ut puto. id 
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A4áunov ὄμν. — 4αμυρόν. 





Οἱ yàg ἄνδρες ὥςπερ λαμπροφόροε ὄντες 
ἀποχεχύφαμεν. 
οἱ γὰρ λυχνοφοροῦντες χκεχκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 
“αμπρόψυχος. ἀντὶ toU µεγαλόψυχος. 
'«ζαμπρῶς. τὸ φανερῶς, οὐ τὸ ἐνδόξως. καὶ 
παρὰ Θουκυδίδη" Koi λελυμµένῶ» λαμπρῶς τῶν 
σπονδών’ καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις τοῖς παλαιοῖς. xai 
αὖθις' Καὶ τὴν ἀπέρατον καλουµένη» εἰρήνην λαµμ- 
πρώὠς ἐἔλυε. 
«αμπρύνομὰᾶε. δοτεκῇ. 
«αμπρυγομένων»ν. ἀντὶ τοῦ χαυχωµέρω» xai 
νικώντων àv τοῖς ἅρμασε. 
«{αμπτῆρες. οἱ κατὰ εἰν οἰκίαν φαίροντες 
λύχνοι. 


«αάμπων ὄμνισι τὸν χήΝ, ὅταν ἐξαπατᾳ τινα. 
πρώτοι Σωκρατικοὶ ἐπετήδευσαν οὕτως ὀμνύναι. 
Ῥεδάμανὺυς δὲ πρὠτος οὐκ sla ὅρκους ποιεῖσθαι 
xata ὑεών, ἆλλ ὀμνύναι χηνα καὶ κύνα καὶ κριὸν 
καὶ τὼ ὅμοια. ὁ δὲ «4άμπων ὠύτης ἦν, χρησµολό- 6 
yog καὶ µάντις' e xol τὴν εἷς Σύῤβαριν ἁποικίαν 
d 9ovaíav περιάπτουσι». ὤμνυε δὲ κατὼ τοῦ χηνὸς 
ὥς μαντικοῦ ὀρνέου. εἴρηται οὖν ἐπὶ τῶν μετὰ ὃρ- 
xov ἑξαπατώντων τινά. 

«αμπραί. Ónuoc τῆς Ἐρεχθηίδος. δύο δέ10 
εἰσι .{αμπραί. αἱ μὲν παράλιοε, αἱ δὲ καὐύπερ- 
Jt». 

«Ίαμπρειεμονῶ. ὦςπερ xai τὸ Λλευχειμονῶ. 

{αμπρὼν ἡμέραν Λέγουσι», οὗ καθαρά». 

“αμπρίας, Πλουτάρχου τοῦ λαιρωνέως υἱός. 15 
ἔγραψε Πίνακα, dv ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔγραψε περὶ 
πώσης Ἑλληνικῆς καὶ Ρωμαϊκῆς ἱστορίας. 

«Ίαμπροείμων. λαμπροφορώ». 

«Ἱαμπροφόροι. ἀριστοφάνῃς' 


Ἡνίχ ἕσπεροι 
λαμπτήρες οὐκ Ev ᾖδον. 
4αμπτρίς. 
«αμυρό». εὔλαλον, εὐτράπελο», καταπλη- 
χτικό», τερπνό». ἐν Ἐπιγράμμαει" 


1. 4άμπων Our.) Aristoph. Av. 524. 4άμπω» ὃ) ὄμνυσιν ἔτι καὶ νῦν τὸν χῆν, ὅταν ἐξαπατᾷ τίς τι. Vide ibi Scholiastam, cuius 
verba Suidas hic descripsit. Kiüst. ἐξαπατᾷ — ἐπετήδευσαν om. V. 2. οἱ Zwxpatixol Schol, 8. Ραδάμανῦυς δὲ πρ. ] 
Confer Nostrum infra vv. Ῥαδαμάνθυος et Χῆνα. Küst. ὁ Ῥαδάμ. Ἠγ. δ. ὁ δὲ 4áunov] Huius Lamponis Aristophanes non 
solum loeo paulo apte laudato meminit, sed etiam in eadem fabula v. 989. his verbis: Myr 5» «4άμπων 5, μητ ἦν 0 µέγας 
4ιοπείθης. Küst. Vid. Κυβηλίσαι. Ηεηπιεὲ. -«άμπων θύτης Plut. in Pericl. 6. Ap. Appuleium Lampus. Exagitatur in comoe- 
dia ap. Cratin. (Athen. ΥΠ. p. 344. E.] Plut. Sympos. lib. V1I,8. Reines. Adde Aristot, Rhet. 111,18. x«l χρηήσμολογος] xoà 
omisi cum A. V. E. Med. Servat Schol. In Antiattic. p. 96. verba ut videtar lacunosa µάντις γὰρ . . ήν καὶ χρησμοὺς ἐξηγεῖτο 
resarciri licet insertis χαὶ θύτης. 6. ᾧ καὶ τὴν elc Σύβαριν ἀποικ.] Vide Hesychium v. Θουριομάντεις et Nostrum eadem voce. 
Kxüst. 8. εἴρηται — τινά] Merito haec nescit Schol. 10. «αμπραί] ««αμπτεραί Harpocrat. et Photius bis, quorum hic 
supra posuit «αμπραί. Atque veram scripturam antiquitus iu exemplis Suidae extitisse significat *V. glossam post v. {«αμ- 
πτρίς reponens. vo] δύο δέ A. V. Phot. 11. καθύπερθεν quid sit demonstravimus in Dionys. Perieg. 423. 13. 4«u- 
z ott ovo) Deest gl. A. 15. «αμπρίας] Eadem Eudocia p. 283. 16. ἔγραψε πίνακα] Hic catalogus Lampriae, sed 
posteriore sui parte mutilus, hodie adhuc extat. Küst. ὧν] ὃν A. V. 19. Αριστοφάνης ] Lysistr. 1002. sed ubi sic legitur: 
"Av γὰρ τὰν πόλιν -4ιπερ λυχνοφοριῶντες ἀποχεχύφαμες. Lacon ibi Dorice loquens introducitur. Kiüst. Integra glossa ex v. 
"noxtxóqauty descripta, 


4. 4αμπρόψυχος] Sic λαμπροὶ τὰ φρονήματα iuventus Messeniorum apud Pausan. p. 314. ubi scripsit, αἱρετώτερα Messenii 
ἀφίστασθαι πάντως ἐγίγνωσκον a Lacedaemoniis, évijyov δὲ οὐχ ἥχιστα ἐς τοῦτο οἱ νεώτεροι, πολέμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες, 
λαμπροὶ δὲ οντες τὰ φρονήματα. — Abresch. 5. 4«αμπρῶς. τὸ φαν. ] Scholiasta Thucydidis in lib. ΗΕ. c. 7. «4αμπρῶς. τὸ 
φανερῶς, ἀναμφιςβητήτως. Sic etiam vox λαμπρὰ accipitur in Joco hoc Sophoclis Trach. 1176. Ταῦτ' οὖν ἐπειδὴ λαμπρὸ συµ- 
βαίνει, téxvov. — Scholiasta: «4αμπρά. φανερά, σαφῆ, πρὀδηλα. Küst. Haud dissimilis est locus Polybii IV, 57. extr. 
6. παρὰ Θουκυδίδη} Lib. IL. c. 7. 7. παλαιοῖς ] τοῖς παλαιοὶῖς A. V. E. Photius, — 8. Καὶ τὴ» ἀπέρατον χαλ.] Fragmentum hoc 
legitur apud Procopium de Bello Pers. lib. II. c. 5. idemque adducit Suidas supra v. '4zéoarorv. Κάδ. Ubi legitur παρέλυσεν. 
ἀπέραντον V. Med. — 10. Om. vulp. 11. «αμπρυνομένω»] Schol. Aristophanis Equ. 554. Abresch. 15. 'Hvty ἔσπε- 
go. λαμπτ. ] Sophocl. Ai. 285. sq. Cf. v. 4χρας νυχτός. 16. 590v] ἠὰ9ον V. Ox. 17. «αμπτρές] -«αμπρίς *V.  Suspi- 
cabatur Gaisf. hanc corruptionem esse vocis -feuzrotic: de quo sufficiant Harpocratio et Photius. Quamquam nihil vetat .{αμ- 
πουρίς vel Jfaunvofc glossam posuisse. Ned quae subsequebantur, {αμψακηνῶν. περὶ τῆς εἲς αὐτοὺς µήνιδος “«λεξάνδρου 
ἐν τῷ -4«ναξιμένης, delevi cum A. 18. 4αμυρό»] Synes. p. 36. Eunap. p. 40. Toup. MS. χαταπληκτικόν ] Vid. Buhn- 
ken. Ep. Crit. I. p. 89. [173.] Lobeck. Phryn. p. 291. Gaisf. Non silendus Hemsterh. in Thom. M. p. 569. 19. τερπνὀ» igno- 
rat Hesychius. ἐν Επιγράμματι ] Meleagri 1,1. Anthol. Pal. V,180. 





est, Lampito, ut arbitror, dissidii huius auctor fuit. 
πω» Our. 
Primi Socratici δίο iurare instituerunt. Rhadamanthus vero pri- 


chí Chaeronensis filius. contexuit Indicem omnium operum, quae 
pater ipsius de Graeca et Romana historia scripsit. au- 
z900tíucv. Splendidam vestem gestans. «4αμπροφόροι. 


4άμ- 
Lampo iurat anserem, cum aliquem decipit. 


mus vetabat per deos iusiurandum fieri; sed per anserem, ca- 
nem, arietem, similia, iurari volebat. Lampo autem erat sa- 
crificulus et haruspex et vates; quem nonnulli ducem fuisse aiunt 
etiam coloniae, &b Atheniensibus Sybarin missae. iurabat autem 
per anserem, ut avem divinationi aptam. dictum igitur de iis 
qui iureiurando interposito aliquem fallunt. ά4αμπραί. Pa- 
gus tribus Erechtheidis. duae autem sunt Lamptrae: una mari- 
tima, altera vero superior. άαμπρειμονῶ. Eodem modo 
dictum quo λευχειμονῶ. »4αμπραὰν ἡμ., Graeci diem clarum 
sic vocant, non χαθαρα». 4αμπρίας. Lamprias, Plutar- 


Aristophanes: Nos viri enim cernui incedimus, ut qui lucer- 
nas ferunt. qui enim lucernam ferunt, corpore solent propter 
ventum curvo incedere. «ἄαμπρόύψυχος. Magnanimue., 
4αμπρῶς. Aperte: non autem cum gloria. sic apud Thucydi- 
dem: Foedere manifeste rupto. item apud reliquos scriptores 
veteres. Et alibi: Et manifeste violavit pacem, quae aeterna 
dicebatur. «4αμπρύνομοε. Aptum dativo. «αμπρυ- 
youévrov. Sese iactantium et curribus vincentium. αμ- 
πτῆρες. Lucernae in domo accensae. Cum lucernae vesper- 
tinae non amplius arderent. «4αμπτρίς. «αμυρό». 
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4αμυρόν —— 4αρινοὺὲ βόες. 
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at5 ΝΒροτολοιγὸς Ἔρως τὰ πυρίπνοα τόξα 
βάλλει, καὶ λαμυροῖς ὄμμασι πικρὰ γελᾷ. 
Καὶ αὐόώις; 
᾿Εσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα,. . . 
καὶ κυλίκω» αἱ λαμυραὶ προπόσεις. 
xai {αμυρώτερο». 
4ὰξ àyectív mv. λακτίσµατε τύὐπτω». λαξ δέ 
ἐστιν ὁ ὑπὸ τοὺς δακτύλους τοῦ ποδὸς ποιὸς ψόφος. 
“{αξευςεήριο». ἐργαλεῖον οἱκοδομικόν. Auo- 
ξόος γὰρ ὃ οἰκοδόμος. 
1άξεν. µίξι», µερισµό», κλῆρον. Ηρόδοτος. 
4{ὰδξ modi κενήσας. τῷ πλάτει εοὺ ποδὸς 
χινήσας. 
«αοςσόος. fj τοὺς λαοὺς σώξουσα. 


6 


λάχανον κερωτικὸν γαστρός. δύεν καὶ τὸ λαπάξαε, 
κενώσαι. Όμηρος' 
Νέων ἁλάπαξε φάλαγγας. 

ἀνεὶ τοῦ πορὺθῶ» ἐχένου. 

«4απίνης. ὄνομα κύριο». καὶ «{απίθαε, τὸ 
πληὐυντικό». 

{απήνη. 9 ἅμαξα. 

«απεστής. Ψεύσεης, προπετής. 

«{απίέστρια. µετεωριζρομένη, ῥεμβομένη, 9é- 


10 λουσα εὐωχεῖσύαι. 


ἀάπτειν. τὸ ἐκκενοῦν. Καὶ «άπτοντες, τῇ 
γλώσση πίνοντες. 

{αρενεύειν. SO σιτεύει». 

«Γαρινοὶ βόες. οἱ ἓν Ἠπείρῳ, ἀπὸ «{αρίνου 


«4άπαθον. ὄρυγμα elc Φηρίω» ἐνέδραν' καὶ 16 βουκόλον, κλέψαντος τὼς Ηρακλέους βοῦς. ὡς «{ὐ- 





2. πιχρὰ 1 In prioribus editt. [*V. et E pr.] ut et in Anthol. Epigrammatum loco laudato legitur zvxvo. Ned nos hic excudi cura- 
vimus ztxo& , non solum propter auctoritatem manuscriptorum Pariss., in quibus ita exaratum est; sed etiam quia lectio ista 
multo plus acuminis habet quam altera. Risus enim amoris eleganter dicitur amarus, quod amor, licet initio blandiatur, postea 


tamen eos , quos laqueis suis irretivit, misere cruclet multisque molestiis afficiat. Küst. 
in compendium redacti ex Epigr. adesp. DCLX. (ex v. Κωτίλη redintegrandi) Anthol. Pal. VII, 221. 


4. Ἐσβέσθη δὲ τὰ φίλτρα] Versus 
6. x«l λαμυρώτερο»] xal 


om. A. Vid. Timon Athenaei VII. p. 279. F. apud Bakium in Cleomed. p. 346. Gaisf. 1s tacite cum Küstero omisit glossam ed. 


Med. 4av2&vo . αἰτιατιχῇ. 
πὺξ ἐντενεῖν οὐδὲ λὰξ ἐναλεῖσθαι τῶ» ἐπιεικεστέρων til, 
tius et Lex. Bachm. p. 288. 


7. Usque ad τύπτων Hesychius. Cf. Zon. p.1292. ubi Tittmannus comparavit Synesii Ep. 104, οὐδὲ 


8. τῶν δακτύλων τῶν ποδῶ» Ἱ τοὺς δαχτύλους τοῦ ποδὸς A. V. Pho- 


9. {«αξευτήριο»] Sic Eudemus. Vid. Miscell. Lips. V. p. 236. ubi tamen λαξόος. Toup. ΜΝ. 
Glossa sacra: v. Zon. p. 1289. Hesychius et Etym. M. p. 556. 
unde λῆξιν pro µέξιν in Suida reponi iussit Ruhnkenius Epp. Critt. p. 130. 


Add. Anecd. Cram. T. II. p. 460. 11. Hoódoroc ] Gl. IV,21. 


12. 4&£ ποδὶ xiv».] Homerus Il. κ. 158. Küst. 


Nimiliter Hesychius. Apollonius Lex. p. 431. voluit, opinor, τῷ πλατεῖ µέρει τοῦ ποδὸς »υύξας. Rectius tamen Schol. Hom. 


cum Etym. M. p. 556. τῷ ueyaAo δακτύλῳ τοῦ ποδὀς. 


14. 4«030006] 1l. ν΄. 128. Scripsi “«αοςσόος cum ΧΥ. Etym. M. 


Phot. Hesych. Lex. Bachm. p. 288. et Apollon. p. 432. Quae subsequebantur , «απαδεύεσθαι, “Αριστογένης οὗ», «4ιονύσου 
µύστης. λαπαδεύεσθαι µέλλωνι, εἶτα uéyros τὰ δεξιὰ .παρείθη µέρη», repetita quidem ex v. «αμπαθεύεσθαι, nefas duxi tueri. 


Nimirum invexerat Aldus, servant autem ut videtur codices. 


Mipiatoqt. ριστογὲ V. 


- munc Atticis nunc Democrato tribuit Etym. M. pp. 57. 556. 
2. Όμηρος ] ll. 4. 503. νέων à' ἀλάπαζεφ. 


dem Hesychius et Photius. 


4. ἐχίνου A. ἐχείνου Photii MS, 
πήνη] Vide supra v. «αμπήνη. Küst. Glossa perperam repetita. 


Ceterum «αμπαδεύεσθαι V. bis. Mox “ριστογένης om. B. E. 


15. 4a7za90ov) Vid. Schol. Il. ε’. 166. Toup. MS. Horum pars redit sub v. “«λαπάξαι, nec dissi- 
milis est Eustathii atque Athenaei VIII. p. 362. extr. doctrina sive Zon. pp. 1285. 1291. 


ὄρυγμα om. Α. Hunc significatum 


5. Glossam *V. superiori praemisit. 
8. {απιστής] Zon. p.1282. Glossa sacra. 


7. 4a- 
9. Ea- 


12. πίνοντες ͵ οἱ xvvtc)] Legendum videtur, πίνοντες ὡς οἱ χύνες, more canum bibentes. Re- 


. spexit autem Suidas ad Homeri 1l. π’. 161. -««άψοντες γλώσσῃσι» ἀραιῇσιν μέλαν ὕδωρ. Ad quem locum Scholiastes: “«λλως" 
λάπτοντες, λείχοντες. πεποίηταν δὲ 9 λέξις ἀπὸ τῆς τῶν χυνῶν γλώττης, ὅταν πίνωσι. Νἰπιίταπι alil legebant λάπτοντες, alii 
λάψοντες. Noster infra: «4άφοντες. ἐπιθυμητικῶς ἔχοντες τοῦ πιεῖν. of γὰρ αἵματος ἐμπεφορημένοι xal διὰ δίψαν ὁρμῶντες 
ἓν τῇ χρή»η ἔχουσι τὸ παράστηµα. Quae ex Scholiis antiquis in Homerum proculdubio petita sunt. Klegans autem locutio, 2» τῇ 
κρήνη ἔχειν τὸ παράστηµα.  Agathias in Anthol. lib. 1Η. p. 381. Καὶ σὺ μὲν ἐν πέρδιξιν ἔχεις vóov. Athenaeus IV. p. 164. 'Υμεῖς 
οἱ φιλόσοφοι περὶ τὰ δεῖπνα dtl τὸν νοῦν ἔχετε. Anthippus apud eundem IX. p. 404. ὁ γὰρ τοιοῦτός ἐστιν οὗ δειπνητικός, Ηρὸς 
τῷ φιλεῖν δὲ τὴν διάνοιάν ἐστ ἔχων. Quintus Calaher lib. XIV. 387. — ἀλλ’ ἐπὶ uatQ θυμὸν ἔχον' χηδέων γὰρ ἀπὸ πρὀθε 

πιον top. Auctor ἀνωώνυμος apud Suidam v. Κραιπαλωδης: — ἓν τοῖς αἰδοίοις ἔχων τὸν ἐγκέφαλο». Confer Straton. in 


Ep 


igr. N. 249. et Hesychium v. “«ιγδαρεοχύται: de quo nos in Theocritum. Hinc obiter corrigendus et explicandus est Dio Chry- 


s0st. in Orat. VIII. p. 133. — τοὺς νοῦν ἔχοντας ἓν ἁλὶ καὶ ἁφαλάσσῃ. Piscatores. Toup. Ἱ. p.380. Mirificus eruditionis ab- 
usus. οἱ χύνες delevi cum A.B. V. Praegressa tamen rij γλὠσση πίνοντες vereor ut pro sanis et apte pronunciatis possint ha- 
beri, quamquam tuetur Hesychius. Mihi quaedam per eiusdem vocis similitudinem excidisse videntur, sio fere ad normam 


Είσαι. M. p. 556. f. revocanda: xal «4άπτοντες γλὠσσησε, nívovtec xal otov προςχείµενοι τῷ ὕδατι τῇ γλὠώσση. 


opinor, ex v. «6«αρινοί confecta. 


««αρείνου Photius, qui cum Arsenio desinit in v. σιτεσει». 





R,o0quax, facetum, terribile, iucundum. In Epigrammate: Mor- 
£cliwm pestis Amor igneas sagittas abiicit , et blandis oculis 
ermanrun ridet. Et alibi: Ertinctae sunt suaves illae cene- 
seres , et poculorum iucundae propinationes. Et «4αμυρώτερο». 
4ὰξ ἐντείνων. Calcibus percutiens, «4άξ vero dicitur atre- 
pitus quidam digitorum pedis. Jea&sutnQtov. Instrumen- 
tum quo lapides poliuntur. «αοξοος enim dicitur lapicidà. 
4a Ev. Portionem, partem, sortem. Herodotus. — &£ ποδὶ 
πενήσας. Planta pedis impellens. «αοςσόος. Popu- 


13. Glossula, 


14. {«αρινοὶ βόες. οἱ àv 'Hz.] Confer Enarratorem Comici iu Pac. 924. ex quo haec 
omnia αὐτολεξεὶ paene Suidas descripsit. Vide etiam Athen. lib. IX. p.376. Kiüst. 


4 fapivot A. “«αρίνου ) .«αρινοῦ Nchol. 
15. xi£yartoc) τοῦ ἐν Ἠπείρῳ χλέψαντος Arsenius p. 332. 


lorum servatrix. 4άπαφθον. Fossa ad insidias feris 
struendas facta. item olus alvo evacuandae. unde λαπαξαι, eva- 
cuare. Homerus: [uvenum vastabat phalanges. 4απί- 
Φης. Nomen proprium, Et pluralis, Lapithae. «{απήνη. . 
Currus. {απιστής. Mendax, temerarius. 4απί- 
στρια. Inconstans, vaga, epulari cupiens. 4άπτειν. 
Evacuare. Et {ἄπτοντες,  lambendo bibentes. Aapti- 
νεδειν. Saginare. «4αρινοὶ βόες. Larini boves, qui 
sunt in Epiro ;. sic dicti à Larino bubulco, qui boves Herculis, 


508- 
xoc ὃ ' Pyyivog* ὅτε τὰς Γηρυόνου βους ἤλαυ»α. 
Πρόξενος δὲ αὐτὸν τὸν Πρακλέα ἀνεῖναί τινας τῷ 
Jona 4i. : ᾽4πολλόδωρος δὲ αὖ τοὺς εὖτρα- 
φεῖς λαρινούς' λαρινεύει» γὰρ τὸ σιτεύει». . «4ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι, | | 00. | 
Ζητώ vs λαρινὸν ἔπος, 
0 τὴν τούτων φραύσει ψυχή». 





αρινοὶ [5056 —— “4«άρος κεχηνώς, 
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^O Λάρκος δημότης 00 ἔσο ἐμός. 
Ὑπὸ τοῦ δέους δὲ τῆς µαρίλης not συχνὴν -.. 
0 λάρκος ἐπετίλησεν ὥςπερ σηπία. 
ἀντὶ τοῦ, τῆς ἀπὸ «à» ἀνθράκων σποδιᾶς ἐπαφῆ- 


5 xev o λάρκος ὑπὸ ἀγωνίας, ὥσπερ σηπία σὺν Φολόν. 


(ἐντὶ τοῦ uéya: ' ἀπὸ μεταφορᾶς τών βοῶ». ἀπὸ 


«ἰαρίνου τινὸς βουκόλου ταύτην τὴν προςηγορίαν 


ἐσχηκέναι. εἰσὶ δέ τινες oi παρὰ τὸ λαρὸν άξιουσε» 10 


αὐτοὺς οὕτω καλεῖσθαι. οἱ δὲ τὴν Qr συλλαβὴν δα- 
σύνόνσιν, VV 4j λαρινούς, τοὺς µεγαλορίνους. ἐν δὲ 
τῇ λαονίᾳ φασὶ τοιούτους εἶναι βοῦς, οὓς καὶ Κε- 
στρινοὺς καλοῦσιν. s οἱ μεγάλοι καὶ εὐεραφεῖς' 


ἀπὸ ..Ιαρίνου βουκόλου. Ἡρωδιανὸς ὀξυτόνως ὡς 15 


ἁληύινός. 

! Ταρενός. o ἠδύς. 

./άρισσα. ὄνομα πόλεως. 

«άρκος. πλέγμα τι κοφινῶδες 5 Ψιαδώδες, 
iv ᾧ φέρονται ἄνθραχες. 
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1. ὁ 'Pgyivoc) 9 om. A. utrumque habet Photius. 
Photíus. 


Φηρώμεναι γὰρ αἱ σηπίαι ἐναφεᾶσιν ἐκ τοῦ προς- 
ὀντος αὐταῖς µέλανος, ταράττειν βουλόμεναι τὸν 
παρ αὐταῖς τόπο», ἵνα μὴ καταφανεῖς ὧσι τοῖς 99- 
ρώσι. λάρκος o)» ὃ φοθµός, o κόφενος.. 

«4άρναξ. σορὸς 5 κιβωτός. Πρίμος. καὶ: he- 
ῥδάλιος ἐς τὴν Ῥωμαίων ἐςέβαλον' πρώτον» μὲν ἐς 
λάρνακας μετά τῶν νεκρών», Ó£ ἀγγέλων τινώ», καὶ 
ἐς ἀῤῥίχους ὁπιώρας ἐχούσας c καλάµους ὀρνιθευτών 
τὰ γράµµατα ἐμβαλόντες. 

«Παρόν. χλιαρό», προςηνές, ἠδὺ. —— 

Καί µιν dici τέγγοι νοτερὴ δρόσος, $c ὁ γεραιὸς 
λαρότερον μµαλακῶν ἔπνδεν ἐκ στοµάτω». 

4άρος κεχηγάς. ἐπὶ τῶν ἁρπακτικῶν xai 

κλεπτῶ». ἐπεὶ καὶ 0 λάρος ὄρνεόν ἐστιν ἅρπακτι- 


20 xà» καὶ ἀδηφάγο». 


i Γηρυόνου] Γηρυόνους B.E. προύνους v. 
4. “ριστοιράνης Όρνισε] V. 465. — Ζητῶ τι πάλαι µέγα xal λαρινὸν ἔπος τι, "O τι τὴν τούτων φραύσει ψυχη». 


3. αὖ τοὺς ] αὐτοὺς Β. ΜΒ. αὖ om. 


Scholiasta in eum locum: -{αρινόν. ὡς ἐπὶ βοὸς δὲ τοῦτόὸ φησιν’ ὡς ἓν ««αρίσσῃ μεγάλων βοῶν γενοµένων.. ἔστι δὲ πόλις Ge— 
σπρωτίας, “λλως. -4αρινόν., λιπαρὀν. ix μεταφορᾶς τῶν βοῶν. λέγονται γάρ τινες λαρινοὶ βόες, οἱ λεπαρόξ. ἢ μεγάλοι , ἀπὸ 
7. — ? 


“«αρινοῦ τινος »οµέως εὐμεγέθους. έμονται δὲ τὴν "HztiQov, οὖσαι τῶν Γηρυόνος βοῶν ἀπόγονοι. — Küst. 
10. ἐσχηκέναι] Vacillat oratio per omissionem vocum quarundam: non enim sufficere videtur ἐσχηχότος. Immo haec 
ad superiora fuerant retrahenda, duce Ncholiaste, 4fuxog μὲν ὁ “Ρηγῖνος . . 
τοὺς τὴ» προςηγορίαν ἐσχηχέναι. . Nempe his continuat ille mox proposita, εἰσὶ δέ τινες xtA. 
12. λαρινούς ] λαῤινοὺς B. V. E. Med. Mox μεγαλοῤῥένους B. 3Υ. | 


om. V. 


δὲ V. παρὰ] περὶ Ald. τὸν λάρο» Schol. 
Kust. in Il. q'. p. 1243. 
dunt A. B. V. E. 
Ex Schol. Aristoph. Acharn. 332. 
. Schol. 


1. O λάρχος δημ. ] Aristoph. Acharn. 314. 


τοῦ — Φηρῶσι om. V. Unde colligas partem posteriorem adventiciam esse. 
4. σποδιᾶς énaqijxev] σπουδιᾶς ἀφῆκεν E. 0. ἀφῆχεν Med. omisso τῶν ante ἀνθρά- 


ter: nam ἐνετίλησεν Aristophanis libri. 
" xov. 5. τὸν 9olóv] τὸ μέλαν Schol. qni mox ἐπαφιᾶσιν. 


τῇ Χαονίς] V. Aelian. N. A. X1I, 11. coll. Hecataeo apud Arrian. Exp. I1, 16. . 
ἨἩρωδιανὸς et seqq. om. V. In novissimis adhibendus Arcadius p. 65,23. 
Küst. Paulo aliter Harpocratio, quicum Photius consentit. 


ψυχὴν 


. ησὶν ἀπὸ .4αρινοῦ τινος βουκόάλου ταύτην αὐἎ- 
εἶσὶ — καλεῖσθαι οἱ δὲ ] τινὲς 
13. Cf. 
| 15. βουχόλου ad- 
19. «αρχος. πλέγμα ts κος. ] 

20. φέρουσι τοὺς ἄνθραχας 


2. Ὑπὸ τοῦ ] Aristoph. Ach. 331.80. (349.) Υἱάο vv. Ἐπετίλησεν et Παρίλη. ὑπὸ 


τῆς µαρίων B.E. 9. ἐπετίλησεν Suidas constan- 


10. 1&tovat] Nalmasius in Solin. p. 848. A. Hemst.  Ἱρέμος 


xai Κερεάλιος ἐς τὴν Ῥωμ. ) Fragmentum boc consarcinavit Suidas ex Dione in Vitellio p. 315. [LX V, 18.] ubi sic legitur: θΘὗτοι 
γὰρ (nempe Primus et Cerealis) πρὠτον μὲν δὲ ἀγγέλων τινῶν ἔς τε λάρναχας μετὰ τῶν νεχρῶν xal ἐς ἀῤῥέχους, ὀπωραν ἔχοντας 
rj καὶ χκαλάμους ὀρνιθευτῶν τὰ γράµµατα ἐμβάλλοντες, πάντα τὰ ἓν τῇ πὀλει δρώμενα ἐμάνθανον, καὶ πρὸς ἐχεῖνα ἐβυυλεδοντο. 


Sic etiam apud Suidam scribendum est. Aüst. Πρίαμος ὁ χερ. A.B. V. Med. et ut videtur K. 
16. Kaí uw ἀεὶ τέγγοι vor. ) Simonidis Ep. LI,9. Anthol. Pal. VII,24. Vide v. Γεραιός. 


ἑαέβαλε A. B. V. E. Med. 
Mox 0 γηραιὸς λαρώτερο» μαλακὸν ἔπνεον Med. ἔπνεον *V. 
Luciani Tim. 12. Arsenius p. 332. 





cum Geryonis boves abigeret, furatus est, auctore Lyco lthegino. 
Proxenus vero tradit ipsum Herculem boves quosdam Iovi Dodo- 
 máeo dedicasse. Apollodorus hoc nomiue dicit appellari boves bene 
saginatos. Άαριγευειν enim saginare significat. — Aristophanes 
Avribus: Quaero pingue aliquod verbum, quod animum horum 
confringat. ubi λαρινὸν est magnum: per translationem ductam 
a bobus, quos aliqui α bubulco Larino sic appellatos esse tradunt. 
Sunt tamen qui eos à λάρος sic dictos esse velint. alii autem 
ayllabam 9? cum spiritu aspero scribunt: ut λαρι/ους sit idem 
quod µεγαλορή'ους. in Chaonia autem eiusinodi boves esse di- 
cunt; quos etiam Cestrinos vocant. vel magui et pingues: & La- 
rino bubulco. Herodianus vocem hanc scribit cum acuto, ut «àr- 
Φινός. «1αρινός. Dulcis. 4άρισσα. Nomen atbis, 
.1&poxos. Vas quoddam , in modum copbini vel storeae plexum. 


e 


11. Ρώμη» *V. ἐςέβαλον ] 
τέγγει Λ. 


18. {4άρος χεχ.] Aristoph. Equ. 962. Vid. Hemsterhus. in 


20. ἀδδηφάγο»] ἀδηθάγον A.*V. 


quo carbones feruntur. Loarcus iste popularis seus est. (Et 
iterum:] Propter metum cero larcus hic favillam densam 
mihi incacavit tanquam sepia. id est larcus cinerem carbonum 
iu tanta trepidatione mihi aspersit, ut atramentum sepia. sepiae 
enim ab venatoribus pressae atramentum nativum emittunt, ut 
locum sibi vicinum turbidum reddant, "neve ab venatoribus con- 
spici possint. λάρχος igitur est storea, cophinus. .Íaorat. 
Capulus. vel arca. Primus et Cerealis cum erercitu Romasn 
contenderunt, primum quidem per nuncios, deinde vero per 
litteras, quas in capsas mortuorum et calathos fructibus 
onustos vel calamos aucupatorios iniecerant, [omnium certio- 
res facti). «90v. Tepidum, iucundum, suave. lpsumque 


semper riget humidus ros, quo suaviorem odorem senezx ile 


molli snirabat ore. «4άρος χεχηνωώς. Larus hians. dicitnr 
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᾿Μήάρος. ἐν ἕλεσι —— «4άσος, 
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“4άρος ἓν ἕἔλεσι.: παροιμία. ἐπὶ τών ταχὺ 

ἀποδιδόντω». E ZEN 
4iapóvepoc. ἠδύτερος.. -. E 
«αρυγγίζεερ. τὸ πλατύνειν τὴν φωνὴ» καὶ 


μὴ κατὰ φύσιν φὐέγγεσύῦαε, ἆλλ ἐπιτηδεύειν πε-- 5 


θιεργότερον τῷ λάρυγγι χρῆσύαι. «{ημοσύθένης ἐν 
τῷ ὑπὲρ Κτησιφώντος.. Kai 4αρυγγίζουσι, 
βοῶσιν. Οἱ δὲ κόρακες περιιπτάµενοι ἄνω καὶ xd- 
τω, ὠορυβούμενοι :καὶ χεκραγότες μετὰ πολλῆς 
ἀσελγείας, olov οἱ κόρακες λαρυγγίξουσε... 

αρυγγιὼῶ. καταβοήσοµαε, φησί, τών ἄλλων» 
ῥητόρω»;, q τὴν φάρυγγα ἐκτεμῶ, καὶ .κατασιγάσω 
τοὺς ῥήτορας. εμηύείσης γὼρ τῆς φάρυγγος, οὐχ. 
οἷόν τε φωνὴν προΐεσόαι. z 


10 


τὸ ώτα 
σεῖν. | 
- Ad 04014. πολύτριχοε,. tj συνετοί. 
μµάασίουες. περὶ Φελοκτήτου ὁ Aóyoc: 
. Οὗτος πρωτογόνω» ἴσως 

οἴκων οὐδενὸς ὕσεερος, 

πάντων ἄμμορος ἐν Bío 

κεῖται μοῦνος dm ἄλλων, 

σεικτῶ» 9) λασίων μετὰ 

ηρίω». 

««άσθη. -4ἰλιανός' .{έγουσι δὲ ὅτι οὐδὲ προς- 
Φέτους οὐδὲ ἐπακτοὺς κύµας ἐκ τῆς ὕβρεως xai λά- 
σθης ic vj» χρείαν παρελάµβανεν, ἆλλὼ Qc εἶχε 
συμφυεῖς ἀσκῶν καὶ ἐκτείνω». Καὶ αὐύθις' Οἱ δὲ 


' Eger, ὡς συγκεκωφώσθωι καὶ ἀναισθη- 211 


άσανα. οἱ χυτρόποδες, καὶ τὰ μαγειρεῖα, 16 Μεσσήνιοι .σὺν λάσθη καὶ γέλωει, ὥςπερ ἄθυρμα 


ὅπου τῇ βουλῇ σκευάζεται μετὰ τὰς ὑυσίας κρέα. 
«ἄσια. λασέα. | 
'«ασιόκωφος. o λίαν κωφός' olov λάσια 





1. ἔλεσι] Νεµέσει Photius. Mox .6«αρώτερος Μεά, 


τών ἁπαρτιατῶ», τὸ πρὠτα τοῦ «{ιὸς ἀναδήματα 
διέσπειραν. 
«Ἱάσος, λαρβίνο, Ερμιονεύς, πόλεως τῆς 


4. {«αρυγγίζειν. τὸ πλατ.] Ex Harpocratioue. Asist. Schol. Greg. 


Naz. Stelit. p. 23. Aaovyyíttiw δέ ἐστι τὸ τὸν λάρυγγα πρὸς εὐφημίαν ἄγειν, fj µελέτῃ ἤ τισι χλύσμασι». Ibid. p. 96. τὸ δὲ λα- 
ουγ}ίξει/ µέµησίς ἐστι φωνῆς, ὅταν τις τερπόµενος otc λέγει, ἔπι . . . ἠσι πως τῇ φωνῇ;, xal στενοξ αὐτή». Gaisf. Adde Schol 
Hermog. T. ΥΠ. p. 964. etiu Luciani Rhbett. praec. 19. item Pierson. iu Moer. p. 436. "Zon. p. 1291. hinc emendandus: ἀλλα πε- 


Οιεργότερο» — χρῆσθαι καὶ ἐπιτηδεύειν. 


6. {ηµμοσθένης ] P. 323, 1. 
. Horum pars leg. in -«σέλγεια. Hemst. 1n his vereor ut repetitum χόραχες iutemeratum sit. 


7. κατὰ Kings. mendose Photius. — 8. Οἱ δὲ xópoxe;] 
11. 4αρυγγιῶ. xata.) Ex 


Schol. Aristoph. Equit. 357.  Küst. Hino 4fagvyydc ἢ ««ανραγόρας Isaac. Porphyr. in Char. Graecor. et Troian. de Palamede, 


Tutgers. V. L. c. ult. p. 512. eines. 


13. τοὺς ] αὐτοὺς B.E. 


14. Quae sequebantur, 4άρυγξ, λάρυγγος.  «biovyt δὲ 


ερέρυγγος γράφουσι»ν οἱ πολλοί, ex v. «υάρυγξ τθρείἰία, delevi cum V. Habet A. in margine, ubi novissima sic scripta sunt, οἱ 


σεολλοὶ δὲ φάρυξ φάρυγος γράφουσι». 


15. «άσανα. oi χυτρόπ.] Ex Schol. Aristoph. Pac. 893. 


18. 4acvoxoq og] 


Occurrit vox ista apud Platonem in Phaedro p. 347. [p. 253. K.] et Nynesium in Encom. Calvit. p. 67. quod ideo moueo , quia 
Henr. Stephauus in Thesauro suo vocis huius nullum affert exemplum: Küst. Platoni dudum restitatum est λασιος, x«q 0s. 


quamquam Suidam nihil temere fiuxisse cum alii libri arguunt, tum codicis Clarkiani consensus. Gl. habet Photius. 


ÀGyia *V. 
3. 4«άσιοει] Vid. Schol. Il. &'. 189. sive Eustath. p. 79. 


Sophocl. Philoct. 180. sqq. 
bante Porsono. Sed οἴχων A.B. V. et Sophoclis exempla. 


. 4. Gl. «4«ασίοις post v. .4άσθη reposuit *V. 
G. ?xc»] Sic E. et edd., quam librorum quasi scripturam in Sophoclem Brunckius intulerat, pro- 
11. Αἱλιανὸς ] Sic optimus Paris. A. cuius loco reliqui MSS. itemque 


0tov 


5. Οὗτος πρωτογόνω»νΊἹ 


priores editt. omnes pessime exhibent «iua: quod mendum proculdubio ex scripturae compendio, quo nomen «4ἰλιανὸς in quibus- 


dam codicibus exaratum erat, ortum est. 
vel levissimam suspicionem habere potuisset. Kdüst. 
tur. Mox ἐπάκτους Med. 
fert ab vulgari scriptura. Ceterum suppleveris διετέλει. 


xouag] χωµας V. Mox λάσύη» B. E. Med. 
15. Haec ad Herodotea ἐπὶ γέλωτέ τε xol λάσθη V1,67. apparet esse 


Hinc autem discimus fragmentum hoc Aeliano restituendum esse: cuius nemo ante 
12. Duplex οὐδὲ haud male dictionem Aeliani fucatissimam decere vide- 


14. ἐχτείνω» ] An xter(iov? Hemst. Nihil hoc dif- 


composita. Res autem cum manifesto referatur ad tripodas, quos Lacedaemonii circum lovis 1thomatae aram collocaraut (v. 
Pausan. 1V,12,6.), τὰ πρῶτα tamen non magis quam ὁιέσπειραν quadrare videtur. Fuit igitur cum illis τὰ πρὠτα τοῦ recondi 


opinarer τὰ 'I9ouarov.. Mox etiam ὁιέσυραν accommodatius duco. 


17. διέσπειρα» ] διέσπειρεν B.V. 18. {«άσος, Xan- 


B(vov, 'Egu.) Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1401. De Laso autem hoc vide etiam Meursium in notis ad Aristoxenum [p. 141.) et 
Menagium in Laert. l. sezm. 42. Confer etiam Nostrum supra v. Κυχλιοδιδάσχαλος. Küst. Memorabile nomen Χαρβίνου , id 


est Χαρίνου, inserta digammo, velut accidit in ἔρβως. 
»εὺς Β. E.- 





de hominibus rapacibus et furacibus: larus enim est avis rapax 
et vorax. -Aapogc ἐν ἕλεσι. Proverbium de iis qui cito 
aliquid reddunt. — 4«oortooc. Dulcior. «αρυγγίζει». 
Gutter dilatare, neque voce naturali contentum esse, sed ni- 
mia quadam arte sonum gutturis adiuvare. Demosthenes in 
oratione contra Ctesiphonteim, Et zf«ovyytcovci, clamant. Corvi 
atem sursum et deorsum voluntes, 
terque vociferantes , magna. voce. crocitant. Acpryqyio. 
Magnis clamoribus, inquit, oratores obtundam. vel guttur iis 
praecidum, et sic tacere cogam. gutture enim secto vox emitti 
nequit. «ἀάσανα. Ollae pedibus innixae et vasa culinaria, 
in quibus Senatui post sacrificia carnes parantur. άσίιᾳι. 


Itaque removendum Χαβρένου ab loco Diogenis. 


ιο έπιασε petulan- | 


Εριιονεὺς ] £pum- 


Hirsuta. 4ασιόχωφος. Valde surdus: quasi dicas, aures 
hirsutas habens, adeo ut nihil audiat aut sentiat. 446101. 
Hirsuti. vel cordati. 4ασέοις. Sophocles de Philoctete ín- 
quit: [ste antiquitate et claritate generis nulli forsan secuu- 
dus, rerum quae ad vitam degeudam omnium pertinent er- 
pers, iacet solus, procul. «b aliis hominibus , inter i«culosas 
vel hirsutas bestias. «8005. Aelianus: Dicunt rero eum 
non eo insolentiae vel coutemptus processisse, ut comis «sci- 
ticiis et peregrinis uteretur , sed quas a natura habebat. ewm 
ercoluisse et compsisse. Et iterum: AMessenii vero cum con- 
temptu et irrisione prima loris donaria , ut ludicra Nparta- 
norum, dissiparunt. «600g. Lasus , Charini F. Hermio- 
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ασος — Aativot. 
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μα. UR —————AA———AA——————AA—————— 


"4xaíuc, γεγονὼς κατὰ τὴν ve Ὀλυμπιάδα, ὃτε 4a- 
ρεῖος Ó Ὑστώσπου. τινὲς δὲ τοῦτον συναριὺμοῦσι 
τοῖς L' σοφοῖς ἀντὶ Περιάνδρου. πρώτος δὲ οὗτος 
περὶ μουσικῆς λόγον ἔγραψε, καὶ δεθύραμβον eic 
ἀγώνα εἰςήγαγε, καὶ τοὺς ἐρεστικοὺς εἰςηγήσατο 
λόγους. 
' 4acvavooxáxxaflov. βρὼμά τί ἐσει παρὼ 
Ἀρυσίππῳ εἱρημένο», ἐν τῷ Περὶ Καλοῦ καὶ ᾖδο- 
νῇς' dc ἄν τῆς κατασκευῆς αὐτοῦ οὔσης περιεργο- 
τέρας. 

«άστανυρος. πόρνος, δασὺς τὸν ταῦρο», λα- 


σιὐταυρός τις ὤ»' ὁ δασὺς τὸν ταῦρο»ν. Ei εις ἐν 
τοῖς Ἕλλησιν 9 βαρβάροις λάσταυρος τὸν ερόπο», 
οὗτοι πάντες ἑταῖροι toU βασιλέως ᾖσα». 
«4αταγεῖα. καὶ Φηλυκὸν λαταγάς. 
4άταξ. c µεγάλη σταγῶν. ἐν ᾿Επιγράμματιε΄ 
Τοὺς δὲ μεύυστὰς 
καλλείψω, λατάγω» πλέγμασι εερποµένους. 
'Τατῖνοι. οἱ vóv Βωμαῖοι. Τήλεφος yàp 9Í06 «i 


Ἡρακλέους, ὁ ἐπικληθεὶς «4ατἴνος, µετωνόμασε 
10 τοὺς πάλαι Κητίους Λεγοµένους «{ατίνους. ᾿Ἰταλοὶ 
δὲ οὗτοι πάλιν προςηγορεύθησαν Ex εινος Ἰταλοῦ, 





nensis, ex Hermione urbe Achaiae. 
gnante Dario Hystaspis filio. 
Napientibus annumerant. 


1. νη Ὄλυμπ.] Sic habent MSS. Pariss. itemque Enarrator Comici loco laudato. At in prioribus editt. [et V.] numerus prior in- 
curia librariorum omissus est: quod meudum iam ante etiam & Meursio in Aristoxenum aliisque viris doctis observatum fuerat. 
Ceterum totum hunc locum Nuidae, aeque ac muita alia, Ncaliger in Collectanea sua Historica, secundum seriem Olympiadum 
digesta, αὐτολεξεὶ transtulit: quod ideo moneo, ne quis forte cum viris doctissimis, Meursio, Vossio, Ionsio aliisque putet, 
Collectanea ista ab antiquo aliquo scriptore compilata fuisse, ex quibus Suidas forsan sua hauserit. Sane ipse Scaliger in fine 
notarum ad Graeca Eusebiana p. 431. (edit. Amstelod. 1658.) se Collectaneorum istorum esse auctorem his verbis expresse te- 
statur: Postremo συναγωγὴν ἵστοριχην (is enim Collectaneorum istorum est titulus) a nobis partim ez editis, partim ez non- 
dum editis scriptoribus collectam quae non solum ad Eusebiana, sed etiam ad memoriam veteris historiae illustrandam 
magno praesidio erit, etc. Quare miror viros doctissimos illud ignorasse: qui quoties Collectanea illa Historica citant, sem- 
per Auonymum in descriptione Olympiadum laudare solent. Sed haec obiter. Kuüst. Fugit haec animadversio Küsteri Valcke- 
narium, ubi vulgarem doctorum errorem de Anagraphe Olympiadum refutat, in Adoniaz. p. 269. Küsterum tamen occupavit 
stanleius in Aesch. Choeph. princ. ,,Cf. Voss. de Scient. Math. c. 20. et 59. qui tamen |. de Poetis Gr. c. 4. refert ad Ol. ο. 
b. e. LXX. hoc enim ex Herod. V11,6. cognosci posse; et sic Bullialdus in Theonis Smyrnaei Math. c. 12." Reines. "Vid. Clinton. 
F. H. a. 503. 2. τινὲς — Περιάνδρου Ἰ] Laert. l. c. 4£400v Χαρμαντίδου, ἢ ZwvyuBotvov, ἢ ὡς ««ριστόξενος Χαβρίνου, 'Ep- 
µιονέα: sunt qui. putent Laertium lapsum esse, et credidisse a Laso distinctum esse Hermioneum , quod non est verisimile, ut 
tanta supinitate fuerit. In eodem errore fuit Tzetz. ad Lycophr. iu Prolegg. , qui e Laso Chabrino et Hermionernsi tres distinctos 
facit. Reines. Fecisse is videtur, sed vere non fecit. Vid. quae α nobis ibi sunt observata in ed. Schol. Tzetzarum, et Athen. 
VIII. ο. 20. et X. 455. Müller. 8. πρῶτος] πρῶτον E. Sunt qui Scholiasten sive Suidam erroris insimulent, nulla opinor 
causa idonea. Primus enim Lasus res musicas ad formulam doctrinae revocavit (v. Bóckh. de metris Pind. p. 2.), quam ille mi- 
ris modis novarat: v. Plut. de mus. p. 1141. C. Quo refertur illud ab Hesychio proditum {ασίσματα. 4. Bic Gaisf. tacite 
eum *V. Nam ceteri ἔγραψε Aóyor. διώυραμβο» ) Meminit Aelian. Nat. An. VIL,A47. ubi male Laso tribuunt quae sunt Ae- 
liani. Vid. v. ««ρίων. Toup. M8. 5. ἐριστιχοὺς ] 1d quo faciat obscurum : nisi forte suspicamur peculiarem chororum speciem 
instar canticorum &moebaeorum designari. 7. 4ασταυροχάκκαβο»ν] An «4ασταυροχάρυκκον Ἑ Hemst. — Athenaei Epit. I. 
p. 9. C. τὸ παρὰ πολλοῖς λασταυροκάχκαβον καλούμενον βρῶμα, ὥς φησι Χρύσιππος, οὗ 7) κατασχευὴ περιεργοτέρα. Eadem fere 
Eustath. Od. u'. p. 1724 — 492,14. Gaisf. In Athenaei Epitome desideratur inscriptio libri Chrysippel. 11. 4acravooc] 
Vid. Bergler. et Wagner. in Alciphron. Kp. 1, 37. p. 225. Gaisf. ταῦρον ] Haec vox membrum virile vel penem aliquando 
significat: quo sensu hic etiam accipi debet. Vide supra v. «ταυρωτη. Küst. . 
1. τὸν om. *V. Posteriori quidem parti convenit ut secundum Hesychium scribamus, ὁ δασὺς τὸν ὄῤῥο»ν. Et τις ἓν τοῖς Ελ- 
λησιν ἢ τοῖς βαρβ.] Haec sunt verba Theopompi historici, quae leguntur apud Polybium in Collectaneis Constantini Imperatoria 
ab Valesio editis p. 21. unde ea Suidas descripsit. Idem fragmentum Theopompi apud Athenaeum lib. IV. p. 167. paulo plenius 
sic legitur : '4λλ & ἐις ἣν ἓν τοῖς Ἑλλησιν ἢ βαρβᾶροις λάσταυρος ἢ βδελυρὸς ἢ Φρασὺς τὸν τρόπο», οὗτοι σχεδὸν ἅπαντες εἰς Ma- 
χεδονίαν ἀθροισθέντες ἑταῖροι «Ριλίππου προςηγορεύοντο. Plura ibidem ex Theopompo adducit Athenaeus, quae apud ipsum legi 
possunt. Kust. 2. τοῖς βαρβάροις] τοῖς om. V. 4. {αταγεῖα] sic MSS. Pariss. At priores editt. minus recte λαταγεία. 
quae vox apud Graecos in usu non est. Quid autem signiticet λαταγεῖον (unde pluralis λαταγεῖα), disces ex ipso Suida supra 
v. Κοτταβέξειν. Küst. — xal 9. λαταγας] Immo λάταγας: vide supra v. Κότταβος. καὶ om. Α. 9gàÀvxóv χαὶ à. Med.: quo fides 
huius additionis infringitur. 5. ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae ΙΧ. 5.. Anthol. Pal. V, 296. 7. χαλλείψω ] Sic recte 2 MSS. 
Pariss. At priores editt. (et E.] καλύψω: quam lectionem vel lex metri mendosam esse arguit. Intelligendum est autem fra- 
gmentum hoc, quod Portus non viderat, de illis qui inter pocula cottabo ludebaut: quos Graeci una voce µεύυσοχοττάβους appel- 
labant. ««άταγες enim dicebantur vini vel potus reliquiae, quae a cottabizantibus ex poculo iu pelvim vel aereum phialam effun- 
debantur et cadendo strepitum aliquem edebant: ex qua re illi qui amicas habebant, omen quoddam captare solebant. Vide No- 
strum supra vv. Κοτταβίξειν εἰ Κότταβος, ubi plura hac de re legere licet. Küst. Adde Crameri Anecd. Il. p. 459. πλήγμα- 
σι] πλέγμασι B. V. E. Med. item codex Palatinus (γρ. πνεύµασι): παίγµασι Iacobsius. 8. 4«tivoi. οἱ νῦν Ῥωμαῖοι.  Tg- 
λεφος γὰρ υἱὸς Ηρακλ.] Haec inepta omnino sunt, et ex putidis lacunis hausta; quibus gemina legas apud Cedrenum et loannem 
Malalam. Küst. 9. Ηρακλέους ] Ηρακλέος V. Mox καὶ ἐπιχλ. Α. 10. Κητίους ] Hos Cedrenus p. 140. vocat Χτηταίους. 


loannes Malala vero Ζχιτίνους: quae nomina vetus historia omnino ignorat. Küst. Κιτιαίους Dindorfius p. 162. λεγοµένους 
rüv] νῦν omisi cum A.B. V. "Italo? ] Ἱταλίου Α. 


vixit Olympiade LVIII. re- 
quidam eum loco Periandri VII. 
scripsit primus librum de Musica; 


4ασταυρος. Impudicus. proprie, qui penem hirsutum habet: 
quasi dicas 4actoravooc. δὲ quis inter Graecos vel barbaros 
A4eiee- 


idemque dithyrambum in certamina introduxit et concertativum 
dicendi genus iustituit. 4ασταυροχάκκαβο». Apud 
Chrysippum in libro de Honestate et Voluptate sic vocatur edu- 
Jlium quoddam, quasi deliciae ad conficiendum operosiores. 


impudicus esset, illi omnes regis sodales erant. 
γεῖα. Et femininum λαταγάς. «αταξ. Gutta maior. in 
Epigrammate: Temulentos autem strepitu cottabi gaudentes 
relinquam. 4ativot:. Latini, qui nunc Romani. Telephus 
enim Herculis filius, cognomento Latinus, eos qui olim Cetii vo- 


- 
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4 1 αχάγνοις | τοῖς λαχανοπωλίοες. 
“Παχάρης, -«{αχάρους, “«ὐηναῖος, σοφιστής" 


φάντων τὰ σπλώγχνα. δείδας τὰς σηµαίας. Οἱ δὲ 
119 Πέρσαι ' φρέασι περιτυχύνεες, λαφύττουσιν άπλη- 
σεότερον, καὶ ἐς µέγα κακοῦ ἀποκλίνουσε, τῆς κοι- µαθητὴς Ἡρακλέωνος. “«φηναίου. διδάσκαλος δὲ 
Λίας αὐτοῖς τῇ ἀθρόᾳ τοῦ ὕδατος ἐμβολῇ διενεγκεῖν πλείστω», ἐνδόδω» δέ, Εὐστεφίου καὶ Νικολάου καὶ 
οὐκ ἐχούσης τοῦ ἐπιφορτισφέντος ὑδατος τὴν ἀντί-- 5 «στερίον' ἀκμάσας ἐτέ τε Μαρκιανοῦ καὶ «4{έοντος 
ληψι». n T «àv βασιλέων. ὄγραψε Περὶ xdàov καὶ κόμματος 
Ag vga. τὰ. ἐκ τῶν πολεµίων ἔτι ζώντων καὶ περιόδου, 4ιαλέξεις , Ιστορίαν τὴν κατὰ Κορ- 
λαμβανόμενα’ τὰ δὲ τῶν εεὐνεώτω» αὐτῶν σκύλα µνοῦσο», ᾿Εκλογὼς ῥητορικὼς κατὰ στοιχεῖο». Ότι 
λέγεταε. | 0 «4«αχάρής 0 σοφιστὴς βραδύτερος μὲν ἦν πρὸς τοὺς 
άαφύσειος. 0 λαίµαργος. 10Λόγους, καλὸς δὲ καὶ ἀγαθὸς τὴν ὄψιν πρὸς ἀρε- 
{αχωνεία. τήν, φιλόσοφος ἄξιος καλεῖσθαι μᾶλλον fj σοφι- 
4αχανηρό»ν. στεῄς' ἐπεὶ καὶ ἄλλως ὑΦεοφιλὴς ἀνὴρ ἦν, ὃς ye τὰς 
αχανίζεσθαε. ἀντὶ τοῦ λάχανα συλλέγει ὄψεις ἀποβαλὼν πάλιν ἀνεκτήσωτο. 
ὡς ξυλίζεσθαι καὶ φρυγανίζεσθαε. «4άχεια γή. βραχεῖα. 
άαχάγλωώνος. | 15  «Ίαχεῖν δίκην. δικάσασύαι. 





1. δείξας τὰς σημαίας ] Haec ad orationem ducis Homani apparet referri, cuius vocem scriptor indicat de signis ínterpretandam 
esse. Oi δὲ Π[έρσαι ] Depromptus est hic locus ex Theophyl. Simocattae Histor. 11,5. de.quo nos in Suidam v. Κελαρύζεε. 
Graeca ita vertenda sunt: Persae autem in fontes incidentes et avidius haurientes in malum non minimum incurrunt ; quia 
venter eorum, propter vim aquae ingruentis , aquam ingestam ferre non poterat. Toüp. 2. περιπεσόντες 'Theophyt. 
4. αὐεῆς Med. 5. ἀντίληψιν] ἀνείτασιν Ν. ἀντιλ» Εξ. 7. Vide v. ZxiAe. 8. Tollendum τῶν cum Photio, Hesychio et 
Ktym. Gud. p. 363. αὐτῶν om. Zon. p.1289. 10. {4αφύστιος] Zon. p.1282. Lycophronis dictio. 12. «αχανηθό». 
io τῶν λαχάνων "Zon. p. 1289. — 14. ξυλίξεσθαι ] Immo τὸ ξυλ. — 15. 4ayavovog] Sic A. V. Post .Zayarnoór reponit *V. 


1. «αχάνοις. τοῖς λαχανοπωλίοις ] Alexis apad Athenaeum lib. VIII. p. 338. ὥςτε γίνεται "Ey τοῖς λαχάνοις τὸ λοιπὸν ἡμῖν ἡ 
άχη. Ubi ἐν τοῖς λαχάνοις est ἐπ foro ubi olera cenduntur. In the herb - market. Οοπίος quae scripsimus in Curis Poster. 
ad Theocrit. p. 28. Atque ad hunc locum Comici respexisse videtur Suidas. Toup. Immo respexit Aristoph. Lys. 556. ut patet 
e Schol. Gaisf. Poterat etiam ad Arist. Thesm. 463. referre. τοῖς λαχαγοπωλέοις] Sic recte MSS. Pariss. [et *V.] At prio- 
. res editt. τοῖς λαχανοπωλοις: quod mendosum est. Significat hic enim λαχάνοις, in foro, in quo olera venduntur:  eódem 
modo quo ἐν μύρῳ apud Atticos dicitur pro ἐν µυροπωλείῳ, £v χύτραις pro ἐν χιτροπωλείῳ, ἐν ἰχθύσι pro iv ἰχθυοπωλέίῳ, et 
sexcenta alia huius generis. Vide nos supra in v. «Γείγμα. — Küst. Adiungebatur exemplum, a falsariis item in v. Md τὰ λά- 
χανα iutrusum , quod utrobique nescit V. habet A. in marg. Ότι πολλὴν εὐορχίαν ἐπιδεικνύμένοι πρὸς λάχανα ὀμνύουσε, μὰ τὰ 
Ἰάχανα x«i μὰ τὰ καλὰ λέγοντε. Ubi µά τά xaxu editum Gaisf. correxit cum altera glossa et A. Eidem debebatur: "Or:. 
2. «αχάρης] Huius Lacharis sophistae cum laude meminit Marinus in Vita Procli c. 11. ubi inter alia ait eum in eloqnentia 
tantae omnibus admirationi fuisse, quantae in arte poetica Homerus fuerit. De eodem Lachare iudicium Damascii habes &pud 
Photium p. 1045. et plenius apud ipsum Suidam infra v. Σουπηφιανός: qui locus omuino conferendus est. Küst. Alterius mentie 
in Ἔνγκειται. Meminit in Νιχολαος Μύρων. Mnt 00g άρης ἔκγονος -«4αχάοοις. ου πήρΙ2Ος. Henmst. 4αχάρης — στοιχεῖον 
agnoscit Eudocia p. 280. “4αχάρους ] λαχους V. om. A. 3. σοφιστοῦ Münv«(or'] σοφιστοῦ om. A. B. V.E. — 6. £yQewt] 
Ji addit V. περὶ χώλου καὶ xóuucroc) Hunc librum attulit Schol. Hermog. Ῥ. VII. p. 930. (accedit xci περιόδου in Rhetorum 
Tq. IU. p. 719. coli. 721. sq.) unde licet etiam sententiam illorum χατὰ Λοωνοῦτο» perspicere, quae non ad libros historicos sed 
ad rhetoricam quandam artem debuerunt referri. 9. ὁ «4ιιχάρης ὁ συφιστῆς βραύ.] Hic locus longe auctior repetitur infra v. 
Ἀουπηοιανός: ubi mouemus eclogam hanc ex Damascio depromptam esse. Küst. "Or: Gaisf. cum *V. 12. Sic scripsi cum A. 


Nam Edd. 0;y& tdg Oyiig . « . ἀνεχτήσατο, ἐπεὶ xai ἄλλως δεοφιλἠς ἦν à &rro (ὁ om. *V.): quae repugnant glossae posteriori. 
44. 4{άχεια ] Usus est hac voce Homerus Odyss. «. 116. Νῆσος έπειτα λάχεια ztiaoix λιμένος τετάνυσται.  Ncholiasta in eum 
locum: “Αάχεια. εὔγειος καὶ εὔσχαφος' λαχαίνεσθαι xal σκάπτισθαι δυναµένη. Kodem modo vocem hanc exponit Hesychius. 
Notandum tamen est apud Homerum dicto pro ἔπειτα λάχεια minima mutatione etiam legi posse, ἔπειτ' ἑλάχεια: ab ἐλαχὺς par- 
^ eus, Cüius Φηλυκὸν est ἐλάχεια vel ἐλαχεῖα. Et sane sic olim apud Poetam quosdam legisse colligo ex modo laudato Hesychio. 
qui voce'Elayía haec habet: "EJay(a (scribe ἐλαχεῖα vel days). µικρές, ἢ βαθύγειος xol εὔγειος. Ibi enim grammaticum iste 
duas diversas lectiones dicti loci Homerici, ἐλάχεια et λάχεια, iu mente habuisse videtur; quoniam interpretatio uixoc respondet 
- quidem voci ἐλάχεια: at; βαθύγειος καὶ EUytiog referendum est ad λάχεια. Nolent enim interdum grammatici uni voci diversis- 
πίπιας tribuere significationes, respicientes ad locum aliquem scriptoris, in quo vox aliqua diversimode legitur: quamvis, quae 
est illorum ἀχρεσία vel negligentia, diversas illas lectiones non exprimant. Mic hoc loco Nuidax λάχεια interpretatur" βραχεία. 
respiciens, ut puto, ad dictam locum Homeri, in quo pro λάχεια, ut ante monutmus, quidam olim legerunt ἑλάχεια, quod recte 
exponas βραχεῖα: quamvis eadem interpretatio minime conveniat voci λάχεια. Haec est de loco hoc coniecturà nostra: qua. si 
quis meliorem attulerit, ei libenter dociles arrigemus aures, Confer nos supra in v. Ελάγεια, Küst. 03. jfeytir δίκην | 
Vid. Ruhnken. in Tim. p. 173. Nchol. Plat. p. 240. Fischer. iu Platon. Euthyphr. c. 5. p. 22. Gaisf. ] 





devorabunt. monstrans signa bellica. Persae cum ἐπ fontes 


incidissent , aridius aquam hauserunt:; quo magnum sihi con- 
trarerunt inalum , quod center eorum propter vim humoris 
immodica non iam posset ingestam aqua tolerare. 4a - 
pepe. Spolia quae hostibus adhuc viventibus detrahuntur; at 
quae mortnis, σχῦλα. {«αφύστιος. Gulosus. 4αχα- 
γεία. {4αχανηθόν. {αχανίζεσύαι. Olera colli- 
sere: ut ξυλίζεσθαι, ligna colligere, «pvycrícra9«i, cremia 
colligere. 4αχάνωνος. «4αχάνοις. Foris, ubi olera 
veneunt. ay «0n5«. Lachares, Lacharis F. Atheniensis. 


Nophista, discipulus Heracleonis Nopli-tae; magister cum alio- 
rum multorum, tuin qui prae reliquis clari habentur, Eustephii, 
Nicolai, Asterii. floruit temporibus Marciani et Leonis Impera- 
torum. scripsit de Colo οἱ Commate et Periodo. Dissertationes. 
Explicationes secundum Cornutum. Eclogas Hhetoricas secun- 
dum ordinem alpbabeti. Lachares SNophista in disciplinis tardior 
quidem erat, at si licet er vultu eristimare liberalis et hone- 
stus in appetendo virtutem, philosophus potius quam sophista 
appellandus : qui ceteroqui diis ita carus fuit, ut risum amis- 
sui recuperarit. «4άχεια y. Terra exigua. {αγεῖν di- 
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Adyqyv9. ερίχωσις. λέγεται δὲ xai O0 τῆς Ja- 
λάσσης ἀφρός. 
«Ααχνήεγτα. δασέα, εξερεωµένα. καὶ «{α- 
χνήεις, ὁ δασύς. 
“Αάχος. poiga. 
μέγα ÀAdxoc. λέγεται δὲ καὶ πρόλαχος, j πρώτη 
µερίς. καὶ αὖδις iy M3oic - . 
Τοῦτο μὲν οὖν πρῶτον λάχος οἴσομαι. 
xai αὖθις; 
Σφαίρας δὲ λάχος κονίῃσι» ἐμίχύη. 
“Ααχών. κληρωσάμενος. “4ριστοφάνης * 
Πρὶν λαχεϊῖν và κοινὰ κατεσύ (εις. 
«ιοτουτέστι, πρὶν κληρωύθῆναι, " πρὶν χειροτονηύῆνας, 
πρὸ διανοµῆς ἁρπάζεις. 7 μεταφορὼ ἀπὸ τῶν ἐν 
toic δείπνοις ἁρπαζόντων πρὸ διανομῆς. 
άψαε. τῇ γλάττῃ πιεῖ». 
“άψοντες. ἐπιθυμητικῶς ἔχοντες τοῦ πιεῖν. 
οἱ yàg αἵματος ἐμπεφορημένοι καὶ διὰ δίψα» ὁρ- 
µώντες ἐν τῇ κρή»η ἔχουσε τὸ παράστηµα. 





1.. τρίχωσις ] πύχνωσις Schol. ll. β’. 219. 


Ἐν οἷς ἦν καὶ συὸς ἀγρίου 6 


"asd. ἀριστερά, $ κολοβά. 
“αιδρός. ὁ Φρασύς. 
«αίέεταε. καταλύεται. 
“{αιετό». τὸ ἀρχεῖο». . 
“αίΦαργος. λαὐροδήκτης. 
Σαίνεις δάκνουσα, καὶ κύων Aa(Juoyos el. 


παροιμία ἐπὶ τῶν ὑποκρινομένων Og95y εὐνοεῖν, 
ἐπιβονλευόντων» δὲ λάδρα. 


“Ααιθὸυράξω. χλευάξω. 
“αικαάαζω. ἁπατῶ. 
«αικαστής. ὃ πόρνος. “4ριστοφάνης' 
“αικαστάς τε καὶ χαταπύγονας. 
τουτέστι τοὺς πόρνους. ὁ αὐτός': 
Κάµπτεε δὲ νέας ἀψῖδας ἐπωῶ», 
τὰ δὲ τορνεύεε, xai γογγνλίδει, 
xai λαικάζεε, 
καὶ λαικάστρια, 7j πόρνη. 
«Ααίλας. 0 μὴ ἐκ γένους τύραννος. 
“αἶλαψ. μετ ἀνέμων ὄμβρος xai σκότος. 


ΦαλάσσηςἹ. χέφαλῆς Photius, adversante vel Zon. p. 1286. Grammaticum vero cor- 
ruptela quadam scripturae captum confudisse λάχνη et ἄχνη monuit Albertius in Hesy chium. 


8. A4ayviütyta] ll. o'. 4135. 


Mox τετρυχωµένα V. Tum xci addidi, omissis quae post δασύς extabaut χαὶ λώχνος 0 αὐτός, auctore A. Ubi ὁ decuc *V. et 


Photius. 5. μοῖρα ] *?; µοίρα Med. 
tollo Phaedr. I, s. Hemst. "Vide Babr. Knoch. p. 203. 
p. 173. 


7. x«i αυύις irrepserunt ex inferiore loco. 


8. Υοῦτο μὲν οὖν ] Leonis est: Primam 


À«yoc) µέρος ex interpretatione addunt A.B. V. Vide Ruhnken. in Tim. 
10. Σφαίρας ] σφαῖρα A.B. V. Med. Mox κονίησ A.B. E. 


11. ««ριστοφάνης] Equ. 258. ubi Schol. 17. 4a - 


Ψοντες] Suspicor ob explicationem legendum λαψείοντες. Valck. Nihil mutandum Gaisf. intellexit, cum propter locum ll. z'. 


161. tum propter Schol. Ven. magna ex parte & Suida descriptum. 


Frustra. 
supra posita in v. {άπτοντες. 


Afjdog. τριβῶνιοΝ. 
etiam habeat Hesychius. 
posteriore leg. χαταλεύεται, lapidatur. 
“αίεται͵, χαταλύεται. ἀπὸ τοῦ λαός. 

p. 166. ᾽αλύεται Theognostus saepius afferendus p. 9. 


Est enim λαίεταε α Ads, lapis. 
Lege cum Palmerio, «(trat , χαταλεέεται" ἀπὸ τοῦ λαός. Bos. Animadv. ad Scr. Gr. 
A. ei τόν] L. /faizov τὸ ἀρχεῖον. 


18. ὁρμῶντες ] L. λάφοντες. — Vid. Γεδεών. Toup. MS. 


19. ἐν τῇ κρήνη ἔχουσι ] ἐπὶ τὴν χρήδη» σωξουσι recte Schol. Horum ignarus quae Toupius sit commentus, vide 
Quae sub finem extabant, ἐστι πλατύτερον ἓν τῷ “«πολάψεις, delevi cum A. *V. 

1. χολοβά ] χολωβά V. χολόβιον Photius et Lex. Seg. Id quo spectet Hesychius indicat : 
2. {«αιδρός] Exempia dedit Ruhnk. Ep. Crit. 1. p. 88. 
An forte legendum est Avete. - Küst. 


"aídiov . ἀριστερόν, εὐωνυμον. «4αἶδος. 
3. {«αίεται] Vox est suspecta, quamvis eic 
Non ego crediderim vitium esse in priore voce «{αίεται, sed iu 
Idem hoc mendum est apud Hesychium in hac voce, ubi 


Vid. Gothofred. in Cod. Theo- 


dos. XX,12. p. 496. Hemst. Eandem fecit emendationem Ruhnkenius Ep. Crit. I. p. 87. (coll. Küstero in v. .4ειτουργία) post H. 


Steph. Ind. Thesauri. 
rae ἀρχαῖον praetuli. 
z0 ἀχρεῖον, quod Zonaras scripsit λαιτρόὀν. 
Schol. Aristoph. Equ. 1028. Κέρχῳ σαίνω». τῇ οὐρῷ σαίνων ᾿ 


Quibus cum accedant Theognostusa p. 9. et Zon. p. 1288. λαίετο» τὸ ἀρχεῖο», hoc saltem librorum scriptu- 
Nam ipsum λάιτο» olim suo loco extitisse demonstrat Theognostus infra tradens paulo corruptiora : λαιτὸν 
5. 4πέδαργος] Vide infra v. «1ήδαργος. Rust. 


6. Σαίνεις δάχνουσα, xal x.] 


otov» ὑποτρέχω» καὶ κολαχεύω»ν. ἔπαιξε δὲ παρὰ τὴν παροιµία»' Σαί-- 


νεις δάχνουσα., x«i χύων λαίΦαργος εἰ. ἐπὶ τῶν ὑποχριγομένω» ὅῆθεν εὐνοεῖν, ἐπιβουλευόγτων δὲ λάθρα. Hinc Suidas sua mu- 


tuatus est. "Vide etiam infra v. Σαίνεσόαι. Küst. 


Vocem λαίθαργος reiecit Dlomf. gloss. S. Th. 379. 


9. Aaut$9vottu] Sic 


ZZon. p. 1292. Hesych. «4αιθαρύζδει». Theognostas in Cram. Anecd. 1I. p. 9. λαιδυράζω τὸ δια τοῦ στόματος Ψόφο» τελεῖν ἐπὶ τῷ 


µαστῷ: 30 similiter Zou. p. 1290. 
13. πόρνους ] τοὺς πόρνους A. V. 
qun Α. τορείη E. V. Ox. Med. 

7ó 4υδὼ». Küst. 


10. Cf. Zon. p. 1292. 


p. 1287. 





zx». intentare litem. A47 ym. Lanugo. item spuma maris. 
"fayvntvt«. Villosa, hirsuta. Et A aves, villosus, «{α- 
2ος. Portio. Inter quae erat et apri magnum frustum. Di- 
citur etiam πρὀλαχος, prima pars. Alibi in Fahulis: Hanc igi- 
€ser primam partem auferam ipse. Et alio loco: SNphaerae au- 
fem pars cum pulvere mirta est. 4 axywv. Sortito adeptus. 
Aristophanes: Rempublicam devoras, priusquam magistratum 
sortitus sis. id est, priusquam sorte creatus vel desisnatus sís 
z»aagistratus. ante factam distributionem rapis. metaphora ducta 
est ab iis qui in conviviis cibos, antequam distribuantur, ra- 
piunt. «άψαι. Lambendo bibere. «άϊνοντες. Lam- 


Suidae Ler. Vol. Il. 


14. Κάμπτει δὲ νέας a.) Aristoph. Thesmoph. 58 59.62. 
17. λαικάστρια ] λαιχάπτρεια E. Med. 
ἀλλ ἐπιθέμενος addidere Theognostus p. 9. et Zon. p. 1281. 
Blesychium relictum est vocis prodigium {αιλάπετος, id est, «4αἱλαι, 


11. “«ριστοιράνης Ἱ Acharn. 79. Cuius Scholiis reliqua debentur. 
15. τά] τὸ V. E. Tum Το- 
18. 4αέλας. ὁ μὴ ἐκ y.) Hesychius: o τύρανλος. 
19. 4αίλαυ] Scripsi bis Ae«idci. Apud 


ὑετός. ὃ μετ ) ὁ omisi cum A. E. et Photio, Cf. Zon. 


bere cupientes. sanguine enim repleti et ob sitim cum impetu ad 


fontem rueutes animum recreant. 4«ic. Laeva. vel mutila. 
"f e«idooc. Audax. «αίεται. Dissolvitur. Aeitt OY. 
Antiquarium. «αίέδαρ])ος. Cam mordens. / Blandiris, 


dum mordes, atque canis instar furtim dentes destringis. 
proverbium in eos dictum qui sub falsa amicitíae specie clam ali- 
cui insidiantur. — «i3 vocco. Irrideo. «{αιχάζω. Deci- 
pio. ἀαπικαστήῆς. Impudicus. Aristophanes: Impudicos et 
cinaedos. ldem: Curvat rero noros anfractus cerborum, item 
alia tornat et rotundat et impudice versatur. — Kt 2ei«arota, 
meretrix. o d έλας. Qui nou est genere tyrannus. 4αἲ-. 
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*O δὲ old τις λαῖλαψ ἐπιθαλάττιος fj ῥαγδαῖος σκη- ' «αιμοπέδη. δι ἧς δεσμεῖται Ó κύω». ἐν 
πτὸς ἐξαπιναίως ἐπεφοίτησε. Καὶ αὖθις' Ἐπιγράμματι΄ 
“Ταίλαπι βοῤῥαίῃη κλασὺ ἐν ἐπεῖδε χέρας. "Καὶ vdv εὐρίρων λαιµοπέδαν σκυλάκων. 
τῇ ἐκ tov βοῤῥα. | | αεμωδὼ. ὁραπετεύω. 
«Ταέλιος. ὄνομα Χύριο». ὅ ἍἈ«αιμώρῃ. 9 λαμνρίς. 
«{αἵἴμα. τὸ αἷμα. παραπεποίηται δὲ παρὼ τὸ «αίένελλα. 
λαιμό». οἱ δὲ λαῖμα, τουτέστιν ὄρμημα. ἔτι μέντοι «“4αἲόν. τὸ ἀριστερό». 
τῶν περὶ τὴν “σίαν τεινὲς ἐπὶ τών ἀναιδὼν καὶ 4αιπάνης. | 
ἐκτόλμων οὕτω Λέγονυσι». "4ριστοφάνης Ὄρνισε" «αισήιον. μικρὰ donc. 
Κάι ἁνῃλὺ αὐτῷ κάτωύεν 10 «αισίνη. ὄνομα πόλεως, καὶ κύριο». 
221 πρὸς v0 λαῖμα τοῦ καµήλου 4 aía 9:4. αἰσχύνη. 
Χαιρεφῶ» 5 νυκτερίς. «4αίσκαπρος. ó λάγνος. 
«{αἴμα. τὸ ἱερό», φύμα. “Ααισχκίδης. 
ααεμαργία, sq σύντονος ἐπιθυμία. ««αισποδίας sl τὴν φύσιν». ἀντὶ τοῦ, τὴν 
«{αεμάσσω. ἀμέερως ἐσύίω. 16 κνήµην ἔχειν σαὐρά». «Μαισποδίας γὰρ καὶ {αμα- 


1. 'Ο δὲ οἷά τις λαίλαψ ἐπιθαλ.] Fragmentum hoc descripsit Suidas ex Theophyl. Simocat. lib. I. c. 7. Ktüst. Adde v. Σχηπτός. 


ἐπιφαλάττιος ] ἐπὶ Φαλάττης Α. 2. ἐνεφοίτησε Theophylactus, hinc corrigendus: cui haud scio an reddendum sit etiam έξαπι- 
ναίως. 3. «4αίλαπι βοῤῥ.] Diodori Sard. I, 2. Anthol. Pal. VI,245. Cf. v. Βορᾶς. βορέη] Bodóaíg A. V. Mox post Bodo 
omisi cum A. V. Καὶ θηλυχὼώς. «4αίλαψ ἐπειεπεσοῦσα δεινή. 6. 4αἴμα. τὸ αἷμα. παραπ. ] Ex Enarratore Comici ín 
Av. 1562. Ceterum vir doctus, qui nunc in emendando et illustrando Aristophane occupatus est, sequentem notam in locum 
hunc Suídae mecum communicavit. ,Vox λαῖμα a Suida desumpta est ex Aristophanis A vibus p. 613. et e Scholiis ad πρὸς τὸ 
Aaiga τῆς καµήλου. Sed, ut uno verbo dicam, corruptus est locus Aristophanis. Legendum enim, πρὸς τὸ 9" αἷμα τῆς χαµή- 
λου, non àeiua. Nam in magica ψυχαγωγίᾳ;, quam irridet Aristophanes in hac strophe et antistrophe, ut satis notum est, ani- 
mae defunctorum ad sanguinem victimarum bibendum assurgunt. Comicus autem hoc in loco Homeri locum perstringit, ubi 
Ulysses animas evocat: occurrit autem Odyss. 4. 227. αἱ d' ἀμφ eiua χελαινὸν ἀολλέες ἠγερέθοντο. Mutatio τοῦ 46 in 4λ fa- 
cilis et vulgata est. Quamobrem ὁ αἷμα est vera lectio, non λαῖμα.  Aestuant Scholiastae, nec hílum proficiunt, quoniam haec 
non animadvertebant: et novam inde vocem Suídas confecit, dum íllos compilaret." Haec vir doctus: cuius tamen sententiae 
quo minus subscribam , obstat, quod non videam, quomodo particula δὲ locum hic habere possit, sive eam cum articulo τὸ con- 
iungas, sive ab eodem separes. Si enim separes, ut vir doctus velle videtur, significabit autem, et verba Aristophanis sic 
vertenda erunt, ad sanguinem autem cameli. Sed (απο potius Graece scribi debebat, πρὸς δὲ τὸ αἷμα, vel πρὸς τὸ αἷμα δέ: 
ne dicam sensuí huius loci autem minime convenire. Sin δὲ cum artículo τὸ coniungas, erit τόδε, hoc, et verba Aristophanis 
sic Latine reddenda erunt, ad hunc sanguinem cameli. Sed hoc sensu Graeca potius sic concipi debebunt, πρὸς τόδε τὸ αἷμα, 
non vero πρὸς tód αἷμα. Haec nisi mihi obstarent, fateor me pedibus in sententiam viri docti iturum esse. Nam et mutatio 
τοῦ 4 in 4 et vicissim 4 in 4 propter affinitatem utriusque litterae facilis est et frequens: et λαῖμα est vox prorsus insoleas et 
inusitata, eamque ob causam obscurae significationis: at contra αἷμα non solum est vox notissima, sed etiam sensui buius loci 
optime convenit. Nihilominus λαῖμα non puto temere esse reiiciendum, quamvis sit vox insolens, et quae forsan nusquam alibi 
reperiatur. Nam multa passim apud veteres scriptores occurrunt ἅπαξ λεγόμενα, de quorum siguificatione et etymolegía. vete- 
ribus grammaticis sunpliciter credendum est. Küst. τὸν ] τὸ A. V. Schol. 7. λαΐμα] Scribe 47u« per 5. Kdst. ἔτε] 
ἤγουν *V. — 9. εὐτόλμων ] ἐκτόλμων Α.Β.Υ.Ε. Vocabulum lexicis inserendum. "Oovist ] V. 1549 — 51. 10. à»549' ] 
ἀνῆλθεν A.*V. Med. Mox αὐτῶν V. 11. Aaiua ] λαΐτμα A. τοῦ καμµήλου ] Scribe τῆς χαµήλου: ut apad Aristophanem 
loco laudato. Küst. 13. λαϊγμα τὸ ἱερόν Theognostus p. 9. Zon. p. 1288.  Distinctionem feci post íepor. 


1. ἐν Ἠπιγράμματε] Leonidae Tar. XXXIV,6.. Anthol. Pal. VI, 35. 3. εὐρίνων λαιμοπέδη» ] εὕρινον λαιμοπέδαν A.B. V. eU- 


oor etiam E. Med., silente Gronovio. 5. 6. Item Theogn. p. 9. 8. {αιπάνης] «{αιπάνις V. Om. vulg. 9. 4αι- 
σήιον] Vid. Schol. Il. &'. 468. Etym. M. p. 558. Zon. p. 1289. 10. χαὶ κύριον omitte cum Zon. p. 1284. et Theogm. p. 9. 
πόλις καὶ ὄνομα x. *V. 11. 4αίσόη] Fort. leg. 4ἀσθη. Valck. Ad eandem vocem id referendum vidit etiam Buhnkenius 
Ep. Crit. I. p. 87. Conf. Gl. Herodot. V1,67. ««αίσθη. ἡ ἀκολασία 'Zon. p. 1284. 12. V. Rahnk. Ep. Crit. p. 1272. 13. 4αι- 
σκχ(δης] ὁ βούπαις Theognostus p. 9. «4αϊἴσχέδης. 0 B. Zon. p. 1281. 14. 44aioz0dié0 9ai τὴν φύσιν] Scribe 4αισπο- 
δίας d τὴν φύσιν, ut legitur apud Aristoph. Av. 1568. Kiüst. λαισποδίασαι A. B. E. (et ni fallor V.) Ox. quos secutus Gaisf. νο- 
rum reposuit, a Küstero illud in Latinis exhibitum. 15. xvzusv] τὴν χνήµην reposui cum Schol. et V. Mox ἔχει A. unde 
eonsequitur ἔχεις. “αισποδίας γὰρ x«l «Ίαμ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Ari- 
stophanis. Kust. Vid. Eunapius V. Libanii. [p. 99. ed. Boisson.] Vales. in Harpocrat. p. 722. Toup. MS. «4αισποδίας ap. Eupolin 
Plutarch. Symp. V1I,8. Reines. «4αιποδίας ἀνδρωνύμιος (- ov) ἑνὸς τῶν -«Φήνησιν ἐπιφανῶν Theognostus p. 9. dauecítas ) 
«Ίαμασίας A. 


λαψ. Turbo procellosus et caligo. Ille vero procellae marinae — crum, victima. 4αιμαργία. Vehemeus vorandi cupiditas. 


aut violenti fulminis instar subito irruit. — Et alibi: Pro-. 4αιεμάσσω. Immoderate comedo. 4αιμοπέδη. Collare 
cella boreali fractas vidit antennas. {αέλιος. Nomen canis. In Epigrammate: Et sagacium collare catulorwm. 
proprium. 4αἵμα. Sanguis. ductum est & λαιμός, id est — aiu od à. Aufugio. 4αιμωρη. Loquax «4αένελλα. 
guttur. alii vero scribunt λήμα, i. e. impetus. quidam adhuc «4αιόν. Laevum. «4αιπαγνῆης. {αισηιο». Parvum 
Asianorum vocem hauc de impudentibus et audacibus etiam di- ^ scutum. 4αισένη. Nomen urbis et feminae. atas. 
cunt. Aristophanes Avibus: Deinde vero ez inferis ad sangui- — Dedecus. “4αίσχαπρος. Libidinosus. 4αισχέδης. 


nem cameli ascendit Chaerephon vespertilio. «4αἴμα. 88- «αισποδέας εἰ τὴν φύσιν. Laespodias es natura. id ost, 


e 
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«{«εγεντία. κατὰ Ῥωμαίους ἀμνηστία, βασι- 
λικὴ χάρις. 

4εγεών. παρὰ ῬΡωμαίοις ἑξακιςχίλιοι στρα- 
τιώται. 

1έγειν σὺ δεινός' µανύάνει» Ó^ ἐγὼ κακὸς 

σοῦ. δυςµενῆ /ὰρ καὶ βαρύ» σ’ εὑρηκ) ἐμοί. 
ὁ νοῦς' σὺ μὲν δεινὸς el ἐν τῷ λέγειν, ἐγὼ δὲ οὐ 
μετ’ εὐνοίας σου ἀκούω, διὰ τὴν δυςµένεια». 

1έγεις por χαρά», Λλέγεις uos βοᾶν. 


Οὐ σεήσοµαιε λέαιν ἐπὶ ευροκνήσειδος. 


ἀντὶ εοὺ, ὥς λέαινα. σχῆμα δέ ἐσειν ἀκόλασεο» καὶ 
ἑταερικόν. τυρόκνησεις δὲ 4 µάχαιρα. ἐπὶ δὲ ταῖς 
λαβαϊῖς τῶν μαχαιρῶν ἐλεφάντινοι λέοντες ἐγλύ-- «o5 
5 φοντο. λέγει οὖν ὅτι οὐκ ἐπ᾽ ἀνδρὶ σεήσοµαε πορ- 
νεύουσα, ὥς λέαινα ἐπὶ ευροκνήσειδος. ὀκλάζοντες 


δὲ ἦσαν οἱ λέονεες, ἵνα μὴ ἀποθραύοιντο. . 
“«εηλασία. αἰχμαλωσία. 


««εηλατῆσαε. ἐκπορθῆσαι. Καὶ «{5εηλατεῖ, 


.{ριστοφάνης Πλούτφ. ἀντὶ τοῦ, ἀναγγέλλεις µοι 10λῃστεύει, ἁρπάζει. 


χαρᾶς ἄξιον, ὥςτε βοᾶν τῇ χαρᾷ Ψικώμενο». 

Aéy o. τὸ λαλώ᾽ σηµαίνει δὲ καὶ τὸ µετρωώ καὶ 
τὸ κοιμῶμαι καὶ εὸ συλλέγω καὶ τὸ λαγχάνω. ἆπο 
οὖν τοῦ Λέξω μέλλοντος λέξω ἐνεστώς' EvOev Λλέξε- 


««εκάνια. λεκαρίδια. 
“«εκάνια καὶ λεκανίδες τὰ μείζονα τῶν ὀξυβά- 
gov καὶ ἐχπέταλα. 
Καί uot λεκάνιον τών λαγῴων» δὸς κρεῶν. 


το" καὶ ὕρσω ὄρσεο. 


15 καὶ “«ριστοφάνης: 


«{έαινα. ζφῴο», Φηρίο». καὶ “4ριστοφάνης' 4ότε uot λεκάνη». 





1. Ac xev tía. κατὰ Ρωμαίους ἀμνηστεία, βασιλ.] Haec etiam leguntur in Glossis Basilicorum. Aust. Leg. 4εγενιία. Ea lit- 


he» 


tera scriptum in MS. A. Gl. Nom. Depravatam videtur ex Indulgentia. Hemst. «{εγεντία A. B. V. E. Ceterum in Glossis No- 
micis ordine litterarum firmatur λεχεντία. — Mox &urnoatía A. 5. 4έγειν aU) Sophocl. Oedip. R. 545. sq. Haec vereor ne 
ex v. «/εινός irrepserint. à yd] ἐγὼ δὲ A. — 6. oti V. 9. 4έγεις uot χαραν ] Aristoph. Plut. 637. Mox βοᾶν recte 
cum A. E. Med. Gaisf. pro βοά», quod ne in Comico quidem ferri debebat. 10. ἐν Πλούτφ] ἐν om. A. E. Mox ἀναγγέλεις A. V. 
ἀπαγγέλλεις Schol. 11. χαράν, dere ex ταύτης γικώµενον βοᾶν ] χαρᾶς ἄξιο», ὥςτε (ὥςπερ A.) βοᾶν τῇ χαρᾷ νικὠµενο» A. V. 
χ. ἄξιον, ὥςτε xal B. χαρᾷ νικ. Schol, Ceterum ηδόμενον E. pro Ριχωµενο». 12. σηµαίνει" καὶ τὸ μετρὼ δὲ ] σηµαίνει δὲ 
xal τὸ µ. A. V. E. Cf. Cram. Anecd. II. p. 388. ac potissimum Zon. p. 1300. et Etym. Gud. p. 364. 14. λέξω] λέξω λέξεο ὡς 
καὶ ἀπὸ E. 15. χαὶ ἀπὸ τοῦ ὅρσω ὅρσεο ] Haec nihil ad rem faciunt: quae proinde per me deleas licet. Küst. Hoc exemplo 
firmare voluit Suidas ab verborum futurís facta esse aliquando alia verba, ut sc. a futuro λέξω verbi λέγω factum praesens aliud 
λέξω, unde apud poetam Aéfcso: sic etiam ab verbi ὅρω, excito, futuro Aeolico ὀρσω factum imperativum poetic. ὅρσεο. 
Cave itaque haec deleas. Bos. Animadv. p. 166. ἀπὸ τοῦ delevi cum A. B. ΣΥ. Quibus sublatis non amplius indigenrus Geisfordi 
coniectura ὡς ἀπὸ τοῦ. Quae subsequebantur, «4έγω xal τὸ οἰἱχοδομῶ. xal «4ιαλέγουσαν, διοικοδομοῦσαν. xal «{ιαλέγουσε, ὅιο- 
ούττουσι. Θουχυδίδης, repetita ex v. 4ιαλέγουσα», abieci cum A. V. Küsterus haec ascripserat : ,, Huc spectat nota illa Hesy- 
chii : ««ναλόγειν, ἀνοικοδομεῖν, ἀναγινώσχει». Vide etiam supra v. Ἐγκατελέγησαν et infra v. /fi901óyoi." Idemque moz: ,,Ka- 
dem habet Suidas supra v. «Τιαλέγουσα», ubi nos vide." 16. «ρισιοφάνης] Lysistr. 232. ubi Schol. eadem plane habet, quae 
hic Suidas. Vide etiam infra v. Τυρόκνησεις, Küst. Νου dubito quin illinc omnia nostrum in locum sint traducta , cui parum 
ista animadversio conveniat. 


. τυροχνήστιδι] τυροχνήσειδος reposui cum Photio et Suida v. Τυρόχνησεις: quam Aristophanis scripturam continuo praestat A. 


τυροχνίστιδι et mox τυροχκνῆστιν Med. , ubi edebatur τυροχνῆστις. 4. ἐλέφαντες καὶ λέοντες] ἐλεφα»ῖ Acorr Α. καὶ om. B. 
E.*V. Dedit Gaisf. ἐλεφάντινοι λέοντες cum Nchol. idemque restituit iuferiori glossae. 6. rvpoxrnatidt ] τυροχνήσειδος A. 
Novissima ὀχλάξοντες δὲ . . . μὴ (µοι *V.) ἀποθραύοιντο superiori ἐγλύφοντο sic continuanda fuisse docet posterior glossa: 
ὁκλάξοντες, ὅπως urj ἀποθραύοιντο αὐτὼν οἱ nódtc, el ὀρθοὶ ἑστῶτες γλύφοιντοι Post hanc gl. Gaisfordus dederat cum A. V. 
{εάνας καὶ «4εήνας. Ceteri cum B. E. «4{εαίνω xai λεάνας xal λεήνας αἰτιατικὴ. Hoc quicquid est observationis delevi cum Kü- 
stero, coarguente vel ordine litterarum. Cf. v. 4eztvvo. 10. Post ἁρπάξει cum A. V. expunxi quae ex v. 4αχαάνη erant in- 
culcata: 4{εχάνη. τὸ μὲν κοινὸν λακάνη. παρὰ τὸ λᾶ ἐπιτατικὸν µόριον καὶ τὸ yatrty* πλατὺ γάρ. τὸ dà Mttixóy. ἀεκάνη. 
11. 4εκάνια xa) λεχανίδια xol λεχανίδες Ἰ Sic vulgo. Mutavi cum A. V. E. Corrige Photium et Lex. Seg. qui praebent 4ε- 
χάρια. Etsic corrige Polluc. VI,85. X,86. Gaisf. Posterior glossa e Scbol. Aristoph. Ach. 1109. ducta. Ceterum ΣΥ. prius 
xoà servasse dicitur. Ipse locum cum intentius perpendissem , parum credibilis esse videbatur interpretatio Aexev(dia : nimirum 
vetustis scriptoribus probabantur λεχάνη et λεχάνιον, reliquis Aexarn et λεκανίς: vide vel Theophyl. I, 11. Itaque suspicor olim 
hauc glossae speciem extitisse: .{εχάναι καὶ λεχάνια καὶ λεχανίδες.  Consulatur etiam Photius in vv. «4εχανείς, «4εχάνη, «4έκος, 
apud quem nullum λεχανιδίω»ν vestigium. 12. ὀξυβάφω» ] ὀξεοβάφων A.B. V.E. Med. lllud Schol. Aristoph. 14. Καί uos 
λεχάνιον τῶν λαγ.] Aristoph. Acharn. 1078. (1109.) τῶν λαγῴων δὸς] doc τῶν λαγῴων A. V. E. Med. 1d fluxit ab similitu- 
dine verborum, quae Schol. prodidit, χρατῆρα πεπληρωμένο» τῶν Àcy'or xotàv. 15. “6«ριστοφάνης] Nub. 907, 





velut ópcco ab 069. «-4έαιγα. Leacna. Aristophanes: Nos 


4«εγεντία. Licentia lingua Latina vocatur amnestia, gratia 
regla. «-{εγεώ». Legio apud Romanos, sex millibus militum 
tonstans. έγειν σὺ δειν. Tu quidem eloquentia polles, 
ego vero haud aequis te audio auribus , quoniam te mihi ini- 
snicwn et infestum erpertus sum. id est: Tu quidem in dicendo 
versatus es; at ego invitus te audio, quod inimico erga me sis 
auimo. “4έγεις uo: yag. Laetum nuncium mihi affers, 
adeo ut gaudio exclamem, | Aristophanes Pluto. «έγω. 
Loquor. ítem significat quod est metior, dormio, colligo, sortior. 
ab«futuro igitur λέξω fit praesens λέω: unde λέξετο, cubabat, 


&tabo tanquam leaena ἐπ tyrocnestide. significatur autem figura 
quaedain venerea et obscena. ΤυρόχῬηστις autem est culter. ín 
manubriis vero gladiorum leones eburnei sculpebantur. ait igitur, 
Non stabo imoecha ad placitum viri, ut leaena in tyrocnestide. 
leones autem ingeniculati eraut, ne frangerentur. -1€9l a- 
σία. Praedae abactio. «4{εηλατῆσαε. Praedam abigere. Kt 
“4εηλατεῖ, praedatur, populatur , diripit. -Citx&via, sive 
λεχανίδες.  Ácetabula maiora et patentia, patellae. Arístopha- 
nes: Et mihi patellam da carnis leporinae. ldem alibi; Ke, 
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ldov, χωρεῖ τὸ κακό», δότε uos λεκάνην» ὡς ναυ- ««άχε ὃ᾽ ἀσπὶς ὑπ αὐεῆς. 
τιῶν ὑπὸ εῆς ἐκείνου Ψυχρολογίας ἐμέσω". χολὴ γάρ καί: 
μοι ἐπιπλέει διὰ τὰ ῥήματα αὐτοῦ. «4άκε δ' ὀστέα. 
4εκχιθουπώλης. ἀρσενικὸν διὰ τοῦ ᾗ' Όηλυ- Ἅκαέ, 
κὺν δὲ διὰ τοῦ 1, γυνὴ πωλοῦσα dd. 5 4εινὸν λελακυῖα. 
4έκεθος. εἶδος ὀσπρίου, ὃ καλεῖτὰι πισσός, ««ελάχωσι. ὑδάψωσι. 
διὰ τὸ ἐοικέναι τὴν χρόαν A&xí3up ᾠφοῦ. ἀπὸ µέρους «έλεγες. ἔώνος. 
οὖν τὴν ὀσπριόπωλιν δηλοῖ. καὶ ἐν τῇ «4υσι- “ελειουργημένα. κεχαλλὠπισμένα. 
σεράτῃ᾿ | 645a Jue. ἐπιλελῆσόθαε. 
Νὴ 4f ἔγωγ οὖν ἄνδρα κομήτη» φυλαρχοῦνε 10 — -e4cmuévoc. προὐυμούμενος. 
εἶδον ἐφ᾽ ἵππου «4έλογχε». ἔσυχεν, ἀπήλαυσε. Καὶ λελογχώς, 
εἷς τὸν χαλκοῦν ἐμβαλλόμενο» πῖλον AéxtJov Λαχῶν. 


παρὰ }ραός. 
[4έκτεροες. κοίταἰς. Καὶ λέκερο», 5j κοίση.] 
"Ex v óc. ἐπίλεκτος. 
Oide «' ἠδέων 
Aextol* 
Σοφοκλῆς. 
4έλακας. ἀντὶ τοῦ κέκραγας. λακεῖν γὰρ τὸ 


«φωνεῖν. ἔστι δὲ καὶ παρὰ τῷ Ποιητῇ. 90 





1δμῶγι σφοδρῳ Λλέμβοις ἑἐξέπεμψαν. 
Πλεϊν δὲ "λέμβοις Λ’, καὶ πολεμεῖν τοῖς «4«ἰκωλοῖς «19 
κατὰ Φάλαττα». 1$ δοτικὴ τῷ Λέμβεε. 


«4«έμμα. λέπισμα. 
4έμβο». μικρὸν πλοῖον. Ἑεέρους δὲ ἓν χεε- 


καὶ αὖθις' 


4έμωνος. 
:««έντιον. εὺ παρ ἡμῖν. 
4εξείδιον. 


1. 1. ἐμέσω. ναυτιῶ γὰρ ὑπὸ τῆς à, ψ. καὶ χολή uoi ἐπιπλ. ] ἴδου (sic; siletur *V.) χωρεῖ τὸ κακόν. δότε µοι λεχάνην ὡς ναυτιὼν 


ὑπὸ τῆς P. Ψ. ἐμήσω, χολὴ γάρ µοι A. V. et fere B. Quae si recte se habent, repetuntur Aristophanis dicta, quibus interpreta- 
tio ως ναυτιῶν et quae sequuntur arte succedant. Verum Schol. cum pro lemmate praefixerit dóre uoi λεκάνη», louge probabilius 
abiecto ἰδοῦ reponendum fuisse: χαὶ “«ριστοφάνης' Χωρεῖ τὸ xaxóv* ὁότε μοι λεχάνη». ὡς ναυτ. 4. {4εχιδοπωλης] Haec 
ex parte spectant ad Aristoph. Plut. 427. 5. Cf. Zon. p. 1295. 6. {«έχιθος. εἶδος ] Ex Schol. Aristoph. Plut. 427. sed ubi 
pro πισσος legitur πίσο». Kuüst. 8. φηλοῖ τὴν ὀσπριόπωλι» ] τὴ» ὀσπριοπώλειν δηλοῖ A. ἐν τῇ -4υσιστράτῃ Ἰ V. 561. 
10. Ny «16 ] νἡ τὸν Zt A.B. V. E. Med. Schol. 11. Ίδον ] εἶδον A. V. E. Med. Deinde χαλκὸν V. 14. {έκτοωοις] -ft- 
xroetc B.E. Med. item *V. omisso quod post «4έχτρον edebatur ἐνιχῶς. Gaisf. post v. «4εχάνια prodit hauc glossam in A. V. ex- 

' tare: «ἀξχταις. χοίεαις. καὶ λέχτρον, χοίτη. Vide Photium. Interim annotationem male collocatam uncis separavi.. 16. δέ 
v] δέ9 A.*V. ὃ ἐπ E. oi δέ f in9£ov Med. οἱ δέ 1' ἠϊθέων edd. vulgg. 18. Σοφοκλῆς ] Oedip. R. 19. Nomen post ἐπέλε- 
χτος posuit vulg. - 19. {«έλακας] Ex Schol. Aristoph. Ach, 409. esse petita monuerat Portus. λαχεῖν ] ληχεῖ» B. V. et E pr. 
20. παρὰ τῷ Ποιητῃ ] Nic recte MSS. Pariss. At priores editt. [et E pr.] male παρα τοῖς ποιηταῖς. Intelligitur hic enim Home- 
rus: quippe ex quo loca, quae Nuidas hio subiungit, deprompta sunt. Kuüst. ll. v. 277. ν΄. 616. Od. µ’. 85. 


6. 4«ελάχωσι. θάψωσι Ἱ Apud Homerum aliquoties legitur λελάχωσι πιρός: idque dicitur de cadaveribus mortuorum rogo im- 
ponendis vel cremandis. Ad ea igitur loca Nuid&s fortasse hic respexit: sed qui male λιλάχωσι exponit θάψωσι, cum vox illa 
nude posita nihil aliud significet ,, quam participem faciant. Quare notam hauc a Suida sic concipi oportebat: “ελάχωσι πυρός. 
χαύσωσι. Vel, -4ελάχωσι ταφῆς. θάψωσι. Küst. Eadem ille repetiit in Hesychium. Compara tamen similem breviloquentiam 
v. 4νδρομέοιο. Eadem Zon. p. 1300. 7. 4έλεγες] Vide vel ll. κ΄. 429. 8. «4ελειουργημένα] -«4ελιουργημένα Pho- 
tius. ««4ελεπτουρ)ημένα quasi Lobeckii coniecturam in Addendis profert Gaisf. 10. «4ελιημένος)} M. 9'. 465. 14. {έμ- - 
pa] Synes. p. 70. Toupius, Nchol. Platon. p. 209. et Gl. Victor. Aristoph. Αν. 674. Gaisfordus ascripserunt. Adde Plat. Tim. 
p. 76. A. a Photio siguificatum et Pierson. in Moer. p. 243. 14. 4{έμβος] -4έμβον A. V. E. Photius et Lex. Neg. 16. Πλεῖν 
Ji λέµβοις À, καὶ πολ.] Haec sunt verba Polybii 1V,29. ubi locum integrum vide. Küst. 17. οὐδετέρως post λέμβει praeter- 
misi cum A. V. E. Vide Bastii Ep. Crit. p. 79. Inter οὐδέτευα Zon. p. 1297. retulit λέμβος. τὸ μικρὸν πλοιάριον. 18. Om. 
vulg. 19. 4έντιον] Vox haec linteum significat, et apud scriptores ecclesiasticos frequens est, ut osteudit Dufrenius in 
Glossario Graeco: ad quem lectorem remitto. Ες. Cf. Etym. p. 366. Refertur ad Eu. Ioh. XIII, 4. 5. 20. .{εξεέδιο»] 
Suidam Boissonadus in Eunap. p.409. ad huius dictionem respexisse suspicabatur. ld mireris editori Herod. Epimer. p. 239. ex- 
cidere potuisse: cf. Theodosii Gramm. p.70. Choerob. in Cram. Anecd. 11. p.238. et Zon. p. 1299. Ceterum gl. habet V. in marg. 





latius malum grassatur : date mihi pelvim. frigida enim ora- 


lecti. JM éàc xag. Clamasti. λαχεῖν enim significat sonum 


tio elus nauseam mihi movet, adeo ut bilis stomacho meo innatet 
ob illius dicta. 4εχιῦοπωλης. Cum est generis masculini, 
scribitur per 7. atin feminino dicitur λεκιθόπωλις, per 7, ovo- 
rum venditrix. «ἄέχιθος. Genus leguminis, quod etiam pi- - 
sum vocatur sic dictum, quod vitellum ovi colore refert. a parte 
igitar Aristophanes leguminum venuditricein vocat. idem iu Ly- 
sistrata: Per lovem, vidi comatum virum, tribus praefectum, 
cum equo insidens pisum ab vetula sumptuin in aereum peta- 
sum coniiceret. {[«{έκτροις. Lectis. Et .féxroor, lectus.] 
4εκτὸς. Delectus. tophocles: Alii vero adolescentium de- 


edere. reperitur etiam apud Homerum: ut, Crepuit vero cli- 
peus sub ipsa. et, Crepuerunt autem 0664. ct, Terribilem 
sonum edens. «4ελάχωσι. Nepeliant. «-4έλεγες. Gens. 
4ελειουργημένα. Exornata. «4ελησύ «i. Oblitum esse. 
{ελιηιιένος. Cupidus. 4έλογχε»ν. Sortitus est, adeptus 
est. Et .4{ελο}χώςι sortitus. 4έμμα. Tegmen. 4έμ- 
βος. Parvum navigium. Alios cero, cum vehemens esset tem- 
pestas , lembis emiserunt. | Et alibi: Triginta lemborum classe 
bellum cum Aetolis snari gerere. dicitur in dativo τῷ λέιβει. 
-JMéuwmrvog.' -{έντιο»ν. Nostrousulinteum. «{εξείδιογ. 
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4εονγνάτος ----- 4εὐντιος. 
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Asovrvávoc, στρατηγὸς Maxcdovíac, κατὰ yé- Μυσὸς τὸ γένος «oy πρὸς τῷ "IavQo κατῳκημένω», 


voc προςήκων Φιλίππου µητρί, συντραφεὶς δὲ «λδ- 
ξάνδρῳ κατὼ τὸ τῆς τροφῇῆς ἐπιτήδειον καὶ τοῦ γέ- 
νους καὶ κατὰ μέγεθος μέντοι καὶ κάλλος του σώ- 
µατος τιμῆς µετεῖχεν. ὃθεν αὐτῷ καὶ ζώντος -4λε- 
ξά»δρου τό τε φρόνημα ὑπέρογκον ἦν, καί τις ἄβρό- 
τῆς Περσικὴ κατά τε τὴν τῶν ὅπλων λαμπρότητα 
καὶ τὴν ἄλλην δίαιταν tig τὴν τῶν πολεμίων οὐκ 
ἀφανῶς ἐπετηδεύετο. εελευτήσαντος δὲ “{λεξάνδρου 
καὶ ζῆλον ἐποιεῖτο, εἰκάζων αὐτὸν πρὸς và βασι- 
Auxd εῷ τε ἀφέτω καὶ ἀνειμένῳ τῆς κόµης καὶ τῇ 
ἄλλῃ κατασκευῇ, 1j οὗ πρόσω τοῦ Περσικου τρόπου 
ᾖσκητο αὐτῷ. ἵπποι τε Νισαῖοι, οἱ δὲ Φάσιδος 
ἄπο, χρυσοχάλινοι αύμπαντες, προετετάχωτο τῆς 
τάξεως, ἐκπρέποντες τοῖς καλλωπίσμασι. 
γνυντο δὲ αὐτῷ καὶ σκηναὶ μεγαλοπρεπεῖς, xai 
ὕπλα κάλλει ὑπερφέροντα, εἴπετο καὶ vo τῶν ἑταί- 
gov ἄγημα. 

4έοντα ξυρᾷς. παροιμία Acyopérg ἐπὶ τῶν 
τὰ ἀδύνατα ἐπιχειρούντω». 

“4εοντείδης. καὶ λεόντειον βρύχημα. 

«4{εοντῇ. ἡ δορὰ τοῦ Λέοντος. 

4εόντιος, Τριπόλεως τῆς «4υδίας ἐπίσκοπος, 





B αὐτοῦ κακοφροσύνῃς.] 


οὓς ἀγχεμάχους Ὅμηρος καλεῖ. [1ὸν τοιοῦτον «4ε- 
όντιον προςεταιρίζθεαι 0 κακόφρων»ν Φιλοστόργιος 
ἐν τῇ βέβλφ αὑτοῦ, ec ὀμόφρονα τῆς ᾿αρειανικῆς 
ὃς παῖδα ἕνα ἐσχηκὼς 
ἐπειδὴ μὴ χρησεὼς ἐλπίδας αὐτὸν ὑποφαίνοντα πρὸς. 
ἀρετὴν εἶδε», εὐξάμενος, ὡς qai, ἔει μειράκιο» 
ὄντα ἐποίησεν ἀποθφανεῖν' κάλλιστον ἠγησώμενας 
τὺ πρὸ αἰσχροῦ τινος καταλύσασόαε εὸν βίον, τῶν» 


Ι0σφαλερῶ» κατὼ τὸν βίον ὀλίσθων ἔξω γενύµενο».. 


Κανόνα δὲ αὐτὸν ἐκάλουν τῆς ἐκκλησίας. ἦν δὲ 
ἐλεύθερος τὴν γνώµη» ἐπέσης clc πάντας καὶ παζ- 
ῥησιαστικός. καί ποτε συνόδου γενομένης, Εὐσεβίας 
τῆς Κωνσταντίου γυναικὰς εἰς ológua ἀρύείσης 


ἐπή- 16 φρονήµωτος καὶ παρὰ vov ἐπισκόπων προςκυνου- 


µένης, μόνος οὗτος παρὰ φαῦλον αὐτὴν τιθέμενος 
οἴκοι ἔμενεν. ἤ δὲ διὼ τοῦτο ὑποδερμανύεῖσα τοῖς 
Φυμοῖς καὶ τὴν γνώµη» φλεγµήνασα πέµπει πρὸς 
αὐτόν, αἰτιωμένηῃ καὶ ὑποσχέσεσι κολακεύονσα, ὡς 


90 ἐκκλησία» σοι μµεγίστην ἐγερῶ, καὶ xor µατα ἐπιδα- κας 
ή M] 


Ψιλεύσομαε, εἰ ἀφίκοιο πρός µε. 0 δὲ dvreürAmoe: 
Τούτων μὲν ei τι βουληύείης τελέσασναε, à βασί- 
λεία, οὐκ ἐμοὶ μᾶλλον 4 τῇ σῇ ψυχῇ ἴσόι χαρεουµέ- 


1. {εονάτος] «4εονγατος A.B. V. E. Gaisfordo hic locus ex Arriani lihris περὶ τῶν μετὰ λέξανδρο» desumptus esse videbatur, 


probabiliter quidem, si compares similem orationis structuram in v. Αρατερός. 
praesertim si quis affectatam iliam elegantiam intueatur, qualis etiam in dictione «ραάσιδος &zo cernitur. 
5. αὐτοῦ ] αὐτῷ A. 
13. ἀπὸ db«oidog χρυσοχάλινοι] φάσιδος ἀποχρυσοχάλινοι Α. q«cióec ἀποχρυσοχάλινοι B. V. E. Med. 


libb. 6. 7. Curt. Ι. 10. lustin. l. 13. laudat Reinesius. 


Quamquam nihil vetat de Dexippo cogitare, 
Arriani Kxped. 
8. ἐς τὴν πολεμίων *V. 

Mox ἐχτρέποντες V. 


7. κατά γε * V. 


17. δὲ x«i] δὲ om. A. B. V. Hanc scripturam si recte interpretamur, verbum videtur intercidisse ad ὅπλα referendum, velot 


ἠμπείχειο. transpositis etiam χαὶ εἴπετο. 


18. ευρεῖς] ἑυρᾷς A. V. Photius, ξηρᾶς Β. Cf. Ast. in Plat. Remp. p. 365. atque 


de verbo ξυρῶ disserentem Lobeck. in Phryn. p. 205. addito Choerobosco ap. Bekk. in Etym. M. p. 753. Mox λεγομένη om. A. 
habet Photius. Nubsequebatur glossarum biga: «4έοντας ἰδεῖν δυςμενῶν Onloi µάχας. «4εοντεία δορά. 'O δὲ τὴν λεοντείαν αὐ- 
τίκα περιεβάλλετο. Harum priorem, qui fuit Astrampsychi versiculus, om. V. habet A. in marg. Praefigit B. fici; ὀνείρου, 


addit in fine cum Med. (ubi deest ζήτει) nre περὶ λέοντος ἐν τῷ Φριξότριχα. | Posteriorem ignorant A. B. V. 


à 26] -«4εογτείδης A.V. 


21. JMtovrrí- 


23. {εοντιος, Toa.] Totum bunc articulum ex Philostorgii Historia Ecclesiastica, ex qua ex- 


cerpta tantum quaedam hodie supersunt, depromptum esse putat Valesius: qui proinde locum bunc ad calcem Philostorgii inter 


fragmenta illius scriptoris refert. — Kiüst. 


2. Τὸν τοιοῦτον — κακοφροσύνης ὡς om. B. V. E. primus dedit Aldus , ope libri A. 
8. χαλλισιον — ytvoutvor om. V. 
18. 9uuoic] 9vuxois E. 


ὃς ded! cum A. 7. εἶδε Edd. 
τίνου * V. 16. αὐτὴν om. K. 
όαυζου (sine acc.) A. 





.ftorv«roc. Leonnatus, dux Macedonum, cognatus matris 
Philippi, cum Alexandro educatus , tum ob consuetudinem gene- 
ris, tum vero ob proceritatem et pulchritudinem corporis houo- 
ratus. itaque et vivo Alexandro spiritus sumebat, et vitam age- 
bat more Persico delicatam, cum armorum splendore, tum reli- 
quo cultu, haud obscura hostium aemulatione. Alexandro vero 
defuncto eam rem sibi laudi etiam ducebat, seque regio cultu 
ornabat, qui non multum a Persico abhorreret, cum promisso 
et effuso capillo, tum reliquo apparatu. erant et equi Nisaei et 
Phasiani, omues aureis frenis ornati, ante aciem collocati, ex- 
cellentibus ornamentis insignes. defigebautur etiam ei tentoria 
magnifica, et arma pulchritudine praestantia, et sequebautur 
amicorum sodalitas. «1Σέογτα ivocsc. Leonem tondes. 
proverbium in eos dictum qui res aggrediuntur, quae fieri ne- 
queunt. J4tovtt(dmsc. Et -4εόντειον βρύχημα. “4εον- 
τῇ. Pelli« leonina.- «4«εόντιος. Leontius, Tripolis Lydiae 
Episcopus, natione Mysus, ex iis, qui ad Istrum habitant, quos 
Homerus cominus pugnantes vocat. (Hunc Leontíum vecors ille 


ο 5. αὑτοῦ ] ἀντὶ τοῦ Aldus. ὡς οὗτος Ἱ 
13. Γυσεβείας] Γὐσεβίας A. Med. 14. Κωνστα»- 
22. βασίλισσα] βασίλεια dedi cum A. V. E. Med. 23. 07] 


[4 


Philostorgius admiratus sibi adiungit in suo libro, tanquam ap- 
probatorem suae Arianae insaniae.] Leontius iste, cum unicum 
haberet filium , postquam animadvertit ipsum non bonam spem in 
virtutis studio prae se ferre, precatus, ut adhuc adolesceu- 
tulus ilie ohiret, dicitur effecisse ut moreretur, pulcherrimum 
ratus, eum ante perpetratum aliquod turpe facinus finire 
vitam, lubricis vitae casibus ereptum. hunc autem Ecclesiae 
regulam vocabant. fuit autem animo ingenuo aequaliter erga 
omnes et in loquendo liber. cum igitur quondam concilium 
cogeretur, Eusebiam Constantii uxorem, superbia elatam, 
omnibus Episcopis adorantibus, hic solus eam contemnens 
domi mauebat. ilia vero, propterea inflammata ira animoque 
graviter indignata, ad eum mittit quosdam, de ipso conque- 
rens, et pollicitationibus hominem ad se assentatorie alliciens, 
dicens, se maximam Ecclesiam ipsi excitaturàm, et pecunias 
abunde suppeditaturam esse, si se conveniret. tum ille eic 
ei respondit: Horum quidem si quid, Imperatrix, exequi ve- 
lis, scias te non magis mihi quam animae tuae gratificaturam. 
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yg* εἰ δὲ Φελήσειας ὡς ἀφικέσθαι πρὸς σέ, ὡς $76 





{εόντιος —- «4εόντιος μοναχός. 
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αὐτὸν o βασιλδύς, tí σιωπᾷῷ μόνος. τῶν» TEGVEUV; 


ἐπισκόποις πρεπούσης αἰδοῦς φυλαχΦησομένης, V «Φδαυμάζω, ἔφη, ὅπως ἕτερα διέπειν ταχθεὶς ἑτέροις 


elcéAJosus μὲν ἐγώ, σὺ O^ αὐτίκα τοῦ φρόνου τοῦ 
ἐψηλοῦ καταβάσα pev αἱδοὺς ὑπαντήσειας ἐμού 


ἐπιχειρεῖς' στρατιωτικών μὲν καὶ πολιτικῶν πρα- 
γμάτων πρὀεστηκώςε, ἐπισκόποις δὲ περὶ τῶν clc 


καὶ t5» κδφαλὴν ὑπόσχοις ταῖς ἐμαῖς χερσὶν εὖλο- ὅ μόνους ἐπισκόπους ἠκόντων διαταττόµενος. «ὺν δὲ 


γιῶν ἀξιουμένη χκἄπειτα καὐεσὺείην μὲν ἐγώ, σὺ 
ὁ ἂν ἑστήκοις αἱδουμένη, ὁπόταν δὲ κελεύσαιμε, 
παδεδουµένη, nvíxa δοίην τὸ civJgua* sl οὕτως 
αἱρήσῃ, ἀφικοίμην παρὰ σέ’ εἰ Ó^ ἕεερον τρόπο», 


βασιλέω καταιδεσθέντα παύσασθαι τῆς ἐν oic 
τοιούτοις ἤδη διακελεύσεῶς. τοιοῦτος ἠν ὃ -«4εόν- 
τιος ἐλευθέριος. 


«4εόντιος, ᾽άντιοχείαό ἐπίσχοπος, ἑαυτὸν ἐδέ- 


οὐχ οὕτω πολλὰ δώσεις, οὐδ οὕτω μεγάλα δυνήσή, Ovens: καὶ ἦν καὶ τἆλλα fféfgAoc* καὶ “{έειος 0 Εὖ-- 


ὡς ἡμᾶς τῆς προςηκούσης τιμής τοῖς ἐπισκόποις 


νοµίου διδάσκαλος; ὃς τὴν ᾿4ρείου βλασφημία» ταῖς 


χαὐυφιεμέγους εἰς vov Jeior ἐξυβρίσαι τῆς ἱερωσύ- ἐπινοίαις ἐπηύξησε. 


νης Φεσμόν. ταῦτα ὡς ἀπηγγέλύη, ἀναπίμπραταε 
τὴν ψυχή», οὐκ ἀνασχετὺν ποιουµένη πρὸς «46εον- 


4«εόντιος. καὶ οὗτος ἐν ᾽4ντιοχείᾳ ἐγένετο αἷ-- 
ρετικός. ἔγραψε καὶ κατ αὐτοῦ Φώτιος 0 πατριάρ- 


τίου τοιούτους δέξασθαι λόγους. καὶ πολλὰ διοιδή- Ίδχης. οὗτος ydQ περὶ τοῦ ὁμοονσίου διελέχδη πρὸς 


σασα καὶ παὐηναμένη, καὶ πολλὰ ἐκ γυναικείας 
ἀκροχόλου καὶ κούφης ἀπειλ/σασα διανοίας καὶ 
τἀνδρὶ διηγησαµένη, πρὸς τιµωρίαν ἐξώρμα. ὁ δὲ 
μᾶλλσν ἐπήνεσε τὴν ἐλευθερίαν τῆς γνώμης, xai 


Φλαβιανὸν τολμηρὰ καὶ βλάσφηµα ληρωδήµατα. 
4εόνειος μοναχός. οὗτος ἐπὶ Ζήνῶνος ἦν" 

προφητικῇ χάριτι τὰς ἐπικρύψεις εν γραφών ἐμ- 

φανεῖς ποιῶν πολλοὺς εἶχε τῶν σπουδαίω» παρ αὖ- 


τὴν γυναῖκα παρήνεγκε τῆς ὀργῆς, καὶ ἀποπέμπει 90 τὸν φοιτώντας. ἀλυόνεω» δέ τινων ἐπὶ τοῖς xut 


&le tr» γυναικω»ῖτι». καί ποτε μεταξὺ προκαθηµέ- 
»ου tov βασιλέως Κωνσταντίου vov ἐπισκόπω», καὶ 
ἄρχειν καὶ τῶν ἐκκλησιων ἐφέλοντος, οἱ μὲν rroAAol 
πᾶν 0 τι φήσειεν ἐκρότουν καὶ ἐθαύμαζο», ἄριστα 


τῆς ἐκκλησίας παρὰ τοῦ βασιλέως τερατευοµένοις, 
οὗ δεῖ ξενίζεσθαε, ἔλεγεν, ἐπὶ τοῖς δρωμένοις παρὰ 
ἀνδρώπου ἐξ ἀνθρώπων τε τὸ ἄρχειν ἠρημένου, 
ὁπότε καὶ Σαοὺλ ὁ ψήφῳ Θεοῦ βασιλεύσας ᾽4βιμέ- 


εἱρῆσθαι διοριζόμενοι 0 δὲ ἐσιώπα. ὡς δὲ ἤρετο 25 Λεχ καὶ τοὺς υἱεῖς ὄντας ἐν τῷ οἴκῳ Kvglov διεχρή- 





4. ἀφικέσθαι] ὡς ἀφιχέσθαι reposui cam A.B. V. 
δοὺς ] αἰδοῦς φυλαχδησομένης A.V. 
ἑστήχοις ) ἀνεστήχεις V. 5 
καθαιδουμένη V. 
TOP — λόγους om. V. 
Σλεύθερον V. qui mox ont. παρή»εγχε τῆς ὀργης xat. 
Lov om. V. — 25. ἤρετος] εἴρετο V. 


$. σιωπᾷς Ἱ σιωπᾷ A. V. Mox μόνος τῶν ἁπάντων om. *V. πάντων A. 
οὕεως ἔπεισεν ἀπέχειν τῶν ἐχχλησιαστικὼν πραγμάτων V. omissis ceteris. 
Bem pluribus narrat Theodoretus Histor. Eccles. lib. 1I. ο. 24. Kiüst. 


9m. Α. 16. ληρωδήµατα lexicis addendum. 


φητιαῇ 0$] δὲ om. A. E. *V. id tollendum ratus aptam verborum iuncturam aliis relinquo integrandam. 


αὐτόν A. V. — 24. Θεοῦ om. B. E. Med. sola. 
χαίρᾳ dieyoraaro] διεχρήσατο µαχαίρᾳ A. V. 





«quod si me volueris ad te venire, couservata reverentia episco- 
pis debita , ut ego quidem ingrediar, tu vero statim de sublimi 
solio degresia cum reverentia mihi procedas obviam, ut caput 
wmeeis manihus supponas, benedictionem acceptura; deinde vero 
ego quidem sedeam, tu vero ste» verecunde, cum iussero, siguo 
' diato, sessura: sic si facere volueris, ad te veniam. siu vero 
alio modo te gesseris, non tam molta dabis, nec. poteris adeo 
NEagna praestare, ut nos remittentes de honore episcopis debito 
eacerdotii divinam legein per contemptiouem violemus. quae cum 
zaulieri renunciata fuissent, illius animus ira confestim exarsit, 
ut quae non ferendum putaret, quod tale responsum ab Leontio 
tulisset, et vehementer intumescens ira graviterque conquesta, 
maoita per muliebrem iracundiam et ingenii levitatem minitata 
rem ad maritum detulit, quem ad supplicium de Leontio sumen- 
dum instigaret. ile vero ingenuam Leontii mentem magis lauda- 
vit, et uxorem abduxit ab ira, eamque placatam in gynaeceum 
ablegavit. ltem aliquando Constantio inter episcopos praesiden- 
te, quasi qui Ecclesiis imperare vellet, plerique quidquid ille 
dixisset cum plausu et admiratione excipiebant et eomprobabant, 
id optime dictam esse affrmantes. hic vero tacebat. quem cum 


. της τοῖς] τῆς om. V.E. τοῖς delevi cum A.B. 
5. ὑπόσχῃς ] ὑπόσχοις A. B. V. E. 
» ἑστήχεις E. Med. Opinor σὺ ὁ «p! ἑστήχοις. 
10. πολλα] πολλὰ πολλα V. mox omissis ὡς ἡμᾶς — θεσμόν. 
15. ηγουμένη ] ποιουµένη Α. 1d recipiendum fuisse demonstrat vel Thucyd. 1,118. 
28. των ἐχχλησιων ] xai τῶν ἐχκλησιὼν dedi cum A. 


2. φυλαχδησομένης αἷ- 

6. μὲν ἂν ] μὲν αὐ B.E. ἂν delevi cum V. ᾖ7. αν 
κελεύσαιμι] κελεύσοιαι Ὦ. 8. καδευδουμένη A.B. 
14. γνώµην] ψυχήν A. οὖκ dv«ozt- 
19. ἐλευθερία» ] 


24. καὶ ἐθαύμα- 


8. ἐπιχειρεῖς 1 ἐπιχειρεῖς. xai 
9. ἑαυτὸν ἐξέτειε ] 
14. ὁ Πατριάρχης] ὁ 


2. ὅπως] ὅτι εἲς A pr." 
7. Non aptus articuli usus. 
10. r' ἄλλα ] xai τἆλλα A.*V. 


17. «εόντιος μοναχός] Nophron. ΔΡ. Phot. ο. 281. Reines. 16. προ- 
19. πρὸς αὐσὸν ] παρ΄ 
τὸν “4βιμέλεχ] τὸν om. A. B. E. Med. πρὸ µιµέλεχ V. id est αβιμέλεχ. (29. µια 


Imperator interrogasset, quid ita solus taces? Miror, inquit, 
quomodo rebus aliis administrandis praefectus alias aggrediaris 
et tractare velis. nam rebus quidem bellicis et civilibus es prae- 
fectus, episcopis vero ea praescribis, quae ad solos episcopos 
pertinent. Imperatorem autem verecundia motum in posterum 
ab huiusmodi edictis abstinuisse ferunt. talis fuit ingenuus ille 
Leontius. «4εόντιος. Leontius, Antiochenus Episcopus, se 
ipsum exsecuit, vir cetera quoque profanus: ut etiam Aetius 
Eunomii magister, qui Arii blasphemiam suis argutiis adauxit. 
«4«εόντιος. Hic quoque Leontius Antiochiae fuit haereticus: 
contra quem Photius Patriarcha scripsit. hic enim de Homoousio 
disputavit cum NKlaviano, audacia et blasphema deliramenta pro- 
ferens. -eMrórytiog μοναχός. Leontius Monachus: suh 
Zenone vixit. hic cum prophetica gratia occultos Scripturae lo- 
cos declararet, multos νίγοκ bonos habuit, qui frequenter ipsum 
conveniebant. cum vero quidam graviter indignarentur de iis 
quae Imperator adversus Ecclesiam portentose faciebat: Nou, 
inquit, sunt miranda, quae fiunt ab homine, et ab eo qui ab [ιο 
minibus imperium accepit; quandoqnidem etiam Saul, Dei suf- 
fragio rex creatus, Abimelech eiusque filion in dómo Domini 


527 


4 





µόσατο µαχαίρᾳ. δια πορούντω» δὲ τῶν ἄλλων , καὶ 
οἱομένων μµεταβεβλῆσδαι τὴν φύσιν αὐτοῦ ἓξ ἡμέ- 
gov εἷς ἀγρία», διὰ τὸ τὰ πρῶτα τῆς βασιλείας 
πρᾶὰξαέ vé τινα καὶ ὑποσχέσθαι ἕτερα τῶν» slc χρη- 
στὰ τεινόντων' o) µεταβέβληταε, ἔφη, τὴν quot, 
dA? ἐνδέδεικταε ἐν εὐδαιμονίᾳ τὴν κακία», πολὺν 
χθόνον διὼ τὸν Φόβον τοῦ "λλον ἠσυχασθεῖσαν. 
»{ναγινωσκοµένης δὲ βίβλου Κλήμενεος τοῦ Στρω- 
µατέως, καὶ φθάσαντος χωρίο», & ᾧ τοὺς ἄνδρας 


ἀποσκώπτει, τοὺς ἑταιρικώς tdg ὄψεις ὑπογρά- 10 


φορτας xai βώπτοντας τὰς τρίχας, εἰπόντος του 
{εοντίου, Mod yé ἐστί τις τοῦ βασιλέως ἄτερ 0 τὰς 
τρίχας βάπτω» καὶ φυκούμενος τὰς ὄψεις; ὑποτυ- 
χών, 4λλος, ἔφη, μοναχός. ἡμεῖς περὶ ἀνύρώπου 


4εόντιος μοναχός —— «{εωκόριον. 


6256 





ἀπεσεράφησαν ὡς οὐ βεβαίους, πολλοὺς μὲν ἔσειν 
εὑρεῖν ἐν ἑσεορίαις. ἐκδηλότερον δὲ Φίλιππο» τὸν 
τοχέα ᾿«λεξάνδρου. ἐπεὶ yàg “«νε(πατρό» εινα τῶν» 
φίλων τάξας εἰς τοὺς δεκαστάς;, τὸν πώγωνα κατα-- 


6 βαπτόμενο» εἶδε καὶ τὴν κόμη», ἐξανέστησεν einer, 


τὸν ἄπιστον ἐν Soc μὴ νομίζει» ἐν πράγµασιν 
ἀξιόπιστον ὑπάρχει». | | 

demyópac. ὄνομά κύριο» ὃς ἦν πατὴρ ν- 
δοκίδου του ῥήτορος. 

“Αεωδάμας. ὄνομα κύριο». 

4εωκόριο». εόπος τῆς “ττικῆς, ἀπὺ ἴσεο- 
ρίας. ἑλίμωξέ ποτε ἡ ττική, καὶ λύσις ἦν τῶν δει- 
νών παιδὺς σφαγή. «4εὼς οὖν τις τὼς ἑαυτοῦ Ju- 
γατέρας ἐπιδέδωκε, καὶ ἀπήλλαξε ToU λιμοῦ τὴν 


ὁεηπορήσαμε», εἴ γε ὅλως ἀνέχεται κοσµήσει τὴν 16 πόλιν’ καὶ ἐκ τούτου ἐκλήύη ὁ τόπος «{εωκόριον. 


φύσιν ἐναλλάετειν' οὗ µήν γε τοῦτο διελάβοµεν 
ποιεῖν τὸν βασιλέα. ἆλλ εὐτρόχως μὲν λίαν ob uo- 
Ραχοὶ ἀπέσκωψα» τοὺς vj» τών ἀνθρώπων φύσιν 
elg τὴν τῶν Φηλειών πεερωμένους μετεγγράφει». 


««εωκόριον. ἠθῷον ἓν µέσῳ τῷ Κεραμεικῷ. 
“Σεὼς γὰρ 0 Ὀρφέως υἱὸν μὲν ἔσχε Κὐλανῦο», 9v- 
γατέρας δὲ τρεῖς, Φασιώφέα», Θεύπη», Εὐβούλη»' 
ἃς ὑπὲρ εῆς χώρας σφαγιασθείσας ἔτι παρθένους 


ὅτι γὰρ τοὺς τοιούτους xai τῶν παλαιῶ» πλεῖστοι 20 ἐείμησαν '«Φηναῖοι τῷ 9090. | 





3. διὰ τὸ τὰ] διὰ τὰ Α. Mox illud τιν nisi post x« transponimus , inserto etiam ἄξια post βασιλείας, gravior labes huuc locum 


insedit. 6. εὐδαιμονίᾳ] εὖ δαίμονα V. 7. τοῦ Ἵλλου τὸν φόβον ] τὸ» φόβον τοῦ Ἄλλου A. V. 
ἀναγινωσκομένου B. E. ἀναγινώσκοντος δὲ βίβλον Med. 13. βάπτω» om. B. Mox χυφούμενος A. 
διηπορήσαμµεν A. 17. ποιεῖν om, V. 20. oi πλεῖστοι] οἱ om. A. 


. vógute ] vouttt Α. Et sic Plutarchus Apophth. p. 178. F. Statim delevi cum A. .torvr(Gxoc. Ἡν δὲ καὶ .4εοντίσχος Mitaoy- 
νιος, ex Σικελίας, Mxpoyspoírgc οὕτω καλούμενος. λαμβανόμενος γὰρ ἄχρων τῶν χειρῶν τοῦ ἀνταγωνιστοῦ κατέχλαι καὶ οὐ προ- 
τερον ἠφίει, πρὶν αἴσθοιτο ἀπαγορεύοντος. οὗτος δὲ x«i ἐπάλαιε: qui ea habet tamen in marg. omissis λαμβανόμενος — ἁπαγο- 
θεύοντος. Male huc illatus est articulus ex v. “Ζχροχειρίνεσθαι, ἁἀπαγορεύσαντος V. pro ἁπαγορεύοντος.  Gaisf. lla nárratio 
cum a Pausania referretur ad Sostratum , homo quidam parum perspicax buc traduxit, specie quapiam verberum deceptus, quod 
Pausanias Leontiscum prodidit νικᾶν xAdvra tovc daxrUAovs. 8. 4εωγόρας]Ἰ De hoc plura vide infra v. *beciavot. Küst. 
Ex Schol. Aristoph. Nub. 109. Z4ydox(dov ] “«νὑρονίχου E. 10. 4«εωδάμας] Eius ἐρώμενος Μισγόλαος. Vid. infra h. v. 
Vid. item supra Hegesander. Reines. Vide vel Ruhnk. hist. crit. Oratt. p. 63. 11. 6c xdQiov. τόπος τῆς M11.] Ex Schol. 
Thucyd. 1,20. Huc apprime faciunt verba Aeliani Var. Hist. XIL 28. ««εωκόριον “49ήνησιν ἐκαλεῖτο τὸ TÉutvoc τῶν to) 9vyaté- 
oc, Π[ραξιθέας καὶ Θεόπης xal Εἰβούλης. ταύτας δὲ ὑπὲρ τῆς πόλεως τῆς M95vàc ἀναιρεθῆναι λόγος ἔχει, ἐπιδόντος αὐτὰς τοῦ 
Jii) εἰς τὸν χρησμὸν «{ελφικόν. ἔλεγε γὰρ μὴ ἂν ἄλλως σωθῆναι τὴν πόλιν, εἰ μὴ ἐχεῖναι σφαγιασθεῖεν. Plura de Leocorio et 
filiarum Lei historia congesserunt Meursius in Ceramico ο. 17. et Leopardus Emendatt. ΧΙΧ., 28. Küst. τὸ .4εωκόριον τῶν τοῦ 
4εὼ θυγατέρων ἐστὶν ἱερὸν Athenis. Theodoret. VIII. Θεραπ. x«i τούτων» ἱερὸν ἐγένετο ἐν τῇ IMrtixj καλούμενο» 2ftoxoQiov. 
Hierouyu. in lovinian. 1. Chalcioecus quoque illa filia Leo, virgo perpetua, pestilentiam patriae scribitur spontanea snorte 
solejsse. Scaliger in Kuseb. p. 186. tres filias {εω se sponte morti obtulisse ait, et errare igitur Hieronymum. Cf. Aelian. 
V. H. XII,28. /I«gd τὸ «4εωχόριον in. urbe occisus ab Harmodio et Aristogitone Hipparchus, Thucyd.1. et VI. Ab isto tribns 
Leontis nomen habuit. Reines. 12. τοῦ λιωοῦ ] τῶν δεινών Α. B. V. Schol. Thuc. Arsen. 17. ὁ om. *V. Orphei filium per- 
bihuit etiam Lex. Rhet. p. 277. 18. «Ρασιθέαν ] Hanc Aelianus loco laudato Πραξιθέαν vocat. Kiüst. «Ρρασιθέαν Photius in 
duplici glossa et Arsenius p. 333. 19. ἔτι παρθένους ) Praestat ἔτι παοθένους οὔσας. | 


8. -««ναγινωσχομένης Ἱ 
15. ὅλως ἠπορήσαμεν ] 





gladio confecit. aliis vero dubitantibus, quihas ingenium eius ex 
mansueto saevum esse factum videretur, quod in imperii prin- 
cipio quaedam fecisset et promisisset, quae ad honum tenderent: 
Non mutavit, inquit, naturam, sed in secundis rebus improbi- 
tatem demonstravit, longo tempore propter llli metum dissimu- 
latam. lidem cum quidam Clementis Stromatel librum legeret, 
et incidisset in locum , in quo deridet viros, qui faciem meretri- 
cio more pingunt et capillos tingunt, dixissetque Leontius: Ec- 
quis vero praeter Imperatorem est, qui capillos tinzat et faciem 
fucet? ille subiiciens, Alius, inquit, monachus. nos omnino de 
homine dubitavimus, num quis plane naturam sustineret ornatu 
mutare; nequaquam tamen hoc Imperatorem facere putavimus. 
sed facetissime profecto monachi deriserunt eos. qui virilem na- 
turam in muliebrem transformare conantur. quod enim tales ho- 
miues plurimi de priscis illis aversati fuerint ut inconstantes, ex 


multis historiarum documentis apparet. sed illud Philippi, qui 
fuit Alexandri pater, exemplum est insigne. cum enim Antipa- 
trum quendam de suis amicis, quem in iudicum numerum re- 
tulerat, vidisset tingere et facare barbam et comam, ab iudicio 
removit, diceus: In capillis infidum, in rebus gerendis fide di- 
guum esse noli putare. «εωγόρας. Leogoras. nomen pro- 
prium viri, qui fuit pater Andocidis oratoris. 4todcua;. 
Nomen proprium. «{εωοκόριον. Leocorium, locus Atticae, sic 
dictus ab historia quadam. cum enim Attica aliquando fame la- 
boraret, oraculum caede puellae famem propulsandam esse re- 
spondit. Leus igitur quidam filias suas ultro praebuit: ande locus 
ille vocatus est Leocorium. — £0 xó piov. Leocorium, sacellum - 
in medio Ceramico. Leos enim Orphei F. filium habuit Cylan- 
thum, filias vero tres, Pasitheam, Theopen, Eubulen: quas pro 
patria iugulatas adbuc virgines Athenienses sacello honorarunt. 








529 Πεωχράτης — 4έων. 580 
«εωκράτης. xoi χλίνεται clc ους. πατητικὺς καὶ σοφιστής, µαώθητὴς Πλάτωνος, 59 ὡς 
.«εώκρετος. τινες “Μριστοτέλους. ἐγραψε sd κατὰ Φίλιππο» καὶ 
El τις πτερώσας «ἀθώκριτον Κινησίᾳ, τὸ Βυζάντιο», ῥεβλίοις V, Τευθρανεικόν, Περὶ Bg- 
A27 ἱαΐροιεν αὗὖραι πελαγία»ν υπὲρ πλάκα. σαίΐου, Tov ἱερὸν πόλεμο», Περὶ στάσεω»ν, Tà κατ 


ος λεπτὸς «v σφόδρα 0 Ἀινησίας κωμφδεῖται, xai 6 ᾽{λέξανδρον. 
ὡς ξένος καὶ ὥς χόλαξ. ἐμνήσθη δὲ «àv δύο ὡς Οὗτος ἦν σφόδρα παχύς' καὶ πρεσβεύσας πρὸς 
ὁμοφρονούντων. ἢ ὅτι ὁ Ἀινησίας λεπτὸς ἦν, 0 δὲ ᾿4φηναίους γέλωτα ἐκίνησε, καὶ τῆς πρεσβείας ἐκρά- 
“«εώκρετος µοχύηθός. «φῄῃσὶν οὖν ὅτε, el τις ἀνεὶ τῃσεν, ἐπειδὴ πίων ἐφαίνετο καὶ περεετὸς εν ya- 
πτερών «4εωκρίτω Κινησίαν περιβάλοε, ὥςτε φέρε- στέρα. ταραχὺεὶς δὲ οὐδὲν ἀπὸ τοῦ γέλωτος, Tí, 
σθαε µεταρσίους, δυμβήσεται αὐτοὺς ὀλέσθδαι dego- 10 ἔφη, à ᾽4ὐηναῖοι γελᾶτε; 1) ὅει παχὺς ἐγὼ καὶ εο- 
φορήτους γενοµένους. σοῦτος; ἔστι µοι καὶ γυνὴ πολλῷ παχυτέρα, καὶ 
4έων, «{έοντος, Βυζάντιος, φιλύσοφος Περι- ὁμονοοῦντας μὲν ἡμᾶς χωρεῖ ἡ κλίνη, διαφεροµέ- 





3. Ei ri; πτερώσας «4εώκρ.] Aristoph. Ran. 1485. sed ubi pro -«εώχριτος legitur Κλεόκριτος. Küst. Supra tamen dictus ille Άλεο- 


3. βιβλίοις C om. V. 


5. σφόδρα à)» Schol. Arist. 6. ro» δύο] rà» om. V. 9. περιβάλλοι] περιβάλοι A.B. V. παραβάλοι Schol. 


12. 4έων — “«λέξανδρον Eudocia p. 283. 


Τευθρανικόν ] Sic habent omnes editt. At Paris. A. habet Τευθραντικὀ»: et duo reliqui Te9oavvrixov. 
Kuüst. Rectum est Τευθραντικόν MS. ἃ Teuthrante Mysiae rege, cui Telephus successit. Hemst. Τευθραντιχόν A.B. Τεῦραν- 
τικὀν V. Τυθραντικόν *V. Περὶ Βησάλου] Duo MSS. Pariss. habent περὶ Βησαίου.  Küst. Περὶ Βησάλου sine dubio cor- 
ruptum. Meursius Gloss. Gr. Barb. in Βήσαλον, περὶ βησάλων insigni errore, a quo sibi uec Du Cangius cavit in Gloss. M. et I. 
Gr. quasi βήσαλον ortum a Latino bessalis ea lateris cocti significatione Graecis quo tempore vixit Leo Byzantinus fuisset no- 
tam. Hemst. Ἀησαίου A.V. om. E. in lacuna. Suspicor latitare nomen regis Βηρισάδου. 4. Ifeo) στάσεω» om. E. Ta 
xav! 4λέξανδρο» ] Quem Alexandrum hic intelligemus? An eum, qui Magnus cognominatus est? sic videtur. Sed tunc Sui- 
das ipse secum pugnabit, quippe qui paulo post refert, Leonem hunc, vivente adhuc Philippo, spontaneo suspendio vitam fini- 
visse. Confer Vossium de Hist. Gr. Küst. ᾿λεξάνύρου *V. Miramur hoc demum indicio Küsterum admonitum fuisse, ut Leo- 
nem philosophum a Byzantiorum oratore dístingueret. Nihil enim moramur, quod hunc admodum iuvenem Philostratus narrat 
Platonis scholam adiisse. Nos vero librorum istorum indicem ad alterum quempiam Leonem, natu Byzantium, transferri iube- 
mus, quem memoria rhetoris Alabandensis circumscripsit atque turbavit, arguente vel Leidensis scriptura. Accedant igitur al- 
terius commentariis etiam illi quibus tradidit τὸν ἱερὸν πόλεμον «Ῥωχέων καὶ Βοιωτῶν: librum contra περὶ στάσεων rhetori par 
est ut relinquamus. 6. πρεσβεύσας πρὸς 24Omnvafove γέλωτα 2x.) Historiam hanc paulo aliter narrat Plutarchus 2y }Τολιτικοῖς 
παραγγ. p. 804. cuius haec sunt verba: 'O Βυζάντιος t£v χε dy ποτε τοῖς «δηναίοις στασιάζουσι διαλεξόµενος. διρθεὶς δὲ µι- 
κρος καὶ γελασθείς, Τί δέ, εἶπεν, εἰ τὴν joraixa µου ἔθεαάσασθε μόλις ἐξικνουμένην πρὸς τὸ yovv; Ιλείων οὖν ἐγένετο γέλως. 
MAY ἡμᾶς, ἔφη, μικροὺς οὕτως ὄντας, ὅταν διαφερώμεθα πρὸς ἀλλήηλους, y Βυζαντίων πόλις οὗ χωρεῖ. Cum Suida vero con- 
sentit Philostratus lib. I. de Vitis Sophist. p. 490. vel potius cum Philostrato Suidas, quippe qui ex eo sua descripsit. Certe illa 
ἐπειδὴ πίων ἐιαίνετο xai περιττὸς την γαστέρας usque ad illa, ἐπισχεδιασαντος TQ καιρῷ», sunt ipsissima Philostrati verha. 
Küst. Vide Athenaeum p. 550. qui eadem fere habet de Pythone. Sed, opinor, corrigendus Athenaeus et legendum, Καὶ 7It- 
9we» Ó' o Βυζάντιος ῥήτωρ ἱστορεί ὣς -4έων ὁ πολίτης αὐτοῦ. "Vid. et de isto Leone Plutarch. ll. p. 88. E. [add. Sympos. Il. 
p. 633.C.] Recte τοιοῦτος. Plutarch. p. 192. τοῖς πολυσάρχοις ἐπολέμει xefí τινα τοιοῦτον ἀπήλασε τῆς στρατιῆς Toup. MS. Haud 
frustra Toupius contendit Athenaeum esse mendosum. .Nimirum Pythonem Byzantium constat legationem ad Athenienses obisse 
(v. Fabricius in Sext. Emp. p. 297.) clarissimam eamque perturbandis duorum Byzantiorum facundia potentium negotiis satis op- 
portunam; Leonis industriam in domesticis rebus suorum civium unice positam fuisse videmus. Praeterea quae desipientis foret 
argumentatio, ut publicus orator risum componeret Atbeniensium allata coniugii mentione vel maxime ridicula : eàm apparet per- 
jdoneam extitisse, si quidem Leohi discordiae civiles essent compescendae. Cuius rei indicium, nt Athengeum mittamus, habet 
Philostratus, loco illud non suo propositum: xa πρεσβεύων δὲ παρ ᾽άθηναίοις 0 «4έων οὗτος, ἑστασίαζε μὲν πολὺν ἤδη 
χρόνον 9 πόλις καὶ παρὰ τὰ 995 ἐπολιτεύετο: atqui tum intenperantiae crimine Byzautios flagrasse haud pauci 
scriptores testantur (v. Meinek. in Menand. p. 26. sq.), quorum unus Athenaeus X. p. 442. C. sive Aelianus V. H. ΠΠ. 14. quem 
nominavit Leonidam imperatorem , eum nihil suspicor ab Leone nostro discrepare. Hunc item decet et dictum a Plutarcho pro- 
ditum (Nic. 22. οὐχ διίοιά qoord» oic ὕστερον ὁ Βυζάντιος .4έων εἶπε πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ztol(rag* Βούλομαι γὰρ (ἔφη) μᾶλλον 
ὑφ᾽ ὑμων ἢ μεθ’ ὕμων ἀποθανεῖν) et eventus mortis ah ipso sponte susceptus. De Athenaeo tamen non libet definire, cum et 
errorem ille potuerit rerum quadam similitudine commisisse, et correctio praesto sit haud violenta, quam Epitomes scriptura 
commendat, x«i Πύθων d' o Βυζάντιος orto, ἢ ὡς ἱστορεῖται -féov 0 πολίτης αὐτοῦ (uisi forte Leo historicus advocabatur, ἢ 
ίων, ὡς -4έων ἱστορεῖ 0 π. αὐτοῦ). Omnibus igitur perpensis saltem ohtinebimus, Atheniensium nomen ab Leonis memoria 
prorsus esse removendum. 7. yéÀot«) re addit A. καὶ τῆς πρεσβείας ἐχράτησε» ] Haec Philostratus ignorat, quae sub 
finem narrationis oportuit collocari. 9. ὑπὸ] ἀπὸ restitui cum A.B. V. E. Med. 10. Νίο Gaisf. tacite cum *V. Nam ceteri 
γελᾶτε ὦ -«4θηναῖοι. τοιοῦτος ] τοσοῦτος Α. B. V. E. et Philostratus. Aristoph. Equ. 416. τοσοῦτος ἐκτραφ env. 


χριτος. 
10. αὐροφορήτους Schol. 





“«εωκράτης. Declinatur in genitivo .4εωχράτοις. 


4εωώ- — dispereant. 4έω». Leo, Leonis filius, Byzautius, philoso- 


πθιετος. Si quis Leocritlo Cinesiam alarum loco applicet, 
eirwumque aurae in mare auferant. — Cinesias ut homo valde 
gracilis et peregrinus et adulator ab Comicis perstringebatur. 
borum autem duorum meminit ut hominum, qui voluntatibus iu- 
ter se consentirent. vel quod Cinesias esset gracilis, Leocritus 
vero improbus. dicit igitur, si quis Cinesiam Cieocrito alarum 
leco applicuerit, fore ut sublimes evecti et ab aere ablati ambo 


Suidae Lex. Vol. Il. 


phus Peripateticus et Sophista, Platonis discipulus, vel ut qui- 
dam tradunt Aristotelis. scripsit res Philippicas et Byzanti- 
nas libris VII. Teuthranicum. De Besaeo. Sacrum bellum. De 
Statibus. Res gestas Alexandri. Hic legatus Athenas missua, 
cum admodum obesus esset, Atheniensibus risum movit, quo ni- 
hil turbatus, legationem peragens, Quid, inquit, ridetis, Athe- 
nienses? meamne obesitatem ? atqui est mihi uxor longe obesior : 


5981 


AZ4éo v. 


532 





νους δὲ οὐδὲ 5 οἰκία. καὶ εἰς ἓν gA9&v ὁ «Qv 9q- 
ναίων δῆμος, ἁρμοσδεὶς ὑπὸ τοῦ «4έοντος, σοφώς 
ἐπισχεδιάσανεος τῷ καιρῷ. οὗτος 0 «{έων ἄποκρου- 
ὀμενος τὸν Φιλίππον ἀπὸ vov Βυζαντίου διεβλήύη 
παρὰ Φιλίππου πρὸς τοὺς Βυζαντίους δι’ ἔπεστο- 
λῆς, ἐχούσης οὕτως": El εοσαῦτα χρήματα παρεῖχον 


«4έονεε, ὁπόσα µε ἠτεῖτο, ἐκ πρώτης ἂν ἔλαβον 


τὸ Βυζάνειο». «ταῦτα ἀκούσαντος τοὺ δήμου καὶ 
ἐπισυσεάντος τῇ οἰκίᾳ τοῦ -«{έοντος, φοβηῦεὶς ui 


φώντας tic τοῦτο, xai κατηγορώ» αὐτύς, ὅτε μὴ 
ἄλλον ἀνπγύρισκε, καὶ τὸν χρυσὸν ἐξ ἁπάσης τῆς 
γῆς συλλεξάµενος ἑαυτῷ µόνῳ κατάθοιτο, ἐρήμους 
μὲν τὼς πόλεις ἧςπερ ἔμπροσύεν εἶχον εὐπορίας 
ποιήσας, ὡς µηχέεε τοὺς φόρους, οὓς ἐτέλου», δύ-- 
νασθαι μετ εὐχερείας ἀπενεγκεῖν. καὶ d πλώῶς πά- 48 
σης κακίας ἀπισχυρίζεται 0 ἸΜάλχος γενέσθαι αὐτὸν 
καταγώγιο»’ ὃς γε καὶ Ὑπερέχιον τὸν γραμματικὸν 
ἑφυγάδευσέ ποτε, καὶ τῷ Εὐλογίφ τῷ φιλοσύφφ 


πως λιθόλενστος παρ αὐτῶν γένηταε, ἑαυτὸν jr 5e; 10 σιτηρέσιον εἰπων δούψῆναε, εινὸς vov εὐνούχων A£- 


μηδὲν ἀπὸ τῆς σοφίας καὶ τών λόγων κερδάνας ο 
δείλαιος. 

«{έων»ν, ᾽4λαβανδεύς, ῥήτωρ. ἔγραψε Καρικῶν 
βιβλία Ó', «4υκιακὦώ ἐν βιβλίοις β’, Τέχνη», Περὶ 


γοντος;, ὅτι ταῦτα tlg στρατιώτας προςήκοι ὅαπα- 
νᾶάσύαε, εἶπεν Ei9e γένοιτο ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ χρόνου, 
ὥρτε τὰ τῶν στρατιωτώ» εἷς διδασκάλους παρέχε- 
σύαι. ἐπὶ τῶν χρόνων αὐτοῦ -««κάκιος ἐγένετο πα- 


στάσεω», Τὸν ἱερὸν πόλεμο» Φωκέων καὶ Bo«o 16 τριάρχης. 


TOY. | 
«4έων, βασιλεὺς Ρωμαίων», o ἸΜακέλλης' ὃς 
ἔδοξε τν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων ἁπάντων εὐτυχέ- 
στατος εἶναι, καὶ φοβερὸς ἅπασι τοῖς τε ὑπ' éxel- 


A émv. οὗτος στρατηγὸς énéug 9n παρὰ Εὔτρο- 
πίου τοῦ εὐνούχου κατὰ τών» βαρβάρων" εὔκολος 
Qv καὶ διὰ µελέτην µέθης εὐπαράγωγος. fv γὰρ 
αὐτῷ τὸ ἀνδρεῖον ἐπὶ τούτῳ συνηναγκασµένο», 


vov τὴν βασιλεία» τελοῦσι, καὶ τῶν βαρβάρων» αὖὐ- ἐ0πλείους ἔχδιν παλλακίδας vov στρατιωτών», καὶ 


TOV ὑσοις elc φήμη» ἀφίκετο. καὶ ταύτην μὲν τοῖς 
πολλοῖς καταλέλοιπε τὴν δόξα». ᾿Εγὼ δέ, φησὶ 
ἹΜάλχος, εὐτυχίαν οὐκ οἶμαε, εἴ τις τών ἀρχομέ- 
νων, và ὄντα διασυλώ», καὶ µισύυούμεγος dti συκο- 


, A ct , x 
πλείορα πίνει» ἡ ὅσα πάντες ἄνύρωποι πίνουσι. 
"Léo v, λέων σοι γέγονεν ἔχμαγμα σό», 
τά v ἆλλ' ἁπαξάπωαντα καὶ τὸ πόσόιον 
τῷ σῷ προςόµοιο», σερεβλὸν ὥςπερ κύτταρο». 


1. x«i εἲς ἓν — Βυζάντιον ] Sio V.: "Ope ὅτι 0 Φίλιππος ἀποχρουόμενος παρὰ τοῦ -4έοντος διέβαλεν αὐτὸν πρὸς τοὺς Βυζαντίους, 


γοάψας ὅτι εἰ χρήµασιν ἤδελον £Ativ τὸ Βυξάντιον ὁπόσι µε twv [ἱτεῖτο ix πρώτου ἀνέλαβον. 


2. σοφῶς] σαφῶς A.B. 


3. οὗτος δὲ ὁ «4έων ἀποχρουόμενος τὸν Φίλιππο» ἐκ τοῦ Βυζ. Ἱ Historiam de Philippo, Byzantium tempore Leonis huius obsiden- 
te, sed ab obsidione ílla repulso, pluribus narrat Hesychius Milesius de Originibus CPolítanis p. 49. 50. (S. 26. 27.) quem vide. 
Küst. Cf.Steph. Byz. v. Βόςπορος sive Eust. in Dionys. Perieg. 140. extr. Faccetiis potius Leonis quam vi repulsum fuisse Phi- 


lippum tradit Philostratus. δὲ o] δὲ om. A. 
παρ) αὐτῶν addit post 449. Utrumque recepi. 
4iegardcvc] Eadem Eudocia p. 281. 
glossa superiore. —— 14. ἐν βιβλίοις β΄ om. V. 
consentaneum scribi, x«i τοιαύτην μὲν iy t. 7t. κτλ. 
7. ἀπισχυρίζετο ] ἀπισχυρίζξεται A. 
profecta aut aptiorem locum apud Malchum invenisse. 
Boissonadus fr. 38. Habet Niebuhr. p. 114. 


4. ἐκ τοῦ ] ἀπὸ τοῦ Α. B. 
10. ἀπῆγξε] ἦγξε A.B. V. 
ἔγραιμε ] Haec usque ad finem V. inseruit glossae continuae post «dto». Vide nos in 
15. Bowororv ] δηβαίων E pr. 
quoi) qui B. E. 
9. xaf ποτε] ποτε xai Α. 
11. προςήκει ] προςήχοι Α. 
17. εὔχολος Ἱ εὐκολώτερος supra in v. Εὐπαράγωγος. 


9. ἐπισυστήσαντος *V. μή] ux πως A. qui 
11. ἀποχερδάνας ] χερδάνας A.B. V. — 13. 4έω v, 


22. την δόξαν ] τὴν om. A. B. V. Quo deleto 
23. Μάλχος ] Nieb. p. 269. κα. 

Quae sequuntur ea facile colligitur aut ab alio quodam fonte esse 
16. οὗτος στρατηγὸς ] EÉunapio tribuit 
19. ἐπὶ τοῦτο συνηναγκα- 


μένος] Portus συνενεγχάµενος. Küst. Fortasse συνηνιγκασµένον. Hemst. Probante Hermanno. ἐπὶ τούτῳ codices. Mox συν- 


ηγχασµένον A. συνηναγκασµένος B.E. συναναγχασµένος V. Nondum huic verbo medela reperta. 


B. V. 





atque concordes nos lectulus capit, dissemtientes vero ne tota 
quidem domus. hoc opportuno dicto effecit, ut consentiret popu- 
lus Atheniensis. Idem cum Philippum a Byzantio repelleret, ab 
illo talibus litteris est in suspicionem adductus: Sí tantam Leoni 
pecuniam dedissem, quantam ἃ me postulavit, primo impetu 
Byzantium cepissem. quibus auditia populus cum ad Leonis ae- 
des concurrisset, veritus ille, ne lapidibus obrueretur, se su- 
apendit miser, nullo fructu sapientiae et eloquentiae suae per- 


cepto. «4«έων. Leo, Alabandeusis, rhetor. acripsit Carico- 
rum libros IV. Lyciacorum libros II. Artem Rhetoricam. De 
statibus. Bellum sacrum Phocensium et Boeotorum. AÉoy. 


Leo Macelles, Imperator Romanorum, omnium Imperatorum, 
qui ante ipsum fuerant, felicissimus esse visus atque for- 
midabilis omnibus, tam ipsius imperio subiectis populis, quam 
barbaris iis, ad quos eius fama pervenisset. et hanc quidem de 
se opinionem ad vulgus propagavit. Ego vero, inquit Malchus, 
felicitatem non existimo, si quis populorum imperio suo paren- 


21. οἱ ἄνθρωποι] oí om. A. 


22. “4έων σοι γέγονεν ἔχμ.] Ex Aristoph. Thesmoph. 521. ubi versus primus sic legitur: -«4έων, λέων σαι γέγονεν, adt" 


tium fortunas deripiens, et ad hoc sycophautas semper mercede 
conducens, et ipse accusaus, cum alios nou invenisset, et &u- 
rum ex universo terrarum orbe collectum sibi soli recondidit, et 
urbes rerum copia, quam prius habebant, spolians, ut non pos- 
sint amplius facile pendere tributa, quae pendebant. denique 
Malchus affirmat illum omnis improbitatis deversorium fuisse, 
qui Hyperechinm etiam grammaticum in exilium egerit. Cum 
&utem aliquando Eulogio philosopho stipendium dari iussisset, et 
quidam ex Eunuchis dixisset, hanc pecuniam in milites impen- 
dendam esse, dixit: Utinam aetate mea contingat, ut stipendia 
militum in doctores conferantur. Eius temporibus fult Acacius 
Patriarcha. -éov. Leo. Hic ab Eutropio Eunucho belli dux 
missus est contra barbaros. Fuit autem homo facilis ac levis, et 
ob studium ebrietatis facilis deceptu. Suam enim fortitudinem in 
hoc contulerat, ut plures haberet concubinas quam milites; et plus 
biberet quam omnes homines. 4έων. Leo tibi natus est, 
ipsa effigies tua. cum aliis omnibus , tum peniculus tuo per- 
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᾿4νάπηρά σοι φΦύουσι * βοίδια, 

«{εωτροφίδου λεπτότερα καὶ Θουμάνειδος. 
“«Πεωτυχίδης. 0 τοῦ «4{εωτύχου. 
“ΤΊεωφόρος. ὀδὸς δημοσία. 

«{4εωχάρης, -4εώχάρους. 
“έπαδνα. οἱ µασχαλιστῆρες τών ἵππω», € 
σεηύιαῖοι Λλώροι.. 


“εωργός. ««ἰσχύλος' 
' Πέεραις 
ὑψηλοκρήμνοις sov λεωργὸν» ὀχμάσαι. 
περὶ Προμηθέως. τουτέσειν ὃ πάντολµος, 0 ὑπὲρ 
του λεώ ἀπουὺνήσκων. 5 
εώς. ὃ λαός, 0 ὄχλος, “ττικῶς. 

60 9 évgc, σερατηγὸς τῶν 4θηναίω». οὗτος | 
ἐν τῷ πρὸς τοὺς Μακεδόνας πολέμῳ προὺυµίᾳ χρη- "Lém ac. ἀκρωτήριον. «{επὰς δὲ κογχυλίου εἷ- 
σάµενος τοῦ καιροῦ προὺυµοτέρᾳ καὶ τῇ παραπὲ- doc, ὃ ταῖς πέεραις προςπήγνυταε, δυςαποσπάστως 
σούση εὐπραγίᾳ κατὰ τῶν πολεµίων ἐπεξιὼν τήν τε 10 ἔχον, ἐπειδάν τις αὐτοῦ βουληθείη λαβεῖν. εὖὐεπί- 
ἐμβολὴν ἀφειδῆ ποιεῖται, καὶ λίΦφ πληγεὶς πρὸς — qopoc ὃ 'ἐστὶ τῷ λεπὰς ὁ ᾿{ριστοφάνης. παρ ὑπό- 10 
τὴν κεφαλὴν ἀφυλώκτως ἐπὶ τῆς παρατάξεως πίπτει. νοιαν' ὡςπερ λεπὼς πέτρᾳ, οὕτως fj γραῦς τῷ µει- 

“«εώστρατος. ὄνομα κύριο». ῥαχίφ. Λλεπὰς δὲ εἶδος ἰχφύος. «καὶ ἐν Ἐπιγράμ- 

4εωτροφίδης. οὗτος χλωρὸς ἠν καὶ λεπτός, ματι’ 
ὡς ἑοικέναι ὄρνιώε, ὡς Λινησίας τῶν σφόδρα ᾖε- 15 
πτώὠν' καὶ κοὔφος ἦν διφυραμβοποιὸς 0 «4εωτρο- 
φίδης. "Ερμιππος" 


- 


"Oc τὐδε ναίεις 
εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι λέπας. 
τουτέστιν ἀκρωτήριο». 





1. ««ἰσχύλος ] In Prometheo Vincto 5. in quem locum vetus Scholiasta: .4«εωργὸν τὸν Προμηθέα λέγει τὸν ὀφείλοντα ἔργον λάεσιν 5 
M9ois* οἱονεὶ τὸν ἔχοντα ἔργον τοῖς λαοῖς ἀπαγγέλλειν τὰ τῶν Θεῶν ἔργα καὶ βουλεύματα. ἢ τὸν τοὺς λαοὺς ἑργασάμενον, ἤγουν 
τὸ τῶν ἀνθρώπων πλῆθος. οὗτος ydo µυδεύεται πλάσαι τὸν ἄνθρωπον. «ἄλλως. λεωργόν, τὸν τοῖς λαοῖς ἔργα παρασχόντα did 
τοῦ πυρός. ἢ τὸν ἄξιον γενέσθαι ἔργον xal παρανάλωµα λάων, τοῦτ ἔστι λίθων. Milos. λεωργόν, τὸν λαὼν ἔργον ὀφείλοντα 
γενέσθαι. Hesychius: «4εωργόν, κακοῦργον; πανοῦργο»; ἀνδροφόνον. Etymologus: ««εωργόςα ὁ τῶν ἀνθρώπων πλάστης. ἐπί- 
9erov Προμηθέως παρὰ «4ἰσχύλῳ. Haec interpretatio mihi prae ceteris placet. Kiüst. Constat eam esse reiiciendam.  Nimilis 
ratio compositionis in vernaculo Gaudieb. 2. Τόνδε πρὸς πέτεραι ] Duas priores omisi cum A.B. V. τόνδε E. ponit post 
ὑψηλοκρήμνοις. Mox ὀγμασαι V. 4. Προμηθέος V. τὸν 7tdytoAuov , τὸν — λαοῦ ἀποθνήσχοντα] 0 πάντολµος 0. — Ato) 
ἀποθνήσκων A.B.V. Post ἀποθνήσκων delevi cum A. B. *V. 5 τὸν À«oic παρασχόντα τὸ ἐργάζεσθαι διὰ τοῦ πυρός. 6. Ea- 
dem Hesychius et Photius. 7. 4εωσθένης] Vid. Κώδων. Diodor. Sic. XVIII. p. 267,12. Hemst. Addit Gaisf. Arrian. 
Phot. cod. 92. p. 217. — 9. παραπεσούσῃἹ] περιπεσούσῃ Α. — 10. εὐπραξίᾳ] εὐπραγίᾳ Δ.Β.Ν. 11. dqedoi ΧΥ. 14. 4εω- 
τροφέδης. οὗτος χλ.] Ex Schol. Aristoph. Av. 1406. 16. καὶ] Immo ή, quippe in explicatione diversa. xovq») χοῦ- 
qos À.B. V. διδυραμβοποιὸς δὲ rv) δὲ y» om. V. et ut videtur A. cum Schol. 


. Myimyod σοι 9.] Locus hic apud Ncholiastam Aristophanis loco laudato sic legitur et distinguitur: ««νάπηρά σοι Φύουσιν ἤδη 
βοΐδια, «4εωτροφέδου λεπτότερα x«j Θουμάντιδος Sic etiam apud Suidam scribendum est. Idem fragmentum Hermippi paulo 
auctius adducit Athenaeus lib. XII. p. 551. ubi sic legitur: «Φησὶ ' οὕτως 0 Ἕρμιππος πρὸς τὸν 4ιόνυσο» τὸν λόγον ποιούµενος * 
Νῦν οἱ πενόµενοι “«νάπηρά σοι Φύουσιν ἤδη βοίδια «4εωτροφίδου λεπτότερα καὶ Θουμάντιδος. Ceterum in edítt. prioribus versus 
posterior male & superioribus divulsus et separatim positus est, quasi novus esset articulus: cum ex Scholiasta Aristophanis et 
Athenaeo clare appareat eum cum superioribus connectendum esse, utpote partem fragmenti, quod ex Hermippo hic adducitur. 
Küst. βοΐδια edd. 2. λεπτότερα ] λεπτότερος B. E. Med. 5. «Ιεωχάρευς *V. 6. 4έπαδνα] Ex Schol. Aristoph. 
Equ. 765. haec fluxisse plures monuerunt. Cf. Blomf. gloss. Perss. 197. Post λωροι delevi cum A. V. ««έπαργε. ἔστιν dy τῷ, 
"My& Go: τάδε πάντα λέπαργε. Med. dv& σοι δὲ πάντα λ. τάδε. 8. «4«επὰς δὲ χοχλίου εἶδος ] Ex Schol. Aristoph. in Plut. 1097. 
Kuüust. xoyMov] xoyxvitov A. V. De scripturis Leid. monuerunt Valcken. Animadv. ad Ammon. p. 140. et Hemsterhusiuas 
p. 412. 10. ἐπειδάν τις αὐτὸ BovAgDt(s lafeiv. εὐεπίφορος δ᾽ ἐστὶν el; τὸ λεπᾶς 0 Αριστ.] Locum hunc partim ex MSS. partim 
ex Scholiasta Aristophanis emendavi , qui in prioribus editt. pessime sic legitur et distinguitur: ὁνκαποσπάστως ἔχον. ἐπειδάν τις 
d αὐτὸ βουληθείη λαβεῖν, ox εὐεπίφορόν ἐστι. τῷ λεπὰς 0 «ἀριστοφάνης παρ ὑπόνοιαν. Omnia hic turbata sunt et confusa. 
Küst. αὐτὸ] αὐτοῦ A.B. V. et Schol. ante Hemsterli. editus. 1d reponendum duxi. Nos: danach greifen. Nam diversae 
notionis est αὐτοῦ λαβέσθαι. εὐεπίφορος 0^] ὃ om. B. E. οὐχ εὐεπίφορόν Med. 11. ἐστὶν elc 10] ἔστι τῷ A. V. E. Med. 
id est, si recte interpretor, ἐπὲ τῷ, quam structurae, rationem offert Schol. Arist. Ran. 919. Itaque scribendum ἐπὲ τὸ cum 
Hemsterhusio. τῷ µειρακίῳ προςίσχεται] πέτρᾳ οὕτως η γραῦς tQ utigax(p A.B. V. Delevimus etiam προςίσχεται. 18. ἔσει 
δὲ καὶ λεπὰς ] λεπὰς δὲ A.V. x«i ἐν "Ezw/Qtuucrc] Adesp. CXXVIII. Anthol. Pal. VI,23. Redit pentameter sub v. ἄστιβές. 
17. τουτέστιν dxQwtrQioy ] ἢ καὶ τὸ d. φησι E. 





cto e mari in Chersonesum a tergo hostes adoriri. 
γός. Aeschylus de Prometheo: Flagitium ad rupes ercelsas et 


esset , et pariter atque Cinesias valde macilentus. Leotrophides 
erat poeta dithyramborum vanissimus.  Hermippus: Meutilas 


Atop(0- 


praecipites alligare. | £00,06 , i. e. ad quaevis audenda para- 
tus, et pro populo moriturus. tuc. Attice, pro communi 
λαός, populus. 4«εωσθένης. Leosthenes, dux Athenien- 
sium. hic in bello adversus Macedones cupidius quam par erat et 
tempus postulabat oblatam rei adversus hostes bene gerendae 
occasionem arripiens, incautius in hostem impetum fecit, et dum 
nullam salutis suae rationem habet, lapide percussus in acie ce- 
cidit. 4«εωώστρατος. Nomen proprium. 4εωτροφί- 
όὅης. Leotrophides. hic pallidus erat et gracilis, ut avi similis 


tibi immolant buculas, macilentiores Leotrophide et Thuman- 
tíde. «εωτυγχίδης. Leotychi filius. Atoqogoc. Pu- 
blica via. 4«εωχάβρηςν, ους. “«έπαδνα. Equorum ca- 
pistra, vel lora pectoralia. “«έπας. Promontorium. .edg 
vero genus ostrei, quod firmiter saxis adhaerens haud facile 
avelli potest, si quis id capere voluerit. Aristophanes autem 
creber est in voce λεπές, itaque praeter expectationem dixit, 
Tanquam ostreum saro, ita haec vetula haesit adolescenti. 


Est etiam λεπὰς genus piscis. In Epigrammate: Qui promonto- 
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Jer acá. εἶδος ποτηρίου μεῖζον $ xvAU* 9 0 

míJocg. ΄«ριστοφάνης; 
Φήσεις, ἐπειδὰν ἐκπίῃς οἴνου νέου λεπαστή». 

“4επιδωτοὶ ly OUsc. πᾶν τὸ τῶν ἰχθύων γέ- 
νος, ἔξω τῶν σελαχίων. 

-"ér Qu. εἶδος vócov. 
ἐπήνύει τῷ προςώπῳ αὐτοῦ. 

“4έπρεο»ν. ες Τριφυλίας πόλις. ἀπὸ του πα- 
θακειμένου τραχέος ὄρους. οἱ ὃ ἀπὸ τοῦ τοὺς κτί- 


Ἰλάλχος -4έπρα δὲ 


xíav. ἦν δὲ καὶ κακοπράγµων καὶ ὀψοφάγος καὶ 
λάλος. 
Νὴ τὸν Φεό», ὃς odx idà» 
βδελύττομαι τὸ» .4έπρεον ἀπὸ MeAavO(ov. 

«4επρίνης. ὄνομα κύριον. 

«Αεπτὰ δαίνεες. ἐπὶ vov πενιχρῶς διαγό»- 
των τὸν βίο». 

«4επτὰά πλοῖα. τᾷ μικρά. Θουκυδίδης ἓν ή. 

«4επτή τες ἑλπίς ἐστι gp. ἧς ὀχούμεύα. ἐπὶ 


ζόντας αὐτὴν νόσῳ χρήσασύαι λέπρᾳ. οὐδετέρως 10τῶν ἁμηχάνων εἴρηται ᾗ παροιμία. 


τὸ «4έπρεον. 4ριστοφάνης δὲ ἀρσερικὼς ἐξήνεγκε, 
τὸν Ἠλεῖον «{έπρεο»,. ἀντὶ τοῦ, τὸν τῆς "Ηλιδος. 
οὕτω δὲ ἐκλήθη, διὰ «à τὴν χώραν αὐτῶν Λέπειν" 
διαφαίνονται γὰρ ἐκ τῆς ὀρεινῆς. πέτρας γὰρ εἶναι 


αὐτόθι ποικίλας τῷ χρώµαει καὶ διαλεύκους, ὁμοίας 16 


τοῖς τὰς ὄψεις λεπρεώσι. 
“έπρεος. ρεστοφάνης 
Ωδελύττομαι τὸν «{έπρεον ἀπὸ Μελανύίου. 
οὗτος eye λέπραν, ἐκωμφδεῖςεο δὲ καὶ εἰς µαλα- 


«επτὴν πλέκει. λεγόμενόν τι ἐπὶ vQV 7t6- 
νήτω». olov, ἀκριβη, στενή», ἀσύὑενη. ἐνύφεν καὶ 
λεπτολόύγος. ᾽άριστοφάνης Νεφέλαις' 

Καὶ σχάσας τὴν φροντίδα 
λεπτὴν κατὰ μικρὸν περιφρόνει τὰ πρά- 
γματα. 
τουτέστιν ἐρεύνα. 

4επτόγεα. κακὸς dygóg. denti yn, μὴ λι- 

παρά. Καὶ λεπτόγεως. 


4. «επαστής] Priores editt. habent λεπαστή: quam lectionem, licet confirmet Athenaeus lib. XI. p. 484. 485. (ubi genus hoc po- 
culi pluribus describitur) malui tamen sequi auctoritatem manuscriptorum Pariss. quae exhibent λεπαστής. Kiüst. Interim resti- 
'tui 4επαστή. Cf. Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 121. Nam poterat verisimilius haberi λεπαστίς, si quidem id Lobeckio (in Phryn. 


p. 256.) inter paronyima referenti concederetur, quod fide destitutum esse repperimus. 
5. πλὴν Ἰ ἔξω A. V. 1 
Jd factum auctoribus A. B. V.  Extabat scilicet glossa ante v. «4επαστης. 


Aristoph. 
posita est, quae suo loco reddenda est. 


2. “ριστοφάνης ] In Pac. 905. (916.) 
Küst. 


8. «έπραιον Ἰ «4έπρεον A.B. V. et sic infra. Vid. Duker. in Thucyd. V,31. Wass. ibid. c. 34. Gaisf. 
τοῦ B.E.Photius, ἀπὸ *V. Haec quidem notatio debuit infra post λεπριώσι collocari. 

11. “«ριστοιράνης Ἰ Av. 149. Vide ibi Scholiastam , cuius verba Suidas hic descripsit. Kiüst. 
λέπειν ] Sic etiam habet Scholiasta Aristophanis loco laudato. Sed quid hoc? Omnino vox ista corrupta est: cuius 


WV. Photius. 
Schol. 


μείζονος ] utitov A. B. V. Schol. 
6. 4{4έπρα] Haec vox extra litterarum seriem 


9. dzró των ) ἀπὸ 


10. λέπρᾳ χρ. νόσῳ ] νόσῳ χο. λέπρᾳ A. 
13. αὐτῶν Ἱ αὐτὸ 


loco fortasse scribi debet λευχήν εἶναι. — Küst. Lege λεπρᾶν, velut Schol. 149. λεπριᾶν. Schol. Theocr. 1, 40. ubi corrig. Ari- 


stoph. leg. Aerod» εἶναι. Toup. MS. Mihi visus est doctus interpres ad vocem λέπας allusisse. 


16. τοῖς τὰς ] τοῖς om. A. V. E. 


17. 4«έπρεος ] «4έπριος E m. sec. qui mox. βδελύττεσθαι, ΟΕ. v. Βδελύττομαε: cuius glossae tautus est cum nostra consensus, 
ut alteram ab altera derivatam sit verisimillimum. Equidem superiorem iliam damnandam censeo, culus copiae nihil valeant 
ad interpretandum βῥελύττομαι. Ceterum abiicienda videtur posterior Aristophanis laudatio, in qua reponendum νὴ τους 3totc. 


19. δὲ ] γὰρ male Schol. Arist. , mox recte perscriptus. 
1. jr» δὲ xai] xci om. vulg. 


ὀψοφάγος] De Lepreo, qui cum Hercule contenderat de voracitate, et victo ab eo, vid. Athen. X. 


p. 411. filio Cauconis et Astydameae. Lepream vocat Aelian. V. H. 1,24. Glauconis filium. Pausan. Eliac. 1,5. “«έπρεο» του 


1Πυργέως. Callimachus in lov. 39. ΙΠτολίεῦρον «4έπρειον. Reines. 
6. 44:216] .fexod V. E. παροιαία praetixit *V. Tum ξένεις *V. E. Med. 
litur de libro octavo: vide Duker. in V1T,40. Haec novissima om. V. tenet Photius. | 
11. II«goiuía λεπτην πλ. *V. qui haec post v. «4επτολογία reposuit. 


θανομίας. 


1249. V.Arseuius p. 333. ΟΕ. Porson. in E. Or. 68. 


παροιμία λεγομένη ] λεγόμενόν τι A. B. E. Photius et Arsenius p. 334. 
13. «άριστοιράνὴς Νεφέλαις] V. 739. Haec parum apte superioribus adhaerent. Vide quae 


τοῦτο ép. *V. 


Arsenius. 
sequitur gl. 4£cz1010yí«. 
χὸς dyoos;, etc. Küst. Malebam λεπτόγεια. 


Similiter Hesychius. 
17. Vide v. ΠΠεριφρονεῖν. 


x«xog;] Aenrog V. 


5. Post χύριον omisi cum A. V. «4επρός. ἔστιν ἐν τῷ -4γο- 
8. JMezod *V.  θΘουκυδίδης]1] Fal- 
9. {επτή τις ἐλπ.] Aristoph. Equ. 


12. ἀσθενῆι στενήν] στενή», doOtvr A. *V. Photius et 


18. 4«επτόγεα Ἱ] Hesychius rectius, λεπτόγεων, xa- 
un λιπαρά] λυπρά Photius: apud quem λεπτὴ γῆ pro inter- 


pretatione proditur. Immo scribendum cum Hesychio: ἡ λεπτή 77 καὶ μὴ λιπαρά. 





siumn koc incolis, »nergorum piscibus insidiantium commod«am 
sedem. «επαστή. Lepaste, genus poculi maioris quain 
calix. vel dolium. Aristophanes: Dices demwun, cum ebiberis 
eini novi lepasten. «επιδωτοὶ ἰχθύες. Nquamati pi- 
40006. Omne piscium genus, exceptis selachiis. OG. 
Morbi genus. Malchus: Lepra autem facies eius obsita erat. 
dés otov. Lepreum, urbs Triphyliae, sic dicta ab adiacente 
aspero monte. alii vero dicunt eam sic appellatam, quod eius 
conditores lepra laborarint. ^ Neutro genere dicitur 4{έπρεον. 
Aristophanes vero genere masculino dixit, JLepreum Etlidis. 
sic autem dicta propter regionis asperitatem , iu qua urbs ista 
sita est. eminus euim ex montibus conspicitur; dicunturque esse 
illic rupes varii coloris et albicantes, similes illis quorum facies 


lepra obsita est. 4έπρεος. Aristophanes: Profecto quam- 
vis non visum detestor tamen Lepreum ob Melanthium. Hic 
lepra laborabat, et ab comicis propter mollitiem perstringebatur. 
erat etiam homo improbus et heluo et garrulus. «4επρίνης. 
Nomen proprium. ««επτ ο ξιάνεις. Tenuia carmiuas. dicitur 
de iis qui pauperem vitam degunt. LLLI πλοῖα. Parva 
navigia. Thucydides libro VILI. Jena τις ἐλπ. Tenuis 
est spes, qua vehimur. proverbium hoc dictum in rebus diffici- 
libus. 4επτὴν πλέχει. Tenuem nectit. proverbium de pau- 
peribus dictum. [tem subtilein, exiguam, infirmam. inde λεπτο- 
λόγος. Aristophanes Nubibus: Et subtile commentum cohibens 
paulatim et atteule rem considera. id est, scrutare. — en10- 
yt«. Ager malignus, solum parum ferax et minime pingue. Et 
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4{επτολογία. Οὐδὲ λεπτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ 
an διῇγε τοὺς λόγους περὶ “«πολλωνίου γράφει Φι- 
Λόσερατος ὃ -«4ήμνιος. "Έρμιππος 4ημόταις. 
«ἄεπτολογεῖν ἤδη ζητώ καὶ περὶ καπνοὺ στε- 
νολεσχεῖϊ». 
ἀντὶ τοῦ, περὶ τοῦ μηδενὸς καὶ κενών πραγμάτω». 
διασυρμοῦ δὲ χάριν τῶν φιλοσόφων», ec ἰσχνὰ ζη- 
τούντω» ζητήματα. 
XU ve λεπτοτάτω»ν λήρων». 
τουτέστι, συνετωτώτων xai δυςπαρακολουύήτων» 10 
Λλύγω». 
«επτόμετον φάρος. có λεπτὸν ἱμάτιο». 
“Πεπτυσμός. «{επτυσμός ἐστιν, ὅταν τὸ βά- 
Soc τῆς φάλαγγος συναιρῆται, καὶ ἀνεὶ ες’ ἀνδρῶν 
ἐλώτεους γίνωνται. 
επυρόν. ὀξυτόνως. σηµαίνει δὲ ἡ τὸ soU 
φοῦ 5 τὸ τῆς ῥοιᾶς ἐπικάλυμμα. 


6 


16 





“1έρνη Φεατῶὼν. ἀντὶ τοῦ, xaxov Φέατρο». 
Μρατῖνρος. οἱ μὲν διὰ τὴ» "YOQuv* οἱ δὲ διὰ τὸ τοὺς 
4ργείους τὰ καφάρµατα ἐκεῖ ἀποφέρειν. 0 yàg «α- 
ναὸς ἓν τῇ .4έρνη τὰς κεφαλὼὰς τών ««ἰγυπτιαδών 
ἀπέθετο, xoi ὡς εἰκὸς ἐφ᾽ ὕβρει ἐχέλευσε τὰ δυς- 
οἑώνιστα Excel ῥίπτει». οἱ δέ, «4έρνη κακών. 

“Περόν. τὸ λεῖον. 

“έσβιος. 0 ἀπὸ τῆς «4{έσβου νήσου. 

“εσβίων ἄξια. παροιμία ἐπὶ τῶν ἀπράκτων. 

“εσβίσαι. μολῦναι τὸ στόμα. «{έσβιοι γὰρ 
διεβάλλοντο ἐπὶ αἰσχρότητι. -“«ριστοφάνης: 

ΛΙέλλονσαν ᾖδη λεσβιεῖν εοὺς ξυμΛύτας. 

“εσβώναξ, Μυτιληναῖος, φιλόσοφος, yeyo- 
vds ἐπὶ ««ὐγούστου, πατὴρ Ποτάμωνος τοῦ φιλοσό- 
φου. ἔγραψε πλεῖστα φιλόσοφα. 

“Ιέσχαι. λέσχας ἔλεγον δημοσίους τειγὰς τόπους, 
ἓν οἷς PLA ἄγοντες ἐκαὑέζονεο πολλοί. 'Ougooc* 


1. Οὐδὲ λεπτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ διῆγε τοὺς λόγους Ἱ Haec sunt verba Philostrati in Vita Apoll. lib. I. c. 13. eademque leguntur οι- 


pra v. Κατεγλωττισμένον. Küst. 
vius: vide uos in annotatione continua. 


2. λόγους ] Addit V. παροε.. λεπτὴν πλέχει τοῦτον ἐρεύνα. περὶ ἀπολλ. κτλ. Aliter Grono- 
8. Ἔραιππος 4ημόταις] Quid ista hic sibi velint non video. "Verba enim quae se- 


quuntur, deprompta sunt ex Aristoph. Nub. 319. ubi tamen paulo aliter sic legitur: Καὶ λεπτολογεῖν ἤδη ζητεῖ καὶ περὶ χαπνοῦ 
στενολεσχεῖν. Kiüst. Suidas videtur Photium respexisse, qui hanc gl. praebet, «4επτολογία». Ἕρμιππος 4ημόται Verba igitur 
Ἕρμιππος 4ημόταις referenda sunt ad caput glossae, non ad versum qui sequitur. Adde Antiatticistam Bekkeri p. 106, 26. 
Gaisf. Accuratius de his iudicium potuit iustitui, αἱ mentem vir eruditus aut ad eam fraudem convertisset, quae continuo in v. 
««ευκὴ ἡμέρα locum occupavit, aut ad observationem Pollucis 11,123. ἡ δὲ κωµφδία λεπτολόγος εἴρηκε καὶ λεπτολογεῖν xa λεπτο- 


λογία. 


Nimirum manus admovit homo sedulus , qui huic dicendi formulae exempla conquireret ex Aristophanis Nubibus; eorum- 


que unum est quod perperam in gl. 4fezrzv πλέχει discessit: commoustrante *V. ubi gl. ««επτὴν πλέχει et 4επτολογία cohaerent 
artissime. Quibus expulsis cum dicto Philostrateo, cuius ipsas voces οὐδὲ . . . τοὺς λόγους *V. ignorat, iam pristina glossae spe- 


cies emergit, vetustis testibus comprobata: «επτολογία. Ἔρωιππος 45uorais. 


q.v expuuxi cum A. B. V. E. Med. Praeterea corrigendum esse 


4. ζητῶ Ἰ ζητὼν A. 7. λέγει post φιλοσό- 
ὡς τῶν φιλοσόφων ὃ. b. ζ. evincit Schol. Aristoph. 9. ZU Tr 


ὦ λεπτοτέτων λήρων ἱερεῦ ] Aristoph. ibid. 358. Xuig', à πρεσβῦτα παλαιγενές, ὦ Φηρατὰ λόγων quAouosGoy , «Σύ τε λεπτοτέτων 


ὰήρων ἱερεῦ. Küst. σύτε A. B. V. Mox ἱερεῦ omisi cum A.B. V. 


Schol. 


z"rvGu0c] Bibl. Coislin. p. 513. 
Suidae, recte. 
τοῦ ] τὸ Om. Α. 


14. dvri τὼν i$ | driS A. 


17. ro ante τῆς praebent A.B. V. E. Med. 


bb 


16. 4«επυρόν] Photius λέπυρον, cum accentu in antepenultima. "Vide Etymologum v. 


10. τουτέστιν ἀσυνετωτατων ) τουτέστι συνετωτάτω» A. B. V. 


12. 4επτόμιτον q.) Photius, Hesychius et Zon. p. 1297. Euripid. Audrom. 831. Zfezroturi *V.. Mox cum A. V. et 
Küstero delevi glossam 8 Gaisf. revocatam , «4επτύγω xai λεπτύναι. Vide quae supra extiterat glossa {εαίνω. 


13. d ε- 
ἀντῖις Υ.Ε. αντὶ δεκαὲξ Coisl. dvri ις’ τυχὸν ἀνδρὼν» Appendix 
lee. küst. τὸ 


.4έρνη δεατῶὼν. dvti τοῦ, x«xov 9.) Clarius Hesychius: 2fépry θεατὼν. ztegoiu(a τίς ἐστιν Moyodixr, -«4έρνη xaxov, ἣν 


εἐποδιοπομιπούμενοι ἔλεγον. τὰ γὰρ ἀποκαθάρματα εἰς τοῦτο τὸ χωρίον ἐνέβαλον. «4έρνην ovv θεακτὼν ἔφη 0 Κρατῖνος τὸ θέατρον, 
did τὸ σύμµμµιχτον x«i παντοδαπὸν ὄχλον ἔχει». Hinc discimus 4έρνη θεατών fuisse tantum parodiam proverbii .4έρνη x«xor, qua 


usus fuit Cratinus: et proinde falli eos, qui id tritum vulgi sermone proverbium fuisse existimant. 


Kuüst. Docet Arsenius 


p.334. assumptis iis, quae sub finem coniecta sunt, scribendum fuisse: «4{έρνη Φεατω», x«l AéQrr κακὼν. ἀντὶ τοῦ xaxov θέατρον. 


Ko«r. 


Quo allusit Photii scriptura: «ντίχαχον Φέατρον. Koar. 


Ceterum Cratini sententiam perspicue declarat Hesychius. 


4. ἐν τῇ «4έρνῃ ] Hic ponunt A. *V. et Photius, quae olim post Aiyvzrriedov legebantur. ««ἰγυπτιάδων *V. et grammatici qui- 


dam. 5. üvcouiriorc ) δεισαια corrupte Photius. 7. 4t 
Arsenius p. 344. feo (uv d£(c» Zenob. IV,88. 4. ἀξία Photius. 
“4εσβιάζει». 


tiale aliisque constat. σι. 11. ἐπ᾽ αἰσχρότητι om. Photius. 





επτόγεως. “«επτολογία. Philostrtus Lemnius de 
Apollonio: Neque de rebus subtilibus disputare, nec proliras 
orationes habere solebat. Et Hermippus Curiulibus. Aninns 
iam gestit de rebus subtilibus disputare et de fumo vitiliti- 
gare. id est, de nihilo et rebus inanibus. liaec autem dicit, ut 
irrideat philosophos, tanquam circa frivolas quaestiones occupa- 
tos. [Idem Aristophaues:] Et tu subtilissimnarum nugarum. 
id est, rerum subtilissimarum et quas nemo facile possit asse- 
qui. «επτόμιτον φάρος. Tenui filo contextum pallium. 
4επτυσμός. In Tacticis dicitur, cum phalaugis profunditas 
gontrahitur, et pro XVI. viris pauciores in una serie collocantur. 
"ez voor. Cum acuto in ultima: vel ovi vel mali granati pu- 
tamen. 4έρνη Φεατῶν. Lerna spectatorum. id est, thea- 


Qov] Immo Aevoor. Vide vel Zon. p. 1298. 


9. Hesychins et 
10. Cf. Arsenius p. 334. quaeque congesta sunt in Hesych. v. 


μολύνωι τὸ στόμα ] Graeci hanc foeditatem alias vocant e/cygovoyíav , Latini érrumare et fellare; ut ex Mar- 


ριστοφάνης ] Vesp. 1386. (1337.) 13. Eadem Eudocia 


trum inalorum. Cratinus. alii hoc dictum putant propter Hy- 
dram; alíi vero, quod Argivi sordes co coniecerint. Danausa 
enim capita filiorum Aegypti iu Lernam proiecit, et, ut verisi- 
mile videtur, quaevis purgamenta ludibrii gratia eo coniici ἱας- 
sit. alii vero scribunt, Lerna malorum. 4ερόν. Politum. 
A (£a roc. Qui est ex insula Lesbho. εσβίων ἄξια. Le- 
sbiis digna. proverbium de rebus irritis. “4εσβίσαι. Os ne- 
fanda obscenitate polluere. — Lesbii enim fellandi turpitudine 
male audiebant. Aristophanes: Cum iam ore morigeraltura es 
ses conviris. ««εσβωναξ. Lesbonax, Mytilenaeus, philo- 
g&Ophus, qui vixit Augusti temporibus; pater Potamonis philoso 
phi. scripsit plurimos libros philosophos. AíG xai. Nic vo- 
cabantur publica quaedam loca, in quibus homines otiosi desi- 
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Odx ἐθέλεις εὔδειν χαλκήιον ἐς δύμον ἐλδώ», 
gé που à; λέσχην: | 
Κλεάνθης δέ φησιν ἀπονενεμῆσθαι τῷ -“«πόλλωνιε 
τὰς Λέσχας, ἐξέδραις δὲ οµοίας γίνεσθαι, καὶ αὐτὸν 
δὲ τὸν ᾽«πόλλωνα παρ ἑνίοις «{εσχη»ύριον ἔπικα- 
Λεῖσθαι. «4έσχαε καὶ ποιήµατα Ηρακλείδου τοῦ 
Ποντικοῦ, µέερῳ Φαλαικίῳ (vot Σαπφικῷ γρα- 
φέντα. B 
1{έσχη. πολλὴ ὁμελία, φλυαρία. εὸ δὲ παλαιὸν 
αἱ καὐέδραι καὶ οἱ τόποε, ἓν οἷς εἰώθεσαν ἀθροι-- 


ζόμενοι φιλοσοφεῖ», λέσχαι ἐκαλοῦντο. οὕτω qoi 


43? xai ' Περοκλῆς ἓν 4 Φιλοσοφουμένων. Πρόδοτος" 
|». Καΐτοι γενομένης λέσχης, ὃς Υένοιτο αὐτῶν ἄριστος. 
Ἐμνήσθην ὁσσάκις ἀμφότεροι 


4έσχαι —— 4ευιαῦ άν. 
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ξεῖν᾽ ««λικαρνησεῦ, τετράπαλαι σποδιή: 
αἱ δὲ τεαὶ ζώουσιν ἀηδόνες. 
«4έσχη δὲ παρὰ Ἡσιόδῳ ᾗ xdpavoc. 
εσχηνεία. Ufo. Καὶ .{εσχηνίτης, [ὸ ὑβρι- 
6 στής.] ' | 
4{εσχίδης, ἐπῶν ποιητής: ὃς συνεστράτευσεν 
Εὐμενεῖ τῷ βασιλεῖ ὃς ἦν ἐπιφανέστατος τῶν 
ποιητών. συνῆν δὲ τούτῳ καὶ Πυθίας ὁ συγγραφεὺς 
καὶ ἸΜένανδρος ἰατρός. 
«ευγαλέας. ὀλεθρίους, χαλεπάς. 
ὋἝὩς σε uev εὐχωλαῖς ἐκαλέσσατο, λευγαλέας τοε 
χήρας ἀπ ὠδίνων τῆλε βαλεῖν λοχίω». 
Καὶ λευγαλέος, 0 χαλεπός. 
«4ευί. ὄνομα κύριο», οὗ 9$ φυλὴ ἑερατείας τάδιν 


ᾖλιον ἐν Λέσχη κατεδύσαµε». ἀλλὰ σὺ μέν {6 ἐπλήρου. Koi «4ευίτης, 0 ἑερεύς. 


που, 


“ευιαὺ ἄν. ὁράκω». Novo δὲ µέγας “4σσύ- 


p.283. De Lesbonacte, Potamonis patre (vide v. Ποτάμων), Luciani locus de Saltat. 69. intelligendus. Cf. Plehu. Lesbiac. 


p. 217. Μος libri Μιτυληναϊος. 
0ος] Odyss. σ’. 327. 


4. Odx ἐθέλεις ] οὐ θέλεις B. V. Med. Cram. Auecd. II. p. 497. Photii MS. et unus Harp. 
Ato ynrdQiov ] Nic MSS. Pariss. et Harpocratio. At priores editt. male .{εσχηκόριον. Vide 


4nóÀÀAo V. Phot. Harpocr. Pal. 


16. λέσχας ἔλεγον ὅημ.] Ex Harpocratione. Cf. Valck. in Ammon. p. 211. sq. 


17. Ὅμη- 


Legendum odÀ* ἐθέλεις. — 5. “«πόλλωνα] 


Meursium in Lycophron. 543. Küst. Sic Phurnutus de Nat. D. p. 228. Plutarch. de ει apud Delphos p. 385. B. Toup. ΜΒ. .4é- 


σχην optor Photius. λεσχηβόριον Harpocr. Pal. λέσχην ὅριο» alii MSS. 


B.V. E pr. De quo singularis extat narratio v. Ἡραχλείδης. 
datus Arsenio p. 334. "Hoodoroc ] Lib. IX,,71. 


13. γενομένης ] you 


6. xai τὰ ] τα omisi cum A. V. £. Mox Ἱρακλείου Α. 
7. guit] φαλαιχίῳ dedi cum A. 12. Idem Hierocles lau- 
νης B. K. 14. Ἐμνήσθην ὁσσαχις duq.] Est Epi- 


gramma Callimachi [11.] in Heraclitum, quod integrum legitur apud Laertium in Heraclito: ut Pearsonus observaverat. Kiüst. 


4. ««λιχαρνασσεῦ ] ἁλικαρνησεῦ A. ἁλικαρνασεῦ V. E. 


3. Ἡσιόδῳ ] Opp. 491. 


4. 4«εσχηνεία] Vid. Ὀνειρολεσχία. Hemst. 


«εσχηνίτης ] «4εσχηνότης Α. -«4εσχηνώτης Diog. Laert, I, 43. ubi vid. Menag. Conf. H. Steph. Thes. 1I. p. 685. B.C. Mox 0 ὑβρι- 
στης om. A. Gaisf. Qui novissima uncis inclusit. «4εσχηνώτης cum etiam Tbeognostus Cram. p. 44. f. posuerit, non dubito quin 


Suidae id reddendum sit. 
Edyuévev, cum acuto in penultima. Kiüst. Fallitur. 


6. 4εσχέδης] Vid. in v. Κρηπιδούμενος. Hemst. Eadem Eudocia p. 282. 
8. Πυδίας ] Sic habent 2 MSS. Pariss. 


7. Εὐωενεῖ ) Scribe 
At priores editt. [cum Eudocia] 


Πνθωας, quod minus placet. 4Küst. ἸΠυθδόας B.K. ο Anest Pytheas Massiliensis? Saue tempora conveniunt. Hunc autem 
Strabo Il. 104. inter Dicaearchum et Eratosthenem locat." Reines. Vide Clintoni F. H. T. IIl. p. 564. Coniectura parum veri- 


similis, nec suspicione vacat nomen Pythiae. 
giae edilores oí. 


gens lector. 


9. Μένανύρος ] µέγας V. Tum ὃ ante /«roóc om. A. V. E. 
Ep. 111,3. 4. Anthol. Pal. VI,270. ὡσσε Gaisf. cum Pal. A. B. V. unde Iacobsius elicuit & σε. 
13. 0 χαλεπός ] ὀλέθριος, χαλεπός "on. p. 1239. 
obscurus, cuius tenebras nemo discutiat, quin prius investigaverit auctorem, unde Suidas ista descripsit. 
Nos enim omnia praestace non possumus. Kust. "Videor equidem mihi invenisse, unde haec hauserit Suidas. 


11. '2;rc] Niciae 
τοι etiam Pal. Nam Antholo- 
16. Νοῦς μέγας Mac. ] 'Totus hic locus erat admodum 
Quaré quaerat dili- 
Non 


est mihi dubium, quin respexerit is ad locum Iobi, qui est in Vatic. c. XL. (in Ald. XXVIII.) v. 20. An ertrahes Leviathanem 
hamo , et in fune demerges linguam eius? — Graecus interpres vertit: «4ξεις δὲ ὁράκοντα ἐν dyx(atQq ; περιθήσεις δὲ φορβαίαν 
περὶ Qiva αὐτοῦ» ubi pro ἄξεις δὲ ὁράκοντα Symmachus vertit ἑλκύσεις δὲ «4ευιαθάν, servata voce Hebraea. Draconem autem 
dici Leviathan a multiplici flexu probat Bochartus ex Arabismo Hieroz. 11,5,16. Hinc Suidas 4{ευικθὰν primo exponit. ὁράχω». 
Quod vero dein exponat, vos; µέγας ««σσύριος etc. hoc habet ex Patribus quibusdam, qui per Leviathan mystice intellexerunt 
Diabolum , serpentem illum antiquum, Draconem magnum, sc. in Catena Graecorum Patrum in Iobum p. 566. Olympiodorus in 
Protheoria c. XXVIIl. agens de voce Leviathan inter alia habet, ὅτι δὲ εἰς τὸν ἁποστάτην ὁράχοντα τὸν νοῦν τὸν µέγαν τὼν «σ- 
συρίω», τουτέστι τὸν Σατανᾶν καλὼς ἀναφέρεσαι τὰ γεγραµμένα. En tibi eadem fere verba, quae hic habet Suidas. Quod vero 
spectaverit Suidas locum illum lobi, insuper patet ex sequentibus, ὃν ἕλχει τῷ τῆς Φεότητος «γχίστρῳ. Αγιά Iobum enim est 
ἄξεις δὲ dodxovre (vel ut Symmachus, ἑλχύσεις δὲ .4ευιαδὰν) ἓν ἀγκίστρῳ. | Accedit quod Suidas noster infra In v. 4^eA(o : M^E- 
Mo, inquit, περιορχῇ. 0 Κύριος ἓν "Ifi περὶ τοῦ δράκοντοςς τουτέστι τοῦ 4{ιαβόλου ' ελίῳ δὲ τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ. Dos. 
Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 167. κα. νοὺς δὲ A. V. Particulam malim cum sequentibus τῇ χαρδίᾳ coniungi. Nondum tamen 
omnis est dubitatio remota: velut ὃν ante ἕλχει non habet quo referatur. 


nnn ERR 


dere solebant. Homerus: Non vis dormire, in domum fabri 
fers-exrii vel lescham ingressus? Cleanthes vero dicit leschas 
ΡΟ ΕΙ! dicatas esse, easque exedris esse similes, ipsum etiam 
PO inem à quibusdam Leschenorium vocari. «4έσχαι etiam 
tur poemata Heraclidia Pontici, metro Phalaecio vel Sap- 
scripta. «έσχη. Crebra confabulatio, futilis sermoci- 

€». olim sedes et loca, in quae homines de rebus philosophis 
Q*putandi gratia convenire solebaut, dicebantur λέσχαι.  8ic et- 
WA Yiierocles libro primo Philosophumenorum: Herodotus: Orta 
etiem inter eos disceptatione , quis itlorum fortissimus fuis- 
st. — Memini, quoties ambo colloquendo solem condideri- 


mus. at tu quidem , opinor, hospes Halicarnassensis, ium pri- 
dem cinis iaces; sed vivit musa tua. | Apud Hesiodum vero 
λέσχη vocatur caminus. «εσχηνεία. Contumelia. Et 4e 
σχηνίτης , qui aliquem conviciis afficit. 4i67í(0 nc. Leschi- 
des, poeta epicus , regis Eumenis in expeditionibus bhellicis co- 
mes, poetarum clarissimus. huius consuctudiue etiam usus est 
Pythias historicus et Menander medicus. 4ευγαλέας. Exi- 
tiosas, molestas. Quae te precibus invocavit, letiferos utique 
dolores a partu eius longe arceres. Et .4{ευγαλέος, molestus.: 
4έυί. Nomen proprium viri, cuius tribus sacerdotii munere 
fungebatur. Et «4ευίης, sacerdos. «4ευιαῦθαν. Draco 


΄ 
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ριος, αἱ ἐναντίαε δυνάμεις. τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς ἐμ- 
"φωλεύονεα" ὃν ἕλκει τῷ τῆς Φεόεητος ἀγκίσερῳ, 
τῷ κεκρυμµένῳφ σώµατε, οἷά vui σκώληκιε. 
ευκανία. 0 λαιμός. 
ἄευκαρίωγ»νὸς. ὄνομα κύριο». 
4ευκάς. »ῇσός ἐσει πρὸ τῆς Ἠπείρου κειµένη. 
4ευκαὶ φρένες. µαινόμεραε, 5 λαµπραί’ 


«4ευκὴ ἡμέρα. ᾗ ἀγαδή, καὶ ἐπ᾽ εὐφροσύνη. 
Εὔπολις Κόλαξι. 

᾿Εξίσταται δὲ νυκεὸς αἰανῆς κύκλος 
τῇ λευκοπώλφῳ φέγγος ἡμέρᾳ φλέγειν. 

«{ευκὴ ἡμέρα. 9 ἀγαθή. ἀπὸ τῆς παροιµίας 
τῆς Λεγούσης, Tar slc φαρέτραν. Φύλαρχος γάρ «ss 
φῆσε τοὺς SxóJag µέλλοντας καθεύδειν ἄγειν τὴν» — 
καὶ ἀγαθαέ, 2 juegos. φαρέεραν, καὶ sl μὲν ἁλύπως εύχοιεν τὴν ἡμέραν 

4εύκη. 4ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος ῥἐκείνην διαγαγόντες, καθιέναι εἷς τὴν φαρέεραν 
Τοὺς ἐστεφανωμένους τῷ µαράύῳ καὶ τῇ Λεύκῃ. 10 Ψῆφον λευκήν' el δὲ ὀχληρῶς, µέλαιναν. ἐπὶ τοίνυν 
ἐστέφοντο δὲ oí τὰ Βακχικὰ τελούμενοι τῇ λεύκῃ, τῶν ἀποθνησκόντων ἐκφέρειν τὼς φαρέερας, καὶ 
διὼ τὸ χθόνιον μὲν εἶναι τὸ φυτό», χδόνιον δὲ καὶ ὠριθμεῖν τὼς ψήφους: καὶ εἰ εὑρεθείησαν πολλαὶ 
τὸν τῆς Περσεφόνης «{ιόνυσον. τὴν δὲ λεύχην πδ- — Asvxal , εὐδαιμονίζειν τὸν ἁπογενόμενον. ὅθεν ἡ 
φυκέναι φασὶ πρὸς τῷ άχέροντι. 026v καὶ 4χε µπαροιµία. 
ρωίδα καλεῖσύαι αὐτὴν παρ Ὁμήρῳ 4ευκὴν µάζαν φυρώὦώ σὃι. παροιμία ἐπὶ 

άεύκη. παρὰ Ἡροδόεῳ πάθος ει περὶ ὅλον «εῶν μεγάλα ὑπισχνουμένω». 
τὸ σώμα. «“ευκὴ στάὑ µη. ἐπὶ τῶν ἄδηλα ἀδήλοις ση- 
4ευκὴ duced. πλειόνων ὄντων «4{ευκών, -4υ- µμειουµένω»’ s ἐπὶ τῶν μῃηδὲν συνιένεω». Σοφοκλῆς 
σίας τῆς ἓν Προποντίδε μνημονεύει. Κιδαλίωνε" 
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1. 4ευχανία] 4ευχανίας E. Med. Vid. supra v. .4αυχανίη. Heynium in ll. χ΄. 825. addit Gaisf. 9. 4εὐχαρίων] «4ευχα- 
θίωνος dedi cam A. 6. 4ευχάς] Ex Harpocratione. Mox πρὸ om. B. E. 7. 4ευκαὲ φρένες] Vide Heynium in Pind. 
Pyth. IV, 194. 8. ἢ ἀγαθαί] καὶ ἀγαθαί A.B. V. E. et Photius, qui om. ἢ λαµπραί.  Kaedem interpretationes Hesychii. Cf. 
Phrynich. Segu. p. 50. 9. {«εύκη: 4ημοσθένης ἓν τῷ υπὲρ Krgc.] Ex Harpocratione. 10. μαράθρφ] µαραθφ Med. Pho- 
tius et Harpocr. cum Demosthenis libris p. 313, 24. Vide potissimum Lex. Rhet. p. 279. 13. τὸν τῆς] τὸ τῆς Α. et Photii ΜΒ. 
14. φασὶ ] φησὶ B. V. Photii ΜΒ. Harpocr. Pal. «4χερωίδα ] «4χεροῖδα Photii MS. et Harpocr. Pal. 15. παρ) Ὁμήρφ] HM. v. 
389. ubi Scholiasta haec notat: “χερωίς. yj λεύχη. παρα τὸ ἐκ τοῦ «4χέρορτος ποταμοῦ τῶν καταχθονίων χοµισθῆναι αὐτὴν ὑπὸ 
Ηρακλέους, στεψαµένου αὐτῇ ἐπὶ τῇ τοῦ Κερβέρου víxy. Idem et alii tradunt. Κάνε. 16. Ἡροδότῳ] Gl. in 19188. Cf. v. 
α«λφούς. 18. 4«ευκὴ dx15) Ex Harpocratione. 

2. Σοφοχλης ) Εὐπολις Κόολαξιν A.B. V. Photius. Gaisfordus ut «Σοφοχλῆς quamquam uncis inclusum tueretur, asus est Antiattici- 
sta p. 106. f. «4ευχήν ἡμέραν. τὴν ἀγαθήν. «Σοφοκλῆς ««θάµαντι. Nos id abiecimus, ac Nóphoclis dictum ex Aiac. 672. sq. ab 
lectoribus ascriptum fuisse supra monuimus in v. «4επτολογία. 5. 4ευχὴ 5. ἡ ἀγαθή ] Vid. quae collecta sunt in Annot. ad 
Aristaenetum p. 408. ed. Boissonad. Gaisf. Videndus praeter Blomfieldum etiam Hemsterhusius in Lucian. p. 460. A. et in Cal- 

. Jim. h. Del. 128. Novam explicationem attulit Plutarchus Pericl. 27. 6. Φύλαρχος γάρ φησι τοὺς Σχύθας μέλλ.] Haec et quae 
sequuntur usque ad finem articuli αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Zenobium in Adagio [VL, 13.) Tic ἓν τῇ φαρέερᾳ ψηφίδας: 
quem confer. "Vide etiam Nostrum infra v. Tov εἰς τὴν φαρέτραν: ubi hic ipse locus repetitur. Küst. 7. Σχύδας] Haec vox, 
quae totius sententiae cardo est, in prioribus editt. [εί B. E.] deest: quam ex 2 MSS. Pariss. revocavi.  Küst. 9. ὁιάγοντες 

Zenobius, quod in posteriore glossa vulgari solebat. Ibidem φηφίδα. 12. πολλα) Immo πλείους cum inferiore glossa et Ze- 

nobio. 13. dzoyevoutvov ] ἀπογεννώμενον E. Mox xai post ὅθεν om. cum A. V. E. 15. {«ευχήν µάζαν] Alludit Lucia- 

nus Περὶ τῶν ἐπὲ μισθῷ Gvvórtov* [c.17.] «4ευκοῦ ποτε ἄρτου ἐμφορηθείς. Idem in aliis etiam locis album panem in deliciis 

fuisse testatur. Schott. p. 472. qvoo cor] Sic Hesychius, Photius et Diogenian. V1, 12. qvooc: V. et Arsen. p. 334. 

17. 4{ευχὴ στάθμη] Vide Liban. Ep. ed. Wolf. p. 540. ubi locus Sophoclis ex Eustathio. Vid. Hesych. in v. [et intpp.] 

Toup. MS. Adde Schol. Platon. p. 89. (323.] Simplicius in Aristot. de Coelo fol. 210. in MS. Colleg. Nov. ἐγω περ) τὰς τοιαύτας 

ζητήσεις, € χρὴ vdÀsg9ic εἰπεῖν, Aevxg τές εἰμι σταῦθµὴ κατὰ τὴν παροιµίαν. In alia omnia abit ed. Ald. p. 98. b, Gaisf. Haec 

breviavit Arsenius p. 334. Cf. intpp. Aristaen. p. 603. Integram proverbii formam merito Schol. Platonis fuisse tradit hanc, ἐν 
λευκῷ λέθῳ λευκὴ G1&9u5, item Zenob. IV, 89. Eandem explicationem ab Lexicis Rhetoricis petiit Eustathius bis, & Schotto 


p. 473. excitatus. 





* 


mens magna Assyria, copiae hostiles, hunc in corde terrae lati- 
tantem deus hamo suo trahit, occulto corpore pro esca ei obiecto. 
4ευχανία. Gauttur. 44tuxacQíovoc..Nomen proprium. 
άευκάς. Insula ante Epirum sita. ««ευχαὶ φρένες. Mens 
insana, vel splendida, vel bona et mansueta. 4εύχη. De- 
mosthenes in oratione pro Ctesiphonte: Coronatos maratho et 
populo alba. qui enim sacris Bacchi initiabantur, populi albae 
foliis coronabantur, quod et arbor ista infernalis esset, et infer- 
nalis item Bacchus, Proserpinae filius. populum autem ad Ache- 
rontem fluvium natam primum esse perhibent: eaque causa tra- 
dunt ab Homero “{χερωίδα vocari. t) xy. Alba vitiligo, 
apud Herodotum: morbi genus, quod totum corpus invadit. 
4ευκὴ dxtsy. Cum plures sint Leucae, Lysias eius meminit 
quae est in Propontide. “«ευκὴ ἡμέρα. Candida dies. id 


18. 7 ἐπὶ τὼν ] Aptius Schol. xdv τούτῳ. 


19. Κιδαλίωνι] Sic etiam Photius. Vide Cedalionis fr. 1. 


est, laeta. Eupolis Adulatoribus. Cedit vero noctis obscurae 
cursus diei candidis equis vectae, ut luceat orbi. 46o1j 
ἡμέρα. Dies candida. id est, bona etfelix. id referendum ad 
alterum proverbium:  Calculorum ín pharetram missorum. 
Phylarchus enim auctor est, Scythas cubitum ituros capere pba- 
retram, et, si quidem diem illum praeter molestiam transege- 
rint, calculum album in eam iniicere; sin secus, nigrum. quod 
si quis moriatur, pharetram in medium proferri, calculosque 
numerari: et si plures albi reperiantur, defunctum beatum iu- 
dicari. unde natum esse proverbium. 4ευχὴν µάζαν 
qvoo σοε. Albam πιβσᾶπι tibi subigo. proverbium de iis qui 
magna pollicentur. 4ευκὴ στάσδ µη. Alba amus- 
sis. proverbium de iis qui rem incertam incerto signo mo- 
tant. aut de iis qui nihil intelligunt. — Sophocles Cedalione: 


, 
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Τοῖς μὲν λόγοες τοῖς σοῖσιν οὐ τεκµαίροµα:, 
οὐ μᾶλλον 4 λευκῷ Al9u λευχὶ σεάόµη. 
ἐν λευκῷ γὰρ λευκὴ στάὺµη οὐδὲν δύναται δεικνύ- 
vot. στάύµη δέ ἐστι σπάρτος τεκτονική. 
“ευκή τες ἀνεπήδησ' ὅμοιος Nixíg. 
οὗτος γυναικώδης ἦν o Νεκίας. 
λυκὴ Vagos. παροιμία ἐπὶ τῶν» εὐδαιμόνως 
7 δυςευχώς ζώντων». 
4ευκίνη πέτρα. 


dya3« πᾶσε γενόμενος, καὶ συνεργώ» καὶ συγκατα- 
σχευάζω» voi; δεομένοις daí τι τῶν χρησίµω», ἅμα 
δὲ καὶ τῆ τοῦ βίου χορηγίᾳ µεγαλοψύχως εἰς tó δέον 
ἑκάστοτε καὶ σὺν καιρῷ χρώµενος, ἐν πολλοῖς μὲν 


6 ἀπετίθετο χάρι», ἐν» πᾶσι Ó. εὔνοιαν ἐνειργάσατο 


καὶ φήμη» ἐπὶ καλοκἀγανὐίᾳ, καὶ τῆς βααιλείας 


ἐτυχε. 


4εύχκιος αλμίλιο ς, ὁ Περσέα νιχήσας, κό- 
eroc γενόμενος τῆς Μακεδόνω» βασιλείας" ἓν ᾗ εῆς 


4189x406, 4ημαράτου τοῦ Κορινδίου υἱός. οὗ- 10 ἄλλης χωρὶς κατασκενῆς καὶ χορηγίας, ἐν αὐτοῖς e)- 


τος 6l; “Βώμην ὥρμησε, πιστεύω» αὐτῷ τε καὶ τοῖς 
χρήµασι, πεπεισμένος οὐδενὸς ἔλαττον ἕξειν ἐν τῇ 
πολιτείᾳ διά τινας ἀφορμάς' έχων γυναῖκα χρῃησί- 
. µη» τά *' ἄλλα καὶ πρὸς πᾶσαν ἐπιβολὴν πραγµα- 


'ρέθη τοῖς Φησαυροῖς ἀργυρίου καὶ χρυσίου πλείω 


τῶν ἐδακισχιλίων ταλάντων οὐχ olov ἐπεθύμησε 
τούτων τινός, dX οὐδ᾽ αὐτύπτεης ἐβουλήδη γενέ- 4» 
σύαε, 05? ἑτέρων δὲ τὸν χειρισμὺν ἐποιήσατο «or 


τικὴν εὐφυᾶ συνεργόν. παραγεδόμενος δὲ elc τὴν 16 προειρηµένω»’ καίτοι κατὰ τὸν ἴδιον βίον od π- 


“Βόμη», καὶ ευχὼν τῆς πολιτείας εὐθέως ἠρμόσατο 
πρὸς τὴ» τοῦ βασιλέως ἀρέσκεια». ταχὺ δὲ καὶ διὰ 
τὴν χορηγία» καὶ διὰ τὴν τῆς φύσεως ἐπιδεδιότητα, 
καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἐκ παίδων ἀγωγὴν ἁρμόσας τῷ 


ριττεύων τῇ χορηγίᾳ, và ὁ’ ἐναντίον ἐλλείπων μᾶλ-- 
Λο». μµεταλλάξανεος γοῦν αὐτοῦ t0» βίον o) πολὺ 
κατύλι» τοῦ πολέμον, βουληύὐέντες οἱ κατὰ φύσιν 
υἱοὶ Πόπλιος σχηπίων καὶ Kówtog Μάξιμος ἀἄπο- 


προεστώει, μεγάλης ἀποδοχῆς ἔτυχε καὶ πίστεως 30 δοῦναι v3) γυναικὶ τὴν φερνή», κ΄ τάλαντα καὶ πέντε, 


πας αὐτῷ. χρόνου δὲ προϊόντος cl; τοῦτο ὖλόε 
παραδοχῆς, ὥςτε συνοικεῖν καὶ συγχειρίδειν τῷ 


ἐπὶ τοσοῦτον ἐδυςχρηστήθησα», ὥς οὐδ᾽ elc τέλος 
ἐδυνήύησα», el μὴ εὖν ἑνδουχίαν ἀπέδοντο καὶ τὰ 


Maoxío «à κατὰ τὴν βασιλείαν. iv δὲ τούτοις ἐπ) σώματα, καὶ σὺν τούτοις καί τινας τῶν κτήσεων. 





2. λευχῇ στάῦµῃ Α. 
enim versus iambicus. 
mendum librorum, cum scribendum esset .{«ενχος τις. 


Hesychius , recte tamen uncis inclusit Schottus, ignoratque Diogen. V1,9. Nubest diversitas scripturae εὐτυχῶς. 
10. 4«εύχιος, Φημαράτου τοῦ Κορινθ.] Totus hio articulus extat in Collectaneis 
Constantini Imperatoris, ab Valesio editis, p. 9. unde eum Suidas descripsit. Kiüst. Polyb. VI,2, 10. 
15. παραγενόὀμµενος et quae sequuntur post: βασιλείας in gl. seq. V. transposuit. 

19. dyoysv ] dveyoryr» B. V. E. Med. 20. 
22. συνδιοιχεῖν ] συνοιχεῖν A. B. V. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite dedit correctionem Porti, 
συγχειρίνειν | Sic recte 2 MNS, Pariss. At priores editt. [et B. E.] male συγχρονίζειν: cuius loco legendum 


xí(vy] Deestgl. V. Nilet Gronovius. 


Exc. 
cem usurpavit Aeschines F. Leg. $. 47. 
' et Exc. zt«Q' αὐτοῦ Edd. 
Valesio probatam. 


esse συγχειρέζειν Portus quoque recte coniecerat. Küst. Malim tamen συνδιαχειρίζειν. 


K. in lacuna. Mox τα om. B. 


5. τὴν χάριν ] τὴν 0m. A.B. E. Praeterea desiderabam χατετέθετο. 


5. 4ευκή τις] Bic MSS. Pariss. At priores editt. «ευχήτης: quam lectionem lex metri repudiat. Εοί 
Küst. Est Aristoph. Eccl. 428. (449.) ubi λευχός. 
7. εὐδαιμόνως Ἱ εὐδαιμόνων A. V. Verba 5j dvcroyog quamquam tenet 


Monuit Toupius. Gaisf. Quem miror non vidisse 
9. 4ευ - 
14. πραγαατιχἠν om. 
18. ἐπιδεξιότητὸ V. Primus hanc vo- 
ἀποδοχῆς om. A. — 21. παρ) αὐτῷ A. 


23. Μαρχίῳ] Μακαρίῳ B. Med. Om. 


e € 4 1 , 
8. 4εύχιος «4ἡμίέλιος, ὃ Περσ. — xci σὺν τούτοις καί 


τινας τῶν κτήσεω» ] Et hic locus αὐτολεξεὲ legitur in iisdem Collectaneis Constantini Imperatoris p. 98. Kuüst. Polyb. XVIII, 


18, 4. καὶ κύριος ] xci omisi cum A.B. V. 
πίω» ] Πόπλιος Σχηπίων A. 
22. ux xci] x«i omisi cum A. B. *V. 
τινας Exc. 





Quid verba tua significent , non magis colligere possum , quam 
si albo lapidi alba amussis applicetur. in albo enim amussis 
alba nihil demonstrare potest. στάδκη vero funiculus est fabro- 
rum lignariorum. «ευχή τις dven. Albus quidam prosiluit 
similis Niciae. hic Nicias effeminatus erat. 4ευχη ψῆ- 
φοέ. Albus calculus. proverbium de iis qui feliciter vivunt. 
des xiogc. Lucius, Demarati Corinthii filius. hic Romam se con- 
tulit, et in se ipso et in operibus suis magnam apem collocans, 
easque ob causas nulli se in republica inferiorem fore confidebat. 
uxorem quoque habehat cum in ceteris utilem, tum ad res agen- 
das consilio et industria praeditam.': Romam igitur ingressus at- 
que civitate donatus statim ad τοµίς obsequium sese accommo- 
davit: mox per liberalitatem et ingenii dexteritatem, maxime 
vero propter liberalem 8 puero iustitutionem brevi maximam 
gratiam atque auctoritatem apud regem est consecutus. pro- 
gressu vero temporis eo gratiae processit, ut cum Marcio una 
habitaret ac regni negotia administraret. qua ille administratione 


Suidae Lez. Vol. II. 


12. éiexicyiltoy ] ἓξ Med. 
προειρηµένων ἐποιήσατο ] ἐποισατο τῶν προειθηµένων A. et Excerpta. 

20. Post φερνήν A. ηγουν τὴν προῖχα ignorat, Ἰγουν προϊῖχα legit *V. 
ἐνδουχίαν ] De hac voce vide nos supra in v. Ἐνόυομενία. Küst. 


14. τὸν χειρισμὸ» ] ro» χειρισμὼν V. TOV 
16. ἐλλείπων ) ἑλλεῖπον V. 19. Πούπλιος Σχι- 
21. ὡς ] or^ Exc. 
23. χαί τινας Ἰ ἔτι 


cum omnium civium utilitati prospiceret, ac sipgulos, qui ab eo 
quidpiam postularent, gratia atque opera sua adiuvaret, ac di- 
vitiis suis pro loca ac tempore magnifice uteretur, multos sibi 
devinctos beneficiis tenebat, benevolentiam vero ac laudem vir- 
tutis apud omnes sibi comparavit: quocirca regnum adeptus est. 
4εύχιος iuílioc. Lucius Aemilius, is qui Perseum vicit, 
regno Macedonum potitus, in quo praeter reliquam supellectilem 
et ceteras opes auri argentique plus sex millia talentum in the- 
sauris ipsis reperta sunt, non modo nihil ex iis concupivit, sed 
ne ipse quidem ea spectare dignatus, per alios cuncta admini- 
stravit: tametsi rei familiaris amplam copiam non haberet, ve- 
rum inopia laboraret. etenim cum haud multo post Persicum il- 
lud bellum e vita abisset, P. Scipio et Q. Maximus naturales eius 
filiüüi cum uxori dotem quinque ac viginti talenta restituere vel- 
lent, tanta difficultate pecuniae laborarunt, ut prorsus tandem 
id nomen dissolvere non potuerint, nisi domestica supellectile 
et ndn et praeterea aliquot praediis prius distractis. — 
à 


M 
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Κάλλιστον οὖν σημµεῖον κατέλιπε ες ἑαυτοῦ 
προιιρέσεως ἀποθανώ».. 0 γὰρ πλεῖσεον. μὲν εν 
xa αὐτὸν ἐξ ᾿Ιβηρίας χρυαὸν εἷς εὖν ᾿Ῥώμην µετε- 
νηνοχώς, μεγίστων δὲ Φησαυρων κύριος γενόμενος 
ἐν «Ἠακεδονίᾳ, .εοιούτον ἀπέλιπε «ov ἴδιον βίον, 5 
ὥστε μὴ δύνασθαε τὴν φδρνὴν εῇ «γυναικὶ διαλῦσαι 
πᾶσαν ix τῶν ἐπίπλων, cl μὴ τῶν ἐγγείων τινᾶῳ 
προςαπέδυτο κτήσεω». 

αευκοδέφ. ὄρομα κύριον. 


4L oa x Uv. Ὅτι καὶ τὸ λευκὸν ὁµώνυµο», ὥσπερ 10 


τὸ ἀγαθόν. «0 μὲν ἐπὶ τοῦ σώματος λεγόμενο» τὸ 
Λευκὸν χρῶμα σηµαίνει, ὅπερ ἐσεὶν ὑπὸ τὴν ποιό- 
«qvo τὸ δὲ ἐπὶ εἷς φωνῇς, τὸ ποιεῖν. - λευκὴ γὰρ 
λέγεται gv) ἡ εὐήκους * δὐήχοος δέ ἐστιν 7 τὴν 


ἀκοὴν σφοδρῶς καὶ ταχέως ἀλλοιοῦσα. ὁμοίως καὶ 16 


τὸ ὀξὺ δεικνόοις’. ἂν ὁμώνυμο». 

«Τευκόνεον. ὄνομα κόπον. 

“ευκρνοιεύς- δῆμος τῆς Asoveídos οἱ -4ευ-- 
κόνοι. 


4εύκιος 4ἰμίλιος —— «4ευστήρ. 
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“ευκοπύγους. δειλούς, cc μελαμπύγους, 
τοὺς ἀνδρείους. 

4ευκοῦὺς λίὸους 
μέγα. 

«4ευκόχρως. λευκὸν τὸ σώμα ἔχων. ἐν Em- 
χράµµατι᾿ 

4άφνις o ἀθυκόχρως , 0 T αόριγγι "m 
. σδων. 

«4ευκώλενος. λευκοβραχίων. . 

«4«εύχωμα. τοῖχο Υύψῳφ ἀληλιμμένος, πρὸς - 
γραφὴν πολιτικών πραγµάτω» ἐπιτήδειος. 

Αεύχων , Wyvac, γεγονὼς ἐν τοῖς IleAorov- 
νησιάκοῖς. τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ ἐστι ταῦτα, Ὄνος 
ἀσκοφόρος ; Φράτορες.:: 

4 εὔκτρα. xeoíor Εοιώτιο» περὶ Θεσπιάς. 

Ιάεύσετε. ὁρᾶτε, βλέπετε.. 

-1svo v1 o. Ὁ δὲ παλαμναῖος xol λευστὴρ ἐκεῖ- 
voc ἤτησεν ἐπωνυμίαν λαβεῖν Εὐκυχής. ὁ καταλευ- 
σύηναι ἄξιος, εουτέστι λιθοβοληθήναι. καὶ «4ἱλια- 


ἔχοντες αὐχοῦσιν 
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1. Κάλλιστον οὖν σημεῖον κωτέλιπε τῆς ἑαυτοῦ 70.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli itidem deprompta suut ex ante 


laudatis Collectaneis Constantini Imperatoris p. 146. Κάεῦ. 
ἴδιον βίον V. et Exc. — 7. ἑγγείων] ἐγγίων B. ἐγγύων Med. 


. 8. χατενηνοχώς] µετενηνοχώς Α. οτι Excerptis. 


5. βίον | 


9. .«ευκοθέα] 4ευχοθέη A. V. Od. έ. 334. 10. ro λευχὸν 


ὁπώνυμον; ὥσπερ τὸ ἆγαθ.] Haec et quae sequuutur. usque. ad finem articuli sunt verba Alexandri Aphrodis. in lib. 1. Topíc. 


p. 57. Küst. "Ori καὶ tacite Gaisf. praefixit cuin ΣΥ, 
1Χ. 7. Autliol. p. 201. Toup. MS. 
cóniungeuda. '"Scribeudum etiam .{ευχόνοιο». 


ευχόνοιον. Harpocrat. “«ευχσνοιεὶς Butyersius. 


1. «ευκοπύγους] Vide infra vv. Μελαμλύγου et Οὐδὲν λευχὼν. 
versum ad Astrampsy chi Oneirocritica refert Meursius, quamvis in íis non extet. 
Est enim Euripidis , et pro λένους legendum est λίθους. Vide v. .f(9wv χοαί.  Pearsonus. 

ἐν Ἐπιγράμιαατε] Theocriti 1,1. Anthol. Pal. V1,177. 

10. «εύκωμα} Vid. Demosth. c. Timocrat. in lege p. 787,11. Gaisf. 

12. V. Eudocia p. 282. 

[et E.] ἁγνόςι quod manifeste mendosum est. Wolfius legendum putabat «ἀγνούσιος: 


5. σώμα] τὸ σώµα A. Tüm ἔχον V. 
Homerica. . 
τικὼν Photius. Nihil] mutat Lex. Rhet. p. 277. 

populus 

auctor tradidit. 
unde domo foret. 
ram esse 2£yvoc, i. e “4γνωνος. 


tticae, cuius ἐθνιχὸν est AMfyvovatoc. . 
Küst. Consentit Cod. Lugd. Bat. 


"Ovoc ἀσκοφόρος. 


13. τὸ ποιεῖν ] ὑπὸ τὸ π. Alex. 
λευκή φωνή primus quod scíam posuit Aristoteles Top. I, 13,4. 
18. {«ευκονιεύς] Ex Harpocratione. 
apud Demosthenem est -.{ευχονοεύς, apud Plutarchum «4{ευκονεύς, apud Varinum «4ευχονοιεύς. 
Rautgersium Varr. Lectt. Ὑ,4. Küst. «4ευκχονοιεύς A. B.E. Harpocr. 
Quod Demosthenes pp. . $18. 927. 1215. habet «4«ευχονοεύς, merito probavit Bóckhius in Corp. Ίωνες. 1. p. 151. 


λευχὴ 1 Vid. Casaub. in Athenaeum 
17.. Glossa cum sequenti 
Vox autem haec varie scribitur. Nam 
Vide Meursium de Popp. Att. et 
"f&uxóviov :.Órjuoc -4«εοντίδος' οἱ xai .««ευχόνιοι. 
oí “«ευκόνοι 1 


Photius : 


9, 4ευχους λίθους y. ] Hunc 
Ego ἐπέχω. Immo nego ense Astrampsychi. 
λίνους] λίδους A. B. V. E. 

9. «ευκώλενος] ossa 
11. zroÀrrixóv ztpeyuctov ] τινῶν πολι-- 
-4γνως Ἱ Sic habent MSN. Pariss. At priores editt. 
quod non displicet. Erat enim γνοῦς 


Eadem Hesychius. 


At 4γνως esse gentile urbis vel regionis in Graecia olim siiae nullus quod sciam 
Verte Ignotus: sc. non constabat nec traditum ab veteribus erat, quis et 
Hemst. Nec LfyvoX nec Ad yvovctoc placet. Hoc enim ineptum, illud ineptissimum est. 
Ut Leuco filius fuerit Agnonis. 
Thucydides consulendus. Deinde [cum Porto] distingue , Ὄνος ἀσχοφόρος. Φράτορες. 
conem ἐν Φράτερσι sive Φράτορσι pràeter Athenaeum laudat Hesychius v. Πύαπις. 
Asini ad onera gestandu inprimis idonei et veteribus usitati. 


Puto veram scriptu- 
Agno autem nomen nou incelebre in Peloponnesiacis: de quo 
Quod et Fahricio placuisse video. Leu- 
Alterius autem fahulae titulus, ut dixi, fuit 
Hinc proverbium: “ἄλλα μὲν ὃ - ft xawoc ὄνος 


φέρει, ἄλλα δὲ «4εύκων. De quo ἱπερίο Suidas v. fle et ceteri Paroemiographi. Toup. 1. p. 382. probaute Meiuekio Quaest. 


Scen. II. p. 81. 244v0c Eudocia. 
τορες Med. Scribendum «ρρατέρες. 
gl. “4ευρά. λεπτά omittunt A. B. v. 


Pulcherrimum igitur morum suorum testimonium post mortem 


reliquit, nam cum unus sui temporia plurimam pecuniam , ex 


manubiis Hispaniae in aerarium populi Romani intulisset, ac 
maximarum opum: in Macedonia compos fuisset, eiusmodi facul- 
tates reliquit, ut supellectilis auctione facta redigi non potuerit, 
unde dos uxori eíus redderetur, nisi praeterea etiam fundi aliquot 

venditi fuissent. A4svxodén. Nomen proprium. “4εν- 
xo». Est vox homonyma, ut appellatio boni. cum enim de cor- 
pore dicitur, album colorem significat ,. qui referri debet ad qua- 
litatem. cum vero de voce, actionem sljuificat. candida enim 
vox dicitur ea, quae facile exaudiri potest. talis autem quae est. 
veiementer et celeriter auditum afficit. eodem modo demonstrart 


14. Φράτορες ] Fahbnlàm haic laudat Athen. lib. VILL p. 348. Kiüst. 
15. 2460 xTQ«. χωρίον Βοιωτ.] Ex Harpocratione. 
16. «4εύσετε] 1l. «. 120. 


ὄνος ἀσχόφορες, φρά- 
παρα O toT B.E. Med. Ntatim 


ltem Hesychius. 1. καὶ “«ἰλιανός om. V. Vocem Aevorgo«a 


potest ὁὀξὺ esse homony mum. -ievxovyioy " - Nomen, laci. 


ευ χογνοιε vc. Leuconoensis. e pago tribus Leontiee. -ίευ- 
.Xom ύγους. Timidos." Ut µελαμπύγους dicunt fortes. — .£&v- 
xo Uc ÀA(9. Nigros lapides. habentes valde superbiunt. -4ευ- 


χόχρως. Album corpus hahens. In Epigrammate: Daphkmis 
candidum habens corpus, et pulchra fistula suaviter canéns. 
«4ευχωλενος. Alba brachia habens. ἄεύχωμα. Paries 
£ybp5o illitus, cui res civiles apte inscribi possunt. " -f£Uxo». 
Leuco, Agnusius, Peloponnesiacis temporibus vixit. ex ipsius 
fabulis sunt, Asinus utrifer, Phrateres. «εὕκτρα. Locua 
in Boeotia prope Thespias.. 4εύσετε. Videtis, spectatis. 
4ευ στήρ. Dignus qui lapidibus obruator. At οοεἰεγαίπε ülje 
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4ευστήρ — 4είβεται. 
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yóc* "Iva τὸν τῶν xaxa» airtov καὶ λευσεῆρα ἆφα- 
»ίσωσιε. 
4ευχείμω». συστέλλει. λευχοφόρος. 
«Αευχηπατίας. δειλός. συμβαίνει γάρ ει περὸ 
τὸ ἧπαρ ἐπί τεινώ», 0 δειλοὺς to); ἀνύρώπους 
ποιεῖ. ἐπὶ τών εοιούτων οὖν εἴρηταὲ. 
“«έχαιο»ν. ἐπίνειο».Κοριρύίωῶ». 
«4εχεποίη». λέχη ποιούντα, ἤτοι Ψιάνφους. 
“έχος. συνουσία, κοίτη, μῖξις. Λλέχει δοεική. 
“εχώ. 9 ἀρτίτοκος. καὶ à» Ἐπιγράμμασε: 
Osvexd οἱ πρηέῖα Λεχοῖ δισσᾶς ὑπερέσχες 
χεῖρας, dvo τόξου πότρια νισσοµένη. 
4εχαώτα. τὰ ἐπὶ τῇ λοχείᾳ συµβαίνοντα. 
Aid κόραι τῇ παιδὶ Λλεχώια ὅῶρα φέρου- 
σαι, 
' . Φερμά κατὼ Ψυχροὺ δάκρυα χεῖτε τάφου. 
«4έχριος. πλάγιος. 
Καὶ ὁιαδὺς λέχριος ἓν Φαλάμῳ. 
"eia. παρὰ Θουκυδίδη τὰ λιτά, πρὸς ἀἄντι- 
διασεολὴν «ών ὑφαντῶ» καὶ πεποικιλµένω». 


"ela. ὁμαλὴ ὁδός.. καὶ $$ λαφυραγωγία. ση- 
µαίνει δὲ καὶ ὄνομα κύριο». | 
4ειανέω. Aeiov ποιήσω. | | 
«ά«είας. πραίδας ἀπὸ πολεµίω». Καὶ λείας, «d 
6 ποίµνια, «à βοσχήµατα, παρὰ ZogoxAsi- | 
['Eg2aouérac ydo ἀρτίως εὑρίσκομεν 
λείας ἁπάσας.] | 
&yOtv καὶ λῃστῆς κατὰ «ó κύρια». καὶ Ὅμηρος: 
“«4πίδα Ó' ἐκ πεδίου συνελάσαµεν ἤλιθα πολλήν. 
10 Καὶ αὖθις' Πολλὰ μὲν λάφυρα, πολλὴν δὲ λείαν 
περιεβάλλοντο. Καὶ «ζω, τὸ πραιδεύω. καὶ ἆλ- 
λαχοῦ Όμηρος . 
««ηιστοὶ μὲν ydo τε βόὲς καὶ ἴφια uta. 
xai αὖθις' Φχυθῶν ἐπιδραμόντων τὴν “Ρωμαίων 
1δχώρα», καὶ πολλὴν Asía» παρασυράντω», o βασι- 
λεὺς Οὐαλεντιανὸς ὀργεσθεὶς καὶ βοήσας µειζόνως, 
ἐθῥάγη τὰ εῆς φωνῆς αἴτια καὶ ἐκελεύτησε. 
4είῤεταε. «oic δακρύοις διάβροχος γίνεται. 
“«ρεστοφάνης' 


90 'O 9" Ἱπποδάμου Λλείβεται Φέώμενος. 


frequentavit Aelianus: vid. N. A. V, 15. et Schneid. ibid. Gaisf. Eiusdem opinor etiam superiorem esse dictionem. Qui si vitam 


Sullae tetigit, his adiungi potest fragmentum in v. «4είβει allatum. 
3. λευχείµονος. συστέλλει γὰρ Ἰ συστξὲ A.B. V. , Vid. Etym. M. p. 810. coll. annot. in v. 22/rguc. Hoc ipsum tamen Photius igno- 


rat. 4. 0 εὐήθης explicatio Phrynichi Ψεμα. p. 51. συμβαίνει] σηµαίνει Hemsterhusius, et sic V. Nihil differt Zenobius 
1ν. 87. 7. «4έχαιον] Sic etiam Harpocratio: ex quo Suidas. At Hesychius «4εύχαιον, quod corruptum esse existimo. Nam 


«4έχαιον locus hic vocatur non solum ab Harpocratione et Suida, sed etiam Strabone et Pausania. Κάνε. 8. 4εχεποίην. 
λέχη π.] Non placet.interpretatio Suidae. Melius Scholiasta Homeri in 1l. 8'. 697. «4εχεποίην. βαθείας βοτάνας ἔχοισαν, dq' ὧν 
ην x«i λέχος xuat«GtíGG:* Tovrégts κοίτην. Cum hoc facit Hesychius: quem confer. Küst. Adde Il. d'. 383. ., Homerus βαθυ- 
σχοινον vocat λεχεποίην i. e. coitus stimulatorem iuncum,'s. iunci semen, Sext. Empir. adv. Mathem. (p. 285. ed. Fabric.) 
Keines. 9. ἡ δοτικἡ τῷ λέχει] τῷ λέχει 5 δοτική * V. λέχει δοτιχῆ Α.Ε. His interim usi sumus: nam praestabat ista prorsus 
cum Photio deleri. — 10. .1e7uw) V. Piersou. in Moer. p: 247. ἐν Ἐπιγράμμασι diserte *V. 11. Ovvex& οἱ πρηεῖα] Phae- 
dimi 111, 3. 4. Anthol. Pal. VI, 271. 12. νισοµένη» Med. νισοµένη kld. et *V. 13. συµβαίνοντα ] Sic habent MSS. Pariss. 
[et *V.] At in edit. Mediol. vox ista deest; et editt. reliquae eius loco habent cvufaAorre (sic Ald.) vel συµβάλλοντα.  Küst. 
44. “«λλὰ κόραε] Dioscoridis Ep. XXXI,5.6. Anthol. Pal. VII, 166. 18. Καὶ διαδὺς λέχρ.] Vide infra v. {ωπην, ubi fragmen- 
tum hoc auctius legitur. Küst. Dictum Agathiae VIII, 10. Authol. Pal. V,294. 19. 4εῖα. παρὰ Θουχυδίόῃ rd λιτά] Ex 
Schol. Thucyd. 11.97. Μις. . 

4. Zon. p. 1296. 3. «{ειανέω] Il. o. 261. &. Initium habet Photius. 5. παρὰ Σοφοχλεῖ] Ai. 26. sq. Sophoclis versus 
om. V. Ox. lam cum inferior& ἔνδεν — πολλήν A. continuo post «Σοφοκλεῖ reposuerit, apparet per fraudem lectorum, id quod 
saepius in annotationibus accidit e Scholiis poetarum derivatis, dictionem Sophoclis subtextam fuisse. Quamobrem uncis di- 
atinxi. — 7. ἁπάσας καὶ κατειναρισµένας Ἰ c. καὶ κατην. B. Cf. gl. Kargvagigu£yac. καὶ κατ. delevi cum A. 8. ὃθεν ] ἔνθεν 
A. B. V. Schol. Soph. Ὅκηρος Ἰ Il. 4'. 676. ubi legitur συνελάσσαµεν, uti et hic apud Suidam legendum est. Küst. Recte Schol. 
Noph. 10. καὶ αὖθις — πραιδεύω ] Haec accesserunt ex A. ΠΠολλὰ uiv] Similis dictio sub v. Περιεβάλοντο extat: unde 
probabile fit aoristum esse praeferendum. — .12. ἑλλαχοῦ ] Ὅμηρος addit A. 13. 4ηιστοὶ μὲν γάρ τε] M. f. A06. 17. αἴτια 
om. K. Cedrenus p. 312. ed. Paris. 2x δὲ τῆς τάσέως xai τοῦ χρότου τὼν χειρὼν φλεβὸς ῥαγείσης, xal πλείστου dvado9£vroc ai- 
puzog , iy τινι φρουρίῳ Γαλλίας θνήσκει. Vid. Vales. in Ammian. Marcell. ΧΧΧ.6,8. Gaisf. 18. lungebantur .«είβεται τοῖς 
ύαχρύοις. 19. “ριστοφάνης ] Équ. 327. sed ubi legitur, o ὁ Ἱππούάμου — Küst. 20. Ἱππόδαμος ) Ἱπποδάμου A. Mox 
$voutros Α pr. . 





et dignus qui lapidibus obrueretur Fausti cognomen sibi dari 
postulavit. ltem Aelianus: | Ut »nalorum auctorem et. exitio 
«lignum e medio tollerent. — 4tvyt(uov. Albis vestibus in- 
dutus. In casibus obliquis corripitur peuultima. 4ευχηπα- 
τέας. Formidolosus. quorundam ením hominum hepati vitium 
accidit, guod eos timidos reddit. de talibus igitur hoc dicitur. 
-4£y&vov. Navale Corinthiorum. “4εχεποίην. Lectos vel 
«toreas facientem. 4έγος. Coitus, concubitus. dativus est 
2έχει. «4εχώ. Puerpera. 1n Epigrammate: Quoniam eam 
parientem propitia ambabus adiuvisti manibus, sine arcu, 
veneranda , progressa. A 6y dic. Puerperis convenientia. 
Sed virgines puellae huic ut puerperae munera af[ferentes, ca- 
lddas in frigidum lacrimas fundite tumulum. 4έχριος. 
Qliquus. Et oblique in thalamum penetran:. 4εῖα. Apud 


Thucydidem significat laevia: quo distinguuntur, quae texta sunt 
et variegata. 4εία ὄδός. Via plana. item praeda. est et- 
iam nomen proprium. «άειανέω. Planum faciam. — Z/efag. 
Praedas de hostibus abactas. ltem .fe/«c, pecorum greges, ar- 
menta, apud Sophoclem. [Caesas enim recens invenimus omnes 
pecudes.) Unde etiam ληστής, i. e. praedo, proprie dictus. Kt 
Homerus: Praeda. ex. campo plurimam abegimus. — Alibi: 
Multum et spoliorum et praedae reportabant. Et 4y/7», prae- 
dor. Iterum Homerus: Boves enim et pingues oves ut praeda 
abigt possunt. Alibi: Cum Scythae ἐπ agrum Romanum in- 
cursionem fecissent, εί ingentem praedam inde abegissent, 
Imperator Valentinianus iratus et vehementius vociferans 
ruptis instrumentis eocis oblit. «είβεται. Lacrimis perfun- 
ditu e" κκ : At Hippodami filiu£ haec videns lacrimis 
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4ειβεται —— ειομίέτου. 
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oósoc ὁ Ιππόδαμος ἐν Πειραιεῖ κατῴκεε, καὶ εὴν 
ο οἰκίαν δηµοσίαν ἀνῆκχε. πικρῶς οὖν Λέγει πρὸς 
᾿Κλέωνα, ὅτι σὺ μὲν σφετερίζῃ xai κερδαίνεις, ὁ δὲ 


εὐνούσεατος τῇ πόλει καταλείβεται τοῖς δακρύοες,' 


ὁρῶν σε καρπούμενο» τὰ τῆς πόλεως ἀναξίως. 

«4είβεε. βάλλει, στάζει. Ὁ δὲ φδειρσὶν ἐκζέ- 
σας ἐσθιόμενός εε καὶ κατὰ μικρὰ λειβόμενος ἄπο- 
θνήσκει. | 

4είβφύρα. ὄρομα πόλεως. 
ὀχετὸς ὑδραγωγικός. 

4εἴκ»ο»ν. κόσμος Βακχικός. 

"Hóé φορηὺ ἐν 
πολλάκι µιτροδέτου Acixvoy ὑπερύε κόμης; 

& Ἐπιωράμματι. 

«4εἴχκνον. τὸ πτύο». 

4εῖμμα. τὸ κατάλειµµα. 

«4είμαξ, λείµακος. 0 σύμφυτος τύπος, O κῆ-- 


«είβφύρον δὲ 


πος. [Καὶ «4ειμακέστεροι, οἱ σύμφυτοε καὶ σύνδεν- 


ὅροι τόποε.] 
Aet dy, λειμώνος. ἀνύῃηρος τόπος. 





1. οὗτος ó Ἱποόδαμος iy 1ειρ.] Haec et quae sequuntur sunt 
*[17:. 0m. Schol. 2. ἀφῆκε] ἀνῆχε A. V. Schol. 
χρυσιν Schol. — 6. 4είβει] αἰτιατικῇ addunt B. E. 


Sic recte MSS. Pariss. At editt. Mediol. et Aldina male ἐξ 
ἀευστήρ. 9. πόλεως ) Item sub v. Ὀρφεύς, consentiente 
ωγικός ] Sic Photi 


ΠΕΓΑ v. «4ίχνον.  Küst. Eandem scripturam bis secutus 


12. Ἠδὲ φορηδὲν πολλ.] Phalaeci 111, 5. 6. Anthol, Pal. VI, 165. ubi λίχνον. 


&. Ἱὐνούστατος] d» adde cum Schol. 
1 βάλλει] Sic habent MSN. Pariss, [cum *V. et Photio] itemque editt. Me- 
diol. et Aldina. At editt. Basil. et Genev. βλσει: quae est interpolatio editorum, Küst. 


us: ὑόδραγωγός Eustath. iu ΕΙ. φ’. p. 1236 — 1323,18. α Gaisf. laudatus. 


4εεμωνήρης βοτάνη. ᾗ ἐν τῷ Ae quoi. 
«άειμωγνία βοτάνη. Καὶ λειμωνῖεις. 
«4εῖξαε. οὕτως ἐκαλοῦντο σερατεῶταε. τοῦτο 
9' ἦν «à γένος €àv ἐργαστικῶν xal παραστρατενο- 
6 µένων ἀνθρώπω», 0 πάσης τάξεως ἐκτὸς ὑπάρχον 
οὔτε χιλιάρχου Λόγο» obse στερατηγοῦὺ ἐποεεῖτο, 01d 
τὸ μὴ γινώσκεόύαε τῷ κερδαίνειν. x παντὸς τρό- 
που, δικαίως καὶ ἀδίκως. ὁδιόπερ ἀπερίσπαστον Ov 
πᾶν γένος ἐπινοεῖ κακίας, καὶ πᾶσαν εἰςφέρεται µη- 
10χανὴν πρὸς τοῦτο τὸ µέρος, ἑκανὸν d^ ὑπάρχο» οὔτε 
πρὸς εώς πολεμικὰς ἐπιβολὰς οὔτε πρὺς τὰς xaJ 
αὐτῶ», διὼ τὸ wj)" ὅπλα μήτε πίστιν ἔχειν, dvay- 
κάζεται καινοῦσθαιε τοῖς στρατιώταίς, καὶ συνα- 
ποδεικνύειν τούτοις τὼς ἐπινοίας, χάρι» τοῦ προς- 
16λαμβάνειν τὴν ἐκ εούεων ἐπικουρία», καὶ χρῆσόαι 
συ»εργοῖς εούτοες κερδῶν καὶ φόνω». καὶ ἐγένοντο 
πάντες Λίχνοι, καὶ παν ἐπληρώνηῃη τὸ σερώεευµα 
ῥᾳδιαυργίας καὶ πονηρίας. 695v καὶ λειδούρα. 
4ειόβασος. ὁ ὁμαλὸς τόπος. 


20 «εεομίτου, ἐν ᾽Επιγράμμαει΄ 


verha Bcholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Küst. ὁ 
ῥαχρύοις ] τοῖς 0. A. V. τοῖς d«- 


“Ο di] Exemplum om. V. — éx(£coes] 
ζίσας: nec melius reliquae ζξεζίσας,  Küst. Cf. supra dicta in v. 
Schol. Lycophr. 410. Natius fuit τόπον dici vel opos. 10. ὑδρα- 


11. ei xvov) Confer Nostrum 
est Hesychius. λειχή Zon. p. 1296. Post v. 4εῖμμα gl. posuit *V. 
φθονηθὲν B. E. Med. 13. µιτροδόσου Med. 


19. A&ucxéortoor] Inepte. Scribendum enim est A&(uexec. Κε. Fallitur vir doctissimus. Erotianus: «{ειμακέστεροι καὶ 4u- 
µακώδεις λέγονται οἱ λιµμνωώδεις xai χατάφυτοι xod ὁμαλοὶ τόποι. lta scribendus iste locus. Hippocrates de Aé&re p. 289. Εἰσὲ ydo 


ίσιες ai μὲν ὄρεσιν ἑοικυῖαι δενδρώδεσί τε καὶ ἀφύδροισι, 
Toup. IlI. p. 126. Krotianum occuparat Wesseling. in Hero 


«i δὲ λεπτοϊσέ τε καὶ 2vvdQoic , αἱ δὲ λειμαχεστέροις τε xal. ἑλώδεσι. 
dot. 1V,47. Arnaldus autem Lectt. Gr. p. 90. correxerat 4είμαχες. 


.vottQol ἢ σύμφυτοιχ. σ.τ. Verum Καὶ λ. — τόποι 0m. A. post «άειμωνία ponit V. ltaque nunc satis habuimus uncis notasse. 
20. ὁ ἀνθηρὺς ] ó omisi cum A. E: τόπος ἀνθηρός Zon. p. 1294. 


1. 4ειμωνήθης] -4ειμωνόρης B.E. Mox. Aero A. 


Totum hunc locum Fulv.. Ursinus et Casaubonus, inter frau 
χερδ.} Leg. εἰ ur τῷ χερδ. vel did τὸ μηδὲν yiraGxtw, εἰ uj 
K. 
bant quacunque machina paratis. ; 


τόν V. — 1A. προςλαμβάνεινἸ προπ V. 


2. 4ειμωνία. βοτάνη Edd. Haec cum superioribus videntur sic íun- 
genda: xa) λειμωνίαν xai λειμωνῖτι. Quamquam nihil vetat posterius βοτάνη expungi. 


8. 4εἶξαι. οὕτως ἐκαλοῦντο στρ. ] 
6. λόγον] λύγονΒ.Ε. — 7. τῷ 


enta Polybiana referunt, Keüst. 
τὰ χερ. Kd. Med. habet ro: fort. τοῦ x. Towp. MN. ro x. etiam B. 


y 
Locus nondum restitutus; equidem sutficere putabam συγγινωώσχεσθαι: propterea quod illi nullam veniam lucris concede- 
11. ἐπιβολας ] Sic A. quod Portus coniectarat: ézigovic; B. V. E. Med. Mox χαθ’ £av- 


15. xai χθῆσθαι — φόνων ] εἲς κέρδη x«l φὐνοὺς V..— 


18. xai πονηρέας om. V. 


λειξούρα] Leg. 4fe£ovoía, lusuria. [Cf. Zon. p. 1296.] "Vid. Meurs. iu Leou. Tact. c. 20. λειξουβευόμµενοε c. 20. p. 83. στρα- 


τιώται. Reines. Vocem geminavit Med. Hesychius: 4ειξοῦ 


ἔστι dà εἶδος ἰχδύος Anecd. Cram. I1. p. 237. ac partim Photi 


posuit , quae reliqui post v. «4ειομίτου: «4ειοχυμονοῦσιν αἱ νηες. . Silet Gronovius; nos expunximus. 





oculos rigat. hic Hippodamus in Piraeeo habitans domum suam 
reipublicae donavit. acerbe igitur Cleonem perstringens ait: tu 
quidem aliena in proprium usum convertis, et privata compen- 
dia curas, at ille reipablicae amantissimus lacrimis oculos rigat, 
videus te bona civitatis iniuste consumere. «4είβει Libat, atil- 
lat. Ille autem pediculis scatuit; quibus paulatim consumatus, 
, corpore sensim diffluente, mortuus est. — 41«(8599«. Nomen 
urbis. .1t/8599ov vero, aquae ductus. «4εἴκνον. Vaunus 
sacris Bacchicis idonea. In Epigrammate: E evannus saepe su- 
pra comam mitra vinctam gestata. — tixvoy. Ventilabrum. 
“εἴμμα. Reliquiae. «4εέμαξ.µουις arboribus consitua, hortus. 
[Et 4ειμακέστεροι, loca arboribus consita.] — 46ruc v. Pratum, 
locus floribus plenus. «εεμωνήρης. — 4tisoría. Vel 


τὸ δώρο». ἓχ τοῦ λείχω. 19. -4ειόβατος. παρα τὸ λεῖον. ^ 


og. 9 | 
id cum Hesychio; οµαλος Zon. p. 1294. Post hanc gl, Gaisf. tacite 


-«4ειμωνῖτις. Herba pratensis. -dtitai. Lixae. sic vocabatur 
genus hominum operariorum et castra sequentium? quod cum ena- 
set extra omnem ordinem, nec tribuni militaris nec ducis ullam 
curüàm agebat, quia uon coguoscebatur, quaestum quoví« modo 
per fas et nefas consectans. quare cum id nulla re distrabatar, 
omne genus improbitatis excogitat, et ad hanc rem quid vis machi- 
natur. sed cum neque ad bellicas aggressiones satis virium habeat, 
quod ueque arma nec fidem habet: ideo coritur cum mil&ibus res 
communicare, et sua consilia his simul declarare, ut horum auzi- 
lium &ssumat, et quaestus et caedium adiutoribus utatur. itaque 
facti sunt omnes ligurritores, et totut exercitax temeritate et 
improbitate repletus est. hinc etiam dicitur λειξούρα. 4ειό- 
βατος. Locus aequalis. «4ειομίτον. In Epigrammate : 





558 4ειομίτου —— «“{διπόμεθα 554 
Παλλάδος ἱσεοπόνου Accopnívov xdpaxoc. τῶν κατὰ τὸν πόλεμο» ἐνεργημάτω» µεγίστην ῥοπὴν 
“4Ε1ο». πρᾷον. ριστοφάνης; ἔχουσιε καὶ πρὸς τὸ Λείπεσύαι καὶ πρὸς. εὸ νικα» αἱ 
My πρὸς ὀργὴν ἀντειλέξης, ψυχαὶ τῶν ἀγωνιζομένω», 
ὠλλὰ συστείλας, ἄκροισε ἄειποθυμία. 
᾿χρώµενος toic ἑστίοις, 5 Ἅ«ειπόκρεως. ὁ Ἰσχνότατος. 
εἶτα μάλλο» μᾶλλον ἄξεις, «4εεπομαθτευρίου δίκη. τοῖς ἐπισταμένοις 
. zai: φυλάξεις, ει τῶν πεπραγµένῶ», καὶ µαρτυρήσειν ὑπεσχημέ- 
'4jvíX ἂν τὸ πνεῦμα Aslov καὶ καφεστηκὸς νοις ἐν διχαστηρίῳ, εἶτα δὲ ὕστερον ἀποφυγοῦσι», 
λάβης. |. ἐλάγχανον δίκην. xav μὲν ἤλωσαν», ἐτιμῶντο xat 
7." {«ειόφυςον. ὁμαλόδερμο». 10 d&(av- εἰ δὲ μὴ ἕλοι 0 διώκω», πρόςτεµο» ἑέίώφετο 


τὸ λειπανδρεῖν αὐξῆσαι «0 πληῦος, Ψἠφίσασύαι 


ἑεέρας. ὅψεν sopvo ποιῆσαι καὶ Σωκράτη». 


δραχμή. 
«είπομαε. γενιχῇ καὶ δοτικῇ. 
“ειπόμεθα. ἠττήμεῦθα. "po τῷ τὸν σερα- 
τη}ὸν εἰπεῖν τοῖς ὄχλοις, ὅτι Λειπόμεῦα µάχῃ 
γαμεῖν μὲν ἀσεὴν μίαν, παιδοποιεῖσθαι δὲ καὶ ἐξ 16 µεγάλη, εηλικαύτη» συνέβη γενέσθαι διατροπή». 
[καὶ σύνταξις.] ᾿Εάλωσαν δὲ αἰχμάλωτοι δεοχίλιοε, 
«είπεσθαι. ἠετῆσύαι. Πολύβιος. Πάντων Λλείποντες διακοσίων. 


4ειώδης. 0 ὁμαλός. καὶ ὄνομα κύριον. 
«4ειώσας. διακόψας. 
«4ειπαν δρεῖν. Βουληὐέντας «Φηναίους διὰ 





1. Παλλάδος ἱστοπόνου λειομ.] Philippi Thessal, XVIII,2. Anthol. Pal. VI, 247. 


) 2. τὸ ὁμαλὸν τὸ πρᾷο»] τὸ ὁμαλον τὸ om. A.B. V. 
“ριστοφάνης ] Ran. 1008— 1014. Quos versus repetit v. Ιστίοι.. Cf. Lobeck. in Ai. 674. ed. alt. 3. Legendum ἀντιλέρεις. 
5. ἱστίοισιν edd. vulgg. — 6. μᾶλλον alterum om. A. B. V. E. Med. — 9. Àdfzc] λάβοις Β. 10. 4ἐιόφυλλον φύλλον] -4ειό- 
φυλον q. Α. «4ειόφυτον q. V. oualódtQuov] Haec interpretatio potius convenit voci λειόφλοιον quam λειόφυλλο»: quod et 8 


: Porto monitum fuit. Küst. Huic satisfactum meliore scriptura, quamquam vetustis testibus destitata, λειόφυτον, quod recepimus 


4. 4ειπτοθυμία om. A. 


expuncto φύλλον: id enim olim pro varia lectione syllabis φυτον impositum esse videtur. — 11. xai ὄνομα χύριο»] Nullum vide- 
tur nominis istius exemplum praeter Odyss. φ’. 144. 168. extare. Hepetiit haec grammaticus in Cram. Anecd. 1f. p. 237. (ubi 
scriptum 24&005c) et longe gravioris momenti homo, Choeroboscus in uberrima disputatione p. 1243. cf. Etym. M. p. 562. Po: 
terit igitur Nuidas suum obtinere; quamquam aperta patet vía, qua fraudem aunotationis liceat indagare: scilicet Gaisfordus 
tacite cum *V, subiecerat, «4ειώκριτος (id est, quod supra extitit, «4εώχριτος). ὄνομα κύριον. Itaque: suspicamur tres illas 
voces inde subnatas fuisse, quod binae glossae coaluerant. 12. 4ειώσας] Sic etiam Photius. Id corruptum et ex v. Z5o- 
σας detortum habuit Küsterus Diatr. p. 50. 13. «ειπαν δρεῖν] ««ειπανδρεῖον B. E. Med. «4ειπανοδρεῖον V. Βουλη- 
θέντας “«θηναίους did τὸ λειπ.] Haec sunt verba Laertii 11,26. ut Pearsonus etiam observaverat. JKuüst. Addidit Reinesius 
Athen. ΧΙ]. p. 602. 15. dorzv ] Toupius desiderabat ἕχαστον αστήν. parum caute. Quem audias in v. Κέχροψ disserentem, 
sive 1l. p. 128. ἐξ ἑτέρας ] Sic habet antiquissimus A. itemque Laertius loco laudato. At priores editt. (et B. V.] minus recte 
ἑταίρας. Kiüst. Id quod probabilius visum Luzacio de digam. Nocr. p. 80. 17. 1βολύβιος ] Fr. gr. 91. Deest locus V. 


5. V. Herod. Epimer. pp. 78. 264. 6. 4ειπομαρτυρίου δέχηΊ] Huc egregie faciunt verba Pho- 
tii in Lexico inedito: «4ειπομαρτύριο», αδικήματος εἶδος, ἐφ᾽ ᾧ γθαφὴ jv, εἴ τις ἐχλείποι µαρτυρίαν. Corzty δέ πως τὸ ἐκκλητεῦ ειν" 
πλὴν ὅτι ὁ μὲν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν Φελήσας μαρτυρεῖν ἐξεκλητεύετο , ὁ δὲ ὑποσχόμενος μὲν ἐκλσιων δὲ λειπομαρτυρίου ἐκρίνετο. ὡςπερ 
καὶ o μὲν µηδυόλως στρατευσάµενος ἀστρατείας ' ὁ δὲ στρατενσάκενος μὲν λιπων δὲ τὴν τάξιν λειποταξίαον — Confer etiam Pollucem 
et Petitum de Legg. Attic. p. 357. Küst. "Vid. Herald. Animadv. in Salmas. p. 488. Gaisf. 7. πεπραγμένων xci om. B. E. 
Med. fieervedotor] µάρτυσιν Photius iu altera gl. ὑπεσχημένοις ] ὑπεσχημένων EK. Med, 9. ἐτιμῶντο] ἐπετιμώντο V. 
.qui mox ἔλει. 11. ὁραχμή ] ὅραχμη» E. et edd. ante Küst. cum Photio. 12. Om. vulg. Siletur *V. Dativum aunotavit 
Lex. de Synt. p. 155. 13. «μα τῷ τὸν στρατ.] Fragmentum boc legitur apud Polybium lib. 4lI. c. 85. Kiist. 15. διατροπήν 
, . τ' . 


T 

καὶ σύνταξιν Ἰ dierpo't x«l συν Λ. Ac Gaisf. praefixit cum *V. exemplo posteriori, x«i συν, incertus ut opiner consilii; nam 
suspicabatur legendum x«i συντάσσεται γενικῇ vel σημείωσαι σύνταξιν vel aliud cousimile. Gronovius coniecit συντριβή», nec di- 
versus ablit Küsterus. «καὶ σύνταξιν ] Hae duae voces apud Polybium desunt: uude patet eas esxe 8 manu interpolatoris; qui 
fortasse scripserat συρτάραξι». σύνταξιν euim uihil ad rem facit, nec significatione rexpondere potest. voci praecedenti διατρο- 
x5». Ceteram in MSS. Paríss. per compendium exaratum erat συν, posito z super » cum accentu, unde librarii, ambigua illa et 
captiosa ncribeudi ratione decepti, σύνταξιν effecerunt; cum, ut diximus, συντάραξιν potius legendum sit: quod et Portus vide- 
rat" Nos variis exemplis edocti, velut quae glossis “ποθάνωμεν, -4ἰτιῶδες, Παρολίγο», Τέλος continentur , formulam illam le- 
ctoribus sive librariis ascribendam opinamur, qui singulares structurae rationes observari iuberent. Ceterum παρατροπὴν E. 
17. λειπόντων ] λείποντες A.B. V. 





Palladis texiricis perticas tenuibus filis circumvrolutas. 
- 1660». Aristophanes: Ne iratus contradicas, sed vela contra- 
hens eorumque summa tantum parte utens magis magis pro- 
πνους nanrem, et observa, quando vento leni aspirante mare 
tranquillum fuerit et placidum. «{Πειόφοτον. Laevem corti- 
cem habens. «4ειώδῃης. Laevis, Itein nomen proprium. 4ειώ- 
σας. Qui dissecuit. «4ειπανδρεῖν. Athenienses cum in 
eirorwn penuria populi sultitudinem augere vellent, decre- 
visse ut singulé quidem unum civem ducerent, e» alia tamen 
sumere liceret eliam liberos procreare. quare et. Socratem 
idem fecisse tradunt. «4είπεσῦαιε. Viuci. 


Polybius: In 


rebus bellicis tam ad cladem quam ad victoriam marimum 
omnium nomentwm afferunt. eorum qui pugnant — animi. 
«{4ειποθυμία. Deliquium animi. — e: ὀχρέως. Macilentus. 
«4εεπομαρτυρέου δίχη. Deserti testimonii actio. Qui facti 
alicuius gnari testimonium se in iudicio dictaros esse promiserant, 
id si postea subterfupissent, dica [ία scribebatur: quod si con- 
victi fnissent, pro merito multabantur; siu actor causa cecidisset, 
multae nomine drachmam solvebat. — .fe(ztouci. Aptum peni- 
tivo et dativo. — "/eizote9«. Victi sumus. Stmulac dur ad 
circumfusam turbam dirit, Magna pugna victi sumus: tante 
repente animorum consternatio consecuta est. Y Capti autein 
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4ειποναῦται — 4ειψυδρία. 
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4ειποναῦταε. Εδογματοποιήσαντο δὲ τοὺς 
κατὰ εὖν Ἑλλάδα Λειποναύτας γεγονότας ἀναζητη- 
σαε, καὶ «dc χεῖρας ἀποκόψαι πάντω». 
4ειπόνεωὼς. Λλειπόνεω κχλίνεταε. 
«{ειποτάκτης. o φυγάς. 
sé» τάξιν «αταλιµπάνα. 
4ειποτεαξίου. "4γαθίας. Ὁ δὲ αἰσχρόν ει 
ᾖγεῖτο καὶ ἀγεννές, el πολέμου ξυνεστηκότος αὐτός 
τε καὶ οἱ dug, αὐςὸν Λειποταξίου ἆλοῖεν. — "Ότι 


Καὶ λειποτακτώ, 6 νάρκισσον καλοῦσι» οἱ άττικοί.] 


Ἡ μούνη «Χαρίτων» λείρια ὀρεψαμένη. 
άειρεόεντα. araÀd: παρὰ τὴν λειότητα, «ss 


Λείριο» γὰρ τὸ ἄνθος ' προςη»νή, τερπνά, ἠδέα. 


[4είριο». κοινῶς τὸ ἄνώος, καὶ ἰδίως vov 


«4ειρεόεσσα. ἐπεθυμητική. 


άειρόφύθαλμος. 0 προςηνεῖς Éyev τοὺς 
ὀφψαλμούς. 
«“4ειτουργίας. ὑπηρεσίας. . 3 


«Ηράκλειος ὁ Ῥωμαίων σερατηγὸς λειποταξίου ποι- 10’ «ειτουργική. κυρίως μὲν 5j ἑερατεκή' κατα- 


νὼς τοὺς πλανήτας τῆς Ῥωμαϊκῆς δυνάµεῳς εἷς-- 
ἐπράττετο. 
4{ειποσετῶ. | 
«4ειποστράτιο». τὸ μὴ ἑώέλειν σερατεύε- 


σθαι. Καὶ «4ειποσεράειος, ὁ εὖν σερατιὰν κατα- 16 


λιμπάνω». 
{ειποψυχῶ. 
4ειπώδενος. γίνεται ἐκ vov ὧδίν. 
{είρια. τὰ ἄνθη, v κρίνα. 





1. Ἐδογματοποιησατο] ἐδογματοποιήσαντο A. V. 
om. Α. V. E. Cf. glossam infra deletam .4{ιποτάχκτης. . 


5. Vide Plutarch. de Fort. Alex. extr. et de Fato p. 569. 


χρηστικὠς δὲ 9j δουλική. 
«ειτουργία. κυρίως 5 δηµοσία ὑπηρεσία" 
παρὦ τὸ λήετο» καὶ τὸ ἔργο». Πισίδης» . 
Ὅπως ὑφέξει τῶν χρεῶν xai a» εόκων 
ἅπασαν ἁπλὼς ψυχικὴν Λειεουργίαν. 
Καὶ λειτουργῶ δοτικῇ. 
«4ειχή», Λειχῆνος. εἶδος ψώρας. 
«4είΨψανο». v0 κατάλειµμα. 
4ειψυδρία. tq λεῖψες τοῦ ὕδατος. 


6. τὸ τὴν ] ro 


7. «ειποταξίου]1] De his et similibus in re militari litibus v. d. Att. 


Proz. p. 364. Schol. Platon. p. 458. .4{ειποταξίου díxg lati γραφὴ κατὰ τοῦ στρατευσαµένου u£y, λιπόντος δὲ τὸ στρατοπέδο» xoi 


τὴν τάξιν αὐτοῦ. Statim addunt A. V. καὶ λειποτάκτης ὃ υγοπόλεμος (φιλοπύλεμος V.). 


legitur, εἴ γεπολέμου τοσούτου ξυνεστηχότος αὐτός τε xai 0 du ist. 
gytiro] 5ytito xai d'ytvvé; A. qui mox ξυνεστηχότος pro συνεστηχότος. Praeterea intercidit εἶναι ante yytiro. 


τε À. V. 
tacite cum *V. στρατηγὸς ] βασιλεὺς V. 
15. στρατµἰν ] στρατείαν Y. 


1. Ἡ uov»g] Versus Pompeii Iun. 11,2. Anthol. Pal, VII,219. 


q? αὐτὸν στρατὸς λειποταξίου ἁλοῖεν. Küst. 


LU 
χαταλιπών Ἱ χαταλιμπάνων Α. καταλείπω» E. 
fere A. V. Ceteri ox ἔστιν εὐθεῖα, ἀλλὰ γενιχή. x τοῦ «δὲν ydo ὠδῖνος γίνεται. 8δεἀ ὡδίς *V. . 


««γαθίας] Lib. lI. (7.) p. 48, ubi 
8. xai ἀγεννὲς 
αὐτύς γε] αὐτός 


10. Ηράκλειος 0 Ῥωμαίων στρατ.] Haec sunt verba Theophylacti Simoc. lib. Il. cap. ult. in fin. Küst. "Or: Gaisf. 
14. {4ειποστράτιον] V. Schol. iu Thucyd. 1,99. Cf. Lex. Neg. p. 436. 


17. Om, vulg. 18. γίνεται — dív] Nic 


2. 4ειριόδντα] Glossa Homerica: v. ll. »". 830. Con«sentit 


autem Photius. Debuerunt tamen quae sequuntur sic cum Hesychio et Apollonii Lex. p. 434. collocari: λείριο» γαρ τὸ ἄνθος. 


παρὰ τὴν λειότητα. 


rectius ἐπιδυμητή. Küst. 
sacra, sed perperam posita. 


7. Vide v. «4ιρύός cum Boisson, Anecd. III. p. 222. Zon. p. 1294. Etym. Gud. p. 364. 
11. 5; δουλιχή ] Sic Photius: xa s δουλικἡ ὑπηρεσία "Zon. p. 1297. 


4. 4είριον. xai xoitüc τὸ ἄνθ.] Eadem repetuntur infra v. /f(Quov. Küst. ltem Photius.v. «4έριον. — 
Glossa tamen hoc quam altero loco tutior. Deest autem A. post .{είριο» superiorem glossam posuit *V. καὶ om. K. 
Φος τοῦ vaQxícov] τὸν Νάρκισσον B. V. Cf. Phrynich. Neg. p.50. 


TO «y- 
ἐπιθφαητική] Etymologus 
. 9. Glossa 
13. Ayirov ] Sic recte MSS. 


6. 4ειριόεσσα] 1l. y'. 152. 


Pariss. [et *V.]. At priores editt. λήιον. Lectionem manuscriptorum confirmat Etymologus v. 4ειτουργός. ubi inter alia et haec 


habet: τὸ 4do πρυτανεῖον, ἤγουν τὸ δημόσιο», λήιτον ἐκαλεῖτο. 


4ἠιτουργεῖν. λήιτον γὰρ τὸ δημόσιον λειτουργεῖν. 


Photius in Lexico inedito: «4ήιτον. δηµὀσιον. Besychius: 


ldem alibi: «αἴτῶν. τῶν Φημοσίων τὀπῶὼν. Et proxime ante, «4άιπον. 


ἀρχεῖον. Scribe Zfcirov.  Küst. Adde Zon. p. 1301. sive Etym. Gud. p. 365. Cram. Anecd. 1I. p. 237. et Lex. Rhet. p. 277. 


Ihcíógc] Fr. Foggin. 114. 


14. Ὅπως ὑφέξῃ τὼν xo.] Locum hunc ἀνερμήνευτον reliqui, quoniam sensus eius prorsus obscurus 
est, nec ex tam brevi fragmento auctoris mentem divinare potuimus. 


Sciendum autem est pleraque fragmenta Pisidis, quae 


ápud Suidam leguntur, propter brevitatem esse admodum obscura, quibus lux afferri nequit, quoniam opus scriptoris illius, ex 
quo ea Suidas descripsit, hodie intercidit: ut et alibi lectorem me monuisse memini. JKüst. Non vidit Küsterus hosce iambos 
aliquantulum interpolatos non differre à superioribus qui leguntur in v. Ἐπείκτης. Habentur autem integri et suo ordine dixpo- 
sit! in Hexaemero v. 1481. 1482. et 1487. Foggin. 1s debuit afferre, quod est gravissimum, tres Pisidae versus (in ed. Commel. 


1451, 52, 56.) esse conflatos hosce: Όπως ὅ 
πᾶσαν ἁπλὼς yegerir λειτουργία». | Ceterum oqét& A. 
p: 1297. Post v 





sunt bis mille, minus ducentis, «4ειποναῦται. Edire- 
runt autem, ut desertores militiae navalis per totam Graeciam 
investigarentur omniumque manus reciderentur. 4ειπό- 
έως» ἶπ genitivo λειπόνεω. «4{ειποτάκτης. Desertor aciei. 
Kt 4{εσοτακτὼ , ordines desero. «4ειποταξίου. Agathias: 
Itje vero turpe et probrosum putabat , si tanto bello conflato 
et ipse et milites sui tanquam desertores ordinum accusaren- 
tur. Y Heraclius dur Romanorum poenas desertae aciei 
exegit ab militibus Romanis, qui hinc et inde eagabantur. 
««ειποσιτῶ. «4ειποστράτιο». Desertio militiae. Et 
“«ειποστβραξιος» desertor militiae, Ἅ«{ειποψυχὼ. -«ει- 
πωώδινος. Ab ὡδὶν ductuni. «είρια. Flores, vel litla. 


, geniorum. Et Zftrrovo* o, aptum dativo. 


φέξει τοῖς ἐπείχταις ἀγγέλοις Tov; συλλογισμοὺς τῶν χρεών xci τῶν τόχω», — Καὶ 
: Pte 16. Om. Küst. καὶ om. *V. V. Lex. de Synt. p. 155. 
«roc omisi 7£s Be. τὸ λαμβάνω cum A. V. Ea habet A. in marg. ante «4αλιά. Post λαμβάνω addunt etiam 


19. Zon. 


Quae sola Gratiarum flores decerpsit. AtiQioEvTGC., Te- 
ner&à, blanda, iucunda, suavia. Λλείριον enim (quod dictum est 
& ÀAtiac) est lilium. [4«είριον. Generaliter florem, specia- 
tim florem narcissi sic vocant Attic] «4{ειριόεσσα. Ama- 
bilis. «4«ειρόφθαλμος. Rlandos habens ocultos. Aia - 
tovoy(ac. Ministeria. «{ειτουργική. Proprie dicitur de 
re quae ad liturgiam sacram, abusive vero, «uae ad quodvis 
mínisterinm pertinet. «4ειτουργία. Proprie vocatür mi- 
nisterium publicum. ab λήιτον et ἔργον. Pisides: Ut ratio- 
mes reddat debitorum et fenoris, et omnis plane muneris in- 
4ειχήν. 1mpetigo. 
4ειψυδρία. Defectus aquaé. 


«4είψανο». HBeliquiae. 
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{ηγατάρεο c. εἶδος ἄρχοντος παρὰ Ἠόμαίοις. . 
Καὶ ληγάτο», εὸ à» διαθήκαις λιμπανόμε»ο» παρὰ 


Ἑωμαίοες. 
44g y €. παύου. 


«ηδάριον. Φέρεσερον. ἄλλως. εὐεελὲς ἱμά- 6 


τιον Φερινό». «ριστοφάνης' 
Καὶ ληδάριόν» τε πρίασῦαι. 
4ήδας υἱέε. Κάσεωρ καὶ Πολυδεύκης. 
414095. ὄνομα κύριο». 
4ῄδιον. εὺ τριῤώνιο». 
««ήύαργος. ἐπιλήσμων. 
1 4ήΦαργος κύω». 0 προςσαίνῶν μὲν λάθρα 


δὲ δάχνω». καὶ τών ἵππων» οἱ μὲν ἀμελεῖς καὶ ἆβλε- 
μεῖς καὶ νωὺροὶ λήύαργοι καλούνται. ἐστι δὲ καὶ 


πάύὺος ει σὺν πυρετῳ. | 
4πὺεδανός. | 


δὲ τῶν παθητικὼ» γενιχῇ. 


|! 4«φὺὼεδόνος. ὄνομα πηγῆς. | 
«4ηὺεδών. Aj99. λήθη δέ dcc ἀποβολὴ ἐπ 
σεήµης. ἐν ᾿Επιγράμμαει’ " 
Ἔργα δὲ φάτων 
ἐς ταχινὴν ἔρῥεε εοιάδε ληΦεδόνα. . 
“ή9φ. Ὁ δὲ τοὺς Φείους ἐξηγητὼς ἀπεγράφετο - 
μάλα ἀκριβῶς, eig τὸ τῆς λήθης γῆρας, ὡς ἔφη ὁ 
Πλάτων», ὑπομνήματα καταλείπων ἑαυτῷ καὶ ἆπο- 
Φησαυριζόμενος. --- '«4ήθην κυνῶν. -- «4ήθην 99 


10 ἐμποιούντων φαρµώκω». — . Tov τετολµηµένω» 


σφίσι λήθην καταχέαντες. ἀντὶ εοὺ, τολµητίαι γε- 
νόµενοι. | | 
449 9:0c. ὄνομα κύριο». 
939 ós 96. ᾗ ἐπιλησμοσύνη. 
(49 w. Aay9dvo. | Koi λήσομε» ὁμοίως. 
«{ψια. σιτοφόρα πεδία, χωράφια. 


deteriorem aunotationem, a Küstero sublatam, B.E. Med. τὸ λήβω ἐπὶ μὲν (τῶν Med.) ἐνεργητικὼν αἰτιατικῇ συντάσσεται, ἐπὲ 





1. εἶδος ἄρχοντος Ἱ Confundit hic Suidas ληγάτος cum ληγατάριος. Legatus enim erat genus magistratus, et quidem militaris, 
apud Romanos; non autem legatarius: ut cuilibet notum est. KAüst. Vid. Ducang. in ν..4εγάτον et sqq. cum Gloss. Nom. v. 


“Αεγάτον. — 3. Post Ῥωμαίοις omisi cum A. V. Καὶ &Arydttvoty , ἀπένειμε. | Vide v. Ἐληγάτευσε, 
cum Α. Cf. Phot. et Hesych. ,,Repone παύου pro παῦε in Schol. ll. «. 210." Gaisf. 
Schol. Aristoph. Av. 716. 5 εὐτελὲς κτλ. 
θεδων’ «4ήθη᾽ «4ήδαργος χύων. Utramque glossam .«ήθαργος cousociavit Hesychius. 
Φαργος. Küst. Hippomenis canis ..{ήδαργος nomine Pollux V,46.47. Reines. 
chius] quam priores editt. (et B. V.] quae habent προσαίνων. Ktüst. 
dem ab vocis d8Aeucic corruptione vel scribendi diversitate putem fluxisse. Zenobius IV,90. nihil agnoscit praeter νωθροί. 


4. γενικῇ post 2frye delevi 
5. 4Πδάρεον». θέριστρον ] Φερίστριον 
11. Glossarum ordinem *V. instituit hunc: «{ήθαργος' «4ηθεδόνος 4ηθεδανός ' -«{η- 
12. 445 9«0y06] Vide supra v. -4αί- 
προςσφα(ίνωύ ] Nic melius Paris. A. [et Hesy- 
13. uiv ἀμελεῖς καὶ] Haec absunt ab Hesychio, quae quíi- 


2. λήθη ---ἐπιστήκης ] Debet Suidas hanc definitionem Platoni Phaedr. p. 383. E. quae eidem in Coüv. p. 330. A. ἐπιστήμης ἔξοδος, 
itemque µνήµης ἔξοδος in Phil. p. 81.F.  Abresch. Cf. Stallb. in Phileb. 65. Debuit haec definitio cum glossa continua iungi. 


8. ἓν Ἐπιγράμματι] Tullii Laur. 11,3. 4. Anthol. Pal. VII, 17. 


6. *0 δὲ τοὺς θείους ἐξηγ. ] Fragmentum hoc ex Damascio de- 


promptum esse suspicor. Küst. Depromptus est hic locus, ut recte suspicatus est vir doctissimus, ex Damascio in Vita Isidori, 


ut discimus ex Photio in Excerptis p. 1056. (345. extr.] Emendatio autem Porti mlnime necessaria est. 


Alio quidem modo hunc 


locum expressit Clemens Alexand. Strom. lib. 1. pj. 322. atque ex eo Eusebius Eccles. Hist. V,11. Ἴ/δη δὲ οὐ γραφὴ eic ἐπίδειξιν 
τετεχνασµένη 50e 5 πραγματεία ἀλλά µοι ὑποανήματα elc γῆρθας Φησαυρίζεται λήθης φάρμακον. Sed utroque verior Damascius, 
qui ipsa Platonis verba, ut videtur, nobis éxhibet. Intelligendum autem per τὸ τῆς λήθης yzocc nihil aliud quam senectutem 
obliviosam. Sic noster poeta: An old age of pain: i. e. a painful old age. Toup. I. p. 385. Cf. Porson. in Toup. IV. p. 458. 
7. el; τὸ τῆς λήθης y.] Cum Porto scribere malim, εἰς τήν τοῦ γήρως λήθην. Küst. BReprehensus ille etiam Lobeckio in Phryn. 


p. 55. 8. Πλάτων Ἰ Plato Phaedr. p. 276. D. "Όταν δὲ γράφῃ ἑαυτῷ τε ὑπομνήματα 95cevoitoutro: , εἰς τὸ τῆς λήθης γήρ 
ἔχηξται: ubi vid. Heindorfius. 


ἐὰν 


9. “{ήδην] Hic et sequeus articulus vulgo tauquam glossarum capita exhibeutur. Exo uf εχο πρἰα 


v.1y95 posui. Nescio an recte. Gaisf. De his certius constaret, si quidein {ήθην κυνῶν emendatius essent prodita. Nam ter- 
tíum illud λήθην ἐμποιούντω» qaoucxov opiuor referendum ad glossam quampiam 2fi9ed«vov φαρμάκων: v. Tittm. in Zon. p. 1305. 
Quid quod Photius eas voces tanquam interpretando λήθη» xvvov posuit. 10. Τῶν τετολα.] Locus redintegrandus ex v. Έμπηρα. 
12. Post γενόµενοι cum A. delevi glossam negligenter confectam: 59756 πεδίον. ἐπὶ των ddvviror.  Uhi Küsterus cam alia 
monuit, Suidae sciliget negligentiam perstringens, tum haec: «4ήθης πεδίον. ἐπὶ τῶν ddvv:.) Proverbium hoc Suidas confecit ex 
Scholiasta Aristophanis ín verba illa Comici Ran. 188. Τίς εἲς τὸ «{ήδης πεδίο»; ἢς ὄνου nox«c; Ned qui ipsa verba Scholiastae 
inspexerit, deprehendet alucinationem complilatoris: qui ea, quae a Ncholiasta de proverbio Ὄνου πόχες dicuutur, male ad {ή- 


Φης πεδίο» refert." Quem fugit scribendum fuisse dvzvéror: cf. v. “4«νάπαυλα». 
p. 1302. cognita. Neque multum tribuerim voci 2159óryc. 


13. 15 90g om. V. Glossa suspecta, Zon. 
15. Post ἐπιλησμοσύνη Küst. in contextu neglexit, quae posuit in 


Latinis: 4ήθω ... ὁμοίως. Uhi λήσοµαι B. E. et edd. aute Gaisf. Mox omissa sint cum A. V. 24590vot γάρ τοι xdvéuov (xai 
ἀνέμω» Med.) διέξοδοι Θήλειαν ὄρνιν, πλὴν ὅταν τὀχος παρῇ. ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου Xoqoxitovc. x«l ἔστιν ἐν τῷ «4{ιέξο- 


dos Quorum ipsa novissima clamant haec ex v. 4ιέξοδοι petita fuisse. 16. Zon. p. 1305. 
Ducangius in Gloss. v. et Boisson. in Nicet. Eugen. p. 140. Primus si credimus usurpavit Theophrastus T. I. p. 828. 


χωράφια ] Vocem munierunt 


A gqyecragioc. Legatarius.. apud Romanos species mazistra- 
tus. Et /íuytrov, legatum, id quod in testamento relictum ent. 
-45 y *. Desine. {Πδάριον. Vestimentum aestivum, vel 
vilis vestis aestiva. Aristophanes: Et vestimentum aestivum 
emere. -«ήδας υἱέε. ld est, Castor et Pollux. 4ἡδη. 
Nomen proprium. 4Πδιον. Pallium attritum. -159aQo- 

ος. Obliviosus. «-4{ή9αργος χύων. Canis qui cauda qui- 
dem blanditur, clam autem mordet, equi etiam ignavi et infirmi 
et segnes λήθαῤγοι vocantur. est etiam morbus quidam cum fe- 
bre. . 4ηθεδανός. «πθεδόνος. Nomeu fontis. «4η- 


Φεδω». Ohlivio. est autem amissio scientiae. In Epizrammate: 
Talia autem facta virorum oblirione cito oblitterantur. 
45925. Ille rero dirinos interpretes admodum accurate de- 
scribebat ; in futuram oblirionem senectutis , ut utebat Plato, 
couumnentarios sibi relinquens et recondens. — — Oblivionem 
canum. Medicamentorum oblivionem afferentium. Y Et 
facinorum perpetratorum oblivionem sibi offundentes. id est, 
temeraria audacia quidvis facere aggressi. 459os;. No- 
men proprium. -159ort c. Oblivio. A59. Lateo. 
Et .4ήσομεν, latebimus. άγια. Segetes, campi frugiferi. 
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Aoc. 0s649a. xai ληιβοτείρης. λιμβοτὴρ δὲ Ληκύθιον παρηρτηµένο», ἐν ᾧ εὸ φάρμακο» ἦν «à 


.ó ἄγριος σὺς. —— | Φανάσιμο». Καὶ 4ρισεοφάνης: 
πίδα. v)» λαφυραγωγίαν. Ov κατ ἔπος yá σου κρίσω 
4Πίζεταε. αἰχμαλωτίξει, διαρπάδεε, πορδεῖ, τὸ ῥήμ' ἕχαστο»' ἀλλὰ ... 
ἐρημοῖ. ἴσως δε καὶ iv παθητικῷ σηµαινομένῳ λέ- 5 ἀπὸ ληκυδίου σου τοὺς προλόγους διαφδερῶ. 
yesat. | | μικροπρεπῶς yàg ἔλεγο», κωδάριο», ληκύώιο», Jv- 
4ῄηνα»ν. ἁμάλισα». | λάκιο». 
4πένιεος. «ηκυύὐνστής. 0 µικρόφῶνος. οὕτω 3οφο- 
«4ήιον. εὐτελὲς κολόβιο». ο αλῆς. Καὶ ληκυδισµός. «Περιενεγκεῖν εὐσερόφως 
-4nícato. ἐμερίσατο, ᾗ ἐλαφυραγώγησε. 10 xai κεχλασµένως τὸν ληκνὐισμὸν τῶν αἱσχρῶν καὶ - 
“{πισύείς. Μῃστευὺείς. Καὶ λησεικά», τάγµα γελοίων ἀσμάτω». τουτέσει τὴν εὐφωνία». 
καὶ πλῆθος' λῃστρικὸν δέ, κτῆµα. | "άήκυθον τὴν τοῦ µύρου ᾽άτεικοὶ καλοῦσιν «ao 
{Πιστός ὁ κεητός. — ἁλάβασερον" αρσενικώς δὲ τὸν ἀλάβασερο» εἶπεν 
{πῖτες, λῆίτιδος. «άῄετος δέ, -4Πίτου. Ἡρόδοτος. τὰ ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα. ᾿άρισεοφάνης 
{ηκεῖν. τὸ φωνεῖν. 16 Πλούτῳ:. . 
4ηπκινθάδιος. AE δὲ λήκνῦοι 
Πηκώμεθδα. κινώμεύα. Μρισεοφάνης' — . µύρον γέµουσι. 
Μάλισθ’ ὄταν ὑπό του ληκάµεύα καὶ αὖθις: 
τὴν VUXO ὅλην. — Ἔλαιον οὐκ ἔνεστιν ἐν εῷ ληκύθω. 


Πηκύθιον. ἀγγεῖον. Εἶχε δὲ καὶ & τῇ ζώνη 20 ἀντὶ τοῦ, odx ἐλεοῦμεν, οὗ πειθόµεδα. ἔριστο- 


1. ««ηιβότειρα. ἀπολαυστική ] ἀπολαυστική om. A. B. V. K. ληιβοτείρης] Od. σ’. 29. συὸς ὡς ληιβοτείρης: quo spectant ex- 
trema. Apud Hesychium male se habet πεδίο» post A5vov inculcatum. 8. 450a] Il. /. 138. 4. αἰτιατικῇ post .«πίζεται 
(«ήέζει Φου. p. 1306.) omisi cum A. et Photio. Id convenit potius Lexico de Synt. p.155. αἰχμαλωτίξεε] Praestat αἰχμαλωτίζεται 
cum Lex. Bachim. p. 290. πορθεῖ ] πορθοἳ B. V. 5. ἐν παθητικχῷ 025.) Huius exemplum praebet v. Κάρτα. 7. 455- 
rav] Pro λέηναν ἃ Atatvu. λείηναν Od. 9. 260. supra ««4ειαγέω. Hemst. Hanc cum duabus continuis glossis recens opinor ac- 
cessisse. Jfyvav*V.  — 8. Monstruin glossae om. &ulg., ágnoscit *V. Huius probabilem explicatum suggessit Zon. p. 1302. 

 rfivos (h. e. λήναιος). ὄμνος. καὶ Àgyaiog 4ιόνυσος. 9. {η sov] Ε. «ῄδιον. Toup. ΜΒ. Vidit etiam Osannus Syll. Inscr. 
pv. 89. ld facile Hesychius explicat, scribens 4frídiov. εὐτελὲς ἑμάτιον. 10. 45í(caro) -«ηίσσατο scribendum cum Hesychio 
ex ll. σ’. 28. 11. ληστιχό», τάγµα xa) πλῆδος" λῃστρ.] Scholiasta Thucydidis in lib. I. ο 4. 4fyorixov τὸ σύστηµα, ἤγουν 
τοὺς ληστάς. ApGtQuxOv δέ, τὸ κτῆµα. Clarius Photius in Lexico inedito: "fyotixóy. καὶ λῃστρικὸν διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ ἐχτὸς τοῦ 

. 6 σηµαίνει τὸ σύστημα τῶν» λῃστὼν ' τὸ δὲ μετὰ τοῦ Q τὸ κτῆμα τῶν λῃστῶν. Θουκυδίδης d^ Τό τε λῃστικὸν χαθῄρει τῆς θαλάτ- 
της. Egregie. Küst. λῄστριχόν A. Cf. infra v, «4ῃσταί et Lobeck. in Phryn. p. 242. 13. 4ηιστός] Zon. p. 1302. «ηιστὴ 
11. (. 408. 14. ««ηίέτιδι Ml. x'. 460. ληίτιδες Apollon. 1,818. -«Ίιτος δέ] ὁέοπι. A. Vide νεὶ ΙΙ. 8'. 494. Post V. addit -fy- 


στρικος sine exemplo. 16. «ηχινθάδιος] tix A. ληχινθαῦ V.E. Λληχινθάδας Β. Om. vulg. Hesychianum «{ηχυ- 
Φιάδες citat Portus. 17. κινωµεθα ] Nic habent omnes editt. At magis tamen placet βινώµεθα. ««ηχᾶν enim apud Graecos 
idem significat quod συνουσιάξειν vel βινεῖν. Küst. Nihil muta. "Vid. v. «ορδουµμένων. Hemsterh. in Plut. p. 4411. Pierson. in 
Moer. p.6. Toup. MS. νιχώµεθα V. (κινώµεθα marg.) Ox. χινώµεδα liber etiam Ravennas in ordinem invexit. — . Moigroqdrzc] 
Thesm. 499. sq. (493.) — 18. ἀπό] ὑπό A. V. E. Ox. 19. Post όλην, quod abest ab ipso Comico, praebet Pherecrates & Pho- 
tio laudatus, haec extabant: «{ηχτεύω. κατὰ Ῥωμαίους diop9oUuca. — ,, Vide supra v. 'EAgxrevot."  Küst. Gl. om. A. usque ad 
ἐν ᾧ τό, post v. ««ηχύδιον reposuit *V. 20. δὲ x«l] xa? om. V. 

2. ὀέριστοφάνης ] Ran. 1209 — 11. lidem versus subiuncti sunt gl. Κνέφει, 8. δέ cov] γέσου A. 4. ῥῆμάχαστον V. Tum 
σὺν τοῖσιν 9toic vulgg. interpolationem ut supra removi. 5. ὑπὸ V. pro dzo. —— 6. χωδάριο»] χνωδάριον V. — 7. µιχρόφω- 
yog] κοιλόφωνος Hesychius. Cf. Phrynich. Seg. p. 50. 12. οἱ ««ττιχοί ] οἱ om. A. V. E. Phot. 18. ἁλάβαστρον ] Photius 
bia ὠλάβαστον: recte, vide vel v. μ«λαβαστοθήκας. "Illud tamen habet Schol. Platon. p. 334. cui iungendum Schol. Diogenis in 
Notices et Extr. T. X. p. 226. τὸν dÀAdf.] τὸ ἀλάβ. B. V. ᾿ 14. Ηρόδοτος Ἰ Vid. Wesseling. et Schweigh. in Herodot. 
111.20. τὸ ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον] τὰ ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα A. V. Schol. Aristoph. Quae Gaisf. a praegressis recte distinxit, quippe 
ad Aristophanis versum referenda. —— 15. Πλούτῳ ) V.811. — 19. Ἔλαιον οὐκ ἔνεστ.] Aristoph. Av. 1576. 1588.) — àv rg λύ- 
yvo Ox. m. sec. petitum ex Nub. 57. 





A uiBottion, λπιῤβοτείρης. Àytjoryo vero, aper. -15(Óó«. qua erat letale venenum. | Aristophanes: Non singula (ua car- 
Praedam. .άπέζεται. In servitutem redigit, diripit, popu- — sina ad verbum rellicabo, sed prologos tuos addita voce λη- 
latur, vastat. fortasse id passivam quoque significationem habet. χύθιον corrumpasm. — vulgariter autem dicebant χωδαάριο», ληχύ-- 
«άήηναν. Aequarunt. -4πΠιον. Vilis tunica, «4πέσατο. ἍΌιον, θυλάκιον. 4ηχυδιστης. Qui vocem exilem habet. 
Partitus est. vel praedatus est. “4πισθείς. Direptuus. Et — Sophocles. Et 4«ηχυδισµος.  Volubili et fracta eocis modula- 
{ηστιχὸν dicitur agmen vel manus praedonum: AgorQuxor vero, — tione turpia et ridicula carmina circumferre. «ήχυθον. 
eorum possessiones. «4η ιστος. Qui comparari potest. 2£5:- — Lecythum unguentariam Attici vocant ολάβαστρο».  Herodo- 
τις. Αί «4ηιτας. ««πίτου. A4 nxtiv. Loqui. 4{ηχινθδά- — tus autem genere masculino ἀλάβαστρον vocavit. Aristophanes 
0:05. 4ηχκωμεθα. Subigamur. Aristophanes: Marime — Pluto: Lecythé cero unguento plenae sunt. id est, olearia 


cum totam noctem subigamur. 4ηχύθδιο»ν. Parva ampulla. | vasa. Et iterum: Oleum non inest in lecytho. id est, non mo- 


Habebat autem parvam anmypullam ex zona dependentem, in — vemur misericordia, neque flectimur precibus. Aristóphanes 
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φάνης Ὄρνισι. Ἀήνων ὁ Ἀιτιεὺς ποιήσας κοῖλον “Ἔτερο» αὖ vt λῆμα τοῦτο | 
ἐπίύεμα τῇ ληκύῦφ περιέφερε νόμισμα, λύσιν ἔτοι- χομψότερον ἔτ ij τὸ πρότερον ἀναπέφηνε. 
pov τών ἀναγκαίων t ἔχοι Αράτης. xoi αὐύες | 
ήκυῦος. Φηλυκῶς παρὰ “4ριστοφάνει Παρέξω 
| Ὃς τοῖς νεκροῖσε ξωγραφεῖ τὰς ληκύύους. 5 ἐμαυτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆηµα, 

0 τῶν γραφέώ» ἄριστος. καὶ βλέπονι ὀρίγανο». | 

τοιαῦτα γάρ τινα à» τοῖς μνήµασι» tyoagorv. καὶ ἀντὶ τοῦ, βλέπορτα δριµύ. “Ηρόδοτος, Ἡ δὲ 4ρ- 


αὖθες' 
Παράύου τὼς ληκύθους. 
“ηκυϊῖζειν. τὸ μεῖζον βοᾶν καὶ ψοφεῖν. 
α«ῆμα. ἁξία, καὶ ἀνδρεία. φρόνημα, 
doc. 


xÉp - 


Τοιοῦτο» γὰρ 0 παῖς 60e λῆμα φαείνεν. 
Καὶ ᾿έ«ριστοφάνης NegéAatg : 
το Za μὲν πάρεσει τῷδέ y 
οὐκ ἄςολμον. 
τουτέστι τολμηρό». καὶ αὔθιες " 
"fiue ὡφούριον. 
τουτέστι φρόνηµα πολεµικόν. xai αὖδιες' 


(15 





20010 «ἰσχύλου: 


τεµισία ὑπὸ λήµατος καὶ ἀνδρηίης ἐστρατεύετο, οὐ- 
δεµιῆς ἐούσης ἀναγκαίης. legi δὲ Βὐριπίδου καὶ 


«Ίημα ὅ᾽ oix ἄτολμο» dugoiv, 

οὐδ) ἀκίνητοι φρένες. | 

προςδοκᾶ» οὖν εἰκός ἐστι 

τὸν μὲν ἀστεῖόν τι λέδαι 

xai κατεῤῥενημένον * 

τὸν à" ἀνασπώντε αὐτοπρέμνοις 

τοῖς λόγοισι» ἐμπεσύντα, 

συσκεδᾶν πολλὰς ἁλινδήνὺρας ἐπῶν». 

τὺ δὲ διὰ τών δύυ µ γραφφμενο», λῆμμα, αἱ προ- 


1. Ζήνων o Νιτιεὺς 7.) Fragmentum hoc legitur apud Laertium lib. VII. segm. 12. unde locum hunc emendavi. In prioribus enim 


editt, (et A. B. V.) legitur χράτος pro Κράτης: nullo utique sensu. Αθ. ἐπίθημα Diog. 


cum Diog. Mox ἔχη V. 4. 9gAvxo | θηλυκυν V. 
Ksüst. Vid. supra v. Γραφεύς. Toup. µγνεχροῖς E. Med. 


2. ἑτυίμην ] ἔτοιμον A. B. * V. Med. 


5. Ὃς rois νεκροῖσι ζωγρ. ] Haec sunt verba Aristophanis Ecclesiaz. 988. 
τους λήχ. V. Ox. 0 


| 6. 0 τὼν yo: ἄριστος] Haec et ordine inverso 


sunt proposita et editores ad interpretationem referebant. Nempe praegressa v. 1040. intelliguntur: τὸν των γραφέων ἄριστο». 
7. ἔγραφε ] ἔγραφον restitui cum B. V. Schol. et posteriore glossa. 9. Παραάθου τὰς Àgx.] Aristoph. Kccl. 1067. (1024.) καὶ 
παρ. A. — 10. 4ηχυΐζειν. τὸ u.] Ex Schol. Aristoph. Acharn. $89. sed ubi rectius legitur ληκυθίζειν. Küst. Idem error inse- 
derat gl. Κοιπολακύθου. 4. ἀνδρεία ] καὶ ἀνδρεία A. V. Gl. Herodot. V,72. — qoovru«, κέρδος ] His verbis 4ἦμμα prae- 
figunt Photius et Schol. Platon. p. 456. lam etsi Àguuc et λῆμα saepe confunduut librarii, quam in rem intpp. Hesychii et Moe- 
ridis p. 246. Gaisfordus protulit (cf. Blomf. gloss. s. Th. 444.), Nnidam tamen istius culpae immunem duco, cum etiam Lex. 
Bachm. p. 290. singularem glos«am posuerit, “{ἤμμα. τὸ χέρδος.  Necus Zon. p. 1305. et Hesychius in gl. -füun post zur. 
- xépdoc) Male. Haec enim aignificatio convenit voci λήμμα non Ayu«..— Kist. 14. “ριστοφάνης Νεφέλαις ] V. 457. 8q. 
15. ÀAguc] λῆμμα V. Mox τῷδέ y' B. V. Reliquis abest y'. 17. ἤγουν ] τουτέστι A. rovri B. V. Ox. ap. Pors. Aristoph. p. 18. 
18. «ῆμα Φούρ.] Aristoph. Equ. 754. Καὶ Àgu« Φούριον φρορεῖν καὶ λύγους ἀφύχτους. Ncholiasta in illum locum: Θούριον δὲ 
λῆμα, ὀρμητιχόν, ταχύ, πηδητικὀν, πολεμικώτατον. Καὶ Φούριος «4ἴας' Φούριος “4ρη». Huc Suidas respexit. Κῑνέ, λῆμα — 
καὶ αὖθις om. V. | 

4. Ἕτερο» αὐ] Thesmoph. 466,66. ἕτερον οὖν E. 8. Παρέξω 'ucvror ἀνδρ.] Aristoph. Ran. 615. παρέξοι αὐτὸν A. B. V. E. Med. 
Integrum ἐμαυτὸν perversae isti crasis formae praetuli. 7. αΠρόδοτος ] Lib. VII, 99. 8. ανδρείης Med. 9. ἐούσης ) οἱ 
adde cum Herod. «Περὶ] παρα δὲ A. V. περὶ δὲ reposui cum *V. Ceterum ipsa dicendi ratio haec ah nescio quo adiecta fuiase 
coarguit. 11. 4zu« ὃ) οὐχ ἄτολμον ) Aristoph. Ran. 906 — 914. (927.) 14. tov μὲν Ἱ Εὐριπίδην subiiciunt MSS. et Med. 
λέξειν ] λέξαι A. B. V. E. ἀστεῖον — αὐτοπρέμνοις τοῖς A. in marg. 16. τὸν d] «4ἰσχύλον rov ὃ A. V. 17. λόγοις * V. 
19. τὸ δὲ διὰ tà» δύο μμ’ γραφ.] Vide Menagium in Laert. lib. VII, 73. Kiüst; u Edd. Quod erroris genus saepe sustulimus. 
Ceterum Gaisforda haec e commentariis videbantur Alexandri Aphrodis, esse sumpta. Addidit idem ex Bastii Excerptis Schol. 
ined. in Gregor. Naz. MS. Paris. f. 19. τινὲς Ayuuctow σοφιστικὠὼν φασι προβλημάτων ἐγω δὲ diyupate μὲν ῥητορικὰ xal dva- 
λήμματα µαθητικὰ οἶδα µεικθηχώς, καὶ ἁπλῶς οὕτως λήμματα τοὺς τόπους x«l τὰς dqogudz; τῶν ἐπιχειρημάτων, τῶν εἰς ἑτέρων' 
κατασχευὴν ἐπιχειρημάτων ' ἀλλά γε λήμματα Mrrixoi xai τὰ λαμβανόμενά φασιν, ὡς τὰ ἐναντία αἀναλώματα. «ων ἐν Ρωμαϊχαῖς 
ἱστορίαις * Ὥςπερ αἱ πόρναε, τὸν δωσοντά τι del. ἀναμένεις, καὶ προςαγωγοὺς τῶν ληµµαάτω» πολλοὺς ἔχων πολυπρ} μονεῖς τίς 
viet ᾖδίχηχεν, ἢ doxei ye ἠδικηχέναις τίς τινι ἐπιβουλεύει, καὶ τούτοις συραίρῇ xal διὰ τούτω» τρέφῃ. ἔνθεν οἶμαι ταῦτα οὕτωκ 
εἰρῆσθαι τῷ πατρί. προςάγωγοι οὖν λημμάτων, ἐκείνως μὲν τῶν ῥητορικῶ» καὶ σοφιστικῶν vooiyt. ἄν, οὕτως δὲ τῶν λαμβανοµέ- 
yov χρημάτων», ol πρόξενοί φησι ὄντες TOv ληµµάτων τοῖς διδασκάλοις, Τοῦτο δὲ πρὸς τὸ καχείνους εὐπορωτέρους ποιῶσε. *xdv- 
τεῦθεν μάλιστα διὰ τιµῆς ἐχείνοις εἰσέ, τουτέστι, οἱ πρόξενοι τῶν λαμβανομένων μµισθωῶν ἢ ἐπιχειρημάτω» τοῖς διδασκάλοις διὰ τι- 
ptc εἶσιν, ἐπεὶ καὶ τοῦτο δηλονότι µισδός ἐστι τοῖς προςαγωγοῖς τὸ riv σπουδαζοµένων τυγχάνειν. καὶ μὴ διαμαρτάνειν ov ἐφίεν- 
ται, ταῖς οἰχείαις τοὺς ἐπηλύδας συγκαταλέγεσθαι τῶν διατριβώ». λῆμμα καὸ λήμματα ] καὶ λήμματα delevi cum A. V. | Cete- 
rum hunc significatum illustrat Boissonadus in Notices et Extr. T. XI. p. 32. 


.. 





Avibus. Ἱ Zeno Citieus cum caecum operculum lecytho fecis- 
set , pecuniam circumferebat , ut Crates in promptu haberet, 
quae vitae necessitas requireret. 4ήχυθος. Est generis 
feminini apud Aristophanem.  Pictorum praestantissimum. Qui 
ssortuis lecythos pingit. — talia enim iu monumentls mortuo- 
rum pingere solehant. Et iterum: Appone lecythos. | 4 15xvt- 
ζεε». Intensilus vociferari et strepitum edere. Anuc. Digni- 
tas et fortitudo. superbia, lucrum. Tales enim puer iste spiri- 
£ws ostendit. Et Aristophanes Nubibus: Animus huic est haud 
sane timidus. Et A£5ua 9ovoior, animus Martius. Et iteram: 


Suidae Ler. Vol. Il. 


1 


Aliud rursus idque superiore violentius eremplum awlaciae 
extitit. Et iterum: Praebebo me virum fortem, et tuentem 
origanum. id est, acribus oculis intuentem. Et Herodotus: 
Artemisia autem animo Martio et virili fortitudine praedita 
bellicis expeditionibus intererat, nulla eam mecessitate co- 
gente. De Euripide et Aeschylo [Aristophanes:;] Utriusque 
animo inest audacia et minime tardum ingenium. quare ea- 
pectandum est, alterum quidem facetum quid et limatum 
dicturum; alterum vero sublato grandi sono cum ingenti 
verborum d pondere irruentem , inanem multorum versuum ap- 
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{ἥῆμα —— duüuuviov βλέπωγ. 
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τάσεις παρὰ ριστοτέλει' τουςέσειν $ ἐρώτησις 
5 γὰρ ἐρώτησις αὐτίᾳ τῆς ἀποκρίσεως, ἥτις ἐστίν; 
ἐξ ᾗς 0 συλλογισμός: ἣν καὶ λῆμμα λέγουσι. καὶ 
μονολήμματος πρότασις ' olov, “ναπνεῖς' bnc ἄρα. 


MÀN ὦ Κρονικᾶῖς γνώµαις ὄντως λημῶντες 

τὰς φΦρένας. - 
ᾖγουν», ἀρχαίαις µαρίαις ἐσχοτισμένοι τὰς φρένας. 
ἔστι δὲ καὶ παροιμία ἐπὶ vo» ἀμβλνωπούντω». 


πρόδηλο» ydg τὸ παραλελειμμένο», τό, rav τὸ Ó λήµη Ó icri τὸ πεπηγὸς δάκρυο», ὅπερ ἐπικαθεζό- 


ἀναπνέον ζῇ. τοιαῦτά ἐστι καὶ τὰ ἐνὐυμήματα, Οὗ - 
toL κολάσεως ἄδιοι' ἱερόσυλοι γάρ. παρεῖται γὰρ 
τύ, τοὺς ἱεροσύλους ἀδέους εἶναι κολάσεως. 

ά ημα λέο ς. | 


µενον βλάπτει τοὺς ὀφώθαλμούς. σηµαίνει οὖν τὸ 
τετυφλωµένοι τὰς φρένας, ὡὥςπερ οἱ τὼς λήµας 
ἔχοντες τών ὀφύαλμιώντων» ἐμποδίζονται τὰς ὄψεις. 
Καὶ λημῶ, τὸ ἀμβλυώττω. Koi ληµώντες τοὺς 


αν αήμματα. προφητεῖαι. Λέγεται δὲ καὶ τὰ ἐξ10 ὀφύαλμούς. 


οἰκείας καρδίας ἀποφύέγματα. 

4ημάτια. τὸ βουλεύματα. 

ηματιᾷς. Anud ἐσει τὸ φρόνημα Agnetis 
οὖν µέγα φρονεῖς. λέγεται δὲ καὶ χωρὲς τοῦ i λημα- 
τίας, 0 µεγαλόφρων καὶ ἰσχυρός. 

“Ἱηματίας. φρονηµατίας, γενγάδας. 

idu. λευκὸν ὑγρὸν ἐν ὀφθαλμοῖς συναγόµε- 
vov, καὶ ἀμβλυώττειν παρασκευάζο». παρὼ τὸ 
λεύω, τὸ βλέπω, καὶ τὸ µή. “ριστοφάνης: 


3. ἣν καὶ λήμμα λέγουσι om. K. 
V. E. ἐστι] εἶσι xoà A. 8 quo xai accepi. 
cum A.B. V. 9. Om. volg. 


4. µονολήμεματος ] Vid. Alexand, Aphrodis. in Aristot. Top. p. 6. Gaisf. 


««ημνία δίκη. 9 κακίστη. 

«ήμνιον πὺρ. ἔστιν ἀναφορὰ ἐν «4ήμνῳ 
πυρὸς χαλεπή τις. : 

άημνίᾳ χεερί. ὠμῇ καὶ παρανόμφ. ἀπὸ τῆς 


16 ἱστορίας. φασὶ γὰρ τὰς ἐν -4ἡήμνῳ γυναῖκας τοὺς 


ἄνδρας αὐτῶν ἀνελεῖν, αἰτιωμένας ὅτι αὐταῖς oUx 
ἐμίγνυντο. | 

d uvtov [xaxov] βλέπω». πυρώδες. Καὶ πα- 
ροιµία. «4ήμνιον» κακόν. ἐκ γὰρ «Φηνών ἁρπά- 


6. tjv] ζῇ A.B. 


8. Post χολάσεως expunxi λέγεται δὲ λῆμμα καὶ τὸ λαμβανόµενον λόγῳ δωρου 
10. .«ήμματα] Nic Habbakuk I,1. Nahum 1,1. ubi non recte vertunt. Misc. Lip. 6. p. 500. 


Toup. MS. Krnestius attulit Theodoretum in IV. Regg. 9,25. T. I. p. 580. τας προφητικὰς ὁράσεις ἐκἄάλουν λήμματα, et in le- 
rem. 23,33. λῆμμα τὴν προφητείαν ἐκάλου». Adde Tittm. in Zon. p. 1306. 12. rd βουλεύματα] Sic Photius: φρονήματα ad- 
dit Hesychius. Verum haec errori videntur deberi, si quidem Zon. p. 1306. veriora significat: {ημμάτιον . ὅπερ εἴληπτα, πρὸς 
κάτασχευῆν τινος ὡς ὁμολογούμενο»ν. — 13. £5 u«TiGc ] Aristoph. Ran. 496. Ἴδι νῦν, ἐπειδὴ ληματιᾶς, κἀνδρεῖος εἷ. Scholia- 
sta: {ηµατιᾷς. λῆμά ἐστι τὸ φρόνημα. ληµατιᾷς ovv, µέγα φρονεῖς. γράφεται οὖν xai ληµατίας, χωρὶς τοῦ 1. οἷον µεγαλόφρω» 
x«i ἰσχυρός. Hinc Suidas sua deprompsit. Κάθε. Mireris ab editoribus Aristophanis ληµατιᾷς perlatum fuisse, cui non liceat 
significatum verbi desiderativi vel affectionis perversae ascribi. 14. μεταφορικῶς οὖν ληµατιᾷς, ἤγουν μµεγαλοφρονεῖς. xai 


y 
ληµατέας ] ληαατιᾷς οὖν ἀντὲ τοῦ μφρονεῖς. λέγεται δὲ xai χωρὶς τοῦ ἓ ληµατίας Gaisf. cum A. ut fere B. V. Malui tamen, Val- 
ckenarii Animadv. in Ammon. p. 143. secutus, μέγα qoortic, omissis dvri rov , cum V. et Schol. Cf. Lex. Bachm. p. 290. ubi 


quod adiicitur φρονήσεως, forsan id corrigendum φρονήσας. 


petierunt Etym. M. p. 563. Hesychius et Zon. p. 1304. Tenet etiam Photius, sed omissa notatione παρα ... 
19. ἀριστοφάνης ἐν HAosto] V. 581. ἐν Πλούτῳ om. A. V. vept^ E. 


bentur Scholiis Aristophanis. 
fabulae indicium. 


m» 


νας ] Om. V. et forte alii. Gaisf. ἄμιρω delevi cum Med. 
qàouévov] τετυρλωκένε A.B. τετυφλωμένον V. 
12. 4ήμνιον 790] Aristoph. Lysist. 299. 

"ctum proverbíale memoravit Eustathius infra laudatus. 
VI, 10. 
isfa exscripsit. Reines. 


. γρώμαις ] Ayucic E pr. dyzi δὲ τοῦ yvoutcac γράφεται λήµαις Schol. Mox λημῶντες A. V. pro λημῶώντε. 
. 4. ἔστι δὲ xci om. *V. 
8. των ὀφθαλμῶν Schol. 

13. χαλεπά mendum vulg. χαλεπή libri et Photius. 


17. 415 µη] Horum priora fluxerunt ab eodem fonte, unde sua 
µή. Reliqua de- 
Itaque delendum fuit 


2. ἄμφω — φρέ- 

5. τὸ πεπηγὸς ) τὸ om. V. 7. τετυ- 
9. Cf. v. 4£5oos. 11. d(x5 ) δόχη B. 
14. {πανίαν χεῖρα di- 


ἀπὸ τῆς µοχθηρίας mendose Hesychius, ἀπὸ τῶν συμβάντων» Diogen. 
18. {«ήμνιον — βλέπω»] Cf. Apollod. I. p. 44. Hygin. fab. 15. Schol. Apoll. Rhod. p. 136. Apost. ο. ΧΙ. pr. 97. 
xaxov] Haec vox delenda est; utpote supervacanea et sensum turbana, Vel scribendum est, {ή- 


uviov βλέπω». xaxov, ztvoddtc. Küst. Scribendum «{ήμνιον βλέπων, πυρῶδες βλέπω». Hesych. -{4ήμνιον βλέπει, nvoodec βλέ- 
πει. ἐπειδὴ τὸ πῦρ «4{ήμνιον. ita scribendus videtur iste locus. Toup. ΠΠ. p. 130. Accedit et Hesychius et Eustath. in 1l. «. 
«€ p. 158. «{ήωνιον βλέπειν, dyti τοῦ δεινὸν xai πυρώδες. Arsenius p. 835. Afruvov. Κακὸν retinet cum grammat. Darmst. in Act. 





paratum dissipaturum esse. At λα per duplex i, apud 
Aristotelem vocatur propositio, sive interrogatio. interrogatio 
enim causa responsionis est; ex qua syllogismus conficitur: 
quam ipsam lemina vocant. et propositio quidem unum habens 
lemma: veluti, Respiras, vivis igitur. manifestum enim fit prae- 
termissum; scilicet, Oinne quod respirat, vivere. talia sunt 
euthymemata. ut: Hi poena digni sunt, suut enim sacrilegi. 
praetermissum enim illud, Sacrilegos esse poena dignos. «{η- 
µιαλέος. - Aduüuucrce. Prophetiae. dicuntur etiam voces, 
quae ex proprío sensu auimi proferuntur. 4ημάτια. Con- 
silia. 4ηματιᾷς. fuc est animi fiducia. Aguctics igitur, 
magnifice te effers. item omisso 7 dicitur Aguc«tícg, qui spiritum 
sumit, ferox. 
rosus. 


«ήωη. Albus humor in oculis collectus, qui oculos 


{ηματίας. Animum elatum habens, geue- 


caligantes et caecutientes reddit. ab Asso, video, et particula 
µή. Aristophanes Pluto: Sed ο qui vere Saturnium sapitis, et 
lippas mentes habetis. vel, qui antiqua stultitia mentem occae- 
catam habetis, est proverhiüm in caecutientes. «{ήμη autem est 
lacrima concreta, quae oculis insidet, eosque laedit. idem igitur 
est ac si dixisset, mentem occaecatam habentes: velut qui le- 
mas in oculis habent caecutiunt. Et «ημων, lippitudine caecutio. 
Et {ημωώντες τοὺς ὀφδαλμούς. Anuvría δίκη. Ιπάϊοίασι 
pessimum. 4ήμνιον zo. In insula Lemno ignis magna 
cum vi prorumpit. Anuvíec χειρέ. Lemnia manu. id est, 
crudeli et impia. dictum ex historia petitum. ferunt enim mulie- 
res Lemuias iuterfecisse maritos suos, eos incusantes, quod se- 
cum non concumberent. «4ήμνιον βλέπων. Lemnium tuens. 
quasi igneum. Et proverbium: Lemnium malum. Lemnii epim 
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σαντες γυναῖκας οἱ -{ήμνιοι καὶ τεκνοποιησάµενοι AL gvíc, ληνίδος. q βάκχη. 
ἐξ αὐτών κατέσφαξαν αὐτὼς μετὰ τῶν τέκνω». ἐπεὶ «Πηνοβάτάιε. οἱ ἱερεῖς. 
δὲ πάντας αἱ γυναῖκες τοὺς ἄνδρας, ὅτι αὐταῖς οὐ «{ηνός, καὶ προλήνεον. αἱ ἐκκλησίαι παρὰ 


προςεἴχο», ἀνεῖλον apa ταῖς τὼν Θρᾳκώ» γυναιξὶν τῷ -{αβίδ. . 

ἐπὶ τῇ δυςωδίᾳ, ἣν Μνυρσίλος μὲν διὰ τὸν ἸΜηδείας 5 «ηξιαρχικὸν γραμματεῖον. ᾿4Φηναίων 
ἐπὶ Ὑψιπύλη ζῆλον κατασχεῖν, Καύκασος δὲ διὰ τὸ των davor, τῶν ἐχύντων ἡλικίαν ἄρχει», ἀναγρά- 
ὁλιγωρῆσαι τῆς “«φροδίτης τὰς «{ημνίας' ἔνθεν τὰ Φεται τὸ ὄνομα, προςτεθδεµένω» τῶν δήμων αὐτοῖς. 


μεγάλα xaxà -««ήμνια λέγεταν.΄ καὶ ἓξ ἐχείνων τῶν γραμµατείών κληροισι τὼς do- 
αήμνιος ἀἁνήρ. ἀπὸ τῆς νήσου «4ήμνου. χάς. ) 
A495vó3ev. 10 «{ηξιαρχικὸν γραμματεῖον. elc ὃ ἔνε- 
“πναΐζω. γθάφο»ντο δὲ τελεωύέντες τῶν παίδω», oig ἔξην «dà 
A qvaívgc χορός. o τῶν» -{ηραίων. - πατρφα οἰκονομεῖν. παρὸ καὶ τοὔῦνομα yÉyove , διὼ 
«{«ήναια. ὄνομα ἑορτῆς ἐν 49 vau. τὸ τών λήξεων ἄρχει». λήξεις δέ εἰσιν oi τε κλῆροι 
'ά{ηναιώ», ληναιώνος. ὄνομα µηνός. καὶ αἱ οὐσίαι.. 





Monac. Il. p. 530. Photius: nos Küisterum probantes id notavimus ; quippe e continuis invectum. 19. ««ἠμνιον χαχόν usurpa- 
vit Libanius Ep. 24. commemoravit etiam Schol. Aristoph. Lysistr. 298. | 


1. ἐτεχνοποίησαν μετ αὐτῶν». αἱ δὲ κατέσφαξαν αὐτοὺς ] xai τεκνοποιησάµενοι ἐψ αὐτῶν κατέσᾳαξαν αὐτὰς A. B. V. Photius, ére- 


χνοποιήσαντο ἐξ αὐτῶν ' — ἐφ᾽ οἷς ἀγανακτήσαντες οἱ πατέρες αὐτούς τε καὶ τὰς µητέρις τὰς ττικὰς dvtiloy Arsenius p. 335. 
in uberiore narratione: quam persequuntur Herodotus VI, 138. et Schol. Euripid. Hec. 870. Adde Schol. Pind. Pyth. ΙΥ, 88.449. 
et Serv. in Aen. 111, 399. 2. ἐπεὶ δὲ πάντας αἱ γυναῖχες τοὺς «vp. ] Locum hunc Suidae egregie illustrat Enarrator Apollonii 
Rhodii 1, 609. cuius verba haec sunt: 24i {ήμνιαι γυναῖχες ἐπιπολὺ τῶν τῆς -«4φροδίτης τιμὼν κατολιγωρήσασαι, καθ ἑαυτῶν 
τὴν 9εὸν ἐχίνησαν. πάσαις γάρ δυςοσµίαν ἐνέβαλε», ὣς µηχέτι αὐτὰς τοῖς ἀγδράσιν ἀρέσκειν. τῶν δὲ πρὸς θρᾷχας ἐχόντων πόλε- 
pov χαὶ πολλάκις ἐκεῖθεν αἰχμαλώτους λαμβανόντων», xai ἀποστρεφομένων τὰς γνησίας γαμετὰς κατὰ τὴν τῆς Φεοῦ ὀργηήν, ἑψη- 
φίσαντο αἱ γυναῖχες νύκτωρ τοὺς ἄνδρας ἀνελεῖν. καὶ οὐ µόνον τοῦτο ἐποίησαν, ἀλλὰ καὶ τὰς αἰχμαλώτους ἀνεῖλον. δείσασαι δὲ 
μὴ οἱ παῖδες ἀνδρωθέντες τιμωρήσωνται αὐτάς, πᾶν ouo) τὸ ἄρσεν γένος dvtilor. Et in versum 615. Ἱστέον δὲ ὅτι τῶν ἄλλων 
ἱστορούγτων, ὅτε κατὰ χόλον τῆς ϕροδίτης αἱ -4ημνιάδες δύςοσμοι ἐγένοντο, Ἀδυρτίλος dy πρώτῳ «4{εσβικῶν διαφέρεται., καί 
φησι τὴν Μήδειαν παραπλέουσαν did ζηλοτυπίαν ῥῖψαι elc τὴν .4ήἤμνον φάρμακο». χαὶ δυςοσµέίαν γενέσθαι ταῖς γυναιξίν. Confer 
etiam Ncholiastam Homeri in ll. ή. 467. et Eustathium in Homer. p. 692. Hist. ἐπὶ (ἐπεὶ MN.) δὲ Θόαντος Photius, omisso etiam 
ἀνεῖλον. Oratio misere pendet. quamquam licet nominativis Λζυρσίλος et Καύχασος verbum dicendi suppeditare, per compendii 


culpam illud elapsum. Hic quidem praestiterit ὄπειτα. &. των Θρακῶν] Potius captivis Thressis, quas Lemnii superduxe- 
runt. Reines. 9. Μυρτίλος] Μυρσέλος A. B. et Arsenius, Λ{υρσῖλος V.E. Photii MS. "Vide Meinek. in Euphor. p. 107. Myrsi- 
lum diserte produnt Schol. Apollonii et Antig. Caryst. 130. 6. Καύκασος ] An Kavxaloc, 0 Xiog, ῥήτωρ, Θεοπόμπου τοῦ 


ἑστοριογράφου ἀδελφὸς est? Athen. X. p. 412. Reines,  Portentum nominis aliis remitto procurandum. Hanc quidem rátionem 
etiam Asclepiades tradiderat ap. Schol. Ven. 1]. ή. 468. 7. “«ημνίας ] -«ημνίας scripserunt Sophocles, Antiphanes, Aristopha- 
nen, Diphilus, Nicochares, e Latinis Turpilius. Reines. 8. xaxd om. V. τὸ 4juvyiov Aeschylus Cho. 626. ubi v. Blomf. 
9. ὁ ἀπὸ τῆς “{ήμνου νήσου] ἀπὸ τῆς νήσου «4ήμινου A. V. Mox post «{ημνόθεν delevi cum V. τοπικὸν ἐπίῤῥημα, ἓχ (ἀπὸ B.) 
τῆς 4{ήμνου. Quorum loco ἐπέῤῥηα ἐκ τόπου A. m. rec. 11. {πναΐζω1 V. Clem. Alex. Protrept. p. 3. et Schol. T. IV. 
pp. 92. 106. 12. 4ηναΐτης] Vocem Gaisf. annotavit ex Aristophanis Equ. 944. Ned o ante χορός cum A. V. (qui in gl. seq. 
ἑορτώ») ignorent, χορός ad glossam referendum duxi. 13. Post 425v«i; delevi cum A. V. 4A graioc. ἐπίθετον τοῦ 4ιονύ- 
gov. V.infra v. 4ίνδιος. 14. Vide Proculum in Hesiodi 2. 502. et Hexychium. 


1. 5 βάχχη om. V. Vide mox post v. «4ίνδιος. Nub finem glossae delevi cum V. παρὰ τὸν ληνόν, quae A. in marg. habet; παρα. 


τὸν ληνόν B. Med. Cf. Etym. M. p. 564. Duplicem notationem affert Schol. Clem. Alex. p. 102. 2. {«ηνοβάταιλ] Theodore- 
tus infra laudandus: ἐφ᾽ ἑνὸς Φυσιαστηρίου τοὺς τω» ἀνθρώπων» χαρποὺς ληνοβατοῦσιν οἱ ítotig. 3. 4ηγός, χαὶ προλή- 
νιον. αἱ ἐχχλησ.] Ex Theodoreto in Psalm. VIII, 1. Küst. — 4. 4αβίδ] τῷ 4αβίὸ A.B. V. E. Statim Gaisf. cum A. delevit Καὶ 
ληνοβάταε, of ἱερεῖς, neque dubium quin superior glossa hinc enata ait. 5. εἲς ὃ «θηναίων ) εἲς 9 om. A. B. V. K. Med. Pho- 
tius. 6. ἀνεγοάφετο ] αναγράφεται A. B. V. Photius. 10. «ηξιαρχικὸν γραμμ.] Ex Harpocratione. Confer etiam 
Nostrum supra vv. Ἐπιδιετὲς ἠβῆσαι et Κοινὸν yocuuartiov: itemque Maussacum in Harpocrationem v. ΓΓερίπολος et Petitum 
de Legz. Att. p. 153. De iureiurando, quod praestare tenebantur illi qui Lexiarchico inscrihebantur, vide l,ycargum ín oratione 
contra Leocratem p. 157. quem locum non observavit Petitus. Kdüst. Adde Schol. Luciani Iov. trag. 26. 11. οἱ τελειωθέντες 
τῶν πα(δω» ] ld est, qui aunum vigesimum agebant. eius enim aetatis esse oportebat, qui Lexiarchico inscribi volebant. Vide 
auctores in nota praecedente citatos. Küst. Dedi τελεωθέντες cum A. V. Harpocr. Parisino et Pal.. quam scribendi rationem 
oportehit saepius etiam revocari: v. Schneid. in Plat. T. 1I. p. 194. tetigit Góttling. in Aristot. Politt. p. 282. τελεσέντες Har- 
pocr. editus. 13. xigooi] Vid. Timaeus p. 257. coli. Polluce VIII, 104. 





cum ex Attica mulieres rapuissent, liberos ex ipsis susceperunt: — Attici ««ηναιών. Nomen mensis. 4»v(c. Baccha. 
quas illi una cum liberis iuzularunt. Mox Lemniae mulieres vi- «{ηνοβάται. Nacerdotes. A49v0c, et mooÀgriov. Sic 
ros omnes cum feminis e Thracia ascitis interfecerunt, quod ab — apud Davidem vocantur ecclesiae. 4ηξιαθχιχον yoau- 


llis fastidirentur ob foetorem corporis: quem illas Myrtilus in- µμµατεῖον. Tabula, cui civium Atheniensium, qui per aetatem 
vasisse tradit per invidiam Medeae erga Hypsipylen, Caucasus — magistratus gerere poterant, nomina inscribebantur, addito ain- 
vero, quod Lemniae mulieres dehitum Veneri honorem non tri- — gulia pago. ex hís igitur tabulis magistratus sortiebantnr. 
buissent. hinc magna mala Lemnia vocantur. «ήμνιος «4ηξ. γραμμ. Tabula, in qua scribebantur nomina adolescen- 
αἱ νήρ. Lemnius vir. 4ημνόθεν. 4ηναἴζω. -445- tium, quibus per iustam aetatem patrimonium administrare lice- 
ναττης χορός. Chorus Lenaeorum. 45»vcia. Nomen festi — bat: sic dicta ab λήξεις, i. e. hereditas vel patrimonium , quod 
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Τῆξις. τὸ ἔγκλημα. καθ’ oio» Λόγο» φαμὲν - ^ 4ojoov ληρες. . 
καὶ λαχεῖν δίκη». ἀνεὶ τοῦ, κατὰ λῆρόν. ᾽ἀττικὴ δὲ 9 φράσις καὶ τὸ 
4ῆξιν δίκης. καὶ λαχεῖν δίκην, τὸ καταγ- σχῆμα: ὥς τὸ μανία» µαίνη. ἔσει δὲ "4ετικὸν τὸ 
γεῖλαι κρίσιν Ἰδιωτικῶν πραγµάτω» φασί. so Ó dv- σχῆμα, τὸ εἰπόνία τὸ πρᾶγμα ἐπαγαγεῖν τὸ ἀπὸ 
τικαλέσαι, ἀντιλαχεῖν. τὸ δὲ διανείµασδαι χρήµα- ὅ «o9 πράγματος ῥῆμα. ὡς τὸ ὕβριν ὑβρίξεις, καί, 


τα, διαλαχεῖν. φυγὴν φεύγεις. 

4$ Etc. παῦσις' c µερίς, κληροροµία. «4ἶλια- “πρεῖς ἔχων. παρέλκει τὸ ἔχων. 
vóc* Kal Φάπτει τὸν νἐκρόὀν, τοῖς χφορίοις Jeoig — * * Ey ᾿Επιγράμμασι: ' 
ἀποδιδοὺς ες ἐκείνων λήξεως fÓy. — Kul avJug* Καὶ ληρώ» οἱ χρύσεοι κάλαμοι. 


«Ίήδει o) uà «ία εὐκλήρῳ χρόνου τὰ ««ἰγυπτίων10 Ἅ4ῆρος. φλύαρος, µαταιόφηµος. lToAÀd γάρ 
xuxà τῶν ἐν τῇ πόλει τῇ “4λεξάνδρου ἐγκατέσκηψε Ἅµοι ταῦτα καὶ àx µεερακίων ἐδόκει λῆροί se καὶ 


καὶ τῇ Pp. φλήναφοε. | | 
-1govíac. | 19906. Ot, 0 νοῦς ἐν τῷ γήρᾳ λήροις κατα- 
.ιηρεῖς. φλυαρεῖ. "ριστοφάνης: ληφδεὶς οὐκ αὐτὸς clc ἑαυτὸν τὸ πάύος ἀνεδέξατο, 
Tí δῆτα ληρεῖς, ὡςπερ ἀπ ὄνου καταπεσώ»; Ι6 ἵνα καὶ φδαρτὸς καὶ θνητὸς νομισύῇ ' τοῦ δὲ ὀργά- 
λέγεται καὶ ἀπὸ νοῦ. καὶ αὖδις' νου ἀλλοιωθένεος, καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ VoU ἑνέργειαν» 





1. «ἠξες] Ex Harpocratione. Hanc gl. cum praecedente copulat Photius. καθ’ ὃν ] καθ’ oloy A.B. V. Photius et Harpocr. Pal. 


3. -15tiv — δίκην] Habet Photius: A. autem in marg. (ubi δέχης B. V.) Neque dubium quin haec lectori cuipiam debeantur, qi 
litterarum legem curare noluerit. Cf. Ruhnk. iu Tim. p.174. 5. ἀντιλαχεῖν] dvrl τοῦ λαχεῖν A. V. 7. De proprietate vocis 
λῆξις exquisita doctrina disputarunt Ruhnk. in Tim. p. 257. Boisson. in Eunap. p. 189. Reiskius in Constant. Cerim. p. 376. j 
µερές Photius. “ἱλιανός ] Haec vox in prioribus editt, deest, quam ex Paris. A. [οἱ *V.] revocavi. Kuüst. Aeliani locus, si 
minus pro corrupto habendus est (licet enim orationem sic reficere, x«i θάπτει τὸν νεκρὸν τοῖς yOoríoig Φεοῖς, µεταδιδοὺς τῆς 
ἐχείνων λήξέως ἤδη), certe videtur imperfectus esse, quippe cuius sub finem ad sententiam consummandam quaedam desideren- 
tur: velut απολαῦσαι cum accessione verborum. Nam Hemsterhusianam rationem, quae non possit sine participio constare, 
ipse sensus evertit. 8. χαταχθο»ίοις ] χδονίοις A. B. V. E. Edd. ante Küst. 9. ἐχείνων ] ἐκχείνου K. 10. «4«ἠξει οὐ ud 
Aía εὐχλ. ] Fragmentum hoc corruptum est et ideo obscurum: cuius pars posterior legitur etiam supra v. Ἐγχατέσχηψε. Κἄει. 


| wNibil iu his locis obscuri. Nic verte, Et mortuum sepulcro condit, diis inferis illum exhibens ac donans, qué iam defunctus 


[ord 


ad eorum sortem et sedes pertinebat: et alio loco: Sorte, ita me Iuppiter amet, temporis infelici Aegyptiorum mala , quae 


in Alerandria vigebant , Romam invaserunt. | Hemst. 11. τὰ ἐν 1j] τῶν ἐν τῇ A. B. V. E. xai ἐν τῇ Med. τοῦ ἀλεξάν- . 
ς 
ὅρου ] τῇ Αλεξ. A. B. x MÀ. V. τὰ dy τῇ 4λεξανδρείᾳ πόλει scriptura glossae superioris. 12. Post Ῥωμῃ delevimus aunotatio- 


nem perinepte corrasam ex v. 4ποχλήρωσις, quam Α. reiecit in marginem: "Or: (hoc tacite Gaisf.) παῦσις ἐστὲὶ χκληρονογία, λῆξις 
δὲ utQíc , y δὲ ἀποχλήρωσις, µέρος εἲς ἀμείνονα λῆδιν. -ποχληρῶσαι Φεοποιῷ φροντέδι οὐδὲν ὤχνησε. Ubi primum Küsterus: 
.«παῦσις ἐστὶ κληρονομ.] Locus hic turbatus esse videtur, quem sic constitueuduim et legendum esse putem, -{ῆσις δέ ἐστι παῦσις, 
ἢ κληρονομίας xai utoíc, etc. Vide etiam infra v. ZTevcic." — Quid quod fraus in Nuidam illata (vide supra congesta in v. 24ya- 
πητόν) homines fugit etiam perspicacissimos, ,,Et vero haec λῆξις, ab verbo Aeyy«vo , aliud ac Ay&i , cessatio, a λήγειν, de- 
sinere: quae confunduntur apud Suidam loco mutilo in 7£7£i , ubi postremum ec dut(voya λήξιν , in meliorem sortem, significat 
beatum animi post hanc vitam statum."  Wyttenbach. in Eunap. p. 116. sq. Novissimam partem ““ποχληρώσαι ... ὤχνησε Kü- 
sterus clam removit, castigatus a Gronov. Rec. mutil. p. 35. 13. {«πουίας] Sic MSN. An corrupte pro 242152ovía? Gaisf. 
Aberat Edd. 14. 4ριστοφάνης ] Nub. 1275. 15. dz! ὄνου χαταπ. ] Vide supra v. 42 ονου. Küst. 


. 44500» ) Plut. 517. Quae sequuntur Scholiis debentur Aristophanis. 5. ῥῆμα Ἰ Sic mellus MSS. Pariss. quam priores editt. 
[et E.] quae habent ὄνοια. Küst. | 7. «4ηρεῖς ἔχων. παρέλκει τὸ ἔχων. ἐν Ἐπιγράμματι" καὶ λήρων οἱ χρύσεοι κάλαµοι Ἱ 
Haec non bene conveniunt, ut ait ille. Locus ita rescribendus videtut: «4γρεῖς ἔχων. παρέλχει τὸ ἔχων. — — 45005. ἓν Ἔπι- 
yoduuar.* Καὶ ληρῶν οἱ χρύσέοι χάλαμοι. Toup. I. p. 383. Vid. in. Κλεισθένους ἀχρατέστερος. Hemst. -4ηρεῖς ἔχων ex Ari- 
atoph. Ran. 515. (ubi similiter Schol.) ductum esse vidit Gaísf. ἐν Ἐπιγράμμασι etiam *V.— 9. Agoov] Scribo ληρῶν. -«ηρὸς 
enim erat oruamentum quoddam muliebre aureum: de quo locus hic accipiendus est. Photius in Lexico inedito: "49005 , κόσμος 
γυναικεῖος χρυσοῦς. Vide etiam Hesychium v. 7f5oof. Ceterum exemplum hoc alibi collocandum est, quoniam nihii facit ad v. 
ηρεῖς. Küst. noo» A.B. ΕΣΥ. Dictum Hedyli VI,2. Anthol. Pal. VI,292. serius accessit, ut fit, perperam agglutinatum ; 
neque glossae caput excidisse credimus, quamquam habet Photius: «fjpos. xoc uog γυναιχεῖος χρυσοῦς. 11. Oratio parum in- 
tegras saltem requirimus τοιαῦτα, 13. '0 vos; ἐν τῷ γήρᾳ λήροις καταλ.) Cum toto hoc loco confer Philoponum in lib. I. 
Aristot. de Anima, E. 5.a. ubi nonnulla eorum, quae Suidas hic habet, αὐτολεξεὶ quoque leguntur. Küst. "Οτι Gaisf. cum *V. 
15. ἵνα x«i] x«i om. V. | 





capesserent. 4ἠξις. Crimen: quemadmodum λαχεῖν δίκην απ ovov legunt etiam dz yov. Et iterum: Nugas nugaris. lo- 
significat litem intendere. αἩηξιν díxgc. Et .{αχεῖν δίχην. |. cutio autem et figura haec est Attica: cui simile est illad, insa- 
Jitem alicui rerum privatarum intendere. at vicissim actionem niam insanis. Attica enim figura est, postquam rem ipsam dixe- 
in«tituere vocabant dvrileysiv. patrimonium autem distribuere. — ris, subiicere verbum ab illa re deductum: ut Api». ὑβρίζεις, 
διαλαχεῖν. άἄῆξις. Cessatio. vel portio, hereditas. Aelia- «φυγήν φεύγεις. “4πρεῖς ἔχων. Ubi£Zyory redundat. (Un 
nus: Et mortuum sepelit, diis infernis sacra rite faciens, — Epigrammate: Et leriarum fistulae aureae.) — 450ooc. Gar- 
eorumque sedibus illum concedens. | Et alibi: Sorte profecto rulus, vana loquens. Horum enim multa vel adolescentulo 
parum fausta scelera in urbe Alerandria collecta etiam Ro- — nugae et deliria videbantur. “«ῆρος. Mens in senectute 
mam invaserunt. — 4govtag. «4ηῤεῖς. Garris. Aristo- — deliraus non ipsa in se illam affectionem recepit, ut corruptioni 
phanes: Quid ita nugaris, tanquam ab asino delapsus. pro — obnoxia et mortalis existimetur: sed cum instrumentum sit mu- 
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43044. ἀνεπιτηδειό cqea μὴ δυναµένου δέξασόθαε, τὸ 
πάύος τοῦ ὀργάνου πάθος ἔδοξεν εἶναι καὶ τοῦ κι- 
νοῦντος αὐτὸ νοῦ. καὶ γὼρ τοῦ ὄμματος λημώντος, 
$ καὶ τῷ γήρᾳ πρὸς ἀνεπιτηδειύτητα µεταβαλόντες, 
ᾗ μὲν αἴσθησις οὐδὲν ᾗττον μένει ἀπαδής' τὸ δὲ 
αἱἰσθητήριο» ἐμπαὺὲς s ὅλως ἄχρηστον γίνεται καὶ 
ἀργόν. «τὸ δὲ αἴτιον v0) μὴ συνδιαφύὑείρεσθαι τῷ 
αἱσθητηρίῳ καὶ τὴν αἰσθητικὴν δύναμι», τὸ μηδὲ 
ἐν τούτῳ τῷ σώµατι έχει» τὸ εἶναι €». αἰσν ηεικὴν 
ὀύναμι», ἀλλ ἐν τῷ πνεύματι. οὕτω δὲ καὶ và τῶν 
γερόντων ὄμματα ὑπὸ vov χρόνου ἐξασύφενήσαντα, 
καὶ τῶν χιτώνω» παχυτέρων γἐνομένων», καὶ oiov 
ἐῤῥυτιδωμένω», καὶ οὐχ οὕτω διαφανώ», ἔτι τε καὶ 
τῶν ἐντὸς ὑγρῶ» ξηροτέρω»ν ὑπὸ TOU χρόνου καὶ πε- 





ῆρος —— 4ἡστις. 


10 
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ἐπιτεταμένη βλάβη vov vov maQoqQoocUrg, λέγε-- 
ται $4 δὲ µέση Aggoc* 4$ δὲ ὑφειμένῃ παράλη- 
ρος. ««4ιρὸς δὲ 0 ἀναιδής' παρὰ τὸ λίαν ὁρὰν' διὰ 


'€0U íi. 


«4ήσεις. ἀγνοήσεις" 
«ήσεις σεαυτοῦὺ τὼς πόλεις ἐκκοκκίσας. 
τέλεον ἀπολέσας. ] 
“4ήσομαι. ἐπιλάθωμαι. 
4ήῄσταρχος. ἀρχηγὸς ληστών. 
4ῃσταί. Πισίδης: | 
Ἐν τῷ παραδείσῳ τη 
γίνεσύε ληστα(. 
ἀντὶ τοῦ, μιμούμενοι τὸν ληστήν. Καὶ λῃστῆς μὲν 
0 ἐν ἠπείρῳ: πειρατὴς δὲ ὁ ἐν Φαλάσση. Καὶ 


c ἀοιδίμου. μάχης 


πηγότω», καὶ οὐ δυναµένων τὰ ἀπὸ τῶν» αἱσθητῶ» 16 ληστικὸν σύστημα’ Λλησερικὸν δὲ χρῆμω 2 κ«τῆημα. 


πάώη διαπορύμεύειν ἐπὶ τὸ ὀπτικὸν πνεύμα, συµ- 
βαίνει τοὺς γέροντας ἧττον ορᾷ». καὶ ἐπὶ τῶν λή- 
θω» oi; 0 voUc ληρεῖ, ἆλλ ᾗ τοῦ ὀργάνου πρὸς τὸ 
χεῖρον μεταβολὴ xoi ἀνεπιτηδειότης πάσχει τε καὶ 


τοὺς λήρους ἐμποιεῖ, οὐκ ἓν τῷ γήρᾳ µόνον, ἀλλὰ 20 


καὶ ἐν τῇ νεότητε, νοσημάτων» τινών φρενιτικώ» $4 
ληύαργικών τὸ σώμα. κατειληφύτω». — 'H ὅτι ἤ 





1. did τὴν] τὴν omisi cum Α.  ἐπιτηδειότητα *V. 


[et B. E.] omissa sunt, quae ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Kuüst. τὸ εἶναι omissa malim cum *V, 


Κοστόβων τὸ ληστικὸν τὴν Ελλάδα ἐπέδραμεν». --- 
Ο δὲ πάντων» τῶν µέσων ἀνδρῶν ἀσφθενέστατος ev 
ληστικὸν ἐν τῇ “«πουλίᾳ x' ἀνδρῶν συνέστησε. 
4πστεία. 
4ἡστις. n λήύη. Σοφοκλῆς" 
Καὶ τὰ λοίσθς αἰτῇ τοῦ βίου. τὰ δ' ἓν µέσω 
q λῆσειν ἔχεις, 9 δὲ οὐδενὸς nod. 


8. τὸ μηδὲ — δύναμιν ) Haec verba incuria librariorum in prioribus editt. 


10. οὕτω δὴ καὶ τὰ τῶν γε- 


θόντων ὄμματα ὑπὸ τοῦ yo.) Ne oratio sit ἀναχόλουθος, scribendum est, οὕτω δὴ x«i τοῦ τὼν }ερόντων ὄμματος ὑπὸ τοῦ χρό- 


νου ἐξασθενήσαντος. 
12. γινοκιένων Ἱ γενοµένων A.B. 
φρενιτιχών Α.Ε. 
Tum ἡ om. D. E. 
1. ἐπιτεταιένη παράληρα. λιρὸς et seqq. V. 


19. xai] τε xai A. V. 


Pac. 62. ubi vide Scholiastam. Kiist. σεαυτοῦ A.B. V. 


B. V. E. Med. Photii MS. 


Vide quae notavimus supra in v. «{«ηισδείς, ο. 


cum tainen et sensus et exemplum quod sequitur satis declarent, haec cum superioribus connectenda esse, Kiüst. 
16. ro ληστιχὀν ] Nic recte MSN. Pariss, itemque editt. Mediolan., Aldina, et Basileensis. 


Med. 


Nic enim recte legitur apud Philoponum loco laudato. Kiüst. 
20. µόνον] uoro V. Om. E. Med. 
22. j ort A. B. V. E. Med. ὅτι Küster. Hanc luciniam cuim seqq. *V. post praegressum «rro vov repetiit. 


λέγεται ] γίνεται A. 
cepta Mediolauensi, in qua legitur 4ipog) male habent Ayooc. "Vide infra v. -4ιρός. Κῑδι. 

8. 45couc«:) Vide vel Odyss. «. 308. 
Continuo 4595» Ez» omiserunt A.B. V. et Photius. 
— Φαλάσσῃ x«i om. A. habet tamen in margine Zfrorzc μὲν 0 ἐν ἠπείρῳ' πειρατὴς δὲ ὁ ey Φαλάσσῃ. 
ληστριχὸν δὲ zonuc ἢ xr.) Hic iu prioribus editt. est uovi articuli initium, 


δή ] δὲ reddendum fuit cum A.B. V. 
21. xd» *V. φρενητιχκῶν] 


2. 4ιρὸς ] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. (cx- 
6. «4ήσεις σεαυτὸν ] Aristoph. 

ἐπιλάδωμιι ] ἐπιλάδομαι 
10. ΓΠισίδης ] Fr. Foggin. 116. 13. uiuotiutvor 
15. ληστικὸν σύστηµα ] 


δὲ om. V. E. 
Quare miror quid Porto in 


mentem veuerit, qui in editione sua vocem illam in Agcrorzo» mutavit: prorsus contra mentem Suidae et sensum loci huius, τὸ 
ἁῃστριχον enim nou significat manum vel multitudinem latronum , sed est epithctum , quod de eorum honis et possessionibus dici- 


tur, ut Nuidas nou solum hoc ipso loco docet, sed etiam supra v. 4πισθείς. Küst. 
τῶ» µέσων quo spectet non perspicio. 
20. ΣΖοφοχζλης] Oedip. Col. 583, 84.  Coloneum opinor esse compendio significatum , quod abiit in x«/: eodemque re- 
21. λοίσθια αὐτοῦ τοῦ βίου" τὰ δὲ ufGov ] Ao(cO^ (λοέσθια V.) ατηι τὸ ὁ᾽ ἐν µέσῳ A.V. λήσδια αὐτῇ B. 


di] Oratio, si bene memini, Dionis ex historiis petita. 
X corr. 
ferri licet Oidfnov;. 


ἐπέδραμον ] ἐπέδραμεν A.B. V.E.— 17. 'O 
18. y'] ἑξαχοσίων V. ἕ Epr. 


αὐσῇ item E. quod cum Gaisf. ponere nolui, cum in promptu sit «it 5j ab optimis tragici libris confirmatum. Ned τοῦ βίου incer- 


tum an codd, ignorent; certe Gronovius silet. 





tatum , et actionem mentis recipere non possit, propterea quod 
inhabilis sit: affectio iustrumenti videtur esse etiam affectio mo- 
ventis ipsum mentis. nam oculo lemís oppleto, vel etiam per se- 
nectutem ita mutato, ut ad videndum non sit idoneus, ipse sena 
sus nihilo minus illaesus manet, sensus autem instrumentum af- 
ficitar, vel prorsus inutile redditur. causa vero cur cum instru- 
mento sensus non corrumpatur ipsa sentiendi facultas, haec est, 
quod facultas sentiendi ne insit quidem in corpore, sed in spi- 
ritu. sic igitur et sensu oculorum in senibus hebehato, et tunicis 
eorum crassioribus factis, et quodammodo corrugatis, ut non 
amplius sint perspicua; praeterea interioribus etiam humoribus 
tempore siccioribus redditis et densatis, cum affectiones à seu- 
silibus manantes ad spiritum videndi facultate praeditum trans- 
mittere non possint, accidit ut senes minus videaut. Item ne 
in deliris quidem ipsa meus delirat, sed instrumenti in deterius 
mutatio et inepta habitudo afficitur, et deliria efficit, non in se- 


22. Legendum ἴσχεις. 


nectute tantum, sed etiam in iuventute, cum aliqui morbi phre- 
netici vcl lethargici corpus occuparunt. — — Vehemeus dementia 
vocatur παραφροσύνη: media Ajgoc: levissima παράληρος. -4ιρὸς 
vero est impudens: ab eo quod nimis videt; scrihiturque per 7. 
«ήσεις. Iguorabis. Imprudens urbes tuas habitatoribus va- 
cuas reddes. id est, prorsus evertes. «4«ήσομαι. Obliviscar. 
«ῄσταρχος. Praedonum princeps. A not«(. Pisides: In 
paradiso celebris pugnae estote latrones. id est, latronem imi- 
tamini. Et ληστής dicitur praedo terrestris; πειρατής vero, qui 
mare iufestat. Et ληστικὸν σύστηκα, manus latronum; λῃστρι- 
κὸν autem de bouis vel possessionibus latronum dicitnr. Costobíi 
coacta latronum manu in Graeciam incursionem fecerunt. 
t Ille vero quamvis omniwn mediocris fortunae hominum mi- 
nimas haberet opes, tamen mille latronum manum in Apulia 
conflavit. A nottía. -156116. Oblivio. Sophocles: Su- 
prema vitae officia a me pelis ; quae cero medio tempore con- 
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dijo:ug ---- «4ίβερνος. 
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$ εοῦ ζην ἐπιλέλησαι, fj οὗ φροντίζει. Οἰδίπους" 
ἸΕνταῦύα γάρ µοι κεῖνα συγκοµίζεται. 
τουτέστε, διὼ τοῦ τέλους καὶ tà µέσα τοῦ βίου εὐ-- 
μα τυχήσει. προςδοκῶν ' yàg σὺ ὠφεληθήσεσόαι παρ 
ἐμοῦ, ὅταν ἀποθάνω, ζῶντά µε γηροβοσκήσεις. 
{Πητώ. f µήτηρ τοῦ “«πόλλωνος. 
Πηφ9θήῆναε. κρατηθήηναε. 
4ίαν. πάνυ. — 
ιαρόν». Jeopor. 
' 4.a09eíc. ἐχκλίνας. 
“ιαστής. 
4ιβώδα. σταγόνα, κρήνη», ἔνυδρον τύπο». 
ἐν Ἐπιγράμματι΄ 
Koi λιῤάδες, καὶ ταύτα βοτηρικὰ * κύπελλα. 
λιβάς, λιβάδος, 0 σταλαγμὸς τῶν δαχρύων. — 
4ιβαδεία. πόλις της Βοιωτίας. 
Πιβάνιος, σοφιστὴς 4ντιοχεύς, vay ἐπὶ Tov- 
λιανοῦ τοῦ βασιλέως χρύνωΩ», καὶ µέχρι Θεοδοσίου 
τοῦ πρεσβύτου᾽ Φασγωνίου πατρός, μαὺητὴς 4io- 


Κωγστάνειον τὸν βασιλέα, ἕτερο» tlc ᾿Ιουλιανό», 


᾿Μελέτας ῥητορικάς, καὶ Ἐπιστολάς. οὗτος καὶ ἐπὶ 


τών» χρόνων f$» Βασιλείου τοῦ μεγάλου καὶ l'ogyo- 
θίου vo) ὡεολόγου. | 'O δὲ Ιουλιανὸς ὁ Παραβά- 


b της, καίπερ τοσούτοις ἐμβεβηκώς, ες τε περὶ Aó- 


γους ἡπτέτο φελοτιµίας, καὶ τὸν τῆς ᾿4ντιοχείας 


. σοφιστή», ᾧ «4ιβάνιος ὄνομα, διαφερόντως ἐναύ- 


9 ' » * - 4 EE (4 
poagcev* τὰ μὲν ἴσως ἐπαινῶ», τὰ δὲ ὅπως λυποίη 
τὸν µέγαν σοφιστὴν Προαιρέσιον, προτιμῶν ἔτε- 


10ρον. ᾽4κάκιος yov» τις αὐτῷ τῶν περὶ ῥηςορικὴν 


δεινών καὶ o ix Φρυγίας Ἰουσκιανὸς dei πρὸς 
ταύτα ἐπεκάλου», καὶ διεµέμφοντο τὰς κρίσεις. 

“1ίῤανος. ὄνομα ὄρους. 

4ιβανωτίς. πόα. 

“ιβανωτός. ὁ καρπὸς τοῦ λιβάνου. Λίβανος 
δὲ αὐτὸ t0 φυτόν. 

“ίβερνα. εἶδος πλοίου, καράβια. Πηξάμε- 
voc ὀρομάδας εριακοντήρεις «4ιβερνίδων viro. 

“1ίῤερνος. ὄνομα τόπου’ ἀπό τινος ἱστορίας. 


φάντου. ἔγραψεν ἄπειρα": ἐν ol; ᾿Εγκώμιον el; 90 ἐν ydQ τῇ Tuus ὑπατεύοντος Λοΐντου τοῦ Σερβιλίου 





4. ἢ τὸ ζην Med. 
naeum lib. 11. c. 4. p. 44. Aüst. 


3. εὐτυχήσεις] εὐτυχήσει A. B. V. E. Schol. 
Vid. Nuicer. in Hesychiui. 
finem quod Hesychius habet cum aliis grammaticis χωρισθείς omiserunt A. B. V. 


5. µε om. *V. 9. 4ιαρόν Ἰ Pro χλιαρόν. Confer Athe- 
10. «4ιασθείς] Hom. Il. «. 349. cf. Schol. in ὐ. 418. Nub 


11. 4ιαστής] -4ιάσθης, opinor, petitum 


ex Il. 7. 12. Om. vulg. Siletur *V. 12. ἔνυδρον τόπον ] Vide huuc significatum a Barkero in Etym. M. p. 994. munitum. 
13. év Ἐπιγράμματι] Thyilli 11,3. Anthol. Pal. V1,170. Novissima versus redeunt in v. Βοτηρικὸ κύπελλα. 14. βοτηρικὰ 
xvztAÀ«] inserendum JI«ví. Borgoc V. Quae sequuntur Aide . . . ῥαχρύων (cf. Herod. Epimer. p. 76.) male pro singulari 
glossa habebantur. 16. «4ιβαδεία] Pro .4«εβαδεία, quod vide. Hemst. --4ιβαδία Photius. 17. 4ιβάνιος] De eo vide 
Kunapium, Syues. de Insomn. et ibi Schol. Nicephori p. 428. Olympiod. ap. Phot. c. 80. p. 193. alterius Libanii Asianl magi, qui 
8 Constantio Imp. ad preces Placidiae coniugis necatus fuit, meminit. Reines. -4ιβάγιος — Θεοδοσίου τοῦ πρεσβυτέρου (hoc 
probandum). ἔγραψεν — ῥητοριχὰς πλείστας xci ἐπιστολάᾶς Eudocia p. 281. Mytioytic, σοφιστής ] σοφιστὴς Mrrioyede A. 
V. ἐπὶ τὼ»ν.] Toy ἐπὶ A. V. É. et ut videtur B. 18. παραβατου ] βασιλέως A.B. V. 20. Ἐγκώμιον ] Huc A. retraxit, 
olim positum post βασιλέα. 

2. καὶ Ἐπιστ.] x«i addunt A.B. V. Mox xci post ovroc delevit Gaisf. cnm A, — 8. τοῦ μεγάλου et τοῦ Φεολόγου editionibus omissa 
idem ut videtur A. suppeditavit.. &. 0 δὲ Ἰουλιανὸς ] Eunapio (fr. 76.) tribuit Boissonadus, Mihi sermo dilutior esse visus 
quam pro pigmentis illius longe cultissimis. Ac ne moremur istud o Παραβάτης, vide modo humilem dictionis incessum, τὸ» τῆς 
ρέντιοχείας σοφιστή», ᾧ -4ιβάνιος ονομα. 9. ΙΙροαιρέσιον 1 Προαιρέσει V. 10. Horum pleraque, paulum ut videtur casti- 
gatius «cripta, transierunt in v. "xaxioc. τὴν ῥητοριχὴν ] τὴν om. A.B. V. E. 12. ἐπεγχάλουν V. item διεµμµένοντο. 
15. «4ιβανωτόνς, καὶ «4ιβανωτός] «4ιβανωτόν, καὶ om. Α.Υ. Debentur haec Schol. Aristoph. Plut. 703. uhi adhaerent illa, 
supra in glossae speciem redacta, ἔστι δὲ x«i ὄρος 4ίβανος καλούμενον. Ceterum vide Hesychium. 16. δένδρο» ] φυτόν A. 
B. V. et iuter vss. EK. 17. JIzsdutvoc) Eunapio tribuit Boissonadus fr. 44. 18. «4ιβερνίδων τύπῳ .4ίβερνος. ὄνομα T.) Lo- 
cum hànc foede ante mutilatum nunc primum ex 2 MSS. Pariss. in integrum restitui. In prioribus enim editt. [et B. E.] desunt 
verba haeo: τύπῳ -4ίβερνος. ὄνομα τύπου ἀπό τινος ἱστορίας. ὑπατεύοντος Κοῖντου τοῦ Σερβιλίου, χάσμα κατὰ µέσην dyopdv 
διαστάσης: quae lacuna non potuit non magnas huic loco tenebras offundere. Ceterum historia, quam Suidas ex scriptore ano- 
nymo de Curtio hic narrat, extat etiam apud Livium lib. VII. quem lector conferat. Ktist. Hic locus fortasse desumptus ex 


Dione Cassio. "Vid. Excerpt. Maii p. 531. Gaisf, 
V. «τοῦ om. *V. ij 





tinentur , eorum vel oblitus es cel nullam habes rationem. id 
est, vitae oblitus es, aut eam non curas. Oedipus: Illic enin 
mihi ista colliguntur. id est, per finem etiam quae in medio vitae 
tempore posita contingent. cum enim speres, te fructum ex me 
percepturum, postquam mortuus fuero, me senem et adhuc vi- 
vum fovebis. «{ητω. Latona, mater Apollinis. «{ηφδῆ- 
ναι. Captum esse. 4ίαν. Valde. 4ιαρό»ν. Calidum. 
4ιασθείς. Qui deflexit. 4ιαστής. 4ιβάδα. Gut- 
tam, fontem, pratum aquosum. 1n Epigrammate: Et guttae et 
ista pastoralia pocula. λιβάς. lacrimarum gutta. 4 iBa- 
δεία. Urbs Boeotiae. “«ιβάνιος. Libanius, Antiochenus, 
Sophista, Iuliani Imperatoris temporibus, vitamque ad Theodo- 
sium maiorem usque produxit; filius Phasganii, discipulus Die- 
phanti. scripsit infinita : inter alia, Constantii Imperatoris en- 


19. ὄνομα τόπου ] 0 τόπος A. 


20. ἐν γὰρ τῇ 'Pojup accesserunt ex A. 


comium, et alterum in Iulianum ; Declamationes rhetoricaa, et 
Epistolas. — vixit etiam Basilii Magni et Gregorii Theologi tempo- 
ribus. 1 lulianus autem, quamvis tot negotiis implicitus, ta- 
men et litteris sedulo operam dabat, et Nophistam Antiochenum, 
cui Libanio nomen erat, supra modum admirabatur; partim 
laudibus eum ornans, partim vero, ut magno Sophistae Pro- 
aeresio aegre faceret, illum huic praeferens. Acacius igitur, 
Sophista dicendi valde peritus, et Tuscianus Phryx, ideo eum 


semper culpahant, iudiciumque reprehendebant. Aífarocs. 
Nomen montis. “«ιβανωτίς. Herba quaedam. «fa - 
νωτος. Tus. «4έίβανος vero, arbor turifera. 4AtBeorva. 


Genus navigii, Liburnae. Cum compegisset naves cursorias, 
triginta remis instructas et forma Láburnis similes. AG 
βερνος. Libernus, nomen loci, ab historia quadam ita dieti. 
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χάσμα κατὼ μέση» ἀγορὰν διαστάσης τῆς γῆς γέ- 
γονε. γνόντες δὲ oí Ῥωμαῖοι ἐκ τῶν Σεβύλλης Λο- 
γίων ὅτι συνελεύσεται 7 γῇ, ἦν τὸ ειµιώτατον ἓν 
ἀνὑράώποις ἐμβληδείη τῷ χάσµατι, ἐπέφερον oí μὲν 
χρυσό», οἱ δὲ ἄργυρο», οἱ δὲ καρπούς, οἱ δὲ ὅτι 
μάλιστα τἰµιώτατο» καὶ συµβαίνειν τῶν» ὑπὸ τῶν 
λεγομένων ἑερὼν ὑπελάμβωνον. µένοντος ὁ οὐδέν 
τε μεῖον toU χάσµατος, Κούρτιος ἀνὴρ ὀφύθηναέτε 
κώλλιστος καὶ τὴν ψυχὴ» ἄριστος ἔφη συνιέναι βέλ- 


“ίβερνος —— 4ιβυρνικαί. 
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τὀν τε τόπο» [(fegvov ἐπεκάλεσαν, βωμὸν olxo- 
ῥομήσαντες' ἐξ οὗ δὴ καὶ Λεργίλλιὸς τὴν ἀρχὴν 
ἐποιήσωατο. 

“ιβερτῖνος. ξύνος. 

"Lui o. χώρα. 

4ιβυκὸν Φ ηρίο»ν. otov ἐξηλλαγμένον. φασὶ 
γὰρ τὴν «1ιβύη» δηρία μὲν πολλὰ ἔχουσα», ἄνυδρον 
δὲ οὖσαν, συνερχοµένων δὲ παντοδαπὼν εἰς ἕνα 
τόπον, εἶτα ἀλλήλοις ἐπιβαινόρτων, ἐξηλλαγμένα 


τιον τῶν ἄλλων τοῦ Σιβυλλείου' τιµιώτατων γὰρ 10 καὶ σύμμικτα ἀποτελεῖν Coo. 


εἶναι χρῆµα πόλει ἀνδρὸς ἀρετή», καὶ ταύτη» ἐπι- 
ζητεῖν vd ἐκ vo» λογίων δηλούμενα. καὶ τοῦτο εἷ- 
πὼν τά τ8 ὅπλα περιέΦετο xoi τὸν πολεμικὸν ἵπ- 
445 zzoy ἀνέβη. πάντων δὲ Φαυμαζόντω» τὸ δρώμενο», 


“4ιβυκὸν ὄρνεον. ἀντὶ τοῦ μέγα. ὡς 
ἓν «4ιβύη πολλών ὀρνίθων καὶ ἐκερωπέλω» ὄὂν- 
των. 

4ιβυρνιχαί. viec ἦσαν o) κατὰ τὸν τριηρι- 


ἀερέπεως ἐλαύνει κατὼ τοῦ χάσµατον. συνελΦούσης 16 κὸν ἐσχηματισμέναι τύπο», ἀλλὰ ἁῃσερικώτερας, 


δὲ τῆς γῆς, ἠροικὰς τεμᾶς τῷ ἀνδρὶ κατὰ µέσην 
ἀγορὼν Ρωμαῖοι dvà πᾶν ἔτος ἐπιτελεῖν διέγνωσα», 





3. τιµιώτατον ] εἶναι addit A. 


Id posteriori loco fuerit convenientius. 


χαλκέμβολοί τε καὶ loyvoai καὶ κατάφρακτοε καὶ τὸ 
εάχος ἄπιστο». 


6. συµβαίνειν τω» ὑπὸ τ.] Legere malim, συωβαίνειν 


τοῖς ὑπὸ τῶν ἱερέων λεγομµένοις. Küst. Sic H. Wolfius: συμφωνεῖν Portus. Libri nihil dissentiunt, nisi quod τοῖς E m. sec. 
Si quidem locus pro sano habendus est, Graeculum haec opinor interpretatio decebit: alii quicquid pretiosissimum in earum- 


que rerum numero, quas oraculum praestantissimas innuisset, reponendum esse censerent. 


12. ταύτα ] τοῦτο A. B. V. 


13. εἰς τὸν ] εἰς om. A. B. V. ἐπὶ τὸν Dionysius in Exc. Ambrosian, XIV,21. 


11. χρῆμα om.K. — dott A. 
"t 15. συνελθούσης 


etc. ] Apud Sudam monachum quidam Graeculus (vereor ne ipse quoque monachus) describens hanc historiam, posteaquam satis 
ex fide, ut extat in monimentis Latinis, eam narravit, mox aliam historiam coelo Latino incognitam refert, "his verbia: συνελ- 
Φούσης etc. Primum nonu coiebaut Curtium Romani, neque ara ei posita fuit. Nam si ita esset, quare dubitaret Varro unde 
ille locus Curtius diceretur? Deinde, quod locus ille Libernus diceretur, nemo qui hanc historiam narravit meminit: Varro, 


Plutarchus, Livius, Valerius, alii. 


suum auspicatus sit, ut etiam nunquam eius mentionem fecerit, nisi in Culice. 


Postremo quis ferat mentientem de Virgilio? Tantum enim abest ut Virgilius ab eo poema 


Scaliger in Varron. p. 62. Nescio an auctori 


anonymo temere credendum sit, cum Livius aliique historiae Romanae scriptores ea de retaceant. Hüst. Sede sua mota, et 
transponenda esse ad superiora, Τ,µιώτατο» y6Q εἶναι χρῆμα πόλει ἀνδρὸς ἀρετήν (2$ o0 δὴ καὶ Βιργίλλιος τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο). 
xci ταῦτα εἶπων etc. conieci in praefat. ante Virgilium , ut illa a glossatore grammatico, ipso forte Nuida, inserta fuerint post 


ἀνδρὸς ἀρετήν, quiavArma virumque Aeneidos Vitgilianae initium est. 


Neque enim sunt scriptoris illius e quo hanc historiam 


narrat Suidas, et quae de Curtio, sensum oraculi, ut iniicerent in voraginem, quo Romani plurimum valerent, interpre- 


tante per arma virique virtutem dicit, conficmat Livius, et haec transpositio in verbis Nuidae ex Valer. Max. V,6,2. 


Quod 


autem Scaliger neget ullam apud alios scriptores arae Curtio positae extare mentionem, illius tamen meminisse alii existimant 


Ovidium Fast. Υ]. 403. 
pro ara more suo pouit, 


Curtius ille lacus, siccas qui sustinet aras, Nunc solida est tellus, sed lacus ante fuit. 
licet Saturni aram ex loco P. Victoris intelligere videatur Neapolis et N. Heinsius in Fast. I,13. Sed 


Uhi aras 


quod locum illum 2f/ígrovov dictum adiungat Suidas, id coelo Latino incoguitum iure affirmat Scaliger: adeoque vel nugatur 
Nuidas, vel vitiosa scriptura enata fuerit ex -4άκκος , nempe Κούρτιος , ita enim Plutarch. Rom. p. 28. fin. de antiquo Curtio 


Sabino agens: 
manno haud indigna. 
fidem revocare laboret. 


1. -fíBtoor *V. ixdiscar] ἐπεχάλεσαν A. V. 


ὁ μὲν οὖν τόπος δι ἐκεῖνον ἔτι νῦν Κούρτιος -4άχχος ὀνοιάζεται. 
Me iudice operam perdiderit, quisquis somnia By zantinorum scriptorum de rebus Romanis ad historiae 


Burmann. in Propert. p. 600. Commenta Bur- 


2. ἓξ οὗ δὴ καὶ Βιργίλλιος τὴν doy.) Haec mihi Sibyllae folia videntur, nec 


apud ullum scriptorum veterum me legisse quicquam memini, quod ad locum hunc illustrandum facere queat. Quare inquirat 


lector. Küust. 
&p. Bezam. Reines. 
cum *v. 
xóv ὄρνεον] Tetigit Arsenius p. 356. 
editt. [et B. E.] mendose Σριηραρχικόν. Kiüst. 
ἄπιστοι. 





cum enim Romae Consule Q. Servilio terra ingenti hiatu in me- 
: dio foro discessisset, Ἡοπιαυί ex oraculis Sibyllinis cognoverunt, 
terram esse coituram, si quod inter homines pretiosissimuin es- 
«et in hiatum illum coniiceretur. quare alii quidem aurum, alii 
argentum, alii fruges, alii quod quisque pretiosissimum duceret 
eo iniecerunt, existimantes id menti oraculi esse consentaneum, 
nihilominus autem permanente voragine, Curtius, vir et ezce- 
μία corporis specie et insigni animi fortitudine praeditus, dixit 
se melius ceteris mentem oraculi Sibyllini intelligere. rem enim 
in cívitaté pretiosissimam esse virtutem viri, eamque ab oraculo 
requiri. his dictis arma induit, et equum bellicum conscendit ; 
omnibusque factum eius admirantibus, intrepido vultu se cum 
equó in voraginem immisit. cum igitur terra coisset, Romani 


Βιργίλλιος ] Βεργέλλιος dedi cum Ὑ. Βιρῥέλλιος B. E. 
Gaisf. Valckenarii Scholas p. 413. iussit conferri. 
6. 4ιβυχον 9 ηο.] Vid. Hesychius et similis narratio Diogen. VI, 11. 
12. x«i ἐκτραπέλων ] xci om. B. E. 
τριηθατικὸν V. 


«4. 4ιβερτῖνοι] Vid. ad Actt. Apost. Vl,9. notata 
ὄνομα ἐφνους ] έβνος Α. 5. Gl. tacite Gaisf. dedit 
9. τόπο» ] ποτόν A. V. 11. 4ιβυ- 
14. τοιηρικὸν ] Sic recte Paris. A. At priores 


15. τάχος «vto» ] αὐτῶν om. A.B. V. Itaque coniectare licet 


heroicos honores viro illi in medio foro quotannís habendos e-se 
decreverunt, locumque illum vocarunt Libernum: in quo aram 
exstruxerunt, & qua Virgilius etiam initium fccit. AiBepo- 

τῖνοι. Nomen gentis. AB y. Regio. ιβυχον 9g- 
Qíor. Libyca fera. id est, inusitata. aiunt enim Libyam, fera- 
rum multitudine abundantem, aquarum et fontium penuria labo- 
rare, cum omnis generis animantes ibi bibendi gratia in unum 
locum convenire seseque promiscue inire soleant. ideo inusitata 
et mixti generis agimalia gignere. — fiBvxov ὄρνεον. Avis 
Afra, id est, magua. Africa enim multas inusitatae magnitudi- 
nis aves habet. 4ιβυρνικαί. Liburnicae naves erant, non 
triremium formatae modo, sed navibus praedatoriis similes, ae- 
reisque rostris munitae et firmae tectaeque, incredibili celeritate. 
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4ίβνσσα ὄρνις. ἡ στρουδοκάµήλος. ἐν Mv- — uóyJov καὶ τὸν Ὀρῆνον τὸν ἡδυτάτως ἐξ αὐτῆς elc 
Φιεκοῖς τὸν παϊδὰ γινόμενο». 


"{«λλὰ «{{βυσσα 
στρουθὸς ἁλισκομένη πλάζε καὶ ἀμφοτέρους. 

«4ίγδην. οὗ κατὰ βάθος, ἀλλ ἐκ τῆς ἐπέφα- 5 
veía. 

ιγαίνω». ὑμνῶ», κηρύσσων. 

diy £mc. ὀξέως. Καὶ λιγείως, ὁμοίως. 

Ay yc. ὄνομα κύριο». ἦν δὲ βίαιος. 

4ιγνύς. 9 ἀνάδοσις τοῦ καπνοὺ. 4ριστοφά- 10 
yn 


“4εγυρώτατο». λιγύκροτο». 

4ιγύς, καὶ λιγυρός. ἠδύς, ὀξύς. 

«ἀιγυστικὸν πέλαγος. 

«ιγυφθόγγοις. dvri τοῦ ἠδυφώνοες. 

Οὐκέτι δὲ πτερύγεσσι Λιγυφύόγγοισιν» ἀείσεις, 
ἀκρί, κατ εὐκάρπους αὔλακας ἑξομένα. 

'{ιγύφωνος. ἠδύφωνος. 446 

4ιαιενούσης. πραῦύνούσης. 

«4ιὐάζω. αἰτιατικῇ. καὶ τὸ ὁπωςοῦν διά τι- 
voc εἴδους βάλλω. ᾽ἁθῥιανός, Κελεύσαντος δὲ Τα- 
τίου τὸν χρυσὺν ἐς τὴν παῖδα ἑλίθαζο», ἔςτε τιτρω- 
σκοµένη κατεχώσύη. 

“4ετ9είας. πολυτελείας, εὡς λιθέας λεγοµένας. 

AL soc πύλη. Λίδιος δὲ Φῶκος. 

«{εοδεκτῶ. ix τοῦ δίκω, τὸ βάλλω. 


“{ιγνὺς δὲ σώμα xai ὁὅόμων περιπτυχὼς 
καταιθαλώσει σαυ «{ικυμγνίαις βὸλαϊς. 
οὗτος ὁ «{ικύμνιος ἐνεπύρισέ τινων οἰκίας. καὶ 
ὁράμά ἐστι» Εὐριπίδου -«{ικύμνιος. 16 
“{ιγότερος. ὀξύτερος. 
ιγύμοχθος. ἆηδων οὕτω Λέγεται διὰ τὸν 








ίβυσσα ὄρνις. Struthocamelus. 
struthocamelus capta ambos fefellit. 
funde, sed in superficie. 
cans. 
prium viri, qui violentus fuit. 


4. ἐν Μυθικοῖς ] Vid. Fab. Aesop. 357. ed. Huds. Gaisf. 5. 4(γδη»ν] Od. 7.278. Uberiua haec persequitur Hesychius. 
7. ὑωνῶὼν κηρύσσων] xgovccov, ὑμνῶν V. κ«αηρύσσων tantum Photius. «4ιγαίνω. κηρύσσω Lex. Neg. Aliter Hesychius. 
8. Glossa Homerica. 9. 4ίγγις] Vide supra v. Βίαιοι. Κάθε. βίαιος] ó λιγγύς addit V. omisso capite sequentis glossae. 
10. «ριστοφάνης ] Av. 1233,34. 13. χαταιθαλώσει σου «4ικυμνίαις ] καταιθαλώσειν κυµνίαισι Α. χαταιθάλασει lax. Β. καται- 
Φαλώσει λιχυμνίαισι V:E. 14. .4ικύμνιος T Hercules occidit Argeum et Melanem, Licymnii filios, Apollod. II. p. 118. Li- 
cymnius, Electryonis et Mideae filius occisus & Tlepolemo, Apollod. II. — «4ιχύμνιος, poeta eo nomine ap. Stob. Ecl. Phys. I. 40. 
p. 129. citatur e Porphyrii lib. de Styge. Eundem nominat Phot. c. 167. in indice poetarum, ex quibus Stob. sua collegerit. 
Aristot. Rhet. III,3. et 22. 23. Athen. XIII. p. 564. Reines. ,,Vox posterior est prioris emendatio. λιγόχρυτο» enim corruptum 
est, pro quo scribi debet λιγύκροτον & λιγὺς et xogoroc." 16. {ιγωώτερος] λιγότερος A. B. V. E. Edd. aute Küst, 17. «ι- 
γύµοχῦος. dgdov οὕτω λέγ.] Ex Schol. Aristoph. Av. 1381. Sed notandum est apud ipsum Aristophanem dicto loco pro Àyii- 
pox9og hodie legi λιγύφθογγος: et quaedam exemplaria olim etiam habuisse λιγύµυθος», ut Scholiasta ibidem monet. Küst. Άι - 
γὀμοχθος V. 
1. τὸν ἠδυτάτως ] τὸν neglexit vulg. In fine Edd. ante Küst. addunt λιγυρωτερον cum B. 3. 4ιγυρωώτατο»] Gl. praestant 
A. V. quorum hic om. λιγύκροτον. Haec olim post v. «4ικύμνιος in singularem glossam abierant, -«4ιγόχρυτο». λιγύχροτο», 
& nobis deletam , quippe quam *V. postposuerit articulo continuo, λιγύκροτον autem ignorat A. |Glossam e duplicí scriptura 
fuisse conflatam recte Küsterus vidit. 4. καὶ Zfiyvoos nesciunt Zonaras et Photius. Mox cum iisdem et *V. transposul voces 
ὀξύς, ἠδύς. 5. iy. πέλαγος] Sic Zon. p. 1311. Statim Gaisf. delevit cum A. V. x«i «4ιγυστιχός, τόπος ἓν Ἰβηρίᾳ. καὶ 
ἔστιν ἓν τῷ IO9f«roc. Ubi sic Küsterus: », Καὶ «4ιγυστικός, τόπος ἐν IB.) Ineptissime. Nam supra v. “4θέατος, quo compilator 
nos remittit, .4ιγυστικὸς non est nomen loci ín Iberia siti, sed ὄνομα κτητιχὸν à «4έγυς, i. e. Ligur. Vide locam." Habet ta- 
mei Α. in marg. 6. -{ιγυφόγγοις] Glossa Homerica: vide vel ll, 8'. 50. 7. Odxéri δὴ πτερ.] Distichum Mnasal- 
tae X. pr. Anthol. Pal. VII, 192. λιγυροφθόγγοισιν *V. 10. {ιαινούσης] Sic MSS. Pariss. itemque Photius in Lexico 
juedito. Sed scribere debuit Suidas λειαινούσης, per ει diphthongum: ἃ λεια(νω. Priores editt. habent λιγαινούσης: vitiose. 
Küst. λιανούσης Lex. Bachm. p. 290. χλιαινούσης Lobeckio, quem miror, ascripsit Gaisf. 12. 4ῤῥιανός ) Leg. Αππιανός, 
ut supra v. Ἔστε: conf. infra v. Τάτιος. "l'oup. MS. An «4ἰλιανός, vel potius «4ππιανός, ex cuius Ἱστορία βασιλικὴ haec sumpta 
putem. Hemst. -4ππιανός etium Küsterus in Addendis, Vide Appiani ed. Schweigh. T. I. p. 25. 13. τιτρωσχομένους B. .— 
14. χατεχώσθη Ἰ κατεχώσθαι V. et si credimus Hemsterhusius. 15. Glossarum propinquarum hunc ordinem instituit * V.  4,— 
Φοδικτῶ ' «4ιδοχοπία" «4ιθείας' «4ίθειος πύλη» «4ιθόλευστος «4ιθολόγοι' «4ί9ον ἑψεῖς' «4ίθιναι vdQfea* «4ιδομυλία. 4ι- 
Φείας. πολυτελείας ] Salmasius in Solinum p. 762. edit. Ultraiect. legendum putat, λεθείας πολυτελεῖς: quem ibi vide. Confer 
etiam Dufrenium in Gloss. Graeco h. v. Küst. "Vidit Toupius esse distinguendum, .«4ιδείας πολυτελείας. Sed probabilius etiam 
restituit λιθείας πολυτέλειαν Schweigh. in Polyb. IV, 52. usus Diodoro 1, 46. 16. «4ίθιος δὲ 999xoc om. E. Continuo delevi cum 
E. ««ίθιναι vd ρέαι. διοτι τὰ τριγενή προπαροξύνονταιν λέθινος, Ai9fyn xal λίθινον. Habet A. in marg. De Ἀγ. supra mo- 
nitum, Pertinuit ad Eu. Ioann. II, 6. 17. 4ιδοδικτὼ] λίθοι βάλλω "on. p. 1312. 





In Fabula: Sed Libhyssa 

«4ίγδη»ν. Non pro- 
“4ιγαίνω»ν. Celebrans, praedi- 
ay €éog, et λιγείως. Acute. «4έγγις. Nomen pro- 
Ayr ic. Fuligo. Aristopha- 


Acutissimum sonum edens. 4ιγύς, et λιγυρός, Argutus, 
suavis. «4ιγυστιχὸν πέλαγος. “«ιγυφδύγγοες. 
Suavem sonum edentibus. Non amplius alis argutum cantum 
edes, cicada, in fertilibus sulcis insidens. Awsqu»ros. 
Suavem edens vocem. “ιαινούσης. Demulcentis, 4ι- 


nes: Fuligine vero corpus et aedes tuae oppletae comburen- 
tur, velut igne Licymnieo. hic Licymnius quorundam aedes in- 
cendit. est etiam Licymnius fabula Kuripidis. 4ιγότερος. 
Acutior. 


flebili voce suaviter filiam suum luget. 4ιγυρωτατο»ν. 


“ιγύμοχδος. Sic dicitur luscinia, [a λιγύς], quod" 


Φαάζω. Accusativo iungitur: lapidibus peto vel quocunque telo. 
Arrianus: Jubente Tatio milites aurum in puellam coniece- 
runt, donec vulneribus confecta cumulo obrueretur. 4ι- 
Φδείας πολυτ. Lapillos pretiosos, qui λιδέαι vocantur. “ί- 
Φειος πύλη. Αί λίδιος θώκο. «4ι9θοδικτῶ. Verbum est 
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“Πιθοκοπία. 5 ἐκ λίθων βολή. z 4«du.90o0vÀxqgGar. vo στῇσαι ἐπὶ τῆς βάσεως τὸ 
Πιτόλευστος. λιθοβόλητος. ἀνάύημα. 
ιτὸΦολόγοε. οἰκοδόμοι. «“Πινουργεκὴῇ καὶ λιὼοτριβικὴ διαφξρει. 9 


“ιθομυλία. Ὅτι ἅππιος Γωμαῖος ειμητὴς µμὲν λιὐουργική, ἣν ἐν τοῖς µετάλλοις ἐργάζονται 
λιδομυλίᾳ τὴν :Ῥωμαίω» κατέστρωσε, καὶ ὕδατος 5 οἱ τέµνοντες τοὺς AíJovc* ἡ δὲ λιθοτριβική ἐσει», 


ὀχετοὺς κατεσχεύασε. £v µετίασιν οἱ καταξαίνοντες καὶ κοσμοῦντες τοὺς 
Πί9ον ἕψεις. ἐπὶ τῶν ἀδύνατόν ει κατεργά- Λίθους; ὥςτ ἀπειληφέναι τὴν εὐπρέπειαν ἕκαστον 
ζεσθαι πειρωμένω». olov, ἀδυνάτῳ ἐπιχειρεῖς. τῶν ἔργω». ««4{νσίας ἐν τῷ πρὸς Ναυσίαν περὶ τοὺ 


AíSoc. θηλυκὸν ἤ ΛίΦος. Οἱ δὲ᾽4βαροιχρυ- τύπου" «άλλα δι τὸ ερεῖς τέχνας ἐργάζεσδαι, τήν 
σόν τε καὶ ἄργυρον xai λίΦων τὰς ἐντείμους ἀποφέ- 10τε Λιθουργικὴν καὶ λιθοτριβικὴν καὶ πρὸς τούτοις 


ρεσύαι ἠξίουν. | τὸ τετρυφηκέναι. 
“ί9Φος. {ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ Κόνωνος. Toy “ιὐὺουργός. λιθογλύπτης. 
τε παρόντων καὺ ἕνα ἡμῶν οὐτωσὶ πρὺς τὸν A(9ov “ίὺθφ. vo βήµαει. 4ρισεοφάνης: 
ἄγοντες καὶ ἐξορκοῦντες. ἐἑοίκασιν οὖν '«ὐηναῖοι Τονθορύξοντες δὲ γήρᾳ, τῷ λίθῳ προςέστα- 
πρός vive λέθῳ τοὺς ὄρκους ποιεῖσύαε, ὥς 4ριστο- 15 μεν. 
τέλης καὶ Φιλόχορος ὑποδηλοῦσιε. “Πίνων ποτίµω». µήποτε τών» πώρω» λέγει, 





4 


2. 4ιδόλευστος}] Soph. Ai. 254. λιθόβλητος] λιθοβόλητος A. V. Photius: repugnante Zon. p. 1308. 3. 4ιδολόγοι. οἰχοδ.] 
Hesychius: 4ἴγειν. οἰκοδομεῖν. Ydem alibi: “έναλέγειν. ἀνοικοδομεῖν. Vide etiam Nostrum supra v. Ἐγκατελέγησαν et v. 
“«έγω. Küst. Xenoph. Hist. Gr. p.525. μετὰ λιθολόγων xal τεκτόνων. Toup. MS. Similis locus Thucydidis V,82.extr. V.Piers. 
in Moer. p. 254. Gl. Timael est p. 174. ubi vid. Ruhnk. 4. Ἅππιος Ῥωμαῖος tiunt.) Cum hoc loco Suidae conferendus est Pro- 
copius de Bello Goth. lib. I. c. 14. Ktüst. Haec repetita sunt ex v. ππία ὁδός. "Ott Gaisf. cum *V. 5. Ῥωμαίων] (xo A. 
ῥώμην» V. 7. At(9ov ἑψεῖς] Proverbio hoc usus est Aristoph. Vesp. 280. ad quem locum Scholiasta inquit: Παροιμία δέ 
ἔστι τὸ λέθον ἕψεις, ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων γενέσθαι’ ως καὶ τὸ Πλίνθον πλύνεις, καὶ Χύτραν ποιχέλλεις, καὶ Elc ὄδωρ γράφεις, καὶ 
“ἰθίοπα λευχαίνεις, καὶ Κατὰ θάλατταν σπείρεις, καὶ τὰ τοιαῦτα. Confer etiam Paroemiographos. Küst. lulian. p. 249. Τουρ. 
MS. Adde Schol. Platon. p. 466. Phrynich. Negu. p. 69. Hesych. cum Arsen. p. 336. et Boisson. Anecd. Ll. p. 398. Usus est 
praeter alies Syrianus in Hermog. T. IV. p. 139. Scripsi ἕψεις. 8. dóvrator libri ut videtur omnes. Correxi cum Photio. 
9. Aliud exemplum praebet v. 47rpocoryrov. "Vide potissimum Moschopuli zr. σχεδ. p. 165. 10. λίθων Ἰ A(9ov V. ἐριτέμους] 
ἐντίμους A. 12. 4ί9ος. 4ημοσθένης iy τῷ χατὰ Kor.) Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum et Valesium. Khüst. 
'Wid. Brodaeus in Anthol. ΕΙ. p. 599. A. Hemst.  «ημοσθένης] P. 1265,6. — 13. yuov] Lege ἡμῖν. πρὸς tà» λίθον] Hodie 
apud Demosthenem legitur, πρὸς τὸν βωμόν: ut monuerunt etiam Maussacus et Valesius. Ceterum Meursius Lectt. Attic, 1,6. 
existimat vocem λίθο» ex auctoritate grammaticorum Demostheni restitui debere, et βωµόν esse glossema, et verbi A/9or, quo 
orator usus fuerat, interpretamentum: quae viri doctissimi sententia mihi; non displicet. Küst. Defendit 8u,«» Valckenarius 
Opusc. 1l. p. 39. sq. parum probabiliter. 16. Φιλόχωρος Ἱ «Ὀιλόχορος A. E. et Photius. 


3. 61. post v. «4ιθουργός posuit *V. 4. μὲν γὰρ] ydo 0m. A. Ν.Ε. ἐστιν post J490voyixr omisi cum A. V. item post λιθοτρι- 
βικὴ nescit V. 6. κατακοσμοῦντες ] χοσωοῦντες dedi cum A. B.*V, 8. περὶ τοῦ τύπου ) Contendit hunc locum cum altero 
eiusdem orationis fragmento Kühn. in Polluc. VII, 120. 11. τετρυπηχέναι H. Valesius apud Kühnium: quo quidem mendum 
orationis nondum esse sublatum vel temfus perfectum arguit. Mihi τοῦ χρυσοχοεῖν mentio videbatur requiri. 12. 4:1390vo- 
y 9c) Vid. Hemst. in Luciani Somn.12. ó λιθοχόπος ἢ 0 λιθογλύπτης Zion. p.1308. et fere Hesychius, — 13. 2oiroqirzc| Acharn. 
654. (683.) 14. y50«] τῷ γήρᾳ A. B. V. E.Med. 16. 4(90v nzotíuov. µήποτε τῶν 7.) Haec obscura sunt: quae vix 
quisquam illustrare queat, nisi prius reperto loco auctoris, ad quem nota haec referenda est. Küst. πόρων] πώρων B. V. et 
inter vss. E. 1d Bosius coniectura est assecutus, qui de hoc loco sic disseruit: ,Intelligitur lapis, qui Graece 7:00o;, Latine 
tofus dicitur. Gloss. πώρος, o λίθος, tofus, tofum; πῶροι tofl. Pollux ΙΙ, 27. ἔνεστι ὃ εἰπεῖν καὶ λίΦον σχληρὸν xai λίθον 
πώρινον. et X, 43. ex Aristophanis Tagenistis, Ἀεβρίδα καὶ λίθους πωρίνους. Pausan. Eliac. I. Ἔσει δὲ λίθου πωρένου χρηπὲς 
ἓν τῇ ἁλτει πρὸς ἄρκτον τοῦ ΠΗραίου. Quod ad seqq. Suidae verba attinet, 5 ro» — σωμάτων, αἱ quis recte advertat ad verbo- 
rum structuram. «ensum commodum ex iis elicere poterit, quem hunc esse puto, 7 τῶν (λίΦω» 8C.) καταναλισκόντων τὴν σάρκα 
ἐντιθειένων σωμάτων: h. e. aut (lapidum) qui consumunt carnem cadacerum quae ἐπ iis conduntur.  Intellexit Suidas lapi- 
dem, quem ab vi exedendi corpora σαρχοφάγον vocant, ex quo flebant conditoria sive loculi mortuorum: Pliuius 11,98. XXXVI. 


27." Animadv. ad Scr. Gr. p. 169. assentiente Toup. IV. p. 183. Mihi tamen prae contortula Dosii ratione placet reponi: χει) 
( vel 5) τῶν coucrov τὴν acox« τῶν ἐντιθεμένων καταναλίσκουσι. 


. 
compositum ex 2/2o; et δίκω. 4ιοκοπία. Ictus lapidum. — igitur Athenienses ad quoddam saxum iurare soliti fuisse, ut ex 
αιθόλευστος. Lupidibus obrutus. 4:9026701. Qui do- — Aristotele et Philochoro colligi licet. ιθουλχῆσαι. Dona- 
yus aedificant. {ιθομυλία. Appius Censor Romanus — rium basi imponere. 4ιδουργικὴ et {ιθοτοιβιχή differunt. 


réam a se Appiam dictam lapide snolari constravit, et a(uae- — ars enim λιδουργωκὴ eorum est, qui lapides in metallis caedunt; 
ductus fecit. “«ίύον ἕτεις. Lapidem elixas. de iis dicitur — AiJoroifixy vero eorum, qui lapides poliant et aptant, ut tbti 
quí aliquid facere conautur, quod fieri nequeat. quasi dicas, rem — operi venustas et decus concilietur. Lysias in oratione contra 
aggrederis eventu carentem. “4ί9ος. Gemma: generis femi- — Nausiam de Typo: V'erum quia tres artes erercet, et lapides 
nini. bari rero aurum et argentum et pretiosiores gemmas — caedendi. eosdem poliendi. et praeterea deliciis fruendi. 
auferendas censuerunt, M ()oc. Demosthenes in oratione — 7fi&ovoyoc. Lapidum «calptor. (Om. Suggesto. Ari- 
contra Cononem: Et unumquemque nostrum qui aderamus sic stophaues: Prae senio autem tremula voce loquentes iurta la. 
ad sarum addurerunt, et iureiurando adegerunt. videntur — pidem consistimus. Aídwr ztor(í(uwor. Lapidum qui potari 
Suidae Lez. Vol. II. 34 
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14701 'πίνοντες τὸ ὕδωρ Ἰσχυθότεροι γίνονται" 9) τῶν qOóyyov γράφουσι». 'H δὲ ἀναστρέψασα τὸ Λίκνον 





τὴν σάρκα τῶν ἐντιθεμένω». καταναλισκόντω» σω- ἐπὶ τῶν γονάτων κείµενο» ἔθει. Καὶ λιανοεἰδής, 0 


pta. | ῥυπαρός. 

«ίθω» χοαί. ἄργυρος xoi χρυσός. καὶ Εὐρι- 4ικνοφόρος. τὸ Λίχνο» πρὸς πᾶσαν τελετὴν 
πίδης φησί; | BEES 6 καὶ φυσίαν ἐπιτήδειόν ἐστιν. ὃ δὲ τοῦτο φέρων 
«4ευκοὺς λίθους ἔχοντες αὐχοῦσιν μέγα. .  Auxvogógoc λέγεται. ' 

«{εκίνιος. E ικριφίς. elc πλάγιον. 
[4fg0$ «4ικμαίῃ καὶ ἐναυλακοφοίεισιν Ὥραις «4ίλαια. πόλις. καὶ «4ίλαιο», τόπος. : 
Ἡρώναξ πενιχρῶν ἐξ ὀλιγηροσίης . «4ιλαίομαι. προδυμρῦμαι. 
µοῖραν αἁλοεῖται στάχυος πάνσπερμµάτε.] 10 «{ιμαγχονῶ. πνίγω. xol λιµάσσω. 
Πικμήσονται. λικμῶ διὰ τοῦ κ, ἐπὶ τῆς ἅλω. ιμβρός. d νὺξ ᾗ σκοτεινή. 
«{ιχμήσονται δὲ διώ του i, ἀντὶ «εοῦ Λείξουσι. [4ιμένειο», ὄνομα τόπου.] 
«4ικμᾶν δέ, τὸ σῖτον καύαίρει». 4ιμενίοχος. ὃ τὸν λιμένα ἔχων. 
«ικμητήρ. ὁ τὸ πτύον κατέχω». | 4ιμή»ν. SogoxAge: 
ικμώντω». Apo, τὸ κοσκινεύω, διασκορ- 15 | Τοῖς πολλοῖσι γὼρ 
πίζω, πτυάζω. βροτών ἄπιστός ἐσθ' ἑταιρείας λιµή». 


«4έκνον. κύσκινον, ᾖτοι πτύο». οἱ δὲ διὰ δι- 1 d, «dc ἑταιρείας φιλία. 





1. οἳ ] οἵον A. 2. ἐντιθεμένων ] vov ivr. A. V. 4. Eadem Vat. App. 11,57. Sed prorsus dissentit Hesychius. xui ye] 
γαρ delevi cum V. 6. «4ευχοὺς λίθους ty. ) Vide supra v. .4ευχούς. Küst. ἀργυροῦς V. pro λευκούς, idemque µέγαν. Quae 
sequebatur glossa: «4ιθήσιος. ὃ «4πόλλων, ly τῷ Μαλέᾳ λί9φ προςιδρυκιένος ἐχεῖ. ὡς δὲ dno τοῦ Μαάραθος Μαραθήσιος' οὕτω 
x«i τοῦτος eam ignorant A. B. V. E. sumpserat editor Med. e Stephano Byzantio. 7. Mixívviog] .4ιχίνιος dedi cum Mo- 
SChop. π. σχεδ. p. 165. et B. V. Subsequebatur ««ιχμαία tauquam caput glossae. Id reieci cum A. V. Glossas autem hoc ordine 
collocat A. .4{ικμητήρ -ixuncorra, (hactenus *V.) «4ικμᾶν τὸ σ. x. joi λ. ---πάνσπερµά τε’ «4ικμώντων. lam quod *V. 
versiculos subiecit gl. «4ικμήσονταε, cum alia coustat fraudibus deberi, tum ipsam Epigrammatis particulam. ltaque notavi. 
8. Epigramma Diodori Zonae II. pr. Anthol. Pal. VI, 98. ἐν αὐλακοφοίτισιν ] Scribendum est una voce ἐγαυλαχοφοέεισι». 
Est enim epithetum vocis sequentis ὥραις. Κάῑδί. αὐλακοφοίτησιν Α. ἐναυλαχοφοιτίσιν V, iy αὐλακοφυτίσιν Med. 9. 70u- 
yat] An Χειρωναξ, ita enim vetus poeta ap. Clem. Alex. in Protr. Reines. Ηρωναξ A.V. Anthol. Mox xai ἐξ A.B. V. Tum 
ὁλιγηροδίης E. Med. πενιχρὼν ἐξ ὁλιγ. ] Scribe πενιχρῆς ἓξ ὀλιγηροσίης: ut recte legitur in Anthol, Küst. 10. ἁλοεῖταε ] 
Vox est corrupta: cuius loco in Anthologia MS. legitur ἁλωρῆται: quod et ipsum mendosum est. An forte legendum, μµοῖραν 
disvoov καὶ etc. i. e. partem vel primitias farinae et spicarum.  Cogitet ulterius lector. Nos enim properamus. Küst. Kadem 
in v. Ὀλιγηροσίη recurrunt. Nihil iuvat ἁλωεῖται (cum cod. Pal.) — στάχυας πανσπερµάταια V. δωρεῖται Toupius IL. p. 387. 
πάνσπερµά τε] Supple ex Antholog. II«vozttout τε ταῦτα, 925 πρὶν.ἐπὲ πλακίνου τοῦ ἔφετο τρίποδος. Id est, Et farraginem 
hanc omnis generis seminum , ut ante, ita et nunc in mensg hac tripede posuit. Küst. 11. λικμω om. vulg. Omnia male 
conglutinata: saltem debebant, optimis codd. arguentibus, huc ex insequentibus retrahl, «4ιχμῶ — ztrvcto. "Vide nos sub v. 
“Αιχμώντων. Redeunt haec sub v. «4ιχμήσονται. 12. δὲ om, *V. . ἀντὶ ro? clam Gaisf, addidit. Male Photius et Hesychius : 
“ἀιχμήσονται. λείξουσι. 14. {ικμητηήηρ] Vid. ll». 590. 15. 4.xuo vtov) Respicitur Il. £. 500. λιχμώνων Med. Id 
neglexit vulg. Adiungendum tamen glossae Zfixuxcorre:, cuius ipsum caput abiici par est, utpote de continuo versu illatum. 
Tum demum etiam illud apparebit, verissime codices praestantissimos “4ικχμητήρ praemisisse. ^| 16. πύαζω *V. om. Photius. 
17. 5 πτύον Ἰ ῆτοι πτύον B. V. et Photius. Breviter hanc glossam A. in marg. perscripsit: «4(χνο» xoGxivov ἤτοι πτύον, xai λι- 
xyotiÓ 0 ῥυπαρός. 

1. Cf. Etym. Gud. p. 370. ἀνατρέψασα Wakefield. Silv. Crit. V. p. 4. τὸ λεῖχνον *V. 2. Item in explicatione vocis λι- 
χνοειδής, quamquam mirabili, consentit Zon. p. 1308." — 4. -4ixvo «qo poc. τὸ λίχνον ] Ex Harpocratione. TO λίχνον πρὸς 
72.] Vide quae ad locum hunc illustrandum affert Maussacus in Dissertàtione critica, quae Harpocrationi subiuncta est. Aust. 
7. {ικριφίς]1] 1l. £. 4609. 8. τόπος ἢ πόλις καὶ Z(Aeiov ] zt0lic y καὶ 44. τόπος A.B. V. Cf. Zon. p. 1311. 9. προθυμοῦ- 
pes ἢ ἐπιθυμῶ ) 5 ἐπιθυμῶ om. A.B. V. Herod. Epimer. p. 77. cf. Zon. p. 1313. Vid. 1l. ν. 253. 10.. καὶ Juudoco ] Om. vulg. 
«4ιμωσσω coni. Portus. 11. 4ιμ Boo c] Confer de hac voce Etymologum. Küst. sj σχοτεινή om. V. 12. 4ιμένειο»ν]Ἱ] 
“«ιμένιον E pr. Deest gl. A. continuae postposuit *V. Ceterum vide Herodot. 1,18. Qui sequebantur versus Apollonidae VII. pr. 
Anthol. Pal. VI, 105. petiti illi ex v. ««νθρακιά denuoque in v. Τριγλές inoulcatl, fiut riv. ἓν Ἀπιγράμματι Τρίγλαν 
dz ἀνθρακιῆς xal φυκίδα col λιωενῆτιν, “έρτεμι, δωρεῦμαι: delevi cum Ύ. «4ιμενῆτις A. in marg. nec quicquam amplius. 
13. Immo «4ιμενήοχος. 14. Σοφοχλῆς Ἰ Ai. 683. Cf. v. ua. 17. φιλίας ] ἑταιρείας φιλία A. B. V. E. Edd. vett. Schol. 
Soph. 


possunt. forsan tofos intelligit, qui aquam bibentes fortiores — ventilo. 4ίχνον. Cribrum, vel ventilab*um. alii vero per 
fiunt, et carnem eorum corporum quae iu iis conduntur absumunt. — diphthongum scribunt λείχνον. llla autem centilabrum, guod 
4ίθων χοαί. Aurum et argentum. X Euripides etiam inquit: ἐν genibus eius positum erat, converteas currebat. Et 4- 
' Candidos lapillos habentes calde superbiunt. Muixíviog. — xvotidnc, sordidus. Mixvoqiopoc. Vannus omnibus myste- 
[Cereri Licmaeae et Horis deabus sulcos perambulantibus — riis et sacris convenit. ubi qui vannum fert, λιχνοφόρος dici- 
Heronaz primitias frumenti e spicis erxcussi, quod pauper tur. “έιχριφές. Oblique. ἀίλαια. Urbs. item «(λαιον. 


agelius tulit, et farraginem hanc omnis generis seminum of- «ιλαίομαι. Cupide volo. “4ιμάγχονῶ. Fame neco. 
fert.] | -":xuncovrai. -4ιχμως per x. frumentum ventilo. — iu 80óc. Nox obscura. [4« uv €tov. Nomen loci.] 
At λιχωήσονται, per y, lingent..— 4fixunt5o. Qui frumentum Ἅ«4ιμενίοχος. Portum tenens, -"iuxv. Portus.  Sopho- 


ventilabro purgat. Mdixuuytoy. Ab Auxuc, cribro dissipo cles: Multis enim mortalium infidus est amicitiae portus. 
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“Ίιμηρα —— 4ιμὸς Μηλιαῖος. 
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“4ιμηῃρά. nó Μεθώνης ἐν Ἐπιδαύρῳ τῇ «4ἱ- χρόνου ῥητοῦ τὼς ὀφειλομένας συντάξεις μὴ λαμβάᾶ- 


µηρᾷ προςσχών. ἀντὶ toV πενιχρᾳᾷ. 
aus 4{ιμηράν. λιμώττουσαν. ἐνύεν τοι καὶ «4ιμη-- 
ρὰν τὴν Ἐπιδανρίαν συκοφαντοῦντες ἐκάλουν. 
“Πεμηρῆς. ἐν ᾿Επιγράμμαει’ 
"4vJeua Λιμηρῆς ἄρμενον ἑργασίης. 
εἶπε δέ, χαῖρε Φεά, καὶ τήνδ ἔχε. 
“ιμιταναῖοι. οἱ Ρωμαίων βασιλεῖς ἐν τοῖς 
ἄνω χρόνοις πανταχόσε τῶν τῆς πολιτείας ἐσχα- 


νοντες τῷ δηµοσίῳ xagíteo ou. 
“ίμνη. c Φάλασσα παρ Ὁμήρῳ, καὶ ὁ ὠκεα-- 
νός, καὶ οἱ ποταμοί’ ὥςτε γενικὸν ὄνομά ἐστι. 
ἀιμνήτης ἰχδῦς: ὁ ἀπὸ τῆς Φαλάσσης. 
«ἄέίμνος. ὄνομα κύριον. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν 


"λάλασσα». 


ιμνώρεια. 
“ιμοδωριεῖς. Πελοποννησίων οἱ διὰ λιμὸν 


τιῶ» πάµπολυ κατεστήσανερφ στρατιωτών πλῆύος, 10µετοικήσαντες εἰς Ρόδον καὶ Κνίδον. 


ἐπὶ φυλακῇ τῶν ὁρίων ες τών Ῥωμαίων ἀνχῆς, 
xoi κατὰ τὴν ἑφαν μάλιστα μµοῖραν», ταύτῃ τὰς ἐφό- 
ὅους Περσῶν τε καὶ Σαρακηνώ» ἀναστέλλοντες, oUc- 
περ «4ιμιταναίους ἐκάλουν. «ούτοις Ιουσεινιανὸς 


«ius. 
Γαστέρι uovvov ἔχοιμι κακῆς ἀλκτήρια Λλιμοὺ. 
4ιμὸς ἩΜηλιαῖος. ἐπὶ τῶν χαλεπών. ἓν γὰρ 


τοῖς Πελοπονρησιακοῖς κατὰ πάντων Nixíav πέµ- 


οὕτω δὴ παρέργως xoi φαύλως ἐχρῆτο, ὡςτε τεσ- ἵ6ψαντες "«Φηναῖοι ἐπὶ τοσοῦτον ἐπολιόρκησαν ad- 


σάρων 4| πέντε αὐτοῖς ἐνιαυτῶν συντάξεων τοὺς χο- 
ϱηγοὺς ὑπερημέρους εἶναι. ἐπειδὰν δὲ “Ρωμαῖοις 
τε καὶ Πέρσαις εἰρήνή γένοιτο, ἠναγκάζοντο οὗτοι 


τούς, ὥςτε Aud διαφύεῖραι. τῷ δὲ πρώτῳ ἔτει 
Νικίας ἹἩῆλον παρεστήσατο, οὗ µόνον μηχανῶὼν 
προςαγωγῇ, ἀλλά καὶ λεµῷ, διὰ τὸ ἀποστῆναι αὐτῶν», 


1. Ἐπιδαύρῳ τῇ iioc] Unde Epidaurus haec dicta fuerit /fiuyoc , discrepant auctores. Alii enim eam sic cognominatam volunt 
& fame (quam λιμὸς Graeci vocant), sive a sterilitate terrae: ut hio Suidas. Alii à commodis portubus: ac si diceretur Auue- 
»5od. Scholiasta Thucydidis in lib. 1V. c. 56. Ἐπίδαυρον τὴν «4ιμηράν. οὐκ ἓκ τοῦ λιμοῦ οὕτως ανόμασταες ἀλλὰ διὰ τὸ πολ- 
λοὺς ἔχειν λιμένας. Alibi tamen idem Scholiasta etymologi&m, quam hic reiicit, probat. In librum enim VIL ο. 27. ubi Thucy- 
dides Ἐπιδαύρου τῆς 4ιμηρᾶς meminit, sic inquit: zfiuno&c. ἤγουν τῆς καταξήρου, τῆς ἐνδεοῦς. Bic saepe grammatici flactuant, 
et & se ipsi discrepant. A portubus etiam dictam vult Hesychius voce 2fiugod , quem confer. Alii vero ἃ pratis hanc appella- 
tionem οἱ inditam volunt, teste Etymologo v. «4ιμήρη: apud quem pro -«4ιμήρη, Πίνδαρος, scribendum esse, 2fiuxoy, Ἐπίδαυρος, 


recte monuit Berkelius in Stephanum v. Ἐπίόαυρος: quem coneule. Küst. 
tiorem illam scripturam praecepit grammaticus in Hom. Epimer. p. 121. 
8. 4εμιταναῖοε] «4ιμηταναῖοι V. «4ιβιταναῖοι B. E. Med. et sic infra. «ιμητα- 


patri Sidon. 1X,2.3. Anthol. Pal. V1,47. 


νέων. ἐθνικόν '"Zon. p. 1308. item Etym. Gud. p. 370. et Glossae Nomicae. : 
quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Procopii in Histor. Arc. c. 24. Küst. οἱ Ῥωμαῖοι *V. 
16. αὐτοῖς ] «dro» B. et ut videtur E. 


10» omisi cum B. E.*V. rt om. V. 


2. Scripsi προςσχώ»: προσχών Edd. Diligen- 
ήτοι] ἀντὶ τοῦ A. V. 5. ἐν Ἐπιγράμματε] Anti- 


Οἱ Ῥωμαίων βασιλεῖς ἐν τοῖς «vo yo. ) Haec et 
13. τῶν Περσὼν Ἱ 
18. οὗτοι χρόνου ] οἱ «αλαίπωροι οὗτοι, ἅτε 


καὶ αὐτοὶ τῶν ἐκ τῆς εἰρήνης ἀγαθὼν ἁπολαύσοντές, χρόνου Procopius. 


4. μὴ λαμβάνοντες ] Hae duae voces desunt apud Procopium. Küst. 
λιµίτατος dyoóc ἐστι» κατὰ Ῥωμαίους 0 ἀπὸ (0 ὑπὸ των *V.) ztoltutov ληφθείς. Tum 4ιμνάζω A. sine expl. 


2. Huic gl. subiecerunt V. et A. ín marg. Ὅτι (οἡ ὅτι *V.) 
8. 4ίμνη. 


ἡ Θάλασσα παρ’ 'Ou.] Schol. Sophocl. Trach. 636. Ληλίδα παρὰ λέμναν. -4ίμναν φησὶ τὴν θάλασσαν. Όμηρος «4ἰθυίῃ ὃν εἰ- 


χυῖα ποτῇ ἀνεδύσατο λίμνης. Locus Homeri extat Odyss. έ. 337. Küst. 
&. οἱ ποταμοί] Vid. Schol. Victor. in 1l. €. 709. Gaisf. 
9. 4:uodogitic] Confer Hesychium h. v. Küst. «4ιμνοδωριεῖς A. V. 


coll. Valck. in E. Hipp. 141. f. 
δὲ om. V. Mox τὴν om. B. V. Tum Φάλασσα V. 


Mox µετοιχίσαντες Med. κχατοιχήσαντες reddendum Hesychio. 
ἀλκτήρια ) ἀλεχτήρια B. E. ΧΥ. Sed vide v. ««λκτήρια,λιμοῦ. 
iy γὰρ τοῖς IItlortovvgciuauxoig κατα π.] Ex Schol. Aristoph. Av. 166. Κάρι. 


Rhenani Vol. ΠΠ. p. 546. 
ptura: Μηλίων Arsenius p. 336. 


Vid. vel Schol. Od. γ΄. 1. ítem Apollonii Lex. p. 439. 
6. Glossa satis obscura. δὲ καὶ] 


12. Versum ad Callimachi Hecalen transtulit Naekius in Musei 
13. M»xÀl:i«ioc] Falsa vocis scri- 
14. χατὰ 


πάντων ] Wolfius reponit χατὰ τῶν ἁποστάντω». At apud Scholiastam Aristophanis loco laudato legitur x«rc πάντων Μη- 
λιέω»: uude expuncta unica syllaba veram lectionem xard τῶν Myliéorv conficere facile est. Ktst. Vide Dukerum in Thucyd. 
|. V. οχίς, Ceterum Niciae partes in oppugnatione Meli levissimae fuerunt, et quidem in prima expeditione: v. Thucyd. III, 91. 


18. «dro» om. A. 





ἄεμηρά. Cum Methone relicta ad Epidaurum, quae Li- 
snera dicitur, accessisset. vel λιµηρα hic significat pauperem. 
««εμηρά». Famelicam. hínc etiam quidam Epidaurum, quae 
«4ιμηρὰ cognominabatur, per calumniam vocabant. iun- 
ϱης. ln Epigrammate: Donarium hoc, pauperis instrumentum 
errtís. dirit autem, salve Dea, et hunc accipe. “4ιμιτα- 
»«iow. Limitanei. Romanorum Imperatores olim in extremis 
ditionis suae partibus ingentem militum multitudinem constituere 
solebant, ad tuendos imperii Romani fines; praecipue in parte 
orientali, ut ab ea incursiones Persarum et saracienorum repri- 
merent: quos Limitaneos vocabant. horum lustinianus tam exi- 
guam vel nullam rationem habuit, ut Quaestore per quattuor 
vel quinque annos nullum iis stipendium persolverent. pace au- 


tem inter Romanos et Persas facta, milites hi debito certi tem- 
poris stipendio fraudati id reipublicae condonare cogebantur. 
«ἄέίμνη. Bic apud Homerum vocatur et mare, et Oceanus, et 
fluvii. id igitur generale est nomen. «4ιμνήτης ly 9vs. Pi- 
scis marinus. “ἀίμνος. Nomen proprium. significat etiagi 
mare. .ά4εμνώρεια. «ιμοδωρεεῖς. Nic dicti sunt Pe- 
loponnesii illi, qui fame coacti in Rhodum et Cnidum migrarunt. 
4iuoc. Habeat tantum venter meus necessaria malae famis 
remedia. 4ιμὸς Μηλιαῖος. Fames Meliaea. dicitur de 
rebus difficilibus. bello enim Peloponnesiaco Athenienses adver - 
sus Melios misso Nicia tamdiu eos obsederunt, donec fame perie- 
runt. primo autem anno Nicias Melum cepit, non solum admo- 
tis machinis bellicis, sed etiam fame; propterea quod ab Athe- 
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ιμὸς MyAvoatog — ίνος. 
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πρώην ὑποτελῆ οὖσαν. 17 dvti τοῦ µεγίστῳ. Μῇ- 
λος δὲ πύλις Θεσσαλίας. οἱ δὲ ἸΜήλιοι πολιορκού- 
µενοει Aui) ὑπὸ “4δηναίων ἐπείσθησαν, καὶ προ- 
δεδώκασιν ἑαυτούς. — Kai uuo Μηλίῳφ, παροι- 
µία. ἐπεὶ 4φηναῖοι ἐκάκωσαν Μηλίους πολιορ- 
χοῦντες λιμῷ. ὡς Θουκυδίδης &v τῇ πέµπτῃ. 

4ιμόψωρος. Ὑπὸ δὲ τοῦ Ψύχους καὶ τῆς 
ἀνηλειψίας καὶ τῆς ταλαιπωρίας ἐπεγεγόνει σχεδὸν 

μοἅπασι τοῖς ἵπποις,  ὁμοίως δὲ καὶ τοῖς ἀνδράσι», 

ὁ λεγόμενος Λιμόψωρος καὶ τοιαύτη καχεδία. 

4ιμώττω. Λιμώσσω. 

“ιμπάνω. καταλιμπάνω. 

“4ίνδιος. ὄνομα χύριο». 

«4ίνειος µίτος. 


Aívov Λλίνῳ συνάπτεις. ἐπὶ τῶν 1G ὅμοια 15 


ἐπιμιγνύντων», ἤ παρακρουοµένω» xoi ἀπατώντων. 
ὠτράττις Ποταμροῖς. 

4ινοπλῆγος. φρενοπλῆγος. [5 εὐθεῖα 0 λι- 
νοπλήξ.] | 

«4ινοπτωμένηῃ. λίνον ἁλιέως Vuxópsvor àno- 
πτεύουσα. 

«ἄίνος. «Χαλκιδεύς, “4πόλλωνος καὶ Τερψιχό- 
ρης. οἱ δὲ ᾽4μφιμάρου καὶ Οὐρανίας. οἱ δὲ Ερμοῦ 
καὶ Οὐρανίας. λέγεται δὲ πρῶτος οὗτος ἀπὸ Φοι- 


10 »ίκης γράμματα εἰς Ἓλληνας ἀγαγεῖ», γενέσθαι δὲ 


καὶ Ἡρακλέους διδάσκαλος γραμμάτω», καὶ ες Av- 
ρικῆς µούσης πρῶὠτος γενέσύαι ἤγεμώ». 
"Lívoc ἕτερος, Θηβαϊῖος, »εώτερος. 
«4ΐίνος. εἶδος Vuvov. Όμηρος: 
“ἄίνον ὃ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. 


.”ω 


1. µεγίστῳ] μέγιστος V. Haec; (id profectum a diversa scriptura v. καὶ ante ΐιμῷ) dvri τοῦ trier omisit Arsenius, iisque ap- 
Hu 


paret x«i «4ιμῷ Μηλίῳ cum Schol. praefigenda fuisse. Nam extrema illa xci «4ιμῷ — ἐν τῇ z 


93. et omissis ἐν τῇ πέµπτῃ Hesychius. 


τῆς ἀνηλειφίας A.B. V.E. 


12. Sequebatur glossa: 4ένα. τὰ ὄίχτυα. Delevi cum V. Habet A. in marg. 


2. Θεσσαλίας] Error vulgaris. 
3. προδεδώκασιν ] Interpres Comici rectius, παραδεδωκασι». Küst. 

7. 'Ynó δὲ τοῦ ψύχους xal τῆς ὄνηλ.] Haec sunt verba Polybii lib. III. c. 87. Küst. 
' 9. ἅπασι quondam post λεγόμενος positum, ad v. σχεδὸν retraxerunt A. B. V. cum Polybio. 


πτῃ omnino confirmat Zenobius IV, 
Vide Santenii Excursum in Catulli Eleg. ad Manl. 54. 

&. αὐτούς ] ἑαυτοίς A.B. V. Schol. et Arsenius. 
ψύχους ] πλήθους E. . 8. ἀνηλειψέας} 


13. Mívdioc] Sub finem glossae cum *V. 


reieci, xal /tívdoc, » Ῥόδος quae habet A. in marg. Haud rectius Zon. p. 1311. /ffvdoc. χώρα ἐν τῇ Ρόδῳ, ἢ καὶ νῆσος. Ad- 
dit statim Α. -4έναιος. o «4ιόνυσος. Similiter V. 4ιναῖος. ὄνομα Διονύσου. Tum (post v. .4ίνειος *V.) .4ινίς. ἡ Βάχχη A. V. 


Vide supra vv. «ά4ηνίς et «{ήναια. 


15. 4ίνον λίνφ] Vid. OU λένον λίνῳ σ. Schol. Lucian. Philops. (9.) Ill. p. 37. Hermnst. 


Adde Schol. Luc. Icarom. 1. Schol. Platon. p. 369. .4ίνον Avo συνάπτεις, ἐπὶ τῶν τα αὐτὰ διὰ τῶν αὐτῶν ἢ λεγόντων, 5j δρών-- 

των [eadem fere Arsenius p. 336.], 7 τὸ ὅμοια εἰς φιλίαν συναπτόντω». µέμνηται δὲ αὐτῆς ριστοτέλης dv τῳ y τῆς Φυσικῆς 

ἀχροάσεως ' OU γὰρ λίνον λένῳ συνάπτειν ἐστί' καὶ Στράστις Ποταμοῖς, xai Πλάτων Εὐθυδήμῳ. Photius: «4. λ. σ. ἐπὶ τῶν zd 

αὐτὸ διὰ τῶν αὐτῶν ὀρωντων' Στράτις Ποταμοῖς καὶ «4ριστείδης ὁ ῥήτωρ καὶ Πλάτων. Aristidis locus, Heindorfio in Pl. Euthyd. 

63. monente, est pro Quatuorv. p. 143,11. ubi Schol. Παροιμία ἐπὲ τῶν τοῖς προτέροις ἕτερα συνειρόοντων’ ὑποῖον xa) τὸ τοῦ 

Πλάτωνος, οὐ µόνον δειλοὺς ««θηναίους, ἀλλὰ xal φιλαργύρους πεποιηκέναι τὸν Περικλέα φήσαντος. Addidit etiam Simplicii 1o- 
e . 


cum Porsonus Ind. in Photium p. 732. Paullo infra habet A. in marg. xoi παρ. λίνον λίνῳ συνάπτεις ἐπὶ τῶν TQ: A0 yo προςτιθε- 


µένων» λέγεται. ἐπὶ vov) 10v om. A. 
1. ἁπατωντω» Ἰ ἀπαιτούντων A.B. V. E. 


p. 470. 
ignorent Photius et Hesychius, uncis damnavi. 


2. Στράστης *V. 


yvxoutroy ) ψυχόµενον ἐποπτεύουσα A.B. V. ἐποπτεύουσα E. in marg. 


Ποταμίοις scribendum fuisse dudum monuit Hemsterh. in Plut. 


3. 0 λινοπλήξ ] φρενοπληξ B. V. 0 φρεν. Edd. ante Küst. Satis intelligitur novissima lectoribus deberi: quae cum 
$. 4ινοπτωμµμένη] Vid. Schol. Arist. Pac. 1178. Toup. MS. 


συνάπτουσα 
7. 4«ίνος, Χαλκ.] De hoc vide omnino Pausaniam 


in Boeoticis. Kust. Attulit Reinesius etiam Alcidamantis Or. Ulyss. de iion prod. Palamed. et Athen. IV. p. 164. cuius alteram 


quandam annotationem relinquimus antiquitatis causa. 


Ἡρακλέους διδάσκ.] Confer Nostrum supra v. Ἔμβαλόντα. Küst. 


His piget verbum addere. 


γενέσθαι δὲ xci 


10. γράαµρτα om. E. 
13. 4ίνος 


12. ἠγεμόνα Eudocia p. 282. additis ἔστι δὲ. 


ἕτερος ] Hunc anno DXCVII. refert Hieron. in Chron. Sed Scaliger improbat, et Herculis magistrum fuisse dicit, eoque iunio- 


rem tempore: Herculem autem' ponit an. 768. 820. 825. 


Idem tamen Euseb. seu Hieronymus Linum magistrum Herculis sub 


an. 752. collocat: ibidem etiam Orpheum et Musaeum, discipulum huius. Clem. Alex. Strom. I. p. 205. Ησίοδος γὰρ τὸν xi9a- 


θιστὴν Aivoy παντοίας σοφίας δεδαηκότα εἰπών. Reines. 


14. Ὅμηρος ] ll. σ’. 570. Quid autem λίνον in loco hoc Homerico 


significet, non satis constat inter grammaticos, aliis chordam lineam, aliis vero genus cantionis, a Lino sic appellatae, ea voce 
notari putantibus. "Vetus Scholiasta in locum illum Homeri: τοι A(vov, ὃ δὴ ἐξήπτο dvti νευρᾶς τῆς χιθάρας  ἐπεὶ of πρῶτοε 
τοῖς Θεοῖς μετὸ ᾠδῆς ὑποκιθαρίζοντες οὐκ ἐξ ἐντέρων κατεσκεύαζον τὰς κιθάρας" οὐχ ὅσιον, οὐδὲ toic ἀρεστὸν εἶναι ὑπολαμβά- 
νοντες;, δια τὸ £x νεύρων πεποιῆσθαι' ἀλλὰ ἐκ λίνου πεποιηµένου. ἢ 4ίνον ὃ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν. ἀντὶ ro), τὴν ἐπὶ Mtv τῷ - 
“«πόλλωνος παιδὲ ᾖδὴν ὄντι νηπίῳ καὶ ὑπὸ κυνῶν ποιμενικῶν διασπασθέντι πρωτην ἀσθεῖσαν. Pro genere cantionis secundum 


nieusibus defecisset, cum ante ipsis essef tributaria. — 
(quorum urbs in Thessalia sita erat) ab Atheniensibus obsessi et 
fame ad incitas redacti, sese iis dediderunt. — Et iuo Μη- 
λίῳ. proverbium [de gravissima fame.] Athenienses enim Me- 
lios obsessos fame gravissima vexarunt: ut auctor est Thucydi- 
des libro V. 4ιμόψωρος. Quoniam enim frigore , illu- 
vie, squalore conflictati multasque molestias perpessi fuerant, 


omnes fere et equos et viros intemperies illa et genus morbi 


invasit , quem Graeci limopsoron (sive scabiem e fame ortam) 
nominant. — Jiudwctro. Fame laboro. 4ιμπάνω. Re- 
linquo. «4ένδιος. Nomen proprium. “ίνειος uftog. 


Melii 


4ένον. Linum lino connectis. de iis qui similia coniun- 
gunt. vel de iis qui alios decipiunt et fallunt. SNtrattis Pota- 
miis. 4ινοπλῆγος. Mente moti. (casus rectus λενο- 
σπληξ.] 4ινοπτωμίένη. Quae rete piscatoris inspicit, 
dum siccatur. 4 (yos. Linus, Chalcidensis, Apollinis 
et Terpsichores filius; vel ut alii tradunt Amphimari et Ura- 
niae; vel secundum alios Mercurii et Uraniae. híc primus e 
Phoenicibus litteras iu Graeciam intulisse, Herculemque litte- 
ras docuisse, et carminis lyrici primus auctor fuisse fertur. 
(yos. Linus alter, Thebanus, iunior. “ἀένος. Ge- 
nus carminis. Homerus: Pulichrum vero carmen succinebat. 
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οὗ διὰ τὸ τὰς χορδὼς ἀπὸ Λίνου εἶναι, ἀλλ εἶδος. 
ὕμνου ᾖδο», ὡς παιᾶνα. ᾖ Λύρας χορδή. 

«4ίνος. τὸ δίκτυο». «4ίνος δέ, παρὼ Θηβαίοις 
φιλόσοφος. | 

«Πιούτωρ. 0 παρὰ Ῥωμαίοις βοηδός. 

Aíma. λιπαρὸν κατὰ ἀποκοπή». Θουκυδίδης: 
Αἄίπα γὰρ ἀλείψεσθαι, ὅπως μὴ ἀδικώνται. Καὶ 
4ἱλιανός' Ὁπόταν δὲ προςίωσι κινδυνεύσοντες, 
λίπα ἀλείφονται. 

Aun apod. d ἀφύῃη. ᾿4ρισεοφάνης' 

El δέτις ὑμᾶς ὑποθωπεύσας Λιπαρὰς καλέ- 
σειεν “«ὐφήνας, 
εὗρε τὸ πᾶν ἂν .... ἀφύων τιμὴν περιάψας. 
Koi αὐθις: 
“ιπαρὸ» t0 χρημα τῆς πόλεως. 
τουτέστι πλονυσία. 

“ιπάρα. µία τῶν χαλουµένω» «4]όλου νήσων. 

περὶ τὴν Σικελίαν δὲ qj «{ιπάρα. Καὶ «{ιπαραῖοι. 





10 


“4ιπαρές. τὸ προςεχές' ἐκ vov λίαν παρεῖναι. 
“4ριστοφάνης' 
Ei γὰρ ἐνδώσει τις ἡμῶ» ταῖςδε xav σμικρὰν᾿ 
λαβή», 
οὐδὲν ἐλλείψουσιν αὗται λιπαρᾶς χειρουρ-- 
γίας. 
ἤγου», οὖκ ἀφέξορται προςεχοῦὺς 150 


6 


ἱεουτέσει τόλµης. 
ἔργου αἱ γυναῖκες. 

4ιπαρεῖ. παρακαλεῖ. εὺ λε μακρόν. 

. Γλίσχρος, προςαιτώ», λιπαρών v Εὐριπίδη». 

“ιπαρεῖν». τὸ καὐικετεύει»ν. παρὰ τὸ Λίαν 
παρεῖναι. -«4ιπαρεῖτε µένοντες, προςεδρεύἑτε µέ- 
νοντες, 4 ἐπιμελεῖσθδε µένοντες. 

«ιπαρεῖ χειρί. ἀνεὶ τοῦ Λιπαρῶς καὶ συνε- 


Ιδχώς. Kai «{ιπαρεῖ, πλουσίᾳ, dp9óvq. Σοφοκλής 


᾿4πολλο», ... 4$ σε πολλὰ δὴ 
ἀφ ὧν ἔχοιμε, λιπαρεῖ προῦστη» χερί. 
νὺν ὃ, à {ὐκεί ᾿4πολλο», ἐξ οἵων ἔχω, 


posteriorem interpretationem Scholiastae vocabulum illud accipit Pausanias in Boeoticis p. 584. έποδανόντος δὲ τοῦ (vov, τὸ 


ix^ αὐτῷ πένθος διῆλθεν ἄρα xal ἄχρι τῆς βαρβάρου πάσης, ὥς καὶ ««ἰγυπτίοις 


(Gua γενέσθαι «4ίνον. καλοῦσι dé τὸ ἆσμα -«ἰ- 


Υύπτιοι τῇ ἐπιχωρίῳ φωνῇ Μανέρων. οἱ δὲ Ἕλλησιν ny ποιήσαντες, ὍὌμηρος μὲν ἅτε ἆσμα Ἑλλήνιον ὃν ἐπιστάμενος τοῦ -4ίνου 
τὰ παθήματα, ἐπὶ του «4χιλλέως ἔφη τῇ ἁσπίδε ἄλλα τε ἐργάσασθαι τὸν Ἔφαιστον, xal κιδαρῳδὸν παῖδα ἄδοντα εἲς «4νον᾽ Τοῖς 
σι’ à ἓν µέσσοισι πάις φόρµιγγι λιγείῃ Ἰμερόε» κιθάριζε, -4ίνον δ' ὑπὸ καλὺν ἄειδεν. Praeter Pausaniam Linum cantilenae ge- 
nus fuisse testantur etiam Athenaeus, Pollux, Hesychigs, et alii. Küst. His Aristarchus praeierat. 


' 9. παιάᾶνα ] παιᾶνος B. V. K. Med. 
“ινοπτωμµένη. 
Ρ. 371. óé Om. *V. 


Corruptum est ex 4ótovroo Adiutor. Quod recte monuit Nunnesius in Phrynich. p. 37.". 


5 λύρας y.) Gl. Herodoti 11,79. (vov. ᾠδῆς ὄνομα, ἢ λύρας χορδή. His *V. subiecit gl. 
8. M(ívov) Mívoc (vel /fivog) A.B. V. E. Med. postulante litterarum serie. «4ϊνος. τὸ λινάριον Etym. Gud. 
5. 4ιούτωρ] Hanc gl. agnoscunt A. B. V. K. et omisso ὁ (cum *V.) Med. Om. vulg. Porsonus: 


6. Θουκυδίδης ] Usus est voce 


λίπα Thucydides lib. I. c. 6. Ἐγυωνωθησάν τε 7ztQoror, xal éc τὸ φανερὸν ἀποδύντες λίπα μετὰ τοῦ γυμνάζεσθαι ἠλείψαντο. 
Scholiasta in enm locum: τὸ λίπα Ὅμηρος ἐπιθετικὼς λέγει τὸ ἔλαιον. Küst. Verum Thucyd. 1V,68. a Suida significari monet 


Abreschius. 8. Οπόταν γὰρ 1] ὁπόταν δὲ A. V. 


615. sq. (639.) Confer etiam quae notavimus supra in v. Ἰοστέφανοι. Kiüst. 


ἡμᾶς A. E. καλέσειεν ] χαλέσειε td; A. B. V. E. Med. 


est: εὗρε τὸ πᾶν ἂν διὰ τὰς λιπαράς, ἀφύων τιµὴν περιάψας. Küst. 


χινδυνεύοντες ] χινδυ»εύσοντες A. B. E. 


10. 4Moioroqdrgs) Acharn. 
11. Ki δέ] δέ om. A,B. V. E. Med. uas] 
13. εὗρε τὸ πᾶν ἂν. dip. ] Versus hic ex Aristophane sic supplendus 
15. Το χρῆµα λιπαρὀὸ» τῆς πόλεως. τοντέστι, πλουσία. 


Τὸ ιν µαχρόν.] Edit. Mediolan. [cum E.) τουτέσει, πλουσία ἐστί: scil. πόλις, quod verum. Respexit autem Suidas ad Ari- 


stoph. Av. 827. ubi legitnr: «4ιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς zn0Atog. Pindar. Pyth. 11.6. 


"Yuuw τόδε τᾶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηβᾶν φέρων 


µέλος ἔρχομαιν ἀγγελίαν τετραορίας ἑλελίχθονος. 1n quem locum vide Scholiastam. Ceterum fallitur noster, cum dicit pri- 
mam syllabam τοῦ λιπαρὸν esse longgm. Nam manifesto brevis est. Toup. Nimirum sub gl. finem extabant, τὸ À: μακρὀν: 
quae Porsonus ad Toup. 1V. p. 459. in v. 4ιπαρές transferenda fuisse vidit, mox in Indice sub v. .4ιπαρής deleri iussit cum Ox. 


Ignorant etiam A. V. Vid. infra 4ιπαρεῖ. 


vide gl. Χειρουθγίας. 


zi? V. Vid. supra v. Γλίσχρος: quo pars huius glossae irrepsit. 


Ceterum λιπαρὸν τὸ χρ. Α. 


2. ριστοφάνης ] Lysist. 674. ubi eadem Schol. Om. locum Aristoph. V. omnia post παρεῖναι *V. 
10. Γλέσχρως προςαιτ.] Aristoph. Acharn. 451. γλέσχρος B. V. E. Med. Mox Εὐριπίδης E. Med. Εύρι- 


18. δὲ om. Harpocratio, tenet Photius. 
7. qyovv) ἢ A.B. Ceterum 


11. τὸ καώικετεύειν ] παρακαλεῖν Φου. p. 1318. 12. .4i- 


παρεῖτε µένοντες ] Respexit Suidas ad Herodotum 1X,45. "Hy δὲ «Q« ὑπερβάληται τὴν συμβολὴν Μαρδόνιος, xai μὴ anota, λι- 


παρέετέ µένοντες. Quod si differet Mardonius, nec committet certamen 


λιπαρέετε Photius. 15. Σοφοκλῆς Ἰ] Electr. 1377 — 1382. 





non quod chordae essent lineae, sed quia λένος erat genus hy- 
mni, ut paean. vel significat chordam lyrae. A tvov. Rete. 
«ἄίνος vero, philosophus Thebanus. «4ιούτωρ. Qui Latine 
dicitur Adiutor. 4 (x «. Per apocopen pro λιπαρὀ». Thu- 
cydides: Oleo enim se uncturos , ne quid paterentur. Et Ae- 
JHianus: Cum enim ad certamen accedunt, oleo se ungunt. 
-1$:1n «pc. Epithetum apuae piscis. Aristophanes: Si quis vero 
xtobis palpans Athenas vocaret nitidas, quidlibet ab vobis imn- 
petraturus erat, quod urbem «puarum laude ornarat.— Et 
iterum: Urbis res lautissimae. id est, opulentae. Αιπάρα. 
Lipara una ex insulis, quae Aeolides vocantur, Siciliae vicina, 
Et «4ιπαραϊοι. «4ἀιπαρές. Assiduum.- ab eo quod est 


908 perseverate hic manere. Toup. Seqq. om. V. 


λίαν εἰ παρεῖναι, adesse. Aristophanes: Si quis enim cestrum 
rel eriguam his ansam praebuerit, non desinent ἐπ po- 
sterum inipudenter quidvis aggredi. id est, mulieres non de- 
sinent manibus suis opus assidue tractare. «4ιπαρεῖ. 


Rogat. syllaba 4: longa est. | Humiliter et blandis verbis 
rogans oransque Euripidem. 4ιπαρεῖν. Suppliciter 
orare. ab eo quod est Af«v et παρεῖναι. «4ιπαρεῖτε µένοντεςν 
assidue vel constanter permanete. 4ιπαρεῖ χειρί. 
Assidua manu, id est, assidue. et continenter. | Et λιπαρεῖν 
opulenta, abundante. Nophocles: Rer Apollo, [ propitius me 
audi,] quae tibi saepe pro facultatibus meis pingues àmmo- 
laci victimas. nunc vero, Lycie Apollo, quantopere possum, 
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“{ιπαρεῖ χειρί —— . "ise. | , 
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.alvà, zrgoruevo, Λίσσοµαι, γενοῦ πρόφρων — ydo τὸ ἔλαιον. ᾖ ἀνεὶ τοῦ ἀληλιμμένος. ᾿4ριστο- 
ἡμῖν ἀρωγὸς τώνδε τῶν βουλευμάτω», φάνης Πλούτῳ' 
- καὶ δεῖδον ἀνθρώποισι εώπιτίμια. ιπαρὸς χωρῶ» ἐκ βαλανείου. 
“ιπαρής. Πρὸς δὲ τὸ Φεῖον Λιπαρὴς ἦν καὶ «4ιπαρως. ἐπιμόνως. Πάλιν αὐτῶν ἐγκειμέ- 
ἔχθυμος, ὡς θάμα αὐτῷ προςιέναι. . Καὶ αὖθις' 8 yay φιλανθρώπως ὑπήκουσε. 
Tà δὲ γράµµατα ὑπόμνησις ἦν λιπαρὴς τῶν» σπο»- ἀιπερνῆτις. c πτωχή: παρὼ τὸ Λείπεσύαι 
δώ.  «- MEM ἐρνέω», 0 ἐστι φυτῶ». 
ἀιπαρία. f προςεδρεία. ᾿Εχλεύαζξεν αὐτούς, ιπερνοῦντας. πενιχρούς. 
ὡς ἐκ τῆς Λιπαρίας τῆς τοσῇςδε πλέον ἔχει» οὐδέν. -"Límnog. δοτικἡ Λίπει. 
— 'Q δὲ ἐτώδαζε τοῦ Φεοῦ τοὺς Φεραπευτῆρας, ÀÉ- 10 «ιπῶσι. Λλιπαρώσι. 
γων ἐκ τῆς τοσαύτης Λιπαρίας πλέον ἔχει» οὐδέν. ’ «ίπτω. «0 ἐπιύυμω. 
«4ιπαροκρήδεμνος. ἤ πολύτιμον κρήδεµνο» ἐξ οὗ καὶ τὸ λελιημένος. 
ἔχουσα. | “ίποιμι. καταλείψαιµε. 
Ἡ Λιπαροκρήδεµνος, VV. εἴπωμεν xa9' Όμη- 4ιρός. 0 ἀναιδής. Καὶ λιρόφφαλμος. 
| o», 15 «ιρότερο». 
χερσί σε ταῖς Ἰδίαις ἐξεπόνησε Χάρις. Τές. 0 λέων. ἸΜύώος: | ast 
4unopóc. ἀνθηρός, παρὰ τὸ λίπος. στίλβει "Ec βίοτο». κοινωνὸς ὄνῳ yévev ὠμοβύρος Aíc. 


Καὶ λελίφύαι, ὁμοίως. 





προεπιτνὼ A.E.Med. Seqq. usque ad ἅμα αὐτῷ in seq. gl. om. V. sic pergens apud Gronovium in gl. 
“ιπαρής: Πρὸς γὰρ τὸ θεῖον λιπαρὴς ἦν xol ἔχθυμος. — 3. Vide continua suh v. Τάπιτίμια. — 4. Interpretationes habet Photius. 
. 5. ὡς θάµα "Toupius 1I. p. 19. àc9^ ἅμα Editiones. 8. 4ιπαρία] «4ιπαπαρία V. cul deest exemplum utrumque; posterius 
. nesciunt B.E. Utrumque quod dixi,. vulgarem ordinem significavi, non meam ipsius sententiam. Ecquis enim semel admonitus . 
dubitet alteram orationem pro alterius sive interpretatione sive (quod frequenter accidit in Suida, vide annot. in v. Τριτάλαντον) 
, pro temeraria quadam repetitione habere? taque collectis quae videantur Aelianum decere talem fere sensum recuperabimus 
“0 δὲ ἐτώθαζε τοὺς τοῦ Θεοῦ θεραπευτῆρας καὶ ἐχλεύαζεν αὐτούς, λέγων ἐκ τῆς λιπαρίας τῆς τοσῆςδε πλέον ἔχειν οὐδέν. — 9. ἔχειν] 
Immo ἔχοντας. 10. ἐτωθάζετο ] Lege ἐτωθαζε τοῦ Φεοῦ. Videtur fragmentum Aeliani. "Vid. in Ἀλευασία. Valck. Eandem 
ille proposuit emendationem ín Theocrit. p. 260. post Piersonum in Moerin p. 366. eamque recepi. Mox λέγων om. Med. 12. 4ι- 
παρροχρήδεμ»νος]Ἱ Est vox Homerica ll. σ’. 382. Küst. 14. Ἡ 1inagoxo.] Distichum Palladae 11,5.6. Anthol. Pal. VI,61. 
x«9' Ὅμηρον ) καθηµένοι E. 16. cc om. B. E. 17. λίπα ] λίπος dedi cum A.B. V. E. | 
. καὶ T0] ὡς τὸ E. τὸ dedi cum B. V, ἀντὲ] 5 dvri A. B. V. K. ἀληλιμμένος ] ἠλειμμένος E. ἀληλειμένος Med. . 20iro- 
φάνης Hàovto] V. 616. 4. Πάλιν αὐτῶν ἐγχειμένων ] In exemplo allato vox primaria desideratur. . Quod oscitantiae librarii 
alicuius acceptum refero. Repone, λιπαρὼς ἐγκειμένων. Iosephus Antiq. Iud. I. p. 9. Τοῦ Θεοῦ λιπαρῶς &yxtiuévov xai roÀv- 
᾿πραγμονοῦντος. . Heliodorus in Aethiopic. II. p. 68. 1442! 0. Θεαγένης οὐκ εἴα λιπαρως Pyxt(utvoc, καὶ τῇν φιλτάτην, λέγω», 
χοµιζωμεθα πρότερο»., εἰ µή τις ἡμᾶς παίζει xal νυνὲ δαίµων. Confer et Nicephor. Histor. p. 11. Toup. I. p. 888. .6. 4ι- 
περνῆτις] Vid. intpp. Hesychii v. .4ιπερνής.  Notationem illam Herodiani sequitur Etym. M. sive Zon. p. 1309. 9. «αἱ $ d. 
τῷ À.] καὶ ἡ et rj om. A. Mox cum A. delevi glossam fere cum v. «{ειποτάκτης consentientem: «4ιποτάκτης. φυγάς, τὴν 
τάξιν αὐτοῦ χαταλιπών. Καὶ «4{ειποτακτήσας (λιποτακτήσας Lex. Bachm. p. 291.), καταλείψας, φυγώ».  Agnoscit tamen Photius. - 
10. λιπαρῶσι] Sic optimus Paris. A. [*V.] et Photius in Lexico inedjto. At priores editt. minus recte λιπαριῶσιε. Küst. Idem 
imox collata v. {ιακεκναισμένη haec ad Aristoph. Equ. 583. sibi referenda videri significavit Diatr. p. 17. Nobis tamen illud cer- 
tius videtur, λιπαρῶώσι male convenire verbo λιπῶσι: legendum autem esse Aurepoig, addito forsan οὖσι. Nihil iuvat Zon. 
p. 1313. “«ιπώµενος δὲ ὁ λιπαρῶ». Ceterum λιπώσας Callimachus fr. 121. à nobis olim (Grundl. z. Encykl. d. Philol. p. 92.) 
. vindicatus; id quod ab novissimo Simonideorum editore p. 104. dissimulari miror. 11. .4(z 10] Vid. Etymol. M. v. et Herod. 
Epimer. pp. 77. 248. Auctores vocis Apollonius 1V,813. et Nicander. 12. λιλαιόμενοε] λελιηµένος A. B. λελιόµενος V. Vid. 
velll. d'. 465. 13. Post hanc gl. repetebantur , quae extant supra in glossa prorsus incerta 4είριον: (otov. xal κοὐῶς τὸ 
. &vr90c , xal ἰδίως τὸν »ἄρχισσον καλυῦσιν οἱ (οἱ om. *V. et Phot.). Mrrixo(. Deest gl. A. Ipsum 2fe(oioy V. E. et B πα, 8ο. -(- 
ϱεον Photius: qui similia quaedam rettulit sub v. «4ινὸν. 14. 4ιρός., ὁ ἀναιδ. ] Vide Hesychium v. «4ειριόεντα, et Ktymo- 
logum v. «4ειρόφθαλμος. Küst. Vid. Parthenii Erot. p. 374. Hesych. “«ερὸς ἀναιδής, ubi recte Küster. 4fipóc. Towp. Ms, 
Immo videndi Piersonus Verisim. p. 100. et Valck. Callim. p. 229. "Vide supra v. 4ειρόφθαλμος. 15. 4ιρότερον om. V. 
17. 'Ec βιωτὸν κοινὸς] Scribendum est, "Ec βίοτο» κοινωνός. Sic enim et sensus et metri ratio loco huic constabit.: Küst. Sic 
etiam Reinesius: et βίοτον quidem A. V. βοιωτὸν Med. Mox ἀμοβόρος A.*V. Eiusdem fabulae frustum servavit v. .4άχος. 


1. airo ] αὐτή E. Med. 





te rogo, supplicibusque precibus veneror et oro, his consi- 


te elaboravit. «4ιπαρός. Nitidus. ab λίπα, oleum. splendet 
enim oleum. vel id quod unctus. Aristophanes Pluto: Unctus 


liis nostris propitius adsis, et ostende mortalibüs praemia. 
ἀιπαρής. Assiduus,. . Deum vero assidue et propenso animo 
colebat, adeo ut frequenter eum accederet. Et iterum: Lit- 
terae vero illae memoriam foederis perpeluo renovabant. 
ιπαρία. Assiduitas. Ille autem eos deridebat, ut qui ex 
tanta assiduitate nullum omnino fructum perciperent. i Ille 
vero dei cultores deridebat , dicens assiduitatem illam nihil 
omnino ipsis prodesse. “ιπαβοχρήύεμνος. Cuius caput 
pulchris vittis redimitam est. Ipsa, ut secundum Homerum 
loquamur , pulchris redimita vittis Gratia propriis manibus 


ex balneo prodiens. «4ιπαρῶς. Continenter. Cum iterum 
instarent, humaniter iis obsecutus est. άἀιπερνηῆ- 
τιξδ. Mendica. síc dicta ab λείπεσδαι et ἔρδος: quasi dicas, 
quae plautis deficitur. . 4ιπερνοῦντας. Mendicos. 
4 (nz 0o c. Dativus λίπει. 41 7: 0 61. Nitentibus. 4 t- 
πτω. Concupisco. Et λελίφθαι, concupivisse. unde deducitur 
λελιηµένος. 4ίποιμι. Relinquam. 4100 c. ἵαρι- 
dens, Et 4ιρύφθαλμο. Ἅ«ἀιρότερον. M (6. Leo. 
In Fabula: Crudivorus leo praedae socium ascivit asinum: 


* 
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{ισσάδας πέτρας. λείας καὶ ὁμαλάς. Τοῖς 
δὲ σχκύθαις πρὸς τὰὼς Βομαϊκὼς vovg, ὥςπερ ἀνόρ- 
povc καὶ Λλισσάδας πέτρας, ἐξεβιάζετο τὰ σκάφη. 
πάντα δὲ κατεδύετο τὰ σκάφη. 

4ίσσεσύαι. Αιτανεύει». 

40015. 9 ὁμαλή. 

4ίσσομαε. ἑκετεύω. 

άίσπη. τῷ τόνῳ ὥς κίστη" ᾽«πολλώνπιος δὲ 
ὀξύνει, ὡς ψιλή: ἡ τεεριµµένη καὶ λεία. οἱ δέ, ὃη- 


ρίδιον λεπτὸν σφόδρα. καὶ οἱ τὰ Ἰσχία λεπτοί. «4ί- 10 


σπους χαλοῦσι καὶ τοὺς ὑφ᾽ ἡμῶ» καλουμένους σερί-, 
gov; ἀστεραγάλους. Καὶ λισπόπυγοε, οἱ Λεῖοι τὴν 
πυγ, y. 

4ίσποιε. οἱ µέσοι διαπεπρισµένοι ἀστράγαλοι 


xui ἐχεετρημένοι. Καὶ λίσπη γλὠσσα, ὡς ἔπιτε- 15 


τριμμένη. λέγονται δὲ καὶ οἱ “«9ηναῖοι ἐπεφετικῶς 
λίσπαε, διώ τὸ ναυτικοὺς ὄντας ἕνεκα τῆς ἐπὶ τῷ 





1. Cf. Plotarchi Crass. 9. 


4ισσάδας πέτρας —— ito. 


5. 4ίσσεται. λιανεύει. xal λίσσεσθαι 
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χωπηλατεῖν συ»εχοὺς ἐφέδρας ἄπογλούτους εἶναε. 
ἔνιοι διὰ τὸ Θησέα μετὸ Πειρίώφου καταβάνεα εἰς 
ἆδου, καὶ πρός τινα πέτρα» ὑπὸ Περσεφόνης ἐπι- 
καθεσθέντα σὺν τῷ Πειρίνῳ, Ἡρακλέους ἐπὶ τὸν 


6 Νέρβερο» κατελθδόντος, παρὰ ες Jeo9 τε αὐτὸν 


ἐξαιτησαμένου, καὶ τῆς πέτρας ἀποσπῶντος, ἔγκα- 
ταλειφύθῆναι τὸ προςηνωµένον αὐτῇ τῶν γλουτών 
µέρος. διόπερ εἷς τεμὴν ἐκείνου καὶ τοὺς λοιποὺς 
{ὐηναίους οὕτως ἐπονομάζεσθαι. | 

“ἄισεραίνω. τὸ σχάπτω. 

ίστροεσιε. τοῖς ξύλοες. 

“ίσφοι. τὰ ἰσχία. 

“ίσχρος. φειδωλός. 

ἀΑἴτα. καταπετάσµατα. 

"4v9e&ro δοιὼ λίτα πολυδαίδαλα, καὶ βοὸς 
οὖρον 

ἀσκητὸν χρυσῳ παμφανόωντει χέρας. 


“4ίσσεσθαι. λιτανεύειν A. B. V. 6. 4ισσή. 9 oualyj] 


Kruditus Enarrator Apollonii Bhodii in lib. 11, 384. . 2:05, ἀντὶ τοῦ ὁμαλή. utolag δὲ iy Γλώσσαις λισσὸν τὸ ὀψηλὸν ἀποσί- 


"ωσι». Küst. 
normam haec sub unam glossam coegi 
Scholiastes: d«q' οὗ xal οἱ .. . λίσποε i 


έγονται. «άίσπαι Photius cum Timaeo. 


8. 4ίσπ. τῷ τόνῳ ὡς x.) Ex Schol. Aristoph. Ran. 848. K«üsf. Eidem Schol. debentur continua: cuius ad 
cum vocibus xaà οἱ τὰ ioyía λεπτοί caput praefigeretur «4ίσποι. Id delevi cum A.*V. 


11. στρίφους ) Scholiasta Aristophanis loco 


laudato babet στρυφνούς: quod et Suidae restituendum esse puto. Küst. Nihil decernit Ruhnk. in Tim. p. 237. nisi quod prae- 


fert στιφρούς. 14. .4ίσπαι Photius. µέσο»] µέσ 


bante Ruhnkenuio in Timgeum p. 175. Vid. Schol. Platon. p. 375. 
16. λέγονται δὲ καὶ οἱ «θηναῖοι ἐπιθετικῶς Aa. ] Aristoph. Equit. 1365. JIoAlois Υιύπο- 
ἐχαρίσω. Scholiasta in illum locum: ᾿Υπολίσποις. οἱ γὰρ «4θηναῖοι πάντες λεπτο ἐτύγχανον τὰ ὀπέσθια, ἀπὸ 
Y Td τετρεµµένα. κοινῶς γοῦν τοὺς ««θηναίους λισπόπυγας (lege λισποπύγους) φασί. καὶ πλαττονται τον 


Kéüst. ἡ ἐπιτετθιμμένη Photius. 
λίσποις πυγιδίοισι» 
ΘἨησέως. ὑπόλισπα 


οι À. B. V. E. Photius. 


15. ἐκτετρημένοι] ἐχτετριμμένοι Photius, pro- 
ἐπιτετριμμένη ) Scholiasta Aristophanis habet ἐχτετριμμένη, 


περὶ Θησέως μῦθο»; ὅτι ἑλχόμενος ὑπὸ Πρακλέους κατέλιπεν ἐπὶ τὴν πέτραν τὴν πυγήν. νῦν δὲ οἰκείως ἐπὶ τὼν igecaovrov, δια 
τὴν καθέδραν λεπτοπύγω» ovrov. Confer etiam Michaelem Apostolium in Adagio ««πόγλουτος ὑπάρχεις: apud quem eadem, quae 


Suidas hic Habet, αὐτολεξεὲ 
ἐπὶ τῷ ] ἐν τῷ Photius. 


1. ἀπογλούτους] ἁπογλώττους V. qui infra γλωττώὠν. 
cula 


paene leguntur. Küst. 


8. ἐπιχαθδεσθέντα GhBisf. tacite cum Photio: ἐπιχαθισθέντα Edd. 


ἐπιθετιχὼς ) ἐπιτατιχως A. 


17. λίσπαι] Immo λισπόπυγοι. Küst. 


2. ἔνιοι] Sic Bas. ἐν ᾧ Photius et A. B. V. E. Med. Sed deest adversativa 


5. παρὰ τῆς ] περὶ τοῦ V. παρὰ τοῦ *V. 


7. προςηνωμένο»] Sic habent 2 MSS. Pariss. itemque Photius in Lexico inedito, et Michael Apostolius in Adagio paulo ante lau- 


dato. At priores editt. minus recte προςηλωμέκο». Küst. προςη ωμµένο» B.E. 


9. ἐπονομιάζεσθαι] ὀνομάξεσθαν Photius. 


11. τοῖς ξύλοις ] Scribendum est τοῖς ξύστροις: ut Portus recte monuit. Vel ξυστῆρσι. Ncholasta Homeri in Odyss. x. ^55. 


«4ίστροισιε. τοῖς ξυστῆρσι». duo τοῦ λεαίνειν. Küst. 
12. 4ίσφοιτα] Leg. «4ίσφοι, λεπτοὶ τὰ ἰσχία. Hemst. 
p. 567,20. Cf. Zon. p. 1412. Id recepi. 
sychius 4{4(σχρως. : 


v. «4ιτί. Alias est pluralis numeri, ut ín Kpigrammate subiuncto..- 


&votzoc: item Etym. M. p. 567,18. ubi ξυστροῖσι MN. Dorv. cum B.E. 


“ίσφοι. τὰ ἰσχία Pierson. in Moer. p. 245. auctore Etym. M. 


13. 4/0 x00c] Immo Γλέσχρος, ut recte supra. Küst. Tuetur Photius. Addit He- 
14. 4ir«) Est accusativus singularis apud Homerum, per metaplasmum pro Acro»: ut monet Etymologus 


Hiuc recte vocem hanc exponas, vel numero plurali χάταπε- 


τάσµατα» ut habet Paris. A. [et *V. cum Zon. p. 1812.] vel numero singulari xcreztéracue, ut est in reliquis MSS. et editt. 


prioribus. K5üst. De hoc cautius disceptavit Wolfius Analect. IL. p. 501. sqq. 
Vox mendosa. : p 
ΕΙ. Οὗὖρος. Me iudice recipienda fuerat Palatini libri scriptura οὕρων5 hoc 


3.4. AnthoL Pal. VI, 332. λία Küsterus: λῖτα ceteri. 
legit Booc ovoov, i. e. bovis uri. Küst. Nihil mutat 


est, bovis de urorum genere. 





«4ισσάδας πέτρας. Rupes laeves et aequales. Scytharum 
rero scaphae navibus Romanorum, tanquam duris et laevibus 
«απίο illisae, omnes submersae sunt. «-4ίσσεσθαι. Rogare. 
4:605. L&aevis. “«ίσσομαι. Rogo. 4 (on y. Eodem 
notatur accentu, quo χίστη. Apollonius vero acuit, ut iig. nic 
autem vocatur res attrita et laevis; «ecundum alios vero minu- 
tam quoddam animalculum. Et λίσποι, qui tenues habent nates. 
Kt talos λίσπους vocant eos, qui a nobis στρέφοι vocantur. Et 
-4:0710ztvy0i, depyges. 44 (Gt oi. Tali in medio incisi et per- 
forati. Et 4ίσπη γλὠσσαν, lingua lubrica. Atheniensibus etiam. 
tribuitur epithetum λίσποι: quod cum rei nauticae admodum de- 


15. 4v9tro dod) Distichum Hadriani Imp. I, 
Bos A. Bodc οὐρον ) Salmasius in Spartianum 


diti essent, et ad remos continenter sederent, depyges esseut. 
nonnulli vero, quod cum Theseus ad inferos cum Pirithoo de- 
scendisset, et a Proserpina in saxo quodam cum Pirithoo collo- 
catus fuisset, Hercules postea Cerberi protrahendi caus& ad Or- 
cum degressus Theseum precibus a Dea impetratum 8 saxo illo 
ahstraxit, sed ut pars natium eius saxo adhaereus illic relinque- 
retar. hinc iu Thesel honorem reliquos Athenienses depygeSt ap- 
pellatos fuisse. 4ιστοραί(ίνω. Fodio. «“4ίστροισι. In- 
strumentis laevigando aptis. 4ίσφοι. Coxendices. 4ᾱί- 
σχρος. Parcus. Ἅ«ἶτα. Tapetia. Deo suspendit duo tapetia 
acu egregie picta, et uri bovis cornu auro splendido ornatum. 
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Μιτάζομαιε. παρακαλῶ, δέοµαε. ιτὸς ὃ τύμβος 
4ιτανεύει. εὔχεται. ὀφθῆνωι' μεγάλου ὃ' ὀστέα φωτὸς ἔχει. 
κ ἡὉ 4ιτανεία. ᾗ παρώκλησις. τὸ Ài μακρόν. Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ οὖκ ἐξεφαύλισαν 
4ίταργος. 0 ἀργός. ' τὸ ἔργ9», οἷα δήπου Actóv. 
4ιταργοῦμε». συντόμως δραμούμεύα" πρὸς ὃ Ἀ«4{ιτότερος. 
τὸ λίαν ἀργόν, τουτέστι ταχύ. 4ριστοφάνης' “ιτότης. 9 ἁπλότης. 
Εὼ’ ὅπως Λιταργοῦμεν οἴκαδ' εἰς τὰ χωρία. “ἄίτρα. 0 σταὺµός. 
4ιτεύεσῦθαε. παρακαλεῖσθδαν. “ἄιτοίμην. παρακαλέσαιμι. 
ἁιτή. 9 παράκλησις. “4ιτοῖς. ὀλίγοις, ψιλοῖς, εὐτελέσι. Πολέύ-- 
ἀιτή. τῆς Μακεδονίας" $c Ὑπερίδης ἐν τῷ Ί0βιος' Μαδωών δ' ἐξ αὐτομόλου, διασαφήσαντος ὅτε 
κατὰ «{ημάδου μνημονεύει. ἑορτὴν ἄγουσε πά»νδηµο», καὶ τοῖς σιείοις Astoic 
4ιτόεις. ὄνομα κύριο». χρῶνται διὼ τὴν σπάνιν, τῷ δὲ olivo δαψιλεῖ, ἔπο- 
ἀαιτός. εὐτελής. ἐν ᾿Επιγράμματι: λιόρχει. 
Αιτὸς ἐγὼ vd τύχης, d δεσπότι' φημὶ δὲ 4ιτνέρσης. εἶδος ᾠδῆς. ἸΜένανδρός Χαλκη- 
| πολλων 16 dovío : | 
ὄλβον ὑπερκύπτει» τὸν σὸν ἀπὸ κραδίης. ᾿4ιδοντα «4{ιευέρσην dr? ἀρίστου τέως. 
Καὶ αὖθις ' oí δὲ αὐλήσεως γένος. Μίδου δὲ ἦν ὁ «4ιτυέρσης 
2. 4ιτανεύει. δοτικῆ ] δοτικῇ omisi cum *V. et A. quorum hic in marg. «4ιτανεύειν δοτικῇ. 8. 4ιτανεία. xal λιῆ] xoi 


λιτή infra suo loco propositum om. A. B. V. Quae subsequebantur, «{ιταργισμούς. τά σχιρτήµατα ἐκάλουν, ex v. Mztolirap- 
γιεῖς deprompta, removi cum A. V. (quamquam Gronovius attulit 4frr«ouovc, vide mox ín v. «ἀιταργοῦμεν). Ubi Küsterus : 
«4ιταργισµούς] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1255." Α. 4ίταργος] Vide Etym. M. p. 567,38. 5. x«i λιταργιοῦμεν ] A λι- 
ταργίξει». — Hesychius: “άιταργίζειν» τροχάζειν. Kiüst. Woces istas post «4ιταργοῦμεν delevi cum A.B. V. Nimirum apposuit 
quidam sinceram scripturam, mendum λιταργοῦμεν castigaturus. Hoc tamen codices praefracte servant. συντόμως ) Scri- 
bendum est συντόνως, ut et Portus recte monuit. Keüst. Falso: tuetur illud etiam Schol. Arist. πρὸς ] παρὰ Schol. recte. 
6. «ριστοφάνης ) Pac. 566. 7. λιταργιοῦμεν ] λιταργοῦμεν dedi cum A. B. V. E. Med. His Gaisf. tradit V. λιταρµούς. τα g. ἐ. 
subiecisse: vide post v. «4ιτανεία. 8. Glossa suspecta. 9. ή παράκλησις ] 5 om. A. Photius. Glossa fortasse damnanda, 
quam *V. reponat post v. “ιτόει. Cf. "Zon. p. 1311. 10. 4{ιτή. πόλις Maxed.] Ex Harpocratione. Küst. πόλις Μαχεδο- 
γίας ] πόλις om. A. τῆς Max. praebent B. E. Med. et Photius. Ceterum Harpocratio {ητή. 12. 4ιτόειςἹ] Corruptio, nisi 
fallor, vocis “{ητόιος. Accedit quod Zonarae p. 1309. liber habet AL gtótic. 14. .4ιτὸς ἐγω v! dz.] Antiphili Ep. VI, 1. Anthol. 
Pal. VI,250. Versus ubi monuit esse Anthologiae ineditae, haec addidit Küsterus: ,,Ceterum pro λιτὸς ἐγώ, ' ἀτυχῆς scribere 
praestat, λιτὸς ἔγωγ᾽ ἀτυχής τ’, ὦ δέσπ. ἐγω τὰ τύχης Reiskius: quem secutus sum. 15. πολλών] πολλὼν K. id est πολ- 
λόν. | 16. ὄλβιον A. V.E.  ὑπερχύπτειν ] Sic legitur in MSS. Paríss. itemque in Anthol. At priores editt. [et E.] male habent 
ὑπερσκήπτειν. Küst. — r0 σὸν E. quo firmatur criticorum emendatio τόσσον. 


. ωειτὸς ὁ τύμβος àq9.] Antipatri Thessal. LVI. pr. Anthol. Pal. VII, 18. 3. Οἱ δὲ] Exemplum detortum ex eo loco, quem sa- 


tis integrum servavit gl. Ἐξεφαύλισαν. 4. Post Avo» quae sequebantur Leonidae verba (Anth. Pal. VI,226.), ex v. ἄμαπε- 
λεών repetita, Καὶ αὖδις' «4ιτός 9? 0 σχεδὸν ἀμπελεων: praetermisi cum A. V. 5. Om. vulg. Siletur *V. 7. «ίτρα] 
"(toan µία” xai δίχιον doyvolov* καὶ πολλοι τύποι. Haec profert ex Suida Meursius in Gl. v. Zíxiov , additque ,,nisi illic legen- 
dum, «4ίτρα uv&* χαύκιον doysgioy."  Ducangius in Gl. maet βίχιον, quod ipse vereor ut hic recte intellexerit, nos re- 
mittens ad Bíxiov vicia, de qua voce supra egerat. Legendum est, «4ίτρα μνᾶ καὶ βίχιο»'  doyvo(uv xai πολλοὶ τύποι 
quae Suidae, modo sint eius et non imperiti hominis ad marginem haec temere notantis, verba sunt conflata ex Epiphanti locis 
perverse consutis de Mens. et Pond. p. 182. B. 183.D. Vide Cangium in Βήσα. Hemst. Glossa refertur ad Eu. Iohann. 12,3. 
8. ἄιτοίμην]Ἰ Od. £. 406. Schol. ἐχετεύσαιμει. '9. ὀλίγους om. Photius et Hesychius. Πολύβιος Ma9dv ὃ ἐξ αὐτομ.] 
Becte observavit Valesius, Livium lib. XXV. ubi de obsidione Syracusarum agit, locum hunc Polybii his verbis expres- 
sisse: Occasionem obtulit transfuga nuncians diem festun Dianae per triduum agi, et, quia alia in obsidione desint, 


vino largius epulas celebrari. Κε. Polyb. VI11,37,1. Neqq. om. V. 14. ovou« ᾠδῆςἹ Erat genus hymni vel cantilenae, 
ἃ messoribus cami solitae : qualem legere licet apud Theocritum Idyll. X. Kiüst. ὄνομα] εἶδος A. B. V. Photius. Χαλκχηδο- 


νίῳ] Sic ΡΙοέίπν: χαλκηδονίων Ν.Ε. Καρχηδονίῳ reposuerunt Hemsterhusius in Polluc. X,73. et Meinek. in Menand. p. 98. 
Haec usque ad γένος om. A. 16. .4ιτυέρσιν mendum vulg. 17. ἦν δὲ καὶ Mídov νόθος υἱὸς ó -4ιτ.] Scholiasta Theocriti in 
Idyll. X, 41. Ovroc δὲ ὁ «4υτιέρσης Qxt& Κελαινὰς τὴν Φρυγίας, υἱὸς τυγχάνων νόθος τοῦ Mídov, γεωργὸς δὲ dr τούς παριόντας 
τῶν ξένων εὐωχῶν ἠ»νάγκαζε Φερίζειν uer? αὐτοῦ. εἶτα ἑσπέρας ἁποτέμνων αὐτῶν τὰς χεφαλὰς τὸ λοιπὸν σώμα ly τοῖς δράγµασι 
συνελὼν ἠδεν. Πρακλῆς δὲ ὕστερον τοῦτον ἀποκτείνας ἔρῥιψεν εἲς τὸν Μαίανδρον ποταμό». ὅδεν καὶ viv οἱ θερισταὲ κατὰ doov- 





mi 


Miuracoua. Precor, oro. AM auravtut:, Precatur. “ι- — aspectu quidem vile est, sed magni viri ossa recondit. sylaba 
τανεέα. Precatio. 4ίταργος. Velox. 4ιταργοῦ- — Àt: producitur. Et alibi: Illi cero non contempserunt opus illud 
μεν. Celeriter curremus. ab eo quod est λίαν et doyóv , velox. — ut vile. — 4irortQos. ιτότης. Nimplicitas. — A£/- 
Aristophanes: Deinde festino gradu villas nostras quisque τρα. Libra. «4ιτοίμῃην. Precer. “4ιτοῖς. Paucis, te- 
adibimus. 4ιτεύεσθαι. Precari. -iit5. Precatio. — nuibus, vilibus. Polybius: Cum autem er transfuga cognorís- 
Ait gf. Lite, urbs Macedoniae: cuius meminit Hyperides in ora- — set, eos festum publicum celebrare, et cibis quidem paucis 
tione contra Demadem. “ιϊτόεις, Nomen proprium. -4i- propter penuriam, vino autem largiore uti, urbem obsidere 
γτός. Vilis. In Epigrammate: Meae quidem tenues sunt fortu- — coepit. 4ιτυέρσης. Nomeu cautionis. Menander in Car- 
nae , ο Domina ; at 16 divitias multorum, quantum per ani- — thaginiensi: Canentem hunc Lityersen a prandio. alii vero 


pietatem , superare contendo. Et iterum: Sepulcrum hoc — dicunt fuisse genus cantionis ad tibiam. Lityerses autem erat 
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vóJoc υἱός, xavouxoy δὲ & Κελαιναῖς τοὺς παριό»- 
τας ὑποδεχόμενος ἠνάγκαζε μετ αὐτοῦ Φερίδει». 
εἶτα ἀποκόπεω»ν εὼς κεφαλάς, τὸ ἄλλο σώμα συ»- 
είλει ἐν τοῖς δράγµασι». ἀπέθανε δὲ ὑπὸ Hoa- 





“ιχνεύουνσα. Λίχνως ζητοῦσα. 

ἄιεχνεία. πύκγωσες. 

«4ίχνρος. προαπτόµενος τών» ὄψω», κατεπιὺυ-- 
po», λιµβός, λαέµαργος. «ἱλιανός. vro Λίχνον 


xAéovc* elg τιμὴν δὲ τοῦ Mídov Φεριστικὸς ὄμνος 5 ὄμμα καὶ ἀσελγὲς πιαίνων κακῇ ἑστιάσεε, τὰ τῆς 


ἐπ᾽ αὐτῷ συνετέύη. 

“«ιφαεμεῖ. αἱμοθῥοεῖ, λείπει εῷ αἵματι. -4π- 
πιανύς' Ὁ δὲ Κελεὺς ἀγανακτῶν καὶ Λιφαιμώ» 
ἐδίωκε τὸ» Εαλέριο», συγκαταπεσεῖν ἐπειγόμενος" 


Φερεκράτης ὄργια ἐδίψησε ὡΦεάσασθαε, ἀτέλεστυς 
ώ». 

«4οβός. εὸ ἄκρο» vov ὠτίου καὶ τοῦ ἵπατος, 
xci TO ἄκρα πάντα κυρίως δὲ τῶν» tov τὸ κάτω. 


ὑπὸ δὲ τοὺς πόδας ἀναχωροῦντος dei τοῦ {αλερίου, 10 καὶ τὸ ἀγγεῖον ἐρεβίνθου 2 xvduov. καὶ ἐν ὑυτικῇ 


«κατέπεσε πρηνὶς 0 Κελτός. καὶ δεύτερο» τοῦτο µο- 
νομάχιο» ἐπὶ Κελτοῖς ἐμεγαλαύχου» οἱ Ῥωμαῖοι. 
“4ιφερνώ». 
4ιχανός. ὃ μετὰ τὺν ἀντίχειρα δώκτυλος: διὰ 


τοῦ i. Aeíye , Λιχανός' οἰκτείρω, οἰκτιρμός' σείω, 16 


σίτος. 
[4ιχμήσονται. διὰ τοῦ 3, λείξουσι». «4ικμώὼ 
δέ, διὼ τοῦ x, ἐπὶ 176 ἅλω.] 





, ὤτων τιμωρία, διά του (0 μεγάλου. 


σημεῖόν v& dv τῷ mast. ἔνθεν λώβη, ἡ διὰ τῶν 
Kai λωβός, 
ὁ βεβλαμμένος. 
«4«ογάδες. οἱ ὀφφαλμοί. ἐν Ἐπιγράμμασι: 

"Ivódg à' ὑώάκινθος ἔχει χάριν αἴθοπος αἷ- 

γλης; 
ἀλλὼ see» λογάδων πουλύ y ὦφαυρο- 

τέρη». 


γίαν ἆδουσιν αὐτὸν ἐγκωμιάζοντεςν ὣς ἄριστον» Φεριστήν. Ἐθάθπι plane de Lityerse tradit, quae hic Suidas. Confer etiam 


Athenaeum lib. X. p. 415. Κάνε. 


Μίδου δὲ jv 0 «4ιτυέρσης νόθος υἱός B. V. Photius et Arsenius p. 337. ἦν ὁ λιτυέρσης νόθος 


víoc Α. Reinesius laudat praeterea Aeliani V. H. 1.27. ubi prave scriptum πιτυρέα τὸν Φρυύγα. 


4. χατοιχῶν ] χατοικὼ» dé A. Photius. 
Ἡρακλέους om. Arsenius. 
ubl λειφαιμων Med. 
editt. male τῷ σώµατι. Küst. 
θίου. 


χαὶ τοὺς ] τοὺς iidem et *V. 
5. οὖν ] dé A. V. Photius. Om. Med. 

τῷ αἵματε] Sic recte MSS. Pariss. itemque Photius in Lexico inedito. [Adde Hesychium.) At priores 

Mnmuayog ) Ed. Schweigh. T. I. p. 83. 

συγχαταπεσεῖν ] Hoc cuius sit coloris, ostenderit interpretatio Latina: ut una cum eo concideret. Neque verendum 


4. E9ave] ἀπέδανε A.B. V.E. Photius. dzé9ayé . . 
7. 4ιφαιια εἲ ] «4ειφαιμεῖ Ν.Ε. et B m. sec. Item mor, 


9. Βαλλέριον] Βαλέριον A.V. ltem pro Βαλλε- 


ne quis abutatur Eunapio V. Soph. p. 97. Atqui παῖσαι et πεσεῖν cum omnes scíant perpetuo confundi, promptum est emendare 


συγχαταπαίσει». 10. πόδας Ἱ τοὺς πόδας A. 
yw») Sic unus A. 


Reines. παρὰ τὸ λίαν loy«v&y Orio p. 95. 


dii] Φε) Ald. οἱ Bas. Port. 
14. 71:y«av0c] Aliis, qnod λίαν χαίνω», quia inter hunc et pollicem magnus sit biatus seu intervallum. 
15. γίνεται δὲ ἐκ τοῦ Àt(yo)* ὠσπερ] λείχω V. Aefyo* λιχανός restitui cum A. *V. 


12. Ῥωμαῖοε] οἱ Ῥωμ. A. 13. 4ιφερ- 


Verum ista doctrina magis in Etymologici scriptorem convenit quam in Nuidam. Etym. M. v. Adonis: πολλα γαρ εἶσιν ὀνόματα 


ἀπὸ ῥημάτων γινόμενα, γραφομένων τῶν ῥημάτων did διφθόγγου, τὼν δὲ ὀνομάτων διὰ τοῦ τ’ 


olxtiQuoc* σείω» σῖτος  νείφω, vuperoc* λείχων λιχανός. 


οἷον πέίθω, πιθανός. οἱκτείρω, 
17. Glossam post v. .4ιχνεία posuit * V. Repetieruut homines stu- 


diosi ex v. “{ικμήσονῖαι. — Post λείξουσιν sustuli locum parum accommodatum :. Elre περιλιχμησάµενοι oí λέοντες τὰ τῶν ἁγίων 
.GCoucra. Ubi Gaisfordus: ,, Elr«] Hoc exemplum habet A. in marg. Om. V. Addidi οἱ λέοντες post περιλιχωησάμενοι cum 


Α. B. »? 
8. 61. post «{ιχανός habet *V. 


προαπτόµενος ] ó προαπτ. Α. Mox ψόφων V. 


κατεπιθυμῶὼν Ἰ Sic habent omues editt. prae- 


cedentes: itemque 2 MSNS. Pariss. At in uno eoque optimo MS. exaratum est ἐπιθυμῶν: quod magis placet. Küst. Κατεπιθυ- 
piov Photius et Lex. Bachm. p. 291. "Vocem Lexicographis spretam confirmat Eunapius V. Soph. p. 55. Hesychius tamen Z7i- 


3vuov. 
Valck. Callim. p. 217. λίχειον ouuc Med. 


4. -4νήρ λίχνον ouuc) Fragmentum hoc Aeliani legitur etiam infra v. Πιαίνων. Küst. Deest exemplum V. Monuerat 
6. Φερεχράτης ] Infra v. Πιαίνων scribitur Φερεφράττης: quod propius accedit ad 


T 


veram (lectionem, quae est «beorqcrrgc, i. e. Proserpinae. Vide Nostrum v. ᾠερσεφόνη. Küst. qepexodrgs A. Similem nar- 


rationem iisdemque coloribus distinctam praebet gl. Θεσμοφόρος. 


modo posterius x« tollatur, firmante Etym. M. p. 569, 13. 
dedi cum A. V. et Hesychio. 
fluxisse significat Herodianus p. 78. extr. Cf. v. «4ωβη. 


vdxiwSog V. 


nothus Midae filins, Ccelaenis habitans, qui praetereufmtes domo 
suo exceptos secum metere cozebat; postca amputatis eorum 
capitibus reliquum corpus manipulis involvebat. hoc ab Hercule 
sublato, in honorem patris Midae hymnus messorius in memo- 
riam eius compositus est. iq aiuti. Sauguinem emittit, 
sanguine deficitur. Appianus: Gallus autem indignabundus et 
sanguine iam paene ezhaustus Valerium persecutus est, ut 
simul eum profligaret. Valerio autem semper recedente, Gal- 
lus pronus cecidit. id alterum fuit proelium singulare cum 
Gallis commissum, quo Romani gloriantur. ««ιφερνῶν. 
Αεχανός. Digitus index, qui pollicem sequitur: per τ. fit ab 
λείχω: ut ab οὐκτείρω οἰκτιριιόν, & σείω Giro. — [.fiyuxcovr- 
Suidae Lez. Vol. II. 


Sed vulg. tuetur Herod. Epimer. p. 78. 
10. ἐρεβίνθου ] τοῦ ἐρεβίνθου A. 
14. ἐν Ἐπιγράμμασι etiam ΣΥ. Ραπ]ὶ Silentiarii X VII, 5. 6. 
ὄψης d' ὑάχινθον ἔχειν χ.] νύφη d' ὑάχινθος ἔχει χάριν Anthol. Pal. V,270. et sic A. 


8. xai τοῦ ἥπατος posuerunt A. V. post cxoe πάντα: recte, 
, 9. ἀλλὰ κυρίως] κυρίως δὲ 
12. Καὶ λωβὸς om. A. χαὶ λωτὸς V. Quae ab Epimerismis 
15. "Hr 
Non multum recedit όφη B. V. E. et 


17. πολὺ Ν.Ε. Med. Post hunc versum delevi Καὶ «4ογαάδες, οἱ ἐκλελεγμένοι cum A.B.V. 


ται Per y: liugent. 2fixud vero, per z, frumentum in area 
purgo.] “ιχνεύουσα. Avide inhians. — /iy»rtfí«. Li- 
gurritio. "(y vog. Praegustans cibos, avide appetens, ca- 
tillo, zulosus. Aelianus: Oculum curiosum et lascivrum malo 
spectaculo satians , Proserpinae mysteria inspicere cupiebat, 
cum sacris initiatus non esset. 4οβός. Extrema pars au- 
ris, et hepatis, οἱ quaevis partes extremae. sed proprie sic vo- 
catur aurium ima pars. item folliculus ciceris vel fabae. et in 
haruspicina sic appellatur signum quoddam in hepate. Hinc di- 
citur λώβη», per ὦ: id est, proprie damnum quo aures affician- 
tur. Et λωβός, laesus. «4ογάδες, Oculi. In Epigrammate: 
Indica hyacinthus gratum quidem splendorem coruscat , sed 
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“{ογάδην. ἐπιλέχτως. Θουκυδίδης Ó * Σιδήρια 
λιθδουργικὰ οὓκ ἔχοντες, λογάδη» φέροντες τοὺς Λί- 
Jove ξυνετίώφεσα», ὡς ἑκαστόν τι Συµβαίνοι. Καὶ 
λογάδες A(Joi. "Ex λογάδων» λίθων ἐκτισμένος. του- 
τέστι, τών εὐτελών καὶ µικρώ». 

“{ογάνιο». | 

««ογάρια. οἱ λόγοι. "4ριστοφάνης. Οὗ φα- 
νοὺµαι δὸ στερογγύλων λογάρια προοίµιά τινα καὶ 
προγὀµια. 


"A4 oylat. ἐκλογαί, καρποφορίαι. Καὶ λόγιο», 854 
d ὑπόσχεσις ^ ὑεία, καὶ ἤ Φεόπνευστος γραφή. 
«Καὶ λόγος. «4αβίδ' Ὑπέμεινεν 54 ψυχή uov εἰς τὸν 
λόγον σου. -4όγιος δέ, ὃ φρόνιµος. 

{ογέζω. σκέπτομαι. xoi 4ογίσομαι, ἆνα- 
ψηφίσοµαε, ἀναριθμήσω. Καὶ λογιοῦμαι, ἅπαρι- 
Φµήσω, ψηφίσω. Καὶ Λλογῶ, τὸ νομίζω. ὡς τό" 
Ελογίσθη advo) εἷς δικαιοσύνη». 

4ογγῖνος, o Κάσσιος, φιλόσοφος, διδάσκα- 


4ογεῖον. τὸ μαντεῖον, ὅπερ ἐφόρει ὁ ἱερεύς, 10 λος Πορφυρίου τοῦ φιλοσόφου, πολυµαθὴς καὶ κρι- 


iy ᾧ ἦσαν ἐγκεκολαμμένοι οἱ «(ff λίὼοι. Καὶ λογεῖον, 
τὸ δικαστήριο». 

««όγια. và παρὰ Θεου λεγόμενα ταταλογάδη». 
Ἀρησμοὶ δέ, οἵτινες ἐμμέτρως λέγονταε, ύεοφορου- 
μένω» τῶν Λεγόντω». 


1. παρὰ Θουκνδίόῃ ) Lib. 1V. c. Α. ubi pro λιθουργικὸ legitur λιδουργά: quod Scholiasta exponit λαξευτήρια. Kuüst. Oovxv 
2. λιδουργικὰ] λιθοργικὰ Ὑ. Mox scribe λογαάδην δὲ qo. 


Itaque ó' addidimus. 


τικὸς γενόμενος. ἦν δὲ ἐπὶ ««ὐρηλιανοῦ τοῦ Κάίαα- 
σαρος, xui ἀνῃρέδη ὑπ αὐτοῦ, ὥς σύμπνους Ζη- 
vollíg, τῇ Ὀδηνάφου γυναικί. ἔγραψε Περὶ του 
κατὼ Φειδίου, "4πορήματα Ὁμηρικά, Ei φιλό- 


16 σοφος Ὅμηρος, Προβλήματα Ὁμήρου καὶ λύσεις 


όν 
8. ξυωβαίνει] ξυµιβαίνοι A. V. 


4. "Ex λογάδων Ἰ Priscus in Exc. p. 48. emend. ἐκ λογάδων λ/Φω». Libanius Il. p. 717. Toup. MS. ἐχτισμένος] ἐχτισμένοι V. 
6. {4ογάνιο»] Nic A.B. E. Edd. vett. Om. vulg, Niletur *V. Corruptionem v. λογάριον Portus duxit. Vide tamen gl. -{ω-- 
γάνιος. 7. «ριστοφάνης ) Ubi apud Aristophanem vox λογάρια extet, iam non memini. Quae vero sequuntur, non sunt Ari- 
stophanis, sed Synesii in Encom. Calvit. p. 66. ubi locus hic ita legitur: OUdi φανοῦμαι στρογγύλων Aoydoia , προοίµιά τινα xai 
προνόαια. Kiüst. στρογγύλων» redit in prolixa Synesiani loci memoría sub v. 4ωριος avAgcis. Ned προοέµια inseruerunt A. B. V. 
Ceterum λογάρια vix est ut opiner Aristophanem usurpasse, quamquam huius inter fragm. 640. Dindorfius reposuit; nomen 
quidem paulo recentiore aetate propagatum, cuius et exempla comici potissimum citeriores praebeant et celebritatem Demosthe- 
nis dicterium effecerit: v. Meinek. in Menand. p. 226. et Wytt. in Eufiap. p. 243.  Aristophani tamen suspicor λόγια fuisse ascri- 
ptum. — 10. .Zoytiov, τὸ uarttior, ὅπερ iq.) Intelligit Urim et Thummim Hehraeorum. Küst. Vid. Exod. c. 28. uavr- 
τεῖον ] μαντίον A. qui mox ἐνχεχολαμμένοι. 11. λογεῖον ] Nynes. p. 78. ubi ἐν τῷ λογείῳ legend. Vulg. λογίῳ. Toup. MS. "V. 
Herod. Épím. p. 268. 13. .10 yi«] Schol. Thucyd. 11,8. ubi male ἐμφορουμένω». Henmst. Vox haec eo, quo Suidas hic notat, 
sensu occurrit I. Corinth. XVI,1. et 2. Küst. 15. Post λεγόντων quae extabant ad. illum locum referenda, quem ex Epistola 
Pauli ad Corinthios Küsterus excitarat, oy «a. "Oti ó Φεῖος (ὅτι et Φεῖος add. A.) Χρυσόστομιος ἐν τῇ ἑρμηνείᾳ τῆς πρὸς Ko- 
θινθίους ἐπιστολῆς λογίαν τὴν συλλογῆν x«Aei, λέγων Περὶ δὲ τῆς λογίαν τῆς εἰς vov; ἁγίους, cum omiserit V. in marginem A. 
reiecerit, expellenda censui. Cf. Zon. p. 1317. Item cum A. V. delevi gl. 4{ογγέβαρδος. Ο{. v. ««ιγόβαρδος. 


1. καρποφορίαε] Portus existimabat, vocem istam hic notare frugum ubertatem vel fructuum copiam: cui cave assentiaris. 
Significat enim hoc loco oblationes sacras: quo sensu vox ista crebro occurit in libris ecclesiasticis Graecorum: ut pluribus 
exemplis demonstrat Ducangius in Glossario Graeco. Küst. Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 137. Priora spectant ad Ep. I. Corinth. 
16, 1. 3. 4αβίὸ ] Ps. CXXIX, 5. ubi Theodoretus , λόγον ἐνταῦθα τὴν ἀγαθὴν ὑπόσχεσιν xéxAgxt: qui similiter etiam λόγιον 
explicavit, ut iu Ps. CXVIII, 116. 123. 4. “4όχος δέ *V. 5$. 4ογίζω] Meliora Georgius Lecapenus p. 70. “«ογίσο- 
µαε] Haec praeter ordinem litterarum pro singulari glossa habebantur. Quod inserendum esse videram x«/, praestitit *V. 
Ceterum horum priora recurrunt sub v. «{ογισταί. 7. λογῶ ) Nic habent omnes editt. sed male. Scribendum enim est λογίζω: 
vel saltem λογιῶ. Ktüst. — 8. Καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικ.] Rom. 1V,3. Kiüst. ἐλογήσατο A. in textu, ἐλογίσατο B. V. «dvo * V. 
9. Joyyivoc, o Κάσσ.] De hoc Longino vide Eunapium in vita Porphyrii; Porphyrium in vita Plotini; Tanaquaillum Fabrum 
in Longinum; etalios. Küst. — 13. Ὀδυνότου] Sic tacite Bas. Ὀδυινάθου Α. Oyvurc9ov V. "'Odvurcuov B. E. Med. et Eudo- 
cia p. 283. ᾿Οδυνάθου tacite Ruhnkenius de Loug. c. 11. Ὀδηνάθου Gaisf. Περὶ τοῦ κατὰ Φειδ.] Quamvis sic habeant libri tam 
manu exarati quam impressi: non dubito tamen quín post articulum τοῦ exciderit vox aliqua, aive λόγου, ut Portus putat, sive, 
ut Pearsonus. ὄντος, sive aliud quid. Kdüst. — 14. Φειό/ου] ΛΕειδίου Langbaen. in Longin. Hemst. Id probavit Ruhnkenius Diss, 
ο. 14. Res admodum controversa ; nihil iuvat χαταφειδίου Kudoc. neque κατά φυβίου A. B. V. E. πορήματα Ομηριχέ ) Lon- 
ginum nostrum Homero diligentem operam navavisse, non solum patet ex diversis eius in poetam illum scriptis, quae Suidas hic 
recenset: sed etiam ex Eustathio in Homerum, qui eius aliquoties mentionem facit, tauquam qui Homerum correxerit et emenda- 
verit. Nam in Il. «. p. 67. testatur eum obelo notasse versum illum Homericum, «έξω ἑλών, ὁ δέ xtv κεχολώσεται ὃν xty Vxeucu. 





qui tuis oculis longe sit inferior. 
Thucydides |. 1V.: 


constant, quaeque proferunt afflati numine divino. Ao yfcci. 


«4ογάδην. Cum delectu. 
Collectiones, oblationes. Kt .4oy:0rv, promissio díviua; item 


Cum non haberent ferramenta, quibus 


lapides caederent, cum delectu conquisitos eos inter se co- 
agmentabant, prout quisque loco quadraret. Et λογάδες λίθοι. 
lapides lecti. Er lectis lapidibus constructus. vel vilibus et 
parvis. «4ογάνιο». «ογάρεα. Oratiunculae. Aristopha- 
nes. [Synesius:] Non eidebor autem comptis oratiunculis tan- 
quam praeludiis vel praefationibus uti. “«ογεῖον. Oracu- 
lum, quod «sacerdos gestabat, XII. lapillis distinctum. Et λογεῖον. 
locus iudicii. «Ίόγια. Oracula diviua, quae oratione soluta 
concepta sunt. Xoscuo: vero dicuntur oracula, quae versibus 


Scriptura divinitus inspirata. Et 4όγος. David: Et anisa mea 
constanter erpectavit verbum tuum. «4όγιος vero, doctus. 
4ογ/ίξζω. Reputo. Et .£oy/couci, computabo, recensebo. 
Et 2foyiotiucs, numerabo, computaho. Et -fozc, existimo. — ut 
illud : £t imputatum est ipsi in iustitiam. -foyyivos. 
Longinus Cassius, philosophus, Porphyrii philosophi magister, 
vir magna doctrina acrique iudicio praeditus, vixit sub Aure- 
líano Imperatore, et ab eo occisus est, quod cum Zenobia, Ode- 
nati uxore conspiraret. scripsit de oratione contra Midiam. 
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ἐν βιβλίοις B', Τίνα παρὰ τὰς ἑσεορίας οἱ γραμµατι- 
xoi ὡς ἱστορικὼ ἐξηγοῦρταε, Περὶ τῶν παρ Ὁμήρῳ 
πολλὰ σημαινουσών λέξεων, Ó', "αστικών λέξεων 
ἐκδόσεις B, εἰσὶ δὲ κατὰ στοιχεῖο», «4έξεις «ντιμά- 
gov καὶ Ηρακλέωνος' καὶ ἄλλα πολλά. 
«4ογγῖνος. οὗτος 0 .«4ογγῖνος καὶ Kóvev ἆδελ- 
φοὶ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως. οἳ παραδυναστεύοντες 
ἀφέσμως, olov ἐν πώσαις ταῖς πόλεσιν ἐπὶ κεήµασιν 
ἑλλοτρίοις ὄρους ἑἐτίφεσαν' καὶ τοῖς yc τὰ ἔσχατα 


“Ίογγῖνος —— 4ογισμὸς. 
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ὄσπρια καὶ ξηροὺς ἄρτους, εἶτα χιτώνας ἄλλα vé 
τινα, ὡς προνοῶν αὐτῶν δῇδεν, ἐξ ἐπισεροφῆς τῶν 
φόβω». δεινοὶ γὰρ οἱ γυναικοϊέρακες εὐπρεπεῖς ol- 
τίας ἐφευρίσκει» elc ἄγραν vov Φηλειών. καὶ ἀνιὼν 


6 ἐν τῷ σεµνείῳ, πολλὼς τούτων πενθανάγκη κα- 


τήγαγε». οὕτω ydQ $v λώγνος, ὡς καὶ ἐλευύέραις 
xui ἀρχόντων γυναιδὶ καὶ παρθένοις ἁωρίᾳ ἐπιπί- 
πτειν, καὶ πάντα ὁρᾶν ἀνέδην. ἐν προόδῳ δὲ σφαί-- 
Que ἀργυρᾶς "xai περικάρπια ἐῤῥίπτει. καὶ ἄλ-ιο 


πλημμελοῦσιν ἔνεμον» εὰς βοηθείας ἐπὶ μισθφ. Ι0λων δὲ πολλῶν κακών αἴτιος ἐγεγόνει ὁ ««ογγῖνος 


“{ογγῖνος δὲ καὶ πάσης ἀκρασίας $v πλήρης, dci 
μὲν µεύύουσι συνδιάγω» ἀνὑράποις, de) δὲ πορ-- 
ροβοσκοὺς ἔνδον ἔχων ἀφώύνους' oi γυναῖκας μὲν 
αὐτῷ τὰς τῶν πρώτων ἀρχόνεω» ἐπηγγέλλοντο 


οὗτος. 

“4ὀγεσαε. σκέψαι. 

«ογισμός. Tj λογιστικὴ τέχνη: ὡς Ισοκράτης 
Βουσίριδι. "Ότι συµπάσχουσι» ἀλλήλοις ὃ τε Aoyi- 


ἄξειν' οἱ δὲ πόρνας ἄγοντες ἀπὸ κόσμου ὥαυμα- 16 σμὸς καὶ τὸ σώμα, ὁ γὰρ Λλογισμὸς ἀτονώτερος γί- 


στοῦ καὶ δίφρων ἐπισήμων ἑξηπάτω», ὡς δῆθεν 
αὐτὼς ἐκείνας κοµίσαντες. οὗτος δὲ 0 «{ογγῖνος καὶ 
σύστημ ἀσκητριῶν ἔλυσε ερόπῳ τοιφδε. ἐπὶ δεί- 
πνω ἐνδιαιτώμενος ταῖς κληιξομέναις Πηγαῖς, ᾖγ- 


νεται του σώματος πάσχοντος. 

«4ογεσμύς. fj ἔκεισις. Oddevi κόσμῳ ἑληίσα- 
το, λογισμοὺς 07 9e» τῶν βεβιωµένω» πραττόµενυς. 
5$ ἡ ἐξέτασις λέγεται λογισμός. Ὁ δὲ πλοῦς Aoyi- 


γέλθη τούτω παρὰ τῶν προαγωγευόντω», ὡς εὖ- 90 σωῷ τοῦ πρόσω δυοῖν μηνοῖν ξυμβήσεσθαι εἶκα- 


πρεπεῖς λίαν εἰσὶν αἱ γυναῖκες. καὶ ἔπεμψεν αὐταῖς 





σύείς. ἀνεὶ τοῦ, ἀπαριύμήσει. Λλογισμὸς καὶ 7 


Et in eandem Iliad. p. 106. monet ei spurium visum fuisse versum hunc, Σήκαιν, οὗ γὰρ ἕ ἔτι σοι πείσεσθαι ὁ(ω. . 
eiusdem et alibi. Küst. Aliam Cassii Longini sententiam de Od. d. 820. prolatam nleioriul Homsrlel Epimerismi ea μμ. 


p. 83. "Oufpixd V. 
1. à» βιβλίοις B' et seqq. om. Ὑ. Mox περὶ A. pro παρά. 


subesse visum, sed infirmis rationibus permoto. 


Α. ἐχδόσεις ] xal ἐχδόσεις A. 
Legendum videtur χατά Ηρακλέωνος: eum grammaticum intelligo cuius ipse Suidas meminit, 
x«i ἄλλα πολλά ] Om. Eudocia. 


5. ᾿Πραχλέωνος ] Langbaen, Κλέωνος. 
emst. ἨΠιιππκεηπίο nihil mendi 
» Mirum est Suidam hic nou meminisse li- 


belli περὶ ὄψους, hodie adhuc superstitis: quem Casaubonus in Fl. Vopiscum vere aureolum vocat." Küst. Debuit ille potius 


silentium mirari, quo praetermissum est nobilissimum opus Φιλόλογοι. 


6. 4oyyivoc] De hoc Longino Zenonis fratre vid. 


Ioan. Malal. p. 97. Toup. Ms. "Vid. Euagrius H. E. 111,29.35. Hemst. Mireris hauc Malchi particulam in historici fragmentis 


esse neylectam. 
πάτων] ἐξγπάτουν A.B. 
δε] τῴδε E. 
21. ἔπεμύαν V. E. 


17. xoc ugo«vttg A. 


4. εἶτα — φόβων om. *V.. ἄλλα — φόβων om. V. προνοῶν — θηλειὼν om. B.E. 
3. γυραικοϊέρακες ] Vid. Schneid. in Aelian. N. A. 11,45. Gaisf. 
8. καὶ π. 0. ἀναίδην om. V. ἀνέδην dedit Gaisfordus. 
13. Aoyictixg) λογικὴ B. E. et Harpocrationis libri duo. 


desiderari videtur. 
ἐς ἄχραν A. 7. x«i ἀρχόντων γυναιξὲ om, A. 
Aristoph. Vesp. 654. Xenophon, alii. 


8. oiov si quidem probamus, post dAAorofor id reponendum. 
dé om. *V. 
ἐπισύχνως ) ἐπιδείπνως A. Unde confeci ἐπὲ δείπνῳ, expulsa voce suspecta, 


11. d£ μὲν — xouctavttc om. V. 


' » . - 16. à -- 
18. συστηω lihri. Non omnia bic sana videntur esse. * 


3 t τοιῷ- 
20. εὐπρεπεῖς ] ἐχπρεπεῖς A. 


2. ἀποστροφῆς coniecit Portus. Aliud quid 
4. evofoxeiv habet v. Γυναικοϊέραχες. 
12. 410 yia ai] 
Repugnat Photius, 14. Bov- 


σέριδε] P. 226. A. ubi pro Aojyicuoi; Gaisfordus reponebat λογισαῷ cum Valckenario. Nequens exemplum ex lsocrate petitum 


putabat lac. Gronovius in Harpocrat. p. 89. frustra. 
γαρ πλοὺς V. 21. γὼρ καὶ] γὰρ delevi cum B. E. *V. 





Quaestiones Homericae. An Homerus fuerit philosophus. Pro- 
blemata Homeri et Solutiones, libris duobus. Quaenam coutra 
fidem historiae tanquam historica enarrent grammatici. De vo- 
cabulis apud Homerum diversa significantibus, libros quattuor. 
Atticorum vocabulorum editiones duas, secundum ordinem litte- 
rarum digestas. "Vocabula Antimachi et Heracleonis: et alia 
xnuita. Aoyyiroc. Longinus. hic et Cono, fratres Zenonis 
Bmperatoris, potentia sua abuteutes, in omnibus urbibus alienas 
possessiones sibi vindicabant, et si qui gravissimorum delicto- 
rum rei erant, suam opem mercede navabant. Longinus vero 
vel summae intemperantiae plenus erat, semper temulentorum 
bominum consuetudine utens, et domi multos lenones habens; 
qui cum pollícerentur se principum virorum uxores ad ipsum ad- 
ducturos, scorta magnifico et splendido cultu ornat& curribusque 
insignibus vecta adducentes fallebaut, quasi illas adduxissent, 
idem Longinus etiam collegium monacharum hoc modo dissolvit. 
cum propter epulas Pegis loco celeberrimo versaretur, a leno- 


"Ori Gaisf. cum *V. 


17. xócuv] κόσμος V. 19. ; om. Τ.Ε. ὁ 


nibus οἱ nunciatum est, illas mulieres admodum formosas esse. 
quare illis misit legumina, et siccos panes, et vestes, et alia 
quaedam, quasi qui curam illarum gereret; scilicet ut animos 
8 timore abduceret. nam feminarum accipitres sunt ingeniosi ad 
excogitandas speciosas causas, quibus mulierculas venentur. 
ingressus autem monasterium, harum multas violeut& persua- 
sione ad obsequium perduxit. adeo enim lascivus fuit, ut et in 
ingenuas et magistratuum uxores et virgines importune faceret 
impetum, et quidlibet impudenter ageret. cum autem prodiret, 
globos argenteos et armillas proiiciebat. multorum etiam aliorum 
malorum auctor fuit Lonziuus iste, “«όγισαι. Considera. 
4ογισμός. Ars computandi: ut apud Isocratem Busiride. 
Inter mentem et corpus est mutua quaedam consensio. cor- 
pore enim male affecto, mentis etiam vis languescit. d o- 
γισµος. Exsolutio. Promiscue omnia populatus est, vitae 
quasi anteactae rationes erigens, ltem λογισμός, supputatio. 
NMeigatio rero intra duos menses processura videbatur, 
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ἀπαρίύμησις. 'O δὲ λογισμὸν τοῦ πλήθους ἐποιή- 
σατο. Καὶ Εὐριπίδης 
Τὸ γὰρ δίκαιο» oix ἔχει λόγο» 
δυοῖν ἐρίξειν. 
τουτέστι», οὐκ ἔχει πρόφασιν τὸ φιλονεικεῖν. 
«Ίογεσταί. οἱ μεθοδικοὶ καὶ περίψηφοι. Καὶ 
“Τογίσομαε, ἀναψηφίσομαε, ἀναριὑμήσω. 


“ογιεσταέ, καὶ λογεστήρια. ἀρχή τις παρ 


“«ὑηναίοις οἱ λογισταί. εἰσὶ δὲ τὸν ἀριὼμὸν δέκα" 


«4ογισμὺς —— “4ὀγος. 
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«4ογογράφος. 0 δίκας 7 τοὺς δικανικοὺς 

γράφω». | | 
'. ««όγον ἔχειν. ἀντὶ τοῦ φροντίζει». Θεόπομ- 

πος Φιλιππιχώ» d. 

“«ογοποιός. o 99 ἡμῶν» ἱστορικὸς λεγόµε- 
vog. Ισοκράτης καὶ Ἡρόδοτος. 

4ογοποιώὼ». πλάττω» λόγους ψευδεῖς. 

“Ἰόγος. «{όγος ἐσεὶ φωνὴ σημανεικὴ ἀπὸ ὅια- 
νοίας ἐκπεμπομένη. λόγος δὲ σηµαίνει ς’. 4ιαφέ- 


oi τὰς εὐφύνας τών διῳκημένων ἐκλογίζονται ἓν 10 ges δὲ λέξις καὶ λόγος: λέξις μὲν γὰρ ἄσημος γί- 


ς 


4είναρχος καὶ ««νδοκίδης δηλοῦσι. 


“«ογιστεῦσαι. ἀπαριθμήσασθαι, ἀναμετρή- 


ἡμέραις À', ὅταν τὰς ἀρχὼς ἀπόθωνται οἱ ἄρχοντες. 
“Ιογεστήρια δέ ἐσει τὰ τῶν λογιστών ἀρχεῖα' ὡς 


νεται, ὡς τὸ βλίτυρε’ λόγος δὲ οὐδαμῶς. διαφέ- 
oct δὲ καὶ τὸ λέγειν τοῦ προφέρεσθαε' προφέ- 
ρορται μὲν γὰρ αἱ φωναί' λέγεται δὲ τὰ πράγματα, 
ἃ δὴ καὶ λεκτὰ ευγχάνει. Mostra δὲ τοῦ λόγου &- 


σαι Οὺ δυνάµενος 5j οὐ βουλόμενος λογιστεῦσαι 16 Ἑλληνισμός, σαφήνεια, σιντοµία, πρέπον, ἆπο- 


td πεπραγμένα, καὶ µισῆσαι τὰ κακῶς πραχύέντα. 


σχευΓ. 


1. Οἱ — ἐποιησαντο Ἰ ὁ — ἐποιήσατο A. V. 


μα 


“Ιογιστής. κριτής, δοκιμαστής, ἐξεταστής. “ύόγος καὶ d ὑπόδεσις. ᾽άριστοφάνης: 


2. Εὐριπίδης ] Fallitur Suidas. Sunt enim haec verba Sophoclis in Electr. 468. 
quod et recte vidit vir doctissimus in Observationibus Miscellaneis. Locus autem ita disponendus est: Τὸ yag δέχαιον οὐκ ἔχει 
λόγον 4voiv ἐρίζειν --. Quae et laudat loannes Stobaeus p. 79. edit. Grot. ubi viros doctissimos fefellit constructio: Τὸ γαρ 
δυοῖν ἐρίξζειν οὐκ ἔχει δίχαιον λόγον. Nam unam cum duabus contendere , neutiquam aequum est.  1ta intelligendus est iste 
locus. Nam Scholiastes quem secutus est Suidas, plane nugatur. Libanius de Vita su& p. 14. Zfvoiv yaQ ἕνα οὐκ εἶναι κρατεῖν, 
οὐδὲ τὸν 'Hoaxiéa, τὴν παφοιµίαν λέγειν. — Unum enim duos superare, ne Herculem quidem posse, vulgo utique fertur. 
Toup. 1. p. 488. Imuio: non habet causa iusta cur ad contentionem degrediatur. 8. Τὸ γὰρ δίκαιον oix ἔχει 1. ] Hoc 
exemplum pertinet ad vocem λόγος. Kaist. Potius ad v. 40yor ἔχειν. Ceterum ἔχοι *V. 6. περίψηφοι ex hoc loco annota- 
tum. 7. -4ογίσοµαε] Ex superiore glossa .4{ογίζω repetita videntur. 8. 4ογισταέ; καὶ λογιστήρια., doy] Ex 
Harpocratione. Confer etiam Nostrum supra v. Εὐθύνη, et Petitum de Legg. Att. p. 224. Kiüst. V. Bückh. Staatsh. I. 
p. 205. sqq. eiusdemque disputationem in Niebuhrii Museo Rhenano. 

4ογογράφος}Ἱ Schol. Platon. p. 63. -4ογογριέφους γὰρ ἐκάλουν οἱ παλαιοὲ τοὺς enl µισθῷ λόγους γράφοντας, xai πιπράσχον- 
τας αὐτοὺς εἰς δικαστήρια ΄ ῥήτορας δὲ τοὺς δι ἑαυτῶν λέγοντας. Vid. Herald. adv. Salmas. 1. 10. p. 454. Gaisf. Adde Georg. 
Lecapenum p. 70. jj τοὺς δικανικοὺς *0.] Ammonius, vel secundum Eustathium Erennius Philo : “4ογογράφος καὶ ««ογοποιὸς 
διαφέρει. λογογράφος μὲν γάρ ἐστιν ὁ τοὺς δικανικοὺς λόγους γράφων ᾽ λογοποιὸς δὲ 0 λό;ους τινὰς καὶ µύδους συντιθείς. 
Küst. δικανιχκὰς V. δικανικα * V. Mox xai ««ογογραφῶ αἰτιατιχῇ addunt B. K. Med. κ. 83. 4όγον ἕ yt» ] Hinc emendandus 
vel supplendus grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 107, 4. Kodem plane seusu hauc ῥησιν usurpavit Herodotus I, 62. 115. 190. 
11,111. modo addito modo omisso gignendi casu, pro curam habere alicuius rei, curare aliquid. Platoni quidem λόγον 
ἔχειν est, ratione praeditum esse, cogitare de aliqua re, Phileb. p. 62. Phaedr. p. 228. C. Euthyd. p. 415. ed. Heind. At- 
que ex Platoue Aristides 1l. p. 355. cf. p. 357. Uti autem Theopompus ab Herodoto sumpsisse videri potest, ita Herodotus α 
Pindaro, qui quidem ita Olymp. VIELE, 6. ibique Schol. et Heyn. Frommetl. in Creuzeri Melett. T. II. p. 143. 5. 4ο- 
γοποιός. ὁ ὑᾳ) ἡμ.] Ex Harpocratione : apud quem tamen desunt verba illa ultima, ος ἐστιν εὐρετὴς λόγων καὶ ἀἁποκριμάτων. 
Küst. sta sub finem glossae collocata, quae Photius ignorat, delevi cum A. V. Ubi dzo ... τω» E. 6. Ἰσοχράτης] Busir. 
p. 228. C. "Hoodoros ) 11,143. et alibi. Ceterum siguificatus vocis diligenter exposuit Pierson. in Moer. p. 244. 7. 4f oyo- 
Zto:t) y ] Andocid. p. 285. Dio Exc. Ursin. p. 405. Toup. MS. πλάττων | Zonaras p. 1314. πλαττόντων. 8. «4ὐγος gri 
φωνή σηωαντ. — λέγονται δὲ τα πράγµατα ] Haec sunt. verba Laertii lib. V1, 56. 57. ut Pearsonus etiam ohservaverat. Kiüst. 
Ntoicam rationem huius nominis disseruit Schweigzh. in Arrian. p. 96. sq. ; 9. λόγος δὲ σηµ. c'.] Haec absunt a Diogene. dà 
0m. A. 10. ὠσήωαντος Diog. 11. ro om. *V. 14. “4ρεταὶ δὲ τοῦ λόγου é* Ἕλλη».] Et baec leguntur apud modo lauda- 
tum Laertium eodem lihro segm. 59. Küst. δὲ om. A. 15. ἀποσχευή ] Lege κατασκευή» ut apud Laertium loco laudato. 





Küst. 17. x«i 2] y om. B. V. E. “«ριστοιράνης ] Pac. 148. 
quantum er supputatione temporum colligi poterat. «4ογισιὸς — vellet. «ογιστῆς. Iudex, censor, exactor. «ογο- 
significat etiam enumerationem.  ZILl(i vero multitudinem recen- γράφος. Causarum forensium scriptor. vel qui orationes fo- 
suerunt. Et Euripides: Iniquum est enim cum duabus unam  renses scribit. 4ογο»ν ἔχειν. Rationem habere. 'Theo- 


contendere. 
Kt 2foy/couci, computabo, recensebo. 
γιστήρις. -«4υγισταὲ apud Athenienses erat magistratus qui- 
dam: quo qui fungebantur (erant autem numero decem), iutra 


pompus Philippicorum libro 1. «ογοποιός. Est idem, qui 
& nobis historicus vocatur. Isocrates et Herodotus. -foyo- 
ποιὼν. Res falsas fiugeus. «{όγος. Vox aliquid significans, 
et 8 ratione procedens; habetque sex significationes, Differunt 
vero λέξις etÀóyoc. mam λέξις interdum nibil siguificat, ut βλί- 


4ογισταί. Arithmeticae periti, caiculatores. 
A oyiotet, et λο- 


triginta dies reipublicae gestae rationes exigebant ab illis, qui 
magistratu decesscrant. “4ογιστήρια vero dicebantur loca, in 
quibus logistae rationes exizebant: ut Dinarchus et Andocides 
declarant. ογιστεῦσαι. Enumerare, recensere. Quod 
acta perpendere et. ale facta odio prosequi nec posset neque 


4 


τυρι. λόγος vero neutiquam. Differt etiam λέγειν  προφέρε- 
σθαι. nam proferuntur voces; dicuntur vero res; quae quidem 
sensum efficiunt. Orationis autem virtutes sunt quinque: puri- 
tas, perspicuitas, brevitas, decorum, compositio. Nignificat 
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' Εὐριπίδη 
λόγον παράσχης, xai εραγῳδία γένη. 

“ογοτόπος. παρὰ φιλοσόφοις τὸ ἐξ dugo- 
τέρων σύνύετον. olov, El ty Πλάτων, ἀναπνεῖ 
Πλάτων». ἀλλὰ μὴν τὸ πρῶτον’. τὸ ἄρα δεύτερο». 
παρειςήχύη δὲ 0 Λλογοτόπος ὑπὲρ τοῦ ἐν ταῖς µα- 
κροτέραις συντάδεσε τῶν» λόγων µηκέτι τὴν σύλλη- 
yu» μακρὰν οὖσαν καὶ τὴν ἐπιφορὰν λέγειν, ἀλλὰ 
συντύµως ἐπενεγκεῖν, τὸ δὲ πρώτο». τὸ doo δεύ- 
τερο». 

"óyov τυχεῖν. ἀντὶ τοῦ, ἐπαίνου. «{ηµμο-- 
σθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφώντος. 

Ιόγοισιν Ερμύδωρος ἐμπορεύεταε. 
ὁ Ερμόδωρος, ἀκροατὴς γεγόµενος Πλώτωνε, εοὺς 
jr? αὐτοῦ συντεΦειµένους λόγους κοµίζων slg Σ:κε-- 
λίαν ἐπώλει. 

«Πογγῶώνος. του Λεδοκλιμένος. 

"Loyydo 95v. εἶδος ónAov. Καὶ λογχαῖος, 
μετὰ τῆς Λόγχης. 
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"Lá yx 4. ἑκασὲον σύστηµα ἐνικῶς λέγουσι»’ ὣς 
eL τις ἐπὶ πολλών ἵππων εἴποι εν ἵππον. Λόγχη 
οὖν σιδήρεο» ἀκόντιο». 

“Ιογχωςόν. ἐν Επιγράμμασι; 

Καὶ τὸ δίφυρσον 
τοῦτο τὸ λαγχωτὸν καὶ τὸ περισφύριο». 

“4οεσσάµενος. λουσάµενος. 

“«οκρὸς ὁ lag: οὐχὶ ὃ Σαλαµίνιος. 

“οκρῷ ΣυνὐΦήματε. παροιμία. τάετεταε 
10 ἐπὶ τών» παρακρουοµένα». 

“«όλλαε, τῶν «4ολλώῶν. ὄνομα τόπου. 

“ολλιανύς, Ἐφέσιος, σοφιστής, μαθητὴς 
"cuíov vov ««σσυρίου. γεγονὼς ἐπὶ «δριανοῦ τοῦ 
Καίσαρος. ὄγραψε πολλα. 

«4οξά. σκολιά, καμπύλα, οὐκ ἐξ εὐθείας yuvó— 
μενα. 

4055) φάλαγξ, 9 τὸ μὲν ἕτερον κέρας, ὁπό- 
τερον ἂν προήρηταε, πλησίον τῶν πολεµίων ἔχου-- 
σα, καὶ ἐν αὐτῷ τὸν ἀγώνα ποιουµένη: τὸ δὲ ἔτε- 


16 


3. Moyotózoc] Scribe λογότροπος, ut recte legitur apud Laertium lib. ΙΙ, 77. .unde totum hunc locum Suidas descripsit. 


Küst. 
dus est. RKüst. 


τὸ ἐξ duqortooy odv9troy ] Horum verborum sensus apud La 
5. ἄρα ro ] τὸ ἄρα A. B. V. K. item infra cum Diogcne. 
tium loco laudato rectius legitur τὴν ztoocAguiv , assumptionem, sive propositionem minorem. Küst. 


ium & praecedentibus pendet: qui proinde consuleu- 
7. τὴν σύλληψιν] Apud Laer- 


6. ὑπὲρ] ὑπὸ V. 
11. 4oyov τυχεῖ»] 


Ex Harpocratione. 


ἐπαίνου Ἱ ἐπαίνων B. εἰπεῖν Vaiesius: cui favet etiam alteram Demosthenis exemplum de F. Leg. p. 371. 


12. ὑπὲρ Ἱ Sic editas Harpocratio: κατα A. B. V. E. Edd. ante Küst. et Photius cum MSS. duobus Harp. Vide Taylorum aliosque 


14. Πλάτωνος ] Πλάτωνι malui cum A.B. V. E. quamquam {Πλάτωνος Zenobius V,6. et Prov. 


in locum Demosth. p. 229, 13. 


Vat. 11,63. Hi quidem etiam .4ύγους Eou. ἐμπορεύεέταεν merito improbati Valckenario Annot. Crit. in Ν.Ε. p. 411. 


17. At- 


Soxliuévoc) Vox est corrupta, cuius loco Portus reponit, τοῦ λίθου τοῦ λιμένος: quod non displicet. .2foyyo» enim erat saxum 
perforatum in portu, ex quo naves religabantur. Etymologus: Jfoyyowec δὲ καλοῦνται οἱ ἐπὲ τῶρ»λιμένων τρητοὲ λίθοι οὓς 
τρυπῶώσι». , Tv ἐξαρτῶσι τὰ σχοινία νεῶν ἐξ αὐτῶν. τοὺς δὲ τοιούτους λίθους xal λογγάσια ἔλεγον. Quod de λογγάσια addit, 
confirmat etiam Hesychius his verbis: ««ογγάσια" 2E ὧν τὰ πρυμνήσια δέουσι τῶν vtov. ltem Photius in Lexico inedito: -«ἰ- 
σχύλος δὲ ἐξ ὧν rd ἀπόγεια δέουσιν, λογγάσια. Küst. λίθου χλιμένος Α. λίθου V. λιδολιαένος Hemsterhusius in Polluc. IX, 


136. Nondum apparet emendandi ratio. 


1. 4 όγχη — ἵππον] Ex Schol. Sophocl. Oed. Col. 1311. petita monuit Abreschius. 


πέων vulg. mendum: ἵππων libri. — 3. cidzotov] σιδήρειον 


v. νέδην. Ceterum Ἐπιγράμμασι *V. 


7. 4οεσσάµενος}Ἱ Il. φ’. 560. 


18. {4ογχάσθη»ν] Exemplum praebet v. Ἐφαπτίόδας. «4ογχώσθη» B.E. 


λέγουσιν] ὀνομάζει λόγχη» Schol. — 2. in- 
4. ἐν Ἐπιγράμωμασε] Agathiae in Anthol. Pal. VI,172. "Vide 


A. 
8. 4doxpóc lac) ««οκρὸς 0 -άἴας A. E.*V. 


ut 
Tum οὐχὲ A.*V. pro οὐχ. Sub finem x«i Zfoxofíc, πόὸλις omisi cum A. V. Hanc cum seq. gl. ita coniunxit V. «4οχρῷ ξυνθη. 


«4οχρὸς o -4ἴας οὐχὲ ὁ Z. παροιμία eni τῶν παρακρουοµένω» 


τάσσεται. 9. «οχρῷ ξυνθήµατε] Hesychlus, Zenobius et 


Diogenianus proverbium hoc sic efferunt, 4foxoov ξύνόημα: quod magis placet. Kust. -4οχροξυ»δήµατα Photii MS. -{οκχρῶν 


συνύήµατα Arseuius p. 337. Vid. Lucht. in Polybii fr. Vatic. X11, 8. 


10. δὲ ἐπὶ ] δὲ om. A. E. *V. Photius. 12. 4oAài«- 


νός, Eqéc.) De eo vide Philostratum lib, I. de Vitis Soph. p. 526. Küst. Eadem Eudocia p. 281. «4ολλιανὸς 0 σοφιστής Phi- 


Jemoui citatus p. 79. 13. Ἱσσαίου *V. 


γεγονωὼς ] Sc. Lollianus: Isaeus enim cum Plin. II. Ep. 3. sexagesimum annum tum 


agentem eum excessisse scribat, non potuit ad Hadriauum usque vivendo pervenisse, quod tamen ex hoc loco colligit Catanaeus 


in Plin. l. d. Reines. γεγως B. E. 


Aelianum in Tacticis c, X XX. ut Pearsonus quoque monuit. Kiüst. 
χέρας ἕτερο»] ἕτερον χέρας Α. Mox προείρηται B. V. 


dae. 





etiam λόγος argumentum. — Aristophanes: Ne Euripidi argu- 
ssaentum fabulae fias. 4ογοτόπος. Sic vocatur apud phi- 
losophos argumentandi modus, quí ex utroque compositus est: 
ut, Si vivit Plato, respirat etiam. atqui verum est prius: erzo 
et posterius. inventus est autem Logotropus, ne in prolixioribus 
verborum constructionibus a«sumptio longa conclusione repetere- 
tur. sed hreviter tautum diceretur: est autem prius; ergo po- 
aterius. «4όγου τυχεῖν. Laudem consequi. sic Demosthe- 
nes in oratione pro Ctesiphonte. ««ὀγοισιν Ἔρω. Scripta 
atiena Hermodorus cauponatur. Hermodorus, auditor Plato- 
nis, libros ab eo conscriptos in Niciliam secum ferens vendebat. 
foyydvoc. Lapidis in portu erecti. Aoyzácoónr. Teli 
genus. Et «4«ογχαῖος, hastatus. 40y*5. Uuumquodque 


17. 4οξὴ φάλαγξ — ἐν ἀποστάσει δι ὑποστολῆς ] Haec αιτολεξεὶ etiam leguntur apud 


Adde Montfaucon. Bibl. Coisl. p. 511. sive Appendicem Sui- 


corpus singulari numero effertur: ut si quia de multis equitihus 
dicat την ἵππον, i. e. equitatum. «{«ὀγχη igitur cst ferreum ia- 
culum. «ογχωτὀν. Cuspide munitum. In Epigrammate: 
Et duplicem hunc thyrsum, cuspide munitum et ornamentum 
talorun. «ἀοεσσάμενος. Quiselavit. — 4oxooc flag. 
Aiax Locrensis, non Salaminius. «οκρῷ ἕυνήματεν 
Locreusi pacto, proverbium, quod dicitur de iis qui decipiunt. 
««όὀλλαι. Lollae, nomen loci. 4ολλιανός. Lolliauus, 
Ephesius, Sophista, Isaei Assyrii discipulus, qui sub Hadriano 
Caesare vixit. multa scripsit. ««οξά. Obliqua, curva, quae 
non ad rectam ducta sunt. 4o£59 qcley£. Obhliqua pha- 
lanx, qnae alterutrum cornu, utrum voluerit, hosti admovet, 
eoque pugnam iuit; alterum vero iude removet et subducit. et 
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go» ἐν ἀποστάσει δι᾽ ὑποστολῆς ἔχουσα" δεξιὰ μέ», οὐδὲ χαίρω βαείσι», o)0 ἐγχέλνσιν, dAX 
ᾗ τὸ δεξιὸν προβεβλημένη' λαιὰ δέ, fj τὸ Acid». ᾖδιον ἂν 
Ἐν ᾿Επιγράμμαςι δικίδιον σμικρὸν φάγοιμ ἂν ἓν λοπάδε πε- 
4ερχομένη λοξαῖς ola -«4άκαινα κόραις. πνιγµένο». 
7 ᾗὉ {οξίας. ὁ ᾽πόλλω», ó Λοξὴν lav ἀποπέμ- 6 «οπάς. 9 χύτρα. 
πω». Λλοξώς γὰρ ἐμαντεύετο “οπᾶσε. κλέπταις. 
Κροῖσος Av» διαβὼς μεγάλην ἀρχὴν κατα- «ύπος. f παρακειµένη ἔξωφθεν τοῦ κρομμύον 
λύσει. λεπίς.͵ καὶ t&v λέπος, φλοιός, δέρµα Λεπτό», Ση- 


ἢ ὁ λοξὴν πορδίαν ποιυύµενος. ὁ αὐτὸς γάρ ἐστι ϱὀν. 


τῷ ἡλίῳ. Σιγᾶν δὲ χρή, μὴ λοξοῖς ἡμᾶς ὄμμασιν 10 «4ορδόν. τὸ ὑπόκυρτον. Καὶ λορδότατο», τὸ 
ἰδών ὁ φθόνος τραχεῖ βάλῃ λίθῳ, κατὼ Πένδαρον. ἀποσεσιμωμένο» xai ἑναντίον vq κυρτῷ' 0 καὶ xv- 


Aw , 4 - 
4οπάς. παρὼ Συρακονσίοις τὸ τήγανον' παρὰ — q0V καλεῖται. 


δὲ Θευπόμπῳ 7j σορὸς καὶ παρὰ τοῖς κωμικοῖς. κα- 4ορδός. ᾽άπεξυλωμένος, συγκεκαμµένος το 


λεῖται δὲ οὕτω καὶ 0 ἐν τῇ Ελλάδι γινόµενος λίθος. σῶμα. 


{ριστοφάνης' 185 «ορδουµένη. Φησὶ Προκόπιος περὶ Θεοδώ-- 
Ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ «v ὀρνίθων γάλα ^ eug τῆς Ιουστεινιανοὺ γαμµετῆς' «ποδυσαµένη ξὺν 
ἀντὶ τοῦ βίου λάβοιμ ἄν, οὗ µε νῦν ἆπο- τοῖς µίµοις, ἓν µέσῳ εἰἱστήκει, λορδουµένη τε καὶ 


στερεῖς. τὰ ὀπίσω ἀποκοντὼσα, olov, κεκαμµένη. 





4. «{ερχομένη] Versus Antipatri Thessal. XXVI,6. Anthol. Pal. ΤΗ. 681. οἷα «4«άκαινα ] Putem potius legendum esse, οἷα 
λέαινα: l. e. ut leaena. Küst, Perperam. Vertas: ut Lacaenam decuit. 5. 4{οξίας. 0 4πολλ. — τῷ ἡλίῳ] Ex Schol. 
Aristoph. Plut. 8. Confer etiam Macrobium Saturn. 1,17. Ktüst. Ad Loxiam quaedam Schol. Clem. Alex. T. 1V. p. 114. tra- 
duxit, quae de Agyieo essent narrata, ὁ λοξὴν iav ἀποπ.] Eustathius in Il. x'. p, 794,54. ὡς δὲ xci ἴαν οἱ παλαιοί φασι τὴν 
ἐνταῦθα ἑωήν;, δηλοῦσιν οἱ τὸν 4οξίαν οὕτω καλεῖσθαι εἰπόντες παρὰ τὸ λοξήν lap, ὃ ἔστι φωνή» πέµπειν. Confer etiam Etymo- 


logum. Küst. — í« A. B. E. Med. ϐ6. λοξὰ γαρ Schol. 10. ἡλίῳ] λοξέῳ B. E. Med., cuius errorem correxit Aldus. 


2ιγαν 


δὲ ] Aeliani ut videtur dictio. λοξοῖς ] ἡμᾶς addunt A. B. V. idv ὄμμασιν ) ὄμμασι» ἰδων Α. Formulam illastrant intpp. 
Callim. Epigr. 22. 11. B«Ày] βαλεῖ A.B. V. Cf. Aesch. Agam. 947. et Eurip. El. 902. κατᾷ Jívdagor] Locus Pindari ex- 
tat Olymp. VIII,73. Küst. 12. 4o7z«&) Similiter Hesychius. 14. καὶ — λίδος] Oratio suspecta. Sed quod reposuit 
Coraes in Xenocr. p. 156. χαὶ ὁ ἐν τῇ ἑλαίᾳ γινύµενος Aoc, id parum speciose excogitatum est. 15. Moicroqdvgc) Vesp. 


528.sqq. — 16. Ἔγω ydg] ἐγὼ μὲν οὖν A. V. Ox. ἐγω uiv reposui cum B. E. Med. — 17. ἀντὶ τοῦ ] τοῦ A. B. V. E. Med. 


8. σμικρὸν ] μικρὸν Α. B. E. Med. 5. χύτρα ] χύθρα A.B. 6. 4οπᾶσι. χλέπταις ] Sic etiam [Lex. Bachm. et] Photius in 
. Lexico inedito. At nihilominus vocem priorem «suspectam habeo, eamque detortam esee existimo ex λωποδύτης, quod gramma- 
tici itidem interpretantur χλέπτης: ut ex Hesychio, Nuida aliisque constat. Küst. Κλαπασι suspicio futilis Scttleusneri in Pho- 
tium. Neque Gaisfordus melius χλοπεῦσιε. | Mihi quidem, etsi nolim de vocis fabrica (qualis esse potuit λοπεύσι) quicquam affir- 
mare, comica quaedam subesse videtur hominis significatio, qui latronis instar Aristophanei (Av. 501.) populares degluberet: 
καὶ λωποδύτης ztafts ῥοπάλῳ µε τὸ νῶτον ' xdyo) πίπτω, μµέλλω τε βοάν  ὁ d' ἀπέβλισε θὶματιόν µου. 7. 407 0c] Od. 1. 233. 
χρομύοιο λοπό». πιραχεικένη Ἱ περιχειαένη Photius. Mox χροµύου Α. 8. φλοιός] φλοός A. Mox λεπτὸν ξηρὸν A.B. *V. 
E. Med. Lex. Bachm. p. 292. et Photius: x«i Küsterus iuterpolavit. 11. ἑναντίον Ἰ xai ἐναντίον A. V. Photius et Lex. Bachm. 
Similiter Schol. Clem. Alex. in Paedag. |. ΠΠ. p. 195. Lips. 13. .4 ópdoc] Huius verbi ea quae fingitur significatio debuerat 
exemplis firmari. Hemst. Nihil ista recedunt 8 praegressis: nam ἀπεξυλωμένος , quod Küsterus praeter analogiae rationem ín- 
terpretabatur, vereor ut ferri possit, cum homo describatur prostratae pudicitiae. Donec meliora fuerint inventa, haud absonum 
erit coniectare dzegxoAvuu£vogs. Hesychius tamen et Photius repugnant. Ceterum scripsi λορδός cum Photio. «πεξυλωμένος] 
Intellipe, Vínculo ligneo, vel nervo vinctus. Ἀύλον enim apud Graecos praeter vulgarem significationem notat etiam viuculum 
ligneum vel nervum, quo qui impediti erant, corpus incurvatum habebant et cernuare cogebantur. Hínc idem vínculi genus etiam 
dicebatur xuUqor , quod homines χύφειν vel χύπτεινι i. e. cernuare cogeret, testibus grammaticis. Vide Nostrum supra v. Κύ- 
qovtc. Portus vocabulum hoc inale verterat, ligno incurvato similis: nec melius alius vir doctus in notis ad Hesychium ean- 
dem vocem , cuius significationem non intelligebat , in ἀπελοξωμένον mutatam volebat. Kust. 15. «Ρησὶ Προκόπιος περὶ 8«od.] 
Locus hic hodie apud Procopium non extat, quoniam pertinet ad lacunam capitis IX. Histor. Arcanae, ut Maltretus recte ob- 
servavit, Eo enim capite Procopius narrat, Theodoram in scena pudicitiam suam prostituisse, et mimis in theatro operam suam 
mercede locasse: cui argumeuto fragmentum hoc apprime convenit. Küst. 17. ἐν µέσῳ ] ἐν τοῖς u. B. V. E. Edd. απὶο Küst, 
Tum εἰστήχει Α. pro ἑστήχει. 18. ἀποκοντωσα] Scribendum puto ἀποχοντωθεῖσα: i. e. si proprie interpreteris, conto 





dextra quidem, quae dextrum; sinistra vero, quae sinistrum — scens, Aristophanes: Equidem vitam illam, qua me munc 
cornu obiicit. In Epigrammate: 'T'orvum cernens oculis ut privare studes, non mutem lacte gallinarum. neque delector 


leaena. 4οξίας. Loxias vocatur Apollo, quasi dicas, qui — esu batidum, neque anguillarum, sed libentius edam exiguam 
ohliquam vocem einittit. obliqua enim oracula reddebat; quale — liticulam in sartagine suffocatai. ᾽ — oz c5. Olla. “«4ο- 
est et illud: Croesus Halyn traiiciens 1nagnum ünperium πᾶσι. Grassatoribus. 4όπος. Externus cepae cortex. 
evertet. vel qui per ohliquam viam incedit. Apollo enim idem — item omne tegmen, vel cortex, et pellis tenuis et sicca. 4ορ- 
est qui Nol. — — Tacere autein oportet, ne invidia limis ἐπ- ὅδον. Cernuum. Kt 4«ορδότατον, incurvum. quod contrarium 
tuens oculis sao nos feriat, secundum Pindarum. 4ο- X est gibboso. “4ορδός. Nervo vinctus, corpus incurvatum 


πάς. Apud Syracusano« sartago, sed apud Theopompum et habens. 4ορδουμµένη. Incurvata. Procopius de Theodora 
alios comicos capulus. sic etiam vocatur lapi$ in Graecia na- lustiniani uxore tradens: Curm vcestes inter mimos exwisset, in 
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ορδουμένω»ν. κινουμένων’ ἐπειδὴ οἱ συν-- 
ουσιάζοντες κινοῦνται. Αριστοφάνης: 
“{ορδουμένω» τε σωμάτων» ἐπιστάτη». 
“Πουχιανός, Σαμοσατεύς, ὁ ἐπικληθεὶς βλά- 
σφηµος, *) δύςφημος, ὅτι ἐν τοῖς διαλόγοις αὐτοῦ 
ass y&Aoia εἶναι καὶ và περὶ τῶν Φείων ᾿εἱρημένα πα- 
ρατίώεται.  yéyove δὲ ἐπὶ τοῦ Καίσαρος Τραϊανοῦ, 
καὶ ἐπέκεινα. ἦν δὲ οὗτος τοπρὶν δικηγόρος ἐν -4ν- 
τιοχείᾳ τῆς Συρίας. δυςπραγήσας à ἐν τούτῳ ἐπὶ τὸ 





Λογογραφεῖν ἐεράπη, καὶ γέγράπται αὐτῷ ἄπειρα. 
τελευτῆσαι «δὲ αὐτὸν λόγος ὑπὸ κυνών, ἐπεὶ xatd 
τῆς ἁληδείας ἐλύττησεν. εἷς γὰρ τὸν ΙΠερεγρίνου — 
βίον καθάπτεται vov Ἀρεστιανισμοῦ, καὶ αὐτὸν 


5 βλασφημεῖ τὸν Ἀρισεὸν ὃ παµµίαρος. διὸ καὶ τῆς 


λύττης ποινὼς ἀρκούσας ἐν vq παρόνει δέδωκεν ἐν 
δὸ τῷ µέλλοντι κληρονόμος tov αἱωγίου πυρὸς μετὰ 
τοῦ Σατανᾶ γενήσεταε. 

««ουκιανὸς ἕτερος, Κόμης τῆς ἑῴας, ἐπὶ «4ρ- 


traiecta vel transfira. Metaphorice autem dicitur de coitu venereo: quoniam χοντὸς interdum pro membro virili accipitur; uti 
doov , ἔγχος et similia. Küst. Alucinatur vir doctissimus. Neque enim meutem Procopii aut sensum vocis intellexit. «ἄποχον- 
rov» est proiicere. Verbo, quod paulo rarius est, utitur Arrianus in Periplo Erythraei maris p. 165. Ὁ dé Bv39o; dv τισὶ μὲν 


Ld ^. 
dt0xozos, ἐν τισὶ δὲ πετρώδης καὶ ἀπόξυρος, ὥςτε τέµνεσ 


ὅαι τὰς παρακειµένας ἀγκύρας ἀντέχειν ἀποχοντουκένας. Ipsum ΦΕΓΟ 


profundum maris quibusdam in locis est praeruptun, in aliis sarosum et acutum, ita ut ancorae navis retinendae causa 


proiectae stalim a saris praecidantur. 


Hinc τὰ ón(0w ἀποχοντοῦν de proiectu partium posteriorum recte dicitur. 


Quod 


pathicorum est. Fluit autem verbum illud a xorzoc: de quo Cl. Küsterus supra. Hesychius: Κόντος, doov. Atque hac occa- 
sioue emendaudus Philostratus Icon. 1l. p. 828. de Pane. —  Damascius apud Photium p. 1056. Ὅσον δὲ) xorrov riwwd µέγαν ao- 
τεταµένον. Recte autem et iuxta se posita sunt “«ορδουμένη et MroxovróGea, Sunt enim ista σχήαατα contraria et quodam- 
modo tamen affiuia. Nam λορδὸν (ut ait Nuidas) ἐἑναντίον τῷ κυρτῷ. Idem autem χυρτὸν et ἀποχοντούμενο». Hoc viris, illud 
autem λορδὸν feminis proprium. Utrumque Latini praebere vocant. Sed totum hoc negotium optime depinxit Clemens Alexan- 
drinus Paedagoyg. lib. 111. p. 264. ed. Potter. “«πεστραμμένους x«i xexvqotus , καὶ τῆς φύσεως τὰ ἀπόῤῥητα εἰς τὸ ovjpavéc cto- 
γυμνοῦντας, ἐξορχουμένους x«i λορδουμµένους ἀπερυθριώσι σχήµασι οὐκ dutQuOQuüvtrac αὐτούς' ἐν αὐτῇ vtolaía καὶ γυμνασίῳ 


µέσῳ., £y9a dort ἀνόδρων ἐξετάζεταε, ἀσχηιονοῦντας. 


Ad quem locum graphice et facetissime Scholiastes | T. IV. p. 132.]: 


««ορδουμένους, οἱονεὶ τὰ ὀπίσθια τῶν Ψυῶ» συνιζάνοντας τὰ στήθη προεξανιστᾶν προπετὼς  τοιοῦτον γὰρ ὃ λορθὸς σηµαίνειν 
βούλεταε, ἀντίθετος ὢν τῷ χυρτῷν ὃν rj συνήθεια κυρτὸν [immo στηθὀχυρτον] oidt καλεῖν. Repone, χυφὸν οἶδε καλεῖν. Ἠϊπο 
vox rarissima λόρθωσις. Schol. Theocriti Idyl. V,43. (sive Zon. p. 1317.] "Ύβωσις καὶ λόρδωσις πάθη λόρδωσις γάρ ἐστι τὸ 
ZunQocÓtv* ὑβωσις τὸ μετὰ τὴν κεφαλἠν πρὸ τῆς ῥάχεως πάθος χύρτωσις δὲ τὸ µέσον της ῥάχέεως. Quae negligenter admodum 


exscripsit Etymologus Magnus, ad hanc normam cabtigandus. 


Et deus sive praeses huius schematis λύρδων vocatus: de 


quo nos supra in v. Ἀλεισθένους. Quare elegantissime, ut solet, Procopius de Theodora: -4ορδουμένη τε x«i τὰ ὀπίσω ἄπο- 


χοντῶώσα. 


Stabat lumbis fluctuantibus, et rem suam rursum prorsum succutiebat. 


Quod mulieris impudentissimae est. 


Interpretes non intellexerunt. Porro hic locus, qui in Procopio hodie non comparet , et lacuuam facit, ita est scribendus et in- 
ο - / € te * , € 

terserendus Arcan. Bist. p. 42. ed. Aleman. Kt τοιαύτη τι ἦν, oic ῥαπιζομένη μέν τε xul. κατὰ χόῤῥης πετασσοµιένη χαριεν- 

τίδειν τε xci μέγιστα ἆνακαγχάρειν καὶ ἀποδυσαμένη £y τοῖς µέµοις ἐν uécq ἐστήχει, λορδουµιένη τε καὶ τὰ ὀπίσω ἆπο- 


φογτώσα. 


posterioribus eminentibus reiectis et oppositis: quae pictura est graphica. 


λόρδωµα καὶ χύφωμµα ταὐτόν τι λέχω. 


Quae quidem omnia scorto proiectissimo optime conveniunt, et iuter se conspirant amicissime. Towp. l1. p. 390 — 92. 
Νοΐτας ille nequitiarum arbiter negotium turpe solerter sane pertractavit; sed fugit hominem peritissimum Lampridius Heliog. 5. 


» 4 
»yovv) οἷον A.B. V. Mox A. in marg. στι. 


4. χινουµένων ] Vox haec in prioribus editt. deest, quam ex MSS. Pariss. (et *V.) revocavi. Kiüst. «4«ορδοῦν proprie esse subagi- 


£are colligi licet e Mnesimachi loco memorabili apud Ath. 1X. p. 403. D. 


2. Moicroqrüz) Ecclesiazusis, ipso fere initio. 


Sed ibi pro λορδουµένων codices Aristophanis hodie habent χορδουµένων: quam lectionem Tanaq. Faber in notis ad eam fabulam 
priori praeferendam esse censct. At ego contra λορδουµένων non solum retinendum esse ceuseo, sed etiam voceu alteram, ut 


παραχεχομμµένην et adulteriuam , ex albo vocum Graecarum expungendam esse conteudo. 


Apud quem enim scriptorum Graeco- 


rum (si ab hoc loco Aristophanis, de quo controversia est, discedas) zogdticOct reperitur? Aut quis saltem veterum rramma- 
ticorum eius meminit? At contra Aood*icó«s [Aogdo909«i] vox est apud veteres frequentissima: cuius significatio zvp/« quidem 
est incurrari; at per mctonymiam antecedentis pro consequenti accipitur etiam de praepostero et nefando coitu, quoniam in eo 
corpus iucurvare debet is, qui se subigendum praebet. Et hoc certe sensu accipitur apud Procopium inu fragmento illo, quod 


Suidas in voce praecedenti adducit. 


Ned plura de re obscena addere pudor vetat. RKüst. 


Quae sequebatur glossa. {ουχκός 


0 εὐαγγελιστῆς ἔχει τ/τλους zy, xequàeis 145, ex v. Τίτλος an Keq«Acior deprompta, unde fraus simillima trausiit in vv. Ἰωάν- 


»5;, ἈΙάρχος, Ματθαῖος, eam delevi cum V. 


4. 4ουχιανος] Horum partem excerpsit Eudocia p. 281. 


5. 5 «oto; 


εἰπεῖν μᾶλλον post désq.juoz edita delevi cum V. Habet A. in inarg., qui statim addit, odi αὐτῷς ὅτι ἀσπαστὸν τοῦτο 5yíj- 


σατο καὶ πολὺ παρατρέπει τῆς εὐσεβείας. 


6. γελοῖα εἶγαι] Haec medelam criticorum exapectapt. 


(7. λέγεται δὲ veriaóet 


ἐπὶ τοῦ Καίσ. TQ.) Dissentit Vossius in opere de Histor. Gr. Il, 15. quem vide. Confer etiam Ions. de Script. Hist. Philos. ΕΗ1. 10. 


Küust. 
Kudocia] ὅηαηγόρος: quod minus placet. Küst. 


λέγεται δὲ γενέσθαι] γέγονε A.V. yéyore δὲ B.*V. 
9. ἐπὶ τὸ] ἐπὶ τῷ B. 


8. δικηγόρος] Sic habeut MNS. Pariss. Λι priores editt. [cum 


4. «ὐτὸν βλασᾳημεῖ τὸν Xo. ] Eum enim in laudato libello (c. 13.) cr«oxoAoatiouÉvor G0quotir, i. e. sophistam crucifirum, vocat. 


Kiüst. Ubi Scholiastes similiter in Lucianum debacchatur. 


9. «ουκιανὸς Frtoo;) Ex Zosimi Hist. V. [ο. 2.] p. 781. Küst. ἕτερος «{ουκιανός V. 





sseediis stabat lwnbos incurrata, et posteriores partes tremu- 
[ἐς frangebat motibus. "opdovu£ymy. Qui subagitautur. 
qui enim inter se coeunt, moventur. Aristophanes: £t quae 
ἑπε coitu morentur corporum inspectorem. Movxicros. 
L.uciaums., Samosatensis, cognominatus Blasphemus vel Dysphe- 
mus, quod in Dialogis suis ea quae de diis dicuntur ut ridicula 
exagitat. vixit sub Traiano Imperatore et ulterius. priium Au- 


6. λύτεης ] ΓΓερεγρίνου λύττης V. qui mox om, uere τοῦ «rera. 
et - , a . 
Kougs τὴς ἑώας ] Priores editt. [et 


tiochiae in Syria causidicus fuit: quae res eum ci male cessisset, 
nd scribendum se contulit, et infiuita κορν, cambus dilacera- 
tus fertur: qui liuzuae suae rabie veritatem insectatus fuit. uam 
in Peregrini vita Chrixtianam relisionem perstringit. et. ipsi 
Christo maledicit homo sceleratissimus. | quamobrem et in hac 
vita iustas furoris sui poenas dedit, et in futura. ignis neterni 
una cum Nataua heres erit. «-{ουχιανὸς éreo, Lucianus alius. 
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καδίου τοῦ βασιλέως. αὕτη δὲ *) ἀρχὴ ἐβούλετο τὸν 
προβεβλημένον αὐτῆς ἐφεστάναι πᾶσι τοῖς «ag τῆς 
ἕῴας ἐπαρχίας ὶφένουσε, καὶ ἐπὶ toic οὐ κατὰ τὸ 
δέον πραττοµένοις Ἰθύνειν. οὗτος τοίνυν πᾶσαν 


Aovxiavosg 
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τοῦτο», ἐκεῖνος ἐν οὗ πολλῷ συνέλαβε χρύνω. καὶ 
πρός τε τὸν μοναύλιον ἀπέκλινε βίον, καὶ elg ἅπαν 
ἀρετῆς ἀνθρωπείας ἀφίκετο μέτρο». προῦβη δὲ καὶ 
εἷς ἱερωσύνη», πρεσβύτερος ἐν έντιοχείᾳ γενόµε- 





ἀρχικὴν ἀρετὴν εἲς κοὺς ἀρχομένους ἐπιδεικνύμε- D voc, καὶ διδασκαλεῖον» μέγα ἐχεῖ συνεστήῄσατο, ἑκα- 


yog , ἐπὶ δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνῃ xai πᾶσε τοῖς 
ἄρχοντας κοσμεῖν δυναµένοις διαβόητος jv», οὔτε 
προςώπω» διαφορὼν οὔτε ἕςερόν τε κατὰ vovy ἔχω», 
πλὴν ὧν ὁ νόμος ὑπηγόρευεν». ὥστε ἀμέλει καὶ τὸν 


σταχόύεν σπουδαιοτάτων ὥς αὐτὺν ἀλλαχόθεν ἄλ- 
λων ἀφικνουμένω». οὗτος τὰς ἱερὰς βίβλους Jea- 
σώµενος πολὺ τὸ νόΦο» εἱςδεξαμένας, τοῦ τε χρό- 
νου λυµηαμένου πολλὼ tov ἐν αὐταῖς, καὶ τῆς συ»- 


τοῦ βασιλέως Φεῖον Εὐχέριον αἱκοῦνεά ει παρὰ τὸ 10 εχους dg ἑτέρων εἷς ἕτερα µεταὐφέσεως, xoi µέν-- 


προςῆκο»ν ἀποσεισάμενος ἐς τοσοῦσο» ἐκίνησε», ὥςτε 
πρὸς τὸν βασιλέα διαβαλεῖν. ἐπεὶ δὲ ὁ βασιλεὺς 
αἴτιον εἶπεν εἶναι Βουφϊνο», ἀνδρὶ τοιούτῳ τοσαύ- 
sq» ἀρχὴν δεδωκότα, λαβὼν πρόφασιν ὃ Ῥουφῖνος 


τοι καί τινων ἀνθρώπω» πονηροτάεω», oi του ἑλ- 
ληνισμοῦ προεισεήκεσα», παρατρέψαε τὸν ἐν αὖὐ- 
ταῖς Φελησάντω» νοῦν, καὶ πολὺ t0 κίβδηλον ἐν- 
σχευασαµένω», αὐςὸς ἁπάσας ἀναλαβὼ» ἐκ τῆς 


τὸν «{ουκιανὸν σφαίραις µολυβδίναις ἠκίσατο κατὰ 16 Εβραΐδος αὐτὼς ἐπανενεώσατο γλώετης, ἂν καὶ 9οο 


τοῦ τένοντος. 

4ουκια»νὸς ὃ μάρτυς. οὗτος ἐκ Σαμοσάτων 
τῆς Συρίας ἦν, ἀνὴρ τῶν» εὖ γεγονότων. παρὰ δὲ 
τὴν πρώτην ἡλικίαν Μακαρίῳ sii τοὔνομα συγγε- 


αὐτὴν ἠκριβωκωὼς ἐς «à μάλιστα ἦν, πόνον τῇ ἆπα- 
νορύ ὥσει πλεῖστο» εἰςενεγκάμενος. οὗ μὴν δὲ ἀλλὰ 
καὶ τὴν καδαρότητα τῶν Φείων δογμάτων παρὼὸ 
τούτῳ ti ἂν μάλιστα τῶν κατ’ ἐκεῖνον τὸν χρόνον 


vóusvog, τὴν Ἔδεσσαν οἰκοῦνει καὶ τὰς ἱερὰς βί- 20 γενοµένων ἐπ᾽ ἄκρον εὗροι φυλατεομένη». ἐἑξέθετο 


βλους ἐξηγουμένῳ, πᾶν 0 τε κάλλισεον ἐφεῦρε περὶ 


poma 


γὰρ καὶ ἐπιστολὰς ἀμέλει γενναιοτάτας; ἐξ ὧν φα-- 


A. B. E.) manifesto errore habent xoc τῆς έφας: quod Wolfius et Portus secure verterunt, e pago orientali: nullo utique sensu. 
Luce enim clarius est scribendum esse, Κόμης τῆς ἔωας, i. e. Comes Orientis: ut Pearsonus quoque recte observaverat. Erat 


autem Κόμης τῆς égec, sive quod idem est χόµης τῆς ἀνατολῆς, dignitas quaedam in aula Imperatorum CPolitanorum , cuius non 
raro apud scriptores Graecos fit mentio; ut vel ex Dufrenii Glossario Graeco patet. 


2. τὰς τῆς] td; Gaisf. expunxit cum A. B. K. repugnante vel Zosimo. 
διαβόητος] περιβόητος Α. 
τι om. B. V. E. Med. Tum πρὸς B. E. Med. omissis ἐς τοσούτο». 


νης V. 7. ἄρχοντα É. cum Zosimo. 


6. δικαιοσύ»ῄ καὶ σωφροσι»νῃ 1] δικαιοσύνης καὶ σωφροσύ- 
9. υπηγόρευσεν] ὑπηγορευεν A.B.E. Zosim. — 10. τι παρὰ] 
14. Post "Povqivoc prolixam narrationem Suidas resecuit. 


17. «ουχκιανὸς ὃ μµάρτ.] Totum hunc locum depromptum esse ex Logothetae Metaphrasi in martyrium Luciaui Martyris di- 
scere licet ex ipso Suida infra v. Νοδένεε, ubi pars buius Eclogae, addito scriptoris illius nomine, repetitur. K:üst. Conf. Carp- 
zovii Crit. Sacr. V. T. pp. 125. 532.  Bollandi Act. Nanct. d. 7. lanuarii. Gaisf. Qui glossam inferiorem ubi libris auctoribus 


eiecit, integram de Luciano narrationem e MS. Oxon. protulit. 


Ἔδεσαν Med. οἰκοῦντα V. «241. ἐφεῦρε] ἔφερε A. V. 
2. πρὸς Ἰ εἰς A.B. V. Tum ἅπαν om. V. 
non agnoscunt. Kiist. 
εἰφικνουμένων dedi cum A.. 
προειστήχεσα» pro προειστήκεισαν dedi cum B. V. 
σπειράντων. καὶ πολὺ — ἐνσχευασαμένων om. V. 


17. δαμοσατωῶων Edd. 19. τούνομα addiderunt A.B. V. Mox 


3. ἀνθρωπείας ] Hanc vocem ex MSS. Pariss. revocavi, quam priores editt. [et K.] 
5. ἐχεῖσε] ἐκεῖ A. B. V. Mox desidero τῶν ante σπουδαιοτάτω»ν. 


8. τοὔγε] τοῦ τε recepimus ex gl. Ναθεύει et Α. τοῦγε ToU V. 


7. ἀφικνουμένων ἄλλων] ἄλλων 
1t. τινὼν ] τινα V. Mox 


18. θελησάντων ) πειρασάντων glossa posterior; item χέβδηλον ἐν ταύταις 
15. Εβριαᾶδος] «irc; addunt A. B. V. αὐτὸς Gaisfordiana. 


ἐπανενεά- 


' e«ro] Sic melius Paris. A. [immo ἐπανανεωσατο] quam priores editt. quae (cum B. V. E.] exhibent ἐπανεσώσατο. Infra autem 


v. Νοθεύει, ubi locus hic repetitur, legitur ἀνενεωσατο. Küst. 


post ἦν edebatur.  πόνον τῇ — γνωµιην om, V. 


quod minus placet. Kiüst. 


pu onem nd 


Comes Orientis, sub Arcadio Imperatore. huius autem magistratus 
ος erat ratio, ut qui eum gereret, praeesset omnibus lis, qui 
provincias Orientales regebant, et e& corrigeret, quae perperam 
fierent. hic igitur omnem principe dignam virtutem, quae in ma- 
gistratu requiritur, erga subiectos demonstrans, iustitia, tempe- 
rantia, virtutibus omnibus quae principes ornare possunt, clarus 
fuit, nec personarum discrimen, neque aliud quicquam in animo 
habeus, nisi ipsa quae lex iussisset. quamobrem etiam Imperato- 
ris avunculum Eucherium, qui quaedam petebat contra decorum, 
cum reppulisset, adeo commovit, ut apud Imperatorem eum accu- 
aaret. cum autem Imperator dixisset Rufinum huius mali auctorem 
esse, qui tali viro tantum magistratum maudasset : Rufinus occa- 
sionem nactus, Lucianum globis plumbeis in cervice excruciavit. 
fovxitvoc. Lucianus martyr, Samosatenus Syrus, vir nobi- 
lis, prima aetate Macarii cuiusdam Edessae degentis consuetu- 


16. ἠχριβωκὼς ] Hic posuit cum altera glossa A. quod olim 


17. οὐ μήν] od µόνον Valckenarius, Sed vide vel Hoogeveenii librum ed. 
Schütz. p. 483. cui addas exeinplum Rhetor. Gr. T. V. p.365. 


20. γενοµένω»ν] γινοµένων B. E. 


19. μάλιστα] Sic MSS. Pariss. At priores editt. χάλλιστα- 


dine usus, sacrorum librorum interpretis, pulcherrima quaeque 
illius inventa brevi tempore perdidicit. idem ad vitam solitariam 
&nimum adiecit, et omnem virtutis humanae mensuram implevit. 
ad sacerdotium etiam processit, presbyter Antiochiae factus, 
magnamque scholam illic instituit, undique studiosissimis qui- 
busque ad eum confluentibus. hic cum animadvertisset ín sacros 
libros multa adulterina irrepsisse, tum quod ipsum tempus in 
illis multa depravasset, tum propter continuam ab aliis ad alia 
translationem, tum quod improbi quidam homines, religionis 
profanae propugnatores, eorum sensum pervertere volentes 
multas fraudes invexissent: ipse ommes ex lingua Hebraica, 
quam accurate callebat, in integrum restituit, plurimumque 1a- 
borem in eorum emeudationem contulit. neque vero hoc tantum 
praestitit, sed etiam divinorum decretorum puritatem apud hunc 
ex omnibus illius aetatis viris maxime summoque studio conser- 
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————MÓÁ RE EE, 


ρἆσαι τις ἂν εὖ µάλα ῥᾳδίως, ἣν 0 ἀνὴρ περὶ τῶν 
θείων ἔσωζε γνώµη». ἐμαρτύρησε δὲ ἐπὶ ἸΜαξιμια- 
νοὺ ἐν Νικομηδείᾳ ες Βιθυνίας. 

“«ούκεος Σέργιος Κατιλῖνος, dvjo γέ- 
νους μὲν ay. ἐπιφανεστάτου, ἄλλως δὲ πονηρὸς τὴν 
φύσιν, τολµητής τε καὶ μεγαλοπράγµων καὶ τὸ 
1 90s ποικίλος, ἐπ᾽ ὀλέδρῳ τῆς πατρίδος συνώµοσε, 
τοὺς φρασυτάτους καὶ τολμηροτάτους vo» εὐπατρι- 
δῶν el; τὴν ἑαυτοῦ πίστιν ἐνδησάμενος. Λέγεται 


αἱρεθέντος. ἐξ οὗ δὴ καὶ μάλιστα và ἀτοπώτατα 
τῶν» ὁραμάτω» ἐπὶ νοῦν ἐβάλετο, τών κακών» οὖδα- 
pov ἱσεάμενος, οὐδὲ ἀναπαύων τὴν γνώµη». 0o δὲ 
Κικέρω», εἰπεῖν τε δεινὸς ὢν καὶ τάληθὲς ἀνευρεῖν 
6 ἱκανὸς γνώναί τε τὸ µέλλον ὀξύτατος, πολέμιον 
αὐτὸν ἀποφήνας ἐξήλασε τῆς πόλεως. 
«ουχκούλλειο». τὸ του «{ουκούλλου. 
“ούκουλλος. Ότι «4ούκουλλος 0 ὕπατος Mi- 
. Φριδάτη τῷ τοῦ Πόντου βασιλεῖ ἐπολέμει:' καὶ 


γὰρ ἄνθρωπο» καταθύσας, γεῦσαι τοῦ αἵματος 10προςσχὼν τῇ Τρωάδε, καὶ σκηνών παρὰ τὸ τῆς 


τοὺς συνωµότας, περιώγω» ἐς πάντας τὴν χύλικα, 
πλήρη οἴνου τε καὶ ὠνθρωπείου αἵματος, eive xa- 
ςαγοητεύων τοὺς ἄνδρας εῷ τοιῷδε ὅρκῳ, eire καὶ 
πρὸς παν τόλμημα καὶ πάσαν ἑθίζων ἀνοσιουργία», 


“«φροδίτης τέμενος, ἔδοξε sr» ᾽4φροδίτην νύκτωρ 
ἐπιστασάν οἱ τόδε εἰπεῖν : 
Tí α«νώσσεις ueydOvpe Λέον; νεβροὶ δέ τοι 
ἐγγύς. 


ἅτε olxeío καὶ πολιτικῷ ἐπιχειρῶν αἵματι, καὶ 16 καὶ ὃς ἐξαναστὰς καὶ πυθόµενος ὡς εἴη ἐγγὺς vav- 


µετάγειν τὴν πολιτείαν elg τυραννίδα φόνῳ τε 
πολλφ τὼν ἀρίστων καὶ χαταπρήσει τῆς πόλεως 
μµηχανώμενος. ἐπῆρε δὲ ἄρα τὸν Κατιλῖνο» elg ταύ- 
τας τὰς ἀτόπους ἐννοίας βάρη τε ὀφλημάτω», vi- 


σµω» καὶ μυσαρῶ» πράξεω». τόν τε yaQ παϊῖδα τῆς 
Ὀρεατίλλης διέφῦειρε: δι ἃ δὴ καὶ ὑπατείαν» µε- 
τιὼν» ἁπηλάψη, Πικέρωνος ἐς τὴν τοὺδε χώραν 





λοχών o βασιλικὸς στόλος, ἐπέπλευσεν αὐτῷ, καὶ 
κρατήσας τῇ ναυμαχίᾳ διαφὺείρει πάντας, καὶ τὸν 
στερατηγὸν Ισίδωρο». ὁ δὲ Μιδριδάτης φεύγει πρὸς 
Τιγράνην τὸν τῶν ᾽ἁρμενίω» βασιλέα. ὃ δὲ 4οὐ- 


τι πῶντα τὸ είµηµα τῆς οὐσίας, xai συνειδὸς ἐκθέ- 90 κουλλος καὶ πρὸς Τιγράνη» ἑξενεγκὼν πόλεμο», πό- 


λεις τε εἶλε πλείστας ὅσας καὶ và Τιγρανόκερτα 
ἐπολιόρχει. ὃ δὲ Τιγράνης ἀπιδὼν ἐς εὸ τῶν Po 4o 
µαίω», καὶ λογισάµενος εὐαρίόμητο» εἶναε, τοῦτο 


4. «ούχιος Σέργιος ΚατιλῖνοςἹ Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Ioannis Antiocheni, quae le- 


guntur in Collectaneis Constantini Imperat. ab Valesio editis, p. 797. unde ea Suidas descripsit. Küst. .Karoviivoc EK. 
9. ἐνδησάμενος ) Sic recte Paris. A. et loannes Antiochenus. At priores editt. [cum B. V. 


12. εἴτε καταγοητεύων — unyavoutvoc om. V. 


φανεστάτου ] ἐπιφανέστατος A. 
E.] male ἐνδυσάμενος. Küst. 


καὶ utt. A.B. x«i μεταγαγεῖν Exc. 18. δὲ ] δὲ ἄρα A. 


Antiochenus, quam priores editt. quae hahent, εἰς τὰς ἀτοπίας. Küst. 
καὶ συνειδὸς ---ἔχοντα om. V. ἔχοντα post πράξεων» nesciunt etiam A.B. et Excerpta. 


probabiliter. 


5. ἐἔπι- 


13. 00xo ] τρόπῳ A pr. 16. µετάγειν ] 
εἰς ταύτας τὰς ἀτόπους ἐννοίας ] Sic melius Paris. A. et loannes 
elg τὼς τοιαύτας B. V. K. Med. 20. τὸ συνειδὸς Portus, 
21. τὀν τε γὰρ παϊῖδα 


τῆς Ὄρεστ. διέφ8. ] Locus bic ex Ioanne Antiocheno sic supplendus est: τόν τε γὰρ υἱὸν ἔτι παῖδα ὄντα τοῦ τῆς Ὀρεστέλλης ἕνεχα 


Ν 


“ρεστίλλης *V. qui mox omisit δή. 


qiuov διέφθειρε, καὶ δυγατρὶ παυθένῳ συνελθων. δι & d etc, Küst. 


1. αἱρεθέντος Ἱ Sic rectius Paris. A. et Ioannes Antiochenus, quam priores editt. quae habent ταχθέντος. Küst. 
5. x«i γνώναι] γνώναετε A.B. V. γνὠναι E. 

8. Sic Gaisf. tacite cum *V. Nam Edd. 4ούχουλλος ó ὕπατος κτλ. 
περὶ — ἱερὸν ] παρὰ — τέμενος A. 
18. Τί χνώσσεις µεγάδ.] Vide supra v. Κνωσσω, ubi eadem leguntur. Küst. 
Mox τι B. V. E. Med. 


ἐβάλετο A. 3. οὐδὲ — γνώµη» om. V. 
ἱερὸν sive στράτευμα. 
Bcripsi προςσχω». τῇ om. A. V. 
τὴν “ϕροδέτην V. omissis οἱ τόδε. 

Afov A.B. V. νευροὲὶ Med. Correxit Portus. 


τὼ» 24. βασιλείαν V. 
an ME 


anm um invenias. nam et epistolas edidit, profecto praestautissi- 
rd » ος quibus quivis facillime deprehendat, quaenam fuerit 
κα «ws viri de rebus divinis sententia. Martyrium obiit Nicome- 
€ in Bithynia sub Maximiano. «4ούχιος. L. Nergius Ca- 
αἱ JAHR. , vir nobilissima quidem familia ortus, sed ingenii pravis- 
ME .. audax, factiosus, moribusque varius, ad delendam pa- 
μα couiuravit, ascitis in societatem et sacramento quodam 
Mad "EP bstrictis viris ex nobilitate Romana praestantissimis, atque 
el Em. «er-issimis. etenim mactati hominis sanguinem vino permixtum 
tur. wmtulisse pateris, et degustandum dedisse coniuratis dici- 
. smive eiusmodi sacramento eos fascinare, sive ad omne sce- 
"Em. c flugitium imbuere volens, quippe qui civilem effundere 
"A-minem, et couverso reipublicae statu caede illustrium viro- 

YU  eeturbis incendio tyrannidem constituere agitaret. stimula- 
WX» eorro Catilinam ad haec nefaria consilia cum gravitas aeris 

€ , quod vires patrimonii longe superabat; tum conscientia 

Sc «ste atque impie factorum. nam et Orestillae filium sustule- 
v9* (et cum filia virgine incestum fecisse ferebatur:] quas ob 


Ἀδιείόαε Ler. Vol. Il. 


22. Ὀρεστέλλης ] Nic Bas. ««ριστέλλης A. B. V. E. Med. 


2. ἐβάλλετο] 
7. 4«ουχούλλειον] Id est, sive 

10. προσχων Ἰ x«i προσχων Α. 
11. τὴν 24q0. — ἐπιστᾶσαν ] τήν νύχταν ἐπιστ. 
λέων] 


14. πλησίον A. pro ἐγγύς. 19. “««ρμένων vulg. τὴν 


- 


causas etíam in petitione consulatus repulsam tulit, Cicerone in 
eius locum renunciato. quo maxime incensus Catilina teterri- 
mum facinus aggredi coepit, cuius animus inquies nullo explere- 
tur scelere, neque ad modestiam flecteretur. sed Cicero vir sin- 
gulari eloquentia, et in deprehendendis consiliis solertissimus, 
et in rerum divinatione acutissimus, cum hostem eum decla- 
rasset, urbe expulit. JMovxovAAtiov. Quod est Luculli. 
4ούχουλλος. Lucullus Consul cum Mithridate Ponti rege 
bellum gerens cum ad Troadem appulisset, et ad Veneris tem- 
plum castra haberet, visus est videre Venerem sibi astantem, 
his ipsum alloquentem: Quid dormis magnanime leo?  hinnuli 
enim haud procul a te absunt. tum experrectus cum audisset 
regiam classem haud procul stationem habere, eam invasit, et 
navali proelio victor factus omues et ipsum ducem Isidorum oc- 
cidit. Mithridates vero ad Tigranem Armeniorum regem con- 
fugit. Lucullus porro cum etiam Tigraui bellum intulisset, ur- 
bes quam plurimas cepit, et Tigranocerta obsedit. at Tigranes 
oculis ín Romanos coniectis, cum paucitatem eorum cerneret, 
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δὴ τὸ Φρυλλούμενον ἀπεφθέγξατο, ὡς εἰ μὲν πρὲ- 
σβευταίέ, πολλοὶ πάρεισιν' εἰ δὲ .σερατιῶταε, ὁλί- 
γοι. ἆλλ ὅμως slc πεῖραν ἐλθὼν τῶν ᾿Ρωμαϊκών 
ῥυνάμεω», ἔγνω τὸν ὄχλον οὐδὲν ὠφελεῖν δυνάµε- 
vov. 4ντίοχος γοῦν ὁ φιλόσοφος ταύτης ἐπιμνη- 
σὠεὶς ες μάχης oUx ἔφη τοιαύτην ἄλλην ἑωρακέ- 
ναι τὸν ἦλιον' Στράβων dà οὕτως ἀκονιτί φησι τὸν 
πολὺν ἐκεῖνον» ἐργάσασθαι τοὺς Βωμαίους φόνο», 
ὡς μετὰ τὴν πεῖραν καταγελᾶν ἑαυτῶν», im ἀνδρά- 


ποδα τοιαῦτα ὅπλοεις χρησαµένω». καὶ .4ΐβιος ἔφη 10 


τήνδε τὴν μάχη» ἐκπληττόμενος, οὐδέποτε γάρ φησι 
τοσῴδε πολεµίων ἀποδέοντας Ῥωμαίους παρατάξα- 
σθαι' εἰκοσεὸν yàg δὴ µέρος οἱ νικῶντες ἦσαν τών 
ἠττωμένων. 


νὼς μικρῷ πρὸ τῶν Κλαυδίου vov δευτέρου Καίσα- 
poc χθόνων. ἔγραψε περὶ τοῦ ἄν y , Περὶ τοῦ ταώς, 
Περὶ τῆς καρίδος, Περὶ τοῦ παρὰ Πλάκωνε ἆλε- 
χτρυόνος, ἠτίσιν τοῦ ἐν ««ἰγύπτῳ έρσινοήτου, 


6 ᾽έ«ττικὼς Λλέδεις, Τέχνη» γραμματική», Περὶ γενών 


ἀῤῥενικῶὼν καὶ θηλυκών» καὶ οὐδετέρων, βιβλία «y - 
ἐν olg πολλὼ καεευδοκιμεῖ Ηρωδιανοῦ. — 
[«ουσιεύς. «4ουσία δῆμος τῆς Οἰνηίδος, dg» 
οὗ οἱ δηµόται «4ουσιεῖς.] | 
“ουτρά. Οἱ δὲ cl; πόλιν παρελθόντες Aov- 
τρὰ ἔχουσα», và μὲν χειρόκµητα xoi τετεχ»ασµέ- 
να, τὸ δὲ ἐκ τῶν κόλπων τῆς γῆς ἀναβρύοντα καὶ 
ὑπερχεόμενα ue9' ἡδονῆς πρὸς ἀνθρώπων ὠφέ- 
λειάν τε καὶ τρυφὴ» τοῖς φαινοµένοις, παραδοὺς 


16 ἑαυτὸν κατὰ ῥοῦν φέρεσθαι δοῦλος ἐγένετο τῆς ἤδο- 
yn. 


“{ουκρίέτιος. ὄνομα κύριο». 
«{ούπερκος, Βηρύτιος, γραμματικός, yeyo- 





celebratum illud dictum protulit: δὲ quidem legati, multi ad- 
sunt; sin milites, pauci. 
periculo, turbam nihil prodesse cognovit. 
losophus ubi huius pugnae mentionem facit, negat solem talem 
alteram vidisse. 
caedem nullo Jabore fecisse, ut re peracta se ipsos deriserint, 
quod adversus talia mancipia armis fuissent usi. 
hoc proelium admirans dicit Romanos nunquam cum hostibus di- 
micasse, numero copiarum tanto inferiores. 
fuerunt vicesima pars eorum, qui victi fuerant. 
τεος. Nomen proprium. 


1. εἰ ] οἱ E. Med. Mox etiam οἱ δὲ V. E. et inter vss. B. ,,Vid. Appian. Mithrid. c. 85. Dio Cass. ed. Reimar. p. 76."  Gaisf. 
5. Αντίοχος οὖν 0 φιλόσοφος ταύτης ἐπιμ».] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli ad verbum paene etiam leguntur 
apud Plutarchum in Lucullo p. 511. quem confer. Küst. γοῦν A. 7. Στράβων» δὲ ] «Στράβων τε Gaisf. cum A. 8. rovc 
"Poucíovc] Hic posuerunt A. V. olim ante τὸν πολὺν collocata. 10. 4ίβιος ] ἔφη addunt A. B. V. E. Edd. ante Küst. Per- 
vulgatissimum illud ab optimis quibusque scriptoribus φησὲ per gratam quandam negligentiam geminari (vide vel Heind. in PI. 
Charm. 27. quaeque nos olim tradidimus in Eratosth. p. 100.), idque similitudine Latini sermonis (v. Ruhnk. in Rutil. p. 20.) con- 
firmari ;: verum obest nonnihil et orationis obliquae conversio et γαρ insertum. Quamquam in tali licentia non omnia severius 
exigeuda esse docet, ut hoc utar, Diparchus c. Demosth. p. 96. S. 48. acre xoi περὶ ἐμοῦ τολμήσει λέγειν, ὡς ἀχούω, ὡς ἄρα 
xduoU κατέγνω πρότερον 5 βουλή», x«i ποιῶ πάντων droztoTatoy , ὡς οὗτός φησι, πρότερον μὲν κτλ. 11. γάρ post οὐδέποτε 
ex A. B. V. Edd. vett. 12. τοσόνδεἸ] τοσώῶνδε A.B. V.E. Edd. ante Küst. Scripsi τοσῷδε, quod Plutarchus dixit τοσούτῳ. 
14. Malim cum Plutarcho ἠττημένων. Huic subiecit Gaisf. clam, «4ούώ σε. αἰτιατιχῇ, quae Med. post v. «ουχρίτιος (i. e. 
«ουκρήτιος) reposuit. Nos cum Küstero sustulinus. — 16. 4ούπερχος] V. Eudocia p. 282. 

2. περὶ τοῦ ἂν ] Haec mihi suspecta sunt, et quaedam excidisse videntur: quamvis sic etiam habeant libri manu exarati. Kuüst. 
Lege περὶ τοῦ IMytupovrog iy τῷ περὶ ταὼν. Vid. Harpocrat. v. Ποριλάμµπης, et Maussacum. Vel forsan, περὶ τοῦ rti or- 
τος ταῶν»: quod ad idem redit. Toup. MS. Huic suspicionis opportunitatem illud videtur praebuisse, quod Ruhnkenius de Anti- 
phontis oratione περὶ reo» commentans p. 246. Lupercum hoc argumentum putabat explicavisse. Quae suspicio concidit, si 
quod libri suadent tum de voce ταῶς varie scripta declinataque (v. Athen. IX,57.), tum dé observatione nominis xcofdec an xa- 
οἶδες (v. Athen. 111,67.) grammaticus disceptavit. Utut est, omnium certissimum habemus, technicorum solertia cum in do- 
ctrina particularum nunquam sit versata, Lupercum ne &» quidem ternis libellis complexurum fuisse. ταώ ] ταως A.B. V. Ε. 
Med. 3. παρὰ Πλάτωνι] παρὰ om. V.  Disseruit de loce Phaedonis novissimo. — 4. Kríciv] κτῆσιν A.B. V. E. ««ρσινοή- 
του ] Nova vox, neque satis liquet, quod potissimum inter tot «acra Arsinoes (v. Athen. VH. p. 318. XI. p. 497.) ille descri- 
pserit. Ceterum de templis illius reginae sacerdotiisque vide Drumaunum de lnscriptione Rosettana commentantem p. 89. 
5. ττικᾶς λέξεις ] Memoravit index auctorum Suidae praefixus. 6. ἁρσενικῶν ] ἀῤῥενικῶὼν A. V. x«i ante Φηλυχῶν addunt 
A.*V. 7. κατευδοκιμεῖ verbum et inusitatam , quod lexicographi nesciunt, et ambigui significatus. "Verum etsi videmus in 
nonnullis (v. Bekk. Anecd. pp. 1320. 1376.) eum ab Herodiano discessionem fecisse, probabile tamen pleraque summi magistri 
praecepta libris istis fuisse confirmata. 8. 4ουσία] Ex Harpocratione: sed apud quem rectius legitur /fovcid , ὀξυτόνως. 
Kuüst. Immo Arcadius p. 99. «4ουσιά praecepit. Photius: 4ουσιεύς: δήμος τ. O. fovaía* dq? οὗ οἱ d. 4. cum Harpocrat. Pal. 
Eundem verborum ordinem restitui cum *V. et partim Med. (ubi δήμος τῆς Oiv. reposita post .4«ουσιεύς). Nam Edd. vulgg. au- 
ctore Porto: «4ουσία. Ó5uoc . . . «4ουσιεῖς. καὶ .4ουσιεύς. Ned glossam cum A. ignoret, *V. post v. «{ουτροφόρος teneat, «u- 
spectam observationem uncis distinxi. 10. Οἱ δὲ ] Exemplum parum integrum esse docet numerus eorum quae sequuntur ain- 
gularis, παραδοὺς ἑαυτὸν (ubi E. pro v. l. ἑαυτους) . . . ἐγένετο τῆς 7d. 11. χειρόχμητα ] Sic recte Paris, A. At priores 
editt. [et B. V. E.] male χειρότµητα. Küst. Vocis χειρόχµητος &evo recentiori satis probata exempla nisi fallor haec sunt. vetu- 
stissima: Aristot. Meteor. IV,3. Timael Locri p. 380. Strab. II. p. 116. III. p. 171. Columellae V11,5,17. — Mox τεχνασµένα *V. 
12. ἀναβρύοντα ] ἀναβλύοντα Valckenarius. —— 18. πρὸς] πρὸς ἀνθρώπων» A.B. 


grammaticus: qui paulo ante tempora Claudii secundi Imperato- 
ris vixit. scripsit de particula &» libros tres. De pavone. De 
squilla pisce. De gallo apud Platonem.  Aedificationem Arsíi- 
noeti in Aegypto. Vocabula Attica. Artem grammaticam. De 
generibus masculinis, femininis, neutris, lihros XIII. in quibus 
multa tradit Herodianum secutus. [4ovc:ttic. Lusia, pa- 
gus est tribus Oeneidis: cuius populares dicuntur {ουσιεῖς.] 
"4 ovroc. Lavacra. Cum autem ingressi fuissent in urbem, 
quae laracra habebat, partim quidem manu facta et. arte 
elaborata , partim em terrae sinu scaturientia et ebullientia, 
tam ad utilitatem quam voluptatem eorum , qui illis frweren- 


facto tamen Romanarum copiarum 
Antiochus certe phi- 


Strabo quoque dicit Romanos tantum hostium 
Livius etiam 
victores enim tunc 


4Aovxpí- 
4ούπερχος. Lupercus, Berytius, 
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ἑαυτοῖς κατὰ τὴν γάμου ἡμέραν. ἔπεμπον δὲ ἐπὶ 
ταύτα τὸν ἐγγυεάςω γένους παῖδα ἄῤῥενα": καὶ οὗ- 10 


τοῦ λόφου τῆς περικεφαλαίας. περεφερὴς δὲ αὕτη. 
“«ριστοφάνης Νεφέλαις * 

Κάκ τῶν βαλανείων πίεται τὸ λοῦτρο». Καθέλοιμι νύκτωρ τήν σελήνην, εἶτα δὴ 
Προκόπιος: Τὸ βαλανεῖον àv παρασκευῇ ἐκέλενε αὐτὴν καθείρξδαιμ elg λοφεῖον στρογγύλον. : 
γενέσύαι. λουύσθαι γάρ οἱ ἐνταῦθα τῇ ὑστεραίᾳ 6 ἐὰν μὲν 4 ὑποκοριστικόν, δηλοῖ τὸν ἐλάττονα 
βουλομένῳ tiva. τῶν τριῶν λόφων, ἐὰν δὸ διὰ εῆς & διφΦόγγον, 

«ουτροφόρος, καὶ λουτροφορεῖ». ἔφος προπερισπᾶταε, καὶ ÓgÀol süv ὑήκην τοῦ Λλό- 
ἦν τοῖς γαμοῦσιν ᾿4ὐήνησι λουτρὰ µεταπέµπεσθαι Φου. 
"og tiov. λόφιο» δέ. 

“«οφίας. o τράχηλος. 

4οφιή. 

4οφγνῇσι. ταῖς λαμπάσι. 

«4οφοπωλεῖν. ἐπινεύει». οἱ γὰρ τοὺς λόφους 
πωλοῦντες, ἐπὶ εὖν κεφαλὴν ἐπιτιφέμενοε, συνε- 


«4οὕτρον. só ἀπόλουμα τὸ ῥυπαρόν, 5 τὸ 
ἀπόλουτρο». 


τοι ἑλουτροφόρου». ἔδος δὲ ἦν καὶ τοῖς ἀγάμοις 
ἀποθανοῦσι λουτροφορεῖ», καὶ ἐπὶ τὸ µνῆμα àgí- 
στασθαε' τοῦτο δὲ ἦν παῖς ὑδρίαν ἔχων. τὼ δὲ 
λουτρά ἑκόμιξον ἐκ τῆς νῦν» μὲν ᾿Εννεακρούνου κα- 
λουµένης κρήνης, πρότερον δὸ Καλλιρόης. 16 χῶς ἔνευο», ἵνα παραδείξωσι» ὁγιεῖς εὰς τρίχας xai 
4οφά δια. κατὰ τοῦ αὐχένος. — ἀβρόχους τοῖς ὠνηταῖς. 
{οφεῖον. ᾗ coU χατόπτρου θήκη: 7 5 2929 Aó qos. γῆς ἀνάστημα: ῇ περικεφαλαία. 


1. 4«οὔὕτρον — ἀπόλουτρον] Ex Schol. Aristoph. Equit. 1398. Pro λοῦτρον autem dicebatur etiam λουτρεῖον. Hesychius: .4«οὐ- 


- 


2. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 7489. Vide ibi Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Κάεί. 


tur : voluptati se totum permisit. 
abluuntur. Et baineorum bibet sordes. — Procopius: Balneum 
parari iussit, ubi postridie lavare celle dicebat. 


tQio» (scribe Aovrotiov). τὸ ῥυπαρὸν ὕδωρ, ἤγουν ἀπόνιμμα. — Vide etiam Pollucem lib. VII. ο. 33. p. 365. Küst. Recte Hesy- 
chius .{«ούτριον, iam Aristophani quoque restitutum. ἢ τὸ] ἢ om. B.E. 3. Καὶ τὼν βαλανείων π. ] Aristophanes in fine 
Equitum: Kdx τῶν βαλανείων αὖ τὸ λοῦτρον πίεται. Hunc locum Suidas hic repetere voluit, quamvis metrum et ordinem ver- 
borum neglexerit. Küst. Immo Suidas verae scripturae cum optimis Comici libris vestigia servavit. xx dX» A.B. ^ 4. Προ- 
χόπιος ] Lib. I. (13.) de Dello Pers. p. 36. Küst. ἐχέλευσε] ἐχέλευε A. B. E. Med. Mox λοῦσθαι A. pro λούσασθαι. Post hanc 
gl. addunt edd. ante Küst. cum A. in marg. "Oz; (add. A.) Ἑλλάδιος 2Ae&avdQtoc yoeuuetixoc γεγονως κατὰ τὸν βασιλέα Θεοδό- 
σιον τὸν μικρὸν ἔγραψεν ἔκφρασιν y» λούτρων Κωνσταντίνου. Ubi Med. τοῦ λουτροῦ Kovorarruxyov, 4186 supra extant in v. 
Ἑλλάδιος. 7. «ουτροφόθος, καὶ λουτροφορεῖ. ἔφος ἦν τοῖς γαμ.] Ex Harpocratione. Kadem etiam ad verbum le- 
guntur apud Photium in Lexico inedito. Huc egregie faciunt verba Porphyrii in libello de Antro Nympharum : Όδεν xai τὰς γα- 
povutyac £9oc , ὡς ἄν εἲς γένεσιν συ»εζευγωαένας, »ύμφας τε καλεῖν xai λουτροῖς καταχεῖν, ἐκ ztyyav ἢ vaudrov 5 xogvov dtv- 
άων εἰλημμένοις. Plura de hoc more legat lector apud Meursium in Ceramico Gemino cap. XIV. Küst. Vide de superioribus 
Valck. in E. Phoen. 350. deinde Lex. Rhet. p. 276. Demosth. in Leochar. p. 1086. quosque protulit Hermannus in diss. de duabus 
inscriptt. Graec. p. 13. λουτροφορεῖν A. V. E. Photius et Harpocr. 9. τοῦ yéuov] τοῦ om. A. V. 10. τοῦ ante γένους 
om. A. V. Phot. Harp. * οὗτος *V. 11. ἔθος δὲ ἦν καὶ τοῖς ἀγάμοις ἀποφθ.] Vide Petitum de Legibus Att. p. 496. Ksst. 
14. Ἐννεακρούνου] Ἐννεαχόρου A. (cum *V.) et mox Καλλιρόης pro Καλλιῤῥόης, Pro πρότερο» E. habet νῦν. Manus recentior 
Photii codici Galeano ascripsit, ἀλλὰ καὶ νῦν αὗτη K«Aligox καλεῖται. Post Καλλιρόης addit V. τὸ ἀπόλουμα, τὸ ῥυπαρόν. Gro- 
novius ibi totam gl. .««οὕτρον annotavit esse collocd&am. 16. 4«οφαάδια] Od. κ’. 169. 8r» dé χαταλοφάδια φέρω», ubi vid. 
Schol. -«οφάρια Ὑ. κατα τοὺς αὐχένας Lex. Bachm. p. 292. 

6. Post λόφων delevit 
Gaisf. καὶ γράφεται did τοῦ τ, cum A.B. V. Ignorat etiam Schol. Aristoph. Ach. 1108. unde haec inde ab ?&v μὲν 5 translata 
docuerat Portus. 9. Sic Gaisf. tacite, h. e. cum A. *V. Sed Med. λόφιον xai λοφεῖον. 10. Om. vulg. Silet Gron. 
12. 40q»56:] Immo λοφνίσε, 8 λοφνίς. Vide Etymologum. Κάδ. «4οφνῇῆισι Α. «4οφνίσι correxerat Portus. 13. «4ο- 
φοπωλεῖν] Confer Hesychium h. v. Kiüst. 16. d8ooyovc) Florens Christianus in Aristoph. Pac. 1210. legendum potius 
existimat «βρώτουςν i. e. putredine non exesos, nec corruptos: quam coniecturam confirmat Hesychius hac voce, apud quem 
sic legitur: εἰώθεισαν γὰρ ol τοὺς λόφους πωλοῦντες τούτοις ἐπισείειν, δεικνύναι Bovioutvoi, Ort αἱ τρίχες οὐ βέβρωνται to» λό- 
qr. Photius tamen in Lexico ἀβρόχους etiam"agnoscit. Küst. Βοοίο Florens dfooov;. Hesych. “«βρωτος: αζήειος. Suid. 
Τριχοβρώτες. ζφα κατεσθίοντα τὰς τρίχας. ubi v. Küster. Toup. MS. ἀβρόχοι V. 17. ἤγουν] 5j; A. B. V. E. Photius et Lex. 
Bachm.p. 292. — ztQuxeqiala(a) Scribe περιχεφαλαίαςς, et ἀπὸ κοινοῦ repete ἀνάστημα. Küst. Nihil mutandum arguit Apollon. 
Lex. p. 441. quamquam Etym. M. p. 570,5. τὸ ἐπανάστημα τῆς περιχεφαλαίας, ac similiter Hesychius, consentiens cum inferiore 
glossa, sive Schol. Arist. Ach. 1073. 


4d o q:&dia, Supra cervices. 4οφεῖο»ν. Arca speculi. vel 
theca cristae galeae. quae rotunda erat. Aristophanes Nubi- 
bus: Noctu lunam de coelo detraham , eamque in arcula ro- 


«4οὔτρον. Sordes, quae 


Ίουτρο- 


φόρος, et λουτροφορεῖν. Moris erat apud Athenienses, ut 
qui nuptias faciehant, lavacra ipso nuptiarum die sibi afferenda 
curarent, mísso ad id puero mare, qui genere proximus erat. 
hi dicehantur λουτροφορεῖν. mos etiam erat lavacra afferre illis, 
«ui coelibes decesserant, eaque in sepulcro illorum statuere. id 
autem erat puer situlam teneus. aquam vero illam afferebant ex 
fonte, qui nunc Enneacrunus, olim vero Callirrhoe dicebatur. 


tunda concludam. -4ὀφιον si diminutivum est, trium cristarum 
minimam significat. at λοφεῖονι per ει diphthongum, circumfle- 
ctitur in penultima , et thecam cristae siguificat. 4οφεῖον. 
Contra λόφιον. «οφίας. Collum. «οφιή. «οφνῆ- 
σε. Facibus. «οφοπωλεὲν. Annuere. απἱ enim cristas 
vendebant, eas capiti imponentes crebro nutabant, ut emptori- 
bus ostenderent, piles vitio carere, nec fucatos esse. «ὐ- 


39 * 
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Καὶ rraióac εἶχε ληίου κόµῃ ὑρέψας, 
λοφῶντας ἤδη, καὶ πτεροῖσιν ἀκμαίους. 
περὶ κορυδαλοὺ φησι. 
“όφος. τράχηλος. καὶ τὸ τῆς περεκεφαλαίας 
ὤκρο». 
“όφωνος. 
«οχαγοῖς. σερατηγοῖς, ταξιάρχαις. 
4οχαῖοι δέφροι. olg πρὸς τὸ τεκεῖν ὀψὲ 
χρῶνται αἱ γυναῖκες. 


“οχεύεε. ἐνεδρεύεε. | 10 


4οχεύονταε. γεννώσιε. 
“οχεία. ἐπὶ γυναικός. 
ἐπὶ τῆς ἐνέδρας. 
«όχησις. d ἐνέδρα. ἐκ τοῦ λοχῶ, τὸ ἐνεδρεύω. 
"AL oxísgc. 0 ἐνεδρεύω». 
Aóxpac. συμφύτους τόπους. “4ριστοφάνης: 
"Eye τὰς µασχάλας 
λόχμης δασυτέρας, ὥςπερ ἦν ξυγκείµενο». 
ἔφρεψαν αἱ γυναῖκες τρίχας, ἵν, ὅταν χειροτονώ- 
σε, δοκώσιν ἄνδρες εἶναι. καὶ 


“οχία δέ, διὰ του 1, 


4ὐφος ---- «4ύχος. 
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"JAeryapuévg τὸ σώμ' ὅλο», δὲ ἡμέρας 


ἐχλιαίνετο πρὸς τὸν fA», deis µελανθῆναι ὡς 
ἀνήρ. 


«4οχμαία μοῦσα. 4 τῶν ὀρνίθων. ἐγκεκρυμ- 


6 µένοι γὰρ ἐν ταῖς λόχμαις εἰώ θασε φωνεῖν. 


“όχμηῃ. παροιμία" 
“{όχμη» πολλὴ» φορεῖς. 


ἀντὶ τοῦ, τιλφήση. οὗτος δὲ 0 Φορμίων τρεχώδης 
jv, καὶ πυγᾶς µελαίνας εἶχε. 


“«όχμη. δασὺς τόπος. πλαγία, σύμφυτος, καὶ 


Νλοχμώδης. Τῶν δὲ γυναικών καὶ τῶν µειρακίων ὁ 462 
ὄχλος λόχμην τινά εἰςδύντες ἐχαιροφυλάκου». 


“όχμιος. ἐν Επιγράμμάσι’ 
“όχμιον ὑλοβάτᾳ. 


{δτουντέσει, δασύν. 


4 óxoc. ἐνέδρα, τάξις. ᾽«ριστοφάνης: 
Γνώσεσῦθ’, ὅτι καὶ παρ ἡμῖν eios Λλόχοι ὅ µα- 
χίµων ἀνδρών ἔνδον ἐδωπλισμένω». 
διότι καὶ παρὰ -{ακδδαιμονίοις ὑπῆρχον ὅ' Λόχοι, 


20 οἷς ἐκέχρητο o βασιλεύς. , 


5. Post ἄχρον 


φος. Terrae tumulus. vel crísta galeae. 
pullos habebat in segete comanti nutritos, iamiam cristatos 
et pennis adultis praeditos. 
galeae. 
ordinum ductoribus. 

partu mulieres utuntur. 
ονται. Pariunt, gignunt. 
riente. At loría, per t, insidiae. 
Aoxao , insidior. 
vas. 
quidem sit densior. 


1. Καὶ παῖδας εἶχε λ.] Hi duo versus choliambici sumpti sunt ex Babrio. Küst. Tyrwhitt. p. 41. Knoch. p. 128. d 
delevi glossam ex v. d»&or derivatam, quam A. habet in marg. "Orc φαλοὲ τὰ ἐπὶ τῶν περιχεφαλαιῶων λαμπρα ἀσπιδίσχια. ; λόφοε 
δὲ αἱ τριχώσει. Ubi Küsterus: ,,«4όφαλοι] Immo φάλοι. Vide infra v. d»cAor, ubi hic ipse locus repetitur." Ότι «alo: A. 
«4όφωνες φαλοὲ τὰ V. idem mox κεφαλαιῶν. Tum μικρὰ E. pro λαμπρά. 6. 4ó«qovog] Sic A.B.E. Med. «4όφωνες *V. 
Om. vulg. 7. Zon. p. 1316. 8. 4«οχαῖοι δίφροι. oic πρ.] Scribendum potius est λοχειαῖοε, ut legitur apud Artemi- 
dorum lib. V. p. 265. unde locum hunc descripsit Suidas. "Verba Artemidori haec sunt: "Edo£é τις γυνὴ περὶ τέχνων εὐχομένη 
Φίφρους ὁρᾶν λοχειαίους , oic πρὸς τὸ ἀποτεχεῖν χρώνται αἱ γυναῖχες etc. Küst. τεχεῖν Ow ] Scrihe dnorextiv, ut recte legi- 
tur apud Artemidorum loco laudato. Praepositionem ἀπὸ enim in verbo ἀποτεχεῖν apud Suidam incuría librarii in ὀψε mutatam et 
loco suo motam esse apparet. Keüst. — 10. ἐνεδρεύει aut error est interpretis aut referendum illud ad glossam oblitteratam: velut 
"ova. 11. Sub finem glossae cum V. delevimus annotationem ex v. «4«ὐτολόχευτος derivatam, quam A. habet in margine : 
Καὶ αὐτολόχευτος, αὐτογέννητος, 0 Θεὸς ὁ ἀγέννητος. Ubi Hemsterhusius: ,, αὐτολόχευτος ] Orac. Sibyll. I. p. 38. ὅδε ydo πέλεν 
αὐτολόχευτος. lbi notat Obsopoeus Suidam huc respexisse." 12. ὅτε τέξεται post γυναικός omisi cum A.B. V. qui mox ἐπὶ 
τοῦ 7. 13. 5 ἐνέδρα] ἐπ) τῆς ἐνέδρας Α.Β. did v. 2. V. 14. τὸ ἐνεδρεύω Ἰ τοῦ ἐνεδ. V. 16. “ριστοφανης 1 Eccles. 
61. 944. 17. Ἔχων Med. ᾖ18. συγχείµενον Ἰ £vyxt(utvoy Ox. V. E. et ni fallor A. 20. xai ἀλειψαμένη cum seqq. delevit 
Küsterus: ὀλειψάμεναι — ἐχλιαίνοντο Edd. vett. 


&. 4οχμαία μοῦσα. r τῶν» ὀρν.] Ex Schol. Aristoph. Av. 738. 7. «4ύχμην πολλὴν qogtic] Aristoph. Lysistr. 801. ad quem 
locum vide Florentem Christianum. Κάδ. 8. τοῦ om. *V. τιλθήσῃ ] τιλφήση A. V. Quae sequuntur a Scholiis pendent 
inferiore loco propositis. 9. πηγὰς B. E. 10. πλαγία] Sic etiam Schol. Aristoph. Av. 202. itemque Photius in Lexico. Sed 
videtur hic excidisse vox quaedam , et scribendum esse ὕλη πλαγία: ut intelligatur silva obliquas et curvas habens vias, qualis 
opportuna est insidiis struendis. Volunt enim grammatici quidam vocem λόχμη dictam esse 8 Aoy«», 1. e. insidiari : ut patet 
ex Etymologo v. ««ὀχμη. "Vide etiam Hesychium ead. v. Küst. 11. γυναικών ) γυναικείων Α. Mox o ante οχλος addunt A. 
B.E. Tum &Kdivrec A. 13. ἐν Ἐπιγράμμασι]1 (sic *V.) Agathiae dictum in Anthol. Pal. VI,32. cum vicinis versihus relatum 
in ν. Ἴξαλος. 14. ὑλοβάταν ] ὑλοβάτα Pal. ὑλοβάτα *V. lllud in ordinem recepi. 16. “ἀριστοφάνης} Lysistr. 453. Ng τώ 
Θεώ, γνώσεσθ᾽ ἄρα, "Ori καὶ παρ’ ἡμῖν εἰσι τέσσαρες λόχοι Μαχίμων γυναικῶν ἔνδον ἐξωπλισμένω». Ceterum haec ut nunc 
se habent decerpta fuisse e Schol. Aristoph. Ach. 1073. monuit Küsterus, confereus etiam Meursii Attic. Lectt. 1,16. p. 83. 


viderentur. itaque corpus per totam diem ad soles calefaciebant, 
ut virorum instar nigricareut. «4οχμαία µοῦσα. Musa 
silvestris, cantus avium. aves enim in silvis latitantes canere 
solent. Aóyus. Proverbium: Densam gestas silvam. 1d 
est, pili tihi evellentur. hic enim Phormio hirsutus erat, et ni- 
gras nates habebat. «όχμη. Silva. locus arboribus opacus. 
Cum autem mulierum et adolescentum turba siloam quandam 
intrasset , temporis opportunitatem captarunt. 4όχμεος. 
Silvestris. 1n Epigrammate: Silvestrem Pani per silvas er- 
ranti. 4όχος. Insidiae, cohors. Aristophanes: Cognosce- 
tis utique nobis etiam esse quattuor cohortes bellicosarum mu- 
lierum intus armatarum. nam apud Lacedaemonios quoque 


Fabula de cassita: Et 


410 qoc. Cervix. item crista 
«οχαγοῖς. Manipulorum ducibus, 
«4οχαῖοι ὀέφροε. SNellae, quihus in 

Aoxtvti. Insidiatur. «ἀοχεύ- 
“«οχεία. Dicitur de muliere pa- 
“«όχησις. Insidiae. ab 
«4«οχέτης. Iusidiator. 4όχμας. Sil- 
Aristophanes: Habeo alas calde hirsutas, ut ne silva 
sic enim concenerat. mulieres nimirum 
aluerant pilos, ut, cum manus in concione tollerent, viri esse 


«όφωνος. 
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ἀνδρών εβ’. οἱ δέ, cc'* 0 καὶ τέλειο» καὶ σύμμετρο». 
Καὶ λοχαγός, πρωτοστάτης, ἠγεμώ», o αὐτός ἐσει 
πρώτος καὶ ἄρεστος TOU λύχου. 


πτικός. 


' pevéyov.] 


γουστος. 


ματι’ 
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Φρυκτοὺς αἰύαλόενεας ἑμῆς ῥιπίσμασι λώπης 
ἔσβεσα, καὶ διαδὺς λέχριος à» Φαλάμφ. 
4ωπίζω. τὸ ἐχδύω. 

«Αάώπιον. τὸ εὐτελές, λαῖφος. 

4έσποτα, χειµερίης ἄνύθεμα »αυτιλίης 
ἀρτήσειν ἁγίοις εόδε λώπιον ἐν προπυλαίοις 
εὔξατο. 

{ωποδύτης. ἱματίων κλέπτης. 9 λωποδύ- 
της, 0 νεκροὺς ἐκδύω». Καὶ λωποδυτεῖν, τὸ ἐμά- 
Βοτρύω»ν ἀκάμαντα φυτῶν λωβήτορα κάπρο». Ί0τια χλέπτει». Οἱ δὲ τών Περσών τεὐγνεώτες λωπο- 
"1o 8$. εἶδος νόσου. [Καὶ λωβός, ὃ ταύτης δυτούμενοι καὶ ταφῆς ἁἆμοιροῦντες τοῖς φΦηρίοις 
ἑστίασις ἦν αὐτοσχέδιος. 

Ἱάώπος. ἱμάτιον. 

«ῶρος. | . 

4ῴστος. βέλειστος. xol ὄνομα κύριο». 

4ώτ. οὗτος ἀνεψιὸς ἦν 4βραάμ. ἀπῄεσαν οὖν 
οἱ ἄγγελοι slg Σόδομα, ἀφαγίσαι τὰς πόλεις διὰ 
4ώμα. τὸ κράσπεὀο». τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν». ὁ δὲ '4βραὰμ ἑκέτευσε δίκαιον 
“«φῴονος. tov κρείττονος Λόγου. μετὰ daefloUc μὴ συναπολέσαε, τάχα Oud τὸν «4ώτ. 
«à oc. ὄνομα μηνὸς παρὰ Μακεδόσι». ὃ «4ὔ-90οἱ δὲ ἄγγελοι ἐν Σοδόµοις γενόµενοι δενίας ἔτυχον 

παρὰ τοῦ ««ώτ. οἱ δὸ Σοδομῖται ἀποσπᾶν αὐτοὺς 
ἐν Ἐπιγράμ- ἐπειρῶντο πρὸς διαφθορᾶ». τοῦ δὲ δεὰ φιλοξενία» 
ἀντιπροΐσχοντος τὼς Φυγατέρας, ὡς οὐκ ἐπείφοντο, 


“«όχος. σύστημα ἐξ ἀνδρῶν ὀκτώ. οἱ δέ, ἓξδ 


“«οχὼ, Λλοχήσω. ἁπλοῦν. καὶ ἐλόχησα. 6 
“Τοχώντες. ἐνεδρεύοντες. 
4ωβᾶται. βλάπτει, λυµαίνεταε, ὑβρίζεε. 
4ωβητῇῆρα. ὑβριστή». Καὶ λωβήτωρ, ὁ βλα- 


“ωγάνιος. ὄνομα κύριο». 463 


"1o tov. κρεῖσσο». Καὶ λωίτερος, xos(vrov. 
“{ωίτερος xüxvov μικρὸς φρόος, 4à κολοιῶ» 16 
κρωγμὸς ἐν εἰαριναῖς κιδνάμενος νεφέλαις. 
oiov. βέλτιο». 


««ώπην. ἱμάτιο», περίβλημα. 





1. 4«όχος. σύστημα ἐξ ἀνδρων ὀχτω] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristoph. ín Acharnens. loco modo laudato. Kiist. 


Item 


in Appendice Suidae. 2. ix i$) ἐκ omisi cum A. V. ἀπὸ ig ἀνδρων Append. Continuo V. ignorato ... σύμμετρον. 4. ο 
πρῶτος Ἰ ὁ delevi cum Schol, et B. V. E. Med. ὁ αὐτός ἐστιν. ἔστι δὲ ὁ πρῶτος κτλ. Append. 5. ὁοτιχῇ post λοχήσω delevi 
cum *V. — 7. Differt Schol. Soph. Antig. 54. item Hesychius. 10. Βοτρύων ἀχάμαντα] Pauli Silentiar. XLIV, 1. Anthol. Pal. 
V1,168. "Vide v. Mxiuavra. 11. 41085) Vid. Achmet. Oneiroc. c. 107. et quae ad eum locum notavi. Hernst. -1uposc A. 
B.V. Mox x«i λωβὸς κτλ. om. B. V. Vide Boisson. Auecd. T. IV. p.391. Itaque satis probabile zlossam sic esse constituendam: 
“«ωβός. εἶδος νόσου. 13. {4ωγάλιος] Sic habent MSS. Pariss. At priores editt. λωγάῖος. Küst. -Φ«ωγάνιος A. B. V. E. 
Sub finem cum A. delevi, σηµαίνει δὲ καὶ τὸ στῆδος, quae referri debuerant ad vocem λωγᾶνιον: vid. Schol. Luciani Lexiph. 3. 
14. κρείσσω»] xptfrrov A. V. 15. «4ωίτερος κύχνου] Distichum Antipatri Sidon. XLVII, 7. 18. «ωμα] ro υφασμα Her od. 
Epimer. p, 79. Glossa sacra: vide Schleusnueri Lex. V. T. 19. κρείσσονος ] χρείττονος A. 20. 4ωος. ονομα µην :d Vide 
Iulianum in Misopog. p. 96. Küst. Cf. Clint. F. H. Ill. p. 359. sq. Habet gl. A. in marg. Mox Maxtdovov V. — 22. iudtioy ] 
ἑματίων Α. Statim Gaisf. delevit καὶ «4ώπιον, τὸ αὐτόν cum A.B. V. et Lex. Bachm. p. 293. ἐν Ἐπιγραμματι ] Agathiae 
VIII,9. 10. Anthol. Pal. V, 294. 


8. 4ωπίέζω] Et sic Hesychius. Sed Schol. in Sophocl. Trach, 935. ix ὁ ἑλώπισεν: ἐγύμνωσεν, ἐξέδυσε». λώπος γὰρ τὸ ἐμάτιο». 


Quare videat lector annon τὸ ἐχδύω sit potius interpretamentum τοῦ ἐχλωπίζω. "Videtur autem λώπιον 99.9 vox Tarentinorum. 
Hesych. ἐς τὰ λώπια. Reisk. Anthol. p. 29. Etym. M. v. ««άταυρος. Ulp. in Demosth. p. 137. Toup. Frustra. 4. τὸ εὐτελὲς 
ἐμάτιον] ἐμάτιον delevi cum A.B. V. δ. 4έσποτα, χειµερίης &v9.) Diod. Sard. 1.4.6. Anthol. Pal. V1, 245. δέεσποτης Med. 
7. ev&ato superiorem in sedem retrahi debuit. 10. Οἱ δὲ vov Περσὼν Ἰ Hoc fragmentum sumptum est ex Nimocatt. 111,7. , ubi 
legitur, τοῖς ἐντυγχάνουσι θηρίοις. Toup. 12. ἑστίασις] ἑστίασιν A. Tum ήσαν Med. sola. 15. Βέλτιστος xci) βέλτι” A. 
16. 9» ἀνεψιὸς] ανεψιὸς ἦν A. *V. 





cohortes erant quattuor, quibus rex utebatur. “«όχος. Ma- 
nipnlus ex octo militibus constans; secundum alios vero, ex duo- 
decim ; secundum alios, e sedecim: qui est numerus perfectus 
et optimam proportionem habens. Et .foycyoóc, dux et ante- 
signanus manipuli. — ford. Simplex verbum. Et ἐλόχησα. 
-doyavrtc. Insidiantes. Ἀ«ωβᾶται. Laedit, nocet, iniuria 
afficit. «ωβητηρα. Iniurium. Et 2fofyroo, qui perdit. 
IEndefessum vitium vastatorem aprum. 4ωώβη. Genus 
mmorbi. [Et 4«ωβός, qui eo laborat, i. e. leprosus.] 4ωγά- 
»506. Nomen proprium. 4ωώϊτον. Melius. Et {«ωίτερος, 
melior. Oiloris exiguus sonus praestat crocitationi graculo- 
sum , quae tempore verno late per nubes resonat. A oov. 
Praestantius. «4ωῶμα. Ora vestimenti. ' 4ῴονος. Melioris. 
"19 oc. Nomen mensis apud Macedones: Augustus. oi - 
1». Pallium, vestimentum. In Epigrammate: Faces ardentes 


ventilatione eestis 1neae restinri, oblique in thalamum pene- 
trans. 4 c7 (Uto. Exuo. 4«ώπιον. Vestimentum vile, 
velum nauticum.  Dozine, hibernae donarium navigationis 
velum hoc in sacris vestibulis se tibi suspensurum vovit. 
4ωποδύτης. Qui viatores vestibus spoliat. vel λωποδυτης, 
qui mortuos spoliat. Kt ««ωποδυτεῖνι viatores vestibus spoliare. 
Persae vero mortui cum et vestibus nudati essent et insepulti 
iacerent, parata erant feris esca.  -«ωπος. Pallium. 
4ῶρος. - αῷστος. Optimus. item nomen proprium. 
4ωτ. Lot erat Abraham consobrinus. Angeli igitur Sodoma 
iverunt, urhes propter ipsarum peccata deleturi: quos Abraham 
suppliciter orabat, ne iustum una cum impio perderent; fortasxe 
propter Lotum. Angelos vero Lot-Sodomis hospitio excepit, 
quos Sodomitae ad stuprum abstrahere conabantur. cum autem 
Lot iis ob hospitalitatem pro Angelis filias offerret, nec tamen illi 
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oí μὲν ὑπὸ so» ἀγγέλων ἠφανίζοντο τὰς ὄψεις' 0 
δὲ ἅμα ταῖς ὑυγατράσι καὶ τῇ συµβίῳ ἐξεπέμπετο᾽ 
ᾗτις μετασεραφὺεῖσα μετεβλήύη. elc στήλην ἁλός. 
ὁ δὲ 4{ῶτ εἲς Σηγὼρ διασωθεὶς τῇ τε πόλει παραί- 
τιος ἐγένετο σωτηρίας, τών ἀνδρών ἀφανισθέντω», 
ὡς λόγος, τῶν δὲ λοιπών ὅ' διαφθαρεισώ», καὶ τῆς 
Λίμνης ἅμα τῇ yfj ἀνατραπείσης. xdv τῷ ὄρει µε- 
Φυσθεὶς ταῖς Φυγατράσι συνζλύε, τεχκνοῖ τε τὸν 
Meoedafl καὶ τὸν pupa. οἱ 02 υἱοὶ Ισραὴλ ὄντες ἐν 


Σαττὶν ἐξεπόρνενσα» ταῖς Φυγατράσι τῶν Moof- 10 


τών», εἰδωλολατρήσαντες καὶ προςκυνήσαντες τῳ 
Βεελφεγώρ, καὶ vov Φυσιῶν µετέλαβο». ἹΜωυσῆς 


«4ωτοὲὶ 
ἄχευ», καὶ Φαλάμων ἐπλαταγεῦντο ὡφύραε: 

ἓν Ἐπιγράμματι. Καὶ αὐθις' 
4ιδύμους τε λωτοὺς κεροβόας, ἐφ᾽ οἷς ποτὲ 
ἐπωλόλυξεν αὐχένα σεροβιλίσας. 

Καὶ αὖθις: 
᾿4ρτι γὰρ ἑσπέριοι »ύμφας ἐπὶ δικλίσι» ἄχευν 

λωτοί. 
Καὶ αὖθις : 
"Mort μὲν ἐν Φαλάμοις Νικιππίδος ἡδὺς 
ἐπήχει 
λωτός, καὶ γαμικοῖς ὄμνος ἔχὰιρε κρὀτοις. 


δὲ παρώξδυνε κατ αὐτῶν τοὺς οὐχ ἁμαρτόντας: καὶ “Πωτοφάγος. | 
ἀνηρέψησαν διςμύριοι καὶ τετρακισχίλιοι. ΟΦινεὲς "άωφήσαντος. ἀναπαυσαμένυ, ἠσυχά- οι 
δὲ ὁ ἑερεὺς καταλαβὼ»ν Ισραηλίτη», ὄνομα Ζαμβρή, 16 σαρτος. . 


συμπεπλεγµένον Μαδιανίειδι, ᾗ ὄνομα Xacfí9, 
ἀμφοτέρους διέπειρε, καὶ τὸν ὑυμὸν ἔπαυσε τοῦ 
Oo. 
, {ωτεῦντα. ἀνυοῦντα. 
«ωτίη. στέφανος ἐκ λωτῶ». 
, , , « 12) , 

«Ίωτός. βοτάνη εὐώδης' ἣν ἔνιοι µυρόλωτον 

χαλοῦσι. Kai λωτοί, ἐπιθαλάμιοέ τινες αὐλοί. 





3. ἐπιστραφεῖσα ] ἐπιστραφθεῖσα E. μεταστραφδεῖσα dedi cum A. 
9. Ισραήλ om. V. Mox Σαττὶν A. B. V. E. olim Σαττίῃ. ,,Ceterum haec nihil ad Lot. 
Z«uBor) Βαμβρη B.K. Med. Zeufoi A. V. 


τῶν δὲ Α. 
15. Ισραηλίτην ) Ἱσμαηλέτην B. E. Med. 
Mca«óiavtíó E. Med. 17. τὸν 9vuov] τὴν ὀργὴν Β. 
Küst. 20. 4orív» Faber in Anacr. p. 120. 


«ὐλοὶ habet Schol. Philostr. Gaisf. 
lib. IV. p. 182. Ες. 


19. {4ωτεύῦντα. ἀνθοῦντα ] Ex Scholiasta Homeri in Il. 
21. 4«ωτός — καλοῦσε] Praeter Photium et Lex. Seg. haec habent Schol. 
Luciani De Merc. Cond. c. 8. T. l. p. 664. et Scliol. Philostrati ap. Osann. Auctar. Lex. Gr. p. 111. 
µυρέλωτον *V. idemque ἐπίθαμοι. 
Gaisfordus addit Heins. iu Sil. Ital. XI, 432. 


«ωφῇῆσαι. "Hy δὲ ᾿Ιουστινιανὸς ἐς μὲν dy- 
Φρώπων φύορὰν ἑεοεμότατος, ἐς δὲ τὸ λωφῆσαι 
ἀμήχανος. Κυρίως δὲ εἴρηται λωφῇσαι ἐπὶ βοών 
τὸ τὸ βάρος ἀπὸ τοῦ τραχήλου ἀποθέσθαι. λόφος 


90 γὰρ 0 τράχηλος. 


“ώφησις. παῦσις, πτῶσις. 
{ωφήσομε». ἀντὶ toU παύσοµε». 


εἰς ] ως A. 5. ἐγεγόνει] ἐγένετο A.B. V. 6. τῶν δὲ] 
Vid. Numer. XXV." Gaisf. 
16. Μαδιανίτιδι] Μαδιαντίδι B. 


μ’. 283. 


Nequentia item usque ad 
22. Auot, ἐπιθαλάμιοίτινες αὐλ.] Vide Athen. 


f* {ωτοί ἄχευν ] Voces invertendae. Dictum est Meleagri Ep. CXXV,3. in Anthol. Pal. VII, 182. idque conflandum cum tertio 


exemplo : “οτι γὰρ ἑσπέριοι .. . ἄχευν — δύραι. 


praegressi: vide primum exemplum. 


Haec cum seqq. ignorat *v. 
δύμιους τε loros; ] Philippi Thess. VI,3.4. Anthol. Pal. V1,94. 
Paris. A. At priores editt. vitiose σεροβυλίσας. Küst. στροβυλίσαι Ald. 


2. ἐπλαταγεῦντο ] ἐπλαττεῦτο Α. 


; 4. 4ι- 
χεροβοας ] χερωβόας A.B. E. 


9. στροβιλίσας ) Sic recte 
7. Moti γὰρ ἑσπέριοι ν»ύμφ.] Meleagri versus 


10. “έρτι μὲν ἐν δαλάμοις Nixiziz. ] Philippi Thessal. LXXIX. pr. Anthol. Pal. VII, 186. 


13. «ωτοφάγος] Delevi sub finem καὶ 4ωτοφάγοι, ἔθνος, cum A.B. Omuia nescit V. Küsterus: ,, Vide de hac gente Hero- 


dotum lib. IV. et Homerum Odyss. /." 
Gaisf. on. p. 1326. 


14. {«ωφήσαντος] Hoc sensu Iosephus B. 1. 1,17,8. λωφήσαντος δὲ τοῦ χειμῶνος. 
16. Ἡν δὲ ἸΙουστινιανὸς ἐς μὲν ἂνδρ.] Quae hic de Iustiniano Suidas tradit, apud Procopium Histor. 
Arc. c. XV. de Theodora lustiniani coniuge dicuntur: unde apparet Suidam properasse, cum locum hunc describeret. 
Procopius habet: Ο γὰρ 9vuoc αὐτῇ (i. e. Theodorae) χινεῖσθαι μὲν εἲς ἀνθρώπων φδορὰν ἑτοιμότατος ἦν etc. Küst. 


Sic autem 
18. Kv- 


ρίως δὲ &iorreu λωφῆσαι ἐπὶ β.] Eruditus Enarrator Apollonii Rhodii in lib. I1, 487. «{ωφῆσαι δὲ κυρίως àni των ζώων, τὸ ἀπὸ τοῦ 
τραχήλου &y9oc ἀποθέσδαι. καὶ λωφήσων, ἀντὶ τοῦ λήξων, ἀναπαύσων, 5j ἀναπαυσάμενος τὸν λόφον, τουτέστι τὸν τράχηλον. 


Kuüst. Haec usque ad ἀποθέσθαι, omissis ἐπὶ Bou», collocavit Lex. Bachm. p. 298. in v. «ωφήσομεν. 


βάρος B. V. E. Med. et Photius. 





8. nefario conatu desisterent, visu ab Angelis privati sunt; ipse 
vero eductus est cum filiabus et coniuge; quae cum respexisset, 
in statuam salis mutata est. Lot vero cum Negorem salvus per- 
venisset, urbi illi salutis auctor fuit, viris e medio sublatis, ut 
feruut, reliquisque quattuor urbibus deletis, et lacu una cum 
terra everso. postea Lot in monte inebriatus cum filiabus coíit, 
et Moab cum Ammone procreavit. Israelis vero filii cum essent 
 Natti, scortati sunt cum filiabus Moabitarum, et idola coluerunt, 
et Beelphegor adorantes victimarum illi mactatarum participes 
fuerunt. Moses vero illos, qui non peccarant, in eos concitavit, 
et viginti quattuor millia hominum ab illis caesa fuerunt. Phi- 
nees vero sacerdos cum lsraelitam , nomine Zambre, cum Ma- 
dianitide, cui nomen erat Chasbith, concumbentem deprehendis- 
set, utrumque telo traiecit, et iram Dei sedavit. ««ωτεῦν- 


19. τὸ βάρος Ἰ τὸ τὸ 


τα. Florentem. ««ωτίῃη. Sertum ex loto textum. «4«ωτός. 
Herba suavem odorem spirans, quam quidam myrolotum νο- 
cant. Et λωτοέ, tibiae nuptiales. In Epigrammate: Tibiae re- 
sonabant, et thalamorum fores percussae strepebant. Kt 
iterum: Et geminas tibias corneas , ad quarum cantum quon- 
dam ululavit, cercicem contorquens. — Et alibi: Modo emám 
vespertinae ad bifores valvas sponsae resonabant tibiae. κι 
denuo: Modo ἐπ thalamis Nicippidis suavis resonabat tibia, 
et hymnus nuptialibus gaudebat plausibus. — M4oroq yog. 
«ωφήσαντος. lius, qui cessavit, qui quievit. 4«ωφῆ- 
σαι. Iustinianus et ad hominum perniciem facillime exarde- 
scebat, et iratus placari nullo modo poterat. proprie vero 
λωφησαι dicitur de bobus, significatque onus de cervice deponere. 
440 qois. Cessatio, casus. 4A oqnucooutr. Quiescemns. 


621 


“Ίοιβεῖον —— 4ύγα. 


622 


——————————————————————M——————— Él 


«4οιεβεῖον. τὸ JUuam- ἐκ τοῦ Λλείβω. - 

«οιβή. σπονδή, Jvo(a. 

«ζΙοέγια. ὀλέθρια. Καὶ λοίγιος, ὃ ὀλέδριος. 

«“{οεγό». φδορά», ὄλεθρο». Καὶ λοιγός, ὄλε- 
Jooc. 5 

“οεδίας. ποταμὸς Μακεδονία. -«ἰσχίνης 
μέμνηται. 

“Τοιδορησμός. 9 Λοιδορία. 

“Ίοεδορεῖσόθαι τοὺς πογηροὺς οὖδέν ἐστ 


ἐπίφδονον, 10 
ἀλλὰ τιμὴ τοῖσε χρηστοῖς, ὅςτις εὖ Λλογίζε-- 
TOL. 


τουτέστε, τὸ τοὺς πονηροὺς Λλοιδορεῖσδαι τιμὴ γί- 
νεται τῶν ἀγαδω». 
εἰ μὲν οὖν ἂνθρωπος, ὃν δεῖ móÀ2 ἀκοῦσαι 16 
καὶ κακά, 
αὐτὸς ἦν ἔνδηλος, oix ἂν ἐμνήσθην φίλου. 
νὺν ὃ᾽ ᾿4ρίγνωτο» γὼρ οὖδεὶς ὅςεις οὖκ ἐπί- 
σταταε, 
ὅσεις τὸ Aevxóv οἶδεν q τὸν ὄρδιον νόµο». 
παρὰ τὸ λεγόμενο», Ei τις olde «0 Λευκὸν καὶ τὸ 
μέλαν. οἱ δὲ λέγουσι», "“4ρίγνωτον χιΦαρωδὸν ὄντα 
δει» τὸν δρύιον καλούμενο» νόµο», καὶ τὸν λευ- 
χόν’ οἵτινες ἐδαυμάξοντο κατ ἐκεῖνο» τὸν χρόνο». 


20 


3. Mo(yia) Il. c. 518. Mox ὀλεθρος A. 
tione. πόλεις ««αχιδ. V. 
: p. 266. unde corrigas p. 80. ubi χαὶ λοιδορία» 5 ὄβρις. 


4. ὁ ὄλεθρος ] o delevi cum A. 


8. «4οιδορισµ óc] -«οιδορησμός A. E. Photius. 
9. "AoidopsicOau τοὺς πο».] Aristoph. Equ. 1279. sqq. Ubi .{οιδορῆσαι. 


tov δὲ «ριφράδους παρὼ φύσιν ἀσελγαίνοντος ταῖς 


γυναιξί. 


“οεδορία καὶ λοιδορώ δοτικῇ. τὸ δὲ παδη- 
τικ αἰτιατικῇ. 

1 οέµε ύεταε. φδοροποεεῖ, βλάπτει, Καὶ λοι- 
µός, tj φδοροποιὸς νόσος. δυςκρασία ἀέρος καὶ 
τροπὴ λοιμικὴ κατάστασις λέγεται. 

“Ποεμός. 0 φὺορεέύς. 

“Ποιμάδης. 0 ὀλέφρου παραίτιος. 

“οεμοί. of μὴ µόνον» σφᾶς αὐτοὺς λυµαινό- 
µενοε, ἀλλὰ καὶ ἑξέροις τῆς Λύμης µεταδιδόντες. 

"Lour dc. καὶ λοιπαδάριο»ν. 

A oumóv. ἐπίῤῥημα, 

"1 oía 9vov. τὸ ἔσχατον. Καὶ λοίσφιος ἡμέρα, 
ἐσχάτη. 

4οἴϊσύος. 0 ἔσχαεος. Καὶ «4{οίσόῳ, ἐσχάτῳ. 

El9' ὄγε Aoia Joc 

&x Joc ἀποῤῥίψας οἴχεται elg ἀίδαν. 
περὶ MAxpavog 0 λόγος. 
“οισθφωώνηῃ. 4$ 9gaceia. 
“ύβας. ὄνομα κύριο». 
«Τύγα. σκοτεινά. 

᾿Εφάνη γάρ οἱ αὐτά 
ἱσεοῦ παρώ κρόκαισιν ὡς λύγα πυρός. 


, 


6. 4«οιδίας. ztorcuoc Μαχεδ.] Ex Harpocra- 
Vide Aristoph. Ran. 770. Cf. Herod. Epimer. 


Haec eidem debentur, qui gl. "org ocius e Scholiis Aristophaneis male consarcinavit ; idemque diligentiae suae haud dissimile 


icr' om. Med. — 11. ἀλλά γε μὴ *V. mox ἆλο- 


documentum aspersit μι. El uty ov, ubi Küsterus Suidam frustra corripuit. 


γίξεται. 
1. τοῦ δὲ 244Qiq 0. ] Supra loco laudato rectius legitur, ὁ δὲ ««ριφράδης παρὰ φύσιν ἠσέλγαινε ταῖς γυναιξίν. Küst. 


θέα] Agnoscunt haec B. E. et Edd. ante Küst., item usque ad δοτικῇ 
Schweigh. 
I, 1. 
uctor et ἁμαρτημάτων , atque ita rursus T. V1. p. 704. E. Abresch. in A. Noc. Traiect. I. p. 239. 
tius: 4/9 *V. 
χεαι. Critici 24v0c: oratio nondum ad liquidum perducta. 
Zon. p 
dippodíci: dixerunt. 
nias VI. p. 468,18. et Kühn. Hemst. 
atqui non uno quidem mendo dehonestatus ést. 
Epistola ad Ernestum. 
Noster infra: 2fvya(woc . σχοτεινῶς. 
Scribe λυγαῖα. 
enim in toto Homero ista verba inveneris. 
Argon. 11,1121. ΝύχΘ’ ὑπὸ λυγαίην —. Toup. 
B. V. E. αὐτῷ Ruhnkenius Ep. Crit. 1I. p. 180. 





“4οιεβεῖον. Libatio. ab eo quod est λείβω. 
sRacrificium. 
-dodyev. Perniciem. Et 4οιγός, pernicies. 
Macedoniae: fluvius: cuius Aeschines meminit. 
& uos. Convicium. 
odiosum , sed honor bonis: si quis rem bene perpendat. quodsi 
homo, qui dignus est inultis et gravissimis conviciis, suapte 
totus essel, non egyo memorarem virun amicissimum. 
Arignotum nullus est qui nesciat , nodo album norit aut or- 
£hium modum. dictum ex proverbio: siquis album et nigrum cal- 
tradunt etiam Arignotum citlaroedum cecinisse modis tum 


let. 


claríssimis, orthio et albo. 


15. ἄνθρωπος Edd. 23. eQO91ov ] 099ov A.B. E. 
3. 4o1do- 


7. λοιμιχὴ κατάστασις ] Vide Polyhium I, 19, 1. 
8. Om. A. "toiuog. cvijo q9optic Boiss. Anecd. T. 1V. p. 389. 10. 4otuof. οἱ μὴ ] Ex Theodoreto in Ps. 
12. 4 oim «e. καὶ à.) Rarioris sunt usus, nec nisi apud recentiores, ut in Chrysost. T. IIl. p. 757. B. 2. λοιπάδες χρη- 

16. -foíc9 ] Habet Pho- 
17. Ei9' óyc ] Ex Leonidae Tarent. Ep. LXXX,3. 4. Anthol. Pal. VII, 19. ubi Codex «9^ ó γε ᾿λύσθος — ol- 
19. Adixuavos ] Mixuatvay A. 20. 4 0i09 6 y 95. 3oactia 
Apparet igitur esse refingendum, -«4οίσθω». x 9o«cti«. Nam Hesychio teste λοίσθωνας τοὺς ἀκρατεῖς περὶ τὰ 
Verum grammatici mendosa, habueruut exempla, cum scribi oporteret «{αίσθων. 21. {ύβας] Pausa- 
22. Mi ya. σκοτεινά. — λύγα πυρὀς] Ad hunc locum ne verbum quidem Küsterus: 
Primum scribendum, «4ὖγα. σχοτία. Quod et recte animadvertit Ruhnkenius i in 
[Item in Timaeum p. 176.] Schol. Apollon. Rhod. 11,673. “«υφιλύχην. σχοτεινήν. λύγη ydo. 7 σχοτία. 
Kal λύγη. ς σχκοτία. Hinc corrigendus obiter Schol. Theocrit. 1, 97. "fvyod γὰρ τὰ σχοτεινά. 
Etymol. Magnum: «{υγαῖον, τὸ σκοτεινὀν. καὶ Ὄμηρος" Νύχθ᾽ ὑπὸ λυγαίην. Ubi fallitur vir bonus. Neque 
Legendum, meo periculo, Καὶ ᾽πολλωνιος. Respexit Ktymologus ad Apollonium 
23. Ἐφράνη ] Ex Hegesippi Ep. 11,3. 4. Anthol. Pal. Vl,266. αὐτὴ] ara A. 
24. xpoxcici Edd. Àvya ] λόγους B.E. Ίπιαιο cilyd. 


. 1317. 


“«οιδορία et «4οιδορῶ. Dativis iun- 


liebribus amoribus. 
Aoi μεύ έται. Cor- 


guntur. passivum autem accusativo. 
rumpit, laedit. Et "foiuos , pestilentia. Intemperies aeris et 
corruptio lues: pestilens vocatur. 4 oiuog. Homo pestilens. 
“οιμωδης. Perniciosus. 4oiuoí. Qui non solum semet 
ipsos laedunt, sed alios etiam lue sua inficiunt. A oin déc. Et 
λοιπαδάριον. 4οιπόν. Adverbium. "4 oíc 910v. Ulti- 
mum. Et .foícJ10c ἡμέρα, dies ultimus. -foic Soc. Ultimus. 
Et 440/020, ultimo. Deinde hic ultimus exuviis corporis deposi- 
tis ad Orcum descendit. de Alcmane verba fiunt. — 10:40 90v 5. 
Audax mulier. fv fcc. Nomen proprium. «4ύγα. Obscura. 
Apparuit enim ipsa iurta telae tramam, ut splendor ignis. 


A oif. Libatio, 
Et .{οίγιος, perniciosus. 
-Loidíeg. 
4 oidogg- 
Maledictis ifsectari malos nullo 11odo est 


«4οέγια. Pestifera. 


ian 


Ariphrades autem infamis erat mu- 
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ἐν Ἐπιγράμμασι. 


ἔστι δὲ εἶδος λίθου ᾖ λύγδος. καὶ αὖθις' 


voc. ἀπὸ τῶν Λύγω». 
σώδες. 


Ν{ύγδην. λύζοντες. 9 ἀντὶ τοῦ ὁμοῦ. 
Τοιαῦς ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν ἀμφικείμενοε 
λύγδην ἔκλαιον ἅπαντες. 4ίδη µόσχοισι λύγοισιν' 

4ύγδεινα. Ὅμηρος. Καὶ Πλώτων ἐν Γοργίᾳ. Πάσας σεροφὰς 
Κἦν στέρνοις ἔτι κεῖνα τὰ λύγδινα κωνία µα- 5 στρέφεσθαε, πάσας δὲ διεξόδους διελδὼν drro- 

στὼν σεραφῆναι λυγιξόμενος, ὧςτε μὴ παρέχειν δίκην. 

ἕστηχεν, µέερης γυμνὰ περιτροµάδος; εινὲς δὲ καὶ τὸ μετὰ τιμωρίας βασανίζειν λυγίζει». 

καὶ αὖθις: καὶ αἱ µάστιγες, alc οἱ ἀθληταὶ τύπεονταε, λύγοι 
Οἷώ τε λύγδου καλοῦνται. 

γλυπτήν, παρύενίων βρεδοµένη» χαρίτων.10 «4ύγεσμα. αἰσχρὰ φωνή, βδελνυρὸν Goua: ὃ 

Λέγουσιν ᾽4λεξδανδρεῖς. 

[{υγίζει. 'O dà ἔχαμπτεν ᾠδὰς, ὁπύσας ὁ 

Νέρων ἑλύγιζέτε καὶ ἕσερεφε.] - 

“υγίσμασι. συγχκλάσµασι. 
“Πυγκέως ὀξυωπέστερο» βλέπεις. οὗτος ἐγέ- 


λύγος δέ ἐστι φυτὸν ἵμαν-- 


Γλύψας ἐπώλει λὐγδινόν τις Ἑρμείαν. 
«4{ὐγαῖος. ἀπὸ τόπου. 
Avyaloc. σκοτεινώς. | Kol λύγη, 9) σκοτία. 
{υγιζόμενος. στρεφόμενος, καμπτόμε- 15 





2. Τοιαῦτ ἐπ᾽ ἀλλήλοισιν] Sophocl. Oedip. Col: 1620. sq. 


8. 4(0 µόσχοισι λυγ.] Verba Homeri Il. A. 105. δείδη *V. Med. 


8. πάντες recte habet v. Μοῦσαι καλαί. Α. fi ydiva] De hac voce 
vide Brod. in Anthol. lib. VI. p. 551. Küst. 5. Κἠν] K?v Gaisf. cum A. cod. Anthol. Pal. V,13. et Med. κερ B. κε E. Mox 
χιώνεια Α.Ε. χώνια Edd. 7. ἕστηχε Edd. Mox µέτρης B. E. περιτρομάδος ] περιδρομιάδος Anthol. περιτροχάδος coniecit 
Rüsterus. 8. ἐν Ἐπιγράμμασι] (Sic *V.) Philodemi XVIII, 3.4. — Vide v. Κωνοειδὲς σχῆμα. 9. Oid τε λύγδου y.) Locum 
huuc ex MSS. Pari«ss. emendavi, qui in prioribus editt. [et B. K.] male sic legitar: Old τε λύγδου ««επτὴν παρδενίην βριδοµένην 
χαρίτω». Cum MSS. consentit Anthol. (Pal. V,194.] Küst. Versus Posidippi Ep. VII, 3. 4. 11. V. Wessel. in Diod. 1I, 52. 
12. Γλύψας} Babrii versus apud Tyrwhitt. p. 53. Kuoch. p.173. 13. «{υγαϊῖος ὄνομα χύριον προπαροξύτονον Theognostus 
Cram. p.53. Desidero tamen norminis fidem idoneam. Immo fictam esse et explodendam observationem docet Zon. p. 1320. 
Jfvyaios. σχοτεινός. -4υγαῖος δὲ ἦν ὁ τόπος αὐτοῖς. 14. {«υγαίως] Vide Scholiast. Apoll. Rhod. 11, 1123. Ksst. Adde Schol. 
JI. ή. 433. 15. καλυπτόµενος ] Male. Scribendum enim est χαμπτὀμµενος. Νε. Quam couiecturam firmarunt Photius et 
Schol. Platon. p. 401. sq. ,, Sed Scholiasta MS. C. C. C. cum Suida praebet χαλυπτόµενος. Quam proclive fuerit librariis µ et Av 
commutare monstrabit Bastii Palaeogr. Tab. I. n. 15. quem vide Epist. Crit. p. 46." Gaisf. 


4. Πλάτων iy Γοργ.] Fortasse memoria Suidam hic decepit. 
Nam locum hunc ín Platonis Gorgia non reperio. Quare alii, quibus plus otii est, ulterius inquirant. Operae enim pretium est 
ipsum Platonem consulere , quoniam verba Suidae emendatione indigere videntur. Küst. Platonis verha frustra in Gorgia a Kü- 
atero quaesita, nec mirum: sunt enim e Rep. III. p. 440. B. [405. C.) ubi perperam ἀποστραφῆναι λογιζόµενος., quod Fictnus ver- 
tit perfugia invenire. Bene Küsterus τῷ καλυπτόµενος substituendum vidit xaumtOutvoc , ut iuncta incedunt in Them. Or. XXI. 
p. 249. B. χαμπτόμενοι xai Àvyitoutro:, et in Philostrato, unde, notante Küstero, fragmentum ductum ad v. «4υγίζειν, contü- 
nuo sese excipiunt, xduzrtiv, dvy fotu et στρέφει».  Compositum ἐκλυγίζεσθαε; quo carent lexica, occurrit in Porphyr. de 
Abst. lib. 1, 33. ult, ubi ὀρχῆσεις ἐκλελυγισμέναι. Abresch. Act. Soc, Trai. I. p. 239. Ceterum cf. Arístoph. Ran. 783. ΣΕλούτων 
V. omisit Photius. 7. µετά τινος τιμωρίας βασαν.] Sic vox haec accipitur apud Iosephum lib..1I. de Bello Iud. p. 787. Κάει. 
τινος 0m. A.B. V. E. Photius. Hesychius: «4ύγος. — οἱ δέ, τὸ στρεβλωτήριον ὄργανο». 10. 4vyic ua) Schol. Gregor. Naz. 
Stelit. II. p. 107. ap. Gaisf. «4ύγισμά ἐστι θηλυδριώδης μετὰ τοῦ ἀχχίζεσθαι καὶ θρύπτεσδαι γινοµένη τῶν ἀσέμνων ὁμιλία. Καὶ 
λυγίζεσθαι u£v ἐστι τὸ τεχνικῶς ὀρχεῖσδαι καὶ θρύπτεσθαι, rro: τοῖς µέλεσι xal τῇ φωνῇ κατακλώμενον ἀχκίζεσθαι' θρύπτεσθαι 
δέ ἐστι τὸ ἄνευ φωνῆς καὶ τέχνης ἀχκίζεσθαί τε καὶ καταχκλᾶσδαι τοῖς τοῦ σώματος µέλεσιν. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ λύγου. λύγος 
δὲ λέγεται παροξυτόνως τὸ ἑμαντῶδες φυτόν  ὁ γοῦν λυγίζων στρέφεται, καθὰ καὶ τὸ φυτὸν ἐχεῖνο, ἀχκιζόμενος καὶ θρυπτόµε- 
yog. εὔδηλον δὲ ὡς ὀξυνόμενον τὸ λυγὸς ὄνομα σηµαίνει ποιητικὼς τὸν ὄλεθρον. λύγος δὲ εἴρηται xai παθητικὴ φωνή λογί- 
ζεται ἀντὶ τοῦ στρέφεται αἰσχρῶς καὶ ὀρχηστικῶς. 12. 4υγίζειν] -4υγίζε A.B. E. «4υγίζει. στρέφει, κάµπτει Photius. Ὁο 
δὲ ἔχαωπτεν ᾧδ.] Haec sunt verba Philostrati de Vita Apoll. 1V,13. "Vide nos supra in v. Κάμπτω, ubi idem hic Jocus legi- 
tur. Küst. Exemplum perperam esse inculcatam vel neglectus ordo glossarum arguit. 14. 4vy(cuncaoi] V. Gregor. 
Naz. Or. ΧΧΙ. p.380.B. ἐγχλήμασιν Lex. Bachm. p. 292. , Alteram interpretationem addit Zon. p. 1822. ἐπικάμψεσι. Quae 
sequebatur glossa: «4υγχαένουσα. ἀναλύζουσα, στενάζουσα. ἔστι δέ τι πάθος γινόμενον τοῖς utri συµπαθείας πολ- 
λῆς κλαίουσι: eam delevi cum A. quippe repetitam, quod Gaisfordus perspexit, ex v. “«ναλύζουσα. De varietate scripturae 
haec observanda: ὀναλλύζουσα E m.sec. Continuo Küsterus interpolarat ὀλολύζουσα. Haec vox (inquit) deest in prioribus 
editt.,, quam ex Paris. B. revocavi.^ Deest etiam B. V. Idem mox: ,, ἔστι δέ τι πάθος }γιν.] Obiter hic emendo Hesychium, 
apud quem sic legitur: 2fvy£ei: πάθος, ἐμποδίζον τῷ λέοντι. — Scribe: «4ύγξ: ἔστι πάθος, ἐμποδίζον τῷ λέγοντι. Singultus 
enim sermonem loquentis impedit et interrumpit. Hinc apud Platonem in Symposio Aristophanes singultu impediri dicitur, quo 
minus verba facere queat. Locus extat p.320." Tandem γενόμενον B. E. V. 15. 4«υγχκέως ὀξυωπέστερο» BÀ.) Te- 





Sic se mutuo compleri — lentum. . Homerus: Ligabat teneris riminibus. . Et Plato in 


4ὐγδην. Cum singultua. vel simul. 
singultim omnes flebant. 4i ydivo. Lygdina (Iygdus au- 
tem lapidis genus), candida. In Epigrammate: Et in pectori- 
bus adhuc illae marmoris rotundae mammae turgent , mitra 
circumeunte liberae. Kt alihi: Tanquam ex lygdo sculptam, 
et virgineis refertam gratiis. — Et Alibi: Ec iygdo sculptum 
aliquis vendebat Mercurium. 4υγαξος. Α loco dictus. 
4υγαίως. Obscure. Et yy, tenebrae. ««υγιζομενοςν 
Qui vertitur, qui flectitur. ab λύγος, quod est vimen flexile et 


Gorgia: In omnes modos sese vertere. et per omnes latebras 
elabi, ne poenas det. Quidam vero λυγίζειν etiam exponunt ali- 
quem torquere et cruciare. et quihus athletae caeduntur, flagella 
vocantur λύγοι. 4ὐύγισμα. Vox lasciva, carmen obsce- 
num: quale Alexandrini cantare solent, [{υγέδεε. IHe 
autem carmina molliter modulabatur , quae Nero vario 
vocis [οτι cantabat. 4υγίσμασι. Cantas flexi- 
bus. «4υγχέως ὄσυωπ. Lynceo cernis acutius. hic foit 
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4υγχκέως ὄξυωπ. —— «4υδὸς ἐν uto. 
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veto ἀδελφὸς δα. 0 δὲ ᾿4ριστοφάνης ἐν {αναΐσιν 


υἱὸς «ἰγύπτου. εοσοῦτον δὲ ὀξυωπέστατος ἦν, ὡς 
δὲ ἑλάτης ἰδεῖν Κάστορα δολοφονήσαντα τὸν ἆδελ- 
φόν, ὡς φησι Πίνδαρος. xai “«πολλώνιος ἐν -4ρ- 


ἐφαίνετο, Συναγαγὼν ὁ Βρούτιος τοὺς ἐπιχωρίους 
χελεύει ἠγεῖσθαι τὴν ὁδόν, ὅπως εἰώθεισαν αὐτοὶ 
παρ ἀλλήλους φοιτᾶν oq χειμῶνος. οἱ δὲ κύκλους 
ἐκ λύγων τοῖς ποσὶ περιαρµόσαντες αὐτοί τε ἆῤλα- 


466 τοῦ καὶ Ευραννήσαντος Σάμου. σύγχρονος δὲ γέγο- 10 


5 Bac ἐπήρχοντο κατὰ τῇς χιόνος πιεζομένης ὑπὸ τῶν 
χύχλων, καὶ τοῖς Ῥωμαίοις παρεῖχον od χαλεπὴν 
τὴν πώροδον. ἦν δὲ 9 χιὼν ὡς ες πόδας πολλαχῆ 
τὸ ῥάψύος. 

“Αύγωγος. 

«υγρό». χαλεπόὀν, ὀλέθριο», κακόν, Ἰσχυρόν, 
πἐενύικό», ἐλεεινόν. 

“4υδία. χώρα. 

4ὐδιαάξω». 

“ἀυδίέζω. và voy «4υδω» φρονώ. 

«4«ὐδιον µέλος. [ὦςπερ καὶ 4ώριο» καὶ Φρύ- 


γοναύταις " 
El ἐτεόν ys πέλει κλέος, ἀνέρα κεῖνον 
ῥηιδίως καὶ νέρῦεν ὑπὸ χὺονὸς αὐγάζεσόαε. 
“4υγκεύς, Σάμιος, γραμματικός, Θεοφράστου 
γνώρεµος, ἀδελφὸς 4ούριδος τοῦ ἑσεοριογράφου, 


νεν 0 «{5υγκεὺς ἸΜενάνδρου τοῦ κωμικοῦ», καὶ üvt&- 
πεδείξατο κωµφῳδίας, xai ἐνίκησε. 

{υγκεύς. εἶδος Φηρίου, ἡ ὀξυδερκής. 

“4υγμός. ὀλολυγμός. 

Ad y 5. τὸ ζφον. 15 

Ad yogc. τὸ ἱμαντώδες φυτόν. {| Όμηρος ' γιο».] 

4ΐδη µόσχοισι λύγοισε. «4υδὸς ἐν µεσημβρίᾳ παίξεε. ἐπὶ vov ἀκολά- 

καὶ] ᾽«ὐῥιανός' Ὡς δὲ ἄπορος αὐτοῖς ᾖ'διάβασις ΄στων΄ ὡς ταύταις ταῖς ὧραις ἀκολασταινόντων. οἱ 





tam hunc locum descripsit Suidas ex Schol. Aristoph. in Plut. 210. ubi de Lynceo pluribus agitur. Κάεί. Attigit Schol. Platon. 
E bos A. arias proverbii formas congesserunt Walz. in Arsen. p.338. et Boissonadus in Theophyl. p. 267. ὀξυωπέστερος 

πειν À. 
1. ὡς 06] Sic Schol. o δὲ A. B. V. E. Med. Mox 4αναοῖσιν EK. Med. 2. υἱὸς] Haec vox non absque díspendio sensus a prioribus 
editt. [et B. V. K.] abest, quam ex Paris. A. et Scholiasta Aristophanis revocavi. Küsf. Ne sic quidem orationis integritati satis 
consultum , quae talem fere sententiam efflagitat: o δὲ “ριστοφάνης ly 4. ἄλλον ««)γύπτου [παῖδα λέγει]. Neque Hemsterhusio 
assentior, qui Comicnm suspicabatur nescio quibus machinis Aegyptium quendam Lynceui, qui nullus extitit, cum Apharetis 
filio conflasse. Satis est intellexisse, quod fr. 253. arguit, rebus Danaidum colorem aliquem civitatis Aegyptiae fuisse inductum. 
4. ὡς φησι Πίνδαρος ) Nemeor. Od. X. (115.5qq.) Küst. «πολλωώνιος ] 1, 154. κα. 7. νέρθεν] ἔνερθεν Ald. cum vulg. 
8. 4v yxtbc, Σάμιος, γραμμ. ] Athenaeus lib. VIII. p. 3857. «4υγχεὺς d^ ὁ Σάμιος, 0 Θεοφράστου μὲν μαθητής, 4{ούριδος δὲ 
ἀδελφὸς τοῦ rdc ἱστορίας γράψαντος καὶ τυραννηήσαντος τῆς πατρίδος. Hinc Suidas sua hausisse videtur. Ceterum non pauca 
Lyncei huius scrípta laudat Athenaeus, cuius indicem consule. "Vide etiam Vossium de Histor. Gr. lib. 1. c. 15. Küst. Eadem 
Eudocia p. 283. Adde Clintoni F. H. ad 8. 280. et p. 498. — 9. 4ούριδος] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. male Θού- 
Qidoc. Küst. Vid. Menag. in Diog. Laert. V,57. 12. χωμῳδίας ] Quarum unam, ut videtur, Κένταυρον profert Ath. 1V. 
p. 131. 13. 4vyxtvc] Cum Suida convenit Lex. Seg. Photius: 4ύγχες: εἶδος Φηρίου ὀξυδερχές. Nunc ὀξυδερχές ad usum 
nominis zfvyxtvUc figuratum refertur, quem Bakius firmavit in Cleomed. p. 393. Ceterum Φυρίου *V. 14. 4vy uóc.] Eadem 
Hesychius et Photius, sed sibilis exigenda. Nimirum una glossa his nominibus erat conficienda: «4{ὐγξ. ro (gov. ἢ ὁ λυγµός. 
Vide Hemst. in Thom. M. p. $86. In novissimis autem cum librarius posuisset ὁὀλολυγμός, extitit qui correctionem λυγμιός in 
marginem coniiceret. At in glossa «4ὐδεε, inquit, libri confirmant ὀλολύξει. De libris nihil intercedo, quamquam ὁλολύζειν in 
tali sensu velim comprobari. Sed lectionis et mendum et perturbationem facile tollemus, vel continuo ἀλύει ducti: edv μὲν διὰ 


τοῦ C, dvri τοῦ ποιὰν φωνήν ... συνέχεται, iav δὲ — ἀδημονεῖ. 15. 4ύγξ] Vid. Zon. p. 1320. et gramm. in Codd. Na- 
niorum Graec. p. 496. 16. Ὅμηρος ] 1l. λ’. 105. Ὅμηρος — καὶ cum B. V. E. ignorent, satis ea habuimus uncis notasse; quam- 
quam haud dubium quin originem duxerint ab v. 7vyibóuevoc. 18. 4uvoc ] “ππιανός maluit Gaisf. De hoc certius con- 
staret, αἱ quid de Brontio an Brutio proditum baberemus. 

. Βρόντιος ] Βρούτιος A. 2. χελεύειν ---εἰώθησαν V. Sententiam tamen ὅπως ... χειιώνος opinor ad inferiorem locum esse 
detrudendam. 4. λύγων ] λύττων A. 5. χιόνας ] τῆς χιόνος A. V. Mox παρεῖχον om. A. 7. πὀδες E. — 9. Om. vulg 
13. 4νδιαάζων] Ita quoque Photius. Puto corruptum esse ex 4νυδίζων. Vide Bentl. in Malel. p. 32. ed. Oxon. Toup. Bentle- 
ius glossam referehat ad Aristoph. Equ. 526. id quod propemodum fldes Photii et libri *V. demonstrat, huic glossam fuoi sub- 
licientium. 15. ὡὦςπερ — Ῥρύγιον om. V. Haec adulterina esse docet glossa Zoorog αὔλησις sive «Ρρύγιος «01. , nec Zon. 
p. 1322. agnoscit. 18. τῶν «4υδών ἀκολασταινόντων Ἱ rà» .4υδῶν om. A. B. V.Photius; ὠςαύτως xci eni των ταῖς ὧραις dxoà. 
Arseuius p. 338. Ceterum e Suida Hesychius et Diogenian. VI, 18. redintegrandi, haud mediocri verborum defectu laborantes. 





jdae frater: vel ut Aristophanes in Danaidibus ait, Aegypti 
fllius: tanta oculorum acie praeditus, ut fratrem suum per ah- 
ietem videret, cum Castorem occideret, auctore Pindaro, Kt 
Apollonius in Argonauticis: Si vera est fama, virum illum 
etiam ea, quae alte sub terris condita sunt, facile vidisse. 
4υγκεύς. Lynceus, Samius, grammaticus, Theophrasti disci- 
pulus , frater Duridis historici (qui et Sami tyrannus fuit); ae- 
qualis Menandri comici, quem in commissionibus fabularum 
vicit. 4υγκεύς. Lynx, animal. vel acri visu praeditus. 
44 v*y uoc. Singultus. A d y£. Animal, V yoc. Vimen 
Αοχίϊο et lentum. [Homerus: Tenerís viminibus ligavit. Et] 


Suidae Lez. Vol. II. 


Arrianus: Cum autem iter transiri non posse videretur, indi- 
genas sibi praeire éubet Drutius ea ría , qua ipsi tempore hi- 
berno ad se comnmneare consuessent: cum igitur circulos ez οἱ- 
minibus factos pedibus aptassent, et ipsi sine ullo incommodo 
per nivem a circulis pressam transierunt, et Romanis facilem 
transitum praebuerunt. nires vero multis in locis XVI. pedes 
profundae erant. «ύγωνος. «υγρόν. Grave, perni- 
ciosum, malum, robustim, lugubre, miserabile. Avódía. 
Lydia, regio. «υδιάζων»ν. “«υδ(ζω. Lydorum mores 
sequor. 4ὐδιον µέλος. [Eodem modo dicitur cantus Do- 
rius et κ. 4υδός. Lydus in meridie ludit. pro- 
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γὰρ -ívóoi κωμφδοῦνταε ταῖς χερσὶν αὐτών πλη- 
ροῦντες tà ἀφροδίσια. 4 δὲ παροιµία αὕτη ὁµοία 
τῇ ««ἰπόλος ἓν καύματι. ἐπειδὴ ἐν ταῖς τοιαύταις 
ώραις οἱ αἱπόλοι ἀκολασεαίνουσι. 


4υδὺὸς ἐν utc. —— 4υκαβηττός. 
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Εἶτα λύζει, xoi δακρύει, καὶ λέγει πρὸς 
τοὺς φίλους. 


xai ἐν ᾿Επιγράμματε’ 


Καὶ γοερὸν λύξω» ἐστονάχησε» ἔρως. 


«4νδοὶ ΠΜάγνητος τοῦ κωμικοῦ διεσχευάσθη- 5 Καὶ λύγδην, ἐπίῤῥημα, ἐκ τοῦ λύξω. 


σαν. τὸ δὲ λῦ μακρό». ἐν Ἐπιγράμμασε" " 
Πεῖται Ó' ἠπείροις διδύµοις ἔρις, εἴν Oye 
“1νδός, 


εἶτε.{άκων' πολλαὶ μητέρες ὑμνοπόλων. 


- ς M ed , 
-ivaioc. ὄνομα κύριο». ο ὑπὸ toU ἁγίου Νέ- 10 


στορος ἀναιρεθείς. 
4ύεε. λυσιτελεῖ. 
[-«4ύει δὲ χαλινὸν παρύενίας. 
ἀντὶ tov διακορεῖ.] 


'4ύθρος. φόνος. ἢ 0 ἐκ soU αἵματος µολυ- «o 


σµός, συνιστάµενος δε ἑδρῶτος καὶ κόνεως καὶ αἷ- 
µατος uera χώρος. 


ἐν Επιγράμμασι»΄ 
Ὅπλα δὲ λύύφρῳ 
Λειβόμενα βροτέῳ σηκὸς «4ρηος Exo. 
“Αυκάβας. ἐνιαυτός. ἀπὸ τοῦ ταχέως Baívew 


Ἂ 


ᾗ λυγαίως βαΐνειν, ὃ ἔσει σκοτεινῶς καὶ ἀδήλως, 


t 


ᾗ ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν λύκω», οἳ τοὺς ποταμοὺς πε- 


ρώσιν ἀλλήλων τῆς οὐρᾶς ἐχόμενοι χειμώνος ὥρᾳ. 


«4ύζει. ἑὼν μὲν διὰ τοῦ L, ὀλολύζει: ἑὼν δὲ 16.4υκάβας οὖν ἀπὸ τοῦ συµβεβηκόεος περὶ τὰ [Qa 


χωρὶς τοῦ L, ἀλύεε, εουτέστιν ἀδημονεῖ. ἢ λύζει, 
ἀντὶ τοῦ rod» φωνὴν τραχεῖαν ἀφίῃησιν, ᾖ Avyug 
συνέχεται. 


ἑπόμενα γὰρ ἀλλήλοις τάξει δίεισε τὸν ποταμό». 
«ἀυκαβηττός, xai Παρνασύς, ὄρη µέγιστα' 


τὸ μὲν τῆς “«τεικῆς, τὸ δὲ τῆς Φωκίδος. 


5. ὑιεσχευάσθησαν] Sic recte habet Paris. A. itemque Photius in Lexico inedito. [Addatur Hesychius.] At priores editt. [et B. 


V.E.) pessime διεσχεδάσθησαν: quam lectionem Portus secure nimis secutus locum huuc sic verterat: Lydi Magnetis Comici 
dissipati sunt. Vertendum; Lydi fabula ab eo emendata et denuo in scena erhibita fuit. διασκευάζεσθαι enim dictum fuisse 
de fabulis, quas poetae ad incudem revocatas novaque lima perpolitas in scena denuo exhibebant, iamdudum docuit Casaubonus 
in Athenaeum lib. III. c. 26. quem lector consulat. "Vide etiam Bentleium in Epistola ad Millium, Ioanni Malalae subiuncta, 
p. 32. qui bac ipsa de re fusius agit. Küst. Similiter in v. «υχόφρων. — Dehuit ille breviter interpretari: Lydi fabula retra- 
ctata est. Nam de recensionis auctore adeo nihil constitit, ut ne exhibitam quidem esse liceat affirmare. Cf. Meinek. Qu. Scen. I. 
p. 10. 6. τὸ] τὸ δὲ A. V. Mox ἐν Ἐπιγράμμασι *V..— 7. Κεῖται ὃ ἦπ.] Distichum hoc est pars Epigrammatis in Alcmanem 
poetam, quod integrum legitur Anthol. 111,25. (Antipatri Thessal. LVI,5.6. Pal. V1I,18.] Ibi autem versus prior sio legitur: 
Κεῖται d^ ἠπείροις διδύµαις ἔρις, &9^ ὄγε 4υδύς. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. Nempe acribebatur ἐρέσεε d' 
0yt: Gaisfordus Anthologiae lectionem restituit, cui allusit A. scribens ἐρέσειδ’ γε. διδύµαις ] διδύµοις A. B. V. E. Med. Pal. 
12. 4 Uti. ἀντὲ τοῦ λυσιτ.] Sophocl. Electr. 1005. 2fU& γὰρ ἡμᾶς οὐδένι οὐδ᾽ ἐπωφελεῖ. Scholiasta in eum locum: “4ύει γὰρ 
ἡμᾶς οὐδέν: οὐ λυσιτελεῖ γὰρ ἡμῖν, φησίν. οὐκ ἁπαλλάσσει τῶν xaxov. Huc Suidas fortasse respexerit. Küst. ἀντὶ τοῦ 
omisi cum A. B. *V. 13. Dictum Pindari Isthm. VI11,95. -4ύοι xev χαλινὸν zt«Q9.. Photius: -4ύειν τέλη: λυσιτελεῖν. «4ύει 
δὲ χαλινον παρθενίας ... cum vacuo spatio unius circiter versus. Ceterum ét δέ — διακορεῖ om. Α. Praeterea gl. «4ύες 
ut oportuit, post v. Zfviec collocavit *V. 1taque huic annotationi non multum confidimus; nunc quidem inferiorem partem cir- 


cumscripsimus. 
διὰ A. B.*V. Schol. ὀλολύζει] Vide nos in v. 4fvyucs. 
scripturam dudum hinc collegit Albertius. 


cum Anthol. 5. λὐγόην ] Soph. Oed. Col. 1621. 


15. αύξει. ἐὰν uiv µ. — λυγμῷ συνέχεται] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 690. qui versus subiicitur, 


μετα] 
16. χωρὲς τοῦ ζ ] ld est, silegatur el? ἀλύεε, quam vetustatis 


17. φωνἠν τραχεῖαν ] τραχεῖαν qva» A. 
9. ἐν Ἐπιγράμματι] Antipatri Sidon. LXXXI1II, 12. Anthol. Pal. ΥΠ]. 218. 
ix] dvr? A.*V.. Legendum igitur dvri τοῦ λύζων: cf. supra gl. 4ύγδην. 


4. ἑστονάχιζεν Ἱ ἐστονάχησε» A. B. V.E inter vss. 


6. 4ὐύθρος. φόνος. ἢ 0 ix r. ) Haec et quae sequuntur iu editt. prioribus male cum articulo praecedenti cohaerent, quae MSS. 
Pariss. recte inde disiungunt. Küst. ὁ φόνος. ἤγουν Med. ab Aldo correctus. 7. d' ἐξ ἱδρώτος ] δν ἱδρώτος A. B. V. E. Pho- 
tius et Hesych. J'idocroc Ald. Schol. Ven. 1l. &. 503. fv9poc ὁ ἐκ πολεμικῆς ἐνεργείας µολυσμός, ἢ τὸ μετὰ κονιορτοῦ xoi 
idp ros ἄνθρωπειον αἷμα. 8. ἓν Ἐπιγράμμασε] ἐν Ἐπιγράμμασιν *V. Meleagri CXV, 7. Anthol. Pal. Vl, 163. — 10. λειβό- 
µενα ] Sic recte legitur in MSS. Pariss. itemque in Anthol. At priores editt. minus recte habent λειβύμενος. Sensus enim requi- 


rit, ut vox ista referatur ad ὅπλα, non vero ad σηχός. Küst. 
líasta Apollonii Rhodii in II, 1123. Kiüst. Item Hesychius et Schol. Od. £'. 161. 


Α. V. et ut videtur B. 


15. «4υχάβας οὖν ἀπὸ τοῦ συµβεβηκ. Ἱ Artemidorus 11, 12. p. 99. fixo; δὲ ἐνιαυτὸν σηµαί 


12. ἢ λυγαίως βαίνειν Ἱ Hanc etymologiam inculcat etiam Ncho- 
14. χατέχοντες τὰς οὐρὰς] τῆς οὐὖρας ἐχόμενοε 
νεε' διὰ τὸν 


λυκάβαντα, τουτέστι τὸν χρόνον, ὡς οἱ ποιητα) ὀνομάζουσιν' ἀπὸ τοῦ περὶ τὰ ζφα ταῦτα συµβεβηχότος. ἀεὶ γὰρ ἑπόμενα dAME- 
λοις ἐν τάξει διεξιᾶσι τὸν ποταµόν. ὧὥςπερ al τοῦ ἔτους ὧραι ἑπόμεναι ἀλλήλαις τελοῦσι τὸν ἐνιαυτόν. Hinc Suidam ultima arti- 


verbium in homínes libidinesos. Lydi enim eo tempore libidini 
indulgere solebant; iidem ah Comicis ut masturbatores perstrin- 
guntur. proverbium simile est illi: Caprarius in aestu. caprarii 
enim fervido diei tempore lascivire solent. Avdoi Μάγ». 
Fabula Magnetis Comici Lydi emeudata est. Syllaba Av longa 
est. In Epigrammate: lacet autem, de quo duabus regionibus 
fervet contentio, sitne Lydus an Laco. multae enim poeta- 
rum patriae sunt. 4υναῖΐος. Nomen viri, quem sanctus 
Nestor interfecit. -4iti. Conducit. [Item: Soleit autem 
cingulum virginitatis. id est, devirginat.) «-4ύζεε. Si qui- 
dem cum [, scribitur, ululat; sin vero dempto C, moeret. vel 
λυξει) vocem quandam asperam emittit, sive singultit. Deinde 


cum singultu et lacrimis ad amicos dicit. Et in Epigrammate: 
Et lugubrem eiulatum edens gemebat Amor. Kt /féydyv , ad- 
verbium, ab verbo λύζω. -4v30oc. Caedes, vel pulvis su« 
dore et cruore ac sanie mixtus, quo milites in acie foedantur. in 
Epigrammate: Ar; vero cruore stillantia templum Martis 
habeat. «υκάβας. Annus. sic dictus, quod celeriter tramsit. 
vel quod ohscure et tacitus incedit. vel per figuram a lupis 
ductam, qui tempore hiberno fluvios traiiciunt, alii aliorum 
caudas tenentes. annus igitur dictus est λυκάβας ab eo, quod 
lupi facere solent: alii enim alios ordine sequentes fluvium 
transire solent. 4υκαβηττός, x«i Παρν. Lycabettun 
et Parnasus sunt montes maximi: ille Atticae, hic Phocidis. 
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"Hy σὺ Λέγης ἡμῖν .{υκαβηττούς, 
x«i Γαρνασῶν µεγέύη, τουτ £c. v0 χρηστὰ 
διδάσκει». 
ἐπὲ τών» cic τε μεγαλαυχούγεω»ν * «6«ριστοφάνης. 
“4υκαονία. χώρα. 
4υκάω», 0 ΙΠελασγοῦ víóc, βασιλεὺς ᾿6ρκά- 
dor, ἐφύλαττε τὰ τοῦ πατρὸς εἰςηγήματα ἐν ὅι- 
χαιοσύνη. ἀποστῆσαι δὲ βουλόμενος καὶ αὐτὸς τῆς 
ἁδικίας τοὺς ἀρχομένους, ἔφη τὸν 4dío ἑκάστοτε 


εἶπερ ὄνεως ὑεὸς ἔπεισι». ὑπὸ δὲ τοῦ δαιµο»ίου 
χειμώνων μεγάλων καὶ κεραυ»ών ῥαγέντω», φασὶ 
τοὺς αὐτόχειρας ἅπαντας τοῦ παιδὸς ἀπολέσθαε. 
. 4ύκαενα. εἶδος Φηρίου. 
“4ἀύκαιεον. Óvoua τόπου. Koi «4υκαῖος. 
"Lvxeíny. τὸ του λύκου δέρµα. 
«4ύκειο». γυμνάσιον “«Φήνησιν, ὅπου πρὸ 
τοῦ πολέμου ἐδόκει γυμνάζεσθαι. πρὸ γὰρ tav 
ἐξύδων ἐξοπλίσεις τινὲς ἐγίνοντο ἐν τῷ «4υκείῳ, διὼ 


goa» παρ αὐτόν, ἀνδρὶ Σένῳ ὁμοιούμενον, clc 10τὸ παρακεῖσόαι τῇ "πόλει, καὶ ἀποδείξεις τῶν cs 


ἔποψιν εν δικαίων τε καὶ ἀδίκων. καί πού’, ὥς 
αὐτὸς ἔφη, µέλλων ὑποδέχεσθαι τὸν Jeüv Φυσίαν 
ἐπιτελεῖν' τῶν δὲ via» αὐτοῦ πεντήκοντα, ὡς φα- 
σι», ὄντων ἐκ πολλὼν γυναικῶ», βουλόμενοι γνῶ- 


μάλλο» πολεμικών ἀνδρῶν. 

«ύχειο». £v τῶν παρ «ὐφηναίοις γυμνασίων 
τὸ «4ὐχειον. ὃ Θεόπομπος μὲν Πεισίστρατο» ποιῆ- 
σαί φησε, Φιλόχορος δὲ ἐπιστατοῦντος Περιχλέους 


ναί τινες οἱ τῇ Φνσίᾳ παρόντες, εἰ τῷ ὄντι Φεὸν 16γενέσθαε. 


µέλλουσιε Σενοδοχεῖ», Φύσαντές τινα παῖδα iyxa- 
ςέµιξαν τοῖς τοῦ ἱερείου κρέασι», ὡς οὐ λήσοντες, 





culi huius verba descripsisse apparet. Κάεί. 


que deinceps. 


ζφα ταῦτα ] ταῦτα om. A. B. V. E. Med. Mox τάξει om. V. 
“«υχαβηττός A. V. item Timaeus p. 176. Photius et Schol. Platon. p. 440. extr. 


4υκεῖον ποτόν. ᾖτοι ἀπὸ κρήνης τῆς 
ὑπὸ ᾿4πόλλωνος εὑρεθξίσης", ὑπὸ λύκων» πι- 


17. 4υκαβητός] 
Παρνασσός Ἰ Παρνασός V. E. Med. Nimiliter- 


1. ' Hy συλλέγῃς ἡμῖν «4υχ.] Aristoph. Ran. 1087. "Hy οὖν σὺ Aéyps -doxoByrovc Καὶ Παρνασσῶν ἡμῖν μεγέθη, τοῦτ) ἔστι τὸ χρηστὰ 


διδάσκειν. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. ἦν edd. vulgg. Mox σὺ λέγῃς A. 
τῶν .. µεγαλ. additamentum hominis scholastici, qui proverbiorum speciem in Suida solet indagare. 


2. τουτέστι Edd. 4. ἐπὶ 


Continuo glossa redibat ex 


"divoxditw petita, {«υκαμβιάδες. El γὰρ φέγγος ἔλειπον ἀλυσκάζουσαι ἰάαβων "A yoiov “Αρχιλόχου φθέγµα -4υκαμβιάδες: di- 


stichum Iuliani Aegyptii in Anthol. Pal. V11,70. Omisi cum A. V. 


6. 4vxd wv, ὁ Πελασγοῦ víoc, βασ.] Haec et quae se- 


quuntur usque ad finem articuli sunt verba Nicolai Damasceni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 446. unde ea Sui- 


das deprompsit, Krüst. 11. xci] τε καὶ A. et Exc. 


13. ἐπιτελεῖ ] Küst. cum Excerptis: ἐπιτελεῖν A. B. V. E. Med. 


Ratio 


structurae minime recondita (v. nostra de Synt. Gr. p. 464. &q.), sed quae peritissimis hominibus fraudi fuerit, ut Reiskio in 


Dion. Chrysost. T. 1. p. 325.f. 


masceno revocavi. Kust. 
. el om *V.B. Med. mE 
1. δὲ om. Ὑ. 2. ἐχραγέντων ] ῥαγέντων A. B. V. Exc. 


ε 
14. βουλόμενοι] βουλομΑ. 


6. {υχείην Ἰ Sic recte MSS. Pariss. 


πεντήχοντα] Haec vox desideratur in editt. prioribus, quam ex MSS. Pariss. et Nicolao Da- 


15. oí] τινες οἱ (t) V.) reduxi cum B. V. E. Edd. ante Küst. Mox 


At priores editt. male λυχεῖον. 


Uti enim λεοντείη λεοντέη , et contracte Atovtz , dicitur pellis leonina; et ολωπεχείη ἀλωπεχέη, et dAozitxs , pellis culpina: sic 


etiam λυχείη λυχέη, et λυχῆ», pellis lupina. Hesychius: 4νχέη: λύκου δορά. Küst. vxtzv ll. κ’. 459. 


7. ἀἄὐχειον. γυ- 


µνάσιο» «θΦήνησιν, ὅπου 7.] Schol. Aristoph. Pac. 353. Τὸ «4ύχειον δὲ γυμνάσιον 4θήνησιν, ὅπου πρὸ τοῦ πολέμου ἐδόκουν 


γυμνάζεσθαι. Küst. Quae sequuntur Schol. Ven. suppeditavit. 


Dedit ἐδόχουν cum Schol. 

11. µάλα] μᾶλλον A. Schol. 
extr. — 13. 0] ὃ dedi cum Harpocr. et Photio: ὁ δὲ A. 
ἐπιστατήσαντος τοῦ ἔργου. Küst. 


8. ἐγυμνάζοντο ] ἐδόχει γυωνάζεσθαι A. V. γυμνάζεσθαι B. 


Gaisfordus , quod sententiam efficeret minime ferendam, ubi dicuntur erercitationibus vacasse. 
12. 4ύχειον. ἓν τῶν παρ 95v. ] Sic cum Harpocratione Photius et Schol. Luciani Piscat. 


14. ἐπιστατοῦντος ΠΠερικλ.] Hesychius plenius et clarius: Περιχλέους 
15. αὐτὸ γενέσθαι Harpocr. 


16. 4vxtiov zorov) Zenobius 1Υ.99. (et brevius Vat. 


App. Il, 59.) nondum persanatus: «4υχεῖον ποτον. sro, ἀπὸ κρήνης τῆς ἀπὸ “Απόλλωνος ἐτίδει, καὶ τόπου’ προπερισπωµένως df. 
ἦσαν δὲ ἀναδοθεῖσαι χκρῆναι, 9 μὲν olyov, ἡ δὲ μέλιτος, ἓν αἷς συνέβαινε τὰ πτηνὰ προςίζειν xai τοξεύεσθαι. Eadem quae Sui- 


das, dempto tamen προπερισπωμµένωςᾳ Hesychius. 


Glossa pendet a Nophociís Philoct. 1461. 


Apparet autem nos in parietinis 


doctorum interpretum versari, quí duos fontes Lemni tradebant et suapte natura mirabiles et usu Philoctetae celebratos: hunc 


enim, siqui fóntibus istís assiderent, alites sagittis profligasse haud ambigue significarunt paroemiographi. 


Vellem tam liquido 


mihi de Suidae constaret emendatlone.  Certissimum quidem illa ὑπὸ λύκων πινοµένης ad alteram uberioremque explicationem re- 
ferri, siquidem et praegressum sro: haeret nulla membrorum aequabilitate, et Scholiastes: ἢ οἷον ἐν égnuíq ὑπὸ λύκων πινόµενο». 


Item quaedam post πινοµένης interciderunt. 


In superioribus autem desideratur notio quaedam Apollinis Lycei: velut si finga- 


mus, ἥτοι ἀπὸ χρήνης τῆς ὑπὸ τὸ -4υχείου "«πόλλωνος ἱερὸν εὑρεθείσης. 





Aristophanes: Cum igitur tu Lycabettos et ingentes Parnasos 
smobis constipas, hoccine est bona nos docere? dicitur de ho- 
minibus gloriosis. Avxaoví«. Lycaonia, regio. 4ᾱυ- 
πάων. Lycao, Pelasgi filius, Arcadum rex, patris praeceptis 
ebtemperans iustitiam colebat: qui cum subditos ab omui flagitio 
deterrere vellet, affirmavit lovem peregrini hominis specie quo- 
tidie domum ipsius ventitare, ut recte aut secus facta inspiceret. 
deum igitur, ut aiebat, aliquando hospitio excepturus cum sacri- 
fcium appararet, ex filiis, qnos quinquaginta ex variis suscepe- 
rat mulieribus, ii qui sacrificio intererant, cum certo scire vel- 
Jent, an re vera praesentem deum essent excepturi, pueri cuiuse 
dam membra carnibus victimae miscuere, rati factum suum 


clam non fore, si deus ipse adesset. verum subito immissis coe- 
litus procellis ac fulminibus cunctos, qui puerum iugulaverant, 
interiisse aiunt. 4ύχαινα. Ferae genus. AV xciovr. 
Nomen loci. Et 4υχαῖο. «4υκχείη». Pellem lupinam. «νύ- 
ΧΕΙιΟΝ. Lyceum, gymnasium Athenis, ubi milites ante bellum 
placuit exerceri. nam antequam ad bellum proficiscerentur, in 
Lyceo, qnod urhi proximum erat, armati se exercebant; ibidem- 
que viri bellicosi fortitudinis suae specimina edebant. Av - 
xtior. Lyceum, unum ex gymnasiis apud Athenienses. "Theo- 
pompus a Pisistrato conditum esse ait, Philochorus autem id Pe- 
ricle operis praefecto exstructum esse. Aduxtiov ποτόν. 
Potus Lyceus: sive potus, ex fonte ab Apolline invento; sive 
40 * 
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vopuévgc. "dro oivov xoi μέλιτος. προπερισπω- 
µένως. 
4vxnOuóc. cj τῶν λύκων oj. ᾿Εξάκουσεος 


γὰρ αὐτοῖς ἐγένετο ὁ AvxgOpóc: καὶ τῷ ταράχῳ 


αυχεῖον ποτὀν ---- «Ίύχον εἶδες, 
ον ο-ἳ-υὓυὓυουὓᾶυὓᾶυὓᾶυᾶὓᾶῶο”ο ο ''' 


632 


τῇ ή ἀνεὶ τοῦ προβόλους δύο λυκοεργέας, Avxsoeg- 
yéuc* ἵνα ὥςπερ παρὰ τῷ 4ημοσθένει οὕτως ὀνο- 
µαάζηται τὰ ἐν «4υκίᾳ εἰργασμένα. 

d xig. λέγεται καὶ «4ύχος. κωμῳδεῖταε δὲ ὡς 


ἀνεπήδησαν. — Καὶ οὖν οἱ “4«βαροι ἐςβάλλουσιν ὅ ψυχρὸς ποιητής. “«ρισεοφάνης͵ 


ἀθρόως, χρησάµενοι τῷ συνήὺει λυκηῦμῳ. «φίλη 
δὲ αὐτοῖς c τοιαύτη ὠρυγή. 

"AL vxíav. τὴν Τρωικὴν Ὅμηρος «4υχίαν λέγε. 

Οὖδέ εις ἐν «4υκίῃ σέο y" εὔχεται εἶναι ἀμεί-- 
yay. 

«{ύκιον τέρας. xal «4ύκιοι &9voc. 

«Πυκιουργεῖς. 4ημοσύένης ἐν τῷ πρὸς Τιμό- 
Φεον κέχρηται τῇ λέξει. «{ίδυμος δέ φησι τὰς ὑπὸ 
«{υκίου κατεσκευασµένας φιάᾶλας τοῦ Μύρωνος υἱου 


οὕτως εἱρῆσθαι. ἔοικε δὲ ἀγνοεῖν 0 γραμματικὸς 15 


ὅτι τὸν τοιοῦτον σχηματισμὺν ἀπὸ κυρίων ὀνομά- 
τω» οὐκ ἄν τις εὗροι γιῬόμενο», μᾶλλον Ó' ἀπὸ πό- 
λεων καὶ ἑὐνών' ὡς κλίνη Μιλησιουργὴς καὶ vd 
ὅμοια. µήποτε οὖν γραπτέον xoi παρὰ Προδότῳ ἐν 





8. 4υκηθμός] Bochart. Hieroz. 1,3. p. 828. Henst. 
ἐν «4«υχίῃ σέο y' εὐχ.] Hom. Hl. έ. 173. Küst. 


, 5. ἐνεπήδησαν Med. 
11. 4υχιον τέρας] I. e. Chimaera. Malal. I. c. 15. de Lycia infestata, ut fe- 


Tí δητ᾽ ἔδει µε ταῦτα τὰ σκεύη φέρει», 
εἶπερ ποιήσω μηδὲν ώνπερ Φρύνιχος 
εἴωύε ποιεῖν καὶ «άύχις κ {μειψίας. 

οὗτοι οὖν οἱ τρεῖς κωμικοὶ ὑπόψυχροι. ὃ δὲ Φρύνε- 


Ί0χος ἐν ταῖς κωµῳδίαις παρ ἕκαστα ἐφορτικεύετο. 


χωμωθεῖται δὲ καὶ ὡς δένος ἐπὶ φαυλότητι ποιηµά- 
τω», καὶ ὡς ἀλλότρια λέγων, καὶ ὡς κακόµετρα. 
ἐγένυντο δὲ καὶ ἄλλοι τρεῖς Φρύνιχοι. 
σκευηφοροῦσ᾽ ἑκάστοτ ἓν κωµφῳδίᾳ. 
{υκόζειοι. ἐθνικόν. 
4υκομύδεεος. 
Τή ««υκοµηδείου παιδὶ φιλασεραγάλῃ. 
Ι{ύκον εἶδες. ἐπὶ τῶν αἰφνίδιον ἀχανῶ» ya- ato 
Ῥομένων. X) 0 οὐκ ἂν δύναιο πρὸς αὐτὸν dvti- 


7. τοιαύτη ] τοιάδε dedi cum Α. 9. Οὐδέ τις 


runt, olim Chimaerae ignibus. Reines. ld referendum ad Kpimerismorum tabulas, unde habet sua Zon. p. 1323. «4ύχιον τέρας. 


-fóxtior δὲ δώμα, dup9. Όνομα ἔφνους] £9 A, 


12. {4υκιουργεῖς. Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Tiu.) Haec et quae sequun- 


tur Suidas descripsit ex Harpocratione; Harpocratio vero ex Athenaeo: apud quem eadem leguntur lib. XI. p. 486. Nonnulla ta- 


men Athenaeus aliter habet et plenius: qui proinde cum hoc loco conferendus est. 
locum istum Athenaei. Küst. Adde P. Leopardi Em. X1,18. «4υκιουργίς Med. 

oratione [p.1193.] hodie legitur λυκουργεῖς, non λυκιουργεῖς, ut Portus quoque monuit. Κάνε. 
17. εὗροι ] εὕοη B. E. V. Mox πόλεως V. E. Med. 
ἉΓηλιουργὴς Photius. Statim addidere x«/ rd ὅμοια A. et Photius. 


λυχουργεῖς optimi libri. 


A. quem dubito an Gaisf. recte ad v. 12. rettulerit. 


inb 


ut Portus etiam observavit. Küst. 


que Harpocratione omissa est, quam ex manuscripto Paris. A. revocavi. Kiüst. 
rescripsi, cum ante male legeretur {υχείῳ. Kiüst. «4υχίαι A. 4υχίῳ B. V.Phot. λυκείῳ K. Med. 
5. Αριστοφάνης ] Ranarum v. 12. et seqq. παρὰ «4ριστοφάνει xoi 0 Ῥρύνιχος x«i 


μῳδεῖται δὲ A.* V. κωμφῳδεῖται B. V. Med. 


ὁ «μειϕίας zi Qc “ριστοφάνει ψυχροὲὶ χωμιχοὲὶ διαβέλλονται V. (quae fere redeunt in v. «Ῥρύνιχος) reliquis omissis. 
σχευοφοροῦσι ] Metri gratia scribendum est σχεύη φοροῦσε: ut legitur apud Aristophanem. Kiust. 


ποιεῖν ] πεποίηχε A. B. E. 


Consule etiam Animadversiones Casauboni in 

4ημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Τιμόθ.] Sed in ea 
Contra se habet: quamquam 
18. Milgciovoyrc ) Myuciovoyrs; A. B. E. Med. 
ἐν τῷ ) ἐν τῇ dedi cum 


19. παρὰ ] x«i παρὰ A. Photius. 


. iy τῷ ή ] Error est vel Suidae vel librarii. Locus enim Herodoti, qui hic adducitur , non occurrit lib. VIII. sed lib. VII. [c.76.] 
λυχιοεργέας ] Haec vox non absque dispendio sensus in prioribus editt. [et B. V. E.] item- 


Habet Photius. 8. 4vxí« ] Sic ex Athenaeo 


4. οὗτος χωμφδεῖται] κω- 


8. εἴωθδε 


σχευπᾳορθοῦσι A.B. Ceterum haec iu fine habent A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui cum tertium sub versum collocaret, fecit ut 


vestisia fraudis in fabrica istius laciniae obruerentur. 


patri Sidon. XX V,6. Anthol. Pal. V1,276. cum hexametro relatus in v. Ἱότητι. 


15. 4«υκόζειοι] Zon. p. 1320. cum Stephano. 


. 10. Versus Anti- 
17. τοῦ Zvxourdovc ] «4{«υχομηδείου A. et cod. 


Pal. cum altera gl. τοῦ 4«υχομηδείου V. «4υχομηδείῳ editores Anth. Toupius in Theocr. p. 397. satis operose locum resarsit : 
«4υχομηδείῳ. τῇ τοῦ -4υχοµήδους παιδί. Τῇ «4υχομηδείῳ παιδὲ φ. 


ex quo lupi bibebant. fontes autem erant, quorum alter vino, 
(alter vero] melle [scatebat.  Ncribitur autem Avxtioy,] cum 
circumflexo in penultima. «υχηθμός. Ululatus luporum. 
Cum autem ululatus ab illis exaudiretur , pavore consternati 
subito surrexerunt.  Abari igitur consueto ululatu repente 
in eos impetum faciunt. solent enim huiusmodi clamore de- 
lectari. ἀυχία»ν. Homerus regionem Troianam vocat Ly- 
ciam: Neque quisquam in Lycia gloriatur se virtute tibi prae- 
stare. 4 ό Χιον τέρας. Et Lycii, nomen gentis. v - 
χιουργεῖς. Hac voce usus est Demosthenes in oratione adver- 
sus Timotheum. Didymus vero tradit phialas a Lycio Myronis 
filio elaboratas sic appellari. sed Grammaticus iste videtur igno- 
rare, huiusmodi nomina non solere formari a nominibus propriis 
virorum, sed potius urbium et gentium : ut χλένη Μιλησιουργής. 
videndum igitur ne forte apud Herodotum lib. VII. scribendum 


sit «4υκιοεργέας, in loco illo, προβόλους δύο -4υκοεργέας: ut, 
quemadmodum apud Demosthenem, sic apud Herodotum signi- 
ficentur opera in Lycia facta. AJ x1ic. Lycis, qui et Lycus 
dicitur, & comicis ut poeta frigidus perstringebatur. Aristopha- 
nes: Quorsum igitur oportet me sarcinas istas ferre, si gwi- 
dem nihil faciam eorum, quae Phrynichus solet facere et Lg-— 
cis et Amipsias, qui in comoediis semper aliquos introducunt 
sarcinas gestantes. hi tres comici habebantur subfrigidi. Phry- 
nichus autem in comoediis auditores plerumque taedio afficiebat. 
idem etiam a comicis perstringebatur ut peregrinus, artifex ma- 
lorum poematum, item ut qui 8 proposito aliena diceret, et in- 
suavi metro uteretur. fuerunt autem alii etiam tres Phrynichi. 
4υκόζειοε. Nomen gentile. «υκομήδειος. Lycomedis 
filiae talos amanti. A4 dixoy εἶδες. Lupum vidisti. de iis 
dictum qui subito obmutescunt. Tw vero non poteris rectis 
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Avzov εἶδες — Αύχος 


περὶ φρέαρ. 684 





βλέπει», ἀλλὼ τὸ λεγόμενο», OU φὐέγξη, λύκον ci- 
δες, εἴπερ ἄλλοῦεπου, κἀνταῦθα δόξει κυρίως εἷ- 
ρῇσύαι. 

«4αυκόποδες. οὕτως ἐκάλουν τοὺς τῶν» τυρά»- 
vev δορυφόρους τοὺς γὼρ ἀκμάζοντας τώ» οἶκε- 
τῶν ἐπὶ τῇ vov σώματος φυλακῇ ἔλαβον. «4υὐκόπο- 
δες δὲ ἐκαλοῦντο, ὅτι διὰ παντὸς εἶχον» τοὺς πὐδας 

:λύχων δέρωασε κεκαλυµµένους, ὥςτε μὴ ἐπικαίε- 
σθαι ἐκ τοῦ περιέχοντος' ᾖ διὰ τὸ ἔχειν ἐπὶ sov 


«“«ύκος, ὁ καὶ Βουὐήρας, Ἀηγῖνος, ἱστορικός, 
πατὴρ -4υκόφρονος toV τραγικοῦ, ἐπὶ τῶν διαδό- 
yov γεγολδώς, καὶ ἐπιβουλευύεὶς ὑπὸ 4gugvoíov τοῦ 
Φαληρέως. οὗτος ἔγραψεν ἑσεορίαν «4ιβύης καὶ περὲ 


6 Σικελίας. 


“ύκος ἀετὸν φεύγει. ἐπὶ τῶν ἀφύκτων. 

«4ύκος ἔχανεν»ν. ἐπὶ vo» ἐλπιζόντων µέν τε 
ἔξει», διαμµαρτόντω» δὲ τῆς ἑλπίδος. λέγουσι δὲ τὸν 
λύκο», ἐπειδὼν ἁρπάσαι τι βούληται, κεχηνότα πα- 


ἀσπίδων ἐπίσημον» λύκο». 0 δὲ “ριστοφάνης ἐν «4ὺ- 10 ραγίνεσθαι ἐπ᾽ αὐτό' ὅταν οὖν μὴ λάβη, ὃ προαι-- 


σισεράτῃ τοὺς "«λκμαιωνίδας φησίν. οὗτοι γὰρ πό- 
λεμον ἀράμενοι πρὺς Ιππία» τὸν τύραν»ο» καὶ τοὺς 
Πεισιστρατίδας, ἑτείχισαν ««4ειφύδριον τὸ ὑπὲρ 
Πάρνηύος' clc 0 συνηλΦόν τινες τῶν ἐκ τοὺ ἄστεος, 
ὥς φησιν “ριστοτέλης ἐν «4θηναίων πολιτείᾳ. 
«{υκοῤῥαίστεης. ὁ τοὺς λύκους διαφώείρω». 
4έρμα λυκοῤῥαίστης ἐχρέμασεν Τελέβω». 





16 vovrtov περέ τι µάτη». 


ρεῖταε, κατὰ κενοὺ αὐτὸν χανεῖν φασι». ἐπὶ τῶν 
συνελπιξόντων χρηματιεῖσύαι, διαµαρτανόντων δὲ 
λέγουσι». 4ριστοφάνης Θεσμοφοριαζούσαις β. 
ύκος περὶ φρέαρ χορεύει. ἐπὶ τῶν πο- 
καὶ 014 ἄπρακτος περίει- 
σι», ὅταν διψήση, μὴ δυνάµενος πιεῖν. * ἐπὼν διώ- 
χοντος αὐτοῦ τι τὸ διωκόµενο» ἐμπέσῃ clo φρέαρ. 


1. Οὐ φθέγξῃ1 Theocrit. XIV, 22. et Erasmi Adagg. I. VII.86. Gaisf. contulit. Tetigit Muretus in Plat. Remp. p. 336.D. — 2. δό- 


£e] óoip A.*V. 
castigate Hesychius. 
8. περικεχαλυµµένους Schol. 


τοὺς ) τοὺς τὼν Α. ΣΥ. 


ἐπεχχαίεσθαι] Sic vulg. inde a Bas. 
40. 4ixueirtóac ) -«λκμαιονίδας A. τοὺς νῦν λεγοµένους «4λμαιωνίδας Schol. 


4. 4υχόποδες. οὕτως ἐκάλουν ] Ex Schol. Aristoph. Lysistr. 665. petita Küst. docuit. Breviter nec satis 
6. ἔλαβον ] ἔβαλλον A.B. V. Edd. ante Küst. Schol. Aristoph. 


ἔβαλον EK. 
Nam ἐπικαίεσθαι A. B. V. E. Med. κχαίεσδαι Schol. 
12. x«i τοὺς Πεισιστράτου υἱεῖς ] Atqui et Hip- 


pias Pisistrati filius fuit. Qnare legendum potius est, καὶ τοὺς λοιποὺς Πεισιστράτου vitig. Küst. καὶ τοὺς Πεισιστράτους A.B. 
V. x«i τοὺς Πεισιστρατίδας cum Schol. Gaisf. errorem a compendio scripturae Πεισιστραξ repetens. Nondum tamen liquet de 


terminatione. 
tis χωρίον τῆς Mtrixzc, τὸ ὑπεράνω Πάρ». 


13. ἐτείχισαν «4ειψύδριον] Vide nos supra in v. "Ez? 4ειψυδρίῳ. Küst. ἐἑτείχισαν τὸ «4ειψύδριον Schol. addi- 
14. ὅπερ] ὃ A. V. Schol. 


17. «έρμα λυχοῤῥαίστης exo.) Versus Diodori Zo- 


nae IV,2. Anthol. Pal. VI, 106. ubi Τελέσων. Distichum habet v. "Σλειώτης. 
4. 4vxoc) De eo vide Vossium in opere de Histor. Gr. Hic tantum addo Lycum hunc laudari etiam a Scholiasta Aristophanis 


Pac. 924. et a Nostro supra v. “4αρινοί. Ab hoc autem Lyco Rhegino diversus erat Lycus Neapolita: quem absque nomine ope- 
ris laudat Erotiauus v. “ορτέωννο et iy τῷ δευτέρῳ ἐξηγητικῷ τοῦ «{ιοςκουρίδους idem v. Καμμαάρφ.  Küst. Vid. Cliton. F. H. IlL 


p. 484. Eadem Eudocia p. 284. sed parum emendate. 


4. «αληρέως Ἰ τοῦ Φαληρέως A. V. et Eudoc. 
Diogen. VI,19. et Arsenius p. 338. ἀφυλάκτων Photius, φευγόντω» (vel potius ἄλλως φ.) Hesychius. 


6. ἀφύχτων ] Sic 
7. Mu xoc ἔχανεν. 


ini tov ἐλπιζόντων τι ἕξ.] Haec omnia αὐτολεξεὲ etiam lezuntur in Lexico Photii inedito. Küst. ltem in Schol. Luciani Gallo 11. 
Usurparuut dictionem Euphro ap. Ath. IX. p. 380. B. et Theophylact. 11,17. Adde Toupium 11. p. 80. sq. et Boisson. Anecd. 1I. 
p.444. Photius z«Qoruío , omissis ἐπὶ τὼν ἑλπιζόντων — ἐλπίδος. Ceterum duas huius proverbii, ut saepe alibi, explicationes 
confudisse Suidam quod Gaisfordus affrmat, id iniuria putamus pronunciari. Photius quidem novissima ἐπὶ τῶν ... λέγουσιν 


superiorem in sedem debuit retraxisse. 
V. E. Photius. 


Cf. Arsenius p. 338. Verbum συνελπίζω non aliunde muuitum. 
15. ὅτι] xci ὅτι A. B. V. E. Edd. ante Küst. οἱ Photius. 


14. 760] ἐπὲ Photius. 


pe addunt A.B. V. 
12. συνελπιζόντω»ν ] μὲν ἐλπιζόντω» (debuit 2Aziorvrwov μὲν) Hemsterbusius, cum Append. Prov. Vat. 11,60. 


11. χενὸν ] χενοῦ A. B. V. K. Photius. ἐπὶ οὖν ] ov» A.B. 


ω 
13. “ριστοφάνης ] Fragm. 319. Mox Θεσµ. δευτέρ *V. 
x«i ὅτι ἄπραχτα Arsenius p. 389. His 


longe integriora tradidit Zenobius IV,100. καὶ γὰρ 0 λύχος ἄπραχτος περίεισιν — ur δυνάμενος δὲ zrieiy , τὸ φρέαρ περιέρχεται. 


dÀÀld xai διώχοντος αὐτοῦ τι, idy τὸ ὃ. P. el; φθέαρ. περέεισι καὶ τηνικαῦτα το qoéap, undiv dvvov. 


16. ἐπαὰν διωώκοντος αὐ- 


τοῦ τε, τὸ διωκόµενον ἐμπέσῃ elc φρέαρ] Sic etiam habet Photius in Lexico inedito. At sensus est mutilus, qui ex Zenobio sic 
suppleri potest: dAÀd καὶ διώκοντος αὐτοῦ τει Édy τὸ διωκόµενον ἐμπέσῃ slc qofaQ, περίεισι xal τηνικαῦτα τὸ φρέαρ, μηδὲν 
ἀνύων. Küst. Εί ἱπιεγεεγίέ Mich. Apostol. X11,20. Nihil desidero praeter ἤ, quod diversam interpretationem a priore distin- 
guat. Hemst. τι om. Arsenius. Mihi videtur ipsum xc«/ ὅτε, parum illud apte collocatum, víam ostendere paulo expeditiorem. 
Scribendum enim opinor: x«i ydg ὁ λύχος ἄπρακτος .. . πιεῖν. καὶ ὅτι, ἐπὰν — εἲς φρέαρ; περ/εισι τὸ qoéag µάτην, vel simili 


quadam conclusione. 





oculis eum intueri, sed, quod aiunt, Non loqueris: lupum 
enim vidisti, si alibi , hic certe proprie dictum videbitur. 
"M vxorodtc. Sic dicebantur satellites tyrannorum. servi enim 
rObusti ad corporis custodiam adhiheri solebant.  Lycopodes 
vero appellabantur, quod pedes pellibus lupinís perpetuo tectos 
haberent, ne ab aere adurerentur. vel quod in clipeis lupum pro 
insigni haberent. Aristophanes: vero in Lysistrata sic Alcmaeo- 
nidas vocat. hi enim cum bellum Hippiae tyranno et Pisistratidis 
intulissent, Lipsydrium in monte Parnethe situm munierunt: quo 
civium quidam convenerunt, ut scribit Aristoteles in libro de 
Reepubl. Atheniensium. 4υκοθῥαίστης. Luporum inter- 
fector. Pellem hanc luporum interfector suspendit Telebos. 
41 xoc. Lycus, idem qui Butheras dictus, Reginus, historicus, 


pater Lycophronis tragici. vixit sub Alexandri M. successoribus, 
et a Demetrio Phalereo insidiis appetitus est. scripsit historiam 
Libyae et Siciliae. «4ύχκος derov φεύγει. Dicitur de re- 
bus quae vitari non possunt. 4ύχος ἔχανεν. Lupus hia- 
vit. de iis dictum qui cum aliquid se sperent adepturos, spe sua 
frustrantur. lupum enim dicunt, cum praedam rapere vult, 
hianti ore ad eam contendere. quod sí non consequitur, quod ap- 
petebat, frustra eum hiasse aiunt. dictum igitur de iis, qui cum 
lucrum aliquod se consecuturos sperant, spe sua frustrantur. 
Aristophanes in Thesmophoriazusis secundis. Ad xoc. Lu- 
pus circum puteum saltat. dicitur de iis, qui in re frustra la- 
borant. lupus enim sitiens puteum frustra circumit, quoniam 
nec bibere ex eo potest, nec praeda in puteum delapsa potiri. 
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Avxog xavoy —— 4υκοῦργος. 
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4ύκος χανών. ἐπὶ τῶν ἀπράκτω». «ἱλια- 
νός: 'Ὁ δὲ ἐδεῖεο τοῦ Φεοῦ ἐπικουρῆσαί τὸ αὐτῷ, 
καὶ λύκους κεχηνότας ἀναφῆναε τοὺς và ἑἐκείνου 
ἑαυτοῖς καταγράφοντας, ἵνα μὴ αὐτὸς ὄφλῃ γέλωτα 
ἄλλοις, ἀλλ ἐκεῖνοι αὐτῷ. 

ko. ᾖὉ) {υκόστομος, καὶ κρασίχολος. ἐπίθετα 

ἀφύης' ὃ ἔστιν ἐγγραύλεως. Καὶ αὖθις' Οὐ λύκος 
ἐξ ἀνθρώπων, κατὰ τὸν ᾽4ρκαδικὸν μῦύο», ἀλλὰ 
τύραννος ἐκ βασιλέως ἀπέβη πικρός. 

4ύκου δεχάς. παροιµεώδες. 
ἥρως ἵδρυτο παρὰ τοῖς δικαστηρίοις, ἔνφα προς- 
{δρευον οἱ συκοφάνται. ἀφώρισεο δὲ αὐτῷ τριώβο- 
λον τῆς ἡμέρας. | 

4ύκου πτερά. ἐπὶ tO» ἀδυνάτω» λέγεται, 
ὅταν» µέχρι τῶν λόγω» 0 φόβος ᾖ. 





4υκοῦργος, Ἀπαρτιάτης, Προκλέους ἀπόγο-- 
νος, νοµούέτης, ὥς φασι» q ἐκ Κρήτης ἢ παρὰ τοῦ 
Φεοῦ τοὺς όµους λαβών' ὃν καὶ Φεὸν $ Πυθία 
πῥοςηγόρευσεν. οὗτος καὶ γυμνάσια παρθένων ἐνο- 


5 µούέτησε, καὶ τὸ μὴ δεῖν συνεχεῖς ὁμιλίας πρὸς τὰς 


γυναῖκας ποιεῖσθαε' καὶ τὸ ἐπ᾽ ἀσπίδος τρέφεσύαι, 
καὶ ἓν Εὐρώετᾳ ποταµφ Λλουσύαι τοὺς τεχὑέντας᾽ 
καὶ v7» γυµροπαιδεία», 4j τοὺς.ἐφήβους ἠνάγκαζε. 
διώ παντὸς μὴ ἔχοντας χλανέδα γυµνασίοις προςκεῖ- 


ἐπεὶ «{ύχος ο 10 σύφαε, καὶ ἀγωνίζεσθαι δηµοσίους ἀρετῆς ἀγῶνας, 


ὑπαιώρίους τε κοιμᾶσύαε, τροφή» τε ἔχειν τὴν ἐκ 
φήρας' τήν τε ὁιαµαστίγωσι», ἀρετῆς γυµνασία», 
ἀντὶ φόνου σχυὑφρωποῦ. ᾖἔφηβος γὰρ πρότερον 
ἑφύετο τῇ “άρτεμίδι τῇ Ὀρθωσίᾳ. καὶ µέντοι καὶ 


16 τὰ φιλίτια, & ἐστι συµπύσια, µεμιγμένους ἔχονεα 


3. ἀναιρῆναι ] Sic habent MSS. Pariss. At sensus gratia scribendum potius puto ἀποφῆναι, i. e. efficere vel reddere: quam lectio- 


nem in versione expressi. 


Priores editt. habent éve«qtivet, quod mihi non probatur. Kiüst. 
sus idem in lectione vulgata. Hemst. Küsterum opinor recte sensisse. Mox compara v. Καταγράφων. 
Sub finem delevi versum istum: 4ύχος χεχηνὼς φληνάφους δηλοῖ τρόπους. 


Nihil est causae cur mutetur. 8ο9η- 
4. αὐτὸς ] αὐτοῖς V. 


4ύχος χεχηναὼς q.] Est versus 


oneirocriticus, qui legitur etiam. apud Astrampsychum et Nicephorum. Uterque autem pro τρόπους habet λόγους: at pro λύκος 


Nicephorus male λώχχος. Küst. Habet A. in marg. "licis ὀνείρου praefigunt B. V. 
7. xai avJ9ic et seqq. apparet saltem superioribus Aeliani verbis adiicienda fuisse. 


ut recte supra v. “φύα. Küst. 


6. κρασίχολος] Scribe ἐγχρασέχολος, 
οὐ λύ- 


xo; ἐξ dy9. ] Plato Rep. ΥΗΙ. p. 565. Τίς αρχἡ ovy µεταβολῆς ἐκ προστάτου ἐπὶ τύραννον; ἢ δῇλον ὅτι, Éntiddy ταυτὸν ἄρξηταε 
ὁρᾶν ὁ προστάτης τῷ ἐν τῷ uod , ὃς περὶ τὸ ἐν «4ρχαδίᾳ τὸ τοῦ «4Σιὸς τοῦ «4υκαίου ἱερὸν λέγεται; Τά} ἔφη. “Ὡς ἄρα ὁ γευσάµε- 


voc τοῦ ἀνθρωπίνου απλάγχνου», ἐν ἄλλοις ἄλλων ἱερείων ἑνὸς ἀναμεμιγμένου, dyayxy δὴ τούτῳ λύχῳ γενίσθαι. 
Haec est lectio duorum ΛΝΝ. Pariss, [εί *V.] Cuius loco priores editt. male exhibent ἀπαίρει. Küst. 


παροια.] Haec uberius paulo Zenobius V,2. 


9. ἀπέβη ] 
10. 4ύχου δεχᾶς. 


12. δὲ αὐτῷ ] δὲ om. A. habent Photius et Arsenius. αὐτῷ tutabatur Fritzechius 


de sortitione iudicum p. 36. sq., quo scilicet tribunal ut arbitratur rosz) «4ύκῳ indicaretur. Probabilius vero Meierus de bon. 
damn. p. 114. maluit αὐτοῖς, i. e. δικασταῖς. Nibil mutat Zenobius, nec quicquam in libro de lite Att. p. 150. affirmatur. Con- 


feras quae olim disputavimus Eratosth. p. 214. sq. 


13. Post hanc glossam cum Α. sustuli, quae ex loco superiore fuerant pe- 


tita: ««ύχος ἐστὶν nous, µορφ]ν ἔχων τοῦ Φηρίου. πρὸς δὲ τοῖς ἐν “«9ήναις ἀνεστήλωται δικαστηρίοις * πρὸς ὃν οἱ δωροδοκοῦν- 
τες κατὰ δέκα γινόμενοι ἀνεστρέφοντο. ἔνθεν xai x παροιµίας “«ύχου δεκᾶς. ἐξ οὖν τῆς δεκάδος τὸ δεκάζειν» καὶ δεχκάζεσθα,. 
Ai xosg ἐστὶν nous µορφ.] Confer Nostrum supra v. Φεχάζεσθαι, ubi eadem αιτολεξεὶ leguntur, Küst. "Vid. Pausan. Corinth, 7. 
Lycus, Pandionis filius, qui in luco Lyci dicto in Messeniaco agro µύστας magnarum dearum instituit, dictus inde ««υκούρυμί- 
Uc; , Paus. in Messen. c. 1. 2. Athenis profugus Aphareo uxori et liberis Andaniam deportata tradidit orgia magnarum dearum. 


]ta quidem Sylburg., sed Meurs. Att. Lectt. 1l. leg. «4υχομίδαις, et diciá esse familiam Athenis. Reines. 
14. 4ύχου πτερα ῥητεῖς Boisson. Anecd. 1l. p. 396. Aliter Diogen. VI, 4. 


x«i addideruut B. V. 
A. B. V. Med. et Macarius: cf. Arsen. p. 338. 


Sub finem Φεχαάζει» 
15. λόγων ] τῶν λόγων 


1. Πατροχλέους 1] Leg. Προχλέους: quamquam corrupta lectio extet itidem in «4ημάρατος, ubi recte cod. Lugd. Bat. Προχλέους, et 


apud Plutarch. in Lyc. p. 40. B. Herodoto semper Προχλέης. "Vid. Aelian. de Anim. X11,31. Hemst. ΗΠροχλέους A.V. 
φασιν — λαβεῖν ] ὡς φασιν — λαβών A.B.E. et ut videtur V. ὃν φασιν ---λαβων *V. ὃν φασιν ὡς Med. 
8. γυμνοπαιδείαν ) Vide supra bh. v. Küst. 


7. λούεσθαι] λοῦσδαι A.B. V. 


2. ὃν 
5. παρᾶ] πρὸς A. V. 
12. διαµαστίγωσιν ] Morem διαμαστιγώσεως 


apud Lacedaemonios olim usitatae clare describit Plutarchus in Laconicis Institutis p. 239. his verbis: Οἱ zt«idtc παρ) αὐτοῖς ξαι-- 
yóutvos udGtizs di? ὅλης τῆς Ἰμέρας ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τῆς 'Op9(ac ἀρτέμιδος» µέχρι Φανάτου πολλάχις διακαρτεροῦσιν {λαροὶ xal 


αὔροι, ἁμιλλώμενοι περὶ νίκης πρὸς ἀλλήλου » ὅστις αὐτῶν ἐπιπλέον τε καὶ μᾶλλον καρτερήσειε τυπτόµενος' xai ὁ περιγενόµενος 
» τοῖς μάλιστα ἐπίδοξός ἐστι. καλεῖται δὲ y ἅμιλλα διαµαστίγωσις. "γίνεται δὲ καθ ἕκαστον ἔτος. Ad hunc duuacroyejo 
morem respexit Synesius Epist. LVII. p. 195. ZJoior Ταυροσχύδαι, τίνες «4αχεδαεμόγιοι τοσούτῳ 


έως 


τῷ διὰ τῶν (yov αἵματι 


τὴν παρ) αὐτοῖς ἐτίμησαν “«ρτεμιν; De eodem more insignem etiam locum habes apud Philostratum de Vita Apoll. lib. VL. c. 10. 


p. 292. quem vide. Küst. Reinesius addit Pausan. Lacon. c. 16. et 17. 


14. Ὀρθωσία] Leg. τῇ ὀρθίᾳ € Pausan. Corinth. c. 26. 


et Lacon. c. 16. et 17. Orthosia enim dicta est a monte Laconico Orthosio, Gyrald. p. 377. vel Arcadico, Tzetz. in Lycophr. 





Aíxogc χανών. Dicitur de rebus irritis. Aelianus: [lle rero 
deum orabat , ut et opem sibi ferret, et lupis hiantibus simi- 
les redderet eos, qui bona ipsius animo praeciperent, ne ipse 
aliis derisui esset , sed illi ipsi. 4υκόστομµος, et χρασί- 
χολος. Epitheta apuae, quae etiam ἔγγραυλις dicitur. Non lu- 
pus ez homine, secundum fabula» Arcadicam, sed er rege 
tyrannus acerbus evasit. 4ύχου δεκάς. Proverbium. 
Lycus enim heros prope dicasteria collocatus erat, ubi calumnia- 
tores crebro versari solebant. in singulos autem dies triobolum 
ipsi assignatum erat. 4ύχου πτερᾶ. Lupialae. dicitur 
de rebus, quae fleri nequeunt, quarum terror ad verba tantum 


usque procedit. «υχούργος. Lycurgus, Spartanus, a Pro- 
cle genus ducens, legislator: quem aiunt vel ex Creta vel ab 
ipso Deo leges su&s accepisse. hic 8 Pythia deus appellatus est. 
idem gymnasia virginum instituit; edixitque, ne mariti cum azo- 
ribus perpetuo consuetudinem haberent. pueros etiam in clipeo 
nutriri, et infantes recens natos in Eurota fluvio lavari iusait. 
Gymnopaediam instituit, qua adolescentes cogebautur nudi exer- 
citiis vacare, et publica virtutis certamina obire, item aub dig 
dormire, cibis ali, quos ex venatione reportassent. praeterea 
flagellationem, quae virtutis esset exercitatio, tetrae caedi sub- 
stituit. olim enim adolescens Orthosiae Dianae immolabatar. 
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ἄλλων πάλαι διακειµένοις' οὗ µύνο» ὃτι αὐτοῖς vó- 
povc ἔθετο ἀρίστους , ἀλλὰ καὶ ὅτι ἄκοντας προὺ- 
τρέψατο χρῆσθαι αὐτοῖς, ερόπῳ τοιφδε. δύο σκύ- 
λακας λαβὼν ἀπὸ τῆς αὐτῆς μητρὸς ἔτρεφε, χωρὶς 
δὲ ἀλλήλων, ἀνομοίοις ἤθεσε' τὸν μὲν κατ olxov, 
ὄψα τε διδοὺς καὶ τὴν ἄλλην λιχνεία», τὸν δὲ ἐν κυ- 
νηγεσίοις Φηρᾶν ἀναγκάζων καὶ στιβεύων ἐν ὄρεσι. 
ὡς 0? ἑκάτερος αὐτῶν ὅμοιος ἐγένετο τῇ εροφῇ, 
Σπαρτιάταις ἐκκλησιάξουσι πρὸς τοὺς περιοίκους 


4{4υχοῦργος. 
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Ταῦτα ἔφη, νοµίσατε, d Σπαρτιᾶταε, 6l; ὑμᾶς 
τείνειν καὶ "τοὺς ἄλλους πάντας ἀνθρώπους. «3 
ὁποίοις γὰρ ἂν ἔφεσι καὶ »όμοις χρισῦε, εοιούτους 
ἀποβαίνειν ἀνάγκη móc τε πύνους καὶ τρυφή» 


6 πάντα γὰρ ἀνθράποις μαθητὰ οἱ Φεοὶ ἔδοσαν. ἔπε- 


ται δὲ τῷ μὲν πονεῖν ἐφέλειν τὸ ἐλευθέροις εἶνας, 
xai τὸ εὖ πράττειν καὶ κρατεῖν πάντω»' τῷ δὲ φόν- 
naci» τό τε δουλεύει» καὶ κακοπραγμονεῖν καὶ µη- 
δενὸς ἀξίοις εἶναι. ὃ μὲν τοιαῦτα λέγων προῦτρέ- 


πολέμου πέρι καὶ ἀμηχανοῦσε παραγαγὼν ἀμφοτέ- Ί0πετο τοὺς Σπαρτιάτας μεταβαλεῖν τὀν τε καύε- 


ρους tlc µέσο», καὶ σὺν αὐτοῖς δόρκους τε καὶ ζω- 
μοὺς καὶ ὄψα ἐσκευασμένα, ἔλεξεν' "MAX ὃτι μὲν 
d Σπαρτιᾶται τοῦ εὖ τε καὶ κακώς πράττειν οὖκ 
ἄλλο ἐστὶν αἴτιον πλὴν τὸ ἔφεσι χρῆσύαι φαύλοις 


στώτα ερόπο» τοῦ βίου xai βελτίοσι νόμοις ἐθισὺῆ- 
ναι. οἱ δὲ πεισθέντες οὗ τών περνοίκων µόνον ἀλλά 
καὶ πάντων Ελλήνων διαφανώς ἄριστοι ἐγένοντο, 
ἡγεμόνες τε συνεχώς, ἐξότου παρεδέδαντο τοὺς vó- 


$ σώφροσι, πώρεσει» ὑμῖν ὁρᾶν. οἵδε γέ τοι, τοὺς Ίδμους, ἐπὶ ἔτη πεντακόσια καὶ οὗ πολλοῦ χρόνου 


σκύλακας δείξας, τῆς αὐτῆς μητρὸς ὄντες, ἐναντίον 
δὲ ἀλλήλοις εεὐραμμένοι, παρ αὐτὸ τοῦτο dvó- 
µοιοι ἐκβεβήκασιν. ὁ μὲν γὰρ Φηρᾶν µαθών, ὁ δὲ 
λιχνεύει», οὐδὲν ἀντὶ τοῦδε, εἰ παρείκοε, ποιήσειε. 


ἐχώρησαν ἐπὶ μέγα δυνάμεως. 

4υκοῦργος, Σπαρτιάτης, νοµούθέτης' ὃς yé- 
γονε τῶν Τρωικών perd ἔτη v. 4v δὲ Φεῖος πρὸς 
πατρὺς «Χαριλάου τοῦ βασιλεύσαντος Σπάρτης, Εὖὺ- 


xai ἅμα προςέταξε τῷ κυνουλκφ μεθεῖναι ἀμφοτέ- 90 νόµου ἀδελφός. καὶ ἐκράτήσε τῶν Σπαρτιατών Esq 


ρους ἐπὶ cá ἠτοιμασμένα. τών δὲ ὃ μὲν κατοικίδιος 
ἐπὶ τοὺψον ὥρμησε», ὃ δὲ Φηράτωρ ἐπὶ τὸν δόρκο», 
xai καταβαλὼν ἑσπάραττε». καὶ ««υκοῦργος πάλι», 








2. προετρέψατο ] προυτρέψατο Α. et Exc. 
Adde Arsenium p. 343 


τίον Α. B. V. Exc. 
Med. 


1. vouícere) νοµίσετε A. B.E. νοµήσετε V. 
τοῖς νόμοις B. V. . χρῆσθαι Υ.Κ. 
9. ἀξίους Ἰ ἀξίοις A. B. É. Med. Exc. 
ταχόσια ] Sic locum hunc ex Nicolao Damasceno emendavi. 
στῷ. Küst. ἔπέτεῃφ Α. EU ἔτει «p V. 
16. ἐπὶ μέγα ἐχωρησαν Exc. 


19. παρείχοι] παρήκοι A.B. V. E. Edd. ante Küst. Mox χυνιουλκὠ Med. 
23. χαταβαλων ] καταλαβὼν Exc. Tum ἑπάραττεν Med. 
εἷς ] καὶ εἷς Exc. 


8. χακοπραγμονεῖν ] Nicolaus Damascenus loco laudato habet χαχουργεῖν. 
Supra similiter ἐλευθέρους vulg. cum Exc. 12. 


µβ’: ὅτε καὶ εοὺς νόμους t9tto, ἐπιτροπεύων τὸν 
ἀδελφιδοῦν:. καὶ αὐτὸς ὃ᾽ ἐβασίλευσεν ἔτη τή. ue 
ὃν Νίκανδρος ἔτη Àj. ἔγραψε νόμους. 


3. δύο σχύλακας ] Vid. Plutarch. περὶ παιδ. p. 3. et Apophth. Lac. p. 22. Reines. 
7. καὶ] dé καὶ V. Deinde legendum cum Nicolao στιβεύειν 
duxi cum A. V. E corr. et Exc. Mox ὑμῖν A. B. V. E. Exc. pro ἡμῖν. 


14. 59:01] ἔθεσι re- 
16. ἑναντίως ] ἑναν- 
21. x«toixídio; ] ὁ κας. B. K. 


8. ὅμοις V. 
15. οἵδε y£ τοι] οἱ δή τε Exc. 


3. ἂν ἠθεσι] ἂν om. V. ἔθεσι reposui cum B. V. Exc. Mox 
Küst. 


ὄνον] µόνων V. 15. ἐπὶ ἔτη πεν- 


In prioribus cnim editt. [et B. E.) male legitur ἐπ᾽ ἔτει πενταχοσιο- 
idemque inter vss. πεντηχοσιοστῷ apud Gaisf. 


18. µετά ἔτη ὀκτω ] Sic habent omnes editt. praecedentes: itemque 2 MSS. Pariss. At in an- 


Cf. Wytt. in Plut. T. VI. p. 1214. 


tiquissimo Paris. A. exaratum est uera ἔτη ν΄: ἱ. e. post annos quinquaginta. De aetate autem Lycurgi diversae fuerunt ve- 
terum sententiae, ut patet ex Plutarcho in vita Lycurgi, quem lector conferat. άν. ἔτη 5 V. utrd ἔτη v2" (vel u9^) Schol. 
Platon. p. 419. ὀγδοήχοντα corrigit Davisius in Ciceron. Tusc. V,3. Cf. Mülleri Dor. I. p. 131. sq. Eratosthenis rationem, qui 


Lycurgum ΟΥ. annis superiorem primae Olympiadi tradidit leges conscripsisse, secutus est etiam Cicero de Rey. 11, 10. 
20. ἀδελφός ] Eunomi filium vocat Aelian. V.H. X111,23. Reines. 


qj» δὲ A.B. V. E. Med. 
Níx«róooc ] ο om. A. B. V. E. 





nis fuit, cuim antea nulla re ceteris praestarent: idque non eo 
solum, quod leges optimas iis constituit, sed etiam, quod illis ut 
uterentur eos impulit hdlusmodl ratione, catulos duos eadem 
matre natos seorsim ac diverso quemque modo instituit, alterum 
domi οὐφοπίΐφ atque huiyscemodi scitamentis alens, alternm ve- 
nationibus assuefaclens, atque in montibus sub dio cubare co- 
gens. postquam uterque consentaneam educationi -suae indolem 
est sortitus, tum Lycurgus Npartanis forte de bello adversus 
finitimos in concione consultantibus ac magnopere anxiis ambos 
catulos in medium adduxit cum capreis et iusculis atque obsoniis 
apparatis: Enimvero, inquit, Spartani, animum ac fortunam 
uniuscuiusque ab iustitutorum praestantia pendere vel perversi- 
tate, vel ex his catulis intelligi potest: qui cum sint eadem matre 
geniti, quia tamen diversa ratione iustituti sunt, idcirco dissi- 
miles ingenio extiterunt. hic enim venationi, ille catillamentis 
inuutritus, si copiam feceris, nihil uterque aliud quam quod di- 
dicit tractaturus est. simul famulo, qui canes loro retinebat, 
imperat, utrumque ut dimittat. ac domesticus quidem recta ad 


il 


ἐχράτησε Ἰ xai ἐχρ. A; V. — 23. 0 


obsonium ferri, venator vero capream persequi coepit, eamque 
cómprehensam protinus laniavit. tum Lycurgus, Idem, inquit, 
Spartani de vobis et ceteris porro omnibus existimate. cuiusmodi 
enim institutis ac legibus utimini, eiusmodi ut ingenio ad laho- 
rem 80 delicias existatis necesse est, quippe hominibus id ah diis 
datum est, ut quidvis addiscere possint. porro laborem cousequi 
solet libertas et imperium in ceteros; delicias vero servitus ma- 
laeque artes et contemptus. his sermonibus Lycurgus impulit 
Spartanos, ut abiectis prioribus institutis, melioribus legibus 
&assuescerent. qui Lycurgi consilium secuti nou finitimos modo 
sed omnes Graecos virtute longe superarunt, atque post «usce- 
ptas leges per quingentos annos principatum Graeciae perpetuo 
tenuerunt; brevique temporis spatio maximam potentiam adepti 
sunt. «υκοῦργος. Lycurgus, Spartanus, legislator, qui 
post bellum Troianum anuo quinquagesimo natus est. fuit pa- 
truus Charilai, Npartaui regis, Eunomi frater. Spartanis impe- 
ravit aunos XLIl. quando leges tulit, cum tutor esset sui ex fra- 
tre nepotis: qui ipse quoque regnavit annos XVI1II. et post eum 


641 





“«υκοῦργος, «4υκόφρονος, “«φηναῖος, τὸ γέ- 
voc ᾿Ετεοβουτάδης, τῶν μετὰ 4{ημοσύένους ἐγκρι- 
Φέντων ῥητόρω». ἀνέγκλητος δὲ βιοὺς τελευτᾷ 
νόσω, υἱοὺς καταλιπώ»ν' ὑπὲρ ὧν συκοφαντηθέν- 
των «{ημοσθένης ὁ ῥήτωρ ἀπὸ τῆς φυγῆς εἰπων 
ἐξεῖλεν αὐτούς. λόγοι δὲ αὐτοῦ clc: γνήσιοι οἱ σω- 
ζόμενοι κατὰ ριστογείτονος, κατὰ ««ὐτολίκου, 
κατὰ -4{«εωκράτους, κατὰ «4«υκόφρονος B', κατὰ Πα- 
σικλέους, κατὰ ἸΜεναίχμου, κατὰ «4ημάδου, ᾽«πο- 


4υκοῦργος —— «4«ύκωγος. 


6 énvd, οἵτινες Ι]λειὰς ὠνομάσύησαν. 
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Avxómgosc, τὸ περὶ τὴν αὐγὴν que. 
4υκόφρω», «λαλκιδεὺς ἀπὸ Εὐβοίας, υἱὸς 
Σω κλέους, φέσει δὲ «{ύχου τοῦ “Ρηγίνου" γραµµα- a3 
τικὸς καὶ ποιητὴς τραγφδιώ». ἔστι yovv tlg τῶν 
&lci δὲ ai 
εραγῳδίαι adrov , «4ἱόλος, ᾽4νδρομέδα, -4λήτης, 
««ἰολίδης, ᾿Ελεφήνωρ, Πρακλῆς, Ικέται, Ιππύλυ- 
τος, Κασσανδρεϊῖς, «{άιος, ἸΜαραύώνιοι, Ναύπλιος, 
Οἰδίπους 4, β. Ὀρφανός, ΙΠενφεύς, Πελοπίδαι, 


λογία πρὸς τὸν αὐτὸν ὑπὲρ εών εὐὐθυνῶν, πρὸς 10 Σύμμαχοι, Ἰηλέγονος, «Ἀρύσιππος. διασκευὴ δ 


᾿Ισχυρία», πρὸς τὰς µαντείας, περὶ τῆς διοικήσεως, 
περὶ τῆς ἱερείας, περὶ τῆς ἑερωσύνης. ᾿Επιστολαί" 
καὶ ἄλλα τινά. 


ἐσεὶν ἐκ τούτω» 0 Ναύπλιος. ἔγραψε καὶ τὴν κα- 
λουµένη» «λεξάνδρα», τὸ σκοτεινὸν ποίηµα. 


“{ύχωγνος. 





1. «υκοῦργος] De hoc Lycurgo plura legere licet apud Plutarchum in Vitis X. Oratorum et Photium in Bibliotheca Cod. 


CCLXVI. Küst. Nunc videnda Nisseni dissertatio de Lycurgi oratoris vita et rebus gestis, Kil. 1833. 
vavit Eudocia p. 281. 2. χριθέντω»] ἐγκριθέντων Α. ἐκκχριθέντων V. Nota Ruhnkenii disputatio Hist. Crit. Or. Gr, 
p. XCVII. 4. υπὲρ] ὑπὲρ 1' V. quo significari videtur ὑπὲφ τούτων. 6. λόγοι δὲ αὐτοῦ εἰσὶν ] De orationibus Lycurgi hu- 
íus abunde egit Meursius in Bibliotheca Attica, quem consule, Küst. De his diligentissimus extat libellus Kiesslingii, editus 
Hal. 1834. οἱ σωζόμενοι γνήσιοι ] γνήσιοι οἱ σωζόμενοι A. V. Neque εἰσὶν reliquimus. 8. x«ra ΙΙασιχλέυς] Meursius Lect. 
Attic. 111, 3. reponendum monet χατὰ -4υσιχλέους: quem ibi vide. Kist. Vide Kiessl. p. 48. 9. κατὰ Mtycízuov, χατὰ 4η- 
µήδου, “«πολογ.] Meursius loco laudato locum huuc sic scribendum esse censet: Ἀατὰ 4ημάδου, κατὰ Mtvtocíyuov , ἀπολογία 
πρὸς τὸν αὐτὸν ὑπὲρ τῶν tüJuvoOr. ,Nam, inquit, Lycurgus reip. male administratae accusátus fuit a Menesaechmo, non a 
Demade; cuius calumnias luculenta oratione refutavit: quae ᾽«πολογία ὑπὲρ τῶν ευθυνὼν hoc loco Suidae, ἀπολογισμὺς ὧν πε- 
πολίτευται Harpocrationi in Zegucrixóy et Ἐθωλιάσαι nominatur. Restitui autem Λ{ενεσαίχμου apud Suidam pro Μεναίχμου, ex 
bistoria, quae talis est. Lycurgus moriturus in Metroum et curiam deferri se iussit, cupiens reipubl. administratae rationem 
illic reddere. cum autem uemo praeter Menesaechmum accusare auderet, dilutis calumniis domum relatus est. Plutarchus loco 
citato: αέλλων δὲ τελευτήσειν (0 4υχοῦργος) tic τὸ Μητρῷον καὶ τὸ βουλευτηήριο» ἐχέλευσεν avtov χοµισθᾳῇναεν βουλόμενος εὐθέ- 
νας δοῦναι τῶν πεπολιτευµένω». οὐδενὺς δὲ κατηγορῆσαι τολωήσαντος πλὴν Mtrtoaíyuov , τὰς διαβολας ἀπολυσάωενος εἰς τὴν oi- 
χίαν ἀπεχοιιίσθη. Commemorat eadem Photius in Bibliotheca. Neque aliter Harpocratio citat in “«ρχύωρος et «Γηλιασταέ: ipse 
etiam Suidas in JIpogpocí«i Haec Meursius recte. Kiüst. Frustra ille verba transposuit. Vid. Kühn. in Polluc. V11,137. et 
Kiessl. p. 50. 844. Merévzuov Med. et Kudocia. «Ποωάδου *V. 10. Post αὐτὸν alii (v. Kiessling. pp. 15. 69.) distingui ma- 
lunt, ut intelligatur qui fertur 2£7010j160,406 ὧν πεπολίτευται , sed repugnante Nisseno p. 71. 11. πρὸς τὰς µαντείας ] Fra- 
gmentum extat iu v. K«vyc. 12. περὶ τῆς ἱερατείας] Immo περὶ ἱερείας: i. e. de sacerdote femina. Sic enim orationem hanc 
citat non solum Harpocratio diversis in locis, ut observavit etiam Meursius loco laudato; sed etiam ipse Suidas vv. Νίχη., JIoo- 
τέλεια et Συσσηαένεσθ. Bist. ἱερείας A.V. περὲ τῆς ἱερωσύνης ] Huius orationis unus meminit Suidas, qui fragmentum 
attulit suh v. /IpozaQicr,0i«: neque Kiesslingius p. 107. addubitavit. Malo tamen Nisseno accedere, qui banc ab oratione περὲ 
τῆς ἱερείας censet p. 74. perperam esse distinctam. 


Horum partem ser- 


8. «Σωχλέους Ἰ] Sic habent MSN, Pariss. cum quibus consentiunt editt. Mediol. et Ald. nisi quod nómen hoc per o scriptum exhibeant 


«Σοχλέους (cum B. E.]. At editt. Basil, et Genev. in diversa abeunt, quippe in quibus pro Σωχλέους legitur “«ριχλέους. Verum 
cum duae istae editt. cum nullis MSS. collatae sint, et Basileensis quidem expressa sit ex edit. Aldina, Genevensis vero ex Ba- 
sileensi: existimandum utique est, eas interpolatorum mauus passas esse, ubi a reliquis editt. discrepant; et proinde auctorita- 
tem illarum in locis istis nullius esse ponderis. "Tzetzes Chil. VIII, 204. Lycophronem filium «Σωκλέους etium appellat: quod 
lectionem manuscriptorum Pariss, confirmat. RKüst. Φέσει δὲ «4ύχου τοῦ Ρηγίνου ] Confer Suidam supra v. Zfixogs "Pyyivos. 
Rüst. 5. οἵτινεν 1λειὰς ὠνομι.] Pleiadis huius Tragicorum meminit ctiam Suidas v. 4MA£zevdooc «4ἰτωλόὸς: v. Σωσίθεος: v. 
«Σωσιχλῆς: et v. «ιλίσχος Νερχ. Rüst. x«i] αἱ probavi cum A. 6. 4424254; Med. 7. «4ἰολίόης ] Nomen corruptionis 
suApectum ; neque placet Ὀρφανός. 8. Νασσανὑρεῖς] Sic habet optimus Paris. A. quam lectionem probavi prae altera Κασ- 
σανδρές, quam omnes editt. praecedentes [et B. K.] exhibent. Küst. «{άιος om. *V. 10. Ji«oxevs O^ ἐστὶν ἐκ τούτων ὁ 
Ναυπλ.] Confer nos supra in v. «4υδο/. Küst. 12. ««λεξάνδραν, τὸ σκοτεινὸν π.] Hoc poema hodie adhuc extat, illustratum 
Scholiis Graecis, quae Isaaco Tzetzae vulgo tribuuntur; sed quorum verum auctorem esse loannem Tzetzem, cui et Chiliades 
debemus, nunc primus lectorem docebo. Habeo enim plures epistolas ineditas modo laudati Ioannis Tzetzis, ex codice MS. Bi- 
blioth, Reg. Paris. 2565. excerptas, inter quas una est (nimirum 21.) in qua ipse profitetur, se commentarii Graeci in Lycophro- 





Nicander annos XLVIIT. scripsit leges. 
curgus, Lycophrouis F. Atheniensis, genere Eteohutades, unua 


4υκοῦρ}γος. Ly- — sacerdote femina. De sacerdotio. Epistolae. item alia quaedam. 


4«υχόφως. Crepusculum. -4vxoqoov. Lycophro, 


e probatis oratoribus, quorum numero Demosthenes etiam ac- 
cemsetur. hic vita sine crimine transacta, morbo decessit, reli- 
etis Aliis, quos Demosthenes orator exul calumniis vexatos ora- 
tione defendit. germauae orationes eius adhuc extant hae: Con- 
ενα Arístoyitonem. — Contra Autolycum. —. Contra Leocratem. 
Contra Lycophronem duae. Contra Pasiclem. Contra Menaech- 
zmum. Coutra Demadem. Apologia adversus eundem de red- 
ditis ἃ se rationibus administratae reipublicae. Adversus Ischy- 
riam. Adversus oracula. De administratione reipublicae. De 


SAwidae Lez. Vol. 1]. 


Chalcidensis ex Euboea, filius Noclis; adoptione vero, Lyci 
Regini: grammaticus et poeta tragicu«, nnus de septem, qui 
Pleias appellantur. huius tragoediae sunt hae: deolus. 4ndro- 
meda, Aletes, Aeolides, Elephenor, Hercules, Nupplices, 
Hippolytus , Cassandrenses, Laius, Mar«ethonii, Nauplius, 
Oedipus prior et posterior. Orphanus, Pentheus, Pelopi- 
dae, Symmachi, Telegonus, Chrysippus. ex his Nauplius est 
drama, quod poeta post priorem editionem retractavit. scri- 
psit etiam Alerandram, poema obscurum. ύχωνος,. 


9 


ois 
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{υκωρεύς. καὶ /uxdgotua , ὄνομα πόλεως. τὰ µειράκια ἐνυῤρίζορτα. οὕτω δὲ αὐτοῖς σύνηώες 
4ὐύκτιος. | οὐχὶ τὰ µειράκια λυμµαινόµενο». Καὶ «{υμαίνω»’, 
4υμαντήρ. 0 βλαπτικός. Καὶ 4υμανεικός.  Φφύείρω», βλάπτων. 

“ύὐύματα. ἐνέχυρα. olov λύσιμα καὶ λυκρώσιµα. 4υμεών. ὁ φδορεύ.. Σοφοκλῆς' 

«{ύματα. καὐάρματα, αἱ τῆς γαστρὸς elc dqe- 5 ' Kai τάμὰ τεύχη uiv ἀγωνάρχαε stvàc 0044 
δρώνα ἐκκρίσεις. Καὶ παρ αὐτὸν τὸν κοινὸν τῶν Φήσουσ᾽ «χαιοῖς, μή o λυμεὼν ἐμός. — — 
ἀνθρώπων vóuor δὲ πρέσβεις ἠτίμασαν, τὴν τήβεν- Ἅ«ἴας φησί. IS 
voy λύμασιν dyOQorre(otc µολύναντες. «ύμῃη. βλάβη, φθορά, ὄβρις. Ὢ δὲ αὐτοὺς 


4ὔὕμα τῷ γήρᾳ τρέφῃ. ἀντὶ τοῦ, ἀπαίδευτος συλλαβὼν αἰκίζεται λύμῃ πάση, καὶ κατατάσει, καὶ 


εἶ µέχρι γήρως. | 10στρεβλώσει ποικίλῃ, καὶ δικαιώσει τῇ πρεπωδε- 


4υμαινόμενον τοῖς µειρακίοις. ἀντὶ vov, στάτη, & περιόπτῳ λόφῳ σταυρώσας αὐτούς. 


——— 


nem auctorem esse, sed se istum iugenii sui fetum Isaaco fratri ex singulari erga ipsum amore donasse, eiusque nomen el in- 
scripsisse. Addit porro se hac in re imitatum esse Phidiam, celeberrimum illum statuarium : qui ut Agoracrito amico gratifica- 
retur, statuae lovis Rhamnusii Α se elaboratae nomen eius inscripserit, Ned ipsam epistolam lectori curiosi non invidebo, quae 
sic se habet: Τῷ Πατριαρχικῷ πρωτονοταρίῳ κύρῳ Βασιλείῳ τῷ Myoiliuyo , ἐν tj Hc τὸν «4υχύρονα Ἰωάννου τοῦ Τζέτζου ἐπι- 
γραφῇ εὑρόντι Ἰσαακίου τοῦ Τζέτζου. «Φειδίας ἐκεῖνος ὁ πλαστης Zéyoguxofto ποτὲ χαριζόµενος Φιλίας δεσμῷν ἀνθρώπῳ γρα- 


(ρικῷ μὲν τὴν τέχνην, ἀλλ᾽ οὐκ εἰἰχείρως γράφειν εἰδότι, αὐτὸς ε 


μάλα πρὸς πλαστιχὴν εὐτεχρίαν ἀγαλματωσας τὸ ἐν Ῥαμνοῦντι 


«}ιὸς καὶ Νεμέσέως ἄγαλμα, τούτῳ ἀνέθηκχεν, ἐπιγεγραφως τῷ ἀγάλματι, 4«γορακρίτου Παρίου" καὶ τὸ τῆς τέχνης ἐνδεὲς dc 
ἐπιγράμματος ἐκείνῳ χαρίρεται. εἶτα Φειδίας μὲν ξερίας 966 ug ἀνδρὶ δυςπαλάµῳ περὶ τὴν τέχνην χαρίσασθδαι περ) τὰ µέγιστα 
oU κατώκνησε» ἡμεῖς δὲ περὶ τὸν ἀδελιρὸν Φειδίου φανδύμεδα δεύτεροι, καὶ οὐκ ἐπ᾽ αὐτῷ ταὐτο τούτῳ Αλμα ποιήσαιµεν» εὐ- 


παλάμω» τε ὕωμνων τελοῦντι, κατὰ Πίνδαρο», τέκτονι, καὶ ἡμῖν στεργοµένῳ ἀσύγχριτα, ἥπερ Φειδίᾳ ὁ yo 


χριτος, καθ οσον 


ἄρα καὶ ἀδελιότης πρὸς Φέλγητρα ξενίας ἐελκτικώτερον: οὕτω xdyd «i Φειδίας ἐκεῖνος τὰς ἐπιγραφὰς ἐπεγράψαμεν. ἀλλ’ οὔτε 


ε 


ερειδίας ποτὲ οὔτε 0 Τξέτζης γενόσ ηχε παραπληξίαν ἢ λήθαργον, ὡς ἐς τοσοῦτον ἑλάσαι τῶν» µανιὼνο ως xat τοῦ οἰχείου λελησθαε 
ὀνόματοςς χαθά τινες ὑπετοπασαν.  Ηυειαφιε Ioannes Tzetzes: qui non solum in hac epistola commentarium in Lycophronem 
sibi tribuit, sed etiam Chil. 1X,298. ubi expresse sit ait: "Ey δὲ τοῖς tlc «4υκόφρονα ἐμοὶ ἐξηγηθεῖσεν, Kul περὶ τούτου ἔγραψα 
τότε τοῦ ζωυλλίου. ld est: Sed in commentario meo ἐπ Lycophronem et de hoc tunc scripsi animalculo. Kt sane, quae Ioan- 
nes Tzetzes loco laudato de animalculo, «6λλαινα dicto, tradit, hodie ad verbum etiam leguntur in Graecis ad Lycophronem 
Scholiis. Ut protude hinc pateat loannem Tzetzem, non vero eius fratrem Isaacum, verum commentarii in Lycophronem au- 
ctorem fuisse: nisi quis forsan loanni Tzetzi, ut homini vauo, omnem hic fidem penitus derogandam esse censeat: quod tamen 
haud facile concesserlm. Fuerit enim vanus et iactabandus (qualem eum fuisse non nego), non tamen credibile est eum adeo 
gloriae cupidum fuisse, ut vel per ruinam nominis fraterni ad famam grassari voluerit: praesertim cum ipse scribat, fratrem 

' sihi eximie carum fuisse. Huc accedit quod, »i Isaacus commentarii illius auctor fnisset, multos utique familiarium et amlcorum 
suorum eius rei conscios et testes habiturus fuisset, qui fürtum et mendacium Ioannís facile coarguere potuisseut, si alienum 
partum sibi vindicare voluisset. Ned plura hac de re non addam, ne notas, quas solitam brevitatem iam excessisse sentio, ni- 

mium extendam. Jd tantum hic adiiciam, me existimare doctissimum et amicissimum loannem Potterum ín novissima editione 
Lycophronis, quae àd manus meas nondum pervenit, hac de re lectorem etiam: monuisse. quoniam cum eo, quae super hoc 
argumento observaveram, commurnicavi. Küst. ᾽αλεξάνδρειαν V. 13. 4Uxvovoc) Lycon Pythagoreus, Tarentinus, "Vid. 
Laert. in Lycone. Iamblich. 1,32. p. 222. Lycon δηκιαγωγὸς inter accusatores Nocratis, Laert. p. 80. ῥήτορα vocat Max. Tyr. 
Serm. VIII. et XX. Reines. . ] 

2. 4ὐκτιος] Om. vulg. «4ύκτιος: «4«υχώρη *V.. «{υχωροί. «4ύχτιος Med. 3. Καὶ 4υμαντιχός addunt A, V. EK. 6. cztoxtbf- 
σεις Ἰ ἐκχρίσεις A.B. V. E inter vss., Photius et Zon. p. 1323. cum Lex. Bachm. p. 293. Καὶ παρᾷ tor χοινὸν τῶν ἀνθρ.] Ex 

. Snida infra v. Τήβένγος patet, fragmentum hoc auctoris anonymi (quem Polyblum esse puto) de Tarentinis intelligendum esse. 
Küst. An e Polybli Dionisve deperditis sunt ista? Reines. Vid. Dionis Ecl. pp. 344. (Appian. T. I. p. 57. ed. Schweigh.] et 376. 
ed. Ursin. [Dio Cass. p. 61. ed. Reim,] Toup. MS. Cf. Dionis Cass. fr. Ursiu. 145. παρὰ τὸν] παρ) αὐτὸν τὸν posui cnm A. 
7. vouov] »όµον δὲ A.*V. Recepimus δέ, iungendum illud particulae καί.  ᾖἠτίμασα»] Sic recte MNS. Pariss. At priores editt. 
male ἠτοίμασαν. Kilst. τὴν τήβενον A.E. Med. 9. -4óu« τῷ γήρᾳ τρέφη] Nophol. Oedip. Col. 805. yro«c Χν. στρέφ! A. B. 
V. E. Med. 11. 4{4υμαινὸωενο»ν] Ex Schol. Aristoph. Nub. 928. Adde Georg. Lecapenum p. 70. et Lex. de Synt. p. 154. 

1. µειράχια] τὰ u. probavi cum A. µειράχια om. Schol. 2. ivucuvoutvov ) λυµαινόµενα A.B. V. et E pr. 8. Sab finem cum 
V. eieci, quae A. iu marg. habet: αἰτιατικῇ δέ. "Elvunveto αὐτὴν ὃς dx δρυμοῦ. αὐτιατικῇ ] Et tic quoque Longinus p. 74. 
Xenoph. Hist. Gr. p. 464. λυιαινόµενον try πολιτείαν et λυµαίνεται ταύτῃ τῇ καταστάσει. Noph. Oed. Col. 848. Menand. hist. 
p. 130. Avucuroutyoi; τῇ πολιτείᾳ Toup, ΜΒ. Ceterum Küsterus: , Ἐλυμήνατο αὐτὴν ὃς ἐκ 0o.] Ex versione τῶν LXX. Psalm. 
LXXIX,14." Porro in glossae capite quaelitterarum ordinem pervertunt, «4υμαί/ομαί cor, delenda ceusul, cum A. fn mary. 
coniecerit , «4υμαίνομαί cos δοτιχῇ. «1 Iosepho A. I. Prooem. l.. Avucivou£rovc τὴν disdticv , ubl alil ΜΕΝ. praebent τῇ ἁλη- 
9o." Gaisf. 4. «Σοφοχλῆς] Ai. 572,73. Adde v.2fymyco yet. 5. tduc )] τά μεν V. 9. χατατάσει] κατατάσσει Υ. Prin- 
cipium hactenus repetitur in v. Κατάτασις. 11. αὐτούς ] αὐτόν A. B. V.E. Edd. ante Küsterum, qui tacite dedit αὐτοὺς ex 
emendatione Porti. Neutrum opinor esse concedendum. Mox V. addit “οιμός: 0 φθορεύς. tu 





4υχωρεύς. Et Lycorea, nomen urbis, — ;füxtioc. «υὺὐ-  voutvov τοῖς µειρ. Adolescentes corrumpentem, sic enim Át- 
ααντήρ. Quinocet. Et jfvucvrixos. ducta. Pignora: tici dicere consuerunt: non vero, τὸ µειράκια λυµαινόμενον. 
síc dicta, quod liberant et redimunt. αύὐματα. Purga- — Et -foua(ver , corrumpens, laedens. . A4vgutt)r. Qui cor- 
menta, ventris excrementa. — Et riolato etiam communi iure — rumpit. Aiax apud Sophoclem: Et mea arma neque ulli certa- 
gentium legatos ignominia affecerunt, eorumque togam ster- — minum praesides proponent Graecis, neque hic exitii mel wà&- 
coribus humanis inquinarunt. 4ὕμα τῷ γήρᾳ τρέᾳῃ. — ctor. ius. Damnum, pernicies, iniuria. Ille cero eos 
Hoc est, ad senectutem usque manebis ineruditus. 4vou«ci- — comprehensos pessimis modie tractavit, et supplicio digsmis- 
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-vópavoc. dvsi τοῦ, λυερούµενος καὶ ὧπο-  Atuíot; VixQ κατακράτος, καὶ τὸν στρατηγὸν τῶν 
Aser. οὕτω Πλάεων. πολεμµίω» ἄγει αἰχμάλωτον. — «4{υπρά τε σιτού-- 


4i r$. συστολὴ ἄλογος Ψυχῆς. διὸ οὐ λυπη- 
φΦήσεσύαι sov σπουδαϊῖον si. εἴδη δὲ αὐτῆς, φὺ- 
voc, ζῆλος, ὑηλοτυπία, ἄχώος, ἐνόχλησις, daría, ὃ 
ὀδύνη, σύγχυσις. 

Tí γάρ µε λυπεῖ τού’, ὄταν λόγῳ Juve 

ἔργαισι σωύω, κἀξενέγχωμαι χλέος; 

doxe μὲν οὐδὲν ῥῆμα σὺν κέρδει κακόν. 
“Πύπη τὸ ÀV μακρό». 

“υπηρότεροε σταΛλαγμου. Oud τὴν ἓν 
τῷ συνεχώς καταστάζεσύαι δυςχέρειαν λέγεται. 

4υπινάρεα. εἶδος ὀσπρίου' ά νέρμους κα- 
ποῦυσιν. 

"tur od. εὐτελής, πονιχρά. Οὕτω δὲ ἦν Λύν- 
ειος Λικιννάτος ὃ γεγονὼς ὀικτάτωρ μέτριος καὶ 
σώφρω», ec ànà καλύβη λυπρᾷ καὶ ὀλίγῳ γῆς pé- 
ερῳ L7» , τὸν αὐεουργό» τε ἀγαπάν βίον. ὃς δεκτά- 
veQ προβαλλόμενος, ἔτυχεν ἀρότρῳ πονούμενος. 
ὃς ἀπονιψώμενος ἐπάνεισε, xal συμβαλὼ» τοῖς πο- 20 


10 


16 





µενος, καὶ σκληρώς ἐγκαύεύδων, καὶ πᾶσε κεχρη- 
µένος πολὺ ἐνδεέστερον 9$ πρὸς τὴν ἐξουσίαν. 

zd v zt Q fj. πενιχρά. 

ΓΓέπατο γὰρ οὐ µέγα τοῦτο 
χκληρίον ἓν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίη. 

“{υπρό». ἐπαχύές, λυπηρόν. Καὶ ««υπρό- 
yatov. ἁππιανός' Τὸ γὰρ λυπρόγαιον καὶ πενι- - 
χρὸν ὑμᾶς clc ληστεείαν ἄγει. δώσω Ó' ἐγὼ πενοµέ- 
νοες φίλοις yr» ἁγαύήν. 

'Τύρα. βραχὺ τὸ Av. 

εδήσεις -{λκμᾶνα λύρης ἐλατῆρα ..Τακαίνης. 

«4ύσσα. $9 µανία. 

“4ύσανδρος. ναύαρχος «{ακεδαιμονίων. 

“ἀυσανίας πατρφων μεγάλων xaxov. 

0 λύων τοῦ πατρὸς τὰς ἀνίας. αἰνοματοπεποίηται 
ᾗ λέξιο. Σοφοκλῆς: 

Ζεὺς νύστον ἄγοι εὸν νικοµώχαν 

καὶ παυσανίαν καὶ “τρείδα». 


415 


2. JIi«rov ] Vid. Schol. p. 426. Continuo cum V. omisi: £o. γενιχῇ. NOV. ποταμοὶ χειωερίων ὁδῶὼν λυθέντες. «ἰὐτιατιχῇ δέ" 


Aie πάντα σύνδεσμον ἀδιχίας.  Hahet A. in marg. ubi Nu» δέ. 
quam et ózoi agnoscat Hesycbius." Toup. MN. 
Ksa. Lili, 6." 


»60e»] F. ὀχῶν. Recte interpres, vinculis, ab ὀχεύς, quam- 


Mox Küsterus: ,.4ve πάντα σύνδεσμον ddix.] Haec sunt verha τών LXX. 
8. {ύπηῃ. συστολὴ «Aoyog wvy. — ὀδύνη, σύὐγχυσις] Haec sunt verha Laert. Vll, 111. ut Pearsonus ob- 


servaverat. Küst. Cf. s. 318. Addit E. cum Med. x«i τὸ πληθυντικὸν αἱ λύπαι. — Mox &UAoyo, B. V. et E. qui alteram lectio- 


nem inter versus habet. Infra δεῖ abiiciendum esse apparet. 
loco laudato. Küst. ἄχθος A.B. V. E. 

7. Τί γάρ µε λυπ.] Sophocl. Electr. 59 — 61. 
et glossa T/ τάς με. 11. Glossam om. *V. 
p. 339. υςχέρειαν ] An 

ἐπείρειαν E, In. texta. 
cuin A. V. coll. Zon. p. 1323. 
sol: om. *V. Hanc gl. post .Zuz por ponit A. 
tur: quas ex 2 MSN. Paríss. revocavi. Küst. 


Post χαλοῦσι»ν Gaisf. delevit 
15. εὐτελῆς, 
Οὗτω δὲ xv 


Antiocheni, quae leguntur In Collectaneis Constantini Imper. ab Valesio editi« p. 789. unde ea Nuidas descripsit. 


Nostrum supra v. Κύντιος, ubi locus hic auctior legitur. Küst. 
lege cum Ioanne Antioch. et v. Κυντιος. 


χαταχράᾶτος vixi ] νιχᾷ χαταχκράτος A. V. 
WIE.98. Cf. v. Γεωλοφον. πέπτατο B. E. Med. 


Antipatri Thess, L VI, 3. 


Nub. 1165. et Nchol. -4«υσανίας. λύων τὰς ἁνίας. οὕτως “4ριστοι. Photius. 


18. Σοφοχλῆς ] Fragm. Brunck. inc. LXXXV]. 19. αγεε] 
artibus liceat defendi, cum desideretar «yo: tou quod recondit 
"4roeiódy , Hermannus τὸν “τρειδᾶν. 


ο 


simo affecit, quos in colle conspicuo crucifirit. vo ut- 
yoc. Bedimens et absolvens. Plato. 4Avnz5. Dolor est animl 
contractio, & ratione aliena. quare virum bonum aegritudine 
vacuum esse oportet. species autem eius sunt invidia, aemula- 
tio, obtrectatio, angor, conturbatio, solicitudo, dolor, confusio. 
Cur enim id me solicitwun habeat, si sermone quidem komi- 
num ferar mortuus, at factis vivam et gloriam consequart 
nihil equidem malum puto, quod cum utilitate coniunctum sit. 
4υαππρότεροι σταλάγμοῦ. Stillicidio molestiores. ideo 
dictum, quod molestum est, si guttae continenter destillent. 
4υπινάρια. Genus leguminis: lupini. 4«υπρά. Vilis, 
pauper. Quintius Cincinnatus Dictator ea frugalitate et so- 
érietate agebat, ut paupere casa. ac paucis agri iugeribus 
contentus esset , manumque ipse operi rustico admoveret. qui 
cwm dictator creatus esset , terram aratro forte proscinde- 


ενία ] Sic recte Laertius. At priores editt. [et A. B. V. E.] vitiose ἆνοια. 

λυπεῖ ] λυπῆ E. qui mox Φανων λόγῳ cum Med. 
12. χαταστάζεσθαι] καταδικάζεσθαι Photius, καταστοχάζεσδαι Arsen. 
te male legebatur ἐπήρεια»: cuius loco δυςχέρειαν ex ΜΝΝ. Pariss. reposui, Kiüst. Accedit Photius; 
18. 4υπηνάρια] Vide Dufrenium in Glossario Graeco v. «4ουπινάρια.  Küst. 


8. ἐχχαθεύδων Med. 

7. κλήοιον Edd. 
legitur εἰς ταῦτα ὠναγκάζεε, quod Nuldax ad perspicuitatem sententiae dixit εἰς λρστείαν «yt. 
n 15. 4ὐύσανδρος]Ἱ Εκ Harpocratione. «4υύσαρχος A pr. 


&. εἴδη ] εἰ *V. $. ἔχθος ] Ncribe ἄχδος: ut habet Laertius 
K3ist. 


9. uiv] ὡς A. μὲν ὡς B.V. 


“«υπιναάρια dedi 


oí δὲ Φέρμα. ἡ εὐθεῖα τὸ θέρμον, cum A.B.V. οἱ δὲ θέρµα 


πενιχοά ] Hae duae voces in prioribus editt. [et B. E.] desideran- 


Κύντιος Kixtyy.. — ἄγει αἰχμάλωτον ] Haec sunt verba Ioannis 
Confer etiam 
18. τε dyeniy ] ἀγαπᾶν t€ À. 19. ἀρότρῳφ ] πρὸς ἀρότρῳ 
6. Πέπατο γάρ οὐ u.) Diodori Zonae IT, 5. 6. Anthol. Pal. - 

9. “«ππιανος ] In IBberic. p. 486. Küst. Hispan. 59. ubi 
18. Εἰδήσεις Màixu.] Versus 
16. 4«υσανίας πατρφω»ν]. Aristoph. 
17. τὰς τοῦ zarQoc] τοῦ πατρὸς τὰς A.V. 
ἄγοι A. V. et inter vss. E. Mox ror vixoudyay non video quibus 
Nchol. scriptura «γοιτο-νιχ. — 20. καὶ “τριίδαν] Bentleius x«r' 


bat; idemque absterso sudore ac pulvere profectus est, proe- 
lioque cum hostibus commisso, ingenti clade prostravit, et 
ipsum hostium ducem captivum duzit. t Tenui et vili cibo 
vescens , εξ in duro lecto dormiens , omnibusque, rebus longe 
moderatius utens quam pro potestate. υπρή. Pauper. 
Possidebat enim puroum istud praediolum in collo isto parum 
feraci. — 4v oóv. Grave, molestam. Kt 4υπρόγαιον. ΑΡ- 
planus: Soli enim sterilitas et paupertas vos ad latrocinium 
impellit. ego vero cum inopia vobis conflictantibus, si amici 
esse velitis, bonam terram dabo. 4ὐρα. Syllaba AU brevis 
est. Cognosces Alcmana lyrae fidicinem Laconicae. — 4vo- 
σα. Rabies. 4ὐσανδρος. Lysander, classis Lacedaemo- 
niorum praefectus. “«υσανίαςρ πατρ. Qui ingenti solicitu- 
dine patrem liberat, qui patrem ab malis liberat. vocabulum 
dom Sophocles : Iuppiter domum reducat classem Atrida- 
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4υνσσάνιεε. µαιρόμενε. xiva δὲ AvgOgvsv* 
᾿«σπίδα, φρῦνο», ὄφιν xai .«{αδικέας περί-- 
φευγε, 
καὶ xiva λυσσητὴν καὶ πάλι «{αδικέας. 


τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε µεµητήν πλὴν ᾿Ισοκρά- 
τους. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνας ῥητορεκάς, καὶ ὅημηγο- 
ρίας, ἑἐγκώμιά τε καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς 
U* µία» μὲν πραγματική», τὰς δὲ λοιπὰς έρωτι- 


41404. dvri τοῦ Λνσάτω. Νόμων ἐννάτῳφ' Πα- 6 xdc, ὧν αἱ πέντε πρὸς µειράκια. 


ϱαλαβὼν ὁ κεκτηµένος παρὰ vov πληγέντος δεδεµέ- 
vov αὐτὸν μὴ Λύση, πρὶν ἂν ὃ δοῦλος πείσῃ τὸν 
πληγέντα. 

“1νσόείς. χατενεχύείς. 


4υσίζωνος γυνή. 59 ἀνδρὶ πλησιάσασα. αἱ 


γὰρ παρύένοι, µέλλονσαι πρὸς µίξιν ἔρχεσύαε, ἆνε- 


τίφεσαν τὰς παρθενικὰς αὐτῶν ζώνας τῷ ««ρτέμιδε. 
“Πυσεκράτης. οὗτος φαρμάκῳ τινὶ ἐμέλαινε 


«“υσίας, Ἀεφάλον, Συρακούσιος, ῥήτωρ, µα- 10 τὰς ἑαυτοῦ τρίχας. Αριστοφάνης: 


Φητῆς Τισίου καὶ Νικίου, eic τῶν μετὰ {ημοσύέ- 
νους δέκα ῥητόρων». ἑτέχύη O^ ἐν ᾽«φήναις, µετοι- 
κήσαντος τοῦ Ἀεφάλου ἐκεῖσε. γεγορὼς δὲ ἐτων ιε 


εἰς Θουρίους ῴχετο σὺν ἀδελφοῖς δύο, κοινωνήσων 
τῆς ἀποικίας. εἶτα ἐκπεσὼν ἐκεὶώεν ἐπ᾽ ἀετικισμῷ, 15 


ἐπανηλύεν elg ««φήνας, ἄγων ἔτος μζ. Λόγοι δὲ 
αὐτοῦ λέγονταν εἶναι γνήσιοι ὑπὲρ τοὺς v. καὶ ἔτε- 
ϱο: πρὸς τούτοις ἀμφιδοξούμενοι. τῷ δὲ καθαρῷ 





1. 4υσσάνιε] Aristoph. Lys. 1173. 


x«i χύνα] χύνα δὲ Α. xci χύνα dé B. V. E. Med. 


O9ó* ἂν εἰ τὸ φάρμακο» 
'ἐψουσ᾽ ἔτυχες, ᾧ «{«υσικράτης µελαίνεται. 

Koi αὖὐθις: 

Ἡ «νσικράτους ῥὶς ἴσα τοῖς καλοῖσι Φρο- 

νήσεε. 

ἐπειδὴ σιμὸς ἦν καὶ αἰσχρὸς καὶ κλέπτης καὶ ἄση- 
poc. καὶ παροιμία -4{υσικράτης δωροδοκώ». στρα- 
τηγὸς “{Φηναίω». 


2. ᾿«σπίδα., φρῦνονι ὀφ.] Locus híc 


turbatus est et mutilus, qui sic scribendus et in integrum restituendus est: “«σπίδα, φρῦνο»; οφιν, xai «4αδιχέας περίφευγε, Καὶ 


χύνα λυσσητὴν x«i πάλι .«αδιχέας. 


Sic enim recte legitur apud Synesium Epist. CXXVII. unde Suidas haec descripsit. Confer 
etiam Nostrum supra v. Zfexidéac , et infra v. Φὠρῦνος.  Küst. 
requirebat, eum post περέφευγε praebuerunt A. V. Ceterum zregíqevye om. Med. adiecit Aldus. Supra φρύνιον *V. 
h. gl. delevit Küsterus «4ὖσαι. λύσις δὲ καὶ dvor ὄνομα χύριον: quae non agnoscunt A. V. 


Idem mox .f«xidé«g reduci iussit. Qui quem inferiorem versum 
4. Post 
5. Νόμων ἐνράτῳ ] In fine: unde 


ad sensum liuius loci supplendum quaedam addenda suut. Nic enim ibí legitur: 'O δὲ νόμος οὗτος ἔστω" ὃς ἂν ἐλεύθερον δοῦ- 


λος ὧν TVZT], ung TOV 
5 ῥοῦλος B. 
παίσµ. Ασε. 


θχόντων κελευόντων, παραλαβὼν 0 κεχτημένος etc. Küst. 
πείσμ] Hanc lectionem ex Platone [et Photio] revocavi: cuius loco priores editt. [et A. B. V. E.] male exhibent 
9. 4vc2t/(c]) Vocem hanc suspectam babeo: de qua lector amplius cogitet. 


7. δοῦλος ] 0 δοῦλος A. V. E. Photius. 


An dicemus Suidam per erro- 


rem λυσθείς hic scripsisse pro ἐλυσθείς, qua voce Homerus utitur? Ned énéyw. Küst. Aut hoc verum aut pro glossa ponen- 


dum «4ιασθείς. 
cuius fontem indagabat Spengel. συναγ. tEyv. p. 38. 14 
ξούμενοι — et ζ µίαν — λοιπάς, et ov ai. 


10. .4υσίας — ῥητόρων. λόγοι — ἐρωτικάς Eudocia p. 281. sq. 
Χοινωγήσων τῆς ἀποιχίας om. V. item omissis xe ἕτεροι — duqudo- 


16. λόγοι δὲ αὐτοῦ À.] Orationes Lysiae, quarum apud auctores veteres hodie 


11. Nixí(ov] Nomen commenticium, 


&dhuc superstites mentio fit, diligenter et accurate recenset Meursius in Bibliotheca Attica. Küst. Taylori et aliorum operam 
nihil attinet in hac litterarum luce commemorari. 17. ὑπὲρ τοὺς τ΄ ] Immo potius ὑπὲρ τοὺς σ’: i. e. supra CC. Plutarchus in 
eius vita: Φέρονται d* αὐτοῦ λόγοι τετραχόσιοι εἴκοσι πέντε. τούτων γνησίους φασὶν ol περὶ 4ιονύσιον x«i Καιχίλιον εἶναι dia- 
χοσίους τριάκοντα. dem confirmat Photius in Bibliotheca p. 1459. cuius haec sunt verba: «νεγνώσθησαν -4υσίου λόγοι διάφο- 
θοι. qéQorrai δὲ αὐτοῦ εἴκοσι πέντε καὶ τετραχόσιοι’ ὧν τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα xai Φιακοσίους ἐγχρίνουσι». Küst. 


6. 4υσίζωνος] Kadem fere Arsenius p. 339. 


res quam recentiores legi possunt, quae hic congerere «supervacaneum iudicamus. 
Schol. Apollon. Rhod. p. 127. λύουσι τὰς ζώνας αἱ πρώτως tíxrovaca , xai ἀνατιθέασιν ρτέαιδε, ὃθεν xai 
Portus attulit Theocrit. XVII,60. XXV11,54. 55. Apoll. Rhod. 1,288. quibus alia 
; 1 10. Αριστοφάνης ] Eccl. 763,64. Adde v. ᾠάρμαχκον ct Arsen. p. 340. 
“«υσιχράτους θὲς ἴσα v. ] Aristoph. Eccl. 626. (657.) Ἡ {υσιχράτους ἄρα vvvi (ig iaa τοῖσι καλοῖσι φρονήσει. Küst. 
σιχρατης δωρούοχκῶν ] Proverbii species ex Aristoph. Αν. 513. petita: -4υσικράτη τηρώνι ὃτε δωροδοκοίη. 


tholog. p. 326. Kiüst. 
Àvoitorne “4ρτέμιδος ἱερὸν ἐν ««Φήναις. Reines. 
quaedam Albertius in Hesychium addidit. 


αἱ γὰρ παρθένοι μµέλλ.Ἰ] De hoc more multa passim apud scriptores tam vete- 


Videat lector praeter alios Brodaeum in An- 


14. Ἡ 
17. “4υ- 
στρατηγὸς “«δη- 


ναίω»ν ] Seusus supplendi gratia addendum est, οὗτος jv. Kiüst. Negligenter haec Scholiis Avium decerpta sunt. 





rum tictricem malorumque nostrorum erpultricem. 4υσ- 
σάνιε. Ἠαμίοβ. Ἐέ de cane λυσσητήν: Aspidem, rubetan, 
serpentem, et Ladicenses fuge, et canem rabiosum iterum- 
que Ladicenses. "icy. Pro λυσάτω. Solvat. [Plato] Le- 
gum libro IX. Dominus a pulsato vinctum accipiat, neque 
ante solvat , quam servus pulsatum ecorarit. «4υσθείς. 
Delatus. -fvo(«s. Lysias, Cephali F. Syracusanus, orator, 
discipulus Tisiae et Niciae: unus ex X. Oratoribus, quorum in 
numero Demoxthenes est. natus est Athenis, quo Cephalus mi- 
gr&áverat: idemque anno aetatis decimo quinto cum duobus fra- 
tribus Thurios in coloniam profectus est. postea vero cum ab 
Atheniensium esset partibus, inde pulsus Athenas rediit, auno 
aetatis XLVII. Orationes eius germanae perhibentur esse ultra 


CCC. et praeter eas aliae, de quibus ambigitur. dictionis eius 
puritatem nemo imitatus est praeter lsocratem. scripsit etiam 
artem oratoriam, et conciones; item Kucomia, orationes fune- 
bres, epistolas VII: unam pragmaticam, reliquas amatorias; 
quarum quinque sunt ad adolescentulos. 4υσίζωνος γυνή. 
Mulier, quae cum viro concubuit. virgines enim cum viro com- 
cubiturae zonas suas virgineas Diange dedicabant. «υσιε 
χράτης. Lysicrates. hic fuco quodam capillos suos deni- 
grare solebat. Aristophanes: Neque si fucum coqueree , quo 
Lysicrates denigratur. — Kt iterum:  Lysicratis igitur me- 
sus non minus superbiet quam formosi iuvenes. Lysicrates 
enim erat simus, deformis, fur, ignobilis. Et proverbium: 
Lysicrates largitionibus inhians. fuit js dux Atheniensiem. 
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ο "άνσιμάχεια. ὄνομα πόλεως. 
44vcíuayoc. οὗ μὲν 4ημοσύένης ἐν εῷ Περὶ 
τών ἀτελειῶν μνημονεύεε, ᾽άριστείδου. ἦν υἱὸς τοῦ 
δικαίου οὗ δὲ ««υκούργος, μελοποιὸς ἦν εὐεελής. 


4υσιμάχεια —— 4υτρωτής. 
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γὰρ ἀλόνεες ὑπὸ Θρᾳκῶν καὶ φυγόνεες ἐς Τροφω- 
víov, κατ ὄναρ ἐκείνου {ιόνυσον ἔσεσθαι βοηθὸν 
φήσαντος, µεφύονσι» ἐπιθέμενοι τοῖς Θρᾳξὶν ἕλυ- 
σαν ἀλλήλους, καὶ «4ιονύσου «4υσίου ἱερὸν ἑδρύ-- 


“4ύσεππος. εών δραμάτων αὐτοῦ ἐσει Βάκ- 6 σαντο, ὡς Ἡρακλείδης o IHovsixóc. “«ριστοφάνης 


yat, ὥς ᾽4φήναιος Λέγει ἐν γ΄ «{ειπνοσοφιστῶ», 
καὶ ἐν v9 $' xai frega αὐτοῦ δράματα, Ovoco- 
κόμρς. 
«ἀυσίστρατος, καὶ Θούμαντες. πένητες. 
Αριστοφάνης: | 
Mà» ἐς «{«υσίσερατο», 
μηδὲ Θούμαντιν» τὸν ἀνέστιον a) λυπεῖν 
ἑκούση καρδίᾳ. 
“«υσετελές. ἀγαθόν, αἀφέλιμο», 9$ συμφέ- 


gov* ὅτι λύει τὰ τελούµενα elc αὐτό, ὥςτε εὖν dv- 15 


σικατάλλαδιν τὴν ἐκ τῆς πραγµατείας ὑπεραίρειν 
v4 ὠφελείᾳ. καὶ «{ιόδωρος ὃ Σικελιώτης φησίν' 
Ὁ δὲ Τρύφων Νίκην χρυσῆν κατασχευάσας, ἐξαπέ- 
(σεειλεν &lc τὴν Βόμη». ὑπελάμβανε γὰρ τοὺς 'Ῥω- 


δὲ διᾶ τὸ Λυτρώσασθαὶ Θηβαίους παρὰ Ναξίων 
ὤμπελον. 
“υσσομανεῖς. ὑπὸ µανίας λελυσσηκόεας. 
“Ῥομβητοὺς δονέων λυσσομανεῖς πλοκάμους. 
“4υὐσόμενος. λυτρωσόμενος. 
“«ὐσο» νόμους ἱερῶν ὄμνω». 
ἀντὶ τοῦ ᾷσον. 
4ὔτο. ἐλύδῃη, ἐπαύδη. 
"ovo ὃ' dydv. 
“4ὐττῶντες. µαι»όμενοε. 
“«ύτρα. μισθός: q sd παρεχόµενα ὑπὲρ ἐλευ- 
ψερίας, ἐπὶ εῷ λυτρώσασθαε βαρβάρω» δουλείας. ᾿ 
“«υτρωτής. 0 4{αβίὸδ φησε' Κύριε βοηὺέ pov, 
καὶ λυτρωτά µου. Κύριος, ὡς ποιητὴς καὶ δημιουρ- 


Ὅμηρος" 


µαίους ἅμα μὲν διὼ τὸ Λυσιτελές, ἅμα δὲ διὼ τὸ 90 γός' βοηθὸς δέ, ὥς τὴν ἐκ τοῦ νόµου βοήθεια» δε- 


εὐοιώνιστο» εἶναι προςδέξασθαι τὴν Νίκη». 


4ύσιοι τελεταί. αἱ «ιονύσου. Βοιωτοὶ 


4 


2. «υσίμαχος] Ex Harpocratione. 
Atto» , ut apud Harpocrationem. Küst. 
ad verum A. V. Mox έ«ρίστου *V. 


«4ημοσθένης ] Lept. p. 401.26. 4 
etustum mendum servat Eudocia p. 282. ἀτελειὼν item Photius; dreAqxo» proxime 
7. ὡς Θυρσόχομος ] ὡς interpolarat Küsterus. Θυρσόχομος om. Eudocia p. 282. omissis 


δωκώς. vóuor γὰρ (φησὶν) elg βοήύειαν ἔδωκε, 
Λυερωτὴς δέ, ὥς διὼ ες παλιγγενεσίας sov βαπεί- 


ἐν τῷ περὶ τὼν ἀδελφῶν Ἰ Scribe, ἐν τῷ περὶ τῶν drt- 


etiam , ut solet, ὡς — ἐν τῷ ή. Νεο de Thyrsocomo quicquam constat, sed de Bacchis omnia: vide Meinekii Quaest. Scen. II. 


P. 50. 51. et Clinton. F. H.a.434. * 


9. Petita haec ex v. Zvéartog. 


Aliam hominis irrisionem habet Arsenius p. 340. 10. 4:- 
15. ὅτι λύει — ὠφελείᾳ ] Ex 


στοφάνης ] Equ. 1272 — 74. 14. 464υσιτελές] I. Scaliger in Severi Aetn. p. 112. Hemst. : 
Diogen. Laert. VI1,99. Gaisf. 18. '0 δὲ Tos quy víxgv yo. ] Coufer Suidam supra v. "4yovcar, ubi fragmentum legitur ad 
hauc ipsam historiam pertinens. Kuüst. Ex Diod. Sic. Exc. Legg. T. ΙΙ. p. 629. monente Wesselingio. Toup. ldem locus paucis 
mutatis affertur in v. Εὐοιώνιστον. 21. προςδέξεσθαι ] προςδέξασθαι restitui cum B. V. E. Edd. ante Küst. Idem ylossam 
sustulit, a Gaisf. uncis circumscriptam: 2fvorreAo . δοτικῇ. 22. 45010:) Descripsit Apostol. XII, 35. | Utrobique Kühnius 
legendum ait 4fvcíov in Pausan. IX. p. 742. Male. Hemst. Gaisf. laudat Herald. adv. Salmas. p. 137. Adde Wytt. in Plut. 
T. VI. p. 520. 4ιονύσου Ἰ 4iorvaíov A.B. 
5. “ριστοφάνης ] ὡς Αριστοφάνης Photius. Verum Arsenius p. 340. cum supra praebeat, οἳ καὶ 4... ἱδρύσαντοι sic potuit 
oratio conformari his receptis, ὡς δὲ “«ριστοφάνης. 9. Ῥομβητοὺς δονέων λυσσ.] Antipatri Sidou. ΧΧΥΙΙ.2. Anthol. Pal. 
V1,219. 10. 4vcooutros) IH. «. 13. 11. óc o» vouovc ἱερῶων ὑμν.] Aristoph. Av. 210. sed ubi pro λῦσον minus 
recte legitur z5cor, i. e. funde. Kiüst. «4ὔσον firmavit etiam Rav. Mox delevi cum A. V. glossam ex v. “Ὑπόδημα repetitam : 
“ὔσόν σου τὸ ὑπόδημα. ὁ Θέός φησι πρὸς τὸν Μωυσῆν. ἔστιν ly τῷ ᾿Ὑπόδημα. 13. Ὅμηρος ) 1. w. 1. 18. 4v- 
τρωτής. ὁ Z«B/Àd φησι' Κύριε B.) Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Theodoreto in Psalm. 


XVIII. ult. ut Pearsonus monuit, Κάνε. 20. vóuov] τοῦ νόµου A. V. 21. ἐδωκε] ὀέδωχε A. V... 





«“«υσιμάχεια. Nomen urbis, 4υσίμαχος. Lysimachus, 
cuius meminit Demosthenes ín oratione de immunitatibus, erat 
Aristidis lusti filius: at ille cuius Lycurgus, erat vilis poeta 
melicus. «ύσιππος. Lysippus. ex huius fabulis sunt Bac- 
c€hae, ut ait Athenaeus Dipnosophistarum libris 111. et VIII. 
sunt etiam aliae eius fabulae, ut Thyrsocomus. -«4υσίστρα- 
τος, xxi Θούμ. Lysistratus et Thumantis pauperes fuerunt. 
Aristophanes: Nihil in Lysistratum nec Thumantin illum lare 
carentem consulto dicere, quod dolore eos afficiat. 4υσι- 
τελές. Bonum, utile, vel quod couducit. dictum qnod solvit ea 
«quae in ipsum impenduntur, it& ut utilitas, quae ex re percipi- 
tur, superet pretium pro ea expensum. Diodorus Siculus: Try- 
pho vero Victoriam auream fabricatam misit Romam: quod 
existimaret Romanos partim propter utilitatem, partim pro- 
pter bonum omen eam accepturos esse. — £060:04 τέελεταί. 


Sacra Bacchica. Boeoti enim à Thracibus victi cum in Trophonii 
antrum fugissent, deusque per somnium iis dixisset Bacchum 
opem laturum esse, Thraces ebrios aggressi se invicem wolve- 
runt, et Dacchi Lysii templum condiderunt, ut scribit Heracli- 
des Pontícus. Aristophanes vero tradit hoc ideo factum, quod 


Thebani vitem ab Naxiis redemissent. 4υσσομανε ic. Ra- 
4υσομενος. 


0208. Rotatos torquens fanaticos crines. 
Liberaturus. "ic ov νόκους ἑερ. Cane modos sacrorum 
hymnorum. «4ὗτο. Bolutus est, finitus est. Homerus: Cer- 


4υττῶντες. Rabiosi. Ay - 
τρα. Pretium redemptionis. vel pretium, quo dato quis ἃ bar- 
barorum servitute liberetur. 4υτρωτῆς. David dicit: Do- 
mine adiutor mi et redemptor. Dominus vocatur, ut creator 
et opifex. adiutor, ut qui legis auxilium dederit. Legem enim, 
inquit, auzilii causa dedit. redemptor vero, ut qui per rege- 


tamen autem finitum est. 


651 | αυντρωτής — «{«υχνοῦχος. 652 





ὅματος εἧς προτέρας ἐλευθερώσας qOogag, xai 4υχνιτάριο». 
τῆς τῶν δαιμόνων δουλείας Ἀντρούμενος, καὶ ' «υχνίτης λίΦος. 
ἀφθαρσίαν καὶ ἀφανασίαν δωρούμενος. “ύχνο» ἐν µεσηµβρίᾳ ἅπτεις. ἐπὶ των ἐν 


e "4ύχνεον. οὐδετέρως λέγεται só λὐχνιον. Ke- καιρῷ ἀνεπιετηδείῳ ει ποιούντω». 
λεύει τών λυχνίων sov ἀνακειμένων αὐτῷ, ἀἆργυρα ὅ «ύχνων ἀφάς. 
δὲ ἦν καῦτα, τὸ ἕεερον φέρειν ἀράμενον ἐμφανως. “4υχνοῦχος. qavóc , λαμπτήρ. 





ω ' 
2. τῶν] 1" πραϊ V. 3. Delevi glossam ex v. πόπατον bis descriptam , secutus lihros A. V. ἀυτρών. ὁ ἀφεδρὼν καὶ λυ- 
τρὼν (λυτρώνων B. E. Med.) βαρβαρα. ἐν τῷ “«φεδρω». Ubi Küsterus: ,, Malim λουτρών: 8 Aovo." &. MU yvioy] Confer 
Etymologum v. «4υχνος. Küst. 


1. Glossas sic disposuit ΣΥ. ««υχνίτης' «4υχνιτάριον΄ «4ύχνον' «{ὐχνοῦχος' «4ύχνων ἀφάς. 2. À£906] καὶ loyrivóc) addunt 
B.E. Vide v. «4ύχνων ἀφάς. 4. ἀνεπιτηδείῳ τε] Praestat ἀνεπιτήδειόν τι cum Photii Μ8. ἀνεπιτηδείῳ ποιούντω» τι Arse- 
nius. 5. Vid. intpp. Herodoti V11,215. et Lobeck. in Aiac. 285. Quae sub finem extabant, Τὸν καιρὸν καθ’ ὃν ἅπτουσι τοὺς 
λύχνους, delevi cum A.B. V. Cf. vv. -«φὰς λύχνων et Περὶ λύχνων ἀφάς. Post h. gl. χαὶ λυχνιτὸς καὶ λυχρίτης addit 'V. nec 
dubium quíu gl. «4υχρέτης ex v. ««ετίτης ducta sit. Lapidem primus, opinor, memoravit Eryxiae scriptor p. . 6. 4ν- 
χνοῦχος] Phrynichus Bekkeri p. 50. “«υχνοῦχος, λαμπτήρα φανὸς διαφέρει. λυχνοῦχος µέν ἐστι σχεδός τι ἐν κύχλῳ Cyor κέ- 

τα. ἔνδον dà λόχνον ἡμμένονια διὰ τῶν κεράτω» τὸ φὼς πέµποντα' λαμπτὴρ χαλχοῦν ἢ σιδηροῦ» ἢ ξύλινον Ἰαωπήδιον 
uoior , ἔχον θρναλλίδα᾿ φανὸς δὲ φάκελος τινῶν συνδεδεμένος καὶ ἡμμένοςι ὃ χαὶ διὰ τοῦ π. Similiter Photius. 





nerationem baptismatis nos priore corruptione liberatos & dae- torun alterwn palam auferri iussit. 4υχνιτάρεον. 
monum servitute vindicarit, vitamque aeternam et immortali- «υχνίτης λίθος. “«ύχνον iy µεσηµβ. Lucernam in 
tatem nobis largiatur. Av yvioy. Genere neutro dicitur. — »eridie accendis. de iis dictum qui intempestive aliquid faciunt. 


Duorum candelabrorum. quae erant. argentea. '£lli dedica- 4«ύχνων tqpde. 4υγνοῦγος. Fax. lucerna. 


— - —H»-- 
D 


M. 


M d. τοῦτο Ὅμηρος ὡς συλλαβῆς τάξιν ἔχον sí- 
Φησε. ποτὸ μέντοι ἀντεὶ τοῦ μὰ τῷ voi χρῆταε' ὥς, 
ο Ναὶ τὰ τόδε σκήπτρο»: 

ὅτε ὄμνυσιν. ὅτε δὲ ἀπόμνυσέ ει, συζεύγνυσι τὸ 
τῆς ἀποφάσεως ' olor, 

Οὐ uà γὰρ πόλλωνα. 
καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ : 

Οὔ μὰ ΖηνΝ, «γέλαε. 
ἡμεῖς δὸ só nd ὥς µέρος λόγου ἀπομνύντεες παρα- 


πεσεν ἐκ µαγγανείας χαλεπῇ, καὶ πολλοὺς ἐπὶ τούτφ 
ἀλόντας ἑἐκόλασοε. 
µαγγανείαις κατειλήφει πολλαῖς. 


Προκόπιος. Kai τὸν ἄνδρα 


Mayyavov. παράδοξὀν τε. Λέγεται δὲ καὶ $ 


6 γοητεία µαγγανεία. ὍὉ δὲ σερατηγὸς τοὺς Φεραπευ- 
τὰς τῶν μαγγανευμάτω» διηρώτα, καὶ ἠξίου ἴχνη 
πυὐέσθα, προῤῥήσεως παρὰ τῶν µάγω». 


. Maydg. σανὶς τετράγωνος ὑπόκνφος, δεχὀ- 


µένη ig^ ἑαυτῇ τὰς τῆς κιθάρας vevodc, καὶ ἆπο- 


λαμβάνομε», nd τὸν día Λέγονεες. ἔσει δὲ καὶ ἐπέρ- 10 τελοῦσα φύόγγο». ᾗ τῆς κιθάρας καβάλη καὶ τῆς 


όημα ἐπευκεικόν. 

Mayydva. "Orc τὸ οἰνηρὸν ἀγγεῖον ἐκ ξύλων 
κατεσχευασµένο» µαγγάνα» Ἰταλοὶ ὀνομάζουσι». 

[Μαγγανευτής. o μιγνὺς παντοδαπὼ πρὸς 
φενακισμό».] .. 

Μαγγανεία. 9 γοητεία. 'O δὲ νόσῳ περίέ- 





λύρας, 7j τὰς νευρὰς βαστάζονσα. ἔστι δὲ καὶ elAg- 
τικὸν μόριο». 


Μαγδαληνή. ἀπὸ τόπου. 
Μαγεία. ἐπίκλησίς ἐσει δαιμόνων (γανοποιῶν 


16 πρὸς ἆγαδοῦ τινος σύστασιν: ὡς τὰ soU “4πολλα-- 


νίου τοῦ Τυανέως Φεσπίσματα. Γοητεία δὲ ἐπί- 


4. Μαάγγανον] Vide de hac voce Dufrenium in Glossario Graeco. Küst. 


' efan. T. L' p. 955. Küst. 


1. Md. τοῦτο] Kadem Schol, Ven. B. Il. «. 86. neque hanc consensionem miramur, cum et hanc glossam et inferiorem v. Λαγεία 


perpetuo tenore Suidae lectores iu Ncholiasten Homericum traduxerint. Cf. Apollon. Lex. p. 444. 2. x«l ποτὲ μὲν ] ποτὲ 
μέντοι A. Photius et Schol, xa quidem om. D. V. χρήται] χέχρηται Schol. 8. Nai ua τόδελ Il. «. 234. 6. Οὐ ud yao] 
M. 4.86. . 7. x«i ἐν Ὀδυσσείᾳ] Od. ὑ.8δθ. 11. ἐπευκτικόν] eUxrixóv Α. 12. Mayydra. τὸ οἰνηρὸν ἀγγ.] Eadem etiam 
leguntur in Glossis Basilicorum. Küst. ὅτι Gaisf. tacite cum *V. qui glossam reiecit post Méyeiog. 13. µαγγάναν It, ὀνο- 
µάζουσιν accesserunt ex marg. A. V.B. Contta sunt omissa, quae post v. Λζαγγανεία extabant, Μαγγάναν. οἱ Ἰταλοὶ ὀνο- 
µαζουσι». ἔστιν ἐν tq Γαῦλος, cum A. V. Ubi Hemsterhusius: ,,58almasius in lul. Capitol. p. 253. B. ita profert: Μαγγάναν οἱ 
41aloi óvoudQovciv , 0 ἔστι γαῦλος. Male. Ibidem existimat eaudem esse Μαγγάναν quae in Gloss. Vagna dicitur." Ceterum 
oí agnoscere videtur *V, 14. Μαγγανευτής] Vide Schol. Luciani D. D. 1,1. et Photium. Gl. ante v. Λαγγανεία posui 


cum *V. Sed cum A. omittat, ut spuriam notandam duxi. Propinquam vocem µαγευτής» quam Schneiderus addubitavit, usus 


Dionis Case. LII, 36. confirmat. 
7. πυθέσδαι] Hauc lectionem ex MS. Paris. A. re- 
vocavi: cuius loco reliqui 2 MSS. (sic B. V. E.] et priores editt. omnes minus recte exhibent προὐθέσύαι.  Küst. παρὰ ] zteoi 
Α.Ε. μάγων — ἀποτελοῦσα in gl. seq. om. K. 8. Μαγαάς. cavic τετρ.] Vide Scaligerum in Manilium et Graevium in Lu- 
Vide nos in Hesych. Petav. iu Synes. p. 14. Photius p. 1051. sub fin. Toup. Vid. Menag. Origin. L. 
Franc. in v. Checelet , instrument de Musique. Heist. ldem videndus in Luciani D. D. VII, 4. p. 223. ubi Ncholion horum 
partem repetiit. 9. ép! ἑαυτῇ ) ὑφ) ἑαυτὴν Α. ἐφ᾽ ἑαυτὴν Υ. ἐφ᾽ ἑαυτῆς Zou. p. 1380. Lex. Bachm. p. 294. et Pbotius, qui 
desinit in νευράς, recte. Ignorat Hesychius. 14. 5 τῆς * V. 13. Μαγδαληνή] Μαγδαλίνη V. παν πλήν *V, Vid. 
Matthaei Ku. 27,56. Alberti Gloss. Gr. p. 17. His *V. subiecit: Μαγιέστερ. διδάσκαλος. 14. Μαγεία. ἐπίκλησίς lati deu- 
µόνω» dy.) Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Nounum in Gregor, Naxiauz. Ntelit. p. 150. Kist. Haec 
páulo auctius redeunt sub v. l'oyté/«, partim etiam sub v. Ἠπαρ» pleraque usque ad στόματος agnoscit Eudocia p. ΔΙ. Cf. su- 


pra in v. M«. 16. Γοητεία d£] δὲ om. A.- 





supplicio affectt. Procopius: Et cíirum multis incantationibus 


Μα. Homerus loco particulae expletivae utitur. interdum ille 
defirerat. ΠἩΜάγγανον. Praestigiae. item iucantatio. [Et 


pro uc ponit particulam να) in iureiurando: ut, Certe per hoc 
sceptrum. cum vero per iusiurandum uegat, particulae ud ad- 
iungit negationem ov: ut, Haud sane per Apollinem. et in 
Odyssea: Non per Iovtem, rector populi. nos vero ud pro 
parte orationis habemus, cum iureiurando aliquid nezamus, di- 
centes uc rov /f(«. est ctiam adverbium imprecandi. May- 
γάνα. Vas vinarium ligneum sic Latini dicunt. { Μαγγα- 
νδυτής. Qai varías res miscet, ut alios decipiat. Muy- 
γαγνεία. Incantatio. | Ille vero incantationibus defirus in 
gravem morbwn incidit, et multos eius criminis concictos 


μµαγγάνευμα.] Dmperator eero incantationum studiosos consu- 
lebat, et ab iis postulabat, ut vestigia praedictionis er magis 
sciscitarentur. Meycc. Lignum quadratum subincurvum, 
quod chordas citharae sustinet, et sonum efficit, citharae vel 
Ίγτβο fulcrum, chordas sustineus, id est χαβάλη. est etiam In- 
strumentum, quo aliquid circumagitur. Μαγδαληνή. No- 
men a loco ductum. Μαγεία. Magia est invocatio dae- 
motum beneficorum boni aliculus efficiendi causa: ad quam 
referenda sunt Apollonii Tyanel oracula, }Γοητεία est evocatio 
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κλησίς ἐστι δαιμόνων κακοποιώ»ν περὶ τοὺς τάφους 
γινοµένη. Φαρμακεία δέ, ὅταν διά τινος σκευα- 
σίας Φανατηφόρου πρὸς φίλτρο» fj ἄλλως δούῇ 
: 440: διὰ στόματος. Ἡπατοσκοπία δέ, ἡ τῶν 
ἐγκάτων ἀνατομή;, δε ὧν προεµήνυο» «à συµβησό- 
µενα. ἀνατέμνοντες γὰρ σημεῖά τινα ἐνεώρου» &V 
τοῖς ἥπασι. 
Μάγεερος. ὁ τὰς μάζας µερίζων. | Kui µαγει- 
θεἴῖο». 


Μαγίς. µάχαιρα. Καὶ µάγειρος, 0 τὰς µάζας 
µερίζων. 

Μαγὶς ἄρτου. olov µέρος ἄρτου, ἡ Ψωμύς, 
5 ἐγκρυφίας. 


Μαγίστερ. διδάσκαλε. Προβάλλεται δὲ καὶ 


Θεόδωρον τῇ µαγιστερίᾳ ἀρχῇ, παρὼ Popolo τι- 
μµώμενόν τε καὶ γεραιρὀµενο». 


Καὶ µαγιστερία 
ἀρχή. 
Μαγεστριανός. 0 κανσερίσιο. Οὐράνιος 


Μαγῆα. τὸν ἀπομάσσοντα. 
Τόν τε uayza 
σπόγγο» ὑπὸ στιβαρῷ κεχλειµένον κοπίἰδε. 
Mà γή», ud παγίδας, uà νεφέλας, ud δίκτυα. — : 
οὕτω καὶ và τυχύντα ὤμνυο», μὰ κρήνας, pà πο- 
χαµούς. 4ριστοφάνης Ὄρνισι. 
Μαγεκή. ταύτην ἐφεῦρον Ἰῆδοι καὶ Πέρσαι. 


100 καδωσιωµένος ΠΜαγιστριανὺς γράμματα ἀποδέ- 
ὅωκε τῷ ἐπισκόπῳ. 
Máyxivov. ὄνομα. - 
Μαγκέπατος. 0 χειράφετος παρὰ Βωμαίοες. 
Μάγνης, ᾿Ικαρίου πόλεως ᾿4τεικὸς $ ᾿49η-- 
16ναἴος, κωµιχός. ἐπιβάλλει 0^ Ἐπιχάρμῳ νέος πρε- 
. σβύτη. ἐδίδαξε κωµφδίας )'* νίκας δὲ οἷλε ff. 





1. τάφους] Addit Eudocia τάφους εἰλουμένων ἐπὶ καχοῦ τινος σύστασιν. — 7. Sub finem expunxi χα) ἔστιν ἓν τῷ Γοητεία, cum A. V. 
A.ddit A. in marg. ζήτει περὶ μαγείας ἐν τῷ Πέρσης. 8. Καὶ µαγειρεῖον A. continuo habet post µάγειρος. 1Maque videtur inter- 
pretatio tollenda esse, quippe quae redeat sub v. Moejíc. 11. To» τε µαγῆα 02.] Aristonis Ep. 1,5.6. Anthol. Pal. VI, 306. 
13. Ma yv, ud] Aristoph. Av. 194 14. τὰ rvyóvra] Vid. Να) ud róv. Toup. τὰ προςτυχόντα Aristoph. Schol. Mox Do- 
braeus lu Schol. ud yzv, μὰ . . ποταμούς, ud νάματα, ubi haec tantum eduntur, ud χρήναςς, ud γῆν, ud ποταμούς: in edd. 
autem ante Galsf. haec sic discerpebantur, ut M χρήνας . . . Ὄρνισι singularem glossam efficerent. lam cum apertum sit έρι- 
στοφάνης Ὄρνισιε aut. post díxrv« ponendum aut fraude studiosorum hominum invectum fuisse: tum illius iuramenti, quo De- 
mosthenem in summa animi commotione Plutarchus c. 9. usum tradit, vestigia quaedam apparent, AM« γή». ud xorvac, μα πο- 
TG MOUS , uc νάµατα. 1d si vetus interpres adumbravit, satis est ud γῆν removisse. 16. Nub finem glossae extabat addita- 


mentum satis imprudenter ex v. Γοητεία confectum , s διαιρέρουσα τῆς γοητείας xal αὐτῆς φαρμακείας. 1d removi cum *V.  Ni- 
hil nisi τῆς ante q:«Qu«xté«c om. A. B. E. 


3. M αγὶς ἄρτου] Ex ludic. VII, 18. Kodem Hesychius videtur respexisse. 5. Προβάλλεταε] Sumpta sunt haec ex Theoph. 

Sim. "crop. Πρεσβ. p. 58. Abresch. δὲ addiderunt A. V. x«i — ἀρχή om. V. τῇ καγιστερίᾳ om. ut videtur A. 7. µαγι-- 
στερία ἀρχή ] Vide Salmasium in Trebell. Poll. in Gallienis p. 240. Κάῑδέ. 1s iu Latina interpretatione significavit, novissimas 
voces Theophylacteis esse praescribendas. Ceterum idem videudus Theophyl. 11,3. extr. καὶ µαγιστερίᾳ ἀρχῇ Ald. 9. Μα- 
γιστεριανός]Ἰ Scribendum est potius µαγιστεριανός» ut vel ex exemplo subiuncto patet. Plura de hac voce vide apud Du- 
frenium in Glossario Graeco v. Μαγιστριανός. Ceterum Valesius pro Μαγιστεριανός hic ecrlbendum censet Μινιστεριενός, duas- 
que illas voces saepe inter se confundi monet. Eum vide in Amm. Marcell. p. 199. (XX1,13,3.] Certe interpretatio, quam 
Suidas hic habet, voci Μινιστεριανοὸς potius convenit quam Λζαγιστριανός. Καστρηνσιος enim (sic namque apud Nuídam scri- 
hendum est) significat ministrum castrorum. — Vide Dufrenium in Glossario Graeco h. v. Kfist. ααγιστριανός A. B. V. K. 
Praeter Valesium haec annotavit Reínesius: ,,Sic et Gloss. Basilicorum. Vid. Meurs. Gloss. p. 400. et 401. In Cod. I. XH. est 
quidem tit. 20. de castrensianis et ministerianis, qui in Cod. Theodos. VI,32. de castrensíanis: sed videtur iam nihil esse mu- 
taudum, nam magisteriani sunt etiam castrenses, cum magisteria sit magistratus quivis vel potestas. ἨΜαγιστεριανροὲ sunt 
agentes in rebus, vid. Notit. Imp. Or. c. 64. Baron. ad a. 440. Magisterianum vocabant tabellariorum praefectum Constantino- 


poli.^ Reines. ldem mox: ,,Leg. καστρήνσιος, ut in gl. Basilicorum ad Μαγιστεριανόν.  x«vorQux? Ὑ. κάνστριος *V. οὐ- 
ῥάγιος o χαθωσ.] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. Καθωσιωιένος. Küst. 12. Méyxivoc) Μάγκινον Α.Υ.Κ. Sub 
finem glossae, quam ipsam tolli praestabat, delevi cum A. Καὶ τὸν Μάγχινον ἔγνωσαν ἐκδοθῆναι τοῖς Νομάνται. Καὶ µάγ- 
χυψΨ. xai ucyxvutiov. Solum exemplum καὶ τὸν — Νομάνταις om. V. quod ex v. Ἔγνω insertum esse vidit Gaisfordus. 
13. Mayxínaroc] Immo ἐμαγχέπατος: ut respondeat voci Latinae emancipatus. Küst. Glossa Nomica: "Eueyxínarog. αὖτε- 

οὔσιος. 14. ΜάγνηςἸ] Horum partem Eudocia p. 302. dedit, istis tamen novissimis, ποιχίλας À' ἐμιμεῖτο φωνᾶς οὗτος 
ὁμοίως x«à γαλεομυομαχίαν. De Magnete disputavit Meinekius Quaest. Scen. 1. p. 10 —12. Is -«ττικῆς refingebat. Ἰχαρίουν 
πόλ. Ἰ Bic supra in Θέσπις. Reines. — 15. ἐπιβάλλει] Vide Nostrum supra v. Ἐπέβαλε. Ktüst. — 16. ἐδίδαξε κωμῳδίας 9’. νίχας 
δὲ el1e β’.] Aliter Anonymus περὶ κωμµφδίας, qui eum undecies vicisse scribit. Verba eius haec sunt: Μάγνης δὲ M95vaiog, dye- 
νισάµενος ««θήνησιν, νίχας ἔσχεν τά. TOv δὲ donuctor αὐτοῦ oddéy σώζεται. τὰ δὲ ἐπιφερόωενά ἐστιν ἑννέα. Küst. 





daemonum, quae fit circa sepulcra. 


εραρωακεία dicitur vene- — runt. Μαγίς. Culter coquinarius, — Et µάγειρος, coquus. 


ficium, quo letalia pharmaca per amorem vel aliam causam mi- 
scentur, et edenda vel bibenda praebentur. "Ἡπατοσχοπία est 


intestinorum dissectio, ex «quibus futura divinabant.  dissectis 
enim victimis signa quaedam in hepate observabaut. M&- 
yts00s. Qui mazas dividit. Wt µαγειρεῖον. Mawyy«. Ab- 


stersorem. . Et abstersorem spongiam, sub valida inclinatam 
securi. Μα γῆν, μὰπαγ. Aristophanes Avibus: Per tellu- 
rem. per laqueos, per nubes, per retia. sic per quasvis res 
obvias iurare solebant. ut: Per terram, per fontes, per [lu- 
vios. — Mayixyg. Ars magica. hanc Medi et Persae invene- 


Mayig aQrov. Pars panis, vel buccella, vel panis sub- 
cinericius. ἩΜαγέστερ. Magister. Et Μαγιστερία dog. 
Theodorum, qui apud Romanos in pretio .et honore λαδο- 
batur, ad Magistri dignitatem promovendum εις censet. 
Μαγιστριανὸς., Castreusis. Lranius, devotus MMa- 
gisterianus, litteras Episcopo reddidit. Μαγκινον. 
Nomen proprium. Μαγκέπατος. Apud Romanos 
ita vocatur manumissus. Μαγνης. Magnes, ex Icario 
urbe, Atticus vel Atheniensis, comicus: qui adolescens Epi- 
cbarmum senem attigit. docuit comoedias novem; vicit bis, 
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. Οὗτος ἀρχαίας κωµφδίας ποιητής. 
^Oc πλεῖστα χορὼν κατὼ τῶν ἀντιπάλων ví- 
κης ἔστησε ερόπαια. 


πάσας φωνὰς {εὶς καὶ Ψώλλων καὶ πτερυ- 


γίξζω», 

καὶ λυδίξω» καὶ Ψη»ίζων καὶ βαπτόμενος βα- 
εραχείοες, 

eüx ἐξήρκεσεν' ἀλλὰ τελευτώὼ»ρ ἐπὶ γήρως, 
οὗ γὰρ ἐφ᾽ ἥβης, 


. Μάγνης ---- Μαγνῆτις. 


Jj 658 
ἤσκητο δὲ καὶ τὸ σῶμα διαπρεπεῖ κόσµω, ἁλουργῇ 
ἀμπεχόμενος, καὶ κόμη» τρέφων χρυσῳ σερόφῳ 
κεχορυμβωμένη». περίῄήει v6 τὰς πόλεις, ἔπιδει- 
xvüpsvoc t9» ποίησι». τούτου δὲ καὶ ἄλλοι μὲν 
πολλοὶ ἤρων, 1 ύγης δὲ καὶ μᾶλλόν τε ἐφλέγετο, 
καὶ αὐτὸν εἶχε παιδικά.  yvvaixdg γε μὴν πάσας 
ἐξέμηνεν, ἔνθα ἐγένετο ὁ ἸΜάγνης, μάλιστα δὲ «ài 
Μαγνητώ», καὶ συ»ην αὐταῖς. οἱ δὲ τούτου cvy- 
γενεῖς ἀχθόμενοι ἐπὶ τῇ αἰσχύνη, πρόφασιν ποιη- 


ἐξεβλήόη πρεσβύτης div, ὅτι τοῦ σκώπτειν 10 σάµενοι ὅτι ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾖσεν 0 ἹΜάγνης ««υδῶν 


- ἀπελείφώη. 

το Ράλλων δέ, τοὺς Βαρβιτιστάς. ὁρᾶμα δέ ἐστι 
sov Μάγνητος. 5 δὲ βάρβετος εἶδος.ὀργάνου µουσι- 
xov. Πεερυγίζω»ν δέ, ὅτι καὶ Ὀρνιώας ἐποίησε 


ἀριστείαν ἐν ἱππομαχίᾳ πρὸς ᾽4μαΐζόνας, αὐτῶν» 
δὲ οὐδὲν ἐμνήσθη, ἐπαΐξαντες περικατέῤῥηξάν τε 
τὴν ἐσθῆτα., καὶ τὰς κόµας ἐξέχειρα», καὶ πᾶσαν 
λώβην προςέύεσαν. ἐφ oic ἤλγησε μάλιστα Γύγης, 


ὁρᾶμα. ἔγραψε δὲ xal «4νδοὺς καὶ Uryag καὶ Όα- 16 καὶ πολλάκις μὲν ἐς τὴν ἸΜαγνητῶν γῆν ἐνέβαλε, 


τράχους. ἔσει δὲ χρώματος εἶδος τὸ βατράχειο». 
ἀπὸ τούτου καὶ ῥατραχὶς ἐμάειον. ἐχρίορτο δὲ τῷ 
βατραχείφ «à πρόςωπα, πρὶν ἐπινοηύῆναι τὰ προς- 
απεῖα. - 


τέλος δὲ καὶ χειροῦνται τὴν πὀλι». ἐπανελθωὼν δὲ 
ἐς Σάρδεις πανηγύρεις ἐποιήσατο μεγαλοπρεπεῖς. 
Μαγνησία. τόπος. 
Μαγνῆτες. λίθος τίς ἐστι» οὕτω καλούμενος. 


Μάγνης, ἀνὴρ Σμυρναῖος, καλὸς vj» Ἰδέα», 90 ὃς ἔχει φυσικὴν ἐνέργειαν ἕλκειν πρὸς ἑαυτὸν τὸν 


| &l καί τις ἄλλος, ποιήσει τε. καὶ µουσικῇ δόκεµος' 





4. Οὗτος ] Cum seqq. e Schol. in Aristophanis versus continuos petitum. 


σίδηρο». 'Hy» δὲ ἐν ᾽«λεξανδρείᾳ τῆς «4ἰγύπτου 


2. Ὃς πλεῖστα χορών κατ.] Aristoph. Equ. 518. Sed 


in versu primo vocula χατά, utpote aequabilem zmetri tenorem interpellans, delenda est. Deinde versus secundus sic scribendus 


est: Πάσας ὃ ὑμῖν fel; etc. Sic enim recte legitur apud Aristophanem. Kiüst. 
dicule interpretatur Gyraldus Hist. Poet. Dial. VI. p. 248. Reines. 


' addit A. 229. [e(;: dquefg.. Supra πρεσβύτης δὲ ὢν Med. 


rfis furtim a Schol. acceperit, non dubitavimus id delere. 
Athen. XV. p. 690. Reines. 


βατραχίς: ut recte legitur supra v. Βατράχειον.  Küst. 


Haec abierunt in v. ΠΙτερυγίζω». 


6. βατραχείοις ] Vid. Βατράχειο». | Haec ri- 
8. οὐχ ἐξήρχεσεν — ἀπελείφδη om. V. — Post ἀπελείφθη 


12. ἂν λέγοι post Βαρβατιστάς om. B. V.E. Med. Quod cum Küste- 


κε 
13. ὀργάνου Ἱ ὃρν V. 15. «4υὐους] Vid. antea v. 4υδοί et. 
16. βατράχιο» ] βατράχειον A. Schol. 17. βατραχές ] Scribe 
18. βατραχείῳ ] βατραχεῖ Α. βατράχειο» B. 20. Μάγνης, 


evzp Zuvgraioc, χαλὸς τὴν i0.) Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli ad verbum etiam leguntur apud Nicolaum Da- 
màscenum. in Collectaneis Constantini Imp. ab Valesio editis, p. 451. unde ea Suidas descripsit. Εάν An leg. M«yvzc ἀνήρ, 
Zuvorac, i. e. Magnesius vir, Smyrna? Haec sunt e lib. VII. Nic. Damascil Ἱστορ. καθο)λ. —'Vid. in Epp. Grotii p. 301. Reines. 


21. εἴ τις xe] εἰ καέ τις Α. 
: 4. καὶ ante τὸ om. ΣΥ. 


Κορυμβοι. 
ἑρῶν ἐιρλέγετο V. 6. γε μὴν] τε V. mox omissis xa? συνῆν αὐταῖς. 
«ἔχειραν * V. 15. πολλάκις ] πολλάχις μὲν dedi cum A. 


in Vell. Paterc. I, 4. p. 13. 
Museum d. Alterth. ΠΠ. p. 5. sqq. 


ἁλουργεῖ] ἁλουργῇ A. et Exc., firmante gl. Zrooquov: cf. in v. ᾿λουργίς. Horum partem repetiit v. 
4. τούτου μὲν xal ἄλλοι] τούτου δὲ x«i ἄλλοι μὲν Α. τούτου δὲ πολλοὲ μὲν x«i ἄλλοι Ἐχο. Breviter τούτου Ivy 


η 
12. τε om. *V. 13. ἐξέχειραν ] ἔχειρον v 


18. πόλις ) τόπος dedi cum A. B. V. E. De Magnesijs vid. Ruhnken. 
19. Μαγνητις] Error interpretationis a grammaticis haud paucis commissus: cf. Buttm. in 
21. Ην δὲ iy ««λεξανδρείᾳ τῆς ««Ιγύπτου ἐν τῷ Σαρ.] Eandem historiam vel potius fabulam 


narrat etiam Cedrenus p. 325. his verbis: Ἐν τῷ vao γοῦν τούτου ἄγαλια μέγα καὶ φοβερὸν οἷον ἐχ διαόρου κατεσχευασµένον 
ὕλης ἵστατο, ὡς ἑχατέραις χερσὶν ἑκατέρων ἔχεσθαι τῶν τοίχω». ἔνδον δὲ τούτου τοῦ μεγίστου ἀγάλματος ἄλλος ναὸς xai εἴδω- 
Aor καὶ ἔόκνον ἀπῃωρητο χαλκοῦν, oU µέγα δέ. τούτου τῇ χεφαλῇ σίδηρον ivt(Qavttc, τοῖς φατνωµασι δὲ τῆς στέγης voter 


- 


μαγνῆτιν λίθον xarà κάθετο» ivOÉutyor, µετέωρον τοῦτον τοῦ dépog ἀφῆκαν ὁρᾷσθαι xQeudutror, xai οὔτε γῆς οὔτ αὐτῆς τῆς 


«στέγης ἑἰραπτόμενον. — Küst. 


Fuit autem antiquae comoediae poeta. Qui plurima de choris 
edeersariorum victoriae statuit tropaea. idem carios 11008 
fundens, et psallens, et pinnatus, et Lydos imitans, et pse- 
nes agens, et batrachio calore delibutus stare tamen non po- 
δέ, sed tandem senex (non enim iucenis) eractus est, quod 
eum sales defecissent. άλλων dixit, alludeus ad fabulam Ma- 
gnetis, Barbatistae vocatàm. barhitus est enim genus instru- 
ment musici. Πτεουγίζων vero, quia composuit fabulam Ares. 
idem scripsit etiam Ludos, Psenas, Ranas. est autem f«rod- 
gto» genus coloris: unde vestis eo colore tincta βατραχὶς dici- 
tur. Wistriones vero colore batrachio faciem illinebant, antequam 
larvae iuventae essent. Μάγνης. Magnes, vir Nmyrnaeus, 
egregia forma praeditus, et, si quis alius, poesi et musica con- 
apicuus. idem eleganti ornatu formam corporis augebat, et pur- 
purea amictus veste, comaque, quam promissam alebat, aureo 
Suidae Lex. Vol. Il. 


&trophío in altum collecta, urbes circuibat, carmina publice re- 
citans. huius amore cuin alii multi, tun Gyges maxime ardebat, 
qui eum iu deliciis habebat. sed omnes etiam , ubicunque. erat, 
mulieres ac praecipue Maznetum feminas in amorem sui rapiebat 
Magnes, earumque concubitu utebatur. at mulierum propinqui 
cum huiusmodi infamiam aeyre ferrent, praetexentes Maguetem, 
qui in suis carminibus Lydorum fortitudinem in equestri ad- 
versus Amazoues proelio cecinisset, nnllam Magnesiorum men- 
tionem fecisse, impetu facto vestem eius disciderunt, comamque 
raserunt et omni acerbitate eum mulcarunt. quam ob rem 
indignatus Gyges ín agrum Magnesiorum frequenter irrupit, 
tandemque urbem cepit. reversus autem Nardes, ludos ma- 
gnifico apparatu edidit. Meyvygcíc. Magnesia, urha | 
Μαγνῆτις. Lapis ita vocatus, qui natura eam vim ha- 
bet, ut rom attrahat. Fuit autem Alexandriae in Aegypto 
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Μαγγνῆτις — ἨΜαδῶντα. 
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ἓν τῷ Σαραπείφ πλώρης καὶ κακουργίας τοιουτόν 
τι μηχάνημα: Σύανον κατασχευάσαντες ἐκ χαλκοῦ, 
καὶ ἓν τῇ κεφαλῆ σίδηρον ἔγδοφεν καθηλώσανεες, 
τὸν ΛίΦον τοῦτον ἐν τοῖς φατνώµασιν ἄνωῦεν τῆς 


στέγης ἔπηξαν ἀπὸ διαμέτρου. τὸ δὸ ὑπὸ τῆς φυσι- ὅ pose: 


κῆς βίας ἑλκόμενον τοῦ λίΦου, µετέωρο» γὰρ ἐκρέ- 
poro, διὼ πολλὴν μηχανὴν καὶ εέχνην ἐκρατεῖτο 
μέσον Σδάφους καὶ ὀρόφου, ὑαυμαζόμενο» καὶ μὴ 
παντελως χατασπώμενο». ' 


Φεοι' ὧν ἦρχε Ζωροάσερης, καὶ μετὰ εοῦςο» xatd ' 
διαδοχὴν Ὀστάναι καὶ ««σεράμψυχοε. 

ΠΜάγωνος. 

Μαγώτερα. «Φελκτικώτερα. ἓν ᾿Επιγράμ- 


"Ala σφελίνων 
οὐλοτέρη, καὶ μροῦ χρῶὼτα τερεινοτέρη; 
καὶ κεστοῦ φωνευσα µαγώτερα. — 
Μάδ δαν. pdtav , τροφή». «οὕτως οἱ Ἰεγαρεῖς 


Μαγνητῶν xaxd. Καὶ οὔτε τί φὦ περὶ ad- 10 διὼ δύο ὃ. | 


τοῦ ἀξίως ἔχω, x&v τὰ ἩΜαγνητῶν κακά, ka» τὸ 
Τερµέριο», κάν πᾶσαν ἁπλώς αὐτὸς ἐπιφὺέγξωμαι 
τὴν τραγφδίαν μετὰ τοῦ σατύρου καὶ τῆς κωμωδίας 
xai τοῦ µίµου. οὕτω πᾶσα μὲν αἰσχρότης, πᾶσα δὲ 


ἀπόνοια πρὸς ὑπερβολὴν ἐπ ἐκείνοις sq ἀνδρὶ πε- 15’ 


φιλοτέχνηται. 
Μάγος. μάγους ἐκάλουν τοὺς ψευδεῖς φαντα- 
aso σίας περιτιθέντας ἑανυτοῖς. ἀπὸ τούτου δὲ xoi τοὺς 
φαρμακοὺς μάγους ἔλεγΟ». «Σοφοκλῆς ' 
Ὑφεὶς µάγον τοιόνδε µηχα»οῤῥάφο». 
Μ ἆγοε. παρὰ Πέρσαις οἱ φιλόσοφοι καὶ φιλύ- 
t 





, 


1. Σαραπίῳ] Σπραπείν A.B. V.E corr. — 5. στέγης Ἱ στὴ 
τι φὼ περὲ αὐτοῦ 
ubi de Oenomao eiusque tragoediis verba fiunt. Küst. 
idemque supra «iré». 15. πρὸς] ἐς A. 
ut diximus, apud Iulianum loco laudato verba fiunt. Kust. 


Ex Schol. Soph. Oedipi R. 387. 


1. τοῦτον] τούτου B. Mox διαδοχἠν δὲ V. 
et “««στράψυχοι. Kiist. 


λης V. Mox φυσικῆς om. B. E. Med. 8. 
ξίως ἔχω, κἂν τὸ Moyv. ] Haec et quae sequuntur sunt verba Iuliani Imperatoris Orat. VII. p. 394. [210.] 
oUtt Tt Edd. ovre ὅτι Iulian. 
ἐπ᾽ ἐχείνοις] Scribe ἐν ἐχείναις: ul referatur ad tragoedias Oenomai, de quibus, 
ἐκείνοις servandum. 
19. φαρμακοὺς ] φαρμακεῖς Schol. 
sarcinavit Suidas ex Laertii Prooemio : ubi plenius et clarius eadem traduntur. 
2. Ὀστάναι xai “στάμψυχοι] Apud Laertium scrihitur Ὀστάναι, per ó (sic Med.), 
Ὀστάναι et “«στράμψυχοι A.B. V.K. Continuo haec extabant: Mayo y. ὁ Πέρσης. Ὅτι Μαγεία καὲ 


Mà {ΐα. οὖκ ἐπὶ τοῦ μὰ εὐν «ία ἔλεγο», ὡς 
olovsaí τινες ἐχρῶντο δὲ αὐτῷ ἀντὶ τοῦ pd 4a, 
ὥςπερ xai τῷ vj {ία ἐπὶ τῷ ναί’ ὃψεν καὶ val día 
Λλέγουσε, καὶ vai μὰ día. ᾿4ρισεοφάνης Πλούτφ' 

Noi μὰ -fía τούτω» ye πολλῳ πλείονα. 
ἐπὶ κατωμοτικοῦ τὸ pud «{ία, ὅταν αὐτοῦ προτάς- 
σήται τὸ ναί. 

Maó.d p. ὄνομα κύριο». Καὶ Μαδιανῖτις χώρα. 
Καὶ ἸΜαδιηναῖοι. 

Μαδώντα. φαλακρόν, καθόλου τρίχας μὴ 
ἔχοντεα. - 
μὴ om. V. 10. Καὶ οὔτε 

12. αὐτὸς ] αὐτὼν Α. αὐτοῖς Iulian. 
17. µάγους ἐχάλου» τοὺς ψευδεῖς φαντασ.] 


21. Μάγοι. παρὰ Πέρσαις οἱ φιλ.] Notam hanc con- 
Κο igitur lectorem remitto. Küst. 


ἀστρολογία ἀπὸ Μαγουσαίων ἤθξατο. οἱ ydo τοι Πέρσαι Μαγωγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίω» ὀνομάζονται. Καὶ M«yovoaior, οἱ αὐτοί. 
Quorum glossam Μαγωγ habet A. in marg., omisit antem V. ltem Μαγουσαῖοι οἱ Πέρσαι A. in. marg. cum praegessis "Orc µα- 
' ytía κτλ. Quae ipsa cum V. delevimus. Ubi Küsterus: ,, Μαγεία καὶ ἀστρολογία] Eadem ad verbum etiam legantur apud Ce- 
drenum p. 30."  Petita fuerant ex v. Γοητεία. 4. i» "Enwoduuerc) Philodemi X. pr. Anthol. Pal. V,121. Μάγνος ἐν ἐπ. V. 
7. xduvov ] Vid. vv. Κεστός et Μνοῦὺς. Toup. xa(uvov A. x«(uov B. V. E, Med. Quod restituimus x«i μνοῦ, firmavit etlam v. 
. Myov:. Mox μαγωτέρα A. D. Med. ut in cap. gl. Meyoréoe . Φελκτιχωτέρα. 9. Μαάδδαν] Sic Schol. Aristoph. Ach. 732. 
Abresch. 10. dvo Jd Edd. ltem infra sub appendice iam sublata v. Μᾶζα. 11. Mà, (a. οὐκ ἐπὶ τοῦ uà τὸν día λέγων, 
ὡς οἵοντ.] Haec et quae sequuntur nec cohaerent, nec sanum sensum habent. Ksst. Apparet post ἐπὲ τοῦ intercidisse, quod in 
grammaticorum reprehensionem incurrerat. Atqui desiderari χατωμστικοῦ commonstrat gl. Ny τὴν ἱερὰν κεφαλή». ἐπὶ τοῦ — 
λέγων ] ἐπὶ vOv . . λεγόντων ἐχρῶντο τῷ ud 4. E. ἐπὶ τῶν µ. 4. λεγόντων Med. λέγων ] ἔλεγον Photius, et sic Hemsterhu- 
sius in Thomam M. p. 591. qui mox ἐχρώρτο δὲ αὐτῷ τῷ ud Zía — ἐπὶ τοῦ ναί. Equidem illam lectorum aunotationem drri τοῦ 
ud 4Zí(a (hoc est, dicit grammaticus formulam uc 4f(«) prorsus malim removeri. 13. ἐπὶ τὸ Photius, qui desinit in λέγουσε 
xai vat. 14. λέγουσιν ὡς xai) λέγουσι xai A.B. V. E. λέγουσιν καὶ Gaisf. Αριστοφάνης Πλούτῳ] V. 187. 15. Καὶ vai ) 
καὶ omisi cum A. B. V. Mox τούτων τε A.B.*V, 16. ἐπελ κατωμοτικὸν ] ἐπικατωμοτιχοῦ A. V. Schol. Aristoph. ἐπικατωμο- 
«τιχῶς Β. χατωμοτικῶς E. προτάττηται αὐτοῦ ] cro) προτάττηται A. V. Schol. 18. Μαδιανῖτις] Μαδιανίτης B. E. 
20. M i^ ώντα ] Aristoph. Plut. 266. Ῥυπωντα, xvqoóv, ἆθλιον, ῥυσόν, µαδώγτα; νωδὀν. Ad huuc iocum Suidas fortasse re- 
spexit. Küst. 


s. 





,In templo Serapidis machina quaedam ad fallendos et decípien- 
dos homines hoc modo fabricata. 
sent, eiusque caput ferro intus obduxissent, maguetem ita la- 
quearibus tecti affixerunt, ut statuae e diametro immineret. 
quae cum naturali vi lapidis attraberetur, sublimis pendebat, et 
arte quadam inter pavimentum et tectum media retinebatur, 
omnibus admírantibus, quod non penitus deorsum ferretur. 
Mayvgtov κακά. Quid de illo pro inerito dican, non ha- 
beo: quamvis vel Magnetum et Termeriorum mala, vel tra- 
goedias omnes cum satyris et :1nimis atque comoediis recitein: 
adeo nimirum vir ille studiose operam dedit , ut nullum tur- 
pitudinis et vecordiae genus praetermitteret. Μάγος. 
Magos vocabant , qui fallacibus praestigiis utebantur. item ve- 


cum statuam ex aere confecis-. 


neficos vocarunt magos, Sophocles: Subornato tali praestigia- 
tore et fraudum artifice. Μάγοι. Sic apud Persas vocan- 
tar philosophi et philothei, quorum princeps fuit. Zoroastrex. 
eum erceperunt Ostauae et,Astrampsychi. .. MayertQa. 
Aptiora ad demulcendum. |n Epigrammate: Sed.apio crispior, 
et lanugine corpus tenerior , eb suavitate sermonis vel .blanu- 
dam cest oim superans. Μαὐδαν. Mazam, placentam. 
sic Megarenses per duo d. Mi 4(a. Non sumitur negative, 
sed affirmative, cum ei praeponitur particula να. (itaque. et 
y«l «Φα dicitur et vai uc Φία. Aristophnues Piuto: Immo. per 
lorem his etiam longe plura." Contra ud (a iuriiurando &ffic- 
manti servit, cum ei praeponitur ας Mudictu. Nomen 
proprium. Et Madianitis regio. Et Madienaei. :ΛἈαδζδώνσα. 
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Μᾶζα ---- M«O7ua. 
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—— ——— ———— M PREPARED μμ µρ0ρ44 4,4 4, 4«σνὃσνὖσνας 


Mát«.dQotoc, φύραμα, $ 0 σεριφνὸς ἄρεος. 
Ὅςετις ἀλφιτοσιτεῖ, ὕδατι μεμιγμένην τὴν μᾶζαν 
ἐσώίει' ὃςτις δὲ ἀρτοσιτεῖ, ὕδατι δεδευµένο» ἄρτο». 

Mata. κυρίως ᾗ τροφὴ 9 ἀπὸ γάλακτος καὶ 


xai ἓν ἑτοίμῳ γενοµένη». τοῦτο δὲ ἀπὸ ἱσεορίας 
εἴληφεν, $c µέμνηται Θουκυδίδης. 

Μάξης ὤνιεο». ἄρτου πρᾶσις. 

Μαζίέσκας διαμεμεγμένας. ἀντὶ soU πε- 


σίτου, παρὰ τὸ µάξεσθαν.  προπέρισπᾶται. ἐπὶ δὲ 5 Φυραμένας. | 


τοῦ xavJágQov “4ριστοφάνης καταχρηστικὠώς κέχρη- 
ται. οὗ γὰρ τὴν ὲξ ἀλφέτων φυραύεῖσαν δηλοὺν 9&- 
λει, οὐ γὰρ αὕτη κανφάρων τροφή, ἀλλὰ τὸ ἆπο-- 
πάτημα, τουτέσει, τὴν κὐὀπρον. πίευρα ὃ6 τινα 
ἔματτον οἱ οἰκέται. κόπρο» γὰρ φυρᾶν ἄπισεο». 
«ἱρ, alos μᾶζαν ὡς εώχισεα κανύάρῳ. 
καὶ παροιμία ἐπὶ vov ἀλλοτρίοις πόνοις ἐγκαυχω- 
μένων; 
. Màt«v μεμαχὼς εἰν ὑπ ἐμοῦ μεμαγμένη». 
Koi rog» Υ ἐμοῦ 
puta» µεμαχότος [ix Πύλου] ««ακωνικη», 
πανουργοτάσως παραδραµώ», ὑφαρπάσας 
αὐσὴν παρέθηκε τὴν ὑπ ἐμοῦ µεμαγμένη». 
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Μαζονομεῖο». ἀγγεῖόν τι. 

Μαζουρά 2. τὰ συστήµατα τών ἀστέρων, ἃ 
ἐν τῇ συνηὔείᾳ ζώδια καλοῦνεαι. Εβραϊστὶ δέ εἰ- 
νές φασι λέγεσύθαι τὴν λέξιν' σηµαίνειν δὲ καὶ τὸν 


10 ἄστρφο» κχύνα. 


Μαζώντες. τερυφώντες. 


ΠἩάνημα. ἐπιτήδευμα, ἀσχόλημα ; δίαιτα, 
διαγωγή, πρόφασις, dg" ᾗς µέλλομεν περὶ τὰ πρά- 
γµατα ὁδιατρίβει». ἸἨΜεταμαθεῖν δέ ἐστι £0 παύσα- 


1ὅσύθαι. κυρίως δὲ μεταμαύεῖν ἔλεγον τὸ μετὸὼ ταῦτα 


ἑτερόν τε μαδεῖν, ἀφέμενον toU πρώτου. ᾿άρεστο- 
φάνης Πλούτφ' 
OV)" ἂν µεταμάδοες; 


4. ἢ 0 στρυφνὸς ἄρτος] Sic etiam τὴν µᾶζξαν interpretatur Schol. Aristoph. Pac. 564, Küst. στρἰφνὸς A.V. item sub v. ΣΙανδαισία. 


Id non dubitavi praeferre. 
Ct. v. MAqurooiro. 
(μᾶδδα *V.), διὰ δύο 0d. &. Μᾶζα. χυρίωςλ Schol. Arist. in initium Pacis. Kuüst. 

6. καταχρῆται Ἱ καταχρηστικὠς κέχρηται A. B. V. E. Schol. Ven. καταχρηστικὠς Schol. vulg. 
Ven. ἀδύνατον Schol. vulg. — 11. (lp, «loe μᾶζαν ὡς r.) Seuarius hic legitur apud Aristophanem initio Pacis. Küst. 
ῥοιμία ] Usum confirmat Theodorus Metochita Misc. 89. p. 5359. 


2. Όντις ἀλφιτοσιτεῖ ) Haec sunt verba Xenopbontis de Instit. Cyri Πο. VI. (2, 28.) p. 161. Küst. 
8. Post ἄρτο» (lege τὸν ἄρτον) expunxi cum A. quae fluxerant ab v. Maddav: Οἱ δὲ Μεγαρεῖς uridda 
5. µάξεσθαι] µάττεσθαι Schol. 
10. «t:0rov ] ἀπίθανον Schol. 

- L| 4 * 12. πα- 
14. Μάζαν µεµαχως τὴν υπ΄ ἐμ. ] Senarius hic non est ἀρτί- 


πους: &ad cuius metrum fulciendum vel scribendum est, ΛΙάζάν γε µέμαχως τὴν etc. [sic in vulg. exemplis v. Μεμαχμένην], vel 
sic, Mala» µεµαχως τὴν πρὲν ὑπ᾿ ἐμοῦ μµεμαγμένην. 3511808 enim secunda iu µεμαχως brevis est. Küst. Non opinor tantam 


in dictione proverbiali requiri diligentiam. 
tatio παρεσχευασµένη», iungenda illa vocibus infra positis καὶ ἐν ἑτοίμῳ γενοµένην. 
Aristoph. Equit. 54. Kuüst. 005 γέ µου Α. Mox ἐχ Πύλου om. A. B. V. E. quae Med. debentur, 


μεμαγμένην ) κεκαυµένην 5 μµεμαγμένην A.*V..— In his latere videtur interpre- 
15. Καὶ πρωην Υ ἐμοῦ μᾶζαν µεμ.] 
male scripta pro ἐν Πύλῳ. 


Ubi quod ἐκ πυέλου C. F. Hermannus de persona Nlciíae p. 19. coniectabat, id poterat nostris hominibus probari, qui rem 
e commodis exemplis metiamur jn lectorum usus probe distinctis, non vetustis spectatoribus, quibus indicia personarum vel 


disertissima debebant a poetis suppeditari. 17. πανουργοτάτως ] Immo πανουργότατά πως: mox περιδραµων. 
τὸς Aristoph. 


1. ἀπὸ τῆς ) τῆς om. A. V. dq recte Schol. 8. o viov] ἀγγεῖόν τι addit V. invectum ex v. Matoroutiov. 


18. αὐ- 


ἄρτου πρᾶσις ] 


Scribendum est πραᾶσιµο»: ut respondeat voci praecedenti ὠΡιον. Error natus est ex abbreviatione. Kist. Nihil mutat Photjus 


aut Hesychius, πρθάσις Lex. Dachm. p. 294. 4. Μαζίσχκας] Gi. accessit ex A. V. 


6. Μαξονομεῖον] Vocem hanc 


plenius explicat Etymologus, quem vide. hist. Cum Etym. «y oc ti, ἓν ᾧ φρυρᾶται μάζα Psellus in Boisson. Anecd. ΠΠ]. p. 222. 
Statim glossam cum V. delevi, quam A. in mary. refecit: Meacog. χυρίως ἐπὶ ἀνδρός. καὶ Ὅμηρος. (11. d'. 123.) Νευρὴν μὲν 


μαζῷ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρο». καταχρηστικῶν δὲ καὶ ἐπὶ γυναικός. 
lob. XXXV111,32. Kiüst. Nuidam ex Chrysostomo haec descripsisse monuit Schleusnerus Lex. V. T. 


" 


7. Matovopo9] Hac voce usi sunt LXX. Interpr. 
12. Μάθημα. ἐπιτή- 


δευμα ἀσχ.] Aristoph. Plut. 924. E? μή φανεῖται διατριβή τις τῷ βίῳ. Scholiasta: «Φιατριβή τις τῷ βίῳ. ἐπιτήδευμα, ἀσχόλτμα, 
δίαιτα, δι«γωγή. πρόφασις, ἀφ᾽ ης µέλλομεν περὶ τὰ πράματα διατρίβειν. Ἠϊπο Suidas sua descripsit: sed qui interpretationem 


vocis διατριβή, nescio quid cogitans, ad µάθηαα transtulit. Küst. 
&pud Scholiastam Aristophanis Ioco laudato. Küst. Absunt usque ad finem ab V. HBedeunt sub v. ΆΓετα ιαθεῖν. 
µενον ] dqueuévov Schol. Aristoph. "Post Moioroqvrc addidit A. Z2ovre. 


, 





Calvum, nullos prorsus capillos habentem. Mata. Panis, 
Pansa, vel durus panis, Quicunque polenta rescitur, mazam 
equa mirtam comedit. quicunque vero pane vescitur , panem 
aqua maceratum comedit. Μᾶζα. Proprie cibus ex lacte 
et farina confectus: Α pinsendo, quod est µαττεσθαι. — circum- 
flectitor ip penultima. — Ari«tophanes autem abusive scarabaei 


ab me pistam pro sua apposuit. 


Ἁάζης ὤνιον. Quod maza venale est. 
δεαµ. Placentas probe subactas. 
quoddam mazae pinsendae. 
tus, quae vulgo xodia nominantur. 


14. Μεταμαθεῖν δέ ἐστι τὸ παύσ.Ἱ Et haec leguntur 
10. dqé- 


pinsuissem, homo astutissime accedens. eam clam surripuit, et 
id est, ah me ante paratam. 
hoc autem sumptum est ex historia, cuius meminit Thucydides, 
ἈΓανίσχκας 
Mecoroutiov. Vas 
Matovoc. Niderum concen- 
quidam id vocabulum He- 


cibum sic appellat. non enim mazam farinaceam aqua macera&- 
tam siguificare να]έ (non est enim is scarabaeorum cibus), sed 
ventris excrementa, sive stercus. servi autem furfures pinse- 
bant. stercus enim piusi probabile non est. Affer, affer mazam 
quam citissime scarabaeo. Item proverbium in eos qui alienis 
faboríbus gloriantur: Mazum qui pinsuit, a $e iam ante pi- 
stam. [Aristophanes:] Cum nuper in Pylo mazam Laconicam 


braicum esse tradunt, significare etiam Canem coelestem. 
Μαζώντες. Delicate viventes. Méá2xyu CU. Disciplina, stu- 
dium, negotium, vitae genus, praetextus, quo utimur, cum 
negotia aliqua aggressuri sumus. — Mere καθεῖν vero est cessare. 
proprie autem μεταμαθδεῖ» dicitur aliud quid addiscere loco eiua 
quod ante  diaieris, Aristophanes Piuto: Non dedisces ista? 


663 


Μα θητεία ---- Máxagt σὺν vUxyq. 


M 


664 


, 





Ma99teía. f µάθησις. 
 Ma995*140. μαδεῖν ἐπιδυμῶ. | ouropárge 
Neg. éAouc * . 
Ma9qt10 γάρ. ἆλλ ἄνοιγε τὴν Φύρα». 


pira , ἀναιροῦντες αὐτοὺς éx τῆς ἁλώσεως «ες ὑπὸ 
Γάλλων, διόει ἀνύλακτοι ἔμεια», sev qqvoy àx— 
βοησάντω». 


Μαΐωρ, .«ράβιος, σοφιστής. ἔγραψε περὶ 


Μαύ ών. iddv. 'O δὲ Κελτὸς μαὐὼν ἐγέλασε, 5 στάσεω», βιβλία «y. συνεχρόνισε δὲ «ψίνῃ καὶ Na- 


xol κατέσκωπτε», ec ἀνὴρ παιδὶ µέλλων διαγωνιεῖ- 
σθαι.’ Kol αὔθις' 

Ὡς ἔμανε κἀκεῖνον ἀνισεάμενο». 
ἀντὶ τοῦ εἶδε. καὶ “ρισεοφάνης: 


xayóoq , ἐπὶ Φιλίππου του Καίσαρος καὶ ἐπάνω. 
Μαΐστωρος. τοῦ διδασκάλου. —— 
᾽ΑΜωαωκαρία. 0 ὄλεδρος. Φυγώτηρ TOU -“«εδου. ^52 
Καὶ παροιμία, βάλ} ἐς µακαρία», ἀνεὶ vov, slc 


Μάψδοι γὰρ ἄν τις κἀπὸ τών ἐχὑρῶν σαφὀν. 10 δειλαιότητα καὶ πανωλεύρία». 5; βάλλ ἐς µακαρία», 


Μαϊουμᾶς. πανήγυρις ᾖγετο à» τῇ ᾿Ρώμῃ 
χατὰ τὸν Matov pgva. τὴν παράλιο» καταλαμβά- 


κατ εὐφημισμύ». ἐπεὶ καὶ οἱ τεὐνεῶτέες µακαρῖτας 
λέγονται. καὶ Ηρακλέους Jvuydvgo, ἣν «Φηναῖοε 


νοντες πόλιν, τὴν λεγοµένην Ὀστία», οἱ và πρῶτα". ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθανοῦσαν πολυτελῶς ἔναψα». 


τῆς Ῥώμης τελοῦντες ἠδυπαθεῖν ἠρείχοντο, ἐν τοῖς 


Φαλαττίοις ὕδασιν ἀλλήλους ἐμβάλλοντες. ὁύεν 16 


καὶ Μαϊουμᾶς ὁ τῆς τοιαύτης ἑορτῆς καιρὸς ὠνομά- 
ζετο. ἐτέλουν 02 μέχρις "4ναστασίου βασιλέως οἱ ἐν 
Κωνσταντίνου πόλει πανήγυριν τῶν Βρυςώ»' καὶ 
ταύτην “4ναστάσιος ἔπαυσε, καὶ τὴν τών κυνῶν δὲ 


Maoxagíatvogc. ὄνομα xogtov. 
Μάκαρι σὺν. τύχᾳ. ἀντὶ τοῦ µακαρίᾳ. “άρι- 
στοφάνης' | 
| Περιπέτεσθε τὸν µάκαρα µάκαρι σὺν εύχᾳ. 
καὶ αὖθις “ρισεοφάνης: . 
"OQ μακάρύ «4ὐτόμενες, ὡς σε µακαρίζοµε». 


ἐτέλουν πανήγυριν οἱ Ῥωμαῖοι κατὼ τὸν «4ὔγουστο» 20 παῖδας ἐφύτευσας ὅτε χειροτεχνικώςάτους. 


2. “4ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 183. 4. Post h. gl. καὶ M«951aict. τοῖς μαθηταϊς omiseruut A. V. 5. Ο δὲ Κελτὸς Ἱ Du- 
bites ad Dionysiumne locus sit referendus an ad Dionem: cf. v. ««μύσσειν. 6. x«i κατέσχωπτεν cum seqq. om. V. 8. "0c 
mendum Gaisf. 9. ««ριστοφάνης] Av. 382. Cf. v. ἀπέχδεια. 11. ΜΙαϊουμᾶς)] De festivitate Maiumas dicta vide Lip- 
sium in Tacitum et Andream Hivinum in Diatribe, quam de hoc argumento conscripsit. "Vid. Meurs. Glossar. Graecobarb. 
Ἑορτὴ τοῦ Maoiovu&, lulian. in Misopog. p. 307. [362.) ed. Petav. Celebratam est ὃς τιμήν τῆς Μαΐας, mense Maio Romae, 
Gloss. Dasilicorum. Reines. 1. Lydus p. 104. ed. Schow. a Gaisf. ascriptus: Λαἴουμίζειν τὸ ἑορτάζειν dvoudtovoir, ἓξ οὗ x«l 
ueiovudv. ἐγένετο] Ίγετο A. 12. Μάιον μῆνα] Vid. Ios. Isaei not. in Lactant. T. I. p. 612. ed. Paris. 1747.  Gaisf. 
14. πόλεως ] Porc A.B. V. et iuter ss. E. dvt(zovro] Leg. ἐνήχοντο , natabant. Melius est, si legamus ἠνιοχοῦντοι, ex- 
truebantur enim in fluviis pontes, quibus aquae nonnihil infundebatur, ut essent parumper tecti. In iis currus agebantur, et 
commitebantur pugnae tam equestres quam pedestres. Martial, describit I. Spectac. Epigr. 26. Reines. Requiri opinor zdvza- 
9c ἐνείχοντο.' ' 17. µέχρι *V. 18. Bovro» ] Rutgers. Var. Lectt. 1V,8. των Βρουκὼν ἑορτή VIII. Kal. Decemb.  Scriben- 
: dum est βρούµων ἑορτή.  Heines. 
4. Mato] In Porphyrio apud Euseb. Praep. X. p. 464. A. pro Μαιό 
φιστὴν memorat. Hemst. Eudocia p. 300. Glossam ante v. Mo2uv posuit *V. 
Maioris commentarios in Hermogenis Στάσεις attulit Schol, Rhet. T. IV. p. 304. 324. 7. Μαἴστορος] Metoropoc A.B. V. E. 
cum Theodos. Gramm. p. 123. Post delevi cum V. quae A. habet in margine: Mexxaefacioi. ἓν tQ «άντίοχο Maxapta 
τοῦ βίον. καὶ µαχάριε τοῦ τρόπου. Ceterum pro τὸν βίον — τὸν τρόπον A. dedit τοῦ βίου — τοῦ rQuztov, B. τῶν βίων — τῶν 
τροπων. 8. Λ[ακαβρία. ὁ ὄλεθρος] Kx Schol. Aristoph. Equit. 1148. Küst. Cf. Hemst. in Plut. p. 113. Haec annotatio mi- 
sere hiat, supplenda illa e Scholiis Aristophanicis, unde profecit etiam Eudocia p. 76.  «υγάτηρ τοῦ 2idov] ἐν “4ιδου χωρέον 
Schol. Mox x«i µακαρίαν φασὶν ἐπὶ naQoiuíag edd. vett., omissis x«i ztaQoruíe --πανωλεθρίαν. 5. 11. εὐφημισμένον *V. 
12. x«i] Corruptio vocis Μακαρία. Ἡραχλέους θυγάτηρ 1 Pausan. Attic. ο. 32. In bello Peloponn. contra Athenienses ora- 
culum his dixit, nisi e filiis Herculis, qui ad ipsos venerant supplices, pro Eurystheo sponte moreretur, non posse fpsos vin- 
cere. Macaria igitur se ipsam interficiens fecit, ut obtinerent Athenienses, et ah ea dictus est fons in Marathone Macaria. 
Vid. supra Βαλλ᾽ el; Maxapíev. Reines. 13. Sub finem glossae cum A. V. delevi: ἔστιν ἐν τῷ BéAX ἐς µακαρία». Quibus 
Med. subiecit: dvr] τοῦ elg δειλαιότητα καὶ πανωλεθρίαν. ἢ κατ εὐφημισμὸν ὡς εἴρηται. 15. ᾿4ριστοφάνης Ἱ Av. 1706. 
18. x«i αὖθις 4ριστοφάνης ] Vesp. 1315,16. (1266.) ριστοφάνης om. A. 19. o; TE *V., . 20. Statim cum V. delevi glossam 


ραν scribendum est Mata. , Ibidem et Nix«yooa» τὸν σο- 
"4ράβιος] -4θῥάβιος Β.ΧΥ. Μος στάσεως V. 


syntacticam , quam A. in marg. servavit: 
συνέκδηωοι. διόλου δὲ αἰτιατικῇ. 


Δαδητεία. Disciplina. Μαθητιω. Discere cupio. 
stophanes Nubibus: Discipulus enim fieri cupio. quare aperi 
ianuam. M«9 wr». Qui vidit. Gallus vero ει adrersa- 
rium vidissel, risu et cavillis eum excepit, quasi vir cuim 
puero dimicaturus esset. Et alibi: Cum vidisset ilium quoque 
surgentein. 
ipsis prudentiam. — Maiovyuác. Festivitas fuit Romae, Maio 
meuse celebrari solita, quo principes civitatis Ostiam Urhem 
maritimam se conferentes voluptatibus indulgebant, aiter aite- 
rum in aquam marinam coniicientes, unde festi illius tempus 
Maiumas vocatum fuit. Constantinopolitani quoque festum Bry- 
torum usque ad Anastasium lmperatorem celebrarunt: quod 
Anastasius sustulit, Item festum Canum Romani mense Augusto 


Ari- 


Et Aristophanes: Discat enim quis ab hostibus 


Maxagfto. ytvixy, διὰ τοῦ ἕνεχα. -ᾱἳ καὶ τοῦ τέλους ἐμαχαρίσθησαν ,-axc ἐχείνφ 


celebrarunt: quo canes interficiebant, quod Urbe & Gallis capta 
nullum latratu» edidissent, auseribus strepitu. suo adyeutum - 
hostium indicantibus. - Μαΐωρ. Maior, Arabius, sophista, 
scripsit de Statibus libros XIlI. idemque aequalis fuit Apsiuae et 
Nicagorae, sub Philippo Imperatore et ante. Matorwopog. 
MaygisLri. Λίακαρία. Pernicies, significatio. mortis. et pro- 
verbium: Abi in Macariam. id est, in miseriam et perpiciem. vel 
dictum illud per euphemismum: quoniam etiam mortui dicuntur 
uercoire,, Machria Herculis filia, quam Athenienses pro lpsisp 
mortuam maguifice sepeliverunt. ΛΙακαρίαινος. Nomen 
proprium. «ἈἸάκαριε σὺν. t. Bona cum fortuna. Aristophba- 
nes: Circumvolate iUum beatum bona cum fortuna: Et iterum - 
Aristophanes: () beate Automenes, quam te beatum praedíico- 
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Μακάριος. 0€» ἀγαθοῖς πάντοτε dv. A£ye- 
«at δὲ καὶ ὁ Θεὺς µἀκάριος καὶ πισεὺς xci μόνος 
δυνάστης. µετέδωκε δὲ ὁ μµεγαλόδωρος τοῦ ὄνά- 
µατος τοῖς εὐσεβώς ζώσιν' ὡςπὲρ καὶ τοῦ Θεός: 
Ἔγω εἶπα, Θεοὶ ἐστέ. καὶ ἄλλα πλεῖστα ὀνόματα 
τοιαύτά εἶσε. 

Μακάριος. δύο ἐγένντο Μακάριοι ὁμώνυμοι 
καὶ περιβόητοε δέ ἄσκησι», διὰ βίον, διὰ ερόπο», 
διὰ sd µαθήµατα. 0 μὲν «1Ιγύπειος Φαυματουργὸς 


βλία ἄγων σπουδαῖα συγγέγραπται' ὧν τὸ μὲν Mo- 
ναχὸς $ περὶ πρακτικής ἐπιγέγραπταε, τὸ δὲ Γνω- 
στεικὸς 9) περὶ τῶν καταξιωύέντων γνώσεως' κεφά- 
λαια δὲ αὐτοῦ πεντήκοντα. τὸ δὲ ᾽άντιῤῥητικό», 


6 πρὸς τοὺς πειράζοντας δαίμονας, ἓν ὀκτὼῶ διηρηµέ- 


ΝΟ» µέρεσι, κατὰ τὸν ἀριθμὸν τῶν ὀκτω λογισμών' 
zai ἑξακόσια προγνωστικὼ Προβλήματα: καὶ σει- 
χηρὰ B: Ev πρὸς τοὺς ἐν κοινοβίοις 9j συνοδίαις µο- 
ραχούς, καὶ £v πρὸς τὴν παρθένο». xaí φησι κατὰ Ass 


ᾖ», καὶ μετὼ τοῦ εὐλαβοῦς πρὸς εσὺς ἐντυγχάνο»- 10λέξιν οὕτως: "4ναγκαῖον τὼς ὁδοὺς τῶν προοδευ-- 


τας αὐσεηρός. ὁ δὲ ᾽{λεξανδρεὺς κατὰ πάντα ov 
παραπλήσιος τῷ ««ἰγυπτίῳ, πρὸς τοὺς ἐντυγχά-- 
νοντας ἠ» ἱλαρὸς καὶ τῷ χαριεντίζεσθαι τοὺς νέους 
ἦγε πρὸς ἄσκησιν. εούτων Εὐώγριος γενόμενος µα- 


σάντων μοναχών» ὀρύῶς διερωτᾶν, καὶ πρὸς αὐτὰς 
κἀτορὺοῦσθαι. πολλὼ γάρ ἐστιν ὑπ) αὐτῶν ῥηθέντα 
καὶ πραχύέντα καλως; ἐν οἷς καὶ τοὺτό εις ἔφησε», 
ὅτι τὴν ξηθοτέραν καὶ ἀνώμαλον δίαιταν͵, ἀγάπη 


Φητῆς τὴν δε ἔργω» φιλοσοφίαν ἐκτήσατο, Λρότε- 16 συζευχθεῖσαν, Duvrov διώγειν τὸν μοναχὸν slc 


gov λόγω µόνῳ φιλόσοφος ὤν' ὃς ἐν Κωνσταντι- 
γουπόλει ὑπὸ Γρηγορίου εοῦ Φεολόγου εἲς τὴν τοῦ 
διακύνου προεχειρίσόη τάδι»' dAAd καὶ ἐς τὴν -4ἰ- 
γυπτον κατελύών καὶ τοῖς.προλεχύεῖσι» ἐντυχών 


ἀπάύεια». 

Μακαρέτας. τοὺς τεθνεώῶτας, εὐφήμως" ὥς 
µακαρίων ὄντων tQ» τελευτησάντων, ὅτι οὐκέτι 
αἱσφάνονταί τινος δεινοῦ. «{ωριέων τινὲς αὐτοὺς 


ἀνδράσε τὸν ἐκείνων βίο» ἐζήλωσε. τούτῳ καὶ βι-Ξ0ζαμερίτας xaAovoiv* olov τς μείζονος µερίδος ἤδη 





4. ὁ ἐν dy. π. ὧν ) Explicatio etiam Hesychii et Zonarae. 


N 


λέγεται δὲ καὶ 0 Gtó; µακάριος x«i πιστ. ] Theodoretus in Psalmum 1. 


To δὲ µακάριος ὄνομα 9tfa μὲν indere προςηγορία. καὶ µάρτυς ó Otiog ««πόστολος, Bodv* 'O µαχκάριος xai μόνος δυνάστης, 


o Βασιλεὺς τὼν βασιλευόντων καὶ Κύριος τῶν κυριευόντων. 


µετέδωχε δὲ καὶ ταύτης τοῖς ἀνθρωποις, ὥςπερ καὶ τῶν ἄλλων, ὁ 


δεπότης Θεός. καὶ γὰρ πιστὸς καλούμενος, Πιστὸς γὰρ (φησὶν) ó Θεός, δι οὗ ἐκλήθητε εἰς κοινωνία» τοῦ vio) αὐτοῦ. καὶ o 
µακάριος Μωσῆς, Θεός (4-01) πιστός, καὶ οὐχ ἔστιν ἁἀδικία dy αὐτῷ. ἐκάλεσε xal τῶν ἀνθρώπων πιστοὺς τοὺς ἀναωφιβόλως δε- 
χοµένους αὐτοῦ τοὺς λόγους. οὕτω Θεὸς Qv καὶ καλούμενος µετέδωχε x«i ταύτης τῆς κλήσεως τοῖς ἀνθρώποις 0 μεγαλόδωρος, καὶ 
. Bod , Ἐγω εἶπονι, toi ἐστὲ. καὶ υἱοὶ Ὑψίστου πάντες" ὑμεῖς δὲ ὡς «άνθρωποι ἀποθνήσχετε. Hinc Suidam locum hunc consarci- 


nasse manifestum est. Kust. 


γενόμενα θαύματα, Küst. 10. καὶ μετὰ ) καὶ om. A. 


7. δύο ἐγένοντο Ἠακάριοι ὃμ.] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Socratis Histor. 
Kccles. lib. 1V. c. 23. uhi tamen quaedam plenius leguntur. Küst. 


9. µαθή κατα )] Socrates rectius habet τὸ ἐν χερσὶν αὐτῶν 
11. ὁ δὲ ««λεξανύρεὺς 1 Nicephor. IX, 14. Reines. dv) ἦν V. 


12. παραπλήσιος τῷ ««ἰγυπτίῳ, πρὸς τους ἐντ.] Locus hic ex Socrate sic supplendus est: παραπλήσιος τῷ ««ἰγυπτίῳ, ἓν TovtQ 
Φιήλλασσεν, Ot: προς τοὺς ivrvy,. Küst. Videtur sane locus, si scripturae perturbationem intuemur, aliquid labis suscepisse. 
Certe haud veri dissimile reiectis πρὸς τοὺς évrvyz«vorrec , quae librariorum error inculcasset, reponendum esse: [χαρέεις νοῖ 


ἐπαγωγὺς] ἣν τοῖς ἐντυγχάνουσι x«l ἑλαρόφ. ΟΙ. v. Αττικός. 
13. ἐχτήσατο] ἠσχήσατο V. 


sj» τοῖς ἐντυγχάνουσιν» B. V. K. Edd. aute Küst. 


πρὸς τοὺς ἐντυγχάνοντας sv ἑλαρὸς ) xai ἱλαρός' οὗτος ἑλαρὸς 


20. ἐχείνων Ἱ ἐχεῖνον V. τούτῳ βιβλία] Sc. 


Euagrio. Vide eius vitam in Palladii Lausiac. n. 21. ΛΙακαρίας xal ᾿Υακινθίδων dipvy(auy laudarunt poetae. Clement. Strom. 1V. 


p. 224. ed. Sylb. Heines. τούτῳ xai A. V. 


1. ἐγγέγραπται Α pr. infra omittens περὶ bis. 
9évr« Socrat. &. πεντήχοντα] η V. 

. Rariss. [cum *V.] itemque Nocrates. 
B. V. E. 


2. Γνωστιχὸς ] }νωστικὸν V. 
6. τὸν ἀριθμὸν ] τῶν ἀριθαῶν Β. Mox τῶν om. *V. 
At priores editt. (et E.] male παρθενίαν. Küst. 
14. καὶ ἀνώμαλον ] Nocrates addita negatione habet, x«i μὴ ενωμαλον: quod minus placet. σέ. 1d recipiendum. 


/ 
8. περὶ TOY καταξιωθέντω» ) πρὸς τὸν χαταξιω- 
9. παρθένο» ] Sic recte MSS. 
12. τὰ ῥηδέρτα] ῥηθέντα τε Α. ῥηθέντα 


17. Μακαρίτας. τοὺς τεθνεῶτας εὐφ.] Eadem habet Photius in Lexico inedito. δαν. Vid. Ruhnken. in Tim. p. 59. Ipsum 


µακάριος eodem significatu dici Boissonadus ostendit in Nicet. Eugen. p. 15. 





Ses, quod filios genueris artifices tfolertissimos. Μ[ακα- 
0ος. Beatus, cui perpetuo bona adsunt, dicitur vero Deus et 
beatus et fidelis et solus potens. sed ille pro sua muuificentia 
plis quoqffe nomen hoc impertitus est; ut ipsum nomen Dei. 
Dizi ego, Dii estis. sunt etiam alia plarima huiusmodi nomina. 
Μακάριος. Duo fuerant Macarii, codem nomine, iique cele- 
bres tum ob abstinentiam, mores, ingenium, tum ob miracula. 
aKer Aegyptius, qui multa miracula patravit, reverendus pari- 
ter &c severus erza eos, qui ipsum adibaut. alter autem Ale- 
xandrinus, cum reliqua similis esset Aegyptio, iu hoc uno dis- 
crepabat, quod hilaris esset. erga eos, qui ad ipsum accede- 
bant et urbanitate quadam iuniores ad disciplinam monasticam 
alliceret. horum discipulus Euagrius cum antea verbis solum 
philosophatus esset, ab iis opere ipso philosophari didicit, qui 
primum & Gregorio Theologo Constantinopoli diaconus ordinatus 
postmodum una cum illo in Aegyptum profectus est, ibique cum 
supra dictis viris congressus eorum vivendi genus acmulatus 


20. ζαμερίτας ] ζαμενίτας A. y 
est. hiclibros conscripsit valde utiles: quorum unus Monachus 
inscribitur, seu de virtute activa: alter Gnosticus, vel de iis 
qui scientiam cohsequi meruerunt. is in quinquaginta distributus 
est capita. tertius Antirrheticus inscribitur, coutra tentatores 
daemones, iu octo partes divisue, secundum riumerum octo co- 
gitationum. | scripsit praeterea Prognostica problemata sexcentg. 
denique duos carminum librus: alterum ad Monachos, qui In 
coenobiis seu cougregationibus degunt, alterum ad virginem. 
sic autem in pliore libro dicit ad verbum: Necessarium est Mo- 
nachorum, qui ante nos recte ambularunt, vias inquirere et 
ad eorum eremplar nos corrigere. multa enim ab illis sunt 
et dicta et facta praeclare. cuiusmodi illud est, quod quidam 
eorum dicere solebat : aridiorem et durum victum , cum cari- 
tate coniunctum , Monachum ὑγουί perducturum esse ad. por- 
tum ab οί perturbatione racuum. Mcexapétesc. Sic per 
euphemismum appellant mortuos: quasi mortui sint beati, qui 
nullum malum ampiius sentiant. quidam Doriensium cosdem 


667 
κεκοινωνηκότας. 0 γὰρ La ἐπὶ soU μεγάλου είδε 
ται. 4ριστοφάρης Πλούτῳ' . 

Ὡς µακαρίτη», à «άματερ, τὸν βίον αὗτου 
ME κατέλεξας, 


Μακχαρίτας — Maxxoq. 


668 


κλησιαστικώὠν»  GvOQdrrer» ἐλαύνεσθαε, εετραρί- 
Όμους σερατεώτας γνώµη τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν Ha- 
φλαγονία» πεμφύφῆναι πεποίηκεν, ὅπως φόβῳ τῶν 
πλείστων τὴν ᾿άρειανικὴν δόξαν προςδέξωνται. οἱ 


εἰ φεισάμενος καὶ µοχύήσας καταλείψει μηδὲ ὅ δὲ ἐκεῖσε ζήλῳ τῆς Φρησχείας ἀπονοίᾳ κατὼ «av 


ταφηναε. 
κατεχρῄσατο δὲ ἀντὶ τοῦ µακάριο». &l μὴ ἄρα παί- 
ζεε, olov »εκροῦ βίο». 


Μακάρω» νῇῆσοι. 9 ἀκρόπολις τῶν ἐν Βοιω-. 


'πίᾳ Θηβών» τὸ παλαιόν, ὥς ᾽ἁρμενίδας. 
Μάκαιερα». µακαρία». 


Μακεδνῆς. ἴσως µηκεδανῆς' ἡ xav ἐπίτασι», 


λίαν κεδνῆς, . 
Μακεδόνειος πύλες. vov Μακεδόνων». Ma- 
κεδογνία δὲ χώρα. 

:Μακεδόνιος. οὗτος πλεῖστα ὅσα xaxd κατὰ 
Ἀριστιανώ» ἐνεδείξατο, καὶ τὸν κολοφῶνα τῶν» xa- 
xov oic ἔδρασεν ἐπιτίῶησι. πυὐόμενος γὰρ κατὰ 
τὸ Παφλαγόνων» ἔώνος πλείστους εἶναι της Νανατι- 


συνιδών τε ὥς οὐχ οἷόν εε εοσοῦτο πλῆθος δι’ ἐκ- 





2. Ἠριστοφάνης Πλούτῳ] V. 555. sq. 4. λέξας *V. idemque δάμαρτε cum Aristophanis Dorvillíano. 


cato Α. δὲ om. V. 
coc Photius. 


In fine νεχρόβιον Schol. 


σερατιωτῶ»ν ἐχρήσαντο" καὶ cvpfoÀgc γενομένης 
τῶν μὲν Παφλαγόνων συχνοὶ πίπτουσε, τῶν δὲ 


στρατιωτών πλὴν ὀλίγων πάντες. διὰ εοῦτο προς-- 


έκρουσε τῷ βασιλεῖ' ἄλλως τε καὶ ὅτι µετέύηκε τὰ 


10 λείψανα τοῦ μεγάλου Κωνσεαντίνου. οἱ ydo Aaoi 


διεκώλυο» τοῦτο, ἀνόσιον εἶναι Λέγοντες' καὶ συµ- 
βαλόντὲς μάχη, πολλοὶ ὅσοι πίπτουσι». ὕστερον δὲ 


καὶ καὐηρέύη 0 ἸΜακεδόνιος. 


'Μακεδὼν ἸΜακεδόνος. τὸ Φηλυκὸν ἸΜακέεις. «θε 
Μάκελλα. δίκελλα. ᾿άριστοφάνης: 

Ὦ μώρε, poe, μὴ Φεῶν κίνει φρένας 

δειλάς, ὅπως µή σου γένος παρώλεθρο» 

4ιὸς µακέλλῃ πᾶν ἀναστρέψη δίκη. . 


ἐπὶ sd» βλασφήμω» εἴρηται. AP 
κῆς Joroxceíag, καὶ μάλιστα κατὼ τὸ Mavríviov, 20 


ἹΜακκοᾷ. ἀνοητα(νεὶ, ἐνεόν ἐσει». ἔφαμεν δὲ 
ὅτι ή Μακκὼ ἐνεὰ ἦν. “αριστοφάνης᾽ 


7. κατεχρήσατο ] κεχρή-- 


f hol, 9. M«xdQov νῆσοι. s dxg.] Confer Hesychium. Küst. νησοῖσι B. V. νη- 
10. ὡς Παρμενίδης ] ὡς ««ρμένδας Photius, quod legendum etiam in Saida monet Porsonus Tracts p. 206. Ab 


hoc paulum discedens, “«ρμενίδας ἐν τοῖς θηβαϊκοῖς cum laudetur a Schol. Apollon. Rhod. 1,551. hanc nominis formam Gaisfordus 


reduxit post Fiorill. in Herod. Attic. p. 117. De quo supra disseruimus in v. Καδμεία νίχη. 
MSS. Pariss. itemque editio Mediolanensis. At reliquae editt. minus recte Moxtdovgc. Kiüst. 


12. Μακεδρῆς] Sic babent 
Maxtdorixg;) Scribe µηχεδα- 


νῆς. Bibl: Coisl. p. 461. Toup. MS. sive Albertius. Id confirmant Apollonius Lex. p. 445. Etym. M. p. 28,48. et quotquot gram- 


maticorum illustrarunt glossam Homericam Od. ή. 106. 


n 15. Maxtdovixg] Maxtdovíc A.B. Ἰακεδονία δὲ A. Sub finem quae 
habet A. in marg. περὶ ἄρχης Ἠαχεδονικῆς ἐν τῷ 200/0001, omisi cum V. 


16. Μακεδόνιος. οὗτος πλεῖστα ὅσα x.) Haec 


et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Socratis Hist. Eccles. lib. Il. c. 38. ut vir doctus quoque ad marginem co- 


dicis Pearsoníani annotaverat. Kiüst. Addit Reinesius 1V,20. Sozom. 1V,26. 
20. Mavr(vtiov ] Μαντίνιον A.B. Socrat. 


A.B. V. Mox vavrixgc* V. 
χὼν addit dy9oo zo» (avGv») cum V. 


1. τετραρίθµους στρατ. ] Rescribe ex Socrate, τέσσαρας ἀριθμοὺς στρατιωτὼν. Küst. 


Παφλαγονίαν ] Παφλαγόνα B. V. Mox -4ρειανὴν A. 
5. ἐχεῖσε] ἐχεῖ V. 6. στρατιωτῶ»ν] Χριστιανῶν A.V. 


Φήλ.1 τὸ δὲ 9:4. V. τὸ καὶ δηλ. Ἅγ. ἸΜαχέτις 95. ut singularem gl. A. Ceterum vide Strab. X. p. 477. 
17. δεινάς recte glossa posterior. 


Αν. 1230 — 32. Hedeunt versus sub v. Moa. 


x«xd om. B.E. — 19. τὸ τῶν] to» omisi cum 
21. τοσοῦτο» ] τοσοῦτο cum A. qul post ἐχχλησιαστι- 


2. τῇ τοῦ ] τῇ om. A. E. *V. Socrat. - 


8. τὼν πλείστων ] Immo τῶν ὁπλιτῶν: ut recte habet Socrates. Kdist. 

| , : : 13. Post hanc glossam delevi: ΛΙακεδόνιος, ἄλλος, ὃς ἐπὶ Ἔου- , 

λιανοῦ τοῦ Παραβάτου ἐααρτύρησε. xal ἔστιν ἐν τῷ ᾽4μάχιος. Haec A. in marg. habet, novissima xoi ἔστιν κτλ. om. V. 
λ 


14. τὸ 


15. ἀριστοφάνης ] 
20. Ma«xxoc) Helladius apud Photium 


p. 1582. "Or, τὸ μαχκοᾶν ἀρχαϊχῶς ἐστι τὸ μὴ ἄκούειν' ἢ τὸ μὴ xosiv, ὅπερ τὸ νοεῖν ἐδήλου. Καλλίμαχος d? ἐν Ἑκάλμ ἐκόησε 


φησί», ἀντὶ τοῦ ἐνόησε. . Confer etiam Etymologum. Küst. 





appellant Ceutofrec, ut maioris sortis participes factos. parti- 
cula ζα enim de re magna dicitur. Aristophanes Piuto: Quam 
beatam et felicem, per Cererem, vitam eius narras, «ut, 
postquam omnia comparsit duriterque virit , ne tantum qui- 
dem relinquat, unde sepeliri possit. abusus hic est vocis u«- 
καρίτην pro καχαρίαν: nisi forte per iocum mortui vitam innuit. 
Μακάρω» νῆσοι. Beatorum insulae olim, auctore Armeni- 
da, Thebarum in Boeotia sitarum arx vocabatur. Máxci- 
ocv. Beatam. ΛΙακεδζνης. Fortasse dictum de diuturna. 
vel per intensionem significat, λίαν χεδνης, valde solicitae. 
ΛΙαχεδόνειος πόλις. Urbs Macedonum. Contra Mextdo- 
yí« ,. Macedonica regio. Μακεδόνιος. Macedonius qnam 
plurimis malis Christianos affecit, et sceleribus suis culmen im- 
posuit huiusmodi. cum audisset in provincia Paphlagonia et 
práecipue ad Mantinium plurímos esse addictos sectae Novatia- 
norum; simulque íntelligeret fieri non posse, ut tanta homiunm 


ἐνεόν ] Corrige mendum Nchol. ἐν ἔφει. Mox ἔφαμεν illud refe- 


multitado per Ecclesiasticos viros pelleretur, quattuor numeros 
militum Imperatoris praecepto in Paphlngoniam mitti curayit: 
quo illi armatorum metu perculsi Arianum dogma susciperent. 


. sed qui Mantinium incolebant in;zenti ardore ad sectae suae de- 


fensionem incitati desperatione tanquam telo usi sunt adversus 
milítes: proelioque commisso Paphlagonum quidem πα! occa- 
buerunt, milites vero, paucis exceptis, caest sunt unlversli. 
propter hanc causam Macedoriius Imperatorem offendit. huc ac- 
cedeliat quod reliquias Constantini M. in alium locum transtulit: 
licet id populus prohibere conatus esset, Implum esse dicens. 
quare commísso proelio quamplurimi ceciderunt. tandem vero 
Mhcedonius depositus est. λίακεδων Ἰαχεδόνος. Femini- 
uum est Maxftig. Matxtihl«.Ligo bidens. Aristophanes: 
0 stulte, stulte, noli terribilem deorum iram provocare, te to- 
tum genus tuum vindicta Iovis ligone funditus evertat. dictum 
de blasphemis. — Moaxxodq. Desipit, mutüs est. diximus ea- 


Μακκοᾷ 
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Καὶ τὸ του ὁήμου πρόςώπον µακκοᾷ καθή- 
μενο». 
Καὶ Μεμακκοακύτα, ἀντὶ tov ἀνοηταίνονεα. 
 Maxxoà καὶ zat. γυναῖχες, act ἐγένοντο 
ἐνδαί' τουτέστι, βαρέως νοοῦσαι. 
Μακρᾶὰ γραμμή. c καταδικάζουσα: ὁ ὃ’ ἆπο- 
Avov βραχεῖαν ἐσημειούτο. 
Μακρῶν οὐσίαν. οὕτω Λλέγουσι τὴν πολλὴν 
ἄτεικοί. 
Λ{Ιαχρὸὼ χαίρει». οἱμώζει», στενάζει». 
Μακχραίωνας. µακροβίους. Φοφοκλῆς" 
Οὔτοι βίου µοι τοῦ µακραίωνος πόνος, . 
φέροντι τήνδε a£. 
ἀνεὶ τοῦ, οὐ βούλομαι ζην ἐπὶ ταύτῃ τῇ φήμη. 
Μακραέωνι σχολῇῃ. 
ἀγῶνι. Σοφοκλῆς. 
Maoxgoétetog. 0 πολυχρύνιος. 
Μακροκέφαλοι. ἔῴνος ἐσεὶν οὕτω καλούμε- 





rendum ad observationem Schol. Equ. 62. 


rum non dubito referre, qui notationem vocis anquirerent speciosam. Ned praesto fuit uaxxosc, quod ab Etym. 
Moicroqirrns ] Equ. 397. 

4. Maxx xal «4πιμώ. γυναῖχες ] Ex Schol. Aristoph. Equ. 62. Confer etiam Tzetzem 
6. Maxgd γθαμμιή] Aristoph. Vesp. 106. 'Υπὸ δυςκολίας d^ ἅπασι τιμῶν τὴν μακράν. Scholiasta in 


commemoratum usus Atellanarum firmat planissime. 


8. ΛΤεμακκοακότα ] Aristoph. Equ. 62. 
Chil. 1Υ, 876. Küst. 


πολυχρο»ίῳφ, βραδεῖ 15 


νο». Παλαίφατος δέφησιν àv ζ’ τῶν Τρωικῶ», ἐν 

τῇ -4ιβύημὑπεράνω Κόλχων οἰκεῖν τοὺς Ἰάαροκε- 

φάλους. | 
Μακρὸ». ποιεώ. ἀντὲ τοῦ ugxüvo. οὕεω Φι- 


6 λιππέδης. . 
Μακροπόνηρος. 
Μακρούς., 
Σου ὁ᾽ ἐγὼ λόγούς λέγοντος οὐκ ἀκούσομαι 
μακρούς. 


10 οὐ λέγει ὅτι τοὺς μακροὺς οὐ προήσοµαε, ἀκούσο- 


c! 


poc δὲ τοὺς διὰ Gvvtopíag Acyoufvovc* ἆλλ᾽ ὅτι 
πάντες λόγοι μακροὶ πεφύκασε κριόµενοι πρὸς 
πραξι», εἰ πέπρακται. 

Μακροχρονᾶ. 

. "Maxoà. ἀντὶ τοῦ πολύ. Εὐνάπιος' Καρῖνος «ss 
0 βασιλεὺς γενόμενος ἓν ἐξουσίᾳ καὶ βουλήσεως κύ-- 
ριος ἀνέδραμε τηλικοὺτον κακὸ» ἐς τυραννίδα, 
ὥςτε ἀπέδειξε χρυσὸν τὴν εραγῳδουμένην» τυραν- 


21. Maxxo) 5 Maxxo A. ucxxo; B.E. Istud Mexxo ad licentiam grammatico- 


M. p. 707,41. 


eum locum notat, iudices apud Athenienses olim, sí quem damuandum censerent, lineam longam; sin absolvendum, brevem in 


tabella cerata duxisse. 


Οπότε, inquit, χαταλαμβάνοιέν τινα τῷ ToAuructi, ἕλχειν εἰώθασι μακρὰν γραμμή» ὁπότε ἀπολύοιεν, 


βραχεῖαν. .Sed pro τολµήματε scribendum ibi est τιµήµατι, 1, e. poena, multa. Ecce enim Photius in Lexico inedito clare sic 
habet: Meaxocy τέµησιν: τοῖς δικάζουσι πινάχκιον (dídoro, iy ᾧ ἔγραφον uexody γραωμήνα ὅτε τινὰ k«talaufivoiy ἓν τῷ τιµή- 


ματι βραχεῖαν δέ, ὅταν ἀπολύοιεν καὶ uj καταδικαζοιεν. Küst.  Nimiliter Hesychius. 
Attigit usum Pricaeus in Appuleii Apol. p. 584. ed. Oudend. 


10. Λίακραν χαέρειν] Photius in Lexico habet texoc χαίρει»: uti etiam hic apud Suidam scribendum 


Aelian. V. H. 1,23. ubi plura notavi. Hemst. 
Gaisf. Om. Photius. 


8. Maxodr odc.] MaxoQ τῇ ὁόξῃ 
οὕτω ] οὗτως 


est. Scholiasta Aristoph. Equ. 431. KActr σε μακρὰ χελεύων. τὸ μὲν εἶδος ἀρχαῖο» Mrrixóv τῆς συνθέσεως ὡς, μακρὰ χαίρειν 


σοι λέγω. καὶ οὐ κώζειν μακρά. Küst. μακρὰ A. V. εἰ Lex. Bachm. p. 294. f. 
12. toi βίου Med. 
15. Μακραίωνι σχολΠ. nolvyo.] Ex Schol. Nophocl. Ai. 194. sed ubi sic legityr: AfexQefo»s , 


: tius. 11. Zoqoxàgc] Oedip. R. 518. sq. 


plicatio «ub v. Βάΐιν. 


Ooxvtiv , στενγάζειν ] Φοηνεῖν om. A. B. V. Pho- 
14. ταύτῃ] τῇ ταύτῃ V. τοσωύτῃ E. Eadem recurrit ex- 


σχολῇ. 0 ἔστι, πολυχρονίῳι βραδὺν τὸν ἀγώνα ἐμποιούσῃ σοι. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Kiüst. Bestituendum 
vero βραδεῖ, τὸν dyove ἐαποιοῦντέ cos cum Schol. Flor., item capiti glossae inserendum d7wví(p, quod cum loco motum esset, 


bis turbis opportunitatem dedit. 
seq. ἐν τῷ Βραχμ, om. *V. 


17. Post hanc gl. delevi, M«xgofiot. ἐν τῷ Βραχιιᾶνες. Habet A. ín marg., V. post gl. 
18. ἠΓακροκχέφαλοι. E9voc ἐστὶν οὕτω x.) Ex Harpocratione. Küst. Mexgoxéqaloc , ως τὸ 


περὶ -4ιβύην ἔφνον. Poll. 1. p. 90. Pomp. Mel. 1, 19. Pop. Ponti iuxta Cerasunta, Reínes. 


.1. τῷ post ἐν omisi cum Harp. Photio et *V. 


ἐν τῇ -ιβύῃ ] Sic appellabatur regio quaedam Colchis vicina, de qua locus hic 


. &ccipiendus est: ne quis de Libya ea, quae in Africa sita erat, verba hic fieri putet. Vide Lucam Holsten. in Ntephanum v. 


«4ιῤυστῖνοι. Küst. 


4. Φιλιππίδης ] Φιλάρχῳ addit Antiattic. p. 108. 


5. MexQov rtiyog ἐχεῖθεν τῆς «Σηλυβρέας ] Locus 


hic corruptus est et mutilus, quem emendabis et supplebis ex ipso Nuida infra v. Τείχος. Kist. Kxtabant ista post Φιλιππίδης, 


quae habet A. in marg. infimo; additis καὶ ἐστιν ἓν τῷ Ttizoc, quae ignorat *V. 


6€. M«xgponzórnooc] Photius in Lexico- 


inedito: Λ/αχροπόνηρος. 0 εἰς µαχρὸν ἐκτείνων τὴν πονηρίαν καὶ μ’ησικακώ». Hinc Suidas supplendus est. Küst. Haec Photio 


&ccesserunt a manu recenti. 
12. προς πρᾶξιν χρινυμενοι] xoiroutvoi πρὸς πρᾶξιν A.*V. 


8. ov J' ἐγω ] Aristoph. Ach. 284. (302.) 


10. οὐ λέγουσι δὲ ὅτι τοὺς uév uxo. Nchol. Arist. 
15. ΛΙαχρῷ] Cf. Vopisc. c. 1. et supr. K«pivog. leines. K«- 


Qivoc 9 βασιλ.] Vide Nostrum supra v. Kepivos : ubi locus hic auctior legitar. Kust. Vid, Eunap. Boissonad. p. 492. sive Nleb. 


p. 99. 





pr& de Macco femina stupida. Aristophanes: Et donec popu- 
iua insipido vultu desidel. Et Metuaxxoaxóte, desipientem. 
Maezxo. Macco et Laemo, mulieres, quae mutae fuerunt et 
stmpldae. «Ἠακρα. γραµµή. Linea longa, quae reum con- 
demnabat.  absolvens autem brevem notabat. — Mex» od- 
σα». Sic Attici amplas divitias vocant. — JMMaxQa χαίρει». 
Longum valere. dicitur siquem flere et lugere iubemus. Ma- 
xgQaíoras. Longaevos, ad seram usque senectutem viventen, 
Sophocles: Nequaquam vitae longaevae desiderio teneor, tali 
fasa de me sparsa. vel, taedet me vitae, postquam talis ru- 
mor de me divulgatus est. αχραίωνι σχολῇ. Diuturne 


18. decre ἀπέδειξε χουσὸν ] De proverbio hoo vide quae diximus supra in v. Ἐπέχλυσε. Küst. 


ac lento otio, qnod in pericula coniiciat. Sophocles, Ma - 
χρέτειος. Longaevus. ἠαχροχέφαλοι. Macrocephali, 
gens ita vocata: quam Palaephatus libro Vll. rerum Troiana- 
rum in Libya supr& Colchos habitare ait. Maxgov zoid. 
Extendo. sic Philippidexs, ᾖΛίακχροπόνηρος. «Πακρούς. 
Te eero proliros sermones habentem non audiam. — non dicit se 
longos sermones non admittere, contra breves se auditurum; 
sed propterea quod omnes sermones longi sunt, si conferantur 
cum re, quae gesta fuerit. MaxpoxgQoroa. AMaxQqQ. 
Louge. Kunapius: Carinus Inperator, sui iuris factus et po- 
testatem adeptus arbitratu suo quidvis agendi , tantus (yran- 
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víóa. 
ρῇλὺε. Καὶ αὖδες . 
Τούτων ἀἁπάντων ἦν ὁβρισεότατος μακρῷ. 
Μακρῷ. ἀντὶ τοῦ, κατὰ πολύ. Ἡρόδοτος" 


οὕτω καὶ τοὔνομα τοῖς ἔργαις µακρῳ πα- 


πάνν δεδιώς ὑπεξῆλθεν, üOvpíg, καὶ πλφγών πλειό- 
Ν»Ω» γενοµένω», διὰ τὸ μαλακώς τὸν τράχηλο» πα-- 
θασχεῖ». 


Μαλακός. Ὃει πάντων poovipaieago» ζφον 


4ριστος ἐγένετο μακρῷ Αριστόδημος κατὼ γνώµας 5 ὃ ἄν δρωπος, καὶ. τὴ» γεῦσι», ἀφὶ» οὐσαν, dxgu- 


τὰς ἐμάς. Καὶ αὖδις' ΠΜακρῷ διέστηκε. 
Μάκρωγνος. éJvixov. 


. Μάκτρα. Jutía ἐπιμήκης, ἐν ἡ f µάττουσι vd . 


ἄλευρα. “ριστοφάνης Πλούτῳ' 
᾿4ντὶ d? µώκτρας, 
πιθάκνης πλευρὰν ἐθῥωγυῖαν.. 
Μάλα εἱκότως. πάνυ δικαίως. 
Μαλακηνός. ὄνομα κύριο». 
ἹΜαλακία. ῥαύυμία, νόσος. 


- 


Kai μάλιστα διὼ 


τὰς µαλακίας τών Κελτῶν καὶ φυγοπονίας ὥρισε 16 ἢ τοιῶςδε ἐνεργοῦντα. 


τὸν ἀδελφὸν οὐραγεῖ». 

ΠΜαλακίζεσύαι. ἐν ταῖς νόσοις φασὶν έετι- 
xoà τὰς γυναῖχας µαλακίζεσόα:, τοὺς δὲ ἄνδρας 
da 9sveiv. 

Μαλακίέων. 0 µαλακός. 


"Δ[αλακόν. ἁπαλόν, f$ καὶ ἀσελγές. Ὁ δὲ οὐ 





βεστέρα» ἔχεε, διότι μαλακώτερος xai τὴν ἀφὴν. αἷ- 
σώητικώτερος. Φάττον γὰρ διαφορεῖται τὰ 7r894T- 
τώματα, καὶ οὐκ ἐπιθολοῦταε αὐτοῦ εὸ .φανταστι-- 
κὸν καὶ Λογισεικόν. ἐπιστῆσαι δὲ χρή, µήποτε ὡς 


10 ὑλικὸν αἶτιον αἰτεᾶται τὴ» σάρκα. οὐ γὰρ ποιη- 


τική. ἐσει φρονήσεως, ὡς συναέειο». διὰ γὰρ τὸν 


σύνβεσμο». διατίώεται sd Ψυχιχὼ κινήματα ταῖς 


τοῦ σώματος κράσεσι», οὐ γεννώµενα ὑπὸ τῆς «ρά-- 
σεως, ἆλλ οὐκ ἄνευ τῆς τοιᾶςδε κράσεως S010 C08 
εἰ δέ εινα εἴη ἄλλα του dv- 
Φρώπου µαλακωτέραν ἔχοντα σάρκα, olov οἱ σκώ- 
ληκες, τοῖς ἄλλοις δηλονότι ἐλλείπουσι»' οὐ γὰρ 
ἔχουσε τέλειον τὸ φανταστικόν' ἀλλὰ νυν περὶ τῶν 
τελείων ζῴων 6 λόγος. τάχα δὲ οὐδὲ σὰρξ $ τῶν' 


Q0 σχωλήκω», ὡς οὐδὲ τῶν μυών. ᾿ ὅτι δὲ εῷ µαλα- 


χωτέρα» ἔχειν τὴν σάρκα 0 ἄνθρωπος φρονιµώςε- 


3. Τούτων ἁπάντω» ] Hanc iow Kunapio adiudicare videntur interpretes. Sed falluntur. Est enim senaríus, qui legitur apud 


Aristoph. in Vesp. 1294. (1343.) Küst. Hunc versum praeter alios attulit v. 1Ταροινικώτατος.͵ 


yy. τὰς ἡμετέρας.. — 6. διέστηκας V. 


7. MáxQovtg) Vide Stephanum Byzantium v. MM«xgwv& : et ibi interpretes. 


4. 'Hoedoroc ) 1X, 71. qui x. 
Kuüst. 


ΛΙάχρωνος A.*V. ]d recipiendum fuit, cum Suidas non disciplinam geographorum spectet, sed declinationem ut solet gramma- 


ticam. 


A.B. Glossa suspecta. 14. Kc μάλιστα δια τας IN 
ubi sic legitur: Ἐπιωαελητὴν δὲ τῆς οὐραγίας τὸν d 
µαλακίας xei φυγοπογνίᾳν. Küst. 
Photius, ubi µαλακίκεται in capite gl. 


8. MaxzrQ9«] Helladius apud Photium p. 1589. "Or: τὸ µάκτραν xaAtiy , ἐν αἷς tdg μάζας µάττουσιν͵, E rtixovr xe οὖχν 
ὡς ἔνιοι δοκοῦσιν; ἰδιωτικόν. Kiist. Cf. v. Κάρδοπος cum Aristoph. Ran. 1170. 
γης llliovtp ] V. 545. sq. Post ἐῤῥωγυῖαν quae extabant xai ταύτην ν ignorant A. B. V. K. 


peatrovor] µαλάττουσε Β. '' 9. “ριστοφ 


13. ἠΙαλακχη» ός] Μαλακεινός 


«λαχίας TOv Κελτ.] Fragmentum hoc consarcinavit Suidas ex ; Polyb. 111. 79. 
ελφὸν ἀπέλιπε ΜΙάγωνὰ ' τῶν τε λοιπὼν χάριν., καὶ μάλιστα τῆς τῶν Κελτῶν 
17. Observationem istam refutat Lobeck. in Phryn. p. 389. 

18. τὰς μὲν ] μὲν om. A. V. Phot. 


οἱ Ztz:xol] οἱ om. A.*V. et 
20. ΛΙαλακίων] Sic MSS. Pariss. cuius loco 


priores editt. exbibent µαλακίας. Ned µαλαχίων recte se habet: quod est diminutivum a µαλαχός. Nchol Aristoph. Kecles. 1050. 


ΠΙαλαχίων: µαλακόςς, ὑποχοριστικόν. 
chertus Poett. Latt. reliq. p. 431. &qq. disputavit. 
videntur dicta * cf. Appian. B. C. IV. p. 600. D. Hemst. 


Huc Suidas respexit. Küst. Meaxtav, B.E. De familia buius vocis diligentissime W'ei- 
21. ἢ ἀσελγές V. 


ἢ x«i ὁ ἆσελ γής Photius. — '0O δὲ οὐ πάνυ ] De Cicerone 


ls si verum divinavit, ὑπεξέσχεν potius erat dicendum. 


4. ΛΙαλαχκόὸς. πάντων ΦροΡιμώτερον toov o ἀνθρ. ] Haec et quae sequentur puto deprompta esse ex Philopono in Aristotelem, de 


Anima. Kast. , ta sane. vid. fol. M. 111. Gaisf. 
Med. Philop. 
13. ὑπὸ] ἀπὸ V. Supra ^troutre Med. 
W. oíom. Philop. 18. dila νυν] νὺν δὲ Philop. 
το] τῷ A. B. V. Med. τὸ E. ro Philop. 





nus evasit, ut tyrannorum saevitiam a trigicis poetis celebra- 
tam aurum esse ostenderet: adeo vel nomen ipsum factis longe 
superavit. |. Et alibi: Horum omnium longe insolentissimus 
erat. Λίακρῷ. Longe. Herocotus: Áristodemus omniu 
longe fortissimus meo iudicio fuit. 'KEt alibi: Longe distat. 
MdxQovoc. Nomen gentis. Méxr0«. Mortarium oblon- 


gum, in quo farina pinsitur. Ari«tophanes | Pluto: Pro mactra 
dolioli latus difflssum. Mele εἰκότως. Optimo iure. 
AM'«Àie«xgvoc. Nomen proprium. ΜΙαλακία. Mollitles, 


morbus. Praecipue vero propter Gallorum mollitiem et labo- 
rwn impatientiam fratrem egmen cogere iussit. NM«aiaxí- 
ζεσθαι. De mulieribus a&egrotantibas Attici dicunt µαλακίζε- 
σθαε. de viris autem ἀσθενεῖν. ἠζαλακίων. Effeminatus. 
ΛΙαλακόν. Tenerum, vel etiam impudicum. Ille autem pro- 
pter animi tristitiam mortem obiit minus generosam, plures- 


Qui tacite ór: cum *V. 
κὀσαρχος» ἐξ οὗ καὶ κατὰ τὴν cup αἰσθητιχώτερός ἐστι» Φάτεον διαφορεῖται Philop. 
9. μήποτε] ότι Philop. qui mox εἰ μὴ ὡς συναίσιον. 
14. τοιᾶςδε Ἰ τοιαύτης Philop. et mox τοιὼς 9 T εως. 
19. 9 τῶν] s om. Philop. 


9. καὶ τὴν γεῦσιν — διαφορεῖται] ὡς γὰρ µαλα- 
7. περιπτωκµατα ) περιττώματα A. E. * V. 
12. συνδιατίθεται] διατίθεται Α.Ε. Med. Philop. 
16. olov οἱ ] olor om. A. B. 
: 20. οὐδὲ 5] 5 delevi cam A.V. Philop. did 


que ictus ei inflicti fuerunt, quod cervicem molliter praebuit. 
Λίαλαχκός. Homo.est animal oinmnium prudentissimum , et gu- 
statum , qui tactus est, &ubtilissimum habet: ita, quod mollissi- 
mus ext, tactum ?tiam facillime sentit. ocius enim dissipantur 
excrementa, neque ipsius imaginatrix et ratioginatrix facolitea 
ohscuratur. sed oportet hic considerare ,. num carnem ut mate- 
rialem causam causetur. neque enim caro est prudentiae effe 
ctrix, ut causa adiuvans. nam propter commune vinculum ani- 
morum motiones afficinntur a corporís temper&amentis, pon ortae 
quidem a temperamento, sed non sine temperamento νδὶ hoe vel 
illo modo agentes. οἱ qu& vero sint animalia, quae carnem ba» 
beaut molliorem quam homo, ut vermes: ea reliquis deficiumtur. 
haud enim imaginatricem facultatem habent integram. nuuo au 
tem de perfectis animalibus loquimur. fortasse autem ne GN 
quidem est illa vermium, ut neque muscarum. hominem agtesr 
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qoc, σημεῖόν ἐσει εὸ τοὺς µαλαχκωτέρους τῶν ἆν- 
Φρώπων «φρολιµωτέρους καὶ εὐφυεστέρους εἶναι, 

as £o» ἄλλων πώνεων διαφέσεων καὶ φυσικῶν ἰδιω- 
µάτων opoíoc ἐχόνεω». διὸ καὶ τὸὺς ἀνοήτους πα- 
χυδέρµους καλούμε». 

Μαλακόστερακοι. Ἰχθύες, ὅδα ἐκδύετὰς, 
olov ἀστακοί, καρίδες, πάγουροε, καρκίνοι. ταύτα 
δὲ uova ἐχδύονται. ἤ 

Μαλάσσου. ἀντὶ tov µεταβάλλον. 


ἹΜαλάχια. ὅσα τών ἐνύδρων ὀστέα odx ἔχει. 10 


olov σηπία, πολύπους. ταῦτα δὲ καὶ ἄναιμά ἐστι 
καὶ ἄσπλαγχνα. ipio δὲ µαλάχεια διὰ διφΦόγγου 
γθάφουσι. . 

Μαλαχίας. ὄνομα αύριο». 

Μαλέας. ἀκρωτήριο», xai ὄρος. 

Μάλεος. ὄνομα κύριο». ΘΦαιστός, πόλις Κρή- 
της. Ὅμηρος: 


Cc Φαισεόν' μικρὺς δὲ ΛίΦος µέγα κὐμ' 
ἀποέργεε. 

Μάλεος ydo εις εελέσας τὸν AÍ9ov τοῦτον ἀνιέρωσε 

τῷ Ποσειδώνε, πρὸς τὸ μὴ và κύματα προςπελά- 


b ειν τῇ Φαιστφ. | 


Maáeoóv. λαμπρό», σποδόε», ἰσχυρό», ὀξύ, 
ἀσθενές, ξηρό», δριµύ. «εὸ δὲ Μαλερὸν πρ, 
τὸ ὀξὺ $ µαραντικόν, σφοδρόν. Καὶ Μαλερὰς 
φρένας, τὰς ἀσθενεῖς καὶ ξηράς. | 

Ἑπίδα εὰν μαλερὸν Φάλπος ἀμυνομένα». 

Μ1άλειο»ν ὄρος. 

Μαλειάω»ν ὄρος αἰπύ * 


Ὅμηρος. 


Μαλιασμόὀς. »όσος περὶ τοὺς ὄνους γινοµέ- 


16 vq* ὃς ἐσει καεάῤῥους διὰ µυκεήρω» καὶ στρόφος 


περὶ τοὺς αὐτούς. οὖκ ἐκφεύγει δὲ οὐδέεερον τῶν — 


νοσημάτων» ὁ ὄνος. | 


1. σηµεῖόν ἐστι] Ηὰοο e diversis Philoponi verbis collecta sunt: χατασχευάζει ἐκ τοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν ἀνθρωπων τοὺς µαλαχο- 


σάρχους μᾶλλον φρονιμωτέρους καὶ εὐφυεστέρους εἶναι. διὸ καὶ τοὺς ἀνοήτους παχυδ. x. 3. πάντω» ] ἁπάντων Α. 5. xa- 
λοῦμεν om. V. 6. Μαλακόστρακα] Vide Aristotelem Hist. Anim. 1V,2. Küst. Ἰαλαχόστραχοι B. V. E. Med, Quod Ar- 
temidoro comprobatum recepimus. Aelianus N. A. X1,37. Melaxogrgaxa δέ, dataxof, xap(dsc, xaQxívos, zidyovooi* ἀποδύεται 
δὲ τὸ γήρας ταῦτα: quocum Gaisfordus simillimam contendit Artemidori narrationem 1l, 14. adhibitam etiam Schneidero in 
Aristot. N. A. V111,19,5. Unde intelligitar apud Suidam post ὅσα, quod ipsum aliquam movet sospicionem, desiderari τὸ γήρας. 
9. ΛΙαλάσσου] Ex Soph. Ai. 594. et Schol. Annotarat Portus. Mox delevi cum V. ΛΙαλάσσω. αἰτιατικῇ: quae habet A. in . 
marg. — 10. Μαλάχια] Immo potius µαλάχια. Galenus in Glossis Hippocraticis: JMelaxíowiw: οὕτως xaAtita: ὅσα τῶν ἑνύ- 
door» üxav9av οὐκ ἔχει, xa9dztQ 0 πολύπους xoi εευθὶς καὶ σηπία x«l ἀχαλήφη. ταῦτα dà xal ἄναιμα καὶ ἄσπλαγχνά lor. 
Aristoteles quoque Hist. Anim. lib. I. c. 6. hoc genus piscium μαλάκια vocat: ut proinde dubitari non debeat, quin et sic apud 
Suidam scribendum sit. Kust. ἸΜαλάχεια V. Aelianus N. A. X1,37. a Gaisf. ascriptus: Maoldxia δὲ χαλεῖται ὅσα τῶν ἐνύδρων 
ἀνόστεά εἰσι, καὶ εἴη ἂν πολύπους, σηπία, τευθές, ἀχαλήφη  ταῦτά τοι xc) αἵματος ἅμοιρα xai σπλάγχνων caf. 11. ἐστι] 
εἰσι A. 15. Μαλέας] Quae subsequebantur, ἡ (xai ἡ ΣΥ.) αἰσιατικὴ τὸν ΛΙαλέαν Gaisf. delevit cum A. Ceterum v. Wes- 
sel. in Diod. XIII, 64. 16. Λ1άλεος] Glossam ante v. ΛΙαλαχίας posuit *V. εΡαιστός, πόλις Ko.) Sic MNS. Pariss. At 
* priores editt. [et E.] male Φαιστοῦ, πόλεως Ko. Nihil enim praecedit, ad quod genitivus iste referri queat. Nam ὄνομα κύριον 
respicit ad vocem praecedentem JM«Atoc. Küst. 17. Όμηρος] Odyss. γ΄. 296. ad quem locum Scholiasta notat, pro 4ixooc λί- 
^ &oc, in quibusdam codicibus Homeri olim scriptum fuisse ΛΙαλίου λίθος: quam lectionis diversitatem Suidas etiam hoc loco confir- 
mat. 1s enim notam, quam verbis Homeri subiungit, excerpsit ex aliquo Scholiasta, qui λήαλίου vel Μαλέου λίθος apud poetam 
olim legerat: quamvis ipse, quae est eius ὠχρισίας μικρὸς λέδος in textu retinuerit. Küst. Haud veri dissimile voces illas yoa- 
φεται Molfov λίθος oblitteratas fuisse, quibus demptis male procedit oratio. Ceterum cf. Stepb. Byz. v. «4ιθήσιος. 


8. Mulrec γάρ τις τελέσας τὸν À.] Locum hunc Suidae in Σαρεχκβολὰς suas rettulit Eustathius in Odyss. β’. p. 1469. nt Pearsonus 
etiam observaverat. Sic enim verbosus ille Homeri interpres ibi inquit: "Ότι δὲ ὡς εἴθηται μικρὺς λέθος 0 κατὰ Φ)αιστὸν τετελε- 
σµένος nv πρός τινος Maáfov, xal ec ἀνιερώθη Ποσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ τὰ χύµατα πελάζειν τῇ Φαιστῷν ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδα κεῖται. 
Ksist. τελέσας ] Vim huius vocabuli Portus non intellexerat. Τελεῖν enim apud veteres dicebatur de magica rerum consecra- 
tione, quae vi sua incursiones hostiles, morbos aliaque mala ín loco aliquo arcere posse credebatur. Hoo sensu accipiendi sunt 
ανδριάντες doyvooi vtrtlecutvos eic βαρβάρων» dnoxcvcir, npud Photium Cod. LXXX. p. 188. item δακτύλιοι τετελεσμένοι apud 
Scholiastam Aristophanis in Plut. 884. et Παλλάδιο» τετελεσμένον apud Nostrum infra v. ΣΙαλλάδιο». Confer Salmasium ad FI. 
Wopiscum in Aureliano, qui hac de re plurihus agit. Küst. Adde Lobeckii Agiaopb. p. 970. 6. λαμπρό» ) Nic μαλεραῖς 
ἀοιθαῖς Pindar. Ol. 1X,34. ubi v. Schol. ᾖἸαλερὸν pro λαμπρὸν dixisse veteres testatur Schol. Paris. Apollon. Rhod. 1,734. di- 
verse Schol. ed. Conf. Heyn. in Homer. Il. {. 242. Gaisf. Adde Hemsterh. in huius Poetis min. T. 111. p. 546. οσποδόεν ] σπου- 


daior Photius. 7. εὐσθενές *V. 

gioss. Perss. 62. 

13. Ὅμηρος ] Odyss. y'. 287. Cf. Zon. p. 1334. 
- Gant: μαλιᾶν Apsyrtus habet p. 13. Hemst. 


Lo cnc -μ-----------α 


90006 prudentiorem, quod carnem habet molliorem, iflud est ar- 
qumetto, qued homines molliores sint prudentiores et ingeniosio- 
v065; quamvis ceterae omnes affectiones et naturales proprietá- 
tes sint similes. quapropter etiam astupidos vocare solemus πα- 
χυδέρµους. Μαλακόστραχκχοε. Sic vocantur pisces, qui 
eruestas exuunt: ut astaci, carides, paguri, cancri. bi enim soli 
erustas exuunt. Μαλάσσουσ. Flectaris. Maid yia. 
fic vecantur aquatilía, quae ossibus carent: ut sepía, polypus. 
eadem autem sanguine visceribusque carent. quidam vero per 
dipüthongum ἐς scribunt µαλάχεια. Μαλαχίας. Nomen pro- 
prium. .  Meal(íac. Malena, promentorium et mons. Μά- 
Suidae Lez. Vol. Il. 


) Λάαλερὸν πῦρ] Vid. Schol. vulg. ll. (. 242. 
10. Βιπίδα ) Archiae Ep. V, 4. Anthol, Pal. VI,207. ῥυπίδα Mod. Moz μµαλερὰν A pr. 
14. ΜΙαλιασμός] Res exponitur ab Hippiatricis I, 2. p. 10. etc. illi µάλιν vo- 


8 Μαλεραὰς φρένας] V. Blomf. 
11. Μαάλιον Med. 


λεος. Nomen propríum. Phaestus autem, urbs Cretae. Home- 
rus: Ad Phaestum; at pereus lapis ingentes fluctus arcet. 
Maleus enim quidam lapidem hunc magice consecratum Neptuno 
dedicavit, ne fluctus ad Phaestum usque accederent. λΙαλε- 
Qóv. Splendidum, cinereum, vehemens, rapidum, iufirmum, 
siccum, acre. at Λ{αλερὸν z$0, ignis rapidus. vel obvia quae- 
que consumens et vehemens. Et A/«ltodg φρένας, mentes in- 
firmas et aridas. Flabelium ardentem aestum propulsans. 
Mdàisio» ὄρος. Homerus: Malearum snons altus. M a- 
Aiamuógc. Morbus asinorum: qui est defluxio per nares, et do- 
lor easdem infestans. horum morborum neutrum asinus eflugi. 
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άλλιος. ὄνομα κύριον. "Ότι ἸΜάλλιος 6 
ὕπατος τὸν ἑαυςοῦ παῖδα µονομαχήσαντα Ποδτίφ 
τῷ ««ατίνῳ καὶ καταβαλόντα τὸν ἀνείπαλον ὡς μὲν 


ἀριστέα ἐστεφάνωσε, ὥς δὲ ὑπερβάντα τὰ ἐξ adsov . 


φεταγµένα ἐπελέκισεν’ ὃ δὴ σὺν duósqss πραχὸὲν 
εὐπειδεστάτους τοῖς ἄρχουσιε Βωμαίους κατέστησε». 
[ἔστιν à» τῷ «4ικεάεωρ.] 
Μάλεστα. dvsi. τοῦ ἀχριβῶς' ὁ Θουκυδίδης 
λαμβάνει. 
Μαλθακόν. ἔκλυτον, µαλακόν. 
Ὁ ὅ᾽ αὐτὸν 
ἐξάγαγεν βιότου µαλθακίη σοφίης. 
Μαλύθακώτερο». πρὺς τὸ ἠδύτεβο» toV βίου 
xai εὖ ἔχο». «ρεστυφάρης Βατράχοες : | 
Τὸ δὲ µετασερέφεσό dei | 
' πρὸς τὸ µαλφακώτερο», 
δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἐστι καὶ φύσει Θηραμέ- 
νους. 
Μαλύφάξαε. ἀγαθνναε, χαταπραῦναε. Τοὺς 
μὲν δώροις µαλφασσομένους καὶ ἐς τὰς κλήσεις συν- 
εέναι. Καὶ αὐθις' Τὸ γὰρ δυνάµενον ἐκεῖνον εὐν . 
ἄνδρα µαλθάξαι By µόνο» ἦν, q sd» σρόπῳν ime 
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κεια καὶ ὁ τοῦ δικαίου 'κανὰ φύσιν ἔρως. [Καὶ 
ρισεοφάνης" - 
-« Νάρχη μου κατὰ τῆς χεερὸς αατα- 
χεῖσας, 
καὶ só δίφος οὐ δύναμαι κατέχει», dAX 394 
.µαλθακός elie.] 
M dios. o µεμαλαγμένος κηρό». 
Μάλθω»ν. 'O γὐνανδρός σα ai pide» v 
θαννος. ἀντὶ τοῦ ἔχλυτος. — 
10 - Ma&sfopev. «“ημοσθένης ἐν 9 οιλισκινῶ» 


u SAX 


qo. 

η Mdàxie». daósv6s ψυχρότοτον. ο δὲ M- 
θριδάτης πιὼν φάρμακο» .ἀσφενές το καὶ μα 
βρωαδέως «y» loyov dredsíurvso. | 

Μαλκίσταςο», Veteéeacor. 

- Tóéós por µαλκίσεασαν ὅμαρ 

Μαλλον μᾶλλον. ἀνεὶ τοῦ, dai «ai μᾶλλον. 

Vilaskbie "(x 9í0s- 
Ilo ἐπινεφεῖ τὸ πρῶτον à Ζεὺς s qevri, 
ἔπειτα μᾶλλον μᾶλλο»; 
“«ναξίλας "ous: viAskus Πεζονίκη. 
Τούτο τὸ μᾶλλον» λέγεται Φετικῶς" oloy, Οὐδὲν 


16 


20 


1. Μάλλιος] ΠΜάλιος bis V. Med. ὅτε Galsf. cum Ly. Mox ὡς μὲν. om. B. E. Α. αὐτοῦ vulg, 6. τοὺς Ῥωμαίους Ἱ τοὺς 
omisi cum A.B. V. E. praeterea Ῥωμαίοις V.E. 7. ἔστιν ἐν τῷ Δικτάτωρ] Sed ibl de hoc Manlio ne γρὺ quidem reperias. 
Kéüst. Mirum haeo proferri potuisse, cum ille quisquis gl. ικτάτωρ comparavit, ipsum nomen Md:o; ibi iusserit observari. 
Notavimus tamen ista , quae denint V. 8. Μάλιστα] Schol, Thucydid. 1,17, Vid. L A. Vau der Lind. Med. Phys. p. 445. b. 

) Hemst. Addit Gaisf. Schol. Thucyd. 111,93. Varia congessit Bastius Kp. Crit. p. 37. sq. 10. ἔκλυτον] εὔλυτον Photius. 
11. '0 ὁ αὐτὸν Ἱ. Diogenis Laert. 11,15. AnptboL Pal. Vli, 05. ὁ 2d & αὐτῶν A. Statim Gaisf. cum A. delevit, Καὶ παροιµία 
trao! Φερμολουσίαις, «fool µαλθακευνίαις. ἐπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῇς καὶ 'ἁβρότητος διαῤῥεόντων: quae mellus ἱεσυπέας supra in v. 
«παλοί. — 12. ἐξήγαγε *V. 14. 2ororoqudrrs Bexeéyon ] V. 542 .45. µεταστρέφέσθαι] µεταστρέφεσθ᾽ de, .A. B. 
;CVW. RE. Med. . 19. Τοὺς μὲν J Diogen. Laert. 1V,8. Hemst. 

"n Eni Αριστοφάνης] Hae duae voces in prioribus editt. desunt, quas ex 2 MSS. Pariss. [et *V.) revocavi. Locus autem bic extat 

E apud Aristophanem in Vesp. 711. [738. s4.] idemque repetitur iufra v. Vdoxy. Küst. BSeqq. usque &d χηρός om. B. EK. "Vereor 

ne locus müle repositus per lectorum industriam accesserit, quem primus invexit Aldas. — 5. dij ἄλγιδι Ox... 7. ΜάλδηἹ 

^ €x Harpocratione. e addidere V. et μµαγμένος Photius. ϱ Gl. spectat Demosth. p. 1182, 18. v. Schol. Demosth. 

' e Cod. Bav. p. 112. Conf. Schol. Theocriti VILI, 105. Gaisf. Adde Aristoph. δρ. Polluc. Χ. 69. . 8. Mél90or) Vid. I'- 
w»«yópoc. Ἠδοό  Αοἰίαπί puto, et intelligenda de Heliognbalo, in quem scripserat χατηγορίαν τοῦ FP. teste Philostrató 4e Vit. 

a Boph. p. 624,21. Hemet. ᾽ 10. Μαλκέομεν. 4ημοσδ.] Harpocratio (ex quo Nuidas)'habet µαλακχίζοµεν. Vide Maussacum 
Jfn Hárpocrationem. Küst. Μαλκίομεν etiam Photius : germauam esse Demosthenis lectionem non persuadet Schaeferus Appa- 

rat. Crit. Έ. IV. p. 874. Adde Lobeck. in Phryn. p. 82 12. ψυχρότατον ] ψυχρότερο» V. 14 βραδέως] Apparet.ó prae- 
mittendum fuisse, -16. Μαλκίσταζο»] Nic rectius MSS. Parias. [et *V.) quam priores editt. , quae habent [bis] παλκιστό-- 
τατον. Nàm vel fragmentum versas, quod sequitur, satis estendit scribendum esse µαλκίσεατον. Kiist. Vid. supra in v. t1- 
y(ovrerov, ' “ 17; Μάλλον μᾶλλον] Utitur Aristoph. Ban. 1032.  Alexin eti&m Antiatt. p. 108. memoravit, qui subiecit for- 
mulas ueito» utitoy, juod» fuxoo», μίαν µία». Adde πλέον πλέον Arist. Nub. 1290. Eurip. Iph. T. 1406. ὁσον ὅσον Vesp. 213. 
et aliis multis probatum. (v. Weisk. Pleon. 65. ρ. 64.). Οἱ. Lobeck. Aglaoph. p. 385. Neque Latinis admodum frequenta&bator 
magis $agis, quod placuit Catulle, cumà'particulae.geminatae solecent invicem copulari: velut sagís magisque, longe «ροκ, 
plus plusque, quae firsmarant Bustlelus in Hor. 8. L 6, 17.. Oudénd. it Appul. Met. p. 170. alil. 19. ἐπινεφεῖτο] ἐπινεφεξ. τ 


Μάλλιος. Nomen proprium. Manlius Consul filium suum, qui 
cum Pontio Latino siugulari certamine certarat et adversarium 
prostraverat, coronavit quitlem ut victorem, sed securi eundem 
percussit, ut qui edictum iphius violanset. hoc crudele factum 
Romanos magistratibus et ducibus suis obsequentissimos reddi- 
dit. Vide in v. Zixrdrog. Μάλιστα. Vocem hanc Thacy- 
dides accipit ita, ut sit accurate. Μαλφθακό». Solutam, 
molle. iile autem voluntariam mortem sibi conscicit propter 
mollitiem sapientiae. Μαλθακώτερον. Mollius ad vitae 
suavitatem et delicias. Arlstophanes Ranis: Sed se convertere 
semper ad latus mollius, viri est cati e£ Theraménis ingenio 
praediti. MaA9dta,. Mollire, demulcere. Alios quidem 
donis delenifos convivia cum eo celebrare. — Et alibi: Quod 


e 


enim virum illum delenire poterat , unum erat , morum inte- 
gritas et natura insitus iustitiae amor. [Kt Aristophanes: 
J'erpor adeo manum meam áínvasil , ut gladiwn retinere ne- 
queam. sed. iam emollitus eus] Md 19... Cera emeliite. 
Ἀάλθων. Molis. S5emicir ide et effeminatus - tyranmas. 
Αίαλκίομε». Hac voce usus est Demosthenes. Philipp, EX. 
Δεάλκχιονμ. Infrmum, frigidum. Cus autom Mithridetas «e- 
fenum inÁrmum et frigidum hausisset, quod tarda. oim auam 
exhiberet. — Maàxíaosatoyr. Frigidissimum.. . Hie: mihi fri- 
gidissimus dies.est. . Μάλλον μάλλον. Magis magiaque. 
Alexis Atthide: Quomodo Iuppiter nubes coelo primum paule- 
ξένο indecit , deinde magis magisque? Item Anaxilas Horis. et 
Alexis Pesonice. - »Hoo.-aGAlor dici solet positive: ut, ;; Mom 
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Μᾶλλον μᾶλλον —— Ἱάμας. 678 





μάλλον 9. πεερατὴς κακός ἐσειν. q: 0 Ψεύσεη». ὑπὸ Τοσοῦτον, εἶπεν, ὑπερέχεις τῶν ἄλλων, ὅσον 9d- 
δὲ τῶν Σκεπτικῶν οὗ Φετικώς, ἀλλ ἀναιρετικώῶς ΛΆασσα ποταμῶν. ἀκούσας δὲ Χροῖσος εἶπε, Maá- 
λέγεται" ὡς ὑπὸ τοῦ ἀνασκενάζοντος καὶ Λέγοντος, ov o Φρύξ. . 
O3 μᾶλλον 9 Σκύλλα γέγονεν 2 «Χίμαιρα. καὶ ποτὲ Μαάλλωνος. ὄνομα ἐθνικόν. ! 
μὲν συγκριτεκῶς ἐχφέρετα:, ὡς ὅταν φώμεν μᾶλλοδ — MáAxoc, Βυζάντιος, σοφιστής. ἔγραψεν ioso- 
τὸ µέλε γλνκὺ ϕ εὖν σταφίδα: ποτὲ δὲ Φετικῶς καὶ µῥρίαν ἀπὸ ες βασιλείας Κωνσκαντίνου, καὶ ἕως 
ἀναιρετικῶς' ος ὅταν» λέγωμεν, μᾶλλον $ ἀρεεὴ ᾽άναστασίου: à» 4, τὰ κατὰ Ζήνωνα καὶ Βασιλίσκον 
εὐφελεῖ ἡ βλάπτει. σηµαίνοµεν γὰρ ὅτε ᾗ ἀρετὴ — xai τὸν ἐμπρησμὸν εῆς δηµοσίας βιβλιοθήκης, xoi 
ὠφελεῖ, βλάπτει O^ ov. τῶν ἀγαλμάτων τοῦ ««ὐγουσταίου, καὶ ἄλλα τινὰ 
Μάλλον» ὁ «Φρόξ. $ παροιμία ἐνώένδδι οἱ 10 διεξέρχεται µάλα σεμνῶς, καὶ εραγφδίας δίκην 
U' σοφοὶ ἐρωτώμενοε ὑπὸ Κροίσου, είς τῶν ὄνρεων ἀποὺρηνῶν .αὗτά. | 
εὐδαιμονέστατος: οἱ μὲν ἀπεκρίναντο;, τὰ ἄὄγρια Μαμμάκυύος. ὄλομα «ὑριο». 
ἴῴα. ὑπὲρ γὰρ τῆς αὐτογομίας ἀποθνήσκει, οἱ 06, Μάμας. "Ost ἐν τῷ ἁγίῳ ἹΜάμανει γέφυρα ἦν 
πελαργούς' δίχα γὰρ νόµου τῇ φύσει τὸ δίκαιον µεγάλη, εβ’ καµάρας ἔχουσα, ὕδατα γὼρ κατήρ- 
ἔχουσι' Σόλων δέ, οὐδένα πρὸ ες τελευταίας ἡμέ- 15 yovso πολλά". ἔνὺα καὶ ὁράκων ἴσεατο χαλκοὺς, 
«s» Qoc. παρεστὼς δὲ ««ἴδωπος ὁ ᾿Φρὺξ ὁ λογοποιύς, διὰ τὸ δοχεῖν ὁράκοντα olxeiy ἐκεῖσε' ἔνθα καὶ ᾿ 





B.V. Μεὰ. οἱ Photius.  ῥἠσυχεί *V. — 22. Τοῦτο τὸ μᾶλλον λέγεται Θετικῶς, olor, οὐδὲν μᾶλλ.] Haec et. quae sequuntur usque 
ad finem articuli sunt verba Laertii in Pyrrhone 75.], ut Pearsonus observavit. Sed ibi rectius sic legitur: «4έγεται δὲ τὸ 
Οὐδὲν μᾶλλον xal 9trixdg, ὡς ὁμοίων τινὼν Orte» * oloy, Οὐδὲν μᾶλλον ὃ zugarüe etc. Vide etiam Nostrum infra v. Οὐδὲν 
μάλλον: ubl locus hic auctior legitur. Kist. Non dubito quin ex inferlore loco descripta sit observatio, quae referri debuit ad 
dictionem οἱ) μᾶλλον, non ad simplicem άλλο»: quo erróre factum videmus ut in continuis καὶ ποτὲ μὲν πεβἰἰκετοπίας, quam- 
quam necessaria, αὐτὸ τὸ μᾶλλον. 


4. ἡ Σχύλλα glossa inferior; sed legendum etiam ἢ ἡ Χίμ. cum Diogene. — 6. Serixdc ) ἐχφέρεται addit V. — 7. ὅτι μᾶλλον ] ὃτι 
omisi cum gl. posterloro et A. Mox σηµαίνοµεν δὲ A. 10. 6 om. Photius, servat Zenob. V, 16. 11. υπὸ Κροίσου om. V. 
ὄντων] σοφῶὼν Photius: qui mox πελαργοί, omisso γάρ. —' 18. dà om. *V; — .lawrog .. . λ9γοπ.] ὁ λογοποιὸς ὣρὺξ τὸ γένος 
Photius, ««ἴσωπος . . . µθοποιός "Zenob. . ' 
8. Post hanc gl. delevi, quae Gaisfordus etiam suspicabatur ab mala manu profecta ease: MeA 8a. Καίτινα διὰ χειρὸς ἔχουει µα- 
Àda, xci χαθαίρουσι.  Ubl Küsterus: ᾳ Μαλοῶα ] Est vox recentiorum Graecorum ; sed cuíus significatio est prorsus obsobra et 
incerta : quippe quam nec Suidas hoc loco neo quisquam alias; quod sciam, explicat. Kxtat autem in Vita 8. Euthymii (edita a 
Cotelerio T. 1I. Monument. Eccles, Gr.) p. 327. unde et fragmentum ipsum quod sequitur, & Salida depromiptum est. 1bi ehlm sic 
legKur: Κάδημένοις γάρ ποτε πρὸς τῇ τοῦ µοναστηρίου εἰςόδῳ, καί τινα µαλώαν ἔχουσι διὰ χειρὸς καὶ καθαέρουσιν, ἔπεισιν ἡμῖν 
οὕτως ῥοίζῳ μεγάλφ καὶ καταιγίδε παραπλησίως, ὑπὸ τοῦ πονηροῦ πνεύματος ἐλαυνόμενος. Cotelerius existimat µαλώα vel µαλῶον 
In loco citato significare genus ligonis vel rastri vel sarculi: sed coniecturam istam nullius scriptoris auctoritate probat. Quare 
Tem istam οἱ incertam in medio relinquo. "Vide etiam Dufrenium in Glossario Graeco, qui reete quidem monuit, Suidam logum 
bunc ex Vita Euthymil descripsisse: sed de significatione vocis µαλώα nihil certi tradit. Kst. Habet hanc A. ja marg. , omisso 
καὶ καθαίρουσι. Maloa*V.. ΑΔ. Máloroc) Mélloro; cum V. Hanc glossam si cum Plutarchi loco de Fort. Alex. p.327. B. 


' . par est componi, Ἰήάλλωνας credibile interdum esse dictos, quos historici plerumque vocant Αζαλλούς. Subsequebatur glossa sa- 


^ tis inepte ex v. 4ιονυσιάδης compilata: quam qui praestitit A. hanc ipsam ignorat, Ma4Ao156, 4ιονυσιάδης, duAnoyídov, τρα- 
fase Neque Küsterum fraus fefellit: , Puto locum hunc (inquit) ad litteram 4 referendum, et sic scribendum esse: Φιονυσιά- 
|o 38e, Moellorge, Φιλαρχίδου, τραγ. Vix enim mihi persuadeo Λζαλλώτης esse nomen proprium virí, cum constet esse ἐὐνικόν, 
. & Μαλλός, urhe Ciliciae; ex qua Dionysiades oriundus fuerit: quemadmodum Crates urammaticus et Proclus philosophus Mallo- 
' tae fuisse leguntur. Küst. — Post gl. Μαλῶα posuit *V. ^Meliodrgc B. V. Tum 4ιονυσιώδης B. EK. Recte etium φυλαρχίδου V. 
$. Mdiyoc, Βυζ.] De hoc Maicho vide omniuo Photium in Bibliotheca, Cod. LXXVIIJ. qui eum Philadelphiensem facit. Vide 
'*tiam Vossium de Hist. Gr. p. 266. Küst. Conferendus Niebuhrius in Excerpta Legatt. p. XXX. 6. καὶ om. Eudocia p. 300. 
8. ημοσίας om. K. 12. Μα μμάκοσθος] µααμάκνδος A.B. V. E. suniliter in exemplo B. V. . Glossam tam iudoctam mi- 
rarer, nisi et comparatio gl. 4£8eAreoorceroc fraudis aperiret viam, et quae sub finem in Edd. extabant, “ριστοφάνης (Ran. 
1020.): Τέως δ᾽ ἀβελτερώτατσε, κεχηνόεες Moauudxo9oi, Μελαίδαι κάθηνται: 98 nesciret A.— 13. ἐν τῷ ἁγίῳ Mauarri γέρυρα 
ἦν µεγ.] Confer omnino Codinum de Orig. CPolitanis, qui eadem iisdem paene verbis tradit, ut Pearsonus etiam monuit. Kdüst. 
ὅτι Galsf. cum ΣΥ. — 14. χατήρχετο ) κατήρχοντο dedi cum A. *V.. Moz ἔνθεν V. idem infra éxai bis. 





adis pirata malus est quam mendam. ἃ Scepticis vero non 
positive sed negative sumitur: ut oum quis in refellendo dick, 
Non magie Scylla fuit quam Chimaera. interdum etiam com- 
peratve effertur, ot cum dicimus, mel magis dulce esse quam 
uvam passam. ínterdum vero et positive et negative: ot cum 
dicimne, virtntem maris prodesse quam obesse. significamüs 
enim virtutem prodesse, non autem nocere. Mààlo» ὁ 
«Ὡρόξ. Proverbium hoc inde natum est. Septem Sapientes & 
Oroerxo aliquando interrogati, quis omnium esset beatissimus, 
alii vaidem responderunt, feras animantes: eas enim pro liber- 
tate mori; alil vero, ciconias: ens enim sine lege, duce natura, 
-feátitiam colere. Solo vero dixit, neminem ante obitum dicendum 


esse beatnm. tum qui astabat Aesopus Phryx, fabularum scrí-. 
ptor, Tantum, iuquit, ceteros superas, quantum mare fluvios. 
Croesus autem hoc audito.dixit: Magis ipse Phryr. M«AÀw- 
»oc. Nomen gentile. Ma&àyog. Mhichus, Byzantius, So- 
phista. scripsit historiam ab imperio Constantini usque ad Ana- 
BtasiuJB, in qua res gestas Zenonis et Basilisci, et conflazratio- 
nem publicae Bibliothecae et statuarum Augustalis , et alia quae- 
dam 6emmemorat, stilo uteus gravi, et tragici instar quae ac- 
ciderunt exaggorans. ο ΛΙαμμάκυθος. Nomeu propriam. 
λάάμας. In sancto Mamante pous erat ingens, duodecim forni- 
ces habens (aquae enim multae sub eo decurrebant) , ubi aeneus 
draco 43 9^ quod illic draco habitare putaretur. illic etiam 
2 
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Μάμας — ἩΜαναϊμ. 
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πολλαὶ παρθένοε ἐκύφησα». Βασιλίσκος ydo τις 


ἐρασδεὶς εοῦ τόπου, ὃς ἦν Νουμεριανοῦ Καίσαρος, 
ἐκεῖσε κατῴκησε, καὶ ναὸν ᾖγδιρεν ἅπερ Ζήνων 


κατέλυσε». 
Μαμερτῖγνος. ὄνομα κύριο». 
Mà µήχωγνος χλόη». 
Nai vol ud µήκωνος χλόη». 


Μαμμίαν. "{«ετικοὶ sn» µητέρα. ἀπὸ του τὰ 


παιδία μαμμᾶν τὸ φαγεῖν λέγειν. 


Μάννα. $4 ἄνωθεν χὀρηγουµένη εροφἠή. του- 
τέστ, Tí τοῦτο, ὃ καὶ ἄρτος ἀγγέλων λέγεταε, ὡς 
vr ἀγγέλων χορηγρύμενος. 

Μαναξμ, σερατηγός, 0 νικήσας τοὺς Σκύθας" 


B οὗ ᾗ στήλη ἵστατο ἐν τῷ καλουµένφ Ὡρείῳ, ὅ ἐσεε 


µόδιος. ἦν γὰρ ὠρεῖον, ἔνθα vo» ἵσεαντα, xíoveg 
πρὸ τοῦ oixov τοῦ Κρατεροῦ. ἕνθα ἵσεατο xài µό-- 
ὅιος χαλκοῦς, πλησίον κών χειλών. ἦν δὲ δίκαιον 
µέερο», ὡς ἂν τῷ χωρήµαςε αὐτοῦ πωλῶσι πάντες 


Μαμω»νᾶς. χρυσός, γήινος πλοῦτος": οὐ χὶ ὁ ἐκ 10 οἱ σιτοπρᾶται, καὶ ἁγοράζωσι» οἱ σιτῶναε, καὶ τῷ 


τοῦ Σατανᾶ, ἆλλ ὃ περιεεὸς καὶ ὑπὲρ τὴν χρείαν. 


Mávva. Svcía, σπονδή, καὶ ἡ ἄνώῦεν ní- 


ἴσω µέτρῳφ διδώτας σετηρέσιο». τοῦςο δὲ ἐνομοῦέ-- 
«gcc» Οὐαλεντινιανός, πιπράσκεσθαι τὸν σῖτον 


ε00Ίτουσα τροφή. σηµαίνει δὲ, TÍ εοῦτο; Ὅτε ἑσπέρᾳ µοδίους δώδεκα τῷ γοµίσµατε, μηδενὸς ἀντιλέγον-- 


του σαββάτου µόνον ἐκρύπτετο. 


Καὶ λρισεὸὺς ὁ 


τος. O6» εις ναύτης SOUTO μὴ ποιήσας τὴν δεξιὰν 


γλυκασμὸς τῆς ζωῇς τῇ παρασκευῇ τῷ τάφῳ καλύ- Ιὄχεῖρα ἀφηρέύη. 605v ἐσυπώύησαν. αἱ χαλκαῖ χεῖρες 


πτέταν. 


— áÁ  — se 


τοῖς λαμβάνουσε xai τοῖς διδοῦαι, ἄμφοτέρούς ἐκ 


1. Βασιλίσχος 1] Vid. supra Βασιλίσχὺς. Verinae imper. frater, qui coniugem habuit Zenónidem; sed de e& hib sermonem esse 


mon puto. Reines. — 2. ἐρασθεὶς ] lgactrs V. 


4. Sub finem cum. A. delevi, 9. κλητικὴἡ ὦ Mdyuav. Ubi xe ἐπὶ κλητικής B. V. 


Jtem expunxi glossunlam ex v. ««λέξανδρος ὁ Μαμαίας confectam, Meuatag (Μαμέας A.) ««λέξανδρος, βασιλεὺς Ῥωμαίων. 


Eam in mürg. habet A. 
878. quo Nuidas fortasse respexit. Küst. 


τᾶν A.B. 


Amipsias apud Athen. p. 473. ubi leg. τῇ µαμμίᾳ. Toup. MS. 
sam extabant ista :. Me utar óc. πατρίχιος. ἐν τῷ Πρίσχος. eiecit A. in marg., I» 


7. Καὶ val] val καὶ Med. val va) A.B. V. E. Et sio Infra in v. Να) ναὶ ud ux. , unde hoc quicquid 
est observationis provenit. Adde quod prius χλόην ignorat Med. 


8. Μαμμίαν] Voce hac usus est Aristophanes Lysistr. 
9. Pest hano glos- 


τῷ Πρίσκος om. V. 11. Σατανᾶ ] Σα- 


12. Μάννα. θυσία, σπ.] Drusius legendum notat Ἰαναᾶ. Putat enim priorem interpretationem esse που. 


Scripsisse tamen Suidam puto Ἰάννα. Nam ita legitur nunquam apud LXX. non Mavad: etiam cum pro nn3n accipitur ; sed 
falso. Cum igitur in S. Codice μάννα nunc (licet falso) pro 3n35 acciperetur, nunc pro *5»35; utriusque interpretationem ad- 
hibuisse videtur Suidas. Hieronymus in lerem. XVIL,26. Et sacrificiwun. Pro quo LXX. ipsun vcerbum Hebraicum posuere 
nn3o: sed pessima consuetudine, immo scriptorum negligentia, Mánna in nostris libris legitur. ldem, habet ad Ezech. XLV. 
et XLVI. ldem antiquus error adhuc cernitur lerem. XV11,26. et XLVIII,S. Pearson. ap. Küsterum. Cf. Ernesti Gloss. Suid. 


p. 86. Mavaa Photius , sic. 


13. ἑσπέρας ] 0 τῇ ἑσπέρᾳ A. "Ori V. ἑσπέρας error vulg. 


1. Post τροφή abieci, quae Aldus ab A. marg. accepta vulgarat: Καὶ 4αβίδ (Psalm. LXXVII,25.)* foror dyyFioy ἔφαγεν &v- 


3Quzros. 


τουτέστει Tí] τί om. Edd. ante Küst. Theodoretus Quaest. in Exod. Inter. XXX. i τὲ μάννα χλήθη; εὐθὺς αὐτὸ 


Φεασάµενοι ἀλλήλους ἠρώτω»;, t£ τοῦτο} ἐπέθεσαν τοίνυ» αὐτῷ προςηγορία» τί τοῦτο; τοῦτο γὰρ ἑρμηνεύει τὸ μάννα. Plura vide 


apud Suicerum in Thes. Eccles. Gaisf. 


8. ὑπ Myyéloy] lustin. Dial, cum Tryph. p.361. Reines. Sub finem delevimus anno- 


tationem ex v. "44ufMoir decerptam, quam A. in marg. habet: Ὅτι παρὰ πολλοῖς δὲ (sic A. ΣΥ. nam Edd. superiores παρὰ πολλοῖς 


δὲ) λέγεται τὸ μάννα ἀμβλίσιον. 


4. Marutu, στρατηγός, ὅ yix.) Cum hoc loco Suidae omnino conferendus est Codinus de 


Origz. CPolitanis p. 35. et Anonymus & Combefisio editus in Manipulo Originum CPolitanarum p. 6. qui eadem iisdem pgene ver- 


bis tradunt. Küst. Hic tamen Ma»ravargv. 


5. Ὡρείῳ ] Vid. infra Ὡρεῖον. "$2p0Aóytor , «ἤγουν τὸ ἔξαμον τοῦ uodfov, fra- 


gmentum a Codino lib, de Origin. Constantinop. publicatum a Gretsero Comm. in Codin. de Offic. Constantinop. 11. 19. cf. Meurs. 


Gloss. Gr. barb. Ὡρεῖο». "Qosiov autem Graecis est culuslibet rel φυλάχιον, conditorium, ex quo vox Latina dicta Á : 
falluntur enim, quí ὠρεῖον apud Graecos e Latino flexum autumant. Οὗρος et poc; Graecis φύλακα desiguant: hiuc oQior 
Hinc νεώρια navalia, in quibus naves subductae servantur, τείχισµαι φραγµόν 
"Opoc, terminus et limes, ab opo , tueor et video, quia cum cura agrorum limites custedirentur: Ion. οὖρος, Dorice 


οἱ ὅριον τὸ φυλάχιον |. φυλακτήριο». 


0ου, 


sic ὅριον, ᾿οὔριονι unde horreus. Phlegon Trall. de Hippocentauro, qui in borreis Caesaris servabatur, dxoxerci ydo ἐν 
τοῖς ὁρίοις, τοῦ αὐτοκράτορος τεταριχευµένος. Reines. Fallitur Reinesius: nam Graeculi finxerunt ex Latino sermone αὀρεξον 
sive ὁρίον (cf. Bastii Kpist. Crit. p. 62.), quamquam apothecas cuiusvis generis intelligerent. Adde Reisk. in Constant. p. 822. 


ὠρίῳ Anonym. αἱρείῳ om. E. Horum principium repetitur in v. Ὡρεῖον. 


ductum erat.  farazas χίων ] ἵστανται χίονες A. B. V. 
θοντος τὸ µυρέλαιον. BSümilis annotatio v. «ρεϊο». 
δώται] ὁίδοται A. B. V. É. 





A 
multae virgines mactatae sunt.  Basiliscus enim quidam illius 
Jlocí amore captus, qui feit Numeriani Caesaris fiiius, illic ba- 
bitavit et templum extroxit: quod Zeno evertit. Mauto- 
τῖνος. Nomen proprium. Mà µήκχωνος xà. Per herbam 
papaveris. — Me«uutav. Sio Attici vocant matrem: quod in- 
fantes comedere µαμμὰν appeltant. Μαμωνᾶς. Aurum, 
opes terrenae: non quae sunt a Satana, sed supervacaneae et 
abundantes. Ἰάννα. Sacrificium, libatio. item cibus coeli- 
tus decidens; ^ significat autem, Quid koc? Vespere vero Sab- 
bati tantum occiltabator, Slc Christus, panis vitae, die Para- 
- sceues sepulcro conditur. Mdr»ra. Cibus coelitus demissus. 


6. µόδιος hiuc olim singularem in glossam tra- 


7. οἴκου τοῦ Κρατεροῦ] A. in marg. οἶχος οὗτος 0 νῦν 990,77. γέ- 
9. πάντες om. V. 10. . M 
13. νοµίσµατε] Solido vertit Valesius in Amm. Marcell. p. 352. quem vide. Küst. "Vid. lac. 


ἆγοράξουσιν B. V. Tum corra: V. — 11. d 


hoc est, Quid hoc?.idem panis Angelorum vocatur, ut qui ab 
Angelis suppeditaretur. Maratu. Manaim, dux ezercitus, 
qui Scythas vicit: cuius statua eo in loco erecta est, qui vocetur 
Horrewm vel Modius. erat enim horreum, ubl nunc stat oo- 
luna ante domum Crateri. illic etiam stabat modius aereus, 
prope manibus: qui erat iusta mensura, ut secusmdum eius os- 
pacitatem omnes frumentarii frumentum et emerent et. vende- 
rent, et demensam aequali mensura distribueretur. . hec. aatem 
Valentinianus sanzit: qui duodecim modios frumenti solido va- 
mire iunsit, nemine contradicente. unde nautae cuidam , quod: ia 
hoc commisisset, dextra maeus amputata est. hino etiem efftotae 
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τῶν τεταγµένων pé ἀγανακτεῖν. €$v δὲ καὶ Οὔαλεν- 
εινιανοῦ soU βασιλέως στήλη, ἔξαμον ἔχουσα ἐν τῇ 
δεξιᾷ χειρέ, ἁρπαγῆναι elg πάκτο», διὰ τὸ καὶ αὐ- 
εὖν ὑπάρχειν ἀργυρᾶν μικρά», ὑπὸ Κουρίου Ἡρω- 
είκεορος, εῷ δευςέρω ἔτει Ιουστινιανοῦ. 

Μανάκνος. ὄνομα «ύριο». 

Μανασσῆς, βασιλεὺς Ἱερουσαλήμ, υἱὸς Ἐζε- 
xíov, βασιλεύσας ἔτη νε ἠρυδαίας. ὃς ἐγένετο µια- 
ρώεατος καὶ ἀσεβέσεατος καὶ παρανοµάτατος ὑπὲρ 


so χαλκοὺν ἄγαλμα καθείρχύη. συνιεὶς δὲ ἐπὶ τοῖς 
πλημμελήμασιν ἀξίαν εἰληφέναι τὴν τιμωρία», ἐδεή- 
94 τοῦ Κυρίου συγγνώναί οἱ ἐπὶ «aig ἁμαρτίαις * 
μὴ γὼρ εἶναι µέγα Φεοῦ ἐγκώμιον, el ὀψκαιον σώ- 0 


B σειεν' ἀγαθοῦ δέ, el µετώνοιαν ἁμαρτωλοῦ προς- 


oito. καὶ τὸ μὲν ἄγαλμα Φείᾳ δυνάμει διεβῥάγη , ὁ 
δὲ Θεὸς dydOvve «àv βασιλέα, καὶ clc Περουσαλὴμ 
αὐτὸν ἐξέπεμψεν. 0 δὲ ἐπανελθὼν καὶ Jsíac χρη- 
στότητος πεῖραν λαβὼ» πᾶσαν» μὲν εἰδωλικὴν κατέ- 


πάντας ἀνὑθρώπους ἐπὶ εἰδωλομανίᾳ καὶ αἵματεκ- 10 στρεψε σκηνή» τὸ δὲ ἱερὸν εοῦ Θεοῦ ἤγνισε., καὶ 


χυσίᾳ' καὶ τὸν µέγαν ᾿Ἠσαϊαν πρίσας xai εὖν 1ε- 
ῥουσαλὴμ αἱμάτω» ἀθωώω» πληρώσας οὐχ ἧττο» εἷ- 
ῥωλολάερησε τῶν "άμοῤῥαίων. καὶ µέντοι καὶ τὸν 
οἶκο» Κυρίου «αταμολύνας, καὶ εεεραπρόςωπο» εἷ- 


τὸν νόµο» ἐφύλαξε, καὶ τὴν πόλιν τειχίσας καὶ ἐπι- 
κτίσας διεῖπε δικαίως καὶ εὐσεβώς. ὀδεδεµένῳ δὲ 
ὄντι ἐν φυλακῇ ἐν πέδαις χαλκαῖς à» Βαβυλώνε, ἐδί- 
ἆοσαν αὐτῷ ἐκ πιτύρων ἄρτον βραχὺν καὶ ὃδωφ 


ὅωλον τοῦ 4ióc àv αὐτῷ στήσας, οὐ διέλεεπεν οἷω- 16 ὀλίγο» σὺν ὄδει µετρητῷ, πρὸς τὸ ζην αὐτὸν καὶ 


νεζόμενος καὶ φαρµακεύων καὶ αἱἰσχρουργῶ» καὶ 
µοεχώµενος, καὶ πᾶν εἶδος κακίας μεὺ ὑπερβολῆς 
διαπραττόµενος. i0 καὶ κατὰ Φείαν ὀργὴν συλλη- 
φδεὶς ὑπὸ Μαροδὼχ βασιλέως “4σσυρίων, δέσµιος 


µόνο». καὶ τότε προςηύξατο πρὸς Κύριο», KyQta 
παντοκράτορ' καὶ ἑπακούσας 0 Θεὺς.εῆς φωνῆς αὖ- 
toU ἔλυσεν αὐτὸν ἀπὸ τών δεσμῶ», καὶ ὑπέστρεψε» 
elc Ἱερουσαλήμ' xai λατρεύσας Κυρίῳ ἐξ ὅλης καρ- 


elc Νενευὶ τὴν πόλιν αἰχμάλωτος ἀπήχδη, καὶ ἐς 90 δίας ἐλογίσθηῃ δέκαιος. 


Gothofr, Diss. de Mutat. et augm. mon. aur. p. 17. Reines. 
«Χεῖρες χαλκαξ. 


15. χαλκαῖ χεῖρες] χαλκαῖ 990. V. Hopugnat glossa lam sublata 


1. yy δὲ xai Οὐαλεντινιανοῦ τοῦ βασιλ.]. Codinus loco laudato eandem rem his verbis narrat: Ἔνθα τοῦ αὐτοῦ Βαλεντινιανοῦ 
στήλη ἵστατο εἰς τὴν ἀψίδα, ἔξαμον ἀργυροῦν τῇ δεξιᾷ κατέχουσα" ὃ xal ἠρπάγη ele πάχτον παρὰ τοῦ Πρωτίχτορος ἀποχωρέουν 


ἐν τῇ δευτέ 


ἀρχῇ Ἰουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτον. Anonymus vero a Combefisio editus slc habet: Ἔνθα καὶ Οὐαλεντιγιανοβ τοῦ 


βασιλέως στήλη ἵστατο ἐν τῇ ἀφίδε, ἔξαμον ἀργυροῦν ἐν δεξιᾷ χειρ) κατέχουσα, ἁρπαγῆναι εἲς πάκτον, did τὸ xal αὐτὴν εἶναν 
ἀργυρᾶν μιχρὰν τοῦ Κουρίου Προτίχτορος ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ. Ned apud Codinum pro παρὰ τοῦ Πρωτίχτορος ὑποχωρίου scriben- 
dum esse non dubito ὑπό Κύρου Πρωτέχτορος: i. e. a Domino Protectore. Graeci enim recentiores ii^ dicunt pro κύριος. 


Apud Anonymum quoque & Combefisio editum et Suidam pro Κουρίου reponendum est χύρου. Kuüst. 2. 
*V. Mox z«xror, quod Aldus inseryit, om. E. et Med. In lacuna. 
scribendum potius est jj & 


ut ex verbis eius allegatis patet. Se 


τίχτορος] ΠἩρωτίκτωρος A.B. V. E. 6. Μαναιδος *V. 


αμο»] ἔξαμμον A.B. 
3. ἁρπαγῆναε] Bic etiam habet Anonymus Combefistanus, 
οπαγῆναε λέγεται. — Alias enim oratio pendebit. Küst. — 4. Hgo- 

.7. Μανασσῆς] Vide Scaligerum in Eusebium num. MCCCV. 


Küst. Kt Coustitut. Apostol. 11,22. unde Suidam haec habere monet Colomes. Obs. S. p. 137. Albert. Dreviter Zon. p. 1328. 


8. 13s Ιουδαίας ] τῆς omisi cum A. ΣΥ. 


9. παρανόµωτατος ὑπὲρ 7I. — καὶ αἰσχρουργῶ» ) Haec αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud 


Cedrenum p. 110. ut vir doctus quoque ad marginem Codicis Pearsoniani annotaverat. Confer etiam Georgium Nyncellum. 


Küst. 
Edd. 16. µαρμαχεύων» A. E pr. 


4. 0to9 ] Óvo» V. 5. d£ om. *V. 8. θείας ) Φείαν Α. 


15. ἐν αὐτῷ A106] τοῦ «4ιὸς ἐν αὐτῷ A.B. V. E. ἐν αὐτῷ τοῦ Zióc Med. 
19. τοῦ Magoddy ] τοῦ om. A.V. 


15. ὀλίγον ] ὃλον V. 


Mox ὀιέλειπεν reddidi cum A.B. V. διέλιπεν 


20. Niwtvg ] Νινεβὴ V. Nivtvi E. 
16. τὸν Κύριον ] τὸν omisi cum A. B. V.E. 


quod ipsum initio glossae abest. Statim τὸ addit A. qui etiam παντοχράτορ cum *V. et Med. παντοχρότωρ mendum vulg. 


17. ἐπακούσας ) ἐπάχουσον V. 





suut aereae manus, quibus dantes pariter atque accipientes ad- 
Nagnerentur, ne legem latam inique ferrent. erat ibi etiam Valen- 
tinianl statua, examen manu dextera tenens, quae qaod fuit 
argentea, licet parva, ad pactam barbaris pecuniam solvendam 
« Curio Protectore ablata est, anno secundo Iustiniani. Ma- 
»dirocg. Nomen proprium. Δανασσῆς. Manasses, rex 
SMerosolymorum, Esechiae filius, qui annos LV. in ludaea re- 
πανί. hic fait impurissimus, impietatis refertissimus et scele- 
retiesimus; idemque omnium mortalium idololatriae foit addl- 
etissimus et maxime sanguinarius: qui etium maguum Esaiam 
Gerra dissecuit, et Hierosolyma innocenti sanguine replevit, ido- 
Bieque serviit non minus quam Amorrhaei. «uinetiam Domini 
templum profanavit, et statuam Iovis quattuor vultus habentem 
$n eo collocavit, et augurari, veneficia exercere, foeda facinora 
patrare , aduiterari, omnis improbitatis gravissima scelera com- 
mittere non destitit. itaque per divinam iram comprehensus 8 


Marodach Assyriorum rege, vinctus et captivus in urbem Nini- 
ven est abdnctus, et in aeneo simnlacro inclusus, cum autem 


' ob delicta se iustas poenas dare intelligeret, Dominum oravit, 


ut sibi peccatorum veniam daret. haud enim magnam esse Dei 
laudem, si iustos servaret; boni vero esse, peccatoris poeni- 
tentiam admittere. iam iliud quidem simulacrum divina poten- 
tia diruptam est; regem vero Deus mitigavit, qui ipsum Hiero- 
solyma remisit. ile vero reversus diviuamque clementiam ex- 
Ῥοείας omnia simulacrorum tabernacula evertit, Del templum 
repurgavit, legem custodíit, et urhe munita et aucta regnum 
iuste et pie administravit. dum autem in carcere ferreis compe- 
dibus Babyloue constrictus erat, panem exiguum furfuraceum 
cum exigua aquae portione et aceto demeuso dabant, quautam 
euffüceret ad vitam sustentandam. tunc has preces ad Dominum 
fudit: Domine omnipotens, Deus autem, exaudita eius voce, 
vinculis eum solvit, ut Hierosolyma rediret; camque toto corde 
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Μανδαλωτόν. εἶδος φιλήµατος ποιεκίλον καὶ 
φδύ. — 
Θηλυδριώδες, καὶ κατεγλωτεισµένο», 
καὶ µα)δαλωςό»; 

“«ριστοφάνης φησί. | 
. Μανδάταωρος. εἶδος ἀξιώματος. 

Μαν δραγόρας. ὑπνωτικὸς καρπός, ἡ λήδης 
ποιητικός. Καὶ φανεῖται πολὺν εὸν µανδραγόρα» 
ἐκπεπωκώς. 

Μανδραγορίζω. | 

Μανδύας. εἶδος ἱματίον, ὅπερ καλεῖται ἆω- 
θίχιο». 


ΗΠροικοννέσιος, Φιλάσοφος Πλατωνικός. ἔγραψε 


φιλόσοφα;. καὶ cl; «dc Ιλάτωνος Πολιτείας βι- 15 


Μανδαλωτύν —— Μάνης. 


Μάναιχµος, -“«λωπεκοννήσιος, κατὰ δέ sias ^ Ὅρνισι" 
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κεβιάδον, ἱσεορεκός. γέγοκε dà ἐπὶ τῶ». διαδόχων. 
ἔγραψεν ἑσεορίαν ἐν κατὰ τὸ» Μακεδόνα ᾽«Λέξαν- 
όρο». 


Λίάνεύθως., Μένδης τῆς ««Ἰγύπτου, ἀρχιερεύς. 


5 ἔγραψε περὶ κατασκευής Κυφίω». 


Μάνεύως, 4ιοοπόλεως εἲς «Ογύπεου.ψ Σε- 


βεννύςεης. Φυσιολογικά, ᾽«ποεελεσματικὰ δὲ Bro, 
wai ἄλλα sid ἀσερονομούμεα. '. «. . νι 07 


: Μανέρως, καὶ περεβμανώς. ὀνόματα eie. 


. 10 Εὔβουλος Καμπυλίωνε. 


Μανείη». θὐκτικόν. ᾿ 
Μάνης. ὄνομα κύριον ὀϊκέτου. “ριστοφάνης 
ΝΟ» à? ἀνδράποῦ», ἠλεθίους» ΊΜανας. 
' Máy 9c. οὗτος ὁ εθιςπατάρατος ἐπὶ ««ὄρηλια- «oi 


βλία y. . . vo) -βασιλέως ὑφάνη, Xoiesó» ἑαυτὸν καὶ Hrsepe 
Máraexuoc, Σιχνώνιος, vlog MAxifíov 9 MÀ- Ἅἅγιον φανταζόμενος, μαθητας «(f dic ἂν 0 «Χριστὸς. 





1. Ἡανδαλωτόν. εἶδος φιλήµατος ποιχ.Ἱ Ex Schol. Aristoph. Acharn. 1200. καὶ anfe ποιχίλον addit V. — 8. θηλυδριώδες καὶ 
κατεγλωττισµένον ] Aristoph. Thesmoph. 137. CC. v. Κατεγλωττισμένο». 4. καὶ .. qot) ᾿ριστοφάνης φησὲ µανδαλωτον 
Med. 6. Mavddroo) Vide de hac voce Dufrenium in Glossario Graeco. Confer etiam Nostrum infra v. Πευδήν. Ισ. 
Vid. Meurs. Gl. Gr. barb. Theophanes Iustinianum factiosis inter se tamultuantibus in theatro ἔπεμψε µανδάτωρα elc ἕκατερα 

έρη. Μανδάτωρ erat, qui Caesaris nomine tumultus sedaret in circo, et quid facto opus esset praescriberet. Alemann. ín 

rocop. p. 90. Reines. Adde Reiskium in Constantini Cerim. p. 194. sq. Ceterum Marddroooc cum A.B. V. recipiendum fuisse 
docet vel observatio Herod. Epimer. p. 1903. — 7. Μανδραγόθας] Vid. Schol. Platon. p.408. — 5 M9oc *V. — 8. Καὶ φανε;- 
ταε] lulian. Ep. XXI. Hexst, Quem vide in Luciani Tim. 5. Ἐκ luli&ano scribendum, Ka οὗ φανεῖται olov πάνυ τὸν p. ἐ., 
apud hunc antem ἂν expungendum ante ἐχπεπωχώς. 10, Post hane glossam delevi cum A. Mayer. ὄνομα κύριον». xal 
ἔστι περὶ τούτου παροιµία, ly τῷ, Ἐγένετο καὶ Μάνδρωνι καὶ ἔστι et seqq. om. V. Gl. post v. λεανδάτωρος posult *V. 
11. Μὰν ὁ νας] Et de bac voce consulendus est Dufrenius in Glossario Graeco. Küst. Dio Exc. Vales. p. 722. µανόνας τε 
φαιώς ἐνεδύετο. Toup. MS. Add. Fabric. in Dion. ΙΝΕ, 13. et Ernestii Gloss. Suid. p. 86. 13. ᾽λωπεχοννήσιος] Antiquissi- 
mus codex Paris. [et V.) addit, χατὰ dé τινας Προικορνήσιος: quae verba procul dubio a festinantibus librariis omissa fue- 
* ruut, propter similem terminationem vocis -««λωπεκοννήσιος et Προικοννήσιος. Küst. De Manaechmo utroque Kwudocie p. 299. 
15. εἰς την JIÀ. Holuttí(ay Eudocia. 17. Μάνεχμος] ἹΜάναιχμος A. B. E. Eud. Mirum dictu, quas mutationes Menaechmi 
nomen subierit, 8 Kiesslingio de Lycurgi fragm. p. 60. perstrictas: neque crediderim ἈΜέναιχμος & productiore Mevégosy uos 
multum recessisse. ldem vero post Vossium de Hist. Gr. 1,11. p. 66. Sicyonii soriptoris memoriam propemodum intermostuam 
zenovavit libello Ciz. 1830. edito. 
2. rjv) Nescio an zo». Sed vid. v. Ἱδομενεύς. Gaisf. Mox Maxtdóvioy B. V. 4. Μάναιθως] Μάνεθως A. B. V. bist quod 

scribendum fuit Mart9uc cum Ioanne Alex. de acc. p. 9. quamquam non satis integro. Μανεθῶ Byncellas. — Mévdy ), Μενόν- 
της legendum monuit Holsten. ad Steph. iu. Μένόης. Hemst. ἍἈ{είδης B.E.  Corrext Gaisfordianam interpunctionei Mr 5c, 
τῆς «ἲγ. dox. Γερεὺς ««ἰγύπτον ] MSS. Pariss. habent (cum *V.] τῆς ««)γύπτου ἀρχιερεύς. Κε. V. in marg. µένδης τῆς diy. 
ἱερ. ἔγραψε περισχευῆς χκἴφνων. tn! τ) τὸ χὔφ'. Hunc minime crediderim ab eo qui subsequitur Manethone diversum fuisse, De 
quo satis est contulisse Georg. Syncellum pp. 18. 40. 5. Κυφίων ] Vide de bac voce Lexica vulgata: itemque Kircherum IL 
Oedip. Aegypt. 2. p. 539. Kiüst.  Arístid. L p. 279. habet xoig pro xvqf. Vide supra v. Κὺφι. Toup. Kiqiov B. KE. Med. 
6. Mdvai$ ws, 4ιοςπ.] De boc Manethone videndus omnino est Vossius de Hist. Gr. lib. I, c. 14. et Marshamus in JIgoxerze- 
σχευή Canonis Chronici. Küst. 9. Μανέρως] Vide Pollucem lib. IV. c. 7. et Nostrum supra v. M»iaxxdc. Küst. Non hoc 
loco tutior glossa quam inferiore v. Περιμανώς, Ceterum Μανέρως per Herod. 11,79. et Pausan. 1X,29, 3. memoriam satis ex- 
ploratus. Addas intpp. Hesychif. 11. Om. vulg. V. 7ου. p. 1336. 12. Μάνης Ἱ Nomen hoc apud veteres servis frequen- 
tissime imponi solebat, ut ex pluribus veterum scríptorum locis constat. Anthol. lib. LII. c. 13. extant duo Epigrammata hn ser- 
vos, quibus nomen erat Μάνης: ubi vide quae notavit Brodaeus, Pherecrates apud Athenaeum lib. VI. p. 263. οὐ γὰρ gv τόν’ 
ovre Μάνης οὔτε ΣάΧχης οὐδενὶ 4οὔῦλος, ἀλλ’ αὐτὰς ἔδει μοχθεῖν ἅπαντα, Vide etiam Kustathium in Homerum. []l. p. p. 1220.] 
Küst. Cf.Strab. VII. p. 304. coll. XIL p. 553. Heines. Adde Mepag,. in Laert. V,55. et Hemst. [η Luc. Tim. 22. Αριστο 





osculi Ιαδοίνπιι et suave. 
σι et molle. 


λανδαλωτό». Genus 
Aristophanes: Effeminatum et lasci- 
Mavócrwegoc. Genus diguitatiss —May- 


Deo servisset, iustus est reputatus. qui eub Alexandri M. su ribus vixit.. scripsit historiam 
Alexandri Macedonis. άνεδως. Manethos, Mendesiua, 


summus pontifex Aegyptiorum. scripsit de compositione αυφέω». 


ὀῥραγόρας. Fructus soporem vel oblivionem inducens. Et «p- 
parebit eum multum mandragorae hausisse. Μαν δραγο- 
ρέζω. Ἀανδύας. Genus vostimenti , quod loricium vooa- 
tur.  Mavaczuoc. Manaecimus, Alopeconnesius, sive Pro- 
connesius, philosophus Platonicus. scripsit de philosophia: velnt 
in Platonem de Hepubléca libros 111. Μάναεχμµος. Ma- 
naechmus, Bioyonius, filius Alcibii. vel Alcibiadis, historicus: 


Ἀάνεθως. Manethos, Diospolitanus Aegyptius vel Sebernytes, 
scripsit Physiologica, Apotelesmatica versibus, et alia quaedam 
Astronomica. Μανέρως. Maneros , et Perimanos , nómina 
cantionis. Eubulos Camyslione. Μανείην. λάνης. 
Nomen proprium servi, Aristophanes Aríbus: Nunc vero ΡισΗ- 
cipia, fgtuos, Manas. Ἀάνης. Manes. hic exeorabilis 
homo sub Aureliano Imperatore extitit, se Christum et Spirittm 
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ἐπαγόμενος, καὶ àx πάσης αἱρέσεως si τε xaxov 


ἐρανεσάμενος, ἐκ. Περσίῤος sic sv Ἡπμαίων ygv 
κατὰ Θεοῦ συγχώρησιν εἱςέφρησεν. 
Οὗτος 0: καὶ Μάνης καὶ Σχνύιανὸς λεγόμενος 


————————————————— 
των καὐθίστησι». ὁ δὲ λαβὼ» τὰ βιβλία so9 Βουδδᾶ 
καὶ τὰ χρήµατα διήρχετο εὖν Περσίδα, ἸἨΜάνην δαυ- 
τὸν ὀνομάζων», xai τῆς πλάνης τοῦ. Βουδδᾶ συνί- 
στωρ γενόμενος, τὰ βιβλία πονήµατα ἴδια ἔλεγεν. 


Booyud» 4v τὸ γένος διδάσκαλον dà ἔσχε Βουδδᾶν, b ὃν o βασιλεὺς Περσών ἐξέδειρε ζῶντα, eic αἴτιον 


ce» πρώη» καλούμενο» Τερέβινόο»’ ὃς παιδενύεὶς 
sd Ἑλλήνων, cj» ᾽Εμπεδοχλέους ἠγάπησεν αἴρεσ»», 


δύο ἀρχὰς λέγοντος ἀντικειμένας ἀλλήλαις. εἷςελ- 


Φὼν dà ἐν Περσίδε, ἐκ παρφένου ἑαυτὸν» ὄφασκε 


τοῦ Φανάτου τοῦ víov αὐτοῦ γενόµενο», νοσοῦντος 
yàp καὶ Φεραπείας πολλῆς παρὰ sov Ἱατρῶν «υγ-- 
χάνοντος, ὁ Κούβρεκος ὑπέσχετο χωρὶς ἰατρών dva- 
στεῇσαι αὐτόν' καὶ ἀποστήσας τοὺς Ἰατροὺς ἐθανά- 


γεγεννῆσύαε, καὶ ἐν τοῖς ὄρεσιν ἀναεραφῆνα;. «καὶ 10secey αὗτόν. ὃ οὖν Μάνης οὗτος ἀποβαλόμενος 


συγγραψάµενος καὶ βιβλία d', τὸ μὲν ἐπωόμασε 
τῶν Ἀίνσεηρίω», vo δὲ τὸ Εὐαγγέλιο», τὸ δὲ τὸν 
Θησανρό»;, τὸ δὲ τῶν Κεφαλαίων. καὶ ὃ μὲν Bovó- 
δᾶς οὗτος, 6 καὶ Τερθέβινθος, ὑπὸ πνεύματος dxa- 


τὴν παλαιὰν διαθήκη», καὶ τὴν χείσιν πᾶσαν καὶ 
τὴν τοῦ ἀνὑρώπου κατασκευὴν οὐκ ἀγαθοῦ τινος 
εἶναι Φεοῦ βλασφημᾶ», ὑπὸ φθορὼ» καὶ ἀλλοίωσιν 
οὖσα», «jv νέαν ὡς ἀγαθοῦ 0596» προςίεταε Θεοῦ: 


Φάρτου συντριβεὶς ἁπώλετο. γυνὴ δέ sig, παρ d 16 καὶ κατὼ φανεασίαν καὶ δόκησιν εὸν Ἀριστὸν πε- 


κατέλυσε, τὰ χρήματα αὐτοῦ καὶ τὰς βεβήλους βί- 
βλους κληρονοµήσασα «ὠνεῖτα, παιδάριο» ἑτὧών 
ἑπτά, τούνομα Κούβρεκο», ὃν καὶ διδάξασα yodp- 
pasa, καὶ ἐλευδεράσασα κληρονόμο» ἑαυςῆς πάν- 





φηνέναι ἑεερατεύετο, καὶ καταδύσεις τινὰς ἐναγεῖς 
καὶ νυκτερινὰς καὶ παρανόµους µίξεις καὶ ἀῤῥητο- 
ποιίας καὶ εἱμαρμένη» καὶ μετενσωµατώσεις καὶ 
ἄλλα τινὰ Ελληνικὰ διδάσκω». περὶ οὗ καὶ Θεύδω- 


ης Ὄρνισι] V. 523. sed ubi legitur [perperam] Μανᾶς, cum circumflexo In ultima. Küst. 17. ὡς 6] ὡς ἂν ὁ A. V. Gaisfor- 
dus suam coniecturam ὡς δὴ ὁ Xo. in ordinem recepit, quasi scriptum esset ὡς dj Xo. a. 


4. Οὗτος Ó xal Αάνης καὶ Σχυθιανὸς λεγ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli (psene] ad verbum leguntur apud Ce- 


drenum p. 259. 200. Küst. 


καὶ «Σχυθιανος λεγόμενος ] Idem etiam affirmat Theodoretus Haeret. Fab. lib. L. ο. 35. Sed Cy- 


rillus Hierosolymit. Catech. VI. p. 57. Scythianum ab hoc Manente expresse distinguit, eiusque antecessorem statuit: cum quo 


facit Epiphanius Adv. Haeres. T. 1l. lib. 4I. p. 616. Vide etiam Gatakerum Miscell. Posthum. c. 35. p. 791. Küst. 
eéfuy9or ] Τέρβινθον eundem vocat Cyrilins loco laudato. Kuüst. 


6. Τε- 
8. νεῖχος xul φιλίαν post ἀλλήλαις omisi cum A.B. V. 


10. καὶ συγγραψάµενος βιβλία d') Haec vol ad Manentem, vel cuius proxime ante mentio fit Terebinthum referri possunt. At 
meuter illorum, secundum Cyrillum, sed eorum antecsssor Seythiands quattuor illos libros, qui hic recensentur, scripsit. 
Verba eius haec sunt: JxvOexroc τις ἦν ἐν ««ἰγύπτῳ, Σαραχκηνὸς τὸ γένος, οὐδὲν χοινωνὸν οὔτε πρὸς Iovdctoudy οὔτε πρὸς Χρι- 
στιανισμὀν κχτηµένος. οὗτος τὴν ««λιξάνόρειαν οἰκήσας καὶ τὸν ριστοτελιχὸν μιμησάµενος βίον τέσσαρας βίβλους συνέταξε’ 


, µίαν καλουμένην εὐαγγέλιον, od Ἀριστοῦ πράξεις περιέχονσαν, ἀλλ’ ἁπλῶς ud 


voy τὴν προςηγορίαν’ xal µίαν ἄλλη», καλουµένην 


Κεφαλαίων’ καὶ µίαν τρίεην, Μυστηρίων xal τετάρτην, ἣν νῦν περιφέρουσι, Θησασρὼ». µαδητὴς δὲ gv τούτου Τέρβιδος, 
Idem etiam. affirmat Epiphanius Advers. Haeres. T. 1I. lib. II. p. 619. bis verbis: "Ey τούτοις γὰρ ὃ προειρημένος Σχκυδιανός''τυ- 
φλωθεὶς τὴν διάνοια», λαβὼν παρὰ Πυθαγόρου τὰς προφάσεις, οὕτως ἐφρόνησε, x«l βίβλους τέσσαρας ἑαύὐτῷ πλάσσεται, τῇ uu 

νοµμα δέµενος Μυστηρίων τῇ δὲ δεστέρᾳ Κεφαλαίων» 13 τρίτῃ Εὐαγγέλιο» τῇ τετάρτῃ Θησαυρῶνι Horum virorum auctoritas 


] . facit, ut Snidae fidem bic derogaudam esse censeam, Kust. Mox xai βιβλία A. B. V. K. Med. 
Hist. EccL 1,22. uude totus hic articulus depromptus est. Toup. 
Cedrenus, locis laudatis: quae lectio et Suidae restituenda est, Κάνε. 


46. Cf. v. Κούβριχος. 


12. Κὐαγγέλιον ) Vide Socratis 
18. Θησαυρόν] Θησαυρῶ» habent Cyrillus, Epiphanius et 
14. dxa9dorov] ἀχάθαρτα V. 16. τὰ ] δὲ τὰ V. 


. 19. αὐτῆς] ἑαυσῆς dedi cum A.B. Reotius τῶν ἑαυτῆς Cedren. 


4. πονηλατα] Sic habent MSS. Pariss. itemque Cedrenus loco laudato. At priores editt, ποιήµατα.. Küst. πονήµατα ἴδια Gaisf. 


tacite cum *V. ἴδια x. superiores Edd. 
nem arguit *V. scribens θανάτου αἴτιον θανάτου. 
Borxoc Kdd. ante Gaisf. 


5. Περσῶν om. V. ocatio 
' 8. ὁ χούβριχος .. ἱατρῶν ] Slo A. JS. * V. οὗτος ὑπέσχετο y. ἰατρῶν 0 Κού- 
10. ἀπσβαλλόμενος Ἰ ἀποβαλόμενος cum A. 


6. θανάτου] τοῦ θανάτου dedi cum A.B. Melíorem collocatio- 


: 13. 94100] θυὼν V. "Vide supra v. Μανασσῆς. 


19. Θεόδωρος ὁ τῆς Ῥαιθοῦ 7:0.) In libello de Incarnatione Domini , qui hodie adhuc extat. Küst. 


Demum aumccnccmss d 


8. esse comminiscens, et XII. discipulos, ut Christun, secum 
habens: qui cum ex omnibus haeresibus pessima quacque colle- 


, ex Perside Dei permissu in Homanum Imperium venit. , 


Hic et Manes et Scythianus vocatus est, genere Braclman; prae- 
ceptoremque habuit Buddam, Terebinthum antea dictum: qui 
4raeooram litteris institutus Empedoclis sectam adamavit, duo 
principia..inter se contrari& statuentis, i9 Persidem autem iy- 
mpressus ex virgine se natum esse dicebat et in montibus educa- 
Sum. conscriptis etiam quattuor libris, unum eorum vocavit My- 
eteriorum ; secundum Euangeliun; tertium Thesaurum; quar- 
Aum Capitus. ac Buddas quidem iste sive Térebinthus ab im- 
puro spíritu contritus interiit. mulier vero quaedam, ad quam 
deverterat, boua eius et profanos libros per hereditatem adepta, 
puerum septennem emit, nomine Cubricum, quem et litteras do- 
cult, et mapumisit, omniumque suorum bonorum heredem insti- 


tuit. is acceptis Buddae libris et bonis Persidem pervagabatur, 


Manem se nominans, et impostarae Buddae couscius illius lihros 
su& vocabat opera: quem rex Persarum vivum excoríavit, 
ut qui filio ipsius causa mortis extitisset. cum enim ille aegro- 
taret, ct ab,medicis diligenter curaretur, QCuhricus iste pro- 
amisit, se Huila medicorum ope eum sanitati restituturum esse, 
remotis autem medicis puerum necavit. hic igitur Maues Ve- 
tus Testamentum reiecit, mundique et hominis creationem, ut- 
pote. corruptioni et mutationi obuoxiam , à bono Deo profectam 
Dei, esse impie negavit, Novum vero Testameutum, utpote boni ' 
&dmisit, neque Christum revera, sed sub inani tautum specie 
hominibus apparuisse, nova temeritate contendit; idemque ἵπα- 
pura quaedam sacra subterranea et nocturua, illegitimos coitus, 
nefarías obscenitates, Fatum, animarum in corpora transitus et 
alia quaedam a Graecis sumpta docuit. De hoc etiam Theodorus, 
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qoc o τῆς Ειὼθοῦ πρεσβύτερός φησι Μάνης, ὃς 
φαντασίᾳ sivi Ψιλῇ καὶ σχήµατι διακένφ σώματος 
49? ἀνθρωπείου πεφανερώσθαι τὸν Κύριον ἐφαν τάσθη 
καὶ αἰνείρωξε», ὥς πάσχει» μὲν δοκεῖν αὐτὸν καὶ 


πράττει», ἅπερ ἔδρα καὶ ἔπασχε καθ’ ἡμᾶς' μηδὲ» ὅ 


δὲ τούτων ἀληθείᾳ καὶ πράγματι ὑπάρξαι, ἀλλὰ 
Φοκήσει µόνο» καὶ ἁπάτῃ ἀποβουκολεῖν τοὺς dv- 
ὑρώπους, οἷς καὶ συνανεστράφύαιε νενόµεσται. διὰ 
εοῦτο καὶ φύσεις δύο παραιτεῖταε ἐπὶ τοῦ .Ἀριστοῦ 
Λέγειν, ἀλλὰ µίαν τῆς Φεύτητος. 
σύγχρονος ἐπίσκοπος “«ντιοχείας τῆς μεγάλης ψιλὸν 
ἀνὑρωπό» τὸν Κύριο» ἔφη. 

Πάνης. ὄνομα Ιερσοῦ, ὃς ἀποδρὰς ix τῆς 
«ov /Τερσὼν βασιλείας ἐπὶ sov μεγάλου Κωνσταντί- 


μέν εἶσιν ἄτοποε, ὥς αἱ τῶν παραπαιόνεω» αἱ δὲ 
αἱρεταὶ καὶ εὐχῆς ἄξιαε, olas τών ποιητών» καὶ τῶν» 
χρησµολόγων. 
Μαγνίη. µαρία. 
.'Mavsdv. πληθυντικώς. ἀντὶ sov µανίας. 

Σὺ 0? elc τοσοῦτον τῶν μανιώ» ἑλήλυῦας. 
Λέγουσι δὲ καὶ ἑνικῶς' τὸ δὲ πλεῖστον zrÀqOvvsexesc. 

Τὸ γὰρ παράδδιγµα τῶν» µανιώ»ν duoyese: 
έρισεοφάνης. Καὶ Ὅμηρος εἰς εὖν αὐεὴν πλά-' 


Παῦλος δέ τις 1Όστιγγα «$ µανίᾳ τὴν µέδην είθησι». 


Μανιχαῖος. αἱρεσιάρχης. 

Μανώάνειν. γένεσις ἐπισεύμης. Καὶ Μαν- 
Φάνω, ὠνεὶ τοῦ ἀχούω. ἨΜανθάρω γὰρ καὶ tovto, 
ὅτι Μένανδρος ὁ κωμικὸς παρ ὀλίγον £498 κριὸζ- 


νου τὰ «Χριστιανών ἑκάραττε δόγµατα. κ«λίνεται Ίδναι δὲ οὐδὲν ἄλλο ἤ ὅτε φίλος ἦν αὐτφ. 


Μάνεντος. 
Μανεάκης. 0 περιαυχένιος κόσμος. Μανιά- 

καις καὶ περιχείροις ᾖσαν κατακεκοσµηµένοι. 
Mavías δ᾽ οὗ πᾶσιν opolas. sev μανιῶν ai 


Μανόν. ἀραεό», χαῦρον. 5 ἀνωφερές, ec φλόδ. 
ó µαιόμενος, ὁ μὴ ἰσχυρὸς ταῖς φρεσί. καὶ ᾗ μάννα 
ἀπὸ τοῦ τετρῖφύαι ὠνόμασται. ΒΜανοὺς δὲ yavo- 
µένους τοὺς καλάµους καὶ ὀμύγρους àx τῆς ἄγαν 


1. πρεσβύτερος ] πρεσβύτης B. V. 5. ἔπασχε] ἔπραττε A pr. 7. ἀποβουκολῶν ] Apud Theodorum Presbyt. rectius legitur, — 
'— ἀποβουκολεῖν. Küst. Sic etiam A. et Cedren. 8. συνεστράφθαι *V.—— vtvótuatai] νενοµισθαι V. 11. σύγχρονος αὐ- 
τοῦ ] αὐτοῦ delevi cum A.B. V. 12. Sub finem cum A. delevi, quae V. in marg. habet: ως ἕνα zo» Προφητῶν.. ix τούτου 
καὶ oi Παυλιανοί. ὣς E. r. Ifo. om. Med. sola. Mox όδεν xai οἱ Hi. (οἱ om. *V.) Denique Παυλικιανοί V. E. Continuo cum eo- 
dem A. omis! glossulam: Md» gc. ἀνδριάς. ζήτει ἓν τῷ Κότταβος. Ubi ζήτει Gaísf. tacite cum *V. ἔστιν Edd. superiores. 
16. ΜαάνεντοςἹ Ita flexerunt ut propius accederet ad μανεὶς µανέντος. Attamen Teles apud Ntobaeum p. 524,14. ἄνευ Ἀζανέντος 
etiam dixit à Mrz servi nomine. Hemst. — 17. Mevridxgc) Vox haec ea, quam Suidas hic tradit, significatione occurrit in 
Graeca Veteris Tedtam. versione, ΠΠ. Esdr. ο. 3. Küst. Mavixeic καὶ περιχ. ] Haec sunt verba Polybii lib. 1I. c. 29. sed 
ubi legitur µανιάχοι,  Küst. — 19. Των] τὸ τῶν V. 


, &. αἱρεταί] αἱ ἀρεταὶ A. (qui mox ἄξιοι) ai d* ἀρετῆς Prov. Vat. App. 11,70. (ubl vid. Schott.) et DI ian. VI, 47. 4 Μανίη 
om. *V. 6. Σὺ ὃ él; τοσοὔτον t» µ.] Aristoph. Nub. 830. 8. Τὸ yao παράδειγµα τῶν u.| Aristoph. Pac. 64. "Vide ibi 
veterem Enarratorem, cuius verba Suidas hio descripsit. Kuüst. τὸ δὲ A. 9. Καὶ Ὅμηρος ) Seqq. Aeliano tribuit Valckena- 
rius. Legitur iufra v. ᾷλάστιγξ. Gaisf. 11. αἱρεσιάρχης ] Statim delevi ἢ ἀπὸ τοῦ Μάνεντος καὶ Mayiyafov, cum A. B.V. 
Quae quid sibi vellent, nonu intelligebat Küsterus, ita correxit Hemsterhusius: ἡ ἀπὸ τοῦ Mcrtrvtoc τοῦ x«l Ἰανιχαίου. Pro 
“Μανιχαίου E. Mayiz«ioi Gaisf. 13. ἀντὲ τοῦ ἀχούω ) Aristoph. Plut. 58. Reines. — Mav9dro ydo] Locus Diogenis Laert. 
. 79. uude ὅτι esse delendum intelligitur. 15. dior: ] ὅτι A. B. V. cum Diog. — Post banc gi. cum A. delevi, quae nemo non 
. videt ex v. .feiio; esse petita; Mérvov. '0di παρὰ Ἀ[άννον ἀπεχωρησε, δεξιάς τε παραβάς, &c βασιλεῖ (sic V. nam βασιλεὺς 
Edd. superiores) Zdwx£, καὶ ὄρχους πατήδας, of; coge. «Ο η παρὰ Mávvor ἀπεχ. Ἱ Fragmentum hoc iegitur etiam supra 
V. «πεχώρησει et v. «Λεξιός. Sed posteriore loco scriptum est παρὰ Ἰάννου ἀπεχ. i. e. À Manno discessit." Επ. — 16. φλόξ 
"καὶ uofos ) λος À. B. V. cum Photio et Timaeo p. 176. 17. Καὶ 5 μάννα ἀπὸ τοῦ τετρίφθαι ὠνόμασται] Sic etiam habet Pho- 
tius in Lexico inedito: sed quaeso, quo sensu? Quid enim hic sibi vult μάννα aut quomodo ea vox a τετρίφὃαι deduci petest? 
Quare statuat lector, utrum locus hic litura sanandus sit, an vero amplius de eo cogitandum. Küst. Animo versaus hunc lo- 
cum, mentem lexicographi hanc esse ludicavi, quod agens in hoc articulo de v. µανός, quae rarun et tenuem siguiflcat, sub- 
iecerit vocem μάννα etiam esse & µαρός, quando significat grana turis concussw elisa. Plinius ΧΙΙ, 14. de ture, Micas con- 
Cussu elisas mannam cocamus. ^ Vid. Stephanum in v. Mcr»a, Non itaque voluit dicere Suidas, vocem μάννα dictam esse ἀπὸ 
του τρίβεσθαι vel τετρίφδαε. quod absurdum foret, sed concussu elisa, rara et tenuia facta, ὧραιά. turis grana dicta esse 
pauvre. à uavoc. Bos. Animadv. ad Scr. Gr. p. 170. Defendit etiam Albert. in Hesychium: nec pauca eiusdem argumenti con- 
gesnit Bernardus in Nonn. I. p. 312. Toupius desiderabat μανῶς τετρίφθαι. — Sed τετρύφδαι A. V. et videtur τεδρύόφθαι quidem 
melius convenire. 





Baithi Presbyter, ait: Manes, qui nuda tantum et inani cor- 
poris humani specie Dominum apparuisse falso sibi persuasit 
et cere somniavit, ut pati quidem et agere videretur, quae 
more humano agebat el patiebatur; at nihil horus cere et re 
ipsa extitisse, sed falsa tantum specie ab eo delusos esse ho- 
mines , cum quibus conrersari visus esset. quamobrem etiam 
duas in Christo naturas esse negat , sed unam tantum, divi- 
nam, ei tribuit. Paulus cero quidam, eius aequalis, Antio- 
chiae magnae Episcopus, Dominum nudum hominem esse dizit. 
Μάνης. Nomen Persae: qui ex Persapum regno profugus sub 
Constantiho Magno Christlanorum dogmata turbavit. 
Ἠ{άνεντος. 
armillis erant ornati. 


omnibus eadem. nsania aiia quidem est absurda, ut deliran- 
tium; alia vero expetenda et exoptanda, velut poetarum et να- 
tum. — Mavíyg. Pro µανία. ΠΜανιὼ»ν. lnsaniae ploraliter 
dictum. Tu cero eo insaniae progressus es. dicunt etiam ein- 
gulariter, at plerumque plaraliter. Aristophanes: 

enim insaniae auditis. — — Et Homerus ebrietatem et insa- 
niam in eadem lance collocat. Meviyaioc. Haeresiareha. 
Μανθάνειν. Discere est scientiae generatio. Et Μανδά- 
»o», Budio. Audio etiam hoc, parum afwuisse quin Menander 
comicus in iudicium vocaretur, nullum aliud ob crimen, 
quam quod ipsi amicus esset. — Mavov. Rarum, laxum. vel 
quod sursum fertur, ut flamma. insamus, qni non est mente. 
firma. Et Manna dicta est inde, quod sit trita. Caltemos eu- 


i declinatur 
Mevitzzg. Ornamentum colli. Torquibus et 
Ἁίανίαι ó* od π. Insania non est 
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διαβροχῆς καταβῥαίνειν οἵνῳ, καὶ διδόναε τεροφὴν τοὺς ᾿Ῥωμαίους ἐπέτριβε, τυραννικῷ μάλλον 9 βα- 
τοῖς ὑποζυγίοις. σιλικῷ τρόπῳ χρώμενος κατ αὐτῶ», µοιχεύων ἀνέ- 
Μα»νότερθς. ὅην τὼς τῶν» ἐλευθέρων γυναῖκας, καὶ πολλοὺς dvat- 
Μαντεύομαι. αἰτιατικῇ. ρῶν, καὶ ποιῶ» τούτοις ἀκύλουθα. τοῦτο γνοὺς 
Μαντεία. ὁ χρῃσμός. "Μαντίας δὲ ὄνομα 5 ὁ µέγας Κωνσταντῖνος ῥύσασδαι Ῥωμαίους τῆς ὑπ 
χύριο». αὐτὸ» βασιλείας ἐσπούδαζε», εὐθύς εε φροντίδα 
Μαντινέων διεοεκεσµός. εἲς πέντε καµας ῥἐτίθεε, είνα ερόπο» καθέλοι αὐτὸν. ἐν τοιαύτη οὖν 
φὴν Μανεινέων διῴκισαν πόλιν οἱ ««ακεδαιμύνεος' ' φροντίδι av περὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας εἶδεν ἐν 
καὶ ἐκλήΦη εοῦτο Μαντινέων διοικισµύς. τῷ οὐρανῷ στῦλον πυρὸς σταυροειδῆ γράφοντα, Ἐν 
ΜΓαντεένεεέα. καὶ Mavsiveic , ἑὐνικόν. 10 τούτῳ νίκα. xai Υέγονε «Ἀριστιανός. «4ικίνιος δὲ 
,Μαντίνειο». ὄνομα εύπου. 0 συμβασιλεύων αὐτῷ τὰς “Ελληνικὰς Vxor δόξας 
Μαντίνη. ὄνομα αύριο». ἐμίσει Ἀριστιανούς, καὶ διωγμὸν μὲν προφανῇ 
Μαντιπόλος. φόβῳ Κωνσταντίνου κινεῖν ὑπεστέλλετο, Λεληὺ όσως 
Μάντις, µάντεως, µάνεει δοτεική. ἸΜάντις δὲ πολλοὺς ἐσκευωρεῖτο. προϊὼν δὲ καὶ φανερῶς 
γενικὼς' Jvocxóor, ἱερῆες εἰδικῶς. 16 ἐπεχείρει' καὶ γίνεται διωγμὸς τοπικός. τὸν δὲ 
Μαντοσυνῶν». μαντειῶν. | Κωνστανεῖνον οὐκ ἐλάνθανε. νόµω γὰρ 0 «4εχίνιος 
Μαξέντιοδ, βασιλεὺς Ῥωμαίω». ὃς κακώς — co)c ἐπισκόπους ἐκέλευε μὴ φοιτᾶ» παρ ἀλλήλους, 





2. Post banc glossam omis, quáe A. in marg. habet: Ἁζανό»ν. διαφέρει τοῦτο τοῦ ναστοῦ. ἔστιν ἓν τῷ Ναστόν. Ένα sic consigna- 
. vit V. in marg. διαφέρει τὸ μανὸν τοῦ ν. x14. Quamquam Gronovius simpliciter glossam tradit in marginem esse coniectam. 
Item post v. Μαντεία cum A. delevi: Μαντεῖον. ζήτει (ἐστιν Kdd. vett. ζήτει *V.) ἐν τῷ 4ωδωγαῖον yalxtior , x«i ly τῷ do- 
δωώνη. 5. Mavs(ac] Μαντίας dà A. V. 4,0 ῥήτωρ Aristot. Rhet. 11,23." Reines. | 7. Μαντινέων duoixic uoc] Ex Har- 
pocratione. Huc spectant verba ília Polybii lib. IV. c. 27. Οἱ .Af«xtóciuoviot Μαντινεῖς φίλους ὄντας xai συμμάχους ἀναστάτους 
ποιήσαντές, οὐκ ἔφασαν ddixeiv, ix μιᾶς πόλεως εἰς πλείους αὐτοὺς dioix(Gavréc. Eandem historiam tangit Diodorus Siculus 
. lib. XIV. p. 336. [XV,12.] Ammonius autem v. Οἰχίζεέαι non Mantineam , sed Megalopolin α Lacedaemoniis διοιχισθηναι re- 
fert. Verha eius haec sunt: «4ιοικίζεται πόλις, 7j Ex μιᾶς πόλεως μεγέθει IGyvoUvcne εἰς πολλὰ καταδιαιρουµιένη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶ», 
ἵνα ἀσθενὴς γένηται’ ὡς ol «4ακεδαιμόνιοι τὴν ἓν ρκαδίᾳ Μεγάλην πόλιν διώκισαν. Ὑεὶ ergo ἁμάρτημα μγημονικὸν hio commi- 
sit Ammonius: vel ea quae refert ad aliam historiam pertinent. Kuüst. Quem duplex Arcadum Φιοιχισµὸς fefellit. Cf. Valck. 
Animadv. in Ammon. p. 171. Prius Lacedaemoniorum facinus perstrinxit Plato Symp. p. 193. et qui Mantinenses diserte nomi- 
navit Isocrates de Pace p. 179. C. Μαντιναίων A.V. item infra. Tum διωχισιὸς A. V. K. Med. Photii MS. Correxit Küsterus, 
Porti emendationem tacite sécntus. 8. πύλιν διῴκισα»] Φιῴχησαν» πόλιν A. etPhot.: quibuscum ordinem mutavi. dio xgcur E. 
Med. ὀδινώκχεισαν B. διοιχίζειν proprium in tali re vocabulum esse demoustrat Wessel. in Diod. 11.28. πόλιν om. *V. — 10. πὺ- 
Jac «4ρχαδιχὴ quae Α. in marg. coniecit, delevi cum B. V. post v. Merrívtihb editoribus vulgata. Praeterea sub finem extabant 
haec, ab eodem A. in marginem reiecta: Kui Αίαντινεικής τόπος. ἔστιν lv τῷ Πλίνδος. Ubi Küsterus: » iv τῷ Πλίνθος] Sed 


7 
ibi mentio fit vocis αντινειαχκή , non Μαντινικός — Marrivixóoc] Μαντινιχή Β. Moyrivtix V. Μαντινειχος E. Ceterum ἔστιν 
ἐν τῷ Πλ. οἱ. *V. — 14. Μάντις. µάντις] Μάντις semel A. (cum *V.) omisso etiam y ante δοτική. — 15. yerixog ] πληδυν- 
τιχὼς xai ytrixo; E. Sub finem cum V. delevi, quae ex v. 4ρουραία erant repetita: "Or: (add. Gaisf.) ἔστιν dxolc δυςχένητος, 
χλωράς xalovuéyg µάντις, 5ctivoc προςέχοντες ταῖς χινήσεσε µαντεύονται,. Habet A. in marg. 16. µαντοσυνέω» Empedocles 
' v. 373. µαντειω»ν ] Statim x«i µαντοσύνη omiserunt A. B. V. 17. Μαξέντιος, βασιλεὺς Ῥωμ.] Totum hunc articulum 
consarcinavit Nuidas ex Nocratis Histor. Eccles. lib. 1, ο. 2. 3.4. ut Pearsonus observaverat. Kiust. 
2. ἀναίδην ] ἀνέδην A. 5. τοὺς Ῥωμαίους ] τοὺς om. A. V. Mox αὐτὸν Α. pro αὐτοῦ. 6. Bacilt(ac] Scribe δουλείας, ut 
habet Nocrates. Kist. 7. ἐποιεῖτο Ἱ ἐτίθει A. V. om. B. 8. εἶδεν ἓν τῷ οὗρανῷ στυλο»ν πυρὸς σταυροειδὼς yo. ] Locus hic 
αραάἀ Socratem rectius et plenius sic legitur: εἶδεν d» τῷ οὗρανῷ στύλον φωτὸς σταυροειδῆ, ἐν ᾧ γράμματα 5v, λέγοντα, "Ey 
τούτῳ νίχα. Küst. οἶδεν V. Mox scripsi στῦλον, quod confirmat Eurip. Iph. T. 50. et Antiop. fr. 13. 9. σταυροειδῶς ] 


σταυροειδή A. 11. συωβασιλεύων Ἱ συμβασιὰ A. cui εύσας imposuit m. rec. συμβονλεύων Med. Ἑλλήνων ] Ἑλληνικὰς A. 
V. υΨύχω» 1] ὕχων Nocrat. 14. προϊων δὲ xai φανερῶς ἐπεγείρει] Emenda et supple ex Socrate προϊω» dé καὶ φανερῶς ad- 
τοὺς βλάπτειν ἐπεχείρει. Küst. 15. ἐπεγείρει] ἐπεχείρει A. B. E. ἐχείρει V. πῶς ἐχείρει *V. . 17. παρ ἀλλήλους ] Scriben- 
dam est παρ’ Ἓλλησιν, ut babet Socrates, Vel, quod est usitatius, παρ Ἓλληνας, in casu quarto. Kiist. 


Mitt Í—Ó 


fem raros et ob nimiam irrigationem humidos Φέπο conepergi, 
et iumentis pro pabulo dari iussit. |  Mav ύτερος. Ἠαν- 
τεύομµα,. Accusativo iungitur. Μαντεία. Vaticinium. 
Contra Mavrí(ac, nomen proprium Maevrivéor diotss- 
σμός. Mantinensium simul habitantium dispersio. Lacedaemo- 
urbem Mantinensium in quinque oppida diviserunt: quod vo- 
catum est Mevrwétor διοιχισµός. 
Et Marvriviic. nomen gentile. 
Μαντίνη. Nomen proprium. 
άντεως: im dativo µαντει. 


Μαντίνεια. Mantinea. 
Μανείνειο». Loci nomen. 
Μαντιπόλος. ΄᾽ Mdvitig, 
Μάντις est nomen generale: εἰ 
Ὀνοςκόοι et Γερῆες speciale. Μαντοσυνῶὼ»ν. Vaticiniorum. 
Βξαξέντιεος. Maxentius, Bomanorum Imperator, Homanos 
graviseime oppressit, tyrannum se potius erga illes quam Impe- 
Suidae εφ. Vol. Il. 


ratorem gereus. nam et ingenuorum hominum uxores impuden- 
tisaime constuprabat, multosque interficiebat, aliaque id genus 
facinora perpetrabat. quibus compertis Imperator Constantinus 
Romanos íugo tyrannicae servitutis liberare studens statim ϱο- 
rio cogitare coepit, qua ratione tyrannum opprimeret. haulusmodi 
igitur solicitadine districtus circa meridiem columnam igneam in 
coelo vidit, cruci similem, cui inscripta erant haec verba: In 
λος vince. tum factus est Christianus. Licinius vero eius col- 
Ίορα. gentilium errores foveus, Christianos oderat. qui cum pa- 
lam persecutionem adversus eos concitare minime auderet, metu 
Constantini, multis quamquam occulte «truebat insidias. tandem 
vero eos aperte persequi aggressus est; eaque persecutio localis 


fuit. Constantinum autem ea res non latuit. Licinius enim lege 
44 
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ὡς ἄν μὴ ἔχη πρόφασιν αὔξεσύαι τὰ Χριστιανών. 
διακοπείσης δὲ τῆς πλαστῆς φιλίας elg ἀπέγδειαν 
ᾖλδον' καὶ τέλος ἀναιρεῖεας ὑπὸ Κωνσταντίνου 
0 «4ἰκίνιος. 


εὐδοκίμων ἐμαρτύρησα». ἄξια δὲ τῆς ὁυοσεβείας 
αὐτοῦ τὰ προοίµια ες µελλούσης αὐςὸν διαδέχε- 
σύαι κολάσεως εἰκόέως πέπονύε. voco γὰρ δεινο- 
τάτη περιπεσόντος, ἀλγηδόνες Ἰσχυραὶ τὴν πᾶσαν 


Μαξι μῖνος, βασιλεὺς Ῥωμαίω». οὗτος παρα- 0 σάρκα αὐτοῦ δεελυμαίνοντο" xxi τὰ μὲν ἔγκατα 


λαβὼν τὴν ἀρχὴν πολλὴν τὴν µεταβολην ἐποιήσα- 
το, εραχύτατα καὶ μετὼ πολλοῦ φόβου τῇ ἐξουσίᾳ 
εαχρώ µενος' Éx v& ἡμέρου βασιλείας εἲς ευρα»νίδος 
ὠμότητα μεταγαγεῖν πάντα ἐπειρᾶτο. φύσει δὲ ἦν 


διεφΦείροντο ὑπὸ τῆς ἐνδομυχούσης σφοδροεάτης 
πυρώσεως' f δὲ σὰρξ πᾶσα κηροὺ δίκην ἐξετήκχετο" 
λαβροτέρως δὲ φλογιζοµένῳ xai τηγανιζοµένῳ κι 
αὐτὰ συνεφρύγησαν τὰ ὁστᾶ, ὡςτδ ἐξαφανιδδῆναν 


só ἦδος ; ὥσπερ καὶ τὸ γένος, βάρβαρος , τό τε φο- 10 καὶ τὸν χαρακτήρα τῆς ἀνὑθρωπίνης µορφῆς. ἐἑλοει- 


νικὸν πάτριο»ν ἔχω». εὐφέως οὖν τούς τε φίλους 
πάντας, oi συνῆσαν τῷ ᾽4λεξάνδρῳ, σύνεδροί τε 
ὑπὸ τῆς συγκλήτου ἐπιλεχύέντες, ἀπεσκευάσατο, 
βουλόμενος μῤνος εἶναι à» τῷ στρατῳφ, καὶ µηδένα 


νῶς δὲ πατασηπόµενος τοδαύτεη» δυςωδίαν ἑἐξέπεμ- 

πε», ὡς οὐδὲν τῶν ἐν τάφοις διαλυὐέντων διαφέ- 

£t». ὁ δὲ fl gay) ἐμπνέων xoi στενάξας ἀπέθανε. 
Μάξ ἐμός Τύριος, φιλόσοφος, δεέτριψφε δὲ ἐν 


αὐτῷ παρεῖναι ὲκ συνειδήσεως εὐγενῆ. πλείστους 16 ἝῬωμῃ ἔπι ᾿Λομύδου. ἔγραφε] περὶ Ὁμήρου, καὶ «tc 


δὲ αὐτών καὶ ἀπέκτεινε», ἐπιβουλὼς ὑποπτεύω», 


Βασιλεύων δὲ τῆς ἑώας πολλὼ μιαρὼ xal ἄτοπα 


xa^ ὑπερβολὴν ἐπεδείξατο' καὶ πρὸς τούτοις διω-- 
γμὸν ἁπηνῇ καὶ ἀπάνύρωπο» κατὰ πάσαν dvuto- 


7 Tug αὐτῷ ἀρχαία φιλοσοφία. El καλώς Sexoa-. 
της οὐκ ἀπελογήσατο' xai ἄλλα τινὼ φιλόσοφα ζη- 
τήµατα. 

Μάξεμο ς Ἠπειρώτης, ἢ Βυξάντιος ; Φιλόσο-- 


λὴν εἰς τοὺς Χριστιανούς, xaJ' ὃν πλεῖστοι, tÀV 20 g oc, διδώσκαλος "Iov4savov Kaícugog του Παραβά- 





. 2. διασχοπείσης V. 


9. πάντα] πάντες B. E. Med. Exc. 


9. ΛΤαξιμῖνοςν — ὑποπτεύων ] Haec. apud Ioannem Antiochenum leguntur in Excerptis ab Valesio editis 
p. 830, 833. » Maximinus autem de quo hic agitur, est ille qui vulgo Thrax dicitur, et Alexandrum Severum excepit. " 
10. καὶ τὸ ] τό τε A. B. V. E. Exc. 


Κε. 


φοινικὸν ed. Gaisf. 13. ἐπιλεχδέντες ] Nic habent 


MSS. Pariss. [cum *V.) itemque Ioannes Autiochenus loco Jaudato. AtC priores editt. minus recte [cum Ε.] συνεπιχληδέντες. 


Küst. Vid. Cuper. Lactant. T. 1I. p. 469. Gaisf. 


14. «(όνος om, B. E. μόνος εἶναι βουλ. Exc. 
V. EK. Edd. ante Küst. et Exc. (ubi supra urgdév). Mox πλείους A. 


15. edyevi ) εὐγενοῦς A.B. 
17. Βασιλεύων δὲ τῆς έἑωας πολλὰ tuoi καὶ ἁτ.] Haec et 


quae sequuutur non de Maximino Thrace, sed Galerio Maximiano intelligenda suut, ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. VIII. 


ο. 14. et 16. 
omisi cum A. B. V. E. 

2, Τὰ ;:tQoofutxc ]. τὰ om. A.B. - 8. δεινοτάτην *V.' 
(ployitoué£yia» x«i τηγανιροµένω» *V. 


kerus in Marc. Anton. lib. 1. $. 15. quem lector consulat. 


8. λαυροτέρως Med. 
15. ἐπὶ Κομιόδου Ἱ Iunio et ante eum, si vera est seutentia Scaligeri , lonsii et Iacobi 
Capelli » existimantium Maxinum Tyrium unum. fuisse ex praeceptoribus Marci Autonini: 


Male ergo Écloga haec priori absque ulla nota distinctionis subiuncta est, quae ob argumenti diversitatem inde non 
solum distinguenda, sed etiau sub alio capite collocanda erat. bust. 


Neiungere non dubitavit Gaisf. 19. την ἀνατολήν}] τὴν 
qAioyitoutyo ]. καὶ τηγανιζοµένῳ addunt A. V. 


quod tamen in dubium revocat Gata- 


Ante Commodum tamcn Maximum Tyrium floruisse fidem facit Euse- 
bius in Chronico, et qui euin exscripsit, Georgius Nyucellus: 


quippe qui eum ad imperium Antonii Pii referunt. H3üst. Haec 


Davisius praef. ad Maximum pp. XII. XVl. de secundo philosophi sui itinere, quem Homam bis adisse constet, putibat interpre- 


'tanda esse. 
ἔγραφε πολλοὺς φιλοσοιιχοὺς λόγους, o 


"Horn. ] Occisus est a Proc. Asiae Festo. 
'cratea, quippe qui Hist. Eccles: lib. 111. c. 1. 
rotam, 





lata Episcopos ad gentiles accedere vetuit, ne huiusmodi scilicet 
obtentu Christianorum religio propagaretur. rupto tamen simu- 
latae amicitiae foedere hostes slbi mutuo facti gunt; et Licinius 
tandem a Constantino interfectus est. Metiuivog. Maxi- 
minus, Romanorum lmperator. hic rerum potitus, maguoypere 
mutata rerum forma , cuin omní acerbitate ac terrore potestatem 
exercere coepit, cum ex iinperío mausueto ad tyrannidis crude- 
litatem vertere omnia couteüderet. quippe vir ingenio iuxta ac 
geuere barbarus, ac more gentis avidissimus caedis erat. pro- 
inde omnes confestim amicos Alexandri atque assessores, e Ne- 
natu lectos, ex medio sustulit, quod ipse solus in exercitu esse, 
et neminem iuxta se habere vellet, quem nobilitate praestare 
sibi conscius esset; plurimos etiam eorum ueci dedit, quod insi- 
dias suspectabat. —-t Maximianus in Oriente regnans praeter 
alia nefaria et maxime impia facinora, quae patravit, persecu- 
tionem etiam crudelem et Ínhumanam per totum Orientem in 


Ned videtur αέχοιν vel similis vox post Ῥωμῃ excidisse. 
e πρῶτος Tí; ὁ θεός χατὰ Πλάτωνα; 
sertatio hodie adhuc extat, praefixo hoc lemmate: E/ ἐστι καθ "Ougov «dioscig. Küst. 
16. E! καλών «Σωχράτης οὐκ επελογ.Ἱ Et haec dissertatio hodie adhuc iu mauihus eruditorum versatur. δε 
τινα φιλόσοφα 551. ] Extant hodie XLl. {ιαλέξεις, sive Dissertationes Maximi Tyrii, varii argumenti. Küst. 
Vid. infra 4»jero;. Reines. 
Maximum philosophum, praeceptorem luliàni Imperatoris (quem tameu non Epi- 
sed Ephesium facit), expresse à Maximo By zantio distinguit. 


 émrognxjy ἐφ/σταται τῇ Νικοιηδείᾳ ΛΙάξιμος 0 φιλόσοφος οὐχ ὁ Βυζάντιος, 0 Εὐκλείδου πατήο, ἀλλ’ o Ἐκέσιος. 


Ceterum Eudocia n. 299. post Κομόδου interposuit: 
ἔγραινε περὲ Ομήρου, καὶ τίς 9 zt.) Haec Dis- 
Tyocahe om. A. B. V. K. inseruit Med. 

17. xai «lia 
19. Μάξιμος 
Eudoci« p. 300. j Βυζάντιος] Suidae repugnat So- 
Yerba cius haec sunt: Προκόπτοντος δὲ αὐτοῦ χατα τὴν 
Hoc Maximo 


Clristianos excitgvit: in qua plurimi viri celebres martyrinm 
passi sunt. sed impietate sua digua poenarum, quae ipsum ex- 
cepturae erant, exordia merito passus est. cum enim iu gra&- 
vissimum morbum incidisset, maximi dolores totum eius corpus 
cruciabant, interno eoque vehementissimo ardore intestina eius 
depascente, et omni reliqua carne cerae instar ligneacente. 
cum autem ardore, quo flagrabat, !psa etiam ossa torrerentur, 
omuem tandem formam humanam penitus amisit, miserabiliter- 
que computrescens tautum foetorem exhalavit, üt ab cadaveri- 
bus in sepulcro putrefactis nihil differret. sic animam aegre tr&- 
hens inter gemitus tandem obiit. Μάξιμος. Maximus Ty- 
rius, philosophus: qui Romae sub Commodo vixit. scripsit de 
Homero, et quae sit apud eum antiqua philosophia. Ἡοοίεπο 
Socrates fecerit, quod accusatus non responderit. ]tem alias 
quasdam quaestiones philosophaa. Mid£iwuos;.Maximus Kpt- 


'rota, vel Byzantius, philosophas, Iuliani Caesaris Parabatáe 


Μάξιμος — ἹΜάρας. 
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του. ἔγραψε Περὶ ἀλύτω» ἀντιθέσεω», Περὶ xa- 
καρχῶν», Περὶ ἀριῤμώ», Ὑπόμνημα εἰς ᾿4ριστοτέ- 
Λη», καὶ ἄλλα τινὼ πρὸς τὸν αὐτὸν Ιουλιανό». 

Ἱἠωπέειν. καταλαβεῖν. 

Μαρανίωνος.. . 

Μαραθφώ». τόπος 4«Φήνησι»' ἀπὸ MagdSov, 
υἱοῦ ᾽«πύλλωνος. εοῦτον Καλλίμαχος ἐννότιον λέ- 
yei, εουτέσειν ἔνυδρο». Καὶ Μαραὺωνιο» ἔργο». 

ἹΜαραναθδά. ἑβραϊστί, ἀντὶ τοῦ, εἶδον τὸν 
χύρεο». 

Μαραναθώ. κατὰ τὴ» Εβραΐδα φωνὴν Aéyes, 
ἀντὶ εοῦ, 0 Κύριος ἡμῶν ᾖλθε. τὸν δὲ τῆς οἱκονο- 
µίας βεβαιώ» λόγον τοῦτό φησιν’ ὡςανεὶ ἔλεγεν, ὃ 
πώντων ἡμῶν δεσπότης καταβῆναι τοσοῦτο»ν κατη- 
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Μαραρεώπη. ὄνομα κύριο». 
"ἠΜάρας, ἀπὸ Βεροίας τῆς à» Συρίᾳ πόλεως, ' 
ἀνὴρ τών» πλουσιωτάτω», ἀλλ ὅμως 6 xógoc οὐδθ-- 
µίαν αὐτφ ὕβριν ἐνέτεκεν. οὐδὲ γὰρ xógog οὐδεὶς 


5 ἐφαίνετο τῶν χρημάτων, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὄργανα 


ἐποεεῖτο δικαιοσύνης τα xal φιλανὺρωπίας, ἐπειχο-- 
ϱηγών τε τοῖς δεοµένοις καὶ φιλοτιμούμενος ἐν τοῖς 
πολιτεύμµασι». οὕτω παρεῖχεν ἑαυτὸν τοῖς πᾶσιν 
ἐπλεικὴ καὶ δίκαιον, ὥςτε οὔτε τῶν πολιτών» οὐδεὶς 


10 αὐτῷ. ἐγκέκληχε πώποτε, οὔτε ξένων, οὔτε τῶν 


ἀσευγειτόνω», οὔτε τών iy ἀγροῖς ὁμορούντω». οὗ .— 
μὴν ταῦτα δικαιοσύνης ἔργα ἀπελογίζετο, εἶ µηδένα 


: ἀδικοίῃ τῶν πολιτευοµένω»' AA ἐκεῖνα μᾶλλον, εἰ 


μὴ κάµνοι εὐεργετῶ». τοιγαροῦν οὗ vov ἑαυτοῦ 


ξίωσε, xai ὑμεῖς ἓν εοῖς αὐτοῖς ἐστὲ ἁμαρτάνοντες, 15 µόνον ἐπεμελεῖτο πραγμάτων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀλλο- 


xui οὐ φρίττετε τῆς ἀγώπης τὴν ὑπερβολή», τών 
ἀγαθών τὸ κεφώλαιο». ἐνρύησον γὰρ τοῦτο µόνο», 
φησί, καὶ ἀρκέσει Cot εἰς πάσης άρετης προχοπήν' 
xai πᾶσαν δυνήσῃ κατασβέσαι τὴν ἁμωρτίαν. 


Iulianum Imperatorem doctore et magistro usum esse Socrates ibidem refert. 
imperatoris, XV. et XVI. Plara de eo vide apud Eunapium ín Maximo. Kiist. 


toí(ov, µάλεστα tV παρακεκτηµένων ἔν τε τῷ ἄστει 
xul κατ ἀγρούς. μάλιστα δὲ τούτου τεκµήριο»' el 
τις ἠβούλετό τι πωλεῖν ἤ τις ὠνεῖσθαι τών πλησια- 
ζόντων αὐτῷ, 0 μὲν προςαπήτεε, ὁ δὲ προςετίῦει 


Λά eundem hodie extant duae epistolae Iuliani 
Conferendi, quos Gaisf. laudavit, Vales. in 


Ammian. Marcell. XXIX, 1,42. et Wyttenbach. in Euuap. p. 163. Neque librorum indici quisquam fidem habuerit, qui opera 


Maximorum varía sub eandem praescriptionem coegit. 


1. περὶ diro» ] Adiunxit hoc scriptum H. Stephanus quibusdam Diouysii Halicarnassensis partibus a se primum iu lucem datis 
Lutet. apud C. Steph. 1544. p. 44. quod fugit Fabricium Bibl. Gr. Vlil. p. 769. Hemst. Immo libellum repetiit Fabric. B. Gr. 


τ. ΙΧ. p. 570. *qq., castigatiorem vero Walzius in Rhetorum T. V. 
initio mutilus, postquam e codice Mediceo Fabricius Bibl. Gr. T. VIII. edidit, multorum curas est expertus. 
9. Μαρανίωνος] Glossa ἱμοοιπρεγία. 
6. M«pec?o»] Vide Meursium in libello de Popp. Att. v. Μαραύώ». Küst. Vid. 
7. Kaliíuayog] Fr. 350. 1n Hecale. 


Nub finem extabant haec: Kei ἠαραθωνοιάχαις (— ues *V.) oqtyddurivoi. περὶ Δαραθώνος dy τῷ «ιεξιίσω. 


K. Med. 4. Me zétivr] Hesiod. Scut. 231. 404. 
θαὔήσιονι oyoue τόπου: delevi cum A. 
Schol. Platon. p. 391. 


ἀνειθέσεων ) αντισθένων V. Περὶ x«x«ozóv) Libellus 
2. εἰς ] πρὸς B. V. 
Quae subsequebantur Kc) Μα- 
dyotioy *V. 8. dívygor ἡ ἐνυύδρο»] ὀίυγρον ἤ om. A. B. V. 
Quorum 


Ἀϊαραθωνομάχαι, σᾳενδάμνινοι (σιρενδάκνιοι Med.) referendum ad Aristophanis Ach. 179. Om. A. qui novissima περὲ Mage. 


etc. in marg. servavit; ipsa tamen *V. ignorat. 


9. Μαρανα θά] Usus est hac voce D. Paulus lI. Corinth. XV1,22. ubi 


. Theophylactus inquit: ἸΓαραναθά. rovréctiv , 0 Κύριος ἠλδε. τοῦτο δὲ εἶπεν, ἅμα μὲν τὸν τῆς οἰκονομίας βεβαιὼν λόγον, xci 


διᾷ τοῦτο τὴν ἀνάστασιν' (ue δὲ καὶ ἐντρέπων αὐτούς, ὃτι ὁ δεσπότης ὑπὲρ qucv πάρτα κατεδέξατο. εἰο. Küst. 
etiam Chrysost. Hom. XL. in Corinth. I. T. X. p. 410. ed. Montfauc. 
Vid. Alhert. in Hesych. et Glosa. Gr. p. 44. 


huius interpretatio traditur in voce sequenti. Aitst. 
A.B. V. E. et Hesychius. 11. λέγεται] λέγει A. 0m. E. 


Debentur haec 
ἀντὶ τοῦ εἶδον τὸν Χριστόν ] Melior et verior vocabuli 
10. Χριστόν] x» vel χύριον 


12. ἀντὶ τοῦ, ὁ Κύριος ἡμῶν 919€] Sic etiam vocem banc interpre- 


tatur Theophylactus, cuíus verba in nota praecedenti adduximus. Certe Mar apud Nyros dominum significat: ut vel ex Philone 
in Flaccum (p. 522. f.] coustat, qui Μάριν scribit- rüy κύριον ὀνομάζεσθαι παρὰ «Σύροις. ΛΙάριν enim idem est, quod Syrorum 


Mar. addita tantum termiuatione Graeca. Kiüst. 


15. zutis *V. 


2. Maágpc«d, ἀπὸ Βεροίας, τῆς àv «Συρ.] Hunc articulum excerpsit Suidas ex scriptore aliquo, qui hodie intercidit. Küst. Da- 


mascium statuére videtur Küsterus in Aérgior, quamquam ibi Maras in Laodicea Nyriae dicatar babitasse. Hermst. 
10. ἐγχέχληκέ ποτε] ἐγχ. πωποτε A.B. V. Ceterum ἐγχέχλιχε E. 
τὼν ἀστυγειτόνων ] τῶν κατ ἄστυ γειτόνων A. B. V. ἀστυγειτόνων vulg. 


Desideratur óf. 
ut recte. 

Scribendum dixe. 
Ammonio p. 116. positum non spernendum videtur, 





maagister. scripsit de Insolubilibus oppositionibus. De principiis. 
De numeris. Commentarium in Aristotelelem: et alia quaedam 
ad eundem Iulianum. Maz étir, Comprehendere. Ma- 
θαὐίωνος. Me«go«9ov. Locus Atticus, dictus à Mara- 
tho, Apollinis filio, quem Callimachus vocat humidum, íi. e. in aqna 
degentem. Kt Ἰ/αραθωώνιον ἔργον. Μαραναῦθαά. Hebraice 
significat, vidi Dominum. ΛΙαραναῦθά. Maranatha, He- 
braica lingua sggnificat, Dominus noster venit. hoc autem dicit, 
Incarnationis sermonem confirmans; quasi diceret: omnium no- 
strum Dominus adeo descendere dignatus est; vo« vero in iís- 
dem peccatis perseveratis, nec summam illam caritatem , bono- 
rum caput, reveremini. hoc enim solum, iuquit, considera, id- 
que sufficiet tibi ad omnem virtutis profectam, et omne pecca-. 
tum ea ratione extinguere poteris. Magpavtans. Nomen 


8. οὕτω ] 
τῶ» ξένων ] τῶν om. A.B. V. E. vereor 
13. εἰδικοίη ] ἀδικεῖν A. B. V. E. 


16. ztquxexTuuéror ] παρακεκτηµένων A. V. Hoc ut verbum absolutum elegi; quamquam περιχτὼµμαι ab 


proprium. M&guc. Maras, ex urbe Syriae Beroea, homo 
ditissimus, sed quem copia opum non redderet iusolentem. haud 
enim ullus in eo fastus propter divitia« apparehat, sed"iis ad 
iustitiam et humanitatem exerceudam instrumentis utebatur, in- 
digentibus largiendo, et in republica splendidum se praebendo. 
idem adeo se omnibus aequum et iustum praebuit, ut neque ci- 
vium quisquam ullum ei crimeu obiecerit, neque liospitum, ne- 
que vicinorum, neque rusticaunorum. neque tamen haec pro lu- 
stitiae officiis habebat, si nullum de civihus afficeret iniuria; sed 
illa potius, si benefaciendo nou defatigaretur. quare non solum 
sua, sed etiam aliena negotia curabat, praesertim eorum qui et 
in urbe et ruri praedia possidebant. maximum vero illud est 
argumentum, quod, si quis loca praediis eius vicina vendere, 
alius u^ vellet, ille pluris aestimaret, hic vero maiori pretio 


oí 





ὁφπουθεν, ὑπὲρ soU κεήσωσθαι ὅμορο» καὶ γείτονα 
Μάρα», τὸν πώντων ἀνθρώπων dexatóstasoy. ete 
καὶ ἐξενίκφσεν εἷς παροιμία» ὁ Máguc , ἐπὲ δικαίᾳ 
χρήσει τών πέλας. 

Μαργαρίέης. 

Μαργαίνξι. μαίνεται. 

Μάργης, καὶ µάργος. µαιρόμενος. Καὶ ὑπερ- 
µαργότερος, ὁ ὑπερμαινόμενος. Kai γασερίµαργος, 
Q περὶ t» γαστέρα µεμηνώς. | 

Μαργέτης. ««ἰσχίνης ἓν τῷ κατὰ ἄτησιφων- 
τος" Επωνυμία» ««λεξάνδρῳ ἸἩΜαργίτη» .ἔῴετο. ἑκά-- 
ἆουν δὲ εοὺς ἀνοήτους οὕτως. 


6 Μαργέτης. ἀνὴρ ἐπὶ µωρίᾳ κωμφδούμενος. 


ἹΜάρας ---- Μαραίνω. 





τῷ τεµήµατι ες ἄλλης ἀξίας, ὑπὲρ αὐτοῦ γέ τοι — dyrosir δὲ νεαναν 4és yeyavnpévor, καὶ πυνώα- 


νασύαι εῆς μητρός, δὲ γε ἀπὸ &oU αὐεοῦ παερὸρ 
àséy 9g. | 
Μαργῶσαν» χεῖρα.. µαμομένην xeiqu. 
Μαρδόνιος. ὄνομα κύριο». 
Μαρδόνος: TN 
Magdoxaioc. ὄνομα κύριο», uo i2 
Μάρδος. ἔθνος τὸ πᾶν λησταί. καὶ οὔς ἂν eU 
ποιῶν εις αὐτοὺς πισεοὺς ατῄσαιτο. OUS ὧν XQ- 


10 κώσας ἐς εοσόνδε εαπεινώσειδ»;, c, el τοῦ φάβου 


ἀπαλλαχθεῖεν, p4 ἄν παραυτίχα ἐπιώέσθαε, olg 

πάλαι ὑπέδυσαν. . | 
Μάρδοι. ἔδνος πολυάνθρωπο», εραχεῖαν γή 

ἐποικοῦντες, xai udAsc ἆφ ὧν γεωργοῦσι ερεφόµε- 


ὃν φασιν ἀριῤμῆσαι µ.ν μὴ πλείω τῶν 6 δυρηύή- 15vor, ἄνιπποι καὶ πένητες' ὡς καὶ τὴν πρώτην éna- 


vos: ύμφη» δὲ ἀγόμενο» μὴ ἄψασναι αὐτῆς, ἀλλὰ 
φοβεῖσδαε, Λέγοντα, μὴ τῇ μητρὶ αὐτὸν διαβάλῃ" 





3. δικαιότερον] διχαιότατο»ν A. B. V. 
In Diod. V,57. 


4. καὶ post acre add. A. 
6. Om. vulg. Continuo delevi versiculum, quem in margg. A. V. (*V. quidem praefixo λύσις ὀνείρου) coniece- 


στεῖσόαι εύχον. | 
Μαραίνω. αἰσιατικῃ. 


εἲς παροιµίαν — χρήσει] sj παροιμία — xofger E. Cf. Wessel. 


raut: Μαργαρίται δηλοῦσι δακρύων ῥόον. Ubi Küsterus: », ΛΙαργαρίται δηλοῦσι δακρ. ] Sic etiam versus hic legitur 


apud Nicephorum in Oneirocritico. At Astrampsychus bic habet: Οἱ µάργαροι δηλοῦσι δαχρύων Qooy." 
Μαραίνεται Hesychius, Abreschio n Aeschyl. IL. p. 40. castigatus. 


Soveiiy , αἀχρατωώς ὁρμᾶν. 


ἐπωνυμίαν 


2. M. ἐτίθέτο, post Κτησιφῶντος distinxi. Adde Plutarchi Demosth. 23. 


7. Mapyatyrta]) 


Cf. Hom. Hl. έ. 882. Πάαργαίνειν, ubi Schol. µαένεσδαε, ἐν-- 


9. ὑπερααργότερος ] ὑπομαργότερος Herodotus 111,29. et alibi, Ac perperam ὑπερμαργότερος 
& Suida poni H. Steph. T. I. p. 793. C. pronunciavit. Redit tamen glossa 'Ὑπερμαργοτερος. 
&d eam vocum similitudinem revocari, quam Lobeck. in Phryn. p. 184. monstravit, malim tamen scribl Magyjetc. 
y (19s. Micyfvnc ἐν τῷ xatd Kr. ] Ex Harpocratione per compendium ducta. 


8. Μάργης] Hoc tametsi potest 
11. Ma ο- 
««ἰσχίνης] P. 76. Cuius cum oratio sit illa, 
14. Μαργίέτης. ivijo ἐπὸ µωρίᾳ 


. ze uod. ] De hoc Margite, homine insigniter etolido, poema scripsisse fertur Homerus, cuius mentionem faciunt Aristoteles de 


Poetica c. IV. Hephaestion de Metris p. 64. ét 67. Scholiasta Aristophanis in Αγ. 914., Harpocratio v. AM«oyírzsc , et alit. 
allis tamen poematis huius auctor fuisse traditur Pigres, ut discimus ex Suida infra v. Πέγρης. 


Ab 
De huius autem Margitae stul- 


titia insignis est locus apud Eustathium in Odyss. κ’. p. 1669. quem hic describam: Οὕτως ἔγνωμεν καὶ τὸν ἄφρονα ᾿Μαργίτην, 
τὸν ἀπὸ τοῦ µαργαίνειν, ὃ ἔστι µωφραίνειν' ὃν à ποιήσας τὸν ἐπιγραφόμενον "Ομήρου Μαργίτη» ὑποτίθεται εὐπόρων μὲν elc 
ὑπερβολὴ» γονέων qure γήμµαντα dà μὴ συμιπεσεῖν τῇ νύαφῃ, ἕως ἀναπεισθεῖσα ἐκείνη τετραυµατίσθαι τὰ κάτω ἐσκήψατοι 


φαάρκμακόν τε μηθὲν ὠκρελήσειν ἔφη, πλὴν εἰ τὸ ἀνδρεῖον αἰδοῖον ἐχεῖ ἐφαρμοσθείη. καὶ οὕτω δεραπείας χάριν ἐχεῖνος 


λη- 


σίασεν. Quis baec legens non rideat? Polybius in Excerptis ab Valesio editis p. 58. Ταῦτα γὰρ óUy οἷον Τέµιιον εἰρηχέναι τις 


ἂν πιστεύσειεν, ἀλλ οὐδὲ τὸν Aeyoutrvoy ΠΜαργίτην ἐχεῖνον. Küst. 


15. ὃν φασιν ἀριθμῆσαι μὲν μὴ πλ. ] 1dem euam de Meli- 


tide traditur. Vide Nostrum supra v. Γελοῖος, Küst. Nempe eadem stuporis documenta haud sine fraudis suspicione tum ad 


illam glossam traductáà suut, tum a Schol. Luciani Philopseud. 3. exornata. 


αριθ αεῖται *V. . 17. διαβάλλη 1 διαβάλῃ dedi 


cum A.B. Meinorat autem Hesychius vocis significatum hinc repetendum: sj κ) εἰδως uiti γυναικός, καὶ (opinor, ὥστε xai) 
) 


γυνὴ προτρέπεται αὐτόν. 


1. ἀγνοεῖν δὲ νεανίαν ἠδη΄γεγενηµένον, καὶ π.] Locus hic proculduhio mutilus est, quem eic supplendum puto: ὧγνοεῖν δὲ vtar(ay, 
505 γεγενηµένο», ἐξ ὁποτέρου τῶν γονέων ἐτέχθη' καὶ πυνθάνεσθαι τῆς eryrQoc, etc. Küst. Nullis opus supplementis, modo no- 


vissimus sensus sl! γε. 


.. éréyO post γεγενηιένον collocetur. 


4. ΛΙαϱ}ώσαν χεῖρα. µαινομένην] Eurip. Hecub. 1128. 


ἠήέδες u^ ἐρεῖναι τῇδε μαργὼσαν χέρα. Ubi Schol. τὴν µαινομένην χεῖρα. Αά hunc locum respexit Suidas. -Toup. χεῖρα poste- 


rius addiderunt A. V. et Lex. Bachm. p. 290. cum Hesychio et Photio. 


5. Me«odóviogc] Eius acinacen spolium victoriae ad Pla- 


taeas de Medis dedicarunt Athenienses in arce, vid. Meurs. in Cecrop. cf. Herodot. IX, 1. Pausan. Att. c. 27. Gobryae fllius: 


Idem Attic. c. 1. Reines. 
"Ec95o0. 


6. ΛΙάρδονος Gaisf. Om. vulg. 
8. M«odoi) Vid. Freinshem. in Curt. V,6. p.354. nos in Diouys. Perieg. 732. 


7. Sub finem cum A. V. delevi: ἔστιν ἐν τῷ «μαν xai ἓν τῷ 
9. ποιῶν tic] τριων V. οπιίαφο τις. 


. οὔτ av] ovr ἂν dedi cum A.B. V. οὔτ) ἂν repetitum haud semel vidimus offensioni fuisse: velut in Eurip. Suppl. 864. δοἀ com- 
pares Soph. Oed. R. 1227. Plat. Phileb. p. 43. A. 1socr. adv. Callim. 26. (ubi scribeudum ουδ civ) Luciani Necyom. 3. — 12. ὑπέ- 





liceretur: quo vicinum haberet Maram, omnium hominum iustis- 
simum. quare in proverbium tandem abiit Maras, dicique coe- 
pit, siqui «e aequos erga vicinos praebent. Meoyceofrgs. 
Μαργαίνει. Furit. ΛΙάργηςν et ucoyos;. Insanus,. Kt 
υπερααργοτέροςςᾳ supra modum insanus. | Et γαστρίκαργος, ven- 
tri admodum addictus, Λ{αργίτης. Aeschines in oratione 
contra Ctesiphoutem:  Alerandro cognomen Margites tribuit, 
sic autem fatuos vocabant. Mieoyírgs. Margites propter 
stultitiam ab comicis perstrinzebatur:, quem ultra quinarium 
contendunt numerare non potuisse: et cum uxorem duxisset, 
«Am non tetigisse, prae metu, ne se apud matrem accusaret. 


η) 


idem cum iam esset adolescens, dubitabundus eam íinterrogasee 
fertur, au pater ipsum peperisset. . Magoyocav χεῖρα. 
Manum insanientem. Παρ δόνιος. Nomen proprium. 
Παρδόνος. ᾖἸΙαρδοχαϊῖος. Nomen proprium Me«o- 
δοι. Mardi, rens tota latrociniis dedita: quos neque heneficiis in 
fide retinere, neque cladibus adeo domare possis, quin meto H- 
berati statim aggrediantur eos, quibus metu territi ante cesae- 
raut. Modo. Mardi, gens numerosa, sed terram asperam 


. iuhabitans, adeo ut fructibus agrorum, quos colunt, vix &ac ne vix 


quidem victitare queant; iidem equis carent et pauperes sunt: 
unde fit ut pristina illorum fortuna nunc fide careat. - Ma«- 
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Μαριανός ---- Μαρῖνος. 


dos 
* 





Μαριαρός, Ἰάάρσου δικηγόρου, «av ὑπάρχων 
Βόμης  “Εωμαῖος γὰρ τὸ ἀρχαῖον, µετοικήσαντος 
δὲ soU πατρὸς Ελευθερόπολιεν, µίαν τῶν τῆς πρά- 
της Παλαιστίνης. ἀπὸ ὑπάτων καὶ ὑπάρχω» καὶ 
πατρίκιος γεγονώάς, εὐὀ ἐπιφανέστερο», κατὰ τὸ» 
βασιλέα «νασεάσιον. ἔγραψε βεβλία εοσαυτα" Me- 
εώφρασιν Osoxoísov ἐν Ἰάμβοις 0Ν, «Ἠετάφρασιν 
“έπολλωνίου τών “«ργοναντικὠν ἐν Ἰάμβοις εχή, 
Μετάφρασιν Καλλιμάχου Εκάλης, Ὕμνω» καὶ τῶν 


Καὶ Κρατῖνος ἐν Ὥραις .. ej 
᾿Ἐφφάρη µαρίλης τὴν φάρυγα nido He. 3 
$ ἀπὸ τών ἀνθράκων σποδιά. έριστοφάνης Ὁ. 
Ὑπὸ τοῦ δέους δὸ τῆς µαρίλης pos συχνὴν ^ 
0 λάρκος ἐπετίλησεν à ὥσπερ σηπία. 
Maooíra. 
Μαρΐνος, Ὑεαπεολέτης » Φιλόσοφος καὶ ὁέτωρ, 
μαύητὴς ΙΠρόκλου τοῦ φιλοσόφου καὶ διάδοχος, 
ἔγρθαψε βίον Πρόκλου toV αὐτοῦ διδασκάλου, καὶ 


“ἰτίων καὶ τῶν ᾿Επιγραμμώτω», ἐν Ἰάμβοις cof, 10 καταλογάδην καὶ ἐπικῶς' καὶ ἄλλα τινὰ φιλοσόφων 


Μετάφρασιν “ράτου, ἐν ἑάμβοις agp, Μετάφρα- 
σιν Νικάνδρου τῶν Θηριακώ», ἐν ἑάμβοις ατό' καὶ 
ἄλλας πολλὼς μεταφράσεις. 

Μαρελώδὸ 15 ὄνομα. τουτέσεε, γέρω» “4χαρ- 
νικός. ᾽ - 

Μ αρίλη. ἁμανρὸν πὺρ: ὁ χνοῦς, καὶ τὸ Λε- 
πτότατον τω» ἀνὑράκων:' 

Χαλκεὺς old τις γέµμώ» καπνοὺ 
καὶ µαρίλης. 





όησαν V. 14. ἐποιχοῦντες Ἱ ἐπιοιχοῦντεξ A. 


15. ἄνηπετοι *y, 


ξητήµατα. 

Μαρΐῖνος. οὗτος τὴν Πρόκλον διατριβὴν πα- 
θαδεξάμενος, καὶ Ισιδώρου τοῦ φιλοσόφου tav foi- 
σεοτέλους λόγων καθηγησάµενος, ἐλύόντι và δεύ- 


1δτερον “«Φήναξε, τοῦ κοινοῦ διδασκάλου τετελευτη-- 


χότος, ἐπέδειξεν αὐτῷ συγγεγραμµένο» ὑπόμνημα 
πρὸς ἑαυτοῦ στίχων παμπόλλω» clc τὸν Πλάκωνος 


Φίληήβο», ἐντυχεῖν τε καὶ ἐπικρῖναι κελεύσας, tl 
ἐξοεστέο» tig τὸ βιβλίο». 


ὁ δὲ ἀναγνοὺς ἐπιμελῶς 


ὡς xai] ὡς om. A. Dubites de verborum integritate. 


17. Μαραίνω]}] Gl. neglexit vulg. Post h. gl. extabant Moss. τῆς ἓν Βιδυνίᾳ: quae Gaisf. sub v. Ἀξάρις collocavit post 


Maofovos. 


3. M αρ μα νός] Hic Mogivos appellatur Σύρος ab Euagrio Hist, Eccl. lib. 1i. c. 42. ubi vide Valesium. Küst. 
"^ µετωκήσαντος ] µετοικήσαρτος A. B. V. E. Med. µετογκήσαντος Ald. 
9. τῶν αἰτιὼν Med. τῶν om. A. 


' μὲν yao * 

τάφρασι»] λ]ετάιρρασις A. 8. εχκ V. 
Epigrammata: v. lacob, in Anthol. T. XIII. p. 915. 
nens. 609. Τωνδὲ di under. ἐτεόν, ὢ 
δηλοῖ. τουτέστιν, ὦ γέρον Myapixé.. Kiüst. 


2. ydo) μὲν V. 
4. ἀπὸ ὑπάτων» om. Εάά. vett. 6. Με- 


10. των ante Ἔπιγρ. om. *V. 12. Accedunt 


14. ΜΙαριλάδης. ονομά. τουτέστι γέρων y. ] Aristophanes A Achar- 
9 Λιαριλάδη Scholiasta in eum loéum: «2 Μαριλάδη. ἀπὸ τῆς µαρέλης ors τὸ (ἐμαυρὀὸν πῦρ 
16. ὁ χνοῦς . . . ἐνθράχων etiam Hesychius, 


18. Χαλχεὺς — µαρίλης ] Haec 


nulla distinctione numerorum edebantur. Docet tamen numerorum lex, aliquid inter x«4 et µαρέλης desiderari: quamquam. dixit 
Themistius p. 298. ἀνθραχέως τινος ἢ σιδηρέως, χαπνοῦ γέμοντος καὶ µαρέλης. 


2. Ἐφθάρη uet. ης τὴν q.) Metrum fragmenti huius luxatum est, quod sic vel alio modo in integrum restitui potest: Ἐφθάρη 


Οὗτος uapílyc τὴν φάρυγγα πλέαν ἔχων. Küst. 
ex MSN. Pariss. revocavi. Kust.. 


τὴν φάρυγγα] Hae duae voces in prioribus editt. [et B. V. E.] desunt, quas 
Mox ἔχων omi«ssum inter versus supplevit V. Supra verisimiliter coniectavit Eon Porsonus 


Aristoph. p. 112. Diversam rationem iniit Dobraeus in Aristoph. Equ. 523. p. (127.) -υ ip eon µαρέλης τὴν άρυγα λέων 
έχω». Ά quo φάρυγα sumpsi. 8. Mpicroqrgc] Acharn. 331. sq. Vide v. 4άρχος. 4. Ὑπὸ] ἀπὸ A. 6. Maotva] 
ὄνομα ξύριον A, in marg. Om. *V. ΛΙαρεινή a Sophocle habet Photius. 7. Ἱ/αρῖνος] Eudocia p. 300. 9. κα) *«r«- 
λογάδην x«i buxo; καὶ ἄλλα τινὰ φιλ.] Locus hic turbatus mihi videtur, quem loannes Alhertus Fahricins in: Prolezomenis ad 
Marini Proclum sic restituendum esse putat: ἔγραψε βίον Πρόχλου. τοῦ αὐτοῦ διδασκάλου" Φιλοσόφρων ζητήματα. xai ἄλλα τινὰ 
παὶ καταλογάδην καὶ ἐπικὼς. Bic sane Suidam scripsisse vel scribere debuisse cen«eo, quoniam lectio ista seusam huius loci 
concinniorem reddit. Κάι. 12. Mapivoc. οὗτος τὴ» Πρόκλου di«to.] Tota haec de Marino Ecloga descripta est ex Da- 
mascio, ut patet ex Photio, apud quem in Excerptis ex Damascio p. 1036. (338. 8.) nonnulla eorum , quae Nuídas hic tradit, αὐ- 
τολεξεὲ quoque leguntur. En Photii verba: Moegpirog δὲ ὁ Ηρόκλου diclo ros, ὁ καὶ Ἰσιδώρου pera x«i ἄλλων τῶν “ἀριστοτέλους 
λόγων διδάσκαλος. υπόμνημα πολύστιχον ec Φίληβον συντάξας τοῦ Πλάτωνος. οὗτος τῷ Ἰσιδωρῳ ἐντοχεῖν τε τῷ ὑπομνήματι 
χελεύει, καὶ ἐπικρῖναιι εἰ ἐξοιστέον. ὁ δὲ ἀναγνοὺς οὐδὲν απεχρύύκτο τῶν αὐτῷ δοχούντων" oU μέντοι οὐδὲ ἄμουσον αῆχε 
φωνήν, τοσοῦτον δὲ μόνον Eq, ἐκανὰ εἶναι τὰ τοῦ διδασκάλου. ὁ δὲ Μαρῖνος συνιεὶς πσρὲ διέφθειρε τὸ βιβλίον. Qui haec cum 
verbis Nuidae contulerit , nullus utique duhitabit, quin Noster ex eodem auctore, ex quo Photius (id est, ex Damascio , ut dixi- 
mus), sua deprompserit.. Küst.. 16. ἐπέδειξεν ] ὑπέδειξεν A. . 





Οαένω. Aptum accusativo. 
causidici fllius, 


in Horis: Carbonum cinere guttur impleverat. | Cinis carbo- 
num. Aristophanes: Larcus rero propter metum multos car- 


Meoiavoc. Marianus, Marsi 
Praefectus urbis Homae. fiam zencere Roma- 
Ma«- 


pus erat, olim vero pater Eleutheropolin Palaestinae primae 
urbem migravit. idem Consularis et Expraefectus et, quod il- 
Justrius est, Patricia« creatus est εν Imperatore Anastasio. 
scripsit libros hos: Metaphrasin Theocriti, iambis 3150. Meta- 
phrasin Callimachi Hecales, Hymnorum, Causarum, Kpigram- 
:»matum , iambis 6810. Metaphrasin Arati, iambis 1140.  Meta- 
phrasin Nicandri Theriacorum, iambis 1370. et alias multas 
Metaphrases. ΛΤαθιλάδης. Significatio senis Acharnícf. 
Meo(195. Ignis languidus , favilla, et tennisximus carbonum cí- 
mis. Ut faber quidamy oppletus fumo et favilla. Et Cratinus 


bonn pultreres in me effudit , ut atramentum sepia. 
ρίνα Meoivogc. Marinus, Neapofanus, philosophus et 
rhetor, Procli philosophi discipulus et successor. scripsit Procl) 
κι! mapistri vitam, et. soluta oratione et versu. item alias dispu- 
tationes de philosophia. Mepirogc. Marinus, hic snscepta 
Procli schola cum Isidorum nhilosophum instituisset Aristotelica 
doctrina, et i« Athenas iterum venisset, communi praeceptore 
defuncto, ostendit el prolixum commentarium, a se conscriptum, 
in Platonis Philebum, eumque lezere et «suuni de eo iudiclum in- 
terponere iussit, au liber in lucem esset edendus. qui cum eum 


-- 
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οὐδὲν ἀπεκρύψατο τῶν αὐτῷ δοκούνεων od μέντοε 
ἄμουσον ὠφῆκε φωνὴν οὐδεμίαν, τοσοῦχον δὲ ἔφη 


µόνο». "Inavd εἶναι τὼ τοῦ διδασκάλου ὑπομνήματα 


el; «ov διάλογο». συνιεὶς Ó^ ἐκεῖνος παραυτίκα 
A98 ὁιέφθειρε πυρὶ τὸ βιβλίο». ᾖδη δὲ καὶ πρό τερον 
ὁὗ ἐπιστολῆς ἐκοινώσατο πρὸς αὐτὸν τὴν ἑαυτοῦ 
δόξαν τῶν slc Παρμε»ίδη» ὑποθέσεών τε καὶ ἑξηγή- 
σεω»’' τά τε ἐπιχειρήματα συντάξας ἔπεμψε», οἷς 
ἐπείσόη μὴ εἶναι τὸν διάλογο» περὶ Φεών o Magi- 


πος. καταλαβὼ» δὲ Ιουλιανὸν τὸν Παραβάτην» 94- 
οντα τῇ Τύχῃ ἐν τῇ, βασιλικῇ Κωνστανεινουπόλεως, 
τηνικαῦτα χειραγωγούμενος, fv» γὼρ δὲ πρὸς τῷ 
γήρᾳ ὑπόχυσι» ὀφύαλμών ὑπομείνας, πολλὰ τὸν 


5 βασιλέα προςελὐὼν περιύβρισε, τὸν ἄσεβη καλῶ», 


«ov ἀποστάτη», τὸν ἄθεον. o δὲ λόγοις τὰς ὕβρδις 
ἠμύνετο, τυφλὸν καλέσας, καὶ οὖκ ἄν φησι» οὐδὲ 
o Γαλιλαῖός σου Θεὸς Φεραπεύση σε. Γαλελαῖον 
γὰρ εἰώθει καλεῖν τὸν Χριστόν. ὁ δὲ δὴ ΊΜάρες 


νος, ἀλλὰ περὶ εἰδώ». dg? ᾧ καὶ ὑπομνήματα κατέ- (o παῤῥησιαίτερον πρὸς τὸν βασιλέα εἶπεν. Εὐχαρε- 


βάλετο, τοῦτο» ἐξηγούμενα τὸν τρόπον τὰς Παρμε- 
νίδου διαλεκτικὼς ὑποθέσεις. 0 δὲ καὶ πρὸς ταύτην 
ἀντιγράφει τὴν ἐπιστολήν, µυρίαις ὅσαις ἀποδεί-- 
ξεσι καταβαλόµενος, ἀληθεστάτη» εἶναι τὴν Φειο- 


στῶ, φησί, τῷ Θεῷ τῷ τυφλώσαντί µε, ἵνα μὴ ἴδω 
$0 πρύςωπό» σου οὕτως ἐκπεπτωκὸς πρὸς τὴν ἀσέ- 
βεια». οὐδὲν πρὸς ταῦτα ὁ Ιουλιανὸς ἀπεκρίνατο' 
δεινὼς δὲ καὶ τοῦτο µετήρχετο. ἑωρακῶς ydo τοὺς 


τέραν ἐξήγησιν τοῦ διαλόγου. ὡςτε εἰ μὴ ἔφδη τὸ [5 ἐπὶ 4{ιοκλητιανοῦ µαρευρήσαντας ὑπὸ τῶν λριστια- 


βιβλίον ἐκδεδομένον, τάχα ἄν καὶ τοῦτο διέφύει- 
pev. ἴσως δὲ αὐτὸν διεκάλυσε καὶ 7 ὄψις τοῦ ἑνυ- 
πνίου. ὃτε φεάσασθαί ποτε ἔλεγεν o Πρόκλος, oc 
ὑπομνημάτων εἷς Παρμενίδην αὐτοῦ Magívov ἐσο- 
μένω». 

Μαρίωγνος. ὄνομα κύριο». 

Μάρες, τῆς ἐν Βιώυνίᾳ «λαλκηδόνος ἐπίσκο- 





νῶν τιµωμµένους, προύὺύμως τε σπεύδει» ἐπὶ τῷ 
µαρτυρῆσαι πολλοὺς ἐπειγομένους, ὥςπερ αὐτῷ 
τούτῳ τοὺς «Χριστιανοὺς ἀμυνόμενος, ἐπὶ ἑτέραν 
ἐτρέπετο. καὶ τὴν μὲν ὑπερβάλλουσαν ἐπὶ «4,οκλη- 


ο0τιανοὺ ὠμότητα ὑπερέόετο' οὐ μὴν πάντη τοῦ διώ- 
κειν ἀπέσχετο. διωγμὸν δὲ λέγω τὸ ὁπωςοῦν ταράτ- 


τειν τοὺς ἠσυχάδοντας. ἐτάραττε δὲ ὧδε. νόμῳ ἐκέ- 


A . 
J 


4. συνιεὶς ] συνεὶς B. E. 5. τὸ βιβλίον πυρὲ ] πυρὶ τὸ βιβ)(ον Α. *V. 6. ἐπιστολῆς ] ἐπιστολήν Ὑ. Mox περὲ Küsterus inseruit 


, ante τών. Nos magis in obscuritate vocis ὀόξαν quam in genitivo laboramus haud suis exemplis deatituto. 
19. τοῦ Mao(vov ] τοῦ om. A. B. E. *V. Med. 


yog] καταβαλόμενος dedi cum A.B. 18. ποτε] ὅτε A. 


14. καταβαλλόμε- 
22. Μάρης, τῆς ' 


ἐν Βιδυνίᾳ Χαλκηδόνος "Ezx.] Articulum hunc descripsit Suidas ex Socratis Hist. Eccles. lib. III? c. 12. ut Pearsonus quoque mo- 


nuit. Confer etiam Photium Cod. CCLVIII. p. 1428. uhi eadem de Mare historia narratur. RKiüst. Moi; A. et Socrates. 
. culum in hac sede Gaisf. posuit cum A. V. cum legeretur post v. Μαραίνω, in *V. post v. Μαρΐνος Νεαπολίτης. 


yog *V. 

1. καταλαβω» ] δὲ addit A. 
Vide intpp. Iuliani Ep. 63. 
Immo Φεραπεύσειθ. 10. παθῥησιαίτερον dictum mireris. 
cum V. et Socrate; χαταπεπτωχὸς A. 


14. δὲ καὶ] δὲ xard V. 


Arti-, 
Καλχηδό- 


2. τῇ ΤύΧῃ 1 V.in summa pagina, Στήλη τύχης ἐν τῇ βασιλικῇ, ᾗ ἔθυσεν ὁ παμμιαρὸς Ἰουλιανός. 
Κωγνσταγτινουπολει] Κωνσταντιγουπόλεως A. et Socrates. 


8. θεραπεύσει ] Φεραπεύσῃ A.B. 
εἶπεν ] ἀνήντησεν Socr. 12. ἐχπεπτωχότος ] ἐχπεπτωχὸς dedi 
τοῦτο µετήοχετο] Sed postea eum graviter ultus est. Ksst. 


Sic et Valesius Socratis verba Latine vertit: ibi enim τοῦτον legitur. Verum in optimis codd. τοῦτο scriptum inveniri testatur, 
idque sibi magis placere, etsi quo sensu non addiderit. Fuerat igitur mutanda interpretatio hunc in modum: Studebat autem 
. ecehementer huic rei ; ut Christignos scil. non persequendo, sed callidis artibus everteret. Similís locutio Euagrii H. E. I. p. 250, 
30. AycrQixox δὲ τὸ πράγμα µέτεισι. Hemist..— Nullus huic interpretationi locus. Nos haud dissimiliter: aber auch das wusste er 


durch Schlauheit einzubringen. 
πετο ] ἐτρέπετο A.B. V. E. Nocraf. 
ὑπέσχετο V. - 





9 

accurate legisset, suam sententiam nullo modo diseimulavit; nul- 
lam tamen inelegantem vocem edidit, sed illud tantum dixit, 
sufficere praeceptoris commentarios in illum dialogum. 
consilium eius assecutus confestim illum librum igne combussit. 
atque dudum ante per litteras suam «sententiam cum illo commu- 
nicarat de argumentis et .enarrationibus in Parmenidem, et ar- 
gumenta ad eum misit, quibus adducebatur, illum dialogum non 
esae de diis, sed de ideis. quamobrem etiam commentarios con- 
fecit, in quibus dialecticae Parmenidis hypotheses ad eum mo- 
dum explicahantur. is vero ad has etiam litteras respondet, 
propemodum infinitis argumentis probaus, verissimam esse dia- 
logi illius de diis expositionem. quare nisi iam liber iste fuisset 
editus, fortasse hunc quoque abolevisset. forsan autem etiam 
somnium ei obstitit, quominus id faceret. Proclus enim dixit, 
se aliquando somniasse, fore ut Marinus commentarios in Par- 
menidem conscriberet. ΠἩαρίέωνος. Nomen proprium. 
Mio:sc. Maris, Chalcedonis in Bithynia Episcopus, cum lulia- 


16. ài τὸ ] ἐπὶ τῷ posui cum A.*V. 
duorrra ἐπὲ dixi.) éni 4ιοχλ. duótyte A. Socrat. Ceterum 4ιοχλητιανῷ * V. Mox 


ille vero ' 


17. ἐπειγομένους ] ἐπιστάμενος Socr. — 19. ἐτρά- 


num Parabaten Fortunae immolantem in palatio Constantinopolia 
deprehendisset, tuuc manu ductus (nam praeter senium, etiam 
oculorum suffusione laborabat) et ad Imperatorem accedens mul- 
tis eum conviciis est insectatus, impium vocans, apostatam, re- 
ligionis expertem. is autem verbis convicia ulcíscens eumque 
coecum vocans, Neque tuus ille Deus Galilaeus , inquit, te sa- 
nare possit. Galilaeum enim solebat appellare Christum. Ma- 
res vero maiori cum fiducia Imperatori dixit: Gratias ago Deo, 
qui me luminibus orbavit, ne tuum vultum videam in tantam 
impietatem  prolapsi. nibil tum quidem ad haec lIulíanus re- 
spendit; sed callide hanc rein persequebatur. cum enim vidisset 
eos, qui sub Diocletiano martyrium obissent, 8 Christianis ho- 
norari, multosque ultro ad martyrium subeundum properare: vt 
hoc ipso quodammodo Christianos ulcisceretur, aliam viam in- 
gressus est, et nimiam quidem illam Diocletiani erudelitatem 
omisit, non tamen & persecutione prorsus abstinuit. persecütig- 
nem enim voco, cum,bhomines quieti qualicunque modo infestad^ 


ῤ L 
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µατος, xai ἀνδρία Φαυμαστή, μεμελετηκυῖα τὰ 
πρὸς πόλεμο»' ᾧ συνῆν Φαλούσειος 0 φιλόσοφος. 


λευε «ΧἈριστιανοὺς παιδεύσεως μὴ µετέχειν, ἵνα μὴ 
φησὶν ἀκονώμενοι τὴν γλὠτταν ἑτοίμως πρὸς τοὺς 
διαλεκτικοὺς τών Ελλήνων ἀπανεώσι. πολλὰ δὲ M άρκελλος, μάγεστερος άρκαδίου sov βασι- 
4n? ἐπὶ πολλοῖς μηχανησώμενος ἔπεεσέ τινας πρὸς τὸ  Aémc, κόσμος ἀρετῆς ἁπάσης, 7 τό γε ἁρμονμιώτᾶ- 
Φύειν ἀποκλίναι ἐν olg καὶ Εκηῤόλιον τὸν Kuav- ὅ oov εἰπεῖν ἀρετή τις ἔμψυχος. 
στα»τινουπόλεως σοφιστή». ἩΜάρκελλος Περγαμηνός, ῥήτωρ. 
Μαρκελλῖνος, ἀνὴρ ἐπιεικὴς καὶ γενναῖος, βιβλίον {δριανὸν 5$ περὶ βασιλείας. 

ἑδυνώστευε μὲν ἄαλματείας, ἐν Ἠπείρῳ κατῳκημέ- Μάρκελλος Σιδήτης, ἰατρός, ἐπὶ. Μάρκου 
ναν Ἰλλοριῶ». ἐπεπαίδεύτο δὲ τὴν Ῥωμαῖδα παι- ᾽άντωνίνου. οὗτος ἔγραψε δὲ ἐπὼν ἠρωικῶ» βιβλία 
δεία», καὶ µαντικῆς ἐμπειρότατος ἐγεγόνει, καὶ 10 ἱατρικὰ ufl- ἓν olg xai περὶ λυκανδρώπου. 

τἆλλα φιλολογώτατος" ὃς ἐλευθέραν ἐκέκτητο τὴν "Μάρκελλος, στρατηγὸς ἐπὶ Konódov: ὃς δω- «o 
ἀρχή», οὔτε Ρωμαίων βασιλείᾳ. δουλεύω», οὔτε µροδοκίας εοσοῦτον ἀπεῖχε», ὅσον τῆς ye φιλανθρω- 
ἅλλῳ δυναστεύονει τὼν ἑθνῶν οὐδενέ: ἀλλ ἦν αὐ- πίας καὶ τῆς ἡμερύτητος µετεῖχεν. ὅπως γὼρ δὴ δια 
"τόνομος, μετὰ δικαιοσύνης ἐξηγούμενος τὼν ὕπη- πάσης τῆς νυκτὸς ἐγρηγορέναι δοκῇ, καὶ κατὰ τοῦτο 
χόω». παρὴ» δὲ αὐέῷ καὶ φρόνησις ἑκανὴ πολιτεύ- 16 μηδὲ τῶν ἄλλων τις τῶν συνόντων οἱ καθεύδη, δώ- 


ἔγραψε 





5. Τόν] x«i B. E. om.*V. De Hecebolio vide glossam aingularem. 7. Μαρκελλίνος, dvo ἐπιειχῆς καὶ γεν».] Et haec ex Da- 
Imascio Suidas deprompsit, ut itidem colligere licet ex Photio (p. 342. b. ) qui in Excerptis £x Damascio Marcellini huius his ver- 
bis memiuit : 'O δὲ λζαρχελλῖνος τῆς «{κλιατων jv χώρας αὐτοδέσποτος ἡγεμώ», Ἕλλην τὴν ἀὀόξαν. Locum hunc Photii observave- 
rat etiam Pearsonus. Εκδ. ΑΙαοκελῖνος B. E. Med. Qui mox ἐδυράστευσε. Tum 6{πλαάτας B. K. 9. ἐπαιδεύετο V. Po- 
μαῖδα παιδείαν ] Nihil aliud hic notat quam quod Photius dixit Ἕλλην τὴν doicor. Hemstl.' 12. οὔτε — δουλεύων ] Imp. Leone, 
postquam occisus Aetius, Reines. οὔτε «λλῳ — &AX n" om. A. 15. πολιτεύματος ] Sic rectius MSN. Pariss. quam priores 


editt. [et B. E.] quae habent πολίτευμα. Küst. πολίτευμα ΣΥ. 


1. ανδρεία] ἀγδρία dedi cum 4o. A. 3. Locum de Marcello Magistro Ruhnketius .de Longino S. 9. ad Eunapium referebat. 
6. Eudocia p. 301. 7. βιβλίον ] βιβλία D. V. E. Tum “«δοιινὸν A. B. V. pro Αδριανός. Oratio de Marcelli libris ut videtur 
mutila. 8. Eudocia p. 299. Ziítge ] Scribendum potius est Σιόήτης, per η in syllaba penultima. "Vide Stephanum By- 
züntium v. Σίδη. δέ. «διδήύτης plane A. V. ἐπ} Máoxov Myrovívov ] Immo et ante eum, ut me docuit vetus Epigramma 
in Marcelluin hunc Nideten. Aust. .Qui ubi primus attulit Epizr. adesp. DLXXIX, Anthol. Pal. V11,158. sic pergit: ,,Ex Epi- 
grammate hoc, phrasibus et vocibus Homericis contexto, patet Marcellum Nideten iam aute Adrianum , vel saltem eius tem- 
pore floruisse, quoniam expresse iu eo traditur, Adrianum et yost eum Antoninum Marcelli lufius libros in publica bibliotheca ur- 
bis Romae reposuisse. Sic enim Ἱμίογργείος vocem c»éo5ze. Deinde ex codem Epigrammate discimus, Marcellum carmine he- 
roico quadraginta duos libros de He Medica conscripsisse ; quod ipsum et Nuidas hoc loco diserte tradit." Adde quae congessit 
Fiorillus in Herod. Att. p. 18. 4. sive lacobs. in Antliol. XIII. p. 914. 10. ?«roixc om. V. περ λυκα/θρώπου ] Priores 
editt. [et Eudocia] habent πεοὶ λυχάνου: quod Portus verterat, de Lycano: quasi Ly canus esset nomen proprium viri: qui est 
insiguis error. Ncribehdum cnim est, zr&o4 Avzcer2Qocizov: id est, de morbo, (ycantlhropus vel iycanthropia dicto: ut recte 
monuit Petrus Lambecius de Biblioth, Caes. lib. VI. p. 148. Errorem istum ex compendio scribendi natum esse mauifestum est. 
Qui enim codices MNSN. Graecos vcl ἃ lijnine salutarunt , igzuorare non possunt, vocem ἄνύρωπος plerumque in illis contracte 
ἄνος exaratam esse: cui consequens est, ut Avxcr Domno; scribatur A2vzcrogz; quam vocem sic contractam imperiti librarii postea 
pro nomine proprio viri in hoc loco Suidae acceperunt. Scribendum autem esse περὶ λυκαθρώπον. ut diximus, dubitare nos 
mon sinit Actius Amidenus, qui (ut modo laudatus Lambecius recte itidem observ avit) ipsum illum Marcelli, locum , in quo de 
lycanthropo morbo egerat, ex carmine heroico in prosam orationem conversum, posteritati conservavit. Is enim lib. VI. c. 11. 
sic iuquit : IIcoi Avxcy2ootov, ἦτοι xvrcridbociaov. MeoxéA) συ. Οἱ τῇ λε}οέμῃ, λυκανθρώπφ got χυνανθρώπῳ yocq χα- 
» Τἐχόμένοι κατὰ τὸν Φευρουάριον mra γυκτὸς ἐξίασι, τὸ TITO uU UEYOL λύχους ἢ χύνας., καὶ µέχοις ἡμέρας τὰ µνήκατα uci 
στα διανοέ;ουσι, οἵο. Reliqua apud ipsum Aetium lege. Totum enim locum hic describere supervacaneum iudico. (Clare autem 
hinc patet , Marcellum in libris suis de re medica, qui hedie interciderunt, de iycanthropo morbo egisse: quod ipsum et Suidas 
hoc loco lectorem docere voluit. Ast. λυκᾶρου A. Atvz«rov *V. "Vide Marcelli frajymenturá apud Nchueiderum in editione 
libelli Plutarchici de puer. educ. p. 110. 411. MáoxtLAoc,.oroctrsz0; ἐπὶ Kou.] Haec et quae sequuntur usque ad finem 
articuli lezuutur ctiam apud Dionem in Excerptis ab Valesio editi p. 725. unde ea Suidas descripsit. Kést. Wide Dion. LXXII. 8. 
cuius et orationi repugnant, quae Nuidas in priuci ipio tradit de moribus Marcelli; neque superiorihus consentaneum est ὅπως γάρ. 
12. τὴς τε Exc. 13. ἠιερότητος ] τῆς nu. À.*V. Exc. Mox αιετεῖχεν om. Exc. 15. τῶν συνόντων 


οἱ om. D. É. τις τω» σ. oí τις χαύ. V. 
—] ” ρ””4----4444--κή 


lege lata Christianis interdixit, ne 
ne αἱ linguam, ut aiebat, 


tur. sic autem eos infestavit. 
humanioribus disciplinis iustituerentur: 
aculssent , gentilium dialecticis expeditius responderent. variis 
motem artibus adhihitis, quibusdam persuasit, ut immolarent: in- 
. ter quos Hecebolius fuit, Nophista Constantinopolitanus. — M«o- 
κελλίνος. Marcellinus, vir bonus et generosus, princeps Dal- 
-atíae, hoc est, Iliyriorum in Epiro habitantium. Romanis di- 
aciplinis institutus et divinationis peritissimus extitit et praeterea 
eruditionis amantissimus. hic principatum tenuit liberum, nec 
Romanorum Imperatori, neque ulli alii gentium dormino subiectus, 
sed sui lutis, populoque suo iuste praefuit. fuit in eo civilis 


Tum γραμμάτια D. V. Exc. 


14. δοκῆ ] δοχεῖν V. 


etiam prudentia non exígua, οἱ fortitudo admiranda, et rei mili- 
tari« peritia insignis: cui familiaris fuit Salnstius philosophus. 
Mépx»tilog. Marcellus, Magister Arcadii Imperatoris, omni- 
hus vir(wtibus ornatus, vel, ut aptius loquar, virtus quaedam 
animata. ΛΙόρχέλλος. Marcellus Pergamenus, rhetor. scri- 
psit librhm Hadrianus , sive de Regno. Μάρχκέλλος. Mar- 
cellus Nidetes, medicus, sub M. Antonio. hic scripsit versibus 
heroicis de re medica lihros XLII. in quibus etiam agit de morbo 
lycanthropo. Mégoxrtiloc. Marcellus legatus, qui sub 
Commodo vixit, tautum & corruptione alienus erat, quantum 
humanitati et beniguitati studebat. nam ut per totam noctem vi- 
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δσεκα γραμματεῖα, old ys ἐκ φιλύρας ποιεῖταε, καθ) 
ἑκάστην ἑσπέραν ec εἰπεῖν συνέγραφε, xai προς- 
έεωττέ v4v& dÀÀo ἄλλη dog κοµίζειν τισίν, ἵν ὡς 
καὶ dei ἐγρηγορὼς Φαυμάζηται. ἡἦν μὲν γὰρ καὶ ἆλ- 
λως ὑπνομαχεῖν πεφυκώς, ἐπὶ πλεῖον δὲ αὐτὸ καὶ 
ἐκ εἲς τροφῆς ἠσκήκει. τά τε γὰρ ἄλλα ἥκιστα 
ἄδην ἐσιτεῖτο, καὶ ὅπως μηδὲ τῶν ἄρτων διαπιµ- 
πλάταε, ἐκ τῆς Βόμης αὐτοὺς µετεπέµπετο, οὐχ 
«ὡς οὗ δυνάµενός τῶν ἐπιχωρίων ἐσθίειν, ἆλλ' 19 


Μαρκιανός. οὗτος συνῆ» Μουσωνίῳ ἐκ Πἴαμ- 
φυλίας, ἀνὴρ ἐς ἀρετὴν ἅπασαν ὥςπερ εις κανὼν 
ὠπηκριβωμένος. Φφιλόκαλος ydg ev καὶ φιλάγαδος 
o Μουφώνιος τοὺς πανταχόὀεν εἶλκε παρ ἑαντό», 


ὅ ὥςπερ ἡ μαγνῆτις τὸν σίδηρο». οὖκ ᾗν δὲ βασανί- 


Deu» ὁποῖός τις ὃ δεῖνα, ἀλλὰ ἸΜουσωνίου φίλον 
ἀκούσαντα ὅτι καλὸς ἦν εἱδέναι. 

Μαρκιανός. οὗτος ἐπὶ Ζήνωνος ἤκμαζεν. dv 
ᾧ δὲ ἦν εὐκεηρίῳ πρεσβύτερος χειροτονηθείς, διε- 


ὑπὸ τῆς παλαὶότητος αὐτῶν μὴ δύνηται μηδὲ σµι- 10 τέλει. µεγίστης δὲ ἐξουσίας τυχὼν παρὰ λλου οὗ- 


“κρῷ πλέον τοῦ πάνυ ἀναγκαίου φαγεῖν. τὰ γὰρ 
οὖλα αὐτοῦ κακώς ἔχοντα ῥᾳδίως ὑπὸ τῆς τών ἄρ- 
των ξηρότητος ἡμάσσετο. ἐπετήδευε Q^ οὖν ἐπὶ μεῖ- 
ζον αὐτὸ πλάττεσύαε, V ὡς μάλιστα διαγρυπνεῖν 
δοκῇ. 

Μαρκιανός. οὗτος ἐπὶ Οὐάλεντος βασιλέως 
jv, καὶ ᾽4γγελίου ἐπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως 
ἑλλόγιμος " ὃς πάλαι μὲν κατὰ vd βασίλεια ἐστρα- 
ςεύετο, τότε δὲ πρεσβύτερος τῆς Ναναειανῶν ἦν 


«oc ὁ πλάνος, καὶ τοῖς Επικονρείοις ὀόγμασιν ὁση-- 
µέραι αὐτὸν κακύνω», αὐτοφυῆ ἔλεγε τὸν κόσµο», 
xai διοικεῖσθαε οὐκ ἐκ Θεοῦ, ἆλλ ἐξ ἐνεργείας τῆς 
τῶν ἀστέρων. xaJo γὰρ ἕχασεον αὐτῶν τῇ εούτων 


16 φύάσει συμπεριφερόµενο» δινήσεε, τῶν κατ’ αὐςὴν 


εεκτοµένων t5» ῥοπὴν τὴν ἐπικρατείαν κληροῦνταε. 
[Μάρκιον. ὄνομα ὄρους.] 
Μάρκιος, σερατὴγὸς Βωμαίω». οὗτος ἐφυγα- 
δεύθη ὑπὸ τοῦ δήμου ἦν τε οἰμωγὴ καὶ δάκρυα 


ἐκκλησίας, γραμματικοὺς λόγους "4ναστασίαν τὴν 90 τῶν προπεμεύντων αὐτὸν καὶ οἰκεειρόντων. ὁ δὲ 


τοῦ βασιλέως Φυγατέρα διδάσκων. 


2. προςέτατταί *V. 6. ἐχ τῆς ἀσιτίας Xtphil. 


Μάρκιος οὔτε ἀνακλανσάμενος ὠφύηῃ τὰς ἑαυτοῦ 


7. ἀδύην ] ἄδην A.V. Exc. Paulo infra habet A. in marg. Ἐπεξήγησις τοῦτο. 


περὶ τῶν οὖλων MagxtAlov, xai περὶ τῆς αὐτοῦ ἀσχήσεως, xal ὅπως τὸ ὅλον οὐδὲν ἁπωώναντό τινες τῆς ἀχρότητος ὁποῖοι οἱ τῶν 

Ελλήνων μάλιστα ἐπιδειχτιχοί. 8. διαπιαπλᾶται ] Dubites idne citeriori aevo sit concedendum an scribendum διαπιμµπλαξτο. 

11. τα γὰρ οὖλα αὐτοῦ χακῶς ἔχοντα ῥᾳὸ. ] De hoc loco Suidae vide Reinesium Var. Lectt. lib. 1. p. 74. Küst. Η. Valesii inter- 

pretationem [gíingirae enim propter panis siccitatem et duritiem male habentes facile cr.] dedit Küsterus, quae non proban- 

da: nam ὑπὸ τῆς sco» c. E. iungi debent non cum x«xàc ἔχ. sed cum ῥμάσσετο. Hemst.— 12. οὖλα ] 01a V. 16. Ίαρκχεα- 

y 0g. οὗτος ἐπὶ Odcsvrog βασιλ.] Articulum hunc descripsit Suidas ex Mocratis Hist. Eccles. lib. IV. c. 9. Küst. βασιλέωςἹ 

τοῦ Bac. V. — 17. HMytlfov *V. 19. πρεσβύτερος ] πρεσβύτης B. E. Med. - 

1. Ἠαρκιανός. οὗτος συνῆν ] Haec cuius essent cum vel gl. Movaco»io; facillime posset demonstrare, tum omnem tollit dubita- 
tionem fragmentum inter Eunapii reliquias (ed. Nieb. p. 76.) &b Maio proditum : "Or: Λξαρχιανὸς dro ἐς ἀρετὴν ἅπασαν ὥςπερ vic 
κανων ἠχριβωμένος. Deinceps, tanquam ex alia sententia, φιλόκαλος — εἰδέναι.  Maque noster locus illic afferendus fuit. 
4. χαθεῖλχε Exc. Vat. πρὸς Ἰ παρ A. Exc. 5. μµαγνῆτις λίθος Exc. 6. Μουσωνίῳ] Μουσωνίου A.*V. Μουσώνιον Exc. 
8. Μαρχκιανός. οὗτος ἐπὶ Ζήν.] Diversus hic videtur ab aequall fuinse, quem in Zenonis rebus commemorat Malchus pp. 258. 
271. 9. πρεσβύτης] πρεσβύτερος A. 10. οὗτος — ὀσημέραε] οὗ ὁσημέραι A. 13. ἐξ ἐνεργείας ] ἐκ συνεργεέας V. Mox 

της addiderunt A. B. Infra habet A. in marg. "Oros τὴν γενεθλιαλογίαν ἐσπούδαζεν οὗτος. 15. Distinxi post δινήσει, sublata 
post ῥοπὴν virgula; mireris tamen φθάσει positum , ubi δινήσει erat collocandum. 17. Mágpxiov. ὄνομα ὄρους ] Stephanus 
Byzantius: Μάρχαιον. 0007 τής Τρωάδος. Küst. AMaodioy E pr. Post gl. seq. A. *V. posuerunt: quorum indicium secutus 
haec notavi. ᾿ 186. Μάρχιος, στρατηγὸς Pou. ] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Dionysii Halicarnass. Antiq. Rom. 
lib. VII. ut Portus etiam monuit. Et quidem pars prior usque ad verba illa, ὅπου τὴν ἁπαλλαγὴν ποιήσοιτον legitur apod mode 
dictum Dionysium p. 472. (c. 67.) Reliqua vero usque ad finem articuli p. 528. 529. (VI1I, 60 — 62.) Multa autem Suidas brevi- 
tatis gralia praeteriit: nonnulla item aliter habet quam Dionysius; ut lector ex collatione locorum facile deprehendet. K&st. 


gilare videretur, eoque ceteros ministros suom somno arceret, 
duodecim tabellas, quales ex philyra fieri solent, quotidie fere 
perscribebat vesperi, mandabatque suís, ut alias alils horis per- 
ferrent ad diversos, quo quasi nunquam non vigilans admira- 
tione omnes moveret. etquamquam sua natura ad domandum 
somnum erat factus, tamen plurimum eam abstinentia confirma- 
rat. nàm et modico utebatu? cibo, et ut ne pane quidem ventrem 
impleret, eum Roma advehi curabat, non quod pane Britannico 
vesci non posset, sed ne quid paulo plus quam esset necesse, ob 
vetustatem pani« advecti, comederet. gingivae enim cum ipsae 
male se haberent, tum per panis aiccitatem facile cruentabautur. 
studebat autem eo magis id prae se ferre, ut quam maxime vi- 
gilare videretur. Μαρκιαγνός. Marcianus sub Valente Im- 
peratore et Augelio Episcopo 'Constantinopolitano inclaruit; qui 
olim quidem in Palatio militarat, tunc vero Presbyter erat Kc- 
clesiae Novatianorum. idem Anastasiam Imperatoris filiam prae- 


e 


cepta grammatica docuit. Ἀαρχιανός. Marcianus. hic fa- 
miliaris fuit Musonio Pamphylio, vir ad omnem virtutem regulae 
instar exactus, — Musonius autem cum honestatis et probitatis 
amans esset, homines ad se undique attrahehat, ut magnes fer- 
rum. null& enim opus fuit exploratione qualis quis esset, sed sl 
modo quis audisset, amicum esse Musonií, bonum eum virem 
esse scire licebat. Μαρχκιανός. Marcianus. hic sub Ze- 
none floruit, et quo in oratorio Presbyter delectus fuerat, in eo 
degebat, maximam autem auctoritatem adeptus apod Iifwrm hie 
impostor, et Epicureis decretis quotidie se corrumpens, mun- 
dum su& sponte natum esse dicebat, neque a Deo regi, sed ab 
efficacitate siderum.  qnatenus enim eorum unumquodque sue 
motu circumactum fuerit, eatenus dominationem obtinere in ea, 
quae illo ipso momento nascantar.  [Meoxior. Nomen mon- 
tis] WMdoxioc. Marcius, dux Romanorum. hic in exilium 
pulsus est & populo: flentibus et vicem olus miserantibus enmi- 
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τύχας, οὔτε ἀποιμάξας, οὔεε ἄλλο εἰπὼν ἢ ὁρά- 
σας ἀνάξιον τῆς ἑαυτοῦ μεγαλοφροσύνης οὐδοτιοῦ». 
seo ἔτι δὲ μᾶλλον ἐδή λωσε τὴν καρτερίαν καὶ τὴν γεν- 
ναεότητα τῆς γνώμης, ἐπειδὴ οἶκαδε ἀφικύμενος 
γυναϊκά τε εἶδε καὶ µητέρα καταῤῥηγνυμένας τοὺς 
πέπλονς, καὶ τὰ στέρνα τυπτούσας, καὶ οἷα εἰκός 
ἐστιν ἐπὶ τοιαύταις συμφοραῖς λέγει» τὰς ἀἄποζευ- 
γνυµένας ἀπὸ τῶν ἀναγκαιοτάτων σφίσι Φανάτοις 
s φυγαῖς, ἀναβοώσας' οὐδὸ πρὸς vd δάκρυα τῶν 


τυχεῖς κἠὴράς τε καὶ Grac προἑήψε. *0 ydo πραῦ 
καὶ φαιδρὸ» οὐκ ἑπῆν αὐτοῦ τοῖς ερόποις, οὐδὲ à 
Φεραπευτικὸ» τῶν πέλας, tv τε ἀσπασμοῖς καὶ 
προςαγορεύσεε, οὐδὲ δὴ τὸ εὐδιάλλακτον καὶ µε- 


5 τριοπαύές, ὑπότε δὲ ὀργῆς vo γένοιτο, οὐδὸ ἡ 


πάντα τὰ ἀνθρώπινα ἐπικοσμοῦσα χάρις ἀλλ del 
πιχρὸς καὶ χαλεπὸς fjv. ταῦτά τε δὴ αὐτὸν Ev πολ- 
Aoic ἔβλαψε, καὶ πώρτω» μάλιστα 5 περὶ τὰ δίκαια 
καὶ τὴ» φυλακὴν τῶν» νόμων ἄκριτός τε καὶ ἀπαρά- 


παίδων ἔπαθεν, ὧν ὁ tic δέκα γεγονὼς ἔτη, ὁ δὲ 10πειστος καὶ οὐδὲν τῷ ἐπίεικεῖ διδοῦσα ἀποτομία. 


ὑπαγκάλιος' dA ἐξήει κατὰ σπουδὴν ἐπὶ τὼς πύ- 
Auc, οὐδενὶ ὀγλώσας, ὅπου τὴν ἁπαλλαγὴν ποιή-- 
σοιτο. ἦν δὲ ἀνὴρ ἄριστος vd πολέμια, καὶ πρὸς 
πώσας τὰς ἡδονὼς ἐγκρατής, sd τε δίκαια οὐκ ἀπὸ 
νόµου μᾶλλον ἀνώγκης ἅπασιν» ἀποδιδούς, ἀλλ 
ἑκών τε καὶ προςπεφυκὼς πρὸς αὐτὸ εὖ, καὶ o) µό- 
νο» αὐτὸς ἀγνεύειν ἀπὸ πάσης κακίας προὐυμούμε- 
voc, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄλλους προςαναγκάζειν δικαιὼν' 
µεγαλόφρω» τε καὶ δωρηματικὸς καὶ ἐς ἐπανόρύω- 


ἔοικεν ἁληδὲς εἶναι τὸ ὑπὸ τῶν ἀρχαίων λεγόμενο» 
φιλοσύφω», ὅτι µεσότητές εἶσιν, οὐκ ἀκρότητες αἱ 
τῶν $20» ἀρεταί. μάλιστα δὲ 7) δικαιοσύνη. οὗ γὰρ 
µόνον Λείπουσα τοῦ δικαίου πέφυχεν, ἀλλὰ καὶ 


15 ὑπερβάλλουσα αὐτοῖς τὲ oU λυσιτελής ἐστιν, ἀλλ 


αἰτίά μεγάλων συμφορῶ». | Mágxiov γὰρ τὸ ἄκρον 
δίκαιο» ἔβλαψε, καὶ ἐξηλάδη τῆς πατρίδος. πρὸς 
πάντα γὰρ τὰ μὴ δίκαια ἀντιλέγω» µῖσος ἤγειρε». 
εἰ μὲν οὖν ἅμα τοῖς σώµασε διαλνοµένοις καὶ τὸ τῆς 


Gi» προχειρύτατὺς. «ἀλλὰ γὰρ ἓν ἀδυνάτῳ ἦν dpa 90 ψυχῆς, 0, ει ἄήποτέ ἐστιν ἐκεῖνο, συνδιαλύεταε, καὶ 


πάσας τὰς ἀρετᾶς ἐν ἀνθρώπου γενέσθαι φύσεε' 


οὐδὲ φύεταί τις ἀπὸ ὑνητών καὶ ἐπικήρων σπερµά- 


των περὶ πάντα ἀγαθός. ἐκείνῳ ye οὖν πάντα καὶ 
τὰς ἀρετῶς 0 δαίμων χαρισάµενος, ἑτέρας οὐκ ε- 


9. οὐδὲν Dionysius in alia sententiarum conformatione. 
14. ἐγχρατείας V. 


praeterea: vel πρός τε πέῳ. et praeterea etiam. Toup. MS. Delenda praepositio. 
sius : xci εἰς d. ὧν Éxito δέοι τῶν φίλων, ὁπότε γνοίη, πβοχειρότατος. 
xai πάσας τες αρ. 1 Dionysius melius: ἐχείνῳ γε οὖν ταύτας 0 δαίμων τὰς ἀρετὰς χαρ. Küst. 
delevi cum A. B. V. E. Heliquam verborum interpolatiouem nunc tollere non licet. 


ΑΔ. προςαγορεύσει ] προαγορεύσει B. E. προςαγορεύσεσι Dionys. 
Edd. ante Küst. 

, . . ” , 
9. ἀχριτός τε] Dionysius ἄχοατος τε. 


14. ἑλλείπουσα Dion. Mox post ὑπέρβάλλοισα punctum removi. 

17. ἐξηλάθη Ἰ ἐξηλάσθη Β. xci ἐξηλάθη τ. πατρ. post ἤγειρεν erant ponenda. 
19. εἰ uiv οὖν ] οὐ» om. A. Mox διαβαλλομένοις V. 
24. τυγχάνουσιν αἱ ψυχαὲ] αἱ yvyei τυγχάνουσιν A. et Vat. Dionys. - 


da5, nou sine damno sententiarum. 
:πάλτα ] πρὸς om. A. B. V. K. Med. 
23. ἀπολομένους] ἀπολουιιένους B. E. Med. 





bus, qui ipsum prosequebantur. ipse vero Marcius nec suam for- 
tunam deplorans, nec ullum gemitum edens, neque aliud quic- 
quam sna magnanimitate indignum dicens vel faciens a quoquam 
conspectus est. longe vero maiorem animi constantiam et gene- 
.rositatem declaravit, cum domum reversus cornspexit uxorem et 
matrem vestes dilacerantek, et pectora plangentes, et, qualia 
mulieres in eiu&modi calamitatibus, cum vel inorte vel exilio 
divelluntur a sibi carissimis, dicere par est, vociferantes. neque 
ullo modo lacrimis filiorum motus est; quorum alter decimum 
aetati» annum agebat ,-alter vero iu ulnis adhuc gestabatur: sed 
festinanter ad portas est egres«us, nulli declarans, quonam &b- 


iret. Erat autem vir rebus bellicis praestantissimus, et iu omni-- 


hes voluptatibus continens; cunctisque ius suum tribuebat, non 
legis necessitate potius, quam ultro et naturali bonitate ad hoc 
propeusus. neque ipse tautum omnis improbitatis purus esse stu- 
dehat, sed etiam alios ad eandem integritatem adigere praeterea 
volebat: vir magnanimus et liberalis et ad iniuriam resarcien- 
dam paratissimus. enimvero fieri nou poterat, ut uuius hominis 
n&tura omnes virtutes caperet; neque quisquam ex mortali se- 
saine nascitur, qui sit in omnibus bonus. Deus utique, qui has 


Suidae Lez. Vol. Il. 


11. ὑπαάγχαλος Dionys. 
16. zrQogntq.vxox; ) Dionysius habet πεφυχών: quae lectio melior est. Küst. Lege πρὸς πεφυκώς, et 


7. δὲ dj) τε δὴ scripsi cum- Dionysio et A. B. *V. 
10. οὐδὲν | ovoér A. B. E. Med. et Dion. 


'adiunxerat. 


οὐδαμῆ οὐθὲν ἔτι ἐστείν, οὖκ οἱδ' ὅπως µακαρίους 
ὑπολάβω τοὺς μηθὲν μὲν ἀπολαύσανρτας τῆς ἀρετῆς 
ἀγαύόν, δὲ αὐτὴν δὲ ταύτην ἀπολομένους' tl δὲ 
καὶ ἄφύαρτοι µέχρι τοῦ παντὸς αἱ ψΨυχαὶ τυγχάνου- 


12. oddtvi ] οὐθενὲὶ A. Μοχ ὅποι Dionysius. 


19. x«i ἐς ἐπανόρδωσιν ποοχ. ] Diony- 

22. «ρύσεταί τις Dion. 23. ἐχείνῳ γε ovy πάντα 

πάσας ex superioribus inculcatum 
e 


μὴ B. δὴ om. E. 5. τῷ ] Sic Dionys. ὅτῳ A.B. V.F. 

ἐν πολλοῖς] Dionysius in edd. vett. ἐν πολλοῖς πολέμοις. 
Is mox £oix£ τε. 13. δὲ ἡ Ἰ δὲ om. A. 
16. αἰτία ] αὐτίχα V. Deinde quaedam compeudifecit Sui- 
πρὸς 
21. oló' ὅπως ] οἶδα πὼς A. B. V. É. 


wv 
OUTE 


illi virtutes largitus fuerat, alia parum felicia fata et calamitates 
neque euim clementia, neque hilaritas eius moribus 
inerat, neque comitas in salutationibus et colloquiis, neque etiam 
reconciliatio gratiae et affectuum moderatio. cum alicui irasce- 
retur, neque gratia, quae omuia humana exornat: sed semper 
erat acerbus et difficilis. haec autem ipsi saepe nocuerunt; 
omujum autem maxime eius iuris et legum immodica et nimis ri- 
gida observantia, et nulla aequitate temperata severitas. videtur 
autem omnino verum esse, quod ab antiquis philosophis dicitur, 
morum virtutes mediocritates esse, non autem extremitates; 
praecipue vero iustitiam. haec enim non solum,cum est infra mo- 
dum, sed etiam, cum excedit, ab aequitate est remota, et culto- 
ribus suis non inodo inutili« fit, sed interdum etiam magnarum ca- 
Jamitatum causa. Marcio enim nimius iuris rigor nocuit, et exilii 
causa fuit, cum enim ad iniusta omnia contradiceret, aliorum in 
se odium concitavit. quodsi uua cum corporibus animus etiam, 
quicquid tandem illud est, dissolvitur, nec quicquam usquam 
amplius existit: equidem haud &cio, quomodo beatos existimem 
illos, qui nullum quidem suae virtutis fructum perceperunt, sed 
per hanc ipsam interierunt. sin vero immortales et aeterni sunt 
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σιν ἡμῶν οὖσαι, *j χρόνον μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν 
σωμάτων ἐνδιαμένουσι, µήκισεον μὲν αἱ voy ἄγα- 
Jov ἀνδρῶ», ἐλάχιστον δὲ αἱ τῶν κακῶν, ἆπο- 
χρὠσα τιμὴ φαίνοιτο ἄν τοῖς τὴν ἀρετὴν ἀσκοῦσιν, 
x&v ἠναντιώώη παρὰ τῆς τύχης, 7 παρὰ τών ζών- 
soit9» εὐλογία καὶ μνήμη µέχρι πλείστου παραµεί- 
γασα χρόνου. ὃ καὶ τῷ ἀνδρὶ ἑκείνῳ συνέβη. οὐ yag 
µόνον Οὐολούσκοι τοῦτον ἐπένύησαν, ὧν ᾖρχεν, 
ὦλλὼ καὶ Ῥωμαῖοι πένύος ἐποιήσαντο ἰδίᾳ καὶ ὅη- 


µοσίᾳ, καὶ αἱ γυναῖκες ἀπονθέμεναι χρυσὸν καὶ τὸν 10 


ἄἆλλον κόσμο» καὶ µέλασι» ἀμφίοις χρησάµεναε καὶ 
πενύήσασαι ἐνιαύσιον χρόνον. καὶ ἐτῶν ἐς τόδε 


πεντακοσίων διαγεγονότων, οὐ γέγονεν ἐξέτηλος ἡ ᾿ 


τοῦ ἀνδρὸς μνήμη. . 
Mugoxímvog. 
ἸἩάρκος, 0 καὶ “4ντωνῖνος, βασιλεὺς Ῥωμαίω», 

0 ἐπαινετὸς κατὼ πώντα φιλόσοφος ἀκροατὴς μὲν 

καὶ ἄλλων πολλὼ» γενόμενος, ὕστερο» δὲ διήκουσε 

Σέξτου, ἐκ Γοιωτίας φιλοσόφου, ἐπ αὐτῆς ᾿Ρώμης' 


ῥήτορος, ἤρετο προϊόντα, roi βαδίζοι καὶ ἐφ᾽ ὃ ss. 
καὶ ὃ Μάρκος, Καλόν, ἔφη, καὶ γηράσκοντι τὸ 
µανύάνειν. εἶἷμι δὴ πρὸς Σέξτον τὸν φιλόσοφο», 
μαθησόμενος «à οὕπω οἶδα.. καὶ ὁ «4ούκιος ἐξάρας 


6 τὴν χεῖρα ἓς τὸν οὐθανόν, Q ἥλιε, ἔφη, ὃ Ῥωμαίω». 


βασιλεὺς γήηράσκων ήδη δέλτον ἐξαψάμενος ἐς δεδα- 
σκάλου φοιτᾷ. ὁ δὲ ἐμὸς βασιλεὺς '«λέξανδρος δύο 
καὶ À' ét» ἀπέώανεν. Οὗτος ἔγραψε τοῦ ἰδίου 
βίου ἀγωγὴν ἐν βεῤλίοις uff. 

Μάρκος, βᾳσιλεὺς Ῥωμαίων' ὃν ἐκπλήττεσύαι — 
σιωπῇ μᾶλλον ᾖ ἐπαινεῖν ῥάδιο», οὐδενὸς λόγου 
ταῖς του ἀνδρὺς ἀρέταῖς ἐξισουμένου. ἐκ πρώτης 
γὰρ ἤδη τῆς ἡλικίας εὐσταῦη τε xai ἠσύχιον βίο» 
ὑποστησάμενος , οὔτε κατὼ δέος οὔτε xaJ ἡδονὴν 


. Ίδτραπεὶς τὸ πρόςωπον (QU πώποτε. ἐπήνει δὲ 


τῶν φιλοσόφω» τοὺς ἁπὸ τῆς στοᾶς' καὶ ἦν ἄρα 
ἐκείνων µεµητής, οὐ µόνον κατὰ τὴν τῶν διαιτηµά- 
των ἐπιτήδευσι», ἀλλὼ καὶ κατὰ τὴν τῶν µαθηµά- 
τω» σύλληψιν. οὕτω γοῦν ἑκ.νέας κοµεδῇ τῆς ᾗλε-- 


Φαμίζων αὐτῷ καὶ φοιτών ἐπὶ φύρας' ὃν καὶ «4οὐ- 90 κίας ἐξέλαμπεν, ὡς πολλάκις τὸν "άδριανὸν ἐπὲ 


χεὺς τις ῥήτωρ, γνώριμος Ἡρώδου τοῦ ὐηναίου 





2. διαμένουσε] ἐνδιαμένουσι. A. V. et Dion. 
Post ἠναντιώθη lacuua in Med. Nimirum excidit zc. 
εὐλόγῳ uruiuy μέχρι πλείστου παραµείνασα χάρις. Küst. 
Dionysius habet «uqueacuoic. Kiüst. 
addunt B. V. E. Edd. ante Küsterum : 
λων ] πολλῶν» neglexit vulg. 
Tum σέχστου Vv. 


πρὸς ἂν A. B. *V. E. Med. , 
Post γνώριμµος add. ῥήτωρ Med. 


1. προϊόντα ) προςιόντα A. 


ἐξαψάμενος: i. e. tabulam sibi appendens, vel, 


3. af roy] «f om. B. E. Med. 
5. x&v nV vuoi; παρὰ τῆς τύχης ] Dionysius rectius habet : x«i εἰ ἠναντιώθη τὰ éx τῆς τύχης. Küust. 


8. Οὐολοῦσχοι ] Βολοῦσχοι V. 
Mox lege cum Dionysio χθησάµεναι ἐπένθησαν. 
Mepgxios νέος. ἔστιν (ζήτει *V.) dv τῷ Βουολοῦσχοιι sive Οὐλούσχοι. 
ος] Nic A.B. V. Me«oxíoy, Μ/αρκίωνοςν ὁ αἱρεσιάρχης' Edd. ante Gaisf. 


«4ούχιος] Sic habent MSS. Pariss. (*V.] itemque Philostratus. 


pedites] βαδίζοι A. B. V. Philostr. 
per errorem huc transferens, quod ad v. 13. neglexit annotare. 


tabella ex: lacerto suspensa. 


τοῦτον ἐφελῆσαι τὸν τῆς βασιλείας ἀγαγεῖν κλῆρο». 


4. ἂν τοῖς] αὐτοῖς A.B. E. Mox την 0m. B. E. Med. 
x&v om. A. D. V. E. Med. 


7 παρὰ των ζώρτων εὐλογία xai μνήμη µέχρι πλείστου ἱπαραμείνασα 
χρυνου ] Sic habent MSS. Pariss. itemque Dionysius Halicarnassensis. 


At priores editt. male (et fere B. E.] ἡ περὶ τῶν ζώντων 


ω 

Μος τοῦτον Α. 11. ἁμϕέοιο] 
13. πεντακοσίων ) φησι V. Post h. v. 
15. Μαρχέω- 


17. o ἐπαινετὸς] ὃς ἐπ. B.E. 18. ἄλλων πολ- 


ὕστερον dé διήκουσε καὶ Σέξτου, ix Βοιωτ.] Haec et quae sequuntur deprompsit Suidas ex Phi- 
lostrato in Vita Hegodis (11. 1,9.) p. 556. ut Pearsonus etiam observaverat. Riist. 
τῆς Pj uus ] τῆς delevi cum A. B. V. E. Med., 


19. χα) Σέξτου] x«i delevi cum A. *V. 
id est, a Küst. interpolatum. 20. 9wpeis ) θύρας A. Tum 
At priores editt. male «4ύχιος. Küst. 


5. ó Ῥωμαίων Ἱ. ὁρωμένων A. 2505 om. Exc." Sic Gaisf., 
6. dflrov ἐφαψάμένος ] Philostratus rectius habet, délror 
Nolebant enim olim adolescentes Romae ludum 


litterarium adire, suspensis e laevo lacerto tabellis , ut discimus ex hoc loco Horatii lib. J. Sat. 6. Noluit in Flavri ludum me 


mittere, agni Quo pueri magnis e centurionibus orti , Laevo suspensi loculos tabulamque lacerto, Ibant. 
A. V. δέλτων B.  Gaisfordus non dubitavit recipere ἐξαψάμενος. 


hodie adhuc extat, illustratum erudito commentario Thomae Gatakeri. hüst. 9. d 


Küst. δέλτον 
8. ἔγραψε τοῦ ἰδίου βίου διαγωγή». ἐν βιβλίοις iB. )1 Hoc opus 
ιαγωγηγ ] ἀγωγὴν A. V. 10. Mdoxoc, 


βασιλεὺς Ρωμαίων ὃν ἐκπλήττεσθαι σιωπ.] Haec et quae sequuutur usque ad finem articuli verba sunt loaunis Antiocheni in Kxc. 


ab Valesio editis p. 821. 43. Monuit etiam Küsterus. 
20. διέλαµπεν ] ἐξέλαμπεν A. B. V. Excerptorum MS. : 





animi nostri, vel post discessum a corpor bus permanent, bono- 
rum quidem virorum longissimum tempus, malorum vero bre- 
vissimum: sufficiens honor illis, qui virtutem cdlunt, quamvis 
fortuna fuerit adversa, obtinzet, laus apud viros et memoria 
in longissimum tempus permanens. id quod illi viro contigit. non 
solum enim Volsci, quibus ille praetfuerat, sed etiam Romani 
privatim et publice eum luxerunt, et matronae auro et reliquo 
ornatu deposito, pullisque vestibus indutae, per integrum an- 
num eum luxerunt. atque annis ad hoc usque tempus quingentis 
iam elapsis ; illius tamen viri memoria viget. Magpxíovosgs. 
Mégxoc. Marcus, sive Antoninus, Romanorum lmperator, 
omni laude diguus philosophus: qui cum alios multos, tum po- 
stremo Nextum philosophum, e Boeotia oriundum, iu ipsa urhe 
Boma audivit, crebro ad eum ventitans agedesque eius frequen- 
tana,  prodeuntem igitur Lucius quidam, rhetor, Herodis rheto- 


* 


13. ἤδη om. Exc. 


βίον om. A. 15. ἐπαίνει V. E. 


16. ἀπὸ om. A. 


ris Atheniensis familiaris interrogavit, quonam iret et cuius 
negotii causa, cui Marcus, Etiam seni, iuquit, decorum est 
discere, eo igitur ad Sertum philosophum, μέ discam ea, 
quae nondum scio. tum Lucius manu ad coelum sublata, O Sol, 
inquit, Romanorum Lmnperator iam sener, sumpta tabella 

doctoris domum frequentat; rer vero meus Alezunder anno 
aetatis XX XII. obiit. Scripsit de vita sua libres XII. 
ΛΙάρχος. Marcus, Romanorum Imperator, quem facilius est 
tacite admirari quam laudare, quod oratio nulla huius viri vir- 
tutibus exaequari possit. cum enim iam a prima aetate tranquil- 
lam et quietam vitam sibi sequendam proposuisset, neque pro-« 
pter metum neque propter laetitiam vultu mutato unquam est 
conspectus. philosophiam Stoicorum probavit, eosque imitataw 
est, nou solum vitae ratione, sed etiam disciplinarum studio. 
sic igitur inde ab aetate puerili prorsas éius virtus enitnit, et 
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γης ὠκρατεστέροες' καί ποτε μεταδὺ Φοιναξόντω», | βίῳ κεκοσµηµένος' ὃν ἐπὶ ἸΙουλιανοῦ πολλαῖς αἲ- 


Φάβιος, τῶν ὑπατευκότω» sic, λαβὼν ἔκπωμα xov- 
στώλλου µέγα τίµιο», εἶτα ἄκων κατέαξεν αὐτό' καὶ 
«ἐπὶ τούτῳ συννεφἠς ἦν, ἄχει πληγεὶς τὴν ψυχή». 


χίαις ὑπέβαλον, καὶ &lg ὑπονόμους ἐμβαλόντες, εἶτα 


παιδίοις παρέδοσαν κεντεῖν αὐτὸν toic γραφίσε. 
μεεὼ δὲ ταῦτα εἰς γύργαώο» ἐμβαλόντες καὶ γάρῳ 


ὁ τοίνυν ᾽άπίκιος πειρώμενος αὐτὸν τῆς λύπης 5 καὶ µέλιτι χρίσαντες, ὑπαίθριον ἠώρησαν» i» Φέρους 


. ἀπάγειν, Οὐ καταβαλεῖς, φησί, τὸ πραχύὲν καὶ 
σεαυτὸν ἡμῖν παρέξεις φαιδρότερον συµπότην: 9 
σοὶ φίλῳ ὄντι τοῦτο ὁρᾶσαι οὖκ ἐξέσται, ὅπερ οὖν 
ὁρώσι καὶ τῶ» οἰνοχόων xai vov ἀργυρωνήτων πολ- 
Aoi πολλώκις; | 

Μάρκος MádàAioc, εὐπατρίδης, KeAvov ἐπελ- 
Φόντων τῇ Ρώμῃ, ταύτην περιέσωσε, καὶ τιμών 
µεγίστων ἠδιώῦη. Όὕστερον δὲ πρεσβύτη» πολλάκις 
ἐστρατευμένο», ἀγόμενον elg δουλείαν ὑπὸ τοῦ Óa- 


ἀκμῆ, σφῆκας ὁμοῦ xai µελίσσας clc Φοίνην προκα- 

λούμενοι. 0 δὲ ἀνενδότως διεκαρτέρησε. — 
Μαρμαρέη». λἀμπρά». Koi ἸΜαρμαρέαισιν 

αὖγαῖς, ταῖς λαμπραῖς. µαρμαίρει» γὰρ τὸ λάμπει» 


10 καὶ καταυγάζει». E 


ἩΜαρμαρυγή. ἄδεραψις, λαμπηδώ» 

Μαρώνεια. τόπος ἐστὶ τῆς ᾽ἀτεικῆς, οὗ «4η: 
µοσθένης iy τῇ πρὸς Πανταίνετο» παραγραφή µνη- 
µονεύει. ἔσει δὲ καὶ πόλις ἐν Θράκη, ἣν φασιν e-- 


«νειστοῦ γνωρίσας, ἀπέδωκε τὸ χρέος ὑπὲρ αὐτοῦ, 16 ναι τὴν 99 .Ὁμήρου Ἴσμαρο» καλουμµένη». 


καὶ ἐπὶ τῷδε εὐφημούμενος, πᾶσι» ἠφίει τοῖς ἑαυ-- 
τοῦ χρῄήσταις τὰ ὀφλήματα. προϊὼν δὲ τῇ δόδη, καὶ 
ὑπὲρ ἄλλων ἀπεδίδου, καὶ ταῖς δηµοκοπίαις ἔπαι- 
ῥόμενος ἐβούλευσεν δη χρεών ἀποκοπὰς κοινάς, 4 


Μαρωνεῖτες φυλή. 

Μάρωώνος. ὄνομα 1ύριο». 

Μάρπησσος. ὄνομα κὐριο». 

ΛΓάρσιππος. σάακκος, Φυλώκιον, σακέλλιο». 


τὸν όημον ἠδίου τοῖς δανείσασιν ἀποδοῦναι τὴν γῆ», 90 Εἰδόν τινας iv πέεραις µαρσίππους ἑματίω» χατα- 


ἐς τοῦτο ἀποδόμενον ἔτι οὖσαν ἀνέμητο»ν. 
"Μάρκος, ᾽Αρεθουσίων ἐπίσχοπος, λόγῳ καὶ 


1. tov ante Φοιναζόντων om. A.B. V. E. 


4. ἄγει) ἄχοι Α. 
ni fallor *V. "Tum οὖν addidit A. 


τιθεμένους' Ξενοφῶ». 
Μαρσύας, Περιάνδρου, Πελλαϊος, ἱσεορεκός. 


8. 00i] σὺ Med. doa τοῦτο] τοῦτο ὁρᾶᾷσαι Α. τοῦ doccor 


11. ΛΙάρχος άλλιος, εὐπατρίδης. Κελτών ἐπελθ. ] Haec et quae sequuntur usque ad 


fiuem articuli sunt verba Appiani apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis, p. 549. unde ea Nuidas descripsit. Κάσ. 


In ed. Schweigh. T. I. p. 40. 
pov) tuy µεγίστων A. *V. Exc. 


12. τῇ Ῥωμῃ] τὴν Ῥωώμην A. V.E pr. 
16. rovro] τῷδε A. V. Exc. 


τε διέσωσε ] περιέσωσε Α. D. V. Exc. μεγέστων τι- 
19. jj] Legendum videtur καί. 22. ΛΙάρχος, ρεθου- 


σίω» ἐπίσχοπος, λόγῳ. x«i β.] Eclogam hauc excerpsit Suidas ex Theodoreti Histor. Eccles. lib. 11. c. 7. ut Pearsonus etiam qb- 


servaverat, Kiüst. 


8. γθαφίσι] Sic recte MSS. Pariss. itemque Theodoretus loco laudato. 


6. uti(ocac ] μελήάτας A. 


*/11.] Confer Nostrum infra v. Τίτλος. Habet A. in mary. 


At priores editt. [et E.] ῥαφίσε: i. e. acubus. Küst. 


ς 7. Continuo cum *V. delevi glossam earum unam ,,quae in vv. Ἰωάννης -4ουχᾶς, Ματθαῖος irre- 
pserant: MéQxosc, ὁ εἰαγγελιστης:, ἔχει τίτλους uj" χεφάλαια λς. 


Ubi pauca Küsterus: οΛΙάῤχος, o Εὐαγγελιστήςι ἔχει 
8. Mepucgésnv) Vid. ll. γ΄. 126. et Schol. Μαρμαρέαισι» 


αὐγαῖς, λαμπραῖς Ἱ Aristoph. Nub. 286. "Ouue γὰρ αἰθέρος ἀκάματον σελαγεῖται Μαρααρέαισιν ἐν αὐγαῖς. Ad hunc locum re- 


spexit Nuidas. T'oup. 


Kx Harpocratione. 4ημοσθένης ] P. 967,17. 
γυνή. Καὶ ΛΜαρώνειος οἶνος. 


tius, Etym. Gud. p. 381. et Lex. Bachm. p. 290. 


Fabius, vir consularis, inter epulas aliquando ingens poculum 
crystallinum, quod magni erat pretii, imprudens conufreyit. 
cumque ideo tristis esset, magnumque animo dolorem concepis- 
set, Apicius, ut a moerore eum abduceret, Quin, inquit, obli- 
vésceris eius, quod factum est, hilarioremque compotorem te 
nobis praebebis? an vero tibi amico nostro facere non licet, 
quod multi pincernae et mancipia saepe faciunt? M&o- 
zoc Μάλλ. Marcus Manlius, stirpis patriciae, cum Urbem a 
Gallis captam servasset, magnis honoribus affectus est. idem 
postea cum senem, qui multa stipendia fecerat, dehiti causa a 
creditore in servitatem abduci vidisset, nes alienum pro eo dis- 
solvit. cuius rei causa cum ab omnibns celebraretur, universis 
debitoribus suis pecuniam creditam donavit. inde ampliore glo- 
ria auctus, pro alienis etiam debitoribus satisfaciebat. iamque 
populari aura elatus novas tabulas populo ostentabat, aut certe 
aegrum publicum , qni nondum erat divisus, ut fenecatoribus in 


9. Àe«utQcis] ταῖς λααπραῖς A. B. V. 
rum partem huc retraxit Zon. p. 1332. Μαρμαρυγή. ἡ λααπηδώ». nieoc,ró µιαρωαίρω τὸ Àduno. 
14. δὲ ] δὲ καὶ A. V. E. Photius. 
xci yvrr om. E. Vid. Menax. in Laert. V1,96. et v. Κράτης. Mox Reinesius annotavit: νι οἶνος 
Athen. 1. 26. et 26. Maroneum vinum in Thraciae maritima parte Plin. XIV, 4." 
ltem continuo cum B. V. omíssa sunt: ὁ πρῶτος οἰχιστής λ{αρωνίίας. 
18. ΛΙάρπησσος] ἸΜάρπηδος B. V. E. Mégzido; Μεᾶ. Vide Pausan. X, 12. 


11. Meo ucpvyr] Vid. Od. 0’. 265. et Schol. Praegresso- 
12. Λ[αρθώνεια. τόπος] 


16. sub finem cum A. praetermisi : xe 


17. ΛΙάρων ΛΙάρωνος Ἱ Μάρων om. V. 
Gl. omnino nescit A. Ceterum vide Scholia Hom. Od. {. 197. 
19. ΛΙάρσιπος] ἸΙάρσιππος A. B. V. E. Pho- 


20. Eidov τινας ἓν πέτραις µαρσ.] Fragmentum hoc lezitur apud Xenophon- | 
tein de Expedit. Cyri lib, 1V. (3,11.) pag..324. Küst. Scribendum erat χατίδοιεν. 


ειαρσύτους] µαρσιππίους Gaisf. cum A. B. 


solutum darent suadebat. ηΓάρχος. Marcus, Arethasiornm 
Episcopus, ct doctrina et integritate vitae conspicuus: quem 
sub luliano multis verberibus caesum in cloacam coniecerunt, 
deinde pueris tradiderunt, stilis confizendum. post haec reticulo 
inclusum garoque ac melle inunctum aestu ardentissimo subli- 
mem suspenderunt sub dio, vespas et apes ad eum depascendum 
invitantes. ille vero invicto animo haec pertulit. Μαρμα- 
θέην. Splendidam. Et Μαρμαρέαισιν αὐγαῖς, radiis aplen- 
dentibus. | ucouceíotur enim significat, splendere, coruscare. 
Μαρμαρυγή. Folgor, splendor. Maportia. Locus At- 
ticae, cuius meminit Demosthenes in Exceptione adversus Pan- 
taeuetum. ítem urbs in Thracia, quam aiunt esse illam, quae mb 
Homero Ismarus vocatur. AMagpmvtiric. Maronitis tribus, 
ἹΜάρωνος. Nomen proprium. Αάρπησσος. Marpessus. 
λ{άρσεππος. Marsupium, saccus, sacculus. Xenophon: Vidi 
quosdam vestium saccos in saris deponentes. — Maoe sas. 
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οὗτος δὲ ἦν πρότερον γραμματοδιδάσχαλος, καὶ 
ἀδελφὸς ᾽άντιγόνου τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, 
σύντροφος δὲ 4«λεξάνδρου τοῦ βασιλέως. ἔγραψε 
Μακεδονεκα ἐν βιβλίοις δέκα" ἤρξατο δὲ ἀπὸ τοῦ 


τῶν καὶ ἸΜἩαρσύας ἐγένετο σοφός, ὃςστις égevos διὰ 
µουσικῆς αὐλοὺς ἀπὸ καλάµω» καὶ χαλκοῦ' ὃς πα- 
θαφρονήσας ἔῤῥεψεν εἰς ποταμὸν ἑαυτόν, καὶ ἀπώ- 
Λετο' καὶ ὠνομάσύη o ποταμὸς 'Μαρσύας: περὶ oU 


πρώτου βασιλεύσανεος Μακεδόνων», καὶ µέχρι τῆς 5 μῦθος φέρεταε, ὅτι ἑαντὸν ἀποθεώσας ἁπωώλετο. 


“«λεξάνδρου του Φιλίππου ἐπὶ τὴ» Συρίαν ἐφόδον 


μετὼ τὴν ᾿«λεξανδρείας κτίσιν' Ἀ{ττικὸ ἐν βιβλίοις 


εβ’. καὶ αὐτοῦ ᾿«λεξάνδρου ἀγωγή». 
Μαρσύας, Κριτοφήμου, Φιλιππεύς, ἱστορι- 
χός, 0 νδώτερος. | 
ἸΜαρσύας, Μάρσου, Τωβηνός, ἱστορικός. ἔγρα- 
wev "«ρχαιολογίαν ἐν βιβλίοις «f, Mv9uxd. ἓν βι- 
βλίοις U, καὶ ἕτερά εινα περὶ εῆς ἰδίας πατρίδος. 
Μαρσύας. ἐν τοῖς χρόνοις τῶν Ιουδαίων Κρι- 


V.E. µαρσιπίους Med. Mihi tutius videbatur µαρσίππουςς, olim apud Xenophontem vulgatum. 
sy& et sequentibus eiusdem nominis vide Vossium de Hist. Gr. lib. 1. c. 10. Ast. 


9 1 j 4 , A 9 9 4 
xata δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους ἐγένετο τὰ κατα τὸν 


"Ιάσονα καὶ τοὺς 4ργοναύτας, ὥς "4πολλώνιος ὁ Pó- 


διός φηδι. λέγεται 'uv Doc, ὅτι ἐξεδάρη ὑπὸ ᾿{πόλ- so 
λωνος. | 

Καὶ φέρεται Λόγος περὶ Ὁρμίσδου τοῦ ΙΠέρ-- 
σου, ὃς ηὐτομόλησε πρὸς Κωνσταντῖνον τὸν u£yav. 
ἐξελθὼν γὰρ ἐπὶ Φήρα» οὗτος, καὶ clc τὰ βασίλεια 
ὑποστραφείς, τῶν κεκληµένω» ἐπὶ τὸ δεῖπνον οὖκ 
ἐξανασεάντω» κατὰ τὸ καὐήῆκο», ἠπείλησε τὸν 


t e 


22. Μαρσύας] De hoc Mar- 
Vide Wesseling. in Diodor. XX,50. p. 443. 


Toup. MS. Kadem fere Clintonus Fast. Hellen. ad a. 308. De Marsyis historicis consentit Eudocia p. 298.. Quorum memoriam 


docta Ritschelii diligentia nuper instauravit, in commentatione Nchol. aestiv. Vratislav. indici A. 1836. praemissa. 


Περίαν- 


ὅρου ] Philippus cum Antigoni pater tradatur, huius apparet Marsyam fuisse fratrem uterinum. Ceterum si verum est, quod 
Nuidas ipsum Margsyam, non Periandruim narrat litteraturam factitasse, ordo verborum sic debuit procedere: ἱστοριχός, xai 


«δελφὸς .. . τοῦ βασιλέως. οὗτος δὲ κτλ. 
3. βασιλέως ] Μακεδόνων βασιλέως Eudoc. 


5. x«i µέχρι] Oratio parum accurata, sed ut opinor integra. 


7. μετὰ ] τῆς μετὰ 


Ritsch. p. 7. quo facile caremus: nam in unam fere notionem coguntur ἐφόδου μετὰ τὴν λεξανδρείας κείσιν, ut apud Platonem 


Legg. ΗΙ. p. 680. 5 τῆς Τροίας ἅλωσις τοδεύτερον. 


Mririxd ] Atticorum libros amplissimos opinor ab vita hominis militaris 


prorsus abhorrere; quid quod αὐτοῦ ita mihi videtur esse comparatum, ot accuratissima iunctura debuerit cum Alexandri histo- 
. riis contiuuari. Rursus quae sequuntur “«ρχαιολογίαν ἓν βιβλίοις ιβ indigeut diserto civitatis indicio, cuius autiquitates fuerint 
enarratae. -Jam duplex incommodum ea ratione solabimur, ut ad Marsyam iuuiorem, virum eruditiouis studiosissimum , tradu- 
camus ττικὴν ««ρχαιολογίαν, quam Suidas per dicendi compendium laudatam depreheudit ἄττικά: velut Istri 4r9io nunc 2ft- 
TixQV Gvr«ycd» nunc «4ετικῶν nomine fertur, item Atthidem Phanodemi Dionysius appellat ««ττικὴν 2oyaioloyíaey. Quam me- 
delam Ritschelius p. 8. admissurus erat, motus ipsa librorum duodenorum aequabiliate, nisi. veterum scriptorum de Atticis et 
Archaeología silentium obstaret. Verum ut exigua fuit Marsyae laus et celebritas , ita licet quaedam fragmenta ad antiquitatum 


fines revocare: velut quae prodidit libro XI. Athenaeus. 


8. αὐτοῦ τοῦ ] τοῦ om. A. B. Υ.Κ. Med. Ceterum 4λεξάνδρου dyo- 


yv (id est, de Alexandri institutione, iuventute, moribus) nihjl impedit quominus in locis Harpocrat. vv. 4ριστίων et Λ{αργί- 


της» qui provocavit ad quintam τῶν περὶ ««λέξανδρον, agnoscamus.  Simillimus liber fuit Nicolai Damasceni. 
11. Ταβηνός ] Est ἐδνικὸν ἃ Τάβις: teste Stephano Byzantio v. Ταβις. Κῑνέ. L. Ταβιηνός, inquit Valesius in 


Κριτ.] Om. V. 


9. Λαρσύας 


Harpocr. p. 118. natus Tabiis in Galatia, 1mmo potius a Τάβαις Lydiae oppido, unde ἐθνιχὸν T«fnvos itidem apud Stephanum. 
Hemst. Sigzuificarunt Valesius et Wesselingius, dnos extitisse historícos cognomines eosdemque rerum Macedonicarum aucto- 
res: nimirum eodem sua sponte perducit illud o ψεώτέρος, quum notam in memoria ternorum hominum nemo pertulerit; sed de 


Marsya Marsi F. quid statuendum esset in medio reliquerunt. 


Succurrit autem Ntephanus, qui Mar«yam quendam Tabarum 


couditorem perhibuit. Itaque probabiliter Ritschel. p. 4. qui tribus istis vocabulis, 1M«egovcc, Mépcov, Ταβηνός, singularem ius- 


serit locum assignari, dempto ἱστοριχός, unde omnis haec perturbatio fluxit. 
13. καὶ Frsoc tira περὶ τῆς ἰδίας πατρίδος ] Innuit Macedonicorum libros sex et quod excurrit. 


morata. 


12. 15') ή V. Mv39ixd] Ab nemine comme- 


14. λΙαρσύας. 


ἐν τοῖς yo. ] Coufer Cedrenum p. 84. et Tzetzem Chil. 1. c. 15. Kiüst. simillima doctrina Malalae p. 76. 


3. ζαυτὸν εἰς τὸν ποτά μὀν Ἰ elg ztor«uov ἑαυτὸν A. τὸν om. etiam B. V.E. 
8. ὡς oin. V. in lacuna. Mox δὲ post λέγεται cum. A. *V, expunxi. 


movi. τὸν om. etiaur *V. 


6. καὶ τὰ κατὰ ] xol τὰ om. A. V. E. Saltem x«i re- 
10. Aoy. περὶ Ορμίσδου ] 


E Zonar. |. 2. ista sunt. Reines. De Hormisdae rebus diligenter Valesius in Ammi. Marc. XV], 10,16. qui iussit ctiam Zosimum 
11,27. conferri. suidas historiam iniqua brevitate delibavit. SNuspicahatur autem Gaisfordus in Addendis, collata v. Mixgov. 


narrationem ab Eunapii fide pependixse. 
Φύραν *V. 





Marsyas, Periandri filias, Pellaeus, historicus: initio litterator, 
et frater Antizoni, qui postea rex fuit; et una cum-rege Alexan- 
aro educatus. scripsit Macedonica lihrix X. in quo opere initium 
duxit a primo reze Macedonum, desiit in Alexandri Philippi filii 
enpeditionem in Nyriam, post conditam Alexaudriam. — Attica, 
Wbms ΧΙΙ. item Alexandri educationem. Μαρσύας. Mar- 
φγας, Critophemi filius, Philippensis, historicus, iunior. Mapo- 
σύας. Marsyas, Marsi filius, Tabis ortus, historicus, scripsit 
Antiquitates, libris ΧΙΙ. Fabulosa, libris VIL. et alia quaedam 
de patria sua. Μαρσύας. Temporibus ludicum Iudaicorum 


Y "Ooufcdov ) Ουμίδου A. Ἑρμίσδου E. ὁρσιισδου Med. 
13. ἐπιστραιρεές ] vzoorQeqeíc A. Mox τὸν ὀεῖπνον A. 


12. εἰς ] ἐπὶ A. B. V. 


Marsyas vixit, vir sapient: qui artis musicae peritus tibias 
arundineas et aereas invenit. idem mente captus in fluvium se 
praecipitavit, et sic periit: unde fluvius dictus est Marsyas. de 
hoc fabula circumfertur, eum periisse, quod se deum fecisset. 
iisdem etiam temporibus Γον Iasonis et Arpgonautarum gestae 
sunt, ut ait Apollonius Rhodius. narratur autem fahula, Mar- 
syam ah Apolline excoriatum fuisse. — — Fertur dictum Hor- 


misdae Persae, qui ad Constantinum Magnum profugit. hic . 


enim ad venationem egressus, et in regiam reversus, cum ad 
coenam vocali ut decebat non assurrexissent, minatus est se 


- 
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ἸΜαρσύου 9üvosov αὐτοῖς ἐπιθήσειν. τοῦτο παρά 
τενος ἀκηκοότος ἀναμαθόντες οἱ των Περσών», μετὼ 
Φάνατο» τοῦ πατρὸς τὸν νεώτερο» ἀναγορεύουσι 


βασιλέα. «àv δὲ ἁποκλείουσιν ἓν εἰρκτῇ, καὶ σιδή-. 


᾿λεάσαι. 


ἁλκή' ἀλλὰ καὶ λόγφ πιῴανῷ πεῖδαε, καὶ δωρεαῖς 
µεγαλόφροσιν οἰκειώσασθαε, καὶ ἐλπίδι ἁγαὺῇ δε- 
χάρις τε ἦν ἐπὶ πᾶσι τοῖς πρασσοµένοις 
vm αὐτοῦ x«i λεψομένοις, τὸ μὲν ἀγανακτοῦν éxd- 


ϱοις πεδοῦσιν' ὃν ἡ γαμετὴ διὰ τῆς τοῦ Ἰχὺύος ὅ στου καὶ τὸ Φυμούμενον παραμυύουµένη, τὸ δὲ ἑλ- 


µηχανης ῥίνην εἰςεμεγκούσα ἐξήγαγε' καὶ ἆπο- 
ὁρώς ἱκέτης πρὸς Κωνσταντῖνον ἔρχεται. 9 ἱστορία 
δήλη. 


Μαρτίνος. ὄνομα κύριο». Καὶ Μαρτινιανός. 


πίζον € ἔτι μᾶλλον αὔξουσα. κολακείας τε δώρων xoà 
τῆς παρὰ ερωπές αις δεξιώσεως καιρὸν δει. οἷς 
προςὸν τὸ πρὸς τὼς πράξεις σύντοκον καὶ τὸ σερὸς 
τοὺς ἐχὑροὺς σὺν ὀξύτῃτι ὁραστήριον αἱρετώτερο» 


Μάρτιος. Ότι Μάρτιος Βηρος τὸν Θουκυδί- 10 ἐδείχκνυε τοῖς βαρβάροις εἶναι, τῆς φιλίας αὐτοῦ 


δη» ἐκπέμποι ; καταγαγεῖν. Σύαιμο» εἰς ᾽αομενίαν' 
ὃς δέει τῶν ὅπλων» καὶ τῃ οἰκείᾳ περὶ πάντα TG 
περοσπίπτοντα εὐβουλίᾳ του πρόσω εἰχετο. ἑθῥωμέ- 
vec. ἦν δὲ ἑκανὸς 0 Μάρτιος οὗ μόνον ὅπλοις βιά- 


μᾶλλον η τῆς ἔχύρας ἀντιποεῖσθαι. ἀφικόμενος 
οὖν εἰς τὴν καινὴν πόλι», ἣν φρουρὰ Ῥωμαίων κα- 
τεῖχεν ἐκ Hoíoxov καταστᾶσα, νεωτερίζει» πεερωµέ- 
ους λόγφ τε καὶ ἔργῳ σωφρορίσας, ἀπέφηνε πρώ- 


σασύαι τοὺς ἀντιπολέμους, $5 ὀξύτητι προλαβεῖν, 1δτην εἶναι τῆς ᾽ἁρμενίας. 


$ ἁπάτῃ κατασοφίσασύαε, ἤπερ ἐσεὶ στρατηγὠὼν 





4. τούτο] τοῦ *V. 
est supplere µεγιστάνες, 
µέγαν 0m. A. 


5. πεὐοῦσι»ν libri. 
In fine ἡ ἱστορία djàg om. V. 


sumptum esse. 


rege expulsus ad Romanos confugit , 


In vulgatis quidem Suidae libris e& vox omissa; sed ex MNS. Bibliothecae Regiae eam restitui. 
dem id fragmentum esse, tametsi Suidas nomeu auctoris reticet, tum stilus, tum historia ac res ipsa convincit. 
ad bellum Armenicum et Parthicum , quod,Martius Verus gessit auspiciis Lucii Veri Augusti. 
lib. LXXI. quippe quod quadriennii "tempore duraverat: sed Xiphilinus totum resecuit." 
tat: ,, In vulgatis Suidae codicibus σύναιμον excusum est, sine sensu. Scripti codices Bibliothecae Regiae cUciuo» babent. 
Σόαιμον malui. Fuit enim Soaemus Armeniae rex, Achaemenidis regis filius, Arsacidis pepos. 
atque in senatorium ordinem relatus consulatum quoque gessit. 


Μαρτύριο». Oxgvi* ὡς ἔχουσα τὰς πλάκας 


2. oí τῶν ΠΠεροῶν κχρείστους ] χρείττους omis cum A. B. V. Dubium quid interciderit ; quamquam facillimum 
7 πρὸς toy µέγαν ἔρχεται Κω»σταντῖνον] πρὸς Κωνστ. ἔρχεται dedi cum V. τὸν 

9. Μαρτιανός] ΛΙαρτινιανός A. B. V. E. 
«và. ] De hoc fragmento audiendus est Valesius in notig ad Excerpta Peiresciana p. 113. 114. ubi sic inquit : 
ex Collectaneis περὶ «νδραγαθηµάτων Constantini nostri exscripsit. 


10. Ὅτι Mdorioc Βῆρος τὸν Θου- 
» Hunc locum Suidas 
satis declarat inde, ubí dixi, de- 
Ac Diouix« qui- 
Pertinet autem 
Id bellum fuse enarraverat Dio 
Et deinde ad vocem Σύαιιον haec no- . 
Ego 
Hic a Vologaeso Parthorum 
Postea in regnum maioris 


Vel illud initium, "Or:, 


Armeniae ductu Martii Veri iterum restitutus est, ut scribit lamblichus Syrus in libro de amoribus Rhodanis et Sinonidis, cuiua 


verba referuutur in Bibliotheca Photii." 


Haec Valesius docte. 


Notandum autem est, codices MSS. Suidae, quorum Valesius 


hic mentionem facit, illos ipsos esse, quos et nos Parisiis contulimus, et ex quibus Suidam in notis nostris passim emendamus. 


Kaüist. 
diol. At reliquae editiones male σύναιμον. 
inter versus E. 


etiam τραπέζας. 


TU gie. ἔστιν ἐν τῷ «{κιιώματα. 
nescit V. 
rite compilatafn ex v. Ἐχμαρτυρία omnes intelligunt. 
Ipsum µαοτυρ/αν inter versus V. 
6xyrí) Sic habent libri tam MNN. quam vilgati: sed male. 


Marsyae morf£e ipsos mulcaturum., cuius sententia ex intelligenti 
quodam fahulae cognita. proceres Persarum post patris ohitum 


iuniorem filium designant regem; ipsum vero.in carcere conclu-. 


dunt, et ferreis compedibus vinciunt. huuc uxor lima, quam iu 
ventre piscis occultarat, in carcerem. illata, vinculis liberavit. 
itaque ad Constantinum confugit. historia est nota. Μαρτὲ- 
ος. Nomen proprium. Et Martinianus. ΛΙάρτιος. Mar- 
tius Verus Thucydidem misit, qui Nyaemum in Armeniam redu- 
ceret. hic et terrore armorum et prudenti consilio, quod ipsi ad 
omnes casus paratum erat, coepta strenue exsequebatur. idem 
Martius hostes non solum armis snbigere, et celeritate antever- 
tere, et dolo circumvenire, in quo vis imperatoris sita est; sed 
etiam, facundia quadam orationis animos eorum flectere , et ma- 


Fragmentum ín fine |. LXXI. p. 1201. Reimarus collocavit. 
Vide notam praecedentem. Kiüst. 
15. ἀντιπολεμίους] ἀντιπολέμους A.B. E. Hoc recepi, cum et edita scriptura nihil nisi commentum vocis 
' sit, et alterum , ut hoc utar, Dio Cassius XgXVI, 3. confirmet. 
ϐ. κολαχείας ) κολαχείαις A. Med. Deinde facilitas orationis videtur iuvari, si scribatur did δωρων. 
8. πρὸς τᾶς ποάξεις ] Sic recte habet vetustissimus Paris. A. ut Valesius etiam loco laudato observavit. 
iu prioribus editt. [et B. V. E.) male excusum est, πρὸς τὰς τραπέζας. Küst. 
minit Capitolinus in Marco et Vero, ut monuit etiam Valesius loco laudato. Küst. 


11. Σύαιμον ) Sic habent MSS. Pariss. itemque edltio Me- 
13. 20000] πρόσσω A. Tum ήρχετο B. et 


16. στρατηγῶ» ] στρατηγῷ B.E. 


Mox 7reoi B. E. Med., haec 
At 
13. Πρέσχου ] Hic est Statius Priscus, cuius me- 
15. Subsequebantur duae glossae: Meo- 


Μαρτυρία. "Or (hoc Gaisf. cum *Vy. ) ἐκμαρτυρία διαφέρει τῆς μαρτυρίας ὅτι 9j μὲν τὼν 
(τῶν addidit Gaisf. cum[*V.) παρόντων παρουσίαν δηλοῖ. y δὲ ἐκχωαρτυρία των πόντων. 


Harum priorem Α. habet in margine, 


ἐστιν ἐν τῷ di. om.*V. Alteram in marg. habet A. post ciziodéíxvvui in v. Mceorvoouci transposuit V. Nimirum impe- 
Ubi Küsterus in παρουσίαν] J Scribendum esse μαρτυρία» ex sensu patet." 
Sed rectius ἐστι A. pro παρουσίαν dioi , mox omisso ἐχμαρτυρία. 


16. Μαρτύριον. 


"Tollendum enim est punctum , et scribendum , Megtvgéov σχηνη. 
Verba ením híc fiant de tabernaculo Mosaico, quod apud LXX. interpretes pluribus in locis cxgr; τοῦ μαρτυρίου. Küst. 
habent vulgata. Suimpsit Nuidas a Theodoreto in Ps. LXXVII, 5. ubi sic legitur: 


Recte 
Μαρτύριον καλεῖ τὴν dy τῇ ἐρήμῳ παγεῖδαν 


gnificis muneribus sibi conciliare. et hlanda spe inescare norat. 
praeterea in omuibus eius factis et dictis inerat gratia qu&edam, 
quae cuiusvis indignationem et iram leniret, et spem multo etiam 
augeret. ad haec donis alios capiendi et epulis prolixe accipiendi 
tempus opportunum optime norat. praeter haec omnia icum in 
negotiis perficiendis singulari industria praedita esset, idemque 
in rebue adveraus hostes gerendis promptus esset et strenuum, 
barbari facile intelligebant, magis e re sua fore, si enm amicam 
quam iniaicum haberent. cum igitur in novam urbem veníaget, 
quam praesidium Romanornm 8 Prisco illic locatum tenebat, eos--- 
que qui res novas moliebantur, verbis factisque ad officium rec . 
duxisset, urbem illam. Armeniae principem effecit. .. M«prd«-. 
0rev.- Tabernaculum. testimonii: dictam, quod haberet tabutfas - 
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so5S0U '»óuov. τὸν γὰρ νόµον ἐντολὼς ἐκάλουν, καὶ 
μαρτύρια, καὶ δικαιώματα. — 
Μαρτύρομαι. μάρτυρας καλώ. σΣοφοκλῆς' 
Μαρτύρομαι τούςδ’, οὗ σέ' πρὸς δὲ εοὺς 
φίλους 
ol' ἀνταμείβη ῥήματ”, ἦν a^ ἕλω ποτέ.' 

, Κρέων φησὶ πρὸς Οἰδίπουν. καὶ -άἱλιανός' -«λλὼ 
τοσοῦεον μαρτυρόμεύ, Gc οὔτ' ἀδικοῦμε» «Ἐενίου 
4ιὸς χάριν». --- [Μαρτύρομαί σοι χελιδύνα. ἴσον τῷ 
ἁἀποδείκνυμι.] ᾿4«κονσον λαός µου, xai λαλήσω σοι, 
Ισραήλ, καὶ διαμαρεύρομαί σοι. διὰ τοῦ 0 µικρου. 

Ἡαρτύρονται. Όταν ἀντὶ τοῦ, µαρτυρίαν 
ἐπάγωνται q παρέχωνται. Πλάτων Πολιτείας r£ 
Τὸν Ὅμηρο» μµαρτύρο»ταε: 

[Μαρτυρῶ. δοτικῇ. 
φαντον ἐν ὑμῖν ἀπήγγειλα, ἃ νῦν μαρτευρεῖν αὐτὸν 
ἀναγκάσῳ.] 

Μάρτυροι. παρ Ὁμήρῳ. 
εὐνφείας. 


ἀπὸ τῆς μάρτυρος 


Μαρτύριον ---- Μασανάσσης. 
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Μάρψη. συλλάβῃ » διαχρήσηται. 
AX ὁπόταν µάρφἡ βυρσαίετος drsvio- 
χείλη. 
Μαρψίας. ὄνομα κύριο». ἦν δὲ ῥήτωρ φλύα- 
6 ρος καὶ ὑορυῤάδης, “ρεστοφάνης: 
1Ηρὸς τᾶδε τίς ἀνεερεῖ Μαρψίας; 
Μασσαλία. ᾿Ισοκράτης qgoiv ἐν ᾿άρχιδάμῳ, 
ὥς Φωκαεῖς φιυγόντες τὴν τοῦ μεγάλου βασιλέως 
δεσποτεία» sl; ἸΜασσαλίαν ἀπῴκησαν. μαρτυρεῖ δὲ 


1Οτῷ λόγῳ καὶ “4ρεστοτέλης. 


Μαωσανάσσης, ὁ τῶν Νομάδων βασιλεύς; 
ἀνὴρ ἦν ἐς πάντα ἐπιτυχής' ᾧ τὴν μὲν ἀρχὴν.τὴν 
πατρῴαν Jeog ἔδωκεν ἀφαιρεθέντι πρὸς Καρχηδθ 
γίων καὶ Σύφακος ἀναλαβεϊῖν xai προαγαγεῖν ἐπὶ µέ- 


αἰτιατικῇ. δέ. Καὶ «{ιό- 16 γιστον, ἀπὸ Ἰαιρουσίων và» παρ ὠκεανῷ µέχρι 


τῆς Κυρηναίω» ἀρχῆς ἐς τὰ μεσόγεια. ἡμερῶσαε 
δὲ γῆν πολλή», τὰ πολλὼ τών Νομάδων»ν διὰ τὸ 
ἀγεώργητον ποηφαγούντων' Φησαυρούς τε μεγάλους 
χρημάτων. καταλιπεῖν, καὶ στρατιὼν πολλὴν ycyo- 


σχηνήν, ὡς ἔχουσαν τὰς πλάκας τοῦ μαρτυρίου. τὸν γὰρ vouor ατλ. Gaisf. Diligentius haec eodem Theodoreto duce persequitur 
gl. dixouducra. 


9. Zoqoxi5;]) Oedip. Colon. 813, 14. 8. ὡς ] ὡςτ᾽ V. 9. ἠαρτύρομαί σοι — ἁποδείχνυμι omissa A. notavi* quae lluxisse 
videntur ab v. ««ποδείχνυµιίσοι χελιδόνα. 10. 24xovoor, λαός pov , x«à λαλ.] Hic locus pertinet ad v. 4ιαμαρτύρομαι. Küst. 
Ps. XLIX,7. Non dubito quin locus invectus sit ex v. dieuegripuuat σοι. Unde, promptum fuit iudicare de lacinia sub finem 
contexta: oí δὲ δια τοῦ à μεγάλου. Quam ab A. in marginem reiectam cum V. delevi. Hinc novam glossam exorditar *V. 
12. Μαρτύρονται)} Μαρτύρωνται Photius, item in exemplo. "Or«v ) Haec vocula ut supervacanea delenda est: vel saltem 
eius loco scribi debet ἐνίοτε. Kiüst. Locus "ut apparet mutilus: in quo nihil nisi cohaerentiam verborum ὅταν μαρτυρία» ἑπα- 
γωνται ἢ παρ. deprehendimus. τὴν µαρτυρίαν 1 τήν delevi cum B. E. *V. µαρτυρίᾳ Photius. 13, ἐπάγωνται, ἢ παρέχω»- 
ται] Ncribe ἐπάγονταις, et παρέχονται, per o. Küst. Sic Portus. ἐπαγάγωνται A. παρέχονται E. Πλάτων» ] P. 364. C. 
15. Me«ptrvod) Hanc gl. notavi, quippe sumptam e commentariis syntacticis: v. . Lez. de Synt. p. 156. sq. Habet A. in marg. 
xci ante αἰτιατιχῇ delevi cum *V. Καὶ «{ιόφαντον ἐν ὑμῖν ἀπήγγ. ) Lezerim, ἃ περὶ 4ιοφάντου ὑμῖν ἀπήγγειλα, ταῦτα νῦν 
μαρτυρεῖν, etc. "Küst. Fugit illum locus Demosth. de F. L. p. 403,11. Καὶ 4ιόφαντος ἐν ὑμῖν dag yyaltw. Lex. de Syntaxi 
ἀιόφαντον — ἀπήγγελλεν. 18. παρ Οωήρῳ] Il. «. 338. et alibi. Küst. 


2. 2MÀÀ onorav uoi Bvoc. ] Aristoph. Equ. 197. βυρσα(ετος ] βυρσάετος V. et Ox. 4. M αρψίας. ὄνομα κύριον ] Ex 
Schol. Aristoph. Acharn. 702. Kiüist. Eadem Eudocia p. 301. 7. Μασσαλίπ. Ἰσοχράτης φ.] Ex Harpocratione: ip quem 
vide Maussacum. Küst. lsocratis locus p. 133. 9. μαρτυρεῖ δὲ xal Αριστ. ] Sensus huius loci est mutilus, qui ex Harpocra- 
tione «upplendus est. Kiüst. Immo sensus est perversus, cum Massiliam antiquiore aevo tradiderit Aristoteles esse couditam. 
De quo videas nuperam disputationem in Musei Rhenani Vol. IV. Fasc. 1 10. τῷ λόγῳ xci «4ριστ. tacite GaisfPcum Photio et 
*V. nam Edd. x«i 40:07. τῷ λόγῳ. Huic glossae subiecit Gaisf. cum A. Λασασύ λιον. ἔθνος, quae nec recte sunt perscripta 
neque collocata ; castigate ἄν, ἠΙασαισύλιον ἔθνος, Nos tamen his usi sumus ad refingendam gl. ᾖΙασαιδίλιον. 11. M«o«- 
νάσσης. 0 τῶν Νομάδων βασ.] Totum hunc articulum descripsit Nnidas ex Appiano de Bellis Punicis p. 106. (c. 106.) ut Pearsonus 


etiam monuit. Küst. λΙανάσσης A. 
: Tum Σύφαχα V. 14. προαγαγεῖν ] προςαγαγεῖν B. E. 
τον ποηαγ.] Sic locum hunc ex Appiano emendavi. 
γόντω». Küst. τῶν φαγούντων B. V. E. 





Legis. Legem enim et ἐντολὼς vocabant, et μαρτύρια et di- 
χαιοματα. ΛΙαρτύρομαι. Testes voco. Nophocles: Te- 
stor istos, 1401 te. quod autem amicos talibus compellas, δὲ 
te wnquam ceypero. Greon haec dicit Oedipo. Kt Aelianus: Id 
tantum testamur, nos neque religionem lovis Hospitalis vio- 
lare. , (Ostendo tibi hirundinem.] Audi, popule mi, et loquar 
tibi, Israel, et serio te moneo. uhi διαμαρτύρομαι per o scri- 
bitar. ΛΙ[αρτύρογνται. 
sitem aliquem laudant. Plato lib. lH. de Republica: Homerum 
testem laudant. ["M«opreoco. Dativo iungitur. item accu- 
sativo: Et Diophantus.vobis nunciarit, quae nunc ips te- 
stari cogasn.] Μάρτυροι. Testes , apud Homerum. ab 
recto μάρτυρος. M « 9 wv p. Corripuerit, interfecerit. Αὲ 
cum byrsaeetus rostro aptus adunco draconem corripuerit. 


4, 
. e. 


12. ἐς τά ] τὰ om, B. V. Med. App. 
15. ἀπὸ ] καὶ ἀπὸ B.E. 
In prioribus enim editt. (et A.] male legitur, διὰ τὸ ὠγεώργητον TOY. φα- 
18. μεγάλους ignorat App. 


Testimonii loco adducunt, vel te- 


Mox Χαρκηδονίων Β. 
47. did τὸ ἀγεωώργη- 


13. ὁ 9&0 ] ó om. A. B. App. 
. 46. Κρηναίων A. 


9 


΄ 


ἠπαρψίας. Nomen proprium viri. erat autem orator ο Αρ] 
et turbulentus, Aristophanes: Contra haec quis Marpsias d 
cet? Macocía. lsocrates in Archidamo dicit Phocaeen- 
ses, dum regis Persarum dominationem fugiunt, Massiliam mi- 
grasse. Aristoteles vero testalur , [iam ante illud tempus Mas- 
siliam & Phocaeensibus conditam fuisse.] Mac«vricogs. 
Masinissa, Numidarum rex, vir fuit in omnibus rebus fortuna- 
tus, cui deus id largitus est, ut paternum regnum 8 Carthagi- 
niensihus et Syphace aibi ereptum recuperaret, ac plurimum am- 
plificaret, ut a Maurusiis, Oceani accolis, usque ad Cyrenae- 
orum mediterraneam regionem id pertineret, et magnum terra- 
rum tractum ad mitiorem cultam 'traduceret, Numidis antea 
propter agriculturae neglectum herbis ut plurimum vescentibus: 
magnos item thesauros relinqueret copiasque exercitatissimas : 
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µνασμµένη»' τών δὲ ἐχθρῶν Σύφακα μὲν αἰχμάλωτο» 
ἑλεῖν αὐτοχεερί' Καρχηδόνι Ó^ αἴτιον τῆς ἀναστά- 
σεως γενέσδαε, πάµπαν αὐτὴν ἀσδενῇ Ῥωμαίοις 
ὑπολιπόντα. ἔφυ δὲ καὶ τὸ σώμα µέγας τε καὶ 
εὔρωστος ἐς γῆρας πολύ, καὶ * µέχρι τοῦ Φανάτου, 
so6 ἵππου τε χωρὶς ἀναβολέως. ἐπέβαινε. καὶ μεγίστῳ 
09 τῴδε εεχµηριώσω μάλιστα τὴν εὐρωσείαν αὐτοῦ: 
πολλών ydg αὐτῷ παίδων γινοµένων τε xai ὦπο-- 
Φνησκόντων, οὕποτε μὲν ἦσαν αὐτῷ µείους τῶν 


Μασαγνάσσης. 
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µεταστεῆναιε Ó£or, στὼς £v τοῖς αὐτοῖς Ίχνεσι δὲ ἡμέ- 
ϱας ἔμενε' καθεζόμενος πάλιν οὖκ ἠγείρετο. καὶ 
«jv ἐπὶ τῶν ἵππων κακοπάύεια» ἡμέραν καὶ νύκτα 
διακαρτερῶν οὐδὲν ἔπασχε. σημεῖον δὲ της του σώ- 


6 µατος αὐτοῦ δυνάµεως' ἔχων ἐνενήκοντα ἔτη, xad 


ὃν καιρὸν µετήλλαξε τὸν βίον, υἱὸν ἀπέλιπε ὃ ἑτω», 
ὄνομα ΣΦεμβάν' ὃν μετὰ ταῦτα Μικίψης υἱοποεή- 
σατο' πρὸς δὲ τούτῳ viov; τέσσαρας. ὅδιὰ δὲ τὴν 
πρὸς ἀλλήλους τούτων εὔνοιαν διετήρησε τὸν ὅλον 


δέκα, τετραετὲς δὲ παιδίον ἐρενηκοντούτης ἀπέ- 10 βίον πάσης ἐπιβουλῆς καὶ παντὸς olxeíov µιάσµατος 


λιπε. καὶ ὧδε μὲν χρόνου τε xai σώματος ἔχων 
ἑτεύνήχει. 0 

* Μασανάσσης, ὁ ἓν Afin των Νομάδων βα- 
σιλεύς, ἀνὴρ τών x«J' ἡμᾶς βασιλέων ἄριστος καὶ 


ἄμοιρον «vtov γενέσύαι τὴν βασιλεία». τὸ 0? µέγι- 
στον' τῆς Νομαδίας ἁπάσης ἀχρήστου τὸν προτοῦ 
χθόνο» ὑπαρχούσης, καὶ νομιζοµένης ἀδυνάτον φύ-- 
σει πρὸς ἡμέρους καρποὺς ὑπάρχει», πρὠτος καὶ 


µακαρεώτατος' ὃς ἐβασίλευσεν ἔτη πλείω τῶν ἕ, Ι6 μόνος ὑπέδειξεν, ὅτι δύναται ἐκφέρειν πάντας τοὺς 


» 9 e 3 
vyistvOtatoc Ov καὶ πολυχρονεώτατος' ἐνενήχοντα 
γὰρ ἐτών ἐγεγύνει. ἐγένετο δὲ καὶ δυναμικώτατος 
τῶν xa ἑαυτὸν κατω τὴν σωματικὴν ἔξιν. ὃς ὅτε 





1. τὸν ἐχθρὸν 0$] τῶν δὲ ἐχθρῶν A. τῶν ἐχθρών B. V. E. 
que lectio recte se habet. 
v. My«cotecic, uhi hic ipse locus Appiani legitur. Aüst. 
5. εὔὕρωστας ] εὔῤῥωστος Gaisf. cum E. Med. 


Nam et dr&cotacig et ἀναστώτωσις Bpud Graecos de eversione urhis dicitur. 
4. ὑπολιπόντα] Appianus melius ἀπολιπόντα. Kiüst. αὐτὴν om. App. 
]tem infra εὐῤῥωστίαν Edd. 
piano sic supplendus est: ἐς γῆθας πολύ. καὶ µάχης ἐπειράτο µέχρι Sarctov, ἵππου τε χωρὶς ἀναβολέως ἐπ. Küst. 


ἡμέρους καρποὺς οὐδ᾽ ὁποίας ἧττον, ἑκάστῳ τῶν 
καρπών iv διαστάσει μυριοπληνεῖς ἀγροὺς κατα- 
σκευώσας 'παµφόρους. 


2. ἀναστάσεως) Apud Appianum legitur ὠναστατώσεως. Sedutra- 


Confer Nostrum supra 


ἐς γήρας πολύ, καὶ µέχρι 9«v. ) Locus hic ex Ap- 
6. x«i. 


µεγέστῳ δεῖ τῷδε τεχμηριῶσαι yi.) Sic ex Appiano rescripsi. Priores enim editt. minus recte habeut, µεγίστῳ δὴ τῷδε τεκµηρίῳ 
σῷ μάλιστα. Küst. Sic A. nisi quod τεχµηριώσω cum Med. (τεχμηριώῴσῳ Αἱά) V. habet u. δὴ t. t. cet (σωζειν) u. Portus 
coniecerat τῷδε τεχµηρίῳ ὁπλωσω. Schweighüuserus in Appiano suam coniecturam edidit 90" ἐτεκωηρέωσε.  Muspravius infeli- 
citer τῷδε τεχμηρέῳ εἴσῃ. De verbo quidem τεχηριὼσαι nou videtur ambigi posse, quod a Thucydide sumptum variis in formu- 
lis certatim posuerunt historici: velut Theophylactus VIII, 12. íx«vor δὲ τῷ v&xuouscct, ubi scribendum íx. δέτῳτ. Apparent 
&utem in isto σῷ vestigia vocis eyutior, quam in bac ipsa narrationis parte xsurpavit Polybius, & Diodoro et Appiano diligenter 


expressus. 


indagasse hanc: xc u£yictov, εἰ δεῖ τῷ τεχμηριῶσαι σηµείῳ μαλιστα τὴ» εὐρ. αὐτοῦ. 


χαὶ A. App. Mox τῶν ante déx« om. B. E. * V. 
1V,11. "Vid. de eo plura ap. Diod. Nic. Ecl. 32,3. Reines. 


Omnibus igitur ratiqnibus aubductis satis verisimilem, si discesseris ab orationis principio, milfi videor scripturam 


7. αὐτοῦ ] αὐτῷ B.E. *V. 8. x«i] τε 


10. ἐνενηκοντουτης ) Mortuus dicitur anno aetatis 97. filiis relictis 60. Eutrop, 


13. M«acavaconc, o ἐν 4ιβύῃ τῶν Noucdur Sac.) Tota haec 


Ecloga legitur apud Polybium [XXXV11,3.] in Collectaneis Constantini Imper. ab Valesio editis p. 174. unde eam Suidas descri- 


psit. Kust. ᾖἸανάσσης A. V. Mavacozs.* V. 
17.-06 x«i) δὲ neglexit vulg. 


1. utrcoTsvci] μὲν ἱστάναι Valesii, μὲν στῆναι Schweishüuseri coniectura. 
yuxros évnutotvov ταῖς τῶν παίδων µελέταις. ἐπὶ δὲ τῶν ἵππων ἐπιμένων» etc, Reines. Haec nihil ad rem. 
6. ὁ’ ero] δεχατεσσαρων (δεχατέσσαρον *V.) Fro; V. qui mox Θεαβάν, quem 


om. V. Atque habent τῆς σωωατικῆς Excerpta. 
«Στέμβανον Excerpta vocant. 
ἐπιβολης V. 
E. τῇ φύσει Exc. 


7. εἰςεποιήσατο] υἱοπόιήσατο A. B. *V. E. et Excerpta. 
12. Νομαδίας ] Νουμαδίας Gaisf. cum A.B. V. E. Med. ) 
16. ἠωέρους καρποὺς οὐδ) ὁποίας 5troy ἑχάστῳ τὼν χαρπ.] Locus hic corruptus est, quem sic legendum 


16. ὑγιεινότατος — πολυχρονιώτατος] ὑγιεινότητι — πρλυχρονιόσηςι V. 


αὐτοῖς om. V. — 2. καθεζόµενος πάλιν] Leg. μέχρις 


4. tz; τοῦ ] τοῦ 


8. ποὸς δὲ τούτοις Α. 
Hiud servandum duxi. 


^ 10. ἐπιβουλῆς] 
13. ἀδυνάτου ] ἀδυνάτῳ B. 


censeo, Ἰμέρους καρποὺς ὁποιουςύήποτε, ovy ttov ἑχάστης TOY καρποφορούντων [sic] χωρῶν, ἓν διαστᾶσει, etc. Küst. Frustra 
Küsterum, quem usus Polybiani (vide vel 1V,65,3.) mireris parum memorem fuisse, in his iugenium suum exercuisse monet 
Wesselingius in Diodor. T. 1l. p. 523. recteque. Valesius interpretatus est: ipse primus ac solus demonstravit, nullum esse 
fructum , quem illa producere won posset eadem fertilitate, qua ceterae regiones; cum ipse agros innumerabiles singulis 


* 
—  — —aÀ—À MM 


Syphacem hostem manu sua caperet, viresque Carthaginis adeo 
debilitaret, ut 8 Romanis postea facile exscindi posset. fuit et- 
: jam corpore procero et robusto ad provectam usque aetatem; et 
quamdiu vixit equum sine stratore conscendit. praecipuum au- 
tem bonae valetudinis eius argumentum fuerit, quod cum ipsi 
multi liberi nascerentur et morerentur, nunquam pauciores de- 
cem, habuerit; et puerum quadrimum nonagenarius reliquerit. 
ea igitur aetate et tali corporis habitu obiit. Μασανάσσης. 
Masinissa, Numidarum in Africa rex, vir nostra aetate regum 
optimus et fortunatissimus: qui annis plus quam LX. reguum te- 
nuit optima valetudine et longissima vita. eteuim ad anuum us- 
que XC. vixit. idem omnium aetatis suae hominum robustissimo 
corporis habitu fuit: quippe ubi standum esset, in iisdem vesti- 


giis totum diem perstabat; contra sedens im &ella, non ante ve- 
speram surgebat, iam vero laborem in equitando dies noctesque 
fortiter tolerans, nullo incommodo vexabatyr. argumentgma eius 
vigoris sit, quod nonaginta annos natus, qua aetate ex vita ex- 
cessit, quadrimuim filium reliquit, nomine Sthembam, qui postea 
& Micipsa est adoptatus: ac praeterea quattuor liberos.  quo- 
rum mutua coucordia ac benevolentia regnum suum, quoad vixit, 
insidiarum omnisque domestici piaculi expers praestitit quod 
autem praecipuum est, cum omnis Numidia ante infructuosa es-. 
set, nec gigneudis fructibus ullo modo idonea crederetur, ipse . 


, primus ac solus demoustravit, nullum esse fructum, quam. ila. 


producere-non posset eadem fertilitate, qua ceterae .regiones;. 
cum ipse agros innumerabiles singulis fructnym generibus ger. 
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Μασαιεσύλεον ἕώνος. | ᾿Επιπρὸ δὲ μᾶσσον ἐπ ἄκρου 
Μάσσει. φυρᾳ, ἵνμοῖ. | “ἰγαλέω Φυμόεντος, ἄγαν µέγαν θετό», tovg. 
Μάσόολης. Ἰδίως o µεμαλαγμένος λώρος xdi Μασώμενος. δευτέρας συζυγίας τών ΄περι- 


ἔκλυτος. µάσώλης οὖν ἐνεαῦφα ὁ πολυγνώµων καὶ σπωµένω». ἀπὸ τοῦ paco, µασᾷς ὡς γελῶ, γε- o 
ἔχλυτος, καὶ μηδὲν βέβαιο» μὴδὲ σταὐφερὸν γινώ- 5 λᾷς. παρὰ “«ριστοφάνει ἐν Πλούεφ. — " 


Oxev. $5 ὁ ἱμαντώδης καὶ µαστιγίας. ἀπὸ µεταφο- Μώσσω». µακροτέρα. Ξενοφῶ»' 7v μὴ πολὺ 
ϱᾶς τοῦ μεμαλαγμένου «ἱμάνεος. ἢ οὕτως εὔτονος µμµάσσὠν ὁδὸς ᾖ. 
ὥς ἐμάς. Μάσσωγρνος. 
Μάσόθλης ἄνθρωπος. ὁ μεμαλαγμένος καὶ Μάστακα. µάσηµα;, τροφ{». Λέγεται καὶ τὸ 
ἐνεριβὴς ταῖς πονἠρίαις. . 10 στόµα καὶ τὸ µώσηµα ὁμωνύμως: ὡς χοίνικα καὶ τὸ 
ΠΜ ασσο». μεῖζον, µακρότερο». μέτρο» καὶ τὸ μµετρούμενο». 





fructuum generibus per intervalla consitos, feracissimos reddidisset. — Ceterum interpolarunt οὐδεμίας ἧττον. Edd. vett. 


17. μυριοπληθδοὺς *V. . 
1. Μασαισίλιον] Πασαισύλιον reposui cum B. V. μµασαισήλιον E. Mox ἐθνικόν V. Vide sub finem v. ἸΜασσιλία, nos in Dio- 
nys. 187. 2. Hactenus Photius; µαλάσσει subiecit Zon. p. 1337. 3. Λάσθλης. ἰδίως 0 µεμµαλαγμένος 1.] Ex Scliol. 


Aristoph. Nub. 448. uhi tamen nonnulla aliter leguntur. Eum igitur confer. Kust. 5. σταδηρὀ» ] σταδερὀν A.Schol. — 7. εὔ- 
*ovoc] Inepte. Lora enim non sunt intenta, sed potius laxa et remissa. Quare legendum est «rovoc. Küst. Vereor ut recte: 
nam alii significationem animi segnis (v. Phrynich. Segu. p. 51.), alii retorridi putarunt subesse. Ab ἐμάσσω Herodianum du- 
xisse tradit Zon. p. 1332. 10. Sub finem cum A. delevi: τὸ αὐτὸ δηλοῖ καὶ τὸ γλοιός. ΟΙ. v. Γλοιός. Item alteram glossam 
praetermisi: Π]ασθὸς καὲ µαστός. κυρίως ἐπὲ γυναικός, χαταχρηστικὼς δὲ xai ἐπὶ ἀνδρός. τὸ μὲν μασθὸς dno τοῦ 9€, 
τὸ θηλάζω᾽ τὸ δὲ µαστός, διὰ τὸ μεστὸς εἶναι γάλακτος. καὶ ἔστιν iy τῷ ΛΙαξζός. Quam in marginem coniecit A. omissis χυρίως... 
ἀνδρός, quae repugnant glossae supra remotae Molóc.  Attulit Küsterus Ammonium: ΛΙαστὸς μαζοῦ διαφέρει, μµαστὸς μὲν γάρ 
ἐστιν 0 γυναικεῖος χυρίως δὲ τὸ olov μµεστὸς εἶναι γάλακτος. μαζὸς δὲ o ἀνδρεῖος. Addit Gaisf. Thomam Mag. p. 598. seqq. et 
Etymol. Gud. p. 381. quorum ex hoc doctrinae illius fous et scaturigines facile derivantur. Novissima x«i ἔστιν ἐν τῷ Matos 
om. *V. Z 


4. Dubites iz? 4lyalío ad ἕστη an ad «yov sit referendum. Hoc vero probabilius esse videtur, ut Xerxes agmina longius ad ulti- 
mos usque fines Megaridis diffundens tandem substiterit; nam in vulgata distinctione licet considentis imaginem desiderare. 
2. .4iyaléo 9vuotvrog) Lege, -4Ιγαλέω 9votvroc, i. e. Aegalei odori. KEpithetum enim Όυσεις montibus apte iungi potest, pro- 
pter herbas et flores odoriferos, qui in montibus nascuntur. Portus legebat νιφόεντος. Sed hoc ab vulgata lectione nimis rece- 
dit. Küst. Sensus constat, verba non item. Nam desunt nonnulla ad ῥήσεως integritatem. JIntelligendus autem hic locus, quod 
nemo vidit, de Xerxe, qui ceu nubes largam pluviam trahens in Aegaleo consedit. Est autem Aegaleus mons in Atticae et Me- , 
gRricae confinio, e regione Salaminis, quo Persa se recepit ad naumachiam spectandam: de quo Plutarchus in Themistocle: 
"Eun δὲ ἡμέρᾳ Ξέρξης μὲν ἄνω xab oro τὸν στόλον ἐποπτεύων xal τήν zagtratiy, ὡς μὲν Φανόδημός φησι», ὑπὲρ τὸ Ἡράχλειον, 
3$ βραχεῖ πόρῳ διείργεται τῆς «ἀττικῆς 5 νῆσος' ὡς δὲ "«κεστόδωρος, ἐν µεθορίῳ τῆς Μεγαρίδος, ὑπὲρ τῶν καλουμένων» Κεράτω». 
De loco, ubi consedit Xerxes, non satis convenit, ut vides, inter eruditos. Wassius in Thucyd. 11,19. nuuc huc, nunc illuc 
fluctuat. Nec rem pro diligentia su& expedire potuit Wesselingius in Diodorum X1,18. * Atqui verbo tenus discrepare videntur 
Phanodemus et Acestodorus. Pugnatum enim est ad Salaminem , quae ad Megaricam usque, teste Pausania, extendebat. Quare 
mons Aegaleus in confinio Atticae et Megaridis. 1n hoc loco consedit Xerxes. Herodotus in Urania c. 90. "Oxoc ydo τινα ἴδοι 
Ἠέρξης τῶν ἑωυτοῦ ἔργόν τι ἀποδειχνύμενον y τῇ vavucy(y, κατήωενος ὑπὸ τῷ οὔρεῖ τῷ ἀντίον «Σαλαμῖνος τὸ καλέεται «ἰγά- 
Asoc, ἀνεπυνδάνετο τὸν ποιήσαντα.  Quocum facit noster poeta: Ἐπιπρὸ δὲ μᾷσσον ἐπ᾽ ἄχρου 4«ἰγάλεω θυόεντος, tyov 
µέγαν ὑετόν, ἕστη. — Ulterius vero progressus, in summo vertice Aegalei suavéolentis, adducens ingentem pluviam, stetit. 
Ita non male Küsterus. Montes Atticae fragrantes erant et thymo abundabant. Sed Portus νεφόεντος. Quae lectio veris- 
sima est. Callimachus Hymn. in Delum 93. ϱλλ᾽ ἔτι χεῖνο Θηρίον αἰνογένειον ἀπὸ Πλειστοῖο χαθέρπον Παρνησὸν viqpotvra 
περιστέφει ἑννέα χύχκλοις. Sophocl. Oedip. Col. 1052. Πέτραν νιφάδα vocat: in quem locum vide Ncholiastam. Porro montis 
Aegalei in Messenia meminit Strabo lib. VIII. p. 550. ubi notandus insignis error Casauboni, qui utrumque montem, Atticum et 
Messeniacum, confundit. Toup.1. p. 398. sq. Praeclaram Buttmanni coniecturam, qui versus erudito poeta dignissimos &d 
Choerili Persica referebat. Naekius memoravit in academico libello, Bonnae A. 1827. scholis hib. indicendis edito: qui pro dia- 
lecti ratione malebat etiam ἐπὶ 7:09. Ceterum quattuor novissimas voces repetit v. 'Yrróc. Suspicionem autem Porti firmat ali- 
quantum Schol. Soph. Oed. C. 1059. 3. Μασσω ενος] µασωµενος A. V. item in seqq. Excidit in Gaisfordiana initium 
usque ad περισπωµένων. 5. Πλούτφ] V. 321. 6. µαχρότερος Ἰ µακροτέρα A. V. Htvoqor ) Hunc locum apud Xeno- 
pbontem hodie extare negat Sturzíus in Lex. Xenophonteo. 7. εἴη] 5 praehuit A. 8. Méíocovoc] ἸΙάσσωνος Gaisf. ta- 
cite cum Med. et *V. Id vereor ne depravatio sit vocis Me«íoovosc. 9. Μάστακα] Ex Schol. Ven. in 1l. /. 324. Similiter 
in Od. 4'. 287. — rpoqov Med. In τροφή» desinit Photius. 10. xci χοίνιχα λέγομεν ) καὶ om. A. V. E. Aéyoutv om. A. V. quo 
quidem sublato desider&mus χοῖνεξ. Cf. v. Κοτύλη. 





intervalla consitos feracissimos reddidisset. Μασαισύλιον gius. Ulterius eero progressus, in summo verlice Aegalei 
ὄθνος. Masaesylia gens. λΜάσσειε. Miscet, fermeutat. | odori, adducens ingentem pluviam , stetit. Mecoutvoc. 
Ἀεάσθλης. Proprie lorum molle et laxum. ᾖἸάσθλης igitur hic — Est secundae coniugationis circumflexorum: b verbo uaco, 
wocatur homo, nunc hoc nunc illud sentiens, ignavus, parum acc, ut yeAo, γελας. Rpud Aristophanem in Pluto. Mdoc- 
firma stabilique mente. vel, loris dignus et verbero. vel, it& |. cov, µάσσονος. Longior. Xenophon: Nisi mulfo longior sit 
Jaxus et remissus, ut lorum. Μάσθλης ἄνθρωπος. Homo cia. M«crax«. Cibum mansum, escam. homonymice au- 


dissolutus, et in malitia exercitatus. Miccov. Maius, lon- tem et os vocatur et qui manditur cibus: ut choenicem dicimus 
Sw«idee Lex. Vol. ΠΠ. 46 


7459 





Μασταρύζεε. συνέλκει καὶ συνάγει τὰ χείλη. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν «ὑποτιτόίων παιδίω», ἃ τὸν 
µαστὸν ἕλκοντα τῷ στόµατε συνώγει τὰ χείλη. «4ρι- 
στοφάνης' 

'O à ὑπὸ γήρως µασταρύζει. 

Μαστεύω»ν. ἐπιζητών. ᾽«λλὰ πλέον ει εἰδέ- 
pat [καὶ σπεύδω» καὶ] µαστεύων vg ἠγεμόνι ὡεφ. 

Μάστειρα. àv η Φιλιππικῶν» «{ημοσθένης' 
Τῶν μὲν ἐν Goqx9 κακῶν" εί ydo ἂν ἄλλο τις εἴποι 


4ρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ Μάστειραν:. µήποτε δὲ 10 γθάμματι’ 


γραπτέον ἀντὶ τοῦ Μάστειρα», Αάστειραν, ἢ Πί- 
στειρα», ᾖ ᾿Επίμαστον. ταύτας δὲ τὼς πολιτείας εὺ- 
ῥίσκοµεν παρ -4ναξιμένει ἓν ζ τῶν περὶ Φίλεππον' 
τὴν δὲ ἸΜάστειρα» οὐδαμοῦ. 


Μαστηρὲες. ἀρχή τις ἀποδεδειγμένη ἐπὶ τῷ 16 
δεξιᾷ του φρουρίου.µαστός' τοῦτον, εἰ καταλη-- 


ζητεῖν và κοινὰ τοῦ δήμου, ὡς οἱ Ζητηταὶ καὶ οἱ ἐν 
Πέλλη ἹΜαστροί. 





"Μαστορύζει —— Μαστός, 
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Μάστι. κατὰ ἀποκοπή», µάσεεγι. 

Μαστιγίας. δοῦλος 0 0t ἁμάρτημα µαστιζό- 
μενος. E 

Μαστεγίας ἐκ ἨΜελέτης. ὀθῦλος ὁ Hoa- 


5 κλῆς, ἀπὸ Μελέτης νύμφης. καὶ Μελίτη, ὀῆμος 


τῆς ᾽άετικῆς. | 
Macctiye04uoc. µαστίγων ἄξιος. 
“Μάστιε. µάστεζε. | " 
Μάστιεξ. δὲ ἧς τὸν ἵππον πλήττομεν. ἐν Ἔπι- 


[4 


Kai νεκύων σφίγκτοῦ ἐυῤῥαφέα, | - 
pacscya. 
Μαστίχη. 
ὁμοίως. | 
Μαστός. ἀκρώρεια, ἐξοχὴ ὄρους. "Hv γὰρ ἐν 


εἶδος pvosyuxo). καὶ µαστίχιονν 


φύείη, πρὸς πολλὰ οἱόμενος ἐν ὑστέρῳ χρήσιμο» 


1. Μασταρύ ζει. συνέλκει] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 689. Ἰασταρίζει V. cum Hesychio. ἸΜασταβύζει: τρέμει, ἀγωνιᾷ Pho- 


tius. 


rem, voces xa) σπεύδων xci e praegressis temere repetitas fuisse. 
ἐν ή Φιλιππικῶν ] Haec est oratio illa, quae hodie Σερ) τῶν ἓν Χεῤῥονήσῳ inscribitur: in'qua p. 40. [100.] 


στηρα Photius. 


6. Μαστεύων] Vid. Ὑβρίζειν. Hemst. Apparet ex inferiore glossa, quae locum ut opinor Damascii servat integrio- 


8. Μάστειρα. ἐν ή duiizz.] Ex Harpocratione. Ma- 


locus oratoris, quem Suidas hic mutilum exhibet, sic legitur: Ow γὰρ οὕτω Y? εὐήδης ἐστὶν ὑμῶν οὐδείς, ὥςτε ὑπολαμβάνειν τὸν 
Φίλιππο» tóv μὲν ἓν θράκῃ κακών (τί γὰρ ἄλλο τις ἂν εἶποι 4ρογγίλον καὶ Καβύλην καὶ MdattiQay;) xal ἃ νῦν ἐξαιρεῖ καὶ xa- 


τασκευάξεταε, τούτων μὲν ἐπιθυμεῖν, etc. Kst. 


E.) t«c A. B. V. (ἄλλος τι *V.) E. Dedit τί γάρ Gaisf. cum libris Harpocrationis et Photii editore. 


9. τίς γρ ἂν ἄλλο τι] τίς γὰρ ἄλλο τις Photius ΜΝ. τὶς γὰρ ἂν «ἄλλο («ÀXoc 


10. Καβύλην ] Priores editt. 


[et E.] babent Καμβύλην: eius loco reposui Καβυλην, fretus auctoritate Manuscriptorum Paríss., itemque Demosthenis, Harpo- 


. crationis, et Photii in Lexico inedito, apud quos sic legitur. Kiist. 
πολιτείας ] πόλεις habent Harpocratio et Photius in Lexico inedito. K&üst, Mox Mvatinara *V. 
15. ἠΙάστορες. doy) τις ἀποδ.] Ex Harpocratione: sed apud quem legitur uccrgQes. Küst. 


.E. Photius. 
. λΙππον ] roy 0m. A. B. K. 


12. γὰρ ] δὲ A. V. 


11. ΠΙάστειρα» ] ἸΜάστειρα Photius, 
13. ro» ὢί-- 


AMacrzot; reponi iussit Valckenarius, edidit Gaisfordus: Meaoreroec A. B. V. K. et Photii MS. (siue acceutu.) Cf. Meier, de bon. 


damu. p. 200. et quos appellat Hermaunus in commentario publ. autiqu. S. 133. 
ἐπὶ τῷ ] ἐπὲ τὸ B. K. Med. cum altquot Harp. libris. 


phron. 1,11. p. 66. 


Ceterum vide Berglerum et Waguerum in Alci- 
16. Ζητηταὲ] Vide Nostrum supra bh. v. Jiüst. 


(^37. Πέλλή] Πέλλοι Α. ᾖΙελλήνῃ Harpocrat. et Photius, Hesychius: Μάστροι. παρὰ "Podíoig βουλευτῆρες. Ubi mireris vocabuli 


. porteutum βουλευτηρες neminis iu offensienem incurrisse. 
. λενταί, [οἱ καὶ] µαστήρες. | 
1, λΙάστε] Hl. ψ’. 500. Cf. Zon. p. 1333. 


2. µαστιγούµενος Lex. Bachm. p. 295. non Photius. 


Ni fidem quidem glossae licet aliquam habere, coaluisse videntue βου- 


4. Μαστιγίας ἐκ Meit- 


. Της] Respexit Suidas ad Aristoph. Ran. 404. Ma 4: ἀλλ ἀληθῶὼς oUx Μελίτης µιιζτιγίας. — Ad quem locum cousulendus Scbolia- 
etes. Toup. Qui melius etiam de Suida meruisset, si corruptionem verborum e sscholiis Aristopbauicis, quae. iussit con«uli, 
diligenter indagasset. Nam do)àoc 0 Hocxijs quis aequo animo pertulerjt, sive sermonis sive argumeuti ratio expendatar t 


Nunc vere parietinas tenemus aunotationis, in qua sacra Herculis Melitensis et pagi notatio describerentur. 


Aristophanis (nter- 


pres: ἐκλήθη δὲ ἀπὸ ΛΙελίτης νύαφης, 5 ἐμίγη 0 Ἡφρακλῆς, µαστιγίας δέ, ὡς πρὸς δοῦλον. Praeterea novissima χα) ... Zdpraxue 


praemitti debuerant. Post hanc glossam cuim V. delevi: Ἰ{αστιγῶ. αἰτιατιχῇ. Quae habet A, in marg. 
recte MNS. Pariss. (cum Hesychio.] At priores editt. αάστι. Küst. "Vide ]l. ῥ. 622. 
ο. Maecii Ep. VI,2. Anthol. Pal. VI,233. Codex Anthol. γεκύων. uude facili coniectura repositum est γενύων. 
12. μάστιγα sumptum ex quarto versu. 
eeyixor ]. MSS, Pariss. [sic A. B. V.] habent uvgeuuxov. Ned utraque lectio ferri potest. Kiist. 
15. Macros. ἀχρώρ. ] Hinc ἀχρομάσθιον, grumus, papilla, in Gloss. Graeco - 


lid(eqén. A, B. * V. Med. εὐῤῥαφέα Gaisf.. éüygeqpéc E. 


delevi singularem vocem ἠΓαστιχῖνος. 


8. Mácris] Sic 
11. Καὶ vexit σιρ(γχτορ’ ἐυῤῥ. ] Verba 
ἐυραφέα Ἰ 
13. ΠΙαστίχην ΣΥ. uv- 
Post hanc glossam, cum A. 


Lat. ap. Barth. Advers. XLV11,19. qui grumi significationem perraram habuit, male. Grumus est collis, tumulus, ᾽μαστός. 


Reines. Vide Wessel. in Diod. 111. 40. et intpp. Hesychii. 
dubium quin aliqua labes sub ipso τοῦτον recoudatur. 





et mensuram, et quod eà metimur. ΛΓασταού ζει. Labra 
contrahit. per transiationem ductum ab infantibus lactentibus, 
qui ubera sugentes Inbra contrahunt. Aristophanes: Πίο ero 
prae senectute labris trepidat. Μαστεύω»ν. Quaereus. 
Sed aliquid amplius scire laborans, Deoduce. Μέάστειρα. 
Demosthenes Philippica VIII. Meteo illa. Thraciae: nam quo 
alio nomine Drongiluwm et Cabylen et Mastirum appeltemus? 
Ned vide ne pro JM«erepay. ecriendum sit Εήστειραν, vel Hr- 
στειραν, vel Ἐπ/ααστον: hae enim urbes reperimus apud Anaxi- 
menem Hb. Vll. rerum a Philippo gestarnm; nusquam vero Ma«- 
στεραν. ^ Μαστῆρες. Inquisitores. magistratus quidam, con- 


16. τοῦτον ] αὐτὸν A. Ntüctura verborum parum elegans; neque 


L TES 


atitutus 2d pecunias publicas colligendas: velut.Zetetae, et apud 
Pellenios Mastri. — Mori. Per apocopen pro µάστυι. Muc- 
στιεγέας. Bervus, qui propter delictum verberibus : 6neditur. 
Mueotiyf(egc x MeA(érys. Servus, Melite, pagas Attiege, 
in quo Hercules colebatur: ah Melite Nympha sie dictus. . Affen 
στιγώσιµος.. Verberibus dignus. Mactris, Verberibus 
c€Rede. : Al&GriE. Flagellum, quo equos percutimus, in 
Kpigrammate: Et menti frenatorem bene consutum?: fegeliwen. 
Maotíyg. Species myrepsica. et μαστίγιο», idem.  MW- 
στός. Summus montis vertex, montis cacumen. .Eret- emi ed 
dertram ἐδίι casqQellé-collis editus; queum si occupasset, 6 
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Μαστός — Μασχαλέσματα. 
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ἔσεσθαι. — ἹΜασεὺς ἦν ὑπὲρ' αὐτῶ», παρ ὃν ἦν 
ᾗ σεενὴ ὀδός. E 

ss Μαστροπεύω. ἸἩΜασεροπεία. ΊΜασερο- 
πεύοντες οἱ βασιλικοὶ τῷ Ζήνωνος vio τοὺς συνή- 


ω»Ο», καὶ περὶ τὴν µασχάλον αὐταυ ἐκρέμαζο».αὐτά, 

tva φασὶν ἀσθενὴς γένοιτο πρὸς τὸ ἀνειτίσασῶαιε 

τὸν φονέα. καὶ “«πολλώνιος" 
᾿Εξάργματα τέµνε ᾠανόντος. - 


βους, πρὺς τοὺς τῶν ἀῤῥένων ἔρωτας λυσσᾶν» ἑξεα- 5 περὶ τοῦ "Iucovoc. ᾗ ost οἱ δρῶντεες ἐμφύλιον qó- 


παίδευσαν» ἐκξόπως. 
Πµαστροπός. µανυλιστής, πορνοβοσκός. 
Μαστρύλλιο». τόπος ἔνύα οἱ μαστροποὲὶ 
ὁκέεριβο». | 


vo» ἠκρωτηρίαζον τοὺς ἄναιρεύένεας, ἐκ πανςὺς 
µέρους τοῦ σώματος ἀποτεμγνόμενοι, καὶ περεῆπτον 
ἑαυςοῖς, «d ἄκρα συνείροντες, διὰ τούτω» ὥςπερ 
sz» δύναμιν ἐκείνων ἀφαιρούμενοε, διὼ τὸ μὴ πα- 


Μασχάλην αἴρεες. ἀντὶ τοῦ κωθωνισθήση. 10 Φεῖν ἐς ἔστερόν ει δεινὸν παρ ἐκείνω». ἐφόρουν 


οἱ γὰρ µεθύονεες ᾖρον τὰς µασχάλας καταμωκώμε- 
νοι. καὶ οἱ µνηστηρες 

λεῖρας ἀνέσχοντεες yéAq ἔχφανο». 
Kaí, 


Χεῖρας ἀνασχόμενοι µεγάΛ εὐχετόωντο ἕκα- 15 


σεος. 
Μασχαλισφῆναιε. εἰώθφασι τῶν. dvatgovu£- 
νων tl; τὰς κεφαλὼς ἀπομάσσειν τὰ ξίφη, ὥςπερ 
ἀποτροπιαζύμενοι τὸ µύσος so ἐν τῷ φόνφ. ἢ ὅτι 


δὸ el; τὼς µασχάλας τὰ ἄκρα. ὁὃ µασχαλισύΦηναι 
ἔλεγον. Σοφοκλῆς" 
Σχέψαι γὰρ & σοι προσφιλῶς αὐτῇ δοκεῖ 
γέρα τάδ᾽ οὖν εάφοισε δέξασθαε véxvc, 
$9 $c Φανων ἄτεμος, Ocre δυςµενής, 
ἐμασχαλίσθη, κἀπὶ λουτροῖσιν κάρα 
χηλῖδας ἐξέμαξε. 
περὶ τοῦ “«γαμέμνορος. 
Μασχαλέσματα. «4ριστοφάνης παρὰ Σοφο- 


ἐπὶ ταῖς καφάρσεσιε. toU φονευύέντος τὰ ἄκρα ἔτε- 90 κλεῖ dy Ηλέκτρα κεῖσθαι τὴν λέδιν, ἔφος σηµαίνου- 





- 


1. Macro; 5v ὑπὲρ αὐτ.] Haec sunt verba Xenophontis lib. HN. de Expedit. Cyri (2,6.] p. 329. ut & Porto observatum est. hist. 
8. Μαστροπεύω] Sic scriptum est in MSS. Paríss. [et *V.] At priores editt. habent µαστρωπεύω., per o in syllaba setun- 
da: quod minus usitatum est. Idem etiam dictum velim de vocibus sequentibus, µαστροπεία, µαστροπεύοντέςο et µαστροπός. 


Πε. 
qui mox συ»νήβους pro ἐνήβους. 


Μαστροπεύοντες oi βασιλ.] Vide supra v. Ζήνω», βασιλ. uhi locus hic legitar. Küst. 


4. τῷ Ζήνωνος Ἱ τοῦ 5ήν. A. 


ος 7. µαυλιστής ] Zon. p. 1329. Vid. Du Cang. 61. Gr. in v. Choeroboscus qui fertur in Cram. 
ABecd. T. 1l. p. 181. σηµαίνει δὲ τὸ uacrQonóg τὴν µανλίστριαν». 


8. Μαστρύλλιο»ν] Potius, μαστρυλλεῖον [cum Zon. 


p. 1335.] Photius in Lexico inedito: Μαστερολλεῖον: τύπος, ἐν 9 γραῦς uagrQonol διατρίβουσι», ἑταίρας ἔχουσαι, καὶ µάστερυας 


εὐφήμως. Confer etiam Hesychium v. Ματρύλλιον et Nostrum iufra v. Λ{ατρυλλεῖον. Küst. 


mendam notavit Iungerm. in Polluc. VL, 188. 


cus extat apud Homerum Od. σ’. 99. Kust. 


µαστρέλλιον A. B. V. E. Med. quam 


10. Μασχαάλη» αἴρεις] Confer Hesychium b. v. et Zenobium V,7. Küst. 
Proverbium ductum ab versu Cratini, quem Hesychius servavit: ὡς &vo τὴν uacydiny αἴρωμε» ἐμπεπωχότες. 
καθωμισθήσῃ Photius. Scribendum fuit ἐπὲ τοῦ κωθων(ίζεσθαι. 
Pariss. (*V. et praeter reliquos Photius] At priores editt. καταμµυκώμµενοι. Kiist. 


κωθωνισθήση] 
χαταμωκχωμενοε] Sic recte MSN. 


11. οἱ γὰρ] αἱ d? V. 
12. κα) ol μνηστῆρες χεῖρας dvíay.] Lo- 


13. ἀνίσχοντες ] ltem Pollux V1,26. ἀνέσχοντες B. K. «ἀνασχόμενοι Hesychius 
cum Homero: bic contra in loco posteriore ΙΙ. 9". 847. ἀνίσχοντες. 


tam veteres quam recentiores nihil indictum reliquerunt. Vide Schol. Apollon. Rhod. IV, 478. 


17. Maa yalioO vat. εἰώθδασι τῶν ἆναιρ.]. De hoc more 
Schol. Nophoclis in Klectr. 445. 


(unde integrum hunc locum, observante etiam Porto, Suidas descripsit) Etymologum v. “«πάργματας Nostrum supra v. 'Eua- 


cyalíc2;, Meursium in Lycophronem v. 1225. et Stanleium in Aeschyli Choeph. 437. Κάεί. 


19. ἀποτροπιαζόμενοι] Priores 


editt. [et B. V. E.) corrupte habent ἀποπιεζόμεροε: cuius loco scribendum esse ἁποτροπιαζόμενοι patet ex ipso Nuid& supra v. 


««ποτροπιαζόμενοι, ubi híc ipse locus legitur. Küst. ἁἀποπιαζόμενοι A. 


ἐν φόνῳ *V. 


1. ἐχρέμα.ον etiam Schol. ἐχρέμνων Hesychius: quod grammaticis cur eripiamus nullam causam dispicio, v. Moeris p. 146. Ter- 


tiam eamque veriorem formam χρηµνάναι habet Suid. v. Ἡμασχαλίσθη. 


2. φασὶν ] φησὶν B.E. Med. et Schol, 8. “«πολ- 


λώνιος ] Argon. 1V,478. ubi sic legitur: Ἡρως ««ἰσονίδης ἐξάργματα rduve Φαμόντος. Locum huuc Apollonii iudicaverat etiam 


Portus. Kiüst. 
xett., repugnante Schol. 
τῶν µασχαλῶν. 12. Σοφοκλῆς] Electr. 442 — 46. 





sibi in posterum ad multa utilem fore putabat.  ( Mons edi- 
tus iis imminebat: iurta quem erat via angusta. Ma - 
στροπεύω. Et µαστροπεία. Ministri aulici filio Zenonis 
adolescentes puberes conciliarunt , animumque eius adeo cor- 
superunt, ut nefario marium amori supra modum indulgeret. 
Messroomróc. Leno, qui meretrices ali. Λ[αστρύλλιον. 
Locus, ubi lenones versabantur. ἈὨἨασχάλη» αἴρεες. Axil- 
Jam tollis. id est, inebriaberis. qui enim inebriabantur, axillae 
tellebant, alios deridentes. . Et proci manióus sublatis risu 
emoriebantur. Et: Manibus sublatis singuli vota faciebant. 
Λέασχαλιεσθῆναι. Qui caedem commiserant, in occisorum 
capita solebabt enses abstergere , ut bac ratione piaculum caedis 
4 se &Averterent. velquia expíationis gratia partes extremas ho- 


4. τέωνο»τες Ἰ τέμν’ A. τέµνες B. V. E. τέµνεν Schol. Soph. Flor. 


: 8. .qpóvor ] πόλεµον A.B. E. V. cum Kdd. 


11. µασχαλισθῆναε] µασχαλίσαι rectius Schol. Hesychins tamen: ἨΜασχαλισθῆναι. ἀνηρτῆσθαι ix 
14. οὗ] ἐν EK. Med. 


minis occisi amputahant, et circa axillam eius suspendebant: quo 
scilicet vires ei adimerentur ad ulciscendum interfectorem. Et 
Apollonius de Iasone: Ezrtremas partes mortui amputacit. vel 
quod qui cives occiderant, interfectos mutilabant, ex omni parte 
corporis aliquid resecantes; quas partes extremas postea in li- 
neam digestas sibi appendebant, ut bac ratione vires illis adime- 
rent, ne quod malum iu posterum ab ipsis paterentur. has au- 


tem particulas ex axillis suspensas gerebant: quod µασχαλισοή- 


ναι vocabant.  Nophocles: Vide num tibi videatur mortuus in 
segulcro libenter accepturus esse inferias ab illa, e qua ut 
hostis cum ignominia caesus et foede laceralus est ; et in cuius 
caput , scelus expiatura , ynaculaa abstersit. de Agamemnone 
baec mex Μασχαλίσματό. Aristophanes dicit vocem 


"i 


E, 





dap, οἱ γὰρ φονεύσαντες ἐξ ἐπιβουλῆς τινας ὑπὲρ 
τοῦ τὴν μῆνιν ἐκκλίνειν ἀκρωτηριάσαντες μόρια 
τούτων, καὶ ορµαύίσαντες, ἐξεκρέμασαν τοῦ ερα- 
χήλου διὼ τῶν µασχαλῶ» διείραντες, xai µασχαλί- 
σµατα προςηγόρευσα». σηµαίνει δὲ ἡ λέξις καὶ τὰ 


τοῖς μηροῖς ἐπιτιφέμενα ἀπὸ τῶν ὤμω» κρέα ἐν. 


ταῖς vo» Φεώ» «νυσίαις. 


Μασχαλέσματα ---- Μάτρις. 


ΠΜατία. 

Ματιολοιχός. 0 περὶ τὰ μικρὼ παγοῦργος, 

καὶ Λίχνος. µάτιο» yàp, ὡς βέλτιον τῷ τόνῳφ, τὸ 

μικρό». 4$ 0 μικροφάγος' ἐπεὶ µάτιο» τὸ ἑλάχιστόν 

5 φασιν. 9 0 μάταια βουλευόμενος καὶ λοχῶ». ἢ ὁ 

κρουσιµέτρης' µάειο» γὰρ εἶδος μέτρου. ὀξυεόνως 
δὲ ἀναγνρωστέον, ὥς φησιν Ηρωδιανός. 
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3. τούτων] τούτου A. B. V. E. Edd. ante Küst. et Photius. Itaque supra scribendum τινά. 


'xo6 , ὁ tà 


«41. Ματία. [ματαιότης.] tacite Küst. 


hanc apud Sephoclem ín Electra reperiri, eamque morem aati- 
quum significare. qui ením per insidias aliquas interfecerant, ut 
fram manium effngerent, exiremas eorum partes amputatas et 
in line&ám digestas ex collo et axillis suspendebant, easque µα- 
σχαλίσµατα vocabant. 
merorum, quae femoribus in deorum sacrificiis imponebantur. 
Muotciov. Temere et stulte vivens, vana cogitans. et µα- 
ταῖσαε, idem significans. 
Temere. Iones. 
| €ttov. Negligent. 
θίας. Nomen proprium. * 


Maosdiov. µαταίως ζῶ», µαταίως poorer. 
καὶ Ματαΐσαι ὁμοίως. 

Μάται:ο». µαταίως. 

"Másgv. ἄλλως. Ίωνες. —— 

Ματηρεύειν. µαταίως boy. 

Ματήσετο»ν. ἀμελήσουσι». 

Ματήόαῖος. ὄνομα κύριον. 

Ματθίας. ὄγλομα κύριο». 


Μάτιον. εἶδος µέερου' ἤ τὸ ἐλάχιστον. 
ο ἠΜατρέας. οὗτος λαοπλάνος ἦν. ἕερεφε δὲ 
10 θηρίο», ὃ αὐτὸ ἑαυτὸ κατήσώιε. καὶ ζητεῖταε, ví 
τὸ τοῦ ἸΜατρέου Φηρίο». ἐποίησα ^ οὗτος καὶ παρὰ 
τὰς “4ριστοτέλους ἀπορίας' διὰ τί. ὃ ἥλιος. δύνδε 
µέν, κολυμβᾷ à? o. 
Ματρίκιογν. 


16 ᾗΜάερις. ὄνομα κύριο». 


ὁρμαθίσαντες ) ὁρμάσαντες Phot. 
4. διὰ τῶν μασχαλῶν ] Lego, xai τῶν µασχαλών. Küst. 5. Hunc significatum annotavit Hesychius. 8. Ματαῖζων] Sic 
A. V. Vulgo, Ματάζων. µαταίως ζῶνα µαταίως φρονῶν. Marcas. ὁμοίως εὕρηται παρὰ τῷ «4ουχιανῷ µαταϊζω. Ma εὕρη- 
ται — µαταῖζω habent A. V. in marg. [Om. *V.] Nchol Soph. Oed. Tyr. 891. Ματάζων. ματαιοφρονῶν. 6αΐδ[. Quem mire- 
ris discrimen illud fefellisse, quod Nuidas inter µαταῖσαι et alteram quampiam verbi rationem posuit. Atqui µατζζων reponen- 
dum fuisse docent Herodianus zz. uov. λέξ. p. 23. et Etym. M. p. 737. Ματαΐσαι aunotavit Eustathius saepius afferendas in 1l έ. 
p. 543. Mox edebantur haec: Md rd λάχανα. σημεῖον τοῦτο περὶ ὄρχου' ὃ καὶ νῦν ἐπιχωριάζει. πολλοὶ γὰρ πρὸς λάχανα 
ὀμνύουσιν, εὐορχίαν ἐπιδειχνύμενοι. ἐπιχωριάζει d* εἰσέτι καὶ τοῖς ἑλλογίμοις “ἁρμενιακοῖς τό, Md td καλά. Quam glossam et 
huic loeo et voci .«αχάνοις appinxerant lectores aevi recentioris: quam omittat V. habeat A. in margine, sed omissis σημεῖον — 
Ὄρχου et ἐπιχωριάζει d^ — καλά. 10. Μάταιον] Mratoy µάτην µαταίως ΑΔ. Vulgo Máraiov xal µαταίως. Vide an non 
in Photio post Ματαΐσαι delendum illud µαται, et in capite seq. gl. scribendum Μάταιον. Gaisf. Satis habui cum *V. reposuisse 
Méraiov . ααταίως: quamquam probabilius utramque glossam sic esse conflandam, Λ{άταιον. καὶ µάτην, µαταίως, ἄλλως. "Im- 
νε. Grammaticus in Codd. Naniorum Graec. p. 496... Μάτην. dyr) τοῦ µαταίως. ἀπὸ τοῦ θη[λυκοῦ] elc ἐπίῤβῥηαα «Σεησίχορος" 
pettac εἰπών. Stesichori versus ab hnius editoribus est neglectus; eandem vero significationem praestat Aeschylus Nuppl. 822. 
Ceterum ΛΙάτην: µαταίως Photius: quorum nihil Küsterus reliquit. 12. Ματηρεύειν. µαταίως C. ] Photins in Lexico in- 
edito: ΄ Ματηρεύειν: µαστεύει», ζητεῖν. Hesyohius: Ματηρεύει»: µατεύειν (potius µαστεύειν, ut habet Photius), δητεῖν. Hinc et 
&pud Suidam pro µαταίως ζῆν scribendum puto, µαστεύει», ζητεῖν. vel, µαταίως ζητεῖν. Küst. 13. Ματήσετο»] Confer 
Hesychium v. ἸΜάτησεν. Küst. Vid. li. έ. 233. 14. Post hanc glossam extabat annotatio: "Or« (sic Gaisf. tacite cnm * V.) ὁ 
εὐαγγελιστὴς Mot9cioc ἔχει τίτλους Ey. κεφάλαια τνέ. Habet A. iu marg. Quam cur omiserim, dictum in superiorem v. Mdo- 
ελιστής. Similem fraudem'gl. Ματθίας subiunctam, ἦν δὲ ἑερεὺς Ἱερουσαλήμ. καὶ ἔστιν ἓν τῷ Mytíoyoc: delevi 


€um A. ται ἐστιν et sqq. om. V. 


2. ΜατιολοιχόςἸ Voce hac usus est Aristoph. Nub. 450. in quem 4ocum vide Scholia- 
stam, cuius scrinia Suidas hic compilavit. Küst. Addit Gaisf. Petavium in Themiat. IV. p. 553. ed. 1618. culus annotationem 
non repperimus in editione novissima. Cf. Eustath. in 1l. p. 543.  Motioliyóc Med. 3. τὸ om. Pbotius. Ehndem dé tenore 
babet observationem Hesychius. — 5.51 70 A.V. 6. µάτη ] Scholiasta Aristophanis loco laudato habet µάτιο». Küst. µά- 
τιον V. et per compendium A. μάτι B. *V. 8. Μάτιον] Ex iisdem Schol. Aristophanicis: quibus accedit Eustathius. 
9. Matoéas. οὗτος À«ozÀ.] Locus hic apud Athenaeum lib. I. p. 19. unde eum Suidas descripsit, paulo auctior sic legitur : 
Ἐθαυμάζετο δὲ παρ) Ἕλλησι καὶ Ῥωμαίοις Ματρέας, ὁ πλάνος, 0 Mistavóoeuc ὃς ἔλεγε καὶ Θηρίον τρέφει», ὃ αὐτὸ ἑαυτὸ κατε- 
σθίει' ὡς καὶ ζητεῖσθαι µέχρι νῦν τὸ Ματρέου Φηρίον, τέ ἔστιν. ἑποίησε δὲ οὗτος xal παρὰ τὰς Αριστοτέλους ἁπορέας, xad d'yeyt- 
veoxt δηµοσίᾳ, id τί 0 ἥλιος δύνει µέν, κολυμβᾷ d' οὗ. xal τὰ τετράδραχµα καταλλάττεται µέν, ὀργίξεται δ' οὗ. Vide {η eum 
locum Casaubonum. Kruüst. ἔτρεφε δὲ Θηρίον, 9 αὐτὸ ἑαυτὸ xarto9.] Aenigma hoc solvere conatur Eustathius in Odyss. «. 
p. 1382. Küst. 10. ἑαυτὸ om. V. - 11. περὲ τὰς 4Mororot. ] Athen&eus locó laudato habet παρά τὰς Aoi. , utl etiam bic 
apud Suidam scribendum est. Küst. παρα A.V. 12. ἦλιος ] 0" A. quod &d compendiam illud sub v. 4yvrof significatnim redit. 
Tum M Meo c 14. Ματρίκιον] Vide Dufrenium in Glossario Graeco. Küst. — 15. Μάτρις] Contulit Schweighüuserus 
then. ll. p. 44. C.D. TE 


minutis rebus callidus, catillo. «rio» enim, quod. eundem .&c- 
eentum Rabet quem βέλτιον, significat: parvum. vel qui :exifguo 
cibo veseitar. μµάτιον enim appellant minimam., vel, qut. vana 
consilia agitat, et insidias aliis struit. vel qui mensura:.defraudàt. 
᾽μάτη enim genus est mensurae. scribendum vero. cum:acute- in 
ultima praecepit Herodianus. Μάτιο». Menéurae gunas. 
vel minimum. Ματρέας. Matreas fuit impostor: qut beetiam 
alere se dicebat, quae ipsa sese comederet. quaeritur eutem, 
quaenam faerit illà Matreae bellua. composuit etiam quaestiones 
&d exemplum Aristotelis; ex quibus erat haec: Quave Sol ocoidens 
dicatur dvrytiv , non: vero xodeufdy. — Motoíxsob.. ^" ": Bpl- 


eadem vox etiam significat carnes hu- 


Mdraiov. Frustra. 
Ματηρεύειν. Temere vivere. Mars- 

Muaur9eioc. Nomen proprium. | Mar- 
λΜ{ατία. Ματιολοεχός. In 


Μάτην. 
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.MéázrQuovog — ἸΜαυρούσιοι. 


7469. 





, Μάτρωγος. ὄνομα κύριο». 

ΜατερυλεΖο». τόπον τινά quac εἶναι, à» ᾧ 
γρᾶες ὁματρίβουσαι δέχονται τοὺς βρυλομένους κα- 
ταμεύυσύηναι. «ἨΜένανδρος ᾿Επιτρέπουσαιν' 

Oix οἰμώξεται - 
κατὰ ερεῖς ἐν µατρυλείῳ τὸν βίον; 

Μάττοντας. ἐσφίονεας πολλά' ἀπὸ τῆς µατ- 
τοµένης µάζης. «4ριστοφάνης' 

Τούς 9" 'HoaxA£ag µάττοντας. 


Μαυῤίέκιος, 0 βασιλεὺς Σωμαίω». ze Λέγε- 
ται περὶ Μαυρικίου, φιλοτίµως ἔχειν περὶ tà» τῶν 
λόγων᾽ μεγαλοπρέπεια», τεμᾶν v6 Λίαν λαμπρῶς 
τοὺς ἐνηύληκότας. περὶ τὰ κάλλεστα τῶν» µαὺημά- 


6 τω». ἀναφέρεται δὲ καὶ τὴν τρίτην μοῖραν τῶν» qó- 
| Qe» συγχωρῆσαι τοῖς ὑπηκόοες τὸν Μαυρίκιο». Οὗ- 


τος δὸ προχειρίζεται στρατηγὸς τῆς ἕφῴας ὑπὸ Τεβε-- 
ρίου Καίσαρος. ὃς Mavoísxioc ἐν πολέμοις μὲν. καὶ 
ἀγῶσιν οὖκ ἐντεθραμμένος, ἔμφρων δὲ ἄλλως καὶ 


αἰνέετεταει δὲ ταῦτα cl; Εὐριπίδη», ὃς ἐποίησεν 10 ἐμβριθὴς καὶ κατηκριβωμένος, ξυγκεράσας τε ἐν 


Ἡρακλέα πεινώντα καὶ «4ιόνυσον δειλὸν καὶ día 
μοιχὸ» καὶ δοῦλον κλαίοντα. 

sio "Μὰ τόν. ἐλλειπτικῶς ὀμνύει' καὶ οὕτως ἔφος 
ἐστὶ τοῖς ἀρχαίοις ἐνίοςξ μὴ προςτιφέναι τὸν Φεόν. 


ἑαυτῷ ἄμφω τὰ ἐναντείως ἔχοντα ἀλλήλοις, ὄγκον 
φρονήµατος καὶ πρᾳότητα, πάσης ὑπεροψίας τε xai 
ὀφρύος ἐλεύφερα. τοιοῦτον δή τινα τὸν Ἰαυρίκιον 
ὄντα 9 τῶν πραγμάτων ἡἠγεμονία παραλαβοῦσα, 


εἰώθεισαν γὰρ τοῖς τοιούτοις ὅρχοις χρῆσύαι ἔπευ- 15 ἀνέδειξέ πως εὐχλεέστερο» τῇ πείρᾳ. 


φημιζάµενοι. ὥςτε εἰπεῖν µέν, nd τόν, ὄνομα δὲ 
µηκέτι προςδεῖναι. καὶ Πλάτωνα δὲ τῷ τοιούτῳ 
κεχρῆσύαι. 

Maváíac. τὼς µαχαίρας ἐκάλου», διὰ τὸ ὁμοῦ 
αὐλίζεσθαν οἷον ὁμαυλίας. 


Μα ῦρο». τὸ ἁμαυρὸν καὶ ἀσύ ενές. 

Μαύρος. µωρός. — 

Μαυροῦσιν»ν. ἀφανίξουσε. 

Μαυρούσιαι. ἔώνος ἀπρόςμᾶχο» τοῖς ἐκείνη 


20 βαρβάροις, ὑπὸ τόλμης τε καὶ ὀξύτητος καὶ τοῦ pe- 


1. Μάτρωνος] Mcroov scriptum oportuit: ut intelligeretur Matron ille parodus, cuius frequens apud Athenaeum mentio. Sed 
fortasse sic scripserat lexicographus, Ἰήάτρων», MrQwovoc, ut vox posterior genitivum casum nominis indicaret. Schweigh. 


Opusc. II. p. 211. 
petebat exemplorum vís, quam e codicibus eruimus. 


Nondum ille rationem habuit perspectam, quam in genitivorum disciplina Suidas sequeretur, neque tum sup- 
2. MatQuALtior. τόπον τινά φ.] Ex Harpocratione. Confer No- 


ο . 
strum paulo ante v. ἠ{ζαστρύλλιον. Küst. Ἰατρυλεῖον A.Harp. Ματρυλείων B.V. μαρτυλλείων E. Ματρυλλείων Med. Similiter 


infra. 


3. ἐδέχοντο Ἱ δέχονται A. B. V. Harp. et Phot. In versu Menandri µατρυλείῳ A.B. V. 


6. xard τρεῖς] Harpocratio 


habet χαταφθαρεῖσθαι: cuius loco Portus restituit χαταφθαρείς: quod non displicet. Sic ergo totus hic locus scribendus et di- 
stinguendus est: Ovx οἱμωώξεταε, Καταιρθαρεὶς ἓν µατρυλείῳ τὸν βίον. Küst. χακταφθαρεὶς Harpocrationis liber mediocris, pro- 
bante Meinekio p. 65. Verum superest pusillum mendum, si quidem µατρυλείῳ primam corripere debuit, cui sublevandae vetus 
illud χαταφθαρεῖσθαι rationem ministravit. Nam scribendum opinor mutatione lenissuna , Δαταφθαρεῖσά y^ iy µατρυλείῳ t. B. 
7. Μάττοντας. ἐσθίοντας πολλά. ἀπὸ τῆς µαττ.] Ex Schol. Aristoph. Pac. 742. Ibi autem pro µατταµένης µάδης legitur µατ- 


τοµένης ζύμης. Küst. 11. πεινῶν *V. 
ἀμνύει Schol. A. qui mox οὗτος. 
ζόμενοι B. V. E. Edd. ante Küst. 
Phaedr. 28. 


15. εἰώθασι] εἰώθεισαν A.Schol.. εἰώθασι γὰρ om. V. 
17. uj] µηχέτι A.B. V. Schol. 
19. Maviíac. τὰς µαχαίρας ἐκάλ.] Ex Schol. Thucyd. 1.6. monente Porto. 
1. Μαυρέχιος] Mauricii elogium satis elegaus ex Menandri Protectoris historia. 


13. Mà τὀν. ἐλλειπτικὼς óuy.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1421. Küst. De hac 
dicendi formula satisfecerint Koenius in Gregor. p. 150. sq. Schaef. in Bos. p. 185. 


Boisson. in Theophyl. p. 178. ὀμινύειν ] 


ἐπευφημιξόμενοι] ἔνευφημι- 
ΣΠάτωνα ] Τεαμίε, opinor, celeberrimum locum qul est 


Ita scribit Valesius in Euagr. H. E. V. p. 446. 


m. 8. Hexnst. Valesius verba Οὗτος δὲ προχ. et seqq. ad Menandrum referebat; idemque in mente habuit illíus orationem, quam 


Suidas iu ipsa Menandri vita proposuit. Mihi satis videtur huic transcrihi ὃς ἐν πολέμοις et quae sequuntur. 
μαθημάτων] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae lib. VIII. c. 13. in fine. Küst. 
λαμπρώς ] xai om. A. B. Theophyl. riucy — AMevofxioy om. E, . 
10. ξυγχεράσας τε ἓν αὐτῷ ἄμφω — πρφόὀτητος ) Locus hic repetitar infra v. Ὄγχος. Küst. 

13. ἐλεύθερο» ] ἐλεύθερα Α. Scribendum ἐλευθέρα». 
18. Μαυροῦσι»ν] Zon. p. 1337. Hesiod. ἔργ. 323. 


12. πρςότητος ] πρᾳοτητα A. 
ἀμέδειξε A.V. 


ixs(vg A.V. ἐχείνην B. Mox xclrOB.E. — 20. καὶ τῷ Med. 





τρις. Nomen proprium. Μάτρωνος. Nomen proprium. 
Ματρυλεῖον. Sic locum vocari tradunt, in quo sedentes ani- 
culae excipiant vino se inebriare volentes. Menander Ἐπιτρέ- 
mopge: Non flebit, postquam in lupanari bona sua disperdidit ? 
, Máttservzroc. Multa comedentes. per translationem ductam a 
. MASA, quae pinsitur. Aristophanes: Et Hercules devorantes. 
' hia. autera oblique Euripidem perstringit: qui finxerit Herculem 
. eenrientem, Bacchum timidum, lovem adulterum, servum flen- 
-$em. . Ma gov. Estiusiurandum, in quo dei nomen omiasum 
«οί... sic enim autiqui interdum iurare consuerant, non addito 
'dei.nemine; idque religionis causa facere solebant. dicebant 
κλαις ud τόν, nullum addentes nomen. Platonem quoque huiuns- 
nodi iureiurando usum tradunt. MavàAíagc. Sic vocabant 
£iedios; ab. ὁμοῦ et αὐλίζεσθαε: quasi. ἀίορα.ὁμαυλίας, — Mav- 


λέγεται περὶ τῶν 
ὅτι Gaisf. praefixit cum *V. 3. xci 
9. ἐντεθραμμένος] Excidit ἦν; quod habet Niebuhríus p. 444. 
^ 11. αὐτῷ ] ἑαυτῷ A.B. V. 
15. ἑνέδειξε] 


14. Ἰγεμόνεια V. 
» exei 9ey] 


19. ἀπρόςμαχο» Ἱ. ἀπρόςμαχοι A. B. *V. 


θέχιος. Mauricius, Romanorum Imperator. Fertur Mauricius 
verborum maguificentiam (et eloquentiam] plurimi fecisse, et 
viros in pulcherrimis quibusque disciplinis versatos maximis ho- 


. noribus affecisse. Fertnr etiam idem Mauricius tertiam vectiga- 


lium partem suhditis remíisisse. hic & Tiberio Caesare Dux 
Orientis designatus est, et, quamvis in bellis εἰ proeliis versa- 
tus non esset, vir tamen prudens fuit, et gravis, et accur?atus. 
duas vero res contrarias, quas in se habehat, simul temperavit, 
summam animi magnitudinem, et clementiam omni superbia et 
supercilio vacuam. rerum igitur principatus cum suscepisset 
Mauricium, qui talis erat, ipsa experientia longe gloriosiorem 
ipsum demonstravit. Mavgor. Obscurum, debile. 2Maóo- 
Qoc. Stultus. ΠΜανροῦσι»ν. De medio tollunt. Mas- 
ῥούσιοι. Maurusii, gens invicta ab illius regionis, barbaris, 


Ap 
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µελετηκέναι ἐπελαύνειν εε ἀθρόους, ὅπου παρεί- 


Bav, µετέλαβο» τὰς τῶν Ιβήρων’ xa» $2» μὲν zira- . 


Σειδ, κἀποφεύγειν εὐπετώς, xai ξυναυλίζεσθαι αὖ- — assvijv µδτέλαβο», αὐτὴν δὲ τὴν χρηδεότητα «ob σι- 


Sug ἐκ ες φυγῆς, ὡς ὑποστρέψανεας ἐμβαλεῖν clc 
κοὺς ἀπρονοήτως te καὶ οὐκ ἐν τάξει διώκοντας. el 
δὲ καὶ πεαῖσμά ει γίγνοιτο, οὐκ ἐν σερατιᾷ Ῥω- 5 


µαίων κινδυνεύσει», ἆλλ ἓν ξυµµαχίᾳ τε, καὶ ταύτῃ 
ῥαρβάρω». 

ἸΜαύσωλος, ἄρχων Καρώῶ». «φησὶ δὲ αὐτὸν 
Θεύπομπος μηδενὸς ἀπέχεσθαι πράγματος, χρηµά- 
τω» ἕνεκα. | 

Μαχάονος. ἸΜαχάων ὄνομα lavoov: καὶ Xeí- 
ge» o Κένταυρος. «4{ιεψιδύριζον δὲ ὡς ἑαυτοὺς οὗ 


Χείρωνος καὶ ἹΜαχώονος τἐχνώµενοι µελετήµατα, 


ὡς συνἐκδηµήσει αὐτῷ καὶ ἡ ψυχὴ τῇ τοῦ βέλους 
ἐξόδῳ. . 


Μαχάτας. óvopo κύριο». 


Μάχαιρα. 9$ σπάδη. Οἱ Κελτίβηρες τῇ κατα- 


σχευῇ tà» μαχαιρώ» πολὺ διαφέρουσι τῶν ἄλλων' 


καὶ γὰρ κέντηµα πρακεικὸν καὶ καταφορὰν ἔχει Óv- 
ναµένην ἐξ ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν. ᾖᾗ καὶ Ῥωμαῖοι τᾶς 90 


ῥήρου καὶ τὴν ἄλλη» ἐπεμέλειαν οὐδαμῶς ὀΦύνανταε 
μιμεῖσύαι.. | 
Μάχιμος. ὃ yevvaioc. ' 
Εἰδώς µε udyiuor ὄντα, φιλοτιμούμονος..... 
Μαχλάδας. πόργας. . 2 
Μάχλος, ἀσελγής, ἄσωτος. παρὰ τὸ κλῶ, 
κλός' καὶ πλεονασμφ τῆς Ba συλλαβῆς µάκλος: καὶ 


10 τροπῇ µάχλος. «4ὕτη τὸ πβότερο» uio» τινὰ 


βιώσασα βίο», καὶ τὸν ερόπο» ἐξεῤῥωγοῖα, papua- 

χεῦσί τε πατρῴοις πολλὰ ὠμιληκυῖα. 
Μαχλοσύνη. κατωφέρεα, γυναεκοµανία. 

Ἡσιόδειος ἤ Λέξις. λέγει γὰρ περὶ τῶ» Προίτου ὃν- 


15 yaséoov: | 


Eivgxa µαχλοσύνης σευγερῆς τέρεν ὤλεσαν 
ἀνύος. 
Μαχλώντες. πορνεύοντες. 
[Máxopa:. δοτικῇ.] : 
Μαχόμενον. ἐνανείο» τῷ àxoAov9py. του- 


si πατρίους ἀποῦθέμενοι µαχαίρας, ἓκ τῶν xav «ἄννί- τέστει», 0 ἀναγκαῖον μὴ εἶναι. 





-ᾱ. παρείξειε] παρήξειε B. V. E. Edd. ante Küst. Mox Gaisf. recte coniecit ξυναλίζεσθαι: de quo verbo vide Valck. in Nov. Foed. 


p. 369. sq. 

οὐκ 6v στρ. 
potest. Küst. 5. γένοιτο] γίγνοιτο A. V. 
letem. T. Ἱ. p. 95. addas Pflugk. de Theop. p. 23. sq. 


$. ἐπιστρέψαντας ] ὑποστρέψαντας Α. ἐπιστρέψαντες Β. Mox ἁπρονοήτους B. 

Loci huius sensus est mutilus et imperfectus, qui non nisi ex ipso auctore, unde haec Suidas deprompsit, suppleri 
8. Μαύσωλος, ἄρχων Καρι] Ex Harpocratione. 

11. Magi 

haec Λαχάων... 0 Κένταυρος pro annotatione lectoríg esse habenda, qui Theophylacteum exemplum interpretaretur. 


4. εἰ δὲ καὶ πταϊῖσμά τι γένοιτον 


Gaisf. ascripsit Creuzeri Me- 
ων, Mayctovoc] Μαχάονος. Μαχάων A.B. *V. Apparet 
12. 4ιε- 


ψιθύριζον δὲ ὡς ἑαυτοὺς οἱ Ἄείρωνος xa Mey. ] Fragmentum hoc legitur apud Theophylactum simocattam lib. II. ο. 6. ubi verba 

fiunt de milite Romano, qui in proelio adversus Persas quattuor sagittis graviter sauciatus mortem paulo post obiit. Id autem 

" . [deo moneo, ne quis forte cum Porto existimet, locum hunc de Epaminonda intelligendum esse. Küst. 16. Μαχάτας] Cum 

Harpocratione. : 17. Οἱ Κελτίβηρες τῇ κατασχευῇ τῶν ucy.] Fragmentum hoc Casaubonus, Lipsius et Valesius Polybio tri- 

" buunt: et recte quidem. Nam et res et stilus satís indicant, locum hunc ex scriptore illo depromptum esse. Küust. Wrag. 

" Hist. 14. Cf. Wessel. in Diod. V,33. 20. ἐξ duqoiv ταῖν χεροῖν ] Iacobus Gronovius recte emendat, ἐξ ἀμφοῖν τοῖν uepoiv. 

Eum vide in Notis ad Fragmenta Polybii ab Valesio collecta, p. 464. Küst. ταῖν ] τοῖν dedi cum A. 

4. δὲ τὴν ] τε καὶ τὴν V. — 4. Post h. gl. Gaisf. cum A. V. delevit: MayécS9wvov ὡς τεθναξόµενοι, xa) οὗ τεθ»ράξον- 
ται. ἔστιν dy τῷ ««ποθνήσκορτας. Quae male repetita sunt ex v. «ποῦθνήῄσχοντας. Nollem alteram ille glossam reliquisset: 
Μάχη». Mizsy µάχαιρα ζωγραφεῖ κρατουµένη. : Zvv9Àdy µαχαίρας δυςμενῶν» δηλοῖ Φλάσι’.  Omisit V. habet A. in marg. Kü- 
sterus, .qui Mygv pro lemmate posuit: « Μάχην µάχαιρα ζωγρ.] Duo hi senarii ad somuiorum interpretationem pertinent, qui 
leguntur apud Astrampsychum." — 6. Εἰδώς µε udy. ] Aristoph. Ran. 280. φιλοτιμούμενον ] φιλοτιμούμενος A. B. V. Prae- 
gressum xad sustulit Gaisfordus, uxus v. Ἡλαζονεύετο. 7. Mayladagc] Phot. Kp. 168. Toup. MS. Habent Hesychius et 
Photius. 8. ἀσελγής] dotgyc B. V. E. Med. Mutavit Aldus, firmante Photio. 10. τροπῇ τοῦ x εἰς y ] τοῦ x elc } om. A. 
ΣΥ. adit: τὸ πρότερον µάχλον τινὰ B.) Haec sunt verba Procopii in Hist. Arc. c. 1. ubi de Antonia Belisarii coniuge verba 

, fiunt. Küst. μάχλον] µάχλη» A.qui addit xoà aute τὸν τρόπον cum *V. 11. ἐξωθῥηγυϊα Med. 13. Μαχλοσόνη 1] 
Haec quoque ἱθρυμέως apud Eustathium in Hom. 1l. «. 30. ubi v. Barnesium. Ἐκ Aristarcho autem uterque descripsit. Τουρ. M8. 
Vid. Hesiodi fr. V. Ruhnkenii Ep. Crit. p. 110. χατωφερία Photius, καταφέρεια Hesychius et Apollon. p. 447. 16. ὧὤλεσα» ] 





tum per audaciam et celeritatem, tum quod per exercitationem 
didicerunt, quoties occasio se obtulerit, conferti suos adversa- 
rios invadere, et ab illis facile refugere, et ex fuga denuo in 


unum coire, ut conversi in improvide nulioque ordine insequen- . 


tes irruant. quod si qua clades acciderit, non in Romanorum 
exercitu sed in sociorum idque barbarorum copiis periculum 
fore. Μαύσωλοξ. Mausolus, Carum priuceps: quem Theo- 
pompua Α nullo facinore, pecuniae causa, sibi temperasse dicit. 
Ἰαχάονος. Machao, nomen medici: quemadmodum Chiro 
Centaurus. Qui autem Chironis et Machaonis artem enerce- 
bent , inter se susurrantes dicebant, ipsius animam une cum 
£elo, si extraheretur , ezituram. Μαχάτας. Nomen pro- 
prium. Máxa:ipa«. Gladius. Celtiberi gladiorum fabrica 
e2cellust : quippe eorum gladiéá et mucrone sunt valido, et ad 


caesim wtíraque manu feriendwn apti. .quamobrem.Boweni 
iam inde ab Hannibalicis temporibus, abiectis ensibus patriis, 
Hispanici gladii usum ascicere: ac fabricam quidem imiteti 
sunt, bonitatem autem ferri et reliquam curam assequi haud- 
quaquam potuerunt. —  Mxsuoc. Fortis. Sciens me beili- 
cosum esse, gloriosus. Μαχλάδας. Meretrices. |. Md- 
χλος. Libidinosus, lascivus. ab verbo xi& ft xàóg, 6t per 
pleonasmum syllabae μα udxÀoc, et mutato x ucyler." Haee 
aude libidinose vizerat , dissolutis moribus, et quae paterno- 
rum veneficorum consuetudine frequenter usa esset. AMu- 
χλοσύνη. Lascivia, libido. vox est Hesiodea. dicit enim. de 
Proeti filiabus: Propter tetram libidinem tenerum. amiserunt 
floren. — Maylavstc.Scortante.. [άχομιαι. Detive 
iungitur]  Δέαχόμενο». Repugnans, contrarinm eat ei qued 
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98. Glossa ex v. Ἱόρτιος confecta. 


Mawv. µαταίως. 
Μµαψέδιεον. udtator, δαψιλές, χαλεπό», πολύ, | 
δεινὀν, ἑκούσιον. καὶ µαψιδίως, ὁμοίως. Μαικήνας. ὄνομα κύριον. "Ey τῷ συνδείπνῳ 
Μαΐα. ἤ µάμµμη, ᾗ τροφός. τοῦ "Mouxijva εράπεζα ἐγγώνιος ἦν. ἀντὶ τοῦ, οὗ 512 
Καὶ σὺ εετράγλωχι» µηλοςσόε Μαιάδος Ἑρμᾶ. 6 στρογγύλη, οὐδὲ περιφερής. Πλούταρχος. 
ἀντὶ τοῦ, εροφοῦ, μητρός. Μαιμακτηριεώ». ὁ πέµπτος μὴ» παρ Αὐῃ- 
Μαίανδρος. ποταμὸς «4υδίας. ἐν Ἐπιγράμ- ναΐοις, ὁ Ιανουάριος. ὠνομάσύη δὲ ἀπὸ {ιὸς Ἰαι- 
µασεν. - µάκτου. Μαιμάκτης δέ ἐστιν 0 ἐνθουσιάδης 
| Ἔκτανε Μαιάνδρου nig τριέλιατον ὕδωρ. καὶ ταρακτικός. ἀρχὴν δὲ λαμβάνορτος τοῦ χειμᾶ- 
Καὶ ΠΜαιάνδριον ὕδωρ, καὶ πεδίον. {0νος ἐν τούεφ τῷ µηνέ, o ἀὴρ ταράττεται καὶ µετα- 
Μαιεύεταε. Πεσέδης . βολὴν ἴσχει. | 
Μαιεύεται δὲ πᾶν só τῆς Ρώμης γένος, Μαιμαλίδης. 
τοὺς σοὺς ἐπαίνους ἐκπιέζον ὡς γάλα. Μαεμάσσεε. σφύζει, προὐυμεῖ, καταδαπα- 
Maisvouévqv. ἀντὶ τοῦ, νεοτεοεροφούσα». νᾶται, καταναλίσχεται, κυματοῦται, πηδᾷ, καχλά- 
Evgor γυναῖκα ὄρνιθας µαιευοµένην. — 15 ζεε, κλονεῖται. 
Μαιδυόμενοε. ζητούντες, ἐρευνώντες. Μαιμάχης. 
ΠΜαιευτικῆς. ἑαερικῆς. Μαιμόωσα, xoi μαεμῶσα. ἐνφουσιώσα καὶ 


Μαιεύτριεα. 
Μακεία. $9 µαίευσις. 


etat» A. B.E. *V. 18. Sic Hesychius et Photius. 19. Om. *V. 20. Μαχόμενον Ἱ Haec repetita sunt ex v. 4xo- 


AovOov. 


2. πολύ nescit Hesychius, firmat Photius. 5. Καὶ σὺ τετράγλωχιν μηλοσσ.] Leonidae Tar. Ep. XXXV,3. Anthól. Pal. VI, 334. Di- 
stichum habet v. Γλωχῖνας: nostro loco versum arbitror insiticium esse. — rerocyAogw] πέτρα γλώχιν A.V. πέτρα yÀo yw B.E. 
πετραιγλωχὶν Anthol. Pal. ἠΜαιάδος ]. Male Suidas hanc vocem hic interpretatur, τροφοῦν μητρός: cum sit nomen proprium 
matris Mercurii, quae ἃ Latinis Maia appellatur. Homerus in Hymnis: Ἑριῆν ὑμνεῖ Μοῦσα ig καὶ Λαιάδος υἱόν. Kust. 
7. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.)] Versus Leonidae Tar. ΧΧΧΙ,2. Anthol. Pal. VI, 110. 9. πατριελικτὸν Ν. Supra ἔχτενε vulg. 
10. Zon. p. 1335. 11. Πισίδης Ἰ Fragm. Foggin. 116. Aliud exemplum Theophylacti Quaest. Phys. p. 19. (24. Bolss.) ubl cum 
MSN, legendum, τῇ φορᾷ τοῦ χυήµατος περιχυρτουμένην χα} µαιεύουσα», appropinquantem ad partum. 12. λ]αιεύεταί Ue. — 
Ῥωμαίων } Μαιεύεται δὲ — τῆς Ῥώμης A.B. V. dé item E, 14. γεοττοτροφοῦσαν] νεοτροφοὔῦσαν V. 17. Maitvrixs c) 
xc habent 2 MSS, Pariss. [*V. Phot. et Lex. Bachin. p. 294&.] At priores editt. minus recte [B. et E. inter vss.] µαιευτριχώς. 

(ού. . ' 

4. jv om. Α. Mox οὐδὲ περιφερής om. V. Tuetur tamen v. Ἐγγώριος τράπεζα. Sub finem 
vero cum A. V. delevi: zc ἔστιν ἓν τῷ Ἐγγωώνιος τράπεζα. 6. Μαιμακτηριώ». 0 nfuntos μὴν παρ 4θην.] Ex ' Harpo- 
eratione. . Eadem etiam habet Photius in Lexico inedito: apud quem tameu vox πέμπτος deest, lacuna eius loco reticta. (6 € μὴν 
Photius.) Unde dubitari potest, au πέαπτος apud eum lectum fuerit, praesertim cum idem proxime ante Maemacterionem quar- 
tum apud Athenienses mensem fuisse dicát. Verba cius haec sunt: Maxi. τέταρτος οὗτος μὴν «4θήνησι. [Phot x«i 
οὗτος μὴν 149. έ.] ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ τῆς uciudEetog τῆς περὶ τὴν ἄμπελον. μµαιαάξαντες γάρ. 0 ἔστιν, ὀρμήσαντεςς, ἐτρύγησαν 
αμπελον, xai οἶνον ἐποίησαν. Ὑοτίας tamen est, Maemacterionem inter menses Atticos quintum locum obtinuisse: qua de re 
vide Scaligerum ín opere de Emendat. Tempp. et alios. Kiist. Nota Buttmanni disputatio, qui hanc quaestionem ad lí(quidum per- 
duxit. Cf. Clinton. Fast. Hellen. Append. XIX, 5. 7. ὁ Ἰανουάριος ] 1lneptissime. Maemnjacterion enim non potest respondere 
Januario nostro, quoniam erat mensis autumualis, ut satis probatum est ab illis, qui de Mensibns Atticis acripserumt. Exíistimo 
tutem duas has voces ab imperito aliquo librario loco huic iusertas esse, quoniam nec Harpocratio nec Photius in Lexico inedito 
eas agnoscunt, cum tamen cetera αὐτολεξεὶ apud eosdem legantur. Küst. "I«vov«ptiog etiam tabula H. Stephünt in Append. Thes. 


p.225. Sed Νοέμβριος dicendum fuisse monuit Hruno Obss. Misc. ΙΧ. p. 154. 


µάχτης. 0 ἐνθουσιώδης xal ταραχτιχός, delevi cum V. 
vide Eustath. in 1l. z'. p. 1054. Küst. 


11. Glossam ex praegressis repetitum: Mas- 
12. Μαιμαλ(δης} 1d est, Maemall filius. De Maemalo autem 


13. Μαεμάσσει] Bic habent MNS, Pariss. Itemque Hesychius [ Zon. p. 1337. Lex. 


Bachm. p. 294. Etym. Gud. p. 377.) et Photiu« in Lexico inedito. At priores editt, miun& recte jreructer: Μα. Theophylact. 


Kp. p. 52. Toup. M8, 
naras cum Etym. Gud. 


Cf. Boisxon. Anecd. 111. p. 222. 


7:0os- uti ] Potius zrgo8vut?ra: , wt habet Hesythius. Kust. Et Zo- 
l xaradcmevàrei, καταναλίσχεται om. Photius et Lex. Neg. Cf. tamen Etym. Gud. 
o ὑβρισέής Ζοη. p. 1327. et Theognostus Cram. p. 10. Om. Küsterus. 


16. Μαιμάχης 
17. Μαιμόωσα]1 Sic et Photius et Lex. Neg. Ned 


redde ΛΙαιμώωσα ex 1]. έ. 661. ubi v. Schol. Ven. unde Nuldas descripsit. Gaisf. -— 





cousequens est: quippe quod necessario esse non possit, — Af dw. 
Temere. Mawídiorv, Vanum, copiosum, molestum, mul- 
tem, grave. voluntarium. Et Mowyiíos, similiter. ΛΙαῖα. 
Ασία, nutrix.. Et tu quadrate ovium custos, Maiae fiti, Mer- 
curi. : Μαίανὑδρος. Flavius Lydiae. In Epizrammate: Oc- 
cidit ad /lexuosam Maeandri aquam. — Et Μαιάνδριον ὕδωρ, 
item rredíoy.. Μαιεύεται. Pisides: Obstetricatur totum ge- 
mes Homanorwm, laudes tuas ut lac erprimens. Λίαιεσο- 
µόμῃην. Pullos notrientem. Iuveni nulierem, aves nutrien- 
tem. - Maisvousvo. Quaerentes, scratantes. Μαοιευν- 


τεχκῆς. Artis melioae, ᾖΠΜαιεύτρια.  ἨἩαιείᾶ. Obste- 
tricatio. ἸΜαικήνας. Nomen proprium. Plutarctms:: Mee- 
cenatis ín convivio mensa erat , angulos prominentes habens. 
sive talis, quae neque oblonra essct nec rotunda. Alg vueo- 
χτηριώ»ν. Quintus meusis apud Athenienses, sive Ianuariue: 
sic dictus ab love Maemacte. «Ἰ/αιμάκτης vero dicitur fanatico 
farore correptus et turhulentus. quoniam enim hlemá illo mense 
incipit, aer turbatur et mutatur. ἸἨαιααλίδης. Μαι- 

docti. Salit, nititur, consumitur, fluetibus agitatur, saKat, 
ebullit, turbatar. — Meiudxsgc. Moaiuóoca, et uai- 
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Μαιονίδας γρίφω» Ἰχδυβόλων ἔφανε. 
Τὰν ἴσα ἸΜούσαις 
φδεγξαμέναν κεφαλὰν d ξένε Μαιονίδεω. 
" Maíovoc. ὄνομα κύριο». sis 
Μαιοτάλιεμνος. ὄνομα τόπου. 
Μαιόταλμος. ποταμός. 
Μαιωθήσονται. λοχευδήσονται, γδνρηὺθή- 
σονται, ὑεραπευύήσονταν. 
Μαιωτικὴ χώρα. 
Μαιώρεις. οἱ πρεσβύται. 
Μαεῶτις. λίμνη 3xv9(ag. 
Μαίωώτρα, µαιώτρα»ν. 
Maipo. ὄνομα κύριο». 
Μέγα. ἀντὶ τοῦ µεγάλως. «ριστοφάνης Ne- 
15 φέλαις' 
Tovro µέγα φροντίξετε. 

Μέγα. πολύ. Οἱ δὲ µέγα δείσαντες in αὐτῳ, 
διαβοώσι τὸν κίνδυνο» ὃλῳ τῷ τάγματι. Καὶ «ἷ- 
Λιανός' Ὀλίγου χρόνου διελφόντος ἑάλω µέγα κα- 

20 κουργώ»' εἶτα μέντοι ἐν ὄψει πολλών κατεπρήσόη 


ὀξέως ὁρμώσα. ᾗ τοῦ αἵματος γευστικῶς ἔχουσα, τοῦ 
p» πλεονάξοντος. καὶ Σοφοκλης ἐπὶ τοῦ διψωσα»' 
Καὶ πως ἐπέσχε χεῖρα µαιμῶσα» φόνου; 
καὶ αὔθις' 
4εινὸν µαιμώσαις ἐγκονέουσα κυσ{. 5 
Μαινάδας. µαινοµένας, ζητούσας βακχεύει», 
παραφόρους. καὶ ρισεοφάνης' 

Μισώ τὸν ἄνὸρ ἐκεῖνον, &l μὴ µαίνομαι. 
Μαιναλία ἔλαφος. Kal ἨΜαιναλίω», 
ὁρμητικώῶ». ἐν Ἐπιγράμμασι" 10 
᾿ά«γκχεινται κεφαλαὶ ΠΜαιναλίω» ἐλάφω». 

Μαίναλος. ὄνομα κύριο». 
Μαινᾶς. Βάκχη. 
Μαίνεται. ὀργίζεται. 
ΠΜαινίς, µαινίδος. εἶδος ἰχύύος. 
Μαινόλης. µανικός. 
Μαίνω. ἐνφουσιωδῶς κινοῦμαι. 
Μαιονίδας. Ὅμηρος. 
Ei ὃ᾽ ἑάλως, συγγνωστόν' ἐπεὶ xai κοίρανος 
ὕμνων 


1. ἡ τοῦ Ἰ Dedit Gaisf. ἢ τοῦ cum Schol. Nollem factum, cum alterum satis praesidii habeat in Cram. Anecd. II. p. 322. 3. Koi 
πὼς ἐπέσχε y.] Sophocl. Ai. 50. 5. 4εινὸν µαιμώσαις Ἰ Versus Mnasalcae V, 4. Anthol. Pal. V1,268. repetitus in v. 'Eyxo- 
γέουσα. 7. παραφρόνους ] Vel scribe παράφρονας vel παραφόρους. Küst. παραφόρους A. B. V. E. Photius et Lex. Bachm. 
««ριστοφάνης ] Thesmoph. 477. 8. τὸν «vóg ) τᾶνδρ᾽ A. V. E. Med. Mox ἐχείνω E. Med. 9. Μαιναλία] Sic recte ve- 
tustissimus codex A. uti et paulo post Ααιναλίω». At priores editt. [et B. V. E.) habent µαιναδία, et µαιναδίω»; posito «4 pro 
41; quae litterae propter similitudinem frequenter inter se permutari solent. Dictus est autem cervus Maenalias, a Maenalo, 
monte Arcadiae altissimo, qui ob multitudinem ferarum olim celebris erat. Kiüst. 10. ópugtixav] Qui hanc interpretationem 
loco huic addidit, pro Meiwaàl(wr videtur legisse µαιναδίω», ut priores editt. habere diximus. Ἰαιναλίων enim nemo interpre- 
tetur ὁρμητικῶν: quippe quod est adiectivum, 8 monte Maenalo deductum, ut et in nota praecedente monuimus. Quod autem 
&d vocem µαιναδίων attinet: quamvis ea a µαινὰς deduci posse videatur, est tamen omnino spuría&, nec apud Graecos scripto- 
res usitata; cuius loco proinde Μαιναλίων ex codice MS. me recte subístituisse puto. Küst. 11. -««γκεινται] Persae Ep. L,2. 
Antbol, Pal. V1,112. Ἔγχεινται B. V. E. ἄγχειται Α. Cf. v. daro. 12. ΜαένανὑρὸοςἸ MaívalAog A.B. V. — 14. ὀργίζε- 


id - 
T€) 0I Α. ὑλακτεὶ addit Hesychius. 15. Μαινίς, µαινίύος ]' Μαινις Α. quocum omisi sub finem interpolata, ὀφύας. xai 
ἔστιν dy τῷ “«φύα. καὶ... ἄφύα om. V. Idem A. in marg. Mouvic uaivídoc, εἶδος 1y9Voc, ὡς τὸ σμαθὶς σµαρίδος. Cf. Herod. 
Epimer. p. 83. 16. Μαινόλης] Gl. om. Α. Sub finem µαινόµενος omisi cum V. et Photio. Item cum A. delevi: Ma«(- 


νουργος. εἶδος ἰχθύος.  Mafvovoog V. detortum , opinor, ex µελάνουρος. 17. κινοῦμαι etiam Photius. 18. Ὅμηρος 1 
9 Ὅμηρος Α. — 19. Εὶ ὅ ἑάλως, συγγν.] Archiae Ep. XXIX,7.8. Anthol. Pal. VII, 218. 
2. Τὰν ἴσα Moyscec ] Antipatri Sid. LXIX. pr. Antbol. Pal. VIl,2. 4. Μαίωνος]Ἱ Μαίονος A. V. Cf. Il. d'. 398. 5. Muaio- 


τάλεμνος] Hanc et continuam glossam Albertius in Hesychium ex Μαιώτιν λίμνην. dictione Aristoph. Nub. 274. deflexam opi- 
nabatur. Praeterea Tanaidis memoriam sic fere puto fuisse oblitteratam: ἔνθα Τάναϊς ποταμός. 7. Μαιωθήσονται] 
Glossa sacra, quam agnoscunt Hesychius et Photius. 9. Glossa perperam collocata. 10. Ma:ootic) Sic habent MSS. 
Pariss. At priores editt. minus recte ἠζαιωραι. Est autem Mowgtic ipsa vox Latiua Maiores. Kiüst. — 12. Sub finem cum A. 
B. V. praetermisi: rc τῇ µαίᾳ διδόµενα. . 43. Maipo] Sic dicebatur una ex Nereidibus. Vide Eustath. in Homer. p. 857. 
Küst. Vid. Hesych. cum intpp. Ceterum post h. gl. inserunt A. B. *V. Μεσαύλιος. 0 µέσος τύπος τῆς αὐλῆς. 14. Νεφέλαις ] 
V. 215. 18. διαβοώσε] διαβυώσι V. 19. ἑάλω µέγα x&xovoy.] Confer Nostrum supra v. Ἐπρήσθη. Küst. Ubi mendosa 
extat scriptura ἐνεπρήσθη. . 





pocc. Fanatico furore correpta, quae celeri impetu fertur. 
vel sanguinem gustare cupiens: redundante &. Sophocles dixit 
sitientem: Et quomodo inhibuit manum silientem caedis? Ali- 
bi: Cum canibus mirum in modum praedae cupidis properans. 
Ἁαινάδας. Insanientes, cupientes bacchari, dementes. Ari- 
btophanes: Odi virum illum, nísi insanio. Μαιναλία 
ἔλαφος. Et Μαιναλίωνο celerl impetu ruentium. In Epi- 
grammate: Suspensa sunt capita Maenaliorum cervorum. 

«tvcloc.Nomen proprium. ἨΜαινάς. Baccha. Maf- 
»ezci.lrascitar. ἸΜαινίς, µαινίδος. Genus piscis. '"Mai- 
»όλης. Insanus. Μαίνω. Fanatico furore agitor. Ἀαιο- 
γέδας. Homerus: Sin cero captus es, cenia tibi danda est: 


quoniam ipsi hymnorum principi Homero aenigma piscatorum 
morten attulit. — Caput illud, hospes, Maeonidae, qui di- 
gna Musis cecinit. Μαίονος. Nomen proprium. λἈίαιο- 
τάλιμνος. Nomen loci. Μαιόταλμος. Fluvius. Mare 
Φήσονταε. Parientur, generabuntur, curabuntur. — Maie 
τικὴ χώρα. Μπαιαρεις. Nenes. Μαιῶτις.' Palus 
Scythiae. ἩΜαίωτρα. Μαῖρα. Nomen proprium. — M. 
γα. Valde. Aristophanes Nubibus: De hac re valde solicité 
estote. Méy«. Vehementer. lili vero valde ei metuen- 
tes, periculum toti legioni clamore significant. Et Aela- 
nus: Ezcriguo tempore interiecto, cum in ingenti facinore de- 
prehensus esset, in multorun conspectu vicus combustws est. 
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ζῶ». dvri τοῦ ἐκαύθη. Καὶ παάρδαλιν τοῦ ἀὐεοῦ 
µέγα τιµίαν διάλιδον. Καὶ αὖὐθις' Γυνὴ εὐπάτωρ 
ἄνθρωπος, καὶ µέγα πλουσία. | 

Μεγάβυζος. ὄνομα κύριο». 

ΜεγάώΦυμος. µεγαλόψυχος. 

Μέγα καὶ μεκρὸν περὶ εὖν ἀκοὴν λέγεται" 
λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ τών ψόφων. καὶ τὸ μὲν ἐν φΦό- 
φοις µέγα καὶ μικρὸν 5j ἀκοὴ µόνη δύναται διακρῖ- 
ναι" τὸ δὸ ἓν σώµασι τὸ συνεχὲς ἡ ἀφὴ καὶ ἡ γεῦσις 


ἀλλὰ καὶ τὸ µέλαν χρῶμα τὸ μὲν κατακορὲς εἴποι 
τις μέγα. τὸ δὲ μὴ οὕτως ἔχο», ἆλλ' ὑφειμένο», µι- 
κρόν' τὸ σφοδρὸν ἁπλῶς καὶ ἀμυδρὸν τῇ τοῦ µεγά- 
Λου καὶ μικροὺ φωνῇ ὀνομάζω». Γηεῆσαι δὲ ἄξιο», 


5 τί δήποτε ἐπὶ µόνων τῶν μεγεθών Λεγοµένου εοῦ 


μεγάλου καὶ μιαροῦ, ἐπὶ µόνων τῶν σφοδρῶ» ΦΨό- 
φωών καὶ ἀμυδρώὼν τῇ µεταφορᾷ οἰκείως ἐχρησάμε- 
Sa, µέγαν ψΨόφον λέγοντες καὶ μικρό», οὐ μέντοι 
µέγα γλυκὺ τὸ ἄγαν γλυκύ, οὐδὲ μικρὸν εὸ ἅμυ- 


διακρίνουσιν. ὅτε δὲ λέγομεν φωνὴν Λευκὴν fj µέ- 10 δρὰν ἔχον τὴν γλυκύτητα, οὐδὲ ἐπ ἄλλου οὐδενός. 


λαινα», κατ ἀναλογίαν καὶ ὁμοιάτητα τὴν ἀπὸ των 
χοωµάτω» φαµέν. xoi τοῦ μὲν ἐν ψόφοις µέγα καὶ 
μικρὸν οὖκ ἔσειν ἑεέρα εις ἀντίύφεσις παρὰ τὸν 
ὀξὺν καὶ τὸν βαρὺν qJóyyov: ὥςπερ ἐπὶ τής ἀφῆς 


φημὶ οὖν ὅτι ὁ ψόφος o)x ἔσειν ὑφεσεηκός ει 
καὶ ἀθρόον πρᾶγμα, ἆλλ ἐν "τῷ γίνεσθαι ὑφέστηκε" si 
γίνεται δὲ ἐν yodvo. πάς d? χρόνος συνεχής. διὰ 
τοῦτο τὸν ἐν πολλῷ χρόνῳ γενόµενο» Ψόφο» µέγαν 


παρὰ τὸ Φερμὸν καὶ ψυχρὸν ἑτέρα παντελὼς dvs(- 15 φαμέν, μικρὸν δὲ τὸν àv ὀλίγῳ: τὸ δὲ ἄγαν γλυκὺ 


ύεσις, τὸ βαρὺ καὶ κοῦφο», ἡ τραχὺ καὶ λεῖον' καὶ 
τών ἄλλων ἑκάστη. ἀλλὰ τὴν ἄνεσιν Q τὴν ἐπίτασιεν 
ῥηλοῖ τών ψόφων. ' τοῦτο δὲ οὐκ ἔσειν ἑτέρας ἄντι- 
Φέσεως ἴδιον. τὸ εοιοῦτο γοῦν» µέγα καὶ μικρὸν 


εὑρεῖν ἔστιν' olov, τὸν μὲν τοῦ μέλιτος, εἰ εύχοε, 90 


µέγαν», τὸν δὲ τῆς Ἰσχάδος μικρόν ἅτι ἐπιτέταται 
ᾗ γλυκύτης ἐν εῷ µέλιτε, ἀνεῖται δὸ ἐν τῇ ἰσχάδε. 


1. πάρόαλιν vox depravata ; neque placet τοῦ αὐτοῦ. Ceterum orationem eiusdem esse Aeliani prodit μέγα χιµίαν. 
τωο ἄνθρωπος ] Mera stribligo, cuius fontem quam remedium facilius licet e compendio nominis ἄνθρωπος derivare. 


καὶ ἄγαν µέλαν καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων, τῷ σφοδρφ τῆς 
ποιότητος τοιαῦτά ἐσειν, οὗ τῷ µήκει τοῦ χρόνου. 
Μεγακήτης. 0 u£yac. 
Μεγακλέους xíovag. | 
Μεγαλαυχούμενοιε. κατεπαιρόµενοι. "Est 
μεγαλαυχούμενοι ἐπὶ τοῖς πραττοµένοις, Φερμόσατα 
ἄγει» τὸ δεύτερο» ἐπὶ εοὺς πολεµίους. 


4. Με 


qd Bvtoc) Persa, dux exercitus, carissimus Dario. "Vid. Herodot. Melpom. c. 144. Plin. XXXVI, 10. et ibi Dalech. Μεγάβυζος, 
6 τῆς “ρτέμιδος Ἐφεσίας νεωχόρος. "Zopyri filius, dux exercitus in Aegypto contra Athenieuses, Herodot. III. extr. Reines. 


Plurg& Hemsterhusius in Luciani Tim. 22. 


6. Μέγα xal µικρὸν»ν περὲ τὴν dx. ] Totum hunc articulum Suidas ex Philopono 


iu lib. 11. de Anima, M. 8. a. descripsit; ita tamen, ut nonnulla brevitatis gratia omiserit, nonnulla item in pauciora contraxerit, 
ut collatio locorum quemvis facile docebit. Initium autem apud Philoponum rectius sic se habet: Τὸ µέγα καὶ μιχρὸν τὸ ἐπὲ τῶν 
ψόφων λεγόμενο» µόνης ἐστὶν ἴδιον τῆς ἀχοῆς. διύπερ οὐδεμία ἄλλη αἴσθησις δύναται κρῖναι τὸ ἓν ψόφοις µέγα xal μικρόν, πλὴν 


τῆς ἀχοῆς, etc. Küst. 9. σώμαει] σώµασι A. 
μὲν *V. 14. καὶ βαρυν *V. 
TO» ψόφων A.*V. 
Mox ἀναιρεῖται V. pro ἀνεῖται. 

1. μέλαν] µέγα A. Mox εἴποι ἄν Philop. 


x«xà ἀθρόον dedi cum A. 


locam hunc ita vertes: Sed subsistit, dum fit: fit autem in tempore. Küst. 
19. Glossa ex Aristoph. Nub. 814. confecta. Sed Aristophanis versus qui spbiicie- 
batur, 1412 ἔσθι ἑἐλθων τοὺς Μεγαχλέους χίονας, eum delevi cum A. V. Vid. v. $412! £o91 ἐλθων. 
Φερµότητα Ἰ L. θερµότατα. Toup. MS. δίο B. V. (per compendium) et E. 


Est epithetum navis apud Homerum. Ες. 


πραττ. A. *V. 


Item : Et pardalin eius pretiosam gemmisque distinctam. Ali- 
bi: Mulier nobilis et valde dives. ΛΙεγάβυζος. Nomen 
proprium. Μεγάθυµος. Magnanimus. Μέγα καὶ µικρ. 
Magnum et parvum de auditu dicitur; item de sonis. iam in so- 
nis quidem »magnurzn et pareum solus auditus diiudicare potest; 
quod vero contínnum est in corpore, id tactus et gustus discer- 
nunt. cum vero dicimus albam aut nigram eocemn, tunc per 
similltadinem quandam a coloribus dactam ita loquimur. et in 
strepitu quidem parvum et magnum nullam aliam oppositionem 
habet, praeter acutum et gravem sonum; in tactu tamen praeter 
calidum et frigidum alia etiam oppositio spectatur, id est, grave 
et leve, vel asperum et laeve, et ceterarum oppositionum quae- 
libet; sed intensionem vel remissionem souorum significat. hoc 
vero non est alterius oppositionís proprium. tale igitur »nagnwum 
et parcum invenire licet: ut, mellis quidem magnum, ficus 
vero parcum. dulcedo enim est intensa in melle, in ficu vero 


Suidae Lez. Vol. Il. 


ᾗ γεῦσις] Immo s ὄψις, ut habet Philoponus, Küst. » om. V. 
15. παρὰ om. A. Mox τὸ aute φυχρὸν omiserunt A. B. *V. 
20.. ἔστιν εὑρεῖν ] εὑρεῖν ἐστιν A. ἐρεῖς Philop. 


4. φωνῇ xal μικροῦ ] χα) μιχροῦ φωνῇ A. V. 
v. λεγομένων ] λεγομένου A. B. Philop. ἐπὲ µόνων — μιχροῦ om. E. 
abest: quam tamen et seusus requirit, et MSS. Pariss. [ *V.] itemque Philoponus loco laudato agnoscunt, Kitst. 
otd ] Haec vox [post d17'] apud Philoponum deest; eamque delendam esse sensus suadet. Quare 


12. τοῦτο 
18. τὼν ψόφων δηλοῖ ] δηλοῖ 
21. uéyav] µέγα Philop.  ἐπιτέταται] ἐπιτέταχται Α. 
5. μεγεθών] 10» µεγεθὼν A.B. 
9. γλυχὺ] Haec vox [post μέγα] a prioribus editt. 
' 12. ἀθρόον Ἱ 


Delevit Gaisf. cum A. V. 18. Μεγακήτης] 


21. τοῖς πραττ.] ἐπὶ τοῖς 


remissa. sed nigrum etiam colorem, si quidem valde niger est, 
magnum dicere possis; illum vero qui contra se habet, et re- 
missus est, parrum: vehemens simpliciter et remissum magní 
parvrique voce nominans. illud autem quaerere operae est pre- 
tium , cum de solis magnitudinibus dicatur magnum.et pareum, 
cur in solis vehementibus sonis et remissis ea metaphora proprie 
utamur, »iagnum strepitum dicentes et parcum; non itetn α- 
gnam dulcedinem, quicquid valde dulce est; neque parvam, οἱ 
quid minus dulce est; neque de ullo alio. dico igitur sonum non 
esse rem, quae confertim subsistat, sed subsistere quidem, dum 
nascitur, in tempore tamen fieri. omne vero tempus est conti- 
nuum. propterea sonum, qui longo tempore fit, magnum voca- 
mus; parvum vero, qui brevi. sed valde dulce, valde nigrum, 
alia, qualitatis vehementia, non temporis longitudine sunt talia. 
Μ εγακήτης. Magnus, Meyaxiéovc χίονας. Meya- 
λαυ χο - ενοε. Fastu elati. Gloriantes adhuc iis, quae forti- 


U 
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Μεγαλεπήβολος. ὃ μεγάλων πραγμάτων 
χαταρχόµενος. ᾿Εδόκει γὰρ ὃ βασιλεὺς οὗτος µε- 
γαλεπήβολος καὶ τολμηρὸς εἶναι καὶ τοῦ προτεθέν- 
τος ἐξεργαστικός. 

Μεγαλεῖα. ὑψηλά, μεγάλα. "4 ἐποίησάς uos 
μεγαλεῖα ὁ Θεός. D 

Μεγαλεῖον μύρο». ἀπὸ τοῦ εὑρομένου τὴν 
κατασκευὴν αὐτοῦ Μεγώλου Σικελιώτου. 

Μεγαλεῖον. μεγαλοπρεπές Οἱ δὲ τῷ Μά-- 


ἔχαιρον, καὶ µέγιστον ἐποιοῦντο σημεῖον τῇς τῶν 
Καρχηδονίων ὑπερηφαρίας. 

Μεγαλήτωρ. µεγαλόψυχος. 

ΠΜεγαλίξεο. ἑπαίρου. 

Μεγαλοδωρία. . Τοσαύτη µεγαλοδωρίᾳ καὶ 
σοφίᾳ ἐχρήσατο. οὔτε γὰρ ἑωρᾶτο ὀρώμενος, οὔτε 
εὑρίσχετο εὑρισκόμενος, οὔτε κατελαμβάνετο ἆλι- 
σκόµενος. — «Ζήνων ἐπιβαλλομένου εινὸς µέγα 
φυσᾶν; πατάξας εἶπεν, ὥς οὖκ ἐν τῷ µεγάλῳ τὸ 


γωνι προςπολεμοῦντες τῶν» -«{ιγυστίνω» πρᾶξαι μὲν 10 εὖ κείµενο» eig, ἀλλ ἐν τῷ εὖ τὸ μέγα. 


ὁλοσχερές τι καὶ μεγαλεῖον οὖχ οἶο(ε) ᾖσα». 

[Μεγαλόνοια.] 'O δὲ ἐτεθήπει αὐτοῦ τὴν 
µεγαλόνοια», καὶ αὖθις τῶν µέτρων t0 ἀξιάγα- 
στον”. 


Μεγαλομερία. Πολύβιος περὶ Λαρχηδονίω» 
φησίν' Oz. 0 στόλος αὐτῶν περὶ «é µυριάδας ὑπῆρ- 
χε» ἐφ οἷς οὐχ olov ἄν τις παρὼν καὶ ὑΦεάμενος 
ὑπὸ τὴν ὄψιν, ᾿ἀλλὰ xu» ἀκούων καταπλαγείῃ τὸ 515 


Μεγαλείως. πάνυ. Οἱ δὲ Ρωμαῖοε µεγαλείως 16 τοῦ κινδύνου µέγεύος, xoi τὴν τῶν πολτευµάτων 





1. Μεγαλεπήβολος] Vid. Wesseling. in Diod. 1.19. ΤΕ, 7. 


ὃ μεγάλων ] ἐπὶ μεγάλων Ὑ. Ó μεγάλων ---καταρχόμµενος om. K. 


2. Ἐδόκει γὰρ 0 βασιλεὺς οὗτος μµεγαλεπ.] Haeo sunt verba Polybii de rege Antiocho, ut patet ex Collectaueis Constantini ab Va- 


lesio editis, p. 66. ubi hic ipse locus legitar. Küst. Polyb. XV. extr. 


σας A. *V. cum Ps. LXX, 19. 


5. ὑψηλά ) μεγαλα addunt A. B. V. ἐποίησε] ἐποίη- 


7. Μεγαλεῖον μύρο». ἀπὸ τοῦ εὗραμ.] Athenaeus XV. p. 690. Ὡς xai τὸ (μύρον) Μεγα- 
λεῖον. ἀὀνομάσθη δὲ xai τοῦτο ἀπὸ Μεγάλλον τοῦ «Σιχελιώτου. 


Ad hunc locum Athenaei Suidas respexit Necundum Eusta- 


thium tamen iu Odyss. c'. p. 1483. scribendum potius est Μεγάλλιον. En eius verba: Οὗτω δὲ τὸ xo) Μεγαλεῖον μύρο», εἰ xol 


δοχεῖ τεσιν ἐπαινετικὼς εἰρῆσθαι προπερισπωµενο», ἀλλὰ πρὸς ἀχρίβειαν Μεγάλλιον, dy δυσὶ γράφεται 11, προπαροξυτόνωςο did 
τοῦ t. ó μεγάλος μὲν γὰρ παροξυτόνως ἐπίθετόν ἐστι ὁ Μέγαλλος δὲ προπαροξυτόνως ἐν διλαμβόίᾳ χύριον ὄνομα, xard τοὺς 


[4 


παλαιούς ᾧ παρώνυμο» τὸ UXt ἐχείνου εὑρεθὲν Meyallioy µύρον. Ab aliis tamen unguentum hoc Ἀζεταλεῖον vel Μετάλλειαν νο- 
catur. Clemens Alexandrinus Paedagog. lib. 1l. p. 130. Τούτων δὲ τῶν µύρων ἄπειροι διαφοραί' Βρένδιον, καὶ Μετάλλιον, xai 
βασίλειον. Helladius Besantiuous apud Photium: "Οτι µύρων εἴδη, qot, Βακάριος, Ναρκίτανος, Σεάκτη, Πλαγγόνιον, ὅπερ 
εὗρε γυνὴ Ἠλείας, ακλουμένη Πλάγγων' Μεταλεῖον, ὅπερ εὗρε Μέταλος «Συρακούσιος. Vide omnino in eum locum notas Meursii. 
Hesychius quoque unguentum hoc ΑΓετάλλειον vocat, et inventorem eius MéraAAor, in v. Μετάλλειον. | At éxistimo tamen prio- 
rem lectionem Meyc«Attoy vel Λ1εγάλλιον veram esse; et ex eius corruptione natam esse alteram MeércAAtior, propter similitudi- 


nem τοῦ T et I', quae duae litterae non raro inter se confuudi solent. 


Sic apud Stephanum Byzantium in serie sua corrupte legi- 


tur, Γενέα pro Τενέα, et Τάβιοι pro Γάβιοι; et apud Hesychium Ἰσγέον pro Ἱστέον» pariterque apud alios auctores eiusdem - 


permutationis exempla non raro occurrunt, ut et alibi lectorem monuimus. Küst. 
εὑραμένου ] εὑρομένου A. Photius. 


chius suo loco, Ηεγάλλιον Photius. 


Μεγαλλεῖον Zon.p. 1347. ΛΙεγαλλίον Hesy- 
8. Μεγάλου 1 Sic Theognostus p. 129. Λ{εγάλλου 


"Zonaras et Photius; αὐτὸ µεγαλοσιχελιώωτου Med. Addit Photius: λέγει δὲ xal Θεόφραστος εἲς τὸ περὶ ὀσμων τὴν κατασχευὴν 


τοῦ Μεγαλλίου. 
tum hoc Polybio tribuit. Küst. Fr. hist. 31. 


Theophrastus de Odor. p. 447. ed. Heins. bis ΛΕεγ)αλεῖον. 
10. τὼ»ν iyvotíyov] τὸν .4ιγυστῖνον B. E. Med. 


9. Οἱ δὲ τῷ Μάγωνι προςπολ.] Valesius fragmen- 
12. Μεγαλόνοια ] Hac 


in sede glossam posuerunt A.V. (silente Gron.) quae superiorem olim antecedebat: Μεγαλεῖον Med. praefixit, haud frustra. 
Nam et µεγαλόνοια repugnat ordini litterarum, et quod mediam orationem invasit x«i «091; (αὖδις tacite delevit Küsterus) alte- 
rum exemplum arguit subtexendum fuisse. Quamobrem uotato µεγαλόνοια defectum sententiae indicavi; de reliquis nihil tenemus 


nisi xai τῶν µέτρων. 

1. ἔχαιρον ] ἐχώρουν edd. ante Küster. 
vide nos in v.MAírgua. — &. Μεγαλίζεο] M. κ’. 69. 
Ordine. — 7. εὑρίσχετο] ηὑρίσχετο E. 


3. µεγαλόψυχος] Addit V. συστέλλεε. i. e. corripit paenultimam in casibus obliquis : 
5. Τοσαύτῃ Ἰ Locus Dionis Cass. LXXVI, 10. sed inverso membrorum 


8. Ζήνων, ἐπιβαλλομένου τινὸς μέγα φυσᾶ», πατάξας tz.] Haec ad verbum leguntur 
apud Laertium iu Zenoue, VII,21. unde ea Nuidas descripsit. 


Eadem etiam legas apud Athenaeum lib. XIV. p. 629. unde Laer- 


tius ea mutuatus esse videtur. Notandum autem est, tam Athenaeum quam Laertium factum hoc non de Zenone philosopho, 


sed Caphesia tibicine narrare: unde Nuidas proinde corrigendus est. Küst. 


collocatus. ἐπιβαλομένου A. V. Mox φυσσᾶν V. 


9. ὡς om. A. Med. 


Locus ab studioxis hominibus invectus, nec recte 
11. Πολύβιος περὶ Καρχηδονίων φησ/ν] Lib. I. c. 26. 


ubi initium sic legitur: Τόγε μὴν πλῆθος αὐτῶν ἦν ὑπὲρ πέντε xal δέκα µυριάδας κατὰ τὸν τῶν vtoy λόγον, Eq? οἷς οὐχ olor, etc. 


Nic etiam apüd Suidam scribendum est. 


ter gesserant, acriter iterum hostem aggredi statuebant. — M c- 
γαλεπήβολος. Qui magnas res aggreditur. Rem enim ad res 
magnas gerendas natus esse videbatur, et ad per[iciendum, 
quod semel suscepisset , solertissimus. Μεγαλεῖα. Magni- 
fica, excelsa. Quae magnifica mihi fecit Deus. Λ/εγα- 
ὰλεῖον μύρο». Unguentum a Megalo dictum Siceliota, eius in- 
ventore. ΔΠεγαλεῖο». Maguificum. Ligustini vero qui 
cum Magone bellabant , facinus aliquod insigne, et quod ad 
summam rei momentum a([ferret,; facere non poterant. | Et 
alibi: {Μεγαλόνοια.] Ile vero magnanimitatem ipsius ad- 
mirabatur et igsignem versuum elegantiam. Μεγαλείως. 
Magnifice. Romani vero valde gaudebant, idque macimum 


13. γενόμενος] Φεώμενος A.B. Τ.Ε. 


superbiae Carl haginiensium signum ducebant. 

τωρ. Magnanimus. Μεγαλέζεο. Superbias. 
λοδωρία. Tanta munificentia et sapientia usus 658. neque 
enis videbatur, cum videbatur; neque inveniebatur , cum 
inveniebatur; neque deprehendebatur , cum deprehendebatur. 
T Zeno, cum quidam buccas valde inflans tibia canere coepisset, 
alapam iufligeus, Non, inquit, si guid magnum, idem etiam 
bonum est; sed magnum, si bonum. Μεγαλομερία. 
Polyhius de Carthaginiensibus inquit: Milites eorum classia- 
rii millia CL. superabant: ut nemo posset nom modo prae- 
sens oculis spectare, sed ne audire quidem instantis peri- 
culi magnitudinem, el utriusque. reipublicae uwnplitudinam 


Μεγαλή- 
Μεγα- 
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ἀμφοτέρων µεγαλομερία» καὶ δύναμι». Καὶ 0 Oco- 
λόγος. Τοῖς τῶν µεγίότων 7 τοῦ μεγίστου 9 ὑπὲρ 
τὸ μέγα ἐφιεμένοι. «ἨἩΜεγίστων, ὡς iy εριδὶν 
ὑποσεώσεσι» ὁμοουσίοις. "H τοῦ μεγίστου, διὰ τὸ 


κατ οὗσίαν Ev καὶ ταντὸ τῆς ὡεότητος. ^H ὑπὲρ 5 


τὸ uéya , διὰ τὸ μὴ ποσφῷ τινε ἢ µεγέθει c πηλικό- 
τητι περιράφεσύαε. 

Μεγαλομερῶς. Tóv δὲ ἸΠόπλιον καὶ εὸν 
Γάιον ἀποδεξάμενος φιλανὐρώπως καὶ µεγαλομε- 
θῶς. vri τοῦ πολυτελῶς. 

Μεγαλόνοια, ὑπερηφανία, μεγαλοφυΐα, µε- 
γαλοπρέπεια. 

Μεγαλοπρεπής. µεγαλοφανής, 5 0 ἐπὶ ueyé- 
Φεε ἀναλωμάεω» πονούµενος' ἐλευθέριος δὲ ὁ ἐπὶ 


τὰ συνήθη καὶ εὐτελῃ. Εὐνάπιος Οὔεε ἄλλως τὸ |6 


μεγαλοπρεπὲς κατὼ τὴν δίαιτα» ἐν ταῖς µώχαες ἐσςὶ 
φιλοκίνδυνο». «{ιαφέρει δὲ μεγαλοπρέπεια ἐλευύε- 
θιότητος: ÓtL 9j μὲν ἐν µεγέύει ἀναλωμάτων» ἐστεί», 





2. ἢ ὑπὲρ τὸ u. ἐριεμένοις 0m. A. B. V. E. 
5. ὑπὲρ δὲ ] 4 ὑπὲρ A. B. E. *V. 
,8. µεγάλως interpretatio Hesychil. 


4. ὁμοιουσίοις ] ὁμοουσίοις A. V. E. Med. 
7. περιγράφεσθαι] γράφεσθαι E. Edd. ante Küsterum, qui secutus est Wotfium et Portum, 
9. φιλανθρωπως καὶ μεγαλομερῶς ) 1ta loquitur Polybius in Excerpt. Legatt. p. 1137; 


7 δὲ ἐλευδεριότης περὶ và συνήθη ἀναλώματα 
ἐνεργεῖ. | 
Μεγαλοῤῥήμορος. καὶ μεγαλοῤῥημοσύνη, 
µεγαληγορία. | 

ἩΜεγαλόφρω». µεγαλόψυχος. Μεγαλόψυχος 
δέ ἐστιν 0 ἕξιν ἔχων ὑπεράνω ἑαυτὸν τιθέναι πάν- 
τω» τῶν συµβαινόντων xot φαύλῶν ve καὶ ὅπου- 
δαίων. Λέγεται δὲ καὶ μέγιστος πλοῦτος παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς. 

Μεγαλ οψυχότερος. 

Μεγαλώνυμο»ν. µμεγαλόδοξο», παρίφημο», 
ὀνομαστό». 

' Meyaáo0 sí. µεγάλως. 'O δὲ παραλαβαν τὴν 


Ἔφεσο», ἐπὶ τούτῳ μεγαλωστὶ περιχαρὴς ἦν. 


Μεγαλωστεί. πάἁνυ. ᾽᾿4ῤῥιανός Tov πίσειν 
καὶ τὴν δικαιότητα μεγαλωσεὶ ἐπήνει τοῦ ᾿«λεξάν- 
ὅρου, τά τε ἄλλα καὶ τὸ αὐτοῦ ἐν πρώτοις ἐς βε- 
βαίωσιν τοῦ λόγου προφέρα». 


μεγίστου δὲ Ἱ ἢ τοῦ µεγίστον A.B. V 


Ἅπαντας μὲν οὖν τοὺς παραγενοµένους ἐπεδέχετο φιλανθρώπως ἡ σύγκλητος" µεγαλομερέστατα δὲ καὶ xara τὴν ἀπάντησι»ν xal τα" 
τῶν ξενίων παροχας Εὐμένη τὸν βασιλέα. ldem p. 1195. “«ποδεξαμένη ydo τὸν {ημήτριον μεγαλομερῶς καὶ φιλανθρώπως dix 
τοῦ στρατηγοῦ, πολλοὺς παὶ παρακλητικοὺς πρὸς αὐτὸν διαδεµένη λόγους , ἀπόχρισιν ἔδωχε. Θι8Γ9 hoc fragmentum Polybio ad- 
iudicare haud dubitarim. Toup.1. p.400. Recte: cf. Polyb. XV1,25. subiecitque Reinesius eiusdem Polybii Ecl. 8. ἀπεδέξαντο δὲ 


xci τοὺς Podíovc µεγαλομερῶς. 


11. MeyaAovrosa Plato Legg. Xl. p. 935.B. 
Photio et Lex. Bachm. p. 296. Nolui tamen aspernari, quod tertio loco B. V. E. dederunt μεγαλοπρέπεια. 


μεγαλοπρέπεια ] ueyaloqwía Gaisf. cam A. 
Unum 5j ueyaloqgvta 


agnoscit Zon. p. 1343. Contra Hesychius: )/εγαλοφυΐας. µεγαλονοίας. Pro ὑπερηιρανία (ὑπερηφάνεια Hesychius) Photius habet 


ἡ περι «vec. Subsequebantur: Μεγαλοπολέτιδος. ἐν τῷ MAqtioc: qnae A. V. ignorant. 


13. µεγέδει] μεγέθη A m. sec. 


Qui mox om. δέ cum *V. 


15. Εὐνάπιος ) Fr. 61. Ed. Nieb. p. 105. ubi interpres ab sensu aberravit. ἄλλως] ἀλλω A. 


ϱ ϱ 
3. ΜεγαλοῤῥήμονοςἹἸ Μεγαρήμονος A. qui statim μεγαλορημοσύνη: item simplici ᾧ *V. καὶ µεγαλοῤῥημοσύνη protulit. etiam 


Hesychius. 
habet Zion. p. 1339. 


Huius exemplum in v. Σεμνομυθοῦσιν reperiri monet Schweighüuserus. 5. 0 µεγαλόψυχος ] ó om. Α.Ε. Photius, 


6. ὑπεράνω τιθέναι ἑαυτὸν ) ὑπὲρ ἄνω ἑαυτὸν τιθέµενος A. qui mox φαύλῳ — σπουδαίῳ: éavsov τιθέναι 


posui cum *V. Diogenes Laert. ΥΠ], 93. a Gaisf. laudatus: τὴν δὲ µεγαλοψυχίαν», ἐπιστήμην fj ἕξιν ὑπεράνω ποιοῦσαν τῶν συµ- 
βαινόντων κοινῇν φαύλων τε καὶ σπουδαίων». Novissima tamen his parum conveniunt; quamquam videtur animus in summis divi- 


tiis promendis liberalissimus indicari. Quem vocis μεγαλόψυχος significatum firmavit Hemsterh. in Lucian. p. 452. b. 
4«Àdvvuov] Vid. Aristoph. Nub. 569. 


10. Με- 
14. ἔφεσιν ]. An potius Ἔφεσο», ut intelligatur urbs Ephesus? Sed propter brevi- 


tatem fragmenti de sensu eius nihil certi statui potest. Küst. lnepte vir doctissimus. Παραλαβεῖν τήν ἔφεσιν, est, potestatem 
ab aliquo factam habere, permisso alicuius agere. Scriptor ἀνώνυμος apud Suidam v."Erqéotic: Mn δὲ τῆς τῶν στρατιωτῶὼν 
γνωκης λαβὼν ἔφεσιν παρὰ τοῦ στρατηγοῦ., ξένην καὶ παραδοξο»ν βοήθειαν ἐπορίσατο πρὸς τὴν ὑποκειμένην» κατάστασι». Cum 
autem er sententia imilitum potestas ipsi ab imperatore facta esset , novum plane et insperatum auxilium rebus praesenti- 
bus attulit. E contra διδόναι την ἔφεσιν, potestatem facere, permissuin dare. , Dionysius Halicarn. Antiq. Rom. lib. VI. p.371. 
Ἔπφρεσιν δὲ τοῖς βουλομένοις ἐδίδου utraqéptww τὰς κρίσεις ἀπὸ τῶν πατρικίων ἐπὶ τὸν δημο». Potestatem faciebat provocandi 


& patriciis ad populum. 
praebuetunt diserte. 
Arríauus Exped. 1V,21. 





ac robur quin stuperet attonitus. 


Quem locum frustra solicitavit Henricus Stephanus. Toupius. Non inepte: verumtamen ἔφεσον A. V. 
16. γενραιότητα ] δικαιόσητα A.B. V. et inter versus E. Sic vero, monente Toupio, cuius exemplum est 
17. Legeudum τὸ αὑτοῦ. Sub finem zrQoqfot» A. 
| 


Et Theologus: Πές, qui — magnificentia a liberalitate, quod illa quidem in magnitudine 


marima vel marimum vel aliquid supra magnum affectant. 
Mazima dixit quod tres Personae eiusdem sunt essentiae. Ma- 
Jimum., propter essentiae divinae unitatem. Supra magnum 
vero, quod divinitas nec mensura nec magnitudine aut quanti- 
tate circumscribitur. MeyalousQos. Magnifice. Cum 
autem Publium et Caium humaniter et magniflce excepisset. 
Μεγαλόνοια. Superbia, animi celsitudo, magnificentia. 
Λεγαλοπρεπής. Magnificus, vel qui sumptuum magnitudine 
laborat. liberalis vero dicitur, qui circa sumptus consuetos et 
tenues versatur. Kunaápius: Eft alioquin illi, qui splendide 
vivunt, periculis in bello se offerre recusant. Differt autem 


sumptuum est posita, liberalitas vero in consuetis sumptibus ver- 
satur. ΠΜεγαλοθῥήμονος. Et Μεγαλοῤῥημοσύνη, magni- 
loquentia. — MeyaAó0qQoov. Magnanimus. ]s autem magna- 
nimus est, qui ita se comparavit, ut se suprà omnes casus, tam 
malos quam bonos, evehere possit. Dicitur etiam apud antiquos 
πλοῦτος μέγιστος, divitiae maximae. Μεγαλοψυχότε- 
0ος. Μεγαλώνυμον. Quod magnum habet nomen, fama 
clarum, celebre. MetyaAocr(í.Magnopere. Ille vero cum 
Ephesum cepisset, ea re supra modum laetabatur. Metya- 
λωστί. Valde. Arrianus: Alerandri fidem et iustitiam valde 
ο ο... alia, tum suam inprimis fortunam orationis 
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Μεγαλωσύνη. 

Μεγαλύνω. αἰτιατικῇ. | 

Μεγαμάζα. οἱ Σύροι τὴν ἐπὶ τὸν βασιλέα δέ- 
ᾖσι» οὕτω καλούσι. 

Μεγάμυκος. µεγαλομυκήτης. ἢ ὄνος. 

Μεγάνορος πλούτου. Πίνδαρος. Ἰσχυρου, 
ῥυνατοῦ, ἀνδρίαν ἐμποιοῦντος ἐπεὶ μεγάλα δύνα- 
ται ὃ χρυσός. νεῦρα γὰρ Λέγεται πολέμου εἶναι, 
[ὥς φησι ΙΠ(νδαρος.] 

Ἱέγαρα. τὰ οἰκήματα. 

Μεγαρέων ἄξεοι µερίδος. ἀντὶ τοῦ ἅτι- 

δισµοι. τοιοῦτοι γὰρ οἱ Μεγαρεῖς. Ότι δὲ τοιοῦτόν 

ἐστι τὸ πρᾶγμα, δῇῆλοι καὶ σαφεῖς οἱ µώρτυρες, οὖκ 
ἄδοξοί τινες, οὐδὲ τῆς Meyagéov µερίδος, ἀλλὼ 
τών ἀπενεγκαμένων» τῆς σοφίας τὰ πρώτα. 

Μεγαρέων δάκρυα. ἔπεὶ πλεῖστα ἓν τῇ 
Μεγαρίδε σκόροδα φύξται, clc παροιμία» ᾖλὸεν ἐπὶ 
τῶν προςποιητὠς καὶ πρὸς βία» δακρυόντω», καὶ 
μὴ ἐπὶ οἰκείῳ πάθει. 


1. Quae subiiciebantur xc; Μεγαλοῤῥημοσύνη omisi cum A. 
κήτης ] µεγαλομιύχητος Photius. 


1 2. Om. vulg. 
ονος ] Nic recte Hesychius et Photius in Lexico inedito. At priores editt. [et A. B. V. E.] 


Μεγαρεύς. 5 εὐθεῖα. 

Μεγαρίέζοντᾶς. λιµώσεοντες' 4 μεγάλα Aé- 
γοντες. - | 

Μεγαρικαὶ Σφίγγες. αἱ πόρναι αὕτως ci- 


6 ρηνται. ἴσως δὲ ἐντεῦύεν καὶ σφίγκται oi µαλακοὲ 


ὠνομάσθησαν. $4 καὶ ἀπὸ ἹΜαίας οὕτω 'λεγοµένης 
ἐν Μεγάροις. 

34ÀX. ἔστιν ἡμῖν Μεγαρική τις μηχανή. 
ἀντὲ τοῦ πονηρά. διεβάλλοντο γὰρ ἐπὶ πονηρίᾳ οὗ 


10 Μεγαρεῖς. 


Μεγαρίς, Μεγαρίδος. 

Μεγαρίσαι. τὰ Μεγαρέως δοξάσαι. «Στίλ- 
πω» γὰρ ὁ φιλόσοφος ΙΗεγαρεὺς dv ες Ελλάδος! 
ὃς τοσοῦτον εὐρησιλογίᾳ καὶ σοφεστείᾳ προῇγε τοὺς 


16 ἄλλους, ὡς μικροῦ δεῆσαι πᾶσαν τὴν Ελλάδα ἆφο- 


ῥώσα» elg αὐτὸν µεγαρίσαι. 
Μεγαρό9ώεν»ν. ἀπὸ vov Ιεγάρω». 
Μέγαρο». ὑπερφο», οἴχημα. Καὶ ὡς οὗ pé- 
λει τών ἀνδρωπείων τῷ Φεῷ, dci ἑαυτὸν εἲς «à 


8. βασιλέα] τὸν βασιλέα A.B. V. 5. µεγαλομυ- 


male ὄνομα. Mendum ortum est ex scripturae compendio. Duo enim ista vocabula ὄνομα et ὄνος eodem plane modo in codici- 
bus mauu exaratis interdum contrahi solent: unde facile fieri potest, ut ea ab incautis vel imperitis librariis permutentur. Kust. 
Videatur idem in Hesych. v. 4uqodov. 6. Πίνδαρος] Olymp. 1,4. Πίνδαρος et in fine ὡς φησι Πίνδαρος (cum Lex. 
Bachm. p. 296. ubi zroAéÉuov δύναται) om. Photius. Nec dubitavimus extrema notare, quibus nullus apud Pindarum fuit locus, 
sed allusit grammaticus ad usitatissimam dicendi rationem , qua populus uterque in praedicandis opibus uti solet: v. Koen. in 
Gregor. p. 53. Nimifiter Pindari Ncholiastes: »εῦρα yaQ πολέμου ó χρυσός. Addas infra v. Νεῦρα ucc. 7. ἀνδρείαν ) dv- 
ὁρίαν dedi cum A m. sec. et Photio. Mox πολέμου λέγεται Phot. 10. Post hanc gl. A. V. ponunt v. MéyaQov. 11. Μεγα- 
θέω» cE5tos µερ.] De hoc proverbio vide Erasmum et Schottum. Confer etiam Nostrum infra v. Ὑμεῖς 0? ὦ Μεραρεῖς: ubi 
origo proverbii huius traditur. Κάνε. .14. της Μεγαρέων ] τῶν Mey. Β. Mox ἐπενεγκαμένων B.E. Med. Correxit Küsterus 
Portum secutus. 15. τὸ neglexit vulg. 16. Μεγαρέων δάκρυα] Proverbii causam multis Zenobius V,8. est persecu- 
tus, nec dissimiliter Lex. Rhet. p. 281,26. οἱ Arsenius p. 349. rel πλεῖστα ἓν τῇ ΙΜεγαρίδι σχόροδα qv. ] Schol. Aristoph. 
Pac. 245. Tà Ἠέγαρα: σκόροδα ἐμβάλλων ταῦτά φησιν. ἡ γὰρ Μεγαρικὴ σκοροδοφόρος. Kt paulo post: Κλαύματα: ἀντὲ τοῦ 
σχόροδα. τοῖς γὰρ ἐσθίουσι σχὀροδα δάχρυα ἔπεισι διὰ τὴν δριμύτητα. Simile huic est proverbium illud, Χρόμμυα ἐσθίειν: de 
quo vide Nostrum supra. Kiüst. ἐπιπλεῖστα A. 18. ἐπὶ τῶν προςποιητὼς δακρυόντων, nec plura, Photius et Hesychius. 
Cum Suida Zenobius, quamquam usus ordine diverso. 19. μὴ ini] ἐπὶ om. B. E. Med. | 
.Μεγαρεύς. 5 εὐθεῖα sub finem praegressae glossae *V, posuit: neque dubium quin ea magistello debeantur. 2. Μεγαρί- 
ζοντες. λιμώττ. ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 822. xAco» μεγαριεῖς: ἐπεὶ τῇ Μεγαρέων ἐχρῆτο quwvn. ἀντὲ τοῦ λιµώξεις. 9 εἲς 
Μέγαρα ἀπελεύσῃ. ἢ τὰ Μεγαρέων «ρονήσεις. ἢ τῇ Μεγαρέων διαλέχτῳ χρήση. küst. λιµωττοντες ἢ uéya ] λικώσσοντες ἢ 
μεγάλα Photius: μεγάλα dedi cum *V. Hesychio et Lex. Bachm. p. 296. 4. Dictionem Calliae tribuit Hesychius. $. σφίγ- 
κται οἱ µαλακοὶ ὧν.] Hinc illustrabis He&ychium v. Σφέχται: apud quem oqfyxzat, ut Suidas hic habet, scribendum eshe vel 
ex serie litterarum patet. Kiist. 8. «λλ’ ἔστιν Suiv Μεγαρ.] Aristoph. Acharn. 738. 4422" ἔστι ydo uos Meye«gixd τις µαχανᾶ. 
Kiüst. Cf. v.2412! ἔστιν. Apparet enim ista tanquam in locuin de Megarensibus communem esse congesta. 9. διεβάλλοντο 1 
Φιέβαλλον V. 11. Μεγαρές, Μεγαρίδος ] Sic scripsi cum A. V. ' Nam reliqui libri; λ{εγαρίς. γυνή. Μεγαρίδος. καὶ Meya- 
Qíc, ὁ τῶν ἸΤεγάρων» τόπος. καὶ 5j περὲ τὴν πόλιν χωρα. 12. τὸ Μεγαρέως ] τὸ Mey. A. Praestat τά Μεγαρέων». Σείλπων 
ydo o φιλόσοφος Ἠεγαρεὺς ἦν τῆς Ἑλλ. ] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii in Stilpone, ut Pearsonus etiam observave- 





Valde mugieus. 
vitiarum magnam vim habentium, vel potentium, fortesque et 


rat. Küst. Oratio parum diligenter e duobus membris confecta. 44. εὑρεσιλογίᾳ 1] εὑρησιλογίᾳ dedi cum A. B. V. Cf. Iob. in 

' confirmandae gratia commemorans. | Mey «à ωσύνη. DMt- coacti, non autem vere et de proprio malo lacrimantur. M s - 
γαλύνω. Aptum accusativo. Λεγαμαάζα. Sic Syrivo- γαρεύς. Casus rectus. Μεγαρέζοντες. Fame laboran- 
cant supplices preces, quibus rex aditur. Μεγάμυχος. 3 tes. vel vociferantes. Μεγαρικαὶ Σφίγγες. Meretrices 


vel asinus. ita vocabantur. 


sunt c«qíyxrat. 


ΜΙεγάνορος πλούτου. Di- forsan autem molles etiam homines hinc dicti 


vel etiam ab Maia quadam, quae Megaris sic 


superbos reddentium. Pindarus. aurum enim multum potest: ^ vocabatur. Sed est nobis machina quaedam Megarica. id est, 
quippe quod & Pindaro nervus belli dicatur. Μέγαρα. Ae- mala. Megarenses enim per improbitatem male audiebant. 
dificia. Μεγαρέων ἄξιοι µερ. Digni qui Megarensibus | Meyaotc, Πεγαρίδος. Μεγαρέσαι. Megarensium se- 
annumerentur. id est, contempti: quales erant Megarenses, — ctam sequi. Stilpo ex Megaris, urbe Graeciae, oriundus erat: 


Rem autem hanc ita sese habere, hi sunt testes manifesti et 
certi, non viri aliqui obscuri, aut ex numero Megarensium, 
sed qui sapientiae principatum tenent. Μ4εγαρέων d«- 
χρυα. Mezarensium lacrimae. in agro Megarensi plurima na- 
scuntur allia: unde proverbium hoc dici coepit, si qui simulate et 


jui copia verborum et derteritate disserendi ceteros adeo su- 
peracit, ut tota propemodum Graecia ipsum spectans sectesm 
amplecteretur Megaricam.  Μεγαρόθεν. Εκ urbe Megaris. 
Méyaoor. Conclave in superiore parte domus, adytum. Et 
quasi deo res humanae curae non essent, in adylum irrumpit, 
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μέγαρο», ἔνύα δήπου τῷ μὲν ἱεροφάντῃ µόνῳ πα- 
ρελθεῖν Φεμιτὸν ἦν κατὼ τὸν τῆς τολετῆς »όμο», 


ἐκείνῳ δὲ οὐκ zv. 
Μέγας βασιλεύς. ὁ τῶν Περσῶ». διὰ τὸ 
πλείονε δυνάμει χρῆσῦὃαι τῇ Περσικῇ. 


Μέγα ceuvaí. τουτέσει, Φαυμασιώταται, καὶ 


ὑπεράγαν σεµνα(. | 
sn  'Méya τὸ στόμα τοῦ ἐνιαυτοῦ. olov, πολλὴ 
παῤῥησία πάντων εὐφορίας γενομένης. 





ὤηναε, fj χρώμενος πάντα κατώρῦου, καὶ à» toic 
μάχαις καὶ ἐν ταῖς Φήραις. 

Μεγαίνετος. ὄνομα κὐριον. αὐνθάδης, καὶ τών 
στρατηγιώντω», καὶ ἄλλως ὑρασύς. — Meyaívs- 


5 τος ὁ Μάνης, καὶ Φορμίστιος, δούλων ὀνόματα. 


Γνώσῃ δὲ τοὺς τούτου κἀμοῦ µανητάς. 

τούτου μὲν Φορμίσιος ἸΜεγαίνετός 9" ὁ Μάνης. 
ΠΜεγαίρων. φθονώ». 
Μέγεθος. Ὅτι διττὸν τὸ μέγεθος. κοινὴ αἷ- 


Μέγα τοι ἄγγελος ἐσώλός. ἐπὶ «ov ἀγανὰ 10 σθησις. δύναται δὲ κατ ἀναλογίαν καὶ ἐπὶ ὀσφρή- 


ἁπαγγελλόντων. 

Μέγα φφονεῖ μᾶλλον ἡ Πηλεὺς ἐπὶ τῇ ua- 
χαίρᾳ. φασὶ ταύτην» ὑπὸ sov Ἡφαίστου γενοµένην 
Oeo» Πηλεῖ σωφροσύνης ἕνεκα ὑπὸ ᾿Εφαίστου ὃο- 


Phryn. p. 446. 


cec λαμβάνεσθαι καὶ γεύσεως. cloi yàg xai αὖ- 
ταε τοῦ οἰκείου μεγέθους ἀντιληπτικαί 9 μὲν τοῦ ἐν 
ὀσμαῖς ἡ δὲ τοῦ ἐν χυμοῖς' εἰ καὶ μὴ older ἡ συνή- 
ύεια τὸ τοῦ µεγέύους ὄνομα. 


17. Μεγαρόὃεν] Aristoph. Vesp. 57. Glossae ΛΙεγαρίς A.*V. praemiserunt; neque certiorem esse sedem 


v. Μέγαρον supr& dictum in v. Μέγαρα. Neutram ferendam opinor; nam qui subiicitur Aeliani locus ex earum glossarum, 


quae hodieque leguntur, ipsa v. ΓἹεροφάντης propagatus est, missis quibusdam haud supervacuis. 


18. Καὶ ὡς οὐ µέλει τῶν 


ἀνθρωπ. ] Confer Nostrum supra v. Εὐνοῦχος et v. Ἱεροφάντης. Εκϊφίίπιο autem cum Kühnio , fragmentum hoc Aeliano tribuen- 


dum esse, Kiüst. 


4. Μέγας βασιλεύς. 0 τῶν Περσ.] Aristoph. Plut. 170. Λήέγας δὲ βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦτον xoug; Vide ibi Scholiastam, cuiua 
verba Suidas hic descripsit. 1dem Comicus Acharn. 61. Οἱ παρὰ βασιλέως πρέσβεις. "Vetus Enarrator iu illum locum: Παρὰ 
βασιλέως: οὕτως 6 Περσῶν βασιλεὺς κατ' ἐξοχήν. οὕτω δὲ καὶ ἄλλους EAeyor , προςτιθέντες τῶν ἀρχομένων τὰ ὀνόματα, olov βα- 
σιλεὺς Μακεδόνων. Kt hinc Suidam collectanea sua locupletasse apparet. Herodotus lib. VIII. (140.) in oratipue Alexaudri ad 
Athenienses: JIoÀloU γὰρ ὑμῖν ἄξια ταῦτα, εἲ βασιλεύς γε ὁ µέγας µούνοισιν ὑμῖν Ἑλλήνων τὰς ἁμαρτάδας ἀπιεὶς ἐθέλει φέλος 
γενέσθαι. | Et lib. V. in oratione Aristagorae (c. 49.) p. 192. ΕΠαρὰ ποταμὸν τόνδε Χοάσπην κείμενά ἐστι τὰ Σοῦσα, ἔνδα βασι- 
λεύς τε μέγας δίαιταν ποιέεται. ῬΡαείίεγ apud Aeschylum Persis 24. Rex Persarum vocatur βασιλεὺς μέγας: in quem locum vide 


Stanleíum. Kust. 


5. Post Περσικῇ haec extabant variis modis compilata: τοῖς δὲ ἄλλοις προςετίθεσαν καὶ τῶν ἀρχομένων τὰ 


ὀνόματα, oloy, -4ακεδαιµονίων, Μακεδόνων. καὶ ἔστιν ly τῷ Βασιλεὺς µέγας. Ἡ εὐθεῖα 0 µέγας γενικὴν οὐκ ἔχει οὔτε ὁοτιχήν. 
gj αἰτιατικὴ τὸν uÉyay. ἡ κλητιχὴ δὲ εὕρηται παρὰ τοῖς ποιηταῖς ὡς φησιν -4γαδίας ἓν Ἐπιγράμματι' -4 µέγα τολµήεις χηθος. 
Quorum priora τοῖς δὲ — μέγας ignorat Α. καὶ ἔστιν. .. μέγας om. V. Ubi τοὺς δὲ ἄλλους B.*V. et libri v. Βασιλεὺς µέγας. 
Mox «4«αχεδαιμόνω» V.B. Posteriorem autem partem inde ab Ἡ εὐθεῖα servat A. in marg. Qui ἡ δὲ αἰτιατική. Supra γενική ... 


ῥοτική *V. Tum yx ante αλητιχὴ B. V. E. δὲ om. *V. 


*4 ufy«] Versum Agathiae Ep. XXXVIII,2. (vide v. 4 «) ductum ex 
Anthol. Pal. 1,34. Gaisfordus insetuit cum A. V. ὦ µέγα V. ὠτ. x. 


uéya *V. 6. Μέγα σεμνέ] At hic uéye non est 


vocativus, sed potius neutrum adverbialiter sumptum. Küst. Scribebatur σεµνέ, v. Φαυμασιώτατε xal v. σεµνέ. Novae glos- 
sae initium Gaisf. fecit cum A. V. quibus debentur etiam σεµναί (σεμναίοις V.), Φαυμασιώταται — σεµναί. xal om.*V. Neque 


dubito quin glossam ille verissime rettulerit ad Aristoph. Nub. 290. 


tis perspicuum ad interpretationem. 


9. γινοµένης ] γενομένης dedi cum A. Diogen. V1,48. et Arsen. p. 351. 


8. Glossa nisi fallor comica. Sed παῤῥησία tamen non sa- 
10. Μέγα 


τι ἄγγελος ἐσθλός Ἰ Videtur sumptum ex illo Homerico (Il. d. 207.): Ἔσθλὸν xal τὸ. τέευχταις ὃτ ἄγγελος αἴσιμα εἰδῃ. Küst. 
Ubi Schol. Καὶ Εὐριπέδης (Fr. inc. 224.) , ἓν ἀγγέλῳ γὰρ xovz1óc ὀρθοῦται λόγος. «Αγγελον d^ ἐσθλὸν ἔερα tiudy µεγίσταν πρᾶ- 


γµατι παντὲὶ φέρει». 
Append. II, 75. 12. 
A. B. E. *V. cum Zenob. V,20. 

ὑπὸ Ἡφαίστον ] παρα θεών Zenob. 


1. ἑκατόρθου ] κατώρθου A. B. V. Zenob. 


Πίνδαρος (Pyth. 1V,494.). Ceterum μέγα τοι &. B. V. Tum ἐπαγγελλόντων A.B. V. É. cum Prov. Vat. 
μµεγαλοφρο»εῖ μᾶλλον Apostolius, µεῖζον φρονεῖ Arsenius p. 351. 


ἐπὶ τῇ ) ἐν τῇ V. 18. ἀπὸ] ὑπὸ 


14. ζώρον 1ηλεὶ σωφροσύνης ] Fabulam hauc fusius narrat Schol. Aristoph. Nub. 1059. Küst. 


3. Meyafyéroc] Ex Schol. Aristoph. Ran. 996. Deest gl. A. .Mey«ívecroc bis *V. 


6. Γνώσῃ δὲ τοὺς τούτου Ἰ Locus hic apud Aristophanem Ran. 995. sic legitur et distinguitur: Τνώσει δὲ τοὺς τούτου τε κἀμοῦ 


y ἑκατέρου µαθητάς. Τούτου μὲν o)x Φορμέσιος, Ἠεγαίνετός 9*0 Μάνης. Küst. "Totum locum om. E. 
y 9. Ὅτι Gaisf. tacite cum *V. 
Nostrum supra v. 4ic25otu πέντε: qui locus hunc egregie illustrat. Küst. 
Haec et quae sequuntur sunt verba Philoponi in lib. Il. Aristot. de Anima, K. I. b. Kuüst. 
13. χυμοῖς ] uvyoic A. V. 


όματι * V. Cf. vv. Φορμίσιος.εί Γνώσῃ. 


Philop. Mox χαὶ αὗται A. Philop. 


quo scilicet soli sacerdoti intrare fas erat, illi vero non. 
Μέγας βασιλεύς. Rex Magnus. sic dicebatur rex Persarum, 
quod maxima eius esset potentia. Ἠέγα σεµνα(. Admirabi- 
les et prae ceteris magnificae. Μέγα τὸ στ. Magnum est os 
anni. id est, Magna omnium est in loquendo fiducia, propter ube- 
rem frugum proventuin. Mfya τι «yy. Magnum quiddam 
est bonus nuncius. de iis dicitur, qui laetum nuncium afferunt. 
Mya φρονεῖ μᾶλλ. Magis superbit quam Peleus gladio. 
&iunt Peleo gladium ab Vulcano pudicitiae causa dono datum 
esse: quo cum uteretur omnia et in proeliis et in venationibus 


a 


7. Márqc. dov4 
χοινὴ αἴσθησις ] Scribe κοινὸν αἱσθητόν. Vide 
10. Φύναται δὲ και ἀναλογίαν» xai ni 0040.) 
41. ἐπὶ γεύσέως ] ἐπ) om. A. V. E. 


feliciter ei succedebant. ΜΠεγαίνετος. Nomeu hominis, qui 
fuit arrogaus et dignitatis imperatoriae cupidus, et ceteroquin 
audax. —  Megaenetus, Manes, et Phormisius, servorum noz 
mina. Cognosces autem et huius et meos discipulos. nam hu- 
íus sunt Phormisius et Megaenetus, Manes. Meyeatoor. 
Invidens. My&907;. Duplex est magnitudo. Sensile com- 
mune. potest autem magnitudo per comparationem quandam de 
olfacta et gustatu etiam dici. nam sensus isti percipiunt etiam 
magnitadinem quandam sui generis: ille quidem in odoribus, hic 
autem in saporibus; quamvis in communi usu nomen magnitudi- 
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Μέγηρο». zo ἐπέραστο». 

My 96. ὃ μέγας. 

Μέγιστος. ποταμὸς ἐν -««ἰγαίφ πελάγει εἷς- 
βάλλω». 

ΠΜέδεσύθαε. φροντίζει». 
φροντίσοµε». | 

Μέδιμνο»ν. µέτρον χοιΡίκῶ» µή. xoi παροι- 
µία". Μεδίμνω ἀπομετρῶ παρὰ τοῦ πατρὸς ἀργύ- 
ριον. ἐπὶ τῶν μεγάλην καὶ ἀθρόαν προςδοκώντων 
ὠφέλειαν. 

Μέδιεμµνον. µέερο» ἐστὶ Εηρώ», olov πυρών ἢ 
κριὺώ». 

Μεδιόλανον. πολυάνφρωπος τεόλις , $» κα- 
ταλαβὼν ττήλας ἠνδρωποδίσατο. ὡς δὲ εἶδεν ἐν 


Καὶ Μεδήσομεν 


'"M ἐδ ουσα. ᾗ xai Γοργόνη κληθεῖσα, Περ- sis 
σεύς, ὁ 4ανάης καὶ Jigxov υἱός, διδαχθεὶς πάσας 
εὰς μυστικὼς φαντασίας, ὶδίαν βουλόμενος ἕαυτφ 
καταστῆσαιε βασιλεία», κατεφρόνησε τῆς των Μή- 


6 day: καὶ διὼ πολλῆς ἐρχόμενος γῆς, εἶδε ἠαρθένο» 


χόρην αὐχμηράν» τε καὶ ὄυςειδη , καὶ ἀποβλέψας elc 
αὐτὴν ἐρωτᾷ, τίς καλεῖται q δὲ εἶπε, Μέδουσα, xoi 
ἀποτεμὼν αὐτῆς vj» κεφαλήν, ἐτέλεσεν αὐςὴ» ὡς. 
ἐδιδαχθη, καὶ ἑβώσταξε, καταπλήττω»ν πάνεας xai 


10 ἀναιρῶν εοὺς ὁρῶρτας' ἤντινα κεφαλὴν ἐκάλεσε 


Γοργόνη», διὰ τὴν ὀξύτητα τῆς ἐνεργείας. ἐκεῖνεν 
δὲ ἑλθ ὧν εἲς χώρα» βασιλευοµένην! ὑπὰ Κηφέως, εὐ- 
pev ἐν τῷ ἱερῷ παρθένον κόρη», τὴν Λεγομένη» -4ν- 
ὀρομέδα», ἣν ἔγημε' καὶ ατίζει πόλιν elc κώμη», 


γραφῇ τοὺς μὲν Ῥωμαίω» βασιλεῖς ἐπὶ χρυσων 9 eó- 15 λεγομένη» ᾿4μανδρα», στήσας καὶ στήλη» βαστά- 


yov καθηµέγους , Σχύθας δὲ ἀνῃρημένους , xai πρὸ 
τῶν» σφῶ»ν ποδὼν κεἰµένους, ζητήσας ζωγράφο» ἐκε- 
λευσεν αὐτὸν μὲν γράφειν ἐπὶ Φάκου, τοὺς δὲ ΄Ῥω- 
µαίων βασιλεῖς κωρύκους φέρειν ἐπὶ τῶν ὤμω», xoi 
χρυσὸν πρὸ τῶν αὑτοῦ χέειν ποδώ». 





ἔουσαν τὴν T: οργόνη». αὕτη µετεκλήθη Ἰκόνιον, δεὰ 
τὸ ἀπεικόνισμα τῆς Γοργόνης. ἐπολέμησε δὲ καὶ 
ἸἸσαύροες, καὶ Κίλιξε, καὶ χτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσε 
Ταρσύ»’ τοπρὶν Λεγοµένη» ᾽4νδρασό». χρηµατι- 


ο0σδεὶς δὲ ὅτε μετὰ εἰν víxgv, à» ᾧ τόπῳ ἀποβὰς 


1. MéynQov] Sic Zon. p. AM. ΠΜεγήρατο», quod Portus occuparat, Albert, in Hesych. v. M*tysjoira , probante Rubnkenio Ep. 


Crit. 1. p. 97. 


2. 0 μέγας parum convenit, cum nominis proprii ratio fuerit significanda. Mox glossa subsequebatur: Msy:- 


στᾶνες. οἱ τοῦ βασιλέως περίβλεπτοι ὑπεξούσιοι.  Delevi cum Α. Nihil praeter Meyioravec (quod *V. post v. Μέγιστος collo- 
cavit) agnoscunt B. V. ,,Usus fuerat ea voce Menander, regi Demetrio familiaris (a Macedonibus videtar sumpta et Persico - 
modo formata), et Antiochus sophista." Reines. Qui Phrynichum ob oculos habuit Kcl. p. 196. "Vid. notata in Hesych. Sturz. 
de Dialect. Maced. p. 180. sqq. Gaisf. ὑπεξούσιοι] ἐπεξούσιοι scriptum in Reinesii Var. Lectt. Ill. p. 630. Brisson. de Regn. 
Pers. I. $. 209. Hemst. 5. Λέδεσθαι] Vid. 1. σ’. 245. In altera verbi specie conf. Callimachi fr. 95. 7. Ἀέδεμνον] 
Νίο habent MSS. Pariss. [*V.], itemque Hesychius et Photius in Lexico iuedito. At in prioribus editt. legitur μέδιµνοςι genere 
masculino: quod licet itidem apud Graecos scriptores in usu sit, malui tamen sequi auctoritatem Manuscriptorum Parisiensium. 


Kiüst. xj *V. 
lib. 111. p. 491. ΠΠ, 2, 27. ] inter alia et haec hahet: 


8. Mid(uvo dnouttQo παρα τοῦ πατρος de: 


.] Proverbidm hoc Suidas sumpsit ex Xenophonte, qui Hellenic. 


“{1Πουμένης ὲ τῆς χώρας. xa) οὔσης τῆς στρατιᾶς περὶ Κυλλήνην, βουλόμενοι 


οἱ περὶ Ἠενίαν, τὸ λεγόμενον, μι εδέμνφ ἀπομετρήσασθαι παρὰ τοῦ πατρὸς ἀργύριον, etc. Kiüist. Adde Leopardi Km. XV,22. Ar- 


sen. p. 350. µεδίμνων A. om. *V. 


οὖν µοδίων c" dc εἶναι μέτρο» ξεστὼν οβ’. τοι λιτρὼν ρή. 
sterhusius in Arist. Plut. p. 345. 
etiam supra v. Koovxos. Kust. 
cum A. 18. 9uxov] 9«xov A. B. V. 


9. μεγάλην] μεγάλων B. E, 
Confer etiam Nostrum supra v. Ἡμμεκτέον et Etymologum v. Ἡμιμέδιμνον. Κάνε. 


Ubi A00» tali compendio pinxit V. n. 
13. Ἰταλίας πόλις ] Ἰταλίας om. A. B. V. 

16. rov; δὲ Σχύθας Ἱ Σχύθας δὲ A.B. V. 

20. τῶν αὐτοῦ ] avro) mendum vulg. 


11. Médiuvov. µέτρον ἐστὶ ξηρ.] Ex Harpocratione. 
Nub glossae finem cum A. delevi: Μέδιμνον 


His olim utebatur Hem- 
ην καταλαβω» «ττήλας ἠνόρ.] Eadem leguntur 
17. ποδὼν αὐτῶν ] σᾳφών ποδὼν recipiendum duxi 


1. Περσεύς, ὁ «rnc καὶ Π.] Confer Cedrenum p. 22. 23. qui eandem de Perseo et Medusa fabnlam paulo prolixius refert. Kuüst. 


Adde Malal. p. 35. sq. Unde restituatur Πίχου. 
cipiendum esse. 
om. V. aguoscit Malalas. 


xujxv λεγομένην» μάνδραν ἐποίησεν αὐτὴν πόλι». 





nis de illis non dicatur. «ὉἸἨέγηρον. Valde amabile. Μέ- 
γης. Magnus. Ἀέγιστος. Fluvius, in Aegaeum mare in- 
fluens. ΛΠέδεσθαι. Curare. Et Meórcoutv, curabimus. 
Médiuvov. Medimnus, meusura choenicum XLVIIH. Et pro- 
verbium: Argentum :«etior medimno. . dictum de iis, qui ingens 
et amplum lucrum expectant. Μέδιμνον. Mensura arido- 
rum, ut tritici et hordei. Μ{εδιόλανον. Populosa urbs: 

quam cáptam Attila diripuit, et cives in servitutem abstraxit. 
cum autem in pictura vidisset Romanorum quidem reges in au- 
. reis soliis sedentes, Scythas vero caesos et ante pedes ipsorum 
iacentes: pictorem arcessitum iussit se pingere sedentem in so- 
lio; Romanorum vero reges ferentes saccos in bumeris, et ante 
ipsius pedes aurum effundentes. Μέδουσα. Medusa, quae 
ipsa Gorgone vocata est. Perseus, Danaes et Picl filius, omnes 


8. ἐτέλεσεν ] Portus ignorabat verbum istud de consecratione magica hic ac- 
Vide nos supra in v. M«Atoc, ubi de dicta significatione verbi τελεῖν pluribus agimus. Küst. 


ἐτέλεσεν αὐτὴν 


14. xav eic πόλιν ] πόλιν el; χωµην A.B. V. Neutrum satis intelligo: sed probabilior tamen visa 
librorum scriptura, quae significet urbem Iconium prope vicum Amandram eiusve loco conditam fuisse. 
19. τοπρὶν om. V. 


Malalas: καὶ εὑρηκώς 
χρηαατισθεὶς δὲ ὅτι μετὰ τὴν víxgy, ἓν  vózQ 


arcanas praestigias edoctus, cum peculiare regnum sibi consti- 
tuere vellet, Medorum imperium contempsit, multasque regiones 
pervagatus vidit virginem puellam, squalidam εἰ deformem ; 
quam conspicatus rogat, quaenam esset, quidque vocaretur. 
illa vero Medusam se appellari respondit. caput igitur eius am- 
putatum magice consecravit, ut edoctus fuerat, idque secum 
gestans omnes intuentes pérterrefecit et occidit. quod caput Gor- 
gonem appellavit, ob celeritatis actionem. illinc vero profectus 
in regionem, quae Cepheo regi parebat, puellam virginem , no- 
mine Andromedam, in templo repperit, quam duxit uxorem, et 
iuxta vicum Amandram vocatum urbem condidit, erecta etiam 
columna, quae Gorgonem gestabat. haec urbs postea vocata est 
Iconium, propter Gorgonis effigiem. deinde bellum intulit Isau- 
ris et Cilicibus; urbemque condidit, quam Tarsum vocavit, quae 
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ἀπὸ t9) ἵππου τὸν ταρσὸν TOU ποδὸς ἁπόθητα, 
ἐκεῖ ὑπὲρ τῶν νεκητηρίων xsíGas πόλιν, saUsqv οὖν 
ἐχάλεσε Ταρσό». νικήσας δὸ καὶ τοὺς ἸΜήδους 
ἥμειψε τὸ ὄνομα τς χάρας, καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν 
Περσίδα. ἐδίδαξε δὲ καὶ τὴν μυσαρὰν τελετὴ» τὴν 
ἐπὶ t$ Γοργόνη τινὼὰς τῶν» Περσῶ», οὓς ἐκάλεσε 
Μάγους. καύ’ οὓς χρόνους καὶ σφαῖρα πυρὸς κατη- 
νέχύη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἐξ ἧς ἔλαβε πὺρ 0 Περσεύς, 
xai παρέδωκε τοῖς τοῦ ἔῴνους φυλάττει» xai τιμᾶ», 


ὡς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατενεχθέν. συμβαλὼ» δὲ πόλε- 10 


pov τῷ Κηφεῖ, τοῦ δὲ διὰ τὸ γῆρας μὴ βλέποντος, 
καὶ τῆς κεφαλῆς μὴ ἐνεργοίσης, δοκών αὐτὴν ὄνω- 
φελῆ εἶναι, ἐπιστρέψας πρὸς ἑαυτὸν ὁ Περσεὺς καὶ 
ταύτην ὑφεασάμενος ἀποώφνήσκει. ταύτην ὕσεερο» 
ἔκαυσεν 9 υἱὸς αὐτοῦ Μέβῥος. 

Μέδω». βασιλεύς. 

Μεδοίατο. φροντίζοιε». 

Μέζεα. sd αἰδοῖα. 

Μεύὑαρμοζόμενος. µετερχόμενος. 

Μενὺάρμοσο». ἐπανόρφωσο». 


16ύεών ἕνεκα τούτο ὀρώντας. , 


: 'OEciarv ἀκοὴν τοῖς ἐμοῖς λόγοις διδούς, 
εἰ µή τε καιροῦ τυγχάνω, μεΦάρμοσο». 

Μεώέμε». συγχωρῇσαι. 

Μέθεξες. µετοχή, κοινωνία. 

Μεώέσθαε. καταλιπεῖν. Σοφοκλῆς' 

Καὶ δὸς ἀνδράσιν φίλοις 
γνώμης κρατῆσαι, τάςδε φροντίδας µεύείς. 

"Μεείθδη. ἀντὶ τοῦ ἐστάλη. Ὁ δὲ µεθείθη sio 
εἷς Παρύυαίους. 

ΛΠεύεῖναι. ἀφεῖναι, ἀμελῆσαν. 

Μεύείω. ἀφώ, idco. καὶ µεὺείθη ἐξ αὐτοῦ. 

Μεύφεές. ἑώ», ἀφίω». 

Μέόη. τὸ παλαιὸν οὐκ ἦν ἔφας οὔς οἶνον ἐπὶ 
πλεῖον οὔτ ἄλλην ἠδυπάφειαν προςφέρεσδαε, μὴ 
διὸ καὶ Φοίνας xai 
Φαλίας xai µέδας ὠνόμαζον' τὰς μὲν ὅτι διὰ ὑεοὺς 
οἱνοῦσθαι ἐνόμεζο», τὰς δὲ ὅτι Φεών χάριν ἠλίζοντο 
xai συνῄεσα». τοῦτο γάρ ἐστι τὸ δαΐτα Φάλεια». τὸ δὲ 
µεύύει», τὸ μετὰ τὸ Φύειν αὗτφ χρῆσθαι. καὶ Όμη- 


5 


1. νιχητηρίων ] tov rix. A. B. E.*V. 


1. ᾿Οξεῖαν dxoyv toic ἐμ.] Sophocl. Electr. 30. sq. 


20 poc, ὅτε λέγει τέλος χαριέστατο», τὴν ὑνσίων φησί. 


ἀποβ.] Et constructio et sensue huius loci est ἀναχόλουθος: ut Portus etiam monuit. Quare sic legendum putem: χρημµατισδεὶς 
δέ, μετὰ τὴν νίχην ly ᾧ tónq ἀποβὰς ἀπὸ τοῦ ἵππου τὸν ταρσὸν τοῦ ποδὸς ἀπέθετο ἐχεῖ ὑπὲρ νιχητηθίω» etc. Küst. Huius du- 
bitationi satisfactum , cum pro χτίσας ex A. B. V. iam repositum sit χτίσαι. 

dvouact) οὖν ἐχάλεσε A. V. οὖν ὧν Β. ἐχάλεσε inter vss. E; 8. ζἔλαβε] ἐλάτρευε V. 
16. βασιλεύς ] βασιλεύων Photius et Lex. Bachm. p. 296. Utrumque sociavit Hesychius. 17. Mtdoínaro) 1l./. 618. Mox 
φθοντίδει A. Ν.Ε. Μεὰ, φροντίζειεν *V.. φρορτίζοι B. φροντίσαιεν Zon. p. 1350. 18. Míó;s«) Plura de hac voce vide apud 
Etymologum. Küst. Cf. Hesiodi Ἔργ. 510. ubi grammaticorum locos congessit Gaisf. 19. ἐπιδιορθουμενος ) µετερχομενος 
A.B. V. É. Photius, Lex. Bachm. et Hesychius. Quam interpretationem etsi librorum firmat consensus, satis tamen apparet, 
quod Heinsius io Hesychium significavit, glossam errore vetusto ex altera dictione, ἈΓεθαρμοζόμενος. µετερχόμενοςν esse de- 
flexam. . 

λόγοισι A. *V. Id arguit fuisse etiam διδούς perscriptum. — 3. Μεθδέμεν] 
Vid. Il. «. 283. συγχωρῆσαιε] Sic rectius MSS. Pariss. quam priores editt. [et E.) quae babent συγχωρησει». Küst. ,Zon. 
p. 1350. Quae subsequebatur glossa, Μεθέξειν. γενικῇν eam delevi cum A. V. 5. «Σοφοχλῆς ] Ai. 483, 84. 7. yvaunc) 
γνώμµησι φατῆσαι A.V. γνωμῃσι B. Κ. Med. Mox τὰς δὲ A. B. V. rdc δε sola Med. Tum µεθέσθαι A. B. V. 11. καὶ µεθείθη ἐξ 
αὐτοῦ ] Habent A. B. V. E. Med. quae sustulit Küsterua. 12. ἀῑρεές ) ἀφίων A.B. V. Photius, ἀφιων Lex. Bachm. Illud tam- 
etsi nondum licuit observare, cum tamen dqéo praesens et coguatas formas post libros Novi Foederis videam disseminatas, no- 
lui repudiare. Hauc gl. A. statim post Μέζεα reposuit. 13. M £9 5. τὸ παλαιὸν οὐχ zv ἔθος ovt oly.] Haec et quae sequun- 
tur sunt verha Athenaei lih. II. p. 40. ut a Porto quoque observatum est. Kiist. οἶνον ] ἔνον v. 18. συνΠεσαν ] Sic re- 
ctius Athenaeus, quam priores editt. (et A. B. V. K.] quae habent συνίεσαν. Küst. τὸ δὲ µεθυειν» utra τὸ 9.] Plura habet 
Athenaeus, apud quem locus bic ita legitur: Τὸ δὲ µεθύειν φησὶν «4ριστοτέλης τὸ μετὰ τὸ Φύειν αὐτῷ yorodea. Θεοῖσι μικρά 
Φύοντας τέλη Τῶν βουθυτούντων ὄντας εὐσεβεστέρους' Εὐριπίδης φησί. καὶ σηµαίνει ὧδε τὸ τέλος τήν 9νσίαν. καὶ Ὅμηρος' OU 
ydo ἔγωγέ τι φημὲ τέλος χαριέστερον εἶναι, "H ὅταν εὐφροσύνη μὲν ἔχῃ xard δημον ἅπαντα. Küst. 19. μετα] τὸ μετὰ A. B. V. 
et Athen. 20. ὅτε] ὅτι B. E. τὴν θυσία» φησί] Hanc interpretationem anerito explodit Casaubonus in Athen. lib. Η. c. 3. 


quem adi. Küst. 


prius Andrasus vocabatur. nam oraculo iussus post victoriam 
in eo loco, in quem ex equo descendens pedis plantam posuisset, 
illic pro victoriae praemio condere urbem , eam nominavit Tar- 
sum. Medis quoque victis nomen regionis mutavit, eainque Per- 
sidem appellavit. edocuit etiam nefaria sacra Gorgonia Persas 
quosdam, quos vocavit Magos. illis etiam temporibus globus 
ignis de coelo delatus est; unde Perseus iguem cepit, et illi genti 
servandum et colendum tradidit, ut de coelo delatum. cum au- 
tem Cepheo bellum intulisset, et ille propter senium nihil vide- 
ret, eamque ob causam Gorgonis caput nullam in eum vim habe- 
ret, Perseus existimans id esse inutiie in semet ipsum illud cou- 
vertit, eoque conspecto moritur. hoc postea filius eius Merrhus 
cremavit. Mídov. Princeps. Ἀ{εδοίατο. Curent. 
M £L ta. Pudenda. Μεδαρμοζόμενος. Retractans. 
ἈΓεθαάρμοσο»ν. Emenda. Aures attentas verbis meis prae- 


bens , si quid non opportune dizero, corrige. — M εθέμεν. 
Remittere. Μέθδεξις. Participatio, communio. Μεθέ- 
σθαι. Relinquere. Nophocles: Et da amicis twis, ut obsti- 
natum consilium vincant, kac ex animo dimissa solicitudine. 
Μεθείθη. Missus est. Ille vero ad Parthos missus est. 
Mt9sivai. Dimittere, negligere. Mt9tí(o. Dimittam, re- 
linquam. unde factum µεδείδη. Μεδεές. Siueus, dimittens. 
M £9 5. Olim neque vino largius se invitare, neque aliis deliciis 
frui moris erat, nisi id in deorum honorem fieret. hinc voces 
illae, θοίνη, Φαλία, ué£95, dictae «eunt. nam Jo(rac quidem con- 
vivi& vocabant, quod fas esse putabant deorum causa vino se 
inebriare: Φαλίας vero, quod deorum gratia comgregabantur et 
eonveniebant. hoc enim per ῥαΐῖτα θάλειαν intelligitur. eov» 
vero inde dictum est, quod veterea post sacrificium vinum lar- 
gius bibere solerent. Homerus etiam cum τέλος χαριέστατον di- 
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Με ἡμέραν. ἀντὶ τοῦ ἐν ἠμέρᾳ. "ttixds. 


«ριστοφάνης Πλούτφ' 
Οἶμοι τάλας, ἀποδύομαι μεθ’ ἡμέρα». 
οὕτως ᾽4ττικῶς φασι»' οὐκ, ἐν ἡμέρᾳ. 
Μεθημοσύνη. ἀμέλεα, ῥᾳύυμία. 
Μεύήμων. ἁμελής. 
Μεφήσεεν. ἀμελήσεεν. 


fioc: Ὁ δὲ ερόπος τῶν κλιμάκων τῶν ἓν τοῖς τεί- 
χεσε προςαγοµένω»ν εὐχερὴς καὶ ἀδιάπτωτος, ἐὰν 
λαμβάνηταε μεθοδεκῶς. κατὰ µέ9Φοδον. Καὶ αὖθις' 
Πάντα δὲ τὰ λἐγόµενα μεθοδικῶς περὶ τῶν» τάξεων 


5 ἐπωπτευκώς, εἰ καί τις ἕτερος τῶν xaJ? ἡμᾶς. 


Μεθόδιος, Ὀλύμπου «άυκίας, ἦτοι Πατάρω», 
xai μετὰ ταῦτα Τύρου ἐπίσκοπος. οὗτος λαμπροῦ 


Μεώιεμένους. ἑώντας, προδεδόντας. 

Μεώίετο. προΐετο, ἠφίετο. Καὶ µεὐιέµενα, 
ἀντὶ τοῦ, βαλλόμενα, πεµπόµενα. 

Μεδίει. ἀμελεῖ, ἀφίει. Καὶ µεθιεί, ἀντὶ 
τοῦ καταλιµπάνων. Οὐδὲ τὸν πόλεμον usdueíc, τῷ 
µιαιφόνος τις καὶ παλαμναῖος εἶναι. 

Μεν οδεύεε. τεχνάζεταε, µετέρχεται, ἁπατᾷᾳ.  µπολλὸ χύδην ἀναγινωσκόμενα, 

Μεόοδείας. εέχνας, q δόλους. 1δταῖα τοῦ διωγμοῦ ἐπὶ «4{εχίου καὶ Βαλεριανοῦ ἐν 

Μεςθόδιο»ν. µέφοδος, τέχνη. Ὁ δὸ τὸ xav  Xoàxíd: τῆς ἀνατολῆς µαρτυρίῳ ἑστέφύη. 
ἀλήθειαν ὑπάρχο» αὐτῷ µεθδόδιον οὕτω πως ἐκε- Μεὺόριο». μεταξὺ τῶν ὄρω». 
χειρίχει. Μενορμεξόμρενος. µετερχόμενος. 

Μεοδικῶς. τουτέσει κατὼ µένώοδο». Me 9:ovaioc. 0 ἀπὸ Μεθώνης πόλεως. 


καὶ συγχειµένου λόγου κατὰ lloogvoíov συνέταξε 


10’ {ναστάσεως Λόγο» ἄρισεο», κατὰ Ὡριγένους' καὶ 
ἕτερον κατὼ τοῦ αὐτοῦ, περὶ Πυθωνίσσης, καὶ περὶ 
αὐτεξουσίου. ἔγραψε δὲ καὶ εἲς τὴν Γένεσιν καὶ elc 
τὸ ᾿4άισμα τών ἁσμάτων ὑπομνήματα: καὶ ἕτερα 

7 ὃς περὶ τὰ τελευ- 


Πολύ- 





1. Μεὂ) ἡμέραν] De formula toties confirmata Gaisf. adire iussit Bergler. et Wagner. in 


1. τῶν ] τοῖς A. 


Alciphr. IT, 4. p. 350. 


Hioótp | V. 931. — A. LMrrixol) MrruxOc A. V.E. — 5. Μεδημοσύνη] H.»'.121.— 6. Meo uov] IL 8.2421. — 7. d 
λήσειν | Continuum ἀφήσειν om. A. B. V. cum Photio et Lex. Seg. Hesychius: Ἀζεθήσει: ἀμελήσει, ἐάσει. 
ἀμελοῦντας Hesychius. 
11. Mt 9(£:] μεθιεῖ ll. x'. 121. αἀφεῖ Photius. 
φόνος] µιαιφόνος — παλαμναῖος A. V. Hunc locum Aeliano tribuit Valckenarius. 


intpp. Hesychii. 16. Μεθόδιον] xai Mt9. B. V. E. Med., ut Ἀέθοδος pro glossae capite habeatur. 


12. καταλιµμπάνων Ἱ καταλαμβάνω» A. V.B pr. — 13. παλαμναῖος — 


τεύχη" ᾿καὶ Συμπόσιον δέκα maQO9évov, καὶ περὶ soo 


Αριστοφάνης 


e i 
8. προδιδόντας] 
9. Mt9(tto] Schol. Platon. p. 238. Μεθιέτω: παριέτω (προϊέω MS. Paris.), ἤ ἀφιέτω. Gaisf. 


£- 


15. Glossa sacra: v. Zon. p. 1 et 
17. ὑπάρχον αὐτῷ 


µεθόδιον ) Immo potius ὑπαρχορτος αὐτῷ ut9odíov: nisi quis dicat, neminativum hic positum esse pro genitivo absoluto, ut vo- 


cant: cuius constructionis exempla apnd scriptores Atticos interdum occurrunt. Küst. , 
eius interpretatio significat: sic rem tractavit. Ceterum quod B. scripsit ὑπάρχων, inde coniici possit τών x. dÀ. ὑπαρχ. 
αὐτῷ u. 
χων) εὐχερής x«i ἀδιάπτωτος κτλ. Hinc apparet, quomodo Suidas locum hunc interpolaverit. Kiüst. 

3. x«rd μέθοδο» om. V. 4. Πάντα dà] Polyb. Fr. gr. 92. ubi vid. Schweighüus. 
A. habet περὶ τὼν τάξεων: quod magis placet. Küst. Recepit Gaisf. 5. ἐποπτευχώς ] ἐπωπτευχώς B. V. E. 


Bcilicet ἐχεχειρίχει ille sic acceperat, 


ut 
ων 


19. Πολύβιος ] Lib. V. c. 98. ubi sic legitur: Ὁ δὲ τρόπος τῆς ἐκμετρήσεως x«i κατασχενῆς τῶν τοιούτων (i. e. xAsud- 


περὶ τῶν πράξεων ] ΜΕ. 


dioc, Ὀλύμπου -4υκ.] Totum hunc locum ex Sophronio (qui Hieronymum de Scriptor. Eccles. Graece vertit) Noldas desumpsit: 
ut Pearsonus etiam monuit. Ceterum de Methodiis eorumque scripti« Diatribam edidit Leo Allatius: quae consulenda est. Küst. 


A.ddit Gaisf. Caveum Scriptt. Eccl. Hist. T. I. p. 150. seqq. 
phronium. Küs9t. ^ 7. οὗτος om. A. 8. κατῷ Πζορφυρίου συνέταξε r.] Hi libri perierunt. Ksst. AZIooqvoior Med. 
πὀσιο» δέχα παρθένων ] Extat, editum primo a Leone Allatio, et deinde ab aliis. Ksist. 
hodie quidem íntercidit, sed Excerpta quaedam ex eo supersunt apud Photium Cod. CCXXXIV. RKiüst. 
αὐτοῦ. περὶ Πυδω».] Non extat. Kiüst. ἕτερος A. Mox Πυδονίασης A. B. E. Med. 


ἦτοι Πατάρο» ] Deest apud Hieronymum eiusque interpretem So- 
9. Συμ- 
περὲ ἁναστάσεως λόγον] Hic liber 
11. ἕτερον xatd τοῦ 
περὶ αὐτεξουσίου ] Magnam eius operis 


partem edidit Combefisius cum reliquis Methodii operibus. Integrum autem «e habuisse testatur Leo Allatius in Diatriba de Me- 


thodiis. Κάνε, 12. καὶ Ἱ δὲ xal A. qui mox rd ἄσματα A. 
rius iniuria temporis intercidit. Küst. 
mediis. — 17. τῶν ὁρίων Hesychius. — 18. Vide supra v. Μεθαρμοζόμενος. 


; 19. τῆς Λ{εθωνης ] τῆς delevi cum A.B. 
sam incertam reddit *V. ante v. Μεθοριο» reponens. ΟΕ. in v. Μηθωναῖος. 





cit, sacrificium significat. 
dictum. x Aristophanes Pluto: Hei mihi misero , spolior inter- 
diu. Sic Attici, non autem ἐν rufo. 
gligeuti&, socordia. 
Neglecturum esse. 

Met)(tro. Negligebatur, dimittebatur. 
proiiciuntar, vel dimittuntur. 
Et ἨΜεθιείς, omittens. 
leratus et sanguinarius esset. 
persequitur, fallit, 
Ἀ{εθόδιον. Methodus, ars. 
ctus esset methodum ,, sic utebatur. 
dum certam rationem et methodum. 


M5 ἡμέραν». Ιπίεγάίη. Attice 
et certus, si ars adhibeatur. Et iterum; Qui omnia, quae 
acie instruenda secundum artem dicuntur, inspezerat, 
quis alius eorum qui nunc vivunt. 


Μεθημοσύνῃη. Ne- 
Μεδήμων. Remissus, Μεθήσειν. 
Μεδιεμένους. Dimittentes, prodentes. 
Et Mi9ifutva, quae 
Met9(ti. Negligit, dimittit. 
Neque bellum omittens , quippe qui sce- 
Μεθοδεύεε. Machinatur, 
Μεὑ οδείας. Technas, vel dolos, 
Ille cum ceram et idoneam na- 
Μεθοδικὼς. Secun- 
Polybius: Modus autem 


Symposium decem virginum. 
gium, contra Origenem; adversus eundem de Pytbonissa, et 
libero arbitrio. 
corum commentarios, et multa alia, quae vulgo lectitantur. 


Orientis martyrio coronatus est. 
Ἁεθδορμιεζόμενος. Portum mutans. 


€ εἲς τὴν Γένεσιν καὶ el; τὸ “«ισμα τῶν qeu. ] Uterque comrenta- 
13. ὑπομνήματα — ἐπὶ dex(ov] ὑπομνήματα ἕτερα πολλά. ὃς ἐπὶ 4εκίον V. omissis 
Gios- 


fabricandarum scalarum, quae muris admoventur, facilis est 


de 
si 


Μεθόδιος. Methodius, 
Olympi in Lycia, aut Patarorum, postea Tyri episcopus: nitido 
compositoque sermone adversus Porphyrium libros composuit; et 
item de Resurrectione, opus egre- 


de 


scripsit etiam in Genesin et in Canticum Canti- 
bic 
in extrema persecutione sub Decio et Valeriano in Chalcide urbe 
Μεθόριον. Confinium. 
Μεθωναξος. Ex 
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εἰ vn 4’ ἀντὶ τῆς κακῆς γλώετης ποὺὲν 
πυροὺς πρίαιο, σωφρονεῖν ἄν uot δοκεῖς. 
Μεύυσοκότταβοε. Λλάταξ, χαλκή φιώλη' 
ἣν μεταξὺ τοῦ δείπνου ἐτίθεσαν olvov πεπληρωμέ- 
Mé 9v. οἶνος. 6 νη», εἶτα elc μικρὰ ποτήρια ἐμβαλόντες οἶνο», elc 
Εὐώδες ὃ' ἀπὸ γῆς ἠδὺ χέοιτο µέὸν, ταύτην ἀπὸ ὕψους ἐῤῥίπτουν ἐπὶ τῷ Ψόφον ἐκτελέ- 
ὄφρα κό τοι σποδιή τε καὶ ὀστέα τέρψιν Ἅσαε, ὃς ἐκαλεῖεο κότταβος. ἐπηνεῖεο δὲ ὁ μείζονα 
ἄρηται. ψόφον ποιῶν. ἐκ τούτου οὖν με υσοκύσταβος. 
Μέις, Μέιδος. 
Μελαγχαίτης. 0 µέλαιναν χαίτην ἔχω». 
ἈΠέλαῦρα. οἶκον. 4ριστοφάνης' 


Μεὑδώνη. 9 πόλις. «ημοσθένης ἐν Φιλιππι- 
xoig λέγοι ἂν τὴν ἐν Θράκη" ἣν πολιορκών Φίλιπ- 
πος ἐξεκόπη τὸν δεξιὸν ὀφύαλμό». τέσσαρας δὲ 
εἶναί φησι Μεύδώνας «{ημήτριος 0 Μάγνης. 


Kai Όμηρος: 
{ώκεν Ιησονίδης ἀγέμεν µέώὺν χίλια µέτρα. 10 
Μεύὑυμναῖος. ἀπὸ τόπου. 


Μεφύουσα». δίὐγρο» οὖσα», πεπληρωμένη». "Μέλαῦθρα μὲν ἂν καταιθαλώσω. $21 
ἐν ᾿Επιγράμμασι’ παρὰ τὸ µελαίνεσύαι ὑπὸ SoU καπνοῦ. 
Kai κώπη»ν ἅλμης τὴν µεύύουσα» ἔτι. Μελαμβαφές. 


Μεύ ύση xóev. Φηλυκό». 15 
[.έἴσωπον ἀπὸ δείπνου βαδίζονὺ ἑσπέρας 
ὡρασεῖα καὶ µεθύση εις ὑλάκτει κύων. | 


ΠΜελάμβωλος. µελανόύγειος. 
“Ιγύπτου µεδέουσα µελαμβώλου λινόπεπλε 
δαῖμο». 


κἄπειτ ἐκεῖνος εἶπεν, d κύον, κύο», 


- 


Meàdpmovg. µαντικῆς εἰδήμων». 'O δὲ σύμ- 


, d. πόλις] ἡ πόλις A.B. V. Sequebantur: x«i (hoc infersit Küst.) µία τῶν “«λχυονίδων, omis«a cum A. petita scilicet ex v. 4λχυυ- 


νίδες. Quae subiiciuntur Z5yuocO£vgc ἐν Φιλιππικοῖς κτλ. Harpocratio suppeditavit. 


E. Med. 4. Μεθωνας φησὲ ] quo) Mt9wrac A. Photius, 
Pal. VIl,23. — 7. xa( to. *V. 9. Ὅμηρος} Iliad. ή. 471. 


2. Àéyor] λέγει B. V. E. Med. Tum αὐτὴν 
6. Κύώδες ὃ ἀπὸ γῆς 70.) Antipatri Sidon. LXXL1I, 4. 5. Anthol. 
11. ὁ ἀπὸ τῆς Μεθύμνης ] ἀπὸ το”. A. B. V. Glossae non mul- 


tum tribuam , quae cum suo loco in v. My9vjr«ioz extet, tum *V. huic praemisit v. ΛΠεθύση xvor. '"Zon. p. 1340. Μεδωναῖος 
xci Μεθυμναῖος. τοπικά. — 12. πεπληρωµένην addunt A. *V. Cum utroque libro (quamquam *V. ignorat etiam Καὶ κώπην xrÀ.) 
suh finem delevi: xa µεθύω, αἰτιατικὴ. , 13. ἓν Ἐπιγράμμασι (eic *V.)] Versus Philippi Thessal. XX11I,2. Anthol. Pal. VI, 38. 
Figuratum verbi usum illustrat.Boisson. in Theophyl. p. 218. Mox.tiug» Med. 15. Μεθύση xcv. θηλυχόν] Thomas Ma- 
gister: Λ{εὐύδη γυνή, Mrrixóv: ὡς Αριστοφάνης ἓν Νεφέλαις' Γραῦν µεθύσην toU xogdaxoc εἵνεχα. Μέθυσος δὲ ἐπὶ μὲν dgotri- 
χοῦ οὐδεὶς τῶν doxíuov εἶπεν in) δὲ θηλυκοῦ -4ιβάνιος ἐν τῇ περὶ τῆς λάλου µελέτῃ Οὐκ ἔστιν ἡ γυνή uo: µέφυσος. «Σὺ τοίνυν 
᾽ἀττικοῖς ἑπόμενος ἐπὶ μὲν ἁρσενικοῦ μεθύων λέγε xal µεθυστικός' ἐπὶ δὲ Φηλυχοῦ µεθύουσα λαὶ µεθύση. Küst. Vide Lobeck. in 
Phryn. p. 151. sq. Mé£9v. Μεθύση A. qui locum Aristophanis in marg. exhibet: haud temere, quippe qui videatur ex v. ««ἴσωπος 
esse petitus. — 16. «4ἴσωπο» ἀπὸ δείπνου Bad. ) Aristoph. Vesp. 1441. sqq. (1392.) . 


2. doxtig] δοχῆς B. V. Med. Et sic MSS. supra v. 4«ἴσωπος. Quare et hic reposul. Ceterum recte in Aristoph. edltur doxti;. 
Vid. Schaefer. in Demosth. c. Arístocr. p. 627,25. Gaisf. Hunc de restituendo doxeic mireris aliquantisper dubitare ffotuisse. 
3$. Μευσοκότταβοε. λάταξ] Ex Schol, Aristoph. Acharn. 624. Vide etiam supra v. Κόεταβος, ubi eadem leguntur, Εκδ. 
Λ{εθυσαοκότταβοι *V. 5. ἐμβαλόντες — ἐῤῥίπτουν ) ἐμβαλύντες ταύτην» ἔῤῥιπτον Schol. Qui mox εἰς τὸ ιόφον ἐκτ. Glossa 
prior- ἐμκβάλλοντες ἀπὸ ὕψους, 9. Om. vulg. , agnoscit *V. Ned delevi cum V. glossam , quam habet A. in marg. Μελα- 
}ρία. εἶδος βοτάνης φυομένης ἓν ἐρήμῳ. Cf. v. Μελεάγριαι 10. Μελαγχαίτης] SophocL Trach. 839, 11. Μέλα- 
Φρον] Μέλαῦθρα A. V.Photius. Μέλεῦθρα B. Post οἶχον Gaisf. delevit χαὶ µέλαθρα cum A.B. V. olxoc E. Med. Αριστοφα- 
γης] Av. 1257. Ἠϊέλαθρα μὲν αὐτοῦ, xci δόμους “4μιρίονος Καταιθαλώσω πυρφόροισι» αἰετοῖς. Küst. 14. Μελαμβαφές] 
Μελαμβαφευς V. µελεμβαφές E. Statim interpretationem μέλαν ἐκ βαφῆς nesciunt A. B. V. 16. ««ἰγύπτου µεδέουσα] Fra- 
gmeutum hoc decerptum est ex Epigrammate Philippi [X.pr. Anthol. Pal. VL1,231.]. Aegyptus autem hic vocatur peAdpufoos, 
quod solo esset nigro. Unde Plutarchus in leide eandem vocat µελάγγειο». Vide etiam Stephanum Byzantium v. ««ἴγυπτος, 
qui Aegyptum µελάμβωλον dictam fuisse expresse testatur. Küst. Acoedat Eust. in Dionys. 239. coll. Heyn. in Apollod. nott. 
critt. p. 118. µελαμβωλου Ἱ µελάμβωλε A. B. V. E. Med. Tum A. in marg. JMelaufoLor καλοῦσι τὴ» «4«ἴγυπτον. voc µελάγ- 
Φειον. 18. Μελάμπους] De hoc videndua est Scholíasta Apollonii Rhodii 1,118. et Nicephorus in Nynes. de Insomniis 
p. 419. itemque alii. Obiter hic moneo extare hodie adhuc sub Melampodis nomine libellum περὲ παλμωῶ», quem edidit Sylburgius 
T. IV. Phys. Oper. Aristot. Sed eum vetustissimi huius Melampodis esse, qui Homerum aetate praecessit, quis credat?  Prae- 





urbe Methone. 


Met9o0v95. Urbs. Demosthenes in Philippi- — emeres, sapere utique mihi eidereris.] Mt9vcooxozta- 


cis videtur mentionem facere Methones, quae in Thracia sita 
er&t: quam obsidens Philippus ictu sagittae dextrum oculum 
amisit. Demetrius Magnes autem quattaor Methonas esse dicit. 
Mv. Vinum. Terra autem odoratum et dulce fundat οἱ- 
num, ut cinis tuus et ossa eoluptate fruantur. Et Homerus: 
Dedit lasonis fllius mille congios nini ferendos. Mt9v- 
pr«ioc. Methymnaeus. Μεθύουσα»ν. Ebriam, madi- 
dam. In Epigrammate: Et remum, aqua salsa adhuc ebrium. 
ἈΓεθύση xVor. Generis feminini. [Aesopum a coena re- 
deuntem audax et ebria allatrabat canis. cui ile dicit: 
ϐ canis, canis, si pro ista mala lingua alicunde frumentum 
Suidae Ler. Vol. Il. 


βοι. -«άτας erat aerea phiala, quam cottabizantes inter coe- 
nandum vino plenam ponebant. in eam deinde vinum, in minora 
pocul& infusum, e loco superiore coniiciebant, strepitus edendi 
gratia, qui vocabatur cottabus. ille igitur plausum merebatur, 
qui maiorem strepitum edidisset. hinc dicti sunt µεδυσοκότταβοι. 
Μελαγχαίτης. Nigram comam habens. Míàla9Qorv.Do- 
mus. Aristophanes: Domum quidem eius in cinerem redigam. 
µέλαθρον vero dictam ab eo quod fumo nigratur. Meilau- 
βαφές. "Μελάμβωλος. Nigrum solum habens. Regina 
Aegypti nigrum solum habentis , Dea linigera. Μελάμ- 
πους. , mind divinationis peritus. Omen autem illud 
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βολος ἸΜελάμποδος $ Πόλλητος ἐδέετο. 
ἦσαν ἄριστοε κρίνειν τὰ μέλλοντα. 
Μελαμπύγου τύχοις. µελάμπύγοι ἐγένοντο 
πέρπεροι, -4ίμνης viol. ἀκολασταινόντων δὲ αὐτῶν 
πολλὰ 9j µήτηρ ἔλεγε φυλώσσεσθαε, µήποτε ἐμπέ- 
σωσιν tl; δασύπρωκτο». ἐμπεσύντες οὖν elc Ηρα- 
κλέα, ἓν ἀναφόρῳ ἐδέφησα». εἶτα ὁρών αὐτοὺς γε- 
λώντας xai κατακύπτοντας ἐπυνθάνετο τὴν ἀἰτίαν. 
οἱ δὲ ἔλεγον ὅτι λόγιο» ἦν τὸ τῆς μητρός, ἐμπεσεῖ- 





οὗτοι δὲ 


Μελάμπους —— Μέλαγ. 


6 συγκριτικὸν ὄψεως. 
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[Ότι τοὺς Λευκοπύγους ὡς γυναικαδεις ἐκώμῳῷ- 
δου».] | 

Mélov. τὸ ἀνειδιαερούμενον τῷ λευκῷ χρώ- 
µατε xai Ἰδίως, d γράφοµεν. μέλαν δέ ἐστι χρώμα 
Kai Μελαναιγίδα 4dió- 
νυσο» ἱδρύσαντο ἐκ τοιαύτης αἰτίας. αἱ τοῦ Ἔλευ- 
ὦηρος ὑυγατέρές, Φεασάμεναι φάσμα τοῦ «{ιονύ- 
σου ἔχον µέλαινα» αἰγίδα, ἐμέμψαντο: ὁ δὲ ὀργι- 
σὺεὶς ἐξέμηνεν αὐτώς. μετὰ ταῦτα 0 Ἐλευθὴρ ἔλαβε 


σθαι ἡμᾶς tlc δασύπρωκτον' καὶ γελάσαντα τὸν 10 χρησμό», ἐπὶ παύσει τῆς uavíac τιµῆσαι Μελαναι- 


Ἡρακλέα ἀφεῖναε αὐτοὺς τῶν δεσµώ». 





γίδα fuor voor, 


terea in Bibliotheca Vindobonensi inter alia opera manuscripta extat etiam ΛΙέδοῦος σεληνιακὴ περὲ τῆς σελήνης προγνώσεω», 
Μελάμποῦος τοῦ ««στρολόγου: i. e. .Melazipodis Astrologi Methodus praedictionum lunarium. Ned et illud opus recentioris 
alicuius Melampodis- esse non dubito. Ex vetusto illo Melampodé, de quo Suidas hic agit, Hesiodum quaedam in poema suum 
de Oper. et Diebus transtulisse testatur Tzetzes in Ncholiis ad Hesiod. Opp. 800. Τοῦτο δὲ καὶ o Ἡσίοδος ἐκ τοῦ Ἀελάμποδος εἴ- 
ληφε. quoi γάρ nov ἐχεῖνος Ἐν πέµπτῇ σελή»ῃ τις ἐπίορχον ὀμόσας, τοσαῖνδε ἠαέραις τελευτᾷ. Καὶ σημειωσάμενός ποτε εὕρφον 
τοῦτο ἁληδές. Sed incidit proculdubio Tzetzes in librum aliquem φευδεπέγραφο», cuius auctor ut vetustatem mentiretur, et le- 
ctori fucum faceret, Melampodis nomen síbi tribuerat. Nam tempore Tzetzis opera quaedam γνήσια vetustissimi illius Melam- 


podis adhuc extitisse vix milii persuadeo. 


Possem hic multo plur& ex Herodoto, Pausania, Diodoro Siculo, Apollodoro, Cle- 


mente Alexandrino aliisque de Melampode congerere, nisi ea et obvia et ab instituto nostro aliena esse existimarem. δν. 
Conf. Herodot. 11,49. et quem Proeti fitius ab iusania liberavit IX,33. et Apollod. Clem. Alex. VII. Strab. p. 513. e Diphilo, 


Pausan. Corinth. 18. Messen. 36. Arcad. 18. Marin. Vit. Procli p. 241. Reines. 


Cf. Heyn. in Apollod. I,9. *0 δὲ cvufoloc 


ΠΜελάμποδος ἢ Πόλητος 3d. ] Marinus iu Vita Procli c. 10. Καὶ τίς ἂν ἐγένετο σύμβολος τούτου σαφέστερος, x«i οὐδὲ Πόλλητος 


ἢ Μελάμποδος ἢ 10» ὁμοίων εἲς κρίσιν δεόµενος. Küst. 


1. Πόλητος ] Rectius ΠΠόλλητος., per duplex λλ. Vide Nostrum infra v. Πόλλης. Küst. Ἰόλλητος A.B.V. Ceterum eadem recur- 


runt in v. Σύμβολον, quge ad Aelianum licet referre. 


8. Μελαμπύγου τύχοις] Confer omnino Zenohium in Adag. (V, 
10.) 3Η σύ γε Μελαμπύγου τύχοις, qui inter alia ct haec habet: "Eq/ararei οὖν M 


oig Ἡρακλῆς., καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν συνδή- 


σας πρὸς ἀλλήλους, καὶ τῆς λεοντῆς  ἐξαρτήσας κάτω ἄρας, ἐπέθηχε τοῖς ὤμοις αὐτοῦ. [Ubi Toupius distingui iussit ἐξαρτήσας 
κάτω, ἄρας ἐπέθηχε, vel potius ἐξαρτήσας χαχωχάρα.] Mendum in his verbis latet, & Schotto pon observatum, quod obiter 
eluam. Pro χάτω ἄρας enim scribendum est χατωκάρας id est, capite deorsum verso: quam lectionem sensui huius loci optime 
convenire sequentia ostendunt. Addit enim Zenobius, Melampygos ex humeris Herculis suspensos risisse, cum hirsutas eius 
nates vidissent: quod manifeste utique probat, pedes» eorum sursum et capita deorsum versa fuisse. KMüst. Nonnus in Greg. 


Nac. p. 140. a Reinesio commemoratus: χαταχέφαλα i ξύλου dtcuedaoc. 


Cod. Coislin. 177. δρ. Gaisf. sive in Bibl. Coisl. 


p. 610. Μιλακπύγῳ συ»τύχοις: ἐπὶ κατάρας τίθεται. Θείας γὰρ τῆς Ὠχεανοῦ γεγόνασι παῖδες δύο, οἱ xad λεγόμενοι Κέρχωπες. 
τούτοις ἁπατώσι πάντας εἶπεν 9 µητὴρ ἀπεύξασθαι μὴ περιτυχεῖν μελαμπύγῳ. «ᾶρόνῳ δὲ ὕστερον τούτους 0 Ἡραχλῆς, ἑξαπατῆ-- 
σαι αὐτὸν πειραθέντας, λαβὼν καὶ δήσας ἔφερεν ἐπὶ τῶν ὠμω», avo μὲν ἀναλαβὼν τοὺς πόδας, τὰς δὲ χεφαλὰς κάτω. ἑδόντες 
δὲ τὴν πυγἠν τοῦ Ἡρακλέος µέλαιναν καὶ ἀναμνησθέντες τῶν τῆς µητρὸς λόγων ἐγέλασαν. ἐφ᾽ ol; ὀργισθεὶς ὁ Ἡραχλῆς καὶ συζ- 
ῥάξας τῇ yj τὰς κεφαλὰς ἀπέκτεινεν. ὃ9θεν xal ἤ παροιμία ἐλήφθη.  Synes. Ep. 122. μελαμπύγου τἐύξεσθαι, contulit Τουρ. Ο6. ν. - 
Κέρχωπες. Formulam aut condidit aut primus, hoc est, diu ante marmora Nelinuntia, celebravit Archilochus ap. Schol. Il. ej. 315. 


(cf. Lobeck. AgJaoph. p. 1299.) qui numeris iambicis µή r&v µελαμπύγου τύχοις utebatur in oratione fabulari. 
ddtAqoi ἐγένοντο πέρπεροε] δύο τινὲς ἀδελφοὶ om. A. B. V. E. Med. Photius et Arsen. p. 350. invexit Aldus. 


4. δύο τινὲς 
(uvis ] Nic non 


solum habent MSS. Pariss. sed etiam editio princeps Mediolanensis, et Michael Apostolins, qui locum hunc Suidae, uti et multa 
alia, in Collectanea sua rettulit. At editt. Aldina, Basileensis et Genevensis babent Μεμνονίδος: quae lectio miror uude sum- 
pta sit. Küst. Praebuit Eütdocia p.47.  M£uvnc V. Mtuvork sane extiterat in v. Κέρχωπες: accedit Μήμωνις Nonnus in Greg. 


Naz. p. 140. - δὲ om. A. Photius. 


0» τοι. 10. καὶ γελάσαντα] Haeret verborum structura. 


αὐτὼν πολλὰ om. V. E. πολλα om. B. K. Med. — 
' A. V. et Arsen. ἀναοφόρω B.E. ,,De siguificatione huius vocis vide Suidam supra v. «4μϕίχοιλον. 


7. iv ἀναφόρῳ] ἀναφόρων Phot, 
Küst. 9. ἠν τὸ] Aptiua 


1. Or, τοὺς] Annotationem praepoxteram, e glossa ut videtur «4«ευχοπύγους derivatam, notavi. ο Ὡς Schol. Aristoph. Lys. 803." 


Abresch. 4. δέ — ovyxqitixov ] εἰ — διακριτικὸν V. 


5. ΛΠελαιρογέδα] Sic rectius MSN. Paríss. quam priores editt. 


quae habent Λ]ελαινογίδαν. Casus rectus enim est Λ{ελαινογές, (doc. Confer Nostrum aupra v. 2fztarovgie, uhi itidem Bacchi 
Μελαινογίδος mentio fit. Ceterum pro MeAciroyic scribere praestat Melatvaty(c, per diphthongum o, in syllaba penultima; αἱ 


verum est Bacchum ita vocatum esse & uéAac, niger, et «ly(c, pellis caprina. Kiüst. 


Hemst. JWielavaw(d« A.B. V. E. bis. 
τῷ ««πατούρια. 
A. B. V. Edd. vett. 


6. τοιᾶςδε] τοιαύτης A. B. V. 





-Melampodem aliquem vel Polletem requirebat.. hi enim res fu- 
turas optime coniicere norant. Μελαμπύγου τύχοις. 
Melampygi fuerunt homines protervi, qui cum multa petulanter 
facerent, mater eos cavere iussit, nequando in virum hirsuto 
podice inciderent. cum iritur in Herculem íncidissent, vinculis 
&b eo constricti, et ex ligno suspensi sunt. quos cum ridentes 
videret, causam risus percontatus est. tum illi responderunt, 
oraculum a matre sihi datum, fore ut in virum hirsuto podice 
incideremt. Herculem igitur risisse, eosque vincuiis solutos di- 


Scribendum erat ἸΜελαναέγιδα. Praeterea A. in marg. MeAeveiyic 4v. 


Nonnus Dion. XXVII. p. 471, 10. 
χαὶ ζήτει dy 


7. φάσκατα --ἔχοντα ] φάσμα — ἔχον A.B. V. et fere E. Tum μελανὴν 
Porti correctionem tacite Küsterus admisit. 


misisse ferunt. - [Qui albas nates hahebant, ut molles ah comi- 
cis perstringebantur.] Μέλαν. Nigrum. id quod albo colori 
oppositum est. speciallter autem sic vocatur atramentum, quo 
scribimus. niger vero color ita comparatus est, ut radios visus 
colligat. Et Baccho Melanaegidi templum hac de causa dedica- 
tum est. Eleutheris filiae cam vidissent spectrum Bacchi nigris 
pellibus caprinis amictum, id vitaperarunt. Bacchus izitur ira- 
tus eas insanas reddidit. postea Eleuther, nt filias ab insania 
liberaret, Bacchum Melanaegidem ab Oraculo colere iusmsus est. 
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Μελαγνείμονος —- Μελάνδιος. 
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Μελανείμονος. τοῦ µέλανα ἱμάτια qo- 
ροῦντος. 
Μελανέωνος σώωφρονέστερος. 4ριστο- 
φάνης «4υσισεράτη’ 
. l'Ovzoc φεύγω» γάμο» ἀφίκετ ἓς ἐρημία», 
xd» τοῖς ὄρεσιν κει, — 
xai χύνα είν εἶχε, 
κάτ ἐλαγούήρει, 
κοὺκ Ev ἠλύεν οἴκαδ᾽ ὑπὸ µίσους. 
οὕτως | 
τὰς γυναῖχας ἑβδελύχόθη 
ἐκεῖνος' ἡμεῖς ὃ᾽ οὐδὲν qttov 


$22 


Μελανιεππίδης, «Φυγατριδοῦς vov πρεσβύ- 
του, Gig δὲ Κρίτωνος, λυρικοῦ καὶ αὐτου: ὃς iV 
τῇ τών διφυράμβω» µελοποιίᾳ ἐκαινοτόμησε πλεῖ- 
στα, καὶ διατρίψας παρ Πδρδίκκᾳ τῷ βασιλεῖ exei 


5 τὸν βίο» κατέσερεψε»ν. ἔγραψε καὶ αὐτὸς ᾷσματι 


λυρικὰ καὶ διθυράμβους. 
Μελάνύόιτος, καὶ Ἡόρσιμος. λέγει 4ρι- 
στοφάνης περὶ αὐτῶν οὕτως" 
dugo 
. Togyóvec ὀψοφάγοι, βατιδοσκόποε, ἅρπνναι, 
γραοσόβαε, µιαροί, τραγοµάσχαλοε, ly9vo- 
λυμαε’ 


1. Μελανείμονος] Polyb. 1l. p.146. Plutarch. S, Ν. V. p.53. ed. Wytt. Toup. MS. 


1. Μελανιππίδης, 9vy.) Emit Philozenum. Vid. iufra «ιλόδενος. Reines. Mox praestabat τοῦ πρεσβυτέρου. 


Methlavtt(uovoc. Nigris vestibus amicti. 
σωφρ. Aristophanes Lysistrata: Hic fugiens nuptias in de- 
sertum abiit, et in montibus habitavit , canemque habens le- 
pores venatus est , nec domum rediit propter odium mulierum. 
adeo nimirum $lle mulieres detestabatur. 
nus Melanione castiores sumus. 
Mel&nippi, Thesei filii. 
Critonis filius, Melius, natus Olympiade LXV. 
ramborum libros quam plurimos, poemata versu heroico, Epi- 
grammata, Elegias, alia plurima. 
nippides, senioris ex filia nepos, Critonis filius, qui ipse lyricus 


τοῦ Μελανίωνος σωφρονέστεροι. 
ΛΠελανίππειο». Ἰελανίππου vov Θησέως 
ἠρῷόν ἐστι. | 
Μελανιππίδης, Ἀρίτωνος, }εγονὼς κατὰ 
τὴν Sé Ὀλυμπιάδα, Μήλιος. «ἔγραψε δὲ διθυράµ- 
βων βιβλία πλεῖστα, καὶ ποιήματα ἐπιχά, καὶ ἔπι- 
γράμματα, xai ἐλέγους, καὶ ἄλλα πλεῖστα. 


ὤν καταχρεµψαμένη µέγα καὶ πλαςύ, 
Movco Φεά, μετ ἐμοῦ ξύμπαιξε τὴν ἑορτή». 
16Γοργύνες', φοβεροὶ ἓς γαστριµαργία»ν. Εατὲς δέ, 
εἶδος Ἰχθύος: 4 Qm vias δέ, ἅρπαγες τών ἰχὺύων. 
“ἅρπυιαι γὰρ ἁρπακτικαὶ δαίμονες 1ραοσό- 
βαε, ἀπὸ τῶν ὶχὺφύων ἀποσοβοῦντες τὰς γραΐδας, 
ὡς μὴ ἀγοράζειν' { γραΐσι συγκοιμώµενοι. σοβά- 


3. M. σωφρογέσδτερος] ἐπὶ των 
πάνυ σωφρόνων Arsenius p. 350. Ceterum σωφρονέστατος B. V. E. «ριστοφάνης «4υσιστράτῃ] V. 786. sqq. 6. xai Med. 
κάν τοῖς ὀρέσιν (xt om. V. silente Gronovio. Nullus liber ορεσσι». 8. ἐλαγοθήρει] ἐλαγωθήρει Β. Scribendum ἐλαγοθήρα. 
Versus transpositus; item alius praetermissus. 10. οὕτω] οὕτως B. V. E. ' 12. ἐχεῖνος] Hoc per crasin cum ἑβόελυχθη 
coaluit; χεῖνος A. B. V. E. Mox ἥττον post οὐδέν neglexerat vulg. — 13. σωφρονέστεροι] οἱ σώφρονες Aristophanes. — 14. Με- 
λανίππιον Photius. Μελανίππου» rov 5cév; ] De eo vide Plutarchum in Theseo p. 4. Kiüst. Gl. Harpocrationls. Conti- 
nuae glossae subiecit *V. ^ 16. Μελανιππίδης] Melanipp. ἓν Zavafo: Milesium citat Athen. XIV. p. 651. Apollod. Fragm. 
Cp. 391.) à» Περσεφό»ῃ. De Diis ap. Stob. Ecl. phys. c. 40. (vid. Heeren. T. I. p. 1004. sq.) Melahitpp. derisit Democritus Chius 
Aristot. Rhet. 111,9. hic autem cum Abderita vixit, Laert. 1X,10. Reines. Melanippidis scriptores quidam veteres mentionem 
faciunt, sed incertum est, huiusne an vero alterius, síve iunioris, de quo Suldas in sequentibus agit. Atheuaeus lib. XIV. 
. 616. Περὶ μὲν γὰρ αὐλὼν ὁ μέν τις ἔφη, τὸν Μελανιππίδην καλώς ly τῷ ΜΜαρσύᾳ διασύροντα τὴν αὐλητικὴν εἰρηχέναι περὶ τῆς 
"εθηνᾶς, etc. Idem p. 651. Μελανιππίδης ὁ Διλήσιος [Ἠήλιος optimi libri] ἐν ταῖς 4αναΐσι φοίνικας τὸν χαρπὸν οὕτως ὀνοιιάζειν 
τὸ» λόγον ποιούµενος περὶ αὐτῶν». Ohserva Melanippidem ab Athenaeo dici Milesium, quem Suidas Melium facit. Plutarchus 
in Amatorio p. 708. Γλυκὺ γὰρ θέρος ἀνδρὸς ὑποσπείρων πραπίδων πόθον, xard τὸν Μελανιππίδη», τὰ ἤδιστα µέγνυσι toi; καλ- 
λίστοις. Clemens Alexandrinus Stromat. lih. V. p. 439. Ὦ μελοποιὸς δὲ Λξελανωτπίδης ddov φησί’ Κλῦδί µευ, à) πάτερ, θαῦμα 
βροτῶὼν, rds ἀειζώου ψυχᾶς µεδέων. Eiusdem etiam mentio fit apud Aristotelem Rhetoric. lib. I1I. p. 131. edit. Sylburg. Κάρι. 
Hanc quaestionem etiam Emperius tractavit in Zimmermanni diario A. 1835. p. 8.sqqd. De utroque Melanippide, paucis dem- 
ptis, eadem Eudocia p. 302. κατὰ τήν ξέ] Suspectus est hic numerus, et leg. fortasse πέ. 1. ο. 85. quia nepos e filia sub 
Perdicca obierit. Reines. Nullam movit saspicionem Clitonus Fast. Hellen. a. 520. Quod si Suidae fides habenda, qui Diago- 
ram inter Pindarum et Melanippidem celeberrimum posuerit medium, nihil obstat quominus avo Olympias LXV. concedatur. 
Vereor tamen ut res utriusque poetae diligenter siut distinctae. "Nam et offendit repetitum Κρίτωνος nomen, et fidem excedit 
tanta carminum in omní genere varietas, cum maiorem Melanippidem nemo satis diserte laudarít: quid quod prior narratio, si 
recesseris ab verbis ££ Ὀλυμπιάδα., talis est, ut prorsus ad clarissimum illum melicum traduci possit, ltaque sic sentio, πονἰκ- 
simam tautum partem ἔγραψε χαὶ αὐτὸς . . . διδυράµβους in avi memoria locum olim suum habuisse. 19. ἐλεγεῖα] ἐλέγους 
A.B. V. E. ἐλεγεῖα E. marg. . 
7. Μελάόν- 
910c] ΜελάνΏιος τῶν» ἀπολαύσεων ἐρῶν; ηῦξατο τῆς µακραύχενος ὄρνιθος τὸν τράχηλο» ἔχειν, ἵνα ὅτι πλεῖστον τοῖς ἠδέσιν ἐν-- 
διατρίβῃ Athen. 1.6. e Clearcho. Reines. Longe aptiora extant in v. Μόρσιμον. “ρισταοφάνης ) Pac. 798. 509. 8. «d 


τω» | 
αὐτοῦ E. 14. δεά ] xai δεά A. B. *V. E. Med. 17. «gnaxrixal] ἁρπακτιχοὶ Α.ΣΥ. Mox. γραοᾶόβαι om. A. B. E. Med. 
19. avyxoiuoutvc. Med. 


Μελανίωνος fuit. is in compositione dithyramborum plurima innovavit, et 
apud Perdiccam regem degens illic vitam finiit. scripsit et ipse 
cantica lyrica et dithyrambos. ελάνδιος. Melanthius et 
Morsimus. Aristophanes de iis ita. dicit: Ambo heluones Gor- 
gonii, batidispices, Harpyiae, vetularum abactores, impu- 
dici, hircum olentes, piscium pernicies, quos ubi sputo plu- 
rimo conspueris, Musa dea, hunc mecum diem celebra. €Gor- 
gones, id est, beluones aviditate inexplehili. Batis vero genus 
est piscis. Harpyiae, id est, piscium raptores. Harpyiae enim 
sunt deae rapaces. Γραοσόβαε, vetulas ἃ piscibus abigentes, 
ne pisces emant. vel, icum vetulis concumbentes. σοβάδες 


nos cero nihilo mi- 
Μελανίππειο»ν. Fanum 
Ἁελανιππίδης. Melanippides, 
scripsit dithy- 


«ΜΠελαγιππίδῃης. Mela- 
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δες γὰρ ai πόρναε. 
σαπεύσασα. 
Μελανοσυρμαῖον Λλεών. µέλανα καὶ συρ- 
µαϊζόμενο». συρµαία δὲ κρίὐινό» ἐσει πὀµα. λέγει 
δὲ τοὺς ««ἰγυπτίους. 
Μελανοχροιής. o µέλαιναν χροιὰν Eye. 
ΜελάνοΨψ. ὄνομα xvgiov. 
Μελάνωπος. οὗτος κηδεσεὴς 4$» «{ιοφάντου 
τοῦ ῥήτορος. 


αταχρεμψαμένη δέ, xa- 


Μελαίνη. βαθεῖα. ἩΜέλαεναι 08 αἱ φρένες 
αἱ ἐν βά6ει κείµεναι. τὸ γὰρ βαύὺ µέλα». 

Μελαίνω. αἰτιαφικῇ. : 

Μελεάγρια. ἅΕζαις αὐτοὺς µελεαγρίων καὶ 


6 καρδίαις καλάµων ἐδεξιοῦτο. . λόγορται δὲ χαὶ µε- 


λέαγρα. 
Μελεαγρίδες. ὄρνεα, ἅπερ ἐνέμοντο ἐν τῇ 
{κροπόλει. Λλέγουσε δὲ οἱ μὲν τὰς ἀδελφὼς τοῦ 


ΙΜΜελεάγρου μεταβαλεῖν sl; εὰς µελεαγρίδας ὄρνε-- 


Μελαντιάς. f »ῦν παρὰ πολλοῖς λεγομένη 10 9ac* οἱ δὲ τὼς συνήθεις ᾿Ιοκαλλίδος, τῆς ἐν ««έρνῃ 


53 Με λιτιάς, κώμη τῆς Θρᾷκης, δύο καὶ ἑκατὸν στα- 
δίους διεστώσα τοῦ Βυζαντίου. παραῤῥεῖ δὲ αὖ- 
τὴν ᾽4ὐφύρας ποταµός' ὃς ὀλίγον τι προελθὼν καὶ 
ἐπὶ ἄνεμον Καικία» ὀλίγον τι ἠθέμα ἐχκλίνας, dc 
Προποντίδα τὸν QoV» ἀπερεύγεταε. 
πρὸς ἀκτῇ ἐπίνειον τὴν dm αὐτοῦ φέρεται προς- 
ηγορίαν. 

Μελάνυδρος. βαὐεῖα. κυρίως δέ, καθαρού 
ὑδατος. 





δεν καὶ τὸ 15 


παρύένου, 4» τιμῶσι δαεµονίως. 
Μελέαγρος. ὄνομα κύριο». 
Μελδόμενος. χαιὐμένος. 
ἹΜέλδοντες. ςήκοντες, ἕψοντες. 
Γέντα oov µέλδοντες. 
τουτέσει», ἕψοντες. καί, 
Κνίση µελδάµενος. 
ἀνεὶ τοῦ, µέλδω» τὰ κνίση. 
Μελεδαίνειν. ἐπιμελεσώαι. Πρύδοτος 


3. Subsequebatur glossa ex v. «πατούρια derivata: Μέλανθος, ««θηναῖος ὃς ἐμονομάχησε μετὰ Πανθίου Βοιωτοῦ, καὶ εἰπέατει- 


νεν αὐτόν. καὶ ἔστιν dy τῷ -«πατούρια. Ἐχρυπχί cum V. Habet A. in marg. 


8. Μελανοσυρμαῖον λεων] Sic recte 


MSS. Pariss. itemque Aristoph. Thesmoph. 864. unde locus hic depromptus est. At Imprioribus editt. (et K.] pro λεω» male le- 


gitur λέοντα: quod Portus, nullam mendi istius suspicionem habens, bona fide leonem verterat. Kist. 
λέγει δὲ τοὺς .«ἰγυπτίους] Aristophanes nimirum, quem vide loco laudato. Kiüst. 
8. Μελανωπός. οὗτος κηδεστἠς dv {ιοφ.] Ex Harpocratione. ΛΤελάφωος praecepit Theognostus Cram. p. 69,24. 
quod usus Plutarchi confirmat Demosth. 13. 1taque reduxi cum Med.  Accentu destítutus est Photius. 
νὺν παρὰ πολλοῖς λεγομένη Meli. ] Agathias lib. V.(14.) p. 158. Eic τοῦτο H ; 

λαντιάδα τὴν xolugy στρατοπεδεύσασθαι, οὐ πολλῷ τῆς πόλεως διεστηκυϊῖαν, ὅτι ur τεσσαράχοντα καὶ éxeróv που σταδίους. 


schol. Ravenuas. 
comperta. 


4. ztüua ) πύτη 
6. Forma vocis in- . 


10. Μελαντεάς, 5 
do ἐχεῖνοι ἤρθησαν ἁλαξονείας, og καὶ duqi Μ4ε- 
πε- 


οιῤῥεῖ [παραβῥεῖ liber optimus] δὲ αὐτὴν «θύρας ποταµιός, ὃς δὴ ὀλίγον τι προελθωὼν καὶ ἐπὶ ἄνεμον Καιχίαν ἠρέμα ἐκχλίνας, ἐς 
τὴν Προποντίδα τὸν ῥοῦν ἀπερεύγεται. ὃδεν δὴ τὸ πρὸς τὴν ἀχτὴν καὶ τὰς ἐκβολὰς παρατεταμένο» ἐπίνειον τὴν ἐχείγου φέρεταν 


προςηγορίαν. 


Hinc Suidas sua descripsit: ut et ante nos monuit Valesius in Amm. Marcellinum p. 428. Melantiadis huius me- 


minit etiam auctor Chronici Alexandrini, sed qui eam Μελανθιάδα vocat, per 9: perinde ac Ammianus Marcellinus lih. XXX 


11. p. 456. 


Quare scripturae diversitas notanda est. Küst. Gaisfordus addit suritam et Wesselingium in Antonin. Itin. p. 139. 


idemque quod Suidas duo dedit, non τεσσαράκορταν monuit illud profectum ab commutatione litterarum μ΄ (40.) et u' (2.) 5$ 


νῦν — Μ{ελιτιάς post Θρᾷχης legantur in A. 
Schol. Ven. 1l. 7t. 3. 


Vid. Schol. in H. «. 103. 8. Om. vulg. Siletur *V. 
Salamasius in Solinum, quem vide. Ksist. 
tius. Mox ἐαβαλεῖν V. ubi Photius μεταβάλλει». 
tam chirographi quam excusi [et Photius): sed male. 


11. σταδίους ] σταδίων B.V. 
νυδρος] Kst epithetum fontis apud Homerum Il. /. 14. ubi brevis Scholiasta vocem hauc itidem exponit βαθεῖα. Kuüst. 
χαθαροῦ ] χαθαρὰ Photius. In fiue προςηγορίαν addit V. ex praecedente glossa repetitum. 


1. Μελαένη Ἰ Immo cum Hesychio µελαίνῃι βαθείᾳ: cf. 1. ἆ. 300. et aliis in locis. 
4. Μελεάγρια] Deest gl. V. 
Prius membrum confirmat Hesychius. 
10. Ἰοκαλλίδος Photius: Ἰοχαάλλιδος libri, 


15. Zv9sev ) ὁθεν A. V. Agath. 18. MsàAc« - 


Conf. 


φρένες ) αἱ φθένες dedi cum B. V. &. Med. 
7. Μελεαγρέδες Ἰ Deiis multa 
8. ἀδελφὰς ] τὰς d). A. B. V. E. Med. Pho- 
τῆς ἐν ««έρνη ) Sic habent libri 


Scribendum enim est τῆς ἐν .«έρῳ: ut recte monuit Bochartus Hierox. 


part. H. lib. I. c. 19. p. 132. Emendationem hanc plane confirmat Athenaeus lib. XIV. p. 655. Περὶ δὲ τὸ ἑερὸν τῆς παρθένου ἐν 
««έρῳ εἰσὶν oi καλούμενοι ὄρνιδες µελεαγοέδες. Antoninus Liberalis Metamorphos. c. 2. de Meleagri sororibus: Jfétd; 44ors- 
µις ἀφαμένη ῥάβδῳ µετεµόρφωσεν εἰς ὄρνιθας, xai ἀπώκισεν εἰς «4έρον τὴν vigor, ὀνομάσασα µελεαγρίδας. Vide etiam Ae- 
lianum Histor. Anim. lib. IV. c. 42. et lib. V. ο. 27. Kiüst. 14. Μέλδοντες] Om.B.E. 15. Γέντα βοῶν ] Calli- 
machi fr. 309. "Vid. Ruhnken. Epist. Crit. II. p. 177. 12. Κνίσση utsldoutvog] Kvíag A. bis. Itaque vetustam Homerici 
dicti ΕΙ. φ’. 363. et scripturam et explicationem Suidas probavit. , 19. Ἡοόδοτος ] Lib. Vlll. c. 115. ut Portus observave- 





enim dicuntur meretrices. 
MitàÀc«rocvoucior λεων. Populum nigrum, et syrmaea po- 
tione utentem. 
autem Aegyptios. 
hens. 
Melanopus. hic erat affinis Diophanti oratoris. 
Oppidulum Thraciae, nunc vulgo Melitias dictum, CXX. stadiis 
Byzantio distans, 
progressus et ad Caeciam ventum declinans in Propontidem in- 
fluit. 
Μελάνυδρος. Profunda. 


καταχρεωιαμένη vero conspuens. ἈΛελαίνη. Profunda. Et Ἰέλαιναι qoírtc, mens recondita. 
quod enim profundum, etiam nigrum est. Μελεάγρια. 
Ipsos suele«griorum radicibus et calamorum medullis οεἱρμὲο- 
bat. dicitur etiam meleagra. AMtlteaypíÓOtc. Aves, quae 
in Arce uutriehautur. tradunt autem alii, Meleagri sorores in 
aves meleagridas fuisse mutatas; alii vero wodales Iocallidis, 
virginis in Lero, quae divinis honoribus colebatur. M &- 
λέαγθος. Nomen proprium. Μελδόμενος. Qui 
igne uritur. | ἠΜ4έλδοντες. Liquefacientes, coquentes. 
Carnes boum elizantes. Et: Arvinam liquefaciens. hoc est 
enim µελδὀµενος. ΠΜελεδαένει». Curare. Herodotus: 


συρµαία enim est potio hordeacea. intelligit 
Μελανοχροιής. Nigrum colorem ha- 
M & Adv oi. Nomeu proprium. Μελάνωπος. 


ΛΤελαντιᾶς. 
id Athyra« fluvius praeterfluit, qui paulum 


ah eo etiam navale, quod est in illo litore, nomen accepit. 
proprie vero fons limpidae aquae. 


΄ 
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To) νοσέοντας κατέλιπεν ἐν $204 πόὀλεσε µελεδαί- 
ΝΕ» σε καὶ τρέφει». 

Μελεδήματα. µεριρνήµατα. 
ῥω», µελεδήµορος. ἐν Επιγράμμαςι 


Καὶ μελεὸ j- 


τυχής. ὃ μὲν Ποιητὴς ἐπὶ τοῦ -ματαίου ἐχδέχεται 52s 
τὸ µέλεος, οἱ δὲ τραγικοὶ ἐπὶ τοῦ olxvQov. 

Μελέτη. ἄσχησις, ἐπιμέλεα. Καὶ οὐκ ἄν 
ἁμάρτου τις εἰπὼν tdg μὲν μελέτας τών "Peuoíov 


Πολυσπαθέων µελεδήµονα κεραίδα πέπλω». 6 χωρὶς αἵματος παρατάγεις' τὰς δὲ παρατάξεις, pe9* 


Μελεδωνός. φροντιστής, ἐπιμελητής. ««ἰ- 
Asavóg: .'O δὲ τὸν ἴδιον ἀδελφὸν κπατέλιπε τοῦ viov 
ἐπίεροπο» καὶ τῶν χρημάτων» µελεδωνό». o δὲ ἆνό- 
σιος ὤν τὰ τοῦ παιδὸς σφετερίσασύαε ἐγλίχετο. 
Καὶ Εὐνάπιος Tov» αὐτῶν ἑΦῶ» γυναῖκά τινα στεί- 
λας ἐσθῆτι λευκῇ καὶ στέµµασι», ὡς δὴ μελεδω»ὸν 
οὖσαν εἧς Συρίας οὕτω δὴ καλουµένης Φεοῦ. του- 
ἐέσειν ἱέρειαν». Καὶ 4ἰλιανός' Ὃς ἦν Νέρωνος ἆπε- 
λεύύερος, ἀπολειφθεὶς μελεδωνὸς vo» ἐν ᾿Βόμη 
καὶ ἔφορος, ὅτε Νέρω» ἐς “«χαΐαν ἑξωρμήὸη. 

Μελεδωνοί. ἐπίετροποι, φροντισταὶ παρ 
Ἡροδότῳφ' προεσεηκότες' ὥςπερ ol τοῦ ἀμπελώγος 
sov παρὰ τῷ Εὐαγγελίῳ. 

Μελεῖστί. χατὰ µέλος. 


αἵματος µελέτας. 

Μελετώμενοε. διδασκόµενοε, ἐχμανύάνον- 
τες. Ὥσπερ οἱ νέοι τῶν desüy ἁπαλῷ μὲν τῷ πτε- 
θῷ παραπέτονται τοῖς γειναµένοις αὐτούς, µελετώ- 


1Όμενοι ὑπ' αὐτῶν τὴν πτῇσιν' ἐπειδὰν δὲ αἴρεσθαιε 


δύνωνται, ὑπερπέτονται τοὺς γονέας, ἄλλως τε xy 
Λίχνους αἰσθωνται καὶ κνίσης ἕνεχα πρὸς τῇ 77] πε- 


τοµένους. 
Μελέτωρ. ὁ ἐπιμελούμενος, ὃ τιμωρὸς τοῦ 
1δπατρύς. , 


Ἐφάνη γὰρ μελέτωρ 

ἀμφὶ τὸν ἐν πένύεν. 
Μέλλεε. ἔοιχεν. οὕτω τέθειται παρ Ὁμήρῳ. 
Καὶ παροιμία" Μέλει µοι τῶν εοιούτώ» οὐδὲν ἧττον 


Μέλεος. µάταιος, ἄόλιος, ταλαίπωρος, δυς- 209 τῶν ἐν τοῖς τέλµασι ῥατράχω». 





ται. Ibi autem pro πύλχσι legitur zdAuei, 1. ο. urbibus: uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Küst. τῖσι V. πόλισι A.B 


€*XW. πόλεσι V. 

4. ἐν Ἐπιγράμματι] Anthol Pal, VI,89. Arcbiae Ep. XI, 5. 
δπαθής invectum removi cum B. V. £. Med. 
ἔφορος. - 
redditum. 


Haec ignorat Photius. 
n. oj. 409. 


6. Λ{ελ εδωνός] Ct. Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 117. 
««ἰλιανός ) Fragmentum Aelíani, quod intelligitur ex v. Ἡμίσειαν magis ad sententiam quam ad verborum fidem est 
9. ov xai] χαὶ delevi cum altera glossa et *V. 
Edd. ante Küst. Quod duximus, ut in re incerta, reducendum esse. 
Vide 6l. Herod. 11,65. Mox προεστηχότες bis V. 
πελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ: quod mireris ad hanc glossam transferri potuisse. Novissima absunt a Photio. 


5. 44 δὲ nolvena9éuv ] 34 ^4 0i alteram etiam in glossam Πολυ- 


ἐπιμελητής ] V. addit 


10. Εὐνάπιος] Fr. 52. ἔτων ] ἔθων vel oy A. B. V. E. 

Mox στήλας A. 13. "0c ] ὡς *V. 16. παρ Ἡροδοτῳ ) 
18. παρὰ τῷ Εὐαγγελίῳ] Matth. XX,8. τοῦ cu-. 
19. Μελεῖστ (] 


. 14. 0 ó μὲν Ποιητής Ἱ Schol. Ven. in Il. π’. 336. µέλεον ἀντὶ τοῦ μελέως» µαταίως. καὶ dic παντὸς οὕτως Ὅμηρος, χρῆται' οἱ δὲ τράγι- 


xoi ἐπὶ τοῦ οἰκεροῦ καὶ τάλανοςι x«l y συνήθεια. 


Conf. in Il. κ΄. 480. y'. 785. Gaisf. 


8. Καὶ οὐκ ἂν ἁμάρτοι τις εἰπων τὰς 


μὲν µελ. ]-Haec Casaubonus ad Polybium refert: sed sunt verba losephi lib. 111. de Bello Iud. c. 6. p. 835. [111,5, 1.] ut Pearso- 


nus etiam observaverat. Küst. 


Kdd. ante Küst. Mox scribendum ἐν ἁπαλφ. 


λέτωρ. ὁ ἐπιμελούμεένος ] Ex Schol. in Nophoclis versus Electr. 846. sq. 
µέλλει φίλον εἶναι. — Scholiasta in eum locum: Μέλλει. £oixey. Huc Suidas respexit. 
χεὶ. Male ibi vir doctus µέλει reponit. Photius quoque in Lexico inedito μέλλει exponit ἔοιχε. 


editt. Suidae pro μέλλει male excusum 'esse µέλει. — Küst. 
Apollon. p. 449. τίθεται] τέθειται dedi oum A. V. 
µέλει pertinent. Küst. 


8. Ὥςπερ-οί νέοι τῶν deri» ἁπαλ.] Fragmentum hoc deprompsit Suidas ex Philostr. de Vit. 
Apoll. lib. 1. c. 5. (7.) Confer etiam Nostrum supra v. Εὐξενος, ubi híc ipse locus legitur. Küst. 
11. δύνωνται ] δυνηθῶσιν Philostr. 


oí νέοι ] οἱ om. A.B. V. K. 
12. χνίσσης ] xvíogc A. V. 14. AM -«- 
18. Μέλλει. ἔοιχεν ] Homerus ll. «. 564. "Euoi 
Hesychius: ΛΙέλλει. φαίνεται, ἔοιχε, do- 
Hinc autem apparet in prioribus 
Μέλει etiam B. V. £. Adde Schol. Platon. p. 417. et Tollium in 


19. Mélt& µοι τῶν r. ] Male haec subiiciuntur voci μέλλει. quae ad v. 
οὐδὲν 5rrov τὼν ἓν r.] Male. Vel enim scribendum est, οὐ μᾶλλον ἢ 5j τῶν, etc. Vel jTTov ἢ τῶν ἐν 


T. Omiesa voce οὐδέ». Posterius malo, quoniam proverbium hoc sic efferri video apud Iulianum in Misopox. p. 90. (357. D.) ubi 
apostata ille inquit: Οὐχ ὅτι τοὺς ἄλλους ἀποστερωώ τούτων, ἀλλ ὅτε µέλει pov τῶν τοιούτων ἥἧττον ij τῶν ἐν τοῖς τέλμισι βατρά- 


go. Hinc proverbium istud Suidam deprompsisse puto. Küst. Addit Gaisf, Ntobaei Append. e MS. Flor. T. IV. p. 21, 24. 


'Sed 


οὐδὲν repetitur etíam in v. Tílua: ut dubitari possit, utram in glossam exemplum illud irrepserit. Agmnoscit item Arsenius p. 349. 


Interim 5 suppeditarunt A. V. 





Imperans civitatibus, ut aegrotantes curarent εἲ alerent. 
ΜΙελεδήματα. Curae. Et utitóguor; 1n Epigrammate: Illa 
eero [dedicavit] pectinem, qui telain crebro pulsatam perfecit. 
Μελεδωνός. Curator. Aelianus: Ille vero fratrem suum 
Πέ tutorem et bonorum curatorem reliquit. sed impius ille 
pupilli bonis inhiabat, eaque sibi vindicare cupiebat. Et Eu- 
napíus: Mulierem, quae mores eiusdem populi sequeretur, 
alóa veste et coronis ornatam misit, quasi sacerdotem Deae 
Syriae ita appellatae. Et Aelianus: Qui erat Neronis liber- 
tus, negotiorum in urbe Roma relictus curator et inspe- 
ctor, Nerone in Achaiam profecto. Μελεδωνοί. Tu- 
tores, curatores, apud Herodotum. praefecti. tales in Euan- 
gelo sunt praefecti vineae. Μελεῖστί. Membratim. ἨΜέ- 


λεος. Vanus, miser, aerumnosus, infelix. Poeta vocem po- 
nit de vano; Tragici vero de misero. Μελέτη. Meditatio, 
exercitatio. Neque erraverit, qui exercitia Romanorum dize- 
rit pugnas esse incruentas, pugnas vero ecercitia cruenta. 
Meiàltetoutvot. Qui docentur, qui discunt. Lt aquilarum 
pulli , cum tenerae adhuc illis sunt alae, iurta parentes co- 
lant, ab iis volatum disceutes; postquam vero adultiores se 
in sublime efferre possunt, ipsos parentes volatu superant ; 
praecipue vero, cum eos praedae cupidos esse et nidoris 
causa prope terram volare sentiunt. MthlÉrog. Qui rem 
curat, vindex patris — Apparuit enim οἰπάετ lugentem ulci- 
scens. MíÀlÀti. Apparet. hic vocis usus est apud Homerum. 
Proverbium: Haec non magis curo quam ranes palustres. 
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MÀ — HÀ  — € a E E À———————À 


Μέλειε. φροντίζε. ΠΜέλλει δὲ ἀντὶ τοῦ βρα- Μελύσω. σπουδάσω, φρονείσω. 

δύνει. καὶ µέλλω, τὸ ὀφείλω. Μελληταί. ὑπερύετικοί. 
Μελεέρηνες. vov παίδων οἱ πρεσβύτεροι. Μέλητος. εθαγδίας ποιητὴς υπόψυχρος. 
Μέλη. τὰ τοῦ σώματος. | καὶ “4ριστοφάνης, .. E | | 
Μεληδόν. κατὼ µέλος. 6 . Σχολιὰ ἸΜελήτεου, Καρικὼν αὐλημάτω». 
ΛΠέλημα. φρόντισμα. | οὗτός ἐστιν 0 Σωκράτη» γραψάµενος. αωμφδεῖται 
Μέλης, ἸΜέλητος. ὃ τοῦ Ὁμήρου πατήρ. . δὲ de ψυχρὸς ἐν τῇ ποιῄσει καὶ e πονηθὸς εὸν 
ἡ{ελλήσας. ὑπερθέμενος, βραδύνας. καὶ ἐπὶ «ερόπο». τὼ δὲ Καρικὰ αὐλήματα καὶ µέλη 9on- — 

τοῦ σπουδάσας. νώδη ᾖσαν. 


Μελήσερμος, 4Φηναῖος, σοφισεής. ἔγρα-Ι0 Ἰέλητος, -«4άρου, “4Φηραῖος, ῥήτωρ. οὗτος 
wey ᾿Ἐπιστολών Ἑταιρικῶν βιβλία εὖ’' καὶ 4γροι ἐγράψατο Σωκράτη» μετὰ “«νύτον. πεποίηνεαν δὲ 
χικώ» £v, Μαγειρικῶν ἐπιστολώῶν ἕν, Ὑτρατηγικῶ» αὐτῷ καὶ τραγφδίαι. κατελιθώθη δὲ υπὸ τών ««9η- 


βιβλίον d , Σ5ιμποσιακῶν βιβλίον &v. ναίω». | | 
Μελησία, ὄνομα κύριον. 'O δὲ ὁρῷ τὴ» Me- Καὶ ἦν ἐπὶ εν Ζήνωνος τοῦ ᾿Ἐλεάτου καὶ 

λησίαν, καὶ ἐρᾷ αὐτῆς. 16 Εμπεδοχλέους χρόνω». οὗτος ἔγραψε περὶ Sov 
Μέλλησις. ὑπέρδεσις. | Ὄντεος. καὶ ἀντεπολιτεύσατο δὲ Περεκλεῖ” καὶ 
Μελλησμός. fj βραδυτής. ὑπὲρ Σαμίων σερατηγήσας ἐναυμάχησε πρὸς Σο- 





. Μέλει] Hanc gl. habet A. in marg. Vide Boissonadum in Notices et Extraits T. X. p. 295. ἀντὲ τοῦ] τὸ V. 8. Mt- 


Àt(Quvtc] Scribendum est ucAAe(pervec , per duplex AA in prima et € in penultima &yllaba. Composita enim est haec vox ex 
µέλλω et εἴρην, ενος: eodem modo, quo µελλέφηβος ex µέλλω et ἔφηβος. Εἴρενες autem apud Lacedaemonios dicebantur illi, 
qui annis duobus aetatem puerilem excesserant: quibus qui aetate proximi erant, vocabartur µελλείρενες: velut µελλέφηβοεν qui 
ephebis proximi erant. Plutarchus in Lycurgo p. 50. Εἴρενας δὲ καλοῦσι τοὺς ἔτος ἤδη δεύτερον ix παίδων yeyovóras" µελλεί- 
ρενας δὲ τῶν παίδων τοὺς πρεσβυτάτους. Ad hanc locum Plutarchi Suidam respexisse puto. Hesychius: Ἄρίνες, µελλέφηβοι. 
Rectius dixisset, Εἴρενες: ut ex iis quae diximus liquet. Εῑδί. Scribendum etiam οἱ πρεσβύτατοι. Οἱ. Mülleri Dor. Il. p. 301. 
7. ΜέληςἹ Meles fluvius Smyrnam circumfluens: inde dic. Homerus Μελησιγενὴς et Μέλητος υἱός. Meleager dixit Πελητείους 
Χάριτας» et Tibull. IV,1,20. Meleteas chartas de Homero. Stat. Papin. Il. Silv. 7,33. Graio nobilior Melete. Ib. 111, 3,61. 


Ferendo fonte Meles. "Vid. ibi Barth. Reines. Accedat Herod. Epimer. p. 81. 8. Ἠελλήσας) Sic recte ΜΒ. A. At in 
prioribus editt. (et B. E.] male µελήσας, per unicum 4. Ktüst. Accedit Hezychius, — .— ἐπὶ τοῦ σπονδάσας ] Kt banc lectionem 


ex optimo MN. A. revocavi. (sic Photius et Lex. Bachm. p. 297. Priores enim editt. [et B. E.) minus recte habent. ἐπισπουδά- 
σας. Ceterum interpretatio haec pertinet ad vocem µελήσας, non µελλήσας. Bist. Vid. intpp. Hesychii v. /4s42gco et iufra 
v. Μελησω. 10. Eadem Eudocia p. 301. 12. Μαγειρικὼν ἐπιστολῶ»ν ἕν ] MS. A. [cum V.] post haec.verba addit, ZrQats- 
yix [βιβλίον per compendium] Fv. Kiüst. £v) B' 8' & A. (*V. quid habeat obscurum) qui in fine β’. «. 14. 0 dé om. A. 
17. Μελλησμος] Milgouog A. B. E. Med. µιελεσιός *V. . 

. Μελήσω] Ἰ[ελλίσω Photius. φροντίσω Qm. Zon. p. 1351. 2. Mtligta(] Thucyd. 1,70. Egdem Hesycbius. 3. Mé- 
λιτος. τραγῳδίας ] Ex Schol. Aristopb. Ran. 1337. Küst. ᾖἸΙέλητος A. qui bunc articulum cum duobus seqq. collocat non post 
Ἀέλιτος µυελός., ut in edd., sed ea in sede, ubi nuuc leguntur. Ἀέλιτος V. qui tamen ponit poat /VeAAgta(. Vid. notam fn Ari- 
stotelis Rhet. 111,18, 2. ed. Oxon. 1820. Dobraeum in Aristoph. Ran. 1337. G^aisf. 5. Zxolit Μελίτου, Καρ.] Apud Αεἰαίο- 
phanem loco laudato hodie legitur, «Σχολιῶὼν Ἰελίτου., x«l Καριχῶν αὐλημάτω»: ubi cetera quidem recte se babent: sed vocula 
x«i delenda est. Syllahba enim media in MsA/rov longa est ; eamque ob causam modulüs versus dictam voculam respuit. Küst. 
Haec omnia redeunt sub v. Ζχολια. Μελήτου A. 8. µέλη | καὶ µέλη A. B. V. E. Edd. aate Küst. 10. «4αἄρου ] «4αἴου Clin- 
tonus Fast. Hellen. Introd. p. XXXIV. usus Schol. Plat. p. 330. ««οιστοφάνηῃς .. . ««αἴον υἱὸν αὐτὸν λέγω», ἐπεὲ ᾧ ἔτει οἱ HfiAao- 
yol ἐδεδάσκοντοι xal o MéAgroc Οἰδιπόδειαν χαθῆκεν. Verum repugnat ille locua manifesto, quippe qui dicacitatem Aristopha- 
nis testificetur, misellum poetam et quasi iufernalem (v. Athen. XII. p. 551.) ad infelicissimam Laidarum gentem traducentis. 
I« igitur an ludendo nomen etiam Lari perstrinxerit an patris appellatio sit.mendosa, non licet afficmare. 14. Haec prae- 
gressis iuncta sic perscripsit Eudocia p. 801. ἔγραψε περὶ ταῦ Ὄντος. gj» ἐπὶ Ζήνωνος xal Περικλέους xai «Σοφοχλέους. Kos 
yv om. V. τῶν om. EK. 15. ούτος ἔγρ.] Haec nihil ad Melitum, verum ad Melissum pertinent. Pro Μέλισσας legitar λ4ιλή- 
σιος Apud Georgium Syncellum p. 248. 4. Hemst. Immo omnia post Καὶ ἦν ἐπὶ τῶν Z. spectant ad Melissum (vid. Diog. Laert. 
ΙΧ.24. et Menag.), quod monuit etiam Clint. F. H. ad ann. 440. 1taque hunc locum, postquam narratio de Meleto sua sede de- 
turbata est, mira invasit perturbatio, similis illa casibus glossam 2oigro»v uoc adortis. 16. ἀντεπολιτεύσατο ] καὶ dvzezole- 
τεύσατο A. B. V. £É. Ceterum v. Sinten. in Plutarchi Pericl. 26. 





Μέλει. Curae est, At μέλλει, cunctatur. Et µέλλω, debeo. — Dilatio. ΑΓελλησμός. Tarditas. Μελήσω. Curabo, 
ΒΓελείρηνες. Pueri natu maiores. Μέλη. Corporis mem- — studium adhibebo. ΜΠ{ελληταί. Cunctatores. Μέλητος. 
bra. Μεληδὀν. Membratim. Mílguo.Cura. . Μέ-  "Tragicus subfrigidus. — Aristophanes: Scoliorum Meleti, . e£ 


λης. Meles, Homeri pater. Μελλήσας. Qui rem in aliud carminum ad Caricam tibiam. — hic eat ille, qui Socratem 
tempus differt, qui cunctatur. [At µελήσας, ] qui studium ad- — accusavit, ab Comicis autem perstringitur ut poeta frigidus et 
hibet. Μελήσερθμος. Melesermus, Atheniensis, sophi- ^ malitioso íngenio praeditus. carmina vero Carica erant lugubria. 


stes. scripsit Meretriciarum epistolarum libros XIV. Rusticarum, Ἀλέλητος. Meletus, Lari F. Atheniensis, orator. Hic Socra- 
unum.  Culinariarum epistolarum unum.  Militarium, unum. tem accusavit cum Anyto: et tragoedias acripsit.. idem  lapidi- 
Couvivalium librum unum. Mtingcí«. Nomen proprium. — bus ab Atheniensibus obrutus est. — Vixit temporibus Zenonis 
Ille vero Melesiam videt , visamque amat. Mligo:c.  Eleatae et Empedoclis. scripsit de essentia. . in reipublicae ad- 
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goxÀjv τὸν εραγικύν, ὀλυμπεάδι ὀγδοηκοστεῇ σε- 
tutt. 

MÀ voc. οὗτος ἐρᾷ vsavíov M94vgo. τῶν &U 
γεγονότων» καὶ mAovcíov µειρακίου καὶ ἐκείνου τὸ 
γένος διαπρεποῦς καὶ τὴν ὥραν dudyov. καὶ τῷ 
μὲν ἐραστῇ Μέλητος ὄνομα 4», τῷ καλφ δὲ Tipa- 


γόρας, ὡς φασι». ἦν δὲ ἄτεγκτός τε καὶ ἀμείλε-. 


χτος ὃδε 0 παῖς, καί οἱ πολλὰ προςέτατὲε καὶ ἐπί- 
9 * ο ν » ς lod 
πονα xoi χκιρδύνω» ἐχόμενα τω» ἐσχάτω» καὶ 9οµου 


νους. 0 δὲ ἀεεράμων ev καὶ ἐς τοσούῦτον ἀπεώσατο 
ἄρα τὸ δώρο». ὃ εοίνον Μέλητος φλεγόµενος τῷ 
ἔρωτι καὶ οἱστρούμενος, καὶ ἐπὶ τούτοις ἀσχάλλων 
τῇ ἀτιμίᾳ, xoi ἀπαυδήσας ἐπὶ τοῖς Ιἀνηνύτοις τε 50: 


5 µόχύοις ἅμα καὶ ἀπείροις, 4$ ποδῶν εἶχεν ἀνέφορέ 


τε ἐς «v ἀκρόπολιν xai ἑαυτὸν ἔωσε κατὰ vov πε- 
τρών. οὐ μὴν ἡ ειμωρὸς δίκη τὸν ὑβρισεὴν παϊῖδα 
xci ὑπερόπτην εἶασεν ἐπεγχα»εῖν τῷ τοῦ Μελήτου 
Φανάτῳ. τοὺς ὄρνιθφάς y οὖν ἀναλαβὼν καὶ ταῖς 


τῷ ὀλέθρῳ ἐλαύνοντα. καὶ ᾖν «à πράγματα, κύ- 10 ἀγκάλαις ἐνφδίς, εἶτα μέντοι xov Ίχνια τὰ ἐκείνου 


vag τε ἀγαθὼς καὶ Φηρατικὼς ix τῆς ἆλλοδαπης 
ἄγειν, καὶ ἵππο» GU xo» πολεµίων ἀπαγαγεῖν ὅτου 
δὴ γενρὰϊῖόν τε καὶ ὑυμικόν' καὶ ἄλλου χλαμύδα 
ὠραία»' καὶ τοιαῦτα ἕτερα. καὶ τθαλευτῶ»ν ὀρνιθάώς 


Φέω», ὥςπερ οὖν ἑλκόμενος βίᾳ, ἑαυτὸν σὺν τφ 
δυςτυχεῖ χορῷ ἐπὶ τῷ Μελήτῳ ἔθῥεψε φέρω», βρα- 
δὺν καὶ δυςτυχῆ t0» ἔρωτα ἀντερασύεὶς τοῦτο». καὶ 
ἔσεηκεν clómAov τοῦ πάώους κατὼ τὸν τύπο», παῖς 


οἱ προσέταξε xopícat ὅτου δὴ εροφίμους, καὶ olxé- 16 ὡραῖος καὶ γυμνός, ἀλεκτρυόνας δύο µάλα εὐγενεῖς 


τας γένος ὑαυμαστούς. ἐπεὶ δὲ καὶ εούτο-κατε- 
πράξατο o ἔνφεος φίλος ἐκεῖνος, xai ἐδωρεῖςό ye 
τῷ καλῷ τὸ µέγα τίµιον κτῆµα, τοὺς προειρηµέ- 





1. ὀγδοηκοστῇ τετάρτῃ] Accuratius αἱ tradatur , Olymp. LXXXV, 1. 


φέρων ἐν ταῖς ἀγκάλαις, καὶ eov ἐπὶ κεφαλήν 
ἑαυτό». | 
ἸἩΜέλητοι καὶ *4vvtot. 


8. Μέλιτος. οὗτος ἐρᾷ vtav.) Totus hic locus descri- 


ptus est ex Aeliano, ut discimus ex ipso Nuida supra v. ««τέραμνον, ubi particula huius Eclogae, addito scriptoris illius nomine, 
legitur. Sumpta autem haec sunt ex libro Aeliani de Providentia, hodie deperdito; ex quo et reliqua fere omnia Aeliani fra- 


gumenta, quae apud Nuidam occurrunt, deprompta ease, alibi quoque lectorem monuimus. 


Conferendus est autem [Reinesio 


monente] cum hoc loco Pausanias in Atticis p. 58. qui eiusdem historiae mentionem faciens , MfAgra adolescentem illum voca- 


tum scribit, quem Aelianus in hoc fragmento Μέλιτον appellat. Küst. 


4. uttQdxioy δὲ ἦν τὸ γένος διαπρεπὲς — ἄμαχον ] 


Μειρακίου xai ἐχείνου (µειραχίου ΧΥ. μµειράχιο» omissis χα) ἐχείνου B. V.) — διαπρεποῦς — ἀμάχου A. V. ἀμάχου etiam B. 
Gaisfordus ut opinor invitus neglexit τὸ γένος. Huic autem scripturae consequens est, ut in praegressis nominativus extiterit 
veav(ac, iam detortus ab lexici conditore, ut propius accederet narratio ad lemma Ἀζέλητος. Adde quod subsequentia nallam 


arguunt Meleti significationem praecessisse, sed fere huius generis exordium, Ἔρά τις νεανίας 4θήνησι τῶν ... 

uod subiecit Aelíanus ἐχείνου, id ad Ingenfum ut solet sermonis Latini conformavit. lufra ὥς φασιν om. V. ^ 
7. ἦν δὲ ἄτεγκτός τε xal du.) Locus hic legitur etiam supra v. 2frey- 
10. 19] rd τῷ A.B. E. Med. xai ὁμοῦ — ἑλαύνοντα om. V. ι 
12. ἵππον Ἱ ἵππων B. Κρτ. Tum ἂν τῶν A. αὐτῶν V^ ὅτου — θυμικὸν om. V. qui mox χλακύδας ὡραίας. Β8- 
stius malebat πολεμιστηρίων pro πολεµίων, allato Synes. p. 185. cui repugnat ὅτου δή. 
toriis dixerunt Brunckius iu Arist. Av. 707. et Burm. in Prop. p. 623. 
rentio celebratos, non illos de communi venalium grege, quos pertractavit Hemsterh. in Luc. Tim. 22. i . 
Itaque apodosis fit initium ab o δέ. Tum γε om. V.B. xo) ante τίµιον om. A. B. V. E. Malim etiam ro 


ὄνομια ] Haec partícula repetitur in v. Καλός κἀγαθος. 
xroc. Küst. 
cum V. EK. 


ἑδωρεῖτο A. V. B. 
abesse. 


utioaxíov. 
6. , MÉAst 0s 


11. Φηρευτικὰς ] θηρατικὸς A. S50ctixc; praetuli 
14. De munusculís illis avium &ama- 


15. οἰχέτας γένος Φαυμαστούς] Velut Aethiopes, & Te- 
17. ἐδωρεῖτο] και 


1. ἀπεώσατο αρα ] Fort. leg. ἀπεώσατο τὸ τοῦ ἑραστοῦ δώρον. Valck. ἀπεωρήσατο V. Nihil mntaudum , modo praegressis iuu- 


gantur xci ἐς τοσοῦτο». — S3. xai ἐπὲ — driu(q om. V. 


λων A. 4. τὲ μόχθοις ) τε om. V. et mox &ua xa? dztt(Qoic , retinet x«i ἀπείροις *V. 
7. οὐ μὴν .. . Φανάτῳ ] Repetuntur haec in v. Ἐπεγχανώ», sed omisso παϊῖδα. 
remi. καὶ ταῖς dy. ἐνδεὶς om. V. 10. εἶτα ] εἶτα uérroi A. 


τόπο». et δύο — εὐγενεῖς. 
B. quod Portus coniectando erat assecutus. 
Vv. 16. xci om. *V. 
extabant, cum vulgari scriptura MéAroi.. lgnorat *V. 


ministratione adversatus est Pericli: cumque Samiorum dux 
esset, navali proelio pugnavit cum Nophocle tragico, .Oly mpiade 
LXXXIV.  Mélgroc. Meletus. hic adolesceus amavit Athenis 
juvenem nobilem et divitem: qui cum genere illustri natus esset, 
tum etiam forma excellebat. et amatori quidem nomen erat Me- 
letus; adolescenti vero formoso Timagoras, ut aiunt. erat autem 
puer ille durus et inexorabilis, et amatori suo multa iniangebat 
Jaboriosa, et cum extremis periculis coniuncta, et quae ad per- 
niciem propemodum eum adducerent. in hís erant ixta, at ο8- 
nes bonos et venaticos ex peregrinis terris adduceret, equumque 
generosum et ferocem ex hostico ahduceret, et alterius chlamy- 
dem pulchram, et alia huiusmodi. tandem etiam imperavit ei, ut 
altiles aves, cuiuscunque illae essent, et servos genere singula- 
res adduceret. cum autem haec etiam amicus ille numine amoris 


ἀσχάλλω» τῇ driu.] Vide Nostrum supra v. «σχάλλων. Kiüst. doyd- 


5. ἀνέθορεν tic) ἀνέδορέ τε ἐς A. 
9. ox ] yos» Gaisf cum A. Vocem di- 
ἐκείνου ] λΜέλιτὸ V. omissis et χορὼν ἐπὶ τῷν et mox rov — 


- 12. yopó»] χορῷ recte Kühnius fragm. Aelian. Hemst. Sic Gaisf. , quod non intelligo; χωρών» A. 
Mihi quidem etiamnum videtur menda latitare. 
ἐπὲ κεφαλήν eid» ] d9ov ἐπὶ κεφαλήν Α. 


13. ἀντερασθεὶς ) ἀνατερασδεὺς 
18. Μέλητοι] Sic A. Quae olim post Τ/ελιτουττα 


afflatus confecisset, remque magnopere pretiosam munera iam 
dicta illi formoso donasset: is, quippe inhumano ingenio ad hunc 
usque gradum praeditus, haec etiam dona superbe repudiavit. 
Meletus igitar amore flagrans et furore percitus, praeterea vero 
tantam ignominiam iniquo ferens animo, et defessus irritis si- 
mul et infinitis laboribus: celeritate pedum quanta maxima potuit 
in arcem ascendit, et se de rupibus deiecit. neque vero ultrix lu- 
stitia insolentem illnm et superbum puerum Meleti morti passa e«t 
insultare. nam avibus acceptis et in ulnas impositis, illius vesti- 
gia sequens, quasi per vim traheretur, cum illo infelici choro pro- 
grediens, super Meletum se proiecit, sero et infausto hoc amore 
suum amatorem redamans. huíus vero calamitatis simalacrum 
in illo loco positum est, puer formosus et nudus, duos gallos 
generosos in ulnis ferens, et in caput se praecipitans. — M έλη - 
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Μέλι. Τοῦτο γλυκὺ μέν ἐσει τὴν αἴσφησι»ν, πι- ῥἐσείν' ὅπερ καὶ doGerixog λέγεται. Σοφοκλῆς μὲν 

κρὸν δὲ τὴν ἀνάδοσιν. χολῆς γὰρ αὖὐτό φασεποι- γὰρ καὶ Ηρόδοτος καὶ Ξενοφῶ» ὑηλυκώς εἶπον µε- 
ος ητικὸν εἶναι, "xoi ερέπει» τοὺς χυμοὺς εἰς τοὐναν- — A(vgv. Ξενοφών δὲ 0 αὐτὸς ἐν ᾽«ναβάσει καὶ µέλι- 
τίον τῆς γεύσεως' 0 δὴ καὶ μᾶλλον τῆς ἐκ φύσεως νο» καὶ µελίνους εἶπε. ἔνιοι δὲ εἶδός ει κεγχρίου 


αὐτοῦ πικρότητος κατηγορεῖ τὴν γένεσι». 6 νοµίζουσε τὴν µελίνη», ὅπερ τινὰς καλεῖν ἕλυ-- 
Μελία. εἶδος δένδρου. “4ρισεοφάνης Ὄρνεσι»' — nov. Θεόφραστος δὲ ἐν ἑβδόμῳ περὶ Φντῶν ὡς 
' Ἱζόμενος µελίας ἐπὶ φυλλοκόμονυ. διαφέρονεα ταῦτα ἀναγράφεε, κέγχρο» 9g µελίνη»ν 

Μελίβοιαν. «jv Ὀλυζώνα πόλιν». g ἔλυμο». 

Μελίδειεον. κηρίον. Μελίπηκτα. εἶδος πλακοῦντος. 

Μελίαι. βέλη, δόρατα. Μελίαι ὃ ᾖσαν αὐ- 10 ἩΜελιπνόους. ἠδυπνόους. 
ταῖς αἱ κερκίδες φησὶν o Θεολόγος Γρηγόριος. Καὶ Μελίῤῥυτο». 
ἐν Ἐπιγράμματι Μέλισσα. ὄνομα πόλεως. καὶ ζωύφιο», ὅπερ 

Οὕτω tot µελία ταναά ποτὶ κίονα µακρὸν ἐργάζεταε τὸ µέλε. | 
100 , πανοµφαίῳ Ζηνὶ μµένουσ᾽ ἱερά. Μελιεσσείου. κηρίου. 
Μελιηδής. 0 γλυκύτατος. Καὶ Ὅμηρος' 15 ἩΜελιεσμός. τῶν μελῶν 5 ὁὀμαίρεσις. ἐκ τοῦ 
Μελιηδέα Φυμὸν ἀπηύρα. 2 μελίζω. 

Μελίνη. εἶδος ὀσπρίου. "Hy δὲ καὶ σῖτος ἀπὸ Μελισσοκόμος. ὃ τῶν μελισσών ἐπιμελού-- 
µελίνης. τοῦτο γὰρ ἦν ἐν τῇ χώρᾳ πλεῖσεον. Καὶ µενος. ! 
αὖθις' ᾿Εφέροντο ἀδεὼς οἶνον, ὅσπρια, µελί- Μέλιεσσος. ὄνομα κύριο». 
yug, σῦκα. πάντα γὰρ ἀγαθὼ εἶχεν y χώρα πλὴνο) ἩΜελισσῶᾶα. 
ἑλαίου. Μ{ελεστί. κατὰ µέλος. 

Μελίνη. {ημοσύένης ἓν Φιλιππικῷ. ὄσπριον Μέλεττα. f$ μέλισσα. 

1. Μέλι. τοῦτο γλυκὺ] Verba Iuliani Ep. 24. 2. δὲ ποιητικὸν αὐτό φασιν ] γὰρ αὐτό φασι ποιητικὀν Α. quocum verba trans- 
posuit *V.  δ. πιχρότητος ] πικρότατον B. πιχροτάτη» E. Edd. ante Küsterum. 6. “ριστοφάνης ὌΟρνισι] V. 748. "Ὄρνισιν 


om. ΣΥ. 7. ἐξόμενος ] ἱζόμενος A. V. Ox. 8. Μελίβοιο»ν] ἸΙελίβοιαν reposuj cum B. *V. Homerus cum L. β’. 717. dixe- 
rit, καὶ ΠΜΗελίβοιαν ἔχον καὶ 'Oligova tQgyti«v, apparet baec sic fere componenda fuisse: Λ{ελίβοιαν xai 'Olitira . πόλιν. Quae 
subsequebantur, MetA/Botosc. γεωργὸς ὁ τὸν ΟΙδίπουν ἀναθρεψάμενος. xai ἔστιν ἐν τῷ Οἰδίπους: delevi cum A. ααὶ .. . Ol- 
Φέπους om. V. Glossam ante v. MeA/« posuit * V. 9. Μελίδειον ] Immo Λ{ελίσσιον. . 12. dy Ἐγιγράμματε] Simonidis fr. 
XLVIlI. Anthol. Pal, V1,52. Cf. vv. 'Hco et Ταναή. 15. Ὅμηρος ) M. κ. 495. 17. Μελένη] Addit V. eldoc óoztofov, 
ὅπερ τινὲς χαλοῦσιν ἔλυμον. Quae Gronovius ad posteriorem glossam refert, Ἐν δὲ xai σῖτος ἀπὸ μµελ.] E Xenoph. lib. L 
de Expedit. Cyri, [c. V,10.] p. 256. ut Pearsonus observaverat. Küst. 19. olo» ] οἶνον A. E. *V. et Xenoph. Anab. VIL, 4, 1. 
qui Porti coniecturam firmant. 22. Μελίνη. {ημοσῦ.] Ex Harpocratione. d»uinaixoig ) *buanzixQ A. ΣΥ. Photius, 
Harpocr. Pal. De Cherson. p. 100. extr. 

'" 9, γρ] μὲν γὰρ A. Phot. Harpocr. Pal. 9ylvxec) θηλυκον V. εἶπε ] εἶπον A. V. Phot. Harpocr. Pal. Tum µελένη B. V. 
Phot. μελλένην Harpocr. Pal. 3. ὁ neglexit Küst. xci µελ(νην ] xai αέλινον A. B. V. Phot. καὶ μἔλλινον xal µελλίνους Har- 
pocr. Pal. 4. χέγρου Phot. et Harpocr. — 5. τινὲς] τινὰς A. Phot. Harpocr. Pal., hic etiam Φέλουσι post ἔλυμον omittit ὅπερ 
---)έλουσι om. V. omissis etiam ἐν ἑβόόμιῳ — ἀναγράφει — Vid. Theophrast. H. Pl. VIII, 1, f. coll. Schneid. Ind. p. 46. 9. Me- 
λέπηκτα] Vid. Bergler. in Alciphr.I, 39. p. 253. 10. Μελιπνόους] Ὑἱά.«σταφίς. Hemst. 3Μελίπνους. ἠδύπνους Photius. 
11. ἠδὺ πρωτιστον interpretatio Hesychii. 14. Μελισσείου χηροῦ iungebat Ernestius Gloss. Suid. p. 170. sq., ut ad Lucae 
ο. 24. v. 42. referenda. Confirmat Zon. p. 1348. 15. ΛΙελισμος] Hoc profectum ab epimerismorum tabulis: v. Herodian. 
pP. 81. 180. 264. coll. Zon. p. 1344. 17. ΛΙελισσοχόμοι. οἱ — ἐπιμελούμεκοε] ΛΙελισσοχόμος. Ó ἐπιμελούμενος A. V. K. 
19. Méliocogc) ΠΜέλιττος A. V. Cum his sub finem delevi, ἔστιν ἓν τῷ Γεννητιχη. Huc autem referenda particula v. Ἀξέληεος 
«4άρου. 20. ΜελισσώσαἹ ἸΠελισσωα A.B. V.E. Id detortum videtur ex Μελισσάω». 22. Μέλιττα] Post bh. gl. Ἀ{ελ.- 
r&ré; omiserunt A. V. (silet Gron.) Λελιτεύς E. 





τοι. Meleti et Anyti. Μέλι. Mel. Hoc dulce quidem est regio enim illa omnia habebat bona praeter oleum. Ms- 
Mgustatu . sed ructus gignit umaros ; diciturque procreare bi- Αλέν. Demosthenes ín Philippicis. est legumen, et masculino 
lem, et humores convertere in saporem dulcedini contrarium: — etiam genere effertur. Sophocles enim, Herodotus, Xenophona 
quod zu4agis etiam arguit, id natura causam amaritudinis — feminino genere dixerunt. idem tamen Xenophon in Anabasi et 
esse. ἨἩελία. Genus arboris. Aristophanes Aeibus: Sedens µέλινον et µελένους dixit. quidam µελίνην genus milii esse pu- 
(it. fra. rino frondosa. ΛΠελέβοια». Meliboeam et Olyzona. "αυτ: quod nonnulli etíam ἔλυμον vocant sed Theophrastus 
civitatium nomina. ΠΤελίδειον. Favus. Metlío:. Tela,  lÓih. VII. de Plantis ea ut diversa reoenset: Milius vel persi- 


ha-tae. Gregorius Theologus: Jpsis autem pectines (οπίου — cum vel elymum. Μελίπηκτα. Placentae ex melle con- 
pro hastis erant. Et in Epigrammate: Nic hasta longa ad εο-  fectae. Milwrvoove. SNuaviter spirantes. Milit dÓov- 
lumiuem longam. suspensa esto, Panomphaeo Iovi sacra ma- το». Mfiioc«a. Nomen urbis. et anímacalum, quod f&- 
nes. ἉΠελιηδής. Dulcissimus. "Homerus: Dulcissimam οἱ mel. Ἀελισσείου. Alvearis. Μελισμός. Mem- 
animam abstulit. Μελέίνη. Genus leguminis. Panico et- — brorum divisio. &ab verbo µελίζω. Μελισσοκόμος. Qui 
2) cibi loco utebantur. eo enim regio illa abundabat. Et — apes curat. λΠέλισσος. Nomen proprium. Μελεσ- 


iterum: Secure. auferebat. vinum, legumina, panicum, ficus. ὅόωῶα. Mtlicor(. Membratim. Ἀέλιττα. Pro 
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Μεδιταῖον κυνίδιον.'. Ta» ydo κυνῶν οἱ 


μµαντευομένοις. 


&v «{εβαδείᾳ ἐστίν. — "Ότι ᾗ µε- 


μὲν Ἰχνευταί. οἱ δὲ ὁμόσε «oic Φηρίοις χωροῦσιν» οἱ Λλιτοῦττα ἐπίθετον τῶν ναστῶ». — ᾿Ιστέον ὅτι 


δὲ ἐπὲ φυλαδῇ των κεηµάτων 'oléevoo(* oi δὲ ἐπὶ 
τέρψεε, ὡς tà Μελιταῖα κυνίδεα.᾽ 

Μελιταιεύς. | 

Μελίτη. «ημοσδένης ἐν τῷ κατὰ Κόρωνος. 
ὁῆμός ἐστι τῆς Κεκροπίδοςέ, ὀνομασύεὶς ἀπὸ Μελί- 

της "xard μὲν Ἡσίοδον Φυγατρὸς Μέρμηκος, κατὰ 

δὲ ΙΜΜουσαῖον íov του "«πόλλωνος. 

Μελιτηνή. ὄνομα πόλεως. 

Μελιτιανὀς. 

Μελιετοπηχεῖν. so κρὀύόντας ψΨόφον ποιεῖν, 
ἵνα μὴ αἱ µέλισσαι προσπέτωνται. 

Μέλιτος µυελός. ἐπὶ τῶν ἄγαν ἠδέων. 

Μελετοῦττα. μᾶζα µέλιτι δεδευµένη: ἣν ἔφε- 
ϱον, ὥς ἐδόκου», τοῖς ὄφεσι τοῖς ἐς Ίροφω»ίου 


1. Μελιεταῖον χυνίδιο»ν] De quo molta collegit Boissonad. in Herodian. p. 82. 


5 


10 


15 


7 μελιτοῦττα ἑδίδοτο τοῖς νεκροῖς, ὥς εἰς τὸν Κέρ- 
βερον' καὶ ὀβολὸς μισθὸς τῷ πορὺμεῖ: καὶ στέφα- 
νος, Oc τὸν βίον διηγωνισµένοες.. 
Μελιτωδῶ»ν ἐδεσμώτων». 
Π{ελίτωώωνος. 
Μελιτρός. 
Μελίφρων. ἠδύς, γλυκωένων τὰς φρένας. 
Μελίχλωρος. 0 χλωρύς. 
Μελόμενοε. Koi ἐπίστενον εἶναι Φεοφιλεῖς, 
τῷ δαίµονι τούτῳ µελόμενοι. 
Μέλο». διὼ φροντίδος ὄν. "Μριστοφάνης: 
Οὐδὲ» ἄρ ἐμοῦ µέλον, ὅσον δὲ µόνον si- 
δέναι 
σκωμµάτιο», εἰποτέ τι Φλιβύμενος ἐκβάλω. 


Τὼν γὰρ xvvóv οἱ μὲν χν.] Artemidorus 


lib. II. ο. 11. Toà» κυνὼν οἱ μὲν ἐπὶ θήραν τρέφονταε' καὶ τούτω» οἱ µέν εἶσιν ἰχνευταί’ oí δὲ ὀμόσε τοῖς Θηρίοις χωροῦσι»' οἱ δὲ 
ἐπὶ φυλακῇ τῶν Ὀχτημκάτω», οὓς οἰχουροὺς καὶ δεσµίους λέγομεν' oi τε ἐπὶ rtgni, xal oí [leg. of καὶ] Μελιταῖοι λεγόμενοι. 
Hinc Nuidas sua descripsit. Κάε. 2. iyvtvtixo( ] ἰχνευταί A. cum Arsenio p. 351. 4. Μελιταῖα ] Μελιταῖα V. Sub 
finem cum A. sustuli: Καὶ λελιχηροὶ χύνες oí ἐπὶ τέρψει τρεφόµενοε | Ubi Μελιτηνοὶ Holsten. in Steph. Byz. p. 203. ,, Μελιτή- 
aio: I. Vlit. in Gratii Cyneg. v. 405. Adducit Suidae locum Petavius in Themist. XXI. p. 503. [p. 520.]" Herst. 5. Με- 
λεταιευύς ] Sic À. V. sed alieno loco. ΛΠελιτεεύς Β. Vid. Steph. Byz. in Μελιταία. 6. Μελίτη. ZnuocOévgc iy τῷ κατὰ 
K.] Ex Harpocratione. Confer etiam Schol. Aristoph. Ran. 504. Kuüust. Domum in MtAírg habuit Epicurus, quam Hermacho et 
qui cum eo philosophentur dat inhabitandam testamento, Laert. X,10. Reines. Schol. Platon. Parmenid. init. in MSN. Paris. ap., 

Gaisf. Mt duoc Kexgonídoc* ἔσχεν δὲ ὄνομα τοιοῦτον ἀπὸ Μελίτης της τῷ Ποσειδωνι φίλης, ὃδεν Μελίτην δὴ Ποσειδαῶνος 
ἑταίρην quot τις ποιητής. χατὰ Κόνωνος ] P. 1258. extr. 7. d£ ἐστι] δέ om. A. 8. ἡ κατὰ — δυγατὴρ ἦν ] κατὰ — 39e- 

ατρὸς A. V. Photius et Harp. 10. Μελιτηνηή] V. Reimarus in Dion. LXXI,9. Nub finem cum A. delevi: Kc Λ1ελιτηνός, 
o πολίτης. Contra *V. Μελιτηνός. ὁ πολίτης post gl. Μέλιτος servavit. Μελιτηνός . τοπικό» Zn. p. 1340. 11. Μελιτια- 
» óc] Delevit Gaisf. cam A. BovraA(ov καὶ KóQoiBoc, καὶ Μελιτίδης ἐπὶ µωρίᾳ διεβέβληντο. «Αριστοφάνης. ἔστιν ἐν τῷ Γε- 
Aoiog, quae male rcpetebantur ex v. Βουταλίω», *V. praefixo ὅτι ante gl. Λ/ελιτοῦττα posuit. 12. Μελιττοπηχεϊῖν] Et 
vox ista et interpretatio eius mihi suspecta est: de qua proinde amplius cogitandum censeo. Confer interim Hesych. v. ΛΤελις- 
᾿τοπολεῖν. Kiüst. Μελιττοχεῖν E. Οελιτοποιχεῖν Photii MS. ubi editum Λ{ελιττοπτηχεῖν, quod in Suida reponit post Wolfium 
Hemsterhusius, quasi formatum a πτήσσω, ἔπτηχα. Vossius autem in Hesychium μελιττεπηχεῖν vel μελετταπηχεῖ». Interim 
probabimus Hesychianum μελιττοπολεῖν. 13. προςπέτωνταε] προςάπτωντια Photii MS. ubi editum πρόςπτωνται. — Portus ἆπο- 
πέτωνται. Praestat ug deleri," — 14. Arsenius p. 351. 15. Μελιττοῦτα *V.bis. μάζα µέλιτι — τοῖς ὄφεσι Ἱ Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 507. Scripsi μάζα. 16. ἐν Tooq«ríov ] ἐς Tuoqwvíov A.B. E. *V. 

. uayrtvoutroic ] οἱ µαντευόκενοι E. Schol. Aristoph. Rav. Ἑν «4εβαδείᾳ ἱερόν ἐστι Tooquvíovu, ὅπου ὄφις ἦν ὁ μµαγτευόμενος, 
ᾧ οἱ κατοιχκοῦντὲς πλαχκοῦντας ἔβαλλον µέλιτι δεδευµένους. “εβαδίᾳ 1] ««εβαδεία A. Ἡ μελιττοῦτα ἐπίθεταν τῶν ναστών] 
Hespexit Suidas ad locum illum Aristophanis Αν. 568. "Hr ὁ Ἡραχλεῖ τις βοῦν, λάρῳ ναστοὺς Φύειν μελιτούστας. Vide ibi Ncho- 
Jiastam. Kiist. "Or: Gaisf. cum *V. αναστὼν *V. 2. Ἱστέο» ὅτι μελιτοῦττα ] Schol. Aristoph. Lysist. 601. Ποιοί. s Gaisf. 
cum *V. qui μελιτοῦσα. 3. ἐδίδοτο τοῖς νεκροῖς] Vid. supt& «᾿αναάκη et Καρχάδοντα (sic). Reines. Conf. Hemsterhus. in Lu- 
ciani Dial. Mort. XXT, 2. p. 422. 5. διηγωνισµένοις ) διηγωρισµένος A. B. E. 6. Μελιτωδῶν] MtLrIiodov B. Edd. ante 
Küst. Is neglexit Meàifrwvoc et Μελιτρός. 13. “ριστοφάνης' Οὐδὲν ἄρ᾽ — ἐκβάλω. "Οτι δὲ — δόξης ] Prius fragmentum extat 
apud Aristoph. in Vespis v. 1279. (1328. sq.) ubi male legitur ἐχβάλλω, ex Suida corrigendum. Quod et recte animadvertit Florens 
Christianus. In posteriori autem scribendum, x« τῇ περὶ ταῦτα γάννυσθαι δόξῃ. Quomodo legitur apud Agathiam lib. 11. (28.) 
p. 67. unde huuc locum decerpsit Suidas. De Chosroe autem Persarum rege hic sermo est, qui litteras amabat scilicet, atque 
earum existimatione valde delectabatur. Toup. rj — δόξη correxerat Portus, a Suida firmatum v. Χοσρόης. 16. ἐχβάλλω 
Ox. Repetuntur haec in v. Σχωμμάτιον. 





ΑΕελιταῖον xvvídior. Canum enim alii sunt sagaces; alii 
cwm feris congrediuntur; alii ad rerum domesticarum custo- 
diam adhibentur ; «lil denique voluptatis causa domi nutriun- 
tur, velut catelli Melitaei. Μελιταιεύς. Μελίτη. 
Demosthenes in oratione contra Cononem. est pagus tribus Ce- 
cropi&e, cuius nomen ab Melite ductum, quam Hesiodus filiam 
Myrmecis, Musaeus vero Dii, fllii Apollinis, fuisse tradit. 
δΓγελιτηνή. Nomen urbis. Μελιτιανὀς. Μελιττο- 
πηχεῖν. Pulsu strepitum edere. ne apes advolent. Μέλι- 
τος µυελός. Mellis medulla. de rebus valde suavibus. — Me- 
λετοῦττα. Placenta mellita: quae afferebatur serpentibus, qui 


 Nuidae Lez. Vol. ΙΙ. 


in antro Trophonii consulentibus responsa reddere credebantur, 
(Antrum autem illud] in Lebadia erat. d MeArovrre [apud Ari- 
stophanem in Avibus] est epithetum των ναστων. Ἱ Sciendum 
est, placentam mellitam mortuis dari solitam ad placandum 
Cerberum; et oholum, naulum portitori; et coronam, ut vitae 
certamine defunctis.  Ἀελιτωδῶν ἐδεσιιτων. Μελί- 
τωνος. ᾗΜελιτρός. «ελίφρω». Nuavis, animos de- 
mulcens. Με)λίχλωρος. Mellis instar flavus. ᾖΜελόμε- 
y oi. Et credebant se deo caros esse, quod huic daemoni curae 
essent. ΛΙέλο». Quod curae est alicui. Aristophanes: Cum 
nihil sne curarent, nisi tantum, ut dicterium resciscerent. 
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Μέλε. Τοῦτο yAvx) µέν ἐσει τὴν αἴσφησι», πι- 
κρὸν δὲ τὴν ἀνάδοσι». χολης γὰρ αὐτό φασι ποι- 
ο” ητικὸν εἶναι, καὶ ερέπει» τοὺς χυμοὺς εἰς εοὐναν- 
víov τῆς γεύσεως' 0 δὴ καὶ μᾶλλον εῆς ἐκ φύσεως 
αὐτοῦ πικρότητος κατηγορεῖ τὴν γένεσι». 
Μελία. εἶδος δένδρου. “4ρισεοφάνης Ὄρρισιν' 
Ἱζόμενος µελίας ἐπὶ φυλλοκόμου. 
Μελίέβοιαν. τὴν Ὀλυζώνα πόλιν. 
Μελίδεεο». χηρίογ. 


Μελίαε. βέλη, δόρατα. Μελίαι Ó* ἦσαν αὐ- 10 


ταῖς αἱ κερκίδες φῇσὶν o Θεολόγος Γρηγόριος. Καὶ 
ἐν ᾿Επιγράμματιε 
Οὕτω τοι µελία ταναὰ ποτὶ κίονα μακρὸν 
ᾖσο, πανομφαίῳ Ζηνὶ µένουσ᾽ ἱερά. 
Μελιηδής. 0 γλυκύτατος. Καὶ Ὅμηρος' 
ΠΜελιηδέα Φυμὸν ἀπηύρα. 
Μελέίνη. εἶδος ὀσπρίου. Ην δὲ καὶ σῖτος ἀπὸ 
µελίνης. τοῦτο γὰρ ἦν ἐν τῇ χάρᾳ πλεῖστον. Καὶ 


αὖθις' ᾿Εφέροντο ἀδεώς οἶνον, ὄσπρια, µελί- 
vac, σῦκα. πάντα γὰρ ἀγανθὼ εἶχεν v χώρα πλὴν 90 


ἑλαίου. 


Μελίνη. «4ημοσύένης ἐν Φιλιππικῷ. ὄσπριον 


1. Μέλι. τοῦτο γλυκὺ] Verba Iuliani Ep. 24. 
posuit *V. j 
om.*V. 7. ἑξόμενος ] ἱζόμενος A. V. Ox. 


ἐσείν' ὅπερ καὶ ἁρσεγρικῶς Λέγεται. Σοφοκλῆς μὲν 
yàg καὶ Ηρόδοτος καὶ Ξενοφών Φηλυκώς εἶπον µε- 
λίνην. Ἐενοφῶν δὲ 0 αὐτὸς ἐν ᾽«ναβάσει καὶ µέλι- 
vov καὶ µελίνους εἶπε. ἔνιοι δὲ εἶδός τε κεγχρίου 


6 »οµίζουσε τὴν µελίνην, ὃὅπερ τινὰς καλεῖν ἕἔλυ- 


pov. Θεόφραστος δὲ à» ἑβδόμῳ περὶ Φυτών ὡς 
διαφέρονεα εαῦτα ἀναγράφεε, κέγχρο» 9 µελίνη»ν 
9 ἔλυμον. | 

Μελέπηκτα. εἶδος πλακούρτος. 

Μελιπνόους. ἠδυπνόους. 

Μελίῤῥυτο». 

Μέλισσα. ὄνομα πόλεως. καὶ ζωύφιο», ὅπερ 
ἐργάζεταε SO µέλ.. | 

Meácsccoeíov. κηρίου. 


15 ἩΜελισμός. τῶν µελών 9$ διαίρεσις. ἐκ τοῦ 


μελίζω. | 
Μελισσοκόμος. ὁ τῶν μελισσών ἐπεμελού 
μενος. 
ἸἩΜέλεσσος. ὄνομα κύριο». 
Μελισσᾶα. 
Πελισεί. κατὼ µέλος. 
Μέλιττα. 9) μέλισσα. 


* 


2. δὲ ποιητικὸν αὐτό φασι» ] γὰρ αὐτό φασι ποιητιχὸν Α. quocum verba trana- 
5. πιχρότητος ] πικρότατον B. πιχροτάτη» E. Edd. ante Küsterum. 
8. Μελ(ίβοιον] [ελίβοιαν reposui cum B. *V. Homerus cum D. β’. 717. dixe- 


6. Αριστοφάνης Ὄρνισε] V. 746. "Ὄρνισιν 


τοι. Meleti et Anyti. 
gustatu , sed ructus gignit amaros: diciturque procreare bi- 
lem, et huinores convertere in saporem dulcediné contrarium: 
quod suagis etiam arguit, id natura causam amaritudinis 


£it. f ra rino frondosa. 
civitatium nomina. . 
ha-tae. 


animnan abstulit. 
ium cibi loco utebantur. eo enim regio illa abundabat. Et 
iterum: Secure auferebat vinum, legumina, panicum, ficus. 


rit, xci MiA(8oixy ἔχον x«i Ὁλιζώνα togytiav , apparet haec sic fere componenda fuisse: Λ{ελέβοιαν xai Ὀλιζώνα. πὀλιν. Quae 
subsequebantur, Ἰ4ελίβοιος. γεωργὸς ὁ τὸν Οἰδίπουν ἀναθρειψάμενος. xai ἔστιν ἐν τῷ Οἰδίπους: delevi cum A. zai. . . Ol- 
ὀέπους Om. V. Glossam ante v. Ἰήελία posuit * V. 9. Μελίδειον Ἰ Immo Meá(cotor. 12. ἐν Ἐγιγράμματε] Simonidis fr. 
XLVII. Anthol. Pal. V1,52. ΟΕ. vv. 'Hco et Ταναη. 15. Ὅμηρος ) M. κ’. 495. 17. Μελίνη] Addit V. eldoc ὁστρίουν 
ὅπερ τινὲς χαλοῦσιν ἔλυμον. Quae Gronovius ad posteriorem glossam refert. "Hy di xai cirog ἀπὸ ut). ] E Xenoph. lib. L 
de Expedit. Cyri, [c. V,10.] p. 256. ut Pearsonus observaverat. Aüst. 19. olov] οἶνον A. E. *V. et Xenoph. Anab. VI, 4,1. 
qui Porti coniecturam firmant. 22. Μελίνη. 4ημοσῦὸ.] Ex Harpocratione. «Φιλιππιχοῖς ] Φιλιππικῷ A. ΣΥ. Photius, 
Harpocr. Pal. De Cherson. p. 100. extr. | 
. y&0 ] μὲν γὰρ Α. Phot. Harpocr. Pal. 9ylvxec] 95gÀvxorv V. εἶπε ] εἶπαν A. V. Phot. Harpocr. Pal. Tum µελίνη B. V. 
Phot. μελλίνην Harpocr. Pal. — 3. ó neglexit Küst. καὶ µελίνην ] xal µέλινον A.B. V. Phot. x«i μέλλινον καὶ util rovc; Har- 
, pocr. Pal. 4. χέγρου Phot. et Harpocr. 5. ri»ic] tirag A. Phot. Harpocr. Pal., hic etiam 9£Aovas post ἔλυμον omittit. ὅπερ 
e 9élovc: om. V. omissis etiam ἐν égdguo — ἀναγράφει — Vid. Theophrast. H. Pl. VIII, 1,1. coll. Schneid. Ind. p. 446. — 9. Με- 
λέπηκτα] Vid. Bergler. in Alciphr. I, 39. p. 253. 10. MtAizyoovc) Vid. 2oraqíc. Hemst. Mtnvovs. ἠδύπνονς Pbotius. 
11. ἠδὺ πρωτιστον interpretatio Hesychii. 14. Ἁελισσείου χηρου iungebat Ernestius Gloss. Suid. p. 170. sq., ut ad Lucae 
ο. 24. v. 42. referenda. Confirmat Zon. p. 1348. 15. ΛΙελισμοόςἹ] Hoc profectum ab epimerismorum tabulis: v. Herodian. 
pp. 81. 180. 264. coll. Zon. p. 1344. 17. ΜΠελισσοκόμοι. οἱ — ἐπιμελούμεκοι] Λ{ελισσοχόμος . 6 ἐπιμελούμενος A. V. K. 
19. MéAliccoc] Ἰέλιτος A. V. Cum his sub finem delevi, ἔστιν ἓν 19 Γεννητιχη. Huc autem referenda particula v. Ἀζέλητος 
«4άρου. 20. Μελισσωῶσα] ἸΠελισσώα A.B. V.E. Id detortum videtur ex ΛΓελισσάω». 22. Μέλιττα] Post b. gl. Λίελι- 
rtréc; omiserunt A. V. (silet Gron.) ΛΜελιτεύς E. 





Μέλι. Mel. regio enim illa omnia habebat bona prabter oleum. Mst- 
λένη. Demosthenes ín Philippicis. est legumen, et masculino 
etiam genere effertur. Sophocles enim, Herodotus, Xenophon 
feminino genere dixerunt. idem tamen Xenophon in Anabasi et 
µιέλι»ο» et µελίνους dixit. quidam µελένην genus milii esse pu- 
"tant: quod nonnulli etiam ἔλυμον vocant. sed Theophrastus 
lih. VII. de Plantis ea ut diversa reoenset: Milius cel peni- 
cum vel elymum. λ{ελίπηκτα. Placentae ex melle con- 


Hoc dulce quidem est 


MtÀf£a. Genus arboris. Aristophanes Avibus: Sedens 
Μελέβοιαν. Meliboeam et Olyzona. 
ΛΠΓελίδειο». Favus. MtÀ( a1. Tela, 


Grezorius Theologus: Ipsis autem pectines textorii 


pro hastis erant. Et in Epigrammate: Sic hasta longa ad co-  fectae. ἨΜελιπνόους. Nuaviter spirantes. Μελῤῥυ- 
(umnuezn longam suspensa esto, Panomphaeo Iovi sacra ma- tov. Μέλισσα. Nomen urbis. et animaculum, quod ἐν» 
nens. ἈΙελιηδής. Dulcissimus. "Homerus: Duicissimam cit mel. Μελισσείου. Alvearis. Μελισμός. Mem- 


ab verbo µελίζω. Μελισσοχόμος. Qui 
MfAliccoc. Nomen proprium. Μελεσ- 


Αέλιττα. Pro μέλισσα. 


brorum divisio. 
&pes curat. 
coc. Ἀξελιεστί. Membratim. 


Mtiívy. Genus leguminis, Panico et- 
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Μελιταῖον κυνίδεον.'' Tay» ydo κυνῶ» οἱ µαντευοµένοις. | &v «{«εβαδείᾳ ἑἐστίν. — Ότι 5 µε- 


μὲν Ἰχνευταί. οἱ δὲ ὁμόσε τοῖς ηρίοις χωροῦσιν' oi 


δὲ ἐπὲ φυλαλῇ τῶν κεηµάτω»ν ᾿οἩδνυροί. οἱ δὲ ἐπὶ 
κέρψεε, oc tà Μελιταῖα κυνίδεα." 
Μελιταιεύς. E 
Νελίτη. ««ημµοσθένης dv 'τῷ χατὼ Kóvevoc. 
ὁῆὴμός ἐστι τῆς Κεκροπίδοέ, «δνομασδεὶς ἀπὸ Ἠελί- 
so *96 "xard μὲν Ἡσίοδον δυγατρὸς Μύρμηκος, κατὰ 
δὲ Μουσαῖον «4ου του -«πόλλωνος. — 
Μελιτηνή. ὄνομα πόλεως. 
Μελιτιανός. 
Μελιετοπηχεῖ». τὸ κθὀδόντας ψΨύφο» ποιεῖ», 
- Ἵνα μὴ αἱ µέλισσαι προςπέτωνται. 
Μέλιτος μνελός. ἐπὶ τών ἄγαν ἠδέων. 


Μελιτοῦττα. μᾶζα ufi, δεδευµένη: ἣν ἔφε- 6 


Qo», ὡς ἐδόκουν, τοῖς ὄφεσε τοῖς ἐς Ί ροφω»ίου 


1. Μελιταῖον χυνέδιο»ν] De quo multa collegit Boissonad. in Herodian. p. 82. 


Λιτοῦττα ümíÓerov τῶν ναστὠν. — Λ᾿Ισεέον ὅτι 
ᾗ μελιτοῦττα ἐδίδοτο τοῖς »εκροῖς, ὥς el; τὸν Κέρ- 
βερο»' καὶ ὀβολὸς μισθὸς τῷ πορὺμεϊ". καὶ στέφα-- 


6 νος, ὡς τὸν βίον διηγωρισμµέγοες.. 


Μελιτωδωῶν»ν ἐδεσμάτων. 

η{ελίτωνος. 

Μελιτρός. 

Μελίφρων. ἠδύς, γλυκαίνων τὰς φρένας. 

Μελίχλωρος. ὃ χλωρύς. 

Μελόμενοι. Koi ἐπίστευον εἶναι Φεοφιλεῖς, 

τῷ δαίµονι εούτῳ µελόμενοι. 

Μέλον. διὼ φροντίδος ὄν. Ἰάρισεοφάνης: 

Οὐδὲ» ἄρ ἐμοῦ µέλο», ὅσον δὲ µόνον εἷ-- 
Ova. 

σκωμμµάτιο», εἰποτέ τι 9A.ufóusvog ἐκβάλω. - 


Τὼν γὰρ κυνὼν οἱ μὲν ἐχν.] Artemidorus 


. ciani Dial. Mort. ΧΧ]Ι, 2. p. 422. 


lib. Il. c. 11. Τῶν xvvov οἱ uiv ἐπὶ Φήραν τρέφονται xa τούτω» οἱ µέν εἶσιν lyvtvta(* οἱ δὲ ὁμόσε τοῖς Φηρίοις χωροῦσιν' οἱ δὲ 
ἐπὶ φυλακῇ τών Ὀχτημάτω», οὓς οἰχουροὺς χαὶ δεσµίους λέγομεν' oi τε ἐπὲ τερπωλῇ ο καὶ oi [leg. oi καὶ] Μελιταῖοι λεγόμενοι. 
Hinc Suidas sua descripsit. Κάεί. 2. ἐχνευτιχοί] lyytvte( A. cum Arsenio p. 351. 4. Μελιταῖα ] Μελιταῖα V. Sub 
finem cum A. sustuli; Καὶ Méluzggol χύνες oí ἐπὶ τέρψει τρεφόµενοι. — Ubi Μελιτηνοὲ Holsten. in Steph. Byz. p. 208. ,, Μελιτή- 
σιοι I. Vlit. in Gratii Cyneg. v. 405. Adducit Suidae locum Petavius in Themist. XXI. p. 503. [p. 520.]" Ποιοί. 5. Mt- 
Àiraisvc) Sic Ἀ. V. sed alieno loco. ΛΙελιτεεύς Β. Vid. Steph. Byz. in Μελιταία. 6. Μελίτη. 4ημοσδένης iy τῷ κατὰ 
K.] Ex Harpocratione. Coufer etiam SchoL Aristoph. Ran. 504. Μάῑδί. Domum in Μελίτρ babuit Epicurus, quam Hermacho et 
qui cum eo philosophentur dat inhabitandam testamento, Laert. X,10. Reines. Scbol. Platon. Parmenid. init. in M8. Paris. ap., 
Gaisf. Λ{ελίτη δῆμος Κεχροπίδος: ἔσχεν δὲ ὄνομα τοιοῦτον ἀπὸ Μελίτης τῆς τῷ Ποσειδὼνι φέλης, ὃδεν Μελίτην δὴ Ποσειδαῶνος 
ἑταίρην φησέτις ποιητῆς. κατὰ Κόνωνος] P. 1258. extr. 7. δέ ἐστι] δέ om. A. 8. 5j κατὰ — δυγατὴρ ἦν] κατὰ --δυ- 
γατρὸς A. V. Photius et Harp. 10. Μελιτηνηή]1] V. Reimarus in Dion. LXX1,9. Sub flnem cum A. delevi: Καὶ MeArmrygvos, 
o πολίτης. Contra *V. Μελιτηνός. 0 πολίτης post gl. Μέλιτος servavit. Μελιτηνὸς . τοπιχόν Zn. p. 1340. 11. Μελιτια- 
v óc ) Delevit Gaisf..cum A. Βουταλίων καὶ Κόροιβος, καὶ Ἀελιτίδης ἐπ] µωρίᾳ διεβέβληντο. «Αριστοφάνης. ἔστιν ἐν τῷ Te- 
λοῖος, quae male rcpetebantur ex v. Βουταλίων, *V. praefixo ὅτι aute gl. Λ/ελιτοῦστα posuit. 12. Μελιττοπηχεῖν] Kt 
vox ista et interpretatio eius mihi suspecta est: de qua proinde amplius cogitandum censeo. Confer interim Hesych. v. AMeAr- 


᾿τοπολεῖν. Küst. Μελιττοχεῖν E. JMtAtomoiytiv Photii MS. ubi editum Μελιττοπτηχεῖν, quod in Suida repouit post Wolfium 


Hemsterhusius, quasi formatum & z:1756000, ἔπτηχα. Vossius autem in Hesychium μελιττεπηχεῖν vel μελιτταπηχεῖν. Interim 
probabimus Hesychianum μελεττοπολεῖν. 13. προςπέτωνται] προςάπτωνταν Photii MS. ubi editum πρόςπτωνται. Portus ἆπο- 
πέτωνται. Praestat us deleri. 14. Arsenius p. 351. 15. Μελιττοῦτα *V. bis, paca µέλιτι — τοῖς ὄφεσι 1 Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 507.  Ncripsi μάξα. 16. à» Tooqoríov] ἐς Τροφωνίου A.B. E. *V. 


. µαντευομένοις ] οἱ µαντευόμενοι E. Schol. Aristoph. Rav. Ἐν -4εβαδείᾳ ἱερόν ἐστι Τροφωνίου, ὅπου ὄφις ἣν ὃ µαντευόκενος, 


ᾧ οἱ κατοικοὺντες πλακοῦντας ἔβαλλον µέλιτι δεδευµένους. “«εβαδίᾳ ] ««εβαδεία A. Ἡ μελιττοῦτα ἐπίθετον τῶν ναστώ»] 
Respexit Suidas ad locum illum Aristophanis Av. 568. "Hy ὁ Ἡρακλεῖ τις βοῦν, λάρῳ »ναστοὺς Φύειν µελιτούστας. Vide ibi Scho- 
Jiastam. δέ. "Or: Gaisf. cum *V. χναστῶν *V. — 2. Ἱστέον ὅτι μελιτοῦττα ] Schol. Aristoph. Lysist. 601. Her»ist.— 7 Gaisf. 
cum *V. qui μελιτοῦσα. 3. ἐδίδοτο τοῖς vixpoic] Vid. supra -fav«xy et Kapyddorra (sic). Reines. Conf. Hemsterhus. in Lu- 
5. διηγωνισμένοις ) διηγωνισµένος A. B. E. 6. Melirodov] Μελιιωδὼν B. Edd. ante 
Küst. Is neglexit Μελίτωνος et Μελιτρός. 13. “ριστοφάνης' Οὐδὲν ἀρ᾽ — ἐκβάλω. "Ori δᾷ — δόξης ] Prius fragmentum extat 
apud Aristoph. in Vespis v. 1279. (1328. sq.) ubi male legitur ἐχβάλλω, ex Suida corrigendum. Quod et recte animadvertit Florens 
Christianus. n posteriori autem scribendum, x«i τῇ περὶ ταῦτα γάννυσθαι δὀόξῃ. Quomodo legitur apud Agathiam lib. 11. (28.) 
p. 67. unde hunc locum decerpsit Suidas. De Chosroe autem Persarum rege hic sermo est, qui litteras amabat scilicet, atque 
earum existimatione valde delectabatur. Toup. rj; — dois correxerat Portus, a Suida firmatum v. Χοσρόης. 16. ἐχβάλλω 
Ox. Repetuntur haec in v. Zxwupuctior. 


Meihliteior χυογνίδιο». Canum enim alii sunt sagaces; alii 
cum feris congrediuntur ; alii ad rerum domesticarum custo- 
diam adhibentur ; «lil denique voluptatis causa domi nutriun- 
fur, velut catelli Melitaei. Μελιταιεύς. Μελίτη. 
Demosthenes in oratione contra Cononem. est pagus tribus Ce- 
cropi&e, cuius nomen ab Melite ductum, quam Hesiodus filiam 
Myrmecis, Musaeus vero Dii, fllii Apollinis, fuisse tradit. 
ΑΓελιτηνή. Nomen urbis. Μελιτιανός. Μελιττο- 
πηχεῖν. Pulsu strepitum edere, ne apes advolent. Μέλι- 
τος uvtAoc. Mellis tnedulla. de rebus valde suavibus, ἩΜε- 
λιτοῦττα. Placenta mellita: quae afferebatur serpentibus, quí 


Suidae Ler. Vol. ΙΙ. 


in antro Trophonii consulentibus responsa reddere credebantur. 
[Antrum autem illud] ín Lebadia erat. X .ΛΓελιτοῦττα [apud Ari- 
stophanem in Avibus] est epithetum rg» ναστων. T Scieudum 
est, placentam mellitam mortuis dari solitam ad placandum 
Cerberum; et obolum, naulum portitori; et coronam, ut vitae 


certamine defunctis. Μελιτωδῶὼν ἐδεσμάτων. Μελ/- 
τωνος. ᾖΜελιτρός. Λ/ελέφρω». Nuavis, animos de- 
mulcens. Μελίχλωρος. Mellis instar flavus. ᾖΜελόμε- 


νοι. Et credebant se deo caros esse, quod huic daemoni curae 
essent. MéAov. Quod curae est alicui. Aristophaues: Cum 
nihil 116 curarent. nisi tantum, ut dicterium resciscerent. 


LU! 
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MéXov ---- ἨΜελχισεδέχ. 
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Ὅτι δὲ βασιλεὺς ev xal Πέρσης, ἑθνῶν τε το- 
σούτων καὶ πράξεων µέλον ἀὐτῷ, o δὲ ἐφίετο yovv 
ὅμως ἁμηγέπη ἀπογεύεσύωι λόγω», καὶ τῆς περὶ 


ταῦτα γάννυσύαι δόξης. 


λέλλω. ἐπὶ τοῦ βραδύνω. καὶ ἐπὶ toU ἐσομέ- 
νου ᾿χρύνου, παρὰ Θουκνδίδη. καὶ Σοφοκλῆς' $28 
Μέλλων γὰρ ἀεὶ ὁρᾶν ει τὰς οὔσας τέ µου 
καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπέδας διέφύορα. 


:ἠ1ελλονεκιᾶν. τὸ βραδύνει» καὶ ἀναβάλλε- 5 Καὶ “ἀριστοφάνης: 


σύαι. “«ριστοφάνης' 
Οὐδὲ νυστάτείν MN 
ὥρα ἐστὶν ἡμῖν, οὐδὲ μελλονικιᾶν. 


Νικίας ydo υἱὸς Νικηράτου ὃς ἀνεβάλετο άπελ- 


M δη’ ἐκετεύῳ, πλὴν ὅταν μέλλω ἐξεμεῖν. 
τουτέσει», εἰ ὅλως Λλέγεις, τότε εἰπέ, ὅτε µέλλω 
ἐξεμεῖν' ἵν ἅπαξ ἐμέσα, xai μὴ τότε, καὶ ὅτε Λέ- 
γεις. ἢ οὕτω' εύτε, φῃησέ, λέγε, ἐὰν ψέλῃς,. όπιε- 


Jeiy εἰς Σικελία». βραδὺς ydg ἦν πδρὶ τὰς ἐξόδους, 10 τηρήσας ὅτε μέλλω ἐξεμεῖν' ῥᾷστα γὰρ ἂν μᾶλλον 


xai ὥς οἱ διαβάλλοντες, οὐ περονοητικός, ἀλλὼ µελ- 


λητής. |. 
[442 ὡς τάχιστα δεῖ ει Ogav.] 
Μελόντων». ἐπεμελείσὺωσαν. 


Mé£Aog τε μελλοδειπνικόν. ᾿άριστοφά- 15 


νης ᾽ , 
' πανακίνει Κρητικῶς τὼ πόδε. 
2... τάχα γὰρ ἔπεισι 
Λλοπαδοτεμαχοσελαχογαλεοκρᾶ. 
MéAov. ἐπιμελου. 
Kai τά λοιπά µου . 
µέλου δικαίως, ὥσπερ ἐς τόδ᾽ ἡμέρας. 





1. τε τοσούτων ) τε om. E. Tum τοσοῦτον B. 


v. Scripsimus pe, ne quis offenderet in crasi ὥραστίν. 
Νιχηράτου ] Δλχιβιάὸ A. B. V. E. 
cancellis sepsi. 


cum Photio. 
(v. 1188.) ; ubi sic legitur : 


8. λό ov Qm. V. qui mox γης. 
κα. Καὶ μὴν ud τὸν 4 οὐχὲὶ νυστάζειν y. ἔτι Ὥρα ἐστιν ἡμῖν, οὐδὲ μελλονικιᾶν. 1I ὡς τάχιστα δεῖ τι δρᾶν. 


ἀνεβαᾶλλετο Ἱ ἀνεβάλετο dedi cum A. 
Mox ἆλλ' ἀμελητής Gaisf. cum A. B. E. Schol. 
sychius, cui apparet ἐπεὲ βραδὺς pro ἐπέβραδυς reddi oportere. 
Glossam hanc et continuam v. Μέλω postposuit *V, 
Ἐπάσοααι µέλος τι μελοδειπνικόν. 


ἀλλὰ µελητής Med. 


ἐξεμέσαιμε, ἐὰν εἴπῃς. 
Μέλω. ἓν ἐπιμελδίᾳ cip. 
Μέλπηδρα. παίγνια, σπαράγµατα. 
ΠΜέλποντες. ἄδοντες, ἀλυμνοῦντες. 
Μελύδριον Ιωνικό». ἀντὶ sov τρυφηλόν' 
τοιοῦτοι γὰρ Ίωνες. Αριστοφάνης" 
"cup. iv. ἐπὶ τοὐὺμὸν στόμα 
µελύδριο» εὑροῦσαί τι τὼν ]ωρικῶ». 
Μελχεσεδέᾳα, ἱερεὺς τοῦ Ocov , καὶ βασιλεὺς 


ο0Οτῶν Χαναναίων. οὗτος κτίσας πύλιν àv τῷ ὄρει τῷ 


Λεγομένῳ »ιὼν ἐπωγόμασε» αὐτὴν Σαλήμ’ ὁ ἔστειν, 
εἰρήνης πόλις. ἓν ᾗ βασιλεύσας ἔτη quy. ἐτελεύτησε 


Tum γάνυσδαι Α. 6. ρίστοφάνηςἹ. Αν. 643. 
8. «9 ] ὧρ A. 
Φιχελίαν Ἱ Abest hoc membrum ab Scholiis nostris. 
11. xai ὡς oí cum seqq. om. V. Saltem novissima 
ἀλλὰ μελλητής Küsterus, recte. Accedit He- 
14. Μελόντω»ν]Ἰ ll. σ’. 463. et alibi, Male A. μελλόντων 
15. ΛΙέλλος Ox. MQuotoqirgs] Eccles. circa finem 

Sed metrum versus huius claudicare recte vidit Portus, qui 


9. Νιχίας — 


iub 


νης ] Initio Banarum : 


proinde μελλοδειπνικὀν legendum esse existimabat: quam "coniecturam nou puto esse speruendam. locatur enim Comicus, et 
canticum ob futuram coenam cauntandum esse dicit: cum moris Sit, ut coenantibus, non vero coenaturis, cantica accinantur. 
Kiüst. μελλοδειπνικόὀν A.V. 17. Ὑπαναχίνει Κρητιχῷ τὰ π.] Haec et quae sequuntur nihil ad rem faciunt, eademque emen- 
danda et supplendaà sunt ex Aristophane. RKüst. Κρητικὼ Gaisf. cum A. mox repetunt Α. *V. “«ριστοφάνης post πὀδε. Debebat 
ille Κρητικῶς ex v. Ἀρητιχός asciscere. 21. Καὶ rd λοιπά µου u.] Sophocl. Oed. Colon. 1137,38. 


. ἐπὶ τοῦ βραδύνω ] Schol. Thucyd. 1, 86. à Gaisf. ascriptus: τὸ γὰρ µέλλουσιν νῦν οὐχὶ ἐπὶ τοῦ βραδύνουσιε λεχτέονι ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ 


ἐσομένου χρόνου. 2. Σοφοκλῆς Ἰ Electr. 805.584. — 3. aie) vulg. Μος διέφδειρα A. V. διέφδορε E. recte. 5. 4ριστοφά- 


in quem locum vide Ncholiastam , cuius scrinia Suidas hic compilavit. Küst. Cf. v. Ἐξεμεῖν. Neqq. om. 
V.Ox. Mox µέλλω i ἐξεμεῖν Med. μέλλω ξεμεῖν edd. vulgg. 7. τουτέστιν — ἐξεμεῖν accedunt ex A. Scholiis Aristopb. fir- 
mata. 8. μὴ τότε καὶ ὅτε] μὴ xai τότε καὶ 0 λέγεις Α. HMtaque legendum : xo μὴ ὅτε καὶ λέγεις. 10. μάλλον ] ἂν μὰλ- 


λον A. Probavimus, oblatum etiam glossa priore, Post εἴπῃε idem A. omisit: MéAo δὲ τὸ φροντίζω, di^ ἑνὼς 2, dorixj. Wed 


in marg. exhibet, ἈΓέλλω τὸ βραδύνω, διὰ B λλ. µέλω δὲ τὸ φροντίζω d? ἑνός, δοτιχῇ. 


10. «ριστοφανης Ἰ Eccles. 910. sq. (877.) 
19. Narratio de Melchisedeo refertur ad Ep. Hebr. VII, 1. 


άσματα subiecit Lex. Bachm. p. 297. 
. Med. 
νόπολες ) εἰρήνης Ἀόλις A. V. 


/ 


si forte pressus aliquod eiecissem. 4 Cum et rez esset, et 
tot gentium rerumque curam gereret , tamen et litteras degu- 
stare, earumque gloria illustrari cupiebat. MtAÀkovi- 
κιᾶν. Cunctari et negotium aliquod procrastinare. Aristopha- 
nes: Haud sane nobis dormitandum est amplius, neque cun- 
ctandum Niciae more. Nicias enim, filius Nicerati, expeditio- 
uem in Siciliam de die in diem differebat, utpote tardus in expe- 
ditionibus suscipiendis, neque providus, sed cunctator, ut ob- 
trectatores aiebant. Λ/ελόντων»ν. Curent. ΛΙέλος τι 
μελλοδειπνικόν. Carmen, quod inter coenandum canitur. 
Aristoplianes. Mílov. Cura. Et reliqua mea negotia 
cura recte, ut ad hunc usque diem fecisti. MéÀlÀAwo. Cun- 
ctor. dicitur etiam- de tempore futuro apud Thucydidem. οί 


13. Μέλπηθρα ] M. ». 233. σπου-, 
17. i] eir A. Mox στέµµα A.B. Υ.Κ. 
βασιλεὺς ) καὶ βασιλεὺς A.B. ὁ βασιλεὺς *V. 22. εἴρη- 


Sophocles: Cunctans enim semper aliquid facere , et praesen- 
tes meas ob absentes spes perdidi. | Et Aristophanes: Δε, 
quaeso , id dicas, nisi cum vomendum mihi est. id est, si qui-- 
dem dicis, tum demum dicas, cum vomiturus sim. ut semel, 
inquit, voinam: non vero et tunc, cum id dices. vel sic: tunc, 
inquit, dic, si velis, observato tempore, quo vomiturus sum. 
facillime enim vomuero, si id dixeris. Μέλω. Curae sum. - 
Μέλπηῦδρα. Ludibria, praeda quae laceratur. Μέλπον- 
τες. Caneutes, celebrantes. — MeÀvdgiov "Iorixór. Can- 
tiuncula delicata. tales enim eraut lones. Aristophapes: Huc 
ad os ineum venite, postquam cantiunculam aliquam Ionicass 
inveneritis. ᾖΛελχισεδέκ. Melchisedec, sacerdos dei, rex 
Chananaeorum. is urbem in monte , qui vocatur Sion, condidit, 


* 
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δίκαιος xai παρθένος. ἀγενεαλόγητος δὲ εἴρηται, σύνης iv εῇ νυκτί, με ἣν τὸ πάθος ὑπέμεινε», 
παρὸ τὸ μὴ ὑπάρχειν ἐκ τοῦ σπέρµατος «βραὺμ ἀνίχα λαβὼν ἄρτον καὶ εὐχαριστήσας ἔκλασε, καὶ 
ὅλως, μηδὲ γενεαλογεῖσόαι τὸ παρώπαν, εἶναι δὲ ene «4άβετε, φάγετε, καὶ τὰ ἑξῆς. οὗτος 0 Μελ- 
λαναναῖον τὸ γένος καὶ ἐκ εῆς ἐπαρώτου σπορᾶς ἉΧισεδὲκ ἐπὶ «βραὰμ ἤκμαζε», ἀνὴρ Φεοσεβής, àJvi- 
ὁρμωμὲνον' ὅ 9εν οὐδὲ γενδαλογίας Ἠξίωτο. οὗ γὰρ 5 κός, καταγόμενος ἐκ τοῦ γένους Xídov, υἱοῦ ««]γύ- 
πρεπωδέστατον ἦν, τὸν «ες ὥκρας ὀὁικαιοσύνης Ἅπτου, βασιλέως τῆς «4ιβύης. ὅστις γινόµενος ἱερεὺς 
ἐπειλημμένον συμπλέχειν τῷ τῆς ἄκρας ἀδεχίας γέ- καὶ βασιλεὺς τῶν ΧἈαναναίων ἕἔκτισε πόλιν dv τῷ 
vé&* διὸ καὶ ἁπώτορα καὶ ἀμήτορα τοῦτον εἶναί ὄρει τῷ Λεγοµένῳ Σιώ», καὶ ἐκάλεσεν Ἰαὐςὴν Ἱερου- 539 
φασιν. ὅτι δὲ λαναναῖος £v» τὸ γένος, εὔδηλον καὶ σαλήµ, ὅπερ ἐστεὶν εἰρήνης πόλις: καὶ ἐβασίλενσεν 
dq. ὧν ἐκράτει καὶ ἐβασίλευε κλιµάτων .λαναναίω», {0 ἐν αὐτῇ ἔτη ou. | 

καὶ οἷς ἐπλησίαζε πονηροτάτοις Sodóporg. καὶ µέν- Μελχισεδέκ. οὗτος βασιλεὺς ov τῶν Xava- 
τοι καὶ ἡ Σαλήμ, qc ὑπῆρχα βασιλεύς, ᾗ πολυὐρύλ- µναίῶν καὶ ἑερεὺς τοῦ ὑψίσεου Θεοῦ, ὑποσερέφονει 
λητος Ἱερουσαλήμ ἐστιν, οὐδέπω τὸ ὅλον ὄνομα τῷ ᾿4βραὰμ ix ταῦ πολέμου ἀπαντήσας, ἐξήγαγεν 
φέρουσα τῆς Ιερουσαλήμ: ἐκ προςήκης δὲ ες αὐτῷ ἄρτους καὶ οἶνον, καὶ οἶπε πρὸς ᾿4«βθαάμ. 
' isgo9 μετὰ τὴν Σαλὴμ προςλαμβάνουσα συλλαβή», 16 Εὐλογημένος «βραὰμ τῷ Θεῷ τῷ ὑψίστῳ, ὃς ἔκτισε 


xai xavu συνάφειαν {ερουσαλὴμ ὀνομασώεῖσα. διὰ 
δὲ τὸ ἀγενεαλόγητον Λέγεται ἁπάτωρ καὶ ἁμήτωρ. 
ὅταν δὲ ἀκούσης παρὼ τών Μελχισεδεκιτῶ», ὅτι 
Φεὸς ὀνομάζεται, μνήσύητι τοῦ ᾽4ποστολικοῦ, ὅτι 
ἑτέρας γενεᾶς ἐστι. τουτέστι, τῶν λαναναίω». 
Μελχισεδέα, ερες, οὖκ Ιουδαίων µόνο», 
 dAàÀd καὶ ἑθνών. οὕτω καὶ ὁ Ἀρισεὸς οὐχ ὑπὲρ 
Ιουδαίων µόνο», ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων 
ἑαυτὸν προςερήΨοχε τῷ Oeo. ἄρχεταε δὲ τῆς ἑερω- 


ν 





1. παρθένος ] Vide v. "48i. 


8. Cf. v. “βραάμ et quae Iacobs. in Anthol. Pal. p. 17. collegit. 
15. µετα] δαλὴμ V. sequente lacuna. 


leviinus ante Χαναναίων. 


3. ὅλως ] μὴ δὲ γενεαλογεῖσθαι τὸ παράπαν addidit A. 


τὸν οὐρανὸ» καὶ τὴν γν' καὶ εὐλογημένος ὁ Θεὸς 


9 ὕψιστεος; ὃς παρέδωκε τοὺς ἐχθρούς σου ὕπογει- 


ρίους σοε. ' καὶ ἔδωκεν. avt '«βραὰμ δεκάεην ἀπὸ 
πάντων. ἑρμηνεύεται δὲ ἸΜελχεσεδὲκ βασιλεὺς ci- 


90 ρήνῆς. 


Μελχὸμ προςοχὐδίσµαςτε. sidwAor καὶ 
ἐοῦτο. προςοχύίσµατα γὰρ καὶ βδελύγματα τὰ εἷ- 
ὅωλα προςαγορεύει»ν εἶωθεν ἡ 1ραφή: ὅπερ δηλοῖ 
sü µύσος καὶ ἀπόβλητο». | 


5. ὁρμωμενο» ) ὁρμώμενος A. B. E. 
10. ἐβασίλευσε] ἐβασέλευε A. omisso τῶν cum B.*V. quod de- 
18. órav δὲ dxoVogc παρὰ vv Mtlg«tó. ὅτι Θεὸς ὀνο- 


µάζεται ] Nic locum hunc ex MSS. Pariss. emendavi, qui in priorihus editt, minus recte sic legitur; ὅταν δὲ ἀκούσῃς nto [sic 


B.E.] τῶν ΛΙελχισεδεκιτῶ», ὅτι ἔθνος ὀνομάδεται. Küst. 


δ. χαταγόµενος ---.Χακαναίων om. *V. qui haeo sub finem post ϱι/ reiecit. 
itemque Cedrenus, qui cum Suida conferendus est. At priores editt, [et E.] male ..«ἰγυπτίων. Rust. 
13. ἀπὸ ] ix τοῦ A. V. 


yos À. ὃς ἐγένετο *V. 11. Vide Genesis c. 14. 


21. uovov] µόνω» B. E. *V. item v. 23. µόνων *V. 


υἱοῦ «Ιγύπτου] Sjc habent MSS, Pariss. (*V.] 
6. γενόμενος ] yiwous- 
19. βασιλεὺς εἰρήρης ) Immo βασιλεὺς διχαιοσύ-- 


νης (cum Zon. p. 1342.]: ut ignorare non possunt, qui vel primis, ut aiunt, labris linguam Hebraicam degustarunt. Kiüst. 


Idem error Etym. M. p. 578. 
Vid. Theodoret. Regg. 111. Ἔρωτ. 37. Gaisf. 
Ἐρωτ. 3. Geisf. 


cum E m. sec. Vide supra v. Βδελύττεσθαι. 





eamque Salem nominavit: quod idem est atque urbs pacis. In 
hac cum reguasset annos CXII. obiit iustus οί coelebs. 
vero dictus est expers genealogiae, quod prorsus non fuit ex 
Abraham semine, sed ex genere Chananaeo et ex detestando se- 
mine ortus. quamobrem etiam genealogiae honore caret. neque 
euim decebat eum, qui summae iustitiae compos esset, coniungi 
cum summae iniustitiae genere. quamobrem hunc et patre et 
matre carere dicunt. genere autem Chananaeum fuisse valde 
perspicuum est vel ex regione, cuius erat dominus, et ex oli- 
mate Chananaeo, cuius fuit rex, et ex improbissimis Sodomim, 
quibus erat vicinus. Salem autem, cuius erat rex, est illa celeber- 
rima Hierosolyma, quae nondum integrum nomen urbis Hierusa- 
lem ferebat; sed addita voce ἱεροῦ ad JZ«Àlgu et facta compo- 
nitione Hierusalem vocata est. quod autem eius genealogia nulla 
describitur, ideo patre et matre carere dicitur. cum autem 
ab Melchisedecitis eum Deum appellari audieris, memento dicti 
Apostolici. eum esse generis alterius, Chananaeorum scilicet. 
Ἀξελχισεδέκ. Melchisedec, sacerdos non solum ludaeorum, 


ideo 


21. ΛΙελχόμ. zQocozg9icud τι] Recte Ernestus [Gloss. Suid. p. 89.] ΙΜελχὸμ προςοχθίσµατι. 
22. προςοχΏίσματα ] Vid. infra in v. Sumpta sunt ex Theodoreto in Regg. IV. 
24. τὸ uico; ] Rectíus µύσος: quod et Porto visum est. Küst. μῖσος tenet Theodoretus: µύσος probavi 
Ceterum cf. Boissonadi Anecd. T. V. p. 153. 


sed etiam gentium. sic etiam Christus non solum pro. Indaeis, 
&ed etiam pro omnibus hominibus se obtulit Deo. auspicatur au- 
tem sacerdotium ϱ8 nocte, post quam crucis supplicium susti- 
nuit; cum accepto paue et gratiis actis eum fregit, et dixit: Ac- 
cipite, edite, et quae sequuntur. hic Melchisedec Abrahami tem- 
pore floruit; vir Deum colens, ethnicus, genus ducens a Nide, 
filio Aegypti, regis Libyae. qui cum esset sacerdos et rex Chana- 
naeorum, urbem condidit in eo monte, qui Sion vocatur, eamque 
nominavit Hierusalem (quod est, Pacis urbs), et in ea regnavit 
annos CXII. Μελχισεδέκ. Bic cum esset Chananaeorum 
rex et sacerdos summi Dei, Abraham a bello revertenti occurrit 
et panes vinumque obtulit, et ad Abraham dixit: Benedictus 
Abraham Deo summo, qui condidit coelum et terram; et bene- . 
dictus Deus altissimus, qui hostes tuos in manum tibi tradidit. 
Abraham vero decimas omnium illi dedit. Melchisedec vero, si 
vocem interpreteris, Rignificat regem pacis. «3ἨΜελχόμ. Hoc 
quoque fuit idolum. Nam $$. Scriptura idola vocare solet προς- 
aiite et βδελύγματα: i. e. res impuras et abominandas. 


19 ] 
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ει ὄν. ἐν ταύτη δὲ τῇ ἑορτῇ πάντες προῖκα fjG910v 
xai τὴν ἀθάραν καὶ ἄλλα τινά. µνυσείλη δὲ καλεῖ- 
ται κοῖλος ἄρτος' ἤγουν ἀθάρα. ἐν γὰρ τοῖς Θη- 
σείοις ἀθάραν ᾖσῶιερν. ὁ δὲ νοὺς' Ὦ πολλὼ ταλαι- 


καὶ Μένανδρος ἕξερος, “«φηναῖος, 0 4ιοπείθους καὶ 
Ἡγεστράτης. περὶ οὗ πολὺς παρὰ πᾶσιν ὃ λόγος: 
κωὠμικὸὺς τῆς νέας καµφῳδίας, σεραβὸς τὰς ὄψεις, 
ὀξὺς δὲ εὸν» νοῦύ», καὶ περὶ γυναῖκας ἐκμανέστατος. 


᾿πωρήσαντος, καὶ εἰς οὐδὲν ἑστιαθέντες, νὺν δὲ εὐ- 6 έγραφε κωµφδίας Qr, καὶ ἐπιστολώς πρὸς Πτολε- 


τυχήσαντες, ᾿Ολιγίστοις δὲ ἀλφέτοις λέγει, ζγουν 
ἄρτοις. τοῖς κοίλοις γὰρ ἄρτοις τοὺς ζωμοὺς dovo- 
μόνοι ταχέως ἐκορέννυνεο ὃν ἔνδειαν ἄρτου. πε- 
ποίηται δὲ 5 1 λέξις, λέγω δὴ ἡ 7] µυστίλη, παρὰ τὴν 


μαῖον τὸν βασιλέα, καὶ λόγους ἑεέρους πλείστους 
καταλογάδη». 
M έναν δρος ; "duodux ede τῆς παρὰ -«{ύκφ τῷ 


ποταµφ, σοφιστής. ἔγραψεν ὑπόμνημα εἷς τὴν 


μάσησι». 4 διὰ τὸ πλήθος τῶν ὄψων ὀλίγον d ἄρτον 10 Ερμογένους Τέχνη», xoi Μινουκιανοῦ Προγυμνά- 


£030». 

θέννυντο. 
ΛΤέμφις. ὄνομα κύριον. ΠΜέμφεως' 7 δοτικὴ 

Μέμφει. καὶ Φηλυκὸν 5$ Μέμφις. 
Μεμφίτης. ὁ ἀπὸ τῆς ἸΜέμφεως. 
Μεμφωλή. µέμψις. ΄ 
Λ1εμψιβολεῖν. µέμφεσύαν. 
ΔεμψΨέμοιερος. φιλεγκλήμω». 
Mévavógoc, 4ὐηναῖος, χωμικὸς ἀρχαῖος. 


ᾗ τῷ ζωμφ σχολάζοντες, ὑπὸ τούτου ἐκο- 


1. ταύτῃ δὲ τῇ ) ταύτῃ mendum vulg. Mox καὶ τὴν om. Schol. 


16 µετειλήχει παεδείας. 


σµατα" xai ἄλλα. 

Μένανδρος Προτίκτωρ , ἱσεορικός: ὃς λέγει 
τεερὶ ἑαυτου" "Epoi πατὴρ Εὐφρατᾶς ἐκ Βυζαντίου 
ὁρμώμενος. ἦν' οὗτος δὴ οὖν ἥκιστα της των λόγω» 
ρόδοτος μὲν οὖν οµόγνιος 
δέ pos, τῆς πρὸς Tür» vópov ἀπογευσάμενος παι-- 
δείας, εἶτα ἀφηνίασε τῆς περὶ ταῦτα σπουδῆς' ἀλλ 
ἔγωγε οὔτι χρῆναε α)όμην μὴ καὶ »ύόµοις ὁμιλῆσαι 
καὶ ἐς τέλος ἱχκέσθωι τών πόνων. καὶ δὴ ἀφικόμη», 


2. καλεῖται om. A. 6. ὀλίγοις δὲ ἄρτοις gyovy ἀλιρίτοις λέ- 


qe Α. ὐλιγέστοις δὲ έρταις ἤγουν ἀλφέτοις 4. B. V. Videtur continuum ἄρτοις» quod Scholiastes merito ignorat, hís turbis cau- 


sam attulisse. Fuerat enim scribendum ἁρτίσχοις. 
ante ταχέον *V. 
auctoribus τῷ ante Μέμφει. 
-«Ιγύπτου (««ἰγυπτίων V.). 

τῆς σελήνης, ὥσπερ 0 (ὁ om. *V.) Méurug τοῦ ἡλίου. 
etiam quia non pertineut ad vocem Μέωφις, sed Άϊνενις. 


16. Λεμφωληή] Item Hesychius. 


- 8. δι ἔνδειαν ἄρτου superiorem in locum debuerant transferri. Paulo 
9. λέγω δὲ ] λέγω δή scripsi cum A. B. V. 

14. 9nlvxov ἡ Μέμφις In prioribus editt. [et B. V. E.) post verba haec additur, tmi. Φεὸς 
τοῦτο» «4ἰγύπτιοι Tiu Gs σελήνῃ (σελὰνῃ τι. Ἀν.). zai ᾗερὸς (ιερόν. ΣΥ.) s» 00s (δὲ V.) à fov; 
Sed ea hic omittenda putavi, tum quia in vetustissimo MN. A. desunt, tum 
Bos enim qui apud Aegyptios Noli sacer habebatur, non appellabatar 
Memphis, sed Mneuis, ut vel ex ipso Suida supra v. 2f;ric et infra v. Λἰνεῦις discere licet. 
18. ΜειιΨίµοιρος] Vid. Herald. adv. Salmas. p. 408. Gaisf. 


18. καὶ χλίγεται ante. Μ{έμφεως omisi cum A.'*V. iisdemque 


15. 0 ἀπὸ Ἱ ὁ 01. A. 
19. χωμικὸς ἀρχαῖος] 


Kiüst. 


Huuc Menaudrum & Suidae errore profectum Meinekius existimabat Quaest. Ncen. 1I. p. 75. sive iu Menandreis p. XX]1Il. δυ- 
dam tamen de poeta celeberrimo, quem Byxzautiui llomines mira diligentia lectitarent et propemodum ipslus comoediae (Moscho- 
pul. Opusc. p. 59. Θάλεια, χωμφδίας,«Ἡένανῦρος) colerent antistitem , tantillum falli potuisse nondum mihi persuasi. Qui si: 
binos Menandros in eadem arte sustinuit consociare, ab eone clarissimum poetam opinamur sic quasi secundarium postpositum 
fuisse, xa; Méravdoog ἕτεροςἳ Immo probabilius , " resecta magistellorum doctrina restitui oportere, ἈΓένανδρος, -«Φηναῖος, 


ο dion. χτλ. 


1. Ἠένανδρος ] Huius Menandri fabulas accurate recenset Meursius in Bibliotheca Attica, quem vide. 


4fn:i0ro; , cuius meminit Suidas v. “«βρα. 
dicto loco ex Menaudro adducit. 
restituimus. Kiist. 


Vide nos supra v. “«βρας 


4. &p. Gell. XVII, 4.105. Reines. Q7' K. 


bros quod Suida« commemorat, varios ille Menandros perturbavit. 


p. 14. sq. αὐκῷ] τῷ xo A. 


Mox σοφιστοῦ Α. 
Menandri videas apud Niebuhr. p 


. 438. Aq. 


11. καὶ ἄλλα om. V. 
15. Ἡρωδοτος *V. 
uot ὁμόγνιος δέ µοι E. Verum, μὲν οὖν ut nemo non intelligit cum particula 


Omisit tamen fabulam eius 


Existimavit nimirum Meursius, vocem ἀπίστῳ esse partem fragmenti, quod Suidas 
uhi rite omnia distiuximus, et suum cuique fabulae fragmentum 
Cuius verbosam disputationem de Meursii errore compendifecimus. 
Ziont(9ovy;] ὁ Zio. A.B. *V. Mox Ἡγεστράτης A.B. V. Ἡγιστράτης Β. Ἡγησιστράτης Edd. vett. 
ἐπιστολας ] Cf. Meinek. p. XXXI. 


Ceterum consensit Eudocia p. 302. 
5. ei], Alii 109. Apollod. 
6. ἑτέρους ] ἑτέρων dvo V. Prosarios li- 
8. Kudocia p.301. Cf. Walz. in Rhett. T. IX. praef. 
12. , Hooríxtoo ] IowtíxroQ N. Orationem 
µοι ὁμόγνιος ] ὁμόγνιος dé µοι A.B. ὁμόγριός γε uoi V. 
δὲ male copulari , ita relatio membrorum arguit 


praegressis δὴ οὖν opponendum fuisse vocem adversativam. ltaque hauc verborum formam desiderabam: Ἡρόδοτος dé, ew »í 


401 ὁμόγνιος, sive, ὁμόγγιος δέ uoi y Ἡρόδοτος τῆν κτλ. 


µυστέλια. in Theseorum illo festo omnes et pultem et ali& quae- 
dam gratis edebant. µμµυστέλη autem vocatur panis cavus, vel 
puls. nam Theseis pultem edebant. sensus autem est: O qui 
multos labores pertulistis , et tenuiter admodum vixistis, nunc 
autem fortunati estis. Ολιγέστοις ἀλφίτοις dizit de minutulis pa- 
nibus. cavis enim panibus ius haurientes, propter inopiam pa- 
nis cito satiabantur. vox autem μυστέλη ducta est ab µάσησις, 
i. e. manducatio. vel propter copiam obsoniorum pauco pane 
vescebantur. vel ius avide edentes eo satiabantur. Míépn- 
φις. Nomen proprium. declinatur Λ]έωφεως. dativus Μέμιρεε. 
femininum ἡ Μέμφις. Μεμφίτης. Qui est ex urbe Mempht. 
Meuqgolsà.Querela. ἨΜεμφιβολεῖν. Conqueri. Μει- 
ψέωοερος. Querulus. Mívàvópoc. Menander, Athenien- 


18. ουτι] οὔτε A. . 


sis, Diopithis et Hegestrates $lios, qui omnium sermone cele- 
bratur. fuit autem novae comoediae poeta; oculis perversis, 
acuto ingenio praeditus, in mulieram amorem effusus. scrípsit 
comoedias CVIII. item epistolas ad Ptolemaeum regetn, et plu- 
rima alia oratione prosa. Mévevdooc. Menander, Laodi- 
cea ad Lycam fluvium sita oriundus, sophistes, scripsit commen- 
tarios in Hermogenis Artem, et in Minuciani Progymnasmata; 
et alia. Μένανδρος. Menander Protector, historicus; qui 
eic de se ipse scribit: Pater mihi erat Euphratas, Byzantio 
oriundus . minime àlle qujdem eruditus. Herodotus vero mihi 
frater germanus erat. qui legum doctrina degustata statim 
a6 harum studio Yecessit. ego vero et leges minime negligen- 
das esse, et ad finem laborum perceniendum mihi esse eristi- 
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dc pos ὑπῆρχε δυνατών». ἤκιστα δὲ ἐχρησάμην τῇ 
53? ἐπαγγελίᾳ τοῦ ἐπιτηδεύματος' οὐ γάρ 'μοε φυμῆρες 
jv ἀγωνίζεσθαε δίκαο, οὔτε μὴν ἓν τῇ βασιλείῳ 
στοᾷ .ὑαμέζει», καὶ ὁδινότητι λόγω» τὰς vo)» ἔντυγ- 
χανόντω» οἰκειουσύαι φροντίδας. καὶ τὰ σπουδαϊῖα 


νὼς περιενόστου». καί μοι καταὐύµιοι σαν 0i τε 
Φόρυβοι τῶ» χρωμάτω», καὶ οἱ ἁμιλλητήριος τῶν 
ἵππων ὠἀγώνες, ἔτι ye μὴν καὶ ἡ πανεόµεµος ὄρχη- 
σις. 
xai ἐς τοσοῦτον ἐξαώκειλα ἀφροσύνης, oc καὶ τὸν 
φαινόλην ἀποδύσασύαι, συ»αποδύσασύαι δὲ αὐτῷ 
καὶ τὸ νουρεχές, καὶ ἆλλο ὃ ει ἐς βίον ἀγλάισμα. 
ἐπεὶ δὲ Μαυρίκιος τὸ βασέλειον διεδήσατο κράτος, 
τοῦτο μὲν προµγύὐέστατα ἔχων» ἐς τοὺς ὑπηκύους, 
τουτο᾽ δὲ καὶ μουσῶ»ν ἑραστὴς ποιηµάεων τε καὶ 
ἱσεορίας ἤδισεα ἐπαΐων, ὡς xui τὸ πολὺ τῆς νυκτὸς 
µέρος καταναλίσκειν περὶ τὰς τοιαύτας φροντίδας, 
xai παρορμαᾶν ἑντεῦύεν xui ὀξύνειν τοῖς χρήµασιε 


Μένανδρος — Mivsdavog ἵππος. 


οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ παλαίσεραις ἐναπεδυόμη», 10 
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τότε ἔγωγε ἁλύων καὶ ἀυςανασχοτώ» τῷ μὴ và δέ- 
οντα ἔχευ', ἀναλογιζύμεγος ἦν, ὡς οὐ χρεὼν ἀνό- 
νητά µε περινοστεῖν. ὡὣςτ ἂν οὖν μὴ διαπαντὸς 
κενεμβωτοίη», ὠρμήύην ἐπὶ τήνᾶε τὴν συγγραφή», 


$ ἄρξασύαι μετὼ τὴν ἁποβίωσιν “«γαδίου, καὶ τῆς 
τοιγαροὺ» παρεὶς καὶ τὰ χείριστα ἑλόμενος, κεχη- - 


ἱσεορίας ποιήσασύαιε τὴν ἀρχή». 

Μενδαῖος. 0 ἀπὸ τῆς Ἰένδης. 

Mévóq. πόλις µία τῶν ἐν Πελλήνη ΙΜένδη, ὑπὸ 
᾿Ερετριέων ᾠκισμένη. 

Μένδή». οὕτω καλοῦσε τὸν Ilavo ««]γύπτιοι, 
ὥς εραγοπρόςωπο», τῷ. καὶ τὸν τράγο».τῇ αὐτῶν 
διαλέκτῳ οὕτω καλεῖν' καὶ τεμῶσιν αὐτὸν ὡς ὦνα- 
κείμενο» τῇ γονίµῳ Óvrdutt* καὶ τιμῶσιν αὐτόν, 
ώστε μὴ ἐσώίει» τράγους' ὀχευτικὸν γὰρ τὸ (φον. 


16 ᾗν δε καὶ ἱερὺν τοῦ Ἠενδησίου παρ -«Ἰγυπτίοις, & 
| € ἄγαλμα τραγοσχελὲς tjv, ὀρύὸν ἔχον và αἱδοῖο». 


ΜΠενδήσιεον κέρας. τὸ του Νείλου στόμα. 
ἠένεω πνείω». μεγάλα δυγάµενος. 
Μενεδάιος ἵππος. 0 πολεμιστήριος. 


- 2. οὐχ ήν] οὐ A. B. V. E. aJ 5v Ald. Tum χρεών A. 


τοὺς ἀμβλυτέρους τὸν λογισμό»: ἀγαπητώς ἐν τῷ 20 Σάμα τόδε φὐιμένου µενεδαΐου εἴσατο .fujuc 


3. díxac) δ(χαις E. 5. καὶ post φροντίδας malim abesse. 7. χαταθύωιοι] χκατάθυιοι V. qui mox ὅτι pro ἔτι. 78. τῶν you- 

µάτων Ἱ Wolflus legit ἁρμάτων: quam coniecturam robo. Αα. Vid. Barth. Advers. XV1,17. Editam lectionem fortasse ap- 
probent ista Greg. Nazlanz. Ep. 236. Οἱ πωλοδάμναι τοὺς πώλους γυμνάζουσι πρὸς τὰ χρώματα καὶ τοὺς φόβους (au syóiovc Ὦ) 
καὶ τῶν χωρίων τὰ πρηνῆ τε καὶ ὕπτια οὐχ ἵνα πτοήσωσιν, ἀλλ ἵνα un πτοεῖσθαι διδάξωσι. Reines. Απ ὀχημάτων ἳ | Sed fort. 
nihi! mutandum. Vid. Nuid. Πράσινο» χρώμα.  Agathias V. p. 125. τήνιπερ) τὰ χρώματα ἔριν. Εἰ p. 161. ἵππων ἁμίλλας τοῖς 
χθώµασι µεκερισµένας. Toup.  Mutari nolim; factiones enim Circeuses coloribus distiuguebantur. Hemst. Perperam iuterpres 
in Niehuhriana: {ο placuere mihi strepitus musici. 11. rz» φαινόλην Ἱ τὸν q. A. B. E. Med. 12. συναποδσασδαι] Di- 
ctum Gygis imitatur apud Herodot. 1,8. Hewst. 13. rovrty£; ) Sic recte 2 MSS, Parisu At in prioribus editt. [et E.) male 


legitur συνεχές. Kist. τὸν συνεχές B. vovrtré; V. f(oy] βίου Α. — 14. διεδήσατο] διεδύσατο B. E. Med. Mox προμηθέστα- 
τον *V. — 16. μουσῶν om. V. ; 


3. ὡς οὖν ἂν] ὡς τᾶν (vel ὡςτ ἂν) οὖν A.B. V.E. oT ἂν μὴ Med. oir 
ἂν οὖχ μὴ ed. Portus, conlectaus ὡςσ iva µή. Horum nihil pro vero habendum , sed, ut opinor, ὡς τοίνυν. 5. rg» -4γι- 
Φίου] τῶν om. A. B. V. E. τοῦ 4£yc2, Μεὰ. Eudocia breviter de Meunaudro tradens p. 299. Λιένανδρος Io. ἱστοριχόν' ἔγραψε 
τὸ μετὰ τὴν ἀποβίωσιν τοῦ αγαθίου" ἤτοι διάδοχος τῆς ἐκείνου ἱστορίας. Quibus libenter utemur, ut vitiosam redintegremus 
orationem: χαὶ τὰ μετὰ τὴν ἀποβίωσιν “4γπθίου τὴν ἱστορίας π. τὴν ἆρχην. Nam ἄρξασθαι ut meram interpretationem expelli 
quam curari malo. , 6. Post αρχήν subsequebatur glossa: Mrd «a. ὑπὸ Ἐρετριέων ᾠκισμένη. MvJa] ΒΙένδη scribendum 
erat cum Thucyd. IV, 123. ubi v. Duker. Hauc autem cum continuis glossam fuisse coniungendam docuit Harpocratio, quem cum 
* V. probarit, Mévda glossae Λένδη &ubtexens, utrumque secutus sum, emendato etiam Λένδα. Praeterea reponendum erat 


Παλλήνη. Kidem glossae Photius inseruit λΙενδαϊος. 
11, 5. 
ex Schol. in Gregor. Naz. 
Gaísf. Praestat Λ[ένδητα: v. editores Pindarl fr. 215. 
19. Mívt« zt vt(ov] Hom. ll. β’. 536. 
tes Ep. XV. pr. εἴσατο libri. 





- 


3havi: idque feci, ut licuit. minime tamen huius studii pro- 
fessionem suscepi. huud enim cordi fuit causas in foro age- 
ve , vel. Regiam porticum frequentare, et eloquentiae facul- 
$£ate aliorum studia mihi conciliare. quare neglectis rebua 


seriis, deteriora sectari et otiosus circumire coepi. ac pla- 


cusre mihi certamina partium circensium et decursiones eque- 
síres; praeterea saltationes pantomimorum. | ad haec et in 
palaestris frequenter me erercui, et eo amentiae processi, ut 
paenulam quoque , et cum ea sanati mentem et quicquid virtu- 
tum ornat vitam , eruerem. posteaquam vero Mauricius im- 
perium capessivit , qui et populi salutem provide curabat, et 
Musas amabat , poematisque et historiis audiendis quamplu- 
rimum delectabutur , adeo ut magnam noctis partem ipse in 
δε studiis conswmneret , et ingenia hebetiora munificentia exci- 


Vid. Nounum Hist. Collect. p. 169. 


J. Μενδᾳαϊῖος] Notus οἶνος Ἰενδαῖος, de quo vid. Bergler. in Alciphr. 
10. Μένδην. οὕτω καλοῦσι τὸν 1I.) Vide Bochartum Hieroz. part. 1. lib. 1]. c. 53. Bsist.. Sumpsit fortasse Nuidas 
Plura dabit lablouski Panth. Aegypt. 1I. ο. 7. et Opusc. 1l. p. 138. 
14. ere ] ὡς ἔτι B. V. E. Med. 
20. Σώμα] Σᾶμα A.B. V. K. et v. {αφοινύς. Ἀνᾶμα Anthol. Pal. V11.208. Any- 


15. x«l ἄγαλμα] xal om. A. V. B. E. 


Ld 


taret et acueret : tunc ego merito dolens et animo aeger, quo« 
quibus opus esset. ea. non haberem, mecum reputare coepi, 
non oportere me vitam inertem semper agere. quare ne ypror- 
sus nihil agerem, ad hanc historiam animum appuli , eiusque 
conscriplionem ab iis rebus, quae post obitum Agathiae ac- 
ciderunt , auspicatus sum. Μενδαῖος. Qui est ex urbe 
Menda. ΛΓένδη. Mende, urbs una e Palleniacis, ab Ere- 
trieusibus condita. ᾖἸένδην. Aegyptii sic vocant Pana, quem 
vultu caprino fiugunt. nam et linzua sua hircum sic appellant, et 
colunt eum ut generationi sacrum: unde et esu eius abstinent. 
est enim animal salax. fuit autem etiam templum Meudesii apud 
Aegyptios, in quo simulacrum erat, pedibus caprinis et iuguine 
intento. Mirds5osovy χέρας. Unum ex Nili ostiis, Mé- 
νεα πνεέων. Valde robustus. ΠΜενεδάιος ἵππος. Equus 


788 Μενκεδάιος ἵππος — Ἰένος. 
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ἵππου, ἐπεὶ σεέρνον τοῦδε δαφοιενὸς 4ρης Μενέλαος, -«4ἱγαῖος, ἐποποιός. ἔγραψε Θη- 


τύψε. . | 'βαΐδα ἐν βιβλίοις τά. καὶ ἄλλα. 
Μενεδάτος, καὶ κατῶ τῥοπὴν µενεδήιος. Μενέμαχοε. καρτεβεκοέ, µένοντες ἐν τῇ µά- 
Μενέδηµος. . | X9* οὓς Ὅμηρος µενεχάρµας καλεῖ. 


«6 — Mevsroi ὑύεοί, καὶ μὴ ἀποδεδωσε µισητίᾳ. 
&yti τοῦ, ἀνεξίκακοει καὶ οὐκ εὐθέως τιµωρούμενος΄ 
Μενεχλείδης. ἐπίμονοε, καὶ βέβαιοι, καὶ oix εὐεδαπάκητοι Με- 
Μενεκράτης, κωμικός. ὀράματα αὐτοῦ, Μα- σητία δέ, 4 εἰς τὰ ἀφροδίσια ἀκραδία. µήποτε 
νέχτωρ, ἦ Ερμιονεύς. | µέντοι γενικώτερόν ἐστιν ἡ ἀπλφσεία, ἤ αἱσχρο- 
5 "Μενεκράτης, Συρακούσιος, ἰατρός. οὗτος δὲ 10 κέρδεια. EE 
' pac 9à» μὲν οὐδένα ἐκομίζεεο τῆς Jaganeíac* àJe- Μενεχάρμης. o ὑπομονητικὸς ἐν µάχαις. 
ράπευε γὰρ τὴν ἱερὼν vócov: δούλους δὲ αὐτοῦ ἨἩένεχμος. ὄλομα κύριο». 
ὁμολογεῖν τοὺς Φεραπευομένους ἀπήτεε, καὶ dím ΦΜενξίτιο». ὄνομα τύπου. 
ἑαυτὸν ἐκάλει, Φεοὺς δὲ τοὺς ἰαθέντας v7 αὐτοῦ, Μενύῆρες. αἱ φροντίδες. 
τιθεὶς ἑκώστῳ προςηγορίαν, τῷ μὲν Ερμοῦ, τῷ 02810. ἨΜένιππος. xopuxóc. τών ὁραµάτω» αὐτοῦ 
᾿“πόλλωνος. ἐστι Κέρκωπες, καὶ ἄλλα. 
Μενρέλωος. {ημοσθένης àv Φιλιππικοῖς ἆδελ- Μενοεεχής. 0 αὐτάρκῃς. καὶ µενοειχκέα. ' 
φὸς Φιλίππου ὁμοπάεριος. Máévog. δύναμις, ὁρμή: [4ιαφέρει δὲ τὸ µένος 


Μενεαιγέμε». προὺυμεῖσύαι. 
[Μενεσφεύς. ὄνομα κύριο».] 





1. δαφοινὸν A. B. V. Med. 


3. µενεδήιοςςᾳ glossa Homerica: v. Hesychius. Sed *V. com x«i ignoret, fortasse superiori glossae 


olim adhaerebant, χατὰ τροπὴν µενεδήιος. 4. Μενέδημος] Menedemus Eliensis Herculi rationem purgandi stabuli Augeae 
tradit, Ptol. Heph. V. Narr. Hist. ap. Phot. 190. Menedemus Koiwrov μαθητής Laert. VI,9. Menedemus Cleomenis discipulus 
Laert. Vl,6. Menedetnus Rhodius, Aristotelis discipulus Gell. XIlI,5. Heines. — 5. Μενεσινέμεν] ll. £. 606. Cf. Apollonii 
Lex. p. 451. 6. 61. om. V. quam cum expuugere praestaret, eam satis habui notasse. Nam λΕενεθεύς ab libris proditum 
postquam imperiti homines Suidae suo mandarant, extiterunt qui mendum removerent addito xai ΛΙενεσθεύς. 1d additamentum 
sub finem delevi, quod A. post v. Mevé£uazo: coniecit. Interim ipsum Μενεσθεύς reposui. 7. Μενεχλείδης] Adversarius 
Epaminondae in administratione reipublicae, et dicendi potens: Cornel. Nep. Epam. 5. Reines. 8. ὀρᾶμα] ὁράμαῖ A. V. 
ὁράματα E. Med. ^ Gaisfordus legebat ὁραμάτο», coll. v. Ἠένιππος. "Vellem constaret mihi de Menecrate comico, deque huius 
fabula Manectore. 10. Μενεκράτ]ς, «Συραχούσιοςν ἑατρος. οὗτος δὲ μισὸ. ] Locum hunc de Menecrate Suidas deprom- 
psit ex Athenaeo, quem vide lib. VIII. p. 289. lbi enim eader res fusius narratur. Aust. Eadem Eudocia p. 299. 11. ?3c- 
pirtvce] ἐθεράπευε B. V. E. Med. cum Eud. 12. αὐτοῦ ] Immo «rov. Sed dictionem Athenaei parum apte Suidas con- 
traxit. 13. Φεραπευμένους mendum Küster. 15. ἑχάστῳ ] ἑχάστου V. 17. Mt&véA«ogc. 4ηωοσῦ.] Ex Harpocratione. 
4ημοσδένης ) Philipp. I. p. 47,21. 
. Μενέλαος] Eudocia p. 302. ««)γαῖος Ἱ Άη potius ««ραῖοςξ Vide Holstenium in Stephanum v. 2 va(o. Küst. -«ἰγέος V. 
De Menelao epico'poeta pleraque congessit Ruhnkenius de Longino p. 331. sq. Hominem obscurum mireris cum SíÍmonide iun- 
. ctum ab Io. Siceliota in Hermog. T. VI. p. 399. did χαὶ τὰ "Iovixd ποιήµατα ἐξαίρουσι ταῖς zdoveic, dezto τὰ Σιμωνίδου xai Mt- 

νελάου. 2. 18] Sic Eudocia. $Sed ιά A.B. V.E. 8. Μενέμαχοι] Hanc gl. Gaisf. dedit ex A. V. Cf. Appian. T. I. 
p. 163. 4. µενεχάρµους *V. 5. Μενετοὲ θεοί, xaj ur dod.) Aristoph. Av. 1617. Ἐάν τις ἀνθρωπων ἱερεῖόν tp δεν 
Εὐξάμενος, εἶτα διασοφίζηται λέγων, Mtvttoi Θεοί" xui μὴ "0010 , µισητίαν “«ναπράξοµμεν καὶ ταῦτα. Vide ibi Scholiastam, 


L . 

cuius verba Suidas hic descripsit. Kist. — uonreíam] μεσιτείαι A. μισητεῖαι V. Ox. µισητίᾳ recepit etiam Dindorflus. — 6. ovx 
om. *V. 7. εὐεξαπάτητοι] εὐαπώτητοι Β. ἑξαπάτητοι E. 8. Miogte(a]) Μισητία Α. 9. αἰσχοχέρόεια ] αἰσχροχερδία 
V. 11. Μενεχάρµης. ó ὕπομονητ.] Ex Scholiasta Homeri iu Il. £. 525. Kiist. ΟΕ. Zon. p. 1340. 12. Vide supra v. 
Mavotyuos. 13. MetvE (tiov) Μενζίτιον E. Glossa suspecta. 14. Mtv 95 0t6c] Potius µενθηραι — Vide Etymologum 
et Hesychium. Küst. Continuo zlossam delevi: Μένιεππος. ὃ Κυνιχος. ἔστιν dv τῷ dioc. Quam habet A. in margine: ἔστιν 
ἓν τῷ d». om. V. 15. Mévinnoc) Eadém Eudocia, quàe post Κέρχωπες addit Ὄψεις. 4 Mévir 06] Γαδαρεὺς Strab. XV. 
759. et Steph. in Γάόαρα. cf. Laert. V1,8. et Athen 1.32." Reines. Adde Iacobs. in Anthol. Prolegg. T. VI. p. 37. 17. ut- 
}οειχέα ] Forma vocis Homerica: v. Apollon. Lex. p. 451. 18. 4ιαφέρει cum seqq. habet A. iu marg. Ego notavi. SNumpta 
e Schol. Ven. in 1l. έ. 2. monuit Gaisf. Contempsit istam differentiam Apollonius p. 452. ToU µένος * V. 





belliicus. Monumentum hoc mortuo equo bellicoso posuil Da- 
mis, postquam eius pectus sanguinarius Mars percussit. Pro 
µενεδάιος dicitur etiam utvedzioc , & in 5j verso. Μενέδη- 
Mos. Μενεαινέµεν. Appetere. [ MevscO tig. Me- 
nestheus.] Με»εχλείδης. Μενεχράτης. Menecrates, 
comicus. ex fabulis eius est Mamnector, vel Hermionensis. 
Μενεχράτης. Menecrates, Nyracusanus, medicus, qui sacrum 
morbum curans nullam quidem mercedem pro eius curatione ac- 
cipiebat; sed a sanatis illud postulabat, ut se ipsius servos esse 
fatereutur. — idem lovem se appellabat, quosque sanaverat, 
deos: unicuique nomen imponens, alteri Mercurii, alteri Apol- 
linis. Μενέλαος. Menelaus, frater Philippi consauguineus : 
cuius meminit Demosthenes in Philippicis. Μενέλαρς. Me- 


- 


nelaus, Aeg&eus, poeta epicus. scripsit TAhebaidem libris ΧΙ. 
et alia. Μενέμ αχον. Fortes, in pugna perseverantes, quos 
Homerus dicit ueyeztQuocs. Μενετοὶ θεοί, καὶ u. Tardi 
sunt diá ad eindictam ; neque eotwn persolvat ob avaritiam. 
Μενετοὲ hic sigmificat, mala patienter ferentes, neo cito homi- 
num peccata ulciscentes. νε] perseverantes, constantes, nec 
deceptu faciles. µισητία vero est nimia in venerem proclivitas. 
vide tamen ne generaliori «eusu haec vox accipienda asit de tarpt 
amore locri. ἨΜενεχάρμης. Qui proelium intrepide susti- 
net. Μένεχμος. Nomen proprium. Μενξίτιο»ν. No- 
men loci. Mev399potc. Solicitudines. Μένιππος. Me- 
nippus, comicus. scripsit fabulam Cercopes , et alías. Mt:- 
νοξειεκής. Bufficiens. Et µενοειχέα. ἨΜένος. Wobur, impe- 
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τοῦ JugGovc. τὸ μὲν γὰρ µένος ἐστὶ t0 σώματος, 
τὸ δὲ ὡάρσος της ψυχῆς.] 

Μενοῦνγε. ἐκ συνδέσμων» tory. τὸ ἀληῦές. 

1M ένω. 'H δὲ Ὀλυμπιὰς ἐπὶ τών» ἑαντῆς Λογι- 
σµων ἔμενε.] 

Μένω». οὗτος m ἦν ἐπιδυμων πλούτου 
ἰσχυρώς, ἐπιθυμών δὲ ἄρχει», ὅπως πλείω λαμβά- 

' yot, ἐπιθυμώ» δὲ τιμᾶσόαε, ἵνα πελείω κερδαίνοε" 

φίλος τε ἐβούλετο εἶναι. τοῖς µέγιστον δυναµένοες, 


ῥᾷστον ἀφύλακτα λαμβάνει». καὶ ὅσους μὲν αἷ- 
σΦάνοιτο ἐπιόρκους καὶ ἀδίκους, ὡς e) ὠπλισμέ- 
νους ἐφοβεῖτο": τοῖς δὲ ὁσίοις καὶ ἀλήθειαν ἀσκοῦ- 
σιν ὡς ἀνάνδροις ἐπειρᾶτο χρῇσύαι. ὠὥςπερ δέτις 
ἀγάλλεται ἐπὶ Φεοσεβείᾳ καὶ ἀληώείᾳ καὶ δικαιότη- 
τε, οὕτω Mévov ἠγάλλετο τῷ ἐξαπατᾶν ὀύνασύαι, 
τῷ πλάσαι ψευδῆ, τῷ φίλους διαγελᾶν. τὸν δὲ μὴ 
πανοῦργον draíósvso» ἐνόμεξεν εἶναι. καὶ παρ 
οἷς μὲν ἐπεχείρει πρωτεύειν, διαβάλλων φιλία», 


1»' ἀδικῶν μὴ δοίη δίκη». ἐπὶ δὲ τὸ κατεργάζεσύαε, 10 τοὺς πρώτους τούτῳ ceto δεῖν ατήσασθαι. τὸ δὲ 


ών ἐπιθυμοίη, συντοµωτάτην deso ὁδὸν εἶναι διὼ 
*oU ἐπιορκεῖν τε xai ψεύδεσύφαε καὶ ἐξαπατᾶν' τὸ 
δὲ ἁπλοῦν καὶ τὸ dàgJic ἐνομίζετο αὐτῷ ἠλίθιον 
εἶναι. σεέργων» δὲ φανερὸς μὲν ἦν οὐδένα. ὅτῳ δὲ 
φιαίη φίλος εἶναι, τούτῳ ἔνδηλος ἐγίνετο ἔπιβου- 
λεύων. xai πολεµίου μὲν οὐδενὸς κατεγέλα, «ov δὲ 
συνόντω» πάντων ὥς καταγελὼν dei διελέγετο. καὶ 
$314 τοῖς μὲν τών πολεμίων κτήµασι» o)x ἐπεβούλευε: 
χαλεπὸν γὼρ qeto εἶναι τὰ τῶν φυλωττομένῶ» λαμ- 


πεεΦοµένους στρατιώτας παρέχεσύαε, ἐκ τοῦ συνα- 
δεκεῖν αὐτοῖς ἐμηχανᾶτο. τιμᾶσύδαι δὲ καὶ Φερα- . 
πεύεσύαι ἠξίου, ἐπιδεικνέων» ὅτε πλεῖστα δύναιτο 
καὶ ἐφέλοι ἂν ἀδικεῖν. εὐεργεσίαν δὲ κατέλεγεν, 


15 ὁπότε εις αὐτοῦ ἀφίσέαιτο, ὅτι χρώµενος advo 


οὐκ ἀπώλεσεν αὐτόν. 
Μεντείδιος. ὄνομα κύριο». 
ΠΜέντορος. ὄνομα κύριο». 
Μέντοι. τὸ δὲ σὺν τῷ γὲ παρ οὐδενὶ τῶν Ελ- 


ῥάνειν' ἀλλὼ τὸ τῶν φίλων» μόνος devo εἶδέναι ὅτι 90 λήνων. 


8. ἀληθές ] Sub finem Gaisf. delevit μάλλον μὲν οὖν cum A.B. V. Ρ]οίῖο, et Etym. M. Vid. Albert. in Ποσο ἀληδως Zon. 


P. 1355. 4. Μένω] γενικῇ &ddunt B. E. V. Gl. om. A. ἔμενε λογισμῶν ] λογισμὼν ἔμενε V. . Ἀένω». MÜsraio;. 
οὗτος Φῆλος xv ἐπιθ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articoli leguntur apud Xenophontem lib. Tir. de Kxpedit. Cyri in 
fne: ut Pearsonus monuit. (11,6,21. sqq.) Notandum autem est Menonem hunc a Xenophonte nou vocari 9ηναῖον, sed Θετ- 
ταλόν: unde Suidas proinde corrigendus est. hüst. «ηναῖος omisit A. πλούτου om. V. 7. πλείω λαμβάνῃ Ἱ πλ. λαμβά- 
νου cum Xenophonte A. πλέο λαβών γ. 8. κερδάνῃ ] χερδαίνοι A. Xenoph. κερδαίν] B. v. 10. δοίη ] Lege διδοίη. τὸ 
δὲ] δὲ τὸ A. B. *V. , 11. odor ῴετο ] Φετο ὁδὺν A. Xenoph. 13. τε xai ἀληθὲς] χαὶ τὸ ἀληθὲς A.B. V. Té tamen Xenophon 
et ut opinor V. Deinde lege cum Xenoph. ἐνόμιζε τὸ αὐτὸ τῷ ἡ. εἶναι.  φανερῶς] φανερὸς Α. Mox εἶναι om. Ὑ. 18. τῶν πο- 
λεµίω» ] τῶν om. A. 19. εἶναι om. V. qui infra habet λαβεῖ». 

. ἀφύλακτα ) xdquiaxra V. 2. αἰσθάνοιτο] ἂν «ic9. Kdd. quaedam Xenophontis, minus probe. ὡς £0] xoi ὡς εὖ B. E. 
Med. 4. ἀνάνδροις ] ἀνάνδρους B pr. Tum ἐπηρᾶτο V. 5. xai ἀληδείᾳ addiderunt A. B. V. E. cum Xenoph. 6. οὕτω Ἱ 
οὔτε V. 8. χα) παρ oic μὲν ἐπεχείρει π ὠτεύεεν , διαβάλλων φιλ.] Locus bic e Xenophonte sic rescribendus est: καὶ παρ οἷς 
μὲν ἔπεχ. πρωτ. quie , διαβάλλων τοὺς πρώτους, τούτους aero d. xr. Küst. 9. πρωτενειν ] προτερεύει’ V. 11. τοὺς ante 
στρατιώτας Xenoph.  συναδιχεῖν] συνδικεῖν Α. V. 13. ἐπιδειχνύων Ἱ Lege ἐπιδειχνύμενος. Huic μὲν addit A. nÀti- 
στα] μάλιστα V pr. δύναιτο ] ψεύδετο Β. 1560 . .. E. et sola Med. omisso x«f. 14. εὐεργεσίας ) εὐεργεσίαν A.B. E. 
15. ὅτε] οπότε A.B. V. Tum ἀρίσταιτο A. B. V. E. Med. - dplovazo Küst. 17. Suspectum nomen. ' 18. Δέντορος] Men- 
tor Bithynus, discipulus Carneadis, Acad. Laert. 1V,9. et Euseb. Praep. XIV,7. et 8. e Numenio. Mentor Syracusanus, Plin. 
Mentor scalptor, s. caelator in auro et argento, Plin. Reines. Cf. Menag. in Laert. 1Υ,68. Diodor. Sic. XVI,52. et Wessel. 
Gaisf. Non requirebat Suidas istud copiaruni, qui declinandi rationem nominis vel carminibus Homericis celebratissumi tra- 


deret. : 19. Μέντοι. 9utc) όμως om. A.B. ΣΥ, Photius. 


priores editt. (et B. V. Ox. K.] ovrro0t: qua lectione Portus deceptus ineptum loco huic sensum affinxerat. Kiust. 


corrupte quidem, sed ut non melior sit Küsteri lectio. 


nam µέγος dicitar de cor- 
Μενοῦνγε. Voxetribus 


tus. [Differt autem μένος a Φάρσος. 
pore, 9«ococ vero de animo.) 
coniunctionibus composita: revera. [ Mfr. Olympias vero 
án consilio suo perstitit. Μένω». Meno ingentem opum 
cupiditatem manifeste prae se ferebat , idemque imperii cupi- 
dus erat, ut plura consequeretur, et honore affici volebat, 
quo plus lueri faceret. — potentissimis quibusque amicus esse 
dl ne malorum suorum facinorum poenas daret. ad 
autem quaeconcupisceret viam marime compendia- 


flam arbitrabatur esse, si peieraret et mentiretur atque fatle- 


yet. simplicitatem enim et candorem eodem loco habebat, quo 
stultitiam. neminem ex animo diligebat ; quod si cui amicum 
se profiteretur , ei palam insidiabatur. hostem nullwn irri- 
debat, verum de iis, quibuscum esset, ita semper loqueba- 
tur, ac sé eos ludibrio haberet. bonis hostium non insidia- 
batur, difficile reputans, facultatibus eorum qwi sibi ca- 
verent potiri; sed res amicorum, quia non admodum custo- 


. Suidae Lex. Vol. Il. 


LA 


σὺν τῷ γὲ] Sic recte Paris. A. et Photius in Lexico inedito. At 
Vett. edd. 


Nam quis credat, μέντοι γε & Photio et Suida ignotum Graecis perhi- 


direntur, facillime surripi posse, solwim se scire putabat. 
quoscunque periuros et iniustos esse animadverteret , ut 
bene armatos metuebat; voiros autem pios et veritatis stu- 
diosos ut imbelles aggrediebatur. et quemadmodum alii de 
pietate, veritate, iustijia gloriantur: sic Meno se iactabat. 
quod alios fallere posset, quod mendacia fingere, quod ami- 
cos irridere. si quis non esset vafer, eum rudem esse cense- 
bat. apud quos primum in amicitia locus obtinere volebat. 
hos sibi conciliandos putabat, criminando eos, qui gratia 
apud illos plurimum valerent. iniuriarum societate wilites 
sibi obsequentes reddebat. affici se honore et coli propter- 
ea volebat, μέ ostenderet, et posse et velle se quam pluri- 
mum iniuriae aliis 4nferre. siqui ab ipso defecissent , bene- 
ficium imputabat , quod quo tempore familiariter iis utere- 
tur, eos non perdidisset. Μεντίδιος. Nomen pro- 
prium. Ἀέντορος. Nomen proprium, Mívt041. 
Contra y^ apud nullum scriptorem "Graecum reperitur. 
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Μενοικεύς —— Μερόη. 788 
Μενοικεύ ς.. E Meoít$4v. συµµεριστή». Πολύβιος Kai πολλὰ 
ἹΜενοινή. 4$ προθυμία. περιελασάµενοι σώματα xai ὀρέμματα, τούτων οἱ- 
Μενοινῶος.,. δενὸς µερίτην ἐπομήσαντο sev ἀλόντων. 


Μενοίέτιος. ὄνομα αύριο». Μερέτης. 0 τινὸς πράγματος μεταλαγχάνω». 

Μεραρχίαι. αἱ δύο χιλιαρχίαε, ἀνδρῶν ,fluj. 5 Πολύβιος: 'O δὲ φύλαξ εὐθὺς ἀνοίγει, ἐλπίζων καὶ 
oí δὲ καὶ τέλος ὀνομάζουσι. καὶ τὸν ἠγούμενον πρὸς αὐτόν τι δεωτείνει» «nv. εὐαγρίαν, διὰ τὸ µε- 
Μεράρχη» καὶ Τελετάρχη». ρίτην dei γίνεσθαι τῶν εἲςφερομένω». 

Μεριδαρχίας. µερετίας, κατὰ δεκαρχίας. Μερκηδᾷνο». τόπος τις. / 

Μερίζω. αἰτιατικῇ. Μερμµαίρω. φροντίζω, ?) χολώ. 

Μερίς. $9 χληρολομία. 10 ἹἩέρμερα. µερίµνης ἄξια, χαλεπα. 

Λερὶς a) πνίξ. «dv δυνατώωτέρων» ἁρπαζό»- '"MseouegíLe. μεριμνῶ. | 
τω» τς τροφὼς τών ἀσθενεστέρω», καὶ ἐπὶ τούτῳ Μερμερόης. ὄνομα κύριον. "Tov ἸΜερμερόην 
ἐκείνων πνιγοµένω», ἐπεὶ doa αὐτοῖς βοηύεῖν οὐκ ἡμῖν σημᾶναι, ὡς odx ἔστιν ἀξιόλόγος ἡ χώρα, οὐδὲ 
ἠδύναντο, ἐπενοήύη ὁ διαµερισµός' καὶ ἕκαστος μὴν περιµάχητος, οὐδὲ βασελικῆς ἔργον ἐἑκστρατείας, 
ἑκάστῳ «à ἴσον λαμβάµω» ἐπεφώνεε, Μερὶς οὐ πνίξ. 16 ἆλλ' Ev ὑπάρχει τῶν» ἑθνῶν τῶν περὶ τὸν Λαύκασον. 
ᾗ οὕτως γράφε, Megic οὗ πνίγει. ὅτε οὖν οἱ ὃνυ- ἹΜέρμιες. và σχοι»ίο». . 
vuoi ἥρπαζο», ἦν πνίξ. ὅτε 0à ἐπενοήύη 0 µερι- ΜΠερόη. νῆσος κατὰ τὸν ὠκεανόν. | 
σµός, ἔλεγον οἱ πένητες, Megic οὐ πνίδ. El καὶ εηλοτέρω λδρόης τεὀ» tyvoc ἐρείσεις. 


$35 


beri, cuim et saepissime [v. Lobeck. in Phryn. p. 342.] inveniatur, et ab aliis grammaticis agnitum sit? Etym. M. p. 580, 10. 
Μέντοι γε: ἐπίῤῥημα µεσότητος;, ἐκ τοῦ μὲν xa) τοῦ toi παραπληρωματικοῦ συ»δέσµου. Phavorinus: Mértowt, πλὴν did τοῦ- 
To, ἢ ὅμως, ἢ ἕνεχεν τούτου. [Nic Zonaras p. 1355.] Quare Photium et Suidam scripsisse puto σὺν τῷ Συ. Heraclides enim, 
ut ex Eustathio discimus p. 722, 00. 1726,26. µέντο», quod in quodam Homeri loco aliqua exemplaria exhibebant, ab Argivis et 
Cretensibus pro μέντοι dictum narraverat, quemadmodum, contra ἐνδοξ & quibusdam Doriensibus pro ἔνδον diceretur. Heracli- 
dis igitur refutandi causa haeo illorum grammaticorum annotatio scripta videtur. Hermannus iu Viger. η. 331. p.842. Qui po- 
terat citasse ex Photio gl. seq. Mé»r0o:. τὸ «δὲ µέντο» βάρβαρον ᾧ καὶ Ἀρύσιππος χρῆτα, — Couf. Valcken. in Theocrit. Adou. 
p. 364. sq. Gaisf. Merito Küsterum probat Dobraeus in Aristopb. Thesm. 716. Naim Photius observationem illam, quae de 
µέντο» cavet, &b altera de addito γὲ distinxit. Neque Schneiderus in Lex. Graeco satis probabiliter Suidam opinabatar de parti- 
cula μενοῦνγε praecepissee. Recte vero lexicographi, qui nollent µέντοιγε tanquam absolutam auique iuris dictionem in princi- 
pio collocari: cnins nullum memini me documentum invenire praeter Nicephori in Boisson. Anecd. T. 1l. p. 27. 


1. 3. Om. vulg. Firmat *V, 5. Μεραρχίέαι. αἱ δύο yi. ] Scribe, Ιεραρχία», numero singulari. Duae enim Chiliarchia&e 
unam tantum Merarchiam constituebant. Confer Aelianum iu Tact. c. 9. ubi Τελάρχης rectius vocatur, quem hic Suidas 7*2e- 
τάρχην appellat. Kisf. Μεραρχία Coislin. ap. Montfaucon. ϱ. 607. (sive Append. Suidae) qui mox τελετάρχη» cum Suida. Me- 
ναρχίαι et infra Μενάρχη» A. 8. MepideQ x(agc] Glossa sacra: quod monuerunt intpp. Hesychii. μεριστίας Lex. Bachm. 
p. 298. 9. Om. vulg Kirmat ΣΥ. 11. Μερὲὶς οὐ πνέξ. τῶν δυνατωτέρω» &z.] Eadem ad verbum habet Photius in 
Lexico inedito. Confer etiam Zenobium [V,23.). Kiüst. 13. ἐπεὶ ἄρα ) ὃτι Photius. βοηθεἲν αὐτοῖς Ἱ αὐτοῖς βοηθεῖν A. 
Phot. Scripsi αὐσοῖς.. 15. ἑχάστῳ ] ἑκάσχου V. ἉΤεοὶς — γράφε quae retinent A. B. V. E. Med. neglexit Küsterus. — 5 οὗ- 
τως usque ad finem om. Photius. ὅτε οὖν usque ad finem om. V. Neque dubium quin novissimis otiosa superiorum repetitio ' 
contineatur. Ceterum f x«i οὕτως) μερὶς οὐ πνιγή Arsenius p. 352. reliquis omissis. οὕτω Med. 17. ὃ μιερισμιὸς] q µερίς 
A. B. 18. πάντες] πένητες A.B. E. ' 
1. Νερίτης. συµµεριστής ] Μερίτην. cvuptpioTiy Α. prius etiam E. 
Ζχερδιλαῖδαν Polybius. ' ^5. HoljBio; ) Lib. ΥΠ. ο. 24. (31.) Κάνε. 6. τὴν] tov A. Mox αὐτὸν post µερέτην delevi cum 
Polybio et A. B.*V. αὐτὴν habet E. 8. Nomen loci incompertum. 9. ΛΙερμαίρω] Miguépo V. Phot. et Hesychius. 
10. Mfputopa. µερίµνης ἄξια, χαλεπά ] Ex Scholiasta Homeri in 11. 9'. 453. Kiist. Conf. Nchol. Platon. p. 393. et Ruhnk. iu 


Πολύβιος Ἱ Lib. IV. ο. 29. Küst. ^. 2. τούτω» ) τὸν 


Tim. p. 178. 11. M:o 
supra v. «4ξιόλογα. Küst. 


Lex. p. 453. et Tittm. in Zon. p. 1345. 


Μενοιχεύς. — Mevroirg. Alacritas. — Mero(ítioc. No- 
men proprium. Μεραρχίαι. Merarchia, sive duae Chiliar- 
chiae, virorum MMXLVIII, eandem τέλος vocant: et ducem 
eius Merarcham et Teletarcham. Μεριδαρχίας. Per de- 
carchias, sive decurias. ἨἩΜερέξζω. Aptum accusativo. — AMe- 
θές. Hereditas. Metoic οὐ nrí(£t. Partitio non suffocat. 
cum potentiores victum tenuioribus eriperent, et tenuiores pro- 
pterea suffocarentur, quod se adversus potentiores defendere 
non possent, excogitata est partitio. quare quivis aequalem 
portionem accipiens alteri acclamabat: Partitio non suffocat. 
vel scribendum, µερὶς οὗ πνίγει. . Μερίτη»ν. Participem. 
Polybius: Magna mancipiorum et pecorum praeda abacta, 


µερίζω] V. Apollon. Lex. p. 453. 


14. βασιλιχῆς ] βασιλικὀν A. βασιλικῶν W. yov *V. Mox ἐχστρατιᾶς A. V. E. Med. 
πάᾶρχει] ἓν ὑπάρχει; quod Toupius malebat, A. B. *V. E. Med. 


12. Τὸν ἸΜερμιερόην uiv σηω.] Fragmentum hoc legitur etiam 
15. érvv- 


7:01) παρὰ V. 16. Μέρμις] Od. x. 23. "Vide Apollon. 


18. Ei καὶ] Pauli Silent. XXXV,1. Anthol. Pal. V,301. 


^ 


nullius eorum quae capta fuerant participem quemquam fece- 
runt. Λ{ερέτης. Alicuius rei particeps. Polybius: Custos 
autem statim aperit, speraus ad se quoque aliquid ex yraeda 
perventurum esse, quod partein eorum, quae inferrentur, 
semper caperet. — Meoxudivov. Locos quidam. — Mepo- 
µαέρω. Curas agito. vel irascor. Μέρμερα. Res cura 
dignae, ardua. Λερμερίζω. Meditor. Mtoutoons. 
Nomen proprium.  Merrmeroen uobis significasse, regionem it- 
lam non esse agni faciendam, nec dignam, de qua rez bello 
contendat, vel expeditionem suscipiat, sed eam inhabitare 
unam ez gentibus Caucaso vicinis. ἈἨέρμες. Funis.— Ma- 
Q95. Iusula in Oceano. Etiamsi ultra Meroen cestigium tuwm 
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ἹΜερόλας. ὄνθμα κύριο». .. λεως, ὑπὲρ τοῦ πραχύῆναι τὰ κατὼ τὰς συνθήκας, 
Μέροπες, οἱ ἄνύρωποι' παρὰ τὸ μεμερεσμέ- µισφόν τινα ὀρίσαντες, παρακατατιθῶνται κοινῷ 
»ην ἔχειν τὴν ὅπα, ἤγουν σὴν φωνή». 7 εὐθεῖα «φίλῳ τὸ ἀργύριον, ὅπως ἄν ἀμφοτέροες τοῖς μέρεσιε 


μέροψ. | δοκῇ, ἂν ἄρα ἐκπραξάμένοι τὰ στοιχηθέντα βεβαι- 
Μερόπη. ὄνομα κύριο». 6 docct. | | 
Mécujiov. τὸ nécov ccv Boo» ξύλο». - Μεσεγγύημα. τὸ opbAoynOi» ἀργύριον παρ - 
Μεσάγκυλος.' ἀνδρὲ µέσῳ γινοµένῳ ἐγγυητῇ ες ἀποδόσεως. Καὶ 


Με σάτµῳ. τῷ κανύνε, τῷ µέσφ καλάµῳ τοῦ µμεσεγγνήσασθαι τὸ ποιῇσαι τοῦτο λέγεται. 
ἑστου. | ! Μεσέγγνος. μεσίτης, ἐγγυητής, µέσος δύο 
Μεσαύλεον. κυρίως μὲν 9 µέση 9uga* κεῖται 10 μερών». | 


δὲ ἀντὶ τοῦ µεσαύλιο». ἢᾖ peGoVALOP, Ó µέσος €ó- 1 Μεσεγγνοῦνται. ἐγγυηταὶ γίµονεαε, $ ἐγ- 
πος τῆς αὐλῆς. 9 γυητὼς ποιοῦνται. ος καὶ Ισοκράτης ἐν τῷ κατὰ 
Μεσαιπόλεος. ὠμογέρῶ», µεξοπόλιος. . τῶν Zogacsor. 
Μεσαέταεος. 0 µέσος. Καὶ µεσαίτατο», τὸ Λ[εσηγύς. μεταξύ. 
ὑψηλό». ο 16 Μεσῃηες πηγή. Kui Μεσήιδος γῆς. 
Μεσεγγύηµα. Μεσεγγύημά ἐσειν, ὅταν οἱ Μεσῇῆλεξ. 0 µέσος τῇ ἠλικίᾳ. 
συντεΦέµενοε πρὸς ἀλλήλους περὶ πραγµάεω» τῶν ᾿Μεσημβρίζω. [Kei μεσημβρινός.] 536 
οὗ κατὰ ερόπον οὐδὲ δικαίως ἔσεσθαι µελλόντα», Μεσήνη. ὄνομα πύλεωῶς, καὶ Μεσήνιος, ὁ ἀπὸ 


ᾗ περὶ àv τις βλάβη γενήῄσεται τῷ κοινῷ τῆς πὀ- — vic Μεσήνης. 


1. Μερόλαος] ΙΜερόλας A.B. V. — 2. Μέροψ. καὶ Μέροπες] Μέροψ xai om. A. B. V. qui addunt in fine gl. ἡ εὐθεῖα (o add. 
*V.) µέροψ. Vid. vel Schol. Il. &. 250. £on. p. 1341. et Apollonii Lex. p. 454. ἀπὸ τοῦ] παρὰ τὸ cum Photio A. B.*V. 
8. ἤτοι] ἠγουν A. Cum vulg. Herod. Epimer. p. 82. Ceterum ἔχειν rz» φωνή» sola agnoscit *V. Mox Κα) Μεροπές, 5 Koc 
»400c, satis male de v. Koc transcripta, delevi, cum A. in marg. ea coniecerit. 6. Méc«pBov] Hesiod. Opp. 467. V. Tittm. 
in Zon. p. 1340. 7. Mtciyxvloc] Leg. Μεσάγχυλα. Vid. Hesych. Gaisf. Cf. Schol, Eurip. Phoeu. 1141. et Androm. 1110. 
Nubsequebatur annotatio perperam ex v. 4foroc conflata: Μεσσαπέων. ἄρτος, ὁ ψωμός. ἔστι δὲ xad ὄνομα τυράννου Ἠεσσα- 
πίον, καὶ πρὀξενον -«θηνιάους qua) ποιήσασθαι Πολέμων. Eam delevi cum V. Küsterus: | ΛΣεσαπίων. ἄρτος ὃ ψωμ.] 
Locus hic est corruptissimus, quí sic legi et in Integrum restitui debet: Λξεσαπίων. “ἄρτος. ὃ ψωμός, ἔστι δε x«l ὄνομα τυράν- 
νου AMtcc«n(ov. καὶ πρόξενο» αὐτὸν ᾽4θηναίους ποιήσασθαέ φησι Ἠολέμων. Sic enim recte legitar supra v. foroc: ad quem 
locum haec proprie pertihent. Portus hic οὐδὲν ὑγιές: cuius versio proinde litnra nobis sananda fuit. Arti autem, Messapio- 


t 
rüm tyranni, meminit Athenaeus lib. III. p. 108. ut monuimus etiam supra." JMtcocztéor B. E. Μεσσαπ o" rvpa"",— MeGeztov 
δὲ ποὀξενον LMOgrafovc ποιήσασδαι ql πολέᾶ: A. in marg. Infra Ἰεσσαπίων B. E. ubi vett. edd. Mscoctfuva. Tum x«i add. 
Gaisf. cum E. Mox πρὀξενο»ν B.E. Πρόξενος Edd. vett. ]tem praebuerunt 85vàáfov; pro -4δηναίοις K. πολέμων pro πόλεμον 
B.E. Huic autem glossae sublecit * V. ἈΑΓεσαπόλιος. ὠμογέρω». 8. Μεσάτ po] Confer Hesychium v. έσαχμον. Kiüst. 
10. Μεσαύλικον ] Vide Valesium in Euagr. lib. IV. c. 1. et eundem in Harpocratiodem v, MéravAo;. Kiüst. Μέσαυλον Lex. 
Bachm. p. 298. probatum Gaisfordo. µέση 959a] µεσοθύρα V. χεῖταε ] καλείται Photius. Idem deinceps retinet µεσαύ- 
Àior, quod dicendum erat αεταύλιον. 11. 7 µεσαύλιος] 7 μµεσαύλιο» A. B. E. om. V. Vide supra post gl. Maipc. Praestare 


videtur χαὶ Μέσαυλος. Zon. p. 1345. firmat μεσαύλιος. 13. Meccinólioc] Μεσαιπολέ ὁ μιξοπδλις V. [atonóies om. | 
Photius et A.  ,, Vid. ll. »'. 361. Boissonad. in Eunap. fr. 73." Gaisf. 16. Mecéyyvnua] Appian. p. 724. Toup. MS. V. 
Ruhnk. in Tim. p. 178. 19. περὶ των ἐξ o» ] τῶν ἐξ om. A. B. V. E. m 


1. κατὰ ] τὰ κατὰ A. V. Mox ὠρίσαντες B. E. Med. 3. ὅπως ) Malim ᾧ τινι vel ὅτῳ. Hemst. Malim ὁπόσος. a». 4. στοι- 
χειωθέντα] στοιχηθέντα A. B. V.* Novus hic usus; neque similia protulit Koenius in Gregor. p. 371. sq. aut Valck. in A. Α. 24, 24. 
Ceterum ista ἄν ἄρα ἐκπραξάμενοι τὰ στοιχ. βεβαιώσωσι miror criticis satisfecisse, Nam cum a sententia multum abborreat 
ἐκπραττεσδαι, tum necessitudinem videas nullam his intercedere cum praegressis. Recte quidem Photías sive Lex. Rhet. p. 279. 

. TOv dóvroy ἐπὲ τῷ δτιοῦν διαπραξάµενον λαβεῖν αὐτό. Quod autem interpres vetus expressit, id sic pronunciandum fuit: ἐχπρα- 
ξόμενοι, ἂν ἄρα τὰ στ. BeB. 3. Μεσεγγύηµα. τὸ ὁμολογ.] Ex Harpocratione, . 7. ἐγγυπτῇ τῆς] ἐγγνητῆς Α. τῆς om. B. 
V.E. Post h. gl. Gaisf. delevit cum A. V. ἍΛΙέσερ. vj -4«ἴγυπτος. καὶ ἔστιν dy τῷ Ἀεσερέμ. 11. Λεσεγγυοῦνταε] Immo 
potius µεσεγγυώ»ται: 8 μµεσεγγυάομαι. Rüst.— Μεσεγγυοῦνται Gaisf. opposuit ex Isocratis MSS. optimis p. 292. A. Mox ἐγγυη- 
ταὲ 7t. edd. ante Küst. 12. κατὰ τῶν ) τῶν om. A. 15. Μεσῆις Ἰ Leg. Μεσσῆις et Μεσσήιδος ex ll. c. 457. 16. Με- 
σήλιξ] Schol. ll. ν΄. 361. Toup. MS. 17. ἨΜεσηαβρίζω] καὶ utagufoiwóc om. A. 

t.) . 





fizeris. Mtgóàlag. Nomen proprium. Míoezsc. Homi- — nae nomine oonstituunt, eamque apud communem amicum depo- 
nes. sic dicti, quod habeant vocem distinctam. nominativus ué- — nunt, prout utrique parli visum fuerit; eam recepturi, si pactis 
gov. Msooz y. Nomen proprium. ΛΙέσαβο»ν. Lignum — ateterint. Μεσεγγύημα. Pacta pecunia, quae apud seque- 
inter hoves medium. Μεσάγκυλος. Μεσάτμῳ. Βεπ-  strem deponitur. Et μεσεγγυήσασθαι, pecuniam apud sequestrem 
la, telae iago. ᾖΛεσαύλεον. Proprie ianua inter vestibulum — deponere. Mtcaéyyvoc. Sponsor, fideiussor, qui est inter 
et atrium media. ΛΙεδαιπόλιος. Semicanus,"cal senectus — duas partes medius. ΛΙεσεγγυοῦνταε. Sponsores fiunt, 
.est cruda. Ἀεσαίτατος. Medius, Kt µεσαίτατον, excelsum. . vel sponsores aliquos constituunt. sic Isocrates iu oratione con- 
Μεσεγγύηµα. Μισεγγύηµα est, cum qui inter se pacta fece- — tra Sophistas. Mecgydc. In medio. Micsóice πηγη. 
rint de rebus turpibus et iniustis, nut unde damnum aliquod in. Kt Μεσήιδος γής. Λεσήηλιξ. Qui est mediae aetatis. 3Ἠε- 
rempublicam redundaturum sit, certam pecuniae summam poe- σηµβρίζω. [Et µεσημβρινός.] Μεσήνη. Nomen urbis. Me- 
90 


- 


701 


Μεσιτεύειν. ἀναμέαφ» κεῖσφαε. 
pate μεσιτεύει» ἐν Κύπρῳ συνετάξα»ντο, παθ οἷς 
ἂν αὐτὸς s000xq935. 

:Μεσίτης. o εἰρηροποιός. 

Μέσμα. ὄνομα πόλεως. 

[ἠ{εσσόα. τὀπος.] 


Μεσοβασιελεύς. μετὰ OSuvosov ᾿Ρωμύλου, 


3 . , v * ν {ς 4 c* ς , 
αναρχίας οὔσης ἐν τῇ Ῥώμῃ ; ἐνιαυτὸν ὅλον η σύγ- 
κλητος τὸ κνρος τῶν κοινῶν εἶχε πραγμάτων», πὲν- 


Μεσιτεύειν ---- Méoov. 


Τὰ δὲ χρή- 
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"4ópiavoU yoóvow, ἀπελεύθερος αὐτοῦ, $ àv τοῖς 

μάλιστα φίλος. γράφει οὖν εἰς “νείνοον ἔπαινο», 

ὃς ἦν “«ῥριανοῦ παιδικά «αὶ ἄλλα διάφορα µέλη. 
"Os. “έντωνῖνος τὸ τοῦ Σύλλου μνημεῖον dvatg- 


6 τήσας ἐπεσκεύασε, τῷ se ἸΜεσομήδει τῷ τοὺς κιθα- 


θφδικοὺς γόµους συγγράψανει κενοτάφιο» ἔχωσε" 
τῷ μὲν ὅτι καὶ κιΦαρφδεῖν ἐμάνόθανεν' ἐκείνῳ δὲ 
ὅτι τὴν αμότητα αὐτοῦ ἐξήλον. 


Μέσο». τὸ µετέχον του ἴσου. dni yag τών 


Φήμερο» ἀρχὴν τοῖς ἐπεφανεστέροις τῶν βουλευτών 10 ἡθικῶν ἀρετών αἱ piv ὑπερβολαὶ καὶ ἔνδειαε, ἕναν- 


ἐκ διαδοχῆς κατανόµουσα οὓς μεσοβασιλεῖς α)νό- 
µασα». 

Μεσόγεω»ν. αἰτιατική. 
τοῦ µέσος κατὰ γή». 

Μεσόσμη. τὸ µέσον.᾽ 

Μεσολαβηθῦθείς. Tov δὲ viov ἔπεισεν, εἰ 
τύχοι μεσολαβηθεὶς αὐτὸς ὑπὸ τῆς πδπρωµένης, 
ἐξενεγχεῖν τὸν κατὰ Ρωμαίων» πόλεμο». τουτέστι», 
ἓν τῷ μεταξὺ συσχεύείς. 


Μεσόγειος δέ, ἄντὶ 


Μεσομήδης, Κρής, λυρικός, γεγονως ἐπὶ τών 90 ή δὲ ἀρετὴ οὐχ οὕτω τῶν κακών μέση. 


3. αὐτὸς ] αὐτοῖς Portus. 4. Vid. I. Timoth. 2,5. 


αὖχην *V. 11. ᾠνόμασαν } ὠνόμασε A. 


1δτών ἄκρω». 


6. εσσόα] Deest gl. A. 
A.R. lI. p. 115,16. Haee autem ex Diodori Siculi excerptis. vel Appiani videntur deprompta. H'emst. 


τίαι οὖσαι ἀλλήλαες, ὑπὸ τὴν κακία» sloív* o£ δὲ 
ἀρεταέ, µέσαι αὐτῶν» οὖσαι, ὑπ ἄλλο γένος clat- 
ὑπὸ γὰρ τὴν ἀρετή». ἢ ὅτι συµβέβηκε ταύταις οὗ 
µό»ο» µέσαις εἶναι, ἀλλὰ καὶ ἑναντίαις ἑκατέρων 
ἐκ ydo τοὺ μεγάλου καὶ μικροῦ, ὄντος 
τοῦ μὲν ἐν ὑπερβολῇ, τοῦ δὲ ἐν ἐνδείᾳ, καὶ τὸ µε- 
σωξὺ αὐτῶν τὸ ἴσον ὑπὸ εαὐτὸν γένος, ἔστιν οὖν 
κυρίως μέσον vo κατὰ μῖξδιν νών ἄκρων τοιούτο» ὄ», 
χαὶ ἀναγκαίως ὑπὸ ταῦτόν ἐστι γένος τοῖς ἄκροις. 
ὁμωνύμως 


7. Μεσοβασιλεύς]1] Vid. Dionys. Hal. 
10. dorjv] αὐγ} V. 


13. Μεσόγαιω»ν] ΜΙεσόγεων A. V. Μεσόγαιον rescribit Hermannus de Em. 


Rat. gramm. p.30. collato Suida v. νώγεον. Ibi edd. vett. praebent Μεσόγαιω». Gaisf. μιεσόγεως εί µεσόγειος firmatur Herod. 


Epim. p. 208. «4. Adde v. Ὑπόγεων et Lob.'in Phryn. p. 
Pienius et clarius vocem hanc Hesychius explicat. Küst. 
sule H. Steph. Ind. Thesauri, 


298. 


zetd τὸ] χατὰ om. A. V. Mutila videtur explicatio. 
Apollon. Lex. in v. Schol. Od. β’. 424. τ’. 37. Gaisf. x µεσοδόµη κατὰ συγχοπήν Zon. p 


14. τὴν yiv1 γῆν dedi cum A.ro? V. 15. Mic od uy) 
Interim con- 


. 1345. 


16, Mecolegn9síc] Vide Wesseling. in Diodor. Sic. (X1,2.) T. I. p. 404. Toup. Haec quin ex Polybio sint desumpta stili 
forma dubitare non patitar; intelligenda vero sunt de Philippo Macedoniae rege, fllioque eius Perseo. Vid. Ἔφεύρος. Hemst. 


δὲ om. ΣΥ. 
pitolinum ín Antonino Pio. KüÁst. 


Αντωνίνος ) Ex Dion. Cass. LXXVII, 13. "Or: Galsf. cum *V. 


20. Μεσομήδης] De eo vide Scaligerum in Chron. Euseb. Num. MMCLX. et praecipue Salmasium in Iulium Ca- 
Partem decerpsit Iíudocia p. 302. 


'2. φέλοις ] φίλος A. B. V. E. quod. praeceperat Hemsterhusius Praef. in Lucian. p. ΧΧΧ]. corrigens etiam xc ἐν τοῖς. 


4. "Ori - 


Σύλου] Σύλλ]ου A.B.*V. ἐπιζητήσας Ἱ ἀναξητήσας Α.Β. γ. 


Dio. 5. κιθαρφῳδικοὺς νόμους συγγρ.] Àb Eusebio in Chronico Mesomedes dicitur κιδαρφδιχκών νόμων μουσιχκὸς ποιητής : 


quod ab Hieronymo vertitur, Citharicorum carminum musicus poeta. 
quippe quí modos tantum musicos fecerit, non vero carmina aliqua lyrica conscripserit. 
carmina vel cantica, sed modulos emusicos, quibus carmina temperentur. 


At Scaliger negat Mexomedem recte dici posse poetam, 
Νόμους enim apud Graecos non dici 
Contra Salmasius loco landato erudite ostendit, »o- 


ubvc appellari carmina musicis modulís instructa: atque &deo Mesomedem non solum modulorum mnsicorum auctorem, sed 


etiam carminum lyricorum poetam fuisse contendit. Ipsum adi: nam lectu digna habet. 


Ελ. Si qua fieret dubitatio, vel 


συγγράψαντι (sive cum *V. γράψαντι) doceret carmina Mesomedem composuisse. Ac persuadent huius quae hodieque extant 
tria poematia in Brunck. Analect. T. It. p. 292. sive in Iacobsii Anthol. T. Ii. p. 6. sq., leviter ab eo artem fuisse factitatam. 


10. ἀρετῶν] dpera B.E. Mox αἱ δὲ ἀρεταὲ — γένος ciat om. Ε. 
ταυτὸν A. B. V. τὸ αὐτὸν E. 


ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ἐστίν. Küst. 


σήνιος, Messenium. ΛΤεσιτεύει». Apud sequestrem deposi- 
tum esse. Connenit inter eos, ut pecunia in Cypro apud seque- 
stres deyoneretur , apud quos ipsis placuisset. M έ σίτης. 
Pacis arbiter. λΠέσμα. Nomen urbis. {Μεσσόα. Lo- 
cus ita vocatus.] ἠΙεσοβασιλείς. Post Romuli mortem, 
cum Romae interregnum eeset, aunum totum Senatus summam 
rerum potestatem habuit, quinque dierum imperio illustrioribus 
Senatoribus, alteri post alterum, commisso: quos Interreges no- 
minarunt. Μεσόγεων. Acensativus. at µεσόγειος:, medi- 
terraneus. Mecódux. Columna in medio posita. Με- 
σολα βηδεέ s. Interceptus. Filio autem persuasit, ut, si 
forte ipse fatis interciperetur , bellum Romanis inferret. 
Μεσομήδης. Mesomedes, Cretensis, lyricus, qui Hadriani 
temporibus vixit: eius libertus, vel ex praecipuis amicis. ' scri- 
psit encomium Antinoi, qui Hadriano erat in deliciis: et alia di- 


17. «ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος Ἰ Addita uegatione legendum est, οὐχ 
19. ἀναγκαίως ] ἀναγκαῖον A.B. Τ.Ε. Med. 


versa carmina. — t Antoninus Sullae sepulcrum. repertwsn in- 
stauravit, et Mesomedi, qui cantica lyrica conscripsit, ce- 


,notaphium exzstrumit: huic quidein, quod cithara canere di- 


dicisset ; illi eero, quod eius crudelitatem imitaretur. | M£- 
σο». Medium. quod aequale est. in moralibus virtutibus ex- 
cessus et defectus, qui sunt inter se contrarii, in vitio ponum- 
tur. virtutes vero quae sunt in. eorum medio sitae, ad aliud ge- 
nus referuntur. accidit euim illis, ut non solum sint eorum me- 
diae, sed etiam extremis utrisque contrariae. nam ex magno 
et parvo, quorum illud in excessu, hoc vero in defectu posi- 
tum est, constat id quod inter eos interiectum est, aequale 
nimirum ; non tamen sub eodem genere contiuetur. est igi- 
tur proprie medium, quod utrique extremo míscetur, et ne- 
cessario sub eodem genere est, sub quo sunt extrema.  vir- 
tus vero non ita dicitur esse vitiorum medium. medium. enim 
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Méaov — Μετά. 
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ydo v0 μέσον Aáysvas' Λέγεται ydo καὶ ὃν κύκλῳ 
µέσο» τὸ κένερο»" ἀλλὰ καὶ ἐν ὄρθις µέσος; ὃ τῷ 
μὲν ὑποκείρενος, sou δὲ κατηγορούμενος: $ ὅλως ὁ 
δὶς λαµμβωνόμερος ἐν ταῖς φῶν προτάσεωὼ» συµπλο- 


ἐπειδὴ ἐπ᾽ ἄπεερον -εροχωρεῖ. διὰ τούτο, ἀόριστο» 
αὐτὴν ἔλεγο» δυάδα. 

Μεσορῶ». µέσην ὀδεύω». 

“Μεσότης. ἀλφθές. "Ότι µεσότητέο εἶσιν, οὐκ 


xaic, καὶ τοῖς τορούτοις λόγεσαε µέσο», ὄταν ἀμφοῖν b ἀκρότητες, αἱ τῶν q9ov ἀρεταί, μάλιστα 9 di 


53; μετέχη so» ἄκρω». τῇ Φέσεε ydg καὶ µέξει καὶ xod- 
σει τῆς σχέσεως αἰτίαν ἐν ἅπασιν ὃ µέσας ἔχει. 


Ὅμηρος 
Elc µέσο» ἀμφοτσέροισι δικάσσατε. 


καιοσύνη. 
Μεσουρανήσαντος ἡλίου. 
| Mec ovca:. πληρουταε.] 


Meco. y cvivyíug vov περισπωµένω». . Εὗρι- 


οὖκ ἔσταν, tlc τὸ µέσον παρελὠύντες, dÀAÀAd µέσως 10 πίδης ΙΜηδείᾳ: 


δεκάσατε, μήτε εούτφ προσχαριζόμεανοε µήτεα- ἐμοί. 
διὸ καὶ ἐπιφέρδε, 
μηδ᾽ ἐπ' door. 
"Eye ὃ’ ἔχομαι µέσος. . 


dvsi τοῦ, ἵττημαι. ἀπὸ μεταφοράς τῶν ἀθλητῶ», 15 


τών τὰ µέσα ληφύένεων. | 
Ὅτι µεσότης καὶ µέτρον oU δύνανται μάλλον καὶ 
ᾗτεο» γενέσθαι, v δὲ ὑπερβολὴ καὶ ᾧ ἕλλειψες, 


4 


2. u£cov τὰ χέντρα» ] τὸ χέντρον om. A. haud temere. 


tur ut ἐν inseratur. 
αἰτίαν iy ἅπασιν A. V. 


Ζηλώ σ᾿' ày doy? πῆμα, κοὐδέπω μεσοῖ. 
Μέσφ᾽ ὅτε. ἕως ov. 
Μέτα. µέτεστιν. 9 κακὴ κεφαλή" oU σοι τού- 
των µέτα. ὃ ἔσει, µέτεστι. 
Μετά. ὁ τοῦ ᾽άρχιβίου ᾽4πολλώνιος Πέντε δη- 
λοῦν φησι». "Ey: 
Ταντα δὲ καὶ μετὰ πασι». 
^"Ení- 


* 5. τοιούτοις ] τοῖς οὗτοις V. Bemota post Τοιούτοις distinctione sequi- 


λέγεται γὰρ µέσος ] af μέσον A.V. Id recepi; μέσον item B. E. Mox τὴν A. 
8. Ὅμηρος 1 Il. ψ’. 674. Ubl δικάσατε Med. 
Schol. Ven. uude sumpsit Suidas, ἔτι E. pro ἔστιν. Βε]μοὶ. ὅτι οὐκ εἲς . . . µέσον διχάσατε. 


7. ἐν ἅπασιν αἰτίαν ] 
10. osx ἔστιν — διχάσατε om. A. V. sed habent 
14. "Eyd d' ἔχομαι µέσος. ἀντὲ 


τοῦ. 511.) Aristoph. Ran. 472. 2£1Àd νῦν ἔχει µέσος. Scholiasta in eum locum: "Eyes µέσος. ἀντὶ τοῦ, µέσος ἐλήφδης. τοῦτο 
δὲ ix μεταφορᾶς τῶν ἀθλητων. Idem Comicus Acharn. 570. Ἐγω γὰρ ἴσχομαι (ἔχομαι) µέσος. Scholiasta: ἀντὶ τοῦ ἤττημαι. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τὼν ἀθλητῶνι τῶν τὸ µέσα ληφθέντω», xal μὴ éyóvtov εὐχόλως ἐχφυγεῖν τοὺς ἀντιπαλαίοντας. Kist. Addus 


Eccl.261. µέσος] µέσως Β.Σ. 
“ἔλλειψις ) 5 om. B. E. 


17. δύναται] δύνανται A. 


Hanc autem observationem in lacuna posuit Med. sola. — 18. ἡ 


8. Μεσοραων] Mtaoztooor auctore Photio, quod correxerant etiam H. Steph. in Ind. Thesauri et Hemsterhusius, Albertius Glos- 


sar. p. 280. referens illud ad Niraeh. XXXI, 24. 
parum verisimiliter 24159éc ὅτι. . 


Accedit Lex. Baohm. p. 298. f. 
7..Μεσουρανήσαντος] Vide Bakium in Cleomed. p. 365. Sturzium de dialect. Aegypt. 


4. 24159Éé; ex vitio profectum. Gaisfordus 


P. 106. Gaisf. Dictionem opinor Themistlo restituend&m e»se in. extrema Or. XXVL ubi quge vulgantur xai iy κέσῳ ὄντος 
τοῦ δεου τῇ ἐπιδείξει, saltem.scribi poscebant ἐν µέσῃ. Sed apparent compendii vestigia male percepti: xo; uscovgavoUrros τοῦ 


Φεοῦ ἐν τῇ ἐπιδείξει. 
significat quod πληροῦν. Kist. 
G«isf. Εὐρυιίδης | Μηδείᾳ Ἱ V. 60. Mox toc Med. 
ΜἩεσρέμ. ὄνομα χύριον. 
σχη»ώματα, 5 ««ἴγυπτος. 


8. Μεσοῦται] Immo µέατουται: ut. recte balet Photius in. Lexico inedito. 
Kodem tendit quod gl. *V. post v. Μεσω reponit. 


Μεστουν enim idem 
9. Μεσω.] Ex Schol. Thucyd. VI,30. 
11. Nubsequebatur haec, quo supra gl. Μέσερ lectores ablegabat: 


ó ἐκ τοῦ Χάμ: ἐξ οὗ καὶ Μεσρὲμ 5 (ή &ddunt B. E.) ««ἴγυπτος, 7 νὺν Μέσερ ὀνομαξομένη. xal , Xàu 
x«i ἔστιν ἓν τῷ ««ἴγυπτος. Ubi Küsterua: Μεσερέμ] Vel series litterarum ostendit scribenduim 


esse Mtco£u." Et Mecoéu B. E. Ned pl. om. V. habet Α. iu marg. Itaque delevi. Novissima petita sunt ex v. Χάμι σχηνώωατε. 


12. Méíc qi? *V. 


13. καχὴ ] καλὴ V. 
«ησὲν om. Photius. 


14. 0 ἔστι — μετὰ χαλχὸν om. B. K. ov. ὁ icr: Med. 
17. ἐνθάδε, καὶ utra πᾶσιν ] Haec verba delenda sunt, quoniam non solum nihil ad rem faciunt, sed 


15. 47t:0AÀuviog et mox 


etiam seriem orationis interrumpunt. Küst. Photius, φησὲν omisso, &»* ταῦται δὲ καὶ μετὰ zi&ciw., consentiens cum Apollonio 
Lex. Hom. ubi v. Villoison. p. 455. Praelerat Albertius Miscell. Crit. p. 281. mones 1l. 9. 96. signiflcari; quamquam falso haec 


ut ferebantur, 'Ey3ade xai u. náciw, ipsi Μετά tanquam exemplum singulare iussit subiungl. 


perd πᾶσιν ) Addit Apollo- 


nius, x«(* Μετα δὲ σφίσι πότνια Ἡρη. dvil δὲ τῆς ἐπέ' Mer) ἀμύμονας .4Ιθίοπας. συνήθως δὲ ἡμῖν. Tày ἄλλων Aayad» utr 


ἁμύμονα Πηλείωνα. ἀντὶ της H*'Huiv d* a) µετόπ. 


18. Ἐπί' Ἔς Τεμέσην u.] Sic recte 2 MSS. Pariss, Αί in prioribus 


editt. omissa interpunctione male legitur, Ἐπεὶ [δὲ] Τεμέσην utri χαλκ. Haec sunt verba Homeri Od. &. 184. Κάνε. 





aequivoce dicitur. nam et in circulo centrum dicitur medium; 
et in syllogismis medius dicitur is. qui alteri subiicitur, de al- 
tero autem praedicatur. vel, qui bis in propositionum connexio- 
nibus et similibus sumitur. dicitur enim medius, quod utriusque 
extremi particeps est: idemque tam positione, quam quod utrim- 
"que extremum attingit, et propositiones vinculi instar continet, 
rationem causae obtinet. d Homerus: Utrique aeque ius di- 
cite. hic enim εἰς µέσο» non significat, in medium prodeuntes, 
sed medium servantes in iudicando: id est, neque illi nec mihi 
gratificantes. ideo etiam subiungit: Neque ut alterutri grati- 
ficemini. X Ego eero medius teneor. id est, victus sum. me- 
taphora ducta est ab athletis, quos adversarii medios arripiunt. 


1 Medium et modus non potest fieri magis et minus. excessus 
vero et defectus in infinitum progrediuntur: unde eum vocarunt 
indefinitam dyadem. Mtcopov. Mediam viam incedens. 
Λεεσότης. Mediocritas. Morales virtutes «unt mediocritates. 
non &uterb extremitates: praecipue vero iustitia. Mtcov- 
θανήσαντος ἤλίου. (ΜΕεσοῦται. Repletur.] Με- 
σῶ. Est tertiae coniugationis circumflexorum. Euripides Me- 
dea: Laudo te. nam malum adhuc in principio consistit, nec- 
dum adultum est. ΛΙέσφ᾽ ὅτε. Douec. Μέτα. Parti- 
ceps est. O improbum caput! neutiquam horum particeps es. 
Μετα. Apollonius Archibii filius dicit uerd quinque significare. 
"Er, inter. Heec autem inter cunctos inmortales. "Ent , ad. 





'Ec Tepéogv μετὰ χαλκόν. . 
Οὐ. ΙΠΜετόπισὺε veoc κυανοπράροεο. 
Ἱ πό" 
λαϊΐται ^ ἐῤῥώσαντεο μετὰ πγοιῆς ἀνέμοια. 


Εἰς 

Mex £9voc ἑταίρω». 
Svr: 

σὺν δ᾽ αὖ ἐγὼ μετὼ τοῖσι. 
Πρός ᾿ 
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yéveUig καὶ φὺορά' ἐν Ποσφ. δέ, ὡς αὔξησις καὶ 
µείώωσις ' ἐν Howe δέ, ὡς ἀλλοίωσες, olov λεύκαν-- 
Gi , µέλανσες' ἐν δὲ τῷ Ποῦ, olov, dye, κάτω, ἐν 
«άυκείφ, ἐν ἀγορᾳ. ἐπὶ πλέον δὲ τῆς κινήσεως ἡ 


δ. µεταβολή. τὸ γὰρ κινούμενο» δεῖ εἶναι, ἵνα καὶ 


κιρῇται' τὸ δὲ γινόμενο» 9 φθειρόμενον οὐ μένει 
ὅπερ ἦν: καὶ ὅτε τὸ κινούμενο» περὶ τὸ αὐτὸ ὑπο-- 
κείµενο» ἴσχεε µεταβολή», μηδὲν τῆς κινήσεως elc 
τὴν οὐσίαν τοῦ ὑποκειμένου. συντελούσης. «εὸ µέν- 


Σφαῖραν ἔπειτ' ἔῤῥεψε uev? ἀμύμονα βασιλέα. Ί0τοι γινόµενον καὶ φθειρόµενον odx ἐν ὑποκειμένῳ 


'O δὲ ἔκλεισε τὴν ῥάῤδον πυθµένε xol πώματι, 
xai μετὼ χεῖρας εἶχεν Gel , οὔτε μεύ ἡμέραν χατα- 
τιθέμενος. καὶ νύκτωρ ὑπὸ τὴν κεφαλὴν ὑποτιθέ- 
µενος. Kai αὐθις' 

᾿Εμοὶ ὃ σον μὲν τῆςδε τῆς χώρας uésa, 
(«iti τοῦ µέτεστιν) . 
|. ὅσον περ ὑμῖν. ἄχθομαι δὲ καὶ φέρω 
τὸ τῆς πόλεως ἅπαντα βαρέως πράγματα. 

ἸλΛεταβαλώ». στραφείς. 

Μεταβαίνω. γενικῇ. | 

Μεταβολή. κατὰὼ τέσσαρὰς ερόπους γίνεται’ 


γίνεταε, ἆλλ' οἷο» ἐξ ὕλης εἲς εἶδος μεταβάλλει τὸ 

γινόμενο», xal τὸ φὐειρόμενο» ἔμπαλι». | 
Μεταβολή ἐστιν $4 δὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινοµένη 

χλίσες, κατὰ νώτου τὰς τών» ὁπλιτώ»ν ὄψεις µετα- 


1δειθεῖσα. $c δύο διαφοραί:. 4 uà» ἀπὸ τῶν πολε- 


píur , ἣν καὶ ἐπ᾽ οὐρὼν ἐπονομάζουσι»' 5$ δὲ ἐπὶ 
τοὺς πολεµίους. ἔνιοι δὲ καὶ αὐτὴν οὕτως ὑπογρά- 
φουσε' Μεταβολή ἐσει µετάληψις τῆς προὐπαρχού- 
σης ἐπιφανείας εἷς τὴν κατ οὐρὼν ἐπεφάνεια», ἢ 


90 ἀπὸ ταύτης ἐπὶ sv ἐναντίαν. καὶ ἡ μὲν ἀπὸ τῶν 


fioAeníev μεταβολὴ dic ἐπὶ δόρυ κλινάντων γίνε-- 


s38 Jo quc, ἀἁλλοιώσεως, φδίσεως, αὐξήσεως. καὶ ἓν zai: ἥ.δ᾽ ἐπὶ εοὺς πολεµίους dic ἐπὶ ἀσπίδα. 


εέσσαρσι Φεωρεῖται κατηγορίαις' ἐν Οὖσίᾳ μέν, dc 





Μετάβολοε. πραγµατευταέ, µεταπρᾶται. 


2. Μετόπισθε νεὼς κυακοπρώροιο] Haec verba litaram merentur. Sunt euim ab hoc loco omnino aliena. Kxst. d$ ο vel ev, µε- 


τόπισθε A. B. V. E. quorum o) compendiose Homerum vel Odysseam significasse videtur, in marginem coníeatum; item Photius; 
dvii τῆς i£: Huiv ὃ «9 µετόπισθε v. x. Apollonius: qui versus est Od. 4'. 6. 

6. Μετ E. és. ] 1l. gj. 115. 
αὐ] ἂν Α. An spectat Od. y'. 318. ubi ««ὐταὰρ ἔγα) μετὰ voic13 Gaisf. Haec opinor eximenda fuisse, quo 


367. 
om. Apollouiux. 
ratio significatus quincupli constaret. 


ἐῤῥώοντο Phot. Apoll. Sed recte πνοιῇς. 


σίλειαν A. ἐβῥιψεν µετααφιπόλω» βασίλεια MS. Photius, id est quod in Od. ('. 115. extat, μετ ἀμφέπολον βασέλεια. 
15. "Euoi dà? 1 Aristoph. Eccl. 173 — 175... Cf. v. Προστάτης. 
A. E. B. edd. vétt., quae Küsterus coniecit snb finem gl. sic scripta, τουχέστι, µέτεσει. 
20. Om. vulg. aguita *V. Structuram probavit Theon ylactus. 


µετά] xod om. B. EK. 


ταστρέψας., µεταποιήσας Zon. p. 1354. 


κατὰ τέσσαρας τρόπους y. — καὶ τὸ φθειρόµμενον ἔμπάλιν ] Haec legantur apud Philopomrum in i 
22. αὐξήόεως, φθίέσεως ) φδίσεως, αὐξήσεως transposul cum A.*V. 


unde ea Suidas descripsit. Küst. 
. € αὔξησις ] ὡς om. A. V. 


pub 


B. E. Med. 15. ἢ δύο] zc δύο Coisl. Mox διαἰρθοραί B. 


οὐνὰν E. 


22. ἀσπίόαμ ] ἀσπίδος V. 


Plut. 436. ταῖς μεταφοραῖς vo» µέτρων. Leg. μεταβολαϊῖς. Toup. MS. Adde Moer. p. 264. 





Profectus Temesen ad aes petendum. — 'Ynó, ab. Comae vero 
agitabantur a flatibus venti. — Elc, ad. Ad agmen sociorum. 
Z,v,cum. Simul autem et ego cum his. Hloog, ad. Globum 
po stea iecit ad ancillam regina. — t IHe autem virgam fundo 
et operculo clausit , manibusque semper tenuit, neque inter- 
diu eam deponens, et noctu capiti subiiciens. — Kt alibi: Ad 
me enim haec regio aeque pertinet atque ad vos: sed doleo 
atque omnia civitatis negotia graviter fero. — M&roBaAov. 
Conversus. .Mezefgafo. Aptum genitivo. Μεταβολή. 
Mutatio fit qu&ttuor modis: corruptione, alteratione, decremen- 
to. incremento: eademque in quattuor categoriis cernitur. in 
Substantia, ut ortus et interitus. in Quantitate, ut inorementum 
et decrementum. in Qualitate, ut alteratio; velut dealhatio et 
denigratio. in Ubi, ut sursum, deorsum; in Lyceo, in foro. 


8. ἔχει] ἴσχει A.B. V. K. Med. Philop. 
Coi]. p. 509. sive Appendix Suidae: ubi extant etíam, quae Küsterus ab Aeliano repetebat. 


ὀνομάζουσι» ) ἐπονομάζουσιν.Α. ;Colsl. ἀπονομάζουσιν V. E. 
Mox cum eodem lege χαὶ οὕτως αὐτή». . 18 Ἠεταβολή ἐσει μετάληψις τῆς προὐπαρχούσης ἐπιφ. ] Haec et quae sequuntur. αὐ- 
τολεζξεὲ etiam leguntur apud Aelianum in Tactic. c. 25.: unde ea Suidas proculduhio descripsit. Ktst. 
23. Μετάβολοι] Ksalas ΧΧΙ]1,2. µετάβολοι φοινίκης. Schol. Aristoph. Nub. 1200. Schol. Arist. 


4. Χαῖται d" ἑῤῥώσαντο μετὰ xy. ) Hom. Hl. ψ’. 
ἑτέρων Med. 7. σύ». Σὺν d'«v) Neqq. 


[4 


10, Σφαῖράν τ’] «Σφαῖρα ἀνεπειτ' *V. v 0m. A.K.  ἀμύμονα βασιλέα] dusuora βα- 


11. χα; 
16. ἀντὶ τοῦ µέτεστιν» buc revocarunt 
19. "M trao Ba Av) Om. EK. M. ut- . 

21. Μεταβολη. 
I. Arístot. de Anima C. VIL a. 


13. 0£ ἐστιν ] δέ om. A. V. Coislin. ap. Montfaucon. Bibl. 
14. µετατιδεῖσα ) μετατιδεῖσιν 
ἀπὸ τῶν ἀπολεμίων Med. quod infra praebet V. 16. odod» ] 


17. zoAsu(ovc) Coisl. addit ἀπ οὐρᾶς καλουμένη. 
20. ini] εἰς Coislin. 


μεταπρατοι *V.  Legebatur us- 


mutatío vero plus est quam motio. . quod enim movetur. oportet 
existere, gut etiam moveatur. quod vero nascitur aut interit, 
non manet quod fuit. deinde quod movetur in ipsó sobiecto mu- 
tationem patitur, cum motus nihil ad eesentiam sahiecti confert. 
qued vero nascitur εί interit, non {η ipso &nhiecto motatar. aed 
illud quidem e materia it formam transit ; iter contra, quod in- 
terit. ὗΤ ΜΙεταβολὴ dicitor etiam declinatio; quae bis Im eamdem 
partem fit, militum frontes in:tergum convertens. ἑῖαά &antem 
duplex e«t differentia: altera &b hostihus, altera ad hostes. qui- 
dam vero eam sic definiunt: Μεταβολή εδὲ conversio frontis in 
tergum, vel contra, tergi in frontem. et quidem ea' conversio 
quae ab hostibus dicitur, duplicem requirit declinationem hastam 
versus. quae autem in hostes, duplicem declinationem clipeum 
versus. .— MercfoAe:. Negotiatores, permutatores$ mercitm. 


797 


Μέταβος ---- Μετὰ 4έσβίον ᾧὸὀν. 


798 





Mé£cafioc. ὄνομα κύριον. | 
Μετὰ γὰρ νοσούντων µαίνεσθαι καλό». 


ὅτι χρὴ συνεξομοιοῦσύαιε τοῖς παροῦσε. ὃμοιο» τῷ, 


'O µαινοµένοις μὲ συμµαινόµενος, οὗτος µαίνεταε. 


ἩΜεταγένης. ὄνομα κύρµο». ' Μεταγενής, ὃ 


µεταγεγνέστερος. ' 

Μετκαγένης, “«ὐηναῖος, δούλου παῖς, κωµι- 
χός. τῶν δὲ αὐτοῦ ὁραμώτω» ἐστὶ ταῦτα" ««ὗραι, 
Μαμμάκυύος; Θουριοπέρσαι, Φιλοθύτης, ὍΌμη- 
qoc, $ «σκηταί. 

Μεκαγειτνιώ». ὀδύτερος [ιν παρ -24- 
vaíoic. ἓν δὲ τούτῳ ᾽4πόλλωνι Μεεωγειτνίῳ ὑύουσι. 

Μεταδιδώξαε. τὸ τὴν προτέρα» ἀφεῖναι 
βουλὴν καὶ ἑλὼοῖν ἐπ᾽ ἄλλη». Rai οὔτε µεταδιδά- 


Μεταδεῶξαι. ἐπιζητήσαε, ἐφευρεῖν. Mesd 
τών ᾿ἐπιεηδείων ὑπεξελθόντα ἑτέρων µεταδιώξαε s» 
χώρα». " 

Μεταδόρπια. ἐπίδειπνα. 

Μεεάδος ἑνδεεῖ ἄρτου. 

Μετακαλοῦντες. ἀναπείφοντες Τοὺς μὲν 
ἀπειλῇ ἀναστεέλλοντες, τοὺς δὲ καὶ βίᾳ µετακα- 
λοῦντες. 

ἨἩετακόσμεο». toU κόσμου κρείστονα. 


10 Μεταλαγχάνεε. µέετήει, ἀφυστερεῖ, 7j drro- 


τυγχάνει κλήρου. . 
[Maca444000. αἰσιατική.] 
Μετὼ «έσβιον dóóv, παροιμία Acyouérg 
ἐπὶ τῶν τὼ δεύτερα φεροµένω». οἱ γὰρ «{ακεδαε- 


σκοντος ἐπείφοντεο τοῦ Φγεμόνος, οὔτε ὀλοφυρομέ- 16 µόνιοε τοὺς «{εσβίους καδαρφδοὺς πρώτους προς- 


νου καὶ ἑκεεεύοντος ἔπασχόν và πρὸς τὰς δεῄσεις. 





εκαλοῦντο. ἀκατασεατούσης γὰρ τῆς πόλεως αὐ- 


ταπράται : item apud on. p. 1341. et Photium. Ignorat Hesycbius: qui quod subiecit, xa: οἱ ΛΙεταπὀντιοι παρὰ Ἰταλοῖς, Opinor 


ad nomen ᾿Ἰάέταβοι revocandum esse. 


1. Post banc gl. cum *V. delevi Mecd βραχύ, quod A. in marg. habet. 
kius in Menandr. p. 150. qui post ψοσούντω» desiderabat ἐστέ. 


2. Mttd γὰρ voc.) Sententiam illustrat Meine- 
3. ὅτι Gaisf. cum *Y. et Vat. App. 11,77. 4. Ὁ µαινοµέ- 


voi; ) Galeuus περὶ φυσικῶ» δυνάμεων», laudante Schotto: ἐπεὶ d^ ἱκανῶς ἠδολεσχήσαμεν, οὐχ ἑχόντες, ἆλλ᾽ ὡς ἡ παροιμία φησέ; 
µαινοµένοις ἀναγκασθέντες δυμµανῆναι. — Attulit Galsfordus celeberrimum Scoliou ap. Athen. XV. p. 695.D. Mox συμµβαινοµε- 


voc Med. 


p. 903. «οούλου] δύλου A. 


οὗτος, quo senarius versus existeret, delebat Boisson. in Anecd. T. V. p. 491. 
sam cum continuis Μεταγενής. µεταγενέστεροςςᾳ quae Hesychius et Photius firmant, conflavi. 
Aliquid vitii subesse Gaisfordo videbatur. 


&. Μεταγαίνην Med. Glos- 
7. Mereyéy nc] Eudocia 
8. ὁραμάτω» αὐτοῦ ] αὐτοῦ δραμάτων A. EK. — 4v- 


ϱαι] Fabulae huius meminerunt Harpocratio v. Oixíaxo , Schol. Aristoph. Av. 873. et Athenaeus lib. VIII. IX. et ΧΙΙ. Rust. 


"tipos ἢ Μαμμιίκυδος scribendum vidit Meinekius Quaest. Scen. II. p. 52. 


ties laudatur. Kdst. 


lae extat apud Enarratorem Comici in Av. 1297. Küst. 


dulo9vtyzc] Praeter Athenaeum fabulae huius meminit et Pollux. Kiist. 


9. Θουριοπέρσαι] Drama hoc ab Athenaeo aliquo- 
"Ouzooc] Mentio eius fabu- 


11. Μεταγειτνιών. δεύτερος μὴν παρ 249.) Ex Harpocratione. 


12. Ἠεταγειτνίῳ) Sio recte M8N. Pariss. itemque Photius in Lexico inedito. At editt. Mediol. et Ald. male Ἠεταγειτνίωνι. Bà- 


sileensis vero et Genev. corruptius Ἀξεταγειτνίω». Küst.— Mereyterioyi Harpocr. libri duo. 


13. τὸ τὴν προτέραν dp.) Lego 


et suppleo, τὸ πεῖσαέ τινα τὴν προτέραν ἀιρεῖναι, eto. Insolens enim prorsus est, ne dicam falsum , μεταδιδάξαι passiva algni- 
ficatioue apud Graecos accipi. Küst. Post hauc gl. cuit V. delevi, qu&e hahet A. in margine; e lexicis aevi Byzantini deri- 
vata, quod plauissime Lex. de Synt. p. 157. eviucit: Μετεκδίδωμι. δοτικῇ. yevix δέ' "Yucic, ὦ «θηναῖοι, πάσης τῆς πό- 
λεως µεταδιδόντες αὐτῷ. Exemplum illud Ὑμεῖς, ὦ 49. petitam est ex Demosth. c. Aristocr. p. 091, 19. 


2. ἑτέραν ] ἑτέρων A.B. V. Εξ. Edd. aute Küst. 
Platon. p. 211. cum Pbotio. Gaisf. 
E.] male ἀπειλεῖν. Küst. 
ἐν τῷ ««δηναίας. Mitaxleídgc habet *V. 
χάνω, ὁαοίως. 
omissa etiam B. V. (silente Gronovio) K. 


5. &Qt ov) ἄρτων Α. 


In his nihil mihi sumpsi nisi ut xe ante ! Metclaj «vti expungerem. 


4. ἐπιδείπνια ]. MS. A. (cum *V.) rectius habet ἐπίδειπνα. Küst. Et sic Schol. 


7. ἀπειλῇ ] Sic recte 2 MSS. Pariss. At priores editt. [et B. V. 


αετακαλοῦντες ] ztagaxaAo)rttg, B. V. E. Ntatim Gaisf. delevit cum A. V. Μεταχλείδης. ἐστιν 
9. Post hanc glossam delevi cum A, Ἀεταλαμβῤάνω, γενιχῇ. Kai Μεταλαγ- 
Quae *V. sic dísposuisse fertur: ἉΓεταλαωβάνω xai µεταλαγχάνω. γενιχκῇ. 


Reliqua dedit cum A. Aldus, 
Miralcy y«- 


yt : µετέχειν, ἢ ἀιρυστερεῖν ἢ ἀποτυγχάνει» x. Photius οἱ µετέχειν omisso Timaeus p. 178. ubl v. uhnk.— Toupius haec anno- 
tabat, si quis requirit: ,/MereAauBarm ] Procop. Arc. hist. p. 10. Corrigend. Anaxand, apud Stohaeum Grotii p. 485. utralau- 


βάνων τὸν roózov. |. τῶν τρόπων». utraAaydy Procop. p. 99. 


εταλ. δόξαν p. 101." ^ 10. µετήει] Scribendum est ueréyer, ad- 


ctoritate Hesychii et Photii ín Lexico inedito. Κάνε. Et Lex. Bachm. p. 299. µετµει Infra cum seqq. singalarem glossam olim ef- 


fecit. Novissima vero pertinent ad Platonici Gorgiae prineipium. | 


12. Μεταλλάσσω}1 Om. Küsterus cum Α. Firmat *V. 


13. zagoiuí(c) Photius et Arsenius p. 352. παρὰ Koatívo παροιμία. Zeuobius V, 9. µέμνηται τῆς παροιµίας ταύτης Κρατῖνος 


ἂν Χείρωνι. Οθίεγυπι satis est adisse interpretes Hesychii v. .4έσβιος φδός. 





MítafBoc. Nomen proprium. Marc νοσούντω»ν pu. 
Cum insanientibus insanire pulchrum est. id est, accommo- 
dare nos debemua ingenio eorum, quibuscum sumus.. prover- 
bium eimile est illi: Qui cum énsanientibus non insanit, is de- 
mum insani, «ἈἨΜξἑταγένης. Nomen propriom. Ἠεταγδ» 
ης. lunior. Μεταγένης. Metageues, Atheniensis, servi 
fllius, comicus, ex eius fabulis sunt hae: Auraee, Mamma- 
cythus, Thuriopersae, Philothytes, Homerus, sive Ascetae. 
ΜΕεταγειτνιων. Metagitnio, secundus mensis apud Athenien- 
Λεβ. quo Apollini Metagitnio sacrificium faciebant. Mira- 
διδαξαι. Alicui per&éuadere, ut omisso priore consilio aliud 
amplectatur. Milites cero neque duci meliora suadenti pare- 


16. γὰρ ] γάρ ποτε Photius et Arsen. 


LN . 
bant , neque lacrimis eits et precibus quicquam movrebantur. 
Μεταδεῶξαι. Persequi,. investigare. Cum hecessartis elam 
egressum aliam regionem eum quaesirisse.. ' Μεταδόρπια. 
Secundae mensae. ΝΜεράδος ἐνδεεξ ἄρτου. Imperti 
indigenti : panem. Ἀεταγαλοῦντες. Revocantes. Alios 
minis rvreprimentes: alios rero per vim inde vevocantes.. 
ἈΓετακύόσμιο». Mundo praestantiorem. Μετπλα}γ- 
χάνει. Particepa est, serius rem adipiscitur, héreditate εχοί-- 
dit. [Μεταλλάσσω. Aptum &accusativo.] Mira «έ- 
σβιον ᾧδό». Proverbium de iis dictum, quibus secundus lo- 
cus tribuitur. nam Lacedaemonii Lesbios citharoedos primos ad- 
vocarunt. cum enim ipsorum civitas seditionibus turbaretur, 


709 


Μετὰ «{έσβιον ᾧδόν — ἨΜετὰ Movoóv. 


800 





τῶν, χρησμὸς ἐγένετο, τὸν «4έσβιον ddOv µεταπέµ- «Φεῖν «o συνοῖσον, οὖὐδέν τι ἔλατεον ἔξδεςε,. κυρίως 


πεσύαι. οἱ ὃ᾽ ἐξ "4ντίσσης Τέρπανδρο» ig! αἵματι 
φεύγοντα μεταπεμψάμενοι ἤκουον αὐτοῦ ἐν τοῖς 
συσσιτίοις, xai χἀτεστάλησα». 


"Ost οἱ «{ακεδαιμόνιοει στασιάξοντες µετεπέµ- 5 


ψαντο ix «4έσβου τὸν μουσικὸν Τέρπανδρο», ὃς 
ἤρμοσεν αὐτών εὡς ψυχάς, καὶ τὴν στάσι» ἔπαν- 
σεν. εἴποτε οὖν μετὼ ταῦτα μουσικοῦ τινος ᾖκουο» 
οἱ «{ακεδαιµόνιοι, ἔλεγον, Μετ «4έσβιον ᾠδό». 


δὲ μεταμαύθεῖν ἔλεγον τὸ μετὰ ταῦτα ἕτερόν τι 
μαύεῖν, αἀφέμενο» τοῦ πρώτου. “«ριστοφάνης 
Πλούτφ' 

Οὐδ᾽ ἂν µεταμάθοις} Οὐδ' à» sl δοίης yé µοε 

τὸν Πλοῦτον αὐτὸν καὶ εὸ Βάττου σίλφιο». 
Καὶ µετέμαύεν Εβραῖος ov eg» τῶν ᾿έ«σσυρίω» δυς-- 
σέβειαν. ἀνεὶ τοῦ ἠλλάξατο. 

Μεταμέλδε. μεεανοεῖ, µετάμελος γίνεται. 


Μεταλλεύεες. - μεταφέρει. καὶ ἀντὶ τοῦ 10 El δὲ ᾖδη ᾽µεταμέλει εούτων ᾽{ντωνίῳ, καὶ $vvopo- σ.ο 


ἑρευνᾷς, πολυπραγμονεῖς. ἐν ἀπιράμμασι’ 
το Τῷ sí µεταλλεύεις τοῦτον μυχό», ὦ φιλό- 
λιχνε; 
. Μεταλλεία. 59 ἔρευνα τοῦ χρυσοῦ. 


λογεῖ, οὐκ ἀπὸ ὑυμοῦ εἶναι φιλία» καὶ συμμαχία» 
Ῥωμαίοις ποιήσασύαι. 

Μεταμέλεια. πάθος ἀνθρώπινο». τὸ δὲ 
Jeiov µεταμελείας ἀμύητο». μεταβολαϊῖς δὲ Gvyye- 


Μ εταλλεῖς. οἱ «à μέταλλα ἐργαζόμενοι οὕτως 15 ρεῖ περιπίπτει», ὥςπερ οἰκονομικῶς, ὡς τῶν dov- 


ὀνομάκονται. 
Μεταλήξδα»ντιε. παυσαµένῳ. 
Μεταλλῆσαε. πολυπραγμονῆσαι. 
ἩΜἩεταμανφεῖν. µεταγνώναι, παύσασύαει. 


δαίω» τὴ» ἱερωσύνην κατέπανσε, καὶ τὴν βασελείαν 
᾿4σσυρίων καὶ Βαβυλώνος καὶ Μακεδόνων». 
Μεταμείβων. μεταλλάσω». 
Μετὰ Μουσῶν. ἐπὶ τοῦ πεπαεδευµένου: 


᾽αγαθίας' Ὑμεῖς δὲ ὁμωμοκότες ἀγέδην παρεσπον- 90 ῆ κοινῇ ἐπὶ soU συνόντος ἀπαιδεύτου sois πεπεαε- 


δήσατε. ἆλλ᾽ eb ye καὶ νῦν ἐὐελήσοιτε µεταµα- 





1. «{4έσβιον ] τὸν «4έσβιον probavi cum V. Phot. et Arsenio. 


8. αὐτοῦ ] αὐτῷ B.K. ἤχουον αὐτῶν Photius. 
usque ad ὅστις om. V. "Ort Ghisf. tacite; 7 διότι «4αχεᾶ. Arsenius. 
σεν ] ὃς ἤρμοσεν dedi cum Arsenio et A. ἤρμοσε γὰρ V. qui-post ψυχάς addit τοῖς µέλεσι». 


δευμένοις. ^ xaJ* ὑπόκρισιν δὲ ἀναγνωστέο». 

5. Ότι 0i] Seqq. 
6. µουσικὸν ] τὸν μµουσικὸν A.B. Arsen. ὅςτις ᾖθμο- 
40. Μεταλλεύει. μεταφέρει] 


Μεταλλεύεις. µεταφέρεις A. B. V. qui statim post xe omiserunt µεταλλεύεις. Photius cum Zon. p. 1858. Μεταλλεόει. μεταφέρει. 
12. Tq τί µεταλλεύεις τοῦτ. ] Leonidae Alex. XXX, 5. Anthol. Pal. 


Vide Sapient. Salom. 4, 12. 11. ἐν Ἐπιγράμμασι *V. 


V1,302. Ubi τῶν A.B. V. E. Mox μοιχεῖν V. uoiyor Ε. φιλόλυχνε Med. 
15. Μεταλλεῖς. οἱ τὰ u£raAla ἐργαζόμενοι] Kx Harpocratione. Μεταλεῖς A. cum Photio ΜΒ. et Harpoor. Pal. ap. Gaisf. 


14. Μεταλλεία] V. Herod. Epimer. p. 88. 
ου- 


τως ὀνομάζονται accedunt ex A. et Harpocr. Ρ8Ι: Continuo sequebantur, quae habet A. in marg. quaeque vidit Gaisfordus im- 
migrasse ex v. Φαῦνος: "Οτι (sic Gaisf. cum *V.) Φαῦνος vios Ἠίχου, τοῦ x«l Zióc , ὃν Egury ἐκάλεσαν el; ὄνομα τοῦ πλανή- 
του ἀστέρος, μέταλλα ἐφεῦρε χρυσοῦ , 5j ἀργύρου, καὶ σιδήρου, καὶ τὴν τούτων ἑργασίαν παρέδωκε τοῖς Óvrixoic, ὥς καὶ πλου- 
τοδότην αὐτὸν ὑπὸ τὼν ἐγχωρίων καλεῖσδαι. Ea religioni duxi servare, cum vestigia fraudis appareant manifesta, si quis te- 


merariam sedem ohservationis velit expendere. Ceterum scripturae librorum sunt hae: "Eousv] Ερμᾶν V. 
ταλλα B.V.E. et v. Φαῦνος, unde scribendum x«i ἀργ. Mox ἁργυρίου V. 


Küst. Recte Hesychius µεταλλήξαντι. 


V. E. Agath. 
1. χυρίως --- πρώτου om. V. Haec abierunt in gl. Me9zue. 
V.925.sq. — 5. él δοίης γέ uoi] uoi δοίης γε A.B. V. 


3. ἀφέμενον] dqueutvov Schol. Aristoph. 
11. φιλίαν ex ed. Küst, excidit. 
ex Theodoreto in Ps. CIX,4. desumpta sunt. "Vide eum locum, ubi paulo aliter leguntur. Gaisf. 
A.*V. τὸ B. E. Theodoretus: ἀνθρωπίνως dà ταῦτα εἴρηχε. τοῦ πάθους γὰρ τὸ θεῖον ἀμύητον, πάθος 
15. ὦςπερ τὴν Hoc τὼν Α.Β. ὡς τὴ» V. "Mox τὴν A. B. V. addumt ante Γερωσύνη». 
verbium hoc plenius sic effert, Μετὰ Μουσῶν Κόρυδος. Kist. Item Apostolius, non Arsenius p. 352. 


uérellor] ut- 


"Yutic) ἡμεῖς B. V. E. Med. Mox 
21. εἴγε] εἴτε Α. 


ἐριστοφάνης Ἠλούτῳ] 
13. Μεταμέλεια. πάθος ] 8εφᾳ. 
τὸ γὰρ] τὸ δὲ dedi cum 

[^ καὶ ἡ µεταμέλεια. 
19. Ἡετα Μουσῶὼν] Diogeniíanus pro- 
21. xa9* ὑπόκρισιν] 


Ut per ironiam efferatur, Erasmus Ad. 1H, 6,89. & Gaisf. ascriptus. 





. oraculo iussi sunt Lesbium cantorem arcessere. itaque Terpan- 
drum, qui propter caedem exulabat, Antissa petierunt, eumque 
in conviviis &udientes ad modestiam se composuerunt. —  La- 
cedaemonii seditione laborantes ex Lesbe musicum Terpandrum 
arcessiverunt: quorum animos ille composuit, et seditionem se- 
davit. quodsi forte postea musicum aliquem Lacedaemonii audi- 
rent, dicebant, Post Lesbium cantorem. Ἀδεταλλεύειες. 
Scrutaris. investigas, curiose quaeris, 1n Epigrammate: Quid- 
nam abditum hunc locum scrutaris, o ligurritor? Mte 
ταλλεία. Auri scrutatio. . Met aAAtic. Metallorum scru- 
tatores sic vocantur. Μεταλήξαντιε. Cessanti. Με- 
ταλλησαιε. Scrutari., Μεταμαδεῖν. Sententiam mutare, 
decedere superiore consilio. .Agathias: Vos pacta iureiurando 
confirmata turpiter violastis. eerum si nunc saltem celitis 
mutata sententia id, quod vobis empedit , agnoscere, nihilo 


A 


deterior erit condicio eestra. Proprie vero μεταμαθεῖν signi- 


ficat, omisso quod prius didiceris, aliud postea addiscere. Ari- 
stophanes Pluto: Ecquid mutabis mentem? Νο si Plutum 
quidem ipsum mihi concedas et Batti silphdum. T Et cum 
essel Hebraeus ad Assyriorum impietatem transiit. Bf e - 


ταµέλει. Aliquem poenitet, sententiam mutat. SÍ eutem An- . 


tonium horum poenitet , isque profitetur, se non esse aiieswm 
ab amicitia et societate cum Romanis ineunda. Μεταμέ- 
λεια. Poenitentia, affectus humanus. Deus poenitegtiae expers 
est. res vero humanas sapienti quodam censilio, quo omnia gu- 
berbat, in mutationes quasdam incidere sinit: sicut ludaeorum 
sacerdotium sustulit, Assyriorumque, Babylonis, Macedonum 
imperium evertit. Μεταμµείέβω»ν. Mutans. 
Μουσω»ν. Cum Musis. de erudito dicitur. 
ter de indooto cum doctis versanti, per simulationem 4lctum. 


, 


17. Μεταλήξαντι] Est vox Homerica Il. £. 157.. 
20. “«γαθίας ] Lib. I. (13.) p. 24. ubi sic legitur: '"Yuiv τε αὐτοῖς οὐ τὰ χθηστὸ βου- 
λευσάµενοι φανεῖσθε, ὄρχον ἐπέορχον ὁμωμοκότες, καὶ ἀνέδην παρασπονδήσαντες. Küst. 


ἀνέδην A. V. pro ἀναίδην, quod libris invitis Niebuhrius tenuit praefracte. ἐθελήσετε ) ἐθελήσοιτε A.B. ’ 


Μετα 
vel communí- ' 


5 
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Mecvapdv»toc. µάταιος, πρὸς οὐδὲν χρήσι- 
Mov. “4ριστοφάνης' 

"Ec κόρακας βαδιῆ µεεαμώνιος. 
Μεταναστεύου. φεῦγδ, µετοίκει. 
Μετανάστης. µέτοικος, φυγάς. 
Μετανάστρια. tj πέρδιξ. 

Οὐκέτιπου, τλῆμο», σχοπέλων µετανάσερια 

πέρδιξ, 
πλεκτὸς λεπταλέοις οἶκος ἔχει σε λύγοις. 


ὄρος μεταξὺ πίνω» xai ἀναφλεχθεὶς ὑπὸ ες µέθης 
πρὸς ἔριν ήλθε πρὸς Κλεῖτον, καὶ λόγχην ἁρπάσας 
παρά του τῶν δορυφόρων διήλασε τοῦ Κλείτου τὴ» 
λύγχην, ὡςπερ οἱσεθηώείς. Καὶ αὐύις' ᾿Εξάπτεταε 


6 δὲ αὐτῷ μεταξὺ πίνοντι ὀργὴ πρός τινα συµπότη» 


μὲν τότε, κοινωνὸν δὲ τῶν φόνων. 
Μεταξυλογία. τὸ πρὸς βραχὺ παραλιπόρτα 


τὴν παροῦσαν ὑπόδεσιν, περὶ ἑτέρας κινῆσαι τὸν 


Λόγο». Πρὸς βραχὺ 0 λόγος ἐπέπαυτο αὐτῷ περὶ 


Μεκανεγνώσθόθη. µετεπείσθη xoi πέπαυνται 1Οτῇς χώρας, καὶ αὖθις, ὥςπερ ἐν µεταξυλογίᾳ τινί, 


του Jupov. 
Πὖτεγ) ἐξ ἀέλπτων 
lac μετανεγγώσύη 
Φυμὸν ᾿ἄερείδαις. 


Μεταξύ. ἀναμέσο». Τραϊανὸς δὲ τῇ κοινωνίᾳ 15 


và» ἔργω» ἐκούφιζε του πλήύους τὸν κάµατο», xai 
μεταξὺ πορευόµενος ἄλλοτε ἄλλως ἔταττε. 
Μεταξύ. ἔτι, οὗ πρὸ πολλοὺ. 'O δὲ ᾽«λέξαν- 





1. µάταιος ] Reinesius Schol. Apoll. Rhod. I, 491. alios Apollonii Lex. p. 456. editores laudarunt. 
ταίως xal πθὸς οὐδὲν χρήσιµον Scbol. Ven. Aristoph. , ubi legendum tamen µάταιος. Nos χρήσιµον recepimus. 
4. M exa yaGTEVOv]) Gl. e Ps. X,2. ducta: vid. Albert. in flesychium et Zon. p. 1354. 


νης ) Pac. 116. 


"διάνοια εἰς ζήτημα ἄπορον ἐμπέσῃη, µετάβηὺι ἐπ 


περὶ 4μβρου τοῦ Σδαρακηνοῦ διελεγέσθη» Zug. 
Μετάπεμπτος. προςκληύείς. 
Μεταπήδα. διάβαινε, µετέρχον. 
φάνης' 
Ταχὺς 0^, ὅταν elc ἄπορον ἐμπέσης, 
ἐπ ἄλλο πήδα νόημα φρενός. 


οὗ πόρο» οὐκ ἔσειν εὑρεῖν, ** φησὶ δὲ or. ἐὰν q 
3 


4ριστο- 


xo,ciuoc] χρήσιωον Α. µα- 
2. 4ριστοφα- 
5. ΛΙετανά- 


στης] strabo XI. p. 794. D. XVII. p. 1185. B. 1190. C. Phot. p. 797,31. Maneth. 11,420. Pausan. Vll. p. 522,37. Εεωϊμίπο 
genere ψυχἠ µετανάστις τοῦ σώματος Philo ludaeus T. I. p. 581,11. p. 881. C. Hesych. in Ὑπεραναστής. Prisc. in 48aoig p. 4. 
ubi et µετανίσταντο. Hemst. Glossa Homerica: vide Schol. Il. /. 644. sive Apollon. p. 456. et Zon. p. 1341. 7. Οὐχέτι που, 
τλῆµο», σχοπ.] Agathiae Ep. LXXXV. pr. Anthol. Pal. V11, 204. που] µου A. B. *V. K. Med, 10. Μετανεγνωσδη. 
µετεπ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 717. 11. θυμοῦ ] Quae subsequebatur, ὡς x«i µετεγνωσθη" Σοφοκλῆς, omiserunt A.B. V. 
12. Εὖτ Jioc ἐξ ἀέλπτων μµετεγνώσθηἸ] εὐτεγων i£ ἀέλπτων iac µετανεγνώσθδη A.B. εὐίἐγων κτλ. D. unde miror Gaisfordum 
elícuisse εὐτέ γ ὧν. His caret *V. 14. Jvuov ] Hodie apud Sophoclem loco laudato legitur υμών, quod praefero. Vetus 
Scholiasta tamen 2vuov etiam legit, ut ex interpretatione eius patet. Küst. Haec nihil opus refelli. Merito tamen ille cum A. 
et ut videtur cum *V. delevit, quae Gaisf. uncis circumdedit: Mezev/íortaue. γενιχῇ. Μετάνοια. Gaisfordus: Μετα- 
νίσταμαι] Hanc et seq. v. om. Küsterus, neque agnoscit A. 15. To«icvoc] Pertinuerunt haec ad locum Dionis Cassii 
LXVI1141,23. Cf. quae olim his appropinquabant sub v. Καδιεί.. 18. '0 δὲ “«λέξανδρος μεταξὺ π.] Haec, ni fallor, sunt verba 
Arriani in opere de rebus gestisAlexaudri. Sed, quouiam auctor ille nunc ad manus mihi non est, nihil certi affirmo. K:ist. Nou 
sunt Arriani, quem vide hanc rem fusius narrantem Exped. 1V,8. sq. Gaisf. 


. παρά του τῶν ὃ. om. V. omissis etiam ὡςπερ olaron9eig — φόνων. τὴν λόγχη» malim abesse. Novissimis licet accommoda- 
re, quae v. Οἰστρεῖ continentur, x«i ταῦτα μὲν ἔδρασεν detto οἰστρηθείς xa) κάτοινος γενόμενος. 5. αὐτοῦ ] αὐτῷ A. 
8. περὶ ἑτέρας ] πρὸς ἑτέρας vulg. Quamquam siletur A. 9. περὶ τῆς] περὶ om. *V. 11. “«βρου ] -«μβρου A. V. quomodo 
ex Menandri Exc. Legatt. p. 369. (Hoeschel. p. 122.) restituit Toupius, qui vocis Μεταξυλογία dedit exemplum Theon. Progymu. 
c.4. Παρατηρητέον δὲ x«i τὸ μὴ ὑπερβατοῖς χρῆσδαι oit ἐστι τὰ πολλὰ τοῦ Oovxvdidov — μηδὲ µεταξυλογίαις, καὶ ταύταις διὰ 
μαχροῦ. Cf. Nchol. in Hermoy. T. V. p. 453. et Phoebamm. p. 499. Menandri locus ita «e habet: χαὶ ἓν τούτοις ὁ λόγος ἐπέπαυτο 
πρὸς βραχὺ περὶ Σουανίας αὐτῷ. καὶ αὖθις κτλ. Mox διελεγέσθω V. Deinde cum V. delevi, quae A. in marg. reiecit: Μετα- 
πέµπομµαιε. αἰτιατικῇ. Item continuam gl. om. V. — 12. προςχληθείς] προκληθείς Photius. — 13. 4ριστοφάνης inseruit Gaisf. 
cum Α. Seqq. om. V. 15. Teysc δ᾽, ὅταν elc «z.] Aristoph. Nub. 703. Ταχὺς d^ ὅταν Υ᾿ elc ἄπορρν πέσῃς, Elc ἄλλο πήδα 
νόημα φρενί. Enarrator in eum locum: Εἰς ἄπορον πέσῃς. ἐπειδὰν δὲ (φησὶν) εἴς τι ἄπορον πέσῃς, ταχὺ ἐπ᾽ ἄλλο voqua φρενὸς 
πήδα. ἄπορον δέ, οὗ πόρον καὶ λύσιν οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, καθάπτεται δὲ τοῦ Σωκράτους, ὥς xai αὐτοῦ ἐπὶ ταῖς ζητήσεσιν οὕτω 
ποιοῦντος. ὅταν γὰρ στενοχωρῆται xai ἀπορῇ, µεθίσταται El; ἕτερον. ὁ γὰρ ὑποτιθέμενος ἄλλῳν δηλονότι αὐτὸς ἓν πείρᾳ γενο- 
µενος τῶν ὅσα λέγει ὑποτέθεται. Küst..— Haec paucis demptis redeunt sub v. Ταχύς. 17. ἄπορον δὲ ἤγουν οὗ πόρο»] Sic Kdd. 
Sed A. B. omittunt ἆπορον δὲ ἠγου»., quae Med. videtur supplevisse, cum in altera glossa post εὑρεῖν extet ἄπορον λέγει. His 





Merauoviogc. Inanis, ad nihil utilis, 


Aristophanes: Ad coepit, euwnque hasta quadam satelliti erepta, tanquam furore 


corvos sublimis abibis. ΜΓεταναστεύου. Fuge, migra. 
Λ{Πετανάστης. Peregrinus, exul. Μετανάστρια. Vaga, 
epithetum perdicis. Non amplius , misera et a scopulis ecu- 
lans perdir , viminibus teneris ferta cavea te habet. Mt- 
τανεγγ)ώσθη. Placatus est et deleniri se sivit. Postquam 
Aiar praeter spem se revocari sivit ab ira, qua ἐπ Atridas 
incensus erat. Μεταξύ. Inter. Traianus autem ipse mà- 
nunt operi admovens multitudinem ad labores subeundos ala- 
criorem reddebat , et ipse ordines snilitum obiens singula or- 
dinabat. Μεταξύ. Adhuc, non multo ante. Alerander 
autem inter bibendum cum mero incaluisset, cum Clito iurgari 


Suidae Lez. Vol. Il. 


percitus, iraiecit. Et alibi: Inter bibendum autem ira accen- 
debatur in quendam tunc quidem compotorem, sed caedium 
socium. Μεταξυλογία. Sic dicitur sermo, quem omieso 
paulisper praesenti argumento, de alia quadam re instituimus. 
Cum paulisper de regione cerba facere desiisset , velut per di- 
verticulum sermonis de Ambro Saraceno ambo inter se collo- 
qui coeperunt. ΑΤετάπέεμπτος. Arcessitus, Mtta- 
πήδα. Transilito, transito. Cum autem in dubium aliquod, 
unde te haud facile erpedire queas, incideris, ad aliud com- 


' mnentum celeriter transilito. o7000» est, cuius solutio inveniri 


non potest. ι ait igitur: si mens tua ín quaestioném aliquam dif- 
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Mevangóo —— Μετάφερε oavróv. 
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5Η ἆλλο. σχώπτειν δὲ διὰ τούτων βούλεται τὸν. Σω- τοῦ τείχους πύργων. οὕτως καὶ Θουκυδίδης καὶ 


χράτη», ὡς χλεναζόμενο» àv ταῖς συζητήσεσε, xoi 
Μεύιστάμενο» ὑπὸ στενοχωρίας. διδάσκει οὖν αὖ- 
τόν, ὅτι ἐὰν ἀπορήσης eic τε, ταχέως ἐπ ἄλλο 
πήδα νόηµα. ὁ δὸ ὑποτιθέμενος ἄλλω, δηλονότι 
αὐτὸς ἐν πείρᾳ γενόμενος τῶν ὅσα λέγεταε, ὑπο- 
είύεται. 

Μεταπόντιος. ὄνομα κύριο». Καὶ θηλυκῶς, 
ὄνομα πόλεως. . 


Μεταποιοῦμαι. yevaxt* φροντίζω, προ- 10 


Voovpot. 

Μεταποιεῖσύθαε. ἀντιποιεῖσύώαι. Πλάτων 
Πολιτικοῖς' "Ἡκιστα βασιλικῆς µεταποιουµένους 
τέχνης. ἀντειποιουμένους. Θουκυδίδης ἓν τῇ λοι- 


“4υσίας. 

Μετάρσεος. µετέωρος, ὑψηλός. 

ἸΜέτασσαε. sd ὕπαρα πρόβατα. 

Μετασοβῶ». ἀποδεώκων. 

ΠΜετασπάώμενος. ἐπακολουύήσας, µετα- 
διώξας. | 

Μεταστοιχειοῦσα. µετασχηματίζουσα. 

Μετασχεῖν. ἐπιλαβεῖν. 

Μετατάξασύαε. ἀντὶ tov µετελύεῖν. 

Μετὰ τὴν ἐν Μαραύὐώνιε μάχη», καὶ μετὰ 
τὸν πόλεμο» ἡ συμμαχία. ἐπὶ εν ἐπὶ ὑπούέσει τενὲ 
χαν υστερησάντω». 

Μετάτροπος αὔρα. ἀντὶ τοῦ 7 µεταβλη- 


µικῇ καταστάσει' Καὶ μάλισώ οἱ ἀρετῆς µετα- 15 Φεῖσα. | 


ποιούµενοι. σηµαίνει ἀντιποιούμενοε. | 
Μεταποίνιον. Tov δίκη», τὴν. ἔφορον vov 
ὑλῶ», µεταποίνιο». 


Μεταπύργιο»ν. ἓν µέσῳ οἱκοδόμημα τῶν ἐπὶ 


igitur resectis lacanae posuimus ἱπάἰοίηπι. 
τηµα E. Med. 


2. iy ταῖς ] ἐν om. B. E. Med. 
mox scribendum ὅσα λέγει. 
1V,67. 


νόμους», χαταλευσθήτω ὁ Στέφανος. Ceterum A. habet in marg. Meraoi) αἰτιατικῇ», nec plura. 
ἀντὲ τοῦ ποιεῖσθαι A. cum Timaei MS. Vide Ruhnkenium p. 179. Ceterum hauc gl. om. B. E. cum sola Med. Tum 


et Photius. 


1Πολιτικῷ Πλάτων Photius, quorum prius reponendum ex p. 289. 
ἐν τῇ λοιμικῇ καταστάσει (Gaisfordus inquit) nou sunt Thucydidis sed grammatici verba, quae male ínter- 
Rectius Portus, in pestilenti constitutione , 1. e. morbo, pro in pestilentiae 
18. ὅλων) ὀνων A. n fine q«ci delevit Gaisf. cum A.B. E. Sed parum apte collocatum µεταποίνιον, quod 


plendus est. Kiüst. 
pretatus est Küsterus, grassante pestilentia. 
descriptione. 


ante Jíxy» erat retrahendum, praesertim cum d/xy utrano(viog extet iufra in v. Ποινή. 
Vide Schaef. in Bos. p. 340. sq. Lobeck. in Phryn. p. 194. 


tione. 
πύργιον cum Photio. 


1. τείχους ] τοίχους V. 


οὕτω] οὕτως καὶ A. V. Harpocr. Pal. 
p. 1341. Post hanc gl. cum V. delevi Μεταῤῥυδμέζξεταε. quod habet A. marg. 


Μέτεαυλος. 9$ ῥυπαρὰ Aeyou£vg αὐλή, οὗ ὄρ- 
ytO 8c 7 σαν. | 

Μετάφερε σαυτό». "Ότι προςήχει ἑαυτοὺς 
μεταφέρει», καὶ µεταχειρίζεσθαι τὰ πράγματα. 


18. didyoid σον εἲς ἄπορο»ν ζήτημα ] διάνοια clc ζήτημα ἄπορον A. 7όημα pro ζή- 
µετάβαινε ) µετάβηθι A. B. Mox δὲ om. A. item in gl. inferiore. 

8. διδάσχει οὖν ] οὖν om. A. δὲ habet gl. inferior. 
8. Gl. continuae subiecit ΣΥ. ΠΜετάποντος Osannus Syll. Inscr. p. 48. Vide tamen Diodor. 
11. Post hanc glossam cum A. V. delevi: Jferazt oido δὲ τὸ μεταβάλλως αἰτιατιχῇ. Ἐπειδὴ (φησὲ) µεταποιήσει τοὺς 


5. ἆλλῳ] ἄλλο B, K. et inferior gl. Unde 


12. ἀντιποιεῖσθαι Ἱ Sic edd. 


14. Θουχυδίδης ] L. 1I. c. 51. unde sensus huius loci sup- 


19. Merazv0yiovr] Ex Harpocra- 
ἐν µέσῳ ) τὸ iy u. Harpocr. , qui ἐλέγετο addit post µετα- 


οὕτω xal Photius B. E. *V. Θουκυδίδης 1 IL, 22. 3. Zon. 
4. Μέτασσαε] Est vox Homerica Odyss. 


(. 221. in quem locum vide veterem Scholiastam et Eustathium, qui vocem illam rectius exponunt, µεσήλιχες. Confer etiam 


Etymologum. Küst. Hanc et continuam gl. transposuit *V. 


ubi legitur µετασπόμενος, per à in syllaba tertia, ut etiam hic apud Suidam scrihendum est. Kiüst. A 
8. µετασχη κατίξουσα ] Subsequehantur: μεταπλάττουσα. ὡς “4ναστοιχειοῖς, ut- 


λουθήσας A. V. Phot. Lex. Bachm. p. 299. 


6. ΛΓετασπωώµενος. &xol. ] Ex Schol. Homeri Il. y. 567. sed 
ἀχολουθήσας Ἰ ἐπαχο- 


ταπλάττεις, quae Gaisf. delevit (quippe ab v. ««ναστοιχειοῖ profecta) cum A. V. 1n marg. tamen A. habet: µεταπλάττει, μὲ- 


τασχηµατίξεε, μεταστοιχειοῖ. Pro µεταπλάττεις Küsterus legebat dvezrcrrés. 


9. ἐπιλαβεῖν] Statim Gaisf. delevit µεθέξειν 


cum A.B. V. et Photio. Neque glossam JMerzd ταῦτα agnoscunt A. V. quam delevit Küsterus. Ἠείεγεπάα videtur ad v. Μετό- 


71109 €. 


πρὸς “«δηναίους μετελθεῖν, µετατεθῆναι. Huc Suidas respexit. Küst. / E 
14. Λετάτροπος αὖρα. dyri τοῦ ἤ µεταβλ.] Ex Schol. Aristoph. Pac. 945. 
16. Μέτανλος. 5 ῥυπαρὰ λεγ.] Ex Harpocratione. Confer Valesium in Euagrium lib. IV. c. 1. 
18. "Or, tacite Gaisf. cum *V. 


11. Recedit aliquantum Arsenius p. 353. 
Küst. Scripsimus «vga. 
Küst. αὐλὸς *V. — oQvtic] ὀρνιθες A. B. V. Harpocr. 





flcilem inciderit, ea omissa ad aliam transito. his autem verbia 
Socratem perstringere vult, ut qui in disputationibus luderetur 
ab aliis, quod in difficultatibus ad alia trausiliret. monet igitur 
eum, ut, si qua in re haereat, celeriter ad alind commentum 
transiliat. quisquis autem aliis praecipit, is solet praecipere, 
quae ipse ante expertus est. Metazóvytiog. Nomen pro- 
prium. item nomen urbis , idque generis feminini. AMtr«- 
ποιοῦμαι. Genitivo iungitur: curo, prospicio. Μετα- 
ποιεῖσθαι. Ad aliquid aspirare. Plato Politico: Artis re- 
giae minime studiosos. Thucydides, ubi pestem describit: Qui 
pro generosis haberi colebant. Μεταποένιον. Sic vo- 
cant iustitiam, omnium rerum inspectricem. Μεταπύρ- 


10. Μετατάξασθαι. ἀντὲ τοῦ μετελὸ. ] Scholiasta Thucydidis in lib. I. ο. 95. Παρ “«θηναίους µετατάξασθαι. 


ἀντὲ τοῦ μετελθεῖν ] ἀντιμετελθεῖν A. V. Photii MN, 


Aedificium inter binas turres in muris extructum. sic 
Μετάρσιος. Sublimis, excelsus. 
MétracGai. Oves quae sub se fovent agnos. Μετασοβωὼ». 
Abhigens. ᾖΛετάασπωμµενος. Sequens, persequens. Me- 
ταστοιχειοῦσα. Transfigurans, Μετασχεῖν». Par- 
ticipem esse. Μετατάξασθδαι. Ad alias partes 
transire. Mita τὴν ἐν Ma ϱ. Post puguam Marathouiam, 
et post bellum socii adsunt. de iis dicitur qui ad rem ali- 
quam gerendam serius accedunt. ἸΜετάτροπος αὔρα. 
Aura mutata. Μέταυλος. Aula, quae sordida vocabatur, 
ubi gallinae erant. Miréqtoe σαυτό»ν. Oportet ad 
alia nos conferamus, et rebus gerendis manum admoveamus. 


yov. 
Thucydides et Lysias. 
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Μεεάφρε»νο». μεταξὺ των ὤμων. 

Μεταφῦναι. µεεαπλασύηναε. 

Μεταχειρέξζεεν. ἀντὶ του µεταχειρίξεσύαε. 
Θουκυδέδης à. ) 


Μεταφρενον ---- Μετέωρα. 
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τῷ εἰς ὄψιεν ἐλθεῖν μετεβάλετο πρὸς εοὺς πολε- 
μίους. 

Μετέθετο. γὐτομόλησεν. 'O δὲ ὧν «d πάντα 
νεώτερος xai τὸ πλέον parca oua D eic ἀρχῆς µετέύετο 


Μεταχειερίσαε. τουτέσει», ἐναλλάξαι, ἤγουν 5 ἑκουσίως πρὸς τὸν βάρβαρο». 
ἀπὸ πεντηκοντύρω» ποιεῖν ερεήρεις. Μετεκίαδο». µετηλώογν. 
s )Μεταχρονία. ἡ elc ὕψος φερομένη. Μετελεύσομαε. ἐπελεύσομαι. 
Τίς yàg ἐμοὶ σέο μισθὸς ἐπάξιος, fjv σε ὃι- Μετελό ών. ἐπελθών. | 
ὁάξω Μετ) ἐμέ. πρός µε. 
ὑψοῦ ὑπὲρ πόντοιο µεταχρονίη» ποτέεσδαι; 10 ΠΜετεμελήόφη. «Ἰεταμέλεα ἐπὶ Θεοῦ οὐκ 
Μεταχρωγνγύντες. µετασχηµατίξοντες. ἔσει», ἀλλὼ ες παεδείας φησὶ τὴν παυλαν µετα- 
Μεταέτιο». 'Hgódosog: To» δὲ πᾶν γὰρ µέλειαν. 
ἦν τὸ πλ]ῦος µεταίειον», οὐκ ἐδέχοντο τοὺς λό-- Μετεμόσχευσε. µετεφύτευσε. 
ους. | Μετ) ἐναργείας. μετ ἆληὺδείας. 
Μέταιτος. προςαίτης, ἐπαίτης. Οὕτωτεμέ-1 Μετεξέεεροι. παρ Προδότῳ ἀντὶ sov ἔνιοι. 
ταιτος ἑτελεύτησε καὶ χρημάτων» ἄπορος, ὥς κοινοῖς Οἱ δὲ µετεξέτεροι αὐτῶ» οἱ μὲν πρὸς κύβους, οἱ δὲ 
ταφῆγναι χρήµασι. πρὸς ὕπνον ἐερέποντο. 
Μεταίχμιο». μεταξὺ δύο φαλάγγων toU πο- Μετέωρα. ὑψηλά. ᾽4γαδίας' Τὰ δὲ τῆς "Isa- 
λέμου. . λίας πολίσµατα μετέωρα zv ἅπαντα καὶ δεδορηµένα. 
Μετεβάλετο. Πηὐεομόλησε. 'O δὲ ἅμα 90 ἀντὶ τοῦ, ἔτοιμα πρὸς ἐπιχείρησι». 





1. Μετάφρενα. ὁ μεταξὺ τῶν oov τόπος] Μεταφρένων. µεταξ τῶν ὦμων A. V. Lex. Bachm. p. 299. ut fere Photius, qui ba- 
bet τῶν δύο ὤμω»: cf. Zon. p. 1349. Restituit Gaisfordus Μετάφρενον ex 1l. 8. 265. et Schol. cum Lexici Seg. editore, ubi 
µεταφέρων μεταξὺ τῶν ipt» et in marg. Mtrdqotra. ὁ μµεταξὺ vr» ὤμων τόπος" ὅτι ἐξόπισθεν τῶν φρενὼν ἔγχειται, οἶονεέ 
μετὰ τὰς φρένας. 4. ὁ.] Lege d. Scil. ο. 13. Valck. Numerus deest Photio: nec in Suida mutari debet, vid. 1V,18. Gaisf. 
Addit Med. ΛΤεταχειρίζοµαε. αἰτιατικῇ. 5. Μεταχειερίσαι. τουτέστι», ἐναλλ.] Ex Schol. Thucyd. I,13. petita. monuit Por- 
tus. 6. πεντηκοντόρω» ] 7ztevrgxovtyQo» A.B. πεντηχοντηρίων V. 8. Tí; ydp ἐμοὶ] Exemplum ἐχ τῶν Μυδικὼν petitum, 
judice Rabnkenio Ep. Crit. 1I. p. 207. 11. Zon. p. 1353. 12. Hoodoro;] 1V,200. Deest gl. V. γὰρ ] γὰρ xv A. omisso 
ἦν post πλῆθος. ln fine νόμους B. K. Edd. ante Küst. ἐδέχοντο Med. 15. ἐπαίτης, προςαίτης *V. Οὕτω τε µέταιτος ἔτελ.] 
Haec sunt verba Ioannis Antiocheni de Valerio Poplicola, quae extant in Excerptis ab Valesio editis p. 786. Küst. lile tamen, 
οὕτω δὴ µέταιτος τε. 16. ὡς xoivoic ταφῆναι χο.] Nic habent Paris. A. itemque loannes Antiochenus. At in prioribus editt. 
minus recte legitur, ὡς χοινοῦ ταφῆναι. Ktüst. κοινοῦ B. E. Med. χρήµασι] χρη.. . E. omiserunt edd. vett. 18. το ut- 
ταξὺ τῶν] μεταξὺ A.B.V. Photius. lidem mox τοῦ πολέμου pro ἓν πολέμῳ. Lex. Bachm. μεταξὺ dvo τόπων φυλαττόντων. Wed 
initio collocandum esae τόπος demonstrant vel Schol. Eurip. Phoen. 1240. Alc. 91. deinde superest ut refingamus τω» πολε- 
ufo» , quod praestat Zon. p. 1348. ! 04 

4. νεώτερος ] ld. aptissimum foret, ut interpres dedit, cu; esset homo iuvenili levitate praeditus, nisi repugnaret τα παντα, 
cuius loco ponendum erat τὴν φύσιν. [taque legendum νεωτεριχός. Neque tutius esse videbatur ro πλέον μετεωρισθεὶς cOX[, 
quod articulo carere nequit. Nos etsi nondum auctoritatem deprehendimus, qua µετεωρίζεσθαέ τι probaretur, sola confisi ana- 
loría recepimus ἀρχῆς cum A. B. E. Mox ἐχουσίως om. E. , 6. ΜετεχίαΦθον] Hanc fectionem ex 2 MSS. Paríss. revocavi: 
cuius loco priores editt. (et E.] mendose exhibent µετεχίσθην. Usus est autem hac voce Homerus Il. 2". 52. et alibi. Confer et- 
iam Hesychium. Krüst. 7. Μετελεύσομαε] ll. C. 280. 10. Ἰεταμέλεια ἐπὶ Θεοῦ οὐχ ἔστιν. ἀλλὰ τῆς π.] Theodoretus 
iu Psalm. CVI, (CV) 46. Ἰεταμέλεια» καλεῖ τῆς παιδείας τὴν παῦλαν. 0 γὰρ Θεὸς τῆς utrautAtíac οὐκ ἔχει τὸ πάθος, οὐδὲ νῦν 

υμιὲν τούτοις, νὺν δὲ ἐχείνοις ἀρέσχεταιι ἀλλὰ σοφῶς ἅπαντα πρυτανεύων καὶ παιδείας ἐπάγει, καὶ φιλανθρωπίαν ὀρέγει. Hinc 
Suidas sua descripsit. Ktüst. Debuerant haec ad gl. superiorem ἠήεταμέλεια revocari.*— 13. Μετεμόσχευσε] Habet Hesy- 
chius: ubi affertur Nuiceri Thes, Eccl. in v. 14. ἐνεργείας Ἱ ἐναργέίας A.V. Utrumque confundi docet Boissonadus in Ti- 
ber. Rhet. Vol. Vlll. p. 541. Mox cum V. delevi, quae habet A. in marg. Metévteyxe. Μετένεγχκαι δέ. 15. Gl. post v. 
Μετεωρισμός posuit *V. qui bis scripsit µετεξέστεροι. παρ Ἡροδότῳ] Lib. I. c. 63. ubi v. Gloss. 17. ἑτράποντο] érQénovto 
A.B. V. et E corr. τέτραωµένοι ἧσαν Herod. 18. 4ya9(ac ] Lib. II. (6.) p. 41. Küst. 19. πάντα ] ἅπαντα A.B. Agath. 
Post hanc gl. omisi cum A. V. ΜΠετεωρίσαντες. Ubi Procop. p. 376. ἐπὶ χόντου µετεωρίσαντες ascripsit Toupius. 


hostes transfugit. ἨΜετέθετο. Transfugit. Ille vero. cum 
esset homo novandi cupidus et principatu insuper elatus, ad 
barbarum ultro transfugit. Μετεχίαθο»ν. Persecuti sunt. 
Μετελεύσομαι. Persequar. Μετελθωών. Persecutas. 
Mtr! lu£. Ad me. Μετεμελήθδη. Poenitentia in Deun 
non cadit: sed poenitentiam vocat castigationis. cessationem. 
Μετεμόσγευσε. Transplantavit. Μετ) ἐναργείας. 
Cum veritate. Λ{Τετεξέτδροιε. Apud Herodotum ponitur , ut 
sit quidam. Quidam illorum nunc ad ludum aleae, alii ad 
80mnum se composuerunt. Μετέωρα. Suspensa. Aga- 
thias: Omnes autem Italiae urbes expectatione suspensae 
πας animisque pendebant. id est, ad defectionem spectabant. 
ι * 


ΛΙεταφρενον. Locus inter humeros. Μεταφῦνας. 
Transformari. Μεταχειρέζειν. Tractare. Thucydides. 
Μεταχειρέσαι. Immutare, sive ex navibus quinquaginta re- 
morum triremes facere. Μεταχρογία. Sublimis. Quod- 
nam enim a te mihi dabitur operae pretium, si te docuero su- 
pra mare sublimem volare? Λ[εταχρωννύντες. Trans- 
figurantes. Alerzaírior. Herodotus: Ferba autem non 
admiserunt , quod tota multitudo criminis particeps esset. 
Μέταιτος. Mendicus, pauper. Adeo autem pauper et inops 
decessit, ut publico sumptu sepultus fuerit. — Méeva(y utor. 
Medium inter duas acies hostiles spatium. Μετεβάλετο. 
Transfugit. Ille autem simulatque in conspectum vcenit, ad 
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Μετεωριεσύθέντων. ἐἑπαρνέντων. Mesco- 
θισθέντων δὲ τῶν Βοιωτών διὰ τὴν εὐημερία», τού- 
τους λαβρίας ἑταπείνωσε. | 

Μετεωρισμός. 9$ ὑπερηφανία. 

Μετεωροκοπεῖς. περὶ µετέωρα πέτη, xoi 
µώτην dg ἔτυχε κάµνεις. μετεωροκοπεῖν δέ ἐστι 
κυρίως τὸ τῷ πλώτει τῆς κώπης µαταίως τὴν ὑά- 
λασσαν τύπτει». Καὶ µετεωρολέσχους τοὺς φιελο- 
σόφους φῆσὶν ἐν Νεφέλαις, ὅτι τὰ οὐράνια περι- 
σκοποῦσι. µετενήνεκται δὲ v Λλέξις τὸ µετεωροκο- 
πεῖν παρὼ τὸ τί Φαλαττοκοπεῖς; ἐπὶ γὰρ του σφο- 
ὁροῦ τὸ κόπτει» παραλαμβάνεται. καὶ ἀλλαχοῦ" 

Θαλαττοκοπεῖς καὶ πτερυγίξεις. 

ἹἩΓετεωρολέσχαι. περὶ οὐρανοῦ φλυαροῦντες. 

Μετέωρο». ἐφ ὕφους. Οἱ γὰρ δορυφόροι µε- 
τέωρον ἀράμενοι τὸν Σύφακα, εἲς τὸν Τριακοντό- 
ποδα καλούμενο» ἐκόμισαν, ῥίψαντες κάτω. ᾿ἸΙ- 
σηπος" "4μεινον ὃ᾽ εἶναι, µετέώρο» ἐν φόβῳ τὸν 
αἶτιον καταλείπειν. 

Μετεωροπολῶ». τὰ οὐράνια σκοπῶ». 
Μετεωροπορῶ». 


543 


Koi 





1. ἑπαρδέντων. Mtrtopic9évroy om. Küsterus. Deest gl. V. 
xomtic — τύπτειν] Ex Schol. Aristoph. Pac. 91. 


Μετεωρισθέντων —— Μετειλήχει. 


περὶ ] Om. A. B. V. E. Med. 7:60? τα Schol. 
Schol. et 4. Mox x«i µετεωρολέσχους usque ad finem om. V. 


808 


Mezémpooc. ὁ ᾖδη πρὸς πρᾶξίν τινα ηὖτρεπι- 
σµένος. Μετῆλὸε εὰς πόλεις µετεώρους πρὸς πό- 
στασιν οὔσας. καὶ αὖθις' Πάλαι µετέωρος ών 
πρὸς τὴν τῆς Ὀλυμπίας Jéxv Dopo. Καὶ ᾿Ιώση- 
πος' Μετεώρους ὄντας ἐπὶ εῷ µέλλοντι πολέμῳ 
τοὺς πολλοὺς ἐσπάρασσε». — σαν δὲ µετέωροι 
ταῖς ψυχαῖς, καὶ πρὸς τὸ μέλλον ἔτε σαλεύοντες. 
Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ µετέωρος ἦν πρὸς πᾶσαν καινοτο- 
µία». διὸ καὶ προὐύμως ὑπήκχουσε τοῖς παρακα- 
10 Λλουµένοις. ΠΜετέωρος ἦν» 7j Ελλάς, παρὰ Oovxv- 

δίδῃ. ἀντεὶ τοῦ, ἐκεκίνηντο καὶ οὐχ ἠσύχαξον. 
Μετεώρους νζας. maga Θουκυδίδη, avri 
τοῦ, πελαγίους καὶ μὴ ἐπ dyxvoor ἱσταμένας, 
ἆλλ' ἀπεχγούσας τῆς γῆς. ἔχ μεταφορᾶς των dzs- 
15 χόντων τῆς γῆς, καὶ ἐν ὄρει ὄντω». ἡ παρὰ τὸ ἀφεὶ- 
ναι τὴν γῆν, καὶ περὶ τὸν ἀέρα λοιπὸν εἶναι. 

Μετεωροφένακας. οὕτω καλεῖ τοὺς δια 
τῶν µετεώρω» ἀπατώντας “4ριστοφάνης. φενακί- 
ζειν γὰρ τὸ ἐξαπατᾶ». ) 

[Μετέρχομαε. αἰτιατικῇ.] 

Μετειλήχει. µετέσχε. 


5 


20 


4. Gl. ad Maccab. II, 5,21. referebat Ernestius. 5. Μετέωρο- 
6. χαὶ ὡς ] x«i omisi cum 


7. τῷ πλάτει] πλάτῃ Schol. — 8. µετεωρολέσχους ] Monet Hem- 


sterhusius in Schol. Luciani Prom. c. 6. p. 33. non iam iu Aristophane μµετεωρολέσχους extare, sed µετεωροιρέναχες Nub. 332. 
µετεωροσοφιστης ib. 359. reperiri tamen in Nchol. 223. 330. μµετεωρολέσχας, id quod Nostro reddendum esse docet etiam Schol. 
Venetum, continnans cum superioribus ἔφη δὲ καὶ ἐν ταῖς Νεφέλαις µετ. τοὺς φιλοσόφους. Quocum reieci post φιλοσοφους, 


A. suffragante , “«ριστοφάνης. 


cum A.B. Scripsi τί Φαλαττοχοπεῖς; 
Vide ihi Scholiastam, et Nostrum iufra v. Πλατυγίζει. Küst. 


A. et Photio: οἱ φλυαροῦντες τὰ µετέωρα Schol. Luciani |. c. 


15. Μετέωρος. 0] Μετέωρον.Α. Ύ. ó om. A. B. V. E. 


9. περισκοποῦσι ] περινοοῦσιν Schol. ldem recte παρενήνεχταιι figura vocis consequens est 
vocibus tí 9. in altero loco propositis. Ubi Schol. integre τί 9. καὶ πίερυγίζεις; 


11. Φαλαττοχοπεῖν] τι θαλαττοχοπεῖς. Gaisf. 


13. Θαλαττοχοπεῖς xai πτερ.] Aristoph. Equ. 827. Té Φαλαττοχοπεῖς καὶ πλατυγίξεες ; 


14. οἱ περὶ — φλ. φιλόσοφοι] Delevi οἱ et φριλόσοφοι cum A. 
Voce utitur Plato Rep. VI. p. 489. conf. not. iu Hesych. Gaisf. 


Οἱ γὰρ δορυφόροι µετέωρο» ἀρ.] Fragmentum hoc auctius legitur in- 


fra v. Τριακοντόπους. Küst. Unde firmatur quod Porsonus in Aristoph. Vesp. p. 135. verissime coniecit σύρφαχα: Σύφακον A. 
20. Μετεωροπολῶν] ovuutrtoQoroltiv est verbum usitatum Gregor. Nyss. Reines. Μετεωροπολεῖν A. repugnante Photio. 


Hesychius tamen: Μετεωροπόλων. τῶν τα οὐρ. σχοπούντω». 
1. Μετέωρος]Ἱ Damascius apud Suidam in Μετανίσταντο. Hemst. 


3. x«l αὖδις  Πάλαι -- ἐσπάρασσεν om. V. 
8. Καὶ αυὐδις — παρακαλουµένοις om. V. 


21. Μετεωροπορῶώ»ν]}] V. Plat. Phaedr. p. 246. C. 
Schweigh. in Polyb. T. VIl. p. 140. laudat Gaisf. in Add. 


4. 1065206) Lib. 1I. de Bello Iud. p. 824. (11, 21, 1.] ut Pearsonus monuit. Kit. 
. αυνις 10. παρὰ Θουχκυόίδῃ] Lib. Il. ο. 8. 
ἀντὲ τοῦ, οἱ Ἑλληνες ἐκεχίνηντο etc. Sic enim legitur apud Scholiastam in modo indicatum locum Thucydidis. Küst. 


11. ἀντὶ τοῦ. ἐχεχίνηντο x«i οὐχ yo.) Supple. 
12. M e- 


τεώρους νῆας. παρὰ Θουχυδίδῃ, ἀντὶ τοῦ, πελαγ. Ἰ Ex Ncholiasta Thucydidis in lib. 1. c. 48. ut Portus etiam observaverat. 


Küst. Cf. v. Τενάγη. — 13. μὴ oma V. 


1 14. ἀπεχούσας 176] ἀπεχόντων A. 
ἸΜετέωροι. σαν -- σαλεύοντές, exemplo de gl. superiore traducto, quod illic omiserat *V. 


16. εἶναι.] Addunt A. B. V. £. Edd. ante Kiü«t. 
18. “«ριστοφάνης] Nub. 332. 


Post hanc glossam cum A. V. delevi: Μετεῤῥυ δμµέζετο. Μετέσχε. yevixj.. καὶ Meréyo , ὁμοίως. Addit A. cumulum ob- 


Μετεωρισθέντω»ν. Elatorum. Cum autem Βοοοξὲ felici re- 
rum successu elati essent, Chabrias fastum eorum retudit. 
Μετεωριεσμµός. Superbia. MetrteoQoxonztig. Sublimia 
petis, ac frustra et temere laboras. proprie vero μετεωροχοπεῖν 
est, palmula remi mare temere verberare," Et Aristophanes 
Nubibus philosophos vocat µετέωρολέσχους, tanquam coelestia 
«peculantes. verbum autem μετεωροχοπεῖν formatum est ad nor- 
mam illius Φαλαττοκχοπεῖς: nam χόπτειν dicunt de contentione la- 
beris. et alibi: Inania crepas et iactitas. Ἁετεωρολέ- 
σχαι. Philosophi, qui de coelo garriunt. «ΔΛετέωρο». Sub- 
lime. Satellites cum scelestum hominem sublimem sustulis- 
sent , in Triacontopoda locum ita dictum praecipitem dede- 
runt. losephus: Satius esse, auctorem metu suspensum re- 
linquere. Μετεωροπολὼ». Circa sublimia versans. et 
ωετεωροπορῶ». Μετέωρος. Ad aliquid faciendum paratus. 


Iile autem adiit urbes, defectionem iam spectantes. — Et alibi : 
Ad spectaculum Olympicum profectus est, cuius eidendi du- 
dum erat cupidus. Et losephus: Multos futuri belli metu su- 
spensos laceraviít. d Erant autem animis suspensi, et metu 
futuri temporis adhuc fluctuabant. Et alibi: Ille autem ad 
seditionein spectans rebusque novis imminens libenter audiebat 
ea, quae ad ipsum deferrentur. Apud Thucydidem: Graeci 
bellum iam spectabant. ΒΜετεώρους vrac. Apud Thucy- 
didem significat, naves in alto fluctuantes, neque ancoris firma- 
tas, sed a terra remotas. metaphora ducta est ab iis, qui & terra 
remoti sunt, et in montibus versantur. vel, qui terra relicta 
in aere postea versantur. Μετεωροφένακας. Nic Ari- 
stophanes vocat eos, qui doctrina de rebus sublimibus homines 
decipiunt. φεναχίξειν enim significat decipere. [Merfo- 
χοµαε. Aptum accusativo.) Ἀετειλήχει. Particeps erat. 





809 Μετειληχότα —— Μετοχή. δια 
Μετειληχότα. µεταλαβόντα. Μετοκλάζξειε. µετακαύίζεε. ; 
Μέτεεμε. éesalo , ἀνακρίνω, µετέρχοµαι. [Μες ὀλίγον χρόνο»ν.] 
Μετεῖναε. µετίέναε, ἐπεξελώεῖν. ΠΗρόδοτος" Μετόν. ἐξόν. άριστοφάνης 
ΗΠρώτο» μὲν τοὺς μάγους, oi μετεῖναι τὸν Αῦρον Οὐδ᾽ ἂν κλέπτης οὐδεὶς ἔσται. Πώς γὰρ 


ἀνέπεισαν, ἀνεσκολόπισε. . 

Μέτεισιεν. ἀμύνεται, ἐπεξέρχεται. Ἰέτεισι 
τοὺς “«Φηναίους ὑπὲρ τών ἀθέσμων φόνων» 9 δίκη" 
καὶ ἀφορίαις συνείχοντο. 

Μετῃ. ἐδῆ. 

Μετῴφεσαν. μµετήρχοντο, ἐδίωκο». 
κατειργάσατο τὸ χάλλιστον» ἔργο», ἔφευγεν ὠκιστα 
&UJU τοῦ ἐραστοῦ. µετῄεσαν δὲ αὐτὸν οἱ δορυφό- 
ροε, καὶ διέφυγεν ἂν ἐκεῖνος, εἰ μὴ προβάτοις συν- 
εζευγμένοις περιπεσὼν καὶ συμπλακεὶς ὡς πέδη 
κάτα ἀνετρώπη. 

Μετήηλὺε τὴν ἄλοχο». ἀντὶ τοῦ, προςωµί- 
λησεν αὐτῃ. 

"ΠΏετφήορος. ὑψηλός.] 

Μετ) ἴχνια. κατὰ ixvg πορεύεσόαι. 
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servationum, quae licentiam interpolandi manifestam faciant: ἈΓετέσχηχεν (Μετέσχε E.) γενική. Ἰετέχω γενικῇ. 
vix. Μετ’ ὀλίγον χρόνον. αἰτιατιχῇ. ΙΜετρεῖν αἰτιατιχῇ. ΠΜετάστασιν. αἰτιατιχῇ. 


Kai ὡς 10 


χλέψαε, μετὸν αὐτῷ; 
ἀντὶ τοῦ µέτεστι. 

Μετόπισώεν. ἓν ὑστέρῳ, μετὰ ταύτα. 

Μετόπωρον. τὸ φθινόπωρο», ὃ μετὰ τὴν 
ὁπώραν καιρός. 

Μετόρχιο»ν. τὸ μεταξὺ τών φυτῶν' $ εὸ 
μεταξὺ τῶν χωρίω», ὅπερ λέγεται ὄρχος. µε- 
ταστήσειε (Φφησὶ) τὰ φυτὰ ἀπὸ vo» ἀρουρών 
τῶν σπειροµέγων. ἢᾖ µετόρχιόν ἐστέ τὸ μεταξὺ 
τών συμφύτων πεδίον, ἐν ᾧ ἢ σῖτος f ἄλλο τι 


15 ἔσπαρταε. 


ἨΜετουσία. xoworía. 
Μετοχετεύει». μεταχομίδει». 
Μετοχή. ὃ περίβολο. «4αβίδ' 'Hc 5 µετοχὴ 


αὐτῆς ἐπιτοαυτό. 


Μετειλήχει γε- 
20. Om. vulg. δεί Gronov. 21. yt- 


vixi) µετέσχε A. *V. Photius et Lex. Bachm. p. 299. Quam scripturam cum appareat fuisse recipiendam, tum etiam illud intel- 
ligitur, quo valeat Merécyt supra in ordine verborum tralaticio collocatum. 


3. Meireiv a: neglexit Küst. Ἡρόδοτος] Lib. I. ο. 128. Cf. ν.νέγνωσα». Addit Wesselingii Dissert. Herod. p.40. Toupius. 
4. μάγους] τοὺς μάγους A. B. V.E. Μοχ ἀνεσχολόπισαν V. — 6. αἰτιατιχῇ post Λ{έτεισιν delevi cum A. ΣΥ. Exemplum Ae- 
liano tribuit Valckenarius: videturque piaculum Aetolicae caedis significari. 9. Firm.at Hesychius. - Om. gl. A. ἐξῇ Ἱ. µέ- 
τεισι Bddunt edd. aute Küst.. Μέτεισιν ὑψηλός B. *V. quorum *V. subiungit gl. Μετῆλθετ. «. Contra superiori glossae A. Mé- 
τεισι' MetgAOe v. a. d. T. π. α. postposuit, 10. Μετῄεσα» om. V.qui in exemplo ueríeo«r. 11. χατεργάσατο ] χατειρ- 
γάσατο A.B. κατειργάσαντο *V.E. Med. Mox ἔφεγγεν B.E. ἔφεγγον ἄν. Fragmentum eidem Aeliano tribuit Valckenarius. 
15. Omisi cum A.*V. glossam negligenter formatam: Mer ei. ἀφυστερεῖ, ἢ ἀποτυγχάνει κλήρου. Cuius originem monstrabit 
v. Μεταλαγχάνει. 16. Μετῆλθε τὴν «2.) Ne hanc quidem glossam stabilem esse docuimus in v. Μέτεισιν. — Contulit Gais- 
fordus Pindar. Isthm. V1I,10. Mox αὗτην MS. Photii. 18. Μετγορος om. A. V. Gl. omissam *V. notavi. Statim cum A. 
V. delevi: Merí5 ut. αἰτιατικῇ. 19. Μετ ἴγνια] Vid. Od. B'. 406. 


.Μετοχλάζειν. µεταχαδίζειν ] Μετοχλάζει. µετακαδίζει A. B. É. ut 11. 5. 281. Cf. Zon. p. 1354. γονατ/ζει Hesychius. Vulg... 
habet Photius. 2. Μετ ὀλέγον] Om. A. Haec ad v. Μετύπισθεν erant referenda. αἰτιατικῇ subiecit Med. 9. -4dpurro - 
φανης] Eccles. 663. (694.) «ed ubi hodie aic legitur: Οὐδ᾽ ἂν κλέπτης οὐδεὶς ἔσται. Πὼς γάρ κλέψαιμι τὸ ᾽μαυτοῦ. At lectio Sui- 
dae ut elegantior et magis Attica praeferenda est. ᾖ{ετὸν enim Atticorum proprium est, pro µετόντος, ut ἐξὼν pro ἐξόντος, et 
similia. Hoc librarius aliquis ignoraus locum bunc, quem emendare voluit, vere corrupit. Non dicerent enim Attici τὸ "uavrov, 
sed potius per crasin roUucvro?b : uti τοὐμὸν iidem dicunt pro ro à&uoy. Atsi ita scribas, versus non stabit. Deinde probabile 
non est, πῶς γὰρ αλέψαιμι τὸ ᾽μαυτοῦ mutatum fuisse in πῶς γὰρ χλέψαι; utror αὐτῷ; sed contra; quoniam ea quae sunt ma- 
gis recondita et usu vulgari minus trita (talis autein est lectio Suidae), plerumque mutari solent in ea, quae sunt notiora et ma- 
zis communia. Habes, lector, de diversitate lectionis huius iudicium nostrum. δὲ. 6. µέτεστε] ἐξον Ν. Conf. Schol. Pla- 
ton. p. 237. Gaisfordus. Huic autem glossae mira perturbatione subiecit *V. Ἀετακαδθίζε. Λετόν. ἐξόν. iv ὑστέρφ. µετα 
ταῦτα οὐδείς ἔσται' πῶς γὰρ χλέψαε µετὸν αὐτῷ. ἀντὶ τοῦ µέτεστι». 7. Μετόπιδεν] Μιετόπισὃεν A. Photius. 10. Με- 
τόρχιον. τὸ μεταξὺ τὼν φ.] Ex Nchol. Aristoph. Pac. 567. sed ubi plura legantur. Εῑδε. ^ 12. µεταστήσειε cum seqq. om. V. 
14. πεδίον ] πεδίων A. Med. — 18. 4αβίδ] Psalm. ΟΧΧΙ, δ. Küst. Zon. p. 1345. 


* 


Λ{ετειληχότα. Participem. Μέτειμι. Examino, inquiro, 
persequor. Μετεῖναι. Persequi, ulcisci. Hérodotus: Pri- 
ΙΙ quidem Magos, qui ipsi persuaserant , ut Cyrum di-. 
snitteret , in patibulum sustulit. Mérticiv. Persequitur, 
. ulciscitur. Athenienses ob iniustas caedes divina vindicta 
persequitur; ac sterilitate premebantur. Mert r5. Liceat. 
Mergtcoayv. Persequebantur, insequebantur. Et cum fecisset 
pulcherrimum illud facinus, ad amatorem recto cursu conten- 
dit. satellites autem eum insecuti sunt: quos effugisset uti- 
que , nisi in oves colligatas incidens, iisque tanquam pedicis 
émpeditus concidisset. MirgA96 τὴ» ἄλοχον. Cum 
uxore rem habuit. ( Mar opoc. Excelsus.] Mes? 


Ἁετοχλαζει. Iu genua 


ἴχνια. Vestigiis alicuius insistere. 
Miror. Cum li- 


subsidit. [Μετ ὁλίγον yoovor.] 
ceat. Aristophanes: Neque fur ullus erit. Quid enim fure- 
tur , cum ipse omnium bonorum particeps sit? Μετόπι- 
c 9t». In posterum, postea. Μετοπωρον. Autamnus, 
tempus, quod est post fructus collectos. ΛΤετοθχιο». Spa&- 
tium, quod est inter arbores vel plantas. quod est iuter ordines 
arborum, ααἱ ὄρχοι vocantur. plantas, inquit, ab arvis remo- 
vebit. vel, μµετόρχιον est interstitium inter campos arboribus 
consitos, in quo vel frumentum vel aliud quid seminatur. — Me- 
τουσία. Communio. ἈΓετοχετεύειν. Transferre. — Mte- 
τοχή. Murorum ambitus. David: Cuius muri sunt circa eam. 
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Μετωπῃηδό». τουτέσει, τὰ πρόςωπα τώ» νεῶν 


811 Μέτων —— Μετριοπαῦ tiv. 
Μέτω». 0 µαύφηματικός. Καὶ Mézovoc ἔνιαυ- 
*$óc. οὗτος ὃ Mérev ἄριστος ἐγίνετο ἰατρὸς καὶ παρεῖχο» τοῖς ἐναντίοις. 
ἀστρονόμος. τούτου ἐστὶν O λεγόμενος ἸΜέτωνος Metoxtto. ἐπορεύξτο. 
ἐνιαυτός. Καλλίστρατος δέ φησι» εἶναι αὐτου ἐν Μετρεῖν. αἰτιατικῇ. 


Νολωνῷ ἀνάφημά τι ἀστρονομικόν' Εὐφρύνιος δέ, ὅ 
ὅτι tà δήμων 4v ἐκ Κολωνοῦ. πρὸ Πυφοδώρου 
δὲ ἠλιοτρόπιον ἦν ἐν τῇ νὺν olo ἐκκλησίᾳ πρὺς τῷ 
τείχει τῷ ἐν Π]νυκί. ἢ ὅτι ἐν Λολωνῷ κρήνην sud 
κατεσκευάσωτο" φησὶν ὁ Φρύνιχος Μονοερόπῳ' 


Τίς δ' ἐστὶν 0 μετὼ ταῦτα φροντίζων; Μέτω» 10 


0 «{ευκονοιεύς. Οἱδ', 0 τὰς κρήνας ἄγων. 
ᾗ Ίσως, ὅτι ἐν τῷ Δολωνῷ κρήνην τινὼ κατεµηχα- 
νήσωτο, 7 ἄγαλμα, y ἀνώδημα ἀστρονομικὸν κα- - 
ςεεσκευάσατο. | 
Μετωνυμιεκῶὼς. µετωνομµασμένως. 
Μέτωπον. xoi Μετωπίδιον, τὸ ἐπὶ τοῦ. µε- 
εώπου. 


Μέτωπον τῇς νεάς. s πρώρα ics. Καὶ 


1. Μέτων. ὁ µαθηα,] Ex Enarratore Comici in Av. 996. Küst. 

νος ἐνιαυτόν 
Φυόμενος restituit Boissonadus in Not. et Extr. T. X. p. 282. 
Joco laudato. Κάδί. Mendum servat Eudocia p. 299. 
εἶναι αὐτοῦ ] εἶναι αὐτοῦ iy Κολωνῷ A. 


5. οστρονομικόν 
8. Πνυχί] Hvxí V. . Hvxví recte Gaisf. 


3. deriv] δὲ *V. 


' Meroeís o. παρεχέεω. ᾿ἀριστοφάνης' "45 
Πυροὺς πεινῶσι µετρείτω. 
Μετρήσανεες. διελθόντες. 
Μέτρησο»ν. δάνεισο». Καὶ Ησίοδος" 
Εὖ μὲν μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ Ó. ἆπο- 
δοῦναε. 
Καὶ Θεόπομπος Καπήλοες' 
Μετάδος, 9$ µέτρήῆσο», 5 τιμὴν Adfe. 
Μετριάξει. ταπεινοφρονεῖ. 
Μετριοπαὐεἴν. ἐκ µέρους τὰ πάφη καταδέ- 


15 χεσύαι, συγγιγνώσκειν. Αππιανός Κλαύδιος Μάρ- 


xeAAoc πόλιν τών» ἐναντίων παρεστήσατο, xal συγ- 
γνώµη» ἔδωκεν», ἀργυρίου τριάκοντα τάλαντα λα- 
βών. ἥΝεργόβριγες à^ αὐτοῦ περὶ τῆςδε τῆς µετριο- 


ΠΜέτωνος ἐνιαυτός ) Proverbium ἀναβαλλεσθαι εἰς τὸν Μέτω- 


de procrastinatione explicuit Prov. App. Vat. 11,92. quo usus Nicetae Choniatae suum ἐς τοὺς Méruvog αἰώνας &va- 


2. ἰατρὸς ] Immo γεωµέτρης», ut recte habet Enarrator Comici 
Mérovoc] Μέτων A.B pr. 4. ἐν Kolovo 


] ἀστρονομικός V. 6. τὸν δῆωον ] τῶν δήμων A.B. V. Schol. 


10. Τίς δ᾽ ἐστὶν 0 u. ] Duo hi senarii iambici sic scribendi et numeris suis restituendi 


sunt: Τίς d' ἐστὶν 0 μετὰ ταῦτα ταύτης φροντίσω»} Μέτων ὁ «4ευχονιεύς, old, ὁ κρήνας ἄγων. Κάθε. Hunc locum descripsit 


Suidas ex Schol. in Aristophanis Avea v. 998. ut recte monuit Küsterus. 


ctissimus. Alter enim versiculus titubat miserrime. 


Phrynicbí autem trimetros pessime contrectavit vir do- 


losephus Scaliger in emendationibus ad Eusebium reponebat: Μέτων 


0 «4ευκονοιεύς, 0d" ὃ τὰς κρήνας ἄγων. Edit. Mediolanensis in priori versiculo ταύτης non agnoscit, Quare vide an locus ita 
rescribendus sit: Τίς J^ ἐστὶν à μετὰ ταῦτα φροντίζων; Μέτων O ftvxovotuc , &U old , ο rU; χρήνας ἄγων. Quod verum et χω- 


µιχωτερον videtur. Scribitur autem {ευκονοεὺς et «4ευκονοιεύ 
supra v. «{ευκονοιεύς. Ceterum ταῦτα ταύτης inculcatum a Kü 
ζων de meditatione geometris an philosophis apta iutelligendum 
ὅτε] old? ὁ τὰς A. V. 
Thucydides lib. lI. c. 90. Ἐπιστρέψαντες τὰς ναῦς µετωπηδὸν 


12. κατεμηχανήσατο ] Lege cum Schol. xard µηχανήν. 


ς' de quo Rutgersius [n Variis lib. V. c. 4. Toup. 1l. p. 403. Vide 
stero, cum ταύτης omittant A. B. E. *V. Med. Quem fugit φροντί- 
esse. — 11. «4υχονιεύς] «4υχονοιεύς A.B. «4ωκονοιεύς *V. — old 
18. Καὶ Μετωπηδ ὄν. τουτέστε, τὰ πρ.] 
ἔπλεον, ὡς εἶχε τάχους ἕκαστος , Uti τοὺς ««θηναίους. .Seholiasta 


in eum locum: Τὸ δὲ µετωπηδὸν πάλιν 10 xov. εὐθεῖαν πλέειν ἐστί. τὸ γὰρ µέτωπον τῆς νεως 9 πρώρα ἐστί. λέγει οὖν ὅτι τὰ u£- 


τωπα., ὃ ἔστι τὰ πρόςωπα τῶν νεῶν, παρεῖχον τοῖς ἑναντίοις. 
1. vtov ] νηὼν ΑΛ. 
Kaist. 


Aristophanis locus est Av. 583. 7. Μετρήσαντες] Gl. pe 


Hinc Suidas sua descripsit, ut Portus etiam monuit. Küst. 


3. Mer o yero. ἐπορεύετο ] Rectius Scholiasta Homeri in Il. £. 148. Mero yero. µετήρχετο, ἐπορεύετο elc. 
4. Mer Qo ] Meroeiy A. V. B. E. Nihil nisi μετρεῖν *V.  Glossam om. vulg. 


5. παρασχέτω] παρεχέτω A. B. K. 


rtinet ad 0d. Υ’. 179. — 8. Μέτρησον — θεόποµπος Καπήλοις" 


ΜΙετάδος ἢ µέτρησον ἢ τιµὴν AdBe] Senarius Theopompi turpiter decollatus est. Adde quod fabula eius perperam inscripta est. 
Repone, Θεόποωπος Καπηλίσιν' Ἡ µετάδος, ἢ µέτρησον, ἢ τιµὴν λάβε. Quemadmodum recte exhibet Scholiastes in Arístoph. 
Acharn. 1020. unde descripsit Suidas.  Theopompi autem fabulam laudat supra Noster v. Zrric: Θεόπομπος Καπηλίσι Κολασδο- 


µαέ γε σὲ Καὶ τὸν cov Αττιν. Ίομρ. 'Hoíodoc] Opp. 347. 


τριοπαύεῖν] Photius et Zon. p. 1354. Glossar. Albert. in Hebr. V,2. contulit Ernestius. 


11. Καπήλης Med. Tum 7 rius» λάβε, ἢ uértogooy A. — 15. Mi- 
Qui priorem explicationem ad Ari- 


stoteleam revocabat doctrinam , qua mediocritas affectuum contra Stoicorum severitatem commendaretur : v. Cic. Tusc. 111. 10. 


15. συγγινωσχειν cum seqq. om. V. 


βριδες B. E. Med. 





Μέτω»ν. Meto, mathematicus. Et Metonis annus. hic Meto 
fuit praestautissimus geometra et astronomus, cuius est annus 
ille, qui Metonis vocatur.  Callistratus autem dicit in Colonp 
esse instrumentum quoddam astronomicum ab eo dedicatum. 
Euplronius tamen auctor est, eum ex Colono pago orinndum 
esse. aute Pythodorum vero heliotropium erat in Comitio, quod 
nunc est ad murum in Pnyce. vel quod in Colono fontem fabri- 
cavit. Phrynichus enim in Monotropo ait: Quis vero est qui 
rerum, quae posthac sequuntur, curam agat?  Meto Leuco- 
noeensis ille. Sat scio, qui fontes ducit. vel quod in Colono 
fontem aliquem per fabricam vel simulacri vel instrumenti astro- 
nomici confecit. Μετωνυομικῶὼς. Per transnominationem. 


Αππιανός ) De Bellis Hispan. (c. 48.) p. 475. uhi locus hic paulo aliter legitur. Ksst. 
17. ἔδωχε, ἀργυρίου] doyvofov ἔδωχε Α. ἔδωχεν, ὅμηρά τινα καὶ ἀργυρίου App. Dedimus ἔδωκε». 


18. Νεργόβριγες Ἱ Νεργό-- 


τῆςδε] τῆςδε τῆς A. B. E. Med. τῆςδε om. v. Νεργόβριγες. Suidas de suo ἐθαύμαζον subiecit. 


ΠΜέτωπον. et µετωπίδιον, frontale. Míronmov της 
νέως. Frons navis est prora. Et Λ/ετωπηδόν, siqui proras na- 


vium hostibus obvertebant. ΜΙετῴχετο. Adibat. Mt- 
τρεὲν. ÀÁptum accusativo. Μετρείτω. Metiatur. Aristo- 
phanes: Frumentum esurientibus metiatur. Μετρήσαν- 


τες. Locum emensi. Méroncov. Fenerare. Et Hesiodus: 
Fac ut et vicinus cumulatam tibi mensuram det, et cumula- 
Lam ei reddas. Et Theopompus Copis: Vel impertire, vel mu- 
tuo da, vel pretium; accipe. Μετριαάζει. Modeste de se 
sentit. Μετριοπαθδεῖν. Moderationem in affectibus ser- 
vare, modeste agere. Appianus: Claudius Marcellus wrbem 
hostium cepit, acceptisque triginta talentis argenti omnibns 
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raJsíag πυὐύμενοι ἐφαύμαζον. Καὶ αὖθις. Τοῖς 
Μήδοις ἀναξωπυροῦται σὸ φιλοπόλεµο», µετριο- 
φρονεῖν ἐπὶ toic ἔναγχος o? χωρήσαντες ἐπιτεύγμα- 
σιν. "άρισεοτέλης λέγει τὸν σοφὸν μετριοπαὐὺῇ μὲν 
εἶναι, ἀπαθῇ δὲ μὴ εἶναι. 

Μέτριος. 0 μεμετρημένη» ἔχων οὐσίαν' 4 τὸ 
ᾖθος ἐπιεικής. Ἔνιοι δὲ εν µετρίων ἀνδρῶν διη- 
πεόρουν ἐπὶ toic προςπίπτουσι. Λαὶ Μαρκελλίνος: 
Τιµολέοντα δὲ 0 Τέμαιος ὁ Ταυρομενίτης ὑπερεπή- 
νεσε τοῦ μετρίου. 

Μετρίως ὠργασμένος. ἀντὶ εοῦ µεμαλα- 
γµένος, 5 δεδευµένος. cógo. 

Μέτριοε. εὐγνώμονε. Ἐυνομολογήσαντος Mesgovópos. ἀρχή τις “«ὐήνησιν ἡ τῶν µε- 
ἄμφω ταντα ἑαυτοῦ, καὶ ἄλλο ὕτιπερ τῶν µετρίω» — vgovouav. ᾖσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν i£, ἑ μὲν elc 1/ει- 


ἐπαγγέλλοι -άνεώνιος" 0 δὲ οὔτε τῆς παρασχενῆς 
τὸν πόλεµον ἀνῆκε. 
Μέτριοε. “«Φήνηδεν ἀποπλεύσας ᾿4σκληπιό- 
ὅοτος καὶ tlg «Σελεύκεια» τῆς Συρίας ἀφικόμε- 
9 voc διεσκοπεῖεο τὸ ἠύη τῶν ἀνθρώπων: καὶ ἐν 
τῇ περιόδῳ ὅλη ερισὶν µύνοις ἔφη ἐντετυχηχέναι 
μετρίως ἔχουσιν ἀνθρώποις, Ιλαπίῳ τε τῷ φι- 
λοσύφῳ κατ "ἠντιύχειαν"' ἐν δὲ «{αοδικείᾳ τῇ ἐχο- 
pévg πόλει εών Ἀύρων Μάρᾳ τῷ δικαιοτάτῳ 
10τών καθ ἡμᾶς ἀνθρώπων», xai τὴν ᾿{ριστείδου 
ἐπωνυμίαν ἀπενεγκαμένῳ' .fouvíro τε τῷ φιλο- 


1. Τοῖς Μήδοις ἀναξωπυροῦται τὸ φιλ. ] Fragmentum hoc legitur apud Theophylactum Simocat. lib. III. ο. 15. Kdüst. Unde resti- 
tuendum μετριοπαθεῖν pro μετριοφρονεῖν. Item legendum ἀναζωπυρεῖται cum v. «πείρηχα. 8. συγχωρήσασι’ ] χωρήσαντες 
A. B. D. χωρήσασιν E. 6. τὴν οὐσίαν ] τὴν om. A. B. V. E. Phot. cum Schol. Luciani Phalar. 1,2. 7. Ἔνιοι δὲ τῶν cum seqq. 
om. V. sub finem desiderabam ἐν dà καὶ Magxtllivoc, cum novissimae voces praegressis adiungerentur. Diversam viam 
eamque leniorem monstravit locus Marcellini infra subscriptus. 9. Τιμολέοντα δὲ ὁ Tíu.) Polybius in Excerptis ab Valesio 
editis p. 54. Tíueioc δὲ µείζω ποιεῖ Tiuolfovra vày ἐπιφανεστάτων δεὼν. Ad hunc locum Suidas respexit, satis habens sensum 
Polybii exprimere, ipsis verbis neglectis: quod ipsi solenne est. Kust. Fallitur. Totidem fere vocibus Marcellinus Vita Thu- 
cydidis: Τ/μαιος ὃ᾽ à Ταυροµενίτης Tiuolfovra ὑπερεπ]νεσε τοῦ µετρίου. Ταυρομενίτης ] Ταυρομενείτης A. B. 11. Με- 
τρίως ὠργισμένος] Ordinem, ut puto, perperam invertit Suidas: it& scribendum fuit: «4εδευμένως ὠργισμένος ἀντὶ τοῦ 
µεμαλαγμένως, utrofuc. 1nd vocabulum dignum erat quod explicaretur; tum commodam interpretationem habet µεμαλαγμέ- 
vec: nam apud Hesych. aliosque grammaticos δεῦσαι est µαλάξαι. Sed fallor: legendum est ὠργασμένος ἀντὶ τοῦ utualayutrvos 
ἢ δεδευµένος. Μετρίως ὠργασμένος verba sunt Platonis, ut patet ex v. Ὡργασμένος. Hemst. Uberius glossam Platonicam dis- 
seruit Ruhnk. in Tim. p. 179. sq. «ὀὠργιασμένος A.B. V. ασµένως Photii Ms. αργιασμένος Timaei MS. lidem libri µεμα- 
λαγµένως et δεδευµένως. Dedit Gaisf. ὠργασμένος cam Timaei et Photii editoribus, item µεμαλαγμένος ἢ dtdtvutvoc, consen- 
tiente v. 2pyacufvoc. Ceterum V. om. ἀντὶ τοῦ cum seqq. psualayuétros] Sic rectius habet Paris. A. et Photius iu Lexico 
inedito, quam priores editt. in quibus legitur μεταλλαγμένως. Küst. μµετηλλαγμένως K. 13. Ἐυνομολσγήσαντο] ξυνοµολο- 
γήσαντος A. B. E. Med. 14. rà] ταῦτα A.B. V. E. Locus aperte corruptus. ὅτι] ὅτι περ A. B. E. ΣΥ. 


1. ἐπαγγέλλοι ] ἐπαγγέλοι A. Med. ἐπαγγέλλει V. Mox ἂν addit K.  ἀντὶ] οὔτελ.Β.Υ. Dein mireris nusquam extare τοῦ πο- 

λέμου. 3. Μέτριοε] Id tollendum: orationem euim Damascii patet sub locum quasi communem de modestia redactam 

fuisse. -4«Φήνηδεν ἀποπλεύσας MoxAgniódogos, xal εἰς «Σελ.] Haec et quae sequuntur ex Damascio excerpta esse et stilus et 

argumentum ipsum índicat. Confer Nostrum supra vv. Ζομνῖνος et Μάρας. Küst. "axAgniodupos ) Potius MoxAziodoros. 
ὸ 


Vide Photium in Excerptis ex Damascio p. 1054. 1056. Κάεί. ««σχληπιόὸ A. 7. "ento ) Leg. puto Ιλαρίῳ: is nimirum intel- 
ligitur, de quo plura tradit ex Damascio in Ἱλάριος. Hesmst. Απ est Ἱλάριος, de quo supra?^ Non videtur, sed est Ἱλάσιος, ad 
quem scribit Dionysius Sophista Antiochiae. Reines. τῷ] τε τῷ dedi cum B. V. Mox Mrrioyov V. 8. τῇ «4αοδικείᾳ] τῇ 
om. A. B. V. E. 9. Μαρῃ τῷ διχαιοτ.] De hoc pluribus agit Suidas supra v. Μάρας. Aüst. Λάρα A.*V.. ᾖΜάρει B.E. 
11. ἐπενεγχαμένῳ ] ἀπενεγκαμένφ. — Cui perinde atque olim Aristidi cognomen erat Iusti. Hemst. ἀπενεγχαμένῳ A.V. Mox 
τὲ om. Med. 12. Continuo cum V. delevi, quae habet A. in marg. Λ{έτρον»ν. ἔστιν ἓν τῷ Zradior. 13. Μετρονόομοι. 
ἀρχή τις «δη». ] Ex Harpocratione. Ksist. 14. τὸν ἀριθμὸν i£ μὲν elc Πειραιᾷ 9' δὲ elc ἁστυ.] Puto Suidam scripsisse, 
ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν ιδ. πέντε μὲν elg Πειραιᾶ": ἐννέα δὲ εἰς ἄστυ. Nic enim habet Photius in Lexico MS. apud quem totus hic 
locus αὐτολεξεὲ quoque legitor. Verior tamen videtur lectio Harpocrationis, qui sic habet: zca» δὲ τὸν ἀριθμὸν πεντεκαίδεκα" 
el; μὲν τὸν Πειραιᾶ δέχα, πέντε d^ εἰς ἄστυ. Ceterum Meursius Lect. Att. lib. 1. c. 19. nec Harpocrationis lectionem admittit, 
sed locum huuc ita scribendum esse censet: ήσαν δὲ τὸν ἀριδμὸν πέντε μὲν el; τὸν Hteid , δεκαπέντε δὲ εἰς ἁστυ. Addit 
deinde: ,, Fundus emendationis meae ecce iste. Piraeeus et adiuncta ei Munychia (nam haec sub illo comprehendebatur) tertiam 
Urbis partem faciebat, ut ostendi libri huius c. 1... Itaque quod ad munia publica attinebat, qui ea obirent, cum quinque in Pi- 
raeeo essent, quindecim in Urbe constitaebantur. Observo apud eundem Harpocrationem in Σιτοφύλαχες: ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν 
πεντεχαίδεχα μὲν ἐν ἄστει, πέντε δ᾽ ἓν Πειραιε. Eadem ratione Lysander, captis Athenis, Urbi praefectos XXX. Piraeo X. 
imposuit. Animadverto apud Plutarchum in eius vità: Εὐδις δὲ xol rd περὶ τὴν πολιτείαν ἐκίνησε, τριάκοντα μὲν ἓν &ot&, 





ignovit. Nergobriges vero, fama rei ad eos perlata, clemen- 
tiam admirati sunt. Et alibi: In Medorum animis amor bel- 
landi resuscitabatur, cum recentem fortunam moderate ferre 
non possent. Aristoteles inquit, in sapientem moderatos affe- 
ctus cadere, non vero nullos. M érgioc. Qui mediocres ha- 
bet facultates. vel moderato praeditus ingenio. Quidam vero 
ex moderatioribus (lam subito casu inopes consilii: haerebant, 
Kt Marcellinus: Timaeus Tauromenites Tímoleontem supra 
3modum laudavit. Μετρίως ὠργασμένος. Mollitus vel 
perfosus. Μέτριοι. Aequi. Cum ambo suam operam pol- 


licerentur, ac promptos se confiterentur, si quas er aequo 
conditiones Antonius promitteret : ille neque bellum parare 
desiit. Μέτριοι. Asclepiodotus cum Athenis discessisset, 
et Seleuciam Syriae percenisset, hominum mores contemplans, 
se toto illo itinere in tres tantum homines modestos incidisse 
dirit; Antiochiae in Ilapium philosophum; Laodiceae, quae 
est urbs Syriae prorima , in Maren, omnium aetatis nostrae 
hominum iustissimum , cui Aristidis cognomen erat ; tandem 
ἐν Domninum philosophum. | Mttpovd uoi. Sic magistratus 
quidam Athenis appellabatar. erant autem viri numero XV. 
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sac pata, ( δὲ εἲς ᾿ἄστυ. εἶχον δὲ τὴν ἐπιμέλειαν», ὅπως 
δίκαια ᾗ τὰ µέτρα τῶν πωλούντω». 

Μέερῳ ὕδωρ πίνοντε, ἁμειρὶ δὲ μάζαν 

ἔδοντες. οὗτος ὃ στίχος clc παροιµίαν περιέστη Ex 


τελώνη. οἱ μέντοι τὸ uetoíxtov μὴ ειβέντες µέτοι- 
κοι ἀπήγοντο πρὸς τοὺς Πωλητάς, xai cl ἑώλωντο, 
ἐπεπράσκοντο. ἐνεβίβαζον δὲ καὶ elg τὰς vavc τοὺς 
µετοίκους, ὡς «/ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς δηλοῖ. 


τινος χρησμοῦ, ὃν ἀνεῖλεν ὁ Φεὸς Συβαρίταις. ὕβρι- 5 ἐκάλουν δὲ of κωμικοὶ σκαφέας τοὺς µετοίκους, ἐπεὲ 


σταὶ yàp ὄντες καὶ ἀμετροπόται ἁπωλοντο ὑπὸ 

λροτωνιατώ». «εοῖς οὖν διαφυγοῦσιν αὐτών οὕτως 

ἐχρήσδη. 
Μετοίκιον. ἸΜέτοικος uév ἐστιν ο ἐξ ἑτέρας 


ἐν ταῖς πομπαῖς τὰς σχάφας ἑκόμιζο» οὗτοι. 
Μέτοικοε. µέρος clci «ov πολιτών οἱ µέτοικου 
εὐτελές, ας τὰ ἄχυρα τῶν κριθῶ». ᾿4ρισεοφάνης: 
Τοὺς γὰρ µετοίκους ἄχυρα so» davor λέγω. 


πόλεως μετοικῶν ἓν ἑτέρᾳ, καὶ μὴ πρὸς ὀλίγον ἐπι- 10 Μέτοικοι δὲ οἱ ἀφ ἑτέρας πόλεως µεταστάντες 


óquàv, ὡς ξένος. ἐδίδοντο δὲ vr? αὐτῶν καθ’ ἕχα- 
στον ἔτος ὁραχμαὶ if, ὅπερ ὠνόμασται uevolxiov. 
'Ισαῖος δὲ ἐν τῷ κατ ᾽᾿Ελπαγόρου καὶ 4{ημοφάνους 
ὑποσημαίνει, ὅτι ὃ μὲν ἀνὴρ «f δραχμὰς ἐτέλει 


καὶ elc ἑτέραν οἰκοῦντες. . 
El που δικίδιον εἶπας εὖ κατὰ ξένου µετοί- 
κου, 
ᾧου δυρατὸς εἶναι λέγειν. 


pévoíxiov , 7 δὲ γυνὴ c* καὶ ótt τοῦ υἱοῦ τελοῦντος 16 παρὰ »οφοκλεῖ δὲ µέτοικος ἀνεὶ τοῦ ἔνοεκος 


ᾗ µήτηρ οὐκ ἐτέλει μὴ τελοῦντος δὲ αὐτὴ ἐτέλει. 
οἱ δοῦλοι δὲ ἀφεθέντες ὑπὸ τῶν δεσποτώ» ἑτέλουν 
τὸ µετοίκιον. «ένανδρος: δέ φησι πρὸς ταῖς «fl 
ὁραχμαϊῖς καὶ εριώβολον τούτους τελεῖν, ἴσως τῷ 





Fl μὴ µέεοικος τῆςδε τῆς χώρας ὠέλεις 
εἶναι. | 
ἀντὶ τοῦ ἔνοικος. οὐ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ ἔνοικος, 
ὡς ἡμεῖς Φαμεν», εἴρηται. µετοίκους δὲ καλοῦμεν 


δέχα δὲ ἐν Πειραιεῖ καταστήσας ἄρχορτας. Haec Meursius docte: cuius sententia mihi admodum verisimilis videtur. Κάνε. 
Kühnius in Polluc. IV, 167. ex Harpocratione correxit, ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν i£, £ μὲν el; Πειραιᾶ, έ δὲ el; ἄστυ. Quos numeros 
verisimiliter Boeckhius Staatsh. d. Ath. I. p. 52. sic invertit: elc μὲν τὸν Πειραιᾶ πέντε, δέχα d? εἲς ἄστυ, probante etiam Gais- 
fordo, cui tamen vel sic verba scribenda videbantur, ἦσαν δὲ τὸν ἀριθμὸν i£*. € μὲν εἰς Πειραιᾶν ( dà elg ἄστυ. Nos et έ pro 9" 


cum *V. posuimus, neque crimen audaciae subituros opinamur, é revocando post ié elapsum. 


Ceterum qui de Metronomis bis 


agit Photius, in altero loco numerum denarium ponit, in hoc cum Lex. Seg. p. 278,26. concordans. 


| 8 
3. ἁμέτρως ] ἀμετρίαν δὲ Gaisf. cum Α. ἅἄμετρίως dà V. ἁἀμέτρως δὲ B. Med. dueroía δὲ Photius et Apostol. XII,74. αμετρίῦ» κ. 
Unde prodit scriptura, quam diserte consignavit Arsenius p. 353. quamque supra diximus in v. Autroft a Schaefero concinnatam, 
ἀμετρὲ dé. Nec multum Gaisfordus recessit: ,,Vera lectio videtur 24ucro/, sed Suidas scripsit opinor cum Photio dutro/a vel 


ἀμετρίαν. Lectionem antiquissimi MS. reposui. 


6. ἀμετριπόται V. 


μετρα δὲ Lobeckius ap. Schleusner." 
9. Μετοίχιον] Totum hunc articulum Suidas ex Harpocratione descripsit. 


Deinde libri praeter Küst. µάζαν. 
Confer Petitum de Legg. 


Attic. p. 169. et Ammonium v. Ἱσοτελης. Küst. "Vid. Schol. Platon. p. 232. Menag. iu Diog. Laert. 1V,14. Meier. Hist. Iur. Att. 


p. 37. seqq. Gaisf. 


ὠνόμασται A. Photius, cum libris quibusdam Harpocr. λέγεται B. V. Inde ab "oeiog omnia om. V. 
14. σημαίνει ] ὑποσημαίνει Α. Photius et Harpocr. 
19. τούτους ] xai τούτους B. E. Med. 


γόρα B. E. Edd. ante Kist. 
et Harpocr. 18. δέ φησι Ἰ δέ om. Photius. 
Hesychius. 

1. ἤ uévro: Med. 


11. ὑπ αὐτοῦ ] ὑπ' αὐτῶν A. V. Photius et Barpocr. Mox ἕκαστον et docyuai om. V. 


τὸ μετοίχιον ] τὸ om. A. B. E. Edd. ante Küst. Servavit Photius. Tum τιµηθέντες A. 


12. ἑλέγετο ] 
13. Ἑλπαγόρου ] Ἐλπα- 
17. οἱ δοῦλοι δὲ ] xai οἱ δοῦλοι δὲ Photius 
ἴσως τῷ τελώ»ῃ ) Diserte tradidit 


2. ἀπήγοντο πρὸς 


τοὺς Πωλητάς Ἱ Locum egregie huc facientem habes apud Demosthenem Orat. I. contra Aristogit. p. 498. quem adducit Suidas 


SUpra v. 4ριστογείτων Σχυύίμου. 
Edd. aute Küst. et Harp. libri plerique. 
misit. 
P. 50,21. 


Confer Suidam supra v. Ἱσοτελεῖς, et Petitum de Legy. Attic. p. 168. et seqq. Küst. 
9. ἀστὼν] xpi , e superioribus invectum, V. ubi om. seqq. 
ξένου µετοίχου ) ξένον µετοίχιον B. E. ξένου utro(xioy Med. 
16. µέντοιχος ] ἔνοιχος A. B. E. Med. Schol. Soph. in cod. Flor. 


Ach. 483. (507.) 
διχίδιον εἶπας & x.) Aristophanis Equit. 347. 350. 
Σοφοκλεὶ] Oedip. Col. 934. 





quorum quinque Piraebo, X. Urbi praeerant. quibus curae erat, ut 
iustae essent venditorum mensurae. Μέτρῳ ὕδωρ π. Aquam 
moderate bibentes, mazam vero immoderate edentes. hic versus 
in proverbium abhiit ex oraculo Apollinis, Nybaritis reddito. cum 
enim insolentes essent et immodice vino dediti, a Crotoniatis deleti 
sunt. hoc igitur oraculum illis datum est, qui cladem effugissent. 
Mitoíxioy. Méroixog, sive inquilinus, est ille qui ex alia urbe 
in aliam migrat, et in ea habitat, nec tamen tempus in ea commo- 
ratur, ut peregrinus. ab eo quotannis ΧΙΙ. drachmae tributi loco 
pendehantur, quod dicebatur µετοίχιον. Isaeus autem in oratione 
contra Elpagoram et Demophanem innuit viros XII. mulieres vero 
V]. drachmas pro incolatu pependisse; deinde, filio pendente, ma- 
trem immunem fuisse; non pendente vero, ipsam pependisse. 


Confer etiam Nostrum infra vv. Πωλητής et Πωληταί. Küst. 
ἑάλωσαν ] ἑάλοντο B. E. Photius et Harpocr. Pal. ap. Gaisf., qui novam formam ad- 
Nobis tutius visum ἑάλωντο cum A.D. Med. ἑἐαάλωσαν» tacite Küsterus cum edito Harpocr. 
5. σχαφέας τοὺς µετ.] Vide Nostrum supra v. 24oxog Κτησιφῶντος. Κάνε. Et v. Σχαφηφόροι. 


Πωλήτας ] πολίτας A. B. K. 


4. «ημοσδένης ἐν du. ] 
7. Μέτοιεκοι] 
8. “ριστοφανης] 
12. El πουν 
15. παρὰ 


εἶσι ] ἐστι B. V. 
11. ἑτέραν] τὴν ἑτέραν E. 


servi etiam a dominis manumissi idem aes pendebant. Menander 
ait eos praeter Xll. drachmas triobolum pependisse, fortasse vero 
publicano. ceterum inquilini, qui non solvissent, ad Poletas du- 
cebantur, et si convicti fuissent, venum ibant. iidem etiam in 
naves imponebantur, ut Demosthenes in Philippicis declarat. 
Comici vero inquilinos vocabant scaphiferos, quod in pompia 
scaphas ferre solerent. Μέτοιχοι. Pars vilior civium, αἱ 
hordei paleae. Aristophanes: Nam inquilinos paleas cicius 
dico. lnquilini vero vocantur qui ex alia urbe in alíam migrant, 
et jn ea habitant. δὲ forte eriguam aliquam causam contra 
hominem inquilinum bene defendisses, eloquentem te esse pu- 
tabas.. apud Nophoclem vero sumitur de incola: Nisi incola 
regionis huitts esse velis. non enim hic eodem sensu sumitur, 


᾿πληρωμένων. τὸ δὲ ἀμφωτίδω», µέχρι τῶν crar. 


.. ex Demosthene , 


1. Καὶ Μειαγωγεῖον delevit Küsterus, silente Gronovio. Sequentia collocat V. post v. Metiwyoyía, neglexit *V. 


r1 Μέτοιχοι —- Mitavyovía. 





κοὺς ἀπὸ ἑεέρας χώρας οἰκοῦνεας, πρὸς δὲ τοὺς 
πετοικισφέντας rro9Év. τοῦςο δὲ σηµαίνει ἔνοικο». 
ἁ]σχύλος τοὺς οωνοὺς τῶν» ὑψηλών τόπων», ἀντὶ Μειαγωγήσουσε v5» εραγῳδία». 
«οὗ ἑνοίκους. Καὶ αὖθις' Ζωβίαν ὑποδεξαμένη» — idv τις εἰςήγαγεν clg τοὺς φράτορας υἱὸν ἐνήλικα 
«ριστογείτονα φυγόντα, καὶ ἀξιοῦ σαν εὖ παθεῖν 5 γενόµενον, ἱερεῖον παρίστατο αὐτῷ ἐν ὠρισμένῳ 
πε ἴσχυε», ἐπὶ τὸ vov µετοεχίου πωλητήριο» ἤγα- σταύμφ, πρὸς ὃ ἔδει προςἄγει», καὶ οὐκ ἐξην μεῖον 
e, καὶ τὴν ἀδελφὴν ἐπὶ ἐξαγωγῇ πέπρακε. Kai µπαρασχεῖ. ὅτε δὲ ἐντεθείῃ τὸ ἑερεῖον εἷς τὸν ζυ- 
τὖθες' Τοῦτον δὲ ἐπίπρασκο», vó µετοίκιον dgo- — yóv, περιεστῶτες ἐβόων, μεῖον, μεῖον τοῦτο" ὅηλο- 
οὔντα Φεῖναν. ] vost ἔλαττόν ἐσει. παρὰ τοῦτο οὖν λέγει, Meia- 
Μετοιωνίσασῦθαε. ἀντὶ sov, μµεταθέσύαε 10γωγήσουσι τὴν εραγφδία». πρὸς τὸν ζυγὸν προς- 
ὃν φαῦλο» οἰωνόν. ἄξουσε καὶ στῄσουσι. καὶ ὁ τὸ πρόβατο» εἷς- 
Μετοίχεσύαε. μετελὐεῖν, μεταβαίνει». ἄγω» μειαγωγὸς ἐκαλεῖτο, [κουρεῖο».] ἔδεει δὲ αὐτὸ 
Μετοιχέσονεαε. µεταπορεύσονταε, µετέλ- ἔλαττο» ἴσχειν» σταὺὐμοῦ τινος, δι τοὺς φιλοδο- 
ωσε. ξοῦντας. 
Μέχρι αἱδοῦς. µέχρι αἰδοίων. — 16 ΠΜειαγωγία. καὶ Μειαγωγός, ὃ clcáyov. 
Μέχρε τῶν ἀμφωτίδω». ἐπὶ τῶν» ἄγαν πε- ᾽ἄπολλόδωρος ἓν τοῖς περὶ Θεώ». “Ότι οἱ φράτορες, 
ἵνα µείζους νέµωνται µερίδας, ἐπεφώνουν ἑσεώτες, 


Μειαγωγεῖν. τὸ ἐλαττον» φέρει». Koi Μει- 
αγωγεῖο». 


1. τοὺς ἀπὸ ἑτέρας χωρας οἱκοῦρτας, πρὸς δὲ τοὺς µετοιχ.] Totus hic locus ex Scholiasta Sophoclis sic emendandus et scribendus 


, 


est: τοὺς ἀπὸ ἑτέρας χώρας µεταβαίγοντας xal κατοικοῦντας ἓν ἑτέραις. χέχρηται δὲ καὶ ««ἰσχύλος ἐπὲ τῶν οἱωνῶν; ἓν '«γαμέ- 
µνονι λέγων οὕτως Τώνδε µετοίχω». µέτοίκους γὰρ εἶπε τῶν ὑψηλῶν τόπων τοὺς οἰωνοὺς δεῖ * dvrà τοῦ ἐνοέχους. Kuüst. lu 
superiore quidem membro Suidas integram servavit scripturam, nec differt, nisi quod omisit σηµαένεε, Schol. Flor. Ibidem xà- 
χεῖσε ἀντὶ τοῦ ἑνοίκω». πρὸς δὲ] δὲ om. Schol. et sola Med. 1. τοῦτο δὲ σηµαίνει ἔνοιχον. ««ἰσχύλος] τοῦτο δὲ ἔνοιχον' χρῆται 
δὲ καὶ ««ἰσχύλος ini τὼν οἰωνῶν Schol. Suidas potuit vel debuit scripsisse, ««ἰσχύλος δὲ λέγει τοὺς οἱωνοὺς µετοίκους tuv 
vy. T. 3. «4«ἰσχύλος] Agam. 58. Mox οἰνωνοὺς B.E. 4. Ζωβίαν ὑποδεξαμένην Moiroy.] Locum hunc composuit Suidas 
ui Orat. 1. contra Aristogit. p. 496. [787. δᾳ.] ingratum animum Aristogitonis erga Zobiam plenius sic descri- 
bit: Ταύτην τὴν ἄνθρωπον (i. e. ZuBíav) τὴν τὰ τοιαῦτα εὐεργετήσασαν αὐτόν, Oc πολὺς παρ᾽ ὑμῖν ἔπνει καὶ λαμπρὸς ἦν, utu- 
φομένη» τι xal τούτων ὑπομιμνήσκουσαν xai ἀξιοῦσαν εὖ παθεῖν, τὸ uiv πρὠτονιῥαπέσας καὶ ἀπειλήσας ἀπέπεμψεν ἀπὸ τῆς οἱ- 
χίας ὡς d' οὐχ ἐπαύετο rj ἄνθρωπος, ἀλλὰ γυναίου πρᾶγμα ἐποέει, καὶ πρὸς τοὺς γγωρίµους προςιοῦσα ἐνεχάλει, λαβὼν αὐτὸς 
αὐτοχειρίᾳ, πρὸς τὸ πωλητήριον τοῦ µετοιχίου ἀπήγαγει, καὶ εἰ ur χείµενον αὐτῇ τὸ µετοέχιον ἔτυχεν, ἐπέπρατ' ἂν διὰ τοῦτον, 
ᾧ τῆς σωτηρίας αὕτη αἰτίᾳ ἐγεγόνει. Küst. Qui debebat afferre v. “ριστογείτων. Mox ἐξαγωγὴν Med. 8. Τοῦτον δὲ ἐπί- 
πρασχ. ] Haec sunt verba Laertii in Xenocrate, sezm. 14. sed ubi pro ἀποτονοῦντα rectius legitur ἀδυνατοῦντα. Küst. ἅπο- 
τονοῦντα ] ἀτονοῦρτα ut recte Valesius, Hemst. ἁἀτονοῦντα A. B. E. 10. Mttoiovícac 9a. ἀντὶ Tov, utr. ) Ex Harpo- 
cratione: qui Dinatch. c. Demosth. p. 101, 45. attulit. Accedit eiusdem alter locus p. 94, 5. 12. µεταβαίνειν ] διαβαίνειν V. 
repugnante Photio. 15. Μέχρι. γενικῇ ] Ἠέχρι aldovc A. V. Photius. Μέχρι. yerixg , µέχρι αἰδοῦς B.E. Edd. ante Küste- 
rum. αἰδοίου ] αἰδοίων A.B. V. — 17. µέχρι των ἀμφωτίδω»] μέχρι τῶν om. A.B. V. E. Edd. ante Küsterum. Brevius scribi 
potuit, dvri τοῦ µέχρι τὼν ὤτω» cum v. «μϕωες. 

3. Mtia- 
γωγήσουσι τὴν τραγ. Ἰ Aristoph. Ran. 809. T£ δέ: µειαγωγήσουσι τὴν τραγῳδίαν; Vide ibi Scholiastam, cuius verba Nuidas hic 
descripsit. Confer etiam Nostrum supra v. 2z«rovQia , et Petitum de Legg. Att. p. 148. Küst. Μειαγωγήσωσι Ald. 4. εἰς- 
ήγαγεν ) εἰςάγῃ» dein sic τοὺς idfovc φ. Schol. et mox ἐν ἡλικίᾳ, tum παρίστα αὐτοῖς ἐπὶ d. στ. πρὸς ov. φράτορας ] τοὺς 
φράτορας A. B. E 7. ὅτε δὲ] δὲ om. B. V. E. Tum τεθείη V. et infra ἔλασσον. 8. Librorum distinctionem , μεῖον τοῦτο 
δηλ. ex Schol. correxi. 9. παρα ] περὶ A. V. Tum τούτου V. omisso statim λέγει. 11. ὁ τὸ] 0 om. B. E. 12. xovotiov ] 
Supple et scribe, τὸ δὲ iegeiov τοῦτο xai χουρεῖον ἐκαλεῖτο. Küst. Κουρεῖον inepte h. |. positum est. Alio loco Schol. Arístoph. 
τοῦτο δὲ κέχληται κουρεῖον, ἀπὸ τῶν κούρω»;, ὑπὲρ c» ἐθύετο. Gaisf. Neque pluris ducenda sunt novissima, ἔδει δὲ... φιλο- 
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δοξοῦντας. Ubi desideratur μὴ ἔλαττον. 


15. Μειαγωγία. καὶ Μειαγ.] Ex Harpocratione. 


16. Οἱ φράτορες ) Ὅτι οἱ 


q0. A. Haec usque ad γάρ ἐστι nescit *V. Mox ἵνα μείζονος µερίδος Photius. 





quo n0s accipere solemus nomen. µμµετοίχους enim vocamus, qui 
ex alia regione in aliam commigrant, et ibi habitant. usus est 
etiam Aeschylus, cum alites excelsorum locorum µετοίχους νο- 
cat. µετοίχους enim ibi signiflcat id quod Zrvoíxov;. Et alibi: 
Aristogito Zobiam, quae ipsum em carcere elapsum aedi- 
bus suis exceperat, postulantem gratiam sébi ab eo re re- 
ferri. cum multum iam polleret, ad forum inquilinorum 
abducit, et sororem in alias terras erportandam vendidit. 
Et alibi: Illum vero vendiderunt, quod tributum inquilino- 
rum soleere non potuit. Μετοιω»νίσασῦθαι. Ma- 
lum augurium corrigere. Μετοίχεσνδαι. Persequi, 
transire. Μετοιχήσονται. Praeteribunt, transibunt. 
Αέχρι αἱδοῦὺῦς. Usque ad pudenda. Μέχρι τῶὼν 
ἀμφωτίδων. Usque ad ambas aures. dicitur de rebus ad 


Suidae Lez. Vol. Il. 


summum usque repletis. ubl ἀμφωτίδων idem significat quod 
ὠτων». Μειαγωγεῖν. Minus ferre. Tragoediam pondera- 
bunt. cum quis filium iam adultum ad phratores introducebat, 
victimam statuti ponderis simul cum eo adducebat, nec mi- 
norem dare licebat. cum autem victima ad librám appen- 
debatur, circumstantes clamabant, tiov, utiorv, significan- 
les eam iusto pondere minorem esse. ad hunc igitur morem 
Comicus alludens, iuquit, Tragoediam ad libram appendent et 
ponderabunt. tum qui victimam (ea autem erat ovis) adduce- 
bat, μµειαγωγὸς dicebatur. [Ipsum autem sacrificium diceba- 
tur] χουρεῖον». oportebat a&utem victimam illam certo pon- 
dere minorem esae, propter ambitiosos. Μειαγωγία. 
Kt Αειαγωγός, qui hostiam exhibet. Apollodorus in opere 
de Diis: Phratores , ut raaiores portiones acciperent , astan- 
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ἱστάνειν δεῖ. μεῖον γάρ ἐστι. ἨΜειαγωγῆσαι δέ 
ἐστι τὸ ἐπεδοῦναι τοῖς φράτορσι τὸ Melior. 
“Μείδας, ἸΜείδαντος. ὄνομα κὐρεο». 
Μειδίαμα. 0 γέλως. 
ΠἨεεδίας. ὄνομα κύριον. 
Μείδω. τὸ γελὼ. Καὶ μειδιῶ, ὁμοίως. 
Μείδωνος. ὄνομα κύριο». 
Μειδύλος. ὄνομα κύριο». 
Μείζονα βοᾷ δάφνης χλωρᾶς καιοµένης. ἐπὶ 
τῶν μεγάλα βοώντων. 
Μείλα»νε. τῷ µέλανιε. 
Μείλαξ. ὃ λειµώ», 0 παράδεισος. καὶ µείλα- 
χες τὸ πληὺὑυντικὀ». 
Μείλια, τὰ προιχία. | 
Μειλίγμασεν. ἀπατήμασὺ, ἐξιλεώμασι», ἡἠδύ- 15 
σµασι. Koi τὸν τρόπον τῆς µειλίξεως oU0 αὐτὸν 
ἀπεκρύψατο. 
ΙΜειλικἐήριον. 
Μειλεκτηρίοες. προςηνέσι», ἠδέσε, πρᾳέσι. 
Μείλινον δὀρν. 
Μειλίξασθαε. πραῦναι. 
Μειλεσιουργίς. 
Μειλιεσσόμενος. παρακαλώ», πραῦνω». 
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1. ἱστάνειν δεῖ] -κτανεῖν δεῖ ὃς A. B. *V. E. Med. et similiter Photii 
pocr. τὸ τοῖς φρ. δοῦναι τὸ u. Ὑ. σημεῖον Α. pro τὸ utiov. 


eorum Cretoxene, mater Erasistrati luliatae: vid. supr. Ἡρασίστρατος. 


Φιάδος (Aristotelis filiae) filium nominat Aristotelem. Reines. 
VI, 152. 


Μειαγωγία —— Μειογεδία. 


20 


8. Μείδυλος] Gl. neglexit vulg. Scripsi MeidvAoc. "V. Bastii Ep. Crit. p. 244. κα. 
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Μειλεχία. xai Μεελέχιος, προς, χρηστός. 
Μείλιχον. πΡᾷοΟ», χρῆστόν. 
Μεῖον. xai µειαγωγός. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ πρὰς 


Σερατοκλέα φησί' Παρέσεη uciov. υμα δέ ἐστι», 


ὃ τοῖς φράώτορσε παρεῖχο» οἱ τοὺς παϊῖδας εἰςάγον-- 


τες εἷς τούτους. ὃψεν τὰ μὲν ἱερεῖα μεῖον προς- 


ηγορεύύη. | 
Μεῖον. ἔλαττον, µεκρότερο». Ὁ δὲ clc αὔξη- 
Ci» τῆς ἀρετῆς καὶ µείωσιν τῆς κακίας ὅλην ἐξεκέ- 


Ί0χυτο εἰὖν Ψυχή». — Οὐδέν τε peior 9 ὁ Σωκράτης 


elg τὴν ζήτησιν τοῦ ἀληθοὺς. ἐπεὶ καὶ ἐκεῖνος ὑπὸ 
τών À μὴ διαλέγεσθαε προςταχὺεὶς οὐχ οἶόςτε ἦν 
πείθεσθαι τῷ προςτάγµατι. Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ ἓν 
µάχαις πολλαϊς ἔφερον τὸ uciov. 

Meiov. τὸ ὑπὲρ τῶν ἐγγραφομένω» παίδων» slc 
τοὺς φράτορας ὠυύμενο» ἑερεῖον», οὐ μείζονος ἆπο- 
δεδειγµένου εινὸς σταυμοῦ:.. ᾧ ἐπεφθέγγοντο οἱ 
φράτορες, εἰ καὶ μεῖζον εἴη, ὅτε ueiov* καὶ µεια- 
γωγὸς 0 τοῦτο παρέχω». 00] 

Μειονεκτεῖ. τὸ ᾖετον φέρει, ἐλαττοῖ. 

Μειονέχκτημα. 

Μειονεκτούμενοι. ἑλαττούμενος. 

Μειονεξία. 


MS. µείων Med. 2. ἀποδοῦναι ] ἐπιδοῦναι A. D. Phot. Har- 

5. Μειεδίας] Μειδίας medicus et Cleombrotus fratres: soror 
Laert. in Theophr. testamento V,1. Μειδίου x«i IIv- 
7. Mtídwv) Μείδωνος A. B. V.E. Med. Cf. Anthol. Pal. 
10. µέγα ) μεγάλα A. 


2. Μειλίχιον Lex. Bachm. p. 302. 


12. Μείλαξ] Vocem hanc suspectam habeo, pro qua trauspositis litteris scribendum puto λείµας. "Vide Nostrum supra v. 


" 

“ἀείωας. "Huius coniecturam firmat μειλαξ A. qui deinceps pro editis »« πληθυντιχῶς κείλαχες habet xoi Àt(uexeg τὸ πληθυντι- 
χὀν., 8ο similiter καὶ µείλαχες τὸ πληθυντικὼς *V. Uude quod vides effecimus. Ceterum Aud» Med. 14. Μείλια] HI. 
(. 147. Vide Hesychium , coll. Callim. h. Di. 230. et Apollon. 111,594. 15. Μειλίγμασιν] Vid. Aeschyl. Choeph. 13. ἁπατή- 
ucGiv Om. A. Photius substitit in his: Meiyuaciy : ἀπαιτήμασιν, quod scribendum ἁπατήμασιν cum Lex. Neg. 18. M εελι- 
χτήριον om. V. 19. MtiAixr gofoigc) Vid. Blomfield. Gloss. Aeschyl. Pers. 616. Gaisf. 20. Λ{εέλινο»]Ί I. €. 666. 
coll. Herod. Epimer. p. 86. 22. Glossa suspecta. 

3. Mtiov. xai µειαγωγός. "Ic.] Ex Harpocratione quidem ducta, sed temere ab gl. Meia- 
γωγεῖν et Μειαγωγία distracta. In Isaei loco Harpocr. libri Παρέστησε. 6. τὰ ἑερα ] τὰ μὲν ἱερεῖα A.B. V. Photius. 8. ο 
δὲ εἲς αὔξησιν τῆς ἀρετ.] Haec sunt verba Damascii de Isidoro philosopho, ut discimus ex ipso Suida supra v. Ἰδιώτης. Kiüst. 
Ubi legitur συναύξησιν. Exemplum tamen parum apto loco propositum. Eidem Damascio haud dubitamus continua vindicare, 
coll. v. Μήτι. 15. Μεῖον, to] Haec Gaisf. dedit ex A. Habet item Photius. ἐγγραφομένων Ἰ Sic A. marg. et Photius, 
ἐγγεγραμµένων A. in textu. 16. μεῖξον Photius. 20. Misovtxttiv. τὸ 7. φέρεινι, ἑλαττοῦν Ἱ Μειονεχτεῖ — Φέρειι 
ἐλαττοῖ restitui cum Zon. p. 1354. et A. B. V. E. Vulg, tenet Photius. Cf. intpp. Aristaeneti p. 388. 21. Μειονέκτη μα] 
Quae subsequebantur , Καὶ Λειονεχτῶ, γενιχῇ. τὸ ζλαττόν σου ἔχω. xai delevi cum A.V. 23. Om. vulg. Firmat *V. ἡ µι- 
xod δόσις interpretatur Zon. p. 1346. ι 


tes acclamabant: Appendere oportet ; est enim iusto pondere 
minor. Hinc µειαγωγῆσανι dicitur, hostiam ad phratores addu- 
cere. Μείδας. Nomen proprium. Μειδίαμα. Risus. 
Ἁ{ειδίας. Nomen proprium. Mtídw.Rideo. Et μµειδιῶν 
idem. Μείδωνος. Nomen proprium. Μειδύλος. No- 
men proprium. Met(Lov« βοᾷ d. Maiorem clamorem edit 
quam laurus viridis ardens. dicitur de iis qui valde vociferantur. 
βΤείλανιε. Nigro. Μεέλαξ. Ργβίυησις hortus. et pluraliter 


μείλαχες. ΜΓείλια. Dotalia munera. Μειλέγμασιν. 
Fallaciis, delenimentis, illecebris. [Et µείλιξις.] Νε ipsum 
quidem modum deleniendi eum celavit. Μειλιχτήθιον. 
Μειλιχτηρίοις. Gratis, incundis, lenibus. ΛΠείλινον 
δὸρν. Μειλίξασθαε. Lenire. Μειλισιουργίς. 
Μειλισσόμενος. Consolans, mitigans. Μειλιχία. Et 


µειλίχιος, benignus , lenis. Λ{Πείλεχο»ν. Suave, benignum. 


Metiorv. Et µειαγωγός. Ysaeus in oratione contra Stratoclem 
inquit: Adest hostia. 3ἨΜεῖον est enim hostia, quam phratoribus 
praebebant , qui filios suos in eorum numerum referendos cur&- 
bant. Mtiov. Minus. Ille cero omni studio in id incum- 
bebat, ut virtutem augeret , vitia inminueret. Ἱ Non sinus 
quam Socrates is veritatis investigationem [incumbebat.] ne- 
que enim ille, quamvis a XXX. Tyrannis ipsi interdictum 
esset , ne disputaret, interdicto parere potuit. Et alibi: IH 
vero e multis proeliis inferiores discesserunt. Mtior. 
Hostia quae pro pueris inter phratores recipiendis offerebatur, 
nulla meusura constituta; sed curiales, etsi maior esset hostia, 
tamen acclamabaut: minor est. unde qui victimam praebebat 
µειαγωγος dictus. Μειονεκτεῖ. Minus habet, deteriore 
utitur condicione. Λειονέκεημα. Μειονεκτού- 
uev oi. Qui deteriore sunt. condicione. Μειονεξέία. 
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? 


1. ἕλαττον ] ἐλάττονα A.V. 


[e 


'"MyO' a9 πλαδίη. ἀντὶ τοῦ, μηδὲ πλησίον svo 
γένοιτό uoc τοῦτο, ὅπερ Λέγεις. 

Μήδαβα. ὄνομα τόπου παρὰ τῷ Ἰωσήπῳ. 

M0* ἆμελωῶ. ἐπὶ τῶν καταφρονουµένω». 

Μηδαμῇ, καὶ Μηδαμοῦὺ, καὶ Μηδαμως. 

Μηδαμινός. ὁ εὐτελής. 

Μήδεα. τὰ βουλεύματα, καὶ τὰ αἱδοῖα. 

Mq? κάρφος xeveiv. ἐπὶ τοῦ ἠσύχου. 


. Miíov. ἐλάττονα τίφει. Ξενοφών' Kvgoc ἔφη 
πρὸς ράσπαν τὸν κατάσκοπο», μηδὲν ἑλώσσου τὰἆ- 
ληθοὺς, μηδὲ µείου τὰ τῶν πολεμίω». κ«κρεῖσσον 
ydo µείζω οἱηθέντας µείονα lóeiv , ἡ µείω ἀκούσαν- 
τας Ἰσχυρότερα εὑρίσχκει». 

Μειοῦταε. 
Μείων. o ἑλάσσω». 
Μειρακιεύεσῦθαιε. ὡς μειράκιον ὠθύρειν. 
μεῖραξ γὰρ τὸ µεὶράκιον. καὶ μειρακύλλιο». ἸΜηδὲ µέλε, μηδὲ µελίσσας. ἐπὶ τῶν μὴ βου- 
Μείρεταε. βουλεύεται. 10 λοµένω» παθεῖν τι φαῦλο» pst? ἀγαθοῦ. 
Μείρω. µερίζω. . Μηδὲν μακρὰν ἀπέλδῃς. παρὰ 4ριστο- 
Μείς. μὴν «4ἱολεχκῶς. — ^ ᾿φάνει. τὸ δεν παρέλκει xav ᾽4ττικούς. | 
Μεῖστον. s0 ἐλάχιστο». Μηδέν mos? εἴην ἄλλο πλὴν Φεῷ φίλος. 
Mi. τὸ ἀπαγορευεικό». elc ὅσον ὑπὸ τὴν αὐτοῦ λῆξιν καὶ τὸ αὐτοῦ κράτος 
παρὰ Καλλιμάχῳ: 16 ἀριθμοῦμαι. λῆξις λέγεται 5j παῦσις. 
"Hoveójuqv ὑανάτοιο πάλαε καλέοντος ἀκοῦσαι, Μηδέποτε δουλεύσασα γυνὴ δέσποιρα γέ- 
μὴ µεταδή».  - | νησται. | 
τουτέστι», oUx ἀπέφθανο» πρὸ τούτου, ἵνα οὐ µετα- Μηδέποτ) εὖ ἕρδξδεν γυναῖκα, μηδὲ γείτο- 
δὴν καὶ ἐπὶ σοὶ Φρηνήσω ἀποθανόντος. καὶ παρὰ voc κύνα, μηδὲ κυβερνήτη» φίλυπνον, μὴ λάλον 
20 κωπηλάτη». παραινεῖ μὴ elg ἄχρηστα ἀναλίσχει». 


ὠντὶ τοῦ οὐ κεῖταε 


ριστοφάνει τὸ μὴ ἀντὶ τοῦ οὐ τάστεταε. 


Ξενοφω»] Cyrop. VI,3,17. — 4. οἱηθέντας Ἰ οἱηθέντες A m. sec. 6. Om. vulg. 8. MtiQ«- 
χιεύεσθαι] V. Herod. Epimer. p. 86. 9. µείραξ] Vid. Boissonad. in Kunap. p. 291. Graevius in Lucian. Pseudolog. c. 5. 
Lobeck. Phryi. p.212. Gaisf. Cf.Zon.p.1346. scripsi µεῖραξ. 10. βουλεύεται] βούλεται Tittmannus in Zon. p. 1355. frustra. 
12. Μείς ] Memorabilis Strabonis locus X1II. p. 613. sed parum tutus. 14. M ή. τὸ ἄπαγορ.] Confer omnino de baec vocula 
Etymologum. δέ. 15. Καλλιμάχῳ] Fr. 144. 19. ἀποθανόντι corrigit Portus, Bentleium occupans. Ceterum interpre- 
tationem Suidae libere confiteor me parum assecutum esse, praesertim cum in illius sententia 4x suam obtineat sedem. Quippe 
μὴ µεταδήν accurate iungenda cum πάλαι. παρα «4ριστοφάνει] Vide Reisigii Coniectan. p. 107. Eam rationem Alabandiacum 
»0loecismum vocari tradit Stephanus Byz. v. 4i«g«vó«. Continuo sequebatur glossa, quam cum V. delevi: My dz oaxoga«- 
χέσῃς µε. μὴ ἐχδιώξῃς µε, ur ἐς κόραχας ἐκβάλῃης. — Ubi Küsterus: ο Μὴ ἀποσκοραχίσῃς µε] Haec sunt verba Davidis Psalm. 
XXVI,9. secundum interpretationem τῶν LXX. Theodoretus in illum locum: Τὸ Μη ἀποσκορακίσῃς µε; μὴ ἀποῤῥίψῃς µε» εἶπον 
οἱ ἄλλοι ἑρμηνευταί. ἀπὸ δὲ τῆς ἔξωδεν παιδείας οἱ Εβδομήκοντα τοῦτο τὸ ὄνομα πεποιήχασι. τὸ γὰρ εἰς xogaxag ὕβρις τις vr 
παρὰ τοῖς πάλαι ἀπό τινος μύθου γεγενηµένη. Gl. habet A. in marg., sed omissis ur ἐχδιωξῃῆς µε. Idem in margine inferiore 
praebet: JM» ἀποσκορακίσῃς µε. Mj ἀποτινάξῃς ut, ὡς 0 χαλχεὺς τὴν σχορίαν ἀπὸ τοῦ σιδηρου. Eadem fere Cram. Anecd. Il. 

. p. 460. et Hesychius. ΟΕ. v. «ποσκοραχίζξει. Tandem ur níuwpys A. pro ἐκβάλης. ltem cum A. delevi: Mrd? ἄκανθα ἁμυ- 
ξῃ τοὺς ἀγαθούς. Quae ex v. Αμύξεις petita post gl. Md" ἀμελῶ posuit *V. una cum v. ΛΙηδ᾽ αὐ πλ. 

, 7 lad (n) Pro πλαδίη scribendum πλαδόύίη per duplex dd. Kst ex Aristoph. Lysist. 989. Bos. Scripsi πλαδίη. 2. uoi] µου 
A. 3. Μήδαβα] Μήδαμα A.B. E.*V. Med. Laudat Gaisf. losephi Antiq. XIII,1,2. IX,I. B. lud. 1,2,6. τῷ om. *V. 
4. Μη δ᾽ &utàio) Interpretatio, quam Suidas subiungit, lectioni huic minime convenit, Quare sequor potius auctoritatem ΑΡ- 
peudicis Vaticanae, in qua proverbium hoc sic effertur, Mjdu» ἀμελών, i. e. Medos contemnens. Küst. καταφρονούγτων» ] 
χαταφρονουµένων A. B. E. 7. Mota. τὰ βουλεύματα. καὶ τὰ eld. ] Artemidorus 1,47. (45.) Μήδεα καλεῖται τὰ βουλεύματα 
καὶ τὸ αἱδοῖον. Huc Nuidas respexisse videtur. Küst. τὸ αἰδοῖον B. τὸ αἰδοῖον x«i τὰ βουλεύματα ΣΥ. Cf. Zon. p. 1358. 
8. ΛΓηδὲ.κ. κινεῖν Ἱ V. Aristoph. Lysistr. 474. 9. Mzdé yu.) Trypho in Rhett. Graec. Vol. Vlll. p. 760. ὡς παρὰ Zenqoi* 
unt ἐμοὶ μέλι µηήτε μέλισσα. 7 excidit apud Arsen. p. 354. 10. παθεῖν τι] τι παθεῖν A. 11. έριστοφάνει] Ran. 437. 
12. div ) δὲ v A.V. 15. δὲ η] λὲ A. V. i. e. λέγεται: quod recepi, diserte ab *V. oblatum. Nempe haec quidam subiecit, re- 
cordatus gl. Παῦσις. 10. Μηδέποτε] Scribe µήποτε, ut versui modulus suus constet. fK(üst. ἩΜηποτε — γένοιτο Prov, Me- 
tric. 79. δούλευσα *V. 18. Μηδέποτ᾽ ed ἔρδε ty γυναῖχα, μηδὲ y.) Eadem leguntur supra v.2yongora. Küst. Vid. 
not. in Aristot. Rhet. 1,13,15. ed. Oxon. 1820. Gaisf. Compares infra v. Myzor' εὖ ἕρδει». Aliter protulit Arsenius p. 356. 





M tí(ov. Minue. Xenophon: Cyrus Araspam ezploratorem vetuit 
res hostium narrantem quicquam 6 cero diminuere. prae- 
stare enim ut opinione minora postea videamus, quam ma- 
$ora deprehendere relatis. Μειοῦται. Mttwov. Minor, 
Μειρακχιεύεσθαι. luvenili more ludere. μµείραξ enim et µει- 
θαχύλλιον adolescentem significat. MetfQt&rc«i. Consultat. 
Mtípo. Divido. M t(c. Aeolice, mensis. Mtictorv. 
Minimum. M 5. Adverbium vetantis. apud Callimachum re- 
peritur positum pro ov. Negavi iampridem, non sero vocantem 
mortem audire. * * * hoc est, ante non sum mortuus, ne 
postea te quoque mortuum legerem. et apud Aristophanem μὴ 
ponitur pro ov. M 5d? a) πλαδ. Procul a me absit, quod 
dicis. — Mr ó«Ba. Nomen loci apud Iosephum. — Mz; ' ἆμε- 
λὼ. Medos contemnens. de iis dicitur qui aliquid contemnunt. 


Ἀηδαμῇ. Εϊ μηδαμοῦ. Et μηδαιῶς. Μηδαμινός. Qui 
nullius est pretii. Ἰήδεα. Consilia. item pudenda. — Mydi 
χάρφος χινεῖν. Nefestucam quidem movere. dicitur de ho- 
mine quieto. Μ4ηδὲ µέλι. Nec mel, neque apes. de iis 
dicitur qui bonum aliquod cum malo coniunctum pati nolunt. 
Μηδὲν uaxody dzéAOgc. Ne longius abeas. Apud Ari- 


etophanem. óc» autem apud Atticos redundat. Μηδέν zov 
εἴην ἄλλ. Nihil unquam sim aliud nisi deo carus. [felicem me 
putabo,] quamdiu ero ex illorum numero, quos deas populum 
αἰυί εἰεμίε. Γλῆξις autem cessatloneiw significat.] Μηδέποτε 
δουλ. Nunquam mulier, quae serva fuit, domina fiat. Μη- 
δέποτ᾽ εὖ Eod. Nunquam beneficium conferas in mulierem, ne- 
que vicini canem , neque gubernatorem somnolentum, neque gar- 
rulum iu WC proverbium docet in res inutiles non esse sum- 
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Μήδεια, Κολχίς, ἡ «4ἰήτου Φυγάτηρ, φαρµμα- 
κεστάτη γυναικών' tic ἀσινὼς ἐποίησε τὸν Ιάσονα 
ζεύξαντα τοὺς πυριπνύους ταύρους ἀρόσαι τὴν γη». 
xui λαβὼν τὸ χρυσόµαλλο» δέρας, ἠγάγεςτο την Μή- 
δεια». 
δείας ἔλαιογ.] 

Μὴ δείσαντες. μὴ φοβηύὐέντες. 

Μή δη. ὄνομα κύριο». Μηδία δὲ χώρα. 

Μηδίας. 0 ῥήτωρ. 


Μηδέξω. τὰ τω» Μήδων φρονῶ. καὶ µηδ(- 10 


σαντες. 
Μηδικὴ πόα. ἤ τρίφυλλος λεγοµένη. 
"Ex vov Μηδικών τὸν λεγόμενο» παππφον 
' ἔρανο». 


ἱ Ότι οἱ Ἕλληνες «dv νάφθαν καλοῦσε Mz- 6 


M διος. ὄνομα κύριο». 

Μηδισμὸς 0 Παυσανίου. ἀλόνεος γὰρ αὖ- 
τοῦ ἐπὶ µηδισµῳφ, συναιτιώνταε Θεμεστοκλέα. 

Ἱλμήδομαι. βουλεύομαι. 550 

Mgóoc. 0 Περσών» βασιλεύς. xoi τὸ βούλευμα. - 

Μηδοσύνη. βουλή. 

Mor. ὄνομα ἔύνους. 

Μὴ δώτε τὰ ἅγια τοῖς xvo. 

Μὴ ἑλλίπῃς. 

Mj ἐμβήῃ. 

Μὴ ἐπιεχειρεῖτε. 

Μη ώνη. ὄνομα πόλεως. 

M49? oig ἐχθαίρεις ὑπεράχθεο, ur 

χρόνος γὰρ εὐμαρὴς Φεός. 


ἐπιλάθου. 


ἐπὶ τῶν Ιηδικών ἐγένετο Ψήφισμα, ὥστε ἔκαστον 16 τουτέσει, µήτε ὑπὲρ τὸ δέον ἔχθαιρε, pv. ἐπελαν- 


κατὰ δύναμιν συμβάλλεσύόαε εἷς và κοινὰ χρήματα. 
ταῦτα δὲ ἔταξεν» 4ριδτείδης δοῦναι τοῖς συμµάχοις, 
εἲ τοῖς βαρβάροις πολεμοἵῖε». 

ἸΜηδικὸς ὄρρνες. 0 sad». 





4. φαρμακιστάτη] φαρμακεστάτη A. V. forma parum comperta. 
V. Gaisf. Quiclam praefixit "Ori. Recentem annotationem uncis distinxi. 


Φάνου τῆς ἔχθρας. 0 γὰρ χρόνος εὐμαρῶς παρέρ- 


χεται. 0 χορός φησι πρὸς Ἠλέκερα». 


Μηθυμναῖος. 9 ἀπὸ Μηδύμνης πόλεως. 
ἩΜηιόσιε. — 


9- 


5. "Or. oi) Seqq. Procopii sunt. Vid. infra v. Ναφθα. Desunt 
8. Μηήδη] V. Meinek. in Euphor. p. 64. Verum 


hoc eruditionis portentum abhorret 8 Suida, qui cum Zon. p. 1357. tradere debuerit: Μήδεια. γυνή [sive ὄνομα χυριον]. Mrydía 


δὲ χωρα 1. Cf. v. Γαλάτεια. 


men obscurum. Huic glossae praemisit *V. —JMíódt. πόλις. 
13. Ἐκ 10» Μηδικῶν τὸν λεγ.] Aristoph. Lysistr. 652. Τοὐράνου γαρ uos 


Hesychii et quae diximus in Dionys. Perieg. p. 802. 


χώρα Ἱ Quae subiiciebantur ή τῶν Μήδων, cum A. B. V. Gaisf. delevit. 


9. Μηδίέας Ἰ] No- 


10. καὶ µηδέσαντες om. A. 12. Μηδιχὴ πόα] Vid. intpp. 


.  µέτεστι’ καὶ ydo ἄνδρας εἰεφέρω" Toig δὲ δυςτήνοις γέρουσιν οὐ µέτεστ ὑμῖν, ἐπεὶ Toy ἔρανον τὸν λεγόμενο» παππφον ἐκ τῶν 
Mydixóv Εἰτ ἀναλώσαντες, οὐκ ἀντειςφέρετε τὰς εἰςφοράς. Scholiasta in illum locum: Τοὐράνου γάρ uot µέτεστιν. τοῦ ἐράνου 
(φησὶ) µετέχω. ἄνδρας γὰρ εἰεφέρω εἲς τοῦτο" xa90 τίχτουσιν ἄνδρας αἱ γυναῖχες. ἐγένετο δὲ ἐπὶ των Μηδικὼν ψήφισμαν ὣς 
ἕχαστον κατὰ δύναμιν συμβάλλεσθαι εἰς τὰ κοινὰ χρήματα. Et paulo post: "Ex τῶν Μηδικῶν. ὡς αὐτῶν τὰ Μηδικὰ χρήματα 


δαπανησάντω». Vide etiam Nostrum infra v. Παππφον. Küst. Glossam ex altero loco transcriptam opinor. 


15. ἐπὶ τὼν Msy- 


dixày ἐγένετο ] ἐγένετο (ov» addit *V.) ἐπὶ τὼν Mydixoy A. V.E. cum glossa posteriore, unde sumendum etiam συµβαλέσθαι. 


19. ταώς] ταών A. B. V. E. 


1. M$dioc] Hood Myót(o (leg. Μηδίῳ) τῷ Θεσσαλῷ Alexander M. coenans et bibens nimium obiit, Athen. X. 434. Plutarch. de 
An. Tranq. c. 22. et de Sanit. tuend, c. 8. solitum inprimis cum Alexandro compotare dicit. Zonaras Mydíay vocat. ἸΜήδιος e 
“αρισσαϊῖος Strab. XI. 530. Mydioc ὃ τῆς ««αρίσσας ἓν τῇ Θετταλίᾳ δυναστεύων .Diod. XIV. sub Olymp. 96. Reines. Msydior B. 


W yttenbachium in Plutarch. p. 65. C. D. addit Gaisf. 


2. γὰρ αὐτοῦ om. A. B.*V. γὰρ om. V. Quae satis arguunt studiosi ho- 


minis annotationem extitisse, {αυσαγίου ἁλόντος ἐπὶ µηδισμῷ c. Θ. Ea vero postmodum ut fit sub gl. MzJicuóc est revocata. 


Zou. p. 1356. Μηδισμός. ὁ τὰ τῶν Μήδων φρονῶ». 
habet A. in marg. Ἰηδόλως. ἐπίῤῥημα, 


3. συναιτιώνται xoi] z«i om. A. B. V. Continuo cum V. delevi, quae 
5. Mj doc. ὁ Περσὼν fac.) Si Nuidas vocem Mrjdoc hic accepit pro nomine pro- 


prio Regis Persarum, Medus appellati, videtur respexisse ad locum illum Aeschylii in Persis v. 767. 75doc γὰρ ἦν o πρῶτος 


ἠγεμων στρατοῦ. "Vide omnino quae in illum locum notavit Stanleius. Küst. Commentum mirificum. 
9. 24A nz pc) ἑλλίποις A.B. ἑλλείποις V. Hanc glossarum trigam Küsterus sustulit, adversante *V. 


Matth. V1, 6. 


βαίη] ἑμβήιη Α.Β.Υ. Scripsi ἐμβήη cum Iliad. zi, 94. Mox ἐπιχειρῆτε Med. 
ὑπεράχθοιο A.*V. 


Sophocl. Electr. 177,78. Cf. v. Χρόνος ydo εὐμαρής θεός. 


8. Μὴ jurc] Kuang. 
10. ἐμ- 
12. Cf. v. Μεθωναῖο.. 18. Μη 9 οἷς ἐχ9.] 

15. ἐπιλάθου ] ἐπιλανδάνου A.B. V. E. Schol. 


18. Post gl. Μηδυμναϊος quae extabant ex v. ««μβλύνω repetita, M59" ὑπὸ νεότητος δρασύνεσθαι, μή9 ὑπὸ γή- 
θως ἀμβλύνεσδαι, delevi cum V. Habet A. in marg. Küsterus parum suspiciose: ,,Haec sunt verba Dionis de Traiano 
imperatore, ut monuimus etiam supra v. Hxucter, ubi locus hic auctior legitur." Idem tamen omisit obscuram glossam Άξηιοσε, 


hoc est, ut opinor, AMyooc:. 


ptus faciendos. — M Jeia. Medea, Colchica, Aeetae filia, vene- 
ficiorum peritissima: quae effecit ut Iason tauris ignivomis ara- 
tro impune iunctis terram araret. ille igitur aureo vellere poti- 
tus Medeam secum abduxit. [Graeci naphtham oleum Medeae 
vocant] — My δείσαντες. Non metuentes. Μήδη. No- 
men proprium. Ἰηδία vero, regio Medorum. Myd(asc. 
Medias, orator. ΜηΦίζω. Medis faveo. Et µηδίσαντες. 
Mydixy πόα. Herba Medica, quae trifolium vocatur. 1 Tri- 
butum, παππφον vocatum , quod in bella contra Persas im- 
pendendum erat, [consumpsistis.] Temporibus enim Medicis 
scitum fuit, ut unusquisque pro facultatibus suis certam pecu- 
niae summam in aerarium conferret: quam Aristides sociis dis- 
tribui iussit, qui barbaros bello infestarent. Μηδικὸς ὃὂρ- 


νις. Medica avis, id est pavo. M gó:iogc. Nomen proprium. 
Mydic uoc o Παυσ. Medismus Pausaniae. cum enim Pausa- 
nias studii erga Persas convictus fuisset, Themistocles eiusdem 
criminis accusatus est. Mydouc:. Meditor. Mydogs. 
Medus, Persarum rex. item consilium. Mydocysiv9. Consi- 
lium. — Mzgóo:. Nomen genti. — My dore τὰ &y. My 
ἑλλίπῆῃς. My idufBogp. My» ἐπιεχειρεῖτε. | Mao39o- 
νη. Nomen urbis, | M5 9' oic ἐχδ. Neque illis, quibus infen- 
sus es, nimium irascaris, neve iniuriarum obliviscere. tempus 
est enim deus omnia leviora reddens. sive, ne supra modum 
inimicos tuos odío prosequaris, neve inimicitiarum prorsus obli- 
viscaris. tempus enim sensim et facile praeterit. haec Chorus ad 
Electram dicit. — My9vu»raioc. Methymnaeus. ἨΜηιεόσε. 
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Μηκάδες. ἐπιθετικῶς, αἱ αἶγες. ἀπὸ τοῦ 
ἰδιώματος τῆς φωνῆς. 

Μὴ καταπραῦνης. μὴ µακροὐυμήσης, μὴ 
ἠρεμήσης. «{αῤίδ:' My σιγήσης, μηδὲ καταπραῦνῃς 
o Θεός. 

Μὴ κίνεε λαμάρενα». λίμνη» φασὶ τῇ Ka- 
µαρίνη πόλει παρακειµένην, ὁμώνυμο»ν αὐτῇ, ἂν 
βουλομένοις τοῖς Καμαριναίοις µετοχετευσαι ἔχρη- 
σεν ὁ Φεός, Ms κίνει Καμάριναν. οἱ δὲ τοῦ Φεοῦ 


παρακούσαντες ἐβλάβησαν. ὅθεν ᾗ παροιμία εἴρη- 10λιανὸς à». so Περὶ Ugo. 
ται ἐπὶ τῶν καθ ἑαυτῶν βλαβερώς τι ποιεῖν µελ- 
τινὲς δέ φασε φυτὸν δυςὦδες εἶναι τὴν 
καµάριναν, οὗ τοὺς κλάδους διασειοµένους ἆηδέ- 


λόντω». 


στερο» ὄζει». 

Mà xiveiv ἀκίνητα, μηδ᾽ ἄκρῳ δακτύλῳ. 

Mj κινεῖν κακὸν εὖ κείµενο». ἐπὶ τών» ἑαυ- 
τοῖς ἐξ ἀγνοίας πράγματα ἐγειρόντω». 

Μηκισεεύς. ὄνομα κύριο». 

Μηκιστιάδης. 

Μηκόνώεν. 

Μῆκος φάλαγγος. τὸ πρώτον ἐκ τῶν Aoya- 
γῶν σύνταγμα, 0 vxo µίαν εὖὐθεῖαν τάσσεταε, ἀπὸ 
κέρατος εἰς κέρας διατεῖνο». καλεῖεαι δὲ τοῦτο xai 





1. Μηκάδες Ἰ Vid. Schol. 1l. ψ’. 31. et Apollon. p. 458. 
dolog. 32. quo meliores codicum scripturae firmantur. 
περιχειµένη»ν A. 


διασειοµένους A.B. V. E. Zenoh. 
p. 202. inprimis Plat. Legg. Xl. princ. 
lusit Sophocles Oed. C. 510. 19. Om. *V. 


4. Z«8(d ] Psalm. LXXXIIL, 1. Ksüst. 

φασὲ Καμάριναν] quo B. Υ.Κ. φασὶ A.*V. et Zenob. V, 18. Mox 
11. ποιούντων ) ποιεῖν µελλόντων A.B. V.Zenob. 
recedit ab ea ratione, quam grammatici proverbio ur χινεῖν τὸν &vayvoor (cf. Libanii Ep. 78.) admoverunt. 
15. My κινεῖν dx.] Habet V. in marg. Cf. v. Mxívgra χινεῖν et Wyttenb. in Plut. T. VII. 
16. My κινεῖν xaxóv] Plura Schol. Platon. p. 382.  Tetigit Arsenius p. 355. Al- 
20. Μηκόθεν] Μήχοθεν Edd. Om. vulg., silente Gronovio. "Vide Schol. 


πρόςωΩπο», xal uéscrrov , xoi στόμα, καὶ παράτα- 
Ec, καὶ πρωτολοχία, καὶ πρωτοστάται. 0 δὲ κα- 
τόπιν τούτου σείχος παράλληλος κείµενος, δεύτε- 
gov ζυγὸν καλεῖται ' καὶ 0 τρίτος, τρίτον ζυγόν' καὶ 


6 ἕξης οµοίως. 


Μηκώμενος. 

Μήκων. µέρος ει τῶν ἐντοσθίων τοῦ πολύπο- 
doc τοῦ ἰχδύος: ὃς κεῖται ἐπάνω τῆς κοιλίας, οἱονεὲ 
κύστις iv ἑαυεῇ ἔχονσα τὸν Φολόν, ὡς φησιν -]- 
σηµαίνει δὲ καὶ εἶδος ss 
σπέρματος, xoi ὄνομα κύριο». 

Μηκώ»νη. ὄνομα πόλεως. 

Mqxovotsó£c.) 

Μηκύβερνα. πόλις ἐσεὶν ày Θράκῃ, osadíove 


16 εἴχοσιν ἀπέχουσα τῆς Ὀλύνδου, 7 Μηκύβερνα. 


Μῆλα. πάντα τὰ τετράποδα. 096v καὶ πᾶσα 
βύρσα µηλωτὴ καλεῖταε. 
ΛΙῆλα. nagd τὸ µέλω, τὸ φροντίζω, µέλα, καὶ 
μήλα, τὰ ἐπεμελείας ἄξια. Όμηρος 
Καλλίεριχα µηλα νομεύω». ἀντὶ τοῦ νομεύσα». 
Μήλα καὶ οἱ µασθοί. 
Ὁ γοῦν Μενέλαος τῆς Ελένης τὰ μῆλά που 
γυμνῆς παρενιδὼν ἐξέβαλ', olo, τὸ δίφος., 


6. V. Schol. Luciani Pseu- 


13. καμάριναν ] καµάρην A.B. Explicatio non multum 
ἀνασειομένους ] 


Soph. Phil. 189. monente Porto. Adverbium illustravit Hasius in Leon. Diac. p. 267. 
ἐκ τῶν loy.) Confer Aelianum in Tactic. c. 7. qui eadem docet. Küst. "Vid. Bibl. Coisl. p. 507. sive Append. Suidae. 
λεῖταε] καλεῖτο A. 

. καὶ στόµα x«l µέτωπον ] Transposui cum *V. et Gramm. Coisl. Ceterum µέτωπος Med. 2. πρωτολοχία Ἱ πρωτολοχίαι 
γ. πρωτοστάτης Ἱ Lege πρωτοστάται, ut habet Aelianus loco laudato. Küst. χα) πρῶτον ζυγὸν καὶ παρυφἡ xai ηγεμονες xai 
προστάται Coisl. πρωτοστάτις male Portus. πρωτοστάτα: V. πρωτοστατία *V. 3. τούτου] τούτων Coisl. qui mox x«i πα- 
0dÀÀ. Tum στοῖχος Med. 6. Om. vulg. 7. Μήκων. µέρος τι τῶν» ] Ex Schol. Aristoph. Av. 158. Κῑδ. Vide intpp. He- 
sychii. 8. ὁ χεῖται] ὃς χεῖται A. B. V. E. Schol. Aristoph. Edd. ante Küsterum, qui tacite correxit, Porto praeeunte. Nos ser- 
vavimus, posita maiore distinctione. — 9. αὑτῇ] ἑαυτῇ dedi cum A.B. E. *V. Sohol. Aristoph. 11. ὄνομα χύριον ] Confudisse 
videtur Λίχων nomen viri, et µήχων papaver. BHoissonad. in Herodian. p.85. Neque distinxit Moschopulus π. ox. p. 130. 
Quae praecedebant χα) εἶδος βοτάνης cam A.B. V. removi. 12. Μηκωνη) Hesiod. Theog. 536. 13. Subiecit * V. Myxi- 
στιάδος. — 14. Μηκύβερνα. πόλ.] Ex Harpocratione. 15. Ολύνθου] Addiderunt ἡ ΠΜηχύβερνα A. *V. cum Photio et Har- 
.pocrat. 18. M15 iq] Uberius Apollon. p. 458. et Hesychius. Cf. Wessel. in Diod. IV, 27. 19. "Ouzooc ] Odyss. «. 336. 
22. '0 γοῦν Μενέλαος της 'EÀ.] Aristoph. Lysistr. 155. sed ubi eadem dialecto Dorica concepta leguntur. Küst. 


21. M xog φαλαγγος. τὸ πρὼτον 
23. -α- 


Ἁζηχάδες. Epithetum caprarum, nataralem illarum vocem sono 
exprimens. My καταπραῦνῃς. Ne scelera patienter 
toleres; ne quiescas. David: Ne taceas, ne quiescas, Deus. 
My χίνει Κααάριναν. Aiunt Camarinam paludem esse, 
Camarinae eiusdem nominis urbi vicinam; quam cum Camarinaei 
alio derivaturi essent, oraculo vetiti sunt id facere. illi vero deo 
mon obtemperarunt: quae res illis nocuit. hinc proverbium dici 
coepit in eos , qui ipsi sibi mala arcessere student. quidam vero 
dicunt camarinam esse plantam foetidam, cuius rami agitati foe- 
dum apirent odorem. My κινεῖν dx. Ne summo quidem di- 
gito move ea, quae non sunt movenda. My xivtiv xax. Ne 
moveto malum quiescens. dicitur de iis qui imprudenter ipsi 
sibi molestias creant. — M zxicrevc. Nomen proprium.  My- 
χιστιάδης. Μηχόὃδεν. ἨἩΜῆχος φάλαγγος. Longi- 
tado phalaugis vocatur prima series lochagorum secundum li- 


neam rectam disposita, et ab uno cornu ad alterum extensa : 
quae etiam dicitur facies, et os, et frons. et ordo, et protolo- 
chi&, et protostatae. series vero militum quae primam illam 
excipit, vocatur iugum secundum ; tertia iugum tertium; et sic 
deinceps. Μηχώμµμενος. Myuxov. Pars quaedam inte- 
stinorum polypodis piscis, quae supra ventrem est sita, instar 
vesicae; atramentum in se continens, ut ait Aelianus in libro de 
animalibus. significat vero etiam geuus seminis. item nomen 
proprium. Μηκώνη. Nomen urbis. Μηκωνοειδές. 
Μηκύβερνα. Urbs in Thracia, XX. stadiis Olyntho distans. 
Μήλα. Vox haec omnes pecudes quadrupedes notat. unde etiam 
quaevis pellis vocatur uzAory. Μήλα. A utio, curo, fit 
µέλα et µῆλα: quasi dicas, quae cura digna sunt. Homerus: 
Oves pulcherrimae lanae pascens. Mzia etiam vocantur mam- 
mae mulierum. Menelaus Helenae nudae s!ammas forte con- 
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Μηλάνόη ---- Μηλόβοτος χώρα. 
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Μηλάνύη. εἶδος ζῴου uuxQov. 

Μηλέα. τὸ δένδρο». | 

ΜΜέλειος Ἡρακλῆς. ἐπὶ εν εὐτελών. τοῦ 
γὰρ βοὺς ἐκφυγόντος ποτέ, ὃν ἔμελλον τῷ Ηρακλεῖ 


προςάξειν, μῆλον λαβόντες καὶ κλάδους ὑπούψέντες 5 


τέσσαρας ἔνυσα». 

Μήλειος βληχή. 9 τῶν προβάτων. Koi µή- 
λειος καρπός, 0 τῆς µηλέας. 

MÀ. fj ἱατρική. "Ove µήλης ἐντεθείσης τῷ 


ὀφύαλμῳ οὐκ ἀνειλαμβανόμεύα των αἰσθητώ», καὶ 10 


οὐδὲ τοῦ μεταξὺ ὡς ἔτυχεν ἀέρος ἔχοντος, ἀλλὰ πε- 

φωτισµένου. καὶ αὕτη 9 αἰτία τοῦ μὴ τὼς αἰσόθή- 

σεις τῶν ἰδίων αἱσθητηρίων ἀντιλαμβάνεσύαι. 
Μηλιακὸν πλοῖον. ἐπὶ τών παλαιών καὶ 


ἸἩΜηλιέας. ὄνομᾶ κύριο». 

Μηλιέων πολιτεία. 

Μηλεεύς, καὶ Μήλιοι. 

Μηλιών. ἐπὶ γενικῆς ὄνομα τύπου. 

Μηλόβιος. elc τῶν À τών παρὰ “4φηναίοις 
τυραννησάντω»' οὗ Ὑπερίδης ἐν τῷ κατ ««ὐτοκλέους 
μµέμνηταε. 

Μηλοβοτέα. γῆν εὐεραφῇ, ἀνειμένη» εἰς νο- 
piv προβάτω». | 

Μηλοβοτήρ. o τῶν προβάτων ποεµή». — Koi 
µηλονόμος, 0 αὐτός. 

Μηλόβοτος χώρα. ὑπὸ πολεμίων ἔξερημω- 
Φεῖσα, ἣν κατανέµεται τὰ τετράποδα. κεῖται δὲ 
τοὔνομα καὶ παρὼ τῷ «4υκούργῳ iv τῷ κατ ««ὖτο- 


ἄγαν ἐκρεόντων πλοίων. ᾿ἱππότην γὰρ elc ἀποικίαν 15 κλέους' ᾽4λλὼ καὶ µηλόβοτον τὴν “ττικὴν ἀνῆκε. --- 


σεελλόμενον τοῖς μὴ βουληὺεῖσεν αὐτῷ συμπλεῖν 
χαταράσασύαε, µήτε πλοῖα στεγανὰ αὐτοῖς γενέ- 
σύαι ποτέ, καὶ γυραικοκρατεῖσώαι. 





Βουλευομένου δὲ ὅπως τῇ πόλει χρήσηταε, 4δη- ss 
vaio. μὲν µηλόβοτο» ἀνεῖναε συνεβούλευο», Φωκεῖς 
δὲ ἀντεῖπον σώσακ. 


1. Μηλάνθη 1] Corruptio, quod Schneiderus intellexit, vocis µηλολόνθη. 3ου. Ρ. 1357. Μηλάνθη καὶ µηλολόνθη. εἴδη βοτανων. 
3. Μήλιος ] Μήλειος A.B. V. Mjloy Ἡρακλῆς proverbio inscripsit Zenob. V,22. Instituti causam diligenter tradidit Pollux I, 


30.31. Quorum meminerunt etiam intpp. Hesychii v. MrAco» Ἡρακλῆς. Mox ποτε repetit E. post ζμελλο». 


B. E. 8. χαρπός ] κλάδος Theognostus p. 57. 


Ceterum articulo caret *V,. 


τοῦ πεφωτισµένου KE. 


όντων Ἱ ῥεόντω» Diogenianus V1IL31. Prov. Vat. 1V,4. Hemst. 


16. βουληθεῖσιν ) βουλευθδεῖσιν A. 


1. Debuerunt hae quattuor glossae in unam cogi, expulsis χα) My. 


λόβιος. εἷς των λ ] Ex Harpocratione. 


7. βληχή ] βροχή 


5] τῆς ] ὁ τῆς B. V. E. Gaisf. Mireris A. sileri, cum ἤ mendum fuerit vulg. 
9. Μήλη] Vide v. Myiocct. 
.Philoponi in lib. II. Aristot. de Anima 1. 1V.a. Küst. "Or: praefixit Gaisf. cum *V. 
déooc] Haec vox apud Philoponum deest, quae ex hoc loco Suidae ei restituenda est. Küst. 


Ἰήλης ἐντεθείσης τῷ 099.) Haec et quae sequuntur sunt verba - 
11. καὶ ὡς] xa om. A. *V. Philop. Mox 
15. ἐχρε- 
ld vellem libri obtulissent: vide Ruhnk. in Vellei. 11, 16. 
4. Μηλιὼν] Μηλιῶς B. V.E. 


3. Om. vulg. 9. Ms- 


8. Μηλοβοτέα)] Scribendum est µηλόβοτα, vel ugAoforov. Küst. Superest ad 


emendandum γην εὐτραφῇ : uon enim opinor cultissimum agrum significari. Verumtamen latet aliquid reconditi, siquidem Zon. 


p. 4309. Ἰηλόβοτον., τὸ καλὼς τρέφον τὰ πρόβατα. — MylóBorov πεδίον διήλθοµεν. 


ἀνακειμένην) Scribendym est ἀνεεμένηνι 


ut recte habet Photius in Lexico inedito. Rust. ἀνειμένην A. V. cum Lex. Bachm. p. 300.f. τόπος ἀνειμένος etiam Hesycbius. 


10. V. Herodiani Epimer. p. 85. et Zon. p. 1356. 


12. ἐξερημωδεῖσα] ἐρημωῦεῖσα A. 


13. στρατόπεδα ] Ne dubites rescri- 


bere τετραποδα. Ἠαιίο enim hic redditur, quare regio inculta et ab hostibus vastata dicatur µηλόβοτος. Nimirum quia eam 


depascuntur μήλα, i.e. pecora: quae Graeci etiam τετράποδα vocant. 


14. παρὰ neglexit Küst. 


Vide supra v. Λ]ῆλα. Küst.  rtroaztoda A.B. V. 


τῷ -4υχούργῳ dv τῷ κατ 4ὐτοχλέους ) Nulla Lycurgi fuit oratio κατ 4«ὐτοκλέους, sed κατὰ -4υσι- 


χλέους, quam critici quidam Suidae redditum ibant: v. Nissenum de Lycurgi vita p. 62. Nam quod Turicenses Lycurgi editores 
p. 54. κατ 4)roÀuxov tacite refinxerunt, id incautius arbitramur factum. Atqui Hyperidem constat Autoclem accusasse: ut 
facilis suboriatur coniectura, locorum alterum Hyperidi, Lycurgo alterum esse tribuendum. De quo legendus, qui diligenter 


varias rationes expendit, Kiesslingius de Lycurgi fragm. p. 16. sq.; quamquam ille Nostrum audacius iusto tentavit. 


Nobis qui- 


dem sufficere videtur, ut et Lycurgi sententia clarissima quae est p. 168. verbo perstringatur, et post ««υχούργῳ., quae per su- 


periora οὗ Ὑπερίδης ἐν τῷ xav Mir. µέμνηται intercidere potuerunt, intercidisse sumamus χαὶ παρὰ τῷ Ὑπερίδη. 


16. Bov- 


Atvoufvov] Lycurgi non esse puto βουλευομένον et quae sequuntur. Hemst. Cui viam praeierat Küsterus, Θηβαϊοι pro ««θηναῖοι 
refingens (cf. nos in v. Kadutioc). Iam cum loci ab Wesselingio in Diod. X V,63. congesti, quem Gaisfordus áscripsit, tum di- 
serta Plutarchi narratio Lysand. 15. ὅτε καὶ τὸν Θηβαϊον Ἐρίανθον εἰςηγήσασθαι, τὸ μὲν ἄστυ κατασχάψαι, τὴν δὲ χώραν ἀνεῖ- 
ναι µηλόβοτον. εἶτα μέντοι συ»ουσίας γενομένης των ἡγεμόνων, xai παρὰ πότον τινὸς Φωχέως ἄσαντος x τῆς Εὐριπίδου Ἠλέ- 
χτρας κτλ. facile persuadent haec ab historico quopiam esse profecta, qui consilia Peloponnesiorum post expugnationem AÁthena- 


rum explicaret. 


spicatus abiecit , ut opinor, gladium. Μηλάνδη. Animg- 
lis parvi genus. — Mygàéa. Malus arbor. ἩΜήλειος Hoa- 
χλης. Dicitur de rebus nullius pretii. nam cum bos effugisset, 
quem Herculi immolaturi erant, malum quattuor ramis imposi- 
tum ei sacrificarunt. — AMygàáeioc βληχηή. Ovium balatus. Et 
µήλειος καρπός, fructus arboris mali. My. Specillum. 
Cum specillum oculo inseritur, visus non percipit sensilia, neque 
interiectum forte aerem, sed tantum illuminatum. quae causa 
est, cur sensus sua ipsorum organa non percipiant. Myli«- 
xov πλοῖον. Meliacum navigium. dicitur de navigiis veteri- 
bus et rímarum plenis. Hippoten enim tradunt, cum coloniam 
deducturus esset, imprecatum fuisse illis, qui secum navigare 
recusassent, ut nunquam firmis uterentur navigiis, feminarum- 


χρήσεται] χρήσηται A.V. Mox ἀεῖραι B, V. K. pro ἀνεῖναι. 


que imperio subiecti essent. ληλεέας. Melienses. M» - 
λιέων πολιτεία. Μηλιεύς, et Μήλιοι. Μηλιὼν. 
Genitivus. nomen loci. Μηλόβιος. Melobius, unus ex 
XXX. Tyrannis, qui Athenis imperarunt: cuius meminit Hy- 
perides in oratione contra Autoclem. Μηλοβοτέα. 
Agrum pinguem, et pecoribus pascendis relictum. Μηλο- 
βοτήρ. Ovium pastor. Et ΠΜηλονόμος, idem. Μη λ ό- 
βοτος χώρα. Ager ab hostibus vastatus, pecoribus pa- 
scendis relictus. voce hac usus est Lycurgus * in oratione con- 
tra Autoclem: Sed et Atticam pecoribus depascendam retli- 
quit. | Deliberante vero illo, quid de urbe statuendum 
esset, Thebani suaserunt, ut eam pecoribus depascendem 
relinqueret ; contra Phocenses ei parcendum esse censebant. 
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Μὴ λόγους ἀντ ἀλφ. — Μὴ µή w ἄναξ. 
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Mg λόγους ἀντ ἀλφίτων. ἐπὶ τῶν ἔργα 
ἀλλὼ μὴ λόγους ἀξιούντων λαβεϊ». EE 

MyAoAóv 29. ζωύφιον, ᾧ χθώνται clc παι- 
διὼν οἱ παῖδες' ὃ τοῖς ἄνώεσεν ἐπικαύέζεται. οἱ δὲ 


παῖδες Λίνον τοῦ ποδὸς ἐξαρτώντες, xoi ξυλίφιον 5 


ὃ οὐκ ἐξισχύουσιν ἀνακουφίσαι, clc τὸ» ἀέρα ἀφια- 
σεν. «4ριστοφάνης' — | 
««λλ ἀποχάλα τὴν φροντείδὸ ἓς τὸν ἀέρα, 
λενόδετον ὥςπερ µηλολόνδη». 
΄σηµαίνει δὲ καὶ εἶδος ἄνύθους. 
Μῇήλο». τὸ πρόβατο». καὶ omega. ἐν Ἔπι- 
γράμματε᾿ 
Μηλον ἐγω στρούύειον ἀπὸ προτέρης ἔτι 
ποίης 
ώριον ἓν νεαρῷ χρωτὶ φυλασσύµενο», 
ἄσπιλο», ἀθῥνείδωτον, ἰσύχνοο» ἀρτιγόνοισεν, 
ἀκμὴν ἓν πετάλοις ἐμφυὲς ἀχρέμοσι». 
Μηλοσφαγίαις. Ὀνσίαις προβάτα». 
Μηλουν. τὸ ψηλαφᾶν. 
|M$ Aoc. καὶ 9 πόλις καὶ ἡ »ῇσος.] 
Μήλῳ βληφῆναε. ἐπὶ τών cic ἔρωτά τινα 
ἐπαγομένω». 


1. Hanc et propinquam glossam transposuit *V. 
V. omissis etiam infra ὃ οὐχ ἰσχ. ἀναχουφέσαι. 
σχύουσιν probavi cum A. 
ibi Scholiastam. Adüst. 
tiphili VIII. Anthol, Pal. V1,252. "Vide supra ν..4σπιλος. 
ip ὁπλοτέρης ἔτι zr.  Miud servat etiam v. Ποίη. 
εὐπετάλοις συμφυὲς Anthol. cum v. 2xuj. 


15 


16. αρτιγόνοισιν om. A.B. V. K. Med. 
18. Similis Hesychii et Zon. p. 1357. glossa. 


Mz0' elc ὀρχηστρίδος εἰςάττεεν 
(τουτέστιν εἷςελθεὶν) ΄ 
ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνώς, 
µήλφ βληθεὶς ὑπὸ πορνιδίου, ες εὐκλείας 
ἀποὺραυσύόῆς. 
τουτέστιν ἐχπέσῃς. 
ΜήλΛλωύρο». τὸ βάμμα. 
Μηλωώσαε. so καὐεϊῖναίτι elc βάφος. Kai Tuv 
φάρυγγα μηλώσαε, τὸ διαχρῖσαι τῷ δακεύλῳ. καὶ 


10 6«ρεστοφάνης * 


T$» φάρυγα μηλῶσαε, δύο ὁραχμὼς ἕδει 
μόνας. 
Καὶ µήλη, ἐργαλεῖο», δι οὗ χρίεταί τε καὶ ὑπαλεί-- 
φεταιε. . 
Μηλωτή. ζώνη ἐκ δέρματος. 
Μήλοις βάλλεεν. ἐπὶ τῶν elc ἔρωτας ἔπαγο- 


μένω». 


, 


[M5 µε παρόψεε.] 
Μὴ ud w ἄναξ. τὸ πλῆρε, μὴ μή not. 


20 Σοφοκλῆς' 


Μὴ μή p, ἄναξ, UU 
κακών φώτιν ἄρῃ. 


4. οἱ παϊδες elc παιδιάν ] εἲς παιδιὰν οἱ zz. dedi cum Α. ὃ τοῖς --παϊδες om. 
5. ξυλίφιον] ξυλύφιον B.E. Malim ξυλήφιον. Geisf. 

ἀφιᾶσιν ) Addit Α. ἔχοντες ἐξουσίαν πάλιν αὐτὼς κυνηγετῆσαι.. 
9. µηλολόνθην ] µηλολόνθαν A. Statim τοῦ ποδὸς delevi cum A.B. V. 


6. ἰσχύουσιν ) ἑξι- 
7. Αριστοφάνης ) Nub. 761. Vide 
11. ἐν Ἐπιγράμματι ) An- 
13. στρουθίου ] erQovO(or A.B. V. E. Anthol. Pal. Dein Planudes, 
17. εὐφυὲς ] ἑαφυέὲς A. B. V. K. 
προβάτων ] προβάτοις B. E. *V. 


19. Μηλοῦν. τὸ ψηλαφᾶν} Etymologus: Μήλη ἑατριχή, δὲ zc ψηλαφᾶται τὰ πονούµενα. μηλοῦν γὰρ τὸ woleqürv λέγεται. 
Photius in Lexico inedito: ΦΜηλαφῆσαι. ψηλαφῆσαι. Et sic Hesychius. Ned suspicor scribendum esse, ἠηλὼώσαι. ψηλαφησαι. 


Küst. 


, 20. Glossa peccat in ordinem litterarum: quam cum ΣΥ. continuae subiiciat, ego notavi. 
1. Μηδ᾽ εἲς ὀρχ.] Versus Aristophanis Nub. 996. sq. Quibus quae praecedebant xai 4Mgictoqrnc, delevi cum A. V. 


elqiérca | 


εἰςάττειν τουτέστιν εἰςελθεῖν A. B. V. E. (hic quidem εἰσιέναι inter vss.) εἰσιέναι v. εἰςελθεῖν Med. εἰκάττειν Gaisf. — Edidi librorum 


scripturas, normam fere secutas v. 4ποθρανσθῆς. 


7. Μήλωθρον. τὸ βάμ 


] Optime Photius in Lexico inedito: Λ{ήλω- 


Φρα. τὰ βεβαμμένα ἔρια. καὶ τὸ βάψαι, µηλὼώσαι. ἀπὸ τῆς εἲς τὴν βαφὴν τῶν ἐρίων χαθέσεως. Confer etiam Ktymologum et 


Hesychium. A:st. Adde Zon. p. 1359. 


8. Μηλὼώσαε. τὸ χαθεῖναίτι elg βάθος. Καὶ τὴν φάρυγγα uni.) Lecus hic male 


interpunctus est, qui ex Lexico Photii MS. sic scribendus et distinguendus est: ΄Μηλώσαε. τὸ καθεῖναί τι εἰς βάθος xai τὴν qui- 


ϱυγγα.  Mylocoi. τὸ διαχρίσαε, etc. lüst. Fallitur et de ratione distinguendi et de Photio. 


tius, διαχρύσαι Med. Ncripsi διαχρῖσαι. 
tius editus. Infra A. in marg. φαρυξ φάρυγος γράφεται. 


9. diayoícas ) διαχρῆσαε Pho- 


11. Τὸν φάρυγγα] τῆν φάρυγα A. quod Porsonus praeceperat. Mox nio» Pho- 


μηλῶσαε] Quantum ex sensu fragmenti [ Fr. 515.) huius (quod ubi 


apud Aristophanem extet nuno non recordor) colligere licet, scribendum puto µηλώωσας. Küst. Aristophanes si structuram no- 
vavit μηλοῦν tr» φάρυγα doayucc, quo in genere multum Attici sibi indulserunt, nulla opera reponas licet ἔξει, quod ipsum ex- 


tat in Nub. 633. 
τή) Vid. supra v. Mz«. 
voy E pr. 
Μὴ ὑπερόιη. 19. Μή uoi) Μὴ ux u A.B. V. E. 
21. ux µοί u' ] ur μή αἱ Gaisf. tacite cum *V. 





Mi λόγους ἀντ᾽ dAq. Ne verba pro farina. de iis dicitur 
«qni facta , non verba requirunt. Μηλολόνθη. Animalca- 
kam, floribus insidere solitum: quo pueri ad ludum utuntur. 
filo enim pedi eius alligato, et parvo ligni frusto, quod ab eo 
attolli non potest, id in aerem dimittunt. Aristophanes: Sed co- 
gitationem tuam in aerem dimitte, filo alligatam, instar 
snelolonthes. Significat etiam floris genus. Mygiov. Ovis. 
item fructus mali. In Epigrammate: Malum ego sum struthium, 
recenti adhuc folio , sjnaturum , tenera cute vestitum , imma- 
cuwatum, rugis carens, recenti lanugine obsitum, et frondo- 
eis ramis adhuc adhaerens. Μηλοσφαγέαις. Sacrificiis 
ovium. Μηλοῦν. Ómmisso specillo explorare. [ Μήλος. 


Unde sententia colligitur baec: abi iam, satis habens duas druchmas faucibus expedivisse. 
16. Mi1oic βάλλειν] Vide paulo apte v. Myig βληθδήναι. Küst. 
18. Μή µε π.] Om. A. post v. Myra collocat *V. l1taque notavi. . Vide similia post gl. M» παραζήλου atque v. 
τὸ — µοι om. *V. 
22. ἄρῃς ] «oy A.B. V. Supra xexo B. 


15. M 9 λω- 
ἐπαγομένων ] ἁπαγοιιέ- 


20. Zoqoxigc] Ai. 191. sq.  Omisit locum Ox. 


Melos, et urbs et insula.) MyAo BAr99vra:. Malo peti. de 
iis dicitur qui ad amorem pelliciuntur. Neque saltatricis do- 
mum ingredi , ne talibus inhians malo a meretricula petaris, 
bonamque ecistimationem perdas. My io30 ov. δια 
tincta. Μηλῶσαι. Bpecilum immittere. Kt φαρυγγα .ωφλ. 
Guttur digito quasi specillo perungere. Aristophanes: Cum 
guttur specillo perunzerit, duas tantum drachmas habebit. 
Ἰήήλη enim instrumentum est, quo aliquid perungitur et subliuitur. 
Μηλωτή. Zona ex ovina pelle copfecta. |.  Mj4osc βάλλεεν. 
Malis petere. de iis dicitur, qui aliquos ad &morem pelliciunt. 
[My µε παρόψεε.] My µή Wu ἄναξ. Ne mihi, rez. 
Sophocles: Νε qwaeso, rer, malam tibi femam arcessas. 
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Μή poí ποτ ÉA9gc , 09 ἐγὼ rQdvto κακώς. 
παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ συνερχοµένων τοῖς φίλοις ἓν 


353 xiv δύνοις. παίζει δὲ ᾽4ριστοφάνης' εἰς τὸ ἔναν- :' 


τίον γὰρ ἡ παροιμία, 
Μή uoí ποτ ἔλύης, ὃτ ἐγὼ πράττω καλώς. 
Μὴν μηνὸς χλίνεταε. 
Μη»αγύρτης. ἀπὸ μηνὸς συνώγων. Καὶ µη- 
ναγύρτης, 0 τῆς Ρέας ἑερεύς, ὁ κατὰ µῆνα ἀγείρων 
xai συναὐροίξω». 


Μή uoi nov ἔλδ. ---- Μῆνιγξ. 
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αἱ αἰσφήσεις ἀπὸ tov ἐγκεφάλου ἀρχόμεναι διὰ 
τών» νεύρων ἄχρι τῶν αἰσφητηρίων προϊασι. πρό- 
εεσιν οὖν καὶ 5 ὠκουστικὴ δύναμις µέχρε τῆς ῥίζης 
τῶν των, ἃς χαλοῦσιε µήνιγγας. ἔστε δὲ ευρο» 


6 ἀπὸ τοῦ ἐγκεφάλου προϊὺν πεποροποιηµένον’ ἐν 


ᾧ πόρῳ ἐστὶ τὸ ὁπτικὸν πνεῦμα. ἔστιν οὖν ἄπει- 
λημμένος τις dp ἐν τῷ κοιλώµατι τῆς ἀκοῆς, συµ- 
φυὴς dv τῇ µήνιγγε καὶ τῷ ὑμένι. οὗτος οὖν 0 d30 
δεχόμενος ἐκ τοῦ ἔξωύφεν ἀέρος τοὺς ψΨόφους, ἔχων 


Μη» &c. Ότι ἐν τῷ ναῷ tov ἁγίου ἸΜηνᾶ ὄρυ-- 10 καὶ αὐτὸς τὴν διηχῇ δύναμιν, δὲ ἑαυσοῦ εἰς τὴν ug- 


yuc εὑρέθη µέγα, ὅτε ἐκαφαίρετο, καὶ ὁστᾶ ἂν- 
θρώπω» γιγάντων εἰς πλῆθος' ἄτινα φεασάμενος 
᾿Μνασέάσιος 0 βασιλεὺς καὶ ἐκπλαγεὶς elg εὺ παλά- 
ειον κατέύετο elc Φαυμα ἐδαίσιον. 

Μήνη. σελήνη. 

Μηνία. ὀργίζου. Καὶ µηνιάω, μηνιῶ, δοτικῇ. 

Μηνινμό». τὴν δργήΝ. 

Μήνεμα. sq μανία. 

Μῆνιγξ. ὑμὴν τὸν ἐγκέφαλον σκέπων. τοῦ δὲ 


»ιγγα διαπορὐµεύει τοὺς ψΨόφους. πρόεισι Ó^ ἀπὸ 
πλατυτέρου πόρου τῆς µήνιγγος. οὐ δεῖ δὲ νοµίζεειν 
τοῦτο µόνο» ἀέρα, εἰ καὶ συμφυής ἐστιν, ἤδη καὶ 
ἄφώαρτο» εἶναε, ὡς dti ἕνα xai τὸν αὐτὸν τῷ ἀρι- 


15 9ug ὄντα": ἆλλ ἔσει κατὰ µέρη φὺαρτὸς καὶ γεννη- 


τός, ὠςπερ καὶ τὸ ἄλλο τοῦ ἀνφρώπου σώμα. Gu£- 
σως δὲ δέχεται τὼς τοῦ ἔξωψεν ἄέρος προςβολάς. 
διὸ καὶ ὑπὸ τών μεγάλων ψόφων πάσχει 9 ἁκοή, 
τοῦ ἔξωύεν ἀέρος σφοδρὠς ὠψουμένου, καὶ τῇ βίᾳ 


καλουµένου μηνιγγοφύλακος ἐπιτεθέντος τῇ µήνιγ- 90 ὠφοῦντος τὸν ἓν τοῖς ὡσὶ συμφυᾶ τοῦτον ἀέρα, καὶ 


γε, ἀναίσθητον τὸ ζῴον γίνεται καὶ ἀκίνητον. ὅτι 


πολλάκις διασκεδαννύντος αὐτόν. καὶ διὰ τὰς πε- 


1. Màj µοί ποτ ἕλδῃς, ὅτε ] Aristoph. Av. 134. ubi vide Scholíastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. ror' Aristoph. 


ἕλθοις A. Mox ór A.B. V. E. non ὄττ: item paulo infra. Scribendum ὅταν. Gl. hanc et priorem transposuit *V. χαχῶς ] 
Sic recte MSN. Pariss. et Aristophanes loco laudato. At priores editt. male x«Aoc. Contra in sequentibus ex iisdem MSS. χαλὼς 
reposui, ubi priores editt. [cum V. ap. Gaisf.] repugnante sensu habent χαχῶς. Kist. 6. Gl. firmat *V. om. Küst. 7. Myg- 
ναγύρτης] Vide Sylburgium in Dionys. Halicarnass. p. 15. Henr. Stephanum in Animadverss. ad Adag. Erasmi p. 37. et noa 
supra in v. “«γείρε. Confer etiam Suidam infra v. Λζητραγύρτης. Küst. Adde Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 102. Zon. p. 1356. 
quaeque collegit Ruhnk. in Tim. p. 11. sive Albertius in Hesychium. Μος xc abiecit *V. 8. ἱερεύς ] υἱός E pr. 10. ir 
τῷ ναφ τοῦ ἁγίου Μηνᾶ ὄρυγμα tvo.] Eadem «uroAe£el quoque leguntur apud Codinum de Origin. CPol. (p. 18. ed. Par.) num. 
XXXV. ut Pearsonus etiam observaverat. Confer Meursium in notis ad Hesychium Miles. p. 237. Rüst. ὅτι Gaisf. cam ΣΥ. 
12. cria) αὐτίχα A. 13. παλάτιον ] παλλάντιον Α. Mox εἰς om. Edd. ante Küst. 15. 7 σελήνη ] ἡ om. A. Photius. 
16. Μηνία] Xenoph. Hist. p. 497. nisi forte r»í«. Toup. MS. Vide supra v. Koroc, Obss. Misc. X. p. 202. Lobeck. ín Pbryn. 
p.82.  δοτικῇ ] γενικῇ A. V... Apparet neutrum esse ferendum. Addunt A. V. Μιμνήσκω γενικῇ. 17. Μηνιθδμόν] M. 
n. 62. 19. 61. Μηνιγξ ante v. Μηνιθμόν posuit *V. τοῦ δὲ καλουμένου μηνιγγοφύλαχος ἐπιθ.] Haec et quae sequuntur 
usque ad finem articuli sunt verha Philoponi in lib. II. Aristot. de Anima L. 6.8. Kiüst. Cf. v. 2xovti.  Nonuulla omisit aut mu- 
tavit Suidas: neque τοῦ δὲ xalovufvov — xai ἀχίνητο» apud Philoponum extant. Itaque recte fecisse videbor, quod infra ubi 
legebantur αἱ αἰσθήσεις ydo, reposui cum *V. ὅτι αἱ αἴσθησεις. 


5. προϊὸν om. V. 


6. àrrixóy ] Scribendum est dxovotixór , ut habet Philoponus loco laudato. Küst. 
12. πόρου τῆς µήνιγγος ] πόρου ἐπὶ στενότερο». λέγω δὴ τοῦ κοιλώμαξος τοῦ ὡτὸς µέχρι . 
13. τοῦτον τὸν ) τοῦτο µόνον restituendum duxi cum A. B. E. Med. Significari videtur: smi- 


Haec usque ad ἑλιχοειδεῖς om. V. 
τοῦ πόρου τῆς µήνιγγος Philop. 


nime hac lantum in parte huiusque generis aerem corruptionis immunem esse. 
16. ἀνθρώπου σώμα ) Plura his addit Philoponus, Suidae praetermissa. 
καὶ πολλάκις ) xai πολλάκις xai B. E. 


νητός Α. 
σνωφυᾶ A. B. Philop. Mox τοῦτον om. Philop. 





- My µοέ ποτ 219. Ne tunc ad me eenics, cum infeliz ero. 
dicitur de iis qui ad amicos cum adversa fortuna conflictantes 
non accedunt. iocatur autem Aristophanes. istud enim prover- 
bium contrario sensu effertur: Ne tunc ad me accedas, cum 
rebus utar secundis. — Mv. ΠΜηναγύρτης. Sic dicitur 
sacerdos Rheae, qui singulis mensibus stipem colligit. | — M- 
νᾶς. In templo S. Menae, cum purgaretur, magna fossa reperta 
est, in qua multa ossa gigantum: quae conspicatus Anasta- 
eius et admiratione percussus ea ut rem stupore dignam in 
Palatio reposuit. Μηνη. Luna. Myvía.lrascere, Et 
µηνιάω , irascor. dativo iungitur. Μηνιοθμµμόν. Iram. 
Myviuc. Furor. Μηνιγξι Membrana cerebrum tegens. 
cum meningophylax ita dictus incumbit meningi, animal et sensu 
et motu privatur. seusus enim a cerebro ducentes initium per 


πεπορωποιηµένο»] Scripsi πεποροποιηµένο» cum A. Med. πωροπεποιηµένον Β. ποροπεποιηµένον E. 


11. πρόεισιν οὖν ) πρόεισι δὲ Α. Pbilop. 


Mox ὥς ἂν ἕνα Med. probabiliter. 15. γε- 
19. τοῦ] τοῦ 9" A. 20. cvuqvs ) 
21. xci διὰ τὰς ] Haec quam perverse 


nervos usque ad sensoría procedunt: unde audiendi vis usque 
ad radices aurium, quas meningas vocant, procedit. est autem 
nervus pervius, a cerebro procedens: in quo meatu est spiritus, 
vi audiendi praeditus. est enim quidam aer in auris cavitate 
conclusus, meningi et membranae congenitus. hic igitar aer, ab 
externo aere sonos recipiens, habensque ipse facultatem sonos 
transmittendi, eos per sese ad meningem transmittit. procedit 
autem a latiore meatu meningis. non est autem existimandum, 
huuc aerem, quamvis sit congenitus, ideo etiam corruptionis ex- 
pertem esse. ut semper unum et eundem numero: sed est per 
partes corruptionis et generationis patiens, item ut reliquum ho- 
minis corpus. praeter illud vero medium recipit aeris externi 
&ccessum. quamobrem etiam ἃ magno strepitu graviter afficitor 
auditus, externo aere vehementer impulso, et vi impellente e- 
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θεστατικὰς ἐνεργείας, fto, τὰς ἐν τοῖς ὕδασι κατα- ὥςπερ ἀνδριάντες, ἐὰν μὴ ἡμᾶς κρίνητε 
δύσεις, ἐγκατῴκοδόμηταε οὗτος ὁ ἀὴρ clc φυλακὴν νικᾶν. 
τοῦ αἰσθητηρίου. διὰ τοῦτο καὶ ἑλικοειδεῖς ἐποίη- «φησὶν οὖν, ὅτι µέλλομεν ὑμῶν καταπατεῖν. 
σεν 7| φύσις τοὺς πόρους τὼν ὤτω», ἵνα μὴ ῥᾳδίως Μηνοεεδής. σεληνοειδής, στρογγύλος. 
εἶςέρχηταί τι καὶ πλήξη τὴν µήνιγγα. 6 | M$ νόµισον. ἀντὶ τοῦ μὴ νοµίσῃς. οὕτως 
Μηνιεόντω»ν. ὀργιζομένω». Θαγενίδης. 
Ἡηνίω. βαρύτονο». ὀργίζομαι. ὥςπερ κυλίω, [Μήνυμα.] 
κονίω. | Μήνυν. παροξυτόνως, ἀντὶ του μὴ δή. 
Μήνες. ὀργὴ ἔμμονος. Μηνύσαι. 
ΠΜηνίσκος. παράταξις πολεμική. 10 ἨἩήονος. ἐθνικόν. 
Μηνίσκους. ὑμένας, πέταλα, περιτραχήλια Μὴ οὐχί. Σοφοκλῆς' 
κόσµια᾽ d ἅ ἐπιτιθέασι τοῖς ἀγάλμασε, διὰ τὸ μὴ Kóprroc πάρεσει, κοὺκ ἀπαρνοῦμαι τὸ μή. 
«5 ἐφι ζάνοντα τὰ ὄργεα ἀποπατεῖν. τὸ μὴ οὐχὶ βάψαε τὸ ξίφος ἓν τῷ στρατφ. 
λαλκεύεσύε µη»ίσκους φορεῖν, | Μὴ πάντα κατὸὼ ῥοὸς ἕξεις. παραινεῖ µη 


sint contracta docet integra Philop. oratio: διά τε οὖν τοῦτο ἡ φύσις ἐγχατῳκοδόμησε τοῖς doi τοῦτον τὸν déQa } καὶ διὰ τὰς περι- 
στατικὰς τοῦ (goo ἐνεργείας. olov τὰς iy τοῖς ὕδασι καταδύσεις ἤμελλε τὸ ὑδωρ αὐτῶν προςπελάζειν τῷ αἰσθητηρίῳ καὶ βλάπτει» 
5j εἴ τι καὶ ἐπινενόηται πρόβλημα ὑπὸ τῆς φύσεως. did τὸ μὴ εἰειέναι τὸ ὕδωρ, οὐκ ἂν ἤκουσε τὸ (oy ὑποβρύχιον Oy µῆ ovroc 


τοῦ δμιχοῦς τοῦ µέχρι τοῦ αἰσθητηρίου διαβιβάζοντος τοὺς ψόφους. ec φυλαχἠν οὖν τοῦ αἰσθητηρίου ἐγκατφχοδόμηται. διὰ τοῦτο 
' n o djg 5 ἄλλο τι πληξῃ τὴν 


δὲ xal ἑλικοειδεῖς ἐποίησεν s φύσις τοὺς πόρους τὼν otov, ἵνα μὴ ῥᾳδίως tigióyra ἢ τὸ ὄδωρ ἢ ὁ d 
μµήνιγγα. 

8. ἐποίησεν .. . oTov] ἐποίησεν οὖν 5 φύσις ... ὥτων οὖν ἑλικοειδεῖς *V. 5. εἰσέρχηται ] εἰκέρχονται V. niji] πλήξη 
A.B. V. 7. Haec glossa putidis magistrorum additamentis erat obsita huiusmodi: My»o, µηνίσω. βαρυτονο». ὀργίζομαι. 


ὥςπερ κυλίω, κυλίσω. κονίω, xoví(co. Ἰήνυμα δέ, µη»ύσαι. — Cf. Zon. p. 1359. Etym. M. p. 583. et annot. in v. Myoroc. Pri- 
stinum colorem restitui cum Α. 11. Myvíoxovc] Μηνίς vitiose Photius. περιτραχήλια χόσµια ) Haec ad glossam sacram 
spectare docent intpp. Hesychii. 12. ἢ & ἐπιτιθέασε] Vid. Schol. Aristoph. Av. 1114. 14. Μηνίσκους χαλκεύεσθε qo.) 
Arist. Av. 1114. "Hy δὲ μὴ χρίνητε, χαλκεύεσθε µηνίσχους φορεῖν, "creo ἀνδριάντες, ὡς ὑμῶν ὃς ἂν ur µήνην Uyp, Όταν ἔχητε 
χλανίδα λευχήν, τότε µάλισθ οὕτω ην 4ωσεῦ) ἡμῖν πᾶσι τοῖς ὄρνισι κατατιλώμενοι. Versus secundus claudicat, qui ut nu- 
meris suis reddatur, pro μὴ scribendum erit ου), hoc modo: ὡς ὑμῶν ὃς ἂν o) µήνην ἔχῃ. Reliqua recte se habent. Vide in 
eum locum Scholiastam. Küst. χαλκεύέσθαι µηνέσχους A. V. χαλκεύεσθαι Med. lam ordine duarum vocum inverso nihil super- 
est nisi ut sententia novissima, àdy . . . »ix&v , ad Scholiastae orationem traducatur. Nimirum sic fere verba licet instaurare 
e duplici scholio confusa: φησὶν οὖν, idv μὴ ἡμᾶς χρίνητε νικᾶν, τίθεσθε µηνίσκους ὥσπερ οἱ ἀνδριάντες, ὅτι µέλλομεν Όμων 
καταπατεῖν. Sub finem cum A.B. V. expunxi: Ἀηνίσκοι δὲ (xal µηνίσχοι E.) τὸ τοῦ κύχλου τµήµατα παρὰ τοῖς φιλοσόφοις. 
Modo ἀνδριάντα B. E. ἀνδριάντας Med. . 

4. Μηνοειδής Ἰ Plutarch. Ages. p. 605. Toup. MS. Mox σεληνοειδής om. V. Contra στρογγύλος nescit Photius. 6. Θαγενί- 
δης ] Auctor est obscurus et mihi ignotus. Fortasse legendum est Govxvdídgc. Küst. Θουκυδίδης Photius. Recte Piersonus in 
Moer. p. 884. Θουγενίδης: item Hemsterhusius, qui conferebat v. Toi«y97 voir, taciteque secutus est Porsonus in Eurip. Hec. 
1174. My y0uigor annotavit etiam Antiattic. p. 107. Kaudem structuram passim conabatur Bergkius in Anacr. p. 247. resti» 
tüere, qui paulo calidius post Reiskium eandem machinam admovit Aristophanis loco desperato Pac. 391. 7. Μηνυμα] 
Gregor. Stelit. 1. p. 48. ed. Montac. Gaisf. Gl. om. V. notavi: cf. v. Ἰάήονος. Omnino harum glossarum talem ordinem instituit 
*V. Ἰηνοειδής' Mvvv* Mjovos* Mr ody(* Mr πάντα" Μὴ παιδὶ u&yeigay* Μὴ πολλάκις Μηήποτ' εὖ ἕρδειν' Mj νόµισον᾽ 
ΠΜήπω  Λ4{ἡ προδούς. Quaecum satis arguant multifariam grassatos esse lectores, tum unam et alteram glossam optimorum 
librorum consensu removimus. Velut post Μήνυν quae extabant, My» ύω σοι χαράν. dorixj , quae habet A. in margine, de- 
levi cum *V. 10. Μῄονος] Respexit Il. έ. 43. ubi v. Schol. Bos. Omisit Küst., item praegressum My»óca:, ut videtur 
cum *V. Neque huic aut gl. Μήνυμα quicquam tribuendum, praesertim collata fraude v. Myríwv. 11. Zoqoxizc) Ai. 96. 
Nomen cum versu om. *V. sed versum infra posuit. Ceterum parum convenit dictioni Sophocleae cum praescripto My οὐχί. 
13. δηλονότι iv τῷ στρατῷ ] δηλονότι om. A.B. V. Mox τῇ στρατιᾷ A. V. elc τὸν στρατόν Schol. 14. xard βοὸς ἕξεις ] κατα- 
βοῶν επι. Pricaeus in Matth. V1,7. πάντα |. e. πάντως, omhino clamans ne precere. Reines. ANI pro ἕξεις legunt εὔξῃ, aucto- 
ritate Diogeniani, qui proverbium hoc sic effert, Mydéir κατὰ βοὸς εὐξῃ. Sed lectionem Suidae defendit Adr. Iunius Centur. V. 
Adag. L. quem vide. Erasmus proverbium hoc sic concipit: My χατὰ βοὸς tv yov. 1d est, ut ipse interpretatur, Ne contra 
borem opta. Addit deinde: Admonet adagium , non esse vitam instituendam iuxta votum animi , neque quidvis sperandum 
a superis: sed ut ea duntaxat sibi quisque promittat , quae possit industria consequi. Sed, quod pace tanti viri dixerim, 
haec nihil ad rem mihi facere videntur. Si enim pro eo, quod Suidas habet ἕξεις, legere voles eU yov vel εὔξῃ, proverbium hoc 





rem hunc insitam, qui est ín auribus, eumque saepe dissipante. — nent. Fabricandos vobis meniscos suademus , quos gestetis, 
propter casus etiam fortuitos, velut si quis aquam subeat, aer tanquam statuae. Sensus est: 
hic intra aurem conclusus est, ad conservandum sensorium. X vos concacabimus, 
propterea etiam natura meatus aurium fecit tortuosos, ne quid ΛΜ νόμµισον. Pro, ur νομµίσῃς. sic Thugenides. 
facile ingrediatur, et meningem laedat. Myviovtovr. Ἱτὺ- »vvgua.) Μήνυ». Scribitur cum acuto in penultima :, noli 
scentium. ἩΜηνίω. Irascor. verbum barytonum: ut χυλίω, vero. Μηνῦσαν. Μήονος. 
xovío. Πηνις. lra diuturna. ἈΓηνίσχκος. Species aciei. cles: Est sane, quod iactem, neque nego me fecisse. nimi- 


ΑΓηνίσχκους. Membranas, bracteas, monilia. vel tegumenta, 


nisi secundum nos iudicaritis, 
Μηνοειδής. Lunae similis, rotundus. 
[M5- 


My οὐχί. Sopho- 


rum, gladium imbuisse sanguine Graecorum. My πάντα 
«uae statuis imponuntur, ne aves insidentes merdis eas inqui- κατὰ p. 53 omnia per hecatombas conasequaris. proverbium 


Suidae Lez. Vol. Il. 
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πάντα ἐπ εὐχαῖς ποιεῖσθαι καὶ ταῖς παρὰ Φεῶν» 
ἐλπίσι», ἀλλὰ πράττει» καὶ 04 ἑαυτῶ». 

[M9 παρόψεε.] 

Mg παιδὶ µάχαιρα». ἐπὶ τῶν clx5 ἐγχειρι- 
ζόντων. καὶ Εὔπολις {ήμοις' 

M παιδὶ τὰ κοινά. 

Μὴ πολλάκις πρὸς τὸν αὐτὸν λίΦον παίει», 
ἔχοντα καιρὸν ὁμολογούμενο». 

Μήποτ εὖ ἔρδεεν γέροντα, μηδὲ παῖδα μηδὸ 


γυναῖκα, μηδὲ γείτονος χκύνα, µήτε κυβερνήτη» φ- 10 ἐπὶ τῶν ἐπιχειρούντων καὶ ἀποτυγχανόντων. 


Λυπνο», μὴ λάλον κωπηλάτη». παραινεῖ eic ἄχρη- 
στα μὴ ἀναλίσκει». 

Μήπω ye, µήπω. ἐπαναδίπλωσις καλεῖταε 
"τὸ τοιοῦτο σχῆμα toU Λόγου, τὸ δὶς τοῖς αὐτοῖς 


ὀνόμασι χρῇσύαι. ἐμφαντικὸν δὲ καὶ λίαν ἔνεργη- 15 


τικὸν ἀπεργάζξεταε τὸν Λόγο». 
δεῖται ὑπερύέσεως. 
Μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένῃ. [Σοφοκλῆς Ἱ 


δεδιεεόµενος ydQ 





Οἵμ, ὡς ἀθυμὼ: καὶ σὲ πρὸς τοῦ Gov τέχνου 
καὶ 9εῶν ἑκνοῦμαι, μὴ προδοὺς ἡμᾶς γένη. 
Mj πρὸς ἐμὲ vd ποικίλα. ἀντὶ vov, τὰς 
εέχνας. 
. Mà πρὸς λέοντα δορκᾶς ἄψωμαι μάχης. 
ἐπὶ τῶν τὴν Ἰσχὺν ἀνίσων. 
' Mjosv Soc. σπάρτος, ἤτοι σχοινίο», δεσμός, sss 
βρόχος. | 
ὕτη μὲν ᾗ µήρινθος οὐδὲν ἔσπασεν». 
οὐ 
μὴν οὐδὲ ᾗ µήρινθος ἔσπασέ ει ἀγαθὸν αὐτοῖς. οὗ 
γάρ τοι μετὼ μακρὸν νέφη ἀκρίδων ἐπιῤῥεύσαντα 
τοὺς καρποὺς κατέφαγεν αὐτοῖς. 
ΠΜηριόνης. ὄνομα κύριο». 
Μηρός. τὸ µέλος. 
Ἡήρυμα. σπείραµα, κάταγμα, νημα. 
Μηρυομένη. ἕλκουσα, ἐκτεινομένη. µηρύω 
γὰρ τὰ cría συνάγω. 


aliter interpretandum est, et sensus eius hic erit: Cum voto te obstringere voles, ne temere bovem voveto, sed potius ovicu- 
lam, vel aliam quandam rem minoris pretii, ne forte postea te voti poeniteat. Hic sane sensus non minus pulcher miht videtur, 
quam is, quí ex lectione Suidae elicitur. Kiüst. Ne mutes xard Boóc. Recte cepit Küsterus [ubi tacite probavit ευξῃ] in Ari- 
stoph. Equ. 657. Conf. Valcken. in Eurip. Phoen. Schol. v. 1416. Wyttenbach. in Plutarch, p. 293. F. Gaisf. εὐξασδε Toupius 
1V. p. 173. παραι»εῖ did τούτου] Sic K. Sed delevi did τούτου cum A. B. V. Nubsequebatur glossa: M» παραζήλου. 
μὴ ὁμοιωθῇς. Ubi Küsterus: ,Psalm. XXXVI,1. My παραξήλου iv πονηρευοµένοι.. Huc Suidas respexit." Similiter Hesy- 
chius. Delevi cum A. V. Neque tutior est continua glossa, quam nescit * V. Cf. v. My us παρόψεε. 


3. ur παρίδῃς interpretationem omisi cum A. B. Ernesti Gl. Sacr. p. 92. emendabat, My παρίόµς. ur παρόψει. ,Trausposui glos- 

sam (inquit), quae vulgo ita legebatur: My παρόψεε, ur παρίδῃς. Puto enim respici ad Siracid.-VI1, 11. vel VIII,9." — &. My 
παιθδὲ ud xy.) Vide Diogen. Vl,46. ξίφος pro ucyoigay Hesychius. Attigit proverbium Sturzius in Dion. Cass. LII. p. 39. 
7. My πολλάκις πρὸς v.) lambus erit, si sic scripseris: Mj πρὸς τὸν αὐτὸν πολλάχις παίειν λίΦον. Quae vero sequuntur, 
ἔχοντα καιρὸν ὁμολογούμενονᾳ nescio an ad rem quicquam faciant. Certe salvo sensu abesse possunt. Ni tamen ea retinere 
volueris, sic interpretanda erunt: Cum statutum temporis spatium [ad deliberandum] tibi concessum fuerit. RKüst. Leg. 
πταίει». Vide v. Προςχόψης. Et sic recte Suidas v. Πταίειν, ubi vid. Küster. Toup. MN. Unde conficitur hauc Polybii fuisse 
dictionem, &b lectoribus ut opinor invectam. Cf. v. Zi; πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν πρ. Ceterum zoftw om. A. 9. λ/ήπος” 
εὖ ἔρδει» γέροντα, μηδὲ y.] Haec leguntur etiam supra vv. “«χρηστα et Myzov' εὖ ἕρδειν. Küst.  Delibavit Arsenius p. 356. 
10. γυναῖχα — naida ) aida — γυναῖκα transposui cum A. *V. µήποτε γείτονος *V. 11. ur elc ἄχρηστα Ἰ elc ἄχρηστα 
μὴ dedi cum. A. *V, 13. Myzo γε] Aristoph. Nub. 267. ubi Schol. similiter. 14. τοιοῦτο» ] τοιοῦτο posui cum A. V. 
15. χρῆσθαι. ἐμφαντικὸν ] χρῆσδαι ἐμφανὼς Schol. omissis reliquis. 17. ὑπερθέσεως ) ὑποθέσεως A. 18. Σοφοχλῆς ] 
Ai. 588. κα. Interim poetae nomen circumscripsimus , cuius vice A. V. habeant σύνταξις. taque Sophoclis versus ascripserunt, 
qui formulae προδους γένη similive dicendi rationi testem quaererent. Cf. annotat. in v. «{ειπόμεθα. 


3. ἀντὶ τοῦ, rdc τέχνας ] τουτέστι, μὴ τὰς τέχνας κατὰ τῶν φίλων» Diogen. VI, 70. 5. ἄψωμαι] ἄψομαι A.B. V. E. Med. Dio- 
gen. V1,59. et Arsenius. ἄψωμαι Suidas supra v. «4ορχάς. Ceterum versus senarius ex ea fabulae compositione petitus ease 
videtur, cui similem Coraé8s edidit inter Aesop. 348. 4fooxcc καὶ λέων 9vuwOtíg. Neque multum recedit Cydiae praeceptum, 
apud Plat. Charm. p. 155.D. εὐλαβεῖσθαι, ug κατέναντα λέοντος ἑλθόντα μοῖραν αἱρεῖσθαι κρεὼ». Ubi vulgatum ἑλθόντα non 
minus quam quod ex librorum vestigiis acute Sauppius eruit ἐλθόντ iv αἱματοέσσῃ 9Éq u. αἱρ. xo. perturbat Dorium numerorum 
incessum. ^ 9. 4«ὗτη μὲν 5j µήρινθ.] Aristoph. Thesmoph. 984. a Küstero indicatus, ubi v. Schol. ovd" ἐνέσπασεν *V. 
10. Οὐ uy» οὐδὲ] Aelianum plane spirant. Hemst. Recte: nam praegressis verbis sub v. Ομοῦ allatis, Gaisfordo monente, no- 
men inscribitur Aeliani. — 13. κατέφαγεν τοὺς x«g7ztovc ] τοὺς καρποὺς xaréqeyty A. E.*V. 17. éxrtivouévg J Id est, ezten- 
dens. Qui enim fila e colu deducunt, ea extendunt, antequam fusi circumactione glomerent. Eandem interpretationem afferunt 





monet, ut ne omnem spem in votis et deorum auxiliis ponamus, 
sed ípsi quoque aliquid agamus. 
παιδὲὶ µαάχαιραν. Ne puero gladium. de iis dictum qui te- 
mere rem alicui committunt. 
blicam. 
pidem offendere, cum opportunitas esset apertissima. 
ποτ tv Eod. Nunquam beneficium conferas in senem, aut in 
mulierem, neque in puerum, neque in vicini canem , neque in 
somniculosum gubernatorem, neque in garrulum remigem. quo 
monemur sumptus non esse faciendos in res inutiles. 
πω yt, µήπω. Haec orationis figara vocatur conduplicatio, 
cum iisdem nominibus bis utimur. 


cam et efficacem reddit. metuens enim moraim precatur. M3 
προδοὺς ἡμᾶς yé£rg. Sophocles: Hei mihi , quantus dolor 
animum incessit. quare per te filium perque deos oro, ne nos 
prodas. Μὴ πρὸς ἐμὲ rà π. Ne contra me varias tuas 
technas adhibeas, — My πρὸς λέοντα doox. Ne caprea cum 
leone pugnam ineam. dicitur de iis quorum vires sunt impares. 
Μήρινθος. Fuuis, viuculum, laqueus. Hic quidem funicu- 
lus nihil attrazit. dicitur de iis qui irrito conatu aliquid ten- 
tant. Neque vero funis iste aliquid boni ipsis attrazit. non 
multo enim post locustarum nubes ingruens fruges eorum de- 
pasta est. ἸἹηβριόνης. Nomen proprium. — Moog. Fe- 
mur. Ἀήρυμα. Glomus, filum ecolu deductum. — Af 3o ve- 


(My παρόψει.] My 


Eupolis.Demis: Ne puero rempu- 


My πολλάκις πρ. Nec plus semet ad eundem la- 
Mry- 


Μή- 


ea autem orationem emphati- 
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Mj caso. ἐμηχανήσατο. Μήτε νεῖν µήτε γράμματα ἐπίστασθαι. ἐπὶ 
Mi σ᾿ ο Φυμὸς ἁρπάσας τῶν» παντάπασιν ἁμαθδῶ». παρὰ γὰρ ᾿4δηναίοις 
ἐχεὸς οἵσει τῶν ἐλαιώ»ν. — - εὐθὺς ἐκ παιδὺς κολυμβᾶν καὶ γράμματα ἐδιδά-- 


ἐμφαίνει ὁ λόγος ὠρεσμένο» τι λέγειν, καὶ μάλιστα, σκοντο. 
ὡς àm ἄκρου ἱπποδρόμου ἐλαῖαι ἦσαν, καθ’ ἃς δ — Mise πλαστὰὼν μήτε µιμηλάν. ἀνεὶ τοῦ µήτε 
ἐξεφέροντο oi ὑποπεπτωκότες xatd τὸν δρόµο». πλαστὴν εἰκόνα μήτε γραπτήν. 


Φέλεε δὲ εἰπεῖν, ἐκτὸς τοῦ προκειµένου μὴ Λέγε. Μὴ τεῖνε. μὴ βράδυνε, μὴ δεάεριβε, μὴ χρό- 
Μήστωρ, ἸΜήστορος. ὄνομα κύριο». µήστωρ — vile. 
δὲ µήστωρος, βουλευτικός, ἔμπειρος, ἐπισεήμω». M$ τὴν τέφρα» φεύγω» cl; τὴν ἀνθρακιὰν 
Mf σύ ys µελαμπύγου τύχῆς. µή τινος ἆν- Ι0πέσῃς. 
δρείου καὶ ἰσχυροῦ τὐχῆς. ἐπὶ τῶν παράνομα δρώ»- Μήτηρ, µητέρος, xai ἓν συγκοπῆ μητρός. xai 
των' ὥς µή τινος ἰσχυροῦ svydv δίκη» δώσεε. ταῖς µητράσι τὸ πληύὠυντικό». 
. Mj τέγγεσύώε. μὴ µελήσετε. Mj τ,. μηδαμώς. Οὕπω δὲ ἐπείθετο vo προς- 


etiam Hesychius et Photius in Lexico inedito: quod ideo moneo, ne quis eam ut suspectam solicitet, et cum Bocharto Hieroz. 
part. I. p. 485. eius loco reponendum putet ἐχπηνιουμένη. Kiüst. Vid. Schleusner. Lex. V. T. In Myovoyat. µηρύω γαρ] 
Scribe µηρύω δὲ xaí. Nihil enim praecedit, ad quod γαρ referri possit. Ceterum nota haec referenda est ad locum illum Ho- 
mericum Odyss. 4. 170. Mvordvrsc ὃ᾽ ἔταροι νεὸς ἱστία µηρύσαντο. idest: Surgentes vero socii vela navís contrazerunt. 
Scholíasta: Λ{ηρύσαντο: συνέστειλαν διὰ τῶν κάλων. Küst. Cuius conatus haud vanus fuit. Intertidit enim, quam posuit He- 
sychius, glossa Μηρύσαντο cum quadam interpretatione, cui subiecta fuerant uzovo .. . συνάγω. | Cf. Zon. p. 1360. 18. τὸ 
τα] τὸ delevi cum Α.ΧΥ. 

1. Μήσατο] Glossa Homerica. 2. Mq € ὁ 9vuócc] E Schol. in Aristoph. Ban. 1026. 3. olay] οἵσει V. 5. xa9" à] 
χαθὸ A.B. V. Mox oí om. A. 7. λέγε] λέγειν V. μὴ λέγε om. Schol. Statim cum A. glossam delevi, quam *V. in marg. ba- 
bet: Μηστάρνη. πόλις (χώµη *V.) Κιλίκων. Ubi Reinesius: ,Mscotdorg ] Inde ortus Pylades saltator. Vid. infra Πυλα- 
δης ^ 8. Μήστωρ] Polluc. 1I. (95.) p. 106. Λήστορι τῷ Κυπρίῳ natus est infans loco dentium continuum os habens. 
Heines. Mmyctogoc) µήσεωρος B. V.E. Mox posui cum A. ΠΜήστωρ δὲ µήστωρος (µήστορος Α.): x«l M. u. Gaisf. µήστωρ 
µήστορας B. V. quae om. vett. edd. Breviter Photius: MyoroQ. Bovisvrixoc, ἔμπειρος.  Delevit o ante βουλευτικός Galsf. cum 
A. item xai repetitum ante ἔμπειρος et ἐπιστήμω» cum A. V. Ceterum vide Choerobosc. Bekk. p. 1200. 10. Mj σύ γε µε- 
λαμπύγου τ.] Confer Nostrum supra v. Μελαμπύγου τύχοις. Küst. τύχῄς ] Rectius ví yoic, ut apud Zenobium. (V,10.] Et 


sic paulo post. Küst. 12. τυχων d. δώσῃ 1] τουχόντος d. δώσει A.B. V. Quae quamquam displicent, removi tamen Φώσῃ 
. barbarismum. 13. Mx τέγγεσθε] Vide Aristoph. Lys. 550. µελήσετε] µελλήσετε Α. µέλλετε Ruhnkenius in Tim. 
p. 248. f. 


1. Μήτε νεῖν µήτε γράμματα ἔπ.] Praeter paroemiograpbos [Diogen. VI, 56. et Arsen. p. 354.] vide Meursium de Fort. Att. 
c. VIII. et Petitum de Legg. Att. p. 162. Küst. Constat formulam e Platonis Legg. 111. p. 689. esse derivatam, ubl quaedam 
dedit Astius p. 170. Adde B8choliastas Aphthonii T. IL. p. 45. et 439. ὁράματα B.E. pro γράμματα. Mox rectius ἐδιδάσχετο 
Vv. ἐπὲ omn. A. 5. Μήτε zÀactdv] Agesilai. Vid. Plutarch. Apoph. Lac. p. 210. D. infra v. Άξιμηλα. Hemst. Baec 
repetuntur etiam infra v. Μιμηλά, ubi addit Suidas, xo; Μιμηλότητα. Quae vox notanda. Ceterum haec ad Agesilaum refe- 
reuda sunt, de quo Plotarchus: Τῆς δὲ μορφῆς εἰκόνα μὲν οὐκ ἔχομεν αὐτὸς γὰρ odx ἠθέλησεν, ἀλλὰ xal ἀποθνήσκων ἀπεῖπε 
µήτε πλαστὰν μήτε µιμηλάν τινα ποιήσασθαι τοῦ σωώµατος εἰχόνα. Eandem historiam tangit Dio Chrysost. in Corinth. p. 466. 
Σπουδὴ δέ µοι ἐπελήλυθεν “«γησίλαον τὸν βασιλέα τῶν -4ακεδαιμονίων τῆς γνώμης µακαρίσαι’ ὃστις οὔποτε ἠξίωσεν οὔτε π]αστὰν 
οὔτε αιμηλὰν τοῦ σώματος ποιῄσασθαι. ' Ad eundem auctorem, qui hodie in desideratis est, respexisse videntur Dio et Plutar- 
chus. Quos et secutus est Nuidas, Ad eundem quoque Cicero in Epist. ad Lucceium: Nec minus est Spartiates Agesilaus ille 
perhibendus ,.qui neque pictam neque fictam imaginem suam passus est esse, quam qui in eo genere laborarunty unus enim 
Xenophontis libellus ἐπ eo rege laudando facile omnes imagines omnium statuasque superavit. 1tem Appuleius in Apologia 
p. 18. edit. Casaub. Aut igitur unius Agesilai Lacedaemonii sententia nobis sequenda est , qui se neque pingi neque fingi un- 
quam, diffidens formae suae, passus est. Corrigendus obiter Hesychius: Μιμέρα, 9 µιµητιχὴ τέχνη, xal 5 µέµησις.  Scri- 
bendum, µεµηλα. Quod litterarum ordo satis confirmat. Poeta nescio quis apud Lucian. in Iove Tragoedo, p. Πλασθεὶς 
nappe uro uuu τέχνῃ. Toup. 9. τὴν om. Arsenius p. 356. 10. ἐμπέσῃς Diogen. V1,68. 11. καὶ τὸ πληθυντικὸν µη- 
τράσι ] xai ταῖς untodos τὸ πληθυντικόν A. et xa) omisso *V. qui hanc observationem in marg. habet post v. Myroo. 13. M y 
τοι] Μή τι A. B. V. Photius et Lex, Bachm. p. 301, Item in exemplo µή τι B. V. E. dederunt, μή τε A. Οὕπω δὲ ἐπείθετο 
τῷ προςτ. ] Fragmentum hoc ex Damascio sumptum est: culus pars posterior, in qua dictum Ibyci refertur, legitur etiam su- 
pra v. Munàidxgua , et v. Ἰβύχειο»: ubi vide quae notavimus. Küst, Cum his coniuncta fuisse videntur quae extant in v. Meior. 


Οὗτω A. 
µένη. Fila trahens, vel extendens. μµηρύω enim id quod vela — des in virum aliquem fortem incidens. My τέγγεσθε. Ne 
contraho. Μήσατο. Machinatus est. Myc ὁ δυμὸς — tigemini. Myre νεῖν µήτε γράμμ. ἐπίστ. Neque natare 
egx. Nete ira correptum εφίτα oleas auferat. sensus arguit — neque litteras scire. dicitur de hominibus prorsus indoctis. 


ad certam quandam rem alludi. nam in extremo Circo equestri apud Athenienses enim pueri inde a teneris annis natare et lit- 


eleae erant, ad quas efferebantur, qui in cursu ceciderant. mo- teras docebantur. Μήτε πλασταν μήτε µιµηλ. Neque 
mere igitur eum vult, ne quid extra propositam dicat. Μή- fictam, neque pictam imaginem. My τεῖνε. Ne cun- 
στωρ. Nomen proprium. item, prudens in consiliis capiendis, — cteris, ne tempus teras, ne moreris. My τὴν τέφρα» 
peritua, sciens. My σύ γε µελαμπ. Ne in virum hirsuto «φεύγ. Ne cinerem fugiens in prunas incidas. Μήτηρ. 


podice incidas. id est, ne in virum fortem et robustum incidas. ^ Genitivus µητέρος per syncopen µητρὀς. et dativus pluralis 
dicitur de iis qui maleficia committunt. quasi dixeris: ne poenas Bat My τι. Ne forte. Nondum autem edicto illi 
' & 
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τάγµατι 0 Ισίδωρος, ἀλλὼ τὸ τοῦ Ἰβύκου ἔπος αὖ- M$ τοῦ λέγοντος ἴσόώι. μὴ πείθου τοῖς 
τὸν Emi, µή τι παρὼ Φεοῖς ἁμπλακὼν τιμὰν διαβάλλουσε. 
πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψη. Μήτρα. 7 τῆς γυναικός. 
Μήτε. τῇ βουλῇ. 5 εὐθεῖα ᾗ µῆτις, βουλή, Μητραγύρτης. ἑλθών sic elc gv «τεικὴν 
γνώµη, σύνεσις. 5 ἐμύει τὰς γυναῖκας τῇ Μητρὶ τῶν Jer , ὥς ἐκεῖνοί 
Μήτι γε. πόσῳ ye μᾶλλον. φασι». οἱ δὲ '«φΦηναῖοι ἀπέκτειναν αὐτόν, ἔμβα-- - 


Μητιέτα. καὶ µητιέεης, 0 βουλευεικός. οὗ — Aóvvec clc βάραῦρο» ἐπὶ κδφαλήν. Λοιμοῦ δὲ γενο- 

εε6ᾗ κλητικὴ µη τιέτα! καὶ κατὼ μεταπλασμὸν 9 εὖ- µένου ἔλαβον χρησμό», ἱλάσασδαι τὸν πεφονευµέ- 
Jeio. vov. καὶ διὰ τοῦτο φκοδόμησα» βουλευτήριον, ày 
Μητιέτα Ζεύς. 10 ᾧ ἀνεῖλον τὸν μµητραγύρτη», καὶ περιφράττοντες 

xai ἐν συνθέσει πολύμητις. Μῆτιν 0e ἐλαφροί, οἱ αὐτὸ καθιέρωσαν τῇ μητρὶ τῶν φεών, ἀναστήσαν- 
ἄφρονες, oi μὴ στεβῥώς μηδὲ βεβαίως φρονοῦντες. — vec xai ἀνδριάντα τοῦ μµητραγύρτου. ἐχρώντο δὲ 


"^ Μητιόωσε. τῷ µητρώῳ ἀρχείῳ καὶ νοµοφυλακείῳ, καταχώσα»-- 
ΠΜητίσομαε. βουλεύσομαι, ἑρήσομαι. τες καὶ τὸ βάραύρο». 
Mi τὸν ἐμὸν οἴκει νοῦν' ἔχεις yàg οἰκίαν. 16 ἹἩΜητραλοίας. 0 τὴν µητέρα εὐπτων. Καὶ µη- 
παρὼ τὸ iy “«νδρομάχη Εὐριπίδου. ἢ οὕτως" τραλῴας, 0 αὐτός. 


My τὸν ἐμὸν οἴκεε vovv: ἐγὼ γὰρ ἀρκέσω. Μητροδάτης. ὄνομα κύριο». 


6. Μήτι γε] Addiderunt glossam A. B. V. E. cum Photio, Lex. Bachm. p. 301. εἰ Hesychio: ubi glossam ad 1. Cor. VI,3. refere- 
bat Albertius. 7. Μητιέτα)] De nominis forma satis est adhibuisse Schol. Ven. ll. α. 175. xai Gaisf. clam inseruít cum *V. 
8. ἡ εὐθεῖα 0 µητιέτα ) 0 µητιέτα om. A. B. V. 10. Ζεῦ A.V. ld recte se habebit, si referatur ad Il. «. 508. Alterum est in 
4.175. 8. 197. — 13. M 1:0 060.) ll. ή. 45. Om. vulg. Firmat *V. — 14. Μητίσοµαε] 11. ή. 416. 15. Bj τὸν ἐμὸν 
οἴχει yoUy. ἔχεις y.) Aristoph. Ran. 105. ubi vide Scholiastam. Küsf. — 16. "tvdooudyg] Ad Androm. 237. alludi putavit Bergie- 
rus. Rectius inter Andromedae fragmenta (n. 35.) versum critici rettulerunt. Εὐριπίδης *V. $ ούτω] Schol. Aristoph. unde 
haec descripsit Suidas, non habet ἢ οὕτω. Fort. scribendum, 5 οὕτων ez Euripidis Andromacha quae ita habet. Leg. ἔχον 
οὕτω: Schol, Aristoph. Ach. 8. Toup. MS. ἢ οὕτως (οὕτω Ald. et Küst.) ab eo profectum, qui alteram quandam proverbii spe- 
ciem annotandam opinaretur. 

1. My τοῦ λέγοντος 1091] Versus Aristophanis Equ. 867. formulamque etiam Sopbocli comprobatam annotavit Phrynichus 
Segu. p. 66.f. Cuius ignarus Küsterus glossam (adversante vel *V.) expunxit, interpretationem reliquit; Gaisfordus Med. se- 
cutus adeo pro nova glossa venditavit My πείθου τοῖς duxBeAAovo:, quamquam ordine litterarum repugnante, 3. Sub fluem 
glossae cum A.B. V. delevi: καὶ τῶν ἄλλων ζῷῴωνι, ἔνθα καταβάλλεται ἡ γονή. 4. Μητραγύρτης. ἐλθων τις elc τὴν «ττ.] 
Locum bunc, uti et multa alia, in Collectanea sua transtulit Michael Apostolius. (XIL, 77.) fist. Sive Arsenius p. 353. qui 
lemmati Myroeyvorov θάνατος haec subiecit. Cf. v. Βάραθρον. 7.. κατὰ xeqaàns ] ἐπὶ κεφαλήν A. B. V. Apostol. Arsen. Pho- 
tius. 9. ᾠχοδόμησαν B.] De h. ]. vid. Biagi Decret. Athen. p. 184. 185. Gaisf. "Vide potissimum Athen. V. p. 214. E. de quo 
Küsterus in v. MyrQgor. δικαστήριο» Arsenius. 11. αὐτὸ] τοῦτο V. αὐτὸν Apostol. Ars. et Photius. 12. ἐχρῶντο — 
youoqpvàAaxtío] Haec restitui cum omnibus MSS. Photio et Apostolio, quae utpote aliena deleverat Küsterus. Conf. Menag. in 
Laert. X,16. Gaisf. Küsterus verissimo iudicio: ,,MyroayvVQrov, καταχωσαντες] In prioribus Editt. inter duas istas voces 
haec inserta sunt: ἐχρῶντο δὲ ... νοµοφυλαχείφ. Sed ea 8 loco hoc omnino aliena esse et a librariis ex margine in textum in- 
consulto recepta esse nemo non videt. Quae ratio est, quare ea hic inducenda pntaverim." Ceterum χαρτοφυλάχειον inter 
versus *V. 15. Μητραλοίας] Albertius in Hesychium suam iubet annotationem conferri de Pauli I. Ep. Timotb. 1,9. Dein 
Myrgoldec *V. Quisubsequebatur versus, Μήητρὶ πλαχῆναι καλὸν εἲς ὄναρ τόδε; eum delevi cum V. Ubi Küste- 
rus: ,,J94zr0i πλαχῆναι χαλ.] Est versus ad somniorum interpretationem pertinens, qui legitur apud Astrampsychum. Nicepho- 
rus vero, vel quisquis est alius Oneirocritici &uctor, quod sub eius nomine circumfertur, eundem versum sic effert: Ἰητρ) 
πλαχεὶς κάλλιστο» tl; ὄναρ νόει. Huc spectant illa Artemidori lib. I. c. 82. "4ya9ó» δὲ (τῇ μητρὶ συνεῖναι) καὶ παντὶ dguayoryé 
καὶ πολιτευτῇ ' σηµαίνει γὰρ τὴν πατρίδα ἡ µήτηρ. | dezteQ οὖν à μιγνύμενος κατὰ νόµον “ἀφροδίτης παντὸς ἄρχει τοῦ σώματος 
τῆς συνούσης, πειθοµένης xal ἐχούσης ' οὕτως 0 idv πάντων προστήσεται τῶν τῆς πόλεως πραγµάτω». Hinc Pisistratus (immo 
Hippias] cum se cum matre sua concumbere somniasset, magnam spem recuperandae tyrannidis concepit, teste Herodoto lib. VI. 
Et lulius Caesar, cum visus esset per quietem matri stuprum inferre, ad amplissimam spem incitatus est a coniectoribus, ar- 
bitrium orbis terrarum eo somnio portendi dicentibus: ut testatur Suetonius in eius vita. Ned gradum revoco. Extra oleas 
enim, ut aiunt, me evagatum esse sentio." Addatur Brunckius in Soph. Oed. R. 981. Gl. habet A. in marg. «4ύσις ὀνείρου 


praefixit ΣΥ. Περιπλακῆναι καλὸν κτλ. infra habet v. ΠἩεριπλακηναι. 





parebat , sed diclum potius Ibyci animum eius subibat, nequis — Ne meam habita mentem. | ego enim sufficiam. My τοῦ 
forte honorem apud homines consequeretur deos offendens. λέγ. Ne credas calumniatoribus. — M» rQ«. Vulva mulieris. 
Mti. Consilio, casus rectus est µῆτις, consilium, sententia, ἨΜητραγύρτης. Quidam in Atticam profectus mulieres initia- 
prudentia. Μήτι γε. Nedum. Δητιέτα. Consilio pol- — bat Matri deorum, ut illi dicunt: quem Athenienses in baratbrum 
lens. vocativus est µητιέτα: qui per metaplasmum pro nomina- — praecipitem dederunt, et sic necarunt. exorta autem pestilentia 


tivo pouitur. Juppiter sapientissime. et in compositione, zzo- — cum oraculo moniti essent, ut defuncti manes placarent, curiam 
λυµητις. — At μῆτιν ἐλαφροὲὶ dicuntur stulti, utpote levi mente — in eo loco, in quo Metragyrtam necaverant, aedificarunt, eamque 
praediti et in consiliis inconstantes. — 7f gzr:0060i1. — Myr(í-  circumseptam Matri deorum consecrarunt, statua etiam Metra- 
σοµαε. Consultabo, interrogabo. My τὸν ἐμὸν olx. Ne  gyrtae ibi erecta, et barathro terra repleto. Metroo autem pro 


enimwn meum habites: domum enim ipse habes. dictum hoc — tabulario legibus recondendis utebantur. Ἀητραλοίας. Qui 
ad imitationem illius, quod legitur in Andromacka Euripidis: ^ matrem verberat. Et ugroalojac, idem. ἸΜητροδάτης. No- 
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λα». 


φιστής. ἔγραψε περὶ τῆς Φρυγίας αὐτῆς βιβλία B. 
Περὶ Ἰδεῶν» λόγου, Περὶ σεάσεω», Εὶς τὴν Ερμογέ- 
νους τέχνην ὑπόμνημα, Eic τὸν ᾿4ριστείδην ὑπό-- 
μνημα. 


Μητδοπάτωρ. 0 κατὰ µητέρα πάππος. 
Μητροθῥαίστης. ὃ φύείρων τὴν μητέρα. 
Μητροπόλεες. ὅσαι πόλεις ἀποικχίας ἔστει- 


κατὰ τούτου τοῦ ἸΜητροφάνους ἔγραψε λόγον Σου- 
πηριανὸς ὁ σοφιστής. | 

ἸΜητρφακαί. ἡμέραε εινὲς ἱεραί. Tác δὲ 
Μηερῳωακὰς παρὰ Ῥωμαίοις, ᾖ καὶ πρότερο» παρὰ 

5 Φρυξὶ σπουδασύείσας καστείας, ἑκάστου μηνὸς 
ᾖγνενεν. 

Μήτρο». «υκοῦργος i» τῷ κατὰ “έριστογεί- 
τονος. τοὺς νόμους ÉJevro ἀναγράψαι ἐν τῷ Μη- 
τρῴφ. 

ἹΜήτρως. ὁ ὐεῖος. καὶ κλίνεται µήτρω, «τ- 


Μητροφάνης, Εὐκαρπίας τῆς Φρυγίας, σο- 


Μητροφάνης, Κορνηλιανοῦ ῥήτορος, «4εβα- 10 


δεύς' πόλες δὸ Βοιωτίας fj -4εβάδεια" σοφιστής. εικῶς. 


Περὶ τῶν χαρακτήρων Πλάτωνος, Ξενοφώντος, Ni- 
' κοσεράτου, Φιλοσεράτου, ἸἨελέτας, «όγους πα- 
ρηγυρικούς. 


ο1παισὶν ἔτε νήπιος ἀνεφθέγξατο βοών' Εγώ εἶμι, 
ἔφη, “«ριστοφάνης ὁ φαλακρός' οὕπω τι τῶ» τοιού- 
«vov» ἀχηχοώς. ἐπεὶ δὲ οἱ ἀκούσαντες ἀνέκρινον ὃ 
ει εἴποι, μηδὲν εἰδέναι τῶν εἰρημένων» διισχυρίζετο. 


Μητρυιᾶ. 
[Μὴ ὑπερόψει.] 
Μηχα»ν/{. βουλή. 
Μηχάνημα. στρατήγηµα. 
MAX. ἔστι τοῦτο, à «με, μηχάνημα. 
Μηχανοῤῥάφος. ἐπινοητὴς xaxov, κατα- 
σχευαστής, τὰ φαῦλα µηχανώμενος. 
Ὑφεὶς μάγο» τοιόνδε µηχανοῤῥάφον 


Μητροφάνης, ἔκγονος 4αχάρου. cv δὲ ἐν 16 





1. 


. Σουπηριανὸς ] Vid. infra h. v. Reines. 


Μητροπάτωρ] ll. λ’. 224. 2. Μητροθῤῥαίστης] De Nerone vs. ap. Lamium de Érudit. Apost. p. 771. Ὁ µητροραίστης 

xal γένους ἀναιρέτης , ubl male o uj προραίστης. Gaisf. Qui in Add. reponebat ἠήητροραίστης. Fugit eum Kiddii observatio in 
Dawes. p. 121. ,,4xyroooaícrzc quam verissime reposuit Wesselingius Dissert. Herodot. p. 181. exhibet MN. Harl., et Ἰλιοραί- 
στας audit Diomedes in Dosiad. Ar. f'. 17." 5. Μητροφανης] De utroque Metrophane Eudocia p. 301. 6. περὲ τῆς 
Φρυγίας ) Hinc narrationem suam petiit Steph. Byz. v. Εὐχαρπία. 7. λόγων ] λόγου scribendum erat cum A. V. E. Vulg. 
Gaisf. fide Eudociae tuetur. 8. Εὶς τὸν ] τὸν om. A. item εἰς τὸν A. omisisse supra tradit Gaisf. Plurima vero rhetores ex 
eius commentariis in Hermogenem accepta prodiderunt. 11. Edd. 4tfadt(o. 12. Turbat Eudocia : Πλάτωνος ἔγραψε πάνυ 
καλὼς, H.Tt καὶ Νικοστράτου' ἸΜελέτας' «4. πανηγυρικοὺς xai ἄλλα. Similem recensum habet in disciplina pulchritudinis nati- 
vae Menander qui fertur in Rhetorum Vol. IX. p.249. οἷα ἡ Πενοφῶντος καὶ Νικοστράτου καὶ 4ίωνος τοῦ Χρυσοστόμου xa) «ιλο- 
στράτου ... ἐῤῥαμμένη (Med. εἰρημένη, lege εἰρομένη) καὶ ἀχατάσχευο.. — 15. Μητροφάνης, ἔχγονος -4αχάρους. ὤν δὲ ἐν 
παισ.] Locum hunc Suidas ex Damascio descripsit, ut colligere licet ex Photio [p. 1045. sive 342.], qui in Excerptis ex illo scri- 
ptore Metrophanis huius his verbis meminit: "Or. Μητροφάνης ὁ σοφιστής ἔχγονος ἦν -««αχάρους. Locum huuc Photii observave- 
rat Pearsonus. Küst. «4αχάρου A.B. V. E. cum Photii MS. 
8. Tac δὲ Mgrogaxdc παρὰ Ῥωμ.] Haec sunt verba Marini in Vita Procli c. 19. sed 
ubi pro χαστείας rectius legitur ἁγιστείας: ut itidem Pearsonus observaverat. Confer etiam Theodor. Canter. Var. Lect. lib. 1I. 
ο. 21. Küst. Καστείας servarunt libri Boissonadi ; στασείας A. 5. xacttía; ] Valesius in Sozomen. p. 183. Toup. MS. Sca- 
liger Coni. p. 148. quem corrigit Reines. Insc. ant. p. 74. Meursius in 61. Gr. Barb. in v. Καστεία. Heinst. 6. ἤγνευε libri 
praeter *V. 7. Μητρῷφ ο». -4υκοῦργ.] Ex Harpocratione. χατ᾽ “ριστογείτ.] Et in ea c. Leocr. (p. 156,17. St.) Reines. 
8. τοὺς νόµους ἔθεντο — lv τῷ Μητρ.] Hinc Athenaeus lib. V. p. 214. de Apellicone Grammatico ait: τά τ ἐκ τοῦ Myroqov 
τῶν παλαιὼν ψηφίσματα ὑφαιρούμενος ἐκτᾶτο. Non solum autem leges et SCta in templo Matris deorum sive Metroo olim 
Athenis asservabantur, sed etiam quaevis aliae chartae et tabulae publicae. Hinc Laertius iu Socrate segm. 40. ex Pbavorino 
refert, formulam accusationis, qua Socrates petitus fuit, in Metroo servatam fuisse. Ait enim: 'H dà ἀντωμοσία τῆς δίχης 
τοῦτον εἶχε τὸν τρόπον  ἀνάχειται γὰρ ἔτι xal νῦν, φησὲ «Φαβωρῖνος, ἐν τῷ Μητρῳωῳ. Sic enim locus hic interpretandus est, 
quem Vossius lib. 1. de Hist. Gr. ο. 10. ita accepit, quasi ἐν Λ4ητρφῳ esset inscriptio libri: in quo virum doctissimum falli recte 
monuit Ionsius de Scriptt. Hist. Phil. lib. I1]. c. 7. Κάρι. Gaisfordus contulit Dinarchum c. Demosth. p. 101, 13. 29«ro A. &va- 
yodipes) Vel scribe, μετὰ τὸ ἀναγράψαι: vel ἀναγράψαντες, ut habet Harpocratio. Küst. Vulg. habet Photius. 13. Mj 
ὑπερόψῃ 1] Alberti leg. suspicatur, My ὑπερίδῃς. μὴ ὑπερόψῃ, in Hesych. v. My ὑπερίδῃς. Gaisf.  1mmo scribendum fuit cum 
E m. pr. μὴ ὑπερόψει: omninoque aliter de hac glossa, quam ab A. praetermissam notavi, statuendum docet v. Mj µε παρόψει. 
16. 2412 ἔστι] Aristoph. Equ.857. Indicavit Toupius. — 19. Ὑφεὶς µάγον τοιόνδε unx-] Sophocl. Oedip. R. 387. Cf. v. Μάγος. 


———Lo—— 


men proprium. ἈΓητροπάτωρ. Maternus avus, Μη- 
τροὐῥαίστης. Matrisinterfector. Μητροπόλεις. Urbes 
quae colonias emiserunt. Μητροφάνης. Metrophanes, ex 
Eucarpia urbe Phrygiae oriundus, sophistes. scripsit de ipsa 
Phrygia libros Il. De Formis orationum. De Statibus. Com- 
mentarium in Hermogenis artem Rhetoricam. Commentarium in 
Aristidem. Μητροφάνης. Metrophanes, Corueliani rhe- 
toris filius, Lebadiensis ex urbe Boeotiae, sophistes. scripsit 
de generibus dicendi, quibus usi sunt Plato, Xenophon, Nico- 
stratus, Philostratus.  Declamationes. Orationes panegyricas. 
Msytr0ooq&avzc. Metrophanes, 8 Lachare genus ducens. hic 
cum adhuc puer esset, exclamans, Ego sum, inquit, Aristo- 
phanes ille calvus; dictorum prorsus ignarus. hoc igitur qui 


audierant, eum interrogantibus, quidnam dixisset, affirmavit, se 
nihil eorum scire quae dicta fuerant. adversus hunc Metropha- 
nem Superianus sophistes librum scripsit. Myt:Qoaxat. 
Dies quidam Magnae deorum Matrí sacri. Castimoniis autem, 
guae in honorem Matris deorum a Romanis vel etiam ante a 
Phrygibus observari solebant, se purificabat singulis mensi- 
bus. Μητρφον». Extat vox apud Lycurgum in oratione con- 
tra Aristogitonem. in Metroo autem leges tabulis publicis inscri- 
ptae reponebantur. Μήτρως. Maternus avunculus.  geuiti- 
vus Atticus est µήτρω. ἨΠΜητρυια. [My ὑπερόψει.] 
Μηχανή. Μαομίμβίο. Μηχάνηµα. Commentum. Sed est 
hoc, Popule, callidum commentum. Μηχανοθῥάφος. Do- 
lorum artifex, malorum inventor, qui mala machipatur. Sopho- 
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Σοφοκλῆς φησε καὶ αὖθις' 
'Eyó μὲν οὖν καὶ εαῦτα καὶ τὰ πάντ’ ἀεὶ 
φάσκοιμ᾽ ἂν ἀνθρώποισι μηχανᾶ»ν ψεούς. 
Μήχει. τῷ µηχανήµαει. 
ΜΠηχίς. μηχάνημα, ἐπινόημα. 
««ὐτ]μαρ τοῖον µῆχος ἐπεφράσατο. 
ερητὸν γὰρ ὠεμένη χερὶ κόσκινο», εὖ διὰ 
πυκνὼν» 
σχοίνω» ἠελίους πλείονας ηὐγάσατο. 


! 'Q μιαρὲ καὶ πατραλοῖα καὶ τοιχωρύχε. 558 
0 δέ gc 

«ὐδίς µε vat ταῦτα καὶ πλείω λέγε. 

40 ola9* ὅτι χαίρω πόλλ’ ἀκούων xaxd ; 


6 «λιανός. Παρὰ δὲ μιαροῦ δὥῶρα οὔτε ἄνδρα ἆγα- 


JOv οὔτε Φεόν ἐσεί ποτε τό γε ὁρὺφὸν δέχεσθαι. 

µάτη»ν οὖν περὶ Φεῶ» ὁ πολύς ἐστι πόνος toic dvo- 

σίοις:' τοῖς δὲ ὁσίοις εὐκαιρότατος' Πλάτων φησί. 
Μιαρία. 59 ἀκαθαρσία. Τὴν µιαρία» tov xa- 


Μία Λλόχμη. παροιμία’ Od τρέφει µία λόχμη 10 πγοῦ καὶ τὴν ὄχλησιν τῆς κόπρον. 


δύο ἐριθάκους. ἐπὶ τών ἐκ μικροῦ τινος κερδαίνειν 


σπουδαζόντων. ἐρίφακος δέ ἐστιν ὄρνεον µον]ρες 
καὶ µονότροπο». 

Μία µάστιεξ πάντας ἐλαύνεε. ἐπὶ τοῦ 
ῥᾳδίου. 

Μιαρὼ κεφαλή. ὥςπερ φίλη κεφαλή. ἐκ 
τοῦ ἠγεμονικοῦ µέρους τοῦ σώματος δηλοῖ τὸν ἄν- 
δρα, παραπλησίως. Ὁμήρῳ: 

Τεῦκρε, φίλη κεφαλή. 
xaí , 

Τοίην γὰρ κεφαλή». 
Kai nagd 4ημασδένει Καὶ ταῦτ, d μιαρὰ κεφαλή. 
Καὶ αὖθις' 





2. Ἐγω μὲν οὖν καὶ ταῦτα κ. ) Sophocl. Ai. 1036. sq. 
quae habet in marg. A. Myxa«arouati. αἰτιατιχῇ. 
Pal. VI,291. 
Arsenio p. 357. et Hesychio, repugnante Photio. 
VI, 65. 


ταῦτ ἔλεγεν 9j μιαρὰ xoi ἀναιδὴς αὕτη κεφαλή. 
1. Ὦ μιαρὲ καὶ πατρ. ] Aristoph. Nub. 1331. 
om. *V. λέγω A. 


: scarum est. Vide v. ««αχχόπρωκχτος. ltem post x«x« delevi cum V. B. “ριστοφάνης. 
Id ad inferiorem glossam recte Gaisf. pertrahebat. 


ο fectum sustuli cum A. B. *V. 


15 φάνης' 


καὶ rd om. A. Μος d& om. E. Med. 
6. ««ὑτῆμαρ τοῖον uiyoc ἐπεφρ.] Antipatri Sidon. LIX,6 — 8. Anthol. 
10. Μία λόχμη] Vid. Schol. Aristoph. Vesp. 922.  Consentit Zenob. V,11. 
Deinde scribebatur ἐριθακούς et ἐριδαχός. 

16. Μιαρὰ κεφαλή] Ex Schol. Aristoph. Ach. 284. Monuit Abreschius. 
281. Posterior locus est Od. «. 343. Mox x«i τοίην — κεφαλή om. E. 


x«i posterius om. *V. 
4. δὴ post ἀχούων omissum A.B. V. K. Med. expuli: x« quam nullo negotio petuerit ante x«x« elabi non ob- 


Μιαροί. ἀπδεῖς, βδελυκεοί. Ὁ δὲ δράκων 
προελφὼν ἄρα τοῦ ἀδύεου τό τε αἷμα αὐτῶν ἐξδελι- 
χµήσατο καὶ ἐκάώηρε τὰς πληγάς, ἵνα µήποτε ἄρα 
ἐκ τοῦ λύύφρου μιαροὶ βλέπωνται. Καὶ “4ριστο- 


'Q μιαρὲ καὶ εολμηρὲ κἀναίσχυντε σύ, 

xai μιαρὲ καὶ παµµίαρθ καὶ µιαρώτατε, 

πῶς δεῦρ dvgAOSec, ὦ µιαρῶν μµιἀρώτατε; 
Tí σοί ποτ ἔσε ὄνομ; οὓκ ἑἐρεῖς; Μιαρώ- 


20 - σατος. 


Ποδαπὸς τὸ γένος € ; φράζε µοι. Miogeé- 
τατος. 


Οὔ τοι, uà τὴν γη», ἔσὃδ' ὅπως οὐκ ἀποθανῇ, 
Post bauc glossam cum V. delevi, 
11. Μία λύχµη οὐ τρ. *V. cum 
14. Μία ucc tit) Diogen. 


ὥσπερ] ὡς V. — 18. Ὁμήρφ] Hl. 9’. 
22. 4ημοσθένει] 4ημοσθένη Med. Mid. p. 552, 21. xai 


8. µε ταῦτα ) μεταντᾶ Med. uere A. V.B. Moz ταῦτα 


5. ««ἰλιανὸς δέ} δέ praeter usum δά- 
“)λιανὸς δέ] Immo Plato. Quae enim «ο- 


quuntar sunt verba Piatonis lib. IV. de Legg. p. 601. (717.] Huc spectant verba illa Ciceronis lib. 1. de Legg. Donis impii ne 
placare audeant deos, Platonem audiant , qui vetat dubitare , qua sit mente futurus deus, cum vir nemo bonus ab improbo 


se donari eelit. Respexit ad eundem locum Platonis. 
Platone περ) θεούς, deinde ἐγκαιρότατος. 
transferendum ex artic. pendlt. Gaisf. 
guntur. Küst. Cf. v. Τολμῆσαι. 

decepit Porsonum. 


(est.  Gaisf. addit Gatakeri Adv. Misc. 11,11. p. 333. 

11. '0 δὲ ὁράχων ] Haec Aeliano tribuit Valckenarius: et fortasse ««ἐλεανὸς huc 
14. βλέπωνται ] βλέπονται V. 
16. à βδελυρὲ καὶ τολμηρὲ ] à μιαρὲ A.B. V.Ox. ὦ αιαρὲ καὶ τολκηρὲ E. Vetus scriptura 


19. Tí cof ποτ icr ονομ’, οὐκ ip.) Apud Aristophanem loco laudato versus hic hodie sic legitur: Tí co: 


7. Lege cum 


Αριστοφάνης Ἰ In Pac. 181. ubi quaedam aliter le- 


πόὀτ lori τοὔνομ οὐκ ἐρεῖς; µιαρώτατος. Sed male. integer enim pes redundat. Quare sic apud Aristophanem reponeadum 


est, ut hic Snidas babet. Γή. 
21. τὸ γένος ) τὸ em. V. Med. 
proinde praeferendum. Kdst. 


&i ] τίς *V. Ox. 


cles: Subornato tali praestigiatore et callido fraudum arti- 
βεο. Et iterum: Ego quidem et haec et omnia semper dizerim 
hominibus machinari deos. — Mryei. Machinatione.— Mi- 
χος. Machinatio, commentum. Eodem die tale quid commenta 
αεί. cuis perforatum cribrum manu sustulisset, per iuncos 
eius densos plures soles aspezit. Μία λόχμη. Prover- 
bium: Una silva non alit duos erithacos. de iis dicitur qui 
ex re üliqua tenui quaestum facere stadent. erithacus vero est 
avis solitaria, — Mía µάστιξ πάντ. Unum flagellum omnes 
agit. dicitur de re facili. ἈἨΠΜιαραὰ κεφαλή. Eodem modo 
dictum est, quo φίλη κεφαλή. 8 principe enim corporis parte 
totum virum significat. sicut Homerus inquit: Teucer , carum 
caput, et Tale enim caput. et apud Demosthenem: Et haec, 
scelestum caput? Et alibi: Q sceleste et parricida et ae- 


19. µιαρώτατε] µιαρώτατος A. V. Id etiam continuo versui restituendum erat cum Ox. 
28. ἀποθανῆ ] Apud Aristophanem legitur ἀποθανεξ: quod Atticum eat, et 


dium e[fraclor. cui ille reponit: Rursus mihi eadem haec et 
plura dicas. am nescis gratum mihi esse, quod audiam ma- 
ledicta? — Et Plato: Ab impuro accipere munera neque bo- 
num virum neque deum decet. itaque frustra. circa deos 
profani laborant, quod opportune faciunt pii. Mia- 
ρία. l1mpuritas. ILmnpuritatem fumi et stercoris turbationem. 
Miapoofí. Impuri, scelerati. [Aelianus:] Draco vero ez adyto 
progressus et sanguinem ipsorum lambendo abstersit et cul- 
nera purgavit, ne polluti haberentur, si cruore et pulvere 
respersi conspicerentur. | Et Aristophanes: O0 impure et au- 
dar et bünpudens, et sceleste et omnino sceleste et scele- 
stissime, quid huc cenisti, scelestorum scelestissime? | quod- 
nam tibi nomen sit, non dices? — Scelestissimus. Cwuias est 
dic mihi. Scelestissimus. | Effugere non potes quin pereas, 


845 


' Μιαροί —— Μιαιγαμίαι. - 


846 





εἰ μὴ κατερεῖς por tolvop , 0,1; πόὀτ᾽ ἐστί σον. 
Τρυγαῖος, ««Φμονεύς, ἀμπελουργὸς δεξιός" 
οὗ συκοφάντης, οὐδ' ἐραστῆς πραγµάτω». 
χεις δὲ κατὰ τί; Τὰ κρέα ταυτί σοι φέρω». 
Ὦ δειλακρονίωών . . Ὢ γλίσχρω», 
ὥς οὐκ ἔτ᾽ εἶναί σοι δοκώ µιαρώτατος. 
Μίασμα. βαφή. 
Μιάστορα. λυµεώγα, φονέα. 
Μία χελιδών. παροιμιῶδες τοῦτο, ὅτι µία 
—— ἡμέρα οὐ ποιεῖ τὸν σοφὸν slg τελείωσι» ἐμβαλεῖν, 
καὶ δυςηµερία µία τὸν σοφὸν cl; ἁμαθία». 
Μιγάδες. τὸ ἐκ πολλών ἄθροισμα. 
MíyÓo καὶ uíy yv. µεμεμέως, 
Miypua. - 
Míyvvctat. δοτικῇ. 
Λ{Πιδαάε(ιο». χωρίο». 
Μίδας. ὄνομα κύριο». 0 φιλόχρυσος, O κτί- 





1. ἐστί σοι] µιαρωτατε addunt A. B. V. E. Ox. Med. 
κρέων: ut habet Aristophanes. Kiüst. δειλὰ xp. A. 


σας πόλιν τὴν νῦν "-fyxegary. Καὶ µίδας, κύβον 
ὄνομα εὐβολωτάτου. Καὶ παροιµία. Mídag ὃ ἐν 
χύβοις εὐβολώτατος. 0 ydo ἸΜίδας βόλου ἐσεὶν 
ὄνομα. Kai ἑτέρα παροιμία’. ἸΜίδας va ὄνου 


6 ἔχων. Mídac, ὁ Φρυγών βασιλεύς: 'ἤτοι ὅτε πολ- 65ο 


λοὺς ὠτακουστὼς εἶχεν' 4 ὅτι κώμη» Φρυγιακὴν 
κατέσχεν, ἥτις Ώτα ὄνου ἐλέγεεο. Λέγεται δὲ τούτῳ 
τὸν Πακτωλὸν ποταμὸν χρυσὸν ῥεῦσαε' καὶ oti 
αὐτὸν εὔξασθαε, ὥςτε πάντα, ὧν ἄψαιτο, χρυσὸν 


χελιδὼν fap οὐ ποιεῖ. βούλεται δέ τι εἰπεῖν, µία 10γενέσθαε.  $ ὅτι 0 ὄνος μᾶλλον τών ἄλλων ζφων 


ἀκούεε, πλὴν µυός. καὶ o Μίδας πολλοὺς ὠώτακου- 


στὼς εἶχεν. οἱ δέ φασιν ὃτιψΨέξας ποτὲ τὸν «{ιόνυ- 


σον ὁ Μίδας µετεβλήθη εἰς ὄνον. $ vi τοὺς τοῦ 


4ιονύσου παριόντας ἠδίκησε», ὃ δὲ ὀργισθεὶς eva 
16 ὄνου ἔχει» αὐτῷ περιῆψεν». ἢ ὅτι ὦτα μεγάλα εἶχε. 


λέγεται οὖν 5 παροϊµία ἐπὶ τῶν μηδὲν λανθανόν- 
τῶν». κλίνεται οὖν Míóuc, Μίδου. 
Μιαεγαµέαε. οἱ τοῦ 359 καὶ ᾿Ενὼς καὶ Ἔνῶχ 


2. ««ἰθμωνεύς ) Metri gratia scribendum est, “«θμονεύς, per o: ut babet 
Aristophanes. Kiüst. “«ὐμονεύς A. cum v. Τρυγαῖος. ἀσθμωνεύς B.E. Med. ἀθμωνεύς 0Σ. 


5. δειλαχρονίω»] Scribe δειλα- 


γλέσχρω». ὡς οὐκ ἔτ εἶναι σ.] Hic locus legitur etiam supra v. Γλί- 
σχρο»: ubi vide quae notavimus. Küst. Paulo meliora praebet v. 4ειλάχκρα. 


8. Μιάστορα. λυμεὼνα, qor.) Scholiasta 


Sophoclis Electr. 275. Μιάστορι. λύμεῶώνει φονεῖ. Mitoroo, ὁ διὰ τὸν παρ ἑαυτῷ µιασμὸν καὶ ἄλλους µιαίνων. Huc Suidas 


respexit. Küst. 


9. παροιμιῶὼδες: v. Schol. in Hermog. T. V. p. 402. et luliani Epist. LIX. 


11. οὐ ποιεῖ τὸν σοφὀν ] xal εἰ 


τὸν σοφὀὸ» Photius , qui mox ἐμβάλλει». Idem addit in fine, µέμνηται δὲ αὐτῆς «4ριστοτέλης 0 φιλόσσφος ἐν Ἠθικοῖς (1,7... Ze- 
nobius V,12. βούλεται δὲ εἰπεῖν, ὅτι µία ἡμέρα οὐκ ig slg γνῶσιν ἐμβαλεῖν, ij εἰς ἁμαθίαν, Hesychius οὐκ ἐς pro od ποιεῖ, 


deinde ἐμβάλλειν ἢ εἰς ἁμαθίαν, omisso τι ante εἰπεῖν. Quod ipsum nescit Arsenius p. 356. ubi desinit in ἐμβαλεῖν. 
glossae subiiciebantur, των ζωγράφων. 0 καλεῖται χρωμάτων κρίσις, delevi cum Α. V. 
17. Μιδάειον] Erat urbs Phrygiae, sic appellata. Vide Stephanum Byzantium. Kk&st. 


15. Quae 
16. Om. vulg. silet Gronovius. 


2. εὐβολωτάτου ] Sic recte habent MSS. Pariss, At in prioribus editt. [et E.] male legitur εὐβουλοτάτου. ldem etiam dictum velim 
de voce sequenti εὐβολώτατος: cuius loco prióres editt. [et E.] itidem male exhibent εὐβουλότατος. Küst. Correxit etiam Meur- 


sius. εὐβουλωτάτου B. et mox εὐβουλώτατος. 
IX, 94. 
8. zoreuov om. Schol. χουσὸ»] χρυσῳ E. 
Tzetz. 


Conf. App. Vat. 11,69. Dorvill. Crit. Vann. p. 276. et Hemsterhbus. in Polluc. 
5. Mídac, o ερυγὼν βααιλ.] Ex Schol. Aristoph. Plut. 289. Similia in Creuzeri Meletem. I. p. 74. 
9. αὐτὸν εὔξασθαι — γενέσθαι] Hygin. fab. 291. Lycophr. Alex. 1897. et ibi 
De eodem eius voto vid. Max. Tyr. diss. XXX. M. Alanus Parab. n. 72. Et miser et dives fuit olim rex Mida , dives 


ὅτι] ὃς E pr. 


Auro, sed vitae condicione miser. Sic custos census, sic omnis vivit avarus, Dum nihil et multum possidet ipse boni. 
Theoph. Simoc. Kp. Diogenis ad Chrysen: τοῦ Φρυγὸς γὰρ Mtídov τὴν καχίαν ζηλώσας, λιμώττων πλουτεῖς, βρὀχοις ὥσπερ χρυ- 


σοῖς ἀπαγχόμενος. Reines. ὅτι αὐτὸν A. B. V. E. Med. 
SNimil ter Nchol. 


« 10. τῶν ἄλλων ζῴων μᾶλλον] μᾶλλον roy ἄλλων (ov dedi cum A.*V. 
11. Míd«g οὗτος] οὗτος omisi cum A. B. V. Mox πολλοὺς ἀχουστὰς B. E. Med. 


13. ἢ ὅτι τοὺς τοῦ 4ιονύσου 


παριόντας ἠδ.Ἱ] Locus hic apud Scholiastam Aristophauis sic legitur: 7] ὅτι ὄνους τοῦ 4ιονύσου παριὼν ἠδίκησε. Sic etiam apud 


Nuidam scribendum est. Küst. ὅτι om. Β. 


15. ueyc)a ora *V. 


16. οὖν] δὲ B. V. Contra χλίνεται dé annotavit Grono- 


vius. Sub finem cum V. delevi: Ἐν Ἐπιγράμματι" Miro? τῇδε µένουσα ποληκλαύτῳ ἐπὶ tÜuBo, ἀγγελέω παριοῦδι, Mida; ot: 
τῆδε τέθαπται Ubi Küsterus: ,/E» Ἐπιγράμματι] Epigramma hoc iutegrum legitur apud Herodotum in vita Homeri, ut Portus 
recte observaverat." Item apud Platon. Phaedr. p. 264.  Petiti versus ex v. 4órov: habetque A. in margine. Ceterum Ἐν ἐπι- 


yocq B. Ἐν Ἐπιγράμματι om. E. 


nisi mihi direris nomen tuum. Trygaeus, Athmonensis , vi- 
nitor peritus: non sycophanta , nec litium amans. Quare ve- 
nisti? Has carnes tibi allaturus. Ο miser, huccine venisti? 
O ligurritor, vides me iam non tibi videri scelestissimum. 
ΝΜίασμα. Tinctara. Μιάστορα. Maleficum, homi- 
cidam. Μία χελιδώ». Proverbium est, Una hirundo 
0n facit ver: quo significatur, neque uno die hominem ad 
perfectam sapientiam pervenire, nec diei unius calamitatem 
e&pientis imperitiam arguere. Maiy cec. Colluvies ho- 
minum. Míyda, et ufyÓgv. Mixtim. Miyue. 
Μέγνυται. Aptum dativo. Midd tior. Midaium, lo- 
cus. Μέδας. Nomen proprium regis, qui auri avidis- 
simus fuit; urbemque condidit, quae nanc Ancyra dicitar. Et 
Midas , nomen iactus aleatorii admodum felicis. et proverbium: 


18. 259 καὶ Ἐνως ] xel'Evog neglexit Küsterus. Firmavit v. Σή9. 


Midas in ludo aleae iactus optimus. Midas enim iactus no- 
men e«t. Et aliud proverbium: Midas aures asini habens. 
Midas enim, rex Phrygum, aures asininas habuisse dicitur, 
vel quod multos haberet delatores, id est ὠτακουστάς: vel 
quod oppidum Phrygiae teneret, Aures asini dictum. huic Pa- 
ctolus auro fluxisse fertur: idemque optasse dicitur, ut quae- 
cunque tetigisset, aurum fierent. vel quod asinus, excepto mu- 
re, acutius audit ceteris animalibus. hic autem Midas multos 
habebat delatores. — alii vero dicunt Midam in asinum fuisse 
mutatum, quod Bacchum aliquando contempsisset. vel quod 
cum Bacchi asiuos praetereuntes laesisset, Bacchus iratus aures 
asininas ei apposuisset. vel quod magnas aures haberet. pro- 
verbium igitur hoc dicitur de iis, quos nibil latet. declinatur au- 
tem Mídac, Mídov. Miaiyeutas. Bethl, Enos et Enochi 
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παῖδες υἱοὶ Θεοῦ vocíaO«cav* oisivec aAóvtec dxo- 
λασίᾳ πρὸς τὰς Φυγατέρας Κάι» elogAJov* ἐξ àv αἱ 
τῆς καταλλήλου µιαιγαµίας γίνονται γίγαντες ' διὰ 
μὲν τὸν δίκαιον Ἰσχυροὶ καὶ µέγισεοι' δια δὲ τὸν 
ἄδικον καὶ βέβηλον πονηθοὶ καὶ κάκιστοι. 6 





1 


1 


av οὖν sl; αὐκὸν δυνήσαιτό εις veAe0Ogvou , εἰ μὴ 
διά τινων βαὐμών» παρελθὼν vov κολάσεω» δείδεε 
ἑαυτὸν ὅσιον καὶ ἁπαὺῃ. 

[Μικίψας. βασιλεὺς Νομάδω».] ^ 

Míxxogc. ὃ μικρός. 

Μικρολόγος. σχνιπός, φειδωλός. - 

[Μικροῦι σχεδόν, φανερῶς. Εὐνάπιος' Mi- 
xQo) tà πράγματα µετακινήσαντος Ὁρμίσδου τοῦ sto 
Πέρσου.] 

Μικρὸν κακόν, µέγα dya9óv. ἐνίοτε ydg τὸ 
μικρὸν κακὸν μεγάλων αἴτιον γίνεται ἀγαθών ' ὡὥς- 
περ καὶ τὸ ἀνάπαλι». 

ἩΜικρὸν τοῦ ὁὀβολοῦ. τίµεον. λέγεται δὲ 
ἐπὶ τών πονηρῶν. Εὔπολις Μαρικᾳ ' 

'Τών yàg πονηρών μικρὸν ἐπὶ τοῦ ὀβολον. 


Μιαίνεται. μµολύνεται. 

Miatqovío. ὃ φόνος. 

Μιαιφόνος. 0 φονεύς. 

ΜίΦαικος, γραμματικός. ἔγραψεν Ὄψαρτυ- 
τικά, Κυνηγετικὰ καὶ ἄλλα. 10 

Μίθαἑκος. ὁ ταχύς. 

Mí94x0c. ὄνομα κύριο». 

Μιθριδάτης. ὄνομα κύριο». 

Μίδρου. Mí9Qav νοµίξουσι» εἶναι οἱ Πέρσαι 
τὸν ἥλιον, καὶ τούτῳ Φύουσι πολλὼς ὡνσίας. οὐκ 16 





. υἱοὶ Θεοῦ ] Genes. VI,2. vid. Seld. de Iure nat. et gent. sec. Ebr. V. ο. 8. Reines. xai υἱοὶ τῶν Θεώ» addit gl. posterior. 
2. ἐξ ὧν οἱ ix τῆς καταλλ.] Scribendum ραίο, ἐξ $c ἀχαταλλήλου µιαιγαµίας. Lectio enim vulgata nullum sensum habet. Ksst. 
ἐχ om. A. B. E. *V. Abiiciendum etiam οὗ. 3. γίνονται γίγαντες" did μὲν τὸν d. ] Confer Cedrenum p. 9. qui de ortu gigan- 
tum eadem tradit. Kiist. γείνονται A.B. 6. Nub finem glossae cum V. delevi, quae habet A. in marg. Καὶ Μιαίνων αἶτια- 
τιχῇ. ᾖ. φθόνος *V. 8. δὲ ὁ φονεύς ] δὲ om. A. Sub finem Gaisf. delevit xoi ὁ λῃστής cum A.B. V. quae interpretatio est 
Herod. Epim. p. 84. 9. M(9aixoc] Max. Tyr. Serm. V. eum inter ὀψοποιοὺς nominat. Conf. et Nertn. XXXVIIL. Ariístid. 
Orat. Plat. 2. Μίθαιχος 0 τὴν «Σικελιχὴν ὀψοπομίαν συγγεγραφώς. Plato in Gorg. p. 310. Citat eum Athen. VIL. 325. Reines. 
Eius meminit Plato in Gorgia, p. 310. (518. B.) et ex eo Athenaeus lib. 11. p. 112. Kuüst. Aristides Vol. lI. p. 192. et p. 86. et 
122. uhi leg. Mi9. τέχνµ. Toup. MS. "Videndus ille in Emend. II. p. 151. sq. . Adde Petav. in Themist. p. 655. Eadem Eudocia 
p. 304. 12. Mí9:xoc) Depravatio glossae superioris. ᾽ 18. χύριο»] Sub finem delevi, quae Gaisfordus erat deleturus, 
περὲὶ αὐτοῦ ἓν τῷ «ύσεε cum A. V, xai ἐν τῷ ««ὐθέντης addit B. 14. Mí£9 oov. Μίθραν νοµίζουσιν oi Πέρσαι εἶναι τὸν 94.] 
Eadem plaue de Mithra tradit Nonnus in Gregor. Nazianz. p. 130. cuius verba hic describere operae pretium erit: 'O τοίνυν Mt- 
Θρας νοµίζεται παρὰ Πέρσαις εἶναι 0 ἥλιος, xal θυσιάζουσιν αὐτῷ, καὶ τελοῦσέ τινας τελετὰς εἲς αὐτόν. οὐ δύναται ovr τις εἲς 
αὐτὸν τελεσθῆναες & Jn πρότερον διὰ τῶν BaSudv τῶν κολάσεων magfA9o. βαθμοὲ δέ εἶσι κολάσεων τὸν μὲν ἀριὸμὸν ὀγδοη- 
xovt& , ἔχοντες δὲ ὑπόβασιν καὶ ἀνάβασιν  κολάζονται ydo πρῶτον τὰς ἐλαφροτέρας., εἶτα τὰς δραστικωτέρας ' καὶ εἶθ᾽ οὕτω μετὰ 
τὸ παρελθεῖν διὰ πασών τῶν κολάσεω», τότε τελεῖται ὁ τελούµενος. αἱ δὲ χολάσεις εἰσὶ τὸ did πυρὸς παρελδεῖν, τὸ διὰ κρύους, 
διὰ πείνης xai δίψης., διὰ ὁδοιπορίας πολλῆς, xai ἁπλὼς διὰ πασών τῶν τοιούτω». — Idem p. 143. Τὸν Μ(9ραν νοµίζουσι Σέρσαι 
τὸν ἥλιον εἶναι, καὶ τούτῳ Φύουσι πολλὰς 9vc(ac, καὶ τελοῦνταί τινας elg αὐτὸν τελετάς. οὐδεὶς δὲ δύναται τελεῖσδαι τὰς τοῦ 
Mí9oov τελετάς, εἰ urj διὰ πασών TOV κολάσεων παρέλθοι, xal δείξοι ἑαυτὸν dads τινα xai ὃσιον etc. Habes hic rem eandem 
iisdem etiam verbis expressam: ut proinde nou dubitem, quin Suidas sua inde sumpserit. Coufer etiam Salmasium in Aelium 
Lamprid. in Commodo. [c. 9.) Küst. E Nicetae Comm. in ILI. Stelit. Naz. ista citat Buleng. de Magia I,4. Nonnus in Or. 11. 
Greg. Naz. cf. et Gyraldi Hist. Deor. Syntag. p. 224. Reines. Cf. Zoegam Abhandl. p. 134. oí Πέρσαι εἶναι ) εἶναι οἱ Πέρ- 
σαι A. * V. ] 

. δυνήσετό τις *V. 2. Bau παρελθωὼ»ν ] βαθμὺν A. Mox αὐτὸν B. Praeterea Gaisfordus sponte dedit δείξοε: mihi δείξειεν 
vel lenius esse videtur. . Νομάδω» ] Sic Bas. Ἱλλυριὼν B. V. E. Med. cf. Appian. Hisp. c. 69. Deest gl. A. eamque notavi. 
7. Mix0oU — φανερὼς om. A.B. V. Horum loco καὶ dedit *V. Immo totam glossam repudiandam esse docet ratio litterarum, 
quippe forte casuque ex v. Λ{ικροῦ δεῖν distractam. Interim quidem uncis inclusi. Εὐνάπιος ] Vid. fr. 15. sive p. 101. Cf. 
supra v. Μαρσύας. 10. Μικρὸν x.) Diogen. Vl,62. Compara Menandri fr. inc. 102. Γαμεῖν κεχριχότα δεῖ σε γιγγώσχειν 
ὅτι “«γαθὸν µέγ ἕξεις, ἂν λάβῃς μικρὺν xaxov. 13. Μικροῦ τοῦ ὁβολοῦ. τίµιον] Erasmus in Chiliad. 111, 5,54. et 
Scaliger in Stromateo legunt, Mixgor τοῦ ὁβολοῦ τίµιον: quornm emendationem probo. Küst. Mixgo» A. V. Photius. «ἨΜιχρον. 
τοῦ ὁβ. τίµιον parum callide distinguens Toupius Ill. p. 13X. idemque postrema ἐπὶ τοῦ ὁβολοῦ Suidae tribuebat. Mixoor tod- 
βολοῦ de levissima re, quae obolo constet vel aequiparetur, verissime dici demonstrat Antiphan. ap. Ath. IV. p. 161. A. της πλεί- 
στης τοὐβολοῦ µάζης. ltaque τίµιον refertur ad interpretationem genitivi, et in Eupolidis versu saltem cum Porto et editore 
Photii refingendum, red» ydo πονηρώω» μικρὀν ἐστι τοὐβολοῦ. Ceterum vereor ne pristinam explicationem ohlitterarint invecta 
de versu continuo ro» πονηρὼ». 14. Mapixe ] Μαρίχᾳ A.B.Phot. ἸΜαρικᾶ Χγ. Mox μιχρὼν A. 15. Των» yàp πονηρῶν 
μικρο. ] Portus rescribit: Tu» γὰρ πονηρὼν μικρὀν ἐστι τοὐβολοῦ: subintelligens, τέµιο». Metro saltem sic consuluit. Sed an 
constructio item et sensus recte se habeant, propter brevitatem fragmenti difficile est iudicare. Rust. Oratio nisi pependit a 
proximis, ipsa satis commodam admittit interpretationem: pravis enim obolare pretium statuimus. 


filiüi Dei filii intelligantur; qui lihidine victi cum filiabus Cain 
concubuerunt: ex quo impuro et dispari coitu nati sunt Gigantes; 
qui propter illius quidem iustitiam robusti et maximi, at ob in- 
iustitiam et impietatem improbi et pessimi evaserunt. Μιαί- 
νεται. Contaminatur. Διαιφογία. Caedes nefaria εί 
scelerata. Maie όνος. Homicida. Mí(9«ixoc. Mi- 
thaecus, grammaticus. scripsit de condimentis ciborum, de ve- 
natione, et alia. Mí9«sixog. Nomen hominis velocis. Μί- 
Φιχος. Nomen proprium. — Mi90:iddtnc. Nomen proprium. 
Mí99ov. Mithrae. Persae Mithram putant esse Solem, eique 


multas victimas immolant. nemo autem sacris eius initiari po- 
test, quin certos cruciatuum gradus emensus sanctum se et per- 
turbationibus animi vacuum esse ostenderit. ([Mixíyac. Mi- 
cipsa, rex Numidarum.] Míxxoc. Parvus. Mixopoló- 
yos. Tenax, sordidus. {12ιχροῦ. Fere, propemodum. Κυ- 
napius: Cum Hormisdes Persa rerum statum propemodum 
evertisset.]) ΠΜικρὸν xax. Parvum malum, magnum bonum. 
interdum enim parvum malum magnorum bonorum causa est; et 
contra. Μικροῦ τοῦ 0f. Exiguo obolo venale. dicitur de 
improbis. Eupolis Marica: Nam improbi obolum tantum valent. 


Μικροπρεπείας ῥήματα. Verba sordidis convenientia: 
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Μικροπρεπείας ῥήματα. δεῖν. Μικροῦὺ sd πράγματα µετακινήσαντος. ἀντὶ 


τοῦ, παρ ὀλίγον, παρὰ μικρό». 
Μίκνλλος. ὄνομα κύριο». 
Μ(λαξ. εἶδος βοτάνης. ᾿4ριστοφάνης: 
^ MíAaxoc ὄζων καὶ ἀπραγμοσύνης. 
ἀντὶ τοῦ, πάσης εὐωδίας ὄζων καὶ ἀσφαλείας. 
ἠΜ4ιλήσιον. καὶ Μιλήσιος, 0 ἀπὸ «5c πύλεως. 

Μιλήτοπολίτήῃς. 0 ἀπὸ τῆς Μιλήτου πόλεως. 

Μιλιαρήσιον. 

Μίλινο» χρώμα. 

Μίέλιον. μέτρο» γῆς. Ότι τὰ δέκα μίλια 
ἔχουσι στάδια π. άλλως. ὅτι τὸ στάδιο» ἔχει πό- 
Καὶ μὴν ὁδὶ Νέκαρχος ἔρχεται φανώ». ὅας X * τὸ δὲ µίλιον πύδας ͵ὅσ. 
ἀντὶ τοῦ κατηγορήσω». συκοφάντης γὰρ ἦν. Μέλὶο». "Ox, ἓν τῇ χαμάρᾳ τοῦ Μιλίου σεῆλαι 

Μικρὸς ἡλίκος Μόλων. ἐπὶ τῶν πάνυ βρα- 16 ἵστανται Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης:, ἔνθα καὶ σταν- 
χέω». δύο δὲ ἐγένοντο ἸΜόλωνες, clc ὑποακριτὴς καὶ — góc καὶ y Τύχη τῆς πόλεως. καὶ ἐν τῷ αὐτῷ Μι- τοι 
λωποδύτης. λίῳ Σοφίας τῇς γυναικὸς Ιουστινιανοῦ, καὶ 4ραβίας 

Μικρὸς ó σὸς dei πώλος. ἐπὶ τῶν διὰ βρα- τῆς Φυγαερὸς αὐτῆς, καὶ Ἑλένης τῆς ἀνεψιᾶς ad- 
χύτητα ἡλιχίας νεάζειν Λεγόντων. - τῆς: ᾽4ρκαδίου τε καὶ Θεοδοσίου εοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 

Μικροῦ δέω. παρὰ μικρὸν λείπω. 90 πλησίον Θεοδοσίου τῆς στήλης, ἔφιπποι ἀμφότεροι. 

Μικροῦ δεῖν. παρὰ μικρόν. καὶ χωρὶς τοῦ Ὅτι ἐν τῷ Μιλίῳ ἓν τέτρασιν ἵπποις πυρίνοις 


᾿{«ὑηναίω» ἅπας τες εἲςιὼν 
ἐχέκραγε πρὸς τοὺς οἰκέτας, 
. HoV ἐστιν ἡ χύτρα: 

Τίς τὴν κεφαλὴν ἀπεδήδοχε 5 

τῆς µαιρίδος; TO τρυβλίο» 

τὸ περυσινὸν τέώνηκε», (dvri τοῦ χέχλασται) 

1ου τὸ σκόροδο» τὸ χθεσινό»; 

Τίς τὰς ἑλάας παρέτραγε; 
µέχρε γάρ xai τών εὐτελών» ἐρωτώσι. 

Μικρός γε µῆκος οὗτος. "λλὰ παν κακόν. 

τὸν Νέκαρχόν φησι» ριστοφάνης; 


10 





2. ὐηναίων ἅπας τις tic.) Aristoph. Ran. 990 — 998. Recurrunt baec, quod mireris, sub v. «4«ἴχε πάθοι. 3. Lege χέκραγε: 
: mox supplendum ῥητεῖ τε ποῦ ἐστιν, suffragante glossa priore. 4. ποῦστιν *V. : 6. τρυβλίο» ] τρύβλινο»ν V. 12. 20i0to- 
φάνης ] Acharn. 908. Καὶ jv 00i Νίχαρχος ἔρχεται φανών.  Mixxóc γα ucxoc ovtoc* ἀλλ &nav κακόν. Küst. Versum prio- 
rein cum interpretationibus temere opinor inculcatum fuisse. Hinc etiam glossa ᾧανων prodiit, quamquam perperam fabricata. 
13. ὄδε] 00 A. V. Ox. 15. Μιχρὸς ἡλέχκος Μόλων] Aristoph. Ran. 55. 21όθος; πόσος τις; µικρὸς ἡλίχος Μύλων. "Vide 
ihi Scholiastam , cuius verba Suidas hic descripsit. Κῑδε. Ἰήλων et mox ἸΙήλωνες E. όλονες Edd. ante Gaisf., qui correxit 
cum *V. Mox Schol. ó ὑποχοιτὴς καὶ ὁ λωπ. Cf. v. όλων. — 18. Μικρὸς ó coc) Diogen. VI,64. βραχύτητα] βραχύτητος 
v. 20. ἑλλείπω ] λείπω A. B. V. Photius. 

. Μιχροῦ τὰ πράγµ. ) Fragmentum hoc auctius legitur supra post v. Μιχρολόγος. Κάι. 8. Subiecit *V. Μίχυλος. 4. xai 

Αριστοφάνης ) Nub. 1007. Cf. v. “«πραγμοσύνη. 5. ὄζων om. V. Deinde 


χλίνεται µίλαχος post βοτάνης omisi cum A. 

cum A. V. delevi glossam: MAxyv μιλῶσαι. ἓν τῷ xard µέλην μιλῶσαι. Ubi Küsterua: ,,Scribendum est, Λ{ήλην μµηλώσαι. 
ἐν τῷ Καταμηλώσαι. 8. Μιλήτου πόλεως ) Scribendum hic esse unà voce Λ{ιλητουπόλεως recte monuit Holstenius in Ntepha- 
num v. Μιλητούπολις, quem vide. Kiüst. 9. Μιλιαρήσιον] Vide Salmasium adversus Anton. Cercoetium p. 68. 69. 70. 
Sub finem omisi cum A. V. τὸ τοῦ νομίσματος δέκατο». | Explicationem nescit etiam Zon. p. 1363. νομίσματος ] I. e. solidi. Pro 
déxarov leg. δυωδέχατον Scalig. de re Nummar. Eundem tamen vide Epp. lil. p. 417. ubi docet quomodo decima parssit. Vid. 
iufra «Ῥόλλις. Mi. i. e. minutus, quorum 25. faciunt solidum : est quoque follium seu 20 aereolorum seu quadrantum. Reines. 
δωδέκατον Clarke On Coins p. 170. Vid. Du Cang. in v. Gaisf. 10. ΛΕέλινον ] lmmo ugjAwor, per Π. Küst. Sic Portus. 
E Photii Bibl. p. 1056. Toupius excitavit χιτώνα µιλινόχρου». Vulgatum agnoscit Zon. p. 1362. 11. "Or: praefixit Gaisf., 
item post “«λλως, cum *V. Utramque observationem lectores traduxerant ex v. Στάδιο”: quam quidem vocem post γης inseruit 
*Vv. 13. πόδας om. Med. πόδας δ gl. superior. 14. "Or. ἐν τῇ — τῆς ἀνεψιᾶς αὐτῆς ] Haec ad verbum etiam leguntur 
apud Codinum de Origg. CPol. p. 20. Ksüst. 16. αὐτῷ] αὐτῷ Milio A.V. Mox τῆς ante ἀγεψιᾶς om. Α.3Υ. 17. Ίουστι- 
νιανοῦ ] Codinus foco laudato habet Tovor(vov τοῦ Θρᾳχός. Ned Lambecius in Codinum scribendum contendit, Ιουστίνου τοῦ 
ἀπὸ Κουροπαλάτω». Eum vide. Küst. Mox «ῤῥαβίας *V. 21. Ότι iy τῷ Milo ἐν τέερασιν ἵπποις zoo. ] Haec et quae se- 


quuntur usque ad finem articuli αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Codinum de Origg. CPolit. p. 22. ut Pearsonus quoque observa- 


Μικροῦ δεῖ». 


Parum abesse ab aliqua re. dicitur etiam 
omisso dri». 


Atheniensium quivis domum ingressus magna cum conten- 
tione vocis ex servis quaerit : Ubi est olla? Quis devoravit 
caput maenae? —Patella anno superiore empta, fractane 
est? | Ubi allium hesternum? — Quis oliram arrosit? nam 
vel de rehus minatissimis quaerunt. Mixgógc γε ux. 
Parrus quidem statura, sed totus:er improbitate conflatus. 
de Nicarcho Aristophanes dicit. Et Nicarchus htüc venit nos 
delaturus. erat enim sycophanta. Μικρὸς ἠλίχος Mà- 
λων. Pusillus ut Molo. dicitur de hominibus, quihus exigua ad- 
modum est corporis statura. duo autem fuerunt Molones: unus 
histrio. et alter grassator. Μιχρὸς o σὸς dd π. Pullus 
tuus semper est parvus. dicitur de iis qui propter staturae bre- 
vitatem se iuvenes esse dicunt. 3Μικροῦ δέω. Parum abest. 


Suidae Lez. Vol. Il. 


Cum propemodum statum rerum evertisset. 
MíxvAÀAogc. Nomen proprium. Μ{λαξ. Milax, genus her- 
bae. Aristophanes: Milacem redolens et otium. id est, omnem 
suavitatem et securitatem redolens. Milgciov, Et Μιλή- 
6toc , qui est ex urbe Mileto. ΜΠιελητοπολίτης. Qui est ex 
urbe Miletopoli. Μιλιαρήῆσιον. ἈΠ{ίλινον χρώμα. 
Μ{{λιο». Mensura terrae. Decem milliaria habent stadia octo- 
ginta. Aliter. Stadium habet pedos DC. milliare vero pedes 
MMMMCC. ΛΠέλιο»ν. In fornice Milii stant statuae Constan- 
tini et Helenae: ibidemque conspicitur crux et Fortuna Urbis. 
Eodem in loco statuae Sophiae uxoris Iustiniani, et Arabiae filiae 
eius, et Helenae consobrinae eius; item Arcadii, et Theodosil 
filii eius, A" statuam Theodosii, ambae equestres. T In Mi- 
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ἅρμα ἱπτάμενον παρὰ δύο στηλών» ἐκ παλαιῶν τῶν 
Xoóvo» ὑπῆρχε». ἔνθα εὐφημήθη Κωνσταντῖνος 
μετὰ τὸ νικῆσαι “4ζώτιον' ἐπειδὴ καὶ Βύζας ἐκεῖσε 
εὐφημήθηῃ. κατενγεχόὲν δὲ τὸ ἅρμα ἐν τῷ ἱπποδρό- 
µῳ, δορυφορούμενο» στηλέδιον καινὸν παρὰ ζων- 
σταντίνου κατασκενασθδὲν ὑπὸ ἡλίου φερόμενο», 
Τύχη πόλεως, el; τὸ στόµα εἶςήει, καὶ στεφανωύῦὲν 
ἐξήει. ἐἑτίθετο δὲ ἐν εῷ σενάτῳ ἕως τῶν ἐπιόντων 
γενεθλίων τῆς πόλεως. διότι δὲ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 


λέων τὸ ἄσθμα, καὶ ἐμπιπλὼς αἵματος τὰς ἐν τῇ 
κεφαλῇ φλέβας, διεῤῥήγνυεν ἀπὸ Ἰσχύος vo» φλε- 
Bav τὴν χορδή» καὐφάπερ πάπυρο». καὶ τῆς δεξιάς 
χειρὸς τὸ μὲν elc τὸν ἀγκώνα àx tov ὤμου παρ αὐ- 


5 τὴν καῦθίει τὴν πλευρά». τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἄγκῶνος 


ἔτεινεν elg e090 τῶν δακτύλων, vOv μὲν ἀντίχειρα 
ἀντιστρέφων ἐς v0 ἄνω, τῶν λοιπῶ» δὸ ἀλλήλοις 
ἐπιχειμένων xavd Ovoiyov: τὸν ἐλάχιστον οὖν τῶν 


"δακτύλων κάτω γινόμενο» οὐκ ἀπενίκησεν ἄν τις 


αὐτοῦ σεαυρὸν ἐχάραξε Κωνσταντῖνος, ᾿Ιουλιανὸς 10βιαζόµενος. ἀπέθανε δὲ οὗτος ἐπιτυχὼν ξύλφ Σηρῷ 


αὐτὸ βοὐύνῳ κατέχωσε. | 
Μίλων, Κροτωνιάώτης, ἐνίκησε παλαίων ἓξ 

ὀλύμπια ἐφεξῆς. ἐν δὲ τῇ ζ. οὐκ ἴσχυσε καταπα- 

λαΐῖσαι τὸν Mací9sov, συμπολίτη» αὐτοῦ, ἡλικίᾳ 


σφῆνας ἔχονει, τοὺς διιστῶντας αὐτό' o δὲ ὑπὸ 
φρονήµατος καθίησι τὰς χεῖρας ὥς διαῤῥήξω»’ ὁλι- 
σφαίνουσί τε δὲ οἱ σφῆνες, κἀκεῖνος ἐχόμενος ὑπὸ 


᾿τοῦ ξύλου λύκων ἐγένετο εὕρημα. µμάλισεα γὰρ τὸ 


xai νέον ὄντα, xai οὖκ ἐφέλοντα ἐγγὺς ἵσεασύαι. 16 Φηρίον τοῦτο πολὺ xai ἄφθονον ἐν τῇ ἄροτωνίᾳ 


ἱσεάμενος δὲ ἐπὶ ἀληλιμμένφ τῷ δίσκῳ, γέλωτα 
ἐποιεῖςο τοὺς ἐμπίπτοντάς τε καὶ ἀδουμένους ἀπὸ 
τοῦ δίσκου. περιεδεῖτο δὲ τῷ µετώπφ χορδὴν κα- 
Φάώπερ ταινίαν, ἢ στέφανον" κατέχων δὲ ἐντὸς χει- 


rat. Kiüst. ἔπποις ] ἱππέοις V. 


παρίνοις ] Leg. πωρίνοις , i. e. lapideis. 


χώρᾳ vénevat. 

Μιλτιάδῃ καὶ “«ριστείδῃ έῴκει. ἀμφότεροε 
οὗτοι ἄρισεοει ἐγένοντο. ὁ γὰρ “4ριστείδης δίκαιος 
ixÀdj9n: 0 0à Μιλτιάβης σερατγός., ὃς ἐν Maga- 


Μίλιον i. e. e populo Constant. aliquis, Palladas 


Anthol. I. p. 25. xai κλαίω iA , καὶ γελόω Μιλίῳ. Vid. ibi Brodaeus. Tzetzes de Belisario: [Chil. 111,342.) Ὕστερον q9ór 
τυφλωδείς; à τύχης τῆς ἀστάτου, Ἔκπωμα ξύλινον κρατὼν ἐβόα τῷ Milo, Βελισαρίῳ 9βολον δότε τῷ στρατηλάτῃ. Reines. 


1. ἅρμα] Addendum esse ἡλίου ostendit Lambecius in notis ad Codinum: quem consule. Küst. 


2. ἔνθα εὐφημήθη Κωνσταντῖ- 


yog μετὰ τ.] Videnda sunt, quae de hoc loco notavit modo laudatus Lambecius ín Codinum num. XLV. Ki:st. Adde Banduri 
Imp. Orient. 1. p. 489. 4. κατενεχθὲν δὲ τὸ «Qua ἓν τῷ ἐπποδρ.] Locum hunc ex codice Vaticano Codini sic reformat Lam- 
becius: Κατενεχθέντος δὲ τοῦ ἅρματος ἐν τῷ ἱπποδρομίῳφ, στηλίδιον καινὸν παρὰ Κωνσταντίνου ἐσχευάσθη εἲς Τύχην τῆς πόλεως, 
ὑπὸ Ἡλίου φερόµενον, ὅπερ δορυφοβούµενον εἰσήει εἰς τὸ ardua, xal στεφανωθὲν ἐξήει. Vide eiusdem in hunc locum annota- 
tiones. Kéüst. 7. εἰς τὸ στόµα ) Scribendum esse εἰς τὸ στάµα recte monuit Lambecius. «Στώμα enim apud Graecos infe- 
rioris aetatis appellabatur τὸ χάθισµα βασιλικὸν τοῦ ἱπποδρομίου, Sive tribunal hlppodromi, in quo imperator sedehat, cum 
ludos circenses spectaret. Vide Dufrenium in Glossario Graeco v. Στάµα. Kiüst. Item Baudurium p.490. Mox etvr«aro A. *V. 
13. Μίλων Κροτωριάτης ἐνίχησε παλ.] Haec et quae sequantur usque ad finem articuli leguntur apud Pausaniam lib. VI. 
[c. 14.) p. 369. 370. ande ea. Suidas sumpsit. Confer etiam Ncholiastam Aristophanis Ran. 53. Küst. 13. ὀλυμπιάσιν ] Sic 
Bas. ὀλύμπια A.B. V. E. Med. ἐγένοντο δὲ τῷ Μίλωνι ἓξ μὲν dy Ὀλυμπίᾳ πάλης νῖχαι Pausan. 14. Mvací9coy ] Pausanias 
loco laudato habet Tiuagí(29cov. K1ist. Ab hoc proxime abest Ἰήασίθεον A.B. V. E. Med. ἡλιχίαν Ἱ ἡλιχίᾳ xal A. ἡλιχίᾳ B. 
Scribe x«i ἠλιχίᾳ. "Tum ovre om. B.E. 17. ὠδοῦντας Pausan. 18. περιεδεῖτο ] Vid. infra Ταινία. et Pausan. quem Suidas 
exscripsit. De eius robore et voracitate vid. Athen. X. 412. et 413. et Epigr. in eum Doriei poetae, quod etiam extat in Append. 
Anthol. Strab. VI.263. Herodot. ΠΠ. 137. Plin. 11,20. et V1I,20. Aelian. V. H. 11,24. et X11,22. Philostr. de Vit. Apollon. IV.9. 


Amm. Marc. XXX,7. Rhodig. XX1,36. ΧΙ. 36. Reines. 
' 19. ταινίαν ἢ om. V. 
5. χαθηει Med. 8. ἐπιχείμενον *V. 
9. ἀπενίχησεν Ἰ Leg. ἀπεχίνησεν cum Pausan. 


σθάνουσι Nchol. Aristoph. Monuit Porsonus in Eurip. Phoen. 1398. 
στα γὰρ ] πολὺ δὲ xa) ἄφθονον τὸ 950fov τοῦτο ἐν τῇ Ko. y. V. 


phanes dixit ξυνεσίέτει. 18. ἄριστοι ] καὶ ἄριστοι B. É. 


lio iam inde ab antiquis temporibus supra duas columnas stabat 
currus Solís, quasi valens, cui iuncti erant quattuor equi coloris 
ignei. ibi Constantinus victo Azotio, itemque Byzas, faustis 
acclamationibus excepti sunt, ubi vero currus ille in Hippodromo 
subversus erat, fecit Constantinus novam statuam Fortunae Ur- 
bis, portatam & Sole; quae magno comitatu in tribunal Hippo- 
dromi deducebatur, indeque coronata iterum exibat. pouebatur 
autem in Neuatu usque ad diem Urbis natalem. Ceterum quod 
crucem capiti eius Constantinus insculpi iusserat, Iulianus eam 
in foveam proiectam obruit. — M(A«c», Κροτ. Milo Crotoniates 
sex Olympiadibus continuis lucta vicit. septima vero Olympiade 
non potuit superare Timasitheum, civem suum, qui iuvenis erat, 
et cum ipso congredi nolebat. idem peruncto disco insistens 
omnes ludibrio habebat, qui detrudere quantovis impetu facto 


περιδεῖτο mendum vulg. Hiuc petita quae olim extabat gl. Ταινία. 


κατὰ στοῖχον Ἱ Malim χατὰ στίχο». Κάρι. lntellige tensionem ad perpendiculum. 
10. ἀπέδανεΊἸ Gell. XV,16. Strab. VI.263. Reines. 


12. ὀλισθαίνουσε] ὁλι- 
13. δὲ οἱ ] τε δὴ oi A. cum yl. posteriore. 14. µαάλι- 
15. Κροτωνίᾳ] Κροτωδιάειδι Pausan. 17. ἔφχει] Arísto- 


conarentur. caput quoque nervo non aliter quam redimiculo aut 
corona iucingebat: continens deinde. intra labia spiritum, cum 
venae capiti» sanguine plurímo intumuissent, venarum robore 
nervum, tanquam papyrum , rumpebat. praeterea ubi porrecta 


dextera cubitum lateri admovisset, erectoque pollice reliquos di- 


gitos iuuctim intendisset, minimum nemo erat qui ullo nisu pos- 
set a ceteris abiunzere. hic morte tali perisse fertur. couspi- 
catus truncum aridum, cuneis immissis hiautem, robore fretus 
manihus suis eum dividere conatus est. verum excidentibus cu- 
neis & ligno retentus luporum praeda fuit. ea enim fera in agro 
Crotoniatarum frequens est. MiltictÓg καὶ «4ριστείδῃ 
ἑῴχει. Miltiadi et Aristidi similis erat. hi amho fuerunt ορε- 
mi. Aristides enim vocatus est Iustus; Miltiades autem im- 
perator fuit, cuius ductu in campis Marathoniis proellum cum 
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Jer. ἑσερατήγησε. τοῦ δὲ ἐν Μαραθῶνι τροπαίου 
µέμνηταε 0 ποιητής διότε τὼ μὲν ἄλλα κατορθά- 
pota κοινῇ naga ᾗ Ελλὰς πεποίηκε κατὰ vov βαρ- 
βάρω», τὸ δὲ ἐν Μαραύώνι μόνοι “«φηναῖοε κατάρ- 
ύωσα». ι 

2 Μιλτιάδης, ὁ Κίμωνος, fjxov ἐκ τῆς Χεῤῥο- 
νήσου καὶ ἐκπεφευγὼς διπλόον Φάνατο» ἑἐστερατή- 
γεεν «Φηναίων. ἅμα μὲν ydo οἱ Φοίνικες αὐτὸν οἱ 
ἐπιδεώξαντες µέχρι Ἴμβρου περὶ πολλου ἐποιεῦντο 


λαβεϊῖν καὶ ἀναγαγεῖν παρᾶ βασιλέα, ἅμα δὲ ἔκφυ- 10 


γόντα τε τούτους καὶ ἀφικόμενο» εἲς τὴν ἕωυτου, 
δοκέορτά τε εἶναι ἐν σωτηρίῃ, ἤδη τὸ ἐνθεῦτέν jv 
οἱ ἐχθροὶ ὑποδεξάμενοι, ὑπὸ δεχασεήριο» ἀγαγό»- 
τες, ἐδίωξαν τυρα»γίδος τῆς ἐν. λεῤῥονήσῳ. ἄπο- 


qvyüv δὲ καὶ τούτους στερατηγὸς οὕτως ««ὐηναίων 15 


ἀπεδείχύη, αἱρεθεὶς ὑπὸ τοῦ δήµον. 

Ὁ αὐτὸς Μιλτιάδης ἐπικομπώ» ἔφη, ὡς Τισσα- 
φέρνης εἶπεν, 4, μὴν ἕως ἄν τε và» ἑαυτοῦ Λείεη- 
ται, ἣν 4φηναίοις πεστεύη, μὴ ἀποστερήσει» αὖ- 





τοὺς τροφῆς, καὶ τὰς τών Φοινίκων ναὺς κομιεῖν 
"{ὐηναίοις καὶ οὐ Πελοποννησίοις" πιστεῦσαι ὃ᾽ ἂν 
µόνοις “«φηναίοις, εἰ αὐτὸς κατελθὼν αὖτῳ dva- 
δέξαιτο. οἱ δὲ ἀκούσαντες ταῦτα καὶ ἄλλα πολλὰ 


5 στερατηγὸν αὐτὸν εἴλοντο , xai τὰ πράγματα πάντα 
P] 


ἀνετίύεσα». 
ἨΜίλειον βάμμα. 
Μιλτοπάρῃοι vrsc. βεβαμµένας ἔχουσαι 
τὰς πρώρας. | 
MíAvoc. χρώματος εἶδος ἐρυθροῦ. καὶ Ὅμη- 
ρος” 
ΝΠες μιελτοπάρῃοι. 
καὶ ἐν ᾿Επιγράμμασιε; 
| . Πιλτοφυή τε 
σχοῖνον ὑπ ἀκρονύχῳ ψαλλομένην κανόνι. 
Καὶ αὖθις' Σχοινίο» «e ἐφείλιξαν µίλτῳ, καὶ ἔπαιον 
τὸ ἄγαλμα, “4λεξανδρίτην καλοῦντες. 
Καὶ δῆτα πολὺν ᾗ µίλτος .. . 
γέλω» παρέσχε», ἣν προςέῥῥαινο» κύκλω. 


Persis commissum 'est. 


1. ἐστρατήγησε — Μαράθωνι om. *V. 2. ὃ ποιητής ] Id est Aristophanes. Referenda enim haec sunt ad Aristoph. Equ. 1331. 
Της ydo πόλεως ἄξια πράττεις xal τοὺν Μαραθῶνι. τροπαίου. "Vide ibi Scholiastam, culus verba Suidas hic descripsit. Küst. 
Haec fere repetuntur ín v. ριστείδης ὁ -4υσιμάχου, & qua glossa absunt στρατηγός, 0c. 6. Μιλτιάδης, 6 K(uovos, 5x.] 
Totum hunc locum consarcinavit Suidas ex Herodoti libro VI. c. 104. ut et Portus monuit. Κάνε. 9. µέχρις ) µέχρι dedi cum 


τι 
A.  ἐποιεῦντο ] εὐποιεῦντο Α. qui mox τε χαΐ. 10. δὲ ἐχφυγόντα ) τε ἐχφυγοντεΑ. 11. ωὐτοῦ Χγ. 12. οἱ μὲν] µιν οἱ 
A.B.V. μὲν om. K. 13. ἀναγαγόντες ] αὐτὸν ἀγαγόντες Gaisf. cum ΑΛ. ἀγαγόντες etiam *V. αὐτὸν non tutius apud Suidam 
quam apud Herodotum esse videbatur. 14. τυραν»ίδος ] τυραννίδα B. E. Mox χεῤῥονήσου A. V. Tum ἀποφυγὼν — δήµου 
om. A. 15. οὗτος *V. 17. '0 αὐτὸς ] Haec ad Miltiadem errore mirifico relata, quae de Alcibiade Gaisfordus monet acci- 
pienda fuisse. Rem extra controversiam adduxit Thucydides V11I,81. ὀπισχνεῖτο Q^ οὖν τάδε u£ywra ἐπιχομπῶὼν ó MixiBiadse, 
ὡς Τισσαφέρνης αὐτῷ ὑπεδέξατο, 9 μὴν ἕως ἄν τι τῶν ἑαυτοῦ λείπηται. ἣν MO»vatou πιστεύσῃ, μὴ ἀπορήσειν αὐτοὺς τροφῆς — , 
τάς τε ly «σπένδῳ ἤδη οὔσας Φοινίκων vavc xouitiy “4θηναίοις xai οὐ Πελοπονγησίοις' πιστεῦσαι d^ ἂν µόνως “«θηναίοις κτλ. 
Unde Suidae reddendum ε(΄ἀπορήσει» et µόνως. 
3. εἰ αὐτυς] el om. B. E. Mox ἀναδέξατο E. 4. ἀκούσαντες ταῦτα ] ἁκούοντες ταῦτα xal ἄλλα πολλὰ Α. Id additamentum rece- 
pi. firmante Thucydide. — 5. πράγματα] πράγματα πάντα dedi cum B. E. *V. et Thucydide. Tandem ἀνέδεσαν ΣΥ. ϐ6. Μιλ- 
TozGQnot νῆες] Homer. Il. B.637. Küst. μιλτοπάρῄαι A.B.*V. Cf. v. Κυανέμβολοι. 10. Μέλτος] Míltior A. µίλ- 


ο 

των V. μΏτον E. µίέλτον Edd. ante Küst. Gaisfordus referebat ad Philippi versum laudatum im v. Πρίω». Ὁ. Βο]ιο]. Luciani D. 
Nyr. 8. Glossam ut nunc se habet male confiatam sic cum proxima iungi par est: ufAroc γὰρ χρώματος εἶδος ἐρυθροῦ. "Όμηρος. 
xci ἓν Ἐπιγρ. Planiorem tamen viam ostendit Schol. Aristopb. Eccl. 378. unde liquet istum pannum, Míitoc... µιλτοπάρῃοι, 
esse derivatum. — 13. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.)) Philippi Thessal. XV,5. Anthol. Pal. VI, 109.  Becurrit locus in v. Μαλλομένη. 
14. Μιλτοφυῆ ] µιλτοφυρῇ Authol. 16. ἐφείλιξαν ufo] Aun legendum est, &pofri£ay µίλτῳ Ἱ quae Porti coniectura est. Vet 
au dicemus, locum esse mutilum, et addita voce βεβαμμένον scribendum esse, σχοινίον ἐφεέλιξαν µίλτῳ BsBauuévov? Sed ob 
brevitatem fragmenti nihil certi de hoc loco statui potest. Vide etiam aupra v. Ἐφείλιξαν. Kilst. Praeterea vox “«λεξανδρίτην 
ut analogiae repugnat, ita sensu caret. Scribendum ZfAe£avdQiots» ita demonstrat Plutarchus (Alex. 24.), ut etiam sententiam 
intelligamus ad oppugnationem Tyri spectare: 2412' αὐτοὶ μὲν .. . ἐπ αὐτοφώρῳ τὸν 9εὸν εἰληφότες, σειράς τε τῷ κολοσσῷ πε- 
θιέβαλλον αὐτῷ καὶ χαθήλουν πρὸς τὴν Baci. “«λεξανδριστὴν καλοῦντε. — 18. Καὶ ὅητα πολὺν 9 u(Ar.] Aristoph. Eccles. 399. sq. 
Sub finem quae Küsterus supplevit & Ζεὺ φίλτατε, cum A. B. V. E. Med. delevi. 19, ἣν ] ov B. 


victoriae autem ad Marathonem re-  gloriatus est, quod Tissaphernes affirmasset, quamdiu ipse sa- 


portatae meminit poeta. nam ceterae quidem victoriae de bar- 
baris reportatae toti Graeciae communes sunt; quae ad Mara- 
thbonem parta est, eius gloria ad solos Athenienses pertinet. 
Διλτιάδης., Miltiades, Cimonis F. ex Chersoneszo reversus, 
duplici morte vitata , factas est dux Atheniensium. nam partim 
Phoenices, Imbrum usque eum persequentes, omnem operam ad- 
hibebant, ut eum caperent, et ad Regem perducerent; partim 
vero. cum hos effugisset, et in patriam reversus omni periculo 
se defunctum putaret, inimici eum aggressi sunt, et iu ius voca- 
tum tyrannidis in Chersoneso usurpatae reum egerunt. cum au- 
tem ex horum etiam manibus evasisset, ita demum Athenien- 
sium dur suffragiis populi creatus est. — ldem Miltiades eo 


perstes foret, si quidem fidem Atheniensibus habere posset, eos 
commeatu se non esse privaturum, et Phoenicum naves Atbe- 
niensibus, non Peloponnesiis frumentum aljaturas esse. Athe- 
nienaibus autem tunc demum se fidem habiturum, si ipse ad se 
venisset et rem recepisset. illi vero his et aliis multis auditis du- 
cem eum crearunt, rerumque summam ei commiserunt, Μέλ- 
τιον βάμμα. — Milsozdogos v. Naves quae proras minio 
tiuctas habent. Μίλτος. Minium, genus coloris rubri. Ho- 
merus: Naves quae proras rubras habent. Et in Epigrammate: 
Et amussim minio tinctam, sub extrema resonantem regula. 
Et alibi: Et funiculum convolverunt miniatum, et simulacrum 
ρα ον Alezandriten id cocantes. [λΑερίορμαπος:]) Et 
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κατὰ γὰρ τὴν ἀγορὰν ἐσόβουν εἰς ἐκκλησίαν τοὺς 
"4Φηναίους µεμιλτωμένῳ σχοινίῳ, ἣν ἔβαλλον κύκλῳ. 

Μιμαλλόνας. τὰς ΕΗάκχας τοῦ «ιονύσου. 
ἀπὸ τῆς µιµήσεως' πρότερον Κλώδωνας καλου- 
µένας. 

Μίμαρες. κυρίως s λαγῴα χορδὴ 7 ἐκ à» ἐν- 
τέρω». χρώνται δὲ καὶ ἐπὶ χοίρου. ἢ σκευασία εις 
τῆς κοιλίας, $ τῶν ἐνεέρων. οἱ δὲ «2v ἐκ τοῦ Aa- 
γῴου αἵματος καὶ τῶν ἐντοσθίων σκευαζομένην κα- 
ούκη». | 

ῬΜίμας. ὄρος Θρᾷκης. καὶ κλίνεται Ἰίμαντος. 

Μιμηλα. µεµητική. καὶ παροιµία" Mice 
πλαστὰν µήτε μιμηλάν. τουτέσεε, µήτε πλαστεὴν 
εἰκόνα μήτε γραπτή». Καὶ MiugAótasa. 

Μίμµησις. 

Μίμνερμος, «4ιγυρτιάδου, Κολοφώνιος, 7 


Σμυρ ναῖος, £ «στυπαλαιεύς, ἐλεγειοποιός. γέγονε δ63 
δὲ ἐπὶ τῆς AU. ὀλυμπιάδος, ὡς προτερεύει» vor C. 
σοφῶώ».  tiyàc; δὲ αὐτοῖς καὶ συγχρονεῖν Λέγουσι». 
ἐκαλεῖτο δὲ καὶ “{ιγυαστάδης, Quà τὸ ἐμμελὲς καὶ 
5 λιγύ. ἔγραψε βιβλία ταῦτα πολλά. 
ΠΜιμνήσκω. γενική. 
Miposc. ] 
Μιεμοῦμαι. αἰτιατικῇ. 
Mív. ἀνεωνυμία, τρίτον πρόςωώπο», καὶ σηµαί- 
107ει τὰ τρία γένη παρ Ὁμήρῳ, ἁρσενικόν, Φηλυκὸν 
χαὶ οὐδέεερον. $4 δὲ παραγωγὴ οὕτως: Εγώ, Σύ, 
τὸ ερίτον . τὸ δὲ y ἐφελκυστεικόν ἐστιν ἓν τοῖς ερί- 
τοις προςώποις ' καὶ πλεονασμῳ τοῦ js uív. 
Μένα. τὸ παρ ἡμῖν ἠδύοσμον' οἱ δὲ τὸν 
15 Φύμο». 
Mí» 9$. καλαµίνθη, ἠδύοσμος, βοτάνη εὐώδης. . 


1. κατὰ γὰρ ἀγορὰν ἐσόβ.] Confer Nostrum supra v. Λεμιλτωμένον, ubi mos hic pluribus exponitur. Küsf. Is τὴν neglexit. 
4. Κλάδωνας Ἱ Immo Κλώδωνας per o in syllaba prima. Hesychius: Κλώδωνας. τὰς Μιμαλλόνας, Moivadag, Βάχχας.  Ety- 
mologus: Κλωώδωνας, οἱ Μακεδόνες τὰς Μαινάδας καὶ Báxyag καλοῦσιν. ἴσως ἀπὸ τοῦ κατόχους ywoutrvag xlocQuy, 0 ἔστι τὸ 
διὰ τῶν στοµάτων ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖν καὶ θορυβεῖν. Sic etiam ipse Suidas supra v. Κλώδωνες. Ceterum in duobus MSS. 
Pariss. pro Κλάδωνες legitur Κωώδωνες: quod satis arguit, et in hoc loco Suidae initio scriptum fuisse Κλώδωνες. Küst. κλαί- 
δονας A. V. E. κλάδονας B. Supra πρότερον om. V. Κλώδωνας post H. Stephanum Ind. Thesauri dudum ex Plutarchi Vita 
Alex. 2. eruit vir doctus in Obss. Misc. T. X. p. 306. Alios locos congessit Welckerus über das Satyrspiel p. 220. 6. Μί- 
µαρις. χυρίως z λαγῴα yogd. ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 1111. sed ubi legitur µέµαρχις. Confer Hesych. v. M/uapxvc. Küst. 
μιμάρχης altero loco Hesychius: quo alludunt μιμάρης A m. sec. item V. (μιμάρη *V.) qui mox om. χυρίως et, Gaisfordo teste, 

' omnia post χορδη. 7. δὲ ἐπὶ] δὲ xai ini A. B. E. 11. Míuac] Cf. Ammian. Marcell. XXXI, 14. Reines. AffertGaisf. Hom. 
Od. /. 172. Debuit etiam Schol. Arístoph. Nub. 273. et Etym. M. p. 588. 12. Miu rid) Vide intpp. v. Mare πλαστά», prae- 
sertim Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 1107. sq. Ceterum glossam suspectam reddit *V. aute v. λίμας collocaus. 14. Καὶ Μι- 
µηλότητα ] Vertit Portus, subintellige imaginem. Inepte. Dicit tantum Suidas vocem μιμηλότητα in usu esse. Toup. Dede- 
rat forsan Suidas xard µεµηλότητα. Proverbium habet Plutarch. Apopth. p. 191.D. de Agesilai Apophtb. p. 215. et eius vita 
p.296. EK. Abresch. in A. Soc. Traiect. I. p. 240. Dedi µιµηλότατα cum A. V. Superlativum ex Luciaui Imagg. [17.) citat H. 
Steph. in Thesauro; µιµηλότατα idem Pisc. c. 36. Gaisf. Adde Boisson. in Herod. p. 83. 15. Míuncis om. vulg. repu- 
gnante * V. 16. Μίµεθμνος] Potius Míurtguoc. Sic enim alii scriptores poetam hunc vocant. Horatius lib. 1. Kpist. 6. 
Si, Mimnermus uti censet , sine amore iocisque Nil est iucundum. ldem lib. II. Epist. 2. Fit Mimnermus et optivo cogno- 
mine crescit. Propertius lib. I. Plus in amore valet Mimnermi versus Homero. Sic etiam appellatur a Pausania in Boeoticis 
p. 584. et aliis. Küst. Veterem scripturam expressit Eudocia p. 303. Μίμνερμος A.B. V. Μίμνερμνος *v. 

3. συγχρονεῖν ] xai συγχρο»εῖν A.*V. 4. -4Μιγυαστάδης ] In MS. A. legitur 4ryvoritónc. Küst. «4ιγυρτιάδης proximum vide- 
tur patris nomen , quod illi videntur contulisse, quia simul in eo continetur τὸ λιγυρὼς ἄδειν. dta Simonides dictus Μελιχέρτης 

dic τὸ ἠδὺ. Hemst. ««ιγιστιάδης Α. «4ιγειαστάδης B. V.E. Nomen “«ιγυαστάδης , referendum illud inter geminas poetarum νε- 

tustissimorum appellationes , opportune nuper nescio quis vindicavit Noloni apud Diogen. 1,60. (ubi veterem scripturam dyvidc 
ταδέ critici disperdiderant mirifice) his Mimnermum compellanti: xo? µεταποίησον, -«άιγυαστάδη, ὧδε J^ ἄειδε. Ceterum ipsa 
vocis fabriea satis arguit, non ab laude facultatis poeticae eam provenisse. 5. πολλά ] ταῦτα πολλά A.B. V. E. Edd. ante 

Küst. Citius mendum intellexeris quam probabilem opem attuleris. Omnino multa carminum volumina Mimuermum reliquisse 

nec fides antiquitatis testatur nec paucitas fragmentorum persuadet. Itaque displicet Halmii (v. Zimmermanni diar. A. 1835. 

P. 1119.) suspicio, qui post verba quaedam iam ut fingit intercepta posuerit, non ílle consuetudinem Suidae assecutus, Zypewe 

βιβλία παρὰ ταῦτα πολλα. Sed expectabam, ἔγραψε βιβλία ἐρωτικὰ τὰ πολλά. 6 —8. Hanc glossarum trigam om. vulg. Nibil 

praeter Miuogc καὶ μιμοῦμαι αἰτιατικῇ *V.— καὶ tacite om. Gaisf. - 9. Μέν] Vide vel Étym. M. p. 588. addito, quem Gaisf. 
laudat, Schol. Vict. II. β΄. 7. 11. καὶ om. *V. idemque δὲ nescit post τό. 18. Quae subsequebantur, Μινδευρέδης. 
ὄνομα xvgiov. ἔστιν ἓν τῷ Συβαριτικαῖς, in margine hahet Α. Delevi cum V. λΜινδυρίδης quod Valckenarius poscebat, est 





profecto plurimum rísum praebuit rubrica, quam in omnes 
partes sparserunt. olim enim Athenis ministri populum in con- 
cionem compellebant fune miniato, quo forum circumdabant. 
Miucilórag. Bacchas, sive sacerdotes Bacchi: sic dictas ab 
imitatione. prius vero eaedem appellabautur Κλωδωνε. — Mí- 
µαρες. Proprie sic vocatur chorda ex intestinis leporinis facta. 
dicitur tamen etiam de porco. vel edulium ex ventre vel inte- 
stinis confectum. alii vero sic vocant condimentum ex sanguine 
leporino et intestinis paratum. Μίµας. Thraciae mons. de- 
clinatur Mimantis, Miugid.lmitatri Et proverbium: 
Nec fictam nec pictam.  subintellige, imaginem. Et Miugàio- 
τατα. Ἀίμγῃσις. Ἀίμνερμος. Mimnermus, Ligyrtia- 


Ἔγω, Zw, et "I, tertiae personae. 


dae F. Colophonius, vel Smyrnaeus, vel Astypalaeensis, poeta 
elegiacus. vixit Olympiade XXXVII. ut septem Napientihus fue- 
rit antiquior. quamquam sunt qui dicant eum eodem tempore 
floruisse. vocabatur etiam Ligyastades, propter suavem et argu- 
tum cantum. scripsit multa. — Miu» 5oxco. Iungitur genitivo. 
Μῖμος. Μιμοῦμαι. Aptum accusativo. - Mí». Prono- 
men tertiae personae: quod tria genera apud Homerum signi- 
ficat, masculinum, femininum, neutrum. sic autem formatur. 
tertiis vero personis sub- 
iungi solet » ἐφελχυστικόν: unde per pleonasmum litterae i gír. 
Μένθα. Meutha: quae herba nohis est ἠδύοσμον. alii vero 
thymum sic appellari putant. Μ(νΦη. Calamintha, hedyo- 
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Μινόθώσαε. διοσφρᾶναε, δυςοσµίας ἆναπλη- 
ρώσαι, ῥυπώσαει. 

Μινό ώσομεν. κοπρώσομεν. uívJoc γὰρ &v- 
Joc ἐν τῇ κόπρῳ γινόμενο», ᾧ χαίρουσι» οἱ εράγοι. 
ᾗ 9$ ἀνθρωπίνη κόπρος uívJoc, ᾖ χρώνται παρα- 
τρίβοντες οἱ ποεµένες τῷ ὁυςεργήτῳ τῶν τράγων 
πταρµφ. ἢ ἡ χκόπρος τῶν αἰγών λέγεται. ἐπειδὼν 
δὲ οἱ τράγοι Ψυγμµῳ περιπέσωσι», εἰώύασιν οἱ αἷ- 
πόλοι λαμβάνειν τή» κόπρο»ν αὐτώ», καὶ χρίειν αὐ- 


Μινώα. πόλις περὶ Σικελίαν, ἥτις Ηράκλεια 
πρὶν ἐλέγετο. 
Μινώ δης. vov ἸΜίνωος. 
Ἰένως. ὄνομα κύριο». Mivaoc δὲ 0 ἀπὸ vov 
6 Μένωος. 2 
Μίνως. οὗτος ἐδαλαττοκράτει, καὶ πανταχόσε 
ἔπλει, ξἙενίας vt πολλοῖς ἐπήγγελεν. ἀφιεκόμενος 
δὲ ἐς τὴν ᾽4σίαν, καὶ ἀκούω» χλέος µέγα ἐν Φρυγίᾳ 
τοῦ τε Τρωὸς τῆς Τροίας βασιλέως, καὶ vov παί- 


τῶν τοὺς µυκτῆρας, καὶ.οὕτω τῇ ὀυςωδίᾳ πταρμὸν 10 ὅων αὐτοῦ, ᾖλ εν elg πόλιν 4άρδανον, iy fj qixet σοι 


κινεῖν' τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ λύειν τὸ πάθος: 0 γὰρ 
πταρμὸς φεραπεύει τὸ πάύος. ἐκ τούτου οὖν φη-- 
σιν ὅτι ἀηδίσομέν σε’ ἐπεὶ καὶ αἱ αἶγες ἐκ τῆς κό- 
πρου ἀηδίζονταε. 

Mivíxioc. ὄνομα κύριο». 

Μινουκιανός, Nixayógov τοῦ σοφιστοῦ, 
“ὐφηναῖος, σοφιστής, γεγονὼς ἐπὶ Γαλιηροῦὺ. Γέχνην 
ῥητορεκή», καὶ ΠΗρογυμνάσματα, καὶ λόγους δια- 
φόρους. 

Μιενούχκεος. ὄνομα χύριο». 


ὁ Τρώς. ἦσαν à αὐτῷ ερεῖς παῖδες, λος, “4σσά- 
gaxoc, Γανυμήδης: οὗ δὴ µέγιστον ἦν ὄνομα κάλ- 
λους πέρι. Σενιζόμενος οὖν παρὰ τὸν Τρώα ο Μί- 
vec καὶ deoa διδούς τε καὶ δεχόμενος ἐκέλευσε τῷ 


16 Τρωὶ καλεῖν τοὺς παῖδας, ἵν αὐτοὺς ἴδοι vt καὶ 


δῶρα δοίη. ὁ δὲ ἔφη ἐς κυνηγέσιον ἐσεάλύαι. ὃ δὲ 
καὶ αὐτὸς ἤφελε ξυγκυνηγεῖν a)voic. πρώτο» δὲ 
Φεραπόντων ξυνέπεμψέ τινα elg sóv χώρο», ἵνα οἱ 
παῖδες ἐκυνήγου», περὶ εὖν Γρανικὸν ποταμόν' ὃ δὲ 


90 Μίνως τὰ πλοῖα προεκπέµψας ἐς τὸν ποταμὸν ὁλί- 


16. χαλαμίνθη ) Haec vox in prioribus editt. deest, quam ex MSS. Pariss. revocavi. Diversa tamen est herba cala- 


mintha ab ea , quae mentha vocatur. Küst. Habet etiam Photius. 


' 4. 
ἀνθρ. A. 


potuit etiam οἱ cum Schol. tolli. 
“αοδιχεύς. Γενέδλιος. Hemst. Eadem Eudocia p. 301. 
telligatur Gallienns Imperator, sub quo Minucianum natum 


Miy9o06u:i. διοσφρ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1107. Küst. 

Novam glossam ah v. Míy9oc; exordiebantur Edd. vett. 
ubi pro Φυςεργήτῳ và» rQtyov πτ. legitur ducoryei τῶν τράγων;, etc. Küst. 
Haec usque ad finem om. V. 


3. Miv9ocout»] Aristoph. Plut. 313. ' 5. 5 ἀνθρ.] ἢ η 
µίνθος, ᾗ χρώνται zaQero. ] Ex Schol. Aristoph. Plut. 313. 
7. ἰπειδὼν ] ἐπεὶ d? ἂν δὲ A. unde δὲ revocavíi; 

15. Glossa mendosa. — 16. Μινουχιανός]Ἱ] Vid. Μένανδρος 
17. ἐπὶ Γαληνοῦ ] Non dubito quin scribendum sit Γαλιηνοῦς ut in- 


fuisse vel vixisse Suidas lectorem bic docere voluit. sNolent enim : 


scriptores, cum de aetate virorum doctorum loquuntur, memorare potius, sub quo imperatore vel rege, quam cuius viri priva- 


ti, licet clari, tempore aliquis vixerit. Epocha enim prior posteriori est longe illustrior et notior. 


Simili errore librariorum 


pro Γαλιηνὸς scriptum est Γαληνὸς apud Nostrum supra vv. "Eqooos et Καλλίνικος. Vide etiam Ionsium de Scriptor. Hist. Philos. 
lib. III. c. 14. p. 284. qui pro }αληνοῦ hic apud Suidam Γαλιηνοῦ scribendum esse recte quoque monuit. Kist. Γπλινου Α. Γα- 


λιηνοῦ B. V. 


Τέχνην ] Eam commentariis insignivit Porphyrius. "Vid. Πορφύριος. Hemst. Vel haec Porphyrii memoria, qui 


Gallieni tempora vidit ac superavit, satis est ad firmandum Scholiastarum testimonium , & quibus Minucianus quidam aetatem 
Hermogenis fertur antecessisse. Nam interpretes illos erroris insimulavit Norrmannus in Rhetor. Vol. ΙΧ. p. 599. suffragante 
Walzio. Duos igitur Minucianos artem rhetoricam factitasse persuasum habemus. 


. Μινώα] Vid. Cluver. Sicil. Ant. I. p. 216. 217. qui prolato 


. 350. et Ptolem. Μαχάρα, Heracl. in Polit. Minoorum. Reines. 
»tuog *V. 


duxi cum A. V. E. Edd. ante Küst, ἐπήγγελ)εν B. 
Jodor. 111. 1. 14. xal) τε x«i A. 
Κ. Μος δὲ om. A.B. ΣΥ. 


smus. herba suavis odoris. 

conspurcare, merda inquinare. 
foedahimus. — u/vJoc est enim flos in stercore nascens, quo dele- 
ctantur hirci. vel stercus humanum, quo pastores utantur ad 
fricandas hircorum nares, ut ad sternutandum eos provocent. 
vel stercus caprarum ita vocatur. cum enim hirci ex frigore 
male habent, caprarii stercus illorum capiunt, eoque nares ipso- 
rum illinunt, ut foetore illo sternutamentum cieant, et sic morho 
eos liberent. sternutatio enim morbum pellit. hinc dicit, mole- 
stia te afficiemus. nam ipsas capras foetor stercoris offendit. 
Mivíxtog. Nomen proprium. Μινουχιανός. Minucianus, 
Nicagorae Sophistae F. Atheniensis, sophistes. vixit Gallieni 
tempore. scripsit Artem Rhetoricam, et Progymnasmata, et ora- 
tiones varias. Μινούχιος. Nomen proprium. Μινώα. 


Μινθωώσομεν. Stercore 


Μ ινθώσα ε. Foetore replere, | 


Suidae loco πρὶν omittit. Hemst. 
3. Μινωίδης Zon. p. 1361. 


Ἡραχλεία ] Sic Cic. Verr. 1l, 
. ο 
4. Μίνως] Míro V. Mí- 


6. Μίνως. οὗτος ἐθαλ. ] Hanc eclogam de Minoe Suidas excerpsit ex scriptore &liquo, quo hodie intercidit. Aust. 
Ego quin ex Constantini Excerptis Nicolai Damasceni haec sint desumpta vix dubito. Hemst. 


7. ἐπήγγειλεν ) ἐπήγγελεν re- 


11. Ἵλλος Edd. Ἴλος Mo«Qaxoc *V. Idem mendum olim occupavit Apol- 
15. ióy ] αὐτοὺς ἴδοι τε A. 
19. ἐχυνηγέτου» | ἐχυνήγουν reposui cum A.B. *V. Mox παρα A. 


17. αὐτὸς ] xa) αὐτὺς A. V. K.— Puyxvrgytiv ] Συωπεσεῖν 


Minoa , urbs in Sicilia, qnae prius Heraclea dicebatur. 
νώδης. Minois filius. Mívyogc. Nomen proprium. At AL- 
γῴος, ad Minoem pertinens. Mív«wg. Minos maris dominus 
erat, et quovis navigabat, et multis hospitia indicebat. in Asiam 
vero profectus, et audiens in Phrygia magnam famam Trois, 
Troiae regis, et filiorum eius, urbem Dardanum petiit, in qua 
Tros habitabat. hnic antem erant tres filii, llas, Assaracus, 
Ganymedes, cuius nomen propter formam erat celeberrimum. 
Minos igitur hospitio exceptus 8 Troe, donis datis et acceptis. 
rogavit Troem, filios arcessi iuberet, ut eos videret, donaque 
ipsis daret. illo vero dicente, eos venatum ivisse, hic se quo- 
que cum ipsis venari velle dixit. sed prius quendam ex famulis 
suis misit in illum locum, uhi pueri venabantur, &d Granicum 
fluvium: navigiisque eo praemissis, ipse paulo post ad pueros 


Mi- 
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yov ὕστερον ἦλθε πρὸς τοὺς παῖδας, καὶ sov Γανυ- Μινυννὺὸ ἆδιον. ὁλιγοχρόνιο». 
µήδη» .Φεασάμενος ἔρωτι αὐτοῦ ἔσχετο'. ἐγκελευσά- ἩΜινύωρο». ἐπ ὀλίγον. | 
µενος δὲ τοῖς Kogoív, ἁρπώάσας τὸν παῖδα, ἐνέθετο Μινύρεται. ᾷδει, αλαίεε, ὡρηνεῖ, εὐφώνως 
elc τὴν ναῦν καὶ ἀπέπλει. ὁ δὲ εόπος ἐκλήθη “«ρ- ἍΛΑέγει. Σοφοκλῆς: 
πάγια’ o δὸ Μίνως ἔχων τὸν παῖδα ᾖλῶεν ἐς δρή- 5 "EyJu λίγεια µινύρεταε 
την. ὁ δὲ παῖς κατ εὐπέτειαν ὑπὸ λύπης ἑαυτὸν . Φαμίζουσα µάλιστ ἆηδων 
ξίφει διειργάσατο! καὶ αὐτὸν o Μίνως ἓν τῷ vag χλωραϊῖς ὑπὸ βήσσαις. 
ἔθαψεν. ἐξ οὗ δὴ καὶ Λέγεται Γανυμήδην μετὰ Μινυρίζω. Φρηρῶ' ἢ τὸ ἠρέμα ᾖδω. παρὰ 
4ιὸς ὑπάρχει». τὸ μεῖον. Πλάτων ἓν ερίτῳ Πολιτείας ' Μινυρίζων 
Μινώταυρος. ὄνομα κύριο». 10 se καὶ γεγανωµένος ὑπὸ εἲς ᾠδῆς. ἀντὶ τοῦ, οἱκερᾷ 
Μινύα. ὄνομα πόλεως. ^. φωνῇ χρώµενος καὶ ὑρηρώ». ᾗ ὀλίγη φωνᾷ χρώµε- 
Μινύας. ὄνομα κύριο». καὶ τὸ πληδυνεικὸ» — vog. Αριστοφάνης: . 
Μινυω». Μινυρίζοντες µέλη 
Μινύαε. οἱ «ργοναῦται. ἐν ᾿Επιγράμμασε: ἀρχαιομελισιδωνοφρν»ριχήρατα. 
Soi γέρας, 4λκείδα μινυαμάχε, τοῦτο Φίλιππος, ΠΜιδανάθῥους. 
δέρµα ταναιμύκου λευρὸν ἔώηκε βούς. "Ίσως. λαβὼ» ἴλιγγας ἀντισυσερόφους, 
Μινύειον. ὄνομα τόπου. Ἅ«ινυήιον δὲ καὶ 0 µιξανάῤῥους ve» Σευήρου σχεµµάτω», 
αὐτὸ ὄνομα τόπου. πρὸς τὰς ἀπ' ἀρχῆς ἀντανέλθοι φροντίδας. 
Μινύθει. ἐλατεοῦται. —. Μιξίας. 0 µιγνύων. 
Μίνυνθα. ἐπ ὀλίγον. 20 Μιξιονίδης, Μιξιονίδου. Μιξωνίδης δέ. 


3. ἁρπάσας T. 7z.] Echemenem Cyprium hoc de raptu Ganymedis per Minoem factum sensisse dicit Nat. Com. 1X,13. Reines. 
ἐνέθδετο — ztaió« om. V. 4. 4onay(ía ] Vide Holstenium in Stephanum v. «ρπάγια. Küst. Vid. Herodian. 1,35. et Bapt. 
Pium Annot. c. 98. Reines. Gaisfordus addit Wassium in Thucyd. ΤΗ. 107. scribebatur 2ozrey/a. Οἱ. Athen. XIII. p. 601. f. 
6. κατ’ εὐπέτειαν ] did τὴν εὐπέτειαν κο. τῆς ἁρπαγῆς, ob facilitatem raptus, pro ob subitum ac repentinum illius raptus casum. 


Sed suspicor dicendum potius χατα περιπέτειαν. Portus. τῆς λύπης ] τῆς omisi cum A. B. *V.. Tum αὐτὸν A. 7. lv τῷ 
ναῷ ] Videtur excidisse τοῦ Zfioc, ut eorum quae sequuntur ratio hinc constet. Hemst. 8. Γανυμήδης ] Γανυμήδη» vel Γαν- 


νυµήδην A.B.E.*V. Γανυμίδην V. 11. Mir vi«] Vid. N. Heinsius in Ovid. Metam. IV,1. Hemst. 1s in continua glossa re- 
stituit Ἀξινύας, nec quicquam contulit ad defensionem glossae vitiosae. 12. Μινύας — Μινυών] Sic A.B. V. E. Utrobique 
Μινύαι Edd. vett. Gl. delevit Küsterus. Praemiserunt xa Med. et *V. ap. Gron. Rec. mutil. p. 37. 14. ἐν Ἐπιγράμμασι 
(sic *V.) 1 Samii Il. pr. Anthol Pal. V1,116. 16. δέρμα ταναιμύχου ] δέρματα xai uvxov E. 17. xai Μινυήιον οµοέως ] 
Ἁτινυήιον δὲ xal αὐτὸ A. Mivvgioy dé o. τόπου x«À αὐτὸ V. Sed hunc quoque locum invasit τόπον. cum scribendum esset zo- 
ταμοῦ ex ll. A'. 722. 19. Μιν ύθει] Glossa apectat ad ΙΙ. zi. 392. ἑλαττοῦται, μειοῦται Hesychius. Quae sequebatur, Ὅτν 
(hoc tacite Gaisf.) τὴν ἄσην µινύθοντες élovovro, ὃ ἔστε, τὴν ῥυπαρίαν μειοῦντες, cum et aua natura fraudem habeant contesta- 
tam, et in margg. A. V. extent, removi. Ubi Küsterus: ο τὴν ἄσην µινύθοντες 01.) Haec pertinent ad vocem “σάμινθος. Vide 
Nostrum supra h. v." Ceterum τὴν ἄγην µ. à. tos μειοῦντες τὴν ῥυπαρίαν V. 20. Mívvy 9a] M. g. 416. 

1. Μινυνθάδιον] ll. α. 352. 2. Μινύωρον] Τὰν µινύωρον e Phileta Anthol. Pal. VII, 481. attulit Albert. in Hesychium. 
4. Σοφοχλης ] Oedip. Col. 671 — 73. 7. βάσσαις ] βήσσαις A.B. V. E. Med. 8. Mivvo(íG;co] Sic Schol. Plat. p. 402. Mox 
Photius παρά ro utto. 9. Πλάτων iy τρίτῳ Πολιτ.] P. 442. C. (411.) unde sensus huius loci eupplendus est. Küst. Mirv- 
ρίζω *V. 12. Αριστοφάνης ] Vesp. 219. sq. Adde v. Moxceioc. 13. Μινυρίζοντος ] µινυρέξοντες Α. V. Ox. 14. ἀρχαιομε- 
λισιδωρουνιχήρατα ] ἀρχαιομελισιδωροφρυριχήρατα Α.ΧΥ.Ε. cum sola Med. ἀρχαιομελισιδωναφουνιχήρατα B. 15. Mita- 
νάρους] Μιξανάῤῥους A. *V. et in ex. A. V. cum Piside c. Severum v. 91. Tum 0 µιξανάῤρους A. V. non ἢ u. "Vide ad eum 
scriptorem Fogginium. Gaisf. Locum ad Pisiden esse referendum divinarat Küsterus: qui loci praetermisit interpretationenf ut 
mutili et obscuri. Ac ne uos quidem illud damnum resarsimus, cum libri nulla esset copia. 16. ἀντιστρόφους ] ἀντὶ συστρο- 
φους Α. ἀντισυστρόφους B. V. E. Ox. et Pisides c. Severum v. 90. 17. τοῦ Σευ. ] τῶν Ztv. B. V. E. Pisid. 18. ἀντανέλθοι ] 
ἀντανέλδῃ V. Hunc versum habet E. in mary. 19. Μιξίας. χύριο» Zon. p. 1361. Hoc et Μιξονίδης profert Etym. M. 
p. 588. 20. Μιξιονείδης] Μιξων/δης A.B. V.K. Statim delevi cum V. versum, quem A. et Χν. (praefixo λύσις ὀνεέρου) 
in marg. habent: Πᾶσαί τε υίξεις πρόξενοι μακρὼν πόθων.  Uhi Küsterus: ., Πασαίτε µίξεις πρ. ] Senarius hic oneirocriticus — 
legitur etiam apud Astrampsychuim , sed qui pro πύόθων babet πόνων»: uti etiam hic apud Suidam scribendum esse existimo." 





accessit; Ganymedemque contemplatus eius amore captus est. — loci. Et Λινυήιο», itidem nomen loci. Μινύθει. Minoitur. 
cum igitur Cretensibus imperasset, ut puerum raperent, raptum ἨΜίνυνδα. Parumper. Μινυνθάδιο». Brevi tempore 
in navem imposuit et discessit. quare locus ille dictus est Har- — durans. Μινύωρο». Quod exiguum tempus durat. Mi- 
pagia. postquam autem Minos cum puero in Cretam venit, is νύρεται. Canit, flet, luget, suavem vocem edit. Sophocles: 
raptu dolens per aegritudinem gladio se traiecit; quem Minos in — U^i arguta luscinia frequenter canit oiridibus in saltibus. 
templo sepelivit. hinc orta est fabula, Ganymedem Iovis con- Μινυρέξζω. Gemo. vel leni voce cano. a tiov, minus. 
suetudine uti. Μινόταυρος. Nomen proprium. Μι- Plato libro ΠΠ. de Republica: Identidem modulans et ex camtu 
να. Nomen urbis. Et Miv vag, nomen proprium. genitivus — voluptatem percipiens. vel, exigua et debili voce cantans.  Ari- 
Mivvovr. M.vvci. Argonautae. In Epigrammate: Tibi,  stophanes: Modulantes antiqua et amabilia Sídoniaque cer- 
Hercules Minyarum domitor, donarium hoc, pellem valde — mina Phrynicki. Μιξανάῤῥους,. Mitíac. Qui mi- 
mugientis tauri, Philippus dedicavit. Mivitior. Nomen scet. — Mitvoríógc. Mixionides, Mixionidis. At Ἀξιξωνίδης. 
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v5 ^ ἨΜΐξες. ἁμαρτάνει 0 λέγων µίξεως εἰν κρᾶσιν 
γένος τὸ γένος ydg ὑποτίθησι τῷ εἶδει: ἐπὶ πλέον 
γάρ τι ᾗ μῖδες τῆς κράσεως. εἰ μὲν γάρ ει κέκρα- 
ται, καὶ µέμιαται' οὐ μὴν πᾶν μεμιγµένον κέκρα- 
ται. 79 μὲν γὰρ τών ξηρῶ» μῖξις οὐκ ἔσει κρᾶσες. --- 
Ἔσει δὲ € μῖξις διάφορος τῆς κράσεως. 
Μιῤῥάνης. ὄνομα κύριον.. 
ἸἨερός. ποταμὸς Φρυγίας. 
Μισγάγκεια. τόπος κοῖλος, εἰς.ὃν τὼ κατα- 


Παρὰ σφυρὸν παχεῖα µισήτη γυνή, 
κατὰ τοῦτο εἱρησθαι δοκεῖ. καὶ ὁ ρατϊῖνός που 


“τοῦτο ἔφη; 


ἠΜΜισῃται δὲ γυναῖχες ὀλίσβοεσι χρήσονται. 


6 τὸν δὲ ἁπλῶς μισητὸν τὸν ἀνίκανον λέγει. µετα- 


φορικώς δὲ καὶ ἐπὶ τῆς ἁπλήστου κατὰ εροφὴ» τί- 
ύεται 9 λέξις. 
Μισητία. ἤ πορνεία παρὰ “«ριστοφάνεε" 
0) ἕνεκα µισητίας. 


φερόµενα µίσγεται ἀπὸ πλειύνων ὁρών ὕδατα. ΜΗ) Καὶ Μισητία», τὸν εἰς τὰς συνουσίας ἐπίφορο». οὐχ 


Ἐυνάγκεια δὲ λέγεται ὠςαύτως ὁ κοῖλος τόπος. 
Μισγόλας. οὗτος .ἠν τοῦ «4εωδάμαντος ἐρά-- 
µενος. 
Μιεσήτη. τὴν καταφερῇ µισήτη» ἔλεγον, οὗ 


παρὰ τὸ µῖσος, ἀλλὰ παρὼ τὸ µίσγεσύαε' τὸ γὰρ 15 


μῖσος ἁπωὺέν ἐσει τοῦ µιαίνεσύαε, 0 γὰρ μισεῖται, 
µεμόνωτα, καὶ ἁμιγές ἐστιν. ἆλλ οἱονεὶ µισγήτη» 
τινὰ οὖσαν" ὃ καὶ βέλτιο». καὶ τὸ ἓν παροεµίας δὲ 
μέρει Λεγόµερνο», 





1. Μίξις. ἁμαρτάνει ὃ λέγω» µ. ] Haec sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. in libram IV. Topic. p. 162. Küst. 
4. xai χέχραται ] xoi om. A. B. ΣΥ. Alex. 


οὐ µήν om. E. qui statim πᾶν γαρ. 


T 
ταμοῦ τῆς ] πο Α. 


ἕνεκα (φησι) τοῦ ὑπηρετεῖν µου τῇ ἀσελγείᾳ. 
Μισσιανή. Ὁ δὲ 0? ἄλλης ὁδοῦ παρεγένετο;, 
τῇ Μισσιανή χαίρειν εἶπών. 
Μίσες, ἹΜίσιδος. | 
Μισ9θαρ»νεῖν. ῥῆμα. ᾽4γαδίας' Ὅσους δὲ 
αὐτών ἤρεσκε μισώαρνεῖν τοῖς ἐναντείοις ἐπὶ v9 τών 
οἰκείων προδοσίᾳ xai ἐξάγειν τὰ ἀπόῤῥητα, οὗτοι 
τὸ ἀτρεχὲς ox ἐγίνωσκον. 
Μισύάρνης. μµισδὸν ἀνεικαταλλάστω». 


3. εἰ μὲν — 


6. διάφορος ] διαφορὰ V. 8. ὄνομα πο- 


9. Μισγάγγεια] Scribitur etiam µισγάγχεια, per x in syllaba penultima: quod magis usitatum est. 


Confer de hac voce Scholiastam Homeri in ll. d'. 453. Κε. Μισγάγχεια κακὼν Damascius apud Suid. in. Εὐπειθής. Hemst. 


Μισγάγχεια A. B. V. et mox ξυνάγχεια A. V... (Vide similem errorem in v. Avrdyxtia.) Confer Schol. Platon. p. 383. 


ποιχίλος Photius. — rd om. Ζοη. p. 1362. iungens τὸ ὑδατα. 


xoiAos | 


χαταφερόμενα ] κάτω φερόµενα A. 12. ΜισγόλαοςἸ Μι- 


σγόλας A. ubl gl. in marg. De Misgola post alios attulit Gaisf. locum classicum apud Athenaeum p. 389. Mox τῆς λεδάµαντος 


Med. Tum o ἐρώμενος V. 


Photius. 

1. V. Archilochi fr. XXVI. 
tius. ὁλίσβοισι Hesychius. 
male sic legitur, τῶν δὲ ἁπλῶν μισητὸν etc. Kilst. 
rum intelligeretur. 
matica constaret. 6. ἁπλήστου om. A. 


.ogrí« V." Statim K. addit x«i αισγητεία. 


14. Mic 15» ] Confer Enarratorem Comici in Av. 1619. Κάνε, 
παρὰ ] τὸ γὰρ uigoc οὐχ ἄποθέν ἐστι τοῦ µιαίνεσθαι" ὃ γὰρ μισεῖται — ἔστιν οἱονεὶ Photius. 


2. χατὰ τοῦτο] xat« τι τοιοῦτο Photius. 
5. τὸν δὲ ἁπλωῶς. µισητ. ] Locum hunc ex Lexico Photii (cum Α.] emendavi, qui in prioribus editt. 
Huius interpretationem servavi, quo melius obscuritas et corruptio verbo- 
λέγεσδαι | Om. Heaychius, λέγεται B. V. 1* A. λέγει Photius, Id recepimus, ut et sensus et ratio gram- 
Seqq. V. omisisse putat Gaisfordus, silente Gronovio. 
Hesych. in Ἀισητήν. Hemst. Optarat etiam Valcken. in Ammon. p. 151. χατὰ τὴν τροφὴν editor Photii. . 
παρὰ ἀριστοφάνει ) In Piut. 990. ubi sic legitur: Καὶ ταῦτα τοίνυν οὐχ ἔνεχεν µι- 


Μισηήτη A. V. Photius. oU 
16. ἀπωθεν ] «09€» V. 


4. ὁλίσβῳ ] ὀλίσβωσι A. B. V. E. Edd. ante Küst. et Pho- 


τροπὴν ) τροφή». "Vid. 
8. Μισητεία] Mi- 


σητίας -4ἰτεῖν u' ἔρασκεν., ἀλλὰ εριλίας οὗνεχα. Scholiasta: Μισητίας. πορνείας, οἱονὲὲ µισγητίας, παρὰ τὸ µίσγεσθαι. καὶ ἐν 
τούτοις µισητίαν qoi τὸ εἲς vag συνουσίας εὐεπίφορον. Sic etiam apud Nuidam scribeudum est. Ktüst. Orationem Comici sic 


interpolarant Edd. Καὶ ταῦτα τοίνυν οὐχ ἕνεχα µισγητείας, αἰτεῖν μ ἔφασχε. 
Nam παρὰ “ριστοφάνει — ἔφασκε om. V. xai ταῦτα τοίνυν et mox αἰτεῖν u' ἔέρασχε om. A.B. 
12. Μισσιανή] Vid. Χαίρειν εἰπών. Henst. llinc ut solebant hanc glossam lectores transcri- 
Ὅσους ] "Ocovs τε Agath. "Ocoi; Portus coniecit. 
xai om. A. B. V. E. Edd. ante Küst. repugnante Agathia ; ἐξάγοντες improspere Portus. Tum τε ἀπύρύητα A. 
ἀντιχαταλλάττων ] ἀντὲ τοῦ καταλλάττων V. — Cf. v. Morvyutry. 


11. ἕνεχα δὲ ] δὲ om. A. V. 
pserunt. 15. ««γαθίας ] Lib. 11.(19.) p. 57. κάνε. 


νής Edd. et Hesychius, repugnante Photio. 


Mitis. Peccat, qui dicit χρᾶσιν esse mixtionia genus. genus 
enim speciei subiicit. mixtio enim latius patet, quam χρᾶσις. αἱ 
quid enim est xexoaufvor, id etiam est mixtum; non coutinuo, 
quicquid est mixtum, est etiam χεχραµένον. rerum enim ari- 
darum mixtio non dicitur χρᾶσις. mixtio igitur differt a xo«cti. 
Μιῤῥαάνης. Nomen proprium. Migoc. Nomen fluvii in 
Phrygia. Μισγάγχεια. Locus cavus, in quem ex pluribus 
montibus aquae confluentes miscentur. idem etiam dicitur ξυνάγ-- 
χεια. ΠΜισγόλας. Miszolas. hic erat Leodamantis amasius. 
Mi60515. Sic vocabant mulierem iu venerem proclivem: nen ab 
voce µῖσος, sed a µίσγεσθαι. odium enim ab venere alienum est; 
quod enim odio habetur, id solitarium est, neqne commercia ha- 
bet. quare femina u:c5rg dicta est. quasi µισγήτη: quae notatio 


Horum ego principium et conclusionem removi. 
9. µισητείας ] µισητίας Α. 


17. καὶ ἐξάγειν | 
19. Mic 3«o- 


praestat. et quod proverbii loco dicitur: Mulier libidinosa iuz- 
taque malleolos crassa , eodem sensu dictum videtur. et Crati- 
nus alicubi dixit: Mulieres libidinosae pene coriaceo utentur. 
Eum vero, qui simplíciter 140510; est, ad rem veneream in- 
eptum esse dicunt. per metaphoram vero vox µισηση etiam di- 
citur de femina cihis inexplehili. Λισητία. Libido venerea, 
apud Aristophanem : Et haec non se petere a me libidinis causa 
dicebat. ἸἨΜισητίαν igitur vocat libidinem veneream. non enim, 
inquit, petebat, ut libidini mene inserviret. Μισσιανη. llle 
vero alia via eo pervenit, Missianamque valere iussit. — M í- 
σις. λισθαρνεῖν. Agathias: Rei ipsius eeritas eos, qui 
operas suas hostibus locabant, consilia suorum prodendo et 
arcana clanculum patefaciendo, latebat. | Mio 9. or xc. Qui 


866 


Μισθδαρνῶ --- Miconoayuov. 


864 





Μισθαρνῶ. αἰτιατικῇ. 
Μισθαρνία. 5$ ἐπὶ μισθῷ γενοµένη ἐργασία. 


Μισθδαρχέδης. ἐν τῇ ἀρχῇ μισύὸν λαμβά- ' 


vov. ὦὠψωνιάζοντο γὰρ καὶ οἱ ἄρχοντες. 
Μισόθοδοτῶ. μµισθὸν δίδωμι. 
Μισθδοῦμαε. αἰτιατική. 
seo  Μισδοφορά. ἰδίως τὸν μισφὸν τῶν στρα-- 
τευοµένων οἱ παλαιοὶ μισθοφορὼν ἐκάλουν. -4ρι- 
στοφάνης' 


καὶ ξυνὼν Βρασίδᾳ, καὶ φορῶν κράςπεδα: 
στεμµάτων, τήν 9' ὑπήνην ἄκουρον τρέφω». 
Μισολάμαχος ἡμέρα. µισοπόλεµος. ὃ γὰρ 
4άμαχος πολεµικώτατος ἢν καὶ φιλοπόλεμος στερα- 


5 τηγός. “«ριστοφάνης͵ 


Ἡμέρα γὰρ ἐξέλαμψε» ἥδε µισολάμαχος. 
Μισοπορπακιστάτῃη. μισοπολεµωτάτη 
τουτέσει», εἰρηρική. παρὰ τὸν πόρπαχα. πόρπαξ 
δὲ κατά τινας μὲν ὁ ἀναφορεὺς ες ἀσπέδος.' ὡς δέ 


Οἵων ἀγαθών αὐτὸν τῇ µισθοφορᾷ παρε- Ίθτινες, τὸ διῆκον µέσον τῆς ἀσπίδος σιδήριο», ᾧ 


χόπτου. 
ἀντὶ τοῦ, παρήρου, ἐλυμαίνου. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
παρακοπτοµένων τὰ πτερὰ ὀρλέω». 
Μισνοφόρος. ἐπὶ μισθῳ ἐργαξόμενος. Καὶ 


χρατεῖ τὴν. ἀσπίδα 0 σεραειώτης. 
Μισοπράγμών. ὁ ἠσύχιος καὶ ἤρεμον» βίον 

ἠρημένος. Πεφύκασιν οἱ ἄνθρωποι τῇ µισοπρά- 

γµονε ζωῇ τὴν ἀρετὴν ἐπεφημίζειν' οὐχ οὗτως ἔχο»» 


Μισθοφύροι τρίήρεις, αἱ ἐπὶ µισύῷ τοὺς στρα- 16 κατά ye τὴν ἐμήν. f yap ἐν µέσῃη τῇ πολιτείᾳ διὰ 


τευοµένους ἄγουσαι. Καὶ Μισθοφορώ, δοτικῇ. 
Μίέσόθωμα. ὃ μισθὸς ὁ ἑταιρικός. -4ἱλιανός' 
*H δὲ οὐ προςεῖτο, φάσκουσα εἶναι µίσθωμα τὸ ἔαυ- 
τὴν παραβαλεῖν ἀνδρὲὶ ἀγνῶτι. 
[Μισόὀδημος. 
Ὦ] µισόδηµε, 
xai μοναρχίας ἐραστά, 





1. x«i Μισθαρνών ] Μισθαρνὼ A.B.E. Habet A. in marg. De v. x«i silet Gaisf. 
γινοµένη ] Sic Hesychius et Photius: yevou£vz dedi cum A. et Schol. Luciani Apol. M. Cond. 12. 
δης ] Voce hac usus est Aristophanes Ach. 597. ad quem locum Suidas respexit. Kust. Ὠοεσί gl. A. 

4. ὠψωνίζοντο ] ὀψωνίζοντο Med. ὠψωνιάζοντο B. V. Id cum Photio et Hesycbio reposui: cf. Strab. XIV. 
p. 653. λειτουργία (λειτουργίαι Edd.) τέ τινές eiciv ὀψωνιαζομενοι. Tum x«i post γαρ addidi cum B. V. E. et Photio. 


*v. 


Hesychium editur. 


TOV πολιτικών ἔργων τε καὶ λόγων ἀναστρεφομένη 
ἀρετὴ γυμνάζει τε τὴν ψυχὴν πρὸς τὸ ἐθῥωμενέστε- 
go», καὶ βεβαιοῦται μᾶλλον ἐπὶ τῆς πείρας ὅσον 
αὐτῆς ὑγιές τε καὶ ὁλόκληρον' ὅσον δὲ κίβδηλο» καὶ 


90 ἐπίπλαστον ἐμφωλεύει ταῖς ἀνθρωπίναις ζωαῖς, 


τοῦτο παν διελέγχεται, xai ἑτοιμότατον κανίσεαται 
πρὸς διόρθωσι». 


2. Hanc et continuam gl. tranaposuit 
3. Μισδαρχί- 
Μισθαρχία male apud 


5. Mi- 


σθοδοτῶὼ ) Xenoph. de Exped. Cyri VII. p. 394.D. At apud Demosth. pro Cor. p. 40,9. [265, 12.] cum accus. legitur, µισθο- 


Φοτῆσαι τοὺς ὁπλίτας. Portus. 
novius. 


V. et Schol. 
στρατευοµένους ἄγουσαι. Κάθε. 


Statim ὁοτικῇ omisi cum *V. qui glossam coniecit post v. Μίσῦθωμα. 
. 7. Μισθοφορά. ἰδίως τὸν uuc9.] Ex Schol. Arístoph. Equ. 804. Küst. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 491. 
µισδοφορὰν αὐτῶν ] αὐτὼν τὴν µισὸθ. 3Υ. αὐτῶν τῇ µισθοφορᾷ A. B. V. Ox. 


6. Om. vulg. Silet Gro- 
10. τὴν 
12. ἐκ μετἀφορᾶς ] ἀπὸ μεταφορᾶς dedi cum A. 


15. Μισθοφόροι τριήρεις, αἱ ἐπὲ µισθ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 552. sed ubi rectius legitur, αἱ τοὺς ἐπὶ µισθφ 
18. Ἡ δὲ οὐ ztQoctiro , φάσκ.] Confer Nostrum supra v. 4Myrotas, et infra vv. Σαραβαλεῖν 


et Προςέσθαι, ubi idem fragmentum legitur. Küst. Unde colligitur et in Aelianeis ἑταιρικὸν intercidisse et glossam scribendam 


fuisse Μίσδωμα ἑταιρικόν. 

Aristoph. Vesp. 492— 96. Adde ν.᾿4«χουρον. 
1.Βρασίδᾳ ] Βασιλίδᾳ E. 

5. “ριστοφάνης ] Pac. 303. 

stoph. Pac. 661. "Vide etiam infra v. Πυρπαξ. Küst. 

13. Ίρεμον libri. 


20. Μισόδηµος ὦ om. A. V. E. Med. supplevit Küsterus. 


χράςπεδα χρυσᾶ ] χουσᾶ om. A. B. V. punctis notavit E. 

6. ἦδε quc. ] 5 uic. A. B. V. E. Med. 
µισοπολεμωτάτη ] μισοπολεμιχωτάτη B. E. Med. 
Ηειρύκασιν οἱ ἄνθρωποι τὴν dott. ] Elegans hoc fragmentum αὐτολεξεὲ etiam legitur apud Photium in Ex- 


21. Ὦ µισόδηµει καὶ µοναρχ. ] 


4. στρατηγός ] στρατηγὸς «er A.B. 
7. Μισοπορπακιστάτη. µισοπολ.Ἰ] Ex Schol. Ari- 
9. ὡς δέτι τινες Α. 


cerptis ex Damascio p. 1072. unde auctorem eius discimus, cuius nomen Suidas hic reticuit. Vide etiam infra v. Οὐλπιανός, 


ubi hic ipse locus Damascii auctior & Suida adducitur. Küst. 
A.B. V. cum posteriore gl. 
pressit Platonicum , de quo v. Heusdii Specim. Crit. p. 102. 


operam suam mercede locat. ΛΓισθαρνωὼ. Aptum accusa- 
tivo, Μισύαρνία. Opera pro mercede locata. Mi- 
σθαρχίδης. Magistratus mercenarius. 
pendium accipiebant. Mic2Jodorto. Mercedem do. Μι- 
σθοῦμαι. Aptum accusativo. ἨΜισθοφορά. Antiqui pro- 
prie μισθδοφορᾶν vocabant militum stipendium. — Aristophanes: 
Quibus bonis eum privaris , stipendium solvendo. ubi παρε- 
χοπτου significat, abstulisti: per translationem ductam ab avi- 
bus, quibus alae praeciduptur. Μισθοφόρος. Mercede 
operam locans. Et Μισθοφόροι τριήρεις, triremes quae milites 
mercede conductos vehunt. Et Μισθοφορῶν aptum dativo. 
Μίσθωμα. Merces quae meretrici solvitur. Aelianus: Illa 
vero repudiavit , dicens meretricis esse mercede accepta viro 
ignoto gratificari. [ MicóUzuoc.) O populi osor, qui et 
monarchiam affectas , et amicus es Brasidae, gestasque fim- 


magistratus enim sti- ' 


τὴν ἀρετὴν µισοπράγµονιζωῇ ] τῇ µισοπράγµονι ζωῇ τὴν doersv 


15. ἐμὴν χρίσιν ] χρίσιν omisi cum A. B. V. E. quod .abest etiam ab altera g!. Damascius usum ex- 
20. ζωαϊῖς om. A. 


Mox βεβαιότερον inferior glossa.- 


brias laneas, et barbam alis promissam. Μισολάμαχος 
ἡμέρα. Dies inimica hello. Lamachus.enim imperator erat bel- 
licosus et belli amantissimus. Aristophanes: Dies enim haec il- 
lurit inimica Lamacho. Μισοπορπαχιστάτη. Bellis 
maxime inimica. vel pacis amans. a πόρπαξ, quo nomíne se- 
cundum quosdam significatur lorum clipei; secundum alios vero 
ferrum in medio clipei, quo miles clipeum tenet. Μισοπρά- 
y A €» . Qui vitam quietam et negotiis vacuam agit. Solent ple- 
rumque homines vitam negotiis cacuam ut cwm virtute con- 
iunctam laudibus celebrare; sed mea quidem sententia res se- 
cus se habet. virtus enim quae in media republica et factis 
dictisque civilibus versatur, animum exercitatione corrobo- 
rat, et quicquid in eo est sanum et sincerum, erperientia 
magis confirmatur. contra vero quicquid in cita humana 
adulterinum et simulatum latet , id omne hac ratione patescit, 





865 Micog —— Μιχθῆναι 9? μιγῆναι. 866 
[Micos. ἔχθρα. Ππέπλοι ... «ος « 
Μισῶὼ. αἰτιατικῇ. πάνό ἅμα Νικονόη συνεπόκπιε. 

Mice τὴν ἀφελῆ, μισώ τὴν σώφρονα Λία». ΠΜετράνης. 
ini τῆς ἀπονήρου καὶ δοσεπύγου. ἔστιν ἐν τφ Μιτυληναία. €ó ut βραχύ. 

-““φελές.] | 5 Τὰν Μιτυληναίαν ἔννεπ᾽ ἀοιδοπόλο». 
Μίστυλλο». cl; µεκρὰ διέκοψαν. Μιτυλήνη. ὄνομα νήσου. Καὶ Μιτυληναῖος, 
Μίσχος. ὁ ἀπὸ τῆς αὐτῆς νήσου. 


s Μικάτωρ. ὃ προαποστελλόμενος ἄγγελος 
πρὸ του ἄρχοντος. 
Μέτιος. ὄνομα πόλεως. - 
Μέτος. τὸ Aezsósator σχοι»ίο». καὶ παροιμία" 
"«πὸ Λλεπτοῦ µίτου τὸ ζην ἠρτῆσύαι. σηµαίνει δὲ καὶ 
ὄνομα πόλεως. εὕρηται dei διὰ βραχέος τοῦ 1. 
"Qc µε πόνω» ῥύσαιο παναγρύπνοιο µερίµνης, 


Μιχαήλ, βασιλεὺς Βωμαίων, o perd τὸν 
"4ρμένιον «4έονεα βασιλεύσας' ὃς µεκρό» ει τῆς 


10 προκατασχούσης κακίας ὑπενδούς, ὅσον εοὺς ἐν 


εἱρχταῖς καὶ πόνοις καὶ ἑξορίαις ἐλευθερία» τε 
καὶ ἄνεσιν φαντάζεσθαιε ὀνειρώδη, τὸ του περοη- 
γησαμένου δυςωνύμου καὶ ὁυεσεβοῦς ὑπέδαλ- 
πε ὠὡεοστευγὲς φΦρόνηµα, καὶ ὁμοίως τῷ αὐτφ 


ἀκρὶ µιτωσαµένη φύόγγο» ἐρωτοπλάνο»ν. 16 ἀμφιβλήστερῳ περιπαρεὶ τῆς δεενης αἱρέσεως 


xai αὖὐθις: 
“«ραχναίοιο µίτου πολυδίνεα Λάερι», 
ἄτρακτο», δολιχᾶὰς οὐκ ἄτερ ἁλακάτας. 
καὶ αὖθες * 


iyJioc δίκην, τοῖς τῶν ὑογμάεων σαθροῖς καὶ 
ὠσεβέσιν ἐναπέθανε», ἐξ ἀκροτάεης ἀβελτηρίας 
τε καὶ ἀλογίας. ἀνόητος γὰρ σφόδρα xoi ἁπαί- 
δευτος ἐτύγχανε». ἁμαύίαν δὲ ix πατρφας ἀλογίας 


Κερείδα v' εὐποίητο», ἀηδόνα «dv ἐν ἐρίθοις, 90 καὶ ἀπειροκαλίας, ὥςπερ ἱκανὴν οὐσίαν, ἐκληρώ- 


Βακχυλὶς εὐκρέκτους ἆ διέκρινε µίτους. 
Μίτρα. διάδηµα, 2 ζώνη. 
— 4 µίτραι τό Ὁ) ἁλουργὲς ὑπένδυμα τοί τε 
««άκωνες 


1. Μΐσος ] Hanc et seq. gl. habet A. in marg. Posterior ex v. “«φέλεια repetitur. 


Anthol. Pal. V, 42. 
σχος] 0 ὕποκ ... τῷ 


41. λεπτὸν ] λεπτότατον A. V. 


v. βραχέως ) βραχέος E. Med. 
B. E. Med. 


A.B. *V. 21. εὐχρίτους 
Anthol. Pal. V1,292. Vide v. 420ovoyd. 


. συνεπέχπιε] Sic A. B. E. συνεχπέπιε Edd. vett. 
Laureae Ep. ΕΠ. 2. Anthol. ΥΠ. 17. 
6. νήσου ] x; -«4έσβος addunt E. Med. 
seqq. ed. Par. Τμ margine *V. adiecit ὁ Τραυλός. 
δίαν δὲ ] ἁμαθίαν γὰρ V. 


ιν 


6. Μ(στυλλον]Ἰ Pro ἐμίστυλλον, abiecto augmento. Vide Homerum ll. «. 465. Küst. 
φύλλῳ xóxxoc B. in marg. "Vid. Hesych. et Schneid. in Theopbr. T. III. p. 143. 
τος] Sic habent MSS. Pariss. At priores editt. πρὸς τοῦ ἄρχοντος. 1n Glossis Basilic. vero legitur, πρὸς τοὺς ἄρχοντας. lüst. 
x«i zteQoiutc] Vide quae annotavimus in v. 2r λεπτοῦ. 

14. Ὡς us πόνων (vc. ] Meleagri Ep. CXII, 5.6. Anthol. Pal. VII, 195. 
17. “«ραχνείοιο µίτου π.] Archiae Ep. X1,3.4. Anthol. Pai. V1,39. 
20. Κερχίδα ' εὐποίητον, ἀπό. ] Antipatri Sidon. XXII, 5.6. Anthol. Pal. VI,174. Κερκίδα d^ lege cum v. Ktox(c. 
€] εὐχρέχτους εὖ A. B. V. Anth. MS. εὐχρέτους εὖ E. Med. 


e 
3. Μιτράνης ] Tacite dedit Gaisf. Miroay *V. , 
Mox A. in marg. ΛΕιτυλήνη ἀπὸ µίτυς ἡ βουλή. iy ταύτῃ γὰρ οἱ Ἕλληνες ἐβουλεύοντο. 
7. ἐξ αὐτῆς] ἀπὸ τῆς αὐτῆς νήσου A. V. 
18. ἀνόητος] ἀμύητος B. V. Med. Usque ad ἀπειροκαλίας om. E. | 
21. Delevi, quae A. V. (κα) ἔστιν ἓν τῷ 4. sola om. *V.) in margg. habent: Ἁιχαήλ, Zvyytloc 


σατο. 

ΠΜιχαίας. ὄνομα κύριο». 

Μιχθῆναι 9$ μιγῆναι. ἀπαντῆσαε, συµ- 
μῖξαε, ὁμιλῆσαι. 


3. Μισὼ τὴν ἀφ. ] Rufini Ep. ΧΧΧΥ.1. 
7. Μί- 
9. πρὸ τοῦ ἄρχον- 


et 


13. εὕρηται δὲ] δε omisi cum A. 

15. ἀχρὶ ] ἄχρον 
ἀραχναίοιο A. B. V. doayvéoio Med. 
ταν] v ἂν 
23. .4i µίτραι ] Hedyli Ep. V1,1 —3. 


5. Tày Μιτυλ.] Tullii 


8. Μιχαήλ] De hoc similia Cedrenus p. 495. 
19. dua- 


Ἱεροσολύμων. ἔγραψεν ἐγκωμιον εἰς τὸν µέγαν 4ιονύσιον. xol ἔστιν iv τῷ Διονύσιος. Ubi Reinesius: λΕιχαήλ Ziyy. ] Su 


Theophilo Iniper. socius martyrii B. Methodii Constantiifbp. Possevin. App. Sacr. P.2. p. 115." 
utoy εἰς 10v μέγα» «4ιον.] Encomium hoc hodie adhuc extat, quod editum est cum operibus S. Dionysii. Ksist. 


ναι om. Hesychius, tenet Photius. 





et facillime corrigitur. 


[Míocos. Odium. Μισῶὼ. Ας- 
cusativo iungitur. 


Odi feminam nimis simplicem; 'odi etiam 
nimis modestam. | de femina simplici, quae sui copiam viris fa- 
cile facit. "Vide sub v. Mq.) MíctvÀlovr. In parva 
frusta dissecuerunt. Μίσχος. Μιτάτωρ. Nuncius qui 
ante principem praemittitur. Mítioc. Nomen urbis.  Mí- 
τος. Filum tenuissimum. Et proverbium: Fita e tenui filó 
pendet. est etiam nomen urbis. semper autem 7? breve habet 
Ut se a molestia et. cura perrigili liberares, locusta, terens 
cantum , qui amorem fallit. Et alibi: Subtilissimi flli mini- 
strum. saepe versatum fusum, non sine longa colu. Et alio 
loco: Et pulchre fabricatum pectinem, lusciniam inter lani- 
ficas, quo Bacchylis perite discernebat fila. M (10a. Dia- 
dema, vel zona. Et mitrae et purpureum indumentum et La- 
Suidae Lez. Vol. Ik 


, 


ἔγραψεν] ὁ γράψας V. ἐγκω- 
25. $ uvyn- 


conici pepli: omnia simul abligurrivit Niconoe. Μιτρά- 
γης. Μιτυληναία. Sylaba d: brevisest. Mitylenaeam 
memora Musam. Μιτυλήνη. Nomen insulae. Et Miro- 
ληναῖος, qui est ex Mitylene. Μιχαήλ. Michael, Romano- 
rum Imperator , qui post Leonem Armenium imperavit. hic re- 
missa nonnihil superiorís temporis vexatione, adeo ut qui in car- 
cere et aerumnis et exilio essent libertatem et relaxationem so- 
muiarent, clam antecessoris sui infamis et impii Deo invisam 
sententiam fovebat; eodemque reti atrocis sectae veluti piscis 
irretitus, putidis et impiis dogmatis per summam vecordiam est 
immortuus. supra modum enim et profanus et illitteratus fuit, 
cum inscitiam paternae vecordiae et insolentiae hereditario iure 
accepisset. Μιχαίας. Nomen proprium. Μιχθῆναιν 
vel MMC Occurrere, commercium habere, cum aliquo con- 
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Ὅτι οὐδὲν ἕξει 9 ψυχἠ ἅπερ ἐκ τῆς συµπλοκῆς 
τοῦ σώματος αὐτῇ προςεγένετο, ὥςπερ τὸ διανοεῖ- 
σύαε. ὥςτε οὐδὲν μνημονεύει. καὶ γὰρ ἐνταῦθα 
μὲν παραῤῥέουσά ἐστι» $ γνῶσις αὐτῆς, καὶ δεῖταε 

6 µνήµης εἷς κατοχὴν τῶν ἐγνωσμένω». τεύτε δὲ ox 
ἔχει τὸ πρότερο» καὶ τὸ ὕστερον ἤ γνώσις, cl μὴ 
κατὰ τὴν προχείρησι» τῶν Φεωρημάτω»-» ἆλλ di 
ἕσεηχε, καὶ ἐν τῷ νὺν ἐξετάζεταε, καὶ μετὰ v0 σῶ- 
μα”. ἅτε ἑστῶσα τὴν γνώσι», καὶ αὐτοῖς προςβάλ- 

Ί0λουσα τοῖς πράγµασε, µνήµης οὗ δεῖται. μνήμη 
γάρ ἐστιν 5$ τῶν πάλαι ἐγνωσμένων κατοχή. — — 

Μνήμη 0^ ἐστὶν ἕξις καθεκτικὴ ὑπολήψεως. o δὲ 

Μνείαν. τὴν μνήμη». Σοφοκλῆς. «ριστοτέλης τόπους τινὰς καὶ ἐν τῷ περὶ µνήµης 

Μνημεῖον. ὁ τάφος. ἐχρήσαντο δὲ τῷ ὀνό- καὶ ὄπνου καὶ τῆς xaJ  ünvov µανεικῆς παρέύετο, 
µατε οἱ ῥήτορες καὶ ἐπὶ εάφου καὶ του ἔργου καὶ 16 δὲ óv ἀναμιμνήσχεσύαε καὶ ἀπὸ soy ἑναντίω», καὶ 
τοῦ πράγματος, οὗ μνημονεύοιτο ἄν τις. «4ἱλιανός ἀπὸ τῶν ὁμοίω», καὶ dàn" ἄλλων τινῶ». οἱ γὰρ τό- 
φῇῆσι' Φυλάττεσθαέ τε ἔτι μνημεῖο» τῆς τιμωρίας Ἅµποι οὗτοι αἴτιοι τοῦ ἀναμεμνήσκεσύαι ἡμῖν γίνον- 
τῆς ἐκείνου, καθάπερ οὖν κἀκοῦ διαδοχή». ται. δὲ ἐναντίω» γὰρ (φέρε εἰπεῖν) εὐθὺς clc τὸ εἷ- 

Μνήμη. Ὅει à» τῇ ψυχῆ τοῦ μὲν προςδοκωµέ- µρηµένο» τῶν ἐνανείων µεεαβάντες, ἀναμεμνησκό- 
νου ἐσεὶν ἐλπίς' τοῦ δὲ παρόντος, αἴσφησις' τοῦ δὲ ο0 µεῦα τούτου: ἀπὸ πικροῦ yAvxéog; ἀπὸ λευκοῦ µέ- 
ἀπόντος, μνήμη. λανος' ἀπὸ ψύχους καύµατος. 


Μνᾶ. ἑκατὸν ὁραχμαὶ ποιοῦσι μνᾶν µία». 

Μνααῖος. Οἱ τῶν Βαλιαρίδων νήσων σφεν- 
δονῆται µνααίους λίθους ἔβαλλον. Καὶ αὖθις' 
Μνααϊον διδοῦσι εοῦ κεραµίου ὑδρεύεσθαι τοῖς 
ἐφέλουσε. ! 

MvaQoóv. ἠδύ, µαλακόν 

ἸΜνασέας Βηρύτιος ἔγραψε Τέχνη» ῥητορι- 
κήν, καὶ περὶ “«ετικώὼν ὀνομάτω». 

"Μνάσωνος. ὄνομα κύριο». 

Μναταε. μγηστεύεταε. 

Μναίέκιεος. ὄνομα κύριο». 

Μνεῦες. ὄνομα κύριον ««ἰγυπτίου Jtov. 





1. Novissima καὶ ἔστιν dy τῷ Τάλαντον omisi cum A. (qui servare videtur in marg.) V. Ascripsit tamen *V. ὡς νῦν παρ ἡμῖν αἱ 


οὐγχίαι οὕτως xai παρὰ τοῖς παλαιοῖς καὶ δραχμαί. 2. Βαληαρίδων ] Βαλιαρίδων Α.Ε. Et sic reponendum docuit Wesseling. 
in Diodor. Sic. Addend. "Vid. lib. XIX,109. Gaisf. Βαλιαριδὼν *V. 8. ἐβαλον] ἔβαλλον A. E. 6. Myagóv] Item He- 
sychius, ubi χόρηµα videtur e superiore glossa fluxisse, et Photius Cratino usus. 7. Μνασέας Βηρύτιος ] Fuit etiam Mna- 
seas Colophonius, et, qui omnium celeberrimus fuit, Mnaseas Patrensis: de quo vide Vossium in opere de Hist. Gr. Kust. 
9. Μνάσων, Μνάσωνος ] Μνάσων 0 «boxtic, ὁµιλητής τοῦ «4ριστοτέλους. Athen. III. p. 264. et 272. Reines. Addas Eustath. 
in Od. £'. 1753. ἸἩναάσων omisi cum A. B. *V. 10. Μνᾶται] Od. π. 77. Deinde cum ΣΥ. delevi, quae habet A. in marg. 
Mvaiaiov. xci δεχαμναιαϊῖον. Item suspecta est gl. Mvaíxioc. 12. Θεοῦ -«ἰγυπτίου ] -4ἰγυπτίου δεοῦ Α. Vide v. Απις, 
Küsterum in v. Μέμφις, et quae collegit Drumannus Inschrift con Rosette p.184. sqq. — 13. Σοφοχλῆς] Elect.392. — 14. νη- 
μεῖον ] Photius cum tradat, M»zu« μὲν ὃ τάφος μνημεῖον dà πᾶν μνημόσυνο» οὕτω Θουκυδίδης: facile suspiceris quae- 
dam íntercidisse. "Vid. Wassius in Thucyd. I, 138. 15. τάφου ] τάφῳ V. Mox xai τοῦ ἔργου om. E. Tum τοῦ om. A.V. 
18. διαδοχἠν xaxov] diadoyr, x. Med. καχοῦ διαδοχή» A. V. 19. Μνήμη] Schol. Gregor. Nazianz. in MS. Paris. ap. Gaisf. 
Ἡ µνήµη µονή τίς ἐστι τὼν ὁραθέντων xai γνωσθέντων ἓν τῷ φανταστικῷ; τὼν oloyti φαανθέντων στᾶσις , καὶ ὡς iy κηρῷ τύ- 
πωσις χαὶ γραφή. τὸ γὰρ µέλλον οὐ μνηµονευτόν, ἀλλ’ ἐλπιστικὸν καὶ δοξαστὀν, οὗ ἐπιστήμην quo) µαντικὴν εἶναι τὸ d. ἐνεστως 
xai παρὸν αἴσθηδις καὶ αἰσθητόν αἰσθήῆσει ydo τὸ παρὸν γνωρίζεται. 9 µνήκη οὖν od τούτωνς ἀλλὰ τῶν γεγονότων. ἀρξαμένη 
ydo ἡ κίνησις ἀπὸ τὼν αἰσθητὼν διέβη πρὸς τὸ πνεῦμας ἓν ᾧ ἤ κριτικὴ δύναµις καὶ 7 αἰσθητικὴ xal τὸ πάθος xal τὸ φάντασμα τῆς 
χοινῆς ταύτης αἰσθήσεως οἷον ζωγράφισμά (1. ζωγράφημά) τι xai σφθαγίς ἐστιν, οὗ τὴν ἕξιν μνήμη» εἶναι xal τόπον τοῦ χοιγοῦ 
αἰσθήματος καθάπερ δακτυλίου σφραγίς. 


. Ὅτι οὐδὲν ] Περὶ µνήµης praefigit A. "Or: cum *V. Mox ἡ ψυχὴ om. V. 2. προςεγένετο ] 7ztQoceprero, deinde τὸ δανεῖσθαι 
V. ubi τὸ δανοεῖσθαι * V. 8. οὐδὲν] οὐδὲ A. 6. ὕστερον ] τὸ 9. A. V. 7. προχείρησιν] Vanum vocabulum. Lege, quod 
alibi Suidae restituimus, προχείρισιν, actum vel operationem: v. Hgsium in Leon. Diac. p. 228. — 10. µνήµη γὰρ --καύμµατος 
om. V. 12. Καὶ «9 μνήκη] μνήμη δὲ Α. 14. xai x«a9' ] καὶ της καθ) Α.Ε. xal τοῖς καθ B. 16. ἀπὸ των ] vo» om. A. 
Mox ἐπ᾽ ἄλλων B. K. 18. di ἑναντίου ] δὲ ἑναντίων A. εἲς ἐναντίον τὸ εἰρημένον ] eic τὸ εἰρημένον τὼν ἐναντίων Α. τὸ 
ante ἐναντίον addunt B.E. Med. 21. Quae post x«vuatroc extabant, ex v. Myy(vovc et hoc loco et sub v. Ὀξύτης male repe- 





versari. 
Mva«ioc. Halearidum insularum funditores sara minae 
pondus habentia iaculabantur. 
amphoram minae pretium habentein dant. 
cundum, molle. 


Mya. Centum drachmae conficiunt unam minam. . memoria. — — Nihil habebit anima eorum, quae ex coniunctione 
corporis illi accesserunt; aicut cogitare. quare nihil memiuit. 
hic enim fluxa est eius coznitio, et indiget memoria ad res co- 
gnitas retinendum. tunc autem cognitio nec prius nec posterius 


habet, nisi quatenus fit per theorematum operationem; sed sem- 


Et alibi: Aquarií volentibus 
Μναρόν. Iu- 
Mv«cé«s. Mnaseas Berytius. scripsit 
Mvdaw- 


Artem Hhetorícam; item de nominibus Atticis. 
voc. Muaso, uomen proprium. 
Mv«íxioc. Nomen proprium. Myrvtvic. Nomen proprium 
Dei Aegyptii. Ἀ{νείαν. Mentiouem. Sophocles. Mvy- 
utiov. Monumentum. oratores hoc nomine appellant quodvis 
monumentum , sive id sepulcrum est sive opus sive quaevís alia 
res. Aelianus: Servari adhuc monumentum supplicii, quo af- 
fectus fuerit, tanquam mali successionem. Μνήμη. In 
anima expectatae rei spes est; praesentis, sensus; absentis, 


Μνᾶται. Nuptias ambit. 


per consistit, et in eo quod nunc est spectatur, et post corpus; 
ut quae cognitionem stabilem habeat, et res ipsas amplectens 
memoria non indigeat. memória enim iam pridem cognitorum est 
retentio. Item. memoria est habitus. Aristoteles vero in libello 
de inemoria et somno et somuiorum divinatione quosdain locos 
posuit, per quos et ex contrariis et ex similibus et ex aliis qui- 
busdam recordari rerum aliquarum possumus. Ahi enim loci sunt 
nobis recordandi causae. nam, exempli gratia, per coutrarium 
statim ín contrarium , quod ante dictum fuerit, transeuntes huios 
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ἹΜνημήια. µνηµόσυρα. 

Μνημονεύω. γενική. 4ιαμνημονεύω δέ, 
αἰσιατικῇ. 

ἹΜνήμονος. μγημµονικουὺ. 

ἹΜνημοσύνη. µρήµη. Καὶ Ινημόσυρο». 

ΠΜνήσαρχος. ὄνομα κύριο». 

Μ»νησάσκετο. ἐμέμνητο. 

ἸἩνησιν9είδης. ὄνομα κύριον. 

Μνησικακεῖν. δοτικη. Πολύβιος: Tov µνη- 


6 


Μνηστῆρας. Tob); μὲν τῆς ἀρχῆς τῆς ὑπά- 
του μνηστήρας παρ οὐδὲν ἐποιήσαντο' αἱροῦνται 
δὸ αὐτοὶ πολέμω» tà εἰδότα πάλαι καὶ γενναίων καὶ 
περιβλέπτω» ἔργων ἀγωνιστή». 

ἠἩΜνῃστες. µΡήµμη. 

"AX ἴσχε xàpov µνῆστιν. ὠἀνδρί τοι χρεὼν 
μνήμη» προςεῖναε, τερπ»ὸ» εἴει που πάὐοε. 
ὅτου Ó' ἀποῤῥεϊῖ µρῆστες εὖ πεπονύότος, 
οὐκ ἄν γένοιτ E9* οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. 


σικακεῖν ἐπὶ τοῖς γεγονόσιν οὗδ' ἠντιναοῦν ἔμφασιν 10 Καὶ αὖθις' - 


ἐποίουν oí Ρωμαῖοε. 
Ἱνησίµαχος, ποιητῆς τῆς µέσης χωμφδίας. 
so t» ὅρα µάτων αὐτοῦ ἐσειν Ἱπποτρόφος, Βούσιρις, 
Φίλιππος: ὡς ᾿{«φήναιος ἓν «4{ειπνοσοφισταῖς. 
Μνησιστράτιος. ὄνομα κύριο». 
σεράτεεος δὲ λόγος. 
Μνηστή. ᾗ xaxd µνηστεία» γαμηύεῖσα, ᾖ ἐκ 
παρθενίας µείνασα µνηστή΄ o ἔόειν ἀπείρανδρος. 
Καὶ µνηστεία. 





Πήτηρ via λιπόντα μάχη» μετὰ πότμον ἔἑταί- 
| ρω» 
ἔκτανε», ὠδίνων μνῆσειν ἀνηραμένη. 
Μνήστορα. ἐπιστήμονα. ' Ὅ δὲ τῶν µηχανη- 


Ἰάνησιε-16μάτω» φέρει τὸν µνήστορα. 


M»ía. τὰ τῆς Φαλάόσης ἐξανφήματα, $ βρύα. 
Μνιαρό». 
“λλὰ δέχευ μνιαροῖο βαὐυῤῥαίνοιο τάπητος 
ἐνδυτόν, εὐανθεῖ πορφύρῃ εἰδόμενο». 


tita , Ὅτι (add. Gaisf.) τρία δὲ µέρη εὐμαθείας εἰσίν, ἀγχίνοια y μνήμη, ὀξύτης. καὶ µνηµη µέν ἐστι τήρησις ὧν ἔμαθέ ric* ὀξύτης 
δὲ ἡ ταχύτης (παχύτης *V.) τῆς διανοίας' ἀγχίνοια δὲ τὸ ἐξ ὧν ἔμαθδε Φηρεύειν xal & ur ἔμαθε: e& cum A. in marg. coniecerit, 
expunxi. Hecoxit etiam unus inter Rhett. Graec. T. VII. p. 606. Ceterum pro vulg. ἐπιτήρησις Gaisf. dedit ἐστι τήρησις cam V. 


τήρησις A.B. E. 


6. Mv joco zoc] Praefuit scholae Pythagoricae post Aristaeum, cui πρεσβυτάτῳ ovr. Pythagoras scholam tradiderat, Jamblich. 
1,36. p. 320. Pater Pythagorae, Diog. Laert. VIII, 1. et Pausan. in Corinth. 2. et Iamblich. V. P. 4. Reines. Deinde cum A.B. 


V. delevi: Μνησαρχίδης. ὄνομα κύριον. 
om. V. 


7. Ἀνησάσκετο] lH. A'. 566. 
12. Mv gcíuaxoc) Eadem Eudocia p. 303. nisi quod legit νέας χωµφδίας, Cf. Meinekii Quaest. Scen. III. p. 57. sq. 


9. Σολύβιος ] Fr. gr. 93. Hoc cum seqq. 


14. 295vcioc ἓν 4ειπνοσ.] Praeter fabulas Mnesimachi a Suida hic memoratas Athenaeus laudat etiam eius ZcxoAov , lib. VIL. 


p. 359. εί. 


15. Μνησιστράτιος ] An ἸΜρησίστρατοςἳ Fragmentum epistolae cuiusdam ad Mnesistratum scriptae a Me- 


trodoro Epicur. citatur a Clem. Strom. V. Muesistratei philosophi etiam voluptatem sectabantur, sicut Epicurei et Cyrenaici, 
Athen. VII. p. 279. Seneca eius etiam meminit in Suas. 1. Reines. ἨΜνησιστράτειος. ὁ τοῦ Ἰνησιστράτου οἶχος ὤοη. p. 1364. 


Alteram glossam Med. subiecit Myvzo9w. γενιχῇ. 
ter: quem vide. Küst. µείνασα A. µείνασα νῆστις Hesych. 
phi, repudiat ut opinor formandi ratio vocabulorum. 
Ceterum «v«vópoc Lex. Bachm. p. 302. 


3. πολέμων ] πόλεμο» A. V. 


17. µνηστείαν ] uvcíay B.E. Med. 


6. 1412" ἴσχε κἀἁμοῦ uv. ] Sophocl. Ai. 520 — 524. intermisso v. 522. 


18. µένουσα µνηστή ) Hesychius ali- 


Tum μνηστῆς Photius. Ἅἀπείρανδρος] Agnoscunt iidem lexicogra- 


Malim igitur hóc ad ἄπειρος dvógoc referri, quae per errorem coierant. 
, 


9. οὐχ ἄν γένοιτόὁ 7109 ] οὔ- 


πως γένοιτ ἂν A. V. οὐχ ἂν y£voi9? οὗτος E. et ut videtur B. cum edd. ante Portum.  ,, Dedi οὐχ ἂν γένοιτ (9? cum MSS. Sopho- 


clis optimis, quibuscum alibi saepius consentit Suidas." Gaisf. Praeierat Porsonus praef. in Hecub. pp. X. LVIII. 
150 υἷα λιπόντα µαχ. ] Iuliani Aegypt. XLVIL pr. Anthol. Pal. IX, 447. 


rum , qui secutus est A. V. et Photium. 
Suidas. Λεγάλα χάρις αὐτῷ. Ut 8 qAoUc φλιαρός, 
primula, sive pilus tenerrimus. 


11. Mj- 
16. ἐξανθήματα ) ἀνθήματα B.E. Edd. ante Küste- 


17. Mviapóv] Vocem μνιαρὸν solus lexicographorum veterum nobis conservavit 


Sf d Maec χλοῦς Trees χνοὺς χνιαρός: sic & μνοῦς µνιαρός. Est autem μνοῦὺς lana 
uidas: AMro)g. 5 ἅπα 


δρέξ. ἐν Ἐπιγράμματι Καὶ μνοῦ yoora τερεινοτέρη. Hesych. 


λνοῦς. ἔριον ἁπαλώτατο»ν. Confer etiam Etymol. M. v. 4uvóc. Hinc Ἀβνίος, uv(ov, et µνιαρός. Quare recte Epigrammatista, 
pyiagoio τάπητος, Tapetem musci instar molliusculum. Ceterum eiusdem plane monetae aunt βλιαρόὀς, λιαρός, φιαρός, et si 


quae alia. — Τουρ. I. p. 410. µνιαρὸς & Küsteri Reiskilque dubitatione defendens. 


Authol. Pal. VI, 250. 


batur, parum eleganter. Intellige tapetem villosum. 





recordamur: ut, per amarum recordamur dulcis; per album ni- ' 


gri; per frigus aestus. — M»rzurie. Monumenta. — M»y- 
µονεύω. Genitivo iungitur. at 4ιαμνημονεύων accusativo. 
Mrvsuovoc. Bona memoria praediti. Μνημοσύνη. Me- 
moria. Et Μνημόσυνον. Μνήσαρχος. Nomen proprium. 
Ἀνησάσχκετο. Recordabatur. Μνησιθείδης. Nomen 
proprium. Μνησιχακεῖ»ν. Dativo iungitur. Polybius * Ro- 
enani vero ne minimam quidem suspicionem praebebant , se ob 
praeteritas iniurias ipsis infensos esse. Μνησίµαχος. 
Muesimachus, mediae comoediae poeta. ex fabulis eius sunt, 
Hippotrophus , Busiris, Philippus, ut ait Athenaeus in Dipno- 
aophistis. Μ νησιστράτιος. Nomen proprium. At Myg- 
σιστεράτειος λόγο. — Mv gat sj. Quae desponsata est; vel quae 


18. 4221d δέχευ ] Antiphili Ep. VI,3. 4. 


βαθυῤῥήνοιο ] βαθυῤῥαίνοιο A.B. V. E. Edd. ante Küst. et Anthol. Pal. βαθυῤῥένοιο Gaisfordus suspica- 


virgo expers viri mansit. Mvnyotzoac. Relectis qui con- 
sulatum ambibant , cirum elegerunt rerum bellicarum peri- 
tissimuwn, quique iam olim multa praeclara et insignia faci- 
nora ediderat. Μνῆστες. Memoria. Sed mei quoque me- 
sento. virum enim memorem esse oportet beneficii, quo ab 
altero fuerit affectus. qui eero beneficii in se collati memo- 
riam em animo effluere sinit , nunquam ille virum se genero- 
sum praebuerit. Etalibi: Mater filium , qui ex proelio fuge- 
yat post. mortem sociorum, interfecit, memoriam partus re- 
pudians. ΜἩνήστόρα. Scientem. Ille vero machina- 
rum peritum adducit. Mvíwn«. Alga maris, vel fucus. 
Mviagoóov. Ataccipe musci instar mollem et longis cillis 
dira apetem, quo induaris, floridae purpurae similem. 
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Μνίςδε. ἐσθιει. 

ΜἩΜναώοντο. ἐμγηστεύοντο. 

ῬΜνοῦς. y ἁπαλὴ 9oí5. ἐν ᾿Επιγράμμασε. 

Καὶ uvov χρῶτα τερδει»νοτέρη. 

ΜΗ» ὥ. τὸ µνήσκω. τὸ uve οὐκ ἔστιν περισπά- 
µενο», οὐδὲ γὰρ ἔχει ἐντέλειαν' ἆλλ' ἐπεὶ μονοσύλ-- 
λαβό» ἐστιν, ἐξ ἀνάγκης περισπαᾶται. 

Μνωμένη. μνηστευοµένη. Ότι Kvooc Tóuv- 
ϱιν μνώμµενος, ὡς οἱ δόλῳ οὐ προεχώρεε», ἓχ τού 
ἐμφανοὺς ἤλασε τὴν στρατιά». 

Μογερώ». µοχύηρω». 


Μυγήσας. χαμό», κακοπαθήσας. dvo κα- 


Μό9ων. 0o φορτικὸς καὶ ἄτιμος. καὶ εἶδος 


αἱσχρᾶς καὶ δουλοπρεποῦς ὀρχήσεως. 


Μόνθωνες. παρὼ “ριστοφᾶάνει οἱ εὐτελεῖς. 


ἸΜόδωνας γὰρ ἐκάλου» τοὺς παρεποµένους τοῖς 
5 ἐλευύέροις παϊδας οἱ ««άκωνες. ἔστι δὲ καὶ γένος 
ὀρχήσεως. 


xoic noy, ἀγρυπνίᾳ τε ἀναλισκόμενος καὶ δέει τει- ᾿ 


ρόμενος. 

Μογιλάλος. póyic λαλῶ». 

ΙΜόγις. 

Μογοςτόκος. περὶ τοὺς τόκους κακοπανδοὺ- 
σα. ἔνιοι δέ, ἡ µόγους ταῖς εικτούσαις ἐπιφέρουσα. 

Μόγῳ. καχοπαυείᾳ. | 

M 60:0». μέτρον τει. 

Mó S306. μάχη, πόλεμος, s&goyoc, φόβος, στά- 
σις, 9ógvfoc. 
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2. Mv dovrto] Od. A. 287. 
σκω] τὸ om. B. V. E. Mox addidi περιεσπωμ 
vwjus. 


, 
y 


15 


20 


8. ἐν Ἐπιγρώμμασι (sic *V.)] Philodemi in Anthol. Pal. V,121. Cf. v. Μαγωτερα. 


Mo9S d v9. ὄνομα πόλεως. καὶ Μοθωναῖος, o 


πολίτης. 


Μοδωνία. 54 ἁλαζονεία. παρὰ τὸ µόδος. ἔσει 


10 δὲ καὶ χώρα. 


Μολγός. 0 βραδύς' c 0 τυφλός. οὕτω δὲ ἔλε- 


γον τοὺς ἐξαμέλγοντας καὶ κλέπτοντας τὰ κοινά. 
q ὁ πένης' παρὰ τὸ ἀμέλγεσδαι καὶ ζημιοῦσδαι. 
Αριστοφάνης: 


ΙΜολγό» Ge ποιήσω. 
παρὰ δὲ τοῖς κωμικοῖς μολγὸς ὃ µοχθηρός. Λέγεται 
δὲ καὶ ἀἁμολγὸς ὁ αὐτός. ἀμολγὸς γοῦν 0 ἀμέλγων 
cà κοινά. | 
Μολεῖν. ἑλθεῖ». 
ἩΜόλιβος. µόλνβδος δέ. 
Μολοβρὶς καὶ Μολοβρός. 0 πτωχός. 
Μολούθρός. 


- 


5. τὸ µνή- 


ον cum A. et V. Gaisf. Qui tamen edidit περισπωµε»ο», recte quidem. Silet Grono- 
6. ἐντέλειαν] Slc habent MSN. Pariss. At priores editt. [et E.] ἐντελέχειαν. Küst. 
8. Κῦρος Tóuvow µνώμενοςς ὡς οἱ d.) Haec sunt verba Herodoti lib. l. c. 205. ut Portus monuit. Kuüst. 


7. περισπάσθη] περισπᾶάται Α. 
Vid. infra v. Τόμορις: 


unde petitum esse exemplum arguit et Ὅτι & Gaisf. cum *V. praemissum, et discrepantia quae Herodoteis cum glossa intercedit. 


t) 
Τώωσριν A. τάαυριν B. rauvoi E. 


μογῶν A. 15. ἀπὸ τοῦ µόγις λαλεῖν ) µόγις λαλὼν A. B. 


16. μύλις interpretationem delevi cum A. V. qui μόλις tanquam gl. post v. Λζολεῖν posuerunt. 


Y. 103. — 19. Móy o] Il. d". 27. 


9. ὡς of] ὃς οἱ D. E. Mox οὐ om. B. Med, 


V. 


20. Post hànc glossam cum A.V. delevi: M dioc. xai ἔστιν ἓν τῷ Μαναϊμ. 
σις ] Sic recte habet Hesychius? — At priores editt. male σπάσις. Küst. 


. MóSwv] Apostol. IV,7. ἄπαγε rov µόθωνα ἀπὸ κώπης, i. e. aufer a seriis nugas. Reines. Cf. v. Mays uá9ov. 
σεως ] Statim καὶ φορτικης omiserunt A. V. et Schol. Aristoph. Plut. 279. 


12. Μογήσας)]Ἱ 1l. 8.690. Iu exemplo 
µόγις λαλεῖν E.*V. Glossa sacra: vid. Schleusneri Lex. N. T. 
17. Moyoscroxos] ΙΙ. Π. 187. 
241. gtrd- 
σπᾶσις A. B. V. E. σπάσις * V. Med. et Photius. 


, 


2. ὀρχή- 
3. Λόδωνες. παρὰ «4ριστοφ.] Ab aliis dicti Μό- 


Sext. Aelian. V. H. X11,43. Ὄνομα ἦν τοῦτο τοῖς τῶν εὐπόρων παίδων δούλοιςν οὓς συνειςέπεµπον αὐτοῖς οἱ πατέρες συναγω- 
νιουµένους ἐν τοῖς γυµνασίοις. Et Athen. VI.247. Reines. Ex Schol, Aristoph, Plut. 279. sed ubi pro παρεποµένους legitur πα- 


θατρεφοµένους. Kiist. 
Deest gl. A. — 5. εἶδος ] γένος B. V. Schol. et inter vss. E. 
Aristoph. Equ. 959. Küst. ὁ τυφλός A.B. V. 
argumentationem ex voce paulo notiore duxit. 


λοβρές ignorat Zon. p. 1366. Vid. Od. 0.219. σ.26. 
κύριον xal 6 .... όλος 0. x. V. 





ἈΓνωοντο. Nuptias ambibantL ἨλΜνοὺς. 
Pilus tener. In Epigrammate: Et lana solli corpus tenerius 
habens. ΜΜ νω. ln memoriam revoco.. ura nou est circum- 
flexum, non enim est verbum integrum. quoniam vero πιοιιο- 
eyllabum est, necessario circumflectitur. — M» wuévrs. Cuius 
nuptiae ambiuntur. Cyrus Tomyridis nuptias ambiens, cum 
dolus ei non succederet, aperte copias adversus eam eduzit. 
Μογερὼν. Laboriosorum. Μογήσας. Laboribus coufe- 
ctus, molestiis conflictatus. Cum duobus malis conflictor, qui 
et vigiliis consumar et metu conficiar. Μογιλάλος. Ae- 
gre loquens. — Móyic. — Moyoscróxoec. Dolores in partu 
tolerans. secundum alios vero, .parientibus dolores afferens. 
Μόγῳ. Labore. — Módioy. Mensura quaedam. Ἀόθος. 


Ἁνίει. Comedit. 


Non ex Schol. in Plutum sed ín Equ. 631. haec sumpta esse monet Hemsterhuslus, 


Cf. intpp. Hesychii. 


7. Zon. p. 1365. — 11. Μολγός. 0 βραδύς' 5j τυφλ.] Ex Schol. 


17. οὖν] y' οὖν A. V. γοῦν dedi cum *V.  Snidas enim, ut facit Hesychius, 
Sed unice veram eruit sententiam Symmachus, qui vetustam proverbii fermam 
intellexerit in ridicujam speciem detorqueri, quam Aristophanes denuo fr. 157. perstrinxit: v.Loheck. Aglaoph. p. 966. 
λιβδοςἹ] μόλυβδος B. V. E. quod Pierson. fn Moerin p. 257. praecepit. 


) . 20. Μ ό- 
21. Μολοβρὲς καὶ MolofQoc] µολοβῥός A. µο- 


22. Μολοδρός] Scribe Μολόθουρος. Addunt B, E. Med. Moos ὄνομα 


Pugna, bellum, turba, terror, seditio, tuinultus. Μόθων. 
Vilis et infamis. item, turpis et servili» saltationis genus. M ó- 
Φωνες. Apud Aristophanem sic dicuntar homines viles. Laco- 
nes euim famulos, qui ingenuos sequebantur, vocabant uóde- 
νας. est etiam genus saltationis. — Mo ej» y. Nomen urbis, Et 
Mothonaeus, civis. Ἀοθωγνία. Arrogantia. ab voce µόθος. 
est item regio. Μολγός. Tardus. vel coecus. sic autem vo- 
cabantur, qui pecuniam publicam quasi emulgebant*et furto inter- 
vertebant. vel pauper: quod pauperes quasi mulgeantur et bonie 
spolientar. Aristophanes: Peculatorem te faciam. apud comi- 
cos vero μολγὸς etiam dicitur homo improbus, item ομολγός. 
ἀμολγὸς certe est, qui rempublicam quasi emulget. Ἀξολεὶν. 
lre. — Mólifoc. Contra μόλυβδο. ἈΓολοβρὲὶς et Ἀξολο- 
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Μολοσσὸς καὶ Μολοττὸς κύω». 0 ποιµε- 
νικὸς καὶ µέγας. 

Μολοττοί. 

[Μολοῦσα. παραγενοµένη, πορευὺεῖσα. 

ΜΟολώχ. εἶδωλον τών ΜΙωαβιτῶ». 

MoAdv. ἐλθών, ἑληλυθώς.] 

MóÀ cv. ὄνομα κύριο». 4ριστοφάνης 

Μικρός, ἠλίκος Μόλων». | 

[ἐπὶ εώ» βραχυσωμάτων ἀνθρώπων. πόσος mó- 
8ος; μικρός, ἠλίκος Μόλων.] ἸἩΜόλωνες δύο, ὑπο- 10 
κριταὶ καὶ λωποδύται. | 

Μολπαγόῤας. οὗτος ἦν παρὰ τοῖς Κείοις 
καὶ λέγειν καὶ πράττει» ἱκανός, κατὼ δὲ τὴν αἷ- 
ρεσἰν πλεονέκτη. ὃς πρὸς χάριν ὁμιλῶν τῷ 


6 


Μολοσσὸς ---- ἨΜοναν δρεζ. 
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τοιούτῳ τρόπῳ περιεποιήσατο μογαρχικὴν ἔξου- 
σία». 
Μολπή. ᾠδή. παρὰ Ὁμήρῳ δὲ τὸ παίγνιο». 
Μολπῇ τ’ ὀρχηόμῳ τε’ τὰ γάρ ?' ἀναθήματα 
δαιτός. 


Καὶ αὖθις" 


ΜΜολπῆς à? οὐ λῆγεν µελιτερπέος. 
ἩΜόλπις. μετὰ τοὺς Λ’. δέκα ἄνδρες ἤρχο» ἐν 


τῷ Πειραιεῖ' ὧν εἷς ἦν 0 Μόλπις. 


Μολύβδαινα. 
Μολυβδίδα. 

Μολυβ δίνη. ὄνομα πόλεως. 
Μολύνωῳ. αἰτιατικῇ. 


Moàvotc, μολυρίδος. Μολυρίδας. τὰς 


πλήθει, καὶ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς βίοις ὕπο- 16 ἀκρίδας qoot. 


. sn βάλλων τοῖς ὄχλοις, καί τινας elc τέλος ἀναιρῶ», 


εινὼὰς δὲ φυγαδεύω», καὶ τὰς οὐσίας τούτω» Óg- 
μεύω» καὶ διαδιδοὺς τοῖς πολλοῖς, ταχέως τῷ 





4. ΜολοσσόςἸ Deest gl. A. 


ο 
3. Μολοττοί] Μολοττ V. 


Μομβρώ. ἤ noon, καὶ τὸ φόβητρο». 
Μονανδρεῖ. Οὐκ ἤδεισαν «{ἰγυπτίων ai yv- 
γαΐϊκες τοπαλαιὸν μορανδρεϊῖ». 


Deinde removimus observationem frustra repetitam , "Or; (hoc 


Gaisf. cum *V.) οἱ Molorroi lv τοῖς ὁρχωμοσίοις κατακόπτοντες εἰς μικρὰ τὰς βοῦς, τᾶς συνθήκας ἐποιοῦντο. καὶ lotw ἓν τῷ 
Ῥοῦς ὁ Μολοττὼν. Nola καὶ ἔστιν κτλ. om. ΧΝ. Habet ista in marg. A. qui tres seqq. gl. iguorat. "Has quidem notavit Gaisf. 
7. Μόλω» ] Vid. Baylii Dict. Crit. in v. Molionides N.C. Hemst. Moiwtoqirgc] Ran. 55. Vide ibi Scholiastam. Küst. 
9. ἐπὶ τῶν — όλων om. V. Nec dubitavimus proscribere. Pari tamen iure licet novissima damnare, quorum rudis elocutio 
(Λ{όθωνες δὲ δύο A.) manum prodit recentissimam. Bocyvaoucro» ] µακροσωμάτων Menag. in Diog. Laert. 111,34. Bepu- 
gnat quod supra legitur in v. Mixooc ηλίχος: ἐπὶ τῶν πάνυ βραχέω». 12. Μολπαγόρας. οὗτος ἦν παρὰ τοῖς Κ.] Haec sunt 
verba Polybii, quae Ιορυπίας in Collectaneis Coustantini ab Valesio editis p. 65. unde ea Suidas descripsit. Vide etiam supra 

: v. Ζηµαγωγιχυς, Küst. Polyb. XV,21. Ktíoig] In Excerptis ab Valesio editis hodie legitur Κίοις. Ned Valesius in notis 
ad illa Excerpta osteudit legendum esse Κιανοῖς. Küst. 15. εὐχαιροῦντας ] Sic recto habent MSN. Pariss. itemque Excerpta 
Valesii loco laudato. At in prioribus editt. [et E.] male legitur εὐχεροῦντας. Slguificat autem εὐχαιρεῖν τοῖς βίοις, divitem vel 
opulentum esse: qua phrasi Polybius utitur in iisdem Coliectaueis p. 165. ubi sic inquit: Προέγραφε γὰρ τοὺς εὐκαιροῦντας τοῖς 
Blow q-vycdec , oU µόνον &vdQac , ἀλλὰ καὶ γυναῖκας. Hinc apparet phrasin istam Polyblo familiarem fuisse. Küst. 17. rov- 
των» ] τὰς τούτω» Polyb. 

4. Μολπῆ v ὀρχ. 1 Apud Homerum Odyss. d. (152.) rectius sic legitur: ΛΓολπή v' ὀρχηστύς τε’ τὰ γάρ v ἀναθήματα δαιτός. Rüst. 
7. Μολπῆς Ἱ Simouidis fr. L1I,8. Anthol. Pal. VIl,25. cai λήγει Nuidae indicio Porsonus Tracts p. 258. pro λήδει reddebat. 
8. Μόλπις. μετὰ τοὺς À'. δέκα ἄνδρ. ] Ex Harpocratione. Pro µετὰ autem, ut non solum Suidas hic habet, sed etiam Harpo- 
cratio et Photius in Lexico inedito, scribendum puto κατά: ut sit sensus, tempore XXX. tyrannorum X. viros Piraeeo prae- 
fuisse. Plutarchus enim in Lysandri vita expresse tradit, Lysandrum captis Athenis urbi praefectos XXX. Piraeeu vero X. im- 
posuisse: qui quidem X. praefecti non dubito quin fuerint ipsi illi Decemviri, ex quorum numero Molpem fuisse Suidas ex Har- 
pocratione hic refert. 1d autem si concedatur, scribendum hic esse χατὰ τοὺς λ’. manifestum est. Decem enim illi viri eodem 
tempore in Piraeeo, quo XXX. tyranni in urbe, constituti fuerunt, ut modo memoravimus ex Plutarcho; cuius verba síc se ha- 
bent: Εὐθὺς δὲ καὶ τὰ περὶ τὴν πολιτείαν ἐκίνησε (.4iGavdooc,) τριάκοντα μὲν ly ἄστει, δέχα δὲ ἐν Πειραιεῖ καταστήσας ἄρχοντας. 
Küst. Fefellit emendatio Κὔκετὶ Wytteubachium in Selecta Histor. p. 412. Μόλπης Photius. μετὰ τοῦ λ. V. Ceterum Heine- 
sius: ,, Ad Molpidem scripsit Parmeniscus epistolam de convivio quodam Cebetia, cui interfutt, Athen. IV. 156." 11. Mo- 
λυβδέσσα Ἰ Μολυβδίδα A. B. V. Phot. Lex. Bachm. p. 303. ΛΓολιβόίδα *V. Μολύβδα E. Om. vuly. Μολυβδαίνη. αολυβίδι iun- 
xit Hesychius; Molvfdafrvy et µολυβόί(νη "on. p. 1369. Μολυβδίσι Xenoph. Anab. 111,3, 17. 12. Agnoscit Theognostus Cram. 
p. 113. f. Continuo cum A. V. delevi glossam ex v. Ἐλασμός derivatum: Ἀόλυβδος. Εὶς ἑλασμοὺς µολύβδων γράιροντες. 
13. Om. vulg. Silet Gronov. 14. Post µολυρέδος (uo2ovoíc , µολουρέδος. collato Nicandri Ther. v. 416. reponi iussit Barkerus 
in Etym. M. p. 908. praeeuntibus criticis in Hesychium) delevi χεφάλαιον cum A. B. V. Kidem glossae continua subieci, vulgo 
seiuncta. — 16. Moufoco] Sic habent MSS. Pariss. itemque Hesychíus et Photius in Lexico MS. At priores editt. male uoXv- 

'Boo. Küst. Μομβρω profectum videtur ab corruptione vocis Λζομμω. 17. Μονανδρεῖν] Ἀζονανδοεῖ dedi cum A. ΣΥ. 





βρός. Mendicus. ἸἩολοθρός. 


Aw». Nomen proprium. 


Moloccog εἰ Μολοττὸς etiam πεοὶ datis aut. in exilium pulsis, bona eorum publicaus 


χύω». Canis Molossus. id est, pastoralis et magnus. Mo- atque inter multitudinem dividens brevi reziam potestatem sibi 
Aottofl. [MoAovca. Profecta, quae ivit. Μολωώχ. comparavit. ΛΤολπή. Cantio. at apud Homerum ita voca- 
Idolum Moabitarum. Μολω». Profectus, qui venit.]  Mó- tur ludus. Cantuque et saltatione, quae sunt ornamenta con- 


Aristophanes: Quantus? Eriguus, ut — virii. Et alibi: Suaviter autem canendi non faciebat finem. 


Molo. (dicitur de hominibus pusillis.] Molones autem duo fue- 
runt, histrio et grassator. — MoAzzayóo«ec. Molpagoras apud 
Cianos vir fuit et ad dicendum agendumque promptus, et inge- 
nio popularis atque ambitiosus. is populi benevolentiam captans, 
et locupletissimos homines damnandos populo obiiciens, nonnullis 


MóàÀlzig. Post XXX. tyrannos X. viri Piraeeo praefueruut ; 
quorum unus fuit Molpis. Ὀολύβόαινα. Ἰολυβδέδα. 
Μολυβδίνη. Nomen urbis. ΛΓολύνω. Aptum accusativo. 
MolvQ(íg, µολυρίδος. ltà vocaut locustas. — Moufoo. Lar- 
và, et terriculamentum. ἹΜοναγν δρ εξ. Aegyptiorum uro- 
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Μοναρχία —— Μονήρις βίος. 
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Μοναρχία. µονοκρατία. Πολύβιος. Ἡ τών καθαρᾶς ὑπηρεσίας καὶ Φεραπείας καὶ ες ἆμερί-- 


µονάρχων ἀσφάλεια τοπαράπαν iv τῇ τών ξένων 
εὐνοίᾳ κεῖται καὶ δυνάμεε. 

Μοναχῇῆ. ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ µοναχῶς. -Ξε- 
νοφῶν' Ὡς ἐπὶ τῇ ὑπερβολῇ toV ὄρους, ἧπερ µο- 
vay εἴη πορεία; ἐπιθησόμενοι τοῖς Ἕλλησι, 

Μοναχός. Φησὶ 4ιονύσιος' Ἡ δὲ τῶν τελου- 
µένων ἁπασῶ» ὑψηλοτέρα τάξις ᾗ τῶν μοναχῶ» 
ἐστιν ἱερὼ διακόσµησις, πᾶσαν μὲν ἀποκεκαύαρ- 


µένη κάθαρσιν ὁλικῇ δυνάµει καὶ παντελεῖ τῶν ol- 10 ἑερουργουμένη. 


χείων ἐνεργειῶ» ἀγνότητε, πάσης δὲ ὅσης Φεμιτὸν 
Φεωρεῖν αὐτῇ ἱερουργίας ἐν νοδρᾷ Φεωρίᾳ καὶ κοι- 
νωνίᾳ γεγενηµένη, καὶ ταῖς τών ἑεραρχών τελεεωτι- 
καῖς ὀυνάμεσεν ἐγχειριζομένη, καὶ ταῖς ἐνθέοις αὐ- 


στου καὶ ἐνιαίας ζωῆς, ec ἑνοποιούσης αὐτοὺς ἐν 
ταῖς τών διαιρετων ἱεραῖς συμπτύξεσιν slg Φεοειδῆ 
µονάδα καὶ 'φιλόθεον τελείωσιν. διὸ καὶ τελε- 57 


6 στικὴν αὐτὴν y ἱερὰ Φεσμοθεσία χάριν ἐκάλεσε' 


xoí τινος αὐτοὺς ἠδίωσεν ἀφιερωτικῆς ἐπικλήσεως, 
οὐχ ἑεραρχικῆς (ἐκείνη γὰρ ἐπὶ µόναις γίνεται ταῖς 
ἱερατικαῖς τάξεσι»), ἀλλ ἱερατικώς ὑπὸ τῶν 
ὁσίων ἱερέων τῇ ἱεραρχικῇ τελειουργίᾳ δευεέρως 
Περὶ μοναχῶν. Ἐκεῖσε δὴ 
φρονειστήριον ἦν ἀνδρῶ» φιλοσόφων τὸν βίον, 
povoyoi δὲ οὗτοι κατονοµάζονταε, oic ἔργον προ-- 
εκδημεῖν τοῦ σώματος, xal ζώντας τεὠνάναι, xai 
σώφρονε µανίᾳ vivi µεταφοιτᾶν πρὸς Tu κρείτ- 


τών ἐλλάμψεσιε xai ἑεραρχικαῖς παραδύσεσιν ἐκδι- 15 tora. 


ὁασκομένη τὰς ἐποπτευύείσας τῶν κατ αὐτὴν ic- 
θῶν τελετῶν ἱερουργίας, καὶ πρὸς τῆς ἑερᾶς αὐτῶν 
ἐπιστήμης ἀναλόγως elg εελειοτάτη» ἀγομένη τε- 
λείωσι». ἔννεν οἱ Φεῖοι καθηγεµόνες ἡμῶν ἔπωνυ- 


Μόναμσος. ὄλομα κύριο». 

Μονεεφορῶ. ἓν ἐμάειον φορῶ. 

Μονήρης βίος. Toi; τὸν μονήρη ἐπανηρη- 
µένοις βίον οὕτω διάγει», ὡς μονήρη ' καὶ τὸν ἐε- 


μιῶν αὐτοὺς ἱερῶ» ἠξίωσαν καὶ οἱ μὲν Θεραπεν-- 20 ράσύαι λαχόντα ὁσίως ἑερατεύειν' καὶ ἕκαστο» ἃ 


τάς, οἱ δὲ Μοναχοὺς ὀνομάσαντες, ἓκ τῆς τοῦ Θεοῦ 


ἤσκηται µετιέναν. 


1. µονοκρατία ] Hanc lectionem ex MSS. Pariss. revocavi: cuius loco priores editt. (et E.) exhibent µογοκρατορία: quod minus 


placet. Küst. uovoxga*' A. Praestat vetus scriptura. 


eervaverat. Küst. Sub glossae finem expunxi cum A. V. Καὶ Μοναρχὼν γενικῇ. 4. 


Πολύβιος Ἰ Lib. XI. c. 11. (c. 13. extr.) ut Iac. Gronovius recte ob- 


Ξενοφῶ» ] De Expedit. Cyri lib. IV. 


p. 328. (1V, 4,18.) ut Portus monuit. lbi autem sic legitur: Παρεσχευάσθαι δὲ αὐτὸν ἔφη, oc ini τῇ ὑπερβολῇ τοῦ ὄρους ly τοῖς 


στενοῖς, Ἰπερ µοναχὴ εἴη πορεία, ἐνταῦθα ἐπιθησόμενον τοῖς Eligo: — Küst. 
7. Φησὶ 4ιονύσιος ] Kcclesiast. Hierarch. ο. 6. ut Pearsonus observaverat. Kuüst. 


Mox ὡς om. V. 


Cf. Plat. Legg. 1V. p. 720. 
ὅσης θεμιτὸν 


11. ἀγνότητι ] ἁγιότητι E. 


Φεωρ.] Sic recte legitur apud Dionysium Areop. loco Jaudato. At priores editt. (et A. B. V. E.] male habent, οὔσης θεμιτον etc 


KRüst. 14. ἐνθέοις ] ἐνθέαις B. et E pr. 
(cum Med.) et ἐντεῦθεν K. 


16. τὰς ] καὶ rdc A.B. V. Med. 
ἀγομένη ] S. Dionysius melius «ναγομένη. Küst. 


T 
18. τελειοτάτην ] τελειότη Ν. Mox ἀγομένην 
20. χατηξίωσα» ] ἠξίωσαν posui cum A.V. 


Ad hanc scribendi discrepantiam referendum videtur xa/, quod ante oí male positum est. 


3. ἐἑμπτύξεσιν ] Apud 8. Dionysium rectius legitur συμπτύξεσιν. Κῑδι. συμπτύξεσιν A.B. συµπήξεσιν V. 
7. ἱερατικῆς ] Scribe £eoapxyixrc, ut habet S. Dionysius. Küst. {ἱεραρ- 


duximus ex A. B. V. E. Med. Mox τινες E. τινας Med. 
χιχής A. V. ἱεραρχιχῶς B. E. 


ànl µόναις ] ἐπιμόνως E. Med. 


5. αὐτοῖς ] αὐτὴν re- 


8. dÀÀ [epevixo)c ὑπὸ τῶν ὁσίων ito. ] Locus hic ex S. Dio- 


nysio sic emendandus est: ἀλλ ἱερουργικῆς, ὑπὸ τῶν ὁσίων ἑερέων τῇ iegaQyaxy τελετουργίᾳ δευτέρως ἑερουργουμένης. Küst. 


ἀλλ’ ἱεραρχιχὼς Med. sola. 10. Περὶ 


vius neque additamentum memoravit, et Theophylacti locum ah *V. abesse perscripsit. 


Movaxocv accesserunt ex A. et V. marg. Mox ἐχεῖ V. item ap. Gaisf. Nam Grono- 


Extict δὴ φροντιστήριον ἦν ἀνδρῶν 


φιλοσ.] Fragmentum hoc legitur apud Theophylactum Simocattam lib. 1. c. 14. Küst. "Ev9a δὴ qo. ἐτύγχανεν ὄν Theophyl. 


16. Μόναισος] Morocos B. E. ἸΜόναυσος *V. Mover: Zon. p. 1367. 
Π{ονηφορῶ Med. ἸΜονηφορὼ. £y φοθὼ. μονειμοφορὼ (qOoyyov Zion. p. 1373. 
ove 19. βίον ἐπανμρημένοις ] ἐπανμρημένοις βίον Α.Ε. ἐπανῃρημένον 


βίον. Contra Zon. p. 1367. Μονήρης. ó μοναδικὸς βίος. 


βίον V. lnitio legendum videtur Τοὺς et mox ἐπανμρημένους. 





res olim uno viro nesciebant esse contentae. Μοναρχία. 
Monarchia. Polybius: Monarcharum securitas in peregrino- 
rum militum benevolentia et potentia sita est. Movayjp. 
Adverbium. unice. Xenoplhon: Ut in montis cacumine , qua 
unica via patebat , Graecos aggressuri. Movayosc. Dio- 
nysius dicit: Summus cero eorum, qui perfectius vitae insti- 
tutum amplectuntur, est sacer Monachorum ordo, ab omni 
labe accurate purgatus, cvitaeque sanctimonia conspicuus, et 
omnis ministerii , quod quidem ei fas sit aspicere, per intel- 
ligentiam spectator et particeps, et ea qua praediti sunt pon- 
tifices consecrandi facultale initiatus, divinisque eorum illu- 
strationibus,  hierarchicisque traditionibus edoctus sacro- 
rum initiorum sacros ritus, quorum epopta fuit , atque san- 
cta eorundem scientia pro modo suo ad summam perfectionem 
erectus. hinc divini praeceptores nostri sanctis eos nominibus 
appellari voluerunt, alii Therapeutarum, alii Monachorum ; 


17. Movtiqogoo] Μονειμοφορω B. probabiliter. 
18. Hesychius: Movyor βίον. uovayixov 


τὸν ἱερᾶσδαι ] τὸ ἱερᾶσθαι B. E. Med. 


a puro Dei ministerio et cultu, individuaque et singulari οἱ- 
ta, quippe quae eos unum faciat cum sanctis rerum dividua- 
rum coniunctionibus ad divinam unionem Deoque gratam per- 
fectionem adipiscendam. itaque gratiam initiandi sacra lez 
iis concessit , dignataque eos est appellatione sacra, non pon- 
tificia quidem (ea enim tantum ad pontificum ordinem perti- 
net), sed sacerdotali, quae a sanctis sacerdotibus secundo 
a pontificio munere loco adhibetur. — Item de monachis. Hic 
f"it monasterium virorum philosopham eitam agentium ( Mo- 
nachos eos eocant), quorum hoc est opus, ut ante mortem 
migrent ex corpore, et viventes sint mortui, et sana quadam 
insania praestantius citae institutum amplectantur. Mo- 
ναισος. Nomen proprium. Movtiq opo. Unicum pallium 
fero. Μονήρης βίος. Qui vitam solitariam sunt amplexi, 
sicut solitariam eam degere oportet: et cui sacerdotium obti- 
git , sancte sacerdotio fungi; et unumquemque ea tractare, in 


877 J Movs5vo — Μόνον xoi ἓν διαφέρει. 878 





Movs$cva. 9 Hoa παρὼ ἈΒυμαίοις ἐξ αἰτίας Μονόζαωνοι. ἔφοδοι βάρβαροι. 5$ ἀπελώται 
τοιᾶςδε. “Βωμαῖοι δὀδηθέντες χρηµάτω» ày τῷ πρὸς µμµάχιμοι. Σοφοκλῆς: 
Πύῤῥον καὶ Ταραντίνους πολέμφ, ηὕξανεο τῇ Ἡρφ' El ὁ ἄνὸρ & οἱόζωνον αὐδήσεε, σαφῶς 
τὴν δὲ χρῆσαε αὐτοῖς, εἰ τῶν» ὅπλων ἀνθέξονται vovv ἐσεὶν ᾖδη τοὐργο» clc ἐμὲ ῥέπον. 


μετὼ δικαιοσύνης, χρήματα αὐτοῖς μὴ ἐπιλείψει». ὃ «ἹΠἩΜονόζωνοε. οἱ είµιοι τῶν στρατιωτῶ», οἱ μὴ 
τυχόντες οὖν οἱ "Popolo. τῆς αἰκήσεως ἐτίμησαν «ὸν αὐτὸν τοῖς ἄλλοις ζωστῆρα φοροῦρτες' οἱ ἀσύν- 
"Hoav Μονήτα», τουτέσει σύμβουλο». τὸ νόµισµα τακτοι καὶ ὡςανεὶ λῃσταί. 


ἐν τῷ ἑερῷ αὐκῆς ὀρίσαντες χαράετεσόαε. '"Movotípova. µονοχίτωνα. 53 
Λονιός. ἄγριος 0c, 0 peuovepéroc: 7 ὃ µο- Movóxspec. ζφον, 0 παρὰ τῆς φύσεως ἓν 
νόλυκος. 10κέρας ἔλαβε». οὕτω καὶ οἱ τῆς εὐσεβείας ερόφεµοι 
Μονίπποες. τοῖς ἐπὶ ἑνὸς ἵππου ἀγωνιζομέ- μίαν προςκυνοῦσι Φεότητα. «αβίδ' Καὶ ὑψωθήσε- 
νους δρόµο». ται ὡς µονοκέρωτος τὸ κέρας μον. 
Μονιτάριοι. οἱ περὶ εὸ νόμισμα τεχνῖταν ο ΠἩοροκρήπεδι. «o ἉἙρμῇῃ. φασὶ γὰρ τὸν Φεὸν 


ἐπὶ ««ὐρηλιανοῦ διέφῶδιραν τὸ νόµεσµα, καὶ τὺν «τοῦτον Περσεῖ ἐπὶ εὖν τῆς Γοργοὺῦς τομὴν ἀπιόντι 
ἴδιον ἄρχοντα Φηλικήσιμον ἀνελόντες,. ἐμφύλιον 16 τὸ ἕτερον τών ὑποδημάτων ὀόντα τὸ ἕςερο» ἔχειν 
ἐγείρουσι πόλεμο»' οὓς μόλις ««ὐρηλιανὸς χειρωσᾶ- µόνο». 


µενος, ὑπερβαλλούσῃ κολάσεων ὠμόσηει κατειργᾶ- ΠΜονόλοπα. µονόδερµα, µονόφυλλα. 
σατο. | Μοομαχοτροφεῖο». 

Μονογενῇ. εἰν µονότητα. — dafíó: Καὶ ix ' Μόνον xai £v διαφέρει. μονᾶς fj ἓν τοῖς νοη- 
χειρὸς κυνὸς τὴν μονογενῆ µου. 20 τοῖς οὖσα, ἓν δὲ εὸ ἐν τοῖς αἱσθητοῖς ἀριδμοῖς. καὶ 





1. Μονῆτα] Μονήτα A. Med. Nomen inscriptam, id quod rarissime contigit, Nummo Alexandrinorum apud Zoégam p. 244. 
2. τοιαύτης ] τοιᾶςδε A.B. V. 4. ἀνθέξονται ] ἀνθέξωνται V. 5. Praestat αὐτούς. 8. iy ἑερῷ Med. 9, Μονιὸς ἹἸ 
Usi sunt hac voce LXX. Interpretes Psalm. LXXIX, 14. Ἑλυμήνατο αὐτὴν Uc ἓχ δρυμοῦ καὶ μονιὸς ἄγριος κατενεµήσατο αὐ- 
τήν. "Theodoretus in illum locam: Λξονιὸν δὲ ἄγριον καλεῖ τὸν χαθ᾽ ἑαυτὸν διάγοντα σὺν, ὃς τῶν ἄλλων ἐστὶν ἀγριώτερος, ἅτε 
δὴ καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς χοινωνίαν ἁποστρεφόμενος. Huc Suidas respexit, ut Pearsonus etiam observaverat. QCoufer celeberri- 
mum Spanhemium in Callimachum p. 184. 185. Kiüst. 'Theognostus p. 55. τὸ δὲ µονιὸς 0bürerea* Φδεχόµενον δὲ xal αὐτὸ πλεονα- 
σιὸν τοῦ U ἓν τῷ ovUrioc ὕπνος. Glossa sacra: de qua satis explicuerunt intpp. Hesychii. Bartonum in Plutarch. p. 198. af- 
fert Toupius. — utuorouévoc] ὁ µεμονωμµένος Α. — 11. Μονίπποις ] Vide Kustath. in Odyss. έ. p. 1539,30. Küst. 13. oi 
ἐπὶ ««ὐρηλιανοῦὺ διέφθειρα» τὸ vóu.] Locus hic ex Eutropii Breviario verbatim conversus est, ut recte monuit Nalmasius in Fl. 
Vopiscum in Aureliano (c. 38.]. Sic enim Eutropius: Hoc (Aureliano) imperante etiam in urbe monetarii rebellaverunt, vi- 
tiatis pecuniis, et Felicissimo rationali interfecto, quos Aurelianus victos ultima crudelitate compescuit. Ceterum quod 
ad rem ipsam attinet, Victor et Vopiscus ab Eutropio dissentiunt, quippe qui scribunt, auctore Felicissimo seditionem a mone- 
tariis motam fuisse. Vide Salmasium loco laudato, et Turnebum Advers. p. 603. Kiist. 15. «Ειλιχήσιμον Edd. ante Gaisf. 
17. ὑπερβαλούση V. 19. {αβίόὸ ] Psalm. XXL21. Küst. 


. Movoót oro] Glossa sic affecta, praesertim si quis memoriam loci Sophoclei perpendat, ut ab lectorem sedulitate liceat eam 
derivare. 2. Σοφοκλῆς] Oedip. R. 846. 4. ἐμὲ A.B. V. E. Med. ἡμᾶς interpolatio Küsteri. 5. Μονόζωνος. οἱ tí(utor 
τῶν στρατ. ] Eadem αὐτολεξεὶ habet Olyimpiodorus in XX. [29,25.] Iobi p. 450. ut monuit Nuicerus iu Thesauro Kcclesiastico. - 
Küst. 6. $ ἀσύντακτοι ] οἱ ἀσύνταχτοι A. B. E. *V. 9. Μονόχερως. (por, 6 παρὰ τῆς qvo. ] Haec sunt verba Theodo- 
reti in Psalm. XCK p. 769. Kiüst. 13. MovoxQ5710:] Ex Artemid. 1V,63. qui locus e Suida redintegrandus sit, petita 
docuit Gaisfordus, comparans etiam μονοχρήπιδα de lasone dictum Piudari Pyth. 1V,133. 15. τὺ ἓν ] τὸ ἕτερον post δόντα 
A.B. V. 17. MovóAona) Μονόλωπα Kdd. ante Küst. Hesych. et Zon. p. 1367. Μονόλοπα MSN. cum Photio et Lex. 
Bachm. p. 303. Tum µονόδερμα neglexit Küsterus, adversante vel Lex. Bachm. µονόφυλλα, µονόδερµα Photius. 





quibus se exercuit. Movsv«. Moneta, coguomen lunonis Ἀονόζωνοι. Barbari regionem incursantes. vel latrones qui 
apud Romanos, quod tali de causa ei tributum est. Homani cum — armati praedas abigunt. Nophocles: Sin tnum latronem dixe- 
in bello contra Pyrrbum et Tarentinos pecunia egerent, lunoni — rit, res ista manifeste ad se pertinet. Ἀονόζωνοι. Mi- 
votum fecerunt. illam vero ferunt respondisse, si bellum iuste — lites honoratiores, sive qui cingulum ab aliis diversum gestant. 
gererent, pecuniam ipsos non defectaram. Romani igitur voti — vel, qui separatim. vagautur ut latrones. Movotíuorc«. 
compotes facti lunonem Monetam coluerunt, hoc est Consul- ^ Una tunica indutum. Morvóxtotoc. Unicornis, quod auimal 
tricem , et decreverunt, ut nummi in eius templo cuderentur. — unicum cornu ab natura accepit. sic etiam pietatis alumni unum 
Movios. Porcus silvester, sic dictus, quod segregem agit vi- — adoraut deum. David: Et cornu meum ectolletur ut wnicor- 


tam. vel lupus solitarius. Movízn7oic. lis qui singulari- — mis. Μονοκρήπιδε. Mercurio. aiunt enim deum liunc Per- 
bua equis cursu certant. Movir&gtoi. Monetarii. hisub — seo, ad Gorgouis caput amputaudum profecturo, alterum cai- 
Aureliano monetam corruperunt, et Felicissimo praefecto suo — ceorum suorum dedisse, alterum vero retinuisse. Mo»o- 
interfecto bellum intestinum excitarunt; quos Aurelianus vix tan- λοπα. Unicam pellem habentia. unicum folium habentia. 
dem victos atrocissimis suppliciis consumpsit. Μονογενήη. ἹἩΜονομαχοτροφεῖο»ν. Μόνον. Nolum et Unum diffe- 


Unicam. David: Et ex manu canis desertam (animam eripe.] runt. Solum est enim in intellectilibus, Unum vero in sensilibus 
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1. τὸ µέτρον ] τὸ om. Α.Β.Ε.ΧΥ. delevi: 


$e 


. οὗτος di] δὲ omisi cum Α. ΣΥ. 


| Φοῦσιν. 


i 
Móvov xoi £y διαφέρει —  Mo£oc. 880 
οὗτος 0 Κιφησοφῶ» δοῦλος ἦν συμπονῶν αὐτφ pá- 
λισεα τὰ µέλη. ἑκωμῳδεῖςο συνεῖναι τῇ γυναικί. 
ἸΜονφδεῖν ἐκ ΙΜηδείας * 

Ὀλόμα», ὀλόμα», ἀποχειρωύὺεὶς 

τᾶς ἐν εεύελοισι λοχευοµένας. 
περὶ Ἰελανύίου λέγει τοῦ ὀψοφάγου, ὅτι dquxó- 
µενος ἐν τῇ ἆγορῷ ὀψωνῆσαι ἐγχέλεις, καὶ μὴ εὐρὼ» 
σχετλιάσοι' παρόσον οἱ µάγειροι μετὰ τεύτλων 
ἔψουσι τὰς ἐγχέλεις. 

"Μονῳδία. ᾖ ἀπὸ σκηνῆς ᾠδὴ ἐν τοῖς δρά- οτε 
paci. Καὶ μονφδεῖν, τὸ 9otveiv. Ἰονφδία A£ye- 
ταε, ὅταν εἷς μόνος Λέγῃ τὴν ᾠδήν, καὶ οὐχ ὁμον 
0 χορός. 

Μονῳ δία ἐσεὶ Φρῆνος ᾠδῆς, µήτε προςώΩπο- 
16 ποιία» ἔχων μήτ' ἠφοποιίαν. Kai τὸ µεῖζο», οἱ μὲν 

ἄλλοι τοὺς ἐκπεπτωκότας σοφίας φρηνονσι. σὺ δὲ 
ὡς ἀλετηρίους καὶ µηδέποτε γευσαµένους αὐτῆς τε- 
ὑρήνηκας. 


7? μὲν μονὰς κατὰ τὴν Ἰσότητα καὶ µέερον λαμβάνε- 
ται, ἡ δὲ δυὼς καθ ὑπερβολὴν καὶ ἔλλειψεν. 
Μονονουχί. σχεδόν», ἐγγύς, ἀντὶ τοῦ, κυρίως 
εἰπεῖν, 9 παρ ὀλίγον εἰπεῖν. | Movovovyi τὸ τῆς 
τραγῳδίας ἐπιφθεγγόμενο»' ᾿Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα. 5 
Μόνος Φεῶν 9ávatoc o) δώρων ἐρᾷ * 
«ἰσχύλος φησί. 
Μονοστόλῳ. µίαν στολὴν ἔχοντι. 
Μονότροπος. uóvoc εραφείς, ἀγαθός, ἁγύ- 
votos. | 10 
Μονοτρόπους. τοὺς ἕνα Gxorrov ἔχοντας, xoi 
τῆς ἀρετῆς µόνης ἐπιεμελουμένους, καὶ μὴ vvv μὸν 
ταῦτα, νῦν δὲ ἐκεῖνα προαιρουµένους. 
Ἰονουχία. 0 μόνος βίος, χωρὶς γάμω». 
[Μονουχεώγνος.] 
Μονοχίτωγνος. 
Μονῳδεῖν. τὸ Jogveiy. ἐπιεικῶς γὰρ πᾶσαι 
αἱ ἀπὸ σκηνῆς qoi ἐν τῇ εραγῴδίᾳ 9ρῆνοέ εἶσι». 


᾿4ριστοφάνης' , ἸΜόξος, «υδός' ὃς πολλὰ καὶ καλὼ ἐργασάμε- 
Eis' ἀνέτρεφο» µονώδίαις, Kigggoyorta90voc, καὶ τὸν Μήλην τῆς τυρα»νίδος καὐθελώ», τοῖς 


μωνύς. «υδοῖς παρεκελεύσατο τὴν δεκώτην ἀποδοῦναι, 





scribendum enim, ut prius membrum alteri exaequetur, xar' ἱσότητα καὶ µέτρον. |n 


fiue συλληψιν E. Statim cum A. V. delevi glossam : Movovov. &ytá τοῦ uovovovyx(. 3. Μονονουχέ — ἐγγύς ] Schol. 
Platon. p. 461. et Photius. 4. Movovovyi : τὸ τῆς τραγ.] Theophyl. Simoc. lib. VH. c. 15. “ο δὲ Χαγάνος δυςανασχέσως el ye τὰ 
βασιλικὸ καταδέξασθαι δώρα. uovovovyl τὸ τῆς τραγῳδίας ἐπιφθεγγόμενος Ἔχθρων ἄδωρα δώρα, κοὐκ ὀνήσιμα. Hinc Nuidas 
sua descripsit. Aust. Notum ad celeberrimum dictum Sophoclis Ai. 665. alludi: vide v. doa. 6. Μόνος Φεὼν 9«r.] 
Versus hic Aeschy li legitur apud Aristophanem Ran. 1438. unde eum Suidas descripsit. Küst. Integrior versus extat in vv. 
Θανατῶν et Ildyxowos. δώρων οὐχ] οὐ δώρων A. V. E. — 8. Movocotólo] τῷ κατὰ µόνας ἐλθόντι Hesychius. — 9. τρα- 
φεές ) Hesychius et Photius in Lexico inedito habent στραφείς. Küst. τραφείς Photius. ἀγαθός ) Rigaltius in Phaedrum [1V, 
4.) recte emendat «γαμος. Kiüst. ldem editores in Photium et Hesy chium intulerunt. 11. M ονοτρόπους] Ex Theodoreto 
in Ps. LXVII,7. petita esse monuit Ernestius. 12. τοὺς ἀρετῆς ] τῆς ἀρετῆς A. V. Theod. μόνους *V. 15. M ονου- 
χιω»] ]mmo Μουνυχιων. Sic enim ab aliis mensis hic vocatur. Kiüst. Μουνυχιῶνος A. E m. sec. Μονουχιώνος E pr. V. Med. 
Apparet homines industrios annotasse, quod alicubi vitiose perscriptum invenerant, ἈΓονουχιώνος. ld intra uucos recepi, sub 
finem etiam deletis ονοµα µη»ός cum A. 16. Μονοχίτω-νος ] Fors. Movoyítov , Ἀ{ονοχίτωνος. "Vid. Lucian. Cronosolon. 
CT. III. p. 394.) Reines. 17. V. Schol. Luciani Couscr. Hist. 1. 19. ««ριστοφάνης ] Ran. 954. Νιφησοφῶντα eidem errori 
debetur, cui superior glossa Κιφησοφῶ». 
2. ὃς x«i ἐκωμφδεῖτο ] ὃς χαὶ om. A. B. V. E. Edd. ante Küst. Saltem supplendum δὲ post 
Tum ἐχωιῴδει E. et Edd. ante Küst. In fine αὐτοῦ om. A.B. V. E. Edd. ante Küst. Aliquantum discrepat Schol. 
"Or. ἑδόχει δοῦλος dv συωπονεῖν αὐτῷ ὃ Kgqucoqoy, xal μάλιστα τὰ μέλη: ὃν καὶ συνεῖναι τῇ γυναιχὶ αὐτοῦ xou 
3. Μονῳδεῖν ἐκ Μηδείας - ?0À. ] Aristophanes Pac. 1002 4. 4. ἀποχηρωθεὺς Med. sola. 5. τᾶς Ἱ vac Κάά. 
vulgg. cum Schol. Arist. Acharn. 894. τεύτλοισι ] τλεύτοισι Α. τούτοισι E. qui infra τούτων pro τεύτλων. Tum ὀψωνέσαι Med. 
8. σχετλιάσει Ἱ σχετλιάσοι A. B. V. et inter vss. E. παρόσον οἱ µάγειροι μετὰ τεύτλ. ] Huc pertinet alius loeus Aristophanis, 
qui extat in Acharn. 893. Küst. 10. Movodtiv di] Μονφδία A. B.* V. Hesych. Phot. MovquÓía, λέγεται δὲ Lex. Bachm. 
p.303. Ceterum haec cum glossa superiore Photius aliter concinnavit. 17. 1£9p5v5xac vereor ut membrorum relationi con- 
veniat. 19. Μόξος, -fvdóc* ὃς πολλὰ ἐργ. ] Haec sunt verba Nicolai Damasceni, quae descripta sunt ex Collectaneis Con- 


stantini ab Valesio editis P. 442. ut Pearsonus etiam observaverat. RAiüst. xai xcid addiderunt A. B. V. E. cum Excerptis. 
Tum τήν µήλην Med. 


ἑχωιιῳδεῖτο. 
Aristoph. 


numeris. et monas quidem secundum paritatem et mensuram 
capitur; dyas vero secundum excessum et defectum. |. Movoyv- 
ο v zí. Fere, propemodum, prope dixerim. — Perum aberat 
quin dictum illud Tragici proferret: Hostium infausta dona. 
M όνος θεὼν 9av. Aeschylus: Mors $ola inter deos non eapi- 
tur muneribus. MoroctoÀo. Unicam vestem habeuti. 
Movotgozr oc. Solitarius, caelebs, expers uxoris. Movo- 
1007t0vc. Eos qui unum aibi proponunt, ut soli studeant vir- 
tutí, neque modo hoc modo illud institutum amplectuntur. 
Movovyíc. Vita solitaria et caelebs. [Μονουχιῶνος.] 
ΠΓονοχίτωνος. -Movwmodttv. Carmen flebile canere. 
omnia enim carmina tragicorum quae in scena recitantur, vere 
»unt lamenta. Aristophanes : Deinde alui monodiis , éisque Ce- 
phísophontem immiscui. Cephisophon servus erat, qui eum in 


carminibus componendis plurimum adiuvabat. idem ab comicis 
perstringebatur, quod cum eius uxore rem haberet. |. Ez Mewdes 
flebiliter canere: Perii, perii, quem elapsae sunt in θεές de- 
Litescentes. de Melanthio heluone ista dicantur, quasi cum in 
forum venisset ad emendas anguillas , neque invenisset, lamen- 
taturus esset. deinde quod coqui anguillas cum betis coquere 
solent. Μονωῳδία. Lamentatio; qua poetae tragici in scena 
utuntur. Et Movodsi» , lamentari. Morvqoóíc autem dicitur, 
cum unus tantum carmen canit, neque simul cum eo chorus. 
MovwoóÓ(í«. Est lamentatio sine prosopopoeia et ethopoeja. Kf 
quod maius est, alii quidem eos deplorant , qui sapientia ez- 
ciderunt: tu vero ut sceleratos. et qui sapientiam nungwem 
degustarint , deplorasti. Mótogc.Moxus, Lydus. hic mul- 
tis praeclare gestis, et eversa Melae tyrannide, Lydos hortatus 
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καῦ ὃ ηὔξατο, τοῖς Φεοῖς. οἱ d ἐπείθονεο, καὶ 
ἀπαριθμοῦνεες τὰ ««ήματα, ἐξήρουν δεκάτην 
ἀπάνεων, καὶ ικατέθυο»ν. ἐκ τούτου μέγιστος αὖ- 
χμὸς καταλαμβάνει «4υδίαν. καὶ πολλὰς σερατιὰς 


λέγεται πεποιῆσθαι. καὶ f» αὐτοῦ κλέος μέγιστο» 5 


à» «4υδοῖς ἐπέ τε ἀνδρίᾳ καὶ δικαιοσύνη. ταῦτα 
πράδας ἐπὶ εὖν Κράβο» àosdAg , καὶ ταύτη» εἷλε καὶ 
ἐπόρύθησε' τοὺς δὲ ἀνθρώπους elc τὴν πλησίον λί-- 
μ»η» ἀγαγὼν κατεπόντωσε. 

ΠΜόρα. sà συκἆάμιγα. 

"Mooíux:. ἑλαῖαι ἑεραὶ τῆς “«Φηνᾶς, ἐξ ὧν τὸ 
ἔλαιον ἔπαῦλον ἐδίδοεο τοῖς νεκώσι τὰ Πανανὺή- 
ναια. ἦσαν δὲ πρῶτσαι εβ τὸν ἀριώμό», αἱ µετα- 
φυτευῦεῖσαι- ἐκ τῆς ἀκρσπόλεως εἲς ““«καδήμια». 


10σναε. 


τος σηκὺν ὑπ ἐμοῦ ἐκκεκόφθαε. ἐπεφύεευτο δὲ 
à» τῷ γυµνασίῳ δένδρη.  BJog δὲ coi; ἀσκουμέ- 
νοις, ἀλειψαμένοις ἓν τῷ ἡλίῳ ερέχειν. ᾿4ρισεο- 
φάνης; | 
{λλ’ elc «καδήμιαν κατιὼ» ὑπὸ calc µορίαες 
. ἀπούρέξεες. 
ἹΜοῤμολύκεια, τὰ sov εραγῳδώ» προςωπεῖα" 


«à τῶν ὑποκριτῶν προςωπεῖα, à «{αωριεῖς γόργια 


καλοῦσι». ἔνφεν καὶ τὸ ἐκφοβησαι µορμολύξδα- 
4όκησις ἦν τὸ ἀντίμαχο», μορμολυκεῖον, 
ὄψεως καὶ διανοίας κατάπλήξις. 

Μορμολύττέταε. φοβεῖ, 10x µορµο λύς- s:s 
σεις, ἐπὶ εῶν tà κενὼ δεδοικότων' ἐπδὶ κενὸς ὃ . 
ὠσκός. ᾿Εμορμολύξανεο σφᾶς, ὡς ἀνύποιστόν τι 


ήτοι ἀπὸ tov µόρου καὶ τοῦ φόνου τοῦ ««λιῤῥοδίου 15 πλῆδος ἔπεισι κατ αὐτῶν. τουςέσειν, ἐξεφόβη-- 


ὀνομασδεῖσαι οὕτως, 9g 0t; ἐνέμοντο καὶ ἐμερίζοντο 
τὸ ἔλαιον «0 ἐξ αὐτῶν '4Φηναῖοι ἅπανεες. Τῆς δὲ 


σα», εἷς πτοίαν xai ὀῤῥωδίαν Ζγαγο». 
'Λίορμάώ. Λέγεται καὶ Μορμὼ ἸΜορμοῦς, ὡς 


µορίας o στέλεχος σηκὸς καλεῖεαι. «4υσίας "Moyov- Σαπφώ, καὶ Μορμὼν Μορμόνος. «4ριστοφάνης' 





1. χαθὰ Excerpta. 8. ix πάντων ) ἁπάντων A.B. V. Exc. ἀγὼν ] αὐχμὸς A. V. cum Excerptis, 5. µέγιστον κλέος ] xàfoc 
µέγιστον A.*V. cum Excerptis. 6. ἀνδρείᾳ ] ἀνδρίᾳ dedi cum A. E. Med. 7. Κράμβον ] Κράβον Α. et Exc. Mox ταυς 
εἶλε *V. 10. Post hanc gl. cum V. delevi, quae ex v. Ἔμοργοέ erat repetita, Μοργούς. "Ori: (hoc Gaisf. addit) οὕτως xa- 
λοῦσι τοὺς ἀμοργούς, τὸ à ἀφαιροῦντες, ὥςπερ xa) ἐπ᾽ ἄλλων. μαῦρον γὰρ τὸ ἁμαυρόν. καὶ σφόδελον τὸν ἀσφόδελον χαλοῦσι. 
Habet A. in marg. 11. Mogítai. ἑλαῖαι Ico. ] Confer Scholiastam Aristophanis in Nub. 1001. qui eadem de oleis hisce Miner- 
v&e sacris refert, quamvis verbís paulum diversis. Kust. ἑλάαι B. E pr. ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον ἔπαθλον 8d.) Schol. Gophol, Oedip. 
Colon. 701. "0 δὲ ««ριστοτέλης καὶ τοῖς νικήσασίι τὰ Παναθήναια ἑλαίου τοῦ 1x µορίων γιγνοµένου δίδοσθαί φησι. Confer Meur- 
sium Papathen. c. 11. Küst. Adde Schol. Pind. Nem. X,64. 13. πρῶτον ] nQuro: Α:Β.Ε. Photius. πρώτα V. 14. ««χαδη- 
μίαν ] ««χαδήμιαν his τοβηχἰ. 19. ἐμερίζοντό τε xai ἐνέμοντο ] ἐνέμοντο xai ἐμερίξοντο A. Photius. 16. ἐχείνης ὃ στέλε- 
yos σηχὸς ἐχαλεῖτο ] τοῦ στελέχου σηχκὸς χαλεῖται A. B. V. Equidem ἐχείνης sublato reposui καλεῖται. Nihil nos juvat gl. 5η- 
χός. “4υσίας] Ἐν» τῇ ὑπὲρ τοῦ 05xoÜ “«πολογίᾳ p. 109. (271.] ubi sic legitur: φησὶ δὲ ὁ κατήγορος, ἐπὶ Σουνιάδου ἄρχοντος 
σηχὸν ὑπ ἐμοῦ ἐχχεχόφῦαι. Hinc Nuidas emendandus et supplendus est: αἱ et Βηίθ nos monuit Reines. Varr. Lectt. lib. III. 
p. 437. et ex eo Pearsonus. Küst. ἐπὶ 4υσιάῥου tamen Reipesius. Sed opposuit Gaisfordus Clinton. F.H. ad a. 807. Ceterum 


T 
,  vefünximus editum ἄρχοντα: ἄρχον *V. 

3. ἐχχεκόφαι Μθά. 2. δένδρα ] δένδρη A.B. V. δένδρον E. τὸ δένδρον Schol. Ex quo petendum ἦν post δέ. 3. ἀλειψαμένους] 
ἀλειψαμένοις A. B. Med. Schol. Aristoph. χα) ἀλειψαμένοις E. Om. V. Αριστοφάνης ) Nub. 1004. Ceterum locom hunc Ari- 
etophanis citat etiam Scholiaata Sophoclis in Oedip. Colon. qui de oleis sacris, quae µορίαι vocabantur, lectu digna habet, Kiist. 
Ct. v. χαδημία. Continuo cum A. V. glossam delevi satis inficetam: Mo oco v. τὸ aldoiov µέρος τοῦ δώµατος. Cf. Zon. p. 1371. 
7. Μορμολύκεια] Vid. Schol. Theocrit. Syracus. 40. Toup. "Vid. Schol. Plat. pp. 348. 464. et Rubnk. ín Tim. p. 181. Mox 
xai post ztQocw7ttia , in quod Photius desinit, delevi cum A. E. *V. προςωπεῖα posterius addidit *V. cf. v. Γοργια. Gaisfordus 
ex V. protulit προςωπεῖα τὰ to» τραγφδὼ». 8. όργια ] Potius γοργεῖα. Etymologus: Γοργεῖα. τὰ τραγικὰ προςΩπεια, ἔνιοι 
µορμολύχεια. Vide etiam Hesychium v. Γόργεια. Κἄῑδέ. γόργια servat Schol. Platon. p. 348. 10. 4ὀχησις ην τὸ ávr(uexyov, 


µορμολ. Ἰ Haec suut verba Theophylacti Simocattae l. VI. c. 5. unde sensus huius loci supplendus est. Küst. 


φοβεῖ A.B. V. Phot. Praegressum αἰτιατικῇ omiserunt A. V. 


12. ἐχφοβεξ] 


«σχίῳ ] Dedi ἀσκφ. Vid. v. *46x0c. Gaisf. µοθμολύττεις ] 


. Scribendum est uoguolírty, vel Attice µορμολύττει: ut Portus etiam monuit. Küst. μµορμµολύτταις V. Activi exemplum Zon. 


Ρ. 1373. proposuit qualecunque: Toys παῖδας πάνυ τι μµορμολύττοντες. 


14. Ἐμορμολύξαντο ] Ἄμορμολύττοντο V. — 17. Μορ- 


οὕς] χαὶ Μορμοῦς A. x«l Μορμῆ B.E. Mox post Σαπφώ delevi Σαπφοῦς cum A.B. E. Σαπφοῦὺς — Ἠορμόνος om. V. Vide v. 


Αηδωών. Schol. Aristoph. ἐνταῦθα dà Moguoroc ὡς tQvyoroc* ἀλλαχοῦ δὲ Μορμοῦς ὡς Σαπφοῦς. 


στοφάνης ] Acharn. 558. 


est, ut diis decimas redderent, quemadmodum ipse voverat. 
Lydi igitur eias hortatu, inita ratione facultatum suarum, deci- 
mam omuium sepositam diis obtulerunt. posthaec gravis siccitas 
Lydiae incubuit. idem exercitus saepius ductasse dicitur, maxi^ 
maque eias et ob fortitudinem et ob iustitiam fama apud Lydos 
erat. his peractis contra urbem Crabum profectus, eam cepit 
et diripuit: incolasque in vicino lacu submersit. Mooa. 
Fructus arboris mori. — Moof«i. Oleae sacrae Minervae: ex 
quibus exprimebatur oleum, quod praemii loco dabatur iis, qui 
Panathenaea vicerant. erant primum numero XII. quae ex Arce 
im Academiam translatae fuerant. sic autem dictae sunt vel de 
werte et caede Halirrhothii, vel quod Athenienses oleum índe ex- 


pressum inter se dividebant. eius vero ofeae sacrae truncus 


Suidae Lez. Vol. Il. 


18. Μορμῶνος Med. -«άρι- 


appellabatur σηχός. Lysias: * Archonte (truncum oleae sacrae 
a me excisum fuisse. arbore» autem in gymnasio plantatae 
erant. Mos autem erat, ut qui exercerent, uucti in sole decur- 
rerent. Aristophanes: Sed Academiam ingressus sub oleis sa- 
eris decurres. Μορμολύκεια. 'Tragicorum et bistrionum 
larvae; quas Dorienses Γόργια vocant. hino etiam terrere µορ-. 
µολύξασθαι dicunt.  Adveersarii nihil. aliud erant nisi vana 
species, et terriculamentum oculorum, animique perculsio. 
Μορμολ ύττεται. Terret. [Et proverbium:] Utriculo terres. 
dicitur de iis qui vana timent. uter est enim inanis. Kt ἐμορμο- 
λύξαντοι terrorem incusserunt. Kt terruerunt eos, quasi infi- 
tita hostium multitudo eos invasura esset. Mogoguow. Dici- 
tur et Meo Ἀξορμοὺς; ut Σαπφώ, et Moousy Ἠορμένος. ΑΕ” 
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Αντιβολώ σ’, ἀπένεγκέ μου τὴν Μορμόνα, | 
ἄπο τὰ φοβερά’ φοβερὰ γὰρ ὑπῆρχεν 5 Ἡορμα. 
καὶ αὖθις Αριστοφάνης . 

Μορμὼ τοῦ ὠράσους. 


μορμολύκειο», 3) ἣν λέγουσι -«αμίαν᾿ ἔλεγον δὲ οὕτω 6 


καὶ τὰ φοβερά. ἈΑείπει δὲ τὸ cc, ὡς Μορμώ, q 
ἐπεῤῥηματικώς ἐξενήνεκταε, ὥς εἰ ἔλεγε, φεῦ sov 
Φράσους. 

Μορμυρίζει. καταράττεε, ἠχεῖ, ὡς ἐπὶ ὑδά- 
τω». 

Μορμύρω». ποταμὸς ῥεύματα Exo. 

Μορμυρωπός. 
q µορμυρωπός, πᾶσι» ὁρώμενος κατ ὄναρ πονηρός. 

ἹΜορόεις. καὶ οὐδετέρως µορόδρτα, τὰ μετὰ 
κόπου καμνόµενα. 

όρος. ὀάύνη, πόνος, Φ άνατος. 

Μορῶ». 4ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς. συντά- 
ypotd sa «Πακωνικὸ οὕτω καλεῖται. quoi δὲ «ρι- 
στοτέλης ὡς εἰσε µοῖραι ἓξ ὠνομασμέναε, καὶ δεῄ- 


Ἰορμώ —— ἸΜόρσιμος xai Μελάνθιος, 


10 


Ἡλιος ἁμαυρὸς $ ὕφαιμος - 


16 
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νοφῶ» δέ φησιν à» τῇ ««ακώνων πολιτείᾳ' "Exdoeg 
δὲ τῶν πολιτικών μορώ» ἔχει πολέμαρχο» ἕνα, Λο- 
χαγοὺς τέσσαρας, πεντηκοσεύας Óxsd , ἐνωμοτάρ- 
quc ἑχκαίδεκα. 
Μόρσιμο». εἱἰμαρμένο», µεμοιραμένο». 
"fugi ὁ’ ᾿Ερι»νὺς 
φοίνιος ἐκ σεοµάτων µόρσιµο» $xsv ὅπα. 
Μόρσεμο» καὶ Μελάννύώιτο», ἄμφω ὅια- 
βάλλει 4ριστοφάνης, λέγων οὕτως: 
Γοργόνες ὀψοφάγοι, βατιδοσκόποι, ἄρπνιαε, 
γραοσόβαε, µιαροί, τραγοµάσχαλοε, lyJvo- 
λύµαε. 
ὧν καταχρεμψαμένη péya καὶ πλατύ, 
Movca Φεά, uev? ἐμοῦ Σύμπαιζε τὴν ἑορτή». 
ἠόρσεμος καὶ Μελάνθιος, ποιηταὶ ερα- 
γικοί. ἸΜόρσιμος δέ, Φιλοκλέους του εραγικου υἱός, 
ποιητὴς ψυχρός. ἦν δὲ καὶ ἱατρός. "άριστοφάνης' 
Καὶ διδασκοίµη» προςᾷδειν ἸΜορσίμου ερα- 
γῳδίαν. 


ρήνται elc τὰς μοίρας ««ακεδαιμόνιοι πάντες.  e- 90 τουτέσει», ἐκβαλλοίμη», xai συριττοίµη», ὥς ἐκεῖ- sw 


1. ἀπένεγκαί μου Med. 2. ἄπο] d? A. quod satis demonstrat compendium subesse formulae ἀντὲ τοῦ 8 Schol. Aristoph. exhibi- 

tae. 3. “ριστοφάνης ) Equ. 690. "Vide ibi Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Kiüst. 5. ὅθεν μορμολ.] ὅθεν 
om. A. V; τὸ µορµ. Schol. Cf. Schol. Clem. Alex. T. 1V. p. 116. οὕτως Med. sola. 6. xci omitti poterat. Deiude 7 ὧς 
Δρρατείο compendio notissimo profectum fuisse: 5 om. Schol. et expunxi cum Ἁγ. Mox ὡς Mou, 5 om. E. 9. x«reraQdt- 
τει] Leg. χαταράττει. — Hinc χαταράκτης. Vid. v. Καταπέπτει. Toup. ,ταράττει Hesychius, χαταράττει V. cum Lex. Bachm. 
p. 303. et sic editum in Photio, qui habet Μορμορύζει. 11. Μορμύρω». ποταμὸς ῥεύμ. ) Homerus Il. c. 403. 409 µορ- 
μύρω» ῥέεν ἄσπετος. Huc Suidas respexit. Kiust. Cf. Zon. p. 1373. 12. Ἡλιος ἁμαυρὸς ἢ ὑύφαιμος ἢ uoop.] Haec ad so- 
mniorum interpretationem pertinent, utpote quae descripta sunt ex Artemidori lib. 1. c. 86. ut Pearsonus recte observaverat. 
Küst. Artemidori verba sunt, ἥλιος ἀμαυρὸς | ὕφαιμος 5 μορμύρω», πᾶσι πονηρὸς xci ἄτοπος γίνεται: quae Reiffius ex indiciis 
Veneti, sed immemor Suidae male refinxit, ῆ πορφυρωδης πρὸς πᾶσι τοῖς πολέμοις καὶ dr. y. 13. ὀρώμενος ] φαινόμενος A. 
14. µορόξνταν Td) Voce hac usus est Homerus ll. ξ’. 183. ubi Scholiasta : Μορόεντα. μετὰ µόρου καὶ καχοπαθείας εἰργασμένα. 
περὶ & ᾿ ἐμόρησιν à 0 τεχνίτης) τουτέστιν, ἔχαμε κατασχευάζω» «dri. Küst. Μορόεντος A. Cf. intpp. Apollonii ρ. 468. 17. Mo'- 
ρών. {ημοσθένης ἓν διλιππ.] Ex Harpocratione. Deest gl. A. Demosthenis locus est de Synt. p. 172. συντάγματα ) σον- 
αλλάγματα V. nihil mutans post v. Λζωρούς, ubi glossam repetit *V. 19. µοῖραι καὶ] µοῖραι vel, quod Suidae reddendum, 
µόραι $6 Harpocr. — 20. μοίρας ] µόρας K. 


(d Hevoqv dé φησιν ἓν τῇ -«ακ.] P. 686. [c. 11,4.] ut Portus monuit. Ibi antem pro uovaQyor legitur zoAÉueQxyor, et pro πεν- 


τηχοστύας», πεντηκοστηρας: uti etiam hic apud Suidam scribeudum est. Küst. 

2. uovapyor ἕνα ] πολέμαρχον ἐν πρώτῳ V. πολέααρχον ἕνα Harpocr. 
yov ] πεπρωµένο»ο utu. on. p. 1371. 
6. PA d^) Thalli versus Anthol. Pal. VII, 188. 


Gaisf. 
Harp. 9. uto 
mutat Photius. 
v. Μελάνθιος. 
17. ποιητής ψυχρός. i" 


αμέν 


"prion et deinde Μοῦσαι *V. 
d 


Mooa(uo, did τὸ καὶ τὸν Μόρσιμον ἰατρὸν εἶναι ἀφυῆ. fjv δὲ καὶ τραγῳθδοποιὸς tepvric 0 Μόρσιμος. 
Irrepserunt haec in v. 4/vyooc. 
20. ἐχβαλοίμη» ] ἐκλαβοίμην A. E 


98. quae Suidas hic de Morsimo tradit. Kust. 
x«)om.A.V.E.  προςᾷδην *V. 


stophanea: Sed oro te, aufer a me Mormonem,. id est, terri- 
culamentum. Mormo enim terribilis erat. Et iterum Arístopha- 
nes: Mormo audaciae. Terriculamentum , quam Lamiam vo- 
cant. item omnia terriculamenta. aut igitur deest particula ὡς: 
quasi diceret, quanta Mormo ; vel uoguo adverbialiter positum 
est, ac si dixisset, pro audaciam! Μορμυρέξει. Mur- 
murat, fremit. de aquis proprie dictum. M opuipov. Di- 
citur de fluvio, rapide fluenti. Μορμυρωπος. Sol obscu- 
rus vel colore sanguineo suffusus vel turbidus aspectu mala 
portendit, siquibus per somnum cernitur. — Mogoótic. Et in 
neutro genere µορόεντα, cum labore facta. Móopoc. Dolor, 
labor, mors. Μορών. Demosthenes in Philippicis. Ἰόραι 
vocantur cohortes quaedam Lacedaemoniorum. et Aristoteles 
tradit moras dictas esse quasi partes, quod Lacedaemonii in 


-««αχώνων ] -4ακεδαιμονίων Harpocr, Pal. ap. 

3. ἐννομοτάρχας *V. cum codd. quibusdam 
µεμοιρασμένον E. ldem mendum superest in Hesychio, Nibil 
Cf. v. Ἐριννύς. 9. Αριστοφάνης ] Pac. 799 — 803. Cf. 
15. τραγιχοὲ noigrat ] ποιηταὶ rQayixof. Cransposai cum Α.3Υ. 


χαι laco. ] Hesychius v. Κλύμενος: Κλύμενος» ἑατρὸς d VI ὃν “4ριστοιράνης φηαὶν ἀναμεαῖχδαι τῷ 


Haec pulchre confirmant 
-αοιστοράνης ] Equ. 400. — 18. Καὶ διδασχ.] 
E.*V. Scripsimus ἐχβαλλοίμην. 


certas partes essent omnes distributi. Xenophon vero in Lace- 
daemoniorum Republica sic scribit : Quaelibet s3iora habet pole- 
fharchum unum, centuriones quattuor, quinquagenorum prae- 
fectos octo, enomotarchas XVI. M όρσιμο ». Fatale, fa- 
tis debitam. Circa rero Erinnys sanguinaria fatalem ez ore 
emisit eocem. Μόρσιμον καὶ Μελάνθιον. Morsimum 
et Melanthium , utrumque Aristophanes perstringit, sic inquiens: 
Heluones piscium, batidispices, Harpyiae, vetularum subacto- 
res, impuri, hircum olentes, piscium pernicies: quos wbi 
sputo plurimo conspueris, Musa dea, hunc mecum diem fe- 
stum celebra. Mogociuog καὶ M ελ. Morsimus et Melan- 
thius, poetae tragici. Morsimus autem, Philoclis tragici filius, 
poeta erat frigidus, idemque medicus. Aristophanes: Et do- 
cear accinere Morsimi tragoediam. id est, explodar, et sibi- 


V, 
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Μόρσιμος xoi Μελάνθιας —- Μοσχεύων. 


ΕΕ .---ϱ-----------κκκ--.-------σοσσ ERE lb. 


Voc. πονηρῶν γὰρ ὄντων αὐτοῦ τῶν ποιημάτων», ἐν 


ἀρᾶς ἔθηκε μέρει. ἸΜελάνύιος δὲ ἐκωμφδεῖτο slc 
ὀψοφαγία». καὶ πολὺ μᾶλλον» ἐν τοῖς Κόλαξιν. ἦν 
0? καὶ κίναιδος. 


Mógvxoc. ὅπερ ἔοιχε ἸΜορύχου γένος καὶ σά- 
yua. σώγµα δέ, 5 ὑήκη τοῦ ὅπλου. Καὶ παροι- 
µία ἸΜορύχου εὐηθέστερος, ἐπὶ τῶν εὔηθές ει δια- 
πραττοµένω». ἐπίώφετον δέ ἐσει τοῦ 4ιονύσου. ἀπὸ 


Μόρσεμος, εραγφδίας ποιητής, ὀφθδαλμών 6 τοῦ µορύξαε, D ἔστι μολῦναι, ἐπειδὰν ερυγῶσε, 


ἑατρός, µιχρός, ὑπόψυχρος. 

Μόρσιμος. τοῦτο ἔφη ««πολλώνιος ὁ Τνανεὺς 

πρὸς «ομετιανὸ» βασιλέα, δεσμευθὺεὶς vn αὐτοῦ. 
.O) uév µε κτενέεις' ἐπεὶ oU τοε µόρσιμός 

| εἰμι. 

xai τοῦτο εἰπὼν ἄδηλος Φχετο. 

ἩΜορυχίδης. ὄνομα κύριο». 

Μόρυχος. ὄνομα κύριον». ὃς ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ 
ἐκωμῳδεῖεο: ἦν δὸ καὶ τών ἠδέως βιούντων ' ερα 
γῷδίας ποιητής. καὶ “«ριστοφάνρης. — | 

CO φιλτάτη σὺ καὶ πάλαι rtoJovuéyg, 
φίλη Μορύχω. 


Ἰόρουχος, Τελέας, Γλαυκέτης. ὀνόματα κύ- 


ρια. «οὗτοι ἐπὶ µαγγανείᾳ διεβέβληντο. 





τῶν βοτρύω» τῷ γλεύκει καὶ τοῖς χλωροῖς σύκοις. 
"Μορφή. εἶδος, ἰδέα, πρόκοψις. 

Μορφἡἢ καὶ εἶδος ταὐτόν ἐστι. Καὶ μορφὴ 
μὲν ἐπὶ ἐμψύχω», σχῆμα dà ἐπὶ ἀφύχω». 

Μορφ»νὸὀὸ»ν. σκοτεινό». 

Mooqgvóc. εἶδος desov. οἱονεὶ µορόφονός εις 
ὤν' 0 dei περὶ φόνου µεμορημένος. μόνοι γὰρ οὗ- 
τοι τών ἀετῶν οὐ κυνηγετοῦσι», ἀλλὰ νεκροῖς σώ- 
pac. τρέφονται. 

Μόρφωσιεν. σχηματισμό», εἱκόνα. 

ἸἩΜόσσουνες. ἐπάλξεεις, πύργοι. 

Μασχεύματα. ἁπαλὰ φυτὰ δένδρων καὶ λα- 
χάνω». 


Μοσχεύω»ν. µεταφυτεύω». Εὐνάπιος: Οὗτοι 


2. Μελάνθιος δὲ ἔχωμ.] Βοὐο]ϊθαία Aristophanis in Pac. 803. ἈΓόρσιμος καὶ Μελάνθιος, τραγικοὶ ποιηταὶ ἀμφότεροι. ὁ δὲ Mógoi- 


lis at ille excipiar. cum enim poemata illius mala essent, im- 
precationis loco hoc dixit. 
beiuo. 
dem perstringit.] erat etiam cinaedus. 
mu^, poeta tragicus, oculorum medicus, parvus et subfrigidus. 
Mogciuoc. Apollonius Tyanensis ad Imperatorem Domitia- 
HU, à quo in vincula coniectus erat, hunc versum dixit: Haud- 
quaquam me interflcies. 
«uo dicto evanuit. 
θυχος. Nomen proprium viri, qui ut gulosus ab comicis per- 
stringebatur. 
tragicus. 
amica Morycho. 
Ccetes, nomina propria virorum, qui per heluationem male au- 


µος Φιλοχλέους τοῦ τραγικοῦ vióg , πονηθὸς xai ἄμετρος. 0 δὲ Μελάνθιος χωμφδεῖται εἰς µαλακίαν καὶ ὀψοφαγίαν. καὶ πολὺ 
μᾶλλον ly τοῖς Κόλαξιν Εὔπολις ὡς κίναιδον αὐτὸν διαβάλλει καὶ κόλαχα. Hinc ἀβλεψία et oscitantia Suidae patet, qui non so- 
jum locum hunc prorsus mutilum exhibet, sed etiam male ad Morsimum refert, quae apud Enarratorem Comici de Melanthio di- 
cuntur. Küst. — 5. Μόρσιμος, τρθαγῳδ.] Confer Scholiastam Aristophanis in Ran. 151." Kust. Sive in Pac. 803. Utrumque 
copnflavit Eudocia p. 303. 7. τοῦτο ἔφη ««πολλώνιος ὁ Τυα».] Idem de Apollonio refert Philostratus lib. VIII. de Vit. Apoll. 
c. 4. (5.) quem confer. Küst. — 8. 4ομετιανὸν] Zouftioy A. V.E. Med. Mox ov τι Med. — 12. Μορυχίδης] ΠΜορύχιδος A. 
Cum eodem et *V. sub finem delevi 7 Μορύχιδος. lnitio V. ἸΜορύχοι ὄνομα κύριον: & quo hanc glossam nescio quomodo tradit 
abesse Gaisfordus. 13. ὃς ἐπὶ ὀψοφαγίᾳ ἔχωμα. ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 886. Ksist. 16. Versus Arist, Ach. 851,53. 
ubi legitur φίλη dà Mov yo. 18. Μόρυχος, Τελ.] Gl. om. *V. Τελέας ] Τελέα A. E. Med. Mox Γλαυχέτης A. E. pro 
Γλαυχότης, quod correxerat etiam Porsonus Aristoph. p. 164. Vide Plat. ap. Schol. Nub, 109. Pertinet gl. ad Aristoph. Pac. 998. 
19. µαγγανείᾳ ] λαιμαργίᾳ reponit Rabnk. in Tim. p. 183. cui locum Athenaei I. p. 9. C. Gaisfordus in Add. opposuit. — 


ὅπερ ἔοιχε Μορύχου y.] Aristoph. Vesp. 1136. 4rdQ δοχεῖ γέ uoi Ἐοιχέναι.µάλιστα Mogiyov σάγµατι. Hinc Suidam emendabis. 
Idem in Acharn. 573. τίς Γοργύν’ ἐξήγειρε» ἐκ τοῦ σάγµατος; Ncholiasta: £x τοῦ σάγµατος. ἐκ τῆς θήκης τοῦ óztÀov, 0 καλεῖται 
σάγµα. Küst. lmmo haec temere sunt ex v. Καυνάχης corrasa. — 3. Πήορύχου εὐηθέστερος] Coufer Nostrum infra v. Mogpore- 
ϱος Mogvzov. Küst. 6. τῶν βοτρύων τῷ ) Leg. τῷ ἀπὸ τῶν 8. Reines. Frustra. 9. σχήμα ) Sic recte MSS, Parias. At 
priores editt. male εἶδος. Non solum enim µορφή, sed etiam εἶδος. de animatis dici oportet, si verum est, quod Suidas hic ait, 
poo et εἶδος idem significare. Küst. 10. Mogq»vó»] Il. o. 316. 11. Mogoq»vogc) Vid. Bochart. Hieroz. II. p. 175,71. 
Hemst. µορόφρωνος τις Med. 12. φόνον ] φονου A. V. E. Med. 0 µεμορημένος xai πεπονηµένος περὶ τοὺς φόνους Etym. 
p. 591. unde Gaisf. sumpsit φόνους. μόνοι γε] μόνοι γὰρ A. V. E. Med. Mox χυνηγοῦσι» A. 16, Refertur Mopgociv ad 
Ep. Rom. Il, 20. Consentiunt Hesychius et Photius. — Huic gl. subiecit Med. Μορφοῦμαε. dorixj: quae siluit Gaisfordus. 
16. λΙόσσυνες] Apollon. Rhod. II, 1016. 7 ἔνι Μοσσύνοιχοι ἂν) οὔρεα ναιετάουσι 4ουρατέους πύργους εὐπηγέας, οὓς καλέουσι 
Moccvvag. Sic ed. Brunck. Conf. Xenoph. Au&b. V,4,26. Gaisf. Cf. Eust. in Dionys. 766. Accedunt Hesych. et Phot. Mócv- 
νες Med. — 17, Μοσχεύματα] Vid. Sapient. IV,3. — 18. Moo zes o» Dion. Hal. p. 436. Toup. MS. ἍἈΕὐνάπιος] Fr. 50. 
Ed. Nieb. p. 104. Cuius ego neutrum editorem miror de fide verbi ὑπειόσχευον dubitasse. Scripsit, opinor, Eunapius, si qui- 
dem huius usum licet ex V. Soph. p. 60. existimare (coll. Hyperide l1. Aristog. p. 785.) , ἐμόσχευον , cui praepositio succrevit ex 
versu continuo. 


diebant. — Moógovroc. Mihi simile videtur Morychi sagmati. 
σάγµα vero est theca scoti. et proverbium: Stultior Morycho. 
de ii« dicitur qui stulte aliquid faciunt. est etiam epithetum 
Bacchi: a μορύξαι, i.e. foedare: quod vindemiantes uvarum 
musto et recentibus ficubus faciem foedare solent. Μορφή. 
Forma, species, aspectus. - Mooqy et εἶδος idem signi- 
ficant. Et µορφὴ quidem dicitur de animatis, cyrue vero de 
inanimatis. Μορφ»νόν. Obscurum. Μορφνός. 
Species aquilae. quasi dicàs µορόφονοςς qui semper circa cae- 
dem versetur. ex aquilis enim hae solae non venantur prae- 
das, sed cadaveribus vescuntur. Mooqociv. Figura- 
tionem, imaginem. Mocov»vtg. Murorum pinnae, pro- 
pugnacula. Μοσχεύματα. Arborum et olerum no- 
vella germina. . Μοσχεύω». Serens. Kunapius: Isti 


Melanthius vero perstringebatur ut 
Et [Eupolis] ip fabula Χόλαχες (ut assentatorem eun- 
Moociuoc. Morsi- 


non enim in fatis est ut a te occidar. 
Μορυγίδης. Nomen proprium. .— Mo- 
idem etiam deliciis indulgebat: erat autem poeta 
Aristophanes : Q carissima et iampridem desiderata, 
Mogvrogc, Ts. Morychus, Teleas, Glau- 
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Μοσχεύων — Μοῦσα. . 


/ 





μὲν eds µένοντες ὑπεμόφχευο» τὸν πόλεμο». ἀντὶ 
κοῦ ὑπέσερεφον, ὑπεφύτευο». 

Μόσχια. ἁπαλὰ φυτά. 

Μοσχίδια σύκῶν. οὕτω καλοῦνται ai véat 


οἹσυκαῖ. µοσχίδια δὲ τὰ νέα βλαστήµατα. καὶ ἡ ὅ 


ἁπαλὴ καὶ νέα λύγος µόσχος. "Όμηρος: 
ἸΜόσχοισε λύγοεσε. 
ἹΜόσχον. ἁπαλό». 
Μόσχος, «Σῴυρακούσιος, γραμματικός, “ρι- 


στάρχου γ»ώρεµος. οὗτός ἐστιν ὃ δεύτερος ποιητὴς 10 


μετὰ Θεόκριτον, τὸν τῶν βουκολικών ὁραμάτων 
ποιητή». ἔγραψε καὶ αὐτός. 

Μόσχος ἆἄδων Βοιώτιο». Μόσχος φαυλος 
κιΦαρφδός, πολλὰ ἀπνευστὶ δω». τὸ δὲ DBoid- 


240» οὕτω καλούμενο» εὗρε Τέρπανδρος, ὥςπερ καὶ 15 


«τὸ Φρύγιο». 
Μόσχος «4ιβάνου. ὃν à» Χωρὴβ ἐδεοποίη- 
cav* ὃν Μωυσής συνέριψε καὶ ἐλέπτυνε. 
Μοτάριον. d χρῶνται Ἰατροὶ ἐν soi; 


«2. ὑπέστρεφον ] Lege ὑπέτρεφον. Küst. Praefixit ἀντὶ τοῦ A. 
σχεῖα Photius. Cum Nuida Hesychius. 
5. µοσχίδια ] Μοσχίδια δὲ A. E. Schol. 
Sapiunt novissima lectorum annotationem. 


πληγαῖς, πρὸς τὸ μὴ συνεόµως ἐμφράτεεσῦαε 
ἀὐτάς. | 

Μοκοφαγία. Φυσία τις ἐν Σαλαμῖνε της Κύ- 
πρου ἐπιτελουμένη. 

Μοτώσεε. ἰάσεται δὲ δψονίων. 

Mosoi. ειερώσκεε, ςαράσσει. 

Μουνὰὼξ μάχη. ἡ μονομαχία. 

Μουνυχιών. ὃ δέκατος μὴν παρ -«Φφηναίοις. 
ἐν δὲ τούτῳ “«ρτέμιδι ἔύνον Μουνυχίᾳ. 

Μουνυχία. 4ημοσθένης ἐν τῷ. ὑπὲρ Κτησι- 
φῶντος. τόπος παραθαλάσσιος ἐν τῇ «ετικῇ.  EA- 
λάνικος δὲ ἐν δευτέρῳ "«τὠίδσς ὠνομάσῦαι φησὶν 
ἀπὸ ἸΜουνύχου εινὸς βασιλέως, sov Παντακλέους. 

ἩΜουρήνας. ὄνομα κύριο». 

Μοῦσα. 9 γνώσις ἀπὸ τοῦ no, τὸ ζητώ" 


«ἐπειδὴ ἁπάσης παιδείας αὕτη τυγχάνει αἰτία. εἷ- 


κότως οὖν οἱ ἀρχαῖοι Movcav αὐτὴν ἐκάλεσα». εἰσὲ 
δὲ πᾶσαι ἐννέα. Κλειώ, Εὐκέρπη, Θάλεια, ἨΜελ- 
ποµένη, Τερψιχόρη, Ἐρατώ, Πολυμνία, Οὐρα- 


Cf. Gregor. Corinth. in Hermog. T. VII. p. 1111. 8. Mo- 


4. Μοσχίδια σύχω». οὕτω καλ.] Kx Nchol. Aristoph. Acharn. 994. σῦχα K. 
6. Ὅμηρος addiderunt A. V.Schol. Versus Homeri 1l. A'. 105. 
12. ἔγραψε xai αὐτύς ] Adde Bovxoluxt. Kiüst. Haec ignorat Eudocia p. 304. 


10. δεύτερος om. V. 


13. Μόσχος ἆδων Boicttiovr] Aristoph. Acbarn. circa initium (v. 13.): «4λλ’ ἕτερον ἤσθηνι, ἡνίχ ἐπὶ Μόσχῳ ποτὲ 4εξί- 


Φεος εἰςῆλθ, ᾖσόμενος Ἡοιώτιον». Vide ibi Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Küust. 


16. τὸ Φρύγιον ] ὁ Φρύγιος V. E. et ut videtur A. 


θιον] V. Alb. in Hesych. v. Mora, — ó χρώνται Med. 


Scribendum videtur Moroqutyia. 


5. Μοτωώσειεν] Photius in Lexico inedito: Moroot. ἱασεται dé ὀθδονίων. 


ἦν γὰρ ] Móozoc A. V. 


18. ὃν Μωυσῆς cum seqq. om. V. Ad h. v. A. in marg.: 44δ. καὶ λεπτυνεξ 
αὐτὸν ὡς τὸν μιόσχον τὸν «4ίβανον, significans Ps. XXVIII,6. ubi quae Theodoretus ascripsit, iis usus est Suidas. 
οἱ ἱατροὲ ] of om. A. V. Mox ἐν ταῖς om. V. 


JS. Μοτοφαγία. δυσία τις ἓν Σαλ. ] Eadem habet Hesychius: sed apud quem.scriptum est 


19. Μοτα- 


orroq«yía, per duplex rr. Küst. 
Sic etiam apud 


Buidam scribendum est. Videtur enim haec nota referenda esse ad locum illum Os. VI, 1. Καὶ ἑάσεται ἡμᾶς, πατάξει, xai uo- 


, £e - Li [4 . , αι 
τωσει ἡμᾶς. Küst. Άοτωσει A. *V. Photius et Lex. Bachm. p. 304. ἹΜοττώση Hesychius, Μοτώσει E. Adde Kühn. in Polluc. 


IV, 182. 


ὀδονίων ] Vid. Schol. Hom. 1l. d'. 440. Toup. MS. 


6. Μοττοῖ] Moroi A. V. Photius. Cum iisdem ταράσσεν 


dedi pro ταράττει,  Vulgatas scripturas servavit Hesychíus. Statim cum V. delevi: Movxiavóg. ὁ Ῥωμαῖος. ἓν τῷ 4yj- 


λειεν. 


7. Μονναξ] Bespexit Aelian, v. Κάσος. Toup. MS. Comparat Gaisf. post alios Od. λ’. 416. 


8. ὃ δεύτερος μήν] 


Immo ὁ δέκατος μήν, i. e. decimus mensis, ut recte habet Harpocratio: ex quo Suidas. Küst. Dederunt δέχατος A. V. et Pho- 


tius, qui recte hanc glossam continuae postposuit. Mox Ἀζουνιχία A. De quo instituto v. Liban. T. I. p. 232. 


10. Mov- 


»vxíc] Ex Harpocratione. Küst. De ea dictum Empedoclis habet Coel. Rhodig. XIl,6. Plutarch. V. Solonis 12. id huic tribuit. 


Vid. Meurs. de Popp. Att. et Lectt. Att, 1,14. Reines. Cf. Ulpianus in Demosth. de Cor. p. 533. 
ἐν “ττικῇ 1 3» τῇ Mrrixjj A. E. *V. Photius, 


ὑπὲρ ) περὶ V. 11. Φαλάσσιος Med. 


45uog9Évnc ) P. 262, 17. 
13. Παντευχλέους ] Πανταχκλέους A. 


Photius et Harpocr. optimi libr. Quae subsequebantur, Ἀούνυχος. ὄνομα xvQioy, habent A. et V. in marg. Silet Grono- 


vius. ΛἈζούνυχος ὄνομα κύριον, ὃς Μουνυχίας Αρτέμιδος ἱερὸν ἱδρύσατο E. Med. sola. 


14. Om. vulg. ὄνομα κύριον om. *V. 


15. ἀπὸ τοῦ uo, τὸ ζητω ] Eandem etymologiam vocis Λ{οῦσα inculcant Helladius apud Photium p. 1581. et Etymologus: quos 


confer. Küst. Adde Wesseling. in Diod. IV, 7. 
Εὐτέρπη extaret. 





quidem hic manentes bellum clam serebant. id est, alebant, 
foveban. — Móoc yia. Tenellae plantae. — Moo yí(di« σύ- 
xov. Ita vocantur tenerae ficus. 4oc6yí(0ix enim novella sunt 
germina. ac. tenerum et novellum vimen dicitur µόσχος. Ho- 
merus: Teneris viminibus. Μόσχο». Tenerum. — Mo- 
σχος. Moschus, Syracusanus, grammaticus, Aristarchi disci- 
pulus: qui secundus est a Theocrito, poeta bucolico. scripsit et 
ipse [Bucolica]. Μόσχος ἄδων Βοιώτιον. Erat Mo- 
schus malus citharoedus, qui multos versus uno spiritu caneret 
modum autem Boeotium ita dictum invenit Terpander: item ut 
Phrygium. Mocryoc 4ιβάνου. Vitulus Libani: quem in 
Choreb pro Deo coluerunt, quemque Moses contrivit et commi- 
nuit. — Mor«gosov. Linamentum, quod medici in vulnera im- 
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. 19. Ἑρατώ tacite Gaisf. post Τερψιχόρη cum *V. posuit , cum id olim ante 


mittunt, ut ne nimis cito coeant.  Moroqay(ía. Sacrificium 
quoddam in urbe Cypri Salamine institutum. Μοτώσεε. 
Linamenta in vulnera immittet. Mortot. Vulnerat , turbat. 
Μουνὰξ μάχη. Singulare certumen. .Movrvyidr. Μα» 
nychio, decimus mensis apud Athenienses: quo Dianae Mony- 
chiae sacrificabatur. Μουνυχία. Demosthenes in oratione 
pro Ctesiphonte. locus est maritimus in Attica: quem Heliani- 
cus libro Il. Rerum Atticarum & Munycho quodam rege, Pan- 
taclis filio, dictum esse tradit. Μουρήνας. Nomen pro- 
prium. — Mosca. Musa, i. e. cognitio: sic dicta de verbo ues, 
quaero, baec enim omnis eruditionis causa est. merito igitur 
veteres eam vocarunt Musam. sunt autem Musae novem : Clio, 
Euterpe, Thalia, Melpomene, Terpsichore, Erato, Polymnia, 
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5:6 παρὰ Σοφοκλεῖ, 





vía, Καλλιόπη. πολλὰς δὲ εὰς Μούσας ὑπὸ τῶν 
Φεολόγω» παραδδδόσύαε, δεότε πολὰ cQ ποικίλομ 
ἔχει τὰ µαδήµατα καὶ παιδεύµατα καὶ πρὸς πᾶ- σιφήµου, (τοῦ Εὐφήμου, τοῦ Ἐχφάντου, τοῦ Κερ- 
σαν χρῆσιν οἰκεῖον. κυώνος, ὃν κατεπολέµησεν ὁ Θησεὺς) καὶ Ἑλένης 

Μοῦσα τραγική. "Occ ἑπράετετο, καὶ ὃ γυναικός" ἐποποὶός, µαὐητὴς ᾿Ὀρφέως, μᾶλλον dà 
μοῦσά εις ἂν ὀκνήσειεν εἰπεῖν τραγική. οὗ ydo Πρεσβύτερος. ἤκμαξε γὰρ κατὰ τὸν δεύτερον Κέ- 
βούλεται ταῦτα γίνεσύαε, καὶ τὸ λέγειν ἁπηγό- ἆαροπα, xoi ἔχραφεν Ὑποῦήκας Εὐμόλπῳ εφ vig, 
ρευσε. Ey 0. καὶ ἄλλα πλεῖστα. 

Μοῦσαι καλαὲ καὶ 4πολλο», οἷς ἐχὼ σπένδῳ. Mavcaioc Θᾳβαῖος, Θαμύρα υἱὸς seo Φιλάμ- 
σύνταξες. κατ ἐπικράτεια» so9 ἄῤῥενος, ὥςπερ καὶ {0 µῶνος, µελοποιός, γεγονὼς πολλῷ πρὸ stéx Τρωι- 
xo». ἔγραψα µέλη καὶ ὥσματα. | 

“4ὐύγδην ExAotov πάντες" | Μουσαῖος Ἐφέσιος, ἐποποιὸς τῶν clc τοὺς 

δύο Φηλειὼν οὐσῶ» καὶ ἑνὸς ἄῤῥενος, Οἱδίποδος καὶ }ΠΗεργαμηνοὺς καὶ αὐτὸς κύκλους. ἔγραψε Περσηί- 
ve» δύο ἀδελφῶ». δος βιῤλία δέκα’ καὶ εἲς Εὐμένη καὶ "sao. 


"4i Μοῦσαι δὲ neges Σειρήνων ἐστεφανοῦντο. 
Μουσαῖος Ἐλευσίνεος, ἐξ «ὐηνῶν, υἱὸς άν. 


2. Φεολόγων ] ἤγου» ὑπὸ τὼν Ἑλλήνων inter vas. V. 5. "Oca ἐπράττετο ] Haec Aeliano tribuit Valckenarius. 6. ὠχνήσειεν | 

Ίσειεν A. V. E. οὐ γὰρ βούλ. ] Misere friget ista sententia , quam sic fere licebit instaurare: ἃ γὰρ οὐ βούλεται γίνεσδαι, 
ταῦτα xal τὸ λέγειν ἀπηγόρευσε. 9. Μοῦσαι καλαὶ xal “«πολλονν, oic ἐγὼ σπ.] Ex Schol. Sophocl. Qedip. Colon. 
1621. ut Portus etiam observaverat. Küst. Versus Callimachi fr. 83. Scribendum vero χ.«πολλο». 10. συντάττεται] od»- 


τ , 
^ ταξις Α. συ» *V. quod recepimus. Id extrinsecus accessisse cum nostra demonstrat annotatio in v. «4ειπομεδα; tum illud quod 
& Scholiis alterutrum abest vocabulum. 


1. 44i Μοῦσαι δὲ πτερῷ ] Huc egregie facit Schol. Lycophr. 653. aMomutoyóvou δὲ λέγει τοὺς Σειρῆνας , olov ὀρνιθογόνους  πτερω- 

τα) ydo σαν, τὸ κάτω µέρη ὀρνίθων ἔχουσαι, τὰ δὲ ἄνω ἀνθρώπων ' ἃς αἱ Mosca: νικήσασαι µελῳδίᾳ., τοῖς πτεροῖς αὐτῶν ἐστε- 
Φονώδησαν. ὅθεν ζωγραφοῦνται αἱ Μοῦσαι ἓν ταῖς κεφαλαῖς ἔχουσαι πτερά, πλὴν Τερψιχόρης, ὅτι µήτηρ ἦν «Σειρήνω». περὶ 

à Κρήτη» ταῦτα γεγόνασιν, 096v καὶ πόλις «πτερα τῆς Κρήτης, παρὰ τὸ ἐχεῖ τὸ πτερὰ νικηθείσας ἀποβαλεῖν τὰς Σειρῆνας. C€on- 
fer Stephanum Byzantinum ,, et qui eum exscripsit, Suidam v. ἵπτερα. Huc γθβμοχίέ etiam Ευ]ίαυ. Epist. XLI. Τί γὰρ δεῖ τὰς 
Σειρῆνας λέγειν, ὧν ἔτι τὸ πτερὸν ἐπὶ τοῦ μετώπου qégovaw ai νιχήσασαι; Toup. 11. p. 138. 2. Μουσαξος, Ἄλευσς. ] De 
Musaeis diversis eorumque scriptis egit Meursius Lectt. Attic. lib. 11. ο. 19. post cuius accuratam diligentiam nihil de boc argu- 
mento nobis dicendum restat. Küst. 'Ternos Musaeos recensuit Eudocia p. 303. 3. Mytipsuov ) 4ντιοφήμου Orpheus Ar- 
gou. 310. (306.) ubi v. intpp. Pausan. X, 5. et 12. Gaisf. tSuidam iuvat Nchol. Soph. Oed. C. 1051. & καὶ Ἑλένης γυναικός ] 
Iunge haec cum praecedentibus illis, υἱος “4«ντιφήμον, et quae inter ea interiecta sunt, quasi per parepthesin dicta intellige. Ce- 
terum Enarrator Comici in Ran. 1065. matrem Musaei «Σεἱήνην vocat, non ut hic Suidas Ἑλένην. Küst. ὑπὲρ τῆς Ἑλένης yvv. 
Eudocia, probante Passovio de Muasaeis p. 22. qui γυναιχός quantumvis damnosum patieuter tulit. '"Elg»gc V. 5. µαθ. '00q. 
ἐποποιός Med. 6. δὲ ] γὰρ recepi cum A.B. V. Gimilem temporum rationem posuit Syncellus p. 290. 7. xai aute ἔγραψεν 


addidi cum A. V. — 8. d,] 4, E. ἔπη ,d om. Eudocia. 9. Θηβαϊΐος Ἱ ld cousueta permutatione suspicor ab2495vaioc esse pro- 
fectum, 10. πρὸ τῶν Τρωιχῶν πολλῷ ) Meursius loco laudato addita negatione legendum esse censet, πρὸ t» Τρωιχὼν οὐ 
πολλφ. Eum vide. Küst. πολλῷ πρὸ τῶν Τρωικῶν A. V. 12. τὼν tic τοὺς Περγαμηνοὺς xai αὐτὸς χύχλους ) Locus hic est 
obscurus, de quo quamvis níhil certi statui possit, coniecturam tamen meam de eo proponam. XExistimo nimirum Pergami fuisse 
Museum , quale olim Alexandriae in Aegypto, in quo viri eruditione clari publico stipendio alebantur. Horum virorum doctorum 
coetum Suidas, vel potius auctor anouymus, ex quo Suidas, hic appellare videtur ΓΤεργαμηνουὺς χύχλους, quasi dicas, coronas 
virorum doctorum, qui Pergami erant: quemadmodum Pnilostratus in Vita Polemonis p. 532. coetum eorum, qui in Museo Ale- 
xandrino publice alebantur, χύχλον τοῦ Μουσείου appellat. Verba eius haec sunt: “δριανὸς δὲ κατέλεξεν αὐτὸν xal τῷ τοῦ 
Movotíov χύκλῳ tg τὴν «4«ἰγυπτίαν σίτησιν. Non me quidem latet, Salmasium in Aelii Spartiani Hadrianum [c. 20.] per vocem 
χύχλος in hoc loco Philostrati intelligere orbem vel mensam rotundam Musei, cui viri docti assidebant: sed verius est vocabu- 
lum istud ibi significare id, quod diximus; nimirum coronam vel coetum. Nam idem Philostratus in Heliodoro p. 620. vocem 
istam manifeste eo sensu accipit, dum ait: Ἀζηδὲ Ἡλιόδωρος ἀπαξιούσθω σοιριστὼν κύκλου. Quod autem diximus, Pergami 
olim Museum fuisse, quale Alexandriae: probabile fit ex eo, quod legamus, inter reges Pergami et Aegypti ingentem olim circa 
bibliothecas aemulationem intercessisse. lnde enim colligere quis possit, eosdem munificentia quoque et liberalitate erga viros 
doctos inter se certasse. Quare cum Ptolemaeus Philadelphus Museum Alexandriae instituisset, in quo viri eruditionis et doctri- 
nae fama clari publice alerentur;. videtur et Eumenes, vel Attalus, rex Pergami, idem fecisse, ne hac in re Ptolemaeo Philadelpho 
cederet. Haec est de obscuro hoc loco Suidae coniectura nostra: qua si quis meliorem attulerit, ei lubens dociles aures prae- 





Urania , Calliope. 


quod autem multas Musas theologi tradunt: σαΐος. Musaeus, Eleusinius, Atheniensis, fllius Antiphemi 


disciplinae et institutiones magnam habent varietatem, et cuivis 
usui accommodatae sunt. Μοῦσα τραγική. Quae tunc 
fiebant , vel. Musa tragica dicere recuset. neque enim ista 
fleri cult , et mentionem eorum fleri vetuit. Mosca: xa- 
λαὶ καὶ 47. O Muáae pulchrae et Apollo, quibus ego sacri- 
fico. in hac constructione genus masculinum praevalet; sicut 
&pud Sophoclem: Cum singultu omnes flebant. loquitur enim 
de duabus feminis et uno mare, Oedipode nimirum et duabus 
sororibus. d Musae Sirenum pennis coronabantur. Mov- 


κ cantica. 


(qui fuit filius Euphemi, nepos Ecphanti, pronepos Cercyonis, 
quem debellavit Theseus) et uxoris eius Helenae: poeta epicus, 
Orphei discipulus, vel potius eo antiquior. floruit tempore Ce-. 
cropis secundi. scripsit praecepta ad Eumolpum filium, versi- 
bus quater mille; et alia plurima. Movo«ctoc. Musaeus 
Thebanus, Thamyrae filius, Philammonis nepos, poeta lyricus: 
qui multo ante bellum Troianum vixit. scripsit versus lyricos et 
Μουσαῖος. Musaeus Ephesius, poeta epicus, unus 
ex numero eorum qui in Museum Pergamenum allecti erant. 


891. 


.-.-υ--'------ 


Μουσαῖος. παρ ἝἛλλησι φιλόσοφος. -4υσίας 


πρὸς τὴν ΠΜιξιδήμου γραφύν, el γνήσιος Koi δύο — 


παῖδας αὐτῷ ἀκολούθους εἶναι" ὧν οὗτος τὸν μὲν 
Μουσαῖον καλεῖ, τὸν δὲ Ἡσίοδον. ὅτι 0 μὲν κρι- 


νόμενος ἐπετήδευε εοὺς οἰκέτας τοῦτο καλεῖν δήλο». 6 ναι τῇ qj. 


περὶ δὲ Μουσαίου » οἱ μὲν ἐκ Θράκης εἱρήκασι τὸν 
ἄνδρα εἶναε, οἱ δὲ αὐτόχόθονα ἐξ Ἐλενσῖνος. 
Movosiov. 
Μουσικά. τερπνά, τα δὲ αὐλῶν καὶ χινύρας; 
καὶ τὰ ὅμοια. 
Μουσομανία. Τὰ δὸ παρῳφδηµένα xai 7 περὶ 
- ταῦτα µουσοµανία τῶν ἄστρων ἀπέψανε. 


Μουσόμαντες. χομπάώδης. τοιοῦτοι γὰρ ob: 
μάντεις καὶ οἱ ποιηταί' παρὰ τὸ ἐξ Ηδωνών -αἰ- . 
Ίδρας κατὰ µονάδα καὶ µυριάδα ᾖρίθμου». 


σχύλου: 
Τίς ποτ £c9* o µουσόμαντις ἄλαλος, “«βρα- 
τεύς. 
Μουσουργοί. Ψαάλεριαι. -«4ἱ δὲ μουσουργοὲὶ 
«Ἱοβάρβαροι ᾖ σαν γυναῖκες' ὄνομα αὐταῖς ἐπιχώριο» 


βάρξα. 





ΠΜουσαῖος — Μουσωθῆναι. 


10 γισταί. 


καὶ τούτω» αἱ μὲν αὐλοῦσιν, αἱ δὲ ψάλ-- 20 
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λουσε πενεαχόρδφ , αἱ δὲ ἐπεαχόρδῳ φαλτηρί᾿ αἱ 
αὐταὶ δὲ καὶ προςῴδουσε τῷ ΨαΛμφ. ὁ ψαλμὸς δὲ 
οὗ πρὺς τὴν φδὴν ἔχει πεποιηµένον τὸ µέλος, κα- 
Φάπερ παρ Ἀλλησιν' ἀλλ E ἔσειν οἷος ἐνδόσεμος εἷ- 

καὶ λήγοντι μὲν οὖν τοῦ πότον τῷ βα- 
5 ᾧδὲ ξυνεπαύετο' ὁπότε δὸ ἐγχέαι κελεύ- 
'O δὲ 


σιλεῖ καὶ 
σειε», "M fjexovto ᾷδειν καὶ ψάλλειν. --- 


αρβαζάκιος μουσουργοῖς συνέζη τοσαύταις; ὅσας 


olv ἐκεῖνος ἀριθ μεῖν εἶχεν οὔτε ol προςήκοντες Ao- 
τών γὰρ σερατιωτῶ»ν ᾖδεσαν τὸ mÀQJoc: 
τών ἑταερών. δὲ καὶ τὸν ἀριὸμὸν τὸν ἐκ τῶν χειρῶν 
διόφυγε». ὥσπερ οὐ» Ὀρόντην τὸν Πέρση» φασὶν 
εἰπεῖν, Os, τῶν δακτύλων o μικρότατος καὶ μύρια 
σηµαίνει καὶ ἕνα ἀριὺμόν ' οὕτω κἀκεῖνοι τὰς ἑταί- 


Μουσωνφῆναι. παρὰ Μουσών διδαχθῆναε. 


Mss γὰρ εἶναι ποιηεικός, μήτε μὴν μουσωθῆναε 


παιάνων καὶ ὄμνων ἐπισεήμονα σοφία». Καὶ Με- 
poUvc opor, πεπαίδευµαε. 
"Eyé γυνὴ uév elus, μοῦσα Ó' ἔνεσεί µοι, 


bebo. Küst. Huius ariolationes Passovius adoptavit de Musaeis p. 90. reiecit Welckerus der epische Cyclus p. $0. ut tamen 


ipse nullam explicationem invenerit. 


Kquidem cum locos intueor ab Oleario collectos, non' dubito quin Küsterus verissime de. 


collegio vel societate docta hominum Pergamenorum cogitarit, Sed fatendum Suidae orationem esse mutilam, in qu& non magis 
brevitas dicendi ro» elc τοὺς ΠΤεργαμηνοὺς κύκλους quam absolute positum xai αὐτὸς probetur, destitutum illad iusta membrorum 
relatione. Nec multum iuvat Toupii coniectura εἰς ro» τοῦ Περγαμηνοῦ xai αὐτὸς κύκλου. Ceterum χύχλας V. 


1. Μουσαῖος. παρ "Eligo: φιλόσοφος ] Ex Harpocratione: qui christiani hominis annotationem παρ "EA. φιλόσοφος, ignorat. 


2. εἰ γνήσιο εἰ om. A. B. V. E. Med. Photii MS. Harpocr. Pal. 
5. ἐπετήδευσε]Ἰ ἐπετήδευε A. B. V. E. Med. Photius et Harp. Pal. 
8. Μουσεῖον] σχολεῖον interpretatur Zon. p. 1372. 


χριν. Ceterum ὅτι om. Med. 


ex Harpocratione ductum. 6. παρα A. 


varía congesserunt Reinesius et Müllerus, qu&e nemo nunc ignorat. 
"Ot: (hoc tacite Gaisf. ) µουσικῆς παλαιάς εὑρετὴς μφίων. xal ἔστι περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ 4μϕίων. 


quae in marg. A. habet: 


4. ὅτι 0 μὲν Ἱ Lege cum Harpocr. ὅτι μὲν O 
τοῦτο ] οὕτω mendum vulg. 
De Alexandrinorum Museo 
10. Post gl. Movoixe delevi cum V. 
11. Τὰ 


ΔΙιξιδαμου Α pr. 


9. κιννύρας *V. 


dé παρ.] Eunapii videntur, cuius est in Aedes. p. 50, 5. ἡ δόξα τῶν ἄστρων Fyavs. Hemst. Similis eratio Procopii, quem Sui- 


das affert in v. Παρφδούμενος. 
Ἡδονῶν A.B.K. Mox .4ἰσχύλος E. 
proinde nullum sensum elicere queas. Nüst. 
ὁ facite Gaisf. 
:Μουσουργῶὼ. αἰτιατιχῇ. 
bom. praef. ad Antiq. Mus. Auct. p. 6. Hemst. 
βαροε] βάρβαράι Α. ,, Vid. Bochart. T.1. p. 902." Hemst. 
Probavi scripturam , quae ad vocis βαρδοὲ sonum alludit. 
1. αἱ αὐταὶ — ἀλλ ἔστιν om. B. E. 
ovr. ] λήγοντος E m. sec. 


βάχιος Α. Mofabixioc *V. 10. τῶν Ἰ τὸ Α. 
scribendum facta transpositione, τὸ δὲ πλῆθος tO» ἐτ. 
ἤδεισαν. Dein τὸν post ἀριδμὸν om. A. 





scripsit Peraseidis libros X. item in Eumenem ét Attalum. 
Μουσαῖος. Musaeus, philosophus apud Graecos. Lysias in 
oratione contra Mixidemi accusationem, si modo is verus auctor 
fuit: Pueros ipsi pedisequos duos esse: quorum alterum vocet 
Musaeum; alterum, Hesiodum. id autem reum studio fecisse 
patet. Musaeum vero'alii Thracem esse dixerunt: alii indige- 
nam, et Eleusine oriundum. Movotiov. Μουσικά. 
Iucunda ; quae tihiis et cithara canuntur; et similia. Mov- 
couarta. At parodiarum et musicae vehemens amor astra 
attigit. Μουσόμαντις. lactabundus. tales enim sunt va- 
tes et poetae. dictum secundum illa in Hedonis Aeschyli: Quis- 
nam est iste mutus Musarum vates, Abrateus. Mov- 
covoyo(. Psaltriae. Psaltriae vero erant barbarae: quae 
ab indigenis appellabantur barza. harum alíae tibia canunt, 
aliae vero partim pentachordo , partim heptachordo instru- 


13. Movcónayt ες. χομπώδης ] Εκ Schol. Aristoph. Av. 277. Küst. 

16. Τίς zor' ἔσται ὁ µουσ. ] Fragmentum hoc omnino lacerum est et mutilum: ex quo 
Neque huius desiderio Hermannus potuit satisfacere Opusc. T. V. p. 16. 8q. 
ἄλλος ] Scholiasta Aristophanis loco laudato habet: &1oAoc. Küst. 
18. Μουσουργοί] Vide Valesium in notis ad Excerpta Constant. p 
Conf. Wesseling. iu Diod. XV11,72. Bergler. in Alciphr. l. 12. Gaisf. 


4. ἐδύσιμος Med. Vocem firmat particula hnius loci sub v. "Evdoc:uor repetita. 
Tum οὖν addidi cum B. V. E. Mox βασιλέως E. 

“«βαρξάκιος µουσουργ.] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. ““ρβαζακιος. Kiüst. 
.σερατιωτῶν ἤδεισαν ] Exciderunt voces τὸν ἀριθμόν: quibus revocatis etiam 
Ceterum posui deca» cum V. Mox post éreiogov δὲ V. inseruit οὐχ 


12. ὦςπερ ] ez οὖν A. 


14. Ἡδωνων] 


ig9 
Deinde cum A. V. dele- 
. 64. Kuüst. "Vid. Mei- 
19. βάρ- 
20. ζάρβα ] In 2 MSS. Pariss. legitar βάρζα. RKüst. Sic A,V. 


Sic A. B. V. E. Ox. 


5. Àg- 
τῷ om. *V. qui deinceps ἐχχέαι. 7. '0 di 
Locus Kunapii, sed male breviatus. έρζα- 


20. Ἐγω }υνὴ µέν elis] Quattuor hi senarii leguntur 


:?nento psallunt. eaedem etiam accinunt psalmo. psalmus vero 


: non habet modulos ad cantionem accommodatos , quemadmo- 


dum apud Graecos: sed ita est comparatus, ut cantum eror- 
diatur. et cum rez potare desinebat, cantus quoque finem 
habebat. eo vero vinum sibi infundi iubente , rursus psaltriae 
canere et psallere incipiebant. — Y Arbaxacius vero tot psal- 
(rias in convictu suo habuit, ut neque ipse nec numerarii eius 
illarum numerum inire possent. militum enim numerum no- 
rant; meretricum vero multitudo omnem eorum calculum su- 
perabat. quemadmodum igitur Orontem Persam dizisse fe- 
runt , minimum digitum et. decem millia et unum significare: 
sic etiam illi meretrices singulas et per myriades nurzerabant. 
Movaw93v»c«:i. lustitui. Neque enim aut poetico ingenio 
praeditus erat, aut paeanum et hymnorum peritíam edoctus. 


εί Μεμούσωμαι institutus sum.  Lysistrata: Ego mulier qui- 
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αὐτὴ Ó^ ἑμαυτῆς οὗ κακώς γνώμης ἔχω" 
τοὺς O^ ἐκ πατρός τε καὶ γεραιτέρων λόγους 
- πολλοὺς ἀκούσασ᾽ οὐ µεμούσωμαι κακώς. 
ἀντὶ τοῦ, πεπαίδευµαε, ἤσκημαι. «υσισεράτη 
φησι. 

Μουσώρνιος, Καπίτωνος, Τυῤῥηνός, πόλεως 
Βουλσιρίου, διαλεκεικὸς φιλόσοφος καὶ Σεφεκός, 
γεγονὰὼς ἐπὶ Néoevoc, γῬώρεμος ὁ᾽ “«πολλωνίου του 
Τυανέως καὶ ἄλλων πολλών: πρὸς Ov καὶ ἐπιστολαὶ 


"Ἑλλάδος ἡγεμὼ» πεπαρώνηκεν ; οὕτω βαθέως ᾖνεγ- - 


κας, οὐδὲν ἠγούμενος τούτω» clc σὲ γεγονέναι. τό 


48 μὴν τῇ πόλει βοηδεῖν ἐκείνῃ βούλεσθαι καὶ προ- 


Φυμεῖσθαε, περὶ ἣν ἐποιήσω τὰς διατριβάς, φἰλο- 


6 σόφου ψυχῆς ἐστι τεχµήριο»' ὥςτε poc δοκεῖ εὸ μὲν 


πρότερον Σωκράτει προςήκειν, τὸ δεύτερον δὲ οἶμαε 
ἸΜουσωνίφ. ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἔφη, ὅτι μὴ Φεμιτὸν 
ἄνδρα σπουδαῖον πρός του τῶν χειρόνω» καὶ φαύ- 
Ae» βλαβῆναι» ὁ δὲ ἐπεμέλετο βαρών, οὁπηνίκὰ 


«ιφέρονεαι «πολλωνίου, κἀκείνου πρὸς “«πολλά- 10 φεύγει» αὐτὸν ἐπέταττε Νέρω». Τουτέσει, vei. 


viov. διὰ γοῦν τὴν παῤῥησίαν καὶ τὸ ἐλεγκτικὸν 
καὶ τὸ ὑπερβάλλον τῆς ἐλενθερίας ὑπὸ Νέρωνος 
ἀναερεῖται. φέρονται αὐτου λόγοι διάφοροε, φι- 
λοσοφίας ἐχόμενοε, καὶ ἐπιστολαί. 


βάρεις γὰρ τὰ τείχη. 
Μουσώνντιος. ἐπὶ "Iofiavov ἦν βασιλέως. - 

Πάντα ὅσα ἦν ἄριστα, μικρὰ ἐφαΐνεεο πρὸς τὸν 

ὄγκον ἸΜουσωνίου xoi εν σὺν τῷ ὁδραστηρίῳ τῆς 


Περὶ εούτου τοῦ Μουσω»ίου λέγει ὁ Παραβά- 16 γνώμης βαθύτητα: δὲ ἃ κατὼ λόγον εὐδοκιμῶν τήν 


της ἐν ἐπιστολῇ. Τὴν παροινίαν ἣν εἲς ἡμᾶς 0 τῆς 





apud Aristoph. Lysistr. 1126. Küst. ' 


se ἁλιτενῇ χώραν εῆς σίας imüjASe, καὶ ὁ τὴν 


μοῦσα ὃ) ἔνεστέ µοι] Apud Aristophanem loco laudato legitur , νοῦς d. ἔνεστί uo: uti 


etiam hic apud Suidam scribendum est. Κάνε. Contra Porsonus in Med. 1079. Aristophani restituebat μοῦσα d' ἔδτι uoi. 


4. -4υσιστράτη ] -4υσίσερατος E. Med. 


6. Μονσωώ»νιος Kanír. ] C. Musonius Rufus. Vid. Catan. in Plin. Ep. 11, 11. et Ta- 


μα 


. βαθέως ἤνεγχας nova et exquisita ratioue dictum. 


Mapxi«vos. 


cít. Hist. 111,81. Tusci generis, Tacit. Annal. XV,59. cf. Iulian. Ep. ad Themist. p. 489. et Philostrat. Vit. Apollon. IV,35. Mu- 
sonius et Herminius, Stoici, Plotino σύγχρονοι, Porphyr. in huius vita. Reines. "Vid. 1. Masson. in C. Plinii iun. vita ad A. C. 
LXV. Suid. in 4ρᾶμα, Ἐπειςόδιον. Hemst. Μουσώνιος — Τυανέως Eudocia p. 300. 7. Βουλσινίου ] MS. Paris. A. [ct B. V. 
E. Med.] habent Βουασινίου. Küst. Male: intelligitur enim Volsinium vel Vulsinium Hetruriae urbs, de qua Cluver. Ital. An- 
tiq. p. 556. Hemst. — 8. yvoQuuoc ] yvooiuoc à* A. et ut videtur *V. 9. πολλων ] Addit V. διὰ δὲ τὸ ἐλεγκτικὸν αὐτοῦ ὑπὸ 
Νέρωνος ἀναιρεῖται. Quamquam in eodem libro repetuntur infra dic yo)» τὴν παῤῥησίαν — ἀναιρεῖται. πρὸς ὃν καὶ ] καὸ 
neglexit vulg. Haec usque ad ««πολλώνιον om. *V. infra tamen collocans post ἀναιρεῖται. ΑΡ. Philostrat. IV. extr. qui duo- 
rum Musoniorum, Babylontii et Tyrrheni, meminit, ista de Babylonio refert." Reines. Mox post MztoAlov(ov A. addit πρὸς ad- 
τὀν. 10. χἀχείνου πρὸς “«πολλώνιον om. E. 11. γοῦν parum &ccommodate positum. De turbis libri-V. supra dictum. 
12. ἐλευδερίας αὐτοῦ ] αὐτοῦ omisi cum A.B. ΣΥ. ὑπὸ Νέρωνος ἀναιρ. ] Inmo in Gyarum insulam eiectus, mortuo Nerone 
rediit, vixitque sub Vespasiano, Philostr. Vit. Apoll. V1, 16. Lips. in Tacit. Ann. X1V,59. Nuidam ob ea culpat. Reines. Ea- 
dem narratio sub v. Κορνοῦτος recurrit. Paulo cautius Io. Antioch. p. 813. et Dione: Λζουσώνιόν τε καὶ KoproUtoy μικροὺ μὲν 
ἐδέησεν ἀποκτεῖναι, τῆς δὲ Ῥώμης ἐξήλασεν. Nihil autem iuvat Oleariua in Philostr. p. 176. qui de relegatione dictum arbitrare- 
tur ἀναιρεῖται, quamvis probante Reimaro in Dion. LXII, 27. 15. λέγει 0 Παραβάτης] Haec pertinent ad Mgsonium sequentem. 
Reines. Ex Iuliani Epistola perdita. Quam ille iuvenis admodum , id quod arguit eic ucc positum, nescio cui Sophistae per- 
scripsit. ltaque Musonii quod iniecit mentionem, eam ab Nuida recte de philosopho temporum Neronianorum intellectam fuisse 
apparet. 16. ἠαᾶς] elg ἡμᾶς A. quod reponi iusserat Lennepius in Phalar. p. 45. | 
3. προθυμεῖσθαι ] προμυθεῖσθαι B. προμηθεῖσθαι V. 7. ἐχεῖνος ] Plato 
Apol. Socr. p. 30. D. Gaisf. »Ort ur Φεμιτὸν ] Musonio philosopho orationem huius argumenti tribuit Stobaeus Serm. 92. de 
Patient." Reines. 8. x«i φαύλων addunt A. B. V. Tum βλαβηθῆναι B. 9. o δὲ om. E. et, posito γὰρ post ἐπεμέλετο, 
Med. ἐπεμέλετο Bapov ) Is ab exilio revocatus ab Vespasiano, eidem muneri fuit praefectus. "Vid. Scalig. in Euseb. p. 201. 
ubi dic. murorum praefectus. Reines. "Vide v. Βάρεις. 12. Μουσωώνιος] Locum hunc de Musonio ex historia Eunapii 
excerptum esse putat Valesius in Amm. Marcell. lib. X XVII. (9,6.) p. 342. Certe ipse Eunapius in Proaeresio testatur, se in 
historiis suis Musonii mentionem fecisse: quod Valesii coniecturam confirmat. Küst. Proconsul Ἑλλάδος. Ad eum Hünerius 
scripsit, vid. Phot. C. 165. et 243.  Musonius discipulus Proaeresii in sophistica, et successor eius designatus Athenis: [Iuliano 
lmperatore exclusus & docendi munere, quod Christianus haberetur, Eunap. p. 161. Vid. Ammian. Marcell, XXVI11,9. ibique 
Valesius. Reines. Vid. Eunap. in Maxim. p. 106,13. unde simul constabit quae Suidas hic profert Eunapio vere tribui. Herist. 
Eunap. ed. Nieb. p. 109. sive fragm. 12. Ceterum vid. Wyttenbach. in Eunap. p. 315. et Wernsd. in Himer. p. 472. Adde v. 
13. ἐφαίνοντο ] àqefívexo A. E. ΣΥ. quod occuparat Valesius. 15. xard λόγων *V. ' 16. xaló τὴν ἀνθύπατον 
ἔχων ἀρχὴν πρὸς vag; ἐπιδ. ἐξίστ.] Portus locum hunc male interpretatus est, qui sic vertendus erat: Eique iter facienti pro- 
consul Asiae cedebat. Bast. | 





dem sum, al mens mihi inest , neque malo ingenio praedita 
sum. praeterea cum patris et seniorum dicta saepe audierim, 
sion mala sum imbutus disciplina. Μουσωνιος. Muso- 
nius, Capitonis F. Tyrrhenus, Volsiniensis, dialecticus et philo- 
sophus Stoicus; qui vixit sub Nerone, Apollonii Tyanei et mul- 
torum aliorum discipulus: ad quem et epistolae feruntur Apollo- 
nli, et illius ad Apollonium. J hic ob confidentiam et arguendi 
etudium et immodicam libertatem 8 Nerone caesus est, feruntur 
eius disputationes et epistolae diversae de locis philosophiae. De 
hoc Musonio lulianus in Epistola sic scribit: Qua contumelia 
Praeses Graeciae nos a[fecit , eam tanta animi celsitudine tu- 


'ubi βάρεις sunt muri.. 


Hsti, ut nihil horum in te factwmn eristimaris. quod autem 
illi urbi opem ferre velis, eique studeas, in gna scholas ha- 


' buisti, animi philosophi est argumentum. quare mihi videtur 


prius quidem illud Socrate dignissimum esse, hoc autem po- 
sterius Musonio. nam ille fas esse negabat, cirum honum ab 
ullo hominum deteriorum et improborum laedi. | Musonius 
eero murorum curator erat, tum eum Nero ezulare iussit. 
Μουσώνιος. Musonius. hic sub Im- 
peratore Ioviano vixit. Quaecunque vero optima ezctiterunt, si 
quis ea cum Musonii gravitate et actuosa ingenii profunditate 
contulisset , parva videbantur. propter quae iure ab omnibus 


1:896 


Πάουσώνιος — Moxía. 


896 





sso ἀνθύπατο» καὶ μείζονα ἔχων ἀρχὴν πρὸς «dc ἐπι- 
δηµίας ἐξίστατο, κἀκεῖνος ἅπαντα ἐπιὼν ἐν ὀλίγαις 
ἡμέραις τὴν ᾠΦάλασσαν ἐπλήρωσε τῶν» ἀπὸ ες 
“«σίας εἰςφορώ». ἐπεκάλει δὲ οὐδθὶς ἄδικον οὐ δὲν 


βαίνοντα, ἑτέρω» δὲ μοχύηρῶν ἐξηγητὴν ἐθών καὶ 
Ῥομούέτη» γενόµενο», ἀτιμώρητον ἀφεῖναι. 

Mox 29065, καὶ μόχύηρος προπαροξυτόνως. 
ἐπίπονος, ἤ πονθρός' παρὼ δὲ «ὀήτορσιν o 9ο κακὸς 


τοῖς γινομᾶνοις' ἆἁλλὼ παιδιά εις ἦν ἅπωσι τοῖς ὅ ὑπείληπται. καὶ µοχθηρία ἐπὶ τῆς καχίας séraxsas. 


καταβάλλουσι τὰ εἱςφερόμενα. 
Φρυγίας ῥήτωρ ἐπεστάτει τοῖς πραττοµένοις. 
Mox92sti. κακοπαὐεῖ. Οἱ δὲ Κελτοὶ πολλὰ uo- 
χΦήσαντες κατὰ vj» ὁδὸν διὰ «dv δυςχωρία». «έ- 
φισαι δὲ καὶ μοχδίζω. 
Μο x: Φηρία. € τοῦ ἀργυρίου ἐπιθυμία 7 
290i; εοῦ ἀργυρίου. -«ριστοφάνης' 
Ὀνόμαει περμπεένεουσι τὴν µοχθηρία», 


EE? 


Kol, 

Μοχδηροῦ Boos δέρμα. 
ὠνεὶ του, ἰσχνοῦ καὶ xaxov καὶ λεπτοβύρσον, 7 Ja- 
vocíuov, 7 da Jevovc. “4ριστοφάνης; 

Ὅστις ὑποτεμὼν “ἐπώλεις δέρµα μοχθηροῦ 

βοός. 
Μοχθηρῖα. 9 κακία. 


νους vópovc , δὲ wv ᾗ δημοκρατία σώζεται, παρα- 





1. ἀνθύπατον ] ἀνδύπατον xai μείζονα A. 
ptoris. Vide Boissonad. in Eunap. p. 468. 


Εὐνάπιος γὰρ 0 ἐκ᾽ 


| ὡς .{υκοῦργος ἐν τῷ 90 
κατὰ -4υκόφρονος' O) γὰρ ὅσιον τοὺς γεγραμµέ- 


5. παιδιά ] παιδεία V. 
11. Mo x97 ρία] Male Suidas vocem hanc interpretatur: quippe quae in sub- 


οὕτω «{είναρχος. "drziuguw δὲ ὁ παλαιόεαεος τῶν 
ῥητόρων «o μὲν μοχὺηρῷ ἐχρήσαεο οὐκ ἐπὶ so? xa- 
xo) ἀνδρὺς καὶ εςαγομένου slg δεκαστέριο» ἵνα 
κατηγορηὺῇ, ἀλλ ἐπὶ πατρὸς δίκην Λαχόνεος ὑπὲρ 


10 ἀπεσφαγμένου παεδὸς τὸν μοχὺὼηρὸν ἔταδε. καί 


Φησιν οὕτως ἐν Προοεμίοις καὶ ἐπιλόγοις, Κάγὼ 
μὲν ó pox9goóc , ὄνεινα ἐχρῇ» τεὐνηκέναε, ζῶ τοῖς 
ἐχνροῖς κατάγελως. 

Móy 9oc. χὀπος. Πισίδης . 

Οὖκ εἶχε nóxSov clc sóv Εὐφράτου πόρο». 

Μοχλός. 

Modf. ὄνομα κύριον. Καὶ Μωαβίτης, ὁ ὦλὸ .- 
τῆς του Mea φυλῆς. 

Μωαάω. 

Μωδεείμ. ὄνομα πόλεως παρά Ioco. 

[Μωκία, καὶ Μωκεσία κινστέρνα:. T» Exza- 
σεν “«νασεάσιος ὁ «/{{κορος.] 


6. Εὐνάπιος ] Orator paulo superior aetate Sardiani scri- 


iuncto loco Aristophauis non significat avaritiam vel pecuniae cupiditatem ; sed potius turpitudinem vel obscenam libidinem. Adi 


ipsum Comicum. Ast. Glossas Aristophanicas Suidam descripsisse constat. 
Mox9.] Haec et leviter cum superioribus vincta sunt, et novissimis ««ριστοφάνης — Boogc recte poterant carere. 
xal λεπτοῦ ] λεπτοῦ xai χαχοῦ A.B. x«i λεπτοῦ omiei cum V. Absunt tamen a Scholiis etiam xa xaxov. 
20. ὡς -4υχοῦργος — παραβαίνέιν om. K. De Lycurgi dicto vide Kiessling. p. 45. 


EKqu. 316. Uude sumendum ὑποτέμνωγ. 


12. «ριστοφάνης ] Plut. 159. 14. Κας 
16. xaxov 


17. «ριστοφάνης ] 


Qui cum intelligeret nullam oratoris vocem ad lemma ΛΓοχθηρία redire , Suidam coniectabat ab integriore quodam lexico pepen- 


disse, motus ille potissimum Photii glossa, Μοχθηρός. ἐπίπονος — οὕτω Ztí(vapyoc, quam infra Noster recepit. 
Mox in principio nonnulla videntur intercidisse : ut refingendum sit , 


22. νόμους inseruerunt B. V. Hos tamen solos afferri mirum, cum νόμους primus neglexerit Aldus. 


locum suum in continua glossa tribuimus. 
τοὺς μὲν γεγρ. 


His probabiliter 
Οὐ ydp ὅσιον τὸν 
πα- 


μας παραβαίνοντα A. B. V. Deinde praestat ut reponamus ἑτέροις. ' 


. V. Ammon. p. 116. sq. 4. παρὰ δὲ ] δὲ om. A. V. E. 


3j καχὸς Photius pro παρὰ. - ὑπείληπται. Itaque promptum est suspi- 


" earl, quam observationem marginibus nescio quis homo doctus mandarat, παρὰ ῥήτορσιν ὁ χακὸς ὑπείληπται» ως -««υχοῦργος ἓν 
τῷ χατὸ -««υκόφρονος" O γὰρ ὅσιον — ἀφεῖναι, eam temere et frustatim. disiectam fuisse. 5. xai ante Lo χδηρία om. *v. 
7. xaxov ] τοῦ xaxo) A. E. *V. Photius. 14. Ηισίδης ] Fragm. v. 120. ap. Foggin. 15. Εὐφράτου ] Εὐφράτην V. 
17. Καὶ Μωαβίτης — φυλῆς om. V. Inseruit Gaisf. τοῦ ante Mod ex: A. 19. Μωσάω] Cum Porto existimem scribendum 
esse Moc, quod Dorice dictum est pro communi Μοῦσα. Küst. Hanc et seq. gl. *V. traiecit post v. Μωλόχιον. 20. Μω- 
δαείμ] ζωδεείμ A.B.K.*V. Vid. Ioseph. A. I. ΧΙΙ, 6.1. ibique notata. Gaisf. Adde Zon. p. 1360. Ἁωδηείμ Herodian. Epim. 
p. 171. 21. M oxía] Aelian. V. H. ΠΠ. 19. Toup. MS. Μωχεσία χινστέρνα * ἦν ἔχτισεν “ναστ.] Codinus de Origin. 
CPolit. num. CL. Τὴν δὲ Μωκισίαν ««ναστᾶσιος ὁ 4ίχορος ἔχτισε». ὅτε δὲ αὐτὴν ἔκτισε , λεῖψις ἦν ἐν πόλει ὑόατος xai σίτσυ, ὡς 


i 


πιπράσχεσθαι τοῦ σίτου µόδιον ἓν εἲς τὸ νόµισµα. ἔλαβε δὲ τὴν τοιαύτην ἐπωνυμίαν 7 χιγστέρνα dud τὸ πλησίαν εἶναι τοῦ. ἁγίου 





celebratus maritimam Asiae regionem peragravit , eique Pro- 
consul iter facienti cedebat. Musonius igitur cum paucis diebus 
omnem illam oram perlustrasset, mare tributis Asiaticis imple- 
vit. neque vero quisquam de ulla iniuria querebatür, sed tri- 
buta conferre omnibus qui ea pendebant voluptas quaedam erat. 
Eunapius enim Phrygius orator negotio illi praeerat. | Mo- 
x9ti. Cum molestiis copflictatur. Celtae vero cum propter lo- 
corum iniquitatem multa in itinere incommoda pertulissent. 
Dicitur vero etiam μοχδέζω. Μοχνθηρία. Cupiditas. pecu- 
miae. vel petitio pecuniae. Aristophanes: Nomine turpitudinem 
tegunt. Et Aristophanes: Qui praecisum cendebas corium mali 
bovis. i. e. macilenti, mali, vel tenue corium habentis, morticini, 
vel infirmi. Mory935oí«. Improbitas. Lycurgus in oratione 
contra Lycophronem: : Haud enim fas est, qui leges scriptas, 


per quas respublica conservatur , violarit, aliis autem im- 
proborum institutorum auctor eztiterit et legislator, eum im- 
punitum dimittere. Mo χδηρό €, et H0 x95oos , cum acuto 
in antepenultima. Aerumnosus, miser. apud Oratores vero sic 
vocatur malus. Et uoy9:soía ponitur de improbitate. sic Di- 
marchus. Antiphon autem, oratorum antiquissimus, νου µοχύη- 
Qós non est usus de malo, quique criminis causa in ius vocatar; 
sed de misero: quippe patrem sic appellans, qui propter filium 
caesum actionem in iudicio instituit. «sic igitur in Preoemiis et 
epilogis.ait: Et ego miser, quem mortuum esse oportebat , vi- 
s$0, inimicis seis ludibrium. .  Mó )y9oc. Labor. Pisides : 
Praeter ullum laborem traiecit Euphratem. Moxyilec. 
Moda. Nomen proprium. Et Moabites, qui est ex tribu Moab, 
Moco.  Moódtt(u. Nomen urbis apud Iosephum. [Mo- 


897 


 Moxíbo — Μώνυχα ἕψφα. 


898 





Μωκίζω. ἐμπαίζω. . 

Μώκιος. üvopo κύριο». 

Μώκος. χλευαστής, µωρός, σχάώπτεης. καὶ 
Μωκωμένης, χλευαζοµένης. 

Μωκαώμενος. κατατρώγα». 

κ ὉΜωλόχιον. λαχανηρὸν γένος. 

Μώλος. 9 μάχη. διὼ τὸ µολύνεσθαι αἵματι" 
5 ἀπὸ τοῦ μολύνεσθαέἑ τῶν ἁποὺνησκόντω» τὰ σώ- 
µατα ἐν πολέμῳ:' 54 παρὰ τὸ μόλις ἐκφυγεῖν. 9 ὅτι 


Μῶμαρ. ó μώμος. ἢ μῶμαρ, ó µωρός, καὶ 
ᾗ μάχη. 

Μωμαστής. 

Μωμεύει». 

Μῶμος. σχώπτης. Τὰ δὲ πρὸς ἀρετὴν εὖ 
ἠσκημένος, ὥςτε ind" ἂν τὸν Μώμο» αὐτὸν ἔπιμω- 
µήσασδαε, μηδ αὖ τὸν Φδόνον µισῆσαι. τοσαύτη 
πρᾳότης àv» τῷ ἀνδρὶ καὶ τοσαύτη δικαιοσύνη. 

Μών. ρα. σηµαίνει σύνδεσμο» ἐπιζητητικόν. 


"μειοῖ, ὃ ἔστιν ἐλαττοῖ, τοὺς ὄχλους' ᾖ ὅτι ἐς αἎ- 10 εὸ ydo µώσθαι ζητεῖ». 


'τὸν εἴλεκται pd πλήθη. — Ma Aoc. s πολυχρόνιος 
μάχη’ παρὸ τὸ μὴ λύεόθας η παρὰ τὸ μολεῖν. δεῖ 
γὰρ ἐν αὐτῷ σπεύδει». σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα πό-- 
λεως. 

M d A ww. ἕναιμον ἄλγος. 

MoAv. dvsard2tov* $ βοτάνη ἀλεξιφάρμακος, 
ἤτοι rt yavov ἄγριο». | 

Μωμᾷ. Ψέγχεις, ἀνεχνεύει. ἀπὸ sev µωμῶ. 
Καὶ Μωματαιε, Ψέγει. Καὶ Μωμητά, Ψεκτά. 





Μών. ᾽«ριστοφάνης' ͵ 
Μώ» ἐκ καλῶν sj κἀγαφῶ»; Ma τοὺς Φεούς. 
Καὶ αὖθις: 
Mov ἐστιν; 


"^ 


16 ἆρ ἐστί: 


Μών ὑστερόπους βοηύα; 
μὴ ὕστερον τοῦ καιροῦ ᾖλθον clc τὸ βοηΦῆσαι; 
Μώνυξ. ὃ µονώνυξ. Καὶ Μάώνυχες iremos. 
Μώνυχα ζφα. ἵππος, ὄνο, ὀρεὺς καὶ & τι 


Moxíov. Vide etiam supra v. -4«ναστάσιος «Σιλεντ. Küst. Μωχισία B. V.E.  Glossam e superiore loco transcriptam notavi, 
quam om. A. positis tamen In margine, Ὅτι rjv Μωχισίαν xwartQvay ὁ βασιλεὺς -4ναστάσιος 0 δίχορος χτίζει. Hanc et seq. gl. 
transposuit *V. qui vv. Maxoc, Mioxioc, Μωχώμένος, Μωλόχιον ante v. Modo collocavit. 

.Μωχίζω] Usurpavit Suidas in v. Κερχωπίξοντες. 3. Μώχος] Sirach, ΧΧΧΝΥΙ.6. Toup. MS. Vid. Μεμωκημένος. Heist. 
Eadem Etym. M. p. 593. &vovc post µωρός omiserunt A. B. cum Photio. Cf. Hesychius. , 4. Μωκωμένης] Bergler. in ΑΙ: 
ciphr. 1,33. contulit Gaisf. 5. Post hanc gl. cum A. V. delevi: Λζωχωώσαν. αἰτιατιχῇ. Ubi Moxoot B. E. . 6. Μωλω- | 
χιον]Ί Sic 3Υ. Μωλόχιον A. Μωλοχίαν V. Μωλάχιον Zonaras. Portus Μαλάχιον tanqu&m a µαλάχη. 7. η µαάχη ] Schol. 
Apollon. Rhod. 1,164. Reines. — 9. παρὰ τὸ] ὃτι A. B. V. 11. ἔλχεται] εἴλεκται A. B. E. εἴλχεται ΣΥ. Illud recipiendum duxi, 
üt notationi quamvis incredibili et singulari sua ratio constaret. Scilicet quod Apollonius p. 466. posuit, 5 παρὰ τὸ µολίσχειν 
(μολεῖν Etym. M. ubi perperam editur μωλεῖν) eis τὴν µάχην, Suidas similiter congressum populorum vocavit, quasi παρα τὸ 
ὁμοῦ εἱλέχθαι. 12. μάχη ] χυρίως Etym. M. addit, quod ad παρα pertrahi solet. . 14. Μώλος καὶ Μώλα. ὀνόματα πόλεων 
"on. p. 1382. 16. Μωλυ] Vid. etymon eius ap. Ptol. Heph. Καιν. icr. 111. ap. Photium. Reines. "Vid. Schol. Od. x. 305. et 
Schol. Aristopb. Plut. 303. ἀντιπάθιον item vox novae fabricae; adde verbum eiusdem origihbis ἀντιπαδεῖνο ἃ Scholiis Home- 
ricis usurpatum. 18. Mo uc] Aristoph. Av. 171. Toup. µωμῶ ) Lege uo cum Etym. M. 

. Μώμαρ, ὁ uopóc] Festus: Momar , Siculi stultum cocant. 1sidorus in Glossis; Momar, Siculus, stultus, qui cito sove- 
tur ad iram. Confer etiam Hesychium vv. Λζώμαρ et Mono. Küst. 5. Μωώμος] Vid. supr. Ἑρμείας. lulian. Ep. ad 
Dionysium: Ka/ros µε οὗ λέληθεν, ὅτι xal τῆς “«φροδίτης ὑπὸ τοῦ Mopov φασὶν ἐσκώφθαι τὸ σάνδαλον΄ ἀλλ’ óggg , ὅτι πολλὰ 
xai ὁ Mauos ἐῤῥήγνυτος xal μόλις ἐλάμβανε τοῦ σανδἄλου. Reines. Τὰ δὲ πρὸς ἀρλτὴν εὖ ἤσχημ. ] Haec sunt verba Dama- 
scii de Hermia philosopho, quae leguntur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1044. ut Pearsonus observaverat. : 
Vide etiam supra v. Ἑρμείας, uhi locus hic multo auctior legitur. Kiüst. 6. ἐπιμωμήσασθαι Ἱ ἐπιμωμόσασθαι V. qui infra 
τοιαύτη prO τοσαύτη. 11. Αριστοφάνης ] Equ. 185. 14. Mov ἐστιν; ἀρά ἔστιν pro singulari glossa Photius exhibuit. 
16. Mor ὑστερόπους — βοηθῆσαι] Haec descripsit Suidas ex Schol. Aristoph. Lysist. 326. ubi legitur, μὴ ὕστερος τοῦ καιροῦ. 
Quomodo et apud Suidam scribendum est. Toup. Ill. p. 139. εἰς τὸ ante ὕστερον omiserunt A. B. V. E. 18. Scribe Marvt. ὁ 
uovdvvt. | Movvytc] µονώνυχες A.B.*V. — 19. Μώνυχα ἴφαἹἸ Hesychius: Murvya ζφα. ἁπλῆν καὶ διεστὼσα», Locus 
est corruptus et mutilus, quem sic emendo: Λζώνυχα Lga« rd ὁπλὴν μὴ διεστώσαν ἔχοντα. Vel, τὰ ἁπλῆν καὶ μὴ διεστώσαν 
ὁπλὴν ἔχοντα Ratio emendationis manifesta est. Küst. Fons observationis Aelianus N. A. ΧΙ, 37. xaà εἴ τι ἄλλο. τούτοις 
c. ] Sic locum hunc auctoritate MStorum Pariss. interpunxi et supplevi. Ante enim male legebatur, xai εἴ τι ἄλλο συµβέβηκε, 


etc. Küst. Vid. Συνόδοντα. Toup. M8. Quem vide sub v. Καρχαρόδόντα. 


xíc, καὶ Mox. Mocia, et Mocisia cisterna: quam Anastasius 
Dicorus extruxit. Μωκίζω. Mudo. M αχιος. Nomen 
proprium. Moxog. Itrisor, stultus, derisor. Et Μωκωμέ- 
γης, illius quae deridetur. Μωχωμενος. Deridens.  Mo- 
λόχιον. Genus oleris. ΆΓῶώλος. Pugna: sic dicta, quod 
sanguine polluitur. vel, quod in bello morientium corpora pol- 
luuntur. vel, quod milites vix effugiant. vel, quod turbam mi- 
nuit. vel, quod multitudo in proelio convenit. Moos. 
Pugna diuturna: quasi quae non solvatur. vel ab carrendo. in 
proelio enim festinare oportet. significat etiam nomen urbis. 
Moo. Vibex plagae. — Mov. Remedium contra morbos. 
vel herba vim veneni propulsans. vel ruta agrestis. Mo ud. 


Suidae Ler. Vol. II. 


Ν 


- 


Vituperas, investigas, ab verbo uoc. Et Μωμᾶταε, vituperat. 
Et Moyustc, vituperio digna. Μωμαρ. Vituperium. vel 
pue, stultus. item pugna. ἩΜωμαστής. ἩΜωμεύειν. 
Moos. lrrisor. Virtutem vero tanto studio colebat, ut ne 
ipse quidem Momus eum reprehendere, meque ipsa [nvidia 
odio prosequi posset. tanta mansuetudo tantaque iustitia viro 
illi inerat. Mov. Num. significat coniunctionem interro- 
gandi. μµῶώσθαι est enim quaerere. Mov. Aristophanes: 
Num ec honestis et probis es? Non per Deos. Et Μῶν» ἐστιν; 
Num est? Et, Mo» ὑστερόπους Bog90; Num serius quam 
oportuit ad opem ferendam veni? Μωνυξ. Qui unicam 
habet an£an. Et λ{ώνυχες ἵπποι. Μώνυχα Loc. Aui- 


- 
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ἄλλο. τούτοις συµβέβηκε μὴ νεῖν, καὶ λοφούροις 
x&xA7a Jot. 
Μωπεύειν. µέμφεσύαι. 
Moa. ἀνόητα, παράλογα. 
«4όγος yé εοί τίς ἐστι τών γεραιτέρω», 
ὅσ᾽ ἀνύητα fj µώρα βουλεὐσύμεύα, 
ἅπαντ ἐπὶ τὸ βέλειο» ἡμῖν ξυμφέρει». 
λέγεται ὅτι Ποσειδών καὶ “{4φηνᾶ ἐφιλονείκησαν 
περὶ εἷς ἀτεικῆς, νικῆσαι δὲ τὴ» {θηνᾶν' καὶ ἧτ- 


Καὶ αὖθις: 


Ὦ μώρε μµώρε, μὴ 95d» κίνει φρένας 
δεινάς, ὅπως µή σου γένος πανώλεῦρον 
4ιὸς µακέλλῃ ray ἀνασερέψῃ díxn. 


5 ἐπὶ τών βλασφήμω» εἴφηταε. 


ἸΜωρία διὰ Ἄρεστόν. ὅταν τοὺς οἰκείους 
λογισμοὺς λυτεώντας ἀκαίρως καταστέλλωμε», ὅταν» 
ἔρημον xai κενὴν τὴν ἡμετέραν διάνοια» τῆς ἔξωὑδεν 
ποιώμεν παεδεύσεως, VV, ὅταν δέῃ τὰ soU Χριστοῦ 


τηφέντα τὸν Ποσειδώνα καὶ λυπηὐέντα καταράσα- {0 δέχεσθαε, σχολάζουσα» καὶ σεσαρωµένην» αὐςὴν 


σθαι τῇ πόλει, καὶ λέγειν αὐτὸν ὅτι γένοιτο τοὺς 
"{ὐηναίους dei κακῶς βουλεύεσθαι' ἀκούσασαν δὲ 
τὴν '«θηνᾶν τῆς κατάρας προςύεῖναε, ὅτι κακῶς 
ῥουλεύεσόαι καὶ ἐπιτυγχάνει». 
s^ Μώρά pot δοκεῖς φρονεῖν. 

εὐήόης εἶ, νῦν βουλόμενος µαλώσσει», ἐδαχμάσα»-- 
τος τοῦ χαιροῦ. ὁ «4ἶας φησὶ πρὸς Τέκμησσα». Καὶ 
αὖθες' 

"4g οὐχὶ μωρό» ἐστι τοὐγχείρημά σου, 

ἄνευ τε πλήθους καὶ φίλων τυρα»ν»ίδα 

Φηρᾶ», ὃ πλήθει χρήµασίν 9" ἁλίσχεται; 





ἀντὶ τοῦ, 16 
'μώροε, οὐκ ἴστε τὸν σοφώτατο» τῇς τραγφδίας εἷ- 


πρὸς ὑποδοχὴν τῶν Φείω» λόγω» παρέχωµε». 
Μωροκακοήῦη. Hy δὲ κακοῦργός τε καὶ 
εὐπαράγωγος, ὃν δὴ µωροχακοήύη xaAovot. 
Μωρός. o ἄνους. 
Magoc. παρὰ ᾽άττικοῖς προπερισπᾶται. Ὢ 


πύόντα" 
Ἡ γλὠττ’ ὁμώμοχ), ἡ δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
Μαωρότερος Μοαορύχον. παροιμία. 1Πολέ- 


Φ0µω» φησὶ λέγεσθαι ταύτην» παρὰ Σικελιώταις οὗ- 


τως' ἹΜωρότερος εἶ Μορύχου, 0c εὤνδορ ἀφεὶς ἔξοο 


1. λοφούροις ] Sic scribendum esse. recte Portus monuit. Ante enim male legebatur λοφύροις.. De voce λόφουρα &utem consule 


Eustathium in Homerum (p. 1313,33.). Küst. λοφύροις A.B. V.R. 


gitur sine interpretatione. Vaick. 
Ρ. 13864. Eam litterarum ordo refutat. 


3. Moz tv tiv) Anleg. Moytit», quod paulo ante le- 


Portentum glossae, quam Zion. p. 1383. probabiliter scripsit ωχεύειν, item Moyutoótir 
$. -«4όγος γέ τοί τίς ἐστι τῶν γερ. ] Aristophanes Ecclesiaz. 471. 4óyoc γέ vof τίς 


ἐστι τῶν γεραιτέρων, "Oc? ἂν ἀνόητ᾽ ἢ μῶρα βουλενσωμεθα, -4παντ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρει». Sic etiam apud Nuidam scri- 


bendum est. Confer Nostrum supra v. Γεραέτερος, ubi idem locus legitur. Küst. τε tot A. t€ 1c V. Ox. 


00 dvógr dy ἢ A. ὃς ἀνόητα *V.. o0 ἀνόητα χῆ Ox. 
cesserunt ex A. 
yt αὐτόν, V. — 13. τῆς κατάρας et ὅτι addidit A. 
λομένη B m. sec. E. Schol. quod restituendum. 


6. ὡς ἀνσητ' ἄχη] 


8. o Ποσειδων καὶ 49. ἐφιλονείχησε V. Paulo post x«i λυπηθέντα ac- 
11. xaxa dti τοὺς M. βουλεύεσδαι Ἱ καὶ λέγειν αὐτὸν ὅτι γένοιτο τοὺς 29. dti καλώς B. A. et, omissis xai λέ- 

15. Μώρᾶ uos δοκεῖς qo.) Sophocl. Ai. 594. doxei V. 
17. Καὶ αὖδις' Mg" odyl µωρόν — ἁλίσχεται Ἱ Haec et quae sequuntur ex 
optimo MS. Paris. A. revocavi, quae in prioribus editt. [et *V.) desiderantur. hüst. 


16. βου- 
Qui versus Noph. Oed. R. 540 — 542. collo- 


cavit post εἴρηται: id quod, si libri auctoritatem secutus est, haud obscnre arguit Aristophanis versus praeter fidem intrusos esse. 


2. Ὁ μῶρε μώρε μὴ 9.] Aristoph. Av. 1238. Vide etiam supra v. Μάχελλα, ubi idem locus citatur. Küst. 


βλασφήµω» reposui cum B. V. et glossa superiore. 
10. ubi legitur, Ἡμεῖς µωροὲ did Ἄριστόν. Küst. 


5. βλασφημούρτωσ] 


6. Μωρία dii Χριστόν ] Respexit Suidas ad locum Pauli 1 Corinth. 4, 
ὅταν τοὺς οἰχείους λογισμοὺς λυττ. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem 


articuli sunt verba Chrysostomi Homil. Il. de Incomprehensibili, Tom. VI. p. 396. ut monuit Suicerus ín Thesauro Ecclesia«tico 


v. Μωρία. Küst. 


12. Mogoxaxorn$5c] Μωροχακοήθη A.E.*V. 
pii Historia Arc. c. 8. Küst. 


* 


μὲν om. A. K. *V. ὁμωμοχεν Edd. ante Gaisf. 


7. λυττῶντας ] Sic recte habent MSS. Parias. itemque Chrysostomus loco laudato. 
male legitur ἐλαττοῦντες. Kiist. Deinde καταστέλλομεν Edd. ante Gaisf. 


At in prioribus editt. 
9. ποιώµεν ) παιὼ V. qui in fine om. λόγων. 


Ἡν δὲ κακοὺργός τε καὶ εὖπ.] Fragmentum hoc depromptum est ex Proco- 
15. Cf. Theognostus Cram. p. 70. et Schol. Plat. p. 322. 
telligit Euripidem , qui in Hippolyto Coronato v. 612. sic inquit: Ἡ γλὠσσ᾽ ὁμωμοχ', x δὲ φρὴν ἀνώμοτος. Küst. 


16. τὸν σοφώτατον τῆς τραγῳδ.] In- 
18. Ἡ μὲν] 


, 


19. Μωρότερος Μορύχου. Πολ.] Totum hunc locum sumpsit Suidas 


ex Zenobio, qui eadem habet Centur. V,13. Confer etiam Nostrum supra v. Moovyoc. Küst. Μωρύχου A.*V. et sic infra. 


Deinde παροιμία revocavi cum *V. et Photio. 





malia solidam ungulam habentia: ut equus, asinus, mulus, et si 
qua suut alia.. haec autem non natant, habentque iubam et cau- 
dam. M oz tvtiv. Conqueri. βΕωρα. Stulta, amentia, 
Dictum est seniorum , omnia vel inconsulta et stolida consilia 
nostra feliciter nobis succedere. fertur Neptunus cum Minerva 
, de Attica aliquando contendisse. cumque Minerva vicisset, Ne- 
ptunum Atheniensibus imprecatum fuisse tradunt, ut semper 
mala cousilia caperent. Minervam vero diras audientem addi- 
disse, ut mala quidem consilia caperent, sed voti tamen compo- 
tes fierent. Μῶρά uot dox. Stulta mihi videris, quae 
nunc tempore alienissimo flectere me celis. haec Aiax ad Te- 
cmessam dicit. Et iterum: Estne vero stultus conatus tuus, 
qui sine copiis et amicis affectes tyrannidem , quae hominum 
multitudine et pecunia paratur? — Alibi: .O stulte stulte, noli 


Holtuor] ἓν τῇ πρὸς 4ióquAov ἐπιστολῇ Zenob. Contra ΖΙολέμων ἓν τῷ περὶ 


gravem deorum iram movere, ne Iustitia genus tuum per Io- 
vis ligonem funditus erertat. | dictum in homines, qui diis ma- 
ledicunt. Μωρία δια Χριστόν. Stultitia propter Cbri- 
stum est, cum cogitationes nostras intempestiva rabie agitatas 
coinpescímus, mentemque nostram profana doctrina vacuum red- 
dimus, ut, cum Christi praecepta recipere oportet, in vacuam 
eam et mundatam divina oracula admittamus. Μαωροχα- 
χοήθη. Εγαί autem et malitiosus et deceptu facilis , quem 
µωροκακοήθη vocant. Μωρός. Amens. M ὧρος. 
Apud Atticos in priore syllaba circumflectitur. O stulti , nesci- 
tis tragicorum sapientissimum dirisse: Lingua iuravit , mens 
vero est iniurata. Μωρότερος Μορύχου. Stultior 
Morycho. Polemo dicit hoc proverbium &pud Siculos sic effer- 
ri: Stultior es Morycho, qui domo relicta pro foribus se- 
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τῷ ὀγδοηχκοσεφ τούτου ἔτει ü&gAOov οἱ υἱοὶ Ισραὴλ 
ἐξ ««ἰγύπτου, ἐν ᾗ παρῴκῆσαν ἔτη διακόσια Oexa- 
πρόςωττον à» τῇ ερύγη γλεύκει τεκαὶ σύκοις. µορύ- πέντε. πῶς οὖν φησιν ὁ Θεὸς πρὸς τὸν “«βραάμ, 
ξαι δὲ τὸ μολῦναι. Ὅμηρος γοῦν t0 μεμολυσµένος ὅτι πάροικον ἔσται εὸ σπέρµα σου ἔτη εεερακόσια; 
μεμορυχηµένος φησίν. εὐήθειαν δὲ τούτου κατα- 5 ἄλλὰ δήλον ὃτι ἀπὸ τῆς ἀναβάσεως -4βραὰμ ἐκ Xa- 
γνωσύῆναε, παρόσον ἔξω τοῦ ved ἐν ὑπαίφρῳ αὐ- θὰν δεῖ τὴν τοῦ λαοῦ παροικίαν ἀριυμεῖν. οὗ γὰρ 
τοῦ τὸ ἄγαλμα καθίόρυται παρὰ τῇ εἷςόδῳ. κάτ- ἐν ««ἰγύπετῳ µόνῃ γέγονεν fj παροίκησες, ἀλλὼ καὶ 
τεται δὲ ἐπὶ τῶν εὔπθές τι διαπραττοµένω». ἐν yg «Χαναάν. ἹΜωυσῆς ydg λέγει": Ἡ δὲ παροίκη- 

Μωρούς. τοὺς so9 κόσμου σοφοὺς καλεῖ µω- — Gig τῶν via» Ἱσραὴλ ἐν yi λαναὰν «καὶ ἐν Alyi- 
ρούς. 10Πτῳ ἔτῃ τετρακόσια καὶ εριάκοντα. Καὶ τοῦ μὲν 

Μωροέ, καὶ ἀβέλτεροε, καὶ κεχηνότες Mapud- ᾽«βραὰμ ἀπὸ τῆς ἐκ λαρὼν ἀναβάσεως µέχρι εῆς 
xyJot. ἸΜελιτίδης, Βουταλίω», Κόροιβος. ᾿Ισαὰκ γεννήσεως, ἔτη εἰκοσιπέντε' ἀπὸ δὲ "Icadx 

Μώσῦθαι. Τὸ λανὐάνο» µώσύαι καὶ πολν- µέχρε Ἰακώβ, ἔτη ἑξήκοντα. ἀπὸ δὲ Ἰακὼβ µέχρι 
. πραγμονεῖν. ἀντὶ sov ζητεῖν παρὰ -«ἄκωσε. τοῦ «4{ευί, ὀγδοήκοντα ἕπτά : ἀπὸ «4ευὶ µέχρι Kad, 

"Mav. só ὕδωρ παρ -4ἰγυπτίοις.. ἐξ οὗ καὶ Ι6τεσσαράκοντα πέντε ἀπὸ Kad9 µέχρι ἀμράμ, ἑξή- 
Movo7;. | xovta tola* ἀπὸ Μωνσέως µέχρι τῆς ἐξόδου, ὀγδοή- 

Μωυσῆς. ὁ προφήτης καὶ νομοθέτης. "Όει ἐν κοντα. καὶ οὕτως ἐξῆλθεν ’σραὴλ ἐκ τῆς ««ἰγύπτου. 


τῆς olxíac xà9ysat. ἸΜόρυχος δὲ παρ αὐτοῖς ὁ 4ιό- 
νυσος, κατ ἐπίφετον' διὰ v0 µολύνεσθαι αὐτοῦ τὸ 


τοῦ Μορύχου ap. Athen. III. p. 109. A. XI. p.462. B. laudatur: qui libellus nihil ab altero differre videtur. 20. φησὲ om. A. 


B. V. Photius. 21. εἶ ] εἰμι Photius. 

1. Μωρυχος Arsenius p. 360. 2. κατ ἐπίφετον Ἱ κατεπείθετο Photius, — MóQvyoc dà Διονύσου ἐπίθετον "Zenob. Δ. ydo] δὲ 
Α.Ε.3Υ. Photius. µμµεµολυμµένος *V. — 5. μµεμορυχημένοςἸ Bcribe µεμορυγμένος. Respexit enim Suidas ad locum illum Ho- 
meri Odyss. J. 496. “Ῥωγαλέαι, ῥυπόωντα, κακῷ μµεμορυγµένα xanvqQ. Scholiasta in eum locum: Ἀζεμορυγμένα. µεμολυσμένα, 
πεφυρµένα. Küst. utuoovyutroc Photius, µεμωρυχημένος *V. δὲ τούτου] δὲ om. Photius. — 9. Hanc et continuam glossam 
transposuit *V. τοὺς τοῦ χόσµου ] Ex 1 Corinth. 3,19. 5 σοφία τοῦ κόσμου τούτου µωρία ἐστὶ παρὰ τοῦ 9eoU , petita monuit 
Ernestius. — 11. καὶ ἀβέλτεροε, xal κεχηνότες Μαμμάχουθοι Ἰ] Aristophanes Ran. 1019. Τέως ὁ᾽ ὀβελτερωτεροι, εχηνότες Μἴαμ- 
µάκουδοι, Καὶ Μελιτίδαι κάθηντο. Ad hunc locum Suidas respexit. Ceterum in versu primo pro Μζαμμάκουδοι propter me- 
trum scribendum est MaugdxvSor, per v in syllaba penultima; et deinde in versu ultimo particula xa? itidem metri gratia de- 
lenda est: ut monuimus etiam supra v. Μαμμάκουθος. Küst. «Μαμμάχυθος Α. Μαμμάκουθος *V. Μαμμάκυδοι E.  Observa- 
tioni simillima gl. BovraA(ov. 13. λανθάνειν ] Vox haec mendosa est: cuius loco Pearsonus ad marginem codicis sui repo- 
süerat µανθάνει»: quam emendationem probo. Küst. τὸ λανθάνειν. μῶσθαι, xal τὸ πολυπρ. Edd. vett. Aay9dvov (cum *V.) A. 
omisso etiam τὸ ante πολυπραγμονεῖν. Easdem fecit emendationes Bastius Ep. Crit. p. 227. qui delitescentem Iuliani Or. VII. 
p. 219. locum indagarat: ubi nunc male scriptum µυοῦσθαι. 14. ἀντὲ τοῦ ζητεῖν παρὰ -4«ἀκ.] Huc spectat nota illa Helladii 
apud Photium p. 1581. Τὸ γὰρ ζητεῖν 4ωριεῖς λέγουσι μῶ * (scribe µῶώσθαι) xal μῶται τὸ τρίτον πρόςωπον παρ Ἐπιχάρμῳ ᾽ xal 
µώμεναι ἡ µετοχή παρὰ Σοφοκλεῖ. Küst. Contulit Toupius Theogu.771. Adde v. Ma» et Valck. in Adoniaz. p.276. — 15. M ov] 
Vid. not. iu Ioseph. A. 1. 11,9,6. Iablonski Voc. Aegypt. Opusc. T. I. p. 155. Gaisf. Mc Herod. Epimer. p. 88. Mos x«i Mtv 
Zon. p. 1382. 17. "Or: Gaisf. cum *V. d 

. oí om. *V. 2. παρφχεισαν ] Mireris barbarismum ab editoribus doctis adhuc perlatum fuisse. &ed παρῴχησαν A. V. E. Med. 
παρῴχεσαν Ald. 8. φησὶν ὃ Θεὸς πρὸς τὸν 48o.] Gen. XV,13. Küst. 5. ἐχ Χαρὰν ] ἐν Χαρὰν *V. B. E. Med. item infra; 
ἐκ *V. in loci repetitione. 8. Μωυσῆς γὰρ λέγει] Exod. XII, 40. Notandum autem est apud LXX. interpretes, quos Suidas 
hic uti et alibi pa«sim sequitur, locum hunc aliter legi ac in textu Hebraico, qui sic habet: Habitatio filiorum Israel, qua man- 
serunt in Aegypto, fuit CCCC X X X. annorum. LXX. interpretes vero addunt, x«i ἓν yi Χαναὰν adtol xal οἱ πατέρες αὐτων: 
quae verba ad complendum dicti loci sensum omnino necessaría esse ratio chronologiae manifeste evincit. Vide praeter alios 
Marshamum in Canon. Chron. ad Sec. V. ubí de aera peregrinationis Israelitarum agit. Ksust. 10. x«i ante τριάκοντα om. *V. 
qui omisit etiam ἔτη post "Iaxoj , item scripsit ἀπὸ Ἰαχώβ. 12. γενέσεως ) γεννήσεως A.B. V. E. Med. ἔτῃ εἰχοσιπέντε] Ex 
numeris annorum, quos Suidas hic recenset, colligitar tantum summa CCCLX. non vero, ut oportebat, CCCCXXX. Desunt 
enim anni LXX. Ratio haec est, quod post verba illa, µέχρι «4μράμ, ἐξήκοντα τρία» exciderit epocha temporis ab Amramo 
usque ad Mosen: cui epochae si LXX. illos annos tribuas, qui dictae summae desunt, res recte se habebit. K'st. 15. 44upoau] 
Male ante “«βραμ: quod mendum &b Wolfio etiam observatum fuerat. Küst. -«βραμ A.B. E, 16. tc] γῆς A. 


det. MoQvyoc autem est epithetam, quo illi Bacchum iInsigniunt,. 
quod facies eius in vindemia musto et ficubus illinitur. µορύξαι 


ent enim inquinare. Et Homerus utuoovyufvoc dixit de re in- 
«quinata. ea vero de causa stultus iudicatus est, quod statua 
eius extra templum sub dio ín vestibulo collocata est. dicitur 
autem de iis qui stulte faciunt. Ἀωρούς. Sapientes mundi 
huíus Scriptura stultos vocat. Μωροί. Stulti, et insipien- 
tes, et hiantes Mammacythi: quales fuere Melitides, Butalio, 
Coroebus. Μωώσθαι. Apud Lacones significat quaerere. 
Recondita quaerere et curiose scrutari. Mov. Sic ab 
Aeuyptiis aqua vocatur: unde dictus est Moyses. Movoyszc. 
Moyses, Propheta et legislator. Huius anno LXXX. fllii Israella 


ex Aegypto egressi sunt: in qua fuerant inquilini annos CCXV. 
quomodo igitur Deus Abrahamo dicit, Semen tuum inquilinum 
erit annos CD? sed manifestum e«st ab ascensu Abraham ex 
Charan populi inquilinatum esse numerandum. non enim in Ae- 
gypto sola fuit ille inquilinatus, sed in terra etiam Chanaan. 
Moyses enim dicit: Inquilinatus autem flliorum Israelis ἐπ 
terra Chanaan et in Aegypto fuit annorun CCCCXXX. κι 
Abraham quidem ab ascensu e Charan usque ad Isaac nativita- 
tem, anni sunt XXV. ab lI«aac usque ad Iacobum, auni LX. 
ab lacobo usque ad Leui, LXXXVII. ab Leui usque ad Caath, 
XLV. ab Caath usque ad Amram, LXIII. [ab Amram usque 
ad ux LXX.] ab Moyse usque ad exitum, LXXX. et sic 
27* ' 
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Tov ἸΜωσέως γεννηώέντος, οἱ εεκόντες δεδιότες 
τοὺς ««Ἰγυπτίους µηχανώνται πλέγμα βύβλινο», ἐμ- 
φερὲς εῇ κατασκενῇ κίστεδε, µέγεύος ποιήσαντες 
αὔταρχκες elc τὸ uev. εὑρυχωρίας ἐναποκεῖσθαε βρέ- 


φος ἔπειτα χρίσαντες ἀσφάλτῳ κατὰ τοῦ ποταμοῦ 5 


ῥάλλουσι. Θερμοῦθις δὲ ἡ Φυγάτηρ τοῦ βασιλέως 
τοῦτον ἀπείλετο. τεριεςεῖ δὲ γενοµένῳ Φαυμαστὸ» 
0 θεὸς τὸ τῆς ἠλικίας ἐξῆρεν ἀνάστημα. 

Ὅτι Μωυσῆς δὲ ὀγδοήκοντα ἡμέρας ἐνήσεευσε" 


βεῖν. 4ντιφών ἐν τῇ πρὸς Καλλίου ἔνδειξιν ἆπο- 
Aoyíq. 
Mo:ydyota. τὰ ἀντὶ τῆς µοιχείας ἀγρεύμα- 
τα, ἐπὶ τῷ ληφύ]ηραε μοιχὸν» ἀποτινόμενα. 
Μοιχάζω. “κολάστω» γυναικῶ» ἐμοίχασε. 
ΠΜοιχαλίς. ᾗ πόρνη, 4$ µοιχευοµέη. ᾽ — se 
Μοιεχεία. ἸΜοιχεέία καὶ φαρμακεία ταῦςόν 
ἐστιν. καὶ γὰρ ἀμφότερα λάθρα γίνεται. Λλέγονταε 
δὲ καὶ ἐπιβουλαί' καὶ οὔτε ἡ μοιχευοµένη obse fj 


τεσσαράκονἑα τὰς προτέρας, καὶ τεσσαράκοντα 10φαρμακεύουσα φιλεῖ τὸν ἄνδρα. 


μετὰ τὸ συντρῖψαι «dg πλάκας, σαπφείρῳ Λίδφ 
ῥακτύλῳ Θεοῦ γραφείσας. 

[ Ὅτι οὖὐδεὶς ἦν ἀφιλότιμος οὕτως, ὡς Μωυσῆν 
Φεασάμενος μὴ ἐκπλαγείῃ τῆς εὐμορφίας.] 


Μοιχίδιο». τὸν ix μοιχοῦὺ γεγεννηµένο». οὐχ 
ὅτι ΕἘκαταῖος, ἀλλὰ καὶ Ὑπερίδης. 
Μοιχός. 0 πόρνος. ἐκ τοῦ μὴ καὶ τοῦ οἴχο- 
μαι. 0 ἐπιεηρώῶ», μὲ οἴχεται ὁ dvgo ες γυναικός, 


Μοῖρα. µερίς, τὸ καθήκον’ καὶ ᾗ εἱμαρμένη. 16 ἵνα εἰςέλύῃ. ἸΜνυχ ὸς δὲ ὁ σκοτεινὸς τόπος' παρὰ 


Ἰώσηπος: Μεγίστη γὰρ ἦν µοῖρα τοῦ πολέμου λη-- 

φθεὶς ὁ Ἰώσηπος. | 
Μοιρηγενές. ἀγαθῃ µοίρᾳ γεγεννηµένε. 
Μοέριχος. ὄνομα κύριο». 


τὸ νὺξ νυκτός, καὶ εροπῇ µυχός. — 
Μοιχόάς. εἶδος χουρᾶς κιναιδώδους. ᾿αρεστεο- 
φάνης' 
Κρατῖνος dei κεκαρµένος μοιχὸν μιᾷ µαχαίρᾳ. 


Μοιροδοκῆσαι. ἀντὶ τοῦ, µέρους µεταλα- 90 ἀπρεπὴς κουρὰ καὶ κιναιδώδης, καὶ κήπος ἄλλο 





1. ToU Motos γεννηθέντος, οἱ τεχόντες δεδ. ] Haec et quae sequuntur Suidas hausit ex Iosephi Antiq. Iud. lib. Il. c. 9. [s. 4.6.] 


ut Pearsonus monuit. Aüst. 


τίδι. Küst. 


sepho τὸ βρέφος. 6. Θέρμουδις Ioseph. 


τεχόντες ] τεχόντες δὲ αὐτὸν K. Med. Ubi τοῦ M. γενν. cum praegressis cepulantur. 
κατασχευῇ ] Leg. τὴν χατασχευήν. "Vid. iu v. Ἴδματα. Toup. T. I. p. 261. 


3. τῇ 
χίστιδι] Apud Iosephum loco laudato legitur χοι- 


µέγεθος ] μεγέθους A.B. V. μέγεθος αὐτῷ loseph. Mox ἓν om. A.B. V. ante ἐναποχεῖσθαι. — Verum lege cum Io- 
&. 8. ἀνάστημα ] Repetitus hic locus in v. “νάστηµα nAuxfac. 


9. "Ori Gaisf. cum 


*V. 13. οὐδεὶς d^ ] "Ori οὐδεὶς A. ΣΥ. οὐδεὶς Β. V. E. Haec tamen Α. in marg. Contra *V. post γραφείσας e superioribus re- 
petit : "Ori ἐν τῷ zi ἔτει µωυσέως ἐξῆλθον vioi Ἱσραὴλ ἓξ .4ἰγύπτου — γέγονεν 5 παροίχησις τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ ἐν τῇ χαναάν. τοῦ δὲ 
ἀριθμοῦ τὴν ποσότητα παρήχαμεν. Itaque locum notavi, petitum opinor ex v. ««φιλότιμος. Sunt autem verba losephi 11.9.6. Post 
Gaisfordus delevit cum B. V. E. Med. Moco, γυνὴ Efoaí(a* ἧς ἐστι σύγγραμμα ὃ παρ) Ἔβραίοις νόμος ὡς φησιν -«ἀλέξανδρος 


o Μιλήσιος, ὁ Πολυίστωρ: quae leguntur supra in ν..««λέξανδρος o Μιλήσιος. Primus ex A. marg. edidit Aldus. 
17. "19605206 ] 0 Ἰωσηπος dedi cum A. 
20. Μοιροδοκήῆσαι] Ex Harpocratione. Moigoley5cc; Valesius in Harpocr. p. 129. μµοιρολογ- 


πος ] Lib. 11. (c. 8,1.) de Bello Iud. p. 850. Küst. 
liasta Homeri Il. 7. 182. 
χῆσαι Valckenarius, 

1. τήν Καλλίου ] Καλλίονος *V. τὴν sustuli cum Harpocr. 


3. Μοιχάγρια ] Od. 9’. 332. 
Zon. p. 1371. Photius, Etym. et Lex. Bachm. p. 302. In fine ἀποτεινόμενα E. Med. Phot. ἀποτινρύμενα Zon. 


16. Ἰωώση- 
18. Μοιρηγενές] Ex Ncho- 


td ante ἐπὲ om. A. V. E. Med, 
3. “«χολάστων 


γυναικῶν ἐμοίχ. Ἱ Mira constructio. Quomodo enim µοιχάζειν genitivum asciscat? Sed nil opus est haeaitatione. Scribendum 
enim proculdubio est, ἀκολάστους γυναῖχας ἐμοίχασε. Ες. Leg. ἀχόλαστον γυναῖχα, vel ἀχόλαστον γύναιον i. Libanius Ἱ. 
p. 206. De Helená intelligendum , quam Paris vitiavit. Toup. Idem alias: πολλὰᾶς τῶν ἀχολάστων y. d. 6. Μοιχαλές] 
Exempla vide apud Lobeck. in Phryn. p. 452. Schleusuer. Lex. V. et N. T. Schol. Gregor. Naz. p. 73. ed. Montac. Ἡ uorydc, 5 


μοιχαλὶς οὐκ εἴρηται' χρῶνται δὲ ἀντὲὶ τοῦ ὀνόματος τῇ μετοχῇ ob συγγραφεῖς, olov 5 [foixsvouéry 
ἐφρόντισαν τῆς πάσης ἀχριβείας τῶν εὐτελῶν λεξυδρίων τούτων, ὡς Θεοῦ dv9Qumo:, 

πραγμάτων» ἀλήθειαν προτιµήσαντες, 5j οὔτε ὑψοῦσθδαι οὔτε ταπεινοῦσθαι τοῖς ὀνόμασι ztépuxe. Gaisf. 
midor. Oneir. 1V,71. Hemst. Geminavit Λ{οιχεία cum A. *V. 68ἱ9Ε, 


ἆλλ᾽ οἱ ey πατέρες οὐκ 
À ἔστιν dj παρεῖδον ἑχύντες, τὴν τῶν 
7. Μοιχεία Ἰ] Arte- 


φαρμακεία ] φάρμαχον A. V. φαρμαχία Med. — 8. ἆμ- 
φότερα ydo] καὶ ydg ἀμφότερα A. V. M. καὶ φ. λάθρα γίνοντρι, xal ἀμφότερα ἐπιβουλαὶ λέγονται Artemid. 10. quisi ] φι- 
11. Cf. Themist. Or. XXVI. p. 392. οὐχ ὅτι Ἑκαταῖος ἀλλὰ καὶ om. Photius. — 13. τὸ] 


λοῦσι perperam editus Artemidorus. 
ToU post xa? A.B. E. *V. — 17. ἀριστοφάνης ] Acharn. 849. 





egressus est Israel ex Aegypto. Ὁ' Cum Moses natus esset, pà- 
rentes eius, Aegyptios metuentes, vas aliquod ex papyro con- 
texuerunt, structura cistae simile, ea magnitudine, ut iufans 
in eo commode iacere posset. deinde vas istud illitum hitumine 
in flumen ieceruut.  Thermuthis vero filia regis eum sustulit. 
postea cum trimus esset, deus admirandam staturae procerita- 
tem ei dedit. — — Moses autem dies LXXX. ieiunavit; quadra- 
genos priores, et totidem post confractas tabulas, gemma sapphi- 
ro et Dei dirito scriptas. — [Nemo porro ab omni elegantia adeo 
alienus erat, quin Mose conspecto eius formae praestantia per- 
celleretur.) Μοῖρα. Portio, officium. item fatum.  lose- 
phus: Mazrima enim belli pars fuit losephus captus. — 'Mos- 
ϱηγενές. Bono fato nate. Μοίριχος. Nomen proprium. 
Ἀοιροδοχῆσαε. Alicuius rei participem esse. Antiphon in 


᾿χαλές. Moecha, adultera. 


19. χεχαρµένος B. K. 


Apologia contra Calliae accusationem. ΛΙοιχάγρια. Multa 
ob adulterium soluta, quam pendit in adulterio deprehensus. 
Μοιχαάζω. Libidinosas mulieres adulterio vitiavit. — Moi- 
Moixytía. Adulterium et ve- 
neficium idem sunt. utrumque enim clam fit, et appellantur 
insidiae. neque adultera aut venefica. virum suum aanat. 
Μοιχέδιον. Ex adulterio procreatum. sic non solum Heca- 
taeus, sed etiam Hyperides. Μοιχός. Adulter. vocabulum 
hoc compositum ex adverbio us et verbo οἴχομαι: quasi dicas, 
qui observat, an maritus uxoris nondum discesserit, ut ipse ad 
eam ingrediatur. «Ἀυχος vero dicitur locus obscurus. αὐ νὺξ 
yoxTOg , unde per mutationem uvxyoc. Moiyóc. Genus ton- 
sur&e, qua cinaedi uti solebant. Aristophanes: Cratinus sem- 
per adulteri et cinaedi sore tonsus una machaera. μµοιχὸς 


505 


Μοιχός — Μυδᾶν. 
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εἶδος, καὶ σχάφη ἕεερο». xol παροιμία”. "Ἐλκειίμοι- 
χὸς ἐς μυχό». ῥηθεῖσα c παροιμία τῷ Καλλίᾳ. "Eni 


Mvasat. σκαρδαμύετεται. 
Μνᾶτε. Mov ἐστι τὸ τὰ χείλη πρὸς ἄλληλα 


«oic μοιχοῖς οἱ νόμοι εοὺς δηµίους ὀπλίζουσι»' οἱ δὲ συνάγει». τὸ δὲ αὐτὸ καὶ µύλλειν λέγεται. τεινὸς 
κηπουροὶ τὰς ῥαφανῖδας φυτεύουσι», alc εὐθὺς ἐὰν δέ, τοὺς ὀφθαλμοὺς συνάγετε δυοαρεστοῦσαι. 4 ὥς- 
dÀo τις ειμωρεῖτα,. Καὶ τὸ ῥῆμα pomo. καὶ µοε- D περ μύες καταδύεσθε, καὶ σχαρδαµύσσεσόε. ᾖ μύλ- 


χώµενος 5 µετοχή. 
| | Mvia, Θεσπιακὴ Λυρική. µέλη. πρὸς λύραν 
ἁρμόζοντα. 
Μνῖα, Σπαρτιᾶτις, ποιήτρια. ὕμνους elc «πόλ- 
λωνα καὶ “«ρτεμι». | 
Μυῖα, llvJayógov tov μεγάλου καὶ Θεανοῦς, 
Zapía. 
Μνίαγρος. ὃ μυιοθήράς. 


Μυίας δάκρυο». διὰ τὴν Θηβαίων παρανο- 


λετε, & µυκτηρίζετε. “ἀριστοφάνης' 
Tí uos pute κἀνανεύεςε) 
τί χρὼς τέεραπταε; εί δάχρυο» κατείβεταε; 
| Mvyaàg. eldoc ov. . m 
. Méóy96. yégovroc ἀδυναμία. 
Μύγματα. καταξέσµατα. 
Ιμυγμός. ὁ σεεναγµός. καὶ ὁ τοῦ ὢ ἦχος. — ses 
Μυδαλέας. διαβρόύχους. 
ἸΜυδαλέα δάκρυσι. 


µίαν &ic τὸ ἐν {ωδώνηῃ μαντεῖο»' dg! οὗ εἴρηται καὶ 1δ Καὶ µυδαλέο», δίυγρο», παρὰ ᾿4ρχιλόχῷ, διάβρο- 


τό, Παρὼ Βοιωτοῖς µαντεύσαιο. ἠσέβησαν γὰρ καὶ 
οὗτοι εἲς τὴν ἑέρεια», ἐμβαλόντες αὐτὴν clc τὸν ἐν 
Πωδώνη λέβητα, ἐρωτικῶς διατεθεῖσαν clc ἕνα «ov 
Φεωρῶ». 


χο». λέγει δὲ τὸ ἐπίδακρυ καὶ κάὠνυγρο» αἷμα, τὸ 


ἐννότερο», ῥυπαρόν. Καὶ µυδαλέος, ὁμοίας. 
Μνδᾶν. νοτιᾶν, δίυγρο» eivat, καὶ σήπεσύαε. 
δευτέρας συξυγίας τῶν περισπωµένω». σηµαίνει δὲ 





» 


1. σκάφη ] Immo σχάφιο». Vide infra h. v. Κο, Meliora suppeditabit v. Κήπος. 


2. µοιχόν ] uvxorv A. V. Nihil mutat v. 
"EÀxt& µοιχός. 4. χηπωροὶ] χηπουροἑὲ A. B. V.E. 


j ῥαφανίδας φυτ. ] Ut hunc locum recte intelligas, lege Suidam vv. Παρα- 
τίλλεται et. Paqavíc. Küst. 7. M via Otoz.) Huius vel sequentis Myiae ineminit Lucianus in Encomio Muscae extremo. 
Kiüst. Coel.Rhodig. V1IL, 1. Eandem cum Corinna esse quidam putant. Heines. Harum meminit Eudocia p. 303. Sed vidit 
Welckerus in Creuzeri Melett. II. p. 13.  Thespiensem poetriam & Corinna nihil diversam fuisse, coll. v. Κορίννα. θίσπια- 
κὴ ] Θεσπιχὴ E. 8. ἁρμόζουσα ] ἁρμόζοντα A. B. Υ.Ε. 11. Μυῖα] De hac Myia nihil habeo quód addam post accuratam 
diligentiam Menagii, qui de ea egit in Historia mulierum philosopharum. Küst. Μυῖα γυνὴ τοῦ ἸΜίλωνος Κροτωνιάτου πι. 
Vit. Pyth. I. extr. et Porphyr. V. Pyth. p. 5. Reines. 13. V. Hesychius. 14. Μνίας δάκρυο»] Cont. historiam quae 
refertur a Strab. IX. p. 616. 617. [402.] Hemst. παρανοµίαν ] Sic recte habent MSS. Pariss. Át priores editt. pessime πα- 
θοιµίαν: pro quo Portus legendum censebat παροι»ία». Küst. 16. 7Iaga ] Περὶ B. µαντεύααις V. 


. Mvidtai. σχαρδαωαύττεται] Legerim potius, μυᾶτεν σχαρδαμύττετε, per ε in syllaba ultima. Küst. — Sic plane Photius, 
adversante Hesychio; nec dubium quin haec cum continua glossa sint iungenda. Item Schol. Aristophanis σχαρδαμυύτστετε. 
2. Mvart] Sic rectius habet MS. Paris. A. quam priores editt. in quibus legitur µυᾶταε, per αι in syllaba ultima. Referenda 
enim est haec nota ad subiupctum locum Aristophanis, in quo αυᾶτε legitur, non vero µυᾶται. Κῑεί. uv» yap Schol. 
6. «ριστοφάνης ] Lysistr. 126. Ubi τί µου u. Med. 8. χατείβεται ] κατεέβετε B.E. et A pr. 10. Μύγης] Sic etiam legitur 
apud Photium in Lexico inedito, At Hesychius habet uidgc. Ned de voce hac obscura et prorsus inusitata nihil mihi explorati 
esse fateor. Küst. Μυγή Zon. p. 1377. Muvrrc *V. Statim cum V. delevi, quae habet A. in marg. Muvydovioc. 0 ἀπὸ τῆς 


Μυγδονίας. Ceterum pro o ἀπὸ Μυγδονίας habet o A. 11. Μύγματα] Sic Photius. Ex vitio pro ἀμύγματα positum iudi- 
cabat H. Steph. Ind. Thesauri. sed v. Tittm. in Zon. p. 1378. .12. Mvyuós) Diodor. Sic. XVII. p. 611. C. ὁ δὲ xvov οὔτε 
χλαγγὴν οὔτε μυγμὸν προέµενος. Hemst. μυὸς ἦχος ] Henricus Stephanus ex veteri codice, recte rescribendum monet, ui 
7x06, i. €. sonus my. Vide paulo post v, M». Küst. Dedit Gaisf. ᾷ cum A. firmante Theodosii Gramm. p. 17. uv *V. — 14. Mv- 
δαλέα δάκρυσε] Verba, de quo Küsterus monuit, Sophocl. Electr. 167. Mox ὁρύινον Photius pro dívygov. — 16. λέγει δὲ τὸ ἐπί- 
ὅακρυ καὶ καθ. ] Locus hic est corruptus et mutilus; quem quia sanare non potui, ἀνερμήνευτον reliqui. Εν. Non extat ut 
opinor Archilochi locus (nam discrepat fr. L,4.), quo haec interpretatio possit referri. Cf. 1l, A. 54. Eadem fere Hesychius. 
17. τὸ ἐννότερον ῥυπαρόν. Kal µυδαλέος, ὁμοίως ] Verba haec ex Paris. A. addidi, quae in prioribus editt. [et B. E. V.] desi- 
derantur. Küst. Leg. τὸ νοτερόὀν. Callimach. Ep. 5. 8. Vid. Hesych. v. Μυδαλ. Suid. v. Πάν. Toup. IV. p. 162. Tres supe- 


riores voces confirmat Photius. 


enün dicebatur tonsura quaedam indecora et impudica. 2ήπος 
aliud erat tonsurae genus atque σχάφη. εί proverbium: Adul- 
ter ad latibula trahit. dicebatur hoc in Calliam. — 1 Leges in 
adulteros armant carnifices; et hortulani raphanos plantant, 


quibus adulter, simulac deprehensus est, punitur. Verbum 
est uo.yo , unde µοιχώμενος participium. Mvia θεσπιαχή. 
Myia, Thespiaca lyrica. scripsit carmina lyrica. Μυῖα. 


Myia Spartana, poetria. hymnos in Apollinem et Dianam scri- 


psit. Mvia. Myia, Pythagorae magni et Theanus filia, Sa- 
mia. Mvíeoyooc. Muscarum venator. Mví(ag δά- 
κρυο». Myiae lacrima. dictum propter Thebanorum scelus, 


qued oraculum Dodonaeum violarunt; unde illud etiam dictum est : 
Apud Boeotos vaticinare. nam et illi sacrificulam violarunt, 


16. Mviav] Vid. Timaeus p. 184. ibique Ruhnken. 


quam in Dodonaeum lehetem coniecerunt, cum unius ex legatis 
amore c&üpta fuisset. Mara: Connivet. Μυᾶτε. 
Μυὰν est, labra inter. se coutrahere: quod ipsum μύλλειν dici- 
tur. quidam vero interpretantur, oculos clauditis per contem- 
ptum. vel, tanquam mures vos absconditis, et oculis nictatis. 
vel, os distorquetis. vel, naso suspenso deridetis. Aristopha- 
nes: Quid labra distorquetis et dicta renuitist cur colorem 
sutastis? cur lacrimas funditis? Μυγαλῆ. Animalis 


genus. Μύγης. Senis imbecillitas, Μύγματα. Lania- 
tiones. ἨΜυγμός. Gemitus. item sonus litterae z. ἩΜυ- 
δαλέας. Humidas.  Lacrimis madida. Et µυδαλέον, apud 


Archilochum, madidum, udum. dicit autem sanguinem destillan- 
tem, putrescentem, foedum. ltem µυδαλέος. Μνυδᾶν. Hu- 


- hl 


t) dandus nai φεσασθαι καὶ ὀγκοῦσύαι. οἶδαί- 
reaVs turres δὲ ζάφοε toi; νεκροῖς κατα τὰ ἐνδο». 

Ἡ ν ὑνωδαν. ὄνουσα». 

Ἡιόωνος καὶ ΛΙυδώνος. ὄνομα κύριο». 


Mederesec. βρέχοντες, διὐγραµµένοε, σαπέν- 5 ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖν. ἀρισεοφάνης: 


sui ἐν Επιεγράμματε 
ἾἩς παρὰ Ἀύπριδε {αυτα µύροις ἔτι πάντα 
μυδώντα 
κεῖνταε, παρθερίω» ὑγρά λάφυρα πόύω». 
λύδρος. σίδηρος ἀργός, πεπυρακτωµένος. 
Ἠέλιον πυρόενεα µύδρο» ποτὲ φάσκεν ὑπάρ- 
χει», 
καὶ διὰ τοῦτο Φανεῖν µέλλεν “«ναξαγόρας.᾽ 
οὗτος ὁ φιλόσοφος tÓ» ᾖλιον µύδρον ἔλογεν εἶναι 
διάπυρο» καὶ µείζω της Πελοποννήσου. 
Μυελόεντα. εροφὴν ἔχοντα. 
Μύες. 
Μυζεἳ καὶ µύζεε. Φηλάζεε, λείχει. Ξενοφῶν' 
"δει δὲ εἴ εις δεψΨφη λαβόντα clc v0 στόμα μυχζεῖν 


ts. 


τοὺς xxAdpovg* xai πάνυ ἄκρατος ἦν 0 οἶνος, el μή 20 


τις ὕδωρ ἐπιχέοι. 





E Cat amans, 


1. Vide Etym. M. p.593. 


, 


Immo ὄνομα xvgiov, quod cum *V. reposui. Cf. ll. έ. 580. φ. 209. 
que Photius in lexico inedito [cum Lex. Bachm. p. 304.]. At in prioribus editt. male legitur τρέχοντες. Küst. 


Mvydàáy — Μυκάλη. 


φυσσᾶσδαι xal οἱδαίνειν] οἰδαίνειν καὶ φυσᾶσθαι A. *V. hic tamen φυσσᾶσθαι. 
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Μυζήσας. 'O δὲ {/ημµοσθένης φάρµακον ἔχων 
ὑπὸ τῇ σφραγῖδι µυζήσας ἀπέθανε. | | 
M9 μῦ. ἀπὸ τοῦ μὺ παρῆκται τὸ µύζει», πολ- 
Aoic ἄλλοις ὁμοίῶς. μύζειν» δέ ἐστι τὸ τοῖς μυκτῆρσι 
Τί µύζεις; πάντα πεποίηται καλὼς. 
Μυζωώντες. ἐχπιέζοντες. 
Μυηύήηναι. ἐδόκουν οἱ µυούµενοι elc τοὺς εὖ- 
σεβεῖς εάτεεσθαι. καὶ ᾿άριστοφάνης | 
4εἵ γὰρ µυηύῆγαί µε πρὶν τεὐνηκέναε. 
Μύησις. µάνησιες, κατήχησις, ἐπιστήμη. εἲ- 
θήται 02 παρὰ τὸ τὰ μυστήρια καὶ ἀπόῤῥητα τελεξ-- 
OJou ᾖ διὰ τὸ µύοντας sdc αἱσθήσεις καὶ ἐπέκεινα 
σωµατικῆς φαντασίας γενοµένους τὰς Φείας εἰἷςδέ-- 


1ὄχεσύαι ἑλλάμψεις. 


Μυφέαε. Λέχεις. 

Μυύήσας. εἰπώ». 

"Μῦθος. Λόγος ψευδής, εἰκονίζων τὴν ἁλή-- se 
Ψεια». 

Μυκάλη, καὶ Μυκαληῃησσός, ὄνομα πό- 
λεως' παρὰ τὸ ἐχεῖ μυκᾶσόαι τὰς Γοργόνας. 


4. ὀνόματα κύρια] 
5. βρέχοντες] Sic recte habent MSS. Pariss. [*V.] item- 
Nec τρέχοντες nec 


βρέχοντες placet. Utrumque enim ἀπροςδιόνυσον est, et nullius frugis. Repono, Ἀξυδώντες. Boayérres. Hesych. Μυδῆσαι. 


Boaynvat, δαπηναι. Toup. 1. p. 411. Melius et facilius erit βρεχδέντες. Porson. 1V. p. 460. 


διυγραµένοι Med. 7. Οἷς 


παρὰ ] ἧς παρὰ A. cum Anthol. Pal. V,199. Epigr. Hedyli V,3. 4. Quod reposuerant Piersonus et Rahnkenius. Mox πάντα om. 
B.E. 9. χεῖταε] κεῖνται A. V. Anthol. — 10. M doc] Gl. Hetod. 1,165. Midoorv. σίδηρο» ἀργόν. — 11. Ἠέλιον πυρόεντα 
usdo.] Distichum hoc est pars Epigrammatis in Anaxagoram, quod integrum legitar apud Laertium ín Anaxagora: ut Portus - 
monuit. Küst. "Vid. Anthol. Pal. V1I,935. 15..ὁιάπυρον ] Quae subsequebantur τουτέστι πύρινον A(9or omiserunt A. V. com 
Diog. Laert. Il, 8. 16. MveAótvra] Od. (. 293. 17. Μύες] Moe; infra A. in marg. Item Mécc Med. Om. vulg, 
18. Stvoqor ] Lib. IV. de Expedit. Cyri p. 332. (5,27.) ut Pearsonus observaverat. Küst. Locus paulum immutatus, qui nunc 
praebet μύζειν. 20. εἰ ur ] εἰ om. A. ΣΥ. ; 


1. '0 δὲ 4ηµοσθένης qdou.] Vide supra v. ΖΦηµοσθένης. Κάθε. 8. MS, μύζει] My ui A.B. V.E. Mox Gaisf. ínseruit ποιὸν 
cum iisdem , relicto µυκτῆρσιν: nos cum *V. Ceterum glossam, ut nunc est posita, litterarum ordini repugnare constat. Ned 
omnia cum redeant ad explicationem verbi uvL&», iunctam illam praegressis, satis fuerit μὺ 40 a primordio removeri. 
5. “ριστοφάνης ] Thesmoph. 238. ubi similia sub parietinis Scholiorum latent. 7. Mv(ovrtc Lex. Bachm. p. 304. et Photius. 
9. “ριστοφάνης ] Pac. 377. 11. χατήχησις ] xa95yncif "Zon. p. 1376. 13. µύοντας ] µύοντα Med. 16. Mo3tE«:] Scri- 
psi Μνυδέαι cum Od. β’. 202. 18. Mythi definitio communis est cum Aphthonii aliorumque doctrina. Quae subtexebantur, 
διαφέρει δὲ αἶνος μύθου, τῷ rov αἶνον ur πρὸς παϊδας, ἀλλὰ πρὸς ἄνδρας πεποιῆσθαιι xal μὴ πρὸς ψυχαγωγίαν µόνον ἀλλὰ 

' xai παραί»εσιν ἔχειν τινά. βούλεται γὰρ ἐπιχρυπτόμενος παραινεῖν τι xal διδάσχειν' ὅὃπερ Ἡσίοδος φαίνεται πεποιηχώς: ea ut 


repetita de v. «4«ἶνος cum A. V. removi. 
apud Scholiast. Aristoph. Vesp. 1201. 
men sociavit Zon. p. 1376. 


. midum vel madidum esse, putrescere. est verbum secundae 
coniugationis contractorum. significat inflari, tumidum esse, 


intumescere. sepulcra enim cadaveribus intrinsecus tument. 
Δυδύόωσαν. Olentem ἩΜύδωνος et Mvdavoc. Nomen 
proprium. Μυδωώντες. Humectati, madefacti, putrefacti. 


et in Epigrammate: Cuius apud Venerem haec unguentis adhuc 
omnia madentia iacent , virgineorum humida spolia amorum. 
Mvóooc. Ferrum candens et ignitum. Anazagoras aliquando 
dixit, solem esse ignitam ferri massam: propter quod morte 
multandus erat. etenim: philosophus ille solem dixit esse lapi- 
dem igneum, eumque Peloponneso maiorem. Μυελόεντα. 
Medulla repleta. — Mec. — Mvtei, et μύζει. Sugit, lingit. 
Xenophon: Oportebat autem, si quis sitiret, calamos in os 


sumptos sugere: et cinum admodum erat forte, nisi quis illud 


Küsterus de fraude securus: ,,Haec et quae sequuntur ad verbum etiam leguntur 
20. Glossam aliquo verborum defectu laborare docet Etym. M. p. 594, Utrumque no- 


aqua temperasset. Mvt5cac. Demosthenes eeneno, quod 
sub sigilli pala habebat, exsucto mortuus est. M9 uv. 
Ab μὺ deductum est verbum ,uetti»: quemadmodum alia multa 
formata sunt. μύζειν vero est naribus sonum quendam edere. 
Aristophanes: Quid mussas? omnia facta sunt praeclare. 
Μυξδώντες. Exsugentes. Μυηδῆναε. Qui initiati eraut 
in numerum beatorum vulgo referebantur. Aristophanes: Opor- 
tet enim me initiari, priusquam moriar. — Mégocic. Initia- 
tio, disciplina, institutio. dictum ab arcanis mysteriis, quibus 
homines initiabantur. vel, quod initiati clausis sensibus et ultra 
corporeas imaginationes evecti divinas illumiuationes recipie- 
bant — Mv9fa:. Loqueriss  Mv25cac. Locutus.. 3Ἀ0- 
Φος. Oratio falsa, veritatem adumbrans.  Moxdàs. Kt Me 
χαλησσός, nomen urbis: sic dictae, quod ibi Gorgones mugierant. 
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Μυκάώνιος yeísev. αὕτη εάττεται xatd 


τῶν διαβεβλημένων ἐπὶ γλισχρότητι καὶ σµικροπρε- 
πείᾳ, παρὼ τὴν σµικρότητα τῆς νήσου τῆς Μύκω- 


δίκην ἐπεισπέπαιχεν elc τὰ συμπόσια. διὰ ydo τὸ 


909 Μύκη ---- Μύλη. 
Μύκη. 5 J5xy. Μυκωμένου. βοῶώντος. 
Μυκηυμός. $ τῶν βοῶν φωνή. 
Μυκήνη. πόλις. 
Μυκήσαντος. ἠχήσαντος. "Όμηρος" 
«ὐτόμαται δὲ πύλαι µύκον οὐρανοῦ, Gc B voc καὶ εὐτέλειαν. καὶ ἑέρα παροιμία: Μυκωνίων 
| | ἔχον Ὥραι. 
Καὶ ày ᾿Επιγράμμαεςι * 


γοειδῇ περὶ τὴν ὑρυαλλίδα. 


Οὗ fag) µυχήσαντος, ὁ ὁΦαρσαλεώτερος 
ἄλλων 
τεεραπόδω», ἐλάφων» ἔδραμεν» ὀξύτερο». 10 
Μύχητα. καὶ μύκητες, ἀνασεήματά εινα σπογ- 
καὶ οἱ ἁμανῖται. καὶ 


ᾗ λαβὴ τοῦ ξίφους. ἐν ᾿Επιγράμματε" 


ἸΜήποτε λύχνε μύκητα φέροις, μηδ ὄμ- 
4ρο» ἐγείροις. 
Μυκητίας σεισμός. 0 ἠχοποιός. 
Μύχλος. 0 εράχηλος. 
ἠΜήυκόνιο». τόπος. 


16 





4. 


«χλος Edd. 


Mixy. 5 θήχη]Ἰ Vide paulo post v. Μύχητα. Küst. 


Anthol. Pal. V1,220. 
Anecd. Bekker. Ind. p. 1399. Gaisf. Addas intpp. Herodoti Il 
cum ante legeretur ἀνταναστήματα. Kiüst. 


1,64. 
12. Δρυλλιάδα * V. 


Μυκτηρίζεε. ἐξουὺενεῖ. 


πάνεσθαι διεβέβληνεο ἐπὶ γλισχρότητι. εἴρηται δὲ 
ἐπὶ τών ἀχλήτως εἰςιόντων εἰς τὰ συμπόσια. 


Μύλακες. µυλώδεις ΛίΦοι. 9$ εὐθεῖα µύλαξ. 


Μυλλάς. $ πόρνη. 
Μύλας λεόντω». 
Μυλασέων»ν. 

Μύλαι. οἱ ἔνδον ὀδόνχες 


Φασιν οἱ ἄνθρωποι τὴν τροφή». 
"Μυλαῖος. 0 ἀπὸ τόπου. xai ὃ µολυσμός. 


Μύλην δὲ χρυση» εἶχεν 0 βασιλεύς, ἀφ᾽ ἧς ἐσιτεῖτο. 


οἷς λεπτύνει» εἰ- 


$587 


Mg. τὸ κάτω τοῦ µύλου:. 0 γὰρ ἄνω ὄνος 


ty. 2. ἡ τῶν βοών ] 0 rà» Boo» Edd. ante Küst. 
5. ««ὐτόματοι ] ««ὐτόμαται scripsi cum V. et exemplis Homericis. 


4. Ὅμηρος } ΙΙ. έ. 749. 


8. OU Bag) µυκήσαντος ] Versus Dioscoridis Ep. XI, 11. 12. 


11. Μύκητες] Vid. Bentleium fr. Callim. 47. Fragm. Archilochi 92. inter Poet. Min. Gr. T. 1. p. 319. 
ἀναστήματα ] Sic auctoritate MStorum Pariss. rescripsi, 
xal 5j λαβὴ τοῦ ξίφους ] Scholiasta Nicandri Alexipharm. 


103. Ἠύχης, χυρίως τὸ ἄκρον τοῦ ξίφους, τὸ χατακλεῖον τὴν θήχην. Vide etiam Ktymologum et Hesychium. Huc spectat, 
quod geographi tradant, Mycenas dictas fuisse ἀπὸ τοῦ µύχητος τοῦ ξίφους , i. e. ἃ capulo gladii. Vide Stephanum Byzantium 


u 13. ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae XVII. pr. Anthol. Pal. V, 265. 
14. μηδ᾽ ὄμβρον ἐγείροις ] Existimabant nimirum veteres, pluviae signum esse, sí fuugi circa ellychnia lucernarum concresce- 


ν. Μυχηναι: et ibi interpretes. Küst. V.TTittm. in Zon. p. 1376. 


rent. 


Vide Brodaeum in locum hunc Epigrammatis. Küst. Kt nos in v. Boos. 
18. Μυκώνειον] Ἀξυχώνιον A. Ἀξυχόνιον B. V. et Zon. p. 1378. 


16. ἠχητιχός ] ἠχοποιός A. B.*V. 


17. Mv - 


2. Mv xd vioc] Clemens Alex. p. 426. Toup. MS. Μυχώνειος E. omissis 5 παροιμία post αὕτη: quae ipsa nescit *V. ante Muxu- 


Νιος ponens παροιμία. 


Cum accesserint etiam Photius et Zenobius V,21. illa delevi. 


8. ἐπὶ γλισχρότητι καὶ auixoonotztíc | 


zd τὴν σμ.] Locum hunc ex optimo MS. A. supplevi, qui in reliquis MSS. Paríss. (B. V. K.] et prioribus editt. pessime mutilatus 
est , omissis nempe verbis hisce, x« σµικροπρεπείᾳ' παρὰ τὴν σµικρότητα τῆς νήσου τῆς Μύχωνος xal εὐτέλειαν. καὶ ἑτέρα πα- 
ροιµία' Μυχωνίων δίκην ἐπεωπέπαικχεν εἰς τὰ συμπόσια. διὰ γὰρ τὸ πένεσθαι διεβέβληντο ἐπὶ γλισχρότητι. Causa omissionis huius 
manifesta est. cum enim γλισχρότητε in sententia hac bis occurat, festinans librarius vocem posteriorem pro priori accepit, et 


Μύχη. Ensis vagina. 
. Urbs. 


νη. 


sic omnia verba intermedia praeteriit: quae ἀβλεψία plerasque in veteres scriptores lacunas invexit. Kitst. 
etiam Photius et Zenob, 


4. Μύχωνος 


5. Ἀζυχωνίων δίχην ἐπεισπέπαιχεν εἰς τὰ συμπ. ] Athen. lib. I. p. 7. "Or: περὶ Περικλέους φησὶν -4ρ- 


χίλοχος 9 Πάριος ποιητής, ὡς ἀχλήτου ἐπεισπαίοντος εἰς τὰ συμπόσια Μυχωνίω» δίχην. δοχοῦσι δὲ οἱ Μυκώνιοι, did τὸ πένεσόαι 


xai λυπρὰν νῆσον οἰχεῖν, Eni γλισχρότητι καὶ πλεονεξίᾳ διαβάλλεσθαι. Küst. ἹΜυχονίων optimi codices Athenaei. 


σχρότητι perperam Arsenius p.359. quod fugit Walzium. 
Cf.Zon. p. 1379. — 10. oí µυλωώδεις] οἱ om. A. K. * V. Photius. 


Photius. 
συνέθλασεν 0 Κύριος. Küst. ὀδόντας λεόντω»ν omisi cum A. V. - 
Φροί. 156. οἱ ἔνδον ] οἱ om. A. ΣΥ. 17. Cf. Zon. p. 1378. 


molae ὀνος dictus, quod pondus lapidis superioris sustineat; quemadmodum asinus onera sibi im 
Probavit Schneid. in Xenoph. Anab. 1,5,5. τὸ γὰρ Lex. Bachm. p. 304. et Photius. 


Mvxg9u0c. Boum vox: Μυχή- 
Μυχήσαντος. Eius qui mugiit. Homerus: 


λίθοι 


Myconius vicinus. 


7. ἐπὶ αἰ- 


9. Sub finem delevi χλευάζει cum A. V. Photio et Lex. Bachm. p. 304. 
µνλώδεις Hesychius. Mox ὁ ante μύλαξ om. A. E. *V. Exein- 
plum autem incerti scriptoris dubites ad glossamne {ύλη pertineat an nullo consilio lectores inferserint. 


12. Μυλαάς Med. et 


13. Μύλας λεόντω». ὀδόντας λεόντων ] Respexit Suidas ad locum illum Psalm. LVII,6. Τὰς μύλας τῶν λεόντων 


14. i9vixór add. Zon. p. 1374. male repetitum in v. MvÀo- 
ἀπὸ] ὃ ἀπὸ τοῦ A. ὁ ἀπὸ V. Quod superest xai ὁ uolvouoc 
id de mola humana dictum (v. Bernard. in Nonn. 1I. p. 174. sq.) ad gl. Μύλαι erat retrahemdum. | 
µύλου. . 0 γὰρ ἄνω ὄνος À.] Sic etiam Hesychius et Photius in Lexico inedito. At contra Helladius apud Photium p. 1589. uv- 
Aor sive ἁλέτοντα vocari dicit superiorem lapidem molae; oro» vero inferiorem: quod verius puto. Videtur enim inferior lapis, 


18. Μύλη. τὸ κάτω τοῦ 


posita portare solet. Rüst. 


proverbium hoc dicitur in homines tenaces 
et sordidos: propter parvitatem et vilitatem insulae Myconis. 


Nponte sua portae crepuerunt coeli, quas custodiebant Horae. 
Kt in Epigrammate: Quo graviter strepente leo ferarum auda- 
cissimus cervis celerius aufugit. Μύκητα. Et µύχητες, 
fungi ellychnii. item fungi e terra nascentes, item manubrium 
ensis. lun Epigrammate: Nunquam, lucerna, fungum feras, 
neque imbrem ercites. βΙυχητίας σεισμός. Terrae mo- 
tus cum mugitu coniunctus.  . MóxAoc. Cervix. Μυκόνιον. 
Locus.  Muxoufvov. Mugientis. Μυκώνιος γείτω». 


Μουλαῖος. Nomen a loco deductum. item mola. 


aliud proverbium: Myconiorum more in convivia irrupit. My- 
conii enim, ut pauperes, per avaritiam male audiebant. dicitur 
autem de iis qui invocati ad convivia accedunt. ἨἩΜυκτηρίέξει. 
Contemnit. Μύλαχκες. Molares lapides. casus rectus uvA«t. 
Molam autem auream habebat rez, aqua vescebatur. M v2- 
λάς. Scortum. Μύλας λεόντων. ἨΜυλασέων. Mv- 
λαι. Dentes interiores: quibus homines cibum comminuere solent. 
MdA η. Infe- 


€ 
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«λέγεται. Προκόπιος. Tov δὲ ὀχετών γῆς Ῥωμαίων» 
διαιρεΦέντω», οὐχέει τὸ ὕδωρ τὰς µύλας ἐνήργει. 
Μνλήφατος. 
Μυλιόωντες. ὑρηνοῦντες. 


πλούσιο», ἡ Kousíov, λύχνο» ἔφηκε Θεφ: 
: ἐς δ᾽ ἐμὰ φέγγη 
ἀθρήσας φήσεις, Ἔσπερε, πῶς ἔπεσες; 
Μύξος. 0 λαγόγηρως παρ ἡμῖν, ἐπφδή. ᾽«λέ- 


Μύλλος πάντα ἀκούδιε. ἐπὶ τῶν κωφό- 5 ατωρ πίνεε, καὶ οὐκ οὐρεῖ, µύξος o) πίνει καὶ od- 


£910. προςποιουµένω» καὶ πάντα ἀκονόντω». 

Μυλωύὺρικό». 

Μυλωθρός. 0 µύλωνα xsxsguévoc καὶ ἐργα- 
ζόμενος. 

Μύλωνος. ὄνομα κύριο». 

Μύλοε. οἱ ὀδόντες, οὓς γομφίους καλοῦσε. 

M) μῦ, μὺ μῦ, μὺ μῦ, μὺ μῦ, μὺ pU, μὺ μῦ. 
τοῦτο ὡς ὑφρηροῦντές φασιν. ἔστι δὲ ἵαμβος, ἔχων 
τὸ μὲν πρώτον µυ βραχύ, τὸ δὲ δεύτερο» μακρό». - 

Μύνη. 9 πρόφασις. 

Μύξα. τὸ περίετωµα τῆς κεφαλῆς. ἔνύεν καὶ 
µυξωτήρ, v0 µέρος τοῦ σώματος. Λέγεται piso καὶ 
v0 τοῦ λύχνου,. à» ᾿Επιγράμματε 

Tq µε Κανωπιτᾷ Καλλίσειο» εἴχοσι µύδαις 





ρεῖ. λέγεται δὲ elc δυςουρίαν ὄνου. 
Μµυοπάρωλνος. εἶδος πλοίου. 
ἩΜνούμενος. τελούμενος, µυσταγωγούµενος. 
Μνουντα. πόλις. 
MvóxodBor. οὐδενὸς ἄξιον. Méravógoc Βαπι- 
ξομένηῃ" 
Ὅ µυόχοδος γέρω», λεληθέναι: σφόδρα 
οἱόμενος. 
Μυώνω»ν. τῶν νευρωδῶ» τόπων. Προκόπιος" 


16 Γότθων δέτις ἀκοντίῳ βαλών, μµυώνων δὲ oi ὅπι- 


σῷέν εἷσε τῶν xvguav ἑκατέρω»ν ἐπιτυχώ», ἐρχόμε- 
ος τὸν νεκρὸν εἶἷλκε. 

ἸΜνωξία. ὑβριστικὸς Λόγος. σηµαίνει δὲ τοὺς 
τών μυῶ» χηραμούς. . 


1. Προχόπιος ] Lib. I. de Bello Goth. c. 19. sed ubi γῆς Ῥωμαίων non legitur. Eas enim voces Suidas sententiae supplendae gratia 


de suo addidit. Küst. 8. Μυλήφατος] Od. f'. 355. 4. Μυλιόωγντες] Vocem hanc melius et plenius explicat Etymo- 
logus: quem vide. Küst. Adde Zon. p. 1379. 5. Μήλος] Ἠνύλλος A.B. V. K. et Zenobii MS. (ap. Gaisf.) V,14. Μύλος 
etiam v. Ἔπίχαρμος: cf. Meinekii Quaest. Scen. I. p. 8. πάντα om. praeter Hesychium et Arsen. p. 358. Photius, qui verbin 
utitur paulum diversis. χωφότητα ] xovqorgra A. χουφότατα V. E pr. 6. πάντα ] πάντων A.B. 8. Mv1ivo900c.6 
μύλωνα xtxr.] Confer Nostrum infra v. Πυθέας. Kist. Kt Harpocrationem sub v. Hic cum Photio ἐργαζόμενος ἑαυτῷ. Lex. 
Rhet. p. 279. ἐργ. ἐν αὐτῷ. ' 10. Μύλωνος] Μύλινος Meursius Cret. p. 251. Hemst. ὄνομα χύριον male videtur accessisse. 
11. youupífovs ] γομφίας A. 12. MÀ uv, u.] Senarius hic legitar apud Aristoph. in principio Equitum. Kist. Mox πρῶτον 
v À. uv om. ΣΥ. 15. MU» η] Vid. Schol. Homer. Od. q. 71. et Barnes. ibid. et v. 111. Toup. MS. "Vid. Hesych. — 18. ἐν 
Ἐπιγραμματι ] Callimachi LIX. (XXIIL pr.) Anthol. Pal. VI,148. 19. Τώμι κανωπιτὰ *V. similiterque κάνωπιτὰ Α. Κανω- 
πιτᾷ Edd. vulgg. Κανωπιστὰ Med. 


. λύχνον ] λύχνιον A.B. V. E. Iufra φύσεις V. E. et ἔπεσε V. 4. ὁ λαγόγηρως ] Vid. Meursii Gloss. in v. Hemst. o λαγ 
θως A. V. 0 λαγόγηρος E. ἐπῳδή ] Sign. incantationem, cuiusmodi multae érodai in scriptis medicorum &d morbos depel- 
dos occurrunt. Hemst. 6. δὲ xai ] καὶ om. A. B, *V. inter vss. habet E. Eadem recurrunt supra in v. ««λέκχτωρ. ttatim 
Gaisf. delevit cum A. V. quae habet A. in margine: Ke παροιµία᾿ Ἠαβαὶ Μυύξος. (B. Ἰύξος om. Med.) ἐπὲ τῶν χομπαζόντων 
καὶ μεγαλαυχούντω». ύξος γὰρ ἐγένετο τῆς Αρτέμιδος ἱερεύς, ἀστεῖός τις καὶ µεγάλαυχος. Debebantur glossae superiori Ba- 
Bot. 7. Μυοπάρων ] Μυοπάρωνος A.B. V. E. Med. Quae sequenti glossae praefigebantur, Μυοῦμαι. αἰτιατικῇ. καὶ de- 
levi cum V. Habet A. in marg. "Vide Photium et Hesychium. 9. Gl. tacite posuit Gaisf. (Cf. Zon. p. 1377. 10. Mvó- 
yodov] Sic habet Paris. A. [*V.] itemque Hesychius et Photius in Lexico inedito. At reliqui MSS. Pariss. (B. K.] et priores 
editt. µυόδοχον: cui lectioni vel series litterarum refragatur. Significat autem uvoyodor proprie stercus murium , ut ex Lezi- 
cis vulgatis constat. Aust. Μένανδρος ] P. 153. Cuius numeros sic Bentleius disposuit, ut λεληθέναι ad alterum versum 
pertraheret. Recte quidem, si scripturam Med. Mvodoyoc γέρων. 0 uvódoyvc y. κτλ. diligenter interpretamur. Itaque reponi 
malim : M. 'Paztitouévy Mvóyodov γέρων, -«εληθέναι σφόδρ ο. Dixit Aristophanes Pac.786. σφυράδων ἀποχνίσματα. Deinceps 
cum V. removi: Ἁύω. τὸ καμμύω. αἰτιατικῆ.  Babet A. marg. 14. Προκόπιος] B. Goth. 11,23. in brevitatem coacfus. 
15. Γότθων ] Γόττων Ὑ. Mox µυωώνων δὲ A. V. B. E. μµυώνων τε Edd. ante Gaisf. μυών τε male Procop. edd. Mox leg. ἐχομέ- 


yos. 


rior lapís molae. superior enim asinus dicitur. Procopius: 
Cuin enim aquaeductus Romanorum incisi essent , aqua molas 
nou amplius versabat. Μυλήφατος. Μυλιόωντες. 
Lugentes. Μύλλος πάντα dx. Dicitur in eos qui surdita- 
tem simulant, quamquam omnia audiunt. Μυλωθρικόν. 
Μυλωθρός. Qui pistrinum possidet, servosque alit in eo opus 
facieutes, Milwovoc. Nomen proprium. Μύλοι. Den- 
tes molares: quos etiam youqíovc vocant. Mv uv. Hoc 
tanquam lamentantes dicunt. estautem iambus, priorem sylla- 
bam 4v brevem habens, posteriorem vero longam. Μύνη. 
Praetextus. Μύξα. Capitis excrementum. unde µυξωτήρ di- 
citur pars corporis. item uvte«, ellychnium lucernae. 1n Epi- 


18.. Μυωξέα] Confer de hac voce Hesychium. Adst. 
locum respexerit Suidas. Toup. MS.: Videndus infra sub v. Μῦς λευχός. Similiter Schneiderus. 
tius et Lex. Bachm. p. 305.  Posteriorem significatum vide prolatum in Boisson. Anecd. IV. p. 393. 


Aeliau. de Anim. X11, 10. ubi Epicrates em. uvotí«a, ut ad bunc 
δὲ xal] x«i om. A. V. Pho- 


grammate: 'Callistium Critiae filia me lucernam, viginti el- 
lychniis divitem, dedicavit Deo Canopitae. mea vero lumina 
aspiciens dices: Hespere, quam cecidisti. Myotfo;. Est 
idem quod apud nos λαγόγηρως. de hoc vulgo cani solebat: 
Gallus bibit et non mingit; Myrus non bibit, et mingit. di- 
citur hoc in difficultatem mingendi, qua asinus laborat — Mvo- 
πάρωνος. Myoparo, navigii genus. Μνούμενος. Qui 
initiatur. Μυόχοδον. Res nullius pretii. Menander Βλα- 
pixomene: Senem, murium illud retrimentum, se valde latere 
putans. Μυώνων. Nervosorum locorum. Procopius: Go- 
thorum vero quidam cum iaculo musculos utriusqwe surae 
percussieset, * accedens mortuum traxit. Μυωξία. Conte- 
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sa Μνυνωπάζω. τὸ φυλάττω. 


Μυωπιεζόμενος. µυωπάζω», παρακαμμύω», 


ἄκροις τοῖς ὀφύφαλμοῖς προςέχα». 
Μνωπίζω. καὶ τὸ εὐύπτω. 


Λ{ύωψ. uvid τες ἐρεθίζουσα τὰς βους. Λέγεται 6 


παρὼ Καλλιμάχῳ ἐν Εκάλη, 

Βουσόος µύωψ, 
0 τοὺς βοῦς σοβών καὶ διώκων pi. λέγεται pio 
καὶ ἡ μάστιξ τοῦ ἵππου' τὸ σιδήριο», 0 ἐπὶ τοῦ πο- 


δὸς φοροῦσι κεντοῦντες τοὺς ἵππους. Πολύβιος Ὅ 10 


δὲ προςύεῖς τοὺς µύωπας ἓξ ἀμφοτέροιν τοῖν µε- 
ροἵν, ἤλαυνε κατακράτος. Καὶ ἓν ᾿Επιγράμμαει' 
| “4υσιδίκη σοὶ Κύπρι τὸν ἱππαστηρα µύωπα, 
χρύσεον εὐχκνήμου κέντρο» ἔφηκε ποδόὀς. 

Καὶ αὖθις' 

Πουσερόφον ἀκροσίδαρο» ἀπειλητηρα µύωπα. 
Καὶ αὖθις: . 

Κέντρα v ἐναιμήεντα διωξίπποιο µύωπος. 





Μύρα. τόπος ες «4υκίων ἐπαρχίας. Καὶ Mv- 
ορέων ἀνθρώπων», τῶν ἀπὸ Ἰύρας, τῶν «υ- 
xíov. 

ἸΜύραενα. καταφερής. ἀπὸ voU ζῴου. 

"1) προδότε xai παράγωγε καὶ µύραινα σύ. 

Μυρεύς. 0 τῶν Μύρων ὡς Πατρεὺς ὁ IHa- 
ερώ»' καὶ 9 δοτικὴ, Πατρεῖ καὶ Μνρεῖ. 

Μυρία. πολλά, ἀναρίθμητα. μύρια δὲ ὁ doi- 
ὠμός. 

Μυριάμφορο». µυρίω» ἀμφορέων ἄξιον. 
“ἀριστοφάνης' 

Πόδεν ἂν λάβοιµι ῥῆμα µυριάµφορο», 
ὅτῳ προςείπω σ᾿; οὗ γὰρ εἶχον οἴκοῦεν. 
Μυριέλεκτος. à πολλαῖς ἑλίξεσι συστρεφύόµε- 


15»oc. Εὐνάπιος' 'O βαρὺς ἐκεῖνος καὶ µυριέλικτος 


ὄφις, [o πολυέλικτος;] «αὐάπερ ὑπὸ τῆς Μηδείας 
ὑποψιθυριζόμενος [καὶ βαρυρόμενος]. τὴν ψυχήν, 
κεκαρωµένος παρέδωκεν» ἑαυτόν. 


1. τὸ φυλάττω ] Bochartus Ηἰεγοα. part. 1. lib. I. c. 4. recte monuit reponendum hic esse τυφλώστων i. e. caecutio. Oecumenius 
enim in 2 Petr. 1,9. µυωπαζειν diserte interpretatur τυφλώττειν, sic inquiens: λάυωπάζειν δὲ το τυφλώττειν εἴρηται, dno τὼν 


ὑπὸ τὴν yjy μυῶν. Plura de voce µυωπάζω vide apud Bochartum loco laudato. Aüst. 


Nostrum supra v. Ἐμυωπίασε. Küst. Eadem explicatio Hesychii. J 
τύπτω διὰ µύωπος ] διὰ µύωπος omisi cum A. B. V. 


sequitur x«i traiiciendum erat sic: xe µυωπίζω. 


8. ἄχροις τοῖς ὀφθαλμοῖς πρ. ] Confer 
4. ΜΠυωπίζω] Iosephus I. p. 384. Toup. MS. Quod 
5. Mí o] Addit 


V. 0 οἶστρος, mox omjssis λέγεται quaeque pertinent usque ad flnem glossae, nisi quod exhibet in marg. Muenp καὶ τὸ σιδήριον 


TO κεντοῦν τους iztztovc * καὶ lv ἐπιγράμ. λνσιδίχη κύπον τ. Í. u. y. & x. €. B. De quo additamento silet Gronovius. 


6. παρὰ 


Καλλιμάχῳ ἐν 'Exdiy] Locum Callimachi adducit Scholiasta Homeri in Odyss. 7. 300. Οἶστρος. ó λεγόμενος uon. ἔστι δὲ tov 
ὑπόχαλκον τὴν µορφή», ὅπερ ἂν εἰςέλθῃ εἲς τὰ ora τῶν βοῶν; ἐξοιστρεῖν ἀναγκάζει τοὺς βόας. καὶ Καλλίμαχος" Βουσσόον, ὃν 
τε μύωπα βοῶν κχαλέουσιν duopfoí. Hinc apparet me bic apud Nuidam pro βοῦς σώος [sic A. B. E.), ut priores editt. habent, 
recte reposuisse βουσσόος. Confer Bentlelum in Fragm. Callim. XLVI. Küst. Scripsi βουσόος cum altero Schol. Homerico. 


8. rac Bovc ] τοὺς βοῦς dedi cum A. 
13. 4υσιδίκη ] Asclepiadae XXX. pr. Anthol. Pal. V,203. 


10. Πολύβιος] Fr. gr. 94. 


11. ἀμφοτέρων ro» μερών ) ἀμφοτέροιν τοῖν µέροιν A. 
16. Βουστρόφον ἀχροσίδηρον ] Autiphili Ep. ΙΝ.1. Authol. Pal. 


V1,95. Βούτροφο» (vel βουτρόφον) A.B. E. Med. Tum ἀχροσίδαρον A. 
Pal. VI, 233. 


18. Κέντρα v' ἐναιμ. ] Q. Maecii Ep. VI,5. Anthol. 
ἐναιμήεντα ] Hauc lectionem ex Anthologia Epigrammatum revocavi, cuius loco priores editt. male exhibent 


αἰνομόεντα: at MSS. Pariss. (B. E.] ἐναικόεντα, quod proxime ad veram lectionem accedit. Küst. 


1. “ἀυχίων Ἱ «4υχίας E. 


2. ἀπὸ Μύρων τῆς «4υχίας ) MSS. Pariss. ἀπὸ Ἀδύρας. Utrumque recte. Dicitur enim et Μύρα. ας. s, 


et Μύρα, ων, numero plurali. Vide Stephanum Byzantium. Küst. Μύρας rov «4υχίων A. d. Μύρας Gaisfordus, τὼν 4υχίων 


ipsi recepimus. 
yoys xai µύραινα σύ. Valck. 
stoph. Ran. 1106. Vesp. 1064. Mox σὺ µιύραινα A. / 
sub' v. Πατρεύς.  Continuam glossam Μύραινα. ὄνομα ἰχθύος, omiserunt A. V. 
Mox o om. E. 10. u 
^ Horatio. 
525. sq. 
p. 103. sive fragm. 33. ed. Boiss. 
xroc A. xci µυριέλιχτος 3Υ. ὄφις ἐχεῖνος E. 


4. Μύραινα] Cf. Aeschyl. Cho. 986. 5. Ὢ προδότη ] Versus Comici videtur, ὦ προδότι καὶ παρά- 
προδότι A. et Photius cum v. Προδύτης, προδότιµα V. Deinde malim x«i προαγωγέ: v. Ari- 
6. ix τῶν — ix Πατρών] 0 τῶν — o Πατρὼν A.B. V. E. Eadem redeunt 
8: x«i ἀναρίθμητα ] xai om, A. B. *V. 
υρίων — ἄξιον] Decies mille amphoris dignum, immo potius ἀμφορεῖς πληρώὠσαι δυνάµενον, sesquipedale 
De qua compactione novatorum verborum vid. Voss. Inst. Or. 1V,1,8. p. 20. Reines. 11. Αριστοφάνης ] Pac. 

12. ἂν AdBouu ] ἀναλάβοιμι A. V.Ox. — 14. στρεφόὀµενος ] συστρεφόµενος A. B. E. *V..— 15. Εὐνάπιος ] Ed. Nieb. 
Quorum uterque crisin Toupianam expressit. xa) µυριέλιχτος ἐχεῖνος ] ἐχεῖνος xa) µυριέλι- 
46. ó πολυέλιχτος ] Vox ista πολυέλιχτος est nonnisi interpretatio τοῦ µυριέλι- 


xroc, à Suida pro more adiecta. Quin et quae sequuntur, βαρυνόμενος — κεχαρωµένος» vitium manifesto produnt. Alterum 
enim est nihil aliud quam alterius glossema. Suidas supra: Καρωθείς. βαρυνδεὶς τῇ κεφαλῇ —. καὶ Κεχαρωμένος. 'O dà τὴν 
καρδίαν ταῖς τιμαῖς ἤδη xexaooufvog παρέδωχεν ἑαυτὸν elc τὴν ódov, Quae plane gemella sunt, et Eunapio proculdubio adiudi- 
canda. Toup. I. p. 411. Pariter uncis o πολυέλιχτος circumdedit Hemsterhusius: quibus praeierant H. Stephanus et Wesselin- 





meliosus sermo. 
παάζω. Caecutio. 
ζων. connivens, oculis limis intuens. 

Ἀξύωψ. Musca quaedam boves irritans. 
Hecale dicitur asilus bores infestans. | uvwiy etiam dicitar fla- 
gellum, quo equus verberatur, et calcar, quod in pedibus fe- 
runt equos pungentes. 
wtraque parte calcaribus, effuso cursu ruebat. 
grammate: Lysidice tibi, Venus, equestre calcar, aureum 
pulchri pedis stimulum, dicavit. 
ferro praefixum et minacem stimulum. 


Suidae Lez. 


cruentos equos agitantis calcaris. |. MV oa. LocusLyciae pro- 
vinciae. Et Λζυρέων ἀνδρωπων, hominum qui sunt ex urbe Ly- 
ciae Myris. Μύραινα. Salax: per translationem ductam ab 
murena "pisce. O yroditrir et deceptrir et veneris murena. 
Μυρεύς. Myreusis: ut Πατρεὺς Patrensis, dativus Zfaroei et 
Mvnpei. Mvof«. Multa et innumerabilia. Δὲ μύρια, decem 
millia. Μυριάμφορο»ν. Decies mille amphorarum capax. 
Aristophanes: Unde accipium verbum mille amphoris aptum, 
quo te alloquar? | domi enim mihi deest. Μυριέλικτος. 
Muitís anfractibus intortus,  Eunapius: 4nfestus ille serpens et 
sinuosus, quasi qui susurris a Medea sopitus esset atque de- 


significat etiam murium cavernas. — Mvo- 
Mvorzitóoutroc. ldem quod µυωπά- 
Μυωπίζω. Stimulo. 

apud Callimachum in 


Ille vero subditis equo ab 


Polybius: 
Et in Epi- 


Et alibi: Boves vertentem, 
Ιίοπι: Et stimulos 


"ol. Il. 
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[Mvoíxsg. εἶδος φυτοῦ. Πεδίον ἦν ἀχανές, Μύρμηξ. 


ἐν ᾧ µυρίχαι τε ἐπεπήγεσαν. ἹΜυρμήκων ἀεραποὺς ἤ ει διαµινυρίζεταε. 


Mvóóívq. εἶδος φυτοῦ. καὶ] Μυῤῥιν ὤν, ἆρ- περὶ Myd9ovóg φησι τοῦ ποιητοῦ, ὡς Λεπεὼ καὶ 


χῆς ἐπιθυμῶ». ᾿ µυῤῥέναις γὰρ στεφανοῦνται οἱ ἄρ- ἀγκύλα ἀνακρουομένου µέλη’ τοιαῦται γὰρ αἱ τῶν 


χοντες. τὸ δὲ δένδρον µυρίκη. . 6 µυρµήκων αἁδοί. 0 δὲ.4γάδων ὑποκρετικὰ µέλη 
Μυβῥίνην λαβόντα, | ἐποίεε, xai αὐτὸς ὑποκρίνεται. διὸ καὶ χορικὰ λέ- 
vov «ἰσχύλου Λέξαι ví uoi. γεται. 
sso of. γὰρ παῖδες ἐν toig συµποσίοις κλὠνα δάφνης ἢ ἸΜυρμιεδόνες. ὄνομα EJvovc. 

pv ῥῥίνης λαβόντες ᾖδο». E Μυροκλῆς, Σαλαμίνιος τὸ γένος, τῶν naQ 

Μυριοπραγόςερο», xai μυριοπρατότερον. {10”4φηναίοις οὐκ ἀφανῶς πολιτευσαμένων. 

Μύριοι ἐν Μεγάλη πόλει. {ημοσθένης ἐν τῷ Μυρομένη. ὀδυρομένη, Φρηνοῦσα. 
κατ 4ἰσχίνου. συνέδριὀν ἐστι κοινὸν “«ρχκάδων Μύρο» διατριπτεικχό»ν. naga τὸ διαερίβειν 


pub 


ἀπάνεω», οὗ πολλάκις μνημονεύουσιν oí ἑστορικοί. καὶ ἀναβάλλεσθαι. olor, τὸ διατριβής yéuov xai. 


gius in Herod. VI,77. Contra Wakefleldus Silv. Crit. 1I. p. 83. illa pro interpretatione iussit ad lemma ΛΓυριέλιχτος revocari, 


mox corrigens χαὶ πραῦγόμενος. Nec probabilius χα) ante Κεχαρωμένος desiderabat Hemsterhusius. ὑπὸ τῆς ] ὁ τῆς V. ele- 
ganter. Nec temere mihi videor coniectasse: 'O βαρὺς ἐχεῖνος καὶ µυριέλιχτοςᾳ καθάπερ ὄφις 0 τῆς M. 18. αὐτόν ] ἑαυτόν 
dedi cum A. V. 
.Μυρέχκη] Om. A. omnia usque ad x«/ in seq. gl. Πεδίον ] Vid. v. Myavéc. Hemst. Edd. uvoixat τε. 3. Μυῤῥίνη] 


ἸΜυῤῥίνα N. Μνυρίννη E. Μυῤῥινων, ἀρχῆς ἐπιθυμῶν. uvioívau ydo στεφ.] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 857. Küst. Adde 
Schol. Equ. 960. Mv(ixvov V. 4. ἐστεφανοῦντο, nec plura, Photius. Praesens tuetur Arsen. p. 359. 6. Μυῤῥίνην Aa- 
βόντα và» «4ἰσχ.] Aristoph. Nuh. 1367. Ksüst. — 7. τῶν lox.) τῶι -4ἰσχ. A. τὸν ««ἰσχύλον B. Mox uo: om. A. B.V. — 9. Aau- 
βάνοντες] λαβόντες A.B. V. et Dicaearchus ap. Schol, Nubium. Supra ποσίοις V. 10. µυριοπραττότερο» ] µυριοπρατότερον 
dedi cum A. V. Vox incomperta ; quamquam intelligimus διττογραφίαν vocis 8 Suida notari. 11. Μεγάλη πόλει ] Sic Harpo- 
cratio: Μρεγαλοπόλει V. et Photius, 4ημοσθένης ἐν τῷ κατ ««ἰσχίνου Ἰ Locus Demosthenis extat in initio orationis contra Ae- 
schinem , sive περὶ παραπρεσβείας [p. 345,13.], et sic habet: Καὶ ἀπαγγέλλων μετὰ ταῦδ' ἥχων à ««ρχαδίας τοὺς καλοὺς ἐκεί- 
νους xal μαχροὺς λόγους, οὓς ἓν τοῖς ἸΜυρίοις By Λζεγάλῃ πόλει πρὸς Ἱεθώνυμον τὸν ὑπὲρ Φιλίππου λέγοντα ὑπὲρ ὑμῶν ἔφη δε- 
δηµηγορηχέναι. Οθίθταπι Μύριοι illi aive concilium decies mille virorum αρυά Arcades institutam fait Olymp. 102. anno post 
pugnam Leuctricam , auctore et suasore Lycomede Tegeate, ut refert Diodorus lib. XV. p. 872. Eorum aliquoties meminit Xe- 


κ. ο 

nophon. Küst. ^ 12. συνέδριον] σύνεδρον V. — 183. µνήµονες] Harpocratio (et Photius) melius μνημονεύουσι. Küst. µνηµε, A. 
Deinde glossas in locum variis fraudibus iuquinatum congestas expuli bas: Mupic. ὄνομα κύριον. Καὶ µυρίτης olvog. | Mvo- 
λεανός. ὄνομα πόλεως Βιθυνίας. ἡ νῦν Mndutwu χαλουµένη (hoc om. V.). Utramque habet in marg. A. post v. Μυρμιδόνες 
reposuit *V. Cum priore conferas v. 4fo«roc «Σολεύς. Praeterea huc referendum apud Zon. p. 1375. Μυρινίτης. 0 ἐκ τῆς µυῤ- 
ῥένης: de quo v. Tittm. p. 1374.  Posteriori Küsterus haec ascripsit: ο Scribe et supple, Ἰήυρλεανός: ἐθνικόν. Ἀξύρλεια, ὄνομα 
πόλεως, etc. Vide Stephanum Byzantium." Non vidit annotationem satis inepte ex v. "“σχληπιάδης esse corrasam. Item Gais- 
fordus delevit cum A. Λυρμηχανθρωώποις Φερεχράτης γράφει. Μυρμηκίδην ἀντιπραττόμενον τῇ Φειδίου τέχνῃ. Quorum 
superiora normam sequuntur eiusdem interpolationis, quam ostendunt vv. Κοριαννοῖ et Φερεχράτης. De postremis satis est con- 
ferri v. Γελοῖος. In v. ἀντιπραττόμενον monuit Reinesius: ,,Leg. dvrirerroutvoy. Vid. in Φειδίας. Plin. VII,21. et XXXVI, 5. 
Varro VI. de L.L. et Aelian. V. H. 1,17. cf. ibi intpp. Myrmecidis Atheniensis et Callistrati studia fuere ambulare super funica- 
los tenues, vel volvere se raptim intra gyrum, sic ut non offunderentur caligine, μὴ σχοπούµενον» Galen. Adhort. ad Art. t. L 
p. 3. ed. Bas. f. ug axorovutvov." De Myrmecide disputavit Bóckhius in Corp. Inscr. I. p. 873. 


Ἅ. Μυρμήχων dto.) Aristoph. Thesmoph. 106. sed ubi legitur µύρμηχος , uti etiam hic apud Suidam legendum est. Küst. Ἀυρμή- 


xov; B. E. Μύρμηχος ἀτραπός Photius. 6. ἐποίει om. A. υποκρίνεταε Ἰ Infra v. Xogixoc, ubi locus hic repetitur, rectius 
legitur ὑπεχρίνετο. Küst. Immo supra etiam ποιεῖ reponendum cum Rav. Scholio, nbi novissima recte sic perscripta sunt, dió 
καὶ χορικὰ λέγει µέλη αὐτὸς πρὸς αὑτόν. Quibus quae subtexuntur ὡς yogixd δέ, referri debeut ad membrum superius , ὁ 2yd- 
9o» — τέως ποιεὶ. Mox χωριχὰ *V. Med. 9. Mvpoxigs, Zal«u.] Ex Harpocratione: aed apud quem rectius legitur Mo:- 
θοχλῆς. per diphthongum o: in syllaba prima. Loca auctorum, in quibus Moeroclis huius mentio fit, aunotavit Meursius Lectt. 
Attic. lib. 1. c. 13. cuius scrinia hic non compülabo. Kuüst. V. Rubnk. H. Crit. Oratt. Gr. p. 79. sq. ra» zaQ' — πολιτευσαωµέ- 
γω» om. Α. παρ) “«θηναίων B. V. E. 10. ἀφανὼς ) Sic. recte Harpocratio. At priores editt, male ἄπο. Κάῑε. οὐκ ἄπο B. 
Κ.Υ. o καλὼς Photius. oU καταπολιτευσαµένων Harpocr. Pal. ap. Gaisf. 11. Μυρομένη] Il. C. 373. 12. Μόρο» 


διατριπτικό». παρὰ] Aristoph. Lysist. 941. Οὐχ ἠδὺ τὸ uvQor , ud τὸν 410110 , rovroy(, El μὴ διατριπτιχόν τε, xod ὅζον 
γάµω». Küst. 18. τὸ omitte cum Schol. Arist. 


pressus semisomnwmn se tradidit. [Mvopíxy. Myrica, ἩΜύρμηξ. Formicarun vias an simile quid minurit?t de 
plantae genus. Planities erat vasta, in qua snyricae stabant. — Agathone poeta haec dicit Comicus, quod tenuía et intorta car- 
Μυῤῥίνη. Plantae genus. Et) λυῤῥινων, magistratum af- — mina cantaret. tales enim sunt formicarum viae. Agatho aw- 
fectans. magistratus enim myrtis coronabantur. arbor autem est tem histrionica carmina componit, eaque ipse in scena reci- 
myrica. | Sumpta myrto aliquid ey Aeschyli tragoediis sihi — tat. unde etiam chorica canuntur. Mvo µιδόνες. Nomen 
recitare. pueri enim ín conviviis ramum lauri vel myrti tenen- gentis. Μυροχκλῆς. Myrocles, genere Salaminius, cnius 
tes canere solebant. Μυριοπραγότερο»ν et ᾽μυριοπρατο- illustre est nomen inter eos, qui reipublicae Atheniensium 
teQoy. - M voioi ἓν Μεγ. Decies mille viri in urbe Megalopoli. — praefuerunt. Μυροµμένη. Lugens, lamentans. Mó- 
Demosthenes in oratione contra Aeschinem. est commune totius Qo» διατριεπτικὀν. Dictum ab morando et cunctanédoe:. 


Arcadiae concilium, cuius s&epe mentionem faciunt historici. — quasi dicas, unguentum morae et cunctationis plenum. 


prae- 
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βραδυτῆτος" ἐπεὶ εριβόμενα ἔνια τῶν μύρων ᾖδίω 
γίνεται ἅμα δὲ καὶ πρὸς τὴν διατριβή». 

Μύρο» ἐπὶ κεφαλῆς. τὸ ἀρχιερατικὸν ἔλαιον 
ἐξ ἠδυσμάτων συνέκειτο. ἆλλ' οὐδὲν ἐκεῖνο αὐτὸ 
xa9^ ἑαυτὸ τοσαύτην εὐοσμίαν ἡφίει. $ δὲ πάνεων 
μῖξες καὶ κρᾶσις πλείστην ὅσην τὴν εὐωδίαν cloyd- 
ζετο. τούτῳ εν ἀδελφικὴν εἰκότως συμφω»ίαν ἀπεί- 
κασεν' 9 γὰρ τών πλειύνων κατορθωμάτων συνεις- 
φορὰ τῆς τελείας ἀρετῆς τὴν εὐοσμίαν ἐργάζεταε. 

Μυροπαωλιο». 

Μυρώ, Βυζανεία, ποιῄερια ἐπών καὶ ἐλεγείων 

'seo καὶ μελῶν, Ὁμήρου τοῦ τραγικοῦ θυγάςηρ, γυνὴ 
δὲ ᾽«νδρομάχου τοῦ ἐπικληθέντος φιλολόγου. 
. Mvoo, Ῥοδία, φιλόσοφος. ἈΧρείας γυναικῶν 
βασιλίδων καὶ μύθους. 
[Μύρων,] Ἡύρωνος. [ὄνομα κύριο».] 


Καὶ 
Μυρωνίδης, o τοῦ Ἰάύρωνος. , 


1. ἢ ὃτι ἐπιτριβύμενα ] ἐπεὶ τριβόμενα Α. ὅτι om. V. E. ἐπεὶ xal τρ. Schol, Aristoph. 
Haec excerpta sunt ex Theodoreto in Psalm. ΟΧΧΧΙ. ut Pearsonus monuit. Aust. Unde scribendum x διαφόρων 7d. 
vo ] L. ἐκείνων, scil. ἠδυσμάτων. "Vide Longin. $. 40. Toup. ΜΒ. ἐκείνων Theodoretus. 

ἑργάζεται ] ἀπεργαξεται frustra Toupius. Deinde cum A.V. delevi glos- 
11. Μυρά., Βυζαντ.] Eius meminit Atben. lib. XI. c. 12. p. 490. sed qui eam Mo:oo) vo- 


cum A. V. Retinui vulgatum cum Theodoreto. . 
sam: ἸΜυρόπη. ὀνομα κύριο». 


Μυρσίνη. τόπο. ἹΜυρσιώνος. 
Μύρσωγνος. 

Μύρτα. 0 χαρπὸς τῆς µυβῥίνης, 

Μνύρτης. {ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶ»-- 


6 τος καταλέγων τοὺς προδεδῳωκότας ἑκάστη» πόλιν 


φησίν' ᾽άργείους Migsgc, Τελέδαµος, ἸΜνασέας. 
Θεόπομπος δὲ Πασέαν καὶ “«μυρεαῖον ὀνομάζει τῶν 
"4ργείων τοὺς Μακεδονίζορεας. ᾖδεῖν οὖν, el γρα- 
φικά ἐστιν ἁμαρτεήματα. | 
Μυρείλος, «ὐηναῖος, κωμικός, υἱὸς μὲν «4ὐ- 
σιδος, ἀδελφὸς δὲ τοῦ κωμικοῦ Ἑρμίππου. ὃδρά- 
pota αὐτοῦ Τιτανόπανες, Ἔρωτες. 
Μύόρτο». τὸ γυναεκεῖον αἱδοῖο». ᾿4ρισεοφά- 
νης 
Οὐδὲ τώ µύρτω Φίγειν 
ἑώνει πρὶν ἐξ ἑνὸς λόγου 
σπονδὰς ποιησόµεθα ποττὰν Ελλάδα. 
3. τὸ ἀρχιερατικὸν ἔλαιον ἐξ ἠδυσμ.] 


4. ἐχεῖ- 
9. εὐοσμίαν ] εὐχοσμίαν Gainf. 


cat, per diphthongum oi. Verba elus haec sunt: Πρώτη δὲ 5 Moigo 5j Βυζαντία καλως ἐδέξατο τὸν νοῦν τῶν Ousggovy ποιηµά- 
τω». ἐν τῇ Μνημοσύνῃ ἐπιγραφομένῃ.  Moipo etiam vocatur ab Eustathio in 1l. ὦ. p. 1351. et Odyss. 4i. p. 1713. Eadem fue- 
rit Myro, quae hymnum in Neptunum scripsit. Eustathius in 1l. 8'. p. 327. Περιδεται δὲ ὁμοίως xaí Ti; Μυρω, ἡ xai εἰς Ίοσει- 


ὀώνα γράψασα ὄμνον. Küst. Pausan. IX,5. Μυρω δὲ Βυζαντία ποιήσασα ἔπη καὶ ἐλεγεῖα 


Ἑρμῇ βωμόν φησιν ἱδρύσασθαι πρὼ- 


τον “4μφίονα. De Myro sive Moero v. lacobs. in Anthol. T. ΧΙ. p. 920. Consentit Eudocia p. 804. Utramque glossam de 


Myro post v. Mvoro»ior collocavit *V. 


12. θυγάτηρ ] Leo Allatius de Patria Homeri c. 16. recte monuit, pro θυγάώτηρ hic 


scribendum esse 4»jrzgo. Myro enim Homeri tragici mater fuit, ut non solum patet ex ipso Suida infra v. "Ousyooc. “νδρ. sed 
etiam ex Christodoro, qui in descriptione «tatuae Homeri tragici, quae in Gymnasio Zeuxippi erat, diserte ait: 2441 ὃν Θρηι- 
χίοισι παρ ἠέσι γείνατο µήτηρ Moo) κυδαλίµη Βυζαντίη. Idem etiam confirmat Scholiastes Hephaestionis, cuius verba adducit 


Leo Allatius loco laudato. Küst. 159 etiam Menag. in Diog. Laert. 1X,113. et Clinton. F. H. Ill. p. 487. 


*v. 


μαιὼν καὶ διαταγὰς αὐτῶν, ἐπαοιδάς τε καὶ ἰατρίας ἐντεινούσας ταῖς λεχοῖς, καὶ μητρικὠ» στρόφω» Stpanetas. 


et ὄνομα κύριον &b *V. omissa notavi. 


γυνὴ Ἰ γυνή δὲ A. 


14. De Rhodia muliere narrationem servavit integriorem Eudocia p. 300. M.'P. φ. ἔγραψε χρείας . . καὶ μύθους ' νόµους 


16. Λύρων 


1. Μυρσινών. ὄνομα τόπου. μυρσινῶνος ] Μυρσίνη 07. Μυρσιώνος. Ἰνύρσωνος A. Μυρσιὼν — Μυρσιώνος EK. Μυρσίνη 


etiam B. E. *V. quorum hic agnoscit Μύρσωνος, quod om..Küsterus, recte. | 
3. µυῤῥένης ) µυθῥέχης A. B. E. *V. Med. µυρσίνης Schol. Platon. p. 464. Hesychius, 
4. Μύρτης. 4ημοσθένης ly τῷ ὑπ.] Ex Harpocratione: sed apud quem legitur Μύρτις, per 7 in 
Kam lectionem confirmat etiam Demosthenes p. 354. (p. 324,10.) ubi locus {119 extat, ad quem Suidas vel potius 


Mvpoívg. ἩΜυρσινῶνος. τόπος. 
Photius et Zon. p. 1374. 
syllaba ultima. 


: Marpocratio hic respexit. Küst. Gl. post v. Μυρτέλος posuit *V. 
ΤηλέδαμοςἹ Τελέδαμνος Photius, Τελέδαμος A. E. Harpocr. 
αμυρτϕο»] Harpocratio babet «μυρταῖον. Kuüst. Nic A. B. V. Phot. 
Μυρτῖ]ος Edd. ante Gaisf. Eadem tradit Eudocia p. 304. 


6. “«ργείων ] "4ργείους A. B. V. E. Harpocr. Photius. 
Πασαίαν A. B. V. E. Πασέα Phot. corr. qui pr. m. Πασαία. 
10. MvoríJoc] Athen. XIII. p. 566. Reines. 


Nam lenissima correctione sic utendum videtur: 


À 
5. ἑχάστην πόλιν] ἑκάστῃ πόλει B.Med.. ἕχαστη πο. E. 
7. Πασέαν] 


12. Τιτανοπαᾶ- 


vtc ] Meursius in Bibliotheca Attica emendat Τιτανόπαιδες, auctoritate Aspasii , qui lib. IV. ο. 11. in Aristot. Ethic. Myrtilum 
ἐν Τιτανόπαισι Jandat.. Fabulae buius nomen corruptum etiam est apud Enarratorem Comici in Av. 1490. ubi hodie legitur, Μυρ- 
Τέλος iy τῇ Τανοπάσῃ. BRescribe, ἐν Τιτανόπαισι. Ceterum alius est Myrtilus historicus, de quo vide Vossium. Σε. τετανο- 


πάνες Med. Τιτανόπανες scripsi cum Meinekiío Quaest. Scen. 1. p. 32. 
τῷ µύρτω Όιγην Edyti, πρὶν ἅπαντες ἐξ ἑνὸς λόγω «Σπονδὰς ποιησόµεσθα ποττὰν Ἑλλάδα. 
17. ποτὲ τὰν ] ποτταν A.V. ποτὲ τὰν sola Med. 


ποιησωμεσθα. 





sertim cum unguenta nonnulla, si terantur, suaviorem odorem 
spirent. simul etiam alludit ad cunctationem. Μύρο» ἐπὶ 
φεφαλης. Unguentum super caput. oleum summi Pontificis ex 
suavibus odoribus compositum erat. horum autem nullus, si 
simplex fuisset, per se ipsum tam suaviter olere potuisset; sed 
, variorum unguentorum mixtio eximiam illam odoris suavitatem 
effüciebat. huic unguento fraternam concordiam merito compa- 
ravit. plurimum enim virtutum collatio ad perfectae virtutis sua- 
vitatem confert. Μυροπωώλιον. ἸΜνυραω. Myro Byzantia, 
poetri&: quae versus heroicos et elegiacos et melicos scripsit; 
Momeri tragici filia, uxor Andromachi, cognomento Philologi. 
Mevpo. Myro, Rhodia, philosopha. scripsit Chrias reginarum 


18. “έ«ριστοφάνης ] Lys. 1008. Ta? γὰρ γυναῖχες οὐδὲ 


e 


Κάθε. Scribe, πρίν χ ἁαπαντές ... 


Mégorogc. Et Μυρωνίδης, Myronis filius. 
Μυρσένη. Μυρσινῶνος. Myrtetum. Μ ύρσωνος. ΄ 
Ἁύρτα. Myrti baccae. Μέόρτης. Demosthenes in oratione 
pro Ctesiphonte recensens singularom urbium proditores dicit: 
Argivorum Myrtis, Teledamus, Mnaseas. Theopompus vero. 
qui inter Argivos Macedonum partibus 'faverint, Paxeam et 
Amyrtaeum vocat. videndum igitur est, ne sit erratum librarii. 
MooríAogc. Myrtilus, Atheniensis, comécus, filius Lyxidis, 
frater vero. comici Hermippi. fabulae eins sunt Titanopanes, 
Amores. Μ ύρτο». Muliebre pudendum. Aristophanes: 
Nam mulieres horum suum a nobis ne attingi quidem sinunt, 
priu consentientibus omnium voluntatibus cum universa 


et fabulas. 
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Μύρτον. τὸ σχῆμα o9 γυναικείου αἱδοίου, οὗ 
τὸ μεταξὺ κλειτορί. ἆφ οὗ τὸ ἀκολάστως ἔπε- 
σθαε κλειτορίζεσθαι. «τὸ δὲ χεῖλος ὑποδορίς' so δὲ 
σύμπτωμα µυρτοχείλη. m 


Μυρτώνιον. «{ημοσθένης iy τῷ ὑπὲρ ἄτησι- 5 


φώντος. φρούριο» ἦν ἐν Θράκη. | 
Μὺς. ὄνομα κύριο» πύκτου. σηµαίνει δὲ καὶ 
εἶδος ζωυφίου. 
Μύσαντος. καμμµύσαντος. Καὶ Ἔμυσας, ἀντὶ 
tov ἐχάμμυσας. 
»{κμαίη πρὸς ἔρωτα καὶ ἠδέα Κύπριδος ἔργα, 
Πατροφίλα, κανθοὺς τοὺς γλυκεροὺς ἔμυσας. 
Μὺς ἄρτι πίττης γευόµενος. ἐπὶ uv πρώη» 
μὲν τολμηρώ» καὶ ἀναιδῶ», ἀθρόως δὲ δειλὠν ἆνα- 
φανέντων. | 
Μυσάττομαε. ἀποστρέφομαι. 
οι "Mvcdxvq. f πόρνη, παρὰ ᾿4ρχιλόχῳ. καὶ 
ἐργάτις, καὶ δῆμος, καὶ παχεῖα. Ιππώναξ δὲ βορ- 
βορόπιν καὶ ἀκάθαρτον ταύτην φησίν' ἀπὸ τοῦ 


καὶ µανιόκηπο». κῆπος yàg τὸ μόριο». Εὔπολις 
εἱλίποδας. ἀπὸ τῆς εἱλήσεως τῶν ποδών τῇς κατὰ 
piti. 
Mvci xavS9aplc. ἐπὶ τῶν» μηδενὸς ἀδίω». 
Μυσίων. Θρᾳκικῶ».. µέρη γὰρ τῆς Θρᾷχης 
πολλὰ περὶ τὴν Mvcíav. | 
Τεῦκρος πάρεστιν oso ἸἨΜνυσίων ἀπὸ 
. κρημνῶ». 
τουτέστε, χωρίω». 
Μύσκελλος. οὗτος χρησμοῦ δὀθέντος εἲν 
ὑγείαν τοῦ πλούέου προκρίνει. ὁ δὲ χρησμὸς οὗτος" 
λώρης καὶ πόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 
ᾖλθετ ἐρησόμενοι Φοῖβο», είνα γαῖαν ἴκησὸς' 
ἀλλ ἄγε δὴ φράζεσὺ’, ἀγαθῶν πότερόν xev 
ἕλοισόε, | 
πλοῦτον ἔχειν κτεάνων 5 τερπνοτάτη» ὑγίέιαν. 
καὶ ἀκούσαντες, ὁ μὲν “ρχίας πλοῦτον αἱρεῖταε" 
πλούσιοι γοῦν οἱ Συρακούσιοι' ὃ δὲ ἸΜύσχελλος 
ὑγείαν' καί εἶσιν ἐθῥωμένοι ol Κροτωνιᾶταε. 


βορβόρου. καὶ ἀνασυρεόπολιν' ἀπὸ τοῦ ἀνασύ-20 ἹΜύσκελλος. ὄνομα κύριον.. xoi χρησμὸς 
ρεσθαι. ᾽ἀνακρέων δὲ πανδοσίαν, καὶ λεωφόρο», ῥἐχρῆν αἱθρίας οὔσηό Ve αὐτὸν *, ὅπου ἂν αὐτὸν 





2. ἔπεσθαι] Scribe ἅπτεσδαε, ut recte legitur supra v. Κλειτοριάζειν. Küst. Monuerat Florens in Arist. Pac. 690. 4. µυρτο- 
χείλη Ἰ Potius µυρτοχειλές. Vide Lexica. Küst. Novum etiam vocabulum ὑποδορές. 5. MvQt viov. 4ημ.] Ex Harpo- 
cratione: sed apud quem, ut et apud Demosthenem, legitur Λήύρτιον. Küst. ἨΜύρτανον Harpocr. Apud Demosth. de Cor. 
p. 234, 14. nonnulli MSS. Μύρτηνο». Mvgtórioy Photius, Μυρτώνιον Harp. Parisinus. 7. Mc] Tarentinus. Vid. infra v. 
"Oca μῦς iv nícoy. Mys KEuropensis, Pausan. Boeot. 23. Mys caelator clarus, Athen. XI. p. 782. in clipeo Minervae προωά- 
χου» quod opus erat Phidiae, Lapitharum et Centaurorum pugnam caelavit, Pausan. in Atticis. Mys servus Epicuri, philoso- 
phüs, Macrob. I,11. Mus geuere Samius, vid. Aristid. Panath. ap. Phot. C. 258. p. 1215. Plut. Themist. p. 114. Reines. Plures 
hoc nomine commemorat Menagius in Diog. Laert. X,3. Gaisf. ἦν δὲ πύχτης ] πύχτου Α. V. πύχτης B. 9. ἤγουν ] ἀντὸ 
τοῦ dedi cum A.*V. 11. .«χμαίη πρὸς £o. ] Anthol. Pal. VII,221. Ep. adesp. DCLX. pr. 13. Μ ὃς — πίσσης ] Vide supra 
v. Mgr: μῦς et Arsen. p. 309. Deinceps cum V. removi versum, quem A. in marg. habet: Mügc d' «9 φανεὲς ἔνδηλος dv 
τρόποις πέλει. UbiKüsterus: ,,Est versus oneirocriticus, qui-legitur apud Astrampsychum." Nicephorus vero sic habet: 
Mis ἀναφανεὶς δήλον ἐμποιεῖ τρόπο». Metrum claudicat, quod fulcietur, si pro ὁήλον scripseris ἔνδηλον. Kiüst. ldem mox: 
οἔνδηλοςἸ Sic recte legitur in uno MS, Paris. itemque apud Astrampsychum. At priores editt. male habent ZvdoAoc." 16. Nub gl. 
finem omisi βδελύστομαι cum A, V. 17. Mvcéxv5) Leopardus Emendd. Vll,6. vid. Eustath. in 1l. zí. p. 1088,36. τι’. p. 1329, 
32. Hemst. ltem in Hesych. v. Ἐργάτις , quam disputationem posuit Gaisf. in Fragm. Archiloch. CXXV. Adde Toupii senten- 
tiam in v. Βορβόροπιν relatam. 18. duoc] Lego σήμιοςν i. e. publica. Küst. Illud etsi tuetur Eustathius, assentitur tamen 
Hemsterlusius Küstero σήµιος in Archilochi fr. CXXV. reponenti. Contra Porsonus in Gaisfordi Addendis πάνδηµος. Mox πα- 
xti« firmat Schol. Aristoph. Av. 1619. Ἱππώναξ libri. Vid. Welck. fr. LXXIII. 20. ἀνασυρτόπολιν ] ἀνασυρτόπολι» legi 
pro ἀλασύρτολιν existimat Is. Vossius in Hesych. in ΄4νεσύρατο. Hemst. ἀπὸ ἀνασύρεσθαι *V. 21. Mvaxoéfoy ] Fragm. 
82. (142.) 

1. µανιόχηπον ] µανοχηπον Bergkius in Anacr. p. 269. cuius sententiam non assequor. 2. εἱλίποδα ἐκ Ἱ εἰλίποδας ἀπὸ Α. εἰλί- 
ποδα ἀπὸ V.E. Vid. Athen. VII. p.286. B. ΙΧ. p.400. B. Gaisf. Qui tacite mutavit ?x τῆς ελ. cum*V. Mox χαταωίξιν Α. xatd 
µίξιν Ν. Delevi τὴν ante μῖξιν. 4. V. Diogen. ΥΙ1.49. 7. Τεῦχρος πάρεστιν ἄρτι xp. ] Sophocl. Ai. 720. — xoguvov ἀπὸ 
Μ{υσίων ] Mvcíor ἀπὸ χρημνῶν A. V. — 10. Μύσκελλος. οὗτος χρησμοῦ do9.] Confer Nostrum supra v. M0ríec , ubi eadem 


leguntur. Kuüst. Ex isto fonte haec narratio est repetita. 


Graecia foedus faciamus. Mysorov. Figura pudendi mu- 
liebris: cuius pars media vocatur χλειτορίς. hiuc pudendum 
muliebre lascive attrectare χλειτοριαάζειν dicitur. pellicula vero 
pudendi illius dicitur ὑποδορίς, labrum vero μµυρτοχειλίς. 
Mvgozrovioy. Demosthenes in oratione pro.Ctesiphonte. ca- 
stellum erat in Thracia. Mic. Nomen proprium pugilis. si- 
gnificat etiam genus animalculi. Ἰνύσαντος. Illius qui clau- 
Nit oculos. Et Ἔμυσας, connivisti. Nuptiis *atura et iucun- 
dis Veneris operibus apta, Patrophila, dulces oculos clau- 
sisti. Myc ἄρτιε πίσσ. Mus modo picem qustans. de iis 
dicitur, qui cum ante audaces et impudentes essent, subito ti- 
midi apparent. Μυσάττοµαι. Aversor. Μυσάχνη. 
Sic apud Archilochum vocatur meretrix, item, ἑργάτις, et δή- 
pioc , et παχεῖα. — Hipponax vero eam appellat βορβορόπι», i. e. 
impuram, a fogfogos; item ἀνασυρτόπολιν, ab verbo ἀνασύρε- 


18. ydo ] γοῦν A. 20. Μύσκελος] Ῥυπεύς, Rhypensis, 
σδαι. Anacreon zravdocíay , i. e. omnibns sui copiam facientem, 
A&oqóoor, viam publicam, uavióxymor, hortum insaniae. χη- 
πος enim pudendum muliebre significat. Eupolis &A(zoda, f. e. 
pedes implicantem per coitum. Mvci χανδαρές. De nul- 
lius pretii rebus dicitur. Mvcíwov. ld est, Thracicorum. 
magna enim Thraciae pars Mysiae vicina est. Teucer modo ez 
regione Mysiae huc venit. ἩΜύὐσκελλος. Myscellus accepto 
oraculo aanitatem divitiis anteposuit. oraculum autem tale fuit: 
Vos, novae coloniae duces , venistis interrogaturi Apollinem, 
ín quam regionem vobis proficiscendum sit. quare agite , con- 
siderate nunc , utrum bonorum eligere praestet , copiamne di- 
vitiarum an suavissimam sanitatem. his auditis Archias divi- 
tias elegit (unde Syracusani divites evaserunt); Myscellus vero 
sanitatem : quae ratio est, cur Crotoniatae robusti sint. — Mvy- 
σχελλος. Myscellus. hic oraculo iussus est urbem condere, ubi 
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ἐξ olJ9olag ὑεεὸς λάβη. ὁ δὲ qiero οὐκ ἄν ποτε ὑφ' 
αὐτοῦ κτισφήσεσθαι πόλι», διὰ τὸ ἀδύνατον vov 
χρησμοῦ. γενοµένῳ δὲ αὐτῷ κατὰ τὴν Ιταλία», καὶ 
ἀμηχανοῦντι περὶ τὴν κτίσιν, παρακαύίφασαν τὴν 


᾿Μυσῶὼν λεία. παροιμία τίς ἔσει, λαβοῦσα 
τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τῶν καταδραµόντων ἀστυγειτόνων 
τε καὶ Agoso» τῆς ἸΜνσίας, κατὰ τὴν Τηλέφου τοῦ 
βασιλέως ἀποδημίαν. ἸἹυσῶν λεία. παροιμία 


παλλακίδα δακρύει», ὀδυρομένην εὰς πλάνας, καί ὅ ἐπὶ τῶν κακώς διαρπαζοµένω», οἱ γὰρ περίοικοι 


πως ἐνεχύῆναι τὰ δάκρυα «ες ««λὐρίας. τοῦτο γὰρ 
«ὠνομάζετο κατὰ τοὺς ἸΜυσκέλλου χρησμούς. τὸν 
δὲ συμβαλλόμενον τέλος εἱληφέναι τὸν χρησμό», 
ἐχεῖσε χκτίσαι πόλιν. 


xav ἐκεῖνον τὸν χρόνο» τοὺς ἸΜυσοὺς ἐληίζοντο. 

" Mog πίσσης γεύξεται. ἐπὶ τῶν νεωστὶ so 
ἀἁπαλλασσόνεων μετὰ κόπου. Kol, Όσα Mg iy 
πίσση. ἀπὸ ἹΜυὸς tov Ταρανείνου, κακώς Όλυμ- 


Mig λευκός. οἱ κατοικίδιοι μύες ἄγαν πρὸς 10 πίασεν ἁπαλλάξαντος. 


τὴν ὄχείαν κεκένηνταε, καὶ μάλιστα οἱ Λευκοί. οὗτοι 
δέ εἷσι θήλεις. ἐπὶ τῶν ἀκρατών περὶ τὰ ἀφροδ(- 
Cia 5) παροιμία εἴρηται. 

ἸἩΜύσος. uacua. 

Μύσωνα. sov Xgréa. 





Μυσταγωγεῖ. µυσεήρια ἐπεεελεῖ' ὡς µυστή- 
gia dye , 9 ἐκδιδάσκει. 

Μυσταγωγός. ἱερεύς. 

Μύσταχα. τὸ χεῖλος. ᾿Ιωάννης vóv ἸΜυστά-- 


15 xeva παρεστήσατο, xai χεεροτο»νεῖ τὸν -««ογγίβαρδο». 


Strab. VIIL 387. ἐχ Ῥυπὼ». Ovid. Met. ΧΥ, 20. filius Alemonis, Argivus. "Vid. supra ἄρχίας Zvoax. et 4ώρον ὃ 0. Reines. Μύ- 


σχελλος A. B. V. Excerpta Diodori ap. Maium p. 8. item supra libri A. *V. 


xal χρησμὸς ἐχρῆν αἱθρίας οὔσης ὄειν αὐτὸν κτί- 


(ovre π. ] Scribe: Καὶ χρησμὰν Πυσκέλῳ φασὲ δοθῆναε, χτίζει πόλιν, ὅπου ἂν αὐτὸν ἐξ αἰθρίας etc. Sic enim recte legitur 
apud Scholiast. Aristoph. Nub. 370. unde totam hunc locum Suidas excerpsit. Verba enim illa ἐχρῆν αἰθρίας ὕειν αὐτὸν sunt 


ipsius Aristophanis, quae compilator male cum verbis Scholiastae miscuit. Küst. 


In loco, quem torpor librariorum aut inqui- 


navit aut magna parte fraudavit, nolui retinere post iex αὐτὸν vetustam interpolationem χτέζοντα πόλιν, quam om. A.B. V. 


1. λάβοι Ἱ λάβῃ A.B. V. 


tScholium Aristophanicum. 
ἐχεῖσε A.B. V.K. 


2. αὐτοῦ ] ἑαυτοῦ A. *V. quid habeat non liquet; ὑπ αὐτοῦ Schol. 
παραγεγενηµένου ὅ᾽ αὐτοῦ περὶ τὴν Schol, et mox ἁμηχανοῦντος. | 
αἰθρίας libri. Quae sequuntur αἰνομάζετο κατὰ .. χρησμούς apparet non recte coire. 
10. Móc λευκόςἹ Respexit Suidas ad Philemonem Comicum apud Aelian. Hist. Animal. XII, 10. Mic 


8. y&vouéyo ] γενοµένους V. 
6. Hinc supplendum est 


4. περὲ τὴν ] περὶ om. A. V. E. 
9. ἐχεῖ ] 


λευχός' ὅταν αὐτην τις, ἀλλ αἰσχύνομαι «4έγειν. Sensus paulo nequior est, de quo consulendus Bentleius in Philemonem. At- 
que hinc Mvorí(í« sive Μυωπία Epicrati Comico apud Aelianum de femina libidinosissima iu versibus elegantissimis , de quibus 
nos supra in v. Ἐπιχράτης. ἸΜυωξίαν vocat Suidas. Muvrtía. ὑβριστιχὸς λόγος. σηµαίνει δὸ καὶ τοὺς τῶν μυῶν χηραμούς. Quae 


ad Epicratis locum proculdubio referenda sunt. Toup. Haec melius disposuit Arsenius p. 359. 
**V. Photio et Arsenio vulgarem ordinem εἴρηται 5 παροιμία mutavi; εἴρηται om. A. 


12. περὲ om. V. Deinde cum 
15. τὴν Χηνέαν] Scribe τὸν Χηνέα. Myso 


enim erat Χηνεύς, ut praeter alios testatur Laertius, qui eius vitam descripsit. Küst. τὸν Χηνέα A. χηνέα *V. "Vide Heiud. in 


Pl. Protaz. 82. Glossam Afsc«v« continuae subiecit *V. 
1. Μυσωὼν λεία. παροιμία τ.] Ex Harpocratione. 
oratione pro Ctesiphoute p. 322. Küst. 


Locus autem Demosthenis, ad quem nota haec referenda est, extat in 
Sive p. 248. "Varios laudavit Boissonad. iu Eunap. p. 483. et in Anecd. ΗΙ. p. 113. 


2. ἀπὸ τῶν καταδρομών τῶν dgr.] Scribe ἀπὸ τῶν καταδραμόντων ἀστυγειτόνων καὶ λῃστῶών τὴν Mvcíay , ut habet Harpocratio. 
Küst. καταδρόκον των Photii liher m. pr. καταδραμµόντων cum Dobhraeo Gaisfordus dedit in Suida. Mox την Μυσία» Phot. et | 


Harpocr. 
om. *V. 
bent, nisi cum Zenob. V, 15. addantur, ἕως ἦσαν ἄναρχοι. 


lisdem invitis τοῦ βασιλέως om. B. V. E. Edd. ante Küst. 
6. κατ ἐκεῖνον τὸν yo. ] Sic etiam Diogen. VI,42. apud quem excidit περίοικοι Verum quo referantur illa nihii ha- 
7. Mog πίττης γεύεται] Vide supra v. Mis dori πίττης ytvo- 


Supra reddiderunt τε ante καὶ A. V. Phot. 4. παροιμία 


µενος. Küst. πίσσης A.Phot. Item infra Gaisf. πίσσῃ tacite cum *V. qui glossam post v. Μύσος collocavit. Tum γεύει Phot. 


omissis μετὰ κόπου. 


ἐπὶ τῶν νεωστ} à. n. κ.] Interpretis versionem, qui dederat, de iis, qui mom a labore recedunt , cor- 


rigit Montacut. in Phot. Ep. 171. reddens, de íis, qui nuperrime cuim difficultate et labore ertricantur, ut sus e pice. Hemst. 


9. Mvoc] Mvoc γὰρ Α. Vide v. Ὅσα uic ἐν πίσση. 
Lobeck. Aglaoph. p. 28. sq. 
recte. 13. μυστηρίων διδάσχαλος omisi cum B. V.Phot. 
χωνα: et deinde, µετεστήσατο. 


τοῦ Ταραντένου ] πύκτου addit Photius. Y 
αἰτιατικῇ post Μυσταγωγεῖ omisi cum A. *V. Tum ei; Photias et Lex. Bachm. p. 305. pro cc, 


11. Μυσταγωγεῖ] V. 


14. Ἰωάννης τὸν Mvor. ] Scribendum puto, Ιωάννην rov Mvord- 


Fuit euim olim loannes quidam, a mystace Mvoreixov cognominatus, cuius meminit Theophyl. 


Nimoc. lib. I. c. 9. Küst. Fallitur Küsterus. Theophylactus IL, 17. x«i τὸν Ἰωάννην, ὃν δὴ Mvotaxora τοῖς πολλοῖς ἔθος dzro- 
καλεῖν, στρατηγὀν προεστήσατο. ἐχειροτόνει δὲ καὶ τὸν 4ρόχτωνα ὥςπερ αὐτῷ ὑποστράτηγον -- ««ογγόβαρδος d^ οὗτος τὸ φὺ- 
λον χτλ. Uude Nuidas aut negligentiae coarguitur aut, quod minus est verisimile, locupletabitur vocibus τὸν 4ρόκτωνα. Cete- 


rum ad προεστήσατο ducit fere *V. scribens Μυστάκων᾽απεστερήσατο. 


Cf. aunot. in v. Γεγειᾶς. 





coelo sereno pluvia eum deprehendisset. ille autem putabat nun- 
quam a se urbem conditum iri, quod oraculum nullum exitum 
habere posset. cum autem in Italiam venisset, et de condenda 
urbe solicitus esset, aiunt concubinam assidentem lacrimari 
coepisse, deplorautem errores suos; casuque quodam contigisse, 
ut coelo sereno lacrimae istae, quas oraculum Myscello reddi- 
tum pluviam vocabat, funderentur. tum ille oraculum ad finem 
perductum esse coniectans urbem illic condidit. Mig λευ- 
xoc. Domestici mures ad coitum valde proclives sunt; praeci- 
pue vero albi, qui sunt feminae. dicitur proverbium hoc in ho- 
mines valde libidinosos. Mycog. Piaculum. Μύσωνα. 


15. ««ογγίβαρδο» ] Ἐν τῷ “«πόνοια adiecit A. marg. 


Mysonem, Cheneum. Mvc o» λεία. Mysorum praedatio. 
proverbio huic locum dederunt latrocinia, quibus vicinl praedo- 
nes Mysiam infestabant, Telepho rege peregre profecto.  Mv- 
σὼν λεία. Proverbium in eos, quorum res hostiliter diripiun- . 
tur. finitimi enim illo tempore, quo Telephus aberat, ex Mysía 
praedas egerunt. — Mog πίσσης γεύεται. Mus picem gu- 
stat. deiis dicitur qui modo molestia aliqua defuncti sunt. Et, 
T«nquam mus in pice. ductum hoc ab Mure Tarentino, qui vi- 
ctus ex certamine Olympico discessit. ΛΕυσταγωγεῖ. Myste- 
ria tradit, ad mysteria deducit, vel docet. ἩΜυσταγωγός. 
Sacerdos. λἈύστακα. Mystacem. Ioannem Mystaconem ma- 
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ἹΜυστήρ. 
|. Μυστήρια. τέλεταί. μυστήρια ἐκλήθη, παρὰ 
τὸ τοὺς ἀχούοντας μύει» τὸ σεόµα, καὶ μηδενὶ ταῦτα 
ἐξηγεῖσθαι. μύειν δέ ἐσει τὸ κλείειν τὸ στόμα. 


Μύστης. 0 τὰ μυστήρια ἐπιστάμενος 9 διδά- 5 


σκω». 
Μυστελαταε. κατατρώγει. Ἰδίως δὲ µυστίλη 


Μυττωτύν, ὑπύτριμμά ει διὰ σχορόδου. κα- - 
τασχευάζεται δὲ ἀπὸ τυροῦ καὶ σκορόδου καὶ φοῦ. 
ἀπὸ toU παντὸς οὖν κατασχευάσµατεος τὸ µέρος 
ἑδήλωσε' εουτέστε, τὰ σκόροδα. 

Οἴμοι τάλας, µυττωτὸν 600v. ἁπώλεσα. 

Μυχαίτατο»ν. ἐσώτατον. Καὶ Μυχοίτατο».. 

᾿Μυχθίζεις. χλευάξεις, µυκεηρίξεις. ἐν Ἔπι- 


λέγεται 0 ἄρτος ὁ τοῖς κυσὶ βαλλόμενος. Καὶ Me- «γράμματιε' 


µυσειληµένας, ἀντὶ τοῦ, κατειργασµένας ἤδη καὶ 


ἑεοίμους, τουτέσει µεμασημένας. 10 


Μνστίλην. Ψωμόν. κοῖλον ἄρτο», 0v ἐποίουν, 
ἵνα Dopo» ἓν αὐτῳ ῥοφῶσι. 


Koi σιμὰ σεσηρὼς 
μυχύίζεις' εάχα που Σαρδάνιο» γελάσεις. 
Μύχιος σήραγξ. 
Μυχός. 0 ἑνδόξατος τόπος. 


Μυστιπόλος. 0 περὶ tà μυστήρια ἆναστερε- 
φόµενος. . NEP 

Μύττιες, µύττεως, τὰς μύττεις. 16 
Μυτιληναῖος. ὁ ἀπὸ Μυτιλήνης. 


"Qc σφι» γένηται γηροβοσκὸς εἶσαεί, 
µέχρις ἂν μυχοὺς κίχὼσι τοῦ κάτω J&OV. 
Μυχοί. nagd Ηροδότῳ, καταδύσεις, τὰ ἔνδο». 


1. Μυστήρ agnoscit *V. om. vulg. 2. Μυστήρια] Plura de h. v. Casaubonus adv. Baron. p. 542. seqq. Gaisf. ἐχλήθησαν] 
ἐχλήδη dedi cum V. et Schol. Aristoph. Ran. 459. 4. χλείειν ] τὸ στόµα add. Schol. A. V. Similiter τὸ στόµα χλείειν Abre- 
sChius in Actis Noc. Trai. I. p. 240. 5. Μύστης] Vid. Herald. Animad. in Salmas. p. 82. Geisf. 7. Μυστιλᾶταε] 


Scribendum est μυστιλλᾶται, per duplex λ. Aristoph. Equit. 823. Καταβροχθίζξεε, χκἀμιροῖν χεροῖν Μυστιλλᾶται τὼν δημοσίων. 
Scholiasta in eum locum: Μυστιλλᾶταε. κατατρώγει. ἰδίως δὲ παρὰ τοῖς Mrrixoig µύστιλλον ἐκάλουν τὸν τοῖς xvoi παραβαλλόμε- 
ον. Hinc Suidas sua deprompait. K:9st. Repugnant loci ab intpp. Pluti 627. congesti. ἰδίως δὲ om. V. 9. Μεμυστιλημέ- 
νας] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1165. "Vide supra vv. Μεμαστιλημένος et Μεμυστιλημένοι. 205 ---τουτέστι addiderunt A. Nchol. 
10. µεµασσημένας ] µεµασηµένας Gaisf. tacite. cum *V, 12. δι αὐτοῦ ] ἐν αὐτῷ A. B. V. Photius et Lex. Bachm. p. 800. 
13. Μυστιπόλος] Scripsi Μυστίπολος et sua ín sede collocavi cum A. [*V.] Vulgo Μυστηπύλος post Μνύσταχα. Gaisf. 1s 
tamen Μυστιπόλος servavit cum Photio. . 15. Μύττις] Μύτις μύτεως Zon. p. 1377. xai τὰς ] καὶ om. A. *V. — 16. Mv- 
τιληναῖος] Glossa debetur libris A. *V. quorum *V. posuit ante v. Μύττις. . Et inovet dubitationem, quod ΑΓιτυληναῖος A. m. 
sec. Μιτυληναϊῖος bis V. scripsere. 

.Μυττωτόὀν. ὑπύτριμμά τι διὰ ox. ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 178. Küst. Adde Schol. Luciani Tim. 54. 3. σχευάσµα- . 
rog] χατασχενάσµατος A. V. Praeterea τοῦ post οὖν delevi cum Med. et Schol. 6. Μυχαίτατον | Μυχέστατο» Photius et 
Lex. Bachun. p. 305. Μυχαέτατος olim in controversiam adductum Buttmanuus 8 me commonitus in Gramin. ampl. 1I. 4115concessit 
aevo citeriori, cuius haud pauca supersunt documenta, velut Nicet. Eugen. 11,62. et Theod. Hyrtac. in Boisson. Anecd. I. 
p. 255. Sub finem glossae delevi: Καὶ Mvztía, 7 Αφροδίτη, cum A. V. 1d cognomen Nicetas agnoscit in Creuzeri Melett. 
T. 1. p. 26. Μυχία corrigebat Boixsonad. in Herodian. p. 89. cf. Herodian. p. 221. Accedit V. praebens glossam Μυχία ἤ «4φρο- 


Φίτη post v. Mvzol. 
Σαοδώνιον Med. που om. V. 11. σήραξ B. 
intacta praetermisit Dukerus ín Thucyd. VII, 52. 

Vide supra v. Γηροβοσχώ. 
superiore glossa. 


gistratu morit, et Longobardum in eius locum elegit. | Mv- 
.6150. «Ἀνυστήρια. Initia. μυστήρια autem dicta sunt ab eo 
quod est Lc», i. e. claudere; quod qui ea audirent, os claude- 
rent, neque ea ulii enunciarent. Μύστης. Mysteriorum pe- 
ritus, vel mysteriorum doctor. , ἈΜνστιλᾶάταε. Comedit. 
proprie vero µυστίλη vocatur panis, qui c&nibus obiicitur. Et 
Μεμυστιλημένας, dentibus comminutas, iamiam apparatas, man- 


$85. Μυστέλην»ν. Frustum panis excavati, quo ius sorbeba- 
tur. Ἀυστιπόλος. Quicirca mysteria versatur. Μύτ- 
τες, µύττεως. τὰς μύττεις. Μυοτιληναῖος. Μυττω- 


7. ἐν Ἐπιγράμματι] Meleagri L1I,3.4. Anthol. Pal, V,179. 

12. Mv roc ἢ Μυχός] M yoc (μῦχος Med.) ἢ omiserunt A. B. V. quae 
ἐνδότερος "on. p. 1375. 
ynQoBoxoc ] γηθωβοσκχὸς A. B. Tum έχρις cat) A. V. éceci etiam Med. 
15. Μυχαί] Μυχὺί Hemsterhusius, cum V. et Gl. Herodot. II, 11. 


10. «Σαρόόνιον ] Σαρδάνιον A. Anthol. | 


13. Ὡς σιριν γένηται γηρ.] Sophocl. Ai. 471. sq. 
[εις pne 14. ἂν om. *V. ut in 


Ld 


το». Moretum, sive intritum quoddam ex alliis confectum. id 
paratur ex caseo, alliis et ovo. a toto igitar edulio partem signi- 
ficat: allia scilicet. Hei mihi misero, quantum moreti amisi. 
Μυχαίτατον, et µυχοίτατο». Quod est in intimo recessu si- 
tum. Μυχθίέζεις. Irrides, naso suspenso ἀετίάελ. In Epi- 
grammate: Et simis naribus oreque hianti nos irrides; etiam 
3102 opinor Sardonium risum ridebis. Miriogc σήραγξ. 
Μυχὸς. Locus intimus. Ut eos per senectutem semper alat. 
donec ad imain Plutonis domum descenderint. — Mvyof. Sic 
apud Herodotum vocantur latibula. item penetralia. 


N. 
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[ Ναασών. ὄνομα κύριο».] | 

Νάβα. παρὰ Ῥωμαίοις τὸ πορὺμεῖον. Φφαίνε- 

60) ται δὲ ἐν πολλοῖς μὴ διεστώσα τῆς Ἑλλάδος qu νῆς 
ᾗ Ῥωμαϊκή. ναὺς yàg καὶ νάβα ἐγγύς. 

Ναβάται. γένος ««ράβω». 
᾿άραβας τοὺς λεγοµένους Ναβάτας. 
ταΐοε, àQvixov. 

Νάβλα. εἶδος ὀργάνου. 

Νάῤες, Νάβιδος. “Αακεδαιμονίων τύραλνος. 


Καὶ Ναβα- 


Ὁ δὲ πέµπει πρὸς 5 


τρια Λλαβεῖν, ὃ βασιλεὺς οὔτε λουτρὸ» προςηνέγκατο 
οὔτε τροφή». τῆς δὲ Ἰεζάβελ πυνΦανοµένης ὅτι 
λυπεῖταε, διηγήσατο αὐτῇ τὴν Nafov2ai σκαεότη- 


τα, xai ὥς χρησάμενος ἐπιεικέσι πρὸς αὐτὸν λόγοις 


καὶ βασιλικῆς ἐξουσίας ὑποδεεστέροις ὑβρισθείη, 
μὴ τυχὼν ὧν ἠξίου. $5 δὲ μὴ μικροψυχεῖν ἐπὶ τού-- 
τοις παρεκάλει, παυσάµενο»ν δὲ τῆς λύπης ἐπὶ τήν 


συνήόη τραπέσύαε πρόνοια») µελήσειν γὰρ. αὐτῃ 


περὶ τῆς Ναβονὺ αἱ τεµωρίας. καὶ παραχρῆμα πέμ- 


Ναβουθαί. οὗτος ἦν ἐπὶ ᾽4χαάβ, ἐξ "Itdoov 10πει γράμματα πρὸς τοὺς ὑπερέχονεας τών Ἰονδαίω», 


πόλεως, ἀγῥογείτων àv. του δὲ βασιλέως παρακχα- 
λοῦντος αὐτὸν ἀποδίδοσθαι τιμῆς ὅσης βούλεται 
τὸν πλησίον αὐτοῦ τών ὶδέω» ἀγρόν», ἵνα συνάψας 
ἓν αὐτὸ ποιήση κτῆµα" εἰ δὲ μὴ βούλοιτο χρήματα 


ἐχ τοῦ '4χαὼβ ὀνόματος, »ηστευσαι κελεύουσα, καὶ 
ποιησαµένους ἐκκλησίαν» προκαὐίσαε ρὲν αὐτῶν 
Ναβουθαί:' εἶναι γὰρ αὐτὸν ἐκ γένους ἐπιφανοὺς ' 
παρασχευασαµένους δὸ ερεῖς τολμηροὺς καξαµαρ- 


λαβεῖ», ἐπιερέψαντος ἐκλέξασθαι τῶν ἀγρῶν τινα 15 ευρήσοντας αὐτοῦ, ὡς τὸν Θεὸν eig βλασφημήσας 


τών àxeívov: τοῦτο μὲν oU φησι ποιήσει», αὐτὸς δὲ 
τὴν Ἰδίαν καρπώσασύαι 7η», ὃν ἐκληρονόμησε τοῦ 
πατρός. λυπηθεὶς δὲ ὡς iq ὕβρει τῷ μὴ εώλλό- 


καὶ τὸν βασιλέα, καταλευσαι' καὶ τούτῳ διαχρήσα- 
σύαι τῷ ερόπφ. καὶ οὕτως ἀπέθανε, καὶ προῖκα 
ἐκληρονόμησεν “4{χαὰβ τὸν ἀμπελώνα. ἀγανακτή- 


1. Ν αασωών] Deest gl. A. xv. quam interim notavi. Ascripsit B. in marg. Οὗτος ἔχτος ἀπὸ τοῦ Ἰούδα àv θυγατέρα τοῦ ««αρων 
γυναῖχα ἠγάγετο χρὴ οὖν ἐπισημήσασδαει ὅτι ἐνταῦθα συνήφδη ἡ βασιλιχὴ φυλἠ τῇ ἱερατιχῇ. Quae paulo copiosius tradidit 


Zon. p. 1383. 
Valck. Diatr. p. 280. 
Strab. X. p. 196. 


7. ἐθνικόν ] ἐθνιχοί Α. V. 


2. πορὺμεῖον ] Potius zrop9ufor, per r. 


Nam ztopg39utioy, per &, fretum significat. Küst. Meliora docet 
8. N άβλα 1 Vide post Valckenarium quae congessit Tzschuckius in 
10. Na Bov9O dc. οὗτος ἦν ἐπὶ MyadB, ἐξ 4i.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli ad verbum 


descripta sunt ex Iosephi Antiq. Iud. lib. VIII. c. 14. Küst. Νάβουθος loseph. NafBov3a( A. V. et Zon. p. 1383. quod Gaisf. re- 


posuit constauter. 
13. ἴδιον ] των ἰδίων A.B. E. *V. loseph. τὼν ἴδιον V. 
terea ποιήσῃ post ἓν *V. Mox 45 om. V. 
uil τῷ μὴ A.B.E. rd — λαβεῖν om. V. 


ρίαν V. 
A.B.E. Mox xe µαρτυρήσοντας EK. 
vitatem coegit. 
««χαὰβ omisit. 


(Ναασων. Nomen proprium.] Νάβα. Sic apud Roma- 
nos vocatur navis, qua fretum traiicitur. in multis enim lingua 
Romana a Graeca non differt. »av; enim et νάβα sunt voces af- 


fines. Ναβάται., Gens Arabum. [lle vero mittit ad Ara- 
bas, qui Nabatae vocantur. Νάβλα. lustrumenti musici 
genus. Νάβις. Nabis, Lacedaemoniorum tyrannus. — N«- 


Bov3«/. Nabuthai. hic fuit sub Achaab, ex Isaro urhe, agrum 
possidens praedio eius conterminum. quem cum rex Achaab ro- 
garet, ut quocunque vellet pretio agrum suo vícinum sibi vende- 
ret, quo cum ceteris sui« agris coniuncto possessionem unicam 
faceret; sin vero pecuniam accipere noilet, se ipsi permittere, 
ut ex suís agris eligeret, quemcunque vellet: ille se hoc factu- 
rum negavit, sed suo agro frui velle, qnem a patre iure heredi- 
tario accepisset. rex autem, ut contumelia affectus, quod aliena 


11. βασιλέως Myadf ] A yadB omisi cum A. 


12. αὐτὸν Ναβουθᾶν ] αὐτῶν Ναβουθαὶ A. V. αὐτῶν etiam Ioseph. 


12. ἀποδόσθαι ] ἀποδίδοσθαιε À. V. E. repugnante Iosepho. 


x αὐτὸν tv ] ἓν αὐτὸ A.B. V. Lege cum losepho ἓν αὐτῷ.  Prae- 
16. φησὲ] quot. V 
ἁλλότρια ] τλλότρια Gaisf. clam, ra ἆλλ. losephus. 


1. πυν θανοµένης ] πυνδανοµένης x«i µαθούσης τὸν Ναβουθαὲ αἴτιον uj μικροψυχεῖν παρεχάλει, µελήσειν ydp αὐτῇ V. 
αὐτὸν λόγοις ἐπιειχέσι ] ἐπιειχέσι πρὸς αὐτὸν λόγοις Α. Ioseph. 


17. χαρπώσασῦαι Ἱ χαρπωσεσδαι Gaisf. cum A. 18. τὸ 


&. πρὸς 
9. τιμωρίας ] τιµω- 
14. παρασκευασαµένη ) παρασκευασαµένους 


8. πρόνοιαν ] τοῦ σώματος πρ. loseph. 


16. διαχρήσασθαι ] καταχρήσασθαι γ. Quae Iosephus his subtexuit , ea Suidas in bre- 
17. x«i οὕτω] οὕτω Om. A. B. K. ὁ δὲ βασιλεὺς προῖκα ἐχληρονόμησε τὸν ἆμπ. Y. qui mox τὸν προφήτην πρὸς 


non accepisset, nec balueis nec cibo voluit uti. cum autem quae- 
reret lesabel, cur tantopere doleret, rex Nabuthai rusticitatem 
narravit, et quomodo lenibus eum verbis et regia malestate in- 
dignis compeillasset, et tamen ab eo contumeliose fuisset exce- 
ptus, quod votis potiri nom potuisset. illa vero regem hortaba- 
tar, ut ne propterea desponderet animum, sed posito moerore 
ad consuetam vivendi rationem rediret. Nabuthai enim poenas 
Bibi carae fore dicebat. confestim vero litteras ad Iudaeorum 
principes mittit, Achaabi nomine scriptas, ieiunium indicens. et 
convocata concione iussit eos in primo loco Nabuthai collocare, 
quippe natum ex illustri genere; subornatis vero tribus &audaci- 
bus hominibus, qui contestarentur eum Deo et regi maledixisse, 
effecit ut lapidibus eum obruerent, et hoc modo interficerent. sic 
igitur illo mortuo Achaab vinea gratis potitus est. Deus vero in- 


927 
Qus AP o$ 9D ceram λίαν vr moogütm]v πρὸς 
"rpaz] 4 τῶν πετρωμένων ἐρτσόμενον ; ὅτι 
πανιες «σας σὺν ἀλφὺῃ δεστόσην του χωρίου 
aa puse PAGES αν τὸν ἀδίκως, κατ ἐκεῖνον τὸν τό- 

e ὢ e eir NedorJai νεκρὸν συνέβη υπο κυνων 

Avv *rvas, τό τε αὐτοῦ αἷμα xai τὸ $76 γυναι- 

νὺς δώ σσδεν καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ γένος ἀπὸλεῖϊ- 

γάμο. vut {σελεκότος. ὁ δὲ 4χαὰβ μετάμελος 
risverrec. καὶ σαακκίον ἐνδυσαμενος, 7υμνοῖς τοῖς 
verdure. μὲ ερεφόµένος, ἀνδομολογούμενος τὰ 
ἑαιρεγαένα καὶ τὸν Θεὸν ἐξευμενίζω». 0 δὲ Θεὸς 
τοὺς τὸν προφέεην εἶπεν ὑπερβαλέσθαι τὸν του 
prre σιµωρίαν, ἐπεὶ τοῖς τετολμηµένοις μετανοεῖ, 
εελεσειν δὲ eq» ἀπειλὴ» ἐπὶ τῷ vq του 4χαάβ. 
Ναβουχοδονόσορ, 

e£» Βαβυλώνα πόλιν μεγάλη», καὶ κε»- 
στέρνα», xai invo αὗτῃς χῆπον τεχνησάµενος, xoi 

v4 καταφ υτεύσας πανεοδαπα γένη φυτών». εἰς τοῦτον 
(peri αὐτοῦ περιπολοῦσα καὶ πᾶσαν γην ἐκείνην 


e κείσὰς 


Ναβουδαί — Ναβουχοδονόσορ. 
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ὄντος, φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανου ἐγένετο) Σοὶ λέγω, 
Ναβουχοδονόσορ' $ βασιλεία σου παρήλοεν ἀπὸ 
σοῦ, καὶ ἀπὸ τῶν ἀνώρωώπων ἐκδεώξω σε, καὶ μετὰ 
Φηρίων ἡ κατοίκησίς σου, καὶ χόρτο» ec βοῦν ψ- 


6 μιοῦσί σε’ καὶ ἑπτὸ καιροὶ ἀλλαγήσονται ἐπὶ σέ, 


ἕως οὗ γνῷς, ὅτι κυριεύει 0 Ύψιστος τῆς βασιλείας 


τών ἀνθρώπων, καὶ ᾧ ἂν δόξη, δώσει αὐτήν. Καὶ 


αὐτῇ τῇ ὧρᾳ 0 λόγος συνετελέσθη ἐπὶ Ναβουχοδο- 
νόσορ. καὶ ἀπὸ τὼν ἀνθρώπων ἐξεδιώχόη, καὶ 


10χόρτον ὡς βοῦς 20946, καὶ ἀπὸ τῆς ὁρόσου τοῦ od— 


θανοῦ τὸ σώμα αὐτοῦ ἐβάφη, ἕως οὗ αἱ ερίχες αὖ- 
τοῦ ὡς λέοντος ἐμεγαλύνθησα», καὶ oi ὄνυχες ec 
ὀρνέου. μετὰ δὲ ταῦτα πάλιν φῃσὶν o αὐτὸς πεερὲ 
τῆς αὐτοῦ ἀποκαταστάσεως' Ἐν v καιρῷ ἐκείνῳ 


βασιλεὺς Βαβνλώνος, 16 αἱ φρένες µου ἐπεστράφησαν inm ἐμέ, καὶ elc «ε- 


μὴν ες βασιλείας µου ᾖλώὸν, καὶ f µορφή µου 
ἐπέστρεψεν ín! ἐμέ, καὶ οἱ «εὐρα»ννοί µου καὶ οἱ µε- 
γιστᾶνές µου ἐξήτουν µε, καὶ ἐπὶ τὴν ῥασιλείαν µου 
ἐχραταιώθη», καὶ μεγαλωσύνη περισσοτέρα προς- 


ἐποπτεύουσα κατετέρπετο; ὑπ᾿ οὐδενὸς ὀρωμένη. 90 ετέθη µοι. νῦν οὖν ἐγὼ Ναβουχοδονόσορ alvo καὶ 


ὁ δὲ Ναβουχοδονόσορ διαπορευόµενος ἔφη μετὰ 
ἑπάρσεως πολλῇς xoi ἁλαζονείας' Οὐχ αὕτη dosi 
Βαβυλὼν d µεγάλη, ἣν ἐγὼ elc olxov βασιλείας ἐν 
sq. κράτει τῆς Ἰσχύος µου elg ειµὴν τῆς δόξης µου 


ὑπερυψῶ καὶ δοξάζω τὸν βασιλέα τοῦ οὐρανοῦ, ὃεε 
πάντα εὰ ἔργα αὐτοῦ ἁληδινά, καὶ αἱ ερέβοι ad— 
τοῦ κρίσεις, καὶ πάντας τοὺς πορευοµένους ἐν ὅπερ- 
ἡφανίᾳ δύναται ταπεινώσαι. Καὶ Ἡσαΐας δὲ A&- 


ᾠκοδόμησα, xai ἔτι τοῦ λόγου ἐν τῷ σεόµατι αὐτοῦ 9ὔγει περὶ αὐτοῦ. 


p 


3. aetoayuévov ] πραγμάτων B.E. PostAfyadg quaedam sunt praetermissa. 
( ἀνδ' ὧν ἀπέχτεινας ) ὅτι κτείνας A. qui mox addit χληρονομήσειεν αὐτὸν «δίχως. 

6. σαυτοῦ ] αὐτοῦ A.B. loseph. Tum αἷμα om. B. E. 
ἀπολεῖται ] ἀπολεῖσθαι A.B. E. ἀπολεσθήσεται V. 
9. τοῖς ποσὶ ] τοῖς om. V. 


εἶπε τῷ yep. 
νον A. "xai κατ à. K. 
χυθήσεται V. σου] αὐτοῦ Α. εἰ inter vss. B. 

χότα A. 0 δὲ βασιλεὺς V. pro τοιαῦτα — 4χαάβ. 
12. ὑπερβαλέσθαι ] ὑπερβάλλεσθαι V. ὑπερβαλεῖσθαι loseph. 
voti om. V. 14. τελέσει Ἱ τελέσειν ΑΛ. E. 


15. Narratio e Cedreni p. 115. sq. decerpta. 


ἑλέγξοντα ] ἐρησόμενον A. omissis etatim xej 
4. χατ ἐχεῖνον ] xdxti- 
7. ἐκχχυδήσεται] χυθήσεσδαι A. B. E. Ioseph. 
8. ἠσεβηχότος Ἱ ἤσεβη-. 
10. ἀνδομολογούμενος ] Adde ré cum Iosepho. 
13. τετολµηµένοις ] τελουμένοις B. λεγομµένοις E. ἐπεὶ — µετα- 
16. οὗτος xrícag ] ὃ ατίσας τὴν Α. 


Vv. 17. τεχνησάµενος ] Statim τὸν κληθέντα xoeuacroy Gaisf. omisit cum A. B. V. E pr. Tum post χαταφυτεύσας delevi dy 


αὐτῷ cum A.B.*V. ltem ἐν αὐτῷ dryer, quae post φυτῶν extabant, cum A.B. V. ἐν αὐτῇ ὃ. E. 
19. ἐχείνην ἐποπτεύουσα ] ἐποπτεύουσα ἐκείνην V. qui mox πορευόµενος. 


A. V. 
25. αὐτοῦ ὄντος ] ortoc αὐτοῦ V. 
7. id» ] ἂν dedi cum V. et Cedr. 
ἔπινε xai om. A. B. V. οὐρανοῦ àfiqu, ἕως οὗ αἱ τρίχες E. 
15. ἀπεστράφησαν edd. vett. 
µου xoi om. V. 20. xai ὑπερυψώ om. A. 





dignatus mittit Heliam Prophetam ad Achaab, qui perpetratum 
facinus exprobraret. is dixit, quod iniuste verum vineae domi- 
num occidisset, fore ut in illo ipso loco, in quo Nabuthai cadaver 
ab canibus absumptum fuisset , et regis et uxoris sanguis effun- 
deretur, et totum illius genus periret per tantam impietatem. 
Achaab vero poenitentia ductus, sacco induto, nudis pedibus 
ambalabat, abstineus & cibo, suaque peccata confitens, et Deum 
placare studens. Deus vero Prophetae dixit, se dilaturum gene- 
ris supplicium , quod rex facinoris poenitentia duceretur, sed il- 
las minas ad finem in Achaabi filio perducturum esse. Να- 
βουχοδονοσορ. Nabuchodonosor, rex Babylonis, condidit 
Babylonem urbem magnam, et cisternam, et supra eam extruxit 
hortum, et in eo omnigena plantarum genera plantavit. eius au- 
tem uxor in horto versans , et omnem illam regionem circumspi- 
ciens, vehementer gaudebat, cum ab nemine conspiceretur. Na- 
buchodonosor vero illum perambulaus cum magno fastu et arro- 
gantia dixit: Annon haec est illa magna Babylon, quam ego in 
regiae domum , mearum virium potentia, in meae gloriae ho- 


8. ἐπὶ Ναβουχ. — καὶ ἀπὸ ] καὶ ταῦτα ἔπαδεν.' ἀπὸ δὲ V. 


18. τοῦτον οὖν ] οὔν Om. 
28. βασιλέως ] βασιλείας A. B. V. E. Cedren. 


10. τοῦ οὐρανοῦ ἔπινε xai] 
11. xai ai] ἕως o9 αἱ A. et inter vss. B. Mox ὡς λέοντος om. A. 


τὴν τιμὴν ] τὴν omisi cum Cedr. et A. E. Mox ἠλθον A. B. V. pro ἐπανήῆλθον. Tum 5 µορφή — 


.norem aedificacvi? cum autem adhuc orationem proferret, vox 


e coelo edita est: Dico tibi Nabuchodonosor, regnwm twum 
tibi eripietur, et ex hominum q(onsortio erzpellam te, et cum 
feris erit habitatio tua , teque tanquam bovem gramine pa- 
scent, septemque anni transibunt, donec agnoscas, Altissi- 
mum esse dominum regnorum snundi, qui cui colwerit, ea 
dare possit. eadem hora completus est ille sermo super Nabu- 
chodonosorem. nam ex hominum consortio expulxus herbam bo- 
vis instar comedit, et de coeli rore corpus tinctum est, et pili 
tanquam leonis creverunt, et ungues sicut avis. postea vero 
idem de sua in prístinum statum restitutione dicit: In ilo tem- 
pore mens mea reversa est ad me, et pristino regno restitutus 
sum, et forma mea ad me rediit, et principes atque ma- 
gnates mei requisiverunt me, et in regno meo confirmatus 
sum, et magnificentia maior addita est mihi. hunc igitur 
ego Nabuchodonosor laudo et extollo et celebro regem coe- 
li. cuius omnia opera sunt vera viaeque iustae, quique su- 
perbos omnes deprimere potest. Esaias etiam de eo loquitur. 
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1. 


μὰ 


Ναέταιε. οἰκήτορες. βάτου. ᾿ἰώσηπος ' 'Έρπειν τὰ πολλὰ κελεύσας τοῖς 
Ναζαρη»νός. ἀπὸ N αζαρὲτ. τῆς I αλιλαίας. εἰςιοῦσε, καὶ τὰ νώτα καλύπτειν νάκεσι», ὥς. εἰ 
Ναζεραῖος. 0 ΘΕῷ κεχαρισµένος καὶ ἀφιερω- κατίδοε τις αὐτοὺς νύκτώρ, Φφαντασίαν παρέχοιεν 
péroc* 0 μοναχός. κυνῶ». Ἡ δοτικὴ νάκεις 
Νώζιες. à9vixóv. 6 Νακοτέλταε. οἱ τῶν προβάτων xovoeic. 
Ναζωραῖος. ὁ ἀπὸ Ναζαρέτ. Νακάλεια. ὄνομα τόπου. 
Νάει. στάζεε;, ῥέει. Νᾶμα. ὕδωρ ποτό». Τόπος κατάῤῥυτος v«- 
Ναΐδες. πηγαί: ἡ Νύμφαι παρὼ τοῖς νάµασι µατιαίοις ὕδασι. 
δεατρίβουσαε» ' Νάννακος. παλαιὸς ἀνὴρ πρὸ «4{ευκαλίωνος. 
Νάντνον. 10 [Τοῦτόν φασι βασιλέα γενέσθαι πρὸ τοῦ «{ευκαλίω- 
Noíg, ἑταίρα τις, ἧς μέμνηται «4υσίας, xal yoc* ὃς προειδὼς τὸν μέλλοντα κατακλυσμό», συν- 
“Αριστοφάνης. αγαγὼ»ν πάντας slg εὸ ἱερόν, μετὰ δακρύων ixé- 
Νάκην. προβάτων δορά». τευσε. Kui παροιμία" "mo Ναννάκου. ἐπὶ τῶν 


"Νάκος. ἔντριχον δέρµα, ἤτοι δορἀ προβάτου. πάνυ ἀρχαίω».] 


κυρίως δὲ τὸ τῆς αἰγὸς δέρµα, κῶας δὲ τὸ τοῦ προ-16 Ν άννιον. «πολλόδωρος ày τῷ περὶ τών ἔται- 


οἰχήτορες ] οἱ οἰχήτορες B. K.*V. 3. Ναζηραῖος ] Ναζιραῖος A. E. et Zon. p. 1382. De quo disseruerunt Dutheilius in No- 
tices T. VIll. p. 98. et Boisson. in Herodian. p. 164. Mox χεχωρισµένος maluut viri eruditi: vid. Albert. Gloss. p. 18. et in He- 
sy ch. v. Ναζέρεος. 9, Statim post μοναχός delevi: "Icréov δὲ i ini Κλαυδίου βασιλέως "Pougc, Πέτρου τοῦ “«ποστόλου ΧΕιροτο- 
νήσαντος Εὐόδιον ἐν Mvtioztít , µετωνομµάσθησαν οἱ πάλαι À όμενοι Ναζηραῖοι xai Γαλιλαῖοι Ἄρισειανοίον quae habent A, V. in 
marg. Leguntur suo loco infra v. Χριστιανοί. Ceterum Tor ον δὲ om. A. Galilaeos Arrianum Christianos vocare Diss. Epict. 
IV,7. notat Reinesius," Gaisf. De V. silet Gronovius. 6. ἀπὸ τῆς ] τῆς om. A.*V. Nub finem ὡς x«i Ναζαρηνός om. A.B. V. 
7. Náci] Odyss. ζ’. 292. 10. Ναϊνόν *V. et Med. Om. vulg. Scribendum opinor Neior. — 11. Nac, s xai faic. ἑταίρα τ.] 
Kx Harpocratione. Confer etiam Meursium Exercitt. Critt. part. 2. Jib. IV. c. 29. et Holstenium in Stephanum v. Ευχαρπία. hüst. 
Procopio nomine Οἷα, ut tradit Antiphanes ἐν τῷ περὶ ἔταιρων, Athen. ΧΙ]. p. 586. 987. Naidis meretricis , gc ἀρχίας χύριός 
ἐστι, meminit Lysias iu Or. ο. Philonidem , Athen. ΧΙΙ. p. 92. cf. Harpocr. Reines. ἡ xal ai; omiserunt A.B. V. Photius. 
12. ««ριστοφάνης ) Tangit Plut. 179. in quo versu criticos nomen Laidis exercuit. His autem illustrandis olim studiosi homines 
apposueraut, quae delevi cum A. V. Photio: ἐν Πλουτφ' Ἑρᾷ δὲ dai; οὐ διὰ σὲ dulovídov;  ἄμεινον οὖν Ναϊς γροάφειν ἢ tci 
ὡς «ei MOjv«oc (ΣΗΙ. p. 592.) ἐπισημαίνεται. Quae sic consiguavit B. ἐν Πλούτῳ, δηλαδὴ ὅπου τό, "Egi δὲ Ναἲς οὐ d. c. d». 0 
τινες ἠγνοηκότες ἔγραψαν -4αἲς. 13. Post v. Νάχκην removimus anuotationem, breviter etiam in | φαχα designatam: N έχλις. 
(Δάκλη *V. E.) πόλις περὶ ΗἩλιούπολιν' dv jj τὰ καλούμενα φακα. ζήτει περὲ τούτου x«i ἐν τῷ Χριστόδωρος. GI. habet A. in 
marg. om. V. qui tamen post Νάμα exhibet ΝάΣλη πολ. 5. — ἄφαχα. 14. Post προβάτου Gaisf. delevit cum A. V.C. ] &yc) ο- 
yta δέ, ὡς βλάρη βλάβος» xai νάπη νάπος ; xei δίψα d pos * οὕτω xai yaxy νάκος. ὥσπερ dé φασιν 5 dt), xe ἀρσενικὼς εἰήτῆς, 
ἀήτου καὶ ἀράχνη η καὶ ἀράχνηςν ἀράχνου * οὕτω xai 7 yay. 0 vaxog. τριχῶς οὖν, ὁ vdxoc , ή ράχη, xu TO νάχος. Cf. Etym. 
M. 15. x«i xudiory , x«à xdoc. χὼας δὲ τὸ τοῦ πρ. 1 Scribendum potius est, ὡς χώδιον, xai xoc, j χῶας, τὸ τοῦ προβάτου. 
Confer Etymologum v. Νάχη. Küst. x«l χώδιον xai xóoc om. A. V. 


"1. 1065206] Lib. 1II. de Bello Iud. c. 14. (7,14.) p. 842. Küst. Ex quo recipiendum ὡς εἰ καί. 4. τῷ ναχει ] τῷ omisi cum A. 


*V. 9. Νακοτίλταε] V. Tittm. in Zon. p. 1384. 6. Ναχωλεια ] Ex sequentibus patet, scribendum hic esse Naxtvf«, 
cum accentu in penultiina, ut sit siugularis et generis feminini. Apud Stephanum Byzantium scriptum est, Ναχολίας per o. 
Küst. Nihil mutat Φου. p. 1386. Ned Λαχόλεια scriptum fuisse *V. significat, glossam post v. Νάχην ΓΕΡΟΜΕΗΝ. Ntatim cum A. 
v. Gaisfordus sustulit , quae magnam partem Med. e Stephani copiis. expilarat: Ἱστέον δὲ ότι κοινὼς μὲν τεθήλυνται 7 ? bovy Lex 
αὕτη 70246. ἀπὸ Ναχώλης VU ups * ἐξ ἡ ns x«i Naxalaioy , ή αὐτή * ὡς ἀπὸ νύμιρης, »ύμφαιο». ἐθνικὸν αὐτῆς Ναχκωλεύς, ὡς Σε- 
λευχεύς. εὕρηται δὲ xod οὐδετέρως T4 Ναχωλεα. Ναχώνη. πόλις Zixtlías , χατὰ τὸν Ἔ θνικογράφο». 2. Τόπος ] His prae- 
figenda. glossa Ναματιαῖα cum Photio. 9. Νάννακ oc] Alii Mvraxov vocant. Stephanus Byzantius v. Γχόνιον: dao: Ü o ὅτι 
ην τις ννακός, ὃς ἔξησεν ὑπὲρ td τριακόσια ἔτη. τοὺς δὲ πέριξ, μαντεύσασδαι, ἕως τίνος βιώσεσθαι. ἐδόδη δὲ X056 uós , ότι 
τούτου τελευτήσαντος πάντες διαιραρήσονται. οἱ δὲ Φρύγες ἀχούσαντες ἐδρήνουν σιροδρῶς. dq? οὔ παροιμία, τὸ ἐπὶ Mvv«xov 
χλαύσειν. énl τῶ».λίαν οἰκτιζομένων. «Υενομένου δὲ τοῦ καταχλυσμοῦ ἐπὶ «Γευκαλέωνος πάντες διεφθάρησαν. Küst. Vide Butt- 
manni Mythol. I. p. 176. sqq. πρὸ toU ] τοῦ om. A. E. *V. C. Med. servat v. T« Ναννάκου x4. 10. Τοῦτον ] Haec A. iu 
margine, quae magnam partem petita sunt ex v. Τὰ Ναννάχου xlaUcouat. Verum omnia servat Eudocia p. 304. 12. ixértvt 
*V. cum v. Td Νανράκον. 13. 47:0 Navvdxov ] Vide infra v. Τὰ ἀπὸ Νανγάχου. Küst. 14. σφὀδρα παλαιῶὼν καὶ ] πάνυ 
B. C. V. 15. Νάννιον. ««πολλόδωρος iy τῷ π.] Haec Suidas ab Harpocratione mutuatus est: Harpocratio vero ab Athenaeo, 
sed qui de Nicoue, uon vero de Nannio meretrice ista narrat. En eius verba Dipnosoph. lib. XIII. Ρ. 587. Νιχοὺς δὲ Ὑπερίδης 
μνημονεύει ἓν τῷ κατὰ Πατροχλέους. αὕτη δὲ ὅτι 4E ἐπεκαλεῖτο προείποµεν; did τὸ Θαλλὸν τὸν κάπηλον ἐξαναλώσαι. ὅτι δὲ 
θαλλφ χαίροισιν αἱ αὖγες. διόπερ οὐ’ εἰς ἀκρόπολιν ἄνεισι τὸ (oor, odJ^ ὅλως τῇ “θηνᾷ Φύεται διὰ τοῦτο, ἄλλος ἔσται λόγος, 
etc. Hinc Harpocrationis ἀβλεψία patescit; quam pluribus redarguit Maussacus in Harpocrationem. Küst. N«»iov Med. Cri- 
minatio iam sublata, postquam Athenaeus suum recuperavit Ναννοῦὺς. 





Ναέται. Habitatores. Ναζαρηνός. Nazarenus, ex Naza- — lussit autem ingredientes ut. plurimum repere, et caprinis 
ret urhe Galilaeae. Ναξιραῖος. Id est, Deo gratus et con- pellibus terga tegere, ut siquis ipsos noctu conspexisset, spe- 


secratus; monachus. Νάξες. Nomen gentis. Ναζω- ciem canum praeberent. Dativus est νώχει. Νακοτέλται. 

θᾳαῖος. Qui est ex Nazaret. Nati. Stillat, fluit. Nat-  Ovium tonsores. Ναχώλεια. Nomen loci. N&ua.La- 
δες. Fontes. ,vel Nymphae, quae circa fontes degunt. Na«- tex. Locus laticibus irriguus. Νάνναχκος. Nannacus, vir 
ο».  N«tg. Meretrix quaedam: cüius meminerunt Ly sias et —priscus ante Deucalionem. [huuc enim ante Deucalionem regem 
Aristophanes in Pluto. Νάχη». Pellem ovillam. Νάχος. fuisse dicunt: qui futurum diluvium praesciens, omnibus in tem- 


Vellus ovinum, vel pellis ovilla, lana nondum detracta. proprie — plum congregatis, cum lacrimis deum suppliciter oravit. Et pro- 
vero sic vocatur pellis caprae; ut pellis ovilla xc&«c. losephus: X verbium: A Nannaco. de rebus admodum vetustis.] Né» - 


Suidae Ler. Vol. Il. 


4 


4 
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"Νάννιον — Ναξιουργὴς κάνθαρος. 932 





qe» «4ἶγα λέγεσθαί φησι ταύτην sj» ἑταίρα», διὰ 
τὸ Θαλλὸν τὸν κάπηλον καταφαγεῖν' χαίρουσι γὰρ 
αἱ εἶγες τῷ Φαλλφ. ἔσει δὲ αὐτῆς µνήµη καὶ ἐν τῇ 
χωμφδίᾳ. «άντεφάνης ὃδ ὁ νεώτερος ày sq περὶ 


Ναξιουργὴς xávOagoc. πλοῖα $v οὕτω 
λεγόμενα κάνώαροε, ἐν Νάξῳ γινόμενα. dg νῦν 
σίλφας λέγουσέ εινα ἁκατίων εἴδη. Κραεῖνος δὲ Λέ- 
γει * ὅτι ὡαλασσοακρατοῦντές ποτε Νάξιοι ἐχρῶνεο 


τῶν ἑταερώ» τὴν Νάννιόν φησε Προσκήνιο» ἐπονομά- 6 αὐτοῖς τοῖς κανθάροις. 5$ οὕτως: τῶν πλοίων εὼς 


ζεσύαε, διὰ v0 ἔξωύεν δοκεῖν εὐμορφοτέραν εἶναι. 


L 
$906 


αἰδοῖον ἔχοντα uéya. οἱ yovv vivos µέγα αἱδοῖον 


εὑρούσας πόλεις τὰς ἀρχιτεκτονίας ἐποίουν οἱ πρό- 
τεροι ἐπωρύμους' οἷον τοὺς νῦν Atufovc Ναξιουρ- 
γεῖς ὠνόμαζον. ἐκ τοῦ αὐτοῦ δὲ εἶναι καὶ Κνιδιουρ- 
γεῖς, xai Κέρκυρα, ἀπὸ Κερκύρας. καὶ Πάρωνα, 


Νάνος. ἐπὶ τῶν μικρών», παρὰ Νεοκλείδῃ καὶ 
4ριστοτέλει. καὶ 0 Θεόφραστος: ὥς νάνον καὶ 


ἔχουσι. νάννοι δὲ λέγονται οἱ κολοβοὶ «ev ἂνθρά- 10 ἀπὸ Πάρου. ἄντικρυς dà ἸΜένανδρος ἓν Ναυκλήρῳ 


7T OV. 
ivvoí. 


ἀκόνη. Νάξος γὰρ πόλις Κρήτης. 


1. 


γιο 


κάνύαρος εἶπε πλοῖον εἶναι. ἔσει δὲ καὶ εἶδος πο- 
τηρίου. καὶ ἐν Πειραιεῖ Κανθάρου Λιµή». ερεῖς γὰρ 
λιμένες εἶσίν' οὗτος 0 Κανθάρου, καὶ τὸ ᾿4φροδί- 
σιο», καὶ χύκλῳ πέντε στοαί. ἀπὸ Kay9dgov ἥρωος. 


καὶ vavvoqveic. οἱ δὲ κολοβοὶ τών ἵππων 


Ναξία. πόλις. Καὶ Ναξία A(Joc, ἡ ἄρητικὴ 


ταύτην ) T. τὴν Α. V. Phot. Mox Φαλὸν V. 7. Návvoc] MS. Paris. A. habet νάνος, per unum ». Küst. ltem Photius et 
MS. Taur. αρ. Peyron. in Etym. M. p. 975. Ceterum Νάνος ὦν ὑπειχε. ἐπὲ τὼν µ. κτλ. Arsenius p. 365. ἐπὶ τῶν µικχρῶν 
παρὰ Νεοκλείδῃ xal “ριστοτ. ] In prioribus editt. locus hic haud panlo auctior sic legitur [sic B. E. in marg.]: ἐπὶ τῶν μιχρῶν 
δοχεξ, παρὰ τὸ ἑστερῆσθαι voy ἄνω εἰρῆσθαι ἡ λέξε. κατακύπτει ydo τὰ χνρίως vaya, xa9d καὶ τὰ Boéps* wc xal µείζω τὰ dvo 
παρὰ Νεοκλείδῃ etc. Sed omnia ista verba, ὁοχεῖ — µείζω τὰ ἄνων merito expunxi, tum quia sensum et seriem orationis mani- 
festo interrumpunt; tam etiam quia in Paris. A. (*V.) et Lexico Photii inedito desunt; iu duobus allis MSS. vero ad marginem le- 
guntur : certissimo indicio, ea ab imperito quodam librario imprudenter in textum intrusa fuisse. Küst. — 8. ó ante Θεόφραστος 
tacite Gaisf. addidit cum *V. Post Θεόφραστος colum interposui cum Photio et Arsenio. Quae inter μικρῶν et ὡς extant ab He- 
sychio absunt. «ὡς νάννον ] ὡς νάνον καὶ A. V. cum MS. Taur. καὶ etiam B. Μ. Phot. — 9. οἱ γὰρ ] οἱ γοῦν A. Hesych, Phot. 
Taur. et Arsen. νάνοι etiam *V pr. 10. νάννοι δὲ A£y. ) Haec ex Schol. Aristoph. Pac. 790. δὲ om. V. 12. ἰνοί ] 
Priores editt. addunt, οἱ πλείους τὼν ὑστέρων γυννοὺς τούτους γράφουσι. 8εὰ verba haec in optimo Paris. A. non reperiuntur ; 
eademque in duobus aliis MSS, ad marginem leguntur: unde coniiciebam ea non ab ipso Suida, sed ab aliis profecta esse. 
Küst. ivvot A. V. liber Taurin. et infra glossa singularis, quod recepi: v. Schneid. in Aristot. H. A. T.11I. p. 504. sq. évrot 
B.E. νάννοι Schol. Aristoph. ubi Ίνοι ed. Bekker. 13. Νάξης ] Scribe Νάξος. Vide Stephanum Byzantium h. v. unde Nui- 
das haec mutuatus est. Küst. Ναξία A.B.V.E. Cf. Zon. p. 1386. Ναξία λίθος] Vid. Pindar. Isthm. VI. sub fin. cotes. 
Toup. MB. Adde Theophr. de lapid. 77. et intpp. Hesychii. 14. Κρήτης ] Statim Gaisf. delevit annotationem e Steph. Byz. 
confectam: Ὁ γράψας ὅτι Ναξία πόλις Καρίας, ó πολίτης Ναξιεὺς καὶ Ναξιώτης, λέγει xal ὅτι πόλις «Σικελίας Νάξος. καὶ Κρητικὴ 


δέ, dq" ἧς ἤ Ναξία λίθος: ἣν εἰ διὰ τοῦ 1 γράφεις. αριτικὴ εἰλήφθαι λέγει, ἀντὶ τοῦ διακρίνουσα καὶ φανεροῦσα. καὶ Κυκλὰς δὲ 


ἐπίσημος ἡ Νάξος ' ἢ ἀπό τινος Νάξου, ἢ παρὰ τὸ νάξαι, ὃ ἔστι 9ῦσαι. φασὲ δὲ vd; ἐκεῖ Ναξίας γυναῖκας uóvac ὀκτάμηνα τίχτεινν 
χατὰ δωρεὰν Ἡρας. καὶ «4.ιόνυσος δὲ φασὶν οὕτως ἐτέχθη. καὶ κρήνη δὲ xa9^ Ἡρακλείδην ἐκεῖ, ἐξ ἧς οἶνος ῥεῖ µάλα ἠδύς. Quae 
praetermittunt A. V. (nam reliquos MSS. mirum sileri) In v. 9ύσαε sic Küsterus: « 8ἱο etiam habet Stephanus: sed male. tcri- 


bendum enim est βύσαε, ut Pearsonus recte monuit. Hesychius: Nd£a:. σάξαε, βῦσαι.”, 


.Ναξιουργὴς κάνδαρος. πλ.] Notam hanc descripsit Suidas ex Scholiis deperditis in locum illum Aristoph. Pac. 143. Τὸ 


πλοῖον ἔσται Ναξιουργὴς κάνθαρος. Scholia in illum locum quae hodie extant, haec tantum habent: Ναξιουργὴς κάνθαρος. πλοῖα 
ἦν οὕτω λεγόμενα κάνθαροε, ty Νάξῳ γινόμενα τῇ νήσῳ. Καὶ Κνιδιουργεῖς δὲ ἄλλας vac, ἀπὸ Κνίδου: xal τὴν Κέρχυρον, ἀπὸ 
Κερχύρας, καὶ τὴν Ἡάρωνα. ἀπὸ Πάρου. Κάθε. Proxime ad Suidam accedit Schol. Ven. in editione Bekkeríana: ὅτι πλοξα ἠν 
οὕτω λεγόμενα κάνθαροε, ly Νάξῳ γινόμενα τῇ νήσῳ., ὡς νῦν σέλφας τινὰ λέγονσιν ἀκατίων εἴδη. ἀλλὰ x«i σωμικὸν (συμικὸν. 
476. lege «Σαμιακὸν τρόπον) τρόπος τρόπων φησὶν o Κρατῖνος. καὶ ὅτι Φαλασσοκρατοῦντές ποτε Νάξιοι ἐχρῶντο αὐτοῖς τοῖς καν- 
Φάροις in) πλέον. μᾶλλον δὲ οὕτω δεχτέον. κάνθαρο» μὲν πρὸς τὰ προκείµενα εἴρηχεν , τὸ δὲ Ναξιουργὴς οὕτως. τῶν γὰρ πλοίων 
τὰς εὐρόπας (εὑρίπας 475.) τὰς ἀρχιτεχτονικὰς (leg. τὰς εὑρούσας τ. ἀρχιτεκτονίας). ἐχάλουν οἱ πρότεροι ἐπωνύμους, οἷον τοὺς νῦν 
λέμβους Ναξιουργεῖς ἀνόμαζον, ἐκ τοῦ αὐτοῦ δὲ εἶναι καὶ τὸ Κνιδιουργεῖς, καὶ τὸν χέρχυρον ἀπὸ Κερκύρας, xal τὸν πάρωνα ἀπὸ 
Πάρου. ἄντιχρυς δὲ Mévavdooc ἐν Ναυκλήρῳ κάνθαρος εἶπε πλοῖον εἶναι. — 2. κάνθαροι] Ναξιουργεῖς add. V. — 8. τινα] τινας 
A. Κραεῖνος — αὐτοῦ δὲ εἶναι om. V. Aliorsum spectare memoriam Cratini docet et Ncholion Venetum et Photius v. Σαμιακὸν 
τρόπο», cui laudatur Κρατῖνος «ρχιλόχοι. — 5. οὕτω Ald. vülg. — 9. ἀπὸ Κνίδου post Ἀνιδιουργεῖς om. A. Gaisfordus notavit, 
ego cum Ven. delevi. Deinde scribendum Κέρκουρα. Πάρωνα] τοῦτο tlc τοὺς καὶ παρα Πλουτάρχῳ µυοπάρωνας B. marg. Vide 
v. Παρώναι. 10. ἄντιχρυς δὲ Μένανδρος — εἶδος ποτηρίου ] Verba haec in prioribus editt. (et *V.) desunt, quae ex optimo 
Paris. A. revocavi. Kuüst. Menandri versus apud Meinek. p. 122. 12. xci ἓν Πειραιεῖ Κανθ. ] Aristophanes loco laudato: Ἐν 


». Apollodorus in libro de Meretricibus meretricem hanc ait. est enim urbs Cretae. Ναξιουργῆς xav2agog. Erant 


dictam esse Capram, quod Thalli cauponis bona absumpsisset. 
nam termite olivae caprae libenter vescuntur. eius etiam mentio 
fit apud Comicos. Antiphanes vero iunior in libro de Meretrici- 
bus Nannium ait Proscenium cognominatam esse, quod extrinse- 
cus tantum formosa esse videretur. Νάνος. Nanus. voca- 
bulum de hominibus pusillis dicitur apud Neoclidem et Aristote- 
lem. et Theophrastus: ut nanum et magnum inguen habentem. 
naui enim magna inguina habent. νάνοι autem vocantur homi- 
nes pusilli. item ναννοφυεῖς. equi vero pusilli vocantur /v»of(. 
Ναξία. Urbs. Et Naxius lapis, i. e. cos Cretensis. Naxus 


Canthari naves quaedam sic dictae, quae in insula Naxo fabrica- 
bantur: ut nuncSilphas vocant quaedam acatiorum genera. Cra- 
tinus vero dicit * Naxios quondam, cum maris imperium obtipne- 
rent, Cantharis usos fuisse. vel veteres navibus imponebant 
nomína&, sumpta &b urbibus, ubí primum fabricatae erant: vel- 
uti lembos nunc ita dictos Ναξιουργεῖς appellabant. per eandem 
rationem Κνιδιουργεῖς dictae sunt; Κέρχυρος, 8 Corcyra; Πά- 
go», a Paro. Menander vero in Nauclero diserte Cantharum 
ait navem esse. est item genus poculi. in Piraeeo quoque pot- 
tus est Canthari. tres enim ibi sunt portus, hic ; Canthari, a 
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Ναός. 

Νάπη. ὀρεινὸς ὑλώδης εόπος. Ἐενοφῶ» οὐ- 
δετέρως λέγει τὸ νώπος, ὥς τὸ ἔδαφος. "Enel οἱ 
ᾖγούμενοι ἐγένοντο ἐπὶ νάπει δυςβάτω καὶ µεγάλῳ, 
ἔσεησαν», ἀγνοοῦντες el διαβατέο» εἴη τὸ »άπος. — 

Ναπυ. σίνηπι. | 

! K&fAswe νᾶπυ, καὶ τὰ µέτωπ) ἀνέσπασεν. 
ἐπέβλεψε δριμὺ καὶ ὀργέλον. δριμὺ γὰρ τὸ varzv: 
καὶ τὰς ὀφρῦς συνέστειλε. 

Νάρδος. μυρεψικὸν ἔλαιο». ὠηλυκώς. 

Καὶ ἐς κυανότριχα χαίτη» 
νάρδο», ὑπὸ γλαυκῆς κλειομένη» ὑάλου, 

Νώρόηξδ. 


$07 


Καὶ πανακείταν 
νάρύηκα κροτάφω» πλάκτορα »ηπιάχω». 
Νάρκη. µυρµηκίασις. άριστοφάνης! 


, 


.6 


Οἴμοι, εί rérsov9^; dicrreg νάρκη µου κατὰ 
€96 χειρὸς καταχεῖται, 
καὶ τὸ ξίφος od δύναµαι κατέχει». 
, Νάρωώγνος. ὄλομα κύριο». 

Ναρσῇῆς, σερατηγὸς Βομαίων, ἕμφρων ἐς τὰ 
μάλιστα, καὶ ὁρασεήριος, καὶ δειμὸς ἁρμόσασὃαι 
τῷ παρεµπίπεονει. καὶ παεδδίας μὲν αὐτῷ οὔ τι 
pda µετη», οὐδὲ sd τῆς εὐγλωτείας ἐπεφρόντιστο 
φύσεως δὲ ὄγε δεξιότηει διέπρεπε, καὶ παραστῆσαι 


10 olóc*? d» Λόγῳ sd βεβουλευµένα: καὶ ταῦτα εοµίας 


ye ὤν xoà ἐν τοῖς βασιλείοις τρυφερώτατα ἆνατε- 
Φραμμένος. $v dà ἄρα καὶ εὸ σῶμα βραχὺς καὶ ἐν 
ἰσχνότητι ἐκδεδιητημένος:. τὸ δὲ ἀνδρεῖον καὶ µεγα- 
λονργὸν εἰς τοσοῦτον ἐκέκεητο, ὅσον ἀμέλει καὶ 


16 ἀπιστεῖσύαι.  $v δὲ ἐπὶ Ιουστινιανοῦ. 


Νασαμώνος. ὄνομα κύριο». 


Πειραεῖ δήπου ᾿στὶ Κανθάρου λιµήν. Ὑἱὰο ibi Scholiastam. Ceterum haec nihil faciunt ad vocem Ἀαξιουργής , sed pertinent ad 


vocem Κάνθαρος vel Πειραιεύς. Κάνε. 


C ) τρεῖς γὰρ λιμένες ] Pausan. in Att. p. 3. 
zo “«φροδίσιον, καὶ xj δέα, ex Hes. et Phavorino. Vid. supra Κάνθαρος. Reines. 


Thucyd. l1. Scylax, Hesych. in Κέα. — x«i 
13. ovroc om. V. 


1. Ναός Ἰ Om. vulg. Servat *V. Gaisfordus statim cum A. V. delevit: Ναπᾶταε. πόλις 4ιβύης πρὸς τῇ ««ἰθιοπίε. 0 πολί- 


της Ναπαταϊος. 


Νάπη. πόλις «4έσβου. ὅθεν ᾽ἀπόλλων Ναπαῖος. tici δὲ καὶ Ναπαϊῖοι Ἠπειρῶτα,. 


Nazis. πόλις Σχυθίας. 


2. Νάπος οὐδετέρως, xa) νάπη θηλυκῶς ] Νάπη A. ubi in marg. 95^ 5 νάπη, et Photius; οὐδετέρως xal et θηλυκῶς om. V. Post 


τόπος etiam omiserunt A. V. οἱονεὶ νάφη, ὥς μὴ ἔχουσα φῶς did δάσος. 
οἱ ἠἡγούμενοι ἐγ.] Haec sunt verba Xenophontis, lib. VI. de Exped. Cyri (6, 12.) p. 385. Küst. 
ἀφυές, ἤτοι xaxoqvéz; , delerunt A. K. *V. 
8. ἤγουν ante ἐπέβλεψε delevi cum A. V. Ceterum Schol. ἀνέβλεψε: possis etiam ἐνέβλεψε. 


p. 271. cívyr) Continua τὸ ὡς εἰπεῖν 


Πενοφῶν δὲ] δὲ om. A. V. Mox ec om. A. 8. "Enc 
6. Ναάπυ Edd. cum Moer. 
7. Κάβλεψε νᾶπυ ] Aristoph. Equ. 636. 
9. Post hanc gl. Gaisfordus cum 


A. V. delevit: Νάρβων, ἢ Ναρβωνηδία. ἐμπόριονο καὶ πόλις Κελτική. .ἔστι dà xod λέκνη Ναρβωνῖεις. καὶ N&pfic , πόλις Ἰλ- 


λυριῶ». Quae Med. deprompsit a Steph. Byz. 
Anthol. Pal. VI,250. χανότριχα A. V. Mox ὁάλης B. E. 


10. Νάρδο» Med. 
18. Νάρθηξ] Statim Gaisf. delevit cum A. V. E. ζήτει ἐνταῦθα. oti 


11. Καὶ ἐς χκυανότριχα y. ] Versus Antiphiti Ep. VI, 5. 


6 νάρθηξ Φχείωται τῷ µεθύσῳ καὶ οὕτως ἐλαφρῷ 4ιονύσῳ. καὶ τό, Πολλοὶ μὲν ναρθηκοφόροιν παῦροι δέ τε Βάκχοι. xci ὃτι Νάρ- 
Θηξ νησίδιον ἐγγύς quaai Σάμου, By δεξιᾷ τοῖς προςπλέουσιν" οὗ ἐθνικὸν Ναρθηκουσαῖος, ἢ Ναρθηκούσιος. E. habet in marg.: 
Νάρθηξ δὲ 0 τοῦ ναοῦ” λέγεται παρὰ τὸ νέρθεν εἶναι τοῦ ναοῦ. -“άμφιλόχιος περὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου εἰςέρχεται ἓν τῷ νάρ- 


Θηχι τῆς ἁγίας ἐκκλησίας. 


etatis scripturam Planudes commento πυροκοίταν incrustavit. 
16. uvourxíacic ] Quid sit µυρµηχίασα , vide {π Lexicis vulgatis. Ea autem 


priores editt. minus recte πλάγκτορα. Küst. 


14. Καὶ πανακείταν] Versus Phaniae Ep. ll. pr. Anthol. Pal. VI, 294. ubi παραχείταν, quam vetu- 


15. πλώκτορα ] Sic habent et ΜΒΑ. Pariss. et Anthol. At 


interpretatio quomodo voci νάρκη cenvenire possit, non video: quamvis sic etiam habeat Hesychius, itemque Photius in Lexico. 


Küst.  «ριστοφάνης ] Vesp. 733. sq. 


1. Οἴμοι, τί πέπ.] Metri gratia scribendum est, Οἴμοι, τέ πέπονθ’; ὡς νάρχη µου etc. Apud Aristophanem loco laudato hodie 


legitur, Οἴμοι, tí 709^ ὥςεπερ νάρχη uov, etc. Sed alteram lectionem malo. Krüst. 


8. Post hanc gl. Gaisfordus delevit: 


Zvvtréléi ἐνταῦθα καὶ s ἐνθύμησις τοῦ ἰχθυδίου τῆς νάρχης καὶ τὸ καν αὐτὴν πάθος», cum A. V. E. deinde Νόρμαλες. πόλις 


ΗΠισιδίας.' ως Καάβαλις. 
o «4οχρὸς -4ἴας, cum A.V. 


ydo Νάρονος ὄχθας (Nicand. Ther. 607.) διὰ µετριχὴν χρείαν συνέσταλται. 
μ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Agathiae lib. I. (16.) p. 27. Ktüst. Hinc gl. Τοµίας satis temere est fabricata. 
7. οὐ τοι] o3 τι A.B. V. et inferior gl. 
12. iy ἱσγνότητε] Agathias ἐς loyvyórgra. Recte forsan. Toup. MS. ἰσχυρότητι *V. 
16. Νασάμων ] Νασαμῶνος A. B. VE. De tenore v. Eustath. iu Dionys. 209. Statim omiserunt 


φρω» ] ἔμφρων A. B. K. ΣΥ. 
φερωτερο». 


.15. ἦν] ἦν δὲ A. V. E. 


Νάρυξ. πόλι. ἱστορεῖται θηλυκῶς Atyoufyg* 5 καὶ Ναρυχίων (Ναρύχιον Med.) κα) Naguxy* ἐξ 5c 9v 
4. Νάρω»] Ναρωνος A. V.E. Vide vel gl. ««άδωνος. "Theognostus p. 36. Νάρω» Νάρωνος * τὸ 


5. Ναρσῆς, στρατηγὸς "Pouafov, εὔφρων ἐς τὰ 
εὖ- 
11. τρυφερώτατα ] Lege τρυ- 


8. οὐδὲ ] ἐν δὲ B. 
14. ἐς ὁσον Agath. 


A.B.E.*V. Νασαμὼν». ἐξ οὗ Νασαμῶνες, ἔθνος «4ιβύης. Habet tamen B. in marg. Male Theognostus p. 36. Νασσάλωνος, 


ὄνομα πόλεως. 


Cantharo heroe sic appellatus, et Aphrodisius: circ& quos sunt 
quinque porticus. Ναός. Νάπη. Locus montanus et sil- 
vosus. Xenophün genere neutro dixit »«7roc, ut ἔδαφος. Cum 
deces ad ingentem et transitu difficilem saltum pervenissent, 
constiterunt , ambigentes an transiri posset. Ναπυ. Idem 
«uod sinapi. Ac sinapi tuebatur, frontemque contrahebat. 
id est, acrem et iracundum habebat vultum (sinapi enim acre 
est) , et supercilia contrahebat. 
odoriferum. est generis feminini. Et ín caeruleas comas nar- 
dum , glauco inclusam vitro. Νάρθηξ. Et ferulam, in 


qua ignis conditur, quaque tempora puerorsun percutiwntur. 


Νάἄρδος. Oleum quoddam | 


“Νάρκη. Torpor. Aristophanes: Hei mihi , quid hoc rei est? 
quasi torpor quidam manui offunditur, ut gladium retinere 
nequeam. Νάρωνος. Nomen proprium. Ἀαρσης. Nar- 
ses, dux Romanorum, prudens inprimis et strenuus, qnique 
calleret se cuivis fortunae accommodare. εἰ doctrinae quidem 
aut eloquentíae non magnopere studuerat; naturae vero dexteri- 
tate eminebat, poteratque animi sui sensa commode verbis ex- 
ponere: quamquam esset spado et in aula delicate educatus. 
idem statura fuit brevi et corpore gracili: adeo vero strenuus et 
&d res magnas gerendas aptus, ut propemodum fidem *upera- 
ret. ο b Justiniano. Κασαμωῶγνος. Nomen proprium. 
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Ναστόν. πυκνό», µεσεό», πλῆρες, μὴ ἔχον 
ὑπόκουφόν τι. διαφέρει τοῦ μανοὺ. Ναστὸς δὲ 
ὠρσενικῶς, πλακοῦς, fj Φερμὸς ἄρτος uev ἑλαίου. 
“«ριστοφάνης Πλούτῳ' 

50s 'Ἠκεν yàg dv σοε ναστὸς εὖ πεπεµµένος. 

Ναυάγιο». παρὰ Θουκυδίδη οὐδεεέρως μέν, 
ὅταν τε tfc νηὸς ἀπολεσθῃ, olov πηδάλιο» $4 ει 
τοιουτο». Ναυαγία δὲ Φηλυχκώς, πᾶσα ἡ ες 
ρηὸς Greta. 

Ναναγίων»ν. πτεωµάτα». 

ES ἑνὸς κακοῦ πᾶν ἐπίμπλατο »αυαγίων 
πεδίο». 

Ναύαρχος. ὁ τῶν Σηώ» ἄρχω». 

Ναυάτος. οὗτος πρεσβύτερος ov τῆς ἐν Ῥώμῃ 


Ναστόὀν —— Ναυατιανοὶ αἱρεσῖται, 
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τῷ δυναµένῳ καὶ ἐξουσίαν ἔχοντι συγχωρεῖν ἆμαρ- 
τήµατα. τοιαύτας ἐπιστολὰς κατ ἐπαρχίας δἐχόµε- 
νοε, πρὸς τὼ οἰκεῖα 49$ ἐποιοῦντο τῶν δηλουµένων 
τὼς κρίσεις. o6 γὰρ ἐκεῖνος ἐδήλου, μὴ δεῖν ξεου- 


5 σαι τῶν μυστηρίων τοὺς μετὰ τὸ βάπτισμα clc 


Φάνατον ἁμαρτίαν πεποιηκότας, τοῖς μὲν ἐδόκει 
πιχρὼ καὶ ἀπηνὴς εἶναι ᾗ τοῦ κανόνος ἔκύεσις, οἱ 
dà ὥς δίκαιον αὐτὸν καὶ ὀρθοῦντα τὴν πολιτείαν 
ἐδέχοντο. ἐν τοσούτῳ δὲ κούτου χιρουµένου, ἔπιε- 


10 καταλαμβάνει Κορνηλίου tov ἐπισκόπου γράμματα, 


τοῖς μετὰ τὸ βάπτισμα ἡμαρτηκόσιν ἐπαγγελλόμενα 
τὴν συγχώρήσι». οὕτω δὸ ἀμφοτέρων ἐπιστελλόν-- 
των εἀναντία, καὶ ἐκ vov Φείων ὀχυρούντων à éxa- 


3 2) 


τερος ἔλεγεν, ἕκαστος κατ ἔώος elc τοῦτο ἔτρεψε», 


ἐκχλησίας διεκρίθη, ἐπειδὴ Κορνήλιος ὁ ἐπίσκοπος 16 ὲς 0 καὶ πρότερον μᾶλλον ἐπέκλινεν. ὅσοι γὰρ φι- 


τοὺς ἐπιθύσαντας πιστοὺς ἓν τῷ διωγµῷ, ὃν ὁ βα- 
σιλεὺς «4{έκιος κατὰ ες ἐκκλησίας ἐχίνησεν, elc κοε- 
νωγίαν ἐδέξατο. διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν διακρι- 
Φεὶς xai elc ἐπισκοπὴν παρᾶὰ τών συμφρονησάνεω» 


λαμαρτήμονες, ὁραξάµενοε τῆς τότε ὁούείσης συγ- 
χωρήσεως καὶ tlg τὸν ἔπειτα χρόνον» ἐπὶ πάσης 
ἁμαρτίας αὐτῇ συνεχρήσαντο. ἀλλὰ Ναυάτος ἐπὶ 
Οὐάλεντος τοῦ βασιλέως διωγμὸν κινήσαντος κατὰ 


αὐτῷ ἐπισχόπων προχειρισύεὶς ταῖς πανταχοῦ ἐκ-- 90 Χριστιανών ἐμαρτύρησε. 


χλησίαις ἔγραφε, μὴ δέχεσθαι τοὺς ἐπιτεύυκότας 
εἷς τὰ μυστήρια, ἀλλὰ προτρέπει» μὲν αὐτοὺς clc 


μετάνοια», τὴν δὲ συγχώρησιν ἐπιτρέπειν Θεῳ, 


1. Ναστόν ] Ὅτι γίνεται παρὰ τὸ μὴ ἓν εἶναι B. marg. 
sequebatur. 


Ναυατιανοὶ aígecisas. và Ναυάτου goo- 
»οῦντες. καὶ τούτων ἐγένετο ἐπίσκοπος SuGÍvvetog, 
ἐλλόγιμος καὶ ἱερὼν βιβλίων ἐπιστήμω», καὶ κρείς- 


πλήρες ] πλήρη Photius. Cum hoc et ΣΥ. praefixi µεστόν, quod sub- 
2. διαφέρει δὲ 1 δὲ sustuli cum A.*V. Item cum À. delevi, quae ex v. Maro» irrepserant, τὸ ydo µανό»; 


ἁραιόν, xaUvov , ἢ ἀνωφερές, ὡς φλόξ. Quorum χαῦνον . . ὡς φλόξ om. V. Sed habet A. ín marg. «Φιαφέρει TO ναστὸν τοῦ µα- 


νοῦ ᾿ τὸ μὲν γὰρ ναστὸν τὸ ztuxvóv , τὸ µεστόν, τὸ πλῆρες, μὴ ἔχον ὑπόχουφόν τι’ τὸ δὲ µανὸν ἀραιὸν x. ἢ à. ὡς φ. 


4. 4ρι- 


. στοφάνης Πλούτῳ ]) V. 1143. Ubi eU om. *V. Statim Gaisf. delevit cum A. V. xai τοιοῦτον μὲν ὁ dv ὀξείᾳ τάσει ναστός οὗ 


Φέμα τὸ ἐν Ὀδυσσείᾳ νάσασθαι. Νάστος µέντοι βαρυτόνως» 
Θουκυδέδῃ οὐὖδετ. Ἱ Ex Scholiasta Thucydidis in lib. I. c. 50. K 


ἀπόληται Schol. Denuo νηὸς A. V. pro νεώς. 


πόλις Θράᾷχης», 3 ἐλέγετο καὶ Νεστός, 
(ust 


6. Ναυάγιον. παρὰ 


dst. 7. νέως ἀποχλασύῇ ] νηὸς ἀπολεσδηῆ A. V. ἀπολεσθη B.K. 
11. Ἐξ ἑνος xaxov πᾶν ἐπ.Ἱ] Fractae tabulae Sophoclis Electr. 728— 30. 


ἐπίμ- 


πλατο Ἰ ἐμπίπλατο Ν.Β. ἐμπίπλαστον B. Post hanc gl. Küsterus omiserat: Ναυαγῶ. αἰτιατικῇ. 1pse post v. Ναύαρχος de- 


levi: Ναυαρχῷ. δοτιχῇ. Utramque gl. habet A. in marg. om. V. 
locum descripsit Suidas ex Socratis Histor. Eccles. lib. 1V. c. 28. ut Pearsonus etiam monuit. Krüst. 


της B. V. 
προτρέπειν ] ἆλλ᾽ ἀποτρέπειν V. 
τῷ δυναµιένῳ — ἁμαρτήματα om. V. 
Όρωπος V. 9. ἐδέχοντο ] ἐλέγχοντο E. 
mendose Ψιχωµένου. Küst. νικοµένου Ald. 
δὲ — συνεχρήσαντο, de quo Gron. silet. 


μὰ 


δὲ om. *V. 


traduntur. 





Ναστόν. Densum, plenum, refertum, quod nihil inane habet. 
differt autem ab eo quod est µανόν. Ναστὸς vero, masculine, 
est placenta, vel panis calidus cum oleo. Aristophanes P/uto: 
Placenta enim bene pista tibi obtingebat. | Navdyiovr. Apud 
Thucydidem neutro genere dicitur, cum pars aliqua navis fracta 
est, velut gnbernaculum vel aliquid huiusmodi. N«veyí« vero ge- 
nere feminino naufragium significat. Ναυαγίων. Fragmen- 
torum, partium fractarum. Ez uno malo totus campus fra- 
gmentis [curruum collisorum] repletus est. Ναύαρχος. 
Navium praefectus. Ναυάτος. Novatus, Ecclesiae Homa- 
nae Presbyter, ideo dissidium fecit, quod Cornelius Episcopus 
fideles, qui tempore persecutionis a Decio Imperatore contra Ec- 
clesiam excitatae idolis sacrificaverant, in communionem rece- 
perat. hanc igitur ob causam cum secessisset, ab Episcopis 
idem cum ipso sentientibus θά Episcopatum evectus scripsit ad 
omnes ubique Ecclesias, ne eos, qui daemonibus immolarant, 
ad mysteria admitterent; sed ut hortarentur eos ad poeniten- 
tiam, remissionem vero criminum relinquerent Deo, penes quem 


5. elc θάνατον τοὺς μετὰ τὸ B. *V. 


14. Ναυάτος. οὗτος πρεσβύτερος dv τ. ] Totum huuc 
πρεσβύτερος ] πρεσβέ- 


19. ἐπισχοπην] Sic rectius 2 MSS. Pariss. et Socrates, quam priores editt. quae habent ἐπέσχοπον. Küst. 22. dila 


7. πιχρὰ zai dngvgc εἶναι ] ἀπάβος sive ἀπάν- 


χινουµένου ] Sic recte MSS, Pariss. et Socrates. At priores editt. 
11. ἐπαγγελόμενα *V. 

17. ἐπὶ πάσης ] ἐκ πάσης E. Med. 

στιανοὺς Ν. Ceterum Valens in Novatianorum rebus , non in Novati debebat afferri. 

Histor. Eccles. lib. VIII. c. 1. ut itidem Pearsonus monuit. Küst. 

23. βιβλίων] βίβλων A. Tum ἐπιχτήμων B.E. ΣΥ. 


12. τὴν συγχώρησιν Ἰ τὴν om. V. qui mox om. οὕτω 
19. διωγμον — Ἄριστιανὼν ] διώκοντος Χρι- 
22. «Σισίννιος, ἑλλόγιμος] Ex Sozomeni 
Vide fontem huius narrationis gl. Σισίννιος, ubi haec uberius 


ius et arbitrium esset crimina remittendi. his litteris ad omnes 
provincias perlatis, singuli pro suis moribus de his, quae signi- 
ficabantur, iudicium tulere. quod enim ille negaverat ad sacra- 
mentorum communionem admittendos esse, qui post baptismum 
crimen letiferum commisissent, aliis quidem acerba et immitis 
videbatur huius regulae promulgatio; alii vero hanc regulam ut 
iustam et disciplinae vindicem susceperunt. dum haec agitatur 
controversia, supervenerunt litterac Cornelii Episcopi, iis etiam 
qui post baptismum deliquissent indulgentiam spondentes. ita 
utrisque contraria inter se scribentibus et sacrarum litterarum 
testimonio sententiam suam confirmantibus, unusquisque, ut 
fieri solet, ad eam partem se contulit, ad quam antea suopte ín- 
genio erat propensior. nam quibus peccare in deliciis erat, hi 
arrepta indulgentia, quae tum concedebatur, in posterum ad 
omne criminum genus abusi sunt. ceterum Novatus sub Valente 
Imperatore, qui persecutionem contra QChristianos excitavit, 
martyrio vitam finit. Ναυατιανοὲ αἱρεσῖται. Qui No 
vati sententiam sequuntur. horum Episcopus fuit Nisinnius, vir 
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τω» διαβολῆς' περὶ δὲ «zv δίαιτα» ἀβρὸς καὶ ποικί- 
soo λος. ἐρωτώμενος 'δὲ διὼ εί δεύτερο» λούοιτο, ὅτι 
μὴ ερίτο», ἔφη, φθάνω. ἐπεὶ δὲ λευκῇ ἐσθῆςι διε- 
τέλει χρώµμενος, ἐπέσκωψέ τις αὐτῷ TOP ἀπὸ τῆς 
καθόλου ἐκκλησίας, ἆ δὲ πρὸς αὐτόν. Οὐκοῦν εἰπέ, 
ποὺ εἴρηται ἑσθῆτα µέλαιναν χρῆναι ἀμφιέννυσδαι; 
τοῦ δὲ ἀπορήσαντος, ὑπολαβὼν ἔφη: σὺ μὲν οὖκ 
ἄν tovto ἐπιδεῖξαι ὀννήσῃ᾿ ἐμοὶ δὲ καὶ Σολομῶν 
ὁ σοφώτατος, Ἔσεωσα» τὰ ἑμάτιά σου λευκά, λέγων 


Ναυατιαγνοὶ αἱρεσῖται ---- Ναυλοχώῶ. 
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Je« κέχρηταιε τῷ ὀνόματε, ἀλλὼ καὶ ἐπὶ τοῦ μεμι- 
σφωμµένου ἐπὶ τῷ τὰ ἑνοίχια ἐκλέγει» ᾗ olxígg 9 συν- 
οικίας. 

Ναυκραρία. 4ημοσὐένης ἐν τῷ κατὰ Τεμο- 


6 κράτους. move δὲ ῥέλειον φέρεται ἓν τοῖς «έττι- 


χιανοῖς Νανυκρατιετικά - ἵνα f$ ἀπὸ Ναυκρατετικου 
πλοίου, ἡ Ναυκρατιτών ἐμπλεύντα». $ γὰρ Ναύ- 
χρατες τοπαλαιὸν ἐμπόριο» ἦν τῆς ««ἰγύπτου. ἐὰν 
δὲ ᾖ Νανκραρικά, εἴη ἂν τὰ τών ἀρχόντων. Ναυ- 


παραινεῖ. καὶ αὐτὸς ὁ Ἀριστὸς Λευχείµω» ἐν τοῖς ΙΟκράρους. γὰρ τοπαλαιὸν τοὺς ἄρχοντας ἔλεγο», 


εὐαγγελίοις Φφαιόμενος Moczv te καὶ Ἡλία» τοιού- 
τους τοῖς «ποστόλοις δείκνυσι. οὗ μὴν ἀλλὸ καὶ 
ἄλλα πολλὰ χαρίεντα αὐτῷ εἴρηταε. 

Ναυβάτης. ἐπιβάτης,.ᾖ ναύτης. ΙΠεζοὺς δὲ 


ὡς «Ηρόδοτος ἓν πέμπτη ἑστοριὼν noi. 


Ναύκρατες. 
Ναῦλος. τὸ ναῦλο». ἀρσενικῶς ὁ 0 vavàoc. 
Ναύλοχο». δὔδιον, ἐν ᾧ ai νῄες λοχώσιν. 7 


ἀντὶ ναυβατώ»ν πορευοµένους, καὶ ὀπλιτικῷφ προς- 16 ἀναπαύονται. 'O δὲ ναῦς προςέταξεν ἓν τοῖς ἀγκώῶσι 


έχοντας μᾶλλον f ᾗ ναυστικῳ. 
Ναυῇῃ. ὄνομα κύριο». 
Ναύκεοε. ἔώγνος. 
Ναύκλφηρος. Ὑπερίδης οὗ µόνον ὡς ᾗ συνή- 
A. περὶ τὴν *V. 2. ydp] δὲ A. B. E. 
5. χαθολιχῆς ] xa9dlo2 Α. καθ ὅλου *V. 
9. λέγω» om. V. 11. Μωση τε καὶ Ἠλία *v. 


τοῖς ἀποστόλοις τοιούτους δείχνυσι V. 
est Ναυάτης) ante v. Navy collocavit. 


τών. 


χληρος. Ὑπερίδης οὐ μὀν.] Ex Harpocratione. 


8. δὲ xai] xai om. Α. 
ἔφη] ὁ δὲ A.B. V. 


ναυλοχεῖν λανφάνοντας;: ἐπειδὰν δὲ αἰσθωνται ζευ- 

γνύειν αὐτὸν er» γέφυραν, διαβάλλει» ὡς τάχιστα. 

Παρὰ δὲ Προδότῳ λιμὴν 9 εὐδία. 
Ναυλοχῶ . τὸ τὰς ναὺς ἐνεδρεύω. 


4. xodiutvov ] διετέλει χρώμενος Α.Β.Υ. Mox αὐτὸν E. 
6. χρῆναι] χρῆσθαι A. Om. γ. 8. τοῦτο οὐχ ἂν *V. 


τοιούτους Φείχνυσι τοῖς ἀποστόλοις ] τοιούτους τοῖς ἀποστόλοις δείχνυσι A. 
12. οὐ μὴν cum seqq. om. V. 
15. προςέχοντας ] προσχό»τας Gaisf. cum A. V. K. προςσχόντας *V. qui supra ναβα- 


17. Navi) Navi Α. Ναυέ B. Med. Nai *vV. Vide Zon. P 1385. Statim Gaisf. delevit cum Λ. Ναυηγός. ὁ τῆς 
' 91596 ἀρχηγός. τοῦτο δὲ κοινῶς. 7 δὲ ποίησις καὶ τὸν ναυαγήσαντα θὕτω γράφει. τοῦτο δὲ 
Coufer Hesychium ead. v. Kiüst. 


9. NevBdtsc] Glossam tacite Gaisf. cum *V. (uhi 


— γράφει ΟΠ. Β. KE. 19. Nav κα. 


* NavxQcQixd] Et haec ex Harpocratione sumpta sunt. Confer Schol. Aristoph. Nub. 37. Hesych. v. Ναύχλαροι, et Leopar- 


dum Emendatt. lib. VII. c. 19. Küst. 
Photius iu Lexico Ναυχρατητικά. 
Ναυχρατιτιχά A. B. E. Ναυκρατητικά V. 
Photius. 


Ναυχραρία Α. V. E. Phot. 
At apud Demosthenem in oratione a Suida hic laudata hodie legitur Ναυκρατιτικά. 
Ναυχρατιχοῦ ] Ναυχρατιτιχου Α, Ναυκρατητικοῦ (cum *V.) οἱ mox »αυκρατητὠν 
9. Ναυχραρικά ] Navxoarixd A.V. Ναυκρατητικά Phot. 
y&Q τοπαλ.] Vide supra v. 4ήμαρχοι et Hesychium ead. v. Küst. 

Gaisf. delevit, ἴσως παρὰ τὴν της νηὸς κραῖραν εἴρηται TO Ναυκραρικά, cum ΑΛ. V. (quem Gron. silet). 


4ηωοσθένης] P. 703, 15. 6. Ναυχρατικά ] Harpocratio et 


Küst. 


εἴη ἄν τὰ των] 5 ἀντ «vtov Phot. Ναυκράρους 
11. πέµπτῃ Ἱ πέµπτῳ V. Herod. V,71. Sub gl. finem 
Hahet E. in marg. 





eruditus et sacrarum litterarum scientia instructus , omnique ca- 
Jumnia superior; victu tamen delicato et superfluo. 
gatus aliquando, quamobrem bis per diem lavaret: quia non ter, 
inquit. 
quod candida veste perpetuo uteretur. 
ΦΕΥΟ scriptum est, inquit, nigra veste 4ndui oportere? qui 
cum haereret , subiecit Sisinnius ; 
dere potueris. 
verbís : 
in Euangeliis albatus cernitur, ciusmodi veste indutos Mosen 
atque Heliam Apostolis suis exhibuit. 


12. Ναύκρατις] B.E. (item sub. gl. finem Med. ) addunt xai TOV NavxQaTiv, V. x«i τὸ ναύκρατι. — Huic glossae Med. subiecerat 
Stephani Byz. doctrinam: πόλις αὗτη ««ἰγύπτου, ὑπὸ Milgotov οἰχισθεῖσα, ὁπηρίχα ἐθαλαττοχράτου». ταύτης πολίτης ὁ σοφὸ. 
4θηναιος. Om. A.*V. et in textu E. 13. N« O0 Aoc. τὸν ναὐλ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 271. Rüst. τὸ ναὔῦλον Α. Β. ἆρ- 
σενικῶς ] ἑρσενικὸν V. Post ναῦλος e Schol. Aristophanis ducta legebantur: Καὶ ναῦλος ἡμῖν τῆς νεως ὀφείλεται. Καὶ ριστο- 
ράνης᾽ "n0doc τὸν ναῦλον. Ubi Toupius MS. Καὶ ναῦλος] Senarius. Atque hinc corrigendus Schol. Aristoph. Ran. 272. xai 
ότι παρᾷ τοῖς νεωτέροις xai y ναὔλος ἡ μῖν etc. Legend. x«i 5 ναῦλος' Καὶ ναῦλος ἡμῖν t. v. ὁ. Apud recentiores et ἤ ναῦλος 
genere feminino; deinde sequitur senarius ex aliquo τῶν vewréQov." Huuc versum habet A. in marg. Καὶ ) “ριστοφάνης et seqq. 
om. A.V. 14. Ναύλο χος] Ναυλοχον A. V. Hesychius, Photius et Apollon. Lex. p. 469. y59tc ) ναὺς Α.. V. cum gramma- 
ticis. 15. '0 δὲ] Exemplum ut hodie fertur ad v. Ναυλοχὼ revocandum est. 17. xai διαβαίνειν ] διαβάλλειν A.B. V. E. 
διαβαίνειν Med. 18. ; εὐδίᾳ ] ἢ εὐδία A.B. * V. quod praeceperat Wesselingius in Gloss. Herodot. VII,189. Sub finem cum A. 
V. delevi : οὕτω xai παρ Ὁμήρῳ. Homeri Odyss. x. 141. significari Küsterus monet, ubi ναύλοχοι λιμένες. 19. ἐνεδρεύω ] 
His proxima jj ἀναπαύω καθιστῶ» omiserunt Α. V. 


su, quo vulgo solet accipi , sed etiam de eo, qui mercede con- 
ductus est, ut pensiones annuas pro locatis domibus vel vicis 
colligat. Ναυκραρία. Demosthenes iu oratione contra Ti- 
mocratem. videndum autem, ne iu Atticianis melius scribatur 
Ναυχρατιτικά: ut sit nomen dnctum ab Naucratico navigio, vel 
& Naucratitis in eo navigantibus, Naucratis enim olim fuit em- 
porium Aegypti. sin vero scribatur Navxgaguxe , significabit ea 
quae ad Naucraros magistratus pertinent. Ναύχραροι enim olim 
magistratus cuiusdam nomen erat, ut testatur etiam Herodotus 
Historiarum libro V. Ναύκχρατις. Ναὔλος. Naulum. 
est enim ναὔλος generis masculini. Ναύλοχον»ν. Locus 


hic interro- 


idem a quodam Ecclesiae Catholicae viro derisus est, 
ad quem ille: Ubinam 


Tu quidem nunquam id osten- 
mihi vero sapientissimus Salomo praecipit his 
Sint vestimenta tua semper alba. et Christus ipse, qui 


alia sunt et multa facete 


ab eo dicta. Ναυβάτης. Vector. vel nauta. Terra, non tranquillus in quo naves stationem habent et veluti requiescunt. 
mari iter facientes, et militiae terrestri potius quam navali llle vero naves in recessus litoris subduci iussit , ut ibi late- 
deditos. N αυῆ. Nomen proprium. N«vxios. Naucii, — rent; cum vero sensissent ab ipso pontem iungi, tum celeriter 
gens. Nevxàngoc. Hyperides hoc nomine usus est eo sen- transire. Apud Herodotum etiam de portu dicitor. Na«avàlo- 





939 Navuaxe — Ναυσόθλῶώσομαι. 940 
«o  Naópaxa. μακρὸ δόρατα, ὥςτα ἀπὸ κών ved» «εήματα. αὕτη δὲ τά τε ἀκροστόλια ἔφαινε, xai 
μάχεσύαι. ἐπ᾽ ἄκρῳ sq ἱστίῳ τὸ βασιλικὸν ὄνομα, καὶ ὅσοις 
Ναυμαχησείοδτες. πρὸς ναυμαχία» ἔτοί- Ὦἄλλοις βασιλεὺς γεραίρεταε, χρυσῷ ἐγκεχαραγμένα. 
poc ἔχορτες. ρενέμητο δὲ ερίχα τὸ πᾶν ναυτικό», ὡς μὴ τῷ Συνε- 


——À" 


x0. Naves in insidiis colloco. 
rae, ut ex nave iis pugnare possis. 
Ad navale proelium parati. 


1. ἔφερε] ἔφαινελ.Β.ΥΝ.Ε. Tum τῶν ἰστίων B.E. 


Ναυμάχιο». eg κοῦ μὴ σερατεύεσύαε, καὶ 5 yel πλόω ταράττοιντο. 
τοῦ Aurrely εἰν τάξι», καὶ τοῦ so ὅπλα ἀποβαλεῖν Ναυσικάα. ὄλομα κύριο». 
ζημίαι ἦσαν ὠρεσμέναι ἐκ τῶν vópov* οὕτως καὶ Ναυσεκράτης, κωμικός. τῶν ὁραμάτω» αὐ- 
τοῦ μὴ ναυµαχῆσαι. εοῦτο τὸ ὄφλημα ναυμάχιο» — soU ἐσει, Ναύκληροε, Περσίς. 
ἐχαλεῖτο. Ναῦς ἑκετεύει πέτρας. ἐπὶ τών πάνυ 
Ναύπλεος. 9$ iy Φαλάσση πρόοδος. 10 ἀναισθήτω» ἡ παροιμία. 
Na c. ᾽άδῥιανός: Τραϊανὸς 0 βασιλεὺς περῶ» "Νανσίπορος. ὑπὸ νηῶν περαιούµενος. 
τὸν ποταμὸ» ) ν]ας εἶχε. τέσσαρες δὲ ἔφερο» τὰ Ναυς Νεκομηδὲς καὶ σερατηγίς. 
σημεῖα τὼ βασιλικά, αἵτινες καὶ τὴν σερατηγίδα Nave παλαιὰ πόντο» οὐχὶ πλώσεε. ἐπὶ sov 
κάλοις μακροῖς ἐξηρεημένην ἐφεῖλκον. εἶχε δὲ 9 elc μηδὲν συνεελούντω». 
ναῦς µῆκος μὲν κατὰ εριήρη μάλιστα, εὖρος δὲκαὶ16 Ναυσθλώσομαι. Νανσθλώσασθαι κυρίως 
βάθος καθ’ ὀλκάδα, ὅσον μεγίστη Νικομηδὶς y -«4ἲ- ῥἐσεὶ τὸ ναῦν µισφώσασθαε: νῦν» δὲ τὸ vede ἐπιβή- 
γυπτία. ἐν fj ἐπεποίητο βασιλεῖ ἀποχρώντα ἐνδιαι- σοµαε. 
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1. καὶ ἀπὸ ] καὶ cum A.B. *V. et Photio delevi. Quae praeterea sub finem extabant, οὕτω xoi Ὅμηρος προπαροξυτόγως. ὁ µέν tot 


Ναυμάχος ἀνὴρ πρὸ μιᾶς τονοῦται, omisit Gaisf. cum A.B pr. V.E. Glossa refertur ad 1l. 0. 389. monente Küstero. — 4. ἔχον- 
τες ] Nubsequentia ἢ ἐρώρτες τοῦ ν»αυμαχῆσαι. ἐπιθυμίαν ἔχοντες ναυμαχίας non agnoscunt A. V. Photius. 5. Ναυμα- 
χιονἸ Immo ἀναυμάχιον. Pollux lib. VIII. ο. 6. «4ειποναυτίου μὲν ἐπρίνετο ὃ τὴν ναῦν ἑλλείπων, ὥςπερ ὁ τὴν taz». ναυμα- 
χίου δὲ ὃ τὴν ναῦν μὴ Auto, μὴ μέντοι ναυμαχήσας. Confer etiam Suidam supra v. 4ναυμαχίου. Κῑε. Glossa cum pulvi- 
soulo de superiore loco translata, quam ad negligentiam lectorum non dubito relegare, praesertim in hac fraudum vicinia refer- 
tissima. τοῦ μὴ] uj om. Α. uy inferius om. V. — 7. οὕτω Ald. Küst. — 8. τὸ omq*V. — 9. Post hanc glossam cum V. de- 
levi, quae habet À. in margine: Navuaxyo. dorxj' Κερχνραίοις τε καὶ Hitioztoyygofoi; ἅμα »αυμαχήσετε. «4ἰτιατικῇ δέ” 
Hootov μὲν τὸν βασιλιχὸν κατεναυµάχησε στόλο». Priorem partem suppeditat etiam Lex. de Syntaxi p. 158. Ubi pro 1ελοπον- 


γησίοις legunt Ππελοπίδαις A.B. E pr. Sed illud retinendum cum Thucyd. 1,36. et Lex. Seg. Deinde Bac ἀπεναυμάχησε A. Item 
sequebantur: Nas zaxtosc. πόλις «4ἰτωλική. ἀπὸ τῆς ἐχεῖ ναυπηγίας τῶν Ἡραχλειδών, πρὶν ἢ κατασχεῖν τὴν Πελοπὀννησον. o 
πολίτης, Ναυπάκτιο. Ναυπλία. πόλις Άργους. παρὰ τὸ ναυσὲ προςπλεῖσθαι. οἱ πολῖται Ναυπλιεῖς Utramque yl. e Ste- 
phano Byz. sumptam iguorant A. V.' 10. Ναύπλιος] Sic Zon. p. 1387. Aut glossa mendosa est aut, qnod suspicor, in- — 
terpretatio male cum lemmate cohaeret. — 11. 2400i«voc ] Απ potius 4ππιανόςἳ Quae enim hoc fragmento continentur, ab Ap- 
piano quam Arriano scripta esse verisimilius est. Kdüst.:- Probavit Toupius I. p. 427. dissentiente Schweigh. in Appian. T. II. 
p. 901. Et retinet Arriani nomen v. “χροστόλια, ubi quaedam leviter extant delibata. — 12. ναὺς] »r«c dedi cum Α. 14. ἐφεὶλ- 
xov] καθεῖλχον V. — 15. uiv om. *V. καὶ βάθος] βάθους E. — 16. µεγίστην E. 7 ««ἰγυπτία Α. Huic Gaisf. tribuit βασι- 
Ast, fortasse ab eo praetermissum significaturus. 

2. ἐπ᾿ ἄκρῳ τῷ ἰστίῳ ) Sic rectius Paris. A. quam priores editt. quae ba- 
bent ἐπ᾽ &xoov τῶν ἑστίων. Küst. ὄνομα ] ὄμμα Toupius, videndus infra sub v. Ξυστό». 4. 10] 10 À. 6. Navoi- 
xu&«) Post χύριον extabant olim: µέμνηται Ὅμηρος Ναυσιχάας Φαιαχικῆς Bacilixge παιδός, προςφυῶς τῇ xoQq' rti ναυτικώτα- 
τοι ὄντες ἐπέχαιον ταῖς ναυσὲ πίσσα» πρὸς ἀσφάλειαν. Οι8θ nesciunt A. V. 7. Νασσικράτης] Eudocia p. 310. — 8. Περ- 
Gí; | Athenaeus libro ΙΧ. [p. 399. E.] fabulam hanc Naucrati, non, ut hic Suídas, Nausicrati Comico assignat. Kust. Statim 
Gaisf. delevit, Νασκράτην u£vros εἰπεῖν ἐερίλησέ τις ἐπὶ ἐχενηίδος φάναι' ὡς ταυτὸν Üv ναῦν κρατεῖν καὶ ἐπέχειν vija* ὅδεν ἡ ἔχε- 
»»íc* xai ναῦν κρατεῖν, ὅδεν 0 ναυχράτης» cum A. V. Conf. supra v. Ἐχενηίς. Pro ναὺῦν κρατεῖν καὶ B. E. habent ἔχειν syovr. 
9. Ναῦς ἱκετεύει π.] Confer Nostrum supra v. 2fvjo ἔοιχε. Küst. — Nic Arsen. p. 364. differt Diogen. V1, 79. 11. N«v- 
σίπορος ztotauoc] ποταμός om. A. B. £. *V. Photius. Mox Photii MS. zregoutroc, ed. περώµενος. Dudum viri docti con- 
tulere Xenoph. Anab. II, 2, 3. 0 Τίγρης ποταμός ἐστι ναυσίπορος. 12. Ναῦς Νιεκομηδὲς xai στρατηγίς] Vide paulo ante 
v. Na);. Küst. Sub finem rovro» τὸ μὲν ἐκ τόπου παρῆκται (ἐκ πύντου παρῆκται K.), τὸ δὲ κατ ἀξίωμα, omiserunt A. V. 
13. πόντῳ οὐχὶ πλωέμη Diogenianus et Arsen. p. 365. Ροείπλωσει * V. inseruit παροιμία. 15. Ναυσθλωσασθαε. xvp.] Ex 
Schol. Aristoph. Pac. 125. — 16. ἐπιβήσεσθαι ] ἐπιβήσομαι A.B. V. E. ἐπιβήσονται *V. 


erant conclavia , quot satis essent. haec et aplustría ferebat, 
et ἐπ summo velo nomen I[mperatoriun, ceteraque quae Im- 
peratori tribuuntur insignia auro insculpta. tota vero clas- 


Ναύμαχα. Hastae ita lon- 
.Ναυμαχησείοντες. 
Ναυμαάχιο». Quemadmodum in 


eos , qui non militarent, vel ordines deseruissent, vel arma ab- 
iecissent, multa legibus statuta erat: ita in eos etiam, qui proe- 
lium navale &ubterfugerant. illa autem multa vocabatur ναυμά- 
χιο». Ναύπλιος. Progressus navis in mari. Ναὺς. 
Arrianus: Traianus Imperator quinquaginta navibus flumen 
traiecit : quarum quattuor Imperatoria insignia ferentes, na- 
vem  praetoriam funibus longis alligatam trahebant. haec 
vero longitudinem propemodum triremis habebat , latitudinem 
vero et profunditatem navis onerariae, quantam habet ma- 
Time Nicomedea vel Aegyptiaca: in qua. [mperatori parata 


sis trifariam divisa erat, ne δὲ continuo ordine naves sibi in- 
vicem succederent , cursus turbaretur. Ναυσικάα. No- 
men proprium. Ναυσεκράτης. Nausicrates, Comicus. ex 
eius fabulis sunt, Naucleri, Persis. — NauUg ἐχετεύει πέ- 
τρας. Navis «supplicat scopulo. proverbium hoc dicitur de ho- 
minibus omni prorsus sensu carentibus. Ne«voízopog. Flu- 
vius navigabilis. Ναὺς Νεχομηδὲς xai σερατηγί. Ναῦς 
παλ. Navis antiqua mare non traiiciet. deiis qui ad nullam rem 
sunt utiles. Νασσθλώσομαι. Ναυσθλώσασθαι proprie signi- 
ficat navem mercede conducere; nunc vero, navem conscendam. 
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Ναυσων Ψαυκχρατη — Ναυφραχτῳ στρατῷ. 
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Ναύσω»ν Ναυκράτη. ἐπὶ τῶν ὁμοίως drro- 
διδόντων ἀλλήλοις. ὀνοματοποίησις δὲ τὸ Ναύ- 
σω»; oc τὸ ᾿4γαθώ»ν ἀγαθῖδες, καὶ «4ευκύτεροι 
“4εύχωνος. 

Ναύσταῦμο». τὸν λιμένα. 
xai δέρµατι οἱ τόποε, πρὸς τὸ μὴ βλάπτεσύαι τὰ 

' σανιδώµατα. 9 ὅτι ὁ ναυτικὸς σερατὸς »αύσταῦμος 
καλεῖται. 

Ναυστολία». πλου». Καὶ ναυστολώ, ῥῆμα. 

Ναύτης. καὶ ὁ ἐπιβάτης. 

Εἰκόνα τῆς κήλης «4{ιονύσῳ ὦδ' ἀνέύηκε, 
σωύεὶς ἐκ ναυτώ» εεσσαράκο»τα μόνος. 


Νανυτοδίκαε. ἄρχοντες ἐπὶ «oic ναυκλήροις 
δικάζοντες καὶ τοῖς περὶ τὸ ἐμπόριον» ἐργαζομένοις * 


ὡς xai ναυφύλακες ἄρχοντές savec ἐπὶ ες εῶν νεῶν 
φυλακῆς. 
ἐφράτεοντο δὲ 6 ἄρατερὸς γοῦν φησι». "Eddy δέ τις ἐξ ἀμφοῖν γενοῖν 
γεγονὼς φρατρίζη, διώκειν δεῖ τῷ βουλομένῳ 494- 
ναίων, oic δίκαι εἰσί' λαγχάνειν δὲ τῇ ἔνη καὶ »έᾳ 
πρὸς τοὺς Ναυτοδίκας. 


4ρχή τες ἦν «ὐήνησιν οἱ Νανεοδίκαι. 


Nav g.. ἐν ταῖς ναυσ{. | 
Ναύφρακτο»ν βλέπεις. “ἀρεσεοφάνης 
Ηρὸς τῶν Φεῶ», ἄνθρωπε, Ναύφρακτο» βλέ- 
πεις. 


Ναυτιεᾶν. τὸ & «f voi κυρίως ἐμεῖν. ἐπειδὴ μεγάλοι ταῖς εριήρεσι» οἱ ὀφθαλμοὶ γί- 
Ναυτικώς δανεέζειν. Φασὶ Ζήνωνα ὑπὲρ νονταε, δὲ ὧν τὰς κώπας ἐμβάλλοντες ἐκωπηλα - o» 
d τάλαντα ἔχοντα ἐλδεῖν el; τὴ» Ελλάδα, καὶ ταῦτα ἰδτου». 
δανείζει» ναυτικῶς. Ναυφράκτῳ στρατφ. t9 συμπεφραγμµόῳ 
Ναντελία. ὁ πλοὺς. καὶ συντεταγµένφ. ἐφαλασσοκράτου» γὰρ οἱ “«Φη- 
Ναυτιλλόμενος. πλέω». valo, µάλισεα ἐπὶ εῆ ἐν “«ρτεμισίῳ καὶ Φαλαμῖνιε 
Ναυτίλος. 0 lyOUc, καὶ 0 ναύτης. ναυμαχίᾳ. 


1. Nav c ovy Ναυκράτεε. ἐπὶ τ.] Confer Vaticanam Appendicem Centur. 11.96. Küst. Item Hesych. Ἀαυχράτει] Ναυ- 
χράτη dedi cum A. *V. ' 4. Post «εύκωνος Gaisf. delevit Ἐπιστολιμαῖος ὁ χαρακτήρ' ὡς xal et τις εἶἴποι' Πομπαῖος Πομπίλῳ' 
sj, Πομπαῖος Πομπῖλον προςφωνεῖ. καὶ tori τὸ σχήμα παρηχητικόν: cum A.B. V. E. 5. Ναύσταθμο». τὸν λιμένα. ἐφρ.] 
Ex Schol. Arístoph. Acharn. 95. sed ubi sic legitur : Ἐφράττοντο δὲ (αἱ τριήρεις) χα) δερµατίνοις τροποῖς πρὺς τὸ μὴ τρίβεσθαι 
τὰ σανιδώµατα. -««λλως. 'O ναυτιχκὸς στρατὸς ναύφρακτος καλεῖται, etc. Sio etiam apud Suidam scribendum est. Küst. In 
Suida, quod miror, n'hil mutandum censet Hemsterh. in Schol. Luciani de Sacrif. 3. 6. ὀέρμασιν ] δέρµατι A. *V. C. E. 
9. Ναυστολίαν afferunt etiam Hesychius et Photius. 11. Εἰκόνα τῆς χήλης ] Distichum Lucillii 11. pr. Anthol. Pal. VI. 
166. unde legendum, «4{ιονύσιος ὧδ᾽ ἀνέθηκεν: et «.ιοβύσου quidem *V. dvé95gxa] ἀνέδηχε A. V. 13. Ναυτιᾶν] Vid. 
Plato Theaet. p. 191. A. quosque laudat Lobeck. in Phryn. p. 194. 14. d:«ci Ζήνωνα ] Ex Diog. Laert. VII, 13. Gaisf. 
16. vavrixoc] Demosth. c. Apatur. p. 579. ναυτικοῖς ἔργαζεσθαι. Lege vevtixóc. Toup. MS. Rem diligenter tractavit Bóckhius 
Staatsh. d. Ath. 1. p. 145. sqq. 18. Cf. Henychius et Zon. p. 1387. ἍἉΝαυτιλόμενος Med, 


.Ναυτοδέκαε] Confer Nostrum supra v. Βάψας. Küst. Duplex horum negotium, quorum alterum ad lites et commercia nau- 
tarum mercatorumve pertiuebat, alterum in causis peregripnitatis diiudicandis versabatur, illustratum ivit Fritzschius de Arist. 
Daetal. p. 114. sq. Mox aoxorréc cic. Meierus 4tt. Prov. p. 83. cum Lex. Rhet. p. 283. 8. τῆς νεῶν ] τῆς των νεὼν Α. 
4. “ρχή τις ἦν 49Φήνησιν οἱ Ναυτ.] Cum Harpocratione etPhotio. Praegressum ἄλλως delevi cum A.*V. ῥδ. γοῦν] δέν. — uy 
ἐξ] μὴ delevi cum A. B. V. K.Phot. et libris Harp. plerisque. evoiy] Nic etiam habet (interpolatus) Barpocratio. At Photius in 
Lexico locum bunc aíc scriptum exhibet, ἐὰν δέ τις ἐξ ἀμφοῖν εένοιν γεγονώς, quae vera lectio est. Κάνε. ξένοιν quamvis durum 
( praestat enim ξένος) coniecturis tamen doctis praeferendum. 6. qo«roftp] φρατ/ῃ A. B. E. *V. Harp. (ap. Gaisf., i. e. Med. 
Pal.) Phot. δεῖ τῷ βουλομένῳ M9.] Scribe, ἔξεστι τῷ βουλομένῳ eto. Κῑνέ. εἶναι iidem MNS. Harpocr. δεῖ delebat Hemster- 
husius. “«θηναίων ] ««θηναίῳ A. Phot. Deinde maucam orationem paulo liberaliore xupplemento Meierus de bonis damn. p.95. 
«ic resarciebat: oic ἔξεστιν. ἐν τοῖς vavtodíxeu* οἷς δὲ δίχαι elo) πρὸς τοὺς ξένους, λαγχάνειν xr. 9. Ναῦφε] M. 8. 794. 
9". 474. et alibi. 10. «ριστοφάνης ] Acharn. 95. 11. ν»αύφρακτον βλέπεις ] ναύλην A.B. V. E. ναύφαρκτον βλέπεις Phot. 
Mox µεγάλη V. et E pr. 14. ἐκωπηλάτουν ) Quae subsequebantur, ὥςτε τὸ ναύφρακτον βλέπεις elyeyud ἐστι τοῦ τρανὲς xci 
πλατὺ καὶ µέγα βλέπεις, omiserunt A. V. ^ 16. Ναυφράκτῳ στρατῷ. τῷ συντ.] Aristoph. Equ. 5el. Οἵτινες πεζαῖς ud yci- 
ew , Ey τε ναυφράκτῳ στρατφ. Ksist. 17. συντεταγµένφ xal συμπεφραγµένῳ ] evurepoayuéyo καὶ συντεταγµένῳ dedi cum 
A.*V, xai συντεταγμένῳ om. Schol. Arist, 18. ἐν “ρτειισίῳ ] ἐν om. A. V. Tum Moregu A. “ρτέμιδι Υ. Legendum vide- 
tur τῇ “«ρτεμισίου καὶ Σαλαμῖνι v, Deinde removi cum A. glossam Νάφθα, cuius superiorem partem usque ad τὸ νάφθα Gais- 





Ναύσων Neavxoctty. Nauso Naucratem, de iis dicitur qui 
paria sihi mutuo reddunt. 
nominis, ut illud, “«γαθων dya9idtc, et, -«4ευχότεροι «4εύχωνος. 
| Ναύσταθμον. Portum. 
muníiebantur, ne tabulata attererentur. secundum alíos exercitus 
nauticus ναύφραχτος vocatur. 
nem. 
" Imaginem herniae Dionysius hic dedicaeit , solus ex quadra- 
ginta nautis sercatus. 
Navrixosc δαν. Aiunt Zenonem, cum supra mille talenta 
haberet, in Graeciam venisse, et fenore nautico ea alíis col- 
locasse. 
Navigans. 


τοδέκαε. Magistratus qui nauclerís et mercatoribus ius dice- 
hat: quefnadmodum magistratus quidam dicebatur Ἁαυνιρύλακες, 
qui navium custodiae praefectus erat. — — Nautodicae Athenis 
magistratus quidam erat, cuius mentionem facit Craterus, sic 
inquiens: δὲ quis vero peregrinus ez utroque parente natus se 
pro phratore gerat , eum quilibet Atheniensium iudicio perse- 
qui polest. siquis autem contra peregrinos litiget , actionem 
instituat apud Nautodicas ultimo die mensis. Nay qr. n 
navibus. Ἀαύφρακτον βλέπεις. Aristophanes: Per 
Deos, homo, nauphractum cernis. triremes magnos habebant 
oculos, quibus remigantes inserebant remos. Ναυφράκτῳ 
στρατῷ. Navali exercitu bene iustructo et munito. Athenien- 
ses enim post proelium navale ad Artemisium et Salamina maris 


est autem hoc dictum per fictionem 
loca vero quaedam navium pellibus 


Ναυστολίαν. Navigatio- 


et verbum ναυστολὼ. ἹΚαύτης. Nauta. item vector. 


Ναυτιᾶν. Proprie, in navi vomere. 


Ἀαοτιλία. Navigatio. Ναυτιλλόμενος. 
Ναυτίλος. Nautilus piscis. item nauta. Νασ- 
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Ναχώρ. ὄνομα κύριο». 

Ναί. συγκαταύέσεως ἐπίῤῥημα. 

Ναίεύώος. ὄνομα ποταμοὺ. 

Ναιετάουσιν. οἰἱκοῦνται.. ΔΝαίω, ναιέτης, 
ναιετῶ: ὡς κυνηγέτης, κυνηγετῶ. ραιετῶ, ναιετάω. 
Ναιεταουσιν, ἐνεργητικὸὺν ἀντὶ παύὐητικοῦ τοῦ οἳ- 
κούντα.. 

Ναίεε. διατρίβεε. 

Nai μὰ τό». Kai vai ud τόν, εἴγε τοῦ 1Περ- 
σικοῦ εις ἐφάνη, τὸ Βωμαϊκὸν ἅπαν διόλωλε. 

Nai μὰ τό». -4μαρτάνοντι ἐπέπληττε, καὶ 
ἀδιεκουντα ᾖλεγχε, καὶ ἀνέστελλε τοῦ ἀδικεῖν πα-- 
τρικῇ, val μὰ τόν, 0 yevvoioc τῇ παῤῥησίᾳ. 

Nai ud τό. E 


καὶ οὐχέτι ἐπάγει τὸν OtOv. 
ιΟπρὸς εὐσέβειαν. 


ἀλλὰ κατὼ τῶν προςτυγχανόντων: ὡς καὶ Mévay— 
ὄρος" 


Μαρτύρομαι τὸν ᾽πύόλλω. τοῦτον καὶ τὼς 
φΦύρας. 


5 Καὶ Ὅμηρος”: 


Nai ud εόδε σκήπτρο». 


Καὶ Εκάλη εἶπε, 


Noi ud τόν’ 
ῥυύμίζεε δὲ ὁ λύγος 


Noi μή». vai ὄντως. | 
Noi vai und µήχωώνος χλόη»ν. ὃὅρκος ἐπὶ 


χλευασμφ. 


Ναίουσιν. οἰκοῦσι. 


imperium obtinebant. 
Est adverbium assentiendl. 
ετάουσιν. Α veto, ναιέτης, vaitrQ: ut zvvgyérgc, xvrgytta: 
ναιετῶᾳ et ναιετάω. εξ ναιετάουσιν, activum pro passivo, ha- 


facientem redarguebat , et profecto paterna libertate vir ge- 
nerosus ab íniuria facienda eum revocabat. 
Callímachus in Hecale: Sane per rugosam pellem meam ; per 


N aíx s. énídógua συγκαταύέσεως. 

"Νεαλής. κυρίως 0 νεωστὶ ἑαλωκὼς ἰχθῦς. Λέ- oos 
γεται δὲ καὶ 0 νεωστὶ ἁλισθεὶς καὶ 0 »εωστὶ ἁλούς. 
“άππιανός' Τὸν δὲ δῆμον ἀπὸ τοῦ τείχους og, 
καὶ τοῖς πονουµένοες ἑτέρους νεαλεῖς ἐπιπέμπειν 


Noi μὰ τὸ ῥικνὸν 15 
σύφαρ ἐμό», | 
(0 ἐστι δέρμα. Καλλίμαχος ἐν ᾿Εκάλῃ.) 
voi τοῦτο τὸ δένδρεο», αὖον àóv περ. 
oi ἀρχαῖοι οὗ προπετώς κατὼ τών Jto» ὤμνυο», 


fordus notarat: Νάφθα. τριγενὲς τοῦτο. κοινῶς μὲν γὰρ 5 νάφθα, παρὰ Πλουτάρχῳ δὲ xal 0 νάφθας, εὕρηται δὲ καὶ οὐδετέ- 

poc τὸ νάφθα. Οἱ μὲν Ἕλληνες Λ{ηδείας ἔλαιον ταύτην χαλοῦσιν" οἱ δὲ Moi viqoav. A. in margine: Ναάφθα παρὰ Μήδοις. 

Ἀάφδα — νάφθα om. V. (κοινῶς — νάφθα om. *V.) qui Ναφδαν. "Ori οἱ μὲν "EAM. Eadem observatio irrepsit in v. Μήδεια. 
Toupius annotavit: ο, Schol. Nicand. p. 80. [ Alex. v. 249.] Suid. v. Ἐφήμερο». Hesych. Plutarch. Alexand. p. 685. 686."  Plutar- 
chi locum prior indicavit Hemsterhusius. Deiude Küsterus: ,,0£ μὲν Ἕλληνες ἸΜηδείας 01.) Procopius lib. IV. de Bello Goth. 
c. 14. Myycie δὲ 9efov καὶ ἁσφάλτου ἐμπλησάμενοι, καὶ φαρμάχουν ὅπερ Μῆδοι μὲν νάφθαν καλοῦσιν, Ἕλληνες dé Mydt(a; 
ἔλαιον. Ἠϊπο Suidas sua deprompsit. "Vide etiam infra v. Φάρμαχκον.»  Procopium laudat etiam Reinesius, addeus: ,,Ambros. 
libr. de Noa c. 6. παρὰ τὸ συνάπτειν dictum esse putat, vid. Lindenbrog. in Ammian. Marcell. XXIII, 6, 16." 

2. συγκαταθετικὸν ] συγκαταθέσεως A.*V. δι) finem, ἔστι καὶ ὀρχωμοτικὸν μετᾷ κοιµωμένης ὀξείας" otov, Ναὶ τω 96)" τουτέ- 
στι, ud τὰς θεάς, Omiserunt A. V. 3. Ναίεθος ] Prodigium glossae. Legendum (v. Kann. in Conon. 13.) Ναύαιθος (v. 
Zon. p. 1385.) vel cum Strab. VI. p. 262. et Zon. p. 1388. Νέαιδος: cui cum olim e inter versus esset impositum, vulgaris exti- 
tit scriptura. 4. Ναιετάουσιν] Partem confirmat Schol. Ven. Il. ο”. 45. pleraque melius composita Etym. M. p. 598. f. 
Quibus collatis Suidas sic erat in coupendium redigendus: Ναιετάουσιν. οἰκοῦνται. ἐνεργητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ. ναίω ναιέτης 
γιμετάω ναιετώ " ὣς χυνηγέτης χυνηγετῶ. Quamquam nonnulla cum Schol. Il. y. 387. licebit huuc in modum tueri: ναέω, ναιέτης 
xal ὡς κυνἡγέτης κυνηγετῶ, οὕτως ναιέτης ναιετω. — Of. Zon. p. 1387. 5. veiérov ως Αν. Cum eodem Gaisf. χα) omisit et 
ante ναιετάω et ante ναιετάουσιν interpositum. 9. Καὶ vei uc τὸν, εἴγε τοῦ Περσ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae 
lib. II. c. 9. ut Pearsonus monuit. Küst. Adde Boisson. in Theophyl. p. 178. 10. διόλωλε] καταδιόλωλε Theophylactus : cut 
saltem reddas x«i διόλωλε. 12. ἀνέστελλε] ἀνέστειλε À. V. 14. τό] τόν A.*V. 15. Noi ud τὸ ῥιχνὸν σὔφαρ ἐμ.] Lo- 
cum hunc turbatum continua serie sic lege, et numeris suis redde: Nai ud τὸ ῥιχνὸν Σῦφαρ ἐμόν, val τοῦτο τὸ δένδρεον αὖον 
ἐόν περ. Et deinde subiunge, ὃ ἐστι δέρμα. Καλλίμαχος ἓν Ἑκάλῃ. Confer Nostrum infra v. Σῦφαρ. Kiüst. Bentl. Fr. 49. 
18. δένδρον αὖόν περ iov ] τὸ δένδρεον αὖον iv περ V. et ut Gaisf. putat alii MSS, 19. Cf. Hesychius v. N«i τή». 

. Μένανδρος ] Ed. Meinek. p. 256. Qui probabiliter coniectat, Μαρτύρομαι, Nol ud τὸν ««πόλλω τουτογὲ καὶ τὰς θύρας. — 5. Ὅμι- 
pos ] Il. «. 234. 8. Nai ud τόν ] Hecalen intellige sic locutam apud Callimachum, in culus fragmentis has voces omíserunt. 
Hemst. | Reponi iussit iu fr. 430. Ruhnkenius. Verum haud scio an ílla praegressis v«i τοῦτο τὸ δένδρεον κτλ. subiiclenda sint. 
9. οὐχ ἐπάγει ] οὐκέτι ἐπάγει τὸν A. B. V. 10. Post εὐσέβειαν Gaisf. delevit, Τοιούτου Oy5uaróc τε x«l ἤθους καὶ τό, vai ua 
τᾶς. ὡς εἴπερ εἴποι τις, ud τὰς χάριτας, cum A. V. 12. Vide supra v. Md µήκωνος χλόη». μµαμµήχωνος *V. 15. Ναί χι] 
Vid. Valcken. in Callimach. p. 20. sq. qui tum vetustissimi testis Sophocl. Oed. R. 684. non recordabatur. Ναΐχι vulg. Statim 
glossam e Stephano petitam Gaisf. delevit cum A. V. Néa«:. νῆσος πλησίον 4ήμνου (παρὰ τὸ νέων, τὸ xolvufa), 5 προςενήξατο 
φασὶν Ἡρακλῆς. περὶ ἣν κατά τινας Φιλοκτήτης ἐδήχθη ὑπὸ ὕδρου. Νέα δὲ φρούριον Μυσίας. ἐθνιχὸν Νεαῖος. 16. Νεα- 
λής ] Similia Schol. Platon. p. 372. et Schol. Luciani de merc. cond. 26. Adde Lobeck. in Phryn. p. 395. 0 νεωστὲ χνοίως *V. 
18. “ππιανός ] Ed. Schweigh. T. I. p. 82. 


hanc arborem, quamvis aridam. antiqui non temere' per deos 
iurabant, sed per:obvía quaeque; ut Menander: Testor Apolli- 
nem istum et fores. Et Homerus: Per hoc sceptrum. Et He- 
cale dixit: Per illum; non addens, deum. hic autem modus lo- 


Ναί. 
Ναι- 


Ναχωρ. Nomen proprium. 
Ναίεθος. Nomen fluvii. 


bitantur. N aíti. Habitat. Nai μα rov. Profecto, si quendi homines ad pietatem format. Nai μήν. Profecto. 
quis miles Persicus apparuisset, totus ecercitus Romanus | Nai vai ud µήκ. Nae, nae, per viridem paveris comas. 
perisset. Nai μα τον. Peccantem obiurgabat, et iniuste — iusiurandum est ludicrum. Ναίουσι». Habitant. ἎΝαί χι. 


Adverbium assensus. Νεαλῆς. Proprie, recens captus pi- 
scis. signiflcatur, et recens salitus et recens captus. Appianus: 


Nai ud ro. 
Populum autem pugnam de muro spectare , et fatigatis alios 
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del. οἱ δὲ Κελτοὶ κεχµηκότες ἀκμῆσι συµπλεκόμε- ὅιππος 4ημόταις, Ἐὔπολις Σφιγξίν. Ἰδίως ἔσχη-- 
vos ἔφευγον ἀτώακτως. Καὶ Πολύβιος. Τοὺς πολε- ' µάτικε τὸ νεανισκεύειν ἓν 4ήμοις : 


µίους ἀκεραίους ὄντας xai νεαλεῖς. Γυναῖκ) ἔχοντα µάλα καλή» τε κἀγανή», 
Νεανεία. 9 ἔπαρσις. | , αὕτη νεανισκεύοντος ἐπεθύμησέ µου. 
Νεανίας. τολμηρός, 9$ ὁ νέος. 5 Νεάνύης. Κυζικηνός, ῥήτωρ, μαδητὴς Φιλί- 
Νεανεεύδταε. νέου ἔργα ποιεῖ. Uxov τοῦ Μιλησίου. 
Νεανιεύματα. κομπάσματα, κενὼ τολµή- Νεαροί. νέοι, Φήπιοι. Καὶ Νεαρώτεροι. Ioíf- 
pato. | ὅων νεαρώτεροε, οἱ Aéyovsec μὴ ἐφορᾶν và τῇδε τὸ 
Νεανικόν. ἀντὶ τοῦ µέγα καὶ δυνάμενον χορ- Ὁεἴον. 7 
τάσαι νεανίαν. -4ριστοφάνης Πλούτῳ: 10 Νέαρχος. οὗτος ξυνεσεράτευσε» ᾿4λεσάνδρῳ, 
Et uos πορίσας ἄρτον είν’ e) πεπεμµένο» καὶ συγγραφἠν συνεγράψατο ὑπὲρ ᾽4λεξάνδρου. 
δοίης καταφαγεῖν καὶ κρέας νεανικόν. —— ἐψεύσατο δὲ ναύαρχο» ἑαυτὸν ἀναγράψας εἶναι, 
Νεανικῶς. ἰσχυρῶς, γενναίως. 4ρισεοφά- κυβερνήτης àv. 
vic: . Nedeq. ἐσχώτη. καὶ Νέατοε, pJóyyor χορδῆς 
Κἄτυπτέ µε νεανικὼς, παῖ rro καλῶν.΄ 16 µουσικῆς τελευταίας. 


Νεανισκεύεται. ᾽ἄμϕις ἓν Ῥείώροις, Hoosí-  λεάτῃ. s ἐσχάτη. Καὶ c Νήτη χορδὴ λεγομένη 


2. Πολύβιος ] In iis quae habemus non extant haec ipsa. Est tamen vox Polybiana lib. III. c. 73. et lib. X. c. 14. ut recte obser- 
vavit Gronovius. Küst. 8. Post hanc gl. annotationem e Steph. Byz. petitam cum A. V. Gaisf. delevit: Νεανδρέια, ἢ Νε- 


dvdQtioy , οὐδετέρως. πόλις Τρφάδος Ἑλληςποντία, ἣν τινες δια τοῦ À «4εάνδρειαν γράφουσι xaxa. &. Νεανεία] Sic Zon. 
p. 1390. "Vocabulum. suspectum H. Stephano Thes. T. II. p. 1037. qui dicendum potius existimat νεανιεία. Ned hanc glossam et 
propinquam ab Epimerismorum doctriua profectam esse docet Herodian. p. 265. 6. Ampliora Schol. Luciani Pseudolog. 19. 
7. καινὰ τολµήµατα ] Sic etiam habet Photius in Lex. At ego scripserim potius xevc τολµήµατα. Küst. κενὰ praestaut A. V. 
Lex. Bachm. p. 306. — 10. ἀριστοφάνης Πλούτῳ] V. 1137. sq. 13. 4ριστοφάνης ] Vesp. 1347. (1298.) — 15. Κάτυπτε δή] 
δὴ quod ne apud Comicum quidem tutum est, omisi cum A.B. V. Ox. E. Med. Infra deleverunt A. V. Ἀεᾶνιες, νεάνιδος. ἐκ τοῦ 
νέος, γεάν᾿ ὡς ἄλχιμος , dàxiudy xai dixudy. 16. Νεανισχκεύεταε] Fortasse melius ἨΝεανιχεύεται 8 yeavixóc , quia mox 
sequitur ἰδίως δὲ ἐσχημάτικε τὸ νεανισχεύειν. Πεπιεί. ἈΝεανισχεύεται tuetur. et litterarum series et Photius. ἐν Pe(29oig ] 
Photius in Lexico habet Ἔρέθοις: quam veram lectionem esse non dubito. Fabula enim Amphidis Ἔριδοι laudatur etiae ab . 
Athenaeo et Stobaeo. At Ῥείθρωνν, si ab hoc loco Suidae discedas, nulla usquam fit mentio. Küst. Quem probat Meinek. Qu. 
Scen. lII. p. 43. deinceps emendari iubens Έυύπολις ««ἰξίν ib. 1. p. 41. 


1. idívc δὲ ) δὲ om. A. V. Photius. 2. νεανισχεύειν ] veavitUtiyp E. 4. νεανισχεύοντος ] In hoc emendando critici luserunt 
operam.. Naekiu3 Sched. critt. p. 25. veav(tovrog, quo reiecto novam crasin Ψεανισκοῦντος RBaspius in Eupol. p. 38. procudit. 
Photius vt«rixoürvroc, quod comprobavit Porsonus in Toup. IV. p. 460. In eiusdem Tracts p. 383. extat νεανιοῦνεος scriptura 
Cant. m. pr., cui finitimum est »εανιῶντος. Hermannus vero νεανισχοῦντος. cuius aualogiam non assequor. Sed de hís et 
auceps nutabit iudicium et mediocrem affegret usum, nisi sententiae et structurae obscuritas fuerit expedita. Nihil iuvat Pho- 
tius, scribens γυναῖχες — καὶ ἀγαθὴν (sic *V. Med.) «irj , ubi Gaisf. tacite αὐτή. 5. Νεάνθης. Κυζικηνός] De eo vide 
Vossium in opere de Hist. Gr. Küst. Adde Clinton. F. H. ad a. 241. et Append. p. 509. et quae collegit Marquardt. de Cyzico 
p. 164. sqq. Eudocia p. 309. sub finem memoravit: ἔγραψε περὶ κακοζηλίας ῥητορικῆς x«l λόγους πολλοὺς πανηγυριχούς. 
6. Μιλησίου] Μελησίου A. Mox omiserunt A. V. Νεαάπολιςν πόλις Ἰταλικὴ Διάσημος" ἐν ᾗ Παρθενόπης ἵδρυται «Σειρῆνος 
ἄγαλμα. πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι Νεαπόλεις. Similia habet Steph. Byz. 7. νήπιοι 0m. *V, Νεαρώτεροι] Νεαρώτερ Α. Se- 
quentem locum Valckenarius Aeliano tribuit. — 10. Νέαρχος] Et de hoc vide Vossium in eodem opere. Küst. V. Καλλισδέ- 
νης. Hemst. Menag. in Laert. 1,99. addit Gaisf. 11. ὁπὲρ «λεξάνδρου ] Potius περὲ Αλεξάνδρον. Secundum vulgatam le- 
ctionem enim Nearchus historiam pro Alexandro conscripserit. K9:st. Miror virum in Graecis versatissimum non observasse | 
ὑπὲρ saepe idem significare quod περὶ de. Nic Aéy&v, εἰπεῖν, γράφει» ὑπέρ τινος passim occurrunt. Latini pariter super pro 
de usurpant. Plautus Cistell. Quid nuncias super anu? etc. Bos. 12. àpevaoaro ] Hoc Arrianus Exp. Alex. VI. narrat de 
Onesicrito ap. Ncheffer. Mil. Nav. IV, 5. Nearchum multa esse mentitum dicit Strab. 11.70. cf. Philostrat. Vit. Apoll. I11, 53. et 
Arrian. Ind. 111, 12. Reines. Male haec ad Nearchum traducuntür, temere prorsus ex Arriani Exp. VI,2. (de quo monuit et- 
iam Geier. de Alex. M. rerum scriptt. p. 38.) compilata: τοῦ μὲν δὴ ναυτικοῦ παντὸς Νέαρχος αὐτῷ ἐξηγεῖτο, τῆς δὲ αὐτοῦ νεως 
κυβερνήτης ᾿Ονησέχριτος» ὃς ἐν τῇ ξυγγραφῇ ἥντινα ὑπὲρ “έλεξάνῦρου ξυνέγραψε καὶ τοῦτο ἐψεύσατο, ναύαρχον ἑαυτὸν εἶναν 
γθάψας, κυβερνήτη» ovra. 14. ἡ ἐσχατη ] ἡ om. A. B. E. 16. ἡ ἐσχάτη om. E. recte, desuperioribus scilicet inculcata. 
Conf. Schol. Platon. p. 403. / 


subinde recentes submittere. Galli vero defessi cum integris σχκεύεται. Amphis in Erithis, Posidippus Demotis, Eupolís 
congressi effuse fugerunt. Et Polybius: Hostes integros et re- — Capris. peculiariter vero in Demis verbum formavit: Urorem . 


centes. Νεανεία. Superbia iuvenilis. Νεανίας. Αι- — habentem egregiis moribus, quae me iuveniliter lascivientem 
dax. vel adolescens. Νεανιεύεται. Iuvenilia tractat — amare coepit. Ἀεάνθης. Neanthes, Cyzicenus, rhetor, 
Νεαγιεύματα. lactatio iuvenilis, facinora vana. Νεανι- . discipulus Philisci Milesii. Νεαροί. luvenes, infantes. Kt 
xov. Apud Aristophanem Piuto significat magnum et quod iu- Νεαρωτεροι. Pueris stolidiores, qui negant deum videre res 
venem satiare possit. — Si mihi panem aliquem. bene pistum | humanas. Νέαρχος. Nearchus Alexandro expeditionis co- 


emeris et comedendum dederis ; item fortissimum carnis fru- πες fuit, et historiam de eo conscripsit. falso autem «e prae- 
stum. Νεανιχως. Iuveniliter, strenue. Aristophanes: Et fectum classis fuisse scripsit, cum gubernator esset, — Ne«zy. 
strenue me verberabat , puerum identidem vocans. Νεανι-  .Novissima. Et Νέατοι soni dicuntur chordae ínfimae. Netd- 


Suidae Lex. Vol. II. 
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τη. Novissima. 


Ἄεατη ---- 


ὑπὸ Te» µοισικῶ», πρὸς ἀνειδιαστολὴν τῆς τε 
ὕταεςς xui Sr; μέσης. 
Σέω χελιδώ». ἐπὶ τῶν ἐδαπαταντων τινάς. 
"αριστυφώνες Ὄρρισιν" 
Ἐξηπάτων» γὰρ τοὺς µαγείρους, λέγων voi— 
evt: . 
σκέψασύε παϊῖδες, οὐχ 0QaJ; coo: νέα χὲ- 
Aide. 
οἱ à" ἔβλεπον, κἀγὼ ἓν τοσούτῳ τῶν κρεῶ» 
ἔχλεπτο». 
Νέβελ. ὄνομα κύριον. xai εἶδος μέτρου Ἔβρα- 
ixov. 
Νεβρείην καρδίη». Bdfpoisc: 
1ΠΠεινῶώσα κερδώ' καρδίη» δὲ νεβρείη». 
Νεβρίζων. «{ημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος. 15 
οἱ μὲν ὥς τοῦ τελοῦντος »νεβρίδα ἐνημμένου, καὶ 
τοὺς τελουµένους διαζωννύντος νεβρίσιν, ἐπὶ τῷ 
νεβροὺς διασπᾶ»ν κατά τινα ἄῤῥητο» Λόγο». 
Νεῤβρίς. 
Κισσωτὴ» στέρνοις »εβρ(δ᾽ ἀναπτομένη. - 


6 


10 


1. τῆς ὑπάτης ] τῆς τε ὑπάτης ÀA.*V. — 3. V. Arsen. p. 365. 


4. “ριστοφάνης "Opyig.] Immo Equ. 420 — 22. 
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Νεβρές. ἐλάφου δέρµα. ἓν ᾿Επιγράμμασιν: 
«νὺετό σοι κορύναν καὶ νεβρίδας ὑμέτερος 
Ilav. 

Ne&floógc. ἐλάφου γέννημα οἱονεὶ ἐπὶ τὴν βορὰν 
ἐξιὸν καὶ veuópsvov. ἐκυμολογεῖται δὲ νεοπόρος 
τις ὤν. Koi Νεβρεία καρδία. Βάβριος : 

1εινώσα κερδώ' καρδίην δὲ νεβρείην 
Λλάπτει πεσοῦσα», ἁρπάσασα Λλαδραίως. 

Νεβρα δ. ὄνομα κύριον. ἀφ οὗ σὲ γίγαντες. 
0 αὐτὸς καὶ Νεβρώδης. | 

Νεεµά». ὄνομα κύριο». 

Néec Jat. πρρεύεσύαε. 

Νέφπαι. πορευύῆς, ἐπανέλύῃς. 

Νέηκες. νεωστὶ ἠκονημένον. | 

Νεήλατα. τὰ νεωσεὶ ἀληλεσμένα ἄλφιτα καὶ 
µέλιετι δεδευµένα’ ol; καὶ ἀσταφίδες καὶ χλωροὶ ἐρέ-- 
βινΦοι συνεφύροντο" ἃ τοῖς vd ἱερὰ τελοὺσιν ἔνε- 
pov. ἐκώλουν δέ τινες αὐτὰ καὶ ἀμβροσίαν καὶ µα- 
καρίαν. xot ἔλλειψιν δὲ προφέρουσιν οἱ ᾽4τεικοὶ 


90 τὸ νεήλατα, μὴ προςεεὐέντες τὸ ἄλφιτα. 


5. Etgnarov] 


ἐξηπάτουν Α. Mox λέγων A.B. V. E. Med. cum optimis Aristophanis MSS. reduxi pro vulgato ἐπιλέγων. "Videtur ἂν iuserendum 


esse. 7. σχέψεσδε] σκέψασθε C. σχέψασθε παϊδας *V. 


τών ] xdyo) τοαούτων Α. χἠγω τοσοῦτον V. κχάγω τοιοῦτον *V. κἀγὼν Med. quod scripsi κάγα ἐν. 


A. Vid. Schleusuer. Lex. V. T. et Ernesti Gloss. Suid. p. 94. 
Ihde haec observatio descripta est. κχαρδίέην] κραδίην Α. 
4ημοσῦ.] Ex Harpocratione. Küst. 


«4ημοσθένης] P. 313,15. 
νου Α. V. Phot. MN. Harpocr. MS. Mox ἢ x«i Phot. Harp. Tum Photii MS.: διαζωννύντος νεβρίσειν» (cum V.) ἐπὶ τ νεβρους δι, 


ὁρᾷθ᾽ ὧρα ] ὁρᾶτ' ἄρα A. B. V. E. Med. 9. xdyo) 'v τοσούτφ 
11. xai εἶδος u. Εβρ. om. 

13. Νεβρείην καρδ.] Vide paulo post v. Νεβρός. Küst. 
B. V. E. Med. itemque in exemplo V. É. Med. 15. Νεβρέζω». 


16. τινὲς] οἱ μὲν A. V.Phot. Harpocr. iyguuévov] ἐνειμέ- 


quod. incaute refinxit editor, διαζων»ύν»τος' νεβρίζειν ἐπὶ τοῦ v. ὃ. Harpocr. Pal. διαζωννύντος »εβρίσιν ἐπὶ τὸ. . ubi Bekkerus cum 


incertae fidei libro Darmstadiensi ὁιαζ. vefo(civ , oí δὲ ἐπὶ τοῦ v. Satis est reponi: διαζωρνύντος. 5| νεβρίζειν τὸ y. ; 
19. Νεβρές ] Hanc *V. subiecit alteri glossae εβρές. ἔλαφου δέρµα. 
20. Κισσωτὴν στέρνοις vefo. ] Agathiae Ep. XXXI,4. Anthol. Pal. VI, 172. ubi legebatur χισσῷ τήν. 


τελουμένους ] Vide Lobeck. Aglaoph. p. 653. sqq. 
µένη A. ΣΥ. Anthol. 


1. ἓν Ἐπιγράμμασιν 1 (sic *V.) Adesp. CXXIV, 1. Anthol, Pal. VI,87. 
νέον ini) νέον om. A. V. Photius. 1d removi, quippe compensandum voce veuóuevo». Ceterum νεβροὲ — o£ νεωστὲ 
5. ὡς χα) νεοπόρος] ὡς x«i omisi cum A. V. Pro νεοπόρος (quod agnoscit Etym. M. explicans, 


4. οἶονε 
ini βορὰν ἑλθόντες Etym. M. 


jj παρὰ τὸ νεωστὲ πρὸς πορείαν ἰέναι) Gaisf. legehat ex Hesychio Ψεοβόρος. νεόπυρος V.C. 
Tum χαρδίαν A. "Vide supfa v. Νεβρείην χαροίη». Babrii versus extant apud Tyrwh. p. 42. Knoch. p. 143. 
9. Νεβρωςὁ ] Vid. Genes. X,7. Subsequebatur triza glossarum: Νέγρη. 


κραδίη»ν (item ut supra) K. Med. δὲ om. C. 


17. rove 


ἐναπτομένη ] ἄναπτο- 


6. ΛΝεβρεία καρδία ] »εβρείη V. 
7. χαρό(ην di] 


(Νέγλη B.) πολίχνιον “4ραβίας. Νέδη. πόλις ἀρχαδίας. ἀπὸ νύμφης Νέδης. γράφεται καὶ Νεδέη. 096v ὁ πολίτης Νεδεήσιος. 
Ἀέδων. ποταµός, καὶ τὀπος «4αχωγιχός. (-4ακωνικῆς E.) κλίνεται Νέδωνος. (Νέδοντος B. K. inter vss.) ὁθεν Νεδουσία ««9ηνα. 


ζήτει καὶ τὴν παρὰ -«υχόφρονι. Quae sumpta ex Steph. Byz. delevit Gaisf. cum A.V. 


Νεβρωδης. ὄνομα xvQioy , quae haud improbanda videntur. 
Schol. Hom. Il. σ. 32. Cf. Zon. p. 1394. 


14. Νέηχες Ἱ νεήχεσσι πελέκεσσι Hom. ll. 5. 391. et zi. 464. Reines. 


10. o αὐτὸς καὶ om. *V. sic scribens: 
13. πορευθείης, ἐπανέλθοις ] πορευδῇς, ἐπανέλθῃς A.B. V. Mm 
15. Nt94- 


λατα. τὰ νεωστ) ἀληλεσμένα ἄλφ.] Ex Harpocratione: qui novissima κατ ἕλλειψιν δὲ κτλ. ignorat. Ceterum vide Lobeck. 


Aglaoph. p. 1073. sqq. 
V. Phot. MS. Deinde ro addunt A. V.Phot. 


Et Νήτη, chorda ab musicis sic dicta, ut di- 
stinguatur ab summa et media. Νέα χελιδω»ν. De iis di- 


17. συνεφύροντο ] συν»εφυρῶντο Phot. ómissis & τοῖς — ἔνεμον. 


citur qui aliquos decipiunt. Aristophanes Avibus: Coquos enim 
talibus verbis decipiebam: aspicite pueri. ποπ videtis ver 
adesse cum nova hirundine? dum vero illi circumspiciunt, 
ego carnium frusta surripio. Νέβελ. Nomen proprium. 
item Hebraicae mensurae genus. ἨΝεβρείαν καρδέην. Ba- 
brius: Esuriens vulpes; cor autem hinnuli. Νεβρέζω»ν. 
Demosthenes iu oratione pro Ctesiphonte. 
putant, quod qui sacris aliquos initiabat, pelle damae indutus 
esset, et initiandos eiusmodi pelle praecingeret; alii. quod hin- 
nulos secundum arcanam quandam rationem dilacerarent. ΧΝε- 
βρές. Hedera revinctam pellem dasnae pectoribus alligans. 


quidam inde dictum - 


19. προφέρουσιν ) προςφέρουσιν’ 


Νεβρίς. Pellis cervina. Dedicavit tibi clavam et pelles cer- 
vinas cester Pan. Νεβρός. Hinnulus, cervi fetus. quasi 
dicas νεοβόροςς, qui modo pasci coepit. vel ex altera notatione, 
quasi νεοπόρος, qui modo ingredi coepit. Et Νεβρεία καρδία. 
Babrius: Esuriens culpes; tum hinnuli cor humi lapsum clam 
rapuit et devoravit. Νεβρωδ. Nomen proprium viri: à quo 


Gigautes genus ducunt. idem Νεβρωδης vocatur. Νεεμάν. 
Nomen proprium. Νέεσθαι. Venire. Νέηαε. Venias, 
redeas. Νέηκες. Quod quis recens acuit. Νεήλατα. 


Farina hordeacea recens molita et melle macerata, cüi et uvae 
passae et viride cicer admixtum erat: quae sacra facientibus dis- 
tribuebantur. quidam. et Ambrosiam et Macariam eani voca- 
bant. Attici vero per ellipsin dicuut νεήλατα, non addito ἄλφιτα. 


2. ἡμέτερος )] ὑμέτερος dedi cum A.B. *V. Authol. ΜΒ. - 


& 
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.Νεήλυδες. veocsi ἐληλυθόεε. 9 εὐθεα — ^ Νεκυοσεόλος. ó τοὺς νεκροὺς διαπερῶν. ᾿ 
Ῥέηλυς. Τὸν κύνα -Ίιογένην, »εκυοσεόλε, δέξαι πορ- 
Νεηνίας. νεανίας. Juev, 
Νεῆνες. veavec. τν γυμνώσαντα βίου παντὸς ἐπισκύνιο». 
Νεχάδες. Νεκροί. καταχρησεικῶς δὲ καὶ αἱ ὅ ἨΝέκυς. 0 νεκρός. 
τών ἵφων τάξεις. Νέμεα καὶ Ἴσύθμια. τόποε, ἓν οἷς ἐτελουντο 
Νεκρῷ λέγονσα μύθους slg οὓς. ἐπὶ εὼν ἐπέτειοι ἀγώνες. 
ὠναισφήτων xoi μὴ ἑπαϊόντω». Νεμέας αὐλητρίδος μνημονεύει Ὑπερίδης ἐν 
es ᾿Νεκεάρξο». ἠδύ, καλόν, εὐῶδες. ἐπὶ τὸ, τῷ κατὰ Πατροκλέους, el γνήσιος. Kol, Νεμέας 
"νεκεαρέου ἑανοῦ. 100 £A va. . 
Καὶ νέκταρ, θεών πόµα, xai οἶνος οὕτως, ὡς Mva- — Nepéac x αράδρα. τόπος τις οὕτως ἐκαλεῖςο 
ξανδρίδης. καὶ εὸ βρώμα τῶν Φεῶ», 0 αὐτός. à» Πελοπο»ννήσῳ. | 
Νεκταρέον. Φείου. Νεμεσᾷ. µέμφεται. | 
Νεκυόμαντες. 0 ἐπερωτῶ» τὸν νεκρό». Νεμεσᾶν. τὸ ἐμποδὼν ἔσεασθαι τοῖς πραττο- 
Nexvía. s tdv νεκρῶ» ἑορτή, Φρουδέγα παρὰ 15 µένοις κατὰ γνώμη». | 
Πέρσαις, Ἑλληνικὴ vexvía. ο Νδμεσηθεές. µεμφύεί. ἨΝεμεσηθεὶς à. ἀλό- 
1. Νεηλυδες ] ΕΙ. x. 434. 2. ὁ νέηλυς] ὁ om. A. 6. td» τάξεις Ἰ Lege »εχρὼν τάξεις. Τἱάο Hesychium et Kustathium. 


Küst. Cui repugnat Gaísf. allato Etym. M.: Όμηρος εἴωθε λέγειν νεκάδας τὰς τὼν νεχρὼν τάξεις —, οἱ δὲ νεώτεροι καὶ τὰς τῶν 
ὁπλιτὼν τάξεις οὕτω χαλοῦσι. Vide Callumachi fr. 231. Saltem reponas ζωών vel ζωντων. 1nfra τάξις *V. 7. Haec paulum 
variavit Arsenius p. 365. Subsequebatur versus: Νεκροὺς ὁρωῶν νέχρωσι»ν ἕξεις πραγμάτων. Ubi Küsterus: ,,Kst 
senarius ad somniorum interpretationem pertinens, qui legitur apud Astrampsychum." Servant A. et V. margg. 9. Νε- 
χτᾶάριο»] Νεκτάρεον Α. V. Phot. 10. ἐπὶ τοῦ νεχταρέου ἑανοῦ ] Respexit ad locum illum Homeri ll. 4. 385. Χειρὶ δὲ νέχτα- 
θέου ἑανοῦ ἐτίναξε λαβοῦσα. Κε. Desideratur particula quaedam ante ἐπί. 11. Καὶ νέχταρ δεὼν π.] VideAthenaeum lib. II. 
p. 39. unde Suidas haec descripsit. Κάε. Novissima tamen male.se habent, quae ad praescriptum Athenaei (o d' Ὅμηοος 
θεών πῶμα τὸ νέκταρ οἶδεν) ita restituenda sunt, ut πόµα etiam et βρώμα locum mutent. Photius t&men nihil dissentit. οὗ - 
toc] οὕτως ec A. V. Photius. 13. Νεχταρέου ] Νεκταρίου V. et Lex. Bachm. p. 307. Sub finem νέχταρ δέ, -ovréct: vto- 


 *tap, τὸ νέους ποιοῦν τοὺς πίνοντας. 9, οὗ στέρησις τῆς κτήσεως τοῖς πολλοῖς. οὕτω δὲ καὶ ἀμβροσία" οὐ µόνον *j ὑπεραναβαί- 


νουσα τὴν ῥοήν, ἤγουν τὴν καταφθοράν ' ἀλλὰ καὶ ἣν οὐκ ἔχει βροτός, omiserunt A. V. quorum tamen V. ap. Gaisf. Νέκταυ — 
πίονας habet in marg. ΟΙ. v. «μβροσία. 15. Nexvía) Glossa litterarum in ordinem peccans. φρούδη γα] Scribe, qono- 
díya. Meuander in Kxcerptis Legatt. [p. 149. sive 374. Nieb.] 'O δὲ Ἰωάννης δεχθεὶς uerd τὴν ἑορτήν, τὴν φουρόίγα» προςαγο- 
θευοµένην, ὃ ἔστιν "Ellgviorl vexvía, Ad hunc locum Menandri respexit Suidas, ut Pearsonus optime observaverat. Küst. 


di 
φοούγα Α. «ρρουδη yà — νεχυία xai om. V. Itaque xa ante Νεκυοστόλος abiecto hinc glossae initium constituimus , quam 


post v. Νέμεα ponit. 16. Ἑλληνική ] Lege Ἑλληνιστέ, ut habet Menauder. Küst. 


$. Tov χύνα Φ4ιογένη», νεχ.] Anthol. Pal, VII, 63. Adesp. 557. δέξο µε] δέξαι A.B. V. E. Edd. ante Küsterum, qui Anthologia 


usus tacite mutavit. $. νεχρύς ) 0 v&xgoc dedi cum A.  Subiecit *V. τόπος xai πόλις. Btatim Gaisf. cum A. V. glossas dele- 
vit e Steph. Byz. inculcatas: Ἀέμαυσος. πόλις Γαλλίας. ἀπὸ Νεμαύσρυ Ἡραχλείδου. Ἀεμέα. τόπος; xal πόλις. ταλιχή Β. 
Ε. Med. pro Γαλλίας. 6. Νέμεα] Anthol. p. 183. Ἴσθμια xa? Νέμεα. Dio Chrysost. p. 458. ita leg. Toup. MS. τόποι ] 


Male. Νέμεα enim est Ἴσθμια vocabantur ipsi Indi, non vero loca, in quibus ludi illi celebrabantur. Res nota est. Küst. r0- 
ποι deheri videtur glossis olim intrusis. Infra cum 'A. V, delevi; ὅθεν καὶ λέων Νεμεαῖος, ὃν exei νεµόµενον dvtilev ᾿Πραχλῆς. 

"λέγεται δὲ καὶ θηληκὼς ἡ Νεμέα, 0 τόπος. 6. Νεμέας αὐλητρίδος µνηα.] Ex Harpocratione, qui plura habet, Harpocratio 
vero eadem mutuatus est ab Athenaeo, qui tibicinam hanc Ἁεμεάδα vocatam fuisse scribit lib. Xll. p. 587. Küst. In Ὑπερίδης 
desinit Photius. 9. Πατροχλέους ] Ita Küsterus ex Harpocrat. Προκλέους A. V. . Med. — Neufag oéAuva] An Νεμέα Σε- 
ÀA$v5c? Nemea enim Lunae erat filia, teste Anouymo in Prologo ad Pindari Νεπιεα. Kiist. Humani quid passus est Küsterus, 
quem fugere hon debuerat σέλινα in certamine Nem. victoris praemium esse. Gaisf. 11. Νεμέας χαράδρα. τόπος 1.] Ex 
Harpocratione. Küst. Νεμέα V. E. Med. 13. Νεμεσᾷ] Agathias p. 32. τὸ Φεῖον νεμεσᾷ τοῖς γιγνοµένοις. Menander Hist. 
p. 134. Hoeschel. veutcc τε xal dyavaxrti 0 Kaigag. Toup. 1. p. 148. Vide v. 4yéorgoav. Νεμεσεῖ.Β. Νεμεσᾶται V. Νεμεσσᾷ 
ed. Photii, ubi MS. Ἀεμεσπα. 14. Νεμεσᾶν»ν. τὸ ἐμποδὼν ἔστ.]. Artemidorus lib. II. c. 42. (37.) p. 135. Νέμεσις τοῖς παρα- 
νομοῦσι καὶ toic ἐπιτιθεμένοις τισὶ xal μεγάλων ἀθχομένοις πραγμάτων ἐναντία καθίσταται, καὶ ἐμπόδιος τῶν ἐπιχειρουμένων. 
νέμεσιν γὰρ καλοῦμεν καὶ τὸ ἐαπὸδων ἵστασθαι τοῖς πραττοµένοις παρὰ γνώµη». Hinc Suidas sua descripsit. Késf.  πβραττο- 
µένοις κτλ. om. V. 15. κατὰ ] παρα Toupius: quod Suidas ant in Artemidori codice vitiatum repperit aut praeter rem immu- 
tavit. Huic igitur nescio quis olim succurrit, additis ἢ μᾶλλον μὴ κατὸ yvoury , quae cum A. et V. remevi. Νεμεσηθεὺς et 
seqq. om. V. 





1 . 

Νεήλοδες. Qui modo advenerunt. rectus casus est νέηλυς. . vero νεχνία. Νεχυοστῥῤλος. Mortuorum portitor. Canem 
Νεηνίας. luvenis.  Nesgrsg. Puella. Νεχάδες. Mortui. Diogenem, mortuorum portitor , me suscipe: quí nudari to- 
abusive vero vivorum ordines sic appellantur. Νεκρῷ λ. tius vitae supercilium. Néxvgs, Mortuus. Néuta καὶ 
ortuo fabulas jn aurem narrans. id dicitur, siqui nihil sen- Ἴσθμια. Nemea et Isthmia: in quibus annua certamina celebra- 
t, neque audiunt. Νεκτάρεογν. Suave, iucundum, bo- — bantur. Νεμέας αὖλ. Nemeae tibicinae meminit Hyperides 
*wm odorem spirans. [Homerus:] Suaee spirantis pepli. Et — in oratione contra Patroclem, si modo verus eius auctor est. 
νέκταρ. deorum cibus, sic Anaxandrides. item deorum potus et — Kt, Nemeae apium. ἉἨἈΝεμέας χαράδρα. Sic locus quidam 
vinum, &pud Homerum. ἈΝεκταρέου. Divini. .— Nexvó- — in Peloponneso vocabatur. Νεμεσςᾷ. Reprehendit. — Ne- 
µαντις. Qui mortuos evocat consulitque. Νεχυία. Mot- μεσᾶν. impedimento esse rebns, quae geruntur nullo consi- 


: tuwerum festum qovodíya apud Persas appellatur, apud Graecos — iio. ^ed * σηθεές. Reprehensus. | Reprehensus autem ab 
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xo κατ ὄρχησιν βέλει ερωδεὶς Λείπει τὸν βίον. 
ώσηπος' Παρεκάλει τὸν Θεόν, νεµεσησαι μὲν ταῖς 


τῶν πολεµίων ἐλπίσιν, ἐλεῆσαι δὲ τὸν αὐτοῦ λαόν. 
Καὶ αὖθις' El δὲ νεµεσηθείην «5c ἐπιβολῆς, i091 


µε μὴ πταίσαντα παρ ἑλπίδας. . 
Νεμεσήσομαι. φύὐονήσω. 
σαι, µέμψασύαι. 


Καὶ Νεμεσῇ- 


Νεμεσητικός. 0 ἐναντίος τῷ φὺονερῷ. 0 μὲν 
606 γὰρ ᾿φθονερὸς λυπεῖται ἐπὶ ταῖς τῶν καλών εὔπρα- 


γίαις: ἐπεὶ καὶ ὁ φὑόνος εοιοῦτον. 
δὲ ὁ λυπούµενος ἐπὶ ταῖς τῶν κακών εὐπραγίαις ' 
τοιοῦτον γὰρ 9 νέμεσις. ὧὥςτε 0 νεμεσητικὸς οὗ 
φθονερός. ἔσει δὲ τὸ πρόβλημα ὁρικόν. 
Νεμεσητό». µεμπτόγ. | 


Νεμεσίξεε. µέμφεται. ) 
Νεμεσίων. ὄνομα κύριον. Ὁ δὲ Νεμεσίων 
ἀνεπτεροῦτο, καὶ µετέωρος ἦν ταῖς ἐλπίσε, καὶ ἐδό- 
χὲι ἑρμαίῳ ἐντετυχηκέναε, ἐμοὶ περιτυχώ». 
Νέμεσες. 9 δίκη. ᾽άριστοφάνης. 
"Ió Νέμεσε, βαρύβρομοί τε βροντα(. 
Νέμεσες. µέμψες, δίκη, ὄβρις, φόνος, τύχη. 
Τὴν vov ἀλαξόνων τιμωρὸ» συνέντες Νέμεσι», ἥπερ 
αὐτοὺς µετῆλθε σὺν τῇ δίκη. Καὶ αὖδις. Οὐκ ἔλα- 


νεμεσηεικὸς 10 9ε εν ἅπασι» ἐναντιουμένην τοῖς ὑπερηφάνοις Né- 


µεσιν, ἆλλ ἐν ταῖς ἰδίαις ἠναγκάσύη παιδευΦῆναε 
συμφοραῖς. 

Παρην» δὲ Νέμεσις, 5 τὰ δίκαὺ ἐποπτεύεε' 
Βάβριός φησιν à» Μυθιεκοῖς. Kai «4«ἱλιανός' Neu£- 


Νεμεσία. 4ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Ὑπουδίου. Ι6σεως ἐφόρου, ερόπους ὑπερόπτας καὶ ὑπερηφάνους 


µήποτε ἑορτή εις Νεμέσεως, xaJ* ἣν τοῖς κατοιχο- 
µένοις ἐπετέλου» τὰ νομιζόμενα. ἨΝεµεσία οὖν 9$ 
ἐπὶ τοῖς νεκροῖς γινοµένη πανήγυρις' ἐπεὶ ᾗ νέμεσις 
ἐπὶ τῶν νεκρών τέτακται. 


1. κατ ὄρχησιν ] κατορχήσει Α.. κατορχήση B.E. ' Locus obscurus. 


Idem Iosephus B. Iud. VI, 1.6. 
cum Iosepho restitui. 
296. Mox µέμψεσθαι V. — 8.0 
disieusis in librum I1. Topic. p. 76. Πάρε. 


χολαζούσης, ivapyz µαρεύρια. Καὶ παροιμία; 
Νέμεσις δέ ye πὰρ πόδα βαίνει. 

παρόσο» µέτεισι ταχέως 9 δαίµων τοὺς ἡμαρτηκότας. 
««ᾖύουσα δὲ rà πόδα βαΐνεις * 


2. Ἰώσηπος] P. 511. ed. Haverc. Touj. 4. xai αὖθες ] 


ἐπιβουλῆς ] MSN. A. ἐπιβολῆς. Küst. ἐπηβολῆς A. ex em. ἐπιβουλῆς pr. ἔπιβολης B. E. Quod 
6. φθὀνήσω Ἰ φθδονῶ A. V. Id arguit glossam cum.Photio constituendam fuisse Νεμεσίζομαι: v. M. β’. 
μὲν γὰρ φθο»ερὸς λυπεῖται ἐπὶ ταῖς 1. — πρόβλημα ópixoy] Haec sunt verba Alexandri Apbro- 
11. ro» om. *V. 


13. ἔστι δὲ] δὲ om. A. Sub finem glossae cum A. V. delevi: 


Ζήλῳ ῥητόρων τοῦτο λέγει. ὁριζομένου γάρ τινος φθονερὸν εἶναι καὶ τὸν λεγόµενον νεμεσητιχόν, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς µέμφεταί τι- 
νας, ἀνθοριζόμεδα, οὐ τὸν νεμεσητικὸν τοιοῦτον», εἴπερ ὀρθωῶς τινας µέμφεται' ἀλλὰ τὸν μὴ τὰ δέοντα µεμφὸμενο». αὐτὸς γαρ 


ἐστι φθονερός. Ὀυί post τοιοῦτον addunt εἶναι B. E. Med. 


14. ΝεμεσητόνἹ] Nic rectius habent MSS. Pariss. et Photius in 


Lexico, quam priores editt. iu quibus legitur νεµεσητικόν. Küst. Nic. Damasc. p. 461. ed. Vales. ἐννοηθεὶς ὅτι νεμεσητὰ oq. 


Toup. MSN. νεµεσσητὀν Lex. Bachm. p. 307. 


Suidas descripsit. Küst. 4ηιιοσθένης ] P. 1031,13. 


15. Νεμεσία ] Scribe Νεμέσεια, ut habet Harpocratio, ex quo notam hanc 
16. Νεμέσεως] ἦν Νεμέσεως Photius. 


18. γινοµένη ] γενοµένη Pho- 


tius: qui neglecto o)» posteriorem partem pro singulari glossa proposuit. 


inb 


.Νεμεσέζει] Menaud. Hist. p. 93. [312.] Toup. MS. 


esse discimus ex voce 'Epuciov. "Vide etiam supra v. 4νεπτεροῦτοι ubi eadem leguntur. Küst. 


Suidas. 


2. '0 dé Νεμεσίων dvenr.] Fragmentum hoc ex Damascio depromptum 


5. «ριστοφάνης ] Fallitur 


Est enim ex Euripidls Phoeniss. 189. atque ità cum auctoritate Scholiastae, tum sententiae arbitrio repraesentandum: 


"Id Νέμεσι x«i dig Βαρύβρομοι βρονταέ, Κεραύνιόν τε nip «i3alotv, ZU τοι µεγαληγαρίαν 'Ὑπεράνορα κοιµίζεις. Vulgo in- 


eptissime legitur μεγαλανορίαν ὑπεράνορα. 


Quod et doctissimo Valckenario displicuisse video. 


Ceterum occurrit. hoc fra- 


gmeutum supra v. "Ig , ubi recte Suidas Νέωεσι. Toup. Adde v. Ὑψηλοτέρας. Aristophanis nomen ab Euripideis seiungendum 


duxi. 
8. Τήν rov ἆλαξζ] Videtur Aeliani fragmentum. Falck. 


Non enim Fritzschio concesserim , Aristophanem per Euripidis irrisionem ista lusisse. 


6. νέωεσις ] »έµεσι A. V. E. 


Νέμεσιν συνέντες ] συνέντες Νέωεσιν dedi cum Α. ν. συνιέντες V. 


9. Οὐκ ἔλαδε την ἅπασιν ἐναντ.] Inepte Portus fragmentum hoc in versus redigere conatur, quod pedestri oratione constare fa- 


cile cuivis patere potest. Kiüst. 


13. δὲ ] ὃ ; A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


Post Νέαεσις quae legebantur, 7 τὰ γῆς ἐποπτεύει' 


y] x«i &lÀoc, lix apparet dittographiam memorari; eaque Schneiderus improbarat, libris addicentibus, quorum A. 5j τὰ γῆς — 


ἄλλως, V. Ἰ xai ἄλλως omisere. 


Knoch. p. 174. 


wrore in saltatione, telo eulneratus obiit. losephus: Deum 
orabat , ut hostium spem irritam faceret; populum vero suum 
miseraretur. Et iterum: Quod si quis facinus mihi inviderit, 
scito me non eum , qui praeter spem conatu deciderim, (1no- 
riturum.] Νεμεσήσομαι. Invidebo. Et Νεμεσῆσαιν 
reprehendere. Νεμεσητικὸς. Qui facile succenset. huic 
invidus est contrarius. invidus enim rebus secundis bonorum vi- 
rorum dolet: nam et invidia talis est. at »εμεσητιχὸς rebus se- 
cundis malorum dolet: talis est enim nemesis. quare ís qui 
νεμεσητικὸς dicitur non est invidus. . problema autem hoc ad de- 
fiuitionem pertinet. ἈΝεμµεσητόν. Vituperandum. Νεμε- 
σία. Nemesia, Demosthenes in oratione contra Npudiam. vi- 
dendum ne sit dies festus Nemesis, quo defunctis inferiae solve- 
bantur. Nemesia igitur dies erat festus, in defunctorum hono- 
rem celebrari solitus. Nemesis enim mortuis tribuitur. Νε- 


16. παροιμία] Versus anapaesticus. Dictum tetigit Iacobs. Animadv. iu Anthol. T. 1X. p. 345. 


Quamobrem annotatione expulsa scripturam editam 7 τάδικ) ἐ. lenissime cum Porsono Adv. 
P. 307. refinxi. Numeros enim solutos quam dictionem invenustàm rd γῆς malim perferre. 


14. Ἠαάβριος ] Tyrwhitt. p. 44. 
17. πόδα] 


µεσέζξεε. Reprehendit. Νεμεσίω»ν. Nomen proprium. 
Nemesio vero erpectatione erectus erat, magnamque spem 
animo conceperat , etl cum in me incidisset, se insperato quo- 
dam lucro potitum opinabatur. Νέμεσις. Vindicta. Ari- 
stophanes. [o Nemesis, gravistrepaque tonitrua. Νέμε- 
σις. Íncusatio, vindicta, iniuria, invidia, fortuna. Cum Νε- 
mesin superborum hominum wvíndicem intellemissent; quae 
eos pro merito persecuta est. Et iterum: Non latuit Nemesin 
omnibus superbis adversantem, sed er propriis calamitatibus 
disciplinam capere coactus est.  Babhrius in Fabulis: Αά- 
erat. autem Nemesis, quae iustitiam observat. Et Aelia- 
nus: Nemesis omnia perlustrantis, quae superbiae et arro- 
gantiae vindez est, manifesta argumenta. | Et. proverbium: 
Nemesis e vestigio subsequitur. siquidem ultio divina ma-. 
los celeriter persequitur. Malos e vestigio tacite insequeris; 
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Νέμεσις — Νένακτο. 
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γαυρὀούμενο» αὐχένα κλίνεες' 
ὑπὸ πῆχυν del βιοτᾶν κρατεῖς. 
[Νεμεσῶ. δοτικη.] 
Νέμειν. καρποῦσύαι, διοικεῖν. λλὰ παρ 


Νεμήσασναι. διᾳμερίσασόαι. 

Νεμήσεις ὑποκριτῶ». οἱ ποιηταὶ ἐλάμβα- 
Voy τρεῖς ὑποκριτὰς κλήρῳ vepgOérvzac , ὑποκρινο- 
µένους τὰ δρώµατα" ὧν ὁ νικήσας εἰς τοὐπιὸν ἄκρι- 


ἐμοὶ γενοµένην πατρίδα εε νέµει», ἣν ἐγὼ νέµω, καὶ 5 τος παρααμβάνεται. ἔσειν οὖν olov διαιρέσεις. 


oixov , ὃν ἐγὼ κέκτηµαι. | 
Νέμειν προσεάτη»ν. ἀντὶ toU ἔχειν προστά- 
την». τῶν γὰρ µετοίκω»ν- ἕκαστος μετὰ προστάτου 
οοἸεώῶν ἀστῶν τινος τὰ πράγματα αὐτοῦ διῴκεε, καὶ 
φὸ µετοίκιον χατεείνύεν. 


λευστέον τοὺς μαρτυροῦρτας τὰ τοιαῦτα καὶ τοὺς 
παρεχοµένους µάτην ἀπατᾶν ὑμᾶς, μὴ τογχάνωσι 
᾿δικαιότερα λέγοντεες καὶ νόμο» ἡμῖν ἀναγκάζετε 
παρέχεσδαι, τὸν κελεύονεα μὴ νέμειν προστάτη». 
Νέμειος. ὁ ἐν τῇ Neuéq. 
Νεμηὐέντων. κληρωὐέντω»ν. ««ἱλιανός' «λλὰ 
καὶ ἐκείνων νεμηὐέγτω» clc τὴν στάσι». 


- πόδας A. B. V. E. Edd. ante Küst. Item infra. 
δὲ ndo πόδα B.) Nyuexius Epist. XCIV. p. 235. Οὐχ ὡς ἂν 
περὲ a 


marg. Glossam notavi. 


18. d/x5] δαέµων A. cum Arsen. p. 366. δίκη δαίµων V.C. , 
χινῆσαι Θεοῦ τε xai ἀνθρώπων» Νέμεσιν. αὕτη µέντοι σαφῶς ἔστι, 
πρὸς λύραν ἆδομεν, -4ήδουσα δὲ παρ πόδα βαένεις. Γανρούμενον αὐχένα κλίνεις Ὑπὸ πῆχυν del βιοτὰν κρατεῖς. 
Hinc Suidas sua deprompsit. Vide etiam infra v. Ὑπὸ πῆχυν. Κὰεξ. 
2. ὑπὸ πήχυ» de) B.] Locum hunc pulchre illustrat Reinesius Var. Lectt. lib. II. p. 573. Kiist. 
5. γενομένην ] For. γενόµενον. Toup. MS. 


Νέμοντα. διοικοῦντα. 

Νέμος ἑπάκτιο». εὸ ἄλσος, τὸ ὄρος τὸ πα- 
θάλιαν. Σοφοκλής’ 
. Πάραλά τ’ ἄντρα καὶ νέµος ἐπάκτιο». 


χαὶ τὸ ἔχειν προστάτη» 10 Οἱ δὲ ἀγχοῦ τῆς χηλῆς vov ὄρους φὐλίξοντο, ὡς τὴν 
καλεῖται νέµει» προστάτη». Ὑπερίδης' cea κὲ- 


ὕλην καὶ τὸ ἐκ ταύτης véuoc πρόβλημα εἶναι. 
Νέμω. νοµιῶ. | 
Τὴν 0? ἄρ οὐκέει véue noA. 

Νέμοετο. καρποῖτο. 

Νένακτο. ἐπεπλήρωτο. Ἰώσηπος' Συῤεκπί- 
πτει δὲ τοῖς πολεµίοις εἴσω' καὶ πᾶσα οἰκία ὁπλι- 
τών νένακτο, τὰ τέγη δ᾽ ἦν τὼν µαινοµένων κατᾶ- 
"Asa. , 


* 


19. 459ovo« 


Vide Mesomedis Hymn. in Nemes. 9 — 11. 
8. Neu eo o) Habet Α. in 
7. Νέμειν προστάτην] Confer Nostrum supra 


v. M7tpootacíov, et Petitum de Legg. Att. p. 170. Küst. Plutarch. in Mario p. 488. ubi lapsus est Bryanus. Dion. Hal. p. 81. 


Harpocrat. v. Προστάτης. Synes. Kp. p. 179. ed. Cui. Toup. M8. 


αὐτῶν πράγµατα διοιχεῖν Lex. Rhet. p. 298. 


9. διῴχει] συνῴχει A. B. V. E. Edd. ante. Küst. Contra τὰ 


11. Ὥρτε xe.) Hyperidis locus aut imendosus est aut parum integer: quamquam 
laborantem structuram sic licet iuvare, ut reponatur χωλυτέον pro χελευστέον. 


Toupius quidem χωλυστέον. Sed praestat 


emendare χολαστέον: quo facto παρεχοµένους erit reiiciendum , neque dubium quin opus sit lenissimo remedio προελοµένους. 


13. ἁπατᾶν ] ἀπαντὰν V. 


14. δικαιότερα ] Nic habet Paris. A. At reliqui MSS. Pariss. et priores editt. σχαιότερα.  Küst. 
Boc σχαιότερα praeferre videbatur Toupius: et apparet aliam esse medelam inveniendam. 


15. τὸν om. *V. 16. Νεμέᾳ ] 


statim delevi: τῇ -4οκρικῇ δηλαδή. ὁ γὰρ τῆς κατα τὴν Ἠλιν Νεμέας πολίτης Νέμεος ἀναγράφεται καὶ Νεμεαῖος' Ίδη δὲ καὲ Nt- 
᾽μεήτης ὡς δῇλον ἐκ τοῦ Ζεὺς Νεμεήτης, cum A.V. Conf. Steph. Byz. Νεμήιος Ζεὺς habet Archytas Stobaei XLIII, 124. p. 270. 


ed. Gesn. Gaisf. 


2. Νεμήσεις ὑποκριτῶν. οἱ π.] Eadem etiam legas apud Hesychium. Küst.. Vid. Polyb. p. 683. Plutarch. in Pyrrh. p. 446. 


πεποιηµένοι τὴν νέµησι». Vulgo véutciy. Toup. MS. ἈΝέμησις et infra διαίρεσις Hesychius. 


ταγωριστήν, δευτεραγωνιστὴν et τριταγωνιστή». 


8. τρεῖς ὑποκριτὰς ] Id est, πρω- 


Latine, Actorem primarum, secundarum et tertiarum pariium. Confer 
Valesium iu notas Maussaci ad Harpocrat. v. Joxyevdpoc. Kiist. 


4. ἄκριτος ] Hesychius habet ἀχρίτως: quod malim. Kist. 


Hiud Photius. Interpretatur Hemsterhusius in Luciani Tim. 51. quorum poetarum qui superior discessit , in posterum sine 
sortis discrimine suos sibi actores legebat. Tyrwhittus haec ampliore disquisitione putabat indigere iu Aristot. Poet. c. 10. 
Sed ipsa verborum iunctura docet histrionem , qui semel stetisset, in posterum ab explorationis periculo vacuum et cuilibet ex- 


hibitioni concessum fuisse, — 8. Σοφοχλῆς ] Ai. 413. 


serat Küst. 12. Νέμω. vourco Photius. 


C 9. ἄντρα ] ἄνδρα A. V. qui mox om. xa. 
in v. Χηλὴ ὄρους. Deinde cum V.B. delevi glossam, quam A. margo servavit: Νέμω. τὸ 


10. Repetitur fragmentum 
µερέζω. dorixj. Ubi δοτικῇ omi- 


. 13. Την ὁ ἄρ οὐχέτι ν.] Sophocl. Oedip. Col. 879. Ubi iam repositum νεµω. 
Item cum A. V.(marg.) delevi glossam: Νέμω. τὸ fooxo. αἰτιατικῇῆ. Ὀὶ αἰτιατιχὴ omiserat Küst. 
Vide Haverc. in Bell. Jud. p. 96: Idem p. 107. »ἄγμα.  Aristid. 1. p. 545. Toup. MS. 


15. Νένακτο] Ioseph. 
ἐπεπλήρωτο dedit inter vss. Α. m. rec. 


Nam ἐπεπλήρωτο — ὁπλιτὼν νέναχτο desunt Á. quae fortasse perierunt ob ὁμοιοτέλευτον. Continuo Gaisf. delevit cum V. E. 
ἐκ τοῦ νάσσὼ (νάσω Med.) , νάξω, xal τοῦ παρ Ομήρῳ ἓν Ὀδυσσείᾳ. ἓξ οὗ xal 0 ναστὸς ἄρτος. Habettamen E. in marg.  Ver- 
bis xai τοῦ παρ) Ὁμήρῳ ascripsit Küsterus: ,, Lego et suppleo: Ka "ag" Ομήρῳ ἓν "Odvoctíc, ἕναξε. Usus est enim Homerus 





elatam cervicem deprimis; ulna vitam | semper compescis. 
[Νεμεσωῶ. Dativo iungitur.] NéÉutiv. Frui, habitare. 
Sed ut apud me remanens et patriam inhabites , quam ipse in- 
habito, et domum, quam possideo. ἈΝέμειν προστάτην. 
Patronum habere, quilibet enim inquilinorum negotia sua per 
patronum quendam, qui erat unus ex civibus, expediebat, et 
tributum pendebat. unde patronum habere dicitur προστάτη» 
νέμει». Hyperides: Itaque castigandi sunt , qui talia testen- 
tur et qui studuerint vobis temere imponere, ne pergant fal- 
lacia proferre. et legem nobis ezhibere cogatis, quae inqui- 
láinos patronum habere vetet. Néutiog. Civis Nemeae. 
Neug9jévz ov. Sorte divisorum. Aelianus: Verum etiam il- 


lis in facliones divisis. Νεμήσασθαι. Dividere. — N&- 
µήσεις 9zoxpoit Gv. Distributiones histrionum. — poetis tres 
histriones sorte dividebantur, qui fabulas agerent. iuter hos qui 
victor fuisset, extra iudicium deinceps assumebatur. νεκηήσεις 
igitur idem est quod distributiones. Νέμοντα. Regeutem. 
Νέμος ἑπάκτιο». Nemus vel mons iuxta mare situa. Sopho- 
cles: Marique adsita antra et nemus litori vicinum. t Tum 
ad promontorium stationem habebant, ut silva et proximum 
nemus ipsis munimenti loco esset. Νέμω. Existimabo. 
Hanc igitur non amplius eristimabo civitatem. — Néuoito. 
Ετυθίας. Νένακτο. Repletus erat. losephus: Una vero 
cum hostibus intro irrupit: erantque omnes domus armatis. 
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Νενεωλκημένας ναῦς —— Νεοχλείδου κλεπτίστερος, 
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Νενεωλκημένας vavc. ἔξω οὔσας, εἶλκυ- 
σμένας. 

Νενημένη». σεσωρευµένη». Ἐενοφῶν' EV- 
qo«c γὰρ Φησαυροὺς ἐν εαῖς οἰκίαις ἄρτων νενηµέ- 
vov περυσινῶ». Καὶ ριστοφάνης" 

Τί κἀφησό ἀβέλτεροε, 
eco s n n n ο ὄρτες Λίώοε, 
ἀριῤμός, πρόβας, ἄλλως. ἀμφορεῖς νενη- 
σµένοε; 


τουτέστιν, ἀνόητοι. πρὸς τοὺς Φεατάς φησι. διὰ 10 


γὰρ τοῦ μωροῦ δοκιμάζεται 0 φρόνεµος. ἀμφορεῖς 
ens da. "ᾖ[νενησμένὸὀε,] ἀντὶ τοῦ, µαταίως κέραµοι σεσω- 
θευµένοι. »ῆσαι γὰρ τὸ σωρευσαι. 
Νενωμεύα. διανενοήµεύα. 
Νεοαρδέα. νεωσεὶ πεποτισµένα. 
NesoysAA0v. νεογέννητο». 
Νεογνὀ»ν. νεωστὶ γεννηύέντα. 


v. ἔναξει Odyss. q.. 122." 


15 


Νεοδαμώδης. 0 ἐλεύθερος παρὰ τοῖς "foxe- 
δαιμονίοις. 
Νεόδμητον. »εοδάµαστο». 
Νεοεργές. προςφάτως εἱργασμένο». 
Νεούθαλής. νεωδτὶ βλαστήσασα, 
Νεονανής. γεωστὶ τεὐνεώς. 
Νεούθηγεῖ. νεωστὶ ἀκονηύὺένει. 
Ἡ δὲ σέθεν φὑιμένης πολιοὺς νεοδηγεῖ σιδήρφ 
χείρατο γηραλέης ἐκ κεφαλῆς πλοκάμµους. 
Νεοκαταστάτοις ἀνὺθρώποες. φησὶ 
Θουκυδίδης. ἀντὶ τοῦ, νεωστὶ κατὠκισμένοις. 
Νεοκλῆς, “«ὐφηναῖο, φιλόσοφος, ἀδελφὸς 
Ἐπικούρου. Ὑπὲρ τῆς ὶδίας αἱρέσεως. 
Ὅει Νεοκλέους ἐσεὶ so 7fà9e βιώσας. 
Νεοκλείδου κλεπτίστεερος. οὗτος xexe- 
µῳῴδηται ὡς ῥήτωρ 7» xài τυφλὺὸς καὶ συκοφάντεης 
καὶ χκλέπτης. έριστοφάνης' 


Ἰώσηπος Ἱ Lib. I. de Bello Iud. c. 13. p. 739. sed nbi pro vév«xro, culus vocabuli gratia locum 


hunc adduxit Suidas, hodie male legitur ἐκτᾶτο. "Vetus tamen interpres, qui vulgo Ruffinus putatur, vévaxro etiam legit, ut 


ex versione eius apparet. Viícissim apud losephum pro µαιν 


Φὲ om. *V. Mox post εἴσω Med. inserit xa) αἰτιατιχῇ. 


ομένων v ut hic Suidas habet, rectius legitur ἀμυνομένων. Ksist. 
17. τέγη ] γένη V. 


µιαινοµένων *V, : 


8. Νενημένην. xal νενησµένην ] καὶ νενησµένην delevi cum A. V. Contra Photius Νενησμένην . σεσωρευµένη». Hoc firmat Lu- 


cianus Peregr. 35. vevguévz» praeter alios Dio Chrys. T. 1. p. 695. 


, Restituenda ista vox Xenoph. Anab. p. 521. lib. VII. ubi 


male legitur, Koco» μεστοὶ νενεµηµένω»ν. Leg. νενηµένων. Arrian. Exp. Alex. p. 429. ubi male νενεμένη. Vid. v. Κολωνός. 


Toup. MS. 


Βενοφων ] Lib. V. de Expedit. Cyri p. 353. (V, 4, 27.) ut Portus monuit. Ibi autem.sic legitur: Εὔρισχον κα 


θοὺς ἐν ταῖς οἰχίαις ἄρτων νενηµένων πατρίους περυσινῶν. Küst. Xenophontis libri πατρίους tutantur , non περυσινῶν. E 


θοις ] εὕρης A. B. V. 5. Καὶ om. *V. 


᾿ἀριστοφάνης ] Nub. 1203. Τί κάθησθ᾽ ἀβέλτεροι, Ἡμέτερα κέρδη vov σοφῶνν ὄντες 


λίΦοι, Αριθμός, πρόβατ, ἄλλως ἁμφορῆς νενασμµένοι. Nota apud Aristophanem pro νενησµένοε, ut hic Suidas habet, hodie legi 
νενασµένοει i. e. repleti, & νάσσω. νάσω: quod magis probem. "Vide etiam supra v. «μϕορεαφόρουςς ubi idem locus Aristo- 


phanis adducitur. Nüst. ^ 8. πρόβατ ] προβάτων A. 
hendere non meminerat Hermaunus. 
χιμάζεται 0 φρόνιµος A. *N. Schol. 
A.B. V. E. 


Sed probabilius tamen δανειστάς Ncholiastes Aristoph. 
12. νενησαξνοι supplevit Küsterus. Verum plura interciderunt. 
14. Νενωώμεθα] Vide infra vv. Νωσάμεγος et Nooci. Küst. Habent Hesychíus et Photius. 


10. Φεατάς ] Satis probabilis scriptura, quam apud Suidam se depre- 


11. 0 φρόνιµος doxiuateras) do- 
13. νῆσαι] νηήσαν 
15. Νεοαρδέ᾽ 


ἁλωή»ν]Ἱ Homerus Il. q. 846. Küst. Νεοαρδέα A. V.Photius et Zou. p. 1392. Mox πεποτισµένα Α. non πεποτισµένη». Et He- 


&aychius quidem νεοπότιστα. 


16. Νεογιλόν] Νεογιλλόν A. V. Photii MS. n duplicant Apollonius Lex. p. 472. et ut videtur 


Homerici MSS. Od. JU. 86. Quae sequebantur, παρὸ τὸ νέον γίνεσθαε, veoywoy. καὶ ὡς πνεύμων πλεύμων, ««ττικῶς, καὶ v(rQoy 
λίτρον ' οὕτω vtoyiwor vtoyilov , omiserunt A. V. cum Photio. "Vide Piersonum in Moerin p. 309. quem laudat Gaisf. 


1. Νεοδαμωώδης. o ἐλεύθ.] Ex Scholiasta Thucydidis in lib. VII. c. 58. — Confer etiam Hesychium, Athenaeum, Kusta- 
thium, et alios. Küst. Plutarch. Ages. p. 598. Xenoph. p. 436. Toup. MS. Sub finem sro: ix τῶν Eilotov, omiserunt A.B. V. 


5. Νεοθαλης] Eurip. Iph. A. 188. 
"Lon. p. 1389. ἀνελδών Photius. 


Sic gui9vgc et ἠωιθανής.  Agathias p. 66. ἀνθρώπου νεοθανοῦς. Toup. MS. 
νεοθηγεῖ ] Metri gratia scribendum est pto9ry:: ut legitur in codice MS. Epigrammatum. Aust. Be- 


Anthol. Pal. VII, 181. 


βλαστήσασα Ἱ θάλλουσα Hesycli. (qui cum Suida fecit sub v. Ἀεοθηλής) 0 veofflectos 
6. Νεοθανής] Ruhuken. in Timaei Lex. (p. 185.) Νεοθνης. Sed Graeci utrumque amant. 


8. 'H δὲ σέθεν q914u.] Ex Epigr. Andronici im 


ctum v£o95yr, quamquam repugnante Pal. Seq.gl. Neoxaiccotena. Ἠοντική, quat, πόλις. καὶ οἱ πολῖται Νεοχαισαρεῖς. οἱ 


αὐτοέ “«δριανουπολῖται. ἔστι δὲ καὶ Βιθυνίας πόλις, descriptam e Stephauo, Gaisf. delevit cum A. V. 
Lib. III. c. 93. Nimiliter νεοκχατάστατος 0 βίος Bio Chrysost. T. I. p. 5356. 
13. ἔγραψεν ὑπὲρ] ἔγραψεν om. A. V. quod saepius in talibus omittit Suidas; ἔγραψε περὶ Eudocia p. 308. 
16. Haec vulgaria Scholia sic male Graece composuerunt: εἰς πολλὰ χεκωµφδηταε, elc ῥήεορα καὶ 


X,3. Kiüst. 
Mox *Or: A. V. pro xat. 
τὰ 05 uoci« κλέπτοντα καὶ ξένον xai τὰς ὄψεις λελωβημένον. 
cedat Arsenius p. 366. H 


refertae, et tecta plena propugnatorum. Νενεωλκημέ- 
νας ναῦὺς. Naves in terram subductas. Νενημένην. 
Coacervatam. Xenophon: Jarenerunt in aedibus acerros pa- 
"wn congestorum, qui anno. superiore confecti erant. Et 
Aristophanes: Quid sedetis stolidi. lapides, numerus, peco- 
fa, amphorae temere coacervatae? haec ad spectatores di- 
cit. per stultum enim prudens exploratur. et ἀμφορεῖς γενη- 
GuÉvoi, testae temere cumulatae. νῆσαι enim significat coacer- 
vare. Νενωμεθα. Intelleximus. Νεοαρδέα. Recens 
rigatam. Nsoysiàloy». Reoens natum. — Neoyvóv. Be- 


10. φησὲ 8ovxvd(ósc] 
12. Νεοκλῆς. M99yv.] Vide Menagium in Laert. 


17. Moicroqiygc] Plut. 665. Vide ibi Scholiastam. Küsf.  Ac- 


Νεοδαμωώδης. Ita vocatur apud Lacedae- 
Νεόδόδμητον. Receus 


cens genitum. 
menios, qui ex Helote factus est liber. 
domitum. — Neoroy£fc. Recenter confectum. Νεοθαλής. 
Quae recens floruit. ὙἈΝεοθανής. Recens mortuus. Νεο- 
Φηγεῖ. Recens acuto. [μα cero, te mortua, canos capitlos 
recens acuta noracula senili ex capite detondit. Νεοκα- 
ταστάτοις ἀνθρωποις. De novis colonis dixit Thucydides, 
Νεοχλῆς. Neocles, Atheniensis, philosophus, frater Epicuri: 
qui scripsit de secta sua. Eiusdem Neoclis est dictum illud, 
Late vicens. Ἀεοκλείδον κλεπτίστερος. Neoclide fu- 


. 


Ν 
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Νερκλείδης, ὃς ἐσει μὲν τυφλός, Νεο à ῥύτοις. νεωσεὶ ῥέουσι. 


4 


χλέπτων δὲ τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντισε, Νεός. f) νεωστὶ ἠροτριαμένη y5. 
Νεόκμητο»ν. νεωσεὶ κατεσχευασµένο». Καέτις γεωργὸς πυρὸ» elg νεὸν σπείρας, 
Νεολαία. νέων συναγωγή, ὃ νέος λαός. Ὑπὲρ φύλασσεν ἑστώς. 


zov τὴν νεολαία» τὴν Ῥωμαίων ἀξιοζήλως t6 καὶ ὅ — Néog ἐσεὶ καὶ ὀξύς. ἁμαδής ἐστι καὶ προ- 
ἅμα τῷ ὡάρσει διαγωνίζεσφαι. Καὶ «4ἰλιανός' πετής. 
«οιμὸς γὰρ τῇ Ἐφέσῳ πόλει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύ- Νεοσσία. 5$ xaAud và» στρουὐίω». 
σατος, προµοίροις δὲ Φανάτοις διεφώείροντο ἤ veo- Νεόσμηκτον. νεόύθηκτο». 
Aaín, καὶ ἦν ἁγονία καὶ μέντοι καὶ γυναικών καὶ Νεοσσός. ὃ στρουθός. 
τῆς ἀγέλης τῆς εεεράποδος. 10 Νεοσπᾶδα. τὴν νεωστὶ ἀποσπασύεῖσα». Πι- 
Νεόλεκτος. o νεωστὶ ἠΦροεσμένος λαός. σίδης: . 
Νέον Ὅμηρος ἠβώοντα οὐ λέγει νέον καθ ^— Ταυτην δὲ τὴν φάλαγγα τὴν νεοσπάδα. 
ἡλικία», ἀλλὼ κατὰ .µεσότητα" olov, vecti ἠβώντα. Νεοτελής. νεωστὶ τετελειωμένος. 
€» Νέοντας. vgyouévove. ᾿Εφεϊλκον καὶ ἵππους Νεοτευχές. νεωστὶ κατεσχευασµένο». 
Ῥέοντας ερεῖς ἅμα xai τέτταρας τοῖς ἀγωγεῦσε. 16 Νεοξττεία. q ἐχκλέπισις. 
Νεόπλουτος. 0 νεωστὶ πλουτῶ». Νεόττιον». γέννημα. “«ριστοφάνης' 
Νεοθῥάντῳ. νεαρῷ ἁπὸ vov αἵμωτος. «Σο- Πέρδιξ γενέσφω τοῦ πατρὸς νεόττιο». 
φοκλῆς" . τοῦ 1Πεσίου ὁ υἱὸς ὅμοιος βούλεται γενέσθαι τῷ πα- 
Πηδώντα πεδία σὺν νεοβῥάντῳ Σίφεε. sol. 9» δὲ ὁ Πισίας προδότης. Καὶ αὖθις' 
Νέορτον. νέο». 90 Τρία κνάδαλ ἆναιδη, 
Tí à' ἐστίν, à παῖ «4αἴου, νέορτον a; Πισίας, Ὀσφύων, «{μτρεφής. 


* 





&. 0 νέας λ.] Heinsius in Theocr. p. 132. ó 2x νέων λαός. Ita Schol. Toup. MS. Nihil mutant lexicographi. Ὑπὲρ rov] Fragmen- 
tum Aeliano tribuit Valckenarius. 5. τῶν Ῥωμαίων Ἰ τὴν Pouaíoy dedi cum B. V. E. Mox ze om. E. Deinde ἅμα τῳ 9ap- 
σει nisi quid mendi recondit, saltem id refingendum fuerit ἅμα vo 9αάρσει. 7. -4οιμὸς γὰρ τῇ Eq. ] Confer Nostrum supra v. 
γονίας et infra v. Προμοίρους» ubi idem fragmentum adducitur. Küst. 8. διεφδείροντο ] Leg. διεφθείρετο. Vid. vv. 
M yovío. Προμοίροις. Toup. MS. Cave suam elegantiam Aeliano detrahas. 9. ἁγονία ] ἀγωνία V.E. In fine addit V. 


0 . 
Νεωλέα di ὁ τοῦ νεω λά: 12. Νέων». "Ou. Νέων 5f. Med. Ὅμηρος ] Tl. (. 446. ubi legitur Νέον ἠβώοντα: uti etiam hic 
apud Suidam scribendum est. Küst. Dedit ἠβώοντα pro ἡβόωντα Α.. ἠβώωντα B. E. ἠβύοντα Med.  Descripta gl. ex Schol. Ven. 
Cf. Apollon. Lex. p. 472. et Hesychius. 14. 'Eptilxovr xai ἵππ. ] Haec sunt verba Polybii |, Ill. c. 48. Küst. 15. νέοντας 
om. A.*V. sequentem gl. Νέον τεῖχος. τῆς -«ἰολίδος ἐστὶ τόπος. ὁ ἐχεῖθεν Νεοτειχίτης. ὡς xal τὸ Χωλὸν τεῖχος τὸ περὲ 
Καρίαν xal Χωλοτειχίτης, 0 ἀπὸ τούτου: delevit Gaisf. cum A. V. ut e Stephano Byz. petitam. 16. Νεόπλοντος ] Vid. Pho- 
tii Bibl. p. 1468. Toup. MS. "Vide potissimum Aristot. Rhet. 11.9, 9. 16,4. 17. Σοφοχλῆς 1 Ai. 30. 19. Πηδώντα ] xaí uot 
τις αὐτὸν σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει πηδὼντα iddy ἐδήλωσεν A.B. V. Ox. τροίας πηδώντα σὺν v. E. E. πεδία π. c. v. ξ. Med. Integros . 
versus congessit v. Ὅπτηρας. — 21. Ti 0" ἐστίν ] Soph. Oed. Col. 1507. ο, 
2. ἠροτριασαένη ] ἠροτριωωαένη Α. hoc est ἠροτριαμένη, quod non duxi contemnendum. Id reddas Hesychio vv. Νεναμµένην et Νειός. 
3. Ναί τις γεωργ.] Fragmeutum hoc ex Babrio desuniptum est. Κε. Tyrwhitt. p. 44. Knoch. p. 73. — 5. Νέος 8c1i] Dictio 
Platonis Gorg. p. 463. E. Ac.sub finem extabat aunotatio Πλάτων ly Γοργία, quam omisi cum A.B. V. Photio.  δηλονότι] ἐστι 
post ἁμαδής (ab Hesychio omissum) A. V. Photius, 7. Νεοσσια vulg. 8. Νεόσμηκτον ] Anthol. Pal. 1,237. sive Cri- 
nagorae Ep. 1V,2. post alios attulit Gaisf. Potior tamen est auctoritas 1l. /. 342. Extat etiam apud Plutarchum. Nub finem de- 
levi xai νεοκάθαοτο» cum A. V. 10. Neoozdda] Cf. Soph. Autig. 1201. ILGcíógc ] Fr. Foggin. 121. — 13. Νεοτεληῆς] 
Timaeus p. 185. rectius τετελεσµένος pro τετελειωµένος, Cum Suida concordat Photius. 14. Neortvxy£c] Theocrit. 1,28. 
15. Νεοττεία] V.lacobs. in Aelian. 1i, 46. 16. “ριστοφάνης ] Αν. 768. 17. γενέσθω ] γενέσθαι B. V. 18. o vios ] 
0 om. Α. γίνεσδαι ] γενέσθαι cum A. scripsi. 20. Τρία χνώδαλα ἀναιδ. ] Est fragmentum Cratini, quod auctius adducit 
Scholiasta iu modo iudicatum locum Aristophanis. Vide etiam infra v. Πισίαν. Kuüst. Scripsi χνώδαλ. — 21. Ὀσφύων ] Apud 





racior. hic ab Comicis perstringehatur ut orator caecus, calu- — gladio recens cruentato. Néoorov. Novum. Quid vero, 
mniator, fur. Aristophanes: Neoclides, qui caecus quidem — fili Laii, movi rursus accidit? Νεοθῥύτοις. Re- 
est , sed furando videntes longe superavit. Ἁεύχμητον. cens fluentihus, Νεός. Terra recens arata. Et agricola 
Recens elaboratum. Νεολαία. Multitudo iuvenum, iuven- — quidam cum semen ἐπ novalem sparsisset , custodiebat astans. 
tus. Ut Romana iuventus cum laude fortiterque pugnaret. — Néog ἑστὶ καὶ ὀξύς. Iuvenis est praeceps. vel, per aeta- 
.EKt Aelianus: Pestis enim gravissima Ephesi grassabatur, — tem imperitus est et temerarius. Νεοσσία. Nidus passe- 
omnisque iuventus immatura morte ertinguebatur, nec tan- — rum. Νεόσμηκτον». Recens acutum. — Neoccós. Pas- 
tum feminae sed etiam pecudes sterilitate laborabant. Νεό- 98. — N&ocztdó«. Nüper abstractam, Pisides: Hanc autem 
Àexroc. Recens collectus populus. Νέον ἠβωώοντα Homerus — phalangem nuper avulsam. 'Νεοτελής. Recens initiatus. 
inquiens non intelligit anuis juvenem , sed vocem adverbialiter Νεοτευχές. Modo confectuin. Νεοττεία. Pullorum ex- 
capit: quasi dixisset, recens pubescentem. Νέοντας. Na-  clusio. Νέοττιον. Pullus. Aristophanes: Perdir haud 
tantes. Equos natantes ternos simul et quaternos loris traxe- — degener sit patris soboles. id est, Pijsiae filius patri simi- 
sunt. Νεόπλουτος. Nuper ditatus. Νεοῤῥαντῳφ.  lisfieri vult. Pisias autem erat proditor. Et alibi: Tres pro- 

ti ab caedibus. Sophocles: Saltantem per campos cum traho bestías impudentes, 'Pisian, Oephryona, Diitrephem. 
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Μόνανδρος «νδρίᾳ" 


Νεοτεός. ἤ τοῦ φοῦ λέκιθος καὶ τὸ πυῤῥόν. - τοῦ δὲ νεοττου οὖὐδέν µοι ὀΐδως; Καὶ JíquAoc κέ- 
χρήται τῇ λέξει" ΄ 
ιών ὁ᾽ ἐν αὐτῇ διέερεχεν νεότεια. 


Καὶ τεττάρω» φῶν μετὰ εοῦτο, φιλεάτη, 
Neottóc. καὶ 0 νεογνὸς ὄρνις. Οἶδά τοι ἔγωγε 


τὸν νεοττό». 


Κλέαρχος ἐν τῷ Περὶ Οἴνων συγγράµµατί φησιν’ 6 καὶ ἐς ὀκτω ὅλας ἡμέρας ἀναλωύένεα αὐτῷ κατοι- 


 ὁδιαδέδοται ἀρχὴ ὑπὸ τὸν ὑμένα λευκόν' ἓν τούτῳ 
γὰρ τὸ σπέρµα, καὶ oUx ἐν τῷ καλουµένῳ νεοττφ: 
διεψεύσῦησαν γὰρ οἱ πρώτοι τοῦτο φῄήσαντες ' καί 
ἐστι τὸ ὠχρὸν περίστωµα τοῦ σπέρµατος. 
τὸ ὠχρὸν νεοετὸν ἔλεγον, μαρτυρεῖ καὶ Χρύσιππος 10 
ἐν τῷ Περὶ Ἀρησμών. ὄναρ γάρ τινά φησι 9eacd- 
σι0µενον ἐκ ες κλένης αὐτοῦ κρέµασθαι ᾠφά, προς- 
αναὐέσθαι ὀνειροκρίτῃη' τὸν δὲ εἰπεῖν», ὀρύττων ὕη- 
σαυρὸν εὑρήσεις κατὰ τὸν τύπο» ἐκεῖνον. εὑρόντα 


χιδίας ὄρνιθος οὗ uéyav νεοττό». 

Νεουργό». νεωστὶ εἰργασμένον. 

Neóq 9utov. νεωστὶ εελευτῆσα», νεωστὶ φύα- 
θέ». 

Νεόφρω», ? Νεοφῶ», Σικυάνιος, τραγικός" 
οὗ φασιν εἶναι τὴν soU Εὐριπίδου Ἰήδεια»' ὃς 
“πρώτος εἰςήγαγε παιδαγωγοὺς καὶ οἶκετῶν βάσανο». 
ἐδίδαξε δὲ εραγφδίας oX. συνἠν δὲ τὰ μετὰ ταῦτα 

᾿«λεξώνδρῳ τῷ Μακεδόνε, καὶ διότι φίλος ἦν Καλ- 


Ὅτι δὲ 


δὲ σεαµν»ίο», ἓν ᾧ ἀργύριον ᾗν καὶ χρυσίο», ἐνεγκεῖν 16 λισφένει τῷ φιλοσόφφῳ, σὺν ἐνείνῳ καὶ αὐτὸν ἀνεῖ- 


τι τοῦ ἀργυρίου τῷ μµαντει' τὺν δὲ µάνει» εἰπεῖν: 





1. 


bb 


. τοῦ δὲ ] dà om. V. cum Arsenio p. 336. 


λεν αἰκισμοῖς. 


Li 


Scholiastam Aristophanis loco laudato et ipsum Suidam infra v. Πισίαν legitur Ὀσφρύων. Küst. 4ιἹτρεφῆς Ἱ Scribe Zuroft- 


quc, cum accentu in penultima. Küst. Immo Ὀσφύωνα (quamlibet corruptum), Zuroéq. 


Νεοττός. 5X τοῦ Qoi λ.] Sic locus bic in MSS. Pariss. itemque Lexico Photii legitur. At in prioribus editt. post vocem νεοτ- 
τός inepte addita sunt haec verba, id/wc τοῦτο παρὰ τὸν δηλοῦντα τὸ νεόττιον. Quid haec ad rem? Küst. Νεοττόν edd. ante 
Küst. probante Bentleio. Ἀεόττιον Hesychius. λέχυθος] λέχιθος.Α.. V. Arsen. λέχηδος Photii MS. — 2. “«νδρείᾳ] Scribe ««νδρίᾳ, 
per ;. Fabulae enim huic nomen dedisse mulierem Andriam, ab insula Andro, a qua deducitur gentile νδριος, sic dictam, 
vel ex Terentii Andria patet, quae ex fabula ista Menandri expressa est. Kuüst. νδρίᾳ A m. sec. “4νδρία Phot. 4. τὸν 
νεοττόν ] to» vtorrQV» V.C. τὸ νεοττὀν Med. sola, Bentleio comprobatum et Dobraeo, non Méinekio p. 19. 5. ἐν τῷ περὶ 
οἴνων ] Menagius in Laert. lib. I. segm. 9. scribendum ceuset, ἐν τῷ περὶ Θινῶν: auctoritate Athenaei, qui Clearchum ἐν τῷ 
περὶ δινῶν laudat. Sed coniectura haec dubia est et anceps, οι nihil obstet, quominus quis credere possit Athengeum ex 
Suida corrigendum esse: vel saltem aliud esse opus περὶ 9ivdàv, et alind περ) oiyovy, el proinde neutram lectionem solicitaudam 
esse. Küst. Ego vero utramque lectionem solicitandam esse puto. lllud enim Biro» est nibil aliud quam corruptio τοῦ Οἴνωνν 
quod et ipsum corruptum est. Audacter repono: Κλέαρχος ἓν τῷ περὶ Ὠιῶ». Clearchus in libro de Ovis. Quod vel ipse locus 
Clearchi, qui sequitur, manifeste evincit: Ὡιῷ διαδίδοται ἀρχὴ ὑπὸ τὸν ὑμένα λευκόν (leg. τὸ Aeuxóv)* ly τούτῳ γὰρ τὸ σπέρµα, 
καὶ οὐκ ly τῷ χαλουμένῳ νεοττῷ. διεψεύσθησαν ydo οἱ Quito: τοῦτο φήσαντες. καὶ ἔστι τὸ ὠχρὸν περίττωµα τοῦ σπέρµατος. 
Albwn sub membrana est ovi principium: in hoc enim semen continetur , non autem in vitello: et decepti fuerunt illi, qui 
primi hoc dixerunt, luteum autem ovi est ezcrementum seminis. lta scribendus iste locus. Vulgo legitur, 'O διαδίδοται. 
Sed editio princeps 'Qi. Unde veram lectionem eruimus. Quare auctor sum, ut Clearchus deinceps laudetur ἐν τῷ περὲ Sur. 
Toup. 1. p. M5. ᾧ did. etiam E. Photius , à dtad. saltem scripsi cum *V. 6. ἀρχὴ Ἰ ἡ ἀρχὴ Phot. — 8. Vide Fabric. in Sext. 
Emp. p. 374. et Schneid. in Aristot. H. A. T. 1II. p. 417. sq.. cui videbatur Clearchus initio loqui de cicatricula. Hunc autem 
de Ovis librum singularem edidisse cum veri careat similitudine, tum repugnat id argumento, quod Athenaeus VIII. p. 345. 
inde decerpsit. 11. οναρ γάρ τινά φησι θεασ.] Eandem ex Chrysippo historiam narrat Cicero lib. II. de Divinat. c. 65. bis 
verbis: Defert ad coniectorem quidam somniasse se , ovum pendere ex fascia lecti sui cubicularis: est hoc in Chrysippi Ἡἰ- 
bro somnium. | Respondit coniector , thesaurum defossum esse sub lecto. Fodit: invenit auri aliquantum, idque circum- 
datum argento. Misit coniectori quantulum visum est de argento. Tum ille, Nihilne, inquit, de vitello? Id enim ei ez 
oro videbatur aurum declarasse; reliquum , argentum. ' Kiist. Monuerat Leopardus Em. XVI, 14. φησὶ] qaci» Phot. A. 
Tum Φεασάμενος E. — 12. χρέµασδαι] κρεμᾶσθαι V. qui mox προςανθέσθαι ὀνειροκρίτην. 

4. τοι] τι A. V. 5. εἰς ΧΥ. 7. Νεουργόν] Ex Tim. p. 185. ubi vid. Buhn- 
keu. Deesse gl. V. unus tradit Gaisf. 10. Νεοφρῶ»] Νεόφρων dedi cum A. B. V. Νεόφρων ἢ om. Eudocia p. 310. Tra- 
ctavit Neophronis res E!msl. in E. Med. p. 68. 11. Εὐριπίδου ] τοῦ Εὐριπίδου A.B. V. Mox πρωτα V. Myótiay ] Vid. 
Petit. Misc. VI, 17. p. 137. qui non esse Neophronis, sed Euripidis, qui fuit e fratre nepos, probat. Reines. 13. ἐδίδαξε] 
ἐδίδαξε δὲ A. μετὰ] τὰ µετὰ reposui cum A. *V. 15. αὐτὸν ἀνεῖλεν ] Supra v. Καλλισθένης vocat eum Nearchum τον τρα- 
γικόν. Reines. 





Νεοττὸς. Ovi vitellum, vel lutenm ovi. Menander Andria : : 
Et deinde quattuor ovorum, carissima, vitellum. 


tum erat, aliquid argenti vati attulisse. tum vatem dixisse: de 
vitello vero nihil mihi das? — Et Diphilus voce hac usus 


Clearchus ; 
est: Ororum autem in ea discurrebat vitelli. Νεοττος. 


in lihro de vinis inquit: Αθ] sub membrana est ori princi- 
pium. in hoc enim semen continetur , non autem in «vitello: 
nimirum falsi fuerunt illi, qui primi hoc dizerunt. luteum 
autem ovi est excrementum seminis. Vitellum autem Ψεοττὸν 


veteres dixisse testatur etiam Chrysippus in libro de Oraculis. . 


ait enim quendam, qui in somnis viderat ova ex lecto pendere, 
somniorum interpretem consuluisse. illum vero respondisse, 
tiesaurum eo loco inventurum esse, si terram fodisset. cum 
igitur vasculum invenfsset, in quo argentum et aurum condi- 


Pullus avis.. Equidem scio totis octo diebus gallinae pwi- 
lum emriguum ab eo consumptum fuisse. Νεουργόν. 
Modo confectum. Νεόφδιτον. Modo mortuum. ἉΝεό- 
φθρω». Neophro, sive Neophon, Sicyonius, tragicus; cuius 
esse dicunt Euripidis Medeuz. hic primus induxit paedagogos 
et servorum tormenta. docuit tragoedias CXX. postea &u- 
tem vixit in aul& Alexandri Macedonis, qui eum, quod esset 
amicus Callisthenis philosophi, tormentis cruciatum mecavit. 
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Νεόφυτο». τὸ νεωστὶ φυτευῦέ». 
Νεόφυτος. ὄνομα κύριο». 
Νεοχάρακτα. »νεωστὶ χεχαραγµένα. 
κλης' 
"Ίχνη và χείνου νεοχάρακτα. 


Zogo- 


5 


Νεόφυτον —— Νεώνητογ. 
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| ὄασθαι. — "4OyóÀove τε γὰρ αὐεοὺς ὄντας διὼ τὸν 
πόλεμο» μηδὲν νεοχµάσει». 


Νέω. τὸ κολυμβῶ , καὶ τὸ πορεύοµαε. 
Νεωκορήσεε. ἑνίοτε ἀντὶ τοῦ ἱεροσυλήσει. 
κορεῖν γὰρ λέγουσε τὸ καλλύνειν, τὸ σαροῦν καὶ 


ὁπόταν γὰρ νεωστὶ αἱ ἀποχαράξεις τῶν ζώων yé- ἐκκαλλύνειν. τό va ἐκκορήθείης, ἀνεὶ τοῦ ἐκκαλ- 


νώνται, μᾶλλον ἐπακολονυδουσι» οἱ κυνηγέταε, πρὶν 
ὑπὸ ἀνέμου ἀφανισδῇ ἡ ὁδμή. 

Νεοχμός. Νέος, νέαν καὶ ἀκαταπόνητον δύνα-- 
pi» ἔχων. Μὴ παρόντων ἐς sdc ἀρχὰς ἀνδρῶ» «ov10 
διέπειν ταύτας δυναµένων, πολλὰ νεοχμεῖσύαι ἐν 
τοῖς πολιτικοῖς. ᾿4ριστοφάνης' 

'* Τέρας }εοχμό». 
dvsi τοῦ, παράδοξο». 

ἀτοπίας πλέω». 

ἀντὶ τοῦ, Φαύματος. 

Νεοχμοῦ». καινοτομεῖ», νεώτερα ἐργάζεσύαε. 
Ὅ δὲ φυλάσσει» τῶν καθεσεώσεων οὐδὲν ἠξίου. πάν- 
σα δὲ νεοχμοῦ» ἐςαεὶ ἤύελε. 


15 


λυνύείης. 

Νεωκόρος. 0 τὸν vaov κοσμώ» καὶ εὐερεπίζων. 

Νεωλέα. ὁ τοῦ veo λαός. 

Νεωλκήσας. ἔξω τὴν ναυ» ἑλκύσας. 

Νέων, Néovoc. ὄνομα κύριον. «Πημοσύένης 
ἐν εῷ 'ὑπὲρ Κτεησιφώντος περὶ τῆς πρὸς Φίλιππον in 
τούτου φιλίας φησί». . 

Νεώνητο»ν. τὸν νεωσεὶ ἠγορασμένον. ἐπεὶ 
μὴ ἐκ γένους ἦν ᾽4Φηναῖος 0 Κλέων, ἀλλὰ νεωστὶ 
προςεληλυδὼς τῇ πολιτείᾳ. ἑἐμφαίνει δὲ διὰ τού- 
τῶν, ὅτι καὶ τών ᾽{«φηναίων καφάπτεταε, ὃτι δέον 
πιστεύειν αὐτοὺς τοῖς γνησίοις καὶ πολλὰ εἢν πό- 
Λιν εὐεργετηκόσι», οἱ δὲ μᾶλλον ἑτίμω» τὸν Κλέωνα. 


ΝΨεοχμώσαντες. )εωσεὶ κινήσανέες.. Ἡρό- 90 πεφύκαμεν γὰρ καὶ τῶν οἰκετῶν μᾶλλον πισεεύειν 


doctos. 
Νεοχμώσεεν. veottQuOOTVaL, καινόν tt ἐργά- 





4. Σοβοχλης ] Ai.6. "Vide ibi Scholiastam , cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 


τοῖς οἴκοι γεννηθεῖσι καὶ συνεραφεῖσι», 7 olg ἂν 
ἐπικτησώμεύα πριάµενον. 


9 
5. τἀχιείνου Edd. Correxi cum Ox. 


10. Mj παρυγτων ἐς τὰς doy.] Locum integrum loannis Antiocheni , unde fragmentum hoc decerptum est, habes supra v. Θεο- 
ὁόσιος, βασιλεὺς Ῥωμ. [0 μικρός], ubi pro παρόντων recte legitur παριόντω». Ceterum exemplum hoc ad vocem sequentem 
Νεοχμοῦν referri debebat. Kist. Praeterea qui descripsit istam particulam, verbum etiam mendosum νεοχμεῖσθαι patienter 
repetiit. 12. “ριστοφαάνης ] Ran. 1391, 92. (1418.) 15. πλέον ] πλέων A. Vide gl. ««τοπίας πλέων πρ. Novissima nescio 
cuius industriae debentur. 17. καινοτομεῖν ] x«i ytoroutiy E. χαὶ χαινοτομεὶῖν Med. 18. Ὁ δὲ φυλάσσει» τῶν καθδεστ.ι] 
Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. c. 6. Kuüst. Desunt V. 20. Ἡρόδοτος ] E Gl. Herod. V, 19. 22. νεωτερισύηναι 
mendi suspectum. 


. Ψεοχμωσειν ] νεοχμῶσαι K. Med. 4. Νεωχορήσει. ἐνίοτε ἀντὶ τοῦ ἱεροσυλήσει] Vide nos supra in ν. Ἱερόν τι vtwxogrjoac. 
Küst. 1d Abreschius referri monuit ad Platonis locum Bep. IX. p. 574. D. ubi vid. Schol. p. 418. ἱεροσυλήσεε] συλήσει V. 
mox omisso γάρ. 6. ἐχκορηθείης ] Vide supra v. Ἐχχορηδείης. εί. ἐκκορυδείης *V. Infra cum Photio refinximus editum 
ἐχκαλυνδείης 8. νεων ] ναὸν A.*V. Photius. lllud agnoscit v. Κόρη. Nub finem cum A. et Photio delevimus; ολλ οὐχ ὁ σα- 
oo». Ubi Küsterus: ,,Quidui? Κορεῖν euim significat idem quod σαροῦν. Quare legerim potius, 7 0 σαρων. Quem praeter- 
ierunt eaedem voces in v. Κόρη nine offensione lectae. His omissis addit Lex. Bachm. p. 308. χορεῖ» yag τὸ σαίρειν καὶ κοσμεῖν 
ἔλεγον. 9. ltem novissimas voces, Νεολαία δὲ yj νεόλεκτος, cum A. delevi. Habet V. iu marg. 10. Νεωλκχήσας] 
Νεολαχησας ÉK. 11. Νέων, Νέωνος, ὄνομα x. ) Ex Harpocratione petita: qui extrema περὶ τῆς — φησίν recte ad Theopompi 
fidem rettulit. Nam Demosthenes Neonem inter Graeciae proditores recensuit. Idem cum Photio Neo». 4ημοσθένης] P. 
324,12. 14. Νεωνητον. τὸν νεωστὶ $yoo. ] Ex Schol. Aristoph. in principium Equitum. Ktüst. ro νεωστὲ À.* V.C. Med. 
15. «θηναῖος ] 44205va(ov A. De *V. non liquet. 16. τούτου ] τούτω» Α. V. Schol. Statim ὅτι malim abesse. Mox εὐηργε- 
τηκόσιν Edd. ante Gaisf. — 21. συντραφεῖσιν ] τραφεῖσιν Schol. — 22. ἐπικτησαίμεθα ] ἐπικτησώμεθα A.V. οὓς ἂν ακτησω- 
µεθα Schol. Tum πριωµενος B. 


1 
^ 





* 


districtos eos nihil nori molituros esse. Νέω. Nato. item 
proficiscor. Νεωχκορήσει. Unterdum est, templa expilabit ; 
κορεῖν enim significat mundare et scopis verrere. unde ἔχχορη- 
δείης, munderis. Νεωχόρος. Qui templum ornat et mun- 
dat. — NtoAf«. Templi populus. Νεωλκχήῆσας. Qui na- 
vem ex mari subduxit. Λέων. Neo, nomen proprium. De- 
mosthenes in oratione pro Ctesiphonte de huius amicitia cum 
Philippo verba facit. ὙΥεώνητον. Novicium. Cleo enim non 
erat genere Atheniensis, sed ad rempublicam nuper accesserat. 
his igitur Athenienses ohlique perstringit, quod cum germanis 
civibus et bene de republica meritis credere deherent, Cleoni 
maiora tribuerent. solemus enim servis domi nostrae natis et 
nobiscum educatis, magis credere, quam quos pretio emimus. 
e 


Νεόφυτο». Nuper plantatum. Νεόφυτος. Nomen pro- 
prium. Νεοχάρακτα. Recens notata. — Nophocles: V'esti- 
gía modo ab eo impressa. cum enim vestigia ferarum recen- 
tia sunt, venatores facilius e& sequi possunt, priusquam odor 
vento dispergatur. Νεοχμός. Novus, novam et integram 
vim habens. Cum magistratus non capesserent viri , qui eos 
φεοίε administrare possent, multa ἐπ republica innocari. 
Aristophanes: Monstrum norum, miraculi plenum. sive, in- ^ 
usitatum et admirandum. «ἈΝεοχμοῦν. Innovare, res novas 
moliri. Leges et instituta serrure nequaquam illi animus 
erat , sed omnia semper innovare studebat. Νεοχμώσαν- 
τες. Qui res novas moliti fuerant. Herodotus. — NVeoxuo- 
σειν». Novaturum esse, res novas moliturum esse. Bello enim 


Suidae Lex. Vol. Il. 
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Νεωρῇ —— Νεωτερέζειν. 
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Νεωρῇ. νεωστὶ ἠρτημένον $ ἐκ νέου εινὸς καὶ 
. ὥραν ἔχοντος νέα». 
Ὀρώ νεωρῇ βόσερυχο» τετµἠµένον. 
Καὶ Σοφοκλῆς 
Φόβον νεωρῇ τῆς ἑμῆς ἐπειςόδου. 
Νεώρια. ὁ ναύσταῦμος τῶν νεῶν. 
Ἐμπρήσαιεν ἂν τὸ νεώριο». 
Ἐνθεὶς ἂν ἐς τίφην ἀνὴρ Βοιώτιος, 
 &wyag ἂν ἐςπέμψειεν ἐς τὸ νεώριο». 


Νεώςοεκοε. οἱκήματα παρὰ τῇ Φαλάσση ol- 
κοδομθύµενα slg ὑποδοχὴν νεῶν, ὃςξε μὴ ὡαλατ- 
τεύοιεν. Ότι Πολυκράεης ὁ Σαμίων εύραννος τῶν 
VQ ἑωυτῷ ὄντων πολιητέων τὰ τέχνα καὶ τὼς yu- 


6 ναῖκας ἐς νεωςοίκους συνειλήσας εἶχεν ἑτοίμους, ἦν 


ἄρα προδιδώσιν οὗτοι πρὸς τοὺς κατιόντας, ὑπο- 
797004 αὐτοῖσι τοῖσι νεωςοίκοισι. 
"Νέωτα. vó ἐπιὸν ἔτος: ἤτοι εἲς τὸ µέλλον.. 612 
««ἱεὶ γεωργὸς ἐς Ῥέωτα πλούσιος. 


Νεώρια καὶ νεώςοικοι. µήποτε νεώρια Aé- 105 ἐκ τοῦ νέος, ἐξ οὗ τὸ νεωστέ, νέωστα. ὡς δὴ 


γεται 0 τόπος ἅπας, εἲς ὃν ἀνέλκονται αἱ τριήρεις, 
καὶ πάλιν ἐξ αὐτοῦ xaJéAxovsos, ὡς ὑποσημαίνουσι 
υκοῦργος τε καὶ 4νδοκίδης. . 

Νεώς. 4ττικώς, 0 ναός. OgAvxac δὲ ἐπὶ ye- 
νεκῆς εώς , τοῦ πλοίου. 

Νεάώσατε. ἀροτριάσατε. 2E 

Ned 04. ZouocJévgc κατ «4ἰσχίνου. πόλις 
ἐστὶν ἐν εῇ Φωκίδι. καὶ Ἡρόδοτος μὲν ἐν ὀγδόῃ 
Νεώνα ὀνομάζεει, «νδροτίω» δὲ ἐν ἔκτῳ ᾽«εύέδος 
᾿Νεώνας. 

Νεωστί. προςφάτως. 





όητα, ἐπεὶ ἔπειτα"' καὶ ἐκβολῇ soU ὅ νέωτα. vo às 
νέου, xai ἔναγχος. | 

Νεώτερα. Τοῦτον δὲ ἀνεῖλον, ὡς νεώτερα 
κατὼ Ῥωμαίων πράϊέτοντα. 

Νεωτερίζεε. καινὰ πράττει. 

Νεωτερίζεεν. Θουκυδίδης. Τῆς ἡμέρας τὸ 
πγῖγος ἐλύπει' νύκτες δὲ μεεοπωριναὶ καὶ ψυχραὲ 
τῇ µεταβολῇ ἀσθένειαν ἐνεωτέριζον. --- Ὁ δὲ βάρ- 
βαρος οὐδὲ ἐπὶ τὴν νεωτερίζουσαν «d πράγματα τύ- 


Q0xgv ἔσχεν ἀνενεγκεῖν τὴν αἰτίαν, ὡς ἄν ἔννομόν 


τινα καὶ ὑπαιδρο» ἀγωνισάμενος μάχη». : 


1. Νεωρῇ. γεωστὲ ἠρτημ. ] Ex Schol. Sophocl. Electr. 901. 4. Σοφοκλῆς ] Oedip. Colon. 730. 7. Ἐμπρήσαιεν ἂν τὸ νεώρ.] 
Aristoph. Acharnens. 918. unde Suidam supplebis. Küst. Scribendum ἔμπρησειεν. Ceterum conferas v. θρυαλλές. 9. &- 
zíuwtiey ] ἐςεπέμψοι Β. Post νεώριον sequebantur , uunc cum A. V. omissa: τίφη μὲν θηλυκῶς y xal o(1qu, ζωύφιον κανθαρώ- 
δες ᾧ δοκοῦσι Ἡσιωτοὶ ἐμπηγνύντες ὅᾷδα ἠωμένην 9 τι τοιοῦτον, ἐμπυρίζείιν 0 δύνανται. τοῦτο δὲ xai δι ἁλωπέχων xal χελω- 
vu» ἐγένετο. τίφος δέ γε, τὸ δᾷσος. παρὰ τὸ ὑποτύφειν, φασέ, xal ὑποκρύπτειν τὰ ἔσω αὐτοῦ, τροπῇ συνήδει τοῦ 9 εἰς t. 
5j δὲ τίφη καὶ σπερµατίου λεπτοῦ ἐστιν» ὄνομα. Habet E. in marg. 10. Νεαώθεα xal νεώςοιχοι. µήπ. ] Ex Harpocratione. 
Küst. 14. ὃ ναός, Αττικῶς] Sic Zon. p. 1390. 4rrixóc , 0 ναός dedt cum Photio, quem firmat *V. ττιχὸν 0 ναός. 9gÀv- 
xoc δὲ et seqq. merito om. Photius. 17. Neo 01. δοτιχὴ πληθυντιχὠὼν. 5uoc9.] Et haec ex Harpocratione sumpta sunt. 
Küst. Noc: quodammodo contendi potest cum Κριώσε, Ἐλαιοῦσε, "EAevaiwío:, aliis locorum adverbiis. Statim dorixy πληθυν- 
Tix Oy omisit À. cum *V. Photio et Harpocr. 4ημοσθένης] P. 387,9. 18. xci Ἡρόδ.] ἣν Hood. Phot. et Harpocr. "Vid. 
Herodot. VIII, 32.33. Deinde μὴν V. 19. Νέωνα Photius cum Herodoto. 21. προςφάτως ] Statim omiserunt A. V. ὥςπερ 
ix ro μεγάλων ueydÀegc, xal “«ττικὼς utyolootí* οὕτω xai νέων; véuc, »εωστεί. καὶ ἔστιν ὅμοιον τὸ οὕτω vow εὶ xa» Bdovyt- 
Ται ἐχεῖνο. | . 

8. Πολυκράτης 0 Σαμίων τύραννος τὼν ὑφ ἑαυτῷ ὄντ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Herodoti lib. III. c. 45. Küst. "Or, 
Gaisf. cum *V. «Σαμίων ] Σαλαμίων V. 5. ἑτοέμους Ἱ ἑτοίμους A.B. V. 7. αὐτοῖσι νεωςοίχοιδι] αὐτοῖσι τοῖσε νεῳςοί- 
χοις Gaisf. cum Α.ΧΥ. αὐτοῖς σιτοῖσι Νεωςοέχοις V. αὐτοῖσι τοῖσι »εωςοίχοισι praetuli cam B. EK. quod Herodoto MSS. concedunt, 
8. Νέωτα. τὸ ἐπιὸν 0r. ] Kadem legas apud Etymologum. Κάνε. Quae post µέλλον olim extabant ab eodem Ktymologico ple- 
raque confirmata, παρὰ τὸ Ey , ὥς qaciy , ἕνοστα. καὶ ἀπελεύσει τοῦ ὅ ἕνοτα, xai µεταθέσει τοῦ & xci ἐκτάσει τοῦ 0 elc. & νέω- 
τα. nesciunt A. V. Continuum 5; damnosum est. 9. Versus Philemonis ed. Meinek. p. 387. supra explicatus in v. 44e] γεωρ- 
γός. 10. νέος ] νέως A. 11. ἐχβολῆ ] ἐκδρομῇ E. Med. 13. 05] dà A. Υ.Κ. 16. Θουχυδίδης ] Lib. VII. c. ultimo, ubl 

. sic legitur: "Er ydo κοίλῳ χωρίῳ ὄντας πολλοὺς oi τε ἥλιοι τοπρῶτο» καὶ τὸ πνῖγος ἔτι ἑλύπει, διὰ τὸ ἀστέγαστον, καὶ al νύχτες 
ἐπιγιγγόμεναι τοὐναντίον μετοπωρινα) xal ψυχραὲ τῇ μµεταβολῇ ἐς ἀσθένειαν ἐνεωτέριζον. Hinc Suidas supplendus est. Κάε. 
18. '0 δὲ βάρβαρος Ἱ Locum nescio quomodo W yttenbachius in Eunap. p. 82. ad hunc scriptorem referebat, astipulatoreg nactus 


Boissonadum p. 537. 


Νεωρῇ. Modo suspensum. vel, ab iuvene et iuvenilem for- 
mam habenti profectum. .Video cincinnum recentei α capite 
resectum. lterum Sophocles: Metu recentem ob meum ad- 
ventum. 
tius enim eam in tiphen impositam accensamque in navale im- 
mittat. — Neopia et νεώςοικοι. Sic dici videtur totus ille lo- 
Cu3, in quem triremes subducunutur,, et ex quo eaedem rursus in 
mare deducuntur, ut Lycurgus et Audocides innuunt. — V&ogc. 
Attice, pro communi ναός. At εως cum est generis feminini et 
genitivus, significat, navis. ἨΝεωώσατε. ÁArate. ἈΝεῶσνε. 
Demosthenes contra Aeschinem.  esturbs Phocidis sic dicta. 
Herodotus quidem libro ΥΠ. eam Λεώνα vocat, Androtio vero 
libro VI. rerum Atticarum Νεώνας. Νεωστί. Recenter. 
Νεωςοικοι. Navalia, iuxta mare extructa, in quae naves ex 


e 


Νεώρια. Navalia, Haec incendant navale. Boeo- . 


, ν8Ῥ molitur. 


mari subducuntur.  Polycrates Samiorum tyrannus cicium 
suorum liberos et uxores in navalibus conclusos asservabat, 
ut si forte ezulibus redeuntibus patriam prodere vellent , κα 
cum ipsis navalibus omnes cremaret. Νέωτα. ln annum 
sequentem. vel, in posterum. Semper agricola in aunum pre- 
cimum dives est. Ab νέος deducitur et vsoczà et νέώστα (ut & 
δὴ dra , ab ἐπεὶ Ürreira), et sublato ὅ νέωτα: quod de novo ft 
et recens. Νεώτερα. Illum autem interfecerunt, ut res 
novas contra Romanos molientem. Νεωτερέζεε. Bos no- 
Νεωτερέξδειν. Thucydides: Interdiu aestus 
iis snolestus erat. contra vero noctes autumnales ek frigidae 
subita mutatione caletudini illorum incommodabant. t Ber- . 
barus vero ne in ipsam quidem fortunam , quasi rem insta- 
bilem , culpam conferre sustinebat , quasi legitino modo et 
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Νεωτερισμός —— Νέρωγ. 966 





1. ἀνταρσία interpretationem delevi cum A. Ῥ. ἁναισχυντία Herodian. Epimer. p. 90. 


— Νεώτερον. καινό». Ὁ δὲ ἔλεγε δεδιέναε, ἂν 


ὝὍμηρος. Νέπως δὲ Νέπωτος, ἐὐνικό». 


Νεαωτερέσμός. αὐτοῦ περὶ εῆς µετριοπαύείας πυφόμενοι ἐδαύ-- 
pato». 

Νέρω», βασιλεὺς Ῥωμαίω». οὗτος κραταιου- 
µένης "asco τῆς βασιλείας ἐς ἀνοσίους πράξεις 8Ed- 613 

6 κειλε, [καὶ ἀλλότρια τῆς βασιλείας ἐπετήδευσε πρά- 
γµατα,] κιφαρίζων καὶ εραγφδῶν καὶ. ὀρχούμενος 
ἐπὶ τῶν Φεάτρω»ν". καὶ πρὸς πάσαις αὐτοῦ ταῖς ἀθε- 
µιτουργίαις καὶ τὸ τῆς Φεομαχίας µύσος προςέθηκε, 
διώκεης πρῶτος γενόμενος τοῦ Φείου λόγου. μετὰ 

10 δὲ ςαῦτα ἀνεῖλε xàl τὴν μητέρα xai ἑαυτόν. 

"Os, Νέρων ἔτι νέος av ἐδχόλαζε φιλοσόφοες, 
καὶ «à περὶ τοῦ Χριστοῦ κατεμάνύανεν; ἔτι γὰρ 
ἐνόμιζεν αὐτὸν vol; ἀνθρώποις συναναστρέφεσύαε. 
xal μαθὰὼν ὅτι ὑπὸ τῶν Ιουδαίων ἐσεαυρωύη, ἦγα- 

Νέρβας, βασιλεὺς τῶν Ῥωμαίω». οὗτος καὶ Ι6νάώκτησε καὶ προςέταδεν ἐλθεῖν τοὺς legeic '4νναν ΄ 
εὸν εὐαγγελιστὴν Ιωάννην ἐκ τῆς ἐξορίας Πάτμου καὶ Καϊάφαν καὶ αὐτὸν Πιλάτο», τὸν ἄρχοντα τότε 
ἀνακαλέσας ἤγαγεν ἐν ᾿Ἐφέσῳ' καθ ὃν καιρὸν καὶ ' γενόµενο», σιδηροδεσµίους. καὶ καὐίσας ἐπὶ τῆς 
τὸ τῶν Μανιχαίων ἀνεφάνη δόγμα, αὐτοῦ ἸΜάνεν- συγκλήτου, τὰ περὶ αὐτοῦ πεπραγμένα κατεµάνῦθα- 
κος φανερῶς ἐξηγουμένου. νεν. οἱ οὖν περὶ τὸν ᾿4νναν καὶ Καϊάφαν ἔλεγο», 

Νεργόβρεγες. -ἁ«ππιανός' Νεργόβρεγες 0 20 ὅτι ἡμεῖς τοῖς vóuoic αὐτὸν παρεδώκαµε», καὶ clc 


ἀδόκητόν ει καὶ νεώτσδρο» κακὸν ἀπαντήση. 
Νεωτεροποιός. ἀνεάρεης, τύραννος, ἐπι- 
Φέτης. 
Νεώτερος. só συγκριτικὺν ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ, 
ἀντὲ τοῦ νέος. 
Νέποδες. οἱ Ἰχθύες. παρὰ «0 v8 σεερητικὸν 
xai τὸ ποῦς' ἄποδες γάρ εἶσιν. ἐν Επιγράµµασιε’ 
Πτηναὰ καὶ ἀγροτέρων κέρδεα καὶ νεπόδων. 
Νέποδες. νηξίποδες' τὸ γὰρ ἄποδες Ψεύδος. 
ἔχουσι yàg πόδας αἱ φώκαι. 
“μοὶ δέ µιν φώκαι vénodec 


8. ἀπαντήσειν ] ἀπαντφσῃ A. B. V. 
4. Νεωτεροποεός Ἰ lamblich. Myst. p. 155. T'oup. M8. ἀντάρτης ] ἀντάρτω V. Item supra in v. Ἀεωτερίζει "Zon. p. 1395. 
subiecit, ἀνταίρει. Idem ἐπιθέτης om. p. 1390. 6, ἀντὶ ἁπλοῦ ] ἀντὶ τοῦ ἁπλοῦ A. Gaisf. laudat Fischer. jn Platon, Eu- 
thyph. init. et Duker. in Thucyd. 111,26. Tum 1s delevit cum A. V. quae Stephano Byz. debebantur: Νέπετος. xólu Ἱταλίας. 
παρὰ 4ιονυσίῳ ly "Pouaixoig. τὸ ἐθνικὸν σεσηµείωται. Νεπεσῖνος ydQ, τροπῇ τοῦ t εἰς G. 9. xed τοῦ ] καὶ τὸ A.V. ἐν 
Ἐπιγράμμασι (sic *V.)] Satyrii 1,6. Anthol. Pal. V1,11. 11. Eadem fere Hesychíus. ^ vvtínods; Med. 14. Όμηρος Ἰ 
Qdyss. 6’. 404. Kiüst. Post ἐθνικόν, quod adiectum mireris, nisi forte scripturae debetur compendiariae, vel ad v. Νεργόβριγες 
íd pertinuit, A. V. damnarunt annotationem ex Etym. M. p. 601. sive Zon. p. 1389. confectam: καὶ ὄρους δὲ ἀνύόδρου ὄνομα. 
παρὰ τὸ VÉ στερητικὺν καὶ τοῦ πώμι, 7tao , κατὰ τοὺς παλαιούς. ἐξ οὗ δηλαδὴ οὐκ ἔστι πιεῖν. 16. ἀπὸ τῆς ] ἐκ τῆς A. In 
marg. praebet E. "Or. μετὰ τὸ ex τῆς ἑξορίας τῆς ἐν Πάτμῳ ἐπανελθεῖν lo" τὸν εὐαγγελιστὴν elc Ἔφεσον ἤρξατο ἤ αἴρεσις voy 


Πανιχαίων. 


20. Post Νεργόβριγες inculcatum ἐθνιχόν cum A. *V. expuli. Quod ipsum documento fuerit, totam annotatio- 
nem propter notitiam gentilis nominis ex glossa superiore fuisse derívatam. 


ππιανός ] De Bellis Hispan. p. 475, Vide et- 


lam supra v. Μετριοπαδεῖνι, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. 


8. Νέρων ] Νέρων ἑρμηνεύεται πηλὸς αἵματι πεφυρµένος V. Quae sub finem gl. olim extabant. 
7. καὶ πρὸς πάσαις ] πάσαις dà V. et mox ἀθεμιουργίαις. 


om. A.*V. notavi. 


σος item EK.  uicoc Med. 9. τοῦ Φείου λόγου om. V. 


5. xai ἀλλότρια — 7rody uae 
8. µύσος προςέθηχε] µῖσος παρέθηκε Α,. µί- 


11. Νέρων. ἔτι νέος — ἀπέλυσεν ] Haec sunt verba loannis Antio- 
cheni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 809. unde ea Suidas. sumpsit. Küst. 


*Ors: Galsf. cum *V. ἔτι νέος] 


Haec de Tiberio Imp. vera fortassis sunt. Reines. ldem infra: ὡς τηλικὺῦτον — τολμήσαντος 1», Ζοπβγβς Pilstum sub Tibe- 
río ad causam dicendam evocatum esse scribit ex Eusebio sub απ. MML. et in hist, ubi e Phlegonte id tradere putat Scalig." 


12. χριστοῦ ] τοῦ χρβιστοῦ Α. Exc. 
quibus desunt etiam xaJ χαθίσας ἐ. v. c. 
δώκωμεν ] παρεδώκαµεν A. Excerpt. et v. Καθοσίωσις. 





aperte proelium commisisset. Ἀεωτερισμός. — Neose- 
Qo». Novum. lile vero dicebat se metuere, ne quod inopina- 
£um et norum malum ingrueret. Νεώὠτεροποιὸς. No- 
varum rerum studiosus, seditiosus, qui tyrannidem affectat. 
NaswrtQoc. Comparativus, pro simplici νέος, iuvenis. ἉΝέ- 
ποδες. Pisces. compositum est nomen ex particula Σε et no- 
mine ποὺς: carent enim pedibus, ln Epigrammate: Volucres 
. capturamque ferarum et piscium. Νέποδες. Quasi dicas 
νηξίποδες, pedibus natantes. sic enim dictas esse quasi sint ἄπο- 
δες. falsum est. phocae enim pedes habent. Homerus: Circum 
autem. erant phocae pedibus matantes. At Νέπως, Nínotoc, 
est nomen gentile. Νέρβας. Nerva, Romanorum Imperator. 
hic loannem Euangelistam ex Patmo, quo relegatus erat, revo- 
catum Ephesum reduxit: quando quidem Manichaeorum dogma 
in lucem prodiit, Manente haeresin suam aperte docente. 


15. τοὺς Περεῖς et infra τὸν ἄρχοντα τότε γενόµενον» om. V., haec quidem cum Excerptis, 
16. xci τὸν Π. Exc. 


17. σιδήρω δεσµίους Med. σιδηδεσµίους *V. — 20, παραδε- 


Νερϱγόβρεγες. Appianus: Nergobriges autem audita eius . 
clementia cirum admiratt sunt. NéQwy. Nero, Romano- 
rum imperator. hic imperio iam confirmato ad impia quaeque 
facinora animum adiecit, studiisque Imperatore prorsus indignis 
operam dedit, cithara ludens, tragoedias agens, in theatris sal- 
tans. ceteris vero flagitiis accessit impietas, qua divinum nu- 
men oppugnabat. primus enim Euangelii persecutor fuit. postea 
vero et matrem et se ipsum occidit. Νέρων. Nero adhuc 
adolescens studiis philesophiae vacabat, atque inter cetera de. 
Christo inquirebat: quem quidem adhuc superesse in vivis arbi- 
trabatur. sed cum comperisset illum ab Iudaeis in crucem actum 
esso, iratus Annam et Caipham Pontifices cum Pilato, tunc Iu- 
daeae praeside, vinctos ad se adduci iussit, ab iisque coram 
eenatu sciscitatus est, quaecunque in eius iudicio acta essent. 
et n1 quidem et Caiphas illum & se ex praescripto legum 
6 
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χαθοσίωσι» οὐχ ἡμάρτομεν' 0 γὰρ ἄρχων ἐξουσίαν. µένου xai εἰπόντος ἑαυτὸν Χριστόν. κατὰ δὲ τοῦ 
ἔχων, ὅσα ἠβουλήὔη, ἔπρωαξεν. ἀγανακτήσας οὖν — HétQov, ὥς ἀργησαμένου τὸν διδάσκαλο», ἐξέβαλεν 
ὁ Νέρων Πιλάτον ἐν τῷ δεσµωτηρίῳ ἐνέβαλε' τοὺς αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ συνεδρίου. τὸν δὲ Πιλάτον τῆς κε- 
δὲ περὶ τὸν ᾽ἄνναν καὶ Καϊάφαν ἀπέλυσεν. ἤκμαζε «φαλῆς ἀπέεεμεν, ὡς τηλικοῦτον ἄνθρωπον ἀνελεῖν 
δὲ τότε καὶ ἁίμων» ὁ Μάγος. καὶ διαλεγοµένω» Πέ- 5 τολµήσαντα δίχα βασιλικῆς προςτάξεως. 


τρου καὶ Σίμωνος παρουσίᾳ Νέρωνος; ἤχθη Πιλά- . Νέρτεθας. Χατώτερος. 

τος ἀπὸ τοῦ δεσµωτηρίου’ καὶ παρισταµένω» τῶν Νέσσος. 0 Κένταυρος, περὶ οὗ φῆσι Σοφο- 
τριών τῷ Νέρωνε, ἐρωτᾷ τὸν Σίμωνα, Σὺ εἶ ὁ Ἆρι- . κλῆς. «{ηιάνειρά φησι» 

στός; 0 δὲ λέγει, ναί. εἶτα ἐρωτᾷ τὸν Πέτρο», 30 Οὕτως ἔχει y. ἡ πίσεις, ὡς τὸ μὲν δοκεῖν 

el ὁ Χριστός; 0 δὲ λέγει, 0U- ἐμοῦ ydg παφριστα-ι0. ᾽ ἔἕνεστε, πείρᾳ Ó^ οὐ προςωµίλησά τω. 

pévov slc τὸν οὐρανὸν ἀνελήφθη. ἠρώτησε δὲ καὶ υ5«λλ’ εἰδέναι χρὴ δρῶσα», ὡς οὐδ' c δοκεῖς .οιε 
τὸν Πιλάτο», ποϊός ἐστιν ἐκ τούτων 0 λεγόμενος ἔχειν, ἔχοις ἂν γνῶναι μὴ πειρωμένη. 

Ἀριστός; καὶ εἶπεν, Οὐδὲ elg: 0 μὲν γὰρ Πέτρος Νεστορέη. τῇ τοῦ Νέστορος. Koi Νεσςό- 


μαδητὴς αὐτοῦ γέγονε, καὶ εἰςηνέχύη παρ ἐμοὶ ὥς ῥρειος olxoc, 0 τοῦ Νέστορος. 

μµαὐητὴς αὐτοῦ, καὶ ἠρνήσατο αὐτὸν λέγων, OUx 45 Νεσεορίδης. πατρωνυμικό». 
οἶδα τὸν ἄνώρωπον ' καὶ ἀπέλυσα αὐτόν. οὗτος δὲ Νεστόριος. Mesa Ἰάνέντα καὶ Παῦλορ καὶ 
ὁ Σίμων οὐδαμῶς ἔγνωσταί por, οὐδεμίαν δὲ ἔχει ᾽4πολινάριον καὶ Θεόδωρο» ἐφάνηῃ Νεστόριος, ἀπὸ 
ὁμοιότητα πρὸς éxeivov- ἔστι γὰρ οὗτος καὶ -diyó- ἍΓερμανικείας τῆς Συρίας, τοῦ Joórov Κωρσταντι- 
πτιος καὶ ἐμπληθὴς καὶ κατάκοµος καὶ µέλας, παν- νουπόλεως ὁραξάμενος, ὁμοίως τῇ φωνῇ τῶν ἐν 
τελῶς τῆς ἐκείνου µορφῇς ἀλλότριος. ἀγανακτήσας 90 Ἀρισεῷ δύο φύσεων κακοφρόνως ἀποχρησάμενος 
οὖν 0 βασιλεὺς κατὰ μὲν τοῦ Σίμωνος, ὡς Ψευσα- Παύλῳ καὶ Θεοδάρῳ τοῖς ἑαυτοῦ προγόνοις"' υἱὸς 


1. ὁ γὰρ] καὶ ó V. ó γὰρ Πιλάτος ὦν ἄρχων ὅσα jf. ἔπραξεν. καὶ τοῦτον ly τῷ δεσμωτηρίῳ κατέχλεισεν», τοὺς δὲ περὶ τὸν “ἄνναν 
ἀπέλυσεν. ὕστερον δὲ τὸν Πιλάτον τῆς x. Excerpta. 3. ἐνέβαλε' τοὺς δὲ περὶ τὸν ] ἔβαλλε (βαλε *V.): τὸν dé V. ἐνέβαλε] 
Chron. ΑΙ. ἀπεκεφάλισεν. Reines. 4. ἤχμαζε δὲ τότε καὶ Σίμων o M.] Confer cum hoc loco Ioannem Malalam in Chronogr. 
p. 328. Kiüst. x«i om. V. Haec usque ad τοῦ συνεδρίου om. Excerpta. ,, Haec de Claudio Nerone, qui post Claudium impera- 
vit, sunt intelligenda." Reines. 6. παρουσίᾳ ] παρρησίᾳ A. παρουσίᾳ Νέρωνος om. V. item omissis ἀπὸ τοῦ δεσμωτηρίου 
(quae Malalas agnoscit) et ya] — λέγει. 8. τῷ om. *V. 10. λέγει] ὁ δὲ λέγει A. E. 11. δὲ τὸν ] δὲ καὶ τὸν A. xai τὸν 
V. Mox λεγυµενος om. V. 14. xai εἰςηνέχδη — αὐτὸν om. E. 16. x«i ἀπέλυσα αὐτὸν om. V. repugnante Malala. οὗτος 
δὲ ὁ Σίμων] ὁ δὲ (utor οὗτος V. ὁ Σίμων δὲ E. 17. οὐδαμῶς geminat *V. οὐδεμίαν δὲ ἔχει] οὐδὲ µίαν ἔχει Α. 19. ἐμ- 
πληθης ] Praestat περιπληθἠς cum Malala. 21. κατὰ μὲν τοῦ — διδάσκαλον om. V. Sed post συνεδρίου (παλατίου Malalas) 
*V. addit, τὸν μὲν ὡς ιμευδόµενον τὸν δὲ ὡς ἀρνησάμενον. 


3. τοῦ δὲ Πιλάτου τήν κεφαλήν ] τὸν δὲ Πιλάτον τῆς κεφαλῆς Α. Β. Ῥ. cum Excerptis. Mirificam scripturam firmat Sopater in 
ο  Rhett. T. VIII. p. 129. 4. τηλικοῦτον] τοιοῦτον V. — 5. τολμήσαντος] τολμήσαντα B. V. Exc. ασ. κελεύσεως Exc. Tan- 
dem subsequebantur ista, quorum argumentum V. in glossae principio collocarat: "c δὲ àxiy99 o Νέρων ᾽πηλὸς αἵματε πε- 
ωξ 
q-vQu£voc , [κεῖται ἓν τῷ -4λέξανδρος «4ἰγαῖος.] Om. A. Ὡς δὲ ἐκλήδη., in marg. scribens yy. Tum χεῖται ----«ἰγαῖος om. A. V. 
Sed hunc Gronovius tradit omnia post ὄίχα nescire. 6. Huic glossae quae subiiciebantur , τὸ ἐντελὲς àvégreQoc , xai ἀφαιρέσεν 
Ῥέρτερος. διιοίως τὸ ἔνερθεν, véQOty. οὕτω xai ἐκ τοῦ. ἐς κόρακας, τὸ,σκοραχίζειν: delevi cum Α. *V. 7. Νέσσος] Νέσος 
A. E. Med. 9. Οὕτως ἔχει χ 5 2. ] Sophocl. Trach. 590 — 93. ἔχει y' οὕτως ΑΛ. ἔχει y B. *V. C. E. Med. 10. προςωµεέλησά 
πω] προςωμιλησόάτω A.*V.. πῥοςμιλησάτω V. προςωµέλησά τω B. EK. Hoc reposui. 12. yvovat] γνὼμα Soph. Statin 
Νέσσων. πόλις Θεσσαλίας. καὶ λίμνη. Νεσσωνίς, cum A.V. expulsa sunt. 13. Νεστορέῃ] H. β. 54. Ntoropros *V. 
14. 0 τοῦ ] 0 om. A. E.*V. 16. Μετα Μάνεντα — ἐδογμάτισε] Haec sumpta sunt ex Theodori Presbyteri libello de Incarna- 
tione Domini, ut Pearsonus recte monuit. AKüst. Monuit etiam Reinesius. 17. “«πολλινάριον ] ««πολινάριον A. *V. E. Med. 
Mox om. Θεόδωρον V. cum lacuna. Mox τῆς «Συρίας om. V. 18. τοῦ θρόνου] τὸν θρόνον A. ὁραξάμενος τὸν θρὀνον *V. 
20. χαχοιρόνως ] Apud Theodorum Presbyterum legitur χαχοφυῶς. Küst. 


suarum iudicatum dixere, nec se adversus maiestatem principis — omninoque ab eius forma alienus. iratus igitur Imperator , Si- 
quicquam deliquisse. &8 Pilato enim praeside cuncta pro arbitrio — moni quidem, quod mentitus se Christum esse dixisset, Petro 
esse gesta. quibus auditis Nero Pilatum quidem coniecit in car- — autem, quod magistrum abnegasset, eos e senatu expulit. Pi- 
cerem; Annam vero cum Caipha indemnem dimisit. eo vero  1]lato vero caput amputavit, quod tantum hominem iniussu Im- 
tempore- Simo Magus florebat: cumque Petrus et Nimo praesente — peratoris interficere ausus esset. Νέρτερος. Infernus. 
Nerone inter se disputarent, eductus est ex carcere Pilatus. his .Néc coc. Nessus, Centaurus. de quo loquitur apud Sophoclem 
igitur tribus astantibus, Nero Simonem interrogat, an esset — Deianira: Síc mihi persuasi, ut res veri habeat speciem: at 
Christus. ille se esse ait. deinde Petrum, essetne Christus. — nondum eam experientia compertam habeo. Sed faciendo rem 
ille vero negat. me enim astante, inquit, in coelum sublatus est. — ezrploratam habere debes. nam licet rem sic se habere putes, 
tum Pilatum rogat, uter horum esset is, qui Christus diceretur. — haud tamen certo scire possis. priusquam erperta sis. Νε- 
is vero, neuter, inquit. nam Petrus quidem discipulus eius στορέῃ. Nestoreae. Et Νεστόρειος οἶχος, domus Nestoris. 
fuit: qui apud me ideo delatus, cum se hominem non nosse di- ἈΝεστορέίδης. Patronymicum. Νεστόριος. Post Manen- 
xisset, a me dimissus est. Simo vero iste nequaquam mihi no- — tem et Paulum et Apollinarem et Theodorum prodiit Nestorius, 
tus est: neque ullam habet cum illo similitudinem. nam hic et — Germanicea Syriae urbe oriundus: qui sede Constantinopolitana 
Aegyptius est, et obeso corpore, et prolixis capillis, et niger, potitus, voce duarum in Christo naturarum malo errore abusus 
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μὲν γὰρ ἦν τοῦ Κίλικος, ἀπόγονος δὲ soU Zauoca- Ὀδύσσειαν' ἔσει γὰρ ἐν τῇ πρώτη μὴ εὑρίσκεσθαι 

τέως. καὶ διὰ τοῦτο πρὸς τὴν ἁγίαν παρθένο» καὶ — d, καὶ κατὰ ῥαψφδίαν οὕτως và ἑκάστης ἐκλιμπά- 

Φεοτόκον ἄσπονδον ᾖρατο πόλεμον' καὶ τρίτος ver στοιχεῖον. ἸΜεταμορφώσεις, ὥςπερ καὶ Παρὺέ- 

προστάτης γεγονὼς τῆς Ιουδαϊκῆς εαύτης αἱρέσεως νιος 0 Νικαεύς, καὶ ἄλλα. 

ἄλλον εἶναι παρ ἑαυτῷ τὸν Χριστὸν καὶ ἄλλον τὸν B. Νεοίη. ὑράσος νεότητος, προπέτεια. ᾿ 

Θεὸν λόγον κατὰ τὴ» πατρικὴν αὐτοῦ πλάνην ἐδο- Νέοις μὲ» ἔργα, βουλὰς dà γεραιτέροισιε. 

γµάτισε. μετὰ δὲ εοῦτον» Εὐτύχης. οὗτος δὲ ὁ Νε- Νευθάν. εἶδος μέτρου. 

σεόριος φυσικώς εὔλαλος di» πεπαιδεῦσθαι uiv ένο»  Νεῦμαε. ἀντὶ τοῦ, ἐλεύσομαι. Ὅμηρος" 

µίζετο τῇ δὲ ἀληθείᾳ ἀνάγωγος ἦν, καὶ τὰς τῶν Ἠώύεν γὰρ νεῦμαε. 

παλαιω» ἑρμηνεύων βίβλους ἀπηξίου μανύάνει». 10 ἐνεστῶτός ἐστι νέοµαι, νεύὺμαι. βούλεται δὲ εἰπεῖν, 

ευφούµενος γὰρ ὑπὸ τῆς εὐγλωττίας οὖκ ἀκριβῶς "ἐλεύσομαι. 

προςεῖχε τοῖς παλαιοῖς, ἀλλά πάντων κρείττονα Νεῦρα μάχης. ὁ πλοῦτος. ΙΠισίδης" 

ἐνόμιζεν ἑαυτό». : ' Ελέπων μάλιστα καὶ τὰ νεῦρα τῆς μάχης, 
Νέστωρ, -«{αρανδεὺς ἐκ -4υκίας, ἐποποίός, πα- τὸν πλοῦτον ἐκρεύσαντα πρὸς τοὺς βαρβά- 

τὴρ Πεισάνδρου τοῦ ποιητοῦ, γεγονὼς ἐπὶ Σεβήρου 15 ρους. 

τοῦ βασιλέως. {λιάδα Λειπογράµµατο», ἤτοι ἆστοι- Νευρῆφι»ν. ἐκ τῆς νευρᾶς τοῦ εόξου. 

χείωτο»" ὁμοίως dà αὐτῷ ὁ Τρυφιόδωρος ἔγραψεν υΝευσούμενοε. κολυµβήσοντες. Ξενοφῶ» ois 





1. ἁγίαν ) ἁγίαν παρθένον xal A. σεμνὴν παρθένο», om. xai Φεοτύκον , 'Theod. 


8. xal τρίτος ] καὶ om. A. *V. Mox παρ έαυ- 
τῷ 0m. V. omissis etiam infra χατὰ τὴν 7r. α. πλάνη». 8. φυσικῶς ] φυσικὸς A. E. 9. ἀνάγωγος ] μὴ τυχωὼν τῆς δεοῦσης 
ἀναγωγῆς Α. margo, sed m. pr. φαύλως ἀνηγμένος, xaxgc ἀγωγῆς' ἀάγωγος, καὶ δὲ εὐφωνίαν dydyoyoc* ἀναγωγὸς δέ γε ὀξυ- 
τόνως ὁ ἀνάγων τινὰς διὰ τῆς παιδεύσεως: B. marg. 14. Νέστωρ «4αρανδεὺς ἓχ .«4υχίας, ἐποπ.] Hesycbiüs Milesius: Né- 
στωρ, ἐποποιός, 0 ἐκ 4υχίας, ἔγραψεν Ἰλιάδα λειπογράµµατον. | Fori γὰρ ἐν τῷ ἅ μὴ εὑρίσκεσθαι &, καὶ χατὰ ῥαψῳδίαν οὕτω 
τὸ ἑκάστης ἐχλιμπάνει στοιχεῖον. ἐποίησε δὲ καὶ Τρυφιόδωρος ᾿Οδύσσειαν ὁμοίως αὐτῷ. Haec ipsa verba Suidam descripsisse 
apparet: quamvis et plura habeat et ordinem nonnihil immutaverit. Kiüst. V. Eudocia p. 310. et Iacobs. in Anthol. T. XIII. 
p.921. 15. ἐπὶ] γεγονως ἐπὶ A.B. V. K. Med. — 16. Post Ἰλιάδα delevi γράψας cum A. V. item ἔγραψε δὲ post στοιχεῖον cum 
A. V. E. 17. ὁμοίως δὲ αὐτῷ xal 0 Τρυφιόδωρος ἔγραψεν ὈΟδύσσειαν ] Haec verba parenthesi includenda sunt. Quae enim 
sequuntur non pertinent ad Tryphiodorum (ut male putavit Vossius in libello de poetis Graecis), sed ad Nestorem ipsum, ut 
clare patet ex verbis Hesychii Milesii in nota praecedente adductis. Tryphiodorus enim scripserat quidem ᾿Οδύσσειαν λειπο- 


yoctuucrov, sed quae elemento 3 tantum careret: ut expresse testatur Eustathius in prooemio ad Odysseam. Confer nos infra 
in v. Τρυφιόδωρος. Küst. καὶ ante o delevi cum A.*V. 


. τῷ 4] τῇ πρώτῃ A. B. V. Infra οὕτω Ald. vulg. 2. ἐχλιμπάνει ] ἐκλιμπάνειν A.B. V. E. Edd. aute Küst. 8. ὥσπερ καὶ | 
ὥςπερ ὁ V. In Μεταμορφωσειξ aunotat B. µυθιχάς, ὁποίας πολλάχις τερθρεύονται οἱ ποιηταί. De his insignem" habet locum 
Menander qui fertur in Rhett. Vol. IX. p. 254. δεῖ δὲ ζητεῖν καὶ τὰς μεταμορφώσεις φυτών xai ὄρνεων καὶ δένδρων. γέγβαπται 
δὲ καὶ Νέστορι ποιητῇ καὶ σοφιστῇ µεταμµορφωσεις φυτω» xal ὀρνεω». Ceterum vide v. Παρθένιος. 4. xai ἄλλα ] 1n Geopo- 
ponicis laudantur etiam eius “«λεξίχηπος et Πανάχεια. Küst. καὶ ἄλλα πολλά V. 5. Neoín]) Sic recte MSS. Pariss. Αί 
priores editt. male νεείη. Kiist. .Vox Νεοίη referenda est ad Homeri lliad. 1'. 604. νόον νίχησε νεοίη. Ubi Schol. Neofs , vto- 
της. [Adde Theognost. p.103.] Quae sequuntur παροιµιαχα sunt. Euripides in Melanippa [tr. 23.) apud Stobaeum Grotii p. 470. 
Παλαιὸς eivog* ἔργα μὲν v&utéQuy , Βουλαὶ d' ἔχουσι τῶν γεραιτέρων κράτος. Atque ad hunc locum respexisse videtur Suidas. 
Toup. Cf. Strab. XIV. p. 675. 6. γεραιτέροις ] γεραιτέροισι dedi cum A. *V. 8. Ὅμηρος ] 1. 8. 136. ' 10. δὲ] ἐστι pro- 
havi cum A. V. 12. Νεῦρα μάχης. 0 ztlovroc] Vide Menagium in Laert. lib. 1V. segm. 48. Küst. Ex Pindaro. Vid. v. 
Ἀ{εγάνορος. Toup. Demosthen. (p. 15,2.) ei τῶν χρημάτων, xai ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι γενέσθαι τῶν δεόντω». Vid. de hoc 
Demosthenis dicto Isid. Pelns. 1I. ep. 146. qui id interpretatur et addit ἐν zrol£uw. Reines. Πισίδης ] Heraclid. Acr. I, 163. 
Post huius versiculos delevi cum V. NevQdv. χορδή». τὸ παχὺ ἔντερον τοῦ προβάτου. Sed Νευρά. χορδή A. ubi gl. in mary. 
16. Nevos qi] 1l. 9’. 300. et alibi. Sequebantur: Ἠευροί 9 Ἱππόποδές τε. ol αὐτοὶ καὶ Νευρῖται «Σαρματίας ἔθνος. 
ἡ χώρα Νευρές: sumpta quidem ex Steph. Byz. Deinceps altera gl. Νεῦρον. δ οὗ νεύει τὰ κατὰ τὸ σῶμα. ἢ παρὰ τὸ νέω" 
νεῖται γὰρ Td νεῦρα δι ὅλου τοῦ σώματος. Utramque praetermiserunt A. V. ltem cum iisdem, non repugnante Gaisfordo, ex- 
punximus: Νευροσπαδὴς ἄτρακτος. παρὰ «Σοφοχλεῖ ly Φιλοκτήτῃ. ὃν dipgof vic, τῇ νευρᾷ ἐπισπωιενος αὐτόν.  Sopho- 


clis versus est Philoct. 290. cf. v. “«τρακτον. 17. Etvoqdr] Lib. IV. de Expedit. Cyri (1V,3,12.] p. 324. ut Pearsonus ob- 
servaverat. Kiüst. ) . 


est, aeque ac Paulus et Theodorus, a quibus genus duxit. nam 
filius fuit Cilicis, et Samosatensis nepos. idcirco etiam bellum 
irreconciliabile sanctae virgini et Deiparae indixit, et Indaicae 
illius haeresis tertius patronus extitit, alium esse apud sese 
Christum, alium Deum Verbum, secundum patrium errorem 
docens. post hünc Eutyches extitit. hic vero Nestorius cum 
natura facundus esset, eruditus quidem habebatur, sed re vera 
indoctus erat: et veterum libros interpretans ab nemine quic- 
quam discere volebat. opinione enim eloquentiae inflatus men- 
tem ad. veteres scriptores obiter advertehat, seseque omnibus 
praestantiorem iudicabat. Νέστωρ. Nestor Larandensis ex 
Lycia, poeta epicus, pater poetae Pisandri. fuit sub Impera- 


tore Severo, scripsitque Iliadem litteri quibusdam carentem. 
item ut Tryphiodorus Odysseam composuit, nam in libro primo 
non reperitur A: sic in ceteris rhapsodiis desideratur littera, 
quae suum cuiusque libri numerum notat. scripsit etiam Meta- 
morphoses, ut Parthenius Nicaensis; et alia. Νεοίη. Iu- 
venilis audacia, temeritas. Νέοις µέν. Iucenibus facta; 
consilia vero senioribus. NevOdv. Mensurae genus. 
Νεῦμαι. Veniam. Homerus: Mane enim veniam. Praesens 
est véoua:, unde fit νεύμαι, quod significat, veniam. Νεῦρα 
μάχης. Nervus belli. id est, pecunia. Pisides: Videns prae- 
cipue pecuniam , quae est nervus belli, ad barbaros confluere. 
Νευρῆφιν. Ex arcus nervo. Νευσούμενοι. Nataturi. 
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— "Exdivesc , ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδιᾳ γυμνοὶ cg νευσού- Νεικεῖ. Ψέγεε, φιλονεικεῖ 
Ἴµενοι ἐπειρώμεύα διαβαίνει». Νεικείῃσε. κακολογήσφ. 
, Νεφέλαι. ᾖ καπνώδης ἐκ γῆς ἀναθυμίασις. Νείκη. 9$ φιλονεικία. 
καὶ εἶδος δικτύου Φηρευτικοῦ. Νεῖκος. διαφορὰ pev ἐπιπλήξεως, οἱ δέ, µά- 
[Νεφέλας ξαίνεες. ἐπὶ τῶν µάτη» πονούν- 6 χη, φιλονεικία, λοιδορία. E 
τω».] ο "Oc pa uev ἀπρύκτους ἔρεδας καὶ veíxea βάλλεε. 


Νεφελοχοκκυγία. πόλις παρὰ 4ριστοφάνει Λέγων κατὰ µέμψι», καί, 
πεπλασμένη elg εὸν ἀέρα οὖσα. , Neixog Ὀδυσσῆῃος. 

Νεφύαλείμ. ὄνομα πόλεως. καὶ µόχη. 

[Νεφθαλῖται. ἔῶνος ἐπικραεῆσα» τῆς ἕω 10 Ἐπεὶ ei ἄγε νεῖκος -4ὐήνη. 
παρὰ Ἰωσήπφ.] Ἠλείοισε καὶ ἡμῖν νεῖκος ἐςύχὺη. 

Νεφροί. οἱ λογισµοί. ἐπειδὴ τὰς ὑπογασερίους — Nixog δέ, £j νίκη, διὰ τοῦ i. οὗ µόνον δὲ ᾗ guào- 
ὀρέξεις οἱ νεφροὶ διεγείρουσι», ἐντεῦθεν κινοῦνται — veexía διὼ διφφόγγου, ἀλλὰ καὶ q δεὰ χειρών μάχη. 


«τῆς ἐπιθυμίας οἱ λογισµοί. "Νεῖλος. ὁ ποταμός. καὶ οὐδετέρως Νειλομέ- 616 
Νείατος. ἔσχατος. καὶ οὐδετέρως νείατο». — 15*Q40v, τὸ τοῦ Νείλου µέερον. Καὶ Νειλῴοις. 
Νείαερα. τόπος ἔσχατος τῆς γαστρός. Νεῖν. κολυμβᾶν», καὶ τὸ vjOstv κρόκην. -ᾱρ- 
Νεεκέσαε. παρ Ὁμήρῳ τὸ λοιδορῇῆσαε, ἀλλ ῥεανός' Ὅσοι κουφότατοι καὶ κουφόέατα ὥπλισμέ- 

οὗ τὸ xgirat. Voi, καὶ τοῦ νεῖν δαημονέστατοε, τούτους ἐκνήξα-- 


2. ἐπειρῶντο ) ἐπειρώμεθα A.B. V. Aliter Xenophon: ἐχδύντες δὲ ἔφασαν ἔχοντες τὰ ἐγχειρίδια γυμνοὶ ὡς νευσούµενοι ὅιαβαί- 
yt. 8. Νεφέλη] Νεφέλαι scripsi cum A.B. C. *V,. Νεφέλας Gaisfordus praefixit cum Schol, Aristoph. Av. 194. 5. Ne- 
φέλας ξαίνεις] Deest gl. A. Usque ad πονούντων tantum habent V. C. (silente Gronovio) Huius generis proverbia quan- 
topere sint inculcata docet gl. ZJJAíy9oc sive d»ex«(,  ltaque brevissimam interpretationiu formam (v. Diogen. VI,83. Boisson. 
Auecd. Ἱ. p. 398. Arsen. p. 366.) reliquimus, quantumvis suspectam, abiectis novissunis: xa) ἀδυνάτω» (ddvrvarec Mbri prae- 
ter B.). εἴληπται ἴσως τὸ ἔαίνειν ἓκ τοῦ εἰπόντος, ἑοιχέναι τὰς νεφέλας ἐρίδισιν ἀναπεπταμένοισι. Exwremis Küsterus ascripse- 
rat: ο ἐοιχέναι τὰς νεφέλας ] Apud Aristoph. Nub. 942. Ntrepsiades de nubibus inquit; Εἴξασιν οὖν ἐρίοισιν πεπταµένοισιν. Ad 
hunc locum Suidas respexit." 7. παρὰ ριστοφάνει] Av. 820. π. «ριστοφάνῃ Med. 8. εἰς τὸν ἀέρα οὖσα πεπλασμένη] 
πεπλασμένη εἰς v. ἆ. ο. A. *V. His continua, 5v παίζει ἐκεῖνος ὑπὸ ὀρνίθων πεπολίσθαες cum A. V. delevit Gaisf. 9. πόλεως] 
Addit V. πλὴν τοῦ o5 σαλὴμ xai ἱερουσαλήμ. 10. Νεφθαλξται] Gl. om. A. Ned alteram illam, Νέφος. olovti véqaoc. 
τὸ ἑστερημένον φωτός. ὅθεν xal xvéqac, τὸ κενὸν qdovc, omiserunt A. V. Cf. Zon. p. 1394. 12. Νεφροί. οἱ λογισµοέ, 
ἐπειδὴ τὰς ὑπογ.] Haec sumpta sunt ex Theodoreto in Psalm. ΥΠ. 11. Kuüst. 13. xai ἐντεῦώεν ] καὶ om. A. B.E. 14. Neq. 
gl. Νεφροί. οἱ τοῦ σώματος" εἲς οὓς νείφεται τὸ odpoy, omiserunt A. V. Ubi οἴχεται pro νείφεται maluit Reinesius, repu- 
guantibus Etym. M. et Zon. p. 1390. 15. ἔσχατος ] Continua xai οὐ λέγεται µόνον ἁρσενικὼς ἀλλὰ omiserunt A. V. Tum οὐ- 
dértQov V. 16. Νείαρα] Alii »e(aioe, per diphthongum in syllaba penultima. Notandum autem est »είαιρα non tam esse 
substantivum quam adiectivum, ut vel ex Homero patet; apud quem vox illa adiunctum semper habet substantivum yecryo. 
Sic Iliad. έ. 539. Νειαίρῃ d^ ἐν γαστρὶ διὰ ζωστῆρος ἔλασσε. Scholiasta in eum locum: N&a(op: τῇ νεάτῃ. λέγει δὲ τὸ ἔσχατον 


µέρος τῆς γαστρός. Confer etiam Etymologum. Küst. Νείαιρα A.B.E.*V. 17. Νειχέσαι] Vid. Heynium in IL oJ. 29. 
Scliol. Ven. Il. ή. 161. Gaisf. . 
4. φέγει ] Sic recte MSS, Pariss. [et Lex, Bachm. p. 807.] Αί priores editt. [εί E.] male λέγει. Küst. 2. Νειχείῃσε] I. 


a. 579. Deinde χαχολογήσει A. E. *V. Med. 8. V. Herodiani -Epim. p. 227. et Zon. p. 1391. 4. ἐπιπλήξεως] Sic recte MS. 
Α. Ante enim male legebatur ἐχπλήξεως. Küst. ἐκπλήξεως B.V. E. ἐπιπλήξεως Photius, qui mox legit μάχη», φιλονεικίαν, 
λοιδορίαν. 6. "Oc µε µετ ἀπρήκτους £o. ] Est versus Homeri ll. 8. 376. Κάνε. 8. Νεῖχος '0d.] Od. 9. 75. 9. y μάχη] 
sj; om. A. K. Phot. 10. Ἐπεὶ ὡς ] Il. A'. 721. 11. Ἠλείοισι ] 1]. 4". 671. Ἠλείοισιν ἐπεὶ καὶ *V. Tum νεῖχος καὶ ἡμῖν V. 
ap. Gaisf. 12. Nixoc dà — µάχη om. Photius. το Φιλονειχία] 5 φΦιλονειχία A.B. V.E. Sequebatur gl. Νεέλεως. ὄνομα 
κύριον’ ὁ καὶ Νειλεὺς κοινῶς , ἢ Νείλευς Adlolixog * οὐ ἁποικία περιῴδεται elg ««σίαν. Ὑγίνεται, φασέ, παρὰ τὸ νέος καὶ τὸ λεοὶς 
Ἀεόλεωςς xai κράσει ToU E xal o tlg τὴν Ἐι δέφδογγον Νείλεως' ὁμοίως τῷ Κλεισθένης, «4εωσθένης, Προσθένης (Κλεοσθένης 
᾿Ελεισθένης B. utrumque nomen Küsterus delebat), δέον, deir, πλέον πλεῖν. ἢ φασὶν ἀπὸ τοῦ Νηλέως γενικῆς γέγονε», «ναθρομῇ 
τῆς γενικῆς εἰς εὐθεῖαν, καὶ τροπῇ Βοιωτικῇ τοῦ 5 elc τὴν u δέφθόγγονι Νείλεως, ««ἰολικῶς µετὰ προπαροξυτονήσεως: cui simi- 
lia tradit Etym. M. p. 602. Gaisfordus delevit cum A. V. Horum ὁμοίως τῷ Κλ. — d(q3oyyov Νείλεως om. E. 15. Νει- 
λῴοις Ἱ V. Schol. Arat. 946. Νειλῴαις restituit Boissonadus Theophylacti Ep. 62. Adde Tittm. in Zon. p. 1392. In fine g). xai 


Xenophon: Vestibus eruti, cum pugionibus quos tenebant, — éudicare. Νειχεῖ. Obhiurgat, rixatur. Ἀεικείμσε. 
nudi ut nataturi, flumen traiicere conabamur. Νεφέλαι.  Maledicat. Νείχη. Contentio. Ntixog. Dissidium cum 
Nubes est exhalatio terrae, fumo similis. item retis venatorii — obiurgatione, secundum alios vero pugna, rixa, conviciatie. 
genus. [Νεφέλας ξαένεις. Nubes carminas. dicitur de — Qui me in irritas riras et contentiones coniicit. quae inter 
lis qui frustra laborant.] Νεφελοχοκχυγία. Urbs Ποία — reprehensionem flant. Et: Jurgium Ulimis. ltem pugna. Quon- 
apud Aristophanem, quasi ab avibus in aere aedificata. Nt- iam sic pugnam excitavit Minerva. i Inter Eleos et mos 
φύαλείω. Nomen urbis.  [NeqO«lir«i. Apud Iosephum proelium obortwm est. At νῖχος , per ?, victoria dicitnr. mec 
est nomen gentis, quae orientis imperium tenuit.] Νεφροί. solum per diphthongum scribitur, cum de contentione ponitur, 
Benes appellantur cogitationes, quod appetitum veneris exci- ^ sed etiam cum pugnam significat manibus commissam. Ν εἲ- 
taut: unde cogitationes oriuntur lascivac. Νείατος. Ex- Aoc. Nilus fluvius. Et neutro genere Ἀειλομέτριον, Nil$ men- 
tremus. neutrum ψείατο». Νείαερα. Pars extrema ventris. sura. Et Νειλφοις. Nttiv. Natare. item. fla nere. Ar- 
Νειχέσαι. Apud Homerum significat conviciis insectari, non  rianus: Quotquot erant expediti et leviter armati et natandi 
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σθαι κελεύει ἀπὸ συνθήµατος. Καὶ αὐθες' Ὥςπερ 
γὰρ οἱ ὄρνιθες ἵπτασδαε, καὶ vely Ἰχθύες, ai τε 
ἔλαφοι Φεἵν ἐπεὶ πεφύκασι», οὐδὲν τοῦ διδαχὐηναε 
προςδέονταε. ' 

Νειός. 9 νενεασµένη yg. καὶ vetoio. 

Νεῖσύόαε. κολυμβᾶν. | | 

Νεῖταε. ἀφίξεταε, ἐλεύσεσαι. 

οὐδ᾽ ἔει veia, 
1ξὸν ir? ἀγρευταῖς χευάµενος καλάµοις. 


Νὴ 4í(a. val ud τὸν Zía. 
Νήδυμος. ὁ ἡδὺς καὶ γλυκὺς ὕπνος. 

Νηδύς. γαστήρ, μήτρα. | 
ἹΝήεον ὕλη». ἐσώρενον ὕλη». Καὶ Νηήσας, or 


5 σωρεύσας. . 


N766. vd πλοῖα. | 
Νήια. τὰ ναυπηγήσιµα ξύλα. Καὶ Νήιο», ὄρος 


"I9áxgc , τὸ καὶ Ὑπονήιο». 


Νήιδα. ἄπειρο», dua92, da9evg. . [ Νπίδες 


Νείφω. v0 βρέχω, διὰ διφύφόγγου. Νιφόμε-{10 δὲ νύμφαι.] ' 


voc δέ, χιονιζόµενος, διὰ soU 1. Νήφων δέ, ἔγρη- 
γορώ»;, διὰ τοῦ 7. 

.N 4a. ναῦ», πλοῖο». 

:«Νηγώτεον. λεπτό», καινόν», ἁπαλό», λευκό», 
εὐφυές. 


Νήγρετος. ἀνέγρετος. 





Νῆες. οὐκ εἶδώς, ἄπειρος. sr)» δὲ Νηίδα νύμ- 


φην παρὰ và »άµατα ἔνιοε, καὶ τὸν Νεῖλον. καὶ 
ἐν Σάµῳ δὲ Φηρία γενέσθαι, ὧν φύεγγομένων ῥή- 
γνυσθαι τὴν γῆν. ἐκαλοῦντο δὲ Νήια, ὡς Εὐταίω». 


Νηίτης. ó διὰ τῶν νηῶ». Οὗ µόνον νηίτῃ 
στόλω, ἀλλὰ καὶ φιὰ γῆς κατὰ Βανδίλων ἐσερά- 


Νείλος ὄνομα χύριον omiserunt A. V. ζήτει περὶ τοῦ Νείλου ly τῷ Βραχμάνες A. marg. — 16. Νεῖν] Vid. Schol. Platon. p.161. 
Gaisf. νηθειν χκρόχην ] xoóxgv om. Photius, servat post v. Ἁημερτές: στήµονα Hesychius. 17. '«ῥῥιανός ] De Rebus Ind. 
p. 556. Küst. C. 24,5. quem locum Suidas leviter diffinxit. 


1. χελεύει ] χελεύοιΑ. 8. ἐπιπεφύκασιν] ἐπεὶ πεφύκασιν B.E. 1d Gaisfordus sprevit, ignarus loci Iulianei Orat. VII. p. 206. - 
ubi nunc extat ἐπειδη. Eodem pertinet vetus scriptura ἐπιπροςδέονται, "Tum οὐδὲν A. B. V. pro οὐδέ. 4. ἐπιπροςδέονται ] 
προρδέονται A.B. Υ.Κ. His quae adhaerebant, τοῦ δὲ viis, ἤτου νήθει», ἡ χρῆσις naQ. Haido , iv vg , Tj γάρ τοι νεῖ νήματ) 
ἀερσιπότητος ἀράχνης. τινὲς δὲ τὸ νεῖ νήματα did τοῦ 5j ἔγραψαν, ὡς ἀποκοπὲν ἐκ τοῦ νήθει. πλὴν καὶ οὕτως » ἀναλογία το 

. φὠ εἲς νεῖ olde πρωτότυπον ' ἐξ οὗ παράγωγο» τὸ νήθω" og (ὡς om. Med.) xvà χνήθως oo σήθω, Gaisf. delevit cum A.V. 

. 5. vtioto ] Il. x. 898. σ. 547. 6. κολυμβᾶν e superiore glossa repetitum, cui sufficiatur πορεύεσθαι. ΟΕ. Od. d. 88. 
8. Οὐδ” ἔτι] Mnasalcae Ep. XII, 3.4. Anthol. Pal. VIL,171. — 10. Haec a tabulis Epimerismorum esse profecta docet T'heogno- 
stus p. 138. Adde Zon. p. 1400. Repugnat tamen Choeroboscus ín eorundem Crameri Anecdotorum Vol. 1I, p. 241. 1n Νιφο- 
µενος (cf. Hesych. v. ΝΗΦφε) Aristoph. Ach. 1074. attulit Gaisf. — 11. ὁ χιονιζόμενος] ó om. A. ὁ γρηγορὼν ] ἐγρηγορῶν A. 
Nequentem gl. ή. στερητικὀν ἐπίῤῥημα. ἔστι δὲ xal ἐπιτατικόν. ὅθεν Νήχυτον ὕδωρ, xal Νήχυτος ὄρπηξ» om. A. V. Vid. 
Etymol. M. p. 602, 40. 13. Hesychius: Νῆάς τε. xa τὰ πλοῖα. xal τὰς ναὓς. πλοῖον ] Seqq. "Or: δὲ διαφέρει πλοῖα »ηωνν 
ως οἱ παλαιοὶ παρασημειοῦνται, δεδήλωται xa) ἐν ταῖς tlg τὴν Ἰλιάδα, om. A. V. et Photius. Conf. Eustath. 1l. ή. p. 684 —,959, 
34. Od. µ. p. 1727 —495. Duker. in Thucyd. IV,116. Gaisf. 15. εὐφυές ] εὐυφές Photius, sive quod Hesychius habet tv νε- 
νησµένον. Continua, τινὲς μὲν οὕτω νηγάτεον, τὸ καινόν, ὡς νεηγάτεο» τὸ 8x νέου γεγενηµένον ' πρὸς ὁμοιότητα τοῦ νηγὲνές. 
ἕτεροι δὲ κατα στέρησι» τὸ μὴ γατόνι, ἤγουν γεγονός, ἀλλ οἷον ἀχειρόκμητον , omissa sunt cum A. V. et Photio. Gaisf. confert 
Schol. 1l. β’. 43. et Etym. M. p. 602, 44. 16. ἀνέγερτος ] ἀνέγρετος A. Schol. Od. ». 74. ἀνάγρετος mendose Hesychius. 


. ud τὸν ] val ud τὸν Α. 2. ὕπνος] Praestat cum Zon. p. 1396. reponi: — γλυχύς. N»jvuoc ὕπνος. Quae statim sequebau- 
tur, 5j 0 βαδὺς xal ἀνέκδοτος. παρὰ τὸ v5 στερητικὀν καὶ τὸ δύω Qua, A. V. omiserunt. "V. Schol. Il. β’. 2. 4. Ny tov 
$15»] Homerus Il. y'. 139. Küst. — Ngooc] νηήσας A. B. E. *V. Hesych. Phot. et Lex. Bachm. p. 308. cum 1l. {. 358. Utrum- 
que Zon. p. 1400. Mox xai ante N 5 ec cum A. reieci, quo singularem glossam, Photio firmante, effücerem. — 7. N gie] Νηια 
δοῦρα Od. (. 498. cf. 11. Υ. 62. Mox καὶ Ἁήιον om. A. V. agnoscit Zon. p. 1399. Νήιον, ὄρος 19. ] Kius mentio fit apud Ho- 
merum Odyss. α. 486. Küst. 9. Νήιδα] Il. ή. 1986. Νηίδες δὲ om. A. et Photio notavi. Cf. Zon. p. 1398. 12. καὶ τον N.] 
Immo ἦ τὸν N. 18. ἐν Zauo — φασίν ] Ex Heraclidis Politiis ista sunt, quas vide, et Bochart. Canaan. I,8. Reines. ^ yt- 
νέσδαι φασίν ] φασέν om. A. V. Photius. — 14. Νήια] Heraclides de Politiis, in Republ. Samiorum, bestias has Ny/ósc appel- 
latas fuisse scribit. At Aelianus Hist. Anim. XVII, 28. Νηάδες illis nomen fuisse tradit. Ksst. Ἐνταίω»] Scribe Εὐφορίω». 
Aelianus loco laudato: Εὐφορίων δὲ ly τοῖς ὑπομνήμασι λέγει, — γένέσθαι ly αὐτῇ (Σάμῳ) θηρία µεγέδει μὲν μέγιστα» ἄγρια 
δὲ xal προςπελάσαι τῳ δεινά. καλεῖσθαι δὲ μὴν Nnádac* ἀπεροῦν καὶ µόνῃ τῇ βοῇ ῥηγνύναι τὴν γῆν. Confer etiam Bochartum 


tab 


Geogr. Sacr. part. II. lib. I. c. 8. Küst. ωσεῦται αν Photius. εὐταίων A. B. E. εὐταῖα V. qui inter verss. yyovy τελευταῖα.  Le- 


gendum censet Dobraeus in Photium p. 762. ἐχαλοῦντο δὲ νηίδες, ὡς Edyatov. 
µὀνο» ] ,, Ex Procopio, opinor." 'Wass. in Thuc. 11,24. (cf. Alb. in Hesychium) 


Exp. p. 454. Toup. MN. Adde [acobs. ín Aelian. XV, 12. 





periti, eos dato signo enatare dlussit. Et alibi: Ut enim aves 
, cum volare, pisces natare, cerri currere natura sciant , ne 
doctore quidem ad discendum indigent. Νειός. Novalis. 
et νειοῖο. Ntio2a. Natare. Νεῖται. Veniet, ibit. 
Neque amplius ibit, ut calamos aucupatorios visco illinat. 
Νείφω. Cum significat, rigo, per diphthongum scribitur. Νι- 
φόµενος vero, qui nive conspergitur, per ;. Ἀήφων vero, s0- 
brius, per 5. — Nc. Navem. Νηγάτεον. Tenue, no- 
vum, tenerum, album, pulchre textum. — N5yottoc. Qui 
excitari non potest. - Nj (a. Per Iovem. Νήδομος. 


15. νεῶν ] νηώὼν Α. ΣΥ. Zon. p. 1396. 02 
νηίτῇῃ στόλῳ ] Euagrius p. 274. Arrian. 


Somnus gratus et dulcís. Νηδύς. Venter, matrix. Ν ή- 
εον ὕλην. Coacervabant materiam. Et Ἀηήσας, qui coacer- 
vavit. Ntc. Naves. Νήια. Ligna ad naves fabrican- 
das apta. Et Neium, ithacae mons, item Hyponeium yocatus. 
Νήιδα. Nescium, imperitum, inflrmum.  [Nrz/dec vero Nym- 
phae.] Νῆις. Nescius, imperitus. Ἀηίδα vero Nympham 
quidam ducunt ab voce vduare, vel ab Neiloc. Kt {π Samo be- 
stias fuisse dicunt, Ἁήια appellatas, quae sono vocis terram 
finderent: ut tradit (Euphorio]. N3(T5c. Nauticus. Non so- 
lum classe navali, sed etiam terra expeditionem contra Van- 





975 Νηίΐτης — Νηποινί. 976 
τευσε. Καὶ «ἰλιανὸς περὶ «ακεδαιμονίων' Νηκπαις . Νηπενθές, ἄχολόν τε, κακών ἐπίληθδο» ἁπάν- 
κι»δύνοις μὴ πάνυ συντραφέντες. . των.’ 
Νηκερδής. ἀνωφελής, ἀσύνετος. ἀνςὶ τοῦ ἀπενύές. mE 
Νηκούστησε. παρήκουσε. [Νήπειο» φρόνημα. Νηπία δέ, ἠλικία.] 
Νηκτά. ἔνυδρα, κολυμβητά. | 6. "Νήπια. τὰ βρέφη. 618 
Νηλεὼώς. ἀπανὑρώπως, σκληρῶς. Aéyestot xai ὙΝηπιέη. ἀφροσύνη. 

νηλειῶς. Νήπιος. ἄφρω», ἀνόητος. . Φίλιππος 0 Ma- 

Νηλεύς. ὄνομα κύριο». κεδώ», πολλοὺς ἀνελών», ὕστερον ἐφθέγξατο τοῦτο» 

Νηλής. ὁ ἀνηλεής. . —— τὸν στίχο»: 

Νηλίπους. ὃ ἀνυπόδητος. 10 Νήπιος, ὃς πατέρα κτείνας υἱοὺς κατα- 
Γερονταγωγεῖ, πολλὰ μὲν κατ ἀγρίαν λείπει. 
ὅλην ἄσιτος γηλίπους & ἀλωμένη. Νήπιοι, οὐδὲ ἴσασιν 00 πλέον ἥμισυ παντός. 

Νηλιτής. 0 ἁμαρτωλός. ἔσφ ὅτε γὼρ πλειόνω» ἐπιθυμῶν τις ἀποβάλλει καὶ 

Νῆμα. καὶ νήματα. | ἃ ἔχει. | 

Νημερτές. ἁληύές [καὶ Νημερτής.] 15 Νηποενί. ἄνευ τιμωρίας καὶ ποινῆς. «ἰειώ-- 


Νηνεμία. ἀνέμων ἀπονυσία. τατος γεγονὼς τῆς στάσεως οὗ φεύξεται νηποινὶ τὸ 
Νήνεμος. ἄνεμον οὐκ ἔχων. ἐπίκλημα. Καὶ αὖθις' Οὐ ydb νηποινί ye πείσε- 
Νηοφυλακεῖον. σθαε, ἃ πρὸς αὐτών ἐπεπόνύει. | 





1. περὶ τῶν «4ακεδαιμονίω» ] παρὰ -4ακεδαιμονίοις Ῥ. τὼν omisi cum A. *V, 


2. συντραφέντεςἹ Ε. ἐντραφέντες. Eurip. Phoen. 


371. innutriti. Charito p. 4. Bos. Exercitt. Toup. Ms. συστραφέντες Α. Vulgatum defendunt loci Wesselingio in Diod. I, 74. 
collecti. 4. Νηκούστησε] 1l. v. 14. His subiecit *V.,glossam Nixgtyc. 5. xolvufrtra, ἔνυδρα on. p. 1399. repu- 
gnante Photio. 9. Νηλής] ll. (. 632. aliique apud Tittm. in Zon. p. 1396. 10. ὁ om. *V. 11. Γερονταγωγεῖ, πολλὰ] 


Sophocl. Oedip. Col. 348, 49. 


13. ἁμαρτωλός Ἰ Post h. v. Gaisf. delevit cum A. V. sequentia: τούτου ἐστὶ καὶ 9yAvxóy ai Νη- 


Afrideg , ἓν Οδυσσείᾳ. ἐκ τοῦ νηλίτης βαρυτόνου ἀρσενικοῦ. καὶ ἔστι μὲν ἡ dm ἀρχῆς δευτέρα, ἤγου» ἡ λι συλλαβή, ἀναλόγως ἓν 
τῷ βιβλίῳ τούτῳ δια τοῦ τ. οἱ δὲ τεχνικοὶ (0 δὲ τεχνικὸς B. E.) did τοῦ 5j εἰδότες αὐτὸ καὶ ζητοῦντες αἰτίαν «4ἱολικὴν αἰτιώνται 
τροπὴν τοῦ : εἰς η. ὃ (sequitur lacuua in Med.) πρὸς ἄλλοις καὶ dy τῷ Ψιμωύθιον, καὶ ««ἰολικῶς ψημύθιον (ψιμύθιο» B. E. Med.). 
Cf. Zon. p. 1396. Ubi annotavit Küsterus: àv Ὀδυσσεία ] ,, Odyss. 1. 498. sed uhi hodie legitur νηλιτεῖςι non νηλίτιδες. Va&- 
riantis huius lectionis meminit etiam Eustathius p.1874." Deinde sustuli versum huncce: Νηνησμένα χρατῶὼν δέιπρος- 
ὁόκα λύπας. Habent A. et V. in margg., et *V. quidem praemisso 2f/cu; ὀνείρου. Küsterus: , Versus hic oneirocriticus 


legitur apud Astrampsychum." | Ntvgcutv« κρατεῖν B. E. κρατεῖν Med. 
(v. Zon. 5.1399.) cum A. qui in seg. om. etiam x«i νηµερτής. 


14. Sub finem gl. delevimus ἐχ τοῦ νήθω, τὸ xÀAo9e 
16. Νηνεμία] Νηνεμίαν ἀνέμων poeta apud Platon. Symp. 


p.197. C. Gaisf. Addi dehuit Od. €. 391. ἀνέμων ἀπουσία ] Sic habent MSS. Pariss. itemque Photius [cum Lexico Bachm. 
p. 308.]. At priores editt. [et E.] ἀνέμων sovy(ía. Küst. EN 
1. Νηπενθές, ἄχ.] Est versus Homericus Odyss. J'. 221. sed ubi hodie pro ἐπέληδες legitur ἐπίληθον. Küst. ἐπίληθον A.B. V.K. 
cum ρ]. Ἐπίληθον. Ceterum A. post Νηπενδὲς habet (cum *V.) ἀπενθές, omissis mox ἀντὶ τοῦ ἀπενθές. Νηπενθές. ἀπενθές 


Photius. 
fecit *V. 
τατικὀν καὶ TO ἤπιον. ἤγουν τὰ παρὰ TO δέον ἥπια. Quibus carent A. V. Silet Gronovius. Vid. Zon. p. 1397. 


4. Νηπειον] Gl. ab A. in marg. coniectam notavi: νήπειον ut opinor ab errore profectum. Post v. Ἁηπιέη trà-. - 
5. βρέφη ] Sequebantur: παρὰ τὸ v: στερητικὀν xai τὸ ἔπος. ἤγουν τὰ µήπω λέγειν δυνάµεγα. ἢ παρὰ τὸ Τη ἐπι- 
LI 6. Νδη- 


πιέηἸ] Sic MSS. Pariss. At priores editt. minus recte νηπείη. Voce autem hac usus est Homerus ll. v. 411. «4ἡ τότε νηπιέῃσι 


ποδὼν ἀρετὴν ἀναφαίνων. Scholiasta: Ἁηπιέῃσιν. ἀφροσύναις, ἀνοίαις. Küst. 5 ἀφροσύνη *V. 


7. Φίλιππος ὁ Μαχεδών, 


πολλοὺς ἀἆνελ.] Idem de Philippo refert Polybius [XX1V,8,10.] in Excerptis ab Valesio editis p. 118. Non tamen haec inde 


sumpsisse videtur Suidas. Aust. Sumpsit vero, sed festinanter inspecta. 


10. καταλείπει] Addunt h. J. edd. Θηριώδες ἴσως 


τοῦτο. δοχεῖ γὰρ παραινεῖν ἠβηδὸν τοὺς ἐχθροὺς κτείνειν. | Ned absunt haec ab A.B. V. E. De versu proverbiali vide Victorium 


in Aristot. Rhet. I, 15, 14. 11,21,11. Gaisf. Praestahilius παϊδας καταλείπεε. quod firmat Arsenius p. 366. 


12. N5z:o:, odd" 


Icaci ὅσῳ 7z2.] Est versus Hesiodi in Ἔργοις. Confer Platonem de Republ. V. p. 463. et Nostrum supra v. Ἡμάίσεια. Küst. 
Adde v. Ὅσῳ πλέον. et Arsen. p. 867. οὐ) libri. ἥμισυ τοῦ παντὺς *V. 13. καὶ ἃ ἔχει ἄποβαλλει ] ἀποβάλλει καὶ d 
ἔχει A. *V. Prov. Vat. ΠΠ], 3. 15. Νηποινίέ] Vid. Schol. Platon. p. 456. Αἰτιώτατος δὲ ] δὲ omisi cum A. ΣΥ. 18. αὐ- 
ze» ] αὐτον B. E. 4 





dalos fecit. Et Aelianus de Lacedaemoniis inquit: Proeliis — sedans, et malorum omnium oblivionem inducens. νηπεν- 


navalibus parum assueti. Νηκερδης. lÓnutilis, insi- — 9éc hic significat, id quod ἀπενθές. [ON ἡ πειον φρόνη- 
piens. Νηχούστησε. Non obtemperavit. Nyxra.Na- ua. At νηπίαν aetas iufantilis.] Νηπια. lnfantes.. 
tatilia, aquatilia. Νηλεως. Inhumaniter, crudeliter. dici- Νηπέέη. Stultitia.- Νήπιος. Infans, stultus.  Philip- 
tur etiam νηλειώς. Νηλεύς. Nomen proprium. Νη- pus Macedo multis occisis tandem hunc versum pronunciavit : 
λης. Inhumanus, Νηλίπους. Nudis pedibus incedens. — Stultus est, qui patre caeso filios relinguit. — Stulti, qui ne- 
Nenem ducit, saepe per agrestem silram ieiuna et discal- — que sciant, quanto plus sit dimidium toto. interdum enim quis. 
ceata oberrans. Νηλιτής. Peccator. Νῆμα. Filum. plura appetens etiam ea quae habet amittit. .ANnzosiví. 
et νήματα fila. Νημερτές. Verum. [Et Nausptyc.] impune. Cum fuerit praecipuus seditionis auctor , hoc cri- 


Νηνεμία. Tranquillitas aeris. Νήνεμος. Expers venti. — sen non e[fugiet impune. Et alibi: Haud enim impune latu- 
Νηοφυλακεξο». Νηπενθές, ἄχολ. Dolorem et iram rum esse dicebat iniurias, quas qb ipsis perpessus fuisset. 
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Νηπύτιος. νήπιος ' ποιηεικῶς. ' «ριστοφάᾶ- 
ης Νεφέλαες' 
"Νηπύειος γάρ ἐσει 
xai τῶν κρεμαὐρώ» οὐ ερίβων τῶνδε. 
“Νηρεύς. 0 ὑΦαλάσσιος Φεός. 
Νηρῇδας. τὼς νύμφας, κατὰ συγκοπὴν τοῦ 1. 
Νηρηίδες. νύμφαι πεντήκοντα τὸν ἀριυμόν 
εἷσι. Σοφοκλῆς; 
Των ἑκατομπόδω» 
Νηρήδων ἀκόλουθος. 
[Νηρῆς. κατὰ συναίρεσιν ἐκ τοῦ Νηρηίς' ὡς- 
περ καὶ τὸ Χρυσηὶς Χρυσῆς, καὶ Βρισηὶς Βρισῆς.] 
Νηρίόμους. ἀναρεύμήτους, ἀπείρους. 
Νηρηίνη. | 
Νηρίο». 
Νηρέτης. ὑαλάσσιος κόχλος. 


* 


Νησσα. τὸ ὄρνεον. xoi vitta. 
Νησσα. ὄνομα κύριον. 

. "Nj Ga. σωρεῦσαι. Καὶ Νήσουσι, σωρεύσουσε. c1 
Νησίο». καὶ Νησιώτης, ὁ ἀπὸ νήσου. Καὶ Ng- 


6 σύδριο», νησίον μικρόν. 


Νῆσες, Ἀήσεδος. ὄνομα πόλεως, καὶ ὄνομα 
Φεᾶς. 

Νησος. 

Νηστεία. ἐκ τοῦ νηστεύω. Καὶ Νήσειμος, 5j 


10 τῆς νηστείας ἡμέρα. 


Νῆστιες. 0 ἄσιτος' καὶ τὸ μεταξὺ τῆς κοιλίας 
xai τοῦ στομάχου ἔντερο» παρά τὸ V5] στερητικὸν 
µόριον καὶ τὸ ἔδει», fj παρὰ τὸ δη στερητικὸν καὶ 
τὸ σῖτος. | 

Νῇστίς ὁ', $ δακρύοις γε πικροῖς νωμᾶ βρύ- 
ςειο» γένος. 


syncopenu litterae 7. 
mero quinquaginta. 
reidwn assecla. 

ex Νηρηίς: ut ex Xovonic Ἄρυσῇς. ex Βρισηὶς Ἡρισῆς.] 
θέθμους. Innumerabilexs, infinitos. — 
θίο». 


Νήρετο». ὄρος. τὸ ὕδωρ λέγων. 


1. νήπιος, µωρός Ἱ µωρός om. A. B. V. Habet K. in marg. «ριστοφάνης Νεφέλαις Ἱ V. 868. — 3. ἐστ ἔτι] ἔτι om. A. B. E. *V. 
cum nonnullis MSS. Aristoph. 4. χρεμαθρω» — τῶν ἐνθάδε] χρεμάθρων» — τῶνδε A. V. Utrumque cum Ox. Refiuxi sal- 
tem tenorem. 6. ΝηρῆδαςἹ Νηρίδας A. Νηρίδες *V. qui mox τοῦ y. Cf. Etym. M. p. 604.f. sive Zon. p. 1396. 7. νύμ- 
φαι. πεντήκορτα Edd. — 8..Zoqoxàrzc ] Oed. Col. 718,19. ubi Νηρηίδων Edd. 10. ἀχόλουθος ] ἀχόλουθοι A. V. E. ἀχόλουθον 


9 
Med. 11. Νηρῇς] Glossam male confictam notavi, quam om. A. annotans in marg. ἐυ Nyorlc καὶ κατὰ  συγχοπὴν νηρ ὥς- 
περ κτλ. | V. praebet Νηρῆς: ἡ εὐθεῖα νηρηϊς καὶ κατὰ συναίρεσιν Νηρῆς: sed, Gronovio teste, haec glossae subtexens. 
13. ἀπείρους om. Zon. p. 1397. tenent Photius et Hesychius. 14. Νηρηένη ] Νηρηίνοι V. Post Νηρίον Gaisf. delevit 
cum A. V. ἴσως 0 Νηρίτης, ὑποκχοριστικῶς' ἵκα 5) ἐκ τοῦ vnQoc. δῦεν 0 Νηρίτης εἴη. καὶ τὸ Nnofov. Νηρές. πόλις Μεσσήνης. 
16. χόχλος ] Sequebantur: ἐκ τοῦ νέω, vo, (νήσω add. Med.) τὸ xolvufu, νηρός, iy9Uc. καὶ νηρὸς μυχὸς παρὰ -4υκόφρονι 
(v. 896. uli νειροῖς μυχοῖς), 0 κοῖλος, ij χκάθυγρος. καὶ ἐκ τοιαύτης παραγωγῆς ὁ νηρέτης. εἰ γὰρ i» xard τινας ἐκ τοῦ Νηρεύς, 
did διφδόγγου ἂν εἶχε τὴν παραλήγουσαν ó νηρίτης. Ea praetermiserunt A. V. — 17. Νήριι *V. — 6óoc] Sequebantur : ἔστι 
x νήριὲος 0Àg , ἡ δασυτάτη πρὸς ἣν οὐκ ἂν ἑτέρα ἐρίσοι. Νήρικον δὲ ἐν τῷ x , Ó καὶ ««χτορικόν, τόπος ᾿Ἠπείρου ly Ὀδυσσείᾳ" 
ἢ ὕστερον «4ευχάᾶς. Item omissa cum A. V. In verbis ὃ xad ᾽«κτοριχκύν annotavit Küsterus: ο Scribe, 7 xa «χτὴ καθ Ὅμηρο». 
Refereuda enim haec sunt ad Jocum illum Homeri Odyss. d. Οἷος Νήρικον εἶλον ἐυκτίμενον πτολίεθρον, xrjv Ἠπείροιο, Κε- 
φαλλήνεσσιν ἀνάσσων. Confer etiam Stephanum Byzantium v. Nroixog." ' 
. ἥτις καὶ νῆττα λέγεται 4trrixóg ] xoi νῆττα A. solum ἥτις om. *V. 2. Post κύριο olim extabant: «{υςαύλης ὄνομα συνφῴχησε 
τῇ B&foi (Βαβῇ Med.) xal ἔσχε παϊδας Πρωτονόην τε xal Νῆσσαν. Quae leguntur supra v. 4υςαυλης, Gaisf. omisit cum A. 
quamquam agnoscunt alii MSN. ]n V. praefigitur "Ori. 7. 9εᾶς Ἰ Νησω quidem invenire licuit apud Hesiod. 9. 261. statim 
Νησὶς (νησίδος B. E.) dé τὸ ὑποχοριστιχόν. ἐν "EnwyQduueti* κταίης νησῖδος (νησίδος B.E.) ἁλιξάντοισι xoigdc:, omissa sunt 
cum A. V. Versus luliani supra prolatus in v. “««λιξάντοις. 8. Νῆσος] Huic Edd. ante Gaisf. subiiciebant, quae cum A. V. 
ille delevit: àx τοῦ và, νήσω. H olov ἐγκολυμβῶσα Üdazi. ἢ φασὶ καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ ὀρνέου τῆς νήσσης, καθ’ ὁμοιότητα. ἐντεῦ- 
9εν νησίτης, καὶ κατὰ πλεονασμὸν νησιώτης , ὡς ἀγροιώτη.. Νησωπη (sic B. E. olim Νησιώπη cum Steph. Byz.). νῆσος «4έσβου, 
τὸν Zíyonv, φασί, λιμένα ποιόῦσα: ubi B. Σίγριν, Steph. «Σ(γριο». 11. κοιλίας ] νηστείας V. ρηστελίας *V. qui τὸ ». 
13. ἐσθίειν ] ἔδειν A. B. V. Hanc notationem Herodianus excogitavit, teste Etym. Gudiano. Statim addunt o ἑστερημένος τοῦ 
ἔδειν A. 0 νῆστις 0 ἄσιτος xal τὸ μεταξὺ τῆς νηστε/ας ὁ ἑστερημένος τοῦ ἔδειν V. 14. τὸ σιτίον ] τὸ σῖτος A.B. V. τοῦ σι- 
τίον E. 15. Νῆστίς 9’, ἣ δακρύοις γε πικρ.] Est fragmentum Empedoclis, sed mendosum; quod apud Sextum Empiricum 
'[p. 620.] et Pseudo - Heraclidem iín'Allegoriis Homericis (c. 24.] rectius sic legitur: Νηστίς 9’, 1j δαχρύοις re χρούνωμα Boo- 
τειον. Hinc Suidam emendabis. Apud Laertium in Empedocle idem fragmentum sic legitur: ,Vror(c 9', ἢ Φαχρύοις ἐπιπιχροῦ 
ὄμμα βρότειον. | Sed et ibi rescribendum est, uti apud Suidam rescribendum esse monuimus, τέγγεε χρούνωµα βρότειο». | Cete- 
rum per νῆστις Empedoclem intellexisse aqua» Laertius loco landato expresse monet: a quo interpretationem illam Suidas mu- 
tuatus esse videtur. Aüst. Νῆστις dea quaedam Nicula ep. Eustath. Il. '. Legendum autem est ap. Plutarch. Plac. Philos. 1,3. 
Νῆστίς 9', 1 δακρύοις τέγγει χρούνωμµα βρότειον, et Nestis lacrimis humanos quae rigat alveos.  Athenag. Apolog. pro Chri- 
stian. ZeJg ἀργὴς "Hor τε φερέςβιος ἠδ᾽ “4ιδωνεύς. «Υῆστές 9», Ἡ d. v. x. B. εἰ τοίνυν Ζεὺς μὲν τὸ πῦρ, "Ho« δὲ ἡ yi, καὶ ὁ ἀἠρ Mido- 
νεύς, καὶ τὸ ὕδωρ Noctu. Vid. ibi annot. Ρ. 187. et 188. Reines. Adde Nturzium de Emped. p. 210. sqq. Is vero scripturam 


Νηπύτιος. lnfans. poetice. Aristophanes Nubibtus: Infans — montis. Νῆσσα. Anas. eadem »yrra dicitur. QN ήσσα. 
est enim , nec machinarum pensilium harumce peritus. Νη- Nomen proprium. Νῆσαι. Coacervare. Et Nzoovo:, coa- 
οεύς. Nereus, marinus Deus. Νηρῆδας. Nymphas. per  cervabunt. Νησίο». Et Νησιώτης, inaulanus. Et Nzov- 


Νῆσις, Νήσιδος. Nomen urbis. item 
nomen deae. Νῆσος. ἈΝηστεία. ÁAb verbo vyotevo. Kt, 
νήστιµος ἡμέρα, dies ieiunii. ἈΝῆστις. leiunus. item, inte- 
stinum quod medium est inter ventrem et stomachum. dictum 
a particula privativa »» et verbo ἔδειν, vel ab 75 particula pri- 
vativa et nomine eiroc. Et Nestis, quae lacrimis oculos mor- 


Νηρηέδες. Nereides, nymphae, nu- ὅριον, parva insula. 
Sophocles: Quinquaginta saltantium Ne- 
ΓΝηρῇς. Per contractionem formatum est 
Νη- 
Nyonfvy. Νη- 


Ἀηρέίτης. Concha marina. Νήριτον. Nomen 


Suidae Ler. Vol. Il. 


* 
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Νήτη. χορδὴ μουσική, ὀδὺν φύόγγον ἄποτε- 
λούσα. 

Νὴ τή». μὰ τήν. 

N$ «2v ἱερὰν κεφαλήν. τὸ νὴ κατώμοτι- 
κόν ἔστειν ἐπίῤῥημα, τοντέσει, μεθ’ ὄρκου βεβαιω- 
τιχόν' ὥςπερ τὸ uà ἁπωμοτικόν, μεῦ ὄρκου do- 
νητικὀν. Νὴ vsóv, καὶ Nai ud τόν’ κατωμοτικὰ 
ταῦτα. ἁἀπωμοεικὸ δέ, Mà vOv «4, οὐ ud τόν. 
ὥςτε ἐσχάτη ἀκυρολογία τὸ λέγειν, Md τὸν {ία 
ποίησο». | 

Νῆτο». δυικὸν ῥῆμα. 

*: Νῆτρο». τὸ κλωστήρεο». 

Νηῦς. ἤ vac. 

Νηφαλέος. ὁ σώφρων. 


Νηφάλια ξύλα. vd μὴ ἀμπέλινα, μήτε σύκι- 15 


να, µήτε µύρσινα. ἐκεῖνα γὰρ οἱνόσπονδα λέγεται. 
Νηφάλιος Φυσία παρὰ -4ὐηναίοες ἐτελεῖτο 
Μνημοσύνη, "Hoi, Ἡλίῳ, Σελήνη, Νύμφαις, «4φρο- 
qx f se Οὗρανίᾳ' ὥς φησι Πολέμων. καὶ ξύλα δὲ νη- 
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φάλια, τὰ μὴ ἀμπέλινα, µήτε σύκινα, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ 
τῶν Jüuev. καὶ πρώτη ἐστὶν αὕτη ὅλη πρὸς εὼς 
ἐμπύρους Φυσίας' παρ, 0 καὶ εοὔνομα λαβεϊν τὸν 
Φύμον, ὡς παρὰ τὴν Φυμίασιν καὶ τὴν δυὴν πε- 
6 ποιηµένης τῆς φωνῆς. εἶσὶ δέ εἶίνες τοπαράπαν 
ἄσπονδοι Φυσίαε, κατὰ τεύχη» εἰς ἔφος rragéA3ov- 
σαι. Ἀόφοκλῆς'  — 
; Οὗ γὰρ ἄν ποτε 
πρώταισιν ὑμῶν» ἀντέκορσ ὁδοιπορῶ», 
νήφων doívoig. | 
πρὸς τὰς Εὐμενίδας λέγων. 

Νηφάλιοι 9vaías. ἓν alc οἶνος οὐ σπένδε-- 
ται, ἀλλὰ ὕδωρ µελίκρατον. ’ | 

Νηφαλισμός, ἤ προςοχή. 

Νῆφε. γρηγόρε. αλλ ἔστιν αἴειον τὸ ij 
πρὀχειρον ὑπάρχει» τὸ παρ Ἐπιχάρμῳ καλῶς εἰρη- 
pévov * 

Νῆφε, καὶ µέμνησ) ániaseiv: ἄρύθρα ταῦτα 
τῶν» φρενώ». 


1. Νήτη] Vide supra v. Νεάτη. 


Suidae parum consulto sic adiuvabat scilicet p. 560. Νῆστές 9', ἣ δακρύοις ye πιχροῖς νωμᾷ τὸ βρότειον: quamquam potoit 
ipsum Diogenis mendum ostendere, χρούνωμα cum esset corruptum sive distractum opportunitatem dedisse versui monstrose 
dilatando. 

3. Nj τήν. ud τήν] Ny τὴν dà-*V. In Photio (similiterque apud Hesychium) editum , Nf- 
την: µάτη». De formulis illis ellipticis qui disputarint, indicat Meinek. in Menandr. p. 131.  Tetigit etiam Porsonus in Adden- 
dis Gaisfordi (sive Albertius in Hesych.): ,, Haec glossa certissimam probat Bentleii emendationem in Menand. p. 49. cài stra- 
mineas quasdam rationes opposuit L. Bosius Animadv. p. 14, Conf. Hemsterh. in Aristoph. Plut. p. 120." Deiude Gaisf. dele- . 


vit, ἐλλειπτικόν. κατὰ τὸ ud vOv, καὶ ud τάς, cum A. V. 


µωτικόν ] ἁπωμοτικὸν A. V. E. item infra. Inde ab Nj τόν singularem glossam Photius constituit. 
οὐ ] οὗ ud τόν A. V. ἀπομοτικὰ δὲ οὐ ud τὸν Za Photius. 


. A. V. EK. Photius. 
η 
κὸν ῥῆμα Ἱ τὸ γρ Α. τὸ δυϊκόν B. E. Deest gl. V. 


in Philem. p. 41. - 


12. χλωστήριο» ) κλω.... A. Glossam om. ΣΥ. 
Scripsi, quod Coraés in Heliodor. p. 387. praeceperat, Νηφαλέος, ex lege Herodiani. 
σώφρων ] Statim καὶ νηφαλέα, θηλυχόν Gaisf.. delevit cum A. V. . 


4. κατομωτικόὀν ] κατωμοτιχόν A. V. E. item infra. 6. ἆπο- 
8. δὲ ταῦτα] ταῦτα om. 
10. ποιήσω ] ποίησον A. V.Photius, — 11. δυι- 


14. Νηφάλεος] 
Cf. Boisson. in Herodian. p. 91. et Osann. 
15. rd µήτ ] τὰ μὴ A. B, V. E. cum 


Photio, Hesychio, Diogenian. VI,76. App. Vat. 11, 100. et Arsen. p. 367. Post λέγεται omiseruut Α. V. ὡς xaióutva, ὅτε μὴ. 


ὕδωρ; ἀλλὰ οἶνος σπένδεται. 
nuis iunxi. T 

1. μὴ Ἰ Lege cum Scl. µήτε. 
Tradidit Philochorus. 
Φοῦσαι recte Scholiorum editor Romanus. 
11. Sub finem cum A.V. removi doctrinam magistellorum: 
τοῦτο δὲ did τὸ τῆς Θείας δίχης ἄυπνον. 


2. 5 ὕλη om. A.B. V. Mox ἐμπείρους V. 
4. ὑυσίαν] 9uuíaciv A.B. V. E. Schol. 
4. Σοφοκλῆς] Oedip. Col. 98 — 100. 


17. Νηφάλιος 9vofa. παρὰ 4θην. ] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 100. 3vcí« cum conti- 


3. τοὔνομά φασιἹ φασι omisi cum A. *V. Schol. 
Superest ut reponatur 5 τὴν θυήν. 6. παρελθοῦσαε] προελ- 
9. ὑμῖν] ὕαμων A.V.C.  οδοιπορνὼν *V. 
a? ἄοινοι λέγονται, ὡς ἀεὶ νήφουσαε, xai μὴ µέθην παρέχουσαι- 


Ubi Küsterus: ,,47 µέθην παρέχουσαι] Cum Porto legere malim, μὴ µέθης µετέχου- 


σαι, i. e. quae nunquam iuebríantur, sed omnis temulentiae expertes sunt." µέθῃ χαίρουσαι Toupius I. p. 416. Ad litteras 


propius accessit Gaisfordus coniectans, ué£9y προςέχουσαε. 
p. 1398. 
infra v. ZIoórtigog. Küst. 
inferiore glossa. 





M 
* 


talium rigat. per vgorw enim intelligit aquam. Νήτη. 
Chorda musica, sonum acutum edens. — Ns τήν. Per hanc. 
Ny5 τὴν ἱερὰν κεφ. Per sacrum caput. »r est adverbium, 
quo utuntur , qui iureiurando aliquid affirmant: ut ud est parti- 
cula, cum per iusiurandum negant. Nr r0», Na) ud τὸν sunt 
formulae iurandi, quibus affirmatur. at ud τὸν 4ία. οὐ ud tov, 
est iurandi formula negans. quamobrem in proprietatem lo- 
quendi maxime peccat, qui dicit, Mc τὸν «4ία ποίησον. Νῆ- 
το». Duale verbum. Νήτρον. Futsus. N»vs. Navis. 
Νηφαλέος. Sobrius. ἈΝηφάλια ξύλα. Ligna κουτί ap- 
pellantur ea ligna, quae neque vitea sunt, neque flculna, neque 
myrtea. 
σία. SAacrificium quod apud Athenienses flebat Mnemosynae, 


illa enim dicuntur οἱνοσπονδα. - Νηφάλιος 9v- - 


12. Hanc explicationem Photius agnoscit, 14. Item Zon. 


15. 4A» ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ πρὀχ.] Haec sunt verba Polybii lib. XVII. c. 30. [XVI1II, 23,4.] quae etiam repetuntur 
τὸ μὴ] τοῦ uri A. B. V. E. Edd. 


&nte Küst. Mox to» ante φρενὼ» om. A. B. E. Edd. ante Küst. cum 


Aurorae, Soli, Lunae, Nymphis, Veneri Coelesti, ut ait Po- 
lemo. ligna etiam sobria dicuntur, quae neque sint vitea neque 
ficulna, sed ex thymo: quod quidem lignum sacrificiis ardenti- 
bus primum adhibebatur. hinc etiam, thymum nomen accepisse; - 
voce deducta ab θυμίασις vel δυή. sunt autem etiam sacrificia 
«quaedam omni prorsus libatione carentia, quae fortuito in usum 
venerunt. &ophocles: Haud enim unquam in primas vos in- 
cidissem iter faciens, sobrius in sobrias. ad Eumenidas haec 
dicit ἈΝηφάλιοι θυσίαε. Sobriá sacrificia: in quibus non 
vinum, sed aqua melle mixta libatar. Ἀηφαλισμός. At- 
* tentio. Ngqt. Vigila. Sed ratio est, quod praeclarum 
illud Epicharmi dictum homines in promptu non habent: So- 
brius esto, el cave fidem habeas. hi enim sunt articuli pre 
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Νήχεταε. xoAvufiq. 

Νήχυτος ἔθως. 

Νία. τὰ σχοι»ία. 

Νίέβα. χιόνα. καλεῖται δὲ οὕτως καὶ κρήνη ἐν 
Θράκη. 

ΝάγΥερ. ὄνομα κύριο». | 

Νέγλαροι. và τερετίσµατα καὶ περίεργα κρού- 
pora. κχροῦμά δέ ἐστι καὶ µέλος μουσικὸν παρακε- 
Λευστικὸν 0 »νίγλαρος. | 

Νεγρῖνος. ὄνομα κύριον. — 

Νίδες. αἶδοῖα, ἡ ὀρχίδια παιδίων. Σικελοί. 

Νέζε. γίπτε. 

Νίζειε. ῥύπτεε, πλύνεε, νίπτεε, κλύζεε, ἁπο- 


σμήχει. 


σοφιστής. }έγονε δὲ κατὰ Φίλιππον τὸν Καίσαρα. 
Βίους ἑλλογίμω», Περὶ Κλεοπάτρας τῆς ἐν Τρωάδε, 
Πρεσβευεικὸν πρὸς Φίλιππον τὸν “Ῥωμαίων βα- 
σιλέα. «. 
ΙΝίκανδρος, «Ἐενοφάνους, Κολοφώνιος' κατὰ en 


| δέ τἶνας «4Ἰτωλός.' ἅμα γραμματικός τε καὶ ποιητὴς 


καὶ ἱατρός, γεγονὼς κατὰ τὸν νέο» '{«τταλο», ἤγουν 
τὸν τελευταϊῖο», τὸν Γαλατονίκη», 0v Βωμαῖοι κατέ- 
λυσα». ἔγραψε Θηριακά, ««λεξιφάρµακα, Γεωργι- 


10κά, Βεεροιουμένων βιβλία πέντε, ᾿Γάσεων συναγω- 
γήν, Προγνωστικὰ δὲ ἐπῶν' µεταπέφρασταε δὲ ἐκ 


τῶν Ιπποκράτους Προγνωστικών' Περὶ χρηστηρίων 


πάντων» βιβλία τρία. καὶ ἄλλα πλεῖστα ἐπικώς. 
Νεκαάνωρ, 0 Ἑρμείου, "{λεξανδρεύς, γραμµμα- 


dentiae. 
Funes. 
Niytp. Nomen proprium. 
acuti et soni subtiles citharae. 


καγόρας. Nicagoras, Mnesaei rhetoris filius, Atheniensis, so- 
phistes. 
rorum virorum. De Cleopatra in Troade. Orationem in.lega- 


Νεκαγόρας, ἸΜνησαίου ῥήτορος, «θηναῖος, 1δτικός, γεγονὼς ἐπὶ “«δριανοῦ tov Καΐσαρος, ὅτε καὶ 


2. Νήχυτος] Vide Scholiastam Apollonii Rhodii III, 580. Küst. ἔρως ] Immo «doo, ut in Fr. (Callimachi) 313. Πέδιλα, τὰ 
μὴ πύσε νήχυτὸς εὐρώς. Ruhnken. Ep. Crit. p. 177. Versus integer extat in v. Κὐρώς.  Gaisf. statim delevit ἐπιτατιχον xdy- 
ταῦθα TO 7j, Cum A. V. 3. Nía] Est vox procul dubio spuria, et ex σχοινία, per abiectionem syllabae primae, detorta. 
Solct enim interdum Grammaticus noster miro stupore voces dimidiatas pro integris in serie sua ponere: ot 441a , pro Οὔδαλα, 
Mxiriw, pro 4ονακῆτιν, Niriw, pro I'vvaixoviriy , et alia huius generis plura. Küst. An Nia? Sic dici possuut funes hau- 
tici. Hemst. 4. Νέβα ] Confer Nostrum iufra v. Νέφα. καί. οὕτω vulg. Deinde conf. Choerob. Bekk. p. 1402. et Etym. M. 
p. 568,18. Ny NiBóc, ὄνομα κρήνης. Adde Hesychium.. Delevit mox Gaist. Νέβις. πόλις ««ἰγύπτου, cum A. V. — 6. N(ytQ 
Med. et Zon. p. 1401. 7. Níy apos] V. intpp. Aristoph. Acharn. 559. xoovuat«] xgovoucta cum Hesychio Photius, in 
hoc desinens, — 8. κροῦμα δέ ἐστι xoi μ.] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 553. petita monuit Küst. Ubi male legitur τρῆμα. dé om. 
À.V. Tum Gaisf. delevit, Νέγρητες. ἔθνος -4ιβυκόνι cum A. V. 10. Sub finem delevi Καὶ Viygog cum À.*V. Item ex- 
puli glossam etiam in v. Ῥαχιόλιον invectam: Niddgiov. παρὰ Πέρσαις τὸ πρὸς τῇ κεφαλῇ ztQoct(Anua* ὃ δὴ παρ -«δηναίοις 
καλεῖται xoofviog παρὰ δὲ Κυπρίοις xogdVAm ὡς Κρέων ly τῷ πρώτῳ vy Ῥητορικὼν. Ubi Küsterus: ,,Confer Nostrum supra v. 
Ἐγχεκορδυλημένος, ubi eadem leguntur. Ceterum videndum, annon vox νιδάριον corrupta sit ex χιδάριο», quod est diminutivum 
. ἃ χίδαρις. Vide Hesychium v. Κίδαρις.; Horum Νιδάριρν — χορδύλη habet A. in margine, reliquis omissis. *V. glossam post v. 

Νιχαγόρας reposuit. Ceterum πρὸς χεφαλῇ B. V. πρὸς κεφαλὴν V. Deinde χρώβυλον B. E. Med. om. V. 41. V/ótc] Sic etiam 


d 
ὀρχδίδια ] ὀρχι Α. ὄρχι V. E. quod interpretor ὀρχίπεδα. Mox Σικελοί om. V. 
12. Νίζε] Deest gl. V. Cf. Hemsterh. in Thom. M. p. 312. 13. ῥύπτει ] ῥίπτει V. E. νίπτει addideruut A. B. E. cum Pho- 
tio, νίπτει, πλύνει *V. Hesychius et Lex. Bachm. p. 309. 15. Νικαγόρας}] Huius Nicagorae mentionem facit Philostratus 
lib. II. de Sophist. in. vita Aspasii extrema: et ipse Suidas supra vv. Αζαΐωρ et Μινουχιανός. Confer etiam lonsium de Scriptt. 
Hist. Phil. lib. 11. c. 14. Küst. Porphyr. apud Euseb. Praep. X. p. 464. A. Hemst. Eadem Eudocia p. 309. 


. ἔγθαψε Βίους] ἔγραψε om. A. V. 3. Πρεσβευτιχον] Πρεσβυτικὸν Α. ὅδ. Νέκανδρος] De eo et eius scriptis vide Vossium 
in opere de Hist.,Gr. Adüst. De Nicandro tradens Eudocía p. 308. pauca cum Suida, plura cum eo qui Γένος Νικάνδρου compo- 
suit habet communia. — .&. τὸν Γαλατονίχη»] Vide Valesium in Excerpta Constant. p. 19. Küst. Mireris ab Valesio, qui res At- 
tali Galatonicae tetiglt, errorem Suidae manifestum fuisse praetermissum, quamquam hic et Attalum prinium cum tertio confudit, 
et Attalorum novissimum abRomanis regno privatum temere perscripsit. Haud fugit tamen Schneiderum praef. in Ther. p. X1Il. 
10. Ἑτεροιουμένων ] Sic recte habet unus MS. Paris. At in duobus aliis (sic A.] legitur éresporovu£yov , voce leviter corrupta. 
Editt. Mediol. et Ald. [et K.] habent ἑταερειουμένω» , quod longius ab vera lectione recedit. At editt. Basil. et Genev. peius 
ἑταιρουμένων; quod Portus verterat, De sneretricio 1wore viventibus: haud sane Apolline dextro. Tam falsum enim est, poema 
istad Nicandri de eo argumento scriptum fuisse, quam verum est poetam in eo egisse de corporibus in alias formas mutatis : ut 
Ovidius in Metamorphosibus. Huius rei facile fidem faciat Antonius Liberalis, qui in Metamorphosihus suís plures fahellas de 
hominibus transformatis. ex Nicandri Ἑτεροιουμένοις narrat. Vide Vossium de Hist. Gr. et lanum Rutgers. Varr. Lectt. lib. II. 
ο. 18. qui de mendo, quo in prioribus editt. Suidae locus hic foedatus est, lectores recte etiam monueruut, Küst. Addelungerm. 
in Polluc. V,39. 11. Προγνωστιχα δι nov) Aratum ἓν τοῖς ἑατρικοῖς citat Pollux I. p. 89. An Nicandrum nominare voluit? 
Aratus enim non scripsit ἑατρικά. Reines. Mallem ille πάντων firmasset, quod veri specie destitutum est. 14. Νικάμωρ] 
De eo vide Vossium in opere de Hist. Gr. Küst. Kt Villois. praef. in Il. p. 31. Accedit Eudocia p.311. γθαμματιχός om. A. 


Photius in Lexico, At Hesychius γεῖδες. Küst. 


tione ad Philippum Imperatorem Romanorum. Níxavógog. 
Nicander. Xenophanis F. Colophonius, vel ut alii tradunt Ae- 
tolus; qui et grammaticus fuit et poeta et medicus; vixitque 
tempore Attali lunioriís, sive ultimi , Galatonicae dicti, cui Ro- 


Νήχεται. Natat. Νήχυτος ἔρως. — Ní(a. 
Ní(íB«. Nivem. item fons in Thracia sic vocatur. 
Νέγλαροι. Nic vocantur cantus 

Níyl«pog est sonus citharae et 


modulatio incentiva. Νιγρῖνος. Nomen proprium. Νί- mani regnum ademerunt. scripsit Theriaca: Alexipharmaca: 
dec. Memhra genitalia, vel testiculi puerorum. sic Siculi. ^ Georgica: De corporibus in alias formas mutatis libros quinque: 
Νέζε. Lava. ἈΝέζει. Purgat, lavat, abluit, abstergit. |. N .-— Remediorum collectionem: Prognostica versibus, ex Hippocratis 


Prognosticis translata: De omnibus oraculis libros tres: et alia 
plurima carmine. ἈΝιχάνωρ. Nicanor, Hermiae F. Alexan- 


scripsit Vita οἷας 
drinus, grammaticus; qui fuit temporibus Hadriani Caesaris. 
" 69 3. | 


vixit tempore Philippi Imperatoris. 
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Έρμιππος 0 Βηρύτιος. Περὶ στιγμῆς τῆς παρ Ὁμή- 
Qq, καὶ τῆς ἐξ αὐτῶν διαφορᾶς ἐν τῇ διανοίᾳ, Περὶ 
σειγµῆς τῆς καθόλου, βιβλία ES, ᾿Επιτομὴν τούτω», 
βιβλίον &v, Περὶ στειγµῆς τῆς παρὰ Καλλιμάχῳ, Κω- 
µῳδούμενα, Περὶ ναυστάύφµου, Περὶ τοῦ ὠναξ, ὅ 
Περὶ στιγµής: καὶ ἄλλα. . 

Νικάνωρ. τρεῖς γεγόνασε Νικάνορες' 0 μὲν 
υἱὸς Βαλάκρου ' ἑτερὸς δὲ Παρμενίωνος ' ἄλλος δὲ 
Σταγειρίτης τὸ γένος’ οὗ καὶ Ὑπερίδης μνημονεύει 
ἐν τῷ κατὰ «/ημοσθένους. 

Νικασία. νησίδιον πλησίον Νάξου. 

' Nuxg τὸν ὀνηλάτη». πρὺς τὸν μὴ ἀκούοντα 
νουὺετοῦντος, ἆλλ ἑαυτὸν προϊέμενο» tlg. ἀπά- 
λεια». | 








Níxasa. ὄνομα πόλεως Βιθυνίας ἐν ᾗ nagaó- 
ῥεῖ καὶ ποταμὸς Φάρνουτις λεγόμενος. 

Νίκαια. ««ἰσχίνης ἐν τῷ περὶ εῆς Παραπρε- 
σβείας. ἔστι δὲ πόλις ««οκρίδος ἐπιφαλαττίδιος. 

Νεκαίην. νίκη». | 

Νέκη. ἤ τοῦ πολέμου. MEE 

"Nínuq 49 gvà. «4«υκυῦργος ἓν τῷ περὶ τῆς [6-622 
θείας. ὅτι δὲ Νίκης “«Φηνᾶς Σόανον ἄἅπτερο», ἔχο» 
iv μὲν τῇ δεδιᾷ ῥοιάν, ἐν δὲ τῇ εὐωνύμῳ κράνος, 


10 ἐειμᾶτο παρ ᾿4φηναίοις, δεδήλωκεν Ἡλιόδωρος 0 


περιηγητὴς ἓν πρώτῳ περὶ “«κροπόλεως. 
Νικήτας καὶ Νεκήτης ὀνόματα κύρια. 
Νικίας, ὐηναίων στρατηγός. οὗτος Κύθηρα 
τὴν νήσον εἷλε, καὶ περὶ τῆς ὑπάρτης clo φόβο» 


^ 


1. ἔγραψε περὶ] ἔγραψε om. A. V. Opus περὲ τῆς Ομηρικῆς στιγµῆς ab iis qui Scholía in Iliadem Veneta compilarunt esse adhibi- 
tum eorum docet subscriptio. Idem per brevitatem affertur περὶ στιγµῆς: a quo distinguendus videtur liber περ) τῆς χαθύλου 
er.yurc, laudatus ille ab Arcadio in Villoisoni Epp. Vinar. p. 116. et decerptus a Schol. Dionys. Thr. p. 758.5qq. Quamobrem ex- 


pungendum ín novissimis }Τερὲ στιγμής temere repetitum. 


6. xal ἄλλα] His quae subiangehantur, ἐφ᾽ jj πραγµατείᾳ σχωπτὸ- 


µένος πρός Two? Στιγµατίας ἐκαλεῖτο od γὰρ δήπου ὡς δοῦλος οὕτως ἐσκώπτετο, omiserunt A. V. Habet E. tantum in margine. 


7. Νικάνωρ. τρεῖς y&y.] Cum Harpocratione et Photio. 
in Eratosth. p. 83. 
adv. Math. c. 16. [1,258.] Reines. 


8. υἱὸς Βαλάχρου ) De quo post Valck. in Herod. VI,45. diximus 


9. Σταγειρίτης ] Coniux Pythiadis, filiae Aristotelis, familiaris Aristotelis, Laert. V,1. et Sext. Emp. 
10. 75 uoc3£vovc ] {ημοσθένην V. 


11. Νεχασία] Deest gl. V. 18. προϊέμενον ] 


προιέµενος ΕΚ. Statim Gaisf. delevit, Νεκάτορις. πόλις Συρίας, xr(oua «Σελεύχου τοῦ Νικάτορος, cum A, V. sümpta scilicet 


ex Steph. Byz. 
1. xoi παραβῥεῖ ] παραῤῥεϊ καὶ A. E. *V. 


2. «άρνουτις ] Eadem observatio recurrit infra sub v. Huius nomen non vidimus 


alibi memoratum; item singularis est memoria fluminis Soloontís, quam ab Menecrate Nicaeae scriptore petiit Plutarohus 


"Thes. 26. 


8. παραπρεσβείας Ἰ τῆς παραπρεσβείας A. Phot. Harp. 


4. τῆς «4οχρίδος Phot. Harp. Post ἐπιθαλαττίδιος Gaisf. 


cum A. V. delevit, Βοττιαίων ἄποιχος. αὕτη (Küsterus: ,,Ethnicographus habet/2£yxojor") κληθεῖσα καὶ ντιγόνεια. παρωνόµα- 
σται δὲ Níxg τῇ τοῦ. 4«υσιαάχου yvyaix(. ἄλλως δὲ ὁμωνυμεῖ, εἴπερ ἐχείνη ἐκαλεῖτο Νίχαια. ἔστι δὲ καὶ Ἰλλυρὶς Νέχαια, καὶ Ἰνδικήν 
xai Κύρνου τῆς νήσου, xal «4ευχτριχή, καὶ Κελτῶν, xai «4οχρὼν Ἐπιχνημιδίων, xal περὶ Θερμοπύλας, καὶ Θρᾷχη». ἄνδρες ἐξ αὐτῆς 
πολλοὶ λόγου atis. ἐθνικὸν αὐτῆς Νιχαιεύς καὶ Νικαεύς. | εἰ d^ ἐστὶ φασὶ Nixaiog, παροξύνεται ἤ ῥηθεῖσα. Νικαία γάρ. Quae 


Med. e Stephano Byz. parum consulto descripsit. 


p. 394. víxgy ] Sic Photius: σχοίην add. V. σχοίνην *V. 


$. Νεχαίη» ] Huius usus nullum protulit exemplum Schaef. in Gregor. 


7. Νέχη 4θηνᾶ ] Vid. Meurs. Att. Lectt. 1,20. Reines. Ex 


Harpocratione. Minerva autem haec Victrix eadem erat, quae et JZoAicc et Πολιοῦχος dicebatur. Sophocles Philoct. 134. Νίχη 
T Αθηνά Πολιάς, cott μ ἀεί. Scholiasta: ἡ Πολιοῦχος Mya Νίχη καλεῖται ἓν τῇ «ἀττικῇ. — Vide etiam Ulpianum in Orat. 
Demosth. contra Timocratem p. 266. Nostrum infra v. Υγεία, Harpocrationem v. Ταμίαις et ibi Valesium. Küst. Adde Kiessl. 


de Lycurgi fragm. p. 100. 
à ἐτιμᾶτο Harpocr. libri boni. 


9. ῥοιάν ] ῥοάν Phot. et Harpocr. Pal. Hi mox χράτος pro κράνος. 
12. Νικήτας — χύρια ] Sic A. V. (Νικήτας xod Νιχήτης ὄνομα χύριον *V.) cum Zon. p. 1401. 


10. ἔτιμάτο ] ἐτιματο . ὅτι 


Nam Edd. ante Gaisfordum, qui vulgatum passus est post novam subsistere scripturam, Nixyrag. ὄνομα κύριο». Ceterum cf. 
v. 4d9«vdoryocz.  Sequebantur olim etiam post v. 4χροπόλεως: Νικήτας. ὄνομα 4ωρικόν. οὕτω xol Φιλήτας, καὶ φιλήτης κατὰ 
4ωριεῖς. βαρύνεται δὲ ἄμφω τὰ κοινὰ πρὸς διαστολἠν ἐπιθέτων τοῦ 0 νικητὴς καὶ ὁ φιλητής. Quae omiserunt A. V. E. Item post 
χύρια delevi cum *V. Νιεχήτης. ὄνομα κύριον. Ὅτι (hoc Gaisf.) Ἡρακλείδης ὁ xig σοφιστῆς ἔφη Νεχήτης 0 κεχαθαρµένος, 
ἀγνοήσας ἀκροδένια πυγµαίων κολοσσῷ ἐφαρμόζειν (sic A. V. nam Edd. vett. ἐραρμόζει). Ὀρί Küsterus: ,, Haec negligenter ad- 
modum excerpta sunt ex Philostrato, apud quem in vita Nicetae extrema p. 513. locus hic recte sic legitur: To» δὲ ἄνδρα τοῦ- 
τον (i. e. Νικήτην) Ἡρακλείδης 0 «4«ύχιος σοφιστἠς διορθούµενος ἐπέγραψε Νικήητην τὸν χεκαδαρµένο». ἠγνόησε δὲ ἀχροθίνια πυ- 
γμαϊα κολοσσῷ ἐραρωόζων. Ἡαιο lectionem in versione secutus sum. "Vide etiam supra v. “χροθίνια et v. Ἡρακλείδης, ubi ea- 
. dem leguntur: ut et Pearsonus recte observaverat. Addit Reinesius: ,,Nicetes, pater Herodis irenarchi Smyrnae, qui Poly- 
carpum A. C. 169. comprehensum combussit, Euseb. H. É. IV,14.. Chron. Alex. 01. 235. Baron. T. II. Ann. e litteris Smyrn. 
Eccles. ad Ecclesias Ponti de martyrio Polycarpi. Orator, dictus sacerdos Nicetes, quem Plin. sec. audivit et Scopelianus, 
Plin. Ep. VI, 6. et Quintil. de Oratoribus c. 15." Haec toties inculcata habet in marg. A. Deinceps Gaisf. cum A. V. sustulit 


e Steph. Byz. petita: ιχηφόριον. οὕτω φασὶν ἐκαλεῖτο s περὶ Ἔδεσσαν Κωνστάντεια. 


V. 





quo tempore Hermippus Berytius vixit. scripsit de interpun- 
ctione apud Homerum , quidque differentiae inde ad sensum oria- 
tur. De interpunctionis generibus, lib. VI. et horum compen- 
dium, lib. |. De interpunctiope apud Callimachum. De iis quos 
Comici irriserunt. De statione navium. De voce dw«£: et alia. 
N (x&v. Tres fuerunt Nicanores: unus filius Balacri; alter 
Parmenionis ; tertius, genere Stagirites: cuius etiam Hyperides 
meminit in oratione coutra Demosthenem. — Nix«cí«. Parva 
insula prope Naxum. — NixG τὸν ὀνηλάτην. Vincit aga- 
sonem. dictum iu eum qui monentem non audit, sed ultro in 


13. ««θηναϊῖος ] θηναίων A. 


Κύθηρα ] Sic recte habent MSS. Pariss. At priores editt. male Κίθηρα». Kiüst. Κύδειρα Λ. ὁ Νιχίας Κύθηραν V. 


exitium ruit. N(xuaia. Nomen urbis in Bithynia sitae, quam 
praeterfluit fluvius nomine Pharnutis. Νέχαια. Aeschines 
in oratione de legatione male gesta. est autem urhs Locridis 
maritima. ἈΝεχαίη»ν. Nictoriam. — Níxys. Victoria. Νίκη 
495v. Lycurgus in oratione de sacrificula. "Victricis autem 
Minervae simulacrum, alis carens, et in dextra malum Puni- 
cum, in sinistra galeam tenens, ab Atheniensibus cultum fuisse, 
Heliodorus Periegetes libro primo de Arce tradit. * Nixs9tag. 
Nicetas et Nicetes, nomina propria. Νιεχίας. Nicias, dax 
Atheniensium. bic insulam Cythera cepit, et de ipsa Sparta 


* 
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κατέστησε 4ακεδαιμονίους, ὡς καὶ φρουρὰν αὐτοὺς 
ἐν τῇ πόλει καταστησαι. εἰρήνην δὲ πεντηκονταέτη 
ταῖς πόλξέσιν ἐπρυτάνευσεν' ἦν γὰρ εἰρηνικός, ὥς 
καὶ φεελὸς εἶναι διὰ τοῦτο νοµίζεσύαι. ἡ δὲ-εἱρήνη 


κριὐένεας τὴν ἐπὶ Φανάτφ ἐῤῥύσατο, παράκλησεν. 
δὲ εὐχῆς παρ αὐτώ» δεξώµενος. καὶ ἄλλους δέ τι- 


vag σερατιώτας ὁμοίως ἐκ Φανάτου ἐξήρπασε: καὶ 
o) παύεταε µέχρε ες σήμερον τοὺς τὴν πρεσβείαν 


᾿ ἑβδόμῳ ἔτει διαλύεται, λύσαντος αὐτὴν ᾽4λκιβιά- 6 αὐτοῦ ἐπικαλουμένους ἀπὸ πάσης ἀνάγκης λυτρού- 


ὁου. σερατεύει δὲ ἐπὶ Σικελίαν σὺν "«λκιβιάδη, καὶ 
ἠετηῦεὶς καὶ νόσῳ νεφρίειδι συσχεθεὶς ἔγραψε πρὸς 
“«ὐηναίους, 9 v)» οὖσαν µεταπέµψασθαι δύναμε», 
y ἑτέραν ἀποστέλλει». καὶ ἀπέστειλαν ὑπὸ στρα- 


μενος. 


Νεκόλαος «{αμασκηνός, γνώριµος ΗἩράδου, 


vov εῶν ᾿Ιουδαίων βασιλέως καὶ ««ὐγούστου Kul-o2s 


σαρος, φιλόσοφος Περιπατητικὸς ἢ Πλατωνικός. 


τηγῷ «/ηµοσύένει, ὃς καὶ αὐτὸς ἠττήφη. καὶ οἱ μὲν 10 ἔγραψεν Ισεορίαν καθολικὴν ἐν βιβλίοις ὀγδοήκο»- 


ἔφυγο», οἱ δὲ σερατηχοὶ ἐξωγρήύφησα». καὶ γὰρ 
διωχύέντες ἑάλωσα». ' Naxíag δὲ καὶ «/{ημοσθένης 
αἰχμάλωτοι ἤχύησαν, ἀπέκτεινα» δὲ αὐτοὺς οἱ χι- 
κελοί. . 


τα" καὶ τοῦ βίου Καίσαρος ἀγωγή». οὕτως δὲ 
ἠσπάσατο αὐτὸν Καΐσαρ, ὡς τοὺς ὑπ ἐκείνου πεµ- 
ποµένους πλακοῦντας Νικολάους αὐτὸν καλεῖν. καὶ 
διαμένει τοῦτο ἄχρε τῆς σήµερο». ἔγραψε καὶ περὲ 


Νικόλαος, Ἰύρων τῆς «4υχίας, 0 διάπυρος 16 τοῦ ὶδίου βίου καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς. 


τῶν Χρισειανῶν καὶ ζηλωτὴς καὶ ἱερεύς, 0 πολλὴν 
ἔχω» πρὸς «àv Θεὸν παῤῥησίαν. οὗτος oix ἔγραψε 
μέν, ἓν ὀνείροις δὲ ἐπισςεὰς τῷ βασιλεῖ Κωνσταντί- 
Vo , xoi ερεῖς σερατιώτας Ex τινος διαβόλου κατα- 


2. ὄχτω ἔτη ταῖς ] πεντηκονταέτη V. firmante Thucyd. V,18. 


Οὗτος ἐν εῇ ἄλλῃ παιδείᾳ τεθραμμένος, διὰ vó 
καὶ tà» πατέρα αὐτοῦ περὶ ταῦτα μάλιστα σπουδά- 
σαε, ἐπειδὴ ἀπ αὐτῆς αὐτῷ ὃ τε πλοῦτος καὶ ἡ 
ὀόξα ὑπεγένετο, ἔτι μᾶλλον ηὔξησε ταύτη», ἔθωτά 


- 


4. 'δειλὸς εἶναι Ἱ Vid. Aristoph. in eum scomma ap. Plutarch. 


p. 528. c. 8. et p. 533 et 534. Reines. 9. ἔπεμψαν ] ἀπέστειλαν A.B. V. 11. xa) ydo ] γρ om. A.B. V. E.. In his quae- 
dàm erant resecanda. 12. δὲ xai] dà om. V. 13. dnéxtrtivay δὲ αὐτοὺς oí Σιχ.] Vide Thucydidem lib. ΥΠ]. c. penult. 
Küst. Deinde Νεχίου. χώµη περὶ «4ἴγυπτον. ταύτης 0 οἰχήτωρ Νικιώτης, Gáisf. delevit cum A. V. ut sumpta ex Steph. Byz. 
15. Nixólaoc, Μύρων] Acta 8. Nicolai vid. in MSN. Barocc. 174. f. 220. b. necnon 234.f. 139. Gaisf. "Constant. de Them. L, 44. 
εἶτα τὴν «4υχίων πόλιν τὴν µυρίπνουν τε καὶ tQrcÓABiov* y ᾖπερ ὃ µέγας Νικόλαος, ó τοῦ Θεοῦ θεῥάπων, ἀναβλύζει τὰ udoa 
κατὰ tO τῆς πολεως ὄνομα. Huc quaedam sunt revocanda, quae perperam post v.' Νιχόλαος ῥήτωρ extant. 16. καὶ ἱερεύς 1 
χαὶ om. A.V. 17. οὗτος om. V. 19. στρατιώτας ] Nic habet MS. A. — At reliqui MNS. [B. V. E.] et priores editt. στρατηλά- 
τας: quod non placet. Küst. 


7. Νιχόλαος Δ4αμασκηνός ] De eo vide Vossium de Hist. Gr. p. 177. Kuüst. Adde Clinton. F. H. III. p. 550. Νικόλαος «αμ. φι- 
λόσοφος — ἀγωγήν. φίλτατος Καίσαρι ««ὐγούστῳ Eudocia p, 308.  Πρωώδου ] Ἡρωδίου V. — 10. v βίβλ. ὀγδοήκοντα ] Immo 
libris 124. auctore Iosepho: vel 140. secundum Athehaeum. "Vide Vossium loco laudato. Kisf. Numerum centenarium exci- 
disse putabat, quem Gaisf. in Add. attulit, Grotius in Epp. 264. p. 90. 11. Bíov] ld tollendum, sive per interpretationem 
sive per librariorum fraudem e novissimis invectum. 12. ἠσπάζετο] ἠσπάσατο A.B. V. E. αὐτὸν om. B. ' Dein o ante Kai- 
σαρ omisi cum Α.Ἐ. . 13. πλαχοῦντας ] Alii non de placentis, sed dactylis sive fructu palmae idem narrant. "Vid. Meurs. 
Exercitt. Critt. part. II. lib. I. c. 12. et eundem in notis ad Hesych. Hlustr. p. 168. Küst. Immo palmularum fructus. "Vid. 
Grotii Epp. p. 257. et 278. Νικόλαος δὲ πράξεων μὲν οὐ μεγάλων αὐτουργὸς γέγονε" γνώριµος d* ἐστὶ μᾶλλον» διὰ τοὺς ὑπὲρ αὐτῶν 
λόγους, lulían. Ep. ad Themist. p. 489. Simplicius in Epicteti Enchirid. c. 37. Nic. Damascenum περὶ τῶν ἐν τοῖς πρακτιχοῖς 
χαλων (de interiore pulchritndine, de offlciis) scripsisse dicit. Medicum fuisse ditit Phil. Pi. Post. p. 10. de quo dubito: ecquis 
enim eius rei testis? [Cf. Fabric. Bibl. Gr. 1X. p. 683. Harl.] Vid. de eo Victoritm XXV,13. qui eius etiam esse librum de 
Mundo, Aristoteli inscriptum, docet. Cf. loseph. XVI,11. Reines. Vide potissimum Athen. XIV. p.652. Suidam adiuvat 
Photius Bibl. C. 189. τῷ Καίσαρι, ἤγουν μµελιτούτας ] Haec verba [post πλακοῦντας] desunt in optimo MS, A. quae proinde 
ut glossema expungenda puto. Ελ. Equidem expunxi. : αὐτὸν] αὐτᾶς E. 15. αὐτοῦ *V. 16. Οὗτος 0 Νιχόλαος 9 4α- 
µασκηνος — οὐδὲ ἐκαπήηλευσεν ] Haec omnia sumpta esse ex Nicolai Damasceni libro, quem ipse scripsit περὶ τοῦ Ιδίου βίου x«i 
τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς, verisimiliter coniicit Valesius:. quem vide in Excerpta Historica a se edita p. 62. 63. Kdüst. ὁ Νικόλαος Om. 


A.B. ὁ 4αμασχηνὸς om. V. Utrumque removi. 
αὐτοῦ V. 19. ἐπεγένετο ) ὑπεγένετο A.B. V. E. 





tantum terrorem Lacedaemoniis incussit, ut praesidium in urbe 
collocarent. ídem pacem quinquaginta annorum utrique civi- 
tati procuravit. erat enim pacis adeo studiosus, ut vel timi- 
dus propterea putaretur. anno vero septimo pax illa per Alci- 
biadem rupta est. in Siciliam quoque cum Alcibiade profectus 
est, bellum Niculis illaturus. victus autem et morbo nephritide 
correptus ad Athenienses scripsit, ut quae tum in Sicilia erant 
copiae, vel eas revocarent vel alias mitterent. illi vero novas 
copias eo miserunt, duce Demosthene; qui et ipse victus est. et 
Athenienses fugerunt, duces autem vivi capti sunt, hostibus eos 
persequentibus. Nicias vero et Demosthenes captivi abducti 
sunt, eosque Siculi interfecerunt. ἈΝιχόλαος. Nicolaus, ex 
Myris urbe Lyciae oriundus, fervidus Christianorum propugna- 
tor et sacerdos: qui magna cum fiducia Deo preces adhibebat. 


διατεθραμµένος ] τεθραµµένος A. V. Mox μάλιστα om. A. 


18. αὐτῆς ] 


hic nihil quidem scripsit; sed in somnis Imperatori Constantino 
astans tres milites, a calumniatoribus falso delatos et ideo capi- 
tis damnatos, ab morte liberavit, ab ipsis per preces invocatus. 
alios etiam milites quosdam pariter ex morte eripuit; neque ad 
bunc usque diem cessat eos, qui intercessionem ipsius implo- 
rant, ab omni necessitate liberare. Νιχόλαος. Nicolaus 
Damascenus, amicus et familiaris Herodix, regis ludaeorum, 
et Augusti Caesaris, philosophus Peripateticus vel Platonicus. 
scripsit Historiam Universalem, libris LXXX. item de Educa- 
tione Caesaris. adeo autem carus erat Caesari, ut is placentas 
& Nicolao ad se missas Nicolaos vocaret: quod nomen ad hunc 
usque diem permanet. scripsit etiam de vita et educatione sua. 
— Hic omnibus litteris a puero eruditus, quod patrem habebat 
magnopere iis artibus deditum, qui opes et famam doctrinae 


- 
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εινα ἀδιήγητο» αὐτῆς Oxov: ἄλλως τε καὶ φύσεως 
οὗ φαύλης λαβόμενος". ὥστε πρὶν γενειᾶν εὐδόκιμος 
εἶναι ἐν τῇ πατρίδε , καὶ τῶν ἠλίκων διαφέρει». 
7ραμματικῆς 'τε γὰρ οὐδενὸς χεῖρον ἐπεμεμέλητο; 


οὖκ ἔστιν ὅτφ τών παιδευµάτω» πρὸς ἀργυρισμὸ» 
ἐχρήσατο, οὐδὲ ἐχαπήλευσεν». 

Ἔφη δὲ Νικόλαος ὁμοίαν εἶναι τὴν ὀλη» παι- 
δεία» ἀποδημίᾳ. c γὰρ ἐν ταύτῃ προοσυµβαί»ει 


καὶ ὃς αὐτὴν ποιητικής πάσης' αὖτός v6 τραγφδίας B τοῖς ἀποδημοῦσι καὶ μακρὰν ὁδὸν Φιεξιοῦσι», ὅπου .- 


ἐποίει καὶ κωµφδίας εὐδοκίμους.' ἔτι μᾶλλο» ὕστε- 
gov αὐξηθείς, ὥστε καὶ vj» ὀύναμιν» συναυξησαε 
ῥητορικῆς τε καὶ µουσικῆς καὶ τῆς περὶ fü µαδή- 
pasa Φεωρίας καὶ φιλοσοφίας πάσης. . ζηλωτὴς γὰρ 


μὲν ἐγκατάγεσύαί τε καὶ ἐναυλίζεσῦαι µόνο», ὅπου 
δὲ ἐναριστᾶ», ὅπου δὲ πλείους ἐνδημεῖν ἡμέρας, 
ἐνίους δὲ «όπους ἑκ.παρόδου Φεωρεῖ», ἐπανελὺ όν-- 
τας μέντοι ταῖς ἑαυτών ἐνοεκεῖν ἑσείαις. οὕτω καὶ 


»Μριστοτέλους γενόμενος καὶ τὸ ποεκίλον τῆς περὶ 10 διὰ ες ὅλης παιδείας διερχοµένους δεῖν ἐν olg μὲν 


sov ἄνδρα παιδείας ἀγαπήσας, χάριν» εἰδέναι πᾶ- 
σι» ἔλεγεν dei τοῖς μαθήμασι, πολὺ μὲν ἔχουσε τὸ 
ἐλευθέριο», πολὺ δὲ «à χρήσιμον εἷς τὸν βίο», πἀν- 
των δὲ μάλιστα τὸ εὐδεάγωγον πρὀς τὰ νεότητα xoi 
γήρας. 
πολλὰς ὑπὸ τῶν ὠΦεολόγων παραδεδόσύαε, ὅτι 
πολὺ τὸ ποικίλο» ἔχει τὰ παιδεύµατα, καὶ πρὸς 
πᾶσα» βίου χρῆσι» οἰκεῖον' καὶ οὔτε τὴν ἐμπειρίαν 
αὐκῶ», οὔτε τὴν ἀπόλδιψιν ὁμοίως ὑπελάμβανε» εἷ- 


ἐπιτηδεύμασι» ἐπὶ πλέον ἐνδεαερίβει», ἓν οἷς O^ ἐπε 
ἔλαστον' καὶ τὰ μὲν ὅλα, τὼ δὲ ἐκ µέρους, τὰ δὲ 
ὧχρι σεοιχειώσεως παραλαμβάνει», καὶ τὸ ἐχείνων 
χρήσιµον κατασχόντας ἐπὶ τὴν. ὥς ἀληθῶς πατρφαν» 


ἔλεγε δὲ καὶ τὰς ἸΜούσας διὰ τοῦτο άρα 16 ἑστίαν ἀνελφόντας φιλοσοφεῖν. 


Νικόλαος, ῥήτωρ, γνώριµος Πλουτάρχου καὶ cz 
IloóxAov: Πλουτάρχου dà λέγω του ἐπίκλην» Νεστο- 
ρίου. ἔγραψε Ηρογυμνάσματα, καὶ Μελέτας ῥητορε- 
xác, χαὶ ἄλλα τινᾶ. ἤκμαξεν ἐπὶ ««έονεος βασιλέως 


ναι εῇ τῶν βαναύσων τεχνώ», ἀλλὰ εοὐναντίον ἔπο- ὀ0τοῦ πρεσβύτου, καὶ ἕως Ζήνωνος καὶ “«ναστασίου. 


νείδιστο» τοῖς µετρίως ζῶσι τήν τε τούτων ἄγνοια» 
καὶ v]» τῶν βαναύσω» ἐπισεήμη». οὗτος μὲν οὖν 





1. αὐτῆς ] ταύτης Α. 8. τῶν ἡλίχων ] τὴν ἠλίχων A. V. 


Mox ὃν αὐτὴν cum B. V. E. praetuli scrípturae durissimae δε αὐτῆς. 6. 
9. ἁπάσης ἐπεμελεῖτο ] πάσης Α.3Υ. ἐπεμελεῖτο ignorant etiam B. E. 


dubium quin Nuidas nonnulla deformarit. 
9épiov] ἐλεύθερον V. 


15. ρα did τὸῦτο] διὰ τοῦτο ἄρα posui cum V. 


Νεκόλαος, Méógov τῆς «υκίας, ἀδελφὸς .ftoc- 
κορίδου γραμματικοῦ, καὶ ὑπάρχου καὶ ὑπάτου xai 


4. χεῖρον ἐπεμεμέλητο ] χείρων ἐπεμέλητο V. y. ἐπεμεμέλειτο Med. 


ἔτι δὲ ) dà omisi cum A, *V. Sed hiat oratio, neque 
13. &tv- 


Vide Heind. in Plat. Protag. 110. 17. ἔχει] ἔχειν A. 


19. ὁμοίως — τεχνῶν Ἱ. Haec quoque sapiunt breviantis manum. 
8. Ἔφη δὲ Νικόλαος ὁμοίαν εἶναι τ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli αὐτολεξε) etiam leguntur in Excerptis ab Va- 


lesio editis p. 417. 418. unde ea Suidas descripsit. Küst. 
βαίνει ] noocovuBatre A.B. E. Edd. ante Küst. 
6. ἐναυλίζεσθαι ] ἐπαυλίξεσθαι A. 
yay ] περιλαμβάνειν V. 15. ἀνελθόντας ] ἑλθόντας V. 
tradit p. 309. sq. 
in Vita Procli c. 10. Rist. 


Immo, quod Gaisf. monet, sumpsit. Valesius a Suida. 
Verbum notabile. 
7. ἐναριστᾶν ] ἀριστᾶν E. 


20. τοῦ πρεσβύτου ] Immo τοῦ πρεσβυτέρον. 
Ubi Boissonadus p. 87. vidit hanc cum superiore memoria iungendam esse. 


4. evu- 

5. odor διεξιοῦσιν ] ὁδὸν om. B.E. Tum ἐξιοῦσιν K. 
11. ἐπιτηδεύμασιν  ἐπιτηδεύματα Α.Υ. 18. παραλαμβά- 
19. Ίχμαζε δε ] ἠχιαζεν A.*V. Eudocia, ubi de utroque Nicolao 
21. Nixóáaoc] Huius Nicolai mentio fit apud Marinum 
Jam de primordio Νι- 


χόλαος, Mvgov, fuit cum suspicarer quattuor hasce voces temere locum alienum involasse; quo facto continuitas memoriae de 


Nicolao rhetore, Dioscoridis fratre, interpellabatur. 


vero fraus in v. ᾽Μαρσύας est deprehensa, Quamquam rhetorem istum origine Ly cium fuisse constat. 
22. xai Ιππάρχου] καὶ ὑπάρχου E. V. et ut videtur B. Quae cum A. omise- 
Sed quoniam Dioscorius praefectura functus est, apparet x«i ὑπάρχου reponi oportuisse, quorum 


χορίδου A. Eudocia. Is infra dictus Διοςκόριος. 
rit, Gaisf. uncis inclusit. 


causa fuerat adeptus, ipse paternam laudem augens incredibili 
quodam studio litteris incubuit. qui cum etiam ingenio non malo 
praeditus esset, priusquam ex ephebis excessisset, singularem 
laudem in civitate sua rettulit, atque inter aequales longe eni- 
tuit. grammaticae enim atque huius ope poeticae haud vulga- 
rem notitíam sibi compararat, adeo ut tragoedias comoediasque 
haudquaquam spernendás scriberet. postea vero cum maiorem 
progressum doctrinae fecisset, ad rhetoricam 8ο musicam et 
mathematicas disciplinas atque universam philosophiam animum 
applicuit. nam Aristoteli studebat, et multiplicem eius viri do- 
etrinam mirabatur: ut saepenumero professus sit omnihus se di- 
sciplinis maximam gratiam habere, cum propter honestatem li- 
beralem, tum inprimis propter utilitates, quas in hanc vitam 
conferant, et oblectationem , qua iuventutem et senectam solen- 
tur. idem aiebat fortasse hanc ob causam plures numero Musas 
a veteribus theologis introductas esse, quod in disciplinis mira 
varietas et ad omnes usus apta diversitas reperiretur. earum 
vero imperitiam peritiamve longe ab illiberalibus artibus differ- 


re: quippe homini idoneis opibus instructo imperitiam artium . 


Scilicet omnium in ore versabatur Sanctus Nicolaus Myrensis. 


'et Anastasium. 


Similis 
4ιοςκουρίδου ] 4oc- 


humaniorum atque illiberalium peritiam iuxta turpem esse. hic 
ígitur ex nullis omnino disciplinis quaestum unquam captavit. — 
Idem dicere solebat disciplinarum orbem similem esse peregri- 
nationi. nam quemadmodum iis, qui longam peregrinationem . 
susceperunt, usu venit, ut in quibusdam deversoriis prandendi 
causa commorentur, in aliis pernoctent, in nonnullis quidem 1o- 
cis 'plusculos dies consistant, alia vero praetergredientes tan- 
tum inspiciant, tàndem autem reversi in suis penatibus degant: 
ita etiam eos, qui studia humanitatis universa percurrant, in 
quibusdam disciplinis brevius, in aliis immorari diutius oporte- 
re; et has quidem integras perdiscere, illas vero duntaxat deli- 
bare, et collecta singularum utilitate ad philosophiam tanquam 
ad genuinam patriam ac lares reversos ibi considere. Νιεχό- 
λαος. Nicolaus, rhetor, discipulus Plutarchi et Proculi: illius 
inquam Plutarchi , qui cognominatus est Nestorii filius. scripsit 
Progymnasmata, declamationes rhetoricas, et alia quaedam. 
floruit autem sub Leone seniore Imperatore, usque ad Zenonem 
Νικόλαος. Nicolaus, e Myris urbe Lyciae 
oriundus, frater Dioscoridis grammatici , qui praefectus foit, 
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πατρικίου σοφιστεύσας καὶ αὐτὸς ἐν Κωνσταντι- 
ουπόλει, μαθητὴς γεγονὼς ««αχάρους. :«ἔγραψε 
Τέχνην ῥητορικὴν καὶ Μελέτας. 

Νεκόμαχος «λεξανδρεὺς $96 Τρωικῆς, ερα- 


φράστου’' ὡς δέ εινες, καὶ παιδικά. ἔγραψεν» Ἠθι- 

xo» βιβλία ἓξ' καὶ περὶ τῆς Φυσικῆς “«κροάσεως 

τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. mM 
Νικόμαχος ὶατρός, καὶ αὐτὸς Σταγεερίτης, 


γικός, γράψας τραγφδίας ἕνδεκα, ὧν καὶ aide: ὅ Maydovoc τοῦ “«σκληπιοῦ υἱός' ἐξ οὗ κατήγετο Νι- 


"«λέξανδρος, Εριφύλη, Γηρυόνης, λετίδης, El- 
Ae(9via , Νεοπτόλεμος, Mvcoí, Ολδέπρυς, Περσίς, 
Πολυξένη, Τριλογία, ΠΜετεκβαίνουσαε, Τυνδάρεως, 
ᾗ ᾽«λκμαίω», Τεῦκρος. 


Νεκόμαχος, ví9gvaioc, εραγικός' ὃς Εὐριπί-10 


ὅην παραδόξως καὶ Θέογνι» ἐνίκησε. τῶν» δραμά-' 
τω» ἐστὶν αὐτοῦ Οἱδίπους. 

Νικόμαχος Σταγειρίτης, φιλόσοφος, υἱὸς μὲν 
άριστοτέλους vov φιλοσύφον, μαύητῆς δὲ Θεο- 





κόµαχος ὁ πατὴρ “«ρισεοτέλους τοῦ φιλοσόφου, καὶ 
αὐτὸς Ἱαερός. ἔγραψεν Ἰαερικών βιβλία ἓξ' καὶ 
Φνσικών ἕν. | 
Νικομήδεια. πόλις καὶ Νικομηδὶς ναῦς. 
Νικόπολες. καὶ Νεκοπολίτης, ὁ ἀπὸ εῆς ad- 
τῆς πόλεως. 
Νιεκοσύένης. ὄνομα κύριο». 
Νιεκόστρατος, Μακεδών, ῥήτωρ. ἑτάχφη 
δὲ ἐν τοῖς κριφεῖσι» ἐπιδευτέροις δέκα ῥήτορσε 


loco crediderim xa ὑπάτου in suspicionem adduci posse. Ceterum interpres, vulgarem scribendi rationem secutus : frater 


Dioscoridis jrammatici , et Hipparchi, et Hypati Patricii. 
1. πατριχίου ] xaà πατριχίου ÀA.B.*V. 


2. Mdc«xyxgovc] ««αχάρου V. Vide supra v. ««αχάρης. 
perditam: cuius sententias quasdam decerpsit Doxopater in Aphtbonium. Quae sequuntur xaj Ἀελέτας om. Eudocia. 


8. Τέχνην ῥητοριχὴν ) Iam de- 
4. Νι- 


χό µαχος 1Ἰ Ρο Nicomachis vide Meursium in notis ad Nicomachi Geraseni Harmouices Enchirid&ou, quod uua cum Aristoxeni 
Klementis Harmonicis et Alypii Isagoge Musica ab eo editum est Lugd. Batav. 1616. Ksist. 1n Meursii Opp. T. VI. p. 426. sqq. 


Nicomachos persequitar Eudocia pp. 808. 309. sqq. 


5. τραγῳδίας ἔνδεκα ] Undenarlum numerum non licet efficere, ne dem- 


ptis quidem titalis O/dfztovc et Τριλογία, quem fabulae cuipiam inscriptum fuisse nondum credimus, aut si quid in hoc indice su- 
spicionem movet. Saltem tragici res cum comici (de quo v. Meinek. Quaest. Scen. Il. p. 33. coll. Comm. Miscell. p. 8. sq.) 
fabulis misere confusas esse demonstrat vel Εἰλείθυια comoedia, v. Athen. VII. p. 290. Neque MerexBaívovacs alium sapit au- 


ctorem. Ceterum ne illud quidem licet definiri, quo merilo tragicus Atheniensis ab Alexandrino distinguatur. 
Haec particula deest in MS. Α. Küst. 
. Γυριόνης ] Γηρυόνης A. B. V. quod legebat Küsterus. Suspectum est λετίδης:. cuius loco reponi malim “έλετρίδες.. 
Οἰδέπους ] Abundat hoc drama, et pertinet ad Nicom. Athen. Reines. 
j cum A. V. delevi. ltem vellem post Τυνδάρεως id auferri licuisse. . 


όρος Ἱ Τάξανδρος A. raffavdQos K. 5] 
όρος. 
7. Εἰἱλήδνια ] Εἰλείδυια Α.Υ.Ε.. 


τοῦ ἐστιν Ἰ ἐστιν αὐτοῦ Λ.Ε. *V. 
Ciceron. de Finibus V,5. Hemst. 


6. ««λέξαν- 
Om. etiam V. et expunxi post «λέξα»ν- 


8. Ἰ Πολυξένη] 
11. παραδόξως Εὐριπίδαν 1 Inverti cum *V. 12. «v- 


13. N κό µαχος Σταγ.Ι Vid. Menag. in Diogen. Laert. Υ11.86. V,35. p. 303. Davis. in 


1. Θεοφράστου] Nixouczo; inserit V. Mox ὡς... παιδικά om. Eudocia. Theophrastum [iuvenis amasium tradit etiam v. Θεόφρα- 


στος. 


Ἠοιχὼν ] Ἠδικὰ V. Hinc exorti sunt qui Ethicorum editionem Nicomacheam ad filium quasi scriptorem traducerent; 


de quorum causa disseruit multis Ntahr. Aristotel. T. II. p. 110. sqq. eiusque vestigia premens Pautsch de Ethicis Nicomacheix 
p. 12. qq. Verumtamen si quando disputatio de triplici Ethicorum exemplo curatius pertractabitur, non iufimum in ea locum 
auguror Suidam sibi vindicaturum. Nam quod ille prodidit ab Nicomacho sex Moralium libros esse vulgatos, haud male con- 
venit in hancce Nicomacheam editionem, ut cuius tres integri libri cum Kudemiorum totidem amicissime conspirent, decimus 


autem argumenta mirifice repetat dudum explicata. 
(iA. — lerpoc om. EK. 
χύριον. ζήτει ἓν τῷ περὶ M qi gc, omiserunt A. V. 
τῆς πόλεως A. V. 


4. Νικόμαχος ἰατρός] Vid. Menag. in Diog. Laert. V,1. 
9. xc«i'tacite Gaisf. addidit cum *V. 
10. ὄνομα πόλεως. 0 πολίτης Νιχοπολέτης ] xe Νιχοπολέτης 
13. Νικόστρατος, Μαχ. Ἱ Nicostratus librum scripsit de Musico fratre Rhythmonii , Orphei et Idome- 


6. ToU 
Nixougdic] Vid. supra v. Ναῦς. Mox Νικομήδης. ὄνομα 
ἀπὸ τῆς αὐ- 


neae nymphae Maricae fllio: Auctor fragmenti, quod cum Censorino adhuc editum ο. 10. Ea nomina Vossius in ed. Lugd. an. 
1650. putat esse commenticia. Menander rhetor. lib. II. de Genere Demonstrativo [ T. IX. p. 249.] de stilo Nicostrati iudicium 
fecit. ait autem dictionem Xenophontis, Nicostrati, Dionis Chrysost. et Philostrati eius, qui imagines et heroica scripsit, 
ἁπλουστέραν esse et ἀρρελεστέραν. lta leg. pro ἀσφαλεστέραν, ut legit Vossius. Conf. Voss. de Hist. Gr. p. 420. Reines. Memi- 
nit Philostrat. de Vitt. Sophist. 11,32. p. 624,15. ubi vid. Olear. Schol. Luciani ex Mark. Cod. de Saltat. 69. Huius intelligo ro 
βιβλίον τὸ Νικοστράτειον, quod ad se mitti petit Synesius Ep. 128. p. 264. B. Hermogen. περὶ "Id. II. p. 396. 507. Vid. Vales. in 


Euagr. Hist. Kccl. p. 450,30. Hemst. 
recte Maxtdovov. Küst. 


Μακεδω» ] Sic habent MNS, Pariss. At priores editt. (cum Eudocia P. 310.] minus 
14. ἐτάχθη δὲ ἓν τοῖς κριθεῖσιν ἐπὶ δευτέροις δέχα ῥήτ.] Kx hoc loco constat duplicem olim fuisse 


apud Graecos oratorum celebrium decadem, priorem et posteriorem: quod etiam discimus ex Epigraminate Leontii Scholastici, 
Anthol. lib. III. p. 412. ubi Chiridius vocatur, Εἰχων ῥητήρων τῆς προτέρης dexddoc. Vide in eum locum Brodaeum. Kiüst. Ubi 





consul et patricius. docuit autem et ipse Constantinopoli, fuit- 
que discipulus Lacharis. scripsit Artem rhetoricam et declama- 
tiones. Νικόμαχος. Nicomachus, ex Alexandria Troadis 
oriundus, tragicus. scripsit tragoedias Xl. ex quibus sunt et 
hae: Alexander, Eriphyle, Geryones, Aletides, llithyia, Neo- 
ptolemus, Mysi, Oedipus, Persis, Polyxena, Trilogia, Metec- 
baenusae, Tyndareus, Alcmaeon, Teucer. Νιχόμαχος. 
Nicomachus Atheniensis, tragicus, qui praeter omnium opinio- 
nem Euripidem et Theognin vicit. ex eius fabulis est Oedipus. 
.Nixóua yog. Nicomachus Stagirites, philosophus, filius Ari- 


stotelis philosopht, Theophrastique discipulus, et eiusdem, ut. 
quidam tradunt, amasius. scripsit de moribus libros sex ; item 
de Physica Acroasi patris sui. Νιχόμαχος. Nicomacbus 
medicus, et ipse Stagirites, Machaonis filius, Aesculapii nepos, 
& quo genus duxit Nicomachus, pater Aristotelis philosophi , et 
ipse medicus. scripsit de Re Medica libros VI. et de Hebus Natu- 
ralibus unum. Νικομήδεια. Nicomedea, urbs. et Nico- 
medea navis. Νιχόπολες. Civis eius dicitur Nicopolites. 
Νικοσθένης. Nomen proprium. Νιχόστρατος. Nico- 


s stratus, Macedo, rhetor.. hic relatus est in numerum decem il- 


991 


Νικόστρατος —— Nixov. 992 





Νικόφρω», Θήρωνος, “«ὐηναῖος, κωμικός, 
σύγχρονος “«ρισεοφάνους τοῦ κωμικοῦ. τῶν δραμά- 
των αὐτοῦ καὶ τὰῦτα" "ES ᾧᾷδου ἀνιών», {φροδίέτης 
γοναί, Πανδώρα, ᾿Εγχειρογάστορες, Σειρήνες. 

Νικοχάρης, Φιλωνίδου tov κωμικοῦ, «ὐη- 
ναῖος, κὠµικός, σύγχρονος -«ριστοφώνους. τών 
ὁραμάτων αὐτοῦ, ᾽μυμώνη, Πέλοψ, Γαλάτεια, 
Ἡρακλῆς γαμώ», Ἡρακλῆς χορηγός, Δρῆτες, -4ά-- 
κωνεές, -4{ήμνιαε, Κένταυροε, «Χειρογάστορες. 

Νεκφεν καὶ Νεκφη. tüxsixd. 

Νίκω». οὗτος πὺξ καὶ πάλη» καὶ παγκράτιο» 
καὶ ὀρόμον καὶ τἆλλα ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ Νεμέᾳ καὶ 
'Io9uoi καὶ ἄλλοις ἀγώσιε νικήσας, ἔλαβε στεφά- 


σύγχρονος 4ριστείδου καὶ «ίωνος του Ἀρυσοστό- 
pov: 9v γὰρ ἐπὶ Μάρκου "4{νεωνίνου τοῦ βασιλέως. 
ἔγραψε «εκαμυύία», Εἰκόνας, Πολυμυδία», Θα- 
λαττουρχούς, καὶ ἄλλα πλεῖστα' καὶ ᾿Εγκάµια cic 
τε τὸν ἸΗάρκο» καὶ ἆλλους. 5 

Νικόστρατος, xopixóg. τούτου µέμνηταε 
"«Φήναιος ἐν ῥ’. 4ειπνοσοφιστῶ». λέγει δὲ ὅτι dod- 
pata αὐτοῦ ἐστι Πάνδροσος καὶ "4ντυλλος: ὃς καὶ 
Φιλεταίρὀὸν δοκεῖ εἶναι. καὶ Ἱεροφάντης, καὶ Κλει- 
o1 y$. ἔτι δὲ “βρα, καὶ Ησίοδος, καὶ 4ιάβολος, καὶ 10 
᾿4ντερώσα, καὶ Εκώτη, ἸΜάγειρος, Ὅτις, Πλοῦτος, 
Σύρος, “«πελαυνόμενος, ευδοστιγµατίας, καὶ Το- 
κιστής,. ταῦτα ἐν παραθήκη εὗρον κείµενα. 


Iacobsius Animadv. T. XI. p. 202. similiter contendit e recentis aevi oratoribus alterum quendam delectum institutum fuisse. 
-Verum nulla hujus partitionis vestigia tot rhetores aut grammatici servarunt, qui praestantinsimos oratores in indices redege- 
runt. Itaque sophistarum numerum indicari censeo, qui laudem antiquae decadis vel aemnlarentur vel proxime accederent. 
Quamquam decem istius ordinis sophistae vereor ut calculis subductis confici queant. Ceterum Meinekium secutus Gaisfordus 
posuit ἐπιδευτέροις, de quo supra dictum in v. 2icrouérgs : collato Suida v. Ὅμηρος “«νδροµάχου, συνηριθµήθη τοῖς ἑπτά., οἳ 
TG δευτερεῖα TOY τραγικῶν ἔχουσι. 

3. 4εκαμυῦίαν, Εἰχόνας, Πολυωυθίαν ] Εἰχόνας, Πολυμυθίαν καὶ «4εκαμυδίαν V. 6. Ψικόστρατος, χωμιχὸςἸ Elus memi- 
nit Schol. Euripid. Phoen. 1017. Reines. Vid. v. Tagarrivídior , ubi fragmentum ex Nicostrato [immo ex Aeliano). Libanius 

, de vita sua p. 17. Photius Lex. ν. Ὅρμενα. Toup. MS. Eadem usque ad Ψευδοστιγµατίας Eudocia p. 311. 7. τρίτφ] β’ vel 
δευτέρῳ A. B. V. E. Athenaei quamquam in libro secundo extant loci p. 47. E. 65. D. (Ἀικόστρατος 5 Φιλέταιρος) tertii tamen 
memoríam rectissimam duco, quo laudetur Νικόστρατος 7j Φιλέταιρος ly “«ντύλλῳ pp. 108. C. 118. E. Nimirum haec loco depulsa 
esse arguit, quod Antyllum et Pandrosum nusquam Athenaeus docuit pro eadem haberi. Quamobrem oratio sic videtur instau- 
randa: N. xouxoc. ᾿τούτου µέμνηται 4Θηναιος. λέγει dà ὅτι δράματα αὐτοῦ ἐστι Πάνδῥοσος, xai “ντυλλος, [οὗ µέμνηται dy 
τρίτῳ 4ειπνοσοφιστῶ»,] ὃς xai d». 8. Πάνδαρος ] Athenaeus Ιάνόροσος. Küst. 0 xai) ὃς καὶ A. V. Qued Gaisfordus cum: 
recepisset, infra sub v. Φιλέταιρος (quam glossam conferas cum Schol. Plat. p. 331.) perspexit esse legendum Πάνδροσος xal 
Myrvilosc, praeeunte Meinek. Quaest. Scen. ΠΠ. p. 12. Nimirum ὃς istud, olim voci Πάνδαρος pro correctione impositum, post- 
modum aberravit. ltaque refinxi.. Deinde εἰ x«i d». Eudocia. 9. Κλεινή ] Athenaeus Κλένη, i. e. lectus. Küst. 11. 'Qu;] 
ὌὭτης A.*V. Au leg. Πατριῦταιἳ — Conf. Athenaeus XV. p. 700. B. Nullam fabulae "ric mentionem facit Athenaeus, iis, quas 
euumerat Suidas , addens JIcroutret, et Βασιλεῖς. Gaisf. 13. ταῦτα — κείµενα ] Haec verba in versione omisit Küsterus. 
Interpretatur Portus: Haec in appositione , i. e. in libri margine apposita repperi. Kgo ἐπέχω. Neqq. xai zaQoiuta * Ἐγὼ 
ποιήσω πάντα κατὰ Νικόστρατον. οὗτος κωµῳδίας ὑποκριτὴς ἦν, doxóv κάλλιστα ὑποκρίνεσθαε, delevi cum A. V. male repetita ' 
ex v. 'Eyo ποιήσω. Gaisf. His igitur expulsis etiam crimen duorum Nicostratorum male confusorum evanuit, cuius Nuidam in- 
simulavit Meinekius I. l. p. 11. Ceterum παραθήκῃ quomodo tuear nondum inveni; cui sufficiendum fortasse παρενθήκῃ: huius 
autem non alium, quam qui exemplis ab W yttenbach. in Plut. T. VI. p. 946. collectis inest, opinor esse significatum, id est addi- 
tamenti vel operis secundarii, quod in marginibus extaret. Scilicet Nicostrato Sophistae, scriptori multum lectitato, videtur 
quidam notitiam praemisisse comici, cuius fabulae dudum a bibliothecis exulabant. Quicquid tamen id fuit, comparandum certe 
ex v. 6αμόφιλος: 8E ὧν ταῦτά uos εὕρηται ly ταῖς τῶν βιβλίων θήκαις. 

1. Νικόφρω» ] Scribe Νικοφῶὼν. Sic enim Comicus hic vocatur a Scholiasta Aristophanis, Polluce, Athenaeo, et Etymologici 
auctore. Vide Meursium in Bibliotheca Attica. Küst. Praeierat Iungerm. in Polluc. V11, 32. Adde Meinek. Quaest. Ncen. 1l. 
p. 59. Νιχοφὼν ὁ χωμιλός Herodian. π. uov. λέξ. p. 9.28. Accedit similis dubitatio in v. Νεόφρω». | Nibil tamen mutat Eudocie 
P. 311. ubi Nicophronem et Nicocharem posuit. 8. Mqoodírss γοναί] Fabula haec laudatur a Schol. Aristoph. A v. 82.1283. 
itemque 8 Polluce. Küst. Qui de Papdora dixit in v. Κοιμίσαι. 4. Ἔγχειρογάστορες ] Immo Χειρογάστορες. Sic enim fabula 
haec appellatur a Polluce, Athenaeo et Etymologici auctore. Küst. Schol. Aristoph. Av. 1550. Νικοφῶν ἐν Χειρογαστόρων 
γέννα: quem quasi pleniorem titulum fabulae Meinekius p. 60. agnovit. Sed Scholiastae ut &upra laudatus est'"Eguerzog Oto», 
item deinceps Νιχοφὼν Ἐγχειρογαστόρων: ut γέννα corrupta vox ad senarium nunc mutilum debeat pertinere. Verum quod 
Χειρογάστορες etiam ad Nicocharem transfertur, recte idem monuit eam (αἰπιῖασι ab Nicochare esse abiudicandam. 5. Nixo- 
χάρης] Vide Meursium in Bibliotheca Attica. σε. «ιλωνίδου ] Φιλονίδου V. 6. 4ριστοφάνους Ἰ τοῦ χωμικοῦ addit V. 
8. Ἡρακλῆς χορηγὸς ] Ἡρακλῆς om. V. 10. süxrixd ] εὐκτικόν V. et E pr. NixqQev. εὐχτιχόν Zon. p. 1402. Subsequebantur, 
denuo nobis eiecta: Nix αἰτιατιχῇ. Νεχὼμαι δὲ γενιχῇ. Ubi Gaisfordus: ,, Haec om. Küsterus: et credo abesse ab A.V. 
Conf. Abresch. Aeschyl. HII. p. 209." 11... N (x ov. οὗτος π.] Suidas supina negligentia ad Niconem hic refert, quae apud 


lorum oratorum, qui ordinis inferioris habentur; aequalis Ari- 
Stidis et Dionis Chrysostomi. vixit enim sub Marco Antonino 
Imperatore. scripsit Decamythiam, l1magines, Polymythiam, 
Thalatturgos, alia plurima. item encomia in Marcum et alios. 
Νικόστρατος. Nicostratus, comicus. huius meminit Athe- 
naeus libro II. Dipnosophistarum, qui has ab eo fabulas scriptas 
fuisse dicit: Pandrosus, et Antyllus, quam fabulam Philetaero 
quidam tribuunt; Hierophantes, Cline, Habra, Hesiodus, Calu- 
mniator, Auterosa, Hecate, Coquus, Otus, Plutus, Syrus, He- 
pulsus, Pseudostigmatias, Tocistes. Νιχόφρων. Nico- 


phon, Theronis F. Atheniensis, comicus, aequalis Arístophanis 
comici. ex fabulis eius sunt etiam hae: Ab Inferis rediens, Ve- 
neris natales, Pandora, Enchirozastores, Sirenes. Nixe- 
χάρης. Nicochares, Philonidae comici F. Atheniensis, comicus, 
aequalis Aristophanis. ex eius fabu]is sunt Amymone, Pelops. 
Galatea, Hercules uxorem ducens, Hercules Choragus, Creten- 
ses, Lacones, Lemniae, Centauri, Chirogastores. Nixoty. 
Et νιχφη. verba optativi modi. — Nx«wv. Theagenes pugil fuit. 
qui pugilatu, hicta, pancratio, cursu, ceterisque certaminibus. 
partim Olympiae, partim Nemeae et in Isthmo toties victor exti- 
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νρυς, oc φασι, χιλίους καὶ εετρακοσίους. ἀπελθόν- , 
τος δὲ αὐτοῦ ἐξ ἀνθρώπων», τῶν ἀπεχθανομένων - 


εις ὡς ζώνει αὐτῷ παρεγένετο ἐπὶ τὴν εἱκόνα ad— 
τοῦ, καὶ ἐμαστίγου αὐτήν' ἐς ὃ πεσοῦσα ἐκείνη 
ἠμύνατο τὸν ὑβρεσεή»ν. sov δὲ οἱ παῖδες ἐπεδήεσαν 
. φόνου ἐπὶ vij εἰκόνι' καὶ οἱ Θάσιοε καταποντοῦ- 
-σιν αὐτήν, κατὰ νόµον 4ράκοντος “4φηναίου, ὕπερ- 
ορίζορτος φονεύορτα καὶ εὰ ἄψυχα. ταύτην δὲ 
$ Πυδία ἔχρησε κακῶς Θασίοις πράττουσιν ὧνε- 


νεγκεῖν. ἀπορούντων δὲ τῶν ἁλιέω» περὶ τῆς ἆνα- 10 
γωγῆς, τὰ δίκευα χαλώσαντες ἐπὲ ὶχφὺς ἀνήνεγκαν 


τὴν sixóva. καὶ ἔσερσαν αὐτὴν οἱ Θάσιοι 6224 καὶ 
πρὠτόν ᾖν. 
Νιεκυρίς. ὄνομα εόπου. 
Νίν. αὐτάς. 


Εὐμενίδας 0 y ἐνφάδ) ὧν» 
εἶποι λεώς νιν. 
Σοφοκλής 





[4 


Σύ τοε λέγεις νι», οὐκ ἐγώ: σὺ γὰρ ποιεῖς 
τούργο», τὰ Ó' ἔργα τοὺς λόγους εὑρίσχε- 
ται. 
Καὶ σύ uw ἐξ ὁδοῦ πόδα 
κῥύψον κατ ἆλσος, τῶνδ ἕως ἂν ἐκμάὺθω 
τίνας λόγους ἑρουσι. 
"Νενευ/ί. πόλις Καὶ Νινευίτης, o ἀπὸ τῆς οἳ6 
αὐτῆς πόλεως. 
Νιόβη. ὄνομα αύριο». 
Νιερεύς. 0 καλὸς καὶ εὔμορφος. ) 
Νέσα. πόλις Koi Νισαία, πόλις. 
Νισαία. τῆς Μεγαρίδος νεώριο». 
Νίδαιο». τύπος Περσίδος, ἔνθα ἵπποι ὤκι- 
στοι γίνονταε, Νεσαῖοι λεγόμενοι. οἱ δὲ ὅτε πεδίον 


15 uéya τῆς Μηδικῆς, τῷ οὔρομά ἐσει Νίσαιον. τοὺς 


οὖν δὴ ἵππους τοὺς μεγάλους φέρει τὸ πεδίο» τοῦτο. 
καὶ Νεσαῖος, ὄνομα κύριο», καὶ 0 πολίτης καὶ o 


ἵππος, 


Pausaniam lib. VI. (c. 11.) p. 364. unde articulus hic depromptus est, de Theagene Thasio narrantur. Küst. Tetigit lacobs. in 
Anthol. T. ΥΠ]. p. 147. Sed errorem ab Nuida commissum esse eo minus fidem invenerit, quod Pausauias nullum commemo- 
ravit Niconem. "Verum haec facilem habent explicatum. Nam Suidas cum posuisset Νίχων. celebratum illud vel per Augusti 
vitam, locus ille satis opportunus esse videbatur, cui quaedam ascriberentur de victoriis clarissimis, quasi sub communem 


notionem νιχῶ» revocanda. 


piis arcesseretur. — zxr4c ἦν' πὺξ οὖν ] ztó£ A.B. V. 


ἐς ὃ reduxi scripturam B. V. E. Med. 


Itaque factum ut Theagenes, exemplar athleticae laudis insigne, pingui Minerva de Pausaniae co-: 
13. Ic9ug | Ic9uoi A. V. E pr. et Med. 

3. ὡς ] Particulam hanc nec Pausanias agnoscit, nec sensus admittit. Krüst. Deinde legendum παρεγίνετο. 
5. ἐπεξήεσαν ] ὑπεξήεσαν Α. ἐπεξίεσαν Med. Tum φόνον B.E. 'Tollendum vero ἐπί. 
7. ὑπερορίζοντος ] ὑπερορίξον τὸν V. Mox τὸν φονεύοντα *V. «φονεύοντας edd. ante Küst. 


4, ἐς ὃν ] εἰς o A. 


10. ἀπορούντων δὲ ] d. δὲ τῶν 


ἁλιέων dedi cum A. V. omissis οἱ ἁλιεῖς, quae legebantur post ἐναγωγῆς. Nimirum Suidas omni modo Pausaniae narrationem 


contraxit. Tum παρα (περὶ ΣΥ.) τῆς ἀγωγῆς V. 
ἀνήνεέγχε A. V. 


11. ἰχθύων ἄγραν] ἰχθὺς A. V. ἰχθύων B. E. ἰχθύων Φήραν Pausau. Tum 
12. x«i ἔστησαν] x«i om. A. V. Tum οἱ Θασιοι om. K. Mcd. Denique πρῶτον ἡγεν *V. Quae sequebantur 


e Steph. Byz. petita, Nixo»ía. πόλις ἐν τῷ Πόντῳ, πρὸς ταῖς éxfolaic τοῦ Ἴστρους, deleverunt A. V. Neque multum trihue- 


rim glossae Νιχυρές. 


1. νιν ] νὺν V. Mox σὺ γαρ ποτ εἰς A. 


15. αὐτόν, αὐτάς ] αὐτόν om. A. V. 
Zoqpoxigc] x«i om. A. V. Nequens locus est Electr. 62A. sq. 


4. Kal σύ μ ἐξ 00.] Versus Sophocl. Oedip. Colon. 113 — 115. nullo consilio prolati. 


16. Εὐμενίδας oy. ἐνδ. Ἱ Sophocl. Oedip. Col. 43. 18. Καὶ 


Statim Gaisf. delevit cum A. V. Νέναια. πόλις Οἰνωτρῶ» ἐν τῇ µεσογαίᾳ. ὁ πολίτης Nivaiog, ἢ Νιναιεύς. Debentur Steph. 


Byz. 


8. πόλεως ) Statim A. V. omiserunt ex eodem fonte petita: Νιενόη. ἡ àv Καρίᾳ 3dqoodioidc , οἰχισθεῖσα ὑπὸ Πελα- 


σγὼν -«ελέγων ' διὸ καὶ ἐχλήθη «4ελέγων πόλις. μιτὰ δὲ Μεγάλη πόλις. εἶτα ἀπὸ Νίνου Νινόη. ἐθδνικὸν αὐτῆς Νινοήτης. Ni - 
voc. πόλις «4σσυρίων αὕτην ἣν ἔκτισε Nivoc, ἂνὴρ «Σεμιράμιδος, ly τῇ «τουρίᾳ. ἐθνικὸν Nívioc. χρῆσις τούτου παρὰ Ἡροδότῳ 


ἐν τῷ, Κατα τὰς Νινίας καλεοµένας πύλας. 


Nic A. Νίσα ὄνομα πόλεως, χαὶ Νισαία πόλις V. 
buit confici. 


10. ὁ χαλὸς xai εὔμορφος praeter necessitatem coniungi miror, repurznante 
Herod. Epim. p. 189. coll. pp. 91. 263. χαλὸς tamen haud scio an fluxerit ab v. Κοχλος. Vide continuam glossam. 
12. Νισσαία] Νισαία A.V. Sed hoc expulso una ex utraque glossa de- 
Inter ἈΓεγαρίδος et »εώριον inserit V.  N&gotic 0 xóyAoc. Νηρεὺς 0 Φαλάσσιος. 


11. Νίσα] 


Deleverunt autem A.V. quae 


petita fuerant e Stephano: Ἀισσαία δὲ ἐκαλεῖτο xal αὐτὴ ἡ Meyaoic ὅλη, ἀπὸ Nícov τοῦ Πανδίονος. Ἑλλάνικος 'Νισσαϊάν 9) εἷλε, 


xci Νίσον τὸν ITayd(ovoc, καὶ Μεγαρέα τὸν Ὀγχήστιον. ἡγουν τὸν ἀπὸ 'Oyy 


ηστοῦ. ἦν δὲ πόλις Βὁιωτίας. cum A.V. 14. Νι- 


δαῖοι λεγόμενοι] Vide Nostrum supra ν. Ἴππος Νισαῖος, et quae ibi notavimus, Κάε. RBeinesius contulit Strab. XI. p. 525. 


Eustath; in Il. β’. 558. Isid. Charac. σταθµ. Παρθ. et Athen. V. p. 194. Conf. v. 4εονάτος. 


δείας E. Med. cum glossa superiore. τῷ A.B. K. Med, non ᾧ, et mox οὔνομα V. E. Med. non ὄνομα: quorum utrumque stabilitur 


auctoritate Herodoti VII, 40. 


tit, ut mille et quadringentis coronis eum donatum fuisse ferant. 
cum vero e vivis iam excessisset, quidam ex vivi inimicis ad 
statuam eius accedens eam flagris caedebat: quae cum hominem 
subito casu oppressisset, iniuriam illatam ulta est. filiis autem 
eius qui occisus fuerat statuam caedis postulantibus, Thasii eam 
in mare demerserunt, usi lege Draconis Atheniensis , qui etiam 
inauima, unde homines perissent, exterminari iussit. postea 
Thasiis cum calamitate conflictantibus Pythia praecepit, ut sta- 
tuam ex mari extractam reponerent. cum vero piscatores anxii 
essent, qua ratione eam extraherent, retibus ad pisces capien- 
dos in mare demissis statuam extraxerunt: quam Thasii in pri- 


Suidae Ler. Vol. Il. ^ 


stinum locum reposuerunt, Νιχυρίς. Nomen loci. Νίν. 
Ipsas, Sophocles: ΕΒιωποπίάας indigenae eas evocarint. Idem 
alibi: Tu hoc dicis, non ego. tu enim rem illam facis. factis 
autem verba protrahuntur. Et iterum: Et tu pedem meum 
extra ciam occulta in loco, donec audiero verba eorum, quae 
dicant. Nivytv(. Urbs. Et Nineuites, civis eius. ΆἈΝεοβη. 
Nomen proprium. Νιρεύς. Nireus, vir pulcher et formosus. 
Níc«. Urbs. Et Nisaea, navale Megaridis. Νέσαιο». 
Locus Persidis, ubi nascuntur equi celerrimi, qui vocantur 
Nisaei. alii vero dicunt esse magnum Mediae campum ,, cui no- 
men sit Nisaeum. bic igitür campus equos magnos producit. Kt 
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Νέσιβες, Νισίβεως. ὄνομα πόλεως. καὶ Νισι- Νίετωκρες. ὄνομα κύριον. 
βηνὸς ὁ πολίτης. Νετρία. τόπος. 
"Νεσσόμενος. ἀναστρεφόμενος Koi Nía- Νίερο». 
σοντο, ἀνεστρέφοντο. | Νιφάδες. σταγόνες. 


Νΐσος. ὄνομα κύριον. Νίσῳ ὃ ἔλαχεν ἡ Μεγαρί. 6 Νεφετός. 9j κατάλεπτος καταφεροµένη χιών. 

Νετάριον καὶ Βιτάριον. ἡὑποκοριστικὰ Ὥτέσσαρές slc, πήξεις ες ἐν τῷ ἀέρι ὑδατάδους 
πρὸς γυναῖκας. »ιτάριο», olov νεόττιο», τουτέσει, πήξεως' ὑπὲρ γῆν μὲν ἄνω, ἐπ ἔλαττον μὲν χιώόν; 
κοράσιο». «σύμμαχος δέ φησε, Νίταρος πολὺς ἐπὶ ἐπὶ πλέον δὲ χάλαζα:. ἐπὶ γῆς δὲ κάτω, ἐπ᾽ ἔλωττον 
µαλακίᾳ ὀνειδιζόμενος καὶ Dásog. xui εὰὼς μικρὼὸς μὲν πάχνη, ἐπὶ πλέον δὲ κρύσεαλλος: ὁ δὲ νιφετὸς 
καὶ Φ ηλείας βατύλας ἔλεγον’ καὶ Θεοπόμπου ὁρᾶμα 10 πῆξιες οὐκ ἔστιν, ἀλλὼ μαλλον περὶ τὴν ἀλλοίαν 
ἐστι Πατύλη. οἱ δέ φασιν εἶδη φυτῶν. ὑέλει οὖν µχροιὰν 4j ποιότης αὕτη. “τε ες χώρας to» Σκυ- 


εἰπεῖν, ὅτι ὡς ἄνύη.µε εἶχεν. 4ρισεοφάνης' Sav Φαμὼ νεφετῷ παλυνοµένης, καὶ ἀδύνατο» ὂν 
"Καὶ và) Zelt εἰ λυπουμένην y? αἴσθοιτό µε, αὐτοῖς ἄνευ κρυµώδους καταστήµατος βιοτεύει». 
νιτάριο» καὶ βιτάριο» ὑπεκορίζετο. Καὶ αὖθις: , | 
Νικεώριεος. ὄνομα κύριον. 16 Ἐς δὲ σ’, ἄνασσα, 
Νιτέρειον. ἀκρώωτήριο». τοίην γὠ νιφόεις κρυμὰς ὀπωροφορεῖ. 


— o — c MP 


1. ὁ πολίτης Νισιβηνός ] καὶ Νισιβηνὸς 0 πολίτης Λ.Χ Υ. qui supra om. Ἀισίβεως. Ceteram post Nicoc deleverunt A. V. Νέσυ ρος. 


μὸ 


νῆσος µία τῶν Κυχλάδων ' x xai Πορφυρίς, ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῇ πορφυρὼν (πορφυρίω» B. E-.). σύγχειται παρὰ τὸ vo τὸ νήχοµαε, 
καὶ τὸ σύρω. ἐπεσύρη (ἀπισύρη B. E.) ydo qaa Σολυβώτῃ τῷ Γίγαντι µέγιστον τµῆµα (χὼμα E pr.) τῆς Ko νήσου, χύλῳ iz 
πλήξαντος (πνίξαντος E. Med. πνήξαντος B.) Ποσειδώνος τριαί»ῃ' ἣν Ποσειδων ἐπ᾽ αὐτόν ἀφεὶς τοῦ μὲν ἥμαρτει τῆς δὲ Κω πολύ 
τι ἀποτεμὼν τῇ βολῇ τῆς τριαίνης ἐπικατέστρεψε τῷ Γέγανει τὸ τμηθέν, καὶ εἲς »ῇσο» ἀπετέλεσε. δοχεῖ δὲ πεπλάσθαι 0 μῦθος 
παρὰ τὴν ἐγγύτητα τῆς Νισύρου πρὸς τὴν Ko, καὶ τὴν ὡς πρὸς ἐχείνην σµικρότητα. φέρει δὲ ἀγαθὸν οἶνον ἤ Νίσυρος. ἃ. Νεσ- 
σόµενος]Ἱ Hl. ν. 186. Νίσσόντο] ΙΙ. µ. 119. 5. Νέσος Edd. Νίσῳ à' ἔλαχεν ] Vide Pausan. 1,39,4. Rariorem 
verbi λαχεῖν structuram in simili narratione posuit Strabo libro IX. extremo. 6. Νιττάριον xà] Βάττιον] Ex Scholiasta 
Aristoph. Plut. 1012. sed ubi legitar Νιτάριον καὶ Βάτιον, per simplex T. Kiüst. Νιτάριον et Βιτάριον A. V. Vocem a Niteti, 
filia &priae, regis Aegypti, cuius consuetudine ita delectaretur CamByses, ut ab ea ad bellum Aegyptiis inferendum incitari 
se pateretur (Athen. XIII. p. 560.) derivabat Reinesius. 8. ὅτι Νίτταρος ] νίταρος A. V. Nís1a00c Med. φησιν Gaisf. reli- 
quit. Tum πολὺς A.B. V. E. Med. pro πολύ. Vide vel Aeschyli S. Theb. 6. 9. B«rrioc ] βάτος A. B. V. E. qui mox addide- 
runt xcz ante Φηλείας cum Med. repuguante Schol. 10. ἐχάλου» ] ἔλεγον A. V. Nchol. 12. µε εἶχεν ] µε om. A.V. 
13. καὶ νη ] καὶ om. A. B. V. Mox λυπουµένη A. Tum αἰσθάνοιτο Α. V. 14. νετάριον ἂν καὶ βάττιον ] Nic Editiones, nisi 
quod νιτάριο» Gaisfordus: viraQuoy. καὶ βιτάριον A. V, et ut videtur B. Quae &criptura propius vulgato ad Bentleianam accedit 
emendationem. 15. 16. Glossae parum probahiles; quarum Νιτέρειο» aguoscit Zon. p. 1402. Suspicionem vero haud leviter 
confirmat *V. talem erdinem instituens: Niriy* NerdQiog* Νιτρία. Νίτρο» Νίτωκρις' Νιτέρεον. — 16. Νιτέρειο»] Post h. v. 
Gaisf. delevit cum A. Νἐτιν. Πάσαν διοχλεῖσθαι γυναῖχα viri. Ubi sic Küsterus: ,,Nizr:y ] Inepte et ridicule Nuidas partem 
vocis pro integra voce lectori hic obtrudit. Nri» enim est tantum cauda vocis yvvaixovitiy , quae apud. scriptorem, unde se- 
quens ῥῆσις deprompta est, culpa librariorum divisim sic scripta erat, γυναῖκα viru. Haeo res decepit Suidam: qui et alibi 
non semel in euudem lapidem impegit, dum vel voces corruptas pro sanis vel dimidiatas pro iutegris lectori exhibet: ut alibi 
pluribus probavimus." Πάσας *V. 007 


. γυναιχός ] κύριο» A. E.*V. 2. Νιτρία] V. supra v. “«μοὺς et Boisson. in Anecd. T. V. p. 43. 3. Nít oov] Ad h. v. 


y 

E. habet in marg. aezov',[tO σαπώνιον Herod. Epimer. p.91. cf. Zon. p. 1402.] Vid. Du Cangium in Σάπω». Tum delevi 
Níq« λευκή». ἀπὸ συγχοπῆς ἤ λέξις. νιφάδα γάρ qauty ἐντελῶς, cum Α. V. quae sumpta sunt ex Etymol. M. ἈΚέχροπος B. 
E. pro συγκοπῆς. Paulo infra omisi cum A. V. Niq dt yc. ὄρος Αρμενίας. Ταύρου πρυμνώρειαν, ἐυσχόπελόν τε Νιφάτη». Kt 
haec ex Steph. Byz. Gaisf. 5. χατάλεπτος Ἰ κατάλεκτος V. κατὰ λεπτὸν recte Photii editor cum Zon. p. 1401. G. πήξεις Ἱ 
τάξεις V. Mox ὑδατωδους πήξεως ὑγρότητος A. V. Lex. Bachm. p. 809. et Photius, ὑδατώδους om. K. Nos ὑγρότητος expulimus 
ut interpretationem parum utilem; atque haud scio an debuerim etiam τάξεις probare. Ceterum conferas vel Plutarch. de pr. frig. 
p. 953. f. 9. μὲν ] δὲ V. 11. «τε τῆς ] Ex Menandri Exc. Legatt. (p. 107. ed. Paris. 297. Nieb.] Vid. v. Παλυνομένης. 
Toup. Mox xQvurodovs V. 12. παλυνοµένης νιφετῷ ] νιφεεῷ παλυνοµένης A. *V. Menaud. 15. Ἔς δὲ o^, ἄνασσα 1 Disti- 
chum (etiam in v. Κρυμός repetitum) Autiphili VIII, 5.6. Anthol. Pal. V1,252. Debuit ad aliam glossam referri. 


Nisaens, nomen proprium et civis et equi. Νέσιεβις. Nisi- — tarium per lusun me appellabat. Νετέάριος. Nomen pro- 
his, Nisibeos, nomen urbis. civis Nisibenus. Νισσόμε- prium. Νιτέρειον. Promontorium. NíroxQic. Nomen 
voc. Veniens. Kt Νίσδοντον veuiehant. Nigcoc. Nomen v proprium. Νιτρία. Locus quidam. Νίτρο». Νι- 


proprium. ἨΜεθαγίδ autem Niso sorte obtigit. Νιτάριον. «φάδες. Guttae. Νιεφετός. Nix minutior ex aere decidens. 
"Nitarium et Bitarium. sunt nomina diminutivaà mulierum. Et quattuor modis aquosi humores in aere per frigus densantur: 
Νιτάριον dictum est, quasi »sorrioy, puellula. Symmachus — supra terram quidem nix, quae est minus concreta ; magis vero 
vero dicit, Nitarum et Batum ob mollitiem infames fuisse. par- — grando. at infra in terra, minus concreta est pruina, magís 
vas etiam et feminas Βατύλας vocabant. et Theopompi extat — vero glacies. nix vero non est concretio, sed potius qualitas 
fabula Βατύλῃ. alii vero dicunt, esse genera plantarum. si- eius in diverso colore consistit. Qüippe cum Scytharum regie 
gnificare igitur vult, eum florum loco me habuisse. Aristopha- — crebro nivibus conspergatur, et ipsi nullo modo nisi sub fri- 
nes: Et hercle δὲ me forte tristem cerneret , Nitarium et Bi- — gido coelo vivere possint. 1n Epigrammate: Tibi vero, regine, 
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Νίφει. χιονίζεε. ἑαυτῶν» ἐπινοίας ες Φεοῦ"' ὅτι 9 μὲν Φεὸς ὑπέβα-- 


Καὶ ἔπεα »ιφάδεσσιν ἑυικότα. A&V, ἤρπωσα ὁ᾽ ἐγώ. 
. Καὶ Νιφόμενος, χιονιζόμενος. Νοήμονος. 

Νεφοσειβεῖς. δίυγροε. Νοητά. τὰ μὴ αἰσφητά, τὼ ἁόρατα. 
Καὶ γὰρ εὦ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα 5 Νοώφεύει. ἁπατᾳ, ἀπαλλοτρεοί. 
τιμαῖς ὑποίκδι. τοῦεο μὲν »εφοσειβεῖς "Νούεία. sy λαὐραία γέννα, 9 πορνεία, 62s 
χειμώνες ἐκχωροῦσιν εὐκάρπῳ Φέρει. - Νονὺεῖα. tà τοῖς νόφοις àx τῶν πατρῴω» διδό- 

Νόημα. ἐφεύρέμα. μενα οὕτω καλεῖται' 2» δὲ µέχρε χιλίων. ὁραχμώ». 
TO μὲν νόημα τῆς Φεοῦ, tü δὲ κλέμω ἐμωόν. οὕτω «4υσίας καὶ Ισαῖος xai 4ρισεοφάνης xai πε- 


οὕτω γὰρ οἱ δημαγωγοὶ ἀσεεϊζόμανοι ἔλεγον τὰς 10 ρίδης καὶ {ημοσύένης ἐν τῷ κατὰ ««ρισεοκράτους. 


1. Item Hesychius, Ἀεέφει Photius. — 2. Καὶ ἔπεα νιφ.] Homerus Il. y.222. Küst. Kxemplum pertinet ad v. Νιφάδες. 5. Kai 
γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτ.] Sophocl. Ai. 609 — 672. δεινότατα V. apud Gaisf. — 7. Hinc denuo Gaisf. Stephani copias cum Α. V. 
expulit: N/y &. πόλις θρᾷκης, παρὰ Ἡροδότῳ. — Nó as. πόλις ZixeMag* 9c ὁ πολίτης Noaioc. Posteriorem glossam illustrave- 
rat Palmerius in Diod. X1, 78. 8. ἐφεύρημα ] ἐφεύρεμα dedi cum A. B. V. E. quam scribendi rationem (ab Lobeckio in Phryn. 
p. 445. sq. confirmatam) agnoscit Schol. Flor. Eurip. Hec. 622. 9. To μὲν vóguc τῆς 9.] Haec leguntur etiam infra v. Τὸ 
μὲν νόημα. Küst. Ex Scholiis Aristoph. Equ. 1200. sed melius dispositis. Omnium vero rectissime glossa posterior: ὅτι ὁ μὲν 
Φεὸς ὑπέβαλεν. ὁ ἑργαόάμενος d* ἐγω. Τὸ dé v. V.Ox. — to αλέωμ vulg. — 10. ἀστείζυμενοι] ἀστιζόμενοι Α. 
3. Νοήμων νοήµονος ] Νοήμορος ex Α. V. nondum repositum miror. ' 4. rd ux ὁρατάν xai ἁπλὼς τὰ μὴ αἰσθητά ] τὰ μὴ αἷ- 
σθητά, τὰ ὅρατά Α.. V. (ὀρητά *V.) τὰ μὴ ὁρατά Β. rd ἀάρατα Photius sive Lex. Bachm. p. 309. praebuit. Φ.. ἀπαλλοτριοῖν 
: ἁπατᾷ Hesychius; hoc om. Zon. p. 1407. Statim Gaisfordus delevit cum A. V. ζήτει µαρτυρίαν ἀκριβεστάτην τῆς νοθεύσεως τῶν 
Θείων γραφῶν ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου .4ογοθέτου μεταφράσει, τῇ εἰς τὸ μαρτύριο» τοῦ ἁγίου 4ουχιανοῦ. φησὲ γὰρ οὕτως. 'O θεῖος 
τοίνυν οὗτος «4ουχιανὸς καὶ τὰς [ερὰς βίβλους ἰδὼν πολὰὶ τὸ νόθον εἰςδεξαμέναξ, τοῦ τε χρόνου λυµηναµένου πολλὰ τῶν ἐν αὐταῖς,. 
καὶ τῆς συνεχοῦς ἀφ’ ἑτέρω» clc ἕτερα µεταθέσεως, xal μέντοι χαί τινων ἀνθρώπων πονηροτάτων», οἳ τοῦ Ἑλληνισμοῦ προεστήχε- 
σα», παρατρέψαι τὸν ἐν αὐταῖς νοῦν πειρασαμένων, xai πολὺ τὸ χίβδηλον ly ταύταις σπειράντων ' αὐτὸς ἁπάσας ἀναλαβὼν ἐκ τῆς 
Ἑβραϊδος ἀνενεώσατο γλώττης, ἣν xal αὐτὴν ἠκριβωχὼς ἐς τὰ μάλιστα ἦν, πόνο» τῇ ἐπανορθώσει πλεῖστον εἰςενεγκάμενος. Quae 
descripta fuerant ex v. 7fovxiavog 0 μάρτυς. Pergit Gaisfordus: ,, Operae autem pretium putavi integrum Metaphrastae locum, 
quem ex cod. MS. perantiquo in bibliotheca Collegii Novi enstodito (n. 149.) nuper descripsi, hic apponere. «Σαμόσατα πόλις 
τῆς Συρίας ἐστίν' Εὐφράτης τῇ πόλει nagadoti* πατρὶς 5 πόλις ««ουχιανῷ. οὗτος τῶν» εὖ γεγονότων ἀνήρ, ὡς 0 περ) αὐτοῦ λόγος 
διδάξει γεννήτορες Χριστιανοὲ τῷ dvdot* σπουδὴ τοῖς γεννήτορσι -««ουχιανὸν ἐν πρώτης τριχὸς τῇ Φεοσεβείᾳ ῥυθμίτεσθαες καὶ τε- 
λευτήσαντες ἄμφω νέον αὐτὸν καταλείπουσι», ἔτος που δωδέχατον ἄγοντα" 0 δὲ µόνην ὥςπερ παράχλησιν ἐπὶ τῇ τὼν γονέων ἄπο- 
βολῇ τὸν θεὸν εὑρηχως ἔς τινα Φεῖον καταφεύγει ναόν, πάντα τοῖς πενοµένοις τὸν πλοῦτον διανειµάµενος. καὶ παρὰ τὴν πρώτην 
ἡλικίαν Μακαρίῳ τιν} τὴν Ἔδεσαν οἰκοῦντι καὶ τὰς Ís0dc διερμηνεύοντι βίβλους dvdol συγγενόµενος, πᾶν ὅ τι χάλλιστον ἐν ταύ- 
ταις ὑπῆρχεν ἓν ὁλίγφ yooro συνέλεξε καὶ πρὠτα μὲν τῷ τῆς παλιγγενεδίας λουτρῷ προςελδώ», δὲ ὑδατός τε καὶ πνεύματος áva- 
γεννηθείς, πρὸς τὸν uovadixoy ἀπέχλινε βίον’ Entra δόξαν αὐτῷ οἴνου xai ὀψαφαγίας εἲς τέλος ἀπέχεσθαι, εὐδὺς ὥςπερ ἐκ πρω- 
της γραμμῆς πρὸς ἡδονὰς πάσας τὰς τῆς σαρχὸς ἀπεμάχετο, νηότείαις δὲ τυπὼ»ν ἑαυτὸν elc ἔθους γαγε πῆξιν κατὰ τὴν ἐνάτην 
ώραν ἅπαξ τῆς ημέρας σιείζεσθαι" σαν δὲ καί τινες αὐτῷ ἡμερῶν περίοδοε ly al; καὶ ὅλη τοῦτον ἄσιτον city ἡ ἑβδομάς ' τὸν γε 
μὴν πλείονα τῆς ζωῆς χρόνον προςευχαῖς καὶ δάχρυσιν ἔνεμεν. εὐτριστελίας μὲν οὖν τοσοῦτον ἀπεῖχε xal γέλωτος, ὅσῳ ταῦτα καὶ 
γελώτων ἀληθωῶς ἔκρινεν ἄξια' τοὐναντίον δὲ τοὺς πενθοῦντας xal ζηλοῦν ἔσπευδε, καὶ µακαρισµωῶ» ἀξίους ἡγεῖτοι τὴν δὲ σιωπὴν 
ἀσπαζόμενος, xal τῇ συνεχῆ (συ»εχεῖ) µελέτη προοχείµενος ἐπὶ συννοίας ὡρᾶτο ἀεὶ καὶ κατηφείας πλήρης τοῖς παραβάλλουσιν εἰ 
καὶ τῷ πνεύματι διαπαντὸς ly ἕαντφ ἠγαλλιᾶτο καὶ ἔχαιρεν ' el δέ ποτε καὶ ῥῆμα δόξειεν αὐτῷ προέσθαι τοῦ στόµατος, el Φεῖαι 
γραφαὶ τὸ λαλούμενον ἦν' τοσοῦτος γὰρ αὐτῷ θεῖος τούτων ἔρως ἐνέσχηψεν, ὡς μὴ δὲ ὕπνου σχεδὲν ἐθέλειν τῇ περὶ ταύτας διηνε- 
χεῖ µελέτῃ µεταλαμβάνειν * εἴποτε δὲ xad τὸ σώµα τὰ µέτρια διαναπαύσειν ἠβούλετος οὐχ ἄνεν εὖχης ἐχτενοὺς, οὐδὲ ἄνευ θερμών 
δακρύων xal γονάτων χλίσεως ὕπνου µετεῖχεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρώτη» ἔτι καὶ παιδικἠν ἄγοντι τὴν ἡλιχίαν τῷ ἁγίῳ κατώρδωτο' 
ἐπεὶ δὲ ἤδη ταύτην τε ὑπερέβη xal εἲς νεανίσχους τελεῖν ἤρξατο. ἀστασίαστον μὲν τὴν σάρκα τῷ πνεύµαει τῇ ἐνεργείᾳ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος παρεστήσατο" Tio] δὲ τῶν εἰς βρώσιν λεπτῶν τὸ σώµα συνίστην ὡς ἐφ᾽ ἱκαναῖς ἡμέραις ἄρτφ µόνῳ κεχρῆσδαε, xai µη 
δὲ ἄρτῳ ταῖς πλείοσιν, ἀλλά τινι καὶ τούτου πρὸς τροφὴν λεπτοτέρῳ' ὄδωρ δὲ αὐτῷ ποτὸν ἤδιστον ' Fari δὲ ὅτε xa) τῆς τοῦ πυρὸς 
απείχετο χρήσεως xal οὕτως εἰς ἅπαν τῆς καξ ἄνδρωπον ἀρετῆς ἀφικόμενος, τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τάχιστα πάντων ὑπῆρξεν ὀνομαστό- 
τατος. τῇ οὖν ««ντιοχέων ἐχκλησίᾳ φέρων ἑαυτὸν δίδωσι, xal εἰς ἱερωσύνην προρὰς ιδεσκαλεῖον µέγιστον ἐχεῖ συνεστήσατος, TOV 
ἁπανταχοῦ σπουδαιοτάτων oc αὐτὸν ἀλλαχόθεν ἄλλων «φιχνουμένων. ἤσχητο δὲ τὴν ὀξυγραφίαν, xal τὸ ἐχεῖθεν αὐτῷ ποριζόµε- 
νον .ἅμα μὲν ἑαυτῷ πρὸς τροφὴν ἅμα δὲ καὶ τοῖς πένησιν ἐχορήγει' καὶ γὰρ el μὴ πρὶν 3j τροφῆς οὗτος μεταλάβοι ἕτεροι τοῦ ἀπὸ 
τῶν αὐτοῦ χειρῶν βίου µετάσχοιεν ἀδιχίαν τὸ πρᾶγμα ἑτίθετο. οὗτος τοίνυν καὶ τὰς (sod; fBlovs ἰδων πολὺ τὸ νόθον εἰςδεξα- 
µένας., τοῦ τε χρόνου λυμηναμένον πολλὰ τῶν ἐν αὐταῖς, x«l τῆς συνεχοὺς dq ἑτέρων εἰς ἕτερα µεταθέσεως, xal μέντοι xat τι- 
νων ἀνθρώπων πονηροτάτω»ν of τοῦ Ἑλληνισμοῦ προεστήχεσαν παρατρέψαι τὸν ἓν αὐταῖς νοῦν πειρασαµένων, xal πολὺ τὸ χίβδη- 
Aor ἐν ταύταις διασπειράντων, αὐτὸς ἁπάσας ἀναλαβὼν ix τῆς Ἑβραϊδος ὠνενεώσατο γλώττης, ἣν καὶ αὐτὴν ἠχριβωκὼς à τὰ ud- 
λιστα 9v, πόνον τῇ ἐπανορθώσει ὅτι πλεῖστον εἰςενεγχάμενος. οἱ μὴν δὲ ἀλλὰ xal τὴν καθαρότητα τῶν θείων δογµαάτω» τίς ἂν 
vq! ἑτέρου τῶν κατ’ ἐχεῖνον τὸν χρόνον γενοµένων ὑπὲρ τοῦτον tipo: φυλαττομένην ;" 7. καὶ τὰ τοῖς ] Sed tunc scribitur νο- 
Φεῖας et est plurale neutrum. Vide Harpocrationem, ex quo Suidas. Κῑδπ. ἈΝοδεία pro xo) A. *V.C. Recte Photius: No9sia. 
(Νόθία MS.) τὰ roig. — 9. οὕτως Photius. «άριστοφάνης] Av. 1643. Supra ἦν δὲ καὶ µέχρι Α.. 10. 4ημοσθένης] P.691,19. 


cum talis sis, vel gelidum frigus roma producit. — N(qti. — Dea quidem suggessit, at ego rapui. Ἀοήμονος. Nos- 
Ningit. Verba nivis floccis similia. Et Νιφόμενος, qui nive τά. Quae meute percipiuntur, quae sub sensum mon ca. 
conspergitur. Νιοστιβεῖς. Nivosi. Etenim rigidissima — dunt. Νοθεύει. Adulterat, corrumpit. Νοθείε. Ge- 
quaeque et durissima honoribus cedunt. nimirum partim ni- — nus spurium, aoholes spuría. No9Sti«. Sic vocatur para 
vosae hiemes locum dant frugiferae aestati. Νόημα. ἵη- honorum paternorum, quae nothis dabatur. ea autem erat 
ventum. Commentum quidem est Deae, at furtum meum. sic — usque ad mille drachmas, sic Lysias, Isaeus. Aristopha- 


enim demagogi cavillautes cousilia sua ad De&mn referebant: — nes, Hyperides, Demosthenes in oratione contra Aristocratem, 
?s5 
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Νόθος. ὁ ξένος. 
Νομάδες. βοσκόμεναι ἀγέλαι. καὶ ἔφνη Σχυ- 
. Suxd. 

Νομάδεσιε γὰρ ἐν Σχκύύαις 

ἁλᾶται Σεράτων; 
4ριστοφάνης. ἐπὶ τών παρενοχλούντων καὶ ἔπεμε- 
νόρτων. ἐπειδὴ οἱ σκύθαι εῷ χειμῶνι διὰ τὸ ἀφό- 
θήτον αὐςοῦ ἐφ ἁμαξών vd πράγματα βάλλοντεες, 
ἀπαίρουσιν εἰς ἄλλην χώρα». . ὁ δὲ μὴ ἔχων ἐκεῖσε 
ἆμαξαν ἄτιμος παρ αὐτοῖς κρίνεται. 
καὶ οὗτος ἐνοχλούμενος. τοῦτό φησι, 

Νόσο» »οσοῦὺμε» τὴν ἐναντίαν Suxq- 
“4ριστοφάνης. ὁ δὲ Σάκας οὗτος τραγφδίας qv ποιη- 
τής. οὕτω δὲ ἐκαλεῖτο διὼ εὺ ξένος εἶναι. 0 αὐτὸς 
“4ριστοφάνης' 

Ὁ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀστὸς εἰςβιαάζεται" 

ἡμεῖς δὲ φυλῇ καὶ γένει ειµάμενοε, 

ἀστοὶ μες ἁστώ», οὐ σοβοῦντος οὐδενός, 

ἀνεπτόμεσο ἐκ τῆς πατρίδος ἀμφοῖν ποδοϊῖν. 
ἑουτέστε, παντὶ σθένει. 

. Νομαδίτης. 0 ἰδιώτης βίος. 


4 


φησὶν -οὖν 10 


Νομάδω». ἀγρίω», βαρβάραω» οἱ λεγόμενοι 
«μαξοφόρητοι ᾗ ««μαξόβιοι. 

Νομάρχαι. οἱ κατὰ τέλη τῆς χώρας ἄρχοντες 
παρ ««ἳ γυπτίοις. oi ᾖσαν ἐπὶ Πτολεμαίου, τοῦ 020 


5 μετὰ «λέξανδρο» τεὐν Φιλίππου. 


Νομᾶς. ὄνομα κύριο». 0 Ῥομαίων νοµούέτης. 
Νομαί. µερισμοί. | 
Νομαία. 9$ ἐκ «5c »οµῆς. ἐν ᾿Επιγράμμασε - 
Καί σοι ἐπιῤῥέξει χεµάροιο Ῥοµαίης 
αἷμα. 
Νομεύς. ποιµή», βοσκός. 
Νομή. ὁρμὴ πυρός. Τὴν νομὴν τοῦ πυρὸς 
ἐνεργὸν συνέβη γενέσθαι καὶ πρακεικήν. 

Νομιεζόμενα. vópipa, 5 ὑπολαμβανόμενα. 


16219:0s0g àv; * 


Οὐκοῦν τὰ vopstóusva σὺ τούτων λαμβάνεις. 
ἐπειδὴ νόμος ἦν, vd ὑπολειπόμενα stc φνσίας τὸν 
ἑερέα λαμβάνει»’ δέρματα xai κωλαῖ. 

Νομίζουσιν»ν. dvsi τοῦ, »οµίσµαςι χρώντεαε. 


90 Καὶ Νομίζουσιν, dvsi τοῦ ἠγοῦνται. Ἠνπερ µεγί- 


στην ttd» παρὰ βασιλέως ἐς Ἰδεώτας νοµίξζουσε. — - 


1. ξένος ] ὁ ξένος A. V. Vid. Cuper. Obss. f. p. 118. Delevi autem cum iisdem MSS. θεῖόν τι τὸ γνήσιο» dv τοῖς xz ἀνθρώ- 
πων (κατὰ τῶν Küster.) τόχοις. διόπερ ὃ μὴ τοῦς ἔχων νόθος, ola ἑσεερημένος τοῦ Φείου. παρὰ τὸ yo στερητικὀν. ἐντεῦδεν δὲ 


νόθα xai τὰ ἁπλὼς ξένα µεταφορικώς. Gaisf. 
Med. 


Dionys. Perieg. p. 705. 


4. Νομάδεσι γὰρ ly Zx.) Aristoph. Av. 942. Vide ibi Scholiastam , cuius 
verba Suidas hic descripsit. Küst. Lege Νομαδεσσι cum v. Ὑφαντοδόνητον. 


5. Στράτων ἁλᾶται ] ἀλᾶται Στράεων Α. Τ.Ε». 


6. καὶ ἐπιμενόντων ] Immo x«i ur ἐπιμενοντω». Küst. Vereor ut recte: si quidem homo studiosus , qui his proverbia- 
lem sententiam tribuit, ad mendicationem poetae apud Aristophanem respezit. 


Ceterum de Ncytharum vita erratica diximus in 


10. φησὲὶν οὖν xal οὗτος, ἐνοχλούμενος δὲ 1.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli nihil 


Νόθος. Peregrinus. 
tium. 


omnino faciunt ad vocem NoudÓ:c , nec scio quid somniaverit compilator, cuim ea huc afferret. Küst. Interim mutata distin- 
ctione post ἐνοχλούμενος abieci particulam inutilem δὲ cum A.*V. .Post Σάχᾳ quod Gaisf. inseruit “ριστοφάνης cum A. V. id 
potius sic pronunciandum videbatur, φησὲν ἀριστοφάνης (quae potuerunt etiam versiculo subiungi) , Ἀόσον .. . Σάκᾳ. Deinde 
cum posterior animadversio de Saca recurrat sub v. Σάχας, homines opinor industrios, quos memoria Scythici nominis commo- 
visset, ista marginibus appinxisse. Versus autem male diremti sunt Αν. 31 — 35. Ubi Ὅσον . . . Σάρχᾳ *V. 


1. In βαρβάρων desinit Photius. 2. «μαξόβιοε ] Statim Gaisf. glossas cum Α. V. delevit ex Stephano petitas: Noua» ríe. 

καὶ Nov uar tía, πόλις Ἰβηρίας παρὰ "IóBc. Noufea. πόλις Ἰουδαίας, nagd Ἰωσήπῳ iv «ρχαιολογίᾳ. 3. Νομαρχαι] 
De quo pauca Albert. in Hesychium. Adde Rudorffium in Niebuhrii Mus. Rhen. II. p. 75. &. τοῦ ] τὸν À. 8. N ομαία] 
Vid. vv. Σιήνη εἰ Ἐπιῤῥέξει, Toup. MS. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.)] Theodoridae IV,3. Anthol. Pal. VI, 157. 9. χιµα- 
θοιο ] χιωάῤῥοιο A. E. *V. χειμάροιο Med. Antea supplendum nomen Γόργος. 11. βοσχός, ποιµή» Photius. 12. Την vo um 
τοῦ πυρὸς épytQy.] Fragmentum hoc legitur apud Polyb. 1,48. Kuüst. Ubi lezitur συνέβαινε γίγνεσθαι. 15. Moicroqarss ] 
Plut. 1186. 16. σὺ τούτων ] σὺ om. A. V. Tum λαμβάνοις A. 17. ἐπεὶ *V. τὰ ὑπολειπόμενα τῆς 9vc.] ldem Noster 
docet supra v. Κωλακρέτης. Küst. 18. χοιλίας Ἰ Leg. Κωλᾶς. "Vid. Hemsterh. in Plut. p. 464. Toup. MSN. xiolac Wessel. in 
Petiti LL. Att. p. 75. Gaisfordus χωλαί cum V. xiaí A. Ut nominativos ne miremur facit v. Κωλακρέτης: & εἶσιν olov δέρματα 
xai xoàivi. — 19. Νομίζουσιν] Aristid. II. p. 145. Βυζάντιοι σιδήρω νοµίζουσι.  Polyaen. p.472. ἐξωρμηκέναι νοµίσας: Leg. 
vouíaci, ezire solitos esse, vel, pro more erire. Philo Iud. II. p. 592. ubi male Mangeius. Menander p. 95. vouítoves Χρι- 
στιανοί. Toup. Dukerus respici putavit Thucyd. II, 15. ubi νοµίζουσιν interpretatur Schol. κατὰ vouoy ποιοῦσιν. Sed repugnat 


agrestem viventium: qui etiam vocantur -{μαξοφόρητοι vel 4tua- 
ξόβιοι. Νομάρχαι. Nomorum praefecti apud Aegyptios: 


Νομάδες. Greges pecudum pascen- 
item gentes Scythicae. Aristophanes: Nomades inter 


Scythas cagatur Strato. dicitur de iis qui aliquos turbant, nec 
constanter in aliquo loco permanent. Scythae enim propter in- 
tolerabile frigus hiemis, rebus suis in currus impositis, iu aliam 
regionem descendunt. ille vero qui currum non habet, infamis 
apud ipsos censetur. dicit igitur etiam iste molestia affectus. 
Jdem Aristophanes: Morbo laboramus contrario ac Sacas. 
hic enim SNacas erat poeta tragicus, sic dictus, quod peregrinus 
esset. pergit Aristophanes: élle enim cum non sit civis, ví in 
civitatem irrumpit. nos vero qui et tribu et genere praeste- 
Jus, Cites cum civibus, nemine cogente ez patria acolavimus 
utroque pede. id est, totis viribus. Νομαδίτης βίος. 
Vita vaga, ritu Nomadum. Νομάδων. Barbarorum vitam 


- latoris. 


qui institati sunt sub Ptolemaeo, qui post Alexandrum Philippi 
filium regnavit. Νομαᾶς. Numa, nomen Homanorum legis- 
Νομαί. Partitiones. Νομαία. Pascens. In 
Epigrammate: Et tibi sacriflcabit capellae pascentis sangui- 
nem. ἨΝομεύς. Pastor, opilio. — Nogus πυρός. Vis ignis 
obvia quaeque depascentis. Omnía depascens ignis magna οἱ 
atque efficacia grassabatur. Νομιζόμενα. Quae more 
sunt recepta. vel quae opinione recepta sunt. Aristophanes: 
Ergone legitimam horum partem capis? | mos enim erat, ut 
sacerdos reliquias sacrificii acciperet, id est pelles et ventres. 
Ἁομίέζουσε». Instituto utuntur , item, existimant. Quem ma- 
rimum honorem existimant, qui ab rege in privatos conferri 
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Νόμιο». δίκαιο». 
ἐν τῇ vous ἀδόμενο». 

Νόμεσμα. δύο σηµαίνει có νόμιμο» ἔφος, ὡς 
“4ρισεοφάνης ἐν Νεφέλαις: — 

Ἡμῖν νόμισμ’ οὐκ ἔσει. 

καὶ τὸ κόμμα τοῦ τετυπωµένου χαλκοῦ. ers δὲ 
Ῥομίσμαεςι ἐχρωντο οἱ Βυζάντιοε. 

Νομεστευομένω». νομίμως διοεκουµένω». 
Ἐνέβαλε δὸ χρυσοῦς ἐπισήμους, sic εινας δὲ τετρά- 


Καὶ. Νόμεον µέλος, τὸ 


Νόμιον — Νομοθέται. 


1002 





μάλιστα πάντων ἐπιτήδειοι. οὗτοι γάρ που καὶ 
τὰς δέκα δέλτους ἐπιχωρίοις τε καὶ Ἑλληνικοῖς νό- 
µρις ἀναγράψαντες, ἐς sac καλουµένας κύρβεις dvé- 
Φηκαν. δευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς qyepovíac , βαρύτητος 


6 ευραννικῆς αἰτίαν ἀπενεγκάμενοε, διελύφησα», «π- 


πίου μάλιστα €0 πλῆύος εἲς ἀπέχόφειαν ες δεκαρ- 
2ίας κινήσαντος' ὃς Οὔὐεργινίου εινὸς ἀνδρὸς odx 
ἀσήμου «à πολεμικά Φυγατέρα φύεῖραι παρθένον 
ἐπενόεε, ἔρωςι γεγονὼς ὑερμῷ τῆς κόρης κατάσχε-- 


όραχμα, τῶν ἐπιφανῶς νοµεστευοµέρω». Καὶ αὖ- Ί0τος" ἣν ὁ πατὴρ αὐτοχειρὶ διεχρήσατο, δείσας τὴν 


Juc* Χαλκου του ἐν ᾽«λεξανδρείᾳ νομιστευομένου 
τάλαντα τετρακισχίλια. 
Νομέτωρος. ὄνομα κύριο». 


βία» ὠρμημένου. 


τοῦ «ππίου δυναστεία», αἱσχῦναι τὴν κόρη» πρὸς 
ἐφ᾽ ᾧ κινηδὲν τὸ στερατιωτικὸν 
ἅπαν ἀφείλετο τοὺς δέχα τὰ εῆς ἐξουσίας, δίκας τε 


Νομογράφοι. παρὰ Ῥωμαίοις εριακοσιοστῷ ἀποεῖσαι τῶν κατὰ τὴν ἀρχὴν πεπλημμελημένων 
πρώτῳ ἐνιαυτῷ μετὼ εὺν συνοικεσμὸν τῆς πόλεως, 16 ἠνάγκασε. | 


παραλυύείσης τῆς τών ὑπάτων ἀρχῆς, δέκα νοµο- 
γράφοιε τὴν sov κοινῶ»ν ἐπιτρέποντεαι προστασίαν’ 
ot χρόνον δή εινα πρὸς εὸ λυσιτελὲς καὶ ἡδὺ τῶν 
πολιτών ἐξδηγούμενοι, µέεριοί sa ἐδόκου» καὶ ἄρχειν 


"Νομοθεσία. Φέσις νόµου. 630 
Νομονύέταε. τοπάλαι Movogc* μετέπειτα δὲ 
0 Χριστὸς "50005. 


Νομούέταιε. παρ ὐηναίοις πρῶτος ἐγένετο 
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Georg. Lecapenus Matth. p. 71. κα) τὸ νοµίσµατι χρῶμαε, ὡς καὶ Αριστοφάνης ' .Βυζάντιοι σιδήρῳ οµίζουσι. Qui cum lib. De 
Coustruct. Verb, ed. Herm. p. 884. collatus satis evincit, grammaticos orationem Platonis comici ad Aristophanem traduxisse, 
cuius Scholia forte compilarent. Accedat exemplum Lex. Herm. 105. ἀργύρῳ νοµίζουσιν Ἕλληνες. Statim Καὶ om. *V. 


1. δίκαιον ] Hoc referendum erat ad glossam Νόμιμον, quam apte MS. Photii arguit, lacunam unius litterae relinquens. Idem 
mendum Hesychii. Νόομιον µέλος] Apollon. 1,578. ubi v. Schol. Ceterum his praemiserat Med. Νομίζω. αἰτιατιχῇ. 
3. τὸ νόµιµο» ἔθος ] Hoc sensu vox Ρόμισμα capitur in oraculo illo, quod Diogeni Cynico redditum fuit, Παραχάραξον τὸ vo- 
µισµα. Mens enim oraculi illius non erat, ut Diogenes putabat, monetam esse adulterandam , sed consuetudinem sive opinio- 
nem vulgi. Vide Nostrum supra v. 'và9« cavror, et Menag. in Laert. V1,20. Küst. 4. ἀριστοφάνης ly Νεφέλαις ] V. 249. 
Continuo πρὠτον μὲν γὰρ 960i omiserunt A.B. V. 6. κόμμα] τύμμα Nchol, Aristoph. Qui mox, λεπτοῖς δὲ νοµίσµασι φαί(- 
νονται χεχρήσθαι Βυζάντιοι. 8. Νομιστευομένω»ν Ἱ] Νομιτευομένων Α. V. item in exemplo. voufuos Oioixovuévoy | 
Vel interpretatio haec falsa est, vel saltem nihil facit ad exempla, quae sequuntur, quippe in quibus νομιστεύειν significat, 
nummos cudere vel signare. Confer Nostrum supra v. Κατανομιστεύσας. Kist. Rem minus assecutus est vir doctissimus. 
Verba νόμος, νόμισμα ομίζειν, Ψομιστεύειν tum de nummis , tum de institutis usurpantur. Νομιστευόµενος χαλκός est num- 
mus legitimus, νόμιμος, et usu receptus. Angl. current snoney. Etym. M. v. Ὀβελίσκος: Hoo τούτου γὰρ ὀβελίσχοις τραχέσιν 
ἑνοωμίστευον. Antea enim obeliscis pro nummis legitime utebantur. Quare utramque vocis significationem non male complexus 
est Suidas. Sextus Empiricus adversus Grammaticos I,10. Ὁ δὲ τοῦτο μὲν μὴ nagadtyóutvoc, ἆλλο δέ τι χαινὸν χαράσσω» 
ἑαυτῷ, καὶ τοῦτο νομιστεύεσθαι θέλων, µάταιος χκαθέστηκέν. Τί legendus iste locus: ubi vide doctissimum Fabricium. Ροἱγ- 
bius p. 1097. Ηδη γὰρ κατὰ τὴν Ἑλλάδα τῆς δωροδοχίας ἐπιπολαζούσης, καὶ τοῦ µηδένα μηδὲν δωρεᾶν πράττειν, xai τοῦ χαρα- 
κτῆρος τούτου »ομιστευοµέγου παρ «4ἰτωλοῖς, οὐκ ἐδύναντο πιστεύειν διότι χωρὶς δώρων ἤ τηλικαντη μεταβολὴ γέγονε τοῦ Τίτου 
πρὸς τὸν Φ(λιππον. Toup. Ἱ. p. 418. 9. χρυσοῦς ] χρυσουὺ A. V. 10. rà» ἐπιφανῶς ] τὼν om. A. B. V. E. Edd. ante Küst. 
13. Νομίτωρ] Νοµίτωρος Α. V. E. 14. τριακοσιοστῷ ] τριαχόσιοι. τῷ καὶ A. V. (τριακοσιοστῷ καὶ πρώτῳ si credls *V.) 
τριαχόσιοι τῷ B. Med. τριαχόσιοι E. omissis πρώτῳ — προστασία». Correctionem Porti tacite dedit Küsterus. 19. zroA«ov] 
πολιτιχκὼν V. 

1. μάλιστα πάντων inserunt A. B. V. 7. Οὐεργιρίου ] Οὐὑερηνίου A. B. E. Med. 14. τῶν μετὸ mendum vulg. 18. Χριστὸς | 
Χριστὸς Ἰησοῦὺς A. 19. Νομοθέταε. παρ 295v. ] Vide de hoc loco Bentleium in Dissert. de Phalaridis Epist. p. 371. 372. - 
[360. Lips.] Ktüst. Contendit ille Ζάλευχος pro -4ἰσχύλος esse reponendum: immemor Malalae sui, qui cum legislatoribus istis 
Aeschylum quasi regem p. 72. adiungat, a Suida leviter est descriptus. Contra Bentleium disseruit Wesselingius Praef. in Pe- 
titi Legg. Att. p. II. 


— 


, 


possit. Noguiov. Legitimum. 


Kt Νόμιον µέλος» carmen 
pastorale. ἈΝόμ 


ισμα. Duo significat: morem acceptum, ut 


apud Aristophanem Nubibus: Apud nos receptum non est. item. 


aes signatum , sive nummum. tenuibus enim nummis utebàntur 
Byzantii. Νομιστευομένω». Legitime institutorum. In- 
iecit autem aureos nummos signatos, et' in quosdam tetra- 
drachma, quae creberrimo in wusu versarentur. — Et alibi: 
Aeris Alerzandríae signati talenta quater mille. Νομί- 
τωρος. Nomen proprium. ἈΝομογράφοι. Apud Romanos 
anho ab Urbe condita trecentesimo primo, abrogato Consulum 
magistratu, Decemviris administratio reip. commissa est: qui 
cum ad tempus remp. ex usu et commodo civium gubernarent, 


moderati visi sunt et omnium maxime digni imperio. hi enim 
leges et populares et Graecas in decem tabulas rettulerunt. αἱ- 
tero vero anno cum tyrannice grassari viderentur, abrogatus 
est iis magistratus; cum Appius maxime multitudinem in odium 


. Decemviratus commovisset: qui Virginii cuiusdam, viri re bel- 


lica non obscuri, filiam virginem vitiare cogitasset, vehementi 
amore puellae captus. quam pater sua manu interfecit , impo- 
tentiam Appii veritus, qui per vim puellam stuprare conabatur. 
quo facinore universus exercitus concitatus Decemviros abrogato 
magistratu delictorum poenas dare coegit. Νομοδεσία. 
Legislatio. Νομοθέταε. Legumlatores {αογυπίέ; olim Μο- 
ses; postea vero lesus Christus. ἈΝομµοθέται. Legumla- 
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ποιμι ἄν γενέσθαι τοιούςδε περὶ λύγων κρίσιν. ὁ δὲ 

᾿Ιαννουάριος ἐμπειροπράγμων ᾖν, καὶ φρόνεµος ἐν 
Νομοΐστορες. νομομαθνεῖς. τοῖς πολιτικοῖς ἐπὶ πλέον ἡ ὁ ἀδελφὸς αὐκοῦ Νόμος, 
Νομό». »οµή», βοσκή». ἔτι δὲ σωφρονέστερος, παὶ τἆλλω μᾶλλον τετα- 
Νόμος xai avvovagtoc ἐπιειχίᾳ καὶ Ótxoto- 5 γµένος. | 

σύνη τῶν πολιεῶν ὑπερφέροντες, οἶμαε, «αἱ τῶν Νόμος. o αιὐαρφδικὸς ερόπος τῆς µελῳδίας, 

ἄλλων σχεδὸν ἁπάνεων ὠνθρώπων τῶν γε.νῦν ζών- ἁρμονίαν ἔχων τακτὴ» καὶ ῥυύμὸν ὠρεσμένο». ᾖσαν 

τῶν xai ἐν πράγµασε πολιτικοῖς ἀνασερεφομένα», δὲ ἑπτὰ οἱ ὑπὸ Τερπάνδρου ὧ» elg, ὄρύιος, εετρά- 

ἐπῃηνοῦντο καὶ ἠγαπῶντο πρός τε dO καὶ ξένων. ὅδιος, ὀδύς. «{ωριεῖς δὲ ἐπὶ νομίσματος χρῶνται τῇ . 

τῇ τε γὰρ παερίδε χρησεμώτατοι γεγόνασε, καὶ δε- 10 λέξει’ καὶ ᾿Ρωμαῖοι παρατρέψαντες νοῦμμο» Δέ- . 

ξιώτατοι πρὸς τοὺς Σένους. ἑλόμενοι δὲ τὸν ἠσύ- — yovciw. "«τεικοὶ sd διανερεµηµένα µέρη τῆς γῆς, 

χιον καὶ ἀπράγμονα βίον ἐλαττοῖσθαι μᾶλλον — (6 xcii» «ἰγύπτῳ. καὶ τὸ δίκαιον ἔγγραφο». 

ἠροῦντο τὰ οἰκεῖα, 1) πλέον τε Eye ἀπὸ «av ἆλλο- "Ort 4αρεῖος εἶχε νόµο», εόν τε Φρύγιο» καὶ «ὐ- 

ερίων. κοινὰ μὲν οὖν ταῦτα αὐτοῖς' ὶδίᾷ δὲ o μὲν ὅιον καὶ ζωνικό». 

Νόμος εὐφυέστερος ἦν καὶ φιλομµαύέστερος ἓν 40-15 Νομός. καὶ ἡ βοσκὴ καὶ 0 τύπος. 

(γοις, τοῖς τε φιλοσοφίας ἀπογεύεσύαι βουλομένοις Νόμος. 9souoc, συνήύεια. ; 

καὶ ὅσοι προπαιδεύουσι τοὺς νέους. ᾖν δὲ καὶ χρι- Νόμος. παρὰ ZogoxáAsi ἤ φύσις εοὺ γεγεννη- 

. τικώτατος τῶν xaJ ἡμᾶς ἑλλογίμων ἀνδρῶ», ποιη- κότος καὶ τὸ ἔφος. νόμος καὶ ἡ ᾿ἑσεορία. ὁ “πό-- ox 

pdser τε πάντων καὶ συγγραμμάτων» τῆς λογογρα- στολος' Ὑπὸ vópov ὑύέλοντες εἶναι τὸν νόµον οὐκ 

'géxrc ἀρετῆς καὶ κακίας. ὡς γοῦν φάώναι τὸ ὅλον, 20 ἀκούετε. 

οὔτε Σεβηριανὸν οὔτε ᾽4γάπιον vov φιλόσοφον εἲ- Ὅτι εὐν νόµο» σποιυδαῖον» δεικνύοεµεν ἄν, tl 


4ράκων, καὶ μετ αὐτὺν Φόλων,. καὶ μετὰ τοῦτον 
Θαλῆς, καὶ μετὰ τοῦτο» «4ἰσχύλος. | 





1. utt! ] καὶ utr A.B. V. μετὰ τοῦτον ante Θαλῆς om. V. 1. Mdicyvloc] «ἰσχῦ Α. Statim cum A. V. expunxi, quorum ple- 
risque similia habet Etym. M. p. 607. .Nóuos κιθαρφδικοί..«πόλλων quocl μετὰ λύρας κατέδειξε τοῖς ἀνθρώποις νόμους, 
καθ οὓς ζήσονται, πραὔνων τε ἅμα TQ µέλει τὸ κατ doydc ἐν αὐτοῖς Φήριώδες, καὶ εὐπρόςιτον τῇ τοῦ ῥυθμοῦ ἠδύτητι ποιῶν τὸ 
παραγγελλόμενο» xal ἐκλήθησαν (ἐχεῖνα add. B. E.) νόμοι χιθαρῳδιχοί. ἐχεῖθεν δὲ σεμνολογικῶς, ec καὶ “ριστοτέλει δοκεῖ, vó- 
µοι χαλοῦντεαι οἱ μουσικοὶ τρόποι, καθ οὕς τινας (τινας om. B.)' ἆδομεν. Item cum Α. V. post νομομαθεῖς delevi: Νομοῦδε- 
τω. δοτιχῇ. καὶ αἰτιατικῇ * (Psalin. CXVIII,33.) Νομοθέτησόν ut, Κόριει τὴν ὁδὸν τῶν δικαιωμάτων σου. 4. Νομό»ν] 
'Apte Hemsterhusius contulit Damascium in v. Ἠγίας. Vid. infra v. Νομός. 5. Νόμος x«l Ἰαννουάριος ἐπ.] Totum hünc 
articulum ex Damascio descriptum esse suspicor, vel potius persuasum habeo. Küst. lsta de Nomo videntur e Damascio, qui 
vitam Isidori philosophi scripsit, et est apud Phot. c. 242. [ubi vid. p. 342. h.) desumpta esse. Infra v. πατία Agapium, Ne- 
verianum et Nomum iungit idem fortasse Damascius, et Nomum quidem suum ygAoxueity» esse ait. Neverianus sub Imperatt. 
Marciano, Leone et Zenone fuerat. Reínes. 7. σχεδὸν ἁπάντων xai τῶν ἄλλων ] xai τῶν ἄλλων σχιεδὸν ἅπαντων A.B. V. E. 
11. δὲ τὸν] δὲ om. A. V. 17. ἦν di ] ἦν δὲ καὶ Α. V. E. 18. κριτιχώτατος ] Vid. infra in Ὑπατία: χριτικοὺς ἄνδρας ἐπίστα- 
uct totis. Reines. Qui deinceps conferri iussit etiam v. 24y«z:0c. 


. 9. ἐπὶ πλέον 7j ὁ. d. d. N. ἔτι δὲ o. ] ἐπιπλέον x«l σωφρονέστερος, καὶ . . τεταγµένος ἢ ó ddtAqóc αὐτοῦ Νόμος V. 7. ἁρμοδίαν 
ἔχων ταύτην V. hoc etiam Photius. — B. ὀρθιος] Vide supra v. 4μφιαναχτίζειν et iufra ν. Ὄρθιος. Küst. ὀρθριος À. Horum pars 
extat in Gloss. Herod. 1,24. unde consequitur post ἑπτο distinguendum esse, seclusis tam οἱ ὑπὸ Τερπάνύρου quam τεεράδιος, 
ὀξύς., quae docti homines alienis locís inferserunt. τετράδιος ] τετράοιδος Pollux ΙΥ. 65. ubi Nuidam corrigebat Iungermannns. 
9. 4ωριεῖς δὲ ἐπὶ νομίσματος ] Vid. Mazochium in Tabb. Heracl. p. 216. sq. Gaisf. 10. παρατρέψαντες ] παραστρέψαντες 
Photius. 12. ὡς ] ὡς καὶ A. B. V. E. Phot. £yyoatpoy δίχαιον ] δίχαιον ἔγγραφον A. V. Phot. 13. Φαρεῖος εἶχε Ἰ Legen- 
dum puto 6ωώριον εἶχεν, quamquam ne sic quidem locus videtur persanatus. Hemst. "Or: praefixit Gaisf. 15. Νομὸς dà] 
δὲ om. A. *V. [tem post συνήθειας uhi cessavit Photius, novam glossam constitut. 17. παρὰ Σοφοκχλεῖ Ἰ Ai. 548. 2412" 
αὐτ(κ ouoic αὐτὸν ἓν νόµοις πατρὸς disi 'πωλοδαμνεῖν. | Scholiasta: Nóuovc τὴν φύσιν ὠνόμασε xal τὸ £9oc τοῦ γεγεννηκότος. 
Rust. 16. ὁ “«πόστολος ] Ad Gal. ΙΝ, 21. 21. τὸν νόμο» ὅπονδ. ] Ex Alexandro Aphrod. in Topica Aristot. Küst. "Or: 
aisf. cum *V. . 
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tores apud Athenienses, primus Draco; post hunc Solo; post 
eum Thales, post huuc Aeschylus. Νομοΐῖστορες. Legum 
periti. ἈΝομόν. Pascuum, pabulum. Νόμος xc ανν. 
Nomus et lanuarius cum humanitate et iustitia civibus et omni- 
bus propemodum aliis hominibus, qui nunc vivunt et in repu- 
blica versantur, excellerent, tam ab civibus quam peregrinis 
landabantur et amabantur. nam et patriae utilissimi fuerunt, 
et erga hospites humanissimi. sed tranquillam et otiosam vitam 
amplexi rei familiaris facere iacturam malebant, quam alienis 
opibus rem augere. εἰ haec quidem illis communia fuerunt ; 
nominatim vero Nomus ingeuiosior fuit, et doctrinae amantior, 
tam philosophi&e quam eius qua praeparantur adolescentes. ac- 
cedebat quod praeter clarissimos viros omnium optime iudicare 
potuit virtutes et vitia, cum poematum omnium, tum aliorum 
scriptorum. εἰ at aniverse dicam, neque Severianum .neque 


Agupium philosophum crediderim iudicio doctrinae tantum να- 
luissé. Ianuarius vero rerum peritior et prudentior in rebus ci- 
vilibus erat fratre suo Nomo, atque etiam modestior, et aliis in 
rebus ordinis observantior. Νόμος. Modus cítharoedicus, 
certa harmonia temperatus numerisque deflnitis. «erant autem | 
eeptem modi à Terpandro instituti, quorum unus dicebatur ορ- 
$406, τετράδιος et ὀξύς.  Dorienses vocem νόμος referant ad nu- 
misma; unde detortum est vocabulum Romanorum numpnus. At- 
tici vero nomos vocant partes, in quas regio distributa est: 
quales erant Nomi in Aegypto. Ἀόμος etiam vocatur ius scri- 
ptum. Darius habebat modum et Phrygium et Lydium et Io- 
vicum. Νομός. Et pascuum et pars aliqua regionis. | .Ne- 
µος. Lex, mos. apud Sophoclem νόµος dicitur natura et mo- 
res patris. »όμος etiam dicitur historia. Apostolus: Se lege 
volentes esse &egem non auditis. — Legem bonam esse demen- 


1008 — 





ορισαίµεῦθα αὐτὸν üg9ó» λόγον ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν 


χραωμένω». 
Νόμος. ερία σηµαίνει. ὁ μὲν γὰρ δίχα γραµ- 
idee διὰ κτίσεως ἐδύθηῃ τοῖς ἀνὑρώποις' TO γὰρ 
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Νόμος — Ἀοσηλεία. 
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Κρίματα δέ, ὡς τὰς ψήφους ὑποδεικνύς, καὶ διδά- 

σκων, είνων μὲν ὁ φυλάττων» τεύξεται ἀγαθῶν, τίσε 

δὲ ὁ παραβαί»νὠ» τιµωφίαις παραδούήσεταε. 
Νόμος κατὼ τὸν “«πόσεολο» σηµαίνει τέσσαρα. 


ἀόρατον τοῦ Θεοῦ ἀπὸ κτίσεως κόσμου τοῖς ποιή- 6 0 τοῦ Θεοῦ. περὶ οὗ φησί. Συγήδομαι γὰρ τῷ »όµῳ 


pact νοούμενο» καθορᾶται. Καὶ πάλιν. Ὅταν γὰρ 
ἕώνη «d μὴ νόμο» ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ vópov ποιῇ, 
οὗτοι vópov μὴ ἔχοντες ἑαυτοῖς εἶσι νόμος. Καὶ ὁ ἐν 
γράµµασι διὰ Ἰάωσέως τῶν παραβάντω» χάριν πα- 


τοῦ Θεοῦ. καὶ 0 ἀντεσερατευόμενος. «ερίτος, περὶ 

οὗ φησι" Tq ν»όµῳ τοῦ νοός pov. «εέεαρτος, περὶ 

οὗ λέγεε' To νόµῳ τῷ ὄνει ἐν τοῖς µέλεσέ µου. 
Νόμος xai χώρα. διὰ τὸ ἔκασεον É9voc 


θ8σχηµένος. καὶ ερίτος ὁ διὰ εῆς χάριτος 'O γὰρ 10 Ίδίοις νόµοις χρῆσθαι. . R 


νόμος TOU πνεύματος τῆς ζωῆς ἠλευύέρωσέ µε ἀπὸ 

τοῦ νόµου τῆς ἁμαρτίας καὶ τοῦ Juvdsov. — 
Νόμος. πολυώνυµός ἐσειν 9$ λέξις. Καὶ Νόμος 

pé», ὥς τὴν ἀρίσεην πολιτείαν ῥυύυμίζων καὶ δια- 


Νομοφύλακες. doy) εις παρὰ “«φΦηναίοεις οὗ- 
τως ἐκαλεῖτο, διαφέρουσα τῶν JeguoOSesov , οἵτι-- 
νες τὰς αρχὰς ἐπηνάγκαζο» τοῖς νόµοις χρῆσύαιν. 

[Νομοφυλακείου Jugo. δέ ἧς of κακάδε-- 


τάττω». Μαρτύρια δέ, ὡς τοὺς ἁμαρεάνοντας δεα- 15 x05 τὴν ἐπὶ Φάνατον ἐξάγορται.] 


µαρτυρόμενος, καὶ τῆς παραβάσεως vov ειµωρίαν 
ὑποδεικνύς. «ΙΠικαιώµατα δέ, eg διδώσκων τὸ οί-- 
χαιο», καὶ ἀπαγορεύων τὸ ἄδεκο», καὶ τοὺς κατορ-- 
Φοῦντας ἀποφαίναν δικαίου. ᾿Εντολὴ δέ, ὡς τὸ 


πρακτέον ἐντελλόμενος καὶ κελεύων δεσποτικῶς. 90 µακα. 


1. τῶν χρωμένω» Ἰ rov om. B.E. 


W.E. Deinde τοῦ Θεοῦ post ποιήµασι addit V. 
om. K. 6. ἔχοντες ] ἔχοντα A. 


voc ] παρεσχηµένος A. B. V. E. 


καιώµατα. Küst. —— 17. 4ικώματα *V. 


Νόνναι. «ov µηνός. 
"Νοσφλεύεσόφαε. νοσεῖν οὐκ ἐπαχύώς. 
Νοσηλεύω. νοσοῦντα ὑεραπεύω. | 
Νοσηλεία. «ἀσθένια. : Νοσήλια δὲ φάρ- 
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8. Νό uoc. τρία σηµαίνει. ὃ μὲν y.] Locum hunc Suidas excerpsit ex Theodoreto in pro- 
oemium Psalmi XVIII. ut Pearsonus recte observaverat. Küst. 


, 9 Ὅταν γὰρ ] Rom. Il, 14. 
ἑαυτοῖς ] οὗτοι ἑαυτοῖς A. V. K. 


Ὁ γὰρ vouoc] Rom. VIII, 2. 
Νόμος Ἰουστινιανοῦ. ζήτει ἓν τῷ Ἡρέσκος. Ubi ἔστιν ἐν τῷ Πρίγχος *V. 
pta sunt ex Theodoreto in eundem Psalm. v. 8. p, 468. ut itidem Pearsonus observaverat. 


4. Τὺ γὰρ 1 Rom. 1,20. 5. ἀπὸ κτίσεως κόσμου om, A. B. 
7. φύσει — ἔχοντες om. B. V. οὗτοι ---ἔχοντες 
9. γράαµατι ] γράμµασι A. B. V. E. 10. κεχἀρισµέ- 


τ 

12. τῆς ἁμαρτίας ] τοῦ ἅμαρ — V. Deinde cum A. V. delevi: 
13. Καὶ Νόμος µέν, ὡς τὴν áp. ] Et haec sum- 
Confér etiam Nostrum supra v. .4:- 


i 


. τὰς ψήφους ] Theodoretus loco laudato [cum v. Φικαιώματα] habet, τὰς δείας ψήφους. Küst. Deinde *V. ἀγαθὼν 0 φυλάττων 
τεύξεται. 5. «Συνήδοµαι] Rom. V11,22. Ubi subsequuntur haec, βλέπω δὲ ἕτερον νόµο» dy τοῖς µέλεσί µου ἀντιστρατευόωμε- 
vov. Deinde γὰρ tacite Gaisf. addidit cum *V. ν»όμῳ] φόβῳ B.E. 6. καὶ ὁ ἀντιστρατ. On. * V. 7. TQ vóuw τοῦ νοός 
µου ] Rom. ΥΠ]. 23. 8. TQ νόμφ τῷ ovt: ἓν τοῖς u. ] Rom. VII,23. Deindeé cum A. delevi, quae magnam partem ab v. 2450- 
νες fluxerant: "Or, τοὺς τοῦ Σόλωνος νόµους ««ξονας «θηναῖοι ἐκάλεσαν, διὰ εὸ ἐγγραφῆναι αὐτοὺς ἐν ξυλένοις ἄξοσιν. ἦσαν δὲ 
τετράγωνοι τὸ σχήμα κατὰ δέ τινας μᾶλλον τρίγωνοι. Ubi Küsterus: ,Vide supra v. “«ξονες et v. Κύρβεις) Οδίθτιπι τοὺς .Σό- 
λωνος *V. deinde ἐχάλουν V. infra omissis xard δὲ v. µ. τρίγωγοε. 9. Νόμος xa χ.] Vid. Zenob. V,25. Hemst. Praeter 
explicationem posuit Arsen. p. 368. 11. Νομοφύλακες. doy) τις π.] De hoc magistratu Suidas plura habet infra v. Οἱ 
Νομοφύλαχες. Küst. Adde Lex. Hhet. p. 283. 14. Νομοφυλαχείου] Deest gl. A. Vid. Polluc. VIII,IO2. ubi Nouoq v- 
λαχίου. Adde Suid. in Χαρωνειος θύρα. Gaisf. Haec non dubium quin ex inferiore glossa deprompta sint. 16. Post µηνός 
expuli cum A. V. αἱ εὐθὺς µετὸ τὰς xaAdvdac, ἤγουν περὶ (παρὰ Med. μετὰ B. E.) τὴ» πρώτην τῆς vovuugvíac* δευτέρα δηλαδή 

τοῦ μηνός. μεθ’ Gc νόννας ai εἰδοί. δοχκοῦσι dà παρ αὐτὰς γενέσθαι αἱ ἀννόναε, ὡς olov αἱ dyd τὰς νόννας διδόµεναι. ἸἹστέον 
δὲ ex ἔστι καὶ Νόννος κύριον, Πανοπολίτης, ἐξ ««ἰγύπτου, λογιώτατος" ὁ καὶ τὸν παρθένον Θεολόγον παραφράσας δι ἐπὼν. 

Horum partem novissimam, Νόννος Πανοπολίτης — env, agnoscit Eudocia p. 311. ubi scripsit τὸν παρθένον Ἰωάννην: cf. 

v. "dfe. 17. voctiy οὐχ ἐπ. ) Appian. p. 179. Dio Chrys. p. 550. Toup. MS. xc post ἐπαχθως omisi cum Photio et *V. 

18. Νοσηλεύω — δεραπεύω ] νοσηλεύω»ν — Φεραπεύων V. — 19. Νοσηλεία] Vide Rittershus. iu Oppian. p. 192. Toup. MS. 


Νοσήλεια dà] Νορήλια dà A.B. E. "Deinde τὰ θεραπευτικἀ post φάρμακα omiserunt Ἀ. B. V. 


strabimus, si definiamus eam, rectam rationem, quae salutem 
afferat utentibus. Νόμος. Tria signiflcat. primum enim 
legem neturalem, quae extra litteràs per creationem hominibus 
data est. Nan ἐᾷ quod in Deo cerni non potest , ex creatione 
mundi, si mentem operibus eius advertas, perspicitur. Et 
iterum: Cum enim quae legem non habent gentes , natura fa- 
ciunt ea quae sunt legis, illae cum nullam legein habeant, 
sibi ipsae sunt lex. Alia est lex scripta, quae per Mosem data 
est illorum gratia, qui legem Dei violaverant. "Tertia est lex 
gratiae. Nam ler spiritus vitae me liberavit ab lege peccati 
et mortis. Νόμος. Variis nominibus appellatur. nam »o- 
pos di^*tur , ut rempublicam apte temperans et ordinans. Mago- 
tÜQur, ut peccatoribus interminans, et poenam iuris violati ob 
oculos ponens. ixewuere, ut iusta docens, vetans iniusta, 
quique recte agunt, eos justos pronunciaus. Ἐντολήν ut prae- 


cipiens id, quod est agendum, et domini more iubens. Ko(íuare 
vero, ut «ententiam pronuncians, et docens, quae praemia con- 
secututi sint, qui legem servarint; quibus coutra poenis affi- 
ciendus sit, qui eam violarit. Νόμος. Lex secundum Apo- 
stolum quadruplum habet significatum. Dei legem, de qua di- 
cit: Delector enim lege Dei. item eam, quae legi Dei repugnat. 
tertiam, de qua dicit: Lege mentis meae. quartam, de qua dicit: 
Lege, quae est in meis membris. Νόμος xal y. Dictum, 
quod singulae gentes suis legibus utuntur. Νομοφύλαχες. 
Legum custodes magistratus quidam apud Athenienses vocaba- 
tur, differens a Thesmothetis: qui magistratus cogebant leges 


servare, [Νομοφυλαχείου θύρα. Nomophylacii ianua: 
per quam capitis damnati ad supplicium educuntur.] —No»- 
ναι. Nonae. ἈΝοσηλεύεσθανι. Leviter aegrotare. | No- 


σηλεύω. Aegrotantem curo. λΝοσηλεία. Infirmitas. at »yo- 
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"Nocoxousioy —— Νοσφιξόμενον. 
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Νοσοκομεῖο». ὁ ξενώ». 

Νόσο»ν ἔχειν. ἀντὶ τοῦ, φαῦλο» ἔώφος ἔχειν. 
Εὐριπίδης “«νειόπη. — , 

Νόσος «λεγόμενον ἐγκατασκηψαε. πρὸς 


νεσθαι τῶν» παρὰ φύσιν διακειµένων' ἀδύνατο» 
γὰρ ὁμαλὴν γενέσθαι τὴν δυςκρασίαν. οἱ δὲ. Exsi- 
xe κατεσχηµένοι πυρετφ, tovto δέ isi», οἱ τὰ 
σεερεὼ πυρέτεεοντες, ὁμαλῆς γενομένης iv αὐτοῖς 


τὸ σηµαινόµενο» ᾗ σύνεαξις' πρᾶγμα δηλονότε. b τῆς δυςκρᾶσίας δε ὅλων τὼν στερεών, συναίσθη- 


παρὰ Θουκυδίδη. 

Νόσος. ὃει πυρεετόντω» 9 Ψυχομένω» ἐν solc 
νόσοις ἑαυτῶν αἰσύφανόμεθα, . οὐκ αὐτῶν τών 
αἰσθητικῶν νεύρων $ εῶν σαρκῶν τεύερμασμµέ- 


var, ἀλλὰ cay ὑγρῶ», αἵματός τε xai πνεύματος. 10 


σιν οὐδεμία» τῆς ἐν αὐτοῖς ὑερμασίας λαμβάνουσε, 
διὰ εὸ ὁμαλὴν εἶναι δι ὅλων τῶν μορίων τὴν 
Φερμασίαν, καὶ μὴ εἶναι t0. μὲν ποιοῦ», τὸ δὲ 
Φάσχο». 

[Νοσοποιεῖ». 


ἐπεὶ οὖν 5 αἰσθητικὴ δύναμις πρώτως ἐν σαρξίν 
ἐσει καὶ νεύροις, εἱκότως τών» ὀὑγρῶν δνςκραά- 
τως ἐχόντω», πνεύματος λέγω καὶ αἵματος, πα- 


τῶν στερεών ἄψηται ὁ πυρετός, ἐπειδὴ μὴ όμα- 
Aoc Φερμαίνεταε, ἀλλὰ ἀνωμάλως. εἰσὶ γάρ τινα 
µόρια κατὰ φύσιν ἔχοντα, τινὼ δὲ παρὰ φύσι». 


Noc o. αἰτιαεικῇ.] 

Νοστήσας. énavcA9uv. 

Νόστος. $ oixads ἐπάνοδος' παρὼ τὸ τὴς πα- 
ῥακειμένων τε τοῖς αἰσφητικοῖς µορίοις, τῇ ὐίξει Ἅερίδος ᾖδύ. $ ᾗ ἀνάδοσις τῆς γεύσεως. Καὶ οἱ ποιη- 
ἀντιλαμβανόμεθα αὐτῶν, dons καὶ τοῦ ἀέρος 1δταὶ δὲ οἱ τοὺς Νόστους ὑμνήσαντες ἔπονταε v4 
τεθερµασµένου f| κατεψυγµένου. xav αὐτῶν δὲ Ὁμήρῳ ἐς ὅσον εἰσὶ δυνατοί. 

" Nóa gc. χωρίς. 

Νοσφιεζόμεύα. χωριζόμεύυα. 
Νοσφιεζόμενο»ν. ὑφαιρούμενο», ἑδιρποιού-- 
οὗ συμβαίνει «à κατὰ φύσιν ἔχοντα ἀντιλαμβά- 20 µε»ο». 
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. ξενων ] V. Ζοη. p. 1407. Continua, ἵνα ᾗ τὸ νόσον ἔχειν, ἀντὶ τοῦ πάθος fj ἔθος τν ἔχειν' νοουµένης τῆς νόσου dvi) οὐδετέρου 
τοῦδε τινός, omiserunt A. B. V. 2. Νόσον ἔχειν] Eadem Arntiattic. p. 109. et Photius. 4. Νόσος λεγόμενον 
ἔγκατ.] Thucydides libro II. c. 47. Καὶ 7j νόσος πρῶτον ἤρξατο γενέσθαι τοῖς «4Φηναίοις, λεγόµενον μὲν καὶ πρότερον πολλα- 
χοσε ἐγκατασχκῆψαι, xal περὶ -4ᾖμνον, etc. Ncholiasta in eum locum: δηλυκὼς ἡ νόσος. τὸ δὲ λεγόμενο» ὣς πρὸς τὸ νόσημα 
ὑπήντησεν. Ὅμηρος: Νεφέλη δέ µιν ἀμφιβέβηχκε Κνανέη, τὸ μὲν οὔποτε. — τὸ μὲν οὕποτε ὡς πρὸς τὸ νέφος ὑπήντησεν. Α]ΐδπι 
igitur grammaticus hic constructionis ἀχαταλλήλου in citato loco Thucydidis Avg: affert, ac hoc loco Suidas. Küst. »νύσον V. 
κ. Med. 5. δηλονότε] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. male δηλοῖ. Küst. 7. Νόσος] Nocov V.  ÓtivztvQET- 
τόντων ἢ ψυχομένων ἐν ταὶῖς v.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Philoponi in lib. II. Aristot. de 
Anima, 1l. 4.8. Kust. 16. τοῦ τεθερµασμένου ] τοῦ om. A.B. V. E. 18. Φερμαίνεται ] Φερωαίνηταε A. — 19. τινὰ dé — 
ἔχοντα om. V. 20. o) συμβαίνει] o) om. A.B. EK. 


. διακειµένω»ν ] παραχειµένων E pr. 9. χατεσχηµένοι] χατισχηµένοι Med. 5. δι’ ὅλων vy om. V. — 10. 11. Om. vulg. ai- 
leute Gronovio. 12. Noc 150 «c] Il. d. 403. Post h. v. Gaisf. delevit, Νοστέα. κώμη Moxadíac. Ἔφορος δὲ τὸ ἐθνικὸν 
Νεστανίους εἰπων δοχεὶῖ Νεστανίαν αὐτὴν εἰδέναι, cum A. V. quippe sumpta ex Nteph. Byz. 13. Νόστος] Vide Nchol. 1I. β’. 
155. Toup. MN. Adde v. ««νόστους. 14. 5 7] » om. A. V. hahet Photius ; x«i ἡ Hesychius. Post yeceoc A. B. V. E. omise- 
runt annotationem e marginibus invectam: dio» δὲ ὅτι οὐχ elc εὑρίσχεται, ἀλλα πολλοὲὶ οἱ γράψαντες τὸν Νόστον. Horum ta- 
men quaedam B. in marg. φαίνεται ὅτι οὐ µόνον εἷς εὑρισκόμενος ἔγραψε νόστον ... ἀλλὰ καί τινες ἕτεροι, et E. in marg. δῆλον 
ὅτι οὐχ εἷς εὑρίσκεται, ἀλλὰ πολλοὶ οἱ γράψαντες τὸν νόστον. In πολλοὶ haec Küsterus: ,, Veluti Lysimachus, teste Scholiasta 
Apoll. Rh. 1,558. et Nostro infra v. Σαωαίνη [immo Σαμίων o δημος]: Anticlides, teste Athenaeo lib. IV. ο. 14. p. 157. et plu- 
res alii. Vide Casaubonum in Athen. lib. IV. c. 14. qui de Nostorum scriptoribus lectorem plura docet." Adde Mülleri librum 
de cyclo ep. p. 126. sq. 16. ὅσον ] ὅσοι ΛΑ. Sequebatur glossa, quam ex parte satis leviter descriptam ex Etym. M. p. 607. 
Gaist. delevit cum A. V. Νόστος. παρὰ τῇ συνηθείᾳ 0 yÀAuxacuoc , ἐπὶ voy ἐδεσμάτων. wc ἀπὸ τῆς οἴχαδε ἀναστροφῆς xai 
ἀναχομιδῆς' παρὰ τὸ τῆς πατρίδος γλυχύ. Οὐδὲν γὰρ γλύχιον 5c πατρίδος, καθ Ὅμηρον. ἐκ δὲ τοῦ κατὰ τὴν συνήθειαν vó- 
στου xal νόστιµον, τὸ ἠδύ. Καὶ Εὔνοστος, δεός τις φασὲν ἐπιμύλιος. ὃ δὲ ποιητικὸς νόστος παρὰ τὸ νέοµαε (νέω B. E.) γίνεται. 
oiov, Νὸν d' inti οὐ víouat γε. ἤγου», οὐχ ἐπανέρχομαι. ἔστι δὲ (δὲ om. vulg.) καὶ (jua voto: οὗ σύνθετα παλινοστῶ καὶ 
ἀπονοστο. 


σήλια remedia. Νοσοκομείο». Locus curandis aegrotis. 
Nocov ἔχειν. Malis moribus praeditum esse. Euripides An- 
tiope. Νόσος λεγόμ. Hic λεγόμενο» refertur ad sensum. 
intelligitur enim vox πράγμα. — Nococ. Nentimus in morbis 
nos aestuare vel frigere: non quod ipsi nervi, quibus vis sen- 
tiendi inest, aut cacnes sint calefactae, sed humores, sanguis 
et spiritus. «quoniam igitur sentiendi vis praecipue est in car- 
nibus et nervis, inde fit, ut cum humores intemperie laborant, 
spiritus, inquam, et sanguis et quae partibus sentientibus vi- 
cinà sunt, tactu ea percipiamus; ut etiam aerem calefactum aut 
frigefactum; etiamsi solidas partes febris corripiat, quia non 
.aequaliter sed inaequaliter calefiunt. sunt enim quaedam par- 
ticulae secundum naturam affectae; quaedam vero contra natu- 


ram. neque accidit, ut quae secundum naturam suut affecta, 
percipiant ea quae contra naturam sunt affecta. nam feri non 
potest, ut intemperies sit aequalis. qui vero hectica febri 18- 
borant, id est, quorum solidae partes febricitant, cum aequalis 
in ipsis sit intemperies per totas solidas partes, nullum caloris 
sensum percipiunt, quod calor per omnes partes funditur aequa- 
lis, neque earum aliae agant, aliae vero patiantur. [Noco- 
ποιεῖν. Νοσωὼ. Aptum accusativo.] Νοστήσας. Re- 
versus. Ἀόστος. Reditus in patriam. «ic dictus propter 
patriae dulcedinem. vel halitus qui redditur ex stomacho. Et 
poetae qui Νόστους cecinerunt, Homerum quantum possunt 
sequuntur. . Νόσφι. Seorsum. Νοσφιζόμεθα. Sepa- 
ramur. Νοσφιζόμενον. Surripientem, intervertentem. 
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Νοτάριος — Νονμήνιος. 
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NostdQsoc. 0 γθαμματεύς. νότα γὰρ τὰ yodp- 
pata. 
Νοτία. ᾗ Φάλασσα, xai ἡ ὑγρασία. ᾿ 
Νότιο». χΦρίο» προκείµενο» τῆς Κολοφωνίων 


ἀσκήσαντας ' εώς s& Εστιάδας παρφένους τοῦ πυ- 
ρὸς καὶ ὕδατος τὴν ἐπιμέλεια» ἔχειν ἐπέτρεψεν' αἳ 
τὴν μὲν ἄκραν τεμὴν παρὰ Βωμαίοις εἶχο», did βίου 
δὲ vj» παρθενίαν ἐφύλαττον ' κἄν εις αὐτῶν ἡν- 


πόλεως. ἵΝότιον δὲ κλίμα, τὸ πρὸς »όςο» κείµενο». 6 Ógo n, κατεχώννυτο: καὶ διὰ τοῦτο οὗ µύρῳ, οὖκ 


“Νότιος. ὑγρός. Καὶ Νόειος ἱδρώς, ὁ ὑγῥός. 
Νότος. ὁ ἄνεμος. Kai Νοτόδεν, ἀπὸ Νότον. 
Νουβυστεκό». vov πεπληρὠμένο». 
Γυναῖκα ὅ' εἶναι πραγμ᾿ ἔφη νουβυσεικόν. ᾿ 
Καὶ Νουβυστικῶς., συνετῶς. 

Νουμᾶς Πομπίλιος. τοῦτον οἱ Βωμαῖοι, καὶ 
μὴ ἐπιδήμιον ὄντα, προεβάλοντο μετὰ εοὺς µεσο- 
ῥασιλεῖς, καὶ αὐτῷ πᾶσαν «jv ἠγεμονίαν ἐκ προ- 
ῥουλεύματος ἔδοσαν. καὶ «à πολιτικὰ ἔφη οὗτος 


δεφκήσατο' ἐνιαυτόν τε πρῶτος εὕρατο, elc δώδεκα 15 


μήνας τὴν ἠλιακὴν κατανείµας περίοδο», χύδην τὲ 
καὶ ἀκατανοήτως παρτεάπασι πρὸ αὐςοῦ παρὰ Ἔω- 
µαίοις φεροµένη»' ἱερά τε καὶ τεμένη ἱδρύσατο, xoi 
κοὺς Λεγοµένους Ποντίφικας καὶ Φλαμινίους τοῖς 


ἄνύεσιν, οὐχ ἱματίῳ χρησύαι συνεχωροῦντο, πλὴν 
λευχου. 2 | 

Νουμηρία. q τοῦ μηνὸς ἀρχή. ἐν ταῖς νου- 
µηνίαες δὲ οἱ δούλοι ἐπωλοῦντο, καὶ οἱ σερατηγοὲὶ 


10 ἐχεεροςονοῦνεο πα ρὰ “«Φηναίοις. καὶ ριστοφάνής' oss 


T$ προτέρᾳ νουµηνίᾳ. 
“λείφεσύαί 0^ ἀπ αὐτῶν κἀμὲ Soi; νουµη- 
vías. 

διὰ εὸ ταύτας εἶναι sua τών ἡμερώῶ». 
Νουμήνεος, “παμεὺς ἀπὸ Σνρίας, φιλόσο- 
qoc Πνυὐαγόρειος. οὗεός ἐστιν 0 τὴν εοῦ Πλάτωνος 
ἐξελέγξας διάνοια», ὡς ἐκ τών Μωσαϊκῶν τὰ περὶ 
Φεοῦ xal κόσμον γενέσεως ἀποσυλήσασαν. καὶ διὰ 
τοῦτό φησι" Τί γάρ ἐσει Πλάτων $ Μωσῆς ᾿άτει- 


ἱερεῦσιν ἐπέσεησε' Σαλίους τε τοὺς τὴν ὄρχησιν 20 κίζων; | | 





1. γράµµατα ] Vide Herod. Epimer. p. 93. pr. et Zon. p. 1407. Statim verba Ῥωμαϊστὶ ὁ ὑπογραφεύς A. V. omiserunt, quibus in 


explicandis frustra laboravit Heyler. in luliani Epp. p. 199. 
ϱίο»] V. Schneid. in Xenoph. Hellen. 1.2.4. 
p. 1048. Toup. MS. Νότιος ἱδρως ] Η. A'. 811. 


Aristoph. Eccles. 462. (441) 


«ρα. nesciunt A. V. 
14. ἔδωκαν ] ἔδοσαν A.B. V. E. 
gendum videtur ἀσχήσοντας. 

2. ἐπιμέλειαν] τὴν ἐπιμέλειαν A. V. Cedrenus p. 148. 
µηνία] Schol. Aristoph, Equ. 43. Hemst. 


Quamquam eundem explicatum praebet v. 4ὐξέντιος. 
6. Νότιος Ἰ Vid. Schol, Aristid. I. p. 96. Hino νοτισµός Damasc. ap. Phot. 

7. Νότου ] Statim Καὶ νότον ναύσωνα omiserunt A. V. ubi Καύσωνα B.E. 
cum Porto. Item Gaisfordus delevit: Noofa:. ἔθνος «4ιβύης παρὰ Νείλῳ, quae sunt Steph. Byzantii. 


11. Νουμᾶς] Vide supra in v. “σσάρια. Toup. MS. 
19. Hovríquxag ) Vid. infr. Ποντίφις. Reines. 


προέτρεψε»] ἐπέτρεψεν A.B. V. Cedrenus. 
10. ἐχειροτονοῦντο ] ἐχειρῶ»το A. 


4. χω- 


9. Γυναῖχα ὁ εἶναι | 


10. Νουβυστικῶς, συνετῶς ] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1285. Seqq. glossas olim e Stephano 
invectas, Νουκερῖνοιν ἔθνος Ἰταλίας, οὗ µέμνηται xal Πολύβιος. 


Νουκρία. πύλις Τυῤῥηνίας, ἡ καὶ Naxot(a, διὰ τοῦ ἆλ- 
12. προεβάλλοντο ) προεβάἄλοντο A.B. V. 
20. τε τὴν ] τε τοὺς τὴν A. V. Deinde le- 


5. xalom.*V. — 8. Νου- 
ριστοφάνης ] Equ. 43. — 12. ««λεφεσθαί 


c' dn' αὐτ.] Aristoph. Acharn. 998. "Gcr! ἀλείφεσθαί a^ ἀπ' αὐτῶν κἀμὲ ταῖς νουµηνίαιο. Vide etiam supra v. “λείψας. Küst. 
15. Νουμήνιος, Απαμεὺς ἀπὸ Zvo. ] Ex Hesychio Milesio. [Repetiit Eudocia p. 308.] "Varia autem scripsit Numenius; ut, 
IItoi τἀγαθοῦ, teste Origene contra Celsum lib. I. p. 13. edit. Cantabr. ubi sic inquit: 'O Πυδαγόρειος Νουμήνιος , ὅςτις ἐν τῷ 
πρώτῳ περὶ τὰγαθοῦ λέγων, etc. Ex hoc opere Numenii fragmenta adducit Kusebius lib. XI. Praep. Euang. ο. 7. et 8. et 
lib. XL. c. 10. et 22. Περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀποῤῥητω». Eusebius lib. ΧΙΙ. Praep. Euang. c. 4. in fine: Ziacaqsi δὲ τὴν διά- 
vouxy ὁ Νουμήνιος ἐν τῷ περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀποῤῥήτων, ὧδέ πη λέγων. Wequuntur deinceps ipsa Numenii verba. 2}ερ) 
τῆς τῶν ««καδημαϊκῶν πρὸς Πλάτωνα ὁδιαστάσεως. Eusebius lib. XIV. modo laudati operis c. 4, Οποῖοι δὲ γεγόνασιν οἵδε τὸν 
τρόπο», λαβὼν ἀνάγρωθι τὰς ὧδε ἐχούσας Νουμηνίου τοῦ Πυθαγορείου φωνᾶς, ἃς τέθειται ἓν τῷ πρώτῳ ὧν ἐπέγραψε περὶ τῆς àv 
«4χαδημαϊκών πρὸς Πλάτωνα Φιαστάσεως. —Ncripserat etiam περὶ ἀιρθαρσίας ψυχῆς, sive de Immortalitate animae, teste 
Origene contra Celsum lib. V. p. 269. edit. Cantabr. Item librum Ἔπου inscriptum ; ut et. περὲ ἀριδμῶν», et περὲ τόπου: quae 
tria opera laudantur ab eodem Origene contra Celsum; lib. IV. 'p. 198. Praeterea Numenius quidam laudatur ἐν τῷ Ospiaxo 


& Scholiasta Nicandri p. 30. 
de Antro Nympharum, et alibi. Küst. 





Νοτάριος. Scriba. νότα enim Latine compendium scriptionis 
siguificat. Νοτία. Mare, et humiditas. Νότιο». No- 
tium, castellum ante Colophoniorum urbem situm. At νότιον 
κλίμα» regiones australes. ἈλἈότιος. Humidus. Et Νότιος 
ἱδρώς , humidus sudor. Νότος. Auster. Kt Νοτόδεν, ab 
Austro. — Novfvotixovr..Prudens. Mulierem autem esse 
rem dizit admodum prudentem. Et Novfvotixoc, prudenter. 
Δουμᾶς Πομπίλιος. Numa Pompilius. hunc Romani, quam- 
vis peregrinum , post interregnum regem crearunt, eique totam 
imperii potestatem ex Nenatusconsulto dederunt. hic rempubli- 
cam legihus et institutis fundavit, annumque primus invenit, et 
aolis circuitum, qui antea vagus inter Homanos ferebatur et 
omnino incertus, in Xll. menses distribuit. templa etiam. et 
]ucos instituit, Pontifices et Flamines sacerdotibus praefecit, 


Suidae Lex. Vol. Il. 


' ereabantur apud Athenienses. 


Absque nomine operis Numenius saepe laudatur 8 Porphyrio in vita Rlotini, itemque in li»ello 
Vixisse tempore Veri Caesaris cum Harpocratione probat Barth. in Aeneam p. 97. 
Reines. Qui nonnulla eorum occuparat quae habet Küsterus. 


19. T/ γάρ ἐστι Πλάτων ἢ Moc.] Celebratissimum hoc Nu- 


Salios per urbem saltare iussit. adhaec ignis et aquae curam 
virginibus Vestalibus commisit; quarum summa apud BHo- 
manos erat dignitas, et illibata quoad vivebant virginitas. 
si tamen earum aliqua cum viro rem habuisset, viva defodie- 
batur; eamque ob causam neque unguento nec floribus ne- 
que veste, nisi alba, iis uti licuit. Νουμηνία. Initium 
mensis.  noviluniis autem «servi prostabant, et imperatores 
Aristophanes: Priore novi- 
iunio. (ldem alibi:] Ut et tu et ego illarum oleo ungamur 
noviluniis. hi enim dies in honore habebantur. Nov- 
µήνιος. Numenius Apamensis, Syrus, philosophus Pytha- 
goricus: qui Platonem coarguit sententiam suam de deo et 
creatione mundi ex Mosaicis scriptis suffuratum esse. unde 
dictum irn extitit: Quid est Plato nisi Moses atticissans? 


1011 Νουμήνιος — Nobs. 1012 
Νουμήνιος, ῥήτωρ. περὶ τῶν ες λέξεως µμὲν ἐν καρδίᾳ µέρος αὐεῆς ὑπάρχειν Φυμό», φρένας 
σχηµάεω», Ὑπούέσεις τῶν Θουκνδίδου καὶ «΄ημο- δὲ καὶ νοῦν τὰ ἐν τῷ ἐγκεφάλῳ. | 
σύένους, Χρειῶν συναγωγή», ««δριανφ παραµυὺη- Ὅει τῶν» διανοουµένω» τὰ μὲν κατα. πδρίπτωσιν 
τικὸ» elc {«ντίνοο». ᾿ ἐνοήθη: τὰ δὲ καθ ὁμοιότητα: τὰ δὲ. κατὰ ἆναλο- 
Νουμής. ὄρομα κύριο». 5 γίαν' τὰ δὲ κατὰ μετάθεσι»' τὰ δὲ κατὰ σύνθεσι- 
Νοῦ». ᾿4ρισεοτέλης süv νοῦν ἀφάνατον λέγε. τὰ dà κατ ἐναντίωσι». καὶ κατὰ περέπτωσιν μὲν 
Νοῦν ἔχειν». Πολύβιος. Novv ἔχειν καὶ τόλ- τὰ αἰσθητά: xaJ? ὁμοιό τητα dà sd ἀπό τινος rta-o55 
pa» δεῖ εοὺς σερατηγούς, msg ἐστὶ κυριώτατα µρακδιµένου, ec Σωκράτης ἀπὸ εἲς εἰκόνος' κας 
πρὺς ες ἐπισφαλεῖς καὶ παραβόλους πράξεις. ἀναλογίαν δὲ αὐξητικὼς µέν, o Τετυὸς καὶ o Κύ- 
Νουνεχώῶς. πεφροντισµένως. Νουνεχῶς ἐδό- {10 κλωψ, µειωτικώς δέ, ὡς ὁ Πυγμαῖος' καὶ só κέν- 
κου» πολιτεύεσβαι πρὸς τοὺς τότε καιρούς. ερο» δὲ εῆς γῆς κατ ἀναλογίαν ἑνοήύη ἀπὸ τών» 
Νοῦν τὸν ξένο». ἐπὶ τῶν ὑφορωμένων vwd. µμεκροτέρω» σφαιρώ»' κατὰ µετάύεσι» δέ, olov οἱ 
Novc. ὅτι 0 voUc πάντων ἔχει τοὺς λόγους ἐν ὀφὑθαλμοὶ ἐπὶ sov σεήύους, κατὰ σύνύεσι» δέ, ἱπ- 
ἔαυτφ' ἀλλὰ τῶν μὲν πρὸ αὐςοῦ εἰκονικῶς, τῶν δὲ ποκένταυρος' καὶ xat? ἐναρείωσι», Φάνατος. vocsi- 
pev αὐτὺν παραδειγµαεικώς. — Ίδται δὲ καὶ κατὼ µετάβασίν εινα, ὡς τὸ Asxsa καὶ 
"Os« Πυφαγόρας «d» τοῦ ἀνθρώπου ψυχὴν διαι- ὁ τόπος. φυσικῶς δὲ νοεῖται δίκαιόν ει καὶ ἀἄγα- 
ρεἴσύαι ἔφη clc Υ' νοῦ», Φρένας καὶ Φυμό». καὶ — Jóv: καὶ κατὼ στέρησι», olov ἄχειρ. 
νοῦὺ» μὲν καὶ Φυμὸν εἶναι καὶ ἓν τοῖς ἄλλοις ζψοες, Ὅει τοῦ vov ἔργον ἐσεὶν ἁπλαῖς προςβολαῖς, καὶ 
φρένας δὲ µόνο» ἓν ἀνθρώπῳ. εἶναι δὲ «jv ἀρχὴν καρεῖτεον $ κατὰ ἀπόδειξεν, ἐπιβάλλειν volg πρά- 
τῆς ψυχῆς ἀπὸ καρδίας µέχρι ἐγχεφάλου. καὶ τὸ 90 γµασιν. ὥςπερ ἡ αἴσύησις προοβαλοῦσα τυχὸν τῷ 





menii apophthegma refert Clem. Alex. lib. I. Strom. p. 251. et ex eo Euseb. lib. 1Χ.. Praep. Euang. c. 6. [Adde Porphyr. de An- 
tro Nymph. 10.] Alii quoque scriptores passim eius meminerunt. Kiüst. 


1. Νουμήνιος, ῥήτωρ] Eudocia p. 310. — Eygawe περὶ] ἔγραψε om. A. V. 5. Novusrc] Pro Νουμᾶς. Hemst. ϐ. N οὔν. 
Αριστοτέλης τὸν ».] Vide Menagium in Laert. 111,67. Küst. 7. ἔχειν] ἔχεις V. Πολύβιος] Nr. gr. 95. 10. Νουνεχὼς 


ἐδύκου» ] Polybius lib. IIL p. 856. Καὶ γὰρ ἀνδρωδῶς καὶ νουνεχῶς ἐδόχουν ἕκαστα χειρζειν. Quare nostrum fragmentum Poly- 
bio adiudicaverim. Toup. I. p. 419. Belatus locus inter illius Fr. gr. 90. 12. Nov» τὸν £é£vov] In Vaticana Proverb. Ap- 
pendice [1I1,9. cum Arsen. p. 368.] legitur, Noa τὸν ξένον: quod magis placet. Kiüst. Suidam iuvat Diogen. V1, 85. Sub finem 
cum A. delevimus annotationem ex v. 4ya£oyógec derivatam: "Or: (hoc Gaisf. cum *V.) “«ναξαγόρας 0 σοφιστὴς Nos; ἔπεκα- 
λεῖτο, ἐπειδὴ ὅλην x«l νοῦν πάντα φρουρεῖν εἶπε. In novissimis παντων V. sed. πάντων φρουρὸν extat in v. ναξα i 
13. ὅτι Gaisf. cum *V. 15. Post παραδειγματικῶς omisi: o9tic νόον γέωσχε γην ναίειν ξένην. συ Küsterus: ο ἀρθεὶς 
. y6oy γίν.] Versus hic oneirocriticus, qui ex Astrampsycho sumptus est, deest in M8. A. [et γ.] 16. O Πυθαγόρας τὴν 
ε τοῦ dy9o. — ly τῷ ἐγχεφάλφ] Haec sunt verba Laertil in vita Pythagorae segm.30. Küst. "Ori Πνθδαγ. Gaisf. cum *V. ῥὅιαι- 
θεῖσθαι Ἱ διηρῆσδαι B. V. 17. καὶ νοῦν ] καὶ om. *V. Lege cum Diogene νοῦν μὲν οὖν. 


. ἐν χαρδίᾳ ] ἐγκάρδιον V. Legendum ἐν τῇ xapdíq. 2. ly τῷ ] iv om. V. 3. "Or: τῶν διανοουμένων τὰ μὲν κ. — olor 
ἄχειρ] Haec omuia leguntur apud Laertium in Zenone Cit. segm. 52. 53. ut Pearsonus etiam observaverat. Küst. Lege τῶν vo- 
ουµένω». 5. τὰ δὲ κατὰ σύνθεσι» om. Küsteriana. Similiter *V. omisit κατα ἀναλογίαν — µεταθεσιν τὰ δέ, ita ut praece- 
dant φαθ᾽ ὁμοιότητα, τὰ δὲ xard σύνθεσι». 9. καὶ ó Κύκλωψ ] o Gaisf. cum *V. item τῆς ante γης. 15. Aexsd ] λεπτὰ V. 
16. ὁ(καιόν ] καὶ óv A.B. Υ.Κ. Edd. ante Küst. — 17. ὄχειρ] ἄχειρος A. V..—— 18. "Ori vos ἔργον ἐστὶν ἁπλαῖς προςβολαξς, xai 
xo. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Philoponi in lib. I. Arist. de Anima , p. 1. et 2. ut itidem Pear- 
sonus monuit. Küst. τοῦ νοῦ libri.  ἁπλαῖς ] ἁπλῶς B. —— 20. προβαλοῦσα ] προςβαλοῦσα B. E.* V. Med. προςβάλλουσα Phi- 
lop. Mox τυχεῖν V. et deinde ἧστον δὲ τῷ σχήµατι xat. 


Νουμήριος, ῥήτωρ. Numenius rhetor. scripsit de Figuris di- 


usque ad cerebrum. et partem quidem eius, quae in corde sit, 
ctionis. Argumenta iu Thucydidem et Demosthenem.  Chriarum 


esse animum; rationem vero et mentem in cerebro sitam esse. 


collectionem. — Consolationem ad Hadrianum super morte An- 
tino. — Novursc. Nomen proprium. Νοῦν». Aristoteles 
mentem immortalem esse dicit. Νοῦν ἔχειν. Polybhius: 
Belli duces εἰ prudentia et audacia praeditos esse oportet, 
quae plurimum valent ad quodvis facinus audam et cum peri- 
culo iunctum perficiendum. | Novrsy oc. Bapienter. Rempu- 
blica: pro illorum temporum ratione prudenter administrare 
videbantur. Νοῦν τὸν ξένον. Agnosco peregrinum. di- 
citur de ii* qui aliquem suspectum habent. Νο ῦς. Mens 
omnium rerum rationes in se habet. et eas quidem res quae ante 
ipsam extiterunt, per imaginem quandam coguitas habet; quae 
vero post illam, per exemplar. Ἱ Pythagoras animam hominis 
trifariam dividi dixit, in mentem, rationem, et animum. et 
mentem quidem et animum ceteris etiam animantibus inesse, ra- 
tionem vero soli homini. exe autem principium animae a corde 


1 Quae intelliguntur partim per occursum cognoscuntur , partim 
per similitudinem, alia per proportionem, alia per transpositie- 
nem, alia per compositionem, alia per contrarium. per occur- 
sum cognoscuntur, quae sub sensus cadunt. per similitudinem, 
quae per adiacentes res intelliguntur: ut Nocrates ex imagine. 
per proportionem vero, et quidem rem amplificando, at Tityus 
et Cyclops; rem vero minuendo, ut Pygmaeus. item centrum 
terrae ex proportione intellectum est per minores orbes, per 
transpositionem , ut oculí in pectore. per compositionem, ut 
Hippocentaurus. per contrarium, ut mors. nonnulla item per 
transitionem intelliguntur, ut dicta et locus. naturaliter autem 
iustum quippiam et bonum noscitur. item per privationem, αἱ 
mancus, T Mentis opus est, apprehensionibus simplicibus οἱ 
supra omnem demonstrationem positis res percipere: sicut visus 
cum im album forte colorem vel in fguram aliquam inoldk, 
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Asvxq-7] εῷδε $9 σχήµατι κρεῖτεο» 4 κατὰ dmóde- Τοῦςό ἐσει τὸ χαλεπώτατο» τῶν ἐν ἡμῖ», ὅτι ὄταν 


E» αὐτοῦ τὴν γνῶσιν ἔσχεν' οὐ γὰρ δεῖται πρὸς 
εαύτη» συλλογισμοὺ. 9$ δέ γε τοῦ νοῦ ἐνέργεια éxel- 
voc παραγίνεταε, ol; εἷς ἄκρον καὐάρσεως καὶ 


σχολὴν ἀπὸ τών περιολκῶν τοῦ σώματος μεκρὸν 
ἄγμε», καὶ Φελήσωμεν st Φεωρίᾳ τών φΦείων σχο- 
λάσαε, παρεμπίπτουσα 9$ φαντασία Φόρυβον ἡμῖν 


ἐπισεήμης γέγονεν ἀφικέσθαε, καὶ dud τῶν xaOaQ- 5 κινεῖ, ὑπονοεῖν διδοῦσα, 0st σώμά ἐστι τὸ «εῖο», 


τικώ» ἀρετῶν ἀφαντάστως καὶ δίχα αἰσφέσεως 
ἐνεργεῖν συνειΦισµένοις. ἔσει γὰρ ὁ νοὺς olov ἕξες 
 $7c Ψυχῆς τελειοτάςη. καὶ yí(vssas τοίνυν ὁ μὲν 
^ VoU; περὶ τὰ vogsd: ἡ δὲ διάνοια περὶ τὰ διανοη- 


xai μέγεθος ἔχει καὶ σχῖμα, καὶ οὐκ ἐᾷ ἡμᾶς ἆσω- 
μάτως xai ἀσχηματίσεως περὶ J&oU ἐννοεῖν. καὶ 
διὰ τοῦτο δεῖ εὖν ψυχὴν ὁδεύουσαν ἐπὶ τὴν ἑαυτῆς 
τελειότητα, πρώτο» ἑνεργῆσαι κατὰ διάνοια», ἥτις 


τά’ € δὲ δόξα περὲ τὰ ὁοξαστά. εούεων δὲ τῶν Ι0ἔχει περὶ τὼ µέσα τῶν πραγµάτω»;' oid ἐστι τὰ 


δυνάμεων πρώτη» μὲν ἔχει τάξεν ὁ voUc* μέση» δὲ 
ᾗ διάνοια" ἐσχάτην δὲ 4 ὀόξα. € δὲ διάνοια προς- 
Φκχείωται τῇ ἡμεεέρᾳ Woyg, ἐπειδὴ καὶ αὐςὴ τὴν 
µέσην ἐν τῷ παντὶ εάξιν ἔχει, καὶ διὼ τῆς διανοίας 


ἀνάγεταε ἡ ἡμοτέρα φυχὴ ἐπὶ «gv εν vogsor Φεω- 16 


θίαν, ἥτις ἐσεὶ εελειότης ες Ψυχῆς. ἐπειδὴ γὰρ 
σύντροφος καὶ σύμφυλός ἐσει τοῖς αἰσθφτοῖς $5 
ψυχὴ 9 ἡμετέρα, ἀδυνατεῖ διὰ «à» συνεθισμὸν τῶν 
αἰσφήσεων ἐπὶ τὴν Φεωρίαν sev voqsor καὶ diAev 


ἄγειν ἑαυτή», ἀλλὰ νομίζει κἀκεῖνα σώματα εἶναε, 90 


διανοητὰ 4$ τε ψυχὴ 9$ ἡμετέρα καὶ 7 περὶ αὐτῆς 
Φεωρία” ἔτι δὲ καὶ τὰ µαύηματικά. 
Νοῦὺς οὐκ ἔνι Κενταύροισιε. παροιμία ἐπὶ 
ve» ἀδυνάτων καὶ ἀνούτων εατεοµένη. [καὶ ἄλλως"] 
Νοὺς οὐκ ἔνι ταῖς κὀµαις 
ὑμῶ», ὅτε j^ οὐ φρο»εῖν 
'vopítsv , ἐγὼ ὃ) ἑκαὶν 636 
vave ἠλιθιάζω. 
Νά. dysl soU αὐτόν. «ρισεοφάνης Πλούτῳ' 
Ηλέψαι ποιῃσαι v. — — 


καὶ µεγέύη ἔχειν: καὶ ὅσα ἐπὶ τών αἱσθητῶν»,  dvri τοῦ αὐτόν. 4 ἀνεὶ τοῦ, δεῖ ἡμᾶς ποιῆσαι αὖ-- 


κἀκείνων φαντάζεται. xai Πλάτων ἐν Φαίδωνε' 





7. συνειθισµένης Med. 
11. πρώτην 
15. 5 ἡμετέρα ] 


3. ταύτην ] ταῦτα Philop. 
priores editt. male µέξις. Küst. 
V. — 14 ἔχει] ἔχειν A. 
cis g. 


»1 πρώτην 


20. ἀνάγειν Ἱ ἄγειν reposui cum A. B. V. E. Med. Tum 


τὸν βλέψαν. 


olov fic) Sic recte MSS. Pariss. itemque Philoponus loco Jaudato. At 
μὲν ydo V. τὴν ante τάξιν om. A. B. V. Philop. 
ς ἡμετέρα A.B. V. E. ex ἡ ἡμετέρα Med. Itaque redit error ad compendium vo- 


13. αὐτὴ ] αὐτὴν 


αὐτήν V. 22. Φαίδωνι ] Haec in Platonis Phaedone neque 


repperi neque tali oratione potuerunt pronunciari. Sed videntur ista interpretibus Platonicae philosophiae deberi, qui senten- 


tiam Phaedonis p. 66. in summam redigerent. 


8. ἄγωμεν ] ἀγάγωμεν Philop. 
ἔχει A.V. ^c Philop. pro ztof. 


6. ἡμᾶς et xal ἀσχηματίστως om. V. qui infra νοεῖν. 
12. περὲ d ua9.] περὶ om. A. B. V. E. Philop. 


: 9. ἥτις ] ἥτις 


7. περὶ τοῦ θεοῦ ΣΥ. 
γιά. 


13. Νοῦς ] Hesych. v. Νοῦς. 


Suid. v. Ti» δυνατὼν. Toup. MS. ὙΝοῦς οὗ παρὰ Κενταύροις cum diversa explicatioue Arsenius p. 367. sive Diogen. VI,84. 
App. Vat. 111,10. Neque dubium quin Suidas ex Hesychio debeat pristinum recuperare, No); οὐ παρὰ Κενταύροισε: vulgatum 
enim ab errore profectuin, cum librarii versum Aristophaneum occupassent. ltem iisdem auctoribus expungi par est ἀδυνάτων 
xcí, quamvis tueatur Photius ἐπὲ τῶν ἀδυνάτων. Id unde provenerit ipse monstrat Suidas v. Tad" οὐ παρὰ Κενταυροισι, Te- 
leclidis illato dicto: Tuo» δυνατῶν τι χέλευ * οὗ γὰρ παρὰ Κενταύροισι. Quod a Pisandro pronunciatum fuisse Hesychius ar- 
guit; nugantur enim, quicunque Pisandrum finxere comicum. 14. dvogro» ] tà» ἀνοήτων V. Mox xal ἄλλως om. A. notavi. 
15. Νοῦς οὐκ ἔνι ταῖς κόμ. ] Aristoph. Equ. 1126 —29. Adde v. Ἠλιθιάζω. χώµαις B. E. Med. — 18. ἠλιάζω *V..— 19. αὐτόν] 
avrog A.B. K. item infra. Mox Πλούτῳ addunt A. V. Est v. 401. 21. ἀντὶ αὐτόν Med. Hanc glossam excipiebant, magnam 
partem ex Ktym. M. p. 605. petita: N'G. ῥῆμα. οὗ ai κινήσεις χρησταί. Νῶ, τὸ σωρεύω’ ἐξ οὗ νῆσαι, τὸ σωρεῦσαι. καὶ νη- 
ὁύς, εἷς ἣν αἱ τροφα)} σωρεύονται. | No, τὸ κολυμβὼ ἐξ οὗ καὶ ναὺῦς, xol voca, καὶ νῆσος, ἡ πᾶν µέρος αὐτῆς ἐν ὑγρῷ ἔχουσα 





multo melius eam cognoscit quam per demonstrationem. non 
enim ad boc indiget «yllogismo. mentis autem vis et actio in il- 
lis existit. qui ad summum puritatis et scientiae gradum perve- 
nerunt, et ope virtutum purgatoriarum id consecuti sunt, ut 
praeter phantasiam et sensum vitam agant. est enim mens ha- 
bitus perfectissimus aufmae. et mens quidem versatur circa ea, 
quae sub intelligentiam cadunt; dianoea vero circa intelligibi- 
lia; opinio circa opinabilia. 
obtinet mens; secundum dianoea; tertium opinio. dianoea au- 
tem animae nostrae valde familiaris est, cum et ipsa medium in 
hoc universo locum teneat, et per dianoeam anima nostra eve- 
hatur ad contemplationem rerum, quae sub intelligentiam c&- 
dunt: quae ent animae perfectio. nam cum familiaris et cognata 
sensibilibus sit anima nostra, non potest propter assuetudinem 
sensuum ad contemplationem rerum sub intelligentiam caden- 
tium et materiae expertium se convertere, sed ipsa illa putat 
esse corpora et magnitudinem hahere: et quaecunque de sensibi- 


inter has facultates primum locum 


(ζχουσα» Med.) Νῶ, τὸ £m, οὗ ó µέλλων νάσω" ὅθεν καὶ ναρόν qct, τὸ ὑγρόν, καὶ Νηρεύς. καὶ τέταρτον No, τὸ κλώθω᾿ 
παράγωγο» τὸ νήθω xol τὸ νῆμα. Expuncta sunt cum A. V. qui post Νωγαλέον omiserunt: xei χρῆσις αὐτοῦ ἓν τοῖς τοῦ 295- 


libus, eadem etiam de illis imaginatur. itaque Plato in Phae- 
done ait: Hoc est snolestissistium in rebus humanis, quod ab 
iznpedimentis corporis paulisper soluti cum rerum divinarum 
contemplationi eocare rolumus , phantasia importune se inge- 
rens tumultum nobis movet, facitque ut suspicemur, deum 
esse corpus, aptum magnitudine et figura; neque sinit nos de 
deo sine corpore et figura cogitare. quare oportet animam, 
quae ad sui perfectionem tendit , primum secundum dianoeatA 
agere; utpote quae circa res medias versetur: quales sunt, 
quae intellectu percipiuntur , ut anima nostra, eiusque con- 
templatio, et praeterea disciplina mathematica. Nov; 
οὐκ ἔνι Κενταύροισι. Mens non. inest Centauris.  pro- 
verbium de rebus dictum, quae fleri non possunt, vel de κίο- 
lidis. Mens non inest comis vestris, quando me putatis 
desipere. ego vero de industria stultum ago. No. Ipsum. 
Aristophanes Píuto: Visum illi reddere. vel νω significat 
nos , et locus ita accipiendus: Oportet nos ríswn ei restituere. 
04 * 
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1015 Νωγαλέον —— Νῶρονψ. 
Νωγαλέον». Νωίεερο». ἡμέτερο». 
Νωδός. ὃ μὴ ἔχων ὀδόντας. Νώκαρ. ὁ δυσκίνητος.. 
'Νώδυνο»ν. ἀνώδυνο». Νωλεμέως. ἀδιαλείπτως. 
Νῶε. ὄνομα αύριο». Νᾶμα. ὄνομα χώρας. — 
[Νωθέστερος. βραδύτερος. 5. ΙΝωμῆσαι. κινῆσαε, καὶ µερίσαι. 631 


v9» qQ.] Aristoph. Av. 10. -Ubi φράσσειν A. - 


Natura segnior erat, quam regni maiestas postularet. 
Φρότης. Tarditas, 


bis. Aristophanes: Non maiorem quidem, sed commodiorein 
tamen nobis. 
[Idem:] Optimum nobis est ririlem mortem obire, et sangui- 
nem taurinum haurire. 
eligenda est. 


vero optimwun est sanguinem taurinum haurire. 


Nwo9teíac. βραὀντητος.] 

N« 9 $c. βραδύς, ἀκίνητος, ἄλογος. 

No 9 0o&5ía. xai No990c, 0 ἀσθενής. Νωθρό- 
τερος ὑπάρχων τοῦ τῆς βασιλείας προσχήµατος τῇ 
φύσει. 

Νωύρότης. 5 βραδυτής. 

Νῶι. Νωίτερος. 

Νῶε». ἡμῖν. 4ριστοφάνης' 

Μείζω μὲν οὐδέν, προςφορωτέρα» δὲ (vov.) 

"Ἔφασκε vov φράσει» τὸν Τηρέα. 

Κράειστο» οὖν νῷ» ἀπούθανεῖν ἀνδρικώτατα. 

Βέλτιστο» ἡμῖν αἷμα ταύρειο» πιεῖν * 

ὁ Θεμιστοκλέους γὰρ Φάνατος αἱρετώτερος. 

περὶ Θεμιστοκλέους οὖν Σοφοκλῆς φησι»: 

᾿Εμοὶ δὲ λῴσεον aluo ταύρειο» πιεῖν. 

Νώιν. τουτέσειν ἡμῖν. δεικτικῶς. 


10 


16 


20 


Νάμησες. ἡᾗ κίνησις. 
Νωμίέσεωρ. ὄνομα κύριο». 
Νωμῶ». κρίνω», ἐξετάζω». «Σοφοκλῆς: 
Ὢ πάντα νωμῶ» Τειρεσία, . .. 
ἄῤῥητά € οὐράνιά τε καὶ χφονοστιβῇ. 
Νωναχρίνη. λέγεεαι 5 Καλλιστάώ. 
Νωνᾶς. ὄνομα κύριο». 
Νώγνυνμος. ἀνώνυμος, ἄδοξος. 
| | Οὐδέ εις ἔσταε 
ες λυρικῆς Σδαπφοὺς ν»ώνυµος ᾖέλιος. 
Ng πείδου. παροιµία, ὁμοία τῷ, Jum ἔπου. 
Νώρα. ὄνομα χώρας. - 
Νώρβα. ὄνομα χώρας. 
Νωρβαγνός. ὄνομα κύριο». 
Ναρεχία. ὄνομα χωρίου. 
N à got. o λαμπρός. 


ναίου [Il. p. 47.). παρ ᾧ καὶ Νωγαλεύειν (jua: ἐέ οὐ τὸ νωγάλευµα. δοχεῖ δὲ τὰ τοιαῦτα, ἐν ol; καὶ τὰ νώγαλα, σκεύασµά 


τι δηλοῦν χρηστὸν tlc ἑστίασι». 


.Νωέτερον] 1l. 0. 89. Vide Hesychius. 


4. χύριον ] Statim παρὰ τὸ ve) , τὸ xoAvufo , omisit A. Addit mox V. Νοθεία. ἡ 
5. Νωθέστερος]1-6Ι. cum propiuqua (quam Photius agnoscit) om. A.  foadvryroc et seqq 
usque ad rov τῆς om. K. 7. ἀχίνητος ] δυςκένητος Phot. 8. Νωθρότερος] Haec &d Polybium revocabat Wesseling. in Diod. 
T. 1I. p. 625, 44. 12. Haec cum &equentibus neque recte sunt collocata nec diligenter exposita. — 13. N :» ] ἡμῖν addunt A.B. 
V. E. et Timaeus p. 186. uhi v. Ruhnkenius. 13. Αριστοφάνης Mito] Av. 124. Ubi vg» om. A. B. K. Med. 15. Ἔφασχε 
16. Kodriwrov οὖν νῷν d09.] Aristoph. Equ. 80. Κράτιστον ov» νῷν ἀπο- 
Φανεῖν. -«λλὰ σχόπει, Ὅπως ἂν ἀποθάνωμεν ἀνδρικώτατα. Πως dta; πὼς yévoi ἄν dvdgixo teta ; Βέλτιστον ἡμῖν αἷμα ταύ- 
gei πιεῖν" ὃ Θεμιστοχλέους γὰρ θάνατος φἰρετωτερος. Hiuc Suidas supplendus est. Γκ. «κράτιστον oU» νῷν om. A. V. 
17. Βέλτιστον ] βέλτιον A. 19. Σοφοχλης ] Aegei fr. 2. De cuius versus scriptura videndus Brunckius. 


. 2. Νώκαρ] Nova explicatio (v. Tittm. in Zon. p. 1410.): cui firmandae nihil 
profuerunt intpp. Hesychii, Statim Gaisf. delevit, Νώλα. πόλις ««ὐσόνων παρὰ Ἑκαταίῳ. Πολύβιος δὲ Νωλην αὐτήν quor. 
οἱ πολῖται Νωώλιοι, καὶ Νωλανοί, cum A. V. quippe sumpta ex Steph. Byz. 3. Νωλεμωῶς xal Νωλεμέως ] Νωλεμέως A. V. 
(cum Herod. Epimer. p. 98.) Quibus continuo desunt, Νωμεντός. πόλις οὐ πόῤῥω Ῥώμης. οἱ πολῖται Νωμεντῖνοι. Ceterum 
glossam Niue, satis illam suspectam, post v. Νώκαρ posuit *V. Νωρμα (id est Νωρβα) Zon. p. 1412. 5. µερίσαε] xai ut- 
ρίσαι scripsi cum A.B.*V. — 7. Νωμίστωρ] Scribe Νωμίτωρ. — 8. Zoqoxàijc] Oedip. R. 800. — 9. διδαχτά r6] Σοφοχλῆς 
A.*V. Qmittunt B. E. Med. Quae cum editores recentes interpolarint, abieci; Σοφοκλῆς autem in lacunam versos irrepsit, ne- 
que movet id suspicionem. 11. Νωγακρίνη] Nava A. Νάνα. κρήνη Β.Β. Λωνακρήνη Med. Nomen aevo Alexandrino haud 
indignum. Seq.gl. Νώναχριες. πόλις ρχαδίας, 5 περὶ Ἠλιν. ὁ πολίτης Νωνακρίτης xai Νωναχριάτης καὶ Νωναχριεύς, Gaisf. 
delevit cum V. petitam scilicet e Steph. Byz. «14. Οὐδέτις ἔσται τῆς λυρ.] Tullii Laureae Ep. 111,7. 8. Anthol. Pal. VIL, 17. 
Deest exemplum A. 16. Φεῷ 7re/9ov 5j ἔπου] Reiecta scriptarae diversitate cum Α. et Arsen. p. 869. posui 9εῷ ἔπου: ἢ om. *V. 
Tum Gaisf. delevit cum A. V. Νώνυμνα. πόλις Σιχελίας παρὰ doiltaro, item e Steph. Byz. sumpta. 17. Cf. Νωρὸς Neo 
&9voc in Hom. Epimer. p. 440. 18. Nuoga] Noofía V. 20. Sub finem cum A. V. expunxi: Καὶ Νωρεχοί, ἕθνος. ' ζήτει 
ἐν τῷ (κατὰ add. Med.) Βηρούνιον. Contra *V. Νωρικοέ. ἔθνος, post continuam glossam traiiciens. 21. Herod. Kpimer. 
p. 93. Post λαμπρός sequebantur: οἱ μὲν ἐτυμολόγοι παρὰ τὴν στέρησι» τοῦ ὁρᾷν. ἁμαυροῖ ydo φασὶ τὴν ὄψιν τὰ πάνο λαμπρά, 


Νωδός ἹἸ Aristoph. Plut. 266. Ach. 715. 
χλεψιγαµία. Vide Zon. p. 1412. 





Νωγαλέον. Νωδός. Qui nullos habet dentes. Nwóv- X Nohis. pronomen demonstrativum. No(írtoor. Utriusque 
y oy. KExpers doloris. Not. Nomen proprium. (No23Jé- nostrum. Νωώχαρ. Piger. Νωλεμέως. Indesinenter. 
στερος. Tardior. Νωθείας. Tarditatis.] Νωθής. Nouw. Nomen regionis. Νωμηῆησαε. Versare, partiri. 
Tardus, segnis, stupidus. Νωθρεία. Et Νωθρός, segnis. Νωμησες. Motio. Νωμέστωρ. Nomen proprium. Νω- 


No- µμῶν. ludicans, inquirens. Sophocles: OQ omnia diiudicans 
Tiresia, disciplinam et humanam et arcanam, coelestia et 
terrestria. Νωνακρένη. Sic Callisto dicitur. Νωνᾶο. 
Nomen proprium. Nwrvuoc. Obscurus, inglerius. Nec 
dies erit ullus, quo Sapphus lyricae nomen evanescat. Ne 
πείθουν. Menti pare- proverbium simile illi, Deo parendum. 
Νωώρα. Nomen regionis.  Nojofa. Nomen regionis. Νωρ- 
βανός. Nomen proprium. — Neg:ixía. Nomenloci. — Ne- 


No:. Et Νωέίτερος. Noti». No- 


[ldem:] Dicebat Tereum nobis dicturum esse. 
Themistoclis enim mors prae ceteris 


de Themistocle nimirum Sophocles ait: Mihi 
Νὼιν. 
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: Necdpervoc. »οήσας, γνούς. παρὰ Καλλι- Νωχελής. βραδύς, ὁμαλός, ἄχρηστος. 
μάχω. Νωχελία. doyía. 
Νῶώσαε. εἷς »ου» λαβεῖν. | 2 Νοεδίω». διανοηµάτων.. παρήγαγε δὲ ἀπὸ του 
"Νώτα Φαλάσσῆης. 3 ἐπεφάνεια τῆς Ja- µπληδυντικοῦ τοῦ οἱ voi τὸ .νοίδιον ὑποκοριστικόν. 
λάσσης. b τινὲς δὲ οὕτως, ὀνειδισμῶν καὶ λοιδοριών» ἀπὸ τοῦ 
Nosdogc. ὁ ἐπὶ νέου aloe» καὶ βαστάζων. οἴνου καὶ τῆς µέθης. 4ριστοφάνης: 
Νατιαία 9ρίξ. ᾗ τών µεταφρένω». τε Εγω δὲ πάντα καταπάσω 
Νωτίζω. τὰ νῶςτα.μεεασερέφω. — Koi Νωτί- βουλευματίω», γνωμιεδίω», νοιδίων. 
σαι, ἀπελάσαι. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν sd νώτα ὅὃι- Νύκτα. «»ύκτα τὰς συμφορὰς πολλάκις ἡ Γρα- 
δόντων à» ταῖς φυγαῖς. 10 φὴ καλεῖ. ἐπειδὴ οἱ ἐν συμφοραῖς περιπίπτοντες ἐν 
Νωτοπλῆγα. µαστῳία», τὸν el; τὰ voto τὼς σκότει διάγειν νοµίζουσι. 
πληγὰς λαμβάνοντα. Φερεκράτης Κραπατάλοες: Νύκτα δασείη». τὴν χειµεριωήν guae. 
Καὶ »ωτοπλῆγα μὴ ταχέως διακονεῖν. 7 Νυκταλός. ὃ νύκεα. φιλῶ». περὶ ./ιογένους 


Νῶώτος. fj ψόα τοῦ ἀνθρώπου. Τὸ δὴ λεγόμε- so) Κυνός φησι. Οὐδὲ γὰρ ἦν τις νυκταλὸς καὶ 
vov τὸ πλῆόος τῶν «βάρων slc à νώτα περισύ- 16 ὑπνηλός. «. 


θεσύαι. «. Νυκτερίδος αἴνος. αἰνιγματωδῶς δηλοῖ 
ὈΝωτκοφόρος. ὁ ἐπὶ Ρώσου faced ζω». περὶ νυκτερίδος. ὑπερέχχειται ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα. 
Νωχελή. βραδέα. ο Νυκτερεροὶ κύνες. οἱ λύκοι. 





εχαὶ διαχεῖ , ὥστε ye goi χαλκός, ὁ μὴ ἑῶν ὁρᾶν el; αὐτὸν. ᾿Ἐπαφρόδιτος δέ. ἑωραχὼς (εὑρηκως Hemsterhusius) Nojgaxov πόλιν 

Παννονίαςι ἧς 0 πολίτης Νωράκιος, γίνεσθαι ἱστορεῖ iy Παννονία σίδηρο», à ὃς ἀκονηθεὶς λαμπρότατός ἐστιν. ὅδεν καὶ νωροπά 
φασιν εἰρῆσθαι χαλχόν, ὣς εἴ τις εἴποι Νωράκιον. Quae omissa sunt cum A. V. In v. Επαφρόδιτος annotavit Küsterus: ο, Ex 
Stephano Byzautio v. Nwaxog. Huc spectat locus ille Clementis Alexandr. Strom. lib. I. p. 225. ἌΝωροπες (E9vos ἐστὲ Παιο- 
νικόν, yo» δὲ Νωρικοὶ καλοῦνταε) κατειργάσαντο χαλκὸν xal σίδηρο» ἐκάδηραν. » 


1. N ωσάμενος] Confer Nostrum supra v. Νενώμεδα. Küst. zd Καλλιμάχῳ om. Α. Vid. Bentl. in Callim. h. lov. 87. 


beh 


4. Nora δαλάσσης] Ex Scholiasta Homeri ll. β’. 159. Küst. 6. Νωτάρης ] Scheffer. de R. V. 11,2. p. 28. Hemst. νω- 
τάριος 0 βαρυβαστάχτης Herod. Epimer. p. 93. . 7... Νωτιαία] MSS. Pariss. (sic A. B. V.] habent νωταία: sed minus recte. 
Kiüist. 8. Νωτέσαι, ἀπελάσαι. ἀπὸ usta. ] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Tyr. 198. Küst. 14. 10« ] ψοία V. 15. πλη- 
Φος] τὸ πλῆθος A.B. V. Mox βαρβάρων» V. pro “«βάρω». 17. Νωτοφορος] Vid. Ηλημμελεῖ». Hemst. Copiosius Zon. 
p. 1412. Hinc facilis suboritur coniectura , Hesychio post v. Νωτίσασθαι restituendum esse Νωτοφόρος. 18. Noysàn] 
Vid. Eurip. Orest. ibique Schol. v. 788. ed. Matthiae. G«isf. Qui χα) post βραδέα clam abiecit. 


. ὁμαλος ] ὃ μιλλός Bos. Obss. Critt. p. 175. (probante Toupío l. p. 419.) cuius verba proposuit Albertius in Hesychium. Huic 
vel ipse positus articuli post βραδύς refragatur. Denuo καὶ Gaisf. post ἄχρηστος delevit. 2. Νωχελία] Hom. ll. z. 411. 
Addit Toupius lamblichi Vit. Pythag. c. 14. p. 51. ed. Küst. xa τῆς »ωχελίας αὐτοὺς ἀπήλλασσε. 8. Νοιδίων. διανοημάτων. 
παρήγ.] Ex Nchol. Aristoph. Equ. 100. . 4. οἱ om. Schol. 5. οὕτως om. Schol. posito, καχῶς post µέθης. 8. καὶ νοιδίων 1 
xel om. A.B. V. E. Med. Statim excipiebant, Κάλλιον» καθ’ ὑποκορισμὸν νοϊδίων εἰπεῖν. εἶτα συ»Πρημένως νοιδίων. οὕτω x«i éx 
τοῦ πρόχους (πρὀχοος Med.) γίνεται προχοίδιον» καὶ «ἐκ του βοῦς βοὸς βοίδιονᾳ cum A. V. omissa. 9. πολλάκις νύχτας]Ἱ νύ- 
χτας Om. À. ?V. Itaque hoc expuncto cum *V. geminavi νύχτα. Theodoretus in Ps. 11.6. Nvuxra τὰς συμιφορᾶς πολλάκις ἡ Je. 
καλεῖ γραφή ἐπειδὴ ὡς ἓν σκότει διάγειν νοµίζουσιν οἱ τοῖς ἄγαν ἀνιαροῖς περιπίπτοντες. Unde refingendum οἱ ταῖς σνυμφοραῖς. 
12. V. Arsen. pp. 175. 368. et App. Vat. 11,2. Unde Suidas accipiat dactiav , Hesychio etiam firmatum , cuius verba sic con- 
cinnanda videntur: NUxra δασεῖαν. σχότος. οἱ δὲ χειµέριον. 13. Νυκταλός. 0 φιλων τὴν νύχτα denuo *V. post v. Nvxrtoi- 
yol χύνις. 14. Οὐδὲ ydo ἦν tie. »vxr. ] Haec sunt verba Diogenis Laertii in Diogene Cynico, s. 77. ut et Pearsonus monuit. 
Küst. Mendum esse in Diogene, et reponendum νύσταλος suspicatur Rossius Comm. Laert. p. 98. Debebat saltim νυσταλέος. 
Gaisf. Νύσταλος nou erat cur addubitaretur: v. Epimer. Hom. p. 299. 16. Νυχτερίδος aivoc] Aenigma hoc habes su- 
pra v. -««ἶνος: quem locum confer. Kiüst. 17. ὑπερέχκειται dy τοῖς uera ταύτα] Haec litura sanada sunt, utpote inepta et 
nullum sensum habentia. Non enim infra, sed supra, ut diximus, nimirum v. “ἶνοςν aenigma de vespertilione, cuius hic oh- 
scure mentio fit, a Suida refertur. Quare scribi potius debebat, xeieu ἐν τοῖς πρὸ τούτων. Küst. L. ὑπὲρ 9c κεῖται. Toup. 
Ms. ὅπερ ἔκχειται Photius. Notissimus grammaticorum usus, qui solent ἔμπροσόεν &d Ροπθοίογεν annotationes, ὀπισθεν ad 
superiores referre. Med rarissime licet invenire uere ταῦτα, Ἡ ut sit supra : quod tetigit Valckenarius In Scholis Λ. A. V,37. 
18. Νυκτερινοὸ xvvtc] Aguoscit Hesychius. Deinde post λύχοι cum A. delevi: 'H (Ότι ἡ *V.) νυχτερὶς µόνη τῶν πτητικὠν 





Qo 


y. splendidus. | Ἀωσάμενος. Qui animadvertit, | qui Νωχελία. Pigritia. Νοιδίω»ν. Subtilium commentorum. 


.cogmovit. apud Callimachum. Νὼσαι. Animadvertere. deduxit autem hoc diminutivum νοίδιον & plurali voi. quidam 
Νῶώτα 9«1dc05c. Maris superficies. Νωτάρης. Qui vero interpretantur de conviciis et maledictis, ab vino et temu- 


- dorso aliquid gestat. Νωτιαία ὃρέξ. Pilus dorsi. Νω- lentia ortis, Aristophanes: Ego vero omnia conspergam con- 
τίζω. Tergum verto. Et Νωτίσαι, abigere. per translationem séliolis, sententiolis, subtilibus commentis. Ἀύκτα. Sa- 
ductam ab iis qui in fuga dant terya. Νωτοπληγα. Verbe- cra Scriptura calamitates saepe vocat noctem, quod qui in cala- 


ronem , cuius tergum verberibus caeditur. Pherecrates Crapa- mitates incidunt, in tenebris degere solent. Nvxt« d«- 
talis: Et eerberonem non celeriter. ministrare. Νῶώτος. σείη». Noctem hibernam sic vocant. Νυκταλός. Noctis 
Hominis tergum. Ut ἐπ proverbio est , Abarorum multitudi- — &mans. de Diogene Cynico inquit: Haud enim noctem amabat, 
επι per. terga raptari. Ἁωτοφό e oc. Dorso ferens onus. — nec somnolentus erat. Νυχτερέδο ος α ἵνος. Αοήίμπιὰ de 


Νωχελῃη. Tarda. Νωχελής. Tardus, aequalis, inutilis. — vespertilione. de hoc vide supra v. ἶνος. NvxttQirol 
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Νυκεερέωγος. 

Νυκτίβιος. o y νυκτὶ ὥς ἐν ἡμέρᾳ διάγω». 

Nvoxsi Φοῇ ἀςτάλαντος. "Όμηρος và go- 
βερὰ vvxsi ὁμοιοῖ. καὶ ἀλλαχοῦ' 

Ὁ à* fie νυκτὶ ἐοικάίς. 

Νυκτικόραξ. εἶδος ὀρνέου ἐρημικοῦ, ὃ τὰς 
οἰκουμένας φευγον τῶν οἶκιῶ», ταῖς ἐρήμοις καὶ 
καταλελυμέναις προςερέχει. τὰ γὰρ οἰκόπεδα ἑἐρεί- 
"tid Φασιν. οὕτω καὶ τὸ σερουύίον δειλὸν ὄρνεον 
ὂν ὑπὸ ἀγωνίας ἐλαύνει τὸν ὕπνον.. 

Νυκτιλόχοι. λῇσταί. Καὶ Νυκτοπεριπλάνη- 
τος, παρά “έριστοφάνει. 

Νύκεωρ. διὰ τῆς νυκτός. 

Νόμφα. νύμφη. ἸΙωνικῶς. ὥς τόλμη, τόλμα. 


dvà µέσο» τών γυναικείων αἱδοίων νύμφη» καλοῦσι. 
xai vov ῥόδων αἱ κάλυκες αἱ µεμυκνῖαε, »ύμφαε. 
καὶ αἱ νεόγαµοι "xógat, νύμφαι. καὶ αἱ ἹΜοῦσαι 630 
δὲ ὑπὸ «{4υδῶν »ύμφαι. ὅτι δὲ πάνεων τῶν καρ- 


5 nov αἱ ἐχφύσεις οὕτω, δήλο». περὶ δὲ τῶν Jeev 


4ιονυσίῳ πᾶσα ἱσεορία συνῄκται ἐν εριάκοντα καὶ 
τρισὶ βεβλίοις. 

Νυμφαῖο»ν. υμφώ» ἱερό». 

Νύμφαιεο». ἐν τῷ Πόνεῳ icci so Νύμφαιο». 


10xaí φησι Κρατερὸὺς ἐν ἐννάτω sev Ψεφισμάτω», 


ὅτι “«ὐηναίοις ἐτέλει τάλαντο». 

Νυμφεύερια. f συμπεµποµένη ὑπὸ τω» yo- 
νέων τῇ νύμφη. καὶ ἡ veóyapoc δὲ xai 5j γαμετὴ καὶ 
πρεσβυτέρα, Πηνελόπη καὶ ἡ Ελένη. παρὰ 4299- 


Νύμφαι. σκάληκες οἱ iv τοῖς τῶν μελισσών Ἰδναίοις καὶ ἡ τοῦ -1ιὸς µήτηθ, καὶ 5 Φεὰ 4 ἐπὶ εν 


κυτεάροις, ὅταν ἤδη πτεροποιεῖν ἄρξωνεαι. οἱ δ 
ἁπλῶς τοὺς πτερωτοὺς σκώληκας, Σάμιοι. καὶ τὸ 


ὑδώτων». 
Νυμφεῖος οἶκος. iv ᾧ αἱ νύμφαι εἶσί. Νύ µ- 


χύνες. Nocturni canes, id est, lupi. 
Νυγτέβιος. Qui noctu tanquam interdiu vivit. 
δοῇ at. Nocti reloci similis. 
parat. et alibi: Ille vero ibat nocti similis. 
Bubo, avis solitudinem amans, domosque habitatas fugiens, et 
ad deserta destructnque aedificia accedens. 
cant ruinas domun. 
vix potest somnum capere. 
nes. Et Νυκτοπεριπλανητος apud Aristophanem. 
Noctu. 
citur roy. Ny 
veolis. qui iam alas emittere coeperunt. 


ζφων xal γάλα ἔχει ἓν μαστοῖς, καὶ θηλάζει εὐθέως τὸ γεννώμενο». καὶ (ὅτι praemisit *V. omissis xc? ζήτει κτλ.) ὁ Χαιρεφὼν 
Νυκτερὶς ἐκαλεῖτο. xai ζήτει ἐν τῷ 4ιοίσειν. Habet V. ap. Gaisf. jnfra in v. Νυχτίβιος. 

. àv ἡμέρᾳ ] ἐν om. A. V. Sed habent Photius et Hesychius. — 8. Νυκτ) θοῇ ἁτάλαντος ] Homerus Il. jj. 463. Vide Hesy- 
chium. 5. 'O ὅδ sie voxtl ἑοεχώς ] Hl. d. 47. 6. Nvxtixdoat] Theodoretus in Ps. C1,7. ox) vvxrixdoat dv olxozédo: o 
νυχτικόραξ rdc οἰχουμένας φεύγων τὼν οἰχιὼν ταῖς ἐρήμοις καὶ καταλελειμμέναις προςτρέχει’ τὰ ydo οἰκόπεδα liguria 0 Σόμμα- 
χος εἴρηκεν οὕτω xal τὸ ἄλλο ὄρνεον ταῖς ἐρήμοις ἐνδιαιτᾶται. — Adde Schleusneri Lex. V. T. et supra v. ««ποδιοπομπεῖσθαι. 
Mox φεύγων C pr. et Med. 7. καὶ χαταλ.] καὶ om. A. xal κατ. om. C. 11. Ka) Νοκτὲ nepinlavijc, παρὰ ριστοφάνεε] 
Vox excidit Scribendum sine dubio, Καὶ ἨΝυχτοπεριπλάνητος, νοχτὲ περιπλανής. Loous Aristophanis, ad quem respexit Sui- 
das, extat in Acharn. 263. «αλῆς ἑταῖρε Βακχείου, Σύγχωμει vuxzortQuilirgrt, uoiyé, παιδεραστά. Toup. Ἀοοίο Gaisfordus 
Νυκτοπεριπλάνητος cum A.B. V. ἈΝυκτοπεριπλάνητες K. 14. τόλµα, τόλμη ) τόλμη, 10à4ua A.V. Quem ordinem verborum, 
Phrynicho Segu. p. 66. iuvante, restitui. Cf. Lobeck. in. Phryn. p. 882. Deinde cum A.V. expunxi: Nvuqayoyo. δοτικῇ. 
15. Νύμφαε] Confer Hesychium h. ν. Küst. μελιττῶν ] μελισσών A. *V. Photius et Hesychius. Cf. Phot. v. Σέρφοι. 
16. χυττάροις ] χυπάβῥοις A. χυπάροις * V. κυτταρίοις E. Photius. — 17. Σάμιοι δὲ] «Σάμιοι καὶ Α. B. V. Photius. 


. μεμυχυῖαε] utuaxvici À. qui mox om. χα) ef νεογ. — vóuqei. Quae quamvis per homoeoteleutum potuerint intercidisse, ne- 
que ea & Photio aut ab Hesychio videam abesse, aptius tamen post v. NvuqeutQu: commemorari duxerim. — 3. αἱ Movocs] V. 
Herm. de Musis fluv. p. 5. sq. 4. ὅτι δὲ καὶ ] xci om. A. B. V. E. Photius. B. περὶ δὲ τῶν Φεὼν 4iovvaío naca η ἶστ. ] Haec 
nihil ad rem faciunt. K4st. Haec omnia ad rem facere, atque adeo nequaquam pro inutili assumento esse reiicienda docuit H. 
Valesius in Socrat. Hist. Eccl. IlI. p. 204,2. Hemst. Recte Küsterus de Dionysio, quisquis is fuit, addubitavit: nam Valesius 
incerta miscuit. 6. 4ιονυσίῳ] «4{ιονύσου Photius. Mox s ante ἱστορία delevi cum A. B. Phot. 8. Nvuqatov) Nymphaeum 
Romae in septemxodio, Amm. Marc. XV,7. Reines. Vid. Νακωλεια. Hemst. Sive Νυμφεῖον. de quo disputavit Salm. in Capi- 
tol. Gord. 32. Νυμφεων Hesychius, speciose. 9. Νύμφαιον. ày τῷ Πόντῳ ἐστὶ τὸ Νύμφ.] Ex Harpocratione. — 11. τάλα»- 
τον] Statim Gaisf. delevit cum A. V. glossam ex v. Γάνος male confectam: Ἀυμφαιπίδακα. ly Ἐπιγράμματι’ Παναγέλην 
νυμφαιπίδακα, Βάκχε γάνος. ζήτει y τῷ Γάνος. Ceterum ab *V. (ubi bis scriptum νυµφαιπίδα καὶ) nihil abest praeter ζήτει κτλ. 
12. Νυμφεύτρεα] Aristoph. &ch. 1024. 13. καὶ ἡ ».] Haec loco suo sunt snota, iuserique dehent sequenti articulo post πηγη. 
Res liquida, si conferas Hesych. in Νύμφη. Hemst. Qui recte de hoc vetustae eruditionis frusto iudicium tulit. Cf. intpp. 
Ovid. Her. 1,27. 14. πρεσβυτέρα ] καὶ πρεσβυτέρα V. Photius. In continnis apparet orationem hiare. Suppleas olor ἡ ante 
HivéÀ. — 15. 5 τοῦ 4ιὸς µήτηρ] Item Hesychius. Cf. Callim. h. lov. 35.  «θεὸς] θεὰ A. V.Photius. — 17. Νυμφεῖος] De- 
est gl. V. ap. Gaisf. Deinde extabant Ἀύμφιος δὲ xócuoc, quae Gaisfordus omisso δὲ seiunxit cum A. et Photio. Recte etiam 
κόσμος om, Photius, Differunt autem haec ab Herodiani Kpim. p. 173. sive p. 263. item à Grammatico in Cram. Anecd. il. 
p. 394, 95. qui νύμφιος παστὸς iussit 8 νυμφίος o γαμβρὸς distingui. Et lectitatum quidem in libris Suidae fuisse Ἀύμφιος indi- 
cat glossa nunc post v. Nuuq ov βίον sublata, sive Zon. p. 1408. Verum uterque saltem ex parte in concordiam redibit, οἱ 
dislungatur »vuqpeioc &b o£xoc. Interim partem posteriorem , quae repugnet legi litterarum, x«) praefixo cum superioribus co- 
pulabimus. Sed quod praeter coniecturam effici potuit, cum *V. inverti glossas Ἀυμφεῖος et Νυμφεύτρια. 


cant vermes alatos, ut Samii. item carunculam, quae est in 
medio pudendi muliebris, νύμφη» appellant. item rosarum ca- 
lyces νύμφαι dicuntur; ut et novae nuptae. ab Lydis etiam 
Musae vocantur Nymphae. omnes porro fructus primum orien- 
tes νύμφας appellari constat. totam vero de diis historiam Ὀἱο- 
nysius libris XXXIII. complexus est. Ννμφαξῖον. Nym- 
pharum templum. Ἀύμφαεο». Nymphaeum in Ponto sitam 
est: quod Craterus libro IX. Psephismatum Atheniensibus ta- 
lentum pependisse ait. Νυμφεύτρια. Quae & parentibus 
cum sponsa mittitur, pronuba, (item, et nova nupta et uxor 
aetate provectior, ut Penelope et Helena. apud Athenienses et- 
iam Iovis mater, et.aquarum praesei Ὀεᾶ sic vocatar.]  Neg- 


Νὑὐχτερίωγνος. 
Νυκτὸ 
Homerus terribilia pocti com- 
Νυκτιχόραξ. 


nam οἰχόπεδα vo- 
sic etiam passer, avis timida, per metum 
Νυκτιλόχοι. Nocturni latro- 
Νύχτωρ. 
Νύαφα. Nympha. Ionice. ut pro róAu« Ionice di- 
uq ei. Sic appellantur vermes In apum at- 
alii sunpliciter ita vo- 


Νυμφεῖος οἶχος —— Νῦν. 
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φεος χόσµος. κτητικῶς, ὡς Γύρεος, «άύδιος, 
Φρύγιος. 
Ἠματι ὃ) o νυμφεῖος ávq sero λαμπεάδι πα- 


στάς, 
τούτῳ πυρκαϊῆς οὗ Φαλάμων ἔτυχες. 
Νύμφη. πηγή. καὶ $ veoyapoc γυνή. «4ἶλια- 
voc* Ἡῆνιες δὲ ἐδόκει καὶ Νυμφών» δὲ ἁπορία» να- 
µάτων. Νύμφη» δὲ καλοὺῦσε καὶ v0 dvd µέσο» 
sov γυναικείων αἰδοίω». 


Νυμφικὰὸ λουτρά. τὰ tl; γάμους ἐκ «ης ἱ0 


ἀγορᾶς ἀπὸ κρήνης λαμβανόμενα. 
Νυμφίος. ὄνομα ποταμοὺ. ΙΠεσίδης ' 
Καὶ τὸν µέγεστον ἐκπεράσας Νυμφίο», 
ὅςτις Τίγρητος εαῖς ῥοαῖς ἐπιῤῥέων 
ἀποστερεῖεαι τοῦ καλεῖσύαι Νυμφίος. 
Νυμφίου βίο». παροιμία. 
Ὑμεῖς μὲν άρα ζῆτε vvuqíov βίον. 
οἱ γὰρ γαμοῦντες ἐσεέφοντο σισύμβροις καὶ φυτοῖς 
εισε, ** * πρὸς τὰς τῶ» γάμων ἡμέρας. 


Νύμφες, Νύμφιδος, Ξεναγόρου, ΗΠρακλεώτης 
ἐκ Πόνεου, ἱσεορικός. περὶ ᾿4λεξάνδρου καὶ τῶν 
διαδόχων xai ἐπιγόνων βιβλία κό’, Περὶ Ἡρακλείας 
βιβλία «y * ἔχει δὲ μέχρι τῆς καὐαιρέσεως τῶν ευ- 


6 ράννων τὰ μετὰ τοὺς ἐπιγόνους, καὶ µέχρι τοῦ 


τρίτου Ιεολεμαίον. 
Ννμφοσεολῆσαε. νύμφη» κοσµῇσαε. 
Νυμφοστόλος. νυµφαγωγός. 640 
Νυμφώνος. τοῦ κοιτῶνος. 
Nov. χρονικὸν ἐπίῤῥημα. 
| Avv δεῖ σε πάντα ὃν κάλων ἐξιέναι σεαυτοῦ, 
καὶ Mina Φούριόν φορεῖν καὶ λόγους ἀφύ-- 
κτους, 
ὄτοισε τόνδ’ ὑπερβαλῇ" ποικίλος yde ἄνήρ, 
κάκ τῶν ἁμηχάνων πόρους εὐμηχάνους πο- 
θίζων. 
κάλω», σχοε»ίο». εροπικὼς δὲ ὡς ἐπὶ soU ἱστοῦ 
λέγει, δεῖ τὰ ἄρμερα πάντα κινεῖν ὑπὲρ τοῦ περεγε- 
γέσύαι αὐτου. 


3. Νημάτια ] Küsterus Portum secutus legebat ,Hyuati, Toupius etiam (I. p. 420.) , quo hiatum caveret, "Huati τῷ: sed quod ar- 
guunt optimorum librorum vestigia, *V. Ἡμάτια, Α. Ἡματίαι, Chardonus Melanges T. I. p. 108. sqq. jua d' e cod. Palatino 


derivavit , idque ex epigrammate Thalli in Anthol, Hs Vll, 188, 8. igm reposuit Gaisfordus. 


rent νύμφιος. 5. οὐ ν»αλάµων Med. et *V. 
Isocratis subiicitur. Mox dé post .4)λιανός om. A. ^. 
προεγράφη omisi cum A. V. 10. Nv 
et Schol. Arist. Lysistr. 378. 11. 
XVIIL9. Hewst. Reines. 


Πισίδης ] Fr. 
fs] Τίγριδος Α. 


Foggiu. 124. His iungendum videtur fragmentum v. ««γωγόν servatum. 
17. 'Yutic μὲν ἄρα ζῆτε vvuqtov B.] Senarius hic legitur apud Aristoph. Av. 161. Küst. 


Idem vvuqiiioc, cum libri tene- 


νεόγαµος ] ἧ νεόγαµος Ἱ Α. B. V. Photius et Lex. Bachm. p. 310. ubi nomen 
7. λ{ηνίς τε] Μήνις δὲ A.B. V. E. Μῆνις τε Med. 

φικαὰ λοντράἹ] Confer omnino Nostrum supra v. ««ουτροφόρος. Kiüst. Vid. Hesych. 
πὸ χρήνης ] Cf. Thucyd. 11,15. 


9. Sub gl. finem ὡς 


12. Νυ µφίος]Ἰ] Vid. Vales. iun Ammian. Maroellin. 
14. Τί- 
Scripsimus 


ρα. Praeterea gl. Υμεῖς µέν non solum praestat meliorem scripturam vvuuqpíor , sed demonstrat etiam aute πρὸς restituenda 


ense 5 ὅτι ἠδυπαθοῦσι. 
Aldus interpolarat, Ὑύμφιος οἶκος. iy a 


Verum haec ut nunc extant descripsit Arsenius p. 368. uhi mendose editum ἑστεφαάνωντο. Post h. gl. quae 
αἱ νύωφαι εἰσίνι, cum A. B. V. E. delevit Gaisf. ex v. Νυμερεῖος repetita. 


. Nóu qiie y Chion in Ep. ad Matridem patrem Nymphin Clearchi Heracl. tyranni συγγενή appellat. Mittitur ab Heracliensibus 
legatns, et quidem priuceps iuter alios ad Galatas regnum Mithridatis regis Cappadocum divexantes, Memnon Hist. Eccl. c. 25. 
ap. Photium c. 224. p.723. Ad huuc scripsit.sua περὶ δαυµασίω» Philo Heracleota, quem sub Philone Alex. memorat auctor 11. 10. 
p. 132. Huc pertinet Porphyr. lib. de Styge ap. Stob. Ecl. Phys. c. 40. p. 130. "Vid. et p. 318. item p. 416. et 439. Herodotus 
erat recentior Nymphi. Volat. XIII. inter scriptores rerum Alex. M. eum nominat. Ἀύμφις μὲν γάρ φησιν ἱστορεῖν "«χαρίωναν 
leg. Κὐφορίωνας Schol. A poli, Rhod. 11.168. p. 172. Natal. Com. Mythol. II, 1. Samium appellat. Vid. Schol. Apoll. Rhod. 1l, 
652. 674. 731. 754. 780. 789. 817. 856. 1V,247. Voss. de Hist. Gr. p. 84. Reines. Vide Memnonis ed. Orellianam p. 95. sqq. Νύμ- 
φιδος om. Eudocia p. 309. 3. JIsoi Ἡρακλείας ] Operis huius mentionem faciunt Enarrator Apoll. Rh. 11,652. 731. 754. 817. 
et ΙΥ. 247. Stephauus Byxautius vv. "Ynwgc et «ρίξος, Athenaeus lib. ΧΙΙ. P. 549. et lib. xi. p. 619. Plutarchus libro De 
virtutibus mulierum p. 248. Confer Voss. De Histor. Gr. Küst. 5. μετὰ τοὺς ] χατὰ τοὺς Clintonus W. H. ad a. 247. p. 21. 
6. τρίτου Πτολεμαίου ] τριπτολεµαίου Α. Novissima si contendantur cum Aeliani N. A. XVII, 3. ἐν τῷ 9’ row περὶ Hitoltuatov 
λόγῳ Νύμφις. suspicionem movent libri de Ptolemaeis editi, cuius interciderit memoria. 9. N υμφῶνος] Matth. ΙΧ. 10. οἱ 
υἱοὶ τοῦ νυµφῷφνος. Ernesti. 11. Nvv δεῖ σε πάντα δὴ x.] Ex Aristoph. Kqu. 768 — 66. Aristophanis antem locum satis cre- 
dibile videtur in demonstratione particularum νῦν δή prolatum fuisse, cum praesertim bonis poetae codicibus exhibeatur νῦν d; 
σε πάντα δεῖ κάλων κτλ. — 12. φρονεῖν] φορεῖν A. B.K.. "rum λόχους B. Med. λόφους E. — 14. ἀνήρ Kdd. — 17. σχοινίωνΚ. 


18. περιγενέσθαι] γενέσθαι A.B. V. E. Editum tuetur vel gl. Κάλως. 





φεῖος oixoc. Domus Nympharum. at νύμιριος xdouoc, orna- 
tus sponsalis, possessive, ut Τύριος, «4ὖύδιος, Φρύγιος. Die 
illo, quo thalamus nuptialis taedis cultucebat , eo bustum, 
son meritalis consuetudo tibi obvenit. Νύμφη. Fous. 
item , nov& nupta. Aelianus: Et Nympharum haec ira esae 
videbatur , propter aquartum penuriam. Νύμφην etiam voca- 
bant carunculam, quae est in medio pudendi muliebris. Nvgu- 
φεχὰ λουτρά. Sic vocabantur nuptialia lavacra, quae ex 
fonte, qui erat in foro, sumebantur. Νυμφίος. Nomen flu- 
vii. Pisides: Et cum Nymphiun amnem marinum traiecis- 
set , qui postquam cum Tigrete suas aquas commiscuit , Nym- 
phii nomen amittit. Νυμφίου βίο». Sponsi vitam. pro- 
verbium. Vos igitur vivitis sponsi citam. qui enim naptias 


faciebant, si«symbris et aliis herbis coronabantur; [vel quod ge- 
nio indulgebaunt] per nuptiarum dies. Νύμφες. Nymphis, 
Xenagorae filius, Heracleotes Ponticus, historicus. scripsit de 
Alexandro eiusque successoribus et successorum posteris, libros 
XXIV. De Heraclea libros. XIII. continet autem res gestas 
temporibus Epigonorum usque ad tyrannorum eversionem et us- 
que ad tertium Ptolemaeum. Νυμφοστολῆσαι. Sponsam 
ornare. ἈΝυμφοστόλος. Sponsae ἀθάμοίοι. Νυμφῶὼ- 
νος. Sponsalis thalami. Nvv. Temporis adverbioam. | Nunc 
oportet te omnem er te rudentem ezpedire , animosque belli- 
cosos huc afferre, et argumenta invicta, quibus hunc superes. 
est enim homo versipellis et ez difficultatibus marímis se ez- 
pedire promptus. κάλων significat funem; tropice vero, quasi 
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Νῦν δή. ἀρτίως, 4 μικρὸν ἔμπροσύεν. Πλά- 
των Νόμοις Ἡ viv δὴ ὀλίγον ἔμπροσθεν τούτοις 
περετυχόντες τοῖς λόγοις οὕπω εαυτ ἐτίφεμεν», yUV 
δὲ ἐπιλελήσμεύα: Καὶ Εὐριπίδης ἐν ἱππολύτῳ' 

Νὺ»ν δὴ μὲν ὄρος βᾷσ' ἐπὶ Φήρας 
7zr0Jov ἐστέλλου' vvv δὲ ψΨαμάύὺοισιν 
ἀχυμάντοες. 
καὶ ἐν Μελεάγρω" 
Ὁρᾷς σὺ νῦν δή μ’ ὡς ἐπράννας, 1ύχη. 
Μάγνης δὲ ἐν Πυτακέδῃ" 
Εἰπέ pou: vvv δὴ μὲν ὤμνυς μὴ γεγονέναι, 
νυν δὲ φής; 
Ἐν δὲ τοῖς Νόμοις διαλελυµένον εἴρηκε, τὸ μὲν νὺν 
ἐπὶ τοῦ παρόντος χρόνου, τὸ δὲ δὴ ἐπὶ συνδέσμου; 


"Oc δὴ πάντων τῶν πολέμων» χαλεπώτατος, ὡς φα- 15 


μὲν ἡμεῖς νῦν» δή. 

Νῦν εὐπλόηκα, ὅτε νεναυάγηκα. ἐπὶ τῶν 
παρ ἐλπίδα εὐτυχησάντων. . Ζήνων γὰρ 0 ἄιτιεὺς 
καταλιπὠ»ν τοὺς πρὶν διδασκάλους xai Κράτητος 


»αυαγίῳ περιπεσὼ» καὶ εἶπω», Εὖγε ποιεῖ ἡ τύχη 


προςἑλαύνονσα ἡμᾶς φιλοσοφίᾳ, * * οὕτω τραπή- 
ναι πρὸς φιλοσοφία». 
N)» εἰς χώραν ᾖλθον. ἐπὶ τῶν πρώτον 


5 μὲν οὖκ ἀνεχομένων ἑλθεῖν, ὅποι δεῖ ὕστερον δὲ 


αὐτομάτως παραγενοµένωα». 

Νὺν 490v εἰς xogóv: νῦν 4 ἔπαρδες. 

Νυνμενί.. ἀντὶ τοῦ, νυνὶ uév. πολλαχοῦ δὲ 
οὕτω χρῆται 4ριστοφάνης.. 

Nvvi δὲ ὥς τύπῳ πρὸς σὲ γράφω. dvsi τοῦ, 
ὁλοσχερῶς. 

Νῦν πᾶς κίνδυνος ἐνὺάώδ' ἀνεῖται σοφίας, 

ἧς πέρι τοῖς ἐμοῖς φίλοις 

ἐστὶν ἀγὼν μέγιστος. | 

N)v ὀσπρίων ἅμητος. ἐπὶ τῶν» xa9' ώραν 
ἕχαστα πράττει» ὀφειλόντων. 

Νῦν σωθείην͵, i ᾗ µοι δίδαγμα τοῦτο τοῦ 
λοιποῦ χρόνου. παρὰ tOV μῦῦο» εἴρηται τούτο τῆς 
pay Φανούσης χελώνης ἵπτασθαι παρὰ τοῦ ἀετοῦ on 


τοῦ φιλοσόφου φοιτητὴς γενόμενος τοῦτο εἴρηκε, 20 καὶ πεσούσης. 





1. Νὺν δή] Vid. Ruhnk. in Tim. p. 186. 


V 


2. Νόμων ] νόµοις V. item Photius, omisso Πλάτω». Tum », non ήν legendum 


cumque verbis Platonis, quae ex Legg. lll. p. 683. E. sumpta sunt, coniungendum monuit Dobraeus in Photii indice; obtempe- 


ravitque Gaisfordus. Ceterum μὲν excidit post δή. Sub finem interrogationis signum posui. 


4. Εὐριπίδης lv "Erzolvto ] 


V. 233.234. et 235. ut Portus monuit. Ibi autem ultima sic leguntur: Nó» d? αὖ ψαωάθοις "Ez ἀχομάντοις παλων ἔρασᾳι. Küst. 


6. πόθον ] πόδεν A. Photii MS, πὀθι vel ποθὶ B. V. E. Med. 
- 10. Πιτασ(δεΊ] Leg. Πιδακνίδι. Hemst. Πυταχίδηι A. Photius, Πυταχίδι V. Hvrax(oxi B. E. 
Nomen incertae fidei. Sed mutatione lenissima ponendum Τιταχίόῃ. 


9. τύχη» Ἰ τύχη recepi cum V. 


voc ] διαλελυµένον A. V. Photius. 


Locus extat in Legy. I. p. 629. D. cui abest ro». 


Mox ψαμαάθοισιν B. E. Med. 8. ἐν Meleeyoo ) Fr. 16. 
11. μὲν δἡ 1 δὴ μὲν B. V. E. Photius. 


13. διαλελυκέ- 
Inde legendum ἔφαμεν. 


17. Nov Et- 


πλόηχα», ὅτε vtv.] Idem Zenonis apophthegma refert Laertius in vita Zenonis Cit. segm. 5. in quem locum vide Menagium. 


Küst. 18. Κιττιεὺς ] Κιτιεὺς A. V. 


1. Εὖγε] Εὖ V. Tum ποιεῖν A.E. 
haberi possint, e Diogene sic redintegranda sunt, ut praemittantur, ἔνιοι δὲ διαθέµενον 195v50i τὰ φορτία. 
y: ) Brevior interpretatio Diogen. VI,86. sive Arsenii p. 368. 
---ἔπραδες. 
continua (καὶ) Νυνὲ δὲ κτλ. erant iungenda. quae nunc.ordini repugnant. 
phanis in Nub. 952. Toup. 

ratione haec seriem glossarum interturbant. Mox φιλοσόφοις A.*V. pro φέλοις. 


2. Novissima οὕτω τραπῆναι πρὸς φιλοσοφία», quae pro interpretatione (do dicti 

. Nà)U» εἰς 
7. Nó» ᾖλθον] Haec om. Α. Hesychius: Νῦν τ’ ἦνθες ἐς y. 
8. νῦν uéy ] Sic Schol. Aristoph. Av. 448.  Praetuli νυνὸ μέν cum A.B. V. Cf. Elmsl. in Acharn. 108. Cum his 
12. Nov zr «cc x(vóvyoc] Haec sunt Aristo- 
Scribendum fuit Νῦν (ydo) ἅπας ἐνθάδε xívÓvvog κτλ. Quamquam omni 
17. Nóv σωθείη»] Haec in choliam- 


ὁ κίνδυνος Α.Β. V. E. 


bos redigere frustra conatur Schneiderus Fab. Aesop. p. 207. νῦν ye σωδείην, "I ᾗ uot χρόνου δέδαγµα τοῦτο τοῦ λοιποῦ. Si 


choliambi sunt, longe faciliori mutatione dispone, Nov δὲ σωθείην, 4/δαγμ’ Vy 
ciliorem dixit, quae abutatur et soloecismo et pravo verborum positu. 


Jj uos τοῦτο τοῦ χρονου λοιποῦ. Geisf. Fa- 
Aliorum conatus protulit Knoch. in Bahr. p. 176. Haec 


tamen e choliambis repeti eo minus placet, quod Suidas alludi tantum ad fabulam significavit. Ego potius senariorum nu- 
meros subesse crediderim, sic.fere componendos: «Σωθείην δὲ νῦν, ἕν᾽ ᾗ δύαγμα τοῦτο τοῦ λ. yo. Et Menander quidem dixit 


p. 26. σωθείης δὲ viv. 





de velo loqueretur, ait: Omnia vela tibi sunt expedienda, quo - 


hunc superes. Nvv δή. Modo, vel paulo ante. Plato Le- 
gibus: An paulo ante cum in hos sermones incidissemus, non- 
.dum ista posueramus; nunc vero eorwun obliti sumus? Et 
Euripides in Hippolyto: Nam modo montem conscendens ve- 
nandi desiderio tenebaris; modo vero in aridis arenis equos 
agitare cupis. Et in Meleagro: Iamiam Fortuna vides, quo- 
modo me lenieris. Magnes in Titacide: Dic mihi, modo qui- 
dem íurabas id non fuisse factum, nunc vero factum affir- 
mas? n Legibus vero Plato solute dixit νῦν δή, priorem vo- 
cem pro adverbio temporis, dr vero pro coniunctione ponens: 
Qwuod omnium bellorum gravissimum est, ut nunc quidem di- 
cimus. Ny» εὐπλ. Nunc secunda navigatione usus sum, 
postquam naufragium feci. dicitur de iis quibus praeter ex- 


pectationem res succedit. Zeno enim Citieus, relictis prioribus — 


et Cratetis philosophi discipulus factus, dicto hoc usus est, post- 
quam naufragium passus erat: Bene, inquit, facit fortuna. 
quod nos ad philosophiam compellit. * * ad philosophiam ani- 
mum appulisse, — Nóv eic χώραν ἦλθον. Nunc in regio- 
nem veni. de iis dicitur qui cum primum noluerint ire, quo 
oportuit, postea sponte sua eo veniunt. Nov $19ov εἰς 
χορ. Nunc ad chorum veni, tu nunc pepedisti. Νονμενέ. 
Nunc quidem. — Aristophanes voce pluribus in locis utitur. 
Nvv] δὲ ὡς v. Nunc vero summatim tantum ad te scribo. 
Νῦν zac xí(vd. Nunc omne periculum hic propositum est sa- 
pientiae ,' de qua meis amicis maximum sit certamen subeun- 
dum. | Nov ὁσπρίων» & u. Nunc est leguminum messis. de 
iis dicitur qui singula tempestivo tempore facere debent. — Nr 
609. Nunc sercer, ut hoc in posterum sit mihi documentum. 
hoc sumptum est ex fabula de testudine, quae cum volatum ab 
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Nvv τοὺς ἐκεῖν ἥκει τὸ «4άτιδος µέλος. 


ἐπὶ τῶν χαρμοσυνῶν. ὃ ydg 4ᾶεις σαεράπης Περ- 
σώ», ὃς εὐδοκιμήσας κατὰ τὸν πόλεμο», ἑλλη»ίζειν 
βουλόμενος, εἶπεν, "Ἡδομαι καὶ εὐφραίνομαε καὶ 


χαίρομαι’ καὶ ἐβαρβάρισε. 
NV. εὐφρόνη, καὶ 9 σκοτία. 


ὡς πρὸς τούτους παρ οἷς ἐστιν ᾗ νύξ, ἡμισφαιρίῳ. 


ΝύΣ ἐσει σκιὰ 
γῆς" ἆλλ οὐχ y τυχοῦσα, ἆλλ $ γινοµένη παρὼ τὴν 
τοῦ ἡλίου αἰτίαν, τοῦ εἶναι αὐςὸν dv τῷ. ὑπὸ γῆν», 


Νυσήιο»ν. ὄρος «4ιονύσου. 
Νύσια. ὀρχήματος εἶδος. vov γὰρ ὀρχήσεων 
ᾗ μὲν Βερεκυντιακὴ λέγεται, s δὲ Κρητική, 9$ δὲ 
Παρική. Νύσια οὖν «à Βερεκύντια. Ννσιὰς γάρ 


6 ἐστιν ᾗ Βερεκυνειακή’ Κνωσία δὲ ᾗ Κρητική. ἐν 


Μυσίᾳ γὰρ καὶ ἄνωσσῷ ἐπιῤελὴς ἤ ὄρχησις.  N- 
σια δὲ τὰ ἐν τῇ Νύση γινόμενα. ἔστι δὲ αὕτη «4ιο- 
ρύσου ἱερά. καὶ τὰ Κνάσια ὠςαύίως. άλλως. 
Των ὀρχήσεων» αἱ µέν slot «4ιονυσιακαί, αἱ δὲ Ko- 


ὥσπερ οὐχ ὁ vg" ὁποιαςοῦ» ἡδονῆς κρατούμενος, 10 ρυβανειακαί, αἱ ἐνόπλιοι. Νύσιαι δὸ αἱ 4ιονυσια- 


ἀκρατής, ἆλλ' ὃ ὑπό τινος. 
Νὺξ ὑγρά. χαλεπή, φησί. 
Νυρίέζεε. Σύει, νύσσεει. 
Nveorv. »ύστω». 
Νύσσα. καμπτήρ, τέρμα, BaJuíc. 





15 Νύχος. νύδ. 


xaí: Κνώσιαι δὲ αἱ Κορυβαντιακαί. Ἀνωσσὸς γὰρ 
πόλις Ἀρήτης. ἐν τῇ Κρήτη δὲ ὑπὸ τῶν Κορυβάν- 
των ἑεράφη ὁ Ζεύς. 

ἨὙόύχεος. Ῥυκτερινός. 


i 


1. Νῦν toUT. ἐκεῖν ἥχει τὸ ddr. ] Aristoph. Pac. 288. Nur τοῦτ ἐχεῖν) ἦχει τὸ Adridoc µέλος, 0; δεφόµενός ποτ ἦδε τῆς µεσημι- 


βρίας, Ὡς ἤδομαι καὶ τέρποµαι xal χαίρομαι. Küst. Adde v. 4ᾶτις. 
12. φησί] Hoc recondi videtur nomen scriptoris: non enim placet φύσιν. 


5. ἐβαρβάρησεν *V. 8. τοῦ εἶναι ) τῷ εἶναι *V. 
Statim Gaisf. delevit cum A. Ἀύξαε. ὅτι βαλεῖν τὸ 


né£uyos πόῤῥωθεν». οὐτάσαι δὲ καὶ νύξαι καὶ τόψαε, τὸ ἐχ χειρὸς τρῶσαι: quae rectius leguntur supra in v. Ἀαλεῖν. Unde haec ' 


fluxisse docet vel *V. qui omissis Άύξαι ὅτι reliqua post v. Ὑόρων exhibeat. 


2. Nd cia. ὀρχήματος εἶδος. τῶν y.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 699. Κάει. 
" ιβ 4. Παριχή ] Scholiasta Sophoclis habet πυῤῥιχή. Sed utrumque mendosum est. Scribi 


Mox Κρητική om. A. — 


seqq. 


3. Βερεκυνθιακὴ ] Βερεχυντιακὴ A. V. E. item v iu 


enim debet Πυῤῥίχη, Pyrrhichen enim genus saltationis fuisse ex veteribus scriptoribus notissimum est. Küst. Παῤῥιχή A.V. 


Legendum ἡ xa; If. cum Schol, 


Νύσια οὖν τὰ Βερεχύνδια] Scribe, Νύσια οὖν τὸ Βερεκυνθιαχά. | Apud Scholiastam So- 


phoclis feminino genere legitur, Νύσιαι οὖν αἱ Βερεκυνθιαχαί: sed minus recte. Nam apud ipsum Sophoclem est Νόσσια ὀρχή- 


para, genere ποπἰτο. Κάθε. Nvo 
etiam apud Suidam scribendum est. Keüst. 
Κρητιχή Gaisf. cum A. Schol. s Κρητική V. 


δὲ V. ἐπιμελωὼς ] ἐπιμολής Α. V. Scbol. 
Schol. 
Κνώσιαι *V. 


aquila doceri vellet, cecidit. Nv τοῦτ ἐκ. Nunc iliud 
adest Datídis carmen. dicitur de iis qui gaudio exultant. Da- 
. tis enim Persarum satrapa, re in bello bene gesta, cum Graece 
loqui vellet, barbare dixit, ἠόομαε, et εὐφραίνομαε, et. χαέρο- 
μαι. Νόξ. Νοχ. Nox est umbra terrae; neque vero quaevis, 
sed quam efficiat sol, cum est in hemisphaerio, quod est sub 
terra; respectu quidem eorum, 8ά quos nox est. quemadmodum 
ἀκρατῆς dicitur, non qui cuivis voluptati deditus est, sed qui 
cuipiam tantum. Νὺξ ὑγρά. Nox gravis. Νυρίζεε. 
Radit, pungit. Nou». Pungens. Νύσσα. Meta, finis, 
carceres. Νυσήιον. Mons Bacchi. — Níc:a. Saltationis 


10. Κορυβαντιχα(] Κορυβαντιαχαί A. V. E. item mox. Tum αἱ δὲ ἐνόπλ. V. Κορ. ἑνόπλιοι Schol. 
15. Νυχός Hesychius, Ἀύχος Zon. p. 1409. 


ιὼς γάρ ἐστιν 3j Βερεχ. ] Scholiasta Sophoclis habet: Νυσίας γάρ ἐστιν ἡ Βερέχυνθος. Sic 
5. Κνώσσια Κάὰ. 
6. ἐν Μνσίᾳ ] Scribe ἐν Nuvcíq, ut apud Scholiastam Nophoclis. Kiüst. 
8. χα) τὰ Κνωσσια ὡςαύτως] xal συνάδει τῷ Kyvoccur xal ἡ Κνωσὸς γὰρ 4ιονύσου 


Κρητικά ] 
γὰρ 1 


Πίου iufra: Κνώσια bis *V. Ἀνῳσία Schol. 


11. Κνωσσιαι] 


genus. saltationum enim alia Berecyntia dicitur ,'alia Cretica, 
sive Pyrrhiche. itaque Nysia est eadem ao Berecyntia. Bere- 
cyntus enim pars est Nysiae. Cnosia vero dicitur Cretica. in 
Nysia enim et Cnosso saltatio ista magno cum studio exerceba- 
tur. vel Νύσια dicuntur, quae Nysae fiunt. saltatio autem 
Nysia Baccho sacra erat; item Cnosia. Aliter. Saltationum 
aliae sunt Bacchicae, aliae Corybanticae, quae ab armatis sal- 
tantur. et Nysiae quidem sunt Bacchicae; Cnosiae vero Cory- 
banticae. Cnosus est enim urbs Cretae. in Creta vero Iuppiter 





Suidae Lez. Vel. 1l. 


& Corybantibus nutritus erat. Ἀύχιος. Nocturnus. , Ns- 
xos. Nox. 
65 : 


nificio defatigautur. 
Flavam. 
&ssando rufas facite. 
est, si rufae sint. 
tingere. 
Aprilis est. 
Candaulis filius, Lydus Sardianus: qui vixit eo tempore, quo 
Sardes captae sunt. scripsit Lydiacorum libros IV. in quorum 
secundo narrat, primum Gygem, Lydorum regem, mulieres ca- 
strasse, ut iis semper aetate florentibus uteretur. idem Xanthus 


Z. 


X ανᾶν». πονεῖν τοὺς καρποὺς τὰς γυναῖκας TOV 
χειρῶν, διὰ συνεχή τῶν ἐρίων ἐργωασίαν. 

Ἐανήσεε. κοπιάσεε. 

Ἑανύήν. πυῤῥοειδη. 

ZavO Leve. olov τῷ µέλιτι χρωτίετε, 7 πιῤ- 
ῥὰ τῇ ὁπτήσει ποιεῖτε. 0 γὰρ καλώς ἔχουσα ὄπτη- 
σις τὼν κρεῶ» ἐστιν, ἵνα πυῤῥα ᾖ. 

ἘἜανόώίζεσύαε. κοσμεῖσύαι τὰς τρίχας. 

"Ξα»ύικός. ὄνομα μηνὸς παρὼ ἸΜακεδόσιν. 
ὃ {πρίλλιος. 

Ἑάννιον. Ἐπίσχοπον. . | 

Ξάνθος, λανδαύλου, 4υδὸς ix »Σάρδεὼ», ἔστο- 
οικός, γεγονὼς ἐπὶ τῆς ἁλώσεως Σάρδεω». «άυδια- 
κά, βιβλία Od. ἐν δὲ τῷ β’. τούτων ἑσεορεῖ, ὥς 
πρῶὠτος Γύγης ὃ «4υδῶ» βασιλεὺς γυναῖκας εὐνούχι- 15 
σεν, ἅπως αὐταῖς χρῷτο dei νεαζούσαις. οὗτος 
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1. τοὺς τῶν ] τοὺς om. A. B. E. Photíus. 


10 


4. Nav 90v] S«vOry A.B. V. E. Photius et Lex. Bachm. p. 840. 


ἱστορεῖ ὅ Zdv9oc, "4λκιμόν τινα βασιλεῦσαι τῆς 
ἐκεῖσε χώρας, εὐσεβέστατο» .καὶ πρᾳότατον ἄνδρα" 
καὶ ἐπ᾽ αὐτου γενέσθαι εἰρήνην βαθεῖαν καὶ πλοῦ- 
τον πολύν»' ἀδεώς δὲ καὶ ἀνεπιβουλεύτως ζην ἕκα- 
στον. εἶτα ἐπειδὴ ἑπτὰ ἔτη ἦν τῷ ᾽ἀλκίμῳ, προελ- - 
Ὃόντας τοὺς «4{«υδοὺς παγγενή τε καὶ πανδημεὶ προς- 
εύξασθαε, καὶ αἰτῆσαι τῷ 4λκίμῳ τοιαῦτα ἔτη δο- 
Φῆναι ἐς τὸ ««υδών ἆγαὺόν' ὃ καὶ yéyove* καὶ ἓν 
εὐποτμίᾳ τε καὶ εὐδαιμονίᾳ πολλῇ διῇγον. 
Ξάνώος. 0 ποταμός. ξανθὸς δέ, o πυῤῥός. 
Ἐανόώότερος. xal ξανύότατος. | 
Ἐάνθοισιν. ὄρνέος. 
Ξαάνεον. κτένιον, 0 φοροῦσιν αἱ γυναῖκες ἐν 
τοῖς ἀναδήμασι», οἷς κόσμος χρυσοῦς ἐπὶ κεφαλῆς. 
Ξανῶ. κοπιάσω. Σοφοκλῆς Ποιμέσιν' Ἔκεωρ 
τοῖς ᾽4χαιοῖς βουλόμενος µάχεσύαί φησιν; 


5. Πανόίζετε. 


olov, τῷ µέλιτι χρ. 1 Ex Schol. Aristoph. Acharn. 1046. sed ubi pro χρωίζετε legitur χρίετε. Kiüst. Qui veterem scripturam χρω- 


τίξετε (χωρέζετε V.) frustra mutavit, nunc postliminio reductam. 


A. V. Lex. Bach. p. 310. Hesychius, Zon. p. 1414. et Photius. 


8. Ζαν δίζεσθε. χοσμεῖσθε] Ξανθίζεσθᾶι. κοσμεῖσθαι 
9. ov. μηνὸς παρὰ Μακεδόσιν' ο “πρίλλιος] Nic fere v. «4ῶος. 


Sed ut in his nutant libri, o “{πρέλλιος παρὰ Μακεδόσιν Ν. Deest gl. Α. Vid. Sturz. de Dial. Maced. p. 49. et Clint. F. H. Hl. 


p. 357. 11. Ἐπίσχοπο» Ἰ ἐπεχοπτόν Photius, émíxozoy *V. 
πατούρια ductam: Ἀάνθιος. ὄνομα χύριον. 


et. praecipue:-Meursium in Hesych. Miles. p. 173. 174. ἐῑςε. 
uerentur. 


nBeus X|L p. 515.K. sed Adraümyten regem commemorans. 
. 0 Ἀάῤθος ἱστορεῖ ] ἱστορεῖ ὁ Ξάνθος A.V. 
Φόντας A. B. V.E. 
bulum , nisi numerí quaepiam accedat significatio. 


superioribus fuerant adiaugenda. 13. ἐν τοῖς ἀναδήκασιν. 


2. ἐχεῖσε ] ἐχεῖθεν Α. 
6. παγγενεί] παγγενη dedi cum A. B. V. E. Med. itemque v. Πανδημεί." 
9. τε καὶ ] τε om. V. 


Glo««& obscura. Deinde cum A. delevimus observationem ex v. 


ἦν di Βοιωτός. xa] µονομµαχῶν (μοναχών V.) ἀνῃρέθη ὑπὸ Μελάνθου 2 
ytíou." ζήτεε ἐν τῷ “«πατούρια. | Novissima inde ab (rre om. V. 


12. «v 90g] De hoc vide Vossium i" opere de Hist. ος 


Aliorum observationes post operam Creuzeri non erat cur reco. 
18. Σάρόεων ] -«θηνῶν olim extitisse suspicabatur Creuz. p. 138. 
À νεπζούααις ) Haec αὐτολεξεὲ etiam legantur apud Hesychium Milexium 


14. iv δὲ τῷ B'. τούτων [groQti , ὡς πρ. -ατ 
, unde ea Suidas mutuatus est.. Küsf. — Accedit A the- 

. "ovo? 
5. προςελθόνταςἸ προελ- 
7. τοιαῦτα ) Non sufficit voca- 
πολλῇ om. A. firmat v. Κὐποτμία.. — 11. Haec 
olc κόσµος χρυσοὺς ἐπὶ χεφ. ] Locus hic in lexico Photii inedito 


ἄνθρωπον ] ἄνδρα A. B. V. 


rectius sic legitur et distinguitur: ἐν τοῖς ἀναδεματίοις. xocuoc χρθσοῦὺς ἐπὶ χεφαλῇς. vadsuarioy vero (pro quo usitatius di- 
citur ἀναδημάτιον, per 5, ab ἀνάδημα) est vinculum, quo capilli constringi solebant; eique aureus hic peclen innexus erat. 


Confer etiam Hesychium et Pollucem. Kigt. 


14. ἀναδήμασιν ] ἀναδέμασιν A. V. Edd. ante Küst. ἀναδέσμασιν B. K. ἀναδή- 


µασιν Iungerm. in Polluc. V,96. ἀναδήμάσιν, ὃς coniecit Portus: quem adiuvat Schol. Aristoph. Plot. 589. Lex. Seg. Bekkeri 
p. 284,7. Βάνιον. κτένιον, ὃ φοροῦσιν ἓν τῷ ἀναπλέγματι αἱ γυναῖχες, οἱ δὲ κτένιον ἀπέδοσαν ly φυλακτηρίοις. 


Αανᾶν. Dicitur de mulieribas , quarum manus assiduo la- 
Ἐανήσει. Defatigabitur. — Sav9 59v. 
- HaevO9(tittt. Colore melleo inficite. vel carnes 
carnium enim bene assatarum indicium 
Πανθίζεσθδαε. Capillos flavo colore 
A«vOixoc. Mensis nomen apud Macedones : qui 
Ἀάνδιον. Episcopum. Ἀάνδος. Xanthus, 


refert, Alcimum quendam in illa regione regnasse, hominem 
religiosissimum et clementissimum, cuius tempore alta pace et 
opibus Lydia floruerit: ita ut quisque «ecure et sine metu vitam 
transigeret. postea vero cum Alcimus septem annos regnasa 

totum Lydorum populum omnesque gentes processisse, votis- 
que factis petisse, ut plures anni Alcimo darentur, Lydorum 
bono: id quod factum est. quare vitam valde felicem et beatam 
transegerunt. Ἀάνθος. Nomen fluvii. ξανθὸς vero, fla- 
vus. ἄανόὸότερος. Ettav9draroc. Ἀάνθοισιν. Avibus 
Bic dictis. Ααάγνιον. Pecten, quem mulieres in redimiculis 
ferunt. est autem aureus ornatus capitis. ἆΚανὼ. Defatiga- 
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ον Ηδὺ ξανῆσαι καὶ προγυμνάσαι χέρα.". Ξεναγοί. παρὰ Θουκυδίδῃ οἱ "τῶν µισφοφό- οι» 
Ἐαίνει». τὸ τύπτειν. καὶ δαίνεσύαε, M πά-. ρων ἄρχοντες. Οἵ τε Σεναγοὶ ἑκάσεης πόλεως ξυνε- 

σχειν. «φησὶν οὖν, f βὐρόα σου τυπτοµένη δια- «φεστώτες ἠνάγκαζον elc τὸ ἔργο». | 

φὑαρήσεται. οἱ γὰρ βυρσεῖς τὰς βύρσας ξύλοις Ἐεναλίζω. so συναθφροίρω. 

σύπτειν εἰώθασι», ἵνα ἁπαλαὶ γενόµεναι ὁδιαλἀ- 5 «Ἐέναρχος, κωμικός. vd» ὁραμάτων αὐτοῦ 

βοιεν εὐχερῶς. τοῦ φαρμάκου. ᾿Εκέλευσε δὲ τὸ σώμα ἐστι Bovxad(ov, [ώς] “«Φήναιός φησι» iv devséoo 

ξαίνειν µάσειξι πάνυ πολλαῖς. καὶ ἐν Ἐπιγράμ- τῶν «{ειπνοσοφιστώ»' καὶ Πορφύρα καὶ ἀχύύαι, 


pas. | | ὡς 0 αὐτός' καὶ 4{ΐδυμοε, καὶ Πένεαῦλος, καὶ Πρί- 
Πολλὼ Μαλασσαίῃ δανύ ἓν ὑπὸ σπιΛλάδι. - απος, Σπνος, Στρατιώτης. 

περὶ ὀστέου σκολοπένδρῆς ὁ λόγος. ' 10  Ἐένας. φαυμαστάς. ΙΠΠισίδης" 
Ἑαίένω. γήύω, διαλύω, σωρεύω. | Ύλας χορηγών καὶ κοσαύτας καὶ Σένας. 
Ἐένα. ύαυμαστα. Ξένετος. ὄνομα κύριον. 
Ἐεγραγία. δύο πεντακοσιαρχίαι, ἀνδρών ακζδ’. Ἐενηλατεῖν. «ακδδαιμόνιοι μεεὰ πληγων 

οἱ δὲ πλεῖστοι τοῦτο τὸ πλήθος χελιαρχία» καλοῦσι ἐξήλαυνον τοὺς ξένους. "4ρισεοφάνης' 

xai χιλίαρχον τὸν ἠγούμενο». 16 Tí ὃ ἐσεὶ δεινόν; Ὥσπερ ἓν ««ακεδαίµονι 
Ἐεναγύς. 0 τῶν ξένων ἡγεμών. ξενηλατοῦνταε, καὶ κεκίνη»ταέ τινες 
Ξεναγών. ξενοδοχῶ». πληγαὶ συχναὶ κατ άστυ. 





2. Za fy tty — τοῦ φαρμάκου] ξαένειν ἔλεγον 10 τύπτειν et reliqua ex Schol. Aristoph. Equ. 368. ' 4. οἱ — βυρσεῖς ] ἡ — pso- 
σις V. ι Id est xai γάρ, Schol. firmatum. 5. διαλάβοιεν ] διαβάλλοιεν B. E. 6. Ἐχέλευσε δὲ ) Locus Diouysii Halic. in fr. 
Ambros. XIIl,2. Adde v. Φοινιχίδα. ' τὸ σώµα ξαίνειν ] ξαίνειν τὸ σώµα V. ,,Procop. Arc. Hist. p. 54. ξαίνουσα κατά νω- 
του πολλούς. Ley. πολλάς. "Vid. Thom. Mag. v. Ἠαίνω. Aelian. apud Hemsterh. in Polluc. X, 54. ubi leg. µαάστιξέ τε πολλαῖς 
ex Suida." Toup. MSN. Poterat ille etiam ν.«ποσπάσας afferre. 9. Πολλὼ Φαλασσαίῃ ξανδ.] Antipatri Sidon. Ep. XIV, 4. 
Anthol. Pal. V1,223. 11. σωρεύω», διαλύω ] διαλύω, σωρεύω dedi cum A. V. Ε.. Sub finem delevi µαστίζω omissum A. (in 
lacuna) V. B. quod habet E. Photius et Lex. Bachm. tantum haec, Ξαίνω. νήθω, σωρεύω. 13. Srvag(a] Ἀεναγίαι V. Eadem 
Tacticorum scriptor apud Montfaucon. Bihl. Coislin. p. 506. cum Appendice Suidae. 16. ΞεναγόὸςἹ] Ξεναγων Α. Post ξε- 
νοδοχὼν addere A. C. V. παρὰ Θουχυὐίδῃ οἱ τῶν µισθοι όρων ἀρχοντες, S. y. €. T. u. tradit Gaisf. Ned Gronovius affert παρα 
Oovxvd(dy , omissis δὲ et ξεναγοί. 17. 3evayov] V. Ruhnk. iu Tim. p. 187. κ 

4. παρὰ δὲ Bovxvdrd ξεναγοὲ οἱ ἄρχοντες τῶν μισθοφόρων ξένους ydo ἐκάλουν τοὺς μισθοφόρους] Etveyol παρά Θουκυδίδῃ οἱ τῶν 
μισθοφόρων ἄρχοντες A.C. V. Cum vulg. cousentit Lex. Seg. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 237. Observationem ex Schol. Thucyd. 
11,75. esse depromptam Küsterus monuit. —2. ξεναγοὶ Med. ἐκ πάσης] ἑκάστης A.B. Ὑ. 3. ἐς Med. 4. ΞΒεναλίζδω]1 Sic 
habent 2 MSS. Pariss. itemque omnes editt. praecedentes. At optimus et antiquissimus Α. (cum Zon. p. 1416.) ξεναγίξω., quod 
magis placet. Kuüst. Mihi quidem minus: commodissimum enim ζεναλίζειν ἀπὸ τοῦ τοὺς ξένους ἁλέδειν. Ἐεναλίζω corruptum ex 
ξυναλίζω. Ηδιπνί. Stvay(to verbum ne Graecum quidem. Δεναλίζω habet etiam Lexic. Bibl. Coisl. p. 237. Debuerat autem uter- 
que scribere Ἐυνραλίω.  Svv«A S0 Atticum pro συναλίζω, culus verbi multa exempla dederunt homines eruditi in Act. I, 4. Pierson. 
in Moer. p. 271. Reinesius interpretabatur, do dona hospitalia, coll. Meursii Gloss, Gr. barb. 5. Ξέναρχος] Sophronis, 
qui mimos scripsit, filius; v. BovraA(ov, Ῥηγίνους. Hemst. Bemsterhusii aliorumque errorem redarguit Hermannus in Aristot. 
Poet. p. 94. Cf. Meinckii Quaest. Ncen. Ill. p. 61. χωμιχός ] χωμφδος V. 6. Βουκαλίων ] Leg, Βουταλίω», quae est 
fabula Antiphanis, Athen. ΥΠ. p. 304. et 313. VIII. p. 358. sed apud eundem II. p. 63. nulla fit mentio Antiphanis, neque fa- 
hulae eius eo nomine. Heines. Hodie fahulae eius nulla apud.Athenacum libro 1I. fit mentio. Ah ergo Noster erravit, vel, 
memoria eum decepit? Non puto: sed potius crediderim locum illum, in quo Athenaeus fabulae Bucálionis mentionem fece- 
rat, hodie intercidisse, cum non integer liber secundus Dipnosophistarum , ut constat, sed tantum Excerpta quaedam ex eo ad 
nos pervenerint. hdst. Βουταλίων in Athen. II. p. 63. F. excidisse suspicabatur etiam Dindorfius. ἈΒουκολίων A.V. ως 
2495v«iog] ὥς om. A. V. E. Med. τὼν ante 6Ζειπνοσ. om. A. 7. Πορφύρα ] Quae fabula etiam tribuitur Timocli ap. Athen. 
VII. p. 319. οἱ X. 431. Reines. Σχύθαι ] Athen. IX. p. 367. Vid. ibi Casaub. Reines. «Σχύθα V. Tum 0 ante αὐτός ad- 
dunt A. V. 8. 4ίδυμοι] At haec fabula non Xeuarcho, sed Xenocharto Comico tribuitur ab Athenaeo lib. X. Dipnosophist. 
p. 426. Existimo tamen corruptum esse Athenaeum, et apud eum pro Ξενόχαρτος ex hoc loco Suidae rescribendum esse Ξέ- 
ναρχος. Küst. Obtemperavit Dindorfius. Πένταθλοι ] Πένταθλος A. V. firmante Ath. XIII. p. 568. A. 10. Πισ/δης ] De 
Exped. Heracl. Acroas. HI, 61. 12. Ξένετος | Om. A. Conf. Diodor. Sic. XIV,44. Gaisf. Aguoscit Zon. p. 1410. 13. Haec 
cum Photio. 14. Moigtomqárzc] Av. 1009 — 1011. 





bj 


bor. apud Sophoclem in Pastoribus Hector cum Graecis pu- ναγὼν. Hospites excipiens. Ἐεναγοί. Apud Thaocydidem 
gnare volens inquit: fucundum est snanm lassare et proeliis — vocantur militum mercenariorum duces. Militum mercenario- 
praeparare. Ξαίνειν. Pulsare. et ξαένεσθα, pulsuri. di- — rum duces in singulis cinitatibus ad opus milites compellebeant. 
cit igitur: corium tuuin verberibus contundetur.  coriarii enim «Ἀεναλίζω. Colligo. Sév«opyoc. Xenarchus, comicus. ex 
coria fustibus tundere solent, ut mollia fiant. quo facilius πιἈος- eius fabulis ent. Butalio. ut 8it Athenaeus lib. ΠΠ. Dipnosophi- 
rentur. d lussit autem corpus multis verberibus caedi. Kt — starum. item Purpura et Ncythae, ut idem tradit. item, Ge- 


in Epigrammate: Valde rerberatum marino sub scopulo. ubi — mini, Quinquertium, Priapus, Somnus, Miles. Ἐένας. 
de osse scolopendrae verba fiunt. Ἀαένω. Curmino, dissol-  Admirandas. Pisides: Nilras suppeditans et tantas et. admi-. 
νο. concervo. Ξένα. Inusitata. Ξεναγία. ld est, duae randas. — Séveroc. Nomen propriun. ᾖᾶῬενηλατεῖν. La- 


Pentacosiarchiae, quae sunt virorum mille et XX1V. plerique ^ cedaemonii peregrinos verberihus expellere solebant. — Aristo- 

autem multitudinem hanc chiliarchiam vocant, eiusque ducem — phanes: Quid autem mali est? Sicut Lacedaemone peregrini 

chiliarchum. 'Ἀεναγός. Peregrinorum militum dux. — Xe-. eapelluntur, et plagae quaedam sat frequentes per urbem áam- 
65 * | : 
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ποτὲ γὰρ ἐκεῖσε σποδιᾶς γενομένης, Σενηλασία γέ- 
γο»ε. | 
Ἑθερία. καὶ Ξενέζω. 
Φοίνιος ᾿“«ρης οὖκ ἐξένισεν αὐτόν». 


μοῖρα» κατέκοψα», σερατηγοῦρτος αὐεοῖς Ἰφικρά- 
τους καὶ Καλλικλέους. 

Ἐενικός. ὁ ξένς, ὃ ἀλλότριο. Ὡς εἶδεν 
ἄγαλμα ξενικὸν καὶ ἑερουργία» οὐκ ἐπιχάριο», clc 


τουτέσει», οὐκ ἀπέκτεινα.  Eevía γὰρ ρεος εραύ- 6 εὸ ειµώμενον '"παρῴνησεν. — Οἱ Σενικοὶ µεσθο-οια 


pota καὶ qóvot. καὶ “«ρχίλοχος" 
Ἐείνια δυςμενέσιν λυγρὰ χαρεζόμενος. 
Ἐενία»ν. καταγώγιο», κατάλυμα. 
Ἐθγίας. ὄνομα χύριο». 


φόροι εοπαράπαν εἰώδασε χρησιµεύειν ἐν πολέ- 


» pote. 


Ὅτι οἱ ««9ηναῖοι, μὴ βουλόμενοι δι᾽ ἑαυτῶν πο-΄ 
λεμεῖν πρὸς Κορινύίους διὰ τὸν κίνδυνο», µισθού-- 


Ἐενίζεεν. ξένῃ χρῆσθαι φωνῇ tj Σενικοῖς ἔπι- 10 µενοε ξένους elc τὸν πόλεμο» ἔτρεφο» αὐτοὺς. τοῦτο 


τηδεύµασι. δηλοῖ δὲ καὶ τὸ Σενίας χάριν» τινὰ ὑπο- 
δέξασύαε. 

Ἐενίζειν. οἱ μὲν δένῃ διαλέκεῳ χρησύαι: οἱ 
δὲ ἐν τῇ ξένη δεαερίβει». 


δὲ ἐν πολλοῖς τῶν πολέμων διεπράτεοντο" ὅπερ ξε- 

νιχὸν ἐκάλου». mE 
Ἐθνεκοῖς. ἀντὶ τοῦ, ἀλλοτρίοις καὶ μὴ προς- 

ἤκουσιν' ὅτι ἀνοίκειον Ἑλλήνων só ἐξαπαςᾶσθαι- 


ἙΞδρίέην συνεὐήκατςο. nagd Ἡροδότῳ. ὡς 16 ῇ ξενικοῖς, τοῖς ἀπὸ τῶν ξένων πρέσβεων Λεγοµέ- 


ξένιον ἐδωρήσατο. 

Ἐενικὸν ἐμπόριον. ὅπου οἱ δένοι ἐμπορεύ- 
ονται. ὥςπερ ἁστικό», ὅπου οἱ ἀστοί. 

Ἐενεκὸν ἓν Koopív 94. 4ημοσύένης Φιλιπ- 
πικοῖς, καὶ “έ«ριστοφάνης. 
πρώτος Κόνων, παρέλαβε ὃ) αὐτὸ Ἱφικράτης ὕστε- 
go» καὶ Χαβρίας. ᾧ χρησάµενοι τὴν ««ακεδαιμονίων 





1. σποδιᾶς ] σιτοδείας Hemsterhusius. 


συνεσεήσατο Ó' αὐτὸ 20 


4. «Ῥοίνιος MQyc oix ἐξ. ] Sophocl. Electr. 96. 


νοες. “ρισεοφάνης: 
Παύσας ὑμας Σενιχοῖσι λόγοισε μὴ λίαν ἑξα- 
| | πατασύας. 
Ἐένιον. δῶρο» παρὰ ξένων διδόµενο». 
Ἐόνιος. 0 τῆς ξενίας ἔφορος. λέγεται καὶ Sé- 
νιος ὃ Ζεύς. 
Ἑδνέωνος. ὄνομα κύριον. 


ἐξείνισεν ] ἐξένισεν A. V. οὐκ om. K. 


5. τουτέστιν, οὐκ ἀπέχτεινε. ξένια γὰρ 4ρ.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Sopho- 


clis. Vide etiam supra v. Ἐξένισεν, ubi eadem leguntur. Küst. ξενία posui cum Med. et glossa superiore. 


Α. V. E. Med. 6. Mor(loyo; ] Fragm. CV. 


Schol. 


eum vocans Atheniensem. Reines. 
11. ξενίας ] τὸ ξενίας B. V. E. Med. Photius. 
Ex Harpocratione. 
18. deruxov ] ἀστικόν ] A. V. Photius. 


Accedat Arcas in Xenophontis Anabasi memoratus. 


19. J'svixóy i» Κορ.] Ex Harpocratione. Küst. 


"totus Ἰ 24otos 


7. Htírie ] ξένια A. K. Med. Schol. Soph. Tum δυςμενέεσι Med. δυςµενέεσσε 
(vel ὀυςμενέεσσιν) A.B. V. E. Schol. Libris obtemperavit Gaisf. 


Kgo scripturam alterius glossae reduzi. Mox χαριζόµενοι 


8. Εενίαν] Fortasse ex his locis Nov. Test. Act. XXyl11,23. Ep. ad Philem. 22. Ernesti. Latius patet huius vo- 
"cis usus: cf. Wessel. in Diod. XI11,83. κατάλυμα, καταγαγιον Hesychius. 


9. 3Xerv(ac] Xeniam citat Plin. in Ind. 1. XII. 
10. χρηήησθαι] χρᾶσθαι V. E. Med. 


18. Ἐενίζειν. οἳ μὲν ξένμ d. 70.) Confer Nostrum supra v. Ἐξένιρεν». Küst. 
.15. Ἡροδότῳ ] G1. Herodot. 1,27. παρὰ δὲ Ἡρ. V. 


ὡς ] Id opinor compendium explicationis esse. 
4ημοσθένης] Philipp. I. p. 46. 


20. 4oisrorpdrnc] Plut. 174. Τὸ ὃ iy Κορένθφ ξενικὸν οὐχ οὗτος τρέφει; Vide ibi Scholiastam, qui ad loci huius illustratio- 


nem multa affert. Κάνε. 
tius et Harpocr. Pal. 


2. Καλλιχλέους Ἰ Harpocratio habet Καλλίου. Küst. 
loco decerpta aint, cuius partem servat ν. Παρῴνησεν. 
Plut. 173. "Ότι cum *V. Gaisf. 


21. πρωτος ] πρωτο» Photius. 


ξένων cam Med. Ceterum Βολο]. Ἕλλησι. 
quo sufficit Inudasse Schol. Eurip. Hec. 342. 





iam grassantur. cum enim aliquando fames ibi extitisset, pe- 
regrini expulsi sunt. Ξενία. Et Ἐενίζω. Cruentus Mars 
eum non excepit hospitio. id est, non occidit. quae enim mu- 
nera hospitalia Mars donat, sunt vulnera et caedes. et Archi- 
lochus: Xenia tristia hostibus largiens. Ἠενίαν. Hospi- 
tium, deversorium. Atvfacg. Nomen proprium. Πενί- 
ζεεν. Peregrina lingua uti vel peregrinis institutis. item, ali- 
quem hospitio excipere. Aeiv(Ce«v. Secundum alios, pere- 
grin& lingua uti; secundum alios vero, in peregrino solo de- 
gere. Ἐενίην συνεδήκατο. Ius hospitii contraxit.. apud 
Herodotum. Ἀενικὸν luz. Emporium, ubi peregrini mer- 
caturam exercent. ut ἀστικόν, ubi cives negotiantur. — Aevi- 
χὸν ἓν Kopív9q. Demosthenes in PAilippicis , et Aristopha- 
nes. primus exercitum illum conscripsit Conon; post quem Iphi- 


17. ἡμῖν ] ὑμᾶς Α. ἡμᾶς V. Deinde scribendum λόγοις. 
22. Ξενίωνο ΜενίωνοςἸ Βενέωνος scripsi cum *V. 


22. χρησάµενοι — κατέχοψᾳα» ] χρησάµενος --- κατέχοψεν A. Pho- 
“ακεδαιμονίων ] Afaxtdaiu? Α. .4ακεδαιμονίαν Β.Κ. Deinde corrigendum µόραν. 


8. Ὡς εἶδεν] Aeliano tribuit Gaisf. Atque haud scio an haec ex integriore 
8. οἱ 4θηναῖοι μὴ βουλόμενοι ài" ἑαυτῶν πολ.] E Schol. Aristopb. 
9. πρὸς τοὺς ] rovc omisi cum A. V. Schol. 
13. Ξενικοῖς. dvtà zo), dÀ4.] Ex Schol. Aristoph. Ach. 634. 


, 11. πολλοῖς ] πολλῷ A. τοῖς πολλοῖς Schol. 
14. τῶν Ἑλλήνων ] τῶν 0m. A. V. E. qui servarunt id ante 
20. Ἐένιος ὁ Ζεύς ] De 


crates ei praefuit; post hunc Chabrias. hoc exercitu usi L 

daemoniorum cohortem, ductu Iphicratis et Calliclis, conciderunt. 
Hevixog. Peregrinus, alienus. Cum videret simulacrum pe- 
regrinum et sacrificium ab institutis patrits alienum , in sa- 
era petulanter incectus est. Y Milites mercede conducti sa- 
gno in bellis usui esse solent. t Athenienses cum ips] cum 
Corinthiis pugnare nollent propter periculum, peregrinos milites 
mercede conductos aluerunt: idque in multis bellis facere sole- 
bant. exercitum autem militum mercede conductorum ξενιχὸν νο- 
cabant.  Nevixoic. Alienis et minime deceutibus. alienum est 
enim à Graecia decipi. vel ξενιχοῖς, quae a peregrinis legatis 
dicebantur. Aristophunes: Qui vos fecit ut ne peregrinis pro- 
missis deciperemini. — Héviov. Munus hospitale. JA£riec. 
Hospitii praeses. dicitur etiam Iuppiter hospitalis. — Jfevfe- 
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Sevetaevopérvovc. ἀντὶ τοῦ, pgOogogotr- 

τας. ντιφάνης Εὐδυδίκφ' 
"Eye Σενιτευόµενος ἐσερατεευόμη». 

Ξενοδοχεῖον. τὸ τοὺς Σένους ὑποδεχόμενον. 
καὶ Ξενοδόχος, ὁμοίως. 

ΞΕΝΟΚΟΠΕΙ». ἐπὲ τοῦ. πληγὰς Λλαβεῖν. 
ΠΜεταγένης. 

Ξενοκράτης, ᾽4γάθωνος, ἢ ᾽4γαθάνορος, 
λαλκηδόνιος, µαθητὴς καὶ διάδοχος μετὰ 


6 
οὕτω 


a ὠὀπεύσιπ- 
zov Πλάτωνος: τοῦ δὲ Πολέμων" τοῦ δὲ Κράντωρ. 10 
καὶ πέµψαντος αὐτῷ τοῦ ἸΜακεδόνος «4λεξάνδρου 
χρυσοῦ τάλαντα À', αὐτὸς ἀπέπεμψε», εἰπὼν βασι- 
λέα δεῖσθαι χρημάτων», οὐ «φιλόσοφο». ᾖἔγραψε 
περὶ τῆς Πλάτωνος πολετείας. | 

Ξενοκράτης, φὰλόσοφος, ὃς ἐπὶ σωφροσύνη 15 
ἐτεθρύλητο. 'O δὲ πρὸς σωφροσύνη» οὐδὲν μεῖον 
εἶχε τοῦ Πλατω»ικου Ξενοκράτους. 

Οὗτος συνεγράψατο τὸ οἱκοσκοπικὸν οἱώνισμα' 
ὅτι olov el ἐν «ij στέγη ἐφάνη γαλῆ € ὄφις, τόδε ση- 


μαίνεε. 20 


Ξενολόγιεο». καὶ Ξενολόγος, ξένους συλλέγων 
στρατειώτας. 

Ἐένος. 0 Φίλο. Εφοίτων δὲ πρεσβεῖαι ix 
τῶν πόλεων, Eévov τε αὐςὸν ἠγούμενοι καὶ βίου 
σύμβουλο», βωμῶν τε ἱδρύσεως καὶ ἀγαλμάεα». 
0 δὲ ἕχαστα τούτων διωρθοῦτο. Καὶ αὖθις. Ἐν 
ταῖς Ἰδίαις πατρίσε ξένους ποιούνται. 

Ἐένος. καὶ 0 ξενοδόχος. 0 “«πόστολος' «σπά- 
ζεται ὑμᾶς ξένος ὁ φίλος pov. 

Ξδνοφάνης ἐν ἐλεγείᾳ περὶ vov ἄλλοτε ἄλλον 
αὐτὸν γεγενήσύαε; 

! Kal ποτέ µιν σευφελιζοµένον σκύλακος πα- css 
θιόντα 
φασί 7 ἐποικτεῖραι, καὶ τόδε φάσύαι ἔπος' 
Παῦσαι, μηδὲ ῥάπιξ, ἐπειὴ φίλου ἀνέρος ἐσεὶ 
ψυχή, τὴν ἔγνων» φὐθεγξαμένης ἄίω». 
Ἔσκωψε Ó' αὐτὸν καὶ Κρατῖνος ἐν Πυθαγορίζουσε. 
καὶ ἐν Τααντίνοις * 
"ESog ἐσεὶν αὐτοῖς, ἐὰν ὶδιώτην ποὺὲν 
λάβωσιν εἰςελύόντεα, διαπειρώµενο» 


EY. ενετευοµένους] Ex Harpocratione. Κάεί. Sub gl. finem cum A. V. delevi: Καὶ Βενιτεύω, xal Ἠενιτεία. Sed V. addit 


καὶ ξενιτεία post ξενοχοπεῖν. De quo cf. Herod. Epimer. p. 221. 
cula dictio, quasi dixeris, hospitali plagarum munere excipi: 
Nc. II. p. 54. repeti. Mox πληγας ἔλαβο» Photius. 8. Ytro 
Laertius 1V,2. cum Stob. Ecl. I. p. 62. 
E. διάδοχος ] διάκονος A. 
sio. Kiüst. 
τάλαντα commemorat. | Videndi sunt eruditissimi viri in Di 
V,32. 16. ἑτεθρύλλητο ] ἐτεθρύλητο Α. 


9. Χαλκηδόνιος ] Καρχηδόνιος vitiose Themist. p. 26.A. Hemst. 
11. καὶ πέµψαντος αὐτῷ τοῦ Maxtd.] Haec et quae sequuntur sumpta sunt ex Hesychio Mile- 
12. τάλαντα À' ] τάλαντα » scribendum erit si sequaris Tbemist. Or. 1l. p. 26. A. 252. A. qui utrobique πεντήκοντα 
ogen. Laert. 1Υ.8. Hemst. Gaisfordus addit Davis. in Ciceron. Tusc. 
18. Οὗτος συνεγράιφατο τὸ οἴχοσκ. ] Est Xenocrates Aphrodisiensis, de quo Gale- 


f. ' 6. Πενοκοπεῖν ] Ridi- 
quam nolim ab vetere scriptura Ἀυνεκόπην cum Meinek. Quaest. 
xQ&r5c] De eo vide plura apud Laertium. Küst. "4ya995vopoc 


Καρχηδόνιος 


4. τὸ ] οἴχημα Zon. p. 1416. 


nus VI. de simpl. med. fac. Reines. Vide infra v. Οἰωνιστικήνο, ubi eadem leguntur. Küst. Non dubito quin observatio fluxe- 


rit ab inferiore glossa. — 19. olor, ὅτι] ὅτι olov A. V. τόδε 
1. o ξένους ] ὁ om. A. V. Pbotius. Conf. Wesseling. in Diod. Sic. 
πρεσβ.] Hoc fragmentum , ni fallor, sumptum est ex Philostra 


tat in |. IV. de Vita Apoll. principio, ubi speciose omnia interpretatus est Olearius. 


τε] τι 0m. A.V. 
X1V,47. Gaisf. ὁ delevimus cum Hesychio. 8. Ἐφοίτων δὲ 
to de Vita Apollonii. K3üst. Nou fefellit hunc opinio: nam ex- 
In quo loco facile apparet et genitivos 


Bouov (βωμόν Med.) τε ἱδρύσεως καὶ ἀγαλμάτων verbo unde pendeant (velut ἀξιούντες) esae destitutos, et διωρθοῦτο parum 


sententiae convenire, cum reflugendum sit διωθεῖτο. 


Cf. lacobx, Lectt. Stob. p. 65. 


: 8. ὁ “έπύστολος] Ad Bom. XVI,23. 


Hemst.  Scrihi debuerat d. 9. Γάιος 0 ξένος µου. ut legitur Bom. X VI,23. Valck. Suidae lectionem pro variante non habuerim 


sine aliorum codicum suffragio. Fortasse scripserat lexicographus, 2407t. v. 0. C. 


µε. omisso Gaii nomine. Quando alius postea 


φίλος addiderit pro interpretamento, quod in textum deinde, ut saepius, irrepsit. Paulo ante enim ξένος expositum erat o φί- 
λος. Conf. Hesych. in Ξεῖνος et Atvía. Albert. Misc. Critt. p. 282. Kadem qua Valckenarius ratione Toupius 1I. p. 524. locum 


iussit purgari. 
ertii in Pythagora, segm. 36. 37. Küst. 
ad doctrinam Pythagorae dehuerunt referri. 


10. Aevoqdvnc lv ἐλεγείᾳ περὶ τοῦ ἄλλ. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba La- 
Haec emnia per mirificam socordiam sub praescriptione Xenophanis collecta sunt, quae 
ἑλεγείᾳ Ἱ ἐλεγείῳ E. Med. 
Nic versus híc recte legitur, non solum in Paris. A. sed etiam apud Laertium loco laudato. 


12. Καί ποτέ µιν στυφελιζοµένου σχύλακος παρ.] ' 
At priores editt. Suidae corrupte 


habent, Καί ποτέ µοι [hoc E.] στυφελιζοµένῳ oxvAaxog παριόντος [παριόντος B.]. Confer etiam Anthol. (Pal. VII, 120.] in fine, 


uhi idem versus sic legitur: Z7 τότε µιν στυφελιζοµένου σχύλαχος παριόντας, etc. Küst. 


genes. Deinde φᾶσθαι Edd. 16. φθδεγξαµένης ] φθεγξαμέν 
Cf. Meinekii Quaest. Scen. Il. p. 2&. 19. ἐὰν ] ἂν τιν Diog. 


νος. 'Nomen proprium. — AervirEvouéfyovec. Stipendia me- 
rentes, Antiphanes Euthydico: Ego mercede militabam. — Xt- . 
νοδοχεῖον. Locus hospitibus recipiendis. Kt Xrvodovoc, qul - 
hospites recipit. Hivoxozttiy. Plagas accipere. sic Meta- 
genes. «Ἀενοκράτης. Xenocrates, Agathonin sive Agatba- 
noris F. Chalcedonius, discipulus et successor Platonis post 
Speusippum; quem excepit Polemo, hunc autem Crantor. Πίο 
missa sibi -ab Alexandro Macedone XXX. talenta ad eum remi- 
sit, dicens regem, non philosophum indigere pecunia. scri- 
. psit de Platonis Republica. — SevoxQocir5gc. Xenocrates, phi- 
losophus, cuius frugalitas moltorum laudibus celebrata est. 
Ille vero non minus frugalis fuit quam Platonicus Xenocra- 
tes. — Hic scripsit de ratione ominis captandi ex lis rebus, 
quae domi accidunt: velut , mustela vel serpens cum in tecto 


* 


zaoórvra V. 14. φασὶν ἐπ. Dio- 
gr: B. E. 17. Πυδαγοριζούσῃ ] Πυθαγορίζουσι scripsi cum V. 


apparet, quid eo portenderetur. — Aervolóyior. Et NtroA0- 
yos, qui milites cogit mercenarios. Aévogc. Hospes. Ec 
urbibus vero legati veniebant, hospitem eum declarantes et 
ritae monitorem, altaribusque et simulacris dignum pronun- 
ciantes. ille vero haec omnia recusabat. | Et alihi: Im sua 
quisque patria ius hospitii cum peregrinis contrahunt. — RÉ- 
ος. Sic etiam vocatur, qui hospites excipit. Apostolus: Ho- 
spes meus Gaius cos salutat. Έενοφαγνης. Xenophanes ín 
elegia quadam [de Pythagora,) quod is in alias ex aliis formis 
transierit, sic inquit: Iam aliquando catulum, qui verberibus 
caedebatur , cum forte praeteriret , sniseratus dinrisse fertur: 
Verberare desíne; nam amici viri anima inest , quam ε9 voce 
cognosco. Sugillat illum etiam Cratinus In Pythagorissantibus ; 
item in Tarentinis: Mos ipsis est si nacti fuerint indoctum 
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τῆς τῶν λόγων ῥώμῃς ταράττειν καὶ κυκᾶν 
τοῖς ἀντιύφέτοις, τοῖς πέρασε, τοῖς παρισώ- 
- μασι, 
τοῖς ἀποπλάνοις , τοῖς µεγέὺεσι» νουβυστι-- 
xg. 

Ἐενοφῶὼν, Γρύλλου, «ὐηναῖος, φιλόσοφος 
Σωκρατικός' ὃς πρῶτος ἔγραψε βίους φιλοσόφων 
καὶ ἀπομνημονεύματα. παῖδας ἔσχεν ἀπὸ (Àg- 
σίας, Ιρύλλον καὶ «{ιόδωρο»’. oi καὶ «/ιόςκουροι 
ἐκαλουντο) αὐτὸς δὲ “«ττικὴ µέλιττα ἐπωνομάζετο. 
yéyore δὲ σιμφοιτητὴς Πλάτωνος, καὶ ἤκμαζε κατὰ 
τὴν ἐνενηκοστὴν πέµπτην Ὀλυμπιάδα. ἔγραψε βι- 
βλία πλείονα τῶν ῥ, ὧν καὶ ταῦτα" Κύρου παιδείας 
βιβλία ή. Κύρου “4ναβάσεως βιβλία ζ. Ἕλληνι- 
xQv ῥιῤλία C. Συμπόσιο» καὶ ἄλλα Πολλα. 

ΞΕΝΟΦΩώΝ, Σωκράτους μαθητής, ἐσερατεύσατο 
ἐπὶ Πέρσας Kógo συνανελθὼν» ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν 4ρ- 
ταξέρξη». ὁ Κῦρος δὲ ἦν μετὰ Τισσαφέρνην ὕπαρ- 
qoc ὑπὸ «Ίαρείου τοῦ πατρὸς τῶν ἐν τῇ "alg κατα- 


à δὲ ὡς Τισσαφέρ»νει πολεμών» ᾖφροισε δύναμτ», καὶ 
ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν ἔγνω σερατεύειν.. τἐερακόσιοε δὲ 
χατέλιπον τὸν Κύρο», xa) ἔφυγον ἐκ vu» συσερα- 
τευσάνεων ὀπλῖςαι xoi πελτασταὶ |ΥΦ. Ἑενοφῶν 


6 δὲ συνανέβη. δέκα οὖν βαρβάρων µυριάδας συ»να- 


φροίσας ὡς eni ΙΠισίδας δγώεν ἐπορεύετο. ὡς δὲ 
τὰ ἔύνη διηλθε», iq. & στερατεύει» προεφασίζετο, 
συνέντες οἱ Έλληνες ἐπὶ βασιλέα εἶναι τὴν στερα- 
seíay , dxvov» τὴν ἀγάβασι». Λλεάρχου δὲ εἰπό»-- 


10 tog τὴν ὑποστροφὴν ἄπορο» εἶναι, Κύρου μὲ συναι- 


ῥομένου, συνῄεσα». ἍΕὔῦρος δὲ γυμνῇ εῇ κεφαλῇ 
πρὸς Τισσαφέρνη» μαχόμενος, καίεοι Κλεάρχου 
ἀπαγορεύοντος αὐτῷ μὴ πολεμεῖν, ἀπέώφανεν. οἱ 
δὲ Ἕλληνες ὑπὸ Ἀλεάρχῳ τεταγµένοι, ριαῖο» προ- 


16 εβάλλοντο βασιλέα αὐτῶν" ὁ δὲ παρητήσατο. βα- 


σιλεὺς δὲ τὴν sov Κύρου κεφαλὴν καὶ t9» χεῖρα 
ἀποκόψας, τοῖς Ἓλλησιν ἔπεμπε, ζητῶν τὰ ὅπλα 
ὡς παρὰ »ενικηµένω»" οἱ δὲ οὐκ ἔδοσαν. δόλῳ δὲ 
Τισσαφέρνης παραβὼς τοὺς ὄρκους προδίδωσε ῥασι- 


στάς. μετὰ δὲ τὸν «{αρείου Φάνατον, Kopoy 4ρ- 20Λεῖ τοὺς Ἓλληνας, καὶ Κλέαρχον καὶ Ἰάένωνα, οὓς 


ταξέρξης διαβληΦέντα ὑπὸ Τισσαφέρνους ἀναιρεῖν 
µέλλων ἀφῆκε, Παρυσάειδος τῆς μητρὸς παραιτη- 
᾽σαμένης αὐτὸν καὶ τὴν στρατιὰν αὐτῷ φυλαξάσης. 








Α. ἀποπλάνοις ] ἀπὸ πλάνης Edd. ante Küst. 
item mox Γούλον. 


πέµπτην A.B. V. (E *V.) E. 
in Laert. 111,34. Kist. 


profert Gaisf.) 


8. στρατευσάντων *V. 
θουμιένου ] συναιρομιένου Α. K. 
12. Τισσαιρέρνην ] Τισσαφέρνη V. E. Med. 
ἑαυτῶν Α. K. 


hit. Reines. χεῖρα ] τὴν χεῖρα A.B. V. 


aqq. feines. 


aliquem discipulum , eloquentiae periculum fucientem , ut eun 
turbent et. confundant antithetis , conclusionibus. parisomu- 
tis, fallaciis, magnitudinibus, «umma calliditate.- — S£yo- 
φῶν. Xenophon, Grylli F. Atheniensis; philosophus SNocrati- 
cus, qui primus vitas Philosophorum scripsit, eorumque memo- 
rahilia tradidit. filios ex Philesia suscepit Gryllum et Diodo- 
rum, qui etiam Dioseuri vocati sunt. ipse vero (tica Apis 
cognominatus est... condiscipulus Platonis fuit, floruitque Olymp. 
XCV. scripsit libros snpra XL. e quorum numero suüt hi: De 
Institutione Cyri libri VItfl. De Expeditione Cyri libri- VII. Re- 
rum Graecarum lihri VII. Convivium: et alia multa. SE- 
x0 (f: 0v». Xenophon, Socratis discipulus, militavit contra Per- 
Να». cum Όντο profectus adversus Artaxerxem eius fratrem. 
Cyrus vero post Tissaphernem a Dario patre Asiae praefectus 
erat. sed post Darii mortem Artaxerxes Cyrum a Tissapherne 
apud se delatum cum interficere statuisset, tamen dimisit, Pa- 
rysatide matre deprecante; quae praefecturam ei conservavit. 
ille vero, quasi Tissapherni bellum illaturus, copias coegit et 


6. Ξενοφῶ»] De hoc plara vide apud Laertium. Küst. 
7. πρὠτος ἔγραψε βίους φιλοσόφων» ) De hoc loco Nuidae vide omnino lonsium líb. I. de Scriptt. Hist. 
Phil. c. 7. qui Nostrum hic errasse contendit. Κε. Adde Menag. in Laert. 11,48. 
τετάρτης meminit Laert. 11,55. ubi v. Menag. 
14. Κύρου ««ναβάσεως ] Hoc opus an vere Xenophontis sit, quidam olim dubitarunt. Vide quae de 
hoc argumento disputamus supra in v. Θεμιστογένης Συρακούσιος. Küst. 
23. στρατιὰν ] Lege σατραπεία» cum v. Παραιτεῖσδαι. 


7. ἐπροφασίζετο ] προεφασίζετο Α. Qui infr& στρατιάν. 


ἀναιρεῖ. καὶ Ξενοφών» αὐτῶν στρατηγεῖ, xol πάν- 
τας νικᾷ. ἑλθόντες δὲ καὶ elg 'Θρᾷκην ἐμίσθωσα» c 
ἑαυτοὺς Φεύδῃ τῷ βασιλεῖ, µύριοι διασωύέντες. 


Γρύλλου ] Γρύλου A. 


11. ἤχμαζε] ἤχαασε V. 12. éydoz» ] 
13. Κύρου παιδείας ] De hoc opere vide Menagium 


18. Τισσαφέρνην ] Tioceqé£oyg V. E. (Med. male 
αὐτῷ ] αὐτοῦ V. 


10. ὑποστροφὴν ] ἐπιστροφὴν V. συναι- 


Tum συνἡνέσαν corrigehat Hemsterhusius infra in v. Ὥχνουν, uhi horum pars laudatur. 
Κλιάρχου 0i] καίτοι Κλεάρχου scripsi cum A, V. Mox αὐτοῦ V... 
16. τὴν τοῦ Κύρου — ἀποχοινας ] Plutarch. in Artax. p. 1017. qui more quodanr Persarum ita "fieri scri- 
18. dó1o δὲ ] δὲ om. A. 
Ῥωνα cum A. B. V. delevi, χαὶ τοὺς λοιποὺς στρατηγοὺς τῶ» Ἑλλήνων. 

nit huius rei e Xenophonte Anonym. iu Periplo P. Euxini. 


15. αὐτῶν ] 


20. τοὺς Ἕλληνας xc; om. E. Sed infra post Μέ- 
21. x«i πάντας ] καὶ om. A. 23. σεύθη ] Memi- 


Vid. Chionem in Ep. ad Matridem 3. et Xeuoph. Anab. VII,7. 


fratrem oppugnare decrevit. quadringenti autem gravis arma- 
turae milités Cyrum deseruerunt, et ex ipsius commilitohibus 
peltastae MMMD. fugerunt. Xenophon vero cum co ascendit. 
collectis igitur centum barbarorum millibus, quasi Pisidas inva- 
surus proficiscehatur. cum autem illas zeutes transisset, qui- 
bus bellum se illaturum esse simulabat, Graeci cum animad- 
vertissent illam expeditionem adversus regem esse susceptam. 
eam detrectarunt. sed cum Clearchus dixixset reditum fore dif- 
ficilem , nisi Cyrus ipsos adiuvisset, secuti sunt. Cyrus autein 
nudo capite cum Tissapherne puznans, quamvis Clearchus ipsi 
dissuaderet, ne pugnaret, occubuit. Graeci postea, quibus 
Clearchus praeerat, Ariaeum rezem suum designarunt: sed is 
honorem recusavit. rex vero .Cyri caput et manus anmputata« 
Graecis misit, postnlans ut arma sihi tauquam victi tradereut. 
illi vero non dederuut. Tissaphernes vero cum fidem datam do- 
lose violasset, regi Graecos et Clearcium et Mbponem daces pro- 
dit, quos rex interfecit. Xenophon autem (psorum dux creatus 
omnes vinrit. cum autem ex ipsis decies müle. &vasissent, 
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Zevog à» "άντιοχεύς, ἑσεορικός.  BafvAevia- 
κά. ἔσει δὲ ἐρωεικά. | 

Sevog ὦ » Ἐφέσιος, ἱστορεκός. ᾿Εφεσιακά" ἔστι 
δὲ ἐρωεικὰὸ βιβλία ἔ, περὶ ««βροκόµον καὶ “«νύίας' 
καὶ περὶ τῆς πόλεως ᾿Εφεσίων' καὶ ἄλλα. 

Ξενοφῶν Κύπριος, ἱσεορικός. Κυπριακά’ ἔστι 
δὲ xoi αὐτὰ ἐρωτικῶν ὑπούφέσεων ἑσεορία περί τε 
Κινύραν καὶ Mégóo» καὶ “4δωνι». 

Ἐενῶνος. δόµου toU ὑποδεχομένου τοὺς ξέ- 
νους καὶ ἀθῥωστοῦντας, 

ο. Ξέρξης, ΓΠερσῶν βασιλεύς. οὗτος, toV πατρὸς 
Φαρείου τελευτώὠντος καὶ Μέμνησο Μαραθώνος εἷ- 
πόντος, ἐπὶ τὴν Ελλάδα ἑἐστράτευσε, καὶ πρώτον 
κήρυκας ἔπεμψεν αἰκοῦντας γῆν» καὶ ὕδωρ. «ὐη- 


ναΐοι μὲν οὖν εοὺς πρέσβεις ἐξεκήρυξαν ἐκ τῆς πό- 15 


λεως, xui τὸν ὑπακούει» συμβουλεύσανεα κωτέλευ- 
σα», καὶ γυναῖκα καὶ παϊῖδας' ««ακεδαιμόνιοι δὲ ἐς 
φρέαρ ἐμβαλάνεες γῆν ἐπέβαλον. µμµη»ίόανεος δὲ 
τοῦ Φεοῦ ἐνόσησαν. χρήσαντος δὲ τοῦ Φεοῦ, δίκας 


σατο. ὁ δὲ πεζοῦ μὲν µυριάδας τῶν «4ἰγυπτίων καὶ 
Φοινίκων καὶ Κυπρίων [πλείστας ἔχω»] ἐσερατοπέ- 
δευεν. ἓν Σάρδει δὲ γενοµένω ὁ ἥλιος ἐξέλιπεν. 
εἶχε δὲ ἐπιλέκτους µυρίους, οὓς 4«ὐανάτους ἐκάλεε. 
διώρυξε δὲ καὶ τὸν «ύω, ΙΜακεδονικὸν ὄρος. ἔζενξε 
xai τὸν ᾿Ελλήςποντον μεταξὺ Σηστοῦ καὶ ᾿4βύδου. 
διαλυθέντος δὲ ὑπὸ χειμῶνος µέρους, πέδας τε elc 
τὴν ὡΦάλασσαν καθῆκε καὶ ἐμασείγου τὸ ὕδωρ. 
προςενεχθεισῶν δὲ αὐτῷ καὶ σιταγωγών νηῶν Ἑλλη- 


1Ονίδω», ἀφῆκε, τροφὴν εἶναι δούλων εἶπών. κατα- 


σκόπους δὲ λαβώ», δείξας τὴν δύναμιν ἅπασαν 

ἀφῆκε. 
Ξεστείον. µέερον ἐπὶ ὑγρώ». 
Ἐεστόν. ὠμαλισμένον. 
Ἐεινήτο». καὶ Ξεινῄιος Ζεύς. 
Ξεινοδόκος. — 
Ἐεῖνοε. οἱ ἀπὸ ξένης φίλοι. 
Ἐηνός. ὃ κορμός. 
Ἐηραλοιφεῖν. «4ἰσχίνης xatd Tiudgyov. 59- 


δοῦναι Ξέρξη ὑπὲρ τῶν χηρύκω», Ώουλις xai Σπέρ- 90 ραλοεφεῖν "EAcyov. τὸ χωρὶς λουτρῶν ἀλείφεσῦαι. 


χις αὐφαίρετοε ἐς ΠΠέρσας ἀνῆλφο», δώσοντες δέκας. 


ó δὲ Φαυμάσας ἀφῆκε ζώντας, καὶ f »όσος ἐπαύ-- 





µήποτε δὲ καὶ τὸ ὑπὸ τῶν ἀλειπεῶν λεγόμενο» δη- 
ροτρίβεσύθαι οὕτως ἐλέγετο. 


8 


1. Βαβυλωνικά] Sic et Iamblichus: Phot. ο. 94. Reínes. E Photio nihil proficitur. Βαβυλωριακά A.V. Ceterum sub ista Xeno- 
phontum trig&, quae fuit quorundam opinio, memoriam pseudonymorum scriptorum recondi neque diffitear nec libet affirmare. 
4. βιβλία £) Fortasse βιβλία έ: ut iam patet ex Ant. Cocchii ed. qui 5 libros ex MS. Florent. protulit 1726. in 4o. Albert. Ea- 


dem emendatio Locellae praef. p. VI. qui praetulit etiam “«βροχύμου. 

'περέτε Κινγύρας καὶ Μύδῥας xal “δώνιόος. Küst. Huic satisfactum opinor, distinctione post ἱστορία sublata. 
10. Post hanc glossam cum A. V. praeeunte Küstero reieci: Séwc. αἰτιατιχῇ. 

18. énégallor ] ἐπέβαλον A.B. V. ΟΙ. v. 4ᾶτις καὶ ««ρταφέρνης. 


µου τοῦ À. B. E. 
inox éxélevo«r pro χατέλευσαν. 
V.E. δοῦναι díxag ] δίχας δοῦναι A.V... - 
$. πεζοὺ vic dictum mireris. 


7. περέτε Κινύραν xa) Μυύῤῥαν καὶ “4δωνι» ] Scribe, 
9. ὁόμου ] δό- 
15. ἐχ τῆς] ix om. V. Qui 

19. Πυθίου ] Φεοῦ A.B. 


Praeterea μὲν nihil habet quo referatur; atqui verba quaedam intercidisse cum arguant A.B. V. 


πλείστας ἔχων praetermittentes, tum evincit Herodotus V11,89. 90. qui gentium à Suida memoratarum copias fuisse navales 


tradiderit. 
v. M9dvatoi. 
Mox ἅπασαν» A. B. *V. pro πᾶσαν. 
V. Zon. p. 1415. sive Apollon. Lex. p. 482. 19. 4 
peuus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 72. 
3q. ««ἰσχίνης] C. Tim. p. 19. 





Thraciam ingressi sub Seuthe rege stipendia meruerunt. — Se- 
νοφῶὼν Lyr. Xenophon Antiochenus, historicus, scripsit B&- 
byloniaca, librum amatorium. ἆἄενοφὼν»ν Eq. Xenophon 
Ephesius, historicus. scripsit, Ephesiaca, argumenti amatorii 
libros decem, de rebus Habrocomae εί Anthíae. item de urhe 
Ephesiorum; et alia. — At»o«o» Kong. Xenophon Cyprius, 


historicus. scripsit Cypriaca: quod ipsum opus est amatoril 
argumenti, agens de Cinyra, Myrrha et Adonide. dtyo- 
y oc. Domus, qua recipiuntur hospites et gegroti. ASCQEne. 


Xerxes, Persarum rex. hic, cum Darius pater moreretur , qui 
saepius inculcasset, Memento Marathonis , adversus Graecos 
expeditionem suscepit. ac primum misit praecones, terram et 
aequam: postulantes. Athenienses &utem legatos» ex urbe per 
praeoonis vocem exire iusserunt, et qui suaserat, ut regí pare- 
rent , lapidarunt cum uxore et liberis. : Lacedaemonii vero iis in 
puteum 'comectis terram ingesserunt. tum per iram dei merbus 
ees invasit. .cum autem. oraculum eos iussisset Xerxi satisfa- 
osre pro caduceatoribus ,; Bulis ét Sperchis altro ad Persas pro- 


“«Ιγυπτίων ] ««ἰγύπτου τε Α. «ἰγύπτου B.*V. 
5. διώρυξε ] διώρυξε δὲ A. et, xai omisso, ΣΥ. 
15. 8 tiv jioy ] Interpretationem φιλιχόν omisi cum A. B. *V. 
ηραλοιεφεῖν. ««ἰσχίνης x«v. ] Ex Harpocratione, 
Rem illustravit Schneid. in Theophr. T. 1V. p. 769. post Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 950. 


21..μήποτε] Cum seqq. om. Α. Ned tenent ceteri cum Photio. 
sychius rectius ξηροτριβεῖσθαι. - Eum vide in Πηράλειψιν. Küst. 


'" omnes copias lis monstrarat. 


4. Cf. 
10. χατασχόπους 6 ] dé om. A. 

16. 3eivodóxogc)] 
Similiter Georg. Leca- 


3. γενομένου ] γενομένῳ A. B. V. K. Edd. ante Küst. 
7. πέδας τε] ve om. V.E. 


22. ξηροτρίβεσδαι Ἰ He- 
Adde Lobeck. in Phryn. p. 572. 
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fecti sunt, poenas daturi. qua admjratioue rex eos vivos dimi- 
sit; morbus autem sedatus est. ille vero cum * peditum pluri- 
mas haberet myriades, Aegyptiorum, Phoenicum, castra meta- 
tus est. cum autem Nardibus esset, sol defecit. hahebat autem 
etiam decies mille milites delectos, quos /»m»tortales vocabat. 
perfodit etiam Athon, montem Macedonicum; et Hellespontum 
inter Sestum et Abydum ponte iunxit. cuius pontis cum pars 
& tempestate dissoluta fuisset, compedes in mare demisit et 
aquam fiagellavit. deinde cum Graecae frumeutaríae navex ad . 
eam deductae fuissent, eas dimisit, servorum aunonam esse 
dicens. exploratores etiam comprehensos dimisit, postquam 
Htovtíoy. Mensura re- 
rum liquidarum. Heordv. Planum. Σειγήιον. Kt 
Ἠεινήιος 2εύς. Πεινοδόχκος. Ἐεῖνοι. Peregrini 
aliquibus hospitio iuncti. Syv»óc. Truncus. Eyoc- 
λοεφεῖν. Aeschines in oratione contra Timarchum. AXga- 
«λοιφεῖν vero dicebant praeter lotionem unugi. videndum aa- 
tem, ne diierint id^ quod &b alptís ξηροτριβεῖσθαι vocatur. 


t 
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Ξηραλοιφία —— Ξουδ ὀγ. 
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Πηραλοιφία καὶ Ξηραλοιφεῖν. τὸ ἄνευ 
τοῦ Λλούεσύαε ἀλείφεσύαε. 

Ἐηραίνο. τὸ ψύγω. 

θηρίο». εἶδος ἱαερικό». 

Ἐηρόλοφος. Ότι τὸν Ξηβόλοφον πρῶη» Θέμα 6 
τινὲς ἐκάλουν. ἐν αὐτῷ γὰρ κοχλίαε td , καὶ “4ρτέ- 
µιδος σύνώετος στήλη, καὶ Σεβήρου τοῦ κείσαντος, 
καὶ Φεμάτιον ερίπου»' ἔνθα ἐφυσίασε πολλὰς 9v— 
σίας Σεβῆρος' ἕνθα καὶ χρησμοὶ πολλοὶ τῷ τόπῳ 
γεγόνασι. καῦθ ὃν καιρὸν καὶ κόρη παρθένος ἐςύ- 10 
Φη. καὶ έσις ἦν ἀστερορομική, Ad χρόνους διαρκέ- 
σασα. 

ΈἘηρός. ὁ ἰσχνός. 

Ἐηρὸς ἑδρώς. ὁ μὴ ὑπὸ λουτρῶ», ἆλλ ὑπὸ 
γυµνασίων καὶ πόνων» γενόμενος. 

Ἐηρὸς λέθος. 0 ἄνὲυ πηλοῦ ατιζόµενος. Ην 
γὰρ λίθφ ξηρῷ διεσκευασµένο» τὸ φρούριο», ἐκ µε- 
γάλων λίθων συνηρµοσµένο». | 
Ἐέρες. εἶδος φυτοῦ ἀρωματικοῦ. 

Ἐεφήν. ὃ φέρων ξίφος. 
Ξεφήρης. δίφος ἔχων. 
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20 
καὶ τὸ πληθυντικὸν 


15. 


ἘΞεφηφορία. φέρειν τὰ δίφη. Kal Ἐιφηφόρος. 
Ἐεφίξεεν. v0 χειροτονεῖ», παραπλήσιον ξέφεε 
τὸ τῆς χειρὸς σχημα ποιοῦντα. 
Ἐεφιεσμός. σχήμα ἐκ τῆς ἐμμελείας καλου- 
µένης. 
Ξεφοκτο»νεῖν. ξίφεσιν ἀναερεῖν. 
Ἑέφος χαὶ Ξιφίδιο». 
Ἐεφουλκία. Οὓκ εἶναί φασι ξιφουλκίας εὐ- 
µοιρία». 
Ξόανο». ἄγαλμα, εἴδωλον», ζώδεο», ἀνδριάς. 
πουύ ή. εὐμορφοτάτη. 
Οὐδέ µε κεχλιµένο» σκιδερὴν ὑπὸ φυλλάδα 
σέρψεις, 
ξουθών ἐκ πτερύγων 209 κρέκουσα µέλος. 
Ξουὺῆς. «ρισεοφάνης 
Zi! ἑμῆς γένυος ξουύὐῆς µελέω» 
Havi νόμους ἱεροὺς ἀναφαίνω. 
'.Πουφό»ν. λεπεό», καπυρό», ἀργυροῦ», ξανώόν, 
καλό», πυκνό», ὁξύ, ταχύ". οἱ δὲ ποικίλο», εὐεεδές, 
διαυγές. 
^Qerreo ξουθὲὸς ἐππαλεκερυὼ» 


tium tripes. 
loco multa oracula edita sunt. 
illic immolata est. 
nos XXXVIl. duravit. 
BSiccus sudor: qui non & balneis, sed ab exercitatione et labore 
proficiscatur. 
aptatur. Castellum enim er lapidibus siccis constructum fuit, 
qui ingenti modo coagmentati erant. 
plantae genus. 


ξιφήρεις. τοὺς λόφους σείω». 
1. Βηραλοιφίέα] Σηραλοιφεῖν καὶ ξηραλοιφῆσαι Zonaras, qui sub finem posuit praegressa µήποτε — ἐλέγετο. Deest haec gl. 
A. Habet eam Photius. 4. Enofov] Scribitur etiam ξήριον, cum acuto in antepenultima. "Vide Stephanum in Thesauro. 


Raist. Zon. p. 1417. εἶδος aro. ] Pulvis inspersibilis, empesma, catapasma. Reines. ilarQi* A. 5. Ὅτι τὸν Ἐηρόλοφον 
πρώη» μὲν Θέμα τ.] Haec omnia αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Codinum de Origg. CPol. p. 17. ut Pearsonus quoque monuit. 
Küst. πρώη» μὲν Ἱ. μὲν om. A. V. Θέμα ] Codinus habet θέαμα. Kiüst. Sic in Suida reponendum censet Lambecius in 
Codinum: item infr& Φεαμάτιον. Μοχ Xevrjpov et Σευῆρος A. 9. ἔνδα posterius malim abesse. 10. χόρη παρθένος] Ma- ' 


lela Chron. p. 379. Toup. MS. 1s infra malebat cic ante Ac ye. d. 14. Ξηρὸς ἑδρως]Ἱ] Zon. p.1416. Plato Phaedri p.239.C. 
& Gaisf. ascriptus: πόνων μὲν ἀνδρείων xal ἱδρωτων ξηρὼν ἄπειρον. 17. καὶ ix ] καὶ delevi cum A. E. C. *V. Edd. ante Küst. 
Oratio parum integra, quam adiuvare licet cum *V. reponendo συγηρµοσµένω». 19. Πέρες] Alii ξηρὶς scribunt: nonnulli 
ξυρές: alii ξειρίς. Vide Bodaeum in Theophr. Hift. Plant. lib. VI. p. 712. 713. Küst. ξίέρις praecepit Choerobóscus in Cram. 
Anecd. II. p. 242. ξείρης Photius, ξειρίς Hesychius. 20. Zon. p. 1417. 21. πληθυντικὸν ] πλῆθος V. mox ξιφήρειν A. 

1. τὸ φέρει» ] τὸ omisi cum A. E. *V. 2. ξέφει ] E(qioy A. V. Sed ξίφει Photius. Supr& χειροτονεῖ» positum mirere, cum di- 
cendum esset χειρονομεῖν: Hesychius ἀνατείνειν τὴν χεῖρα. Α. Hipia uóc. σχῆμα ἐκ τῆς ἐμμ. ] Rectius et clarius Hesychius: 
Ἠιφισμός: σχήμα ὀρχηστικὸν τῆς λεγοµένης ἐμμελείας ὀρχήσεως. De saltatione autem Ἐμμέλεια dicta multa passim legas, quae 
hic repetere mínime necessarium ducimus. Kust. Choeroboscus supra laudatus p. 242. ξιφίσµατα. ὀρχησις. παρὰ τὸ ξέφος' ὡς 
TO» ὀρχουμένων ξιφηρὼν οντω». Frustra hunc locum tentavit Rigaltius in Artemid. p. 38. 6. Βεφοκτονεῖ — ἀναιρεῖ] 
BHupoxroyéty — ἀναιρεῖν A. V. Mox V. (post v. Πιφίζει», Gronovio auctore) -4ύσις ὀνείρου. ΑἈίφος κατασχὼν ὅπλον εὑρεῖν . 
προςδόχα. 7. Ἐιφείδιον Ἱ Βιφίδιὀν A. E. ex praecepto Theodosii Gramm. p. 70. 71. 12. Οὐδέ µε κεχλιµ. ] Muasalcae Ep. 
X,3. Anthol Pal. Vll, 192. σκιερὴν ] oxitod V. 15. “ριστοφάνης ] Av. 750,51. 17. νόµου ἱερεὺς sy. Ox.  ,18. κα- 
πυρόν. ἀργυροῦν ] ἁπαλόν, ἐλαφρόν, χλωρόν, ὑγρόν Photius. Pro ἀργυροῦν Toupius legebat Asyvgov , argutum, Sed Hesy- 
chius ἀργυρόν, quod ex voce ὑγρὸν detortum opinor. 21. Ὥσπερ ξουθὸς ἑππαλ. ) Aristoph. Pac. 1177. Kdra φεύγει πρῶτος, 
ὤὥςπερ ξουθὸς ππαλεκτρυὼν Tode λόφους σείων. Kiüst. | 


δηραλοεφία et ξηραλοεφεῖν. Sine lotione ungi. Ἐπηραί-  sifer. et pluralis E note. Hipugooíw«. Ensium gestatio. 
νω. Νίο. Ἀηρίον. Genus medicamenti. ΆΈήρολοφος. — Et Ἐιφηφόρος. E. φέξει». Manu protensa figuram ensis 
Xerolophum antea quidam Thema vocabant, in quo cochleae — imitari. Ἐιφισμός, Figura quae ad Emmeliae genus perti- 
erant sedecim, et statua Dianae et Severi conditoris, et Thema- πε ἆἘΕιεφοχτονεῖν. Gladiis occidere. — E/qoc. Et Er- 


gídiv. — Eiqpovixí(a. Ensem siquis extraverit, infelicem 
ezitun habiturum aiuxt. Ἀόανον. Simulacrum, idolum, 
figura, statua. Hov91$. Valde formosa. Negue πε recu- 
bantem sub umbraculis arborum delectabis, flavis elis dulce 
sonans elos. Hov979d;. Aristophanes: Eo rostro seo 
. flavo suasium carminum modos sacros Pani emitto. Hov- 
90e». Tenue, fervens, liquidum, flavum, pulchrum, densum, 
acutum, velox. secundum alios vero, pictum, formosum, 
pellucidum. Tenquam /flevus hippeleciryon cristas quatiens. 


ibi Severus multa sacrificia fecit, eodemque in 
quo tempore etiam puella virgo 
fuit etiam ihi thesis astronomica , quae an- 
Ξηρός. Aridus. — Egoosc ἑδρώς. 


&nooc Àf9oc. Lapis siccus: qul sine luto 


Πέρις. Aromaticae 


Aierr. Qui fertensem. Ἀιφήρης. En- 
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Ξοῦθος —— Ἀυήλην. 
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Ξουύος. ὄνομα αύριο». 

Ξυγγενεῖς εοὐμοῦ ερόπον. ἀντὶ τοῦ, τὰ 
αὐτὰ πράστουσα». 

Ξυγγεροῦὺ. σὐνελόε. 

| "OQ δέσποινα Νίκη, Συγγενοῦ. 

κ ο Ἐνγγέωργος. πρυπαροξυτόνως. σύνύετον 
γάρ, ὣς πώγκαλος, πἀνόοφος. τὰ ydg εἷς ος 
ὀξύτονα συντιφέμενα βαρύνεται. "4ρισεοφάνης 
Πλούτφ' 

Ἰ οὓς Συγγεώργους κάλεσο». 
Ἑυγγνώμη πρωτοπείρῳ. ἐπὶ τῶν ἓν πρώ- 
τοις εινὸς διαμαρτανόντω». 
Ξυγγραφεῖς. ' Οἱ περὶ Πείσανδρο» ἑλὺόντες 
εἲς “«ὐήνας, πρώτο» μὲν τὸν ὁῆμο» ξυλλέξαντες εἷ- 


ερέπειν γνώµη», ἣν ἄν τις βούληται: qv δέ εις τὸν 
εἰπόνεα 5$ γράψηταε nagavópov, 5$ ἄλλῳ vo τρόπφ 
βλάψη, µεγάλας ζημίας ἐπέφεσαν. ἐντανύα δὲ 
λαμπρώς ἐλέγετο ἤδη, µήτε ἀρχὴν ἄρχειν µηδεµία» 


B ix τοῦ αὐτοῦ κόσµου, µήτε μισφοφορεῖ», προέ- 


ὅρους τε ἑλέσύαει πέντε ἄνδρας, εούτους ἑλέσύῦαι 
ἑχατὸν ἄνδρας, καὶ τῶν ἑκαςὸν ἕκαστον πρὸς ἕαυ- 
τῷ τρεῖς' ἐλθόντας δὲ αὐτοὺς τετρακοσίους ὄντας 
εἰς τὸ ῥουλευτήριον, ἄρχει», ὅπη ἂν ἄριστα γινά- 


10σκωσιεν, αὐτοκράτορας.' xai τοὺς πδντακεςχιλίους 


δὲ ξυλλέγειν, ὁπός᾽ ἂν αὐτοῖς δοκῇ. ἦν δὲ 0 ταύτην 
τὴν γνώµην εἰπὼν Πείσανδρος, καὶ τἆλλα ἐκ τοῦ 
προφανοὺς προὐὀυμµότατα ξυγκαταλύσας τὸν δημο». 

Ἐυγγραάψαι καὶ γράψαε. τὸ μὲν γράψαι 


7tov γνώµη», δέκα ἄνδρας ἑλέσθαι Συγγραφέας αὗτο- 15 ἐφ᾽ ἑνὸς πράγματος: τὸ δὲ ξυγγράψαι ἐπὶ πολλώ». 


κράτορας:. τούτους ξυγγράψαντας γνώµη» εἰςενεγ- 
κεῖν elc τὸν δήμο» slc ἡμέραν ῥητή», καθότι ἄρι- 
στα ἡ πόλις οἰκήσεται. ἐπεὶ δὲ ἡ ἡμέρα ἐφῆκε, Ev»- 
ἔλεξαν «5j» ἐκκλησίαν ἐς τὸν Κολωνόν, ὃ $v ἑερὸν 


ᾗ ξυγγράψαι τὸ με ἐπιμελείας καὶ σπονδαίως συν- 
τάξαε' γράψαι δὲ τὸ ἁπλῶς καὶ ur ἐπιμελώς τὴν 
ἀλήθειαν» εὑρεῖν.. . 

Ἐόεε. γράφει. ὥς παρ Ὁμήρῳω. ἔνθεν καὶ τὰ 


Ποσειδώνος, καὶ ἐπήνεγκαν οἱ ξυγγραφεῖς ἄλλο μὲν o0 ξύσματα, γράμματα. 


οὐδέν, αὐτὸ δὲ κοῦτο, ἐξεῖναε μὲν ᾿«ὐηναίων dva- 


1. Sub gl. finem delevi, ζήσει ly τῷ Ἠοηδρομία, cum A.V. 


xtc , ξυγγενεῖς τοὺμοῦ τρὀπου. Ad hunc locum respexit Suidas. Toup. 
5. Ὦ δέσποινα ] Haec sunt verba Aristoph. Lysist. 817. ubi vide Scholia- 
6. AJvyy£oQyoc. προπαροξ.] Ex Nchol. Aristopb. Plut. 223. Küst. Ned e Scholiis 
11. πρῶτον πειρῷ )] Sic D. et nescio an alii MSN, πρωτοπείρῳφ Edd. ante 


continuum µοι delevi, quamquam repugnat Schol, 
Btam. Toup. ὦ ab interprete accessit. 
ordinis iuferioris. ξύνθεσο» ] σύνόετον Δ. 


Ἐνήλην, ἣν ξυάλην Λέγομεν. Ξενοφών» Κύρου 


΄ 


2. Πυγγενεῖς τούὐμαῦ] Aristoph. Thesmoph. 581. Φίλαι γυναϊ- 


3. ταυτό] τὰ αὐτὰ Α. αὐτὰ *V. Cum iisdem et B. 


. Küster. cum Diogeniano V1,93. Apostol. XIIl, 96. Gaisf. Praeterea d) πρώτοις τι Arsenius p. 374. qui ἐν τοῖς πρωτοις ἁμαρτ. 


Ρ. 430. 
v. Συγγθαφεῖς. Küst. 
20. ἐπήνεγχαν ] Lege ἐρήνεγκαν. 
hahet Thucydides. Μαέ. 

1. τὸν εἰπόντα ] τὸν om. A.B. E. 
addendum post τούτους. 9. γινώσχουσιν V. 


γράψαε] Ex Schol, Thucyd. I, 1. 


8. Scribendum ἐνταῦθα δή: δὲ om. *V. 
12. εἰπὼν et xai τἆλλα (item ἓχ τοῦ *V.) et προθυµότατα om. V. 
Φυµότατα ] Sic recte habet MS, A. itemque Thucydides. At priores editt. (et B. E.] male προθυµήµατα. Küst. 

19. AV ei. γράφει. ὥς παρ Opu.] Eadem legas apud Hesychium. Kiüst. Ἐύει et ξύ- 


13. Οἱ περὶ ΙΠείσανδρον ἑλθόντες εἰς 243. ] Ex Thucyd. V111,67. ut Portus etiam monuit. Confer etiam Nostrum infra 
16. συγγράψαντας Edd. ante Gaisf. Modo excidit dé, cum aliis quibusdam servatum posteriore glossa. 
21. 4 gvafoig ] ««θηναίων A. B. V. E. cum libris Thuc. 


ἀνατρέπειν ] Lege dvettiv , ut 


6. πέντε om. Α. Deinde d 
13. προ- 
14. 3vy- 


Á. ἄρχει» om. Λ. 


σµατα nusquam apud Homerum comparent. Hoc vult grammaticus, γράφειν apud Homerum (conf. ll. C. 169. 6. 599.) ξύειν 
significare: Schol. Theocrit. VI, 18. Γράψαι τὸ ξέσαι οἱ παλαιοὶ ζλεγον. ἀπὸ γοῦν τοῦ γράφει»; τοῦ δηλοῦντος τὸ ξέεινι, γένεται 


yocuur y λάξευσις. Gaisf. Vide Wolfii Prolegg. in Hom. p. 45. 


20. Σύσματα τὰ ] τὰ ξύσματα A.B. Υ.Κ. Photius. Vulg. ha- 


bet Hesychius. (Adde Zon. p. 1419.] Male sine dnbio. Nam τὰ ξύσματα expositio est τοῦ γράμματα. Gaisf. Contrarium si- 
guificari docet usus iste vocis ξύσμα rarissimus. Sed ad iudicium criticum nihil differt: siquidem mutata paulum oratione dici 


potuit, ἔνθεν xai τὰ £voutva λέγεται γράμματα. Vide Dracon. p. 8. 
ἐν τῇ Κύρου ] ἓν τῇ om. A. V. Photius. 


15.) ut Portus monult. Küst. 


Ἐοῦθος. Nomen proprium. Evyytrteic τούὐμοῦ τφθὀὸ- 
που. Cognatae ingenio meo. id est, eadem quae ego facientes. 
Evyytvos$. Conpredere. ϱ domina Victoria, praesto sis. 
Ἀυγγέωργος. Scribitur cum accentu in antepenultima. est 
"enim cempositum, ut πάγκαλος, πάνσοφος. nomina enim in ὃς 
exytouna cum compoóuuntur,. accentum gravem habent, -Aristo- 
phanes Péíuto: socios agriculturae coca. — Hoyyrwuy xQoo- 
τοπείρῳ. Venia primun erperienti. kJ icitur de iis qui ín 
: primordiis labuntur. ἄνγγραφεῖς. Pisender Athenas re- 
versus prémwn quidem populo coacto sententiam dizit, de- 
cem scribas summam auctoritatem kabentes delégendos esse : 
| qui rogatienem scriptam ad populum certa die ferrent , qua 
ratione respublica optime posset administrari. cum autem 
: dictu. dies advenisset, concionem coneocarunt ἐν Colonum, 
qui locus est Neptuno sacer. atque legumiatores isti nihil 
quidem aliud promulgarunt, praeter hoc ipsum: cuivis Athe- 
niensiwm licere sententiam pronunciare, guambtunque vellet. 
Suidae Lez. Vol. II. 


21. Etyoqur iy τῇ Κύρου “«ναβ.] Lib. IV. p.338. (1V,7, 


si quis autem aut legum violatarum accusasset , aut quovis 
alio snodo laesisset eum, qui suam sententiam dirisset, ei 
magnas poenas imposuerunt. tunc autem aperte dictuw est, 
nec magistratum ullum amplius ex pristino instituto geren- 
dum esse, nec stápendium dandum esse; et quinque proedros 
eligendos esse, qui centum viros eligerent, horumque singuli 
tres alios εἰθέ cooptarent. hi igitur numero quadringenti án 
curinm ingressi summaque potestate praediti debebant impe- 
rare, prout optimum iis visum foret, et quinque millia ci- 
vium congregare, quoties ipsis videretur. ' qui autem hanc 
sententiam dioit , fuit Pisander, qui etiam aliis in rebus pro- 
palam mariwmoque studio cum sociis popularem dominationem 
evertit. «ἈΧυγγράψαεν et γράψαι. γράψαι de uua re di- 
citur; at υγγράψαι de pluribus, — vel, ξυγγράψαι significat, di- 
ligenter et accurate couscribere; γράψαι vero, sunpliciter ali- 

scribere, nec veritatem accuratius indagare. — Avt:. Ba- 
dit: ποια Homerum. binc ξύσματα, litterae, ΑΏυήλη». Bi- 
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"«ναβάσει'  Elyoy δὸ Φώρακας λΛινοῦς µέχρι τοῦ 
ᾖερου) ἀντὶ δὲ τών πτερύγων» σπάρτα πυκγἁ ἐστραμ- 
μένα. εἶχον δὲ καὶ κράνη; καὶ παρὼ τὴν.ζώνην µα- 
χαίριον, ὅσον Συήλη ««ακωνική. ἣν ᾽4ετικοὶ κνῆ-- 
σει», «{«άκωνες δὲ ξυήλην Λλέγουσε µόνο». 
"Eri ὃ' αἴχδιον κνῆ τυρὸν 
χνήστει χαλκείῃ. 


Ξυλλαβεῖν εὐν ἄνδρα. 


καὶ 4ημοσύένης ἐν τῷ κατὰ ἨΜειδίου. Οὐχὶ συλλη- 
ψόµεύα αὐτόν»; ἐὰν δὲ πρὸς δοτικήν, σηµαίνει φι- 
λίαν καὶ συμμαχία», ὡς ᾿Ισοκράτης ἐν «ταῖς Παραε-- 
5 νέσεσιν' Ορώ δὲ καὶ τὴν εὐχην ἡμῖν συλλαμβάνου- 
σαν. σον τῷ συναγωνιζοµένη». ἐπάγει γοῦ», καὶ 
τὸν παρόὀντά καιρὸν συναγωγιζάµενο». καὶ {/ηµο- 


Οἱ μὲν οὖν ᾿4ετικοὶ τὸ ῥῆμα οὕτως λέγουσι' Κάπι- σθένης πρώεῳ Φιλιππικῶ», 


χνεῖν κἀπεσώίειν. οἱ δὲ .««ώκωνες τοὔνομα ξυήλη». 


ω9 ὡς καὶ Se νοφῶ» φησιν ἐν τῷ τετάρτῳ εῆς ᾽4ναβά-10 


σεως, 014 «ρακάντιος ἔφυγεν ἐκ ὁπάρτεης, παὰϊῖς Evi 
dv, ἀποκτείνας δυήλη «4ακωνικῇ παῖδα. διὰ εοῦτο 
δὲ xai và κνεῖν οἱ «4{ωριεῖς Σύει» λέγουσι»’' ὡς καὶ 
Σώφρων' "Mv τις τὸν ξύοντα ἀνειδύῃ. Καὶ πάλιν 
Star 0 χοραγύς. 

ZvAÀafsiv. διετή ἔσειν 4$ χρῆσις τοῦ συλλα- 


Ἐύλα κλίνεια. τὸ τῶν κλινών. 
Ἐυλεία. 9 τών ξύλων τῶν» ναυπηγησίµων» συΛ-- 


λογή. ' 


πύλινος. mE 
Sólo» ἀγκύλον οὐδέποτς) óg9óv. ὅτι 


δυςχερὲς ἐκ φαύλω» ἀγαθοὺς ἀπεργάσασναι. 


Ἐύλοχος. σύνδενδρος καὶ ξυλώδης πάγος, ὄρυ- 


µός, Όλη, χέρσος, ἀγρός, τὀπος" οἱ δὲ κοίτεν 9q- 


βεῖν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις' πρὸς γὰρ διάφορο» κλίσιν  ρίου. 


διάφορος καὶ ᾗ διάνοια. ἐὰν μὲν yàg πρὸς αἶτια- 
τικὴν 5 σύνταξις 4$, ἔχφραν καὶ «ὀυςμένειαν παρί- 


Οὐδ' ixev ἐκ µάνδρης αὖθες ἐπὶ ξύλοχο». 
Ξύλω» ἐρεψίμω». στεγάσµατά ἐσει, sd ἐρέ- 


στησι τοῦ συλλαμβάνοντος, κακουργία» δὲ τοῦ συλ-ο0 ψιµα, elc τὰς οἰκίας κατατεταγµένα. 


Aaufovouévov, ὡς νῦ», 


Ἐυμβάλλειν. νοεῖν. 'O δὲ οὐ χαλεπώς εἶχε 


1. 


^. Ex Schol. Aristoph. Acharn. 205. Küst. 
. 4ημοσθένης] C. Mid. p. 552. οὐχὶ συλλήψεσθε; 


ιν 


λινοὺς ) λένους A. Phot. MS. λινοῦ Med. 2. σπάρτα ] ὡς παρὰ τὰ Α. B. ὡς παρὰ V. ὥςπερ *V. ὡς περὶ τὰ E. Med. 'Tum 
καὶ ἐστραμμένα V. — 8. παρὰ ) περὶ B. E. Med. 4. ξυήλην .«ακωνιχήν ] Sic edd. Xenoph. Exquisitius ξυήλη -««ακωνική A.B. 
*V. Phot. 5. λέγουσι µόνον ] Lege et distingue, λέγουσιν. Ὅμηρος. Quae enim sequuntur, sunt verba Homeri Il. A'. 638. 
639. Certe illud µόνον, si non est corruptum ex voce Ὅμηροςς est saltem supervacaneum, et proinde litura sanandum. Kást. 
Leg. χαὶ µόνον. Vid. ν. Ἴσαν. Toup. I. p. 275. Horum alterutrum si debemus probare, Küsterum sequemur. -. 7. ανήστει] 
χνήστι Photius cum v. Κνῆστις. 8. Κἀπικνεῖν.] κἀπιχνὴν Photius. Verba κἀπιχνεῖν κἀπεσθέειν ad veterem comicum acute 
referebat Piersonus in Moerin p. 234. 10. Atvoqar φησ.] P. 342. (1Υ; 8, 25.) ubi verba eius haec sunt: ElAovro δὲ 4ρακόν- 
τιον Σπαρτιάτην, ὃς ἔφυγε παῖς ὧν οἴχοθεν, παῖδα ἄχων χατακτανών, ξυήλῃ πατάξας. Küst. 13. χνεῖν ] χνῆν Photius. 
14. Σώφρων ἄν ] Σώφρονα Photius, et mox ἀντιξύει. Infra idem ὁ χοραγὸς ξύεταε. 16. JvilaBtiv. δετή ἐστιν 5 yo.] 
21. συλλαμβανομένου] ξυλλαµβανοµένου A. — vUr] οὖν B.E. 

8. αὐτόν om. Schol. 4. Ἰσοκράτης] P. 2.C. — 6. γοῦν om.* V. 
9. xAívtia) χλίια A. V. 10. Ξυλεία] Polyb. IIT, 42,3. 


7. xai ante 


Φημοσθένης om. Med. Gaisf. laudante : 


8. ἐν πρωτφ *V. 


"τὴν ἁρμόζουσαν ξυλείαν ἐξέλαβε πρὸς τὴν κατασχευἠν τῶν μονοξύλω». Extat etiam ξυλία apud eundem X,27. et Plut. Mor.^ 


p. 1112.D. 13. JU 1ov ἀγχύλον οὐδ.] Confer Nostrum infra v. Σχαμβόν. Küst. Sic Diogenianus et Arsen. p. 373. Aliam 
paroemiaci conformationem suppeditat v. Τὸ σχαµβόν, unde hanc dictionem efficere licet: JZxaufov ξύλον οὐδέποτ ὁὀρδόν. 
15. Ξύλοχος] Solo) yog Photius, qui mox cum Hesychio τόπος pro πάγος, item ὑλώδης τόπος Lex. Bachm. p.311. — 16. ἀγρός, 
τόπος] Male. Sublato enim puncto scribendum est, ἄγριος τόπος , i. e. locus horridus et incultus: qua phrasi usus est Plato 
in Legibus. Küst. Cum Nuida concordat Photius: nec damnandum videtur ἀγρός. Ned excidit vox quaedam ante τόπος, velut 


Photius in altera glossa praebet ὑλωώδη τόπο». 


οἱ 0i] ὃς δὲ V. VideSchol. li. έ. 162. 


18. Ocd* ixcr'] Leonidae Tar. Ep. 1,4. 


Anthol. Pal. VI,263. ἴχεθ A. ix puirdons αὖτις ἐπὶ ξυλόχους Leonidas. Statim delevit Gaisf. cam A. V. (*V. post v. Avufelor 
"m 


transposuit) Evlv (ov. Olor 
κλῆς 0 «4θηναῖος πρῶτος εὗρε τὴν ἓν τοῖς ὀξυβάφοις (3. 
B. E. *V.) iy ξυλυφίφ. Horum novissima debentur v. 


cam, quam nos ξυάλην vocamus. Xenophon Anabasi: Lori- 
cis autem lineis ad imum usque. ventrem tecti erant. pro alis 
autem funes densos contortos habebant. erant iis et galeae et 
iuxta zonam sica, similis pugioni falcato Leconico. Quam 
Attici κνήστιν, Lacones £egixy» vocant. Homerus: Caseum vero 
caprinum radula aerea rasum immittit. Sic igitur Attici, vel- 
ut: defricare et devorare; at Lacones Συήλη» dicunt. ut Xe- 
nophon lib. IV. de Expeditione Cyri Dracontium dicit puerum 
adhuc Sparta fugisse, postquam Laconica xyele puerum interfe- 
cisset. hino etiam pro κνεῖν Dorienses dicunt Eve», ut Sophron: 
δὲ quis scalpentem oicissim scalpat. Et iterum: Caeditur 
chorague. Ευλλαβοῖν. Apud antiquos scriptores duplex 
:est verbi hbulüs nsus. nam pro diversa constructione discrepat 
etiam significatio. si enim cum accusativo construitur, signi- 
ficat, comprehendere , notatque inimicitias et odiam comprehen- 


. dilians. . ltem Demosthenes Philipp. I. 
. Ligna lectorum. 


] τὼν ἁπλῶν (ἁπαλὼν Portus cum *V.) ξυλυφίων, ὅταν κάµψαντες dqepuiy αὗταά. "Ors 4ιο- 
ξυγράφοις B. E.) ἁρμονίαν, ἓν ὁστραχίνοις ἀγγείοὶς, ἅπερ ἔχρουο» (ἔκρουεν 

ιοκλῆςς priora petita sunt ex v. Γρυπάνιον. 
Timaeo p. 187. ubi vid. Buhnkenius. Mox στεγνάσµατα B. E. 


19. J0Ao» ἐρεφ.] Ex 


21. Πυμβαάλλειν] Deest gl. A. 


dentis, improbitatem vero et delictum eius qui comprehenditur: 


ut nunc, Firum comprehendere. Et Demosthenes in oratione 


contra Midiam: Annon comprehendemus istum? — sin vero cum 


accusativo construitur, signifioat, auxilium et opem ferre: at 
lsoorates in Admonitionibus: Video Fortunem a partibus no- 
stris stantem. συλλαμβάκουσαν enim bic siguificat, id quod 
συναγωνιζοµένη». subiicit enim, et praesens t nobis eu- 
SsÀe αλίνεια. 
Ἀολεία. Ligaorum ad naves fabricandas 

Hé9Àivoc. ἈΑύλον dyx. Lignum cur- 
eum m rectum fiet. id siguificat difácile esse homines 
ex malis bonos reddere. ἄνλοχος. Collis opacus et arbori- 
bus consitus, nemus, silva, terra ἱπομ]ία. alii vero, cubile fe- 
rae. Neque εω caula reversus est in silcam. — Ne Ae dos- 


aptorum collectio. 


. V£uer. Ligasorum, quibus aedes tectae sunt, ex quibus tecta 
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ξυμβάλλοει», τὸν στρατηγὸν ἐμβεβληκέναι αὖὐτοῖς τὸν 
φόβο». 

. Ξυμβαίνοντα. συμφωνοῦντα. Πρὶν τὰ Άργα 
τοῖς Aóyorc Συµβαίνονεα ὀφύφήῆναι. 


Ξυμβάλλειν —— Ξυναλλαγή. 
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Ξυμφέρω. ξυµβασεάσω. 
Φέρε νυν ἐγώ σοι δυµφέρω. 
ἘΞυμφορά» quos Θουκυδίδης εὖν ἀπὸ περι- 
στάσεως δυστυχία», καὶ odx à5 οἰκείας ἀβουλίας κα- 


Ἐυμβαιενούσης. συµφωνουµένης, ἀρεσκού- 5 κοπραγία», ἤτοι κακία». καὶ γὰρ αἱ sis φύσεως 


σης. Ὅτι ἁποχρών Loses τοῖς dug" αὐτὸν ὠνεῖσθαι 
τὰ ἐπιτήδεια τῆς Συμβαινούσης σιµῆς. Καὶ αὖθις' 
᾿Εὐέλειν σπείσασύαε, € µάόοι ἐφ᾽ οἶςτισι Συµβαί- 
ΟΕΕ». 

Ξύμβλητο. συνήντησε. 

Ἐύμβολον ὄρνιεν φασίν' ἐπειδὴ συμβόλους 
ἐποίουν τοὺς πρώτα συναντώντας καὶ ἐξ ἁπαντή- 
σεως προσηµαίνοντας. 

4ο "Ἐνμβόλους. οὕτω εοὺς διὰ sov πταρμών ol- 
ωγισμοὺς ἔλεγο». ἀνετίθεντο ὃ' οὗτοι ipte. 

Ξυμμίξασα. ἔνντυχουσα. 

Οὐδεμιᾷ ydg δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασ᾽ οἶδα 
γυναικί. 
ἀνεὶ τοῦ, ἱκανωτάτῃ » φρονιµωςάτῃ. 
πνμπαάνεια. συμεάδενα, 
. $ σχηματισμὸς κοινός ἐστι «ov τε Ἰώνων καὶ τών» 
4ετικῶν. 
|. Ξυμπογήσαντα, ἀντὶ τοῦ, ὑπομείναντα. 


6. Integriorem locum praebet v. “«ποχρᾶν. 
ὄρνεν φασίν.] Ex Schol. Aristoph. Av. 722. Küst. 


ὅλως δὲ 0 διὼ vov 90 


10. Μύμβλητο], Est vox Homerica Il. £'. 39. et alibi. Küst. 
συµβόλους ] συμβόλου V. 
Cf. Iacobs. Lectt. Stob. p. 75. Mox τι a Küst. e Scholiis inculcatum delevi cum A. Β.Κ. *V. Med. 14. vu B4 
τοὺς did τῶν πτ.] Et haec Ἱερππίας apud Enarratorem Comici loco modo laudato: eademque habet Hesychius. 


ἑλαττώσαις καὶ διαπτάσοις καχίαι πάντως εἰσί». 
, Ἐυμφοράς, τὰς ἀποτυχίας. Ενδέχεται γὰρ sdc 
ξυμφορὰς to» πραγμάτων» οὐχ ᾖσσον ἁμαθῶς χω- 
pica; $ καὶ τὰς δεανοέας τοῦ ἀνθρώπου. 

Ed». Θουκυδίδης ἀνεὲ εοῦ σύ». καὶ τὰ ἄλλα' 

τὰ ὅμοια. οὕτω καὶ οἱ παλαιοὶ πάντες. 

Ἑυνάγκεια. ὁ κοῖλος τόπος. ὐῥιανός, Ὁ δὲ 

ὑποτεμόμενος αὐτὸν dy Συναγκείᾳ veri βάλλει κατὰ 
νώτου τὸν ἄνφρωπο». 

ἘΞνναλλαγή. ἁμοιβή, παραμνῦὺία, συνάντησις. 
“«ήγει 0^ ἔρις ὁραμοῦσα. τοῦ πρόσωτάτω 
ἀνδρώ» γδθόντων ἐν ΣυναΆλαγῇ λύγον' 

Σοφοκλῆς. $ ξυναλλαγή, ἡ ὁμελία. 

Ξυραλλαγή. 

Πότερα δόλοισι εέἈνηκεν, $ νόσου Συναλ- 
| LLL j 
Νόσοες 0 τλήµω», ὡς ἔοικεν», ἔφδεσο, — 


Καὶ τῷ µακρφ ye συμμετρούμερος χρόνφ. 


11. Συ μβολον 
12. ἐξ ἀπαντήσεώς τε] ἐξαπατήσεως Α. 

λους. οὕτω 
Ceterum vox 


ξύμβολος vel ξύμβολον apud Graecos quodvis omen significat, non tantum id, quod ex sternutatione captabatur: unde non video 
quorsum haec annotatiuncula Suidae. Küst. Agnoscunt et Hesychius (ex quo colligi licet originem ominum Cerealiorum ad di- 


versum locum referri debuisse) et, qui XojfoovAovc, Photius, quod ipsum in Scholiis extat iunctum cum ξυμβόλους. 
desiderantur priora οὕτω — ἔλεγον»: 80 deest gl. A. Hanc eum priore glossa confiavit Arsenius p. 373. 


Ibidem vero 
17. Οὐδεμιᾷ γὰρ ] 


Ex Aristoph. Eccles. 512. (538.) Toup. ἴσου sv. tvuuitaca Edd. ante Gaisf. 19. dvri τοῦ ἐχ. qo. om. A. 20. ὅλως ] 
ὅλος A. Mox τοῦ E B. V.E. 
1. ξυμβαστάζω ] ξυμβαστάσω Α. V. 2. Φέρε vor ἐγώ] Kx Aristoph. Eccles. 964, (897.) Toup. Scripsi νυν. 83. φησι addi- 
derunt A. V... Oovxvi(dgc τὴν ἀπὸ] Ex Schol. Thucyd. 1,127. Küst. 7. Ἑνδέχεται γὰρ ] Haec sunt verba Thucydidis I, 140. 


Toup. 9. 5 καὶ] 5 διὰ A.B. E 
item in exemplo A. V. Vide v. Mid'yd yat. 
γει d" ἔρις dg. ] Sophocl. Ai. 731,32. 


, «AÀayr vócov ] vócov £vrallays A.V. 


aedium commode fabricantur. HSvuBdalleiv. Intelligere, 
coniicere. lite vero haud difficulter coniicere poterat , ducem 
ipsis terrorem iniecisse. Hvufaívovra. Consentieatia. 
Priusquam facta. verbis respondeutia apparerent. Ava- 

βαινούσης. De qua re cohvenit, quae placet. Satis erit eius 
comitibus emere commeatus pretio, de quo connenerit. — Kt 
alibi: Velle se pacem acere, si sciret, quibus condicioni- 
bus id fieri posset. ύμβλητο. Occarrit. Πύμβολον 
ὄρνιν φ. Aves ipsis sunt omen. nam ex occursu eorum, qui 
primi obviam venissent, omen captare solebant. * — Avufo- 
λους. Sic vocabantur omina, quae ex sternutatione captatian- 
tur. ea autem ad Cererem referebantor. Hvuuttaea. 
Quae cum aliquo congressa est. In mullam enim. feminam te 
prudentiorem se incidisse scio. 


Φεια. — Atticis enim et [onibus usitatum est voces per t confor- 


18. ξυναλλαγῇ» 15] ξυναλλαγη; $ V. ξυναλλαγή, ἡ dedi cum A. 
λοισι TÉOv. ] Sophocl. Oedip. Tyran. 960, ut Portus etiam monuit. 
sensus supplendi Hi grata de suo addidit Ea euim apud Sophoclem ex praecedentibus subintelligitur. Eust. Φήλοισι ΣΥ. 


Ἀνμπάθεια. Pro cvund-- 


12. 3v νάγγεια] M88. Pariss. [A.B. V.) babent ξυνάγχεια, per x. Κάνε. ξυναγκεία 
iud; ) Arríani locus paucis mutatis recurrit in v. Ὑποτεμόμενος. 


16. {ή- 
20. Πότερα δό- 
In versu autem primo redundat vox τέθνηκεν , quam SNnidus 
ξυν- 


ξυμπονήσανται. lium qui cum aliquo labores su- 


mare. 
stinuit. «Δσμφέρω. Bimul fero. Age iam onus tecum fe- 
rem.. Ἀυομφοράν. Bio Ehbucydides vocat calamitatem for- 


tuitàm ; non imprudentiam propriam , per quam res male geri- 
mus, vel. vitium. naturae enim defectus et errores emuino sunt 
vitia. vel Κομφοράς, casus fertuitos. Casus enün fortuiti 
son minus temere ferri solent, quam hominis cogitationes. 
Er». Sio Thucydides, pro av»: item reliqua similiter. sic et- 
jam veteres omnes. Hu»dyxssa. Convallis. Acriauua: 

Álle eero cus. ewn ἐν calie quadam intercepisset , a tergo ho- 
siuem ferit. Hvrvalleyys. Commutatio, consolatio , oc- 
cursus. Bophoclos: Sedatur autem contentio, cum ad uiti- 
sum esset progressa , viris conibus animos dictis placantibus. 
vel ξυναλλαγή, colloquium. Hvrallays. Utrum dolo per- 

iit, en vero morbi interventu? Morbis micer wt apparet obiit, 


σσ” 
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ZurvaoQov. γαμµετή»... 

Ἐνναυλία. αὔλησίς εις σύμφωώνος, ὑπὸ δύο 
περαινοµένῃ αὐλῳδία. 

Ἐυναυλία». κοινωνίαν. τουτέσει», ὁμοὺ ἆπο- 
δυρώμεύα. ᾖΚξυναυλία δὲ καλεῖταε, ὅταν δύο αὐλη- 9 
ταὶ τὸ αὐτὸ λέγωσιν. 9 ὅταν κιθάρα καὶ αὐλὸς 
συµφωνῃη. }»όμοι δὲ καλοῦνται οἱ clc Φεοὺς ὤμνοει. 

Ξυναυλίαν πενθήσωμε», Οὐλύμπουγόμον. δίκη ταῦτα ἀξιοῦν ἔφη τὸν βασιλέα. 

Ὄλυμπος αὐλητῆς γέγονε, ἸΜαρσύου μαθητής, xai | Ξὺν δίκῃ. κατὰ τὸ πρέπο». Τὰ γέρα τούτοις 
αὐτὸς δυστυχήσας διὰ µουσικήν. καθάπερ οὖν 10 Uv δίκῃ νενέµητο ἑκάστοις. 

ὑ6:ὍὌλυμ πος εὗρε εὸ συ»ανλεῖν, καὶ ἡμεῖς ὅμοια καὶ Ἐυναίρεται. συνάπτεται. Καὶ Ξυναιρόμε- 
ὥςπερ ἀπὸ μιᾶς φωνῆς ὀδυρώμευα. μιμησώμεῦα — vov, συνανειλαμβανόμενο». El ξυγχωρήσαιµεν τὸ 
ἐν τῷ ὠρηνεῖν συναυλίαν Ὀλύμπου. . οὗτος δὲ 6 παρὰ σοῦ κομισὺὲν γράμμα ξυναιρόμενον τῇ κατά 
Ὄλυμπος ἐν Φρυγίᾳ τοὺς αὐλητικοὺς ρόµους ἐποίει. σε πολιτείᾳ. 
ἔγραψε δὲ καὶ ὑρηνηςικοὺς νόμους, 10 «ἘῬυνέβημε». ὠμονοήσαμεν. 

Ἐύναυλον. παρ “ρισεοφάνει Σύναυλο»ν Bouv, Νεφέλαες" - 
τὴν µετ αὐλὼν κοινή». Εἶτα τῷ χρόνφ 

Ξυνδιενεγκεῖν. συμπρᾶδαι, συναγώρίσα- xou Συνέβημεν. 


σθαι. Οἳ δὲ ἐδέοντο πόλεμο» τὸν πρὸς ««ογγιβάρ- 
ὅους Συ»διε»εγκεῖν σφίσιν. οἱ δὲ διςχιλίους ἔπεμψα». 
Ἐυνδιήνεγκα»ν. συνέχαµο», συνεπράξαγτο. 
Πολλὰ γὰρ δὴ πράγµατα 
ξυνδιήνεγκαν pe?" ἡμῶνιε]ςβολάς τε καὶ µάχας. - 
ἀντὶ τοῦ, ὑπερή»εγκα». . οὕξως ρισεοφάνης.. 
E)» δέκῃ. ἀντὶ toU, πρεπόντως, εὐλόγως. EUv 


“4ρισεοφάνης 


, 


1. 3vv«ogpov] Glossa tragica. Cf. v. Συνάορο. — 3. αὐλωδία] Hanc lectionem ex MSS. Pariss. et Lexico Photii inedito revo- 
cavi. Priores enim editt. miuus recte habent αὐλῶν. Küst. αὐληδία *V. λ. τουτέστιν. ὁμοῦ ἄποδυρωμεδα ] Sensus huius 
loci est mancus et mutilus, qui sic suppleri debet, “«ριστοφάνης. ἘΞυναυλίαν χλαύυσωµε». τουτέστιν, ὁμοῦ ἀποδυρώμεθα. etc. 
Referenda enim est haec nota ad locum illum Aristophanis initio Equitt. Ξυναυλίαν κλαύσωμενᾳ Οὐλύμπου vouq. Confer arti-' 
culum sequentem. Küst. Docet vel collatio Scholiorum ista τουτέστιν ---ὕμνοι in continuam glossam ante Όλυμπος transferenda 
fuisse; eamque rationem, si Gronovianum signum perspexi, *V. expressit. Similem dedit explicationem Schol. Gregorii Naz. 
apud Hemsterh. in Luciani D. Mar. 3. extr., qui plura congessit.  óuoU] ὁμόσε A.B. V. E. Tum ἀποδυρόμεθα V. E. ϐ6. Zv»- 
αυλίαν πενθήσωωενι Ὀλύωμπου νόμῳ] Versus hic sumptus est ex Aristophanis Equitibus, ut et in nota praecedente 
monuimus. Apud Aristophanem vero pro Ὀλύμπου hodie legitur Οὐλύμπου: sed quod Ionicum est, non Atticum. Quare in- 
serta particula ἂν scribendum putem, —— κλαύσωμεν ἂν ᾿Ολύμπου vóuov. Pro vóuo porro apud Aristophanem rectius legitur 
νόµο». Küst. Οὐλύμπου νόµον A. vouoy item B. Οὐλύμπου *V. Ox. Ceterum χλαύσωµεν Aristophanis libri. 9. Μαρσύου] 
Μαρσύδου D. E. 12. ὀδυρωμεδα ] ὀδυρόμεθα V. μιμησώμεθα Ἱ Inserendum o)» ex Scholiis, quibus desunt ἐν τῷ Φοηνεῖν. 
Ceterum Suidas hauc annotationem ex integrioribus exemplis transcripsit. 16. 4Qioroqave ] Ran. 212. 17. μετ αὐλὼν 
χοινήν 1 Malim, μετ αὐλῶν γινοµένην. Küst. 


1. Of δή ἐδέοντο πολ.] Fragmentum hoc legitur apud Procopium lib. Ill. de Bell. Goth. c. 33. Ἀάρί. Fallitur Küsterus. Nihil 
huiusmodi in Procop. Goth. 111, 33. reperio, sed cap. 34. legimus, Γήπαιδές τε ὡς ἔνσπονδοι ἢ ξυνάρασθαι Ῥωμπίους τοῦ dyoivoc 
αὐτοῖς δέον ἔγνωσαν δεηθῆναε, χαὶ ἐὸν πόλεμον ξυνδιενεγκεῖν ἀξιώσαι. Gaisf.. δὲ mendum Küst. “«ογγιβάρδους ] ««ογγίβαρ- 
Joy V. Mox διενεγχεῖν A.*V. 4. Πολλα γὰρ δὴ πρ. ] Aristopb. Equ. 599. 600. Quae irrepserunt etiam in v. 4ιενέγχαντες. 
7. Ξὺν Jdíxy om.*V. 8. ἔφη ] ἐφάνη V. 9. Td γέρα ] ξὺν δίΧῃ νενόµητο τὰ γέῤῥα τούτοις ἑκάστοις V. νενόµητο εὰ 
γέρα τούτοις ἑχάστοις ξὺν δίΧῃ. ἀντὶ τοῦ πρεπόντως, εὐλόγως. ' Adv díxy ταῦτα ἀξιοῦν ἑάνη τὸν βασιλέα 3Ν. Ἅ12. συναντιλαµ- 
βανόµενον ] Occasione vocis huius obiter emendo Hesychium v. Ξυμπονῆσαι, apud quem pro ἀντὲ τοῦ λαβέσθα, legendum est, 
ἀντιλαβέσθαε, i. e. adiubare vel opitulari. Küst. 13. περὲ ] παρὰ B. V.E. Med. — £vvaigóutvoy τῇ κατά σε πολιτείᾳ ] Hoc 
fragmentum deprompsit Snidas ex Menandro in Kxcerptis Hoeschelii p. 123. (147. Par. 372. Nieh.) ubi it& liaud paulo emeudatius 
exhibetur: Ei ξυγχωρήσοµεν τὸ παρὰ co) προχκομιαδὲν γράμμα ξυναιβόµενον τῇ κατά σε πολιτείᾳ ἔχειν τὸ πιστὀν. δὲ concesse- 
rimus litteras a te allatas et pro te facientes veras esse atque indubitatas. «Συναίρεσθαι est adiuvare, facere cum alíquo. 
Schol. Aristoph. Plut. 328. Παροιμία ἐπὶ vv ὑπισχνουμένω» zayti σθένει συµπράττειν xal συναέρεσθαι εἲς βοήθειαν. | Herodian. 
111,29. Πλήν παρεμυθήσατο αὐτὸν r συναιροµένη τότε τοῖς ἐχείνου πράγµασι τύχη. Toup. 15. Post ὡὠμονοήσαμεν delevi cum 
Α.. συνεφωνήσαµενι quod ignorat Schol.  «ἀριστοφάνης Νεφέλαις ] V. 67. 


λον. Apud Aristophanem ξύναυλον foa» significat vocem cum 
tibiarum cantu coniunctam. HuovOiereyxtiv. Aliquid fa- 
cientem adiuvare eique opem ferre. Illi vero rogarunt, wt sibi 


et longo senio consentaneus. — Svvdogpoyv. Coniugem. — Zv»- 
αυλίέα. Concentus tibiarum, sonus tibiarum, duobus simul 
concinentibus. Πυναυλίαν. Tibiarum concentum. f[apud 


Aristophanem] simul lamentemur. Συναυλία dicitar, cum duo 
tibicines simul canunt. vel cum cithara et tibia concinunt. νόμοι 
vero vocantur hymni in deos. Ἀυναυλίαν πενθήσω- 
Μεν. Οὐλύμπου νόµο». Fletus et lamenta misceamus, 
OQiympi modulationem. Olympus fuit tibicen, Marsyae disci- 
pulus, cui ipsi musica exitium attulit. quemadmodum igitur, in- 
quit, Olympus tibiarum concentum invenit: αἷο etiam nos la- 
menta misceamus, et tanquam una voce lugeamus. vel, lugendo 
imitemur concentum Olympi. hic Olympus in Phrygia modos ti- 
biarum invenit: idemque modos lugubres scripsit. «ἆἈύναυ- 


bellum adversus Longobardos gerentibus opem ferrent. hi igi- 
tur duo millia militun miserunt... Ξυνδιήνεγκαν. Laboris 
socii fuerunt, simul pertulerunt. Aristophanes: Multas enim 
molestias incursionesque hostiles et pugnas nobiscum swstinue- 
runt. Aév díxp. lure, merito. Regem haec merito postu- 
lere dizit. Et alibi: Singulis munera pro meritis distributa 
fuerant. Ἀυναίρεταε. Coniungitur. Et Ευνκιρόμενον, ad- 
iuvans. δὲ concesserimus litteras a te allatas tibique facien-- 
tes auctoritate tuae reipublicae firnari. Ἑυνέβηκε». Inter 
nas convenit. Aristophanes: Tandem vero infer nos convenit. 
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Svré£uxe. Ovvéfaás. | ἝἜως ξυνετρίβη τῇς κεφαλῆς, 
Ἑυνενεχύῆναι. εὐτυχηθῆναε, αὐξηφῆνας. Ξυνευνέτ di c. ἀρσενικῶς. ηυκώς δὲ διὰ 652 
Ξνν»δνηµμένῶ»ν. σεσαρδυµέγων. Θουκυδίδης τοῦ :. 
Tov νεχρὠ» ὁμοῦ ἐπ' ἀλλήλοις ξυννενηµένων ὀσμαὶ Ξυγνεῖα. 
ἦσαν οὐκ ἀνεκτοί. - 6 «ἙἘυνήγαχεα. συνήρμοσε». “«ριστοφάνης "fzag-. 
Ἐυννένοφε». ἐπινεφῇ καὶ συννεφη καὶ Gur» νεῦσι" 
νέφελά ἐσειν. «ριστοφάνης ᾽«ναγύρῳ' Πόσου τὸν πρωκςὸν συνήγαγε ; 
Καὶ $vvvévoqe καὶ χειµέρια βρονεᾳᾷ ud? ε εὖ. περὶ λεωνύμου. 
καὶ à» Νήσοις' Vy 1 ια. xotvd χρύµατα. 
Ὡς ἐς τὴν yv κύψασα κάτω καὶ Συννενοφυῖα 10 — Ev»vsqxa. ἐνόησα, 
βαδίζει. : ἈἘψννήδετο. αννηυφραίνετο. 
dvsi τοῦ, σκυὐρωπάζουσα. Ἀννήσοετρ. ἐνάησε. | - 
Ξυναπιλαβεῖν. συναγωνίσασθαι. Πιστεὴν Avríact. συγέρχονεαι. 
Ῥωμαίοις εἶναι τὴ» πόλιν, ὡς «4ουκούλλῳ τε Suve- πυρνίεες. ὑπονοεῖς. 4ριστοφάνης Πλούεφ' 
πιλαβεῖν τοῦ πρὸς Μιώριδάτη» πολέμου. 16 Εἰς' οὗ δυνίεις eq» ἐπίνοιαν τοῦ 956ov. 
Ξυνέρξετοα. ἀποκλείσατὲ. Σοφοκλῆς' Ἐύνεον. ἤκαυο». 
Οὐ Συνέρξεῦ᾽ ὡς «dyoc; ο 4vrO9dpaca. ὑπομνήματα. σΣοφοκλῆς 
Ἑύνες., σύνες, ἄκουσο». | | O9 τὰ Θησέως 
Ev ν έσεως. συνέσεως , Φρονῄσεως. 'O δὲ Πβιρίδου τε χεῖται πιστὰ ξυνύήματα. 


πρᾷος 9v, καὶ δυνέσεως . εὖ ἥκω», (ἀντὶ τοῦ, καλῶς, καὶ 20 ἃ ἔθεντο πρὸς ἀλλήλους περὶ τῆς elc ᾖδον καταβά- 
ini πλεῖστον) κα) ἀρετῆς µεταποιεῖσύα, ἐδεπισεά- σεως. Καὶ αὖθις' Ὥςπερ ἀπὸ Συνθήματος adzo- 
μενος.. κράτορα τοῦτο» ἐπευφήμησεν o σερατός. Οὖκ dg 

Ἑννετρίβη τῆς κεφαλῆς. οὕτως ἐπὶ γενι- ῥἑνὸς ξυνθήµατος, ἀλλὰ διεσπασµένως καὶ οὐκ elc 
x76 τάττουσι». — . ἓν ξυμβαίνουσαν τὴν βοήν. 





1. Ἐυνέηχε. ξυνέβαλεΊ] Hom. Il. «. 8. συνέβαλε dedi cum A. V. 8. Svvtvuué£v ov] SNorcvgut£vorv A pr. cum bonis MSS. 
Thucyd. £&vrreynu£voy V. et A. in exemplo. σεσωρευμµένων» — tvryivnuéyoy om. V. Thucydidis locus est ΥΗ. 87. 5. ἄνε- 
xtiaí ] ἀνεχτοί A. V. 7. "Qurro parue Fragm. 142. Alterum est Fr. 349. In priore Toupius I. p. 425. nescio cuius con- 
iecturam, xai E. χειµέρια xai βροντᾷ αλ’ εὖ, reiecit , coll. Horat. Epod. 1], 29. 13. ξυναγωνίσασθαι] συναγωνίσασδαι Α. 
v. Ηιστὴν εἶναι Ἰ De Cyzico haec pronunciari satis intelligitur. 16. 'U υνέρξετε]. Ἠυνέρχετε γ. ἀποχλείσετε] ἄπο- 
χλείσατε A. V. Schol. Soph. «Σοφοχλῆς] Ai&c. 593. ut Portus monuit. Κῑσέ. — 17. ξυνέρξεσθ’ A. ξυνέρχεσδε ν. 18. Σύν- 
ες ] Il. f'. 26. et alibi; accedat Pindaricum in Aristoph. Av. 942. Habet etiam Hesychius. 19. AJvréctos] Procóp. Van- 
dal. l. p. 94, 41. Hemst. Toup. Vid. supra v. Ἰωάννης ὁ τυραννήσας. 20. καὶ ξὺν *V. 


1. Ἔως ξυνετρέβη τῆς χεφαλῆς ] Aristoph. Pac. 70. Ἔως ξυνετρίβη τῆς κεφαλῆς καταθῥυείς. Huc nota Suidae referonda est. Toup. 
4. Svreia] Vel ξύνεια: referendum ad v. Hvvyjux. "VW. Etym. M. p. 612. Om. vulg. 5. Quat oppi “«χαρνεῦσι ] V, 83. 
Πόσου δὲ τὸν πρωκτὸν χρόνου συν Ἰγαγε; ; Kiüst. Hi* male convenit annotatio περὶ Κλεωνύμου. Πόσου χρόνου ] χρόνου 
om. A.B. V. K. item in v. Πανσελή 9. Ἀυνήτια. χοινὰ χρήματα ] Ex Schol. Homeri in Il. 4. 124. Küst, Ευνήια — 
Suvítig Om. ΑΛ. 14. «ριστοφ ^ Πλούτῳ ] V.45. Unde reponendum ξυνίης. 16. 8d »10ov] Il. d. 273. 18. Zoqo- 
χλῆς ] Oedip. Colon. 1593. ut Portus monuit. Ibi autem locus hic recte sic distinguitur et legitur : 0s rd Θησέως Περίδου τε xti- 
ται πίστ del ξυνθήµατα. Scholiasta: Ἀυνθήματα. olor 9 ὑπομνήωατα τῆς πίστεως, rc ἔθεντο πρὸς ἀλλήλους περ) τῆς εἰς ᾖδον κα- 
ταβάσεως. Küst. — 18. O1] Οὗ V. Ceterum Inde ab «Σοφοκλῆς omnia om. Λ. 22. ἐπευφήμησεν ] ἐπεφήμησεν V. ᾖ290. διε- 
σπασµένως] διεσπασµένον V. 


Ἑυνέηχε. Commisit. ἘΞυνεγεχθῆναε. Feliciter succes- tritum est. Nic Attici cum genitivo ponunt. Donec ei caput 
nisse, crevisse. Βυννενημένω»ν. Coacervatorum. Thucy- contritum est. Eevtvurés 4$. Maritus. at cum est femini- 
dides: Cadaverum accumulatorum foetor intolerabilis erat. — num, scribitur per Σ, Horeia. Avrváyays. Contraxit. 
Ἀυννένοφεν. Coelum est nubilum et obénctum ao tenebrico- — Aristophanes Acharnensibus: Quante tempore podicem ο 


sum. Aristophanes Anagyro: Et coelum est nubilum, et ma- — tramit? de Oleonymo haec dicuntur. Ἐσνψια. Pecunia pu- 
gno cum fragore tonitrua cadunt impetiuosa. et de vultu nu-  blicg. Eorsque. Iutellexi, Avr9dsro. Gaudii particeps 
bilo. Idem in Insulis: Quam demisso in terram capite et πα- erat. Rvorrye9sro. Sensit — Avrí(aci. Coeunt. ἃἄνν- 
bilo cultu incedit. — KvveniAaBeiv. Adiuvare. Urbem áél- — (sic. Percipis.. Aristophanes Pluto: Itane cero non intelli- 
lam Romanis fidelem esse, eamque Lucullo bellum contra Mi- — gis mentem dei? ARóvry:ior. Audiebam. BerOgucta. 
thridatem gerenti opem tulisse. ABvvépotete. Coeroebitia. Monumenta foederis, Sophocles: Ubi sita sunt monumenta 
Sophocles: Non concludetis quam celerrime? Ἀύνες. In- foederis inter Theseum εί Piritboum initi. foederis nimirum, 
tellige, audi. Ἀυνέσεως. Intelligentiae, prudentiae. Jie — quod illi data ultro citroque fide inter se fecerunt de descensu 
cero milis erat et singulari prudentia praeditus et viriutia Δά inferos, (Et ἀπὸ ξωνθήμµρεος.] Velut em composito unicen- 


studiosissimus. Ἀννετρέβη τῆς n6qaàgc. Caput eicon- — sus eaercitus eum Imperatorem salutavit. . Ἱ Non ex compe- 
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Φυροδόκος. δενοδόχος. 
Evvóv. κοινό». 
Ἐυνοπαδός. 0 ἑπόμενος καὶ ἀκολουὺῶ». 
Ἐυγνουσῖᾳ. τῷ ἔργῳ, vij πείρᾳ. 
Ταῦς' ἐσείν, ὦ Σέν, οὐ λόγοις 
τιµώμεν, ἀλλὰ v5) Συνουσίᾳ πλέω' 
Σοφοκλῆς. 
Ἐυνωμοσία. ἤ ὀρχωμοσία. 
Ἐυνωμότης. συσεασιαστής. 
Ἐυνωμότης ὧν καὶ φρονώ» ευραννικά. 
Βυνωμοτῶ»ν. Συνωμοσίαν πεποιηµένῶ», του- 
τέσεε, πίστεις δὲ ὄρκων δόρτω» ἑαυτοῖς καὶ συνὺθή- 
κας κατά τινῶν πεποι]κότων ἐπὶ καταλύσει ειρῶ». 
“«ριστοφάνης' 
Bog9e19', ὡς ὑπ ἀνδρῶν εύπτομαι 5vve- 
poter. 
Ἐννωρίς. τὸ μὴ πἎῆρες ἅρμα, ἆλλ ἐκ δύο ἵπ- 
πων συνεσεώς' ὃ νὺν δίφρον καλοῦσε. | 
Ἐννωρίς. συζυγία. 9 ἅρμα ἐκ δύο ἵππων 
συνεζευγµένο». | 
Ré» τῷ Φ εῷ πᾶς καὶ γελᾷ κὠδύρεταε. 





10 


ἀντὶ so), ὑεοῦ βουλορένου καὶ τὰ xaxd µεδίσεσται 
elc τέρψι». | 

Ἐυπεταιωνεύς. δῆμος τῆς Κεκροπίδος Ev- 
πεταίη' dq? $c ὃ δημότης Ἐυπεταιών. 

! EvotT γὰρ iv χρῷ, ὡςτε μὴ χαίρειν εινά. 
ἀντὶ to), µέχρι βάθους διεκνεῖεαι, ὥςτε μὴ χαίρει». 
«à δὲ εινὼ παρέλκεν. ’ 

Ἑυρήχκης. ὁ ξυρήσιμος καὶ κουριῶ». 

Ἐυρησμός. 

Ἠυρίδες. καμπάκια, ζυγάβδια, ἤ ἄλλο ὑπό- 
ὅημα διάφορο». 

Ἑυρὸς clc ἀκόνην. παροιμία πρὸς τοὺς 
ὧν βούλονταε ευγχάνοντας. ὁμοία t5, Ὄνος slc 
ἄχυρα. 

πυρός. τὸ ἐργαλεῖο». 

EvooU ἁκχμῆς. tov ὀξδυτάτου, κατὰ Aerrtó- 
τητα vo» σιδηρίω». | 

Ἐύσόσετος. σύντροφος, συνδιαιτητής. 

Ἐνσταθεύσω. σὺν σοὶ ὁπτήσω τῷ ἔρωει. 
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15 


20 ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν xosev. 


Πυρτάρχεες. τοῦ γυμνασίου ἄρχεις. 


1. Jvrod óyoc] MSS. Pariss. [A. B.] habent ξυνοδόχος, per x in syllaba ultima. Sed utraque scriptura usu recepta est. Kriüst. 


Photius et Hesychii vetus scriptura ξυ»οθόχος. Lex. Bachm. 
Sophocl. Oedip. Colon. 63. ut Portus monuit. Κάνε. 


p. 311. ξυνοδόχης. Deinde ξενοδόκος *V. — 5. Ταῦτ᾽ ἐἑστίν, ὦ ξέν] 


10. Συνωμότης ὧν ] Aristoph. Vesp. 505. (527.) ubi legitur, καὶ φρονῶν 


τυραννίδα. Toup. 11. Βυνωμοτῶὼ». ξυνωμοσίαν πεπ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 257. Küst. Ubi sub finem breviter, xai 
συνθήκας κατ ἐμοῦ πεποιηχότων. 12. συνθήκας Ἰ ξυνθήχας A. Tam τινος V. 15. Βοηθεῖθ), ὡς ὑπ ἀνδρ.] Ut versui mo- 
dulus constet, scribendum est, παραβοηθεϊθ), ὥς etc. Sic enim legitur apud Aristophanem loco laudato. Kiüst. 17. Jv»eo- 
θές. τὸ uj πλῆρες ἅρμα ] Ex Schol. Áristoph. Nub. 15. Deest gl. A.. 21. SU» τῷ 9εφ zac] Sophocl. Ai. 383. Attulit 
Arsenius p. 374. Deest gl. A. τῷ θεῷ γὰρ V. Ox. πᾶς τις E. Med. 

8. Βυπεταιωνεύς] Scribendum esse Avrtrawó» ex iis quae sequuntur patet. Confer Meurs. de Popp. Att. v. Evzéts. 
Küst. Leg. Κυπεταιὼν tic. Haec verba esse puta veteris alicuius scriptoris. Hemst. Ξυπεταίωνες Photius, Avrretatovt; Bar- 
pocr. . Evzrtra(n] Hvnéry Harpocr. et Steph. Byz. Ευπεταιή Phot. 5. Evoti ydo ἐν χρ.] Sophocl. Ai. 786. Hinc 
proverbium confecit Arsenius. Ceterum ὥςτε irrepsit ex inferioribus. τινά om. A. V. — 7. τὸ δὲ τινὰ ztagfAxov ] Immo non 
redundat. Vide ipsum Sophoclem. Küst. παρέλχει A.V. 8. κουριὼν 5j ξυρήσιµος Ἰ ξυρήσιμος καὶ κουριὼ» À. B. V. Photius. 
9. &vonopnoc] V. Herodiani Epim. p. 180. . 10. Ένρίδες Ἰ Confer Nostrum supra v. ««ναξυρίδες. Küst. Salmas. in Tre- 
bell. Poll. p. 292. D. Hemst. — xeundxic ] χομπάχια Α. Nid. Du Cang. in Καμπάγιον. Meurs. Gloss. in Καμπάγια. Salmas. 
in Trebell. Poll. T. 1]. p. 235. Gaisf. xaeunayie Lex. Bachm. p. 311. ξυγάβόια ] Nic habet optimus A. At in MSS. B. C. 
itemque in editt. prioribus et Lexico Photii inedito [fallitur] legitur ξυγάβδια: quod corruptum esse existimo. Küst. ξυγάδια V. 
ζυγαδια Lex. Bachm. ἄλλο τε] τι omisi cum A. V. et Lex. Bachm. 12. &vooc εἲς dxóv 5v] Plutarch. in Artax. c. 29. 
carnificem vocatum ξυρὸν habuisse scribit, ᾧ τὰς κεφαλὰς ἀποτέμνουσι τῶν κολαζομένων. cf. Lycophr. Cassand. v. 840. Reines. 
Deest gl. A. Mox Ὄνον B. V. E. Conf. intpp. Aristaeneti p. 439. et Boissonadi Anecd. I. p. 397. 16. ξυροῦ ἀχμῆς] 
Confer Nostrum supra v. "Ez ξυροῦ. Küst. κατὰ λεπτότητα ] Malim xoi λεπτοτάτον. Küst. Nihil mutandum, neque mutat 
Photius. 19. ξυσταδεύσω. σὺν coi ὁπτ. ] Ex Schol. Aristoph. Lysist. 844. Küst. 21. ΞΕυσταρχεις Ἰ Potius ξυσταρ- 
χεῖς, cum circumflexo in ultima. Küst. Photii MS. accentum non habet. 


sito, sed confuso et dissono clamore. 
A&vvov. Commune, Evvozadoc. Qui aliquem sequitur, 
, comes. Evvovo(c. Congressu, ipsa experientia. fopho- 
cles: Haec, hospes, ne magnificentius a me dicta esse putes, 
quam pro rei veritate. Ξυγω-μοσία. Coniuratio. 
euot59c;. Coniuratus. Ut homo seditiosus et tyrannidem af- 
fectans. | Evyouotàóv. Illorum qui coniurarunt: id est, qui 
iureiurando interposito fldem sibi mutuo dederunt, et foedus in- 
ter se fecerunt, ad aliquos evertendos. Aristophanes: Opem 
shihi feratis , qui verberor ab coniuratis. A&vropíc. Cur- 
xus, cui bini tantum equi iuncti sunt: quem nunc d/qoor vocant. 
&vropts. Equi biiages. vel currus, quem biiuges equi trahunt. 
Hs» τῷ 949 πᾶς x. Cum deo quilibet et ridet et Iuget. ἰὰ 


Evevodóxoc. Hospes. 


AUy-C 


est, deo volente vel mala in voluptatem vertunt. Avmt- 
τατωνεύς. Xypetaea est pagus tribus Cecropidis: cuius popu- 
laris dicebatur Xypetaeon. Evosi yag ἐν yo. Radit enim 
ad cutem usque, ut ne quis gaudeat. id est, alte penetrat, ne 
quis laetetur. vox autem τινα redundat. Bvpyrx5sc. Qui radi 
et tonderi seiubet. «Ἀυρησιωός. ἑξυρίδες. Genus quod- 
dam calceorum, quod etiam campagia et zygabdia appellatur. 
Avopóoc εἲς ἀχόνην. Notacula in cotem. proverbium in eos 
qui votorum compotes fluunt. :*simile huic Alterum proverbium: 
Asinus in paleas. Ἑυρόὸς. Novacula. Bvgov ἀχμῆς. 
Aciei novaculae. dictum ab tenuissima novacula parte.  3Ve- 
σιτος. Couvictor, victus sodalis. Avoradsdow. Una 
torrebo per amorem. metaphora ducta est à carnibus. — Ev- 


9 


1055 Ξυστίδα —— ZvoctOg. 


1084 








Ὅκςπερ Μεγακλέης ξύσειδ' ἔχω». 
Ἐνύστις ἐσεὶ καὶ ἱππικὸν ἔνδυμα, ec ᾿ἀριστοφάνης 


Ἐνστίδα. λεπτὸν ὕφασμα, περιβόλαιον, 
Ἐνσείδα. τὸ παχὺ ἑμάτιο». 
Ἐνστές. χιτὼν ποδήρης yvvaixelog. οἱ 02 ερα- ἐν Νεφέλαις. 
γικὸν ἕνδυμα ἑἐσκευοποιημένο», καὶ ἔχον ἐπιπόρ- Ἐυστςό». δορύλλιο», dxóVtiov* καὶ τὸ τέλειο» 
πηµα. οἱ δὲ τὸ λεπτόν, παρὰ τὸ ἐξύσθάι. Ἱδίως 5 δόρυ’ καὶ ὁ τόπος, ἔνθα οἱ ἀθλφταὶ γυµνάζονταε. 
δὲ τὸ τῶν εραγφδών ἔνδυμα. | {ῤῥιανός, Τὰ σημεῖα τῇς ἐπιλέκτου σερατιᾶς ἀετοί, 
Ἐυστὶς Λέγεται τὸ κροκωτὸν ἱμάτιο», ὃ οἱ ἡνίο- οδἱκόνες βασίλειοι, σεέµµατα, πάντα χρυσᾶ, ἄνατε- 
qo. µέχρι νῦν φοροῦσι πομπεύοντες. χρῶνται δὲ «αµένα ἐπὶ ξυστὼν ἠργυρωμένω». 
αὐτφ καὶ oí εραγικοὶ βασιλεῖς. ͵Ἐύστιδα δὲ προπα- Ἐνστός. ὁ ἐξεσμένος. 
ροξυτόνως οἱ “«ττικοί. Αριστοφάνης Νεφέλαις' 10 


1. A. λεπτὸν ὕφασμα Ζομ. p. 1419. περιβόλαιον ] Addit Schol. Platon. p. 402. ἢ χιτὼν ποδήρης, cum gl. Avo víc. χιτών. 
Adde Schol. Theocrit. ΠΠ. 74. Vid. Ruhnken. in Tim. p. 188. 2. Ευστίδα] Α superioribus seiunxi cum Α. Et παχὺ quidem 
cum aliis interpretationibus conciliari nequit. Gaisf. Ao potest dubitari, an integrum sit παχύ. Edd. vett. χα) ξύστιδα. Quod 
αἱ sequimur *V, scripturam τὸ dé παχὺ ἐμάτιον ξυστέδα (1. ξύστιδα) , nihil nisi tenoris discrimen agi videbitur. 3. Κυστίς. 
χιτὼν ποδήρης γυναικ.] Photius in Lexico inedito: Εύστις. γυναιχεῖόν τι ἔνδυμά ἐστι πεποικιλµένον, ὡς Φῆλον ποιοῦσιν ἄλλοι 
τε τῶν χωμικῶν καὶ «ντιφάνης ly Εὐπλοίᾳ. Lors µέντοι καὶ τραγικόν τι ἔνδυμα οὕτω καλούμενονι, ὥς Κρατῖνος ly Ὥραις. Eats 
δὲ xa] ἱππικὸν ἔνδυμα, ὣς “ἐριστοφάνης ἐν Νεφέλαις. Εδάσπι legas apud Harpocrationem. Küst. 5. Eadem notatio Schol. 
Clem. Alex. T. 1V. p. 128. 7. Βυστὶς λέγεται τὸ χροχωτὸν iu.] Ex Schol Aristoph. Nub. 70. Küst. ^8. τοῦ νὺν ] τοῦ om. 


À.V.E. Tum φορέουσι A. 9. βασιλεῖς]Ἱ Bac; V. . Aéerida] Avarido δὲ A. V. 


1. Μεγακλέης ] ΜΕεγαχλέη Α. Μεγαχλέως B. Méya χλέος V. 2. ἔστι γὰρ — ὡς ἐνταῦθα ««ριστοφάνης ] ξύστις ἐσεὶ xa) — ὡς 

«ριστοφάνης ἐν Νεφέλαις A. Υ.Β. ϱπ8ὸ post «έγεικοί debuerant collocari. Cum iisdem omissa sub flnem, οἱ δὲ τὸ ἀχόντιον εἷ- 
zov.  — 5.60 τόπος ] Photius in ἱυίοσίοςο glossa: ἄνστός. τόπος ἀνειμένος ἀθλητῶν. Ubi ἀθλητῇ Φου. p. 1418. ἀθληταῖς Hesy- 
chius. V. Βο]ϊιιοῖά. iu Varron. 111.ὅ. p. 509. sq. 6. 4Qixvoc Td σημεῖα Ἱ Haeo Arriano assignat Suidas, atque eum secutus 
Lipsius in Militia Romana. Sed uterque falsus est. Sunt enim verba Dexippi ín Excerptis ab Hoeschelio editis p. 8. [ p. 12. Nieb. 
cui reddendum σημεῖα] Κατόπιν δὲ βασιλέως τὰ σήματα ἦν τῆς ἐπιλέκτου σερατιᾶς. τὰ d" εἰσὶν ἀετοὶ χρυσοῖ xa) εἰχόνες βασί- 
λειοι καὶ στρατοπέδων κατάλογοι, γβάμμασι χρυσοῖς δηλούµενοι"' ἃ δὲ σύµπαντα ἀνατεταμένα προὐφαίνετο ἐπὶ ξυστῶν ἠργυρὼ- 
μένω». Ad hunc locum proculdubio respexit Suidas. Atque hino corrigendus videtur Arrianus, sive Appianus potius, apud 
Suidam v. Ναῦς: «4ὕτη δὲ τά τε ἀχροσεόλια ἔφερει xal ém ἄκρῳ τῷ lot(q τὸ βασιλικὸν ὄνομα, xai ὅσοις ἄλλοις βασιλεὺς γεραί- 
θεται χρυσῷ ἐγκεχαραγμένα. Fidenter rescribo, 2x" ἄχρῳ τῷ [org τὸ βασιλικὀν ὄμμα. Quod ex Dexippo satis constat. Sueto- 
nius in Calig. 14. Namque Artabanus, Parthorum ren, — transgressus Euphratem, aquilas et signa Romana Caesarum- 
que imagines adoravit. Toup. 1. p. 426. 7. σεέµµατα quo valeat ignoro. 





στάρχεις. Gymnasio moderaris. Svctída. Tenuem νε- 


στιδα. Sic Attici cum acuto in prima vocem scribunt. Aristo- 
stem, pallium. contra ξύστιδα, vestimentum crassum. 4v- 


phanes Nubibus: Tanquam Megacles cystidem habens. est 


στίς. Tunica muliebris talaris. alii vero dicunt esse vestimen- 
tum tragicum, ad usum scenae comparatum et fibulas habens ad 
constringendum. alii vero, vestimentum tenue: ab ἔξυσθαε, i. e. 
rasum esse. speciatim vero significat indumentum tragoedorum. 
Κυστίς. Sic vocatur vestis crocota, quam aurigae etiamnu 

iu pompa gestant. eadem vero utuntur reges tragioi. — Eé- 


, 


etiam indumentum equestre, ut Aristophanes Nubibus. Hv- 
στὀν. Parvum hastile, iaculum. item hasta iustae magnitudi- 
nis. item locus, in quo exercentur athletae. Arrianus: Signa 
legionum ezercitus lectissimi: aquilae, imagines imperato- 
riae, coronae; eaque omnis aurea: e hastilibus argento 
WHtis sublime gestabantur. — Evotóc. Politus. 





ο. 


e 


'O.. ἀκροδρύων εἶδος, µήλοις μικροῖς ipqegég νῦν, τέσσαρα, καὶ νομισμάτων ή καὶ ἆ. 4j δὲ nva 
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 Aensow ἑπτεά. «ó δὲ τάλαντον τοῦ ἀργυρίου τῶν 


ἐξηκοστόν ἐστι εοῦ ταλάντου. τὸ δὲ τάλαντον τοῦ 
χρυσίου ἑξαπλάσιόν ἐστι. | 

Ὁβολοῦ κοριάννοις τὴν βουλὴν ἀναλαβὼν ἑλή- 

λυνα. 

“ριστοφάνης. ἀντὶ τοῦ, συναρπάσας ἰκανοὺς καὶ 
χουφίσας καὶ µετεωρίσας, sl; ἐμαυτὸν τῇ εὖνοίᾳ 
φών' Ἐπάταξε» ἔνδον βουπόρῳ τις ὀβελίσκῳ διαµ- ᾖἔπεισα ῥέπει». ὀβολοὶ δέ εἶσιν, οὓς καλοῦμεν φόλ- 
περὲς εν μηρὸν τοῦ ἐγγυτάτω. Καὶ παροιµία" Τὸ ἍΆεις. 'O ᾿Ιουστενιανός, so». ἀργυραμοιβών ὑπὲρ 
Φερμὸν τοῦ ὀβελοῦ. ἐπὶ τῶν «d χείρονα ἀντὶ «cv 10 ἑνὸς στατῆρος χρυσοῦ προϊεσθαι τοῖς ξυμβάλλουσεν 
κρειττόνων αἱρουμένων. εἸωύότων δέκα καὶ διακοσίους ὀβολούς, αὐτὸς ἐπι- 

Ὀβολ óc. ὁ εόκος. sldoc νομίσματος. Ὀβολὸς τεχνώμενος κέρόη οἰκεῖα rt καὶ à µόνους ὑπὲρ του 
δὲ παρὰ ᾿4Φηναίοις Et ἐστι χαλκῶν., 0 δὲ χαλκοῦς σεατῆρος διετάξατο δίδοσθαι ὀβολούς. Καὶ αὖθις 

“«ριστοφάνης' | 


ὁπώρα. 
Ὀαρίζω. τὸ γυναιξὶ λαλώ. ὄαρος γὰρ fj ὁμιλία. 
"Ὀαριεσμοί. διαλογισµοί.᾽ 
Ὀαρεστύς. γυναικώδῆς όμιλος. 
Ὀλβελίας ἄρτος. 
Ὀβελός. καὶ Ὀβελίσκος, zy σούβλα. . Etvo- 


5 





1. '0«] Usque ad ἐμφερές habent Timaeus p. 188. et Photius. Tum ὀπωρα 5j ó« A. B. V.E. Med. Itaque videtur ipsum ὁπάρα de- 


lendum faísse. 8. Ὀαρίζω] Vid. Scbol. Il. ζ. 516. et intpp. Apollonii Lex. p. 487. 4. Ὀαθισμοί] Plutarch. in Anton. 
p. 125. Toup. MS. "V. Tittm. in Zon. p. 1421. 5. Ὀαβθιστύς. yvrvaixedyc Su. ] Vide alles Grammaticos , qui vocem hanc 
rectius et clarius exponunt. Confer item Nostrum supra v. “οριστεύν. Kilst. Cf. Schol. 11. d. 228. 6. Ὀβελέας] Vid. 
Hesych. et Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 106. sq. 7. σούβλα] Vid. Du Cang. in v.: ἈΕενοφὼν ) Anab. VII,8, 14. 8. Bov- . 
πόρφ] Vide Suidam supra vv. Βοπόρους et Βουτόροις. Fist. 11. κρειττόνων ] κρείττονα À..— Vulg. tenet Zenobius V, 19. et 
in uberiore dicti explicatione v. Τὸ Φερμὸν τοῦ ὀβελοῦ. 12. ὁ τόκος ] Vide Salmas. de Usuris p. 581. Kist. 13. ἐξ ἐστι 
χαλκὼν ] Atqui obolus octo continebat chalcos, testibus Herone et Polluce: quos potius sequor. "Vide Scriptores de Re Numma- 
χία Antiquorum. Küst. ἔξω A. ££ recurrit sub v. Τάλαντο». 14. τὸ δὲ τάλαντον τοῦ ἀργυρίου τῶν νῦν, tíccaon, xai vop.] 
Locus hic et mutilus est et corruptus, qui in Lexico Photii inedito [sive Lex. Bachm. p. 312.] sic legitur: τὸ δὲ τάλαντον τοῦ 
-doyvoíou λιτρῶν τῶν νῦν τεσσάρων», xai νομισμάτων Óxro) καὶ ἕξ. 1n MSS. Pariss. vox νομισμάτων non integris litteris, sod 


ου . . 
per compendium (»» A. V.] scripta est; ita ut casus sive terminatio ex sensu ei accommodanda sit. Hoc autem ideo moneo, ne 
quis existimet genitivum voufauaroc, qui in omnibus quidem editt. reperitur, sed a sensu huius loci alienus est, in codicibus 
etiam MS8. expresse contineri. Quod autem ad ipsam rem attinet, de ea accuratius hic agere non est instituti nostri; sed re- 
mittendi sunt lectores ad eos auctores, qui de Re Nummaria Antiquorum ex professo scripserunt. Κάεί. De ceteris ut silea- 


mus, tamen ή xc) 5 quomodo iungi potuerint non perspicio. Quamobrem fuit cum putarem sextam partem ea compendii forma 
significatam fuisse, quam tractat Bastius Ep. Crit. p. 20. . 


2. τοῦ ταλάντονυ. τὸ δὲ rcÀavroy τοῦ χρυσίου ἐξαπλ. ] Locum hunc ex MSS. Pariss. et Lexico Photii inedito supplevi, qui in prio- 


ribus editt. male sic legitur, τοῦ ταλάντου toU χρυσίου ἐξαπλάσιόν ἐστι. Küst. Οἱ. Bóckh. 1. 1. p. 28. sq. 4. Οβολοῦ xo- 
θιάννοις τὴν βουλ.] Aristoph. Equ. 679. Ὥςτε τὴν βουλὴν ὅλην ᾿Οβολοῦ κοριάννοις ἀναλαβὼν ἐλήλυθα. Küst. ^ 6. ἱχανούς] 
Non habet 8chol. Sed legendum {χανῶς, quod ibi subsequitur. 7. µετεωρίσας ] µετεωρήσας B.E. V. Med. Mox ἐμαυτὸν A: B. 
Ν.Ε. pro ἑαυτόν. — 8. ἃς καλ. Med. Tum φόλεις V. φόλις item Herod. Epimer. pp. 96.213. et Zon. p. 1422. 9. '0 δὲ Toveri- 
νιανὸς τῶν ἁργυραμοιβ. — διετάξατο δ(δοσθαι ὀβολούς ] Haec sunt verba Procopii Hist. Arc. c. 25. quae etiam leguntur supra 
v. Κέρματα. Küst. δὲ omisi cum A.*V. 11. διαχοσίους ] διαχόνους B. E pr. — 14. “ριστοφάνης ] Ran. 141. ubi sic legitur: 


"Oc. Genus fructus arborei, malis parvis simile. Ὅαρί-  gesima pars talenti. talentum vero aurí sexies maius est. 


ζω. Cum mulieribus colloquor. oc«goc enim colloquium signi- 
fcat. ὃΌὈαρ (Gu 0f. Colloquia. Ὀαριεστύς. Confabulatio 
cum muliere. Ὀβελίας ἄρτος. Ὀβελός. Εἰ Οβελίσχος, 
subula. Xenophon: Intus quidam ingenti veru femur prorime 
stantis penitus transfodit. Et proverbium: Calidam veru 
partem. dicitur de íis qui deteriora pro melioribus eligunt. 
OBoloc. Genus usurae et numismatis.  Obolus autem apud 
Athenienses valet sex chalcos;:chalcus vero minuta VII. talen- 
tum vero argenti est librarum quattuor, quales nunc receptae 
sunt, et nummorum octo cum sexta parte. mina autem est sexa- 


ΟὈβολοῦ χοριάννοις τὴν βουλ. àv. Oboli unius corian- 
dris toto senatu ἐπ partes meas pertracto veni. — Aristopha- 
nes. id est, cum multos senatorum in sententiam meam ra- 
puissem, eosque spe sublatos erexissem, benevolentiam eorum 
mihi conciliavi. oboli autem sunt, quos nunc vocamus fol- 
les. lustinianus Dnperator, cum prius argentarii ducen- 
tos et decem oholos, quos folles cocant,. pro uno statere 
aureo dare solerent iis, qui cum ipsis contrahebant, ipse 
privati compendii gratia centun tantum et octoginta obolis 
unum staterem commutari iussit. — Et iterum Aristophanes: 
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Qe) ὡς µέγα δύνασθον πανταχοὺ Óv ófloAw. Ὄβρεμος. Ἰδχορός. 


διὰ τὸ λεγόμενο», ὃει τοῖς νεκροῖς ἐπὶ τοῦ σεόµατος Ὄβρων». ὄνομα πόλεως. 

δύο ὀβολοὺς βάλλουσιε. Λέγεται καὶ τριώβολο», τῶν Ὀγδόη. f μέλλουσα κατάστωασις. fog µερίδα 

στρατηγών βλακείας χάριν προςτιθέντω». toic ἑπτά, καί γε τοῖς ὀκτώ. 
Ὀβολοστατεῖ. ἀντὶ εοῦ, δανείζει. «ἀὐσίας 85. Ὀγδοήκοντα καὶ ὀγδώκοντα. 

Οὐδ ἂν οἱ πολλοὶ ἐλάστονα εόκον λογίσαιτό εις, 9 414. ἐπὶ τούτοις 

ὅσον οὗτοι ὀβολοστατοῦντες τοὺς ἄλλους πράετον- Κλείτων ὀγδώκοντ’ ἐξεπλήρωσ᾽ ἔτεα. 

ται. ἔλεγον δὲ ὀβολοσεάτας τοὺς δανειστάς: ὡς Ὀγδοηκοστός. Ὀγδοηκονδταέτης. 

Ὑπερίδης καὶ ἡ κωµῳδία. | Ὄγκιον. ἀγγεῖο», ἐν ᾧ τὰ σίδηρα. 
Ὀβολοστάτης. | 10 Ὄγκος. v0 βάρος. Σοφοκλῆς' 

es "Ὀβρεμοεργός. ὁ μεγάλα ἔργα ποιῶγ. | Μικρὸς προςήκεις ὄγχος ἐν μικρῷ κύτει. 





Φεῦ, dc µέγα δύνασθον πανταχοῦ τὼ δύ᾽ ὁβολώ. Sed syllaba in hoc versu redundat; cui modulus suus constabit, si φεῦ ab- 
iiciatur. Potest enim vox ista salvo sensu abesse. Kiüst. xc) αὖδις — προςτιθέντων ante Procopii locum *V. collocavit. Hunc 
autem ut facile suspicamur ex v. Κέρματα fuisse translatum, ita observationes istas Aristophanicas apparet male cum ordine 
litterarum concordare. 


2. διὰ τὸ λεγόμενο», ὅτι τοῖς νεχροῖς ἐπ} τοῦ στὀμ.] Scholiasta Aristophanis sic habet: dua οὖν did τὸ Aeyóusvov, ὅτι τοῖς νεχροῖς 
ἐπὶ τοῦ στόµατος βάλλουσι δύο ὀβολούς' καὶ ὅτι τὸ δικαστικὸν µισθαριον δύο ὁβολοὶ ἤσαν. ὕστερον δὲ ἦν {ριάβολον, τοῦτο τῶν 
στρατηγῶ» κολακείας χάριν προςτιδέντων. Hinc Suidas supplendus est. Küst. Idem videndus in v. Βλαχεία. 8. βάλλουσι 
om. A.B. V. E. 4. προςτιθέντων] noori9évro» Ν. Sub finem delevi cum A.V. ζήτει περὶ ὀβολοῦ dy τῷ «σσάρια. 5. '0Bo- 
λοστατεῖ. ἀντὶ τοῦ δαν.] Ex Harpocratione. Ceterum Ὁβολοστατοῖ — δανείζοι Photius. — 6. Οὐδ ἂν ol πολλοὲ ἐλάττ.] Ncri- 
be, ut habet Harpocratio, oUJ' ἂν εἰ πολὺ ἐλάττονα τὀκον λογίσαιτό τις. Küst. Ἅµλογίσαιτό σοι] λογίσαιτό τις A.B. V. E. Photius 
et Harp. 8. ὀβολοστάτας τοὺς δανειστάς ] Vide Salmas. de Usüris p. 582. 583. Küst. Aeschines Dial. p. 96. Toup. Ms. 
10. Ὀβολοστάτης Ἰ Continua Χρησμὸς IHv9(ac* "O βούλόμαι δός , μὴ dídov δ', ὃ μὴ Θέλω, quae huc et v. Afyd9yuu sive 
Mvtixle(Àgc erant translata, omissa sunt cum A. V. Cum iisdem sustuli: 'O βωμός. πρὸς τὸ Íepov. 11. Ὀβριμοεργός. 
ὁ pty.] Hic et duo articuli sequentes desunt in editt. Ald. Basil. et Genev., quos ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Unica editio Me- 
diolan. eosdem quidem agnoscit, sed in qua refragante litterarum serie legitur, Ὀμβριμοεργός, "OuBoiuoc , "Oufovtor , cum µ 
in syllaba prima. Eandem scripturam in uno MSto Paris, quoque reperias; at codex optimus et antiquissimus A. voces has abs- 
que 4 scriptas habet. Küst. "Oufouuoc proprium videtur poetarum fuisse, qui primam syllabam producere consueverint; ὄβρι- 
poc autem a prosae orationis scriptoribus adhibitum credibile est, quibus producendae primae syllabae nulla erat neces«itas, 
Quo factum est, ut grammatici maximam partem οβρεµος ut magis vulgare usuque tritum commemoraverint. Utraque scriptura 
apud Phavorinum extat, nescio an non item apud Suidam, apud quem in Klisteri editione euis locis ὀβριμοεργὸς et ὀβριμος, at- 
que infra duforuosoyoc et ὀµβριµος occurrunt. Sed Küsterus pto insigni negligentia sna, scripturae diversitate adductus, glos- 
sam quam semel ponere debebat, bis edidit locis diversis. Nam in ed. Med. eo loco, ubi litterarum ordo ὀβριμοεργὸς et ὄβρι- 
µος poni postulabat, haec leguntur ὀμβριμοεργὸς etc. , infra autem in litteris ou voc&bul& haeo prorsus omissa sunt. (Contra 
in Bas. ed. eadem eodem modo scripta in litteris ou.legantur, absunt autem ὀβριμοεργὸς et ofosuoc in litteris οβ. Idem accidit 
in "OufQov , et Ὄμβρυξον xovofov , quae Med. tantummodo in litteris o8, Bas. non nisi in litteris ou, Küsterus autem utroque 
in loco habet. Her. de em. rat. Gr. gramm. p.21. Küstero fraus imposuit, quam Aldus nulla librorum auctoritate inferlorem 
in locum immisit. Ceterum observationi Hermannianae praeter alios refragatur Blomf. gloss. S. Th. 795. Glossa refertur ad 
11. €. 403. cf. Vill. in. Apollon. p. 488. . 


1. ὌβριμοςἹ] Oufoiuoc etiam B. 2. Ὄβρων] Sic B. V. E. 'OBocov *V. Ὄμβρω Med. "Ofoior τὸ ὄρος Theognostus p. 122. 
Omisit Küst. cum A. Deinde cum A. V. removi glossam ex v. 4nép9ov vel potius e Zon. p. 1422. ductàm: "OBoviov χριυ- 
Gíov. τὸ πολλάκις ἔψηθέν , τὸ κχαθαρώτατο». 3. χατάστασις ] Fortasse ἀνάστασις, quia octava in Psalmis symbolum resur- 
rectionis. Vel μέλλουσα κατάστασις est futurus status, sc. in altero seculo. Bruno in Obss. Misc. IX. p. 155. Sumpta haec 
esse ex Theodoreto in Ps. VI, 1. monuit Ernest. Gloss. Suidae p. 98. 4ος µερίδα τοῖς ἑπτά, xaf γε τοῖς ὀχτω ] Haec sunt 
verha Ecclesiastae c. XI. v. 2. Küst. 6. 422 ἐπὶ τούτοις Κλ.] Leonidae Tar. LIV,3.4. Anthol. Pal. VI, 226. M4) ἐπὶ τού- 
τοις Κλείτων ὀγδωκοντ ἐξεπέρησ ἔτεα. — Cf. Porson. in E. Or. 54. 7. Κλήτων ] Κλείτων À. B. EK. *V. 8. x«i om. B. E. *V. 
Med. Küsterus ante Ὀγδοηχονταέτης interpolavit; ὁ cum A. praebeat, incertum quid de hac glossa statuendum sit. Sed conti- 
nuo delevi cum A. V. ex v. Βάραθρον inculcata: Ὄγκινοι. ἓν δὲ τῷ χάσµατι τούτῳ ὑπῆρχον ὄγχινοι, ol μὲν ἄνω, οἱ δὲ κάτω. 
Ubi Toupius: .,Ex Schol. Aristoph. Plut. 431. ut Hemsterh. observavit p. 124." 9. Ὄγχιον] Homerus Odyss. ᾧ. 61. «μϕί- 
πθλοι qépov ὄγχιον, ἔνθα σίδηρος. Scholiasta: Ἔστι μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων 5) λέξις.. σηµαένει δὲ dyysiov σχιστοειδές (lege, 
χιστοειδές). 0v ᾧ ἔγκεινται οἱ ὀγχοι. ὄγχοι δέ εἰσιν οἱ πώγωνες τῶν ἀχίδων. συνεχτικὸν dé τὼν ὄγχων ἀγγεῖον' ὡς κρεῖον., τὸ 
χρεοδόχον «γγεῖον. ὄγχιον οὖν ἡ θήκη τῶν ἀχίδων. εἴρηται δὲ παρὰ. τὸ ὀγχώδες εἶναι. Κάπι. Οἱ. "Lon. p. 1424. 10. Σοφο- 
χλῆς ] Electr. 1142. 11. σμικρὸς — σµικρφ ] uixoog — µιχρῷ A. Ν.Ε. uimxoos etiam Med. 


Heu, quantum ubique valent duo oboli. respicit nimirum ad Ὀβριμοεργός. lIngentia facinora patruns. Ὄβρι Hos. 
duos oholos, qui mortuis in os iudi solebant. [simul etiam ad Fortis. Ὄβρων. Civitas. Ὀγδόη. Status futurus. Da 
duos obolos, qui postea erant] tres oboli, ducibus adulationis — partem septenis , «atque octonis. Ὀγδοήκχοντα, et óydu- 
causa tertium obolum adiicientibus. Ὀβολοστατεῖ. Fenore — xorra. Sed his contentus Clito annos LX X X. virit. "0ydos- 
dat. Lysias: Neque si multo iinorem usuram quis imputet, ακοστόὸς. Et Ὀγδοηκονταέτης. Ὄγκιον. Vas, in quo 
quam hi feneratores ab aliis erigunt. ᾿Ὀβολοστάτας autem vo- — sagittarum spicula reponuntur. "Oyxoc. Onus. Sophocles 
cabant feneratores, ut Hyperides et Comici. Ὀβολοστάτης.  deOrestis reliquiis: Parcum adrenisti onus ἐπ parva urna. 


Suidae Lex. Vol. I|. 
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Ὀγκυλώμενος. ὑπερήφανος. 
Ὄγμος. fj κατὰ στίχον ἔφοδος τῶν Φεριστώ». ΄ 


περὶ τῶν Ὀρέστου λειψάνω». καὶ ἐν Τραχινίαις' 
"Oyxov γὰρ ἄλλως ὀνόματος εί δεῖ ερέφει» 


µητρφο»; Καὶ Ὄγμοι σταχύων. καὶ Σοφοκλῆς' 
xai Εὔογκο», τὸ εὐβάστακτο». Φορβης χρείᾳ 
Ὄγκος. Πισίδης' | 5 στίβον ὀγμεύει εόνδε πέλας που. 
Εἰς τρεῖς γὰρ ὄγκους τὸν σερατὸν περισχίσας Καὶ ᾿Επόγμιος {ημήτηρ, cj ἔφορος τοῦ Φέρους. ἐν 656 
ὑφεῖλκε τοὺς σούς, vq δοκεῖν περιτρέχω». ὈΕπιγράμμασι . - 
Μαυρίκιος δὲ ὁ βασιλεὺς συνεκέρασεν ἐν ἑαυτῷ Τὼν ὄιν, ὦ 4{άματερ ἐπόγμιε, τάν v ἀκέ- 


ἄμφω τὰ ἐναντίως ἔχοντα ἀλλήλοις, ὄγκον φρονή- 
µατος καὶ πρᾳότητα. Καὶ αὖθις' Καρτερὸς 0 Μα- 10 
χεδών, µέγιστός τε ὀφθῆναι καὶ o) πρόσω ὄγκου 
βασιλικου. 

Ὄγκοι. αἱ ἀκίδες. 

Ὀγκύλλεσθαε, ὑψαυχενεῖ», καὶ 0yxovc περι- 
βάλλεσδαι, σεμνύνεσθαι. ἐν τῷ περὶ Εἰρήνης 0gd- 15 
µατί φησιν “«ρισεοφάνης' 

Ὑπότεινε δὴ rac, καὶ κάταγε τοῖς κάλοις. 


θωτον 
µόσχο». 
Ὄγχναι. ἀχράδες, ᾖ ἄπιοι. 
Ὀδάξδξ. τοῖς ὀδοὺσιν ἑνδεδηχότες. 
«{ιόγενες, &y6, λέγε, τίς ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄϊδος; "EAafé µε κυνὸς ἄγριον ὁδάδ. 
Ὀδαξησμός. κνησμὸς καὶ ὀδόντων ερισµός. 
Ὁ δαῖα. τὰ ἐφόδια. 
Ὀδαέναῦος, ἀπὸ Σνρίας. οὗτος τῷ φιλοσό-- 
εἶτα μὴ ἑλκόντων φησίν' 9o Πλουτάργῳ συνὼν ἀποριών ἐνεπίπλα τὰς τοῦ 
OV. ὀγκύλλεσόε. διδασκάλου διατριβάς, καὶ οὐκ eta τὸν λόγον dv- 
«ἀντὶ τοῦ, οἷα ἐπερείδεσθε μὲν τῷ σχοινίφ, προς- οΌτειν συμποδιζόμενο». ἀλλὰ πρὸς σύνεσιν τοῦ ἆλη- 
ποιούµενοι ἕλκειν, οὐχ ἕλκετε δέ 9 τὸν ὄγκον περι- «Φοῦς ἑνδεέσεερος ἦν 0 Ὀδαίναθος. οὔκουν οἵεσθαε 
βάλλεσφε καὶ ἀλαζονεύεσφε καὶ ὑπερηφανεύεσθε. δεῖν ἐκεῖνος ἠξίου τὸν φιλόσοφο» ἐρωτᾶσύαι, οὐδὲ 
ὥς φιλοπόλεμοε δὲ οὐχ εἷλκον' ἡ ὡς ἔκσπονδοι. ἀποκρίνεσύαι ix soU παρατυχόντος οτιοῦν' µάλι- 
1. ἐν Τραχινίαις] V. 819. 


5. '0yxoc] Deest gl. A. Pisidis est Fr. Foggin. 128. 7. igeilxe) ὑφεῖλχε praetuli cum B. V. K. 


TT 
8. Μαυρίχιος δὲ o Bac.) Fragmentum hoc auctius legitur supra v. Μαυρίχιος. Kiist. 10. πραότητος] πραο V. Scripsi πρᾳό- 
τητᾳ. Καρτερὸς Ἰ Κρατερός. Vid. v. «Σχευή. Toup. lil. p. 165. 1d ipsum extat in principio gl. Κρατερός, unde haec petita 
sunt. 11. πόῤῥω ] πρόσω B. V. E. 13. "Oy x o1] Sic Photius: Ὄγχινοι B. E. Med. Tum ἀγχίδες Med. 15. dy τῷ περὲ 
Εἰρήνης ὁράματέ quo. “ριστοφάνης] V. 462. 469. 17. xai πάταγε Ox. Deinde scribendum τοῖσιν x. 19. Οἱ ὀγκύλλ.] Καὶ 
ὀγκύλλ. καὶ αὖθις «Αριστοφάνης ' καὶ (οἷον B. V. o? Med.) ὀγκύλλεσθε A.B. V. Edd. vett. a Küstero furtim expulsa: quae Iac. 
Gronovius Rec. mutil. p. 38. sic concinnabat scilicet: σεμνύνεσθαι. καὶ ὀγχύλλεσδε ἐν τῷ περὶ εἰρήνης ὁράματέ φησιν “4ριστο- 
φάνης. Ὑπότεινε δὴ καὶ κάταγε τοῖς κάλοις' εἶτα μὴ ἑλκόντων qol καὶ αὖθις «ριστοφάνης, Ol ὀγκύλλεσθε. 22. ἁλαζονεύε- 

σθαι *V. omissis xal ὑπερηφανεύεσθε. 


1. Ὀγκυλλόμενος ] Ὀγχυλώμενος A.B. V. E. Phot. MS. Lex. Bachm. p. 314. ογχυλωμένος Photii editor. 2. Ὄγμος] V. ll.d. 


546. coll. Apollon. Lex. p. 488. 8. Ὄγμοι A.B. V. E. Photius: ὄγμη mendum edd. vett. correctum a Kilst. in Latinis. Zo- 
φοκλῆς ) In Philoct. 162, 63. 5. στίβον ὀγμεύει] στιβογμεύει Α. στειβοσμεύει Ὑ. στίβον ἠγμένα B.E. τήνδε ΣΥ. Ἠπέλας 


coU ] πέλας που A.B. V. 6. 5; ante ἔφορος add. A.V. 7. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic ΣΥ.) ] Adaei 1,1. Anthol. Pal. VI,258. Cf. 
v. Οἱ». 8. παντ *V. 11. Oy yva:] Sic habet MS. A. itemque [cum Lex. Bachm. p. 312.] Photius iu Lexico inedito. At 
priores editt. [et B. E.) minus γεοίο Ὄχναι, absque Υ. Küst. Cf. Schol. Od. 7.115. ἄπια] ἄπιοι A.V.Photius. — 12. ἐνδεδηχότες] 
Similiter loci quidam collecti intpp. Apoll. Lex. p. 489. ἐνδεδηχότος Photius, ἐνδεδηχότως V. et Lex. Bachm. p. 312. 13. 4ιό- 
ytvtc , ἄγε, λέγε] Vide nos supra v. 4ye, ubi hic ipse locus legitur. Küst. 15. ὈδαξησμόςἸ Artemidor. p. 264. Suid. 
supra Za£icuoc. Toup. MN. Ὀδαξισμός vitiose Hesychius et Zon. p. 1424. 16. OU «i«] V. Od. 9'. 163. 17. Ὀδαένα- 
Φος. ἀπὸ Συρ.] Haec descripta sunt ex Damascio. Kuüst. 18. ἐνεπίμπλα ] ἐνεπίπλα A.V. 19. ἀνύτειν ] dvUrr&w K. 
20. συμποδιζόµενος ] συμποδιζόµενον A.B. V. 





Et in Trachiniis: Quid enim opus fastum nominis materni 
[rustra concipere? — Et εὔογχον, quod facile gestari potest. 
Ογκος. Moles, pondus. Pisides: In tria enim agmina erer- 
citu diviso, furtim attracit milites tuos, simulans itineris 
ambages. i Mauricius Imperator duo haec contraria raro 
temperamento consociavit , animi ferociam et lenitatem. Et 
alibi: Craterus Macedo ingenti erat proceritate corporis, spe- 
ciesque eius a maiestate regia haud multum aberat. Ὄγκοι. 
Spicula. Ὀγκύλλεσθαι. Cervicem tollere, spiritus sume- 
re, superbire. — Aristophanes in fabula Pace inquit: Quisque 
igitur subtendat et funibus deducat. deinde, non trahentihus, 
dicit: Quam superbe tergirersamini. vel, quid funi magno 
nisu manus admovetis, simulantes vos trahere, cum non traha- 
tis? νε]. quid fastum animo concipitis, et spiritus sumitis, et 
superbitis? non trahebant autem. vel quod bellum amarent vel 


21. oUxovr δεῖν οἵεσθαι ἐχεῖνος 9E. ] Sensus planior erit, si verba sic collo- 


quod foederis essent immunes. 'Oyxvioutsvoc. Inflatus. 
"Oy uoc. Dicitur de messoribus, qui in metendo secundum cer- 
tam lineam progrediuntur. Et ὄγμοι σταχύων. Sophocles: Vi- 
ctum paraturus viam hanc instituit hic viciniae. Et Ἐπόγμιος 
4ημήτηρς, Ceres messis praeses. In Epigrammate: Ovem, Ce- 
res messis praeses, et vitulam cornibus carentem. | "Oy yva:. 
Ρίτα silvestria, vel pira. — 'Od «t. Mordicus. Diogenes, age, 
dic, quo fato correptus ad Orcum descendisti? | Saevo canis 
morsu perii. Ὀδυξησμός. Dentium pruritus, dentium 
stridor. Οδαῖα. Viatica. Ὀδαίναθος. Odaenathus Sy- 
rus, Plutarchi philosophi auditor, quaestiones difficiles magistro 
disputanti identidem proponebat, nec sinebat orationem absolvi, 
dicentem semper interpellans. ad intelligendam autem verita- 
tem minus perspicax erat Odaenathus. nimirum censebat philo- 
sophum nullo iure de quibuslibet rebus interrogari, nec de qua- 
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χι 


ιν 


vis 


propemodum supra vires humanas esse, nos homines cum simus, 
de diis aliquid dicere vel sentire. 


δέ 


ἛΏδαίναθος —— Ὄδωδεν. 1062 





Τίς τῶν Ὀδομάντων» τὸ πέος dzoveO9laxev ; 
ἀντὶ του ἔτιλεν. 


στα δὲ χαλεπὸν καὶ ἐγγύς τι ἀδύνατον εἶναι περὶ 
Φεῶν τι λέγειν ᾗ φρονεὶῖν, ἀνφρώπους ὄντας. 
"Ode ἐγώ. αὐτὸς ἐγώ. Ὀδός. οὐδός. Σοφοκλῆς' 
'O δέ εις. dvri toU, ἄλλος δέ εις. "Enti δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταφράκτη» ὁδό», 
Ὅ δεῖνα καλός. "Ιδιον ἐραστῶν ἦν τὸ τὰ 5 (τουτέσει τὴν qiia») 
τῶν ἑἐρωμένων ὀνόματα γράφειν ἓν τοῖς εοίχοις η χαλκοῖσι γήὺεν ἐθῥιξωμένο». 
δένδροις ἢ φύλλοις δένδρω», οὕτως, Ὁ δεῖνα καλός. περὶ τοῦ ᾷδου φησί. 
τοῦ δεῖνος, τῷ δεῖνε, tov δεῖνα. Ὁδός. «{ημοσύένης ἓν τῷ κατὼ -4ριστοκρά- 
Ὁ δη}ία. f προπομπή. τους. H ἐν ὁδῷ καθελών. ἀντὶ τοῦ, ἓν λόχω καὶ 
Ὁδηῃγῶ. αἰτιατεκῇ. 10 ἐνέδρᾳ. τοιοῦ cov δὲ καὶ τὸ Ὁμηρεκόν' 
"On Joc. ὄνομα αύριο». "H ὁδὸν ἐλθέμεναι. 
[Ὀδησσός. ὄνομα πόλεως.] &h δὲ Ψιλωῦθείη ἡ προτέρα συλλαβή, σηµαίνει τὸν 
Ὀδείος. ὄνομα κύριο». | βαὐμό». 
Ὅ 4ιεὸς Κόρινθος. παροιμία ἐπὶ τῶν πάλαι Ὁδοῦ παρούσης τὴν ἀτραπὸν ζητεῖς. v0 Λε- 
μὲν εὐπραγησάντω», ὕστερον ὃ οὐ καλώς άπαλλα- 16 yóuevov. "«ριστοφάνης ««ναγύρῳ' 
Σάντω». | | Ὅρμου παρόντος τὴν ἀτραπὸν κατεῤῥύη». 
[Ὁ «έωνος. ὁ τοῦ 4ítovoc.] Ὀδώδασιν. 
Ὀδεέτης. οδοιπόρος. "Odwóev. ὄζει. 
Ὀδμή. ἀποφορά, ὀσμηῃ. ς καὶ ὑπ' εὐώδει τύμβος ὄδωδε κρόκφῳ. 
Ὀδύμαντες, t9voc Θρᾳκικόν. “«ριστοφάνης' 90 περὶ 7faídoc 0 λόγος τῆς ἑταίρας. 
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centur, οὔχουν οἵεσθαι ἐχεῖνος ἠξίου, τὸν φιλόσοφο» δεῖν ἐρωτᾶσθαε, etc. Küst. οἴεσθαι δεῖν posui cum A. V. Utraque voca- 
bula tollenda censebat Portus: nec mirum, cum etiam callentissimi litterarum Graecarum viri haec ex abundanti iungi sibi 
persuaserint, v. Schaef. in Dionys. p. 65. Lobeck. in Phryn. p. 753. Verum nihil inest supervacui, si qua de officio vel neces- 
sitate sententia pronunciatur: itaque fit ut post νοµίζειν etiam οἵἴεσθαι inculcetur, velut apud Aeschin. F. Leg. p. 32. f. et in loco 
Xenophontis frustra tentato Hellen. VII, 4, 35. ' 


εἶναι om. B. E. 3. Ὅδε ἐγώ. αὐτὸς ἐγώ] Respexit Suidas ad Homeri Odyss. q. 207. Ἔνδον μὲν δὴ ὅδ αὐτὸς ἐγω xaxd πολλὰ 
µογήσας. Ad quem locum consulendus Eustathius. Sunt autem haec paulo exquisitior& et non pro captu vulgari. Vox enim 
ὁδε tum primae, tum secundae, tum tertiae personae inservit. . Quod viros eruditissimos fefellit. Sophocl. Oedip. R. 978. Eyo 
d' ὅδ ἐνθάδε. Optime Schol. "Eyd ὁ ἐνταῦθα ov. Toup. 1. p. 429. Qui plura hanc in rem exprompsit. Pari iure possit Soph. 
Oed. C. 138. afferri. 4. Ὄδε τις] Aristoph. Av. 1341. ide» γὰρ ὅδε τις αἰετοὺς προςέρχεται. ΝΟΠ tamen huc spectare 
Suidam crediderim. Gaisf. Ipsa interpretatio persuasit scribendum fuisse 'O d£ ric, quod constat formulae ὁ µέν τις referri. 
5. "Idioy ἑραστῶν ἦν τὸ 1. ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 144. Vide nos etiam supra in v. KaAo/, ubi de more hoc veterum plura 
notavimus. Küst. 6. 7 δένδροις inseruerunt A. V. cum Schol. et glossa superiore. 7. φύλλοις] φίλοις E. «φλοιοῖς haud 
frustra Toupius, quamquam repugnante Nchol. qui om. δένδρων». — — 8. τὸν δεῖνα, τῷ δεῖνι *V. 9. προποµπη ] Sic Zon. 
p. 1426. πομπή E. Med. 10. Οδ 5y 0 ] Nic edd. ante Küsterum, qui delevit cum Á. Agnoscit *V. Sed expunxi cum A. V. 
Ο0Οδοποιὼ. Óorixy. Ea sab finem μ]. Οδός posuit *V. 11. Ὄδηδος ] Ὄδησθος A. V. et "on. p. 1425. Glossa suspecta. 
Deinde et continuam notavi, quam A. omisit, et quae huic praemitti solebat 'O Zíovoc, item om. A. Sed reieci cum A. V. post v. 


€ 4 , 9 3 3 ,9 3 . "1 € 
O0 4hog πορ. Ubi habet A. ᾿Οὐέωνοςς, item V. Ὁδίωνος ὁν. 13. '00 (oc ] Eius aliquoties meminit Homerus. Kéüst. 14. O 
4 LI Κόρινδος] Vide Nostrum supra v. 4ιὸς Κόρινθος, ubi proverbium hoc aliter exponitur. Küst. Kadem Arsenius p. 377. 
19. ἀποφορα ] «zo φυσεως E. 20. “«ριστοφάνης] Acharn. 157. Confer etiam Nostrum supra v, “ποτεθρίακεν. Küist. 


. ἔτιλεν Ἰ ἔτιλλεν B. V. 3. Σοφοχλῆς ] Oedip. Colon. 1590. ut Portus monuit. lbi autem sic legitur: τὸν καταῤῥάκτην ὁδόν, 
Χαλχοῖς βάθροισι γῆδεν ἐῤῥιζωμένον. Nic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. &, eddov ] ódóv A.B. V. Mox qioidy 
Med. 8. Οδός. 4ημοσθ.] Ex Harpocratione. Confer etiam Nostrum supra v. "H ἓν odo, et quae ibi notavimus. Küst. ἐν 
τῷ x. “«ριστοχρ.] P. 637. — 11. ὁδὸν ] 5 ὁδὸν A. V. cum Il. c. 151. 12. σηµαίνει] σηµείωσαι Ὑ. 14. ἀτραπὸν ] ἄτραπιτὸν 
A. Explicat proverbium Arsenius p. 378. In fine gl. addit V. καὶ ὁδφ. βίῳ, ἔργῳ, πίστει. dad. καὶ ἓν ὁδφ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστην. 
15. ριστοφάνης ] Fragm. 143. Ubi ὅρμου aliquam movet dubitationem. 16. τὴν ) ἐς Hemsterhusius. Sed vide nos de Synt. 
p. 115. 19. Ὡς καὶ ὑπ) εὖωδει τύμβ.] Antipatri Sidon. LXXXIII,8. Anthol. Pal. VII, 218. — 20. ὁ λόγος om. V. 


halitus. Ὀδόμαντες. Gens Thracica. Aristophanes: Quis 
Odomantum penem depilavit? 'Od óc. Limen. Sophocles: 
Postquam pervenit ad praeruptum inferiorum limen, aereis 
fundamentis in ima terra firmatum. Od óc. Demosthenes 


re ex tempore respondere debere. inprimis vero difficile et 
Ὅδε ?yc. llleego. Ὁ 


τις. Alius vero quidam. — 'O δεῖνα καλός. Mos erat 


amatorum , ut nomina amasiorum inscriberent parietibus vel ar- 
boribus vel foliis arborum, hoc modo: Hic rel ille formosus. 
declinatur Φεῖνος, δεῖνι Φεῖνα. ὍὉδηγία. Deductio per viam. 
'Odsyco. Accusativo iungitur. Ὄδηθος. Nomen proprium. 
[ Ὀδησσός. Nomen urbis.]  'Od£og. Nomen proprium.  '0 
4ιὸς Κόρινθος. Iovis Corinthus. proverbium in eos, qui cum 
olim felices fuissent, postea rem male gesserunt. [ο 4to- 
νος. Qui est Dionis.] Ὁδέτης. Viator. ὈὉδμή. Odor, 


in oratione contra Aristocratem: Vel ex insidiis interfleiens. 
significat enim, ín Iatebris et insidiis. huiusmodi est illud Ho- 
mericum: Vel insidias proficisci. sin vero scribatur ὁδός cum 
spiritu leni, significat limen. — 'OdoS9 παρούσης τὴν ἀτρα- 
πὸν ζητ. Via cum adsit, semitam quaeris: ut eulgo dicitur. 
Aristophanes Anagyro: Portus cum adsit , a semita defleci. 
'00ddaociv. ᾿ΟὈδωδεν. Olet. Cuius etiam sepulcrum 
odoratum crocum redolet. de Laide meretriee haec dicuntur 
8 
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d μου μυ. ο ο σσ σσ σσ E ee 


Ὀδωδωώς. otov. Καὶ ὀδωδόει. 

Ὁδωτὴ Φάλασσα. 

Ὁδοιδόκος. ὁ ἐν ταῖς ὁδοῖς πανοῦργος κλώψ. 
Καὶ Ὁδοιδοκῶ, τὼς ὁδοὺς ἐπετηρώ. 


Jug; Ὀδύσσειόν τινα καὶ Θεμιστόκλειον παρεληλυ- 
Φὡὼς πανουργία». | 
Ὁ ἐν Τεµέση ἥρως. ὄταν-τις ἀπαιτῶν τι 


μᾶλλον προςοφείλα» εὑρεθῇ, τότε Λέγεται, ἐν Τε- 


Ὁδοιπορία. καὶ Ὀδοιπόριο», τὴν ἐπὶ τῷ συµ- 5 µέση ἥρως. 


πλεῦσαι εὐωχία». 
Ὀδύνηῃ. πόνος. 
, Ὀδυνηρός. 
Ὀδυνήφατος. fj τὰς ὀδύνας ἀφανίζουσα. 


Όζαι. τὸ δέρματα τών ὀνάγρω». 

Ὠζά»ν. 0s: {αβὶὸ μετὰ τὸ νικῆσαι τοὺς Παλαι- 
στίνους, συναὐροίσας πάντας τοὺς ἐν ἁκμῇ παραγί- 
vetat ἐπὶ τὴν κιβωτό», ἣ ἔκειτο εἷς KaguaJapd- ἣν 


Ὀδύρω. Ὀδύρωμαι ἀντὶ τοῦ ὀδυροῦμαι μέλ- ι0βαστάσαντες ἐκ τῆς ᾽άμιναδάβου οἴκίας, ἐπιθέντες 


λοντος. καὶ ὁ -4ιβάνιος Νυνὶ δὲ τὴν κὀνιν σιγῇ 
ὀδόρωμαι. 

Ὀδυρτική. κατ ἐναλλαγὴν του ὁ, Ὀδύρση, 
τουτέστι Θρᾳκική. 9 ἀπὸ τοῦ ὀδύρεσθαε, τουτέ- 


ig ἅμαξαν καινήν, ἕλκειν ἀδελφοῖς τε xai παισὶν 
ἐπέτρεψαν μετὰ βοῦ». προῇγε Ó ὃ βασιλεὺς καὶ 
σὺν αὐτῷ τὸ πλῆθος, ὑμνοῦντες τὸν Θεὸν καὶ ᾷδον- 
τες πᾶν εἶδος ἐπιχώριον, σύν τε ὄχλῳ: ποεκίλῳ 


στι, ὑρῆνον ἐμποιοῦσα καὶ ὀδυρμόν. -4θισεοφά- 16 κρουµάτων καὶ ὁρχήσεων καὶ ψΨαλμῶν, κατάγοντες 059 


νης: | | 

«ὀγχη τις ἐμπέπηγέ uos δὲ ὀστέων ὀδυρτή. 
Ὀδύσσεια. καὶ Ὀδύσσειος µηχανή, ἐπὶ των 
πανούργων. Ὅ δὲ καταδὺς clc πᾶσαν Ὀδύσσειον 


τὴν κιβωτὸν slc Ἱεροσόλυμα. . ὥς δὲ xov ἄχρε 
Χείδονος ὤλωῶνος, οὕτω καλουµένου τόπου, τελευτᾳ 


Ὀζᾶς κατ ὀργὴν Θεοῦ. τῶν βοῶν γὰρ ἐπιωευσάν- 


των τὴν κιβωτό», ἐκτείναντος τὴν χεῖρα καὶ κατὰ- 


xai πολύπλοκο» μηχανὴν τὸν βίον ᾖννε. Καὶ αὖ- 90 σχεῖν Φελήσαντος, ὅτε μὴ v ἑερεὺς ἥψατο ταύτης, 


1. ὉΌδωδως 1] Post h. gl. V. Οδοὲ xci πολιτεῖαι. 


8. '00 oid o xog ] Diodor. Exc. T. IL p. 601. ed. Wessel. Toup. MS. Usur- 


parat Polybius. Post χλώψ (quae extant etiam apud Zon. p. 1425. et Herod. Epimer. p. 97.) ἤγουν λῃστής delevi cum Hesychio 
et A. B. V. ubi j ληστής E. Item post ἐπιτηρὼ addit Zon. p. 1427. 7j Aporevo. 5. Οδοιπόριο» ) Homerus Odyss. o. 505. Küst. 
Qui v. Ὀδυνηρός omisit, invito *V. 9. Ὀδυνήφατος] Vid. Hesych. v. Ὀδυνήφατα. 10. '0dioo] Sic fere MSS. in 


T κ 
quibus Ὀδύρωμαι A. B. V. dé addit *V. Ὀδύρομαι E. Mox u' Α. μέλλον V. µεταβατικόν B. om. E. Mox iu verbis Libanii 
ὀδύρωμαι A. V. pro ὀδύρομαι.  Vetustam scripturam ᾿Οδύρω. ὀδύρομαι δὲ ἀντὶ τοῦ ὀδυροῦμαι. Ὀδύρομαι αἰτιατικῇ. καὶ ὃ di. 
Küsterus violenter refinxit, deletis Οδύρω — ὀδυροῦμαι. 41. 4ιβάνιος ] In Orat. fun. in Iulian. opinor. Toup. Qui fortasse 
coniecturam posuit: neque enim locum repperi. Deinde cum A. V. expunxi: Ὀδρύσαι. ὄνομα ἔθνους. 13. Ὀδυρτιχή. 
κατ ἐναλλαγὴήν τοῦ ϱ, Οδύρση Ἰ Sic habent MSS. Pariss. At priores editt. minus recte: Ὀδρυτική. xav ἐναλλαγὴν τοῦ ϱ. 
Ὀδύρση. τουτέστι Θρᾳχική, etc. At apud Scholiastam Aristoph. in Acharn. sub finem, unde haec Suidas descripsit, sic legi- 
tur: Οδύρτα. xar ἐναλλαγὴν τοῦ σ ᾿Ὀδύρσα., τουτέστι Goqxixij , etc. Küst. Inde Porsonus Aristoph. p. 123. reponebat 'Odvo- 


τή... τοῦ σ. Ceterum Aristophanis libri ὀδυρτα. 


15. Αριστοφάνης] 1n fine Acharnensium. Küst. 


18. καὶ om. A. 49.0 


δὲ καταδὺς ] Aeliano tribuebat Valckenarius. Sed Eunapii dictionem esse monitum in v. Καταδύς, ubi novissima sic scribuntur, 


Φιεπέµπετο πρὸς T'eidvav. 


Contra fragmentum continuum probabiliter licet ad Aelianum revocare. 


20. »vvte] ὄνυσε V. 


1. Οδύσσειον ] Plenius leguntur in EvxoAoc. Hemst. Quae sub finem extabat, ζήτει Ὀδυσσέως περὶ κλοπῆς Παλλαδίου ἓν τῷ 4ιο- 


µήδειος ἀνάγχη, cum A. V. deleta sunt. 
liqua omnia articulo praecedenti male annexa sunt. 


7. Octav ] 1. Οζᾶς, vel repugnante Zon. p. 1428. 


3. O ἐν Τεµέσῃ 50.] In prioribus editt. caput articuli huius omissum est, et re- 
Ceterum de Heroe Temisaeo et proverhio inde orto vide Strabonem lib. Vl. 
[p. 255.] Pausaniam in Eliacis (VI,G. sive v. Εὐθυμος] et Aelian. Var. Hist. VIII, 18. Küst. Deest gl. A. 


ὁ servavit ΣΥ. 


ὅτι 4αβὶὸδ ueri τὸ νιχῆσαι τοὺς Παλαιστηνούς, συναῦρ.] Totus hic locus sum- 
ptus est.ex Iosephi Antiqu. lud. lib. VII. c. 4. ut Pearsonus etiam observaverat. Küst. 


Παλαιστηνους] Παλαιστίνους A. E. 


*V. 9. Καριαδαμά] Καριαθάμ Ὑ. Restitue cum glossa Suidae sive cum Iosepho Καριαδιαρείμ. 10. ««μιναδάβου ) 2ga- 
vovd«Bov V. 12. ànérQtwavr ] Supplendum oí ἑερεῖς. ἐπέτρεψε E. Med. ἐπετρέψαντο *V. Μος βοῦν A.B. V. προῖγε ὃ αὐ- 


τῆς] αὐτὴν E. αὐτῆς om. A. B. V. cum 109. 
TE 9» YO ποιχέλῳ xQ. 


"Otde À pr. Scripsi Ὁζὰς cum Iosepho. 


14. ποιχίλων] ποικίλῳ A.B. E. losephus: cdorvrec πᾶν εἶδος µέλους ἐπιχώριο»., ovv 
17. Χείδονος ἅλωνος Ἰ Χειδονοσάλωνος *V. Med. Χειδώνος ἅλωνος loseph. δεινησάλωνος E. 
ydo βοῶών ] βοων γὰρ A. V. E. Ioseph. 


18. "Ojav] 


19. ἐχτείναντος — Φελήσαντος ] xai τὴν 


χεῖρα ἐχτείναντος did τὸ Φελῆσαι κατασχεῖν V. qui mox ὁ ἑερεύς, et infra ἀπέθανεν pro &n. ἐποίησε. 


Ὄδω δωώς. Olens. Et ὀδωδόοτι. Οδωτὴ δάλασσα. ἍὍΌδοι- 
Φόχος. Viarum obsessor, latro. Et Ὁδοιδοκῶ», vias insideo. 
Ὁδοιπορία. Εἰ. Οδοιπόριον, convivium quod comitibus itine- 
ris praebetur. ὈΟδύνη. Dolor. Ὀδυνηρός. Ὀδυνή- 
q; € 106. Dolores sedans. Ὀδυύρω. Εί Ὀδύρωμαι de futuro. 
Libanius: Nunc vero pulverem tacite lugeam. Ὀδυρτική. 
Pro Ὀδυρση. id est, Thracica. vel ductum est ab ὀδύρεσδαιν ut 
sit, luctum et dolorem afferens, Aristophanes: Hasta quae- 
dam acerba per ossa mihi infira est. Ὀδύσσεια. Et, Uli- 
xea machina, dictum de hominibus callidis. Ie cero nullum 
Llixei et multiplicis artificii genus intentatum relinquens vi- 
tam transegit. Et alibi: Cum Uliris et Themistoclis callidi- 
tatem superasset. — 'O ἓν T&uécog ἤρ. Cum quis ab alio de- 


bitum exigens ipse potius debere deprehenditur, tuuc dicitur Te- 
mesaeus heros, ὍΌζαι . Pelles onagrorum. Ὀζαν. David 
post victoriam de Palaestinis reportatam cum totam multitudi- 
nem iuvenum convocasset, profectus est Cariathiarim, ad ar- 
cam inde transferendam. eam igitur sacerdotes ex aedibus Ami- 
nadab elatam et in plaustrum novum impositam, subiunctis bu- 
bus, fratribus eius et liberis ducendam permiserunt. praecede- 
hat rex, et cum eo multitudo, sacros lhymuos canentes, et omue 
genus patriorum carminum, et ad variorum instrumentorum 
musicorum pulsum saltitantes, atque arcam Hierosolyma dedu- 
centes. postquam autem ventum est ad locum, cui nomen Chi- 
donis area, Ozas manifesta numinis ira exanimatus est. cum 
enim boves arcam iuclinassent, Ozas, qui non esset «acerdos, 
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ἀποθανεῖν ἐποίησε. 
φόρησαν ἐπὶ «9 Φανάτῳ vov "Ola. 
Ὄζειν. ᾿ἀρεστοφάνης' 
"Hós γὰρ ὄξειν ταδὶ πλειόνων καὶ µεγίστων 
πραγμάτων uot δοκεῖ' 
καὶ μάλιστ ὀσφραίνομαι τῆς Inníov τυραν- 
vídog. 
οὗτος τύραννος qv, ὃς ἐποίησε τοὺς “4φηναίους κα- 
τωνάκας φορεῖ», ὅπως μὴ δυνηὺώσιε προενεγκεῖν 


0 δὲ βασιλεὺς καὶ ὁ λαὸς ἐδυς- 


τοῖς ἐρήμοις χωρίορες, καὶ πολλοὺς ὀχετοὺς ὤρυξεν 
ὑδάτων, καὶ κτηνών ἄπειρόν τε πλ]ύας ἐκέκτητο. 
γἑωργὸς 0^ ev σφόδρα ες γῆς ἐπεμελεῖτο. σερα- 
τιᾶς δὲ εἶχεν ἐπιελέκεου μµυριάδας ἑπτὰ καὶ ερεά- 


6 κοντα, ταξιάρχους διςχιλίους, καὶ ὅπλα παντοῖα. 


γερόµενος. δὲ ἐν τοιαύτῃη συντάξει καὶ παρασκενῆ, 
διεφύάρη τὴν διάνοια» ὑπὸ τύφουν, καὶ χαυνωνύ εἰς 
ὠνητῇ περιουσίᾳ, τῆς ἀθανάτου καὶ πρὸς ἅπαντα 
διαρκοῦς τὸν χρύνο» Ἰσχύος ὦλιγώρησεν. αὕτη O^ ἦν 


τὰς χεῖρας. τοῦτον δὲ κατέλευσαν ««ακεδαιμόνεοε. 10 $ πρὸς τὸν Θεὸν εὐσέβεια, καὶ «0 τηρεῖν τὰ νόμιμα. 


τεσσάρων ὄντων τῶν Πεισισερατιδώ», ὁ δὲ Ἱππίας 
πρεσβύτερος ἦν τῶν ἄλλων», καὶ τυραγνίδα ὑπέφετο. 

Ὀζίας, ᾽4μαθίου υἱός, ἀγαὼὸς καὶ δίκαιος τὴν 
φύσιν», καὶ μεγαλύφρω», καὶ προνοῇσαι πραγμάτων» 


ὤλισθε O^ ὑπ εὐπραξίως, καὶ κατηνέχθη πρὸς τὰ 
τοῦ παερὸς ἁμαρτήματα, πρὸς ἃ κἀκεῖνον 9 τῶν 
dyaJov λαμπρότης καὶ τὸ μέγεθος τῶν» πραγµά- 
τω», οὐ δυνηΦέχεα προστῆναι παλῶς adve», ᾖγα- 


φιλοπονώτατος; καὶ πολλοὺς πολέμους νενικηκώς, 16 γεν. ἐνστάσης O^ ἡμέρας ἐπισήμου καὶ πάνδηµον 


καὶ πάντα µέχρι τῶν» «4ἰγυπτίων ὄρων χειρωσάμε- 
voc, τῶν Ιεροσολύμων ἤρχετο ποιεῖσύφαε τολοιπὸν 
τὴν ἐπιμέλεια», καὶ τῶν τειχῶ» ὅσα ὑπὸ χρόνον κα- 
τεβέβλητο, προςᾠκοδόμησε, καὶ πύργους πολλοὺς 


ἑορτὴ» ἐχούσης, ἐνδὺς ἱερατικὴν στολὴν εἰςηλόεν 
elc τὸ τέµενος, ἐπιθυσιάσων ἐπὶ τοῦ χρυσοῦ βωμοῦ 
τῷ Θεφ. τοῦ δὲ ἀρχιερέως Ζαχαρίου καὶ τῶν ὄγ- 
των» σὺν αὐτῷ ἐξ Magd» γένους ὀγδοήκοντα ἱερέων 


ὀκεὼ πήχεων καὶ ἑκατόν, καὶ φρουρὼς ἐνετείχισεδ0 καταβοώντω» ἐξιέναι οὐ γὰρ. ἐξὸν ἐπιθύειν, εἶπο», 





1. βασιλεὺς xai o λαὸς ] λαὸς xai o βασιλεὺς A. 


τὰ dà A. Ἠµεγίστων ] Immo µειζόνων. 
Aristophanis. Küst. 
pr om. V. προςενεγχεῖν ΣΥ. 10. τοῦτον δὴ A. 


2. 'Otav ] 'Ota A. ζάν Med. 
8. οὗτος τύραννος ἦν ] Haec sunt verba Scholiastae inediti in modo indicatum locum 
ὃς ἐποίησε τοὺς “«Φηναίους κατωνάκας φορ.] Confer nostrum supra v. Κατωνάκαι. Küst. 
χατέλευσαν ] Meursius in Pisistrato c. 19. scribendum putat χατέλυσα». 


8. Moicroqdrgc) Lysist. 617. sqq. «4. τὰ dic] 


9. ὅπως ur] 


i. e. everterunt: quod magis probem. Nemo enim scriptorum veterum de Hippia tradit, eum lapidibus a Lacedaemoniis obru- 


tum fuisse; et ipse Suidas supra v. Ιππίας aliter mortem eius narrat. Küst. 
E. Item ἦν τῶν ἄλλων cum A. B. *V. pro τῶν ἄλλων ἦν (ὠν B. E.). 
Aristoph. Lysist. At ego cum Porto legere malim τυραννίδι ἐπέθετο. Küst. 
bum cum analogia tutetur, nihil est cur praeferamus svgavvídi ἐπέθετο, quod sententiae parum satisfacit. 


11. ὁ Ἱππίας] ὁ δὲ Ἱππίας scripsi cum A. B. V. 
12. τυραννίδα ὑπέθετο ] Sic etiam legitur apud Schol. 
τυραννίαν ὑπέθετο A.B. V. E. Edd. vett. Id ver- 
13. Ὀξέας. 4ua- 


94ov υἱός, ἀγαθὸς xai δίκαιος τὴν q.] Tota haec Ecloga decerpta est ex Iosephi Antiqu. Iud. lib. IX. c. 11. ut Pearsonus quoque 


monuit. Confer Paralipom. ll. c. 26. Kiüst. 
Küst. 


losephus, cuius orationem Suidas parum callide contraxit. 


E. ΜΟοχ στρατιὰς — ἐπιλέχτους B. E. Med. 


5. ταξιάρχους] Haec quoque losephus uberius narravit. 
αὐτῶν] προστῆναι x. αὐτῶν Med. προστῆναι χαλῶς αὐτὸν E.*V. 


Deest hic articulus Α. €um Iosepho scribendum “4μασίουν quod tacite posuit 
15. πολλοὺς ] πολλὰ B.E. Mox post χειρωσάμενος V. trausposuit τὸ λοιπόν. 


20. πεντήχοντα πηχῶν los. 
2. xci xiyv ov» ] καὶ om. B. E. V. Mox ἐχέχτητο om. B. V.E. Aliter haec Iosephus conformavit. 


18. χρόνου] χρόνων V. τοῦ χρόνου 
qoovodc ] φρουροὺς E. cum los. 


3. σφόδρα καὶ ] καὶ om. B. V. 
14. χαλῶὼς ztQoO0tTrvt ᾿ 


15. ἐνστάσης ἡμετέρας V. 17. ἐπιθυσιάσων ) Potius 9v- 


juiccoy , auctoritate LXX. interpretum, qui Oziam in templo suffitum fecisse, i. e. Φδυμιᾶάσαεν referunt: tradente hoc etiam ipso 


Nuida in Ecloga sequenti. Küst. 


elaboravit τοῦ y' ἀρχιερέως , insequente ϱ ante ἐξιέναι. 
loco laudato. Kust. Deinde ἐξ om. V. 


ἐπιδυμιάσων losephus, recte. 


18. τοῦ δὲ ] τοῦ γὰρ V. Unde Gronovius Bec. mutil. p. 40. 


Ζαχαρίου ] Scríbe 4ζαρίουν ut habent LXX. interpr. itemque losephus 


xal τῶν ὄντων σὺν αὐτῷ ἐξ 24x0.] Locus hic apud Iosephum paulo aliter sic legitur : 
Τοῦ 0^ ἀθχιερέως ζαρίου, ὄντων σὺν αὐτῷ ἱερέων ὀγδοήκοντα , o 


ύοντος αὐτόν (oU yag ἐξὸν ἐπιθύειν εἶπον' µόνοις d. ἐφεῖσθαι 


τοῦτο ποιεῖν τοῖς ἐκ τοῦ “«αρῶνος γένους), χαταβοώντων ὃ ἐξιέναι, xal μὴ παρανομεῖν elg τὸν Θεόν. etc. Küst. Apud Suidam 
tamen horum nonnihil extitisse arguit scriptura διεξιέναι xai τῶν ὀγδοήκοντα ἑερέων libris B. V. E. Med. pro. ἐξιέναι oblata. Quae 


ausus manum sustentandi causa admovere, e vestigio expiravit: 
cuius morte rex et populus graviter doluerunt. Οξειν. Ari- 
stophanes: [ez enim ista plures et snaiores turbas redolere 
mihi videntur ; et praecipue olfacio Hippiae tyrannidem. hic 
tyrannus erat, qui Athenienses coegit catonacas gestare, ne ma- 
nus exserere possent. Lacedaemonii eum imperio deiecerunt. 
quattuor autem Pisistratidarum natu maximus fuit Hippias, qui 
tyrannidem firmavit. Ὀζέας. Osias, Amasiae filius, natura 
houus, iustus, magnanimus, providendisque rebus solers et in- 
dustrius, et iu multis bellis victor. hic cum omnia usque ad 
fines Aegypti subegisset, deinde ad curam urbis Hierosolymo- 
rum se contulit, murique quantum vetustate collapsum erat in- 
stauravit, turres nou paucas centum et octo cubitorum iis ad- 
didit, et castella aliquot in locis desertis extruxit, multosque 
aquaeductus fecit. habuit item pecudum infinitam multitudi- 


- 


nem: cumque agricülturae admodum esset studiosus, terram di- 
ligenter coluit. hgbuit praeterea delectorum militum trecenta 
septuaginta milliu, tribunos et centuriones bis mille, et arma 
omnis generis. cum autem hoc rerum apparatu instructus es-. 
set, fastus animum eius corrupit. mortalibus enim opibus in- 
flatus immortalem et sempiternam divini numinis potentiam mí- 


. notis facere coepit, nec pietatis nec patriorum institutorum ob- 


servans: ita ut &d paternam impietatem videretur proclivior, 
ad quam is ipse prolapsus fuerat, quod fortunae splendorem et 
magnitadinem potentiae moderate ferre nesciit. itaque cum ve- 
nisset solennis festi celebritas, sumpto sacerdotali habitu tem- 
plum ingressus, ad auream aram Deo sacrificium facturus asti- 
ti. cum vero pontifex Azarias et qui cum eo erant ex Aaron 
genere sacerdotes octoginta reclamarent, regemque inde exire 
iuberent, vetantes legem «divinam violare (haud enim sacrifi- 
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µόνοις 0? ἐφεῖταί τοῦτο ποιεῖν τοῖς ἀπὸ τοῦ γένους 
"apos: καὶ μὴ παρανομεῖ» elc τὸν Θεό», ὀργισθεὶς 
ἠπείλησεν αὐτοῖς Φάνατον,. εἰ μὴ τὴν ἠσυχίαν 
᾿ἄξονσι». 


6ο "Ὀζέας, βασιλεὺς Ισραήλ. οὗτος εὐσεβὴς ἦν, 5 


καὶ εὐοδούμενος ἐπήρύφη, καὶ slc ἀπόνοιαν ἑλὺὼν 
ἠθέλησε Φυμιᾶσαι εῷ Θεῷ αὐτὸς Or ἑαυτοῦ, ὅπερ 
µόνοις ἑξῆν τοῖς ἑερεῦσι. καὶ Φυμιάσας ἐν τῷ ναφ 
εὐθὺς ἐλεπρώθη. ἐξανέτειλε γὰρ 5 Λέπρα ἐν τῷ 


peter αὐτοῦ, ἐν οἵκῳ Κυρίου. καὶ κατέσπασα» 10 


αὐτὸν ἐχεῖόεν. 
Ὀζόλης. éJvixóv. 
"Otogc. κλάδος. 
ὌὈζουσεν». εὐωδίας πλήρεις εἶσίν. 

«ὐταὶ μὲν ὄζουσ ἀμβροσίης καὶ νέκταρος. 
ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς ἀξίω». λέγει δὲ περὶ τῆς vov 
4ιονυσίων ἑορτῆς. 

"Ote. ᾿4ριστοφάνης Πλούτῳ' 
ὌΌζειν τε τῆς χρόας ἔφασκεν ᾖδύ µου. 


dvsi τοῦ, ὀσμὴν ἠδεῖαν ἔλεγεν εἶναι ἀπὸ τοῦ σώμα- 20 


τός µου. 





Ὄζων xdx τῶν µασχαλώ» πατρὸς Τραγασαίου. 
«ριστοφάνης' 
Οὐδ᾽ ciego ὁ πονηρὸς “4ρτέμω», 
0 ταχὺς ἄγαν τὴν μουσική», 
ὄζων κἀκ τῶν µασχαλώ»ν 
πατρὸς Τραγασαίου. 
οὗτος ἐπὶ δυςοσµίᾳ διεβάλλετο, διὼ τὴν τράγω» 
ὀυςωδία». ἦν δὲ µελοποεός. 
Ὄζωνος. ὄνομα κύριο». 
Ὀζωτα. “4ρισεοφάνης περὶ Εὐριπίδου φησίν' 
Ὀζωτὼ καὶ στιλφωτά. — 
ἅπερ, ως αὐτός φησι, 
'" παταπυγοσύνη ταῦτ ἐστὶ πρὸς κρέας μέγα. 
"O9ev αἱ τριήρεις αἱ καλαί. τουτέσει», 


16 ἐξ ᾽{Φηνῶν. μέγα γὰρ ἐφρόνουν οἱ “4Φηναῖοι ἐπὲ 


ναυμαχίᾳ. εἰρηκότος γάρ' 
Ποδαπὸν τὸ γένος : 
εἶπεν», 
Ὅδεν αἱ τριήρεις αἱ καλαί. 
Ὅδθι. ὅπου .— 
Ὀδόναις. λεπτοῖς ὑφάσμασι' καὶ mu» τὸ 


΄ 


cum nemo non intelligat per incuriam librariorum intercidisse, quos fefellisset repetitum “«αρων γένους: interim duas istas 


voces ante χαταβοώντω» placuit collocare. 
γένους. 

1. ἐφεῖσδαι] ἐφεῖται reduxi cum B. V. E. Med. 
priore οὗτος E. 
Kuüst. Scripsi θυμιᾶσαι. 


χατέσπασεν A.E. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctionem adoptavit. 


3. αὐτοῖς om. V. Mox τὴν ante ἠσυχίαν cum Iosepho addunt B. V. E. ] 
7. θυμιάσαε] Sic rectius MN. A. quam MSS. B. et C. [et E.] nec non priores editt. in quibus legitur 9νσιασαι. 
8. µόνοις] μόνος V. mox omissis et ἓν τῷ vag, et ἐξανέτειλε cum sequentibus. 


Nam ἐξ cum V. omiserit, sane probabile fit resecanda etiam fuisse ἐξ “«αρών 


6. Pro xa: 


10. xaréoztacav] 


12. Ὀζόλης om. V. Silet Gronov. 15. ««ὐ- 


ται μὲν ὄζουσ᾽ ἆμβροσ. ) Aristoph. Acharn. 195. Accipienda autem sunt verba haec Comici non de festo Bacchi, ut Suidas exi- 


stimat, sed de foedere XXX. annorum, de quo ibi verba fiunt. 
praegressis à Φιονύσια, quod docet glossa Φιονύσια. Libri αὐταὶ uty. 
20. εἶναι] ἱέναι recte Dobraeus. 
Τραγασαίου clam resecuit Küsterus, libris invitis. 


δὲ Α.. et mox ἠδύ ue E. ἠδύνου V. 
1. OL o»] xix τῶν... 


Adi ipsum Aristophahem. Küst. Suidas haec copulavit cum 
16. τῆς om. *V. 18. Πλούτφ] V. 1021. ubi Ὄξειν 


2. «ριστοφάνης ), Acharn. 850. (816 — 19.) ubi locus 


hic ita legitur et distinguitur: Owvd' ὁ περιπόνηρος ἀρτέμων», 'O ταχὺς ἄγαν τὴν µουσιχήν, Όζων κακὸν τὼν µασχαλὼν Πατρὸς 


Τραγασαίου. Kiüst. 


10. Ὀζωτά ] Scribendum est ὀξωταά;, idque suo loco ponendum. "Vide notam sequentem. Kust. 


Mpi- 


στοφάνης περὶ Εὐριπίδου φησίν' Ὀξωτὰ xal στιλφ.] Haec sumpta sunt ex Laertii (1V,19.) Polemone, sed ubi pro ὀζωτὰ xai 
στιλφωτὰ in edit. Basil. quidem legitur, ὀξώτης xai στιλφώτης: in edit. vero Henr. Steph. ὀξώτας xai στιλφῶτα. Sed tam Suidae 
quam Laertii codices corrupti sunt. Scribendum enim est, ὀξωτα xai σιλφιωτά , i. e. aceto et lasere condita. Pollux lib. VI. 


ο. 10. p. 287. Ὁ 


ὃ “ριστοφάνης ἓν τῷ Γήρᾳ (fr. 180.) λέγει, 'OEutd , σιλφιωτά, βολβός , τευτλίον, Περίχομμα, 9oioy , ἐγκέφα- 


λος, ὀρίγανον. Habes hic idem fragmentum Aristophanis, sed auctius; addito fabulae nomine, quod Laertius reticuit. Confer 
Salmasium in Solinum p. 261. edit. Ultrai. qui locum hunc Aristophanis illustrat. Küst. Codex Laertii, cuius collatio penes 
Gaisfordum est, ὀξωτὸ xal στιλφωτά. Ceterum ista de Euripide pronunciata noli mirari, cuius orationém acuminibus quasi 


ad gustum excitandum refertam et conditam Aristophanes cinaedis quam severis hominibus digniorem esse censebat. 
14. Ὅδεν αἱ τριήρεις αἱ καλαίέ] Ex Schol. Aristopb. Av. 108. 
16. οὖν ] ydo A. V. γοῦν B.E. Mox εἶπον A. V. E. 


ταπυγοσύνη ] χαταπυργοσύνη Α. καταπυργοσύνους V. 
Küst. 15. οἱ “«θηναῖοε] οἱ om. E. 


cium facere ei licere, sed solis sacerdotibus, qui ex Aaron ge- 
nere essent, fas esse aiebant), iratus mortem iis minatus est, ni 
quiescerent. Ὀζίας. Ozias, rex Israelis. hic cum fuisset 
pius, postea rebus secundis elatus eo &mentiae progressus est, 
ut ipse per se Deo suffitum facere vellet, quod solis sacerdoti- 
bus facere licebat. cum igitur in templo odores incendisset, 
confestim lepra in facie eius erupit. quare eum inde abstraxe- 
runt Ὀζόλης. Nomen gentile. Ὄζος. Ramus.  "'OCov- 
σε». Odorem spirant. Illae quidem ambrosiam et nectar re- 
dolent. dicitur de rebus expetendis. loquitur autem de festo Bac- 
chanalium. θξω. Aristophanes Pluto: Odoremque corporis 
mei suavem esse dicebat. id est, corpus tneum suave spirare 


13. xa- 


aiebat. Ὀζω». Olens acillas a Tragasaeo patre.  Aristo- 
phanes: Neque pessimus Artemo, erpeditus in arte musica, 
qui male olet hircum a patre Tragasaeo. hic propter axillarum 
foetorem & comicis perstringebatur: hircum enim olehbat. erat 
autem poeta melicus. Ὄζωνος. Nomen propriim. — 'Ote- 
τά. Aristophanes ubi de Euripide inquit: Aceto et Jasere con- 
dita: quae, eodem auctore, Similia sunt libidini cinaedorum, 
carnem magnam appetentium. "09 tv αἱ τριήρεις αἱ 
χαλαί. Unde triremes pulchrae. id est, Athenis. Athenien- 
ses enim laude belli navalis elati erant.  praegressis igitur, 
Cuiates estis? respondet, Unde triremes pulchrae veniunt. 
*0 3 ,. Ubi. Ὀδύόναις. Telis lineis. item, quaevis telae, 
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ἱσχνό», x&v μὴ λινοῦν ᾖ. Tüv τε γὰρ σχοϊῖνο», δὲ 
$c ἡ ὀθόνη ἐπὶ τὴν tov ἱστοῦ ἀνάγεται κεραία», 
ὁρεπάνῳ ἐξέτεμον. τὸ ἄρμενον λέγει. 

Ὀνωόνη. πᾶν τὸ λεπτὸν ὕφασμα. ακωπτόλαε 


τε καὶ ὑβρισταέ, xai δεδώκασε τῇ ὀψόνῃ μᾶλλον $ 6 


σοφίᾳ -«ὐηναῖοι. 
"O0 9: . τὸ ἐπισεροφὴν ποιούµαι. 


pov κακίονα τοῦ ὀψνείου. — Ὀθώνεῖον γάρ ει 
καὶ ἔχφυλον Ψψεύδεσύαι σοφφ ἀνδρὶ. — Πρῶτος 
ὀθνείων κατέστησε» clc πείρα» πολέμων Βωμαίους. 
— Πόλεμον μακρὸν καὶ ὀύ»εῖον ἐκφέρουσι». 
Ὀνύρωνός. 
Ὀνρυάδας. τῶν τριακοσίων τῶν λογάδων» cic, 
τῶν» ἐπὶ Θυραίᾳ µαχεσαµένω»" ὃς ἐν τοῖς νεκροῖς 


"OSwv. o μετὸ Γάλβαν βασιλεύσας, γένους τραυματίας λαθώ», ἀναχωρησάντων» «4λκήνορος καὶ 
ἀσήμου καὶ ἀφανοῦς wv καὶ τὺν ἔμπροσῦθεν βίον ^ Xoouíov, οἳ τῶν ᾽4ργείων περιεσώθησα», αἲ- 
ἐξέεηλός τις, καὶ τῷ Νέρωνιε κατὰ τὸ τῆς ἐκδιαιτή- 10 sóc σκυλεύσας τοὺς ᾽άργείων νεκροὺς καὶ τρόπαιον 


6δ0σεως ὁμοιότροπο» ol κειότατος ἔν γε μὴν τῇ βασε- 
λείᾳ τὸν συνῄήύῃ μετελδεῖν τοῦ βίου τρόπον οὐχ 
ἱκανὸς yéyove, πολέμων» αὐτῷ χαλεπώ» εὐύὐὺς ἐκρα- 
γέντω». 


Ὀδνεία. ξένη. Καὶ Ὀψνεῖος, ἀλλογενής, Eé- 15 


yog , ἀλλότριος. 

'O9v&iog. οὖχ 0 ἐκ τῆς ἀλλοδαπῆς ἀφιγμένος, 
ὡς τινες ἀπέδοσαν, ἀλλοεθνής' ἆλλ᾽ ὁ ἀπὸ πόλεως 
τῆς αὐτῆς dy, καὶ ἄλλως ἐπιετήδειός πως, o) μέντοι 


χατὼ γένος προςήκὠ». ᾿Επολέμου» ἔμφυλον πόλε- 20 


ἀνασεήσας ἀνθρωπείῳ αἵματε, ἐτελεύτησεν εὐθύς, 
καὶ αἴτιος ἐγένετο ««ακεδαιµογνίοις τοῦ πάλιν du- 
φιςβητῆσαι περὶ Θυραίας, καὶ ἀγωνισαμένους νι- 
κῆσαι. 

Ὀψρυογρεύς. ὄνομα κύριο». τὸν Ὀψρυονῇῆα. 

Ὃί. ὀδυρομένω» ἐστὶν ἐπίφύεγμα καὶ δυςχεραι-- 
νόντων' καὶ οἱ φοβούμενοι δὲ οὕτω Λέγουσιν. 

"Orat. διφύέραε, µηλωταί. 

Ὀίεσσε. προβάτοες. 

Ὀινζύω. ταλαιπωρώ. 





1. Τήν γε] τήν τε A. E. *V. Med. Mox ὀρεπάνῳ ἐξέτεμον om. V. 4. πᾶν ] γὰρ V. mox omissis Σχωπτόλαι τε xol ὑβρι- 
σταί. Σχωπτόλαι τε x«l ὑβρισταί, καὶ δε. ) Haec sunt verba Philostrati de Vit. Apoll. lib. I. ο. 5. (7.) quae etiam leguntur 
supra v. Ev94d5uoc, et infra v. Σχωπτόλαι. Küst. Tum οἱ ante «θηναῖοι om, A. E.*V. 7. Ὄθω ) Cf. Hesych. v. Ὄθδεται. 
Locus eadem qua Herod. Epim. p. 251. (adde Theodos. Gramm. p. 73.) ratione persanandus, uhi cum oratio talis sit , Ὄδω dé 
τὸ ἐπιστρέφομαι; ὄθομαι τὸ παθητιχόν, uixgóy , legendum est: "09v δὲ καὶ ὄθομαι τὸ zr. , ἐπιστρέφομαε, μικρόν. 8. 09v», 
ὁ μετὰ Γάλβαν βασιλεύσας, γένους dco. ] Ecloga haec legitur in Excerptis Ioannis Antiocheni ab Valesio editis p. 814. unde eam 
Suidas mutuatus est. Riist. γένους dox uov ] Videtur potius addita negatione legendum esse, γένους μὴ ἀσήμου. Vide Bar- 
thium in Advers. p. 315. Küst. 12. τοῦ βίου μετελθεῖν ] Sic etiam Exc. μετελθεῖν τοῦ βίου A. Mox ἑχανῶς V. 15. Mire- 
ris glossas Ὀδυεία et 'O9v&iog praeter ordinem proponit. 17. Utramque explicationem sociavit Lex. Rhet. p. 288. 
18. τῆς πολέως ] τῆς omisi cum A.*V. — 20. ἐμφύλιον ] ἔμφυλον praetuli cum A.*V. — Accedit gl. Ἔμφυλος πόλεμος. 


. '09vtiov γάρ τι] Hoc fragmentum depromptum est ex Menandro in Excerptis Hoeschelii p. 137. [162. ed. Par. 400. ed. Nieb.] 
ubi legitur Tovoxy ἀνδρί. Confer lacobum Gronovium Mutilatt. Suidae p. 9. ubi de hoc loco agit. Toup. Adde v. Ἔχφυλον. 
2. ἀνδρὶ σοφῷ ] σοφῷ ἀνδρὲ dedi cum A. *V. 8. ὀδνείων ] ὀδνείαν E. 5. Ὀδρωνός] Om. Küst. Hesychius: '090o- 
yog. ἡ πρὸς Κερκύρᾳ νῆσος. Ubi qui produntur Stephani οἱ Lycophronis loci docent, quantum erratum sit in vocis tenore. 
6. 0O39:0v«À5c] Eius mentio fit apud Pausan. in Corinthiacis p. 121. Kust. De Othryade diligenter tradiderunt Hemsterhu- 
sius in Luciani Contempl. 24. εἰ Iacobs. in Anthol. Gr. T. VI. p. 217. ᾿Οθρυάδας A.E.*V. Mox τριακοσίω» om. V. τὼν om. À. 
ante ἐπί. Θυραίᾳα hic quoque libri. 10. τρόπαιον ἀναστήσας ἀνθρωπείῳ αἵματε] Mira verborum audacia, sed arguto scri- 
ptore haud indigna, qui breviter declararet sententiam Dioscoridis Ep. Xlll. Νέχα γὰρ ἐπ ἀσπίδος dde «4αχώνων quwvtiras 
θρόμβοις αἵματος Ὀδρυαάδα. Dubites tamen de voce ἀνθρωπείῳ: quamquam critici non eatis blandam admoverunt medelam. 
Hemsterbusius enim, ἀναστήσας ἐπιγράψας τε τῷ τῶν τραυμάτων (vel τραυµατικφ) αἵματι, Todpius τῷ αὑτοῦ αἵματιν tertium 
τρόπαιον ἄναστησας ἐπιγράψας τ αὐτὸ idío αἵματι Iacobsius, 13. Θυραίας Ἱ Θυραιὰς A. Θυριᾶς E. 15. Ὀθδρυονεύς] lH. 
ν. 772. | tov O9Qvor5« ] Il. y. 363. Om. vulg. repugnante *V. — 16. 'O£. ὀδυρομένων ἐστὶν ἐπιφθ. Ἱ Ex Schol. Aristoph. Pac. 
931. Ceterum locum hunc Suidae citat Eustath. in Od. £. p. 1538,45. Küst. ἐπίφδεγμά ἐστιν ὀδυρομένων A. 18. Οἶαε] 
"Ow Photii MS. et sic Suidam scripsisse arguit litterarum series: nam voces quae ab οι diphthongo auspicantur ponere ille 


suevit ante lit. v. Vide mox in v. Ὀιστός. 
ll. έ. 137. 


quamvis non sint lineae. Nam et funem, quo velum in mali an- 
tennam attollitur, falce inciderunt. 09. ó»5. Quaevis tela. 
Cavillatores et derisores , et velo potius student quam Athe- 
nienses sapientiae. Ὄδω. Commoveo. Ὄδω». Otho, 
qui post Galbam imperavit, genere fait obscuro et ignobili, et in 
privata vita mollis, ac Neroni per similitudinem luxuriae acce- 
ptissimus. in imperio autem more suo vivere non potuit, gra- 
vissimis bellis statim adversus eum coortis. — O9 »t/«. Pere- 
grina. Et 'O9vtioc, peregrinus, extraneus, alienus. Ὀδυγεῖος. 
Sic vocatur non ille, qui ex aliena regione advenit, sive alie- 
nigena, ut quidam interpretati sunt: sed qui est ex eadem urbe, 
et ceteroqui necessitudine aliqua coniunctus, non tamen genere 
propinquus. Bellum civile inter se gerebant, externo deterius. 


aisf. Qui recte fecit, quamquam non recte argumentatus. 


19. '0/(c00:] 


1 Mentiri enim ab viro sapiente alienum est et ab. moribus 
eius abhorrens. - Primus e[fecit, ut Romani externa bella 
tentarent. i Bellum longum et externum gerunt. — '0900- 
yog. Ὀδρυάδας. Othryades, unus ex trecentis delectis, 
qui ad Thyream pugnarunt. hic vulneratus inter mortuos latuit ; 
cumque Alcenor et Chromíus, qui ex Argivis cladi superstites 
fuerant, discessissent, ipse spoliatis Argivorum cadaveribus 
tropaeum humano sanguine cruentum erexit, statimque mortuus 
est: atque in causa fuit, ut Lacedaemonii denuo de Thyrea bello 
contenderent, et hostes vincerent. Ὀδρυογνεύς. Nomen 
proprium. unde Ὀθρυονῆα. — 'O(. Hei. adverbium lamentan- 
tium et dolentium: item, metuentium. "Oici. Diphtherae, 
pelles ovillae. Ὀίεσσι. Ovibus. Ὀιζύω. Miser sum. 


N 
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€ M—— Gio i M —————————————————————— 


Ὀιζυρήν. ταλαίπωρο», χαλεπή»ν. ἓν Ἔπι- Ὀμιστός. βέλος, σαγίττα. 
γράµµατι’ . Ὁ κάνης ες τύχης ὑπερέχεν. παροιμία ἐπὶ [64] 
Εὔρετο παισὶν | «τών và μὴ ἀναγκαῖα µείζω καὶ πλείω τῶν ἀναγκαίων 
ὄλβο», ὀιζυρὴν ὠσάμενος πενίη». . κεκτηµένω». : 
'OttvV 6. πόνος, ταλαιπωρία. 5 [^ x&4croJtv» vópoc. 4ημοσθένης ἐν τῳ χασὰα 
Ὀελεύς. ὄνομα κύριο». »{ριστοκράτους ἡ τὴν Ηλιαίαν λέγει, διὰ τὸ τῶν 
Ὄιεν». πρόβατο». δεκαστηρίων τὰ μὲν ἄνω, τὰ δὲ κάτω ὀνομάξεσύθαι: 
Ίὼν ὅεν, ὦ 4άματερ ἐπόγμιε, «dv € dxé- — € διὰ τὸ σχῆμα τῆς ἐν τοῖς ἄξοσι γραφῆς βουσερο- 
θωώτο» φηδὸν γεγραµµένης. ἤ τὸν ἀπὸ τῶν εὐωνύμων do- 
poe ov ) 10 χόµενον νόµο» κάτωθεν ὀνομάζει 0 «4ημοσύένης. 
ἐν Ἐπιγράμματε. ὅτι γάρ φησι βουσεροφηδὸν ἦσαν οἱ ἄξονες καὶ οἱ 
ὨὈινγάρδαε. ὄνομα ἕδνους. ᾿κύρβεις γεγραµµένοει, δεδήλωκεν Εὐφορίων ἐν tq 
Ὀέρωρνος. ᾿«πολλοδώρῳ' 7 ἐπεὶ φησὶ εοὺς ἄξονας καὶ τοὺς 


Ὄϊιος. προβάτου. οὕτως "Ίωνες: ᾿4ετικοὶ δὲ κύρβεις ἄνωύεν ἐκ τῆς ἀκροπόλεως elc τὸ βουλευ- 
olg. καὶ ὅιν {ωνες' ᾿άετικοὶ δὲ olv. ^ καὶ παροιμία. Ιδτήριον καὶ τὴν dyogdv µετέστησεν Ἐφιάλτης, ὥς 
ὋὌις τὴν µάχαιραν. ἐπὶ τῶν ἀλυσιτελὼς σφίσιν αὐ- φησιν ᾽αναξδιμένης ἐν Φιλιππικῳ. 


τοῖς χρωμένω». "Os: διαµαρτάνει {ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ Νεαί- 
Ὀίω. ὑπολαμβάνω. Καὶ Ὀισόείς, ὑπολαβώ». pac λέγω» ΙΠλαταιέας γεγράφύθαι ἐν v5 Ποικίλῃ 
"Occ. ai$, ἢ πρόβατο». στοᾷ' οὐδεὶς γὰρ τοῦτο εἴρηχεν. 
Ὀιστεύσας. τοξεύσας, σαγιτεύσας. Q0 "Ότι ἑξακισχίλια ἦν τάλαντα τὸ είµηµα τῆς -άτ- 


1. ἐν Ἠπιγράμματι ] Pancratis 11,3.4. Anthol. Pal. VI,117. — 6. Ὀιεύς *V. — Versus Adaei supra positi sub v. Ὄγμος. — 7. τὸ 
πρόβατον *V. 8. Τὰν] 8r ἂν A. V. Ex Anthol. Pal. VI,258. 12. Ὀινγάρδαι] Vid. Οὐνιγάρδαι. Hemst. 13. Om. 
vulg. Tenet *V. Sed corruptionem subesse docet ordo litterarum. 14. 'Oic. πρόβατον ] "Otog. προβάτου A. E. *V. Med. 
Photius et Lex. Bachm. p. 314. οὕτως Ίωνες ] Schol. Aristoph. Pac. 929. Οἱ ydQ Ἴωνες δισυλλάβως λέγουσι» oic, οἱ dà Mrrixoi 
µονοσυλλάβως τὰς οἷς, καὶ πολλὰ τοῦ αὐτοῦ γένους οἱ «ετιχοὶ δυναιροῦντες τὸν Ow τὸν olv. οἱ γὰρ Ἴωνες πολλὰ diponuéycsc φα- 
σίν. Wid. Schol. Ven. Il. J. 198. Gaisf. Adde Schol. 11. 4. 207. 18. καὶ ów — ον neglexit Küst. silente Gronovio. — 16. Οις 
τὴν µάχαιραν ] Simile proverbium, sed diverso sensu, ««ἲξ τὴν µάχαιρα». 18. Ὀισθείς ] Il. £. 453. 19. "0i; ] OI? mendum 
vulg. 20. Ὀιστεύσας)] 1l. d. 196. τοξεύσας om. Med. | 

1. σαγίτα ] σαγίττα A.V. Haec olim subsequebantur Οἵ τοπικὸν — et reliqua ab OI diphthongo exorsa usque ad Olyox' ὅλωλα. 
quae Gaisfordus cum A. V. posuit ante litteram Y. Neutro in loco ea praebet E. — 2. O x&»5c] Sic habent MSS. Pariss. At 
editt. Ald. Basil. et Genev. male o χαύης. 1n edit. Mediol. vero hic et duo sequentes articuli desiderantur. Ktüst. 'O Κλεομένης 
ridicule Arsenius p. 380. τύχης ] κοίτης Photius et Arsen. Crates Pollucis X,90. ὁ χάνης δὲ τῆς κοίτης ὑπερέχειν uot δοχεῖ. 
Hunc locum cum Suida et Photio conferentem olim memini Porsonum. Gaisf. Mox παροιμία om. B. E. cum Photio. $. ut(to] 


τα ἀναγκαῖα µείζω A.B. E.*V. Med. rd μὴ ἀναγκαῖα µείζω Photius et Arsenius. 5. 0 κάτωθε»ν vóuoc. 4ημοῦθ. ] Ex 
Harpocratioue. Confer Petit. in Comment. ad Legg. Att. p. 105. Aust. Item Taylorum praeter alios in Demosth. c. Aristocr. 
p. 629,16. quem locum grammatici tractant. 7. δικαστηρίων ] καυστηρίων B. K. 9. ἢ τὸν ] τὸν om. A. B. E. *V. Ald. et 


Photius. Immo cum distinctione tollendum fuit y. Mox ἀρχομένων νόμων Photius. 11. ὅτι γὰρ ) ὅτι γάρ φησι Α. B. V. E. (ὅτι 
ydo qx Ald.) Photius et Harpocratio, qui docet hanc Didymi orationem fuisse. — 12. Εὐφορίω»] Hominem quantumvis absonum 
poemate suo, quod Apollodorus inscribebatur, de scriptura legum Atticarum memorasse haud facile concesserim ; quamquam 
nou dubitavit Meinek. p. 61. "Videtur potius index libri e compendio detortus esse, quo librorum ad Apollodorum missorum me- 
moria contineretur. 13. ἐπεὶ ] 5$ ἐπεὶ A. B. V. E. Photius et Harpocr. 15. µετέστησεν ] µετέφησεν E. 16. Φιλιππικῷ 1 
duAm7ixoig cum uno libro Bekkerus , sed repugnante Harpocr. v. Μύρτανον. 17. "Οτι διαμαρτάνει dnuoc9.] Haec extra se- 
riem suam posita sunt, quae infra syb voce "Or; collocari debebant. Kt:ist. Hic posuit etiam Photius, superiori glossae praemisit 
Harpocr. 45uoc9érnc ] P. 1377. 18. Πλαταιέας] Πλατεαίας A. V. Ald. Harpocr. Pal. 19. τοῦτο] τούτων V. 20. Ὅτι 
ἑξαχιςχίλια ἦν τ.] Et haec sub voce Ὅτι ponenda sunt, nec locum hic habere possunt. Quod autem ad rem ipsam attinet, notan- 
dum est, censum Atticae non fuisse plene sexies mille talentorum, sed summae huic defuisse ducenta et quinquaginta talenta, ut 


expressc testatur Polybius lib, 1. sub finem , cuius verba adducunt Meurs. Att. Lectt. lib. l. c. 14. et Valesius in Harpocrationem 
v. Ὅτι ἑξακιςχέλια. Küst. 


Ὀιζυρήν. Aerumnosam, miseram. n Epigrammate: Acqui- X sident necessariis. 'O κάτωθεν νόµος. Lex inferior. De- 
sivit filiis epes , paupertatem aerumnosam propulsans.  'Oi:- . mosthenes in oratione contra Aristocratem vel Heliaeam sic vo- 
ζυς. Labor , miseria. Ὀιλεύς. Nomen proprium. Ὄιν. cat, quod dicasteriorum alia superiora, alia vero inferiora no- 


Ovem. In Epigrammate: Ovem hanc, Ceres, messis praeses, — minarentur; vel ob formam scripturae βουστροφηδὸὀν dictae, qua 
vitulamque cornibus carentem. Ὀινγάρδαι. Nomen gentis. — axones scripti erant, legem eam, quae a sinistra incipit, infe- 
Οέθωνος. Ὄιος. Ovis. sic Iones. Attici vero ofc. etóiv — riorem vocat Demosthenes.  axones enim et cyrbes isto modo 
Jones; Attici vero οὖν dicunt. Et proverbium: Ovis gladium. — scriptos fuisse Euphorio docuit in Apollodoro. vel quod Ephial- 
dicitur de iis qui sibi ipsi male consulunt. Ὀέω. Existimo. — tes axones et cyrbes ex loco superiore, id est, ex Arce in Cu- 
Et Οισδείς, existimans, ratus. "Orc. Capra. vel ovis. — riam et Forum transtulit: ut ait Anaximenes in Philippicis. 
Οιστευ σας. Qui arcu sagittam emisit. Ὀιστός. Telum, "Or. διαµ. Errat Demosthenes in oratione contra Negeram, dicens 
sagitta. — O xdvxzc τῆς t. Storea fortunam superat. pro-  Plataeenses pictos fuisse in porticu, quae Poecile vocabatur. 
verbium in eos qui quae supervacua sunt, maiora et plura pos- — nemo enim hoc dixit. "Or: ἐξαχιςχ. Atticae census erat sexies 
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τικῆς. «4ημοσύένης δὲ ἐν «o περὶ Συμμοριὼν q- 
Civ οὕτως: Ἡμῖν δὲ τῆς χώρας είµηµα ὑπάρχειν 
ἀφορμὴν τῷ ὀκτωκεςχίλια τάλαντα ἀκούσεται. ἤτοι 
οὖν γραφικό» ἐστιν ἁμάρτημα, 9 ἴσως 0 ῥήτωρ συν- 
αρπάζει, ἵνα δοκῇ πλείονα er» ἀφορμὴν ἔχειν f 
πόλις toU πρὸς βασιλέα πολέμου. 

'O Καρπάύιος τὸν λαγωώόν. σασὶν ὅτι οἱ 
Καρπάύιοι νῆῇσον οἰκὀῦντες ἐπήγαγον τὸν λαγωό», 


'O κάταωῦθεν νόμος ---- 'Oxvo. 
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Ὀκλαζειε. χωλεύει, εἲς τὸ γόνυ κάμπτεεαι, ὃι- 
σεάζει, ἀποκάμνει, λαγγάζει. 

Ὀκλὰξ καθήύµενος. dvsi τοῦ, ἐπὶ γόνυ. 

Ὀκνεῖ. ελαβως ἔχει. Ἐενοφῶν' Ὀκνοῦντες, 





5 μὴ οἱ Ἕλληνες διαβάντες τὴν γέφυρα» µείνειαν. 


ἀντὶ τοῦ, εὐλαβούμενοε, δεδιότες. 
Ὀκνεῖν. Κατάσκοπον οὐδένα ἐκ vov πολε- 
µίων óxveiv, ἀλλὰ καὶ πρὸ ἔργου ἠγεῖσθαι γινώ- 


οὐκ ἔχοντες ἐν «ij χώρᾳ. οἱ δὲ πολλοὶ γενόµενοι τὰ σκειν αὐτούς, Σὺν ὅσῃ τε καὶ ὅπως ὠπλισμένη ὃδυ- 


γεώργια αὐτῶν» ἐλυμαίνοντο. . 
Ὀχέλλεε. προςορμεῖ, ἐκρίπτεται. εἴρηται ἐπὶ 
τῶν νηών. Καὶ Ὀκέλλοε, προςαρµίξον. 
Ὅ Κίς. ὄνομα κύριο». 
Ὀκλαδία. ἤ ὄκλασις. 
Ὀκλαδίας. ὁ συγκεκλασµένος 
675 ποτὲ μὲν  ἐκτεινύμενος, ποτὲ δὲ συστελλόμενος: 
Καὶ αὖύις' 
Βαὐεἴα» clc ὶλὺν ὀκλαστὶ πηδώντω». 
περὶ βατράχῶ» ὁ λόγος. 





1. τὼν συμμοριών] τὼν om. E. Photius et libri quidam Harpocr. Locus est p. 186,18. 
8. ὀκταχισχέλια ] Sic quidem in codice suo legit Harpocratio, ex quo 


€ 
τίµηµα ὑπάρχον Demosthenes. Deinde ἀχούσεται B. E. 


10 νάμει ἔρχεται. 


Ὀκνείω. ὀκνῶ, ἀποβάλλομαν. 
[Ὄκνος χαλκοῦς. βούλεται τοῦτο τοῖς Βιὸν- 
voic ἐπιχωρίως δίφρου τινὸς γυναικείου εἶδος εἶναι.] 


'Oxvo. φοβοῦμαι. καὶ πυκνῶς τούτῳ κέχρηται 


δίφρνς, καὶ 16 Σοφοκλῆς ἐπὶ τοῦ φοβεῖσθαι. —— 


Φρονοῦντα γάρ νιν odx ἂν ἐξέστην ὄκνῳ. 
[Καὶ of ῥήτορες] οὐκ ἐπὶ δειλίας καὶ ῥᾳδυμίας ἐχρή- 
σαντο τῷ ὀνόματε, ἀλλ ἐπὶ «ov φόβου καὶ τοῦ go- 
βεϊσύφαι. ᾿4ντιφών' Κακὸς δ' ἂν εἰ ἀποῦσι μὲν καὶ 


2. τὸ τίµηµα EK. Tum ὑπάρχει B.E. τὸ.. 


Suidas haec descripsit. At hodie apud Demosthenem [in plerisque codd.] rectius legitur ἐξαχισχέλια: et ab Ulpiano olim ita le- 
ctum fuisse palam fit ex eius scholiis. Locus autem Demosthenis a Nuida hic citatus extat p. 76. cui geminus est alter, qui oc- 
currit eadem ratione p. 74. ubi Orator inquit: ἐπειδὴ ro τίµηµά ἐστι τὸ τῆς χώρας ἐξακιςχιλίων ταλάντων». Küst. Vide BOckh. 


Staatsh. d. Ath. Il. pp. 21. sq. 56. sqq. 


5. πλείω] πλεῖον A. Ald. et Photius. πλείονα recepl cum B. V. E. πλείω Harpocr. 


6. eig τὸν πρὸς] Omisi cum E. et Vratisl. Harpocratione (cuius reliqui libri cum Photio praebent ἡ πόλις εἰς τὸν πρὸς B. πόλεμο») 


elg roy, τὸν om. A. B. Ald. Mox πρὸς τὸν βασιλέα B.E. 
χαράδραν. Küst. Adde v. 4αγως περὶ tà» Κρεὼν. 


7.'0 Καρπάδιος τὸν λαγ.] Confer Nostrum supra v. Οἰνόη τὴν 
8. ἐπήγαγον τὸν] ἐπηγάγοντο B.E. et A. corr. De quo nihil foret dubitan- 


dum, sí verborum esset ea collocatio, quam superior glossa sequitur vel Arsenius p..380. xci λαγωοὺς οὐχ ἔχορτες ἐπηγάγοντο. 


10. γεώργια ] γεωργικα B.E... In fine gl. addit B. εἴρηται οὖν ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν xa9* ἑαυτῶν τι ἐπινοουμένων. 
λει] Xenoph. Anab. p. 541. νηὼν πολλαὲ ὀχέλλουσι xai ἐκπίπτουσι. Toup. MS. 
13. '0 K/c] Sic MSN. Pariss. At priores editt. 'OÀx(c: quam lectionem vel series 


monente Abreschio. ᾿Οχέλλης. πρθοςορµίζει V. 


litterarum refutat. Est autem Kc nomen proprium Hebraicum, cuius mentio fit in veteri Testamento. Ktüst. 
15. OxAad(ac. ó συγχεκλασμ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. sub finem. Kuüst. 


τὸ σελλίον Zon. p. 1439. Commentum vanum. 


16. ἐκτεινόμενος ] ἐντειγόμενος Schol. Aristoph. , quod usurpavit Hemsterh. in Pollüc, X,47. 
hbicus, ex Babrio. Toup. Hemst. A Tyrwhitto receptus p. 33. ed. Kuoch. p. 135. 
ratur, aut locus prior scriptoris intercidit, aut haec ad v. Ὀχλαξ x. detrudenda videntur. 
χάµπτεται Ἱ xdumttiy Hesychius. χάπτεται B. ld dixit Phryhichus Segu. p. 56. τὸ τὰ ydyara xdu- 
Htvoqo» ] Lib. II. de Expedit. Cyri p. 284. (11, 4,22.) ut Pearsonus ad 

9. ὠπλισμένῃ] ὠπλισμένος B. E.- 


1. εἰς γόνυ Ζοπ. p. 1440. 
ioci ἐγκαδίζοντα. 4. 'Oxvti ] Ex Timaeo p. 190. 
oram libri monuit. Küst. ^ 5. µένοιεν Xenophon editus. 


11. Ὀκέλ- 
12. Ὀχέλλοι] Aristoph. Ach. 1158. et Schol. 


14. Ὀκχκλαδία] 
18. Βαθεῖαν] Versus choliam- 


Ceterum xai αὖθις cum nihil habeat quo refe- 
19. βατράχων ] βατράχου A.*V. 


11. Ὀχνείω] H. έ.255. dno- 


βάλλομαι ] Scribe, ἀναβάλλομαε, i. e. cunctor, tergiversor. Küst. 1d firmat e Scholiis Basilii Boissonad. in Herodian. p. 98. 
12. Oxvoc χαλκ.] Notavi glossam, quam om. A. Post v. Ὀχχή collocat V. Idem V. βούλεται dà omisso εἶναι. 14. τού- 
t0] τοῦτο V. 16. Φὠρονοῦντα ydo v. ] Sophocl. Ai. 82. : ἐξέστ oxvo *V. 17. Καὶ οἱ ῥήτορες om. A. Mox ἐχρήσατο E. 
plene distinguens post ῥήτορες. Quorum librorum indicia si recte interpretor, in margine nescio quis ascripsit istam observa- 
tionem Rhetorico quodam Lexico contineri. Iam Lex. Rhet. Bekkeri p. 192. "Uxvoc: ἐπὶ ἁργίας καὶ ῥᾳθδυμίας καὶ ἀμελείας τινὲς 
τάσσουσιν, οἱ δὲ ῥήτορες ἐπὶ φόβων καὶ τοῦ φοβεῖσδαι. Tum τὸ ὀνόματι Med. τὸ ὄνομα V. qui ab «έντιφῶὼν usque ad finem 
οπιπία omisit. lnterim uncis seclusi. 19. Καχὼς ] xexoc A. B. Oratio tam in principio quam in verbo ἐπείγειν corruptà; nec 
multum Gaisfordus iuvat, qui pro ἂν εἰ legebat ἀεί. Hermannus audacius paulo: Καχὼν d' οὖν, iy ἀποῦσι μὲν . .. δρασύνε- 


σδαι καὶ τῷ Φέλειν xal ἐπείγειν, τὸ δὲ ἔργον ἂν παρῇ oxveiv. 


mille talenta. ^ contra Demosthenes in oratione de Symmoriis: 
Regionis vero nostrae censum esse octo millia talentorum 
audiet. aut igitur mendum est scripturae, aut fortasse orator 


hoc astute dixit, ut respublica maioribus opibus instructa esse 


videretur ad bellum cum rege gerendum. Ὁ Καρπάθιος 
τ.λ. Carpathius leporem. | dicunt Carpathios, insulam incolen- 
tes. cum nullos haberent, lepores in eam intulisse. sed hi post- 
ε8 aucto numero arva eorum laeserunt. Ὀκέλλει. Αά por- 
tum appellit, eiicitur in litus. dicitur de navibus. Et Ὀχέλλοι, 
ad portum appellat. — 'O Kíc. Nomen proprium. Ὄχλα- 
à ία. Genu flexio. Ὀκλαδίας. Sella quae complicari potest, 
et modo explicatur, modo contrahitur. Infleris cruribus in limo 


Suidae Lex. Vol. II. 


profundo saltantium. de ranis ista dicuntur. 'Oxàidtti.- 
Claudicat, genibus flexis subsidit, titubat, cunctatur. Ὀκλαξ 
χαθήµενος. In genua subsidens. 'Oxvti. Metuit. Xe- 
nophon: Metuentes, ne Graeci ponte superato remanerent. 
'Oxvtiv. Nullum ezploratorem hostium se timere, sed po- 
tius se e re sua putare , ut hostes sciant , quantis et quomodo 
armatis copiis instructus veniat. 'Oxvtío. Metuo, cun- 
ctor. ['Oxvoc χαλκοῦς. Bithyni lingua sua genus quod- 
dam sellae muliebris sic appellant.] Ὀχνω. Metuo. hoc 
verbi significatu frequenter usus est Sophocles. — Hominem 
enim sanae :nentis haud sane formidine refugerem. | Et orato- 
res verbo usi sunt, non de ignavia et socordia, sed de metu: et 
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'Oxv à —— 'Oxgiósis. 1076 








µέλλουσι τοῖς κινδύνοις τῇ γλώττῃ ὑρασύνεται, καὶ 
τῷ Φέλειν ἐπείγειν' τὸ δὲ ἔργον ἂν παρῇ, ὀκνεῖ. 
Καὶ 4ημοσώένης ἐν Φιλιππικών πρώτῳ' Φημὶ δὴ 
διχῆ ῥοηθητέον εἶναι τοῖς πράγµασι» ὑμῖν, τῷ τε 
τὰς πόλεις τοῖς Ὀλυνθίοις σώζει» καὶ τοὺς τοῦτο 6 
ποιήσονεας στρατιώτας ἐκπέμπειν, καὶ τῷ τὴν ἑκεί- 
νου χώρα» xaxa ποιεῖν καὶ τριήρεσι καὶ στρατιώ-- 


ποιουµέρων φεύγει» ἐχεῖνα, ἐν olg διαφέρουσι». 
ἐπειδὴ ναυτικώτατοι οἱ ἄρῆτες ἐγένοντο. 

'Ὀκρίβαντας,. ἐμβατας. ο 676 

Ὀκρίβας. σχημα ἠνιόχου. 

Ὀκρίέβας. σκηνὴ Ἰδέως πάντων vov Λεγύντω». 
τὸ πλασεικὰ πήγματα, éq olg διαςυποὺσι τὰς εἷ- 
χόνας, καὶ tà ὑπερείσματα τῶν ξυλίνων Jtdtoov. 
ταις ἑτέροις. εἶ δὲ ὑατέρου τούτων ὀλιγωρήσετε, µβέλειον φάναι τὸ λόγιο», ἐφ οὗ ἵσεαντο οἱ τρὰγῳ-- 
ὀκνῶ μὴ µάταιος ὑμῖν fj στρατεία γένηται. Καὶ δοὶ q οἱ ὑποκριταὶ ἐκ µετεώρου καὶ ἔλεγον. οἱ δὲ 
Ὁμήρφ δὲ ἐπὶ to) φόβου 0 ὄκνος τέτακται. «φησὶ 10 ὄνον φασὶν εἶναι, οἱ δὲ ἄγριον κριόν, ἄλλοι κλί- 
γὰρ “έ«γαμέμνω» περὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ" paxa. 

Οὔτ' ὄκνῳ cixav, οὔτ ἀφραδίῃσι νόοιο. Ὀκριεόεες. 0 τραχύ. ἐν Ἐπιγράμματε 

'Oxverv. ἀναδυόμενος. Σοφοκλῆς' Καὶ M39ov ὀκριόεντα, δόναξ 0394 δισσὸν ὀδόντα 

Φιλεῖ γὰρ ὀκνεῖν πᾶς ἀνὴρ πράσσων uéya. Φήγεταε, (τὴν κίσσηριν λέγων) ἀμβλυ»ὺεἲς ἐκ 

O Κωώχ. ὄνομα κύριο». Τὸ δὲ βέλος ἀνεῳγμέ- 15 ὁολιχογραφίης. 
vov προφώὠάσα» τὸ στόμα, ἐκεῖσε ἐμπεσόν, κατέ Καὶ Ὀκριόεσσα, φρικτή, φοβερά. 
παυσε τὴν πτῆσιν. καὶ δὴ ὁ Ko εὐθυωρὸ» ἀπερβίω. ἄέξαε μ’, &l καί σοι µέγα βρίύεταε ὀκριόεσσα 

Ὁ Κρὴς τὴν Φὁάλασσαν. ἐπὶ τῶ» προς- βᾶρις, ἀποφώθίμενον τὸν Niro «4ιογένη. 





2. ὀχνεῖ] ὀχνεῖν A.B. K. Edd. ante Küst. 3. ἐν Φιλιππιχῶὼν πρωεφ] P. 3. (p. 14,5.] Hodie autem oratio illa Olynthiaca primes 


inscribitur. Küst. ἐν τοῖς «Βιλιππιχοῖς a. A. d»zul δὴ ] 07 om. A. 4. ἡμῖν ) ὑμῖν dedi cum Demosth. et A. B. item infra. 
Tum τῷ τὰς E. — 5. μὲν post τοῖς omisi cum A. B. E. et Demosth. — 8. ὁλιγωρήσετε] ὁλιγωρήσει Β. Vide v. Ὁλιγωρήσετε. cHte- 
rum ὑμῖν A.B. quod Demostheni reddidit etiam Bekkerus. — 10. εἴληπται] τέταχται Α. «φησὶν] φησὶ γὰρ A. B. K. 12. Ουτ᾽ 
ὄχνῳ tix. ] ll. x. 122. 13. «Σοφοκλῆς ] Electr. 320. ubi πρᾶγμ’ pro πᾶς. Deinde cum Α. delevi, quae *V. superiori glossae 
postposuit, ex v. Ἐξεχόπη petita: Ὀκολούμ. ἘἨπηρώθη Οράτιος 0 Ῥωμαῖος τὸν óp9aAuór, xal ἐπεκλήθη Κόκλης. τὸν ydo 
ὀφδαλμὸν ὀκολοὺμ καλοῦσι Ῥωμιαῖοι. Ubi Küsterus: ,,Haec leguntur etiam supra v. KoxAyc." Ὡρήάτιος V.K. Partem animad- 
versionis decerpsit Zon. p. 1438. Ceterum extat in glossis superioribus ὀχουλούμ. Mireris vero propinquae glossae fidem ab 
libris non convelli, quamquam orationem Menandri ex v. Εὐθυωρόν esse descriptam apparet. — 15. To δὲ βέλος ἄνεωγμ. ) Fra- 
gmentum hoc legitur etiam supra v. Εὐθυωρόν. Küst. - 17. εὐδυωρὸν ] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt, [et K.] male 


εὐθυωρῶ»ν. Küst. 


18. Ὁ Κρὴς τὴν 9dA.] Vide Meursium iu Creta p. 128. et Photium Cod. CCXLVII. p. 1276. Küst. 


Hic in Lexico sic iuterpretatur: ἰδων γὰρ αὐτὴν γαλη»ίζουσαν Eqs: & μὴ ᾖδειν oc, quae Hesychius paulum dilatavit. Cf. Arse- 


nius p. 380. ἐπὶ ] παροιμία ini A. 


3. ἐμβάτας ] ἐνβάτας Hesychius, ἐμβάντας Photii ΜΒ. cuius editor dedit ἐμβάδας. Lex. Seg. ἐμβάτας, ἄμβωνας. 
«βήμα Ruhnkenius in Timaeum p. 191. yo. ὀχημα margo Lex. Seg., recte, idque restitnendum etiam Hesychio. 
ἰδίως ] Distinctio Photii, ubi tentabat, quod miror, Dobraeus, idíoc* πάντων λεγόντων τὰ πλ. 


4. σχῆμα ) τὸ 
5. σχηνή 
7. ξυλίνθων V. ὑπερείσματα 


vero de tabulatis iutelligendum, in quibus antiquitus histriones agebant: vide similem Strabonis locum XV. p. 720. f. 8. 


"ναι ] φαίνεται Photius, et mox ἕστανται. 
ed. Dind. p. XIV. et Hesychius. 


eic ] Οχρίθεις V. 


λογεῖον ] λόγιον A. V. Timaeus et Schol. Platon. p. 375. item Prolegg. de Comoed. 
Itaque praetulimus; receptam scripturam probat Ruhnkenius. τῷ λογίῳ E. 
καὶ ἔ.Ἱ] Transponi malo, xci ἔλεγον ix µετεώρου. Hemst. Sic fere Hesychius, xai rd ἐχ µετεωρου λέγονσι». 

ἐν Ἐπιγράαματε] Pauli Silentiar. L1,5.6. Anthol. Pal. 1.65. 


9. ἐκ µετέωρου, 
12. Ὀχριό- 
14. τὴν χίσσηριν (χέσηριν Edd.) λέγων 


tacite Küsterus, a Gronovio p. 115. castigatus, post ὁολιχογραφίης reposuit, eumque secutus est Gaisf. Hoc in genere longum 


est errores enumerare, quos Küsterus admiserit. Satis fuerit contendere gl. Κλεισθένους ἀκρατέστερος. 
Zon. p. 1440. ὀκριόεσσα B. E. Med. item in exemplo, ubi accedit * V. Equidem utrobique reduxi. 
Confer supra v. Βάρεις. 


μ. Ἰ Leonidae Tar. L1X,3. Anthol. Pal. VII, 67. 
superiore. 





verbo óx»ti», pro metuere. Antiphon: Ignavum autem se prae- 
bet , si periculo longe remoto et venturo, lingua ferocein et ad 
audendum promptum ostendit ; at cum res ipsa adsit , formi- 
dine torpet. Et Demosthenes Philippica prima: Dico igitur 
bifariam rebus succurrendum esse, cum urbes Olyuthiorum 
tuendo, et milites qui hoc faciant mittendo; tum regionem 
eius vastando et triremibus εἰ exercitu alio. quodsi alter- 
utrum horum neglezerilis, vereor ne expeditio haec ἐπ cassum 
ab vobis suscipiatur. Apud Homerum etiam oxrog extat de 
metu. dicit enim Agamemno de fravre suo: Nec timori cedens, 
nec mentis insipientiae. Ὀκνῶὼν. Qui cunctatur. Sopho- 
cles: Solet enim tergiversari , quicunque magnum quid aggre- 
ditur. O Κώχ. Nomen proprium. Sagitta autem in os 
apertum , antequam clauderetur , illapsa haesit , et Coch con- 


16. Ὀχρυόεσσα ) Sic 
17. 4έξαι u^, &l καί σου 
18. Φιογένην ] dioyéyg dedi cum V. et gl. 


Ν 


festin obiit. "Ο Κρὺὴς τὴν Φδάλασσαν. Cretensis mare. 
proverbium in eos, qui simulant se fugere, in quibus excellunt. 
Cretenses enim rei nauticae peritissimi fuerunt. Ὀκρέβαν- 
τας. Cothurnos. Ὀκρέβας. Aurigae sedes. Ὀκρέβας. 
Proprie sic vocatur suggestum, ex quo oratores verba faciunt. 
item pegmata, in quibus fictores imagines formant. item fulcra 
ligneorum theatrorum. praestat vero sic iuterpretari pulpitum 
theatri, in quo tragoedi vel histriones sublimes stabant, fabu- 
las recitantes. alii ὀχρέβαντα vocant asinum; alli arietem fe- 
rum; alii scalam. Ὀκριόεες. Asper. In Epigrammate: 
Et lapidem asperum , quo calami , per longam scriptionem ob- 
tusi , gemini acuuntur dentes. pumicem intelligit. Et Ὀχρεό- 
t£60« , horrenda, terribilis. Recipe ine mortuum, Canem Dio- 
genem, quamvis herrenda cymba tua valde sit onusta. 
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Ὀκτάβλωμο»ν. ὀκτω ἔχοντα δήγματα. , Ὀλβιοδαίμων. εὐδαίμω», εὐτυχέστεατος. ἡ 

Ὀκταάκνημον. ὀκτάραβδον. κλητικὴ ὀλβιόδαιμο». 
Ὀκτωώ. 0 ἀριώμός. Ὄλβιος,. πλούσιος, εὐδαίμω», µακάριος. 
0 κτώβρεος. ὄνομα µηνός. Ὀλβοδότης,. πλουεοδότης. 
Όκεώπου»ν. Κρατϊνος Θρῴᾷεταις' 5 Ὄλβος. εὐδαιμονία, πλοῦτος ἐν ᾿Επιγράμ- 
Ὀκτωώπουν» ἀνεγείρεις. ματι 
ἀντὶ τοῦ σκορπίο»ν. παροιμία ydo" Σκορπίον ὀκτώ- 
πουν ἀνεγείρεις. ἐν δὲ ταῖς «4ἱσχύλου Ἐαντρίαις 
 «4ύσσα ἐπιθειάζονσα ταῖς Βάκχαις φησί»" 
Ἐκ ποδῶν ὅ ὄνω 
ὑπέρχεται σπαραγμὸς elc ἄκρον κάρα, 
χέντηµα γλώσσης, σχορπίου βέλος λέγω. 
Ὀκχή. στήριγμα, ῥάσταγμα. | 
Γέντο à' ἐρείκης 
σκηπάνιον' * ὃ δὲ πέλε γήραος ὀκχή. 
Καὶ Ὀκχήσασθας, ἐπικαθεσθῆναι. 
Ὀλβέζξεεν. µακαρίζεν, εὐδαίμονα ἡγεῖσθαι. 
Σοφοκλῆς' | 





Ὄλβου παντὸς ὑπερπέταται, 
ὃς σε περιπλέγδην ἔχε πήχεσε. 
, OÀaf. al μεῦ’ ἅλών µεμιγμέναι κρεθαὶ καὶ τοῖς 
10 Φύμασιν ἐπιβαλλόμεναε. 
"Ὀλέθριον. µέχρι Φανάτου. Σοφοκλῆς — 97 
Ὀλέθριον αἰκίζεε. | 
. Ὀλέθρου πεέρατ ἑφῆπταε. ἐπιδέδεται 
καὶ ἑξήπται τὸ toU ὀλέθρου ὑμῶν πέρας. olov, δέ- 
(6 δεσθδε τφ ὁὀλέθρῳ. 
Ὀλέκεε. φονεύει. 
Ὀλέκρανον. τινὲς τὸν ἀγκώνα ' οὐχκέτι δὲ «à 
ἐν τῇ καμπῇ τῆς χειρὸς ὁδύ. ἐπώδυνος dà ὁ τόπος 
Μηδέν ὀλβίει», πρὶν ἂν τοῖς τρωθεῖσιν elc αὐτόν. ᾿ρισεοτέλης δὲ οὐ τὸν 
τέρμα τοῦ βίου περάση, μηδὲν ἀλγεινὸν 90 ἀγκῶνα, ἀλλὰ εὸ ἐν καμπῇ τῆς χειρὸς ὀξύ. "4ρι- 
rav. σευφά»νης δὲ ὀλέκρανα λέγει τὰ τών ὠλενών κρανία’ 





1. Ὅκτ d Blouov] Voce hac usus est Hesiodus Ἔργ. Δ40. ρτον δειπνήσα, τετράτρυφον, ὀχτάβλωμον. Tzetzes in illum locum: 
Ὀκτάβλωμον. ὀκτω δήγµατα ἔχοντα. βλωμὸς ydo τὸ δῆγμα. Küst. Ὀκτάμβλωμον *V. Pro δήγµατα habet A pr. δάγμάτα 
(cum 2V.), dein ὁράγματα. Sed δήγµατα etiam Zon. p. 1439. 2. Oxtdxvnuov] Scholiasta Homeri Il. €. 723. Όχταχνη- 

«. ὀκτωραβύα, ὀχτω χνήµας ἔχοντα. Küst. Continuo delevi cum A. V. observationem ex v. “«ριστοιράνης trauscriptam : 
Ὀχταμετρο»ν. ὅτι τοῦ τετραµέτρου εὑρετὴς Αριστοφάνης ὃ ποιητής ὡςαύτως xal τοῦ ὀκταμέτρου. 7. παροιμία’ «Σχορπίον 
γαρ ] παροιμία γαρ" σχορπίο» Α. ΣΥ. Phot. 8. Αἰσχυλου ] Huius e fabula perdita similia quaedam proferuntur, de quibus 
disputat Hermannus de Aesch. Lycurgia p. 22. 10. Ἐκ ποδω» ὁ ) d om. V. 14. Γέντο ὃ ip.) Fragmentum hoc sic distin- 
gui et suppleri potest: Γέντο d' ἐρείχης Zxynaviov, τὸ µέν ol χαλεποῦ πέλε nono; óxyj. Pro ἐρείχης autem, ut MSS. Pariss. 
[εί *V.] habent, in prioribus editt. corrupte legitur εἰρήνης. Kust. Ex Callimachi Hecale sumptum vidit Hemst. iy Fr. LXVI. 
p. 439. probante Ruhnkenio Epp. Critt. p. 126. Conf; ed. Blomf. fr. 484. Ceterum post σχηπάνιον Toupius IV. p. 161. πονόεν- 
τος, Nükius de Callim. Hecale in Mus. Rhen. οἱ. lI. p. 524. supplebant χείρεσσιν. 18. Σοφοκλης] Oed. R. versus novissimi. 
20. τέρµα om. A. Tum περάσοι EK. Med. , 

. Ὁλβιοδαίμων] εὐδαίμων addunt A. *V. cum Photio et Lex. Bachm. p. 315. Mox ὦ post χλητικὴ delevi cum Α.Β. Spectat ad 
ll. y. 182. Vide vel Hesych. et Zon. p. 1441. 3. µακάριος om. Αν. µακαριστός Zon. p. 1441. 4. '0O1Bodor 9c. πλρυτο- 
δότ ης ] Nic MSN, Pariss, itemque Photius in Lexico inedito (et Lex. Bachm. p. 316.). At priores editt. [et E.] minus recte, Ὁλ- 
βιοδότης, πλουσιοδότης. Küst. 5. ἐν Ἐπιγράμματι ] Pauli Silentiar. 13.6. 7. (unde reponendum ὀλβῳ πάντας) Anthol. Pal. 
V,239. 6. πήχεσσι Med. 9. Ολα) καὶ Οὖλαί] χαὶ οὐλαί om. A.B.*V. Sumptam esse gl. ex Schol. Aristoph. Equ. 1164. 
monuit Abreschius. 11. Ὀλέθριον ] Callim. κᾶπος ὀλέθριο». lta legend. in Schol. Eurip. Phoen. 857. Toup. MS. Σο- 
φοχλης Ἱ Ai. 402. 13. Ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπταε] Est ἀχροτελεύτιον versus Homerici Odys. J. 41. Kuüst. Vide Dio- 
gen. V1,96. sive Arsen. p. 381. ἐπιδέδεται xal dores om. V. 15. δέδεσθε ] δεδέσθαι Photius. Mox rov ὀλέθρων Hensy- 
chíus, 16. Ὀλέκει] lobi c. 32,18. φονεύει, φθείρει] φθείρει om. A. B. V. Photius, Zou. p. 1445. et Lex. Bachm. p. 316. 
17. Ὁλέκρανον Ἱ Alias scribitur αλέχρανον, per c: et quidem frequentius. Ceterum cum loco hoc confereudus est Schol. 
Aristoph. Pac. 442. cuius scrinia Suidas compilavit. Ακ.  οιὐχέτι dé τὸ d» etiam Schol. Ven. Nam Ald. jj τὸ ἐπί. 18. ró- 
πος] τρόπος À. V. — 20. τῇ χαμπῇ] τῇ omisi cum A.*V.. ἀγχὼν δὲ τὸ ὑπὲρ ἐχεῖνο post ὀξύ addit A. 





tus, felicissimus. vocativus est ὀ)βιόδαιµον. ὝὌλβιος. Di- 
ves, opulentus, beatus. '018odot5c. Divitiarum donator. 
Ὄλβος,. Felicitas, opulentia. In Epigrammate: Omnes felici- 
tate superat , qui te ampleru tenuit. Ὅλαί. Hordeum sale 
mixtam, quo victimae conspergehbantur. Ὀλέθρεο». Perni- 


Ὀκτάβλωμον. Panem octo bucellarum. Ὀκτάκνημον. 
Octo radios habentem. 'Oxtw'. Octo. Ὀκτωβριος. No- 
men mensis. Ὀκτώπουν. Cratinus TÀrattis: Octipedem 
excitas. id est, scorpium. -extat enim proverbium: Scorpium 


octipedem ercitas. 1n Aeschyli vero Xantriis Furor obtestans 
ὉὈλέ- 


Bacchis dicit: A pedibus vero sursum ascendit convulsio in 
summum caput, linguam ezxtimulans: scorpié telum dico. 
Οκχη. Fulcrum, baculus. Arripuit autem scipionem ez ligno 
erices factum, qui senectutis erat fulcrum. Et Ὀχχήσασθαι, 
insidere. Ολβέξειν. Beatum praedicare, beatum ducere. 
Sophocles: Neminem beatum praedicare , priusquam er vivis 
excesserit, omnis molestiae erpers. — 'O1Biod atum». Bea- 


ciosum. Sophocles: Ad mortem usque persequitur. 
Φρου πείρατ ἐφῆπται. Mortis termini imminent. quasi 
dixisset, Morti illigati estis. Ὀλέκει. Occidit. Ὁλέ- 
χρανο»ν. Quidam interpretantur cubitum, non autem partem 
acutam iu flexu manus. hic autem locus dolores iis affert vehe- 
mentes, qui in eo vulnerafi sunt. Aristoteles vero non intelli- 
git cubitam , sed partem acutam ín fiexu manus. Aristophanes 
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τουτέστι, τῶν χειθῶν. ὅδῆλον οὖν ὅτι τὸ ὀξὺ καὶ 
ἐπικαμπὲς τῶν γειρών λέγει". 0v ἀγκῶνά φαμεν 
ἡμεῖς. | 
Μηδέποτε παύσαιτο 
ἐκ τῶν ὀλεκράνων ἀκίδας ἐξαιρούμενος. 
Ὀλέκρανον. ἀγκών olo» τῆς αλένης xaga- 
vov. "4ριστοφάνης' κατάθα elogvexav: 
"Ocs«c δὲ πόλεμο» μᾶλλον εἶναι βούλεταε, 
µηδέποτε παύσασύ; αὐτόν, à {4{ιόνυσ᾽ ἄναξ, 
ἐκ τώ» ὀλεκράνων ἀκίδας ἐδαιρούμενο». 
ὈὉλέσκει. ὀλοῦδρεύει. 
ὌὍλετήηρα. φονέα. 
ὌὍληαι. ἀπόλῃ. 
Ὅλην ἐξεκέχυτο τὴν Ψυχή». ἀντὶ vov, ἐπι- 


μελῶς xai διὼ σπουδῆς εἶχεν. "Ec δὲ αὔξησεν doe- 15 


τῆς xai µείωσιν κακίας ὅλην ἐξεκέχυτο τὴν ψυχή». 
Ὀλίέγα ἄττα. ὀλίγα τινά. 
Ὀλιγαρκία. τὸ ἐν ὀλίγοις ἀρκεῖσθαι. Ὀλι- 
, γαρτία δὲ ἤ λεῖψις τοῦ ἄρτου. 


Ὀλιγαρχούμενοι. ὑπὸ ὀλίγων ἀρχόμενοε. 20 


τρεῖς εἷσε πολιτεῖαε, βασιλεία, ὁλιγαρχία, ὅημο- 
κρατία. 


2. ὃ dyxàva] ὃν ἀγκῶνα A.B. V. E. Med. Schol. 
βούλεται, Μηδέποτε παύσασθ’ αὐτόν, 


6 


10 


Ὀλιγαῦλαξ. c μικρὼ χώρα. 
"H * ὀλιγαύλαξ 
σπείρεσύαε. 
Ὀλίγαιμος. ὁ ὀλίγον αἷμα mv. 
Ὀλιγηπελέωώ». ὀλιοψυχῶν. 
Ὀλιεγηροσίη. 
1ενιχρῆς ἐξ ὀλιγηροσίης 
μοῖρα» ἁλοεῖται στάχυος. 
Ὀλιγογνώμων»ν. ὀλίγωρος. 
Ὀλιγοδεής. ὀλίγων χρήξω». 
ὈὉλιγοδεῖα. τὸ ὀλίγων δεῖσύαι. 
δεία, ὁµοίως. 
Ὀλιγοδρανέων καὶ ὁλιγοδρανής. ὀλίγα 
loxvov. ' 
"Ὀλίγον. ἀντὶ τοῦ, οὐδόλως, παρ Ὁμέρῳ' 
'H ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα γείνατο. 
Kai ὀλίγον ἀνεὶ τοῦ ἠσυχαίεερο». 'O δὲ ὀλίγον 
φύέγγεται πρὸς τὴν κόρη», καὶ αἰτεῖ πιεῖν. Καὶ 
ἀνεὶ t0U μικρά. . 
Καὶ σπονδὴν ὀλίγη κερναμένην κύλεκι. — . 
Ὀλίγγος. 0 γόνος τῶν ἀκρίδων. 
Ὀλιγοστός. 


καὶ ὄλιγο- 
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4. Μηδέποτε zavc.] Aristoph. in Pac. 445. "Ocric δὲ πόλεμον μᾶλλον εἶναι 
4ιόνυσ᾽ &va£ , "Ex τὼν ὀλεκράνὼν ἀχίδας ἐξαιρούμενον. Sed duo ultimi versus sic scrí- 


bendi sunt: Mdénore navocur αὐτύς, ὦ «{ιὐνυσ ἄναξ, "Ex τῶν ὀλεχράνων ἀχίδας ἐξαιρούμενος. Sic enim et eensui et constru- 


ctioníi consuletur. Kiist. 


Huic obstat αὐτὸς inutiliter additum. 


παύσαιτο ] παύσοις Α. πανυσοιτ V. παύσοιτο B. Ox. * V. 


6. κάρανον ] Lege κρανίο». Küst. Similiter Photius χάρα ἢ χράνιον: cuius tamen librarius item κάρανον videtur refingere vo- 


]nisse. 


ptarent, esse inserta docet vel ratio versuum diligenter transcriptorum. 

9. µηδέποτε παύσ.] Duos hos senarios paulo ante emendavimus. Vide igitur. Aust. 

12. φονέα ἢ φδορέα] 5j φθορέα om. A. B. V. Phot. et Lex. Bachm. p. 316. Vid. 

15. 'Ec δὲ αὐξησιν ἀρετ. ] Ex Damascio. 
18. ἐν τοῖς] τοῖς 0m. A. B. *V. Mox λῆψις E. 


βούλεται εἶναι V. Ox. μᾶλλον εἶναι B. A. 
10. ἐξαιρούμενο»ν] ἐξαιρούμενας B. E. Med. 
Il. c. 114. 13. "015 «:] Il. y. 417. 
hoc auctius legitur. Kiüst. 
Hesychius. 


7. “ριστοφάνης. κατάρα ] χατάραι Gaisf. cum Α. Haec autem ab hominibus studiosis, qui singularem formulam ca- 


8. δὲ om. V. Med. εἶναι μᾶλλον βούλ.] μᾶλλον 


Vide supra v. Ἰδιωώτης, ubi fragmentum 
21. τρεῖς δέ εἰσι Zon. p. 1445. Photius et 


2. "H τ ὀλιγαύλαξ 02. ] Ex Leonidae Tar. LIV, 1. Anthol. Pal. VI,226. Versus om. A. Scripsimus ὀλιγαῦλαξ: ὁὀλιγωλαξ editores 


Anthol. 
rica. Kist. 


8. σπείρεσθαι ] 1uxQd σπείρεσδαι B. E. 


4, ἔχων αἷμα ] αἷμα ἔχων A. 
7. Πενιχρῆς ἐξ ὁλιγ.Ἱ Anthol. Pal. Υ1.98.  Integriores Diodori Zonae versus vide supra post v. «4ιχίνιος. 


9. Ὀλιγηπελέω»ν] Est vox Home- 


8. αλοεῖται] Est vox corrupta, de qua coniecturam nostram v. supra iu v. -Auuaía, uhi idem fragmentum legitur. Küst. 


10. ὀλίγων ] ὀλίγα Photius et Hesychius, ὀλίγου Zon. p. 1441. 
15. οὐδόλως ] οὐδαμως Zion. p. 1441. 


p. 1443. — 13. ὀλιγοδρανἡής Ἰ ὁλιγοδρανός A. 


sta in eum locum: Ολίγον: dvr τοῦ οὐδὲ üMyorv, οὐδὲ ὅλως. Küst. 
20. Καὶ σπονδὴν ὀλέγην ] Philippi Thessal. XI,4. Anthol. Pal. VI,251. 
ος. 0 γόνος ἀχρ. ] Sic etiam Photius iu Lexico. [Qui supra γένος ἀχρίδων] At He- 
22. ὀλίγος pro interpretatione subiunctum delevi cum A.B. V. 


Cf. v. ᾿Ολιγωρήσετε. 
χειρὲ dixit Plutarch. Ant. 4. — 21. '0Àtyy 
sychius : Ὀλίγιοι. εἶδος ἀκρίδων. Küst. 


vero sic vocat crania, sive capita ulnarum. manifestum igitur 
eum aic appellare partem acutam et inflexam manus, quam nos 
ἀγκῶνα vocamus. Nunquan desinat e cubitis spicula evellere. 
Ὀλέκρανον. Cubitus: quasi dicas ulnae caput. Apud Ari- 
sStophanem extant dirae, quas pacis amantes imprecantur: 
Quisquis vero bellum malit , is nunquam desinat, Bacche rez, 
e cubitis suis sagittarum cuspides evellere. Ὁλέσχκει. Ex- 
terminat. Ὀλετῆρα. Interfectorem. Ὄληαι. Pereas. 
Ὅλην ἐξεχέχυτο τὴν w. Diligenter et toto auimo incubuit. 
Toto autem animo in curam illam incubuit, ut virtutem au- 
geret, vitium rero diminueret. Ὀλίγα ἄστα. Pauca quae- 
dam. Ὀλιγαρκία. Virtus eius qui paucis contentus est. 
Ὀλιγαρτία vero, peuuria panis. ὈὉλιγαρχούμενοε. Qui- 


1. ὀλιγοδεία ] ὈΟλιδεία V. Haec subtiliter discernit Zon. 
παρ 'Ougoo ] ΙΙ. €. 800. Scholia- 
16. Τυδεύς sub finem versus expunxi cum A. B. V. K. 
ὀλίγῃ A. V. Anthol. ὀλέγη 


bus pauci imperant. Tres sunt rerumpublicarum formae: re- 
gnum, oligarchia, democratia. Ὀλιγαῦλαξ. Exiguus ager. 
Et emiguus seminis hic ager. '0Lty«aiuoc. Paucum san- 
guinem habens. Ὀλιγηπελέων. Animo deficiens, — '02í- 
Υηροσίῃ. Paupere ez agello partem spicarum, quae in area 
triturantur. Ὀλιγογνωώμωγν. Negligens. Ὀλιγοδεής. 
Qui paucis indiget. Ὀλιγοδείαν, et Ὀλιγοδεία. Paucarum 
rerum indigentia. Ὁλιγοδρανέωνν, et Ὁλιγοδρανής. 
Infirmus. Ὀλίγον. Apud Homerum ponitur pro neutiquam. 
Profecto parum sui similem filium genuit Tydeus. Item sub- 
missa voce. Ille vero puellam submissa voce alloquitur, po- 
tum ab ea petens. ltem parvum. Et libationem in erziguo miz- 
tam calice. Ὅλίγγος. Locustarum fetus. Ὀλιγοστός. 
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Ὀλιγότης — Ὁλκὸς ἄνθρωπος. 1082 
Ὀλιγότης. παρᾶ εἲἰν παροιµία»' συκίνη ἐπικουρία. ἐπὶ τῶν 


Ὀλέγου δεῖν. σχεδόν, παρὰ μικρόν. λέγεται δὲ 
καὶ χωρὶς τοῦ δεῖν. Καὶ ὀλίγου δέω φάναι, ὡςαύτως. 


Ὦλιγοχρυνώ. 


Ὀλιεγωρήσας. ἀμελήσας, ἀφρονειστήσας. 5 


ἀσύ ενώ». 

Ὀλισόηρός. οὐόλισδος, εὐχερῶς µεταγινᾶ- 
σαο». 

Ὁλκας. παρὰ Θουκυδίδη ἡ. ἐμπορικὴ ναὺς. 


Τών νενομεσµένων τοῖς τελευτήσασιν ὁλιγωρήσας — Kai Ὀλκάδες, πλοῖα. Ἐν ταῖς δὴ λεγομέναις ολ- 


τιμῶ». 


Ὀλιγωρήσετε. ἀντὶ τοῦ ἀμελήσετε. «/ηµο- 
ὀλιγωρεῖ» γὰρ Λέγεται τὸ 


σύένης Φιλιππικοῖς. 


κώσε μακραϊῖς τὰ ῥαρβαρικᾶ διεβίβασαν πλήνύη. 
Ὀλκεῦσιν. Οἱ δὲ Τρῶες ὀλκεῦσι πολλοῖς καὶ. 
ἀρτήμασιν ἐνάψαντες, ὑπότροχον ὄντα εἶλκον εἰς 


ὀλίγην ὠραν ἔχειν. ἔσει δὲ τὸ μὲν ὀλίγην ἀνεὶ τοῦ Ἴ0 τὴν πόλιν. 


οὐδὲ ὀλίγη». ὡς àv τῷ; 
'H ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεύς' 
ώρα δὲ 7 φροντίς. 
Ὀλιγωρ ώ. γενική. 
Ὀλιζώνες. ἔώνος Θρᾳκικό». 
Ὀλέζονος. μικρᾶς. 


Ὄλισβος,. αἱδοῖον δερμάτινο», ᾧ ἐχρῶντο αἱ 
Μιλήσιαι γυναῖκες, ὡς τριβάδες καὶ αἰσχρουργοί 
ἐχρώντο δὲ αὐτοῖς καὶ αἱ χῆραε yvvaixec. ᾿4ριστο- 


φάνης' 
Οὖκ εἶδον οὐδ' ὄλισβον ὀχταδάκτυλο», 
ὃς ἦν ἂν ἡμῖν σκυτίνη ἐπικουρία. 


1. Ὀλιγότης om. V. 
E. . 6. Twv ψενομµισµένων ] τοῖς »ενοµισµένοις A. V. 


Edd. quaedam et Phot. 
Harp. et Photius. óA(ya — ὀλίγην V. Mox ἐν τῇ A.*V. 
yov. 14. Om. vulg. Retinet *V. 
Ὀλιζόνες. Recte vero Zon. p. 1441. 
A. V. 
bis extenuatis persequuntur. 
Kiüst. Adde v. Σύχινον. Edd. σχυτίνη ᾿πιχουρία. 
8. Ὅλισθηρος] Cf. Aelian. Ν.Α. XIII, 14. 


4. Sic *V. ᾿Ολιγοχρόνω Med. quod uncis notat Gaisf. Om. Küst. 


ἔχειν, Ίτοι φροντίδα ] 9tos φροντίδα om. A.B. V. Photius. 


5. παρὰ Θουχυδίδῃ ] Lib. IL ο. 91. Küst. 


Ὁλκῇ. δυνάµεε, 9) βάρει, tj σταὐμῷ. Καὶ τὸν 
στερεπτὸν ὃν ἐφόρει, ὀλκῆς γενικῆς χρυσοῦ ὄνεα 
ἀφαιρεῖται' φησὶν ««ὶλιανός. 

Ὁλκή». ἐπαγωγή», εροπή». 


15 Ὁλκόν. Ἰσχυρὸν εόνον, 9 ἑλκυστικό», ἤ ὃρμο», 


5 ὁδόν. Ὁ δὲ τὸν ὀλκὸν τοῦ ὕδατος ἔκοψεν. 
ΌΟλκός. ὁδός, ᾖ ἀγωγὸς ῥεύματος, 5 οὗὐρά. 

ᾗ ὁλκὸς ᾿κυρίως τὸ τῶν ὁρακόντων σύρμα" καταχρή- o 

στικῶς Ó? xai τὸ τῆς ερόπιεδος ἕκεαμα. ὅρακον-- 


ςθτοειδὲς ydo, διὰ πάσης τῆς νεὼς διήκον. 


Ὁλκὸς ἄνύρωπος. ὁ ἑλκυστικὸς καὶ ἔπα- 
γωγός. ts 


5. ἀφροντιστήσας addiderunt A. B. V. 


8. Ὀλιγωρήσετε. ἀντὶ τοῦ dus. ] Ex Harpocratione. Κάρι. '0L- 
γωρήσεται — ἀμελήσεται A. V. Photii MS. Mox ἐν post Zzuoc9£rzc om. E. Phot. 


{ημοσθένης ) Olynth. 1. p. 14. 10. ὥραν 


ὀλέγον — oMyov ] ὀλίγην — ὀλίγην A. 


12. Ἡ ὀλίγον οἱ zt. ] Versus Homericus supra propositus in v. Ὀλί- 
15. Gocxixov ] Θεσσαλικόν sine dubio leg. auctore Berkelio in Stephanum. Hemst. Ct. 
Ἡ. β’. 717. Θρᾳχὼν *V. Haec cum finitimis ita iungenda sunt , ut scribatur Ὀλέζονος δέ. ' 
Ductum hoc videtur e Dionys. Perieg. 239. 
σβος. αἰδοῖον δερµ. ] Confer Nostrum supra v. Μισήτην et Hesych, v. Σχυτίνην. Küst. 


16. 'Olitovog Edd. 


ltem Hesychius 
Cf. Villois. in Apollon. p. 495. 


17. "04 - 
18. ὡς τριβάδες — γυναῖκες om. 


19. “Αριστοφάνης ] Lysistr. 109. Ubi Scholia, quae Küsterus olim ut inedita deprompsit, idem argumentum sed ver- 
22. ἦν ἂν ) ἦν om. A. V. E. Med. 


σχυτίνη ἐπιχουρία ) Vide Paul. Leopard. Emend. XIII, 1. 


8. ὀλχεῦσι] Lego ὀλχοῖσι: de cuius 


vocis signiflcatione vide Lexica vulgata. Küst. Nihil opus emendatione. Huc pertinent quae leguntur in Ἐξάρχοντες, et ex eo- 


" dem scriptore proculdubio sunt desumpta. Hemst. 


Hanc de equo ligneo narrationem opinor ad Nicolaum Damascenum referri 
9. ἀνάψαντες ] ἐνάψαντες A. V. Tum ὑπὸ τρόχον (vel τροχὀν) A. E. Med. 
Zon. p. 1442. exemplum attulit, «ρέρων ὀλκὸν χρυσοῦ βαρυτάλαντο». 
Bachm. p. 316.]. At male. Scribendum enim est ῥοπήν. Hesychius: 'Ολχή. δύναµις, ῥοπή. etc. Küst. 
Menandro hist. p. 124. Toup. Menandri verba sunt , τὸν κατὰ πόλιν ὄλκὸν τοῦ ὅδατος ἐπεσκεύασε. 


12. γενιχῆς ] Leg. γεννικης. Valck. 
14. τροπή» ] Sic etiam habet Photius in Lexico [et Lex. 

16. '0 δὲ τὸν ) Ex 
18. ὁρακόντων σύρμα ] 


Sic auctor emend. περὶ πνευμάτων p. 238. ed. Valck. Vid. v. "Ido. Toup. MS. Emendationem istam dudum refutarat Albertius 


in Hesychium. 


21. Ολκὸς ἄνθρωπος] Id annotavit Antiatt. p. 111. mala fide Platonis adhibens Rempublicam πέµπτῳφ (E 


pro O posito). Sed Platonis loci pp. 521. D. 527. B. latius patent. 


Ὀλιγότης. Ὀλίγου δεῖν. Ferme, propemodum. dicitur 
etiam sine verbo δεῖ». Parum abest quin dicam. Ὅλιγο- 
χρονὼω. Ὀλιγωρήσᾳας. Qui neglexit, parvi pendens. Ne- 
glectis honoribus, qui defunctis tribui solent. Ὀλιγωρή- 
σετε. Negligetis. Demosthenes in Philippicis. ὁλιγωρεῖν enim 
dicitur , exiguam alicuius rei curam gerere. ubi ὀλίγην est, ne 
minimum quidem: ut in versu illo: Profecto parum sui similem 
filium genuit Tydeus. ὥρα vero dicitur cura. — '01iyopo. 
Aptum genitivo. Ὀλιζῶνες. Gens Thracica. Ὀλίζο- 
yog. Parvae. Ὅλιεσβος. Penis coriaceus, quo utebantur 
mulieres Milesiae, ut frictrices et nequitii« venereis deditae. 
utebantur etiam viduae. Aristophanes: Ne olisbum quidem 
' octo digitorum vidi, qui nobis esset coriaceum aucilium. αἱ- 
ludit ad proverbium, Ficulnum αμα: quod dicitur de in- 


firmis. Ὀλισθηρός. Lubricus, facile sententiam mutans. 
'Olx&c. Apud Thucydidem dicitur oneraria navis. Et 'OÀx«- 
δες, naves onerariae. Inm navigiis longis, quae holcades vo- 
cantur, barbarorum multitudinem traiecerunt. Ολκεὺ- 
σιν. Troiani vero pluribus funibus et loris alligatis rotisque 
impositum in urbem trarerunt. Ολκῇ. Pretio, vel pon- 
dere. Aelianus: Et torquem aureum magni ponderis , quem 
gestabat, ei detrahit. Ολκή»ν. Attractionem, inclinationem. 
*0lxó». Tractum vehementem, vel aptam ad trahendum, vel 
stationem navium, vel viam. lHe eero aquaeductum incidit. 
'0lxóg. Via, vel aquaeductus, vel cauda. vel ὀλχὸς proprie 
sinuosus tractus serpentum.  ubusive vero sic dicitur carina, 
quae longo tractu, serpentis instar, a puppi θά proram usque 
extenditur. ὉὈλκὸς ἄνθρωπος. Homo vim habens attra- 


αλλο 
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'OÀxoic. ἄγειν καὶ ἐφέλκεσύαι δυναμένοες. 
Ὁλκούς. ἐφελκομένας. 
Ὁλκούς. ναυστάόµους. 
το Ὄλμος. τὸ μαγειρικὸν ἐργαλεῖο». 
πους TOU ᾿«πόλλωνος. 
λίΦος, elc 0v κόπτουσιν ὄσπρια καὶ ἄλλα τινά. 
Ὀλοήί. ὀλεὑρία. : 2E 
Ὁλοκαρπούμενον. ὃλον προςφερόµενο». 
Ὁλοκαύτωμα. 7 φνσία. 
Ὀλολυγή. 9 βοή. 
Ὀλολύγιον. 
Ὄλωλα. ἁπόλωλα. καὶ ὅλοιτο, εὐκτικῶς. 
Ὀλώλαμεν. ἀπολώλαμεν». 
Ὅλῳ ποδί. ὅλῃ δυνάµεε. 
Ὀλολυξέτω. ὑρηνείτω. 
xq». Όμηρος" 
«αἱ ὃ᾽ ὁλολυγῇ πᾶσαι 4 Od vo χεῖρας ἀνέσχον. 
Ὀλολυξέτω πίτυς, ὅτι πέπτωκχε κέδρος. 


. 6 . 
καὶ 0 τρί- 


L] 





χυρίως ἐπὲ γυναι- 15 


τουτέστε, τών ἰσχυρών πιπτόντων τὰ ἀσώενέστερα 
παιδευέσθωσαν καὶ σωφρονιζέσφωσαν. καὶ ὁ Σο- 
λομών λέγει Tov ἀσεβών πιπτόντω», δίκαιοι xa- 
τάφοβοι γίνονται. Καΐ, ««οιμου µαστιζομένου 


Καὶ Όλμειός, σερογγύλος 5 ἄφρων πανουργότερος yívevas. 


Ὀλολύζεεν. τὸ μετὰ κραυγῆς εὔχεσθαι. Ὅμη- 
ϱος 
««ἱ à ὀλόλυξα». 
Ὀλολύζει ὁ γέρω». cl; τὴν Φδηλύεητα αὐ- 


10 cov καὶ λαγνείαν ἀποβλέπω». 


Ὅλοός. δασυνοµένης μὲν τῆς πρώτῃς συλλα- 
βῆς δηλοῖ ὃ φρόνιµος xal ὑγιής' Ψιλουμένης δὲὸ ὁ 
ὀλέθριος. 

Ὀλοόφρογνος. τοῦ ὀλέθρια φρονοῦντος. 

Ὄλορος, Ὁλόρου. ὄνομα κύριο». 

Ὦλ ὁς. Φολός. 

Ὅλος καὶ πᾶς. ν δὲ ὅλος καὶ rag πρὸς 
τὸ πολεμεῖνι Πρὸς εὸ παραβάλλεσδαε καὶ διακιν- 


dv- 


1. Καὶ Ολκοῖς] xai om. A. B. E. Med. Verum haec cum superioribus aliquo modo iungenda fuisse arguit litterarum ordo. 
ναµένοις ] δυνάµενον Photius. 3. ναυστάθµους ] Wesseling. in Herodot. 1l, 154. laudat Gaisf. — 4. Ὅλμος. τὸ µαγειρ.] Ex 
Μοἰιοί. Aristoph. Vesp. 238. xai τρίπους τοῦ “«πολλ.] Vide Zenob. Centur. 111,63. et Nostrum supra v. Ἐν» ὄλμῳφ. Küst. o 
ante τρίπους A. V. — 5. Ολμειός] Eiicienda vox, nisi quidem fluvius Boeotiae singulari glossa commemorabatur. Zon. p. 1442. 
sive Schol. 1l. 2'. 147. Ὄλμος δέ ἐστι κοῖλος λίθος. εἲς ὃν κόπτεται 0071Que. χαὶ ἄλλα viva. 7. Ὃλοη] ΙΙ. Π. 889. . 8. Όλο- 
χαρπούμενο»ν] Frequens vocis huius usus est apud scriptores sacros. Küst. "on. p. 1445. et Hesychius. 9. Ολοχαύ- 
τωµα ] Ὅλοκαυτωματα Α. Item glossa sacra. 11. Ὀλολύγιον] 'Om. Küst. ἀπὸ τῆς ὀλολυγῆς explicatio Zon. p. 1445. 
12. Ὅλωλα xai ἀπόλωλα καὶ ὀλώλαμεν , ἀντὶ τοῦ ἀπεθάνομεν. xa) ἀπολώλαμενι on. p. 14965. similiter hae glossae iungendae 
sunt, quae cum v. Ὅλῳ zod/ in alienam sedem irrepserunt. φδαρείη post εὐχτικῶὼς delevi cum A.B. V. 14. Ὅλῳ ποδέ] 
Apollon. Rhod. ΕΝ, 1166. τερπωλῆς ἐπέβημεν ὅλῳ ποδί. Pro ὅλῳ ποδὲ Libanius T. ll. p. 724.C. dixit παντὶ ποδί. Ruhnkenius 
Kp. Crit. p. 225. Quintil. X11,9,18. omni, ut agricolae dicunt, pede standum est. 15. ἐπὶ yvvaixoy ] Wesseling. in Dio- 
dor. ΧΥΙ. 11. et Hemsterhus. in Luciani Nomn. 4A. attulit Gaisf. Accedant Elmsl. in E. Heracl. 782. et praeter alios Blomf. gloss. 
Agam. 28. 16. Ὅμηρος1] M. ζ. 301. 18. Ὀλολυζέτω n(írtvc, ὅτι πέπτωχε χέδρος ] Haec sunt verba Prophetae Zacha- 
riae c. XI. 2. secundum versionem LXX. interpretum. Küst. 


. 0 Σολομῶν λέγει] Proverb. XXIX, 16. Κάῑδέ. Seqq. om. V. 4. dou μµαστιζόμενος «qo. ] Haec sunt verba eiusdem Salo- 
monis Prov. X1X,25. Küst. λοιμοῦ µαστιζοµένου A. B. E. λοιμοῦ µαστιγουµένου LXX. 6. Ὅμηρος ] Odyss. 5. 450.  Scho- 
liasta: Ὀλόλυξαν. utrd βοῆς svzavro. Kiüst. «9. Ὁλολύζει γέρων] Aristoph. Thesmoph. 136. Ὀλολύζεις γέρω». Scriben- 
dum cum Suida ὀλολύζει. Quod et recte vidit Küsterus. Quae sequuntur sunt verba Scholiastae. Toup. ὁλ. 0 γέρων A.B. V. 
probatum Porsono in Toup. 1V. p. 504. — 11. dacvrouévgc] dud μὲν τῆς πρώτης συλλαβῆς ὁασυρομένης V... 12. τὸν φρόνιµον 
xal ὑγι ] ὁ φρόνιµος καὶ ὑγιής Α. Υ.Κ. item mox o ὀλέθριος pro ὀλέθριον., ubi ὀλέθριος *V. — 14. Ὁλοόφρογνος] ΙΙ. 8'. 724. 
et alibi. Vide vel Villois. in Apollon. p. 497. 16. Όλος. τὸ µέλαν τῆς σηπίας Hesychius. 17. Ὅλος x«i πας] Attigit 
Astius in Plat. Legg. p. 249. 18. Πρὸς τὸ παραβάλλεσθαι καὶ Jiax. | Est fragmentum Polybii (111,94.], quod legitur etiam 
infra v. Παραβάλλεσδαι. Küst. ἢ πρὸς τὸ habent superiores edd. [cum A. B. V. £.] α quibus cur discesserit Küsterns nullam 
causam video. Prius exemplum , cuius eadem cum altero sententia est, suo nomine apposuisse lexicographus videtur, vulgari 
verbo πολεμεῖν utens; alterum exemplum, quod a priori non differt nisi exquisitioribus verbis παραβάλλεσθαι et διακινόυ»εσει», 
ductum est ex Polyb. 111,94, 10. Perperam autem apud Suidam h. 1. πρὸς τὸ πολ. et πρὸς τὸ παραβάλλεσθαε, pro quo non modo 
apud Polybium, sed et apud eundem Suidam in v. Παραβάλλεσθαι recte πρὸς τῷ π. scribitur. Pari igitur ratione etiam πρὸς τῷ 
πολεμεῖν scriptum oportebat. Schweigháus. Opusc. II. p. 211. Utut est, ἢ in iungendis exemplis apparet poni non potuisse. 
Ceterum cf. Wesseling. in Diod. XVI, 92. 





hendi et alliciendi. 


quaedum. 
ctima quae integra Deo offertur. 


let. proprie de mulieribus dicitur. 
cum clamore manus ad Minervam sustulerunt. 
τω πέτ. Eiulet pinus, quia cecidit cedrus. hoc est, cum po- 


ὉΟλκοῖς. Attrahendi et alliciendi vim — tentes cadunt, infirmiores et tenuiores 'documentum ex iis ca- 


habentibus. OixoUc. Attrahentes. ὉΟλκούς. Navium piant, et sapere discant. et Solomo dicit: Impiis cadentibus, 
stationes. "0luoc. Culinarium instrumentum. item tripus — $usti »etu percelluntur. Et, Stultus pestilentia flagellatus 
Apollinis. et lapis rotundus, in quo tunduntur legumina et alia — astutior evadit. Ὀλολύζειν. Cum clamore deos precari. 


Homerus: Illae vero cum clamore precatae sunt. '01o1- 


'0Olog. Perniciosa. 
ξει ὁ γέρ. Eiulat sener. quo respicit ad animum eius effemi- 


Ὁλοχαρπούμενον. Vi- 
Ολοκαύτωμα. Victima 


quae tota igne crematur. Ὀλολυγή. Ululatus. Ὀλολύ- natum et lasciviam. |. '0OAloóc.- Cum prima syllaba spiritu 
γιον. Όλωλα. Perii. et ολοιτο, optative. Ὀλωώλαμεν. — aspero notatur, signiflcat prudentem et sanum; cum vero tenui, 
Periimus. Ὅλφ ποδί. Totis viribus. Ὁλολυζέτω. Ulu- erniciosum. ὈὉλοόφρονος. Perniciosa consilia agitantis. 


Όλορος. Nomen proprium. Ὀλός. Idem ac θολό. "Ὅλος 
χαὶ πᾶς. Toto animo in bellum intentus erat. — Toto ani- 
:H0 in id intentus erat, ut proelio contenderet , et rem belii 


Homerus: Illae vero omnes 
Ὁλολυζέ- 


. ^ 
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δυνεύειν ὅλος καὶ πᾶς ἦν. — Όλος καὶ πᾶς ἦν τῇ 
ὁιανοίᾳ περὶ τοὺς ἐνεστώτας κινδύνους. ἀντὶ τοῦ, 
πάση δυνάµεε. 

Ὁλοσχερῶς. ὁλοτελῶς. 


Ὀλοφέρνης, ἀρχισεράτηγος Καμβύσου, υἱοῦ 
Κύρου. πόλεμον δὲ ἔχων ὁ Καμβύσης πρὸς ρφα- 
$40, βασιλέα Μήδων», καὶ συμµαχίαν αἰτήσως παρὰ 
των ἑθνών ἁπάντων ἕως “Ιγύπτου, καὶ μὴ δεδω- 


Ὁλοσχοίνῳ. ««ἰσχίνης ἐν τῷ περὶ τῆς παρα- 5 κότων αὐσῷ, μετὰ τὸ νικήησαι “«ρφαξὰδ πόλεμο» 


πρεσβείας. Θεόφραστος δὲ τρία εἴἶδη σχοίνου φη- 
οθ0σίν. dv ὃ τρίτος µεγέθει καὶ εὐσαρκίᾳ διαφέρων 
ὁλόσχοινος καλεῖται. 
'OA4oq otov. ὀλέώριον. 
Ὀλόφωνος. 0 ἀλεκερυών. οὕτως Κρατῖνος. 
Ὀλόφυλος,. ὁ ὁλόκληρος. 
Ὀλοφύρεταε. ἀποδύρεται, κλάεε. 
Ὀλοφυρμός. ὀρῆνος. 
ὌὍλπη. 59 λήκνῦος. οἱονεὶ ἐλαιόπη τις οὖσα' 


διὰ τὸ δι αὗτης ὀπιπτεύεσύαι τὸ ἔλαιον. ἐν ἘἜπι- 19 πόλες. 


yocp paci 
Xdàx&ov ἀργυρέῳ µε πανείκελο», Ivd«xóv ἔργο», 
ὄλπην ἠδίστου ξείνιον clc ἑτάρου, 
ἦμαρ ἐπεὶ τόδε ctio γενέθλιο», 
πέµπει γηὐομένη σὺν φρενὶ Κριναγόρης. 


Ὁλοοίτροχος. περιφερής, σερογγύλος. xai 


ὀλοίτροχος. 





1. Ὅλος xal πᾶς ἦν om.*V. 
Schneid. in Theophr. T. ΠΠ. p. 260. 
tius. 
voíro V. 
Apollon. p. 495. sq. 
"'01óqv£is. Opaxía πόλις περὶ 9o: 
invectam , omiserunt A. V. 


5. Ολοσχοίν 


20 ρω» πρὸς τὰς πύλας, ὁλοιερόχους ἀφίεσα». 


4. Ὁλοσχερῶς] Hinc Zon. p 
ο ισχύς ἐν τῷ π.] Ex Harpocratione. Kuüst. 
περὶ παραπ. Ἱ περὶ τῆς παραπ. A. Photius. περέ τῆς πρεσβείας B. V. περὶ πρεσβείας Harpocr. Mox Θεόφραστος δὲ ἐν 

6. Θεόφραστος ] Lib. ΙΥ. Histor. Plant. c. 13. Krist. 
10. οὕτως Κρατῖνος om. A. Sed habet Photius cum ceteris. 


ἔθετο κατὼ τῶν μὴ δεδωκότων αὐτῷ βοήΨεια», 
ἀποστείλας Ὀλοφέρνην μετὰ δυνάμεως πολλῆς: ὃς 
πάντων ἐκράτησε», ἐλύὼν δὸ περὶ Βετυλούαν τὴν 
τῶν Ιουδαίων πόλι», ἀπέστειλεν χίωρ τὸν σερα- 


10 τηγὸν αὐτοῦ, ἐπαπειλήσας αὐτῷ, εἰ μὴ ἕλοι τὴν 


πὀλιν, ἀναιρήσειν αὐτόν. ὁ δὲ ᾽4χίωρ κρατήσας τὰ 
"φδατα, {νάγκασεν ἑξοίμως ἔχειν ἐκδοῦναι αὐτῷ τὴν 
πόλιν. ἡ δὲ "lovàj 9 ἐξελθοῦσα κεκοσµηµένη ὡς 
νύμφη ἀπεκεφάλεσε εὖν Ὁλοφέρνη», καὶ ἐσώθη 5 
καὶ κλίνεται εἷς ου. 

«Ὁλοίτροχος. (Joc ὁλοίεροχος ἀπὸ µηχα- - 
ρῆς εἷς τὸν εὑρετὴν τοῦ τεχνήµατος ἐμπεσὼν τοῦ 
τε στόματος ἐξήραξε καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξέωσεν 
ápgo. Ἡρόδοτος: Καὶ δὲ προςιόντων τῶν βαρβά- 
Καὶ 
αὖθις' Ὁλοιτρόχους μεγάλους κατὰ τοῦ Λόφου xv- 
Λίοντες. Aí9ovc ὅλους εροχοειδεῖς. 


. 1445. emendandus videtur. Ὁλοσχερής diligenter explicavit 


Ὁλοσχοίνων Pho- 


9. Ὅλοφωιον] Odyss. d'. 410. et alibi. 
Cf. Hesychius. 


Cf. Vill. in 
13. ὀρῆνος ] Statim gl. 


ἧς πολίτης Ἡρόδοτος Ὀλοφυξιος., περὶ Νυμφῶν ὥς φασι γράψας καὶ ἱερῶ», ex Steph.Byz. 
14. Ὅλπη] Ὀόλπη V. "Olzc "on. p. 1444. sive Etym. M. p. 623. ubi mox ἐλαιόπιν. 


Hanc glos- 


' sam (quamquam ne continuae quidem suam tenent sedem) cum intelligam ordiui repugnare, haud temere suspicor eam e copiis 


illorum lexicographorum esse petitam, quos notationis color melius quam Suidam decet. 


E.Etym. Deinde ἐν Ἐπιγράμμασιν *y. 
plendum υἱὲ Σίμωνος. 21. Ὁλοοίτροχος] ll. ». 137. 
Cf. Tittm. in Zon. p. 1442. et interpp. Hesychii. 

1. Καμβύσου — ἔχων 0 om. A. 
λούαν A.B. V. K. Βετυλοίακ Med. 
ἀνελεῖν αὐτούς V. pro ἀναιρήσειν αὐτον. 
MS. A. At priores editt. ὁλοοίτροχος: 


17. Ἄάλκεον «ργυρέῳ µε πανείκ.] Criuagorae VIII. Anthol. Pal. VI, 261. 


2. ὁ Καμβύσης] ἦν addit *V. 
9. “«χέωρ] χίωρ A.*V. item infra. Mox αὐτοὺς V. 
13. Tovó59 ] Ἰουδὲθ A. 
quam lectionem litterarum series respuit. Kiust. 


15. ὀπιπτεύεάθαι ] ὀπιπεύεσθαι V. 
19. Sup- 
32. ólórpoyoc'] Leg. ὁμότροχος. .Reines. ὁλοίτροχος A.B. *V. 
5. xal μετὰ ] xai om. A. B. V. E. Med. 8. Βετυλίαν ] Βετυ- 

10. ἕλοι ] ἆλοιτο A.*V. Mox 

16. Ὁλοίτροχος] Sic recte 
Ὁλοίεροχος Α. (cum spiritu leni) 


Infra ὡς νύμφη om. V. 


bis. "Aog ὁλοίεροχος ἀπὸ μηχ. ] Fragmentum hoc ex optimo MS. A. supplevi, quod in | prioribus editt. mutile sic legitur: 


“ί9ος 0 ἀπὸ µηχανῆς εἰς τὸν εὑρετὴν τοῦ τεχνήµατος ἐξήραξε , xai τοὺς etc. 


otius scribendum est, τό τε στόμα. Kuüst. 
δόντας. Hemst. 19. Ἡρόδοτος Ἰ Lib. VIII. c. 52. 





aleae committeret. — — Nihil aliud nisi imminentia pericula 
animo agitabat. Ὁλοσχερὼς. Omnino. ὍὉλοσχοίνῳ. 

Aeschines in oratione de legatione perperam gesta. Theophra- 
stus autem tria genera iunci esse dicit, quorum tertium magni- 
tudine et carnositate praestans, ὁλόσχοινος vocetur. '0io- 
q oio». Perniciosum. Ὅλόφωνος. Kpithetum galli galli- 
nacei apud Cratinum. Ὁλό φυλος. Integer. Ὅλο φ v- 
θεται. Lamentatur, plorat. Ὀλοφυρμός. Luctus. | "01- 
75. Ampulla olearia: sic dicta, quasi ἐλαιόπη, quod per eam 
cernatur oleum. ln Epigrammate : Aeream argenteae 216 si- 
snillimam , Indicum opus, ampullam, donum suavissimo so- 
dali , cuius hodie natalis est , mittit laeta cum mente Crina- 
goras. "QAooftQozos, et Ὁλοίτροχος. Botundus, orbi- 
cularis. Ολοφέθργνης. Holophernes, imperator Cambysis, 


17. τεχνήµατος ) μηχανήματος V pr. 
Qui suo more dixit ἀπίεσα». 
Med. Om. Küsterus: neque iuficiandum ista rectius iuseri glossae finitimae. 


Ceterum pro τοῦ τε στόματος constructionis gratia 
18. ἐξήραξε ] Supplendum videtur τοὺς 
22. λίθους 8. τρ. servarunt A. B. V. E. 


/ 


fllii Cyri. Cambyses autem cum bellum gereret cum Arphaxad 
rege Medorum, auxilium ab omuibus gentibus ad Aegyptum us- 
que postulavit; tum postquam illae recusassent, victo Arphaxad, 
bellum intulit iis, qui nullum auxilium dederant, et Holophernem 
cum magnis copiis misit: qui omnes subegit. cum autem ad Be- 
tuliam Iudaeorum urbem venisset, Achiorem ducem suum eo nii- 
sit, mortem comminatus, nisi urbem cepisset. Achior autem poti- 
tus aquaeductibus, eo redegit incolas, ut ad urbem ipsi dedendam 
essent parati. sed Iudith sponsae in morem ornata egressa est, 
Holofernisque capite amputato urbem servavit. declinatur *Olo- 
φέρνης, ov. Ὁλοίτρογος. Rotundus. Sarum rotundum ex 
sachina in commenti illius inventorem deiectum cum os- eius 
fregit , tum ambos oculos excussit. Herodotus: Barbaris au- 
tem ad portas accedentibus, saza molaria deiecerunt. Et ali- 
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Ὁλοιερόχους. σερογγύλους, εροχοειδεῖς λί- 
Sovg. Ξενοφών Ἐκυλίνδου» οἱ βάρβαροι ὁλοιτρό- 
χους ἁμαξιαίους, ot φερόµενοι διεσφενδονὤῶντο. 

Ὀλυμπιεάνειος, σοφιστής, του Ὀλυμπιανείου. 


χιος ἐπ᾽ ᾿άριστοτελικοῖς λόγοι. Ὀλυμπιοδώρου δὲ 
ἀκροώμενος, ἀνδρὸς δυνατοῦ λέγειν, καὶ διὰ εἰ» 
περὶ τοῦτο εὐκολίαν καὶ ἐντρέχειαν ὀλίγοις τών» 
ἀκουόντων ὄντος égixvov- ἠγάσύηῃ δὲ τὸ µειράκιον, 


Ὀλυμπιάς. οὕτω καλεῖεαι παρ Ἕλλησιν 0 D ὧςτε καὶ Φυγάεριο» ἔχων ἠγμένον καὶ αὐτὸ φιλοσό-- 


4 


681 κατὰ ᾿τέσσαρα ἔτη συντελούμενος dydv, διὰ τὴν 
κατὼ τετραετίαν τῶν» τοῦ ἡλίου ὁρόμων ἐκ τών» xot 
ἔτος ὡρῶν τριών συντελουμένην ἡμέραν. ἐτέθη δὲ 
πρώτη Ὀλυμπιὼς ἐπὶ Σολομώντος, slc ἑορτὴν κο- 
σμικὴν τοῦ «4εός. | 

Ὀλυμπιεάς, τετραετηρικὸς dyoy. cloi δὲ τέσ- 
σαρες ἀγώνες, Ὀλύμπια, Ισώμια, Néusu, καὶ Πύ-- 
Jua. λέγεται καὶ Ὀλυμπίασε, εουτέστιν, ἐν τοῖς 
Ὀλυμπίοις, ἔνφα ἠγω»ίζοντο. 


φως βουληύῆναι αὐτῷ κατεγγυήσαε. | 
Ὀλυμπιονίκης. o ἐν Ὀλυμπίᾳ νικῶ». 
Ὄλυμπος, ἀδελφὸς Γενερώσης' ὃς ἤκεν ἀπὸ 

εἷς Κιλικίας el; -«λεξάνδρειαν ἐπὶ τὴν Φεραπεία» 


10τοῦ Σαρπηδόνος. fv δὲ ἐς vd πάντα φύσιν ἀδιάγα- 


στον κεχτηµένος, µέγας μὲν εὸ σῶμα καὶ εὐμήκης 
lósiv, καλὸς δὲ καὶ ἀγαθὸς τὴν ὄψιν. ες δὲ ᾖλι- 


-αίας ἓν τῷ φρονιµωτάτῳφ τότε γεγονὼς εὐόμιλός τε 


ἦν καὶ ἠδὺς ἑκανῶς toic ἐνευγχάνουσε, καὶ ὠφέλι- 


Ὀλυμπιόδωρος, φιλόσοφος ᾽4λεξανδρεύς: 15 oc, εἴπερ τις ἕτερος, τοῖς πειύομένοις. οὐδεὶς δὲ 


οὗ κλέος εὑρύ. παρὰ τοῦτο» φοιτᾷ Πρόκλος ὁ «4{ὐ- 





ἦν οὕτως ἀτεράμων καὶ βάρβαρος τὴν Ψυχήν, ὃς 


» 


1. λίθους addiderunt A. B. V. (4490; *V.) Hanc autem vocem, quam etiam Xenophontis exempla vulgata solebant interpolare, post 


βάρβαροι iidem ignorant A. B. *V. 
delevi Τηνικαστα cum A.B. V. 


Ὀλυμπιάνου peccat saltem tenore. Nomina hominum ignorabilia. 
Ὀλυμπία. Scripsisse hic autem Suidam Ολυμπιὰς vel ex sequenti articulo patet. Küst. 


Stvoopor ] Lib. IV. (1Υ. 2. 8.) de Expedit. Cyri p. 319. Kdüst. Statim in exempli principio 
4. Ὀλυμπιάνειος] Ὀλυμπιάνιος Ὑ. Mox Ὀλυμπιανείου ex edd. vett, reduxi: nam alterum 


5. Ὀλυμπιάς] Sic MS. Α. At priores editt. [et B. R.] 
οὕτω χαλεῖται παρ Ἕλλ. — συντε- 


λουμµένην nufoav] Haec suut verba Cyrilli Hierosolymitani Catech. ΧΗ. c. 8. p. 113. ut Pearsonus ad oram libri recte observa- 
verat. Aust. 6. συντελούµενος ] cvyxalovutvoc V. 8. 000» TOV ] Sic etiam legitur apud Cyrillum. At tam hic quam 
illic scribendum est ooo» ἕξ. Tot enim horis annus Iulianus dies CCCLXV. excedit: ut vel pueris notum est. Kiüst. Confusos 
esse numeros f et c mouet Gaisf. 12. xai Πύδια om. V. et A. in lacuna. 13. Ὀλυμπιάσι] Respexit Suidas Aristoph. Ly- 
sistr. 1133. 'Olvuzidcir , ἓν Πύλαις, Hv9oi. Küst. De accentu Gaisf. attulit Hemsterhus. in Luciani Timon.:4. Nos ubique 
reposuimus Ὀλυμπίασι. καὶ λέγεται Ὀλ. V, λέγεται Ὀλ. * V. 15. Ὀλυμπιόδωρος, φιλόσοφος λεξανδρεύς' οὗ x1. ] Haec 
et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Marini in Vita Procli ο. 9. ut Pearsonus ad oram libri notaverat. tic au- 
tem apud ipsum Marinum legitur: «Ροιτᾷ μὲν (Πρόκλος) ἐπὶ λόγοις Αριστοτελιχοῖς παρ) Ὀλυμπιόδωρον τὸν φιλόσοφον , οὗ χλέος 
εὐρύ. ἐπὶ δὲ µαθήµασιν Ἡρωνι ἐπέτρεψεν ἑαυτόν. τοσοῦτον δὲ xal οὗτοι οἱ ἄνδρες τὸ ἤθος τοῦ µειραχίου ἠγάσθησαν, ὥστε τὸν 
μὲν Ὀλυμπιόδωρο», θυγάτριον ἔχοντα ἠγμένον καὶ αὐτὸ φιλοσόφωςο βουληθῆναι αὐτῷ κατεγγυῆσαι. Et mox: ΟὈλυμπιοδάώρου δὲ 
ἀχροώμένος, ἀνδρὸς δυνατοῦ λέγειν, καὶ διὰ τὴν περὶ τοῦτο εὐχολίαν καὶ ἐντρέχειαν ὀλίγοις τῶν ἀχουόντων ovrog ἐφικτοῦ etc. 
Hinc apparet Suidam negligenter admodum et mala fide locum hunc ex Marino excerpsisse; quippe qui non solum ordinem pe- 
riodorum invertit, sed etiam sensum ipsum prorsus mutilavit. Confer Lambecium lib. VI. de Bibl. Caesar. p. 181. sed qui (ut 
recte monuit Fabricius in Marinum p. 19.) fallitur, cum-Olympiodorum hunc, Procli magistrum , eundem esse putat cum philo- 
soplio eiusdem nominis, cuius commentarii in quosdam libros Platonis manu exarati supersunt in variis bibliothecis. Nam in his 
non modo Proclus ipse, sed et Proclo haud paulo iunior Damascius laudatur. Küst. 16. Πρόχλος] Πάτροκλος A. 


3. περὶ τοῦτο ] περὶ τούτου B.E. V. — rdv] τῶν V. Mox ἀρικτοῦ *V. — 4. 051 δὲ A.B. V. 7. Ὀλυμπίοι] Ὀλυωπίᾳ A.*V. 
Hinc detorta scriptura Schol. Platon. p. 405. οἱ τοὺς ἐν Ὀλύμπῳ νικὠντες ἀγῶνας. ᾽ 8. Ὄλυμπος, ἀδελφὸς Γεν.] Totus hic 
articulus ex Damascio sumptus est. Apud Photium enim in Excerptis ex Damascio p. 1036. 1037. omnia ista verba, µέγας μὲν 
τὸ σώμα, καὶ εὐμήκης — οὐκ ἀνθρώπειόν τι χρῆμα, ἀλλὰ Φειότερον ο vix syllaba vel vocula aliqua mutata leguntur: unde fa- 
cile coniicias et reliqua, quae Suidas hic habet,.ex eodem Damascio excerpta esse. Kiüst. 10. Zepz5óovoc ] Fortasse legen- 
dum est Σαράπιδος. Vide in fine huius articuli. Küst. 1ta legendum esse suo periculo monuit Valesius in Sozomeni Hist. Eccl. 
VII. p. 298. n. 1. qui omnino videndus. Herist. τὸ πάντα ] τὸ om. A. V. 13. τε ἦν ] τε ἦν οὗτος V. omissis καὶ ἠδὺς — 
πειθοµένοις. 15. οὐδεὶς δὲ ἦν οὕτως ἁτερ. — ῥέουσι λόγοις ) Fragmentum hoc legitur etlam supra v. “τέραμνον. Küst. ἦν 
οὕτως om. V. , | 


hi: Sara ingentia de tumulo decolrentes.  ὉΟλοιτρόχους. fama late patet. ad hunc audiendum Proclus Lycius Aristoteli- 


Botundos, orbiculares. Xenophon: Tu barbari ingentia saca, 
quorum singula plaustri onus fuissent, devolvebant ; eaque 
velut e funda excussa ferebantur. Ὀλυμπιάνειος. Olym- 
pianeus, sophista. Ὀλυμπιάς. Olympias. sic aqud Grae- 
COS vocatur certamen, quarto quoque anno peragi solitum : ob 
diem, qui quarto quoque anno ex sex horis colligitur. prima 
autem Olympias incidit in aetatem Salomonis: quo tempore Iovi 
publica solennia celebrata sunt. Ὀλυμπιαάς. Olympias. 
certamen, quod quarto quoque anno peragebant. sunt autem 
quattuer certamina: Olympia, Isthmia, Nemea, Pythià. dicitur 
etiam Ολυμπίασι, hoc est, Olympiae, ubi certabant. Όλυμ- 
z:000006. Olympiodorus, philosophus Alexandrinus: cuíus 


cae doctrinae discendae causa se contulit. cum autem Olympio- 
dorum audiret, virum eloqueutem , qui propter linguae volubi- 
litatem et celeritatem in dicendo ἃ paucis auditoribus intellige- 
batur, sic ab illo est approbatus , ut filiolam et ipsam philoso- 
phia institutam voluerit ei despoidere. Ὀλυμπιονίκης. 
Qui Olympia vicit. Ὄλυμπος. Olympus, Generosae frater. 
qui ex Cilicia Alexandriam venit, ad colendum Serapidem. hic 
ad omnia ingenio natus fuit admirabili, ut quí insignis esset 
corpore magno- ac procero, et facie honesta liberalique. cum 
&utem id aetatis haberet, quo prudentia vigere solet, in congres- 
sibus erat valde comis et suavis, et si quis alius vir utilis sibi 
obtemperantíbus.. nullus vero tam duro erat ingenio et barbero, 
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οὖκ ἐπείώεςεο καὶ καςεκηλεῖτο σοῖς ἀπὸ €ov ἱεροῦ 
στόματος ἐκείνου ῥέουσε λόγοις' τοιάδε seg ἐπεκαά- 
«to 75190) τοῖς χείλεσε vov ἀνδρός, ovx ἀνθρώ- 
πδιόν τε χρημα, ἆλλὰ Φειόεερο». savsd vos toic 


Ὀλυμπὸς Φρύξ, νεώτερος, ὀὐλητὴς γογονὼς 
ἐπὶ MíOov του Γορδίου. 

Ὄλυμπος. οὐρανός Jeov οἹκητήριον. 

Ὄλυνόδος. παρὰ τὸ ὅλος ἀνθδεῖν' ἤγουν ἐκ 


᾽λεξανδρεῦσε κατέστη ἑεροδιδάσκαλος, ἤδη κατα- 5 πρώτης ἀνφήσεως τὸ αὐτὸ ἔχειν. ὄλυνθος οὖν ἡ 


συροµένοις ὑπὸ τοῦ χειμάῤῥου τῆς πολιτείας. ὁ δὲ 
συναγείρω» ἑκάστοτε τοὺς παρατυγχάνοντας ἐδίδα- 
σχε τὰ ἀρχαῖα γόµιµα, καὶ τὴν τούτοις ἐφεπομένην 
εὐδαιμονίαν, ὅση τε καὶ oia Φεόώεν ἁπήντα τοῖς 
ἀκριῤὼς ταύτα διαφυλάττονσι». 
Ὄλυμπος πλήρης τοῦ ὑεοῦ, ὥςεε καὶ προεῖπε τοῖς 
ἑεαίροες, ὃτε δάραπις ἀφέῃσι τὸν νεώ»"' ὃ καὶ γέγονεν. 

Ὄλυμπος, Maíovoc, ἨΜνσός, αὐλητὴς xai 
φοιητὴς μελών καὶ ἐλεγείω», ἠγεμών va γενόμενος 


e? τῆς xQov µατικῆς μουσικῆς ες διὰ τῶν αὐλῶν' µα- 15 


" Φητὴς καὶ ἐρώμενος ἸΜαρσύον, τὸ γένος ὄντος Za- 
εύρον, ἀκουστοῦ δὲ καὶ παιδὸς "Ydyvidog. γέγονε 
δὲ πρὸ «àv Τρωικῶν ὁ Ὄλυμπος, ἐξ οὗ τὸ ὄρος τὸ 
ἐν Μνυσίᾳ ὀνομάζξδατας. 


Ὄλυμπος. ὃ τοὺς νόμους τῆς αεδαρφδίας90 


ἐχθεὶς καὶ δεδάξας. 


ὠμὴ συκῇ. . 
Ὄλυρα, ζειά, eldoc σπέρµατος. 
Ὄμμα ydo αἱθέρος ἀκάματον σελαγεῖται.. 

κοῦτο ἔσειν ὁ ἥλιος. ἐπεὶ οἱ εραγικοὶ εἰώύώασιν 


οὕεωβ δὲ ἦν ὃ 10 ὀφθαλμὸν αὐτὸν ὀνομάζειν. 


Ὅμαδος. θόρυβος. 

Ὅμαυλος. ὀμόθρους, ὀμόφωνος. 
| ὠτονόεσσά τε γῆρυς ὅμαυλος: 
Σοφοκλῆς. | 

Ὁμαλές. ἀπὸ εῆς ὁμαλὴς εὐθσίας. Προκόπιος" 
Οἱ δὲ elc φυγὴν ὥρμηντο, οὔτε slc tov Εουργαῶνος 
τὴν ὑπερβολὴν ἀναὑραμεῖν ἔχοντες, οὔ εἰς τὸ 
ὁμαλές, διὰ τὸ ἐπικεῖσθαε τοὺς ἐναντίους. 

Ὁμαρτῶὼνι ἀκολονθών' 9 ὁμῶ πέµπω». 

Ὀμβρήσας. βρέξας. ὀμβρώ, ὀμβρήσω. Καὶ 
Ὀμβροβλυτώω. Καὶ Ὀμβρήσάντος, Πηγάδαρτος. 


2. τοιάδε . .. τοῖς χείλέσι τοῦ ἀνδρός ] Notissimum orationis lamen, quod illustravit Wyt- 
$. κατέστη ἱεροδιδάσχαλος ] Videtur esse ille, ad quem frequenter scribit Synesias. "Vid. eius 
Adde Toupius lamblich. de Myst. p. 69. cum aunot, Galei. κατέστη om. A.V. καταδύρομέ- 


κατεχηλεῖτο ] συγχατακηλεῖτο V. 
tenb. in Plut. 8. N. V. p. 9. 
Kpp. 147. 45. 95. etc. Reines. 


- votg ] κατασυροµένης Hemsterhusius. Idem mox: ϕχείµαῤῥον intelligit religionem Christianam. Mox ἀρχαῖα νόμιμα sur& sa- 


crorum instituta vetusta, quae a religione Christiana mutari Olympus graviter ferebat." 6. τοῦ 0m. V. 10. οὕτω vulg. 
12. ἑταίροις ] ἑτέροις A. 13. Ὄλυμπος 1] De hoc vide Scholiastam Aristophanis in initium Equitum, et Nostrum supra v. 
Hevavitav. Κάεῑ.. Maíovoc ] Hanc vocem ex ΜΑ. A. revocavi, quae in MSS. B. et C. itemque in prioribus editt. omnibus de- 
est. Küst. 15. χαὶ τῆς ] xai om. A. B. V. K. Edd. ante Küst. 17. "Ydyridog ] Οἰάγνιδος A.B. V. E. Mox δὲ om. *V. 
18. xa) ὄρος ] τὸ ὄρος A.B. V. 21. ἐχθεὶς ] ἐνθεὶς A. V. E. De citharoediae medis nihil extat diserte monitum: nisi quis huc 
vocaverit Plutarchum de Mus. p. 1141. B. 1143. B. Item commenticia iunioris Olympi memoria. 


ὁ οὐρανός ] ὁ om. A. V. Photius. Similiter Hesyoffhs. statim οἱονεὺ ὀλόλαμπος om. A.B. V. Phot. et Lex.- Bachm. p. 316. f. 
4. ὅλως ] ὅλος A.B. V. E pr. Mox ἔχων K. 6. Bub finem Καὶ Ὄλυνθος, πόλις ἐν Oodxy, omiserunt A.B. V. 7. ζειά ] ζειαί 
Photius. Cf. 8ομθ]. vulg. Il. έ. 196. 8. Ὅμμα. ὄμμα αἰθέρος ó ἥλιο. Ὄμμα ydo αἲἰθέρος ἀκάματον σελαγεἲ- 
ται. ἐπεὶ καὶ οἱ τραγικοὲ εἰώθασιν ὀνομάζειν αὐτὸν ὀφθαλμόν ] Aristoph. Nub. 284. Ὄμμα γὰρ αἰθέρος ἀκάματον σελαγεῖται. 
Ad quem locum consulendus Scholiastes, cuius scrinia compilare non erubuit noster lexicographus. Toup. Suidam Gaisf. re- 
finxit cum À. V. τουτέστιν *V. 11. "Ou «doc ] Cf. Schol. Platou. p. 398. et Apollon. Lex. p. 497. 14. Zogoxijc] Oed. 
R. 187. 15. '0ua A és ] Distinxit ab ὁμαλόν Photius. 15. Προχόπιος] Lib. II. de Bello Vandal. c. 19. Küst. Locus satis 
deformatus. Scribendum vel Βουργάωνος. 19. ἢ ὁμοῦ πέµπων ignorat Photius, | 20. ὉὈμβρήσας] Potius ὀμβρίσας, ab 
ὀμβρίζω. Nam ὀμβρήσας est ab dufotiv, quod pluere significat. Kust. Mallem ille continua 'Oufoo — πηγάσαντος cum hac 
glossa iunxisset: quod feci. "Ouforcac. ὑετήσας, καταχέας Zon. p. 1450. 21. Ὁμβρολυτὼ ] Καὶ vox suspecta: vel saltem 
mihi nusquam alibi lecta. Κάνε. Propius ad veram lectionem ed. princ. [et B. V. K. cum Zon. p. 1450.] ὁμβροβλυτῶὼ: ut dede- 
rit forsan Suidas ὀμβροβλύξζως vel ὀμβροβλύσσως aut ὀμβροβλύετω. Abresch. Monustra haec commentorum. Cf. Lob. Phryn. 


p.623. Adde Etym. Gud, H 427. v. Ὁμβροβλυτεῖς: unde cognosci licet, quantum haeo glossa desciverit a pristina forma. 
13. Adde Lycophr. 79. Mox πηγάσαντος om. A. agnoscit Photius. | 


βρήσαντος ] Hesiod. Opp. 





quin flecteretur et deleniretur verbis ex sacro illius ore fluenti- 
bus: tanta facundia viri illius labris insidebat; quam non huma- 
nam sed divinam diceres. quare constitutus est sacrorum ma- 


gister apud Alexandrinos, qui tuno torrente reipublicae in de- 


terius r&piebantur. tum ille subinde obvios quosque congre- 
gans, antiqua instituta eos docebat et comitantem ea felicitatem, 
quanta et qualis divinitus obtigisset haec accurate observanti- 
bus. Olympus autem adeo plenus erat deo, ut amicis praedixe- 
rit, Serapidem relictarum esse templum: id quod factum est. 
Ὄλυμπος. Olympus, Maeonis filius, Mysus, tibicen idemque 
poeta melicus et elegiacus, auctor musicae, quae instrumentis 
peragitur, potissimum eius quae cantu tibiarum constat: disci- 
pulus et amasius Marsyae, qui genere fnit Satyrus, auditor 
vero et filius Hyagnidis. vixit Olympus ante bellum Troianum: 


Suidae Lez. Vol. Il. 


4 


"'Üu- . 


a quo mons Mysiae nomen accepit. . Ὄλυμπος. Olympus 
modos citharoedicos exposuit et docdit. Ὄλυμπος. Olym- 
pus Phryx, iunior, qui fuit tibicen, temporibus Midae , Gordii 
filii. Όλυμπος. Coelum, dei domicilium.  Ὄλυνθος. 
Grossus, quasi quae tota florens sit. est autem ficus immatura. 
Ὄλυρα, Seminis genus. — 'Ouue« γὰρ «19. Oculus enim ae- 
theris indefessus splendet. nam etiam tragici solem vocare so- ΄ 
Jent oculum. Ὅμαδος. Tumultus. Όμαυλος. Conso- 
nans, concinens, Sophocles: Et vor lugubris consonans. 
Ὁμαλές. Α masculino ὁμαλής. Procopius: Illi vero in fu- 
gam se dederunt, cum neque ad Burgaonis culmen contendere, 
nec ín planitiem se recipere possent, hostibus instantibus, 
Ὁμαρτῶν. Sequens, vel comítans. Ὀμβρήσας. Qui 
pluit. ab eoe" Kt 'OuBooBivro. Et Ὀμβρήσαντος, eius qui 
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«Ὀμβρία χάλας ἐπιῤῥάξασα, y «{εὸς κεραυνός. 
Ὄμβριον ὕδωρ. 
Ὅμαεμος. ἀδελφός. ἓν ᾿Επιγράμμασε 
Οἱ τερισσὀί τοι ταῦτα τὰ δίκτυα 99xav ὅμαι- 
μοε. 

λέγονται καὶ σύναεμοε.. 

Ὁμαίέμονος. ἀδελφοῦ. 

Ὅμαιμος καὶ Ὁμαίμων. ἀδελφός, 9 συγγε- 
νής, καὶ ὀμυνήδυος. 


Ὁμέσειο». ὁμόοικον, ὀμορόφιο», γαµετήν». 

Ὁμευνέτης, ὀμευνέτου. συγκοίτου ἀνδρός. 
Φηλυκῶς δὲ διὰ τοῦ 1. 

Ὁμῃ σύ. ὁμοῦμαι, Ópfj, δευτέρου προςώπου. 

Ὀμήγνυριεν. ἄθροίσμα, πλῆδος. ᾗ εὐθεῖα 
ὀμήγυρες. 

'Ouf Act. ὃ ὁμοῖλιξ. | 

Ὁμηρεύεεν. συμφωνεῖν. Oi δὲ Σάµεοε, καί- 
περ ἐξομηρευομένω» αὐτοῖς τών» νεανίσκω», ὅμως 


Ὁμαιχμία. ὁμομαχία, συμμαχία, φελία.. παρὰ 10 οὖκ ἐπέμεινα», ἆλλ᾽.ἐπανέσεησαν τοῖς φυλάσσουσε 


τὸ ὁμοῦ εὰς ἀϊχμὰς τίΦεσῦθαι. Ἡρόδοτος. Καὶ ὁλί- 
yo» μὲν χρόνον 7 ὁμαιχμία ξυνέµεινεν' ἔπειτα ὅὃιε- 
νεχὠέντες οἱ «{ακεδαιμόνιοι καὶ οἱ -4Φηναῖοι ἐπο- 
λέμησαν πρὸς ἀλλήλους. Καὶ αὖὐθις' ᾿Ἐπηγάγετο δὲ 


o83dg ὁμαιχ μίαν τοὺς Γότθους. : Καὶ αὖθις' "Eni ᾽4ν- 15 


νίβα τοῦ Καρχηδονίου στρατηγοῦ τῆς Ιταλίας ἁπά- 
σης ἐς τὴν Ῥομαίω»ν συσεάσης ὁμαιχμίαν. 
Ὁμέθνιεον. ὀμόφυλο». 
e 


1. Ὁμβρία χάλαζ ] Sophocl. Oed. Col. 1502. Μή τις 4{ιὸς κεραυνός, ἤ τις ὀμβρία Χάλαξ ἐπιῤῥάξασα, 


mer. 1l. 


εν πόλιν τῶν Μακεδόνων». 

Ὁμηρεύοντας. «4ἱρχίνης iy vo κατὼ ἄτησι- 
φώντος, ἐπὶ τών ἄνω πεμφὑέντων -4ακεδαιμονίων 
"{λεξάνδρῳ. fav δὲ Y. | 9 

Ὁμηρεία. 7 ἀνειπρόςοψις. - 

Ὁμήρειος λόγος. ὃ τοῦ, Ομήρου. 

Ὁμηρίδαι. οἱ τὰ Ὁμήρου ὑποκρινόμενοι. οἱ 
δὸ γένος ἐν Xíg ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ ὠνομασμένον. 


9 


2. Ὅμβριον] Ho- 


9. 453. Misc. Obss. VIII. p. 177. Toup. M8. Ὀμβρίων breviter Strabo V. p. 212. Ομβριμαϊον ὕδωρ Zon. p. 1448. - Nub 


finem delevi xa? Ὄμβριμο». Gaisfordus: χα) ὄμβριμον om. A. V. et ni fallor ceteri. Deinde delevi, quae male |. Í. iuseruit 
Aldus, 'OuBoiuotQyós. ὃ μεγάλα ἔργα ποιῶν. Ὄμβριμος. ἰσχυρό. 'OuBodv. ὄνομα πόλεως Ὄμβρυζο» χρυ- 


4 


σίο». τὸ πολλάκις ἑψηθέν. τὸ καθαρωτατον: quae desunt A.B. E. V. Vide supra v. Ὀβριμοεργός.” 


8. ἐν Ἐπιγράμ e 


(sic *V.)] Leonidae Tar. XIX, 1. Anthol.Pal. VL,13. Cf. v. “«γρεσίη. τοιαῦτα V. pro τοι ταῦτα. Gronovius affert tantam α 


τὰδ. — 6. In finegl. καὶ ὁμαίμονες omisi cum A.B. V. 


7. Ouatuov og) Soph. Ai. 1312. 


10. Ὁμαιχμία — quid] 


Vide nos in Hesych. Zosimus p. 278. εἰς φιλίαν καὶ ὁµαιχµίαν ἐδέξατο xal £A. α. καὶ δωρ. ἄλλαις. Leg. µεγάλαις Truxcag." . Ex- 
ciderat, opinor, exemplum allatum ex Herodoto, qui ista voce saepius utitur. Toup. MS. De socia manu intellexit Leo Diac. 


Vll, 5. φιλία nescit Photius. 
ut Portus etiam observaverat. Kiüst. 
yero δὲ ὃς omnia om. V. 

olim extitisse xard '"Pouatov. 


11. Ἡρόδοτος ] Immo Θουχυδέδης. Quae enim sequuntur suit verba Thucydidis libro I. c. 18. 

12. ἡ ὁμαιχμίη ] ὁμαιχμία A. (qui mox addit οἱ ante 4Osvaior) - Hinc usque ad ἐπηγά- 

17. Ῥωμαίω»]1] Qui Dionis fr. Vat. 67. aliorumque inonumenta contulerit, facile sibi persuadeát 
18. Ou£9viov] Ομόθνιον EK. Deest gl. V. agnoscit Photius. | 

1. Ὁμέστιον. ὁμόοιχ. ] Haec in prioribus editt. cum articulo praecede 
sed etiam suadente sensu et litterarum serie inde separavi. Kiüst. 


male cohaerent, quae non solum anctoritate MStorum, 
µορόφιο» ] ὁμωρόφιο» V. E. quod in Photio editum, ubi 


MS. ὁµοῤῥόφιον: eamque formam agnoscit A. infra post v. Ὁμοροῦσα. Nos illud restituimus: cf. Lob. R Phryn. p. 709. ya- 


µετήν om. Photius. 


σύ] Aristoph. Nub. 246. Ἱοίους 9to 
tius. 
perispomena.  * 
uon patitur ἐξομηρεύειν apud Aristot. Oeconom. 5. 


Harpocratione. Kiüst. «4ἰσχίνης] P. 72,35. ed. Steph. 


2. Ὁμευνέτης om. Lex. Bachm. p. 317. ' 
. 99^ (i. e. 9g1vxoc) δὲ διὰ τοῦ Y eoripsi cum A. coll. v. Avrtvrérgc. Nam Gaisfordus τὸ δὲ 9. ὁ διὰ τοῦ : cuni V. 

4 ς ὀμεῖ σύ; Ad hunc locum Suidas respexit, Kuüst. 
καὶ χλίνεζαι ομηγύρεως' s αἰτιατιχὴ τὴν ὁμήγυρι» ] ἡ εὐθεῖα ὀμήγυρις A. V. 


λένεται ὁὀμευνέτιδος ] 
à 4. Ὁμῆ 

5. Ouxyvoic] Oujyvoy A. Pho- 
7. 0 ὁμοήλιξ ] ó om. V. Bis effeci pro- 


8. τὸ θηλυκὸν ἢ ὁὀμευνέτις xai* 


8. Οἱ δὲ Σάµμιοι ] Exemplum non satis congruum , sí quidem sincerum est ἐξομηρθευομένω»; de quo dubitare 
11. Μαχεδύνων ] Μαχεδογνίων À. 


12. Ομηρεύοντας. ««ἰσχ.] Ex 
13. ἀναπεμφθέντων ] ἄνω πεμφδέντων Α. B. V. E. Edd. ante Kü- 


sterum , qui tacite usus est Harpocratione sive Photio. Nos in tanto significatus discrimine libris obtemperare non dubitavimus. 
14. ἦσαν δὲ ὀχτω ] MS. A. habet ἦσαν δὲ x. i. e. erant autem L. Küst. Sic Photius et Harpocrationis libri quidam. Facilis 


confusio siguorum N et H. 
p. 1447. 


. 15. 5 ἀντιπρόςοψις ] Est interpretatio barbara. Küst. Vereor ut proba: quamquam firmat Zon. 
17. Ὁμηρίδαε. ol. . ὑποκρινόμενοι ] Sic Timaeus p. 191. ubi vid. Ruhnkesius, et Photius. 


οἱ δὲ γένος ἀπὸ 


τοῦ ποιητ.] Ex Harpocratione. Confer Leonem Atllat. De Patria Homeri ο. 13. Küst. Virorum doctorym de Homeridis senten- 
tias summatim diiudicavimus in Hist. Litt. Graec. T. I. p. 229. Mox quod post ὠνομασμένο» extabat, ἐν Xíi posuerunt post γέ- 


voc Α.ΧΥ. et Phot. 
e 
imbre rigavit. Ὁμβρία χάλ. Grando cum ünbre coelitus 
delata, vel Ioris fulmen. — 'uBoiov ὕδωρ. Ὅμαι- 
Mos. Consanguineus. In Epigrammate: Terni tibi retia ista 
dedicarunt fratres. | Pro ὅμαιμοι dicitur etiam σύναιμοι. 
"'Ouc(uovoc. Fratris. Ὅμαιμος et Ὁμαέμων. Frater, 
vel cognatus, vel frater uterinus. Ὁμαιχμία. Belli socie- 
tas, amicitia, foedus: quasi dicas, hastarwun coniunctio. He- 
rodotus. Et eriguum tempus foedus istud duravit. | deiude 
vero orto disBidio Lacedaemonii et Athenienses bellwn inter 
se gesserunt. Et alibi: Gothos -autem socios sibi adiunzit. Kt 
alibi: Tempore Hannibalis, Carthaginiensium | inperatoris, 
tota Italia societatem cum Romanis inierat. Ὁμέθνιον. 


Quod est ex eadem gente. Ὁμέστιον. ln eadem domo vel 
'"ub eodem tecto degentem , uxorem. Ὁμευνέτης. Lecti so- 
cius, maritus. femininum declinatur in τς. . Ὁμῃ σύ. Est 
secunda persona verbi ὀμοῦμαι.  Ὁμήγυριν. Coetum, mul- 
titudinem. nominativus ὁμήγυρις. Ousgàiit. Aequalis. 
Ομηρεύειν. Olsidem esse.  Samii vero, quamvis adolescen- 
Les suos obsides dedissent , haud tamen pactis steterunt , sed 
in Macedones urbis custodes iusurrezeruat. Ὁμηρεύον- 
τας. Aeschines in oratione contra Ctesiphontem hac voce usus 
est de Lacedaemoniis ad Alexandrum remissis. erant autem 
octo. — 'Ougotí«. Datio obsidum. Οµήρειος λόγος. 
Sermo Homeri. Ὁμηρέδαι. Homcridae, qui versus Home- 
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ἄλλοι δέ φασιν ἁμαρτάνειν τοὺς οὕτω νομίζοντας’ 
ὠνομάσόθαι yàp ἀπὸ τών ὀμήρων ἐπεὶ αἱ γυναϊχές 
ποτε τών» λίων ἐν «4ιονυσίοις παραφρονήσασαι slc 
µάχην ᾖλὼφον τοῖς ἀνδράσε, καὶ δόντες ἀλλήλοις 


καὶ Καλλιόπης τῆς Μούσης' ὡς δὲ λάραξ 0 ἱστορι- 
xóc, Maíovoc η ἸΜητίου xai Εὐμήτιδος μητρός, κατὰ 
δὲ ἄλλους, Τηλεμάχου του Ὀδυσσέως καὶ ]ηβλυκά-- 


στης τῆς Νέστορος. ὑξστι δὲ 9 τοῦ γένους τάξις 69s 


ὅμηρα νυµφίους καὶ νύµφας ἐπαύσαντο' . ὧν τοὺς 5 κατὰ τὸν ἑσεορικὸν Χάρακα αὕτη' ««)φούσης Θρᾷσ- 


᾿ἀπογόνους. Ὁμηρίδας λέγουσι». 
—— Ὁμηρέζω. toic Ὁμήρον χρώμαε. 
Ὅμηρο». παρὸ Θουκυδίδη ἐνέχνρον, τὸ sic si- 
οἧνην διδόµενον ἐπὶ συνθήκαις. «4ἰλιανός Ὁ δὲ 


σης «voc: τοῦ δὲ Πίερος sov δὲ Οἴαγρος τοῦ δὲ 
᾿Ορφεύς' τοῦ δὲ .ήρής' τοῦ δὲ Εὐκλέης' vov δὲ /όμο- 
νίδης' τοῦ δὲ Φιλοτέρπης sov δὲ Εὔφημος τοῦ 
d? ᾿Ἐπιφράδης' τοῦ δὲ Μελάνωπος' τοῦ δὲ "«πελ- 


ὑφαιρεῖται τὸν κώδωνα, καὶ φιλίας Φύμβολον καὶ 10λῆς' τοῦ δὲ Maíov, ὃς ᾖλθεν ἅμα ταῖς “{μαζόσιν 


ὅμηρον πρώτον κοµίζει τῷ ἑταίρῳ αὐκοῦὺ. "Ὅμηροι 
δέ εἰσιν οἱ ἐπὶ συμβάσει διδόμενοι. ὁμηρῶσίι γὰρ 
τὸ συμβαλεῖν. Θεόπομπος δὸ ὁμηρεῖν φησι παρὰ 
' «oic ἀρχαίοις Λλέγεσθαι v0 ἀκολουθεῖν. 


ἐν Σμύρνη, καὶ γήµας Εὔμητιν» τὴν Εὐέπους τοῦ 
Μνησιγένους ἐποίησεν Ὅμηρον. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν 
πατρίδα ἀμφίβολος, διὰ τὸ ἀπισεηύήῆναι ὅλως εἶναι 


τοὺς οὖν «ὀνητὸν tQ µεγέθει τῆς φύσεως. οἱ μὲν γὰρ ἔφα- 


ἐπ᾽ dxoAov9ía τῶν» ὡὠμολογημένων διδοµένους ἐνεεῦ- Ί6σαν γενέσθαι Σμυρναῖον' oí δὸ Xiov: οἱ δὲ Κολο- 


Φεν ὀμήρους φασὶ λέγεσθαι. 


ποταμοῦ καὶ Κρεθηίδος ὥς δὲ ἄλλοι, ««πόλλωνος 





. 4. 


: 2. 


. Mag] φιλικὼς E. B m. s. 


" paulo auctiorem in lucem denuo emittemus. Kiüst. 


nis (9.) de Homero: Πατέρα dé Μαίονα τὸν ««υδον ἢ ποταμὸν xal µητέρα Αελανώπην 


φώνιον' οἱ δὲ ᾿Ιήτη»' οἱ δὲ Κυμαῖον' οἱ δὲ ἐκ Τροί- 
Ὅμηρος, o ποιητής, Μέλητος τοῦ ἐν Σμύρνη ας, ἀπὸ χωρίου Κεγχρεῶν' οἱ δὲ «4υδόν' οἱ δὲ 1495- 
vaiov: οἱ δὲ Ιφακήσιον' οἱ δὲ Κύπριον οἱ δὲ δαλα- 
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ἄλλοι ] οἱ δέ φησι» Phot. et Harpocr. Ρα]. Id ad Seleucum refertar. Mox ὀνομάζεσθαι Photius; ὀνομᾶσθαι Harp. Pal. 6. λέ- 
7ουσιν ] χαλούσιν Α. 7. Cf. Zon. p. 1451. 8. Θουκυδίδη] 1,82. Conf. Duker. Annot. in. Schol. p. 607. 9. '0 δὲ ὑφ. ] 
Vid. Parthenii Erot. c. 7.: hunc enim Aeliaui locum ad historiam Hipparini pertiuere valde mihi fit probabile. Hemst. 40. φι- 
11. Ὅμηροι δέ εἰσιν οἱ ἐπὲ συµβ. ] Et haec ex Harpocratione sumpta,sunt. Küst. Posuerunt autem 
Harpocr. et Photius post sca» dà y àin v. Ομµηρέῥοντας. 12. συµβιβάσει ] συµβασει A. V. Photius et Harpocr. ὀμηρῶσαι ] 


. Scribe ὀμηρῆσαε, ut habet Harpocratio. Confer Hesych. vv. Ὁμηρεϊν et Ὁμηρεῖϊ. Küst.* ὁμηρῶσαι Harpocr. optimi libri cum 


Pal. et Photius. 15. ὠμολογημένω» ] ὁμολογουμένων Phot. et Harpocr. lidem sub finem φησί. . 17. Ὅμηρος] De Ho- 
mero vide Historiam nostram Criticam Homeri, ante plures annos 8 nobis editam, quam incudi aliquando reddemus, et haud 
18. Koibyídoc ] νύμφης addit V. γραφῆς B. 80x ἄλλη V. 
Μαίονος ] Sic recte MS. A. [*V.] cuius loco antea male legebatur Magovoc. [δίο E. Μάρονος B.] Pater enim Homeri diceba- 
tur Maeon: unde princeps ille poetarum Maeonides et Maeonius vates vulgo appellari solet. Küst. Luc.in Encomio Demosthe- 
vage; ἢ Νύμφην τῶν 4ρνάδων. Alii 
Λελανωώπην. Vid.ihi de Homero plura. Reines. Ἀἴητίου Ἱ Μντίου B. Miríov E. * V. Med. Mélgroc Wassenbergh. in Schol. 
Hom. p. 3. Α. 7] τοῦ γένους τάξις] Stemma Homericum fide Pherecydis similiumque testium firmatum proposuit et excussit 
Lobeckius Aglaoph. p. 323. sq. 7. 4ρής] «ωρίων Prolegg. Schol. Ven. 8. Iduovíónc ] Nic rescripsi auctoritate MStorum 
Pariss. [οἱ *V.) 1n prioribus enim editt. (et E.] legitur Ἐαμονίδης, quod corruptum esse puto. Kiüst. Deinde scribebatur d»1o- 
τερπής: item Εὐεποῦὺς. 11. ἐς Σμύρνη» ] 2v Σμέρνῃ A. V. 12. ἸΜνηόθγένους ] Id est, Μελησιγένους. 13. πατρίδα ἅμ- 
έβολοςἸ Vid. Gell. 111,14. Aelian, V. H. XH1,22. Syrum facit Meleager Gadarensis ap. Athen. 1Υ. p. 157. Reines. 16. oí 
jh Ἰήτη» ] Hae tres voces desunt in prioribus'editt., quas ex MSS. revocavi. Ceterum de controversia, quae inter veteres de 
patria Homeri intercedebat, omnino legendus est Leo Allat. in libro De Patria Homeri: qui prolixe de hoc argumento agit. Küst. 
17. χώρας ] χωρίου reposui cum À. qui οἱ δὲ ««ἰγύπτιον post «θηναῖον, et mox οἱ δὲ Κνώσσιον post Κύπριο» inserit. Key- 
xyoéov 1 Κεγχρεών *V. Scripsi Κεγχρεῶν, motus potissimum auctoritate Alexandri Aetoli ap. Macrob. V,22. ἥτ ini Κεγχρειών 
T(uiov οἶχον ἔχει. Ubi non displicet quidem Κεγχρειῷ (v. Capellm. p. 82.), sed tutins videtur nomen vici Keyxyotie) prae- 
ter licentiam usurpatum. Huic autem consentaneum est ut vocibus transpositis legamus, οἱ δὲ ^fedor ἀπὸ χωρίου Κεγχρεῶὼν. 


18. Κύπριον ] Pausan. in Phoc. c. 24. ibique Eucli vatis Cyprii de Homeri ortu carimen. Reines. 





ficos recitabant, alii vero tradunt sic appellatam esse familiam 
Chiorum, quae nomen a poeta Homero acceperit. alii vero aiunt 
, eos errare, quí ita sentrant. ab obsidibus enim hos ita nomina- 
tos tradunt. cum ením Chiorum uxores in Bacchanalibus ali- 
quando furore correptae cum maritis manus consererent, spon- 
sos et sponsas aihi jutuo obsides dederunt, itaque pugnare de- 
sierunt: quorum posteros Homeridas dictos esse. θμηρίζω. 
Verbis Homeri utor. Ὅμηρο». Apud Thucydidem sic voca- 
tur pignus, quod pacis firmandae causa ex foedere datur. Ae- 
lianua: Ile vero surripit tintinnabulum , idque amicitiae tes- 
seram et pignus primum sodali suo affert. Ὅμηροι vero di- 
cuntur obsides, qui sunt foederis pignus. ὁμηρῆσαι est enim 
pacisci. Theopompus vero dicit ougoti» apud veteres significare 
sequi. unde eos, qui pro confirmatione foederis dantur, obsi- 
des vocari aiunt. Ὅμηρος. Homerus poeta, Meletisi fluvii 


Smyrnaei, et Critheidis; vel ut alii, Apollinis et Calliopes Mu- 
sae filius; vel ut Charax historicus tradit, Maeonis aut Metii et 
Eumetidis matris. ut alii, filios Telemachi, qui patrem habuit 
Ulixem , et Polycastae Nestoris filiae. est autem series generis 
Homerici haec secundum Characem historicum: Aethusae Thra- 
ciae mulieris filius fuit Linus; huius Pierus; huius Oeager; hu- 
ius Orpheus ; huins Dres; huius Euclees; huius Idmonides; hu- 
ius Philoterpes; huius Euphemus*S huius Epiphrades; huius Me- 
lanopus; huius Apelles; huius Maeo, qui cum Amazonibus 
Smyrnam venit, et ducta uxore Eumetide, Euepis Mnesigenis 
filii filia, procreavit Homerum. «eodem autem modo de patria 
eius ambigitur; quod propter ingenii maguitudinem mortalis 
fuisse vix credebatur. nam alii dixerunt faisse Smyrnaetum; alii 
Chium; alii Colophonium; alii Ieten; alil Cumanum; alii Tro- 
nr! ja ione Cenchreorum; alii Lydum; alii Atheniensem; 
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µίνιο»' οἱ δὲ Κνώσσιον' οἱ δὲ Muxgvaior- οἱ δὲ -«ἲ- 
γύπτιον»' οἱ δὲ Θετταλό»' οἱ δὲ ᾿Σαλιώτην' οἱ δὲ 
-devxqyór: οἱ δὲ Γρύνιον" οἱ δὲ Ῥωμαῖον' οἱ δὲ Ῥό- 
. διο». 


καὶ προςηγαρεύετο μὲν χυρίως ἸΜελησιγενής' 


ῥοῦσιν Ὅμηρο» ὁ δὲ ῥηψεὶς Πορφύριος μετὰ σοέ. 
γήµας d ἐν Xío 4ρησιφόνη», τὴν 1 Ῥώτορος tov Kv- 
µαίου ὠυγατέρα, ἔσχεν υἱεῖς δύο καὶ Φυγατέρα. ἂν 


Ἔγημα Σεασῖνος 0 Κύπριος. οἱ δὲ υἱεῖς. ᾿Ερίφων xai 


καὶ γὰρ ἑτέχύῃ παρὰ τῷ Μέληει ποταμφ κατὰ τοὺς 6 Θεόλαος. πομίµατα δὲ αὐτοῦ dvaugíAsxsa Ἰλεὰς 


Σμυρναῖον αὐτὸν γενεαλογοῦντας. ἐκλήθη δὲ Ὅμη: 
poc , διὰ τὸ πολέμου ἐνισταμένου Σμυρναίοις πρὺς 
Κολοφωνίους ὅμηρο» δούῆναι € ὅτι βουλευομένων 
Σμνυρναίων δαεμονίᾳ ει»ὶ ἐνεργείᾳ φὺέγξασθαε, xai 


καὶ Ὀδύσσεια. ᾖἔγραψε δὲ «9v Ιλιάδα, οὐχ ἆμα, 
οὐδὲ καςὼ τὸ συνεχές, καθάπερ σύγκειταε, ἀλλ αὐ- 
sóc μὲν ἑκάστην ῥαψῳδίαν γράψας καὶ ἐπιδειξάμε- 
voc εῷ πδριροσεεῖν τὰς πόλεις εροφῆς ἔνεκεν ἀπέ- 


συμβουλεῦσαι ἐκκλησιάζουσε περὶ τοῦ πολέμου. καὶ 10 λεπεν. ὕστεερον δὲ συνετέφη καὶ συνετάχύη ὑπὸ 


. yéyov& δὲ πρὸ τοῦ τεῴηναι τν πρώτη» ὀλυμπιάδα, 
πρὸ ἐνιαυτῶν vL. 3Ἰορφύριος δὲ ἐν τῇ Φιλοσόφῳ 
“Ιστορίᾳ πρὸ oA, φησίν. ἑτέύη δὲ αὕτη ussd τὴν 
Τροίας ἅλωσιν ἐνιαυτοῖς ὕστερο» vL. εινὲς δὲ μετὰ oS' 


πολλὼ», xai μάλιστα ὑπὸ Πεισισεράτον, τοῦ εών 


«φηνάίων τυράννου. ἀναφέρεται δὲ elc αὐτὸν καὶ 
᾽ἆλλα εινὰ ποιήματα" ᾽ἁμαζονία, Ἰλιὰς μικρά, Νό-- 


στοι, ᾿Επικιχλίδες, ᾿Ἠώιέπακτος, ἤτοι " "Iaufios, css 


μόνους ἐνιαυτοὺς τῆς ᾿]λίου ἁλώσεως τετέχῶαι ἶσεο- 15 Μυοβατραχομαχία, “4ραχνομαχία, }Γερανοµαχία, 





3. Γρύνιον ] Sic melius MS. A.[V.] quam MSS. B. et C. et priores editt. [εί E.] quae habent Tovivoy. Kiüst. Italegi debere vidit 


Iac. Gronovius in praef. Thes. Ant. Gr. T. X. p. 23. Leonem Allatium, cui haec einendatio in mentem non venerat, reprehen- 
dens. Hemst. Τρύνιον item coni. Beinesius. Ῥωμαϊῖον] καὶ Ῥωμ. A. 7. διὰ 19] διὰ τοῦ Ο. 8. ὅμηρον].ὅμηρος C. διὰ 
τὸ ) ὅτι A. V.C. did om. B. E. Med. 9. φδέγξασθαι om. C. Mox τοῦ om. V.C. 11. γέγονε δὲ πρὸ τοῦ τ. ] De aetate He- 
meri vide quae disputat Salinasius in Solinum p. 608. edit. Ultraiect. Kiüst. καὶ γέγονε A. V.C. 13. 94] oA A.B. V. C. ac 
diserte *V. ἑκατὸν τριάκοντα dvo. 14. ἐνιαυτοῖς ὕστερο» υξ ] In MSS. Pariss. pro υξ’. legitur.oz. i. e. CDVII. Küst. Nic B. 
V.E. o£] ϱξ’ μόνους dedi cum Α. 15. τετέχθαι 1] τετάχθαι C. 


8. θυγατέρα ] ατέρας V. C. 4. Ἠρίφω»] Βὐρυφὼν appellatur in Τέρπανδρος. Hemst. Becte quidem. 
ὁ(αν ] ἑχάστης ῥαψφδίας *V.C. hic omisso γράψας. ἐπιδείξας iy] ἐπιδειξάμενος Α. V.C. ἐν om. E. Med. 10. ὅστερον δὲ 
συνετέθη καὲ συνετ.] Vide omnino Leonem Allat. De Patria Homeri c. 5. qui fuse de hoc argumento agit. Κάοέ. 11. τοῦ των] 
τῶν om. Α. 13. ᾽«μαζογία ] ««μαζξόνια non recte Welckerus: qui quas coniecturas de hoc poemate proposuit, eas videre lioet 
in huius libro der epische Cyclus p. 313 — 21. Ἁλιὸς μικρὰ ]. Alii tamen Leschi poema hoc tribuunt, ut Scholiasta Pindari 
Nem. VI, 86. et Kusebfüs in Cronico. Alii vero simpliciter Ἰλιάδα μικρὰν citant, absque ullo nomine scriptoris, quippe quem 
incertum putarent. Aristoteles de Poetica p. 251. edit. Sylburg. Ὁ rà Κυπριακὰ ποιήσας καὶ τὴν μικρὰν Ἐλιάδα. Clemens Ale- 
xandrinus Strom. lib. L p. 286. Nv£ μὲν ἔην, φησὶν 0 τὴν uixodv "Iadda πεποιηκώς, utodra, etc. Pausanias in Phocicis p. 659. 
τούτω» ἐν "Iidós καλουμένῃ Μικρᾷ µόνης lavi τὸ ὄνομα τῆς 4Φπινόμης. ldem in Laconicis sub finem: Me«ydova δὲ ὑπὸ Εὐρυπύ- 
λου τοῦ Τηλέφου τελευτῆσαί φησιν ὁ τὰ ἔπη ποιήσας τὴν μικρὰν Ἀλιάδα. Βολο]ϊθκίος Aristoph. Equ. 1058. 'O τὴν μικρὰν ᾿λιάδα 
πεποιηκὼς eto. Eustathius in ll, 8'. p. 285. Ὅτι ὁ τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα γράψας ἱστορεῖ. μηδὲ καυθῆναι συνήθως τὸν «4«ἴαντα.  1dem 
in Il. 7. p. 1187. 'O dé τὴν μµιχρὰν Ἁλιάδα γράψας qoi τὸν «4χιλλέα ix Τηλέφου τοῦ Μυσοῦ ἀναζευγνύντα προςορµισφῆναι ἐκεῖ. 
yodqé γὰρ οὕτω etc. Scholiastes Ι,γοορίτοΙθς in v. 783. Φησὶν ὁ τὴν μιχρὰν Ἰλιάδα γράψας, τὸν Οδυσσέα τρωθῆναὶ πο Θόαν- 
τος. ldem tamen in v. 1263. Leschem poematisfistius auctorem laudat. Kiüst. 14. Ἐπιχιχλίδες ] Unde poema hoc ita dictum 
fuerit, clare docet Atbenaeus lib. 11. p. 65. his verbis: "Or: τὸ el; Ὅμηρον ἀνατρερόμενον ἐπύλλιον, ἐπιγραφόμενον Ἐπικιχλίδες, 
ἔτυχε ταύτης τῆς προςηγορίας διὰ τὸ τὸν Ὅμηρον ἄδοντα αὐτὸ τοῖς παισὲ χίχλας dopor λαμβάνει», ἱστορεῖ Μέναιχμος. | Kius- 
dem. poematis alibi quoque mentionem facit Athenaeus, nimirum lib. XIV. c. 9. p. 689. Κάε. Ἐπικηχλίδες V. Sed ἐπεχῖχλί- 
δες C. Ἠθιέπακτος ] Paulo inferius hoc ipsum poema Ἑπταπάκτιον appellatur. Ned verum eius nomen fuisse "Erzrraezedxzioy 
existimat Bentleius in Dissertatione ad Malelam p. 63. quem vide. Küst. Ἑπτάπεχτος Toupius Π. p. 578. (cuius orationem 
vide sub glossa priore) probante Welckero 1. l. p. 413. qui gl. Ἑπτάπεκτος satis habuit excitasse. Carmen -4ἲξ ἑπτάπεχτος Her- 
mannus contendit cum simili quodam argumento Simonidis ut videtur Àmorgini, quod tetigit Aristophanes Nub. 1360. Toupium 
sequitur etiam Heynius in Procli Chrestomath. post Hephaest. p. 470. 15. Βἀτραχομυομαχία ] βατραχοµαχία µνοβαεραχοµα- 
χία A.B. V.C. Hoc reposni, quod inferiore loco (p. 686. Küst.) confirmatur. 


8. ἑχάστην ῥαψῳφ- 


alii Ithacensem ; alii Cyprium; alii Salaminium ; alii Cnossium ; 
alii Mycenaeum; alii Aegyptium; alii Thessalum; alii Italum: 
alii Lucanum; alii Grynium; alii Romanum ; alii Rhodium. et 
nomine quidem proprio vocabatur Melesigenes. nam natus est 
iuxta Meletem fluvium, secundum eos, qui Smyrnaeum genere 
fuisse tradunt. vocatus autem Homerus, quod in bello Nmyr- 
nacorum cum Colophoniis obses hosti datus fuisset; vel quod 
consultantibus Smyrnaeis divino quodam afflatu oraculum edi- 
derit, iisque de bello deliberantibus utile consilium dederit. vi- 
xit autem annis ante primam Olympiadem LV. vel, ut Porphy- 
rius in Historia Philosophorum auctor est, annis CXXXII. incidit 
autem prima Olympias in anuum CDVIL. post excidium Troiae. 
quidam vero tradunt Homerum natum esse annis tantum CLX. 


post llii excidium; ut tamen Porphyrius ante dictus refert, an- 
nis CCLXXV. ducta vero üxore in Chio Aresiphone, Gnotoris 
Cumaii filia, duos suscepit fllios, et filiam, quam Ntasinus Cy- 
prius duxit uxorem. filii eius fuerunt Eriphon et 'TTheolaus. 


. poemata eius, quae 8 nemine in dubium vocantur, sunt llias et 


Odyssea. scripsit autem lliadem non simul, neque continna se- 
rie, quemadmodum nunc est composita; sed ipse siugulos libros 
8 se scriptos recitavit in urbibus, quas victus quaerendi gratia 
obibat, et reliquit. postea vero compositi et in ordinem redacti 
sunt & multis; praecipue vero & Pisistrato, Atheniensium ty- 
ranno. cidem etiam ali& quaedam poemata tribuuntur. Ama- 
zonia, lias minor, Nosti, Epicichlides, Kthiepabtus, sive Iam- 
bi, Rafiarum et murium pugna, Araneorum pugna, Gruum cet- 


΄ 
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Κεραµίς, ᾽μφϕιαράου ἐξέλασις, Παίμγια, Σικελίας — "Ey9dde εν ἑερὼν κεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύ-- 
ἅλωσις, ᾿Επιώαλάμια, Κύκλος, Ὕμνοι, Κύπρια. e πτδ, . 
γηθαιὸς δὲ εελευτήῄσας, ἐν ξῆ viae, «5n 1o τέύαπεαε, ἀνδρώ» ψρώων κοσµήτορα Φεῖον Ὅμηρο».. 


ευφλὸς ἐκ παίδων γεγονώς' τὸ dà ἀἁληθές, ὅει οὐχ "Oss «{/ιοςκορίδης àv τοῖς παρ Ὁμήρῳ νόµοις φη- 
ἠτεήθη ἐπιδυμίας, 5j διὰ sav ὀφθαλμων» ἄρχετας ὅ σίν, dg ὁ ποιητὴς opu» sj» σωφροσύνη» οὗκοιοτά-- 
καὶ παρὼ τοῦτο ἱσεορήύη τυφλός.  ἐπιγέγραπεαι τη» ἀρετὴν οὖσαν καὶ πρώτην τοῖς νέοες, tss δὲ 
δὲ ἐν τῷ εάφφ αὐτοῦ τύδε τὸ ἐλεχεῖον, ὃ ὑπὸ εῶν ἁρμότεουσαν καὶ καλῶν χορηγὸν οὖσαν, ῥουλόμα-- 
Ἰητών ἐποιήθη χρὀνῳ vog πάλι» ἐμφῦσαι αὐεὴ» ἀπ ἀρχῆς καὶ ἐφεξῆς, ivo 





1. Κεραμέ Ἱ Κεραμεῖς 6.3Υ. ἐξέλευσις ] MS. A. [cum V.C.] habet ἐξέλασις, quam lectionem confirmat Herodotus in Vita Ho- 
meri(c.9.) p. 357. Κατήμενος dà dv τῷ σκυτείῳ, παρεόντω»ν xal ἄλλων, τήν ve ποίησιν αὐτοῖς ἐπεδείχνυτο, μϕιάρεώ τε τὴν 
ἐξελασίαν τὴν ἐς Θήβας. Kuist. Παέγνια ] Hunc titulum teme libro singulari tribui monstrare videtur quod infra extat, xaà 
ἄλλα ὅσα παίγνιά lori Ομήρου. Σιχελίας ἅλωσις ] Pearsons ad oram libri sui recte notaverat, scribendum esse Ο)χαλίας 
ἅλωσις, i. e. Oechaliae espugnatio. Huigs enim poematis nonnulli Homerum faciebant auctorem. Ntrabo lib. XIV. p. Σά- 
µιος ὃ ἦν καὶ Κρεώφυλος, ὃν φασι δεξάµενον ξενίᾳ ποτὲ Ὅμηρον, λαβεῖν deor τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ ποιήµατος, ὃ καλοῦσιν Oi- 
χαλίας ἅλωσιν. Locum hunc Ntrabonis repetit Eustath. in 11. β’. p. 330. Porto loannes Tzetzes in Allegorica interpretatione 
Homeri, nondum edita, scripta poetae illius recensens eum de Oechalia quoque scripsisse refert. Ait enim [locus in editione 
Hermanni desideratur, ubi levis harum rerum notitia p. 37.]: Τρία καὶ δέκα qfrenee μνημόσυνο» βιβλία, Ἰάαργίτην xal τὴν 
««Ιγά τε καὶ và». Modv τὴν µάχηνι Τὴν πι) tid μάχη» τε γράφει, xa) Θηβαΐδα, Τὴν Οἰχαλίαν, Kfoxonac, tlc τοὺς θεούς τε 
Ὕμνους, Καὶ τοὺς Ἅπτα ἐπ᾽ -4κτιον, καὶ τὰς Ἐπικχιγκλίδας (yo. Ἐπιχιχλίδας), Kal Ἐπιγράμματα πολλά, σὺν Νυμφικοῖς τοῖς 
Ὕμνοις, καὶ τὴν Ὀδύσσειαν αὐτὴν μετὰ τῆς λιάδος. Obiter moneo Allegoricam hanc interpretationem lliadis ab loanne Tzetze 
scriptam MS. extare Parisiis in Bibliotheca Regia et Oxonii inter codices Baroccianos: eiusque titulum et initium tale esse: 
Ὑπόθεσις τοῦ Ομήρου ἀλληγορηθεῖσα παρα Ἰωάννου l'oeuuetixoU τοῦ Τζέτζου, τῇ αζαταιοτάτῃ βασιλίσσῃ xal 'Ougoixordry xvoíg 
Εἰρήνῃ τῇ ἐξ-{λαμανὼν. "Enti φαιδρὰ πανσέληνε σελήνη σελαςφόρε, Οὐκ dx ῥοων Ὠκεανοῦ qaívovca λελομμένη, 41). ix πορ- 


qvas τὴς κλεινῆς, etc. Sed ut ad institutum redeamus i poema Oiyelíac ἅλωσιν quidam Creophylo Samio tribuebant: ut Calli- : 


machus in Epigrammate, quod extat apud Strübenem loco laudato, Clemens Alexandrinus Strom. lib. VI. p. 453. (ubi tamen 
pro Κρεωφύλου male legitur Κλεοφύλου) Photius in Lexico et alii. Confer Bentleium in Dissertatione &d Malelam p. 61. 62. et 
nos supra in v. Κρεώφυλος. Küst. 2. Κύπρια ] Suidas quidem hic Κύπρια Homero assignat: at plerorumque veterum con- 
sensu auctor poematis eius incertus est, aliis Hegesiae Salaminio, aliis Stasino Cyprio id tribuentibus: pluribus vero nullum 
eius auctorem laudantibus, sed simpliciter dicentibus, o τὰ Κύπρια ποιήσας. Photius Cod. COXXXIX. p. 981. et seq. «4έγει δὲ 
(Πρόκλος) xal περί τινων» Κυπρίων 7ztoiucvov , xa) ὡς οἱ μὲν ταῦτα eig Στασῖνον ἀναφέρουσι Κύπριο»’ οἱ δὲ Ηγησίαν τὰν Ζαλα- 
toy αὐτοῖς ἐπιγράφουσι»' οἱ dà Ὅμηρο» δοῦναι δὲ ὑπὲρ τῆς Φυγατρὸς Στασίνῳ' καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ πατρίδα Κύπρια τὸν πόνον 
ἐπιχληθηναι, Sed appellationis huius rationem reiicit ibidem Proclus. Athenaeus lib. Vlll. p, 334. 'O τὰ Κύπρια ποιήσας Py, 
εἴτε Κύπριός τές ἐστιν ἢ Στασῖνος. ldem lib. XV. p. 682. 'O τὰ Κύπρια ἔπη πεποιηχὼς "Hysnoíac ἢ Στεασῖνος. Pausanias in La- 
conicis p. 190. Ὁ ποιήσας vd ἔπη τὰ Κύπρια, eto. Idem et alibi poema hoc absque nomine auctoris citat. Scholiastes Sophoclis 
Electr. 157. Ὁ τὰ Κύπρια ποιήσας. Scholiasta Homeri Il. zi. 140. Ὁ τὰ Κύπρια πεποιηχώς. Scholiastes Pindari Nem. X, 112. 
*0 ydo rà Κύπρια συγγράψας φησὲ τὸν Κάστορα ἐν τῇ dovi κρυφθέντα ὀφθῆναι ὑπὸ .4υγχέως. Et mox: Παρατίθενται dà καὶ 
τὸν τὰ Κύπρια γράψαντας, οὕτω λέγονται, etc. Sed his omnibus longe antiquior Herodotus Κυπρίων ἐπὼν mentionem facit Il, 
117. qui ea Homeri esse expresse negat. Locum hunc Herodoti repetit Eustathius in ll. ζ’. p. 643. Scholiastes Lycophronis 
Cassand. 514. Κύπρια Stasino tribuit: Την dà ἱστορίαν τὼν «4{ιοκούρων xal Στασῖνος 0 τὰ Κύπρια πεποιηχκὼς γράφει. Porro 
apud quosdam scriptores poema istud inscribitur Κυπριακά, non vero Κύπρια: ut apud Aristotelem de Poetica c. XXILI. Clem. 
' Alexandr. ἐν Προτρεπτικ p. 14. et Scholiasten Lycophronis Cassand. 570. Sed cum longe plures scriptores poema istud Κυ- 
πρίων nomige appellent, existimem dicta auctorum loca mendo laborare, et pro Κυπριακὰ in iis rescribendum esse Κύπρια: 
quod censet etiam Salmasius in Solinum p. 559. edit. Ultrai. guem vide. Antequam hinc abeam, moneo Cypria haec Latine 
olim versa fuisse a Naevio, et nomine Cypriae Π]αδίς ab eo insiguita: ut docet Charisius grammaticus libro 1. Confer etiam 
Perizonium in Aelian. V. H. 1X,15. Küst. Naevium dixit, qui Laevius esset appellandus. Ceterum his et similibus Küsteri 
animadversionibus si liberet subiicere, quae copíae recentis aetatis ad ornandam refingendumve materiam praestant, modum an- 
notandi egrederemur. Nos publicas opes ex,isto genere breviter signíficamus aut silentio transigere solemus. 4. τυφλὸς ] 
τυφλὸς dà V.C. — 5. ἄρχεται] ἔρχεται Davisius in Cic. Tusc. V,39. usus Hesychio Milesio, apud quem haec ipsa extat sententia. 
6. did τοῦτο ] zaQd τοῦτο dedi cum Α. Mox. 2x1g95 Y. C. pro ἱστορήδη. — tode] τότε B.E. 7. ἐλεγεῖον Ἱ Improprie Noster 
inscriptionem versibus heroicis constautem ἐλεγεῖον vocat: cum sic proprie dici soleat, carmen versu hexametro et pentametro 


, constans. Κάρλ. 8. Iyrov ] ποιητὼν C. χθόνῳ si probum est, nova ratione dictum de posteriore aevo. Sed ὕστερο» 
χθόνῳ πολλφ recte Herod. V. Hom. 86. . 
1. Ev9ade] Epigr. adesp. D. Anthol. Pal. VII,3. Mox ἱερὴν C. recte. 8. ἀνδρὼν ἠρώων κοσµητορα] Plutarch. de Exilio 

(p. 605. A.): τὸ ἱερὸν καὶ δαιμόνιον ἓν ἨΜούσαις πνεῦμα, Φρυγίας χκοσµήτορα udy«c, Ὅμηρον. Reines. Α. Ὅτι 4{ιοςκουρίδης 


ἓν τοῖς παρ Ou. — τὰς μµαγειῥικὰς µαγγανείας Ἰ Haec omnia sumpta sunt ex Athenaei Dipnosopb. lib. I. ut Pearsonus etiam ob- 
servaverat. Vide libri istius p. 8. et 9. K&st. Consentit ita cum Athenaeo, ut appareat tamen Suidam suo sibi scriptore usum 
fuisse, Cetetum compendiaria codd. V.C. narratio persuadetyolim librorum haud exiguum fuisse dissensum. «ΟΦιοςχορίδης A. 
v. Ὁμήρφ ὩἈμήρου V. 6. ἀρετῶν ] ἀρετὴν A. V.*et (qui οἰχειότητα) C. cum Ath. πρόην - ἔτι δὲ :. xal καλῶ» --- 
πρὸς ἀλληλους om. V. C. 7. &guórrovcoar ] ἁρμόζουσαν C. V. xcloóv] πάντων τῶν valo» Ath. Qai mox βουλόμενος πᾶ- 
σιν αυτην e. 





tamen, Ceramis, Amphiarai expeditio, Ludicr&, Siciliae ex- — Ietae autem sepulcro longo post tempore hoc elogium inscripse- 
pugnatio, Epithelamia, Cyclus, Hymni, Cypria. abiit autem — runt: Hic terra tegit sacrum caput Homeri, qui viros heroes 
senex, et in insula Io sepultus est, cum & nativitate ceecus fuis- — carminibus suis celebravit. — Dioscorides iu Homericis Legibus 
set. at vera causa, quare dictus fuerit coecus, haec est, quod — -ait, Poetam, cum videret temperantiam in iuvenibus virtutem 
non fuerit victus a cupiditate, quae per oculos in animum intrat. * esse primariam et aetati illi maxime convenientem, qu&equé ho- 


e 
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sj» σχολὴν καὶ τὸν UAov ἐν εοῖς καλοῖς ἔργοις dva- 
λίσκωσε, καὶ ὧσιν εὐεργετικοὶ καὶ κοινφὶ πρὸς ἆλ- 
λήλους, εὐτελῆ κατεσκεύασε rct τὸν βίον καὶ αὖ-- 
εάρκη, λογιζόμενος τὰς ἐπεθυμίας καὶ sd ἡδονὰς 
Ἰσχυροτάτας γίνεσδαε καὶ πρώτας, ἔτι τε καὶ ἐμφύ-- 
τους οὔσας περὶ ἐδωδὴν καὶ πόσιν' τοὺς δὸ ὄναμε- 
µερηκόεας ἐν ταῖς εὐτελείαις, εὐτάκτους καὶ περὶ 
τὸν ἄλλον βίον γινοµένους ἐγκρατεῖς. ἐφ᾽ ᾧ καὶ 
ἁπλῆν ἀποδέδωκε τὴν δίαιταν πᾶσε, καὶ τὴν αὐτὴν 
ομοίως βασιλεῦσέ τε καὶ Ἰδιώταις, λέγων" 
Παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάννσσε τράπεζα»' 
Ισῖτον δ) alóoíg ταµίη παρέδηκε φέρουσα, * 
πο δαιτρὸς δὲ «αρειών πίνακας παρέθηκεν 
ἀείρας, . 


086 


καὶ τούτων ὀπτῶν, καὶ dc ἐπιτοπολὺ βοείωκ. παρὰ 16 


δὲ ταῦτα οὔτε ἐν ἑορταῖς olv v γάµοις οὔτ' ἓν ἄλλῃ 
συνόδῳφ παρατίώησιν οὐδέν' καίτοι πολλάκις τὸν 
"Μγαµέρνονα ποιήσας δειπνίζοντα τοὺς ἀρίὄτους, 
MevéAaov δὲ τοὺς Ἑρμιόνης γάμους ποιοῦντα καὶ 


τοῦ viov καὶετῆς Φυγατρός'. καὶ τοῦ Τηλεράχου 2θτεραπέζας. 


4 3 4 
προς αὐτὸν παραγεροµένου, 


2. χοινωνικοὶ] κοινωνοὶ B. E. Edd. ante Küst. quem sequitur in Athenaeo Dind. κχοινοὶ Athenaei libri cum A. 


ἡδονὰς — ἔτιτε καὶ om. V.C. καὶ ante πρώτας om. A. 


V.C. 
Athen. ἀπέδωκε C. — 9. πᾶα, καὶ τὴν αὐτὴν ὁμοίως ] κα 
11. Παρα δὲ ] Od. 5. 174 —76.  Κξεστὴν ] ἑυστὴν B. Med. 
οὐδέν ] οὐδὲν ἕτερον παρατίθησιν V.C. 


O μηρος. 


7. 8v ταῖς εὐτελείὰις ]. àv εὐτελείᾳ Athen. Idem pta pro {ιγομένους. 
τὴν αὐτὴν πᾶσι V.C. 
desunt Athen. Menelai tamen ille mentionem infra posuit, ac sententiam verborum x«i τούτων ... 
ἐτάνυσε Med. 
18. ἀρίστους ] ἀριστεῖς Porsonus. Repugnat tamen etiam v. Zuzvíto. 
λαός τε --- ποιεῖται ] Μενέλαον dà. — ποιοῦντα recepi cum V.C. 
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| aNosa βοὺς παρέφηκεν ἀείρας 
ὅπτ', ἐν χερσὶν ἑλάν, τά ῥά οἱ γέρὰ παρέδε- 
"σαν αὐτφ. 
ov γὰρ ὃρῖα καὶ κάνδυλον xai ἄμητας µελίπηκτά 


ὅ τε τοῖς βασιλεῦσιν ἐξαίρετα παρατείθηδι»ν Ὅμηρος, 


ἀλλὰ dq? ὧν εὖ ἕξειν ἔμελλον εὸ σώμα καὶ sj» Φυ- 
χήν. καὶ «4«ἴαντα μετὰ. τὴν µορομαχίαν νώτοισε γέ- 
ϱαιρε» 0 4γαμέμνων», καὶ Νέστορι γηθαιφ ὄνε, 
κρέας ὁπτὸν βοὸς δίδωσε, καὶ «λκίνῳ δέ, ερυφερὸ» 


10 ἠρημένῳ βίον σπουδάζω» ἡμᾶς ἀποστῆσαι vov 


ἀτώκτων ἐπεθυμιῶν. καὶ Νέστορα δὲ ποιεῖ παρὰ 
τῇ Φαλάσση «q 1Τοσειδῶνε κεχαρισµένην vwd ὃυ-- 
σίαν ἐπιτελοῦντα, καὶ πολλοὺς ἔχοντα, τᾶδε παρα- 
κελευόµενον' 
MAX ἅγ', o μὲν πεδίονδ’ ἐπὶ βοῦν iro | 

καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ "«λκίνους δὸ εοὺς τρυφερωτάτους 
ἑστιών Φαίακας, xai τὸν Ὀδυσσέα ξΣενίζω», ἔπεεδει- 
ανύµενος αὐτῷ τὴν σοῦ κήπου κατασκευὴν καὶ τῆς 
οἰκίας καὶ τὸν αὐτοῦ βίον, τοιαύτας παρατίύεταε 
καὶ τοὺς µνηστῆρας, ὑβριστὰς ὄντας 
καὶ πρὸς ἠδονὰς ἀνειμένους, οὔτε Ἰχθύας ἐσθίοντας 


3. πᾶσι .ο τὰς 


; ' B. xal πρώτας — οὔσας om. Athen. Malim, za) ztgo tac, &r& xxi 
éuq. οὖσας. ἐμφύτους εἶναι περὶ ἑδωδὴν C. ἐμφύσεις εἶναι at videtur *V. 


6. ἐδωδὴν ] ἡδονὴν A. τοὺς δὲ — ἐγχρατεῖς om. 

8. à! ᾧ καὶ οπι. A. ἁπλῆ» οὖν ἀπέδωκε 
10. λέγων ] Haec usque ad πάρθεσαν αὐτῷ 
οὐδέν breviter expressit. 
16. ἑορτῇ A. οὐδὲ ἓν ἑτέροις *V. οὔτε ἐν. -- 
19. Μενέ- 
καὶ τοῦ — θυγατρός ] Expectabamus, τῆς 9vyarQoc xal τοῦ 


víov. Athenaeus, Μενέλᾶος δὲ τοὺς τῶν παίδων γάμους ποιὼν. 
1. Νώτα βοὸς παρέθ.] Homer. Odyss. δ’. 65. 66. Καί σφιν vota βοὸς παρὰ πίονα δῆχεν "Om, ly χερσὶν ἑλών, τά ῥά οἱ γέρα πά 


Ῥεσαν αὐτῷ. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. παρέθηκεν profectum ab oratione Athenaei. 
τῷ ] φασὲ (h. e. φησὶ) παραθεῖναι V.C. ἡγέρα post Qd οἱ supplevit A. 


λην Ath. τοῖς Bac. — Ὅμηρος om. V.C. item mox ἔμελλον. 
quitur 8ooc : Athenaeus isto quidem loco βοῶ». 


ᾖθημένος. 
Küst. 15. 414 ἄγ ] Od. y. 421. 
. φερωτάτους ξενίζων V.C. 18. αὐτῷ ] αὐτοῖς V.C. 
19. αὐτοῦ Med. 
fine (ιαγκανείας Med. 





nesta omnía suppeditaret, cumque eam ab initio et deinceps ani- 
mis illorum inserere vellet, ut omne otium et studium in rebus 
honestis consumerent, essentque benefici, et mutuis officiis sese 
iuvarent: victum vilem et paratu facilem omuibus tribuisse, re- 
putantem cupjditates illas et voluptates. quae in cibo et potu 


versantur, esse veliementissimas et primas hominumque animis e 


natura insitas; illos vero x frugalitati semper s&uduissent, in 
reliqua etiam vita moderatóS et continentes esse. quare simpli- 
cem victum omnibus tribuit, eundemque regibus patter ac pri- 
v&ts, dicens: Dolatam vero proposuit mensam, verecunda 
autem proma conda panem apposuit; structor vero carnium 
patimws. carnium nempe assatarum, earumque plerumque bu- 
bularum. praeter haec vero neque in dielus festís neque in nu- 
ptiia neque {1 alio conventu quicquam aliud apponit; quamvis 
saepe faciat. Agamemnonem convivio excipientem Graecorum 
principes. Menelaus etiam celebrat nuptias Hermiones filiae, 


4 


7tuoÉOsmxty — 
4. ὃδρία] θρύα B.E. Med. Mox ἀμήδυλον B. xavdw- 
7. νώτοισι γέραιρε» ] Ex 11. ἠ. 321. Huc retrahendum quod se- 


| 8. τῷ Νέστορε] τῷ delevi cum Ath. et V.C. Hi mox omittus& γηραιῷ ὄντι — 
et σπουδαζων usque ad xai τὸν Οδυσσέα: quae aliter conformavit Athenaeus. 


9. Mix(vo ] ««λκινόῳ V. «ἀλκίνους C. qui mox 


11. καὶ Νέστορα δὲ ποιεῖ παρὰ τῇ δαλ. ] Loci huius sensus est prorsus mutilus, quem ex Athenaeo supplebis. 
17. ἑστιὼν --- 'Odvccoéc ] Haec A. post χατασχευἠν posuit. 


tev(tov ] xai τοὺς τρυ- 


χατασχευὴν — τοιαύτας ] κατασχενήν, ἑστιῶν Φαίαχκας, τοιαύτας V.C. 
20. μνηστήρας, ὑβριστὰς ὄντας xol] ὑβριστὰς μνηστήρας V.C. qui infra om. περιελὼ» --µαγγανείας. In . 


4 


itemque filii. cum autem Telemachus ad eum venisset, ei Terga 


. bovis apposuit assa, manibus suis ea capiens, quae ipsi wt 


erimia apposita erant. haud enim thria vel candylon vel ame- 
tas mellitasve placentas regibus prae ceteris ut eximia apponit 
Homerus, sed talia, quae et corpori et animo vigorem datura 
essent. οί Aiacem post certamen singulare Apamemno tergo 
bubulo donat. Nestori quoque seni, et Alcinoo laute et delicate 
viventi, carnem bubalam assam apponit: ab immoderatis nimi- 
rum cupiditatibus nos abducere studens, Nestorem etiam, cum 
iuxta mare sacrificium Neptuno faceret, ministerio liberorum 
utentem facit, etiamsi multos haberet alios. ubiait: Sed age, 
Glius quidem in campum ad bovem eat, etc. Alcinous etiam 
Phaeacibus, deliciarum amantissimis, epulum praebens, et 
Ulixi, quen hospitio exceperat, hortos et domum victusque suí 
rationem ostendens, tales apponit dapes. adhaeo,procos, homi- 
nes petulantes et voluptatibus maxime deditos, neo pisces facit 


Li 
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ποιεῖ οὔτε ὄρνιῦας οὔτε µελίπηκτα, περιελὼ» παντὲ 
σθένει τὰς μαγειρικὼς µαγγανείας. ᾿ 

Ὅτι Ὅμηρος πηρὸς e» εὰς ὄψεις περιενόστει, 
καὶ ἀφίκετο εἲς Γλαῦκον ποιμένα. 0 δὲ πρὸς τὸν 


ὕδιον δεσπότην αὐςὸν ἤγαγεν. 0 δὲ Ἰδὼν αὐκὸν δε- 5 


ξιὸν καὶ πολλών «μπέιρο», πείθει αὐτὸν αὐτήόε 
μένει», καὶ τῶν παίδων ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαιε. ὁ δὲ 
ἔπρασσεφαῦτα., καὶ, τοὺς Κέρκωπας;, καὶ τὴν Mvo- 
βατραχομαχία», .xai ἱπαρομαχία», καὶ Επεαπάκτιο», 


'1dvógóc μὲν παῖδες σεέφανος πύργοι ὁδορ] 
 πόλφος. | 
ἵπποι O^ ày πεδίῳφ κόὀµος' ν]ες δὸ Φαλάσσης. 
χρήµατα Ó^ αὔδει οἶκον' dedo γεραροὶ βασι- 
| Afec, | 
ἤμενοι εἲν ἁγορῇ, κόσμος €' ἄλλοισιν ὁρᾶσδαι. 
««ἱφομένου δὲ πυρὸς γεραρώτερος οἶκος ὶδέ- 
σύαι. 
'O αὐτὸς Ὅμηρος µέλλων πλεῖν, καὶ τών ναυτών 


καὶ Ἐπικιχλίδας, καὶ ἄλλα ὅσα παίγνιά ἐστιν Ὁμή- 10 δεξαµένων αὐτόν, ἐμβὼς clc «d» ναῦν ἔφη τὰ ἔπη 


gov, ἐποίησε παρὰ τῷ «Χίῳ ἓν Βολισσφ. εἶτα dgí- 
κετο εἰς Σάμο», καὶ εὗρε γυναῖκα Κουροτρόφφ δύ- 
ουσα», xai λέγει τὰ ἔπη τάδε’ 
Κλῦδέ uot εὐχομένῳ, Κουροτρόφε' δὸς δὲ 
γυναῖκα 
τήνδε. νέων μὲν ἀνήνασθαι φιλόεητα καὶ 
. εὐνήν' 
qj ὅ ἐπιτερπέσθω πολιοκροτάφοισι γέρουσι», 
ὧν οὐραὶ μὲν ἁπήμβλυνται, δυμὸς δὲ pe- 
U νοινᾷ. 
ἐπεὶ δὲ ἦχκεν clc τὴν φρήτρα», ἔνθα ἐδαίνυντο, πὺρ 
ἀνέκαυσα»ν. o δὲ Ὅμηρος εἶπεν" | 





16 


ταῦτα" | 
᾿Κλυὸι Ποσείδαον µεγαλοσθενές, ἐννοσίγαιε, 
. εὑρυχόρου µεδέω» ᾖδὲ ξανθοῦ Ἑλικῶνος, - 
δὸς Ó' οὖρθν καλὸν καὶ ἀπήμονα »όστον ἀρέ- 
σύαι 
ναύταις, ot νηὸς πομποὶ ᾖδ᾽ doyol ἔασε. 
δὸς δ᾽ ἐς ὑπωώρειαν ὑψιχρήμνοιο ἹΜίμαντος 
αἱδοίων µετελθόντα βροεών ὁσίων τὲ xv- 
ρῇσαι a 


90 φῶςά τε τεσαίµη», ὃς ἐμὸν vógr ἠπερὀπεύσας 


ὠδύσατο Ζῆνα ξένιον ξενίην τε τράπεζα». 
'O αὐτὸς ἐπιτυχών vot µέλλουσι πλεῖν εἲς Χίο», 


* 
ο 


8. "Or: "Ouxooc πηρὸς à» τὰς ὄψεις περιε».] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sumpthà sunt ex Vita Homeri, quae 


Herodoto vulgo tribuitur, et ung cum scriptore illo excudl solet. Küst. 
4. πρὸς] εἰς, tali scriptore haud indignum, revocavi cum A. V. E. C. (Med. male Gaisf. addit) 
8. Βατραχομυομαχία» Herod. c. 24. omissis xa) ἹΠαρομαχίαν καὶ Ἔπτ. 


oos ] πονηρὸς V.C. et E m. pr. 
5. αὐτὸν yyeytr ] ἀπήγαγεν V.C. 


χτιον ] Supra' poema hioc vocatur "H9u£raxroc , ubi vide quae notavimus. Küst. 
10. ἐστιν Ομήρῳ ] Ομήρου ἐστίν V.C. ἐστιν Ομήρου Herod. taque genitivum ascivi, 
ἀφρίχετο el; Záuov] Sic recte MSS. Pariss. itemque editio Mediol. At editt. Aldina, Basil. et Genev. male eic 


C. Med. 


γάμο»: quod Wolfius et Portus, nullam mendi huius suspicionem habentes, bona, fide verterunt, Venit ad nuptias. 


Temere haec Suidas ordine mutato constipavit. πη- 


9. Ἑπταπά- 
Mox iterum Ἐπιεχηχλίδας V. καὶ ἆλλα Herod. 
11. ἐν Βολισσῷ ] Ἔμβολισσῷ B.V. E. 


Küst. 


14. Κλῦθί uoi] Hinc omnia usque ad v. Οὐρανία «i5 ipsam om. V. Monuit porro Gronovius: ,,ac postremum folium litterae 


O est paulo magis attritum." 


16. νέων ] νέων μὲν Α. νέων μὲν ἀνήνασθαι ex Herodoto reposui. 


ἀπανήνασθαι ] Sic recte 


MS. A. [et C.] itemque Herodotus in Vita Homeri. At priores editt. ἀπαρνήσασθαι: quod metrum versus aspernatur. Küst. 


ἀπανήσασδαι B.E. 


τραν Edd. 
1. στέφανοι ] στέφανος Α.Ο. στέφανος παῖδες Herod. 


te. Mox ely om. Α.Ο. ἐν E. 9. xa) tà» v. d. ἆ. om. C. 


ἀρέσθαι] Herodotus rectius, νόστο» ἰδέσθαι. Küst.' αἱρέσθαι C. 
18. αἰδοίων μµετελθόντα ] Herodotus «ido(ov μὲ ἑλθόντα. Sic etiam apud Suidam scribendum 
20. τισαίµην ] λιτισαίμη»ν C. et mox ἠπεροπτεύσας. 
ξενίην τε τράπεζαν ] ξενίοιο 4ιὸς σέβας ὑψιμέδοντος B.E. Mox τραπέζην Herod. 

υ 


χρήμνοιο] ὑψιχρήμνοις C. 
est. Kiüst. αἶδοῖον A. Deinde Herod. ὁσίων γε. 
caro δὲ Α. 





edentes , neque aves aut placentas mellitas: ut omnia gulae ir- 
ritamenta aboleret. — Ἡοπεγις cum coecus regiones obiret, ad 
Glaucum pastorem venit, qui eum ad dominum suum deduzit. 
ille autem videns eum optimo ingenio praeditum esse et doctum, 
persuasit ei, ut secum maneret, liberorumque suorum curam 
gereret. is igitur cum hoc faceret, Cercopes, et Murium rana- 
rumque pugnam, et Sturnorum pugnam, et Heptapactium, et 
Epicichlidas, et alia quaecunque sunt Homeri ludicra, apud 
Chium illum Bolissi composnit. 
invenisset mulierem Apollini Curotropho sacrificantem, hos ver- 
, sus pronunciavit: Audi me precantem, Apollo Curotrophe: da 
ut snulíer ista iuvenum aspernetur amorem et noctes, delecte- 
tur vero senibus, quibus cana sunt tempora , el quorum cau- 
dae quidem hebetatae sunt , animus tamen vigoris plenus sit. 


πόλιος Med. 
δὲ θαλάσσης: ut legitur apud Herodotum. Kiüst. θαλάσσαις A.B. E.C. 


deiude Samum venit: ubi cum. 


19. ὧν οὐραὶ μὲν ἀπήμβλ. Ἱ Pro οὐραὲ Herodotus c. 30. habet ὥρη : uti etiam hic apud Suidam scribendum 
est. Küst. Lusit in istis detorquendis acumen grammaticorum: nam οὐραὲ etiam Eustathius, ἐσχὺς Athenaeus. 


21. qor- 


8. vgsc d^ àv Φαλάσσῃ ] Metri causa scribendum est, »;tc 
4. χρήματα d^ ] d^ om. Α.Ο. Dein Herod. οἶχον ἀέ- 

12. Ποσειδάων Herod. — 13. εὐρυχώρου Med. 14. νόστον 
16. ναύταις ] vas? B. E. Med. o? ] 5 C. 17. ὑψι- 


21. odvO«ro] ὠδύσ- 


Ut autem in aedes venit, ubi curiales convivabantur, ignem ac- 
cenderunt. Homerus igitur dixit: Liberi sunt corona viri; 
turres, urbis. equi sunt ornamentum campi; naves autem 
maris. opes augent domum ; at venerandi reges , sedentes in 
concione, ac decus spectantibus. igne vero ardente domus est 
pulchrior aspectu. Idem Homerus cum navigaturus esset, nave 
conscensa hos versus pronunciavit: Audi Neptune potens, ter- 
rae quassator , spatiosi et flavi Heliconis rex, da ventum se- 
cundum , et ut salvi domum redeant nautae , qui navem hanc 
'diriyunt et. gubernant. da etiam, ut cum ad radices excelsi 
Mimantis perevenero, in. vivos numinis réverentes et pios in- 
cidam ; virumque ulciscar , qui mentem meam decepit , gra- 
viterque lovem Hospitalem et mensam  hospitalem violavit. 
Idem cum in quosdam incidisset, qui Chium navigaturi erant, 


- 
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dóeico adto» ἀναλαβεῖν αὐτόν. οἱ δὲ oix ἐδέξαντο 
adsór, καὶ λέγει τὰ Erg τάδε’ 
Ναῦται πονεοπόροε, στυγερῇ ἐναλίγκιοι αἴσῃ, 
πτωκάσι» αἰφυίῃσιν lov δύςξηλον ἔχοντες, 


αἰδεῖσώε ξενίοιο «{ιὸς σέβας ὑψιμέδονεος" ' 


δοῦναι' «dg γὼρ ἄμεινον. ὁ γὰρ καὶ πρό- 
σύεν ἀκούει 
ἀνδρὸς ἐπερχομένου καὶ ἐς ἔρχκεα ὠπρὺς 
ὶόντος. 


6. ταῦτα ἀκούσας ὁ Γλαῦκος ἐφαύμασε. τὸν αὐτὸν ces 


δεινὴὶ γὰρ pés? ὅπις ξενίου 4ιός, ὃς κ᾿ dA(- Ἰδόνεες κεραµέες, κάµινο» ἐγκαίαγτες κεράµου ἆ6- 


| σῆταε. 
Tq αὐτῷ ἀναπανομένῳ τὴν νύκτα ὑπὸ πίευν ἐπιπί- 
πτει καρπός, 0» µετεξέεεροε σερόβιλο», οἱ δὲ κὠ- 
vo» καλούσε’ καὶ λέγει τάδε’ 
αλλη τίς σου πεύκη ἀμείνονα καρπὸν ἀνήσοι 
"Ióqc ἐν κορυφῇῆσι πολυύπτύχου ἠνεμοέσσης' 
ἔννα σίόφρος ἄριστος ἐπιχφονίοισι βροτοῖσιν 
ἔσσεται, εὖτ' ἄν µιν Κεβρήνιοε ἄνδρες ἔχωσιν. 


Ὁ αὐτὸς δειπνών μετὰ Γλαύκου, καὶ τῶν xvvoy 16 


ἑσεώτων καὶ ὑλακτούντων, καὶ δειπνησάνεω», Aé- 
γει τάδε’ 
Γλαῦκε βροτῶ» ἐπιόπτα, ἔπος εί σοι ἐν φρε- 


ci Φήσω. 


1. αὐτῶν omisso αὐτὸν λαβεῖν C. Mtem omiseo infra αὐτόν. 


. hac voce Schol. Sophocl. Philoct. 1093. Küst. 
5. αἰδεῖσθαι ] αἰδεῖσθε ÀA.C. 


 mQoutor μὲν κυσὶ δεῖπνον ἐπ᾽ αὐλείφσε Φύρασι 20 


2. rd ἔπη τάδε ] ταδε τὰ ἔπη C. 

C.  στυγεροὶ ἐναλίγχιοι αἴσῃ] Herodotus melius, στυγερῇ ἐναλίγχιοι ἄτμῃ. ΚΙ. στυγερῇ A.B.C. 
αἰθυίῃσι» lov duct. ] Herodotus melius, αἰθυίῃσι βίον δύςζηλον ἔχοντες. Ksist. 
6. δεινή γὰρ μετόπισθεν ὄπις ] Est versus corruptus et luxatus, qui apud Herodotum sic legi- 


πτοῦ, προςεκαλέσαντο αὐτό», πεπυσµένοι ὅτι δοφὸς 
&bq" καὶ ἐκέλενον σφίσι» ἀεῖσαε, quero, δώσει» 
αὐτῷ τοῦ κεράµου. ὁ δὲ Ὅμηρος δει αὐτοῖς «d 


10ἔπφ ταῦτα, à «αλεῖται Κάμινος' 


|* Εὶ μὲν δώσετε μισθὸν ἀοιδῆς, ὦ κεραμᾷες, 
δεὺς dy, “«Φηναίη, xai ὑπέρσχεθε χεῖρα κα- 
μίνου. 
. εὖ dà μαρανθεῖεν κότυλοι, «αἱ πώνεα pdÀ' 
ίρα, : 
φρυχὐήναίτε καλῶς, xai τιμής ὄναρ ἑλέσύθαε" 
πολλὰ μὲν εἲν ἀγορῇ πωλεύµενα, πολλὰ δ' 


| . ἀγνιαῖς, 
πολλὰ δὲ κερδῆνας ἡμῖν δὲ δὴ ὥς σφιν 


8. ποντοπόροι] πονειπόρο, 
4. πτωχάσι» ] Vido de 


tur: Z&vr ydo µέτοπις Htv(ov Διός, ὃς x' ἀλίηται. Ned cum vox µέτοτις sit prorsus insolens, et proinde sespecta, sic potius 


locum hunc rescribendum puto: 4t] ydo Μενίου dioc ἔστ ὄπις, ὃς x ἁλίτηται, Kat, 
ξενέων ] ξενίον 4ιὸς Α. δεινὸς γὰρ µετόπισὃε Esviov dig C. 
11. ἀνήσοι] Herodotua ἔησι. Ast. ἀνήσδι E. ἀνίσοι C. - 


ditum, Toupio probante Gaisf. exhibuit. 
ἀναπαυσαμένῳ κατὰ νύχτα Ο. ἐπιπίατει] αὐτῷ addit A. 


όηρος ἄριστος ] Ncribe, σ/δηρος 2495oc, ut hahet Herodotus. Kuüst. ἀἄριστος om. A. 
xal δειπνησαάντων λ.τ. om. Ο, λέγει v. om. Med. 


infra ὑλαχτούγτων δειπ»οῦντα. 


 ὅπι quod nunc est Herodoto red- 
x : 8. ἀναπανομένφ] 
45. σί- 
16. ἑστώτων ] μὴ ἑσθαύντων Herod. Et 
18. Γλαῦχε Boote» ἐπιόπτα ] Herodotus 


Γλαῦχε nénov, ἐπιὼν τὸ ἔπος τοι ἐν] φρεσὲὶ 950v. Ned lectio Suidae melior est, dummodo pro βροτῶν scribas Bere, i. ο. 
pecudum.  Krat enim Glaucus pastor, ut docet ipse Buidas paulo ante, ubi ait, ἀφέχετο (Ὅμηρος) εἰς l'Àavxop ποιμένα. 


Kuüst. σοε] τοι C. 


νας χεραμεῖς C. 
ἔπη ἃ καλεῖται Κ. omissis mediis. 


20. αὐλείοισι Ἰ αὐλέῃσι Α.Ο. αὐλείρσι Herod. 
1. ro; γὰρ ἄμειν.] Herodotus rectius, ὡς γὰρ ἄμεινο». ó γὰρ καὶ πρῶτον ἀχούει. Ksist. y 1 
6. ἐγχαίοντες ] ἐγκάοντες A. quae olim in Herodoto extitit scriptura; ἐχκαίοντας C. qui sublicit, gdt« ταῦτα 
10. καλοῦγται] καλεῖται A. Herodot. 


5. ταῦτα — χοραμεέες ] ὁ αὐτὸς ek τι- 
11. Ei μὲν δώσετε µισθὸν ἀοιδ.] Rescribe ex Here- 


doto: EP uo: δώσετε µισθὀν, ἀείσω, à χεραµῆες. «4εὺρ dy ««θηναίηι καὶ ὑπείρεχε χεῖρα xeuívov. Eu δὲ µελανθεῖεν, etc. Küst. 


Merito Gaisfordus ἀοιδῆς et ὑπέρσχεθε cum Suida retinebat. 


12. dya95 γαίη Ἰ ««Φηναίη Gaisf. cum Herodoto. 14. µαραν- 


δεῖεν ] µαραθοῖεν E. Lege µελανθεῖεν. Alterum fluxit ab scriptura zegav9tisv , unde Ruhnkenius effecit, me non assentiente, 


πεπανθεῖεν. Mox Ἱερα Med. 


pa. ἐρά] Sic etiam Herodotus. At lectio ista proculdubio corrupta est. Portus suspicabatur scri- 


bendum esse ucA' ὑγρά: sed ea emendatio mihi non placet. Quare coniiciat lector: palma enim adhuc in medio posita est. Jet. 


19 ignorabat Pollucis X,85. scripturam xal πάντα κάναστρα. 


16. καὶ τιμῇ ὄνειαρ ἑλέσθαι ] Herodotus xa) τιµῆς ὧνο» ἀρέσθα,. 


δέ. τιμῆς ὄναρ Α.Ο. In quibus aliud quippiam latet quam τιωῆς oor. Nec probatur Π]κοπίἱ commentum τέµιον dor ἀρέ- 


σῦαι. Malim xai τίµου (vel viuov) ὄνειαρ. 
δήναι Ἰ κερδῆσαι Α. Dein ὥς φην Med. 


17. πολλὰ μὲν] πολλὰ γὰρ 6. 
guiv δὲ δὴ ὥς σφιν ἀεῖσαι ] Herodotus : ἡμῖν δὲ dg ὥς σφι νοῇσαι. Sed utraqu 


19. χερ- 


πωλούμενα] πωλεύμενα Α. C. Herod. 
»" ^ o lectio 


obscura nobis est et suspecta. Küst. Neque numeros nec dictionis nitorem iuvat llgenianum ἡμῖν dà δὴ ὡς φρέν ὀνήσαι. In 


novissimis quidem latitare videtur ὡς φρένα ἤσαι. 





eos rogavit, ut se in navem reciperent. illis vero negantibus 
hos versus pronunciavit: ' Nautae per mare vagantes, tristi 
similes fato, vitamque ne mergis quidem rapacibus inviden- 
dam viventes , rereremini lovis Hospitalis numen alte domi- 
mantis. gravis est enim ullio Hospitalis Iovis, si quis pecca- 
rit. In eundem noctu sub pinu quiescentem decidit arboris il- 
lius fructus, quem nonuulli στρόβιλον, alii vero χῶνον vocant. 
tanc igitur hos versus pronunciavit: Alia pinus fructum melio- 
rem te fert in verticibus Idae ventosae iugis assurgentis , ubi, 
ferro mortales bellum gerent, cum montem illum viri Cebre- 
nii tenebunt. Idem cum Glauco coenans , canibus astantibus et 
cum abstinerent cibo latrantibus, haec dixit: Glauce, pecudum 
custos , dicam tibi, quod animo mandes.. primum quidem ca- 


nibus cibum dabis ad vestibuli tyl fores: id enim praestat. 
nam hic primum audit hominem adcenientem et. ferarum in 
caulas ingressum. his auditis Glaucus admiratus est. Kundem 
conspicati figuli, caminum accenso .intus igne calefacientes , qui 
testis plenus erat, eum ad se vocarunt, audito poetam eum osse, 
carminaque sibi canere iusserunt, promittentes se quaedam de 
fictilibus daturos esse. Homerus igitur carmina haec illjs cecí- 
nit, quae vocantur Caminus: Si quidem mercedem miM εαν- 
minis dederitis, figuli: huc age Mineroa, et manu protege 
caminum. bene vero coquantur cotyli et omnes patellae tor- 
reantur bene, quo multos inveniant emptores: πισβνα pare 
in foro vendita, magna item in compitis, ingens vobis 
lucrum efferant, nobis vero canendi materiam praebeant. 


^ 
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q» 0 à? ἀναιδείην σερεφθένεες yevóg ἄρη- 


| 096, 
συγκαλέω δὴ ἔπειτα καμένων ÓnÁgvroos, 


συντρίψαε, Σμάραγόν τε xoi "4σβεσεον δὲ 


αὐτοὶ ὃ᾽ οἱμώζοντὲς ὀρῴατο ἔργα πονηρά" 
γηΦήσω Ó' ὁρόων αὐτῶν κακοδαίµονα τέχνη». 
ὃς δέ x ὑπερκύψη, περὶ τούτου παν τὸ πρός- 


ωπον 
Σαβάκτη», — 6 qÀ6x24, ὅπως πάντες ἐπίσεωνται αἶσιμα ῥέ- 
Ὡμόδαμόν J', ὃς side séyvg xaxd πολλὰ no- . ζει. 


ρίζοε. 


"Ὁ αὐτὸς παραχδιµάζων ἐν εῇ Σάμῳ, καὶ πρόςπο- oso 


στεῖλας πυραίδουσαν καὶ ὁάματα" σὺν δὲ µρενόμενος πρὸς tdg οἰχίας τῶν ἐπιφανεσεώτω», 


κάµιενος 


πᾶσα κυκηδείη, κεραµέων µέγα κωκυσάντων. 10 ρεσιώνη. 


ἐλάμβανέ ει, ἀείδων sd ἔπεα ταῦτα, & καλεῖται Fl- 
ὠδήγουν δὲ αὐτὸν καὶ συµπαρῆσαν dti 


ὥς γνάδος ἐππείηῃ βρύχει, βρύκοι δὲ κάµινος, «τῶν παίδων τινὲς τῶν ἐγχωρίαω». 


πάνε ἔντοσφ αὐτῆς κεραµήια λεπεὼ ποι- 


4ώμα προςξτραπόμεσὺ ἀνδρὺς µέγα ὀννα- 


ovca. µένοιο, 
δεῦρο xai ᾿ΗἨελίου ὡύγατερ, πολυφάρµακε ὃς péya μὲν ἀντεῖ, µέγα dà βρέµεε, ὅλβιος 
| Κίρκη, 16 αλεί. 
ἄγρια φάρμακα βάλλε, κώκου ὃ᾽ αὐκούς se αὐτᾶρ ἀνακλίνεσθφε Φόραι πλοῦτος γα 
xai ἔργα. | ἔπεισιε 
ὅευρο δὲ καὶ Χείρων dyéso πολέας Κενεαύ- πολλός, σὺν πλούτῳ δὲ καὶ εὐφροσύνη τεύα- 
| θου, — | E Avia, 
oi J' Πρακλῇῆος χεῖρας φύγο», ot v ἀπόλοντο. 90 εἰρύνη *' dyaJ4- ὅσα ὃ᾽ ἄγγεα, µεστὰ μὲν 


εύπτεοιεν τάδε ἔργα κακώς, πίπτοι δὲ κάμι- 
yog" 








1. ἀναιδείην ] ἀναιδείῃς Α.Ο. — Tum τρεφθέντες C. et mox ψεύδη A. C. Med. 


Scripsi δὴ ἔπειτα. 


εν, 
κυρκαίη ὃ’ alei κατὰ ὁόρπου ἔρπεο μάζα 


3. ὃ ἤπειτα Ἰ Sic Küst. ex Herod. d* ἔπειτα Med. 


4. συντρίψαε, Zudoay.] Apud Herodotum versus hic ita legitur: «Σύντριβ ὅμῶς, Μαάραγόν tt, , xoi 


σβιτον, ἠδέ Υ faxroy, Ned pro Μάραγον. ex Suida reponendum puto Σμάραγον: itemque ἠδὲ Σαβάκτην. Reliqua vero He- 


rodotus rectius. Küst. συντρίψω C. «ofitaroy Med. 


ὃς ] ως B. EK. Med. Dein τέγῃ Lobeck. Agiaoph. p. 971. qui supra 


b 


. οἱμώξζοντοι ὀρφατο ] Herodotus οὐμωώζοντες ὁροίατο. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Küst. lllud A. C. 


καµίνῳ. Mox πορέξει Gaisf. cum A. C. πορίξει Β. παρέξει Ἑ. πολλὰ om. C. 8. Ztilou nvQa(9ovcary ] Herodotus 1Τεῖδε πυ- 
ραίθουσαν. Ned neutra lectio sana est. Ncribendum enim potius videtur, ΗΠρῆθε πύρ αἴθουσαν: ut locum hunc emendat Portus 
in Lexico lonico v. Πεῖθε. Küst. «Στείαι A.B. E. Med. περδέµεν Ilgenius , πέρθε πυραίθουσα»; ut fornax intelligeretur, Her- 
mannus. 11. βρύχει om. B. K. Med. βρύχοι om. A.C. «14. ἔντοσδεν A. C. Med. αὐτοῖς Med. ποιοῦσα ] ποοῦσα Α. 
«eraso; ποοῦσα C. — 14. ἠελίου ] ἠελίοιο A.B. K. C. ἡλίοιο Med. — 18. dà] δὴ A. 20. Ἡρακλείους χεῖρας Herod. «φύγον 
oi τ’ ] φύσαν oi 9’ A. C. dno orto Med. 21. τύπτοιειν τάδε ἔργα καλῶς ] Legendum puto, πίπτοιεν τάδε ἔργα xaxa. 
Küst. xaxoc A.B.E. 0. Herod. Is τύπτοι δὲ κάµινον. .. ΄ 

2. ὁρόων] 
ἐράων Β.Κ. ὁράων C. Med. 3. ὑπερχύψει ] ὑπερχύψοι A. C m. sec. ὑπερχύψη C pr. περὶ τούτου πᾶν τ.] Hoc foco prae- 
positio περὲ referenda est ad sequens verbum φλεχθῇ: 8ο si legeretur, περιφλεχθῇ τούτου πᾶν etc. Herodotus habet; ὃς δέ 
y ὑπερκύψει περὶ ταῦτα, πᾶν τὸ πρόςωπον etc. Ned lectio Suidae abaque controversia melior est. Κάεί, πυρὶ τούτου Wol- 
fius. 5. φλεχθῇ, ὅπως π.] Versum hunc'rectius sic (cum Herod.] scripseris: φλεχθείη, ὡς πάντες ἐπέσταιντ αἴσιμα ῥέζειν. 
Rüst. ἐπίστωνται ] ἐπίστανται B. E. 7. χαὶ om. C. 8. εἰς ] πρὸς À. Herod. τῶν ἐπιφανεστάτω» — ταῦτα ] 7de τα. 
ἔπη ταῦτα C. 10. αὐτὸν ] αὐτῷ E. Med. xai συµπ. — ἐγχωρίων ] dt παῖδες C. 12. duvau£vor ] δυναµένου C. 
14. ὃς µέγα μὲν αὐτεῖ ] Scribo, ὃς ufya µέν y^ αὐχεῖ, l. e. Qui se magnifice iactat. Herodotus habet, ὃς µέγα μὲν δύναται: 
sed quae lectio propter ταυτολογίαν non placet. Proxime enim ante praecedit, ἀνδρος µέγα ὀυναμένοιο. Ksist. Huius dubita- 
tioni non satisfecit llgenius, refingens etiam μέγα δὲ πρέπει. 16. αὐτὰρ ] αὐταὶ cum cod. Lips. Piersonus. 17. ἔπεισι ] 
Merodotus melius ἔςεισι. Κε. γὰρ om. C. 18. πολλός ] πολύς A. B. E. C. Med. x«i om. Med. 20. εἰρήνη v ] εἰρήνη 
J' A. ὅσσα Med., .22. Κυρκαίῃ à" «isi x.) Herodotus Κυρβαίη d^ alti xurd καρδόπου ἕρποι μάζα. Vox autem χυρκαίη vel 
χυρβαίη nusquam mihi lecta ext: quam proinde ut suspectam acutioribus emendandam et illustrandam relinquo. Küst. Non- 
dum bis medicina probabilis est inventa. Hermanrius πυρχαυ] . . . καρδόπου. 


sin impudenter mentiti fueritis, convocabo caminorum pestes, 
Nyntriba simul εἰ Smaragus et. Asbestwun atque Sabacten, 
modamumque , qui artem hanc multis mali? afficiat. com- 
burat igne atrium et domos ; simulque caminus totus conci- 
dat , figulís altum lamentantibus: et ut marilla equi dentibus 
collisis crepat, sic eliam caminus cum fragore corruat, 
omnia intus vasa figlina comminuens. huc quoque ades Solis 
filia , Circe ceneficiorum perita, saevaque torica sparge, et 
ipsos cum operibus laede. huc etiam Chiron multos Centau- 
ros adducat, cum illos qui manus Herculis effugerunt , tum 
qui perierunt : hi fictilia ista male confringant , cadatque ca- 
Nuidae Lex. Vol. Il. αν 


'omnes discant iustitiam colere. 


minus. et figuli quidem plorantes haec damna spectent ; ego 
vero laetabor, infelicem illorum artem intuens. qui vero pro- 
nus fornacem inspicere volet , eius facies tota adwratur: ut, 
Idem cum in Samo tíibernaret, 
et ad principum virorum aedes accederet, mercede accepta ver- 
sas illos cecinit, qui vocantur Iresione, semper autem eum de- 
ducebant et comitabantur pueri aliquot ex indigenis. Venismus 
ad domwm viri.calde potentis, qui multum valet , multumque 
excellit , semper beatus. sed aperimini fores :. opulentia enim 
intrabit copiosa, cum opulentiaque florens leetitia pazque 
bona. Mu porro vasa plena aint, et mactra semper tur- 
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νὺν μὲν xouJuígv εὐώπιδα σησαµόεσσα». «σσ ἕλομεν», λιπόμεσθα' d O^ οὐχ ἕλομεν», 
τοῦ παιδὸς δὲ γυνὴ κατὰ δίφρακα βήσεται | φερόμεσόα. 

ὑμνεῖ»' οὗ δυναμέρω» δὲ τῶν» παρόντων γνῶναι τὰ λεχθέν-- 
ἡμίονοι δ' ἄξουσε κραταίποδες ἐς τόδε δώμα. τα, διηγήσαντο oi παῖδες, ὅτι ἀλιεύοντες οὐδὲν ἐδύ- 
αὐτὴ ὁ᾽ ὄφαιν' ἱσεὸν ἐπὶ λέκερα βεβηκοῖα. — 5 ναντο ἐλεῖν, καθήμενοι δὲ ἐν «fj γή ἐφθειρίζονεο' 
νεῦμαέ τοε, νεῦμαι ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδὼν καὶ ὅσσους μὲν ἔλαβον τῶν φθειρῶ», ἀνεϊλον' ὅσους 
ἔστηκε προθύροις Vig πόδας. ἀλλὰ φέρ δὲ μὴ ἠδύναντο, clc οἶκον ἀπεφέροντο. ὁ δὲ Ὅμη- 
αἶψα qoc ἀκούσας ταῦτα, ἔλεγε τὰ ἔπη τάδε’ 
πέρσαι τῷ ᾽4πόλλωνος γυιάτιδος.. . . Τοίω» γὰρ πατέρω» ἐξ αἵματος ἐκγεγώασύε, 
Καί, οὔτε βαὐυκλήρων, olt ἄσπετα ura νεµό»- 


El µέν τι δώσεις sl δὲ µή, οὐχ ἑστήξομεν' 


£0. 


οὗ γὰρ συροικήσοντες ἐνφαδ᾽ ἤλθομεν. ! ἐκ δὲ τῆς ἀσφθενείας ταύτης συνέβη τὸν Ὅμηρον «ε- 690 
Ἠιδετο ταῦτα ἐπὶ πολὺν χρόνον παρὰ τῶν παίδων «λευτῆσαι ἐν τῇ Iq, οὐ παρὰ τὸ μὴ γνῶναι τὸ παρὰ 
ἐν τῇ Σάμφ. ἀπήρχετο δὲ clc "loy, καὶ κατὰ «jv τῶν παίδων λεχύέν, καύάπερ οἴονταί τινες, ἀλλὰ 
ὁδὸν ἤρξατο µαλακῶς ἔχειν. καὶ ἐξελθὼν ix εοῦ Ιδτῇ µαλακίᾳ. καὶ ἐτάφη ἐν εῇ "Ie ἐπ ἀκεῆς, καὶ 


πλοίου ἀνεπαύετο ἐπὶ τῆς κυµατωγῆς ἐπὶ πλείους 
ἡμέρας. κακατέπλωσαν δὲ παῖδες ἁλιεῖς, καὶ ἐκβάν- 
τες ἐκ toU ἀκατίου, προςελὠόντες πρὸς αὐτὸν εἷ-- 
πον' ᾿4γετε, ὦ ξένοι, ἐπακούσατε ἡμέων, ἄν ἄρα 
ὀύνησῶθε ἀναγνῶναε, σσ ἂν ὑμῖν εἴπωμεν. 
τις τῶν παρεόντω» ἐκέλευε λέγειν. οἱ δὲ εἶπον" 
Ἡμεῖς ἅσσ᾽ ἂν εἵλομεν, κατελίπομε»' ἃ δὸ μὴ εἷ- 


ἐπέγραψαν οἱ "Incas ἐπίγραμμα' 
"Ev9dde εἡν ἱερὼν κεφαλὴν κατὰ γαῖα καλύ-- 
πτεε, 
ἀνδρών ἠρώων κοσµήτορα Φεῖον Ὅμηρο». 


xaí90 ἤ δὲ ποίησις ἐκπέπτωκε, καὶ ἐθαυμάζεστο ὑπὺ πάντω». 


Ὅμηρος. ἄγνωστος toi; ἀνθρώποις. Ἡρόδο- 


τος δὲ ὁ ἑστορικὸς ἔγραψε βίον Ὁμήρου, μᾶλλον 


λοµε», φέροµε». οἱ δέ φασε µέτρῳ εἰπεῖν αὐτούς' τοῦδε ἁρμοδιώτερο». 


1. νῦν μὲν χριθαίην εὖωπ.] Versus hic corruptus est, qui absque ope meliorum codicum haud facile in integrum restitui poterit. 
]dem deest apud Herodotum. Küst. llgenius versum satis speciose post ἀλλὰ qQ' αἶψα reponi iussit. — 2. τοῦ zeidoc δὲ y. κατὰ 
Φέφρα καταβήσεται] Herodotus τοῦ παιδὸς dà γυνή κατὰ διφραδα βήσεται ὕμμιν. At neutra lectio placet. Scribere enim malim, 
τοῦ παιδὸς δὲ γυνή δίφρων ἐπιβήσεται ὕμμιν. Intelligendus autem est hic locus de more veterum, quem exponit Suidas v. Ζεῦγος 
ἡμιονικόν. Küst. ὀίφραχα βήσεται, Barnesii coniecturam, firmat A. ὀίφρα χαταβοήσεται C.. Deinde ὄμνοις llgenius, ὑπνεῖν. 
Hermannus. 4. ἄξουσε] αὔξουσι A. B. C. Med. — 5. αὐτὴ ὃ ὄφ.] Emenda ex Herodoto: adr; ó' íGro» ὑφαίνοι ἐπ᾽ ἠλέκτρῳ βεβασῖα. 
Küst. ὡς 1, ἐπὶ Α.Ο. Mox βεβακυῖα C. 6. νεύµα τέ τοι, εὔμαιον ] Haec corruptissima sunt, quae ex Herodoto sic emen- 
dabis: »εὔμαί cor, νεῦμαι ἐνιαύσιος, ὥςτε χελιδων. Küst. νεύµατι A.B. Mox εὐμαὶ Α. ἐνιαύσιος ἔσται y. omnes ante Gaiaf. 
7. ἕστηχε πρὸ θύρης v. ] Lego, ἕστηχ) ἐν προθύροις ψιλὸς πόδας ἀλλὰ φέρ᾽ αἶψα. Κε. ἕστηχε προθύροις Α. Maque recipien- 
, dum ἓν προῦ. Sed superest controversum istud ψιλὴ πόδας, quod llgenio visum est explicari posse, gracilis pedibus. 9. rer 
Mnollovi γυιάειδος ] τῷ “«πόλλωνος γυάτιδος A.B.C. K. (γυιάτιδος K.) Ne horum quidem emendatio successit, in quibus. etiam 
Vitae scriptor deficiat. Quae sequuntur rite numeris Gaisf. distinxit, criticis praeeuntibus. 11. ἑστήξομεν ] ἐληξομεν B. E. 
ἑστίξομεν C. ἐξήξομεν Med. 13. Ἠόετο — Σάμῳ om. C. 16. xvuaroyn)c] κυµατώδους γῆς Α.Ο. — 17. ἡμέρας ] Seqq. sic 
C. ὅτε καὶ τὸ τῶν αλιέων ἐλέχθη" ἃς ἕλομεν λειπόµεσθα Gc d osx εἵλομεν φερόμεσδα ὧν ἀκούσας Ὅμηρος εἶπε, τοίων γάρ πα- 
τέρων etc. κατέπλευσαν ] κατέπλωσαν A. Herod. 19. ἄγε Med. — 20. διαγνῶώναι Herod. 21. εἶπαν Med. — 22. κατελί- 

ποµεν ] κατελείποµεν Α. Supra delendum a». | 
. λιπόµεσδα ] λειπόµεσθα Α. Eudocia p. 320. οὓς ἕλομεν λιπόµεσθ οὓς d'—. Mox εἶλομεν Α. 6. Lege καὶ ὅσου. —— dvti- 
12. ταύτης συνέβη ] Haec aliter C. συνέβη τὸν Ὅμηρον ἀποθανεῖν 


λον] ἀνῄρουν A. et mox ἐάύναντο, — 9. ἐχγεγάατε Herod. 

ντ, 
ovyi ὥς τινες λέγουσι παρὰ τὸ uu] yv. τὸ λεχθὲν παρὰ τῶν ἅλιέων. οἱ δὲ ὀδηγοῦντες αὐτὸν παϊῖδες ἐπὶ πολὺν χρόνον ἔψαλλον του 
ἐν τῇ σάµῳ rd ἔπη ταῦτα: 8 quo tres etiam seqq. articuli absunt. 13. οὐ παρα ] xa) παρα A. 20. 5 δὲ ποίῃσις ] Hero- 
dotus: xa) τὸ ἐλεγεῖον τόδε ἐπέγραψαν "Ijrai ὕστερον πολλῷ χρόνῳ;, ὡς Ίδη ἤ τε ποίησις ἐξεπεπτώχεε, xai ἐδαυμάετο ὁπὸ nd»- 
των οὐδὲ Ομήρου ἐστίν. 21. Ὅμηρος. ἄγνωστος ) Toupius cum praecedentibus sic iungebat: xa ἐθαυμάζετο ὑπὸ πάντων 


[od 


geat maza. filii vero uxor inter carmina curru cehetur, quam 


ferimus. cum vero qui aderant sensum non intelligerent, pueri 
snuli cornipedes his aedibus adducent. ipsa vero telam texzat 


rem illis exposuerunt, dicentes, cum nihil piscium capere pos- 


electrinam assistens. redibo ad te quotannis, ut hirundo 
astat vestibulo pedibus nudis. age vero, fer cito, reveritus 
Apollinem Agyiatiden. Deinde: Si quid dare volueris. sin 
minus , non stabimus hic. haud enim huc venimus habitandi 
causa. Atque haec carmina longo tempore post a pueris Sami 
canebantur. postea cum lum proficisceretur, in itinere aegro- 
tare cepit, egressusque ex nave per dies plures in litore decu- 
buit. appulerunt illuc pueri piscatores, qui ex navicula egressi 
ad eum accesserunt, et dixerunt: Agite hospites; audite nos; 
si forte intelligere poteritis, quae vobis dicemus. quodam 
igitur ex iis qui aderant eos dicere iubente, Quaecunque , in- 
quiunt, cepimus, reliquimus; quae non cepimus, nobiscum 


sent, in litore sedentes pediculos se quaesivisse; horum quot- 
quot cepissent, necasse; quos vero non invenissent, domum 
rettulisse. quibus auditis Homerus hos versus dixit: Talium 
ením parentum ez sanguine procreati estis, neque agris locu- 
pletum, nec numerosos greges pascentium. Ίου autem. morbo 
Homerus ín 1o decessit; non ut quidam putant, quod aenigma 
puerorum intelligere non posset, sed morbo. sepultus est in 1o in 
litore, eiusque sepulcro Ietae hoc Epigramma inscripserunt: 
Hic terra tegit sacrum illud caput, Homerum, qui viros he- 
roas carminibus celebravit. poesin vero, cum in lucem exiis- 
set , omnes admirati sunt. Ὅμηρος. Hic hominibus ignotas 
fuit. Ceterum Herodotus historicus scripsit vitam Homeri, hac 
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Ὅμηρος, ᾿«νδρομάχου καὶ Μυροῦς Βυζανείας, 


γραμματικὸς καὶ τραγῳδιῶν ποιητής. διὸ συνηρι- ΄ 


ὑὁμήύηῃ τοῖς ἑπτά, oi τὰ δευτερεῖα vov εραγικῶν 
ἔχουσε, xai ἐκλήθησαν τῆς Πλειάδος. ἤκμαξεν 
ὀλυμπιάδι oxÓ'. ἔγραψε δὲ εραγφδίας u£. 
Ὅμηρος, «έλλιος χρηµατίσας, γραμματικός. 
ἐποίησε τάδε Ἓμνους, Ἰαίγνια δι ἐπῶν», Είδη 
πλεῖστα. καὶ καταλογάδη» Περὶ τῶν κωμικών προς- 
ὥὤπων' Περιοχὼς τῶν Mevdvógov ὁραμάεω». — — 
Ὁμιλαδόν. κατ ἀθροίσματα καὶ εάγµατα. 
Ὅμελεϊ. συναναστρέφεταε, 9 ἀπαντᾳ, 79 ἓν- 
τυγχάνει. | | 
Ὅμιελος. ἄθροισμα, ὄχλος, πλ]ώφος. Oputgooc* 
Ὅμιλος, τεερπύµενοι. 


Ὅμηρος ---- Ὁμύγνιος. 
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EV ὄρέος κορυφῇσι νύτος κατέχευεν ὁμίχλην. 
ἐτυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ τοῖς ὄμμασιν ἀχλὺν πα- 
ρέχειν. ᾿4ριστοφάνης' 

Ὑπὸ τοῦ πολέμου καὶ τῆς ὀμίχλης & πανουρ- 

γεῖς μὴ καφορᾶταει. 
ἀντὶ τοῦ, ὑπὸ tdv πδριεστώτων κακών xci τοῦ 
πολέμον συνεχόµενος μὴ ἐλέγχῃ τὰ OG κακουργή- 
poca. 

Ὁμιχὼ. ῥημα. 


10 Όμνυμι καὶ Ὀμνύνας. “4ριστοφάνης Ὄρνι- 


σι». οὐκ ὄμνυσι γάρ, ἆλλ εὔχεται. Ὄμνυμε µέ- 
vety ἓν τούτοις, ὡς πᾶσι τοῖς κριςαῖς νικᾶν. xa- 
ρεέντως dà εὐχόμενος ὑπὲρ τῆς νίκης. ἔκριναν γὰρ 
κριταὶ τοὺς κωμικούς. οἱ δὲ λαμβάνοντες τὰς πέντε 


16 ψήφους εὐδαιμόνουν. | 
"Ὁμόγνεα. ὁμογενῇ, γνήσια, 2 φίλα. —. ent 
Opóyvsoc. ὃ và τοῦ γένους ἐφορών δίκαια. 

q ὁμογενής, 7 γνήσιος, φίλος. 


πρὸς τὸ νοητὸν ἀπήντηκε τὸ ὅμελος. 

Ὁμίχλη. ἀορασία, ἡ παχὺς dío. Ὁμίχλη. 
ὁ τεθολωµένος d?o καὶ μὴ διαυγής, μηδὲ λαμπρός. 
Ὅμηρος' 





Ὅμηρος, ἄγ». etc. Sed parum conveniunt illa, ἄγνωστος τοῖς ἆνθρωποις. Immo veri quandam speciem si probamus, novis- 
sima Ἡρόδοτος — ἁρμοδιώτερον par est'ad doctrinam hominum studiosorum referri; nisi forte Suidam eo inertiae fingimus pro- 
cessisse, ut suum ipsius laborem tanquam male conflatum damnarit. — 'Hoodoroc] Ἡρόδοτος dà A. — 23. rode] δὲ B.E. 
1. '0u 5006, vou.) Confer Nostrum supra v. Ἁζυρώ. Küst. Ανδρομάχης Med. ἉἈΒυζαντίας Ἱ Βυζάντιος E. 5. ὀλυμπιαδι 
Qxó'] Sic recte MSS. Paris. At priores editt. male εἰχοστῇ τετάρτῃ, 1. e. XXIV. omisso centenario. Floruit enim Homerus 
hic sub Ptolemaeo Philadelpho, rege Aegypti. Scholiastes Hephaestionis [p. 53.]: "Ez Πτολεμαίου γεγόνασιν ἄριστοι τραγικοί. 
εἰσὶ δὲ οὗτοι, Ὅμηρος νεώτερος, «Σωσίθεος etc. Et alius eiusdem Scholiastes [p. 185.] : Ἐπὶ τῶν χρόνων Πτολεμαίου τοῦ diAa- 
Φέλφου ἐπια ἄριστοι γεγόνασι τραγικοί, οὓς Ἠλειάδα ἐχάλεσαν», διὰ τὸ λαμπροὺς εἶναι, ly τῇ τραγιχῇ, ὥςπερ ἄστρα τὸ iv τῇ 
Π]ειάδι. εἰσὶ δὲ οὗτοι, Ὄμηρος, οὐχ ὁ ποιητής ἀλλ’ υἱὸς ὃ Μυροῦς τῆς Βυξαντίας ποιητρίδος, xai «Σωσίθεος etc. Huius statua 
erat in gymnasio Zeuxippi, iu quam elogium scripsit Christodorus, quod extat Anthol. lib. V. p. 534. Ceterum Homeri huius 
tragici meminit etiam Tzetzes in Prolegg. in Lycophronem. Küst. 'O rj» Εὐρυπύλειαν ποιῄσας Tzeiz. Prolegg. in Hesiodum. 
Reines. sive Proclus in Hesiod. p. 6.f. Addit Gaisfordus Tzetz. in Hesiod. Opp. 236. 6. Ὅμηρος, «Σέλλιος χρ.] Confer 
Nostrum infra v. Σέλλιος. Küst. 8. καὶ καταλογάδη»] καὶ οπι. A. — 10. Ομιλαδ όν 1 Π. µ. 3. et aliis in locis. 41. Ὅμι- 
Aci] H. έ. 834. 13. Όμηρος] 1l. 6. 603. 604. 15. νοητὸν ] σηµαινόµενο» Schol. Ven. 16. Ομέχλῃη. o τεδολωµένος 
dgg xci uj] Ex Schol. Aristoph. Equ. 800. Küst. ἢ o A. hanc gl. cum praecedenti coniungens: recte, opinor. Saltem Med. 
secutus orationem continuavi. 18. Ὅμηρος ] 1l. γ. 10. | 
. ἀχλὺν ] Sic Etym. M. p. 624,12. ὀμίχλην C. — 8. MQioroqdrzc] Equ. 810. 5. χαδορᾶται ] χαθορᾶτε C m. sec. Aristopha- 
nes χαθορᾷ Gov: 6. χακῶν ] xaxov xai τοῦ πολέμου K.B. κ. χαὲὶ τῶν πολέμων» C. xal tow τοῦ πολέμου δυςχερῶν» Schol. 
7. οὐκ ἐλέγχει] μὴ ἐλέγχῃ Α.Ο. Tum καινουργήµατα Ο. κακουργήματα Α. cum Schol. pro πα»ουργήµατα. 9. Gl. Ouixyo 
om. C. Cf. Herod. Epimer. p. 249. 10. Ὄμνυμιε] Laudabilis est in hoc restitaendo:-loco Leopardi cura Emeud. XVI, 16. 
Hemst. Leopardum laudaverat etiam Reinesius. "Όμνυμι µένειν usque ad finem gl. om. C. ««ριστοφάνης Ὄρνισι] V. 448. 
Statim e Schol. inserendum , dvr] τοῦ εὔχομαι. 12. ὡς πᾶσι τοῖς χριταῖς νικᾶν uucis Gaisfordus inclusit, ut omissa Schol. 
qui post τῆς νίκης addit, ourvvut φησι τὸ νικᾶν. -ἄλλως. Ἔκρινο» οἱ xo. ltaque fugit eum et in Scholiis media quaedam inter- 
cidisse et Suidae transpositione verborum succurreudum fuisse hac: χαριέντως δὲ εχόμενος ὑπὲρ τῆς Ρίχης [φησέν], Ὄμνυαι 
μένει» . . . vixay. 13. εὔχεται ] εὐχόμενος A. Schol. Deinde legendum ἔχρινο». — Cf. v. Ἐν πέντε κριτὼ». 14. rdg πέντε 
ψήφους] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. male τὰς érrd ψήφους. Erant enim quinque tantum íudices comicorum: unde 
notum proverbium , Ἐν πέντε χριτὼν γούνασι χεῖται. Kiüst.. Statim cum A.C. delevi glossam ex v. Γεννῆται confectam: Ὅμο- 
γάλακτας Φιλόχορος καλεῖ τοὺς Γενήτας, τοὺς ix τοῦ αὐτοῦ πρώτου γένους τῶν À' γενῶ». Ug: ἓν τῷ Γεννῆται (γεκῆται 
vulg.). ' 





longe accommodatiorem. Ὅμηθρος. Homerus, Audromachi 
et Myrus Byzantiae filius, grammaticus et poeta tragicus. 
quamobrem septem illis annumeratus est, qui secundum inter 
tragicos locum obtinent, et Pleias cognominantur. floruit Olym- 
piade CXXIV. scripsit tragoedias XLV. Ὅμηρος. Ho- 
merus, cognomento Sellius, grammaticus. scripsit Hymnos, Lu- 
dicra versibus, varia carminum genera. et oratione soluta, De 
personis Comicis, et Argumenta fabularum Menandri. . Ὅμι- 
λαδόν. Turmatim, catervatim. Ὁμιλεῖ. Conversatur. 
vel occurrit. vel colloquítur cum aliquo. Ὅμιλος. Coetus, 
turba, multitudo. Homerus: Turba laetantes. hic vox ὅμιλος 
ad sensum refertar. Ὁμέχλη. Caligo, aer crassus. ὍὉμί- 
χλη. Aer turbatus, neque pellucidus et clarus. Homerus: Ceu 


montis cacuminibus auster nebulam offudit. sic autem dictum 
est, quasi oculis caliginem offundens. Et Aristophanes: Ut ne 
prae bello et turbis fraudes tuas cernat. id est, propter mala 
eum undique circumstantia bellumque fraudes tuas non redar- 
guat. — Ouiyo. Verbum. Ὄμνομι. luro. Et Ὀμνύ- 
ναι. Aristophanes Aribus: [Iuro me his condicionibus per 
omnes iudices victoriam esse reportaturum. Όμνυμι positum 
pro εὔχομαι.] non enim iurat, sed optat et vovet. lepide vero 
victoriam optans dicit: luro me permansurum in his, nt omnium 
iudicum suffragio vincam. iudices enim de Comicis iudica- 
bant: et qui suffragia quinque tulissent, victores iudicabantur. 
"Ouoy»:a. Ex eodem genere orta, germana, vel amica. 
0uó AE Cui inra cognationis curae sunt. vel cognatus, 
40 * 
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Ὁμόγνιος —— Ὁμολώιος Ζεύᾳ. 
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Ὁμόγνιε Zev. 
τὴν ὁμοιόσητα Φαυμάζω» λέγει. olov, à ὁμοιότατε. 
' Ὁμογνώμονος. 

Ὁμοδίαιτος. ὀμοεράπεζος. 

Ὁμόδουλος. σύνδουλος. 

Ὁμοερκές. «είναρχος. ἀντὶ τοῦ, ὑφ' Ev ἔρχος. 
τουτέσει», ὑπὸ τὸν αὐτὸν περίβολο». 

Ὁμοφυμαδόν. ὁμοφρόνως, ὁμοψύχως. 

Ὁμόνθυμος. ὀμόψυχος, ὀμόφρω», ὀμόλογος. 

Ὁμοκλήσας. ἀπειλήσας. 

Ὁμολογία. ὅτι “ριστοτέλης ἐν τοῖς Τόποις, 
ὅπερ ἐν εοῖς “4ναλυτικοῖς ἐξ ὑποθέσεως κοινότερον 
εἶπε, τοῦτο ἐν τοῖς Τόποις προςεχέστερο» ἐξ opo- 

 Aeylac εἶπεν. ἐπεὶ γὰρ μὴ αὕταρχες τὸ ig^ ἑδός τι- 


, Lnd t , 4 4 4 αν 
yoc δεικνύναι τῶν» ὑπό $t κοινὀν προς τὴ» του X0L- 16 


νοῦ τε καὶ καὐύλου κατασκευή», οὗ γάρ ἐστι τὸ ἓν 
μέρει τοῦ xaJóAov δεικτικό», δεῖν φησι προδιοµο- 
λογεῖσθαι καὶ συντίθεσόαε, ὅτε ὥς ἐφ᾽ ἑνός, οὕτως 





xai ἐπὶ τών ἄλλων», ὡς ἐπὶ μιᾶς αἰσφήδεως, οὕτω 
καὶ ἐπὶ πασώ», δείξαντες ἐπὶ μεᾷς, olov τῆς ἀφῆς, 
0s, διὰ rd Dove «9» ἀντίληψιν ποιεῖταε, ἔχοιμεν ἂν 


"δει καὶ τὰς ὁμοίας ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ εῶν ἀἆνει-- 
6 κειμένων», δειχθέντος ἐπὶ τῶν πρός τε, ὅτε τῶν 


ἐναντίων 9 αὐτὴ ἐπισεήμη, 7 ὅτι τὸ ἐνανείον ἐκ τοῦ 
ἐνανείου γένεταε, εἴη ἂν κείµενο» καὶ ἐπὶ τῶν» ἄλλων 
ἀντεικειμένων οὕτως ἔχειν. 

Ὁμολογίέα. xai ἡ συμφωνία. «4]λιανός' Οἱ δὲ 


40 ὁμολογίας ἐμμελεῖς ποιησάµενοι πρὸς τοὺς v foxd- 


δὅας, τοὺς αἱχμαλωώτους ἐκομίσαντο. 

-Ὅμολογῶ. dvsi toU συναινώ. ριστοφάνης 

Πλούεφ. περὶ τοῦ «4ιὸς γὰρ εἰπόντος Καρίωνος, 

ὅτι διὰ τοὺς χρηστούς ye τιμᾶται µόνους, ἔφη" 

Ὁμολογῶ Got. 

Καὶ ««ἰλιανός' Ὁ δὲ ὑσαῆκουσε toic οἰχείοις opoAo- 

yéi* καὶ ἐκεῖνοι περιχαρείας αὐτίκα ὑπεπλήσύφσα». 
Ὁμολαιος Ζεύςο. ἐν Θήῤωις καὶ à» ἄλλαες - 


1. Ομόγνιε Ζεῦ ) Aristoph. Ban. 762. Ὁμόγνια Ztü, xal παρακούων δεσποτῶν. Vide ibi Scholigstam , euius verba Suidas hic de- : 


scripsit. Kust. 


2. d ὁμοιότατε] Scribe, ὦ ὁμοιότητος. Quomodo recte legitur apud Schol. Aristoph. Ran. 762. unde haec 


verba descripsit Suidas. luepte autem interpres, O simillime Iuppiter... Immo potius, O simillime Aeace. Nimirüm Xan- 
thias Aeacum geminum germanum sive sui simillimum putabat. Hinc mirabundus 'Ouoyvie Ztó ludo iocoque exclamabat.- 
Egregie Schol. Sophoclis Áiac. 492. Οἱ μὲν συνοιχοῦντες τὸν ἐφέστιον 4ΐα προτείνουσιν, ol dà φίλοι τὸν qAiov, οἱ δὲ ἐν τῇ µιᾳ 


ο 


τάξει καταλεγόµενοι καὶ µιᾷ συµµορίᾳ ἑταιρεῖον, οἱ δὲ ξένοι ξένιονι οἱ δὲ lv ὄρχοις συμφωνίας ποιοῦντες 6gxiov , ol δὲ δεόµενοι- 


χέσιονο οἱ δὲ ἀδελφοὲ 


οµογνΙΟ». 
agit. Sed virum eg 


Confer Ruhnken. in Timaeum p. 139. [192.] ubi de diis ὁμογνίοις copiosissime et doctissime 
ium Timaei lectio fefellit. Scribendum sine dubio: "Ομόγνιοι 9tot* ol; οἱ συγγενεῖς κοινὼς ὃρ 


γιάζουσι». 


Ceterum ut Iuppiter μμ sic Hercules ὁμόγνιος. De quo Lucian. in: peculiari libello, vol. Ill. p. 82. Τὸν Βρακλέα oi 


Κελτο) ὁμόγνιον ἐνομάζουσι φωνῇ τῇ ἐπιχωρίφ. 
nem ὁμοφώνου delevi cum A.B. C. 4. 


Harpocratione. Küst. Et Photio. ὍΟμοερχεύς A. 
Mox ὁμόλογος 0m. C. 


Herculem Galli 'Ouoyyiov. appellant. Toup. 11. p. 149. 
0Οµοδίαιτος] Agathias p. 22. Toup. MS. 
o)0* ἐπ᾽ ὁλίγον τύφῳφ κάτοχος συνῆν Lucian. in Demon. c. 5. Reines. Adde Lucian. de conscr. hist. 16. : 


8. Interpretatio- 
Ὁμοδίαιτος ἅπασι, xal πεζὸς ὧν xai 
6. Ouotoxfc] Ex 


« 9. Ὁμόθυμος] Photius, Ὁμοθύμως: ὁμοψύχως. ὁμοφρόνως , ὁὀμολόγως. 
10. Ὁμοκλήσας] Est vox Homerica. Küst. ll. £. 439. et alibi. 


11. Ὅτι ἀριστοτέλης ἐν τοῖς Τό- 


ποις, ὅπερ ἓν τοῖς «έ«ναλ.Ἰ.Ἠ8εο et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Alexandri Aphrod. in lib. II. Topic. p. 81. 


Küst. Deest articulus C. . 


15. δεικνύναι ] δειχνύµενον Alex. xoior ] κοινῶν Α.Ε. 


Τόποις ] Τοπικοῖς E. τοποιχὀϊς sola Med. Illud firmant vv. Πνευματικὸν σώμα et Ὑπόληψες. 


18. οὕτω Ald. et vulg. 


1. ἐπὶ τῶν ἄλλων ] Pergit Alex. ἂν γὰρ προσυνθέµενοει, ὥς ἐπί τινος ψυχῆς ἔχει, οὕτω καὶ ἐπὶ πάσης ἔχειν. δείξωµέν τινα ψυχἠν 


ἀθάνατονν ἔχοιμεν ἂν διὰ τὴν ὁμολογίαν καὶ τὸ πᾶσαν» ἀθάνα 


2. δε(ξαντες οὖν ] οὖν om. A. E. Alex. 


def 3. ἔχοιμεν ἂν ὅτι καὶ τὰς ou. ] 
τῶν ἄλλων ὁμοίως. ὁ αὐτός λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ἀντιχειμένων» εἴο. Hinc Suidam emendabis. Kiüst. 


τον εἶναι ὁμοίως ἂν προλάβωμεν ὅτι ὡς ἐπὶ μιᾶς αἰσθήσεως κτλ. - 
lexander Aphrodis, sic habet, ἔχοιμεν ἂν ὅτε καὶ ἐπὶ 
4. ἀντιχειμένω» ] Sic per- 


git Alexander: ἂν ydo ὠμολογημένον ᾗ τὸ int τινος τῶν ἀντιχειμέχων , οὕτω ini τὼν ἄλλων, δειχθέντος ὅτι τῶν πρός τι y αὐτὴ 


ἐπιστήμη. 5. τῶν ἑναντίων om. A.B. 
pra v. Ἐμμελὼς. Küst. 


12. συμφωνώ ) συναινῶ A. B. C. 
λου. 


Vide Aristophanem loco laudato. Ktüst. 


9. xal ή ] καὶ om. C. 


, 14. τιμάται] αᾶτε Α. Mox o Πλοῦτος post ἔφη omisi cum A.B.C. 
πλησθησαν ] Legendum suspicór ὑπερεπλησθησα». Valck. Nihil opus: vide v. Kvrydórv. 


Οἱ δὲ ὁμολογίας ἐμμ. ] Fragmentum hoc legitur etiam su- 
«ριστοφάνης Ἠλούτφ ] V. 94. ᾽ 13. Καρίωνος ] Immo Χρεμύ- 
18. Ὅμολώιος] Schol. Theocriti 


* — VII. 108. attalit Reinesius. Ύ. Müilerl Orchom. p. 233. 84. ᾿Ομολάϊος B. E. "Ομολόιος Steph. Byz. v. Ὁμολόη. 


germanus, amicus ϐ Iuppiteft cognate. similitudinem admi- 
rans hoc dicit. 'quasi dixisset, O similitudinem. — 'Ouoyvo- 
µονος. Ὁμοδέαιτος. Convictor. Ὁμόδουλος. Con- 
servus. '0 μµοερχές. Quod eodem septo coercetur. Dinar- 
chus. sive, quod est intra idem septum. Ὁμοθυμαδόν. 
Uno animo, concordi animorum voluntate. Ὁμόθυμος. 
Unanimis, consentiens, concors. Ὁμοχλήσας. Minatus. 
Οµολογέα. Aristoteles quod in Analyticis generalius ἐξ ὑπο- 
Φέσεως dixit, id in Topicis specialius appellavit ἐξ ὁμολογίας. 
cum enim ad demonstrationem generalem et universalem non 
sufficiat, ut ostendamus, in uno aliquo eorum, quae generi com- 
muni subiecta sunt, rem hoc vel illo modo se habere (a parti- 
cularí enim non valet argumentatio ad universale) : dicit Inter 


΄ 


disputantes primum convenire decere, ut, quemadmodum in uno, 
sic etiam in ceteris rem se habere statuatur; vel, ut in uno 
sensu, sic etiam in ceteris, cum ostenderimus, exempli gratis 
unumy,seusum, tactum, fieri per passionem, reliquorum eadem 
erit ratio. par demonstratio valet in oppositis, ut in relatis, 
ubi demonstratum fuerit, contrariorum eandem esse scientiam; 
vel unum contrariorum ex altero gigni: concludi poterit, in 
ceteris etiam oppositis rem ita se habere. Ὁμολογία. Con- 
ventum. Aelianus: Illi cero cum bonas cum Arcadibus pa- 
ctiones fecissent, captivos suos receperunt. Ὁμολογοὸ. 
Consentio. apud Aristophanem Piuto, cum Cario Iovem dixisset 
ab solis viris probis coli, respondit alter, Assentior tibi. Et 
Aelianus: Ille quaecunque audierat , suis professus est. hi 


, 


' Ὁμονήδυος. Frater germanus. 
, abradit. 


1115 Ὁμολώιος Ζεύς —— Ὁμοῦ. 
πόλεσι Βοιώτικαῖς, καὶ ἐν Θεσσαλίᾳ. ἀπὸ Ὅμο- αὖθις' OÀ μὴν συνήύροισεν ἔτι sd ὀστᾶ, ὁμόσε τῷ 
λωίας προφήτιδος, τῆς Ἑνυέως, ἣν προφῆςιν elc :δαίµο»ε τῷ ταῦτα πράξαντι μὴ χωρῶ»ν. Καὶ αὐθες 
4ελφοὺς πεμφύήναε, ec ᾿4ρισεοφάνης ἐν δευτέρῳ Ὁμόσε Ἱτέον τοῖς πολεµίοις. 

o9 Θηβαϊκών. "σερος δὲ ἐν «5 (f. τῆς Συναγωγῆς, Ὁμόσε lévas. ἀνεὶ vov παραβαλέσθαι λέγε-- 
διὰ và παρ ««Ἰολεῦσι εὐ ὁμονοητικὸν καὶ εἱρηνιεκὸν 5 ται δὲ ix μεταφορᾶς ὁμόσε ταῖς λόγχαις Ἰέναι, dvsi 
ὅμολον Λέγεσθαι. ἔστει δὲ καὶ {ημήτορ Ὁμολωία — coi ἐξ ἐνανείας clc «0 αὐςὸ ἔρχεσθαε, καὶ μὴ σερέ- 
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ἐν Θήῤαις. 
Ὁμονήδυος. ἀδελφὸς γνήσιος.΄ 
ὈὉμόργνυσιε». ἀπομάσσει, ἀποψήχει. 
Ὁμόρξας. ἐκμάξας, ἀποψήσας. 
Ὁμοθροφε]. συμφωνεῖ. Καὶ Ὁμοῤῥοθω, τὸ 
αὐςεὸ φῥονῶ. ὁμοθῥοφεϊν δὲ κυρίως τὸ ἅμα καὶ 
συμφώνως ἐρέσσει». νῦν δὲ ἀντεὶ τοῦ συνεργῶ. 
“«ριστοφάνης Ὄρνισιν' 
Ὁμοθῥούω, cvv9tAo. 
Ὄμορος. πλησιόχωρος. 
Ὁμοροῦσα. γειενιώσα, πλησίον ἐλφοῦσα. 
Ὁμορόφιο». ἁμόσκηνο». 
Ὁμόσε. ὁμοῦ, elc τὸν αὐτὸν τόπο», $ ἐξ ἕναν- 


10 


φεσδαι μηδὲ φεύγει» ὁμοῦ. καὶ αὖθις ὁμόσε' 
Ὁμοῦ Λαβόντες sd ὅπλα ὀμόσε lacs τοῖς πολεµίοις. 
Ὁμόσιεο». ὁμοῦ ερεφόμενο». 
Ὁμόσπογνδος. φίλος. | 
Ὁμοσειχάεε. ὁμοῦ περιπατεῖ. 
Ὁμόστεολος. ες αὐτῆς ὁδοῦ. καὶ αὖθις' TO' 
ὁμόστολον Ψυχῆς ἄσπελον σῶμα. 
Ὁμόσφυρος. ὁ ἐν ταὐτῷ sg» πορεία» ποιού- 


15 µενος. | 


Ὁμοτέρμογνας. πλησιοχώρους, τοὺς ὁμοῦ sd 
τέλη ἔχοντας. - 
Ὁμοῦ. ἔχγιστα. Ὁμοῦ ει τῇ πληγῇ ἡ rods dv 
xal ἀπέσφακτα ἄν, εἰ μὴ σκηπτὸς κατηνέχὺη du 


τίας, σφοδρὼς, ὑρασέως. «4]λιανός' Οἱ -“καρνᾶ- 20 goi» µέσος. 


veg συγγραφεῖς ὁμόσε ἔχουσι τοῖς ποιηταῖς. Καὶ 


4. Σοιωτικαῖς] Βοιωτιακαῖς C. Deinde χα) ὁ ἓν 9. ἀπὸ Phot. 
p. 881. et C. 


2. Ἐνγυέως] ἑνυέως A. B. C. Phot. Arsen. et Eudoc. Εὐνέως R. 


Ὁμοῦ. ἐγγὺύς. 1oiovogdrge 


Ὁμολωίας] 'Οµωλόας A. 'Ομολαῖας B. E. 'Οµολώας Photius, Arsen. 
$. “«ριστοφάνης] Hic fuerit Aristophanes Byzan- 


^ Med. Schol. : 


ὧν 


' tribuit Valckenarius. 


statim gaudio repleti sunt. 
Iuppiter colebatur Thebis et in aliis urbibus Boeoticis, item in 0u 


tius, cuius mentio fit apud Athenaeum. Kéüst. Leg. ἀριστόδημος.  Aristodemum ἐν πρώτῳφ θηβαϊχὼν laudat quoque Schol. Apol- 


lon. 11,906. Reinés. Leg. “ριστόδημος, culus meminit ut Thebaicorum scriptoris ipse Suidas in Τευμησία. Hemst. Aristodemum . 


aperte nominarunt Schol. Eurip. Phoen. 1126. et Eudocia p. 199. ὁ (non ox) “«ριστοφάνης Photius. Addit Gaisf. Observ. Misc. 
Nov. lll. p. 159. et Warton. in Schol. Theocrit. VII, 103. Mox ΄Ίστρος δὲ ἐν τῇ δεκάτῃ δευτέρᾳ Med. dodexdry Photius et Eud. 
6. Ὅμολωια omisso 4ημήτηρ Eud. , καὶ om. Phot. 7. Θήβας ] Subiicit C. xaJ ὁμολῶα προφῆτις. 8. Cf. v. "Ouais. 
9. ἀποψήχει ] ἀποψύχει C. Phot. 11. OuoóoS9«;] Kuripid, Orest. 529. ubi Schol. dvri τοῦ ἀχολουδεῖ καὶ συμφωνεῖ. Toup. 
MS. Ομοῤῥοθω, τὸ αὐτὸ qo. ] Ex Schol. Aristoph. Av. 852. 12. δὲ χυρίως om. A. 13. ἐρέσσει ] ἐρέσσειν A.B. E. 
17. Ὁμοροῦσα] Ὁμοῤῥοῦσα E. Ὁμμοροῦσα C. Valckenarii Scholas in N. T. V. 1. p. 556. laudat Gaisf: 
18. Ὅμορ όφιον] Ομοθῤῥόφιον A. Phot. Οµωρόφιον C. Med. Wide v. "Ομέσειον. 19. Partem memoravit SchoL Plat. p. 327. 
20. σφοδρῶς, 9oacéoc ] Igitürne ὁμόσε cehementer , audacter significet simpliciter positum absque verbo ἐέναε, χωρεῖν aut 
similibus? Hoc sane putasse videtur Pe&rsonus De Success. Roman. Kpisc. p. 36. qui ὁμιόσε διδαάξαντες interpretatur audacter 
docentes. Gaisf. 21. ὁμόσε ἔχουσι ] Puto legendum, ὁμόσε χωροῦσι. Küst. Huic accedens Albertius in Hesychium laudat 
Aelian. V. H. 1V,24. Probavit emendationem etíam Wytt. in Plut. T. ΥΠ. p. 202. Cf. Valck. ín 1ο. Chrysost. p. 18. 


. On óc t ἐέναι] Haec dedi ex Α.Ο. Usque ad μηδὲ φεύγει» leguntur in Photio et Harpocr. De hac formula vid. Ruhnken. in 
Tim. p. 191. sq. Gaisf. παραβάλλεσθαι Photius. 5. μεταφορᾶς ] τοῦ addendum ex Harpocr. — 7. ὁμοῦ male superioribus 
adhaeret, quod ad glossam 'Ouo revocandum erat, addito exemplo Ὁμοῦ λαβόντες τὰ 0z2e. Deinde ὁμόσε ipsum debet expelli. 
10. Ὁμόσπονδον. φίλον] Οωόσπονόος: φίλος Α.Ο. Photius. 11. Ὁμοστιχεῖ] Ὅμοστιχάει A. B.C. E. Zon. p. 1451. οἱ 
Hesychius: ex Hom. ΙΙ. 0. 635. Utrumque Apollon. Lex. p. 499. 12. χα) αὖθις ] 1d demonstrat prius exemplum intercidisse. 
Fingas fuisse Soph. Oed. R. 212. — 14. Ὁμόσφυρος] Confer Hesychium h. v. Küst. τῷ αὐτῷ] ταὐτῷ Α.Ο. — 16. 0uo - 
τέρ [toy ac) Cum Photio. Locos congessit Ruhnken. in Tim. p. 193. 18. 'OuoS τε] 'Ouos τι A. B. E. Ὁμοῦ τῇ πλ.Ο. ouov 
τι illustravit Schaeferus Meletem. p. 12. quod Hesychio reddendum censeo pro glossa 'Ouov 'cri. Hoc autem exemplum Aeliano 

21. 0n o9. ἐγγύς ] Compara doctum Scholium Platonis p. 880. Ὁμοῦμαι ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐγγύς C. 

Nempe sub finem alterius glossae Ὁμοῦ extabat Ὁμοῦμαι, revocatum a Gaisf. Cf. v. Ὁμῃ cv.  «ἀριστοφάνης] Thesmoph. 579. 

ubi sic legitar: Πρὶν οὖν ὁμοῦ γενέσθαι, Σιγᾶθ, 1»? αὐτῆς χοδµίως πυδωμεδ' ἄστα λέξει. Küst. 





Ὁμολαιος Ζεύς. Ἡοπο]οίυς ροῦσα. Contermina, finitima. Ὁμορόφιο». Contubernale. 


όσε. Bimul, in eundem locum, vel ex adverso, vehemen- 


Thessalia: dictus ab Homoloia fatidica, Enyei fllia, quam va- 
tem Delphos míssam fuisse aiunt, ut Aristodemus libro 1l. Re- 
rum Thebaicarum tradit. Ister vero libro Xll. Collectaneo- 
rum, dictum esse, quod concordiae pacisque studium apud Aeo- 
lenses ὅμολο» vocetur. est autem Thebis etiam Ceres Homoloia, 
, ὈὉμόργνυσεν. Ahsterget, 
Ὅμυόρξας. Qui abstersit, qui abrasit. ὙὉμος- 
Qo95i. Consentit. Εἰ Ὁωοῤῥοθῶ, consentio. ὁμοῤῥοθεϊν vero 
proprie siguificat, simul et iunctis operis remigare. nunc vero, 
ut sit, opera mea adiuvo, Aristophanes: Sociam operam iun- 
go, voluntate conspiro. Ὅμορος. Finitimus. Ὅμο- 


ter, audacter. Aelianus: Acarnanum historici cum poetis ad- 
versis frontibus concurrunt. Ktalibi: Neque vero ossa am- 
plius collegit, deo, qui haec fecerat , adversari nolens.  Ali- 
bí: Cum hostibus congrediendum est. 0Οµοσιτον. Convi- 
ctorem. Ὁμόσπονδος. Amicus. ΄ Ὁμοστιχάει. Co- 
mitatur. — 'Ouócroloc. Eiusdem viae comes. Corpus, ani- 
zsGe comes, immaculatum. Ὁμόσφυρος. In eodem loco 
ambulanx. Ὁμοτέρμονας. Conterminos, quorum fines 
invicem attingunt. Ouov. Proxime. Puella plagae iam 
erat Ῥγοφίπια: et interfecta fuisset , nisi fuwhnen mediwn 
inter utrumque decidiseet. Ouov. Prope. - Aristophanes: 


ttts 


' '0uo? —— Ὁμώνυμα. 
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Πρὶν οὖν ὁμοῦ γενέσῦαι, 
ciya 9, TV αὗτης πυὺάώμεῦα. 
xai MérardQo:z E 
"Εσει δὲ ὁμοῦ τὸ χρημα. 
παρὰ δὲ Σοφοκλεῖ ἀντὶ τὸς σύν' 
Θεοῖς μὲν xav 0 μηδὲν ev ὁμοῦ 
κράτος κατακτήσαιτ ἐγω δὲ καὶ δίχα 
κείνω» πέποιύα tovt. ἐπισπασει» κλέος. 
Koi ./ημοσθένης τῷ ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς κέχρηται 


Μὴ iud σῶν ἀπάνευδε τιὐήµεναι ὁστέ᾽, 
4«χιλλευ, 

ἀλλ ὁμοῦ, ὡς ἑεράφημε» ἐν ὑμετέροισι δό- 
μοισι. 


6 καὶ ««Ἰλιανός' Ὁ δὲ. Σύφαξ ὁμοῦ τι τῷ Javdto ev 


ἀνεφθέγξατο τὰ ἐκ τῆς τραγῳδίας Ἰαμβεῖα, ὡς δε- 
διστόμενος τὸν Μακεδόνα’ 

Ὅρα, τιθεῖσα τόνδε τὸν νόμο» βροτοϊῖς 

μὴ πῆμα σαυτῇ καὶ µετάγγοια» si). 


iv τῷ κατὼ "4ριστογείτονος Floiv ὁμοῦ διεμύριοι 1009. μὴν ἔσπασέ τι ᾗ µήρινώος αὐτῷ. Καὶ αὐθις' 


χιλιάδες ᾽4δηναίων. Ένδα γὰρ βούλεταε δηλου»ν . 


ὅτι ἐγγὺς τῶν διςµυρίω» εἶσίν' inei ὅτι ye οὐκ 
ἦσαν διςµύριοι φανερόν. σαῖος δὲ εὺ ὁμοῦ ἐπὶ 
χρόνου ἔταξεν ἐν τῷ πρὸς -«{ωρόύεο»' ᾿Ες τοσοῦτον 


ποντρίας ὁμοῦ καὶ τόλµης ἑλήλνδε. Καὶ ἐν τῷ πρὸς 15 


Μὴ Ἰσχύουσα τεκεῖν ὁμοῦ τε τῷ ῥαγῆναι $v.. ἔσει 
δὲ τοῦτο πολὺ παρὰ {ττικοῖς. ος καὶ Μένανδρος: 
"Ἠδη γὰρ τοῦ τίκτειν ὁμοῦ. - 
Ὁμοφυής. ὀμογενής. 
Ὁμοχάώρους. πλησιοχάροις. 


603 ταῦτα ἐπιτάσαντος. 





Ὁμώλαξ. 0 ὁμοαῦλαξ, 0 γείτω». 

"1v σίας δὲ ἐπὶ τόπου τοῦτο Ὀμαάμοκα. Ὁμωμοσμένος. 
ἔταξεν ἐν τῇ πρὸς Μετάνδεραν ἐπιστολη. Γυναικών Ὁμώνυμα. to» πολλαχὼς λεγομένων [ἄλλα 
δὲ πολλών καὶ ἀνδρών ὁμοῦ κατακειµέγων. καὶ καὶ ἄλλον ερόπον λέγεται. καὶ] τὰ μὲν iv ὀνόμασιε 
Ὅμηρος ἐπὶ εόπου. Πάτροκλος γὰρ λέγει" 200 διστὸν ἔχει, à καλοῦμεν ὁμώνυμα" τὰ δὲ ἓν λό-- 


Ναλλικράτην᾽ O) μὴν ἀλλὰ τούτου πάντα ὑμοῦ 





8. Μένανδρος] P. 280. Scribendum Ἔστιν ὃ ὁμοῦ. 5. παρὰ δὲ Σοφοχλεῖ] Ai. 767 — 69. 8. xsí(- 
ya» ] ἐχείνων C. 9. Φημοσθένης] P. 785,23. ubi vid. Taylorus, cui Gaisfordus addit Hemsterh. in Luciani Dial. Mortt. 
XXVII,7. p. 443. 10. Εἰσὶ d ] εἰσιν A. E. C. Mox διςµύριαι Δ. C. διςμύριοι χιλιάδες 295va(ov ] Apud ipsum Demosthe- 
nein, itemque Harpocrationem et Photium in Lexico rectius legitur, διςμύριοι πάντες 2495vaioi. Κε. Eiusdem scripturae vesti- 
gia servavit Hesychius utcunque corruptus. 11. ἔνθα ] ἐνθάδε Photius. Statim γαρ om. C. 12. dicueolov] uvotor A.B. 
Ν.Ο. Photii MS. 14. "Ec 10009to» ] ἐς om. A.B. C. E. Med. Sequentia multum contraxit Photius. 17. τὐπου ] τόπου τοῦτο 
A.B. Ε.Ο. rovro Med. Ceterum de Metanira scorta, quam Lysias amavit, v. Athen. XII. p. 593. F. 20. Ὅμηρος 1 1. y. 
83.84. Haec multum variavit Photius; Cf. Ammenius p. 14. 

8. ἐτραφην ἐν ἡμετέροισε (hoc Photius) A. B. E. C. Med. 5. ἀθανάτῳ Μεά. ὁιιοῦ τῷ ὀλέθρῳ ἑλαύνοντα Aelianus.in v. ἈΓέλητος. 
Adde Iacobs. in Aelian. 1V,36. XL, 32. 6. ἐκ τῆς ] ἐκ om. C. ἑαμβεῖα Ἰ ἰάμβια A. 8. "Opa , τιθεῖσα v. ] Bophocl. Klectr. 
580. sq. Monuerat Portus. τὸν νόµον τόνδε Med. 9. μετάνοια» ] µετάγνοιαν E. Tum είθης C. 10. od μὴν ] ln hoc 
proverbialis dictionis (vide v. 4fry µεν odd.) lumine sibi placuisse Aelianum docet simillimus eius sermo v. Ἀζήρινθος exposi- 
tus. 11. ἦν] αὖ B. 12. καὶ Μένανδρος' Ἠδη γὰρ 1.] Fragmentum hoc Menandri auctius et emendatius citat Scholiastes 
Apollon. Rhod. II, 121. ubi itidem de significatione vocis ὁμοῦ agit. ait enim: Τὸ ὁμοῦ xal ἐπὶ τοῦ ἀθροίσματος τιθέασε;, xai 
ἐπὶ τοῦ ἐγγύς, ὡς ««δηναῖοι εἰώθασι χρῆσθαι. Ἀένανᾶρος' 'OuoU δὲ τῷ τέχτειν παρεγένεθ ἡ κόρη. ἀντὶ τοῦ ἐγγύς. Kiist. Hunc 
locum laudat Photius in Lex. et Harpocratio: apud quem legitur, "δη γαρ ἐστι. Quare senarius ita rescribendus videtur, 
Πδη γάρ ἐστιν 506 τῷ τίχτειν» ὁμοῦ. In eo est ista ut pariat. Huc respexit Dionysius Halicarn. Antiq. Rom. 1,29. p. 62. Καὶ 
γὰρ ὁμοῦ τι τῷ τέχτειν τὴν χόρην εἶναι. lta scribendus iste locus. Toup. RBariorem genitivi structuram τοῦ τίχτειν servarunt 
Α. B. E. C. Med. Photius et Harpocr. Meinekius tamen p. 254. Scholiorum scriptura quamvis suspecta usus coniectabat, Ὁμοῦ τι . 
τῷ τέχτειν παρεγένεῦ᾽ η χόρη: probabilius idem p. 576. γὰρ ày£ve9'. Sed nescio quo errore fragmentum dixit extare ap. Suid. 


1. σιγαὈ] σιγά ὃ B. E. 


Vol. ΠΠ. p. 622. 
C. seqq. etiam om. usque ad v. ΟὉμωχαίτας. 
nand. hist. p. 100. Toup. MS. 
xandrum Aphrod. in lib. ΠΠ. Topic. p. 81. 82. Küst. 


16. Ou diat] Confer Etymologum v.*Quollaxec. Küst. Ncripsi ὁμώλαξ et ὁμοαῦλαξ. 
17. Om. vulg. Ὁμώμοχκα. ἄρχιππος Oro Photius. 
18. τῶν πολλαχῶς Atyou. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur apud Ale- 
[άλλα xat" ἄλλον τρόπον λέγεται. καὶ] Haec omnia delenda sunt, ut- 


ὁ y&íroy ] ὁ om. 
Ὀμωμοσμένος] Me- 


pote nihil ad rem facientia, et inepte hic inserta. Vide ipsum Alexandrum Aphrodis.: Küst. Cf. Zon. p. 4450. et potissimum 


v. Τόπος. 





Priusquam igitur propius accedat, tacete, ut ipsam audiamus. 
Kt Menander: Res autem prope est. Apud Sophoclem vero poni- 
tur pro cvv: Cum diis vel homo vilissimus victoriam consequa- 
tur : ego vero vel sine illis me consecuturum esse hanc gloridm 
confido. Et Demosthenes usus est, ut sit ferme, in oratione contra 
Aristogitonem : Sunt autem Athenienses universi propemodum 
vicies mille. illic enim orator significare valt, Athenienses nu- 
mero haud multum ab viciea mille abesse, non enim ipsos vicies 
mille fuisse mauifestum est. Isaeus vero in oratioue adversus Do- 
rotheum ομοῦ de tempore dixit: Eo improbitatis simul et auda- 
ciae progressus est. Et in oratione adversus Callicratem: Ve- 
rumtamen cum iste haec omnia simul imperasset. Lysias vero 
in Epistola ad Metaniram ouo? posuit de eodem loco: Mulieribus 
autem multis et viris simul discumbentibus. item Homerus vo- 


cem hanc de loco dixit. Patroclus enim inquit: Ne mea a tuis 
seorsufi ponas ossa, Achille: sed eodem loco, sicut educati 
sumus in vestris aedibus. Et Aelianus: Sypham autem iam 
:su0rti prorimus iambos illos e trugoedia recitavit, ut Mace- 
doni metum incuteret: Vide, ne leges istas mortalibus iniun- 
gens ipse tibj damnum et poenitentiam afferas. nihil tamen fu- 
niculus iste ut aiunt ipsi trarit. Et alibi: Cum partum eniti 
non posset, non multwn aberat quin dirumperetur. hoc autem 
apud Atticos frequens est, ut apud Menandrtum: Iam enim pro- 
pius partum accessit. Ομοφυής. Cognatus. Ὁμοχάώ- 
θους. Finitimos. Ὁμκωώλαξ. Quasi ὁμοαύλαξ: vicinus. 
Ὁμώμοχα. Kt Ὁμωμοσμένος. Ὁμωώνσμα. Sic di- 
cuntur ea, quae plures habent significationes: quorum alia am- 
biguitatem habent in verbis, quae homonyma dicuntor; alía 
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y9; ἃ καλοῦσιν ol. φιλόσοφοι ἀμφίβολα. καὶ τὰ Ὄμπνιεον ὕδωρ. τὸ τρόφιμον καὶ πολύ. Λέ- 
μὲν ὁμώνυμά ctt προφανῇ' τὰ δὲ ἀμφίβολα, olov ἍΎεται καὶ ὀμπνιηρὸν ὕδαρ, τὸ τρόφιμο». 


5j ἐπιστήμη, ἐπεὶ πλειόνων ἐστί, πλείω σηµαίνει, "Ὄμπνιος. 79 {ημήτηρ, αἰτία οὖσα soU ἆνα- co 


xai ἔσειν ἀμφίβολος. $ ydg οὕτως πλειόνων 5 αὐτὴ πνεῖν. 
καὶ µία ἐπιστήμη, ὡς τοῦ τέλους καὶ τών πρὸς S0 δ ἜὌμπνιος λειμµάν. ὃ σῖτος καὶ οἱ {ημητρια- 
τέλοδ: olov, οἰκοδομικὴ καὶ olxíag ἐσεὶν ἐπιστήμη, κοὶ καρποί. ἐπεὶ Ὀμπνία 7| «{/ημήτηρ λέγεταε. 


ὡς τέλους, καὶ δὲ dv οἰκία γίνεται, ἅπερ ἐσεὶ πρὸς Ὄμπγιος xeío. πλουσία χείρ. 
τὸ τέλος. πλειόνων οὖν € αὐτή. ὁμοίως καὶ ἡ la- Ὁμρίας Λλαβάς. ἀντὶ τοῦ µεταλήψεις καὶ 
* ερικὴ ὑγιείας ποιητικώ»' olov διαίτης καὶ τομῆς καὶ ἀντιμεταθέσεις. 
χαύσεως καὶ ἑτέρων πλδιόνω». 10 Ὁμοέιος. 0 ὁμοίως πᾶσι χαλεπός. | 
[Ὀμωρόφιος.] .. 'Ὁμοιομέρεια. ᾿4ναξαγόρας ὁ φιλόσοφος 
"Opac. ἐπίῤῥημα, | ἔλεγε τὴν σελήνη» οἰκήσεις ἔχειν καὶ λόφους καὶ 


Ὁμωχαέτας. Θουκυδίδης εοὺς συννώους Φεοὺς «φάραγγας. ἀρχὰς δὲ «dc ὁμοιομερείας. καθάπερ 
χαὶ ὑμοροφίους. .Ἠοιωτικὴ δὲ 5 λέι. Ὅμω- — ydo ἐκ τῶν ψηγµάτων Λέγομεν εὺν χρυσὸν συνεστά- 
χαίτας δαέμονας. τοὺς συμμετέχοντας τῶν αὐ- Ί0ναε, οὕτως ἐκ τῶν ὁμοιομερῶ» μικρῶν σωμάτων» 
τῶν ναών» xai τών αὐτῶν ἱερών. | τὸ πᾶν Gvyxexolo ou. 

Ὄμπνιον ν»έφοςν µέγα, πολύ, ηὐξημέ- Ὅμοιο», eh καὶ Φιλέας “«νδοκίδην ἑεροσυλίας 
vov. «οφοκλῆς Θησεῖ. Kai Ὄμπνιος χείρ, ἡ ῥἐγράψατο, ὦςπερ οὖκ αὐτὸς ov ὁ εἧς Φεοῦ εὸ Γορ-- 
πλουσία. | γόνειον ἐξ ἀκροπόλεως ἀφελόμενος. — 


“ 





3. ἐπὶ πλ. Med. 4. ἢ yap) Immo xai γὰρ ut in explicatione superloris-sensus. οὕτω Ald. Küst. 8. τέλος ] Statim 


zc 


τῶν πρὸς τὸ τέλος omiserunt A.B. K. — 9. ἰατριχὴ ὑγείας ποιητ.] Supple ex Alexandro Aphrodis. ?arQuxj ὑγιείας καὶ τῶν ὑγιείαξ 
ποιητικώνο etc. Κάθε. y ἰατριχὴ ὑγιείας dedi cum A. Tum ποιητική B. E. Med. 11. Ὁμωρόφιος] Deest A. de quo vide 
. supra in v. Ὁμέστιον: item ν. Ὁμορόφιον. Hesychius, 'Oucgóqioc xai ὁμόροφος. ΄ 13. Ou yxaírac] Apud Thucydidem, 
Hesychtum et Photium in Lex. inedito scriptum est 'Oucyérac , per & in syllaba penultima. Küst. Ὁμοχαίτας C. ^  θΘουχυδί- 
δης 1 Lib. IV. c. 97. Küst. 14. ὁμωροφίους Ἰ ὁμοθῥοφίους Galsf. cum A. Photio. Deinde Ἡοιωτιαχὴ Phot. Ὁμωχαέτας 
δαίμονας. τοὺς συμμ. ) Ex Scholiasta Thucydidis in modo indicatum locum scriptoris illius: sed ubi, ut diximus, legitur ὅμω- 
xéros. Küst. 16. νεῶν] »ao» Α.Ε. C. Schol. 17. Ouzv'iov] Apoll. Rhod. 1V,989. Τιτῆνας ὃ) ἔδαεν ord yvy 0ouzviov 
ἀμήσασθαι. Scholiasta: ὌὍμπνιον. πολύν, δαψιλῆ. «ιλητᾶς ἐν «τάκτοις }λώσσαις ἀπέδωχε, ὄμπνιον Gváxvv , τὸν εὔχυλον eal 
'τρόφιμον. Κυρηναίων δέτινες τὸν πλούσιον xal εὐδαίμονα óunvioy καλοῦσι». ἄμεινον δὲ τὸν φερέςβιον εἰπεῖν. Küst. Όπνιον 


, Photius, et similiter in seqq. Habet tamen in superiore glossa, Ὁμπνίου νέφους: μεγίστου. 18. s; πλουσία ] Sic recte M 
Pariss. [cum Diogen. VI,97.] At priores editt. (et E.] male x 2vc/ía. Confer Nostrum paulo post v. Ὅμπνιος χείρ. Küst. 


2. ὀμπνικὸν ] ὀμπνιηρὸν Α.Ο. ὀμπνικρὸν Β. ᾿Οπνιηρὸν ὕδωρ τὸ ερ. Photius. Ὀμπνηρὸν Hesychius, recte. Mox ὕδωρ τὸ τρ. om. 


8. Ὄμπνιος. ἡ 4ημήτηρ Ἰ Scholiastes Nicandri (Alex. 7.) p. 43. Ὀμφαλὸς γὰρ ἀπὸ τῆς ὄμπνης εἴρηταε, ὃ ἔστε τρο 


dp. οὗ καὶ 9 Φημήτηρ Ὀμπνία. Confer etiam Hesychium et Eustath. in ll. d. p. 1012,4. Küst. Adde Prelleri librum Demeter 


qn. 


und Persephone p. 324. 6. ἐπεὶ — λέγεται] Haec om. A. sed agnoscit Photius sub v. Ὅπνιος λειμών» ubi Ὀπνία. Ομπρία 
γὰρ sj 4ήμητρα Prov. cod. Βοά]. λέγεται om. Hesychius. 7. χείρ] Pbotius addit πλούσιος, cum Prov. Bodl. 704. Sed ve- 
risimiliter Hesychius: ᾿Ομπγιόχειρ. πλουφιόχειρ, πλούσιος. 8. Ὁμοίας AaBdc] Sumpsisse videtur ex Platon. Phaedr. 
p. 340. E. (236. B.] περὶ μὲν tovtov, q(4t, el; τὰς ὁμοίας λαβὰς ἑλήλυθας. Inter Prov. metr. relatum extat v. 561. Abresch. 
Vid. Schol. Platon. p. 343. Similes in v. λαβή figuras illustrat Astius in Phaedr. p. 251. ' 9. μεταθέσεις] ἀντιμεταδέσεις Α. 
B. C. E. Photius: hic etiam ἀντιμεταλήψεις. Prius quamvis auctore destitutum recepi ; mallem tamen abesset dyrí. — 10. ὁμοίως] 
ὁ ὁμοίως A.B.C. 1]. d'. 315. γήρας ὁμοίιον, ubl Schol. τὸ ὁμοίως πᾶσι χαλεπόὀν. Cf. Apollonii Lex. p. 499. 11. ««ναξαγόρας 0 
φιλόσοφος 04.) Haec sunt verba Laertii lib. II. segm. 8. Küst. 12. οἰχήσεις] οἰκήσεις πέντε Ο. Mox λόγους Med. 15. o)- 


€ 


106] οὕτως xai Gaisf. cum C. μοιομερῶν] ὁμοιομερειῶν Λ. Med. Mox συγχεχράσθαι E. 17. Ὅμοιον] Ex Synes. Cálv. 
enc. p. 83. Vid. v. «Ῥιλέας. Mox leg. ὑφελόμενος. Vid. Taylor. in Aeschin. p. 633. Toup. Similiter Hemsterhusius. Glossam 


om. C. diac] φιλαίας A. 18. τοῦ θεοῦ Α. ὁ om. E. 





vero in oratione, quae philosophi amphibola vocant. et ho- opulenta. ἜὌμπνιον ὕδωρ. Aqua alma et copiosa. 


di- 
monyma quidem qualia sint, clarum est. at amphibola: ut citur etiam ὀμπνιηρὸν ὕδωρ. "Ὅμπνιος. Sic dicitur Ce- 
scientia, cum plurium sit, plura etiam siguificat, et ideo res, quod respirationis causa sit. ἜὌμπνιος λειμών. 


amphiboliam habet. vel enim una eademque scientia ità ρία-  Frumentum et Cereales fruges. Ceres enim vocatur Ompnia. 
rium est, ut finis, et eorum quae ad finem spectant: veldt — 'Ouz»roc χείρ. Dives manus. Ὁμοίας λαβάς. Similes 


ars aedificandi est scientia extruendae domus, utfinis; et eo- — ansas, id est, conversiones et status alternos. |. 9ο uoísog. 
rum per quae domus exstruitur. «eodem modo medicina est — Pariter omnibus molestus. Ὁμοιομέρεια. Anaxagoras 
scientia eorum, quae sanitatem efficiunt, ut victus, sectionis, ^ philosophus dicebat lunam habitari, εἰ esse in ea colles et 
ustionis, aliorum plurium. [ὉΌὉμωρόφιος.] Ὅμως.  convalles. priucipia vero rerum esse particulas inter se simi- 
Adverbium. Ὅμω χαέτας. Nic Thucydides vocat deos εβδ. ut enim ex minutissimis ramentis aurum constare dici- 


eodem sub templo et tecto collocatos. est autem vox Boeotica. ^ mus: sic etiam ex parvis corporibus süniles partes habentibus 
Ὁμωχαίτας d«atuorac. Deos eorundem templorum sacro- — hoc universum esse compositum. Ὅμοιον εἰ καὶ dul. Hyd. 
rumque participes. ἜὌμπνιον νέφος. Nubes magna, — Simile hoc est, ac si Phileas Andocidem sacrilegii accusaret ; 
densa, spissa, Sophocles T&eseo. Et 'Ouz»iog ye(Q, manus — quasi non ipse is esset , qui deae Gorgonium ex arce sustw- 
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Ὁμοιόστομος ἐν πορείᾳ διφαλαγγία ἐσεί», 
ἥεις τοὺς ἠγεμόνας ἑκατέρας ες φάλαγγος ἐκ τῶν 
αὐτῶν μερών τεταγµένους, olov ἐκ δεξιῶ» ἡ ἐξ εὖ- 
ὠρύμων» ἑκατέρας φάλαγγος Exec, 

Ὁμοίωσις. ὁμοιότης. | 

Ὁμοέωσες διετή. 5 μέν εις sadsóv: q δὲ Exe- 
gov. ὅτε δὲ λέγει Πλωτῖνὸς, ὁμοίώσις τῷ Φεῷ, ἄλ- 
Λον τρόπον ληπτέο». — 

Ὀμφακία». ὠὦμὸν καὶ σκληρό». 
yg" 


"ou0rogd- 


4εινὸν γὰρ οὕτως ὀμφακίαν πεφυκέναε 

τὸν Juno» ἀνδρώ», ὥςτε βάλλει» καὶ βοᾶ», 

ἐφέλειν τ' ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρον. 
ἀντὶ τοῦ epo» καὶ σκληρό». μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν 


ὀμφάκων. οὕτως δὲ αἱ σεαφυλαὶ δριμεῖαι οὖσαι 15 


xai οὕπω πέπεεροε ἐκ γὰρ τοῦ ἐνανείου πεπανὸν 
τὸ ὥριμον καὶ ἠδύ. "Icov δὲ ἴσφ,φέρο», ἀντὲ τοῦ 
δίκαιον καὶ ἐξ σου. ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κιρναµέ- 
νου olvov πρὸς ὕδωρ. λέγει δὲ κατ’ ἴσον εἰπεῖν καὶ 
ἀκουσαε. 

Ὀμφαλητομία. ὅτε αἱ polar τὸν ὀμφαλὸν 





τοῦ βρέφους ἁποτεέμνουσι. καὶ αὐκαὶ δὲ ὀμφαλη- 
τόμοι λέγονται. Καὶ Ὀμφάλιο», ὁ ὀμφαλὸς ες 
ἀσπίδος. Ὁ 
Ζηνὶ «dd? ὀμφάλιον σάκρος ερύφος, ᾧ ἐπὶ 
«λαιὰν 
ἔσχεν ἀρισεεύω», ἄνφετο Νεκαγόρας. 
Ὀμφαλό»ν. τὸ µεσαίτατο. Καὶ Ὁμφάλιον 


ἀσπίδος, τὸ µεσαίτατο» αὐτῆς. 


Ὀμφαλός. οἷόν τες ῥίζα sov βρέφους ἐστί. δε - 


«10 ἐκείνου γὰρ αὔδεεαι καὶ ερέφεται. Ὁμφαλός Gov 
οὗ περιετµήύη. 


Ὄμφαξ. σταφυλὴ δριμεῖα οὖσα καὶ o) πέπει- 
qoc. 9η λυκῶς δὲ λέγει ες ὄμφακας Πλάτων Ó x66- 695 


μικὸς ἐν ὁράματε Εορταῖς' 


Καὶ ες ὀφρῦς σχάσασὀε καὶ. εὰς ὂμ- 
φακας. 
Ὄμφαξ. ὠμόφαξ τις div: ὁ ὠμὸς el; τὸ φα- 
γεῖν. καὶ παροιμία" Σικελὸς ὀμφακίδεταε. 
Ὀμφή. Φεία αλῃδώ», 5 φήμη. 
Ὀμφήν». xAgóóva, φήμη» ὑείαν, 4 ὀνείρου 
φάντασμα. 


4 


1. Ὁμοιόστομος ἓν πορείᾳ dup. ] Confer Aelian. In Tact. c. 42. Küst. Sive Appendicem Suidae et Montfaucon. Bibl. Coislin. 


Ρ. 512. 
νους ] τεταγµένη E. τεταγµένους ἔχει Appendix. 
δοσικῆ. Deest gl. A. 


membrum sic resarciatur: x«l» µέν τις ταὐτὸν ἐν τοῖς ὁμοίοις ἀπαιτεῖ. 
σις τῷ δεῷ a Platone (v. Heindorf. in Theaet. 84.) profectum nemo nescit. 


Acharn. 333 — 35. (351.) 11. πεφυχέναι] πεποιθέναι C. 
x«i] οὕτω δὲ A. E. οὕτως δὲ dedi cum C. Schol. 


rectius zuepoyv. Kiüst. Ned repugnat glossa superior. 


ἐν πορείᾳ] ἐμπορέᾳ A. εὐπορείᾳ B. E. Mox διφαλαγγίας B. διαφαλαγγία C. (qui in fine Hr) et Med. 
5. ὁμοιότης ) Statim delevit Küsterus, ζήτει ἐν 


6. Ouotoc:ic) Locus strictim decerptus ex Plotini Enn. LI. 1. 2. p. 25. Creux. Unde saltem prius 


13. ἐθέλειν 0] ἐθέλειν τ Α.Ο. Mox φέρω» C. Med. 
16. πέπειροι] χαλοῦνται addit gl. Zsor, uhi eadem proferuntur, quae hoc 
loco in glossas Ὀμφακίαν et Ὄμφαξ sunt distributa  Indidem refinxi vulgatum πέπανον. 
21. Ὀμφαλητομία] Ὀωφαλητομίαι Α. Posuit Gaisf. αἱ μαῖαι ante 


δ. τεταγµέ- 
τῇ ὑπερβολῇ. καὶ ὁμοιότητι 


ταὐτὸν ] αὐτὸν B. αὐτῷν E. Deinde dictum ὁμοίω- 
7. τῷ δεῷ ] τῷ om. C. 9. Αριστοφάνης ] 
15. οὕτω 


17. ὥριμο» ] Scholiasta Aristoph. 


τὸν ὀμφαλὸν cum Α.Ο. et Photio: quod olim- post ΄βρέφσυς extabat. 


2. Ομφάλιον ] Suidas Interpretatur, o ὀμφαλὸς τῆς ἀσπίδος: sed minus recte, ut puto. Non enim videtur esse substantivum, sed 
adiectivum, significans, umbiNci instar rotundum: ut ex sequenti fragmento colligitur. Küst. His extremis caret Photius. Sal- 


tem continua glosia prorsus cum hac in unam conflanda. 
VI, 84. 
Ernestius. 
eadem leguntur. Küst. Item modo v. Ὀμφακίαν, 
qo» ὀμφαί. "Vid. Wessel. Diss. Herodot. 
20. χληδόνα ] φωνήν praemisit Photius. 


Ubi τὸ oiov B. E. Med. e 


N 


lisset. Οµοιόστοµος lv zoo. Homoeostomos diphalangia 
in itinere est, quae duces utriusque phalangis &b iisdem parti- 
bus collocatos habet, vel a dextra vel a sinistra. Ὁμοίω- 
6:6. Similitudo. Similitudo duplex est. nam alia idem in simi- 
libus requirit, alia vero diversum. cum vero Plotinus dicit, 
Similitudo deo, vox aliter accipieuda est. Ὀμφαχκίαν. 
Acerbum et immitem. — Aristophanes: Grace est enim, adeo 
duram et iminitem esse hominum iram, ut ldpidibus petant et 
clamitent , nec quicquam aequi velint audire. metaphora du- 
cta est ab uvis immaturis, quas Graeci ouqaxag vocant. illae 
enim acerbae et insuaves sunt. contra quod maturum est, idem 
et molle et suave. illud vero, ἴσον ἴσφῳ φέρον. significat iustum 
et aequum: per metaphoram vini, quod aqua temperatur. sen- 


&. Ζηνὶ rod" ὀμφ.] Pauli Silentiar. Ep. XLIX. pr. Anthol. Pal. 


10. Ὀμφαλός σου od περ.] Ezech. XVI,1. Küst. Suidam descripsisse glossam ex Theodoreto in eum locum annotavit 
12. Ὄμφαξ. σταφυλἠ dou. ]. Ex Schol. Aristoph. Acharn. 351. Confer etiam Nostrum supra v. 4εινόν, ubi 

13. λέγει] λέγεται Ο. Πλάτων et seqq. omissis, 
17. ἡ ὠμὴ Etymologica. Deinde vide gl. Σιχελὸς óuqax(terau. 
. 158. Dagmascius p. 1031. Nynes. p. 260. Toup. ΜΝ. Vid. vel Schol. 1]. 8'. 41. 
ὀνείρου φάντασμα] Photius ὄνειρα; φάσματα. Cum Suida concordant Heaychius et 
Lex. Bachm. p. 318. nisi quod habent φαντάσματα. Deinde cum Α.Ο. delevi glossam: 


15. σχάσασθαιε Med. 
19. Ὀμφή1] Philostrat. Ep. 46. 'Zuoyvo» νύμφαι. — Lego Zv- 


"Ov. ὃ olóvrt ἐστὶ ποιεῖν 8$ πάσχειν. 


sus autem est, aequo iure et loqui et audire. 'Oupalyto- 
µία. Umbilici sectio, cum obstetrices umblicum infantis se- 
cant: quae inde ὀμφαλητόμοι vocantur. Et 'Ouqalior , umbili- 
cus scuti. lori rotundum hoc fragmentum clipei, quem laeva 
fortiter pugnans tenuit, dedicarit Nicagoras. Ὀμφαλόν. 
Medium. Et Ὀμφάλιο» ἀσπίδος, clipei umbilicas. Ὄμφα- 
λός. Umbilicus, quasi radix quaedam infantis. per illum enim 
nutritur et alitur. Umbilicus tuus non est circwncisus. Ὅμ- 
φαξ. Uva acerba et immatara. Plato vero Comicus in fabula 
Festis feminino genere dixit τὰς ὄμφακας: Et supercilia sub- 
ducite et uvas immaturas. — Ou qat. Quasi dicas, euoqat, 
1. e. quae cruda est edentibus. Et proverbium: Sécwius ompha- 
cissat. Ὀμφή. Divina vox, velomen. — 'Ouq i». Omen, 
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Ὄναγρος,. εἶδος ζῴου. 
' Ὄναγροε. μηχανήματα, οἱ λεγόμενοι ἅρπα- 
γες, οἵγε ἁρπάζει» τοὺς προςιόντὰς ἐπιβαλλόμενυε 
Εἶχο». 

Ὄναρ. ὄνδερος. — | 

Ὀνάσερος, Κύπριος, ἤ Σπαρτιάτης, ἔσεορι- 
κὸς καὶ σοφιστής, τών ἐπὶ Κωνσταντίνου γενοµέ- 
νΩ». ἔγραψε Στάσεὤῶ» ὁιαιρέσεες, Τέχνην δικανικὴν 
πρὸς “«Ψψίνη», Περὶ ἀνειῤῥητεκῆς τέχνης, Προγυμνά- 
ὅματα, Μελέτας, 'Eyxeipta- xai ἄλλα πλεῖστα. 


Ὄνασύαε. ἐπαπολαῦσαι, ὠφεληύηναι. "Eni , 


τούτοις πολλὰ καὶ dyaJd τῷ βασιλεῖ ηὔχοντο, καὶ 
ὄνασύαι τῶν παρόντω». 
Ὀναίατο. ἀπολαύσεια». Φοφοκλῆς' 
Μηδέποτί dyAaíag ὀναίατο" 
(τουτέστιν, Ἰδονῆς, δόξης) . 
τοιάδ ἀνύσαντες ἔργα. 
ἦτοι τὸν ἐωὺὸν πατέρα ἀνελόντες. | 
'Ovaíugv. ἐπιτύχοιμε, ἀπολαύαω. 


Ὀνεία. 9$ εοῦ ὄνου δορά. 
, Τὴν σάγην v6 του κτήνους . 
καὶ v5» ὀνείαν Ππροςεπένὺηκεν ἐκδδίρας' 
Βάβριός φησι». 
Ὄνειαρ. ὄνειρο». 
'4 µέγα Ἠαττιάδαο σοφοῦ περίπυσεο» ὄνειαρ' 
j Q ἐτεὸν κεράω», οὐδ' ἑλέφαντος ἔης. ' 
ἀντὶ τοῦ, dAg9éc* nagd τὸ Ὁμηρεκόν" 
4οιαὶ γάρ τε πύλαι ἀμενηνῶν εἶσεν ὀνείρω». 


10 | Ὄνειαρ δὲ παρὰ Πσιόδῳ ἤ ὠφέλεια.] 


Ὀντείαστα. οὗ πάντως βρώματα, ὡς οἱ γλωσ- 
σογράφοι' ἀλλὼ πάντα τὰ εἷς ὄνησιν ἐπιτήδεια. 


Ὅμηρος. 


Ὀνείας ἄγοντεα. | 


16 οὐκ εἶπε δὲ φέροντα" οὐδὲ γὰρ ἑβάσταζεν. 


Ὀμείδειος λόγος. 0 ὀνειδιστικός. 

Ὀνειεδίζω. 
! S) ὁ ἄθλιός γε εαῦτ’ ὀνειδίζῶ», ἅ σοι ο 
οὖδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ ὀνειδιεῖ τάχα. 


Καὐτὴ γὰρ ἐγὼ οὕτως ὀναίμην τῶν τέχνω». 90οἶον, οὖδείς ἐστι» ὃς οὗ ταῦτά σοε.ὀνειδίσεε, ἅπερ 


Ὄναεντο. ὠφεληθεῖεν. Καὶ Ὀνασύαε, ὦφε- 
ληύηναε. | 


2. Ὄναγροιν µηχα».] Vide Procop. de Bello Gotb. lib. I. ο. 21. Küst. Cf.1o. Lydus de Magistr. I. p. 81. 


poc ὠνείδισας. τὸ δὲ εάχα, ἀνεὶ εοῦ τάχέως. καί σε 
pei? ὀλίγον ἐροῦσι τυφλό». πρὸς Τειρεσίαν ὁ λόγος. 


5. Post ὄνειρος 


delevi cum Α.Ο. "Ovao καθ’ ὕπνους νητρεχὲς λαλεῖν τόδε. "Ora 5 μάρτυς αὐτῇ ἐφίσταται. -«ὖσις ὀνείρου praefigit Med. Nihil 
praeter Ὄναρ καθ ὕπνους reliquit Küsterus. Nimiliter Nicephorus p. 17. ὄναρ ὀνείρους νητρεχὲς πέλει λέγει». 6. Ὁν σι - 


. T 
µος] Conf. supra -«Ψψίνης. Reines. Deest articulus C. ἱστορικὸς om. A. 7. Κωνσταντίνου ] Κωνσταντίου B. χωνστα K. 

11. ἐπαπολαῦσαι verhum firmant Maii Collect. Vat. ll. p. 247. et Tzetz. in Hesiodi Z. 417. 14. Zoqoxànc] Klectr. 211. sq.» 
Ubi Suidas legisse videtur dz ὀναίατο. —— 16. τουτέστιν ἡδονῆς, δόξης, Scholiorum interpretationem, Küsterus ut solet delevit. 

19. ἀπολαύσαιμι Hesychius et Lex. Bachm. p. 318. repugnante Photio. 20. Καὐτὴ γὰρ ἐγω οὕτως ὀναίμην τῶν τέχνων ] Ari- 

stoph. Thesmoph. 476. Καὐτὴ γαρ ἔγωγ οὕτως ὀνοίμην τών τέχνων. Ubi legendum cum auctorítate Suidae, tum sententiae ius- 

su. ὀναίμην. Aliud est ὀναίμην, aliud ὀνοίμην. Quod maguum Pearsonum ín Vindicias Epist. Ignatii fugisse miror. Lucian.' 
in Philops. 27. Οὕτως ὀναίμην, ἔφη, τούτων τὼν υἱέων. | Accedit Hesychius: Ὀναίμη»ν. τύχοιµι, ἀπολαύσαιμε, ὀφεληθείην. 

' Ad hunc ipsum Comici locum respexit. Toup. 2. ' 

4. Βάβριος ] Tyrwhitt. p. 34. Knoch. p. 176. 5. Ὄνειαρ. ὄνειρον] Deest haec gl. Ο. ϐ. 44 µέγα Βαττ.] Ep. adesp. DLXV. 

pr. Anthol. Pal. VH, 42. 8. ἀληθηής Med. ᾽ — 9. 4οιαὶ γάρ τε πύλαι du. ] Versus hic legitur apud Homerum Odyss. 7. 562. 

KRaist. 10. Ὄνειαρ — ὠφέχεια om. Α.Β. Cf. Hesiodi "Eoy. 41. 13. Ὅμηρος ] M: e. 967. Ubi quae scripsit Schol. Venetum, - 
ea paucis mutatis repetiit Nuidas. ΟΕ. Apollon. Lex. p. 502. 15. εἶπε δὲ] dé om. Α. 16. '0vytíd:iog) ᾿Ονείδειος cum A. 
et tihro Zon. p. 1452. reponendum fuisse docet ordo litterarum. Mox o aute ὀνειδ. addunt A. B. C. 18. Σὺ d: ἆθλιὸς γε ro 
ὀνειδ.] Soph. Oed. R. 372. sq. — 20. ravra Med. — óvudui ) ὀνειδίσει Α. E. C. cum v. Τυφλός. 22. Post λόγος removi glos- 
sam syntacticam: Ὀνειδέζω. δοτικῇ. Οἴεσθε καὶ olouovta πικρῶς ὑμῖν ὀνειδίρεν. Kat, Μηδενὶ συμφορὰν ἀνειδέσης. — 4i- 
τιατικῇ δέ' Καὶ τίς ἐστιν οὗτος, ὃς ὠνείδισε Θεοῦ παράταξιν} Kat, Μή uoi γένοιτο xal τοῦτο ὀνειδισθῆναι, Ὠθθοί A, post ὄνει- 


dog ponit C. omissis tamen x«i μηδενὲ ctc. Secundum exemplum est Isocratis ad Demon. p. 8. B. quod usurpavit etiam Lex. de 


Nyntaxi p. 160. "Tertium Καὶ τίς ἐστιν ex I. Regg. 17,36. 


augurium, vel somnium. Ὄναγρος. Animalis genus. 
Ὄναλγροι. Machinae quaedam, quae etiam harpagones vocau- 
tur, quod ea quibus iniiciuntur corripiunt. — "Ov «o. Somnium. 
Ὀνάσιεμος. Onasimhs, Cyprius, aut Spartanus, historicus et 
sophistes: qui vixit tempore Constantini. scripsit Statuum di- 
visiones, Artem ludicialem, ad Apsinem, De arte contradicen- 
di, Progymnasmata, Deciamationes, Encomia; alia plurima. 
Ὄνασθαι. Frui, fructum percipere. Propter haec regi omnia 
- bona precabantur , et ut praesentibus frueretur. Ὀναία- 
το. Fruantur. Sophocles: Nunquam laetitia fruantur , talia 
quí patrarunt facinora. id est, qui patrem meum interfecerunt. 
Ὀναίμη»ν. Fruar, fructum percipiam. Et ego sic fruar libe- 
ris meis. Ὄναιντο. Utilitatem percipiant. Kt Ὄνασθαι, 
ntilitatem percipere. Ὀνεία. Pellisasining. Babrius: 5Sar- 


Suidae Lez. Vol. 1I. 


cinamque iumenti et pellem asino detractam praeterea impo- 
suit. ' Ὄνειαρ. Somnium. OQ Battiadae valde sapientis ce- 
lebre somnium! profecto ez cornea, non eos eburnea porta 
prodiisti. id est, verum somnium: secundum illud Homericum, 
Binae enim sunt portae inanium somniorum. [At ὄνειαρ apud 
Hesiodum dicitur utilitas.) 'Ovt(ara. Sic non tantum vo- 
cantur cibi, ut Glossographi tradunt, sed omnia quae nobis sunt , 
&d usum necessaria. Homerus: Dona adducentem. non di- 
xit, ferentem. haud enim ea gestabat. Ὀνείδειος λό- 
γος. Oratio exprobrautis. Ὀνειδέζω. Tu vero miser es 
nunc hihi erprobrans, quae tibi ipsi quilábet borum mos ez- 
probrabit. id est, nemo non eadem tibi brevi sit exprobratu- 
rus, quae mihi iam exprobrasti. uhi τάχα positum est, ut sit 
cito. et te mox vocabunt coecum. Δά Tiresiam oratio spectat. 
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Ὀνειδιῶ —— Ὀνησιφύρος. 
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Ὀνεεδιωῶ. ὀνειδίσω. .— 

Ὀνειδέσας.  μεμψάμενος. 
ἀνανδρίαν αὐτῷ καὶ κακία». 

Ὄνειδος. µέμψις. 


Ζώειν γὰρ δίχα παντεὸς ὀνείδεος ᾖ9ελ’ ἑχάστα, 5 ταῦτα τοὺς Φαρακηνοὺς ὀνειροπολεϊν. 


Σεῖνε, vOv ἐκ ye«gov ἀρνυμένα Bíosov. 
Ὀνεῖον. ἓν ᾧ οἱ ὄνοι ἵστανται. 


f κακόν, ὄνειρον. πολλάκις δὲ καταχρηστέο» τοῖς 
Ὀνειδίσας slg; ὀνόμασι», ὡς καὶ Ὅμηρος: 


Osióc µοι ἐνύπνιον ᾖλ9εν ὄνειρος. 
Ὀνειροπολεῖ. φαντάζεται. — O) χρεὼν οὖν 


Ὀνειροπολεῖν τοῦ ὀνειρώσσειν διενήνοχε. 
τὸ μὲν ὀνεεροπολεῖν ἐπὶ εώ» ἐνύπνιον ὀράντων' τὸ 


Ὀνειρείῃσε. ποεῃτικῶς. δὲ ὀνειρώσσειν ἐπὶ τῶν αὐτομάτως γονὴν ἀφιέντων" 
Ὀνειρολεσχία. 9 ὄβρις. ὅπερ οἱ ἐρωτόληπτοι πάσχονσι», ἡ ἀπὺ βρωμάτων 
Ὀνειρόπληκτο». ὑπὸ ὀνείρων πληττόμενο». 105 ἀπὸ δαιμόνων ἐνεργείας εοῦτο πάσχοντες. 
"Os; ὡς φησι Πυθαγόρας ὀνείρους καὶ τος  Ὀνειροπόλος. ὀνειροκρίτης: 

ατήνεσι γίνεσθαε, καὶ νόσους, xai σημεῖα. Ὀνείρωξες. 9 τῶν ὀνειράτω» δεῖξες. 
Ὄνεερον ἑἐνυπνίου διαφέρει ἕτερο» γάρ Ὀγνειρώσσω, τὸ ἐνυπνιάζομαε. 

ἐσει καὶ o9 καὐτόν. ἆλλὰ καὶ τὸ ὄνειρον καὶ ἑνύ- "Ὀνηθῆναι. ὠφεληθῆναι. Ἐενοφῶ»' Ἔχρη- 697 

"toy καλῶς εἴποι τις ἄν' ὅταν δὲ τεχνικὠς Λέγῃ 15ζο» πρὸς τὰ χωρία προςβάλλει», xai τὴν στραειὰν 

τες, κυρίως ἔχασεον χρὴ καλεῖν. καὶ τὸ μὲν ἀσή- ΄ ὀνηθῆναί τε. 

pavrov καὶ οὐδενὸς προαγορευτικό», ἆλλ ἐν µόνῳ Ὀνηλάτης,. 0 ὄνους ἑλαύνω». 

τῷ ὕπνῳ τὴν δύναμιν ἔχον, γινόµενον δὲ ἐξ ἐπιὸν- . Ὀνήσασθαε. ὠφελεῖσύόαι, ἀπολαύειν. 

µίας ἀλόγου, 7 ὑπερβάλλοντος φύβου, $ πλησμο- [Ὀνησιδάρα. ὄνομα κύριον.]' — 

νῆς, 1) ἐνδείας, ἐνύπνιον χρὴ καλεῖν, εὸ δὲ μετὼ «óv o0 Ὀνήσεμος. ὠφέλιμος. καὶ ὄνομα κύριο». 

ὕπνον ἐνέργεια ov καὶ ἀποβησόμενον ἔς τι ἆγαθὸν Ὀνησιφόρος. ὠφέλειαν φέρω». 


Koi 





1. Ὀνειδιὼ ] Deest gl. C. Cf. Zon. p. 1454. 3. ἀνανδρείαν ] ἀνανδρίαν A. Deest exemplum C. 5. Ζώειν γαρ δίχα 7.] 
Distichum Antipatri Sidon. X XII, 7. 8. Anthol. Pal. VI, 174. Ἑχάστη ] ἕχαστα A. C. B. E. Med. cum v. ««ρνυμένη. 6. χειρὸς 
A. 7. ὄνοι] οἱ ὀνοι Α. C. Med. ἴστανται Zon. p. 1454. 8. 'Ov ειρίοισιε] Ὀνειρήμοι Λ. ὀνειρήοισι Β. ὀνείροισι Küst. 
Emendavit Gaisf. ex Hesychio vel potius Od. J'. 809. Deest gl. C. 9. 7 ὕβρις ] Haec interpretatio non convenit vocl ὄνειρο- 
Atoy(a, sed ὀνειδολεσχία. Quare, si sic scripsit Suidas, articulus hic alio loco collocandus erit. Κάτε. Cf. v. «4εσχηνεία. 
Ὀνειροσχελία hinc detortum sub v. Ὀνειρωξία posuit Zon. p. 1453. 11. Haec et quae sequuntur recedunt ab ordine litterarum. 
13. Ὄνειρον ἐνυπνίου διαφ. ] Totus hic articulus excerptus est ex Artemidori Oneirocr. lib. IV. c. 1. ut Pearsonus quoque 
observaverat. Küst. 14. ταὐτόν ] ravro À. Mox τὸ ἐνύπνιον Α.Ο. Ex Suidae scripturis Artemidorum licet resarcire. 
17. προςαγορευτικόν Med. — 18. ἐξ ἐψιθυμίας] ἐξ om. C. τὸ ἐξ &. Med. ὑπὸ (vulgo ἀπὸ) ἐπιδ. Artemid. — 20. μετὰ τὸν ὕπνον] 
Artemidorus: τὸ δὲ uerd τὸν ὕπνον ἀποβησόμενον ἐναργὲς ὂν ἀγαθὸν ἢ κ. Qui deinde: ὅταν δὲ κοινῶς τις AÉyp, καταχρηστέον 
xtA. 21. ἕς τε] ἐστὶν C. | 

 Ὅμηρος ] ΙΙ. β’. 56. 4. Ὄνειροπολ εἰ] Cf. Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 73. 


u 
qui sic pergit, ᾿Ονειροπολεῖν τοῦ ὀνειρώσσειν διενήνοχεν. 5. Σαραχηνοὺς ] capax A. ' 
νοχε. τὸ μ.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 16. τοῦτο δὲ om. A.B. Ὀνειροπολεῖν tacite praefixit Gaisf. 7. μὲν γὰρ ) ydo delevi 
cum A. E. Med. ἐπὶ τὼ» ] ἐπὶ τῶν νυκτὸς Schol. 9. ὥςπερ ] ὅπερ A.B. C. et, ubi novissima strictim traduntur, Schol. 
41. Ὀνειροπόλος] Item Hesychius. Post h. gl. cum A.C. Gaisfordus delevit: Ὄνειρος. ἀγκῶνες, oi εἶσι µέρος τῆς οἰχίας, 
καὶ πάντα τὰ προςπτησσύµενα (Küsterus: ,, Artemidorus rectius προςπτυσσόµενα”} xar ὄναρ, τὸ χόσµιον τοῦ βίου σηµαίνει. 
Ἐνύπνιον. ὅτι τὰ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονας. Quorum superiora petita sunt ex v. «γχών. — 14. Χενορὼν ] Lib. V.[5,2.] 
de Exp. Cyri, p. 354. Küst. 18. ἀπολαύειν] ἀπολαβεῖν A.B. C. E. Med. Photii MS. (qui modo οφεληθῆναι) Lex. Seg. 
19. '0vnc:dojo«] Cf. Zon. p. 1453. Uncis glossam notavi, quam om. C. Cum eodem expunxi glossam hanc, Ὀνησέκρι- 
τος. ὄνομα κύριον. “Ο δὲ "Orzcíxortog ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου δευτερεύει. τουτέσει, τοῦ Ξενοφῶντεος. Verba ista Laertii VI, 
64. cum reliquis lectores duxerant ab v. «πόγραφος. 20. καὶ ὄνομα κύριο» om. C. Agnoscit Zon. p. 1452. item sub v. 'Ors- 


OÀ χρεων — τοῦτο δὲ od om. C. 


6. τοῦτο δὲ τοῦ ὀνειρώσσειν διενή- 





eventum vel bonum vel malum habet, Ονειρο. saepe tamen 
scriptores his nominibus abutuntur; ut Homerus: Divinwm in 
somno ihi somnium venit. Ὀνειροπολεξ. Somniat. Non 
oportet igitur Saracenos haec somniare. Ο»ειροπολεὲν 
differt ab ὀνειρώσσειν. nam ὀνειροπολεῖν dicitür de iis, quibus 
in somno species aliqua obiecta est; ἀνειρώσσειν vero de iis qui 
semen sponte emittunt: quod amantes facere: solent; sive a ci- 
bis, sive & vi daemonum 'hoc illis accidit. — 'OvesQozólec. 
Somniorum coniector. Ὀνείρωξες. Somnium. Et Ὄνει- 
Qoo , somnio. Ὀνηδῆναι. Utilitatem ex aliqua re perci- 
pere. Xenophon: Locos illos aggredi volebant, «u£ milites 
commodum aliquod inde reportarent. Ὀνηλάτης. Qui 
asinos agit. Ὀνήσασθαι. Fructum re, 

[Ὀνησιδωώρα. Nomen proprium.) Ὄνησεμος. Utilis. 
item nomen proprium. Ὀνησιφόρος. Utilitatem afferens. 


Ὀνειδιῶ. Kxprobrabo. Ὀνειδίσας. Qui exprobravit. Qui 
timiditatem et ignaciam ipsi ezprobravit. — "Oy sid oc. Pro- 
brum. Praeter amne enim probrum quaelibet earum vivere 
studebat , manibus propriis victum sibi quaerens. Ὀνεῖο». 
Btabulum asinorum. Ὀνειρεέῃσιε. Poetica forma. ΌὈὌνει- 
Ρολεσχέα. Sermo de somniis. Ὀνειρόπληκτον. A 80- 
mniis territum. — Pythagoras ait iumentis etiam somnia et 
morbos et signa contingere. Ἔνειρον. 1d differt ab ἑνύ- 
: "Wiov. est enim aliud quid; quamquam in vulgari sermone ó»ti- 
pov et ἐνύπνιον recte pro eodem dixeris, siquis tamen secun- 
: dum praecepta artis loquitur, quicquid proprio nomine vocare 
oportet. et somnium quidem, quod nihil nec significat nec prae- 
dicit, sed cum somno finem habet, et ex bruta cupiditate, vel 
nimio timore, vel satietate, vel inopia cibi oritur, ἐνύπνιον ap- 
pellandym est. qnod vero post somnum vim suam exercet, et 
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'Ovqvd». ἐναπόλαυστο». 2 

Ὀνήτοαρ,. πρὸς ὃν «/ημοσθένης ἔγραψε τοὺς 
ἐξούλης λόγους. elg δὲ ἦν sa» χορηγησάντω». οὗ 
xa Ισοκράτης ἐν εῷ περὶ 6«ντιδόσεως µέμνηται. 

Ὀνίας. ὄνομα κύριο». — ' 

Ὀνιδία. sov ἵππου τὸ ἀφόδεύμα. Καὶ Ὀνίδες, 
τὰ τῶν» ὄνων ἀποπατήματα" à ἐπέτηδες πεπλασµένα 
ἐστιν. | 

Ὀνίδιον. ὑποκορισεικῶς, τὸ ὀνάριο». 

Ὀνίνασδαι. ὄνασύαι, ὠφελεῖσθαι. 

Ὀνίνησιν. ὀφελεῖ. 

Ὄνιον. ὠφέλιμον. 

Ὄνθος. βόλβιτο». τουτέσειν, 7 τῶν βοῶν xo- 
πρός. "Όμηρος" 

Ἐν à' ὄνφου βοέης πλητο στόμα. 
φασὶ δὲ κάνφαρον τὸ ζωύφιον' λέγεται δὲ εἷς o»- 


Ὀνητήν ---- Ὀνομαστός. 


6 


15 
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Jor ἀποσπερματίξει», καὶ οὕτω περιστρέφει» τοῖς 
ποσί», ἕως ὅτου ἐγγυμνασὺὲν τὸ σπέρµα  ἀποδοδῇ, 
καὶ ἐγγεννήσῃ. ὑῆλυς δὲ κάνθαρος οὗ γίνεται, ἀλλὰ 
πάντες ἄρσενες γενρῶνταε. 

Ὀνοκίένδιος. ὀνηλάτης, ἀσεραβηλάτης. 

Ὀνομάδημος. ὄνομα κύριο». 

Ὀνομάζω». ἀντὶ τοῦ φράζω», ἑρμηνείᾳ χρά- 


- µενος. «4ημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφώντος. 


Ὀνομακλῆς. ὄνομα κύριον. 7 δοτικὴ Ὄνο- 


10 µακλέι, Ὀνομακλεῖ. 


Ὀνομάκλυτος «λτης. 99 tv ἀναγνωστέον. 
σηµαίνει γὰρ τὸ ὃλον ὀνόματι χλυτός. 0 γὰρ χλυςὸς 
ἐπὶ τοῦ διαβεβοηµένου. 
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Ὀνομαστός. πολύς. Καὶ O20 ὀνομαστός, 
0 μὴ ῥηθῆναι δυνάμενος, ὁ πολύς. 


σιφόρος. Nominis proprii significatus videtur fragmento poetae comici in Rhetor. T. VII. p. 3. sive in Bekk. Auecd. p. 1178. 


subesse, οὐχ ὁ τρόφιµός Gov, πρὸς 9tv , Ὀνήσιμε; 


Pp 


. ἐναπόλαυστον ] Legó εὐαπόλαυστον». Küst. 
nor ad ὀνήιστος vel óvpotóg (v. Epp. Pythagor. Gal. p. 735.) referri posse. 
tione. Küst. Deest C. tenet Photius. 
A. 
.Ὀνίδια. 
Müllerus Foesii Qecon. Hippocr. v. ὀνίς. 
stat πεπλασμένα) εἰςάγεται τὰ τῶν ὄνων ἁποπατήματα. 
MS. Deinde ὀνεῖσθαι Photius. Sub finem xai Ὀνίνηαι αἰτιατικῇ delevi cum Α.᾿ 
ruerunt A.B.E.C. "Vide Hesiodi ἔργ. 316. 
πλῆτο ] βοέος πλεῖστο À.C. Itaque βοέου Homerica scriptura videtur esse restituenda. πλεῖστο quidem E. 


21. Cf. Hesychius et Herodiani Epimer. p. 188. Vide Philemonis fragm. ^ 
395. 


Photius et Lex. Bachm. p. 818. Ὠνητήν: ἀγοραστήν, ἑναπόλαυστο». Vocem opi- 
2. 'Or 1 wo. πρὸς ὃν 4ημοσθ.] Ex Harpocra- 
. 4. Ἰσοχράτης ] P. 442. s. 99. sive alterius Bekkerianae 93. μνημονεύει ] u£urgras 
Photius et Harpocr. Pal. 6. 'Ovi:d(a] Ὀνιαία Α. cum Photio, Lex. Bachm. p. 318. et Hesych. Scribe cum Schneidero 
'Ov(dsc , τὰ τὼν ὄνων dz. ] Ex Schol. Aristoph. Pac. sub initium. Küst. Galen. VII. nominat ὀνίδα. Reines. Addit 
7. ονων ] ἵππων C. Magis perspicue Schol. ὡς ἐπίτηδες ydo πεπλασµένως (prae- 
10. ὉὈνένασθαι] Procop. Arc. Hist. p. 128. Goth. p. 223. Toup. 
11. 'Ovívg civ) Glossam cum Photio inse- 
14. Ὅμηρος] 1. ψ’. 777. — 15. βοέης 


13. Ὄνθος] V. Schol. Aristoph. Pac. 7. 
16. ἄποσπερμα- 


τίζειν εἲς 0.] λέγεται δὲ clc ὄνθον ἆποστε A.C..— Aéyeros (δὲ) ὁ χάνθαρος εἲς 0. dànooz. Schol. Itaque praegressa supt eiicienda, 
quae pendent ab Schol, in v. 1. 


2. ἕως &rov] ὡς ἂν τὸ σπ. ἐγγ. ἀποδοδείῃ Schol. 
Καὶ ὀνθηλεύουσι τὸν οἶνον, συμμιγνύντες αὐτῷ σαπρο». 


3. γεννήσῃ Ἱ ἐγγεννήσῃ A. C. Schol. 4. Sub glossae finem delevi cum A. 
Ubi Küsterus: ;, ὀνθηλεύουσι τὸν ὀνθον ] Scribe, ὀνθυλεύουσι τὸν 


olyor, ut legitur supra v. Καπηλικῶς. [Reposuit Gaisf. οἶνον cum K.] Eustathius quoque in Il. i»'. p. 1329. lectionem hanc con- 
firmat, ubi hánc ipsum locum Suidae adducit. Ait enim: Ἐνταῦθα δὲ σχοπητέον, εἰ καὶ τὸ ὀνθυλεύειν ἐκ τοῦ ovOog παράγεται 
χωμιχώτερον, διὰ τὴν τῶν ὀνθυλευόντων περιεργίαν. χρῆσις dà τοιαύτης λέξέως καὶ παρὰ τῷ εἰπῤντε, ὡς dv9vitvoyo: τὸν οἶνον, 
παραμιγνύντες αὐτῷ σαπρὀ». Ceterum apud Scholiastam Aristoph. Plut. 1064. unde haec Suidas sumpsit, legitur νοθυλεύουσε: 
quod corruptum est." Laciniam istam post àyyev»gay posuit C. Deinde similem fraudem ex v. 4vdyvgoc sive Κινεῖς τὸν ἀἐνάγυ- 
Qov petitam cum A. removi: Ὃνόγυρος. φυτὸν ἀλεξίχαχον, ὅπερ τριβόµμενον ὄζει. οἱ dà ἀνάγυρον αὐτό φασιν. ὅδεν µετη- 
νέχθαι xai τὴν παροιµίαν’ Κινεῖς τὸν ἀνάγυρο». ἐπὶ 10v ἐπισπωμένων ἑαυτοῖς τὰ xaxa. Post Ὀνομάζων ponit C. qui legit, ὅθεν 


µετηνέχδη ἤ παροιμία. 
Co». ἀντὶ τοῦ φρ.] Ex Hatpocratione. Kust. 


5. 'Ovoxtvdioc] Vide Suidam infra ν. Πεισάνδρου de. Küst. Caput gl. om. C. 7. Ὄνομα- 
ἀντὲ τοῦ φρ.] ἀντιφράζων Α. Continuo ἑρμηνεύων omissum cum Α. Β. C, Phot. 


Harpocrat. 8. /ημοσθένης ] Refertur ad p. 237,10. ubi vid. Taylor. 11. Ὀνοματοκλυτοσάλτης] Scribeet distingue: 
Ὀνομακλυτὸς Mirgc. Homerus Il. 7.51. Πολλὰ γὰρ ὤπασε παιδὲ γέρων ὀνομακλυτὸς «άλτης. Ad hunc locum Suidas respexit. 


Küst. Nec dubitavit Gaisf. selungere, obsecutus et Hesychio et grammaticorum praecepto, scribentium órvouaxivrdc, vel po- 


tius ὀνομάκλυτος, quod cum Apollon. 


p. 503. et Etym. M. p. 215. reposui, nou ὄνομα χλυτός. Schol. Ven. A. κατὰ σύνθετο» 


προενεχτέο»ν’ σηµαίνει δὲ τὸ ὅλον ὀνομαστός' ὃ γὰρ κλυτὸς ἐπὶ τοῦ διαβεβοηµένου. Schol. B. ««ρίσταρχος ὑφ' ἕν, ὡς πασιµέλουσα" 


ἐν 


Praeterea Edd. ante Galsf. o γὰρ αὐτὸς εἴη. 


Ὄνητ 


δὲ Ὀδυσσείᾳ ὄνομα χλυτὸς «ἴθων κατᾶ παράθεσιν. 13. τῷ διαβεβοηωένῳ ] τοῦ διαβεβοηµένου (Φιαβεβοημ) Α. B. E. C. Med. 
16. οὐ πολύς ] ὁ πολύς A.B. C. . 


ή». Unde commodum percipi potest. Ὀνήτωρ,. Con-  menin fimum bubulum emittere, eumque pedibus vertere, donec 


tra hunc Demosthenes scripsit orationes in causis ἐξούλης. fuit 
autem unus ex choragis: cuius etiam Isocrates in oratione περὲ 
Myridóctoc; mentionem facit, Ὀνίας. Nomen proprium. 
Ὀνιδία. Stercus equinum. Et Ὀνίδες, stercus asininum. quod 
Aristophanes de industria finxit coactum. 
nutive, asellus. Ὀνίνασθαι. Utilitatem et commodum ex 
aliqua re percipere. ὌὉνίνησιν. Iuvat. Ὄνιον. Utile. 
"Oy Soc. Stercus bubulum. Homerus: Illic stercore bubulo os 
eius repletum fuit. Aiunt autem scarabacum animalculum se- 


Ὀνίδιον. Dimi- | 


semen prohe subactum sit, fetumque gignat. scarabaeus vero 
femina non existit, sed omnes mares generantur. Ὀνοχίν- 
dioc. Agaso, mulio. Ὀνομαάδημος. Nomen proprium. 
'Ovoucttov. Dicens, interpretans. Demosthenes pro Ctesi- ' 
phonte. Ὀνομακληῆς. Nomen proprium. dativus Ὀνομακλέε 
εἰ. Ὀνομάκλυτος άλτης. Nic unica voce legendum est. 
significatur enim quí nomen clarum habet: nam χλυτὸς etiam de 
celebri dicitur. Ὀνομαστί. Nominatim. Ὁνομαστός. 
Νανα. ,E Οὐδ' ὀνομαστός , qui verbis declarari non po- 
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Τοῦ δὲ λέων ὤὥρουσε κατὰ στίβο», ἀνδράσι 
δεῖμα 
Φαρσαλέοις' Γάλλῳ ὅ᾽ οὐδ' ὀνομαστὸ» ἄχος. 
Ὀνόματα,. γνῶσις. «4αβίδ Ὁ ἀριῤμών πλή- 
35 ἄστρα», καὶ πᾶσιν αὐτοῖς ὀνόματα καλώ». του- 
τέστε, διαφορὰς xai τὴν τούτων ὡέσιν τε καὶ διά- 
ζαδιν καὶ τὴν πρὺς ἄλληλα σχέσιν. οὐ γὰρ ὀνόμασι 
ο πεχρημένος ὁ Θεὸς εοὺς ὠστέρας καλεῖ. ἄψυχα γὰρ 
ταῦτα καὶ λόγου ἑστερημένα. ἄνθρωποι δὲ ταῦτα 
ἔφεσα». —— 

Ὀνομήνω. ὀνομάσω. . 
"Ovov ὄρνεν. λέγεταί τι τοιοῦτο», ὡς συµβο- 
λικὸς ἐρωτώμενος περὶ ἀθῥώστου εἶδεν ὄνον ἐκ 
πτώματος ἀναστάντα. ἀκήκοε δὲ καὶ ἑτέρου λέγον- 


soc, Πώς ὄνος à» ἀνέστη; 0 δὲ ἔφη Ὁ νοσώ» áva- 15 


στήσεται. καὶ ἀνέστη. Καὶ αὖθες' . 
Ὄρνι» »όµιζε πάνῦ’ ὅσα περὶ µαντείας ὅια- 
χρίνεε. | 
πάντα γὰρ οωνοὺς ἐκάλου», καὶ τὰ μὴ ὄρνεα. 


1. Τοῦ δὲ λέων oo. ] Dioscoridis Ep.:X1,7. 8.. Authol. Pal. 1. 220. 


Φεράπονς ὄρνεν. 


ἐπεέ τινας elo 9uG« τών Φεραπόντω» καλόποδας λέ- 
281) xai καλοιω»ίσεους.. 


Ὀνόουλφιες. ὄνομα κύριον. ἐὐνικόν. 

Ὄνος. τὸ (gov, καὶ ὄργανο». 

Ὄνος. τὸ περὶ τὼ τῶν ὑδάτων ἀγγεῖα πολύ- 
του» καὶ συστρεφόµενο». 

Ὄνος ἄγων μυστήρια. ἐπὶ τῶν παρ ἁξίαν 
vL πραττόντω». τοῖς γὰρ µυστηρίοές ἐξ ἄστεος εἲς 


10 Ἐλευσῖνα διὰ τὼν ὄνων ἔφεραν τὰ clc τὴν χρεία». 
096v ἡ παροιμία, διὼ τὸ xaxorradtiv μάλιστα τοὺς 
:ὄνους ἀχθοφοροῦντας. 


ὡς ἄν οὖν ὁμοιότατα πά- 
σχων τῷ πιεζεῖσθαι τῷ ἐπικεεμένῳ ἄχύει, «εὖν πα- 
θοιµίαν µίγνυσι» “4ριστοφάνης. 

Ὄνος ἄγων µυστήρία. ἐπὶ τῶν» παρ ἀξίαν 
τι πραττύντων. τότε γὰρ ὠλίβονται μᾶλλον, τὰ 
πρὸς τὴν χρείαν ἀγόμενα βαστάζοντες. pov ἐπὶ 
τοῦ µύλου γενέσύαι φησί», ὅτι στεφαγοῦσι» αὐ- 
τὸν τότε. 


LI 


&. Ονόματα. γνὼσιν ] Quod hanc vocem explicavit yrej- 


σιν perabsurde fecit glossator. Nam falso excerpsit Theodoretum , qui haec habet: o ἀριθμῶν ἐνταῦθα τὴν γνὼσιν ἐκάλεσεν, 


xai ἄστρων δὲ ὀνόμα 


τα τὰς τῶν dor. δ. etc. Krgo γνώσις pertinet ad vocem ἀριθμῶν, non ad ὀνόματα, Ernest. Deest gl. 


C. 4αβίό ) Psalm. CXLVI,4. Vide ibi Theodoretum, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 
488. Zon. p. 1455. et Hesychius. Statim cum Α.Ο. delevi: Oro» ἁπότρεψαι χ)ώµενο». Ubi ἀποτρίψαι E. 


11. Ὀνομήνω)] M. f. 


12. Ὄνος 


ὄρνες] Aristoph. Av. 721. d»jur Υ ὑμῖν ὄρνις ἐστί, zrvaguóov v oQrida καλεῖτει Ξύμβολον ὄρνιν, φωνἠν ógyiw , Φεράποντ᾽ ὁρ- 


viv ὄνον ὄρνιν. Kiüst. ὄνον ogyiv A. B. C. E. Med. cum Aristoph. Mox τι om. C. 
βουλικῶς C. 
Apionem. Reines. πώµατος C. 
νομίζετε πάνθ’ ὅσα περ περὶ µαντείας διακρίνει. 
ptionem v. Ὄρνις. — 19. πάντα γὰρ οἰωνοὺς àx.] Confer Nostrum supra v. Οὐωνοί: ubi eadem leguntur. Κάνε. 


15. Πως ] πῆ C. βλέπε πως Schol, omissis xa ἀνέστη. 


συμβολιχὼς ) συμβολικὸς A. Schol. συµ- 
13. ὄνον ix πτώματος ] Inter Pythagorae praecepta fuit non transire illac, ubi asinus erat lapsus. Ioseph. l. 1. c. 
17. Ὄρνιν vóu.] Scribe, Ὄρνι» τε 
Sic enim legitur apud Aristophanem loco laudato. δέ. Vide similem corru- 


2. τινας ] τινες B.E. ἐπεὶ πολλάχις εἴώθαμεν λέγειν τινας inferior gl. consentiens fere cum Schol. Deinde χαλλόποδας C. In fine 
χαλλοιωγίστους B. E. Küst. χαλοιωνίστους A. Med. Hactenus etiam Scholiastes ; quamquam residet aliqua corruptionis suspicio. 


À - . 
4. 'Ovos ol ic 1 Ὀνόουλφις A. ὀνουχαφις E. Deest gl. C. eamque suspectam reddit ineptissimum illud 29»i:xo»: cui vereor 
ut barbari hominis notio tribui possit. Unde profecta sint docet appendix, quam ab fine cum A. removimus: ζήτει dv τῷ ««ρμάτιος. 
5. ὄργανον] Vid. v. Ὥνευον. Toup. Et v. Μυύλη. Contulit Gaisfordus Wessel. in Herodot. V11,36. τὸ post x«i delevi cum A. 


B.C. Sed illa καὶ ὀργανον apparet cum voce συστρεφόµενον iungenda fuisse, 
Hesychius. Küst. Ex Gloss. Herodot. VII, 36. 


d 6. Ὄνος. τὸ περὶ 1.) Eadem totidem verbis 
8. Ὄνος a yw» μυστήρια] Proverbio hoc usus est Aristoph. Ran. 159. ad 


quem locum vide Scholiastam. Kius enim verba Nuidas hic descripsit. Confer ctiam alios Paroemiographos, Ksüst. Hi quidem 


scripserunt «ye. 


12. ὡς ἂν οὖν ὅμοια πάσχων» τῷ π. ] Locum huuc ante mutilum ex MSS. Pariss. et Ncholiasta Aristophanis 


supplevi. 1n prioribus enim editt. male sic legitur, ὡς ἂν ὅμοια πάσχοντας τῷ ἐπικειαένῳ ἄχθει. Küst. Sic Arsenius p. 383. 


ubi recipiendum erat πάσχων. οὖν om.C. 


Deinde ομοιότητα A. unde faciendum erat ὁμοιότατα: nam. Gaisf. ὅμοιόν τι cum 


Schol. Mox πιεζεῖσθαι sumpsimus ab A. B. E. quam scribendi rationem íusto saepius obscuratam fuisse significant exempla . 


apud Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 817.5q. διὰ τὸ πιέξεσθαι Schol. — 14. µιγνύουσιν Med. 


15. ἐπὶ TOv — πραττόντων ] Ho- 


Fum loco Photius: ἐπὶ τῶν ἑτέροις καχοπαθούντω»ν xal παρεχόντων εὐφροσύνην' διὰ τὸ τῷ καιρῷ τῶν μεγάλων μυστηρίων ἐξ 


ἄστεος Ἐλευσίναδε τοὺς ὄνους χομίζειν αὐτοῖς τὰ ἐπ 


/ 


test, multus. Fllum vero insecutus est leo , viris fortibus ter- 
ror, sed cuius ne nomen quidem Gallus audire sustineat. 
Ὀνόματα. Nomina. David: Qui numerat multitudinem 
astrorum, et iis omnibus nomina imponit. id est, differentias 
et situm et ordinem mutuum. haud enim Deus stellas nominibus 
vocat, suut enim inanimae et ratione carentes, sed homines iis 
nomina imposuerunt. Ὀνομήνω. Nominarim. Ὄνον 
ὀργνιν. Fertur quidam ominum coniector, de aegroto interro- 
zatus, vidisse asinum, qui ceciderat, resurgentem. cumque 
alterum dicentem audisset, quomodo qui esset asinus resurre- 
. xit? respondit, aegrotus convalescet. et convaluit. Et alibi: 
Avem vocare vobis placet omnia , quae futuri habent aliquam 
significationem.. nam ominosa vocabant alites, etiamsi non es- 


ιτήδεια. Mox λέγεσθαι Photius pro γενέσθαι. 


18. q* A. E. 


sent alites. famulum eocatis arem. quosdam enim famulorum 
vocare solent καλόποδας et χαλοιωνέστους. Ὀνόουλφις. 
Nomen proprium. Ὄνος. Tam animal quam instrumentum. 
quoddam. Ὄνος. Animalculum multipes, quod circa vasa 
&quarum versatur. Ὄνος ἄγων μυστήρια. Dicitur in 
eos qui indizne aliquid faciunt. asini enim in mysteriis res ne- 
cessarias ex Urbe Eleusinem vehebant. hiuc ortum est prover- 
bium : quod asinis maxime molestum ouera.ferre. igitur quasi 
cum simili molestia conflictans, propterea quod onere imposito 
premebatur, Aristophanes proverhium miscet. Asinus mysteria 
portans. dicitur in eos qui indigne faciunt. tunc enim asini, 
cum ferunt res ad sacrificia necessarias, onere maiore premun- 
tur. Demon vero ait, proverbium hoc intelligendum esse de la- 
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Ὄνος ἀκροᾶται σάλπιγγος —— Ὄνος ὄεται. 


1180 





Ὄνος ἀκροᾶται σάλπιεγγος. Εὔπολις Τα- a0 9a σενα γυμνὸν se» ἀτιμιὼν 7 µεγίσεη Παρ- 


Σιάρχαις. 

l'Ovoc πρὸς αὐλόν. παροιμία ἐπὶ τῶν μὲ 

6ροσυγκα τατιὐεµένω», μηδὲ ἐπαινούντω»' διὰ τὸ παν- 
τελως ἀναίσθητον τοῦ ὄνου.] 

Ὀνόσαν δρος, φιλόσοφος Πλατωνικός. Ta- 
χτικά, Περὶ στρατηγηµάτω», Ὑπομνήματα εἷς τὰς 
Πλάτωνος Πολιτείας. 

'Ovéóc atto. ἐκφαυλίσοι. 


Jvaíorg νενόµισταε. 

Ὄνος λύρας. Ἰένανδρος Vogodssi. $4 ὁ’ ὅλη 
παροιμία, 

Ὄνος λύρας ἢ ἤκουε xai σάλπιγγος vc. 

λέγεται ἐπὶ τῶν μὴ συγκωτατιθεµόνων, μηδὲ ἐπαι- 
Ρούντω». 

Ὄνος στύ zm αδ. τὰ σεύπαξ, ἃ ότι -σευπίοπώλης. 

Ὄνος τὼ ὧτα κινῶν. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτον 


Ὄνος ἐν µελέεταες. Κράτης Τόλμὰις, [καί, 10 κατώ  ἀμφάτερα. «ςό τε γὰρ bó» ἐστι νωχελές' to 


Ὄνος ἐν µύρᾳῳ, παροιµία.] 

Ὄνος εἰς ἄχυρα. παροιμία ἐπὶ sev παρ ü- 
πίδας cel; dya9d ἐμπιπτόντων, καὶ εούτοις dmo- 
λαυστικῶς χρωµένω». 

Ὄνος εἲς Κυμαίους. 
καὶ σπανίων». διότι παρὼ Κυμαίοις ἑδόκει φοβερὸς 
εἶναι ὁ ὄνος. Καὶ κατὰ τουτουσὶ τοὺς καιροὺς πάν- 
τες ἦσαν Κυμαῖοε, σεισμοῦ καὶ χαλάζης φοβερώτε- 
gor εἶναι τὸν ὄνον ἠγούμενοι. "Όει τὸ ἐπ᾽ ὄνου φέ- 


1. ἀχροᾶταε] ἀχρος A.B. E pr. repugnante Photio. Hanc et duas seqq. gl. om. C. 
Confer Nostrum supra v. ««λφάνει. Küst. 


Phot.] quam priores editt. quae habent Ταξιαρχίαις. 


δὲ «à da κινεῖν, olovel πρὸ τοῦ λαλῇσαί τινα πάνυ ΄ 
τουτο ἀκηκοέναι προςποιεῖσθαι ; ὅπερ ἐσεὶν dvat- 
συησίας. πῶς rde ἂν γένοιτό τινι πάντα ἐγνωχέ- 
ναι καὶ πρὸ τοῦ λαληθηναι αὐτῷ, xav ὧτα μεγάλα 


"ἐπὶ τῶν παραδόξων 156 ἔχη καδάπερ ὄνος. 


Ὄνος ὕεται. ἐπὶ τῶν μὴ ἐπισερεφομένων. 
Κηφισόδωρος "“μαξόσε: 
Σκώπτεις w^ ἐγὼ δὲ τοῖς λόγοις ὄνος ὕομαε. 


Κρατῖνος 4ραπετίσιν' 


Ταξιάρχαις ] Sic rectius MS. A. [cum 
8. Ov oc πρὸς] Deest A. 


pide molari, quem tunc coronent. 
πιγγος. Asinus audit tubam. 
πρὸς αὐλόν. 
neque Ρργορθηί neque. laudant: quod asinus animal est pror- 
sus Stupidum.] 


proverbium : Asinus in unguento.] 

Asinus in paleas. proverbium in eos qui praeter spem in bona 

incidunt, et his ad satietatem usque fruuntur. 

Κυμµαίους. 

raris. 

illis temporióus omnes erant Cumaei , asinum terrae motu et 
I . 


deque proverbio silent Paroemiographi. Glossam uncis notavi, quam praeter litterarum ordinem nescio quis inculcavit,, simi- 
litudine dicti proximi commotus. Cf. v. Ὄνος λύρας. 6. Ὀνόσανδρος] Huius hodie adhuc extat liber, Σερατηγικὸς inscri- 
ptus, quem Rigaltius edidit. Küst. Onosandri Platonici memoria pendet ab hoc uno loco. 8. Πλάτωνος ] τὰς Σλάτωνος͵ Α. 
. 9. 0v όσαετο] ll. ὅ’. 539. 10. 61. om. C. Porro xa et παροιμία om. Α. παροιμία item ojmisso in gl. seq. Ὄνος ἐν µύρῳ 
(μύροις Prov. Coisl. 367.) cum & proximo dicto vehementer abhorreat, neque horum debuerit societas institui , posteriora nota ví. 
12. Ὄνος εἲς &»x.] Philemo Athenaei 1l. p. 52. E. Ὄνος βαδίζεις εἲς ἄχυρα τραγηωάτω». "Schott. Adde v. Bvugoc εἲς ἀκόνη». 
15. Ὄνος εἰς Κυ μ.] Deest gl. C. Vid. Herald. Anim. in Salmas. p. 527. Gaisf. Κυµαίαν Arsenius p. 384. 16. ἐδόχει 
φοβερὸς ὄνος laudat Gaulminus in Psellum p. 118. apposita interpretatione , λεοντῆν ἐνδεδυμένος. 17. πάντες] ἐν παντὲ cor- 
rigit W yttenbach. in Plutarch. p. 568. A. sive T. VII. p. 462. πάντες οἱ Κυμαῖοι Gaulminus. Neuter vidit acumen scriptoris, 
'qui homines quosdam quasi novos Cumaeos risit, eosque pro summo stupore tradidit plus rei minime formidolosae quam peri- 
culís tribuisse gravissimis. Id exemplum arguit etiam proverbium Ὄνος εἰς Κυμαίους, culus causam lepide narrat Lucianus 
(Piscat. 32. ubi. v. Solan.), in Cumaeorum invidiam esse confictum. — 18. φοβερώτερο»] φοβερωτατον A. — 19. ὄνου] ὤμων E. 
ὠμων Med. vm ὄνου clam Gaisf. Mox φέρειν pro φέρεσδαι A. B. 


3. "Ov oc λύρας ] V. Walz. in Arsen. p. 884. et Boisson. in Anecd. 1V. p. 293. Mívavdpooc ] P. 184. 4. napoiufa ) ἠδοχῇ" 
zagouuía Α. ἤδοχη π. Photins. ἤδοχη π. C. ἢ διχῆ n. B. ἢ 9U^ n. Κ. sülov π. Med. Unde sponte fluit ἡ d' ὅλη zrapoiuía , quod 
a Porsono Cv. Tracts P. 287.) divinatum Gaisfordus commendarat in Hesiod. p. 186. qui conferri iussit* Schol. Plat. Ρ. 187, 6. 

6. λέγιται] £j λ. C. E. 5 À. Β. λέγεται δὲ Phot. συγκατατιθεµένω» ] χατασυντιδεµένων B.C. Vide supra v. Ὄνος πρὸς αὐλόν. 
Nub finem cum A. C. expunzi narrationem ex v. "uuoviavóg repetitam : «μμωνιανῷ τῷ yoauuarixQ συµβέβηχεν ὄνον χεκτῆσθαε, 
σοφίας ἀκροατην. καὶ ζήτει ἐν τῷ “«μιωνιανός.. , 8. στύπαξ] Potius στύππαξ. per duplex zz. "Vide Schol. Aristoph. Equ. 
129. et Hesychium v. 'Ovoorzuzzai. Küst. Adde v. Στύππαξ. 11. oíor&i ) Oratio scabra , sed ut videtur incorrupta: id tale 
est , quasi quis simulet se audisse. Malim tamen refingi λαλῆσαέ τί τινα. 14. γένοιτο ] γένοιτὀ τινι Λ.Β.Ο. ἂν om. C. 
14. κάν Ἱ καὶ E. Mox μέσον B.E. pro μεγάλα. Tum ἔχει K. — 15. ὄνος] ὁ ὄνος C. qui seq. gl. om. 17. Κηφισόδωρος] Kov- 
φισόδωρος A. Κηφισίδωρος Β. 19. {ραπετίσιν ] 4ραπέτοισι» KE. 


grandine formidabiliorem emistimantes. Ἱ Nudum asino im- - 
ositum circumducl apud Parthos maxima habetur ignominia. 
Ονος λύρας. Menauder in Formidoloso. integrum prover- 
bium: Asinus lyram audivit et tubam sus. dicitur de iis qui 
nec probant nec laudant. Ὄνος στύπαξ. Asinus Styppax. 


Ὄνος dxQodra: σάλ- 
Eupolis Taciarchis. ἵ Ὄνος 
Asinus ad tibiam. proverbium in eos, qui 


Ὀνόσανδρος. Onosander, philosophus 


Platonicus. scripsit Tactica. De strategematis. Commenta- sic dicebatur, quod stupparum venditor fuit. Ὄνος τα ra 
rios in libros Platonis de Republica. Ὀνόσαετο. Vitu-  xivev. Asinus aures movens. dicitur in stupidos duplici ra- 
peret. Ὄνος dv μελέτταις. Crates Tolmis. [Et aliud — tione. nam et animal hoc tardum est, et qui aures movet, si- 


mulans se aliquid audisse, antequam alter locutus fuerit, indi- 
cium facit stuporís. omodo enim possit omnia nosse, antequam 
' ei dicta fuerint, qu&mvis aures habeat magnas instar asini? 
Ὄνος ὄεται. Asinus compluitur. dicitur de iis qui alios 
non curant.  Cephisodorus Amazonibus: Derides me. ego 
cero verbis tuis ut asinus compluor. Cratinus in Fugitivis: 


Ὄνος tlc &yvoa. 


Ὄνος εἰς 
Asinus &d Cumaeos. dicitur de rehus miris et 
apud Cumaeos enim asinus formidabilis putabatur. Et 
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Ὄνος ὅὄεται —— "Ovov σκιά. 
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e RUE ———— 


Οἱ dà πυππάζουσε περιτρέχοντες, 0 ὃ᾽ ὄνος 
ύεταε. 
Ὀνοτςοί. ΨεΧτοί, µεμπτοί. 


Ὄνου Φανάτους. ἐπὶ tav ἀλλόκοτα ὄνηγου- 


μένα». | 

Ὄνου παρακύψεως. ἐπὶ τῶν καταγελάσεως 
συκοφαντουµένων εἴρηται 7 παροιμία. «φασὶ γὰρ 
ὅτι κεραμεύς τις, οἱ δὲ κοροπλάδος, ἔπλαττε πολ- 
λὰς ὄρνες ἐν τῷ ἐργαστηρίῳ. | voc δὲ παριών», dxo- 


᾿λουθοῦντος ὠμελώς τοῦ ὀνηλάτου, παρακύψας δια 10 


τῆς ὑυρίδος ἀνέτρεψε τὰς ὄρνιθας, καὶ τὰ ἐν τῷ 
ἐργαστηρίῳ συνέτριψε σκεύη. ὁ τοίνυν κύριος τοῦ 
ἐργαστηρίου ἐπὶ κρίσιν ἤγαγε τὸν ὀνηλάτην. ἐρω- 
εώμενος δὸ ἐκεῖνος ὑπὸ τών ἀπανίώφεω», είνος. 
κρίνοιτο, ἔλεγεν, ὄνου παρακύψεως. 
παρακύψεως. ὕνου παρακύψαντος ὄρνιθες 
του πτοη 9εῖσαε ἐἱστὸν ἀνέῤῥηξαν. ὁ δὲ δεσπότης τοῦ 
 lovov τῷ τοῦ ὄνου δεσπότῃ ἐνεκάλεσεν' ὃψεν 5j πα- 
θοιµία. | e 


Ὄνου Ίδνος φέρει ἐπιγραφή», Ὄνου σκιά». 


των λέγεται 5j παροιµία ὑπὸ γῶν "4εεικὠῶν' ὥςπερ 
αἱ τοιαῦται, Πλίνθον» πλύνει», -««σκὸν είλλει», Χύ- 
«ρα» ποιχίλλειν, Elo κόπρο» Φυμιᾶ». -«4ρίσεαρχος 
δὲ dud τὸ Κρατῖνον ὑποθέσθαι ἐν ᾷδου τινὰ σχοι- 


6 ίον πλέχοντα, ὄνον δὲ τὸ πλεκόμενο» ἀπεσύίοντα, 


olov ἀποκείροντα. παρ ὅσον οὖν td ἐν ἆδου ἀνή- 
νυτά $104, τοῦτο ἐπλάσύη. 
Ὄνου ὄχιά. καί Περὶ ὄνου σκιᾶς. Σο- 
φοκλῆς Κηδαλίωνε" 
ὍὉ ει ἄν τε γίνηται, sd πάντ ὄνου σκιά. 


{ριστοφάνης 4{αιδάλφ' 


Περὶ εοῦ γὰρ ὑμῖν ὃ πόλεμος 
νὺν ἐσει; περὶ ὄνου σκιᾶς. 
{ριστοτέλης Ó^ ἐν {ιδασκαλίαις καὶ ὀράματός τι- 
οἱ δὲ πρώτον 
φὐέγξασθαι εοῦτο «{ημοσθένην, ἀπολογούμενον 
ὑπέρ Sivoc ἐπὶ μµεγάλαις αἰτίαις κρινοµένου, ὡς 
ξώρα Φορυβοῦρτας τοὺς ἀκροωμένουςι παρακαλέ- 
σας ydg αὐτοὺς μικρὰ προςέχει», ἤρξατο δεηγεῖ- 


Ὄνου πόκαρ. ἐπὶ sov ἀνηνύτων καὶ μὴ ὄν- 90σθαι, ὡς Μέγαράδε ἀπιὼν µἰσφώσαιτο ὄνον' xav- 





1. ὄνος] o ὁ ονος Α. B.Photius, ὄνος ὕεται om. E. Med. 


A. C. 
στρεψε B.E. (Med. male Gaigf. addit) 
rifice ornavit Coll. Prov. Coisl. 371. 


4. δανάτους] Cum Arsenio p. 484, Φάνατος Photius. 
παραχύψεως. ἐπὲ τῶν καταγ.] Haec paulum inflexa Zenobius V,39. breviter Photius tradidere. 
9. ὄνος δὲ παριών cum seqq. om. C. Hanc cum altera explicatione conflavit Coll. Bodl. 740. 
13. Ἰγαγε] ἠγάγετο κ. 
20. Ὄνου πόκαι. ἐπὲ τὼν dvgy.) Nota haec referenda est ad locum illum Aristo- 


» 6. Ὄνου 
7. qac δὲ ] φασὶ γαρ 

11. ἀνέτρεψε] dvé- 
14. ἁπαντωντων ] ἁπαντω» A.E.'Zenob. 15. Haec mi- 


phanis in Banis v. 188. Τίς εἰς τὸ «4ήθης zttÓfov, ἢ € óvov πόχας: Vide ibi Scholiastam, apud quem pro πόχαε legitur ποχες, 
quasi à recto πόξ. "Videndum tamen anuon potius legendum sit πόχους, 8 recto zróxoc, vellus, lana: uti scriptum video apud 
"Zenobium (V,38.) in Adagio, Ὄνου πὀχους ζητεῖς. Ιόχαι tamen et πόχας reperio etiam in Vaticana Proverblorum Appen- 


dice, itemque apud Mich. Apostolium. Kiüst. 


est nihili, cum πόχας commutandum. Cf. v. Xdgov. 


Secus hanc quaestionem diiudicavit Buttmannus Gramm. I. p. 221. πόχαι quod 
ἀνηνύτων ] Nic recte M8. A. itemque Ncholiastes Aristoph. Ioco lau- 


. dato. Ante vero inepte legebatur ἀνοήτω». Küst. ἀνοήτων etiam E. ἀνοήτως B. Deinde γίνεται mendum ed. Gaisf. Ceterum 
hinc olim ductae erant ΠΠλίνθον πλύνειν et ««σχὸν τίλλειν, contra quod glossas Χύτρα» ποικίλλει» et Elc xdzoor θυμιᾷς libri vi- 


dentur agnoscere. 

8. εἲς χοπρώνα Photius. 
Toupius Plutarch. Hl. (de tranq. an.) p. 473. C. 
A.B. γένηται À. inter ves. E. et Photius. 


ὑμῖν] ὑμῖν o zt. νὺν A.Phot. — 14. “ριστοτέλους Med. 


4. ly ddov ] De famosisissimo isto σχοινοστρόφῳ vel Ocno (vide intpp. Propertii IV,3, 21.) contulit 
8. Ὄνου σχιά. xci) Deest gl. C. tuetur Photius. 
Brunckius parum verisimiliter edidit, "O τι ἂν γένηταε, ταῦτα πάνε ovov ox. 
Malim ὅτι ἂν περιγέγνηταις quod ex litterarum vestigiis facile potest erui. 


10. γένηται ] γίνεται 


11. ριστοφάνης] Fr. 238. — 12. ὁ πόλεμος νὺν 


15. Ὄνου σχιάν] Sic nimirum inscribebatur fabula qu&edam Archippi 
Comici, cuius mentionem faciunt Schol. Aristoph. Vesp. 191. et Zenobias Centur. VI1,28. Κάι. 


z0010» φδέγξασθαι τοῦτο 


4ημοσθένηνο ἀπολ.] Confer omnino Zenobium in Adag. 'Ὑπὲρ ὄνου σχιᾶς, et Nostrum infra ead. v. itemque Photium in Biblio- 


theca, Cod. CCLXVI. sub finem: qui.idem de Demosthene referunt. Kiüst. 


Historiam in omnes nugas effusam persequitur Schol. 


Platon. p. 317. breviter vero Fab. Aesop. 320. ed. Cor. Zenobius omnia habet cum Ncholiis in Aristophanem communia : similiter, 


si spectetur argumentum, Arsenius p. 385. sq. 


Jili vero pyppazant circumcursitantes, at ille quasi asinus 
compluitur. — "Ovotof(. Vitaperaudi, reprehensione digni. 
Ovov 9«vatovc. Asini mortes. dictum si qui absurda nar- 
rant. Ὄνου παρακύψεως. Hoc proverbium dicitur in 
eos, quibus ridicule crimina obiiciuntur. dicunt enim figulum, 
vel ut alii pupparum fictorem, multas aves in officina formas- 
se: asinum vero praetereuntem , agasone negligenter sequente, 
per fenestram inserto capite aves illas evertisse, et quae vasa 
erant in officina confregisse. cum igitur dominus officinae aga- 
ponem in iudicium adduceret, ille ab obviis interrogatus, cuius 
criminis causa in ius vocaretur, respondit: ob asinum introspi- 
cientem. — Ovov παρακύψεως. Cum asinus in aedes intro- 
spiceret, aves territae telam lacerarunt. staminis igitur domi- 
nus domino asini dicam scripsit: unde ortum est proverbium. 
Ovov πόχαι. Asinilanae. proverbium hoc ab Atticis dicitur 


16. τοῦτο ] τοῦτον Α. Om. Photius. Mox Φορυβοῦντα Med. 


de rebus vanis quaeque nusquam existant: ut illa , Laterem ia- 
vare, Utrem vellere, Ollam pingere, Suffire fimum.  Aristar- 
chus inde ductum tradit, quod Cratinus flnxerit quendam apod 
inferos funiculum plicantem ; asinum vero, dum necteretur, ar- 
rodentem , et quasi detondentem. quoniam igitur res apud in- 
feros vanae sunt, ideo hoc finxerunt. Ὄνου σχιά. Asini 
umbra. Kt, De asiui umbra. Sophocles in Cedalíone: Qwic- 
quid factum fuerit, omnia erunt asini umbra. Aristophanes 
Daedalo: Quanam de re nunc bellum geritis? De asini wum- 
bra. Aristoteles etiam in Didascaliis quandam fabulam refert, 
cuius inscriptio fuerit, Asini wmbra. alii vero dicunt Demo-. 
sthenem hoc primum dixiese, cum defenderet quendam, qui ma- 
guorum criminum accusabatur. cum enim auditores tumultnan- 
tes videret, eosque rogasset, ut auscultarent paulum, narrare 
coepit, se Megara abeuntem conduxisse asinum. cum autem in 
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Ὄνου σκιά — Ὀνυχίζεται. 
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µατος δὲ ἐν τῇ ódg γενοµένου, ὑπὸ t9» σκιὰν τοῦ 


ὄνου βουληθείη ἀναπαύσασδαε, o) παρεῖναι γὰρ. 


οὔτε δένδρο» οὔς ἄλλο τοιοῦςο» οὐδέν' «ὃν δὲ ὄνη-- 
λάτη» κωλύειν, φάσκοντα ὄνον αὐτῷ µεμισύωκέναι 


σήµατι ἀνηρέῦθη μὲν ἐκεῖνος, 9 δὲ τών βασιλείων 
ἐξηλάύη. | 
"Ovd proc. ὄνομα κύριο». τοι 
Ὄντα., Τών ὄντων τὰ μὲν dya9d εἶναι. τὸ δὲ 


µόνο», οὗ μὴν καὶ σκιάν' dte διατριβὴν αὐςοῖς 5 κακά: «à δὲ οὐδέτερα. ἀγαθὰ μὲν αἱ ἀρεταί. xaxd 


καὶ Φφιλονεικίαν πολΛλλὴν περὶ τούτου γενέσύαε. 
ταῦτα ὃ᾽ εἰπὼν ὡς εἶδε τοὺς "«φΦηναίους προςέχο»- 
τας σφόδρα καὶ ἠόομένους καὶ ποφοῦρτάς τὰ ἑξῆς 
— ἀκοῦσαι, ἐπέπληξεν αὐτοῖς, εἰ περὶ ὄνου μὲν σκιᾶς 


δὲ τὰ ἑναντία, ἀφροσύνη, ἁδικία καὶ τὰ λοιπά: οὐ-- 
δέτερα δὸ ὅσα µήτε ὠφελεῖ µήτε βλάπτει οἷον ζωή, 
ὑγεία, ἡδονή, κάλλος, loyvc, πλοῦτος, δόξα, εὐγέ- 
veta" xai τὰ τούτοις ἐναντία, Φάνατος, νόσος, πό- 


ἀκροᾶσθαι δέονται καὶ παρακαλούσι», ὑπὲρ δὲΊΙθνος, αἶσχος, ἀσθένεια, ἁδοξία, πενία, δυςγένεια, 


ἀνδρὸς περὶ τοῦ [gv κ«ινδυνεύὀντος οὐκ ἐθέλουσεν 
ἀκούειν. ὅῆλον δὸ ὅτι λεγοµένῳ τούτῳ ἐχρήσατο 
«Ἰημοσύένης. ὁιόπερ καὶ ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς πα- 
θφδῶν sj» παροιµία» φησί, διαφέρεσθαι τοὺς 
“«φηναίους περὶ τῆς ἐν «4ελφοῖς axiac. 

Ὄνου σκιά. ἐπὶ τῆς οὐφενδίας. «φασὶ ydo 
ὅτι νεανίσκος “«Φήνηῦεν clc «4{ελφοὺς ὄνον ἐμισὸιό- 
Caro: µεσηµβρίας δὲ καταλαβούσης, στήσας τὸν 
ὄνον ὑπέὸν εἰνσκιάν. — 5 e 

'Ovo. τὸ ὠφελῶ. 

Ὀνωράτος. ὄνομα αύριο». 

Ὀνωρία, ἀδελφὴ Βαλεντινιανοῦ: ἥτις καὶ ad- 
sj τῶν» βασιλικῶν εἴχετο σκήπερων. ἍΕὐγενίῳ δέ 
τινε τὴν ἐπεμέλειαν τῶν αὐτῆς ἔχονεε πραγμάτων 


καὶ τὰ παραπλήσια μὴ γὰρ εἶναι ταῦτα ἀγανά, 
ἀλλ ἀδιάφορα κατ εἶδος περοηγµένα. ὡς γὰρ ἴδιον 
Φερμοῦ εὸ Φερμαίνει»' οὕτω καὶ dyaJov τὸ dge- 
Aeiv. o) μᾶλλον δὲ ὠφελεῖ ἢ βλάπτει ὃ πλοῦτος 


15xoi ᾗ ὑγεία οὐκ ἄρα ἀγαθόν' d δὲ ἔσειν εὖ καὶ 


χακῶς χρῆσῦθαε οὐκ ἔστιν ἆγαθό». πλούτῳφ δὲ καὶ 
ἡγιείᾳ ἔστειν εὖ καὶ καχῶς χρῇῆσδαι' οὐκ ἄρα ἆγα- 
Φὸν πλοῦτος καὶ ὑγιεία. ἀλλ οὐδὲ 5 ἠδονὴ ἀγα- 
Φόν' εἶναι γὰρ καὶ αἰσχρὼς ἡδονάς μηδὲν δὲ αἷ- 


90 σχρὸν εἶναι ἀγανόν. 


Ὄντος. ὑπάρχοντος. 

Ὄντως, dÀAg9os. 

Ὄνοι κχανὺὐήλιεοι. 

Ὄνυξ. ' — . 


ἥλω ἐς λάθριον ἐρχομένη Λέχος' καὶ ἐπὶ τῷ dpag-25 Ὀνυχέξεται. ἀκριβολογεῖται. οὕτως 4ρι- 





4. τῆς σχιᾶςἹ τὴν σκιὰν A.B. E.Photius.. — 3. τοιοῦτον om. E. 

λιππιχοῖς ] De Pace sub fin. 

«oig σχιᾶς. Κε. Fuit ista Didymi sententia. 

^ etiam Zenobius. 
iam mutilam. 


fra Diogenes xa) τὰ τούτοις παραπλήσια. 


7. ταῦτα] τοῦτο E. — 9. εἰπὼν] $i πεοὸ A. Photius. 13. «ι- 


14. διαφέρεσθαι τοὺς ««Φηναίους περὶ τῆς ἐν 4ελφ. ] Confer Harpocrationem v. Περὶ τῆς ἓν 4tA- 
16. σχιᾶς ) σχιά A.B. 

20. '0v o] V. Herod. Epimer. p. 211. Apud Zon. p. 1455. Ονὼ τὸ µέμφομαι referenda sunt ad orationem 
21. Ονωράτος] Orogdr. A. Ονωρας E. Hanc et quattuor seqq. glossas om. C. 


4. Τὼν ὄντων τὰ μὲν ἀγαθα ] Haec omnia sunt verba Laertii in Zenone Cit. lib. VII. segm. 102. Küst. 
Suidas nominativos posuit, ubi Diogenes accusativos, Mox µήτε ὠφελεῖ om. Med. 

15. οὐκ ἄρα — ὑγιεία ex A.B. accesserunt. - 

cum continua glossa per epimerismorum doctrinam iungenda fuisse docet Zon. p. 1455. 


18. καταλαβούσης ] λαβούσης A.B.E.C. lllud 


5. ἀρεταί] αἱ ἀρεταί A. 
9. ἐναντία ] τούτοις ἐναντία Α. Jtem in- 
17. ἐστι Gaisf. 21. 22. "Ov t oc 

23. Ὅνοι χανθήλιοι] Vide 


Schol. Aristoph. Vesp. 170. Küst. Et Schol. Plat. p. 378. Xenoph. Cyrop. V1l, 5,11. Lex. Bachm. p. 318; 'Ovo: κανθήλιοι: 


oí σεσαγµένοι’ καγθήλια ydo τὰ σάγµατα, 
Confer Nostrum supra v. Ἐξονυχέζειν. Kaüst. 





itinere magnus ortus esset aestus, se sub asini umbra requie- 
scere voluisse: neque enim arborem nec aliud huiusmodi quic- 
quam affuisse; agasonem vero prohibuisse, dicentem asinum 
tantum, non simul eius umbram se locasse. inde longam mo- 
ram et altercationem ea de re intercessisse, quibus dictis cum 
vidisset Athenienses valde attentos delectari ceteraque audiendi 
cupidos eese, reprehendit eos, quod de asini quidem umbra nar- 
ranti libenter auscultarent, hominis causam, qui dé vita peri- 
clitaretur, audire nollent. constat autem dicto vulgari Demo- 
sthenem usum esse. nam in Philippicis etiam ad proverbium 
hoo alludens ait Athenienses de umbra Delphica contendere. 
"Ovov σκιά. Dicitur de. re nihili. aiunt enim adolescentem, 
cum Athenis Delphos proficisceretur, asinum conduxisse : cum- 
que meridies eum deprehendisget, asinum stitisse, umbramque 
eius subilsse. Ὀναω. Prosum. Ὀνωράτος. Nomen pro- 
prium. Ονωρέα. Honoria, soror Valentiniani, quae et ipsa 
imperii particeps fuit. cum vero deprehenderetur clandéstinam 
cum Eugenio quodam, rerum ipsius procuratore, fovens con- 


Deest gl. C. agnoscit Photius. 
Φἐριστοφάνης ) Fr. 660. 


24. Om. vulg. 25. Ὀνυχέζεται. ἀκριβ. ] 


suetudinem: {119 quidem propter delictum istud interfectus, ipsa 
vero regia expulsa est. Ονώριος. Nomen proprium. — Ov- 
τα. Korum quae sunt alia bona esse aiunt; alia mala; alia 
neutra. bona quidem esse virtutes; mala vero his contraria, 
ut imprudentia, iniustitia, cetera. neutra vero, quae neque 
prosint neque obsint: ut vita, sanitas, voluptas, pulchritudo, 
robur, divitiae, gloria, nobilitas, et hisce contraria, mors, 
morbus, labor, turpitudo, infirmitas, ignominia, paupertas, 
ignobilitas, et similia. haec enim non sunt bona sed indifferen- 
tia, secundum speciem praeposita. ut enim caloris proprium 
est calefacere: sic etiam boni prodesse. divitiae vero et sanitas 
non magis prosunt quam obstnt. ergo bonum non sunt. quo quis 
autem bene vel secus uti possit, id nullum est bonum; id vero 
cadit in divitias et sanitatem: unde sequitur ut bonum non 
Sint. verum ne voluptas quidem bonum est. nam et turpes 
sunt voluptates. atqui nihil turpe bonum est. Ὄντος,. 
Existentis. Ὄντως. Revera. Ὄνοι χαγθήλεοι. 
Ὄνυξ. Ὀνυχέξεται. Ad unguem exigit. Sic Aristopha- 
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σεοφάνης. ἐν δὲ τῇ συνηὔείᾳ vo: ἐπὶ βλάβῃ εινὶ 
ἐξαπατηύῆναι. 

Ὀνύχιος. εἶδος λίΦου. καὶ ὀνυχίτης. 

"OEei. δοτική. 7 εὐθεῖα τὸ οξος. Καὶ Ὀξείδιον. 





τοῦ», ἆλλ dOoUr ὡς τὸ ὕπερον. ὅσα μὲν γὰρ - 
ἐπιτήδεια elg; τὸ κερτεῖν ποιῆσαι βουλόμεύα, óEv- 
yov αὐτὰ ποιοῦμεν' ὅσα δὲ elc τὸ ὠὑεῖν, ἆμβλυ- 
γώνια. ΄ οὕτως οὖν καὶ ἐπὶ τῶν ψύφων ὀξὺν μὲν 


Ὀξεῖα. 7 λόγχη. καὶ παροιμία" «4ὲ ὀξείας ὅρα- 5 λέγομεν τὸν ταχέως παραγινόμενο» ἐπὶ τὴν αἴσόη- 


μεῖν. ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντω». 
Ὀξίνην. ρισεοφάνης' | 
ἸΕμαχόμες αὐτοῖσε, Juuóy ὀδίνην πεπωκότες. 
Ὀξές. άριστοφάνης ἐν Πλούτῳ' 
ξὶς δὲ πᾶσα καὶ λοπάδιο» καὶ χύτρα 
χαλκη γέγονεν. 
ἔστι δὲ ἀγγεῖον ὄξους δεκτικὀν. fj λοπάδος εἶδος 
&lc ὀξὺ λήγον. 
Ὄξος ἑψητόν; sü ἀπὸ φοινίκων». 
Ὀξωώδονς. 
Ὄξωνος. 


Ὁ ξὺ καὶ flag) κατὰ μεταφορὰν ἐκλήθησαν ἐπὶ 
τῆς ἀκουστικῆς' à» Όγκοις ydo εἶσε τό τε ὀξὺ καὶ τὸ 
βαρύ. ὀξὺ yàg λέγεται ἐπὶ τῆς ἀφῆς τὸ ταχέως 

7 ἐνεργοῦν' oiov, τὸ µαχαίριο» ὀξύ, ὅτι ταχέως κεν- 90 
τεῖ. ἀμβλὺ δὲ τὸ βραδέως ἐνεργοῦ», καὶ olov οὗ κεν- 


appo t ---------- 





1δἐφύλαξε. -- 


σιν καὶ ταχέως ἀἁἀποπαυόμενο»' βαρὺν δὲ τὸν dvd- 
Aoyov τῷ ἀμρλεῖ, τὸν βραδέως παραγινόµενον ἐπεῖ 
τὴν αἴσώησιεν xai μὴ ταχέως ἀποπαυόμενο». ὥςπερ 
αἱ τεταµέναε μᾶλλον» νευραί, oloy ἡ νεάτη, τών ἐπ) 


10 ἔλαετον εεεαµένων, olov τῆς ὑπάτης, τοὺς φΦόγ- 


γους ὀξυτέρους ἀποδιὰοῦσιν. ἡᾗ γὰρ νεάτη τῶν ἅλ- 
λων μᾶλλο» ἐν τῷ κρούὐεσύαι διὰ τὴν εάσιν ταχέως 
πλήτεουσα τὸν déga ὀξύτατον ποιεῖ v0» φὺόγγον. 
xai ἐν ὀλίγῳ μὲν χρόνῳ ἐποίησε sovco: ἐπὶ πολὺ δὲ 
Τὸ δὲ 059 καὶ so ἁμρλὺ à» διαφόροες 
γένεσι» εἷσέ, καὶ οὐχ ὑπ᾿ ἀλλήλοις, ἐν φωνῇ, ἐν χυ- 
po; ἓν µαχαίρᾳ. 
Ὀξύβαφον. tó δεχόµενον τὸ ὄξος. μεῖζον δὲ 
τὸ τρυβλίον τοῦ ὀξυβάφου. ᾿4ριστοφάνης Όρνισεν: 
Ὀξύβαφο» ἐντευὺενὶ πρόςθου λαβὼ» $ τρι- 
ffov. 


Y 


1. τὸ ἐπὶ βλάβῃ vivi ἔξαπ. Ἱ Artemidorus Oneirocr. lib. I. c. 23. (22.) Καὶ γὰρ ὀνυχίζεσθαί φαµεν τὸν- ἐπὶ βλάβῃ ὑπό τινος ἑἕξαπα- 





nes. 
pilli genus. 


τηθέντα. ΄ Huc Suidam respexisse manifestum est. Küst. Sub finem Gaisf. delevit cum A. Kot, “«πονυχιὼ σου 1d y ἀΣ1ρυτανείφ 
σιτία. ἀντὶ τοῦ, ἀφαιρήσομαι. ἀπὸ μεταφορᾶς rov ὀνυχιζομένων. ἀφαιρῆσομαι γὰρ φησὲ τὴν σέτησι». ἀπονυχέσαι μᾶλλον λέ- 
γουσιν ἢ ὀνυχίσαι: quae petita sunt ex v. Απονυχιω. 3. Or vxy:ioc] Nic rectius MSN. A. quam priores editt. quae habent 
ὀνύχινος. Küst. Deinde Toupius confert ὀνυχῖτις Appian. p. 416. sive B. Mithrid. 110. ᾿Ὀνυχίτης — διακι’δυνευόντων om, C. 
4. dori Edd. Ὀξείδιον] Statim Gaisf. delevit cum À. observationem ex v. 241/B«c derivatam: τὸ οξος xai ἀλέβας λέγεται. ἀπὸ 
ToU μὴ λείβεσδαι ὅτι νενεχρωµένος οἶνός ἐστι. καὶ ἀλίβας, 0 νεχρός. 5. παροιμία ] Vide v. 4: ὀξείας δραμεῖν. 7. Ὀξί- 
yv] Οξίνης: κηχές, i. e. galla atramentaria, nam galla etiam pro atro et aspero vino. Lucil. ap. Non. 5. n. 97. Ncaliy. in Co- 
pam Virgilii. Reines. Scilicet Scaliger in Catalect. p. 260. Ὀξύσης (pro ὀξένης). χηχές quasi Suidae scripturam castigabat: quod 
ubi invenerit nescio.  «ριστοφάνης ] Vesp. 1120. (1077.) unde legendum ἐμαχόμεσθ’. Vide v. Θυμὸν ὀδένην. ἀριστοφάνης--- 
Όξίς om. C. 9. Πλούτῳ ] V. 813. 12. ἢ Aonadog εἶδ. ] Scribe, ut apud Scholiastam Aristophanis: λοπὰς δὲ εἶδος ἀγγείου 
πᾶν εἰς ὀξὲ λήγον. Kiist. 14. Ὄξος ἔψητον»ν, τὸ ἀπὸ φοιν.] Xenophon Anab. lib. 11. (3,14.] p. 279. Ἑνῆν δὲ σῖτος πολὺς 
καὶ οἶνος φοινίχων xai ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ των αὐτὼν. Hinc Suidae verba deprompta esse apparet. Male autem Alciatus in leg. 2. 
Cod. Quae res vendi non possunt, locum huno Suidae interpretatur, sic inquiens: Apud Phoenices autem tíngebatur pretio- 
sissima purpura , quorum tincturam Suidas appellavit θε: Ὄξος ἑψητὸν ἀπὸ φοινίχων. Duplex error. Nam ὄξος hic non 
significat tincturam purpurae, sed acetum: et φοίνιχες non notat Phoenices, sed palmulas, sive fructum palmae. . Confer 
Brodaeum Miscellan. lib. Vl. ο. 24. Kiüst. Duas seqq. glossas om..C. Quarum priorem Gaisfordus sic tacite scripsit: Ὀξωδης 
ὀξωδους. 16. Ὄξωνος] Id & corruptione glossae superioris Ὄξωνος profectum videtur. 17. 'O Ed xai βαρὺ ἐχλήδησαν 
κατὰ µετ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Ioannís Philoponi in lib. IIl. Aristot. de Anima, L. 
Vil.a.b. ut Pearsonus observaverat. Kiüst. xard µεταιρ. ἐκλήθησαν tacite Gaisf. 


4. μὲν ofn. Med. 6. ταχέως ἀποπαυόμενον ] ἐπιμένοντα Philop. 7. παραγινόµενον ] παραγενόµενον A. Med. 8. u7 τα- 
χέως Ἰ μὴ om. A. E pr. Philop. O7ttQ αἱ τεταµέναι — τῶν ἄλλων μᾶλλον ] olov ἐπὶ μιᾶς tà» νευρὼν τῆς νεάτης. αὗτη γὰρ 
οὖσα καὶ τεταµένη τῶν ἄλλων μᾶλλον Philop. τεταγµέναι et mox τεταγμένω» B. E. 19. “Αριστοφάνης Ὄρνισε] V. 300. 
20. πρόςθου ] πρόύσθου Α. ἐντεῦθεν προῦσθου C. His adhaerebat in Edd. annotatio: «ᾧασὶ 4ιοχλέα τὸν «ἐθηναῖον εὑρεῖν τὴν ἐν 
τοῖς ὀξυβάιροις ἁρμονίαν , ὀστραχίνοις (ἐν ὁστρ. B.) ἀγγείοις ἅπερ Expovtv ly ξυλυφίῳ. Ubi Küsterus: ,, Confer Nostrum supra 


7 * 


vulgo significat fraudari. Ὀνύχιος, et ὀνυχίτης. L&a- — secat, sed trudit: ut pistillum. quaecunque enim instrumenta 


"OEeT. Dativus. casus rectus est ὄξος. Et 
Ὀξείδιον. Ὀξεῖα. Epithetum bastae. 
aciem currere. dicitur de iis qui versantur in periculo. Ὀξέ- 
νην. Aristophanes: Pugnabamus cum illis, ira acri hausta. 
Ὀξές. Aristophanes in Pluto: Acetabulum autem omne et pa- 
tellae et ollae sunt aereae factae. est autem vas aceto reci- 
piendo. vel genus vasis in acutum desinens. Ἱ Ὄξος ἑψητ. 
Acetum ex palmulis excoctum. Ὀξωώδους. Ὄξωνος. 
Ὁ ξςὲ) xai βαρύ. Acutum et grave per metaphoram de auditu di- 
cuntur. in magnitudinibus enim sunt et acutum et grave. nam 
in tactu dicitur acutam id, quod celerjter agit: ut gladiolus 
acutus, quía cito secat. obtusum vero, quod tarde agit, nec 


et proverbium: Per. 


ad puhgendum idonea facere volumus, ea facimus acuta; quae 
vero ad trudendum, obtusa. sic igitur in sonts acutum dicimus 
illum, qui cito ad sensum accidit, et cito desinit; gravem vero, 
(qui respondet obtuso) eum qui tarde ad aures accidit, nec cito 
desinit. ut fides magis intentae, qualis est nete, ii« quae mimos 
intentae sunt, ut hypate, sonos acntiores edunt. nete enim 
cum pulsatur, propter intentionem aliis celerins aerem feriens 
acutissimum edit sonum. id brevi quidem tempore facit, nec 
dii sonum retinet. acutum autem et obtusum in diversis nec 
subalternis generibus versantur: ut im voce, sapore. gladio. 
Ὀξύβαφον. Vasculum acetum recipiens. trybllum vero ma- 
ius acetabulo. Aristophanes Acibus: Acetebulum hinc sum- 
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Ὀξυβελής. ὀξέως βάλλων, ἢ ὀξὺ βέλος ἔχω». 
) Ὀξυδέρκεια. Ὀξυδορκίά δέ. 

Ὀξυύ ύμια. ὅσα καὐαίροντες τὰς οἰκχίας 4£95- 
vaios νύκτωρ £9oc εἶχον ἐν ταῖς ερεόδοις τεφέναε, 
ταῦτα ὀξυθύμια ἑἐλέγετο. 

Ὀξυθύμια. Ὑπερίδης ἓν τῷ κατὰ 4{ημάδου 
φησί: Περὶ οὗ πολλῷ av δικαιότερο» ἐν τοῖς ὀξυνν- 
µίοις ἡ στήλη σταθείη ἢ ἐν τοῖς ἡμετέροις ἱεροῖς. 
ἔνιοι μέν, ὧν ἐσει καὶ “«ρίσταρχος, ὀξυύφύμια AÉye- 


σόαί φασι tà ξύλα, dq? àv ἀπάγχονταί τινες, ἀπὸ 10 


τοῦ ὀξέως τῷ φυμῳ χρῇσθαν καῦτα δὲ ἐκκόπτοντες 
ἐξορίζονσε καὶ καίουσι. «ίδυμος δέ φησι» ὁξδυὺυύ- 
µια τὰ καθάρματα Λέγεσύθαι καὶ ἀπολύματα. ταῦτα 
γὰρ ἀποφέρεσύαι el; «dc τριόδους, ὄταν sac οἰκίας 
καναίρωσι». ' 
Ὀξυλοβοὼ. τὸ ταχέως dxovo. 

Ὄξυλος. ὄνομα κύριο». 

Ὀξύνω. παροξύνω. καὶ ὀδυνώ, ὀξυνεῖς. 
Ὀξυωπέστερο». ὀξύτερο» βλέπω». 





Ὀξνυνωπεῖ». ὀξέως βλέπει». τὸ θέμα ὀξυωπω. 
Ὀξυπανθώς. λίαν περιπαώφωῶς. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι 
ὀξυπαύθῶς εἶχον ἐπὶ τοῖς ἔναγχος ὑπὸ Ἀοσρόου πα- 
ρἐστρατηγημένοις αὐτοῖς. 
Ὀξυρεγμία. Ἡ δὲ περιπάτους ἐποιεῖτο συ- 
χνούς, ὀδυρεγμίαν προςποιουµένβ. 
"Ὀξύρθῥοπον. ὀξέως Φέο». | 103 
'O5S9c. ταχύς. 
Ὀξυτενής. 9 ὀξεῖα ερίβος. | 
Ὀξύτης, πικρία, αὐστηρία. -«θῥιανός. Κατὰ 
τὴν βασιλέως ὀξύτητα καὶ αὐτὸς ὠμῶς τε καὶ σὺν 
ὕβρεε ἐξηγεῖτο. 
Ὁ o». ὁ ἀεὶ ov Θεὸς ἡμῶν. 
"Oma. φωνή». | 
Ὁπαδός, dxóAovJoc. 'O χρόνος δὲ 0 ἄπρατός 
s6 καὶ ἀδέκαστος, xai 4 τούτου φύλαξ καὶ ὁπαδὸς 
xai ἔφορος ἀλήθεια. | | 
'On dtes. 9 Φεωρεῖ, ᾖ παρέχει, € διώκεε. 
Ὁπασάμερος. ἑταίρους λαβώῶν. 


v. 4ιοχκλῆς, ubi eadem leguntur. Vide etiam Casaub. in Athen. lib. V. c. &" Desunt haec A. C. nec fugit Gaisfordum ex supe- 
rioribus esse perperam inserta. Addas interpolationem iam sublatam ex v. XvÀvqíoyv. Bub finem ξυλυφίοις B.E. 


i. Ὀξυβελής 1] Scholiasta Homeri in Iliad. d'. 126. Ὀξυβελής. ἤτοι, ὁ ταχέως Ballo» " ἢ o ταχέως βαλλόμενος. ἤγουν, βέλος 


ὀξείαν ἔχον ἀχμη». Küst. 
dito. Luciano quí fertur Macrob. 5. 


µίοις ] ὀξυδύμοις Α. C. Photii MS. Harpocr. Pal. 
12. ὀξυδύμια ] ὀξυθυμίαν Phot. 


βλέπων Photius. Lege βλέποντα cum Gudiano p. 430. 
1. θέμα] ῥῆμα Α. τὸ 9. à. om. Ο. recte , opinor. 


2. λίαν ad exemplum Theophylacti revocandum. 
Locus hic sumptus est ex Theophyl. Simocattae lib. V. c. 10. Aust. 


2. ᾿Ὀξυδερχία ) ὀξυδορχία A. Etym. Gud. p. 430. et Zon. p. 1456. . Vide Lobeck. Phryn. p. 576. ad- 
6. Ὀξυθύμια. Ὑπερίδης iy τ.] Ex Harpocratione. Confer etiam Hesychium, apud 

( quem pro ἀποστρέφουσι legere malim ἀποφέρουσι. Küst. Adde Polluc. . 163. é 

9. u£v] μὲν οὖν Photius. 

16. Ὀξυβολώ ] Litterarum ordo postulat Ὀξυλοβὼ. ««οβὸς autem τὸ ἄχρον τοῦ ὠτίου, ut 

supra Suidas. Hemst. Correxerat H. Steph. Thes. T. II. p. 1350. C. cum Kustath. p. 1137. Οξυλοβὼ plane C. 

De eo vide Athenaeum lib. Ill. p. 78. Küst. Vide vel v. Τριόφθαλμος. 


7. dixeioréQoy ] δικαιότερο» δὲ C. 
10. φησὲ] φασὶ Photius. 


ξυύυ- 
11. ταῦτα om. C. 


17. Ὄξυλος]Ἱ] 
19..βλέπων ] βλέπο» A.B. E.C. Ὀξυωπέστερος et 


Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ὀξυπ. ] 
5. Ὀξυρεγμία ] Ὀξυρεγμένα B. E. item E. in exem- 


plo. Cf.v. Κρομμυοξυρεγµίας. Sub gl. finem delevi cum A. C. Ὀξυρεγμία dà λέγεται, ὅταν 5 τροφὴ ἐποξίσῃ. Ύ. Zon. 


p. 1456. H ὃ 


& περιπ.] Haec suut verba Procopii Histor. Arc. c. 4. ubi de Antonina Belisarii uxore verba fiunt. Kiüst. 


7. Ὀξύθῥοπον» ] F. ὀξύπορονι ut ex interpretatione apparet. Photius Ep. 245. ὀξυπόρου περιστερᾶς. Toup. MS. Nihil mu- 


tat Photius. Mox Φεὼν Med. Sed rectius Ζοι. p. 1456. τὸ ὀξέως ῥέπον xal µετατρεπόµενο». 
. νής. Anthol. p. 582. Ὀξυτενῆς ἀλλ. εὐρύς. δίο ἐθυτενὴς et ὑπερτενής. Toup. "Οξυτενῆς C. 


9. Ὀξυτονηήῆς] Leg. Ὄξυτε- 
10. Κατὰ τὴν βασ.] Hoc si quis satis 


probabiliter e Latinis, quae servavimus, explicare possit equidem miror. Interim reponendum videtur Καὶ τὴν B., ut sit: Iram 

regis sic in rem suam interpretabatur, ut saevissima quaeque facinora sibi concederet. Nub finem vero Gaisfordus delevit cum 

Α.Ο. Ὀξύτης. ὅτι τρία µέρη εἰμαδίας ἀγχίνοια, μνήμην ὀξύτης, xal µνήµη μέν ἐστι τήρηδις ὧν ἔμαθέ τις ὀξύτης δὲ ταχύτης 
ν 4 


τῆς διανοίας' ἀγχίνοια dà τὸ ἐξ 


ἔμαθε Φηρεύειν καὶ & μὴ ἔμαδεν. Quae passim inculcata sunt ex v. γχίνους. 


15. 'O χρόνος 


dé 0 (no. ] Integrum locum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc decerptum est, affert Suidas supra v. Κορνοῦτὸς, Cete- 
run pro απρατος et ἔφορος (ut recte legitar in MSN, Pariss. itemque supra v. Κορνοῦτος) priores editt. male exhibent ἄπρακτος 


[cum C.] et ἔφοδος: quae menda tamen Wolfius quoque ex ingenio iam ante correxerat. Küst. 


18. παρέχει ἢ Φεωρεῖ Ἱ Φεωρεξ 


5 παρέχει Α. C. Photius, qui primum jj omisit. Ceterum ístud Φεωρεῖ quo spectet non invenio; neque memorat Schol. Il. έ, 334. 


Quod si quis error subest, licebit Hesychium adhibere: Ὁπήσασθαι. Φεωρῆσαν. 





ptum «appone vel tryblium. Ὀξυβελήῆς. Celeriter feriens. 
vel acutam cuspidem habens. Ὀξυδέρχεια. at ὀξυδορχία. 
Ὀξυθύμια., Quaecunque aedium purgamenta noctu Athenien- 
ses in triviis ponere solebant, ea vocabantur ὀξυθύμια. — 'OEv- 
$vuic. Hyperides in oratione contra Demadem dicit: Cuius 
slatua multo rectius in oxythymiis collocetur quam in templis 
nostris. nonnulli, inter quos est Aristarchus ,: dicunt ὀξυδύμια 
vocari ligna, e «uibus aliqui suspenduntur: quasi celerius 
illi animis ferantur. ea autem ligna excisa exterminabant et 
comburebant. Didymus autem ait ὀξυδύμια vocari purgamenta 
etsordes. ea enim in trivia asportari, cum aedes purgantur. 
Ὀξυλοβω. Celeriter audio. Ὄξυλος. Nomen proprium. 
Ὀξύνω. Ácuo. et ὀξυνων tic. Ὀξυωπέστερο». Acutius 
Suidae Lex. Vol. II. 


19. ἑταίρους] ἑτέρους B. E. Med. 


cernentem.  Ὀξυωπεῖν. Acutecernere. thema est ófewro. 
Ὀξυπαθὼς. Gravi animi dolore. Romani autem graviter 
admodum ferebant, quod nuper arte et dolo a Chosroe supe- 
rati fuissent. Ὀξυρεγμία. Illa cero frequenter deambu- 
labat , cruditatem causata. Ὀξύθῥοπο». Quod levi mo- 
mento huc illuc inclinatur. Ὀξύς. Velox. Ὀξυτενής. 
In acutum desinens. — 'OEór 5c. Acrimonia, austeritas. Ar- 
rianus: Propter regis acerbitatem et ipse crudeliter superbe- 
que eos tractabat. *0 ov. id est, aeternus Deus noster. 
θκα. Vocem. Ὁπαδός. Comes. Tempus enim, quod 
nulla pecunia redimi neque corrumpi potest, huiusque custos 
et comes et inspectriz Veritas. *Ozt dtes. Praebet. vel con- 
templatur. jl persequitur. Ὀπασάμενος. Qui sodales 
a. 


"zdeec — Ὀπισθδοβάμωγ. 1140 
OM ο. ΕΦΕΕ 4 op oo p om, Qo. ao 
esc vapatyedr. à9écavso, ὅπως, οπηνίκα δοκοίη εῆς eos, tv πο- 
νεο εαν δα »« d^ Ease ρείαν ποιοῖντο.͵ 
»eesec a por ioc Jurdrov. 'O n d. νυχτερίς, ἤ διάερησις. . 

ος reci προζέρχεται Ὅπη παρείκοιε. ὅπου ἐνεδέχετο καὶ ἐνεχάρεε. 
... κατ ο os cupéctei ses κυκώ». 6 Ὀπήειο». τὸ σουβλίον, «à τὼς ὁπὰς ἐμποιοῦ». 
ο n nda « éxanad dé ther µε ve xÜpoti, Ὀππιαν»όὁς, Κίλιξ ἀπὸ Κωρύκου πόλεως, γραµ- 
ὁν ρλλων gt πατακεεῦ’. . ματικὸς καὶ ἐποποιός, γεγονὰὶς ἐπὶ Μάρκου 4vsa— 

ος ic «ov κφισεαλὰον. ἐπὶ τῶν µήτε  vívov βασιλέως. -“λιευτικὸ ἐν βιβλίοις έ, Κυνηγε- 4 


ν δα att μεθεῖναι βουλομένων. τικὰ ἐν βεβλίοις τέσσαρσι, Ιξευτικὰ βιβλία β . άνα- 
er vorvo và ότερ vov κυρίως ἐστὶ ὅηλωτε- 10γνωσθέντων dà τῶν ποιημάτων αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ αὖτο- 
owe οἱ Sev vette, τὸ κυρίως ἐκεῖνο εἶναι κράτορος, ἑδωρήσατο αὐτῷ πρὸς ἵνα σείχον ἐν µέ- 
μα p jute arJoeroc, 0 χυρίως dvJgu- — coq σεατῆρα χρυσοῦν, ἤγουν νόμισμα" ὡς λαβεϊν 
σημα ον (x «αἱ ὅπερ dyaJó», τὸ κυρίως dya- αὐτὸν ἐπὶ πᾶσε νομισμάτων» μυρίάδας f. 
le em vix. κατηγορουμένων dj κατ ἄλλου, ᾧ Ὄπιμα. 'O δὲ Κύόσσος τὸν βασιλέα Γάλλων 


Ku dno φοςτεδᾷ, xvglac ἐκείνου κατηγορεῖ- 16 ἀποκτείνας, sà σκῦλα τῷ 4i ὄπιμα ἀνέδηκε. Ῥω- 
eer ' 


er Der; brpéaóita, καὶ τὸ εἶναι τὸ ὑποκείμενον κυρίως, μαϊκὴ 9 λέξες. : 

κ νφ δὲ καὶ τοῦτο. ' | Ὀπιπεύω. περισκοπω. 
*'a p. ὅπου. "Ormsc. n ἐπιστροφή. 
Uapriíza. ὁπότε, ὃτ ἄν. «Ξενοφώ». Οἱ δὲ Ὀπισθοβάμω». ὁ πάγουρος. 


ὰ οὐ τινι d? ἔμπης ἀντ.] Leontii Ep. XX. pr. Anthol. Pal. VII, 149. J'om. A. 4.'0 Π αφλαγὼν ovroci πρ.] Aristoph. 

K«quit. 698. «q. Omnia om. C. recte: nam quae pro interpretatione sunt posita, quaeque praestat scholium Comici , refereuda 
suat ad voces continuas ὡς d» χαταπιόµενός µε. 8. Ὁ παϊς τὸν κρ.] Allusit Sophocles in Fragm. 1. “«χιλλέως Ἔραστ. 
quem ipsum excitavit Zenob, V,58. 10. τοῦ κυρίως] τὸ x. C. 11. προςτεθῇ ] προτεδη B. C. 12. o xvpíoc ] ἢ xoc Α. 
y ανρίως C. 13. ὅπερ óv] Haec si probamus, secundum explicationis membrum intercidit. 15. ἐχείνου — κυρίως om. A. 
17. τε καὶ] δὲ καὶ A. καὶ C. 18. Zon. p. 1460. Ὅπη. ἀντὶ τοῦ ὁπηνίκα. Ubi Tittmannum fugit verborum defectus. 
19. '0z 5v (xa) Usum illustrat Hasius in Notices T. IX. p. 189. tetigitque Lobeckius in Phryn. p.50. Deinde Hesychius ὁπόταν, 
ότε, Σενοφω» ] Anab. lll, 5, 18. 


. ὅπως ] 0719 C. qui sub finem ποιοῦντο. ldem duas seqq. gl. om. 3. νυχτερίς ] Ex Hesychio rescribendum puto δυρές, i. e. 
fenestra. Confer eundem Hesych. v. Ανοπαία. Küst. νῦν δυρίς Pierson. in Moer. p.289. s νῦν δυρές Porsonus. Mendum 
servat Zon. p. 1458. — &. zaptíxo:] παρήκει E. Med. Vid. infra v. Παρείχοι. — 5. Ὀπήτιον] Alibi ὀπήτειον: v. Küst. in 
Hesych. v. Οπάτα. 6. Ὀππιανός] Om. gl. C. neque recepit Eudocia. ἀπὸ Κωρύχου Ἱ Anazarbum alii memorant; ac 
probabile est Coryci memoriam ex Halieut. 11. 206. sqq. esse sumptam. 7.«ἐπὶ Μάρκου IMyrovívov) ld est, Caracalla. Sub 
eo enim Oppianus floruit. Caracallam autem in nummis veteribus Marcum Antoninum interdum appellari contat. και. Alio- 
quin erraverit, si Marcum philosophum intellexit. Hemst. Notissimus locus Athen. I. p. 18. τὸν ὁλίγῳ πρὸ ημῶν γενόµενον 
Ὅππ. τὸν Κίλιχκα. 8. ἔγραφεν '4λιευτικὰ ] ἔγραψεν om. A. ut solet Suidas. 9. Ἰξευτιχὰ ] Hoc poema iniuría temporis inter- 
cidit. De eo autem notanda sunt verba Gesneri in Bibliotheca universali v. Oppianus , ubi sic inquit: Quod poema (Izeutice) 
Franciscus Asuldnus Venetiis mihi asseruit adhuc apud se extare; sed nullo modo efficere potui, ut ostenderet : et alüi 
quidam affirmabant, canam et mendacem esse hanc eius iactationem. Quamvis autem ipsa Ixeutica Oppiani perierint, vel 
saltem periisse credantur, vetera tamen in poema istud scholia Eutecnii sophistae MSta adhuc extant in Bibliotheca Vindobo- 


nensi, ut testatur Lambecius in Commentt. de Bibliotheca Caesar. lib. Il. c. 7. p. 594. Küst. 


ptimium Severum diserte nominavit Sozomenus prooemio. 
Küsterus. — 14. ὍὌπιμα)] Gl. om. C. 


λων dedit Bas. 
lato Albert. in Hesych. v. Ὀπιτεέσεις. 


-- ---——. ..- 


asciscit. Ὁπάσας. Qui praebuit. Nulli tamen hostium 
gloriam mortis suae praebens. '0 Παφλαγωὼν οὗτ. Pa- 
phago iste accedit, trudens flustrum, omniaque turbans et 
saiscems. id est, absorpturus. vel, fluctu me obruturus, et 
foede devoraturus. Ὁ zaic τὸν χρύσταλλον. Puer 
glaciem. dicitur in eos qui neque possunt aliquid retinere , ne- 
que tamen dimittere volunt. "07: to. Haec vox indicat aliquid 
proprie dici: et.cuicunque rei addita fuerit, significat illam 
proprie talem esse. ut, ὅπερ ἄνθρωπος , homo proprie dictus: 
et ὅπερ ὂν, id quod proprie est, ὅπερ ἂγαθόν, id quod proprie 
bonum est. item quae de alio dicuntur, eorum cuicunque ὅπερ 
additum notat, aliquid proprie de eo dicl, Ὅπη. Uhi. Ὅπη- 
yíx«. Quando, cum. Xenophon: lili cero sacrificium fece- 


10. ἐπὶ τοῦ αὐτοχράτορος ] Se- 


00 

13. νομίσματος] yv» A. νομισμµάτω» E. quod reponendum monuit 
Κοσσος] Vide Toupii (I. p. 314.) animadversionem in v. Κάσος, docentis ad Cossum 
referri, quae de Marcello tradita essent. Kodococ vel Κράσος A.B. K. Med. 


Γάλλων ] 4άλδω» A.B. E. Med. Koocog et Γαλ- 


17. Ὀπιπτεύω ] Ὀπιπεύω A.B. C. Photius, Ὀπιπεύειν: παρατηρεῖν. Adde, Apollonii Lex. p. 504. sed col- 
18. Ὅπις] V. Tittm. in Zon. p. 1458. ' 


runt, ut , quacunque hora videretur , iter facerent. Ὀπήφ. 
Fenestra, foramen. Ὅπη παρείχοι. Cum licuerit, cum 
occasio tulerit. Ὀπήτιο». Nubula, qua aliquid perforatur. 
Ὀππιανός. Oppianus, Cilix ex urbe Coryco, grammati- 
cus et poeta epicus: qui vixit sub Marco Antonino lmperatore. 
scripsit Hatieutica, libris V.  Cynegetica, libris 1V.  Ixeuti- 
ca, libris Il. cum autem poemata eius apud Imperatorem le- 
cta fuissent, is pro singulis versibus aureum sfaterem, sive 
nomisma, ipsi donavit: ita ut pro omnibus versibus viginti 
millia nomismatum acciperet. Ὄπιεμα. Opima. vox 


Latina. Cossus autem interfecto rego Gallorum 1ουἱ opime 
spolia dedicavit. Ὀπιεπεύω. Circumspicio. Οπιες. 
Cura. Ὀπισδοβάμω». Retrogradus: epithetum cancri. 
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Ὀπισθοβόμων —— Ὁπλότερος. 
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Ὀπισδοβάμονα, ερίχηλο», ὀκτάπουν» 
ygxtav. 
Ὀπιεσθόδομος. µέρος τι τῆς ἀκροπόλεως τῶν 
᾿«Φηναίω», Év9a ἦν τὸ εαμιεῖον, Οπισώε» τοῦ τῆς 


Ildvsa τὸν ὁπλιστὼν κόσµο» ὁλωλεκότα. 
Ὁπλῖταε, πελεασταί, Ψιλοί, τῆς πεζικῆς elos 
xoi µαχίµου ὀυνάμέως: ἔχουσιε δὲ διαφοράς. ὁπλῖ- ' 

τα» μὲν γὰρ λέγονται οἱ βαρυεάεῃ κεχρηµένοι ὁπλί- 


"«ὐηνᾶς ναοῦ, ἐν ᾧ ἀπετίθεντο τὰ χρήµακα. «Π- 5 σει κατὰ τὸν ἹΜακεδονικὸν τρόπο», ἀσπίσε περιφε- 


µοσύένης ἓν τῷ περὶ δυντάξεως' “«νέῳξαν δήπου 
πρώην» τινὲς τὸν ὀπισὼόδομο». 
Ὀπισθόπους δίκη. 9 μεῦ ἡμέρα» ἆκολου- 
Φοῦὺσα τοῖς ἀδεκήμασι». 
Ὀπίσω. ὄπισδεν. 
Ὀπίστατον. τελευταιότατο». 
Ὀπίτης. ὄνομα κύριο». 
Ὅπλα φωτός. αἱ τών ἀρετών ἐργασίαι. - 
'O x Aat. ai πυξίδες, των ἵππων οἱ ὄνυχες. 
Ὁπλή. 
βοῶν, προβάτων» xoi τῶν λοιπών, τῶν» ἐχύντων µι- 
χροὺς ὄχυχας ἐν τοῖς τῶν ποδὼ»ν ὀπισύίοις' κυρίως 
δὲ ἐπὶ ἵππων. “4ρεστοφάνης δὲ ἐπὶ τῶν χοίρων 
ὁπλὴν εἴρηκε. καὶ δεµωρίδης;' 
Ὁπλὰς ἐχίνει τών ὀπισόοίων ποδώ»ν. 
xai Ησίοδος ἐπὶ βοῶν ὁπλάς. καὶ τὸ ἐνανείον ἐπὶ 
ἵππου * 
Νύσσοντες χηλῇσιν. 
Ὁπλιεστής. o ἐκ τῶν ὑὅπλων. 


1 





1. Ὀπισθοβάμονα, tofy.] Statylii Flacci Ep. V,2. Anthol. Pal. VI, 196. ubi ὀπισθοβάμον’, ἀτράχηλον. 
Confer Meurs. in Cecropia c. 26. Kiüst. 


µέρος τ.] Ex Harpocratione. 
4194. 5. νεω Photius bis et Harpocr. 


θέσι καὶ δόρασε περεμηκεστέροις. Ψιλοὶ δὲ of xov- . 
φοτάτη κέχρηνταε, τόδῳ καὶ ἀκοντίῳ xài Λίθοις ἐκ 
σφενδόνης 9 ἓκ χειρός᾽ οἱ δὲ πελτασταὲ μέση. πως 
χέχρηνται σκευῇ᾽ 3 τε ydo πέλτη µικρά τίς ἐστιν 


10 ἀσπιδίσκη. καὶ κούφη, καὶ tà 00^ θατα πολὺ τῶν 706 


20 


ὁπλιτῶν Λειπόµενα. εἰσὶ δὲ καὶ τῆς ὀχηματικῆς 
δυνάμεως τρεῖς ὀιαφοραί. Καὶ “ριστοφάνης' 
Tov Φυμὸν xaváJ2ov κύψας 
παρὰ τὴν ὀργὴν ὡςπερ ὁπλέτης. 


Ó κυκλοειδὴς ποὺυς τών ατηνών , oiov 15 οἶον, ὅπλα μὴ ἔχων, φυμῳ πολέµει µόνο». 


Ὁπλιτεύειν. οπλίζεσθαε. 

Ὁπλίτης,. ὡς μὴ ἐρέσσων παραλαμβάνεται 
παρὰ Θουκυδίδη" ὁ δὲ ναύτης ὡς κοι»ω»δὸς «7g εἶρε- 
σίας ἀναλαμβάνεταε. 

Ὁπλότερος. κατ ἄμφω είθεται παρ Ὁμήρῳ, 
καὶ συγκριτικῶς καὶ ἀπολελυμένως. «Χαρίτων δὲ 


οπλοτεράω», ἐπειδὴ δύο γενέσεις Χαρίτω» ὑποείόε- 


4ημοσδένης ] P. 170, 5. 


ται Όμηρος, πρεσβυτέρα» καὶ νεωτέρα». διὸ συγκρι- 
τικὠς λέγει ὁπλοτεράω». . 


8. Ὀπισθόδομος- 
Adde Schol. Luciani Fugit. 7. et intpp. Aristoph. Plut. 


7. τινὲς τὸν ] τινὲς δὴ τὸν ὀπισθόδημον C. — 8. Όπι- 


σδόπους J.] Gaisfordus attulit W yttenbach. in Plutarch. de N. N. V. p. 17. sed desidero iustam rationem vv. μεθ ἡμέραν. 


Ὀπισθόπη C. 11. Ὁπίστατον ] l1. 9". 342. 
Quod subsequebatur ὁ “«πόστολος omisi cum C. et Photio. 
das. Monuerunt Hemsterh. et Abresch. 


*QunQos xoi "Hatodoc C. 


1. ὁπλιστὴν Ἱ ὁπλιστὰν A. Et sic Anthol. Pal. V1I,230. in Erycil Ep. τη; 2. 
3. διαφοράς ] διαφοραν Coísl. 
6. ψιλοὶ dà] δὲ em. Α. ψιλοὶ δὲ οἱ κουφοτάτῃ. ἐχέ χρη»το γὰρ Appendix , χέχρηνται γὰρ 

12. διαφοραί] Quae sequuntur vide sub v. Πππιχή. 


Montfauconi p. 507. sive Appendicem Suidae. 
Α.Ο. χεχρηµένοι καθοπλίσει Coisl. 
Coisl, Qui mox τόξοις καὶ ἀχοντίοις. 


13. Ὅπλα φωτός] Ad Rom. XIII, 12. 


Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 111. 


18. ««ριστοφάνης Ἱ] Acharn. 706. (741. ). & cuius Schol. profecit Sui- 


:19. Σιμωνίδης ] Fragm. 131. 
21. Ἡσίοδος ] Opp. 487. Ipsa poetae verba µήτ ag" ὑπερβάλλων Boos ὁπλήν descripsit Schol. 


20. δὴ ὀπισθίων ] τὼν ὀπισθίων A.B. C. E. Schol 
Alter locus est Scuti v. 62. χαὶ 


ὀπισταν C. 2. Οπλίται] Vide Bibl. Coislin. 
4. ὁπλίσει κεχρηµένοι ] κεχρηµένοι ὁπλέσει 


18. Τὸν θυμὸν κατ.] Hoc fra- 


gmentum corruptum est, vel interpolatum: quod ubi apud Aristophanem extet, nuno'non succurrit. Kuüst. Fallitur vir doctis- 


simus. 


locus temere hanc sedejn obtinuit. 14. παρα ) περὶ B. 


Med. Sumpta haec monuit Gaisfordus ex Schol. Thucyd. VII, 26. ubi λαμβάνεται. 


ὁπλ. ] Homericum Il. £'. 267. Ubi Nchol. Ven. paria tradit. 


Ita enim totidem verbis recte legitur apud Aristoph. Av. 401. ubi consulendus Scholiastes. Toup. Aristophanis tamen 


19. παραλαμβάνεται] ἀναλαμβάνεται Α.Ο. παραλαμβάνοιτο E. 
Supra ὥς χοινὸς Med. 21. Χαρίτων» di 


22. dvo Ἰ ὁπλότερος δύο C. 23. πρεσβυτέραν ] πρεσβύτι» B. E. 


Med. πρεσβυτέρας καὶ νεωτέρας Sohol. Ven. πρεσβύτης xal νεώτερος C. 





,Retrogradum , cereice carentem ,' octipedem, natatorem. 
Ὀπισθδόδομος., Pars quaedam Arcis Atheniensium , ubi erat 
aerarium, post aedem Minervae: ubi pecunia publica reconde- 
batur. Deinosthenes in oratione de BSyntaxi: Quidam nuper ae- 
' yarium aperuerunt. Ὀπισθόπους δέκη.. Poena delicta 
post tempus vindicans. Ὁπίσω. Retro. 'Oníctator. 
Ultimum. Ὀπίτης, Nomen propriam. Ὅπλα φωτός. 
Arma lucis, id est, , Virtutum opera. Ὅπλα f. Pyxides. 
equorum ungues. '0z à ή. Rotundus pes iumentorum, ut 
boum, ovium, et reliquorum animalium, p&rvos ungues haben- 
tium in posterioribus pedibus. proprie vero dicitur de equis. 
Aristophanes tamen de porcis dixit. et Simonides: Ungulas 
snovebat posteriorum pedum. et Hesiodus de bobus dixit. con- 
tra de equis χηλάς: Pulsantes ungulis. Ὁπλιστης. Ad ar- 
maturam pertinens. Illum qui totum armorum apparatum 
amisit. Ὁπλίταις, πελτ. Hoplitae, peltati, velites, sunt 


genera militum pedestrium: quae inter se differunt. hoplitae - 
enim dicuntur milites, qui graviore armatura utuntur, id est, 
scutis rotundis et lrastis longioribus, more Macedonico. velites 
vero, qui leviore utuntur, ut arcu, κοπο, lapidibus , quos vel 
funda vel manu iaculantur. peltati denique, qui media fere ar- 
matura utuntur. nam pelta est scutum qnoddam parvum et le- 
ve; eorumque hastae longe breviores hastis militum graviter ar- 
matorum. copiarum etiam equestrium tres sunt differentiae. 
Et Aristophanes: Iram depone, corpore inclinato, ut gravis 
armaturae miles. id est, armis carens animo tantum bellum 
gere. ὉΟπλιτεύει». Gravis armaturae esse, Ὁπλίτης. 
Βίο apud Thucydidem dicitur, quí pugnandi gratia adhibetur. 
at ναύτης ut socius remigationis accipitur. Ὁπλότερος. 
Duobus modis hoc,nomen extat apud Homerum , tam compara- 
tive quam absolute. dixit vero, Χαρίτων ὁπλοτεράων», quod 
duas Gratiarum generationes statuit. seniorem et iuniorem. hínc 
* 
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Ὀπός ---- ᾿Ὀπτῆρας. 
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. Ὁπός. só τῶν δένδρων δάκρυο», καὶ τὸ ἆπο- 
στάλαγμα τοῦ γάλακτος. | 
Πρόκρετός ἐστι Φ/λιννα τεὴ ῥυτὶς sq ἀπὸς ἥβης 
πάσης. ) 
Ὁλόση»ν πλείστη». 
ὑπόσήν πλείστην ἐκ τῶν ὑπαρχόντων av οἷός τε ᾖ. 
Ὁπόσον καὶ Ὁποσοῦν καὶ Ὁποσονοῦ», éníg- 
ῥημα. ὁπωςοῦν δέ. 
Ὁπότερος. ὁποῖος. “ρισεοφάνης Νεφέλαις' 


Ὁπότερα t£v γνώµη» ἔχοι περὶ ἐμπίδος. 10 
τουτέσει, πῶς διαλογίζεται καὶ διανοεῖται περὶ τών. 


ἐμπίδω». ἐμπίδες δέ, οὓς ἡμεῖς κώνωπας καλούμε». 
Ὁποτέρωῦε». ἀπὸ ποίου μέρους. 
Ὅπουγε δή. 


λουσι. τουτέσειν, ἐν δυςβάτοις καὶ εραχέσε τ- 
ποις. φασὶ τὰς ἐλάφους παρατριβούσας τὰ χέρατα 
ἀποβάλλειν πρὸς Φάμνους. ὅθεν ἐπὶ τῶν ἑἐργώ- 
δεις τὼς διατριῤβὰς ποιουµένων εἱρήσόαι τὴν πα- 


ροιµία». : | 20 


Ὀπούντιος. οὗτος ἐσυκοφαντεῖτο ὡς πονηρὸς 
xui μµονόφύαλμος. -«ριστοφάνης 


Στρατιὰν ἐκπέμπειν B 


vy» τοῦ ἀργυρίου ἕνεκα ἀντιλαμβανόμενο» 
Ὅπου αἱ ἔλαφοι τὰ κέρατα ἀποβάλ- 15 ἔχεσύαει. 


| | AA. ἔγωγ Ὀπούνειος 
οὖκ ἂν γενοίµη» ἐπὶ εαλάντῳ χρυσίου. 


λέγει δὲ ὅτι οὐκ ἂν γενοίµην τυφλός. τοὺς οὖν 
τυφλοὺς οὕτω φὰσίν. 


Ὄπωπα. ἐφεασάμην. 
Ὀπωπή. 9 πρόεοψις. 
Ὁπάώρα. καὶ Ὀπωρίμω». Τοὺς βασιλικοὺς πα- 


ῥαδείσους ἐξέτεμεν, ot δὲ πλέοι ὁπωρίμων δένδρων 
ᾖσα». | | 


Ὀπωριγός. 

Ὀπωροφυλάκεο». τὸ τὰς ὁπώρας φυλάώτεο». 

"ὈὉὈπωρώνης. 0 τὰς ὀπώρας πωλῶν καὶ ὦγο-- 206 
ράζω». Mmyg4ór τις διιὼν ἤρπασε' τὸν δὲ ὁπωράώ-- 
αὐτοῦ 


Ὅπως. καὶ ὑπωςοῦν. «4αβίδ. 'Όπως ἂν ὅὃι- 
χαιωὺῇς ἐν τοῖς λόγοις σου. «à ὅπως οὐκ ἔσειν 
αἰτίας δηλώτικό», ἆλλ ἐκβάόεως. 

Ὀπτανεῖο». τὸ µαγειρεῖο». 

.Ὁπτανία. sq ἀπόβλεψις. 

Ὀπτεῆρας. κατασκόπους. 

Καί µοί τις αὐτὸν ὀπεὴρ εἶςιδὼν µόνος 





1. Ὁπός. τὸ] Ex Schol. Aristoph. Pac. 1184. annotante Abreschio. :. Adde Hesychium eiusque intpp. ο Δι t6, 5] τεὴ A. C. 
Med. sola cum Anthol. Pal. V,258. in Silentiarii Ep. Vlll. pr. Deinde cum A. C. Gaisfordo non improbante delevi glossam male 
insertam ex v. Z/ αἰφνιδίου ὁπός: Or óg. xat, 4 αἰφνιδίου ózóc. Τουτέστιν, ἐνδουσιαστικῆς. 5. '0x:00 5» ] Deest gl. C. 
6. ἦν] ᾗ A. B. E. Med. 7. καὶ ὁποσοῦν addidit Gaisf. cum A. 1d vereor ne debeatur erranti librario. — 9. Ὑριστοφάνης Νε- 
φέλαις] V. 157. ubi Schol. rectius , ὁπότερα ἀντὶ τοῦ ὁποτέρως. 10. ἔχει] ἔχοι Α.Ο. Tum τῆς ἐμπίδος B.C. ἔχει τὰς ἐμπίδας 
E. qui inter versus περὶ τῆς ἐμπίδος. 11. πὼς] 715 C. qui infr& διανδεῖτε. 14. Om. Küst. 15. ὍἍπου αἱ ἔλαφοι vd 
χέρ.] Haec ex Zenobio sumpta sunt: quem vide Centur. V,52. Küst. Memoravit Aristoteles H. Α.ΙΧ.6,1. Ὅπου we αἱ C. 
17. φασὶ γὰρ ] yap delevi cum A. E. C. Med. 22. «ριστοφάνης] Av. 153. Vide ibi Scholiastam, apud quem pro πονἠρὸς le- 
gitur ὀχγηρός. Küst. 

3. λέγει οὖν ] λέγει dà Α.Β. 5. "Oz 7a) Vid. vel ll. β’. 799. 11. Ὀπωροφυλάκιον] Respexit Esaiam I,8. aliosve «a- 
cros locos, quos excitarunt intpp. Hesychii. Zion. p. 1459. ἓν d 5 ὁπώρα φυλάσσεται. 12. Ὀπωρώνης] Pomarius, Horat. 
Sat. 11, 3,227. et in Lapide Rom. 79. Cl. Xl. Pomarius de Circo Maximo ante pulvinar. Reines. Vide Abresch. Lectt. Aristáen. 
p. 189. Toup. M8. 18. Μηλόν τις 0. ) Haec sunt verba Deinosthenis in oratione de Corona , ut Portus monuit. Küst. Nihil 
minus. Hoc dicit Portas, vocem ὁπωρώνης apud Demosthenem de Corona reperiri p. 88. F. (314. Reisk.) Gaisf. 14. drri- 
λαμβανόμενον ] ἀντιλαμβανομένου Edd. vett. Correxit Portus, addicentibus C. et aliis libris, ut putat Gaisf. 16. 4αβίό ] 
Ex Ps. L,6. ubi Theodoretus: τὸ ὅπως ox ἔστιν ἐνταῦθα αἰτίας δηλωτικὀν. Verba autem ἀλλ’ ἐχβάσεως hausta sunt ex Theodo- 
reti Comm. ad Rom. ILI, 4. ubi eundem Psalmi locum explicat. Ernest. 17. οὐκ ἔστιν] τὸ ὅπως οὐκ ἔστιν À. 18. ἀλλ ἐχβά- 
σεως ] Has duas voces ex Paris. A. revocavi, quae in prioribus editt. [et B. E, C.] desideruntur. Κάρ. Quae sequebantur: Καὶ 
*'OzxcoctigUy. Τὸ ydo .«ουκούλλου GrQdrevua στασιάζον ἀεὶ παραλαβὼν 0 Πομπήιος, oUd' ὁπωςτιοῦν στασιάζοντας ἔσχεν: ex v. 
«νὴρ ἀνδρὸς διαφέρει repetita sustuli cum A. C. quorum tamen hic post v. Ὁπτῆρας ea collocare fertur. Küsterus breviter: Τὸ 
γὰρ -4ουκούλλου στρ. ] Confer Nostrum supra v. 24vjo ἀνδρός, ubi eadem leguntur." 20. Ὁπτανία] Ε. ὁπτασία. Vid. He- 

. Sych. in v. Toup. MS. Adde Zon. p. 1459. . 22. Καί µοίτις αὐτὸν ont. ) Sophocl. Ai. 29. sqq. unde restituendum ὁπτὴρ αὐτόν. 
Sed καί uot τις αὐτὸν σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει ὁπτῆρα iidav πηδώντα φράζξει A. et fere B.C. ubi ὁπτὴρ εἰιδώντα. Similis pertur- 


comparative dicit , iuniorum. Ὁπός. Lacrima arborum, et Ὀπούντιος. Opuntius ut improbus et luscus perstringebatur. 


gutta laetis. Rugae tuae Philinna praestant succo florentis alia- 
rum aetatis. Ὁπόσην πλείστην. Ecercitum emittere, 
quantum maoimum pro praesenti rerum copia posset. — 0n ó- 
σον. Adverbium. item ut ὁποσονοῦν. ὁπωςοῦν vero per qd. 
Ὁπότερος. Qualis. Aristophanes Nubibus: Quae eius esset 
sententia de culice? id est, quomodo ratiocinaretur de culici- 
bus, quidque de iis sentiret. ἐμπέδες autem sunt culices, quos 
nos vocamus χώνωπας.. Ὁποτέρωθεν. Ab utra parte. 
Ὅπουγε δή. Ὅπου αἱ £A. Ubi tervi cornua abiiciunt. 
id est, in locis inaccessis et praeruptis. aiunt enim cervos cor- 
nua sic ad frutices atterere, ut abiiciant. unde proverbium ex- 
titit in eos, qui magna cum molestia in aliquo Joco commorantur. 


Aristophanes: At ego Opuntius esse nolim pro talento a«wri. 
sensus est, nolim esse coecus. coecos enim sic appellabant. 
Ὄπωπα. Conspexi. ὈὉπωπή. Aspectus. Ὀπόρα" Kt 
Ὁπωρίμων. Regios hortos ezcidit, qui arboribus fructiferis 
consità erant. Ὁπωριενός. Ὀπωροφολάκχιον. Lo- 
cus pomis reponendis. Ὀπωρώνης. Qui fructus emit et 
vendit. ' Pomum quidam praeteriens rapuit. pomorum autem 
venditor pecuniae causa illum cothprehendit firmiterque reti- 
nuit. "Ὅπως. Et onpcoiv. David: Ut éustificeris in ser- 
monibus tuis. ubi ὅπως non est significans causae, sed eventus. 
Ὀπτανεῖο». Culina. Ὁπταρνία. Aspectas. Ὀπτὴ- 
eac. Speculatores. Sophocles: Kt quidam ezplorator ilium 
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πηδῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ Σίφει 
φοάζει" | 
Σοφοκλῆς. 
Ὀπτώντες, ἑψοντες. 


οὔτε ἐν πολέμῳ, οὔτε ἓν εἰρήνῃη, διά εν ἀχρηστίαν 
τῶν» ποδώ». | 
Ὅρατς ὃν καὶ «όρατον. Ὁρατὸν τό τε χρῶμα 


xal ὃ λόγῳ μὲν ἔστιν εἰπεῖν, ἀνώνυμον δὲ τυγχάνεε 


Ὅποι. ὅπου. ᾽ἁπαγγέλλει) κελεύσας, ὅπου ὃ ὄν. εοιαῦτα δέ ἐστι, πυρολαμπίδες, κεφαλαὶ ἰχὺέ- 


ποτὲ γῆς λοσρόη» τὸν Καβάδου ἀπολιπὼν» εἴη. 
"'O rr oioc. ποδαπός. 
"Omos ποτέ. ὅπου ποτέ | 
Ὅρα δὴ καὶ σκόπει. «ημοσὐένς iv si 


ev, λεπίδες, ὀφθαλμοὶ ἐχίνων, τὰ ὄστρακα τῶν 707 
Φαλατείω»ν, ἅπερ àv φωτὶ μὲν οὐχ ὁρᾶταε, ἐν σκότφ 
δέ. οὗ γὰρ δοκεῖ χρώμα εἶναι τὸ ἐν τούτοις φαινό- 
pevov πυρῶδές τε ἐν τῷ σκότῳφ' ἴδιον γὰρ χρώματος 


πρὸς ««επτίνην. ἀντὶ τοῦ, βλέπε soi; ὀφύαλμοῖς. 10 τὸ ἐν φωτὶ ὁρᾶσθαι"' εὸ δὲ τούτων πυρῶδες οὐχ 


Ὅραδθείς. Φεαύείς. | | 
Ὀράμρνους,. à» Επιγράμματε" 
Ἐνδαάδε μὲν χλοάουσα τεὐηλότε βώλος ὀράμνω 


ὁρᾶται & φωτ/. 
"Ort ὁρᾶν ἐστιν ἐκ εοῦ τὸν ἀέρα ἔχειν τὸ διαφα- 
νὲς καὶ διαπορύμευτικὴν τὴν τῶν χρωμάτων ὀύνα- 


τῳ περὶ παραπρεσβείας. 


μι», αὐτὸς ἀχρωμάτιστος ὤ». | 

"Ost «àv ὁρατῶν τέσσαρές εἷσι διαφοραί. τὼ μὲν 
γὰρ αὐτῶν ἐν ἡμέρᾳ µόνως ὁρᾷῶτας τὰ δὲ ἐν νυκτὲ 
prec: τὰ δὲ à» νυκτὶ καὶ ἐν ἡμέρᾳ' τὰ δὲ ὅλως od 
συνυπάρχειν πέφυκε τῷ σκότῳφ. τῶν γὰρ ὀραςῶν 
vd μέν ἐσει χρώματα, tà δὲ ἀνώνυμα. τὰ μὲν οὖν 
Οράτιος. ὄνομα κύριο». Ὅ dà Ὀράειος λε-θ0χρώµατα µόνως ἐν ἡμέρᾳ δεωρεῖταε, οὐδαμῶς δὲ ἐν 


φυλλάδος εὐκάρπου πᾶσαν ἔδειξε χάριν. 
[Ὀράριο».] EE .. 
Ὅρασις. γνῶσις.' καὶ ὁ Εὐαγγελιστής' Θεὸν 
οὐδεὶς ἑώρακε πώπεοτε. ἀνεὶ τοῦ, ἔγνω τρανώς. 
Ὁρᾶτε. ἀντὶ tov ἐνθυμεῖσῶε. «{ημµμοσθένης ἐν 


16 


λωβημένος ἦν τὰ σκέλη, ὑπατείας v8 οὖκ ἔευχεν», νυκεί. εῶν δὲ λαμπρω» Λεγομένω» τα μὲν ἓν vvxsi- 


batio v. Νεοῤῥάντῳ: praetereaque Med. πεδία πηδὼντα σὺν νεοράντῳ t. Cum iisdem codd. delevi sub finem inculcata τε xd- 
δήλωσε. . | 


Δ. καὶ ἑψῶντες ]Ἱ ἔψοντες A. C. quibus absunt nugae istae ab editoribus perlatae: Καὶ Ὀπτώ pu eva. ὁπτῶντες οὖν ix τοῦ σχο- 


- 


λεῖσθαν καὶ περιέπειν τὴν τῶν κρεὼν ὀπτησιν. ἑψώντες δέ, ἐξ οὗ καὶ ἔφθόν. καὶ ἕψοντες δὲ ταὐτόν. ψῶντες δέ, σπογγίζοντες. 
ἔστι xal ydo , yo, τὸ ψηκτρίζω. καὶ ἐξ αὐτοῦ γίνεται (Ψηήχω καὶ add. E.) Ψήχτρο». 5. “παγγέλλειν χελ.] Haec sunt verba 
Procopii lib. IT. de Bello Pers. c. 5. Küst. Procopianis debuit praemitti glossa inferior Ὅποι ποτέ. ὅπου ποτέ. Ceterum annotan- 
dus in hac re Dionis Chrysostomi usus, qui similiter dixerit et τῶν ὁποίποτε ἀνθρώπων» T. 1. pp. 74.98. Hl. p. 155. et τῶν ὅποι- 
 àdqnort T. I. p. 700. coll. 134.  Attigimus olim in Dionys. Perieg. p. 908. 6. τῆς γῆς ] τῆς om. A. C. Procop. Mox χαβάδην 
Med. 7. ποδαπός ] ποταπός B. E. Med. 8. ἀντ) τοῦ. ὅπου 7t. ] ἀντὶ τοῦ omisi cum C. et Photio. 9. Nic Photius. 4η- 
µοσθένης]Ἰ] P. 482,21. 12. ἐν Ἐπιγράμματι Ἱ Agathiae XXV. pr. Anthol. Pal. V,292. 15. Ὀράριον ] Alii rectius scri- 
bunt 9204Qiov, per o. "Videnda autem sunt, quae de hao voce notarunt Nalmasius in Flav. Vopisc. p. 409. edit. Paris. Reine- 
sius Varr. Lectt. p. 432. et praecipue Dufrenius in Glossario Graeco v. “2ράριον. Küst. Est orarium, i. e. linteum ori tergendo. 
Apte conferri iussit Reinesius v. «bocw»iov. Addatur Etym. M. v. Μίτραις, ubi quod editur o«o/ov , diu ante Schneiderum ὥρα- 
ρίων refinxit Casaubonus in Vopisci Aurel. p. 580. Ceterum glossam notavi, qam C. omiserit, eiusque interpretationem 'Po- 
uaixaog χαλεῖται delevi cum A. 16. ὁ Εὐαγγελιστής ] loann. 1,18. Mox ποτέ B. Desunt seqq. C. 19. παραπρεσβείας ] τῆς 
παραπρ. Photius. πρεσβείας B. 20. *0 δὲ “Οράτιος λελωβ. ] Fragmentum hoc Appiano tribuitur supra v. “«χρηστία: ubi rectius 
legitur “Οράτιος, per ὤ. Küst. Vix crediderim omnibus libris hanc glossam servari: quam repetitam in v. Φὀράτιος expunxi. 


8. καὶ 24d pe roy] xai om. A. 


 míUs ] Philoponus πυγολαμπίδες: quod usitatius est. Kiist. 
se habet "Or: clam a Gaisfordo praefixum. 
φανές. 


“Ορατὸν τό τε χρώμα xal ὁ 4. — οὐχ ὁρᾶται dy φωτέ] Haec sunt verba Philoponi in lib. 11. Ari- 
stot. de Anima , K. 2. b. ut Pearsonus observaverat. Kiüst. Hanc et seq. cl. om. C. 


Ορατὸν om. A.B. E. Med. 5. nvgolau- 
12. og&v γὰρ] γὰρ om. A.E. Id delendum fuit, si quidem recte 


13.-xa] om. A. Deinde ὁιαπορθμευτικὸὀν Μεά. Saltem delendum τή»: cf. v. 4ια- 
15. τὼν δὲ ὁρατων τέσσαρές celos διαφ. ] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur apud eundem Philo- 


ponum in lib. 1. Aristot. de Anima, L. 1.8. ut Pearsonus itidem ad oram libri notaverat. Küst. dé om. Α.Κ. "Or: tacite Gaisf. 


20. Φεωρεῖται ] ὁρᾶται Philop. 





solum conspicatus saltantem per campos, cum ense recens 
eruentato, rem mihi narravit. Ὅπτωώντες. Klixantes. 
*0 zr oi. Ubi. Iubens sibi renunciari, ubinam terrarum Chosroen 
Cabadis filium reliquisset. Οποῖος. Qualis. "0z ot 
ποτέ. Ubicunque. — "Opa δὴ καὶ σκ. Videet specta oculis 
tuis. Demosthenes in oratione contra Leptinem. Οραδθείς. 
Conspectus. Ὀράμνους. In Epigrammate: Hic quidem 
gleba , quae virentibus ramis florebat, osnnein arborum fru- 
ctiferarum ostendit gratiam. [ὈὉράριο».)  Ὅρασις. 
Cognitio. et Euangelista dicit: Deumn nemo unquam vidit. id 
est, manifeste cognovit. Ορᾶτε. Considerate. Demosthenes 
in oratione de legatione perperam gesta.  ὍΟράτιος. Nonfen 
proprium. Horatius autem pedibus captus erat , neque belli 
pacisve tempore consulatum adeptus est , quod usu pedum ca- 


' bilium rerum quattuor sunt differentiae. 
 terdiu tantum cernuntur; aliae noctu tantum; aliae et noctu et 


vreret. Ὅρατ όν καὶ dóparov. Visibile est cum ipse color, 
tum id quod oratione quidem explicari potest, sed nullum nomen 
habet. huiusmodi autem sunt cicindelae, capita piscium, equa&- 


1919, oculi echinorum, testae piscium: quippe quae non in luce, 


sed in tenebris cernantur. non enim videtur esse color, quod 
in his igneum apparet in tenebris. coloris enim proprium est in 
luce cerni. quod autem in his igneum apparet, iu luce non cer- 
mitur. — Visio inde manat, quod aer pellucidus est et colores 
transmittendi vim habet, cum ipse sit coloris expers. — —"Visi- 
harum ením aliae in- 


interdiu; aliae vero prorsus in tenebris existere non solent. vi- 
sibilium enim rerum aliae sun£ colores; aliae nomine carent. 
et colores quidem interdiu solum cernuntur, noctu vero nequa- 
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pórec ὁρᾶται' τὰ δὲ ἐν ἡμέρᾳ µόνως' τὰ δὲ καὶ ἐν 
vuxsi καὶ ἐν ἡμέρᾳ. td μὲν γὰρ αὐτών ἐστιν ὑπέρ- 
αμπρα΄ τὰ δὲ ἀμυδρά: sà δὲ µέσως. τὰ μὲν οὖν 
ἀμνδρὸν ἔχορεα τὸ λαμπρό», µόνως ἐν νυκεὶ ὁρᾷ- 
ται' olov πυρολαμπίδες, λεπίδες, xoi τὰ ὅμοια. 
τούτω» γὰρ ἐν ἡμέρᾳ τὸ λαμπρὸν οὐ φαίνεταε, νι- 
χώμενον ὑπὸ τοῦ μείζονος. ἔτι δὲ καὶ ἀστέρων οἱ 
πλείους. τὰ µέσα δὲ ἐν vesti καὶ ἐν ἡμέρᾳ' olov 
σελήνη, καέ τινα τῶν» ἄσερω», ὡς ὁ ἑωςφόύρος, ὅταν 


δὲ ὑπέρλαμπρα µόνως ἓν ἡμέρᾳ olov 0 ἥλιος' ἔπει- 
δὴ καὶ αὐτὸς τοῦ [τῆς ἡμέρας] φωτὸς αἴτιος. 

Ὀρβηλοῖο. & Επιγράμµατε' 

Τὸν πάρος Ὀρβηλοϊο µεμυκότα δειράσε 
uu ταῦρο». 

Ὀργῶν»ν. ἐπιθυμεῖν. Καὶ Ὀργώντες παρὰ Oov- 
αυδίδη; ἀντὶ τοῦ ἐπιθυμοῦντες. . Ηρόδοτος Ιδὼν 
Θουκυδίδην' ὑπὸ ἐνφουσιασμοῦ τινος δακρύοντα, 
ἔφη, Μακαρίζω σε, Ὅλορε, εῆς εὐτεκνίας. 0 γὰρ σὸς 


πρὸς τῷ ὀρίζοντε γένηται ὁ ἦλιος, xol αὐτὸς 0 ἕως- ΙΟυἱὸς ὀργώσαν ἔχει τὴν ψυχὶν πρὸς τὰ µαθήµατα. 


φόρος περιγειότερος ᾖ. ἔτι δὲ καὶ πὺρ. τοῦτο γὰρ 
ὅσον δύναται ἀέρα τελειοῖ, καὶ εἷς ἐνέργειαν ἄγει 
τὸ διαφανὲς αὐτοῦ, ὡς xai τὰ ἐν αὐτῷ χρώματα 
δείκνυσθαι. ἐν δὲ τῷ λοιπφ ἑαυτὸ μὲν δείκνυσι», 


Ὀργάνειας. ταράξειας, elc ὀργὴν ἐμβάλοις. 
Καὶ γὰρ ἄν πέερου 
φύσιν σύ y ὀργάνειας. « 
Ὀργάς. f) εὔγειος καὶ σύμφυτος καὶ λιπαρὰ xai 


ἐκείνου δὲ τὸ διαφανὲς οὐκ ἄγει εἲς ἐνέργειαν. ὁύεν 15 ἀχμαία yy. ᾿Ενεκάλεσε δὲ 0 Περικλῆς τοῖς Meya- 


αὐτὸ μὲν ὀρῶμε» πόῤῥωυὲν ἐν σκύτῳ ὄντες, οὐδὲν 
δὲ τὠν περὶ ἡμᾶς χρωμάτων. ἐν δὲ εῆ ἡμέρᾳ τὸ 
πῦὺρ πίλιν φαίνεται, ὡς μὲν λαμπρό», οὐδὲν δὲ 
ὁρών εἰς τὸν ἀέρα, διὰ τὸ ἤδη ὑπὸ τοῦ μείζονος 


λαμπροῦ παθεῖν' καὶ τὸ τῆς σελήνης λαμπρό», διά 90 


τὸ μὴ «yav, ἀμυδρὸν εἶναι, φαίνεται ἐν ἡμέρᾳ. τὰ 
LI 





1. ἐν yuxti x«i ] xci dy νυκτὲ xai dy A. B. 


ὅταν — ἑωςφόρος ex Philop. exciderunt. 
14. ἑαυτὸ ] ἑαυτὸν Philop. 


edd. ante Gaisf. 
αὐτό. ως ] ὥστε Α. 
τοῦτο. 


dum videtur ut coniectemus, ὡς μὲν λαμπρὸν εἶναι, μηδὲν δὲ δρᾶν κτλ. 7 οὕτω « όμε- 
ὥςπερ καὶ τῆς σελήνης τὸ λαμπρόν --- ἡμέρᾳ οὕτω δὲ καὶ τὸ τον 
21. ur ἄγαν ] μὴ om. Philop. 


2. τοῦ τῆς ἡμέρας ] τῆς ἡμέρας τοῦ E. τοῦ φωτὸς Α.. τῆς ἡμέρας xa) τοῦ φωτὸς Philop. Interim τῆς ἡμέρας seclusi. 
γθάµµατι ] Antipatri Nidon. XVIII, 1. Anthol. Pal. VI,115. Vide v. Μεμυχόχα sive toa. 
Θουκυόσίόμ ] 1V,108. ubi vid. Duker. 


οι 
11. ἐμβάλοις ] ἐμβάλλεις C. 
14. 'Op ydg. ἡ εὖγειος καὶ cvuq.] Vide Helladium apud Photium p. 1592. 
15. ἀχμαία ] F. ἱκμαία. Sed v. Hesych. Toup. MS. ἀχμαία etiam Photius et Timaeus p. 195. uhi v. Ruhnkenius. 
τὴν ἱεράν ὀργ. ] Confer Nostrum supra y. «νθεµόκριτος. Küüst. 
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νος τρόπον» Tiv& ὥςπερ x«i τὰ λοιπὸ των χρωμάτων" μᾶλλον δὲ 


πυρὸς ὅταν μὴ πόῤῥω δείχνυται φωτὸς ὄντος' τὰ δὲ ὑπέρλ. 


6. Ὀργὰᾶν ] Vid. Buhuken. in Tim. p. 193. sq. 


in Θουχυδίδης. Hemst. — 9. "01opt ] Ὅλωρε.Δ. E. C. 


KH. 334. 8q. 


3. ἀμνδρά ] ἀμυδρῶς λαμπρά Philop. 
8. µέσα δὲ ] δὲ om..A. δὲ µέσα Philop. Iidem addunt ἐν ante ἡμέρᾳ. 


οεῦσιν, ὅτι τὴν ἱερὰν γῆν τὴν ὀργάδα ἐγεώργησα». 


"H τὴν προςήκουσαν ὀργάδα ᾿κατανέμειν, fj τὴν τα 


ειμὴν µόνοις διακρατεῖν' περὶ Ῥώμου καὶ Ῥήμον. 
Καὶ αὔθες' MEE 

Τµήξας εὐαρότου ῥάΧι» ὀργάδος. 

Ὀργάς. τὰ λοχμώδη καὶ ὀρεινὰ χωρία καὶ ox 


5. πυρολααπίδες ] πυγολαμπίδες Philop. 
9. τινες τινα A.B. σελήνης χαί τινα Philop. ἀστέρων 
13. ἀὐτοῦ ] αὐτοῦ τὸ A.B. K. αὐτῶν Philop. Rigniflcari videtur 


15. ὅθεν αὐτὸ ] ὅθεν αὐτῷ Philop. ὅθεν αὐτοῦ τὸ A. Med. hoc est αὐτὸ. 
18. λαμπρὸν utv ] μὲν λαμπρόν A. qui mox probabiliter om. ἠδη. Philoponus μὲν λαμπρὸν μηδὲν δρῶν: quo sic uten- 


20. na9siy ] Philoponus: παθεῖν' οὕτω δὲ φαινόµε- 


8. ἐν 'Em- 
4. δειράσε] δειράσιον B. E. 
7. Ἡρόδοτος ἰδὼν ] Eadem leguntur 


{2. Καὶ γὰρ ἂν πέτρ. ] Sophocl. Oedip. 
Küst. v. Πρεσβεύω. Hemst. 
16. ὅτι 


ἱερὰν ] ἱερὰν yg» τὴν A. B. E. C. Med. 17. τὴν προς.] τὴν 


μὴ προςήκουσαν. [ta legendum patet ex Dionys. Halic. Ant. Rom. 1. p. 65,8. (1,79. p. 205. f. Reisk.] unde h. I. desumpstt Sui- 


das. Hemst. ldem deinde zzv xoiwsv µόνον, ubi τὴν x. μόνους Dionysius. 
- 20. εὐάροτον ] εὐαρότου A. B. et fere E. cum Agathiae Ep. XXX,5. Anthol. Pal. Vl, 41. 
21. Ὀργάς. τὰ λοχμ.] Haec Hgrpocratio. Cf. Schol. Soph. Trach. 200. 


µου Med. 


Photium et Hesychium. 


quam. eorum vero quae splendida vocantur, alia noctu solum 
cernuntur; alia interdiu solum; alia et noctu et interdiu. ex his 
enim quaedam sunt splendidissima; quaedam obscura; quaedam 
vero media. quae igitur splendorem habent obscurum, noctu 
solum cernuntur, ut cicindelae, squamae, similia. horum enim 
splendor interdiu non apparet, ut & maiore luce obscuratus. 
praeterea vero pleraeque stellae. media vero, noctu et inter- 
diu: ut luna et quaedam stellae, inter quas lucifer, cam ad ho- 
rizontem sol pervenit, cumqne ipse lucifer terrae propinquior 
est. praeterea vero etiam ignis. 
perficit, et pellucidítatem eius in actum perducit, ut colores in 
eo cernantur. íinceteris vero semetipsum quidem ostendit, il- 
lius vero pellucidam vim non perducit in actum. quamobrem 
ipsum quidem in tenebris cernimus, procul stantes; colores 
yero qui circa nos sunt, neutiquam. rursus ignis interdiu ap- 
paret, ut splendidus quidem, nihil tamen agens in aerem, quod 


is enim quantum potest aerem - 


18. περὶ Ῥωμου cum seqq. om. C. 7r. Ῥώμου κρή- 
Mox ϱαχιον B. Κ. 


loyuudg] λαχμώδη A. Med. λαχνώδη C. "Vide 


ab maiore lumine premitur. et lunae splendor, quia non nimis 
est obscurus, interdiu apparet. splendidissima vero tantum in- 
terdiu cernuntur: ut sol, quod ipse diurnae lucis est causa. 
Ὀρβηλοῖϊο. In Epigrammate: Taurum qui ante ín Orbeli iu- 
gis mugierat. Ὀργᾶν. Cupere. Et Ὀργώντες . apud Thu- 
cydidem, cupientes. Herodotus conspicatus Thucydidem quasi 
instinctu quodam numinis lacrimantem, dirit, Beatwn te 
duco, Ülore, optimae prolis causa. filius enim tuus animum 
habet disciplinarum appetentem. Ὀργάνειας. Ad iram 
concites, irrites. Etenim rel sari naturam ad iram concitare 
queas. Ὀργάς. Fertilis, arboribus consita, pinguis et fru- 
gifera terra. Pericles autem Megarenses accusacit. quod ter- 
rm sacram coluissent. In narratione de Homo et Remo: Aut 
quod alíenos agros alteri depascerentur, aut quod communes 
solis sibi vindicarent. Et in Epigrammate: Proscisso colliculi 
latere arantibus facili. Ὀρλγας. Sic vocantur loca silvosa 
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ἐπεργαζόμενα οὕτως καλεῖται. 698» καὶ 9$ Meya- 
οικὴ ὀργὼς προςωνοµάσύη, τοιαύτη τις οὔσα. 
Ὀργάσας. µαλάδας. 
Ὄργασο». κυρίως τὸ πίσσωσον. ὀργὴ γὰρ 


Ὀργάς ---- Ὀργεῶνες. 0! 


e 
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τὸν δὲ φανέντα κεκτηµένον ἕτερα καὶ ὀργιάζοντα 
πλὴν và δημόσια. «Σέλευκος Ó' ἐν τῷ ὑπομνήμαςε 
τών Σόλωνος "ξόνων ὀργεώνάς φησι καλεῖσύφαε ' 


τοὺς συλλόγους ἔχονεας περί εινας ἥρωας ᾖ Φεούς. 


αρ "[wciv ἡ πίσσα. σηµαίνει δὲ καὶ so σπαργᾶ» 6 ἤδη δὲ µεταφέρόνεες καὶ τοὺς ἑερέας οὕτως καλοῦ- 


καὶ ὀργιάζεσύαι. «καὶ τὸ µώλαξο». “4ρεισεοφάνης' 
Πηλὸν ἀποδὺς ὄργασο». 

ἀντὲ τοῦ, φύρασο», µάλαξο». 

Ὀργαῖος. 

Ὀργέω». ἀνεὶ τοῦ ὀργεώνων. -«4υσίας. 

Ὀργεώνες. οἱ Φύταο. 

Ὀργεῶνες. οἱ τοῖς ἰδίᾳ ἀφιδρυμένοις Jeoic 
ὀργιάζοντες. ὀργιάζει» δέ ἐσει τὰ τῶν Φεὼν ὄργια 
τελεῖν, τουτέστι, µυσεήῄρια καὶ νόμιμα. Νόμων 


40 


σι». ὁ γοῦν”άντίμαχος ἓν τῇ ««ὐδῆ γενεᾷ" 
Καβάρνους 959xsv ἀβακλέας ὀργεώνας. 
καὶ olov ὁ ««ἰσχύλος ἐν Μνσοῖς, εὸν isola £09 Kot- 
XOU προςαγορεύων' | 
Ποταμοὺ Καΐχου χαῖρε πρώτος ὀργεά», 
εὐχαῖς δὲ σώσεις δεσπότας παιωνίας. 
Περὶ δὲ τών ὀργεώνω» γέγραφε καὶ Φιλόχορος' 
Τοὺς δὲ φράτορας ἐπάναγκες δέχεσὺαι καὶ τοὺς ὁρ- 
γεώνας καὶ τοὺς ὁμογάλακτας, οὓς γεννήτας κα- 


τετάρτῳ My) κεκεῇσθαι ἔσω ἓν ἰδίαις οἰκίαις ἱερά. 16 λοῦμε». 





1. οὕτω (item in v. Οργεωνες) Küst. cum Ald. 
Ὀργίσας. De quo vide post v. Οργιάζων. ' Deest gl. A. 
dose πίσσωσαι. Caput gl. om. C. 
spectam glossam om. Küst. 
Küst. ὈΟργέῶν A.. Feci paroxytonum, tanquam ab ὀργεύς. 


3. Opydcac] Sic Timaeus p. 194. sive Glossa Herodot. ΙΥ, 64. ubi scriptum 
5 4. Ὄργασον. χυρίως τὸ πίσσα. ] E Schol. Aristoph. Av. 840. ubi -men- 
: 6. ὀργιαζξεσθαι] Scholiastes Aristophanis rectius ὀργίζεσθαι. Κάθε. 
10, Ὀργεών] Scribe ὀργέων (a recto singulari ὀργεύς), ut habet Harpocratio, unde Suidas. 


9..'00y aiios] Su- 
11. Ὀργεῶνες] Herald. adv. Salm. p. 83,85. attulit Gaisf. 


12. ἀφιδρυμένοις ] dquxvovuévoi; C. Cf. Lex. Rhet. p. 286. coll. p. 191. Ceterum narrationem de orgeonibus, quae nunc duas 
in glossas est distracta, quondam perpetuo tenore decurrisse persuadet Antimachi Aeschylique memoria, quam Harpocratio 
nudis nominibus in posteriore glossa proposuit, Suidas praeter morem, sicubi pendet ab Harpocratione, copiosus disertis testi- 


moniis declarat. 


13. ὁργιάζειν — 7όμιμα sub finem articuli posuit C, 


τὸ td ] τὸ omisi cum A. et Photio. 15. τετάρτφ] 


ὁ Photius. δεχάτῳ emendat Ruhnkenius in Tim. p. 195. sc. p. 674 —910. unde sequens locus sumptus est. Sed cum ὀργιάζοιτ 
reperiatur lib. IV. p. 60t. C. — 717. forte exemplum ex grammatico excidit. Gaisf. Non adeo probabile videtar prius magis 


exemplum, quod simplicem^habet sacrificandi notionem, quam locum decimi libri prolatum fuisse, ubi sacra recondita per- . 
ἐσω] Natum e compendio vocis Seo». 


2. πλὴν τὰ δημόσια ]. Ant. van Dale Diss. IX. de Antiq..et Marmor. p. 735.736, laudavit Albert. in Hesychium. 
4. συλλόγους ] συνόλους Photii MS. συνόδους ed. συλλόχοις C. 
ἦρωος ἢ Θεοῦ. Hemst. (jui coniecturam temere duxit e glossa proxime sequenti. Dein 5 περὶ θεούς C. 
νεᾷ ] Henricus Stephanus et Sam. Bochartus de Colon. Phoen. 1. I. c. 14. legunt, ἐν τῇ 2f50yc γενεᾷ. 


stringuntur. ltaque Ruhnkenium sequamur. 


yog ] τοῦ «Σόλωνος À. 


ἐδίαις οἰχίαις] ἰδίοις οἰχίοις C. 


3. τὼν Σόλω- 
περέ τινας $0. ἢ 9.) Malo, ἐπὶ riui 

6. ἐν τῇ -4υδῇ γε- 
At nos cum Valesio ad 


. notas Mauss. in Harpocrat. simpliciter legendum censemus, ἐν τῇ .4υδῇ, ut nomen yevtd non ad poematis titulum, sed ad ipsum 
fragmentum pertineat. De poemate autem Antimachi, quod Lyde inscribebatur, insignis est locus apud Athenaeum lib. XIII. 
ο. 7. Mixgo) ἐξελαθόμη» ὑμῖν εἰπεῖν τήν τε “4ντιμάχου -4υδήν' ngocéri dà καὶ τὴν ὁμωώνυμον ταύτης ἑτέρα» -4υδήν, ἣν ἠγάπα 
΄. ««αμύνθιος ὁ Μιλήσιος. ἑκάτερος γὰρ τούτων τῶν ποιητών τῆς βαρβάρου «4«υδῆς εἰς ἐπιθυμίαν καταστὰς ἐποίησεν, o μὲν ἐν ἐλε- 
γείοις ,*0 d^ ἐν µέλει τὸ καλούμενο» ποίηµα “υδήν. Hinc apparet Lyden fuisse poema ο]ομίδουτα Antimachi, nomine amicae eius 


sic appellatum. Confer nos supra in v. Zfyr(ucyoc , ubi plura hac de re notavimus. Küst. 
. legit et vere Valesius in nott. Maussaci ad Harpocrat. p. 315. Hemst. 
i. e. tertio libro de Lyde. Hoc si probas, emendare perge sic: 2fvr(uayos 4υδῇ y: Ἔνδα Καβάρνους Φῆκεν 
γας. Gaisf. Totidem litteris Antimachea (cf. Nchellenb. fr. 36.) refinzit Friedemannus de media syll. pentam. p. 344. 7. ἆ 


γένναν Καβάρνου 95xtv ingeniose 


ακλέας ὀργειὼ- 


βα- 


χλέας ] Quid hoc? Αη forte legendum est ἀγακλέας, ut censebant Henricus Stephanus in Thesauro et Stanleius in Notis ad 
Fragm. Aeschyli p. 858? Sed cum ob brevitatem fragmenti sensus eius sit prorsus obscurus et mutilus, nihil certi de loco hoc 


' afürmareausim. Küst. ἀγακλέας (ἀβακλέας m. pr.) ὀργίωνας Photii MS. ἀγακλέας ὀργείωνας ed. ἁβλαχέας C. 


οἷον om. Photius, recte. 
recte. παιονίας Med. 


8. χαὶ olov 0] 


11. σώσεις δεσπόταις Ο. docti; E.. doo; Β. σωίζοις Photius. Mox παιωνίαις Photius: utrumque 
13. ἐπάναγχες δέχεσθαε] Necesse est interpretari, intelligere, accipere. Reines. luterpretatio spe- 


ciosior quam verior, sive curialium instituta spectamus sive rationem sermonis. Recte Meierus de gentil. Att. p. 24. admit- 
tere ad sacra sua: qui Philochorum & plebiscito quodam profecisse coaiiciebat, motus potissimum voce 2z«rveyxtc , satis illa 
consueta publicis Atticorum formulis. Huic non tam auctoritas scriptorum , qui forensem usum minus sequuntur (velut Plat. 
Symp. p. 176. E. Rep. VII. p. 536. E-), quam χαλοῦμεν videtur repugnare, quod observationem, non demonstrationem innuit 
tabulis nixam & Philochoro proponi. Longe difficilior de eo est controversia, οὓς γεννήτας καλοῦμεν ad óuoydlaxrag, id quod 





et montana et inculta. unde ipse ager Megareusis dictus est, 
quod talis esset natura. Ὀργάσας. Qui mollivit Ὄρ- 
q4«600v. Proprie, pice illine. óoyj enim apud lones est pix. 
significat autem óoya» et libidine flagrare et irasci. et ópyacov, 
macera, subige. Aristophanes: Lutum eruta veste macera. 
'Oopyaioc. Ὀρθγέων. Pro ὀργεώνων. Lysias., Ὀργεὼ- 
»y 5c. Sacrifici. ὈὌργεῶώνες. Nacerdotes, qui deos in privatis 
sacris cultos venerantur. éóoyictt. autem est, deorum orgia, 
sive mysteria et legitima sacra peragere. Plato Legum quarto: 
Ne quis in privatis aedibus deorum sacra habeat. qui vero 


' alia satra habuerit et fecerit , praeter publica , et deprehen- 


sus fuerit. Seleucus vero in commentario in Axones SNolonís 
ὀργεώνας vocari dicit, qui in locum aliquem conveniunt, ad he- 
foes vel deos quospiam colendos. nuno vero nomen hoc ad sa- 
cerdotes quoslibet traducunt. Antimachus enim in Lyde inquit: 
Ibi Cabarnos inclitos instituit sacerdotes. et Aeschylus in 
Mysis sacerdotem Caici compellans: Fluminis Caici salve pri- 
se sacerdos, precibusque salutaribus dominos conserva. De 
orgeonibus vero etiam Philochorus scripsit: Necesse autem est 
μέ phratores recipiant orgeonas et collactangos, quos gennetas 


, 


- 


Suggessit mihi amicus in 2£vd7 M yi vj y. . 
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Ὀργεῶνας — Ὁρ)ώ. — . 1152 





Ὀργεῶώνας. 'Igaíov λόγος ἐστὶν ὡς ὀργεῶνας. — oeiaOuu* ἡ εοίνυν διὰ εὖν toixisq» ὑπόληψιν γινο- 


ὀργεώνες δέ εἶσιν οἱ ἐπὶ τιμῇ ὑεῶν 5 ἠρώων συν- µένη λύπη ὀργή, ἐστι». 
εὐντὲς. ὀργιάζθιν γάρ, ἐσει εὸ Φύειν καὶ. «d νοµι- Ὃρ γη παρὰ Θουκυδίό, ἀντὶ τοῦ διανοίᾳ, τρό- 
ζόμενα ὁρᾶν' f παρὰ sü ὀρέγειν τὼ χεῖρε, ἤ παρὰ — rro , σκοπῷ. 


1 
τα 


ὄργια" 9 διὰ «à. ἐν ταῖς ὀργάσε καὶ τοῖς ἆλσεσιδ ὌὍργια. μυστήρια » ἱερα. - Ey 99 ἅπασιε πρό- 


τὰ ἱερὼ ὁρᾶ». οἱ μέντοι ποιηταὶ ἔταττον τοὔνομα χεερον λέγειν,. ὅτι ἄνθρωπος οὗτος εῇ λίων δεῳ 
ἁπλώς ἐπὶ vov ἱερέων. μήποτε δὲ ὕσεερον νενόμι- καὶ τοῖς Ἰδυφάλλοες, ὠργίακε». 


σται τὸ ἐπὶ τιµῇ τινας τῶν ἀποδανόνεων συνιέναε, Ὀργιάζων. Φύω», ἐπιτελώ». 
καὶ ὀργεώνας ὀνομάζεσύαι, ὡς ἔσει συνιδεῖν ἐκ τῶν [Ὀργάσας. μαλάξας. ] 
Θεοφρώστεου διαθηκπώ». Tov ἐξ Ελευσῖνος ὀργεώ-10 Ὀργμεύοντες. Ησαν δὲ Bon navzoíe» 9$- 
vov εἷς' φησὶν ««ἱλιανὸς ἐν τῷ περὶ Hoovoíac. ρίων ὠνάπλεα, à κατὰ κύκλους ὀργμεύονεες οἱ 
Ὀργή. ὅτι οὐ τὸ [ὁπωςουν] παρακολουὐοῦν σερατιώται πολλὰ τῶν Φηρίων ἤρουν. 

^q ξένι, Ὑένος. τῇ γοῦν ὀργῇ rragaxoAovOei λύπη, οὗ Ὀργ. ἀνεὶ soU ἐπεδυμητικώς ἔχω. ᾿4ριστο- 
μὴν ὡς γένος. οὐ γὰρ ἡ ὀργὴ λύπη! οὐδὲ διὼ τοῦτό κφάνης' 
ἐσειν ἡ λύπη d μετὼ τῆς ὀρ)ῆς οὖσα, διότι ἡ ὀργή 16 Ὀργώ và τὸν 4ΐία καὶ προπεφύραται 
ἐστιν, ἀλλ ἐπὶ τῇ λύπη f) ὀργή. προτέρα γὰρ ἤ λόγος εἷς por, 
λύπη τῆς ὀργῆς. λυπη εἰς γάρ τις as ἠδεκημένος ὃν διαμάττει» οὗ κωλύει. 


οθγίξεται. οὐ τοιοῦτον δὲ τὸ γένος, ὡς προὐπάρ- ἀπὸ τῶν ἀλφίτων. ὁμοῦ γὰρ ἐφόρων' εἶτα els μοί- 
χον χρόνῳ τοῦ εἰδους. θας διένεµο». πφροπεφύραται οὖν ἀντὶ τοῦ προγε- 





Ὀργὴ δέ έἐστι λύπη ped ὑπολήψεως τοῦ ὀλιγω- 20 γύμνασται, προκατεσκεύασεαι, Πὐτρέπισται. ἡ με- 


probandum opinor, an utrumque ad membrum referamus. Apparet tamen causam idoneam fuisse, cur ὁμογάλακτας. res Atti- 


ci 


s hominibus omníno peculiaris , explicatione quadam ad communem notitiam adduceretar. Nam quod distinctius sic oportuit 


pronunciari, x«i τοὺς πρότερον ὁμογάλακτας Aeyoufvovc , οὓς [νῦν] γενρήτας καλούμεν: id ipsum fere contenderim olim in inte- 
gra sententia extitisse, quantum existimare licet e glossa superiore Γενρῆται. 14. γεννήτας ] Herald. Obss. ad Ius Att. et 
Rom. 1I. ο. 1. n. 13. 14. 1n Salm. defens. c. 4. p. 104. male. Sacra s. templa Athenis ali& δηµοτελῇ, alia ὀργεωνικά, alia yt- 
yix&. Vid. Petit. LL. Att. 1,1. p. 9. et V,7. p. 428. Reines. Hanc dictionem significavit v. Γεννήται. Vide Schómannum in 
]saeum p. 208. Sqq. quaeque. Meierus 1. |. p. 26. obiecit. 


4. Ὀργεώνας. "Icafov λόγος ἐστ.] Ex Harpocratione: apud quem pro dx ὀργεῶνας rectius legitur πρὸς ὀργεῶνας. Küst. «sig MS. 
Vat. 375. ap. Gaisf. 4. ὁρᾶν ] Sic scribendum esse ex sensu manifestum est. Ante vero male legebatur ὁρᾶν: quod mendum 
:apud Harpocrationem quoque occurrit. «4ρᾶν autem apud Graecos (uti et apud Latinos facere) interdum ponitur pro sacrifi- 
care. Athenaeus lib. X1V. p. 660. Καὶ oi παλαιοὶ τὸ ἂύειν ὁρᾶν ὠνόμαζον. Küst. ὁρᾶν etiam Photii codex et Moschopulus π 


C ytd. p. 77. 5. τά ὄργια ] τὸ όργια C. 6. τὰ | ἱερὰ om. B. E. agnoscit C. 7. vevduucta: ] νενομέσθαι A. K. C. Med. 
11. εἷς φησι» ] οὓς φησιν Med. 12. ὃτι od τὸ ὁπωςοῦν παραχ.] Haec sunt verba Alexandri Aphrodis. in lib. 1V. Topic. 
p. 176. Küst. Hunc et seq. art. om. C. ὁπωςοῦν Ἰ Vox haec in prioribus editt. [et A. B. E.] desideratur, quam ex Alexandro 


Aphrodis. sensus supplendi gratia addidi. Küst. Ego seclusi. 13. ztagaxolovóti ] παρακολουθεῖν Α. Bcribe παραχολουδεὶ 
μὲν 5; cum Alex. qui mox γένος ὡς οἴἵονταί τινες. — 18. προὐπάρχον] προὐπάρχειν Alex. — 20. ὀλιγωρεῖσθαε] αλιγωρησθαι A. 

1. γινοµένη ] γενοµένη A. E. 4. Θουχυδίδῃ 1 I, 140. Cuius Schol. descripsit Suidas. Atüde v. Εὐοργήτως et Zon. p. 1466. item 
Blomf. gloss. Prom. 386. 5. Εὐθὺς ἁπασι πρόχειρον λ.] Haec surit verba &ynesii in Encom. Calvit. p. 85. Küst. Integrum 
"b » exhibuit v. Ἡόστροχος. 6. ὁ ἄνθρωπος ] 0 om. A. Synes. δ. Ὀργιάζω»] Sic Timaeus P. 195. et Photius. 


H 
Y, 


9. Ὀργώσας] Supra rectius ὀργάσας. Ksüst. ᾿Οργάσας A. E. Sed ex serie litterarum patet scribendum ὀργίσας cum Gloss. 
lerodot. 1V,64. Hoc corrupte positum pro ὀργήσας. Hunc et seq. art. om. C. Gaisf. Adulterinam glossam notavi. 10. Ὀρ- 
μεύοντες ] Vocabulum hoc mendosum est, quod Suidas ex corrupto loco scriptoris excerpsit. Scribendum enim erat ὀγμεί- 


οντες, idque suo loco ponendum. Küst. Vid. 'infra Xenophontis locum in v. "2yptvor, et Schneider. in Cyrop. 11,4, 20. Hemster- 


husius advocat Hesych. v. Oeguat. 15. Ὀργῶ» ἢ τὸν διὰ x.] ὀργὼ vr τὸν día Α.Ε. C. cum Aristoph. Av. 465. 18. el; ua- 
χτρας διενέµοντο Schol. | 


/ 





eocamus. Ὀργεῶνας. Est quaedam oratio Isaei ad Orgeo- - enim iram antecedit. nam quí dolet ut iniuria affectus, is ira-- 
nàs. Orgeones autem sunt, qui deorum vel heroum colendorum — scitur. genus antem non antecedit speciem tempore. ,.—  lra 
gratia conveniunt. ὀργιαζειν est enim sacrificare et legitima sa- — vero est dolor cum opinione, qua quis ab aliquo se contemni 
cra diis facere. dictum vel a porrigendis manibus; vel ab or- . putat. dolor igitur ex tali opinione ortus est ira. 0o. 


giis; vel quod in locis montanis, quos ὀργαδας vocant, et in lucis ^ Apud Thucydidem extat de cogitatione, mente, consilio. "0 e - 


sacra 


diis facerent. poetae vero nomen de sacerdotibus simpli- για. Mysteria, sacra. Statim omnibus promptum est dicere. 


citer ponebant. videndum autem ne more postea receptum fue- — hunc hominem Chiorum deae et Ithyphallorum orgia cele- 
rit, ut aliqui in defunctorum honorem convenirent, et orgeones brasse. Ὀργιάζω». Orgia celebrans, sacra faciens. ['0Oo- 


dicere 


ntur: ut videre licet ex Theophrasti Testamento. Ὅπις  γάσας. Qui mollivit.] Ὀργμεύοντες. Erant autem 


orgeonum . Eleusiniorum: ait Aelianus in libro de Providentia. | montes variis feris referti, quos cum in orbem obirent , mili- 
Ὀργή. Non quod aliquam rem quocunque modo consequitur, id — tes multas feras ceperunt. '0Opym. Concupisco. Αεἱθίο- 
eius est genus. nam iram consequitur .dolor, non tamen ut ge- — phanes: Atqui cupio, per Iovem: et dudum subacta mihi est 


nus. 


neque enim ira est dolor; neque propterea dolor est, cum — oratio, quam pinsere nil prohibet. ductum a farina: quam 


ira coniunctus, quod irà sit; sed post dolorem exístit ira. dolor —cum subegissent, in portiones distribuebant. προπεφύραται igi- 
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ταφορὰ ἀπὸ τών τὰ ἄλενρα φυρώντω», εἶτα μάζας 
ποιούντω». 
Ὀργῶσα. ἐπιθυμοῦσα, 9 μανιῶσα. 
Ὀργυεά. ἐπὶ τοῦ μέτρου. καὶ τεερόργυιος. 


Τοῦτο κατ εὐψαμάώου κείµενο» ἠιόνος δὅ 


ὀισσάκε tet QOQy viov. 

[Ὀργυιωμένοις.-ἐνεεταμένοις, ἐπιφυμουσι».] 

Ὀργυιαί. τὰ μετὰ tov ἰδίων χειρών µέτρα. 
Καὶ Ὀργυιαῖος, 0 μέγας. 

Ὀρέγεται. ἐπιθυμεῖ. 

Ὀρέγεε. παρέχει. 

Ὀρεγνύς. ἐκτείνας. . 

Ὀρεγόμενος. ἐπιθυμώ». 


Ὀρεοπολοῶ. πὲρὶ τὰ ὄρη ἀναστρέφομαι. 


Ὀρεωπολα δὲ τὸ περὶ τοὺς ὄνους ἀναστρέφομαι. 


Ὀρεωπάώλης. o τοὺς ἡμιόνους πωλῶν. 
Ὀροπύγιον. ὁ λεγόμενος ἀφεδρών. 
ὨὈρεςκφος. ὃ ἓν τοῖς ὄρεσε διατρίβω». 
Ὀρέστειον. ὄνομα τόπου. 
Ὠρέστης. ὁ ἓν ὄρεσι διαιτώµενος. "4ριστο- 
φάνης' 
Fia κατάξειέτις αὐτὸν τῆς κεφαλῆς Ὀρέστης 
µαιγὀµενος. 
Ὠρέστης. οὗτος προςποιούµενος µανίαν τοὺς 
παριόντας ἀπέδνεν' ἦν γὰρ λωποδύτης. 7 κατὰ 
προςώνυµία», ἀντὶ τοῦ, µαινόµενος ὥς o Ὀρέστης. 


710 





1. ἄλφιτα ] ἄλευρα A. C. Schol. 


2. Sub finem delevi cum A. C. ἐχ τοῦ ὀρεὺς ὀρέως, ὃ σηµαίνει τὸν ἡμίονον. 





Ὀρεωκόμος δὲ o ἐπιμελητὴς sov» ἡμιόνω». ὀρεὺς 
γὰρ 0 ἡμίονος. Καὶ Ὀρικῷ ζεύγει, ἀντὶ τοῦ ἡμιό- 
ρω». 


xai παροιμία. Ὀρέστη χλαῖναν ὑφαίνειν. 

Fl γὼρ ἐντύχοε τις $00 

τὼν βροτώ» νύκτωρ Ὀρέστεη, 

γυμνὸς ἦν πληγεὶς ὑπ αὐτοῦ 

πάντα ταπιδέξια. | 
oí ἤρωες δυςόργήτοι καὶ χαλεποὶ τοῖς ἐμπελάζου- 
20 σιν ἐγίνοντο' διὸ καὶ οἱ τὰ ήρφα παριόντες ἐσίγων. 


Ὀρεκτεῖν. ἐπιθυμεῖν. ταὐτὸν καὶ ὀρεκτιᾶν. 
Ὄρεξες. ἐπιθυμία. | 16 
[Ὀρέξεε. δώσει, ἐκτενεῖ.] 

Ὀρεοκόμος. o τοῦ ὄρους ἐπιμελούμενος. 


8. μαινιώσα] μανιώσα A. B.C. E. Med. Phot. Lex. Bachm. p. 450. Vox notabilis. — 4. xc τε- 
toooyviocg] Desunt cum seqq. C. 5. Τοῦτο κατ εὐψαμ.] Antipatri Sidon. Ep. X1V,2,3. Anthol. Pal. VI,223. κατα ψαμµ. et mox 
δισσάη τ. Med. Küsterus post alia quaedam: ,,Quae duo menda auctoritate tam Paris. A. quam Codicis MS. Epigrammatum ex 
hoc loco sustulimus. Coufer etiam Nostrum infra v. JIeqogvyu£yoy." 7. Ὀργυιωμένοις ] Male pro ὀργωμένοις. Deinde 
pro ἐντεταμένοις, ἐπιθυμοῦσινι sublata distinctione scribe, ἐντεταμένως ἐπιθυμοῦσι. Vide paulo ante vv. Ὄργῶ et Ὀργώσα. 
Kiüst. Vid. Ὡργωμένοις et quae Küsterus ibi notavit. Nalmasius in Solin. p. 872. B. scripsit ἐχτεταμένοις. Ηεπιε. ᾿Οργυωμέ- 
νοις ἐχτεταμένοις Ο. Deest yl. A. nolui tamen removere propter incertum originis explicatum. Habet Photius pr. m. Ὀργιωμέ- 
yoig: ἐπιθυμοῦσιν. Lex. Bachm. p. 319. ᾿Οργυομένοις: ἐπιδυμοῦσιν. 8. Opyvia(] Deest gl. C. Vid. intpp. Hesychii v. 
Ὀργυιά. 10. Ὀρέγεταε] 1. Tim. 3,1. Reines. 12. Ὀρεγνύς] Vid. Ll. α. 351. 14. τὸ αὐτὸ ] τὸν αὐτὸν Α.Ο. hoc 
est ταὐτόὀν, quod e Photio dedi. τὸ αὐτὸ xc) ὁρ. om. Med. sed subiecit glossae Ορεύς. Participium Ὀρεκτιὼν posuit Hesychius. 
16. Ὀρέξεε] Glossam huc Gaisfordus non aptius retraxit quam Edd. post ν. Ορεύς. Ego notavi et continuum dorixz omisi 
cum A.C.Phot. Ceterum Timaeo p. 195. ubi scribitur ἀποτεῖναι, reddendum aut ἐπιτεῖναι aut. ἐχτεῖκαι. Photius. ἐχτείνει. 
17. τοὺς] τοῦ A. C. et affert H. Steph. Thes. L. 6. II. p. 1464. F. "Vana distinctio: v. Lobeck. Phryn. p. 696. 18. Ὀρεωχόμος] 
Cf. Zon. p. 14614. Schol. Aristoph, Thesm. 491. χωρεωχόµων explicans: τῶν »ὺν xclovufvov σταβλιτὼν X βουρδιναρίων, τῶν 
τοὺς οὐρῆας χομούντων. Post ἠαιόνων novam glossam Gaisf. instituit Ὀρεύς., quam Edd. post v. Ὄρεξις exhibebant, neglecto 
γάρ. quod Med. et Photius tenent cum A. C. e quibus Gaisf. enotavit ydp ὁ ἠμίονος, ἢ ἡμιόνω». 1d quod firmare videtur Har- 
pocrationis scripturam, ipsi Suidae reddendam: 'OpixQ ζεύγει . . ἡμιόνων. ὀρεὺς γὰρ 0 vu. 19. '0pixQ ζεύγει ] Exempla dabit 
Schóüm. in Isaeum p. 314. Vide etiam Harpocrat. v. Ὀρικὰ ζεύγη: coll. v. Ὀρεικὸν (sive Ὀριχὸν) GeUvyoc. 

4. Ὀροπύγιον] Lege ὀῤῥοπύγιον: de cnius vocis 
significatione vide Lexíca vulgata. Kuüst. Ὀρεπύγιον A. ὀρεοπύγιον Ο. Glossam refutat ordo litterarum. 5. Ὄρεςχκῷος]Ἰ 
Il. «. 268. Οἱ. Blomf. gloss. in Sept. Th. 528. 6. Ὀρέστειον] Urbs Arcadiae: v. Steph. v. Ὀρέσται et Siebel. in Pausan. 
Vill, 3. 7. “ριστοφάνης ] Acharn. 1129. (1167.) unde restituendum αὐτοῦ µεθύων τῆς κεφαλῆς. Ceterum hoc exemplum cum 
finitimis erat sociandum, expulsis quae ad gl. 'Opscxgoc pertinent (nisi figimus glossae caput Ὀρέστερος) o lv ὄρεσι διαιτώµενος. 
Quamquam repugnat Photius; ad alteram glossam traduxit Arsenius p. 387. Mox χατεαξειε A. B. K. C. 11. Ὀρέστης. οὗ- 
τος ) Deest art. C. Orestem inter Calliae parasitos rettulit Aelianus in v. Βομβοῦσι». 12. xard ] διὰ B. 13. ὁμωνυμίαν 
Schol. 14. Ὀρέστῃ χλαῖναν ὑφαίνειν] Aristoph. Av. 713. Εἶτα d' Ὀρέστῃ χλαῖναν vqatytiv, ἵνα μὴ ῥιγὼν ἀποδύμῃ. Κάνε. 
x«i παροιμία inepte praefixum. 15. Ei γὰρ ἐντύχοε τις ἥρ.] Aristopb. Av. 1477 — 80. 19. οἱ jpotc dvcooy. ] Confer No- 
strum v. Ovx εἰμὲ τούτων. Küst. δύςοργοι Schol. 


tur, ante exercitatum est, praeparatum est, instructum est. 
metaphora ducta est ab iis qui farinam suhigunt, deinde pla- 
centas faciunt. Ὄργωσα. Concupiscens. vel insaniens. 
'Ooy vid. Mensurae nomen. et τετρόργοιος. Hoc in arenoso 
lacens litore, bis quattuor orgyiarum mensuram implens. 
Ἱ Ὀργυιωμένοις. Intense et vehementer concupiscentibus.] 
Οργυιαί. Spatium quod inter utramque manum extensam con- 
tincetur. Et Ὀργυιαῖος, magnus. Ὀρέγεται. Concupiscit. 
Ὀρέγει. Porrigit. Ὀρεγνύς. Extendens. Ὀρεγόμε- 
νος. Appetens. Ὀρεκτεῖν. Concupiscere. id etiam dici- 
tur ὀρεχτιᾶν. Ὄρεξες. Cupiditas. [ Ὀρέξεε. Porriget, 
extendet.] Ὀρεοχκόμος. Qui montis curam gerit. at δρεω- 
xóuoc, mulorum curator. ὀρεὺς est enim mulus. Εὲ Ὀρικῷ ζεύ- 


Suidae Lez. Vol. ΠΠ. 


yt, pari mulorum. Ὀρεοπολὼ. In montibus versor. at 
ὀρεωπολὼ est, circa mulos versor. Ὀρξωπώλης. Qui mulos 
vendit. Ὀροπύγιον., Idem quod vulgo ἀφεδρων dicitur. 
Ὄρεσχκφος. In montibus degens. Ὀρέστειο». Nomen loci. 
Ὀρέστης. In montibus degens. Aristophanes: Deinde caput 
ipsius confringat Orestes aliquis insaniens. Ὀρέστης. 
Orestes insaniam simulans praetereuntes vestibus spoliabat. 
erat enim grassator. vel Orestes hic dictum est, ut sit, insa- 
niens ut Orestes. et proverbium: Oresti laenam terere. [Ari- 
stophanes:] δὲ quis enim mortalium incidisset in heroem Ore- 
sten, nudus ab eo in omnibus partibus dextris feriebatur. 
heroes nimirum saevi erant et infesti, siquis ipsis occurrisset. 
λα. qui heroum fana praeteriebant, tacere solebant, 
4 
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ἐπιδέξια δέ, τουτέσει τὰ δεξιὰ τῆς ὀψεως. ἐπλήτ- "Ὀρείαυλος. 0 v τῷ ὄρει αὐλῶ». 7H 
τοντο yàg οἱ ἐνευγχάνοντες τῷ "Ogéotq* οὐχὶ δὲ τῷ Ὀρειεβάσιος, Σαρδιανός, γνώριµος ᾿Ιουλιανοῦὺ 
᾿{γαμµέμνονος, ἀλλὰ λωποδύτη viví. ἢ ἐπιδέξια, τοῦ Ῥωμαίων βασιλέως, καὶ κοιαίστωρ ὑπ αὐτου 
ὀφθαλμοὺς καὶ κεφαλήν. ἢ ὅτι οἱ ἐντυγχάνοντες καταστανεὶς Κωνσταντίνου πύλεως. ἔγραψε πρὸς 
νυκτὸς ἥρωσι διέστρεφο» τὼς ὄψεις. 5 τοὺς ἀποροῦντας τῶν Ἰαερῶν βιβλία Ó', Πρὸς Ἴου- 
Ὀρεχθεῖν. κινεῖν, συνταράετεσύαι. ᾿άριστο- Λλιανὸν τὸν βασιλέα βιβλία οβ’, Επιτομὴν αὐτῶν ἐν 
grgs* | βιβλίοις 9', πρὸς EXmvdJuor τὸν υἱό», καὶ Περὶ βα- 
Κάνταῦθα πώς οἶεσθέ µου τὴν καρδίαν ὀρε- σιλείας, καὶ Περὶ παὺ ὧν. 
436i ; Ὀρειβάτης. 0 ἓν ὕρεσι βαίνων. ἤ τραγῳῴδία 
ὅμως δὲ τὸν ὑτμὸν δακὼν ἔφην. 10 φησίν' 
Ὀρεία. s ἐν ὄρεσιν ἀνασερεφομένη. 4λλ a) Φανοῦμαι τῷδ' ἓν αὐλίῳ µόνος' 
Τάςδε Φεῇ χαίτας περεκλεῖδι Oy xev ὀρείᾳ. οὐ πτηνὸν ὄρνιν, οὐδὲ Ono ὀρειβάτην 
τῇ ἐν ὄρεσι». Kai Όρεια µῆλα, τὼ ἐν ὄρεσε γινό- τόξοις ἐναίρων τοισίδ’, ἆλλ' αὐτὸς τάλας 
μενα. Juvàv παρέξω Oai9 , vq. ὧν ἐφερβόμη». 
Ὀρεία. τραχεῖα, σύνδενδρος. Ἡ δὲ ὁδὺς ὀρεία 15 Καὶ Ὀρειβατεῖν. 
τις ἦν καὶ στενή. Καὶ Ὄρεια οὐδετέρως, τὸ τοῦ Ὀρείαες. ταῖς ὀρειναῖς. “4ριστοφάνης' 
ὄρους. Μεύ’ $c ἐγὼ νάπαισί € ὀρείαις ἱζόμενος. 
| Ὀρεινή. ἀπὸ τοῦ ὄρους. | 
Ὀρεινομὼ. τὸ ἓν ὄρεσι διαιτώµαι. 
Ὀρειονόμων. τῶν ἓν ὄρεσε διαιτωµένων. ἓν 
Ἐπιγράμματι’ 


"Oc τάδ’ ὄρεια 
ἐνδυτὰ καὶ ξανὺοὺς ἐχρέμασεν πλοκάµους. 
[Kai Φώτιος 0 πατριάρχης ὌΌρειά σου τὰ 0092,90 
κάστανα καὶ ἁμανῖται.] 


— —— 


1. ὀψεως ] φύσεως Schol. 2. ἐντυγχάνοντες ] οἱ vr. A. οἱ συντυγχάνοντες Schol, 5. ἥρωσι ] ἥρως lege cum Schol. die- 
στρέφο»το ] διέστρεφον dedi cum A. Schol. 8. Κάνταῦθδα πὼς ] Respexit Noster ad Aristoph. Nub. 1371. quod et recte monuit 
Küsterus. Verbum autem ὀρεχθεῖν de palpitatione cordis accepit Suidas: quod ex interpretamento eius constat. Est autem 
verbum qu»zs µιμητικόν. Quo fit ut nunc de hoc nunc de illo dicatur. Scholiastes Homeri ll. y'. 30. non male ἐπιστένειν inter- 
pretatur. De allisu maris ad terram utitur Theocritus X1,43. Τὰὸν yA«vxdy δὲ 9d1accar ia ποτὲ χέρσον ὀρεχθεῖν. De terrae 
mugitu Aeschylus in Niobe apud Strabon. lib. XII. ρ. 870. cuius versiculos, quia depravatissimi sunt et eruditissimorum viro- 
rum acumen hactenus eluserunt, hic emendatos ascribam: «Σπείρω d' ἄρουραν δώδεχ ἡμερὼν ὁδόν, Βερέχυντα yoQor, ἔνὃ' 
4ou«ar lac Edoc , Ίδη τε μυκηςδμοῖσι καὶ βρυχήµασι Τέρπουσι μήλων, πᾶν δὲ κωρεχθεῖ πέδον. Ita scribendus iste locus. Vulgo 
nullo sensu legitur ἕρπουσι. Recte autem et eleganter πᾶν δὲ κὠρεχθεῖ πέδον, i. e. καὶ ὀρεχθεῖ. Optime expressit Virgil. Aen. 
X1. 722. Gemitu neus omne remugit. | Aristias apud Athenaeum 11,19. p. 60. Μύχαισι ὃ᾽ ὠρέχθει τὸ λάινον πέδον. Toup. 
Vide Hermann. de Aesch. Niobe p. 15. 12. Τάςδε δεῇ χαίτας περικλ.] Scribe, Τάςδε 965 χαίτας περὶ δικλίδι Φῆχεν ὀρείᾳ. | Sic 
euim legitur in Anthol (Pal. VI,173.] Ικῆςι. Castigatius scriptos Rhiaui versus servat v. Γκλλαίῳ. Kdd. ante Gaisf. 95x 
᾿Ορείᾳ. τις addit Med. 16. τις ἦν ] τε ἦν C. 18. "Oc τά) ὄρεια ἐνδ.] Anthol. Pal. V1,217. unde sumendum ὃς τάδε "Peíc. 
Nimonidis versus eadem ratione perscriptos habet v. «rois. 20. καὶ Ῥωώτιος ] Cum seqq. om. C. Notavi, cum Photio nullus 
sit apud Nuidam locus. ' 

2. ὈρειβάσιοςἹ] Vitam Oribasii huius inter reliquorum philosophorum et sophistarum vitas descriptam habes apud Eunapium: 
sed qui eum Pergamenum [item in Exc. p.63.] facit, non Sardianum. Kiist. Vid. Philostorg. Eccl. hist. p.520. Toup. MS.  yvw- 
Quos Πουλιανοῦ] Vide Epist. Iuliani XVII. quae ad Oribasiuin scripta est. Kust. 3. Παραβατου ] Sic E. Sed Ῥωμαίων βασὲ 


A. B. 4. ἔγραψε πρὸς 1. ] Opera Oribasii huius recenset epitomenque eorum exhibet Photius in Bibliotheca, Cod. CCXVL 
COX VI CCXVIILet ΟΟΧΙΧ. Ksist. — 6. βιβλία oB'] Photius in Biblioth. Cod. CCXVII. opus hoc LXX. tantum libris constitisse 
ait. Kiüst. 


Kis Ἐπιτομὴν αὐτῶν ἓν βιβλ.] De hoc opere prolixe agit modo laudatus Photius, Cod. CCXVIII. Kíst. — 9. Eandem 
explicationem Zon. p. 1461. tribuit gl. Ὀρειβάσιος. 11. 2422? αὖ 9αν.] Sophocl. Philoct. 955. ut Portus monuit. Ihi autem pro 
αὖὐ θανοῦμαι rectius legitur αὐανοῦμαι: ab αὐαίνω, exsicco, arefacio. Küst. 13. roicóé y^] τοῖσιδ Gaisf. cum A. B. C. E. Med. 
15. Sub finem ὁμοίως omisi cum A. C. 16. 4ριστοφάνης] Αν. 746. unde post νάπαισέτε (νάπαις nescio cui Med. tribuit Dind.) 
"upplenda unt χα) χορυφαῖς ἐν. Deinde cum A. delevi glossam incertam: Ὀρειχὸν ζεῦγος. τὸ τῶν ἡμιόνω». Ubi Ὀρικὸν C. 
atque Ὀρικὸν ζεύγος infra extabat. 19. xai 'Optivouc Edd. ante Gaisf. Sub finem delevi cum C. male posita , xo ὀρεινός, 


ἐπιδέξια vero, dextrae partes faciei. male enim mulcabantur, — tua dona sunt, castaneae et fungi.] Ὀρείαυλος. In monte 


qui in Orestem incidebant: non illum Agamemnonis filium, sed 
in quendam grassatorem. vel ἐπιδέξια vocat oculos et caput. 
vel quod heroum, qui noctu in quosdam incidissent, oculi distor- 
querentur. Ὀρεχθεῖν. Movere, conturbari. Aristophanes: 
Tum vero quomodo putatis cor meum commotum fuisse? υε- 
rumtamen animum remordens diri. Ὀρεία. In montibus 
versans. Has Deae Montanae comas ad  forés suspendit. Et 
Ορεια µηλας mala montana. Ὀρεία. Aspera, arboribus 
consita. Via vero erat montana et angusta. | Et Ὄρεια, neu- 
tro genere, montana. Qui deae montanae haec indumenta et 
flavos suspendit cincinnos. [Et Photius Patriarcha: Montana 


tibia canens. Ὀρειβάσιος. Oribasius, Sardianus, familia- 
ris luliani Imperatoris, a quo Constantinopolis Quaestor est con- 
stitutus. scripsit contra medicos dubitantes, libros IV. . Ad 
Iulianum Imperatorem, libros LXXII. Epitomen eorum, lib. 1X. 
ad Eustathium filium. item de Regno, et de Affectibus. — 'Opes- 
βάτης. Per montes amhulans. Trasgicus inquit: 5ed conta- 
bescam in hoc antro solus, uon volucrem avem , non feram 
sontanam sagittis interficiens hisce; sed ipse miser :3nortuus 
pascam feras. Kt Ορειβατεῖν. 'Optíaic. Montanis,  Ari- 
stophanes: Cum qua ego lucis in montanis sedens. Ὄρει- 
»5. Montana. Ὀρεινομω. In montibus dego. Ὄρειο- 
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Τρισσοὶ 9ux«v ἄρμενα τέχνας, 
4άμες μὲν Φηρῶν» ἄρκυν ὀρειονόμων. 
Ὄρειον πρέµνο». καὶ ὄρειος ὁμίχλη. 
Ὀρείέω». τῶν ἐν ὄρεσι διαιτωµένων. Φιλοκτή- 
της φησίν' | 
'^—— Ὦ λιμένες, à προβλήτες, ὤ ξυνουσίαε 
Φηρῶν ὀρείω» , ὦ καταῤῥώγες πέτραι. 
Ὀρειπολῶ. 
Ὀρεῖς. τοὺς ἡμιόνους. ἡᾗ εὐθεῖα ὀρεύς. 
Ὀρεεφοίτῃς. 0 ἓν ὄρει φοιτῶν. 
Ὀρείχαλκος. ὁ διαυγἠς χαλκός, 0 δόκιμος. 
Φιτρὸν ἑλώτης κοιλώναντες, ἐναρμόζουσιν εἰς αὐτὸν 
κώδωνας ὀρειχάλκους. ἓν ᾿Επιγράμματε" 
Ταῦτ' ὀρειχάλκου λάλα κύµβαλα καὶ µυρόεντα 
βόστρυχον . . . . . Φήκατο. 
Καὶ ὀρείχαλκος στήλη. 
Ὄρήηαι. διεγερύείης. 
Ὄρή ἔρημα. tà ἀοίκητα. τεουτέστε, βόρδια 
xai νότια τμήματα. ταῦτα γὰρ τὰ μὲν διὰ Ψυχρό- 


τητα, tà δὲ διὰ θερμότητα ἀοίκηεα µεµένηκε παν- 90 αμφοτέρου. 


τεέλώς. 





ὁμοίως. Ubi ὁμοίως om. A. 
in v. Ὀρείων om. A. Epigramma Antipatri sidon. XV. pr. 


1. θῆκαν ] Lege 9éc«v cum Anthol. Pal. VI, 14. sive v. «ρμενα. 
. od 5] οὗ om. A. E. Item o ante dev; om. A. Novissimas voces om. C. 


4o] Ὀνειροπολώὼ A. Deest C. 
φοέτης] V. Herod. Epimer. p. 102." 
roic. ed. Boissonad. p. 602. ubi idem, extat fragmentum. 


T ᾿ὀρειχάλχου λάλα κύμµβαλα καὶ µυρόεντα Βόστρυχον, ix λύσσας apr ἀναπανόμενος. 


Ὀρειονόιμων —— Ορισμός. 





20. Ὀρειονόμω»Ἱ Ὀρεινόμων A.B. Ὀρεινομένων E. 


11. o δόχιμος ignorat Photius. 
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Ὅρια àO9vov. καὶ ὅρια πατέρω». 

Ὀριεβρεμέτης. ὃ βροντώ» ἀπὸ ὄρους. 
γενὴς δέ, o ἐν τῷ ὄρει γεννηνείς.] 

Ὀρέγανος. ἡ βοτάνη. «θηλυκώς regu άρι- 


ρεε- 


5 σεοφᾶνει. 


"ὈὌριεγνηνῆναι. ἀντὶ τοῦ ἐπεθυμῆσαι. Καὶ 715 
Ὠριγνώμεύα, ὀρεγόμεθδα. 'O δὲ ἐδήλωσεν, ὡς δρι-- 
γνώµενος λἈριστιανὸς γενέσύφαε. 

Ὀρέδρομος. ὁ £v ὄρει τρέχων. 

"Ὀρένεταε. ταράσσεται, ἐπιθυμεῖ. 
wy? ydo σέο μᾶλλον ὀρίνεται, εἰςόκε ῥέξω 
000 im ᾿4χιλληος Hioc ἔτευξε τάφῳ. 

Ὅριον. 0 ὀρισµάς. Ὄρειον δὲ τὸ ἀπὸ τοῦ 
ὄρους. 

Ορισμός. Ότι τῶν ὀρισμῶ» τῶν μὲν λαμβα- 
νομένω» àx τῆς ὕλης, τὠν δὲ ἐκ τοῦ εἶδους, τῶν δὲ 
ἐκ τοῦ συναµφοτέρου, 0 μέν ἐστιν ἀρχὴ ἀποδείξεως, 
9 ἐκ τοῦ εἶδους. 0 δὲ συμπέρασμα, 0 ἐκ τῆς ὅλης' 
ὃ δὲ ἀπόδειξις τῇ ()έσει διαφέρουσα, 0 ἐκ τοῦ συν- 
oiov βουλόμενός τις ὀρίσασθαι τὸν 
9 1’μό», κέχοηται συλλογισμφ τοιούτῳ' 0 Φυμούμε- 


ἐν Ἐπιγράμματι usque ad διαιτωµένων 


8. Ὃρ ειπο- 

10. Ὄρει- 
12. αὐτὸ ] αὐτὸν Α. B. C. E. et Schol. Philostrati He- 
13. ἐν Ἐπιγράμματι Ἰ Erycii I1,5. Anthol. Pal. VI,234. ταῦτά 
Suidas θήκατο de superioribus scivit. 
βόρεια ] ὄρεια A. 


4. Φιλοκτήτης φησίν] Sopliocl. Phil. 936. sq. 


νόμων. n montibus degentium. 
tres instrumenta artis dedicarunt: quorum Damis rete fera- 
rum montanarum. 


18. "0p n ἔρημα Ἰ Haec esse verba Theodoreti in Ps. LXXIV, 7. οὖτε ἀπὸ ἐρήμων» ὀρέων monuit Ernestius. 
νότια xai βόρεια C. 

. ὅρια πατέρων ] Ὅρια Hicov , collato Menandro: pp. 85. 142. tentabat Toupius. Deest haec gl. A. 4. «ριστοφάνει ] Eccl. 
1065. His subiiciebantur Ὀριγενῆς (ὁριγενγής Med.) ... ytvvz9tís , quae om. A. Haec sane locum suum in praecepto de voce 
ὀρίγανον obtinuisse docet Etym. M. p. 630. Nunc revocavi sub glossam superiorem, sed intra uncos, secutus C. qui Ὀρειγενὴς 
(quam scripturam recepi, cum et Choeroboscus Cram. p. 243. coll. ib. p. 398. cum Etym. M. probet et vocabulorum relatio) et 
seqq. tanquam aliam gl. exhibet post Ὀριβρεμέτης. Nempe haec Epimerismorum a disciplina fluxisse docent Crameri Anecd. 
T. II. p. 398. coll. Theognuosto p. 96. 7. Ὀριγρώμεθα ] Sic Paris. À. [cum Photio.] Antea vero minus recte legebatur ὁρι- 
yvout9«, per o in syllaba antepenultima. Küst. ltem ᾿Οριγνόµενος Med. Schol. Platon. p. 252. Ὀριγνωμένη: ὀρεγοιένη con- 
tulit Gaisf. Ceterum quae Hesychius cougessit : Ὀριγγωμενον. τεταραγµένον. ὅρια λαβών. Ορέξεε. ἵστησιν. opor dí ωσι XTÀ., 
ες facile sic licet in ordinem cogi: Ὀριγνωμενον (quod detortum est e glossa Ὀρινόμενον). τεταραγµένο». “Ορίζει. ὅρια λα- 
Bav ἵστησιν, óQov d. et reliqua, quae spectant ad Sophoclis Trach. 756. 9. Post hanc glossam delevi cum A. C. Ὄρι- 
χον ζεύγος. τὸ TOV ἡμιόνων. Vide paulo ante v. Ὀρειχόν. 10. ἐπιδυ μεῖ 1 ἐπιθυμεῖται C. omissis duabus seqq. gl. 
11. Vy z5 γαρ σέο μᾶλλον ὁρ.] Agathiae Ep. LXXXIV,5.6. Anthol. Pal. VII, 205. 43. oQiG uoc ] ὁ ὁρισμός A. B. E. Med. Mox 
ὄρειον Α. ὅριον reliqui. 'V. Herodiani Epimer. p. 173. et Zon. p. 1468. 15. τῶν μὲν λαμβανομένων ] λαμβανομένων τὼν μὲν 
A. qui mox om. ἓχ τοῦ εἴδους , τῶν δέ. 19. ἀπόδειξις ] ἀπόδειξιν» E. Med. Tum διαφέρουσαν Med. 


Ὅρια ἑθδνὼ v. Et ὅρια πατέρων. 
Ὄριβρε μέ της. De monte tonans. [at ὀρειγενής, in monte ge- 
nitus.] Ὀρέγανος. Origanum , herba. est generis feminini 
apud Aristophanem. Ὄριγνηδήηναι. Concupiscere. Kt 


In Epigrammate: Tres fra- — omnino manserunt. 


Ὄρειον ztoÉuvov. Kt ὄρειος ὁμίχλῃ. 


Ὀρείων. In montibus degentium. Philoctetes inquit: Q por- 
tus, o promontoria , o ferae montanae, cum quibus consue- 
ram, o praeruptae rupes! Ὀρειπολῶ. Ὀρεῖς. Mulos. 
rectus casus est ὀρεύς. Ὀρειφοίτης. Per montes vagans. 
: Optty«ixoc. Àes nplendidum et bonae notae. Trunco ab- 
etis ercavato tintinnabula em orichalco facta adaptant. In 
Epigrammate: Haec er orichalco facta cymbala valde tin- 
nientia et unguento delibutum cincinnum dedicavit. Kt ootí(- 
χαλκος UrÀAg. — "Opa. Excitareris. — "005 ἔρημα. Mon- 
tes deserti. hoc est, boreales et australes mundi partes. quae 
partim propter frigus, partim vero propter aestum inhabitabiles 


Ὀριγρωμεθα, appetimus. Ille vero rem indicavit, ut qui Chri- 
stianus fleri cuperet. Ὀρέόδρομος. Per montem currens. 
Ὀρένεται. Turbatur, concupiscit, Animus enim tuus magis 
turbatur , donec fecero, quaecunque super. Achillis sepulcro 
Pyrrhus fecit. Ὅριο». Definitio. &t opeov, montanum. 
Ορισμός. Definitionum aliae ex materia sumuntur: aliae ex 
specie; aliae ex utraque. quarum quae sumitur ex specie, est 
demonstrationis principium; quae ex materia, est conclusio; 
quae vero ex utraque, est demonstratio thesi differens. ut si 
quis velit iram definire, huiusmodi syllogismo utatur: iratus 
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voc ὀρέγεται ἀντιλυπῆσαι τὸν ἄρξαντα τῆς λύπης' 
τοῦ ὀρεγομένου ἀντιλυπῆσαι Lei τὸ περικάρδιον 
αἷμα' cita τὸ συμπέρασμα, τοῦ Φυμουμένου ἄρα 
(ei τὸ περικάρδιον αἷμα. τούτου οὖν τοῦ συλλογι- 
σμοῦ καὶ ες ἀποδείξεως ὁ μὲν ἐκ τῆς ὕλης ὀρισμὸς 
τοῦ Φυμοῦ συμπέρασμα ἐστιν' O δὲ ἐκ τοῦ εἴδους 
ἀρχή. ἴἔσει ydo 5j πρώτη πρότασις ᾖ-λέγουσα, ὁ 
φΦυμούμενος ὀρέγεται ἀντιλυπῆσαι ἢ δευτέρα δέ, 
τοῦ ὀρεγομένου ἀνειλυπῆσαι ζεῖ τὸ περικάρδιον 


«ium. ἐν uévtot τῷ ὀρισμῷ τῷ Ex tov συναμφοτέ- 10 


ρου ἀνάπαλιν ἀρχόμεύα, ζέσις γὰρ φαμὲν τοῦ πε- 
ρικαρδίου αἵματος' εἶτα, δὲ ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως. 
0 δὲ τέλειος ὀρισμὸς o) µόνο» τὸ ὅτε, ἀλλὰ καὶ τὴν 
αξτίαν διδάσκει. 

ὌὈρύαι. διεγερύήηναι. 

Ὀρθαῖς ἀκοαῖς. προὐύμοις 'O δὲ {κουσε 
τοῦ Θεοῦ ὀρθαϊῖς ἀκοαῖς. 

Ὀρύή. Πολύβιος «4ιόπερ ὡς οὐδέποτε μᾶλλον 
ὀρδὴ καὶ περίφοβος 7j τῶν Ῥωμαίων πύλις ἐγεγόνεε, 
καραδοκούσα τὸ συμβησόµενογ. 
ἔώνη τῆς "Ifnoíac ὀρφώς αὐτοῖς ἀνεικαύὐιστάμενα. 
ἀνεὶ τοῦ, ἀναίδη», ἀποτόμως. 


«-------- —ÀÁ—— "HQ Ó 


Ὀρύὴν Ó' ἐντυγχάνει. ἀντὶ τοῦ εὐθύς. 
“Ὑπερίδης. 

"Op $c δὲ τῆς πόλεως οὔσης ἐπὶ τούτοις. ἀντὶ 
τοῦ, κεκιγηµένης καὶ πεφοβηµένης. Ὑπερίδης φη- 


6 σίν. Ὀρνῆς δ᾽ ἡμῖν εῆς πατρίδος οὔσης. «4ἰσχένης 


δὲ ἀντὶ τοῦ, dztaJoUG καὶ ἀκεραίου. καὶ Πολύβιος" 
Τούτων δὲ προςαγγελύὐέντων τοῖς Καρχηδογίοες 
031 xai περίφοβος ἦν ἡ πόλις διὰ τὴν ἀδηλότητα 
τῶν» προςδοκωµένω». 

Ὀρύῃς φρενός. τῆς ἁληθοῦς. 

Εξ ὀμμάτω» ὃ᾽ ὀρθώ» τε κἀξ ὀρὺης φρενός. 

Ὀρθία. Ὀρύία λέγεται φάλαγξ, ὅταν ἐπὶ xé- 
Ἶρας πορεύηται, πολλαπλάσιον ἔχουσα tO βάθος 
«oU μήκοὺς. καθόλου μὲν παράμηκὲς λέγεται πᾶν 
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16 vdyua, ὃ ἂν τὸ µῆκος ἔχη πλέον τοῦ βάύους' ὄρ- 


Φον δέ, 0 ἄν τὸ βάώος τοῦ μήκους. 
Ὀρύιασμάτων. ἀνατάσεως ῥημάτων ' q τών 

μετὰ βοῆς κύµπω»’ «y τῶν µελών’ πωρόσο» ὄρύιος 

νόμος κιφαρφδικός. Καὶ Όρύιος νόμος. Tiuó- 


Καὶ αὐθις' Τὰ 90 9εος ὁ αὐλητὴς ηὔλει ποτὲ τῆς 4φηνᾶς τὸν Ὄρύιον ΄ 


νόμο» καλούμενο», xai £g τοσόνδε ἐξέπληττεν 24 AE- 
ξανδρον τοῖς µέλεσιν, ὡς μεταξὺ καὶ ἀκούσαντα ἆί- 


2 


μὰ 


malum vicissim inferre cupit, 
atqui illius, qui alteri malum vicisstm inferre cupit, sanguis 
circa cor fervet. 


cor 


quae ex materia sumitur, irae conclusio est; quae vero ex spe- 
cie, 


cit, 


vicissim afficere cupit, eius sanguis circa cor fervet. 
tione vero, quae ex utroque sumitur, 
dicimus enim, ira fervor est sanguitis circa cor. 
appetitum ultionis. 
esse. sed etiam causam eius. 


ορ 


Deum arrectis auribus audivit. 
ciritas Romanorum metu suspensa erat, ut nunquam magis, 


rei 


Gentes Iberiae pertinaciter ipsis resistentes. 


. (i 1 ζῇ E. bis. "Tum περὶ καρδίαν A. item inferioribus locis. 8. τοῦ dvrilvztoc] τοῦ delevi cum A. B. E. Md. drrilvnmg- 
σεως Α. item mox ἀντιλυπήσεως pro ἀντιλυπησαεν quod haud scio an propter uovissima ὃν ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως sit praeferendum. 
10. τῷ κατὰ ] τὸ ix B. τῷ ἐκ E. τὼν éx Α. Restituimus éx, quod superior usus confirmat. 15. 00 9«:) Dempto augmento 
pro ὥρδαι. Hemst. Vide 11. 9'. 474. et Zon. p. 1470. unde restituatur Etym. M. p. 631, 5. 18. Πολύβιος ] Fr. gr. 97. 
19. περέφοβος ) περιβόητος E. marg. 21. ἔθνη ] £95 C. qui omisit ὀρθώς. Deinde corrigendum ἀνέδη». 


. Item Photius. Similiter Hesychius, Aristoph. Av. 1. significans: Ὀρθήν. τὸ ὀρθὴν ἀπιέναι. 4. πεφοβηµένης ] περιπεφοβη- 
uévgg C. 5. «4ἰσχένης ] -«ἰσχίνης δὲ A. B. C. E. cum Photio. Quae verba praemittenda sunt illis Ὀρθῆς ὃν ἡμῖν T. 7t. οὔσης. 
6. Πολύβιος ] 1n Excerpt. Legatt. CXLII. (XXXVI, 4,2.] sed ubi pro προςαγγελθέντω» legitur προςπεπτωχότων. Küst. Haec est 
iuterpretatio τοῦ προςπεπτωκότω». Vid. Suid. v. Προςπεσόντων. Toup. MS. καὶ Πολύβιος om. C. 11. Ἐξ ὁμμάτων ] 8ο- 
phocl. Oed. R. 528. Mox ὀρθῶν δὲ Gaisf. cum A. non ὀρθών τε, quod merito habent edd. et D. Deest gl. C. 12. Ορθία λέ- 
γεται φ.] Confer Aelian. in Tact. c. 29. qui idem docet. Κάῑδέ. ltem Montfauconi Bibl. Coislin. p. 511. sive Suidae Appendicem. 
14. x«90lov] χαθ᾽ ὅλον δὲ παρὰ µῆχος μὲν λέγεται ὃ ἂν τὸ µῆχος Coisl. Cui reddendum παράµηχες: Suidas vicissim accipiat 
x. dé zt. μὲν λέγεται. πᾶν τάγμα ] παντᾶπασιν C. 17. Ὁρθδιασμάτων — κιδαρῳδικός ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 
1041. Rust. 19. Καὶ Ὄρδιος et seqq. om. C. saltem καὶ abiiciendum erat, ut in integra glossa. Τιμόθεος o αὐλητὴς 
;vÀ.] Haec leguntur etiam supra v. «λέξανδρος et infra v. Τιμόθεος. Küst. Differt aliquantum haec oratio a duabus illis glos- 
sis, quae pro una debent numerari, nec magnopere commendantur verborum concinnitate. 22. μεταςὺ ) xai μεταξὺ A. Alibi 
ὡςτε . . . Graizca post ἀνελήλυθε. 


si quis ei prior malum intulit. Ὃρ- 
έ τῆς π. Cum autem civitas ob haec erpectatione ere- 
cta esset. vel metu suspensa. Hyperides inquit. — Aeschines 
vero: Cum patria adhuc nobis recta stet. id est, salva et in- 
columis. Et Polyhius: Cum autem haec Carthaginiensibus 
nunciata essent, civitas melu suspensa erat, propler incer- 
tum periculi quod imminebat eventum. ὌὈρθδης φρενός. 
Mentis sincerae. Oculis autem rectis et recta mente. — '0o- 
Φία. Recta Phalanx dicitur, quae in cornu tendit, profundita- 
tem longitudine maiorem habens. omnino dicitur acies oblon- 
Κα, quae longitudinem profunditate; recta vero, quae profuu- 
ditatem longitudine maiorem habet. Ὀρθιασμαάτων. 
Verborum alta voce pronunciatorum. vel clamorum iactationis 
plenorum. νε] carminum: quod carmen quoddam citharoedi- 
cum Orthium appellabatur. Et Orthium carmen. "Timotheus 
tibicen aliquando carmen Minervae, Orthium vocatum, ος” 
nens Alexandrum adeo commovit, ut iuter audiendum is ad arma 


ἑντυ 1 χά ει. Recta autem in eum incidit. Hyperides. 
95s 

sequitur conclusio, irati igitur sanguis circa 
fervet. huius igitur syllogismi et demonstrationis definitio 
eius est principium. prima est enim propositio, quae di- 
iratus malo vicissim afficere cupit. secunda vero, qui malo 
in defiuig 
vers& vice incipiamus. 
deinde, ob 
perfecta vero definitio non solum docet rem 
"Op 9 «i. Excitatum esse. 
9eic ἀκοαῖς. Auribus arrectis, id est, cupidis. IHe cero 
Ὀρθή. Polyhius: Quare 


Et óp9oc, vraefracte, pertinaciter. 
Ὀρδὴν d 


eventum erzpectans. 
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ξαε ἐπὶ τὰ ὅπλα. «τὸν δὲ φάναι 0s; τοιαῦτα χρὴ εἷ - 
ναι τὰ βασιλικὰ αὐλήματα. ὁ δὸ Τιμόθεος ἀνελή- 
λυύῦε πρὸς αὐτόν», σπουδῆ µετάπεμπεος γενόμενος. 
Ὄρύιος νόμος. ὁ κιθαρφδικὸς τῆς ἅἆρμο- 
νίας. ἦσαν δὲ ἕπτα. 
χαῖον. τοὺς δύο vopovc ἀπὸ τών óvJuor dvó- 
puce Τέρπανδρος. ἀνατεταμένοι ὃ' ἦσαν καὶ εὔτο- 
vot. Ὀμηρος: . 
"Lv9a σταᾶσ’᾽ ᾖυσε Φεὰ µέγα τε δεινόν» ce 
0QJ4 “4χαιοῖσε. 
Ὀρόδοπλὴξ ἵππος. ὀρθὸς ἐπαερόμενος καὶ 
πλήσσων. ᾿4ρισεοφάνης “{ναγύρφ' 
Ὡς à^ ὀρθοπλήξ' πέφυκχε γὰρ δυςγάργαλις. 
Ὀρύός. λέγεται καὶ ὄρφιος. ἹΜάρκος' Ὀρύὺὸν 
δεῖ εἶναι καὶ μὴ ὀρθούμενο». 
Ὀροστάδια. αἱ σεατοὶ χιτῶνες ὀρύθαστά- 
ὁιοι' οἱ δὲ συρόµενοι συρτο(. 


'Op9osísJsoc. ἡ παρθένος ᾗ ὀρδοὺς τοὺς 
τιτθοὺς ἔχουσα. δύεν καὶ ἐπισίτθιον, sà ὑπομά- 
bor. 

Ὀρδοφοιςοσυκοφαντοδικοταλαιπά- 


Ὄρ6ιον νόμο» καὶ τρο- 5 ρω». Αριστοφάνης: 


Ὁτιὴ βούλομαι τούτων ἀἁπαλλαχθέντα sev 
ὀρύοφοιτοσυκοφαντοδικοταλαιπάρων Ώερό- 
πω», 
ζην» βίον yevvaiov, ὥςπερ ἸΜόρυχος, αἰτίαν ἔχω 
ταῦτα ὁρᾶν. | 
Ὀρόφ vóuo. τῷ τῆς ἀγάπης. 
| ᾿Εμώ» φίλων 
póvos ἐμμένοντες ὀρὺφῷ vóuo. 
Ὀρύθωσία. 9 ὄρθφωσις. 
Ὀρθρία. 9 τοῦ ὄρφρου κατάσεασες. 
Ὄρδριος vópoc. οὕτω καλούμενος νόμος κι- 
ὑαρφδικός. 4ρισεοφάνης" 


4. Ὅρθιος νόµος. ó xi9.] Vide Nostrum supra v. Νόμος, unde locum hunc supplebis. Küst. Ὀρδθίνομος Α. Gl. Herodot. 
1.24. "Op9iov νόµον BaudQa. 0 κιδαρφδιχὸς τρόπος τῆς µελῳδίας, ἁρμονίαν ἔχων τακτὴν xal ῥυθμὸν ὠρισμένον' ἦσαν di ζ’. ὧν 


εἷς ὁ ὄρδιος. 5. ἦσαν et seqq. om. C. 


003:0o»] Vid. Χαιριδεῖς. Hemst. Docet inferior glossa Suidam (sive quisquis 


hanc observationum silvam nullo ordine congessit) hausisse e Schol. Aristoph. Ach. 16. "0 d' ὅρθιος αὐλητιχὸς νόμος, οὕτω χα- 
λούμενος διὰ τὸ εἶναι εὔτονος καὶ ἀνάτασιν ἔχειν, ὡς δηλοῖ καὶ Ὅμηρος κτλ. Eidem acceptam referri narrationem de Terpandro 


persuadet etiam Scholium praegressum in v. 13. sive Suid. v. Μόσχος. 


Ceterum eadem nomina prodidit Pollux 1V,65. — 6. ῥυ- 


Sud») τῶν ῥυθμῶν A.B. C. E. Photius. Similia Hesychius: "Op9«oy νόμο». οὕτως dvouccOt φασὶν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ῥυθμοῦ, 


καθάπερ xal τὸν τροχαϊον. Mox Photius ὠνατετραμμένοι, desinens in ἦσαν». 
abesse. Post hanc glossam delevi cum Α.Ο. Ὀρθομίλιον. τὸ παρ ἡμῖν. Ubi Ὀρθομέλιον E. 
13. Ὡς δὲ ὁρθοπλὴξ π. ) Rectius scribitur , Ὡς ὅ ὀρδοπλὴξ π 

Marcum Antoninum philosophum: apud eum enim lib. 11. c. 5. fragmentum, quod Suidas hic adducit, occurrit. Κάσδε. 
Φὸν δὲ ] ὀρθὸν δεῖ A. quod Gatakerus in Marc. p. 76. post Portum coniecerat. Cf. Uptonus in Epictet. 1,18, 20. 
σταδιοι. οἱ στατ.] Vide Salmas. in Tertull. de Pallio p. 50.51. Küst. 
A. B. C. E. cum Schol. Aristoph. Lys. 45. unde haec sumpta esse monuerunt Albertius et Abreschius. 


1 36. 


p. 238. sq. 


in 


ἠλιχίης. 


8. Ὅμηρος Ἰ Il. A'. 10. sq. Debebat «έ4χαιοῖσι 
12. Αριστοφάνης] Fragm. 

14. Μάρκος intellige 
Ὅρ- 
16. Ὄρθο- 
Sic Photius et paucis additis Hesychius. ὈΟρθοστάδια 
Cf. Lobeck. in Phryn. 


quxe xal δυςγάργαλις. Küst. 


. Ὀρδοτίτθιος. ἤ παρθένος ἡ ὀρθοὺς τοὺς τιτδοὺς ἔχουσα ] Ita recte Suidas. Epigramm. modo supra: Μαζὸν νεαρῆς ὅρδιον 
Papillas sororiantes vocant Latini: de quo viri docti in Catullum Carm. LX V, 65. Respexit autem, ni fallor, Noster 


ad Procopium in Arcana Hist. p. 46. Παρθένον τινά, xal τὸ δ λεγόμενον ὀρθότον οὖσαν. Audacter rescribo, παρθένον --- 
ὀρθοτίτθιο». Voce etiam utitur Nicetas in Andronico: Παραγχαλιζόμενος 0 πέπων τὴν ὀμφαχίζουσαν, ὁ ὑπέρωρος τὴν nxíav 


τὴν ὁρθότιτδον νεανίδα. Idem ὀρθότιτθος et ὁρθοτίτθιος. Toup. 1. p. 444. 


5. Τρόπω» ante «4ριστοφανης omisi cum À. 


C. Αριστοφάνης Ἰ Vesp. 503. (525.) uhi versus primus sic legitar: Τὸν πατέρ ὁτιὴ βούλομαι τούτων», etc. Sed metrum clau- 
dicat, quod recte se habebit, si pro βούλομαι scribas θέλω, Kiüst. Qui malam suspicionem cohibuerat in v. El xal νῦν ἐγω, 


ubi versus extant integri. Refingas modo ὅτι. 


9. ἔχω] ἔχων A. C. Med. 


12. "Id φίλοι ναυβ.] Haec sunt verba Sophoclis 


in Ai. 350. ut Portus monuit. Küst. Delevi quae praemittebantur "I φίλοι Ψαυβάται cum A.B. C. E. Quae ab emendatoribus 
profecta docet Med. post »όμῳ cum EK. inculcans veriorem scripturam: ?«& qAoi vavarai uóvos d. φ. μόνοι T' (μόνοι t om. Med.) 


ἐμμ. 0. ν. 


Nam ἐμῶν φίλων μόνοι A. C. E. corr. Med. éuor φίλον u. B.E pr. 


14. Ὀρθωσία] Sext. Empir. Pyrrh. IIl. in 


&ra Orthosiae Dianae flagris acerrime caesos fuisse Laced. pueros dicit. Krat etiam ap. Byzantios ara Dianae Orth. Herod. 


1V,87. Reines. 
nihil faciunt ad iusolitam vocem ὀρθωσία. 


Ὀρθωσίας Dianae sacra qui tractarint appellat Ruhnkenius apud Koenium in Gregor. p. 307. "Verum haec 
15. Ὀρδρέα}] Positum nominis loco: cui similia collegit Lobeck. in Soph. Ai. 208. 


16. οὕτω καλούμενος vóuoc xi9.] Inepte. Nomus enim citharoedicus non dicebatur ὄρθριος, sed ὅὄρθιος. Aristophanes vero in 


loco suhiuncto παρ’ ὑπόνοια» et ioci gratia ὄρθριος νόμος dixit pro ὅρδιος νόμος. Küst. κιθαρφδός Schol. Aristoph. 


croq:tvnc ] Eccl. 768. sq. (785.) 


prosiliret. ille vero dixit, tales esse debere cantilenas regias. 
Timotheus vero ad eum profectus est, magno studio arcessitus. 
Ὄρδιος νόμος. Sic vocabatur modus quidam citharoedicus, 
erant autem septem modi. Ὄρθιον νόµο» xai τρ. Hos duos 
modos a numeris sic appellavit Terpauder. erant enim intenti 
et sonori. Homerus: Illic stans dea altum et horrendum cla- 
marit elataque voce ad Achivos. Ὀρθ9θοπλὴήξ ἵππος. Qui 
pedes anteriores tollit et calcibus ferit. Aristophanes Anagyro: 
Ut intractabilis est , neque contrectari sese patitur. — '0o- 
94g, et op9ioc. Marcus: Recto talo stare oportet , non suf- 


17. «4ρι- 


Ὀρθοστάδια. Tunicae rectae et discinctae. at 


fultum. 
'0o9orír9ioc. Virgo 


quae trahuntur συρτοὶ vocantur. 
mammis sororiantibus insignis. unde émirír):oy, subrumum. 
Ὀρδοφοιτοσυκοφαντοδικοταλαιπώρων.  Aristopha- 
pes: Quia volo miseris his sycophantarum moribus eum libera- 
tum civere vitam generoso homine dignam, sicut Morychus, 
ideo accusor tyrannice agere. "0099 vouq. Leye caritatis. 
Qui soli meorum amicorum permanetis in recta lege. Ὀρ- 
9ocíc. Erectio. Ὀρδθρία. Tempus diluculi. Ὄρθριος 
νόμος. Sic vocabatur canticum quoddam lyricum. Aristopha- 


"Oo9oioc νόμος — Ὀρμή. 
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Πολλάκις ἀνασεῄσασά p. elc ἐκκλησίαν 
714 "dui νύκτωρ διὰ τὸν ὄρθριον vópov. 
οἶμαι, ὄρθιον φέλει, q ὄρῦριον, διὰ τὸν ὄρ9ρογ. 

Ὀρθριοφοέτης. 0 παραγενόµενος ὄρθρου. 

Ὀρύρογόη. χελιδών. 
λαλος. 

Κερκχίδας ὀρὺρολάλοισε χελιδόσι» εἰκελοφά- 
νους. 
Όρο όκραερος ναῦς. 
ἔχουσα. 

Ὀρ9οί. ἐκπεπληγμένοι. Οἱ δὲ ᾿Ρωμαῖοι µα- 
Φόντες ὅτι ᾽άννίβας πολιορκχεῖ τὰς δυνάμεις, ὁρὺοἳὶ 
ταῖς διανοίαες καὶ περίφοβοε πάντες ᾖσαν, ὡς καὶ 
πρὸς τὰ ὅλα διατει»ούσης τῆς ἐνεστηκυίας κρίσεως. 

Ὀρκάνας. εἱρκτάς. 

Ὁρκάνη. «4υκοῦργος κατώ «4υχόφρονος f. µή- 
ποτε 0 φραγµός, τουτέσει, τὸ περίφραγµα xai rj αἷ- 
μασιὰ οὕτως καλεῖται. παρὰ τὸ ἐρύκειν, 7 παρὰ 
τὸ ἔρκος εἶναι. Όμηρος: 

«4ἱμασιὰς λέξαντες, ἁλωῆς ἔμμεναι ἔρκος. 


7? ὀρθὼς κεραίας 





2. νυχτὼν ] νύχτωρ À. Ο. cum cod. Rav. 


' exemplo. 


gmentum hoc legitur apud Polybium lib. IX. e. 5. Kiüst. 
10. Ὀρκάνας] Vid. Eurip. Bacch. 612. 
Hesychii vv. Ορικάνην et Ορκάνη. B' 1 δύο C. 
pro λέξαντες legitur λέξοντες. Kiüst. 


1. Ορχαπάτην ] Nonnus Dion. XLVII. (?) Reines. 
πτρον ] Conf. 11. c. 234. monente Porto. 
addit C. post v. Ὅρχος: “ορκὼ σε xci ὀρχίζω σε. 
suit Portus. 
6. V. Herod. Epimer. p. 205. 
µαθων. 


ubi locum integrum habes. Ksst. 
τα] Vid. ll. x. 4. ἐνθυμούμενον ] ἐνδυμούμενα B. E- 


λέγεται καὶ 0QJQó- 5 µοις. 


20 άρχης: 


4. Ὀρθριοφοίτης] Ὀρθροιοιροίτης C. 
Iacobs. in Anthol. T. VI. p. 88. Ὀρδογόη Etym. M. Hesychius et Photius. 

7. Κερχίδας ὀρθρολ.] Philippi Thessal. Ep. XVIIL,1. Authol. Pal. V1,247. 
Qui scripturas librorum in superiore glossa cognoverit, ne hanc quidem miretur male repositam esse. 
13. ταῖς διανοίαις] tdg διανοίας E pr. 
16. "0p xa y» «fux. Ἱ] Ex Harpocratione. Krist. 
18. οὕτω Ald. et Küst. 
Deest locus A. habet Photius, 


2. Ὄρχιος Ζεύς ] Vid, Hemsterh. in Luciani Tim. 1. 
Omissis o£ βασιλεῖς Zon. 
4. τύπος ] Formula iurisiurandi. 
Nescio an in capite gl. reponendum "Ooxov τύπος. Gaisf. 
Nimilis fuit sententia Zon. p. 1470. nunc depravata. 
Figuratum vocis usum illustrat Lobeck. Aglaoph. 1I. p. 643. 
tiocheni de Gaio Imperatore, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 802. 
8. ἔχρυψε] ἐχρυ A. ἔχρυψα B. E. ἐπεκάλυψε supra. 
12. Ὄρμενα. τῶν λαχάνων πάντα τα ἐχκ.Ἱ] Sic habet antiquissi- 


Ὀρκαπάτη». χλευαστὴν ὃν ὀρκων. 
Ὅρκιος Ζεύς. καί, Ὅραειον σκῆπτρο», καθ’ 


οὗ ὤμνυο» οἱ βασιλεῖς' ἡ ῥάβδος. 


Ὅρχος. τύπος' Oto παισὶ χρήσαιο κληρονό- 
Οὕτω vd xoi tà Θεός σοι δοίφ. 
Ὀρκωμοσία καὶ ὀρχωμύτης xoi ὀρχωμοτώ. 
Ὁρμαν óc. σύνδεσμος, στίχος. Τοσοῦτον ὁρ- 


μαθὸν κακω»ν συγνειληφῶώς ἔκραιψε τὰ του Τεβερίου 
μειονεκτήματα. 
10 vo περιεποι(ύη, οὗτος àv uiQ ἡμέρᾳ ἀπεκτήσατο. 


ὅσα γὰρ ««ὐγούστῳ ἐν πολλῳ χρό- 


Ὁρμαένοντα. ἐνθυμούμενον. 

Ὄρμενα. τῶν λαχάνων πάντα τὰ ixxexavág- 
χότα. οἱ δὲ τῆς κράµβης τὸ ἐντὸς χύημα" οἱ δὲ τὸν 
ἄγριον ἀσπάραγο». 

Ὅρμενος. ὄνομα κύριον. 

Ὁρμεῖ». ἐπὶ ξηρᾶς. ὁρμίζω δὲ ἐπὶ Φαλάσσης 
καὶ νηός, καὶ ἐπὶ ἀναπαύσεως. 

Ὁρμή. Ὁρμὴ ἡ πρώτη τοῖς ζῴοις σύνεστεν ἐτεὶ 
τὸ τηρεῖν ἑαυτά, οἰκειούσης αὐτοῖς τῆς φύσεως απ 
πρώτον γὰρ οἰκεῖον παντεὶ Loa 9j σύστα- 


5. Ὀρδρογόη] Hesiod. gor. 566. Ct. 
ὀρθρόλαλος ] Ὀρθόλαλος À. B. E. Med. item in 
9. Ὀρδόκραερος] ll. c. 3. 

11. 0i dé Ῥωμ.] Fra- 
14. πρὸς rc ] περὶ τὰ C. 
Eodem spectant interpretationes 
19. Ὅωηρος ] Odyss, e. 223. sed apud quein 
Dein αἱμασιᾶς Med. 

“όρχιον cx- 
p. 1468. Post («fjoc delevi Καὶ ορχίζω σε cum Α.Ο. Ned 
Hanc εἰχῆς magis propriam esse cen- 
Illustravit Valesius in Ammian. Marcell. XXIV, 3,9. 
7. Ὅρμα 9θός Ἰ Ὁρμαδία C. ubi mox ὁρ- 
Τοσοῦτον ὁρμαθὸν χαχ.] Haec sunt verba Ioannis An- 
Confer etiam Nostrum supra v. l'atoc, Ῥωμ. 
Tum τα om. E. 11. Opuatvor- 


mus MS. Α. Ante vero minus recte legebatur (ut B. E.] Ὄρμενο». τὰ των λαχάνω» πάντων» ἐχκεκαυληκότα, etc. Κε, "Ορ- 
µενα τὸ τῶν λ. πάντα ἐκ. C. unde possit ope Photii talis scriptura conciliari, πάντων λαχάνων παν τὸ ἐκχεκαυληκός. Vide 


Phryn. Segu. p. 38. 
subiecit reliquis, ἄλλοι πᾶν τὸ ἐκχεχαυλημένον. 


infra glossa iam deleta 'Ορμίζω. 
Suidas excerpsit. Ktüist. Gl. om. C. 


, 


nes: Quae me saepe ercitacit , ut concionem adirem intem- 
pesta nocte, cantu matutino. "volebat , opínor, orthium. vel 
ὀρθριον dixit matutinum: propter tempus matutinum. '0o- 
Φριοφοέτῃης. Qui matutino tempore venit. Ὀρ9θρογόη. 
Epithetum hirundinis. eadem ὀρθρόλαλος dicitar. Radios tex- 
torios  hirundinum instar mane  garrientium strepentes. 
Ὀρθόκραιρος ναῦς. Navis rectas antennas habens. "00 - 
9oí. Metu suspensi. Romani vero cum intellerissent copias 
suas ab Hannibale obsideri, erigere cuncti aniznos , magnoque, 
in metu esse, quando certamen de summa rerum instaret. 
Ὀρκάνας. Carcere. — 'Opxivy. Lycurgus in oratione se- 
cunda contra Lycophronem. videndum ne intelligatur sepes vel 
maceria. ab ἐρύχειν, νε] ab ἔρχος. Homerus: Sepes facturi, 
quae eineae munimentum essent. ορ χαπάτη». lillum qui 


13. τῆς χράµβης ] Vid. Athen. lI. p. 62. f. Eadem fere Hesychius, nisi quod quae Suidas supra posuit, 
τον &yo. ] ro «y. KE. 
fert, in Aeschyl. T. I. p. 4M. et Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 72. 
18. ΟὈρμὴ ἢ πρώτη τοῖς ζ.] Haec omnia editar apud Laertium lib. V1I. segm.85. unde ea 

ini τῷ ] ἐπὶ τὸ Α. E. Med. Diog. 


1S. 'Opueiv] Vid. Abreschius , quem Gaisf. af- 
ouíto ] ὁρμάζω C. 17. νεως] νηός A. C. item 


Ὅθρχιος Ζεύς. Et, "Ooxiov σχ. Sce- 
"Opxoc. lurisiurandi formula 


iureiurando fallit. 
ptrum, per quod reges iurabant. 
talis: Ita liberos tuos habeas heredes. Ita Deus haec cel illa 
tibi det. | 'Opxouoc(í«, et ὀρχωμότηξ, et ὀρχωμοτῶὼ. — 'Op- 
pia 94 c. Series, ordo. T'antum flagitiorum acereum complezus 
Tiberii vitia abscondit. quicquid enim pecuniae Augustus 
:nulto tempore collegerat , hic uno die profudit. ορ μαί- 
νοντα. Animo volventem. "Oputva. Omnia olera, quorum 
caules marcescunt. alii vero referunt ad crambes internum ger- 
men; alii ad silvestrem asparagum. Ὅρμε voc. Nomen 
proprium. 'Oputiv. Stationem habere. at opu(to, navem 
ad portum appello. item ad quietem perduco. Ὀρμή. Ani- 
malia hanc primam habent appetitionem, ut se ipsa conservent, 
ipsamet ab initio conciliante natura. primum enim cniusque 
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046 , καὶ ἡ ταύτης σύνδεσις, καὶ οἰκείως ἔχειν πρὸς 
ἑαυτά. διὸ τὰ βλάπτορτα διωύεῖταε, tà Ó^ οἰκεῖα 
προςίεται. καὶ οὐ πρὸς ἠδθνὴν γίνεται ἡ πρώτη 
ὁρμὴ τοῖς ζῴοις' ἐπιγέννημα γὰρ ἂν ἦν, cl doa 


Ὁρμή — Ονιθευομένου. 
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σει Liv, ὅπερ ἐστὶ κατ ἀρετὴν Up». dyes γὰρ καὶ 
πρὸς ταύτην» ἡμᾶς 9] φύσις. 

Ὁρμητήριο». Πολύβιος" Τὸ δὲ φρούριον οἱ 
Παννόνιοε καταρχὼς toV πολέμου λαβόντες ὅρμη- 


ἔστιν ἡδονὴν εἶναι, ὅταν αὐτὴν xaJ* αὐτὴν 1 φύσις 9 τήριον ἐπεποίηντο, καὶ εἲς ὑποδοχὴν τῶν λαφύρων 


τι6 ἐπιζητήσασα sd ἐναρμόζοντα τῇ συ στάσει ἀπολά- 
ο / 3 L D] » « "E 

fq: ὃν τρόπο» ἀντειλαμβάνεται τα ζφα καὶ νάλλειε 

τὰ φυτά. καὶ οὐ διήλλαξεν ἡ φύσις ἐπὶ φυτών καὶ 

ζφων, ὅτε χωρὶς ὁρμῆς καὶ αἰσφήσεως κἀκεῖνα οἳ- 


κονομεῖ, καὶ ἐφ ἡμῶν τινα φυτοειδῶς γίνονται. ἐκ 10 


περιττοῦ δὲ τῆς ὁρμῆς τοῖς ζῴοις ἐπιγενομένης, 4j 
συγχρωµενα πορεύεται, τούτοις μὲν εὺ κατὰ φύσιν 
τὸ κατὰ τὴν ὁρμὴν διοικεῖσθαι. τοῦ δὲ λύγου τοῖς 
Λογικοῖς κατὰ τελειοτέραν προστασίἁὰ» δεδομένου, 


ἐξηρήκεσαν. ἔσει δὲ ὁρμητήριο», 09&v τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμο» ἐξαρτύοντεες ἑξίασι µαχεσόμενοι. 
Ὁρμίσκος. καὶ Ὅρμοι, περιτραχήλιος κόσρος, 
ἐνώτια, χαλαστήρια. 
Ὅρμο». λιμένα. «ἱλιανός' "4ναπαυομένων 
καὶ ὁρμιζομένων τὴν τελευταίαν ὅρμισιν τὸ Φεῖον 
οὐκ ἀμελεῖ τὼν καλῶν ve καὶ dyadov ἀνδρών. 
Ὁρμώμενος. προυυμούμµενος. Λέγεται δὲ καὶ 
0 γενεαλογούμενος. "Ex λόγων ὁρμώμενος καὶ παι- 


τὸ κατὼ Λόγο» ζην ὀρθῶς γίνεσύαι τοῖς κατὰ φύσι». 15 δείας 0 λογεκὸς καὶ πεπαιδευµένος. 


τέχνη γὼρ οὕτως ἐπιγίνέται τῆς ὁρμῆς. διὸ καὶ 


Ζήνων τέλος εἶπεν εἶναι τὸ ὁμολογουμένως τῇ φύ- 


Ὀρνειάς. πόλι.. | 
Ὀρνιθενυομένουν. μαντευοµένου δὲ ὄρνιύφος. 


1. σύνδεσις ] Ex Laertio rescribendum est συνείδησις. Küst. Contra Laertio reddebat σύνδεσις Menagius e Suida. Speciose συ»- 


τήρησις Schweigh. in Arrian. p. 236. Continua xai οἰχείως ἔχειν π. ἕαυτά liberius ex oratione Diogenis sunt collecta. 


έεται ) προςήδεται K. 


ὃν τρόπον ἀντιλαωβάνεται A. 
ότι. κἀχεῖνα ] χκἀχεῖ B. E. Med. 


secutus; malim tamen αὐτοῖς τὸ x. q. 
τέλος εἶπεν tacite Gaisf. 


1. x«i oin. Diog. 


3. προς- 


4. ἐπιγέννηιια ] ἐπιγένημα Α. Suidas brevitatem consectans male reddidit Diogenem : ἐπιγένρηαα γάρ 
aci (Stoici), εἰ ἄρα ἐστὶν nd. εἶναι, ubi distinguendum post azur. 
. ἓν συστάσει ἀπολάβῃ Α. et, qui ἐναρμόζορτα, B. E. Med. ἀπολάβῃ e Diog. reposuit Gaisf. 
ἀντιλαμβάνηται Ἱ Corrige ex Laertio ἀφιλαρύνεται. | Küst. 
8. τῶν φυτῶν ] τῶν om. A.B. E. Contra καὶ τῶν ζφων Diog. καὶ φυτῶν iterat Med. pos£ ζφων. 
11. ἐπιγενομένης ] ἐπιγινομένοις B. 
ple ex Laertio, ᾗ συγχρώµενα πορεύεται πρὸς τὰ οἰχεῖαι τούτοις μὲν τῷ κατα quoi, etc. Küst. 
τὸ κατὰ q. ipse Diogenes in exemplis Stephani aliorumque; post φύσιν supplendum ἐστί. 
16. τέχνη ] Laertius τεχνίτης. Küust. 


6. ἐναρμόξοντα τῇ συστᾶσει ἀπολαυῃ ] ἁρμόζοντα adt] 
7. ὃν ἂν τρόπον ἀπολαμβάνηται | 
Neutrum dubitatione vacuum. 
9. orc] Scribendum 
12. συγχρωµενα πορεύεται, τούτ.] Emenda et sup- 
j addunt A.B. E. Ceterum 
15. τοῖς ] τὸ Menagius Salmasium 
οὕτως ] οὗτος A.E.Laert. — 17. εἶπε τέλος Ἱ 


3. Ὁρμητήθιον] De hac voce vide quae erudite observavit Casaubonus in commentario ad Polybium p. 167. 


düst. Vid. Wesseling. in Diodor. ΧΙΥ, 47. et Wytt. in Plut. T. Vl. p. 419. sq. 
dit mox Gaisf. τὸν aute πόλεμον cum A. C. 7. Post hanc glossam cum A. delevi: Oo uíLo. ἐπὶ ἀναπαύσεως xai νηός. Vid. 
supra v. Οραεῖν. 8. Opu(ícoxoc) Ορωίσκοε. περιτραχήλιοι χόσµοι γυναικῶν Hesychius. Ὅρμοι ] όρμος Photius. 
9. ἐνώτια. χαλαστήρια ] Hae duae voces non suut interpretatio vocis ὅρμος, sed videntur pertinere ad fragmentum quoddam, 
in quo auctor aliquis anonymus varia mundi muliebris genera recensuerat. Kiüst. Praeter ὅρμους ego nihil horum in recensu 
mundi muliebris reperio, quem Aristophanes in Thesmoph. fr. X. dedit. Atque haud scio an mendosum sit χαλαστηρια. 
10. Aeliani locum male repositum esse apparet. — 11. ὄρμισιν ] ὄρμησιν Α pr. 13. δὲ x«/] καὶ om. C. — 14. γενεαλογού- 
piros ] Hanc vocem obelo notandam censeo. Quid enim ad rem faciat, haud sane video. δε. Habet Photius; nec dubitare 
licet, cum ὀρμᾶσθαι aptum sit indicandis originibus, Iufeliciter Abreschius tentavit Diluc. Thuc. p. 298. ὁ γενναῖα λογούμενος, 
cuius commenti postea eum poenituit. Mirifice Toupius: χαὶ o 2x γενεᾶς ὁρμώμενος γενεάλογος, x«i ἐκ. 16. Oopr:a(. πὀ- 
λις ] Ὀρνειάς A.B. qàod firmat H. 8'. 571. Ὄρνειαί É. πόλις Ἱ πόλεις Gaisf. cum A. B. C. His subiecit Med. "Ορνιθδα. ἔστιν 
ἓν τῷ 4ἶνος. 17. Ὀρνιθευομένου] Hecataeus Abderita apud Ioseph. contra Apion. 1. p. 457. Οὗτος οὖν ὁ ἄνθρωπος ὅια- 
βαδιζόντων πολλῶν κατὰ τὴν 0d0v καὶ μάντεώς τινος ὀρνιδειομένου xal πάντας ἐπισχεῖν ἀξιοῦντος, ἠρώτησε did tí προςµένοισι. 
Φε/ξαντος δὲ τοῦ µάντεως αὐτῷ τὸν ὄονιθα., παρελχύσας τὸ τόξον ἔβαλε, xal τὸν ὄρνιδα πατάξας ἀπέκτεινεν. Αά hunc locum 


4. τὸ καταρχὰς ] τὸ om. A. B. C. É. Addi- 


manifesto respexit Suidas. 
XIV,5. et Diod, fr. Vat. VIL,5. Μος δι’ ὄρνιδος om. C. 


animalis naturae conveniens est sui ipsius commendatio huius- 
que confirmatio et amor sui. quare noxia repellit; quae pro- 
sunt, adinittit. neque ad voluptatem primus animantium appe- 
titus fertur. ea enim postea oritur: si tamen voluptas dicenda 
est, cum ipsam per se natura, dum constitutioni suae convenien- 
tia exquirit, adipiscitur: quo pacto et animalia exhilarantur et 
Stirpes vigent. neque natura in plantis ct auimalibus differt, 
"quando et in illis sine appetitu et sensu vim suam exserit , et in 
nobis quaedam ea ratione ut in stirpibus fiunt. cum vero ex su- 
perfluo appetitus animalibus accesserit, quo utentes pergunt ad 
ea quae ipsis conveniunt: in iis quidem quod secuudum naturam 
est per appetitum fit. cum vero ratio hominibus data sit, ut in 
perfectiore loco positis, illis quidem secuudum rationem vivere 


Hunc locum laudat Eusebius in Praepar. Euaug. lib: IX.4. p. 408. Toup. Adde Dionys. fr. Ambros. 


idem est ac secundum naturam vivere. ratio enim accedit mo- 
deratrix appetitus. quamobrem Zeno dixit finem essc, conve- 
nienter naturae vivere, id est, secundum virtutem, vivere. ad 
hanc enim et natura nos ducit. 'OG ugtüuQior. Polybius: 
Pannonii, vero castellum, quod ab initio belli ceperant, arcem 
belli fecerunt , locumque spoliis coiiportandis delegerunt. 60- 
µητήριον est locus, unde milites ad bellum accincti exeunt, ut 
cum hoste pugnent. — Op u£axos. Et Opguoi, monilia, torques. 
Ὅρμον. Portum. Aelianus: Deus honestos et bonos viros non 
negligit , cum morte acquiescunt et ad ultimam stationem ay- 
pellunt. 'Oguoutrog. Cupiens. item qui genus ab ulils 
ducit. "Ex λόγων ὁρμώμενος καὶ π. dicitur ille, qui litterarum 
peritus est et eruditus. Ὀργειάς. Urbis nomen. — '0povi- 
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Ὀρνεθευτής. ὁ ὀρνεθοῦήρας. 

Ὀρνιθεία. t$ οἱωγομαντεία. 

Ὀρρνιενίας. Ὀρνεδίας χειμὼν παρὰ “ριστοφά- 
νε, ὁ σφοδρὸς χειµώ», ἓν ᾧ xai τὰ ὄρνεα διαφθεί- 
θεται. καὶ ἄνεμος ὀρνιθίας 0 αὐτός, ἤτοι ψυχρός, 
ὁ ἐπὶ «Qv γῆν «à ὄρνεα σερω»νὺς ὑπὸ τῆς ψυχρᾶς 
πνοῆς. ἢ διὰ τὸ χειμώνος τὰ ὄρλεα ταῦτα φαίνε- 
σύαε. 

Ὀρνιδούθήρας. 0 τοὺς ὄρνις Φηρεύων. 

Ὀρνιεδοκομεῖο». «0 τὰὼς ὄρνιῦας ἔχον οἵ- 
χημα. 

Ὄρυνες. c αληδών, τὸ µάντευμα. ᾿Αριστοφά-- 
νης ἐν Πλούτῳ' 

ἄ4έχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ Jtov. 

τουτέσει, tO σύμβολο». κοινὼς γὰρ πα» σύμβο- 

Aor ἐφεκτικὸν 1 προερεπτικὸν ὄρνιν ἐκάλου». ὄρ- 

vig ἐπιφώνησιες, πταρµός, xai τὰ ὅμοια. καὶ αἴ- 

φις) 
716 "οὐδεὶς οἶδεν τὸν Φησαυρὸν τὸν ἐμὸν πλὴν 

εἴ τις ἄρ᾽ ὄρνες. 

παροιμιακὸν τοῦτο, Οὐδεὶς οἷδε ví ὠμίλησα πλὴν 
εἶ εις ὄρνις. ἐπὶ τών ἀγνώστων. καὶ αὖθις' OJ- 
δείς µε Φεωρεῖ, πλὴν 0 παριπτάµενος ὄρνες 


1. Ὄρνεθευτης] V. Aristoph. Av. 526. et potissimum Harpo 


Καὶ αὖθες' 
Ὄρνιν νομίζετε πάνὺ, ὅσα µαντείας δεα-- 
M xoíves. 
φήμη γὰρ ὑμῖν ὄρνις ἐσεί, rrtaguóv € ὄρνι- 
Φα χαλεῖτε, 
ξύμβολον φωνή», Φεράποντα, xoi ὅσα περὶ 
µαντείας, ὄνον, ὄρνιν. 
καὶ τὸ πληύὐυντικὸν τοὺς ὄρνις. 

Ὄρνυταε. ὁρμᾳ. 

Ὀροάνδης. ὄνομα κύριον. Ὀροάνδου. 

Ὄροβος. εἶδος κριὺῆς. 

Ὀρόδαμνος. 5 παραφυάς. 

Ὀρό»ν. τὸν ὀρόν. τουτέσεε, τὸ σπέρµα τοῦ 
κανύαρου. 

"0 gov. σκεῦός τι γεωργικόν, ὥς Ισαΐος δηλοῖ. 
prote µέντοε τὸ ὄρον παρά 18 «4ἰσχύλῳ καὶ παρὰ 
Μενάνδρῳ ξύλον τι σηµαίνεε, ᾧ τὴν πεπατηµένην» 
σταφυλὴ» πιέζουσι». 

Ὀρον δάτης. ὄνομα κύριο». 

Ὀρόντας. ὄνομα κύριον. 
ταμός. 

ὍὌρος. οὕτως ἐκάλου» οἱ 4τεικοὶ τὰ ἑπόντεα ταῖς 
ὑποκειμέναις οἰκίαις καὶ χωρίοες γράμματα, & ἐδή-- 


10 


15 


90 Καὶ Ὀρόντης, πο- 


2. οἱωνομαντεία ] οἱωνομαντία Α.Ο. Similiter ὀρνιθο- 
3. Ὀρνιθίας χειμὼν παρὰ “ριστ.] Ex Schol. 


cratio. 





9evoutvov. Exavibus omen captante. 
ceps. 
uo». Apud Aristophanem hiems vehemens, qua ipsae aves ne- 
cantur. Et ἄνεμος ὀρνιθίας, ventus frigidus, qui frigido flatu 
aves humi sternit. vel quod aves istae hieme apparent. 


terreret vel ad aliquid faciendum impelleret, avem vocabant. 
omnino sic dicitur vox, sternutatio et similia. idem: Nemo no- 
eit thesaurum meum nisi forte avis quaedam. proverbiale hoc 
est: Nemo novit quid locutus sim, nisi forte avis aliqua.  di- 
citar de rebus ignotis. 


μαντεία Lexicographis neglectum , apud Proclum in Hesiodi Z. sub finem. 
Aristoph. Acharn. 877. Quae repetuntur v. Χειμων. — Cf. Schneid. in Indice Scriptt. Rei Rust. 6. ἐπὶ ] ὑπὲρ Schol. Deinde 
στορε»ννὺς gl. inferior. 9. Ὄργνιθοδήρας Ἰ Aristoph. Av. 62. Deest gl. A. 10. Ὀρνιθονομεῖον] MSS. Pariss. [sic 
. A. B. C.] ὀρνιθοχομεῖον: quod magis placet. Est enim vox eodem modo composita quo Ψοσοχομεῖον et alia. Küst. 13. 2iov- 
τῷ] V. 63. Αριστοφάνης. Ὄρνυσιν πλούτῳ C. 15. χοινως γὰρ πᾶν σύμβ. ] Confer Schol. Sophocl. Oed. Tyr. p. 151. Aust. 


16. ἐφεκτιχὸν ] ἐκφευκτικὸν mendose Nchol. Aristoph. De quo v. Hemsterh. ib. p. 483. 19. Οὐδεὶς οἶδεν τὸν Φησ. ] Aristoph. 
Av. 604. Οὐδεὶς ἄρ A. B. C. E. Med. αρ infra omisso. 22. xai αὖδις ] Mallem αὖθις abesset. Duplex proverbium dicit Schol. 


23. περιπτάµενος ] παριστάµενος A.B. C. E. παριπτάµενος Med. Schol. Aristoph. 


2. Ὄρνιν νόμιζεπ.Ἱ Aristoph. Av. 720. "Ορνιν τε νομίζετε πάνθ’, ὅσαπερ περὲ µαντείας διακρίνει dug y ὑμῖν ὄρνις ἐστί' πταρ- 
µόν τ’ ὄρνιθα καλεῖτε' Ἐύμβολον ὄρνιν' φωνὴν ὄρνιν Φεράποντ ὄρνιν' ὄνον ὄρνιν. Küst. Vide supra v. Ὄνον ὄρνι». νόμι- 
ξε] νομίζετε ΑΛ. ὄρνις Ψομίζετε Ο. νομέζοντες habet v. Olovoí, ubi recte ὅσα περ περὶ u., quae inferius post Φεράποντα male ir- 
repserunt. 10. Ὀροάνδης ] Deest gl. A. 11. '0poBoc] Zon. p. 1462. 12. Ὀρόδαμνος] lobi XL,17. δένδρα µε- 
γάλα σὺν ὁροδάμνοις. Symmachus ταῖς παραφυάσι. Ernest. Schol. Theocrit. VII, 138. contulit Gaisf. 13. Opov. τὸν ] Vid. 
v. Κάνθαρος. 15. "Op ov. xal σχεῦός τι γεωργ. ] Ex Harpocratione. Küst. καὶ om. A. B. E. C. Photius. 16. µέντοι orm. C. 
ubi τὸν opor, mox om. παρὰ ante Μενάνδρῳ. 17. ᾧ τὴν ] ὃ τὴν A.C. 19. Ὀροδαάντης] Vel series litterarum monstrat 
Ὀρονδάσης. Valck. Et sic A. qui collocat gl. post Ὀρόντης, 20. Ὀρόντας]Ἰ] Ἀλέμυς, eic τῶν 4{ηριάδου ὑποσερατηγῶ», 
τῶν σὺν αὐτῷ «{ιονύσῳ πολεμησάντων’ ἦσαν δὲ Ὀρόντας καὶ Οροβάνδας xal Βλέμυς, Steph. Reines. Deiude Gaisf. delevit 
cum Α. Ὀρόντης., ὥςπερ οὖν Ὀρόντην φασὶ τὸν Πέρσην εἰπεῖν, ὅτι τῶν δακτύλων ὁ µιχρότατος καὶ μύρια σηµαίνει xal ἵνα 
ἀριθμόν' οὕτω καί. ζήτει ἓν τῷ 4ρβαζάκιος. Quae mira breviloquentia repetita sunt ex glossa superiore. 22. "0p oc. οὗ- 
Toc ἐχάλ. Ἰ Ex Harpocratione: sed apud quem pro ὑπόντα rectius legitur ἐπόντα. Confer Nos supra iu v. στιχτον χωρίο» post 


avis praetervolans. idem Comicus: Acem eristimatis omnia, 
ex quibus futurum cognosci potest. omen enim vobis avis est; 
et. sternutationem avem vocatis; omen acem, vocem acem; 
famulum avem; asinum avem. οἱ pluralis τοὺς ὄρνι. "0 o- 
νγυται. Concitatur. Ὀροαάνδης. Oroandes, nomen 


Ὀρνιθευτής. Au- 
Ὀρνιθεία. Divinatio per aves." Ὀρριθίας χει- 


'00 - 


νιθδοῦ ήρας . Auceps. ὋὌρνιεθοκομεῖο»ν. Aviarium. proprium. Ὄροβος. Leguminis genus. Ὀρόδα- 
Ορνις. Omen, augurium. Aristophanes Pluto: Suscipe vi- µνος. Surculus. Ὅρόν. Accusativus. semen scara- 
rum et omen dei. vulgo enim omne omen, quod ab incepto de- — baei. "Opo». Instrumentum quoddam rusticum; ut Isaeus 


declarat. videndum tamen ne opor et apud Aeschylum et apud 
Menandrum lignum significet, quo uvam calcatam premunt. 
Ὀροδάντης. Nomen proprium. Ὀρόντας., Nomen 
proprium. Et Orontes, fluvius. *0 0 os. Sic Attici voca- 


similiter: Nemo me vidit praeterquam — bant titulos, aedibus et agris oppigneratis affixos, significantes 
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λουν ὅτι ὑπόκεινται δανειστῇ. οὕτως «/ημοσθένης 
καὶ Ἰένανδρος. 

Ὄρος. παρὰ τῇ δείᾳ γραφῇ «ὄρος ἆγιον, πάλαε 
μὲν τὸ Σιών, νῦν δὲ τὸ τῆς Φεογρωσίας ὕψος. καὶ 
ὁ Απόστολος δέ. 

Ὄρος. ὍὌρος ἐστὶ λόγος xav? ἀνάλυσιν ἄπαρτι- 
ζόντως ἐκφερόμενος' ἢ ἡ ἀπόδοσις. ὑπογραφὴ δέ 
ἐστι λόγος τυπωδῶς εἰςάγων eic sd πράγματα 9 
ὄρος ἁπλούστερον «jv τοῦ ὅρου δύναμιν προςενη- 
γεγµένος. 

:Ὀροφὴ καὶ Ὄροφος. cf στέγη. καὶ Φηλυκώς 
καὶ ἀρσενικώῶς. 
Οὐ πρὸς «0v ὄροφον ἀνατενῶ τὰ Περσικά: 
“Αριστοφάνης. καὶ ἓν Ἀφηξίν 
Ὀροφὴ» Φέασαι. 
Ὀροφοιτῶντα. clc ὄρη περιερχόµενο». 


ιτ  "Ὀβῥωδεϊ, φοβεῖται. κυρίως μὸν ὀθῥωδεῖν 


v. ἁστεα. Küst. 


bendum ἐδήλου cum Harpocr. 


15 


ἐπὶ voU τῶν ἀλόγων δέους. πεποίηται δὲ παρὰ τὸ 
σείοντα τὴν οὐρὰν δηλοῦν τὸ δέος. ᾗ παρὰ τὸ ἐγκρύ- 
πτειν τῷ µέρει τούτῳ τὸ αἱδοῖα κατὰ τὴ» sov δέους 
ὁιάθεσιν' v ὅτι τῶν φοβουμένων εἴωθεν ὁ ὄφδῥος 


6 πρῶτος ἱδροῦν. ἔστι δὲ εὸ ὀθῥωδεϊν ἀπὸ τοῦ og- 


ῥου, ὃ ἐστι μεσοπύγιον τῆς περιστερᾶς. ἔστε γὰρ 
τρομερὸ» τὸ µέρος. 

Ὀβῥωδία, φόβο. ἐκ τοῦ ὅρῥου, ὁ ἐσει 
µέρος εἧς πυγῆς 0 καλούμενος ταῦρος. "fuam μὲν 


10 ὀῤῥωδία ἦν, μὴ ἄρα φδάσαιεν ὀπίσω ἄναφυ- 


γόντες. 

Ὀρωρεχότες. ὀρέγοντες. 

'Opo σε. 

Ὀρθφτο. βλέποιτο. 

Ὅρπηξ. κλάδος παρὰ τὸ ὁρούαω:' ἡ ὄρφηκχές 
τινες, οἱ elc ὀροφὴν ἐπιτήδειοει. 

Ὀρσοῦ ύρῃη. ὑφύρα ἐν ὄψει τοῦ τοίχου. 


ἐπόντα A. C. Photius. Addit Gaisfordus iis qui supra memorati sunt Herald. Animadv. in Salmas. p. 216. 
Cf. Taylor. in Demosth. c. Aristogit. p..837. et Bóckh. in Corp. Inscr. 1. p. 485. 


23. x«i χωρίοις ] ἢ x. Photius. Deinde scri- 


1. ὑπόχεινται ] ὑπόκειται C. οὕτω Edd. ante Gaisf. 4ημοσθένης ) C. Spudiam p. 1029. 3. παρὰ τῇ 9t(« ) Ex Theodoreto 
in Ps. XCVill,9. Ultima vero verba χαὶ 0 ἁπόστολος δὲ ex eodem Theodoreti loco vel corrigenda vel certe suppleuda sunt, ubi 
ille sic: olde καὶ ὁ ἁπόστολος νοητὸν ὄρος Σιών. προςεληλύθατε γὰρ «Σιὼν ὄρει xai πόλει 960) ζῶντος Ἱερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ. 
Cf. Hebr. X11,22. Ernest. Novissima χα) 0 “4πόστολος δέ om. C. Post hanc glossam cum A. delevi: Ὄρει προςέρπειν 
πραγμάτων δηλοῖ βία». Ubi Küsterus: ,,Kst versus oneirocriticus, qui legitur apud Astrampsychum." 6. Ὄρος 
ἐστὶ λόγος — προςενηνεγμένος ] Haec sunt verba Laertii in Zenone Cit. Υ11.60. Kust. Cf. Fabric. in Sexti P. H. 11,16. Priora 
recurrunt sub v. ««νάλυσις: adde v. «παρτία»ν. 8. 5j ὄρος à. τὴν τοῦ 0. d. προςενη»εγµένος ] Menagius in Diog. VIL,60. corri- 
git ἢ ὄρος ἁπλούστέρον; τὸ τοῦ ὅρου δύναμιν προενηνεγµένον. Saltem refingendum προενηνεγµένος: v. Bast. in Gregor. p. 160. 
sq. 10. Sub finem cum A. expunxi: Ziaq£éoti δὲ ὄρος ἀποδείξεως. καὶ ζήτει ἐν τῷ «πόδειξις. 11. Ὄρο qj] Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 173. Ὄροφος καὶ ὀροφή Phot. xai θηλυχῶς et sqq. om. C. 13. OU προς τὸν oQoq. ] Aristoph. Lysistr. 229. 
14. xo; addidit A. — Zqztív] Vesp. 1210. Σφιγξέν Med. 15. Post Φέασαι cum A. C. delevi: Ὀρούω. τὸορµω. 16. 00 ο- 
φοιτῶντα] Ioseph. de Maccab. p. 515. nisi vox sit corrupta. Toup. MS. Profecto est corrupta: nam scribendum erat ὌΟρει- 
φοιτώντα cum C. qui collocans glossam ante v. Ὀροφή suspectam facit: quamquam non mutat Photius aut Hesychius,  Tetigit 
Lobeck. Phryn. p. 629. Deinde extabat annotatio, nescio quibus e rivulis deducta, sed olim ex Schol, Aristoph. Ran. 224. pe- 
tita: "Od Gov. τὸν λεγόµενον ταῦρον' τὸ μεταξὺ τῶν διδύμων. Καλλίστρατος τὴν ὀσφὺν xai τὸ ἱερὸν ὁστοῦν. «4ίδυµος τὴν τρά- 
µιν οὐχ ὥς τινες τὸ ἰσχίον. Deest gl. Α.Β.Β.0Ο. Sub finem annotabat Küsterus: ,,70 ἰσχίον ] Nic etiam legitur apud enarra- 
torem Comici, loco laudato. At ego scribendum puto 00 YEOV , i. e. scrotum: quam lectionem et Hesychio restituendam esse ex- 
. istimo." 17. κυρίως μὲν ὀῤῥωδεϊν ἐπὶ v.) Eadem quoque leguntur apud Schol. Aristoph. Plut. 122. Confer etiam Ammonium 
v. MiQudtiv. Küst. | 

6. πρῶτος ] ἠγουν ὁ πρωκτὸς Schol. ed. πρῶτος Schol. Paris. δὲ οι. vulg. ] i ; ς 
A.E pr. , 6. µεσοπύγιον] τὸ µ.Ο. — 7. τρομερὸν] τρομηρὸν Α.Ε. Med. — 8. ὀῤῥου] ὄρους Α.Ο. — 10 φδασειεν] φΦάσαιεν 
scripsi cum A.B. E. C. Med. 13. Om. vulg. 14. '0o Q1 o) Il. 7. 132. 15. ἀρσενιχόν post Ὅρπηξ om. A. C. ΟΕ. Apollon. 
Lex. p. 510. 16. εἰς ] οἱ elc A. B. C. Etym. M. p. 633. 17. 00009905] Confer Hesych. v. Ὀρσοθύρα et Schol, Homeri 
in Odyss. χ. 126. Aüst. τοῦ oixov ] MSS. Pariss. τοῦ τοίχου. Küst. Sic B.C. E. cum Photio et Lex. Bachm. p. 321. ; Diver- 
" sam explicationem sequitur Schol. Eurip. Med. 135. Subsequebantur ex Etym. M. p. 634. sive Zon. p. 1471. derivata: Ὅρτα- 
λέξειν. χυρίως τὸ ἀναῤῥέπτειν vd νήπια elg ὄψος. Ubi Küsterus: ,,Ex Schol. Aristoph. Equit. 1341. Confer Nostrum supra v. 
Mvogtal(tuy."  Delevi cum A.B. E. C. 


τὸ ὀῤῥωδεϊν ] τὸ φοβεῖσθαι A.B. E. C. Mox ὅρου 





ea creditoribus obligata esse. 
Ὄρος. In 8. Scriptura mons Sanctus, olim quidem Sion, nunc 
vero divinae cognitionis altitudo. 
Definitio est oratio, quae per resolutionem omnibus partibus ex- 
pleta profertur. 
in rerum notitiam summatim nos introducit. sive definitio, quae 
definitionis vim simplicius exprimat. 
Tectum. tam feminino quam masculino genere. 
Non lacunar versus tollam Persica. 
contemplare. 
'Odówdti. Timet. proprie ὀῤῥωδεϊῖν dicitur de brutorum me- 


tu: quod illa caudae quassatione metum suum indicare solent. 
vel quod illà parte ista corporis pudenda solent abscondere, 
cum metus θ8 incessit. vel quod οὐῥος primus sudare solet iis 
qui metuunt. ὀθῥωδεϊν deducitur ab ὀῤῥος, quae pars est co- 
lumbae, ex qua cauda enascitur. ea enim pars est tremula. 
Ὀθῥωδία, Metus. dictum est ab ea parte podicis, quae et- 
iam taurus dicitur. Simul etiam metus erat, ne forte cele- 
riter retro fugerent. Ὀρωρεχότες. Qui porrexerunt. 
'0pd ct. Ὄρφτο. Videretar. — '0Ooz5£.. Ramus. ab 
ὁρούω. vel quasi ὄρερηχες, quibus tectum commode fabricari 
possit. Ὀρσοδύρη. Ianua in superiore aedium parte. 


sic Demosthenes et Menander. 


et sic Apostolus. ὋὌρος. 


vel redditio. descriptio vero est oratio, quae 


Ὀροφὴ et ogoqoc. 
Aristophanes : 
idem in Fespis: Tectum 

Per montes vagautem. 


Ὀροφοιτῶντα. 


Suidae Lem. Vol. 1I. 


λ | na 
iia easi ον» 


seas. cap. cerco νεογνων. 
E sms NR AMediper aqueepec ὀρταλίχω». 


Ν 


qe seen los oi ἁρτάλιχοι: d die- 


Ὀρταλίχων —— Όροι. 


L , d ο” AN 3 ν 
ον αν er, { αλκτῃς ὃς ἐπεβάλετο τῶν ἐν τῇ ὅ ποίὀυσι. λέγει οὖν ἐν 


στ 1. 20 4 


AL 


eon 


yup. sd σὰρ etg) ετέχο 
λεουωεκὸς πρὸς τολεωικας χρείας. 


ἠλρτλαγυ)τος. 


"wer. τρυβαύων δὲ κατὰ τὴν ἠλικίαν δικαστὴς 


e λοὐσιχὸ κ. 


Ἱλρεόβριγα. πόλις. 


Ὡρειγοκόπος. 


ι. Ὀμρταλ 
yer κατα T ^ 
de; A. B. E. 
τον ὃν 
gitur : 


mara vid. Plutarch. de Virtt. Mul. p. 258. Val. Max. VI, 1. et Ncalig. in Heroinis p. 376. Reines. 


6. Γαλατῶν ] óvractov B. E. 9. xc πολεμιχὸς ] καὶ μεγαλόψυχος, xoi χατα τὰς ἐντεύξεις εὔχαρις 


εν ἁτατων se» {Γαλατών Óvvo- 
- 9 9 4 

Ax datvór µέτασείσαι, καὶ πολλὰ πρὸς 

eoo 2 me ἐφύδια προεβάλλετο καὶ φύσει καὶ 


χων] Aristoph. 
ἐν τῶν Βοιωτών ὀιάλεχτον. Huc Nuidas respexit. Kist. Vide Blomf. gloss. ΑρΆπι. 53. 


4. Ὄρνιθες ὃροσ.] Agathiae Ep. XXV,4. Anthol. Pal. V,292. 
ἐπεβ.] Haec Polybio tribuuntur in Collectaneis historicis ab Valesio editis p. 114. [XXII, 21.] ubi initium rectius sic le- 
Ὅτι Ὀρτιάγων 0 βασιλεὺς τῶν ἓν τῇ -4σίᾳ Γαλατῶν ἐπεβάλετο τὴν ἁπάντων τῶν Γαλατῶν etc. Küst. De eius uxore Chio- 


καὶ τοιούτους ἄλλους. 


8 


ς ἦν xai πολεμικὸς καὶ διόπερ οὐ ῥαὐυμητέο». 


Ἠρτιώγορτος ἐγεγόνει 11αεδο- Ὀρτύγωνος. 


Ὅροι. τέλη, ὀρεσµο(. 
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ἱσεᾶσιν ἓν γύρω, οὓς εύπτουσιν εἷς τὴν κοφαλήν. 
καὶ ὁ μὲν ἐν τῷ γύρῳ καταβαλὼ» τὸν ὄρευγα Aap- 
βάνει ἑξῆς οὓς ἂν δύνηται. 0 à" ἀποτυχὼν παρέχει 
Saréoo τοὺς ὄρτυγας τύπτει»' καὶ τοὺτ dvd µέρος 


"Maxifiidóg-. Οὔκ, ἀλλὰ τι 


πρὸς Μειδίαν δεῖ σε ἀποβλέποντα τὸν ὀρτυγοκόπο» 


Ἐν Φαίδωνι. ὅτι οὐ πρὸς 


τοὺς τυχόντας ὁ ἀγών ἐστε, πρὸς δὲ τοὺς ἀρίστους' 


Μηδὲ ὀρτυγοκοπεῖν, μηδὲ 


10 περὶ τὰ τοιαῦτα ἐπτοῆσύαι. 


Ὅρους δὲ ἐτίῴετο καὶ 


τεκμήρια ὁ Ισίδωρος τών Φείων ἀφωφρισμένα στοί- 


» 


Y 
παιδιά τις, EV ἤ 


8 


χω» πρὺς τὴν τῶν ἀνύρωπείων διάκρισι»ν’' τῆς μὲν 
ὄρτυγας 16 φιλοπορίας τὸ ἀγύσιμον ὑπὲρ πάντα λόγον. τῆς δὲ 


Acharn. 871. Των ὁρταλίχων, ἢ τῶν τετραπτερυλλίδων. Scholiasta: Ὀρταλίχων δέ, ry» ἀλεκτρυό- 


7. ἑαυτὸν ] αὐτον A.B. 


we συνετός * τὸ δὲ συνέχον παρὰ Γαλάταις, ἀνδρώδης ἦν καὶ δυναμιχὸς π. π. y. Excerpta. 


tur etiam infra v. Παιδοπολίτης.  Küst. ln 
Παιδοπολίτης ] An l. παῖς o zoA(rgc? Reines. 


repudiemus. 


µητέρων B. EK. Med. 


εἶδος ὀρνέου ] ὀρνέων εἷ- 
5. Opzia yov, Γαλά- 


ἐπεβάλετο Ἱ ἐπελάβετο K. 


11. Ὀρτιάγοντος ἐγεγ. ] Haec legun- 


Incertum utra £zlossa sedem alienam involarit; quamquam consentaneum est ut hanc 
14. πόλις ] Statim Gaisf. delevit cum A. 'H dà πόλις (side πό- 


luy B. K. Med.) Ὀρτόβριγα, δοχκοῦσα (δοκοῦσαν B. E.) κατὰ τὸ μέγεθος xai κατὰ τὸ πλῆδος τὼν ἀνθρώπων ἐμβριδεστάτη (ἐμβριθε- 


στάτην B. E.) εἶναι. Quae supra leguntur v. Ἐμβριδεστάτη. 


ludus ille, quem Suidas hic describit. Confer Pollucem lib. IX. c. 7. Riüst. 


1. ἐν πυρῷ mendum Schol. Aristoph. 


καταλαβω». Küst. 


15. Oprtvyoxorr oc) Potius ὀρτυγοχοπία. 


Sic enim dicebatur 


2. χαταβαλὼν ] Sic MSS. Pariss. itemque Photius in Lex. At priores editt. minus recte 
5. λέγει οὖν dy λκιβιάδῃ ] Locus Platonis a Suida hic citatus extat in Alcibiade priore [ p. 120. A.] et sic 


«e habet: Ovx , ὠγαθέ, ἀλλὰ πρὸς Μειδίαν σε δεῖ τὸν ὀρτυγοτρόφον ἀποβλέπειν καὶ ἄλλους roiovtovc, of τὰ τῆς πόλεως πράττειν 
ἐπιχειροῦσι. Ῥτο óprvyoroorpoy , ut hodie Platonis exemplaria habent, non solum Suidas olim legit ὁρτυγοχόπον, sed etiam 
Athenaeus: quippe qui lib. XI. p. 506. ad eundem locum Platonis respiciens Midiam & philosopho ὁρτυγοχόπο» vocari ait. "Vide 


Leopard. Emeudatt. lib. 1I. c. 5. a quo ista omuia iam ante observata fuerunt. Küst. Repugnant libri Alcibiadis. 


6. πρὸς 


Medíav ] Sic rescripsi ex Platone et Lexico Photii. In prioribus enim editt. vitiose legitur προςμιδειᾶν |πρὸς µειδιᾶ» À.]: pro 
quo Portus, qui Platonem non consuluerat, infelici coniectara reponendum putabat zp0ocutidi&», i. e. arridere. De Midia au- 
tem, cuius Plato loco citato meminit, plura vide apud Schol. Aristoph. Av. 1297. Küst. 


gnantibus libris Plat. 


7. "Ev Φαίδωνι Ἱ Pessime. 


σε δεῖ ] δεῖ σε A. E. C. Phot. repu- 


Quae enim sequuutur uon sunt sumpta ex Platonis Phaedoue: sed priora 


quidem illa, ὅτι οὐ πρὸς τοὺς τυχ. — ῥᾳδυμητέον, sunt verba commentatoris cuiusdam , qui superiorem locum Platonis inter- 
pretatus erat. At quae sequuutur, ΆΓηδε óprvyoxorttiv , etc. sumpta sunt ex Marci Antonini lib. I. c. 6. [ubi legitur ὀρτυγοτρο- 


φεῖν | ut Leopardus loco supra laudato recte observavit. Küst. 


Frustra Küsterum plagii insimulavit Müllerus in Reinesianis. 


Leopardus ab ipso Küstero appellatus: , Platonis verba Proclus aut Plotinus aut alius quispiam interpretans, inquit, ἔαφαί- 
«v , ὅτι οὗ πρὸς T. T. 0. &. €. Neque enim e Phaedone Platonis seqq. deprompta esse credendum est." Quae quamvis speciose 


disputata sint, in commentariis tamen Platonicorum affirmaverim nulla huius sententiae vestigia superesse. 
irrepserunt ἐν Φαί(δωνι: quae placet ad locam quempiam Platonis à» «Ῥάωνι (cf. Meinek. Quaest. Scen. Il. p. 26.) referre. 


maunus tamen probat ἐἑωφαίνω». 12. Ὅρους γὰρ ἐτίθετο καὶ rtxu.] Haec deprompta 


ὅτι οὗ ] όπου οὐ C. 11. Om. vulg. 


Nec forte et casu 
Her- 


sunt ex Damascio, qui vitam Isidori scripsit: ex qua Excerpta habentur apud Photium. Confer etiam Nostrum infra v. Τεκμή- 


pror, ubi eadem leguntur. Küst. | 


γαρ] δὲ A. B. E. C. et gl. inferior. 


χείων. Küst. ἀφωρισμένω» στοι C. 


—— — 


13. στοίχω» ] Infra v. Τεκαήριον rectius legitur στοι- 


Ὀρταλέχων. ὈΟρτάλιχοι sunt avium genus. vel gallorum. 
Ὀρταλέχω». Avium recens natarum. Aves tenellarum :na- 
tres aeicularum. ὈΟρτιάγων. ÜOrtiagon, Galatiae regulus, 
omnium qui in Asia sunt Gallorum principatum ambibat. ad 
hunc vero conatum et natura et usu plurima adiumenta habe- 
$at. etenün et liberalis erat et fortis belloque strenuus. — '0Oo- 
τιάγοντος. Ortiagontis filius fuit Paedopolites: qui aetate 
provectior iudex creatus est. Ὀρτόβριγα. Ortobriga, urbs. 
"'Oprvyoxozoc. Ludus quidam est, in quo coturnices in or- 
bem collocant, eorumque capita feriunt. qui autem in orbe co- 
turnicem prostraverit, reliquas ordine capit, quas potest. qui 


vero secus fecerit, alteri coturnices verberandas praebet: id 
quod per vices faciunt. in Alcioiade: Non, sed ad Midias, 
qui coturnices per ludum ferire solet, respicere te oportet , et 
ad alios eius generis homines. significare vult, non cum vul- 
garibus hominibus esse certamen, sed cum praestantissimis. 
Neque coturnices per ludum ferire, neque rebus istis ni- 
miwm addictum esse. Ὀρτύγωνος. Ὅροι. Fi- 
nes, termini. Fines enim et. signa constituebat Isidorus, 4 
divinis separata elementis, ad humanarum rerum diiudi- 
cationem. primum industriam, quae supra quam dici potest 
ad res quasvis efficiendas ealet. mentis porro prudentiam, 


! 
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εὐσυνέτου γνώμης τὸ ἐδισεάμενον τῆς ἐμφανοῦς καὶ 
συνήύους τοῖς πολλοῖς dxoAovOíuc* τοῦ δὲ ἔρωτος 
αὐτοῦ v0 παρηρεύισµένο» elc τὴν τοῦ νοηςοῦ xdà- 
λους ἀπόλαυσι», ἄλλῃ δὲ οὐδαμοῦ ἀποπλανώμενο». 
Ὀροέτης. ὄνομα κύριο». 
Ὀροιτύπος. ὑλοτόμος. 
Ὄρυγες. bod τινα. 
Ὄρυγμα. ]δίως οὕτως ἐκαλεῖτο, ἐφ᾽ οὗ οἱ κα- 
xovQyo. ἐκολάζοντο. 


Fm ὀρφανιστών μὴ φίλων’ ὅσον κακό». . ο 
Ὀρφανός. ἸΙώσηπος' Καὶ αὐτοὶ πατέρες ὃ- 
ἦσαν ὀρφανοί. Καὶ αὖθις. Οἱ δὲ χωροῦσιν οἴκοε, 
ὀρφανὼς τὼς πρεσβείας καταλείψαντες τῆς εἱρήνης. 
Ὀρφεύς, "ειβήὂρων τών ἐν Oodxg (πόλις δέ 
ἐστιν ὑπὸ τῇ Πιερίᾳ), υἱὸς Οἱάγρου καὶ Καλλιόπης. 
ο δὲ Οἴαγρος πέμπτος ἦν ἀπὸ 4ελαντος, κατὰ 4λ- 
κυύνην µίαν vov ὑφυνγατέρων αὐτοῦ.  yéyove δὲ πρὸ 
ιά γενεών τῶν Τρωικώ», καί φασι μαθητὴν yevé- 


Ὀρυμαγδός. Φόρυβος, σάραχος, κεύπος. παρὰ 10 σαι αὐτὸν «vov: βιῶναι δὸ γενεὰς ὁ. οἱ δὲ ud 


τὸ ὠόρυβος, Joovfiabo, Ψορυῤάσω, τεὑορύβαγα, 

Φορύβαγος' καὶ ἀφαιρέσει s τοῦ J καὶ τροπῇ vov [i 

el; µ καὶ πλεονασμῷ τοῦ Ó ὀρυμαγδός. 
Ὀρφαρνία. 


φασίν. ἔγραψε Τριασμούς: λέγονται δὲ εἶναι {ωνος 
τοῦ εραγικοῦ. ἐν δὲ Ἐούτοις «à Περοστολικὸ καλού- 
µενα” ἄλίσεις κοσµικάς' Νεοτευκτικά:. Ἱεροὺς Aó- 719 
γους, ἐν ῥαψῳδίαις κὀ’' λέγονται δὲ εἶναι Θεογνή- 


0o φαριστώ»ν. Ὀρφανισταί εἶσιν οἱ τοὺς ὁρ- 16 του. τοῦ Θεσσαλοῦ » οἱ δὲ Νέρκωπος toU llvJayo- 


$ ὀρφανισταὶ ἀρχὴ “«Φήνησε 
9? ὀρφανισεών, τῶν 


φανοὺς ερέφονεες. 
τῷ TOF ὀρφανῶ» «ού ουσα, 
ο τῆς ὀρφανίας ἐπιτρόπω». 





4. οὐδαμη ] οὐδαμοῦ Α. 


De his veterum locos indicavit Leemans. in Horapoll. p. 267. sq. 
Dinarch. c. Demosth. p. 100. Toup. MS. 


iam Nostrum supra v. Βάραθρον. Küst.' 


5. Ὀροέτης Ἰ] Opordoc extat apud Thucyd. 1; 80. 


ρείου. «Ἀρησμούς, oc ἀναφέρονται εἲς Ὀνομάκριτο»" 
Τελετάς' ὁμοίως δέ φασι καὶ ταύτας Ὀνομακρίτου: 
* ἐν τούτοις ὃ' ἐσεὶ περὶ (Juv γλυφῆς, τις Ὀγδοη- 
6. ὑλοτόμος ] ὑλοχόμος B.E. 7. Ὄρυγες] 


8. Ὄρυγμα. ἰδέως ovr. ] Ex Harpocratione. Confer et- 
10. Ὄρυμα y dos) Nic antiquissimus 


Ms. A. At MSS. B. et C. [et E.] itemque priores editt. nec non Hesychius [Zon. p. 1464.] et Photius in Lexico [ Ὀρυμαγδός 


Photius] ὀρυγμαδός: quod minus placet. Küst. 
K 


11. Φορυβάζως Φορυβ.] Confer Ktymologum, qui haec rectius babet. 


ust. Φορυβάσω, τεθορύβαγα ] Φορυβήσω τεδορύβηκα B. E. Med. JopBato τεθορύβαγα C. Dein scribendum θορυβαγός. 


13. Sub finem Med. Ὀρύσσω. αἰτιαειχῇ. 


1. ἀπ ] ὑπ A.B. E. 
phylacti Simoc. lib. III. c. 15. A'düst. 
δὲ post πόλις. «4ειβήθρων Gaisfordus. 
V. Lobeckii Aglaoph. 1l. p. 323. 
tione critica Malelae subiuncta p. 67.68. Kiist. 


2. πατέρες ] προς C. qui mox χοροῦσιν εἰ ὀρφανούς. 
9. 00g eve] Pleraque horum E£udocia p. 318. 

6. υἱὸς Oidygov] Vide Schol. Apollonii Rhodii 1,28. Küst. 
11. Τριασμούς ] Ncribe Τριαγμούς. 
Quae de lone memorantur, ea potissimum erroris convicit Bentleius p. 69. & 


15. Ὀρφανιστῶν. ὀρφανισταέ εἰσ. ] Ex Nchol. Sophocl. Ai. 512. 


3. Οἱ δὲ χωροῦσιν oix. ] Haec sunt verba Theo- 
"fnBx2ooy ] “ἀιῤηδρὼων Α. omisso 
7. ἀπὸ -4«τλαντος ] 
Vide Harpocrationem v. Tov , et Bentleium in Disserta- 


quo discessionem fecit Lobeck. p. 389. Ceterum nullus in autiquitate extat litterarum Orphicarum index, qui hoc copiosior sit 
aut perplexior. Τριαγµους item Graevius ap. Creuzer. Dionys. p. 29. (immo 19.) inonente Gaisf. 13. Κλίσεις ] κλήσεις Α. 
Tum χοσμικαὶ A. B. E pr. κοσµιχαίνας Edd. ante Küst. Malalas p. 88. nti Φεοῦ j τῆς χοσμιχῆς κτίσεως: 80 similiter Eschen- 
bachius Κτίσις κόσμον, probatum Lobeckio p. 375. qui coniecturam nescio quam Küsteri memorat Ἀλίματα κοσμικά. Νεοτευ- 
χτιχά ] Νεωτευκτικά Hemsterhusius cum Fabricio et Eschenbachio, ^ Neutruin placet. Ἱεροὺς λόγους ) ld est, Theogoniam, in 
rhapsodias tributam: v. Lobeck. p. 714. coll. 489. 14. ῥαψφδίαις ] ῥαψῳδίαι A. 16. Χρησμούς' of dyaq.] Cum hoc loco 
Suidae conferendus est Clemens Alexandrinus, qui Strom. lib. I. p. 244. de sqgiptis, quae Orpheo vulgo tribuebantur , haec ha- 
het: Τον Κράτητα (scrihe Koazzoa, monente etiam Reinesio V. Lectt. lib. I. p. 93.) δὲ τὸν Ὀρφέως, Ζωπύρου τοῦ Ἡρακλεώτου 
(εἶναι λέγουσι") τὴν τε Εἰς ᾷδου κατάβασιν ΗΠροδίκου τοῦ Zuufov. Ἐπιγένης δὲ ἐν τοῖς περ) τῆς εἲς Ὀρφέα ποιήσεως Κέρχωπος 
εἶναι λέγει τοῦ Πυθαγορείου τὴν Εὶς ádov κατάβασιν xai τὸν Ἱερὸν λόγον" τὸν δὲ Πέπλον καὶ τα Φυσικὰ Βροντίνου. Küst. De 
Vaticiniis v. Lobeck. p. 237. 17. Τελετάς ]. Aristoph. Ran. 1064. Ὀρφευς μὲν γὰρ τελετάς 9) ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ ἀπέχε- 
σαι. Küst. 18. ἐν τούτοις cum neque liabeat quo per legem grammaticam referatur, neque argumeutum illud cuim Teletis co- 
haerere potuerit: iure coniici videtur interceptum fuisse 71f:9:x«. Quod tamen Lobeckius p. 377. suspicabatur, haec suo loco 
mota fuisse, cum ad aliud carmen pertinerent, id libentius concedam quam quod sumit duo poemata commuui Τελετών nomine 
extitisse , quorum recentius lapidum sculpturas tradiderit. Priori quidem sententiae favet etiam in praegressis deturbatum ἐν 


dé τούτοις τὰ Ἱεροστ. x. 
ex iisdem adducit Chil. IT. c. 54. et Chil. XII. c. 431. 
cophr. 226. Reines. 


& conspicuo et consueto vulgi more remotam. | amoris denique 


impetum, quo fertur ad fruendam pulchritudinem rerum. . 


quae in intellectu versantur, neque aliorsum quoquam modo 
deflectentem. Ὀροέτης. Nomen proprium. Ὅροι- 
τύπος. Qui silvas caedit. Ὄρυγες. Animalia quae- 
dam. Ὄρυγμα. Sic peculiariter vocabatur locus, ín quo 
malefici supplicio afficiebantur. Ὀρυμαγδός. Tumultus, 
turba, strepitus. sic autem formatur: 9oovfoc, Φορυβάζω, 9o- 


ρυβάσω» τεθορύβαγα: unde Φορυβαγος» et sublato 9, mutatoque 


Bing, et per pleonasmum litterae Ὁ, ὀρυμαγδό. Ὄρφα- 
νία. Ὀρφαγνιστὼν»ν. Ὀρφανισταὲ sunt pupillorum curato- 
res. vel Ὀρφανισταί magistratus erat Athenis, qui de causis 
pupillaribus iudicabat. vel, Ὀρφανιστῶν, qui sunt pupillorum 


περὲ λίθων» yÀvque ] ««4ιδικὼν Orphei meminit Tzetzes Chil. IV. c. 140. et Chil. X11, 183. Fragmenta 
Rüst. 
Ογδοηχοντάλιθος inscriptio singularis et ut videtur aliis scriptoribus incognita. 


Orpheum ἐν ἀργῇ τῶν «4ιδικῶν, l. «4ιθιαχων citat Tzetz. in Ly- 


tutores. Sub tutoribus inimicis: quantum malum. Ὄρφα- 
yoc. losephus: Ipsique patres erant liberis orbati. Et alibi: 
Illi vero domum redeunt, relinquentes legationes orbatas pace. 
Ὀρφεύς. Orpheus, ex Libetbris Thraciae oriundus (Libethra 
autem est urbs Pieriae vicina), Oeagri et Calliopes filius, Oea- 
ger vero fuit quiutus ub Atlante, ex Alcyone, una filiarum eius. 
vixit undecim aetatibus ante bellum Troianum: ipsumque Lini 
discipulum fuisse dicunt, et uovem aetates vixisse; quamquam 

alii undecim. scripsit Triazmos: qui tamen ab aliis lonis tra- 
gici esse dicuntur. in his etiam illa, quae dicuntur Hierostolica. 
Clises Cosmicas.  Neoteuctica. Sacros sermones, libris XXIV. 
hi vero dicuntur esse Theogueti Thessali; alii vero eos Cercopi 
Pythagoreo tribuunt. Oracula: quae ad Onomacritum referun- 
tur. Aa : quae eiusdem Onomacriti esse dicuntur. * in his 
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κονεάλιθος ἐπιγράφεται' Σωτήρια ταῦτα Tiuo- 
χλέους τοῦ Συρακουσίου λέγεται καὶ Περσίνου τοῦ 
Μιλησίου" Κρατήρας) ταῦτα Ζωπύρου φασί’ Θρο- 
νισμοὺς ἩΜητρῴους xai Βακχικά ταῦτα Nixíov τοῦ 
᾿Ελεάτου φασὶν εἶναι" Elc ᾧδου κατάβασιν’' ταύτα 
Ἡροδίκου του Περινδ/ου" Πέπλον xai «{ίκτυον’' xai 
ταυτα Ζωπύρου τοῦ Ηρακλεώτου, οἱ δὲ Βρονείνου" 
ἘὈνομαστικό», ἔπη q0* Θεογογίαν ἔπη ᾳό' “«στρο- 
vouíav , ᾽ἁμοκοπίαν, Θυηπολικόν, Ὠιοθυτικὰὸ ἡ 


"Ὀρφεύς, Ἀροτωνιάτης, ἐποποιός' ὃν Πεισι- 
σεράτῳφ συνεῖναι τῷ τυράννω “«σκληπιάδης φησὶν 
ἐν τῷ éxvq βιβλίῳ τών Γραμματικώ». «{εκαετηρί- 
δα doyovowsixá* καὶ ἄλλα τινά. | 

Ὀρφεύς, Καμαριναῖος, ἐποποιός ' 
εἶναι τὴν Elg ᾷδου κατάβασι». 

Ὀρφεύς, βασιλεὺς Θρᾳκώ»' ἐφ᾽ οὗ αἱ "«μα[ό- 
vec ἐδασμολόγησαν Φρύγας. 

Ὀρφεύς. ὅτι ἐπὶ τῶν παρὰ Γουδαίοις Κριτώ», 


οὗ φασι» 


Ὀιοσκοπικά, ἐπικῶς' Καταζωσεικόν' "Yuvovc* Ko- 10 καταλυύὐείσης τῆς βασιλείας -«4ὐηναίων», Ὀρφεὺς 


ρυβαντικόν ' καὶ Φυσικά. à Beovrívov φασί». 


Ὀρφεύς, Μικοναῖος, 9$ “ἀρκάς, ἐκ Βισαλτίας | 


εἷς Θρᾳκικῆς, ἐποποιός.  yéyove δὲ καὶ οὗτος πρὸ 
Ὁμήρου, δύο γενεαῖς πρεσβύτερος vo» Τρωικῶ». 
ἔγραψε δὲ Μυώφοποιία», ᾿Επιγράμματα, Ύμνους. 

Ὀρφεύς, Ὀδρύσης, ἐποποιός, «Πιονύσιος δὲ 
τοῦτον οὐδὲ γεγονέναι λέγει’ ὅμως ἀναφέρονται εἰς 
αὐτόν τινα ποιήματα. 


2. x«i] Immo 5. 


V. Lobeck. p. 731. 844. 0ovicuovc ] V. Lobeck. p. 368. 


6. Ἡροδίχου ] Προδίχου Müller. Qrchom. p. 18. suffragaute Welckero der epische Cyclus p. 255. 
ΑΔ. Zíxrvor ] Lectioni «{ίκτυον favet praecedens Πέπλος. 
7. Ἡρακλεώτου ] Ἡρακλειώτου B. E. 
8. Ὀνομαστικόν ] Sic rectius MS. A. quam MSS. B. et C. itemque 


Hemst. Cf. Lobeck. pp. 381. 465. 
post recte legitur. Küst. Sic B.E. Sed Ἡροτίνου bis A. 


priores editt. quae habent (cum Kudocia] Ὄνομαστιχα. Küst. 


.«Θεογνωσίας λόγοι, &S ὧν εἷσι ταῦτα. 


ΣΠεργίνου ] Περσίνου A.E. Obrechtus contulit τὸν ποιητὴν Iitootvov apud Polluc. 1X, 93. 


ἐγνωρίξετο, σοφὸς ἄριστος Ὑεγόμενος xai πολλὰ pu- 
στήρια διδαχθεί. φέρονται yàg αὐτοῦ καὶ περὲ 
εἶπε γὰρ ὅτε 
ἐξαρχῆς ἀνεδείχύη o αἰὐὴρ ὑπὸ τοῦ JeoU ὃημιονρ- 


15 γηύὐείς' καὶ ἐντεῦνεν κἀκεῖφεν τοῦ ulJégog ἡ» χάος, 


xai νὺξ φοβερὰ πάντα κατεῖχε καὶ ἐκάλυπτε τὼ ὑπὸ 
τὸν αἱφέρα: σηµαίνων εἡν νύκτα προτερεύει»' εἷ- 

, * Γι 
θηκὼς ἀκατάληπτόν τινα καὶ πάντων 9 πέρεατο» ο 


3. Κρατηρας ] 
Id ex continua voce subnatum opinor. 
Περιρδίου ] ΗειρινΦίνου 
Supra tamen in Ἴππος Nicaioc, ἓν δὲ díxrvi Ὀρφεὺς λέγει. 
Ἡροτίνου ] Scribendum est Βροντέίνου: ut paulo 


5. εἶναι] εἰσὶν Α. B. E. 


Titulus commenticius Addidit Gaisf. Φεογονίαν ἕ. «d cum 


A. «στρονομίαν]Ί Vide Tzetzem Chil. X11,247. Ceterum praeter opera Orphei à Suida hic memorata Tzetzes Chil. 1V, 172. 


etiam Γεωργίας eius meminit, et fragmentum. inde producit. 


Praeterea Θεογονία eius laudatur a Clem. Alex. Strom. VI. p. 253. 


Cedreno p. 57. et Ioanne Malela p. 88. Sunt et alia opera, quae Orpheo olim tribuebantur ; quorum nomina nunc consulto prae- 


termitto. AKüst. 


magoras scripsit diglogum dictum ἔχχυτον, ἔστι δὲ ᾠοσκοπία: vid. v. Ἑρωααγόρας μϕιπολέτης. 
ἐπικῶς } Latet fortasse ἔπη et nota numeri versuum. Lobeck. p. 355. 


X. 535. Reines. Adde Lobeck. p. 410. 


xóy ] Καταζωτικὸν E.  Huuc librum merito Lobeckius p. 371. iungit cum Hierostolico: cf. idem p. 730. 
11. d»vcixd ] Ἐν τῷ Ὀρφέως φυσικῷν vid. iufra v. Τριτοπάτορες e Phanodemi l. VI. Reines. 


san. in Boeoticis p. 588. Küst. 
V. Lobeck. p. 753. sq. 
ναἲος scripsi cum Med. Lascare Prolegg. in Orph. et Eudoc. 
pro sanis haberi possint. 14. γενεαῖς ] γε i" K. 
ὑοποιία] Mythicum commentum recte Lobec 
beckius p. 332. 

. 1. ὃν] ὃς Α. Mox Éxro om. B. E. 
V. Lobeck. p. 423. sq. δεκαετηρίδα Α. δεχαετηρίας E. 


criminatio p. 356. Postremum articulum temere omisit Küsterus, quo spectet ignoro. 


9. Muoxonfay ] Mpuoxons "A. Muuoxoníay Eudocia. "tuvooxoría Lobeck. p. 361. 


12. Orpheorum catervam usque ad κατάβασν’ recenset itidem Eudocia p. 320. 
Deinde quae tenorem verborum male interpellant 5 5 -Moxac vereor ut 
dy post πρεσβύτερος om. A.B. E. 
us p. 378. explosit. 


10. Ὥοσχοπιχα ] Her- 
De ovorum auguriis vid. Plin. 
Καταζωστι- 
Ὕμνους Ἰ Vide Pau- 


Κιχωναῖος ] Κιχο- 


15. δὲ post ἔγραψε add, A. Ἅυ- 
16. De Dionysio quis fuerit varias expromit suspiciones Lo- 


3. 4{εκαετηρίαν ] «4ωδεκαετηρίαν legendum esse monuit Lambecius in Prodom. p. 176. Hemst. 
6. κατάβασιν ] τοῦ Θρᾳκὸς Ὀρφέως addit Eudoc. 


Ceterum Lobeckii 
9. παρα Ἰουδαίοις ] Ἰουδαίων A. 


12. περὶ Θεογνωσίας ] Scripserim potius περὶ Otoyovíac , auctoritate Cedreni et Ioannis Malelae, qui ubi de Orpheo agunt, eum 


Θεογονίαν scripsisse referuut, et ex opere illo eadem adducunt, quae hic apud Suidam sequuntur. Κάρι. 


13. εἶπε γὰρ ὅτι ἓξ 


ἀρχ.] Cum toto hoc loco conferendus est Cedrenus p. 57. et Ioannes Malelas p. 89. 90. qui eadem totidem paene verbis referunt. 


15. ἐντεῦῦεν ] Ex Timotheo apud Syncellum et Eusebium. Ὑἱάο Miscell. Lips. VI. p. 75. ubi male interpres ἐντεύδεν 
16. φοβερὰ ] Cedrenus et loannes Malelas ζοφερά: quod magis pla- 


Kiüst. 
xdxei9ty vertit. Vid. Bentleius ad Revelat. Toup. MS. 
cet. Küst. 17. πρωτεύειν Malelas , omissis τύνγε ὑπέρτατον αἰθέρα. 


est de lapidum scalptura , qui liber Ogdoecontalithos inscribitur. 
Soteria: quae Timoclis Syracusani vel Persini Milesii esse dicun- 
tur. Crateras: hi Zopyro tribuuntur. Thronismos Magnae Ma- 
tris, et Bacchica: quae Niciae Kleatae esse dicuntur. Descen- 
sum ad Inferos: quod opus Herodici Perinthii esse fertur. Pe- 
plum et Rete: quae ipsa Zopyro Heracleotae tribuuntur, ab aliis 
tamen Brotino. Onomasticum, versibus MCC. totidem versibus 
Theogoniam.  AÁstronomiam. "Amocopiam. Librum de sacri- 


ficiis. De divinatione ex ovis, versibus. . Catazosticum. Hy- 
nnos. Corybanticum , et Pliysica: quae Brontini esse dicunt. 
Ὀρφεύς. Orpheus, Cíconaeus, vel Arcas, ex Bisaltia Thra- 


cica, pocta heroicus. fuit autem ipse ante Homerum duabus ae- 
tatibus, Troiano hello antiquior. scripsit Mythorum corpus, 
Epigrammata, Hymnos. ὈὌρφεύς. Orpheus, Odrysius, 
poeta epicus: quem etsi Dionysius ne extitisse quidem dicit, 


quaedam tamen poemata ad eum referuntur. Ὀρφεύς. Or- 
pheus, Crotoniates, poeta epicus: quem Pisistrato tyranno fa- 
miliarem fuisse Asclepiades libro Grammaticorum sexto dicit. 
scripsit Decaeterida, Argonautica, et alia quaedam. Ὃρ- 
φεύς. Orpheus, Camarinaeus , poeta epicus: cuius esse dicunt 
Descensum ad Inferos. Ὀρφεύς. Orpheus, rex Thracum: 
cuius temporibus Amazones Phryges sibi tributarios fecerunt. 
Ὀρφεύς. Sub ludaeorum Iudicibus, sublato Atheniensium re- 
guo, Orpheus clarus erat; vir sapientissimus et multorum my- 
steriorum peritissimus. huius etiam feruntur libri de cognitione 
dei; in quibus praeter alia has exposuit sententias. Aetherem 
principio & deo conditum fuisse; ab utraque aetheris parte cha- 
0s; noctem terribilem omnia tenuisse et occultasse quae sub ae- 
there erant: significans noctem esse priorem. dixit etiam sum- 
mum Aetherem comprehendi non posse, et omnium esse sum- 
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mum et antiquissimum et omnium rerum opificem. 
dixit invisibilem esse. 
illustrasse et omnes res conditas. 
esse supremum omnium et inaccessum omniaque continere: quod 
vocavit Consilium, Lucem, Vitam. 
facultatem siguificari dixit et unam potentiam omnium rerum 


Ὀρφεύς —— Ὄρχησις zavróuiuos. 1178 

Ὀρφνή. ὀξδυτόνως, σκοτία, νὺξ µέλαινα. 

'Opg óc. ὁ Ἰχθῦς. οἱ δὲ διὰ τοῦ ὃ μεκροῦ. 

Ὀρχάδες. νῆσοι περὶ τὸν Ὠκεανόν. . 

Ὄρχαμος. ἠγεμώ». 

Ὀρχάτοις καὶ ὄρχοις. στείχοις ἁμπέλων 9 ἔτέ- 
Qo» φυτών’ παρὰ τὸ ἔρχεσθαι δὲ αὐτῶν τὰς τάξεις 
τῶν» φυτῶν. . 

Ὄρχεες. πληύδυντικόν. Καὶ Ὀρχείδιον», ὑπο- 
κοριστικό». | 


εἶναι καὶ προγενέσεερον καὶ δημιουργὸν ἁπάντων», 
τόνγε ὑπέρεατο» αἱθέρα" καὶ τὴν γῆν εἶπεν ἀόρα- 
τον. ἔφησε δὲ ὅτι τὸ φώς ῥῆξαν τὸν αἱθέρα ἐφώ- 
τισε τὴν y?» καὶ πᾶσαν» τὴν κτίσιν' ἐκεῖνο εἰπὼν τὸ 
φώς, τὸ ὑπέρτατον πάντω», τὸ ἀπρόςιτο», só πἀν- 
vu περιέχο»' ὅπερ ὠνόμασε Βουλή», Φώς, Ζωήν. 
ταῦτα và τρία ὀνόματα µίαν δύναμιν ἀπεφήνατο 
x«i ἓν κράτος tov ὅημιουργου πάντων Φεοῦ, τοῦ 
πάντα ἐκ τοῦ μὴ ὄντος παραγαχόντος εἰς τὸ εἶναε, 
ὁρατά τε καὶ ἀόρατα. περὶ δὲ τοῦ γένους τῶν dv-10 Ὀρχηδόν. ec ἠβηδόν. ΠἩρόδοτος. 
Φρώπων εἶπεν, ὅτε καὶ αὐτὸ ὑπὸ τοῦ δημιονυργοῦ Ὄρχησις. δύο ὀρχήσεις οἶδεν 0 Ὅμηρος, τὴν 
πάντων καὶ Jeov ἐπλάσύη, καὶ ψΨυχὴν ἔλαβε λογι- τῶν κυβιστητήρων καὶ τὴν διὰ τῆς σφαίρας. τὴν 
κή», ἀκολουφήσας τοῖς Mecéoc: καὶ εαλαίπωρο» δὲ σφαιρεστικὴν ἔπαιξεν 4ριστόνεκος ὁ Καρύσειός, 
εἰρηκως τὸ γένος τών ἀνυρώπων καὶ πολλοῖς ὑπο- "λεξάνδρου τοῦ βασιλέως σφαιριστής. 
xeínsvoy πάύεσε, ψΨυχικοῖς τε καὶ σωματικοῖς' δε-1 ὌὈρχησις παντόµεµος. ταύτην» 0 «ὕγου- 
κτεκόν τε ἀγαθών καὶ πονηρῶ» ἔργων, καὶ τὰ πρὸς στος Δαΐῖσαρ ἐφεῦρε, Πυλάδου καὶ Βακχυλίδου πρώ- 
τὸ bg» ἀθλέως διακείµενο». των» αὐτὴν μετελύόντων. καὶ ᾽4ναγαλλὶς ᾗ Κερκν- 
Ὀρφεῖα λύρα. τοῦ Ὀρφέως. ραία γραμματικὴ τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Ναυσικάᾳ 
Ὀρφ»ναίην. σκοτδινῄ». τῇ ᾽άλκινόου Φυγατρὶ ἀναείθησεν. 


b 


1. εἶναι καὶ — ὑπέρτατον om. A. 3, ἔφρασε δὲ Mal. qux ] τὸ qoc A. B. E. Med. 4. κτίσιν ) τὴν χτίσιν dedi cum A. et 
Mal. 6. ὅπερ ὠνόμασε Βουλήν, dc, Ζωην Ἱ Ioannes Malelas plenius, οὗ ὄνομα 0 αὐτὸς Ὀρφεὺς ἀχούσας ἐκ τῆς µαντείας 
ἐξεῖπε ug τινα φᾶναι τὸ Ἔριχεπεω ὅπερ ἑρμηνεύεται τῇ κοινή γλὠσσῃ, Βουλή, Φως, Ζωοῦοτήρ. Locus est corruptissimus, 
quem Bentleius in Dissertatione ad Malelam p. 2. recte sic emendat: οὗ ὄνομα ὃ αὐτὸς Ὀρφεὺς ἀκούσας ἐκ τῆς µαντείας ἐξεῖτει 
Many, Φάνηται Ἡριχεπαϊῖονα etc. Hinc ergo Suidas suppleri poterit. Ceterum pro ζωής ut est apud Suidam, non solum Ioan- 
nes Malelas, sed etiam Cedrenus habet ζωοδοτηρ. Küst. 9. τοῦ μὴ ὄντος — ὁρατά τε xal ἁόρατα ] τῶν μὴ ὄντων — ὁρατῶν 
τε xai ἀοράτων A. παραγαγω» E. 12. Φεοῦ ] xai Φεοῦ A. B. E. Med. 13. Muctos ] σώµᾶ A. — 18. λύρα] λαῦρα C. 
19. Ὀρφγναίη»ν] I. x. 83. et alibi. 

1. σχοτία νὺξ xal] oxoría* νὺξ A.B. C. Hesychius et Photius, σχοτεία νύξ’ E. Med. Mox µελαίνη Photius. σχοτεινὴ νὺξ ἢ µέλαινα 
Qon. p. 1467. 2. Ὄρφώς. 0 ἰχθὺς ] Piscis huius meminit Aristophanes Vesp. 491. ubi vide Scholiastam. Aust. ᾿Ορφός C. 
8i 1ο. Alexandrinum et Arcadium audimus, extitit etiam Ὀρφῶς. 3. ὈρχαδεςἹ Sunt insulae, quas Latini Orcades vocant. 
Küst. περὶ] παρὰ A.C. 5. Ὀρχάτοις καὶ ὄρχοις. στέχοις ἅμπ. ] Eadem habet Enarrator Comici in Acharn. 994, Κάνε. 
8. 0p χεις] Deest gl. C. Ὀρχείδιον etiam Etym. Gud. p. 436,53. ' 10. Ὄρχῃδόνος] Scribendum est Ὀρχηδόν , vel Ὄρχη- 
do» , ὡς ἠβ]δόν: quae Porti coniectura est. Küst. Gl. Herodot. VIL, 144. Ὀρχηδόν. ἠβηδό». Conf. intpp. Herodoti et Albert. in 
11. δύο ὀρχήσεις oi0.] Haec sumpta sunt ex Athenaeo, quem vide Dipnosoph. lib. 1. p. 14. et 19. Ksüst. — "Ouy- 
ϱος ] ὁ Ὅμηρος dedi cum À. 12. τὴν δὲ σφαιριστικὴν» ἔπ.] Eadem leguntur infra v. Σφαῖρα. ΚΚῆδ. Ex hoc scilicet loco de- 
prompta. 13. ριστόνικος Ἱ Vid. Iunius in Catal. Artif. in Telchines p. 214. inf. Hemst. Mox Καρύσιος A.B. 15. '0o- 
χησις παντόμ.] Vid. “«θηνόδωρος Zr. A. Schott. in Senecae Controv. V. praef. p. 352. Hemst. | zavróviuog B. E. παντιµος 
Med. ταύτην 0 fv yovotoc Καΐσαρ àq.] Male omnino. Non enim Augustus Caesar, sed Pylades et Bathyllus tempore Au- 
gusti saltationem pantomimicam invenerunt, auctore Zosimo, ex quo haec Suidas excerpsit. Verba eius haec sunt: "H τε yao 
παντόµιµος ὄρχησις ἐν ἐκείνοις εἰςήχθη τοῖς χρόνοις (i. e. temporibus Augusti), οὕπω πρότερον» οὖσα, Πυλάδου καὶ Βαθύλλου 
πρῶτον αὐτὴν µετελθόντων. Hinc error compilatoris patescit: quem et ante nos recte castigavit Casaubonus in Athen. lib. I. 
c. 17. Küst. Haec ut solet ex glossis superioribus temere sunt constipata. 
simus. Confer Salmasium in Flav. Vopiscum p. 496. edit. Paris. Küst. πρῶτον] πρώτων Α.Ο. — 17. καὶ “«ναγαλλὶς 5 Κερ- 
κυρ. ] Haec ad articulum praecedentem referenda erunt. BNumpta autem sunt ex Athenaei Dipnosoph. lib. I. c. 11. eademque le- 
guntur supra v. 4rvayaAMs, et infra v. Σφαΐῖρα. Küst. 


Hesychium. 


terram etiam 
dixit etiam lumen aethere rupto terram 
innuens lumen, quod dixerat 


Ὀρφνή. Cum acuto in ultima: tene- 
brae noctis. Ὀρφώς. Piscis orphus. quidam vero per o 
scribunt. Ὀρχαδες. Insulae in Oceano. Ὄρχαμος. 
Dux. Ὀρχάτοις et ὄρχοις. Vitium aut aliarum plantarum 
ordinibus. dictum .quod per eos ire solent plantarum ordines. 
Ὄρχεις. Pluralis. Et "Opye(dtoy , diminutivum. Ὄρχη- 
δόν. Viritim. Herodotus. Ὄρχησις. Duas saltationes no- 


φραίη». Obscuram. 


his tribus nominibus unam 


opificis dei; qui ex eo quod non erat omnia creavit, et visibilia 
et invisibilia. de genere humano autem dixit, ipsum itidem ab 
omnium rerum opifice deo formatum fuisse, et animam accepisse 
ratione praeditam, secutus Mosis scripta. dixit etiam genus hu- 
manum esse miserum, et multis animi corporisque calamitati- 
bus obnoxium, et bonorum malorumque operum capax , et mise- 
ram vitàm vivens. Ὀρφεία λύρα. Orphei lyra. — '0e- 


vit Homerus, unam eqrum qui in caput saltant, alteram quae 
fit cum pila. pila vero lusit Aristonicus Carystius, Alexandri 
regis sphaeristes. Ὄρχησις παντόµιµος. Naltationem 
pautomimorum temporibus Caesaris Augusti primum inventam 
exercuerunt Pylades et Bacchylides, — Anagallis Corcyraea 
grammatica pilae inventionem Napsicaae Alcinoi filiae attribuit. 


Pd 


16. Baxyvi(dov] Scribe Βαθύλλου, ut habet Zo- - 
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Πολλώκις ἀναστήσασά w. elg ἐκκλησίαν 
7" . dapi νύκτωρ διὰ τὸν ὄρθριον νόµο». 
οἶμαε, ὄρθιον Φέλει, s ὄρῦριο», διὰ τὸν ὄρ9ρο». 

Ὀρθριοφοίτης. 0 παραγενόµενος ὄρθρου. 

Ὀρθρογόη. χελιδώ». 
λαλος. 

Κερκίδας ὀρφρολάλοισε χελιδόσιν εἶκελοφώ- 
νους. 
Ὀρν9 όκραερος vovg. 
ἔχουσα. 

Ὀρ9οί. ἐκπεπληγμένοι Οἱ δὲ ᾿Ρωμαῖοι µα- 
θόντες ὅτι 4νρίβας πολιορκεῖ εὰὼς δυνάμεις, 0p9oi 
ταῖς διανοίαις καὶ περίφοβοε πάντες ᾖσαν, ὡς καὶ 
πρὸς τὰ ὅλα διατεινούσης τῆς ἐνεστηκυίας κρίσεως. 

Ὀρκάνας. εἱρκτάς. 

Ὃ Qx άνη. -4υκοῦργος κατὰ «{υκόφρονος Bl. μή: 
ποτε O φραγµός, τουτέσει, τὸ περίφραγµα καὶ 7 αἷ- 
μασιὰ οὕτως καλεῖται. παρὰ τὸ ἐρύκειν, ἤ παρὰ 
τὸ ἔρχος εἶναι. Όμηρος: 

4ἱμασιὰς λέξαντες, ἁλωῆς ἔμμεναι ἔρκος. 


$ ὀρθὰς κεραίας 





2. νυχτὼ» ] νύκτωρ A. C. cum cod. Rav. 
' exemplo. 
gmentum hoc legitur apud Polybium lib. IX. €e.5. K'üst. 


10. Ὀρκάνας] Vid. Eurip. Bacch. 612. 
Hesychii vv. Ὀρικάνην et Ορκάνη. B' ] 9vo C. 


pro λέξαντες legitur λέξοντες. Kuüst. Deest locus A. habet Photius. 
2. Ὄρχιος Ζεύς ] Vid. Hemsterh. in Luciani Tim. 1. 


1. Ορκαπάτην ] Nonnus Dion. XLVII. (?) Reines. 
πτρον ] Conf. 1l. &. 234. monente Porto. 
addit C. post v. Ὄρχος: “Ορκῶ σε xci ὀρχίζω σε. 
suit Portus. 
6. V. Herod. Epimer. p. 205. 
μαθω». 


ubi locum integrum habes. Kust. 
τα] Vid. ll. x. 4. ἐνθυμούμενον ] ἐνθυμούμενα B. E^ 


λέγεται καὶ ὀρύρό- 5 µοις. 


20 ἀρχῆς: 


4. Ὀρθριοφοίτης] Ὀρδροιοιοίτης C. 
Jacobs. in Anthol. T. VI. p. 88. ᾿Ορθογόη Etym. M. Hesychius et Photius. 

7. Κερχίδας ὀρθρολ. ] Philippi Thessal. Kp. XVIII,1. Anthol. Pal. V1,247. 
Qui scripturas librorum in superiore glossa cognoverit, ne hanc quidem miretur male repositam esse. 
13. 1«ig διανοίαις] τὰς διανοέας E pr. 
16. Ορκάνη -fvx. ] Ex Harpocratione. Kiist. 
18. οὕτω Ald. et Küst. 


Omissis οἱ βασιλεῖς Zon. 
4. τυπος ] Formula iurisiurandi. 
Nescio an in capite gl. reponendum Ὅρχου τύπος. Gaisf. 
Similis fuit sententia Zon. p. 14370. nuuc depravata. 
Figuratum vocis usum illustrat Lobeck. Aglaoph. I. p. 643. 
tiocheni de Gaio Imperatore, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 802. 
8. ἔχρυψε] ἔχρυ Α. ἔχρυψα B. E. ἐπεκάλυψε supra. 
12. Oputv«. τῶν λαχανω» πάντα τὰ ἐχκ.] Sic habet antiquissi- 


Ὀρκαπάτην»ν. χλευαστὴν δὲ ὄρχων. 

Ὅρκιος Ζεύς. καί, Ὅρκιον σκῆπτρο», καθ’ 
οὗ ὤμνυον οἱ βασιλεῖς' 9 oa foc. 

"Opxoc. τύπος Ovzo παισὶ χρήσαιο κληρονό- 
Οὕτω τὰ καὶ τὰ Θεός σοι δοίη. 

Ὀρκωμοσία καὶ ὀρχωμύτης καὶ ὀρχωμοτώ. 

Ὅρμαυ ὁς. σύνδεσμος, στίχος. Τοσοῦςο» ὁρ- 
paJov xaxov συνειληφὼς ἔκριυψε τὰ του Tiffegíov 
μειονεκτήματα. ὅσα ydg ««ὐγούστῳ iv πολλῳ χρό- 


10 vo περιεποιήύὦη, οὗτος àv µιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεκτήσατο. 


Ὁρμαίνοντα. ἐνθυμούμενον. 

Ὄρμενα. τῶν Acydvov πώντα τὰ ἔκκεκανλη- 
χότα. οἱ δὲ τῆς κράµβης τὸ ἐντὸς κύημα” οἱ δὲ τὸν 
ἄγριον ἀσπάραγο». 

Ὅρμενος. ὄνομα κύριον. 

Ὁρμεῖν. ἐπὶ ξηρᾶς. ὁρμίζω δὲ ἐπὶ θαλάσσης 
καὶ »ηός, καὶ ἐπὶ ἀναπαύσεῶς. 

Ὁρμή. Ὁρμὴ rj πρώτη τοῖς ζῴοις σύνεστεν ἐτεὶ 
τὸ τηρεῖν ἑαυτά, οἰκειούσης αὐτοῖς τῆς φύσεως απ 
πρώτο» γὰρ οἰκεῖον παντὶ Loo» £j σύστα- 


5. Ὀρδρογόῃ] Hesiod. Ἔργ. 566. Cf. 
ὀρθρόλαλος ] Ὀρθόλαλος Α.. B. E. Med. item in 
9. '0p9óxQ«ipoc] Il. c. 3. 

11. οἱ dé Ῥωμι] Fra- 
14. πρὸς ra ] zit τα C. 
Eodem spectant interpretationes - 
19. Ὅμηρος] Odyss, w. 223. sed apud quein 
Dein «£u«cic; Med. 


“Ὄρχκιον σκῆ- 
p. 1468. Post ῥάβῥος delevi Καὶ ὀρχίζω σε cum Α.Ο. Ned 
Hanc εὐχῆς magis propriam esse cen- 
Illustravit Valesius in Ammian. Marcell. XXIV, 3, 9. 
7. Ὅρμα δός] Ὁρμαθία C. ubi mox ὁρ- 
Τοσοῦτον ὁρμαθὸν καχ. ] Haec sunt verba loannis An- 
Confer etiam Nostrum supra v. Γαιος, Ῥωμ. 
Tum τα om. E. 11. Opuatror- 


mus MSN. A. Ante vero minus recte legebatur (ut B. E.] "Ooutvov. Td TOV λαχάνω» πάντων ἐκχεχαυληχόταν etc. Küst, "Op- 
µενα τὰ τῶν λ. πάντα ix. C. unde possit ope Photii talis scriptura conciliari, πάντων λαχάνων πάν τὸ ἐκκεκαυληχός. Vide 


Phryn. Negu. p. 38. 
subiecit reliquis, ἄλλοι zt&v τὸ ἐκχεχαυλημένο». 


infra glossa iam deleta Ὁρμίζω. 
Suidas excerpsit. Kust. Gl. om. C. 





: Quae me saepe ercitavit , ut concionem adirem intem- 
pesta nocte, cantu matutino. volebat, opinor, orthium. vel 
ὀρθριον dixit matutinum: propter tempus matutinum. '00- 
Φριοφοέτης. Qui matutino tempore venit. Ὀρθρογόη. 
Epithetum hirundinis. eadem ὀρθρόλαλος dicitur. Radios tez- 
torios hirundinum instar mame garrientium  strepentes. 
"'0Op9óxQaspoc ναὓς. Navis rectas antennas habens. "0o - 
9o(. Metu suspensi. Romani vero cum intellerissent copias 
suas ab Hannibale obsideri, erigere cuncti animos , magnoque, 
in metu esse, quando certamen de summa rerum instaret. 
'Opxd»«c. Carceres. 
cuuda contra Lycophronem. videndum ne intelligatur sepes vel 
maceria. ab ἐρύχειν, vel ab ἔρχος. Homerus: Sepes facturi, 
quae cineae munimentum essent. 'Opxazátg». Illum qui 


ΟὈρκάνη. Lycurgus in oratione se-. 


13. της χράµβης ] Vid. Athen. I. Pp. 62. f. Eadem fere Hesy chius, nisi quod quae Suidas supra posuit, 
τὸν &yo. ] τὸ a yo. E. 
fert, in Aeschyl. T. I. p. 441. et Lecapenus in Matth. Lectt. Mosqu. p. 72. 
18. Ὁρμὴ ἡ " πρώτη τοῖς (.] Haec omnia leguntur apud Laertium lib. VII. segm.85. unde ea 

ini τῷ ] ἐπὶ τὸ Α. E. Med. Diog. 


16. "Oousiv] Vid. Abreschius , quem Gaisf. af- 
ὁρμίζω ] ὁρμάζω C. 17. νεως] νηός A. C. item 


΄ 


Ὅρχιος Ζευς. Et, Ὄρχιον» ox. Sce- 
ὍὌρχος. Iurisiurandi formula 


iureiurando fallit. 
ptrum, per quod reges iurabant. 
talis: [ta liberos tuos habeas heredes. Ita Deus haec cel illa 
tibi det. ὈΟὈρκωωμοσίαν et ὀρχωμότηξ, et ὀρχωμοτὼ. — 'Op- 
ue 9d c. Series, ordo. T antum flagitiorum acereum complexus 
Tiberii vitia abscondit. quicquid enim pecuniae Augustus 
sulto tempore collegerat , hic uno die profudit. 'Opuat- 
νοντα. Ànimo volventem. Ὄρμενα. Omnia olera, quorum 
caules marcescunt. alii vero referunt ad crambes internum ger- 
men; alii ad silvestrem &asparagum. "0o MEOS. Nomen 
proprium. Ορμεῖν. Stationem habere. at óguiGo , navem 
ad portum appello. item ad quietem perduco. "0o µη. Ani- 
malia hanc primam habent appetitionem, ut se ipsa conservent, 
ipsamet ab initio conciliante natura. primum enim cuiusque 
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046 , καὶ 7 ταύτης σύνδεσις, καὶ οἰκείως ἔχειν πρὸς 
αυτα. διὸ τὸ βλάπτοντα διωύεῖταε, τὰ O^ οἰκεῖα 
προςίεται. καὶ οὐ πρὸς ηδὺνὴν γίνεται v πρώτη 
ὁρμὴ τοῖς ζῴοις' ἐπιγέννημα γὰρ ἂν ἦν, el ἄρα 


σει ζῆ», ὅπερ ἐστὶ κατ ἀρετὴν Ur. 

πρὸς ταύτην ἡμᾶς fj φύσις. 
Ὁρμητήριον. Πολύβιος Τὸ δὲ φρούριον οἱ 

Παννόνιοι καταρχὰς τοῦ πολέμου λαβόντες ὁρμη- 


ἄγει γὰρ καὶ 


, 4 , 9 € " , 
ἔσειν ἡδονὴν εἶναι, ὅταν avtzv xoJ* αὐτὴν 5 φύσις 9 τήριον ἐπεποίηντο, xai el; ὑποδοχὴν τών λαφύρων 


ais ἐπιζητήσασω và ἐναρμόζοντα τῇ συ στάσει ἀπολά- 
[Ad / ? Lu ' Ν € 9 , 

fq: ὃν τρὀπον ἀντιλαμβάνεται τὰ ἕφα καὶ Φδάλλει 

sd φυτά. καὶ οὐ διήλλαξεν q φύσις ἐπὶ φυτών καὶ 

ζῴφω», ὅτε χωρὶς ὁρμῆς καὶ αἰσφήσεως κἀκεῖνα ol- 


κονομεῖ, καὶ ἐφ᾽ ἡμώὼν τινα φυτοειδῶς γίνονται. ἐκ 10 


περιττοῦ δὲ τῆς ὁρμῆς τοῖς ζῴοες ἐπιγενομένης, ᾗ 
συγχρώµενα πορεύεταε;, τούτοις μὲν τὸ κατᾶ φύσιν 
τὸ κατὰ τὴν ὁρμὴν διοικεῖσθαι. τοῦ δὲ Λόγου τοῖς 


λογικοῖς κατὰ τελειοτέραν προστασία» δεδομένου, 


ἐξηρήκεσαν. tcr, δὲ ὁρμητήριο», 09er τὰ πρὸς τὸν 
πόλεμο» ἐξαρτύοντες ἐδίασι µαχεσόμενοε. 
Ὁρμίσκος. καὶ Όρμοε, περιτραχήλιος χόσμος, 
ἐνώτια., χαλαστήρια. 
Ὅρμο». λιμένα. «ἱλιανός' "{ναπαυομµένων 
xai ὁρμιζομένων τὴν τελευταίαν ὅρμισιν τὸ Oeior 
οὐκ ἀμελεῖ τῶν καλῶ» τε καὶ ἀγαύωῶν ἀνγδρών. 
Ὁρμώμενος. προθυμούμενος. Λέγεται δὲ καὶ 
ὃ γενεαλογούμενος. "Ex λόγων ὀρμώμενος καὶ παι- 


τὸ κατὼ λόγον ζην ὀρύ ὡς γίνεσύαι τοῖς κατὰ φύσιν. 16 δείας 0 λογικὸς καὶ πεπαιδευµένος. 


τέχνη ydg οὕτως ἐπιγίνεται τῆς ὁρμῆς. διὸ καὶ 
Ζήνων τέλος εἶπεν εἶναι τὸ ὁμολογουμένως τῇ φύ- 


Ὀργειάς. πόλις. 
Ὀρνιδευομένου. µαντευοµένου Ó£ ὄρνιὼος. 


4. σύνδεσις Ἰ Ex Laertio rescribendum est συνείδησις. Κάνε. Contra Laertio reddebat σύνδεσις Menagius e Suida. Speciose συ»- 


τήρησις Schweigh. in Arrian. p. 236. Continua xai οἰχείως ἔχειν 7t. ἑαυτά liberius ex oratione Diogenis sunt collecta. 


έεται ] προςήδεται E. 


ὃν τρόπον ἀντιλακβάνεται Α., 


ὅτι. κἀάκεῖνα ] χἀχεῖ B. E. Med. 


ἀντιλαμβάνηται] Corrige ex Laertio ἀφιλαρύνεται. Küst. 
8. τῶν qvrov] τὼν om. A. B. E. Contra καὶ τῶν (dor Diog. καὶ φυτῶν iterat Med. pos£ ζῴων». 
11. ἐπιγενομένης ] ἐπιγινομένοις B: 


3. προς- 


4. ἐπιγέννηια ] ἐπιγένημα ΑΔ. Suidas brevitatem consectans male reddidit Diogenem : ἐπιγέννημα γάρ 
| φασιν (Stoici), & ἄρα ἐστιν vd. εἶναι, ubi ἀἰθεημιιεπά μπι post ἔστι». 
. ἐν συστάσει ἀπολάβῃ Α. et, qui ἐναρμόζοντα, B. E. Med. ἀπολάβῃ e Diog. reposuit Gaisf. 


6. ἐναρμόζοντα τῇ συστάσει ἀπολαυῃ ] ἁρμόζοντα αὐτῇ 
7. ὃν ἄν τρόπον ἀπολαμβάνηται | 
Neutrum dubitatione vacuum. 
9. ore] Scribendum 
12. συγχρωµενα πορεύεται, τούτ.] Emenda et sup- 


ple ex Laertio, ᾗ συγχρώµενα πορεύεται πρὸς τὸ oixeia , τούτοις μὲν τῷ κατα quoi, etc. Küst. ᾗ addunt A.B. E. Ceterum 


τὸ κατὰ q. ipse Diogeues in exemplis Stephani aliorumque; post φύσιν supplendum ἐστί. 
16. τέχνη ) Laertius τεχνίτης. Küst. 


secutus; malim tamen αὐτοῖς τὸ x. φ. 
τέλος εἶπεν tacite Gaisf. 


1. x«i oin. Diog. 


, ,15. τοῖς ] τὸ Menagius Salmasium 
οὗτως ] οὗτος A. E.Laert. — 17. εἶπε τέλος Ἱ 


8. Ὁρμητήριο»] De hac voce vide quae erudite observavit Casaubonus in commentario ad Polybium p. 167. 


Küst. Vid. Wesseling. in Diodor. XIV,47. et Wytt. in Plut. T. VI. p. 419. sq. 
dit mox Gaisf. τὸν ante πόλεμιον cum A. C. 7. Post hanc glossam cum A. delevi: Ὁρμέζω. ἐπὶ ἀναπαύσεως x«i vgdc. Vid. 
supra v. Ὁρμεῖν. 8. Oputaxosc] Ορμίσκοι. περιτραχήλιοι κόσμοι γυναιχὼν Hesychius. Ὅρμοι ] όρμος Photius. 
9. ἕνώτια., χαλαστήρια ] Hae duae voces non sunt interpretatio vocis ὅρμος, sed videntur pertinere ad fragmentum quoddam, 
in quo auctor aliquis anonymus varia mundi muliebris genera recensuerat. Kiüst. Praeter ὅρμους ego nihil horum in recensu 
mundi muliebris reperio, quem Aristophanes in Thesmoph. fr. X. dedit. Atque haud scio an meudosum sit χαλαστήρια. 
10. Aeliaui locum male repositum esse apparet. 11. ὅρμισιν ] ὄρμησιν Α pr. 13. δὲ χαὶ ] xai om. C. 14. γενεαλογου- 
µενος ] Hanc vocem obelo notandam censeo. Quid euim ad rem faciat, haud sane video. Kist. Habet Photius; nec dubitare 
licet, cum ὀὁρμᾶσθαι aptum sit indicandis originibus, Infeliciter Abreschius tentavit Diluc. Thuc. p. 298. 0 γενναῖα λογούμενος. 
cuius commenti postea eum poenituit. Mirifice Toupius: καὶ ὁ ἐκ γενεᾶς ὁραώμενος γενεάλογος, καὶ ἐκ. 16. Ὅργνιαί. πὀ- 
λες ] Ὀρνειάς A.B. quod firmat ll. 8'. 571. Ὄρνειαί É. πόλις ] πὀλεις Gaisf. cum A. B. C. His subiecit Med. Ὄρνιθα. ἔστιν 
ἓν τῷ 4ἶνο. 17. Ὀρνιθευομένου ]Ἰ Hecataeus Abderita apud Ioseph. contra Apiou. I. p. 457. Οὗτος οὖν ὁ ἄνθρωπος ὅια- 
βαδιζόντων πολλῶν χατα τὴν 0d0v xai μάντεώς τινος ὀρνιθειομένου xal πάντας ἐπισχεῖν ἀξιοῦντος, ἠρώτησε διὰ τί προςµένοισι. 
Φδε(ξαντος δὲ τοῦ µάντεως αὐτῷ τὸν ὄρνιθα, παρελκύσας τὸ τόξον ἔβαλει καὶ τὸν ὄρνιθα πατάξας ἀπέκτεινεν. Αά hunc locum 


4. τὸ καταρχᾶὰς ] τὸ om. A. B. C. E. Addi- 


manifesto respexit Suidas. 
XIV,5. et Diod, fr. Vat. VIL,S. Mox δι ὄρνιδος om. C. 


animalis naturae conveniens est sui ipsius commendatio huius- 
que confirmatio et amor sui. quare noxia repellit; quae pro- 
sunt, adinittit. neque ad voluptatem primus animantium appe- 
. titus fertur. ea enim postea oritur: si tamen voluptas dicenda 
est, cum ipsam per se natura, dum constitutioni suae convenien- 
tia exquirit, adipiscitur: quo pacto et animalia exhilarantur et 
stirpes vigent. neque natura in plantis ct animalibus differt, 
^quando et iu illis sine appetitu et sensu vim suam exserit , et in 
nobis quaedam ea ratioue ut in stirpibus fiunt. cum vero ex su- 
perfluo appetitus animalibus accesserit, quo utentes pergunt ad 
ea quae ipsis conveniunt: in iis quidem quod secundum naturam 
est per appetitum fit. cum vero ratio hominibus data sit, ut in 
perfectiore loco positis, illis quidem secundum rationem vivere 


Hunc locum laudat Eusebius in Praepar. Euang. lib: IX. 4. p. 408. Toup. Adde Dionys. fr. Ambros. 


idem est ac secundum naturam vivere. ratio enim accedit mo- 
deratrix appetitus. quamobrem Zeno dixit finem esse, conve- 
nienter naturae vivere, id est, secundum virtutem. vivere. ad 
hanc enim et natura nos ducit. 'Oguntüuoiov. Polybius: 
Pannonii, vero castellum , quod ab initio belli ceperant, arcem 
belli fecerunt, locumque spoliis coinportandis delegerunt. 69- 
µητήριον est locus, unde milites ad bellum acciucti exeunt, ut 
cum hoste pugueut. — 'Oputaxoc. Et Oguor, monilia, torques. 
Ὅρμον. Portum. Aelianus: Deus honestos et bonos viros non 
negligit , cum morte acquiescunt et ad ultimam stationem ay- 
pellunt. Ὅρμωμενος. Cupieus. item qui genus ab aliis 
ducit. "Ex λόγων ὁρμώμενος xai z. dicitur ille, qui litterarum 
peritus est et eruditus. Ὀργνειάς. Urbis nomen. Ὀρνι- 
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Ὀρνιεθδευτής. 0 ὀρνιφούήρας. 

Ὀρνιθεία. ᾗ οἱωνομαντεία. 

Ὀρνιθίας. Ὀρνεθίας χειμὼν παρὰ “4ριστοφά- 
νε, 0 σφοδρὸς χειµώ», ày ᾧ καὶ τὰ ὄρνεα διαφύεί- 
ρεται. καὶ ἄνεμος ὀρνεδίας 0 αὐτός, ἤτοι Ψυχρός, 
ὁ ἐπὶ εἰὖν γῆν τὰ ὄρνεα σερω»νὺς ὑπὸ εῆς ψυχρᾶς 
πνοῆς. 17 διὰ tO χειμῶνος τὰ ὄρνεα ταῦτα φαίνε- 
σύαι. 

Ὀρνιθδοθήρας. 0 τοὺς ὄρνις θηρεύων. 

Ὀρνεν οχκομεῖον. τὸ τὰς ὄρνιῦας ἔχον οἵ- 
χημα. 

Ὄρυνες. ἤ κληδών, τὸ µάντευµα. «4ρισεοφά-- 
νης à» Πλούτῳ' 

4έχου τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ὄρνεν vov J&ov. 

εουτέστι, v0 σύμβολο». κοινὼς γὰρ παν σύμβο- 

Aor ἐφεκτικὸν 19 προερεπτικὸν ὄρνιν ἐκάλου». ὄρ- 

vig ἐπιφώνησις, πταρμός, καὶ τὰ ὅμοια. καὶ αἴ- 

Φις" 
716 ' Odósig οἶδεν τὸν Φησαυρὸν τὸν ἐμὸν πλὴν 

&L εις ἄρ᾽ ὄρνις. 

παροιμιακὸν τοῦτο, Οὐδεὶς οἶδε τί ὠμίλησα πλὴν 
el εις ὄρνις. ἐπὶ τῶν ἀγνώστων. καὶ αὖθις. Οὗ- 
δείς µε Φεωρεῖ, πλὴν 0 παριπτεάµενος ὄρνις 





1. Ὀρνεθευτης] V. Aristoph. Αν. 526. et potissimum Harpo 


Καὶ αὖὐθες' 
Ὄρνι» νομίζετε πάν, ὅσα µαντείας δεα-- 
χρίνεε. 
φήµη γὰρ ὑμῖν ὄρνις ἐσεί, πταρμό» € ὄρνι- 
2a καλεῖτε, 
ξύμβολο» φωνή», Φεράποντα, καὶ ὅσα περὶ 
| µαρτείας, 0vov, ὄρλιν. 
καὶ τὸ πληὐυντικὸν τοὺς ὄρνες. 

Ὄρνυταε. ὁρμᾷ. 

Ὀροά»δηῃς. ὄνομα κύριο». Ὀροάνδου. 

Ὄροβος. εἶδος κρεὺῆς. 

Ὀρόδαμνος. n παραφνάς. 

Ὀρόν. τὸν ὁρόν. τουτέστε, τὸ σπέρµα τοῦ 
xav oov. 

"0 gov. σχεῦός τι γεωργικόν, ὡς Ισαΐος δηλοῖ. 
µήποτε μέντοι τὸ ügov παρά v8 «6ἰσχύλῳ καὶ παρὰ 
Μενάνδρῳ ξύλον τε σηµαίνει, ᾧ τὴν πεπατηµένη» 
σταφυλἠῆν πιέζουσι». 

Ὀρονδάτης. ὄνομα κύριο». 

Ὀρόύντας,. ὄνομα κύριον. 
ταμός. 

ὍὌρος. οὕτως ἐκάλουν οἱ ᾽{ττιχοὶ τὰ ἐπόντα ταῖς 
ὑποκειμέναες οἰκίαις καὶ χωρίοις γράµµατα, & ἐδή-- 


6 


10 


15 


90 Καὶ Ὀρόντης, πο- 


2. οἱωνομαντεία ] οἱωνομαντία Α.Ο. Similiter ὀρνιθο- 
3. Ὀρνεδίέας χειμὼν παρὰ ριστ.] Ex Schol. 


cratio. 


Φευοµένου. Exavibus omen captante. 
ceps. 


µαντεία Lexicographis neglectum, apud Proclum in Hesiodi £. sub finem. ; 
Aristoph. Acharn. 877. Quae repetuntur v. Χειμων. ΟΕ. Schneid. in Indice Scriptt. Rei Rust. 6. ἐπὶ ] ὑπὲρ Schol. Deinde 
στορε»ννὺς gl. inferior. 9. Ὄργριδοθήρας ] Aristoph. Av. 62. Deest gl. A. 10. Ὀρνιθδογνομεῖον] MSS. Pariss. [sic 
A. B. C.] ὀρνιθοκομεῖον: quod magis placet. Est enim vox eodem modo composita quo νοσοχομεῖον» et alia. Keust. 13. ΙΠού- 
19 ] V. 63. “έριστοφάνης Ὄρνυσιν πλούτῳ C. 15. xoivo γὰρ πᾶν σύμβ. ) Confer Schol. Sophocl. Oed. Tyr. p. 151. Aust. 
16. ἐφεχτικὸν ] ἐχφευκτιχὸν mendose Nchol. Aristoph. De quo v. Hemsterh. ib. p. 483. 19. Οὐδεὶς οἶδεν τὸν 940. ] Aristoph. 
Av. 604. Οὐδεὶς ἄρ A. B. C. E. Med. «o' infra omisso. 22. xai αὖθις ] Mallem αὖθις abesset. Duplex proverbium dicit Schol. 
23. περιπτάµενος ] παριστάµενος A.B. Ο.Ε. παριπτάµενος Med. Schol. Aristoph. | 

2. "Opriv νόμιζεπ.] Aristoph. Av. 720. "Ogyiv τε νομίζετε πάνθ’, ὅσαπερ περὶ µαντείας διακρίνει Ῥήμη y ὑμῖν ὄργις ἐστί: πταρ- 
µόν τ) ὄρνιδα καλεῖτε' Ξύμβολον ópyiv* φωνὴν ὄρνιν' Φεράποντ ὄρνιν' ὄνον ὄρνιν. Kiüst. Vide supra v. Ovov ὄρνιν. νόμι- 
te ] νομίζετε ΑΛ. ὄρνις Ψομίζετε Ο. νομίζοντες habet v. Οἰωνοί, ubi recte ὅσα περ περὶ u., quae inferius post Φεράποντα male ir- 
repserunt. 10. Ὀροάνδης] Deest gl. A. 11. "0p o Boc] Zon. p. 1462. 12. Ὀρόδαμνος] lobi XL,17. δένδρα µε- 
γάλα σὺν ὁροδάμνοις. Symmachus ταῖς παραφυάσι. Ernest. Schol. Theocrit. VII, 138. contulit Gaisf. 13. Ὀρόν. τὸν ] Vid. 
ν. Κάνθαρος. 15. Ὄρον. xai σχεῦός τι γεωργ. ] Ex Harpocratione. Ες. xai om. A. B. E. C. Photius. 16. uérro: om. C. 
ubi τὸν oQgov, mox om. παρὰ ante Μενάνδρῳ. 17. ᾧ τὴν ] ὃ τὴν Α.Ο. 19. Ὀροδάντης] Vel series litterarum monstrat 
Ὀρονδάτης. Valck. Et sic A. qui collocat gl. post Ὀρόντης. 20. Opóvtac] BAfuvc, elc vOv 4{ηριάδου ὑποσερατηγῶ», 
τῶν σὺν αὐτῷ 4ιονύσῳ πολεμησάντων' ἦσαν δὲ "Ogóvrac καὶ Ὀροβάνδας x«i Βλέμυς, Steph. Reines. Deiude Gaisf. delevit 
cum Α. Ὀρόντης. ὥςπερ οὖν Ὀρόντην φασὶ τὸν Πέρσην εἰπεῖν, ὅτι τῶν δακτύλων ὁ µικρότατος x«l µύρια σηµαίνει xai ἕνα 
ἀριθμόν' οὕτω καί. ζήτει ἓν τῷ «ρβαζάχιος. Quae mira breviloquentia repetita sunt ex glossa superiore. 22. Ὄρος. οὗ- 
Toc ἐχάλ.] Ex Harpocratione: sed apud quem pro ὑπόντα rectius legitur ἑπόντα. Confer Nos supra in v. “στιχτον χωρίο» post 


acis praetervolans. idem Comicus: Arem eristimatis omnia, 
er quibus futurum cognosci potest. omen enim vobis acis est; 


Ὀρνιθευτής. Àu- 
Ὀρνιθεία. Divinatio per aves." Ὀρφιθίας χει- 


puo». Apud Aristophanem hiems vehemens, qua ipsae aves ne- 
cantur. Et ἄνεμος ὀρνιθίας, ventus frigidus, qui frigido flatu 
aves humi sternit. vel quod aves istae hieme apparent. Ὄρ- 
νιθοθήρας. Auceps. 'OpviS;oxoutiovy. Aviarium. 
Ορνις. Omen, augurium. x Aristophanes Pluto: Suscipe οἱ- 
rum et omen dei. vulgo enim omne omen, quod ab incepto de- 
terreret vel ud aliquid faciendum impelleret, aeem vocabant. 
omnino sic dicitur vox, sternutatio et similia. idem: Nemo no- 
vit thesaurum meum nisi forte acis quaedam. proverbiale hoc 
est: Nemo norit quid locutus sim, nisi forte avis aliqua.  di- 
citur de rebus ignotis. similiter: Nemo me vidit praeterquam 


et. sternutationem avem vocatis; omen arem, vocem acem; 
famulum avem; asinum avem. et pluralis τοὺς ὄρνι. ὌὈ0ρ- 
νυται. Concitatur. Ὀροαάνδης. Oroandes, nomen 
proprium. Ὄροβος. Leguminis genus. Ὀρόδα- 
µγνος. Surculus. 'Opov. Accusativus. semen scara- 
baeí. Ὄρον. Instrumentum quoddam rusticum; ut Isaeus 
declarat. videndum tamen ne ógov et apud Aeschylum et apud 
Menandrum lignum significet, quo uvam calcatam premunt. 
Ὀροδάντης. Nomen proprium. Ὀρόντας. Nomen 
proprium. Et Orontes, fluvius. *0 Q9 oc. Bic Attici voca- 
bant titulos, aedibus et agris oppigneratis affixos, significantes 
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λουν ὅτι ὑπόκεινται δανειστῇ. οὕτως {ημοσθένης 
καὶ ἸΜένανδρος. 

Ὄρος. παρὰ τῇ Φείᾳ γραφῇ ὄρος ἅγιον, πάλαι 
μὲν τὸ Σιών, νῦν δὲ τὸ ες Φεογγνωσίας ὕψος. καὶ 
0 ᾽«πόστολος δέ. 

Ὅρος. Όρος ἐσεὶ λόγος κατ ἀνάλυσιν ἆπαρτι- 
ζόνεως ἐκφερόμενος. 5 5 ἀπόδοσις. ὑπογραφὴ δέ 
ἐστι λόγος τυπωδώς εἰςάγων slc τὰ πράγματα: 9 
ὄρος ἁπλούστερον τὴ» τοῦ ὅρου δύναμιν προςενη- 
Σἐεγµένος. 

:Ὀροφὴ καὶ Ὄροφος. f στέγη. 
καὶ ἀρσενικῶς. 
Οὐ πρὺς τὸν ὄροφον ἀνατενῶ τὰ Περσικά: 
“4ρεσεοφάνης. καὶ ἐν Σφηξίν" 
Ὀροφὴν ὠέασας. 
Ὀροφοιτώνρτα. clc ὄρη περιερχόµενο». 
"ὈβῥωδεῖἸ, φοβεῖεαι. κυρίως μὲν ὀῤῥωδεῖν 


καὶ Φηλυκώς 


7^A7 


v. Aorta. Küst. 


Ὀρσοθύρη. | 1470 





ἐπὶ του τὼ» ἀλόγων δέους. πεποίηται δὲ παρὰ τὸ 
σείοντα τὴν οὐρὰν δηλοῦ» τὸ δέος: ἢ παρὰ τὸ ἐγκρύί- 
πτειν τῷ µέρει τούτῳ τὼ αἰδοῖα xatd τὴ» του δέους 
διάθεσιν' ή ὅτι τῶν φοβουμένων εἴωθεν ὁ ὄθῥος 
6 πρῶτος ἱδρουν. ἔστι δὲ τὸ ὀθῥωδεϊν ἀπὸ tov ὂρ- 
ῥου, ὃ ἐστι μεσοπύγιον τῆς περιστερᾶς. tot. γὰρ 
ερομερὸὀ» τὸ µέρος. 
Ὀβῥωδία, φόβος ἐκ τοῦ ógóov, ὃ ἐσει 
µέρος τῆς πυγῆς 0 καλούμενος ταῦρος. "ua μὲν 


10 ὀῥῥωδία ἦν, μὴ ἄρα φὺάσαιεν ὀπίσω ἀἄναφυ- 


γόντες. 
Ὀρωρεχότες. ὀρέγοντες. 
Ὃ Qo σε. 
ὈΟρφ9το. βλέποιτο. 
Ὅρπη ξ. κλάδος παρὰ τὸ 
τινες, οἱ elc ὀροφὴν ἐπιτήδειοι. 
Ὀρσο ύρηῃ. φύρα ἐν Ve 


16 ὀρούω"' ἡ ὄρφηκές 


τοῦ τοίχου. 


ἐπόντα A. C. Photius. Addit Gaisfordus iis qui supra memorati sunt Herald. Animadv. in Salmas. p. 216. 
Cf. Taylor. in Demosth. c. Aríistogit. p..837. et Bückh. in Corp. lnscr. I. p. 485. 


23. xai χωρίοις ] 5 x. Photius, Deinde scri- 


bendum ἐδηλου cum Harpocr. 


1. ὑπόκεινται Ἱ ὑπόχειται C. οὕτω Edd. ante Gaisf.  «ημοσθένης ] C. Spudiam p. 1029. 9. παρὰ τῇ 9tír] Ex Theodoreto 
in Ps. XCV1II,9. Ultima vero verba xai 0 ἁπόστολος δὲ ex eodem Theodoreti loco vel corrigenda vel certe supplenda sunt, ubi 
ille sic: olde καὶ o ἁπόστολος νοητὸν ὄρος Ziov* προςεληλύθατε γὰρ «Σιὼν ὄρει xal πόλει Θεοῦ ζώντος Ἱερουσαλήμ ἐπουρανίῳ. 
Cf. Hebr. X11,22. Ernest. Novissima xai o ««πόστολος δέ om. C. Post hanc glossam cum A. delevi: Ὄρει προςέρπειν 
πραγμάτων ὁηλοῖ βία». Ubi Küsterus: ,,Kst versus oneirocriticus, qui legitur apud Astrampsychum." 6. Ὄρος 
ἐστὶ λόγος — προςενηνεγµένος ] Haec sunt verba Laertii in Zenone Cit. V11,60. Küst. Cf. Fabric. in Sexti P. H. 11,16. Priora 
recurrunt sub v. “«νάλυσις: adde v. «παρτία». 8. jj ὄρος d. τὴν τοῦ ὅ. δ. προςενηνεγµένος ] Menagius in Diog. VlI,60. corri- 
git ἢ όρος ἁπλούστερον, τὸ τοῦ δρουν δύναμιν προενηνεγµένον. Saltem refingendum προενηνεγµένος: v. Bast. in Gregor. p. 160. 
sq. 10. Sub finem cum A. expunxi: «Φιαφέρει dà ὄρος ἀἁποδείξεως. καὶ ζήτει dy τῷ πόδειξις. 11. Ὄρο Q7] Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 173. Ὄροφος καὶ ὀροφή Phot. x«i θηλυκῶς et sqq. om. C. 13. OV προς τὸν ὄροφ.] Aristoph. Lysistr. 229. 
14. x«i addidit A. Ἅ«Σφηξίν] Vesp. 1210. Σφιγξίν Med. 15. Post θέασαι cum Α. C. delevi: Ogov v. τὸ ορµω. 16. 0o ο- 
φοιτῶντα] Ioseph. de Maccab. p. 515. nisi vox sit corrupta. Toup. MN. Profecto est corrupta: nam scribendum erat Ὄρει- 
φοιτῶντα cum C. qui collocans glossam ante v. Ὀροφή suspectam facit: quamquam non mutat Photius aut Hesychius, Tetigit 
Lobeck. Phryn. p. 629. Deinde extabat annotatio, nescio quibus e rivulis deducta, sed olim ex Schol, Aristoph. Ran. 224. pe- 
tita: "Odo ov. τὸν λεγόμενον ταῦρο»' τὸ μεταξὺ τῶν διδύµω». Καλλίστρατος τὴν ὀσφὺν xal τὸ ἱερὸν ὁστοῦν. «4ίδυμος τὴν τρά- 
µιν οὐχ ὥς τινες τὸ ἰσχίον. Deest gl. A. B. E.C. Sub finem annotabat Küsterus: «τὸ ἰσχίον ] Nic etiam legitur apud enarra- 
torem Comici, loco laudato. At ego scribendum puto ὄσχεονο i. e. scrotum: quam lectionem et Hesychio restituendam esse ex- 
. istimo." 17. κυρίως μὲν ὀῤῥωδεϊν ini 1.] Eadem quoque leguntur apud Schol. Aristoph. Plut. 122. Confer etiam Ammonium 
v. MiQudtiv. Küst. 

b. πρῶτος ] ἠγουν ὁ πρωκτὸς Schol. ed. πρώτος Schol. Paris. δὲ om. vulg. ) ὃς i ς 
A.E pr. . 6. μεσοπύγιο»] τὸ µ. C. 7. τρομερὸν] τρομηρὸν Α. Β. Med. — 8. ὀῤῥου] ὄρους Α.Ο. 10 φδασειεν] φύασαιεν 
scripsi cum A.B. EK. C. Med. 13. Om. vulg. 14. '00 Q0) Il. {. 132. 15. ἄρσενιχον post Όρπηξ om. A.C. Cf. A pollon. 
Lex. p. 510. 16. εἰς ] oi elc A. B. C. Etym. M. p. 633. 17. '00co099075) Confer Hesych. v. Ὀρσοδύρα et Schol. Homeri 
in Odyss. y. 126. Rüst. ToU oixov ] MSS. Pariss. τοῦ τοίχου. Küst. Sic B.C. E. cum Photio et Lex. Bachm. P. 321. ; Diver- 
sam explicationem sequitur Schol. Eurip. Med. 135. Subsequebantur ex Etym. M. p. 634. sive Zon. p. 1471. derivata: Όρτα- 
λέζειν. κυρίως τὸ ἀναῤῥίπτει» τὰ νήπια el; ὀψος. Ubi Küsterus: ,, Ex Schol. Aristoph. Equit. 1341. Confer Nostrum supra v. 
“νορταλίζειν.” Delevi cum A.B. E. C. 


τὸ ὀῤῥωδεϊν ] τὸ φοβεῖσθαι A.B. E. C. Mox ὅρου 





ea creditoribus obligata esse. 
Ὄρος. In S. Scriptura mons SNanctus, olim quidem Sion, nunc 
vero divinae cognitionis altitudo. 
Definitio est oratio, quae per resolutionem omnibus partibus ex- 
pleta profertur. 
{η rerum notitiam summatim nos introducit. sive definitio, quae 
definitionis vim simplicius exprimat. 
Tectum. tam feminino quam masculino genere. 
Non lacunar versus tollam Persica. 
contemplare. 
'Odóodti. Timet. proprie ὀῤῥωδεῖν dicitur de brutorum me- 


tu: quod illa caudae quassatione metum suum indicare solent. 
vel quod illa parte ista corporis pudenda solent abscondere, 
cum metus ea incessit, vel quod ὀῤῥος primus sudare solet iis 
qui metuunt. ὀθῥωδεῖν deducitur ab ὀῤῥος, quae pars est co- 
lumbae, ex qua cauda enascitur. «ea enim pars est tremula. 
Ὀθῥωδία,. Metus. dictum est ab ea parte podicis, quae et- 
jam taurus dicitur. Simul etiam metus erat, ne forte cele- 
riter retro fuuerent. Ὀρωρεχό τες. Qui porrexerunt. 
'0oo ct. '0poto. Videretur. Opnz5t. Ramus. ab 
ὁρούω. vel quasi óQqrxtc, quibus tectum commode fabricari 
possit. Ὀρσοθύρη. Ianua in superiore aedium parte. 


sic Demosthenes et Menander. 


et sic Apostolus. — "Opogc. 


vel redditio. descriptio vero est oratio, quae 


Ὀροφὴ et ὄροφος. 
Aristophanes: 
idem in Vespis: Tectum 
'0 0 Per montes vagautem. 


οφοιτῶντα. 


Suidae Lex. Vol. II. 
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Ὀρταλί χω». ὀρνέων εἶδος οἱ ὀρτώλιχοι' m ἆλε- 
χτρυόνων. 

Ὀρταλέχων. ὀρνέων νεογνῶν. 

Ὄργιεύες ὁροσερῶ» μητέρες ὀρταλίχω». 

Ὀρτιάγων, Γαλάτης ὃς ἐπεβάλετο τών ἐν τῇ 
άσίᾳ βασιλεύων τὴν ἁπάντων τῶν» { αλατῶώ» ὄυνα- 
στεία» elg ἑαυτὸν µεταστῆσαε, καὶ πολλὰ πρὸς 
τοῦτο τὸ µέρος ἑφόδια προεβάλλετο καὶ φύσει καὶ 
τριβῆ. καὶ γὰρ εὐεργετικὸς ἦν καὶ πολεμικὸς καὶ 
δυγαμικὸς πρὸς πολεμικὰς χρείας. 


Ὀρτιάγοντος. Ὀρτιάγοντος ἐγεγόνει Hoido-. 


πολίτης. προβαίνων δὲ κατὰ τὴν ἠλικίαν δικαστὴς 
ἀπεδείχθη. 
Ὀρτόβρεγα, πόλις. 
Ὀρτευγοκόπος. παιδιά τες, & f 


» 


ὄρτυγας 


M 


1. Ὀρταλί xov] Aristoph. Acharn. 871. To» ootaM yov, ἢ τῶν τετραπτερυλλίδων. 


ων xata την τῶν Βοιωτών διάλεχτον. Ἠιιο Suidas respexit. 


doc A. B. E. 


4. Ὄρνιθες dooc. ] Agathiae Ep. XXV,4. Anthol. Pal. V,292. 


ἱσεᾶσιν ἐν γύρω, οὓς τύπτουσι»ν elc τὴν κεφαλή». 
καὶ ὁ μὲν ἓν τῷ γύρῳ καταβαλὼν τὸν ὄρτυγα λαµ- 
βάνει ἑξῆς οὓς ἂν δύνηται: ὁ 0^ ἀποτυχὼν παρέχει 
Φωτέρῳ τοὺς ὄρτυγας τύπτειν»᾽ καὶ tovt. ἀνὰ µέρος 

B ποιὀῦσι. λέγει οὖν ἐν " MAxifuddg: Οὔκ, ἀλλὰ τι 
πρὸς ἸἨειδίαν δεῖ σε ἀποβλέποντα τὸν ὀρτυγοκόπον 
xoi τοιούτους ἄλλους. Ἐν Φαίδωνι. ὅτι οὐ πρὸς 
τοὺς τυχόντας 0 ἆγών ἐστε, πρὸς δὲ τοὺς ἀρίστους' 
διόπερ οὐ ῥαδυμητέο». Mà ὀρτυγοκοπεῖν ; μηδὲ 

10 περὶ τὰ τοιαῦτα ἐπτοῇσόαι. 

Ὀρτύγωνος. 

Ὅροι. τέλη, ὀρισμοί. Όρους δὲ ἐτίθετο καὶ 
τεχµήρια ὁ Ισίδωρος τών Φείω» ἀφαφεσμένα στοί- 
χω» πρὸς τὴν τῶν ἀνθρωπείων διᾶκρεσιν’ τῆς μὲν 

15 φιλοπονίας τὸ ἀνύσιμον ὐπὲρ πάντα λόγον τῆς δὲ 


Scholiasta : "Ogre. 
Vide Blomf. gloss. Agam. 53. 
µιητέρω»ν B. EK. Med. 


ων δέ, TOY ditxrQvóo- 
Aoc ὀρνέου ] ὀρνέων εἷ- 
5. Ὀρτιάγω»ν, Γαλά- 


Rost. 


της ' ὃς in. ] Haec Polybio tribuuntur in Collectaneis historicis ab Valesio editis p. 114. [XX11, 21.] ubi initium rectius sic le- 


gitur : 
mara vid. Plutarch. de Virtt. Mul. p. 258. Val. Max. VI, 1. 
6. T'alerov ) δυναστῶν B. E. 7. éavrov ] «vro» A. B. 


xal συνετός ' τὸ δὲ συνέχον παρὰ T'alcratc, ἀνδρωδης ἦν καὶ δυναμιχὸς π. π. y. Excerpta. 
Incertum utrà £lossa sedem alienam involarit; quamquam consentaneum est ut hanc 
Reines. 


tur etiam infra v. Παιδοπολίτης. Küst. 
repudiemus.  Παιδοπολέτης ] An l. παῖς o πολέτης 


Ὅτι Ὀρτιάγων 0 βασιλεὺς τῶν ἓν τῇ σίᾳ Γαλατῶν ἐπεβάλετο τὴν ἁπάντων τῶν Γαλατὼν etc. Küst. De eius uxore Chio- 


et Scalig. in Heroinis p. 376. Reines. ἐπεβάλετο Ἱ ἐπελάβετο K. 
9. καὶ πολεμικὸς ] καὶ µεγαλόψυχος , xci κατα τὰς ἐντεύξεις εὔχαρις 
11. Ὀρτιάγοντος ἐγεγ. ) Haec legun- 


14. πόλις Ἱ Statim Gaisf. delevit cum A. "H δὲ πόλις (ede πό- 


λιν B. E. Med.) Ὀρτόβριγα , δοχοῦσα (δοχοῦσαν B. E.) xcrd zo μέγεθος καὶ κατὰ τὸ πληὺος των ἀνθρώπων ἐμβριδεστάτη (ἐμβριθε- 


σταάτην B. E.) εἶναι. Quae supra leguntur v. Ἐμβριθεστάτη. 
ludus ille, quem Suidas hic describit. Confer Pollucem lib. 


1. ἐν πυρῷ mendum Schol. Aristoph. 2. χαταβαλων Ἰ Sic 
καταλαβώ». Küst. 
se habet: 
ἐπιχειροῦσι. 
Athenaeus: 


Pro ὀρτυγοτρόιρον. ut hodie Platonis exempla 


Mtidíay ] Nic rescripsi ex Platone et Lexico Photii. 
quo Portus , qui Platonem non consuluerat, infelici coniectu 


tem, cuius Plato loco citato meminit, plura vide apud Schol. Aristoph. Av. 1297. Küst. 


gnantibus libris Plat. 7. Ev deídtoyi Ἱ Pessime. Quae 


15. Ὀρτυγοκόπος)] Potius ὀρτυγοκοπία. Sic enim dicebatur 
IX. c. 7. Rüst. 


MSS, Pariss. itemque Photius in Lex. At priores editt. minus recte 


5. λέγει οὗ ν ἐν Oxifia y ] Locus Platonis a Suida hic citatus extat in Alcibiade priore [p. 120. Α.] et sic 
Ovx , ὠγαθέ, ἀλλὰ πρὸς Μειδίαν σε δεῖ τὸν ὀρτυγοτρόιρον ἀποβλέπειν καὶ ἄλλους τοιούτους» οἳ τὰ τῆς πόλεως πράττειν 


ria habent , non solum Suidas olim legit ὀρτυγοκόπονν sed etiam 


quippe qui lih. ΧΙ. p. 506. ad eundem locum Platonis respiciens Midiam a philosoplio ὀρτυγοχόπο» vocari ait. Vide 
Leopard. Emendatt. lib. 1I. c. 5. a quo ista omnia iam ante observata fuerunt. Küst. Repugnant libri Alcibiadis. 


6. πρὸς 


In prioribus enim editt. vitiose legitur προυμιδειᾶν ἱπρὸς µειδιαν» À.]: pro 


ra reponendum putabat προςμειδιᾶν. i. e. arridere. De Midia au- 
σε δεῖ ] δεῖ σε A. E. C. Phot. repu- 
enim sequuntur non sunt sumpta ex Platonis Phaedone: sed priora 


quidem illa, ὅτι οὐ πρὸς τοὺς τυχ. — Ἰᾳθυμητέον, sunt verba commentatoris cuiusdam , qui superiorem locum Platonis inter- 


pretatus erat. At quae sequuntur, M»ó& óprvyoxorttiv , etc. 
φεῖ» ] ut Leopardus loco supra laudato recte observavit. K 


sumpta eunt ex Marci Antonini lib. I. ο. 6. [uhi legitur ὀρτυγοτρο- 
tst. Frustra Küsterum plagii insimulavit Müllerus in Reinesianis. 


Leopardas ab Ipso Küstero appellatus: ,,Platonis verba Proclus aut Plotinus aut alius quispiam interpretans, inquit, ἐμφαί- 


ων. ὅτι οὐ πρὸς T. t. O. d. €. 
disputata sint, in commentariis tamen Platonicorum affrma 
irrepserunt ἐν Φαίδωνι: quae placet ad locum | quempiam Pla 
maunus tamen probat ἐμφαίνων. ότι 02] ὅπου o9 C. 


Neque enim e Phaedone Platonis seqq. deprompta esse credendum est. " Quae quamvis speciose 


verim nulla huius sententiae vestigia »uperesse, Nec forte et casu 
tonis ἐν Φκάωνι (cf. Meinek. Quaest. Ncen. 1I. p. 26.) referre. . Her- 
11. Om. vulg. 12. Ὅρους ydo ἐτίθετο καὶ τεχµ. ] Haec deprompta 


sunt ex Damascio, qui vitam Isidori scripsit : ex qua Excerpta habentur apud Photium. Confer etiam Nostrum infra v. Texus- 


ριο», ubi eadem leguntur. Küst. γὰρ] δὲ A.B. E. C. et gl. 


χείων. Küst. ἀφωρισμένων στὸ, C. 





Ὀρταλίχων. Ὀρτάλιχοι sunt avium genus. vel gallorum. 
Ὀρταλίχων. Ávium recens natarum.  Anes tenellarum ma- 
tres acicularum. Ὀρτιάγων. Ortiagon, Galatiae regulus, 
omnium qui in Asia sunt Gallorum principatum ambibat. | ad 
hunc vero conatum et natura et usu plurima adiumenta habe- 
αι, εἴεπέμε et liberalis erat et fortis belloque strenuus. ὌὈρ- 
τιάγοντος. Ortiagontis filius fuit ,Paedopolites: qui aetate 
provectior index creatus est. '0otó βριγα. Ortohriga, urbs. 
Ὀρτυγοκόπος. Ludus quidam est, in quo coturnices in or- 
bem collocant, eorumque capita feriunt. qui autem in orbe co- 
turnicem prostraverit, reliquas ordine capit, quas potest. qui 


inferior. 13. στοίχω» ] Infra v. Τεχμήριον rectius legitar στοι- 


vero secus fecerit, alteri coturnices verberandas praebet: id 
quod per vices faciunt. in Alcibiade: Non, sed ad Midiam, 
qui coturnices per ludum ferire solet, respicere te oportet , et 
ad alios eius generis homines. significare vult, non cum vul- 
garibus hominibus esse certamen, sed cum praestantissimis. 
Neque coturnices per ludum ferire, neque rebus istis ni- 
mium addictum esse. Ὀρτύγωνος. Ὅροι. Fi- 
nes, termini. Fines enim et. signa constituebat Isidorus, & 

divinis separata elementis, ad humanarum rerum diiudi- 
cationem. primum industriam, quae supra quam dicá potest 
ad res quasvis efficiendas ealet. mentis porro prudentiam, 


Lj 
, 


1173 


Ὅροι —- Ὀρφεύς. 


1174 





εὐσυνέτου γνώμης τὸ ἐξισεάμενο» τῆς ἐμφανοῦς καὶ 
συνήύους tois πολλοῖς dxoAovOíac* τοῦ δὲ ἔρωτος 
αὐτοῦ t0 παρηρεὐισµένον clc τὴν τοῦ νοητοῦ xaá- 
λους ἀπόλαυσι», ἄλλῃ δὲ οὐδαμοῦ ἀποπλανώμενο». 
Ὀροέτης. ὄνομα κύριο». 
Ὀροιετύπος. ὑλοτόμος. 
Ὄρυγες. bod τινα. 
Ὄρουγμα. ἰδίως οὕτως ἐκαλεῖτο, ἐφ᾽ οὗ οἱ κα- 
κούργοι ἐχολάζοντο. 


Tr ὀρφανιστῶ» μὴ φίλων' ὅσον κακό». . . 

Ὀρφανός. Ιώσηπος. Καὶ αὐτοὶ πατέρες d 
ἦσαν ὀρφανοί. Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ χωροῦσιν οἴκοε, 
ὀρφανὰς τῶς πρεσβείας καταλείψαντες τῆς εἰρήνης. 

Ὀρφεύς, «4ειβήθρων τῶν ἐν Θράκη (πόλις δέ 
ἐστιν ὑπὸ τῇ Πιερίᾳ), υἱὸς OldyQov καὶ Καλλιόπης. 
ὁ δὲ Οἴαγρος πέμπτος ἦν ἀπὸ ᾿4τλαντος, κατὰ 4λ- 
κυόνην» µίαν τῶν φυγατέρων αὐτοῦ. yéyove δὲ πρὸ 
ιά γενεών τῶν Τρωικῶ», καί φασι μαὐητὴν γενέ- 


Ὀρυμαγδός. θόρυβος, εάραχος, αεύπος. παρὰ Ί0σῦαι αὐτὸν vov: βιώναι δὲ γενεὼς 9'. οἱ δὲ νά 


τὸ θόρυβος, φΦορυβάζω, φορυῤάσω, τεφορύβαγα, 

Φορύβαγος: καὶ ἀφαιρέσει τοῦ ὁ) καὶ εροπῇ τοῦ p 

elg µ καὶ πλεορασμῷ τοῦ ὃ ὀρυμαγδύς. 
Ὀρφανία. 


φασί», ἔγραψε Γριασμµούς: λέγονται δὲ εἶναι Iovog 
τοῦ εραγικοῦ ' ἐν δὲ τούτοις tà Περοστολικὸ καλού- 
peva* ἄλίσεις κοσµικάς' ᾿Νεοτευκτικά’ Περοὺς λό-τιο 
γους, ἐν ῥαψωδίαις xà'- λέγονται δὲ εἶναι Φεογνή-- 


Ὀρφανιστῶν»ν. Ὄρφανισεαί εἶσιν οἱ τοὺς ὁρ- {16 του. τοῦ Θεσσαλοῦ, οἱ δὲ Κέρκωπος τοῦ IlvJayo- 


ᾗ ὀρφανισταὶ ἀρχὴ “«φήνησι 


φανοὺς τρέφοντες. 
ᾗ ὀρφανιστών, τῶν 


τῷ t0» ὀρφανών κρίνουσα. 
ο τῆς ὀρφανίας ἐπιτρόπω». 





4. οὐδαμῆ ] οὐδαμοῦ Α. 


De his veterum locos indicavit Leemans. in Horapoll. p. 267. sq. 
lam Nostrum supra v. Βάραθρο». Küst.' Dinarch. c. Demosth. p. 100. Toup. MS. 


5. ὌὈροέτης Ἰ Ὄροιδος extat apud Thucyd. 1I, 80. 


g&íov* Ἀρησμούς, ot ἀναφέρονται εἲς Ὀνομάκριτον' 
Τελετάς: ὁμοίως δέ φασι καὶ εαύτας Ὀνομακρίτου: 
* ἐν τούτοις ὁ' ἐσεὶ περὶ λίθων γλυφῆς, ἥτις Ὀγδοη- 
6. ὑλοτόμος ] ὑλοχόμος B. E. 7. 00v*5c] 


8. Ὄρυγμα. ἰδίως o?r.] Ex Harpocratione. Confer et- 
10. Ὀρυμαγδὸς ] sic antiquissimus 


Ms. A. At MSS. B. et C. [et E.] itemque priores editt. nec non Hexychius [Zon. p. 1464.] et Photius in. Lexico [ Ὀρυμαγδός 
Photius] ὀρυγμαδός: quod minus placet. Küst. 11. Φορυβάζως 9oovB.] Confer Etymologum, qui haec rectius habet. 
Küst. Φορυβάσω., τεδορύβαγα ] Φορυβήσω τεδορύβηκα B. E. Med. θορβάζω τεθορύβωγα C. Dein scribendum θορυβαγός. 
15. Ὀρφαγνιστῶ»ν. ὀρφανισταέ elc. ] Ex Nchol. Sophocl. Ai. 512. 


13. Sub finem Med. Ὀρύσσω. αἰτιατικῇ. 
8. Οἱ δὲ χωροῦσιν oix. ] Haec sunt verba Theo- 


. ἀπ᾿ ] ὑπ A.B.E. 2. πατέρες ] πρὸς C. qui mox χοροῦσιν et ὀρφαάνούς. 
phylacti Nimoc. lib. 11. c. 15. &aüst. 5. Ὀρφεύς] Pleraque horum Eudocia p. 318. «4ηβήδρω»ν] 7fiB590dy Α. omisso 
δὲ post πόλις. «4ειβήθρων Gaisfordus. 6. υἱὸς Οἰάγρου Ἱ Vide Schol. Apollonii Rhodii 1,28. Kiüst. 7. ἀπὸ -4τλαντος ] 
V. Lobeckii Aglaoph. 1. p. 323. 11. Τριασμούς ] Ncribe Toieyuovc. Vide Harpocrationem v. "Iov , et Bentleium in Disserta- 
tione critica Malelae subiuncta p. 67.68. Kuüst. Quae de lone memorantur, ea potissimum erroris convicit Bentleius p. 69. a 
quo discessionem fecit Loheck. p. 389. Ceterum nullus in antiquitate extat litterarum Orphicarum index, qui hoc copiosior sit 
aut perplexior. Τριαγμοὺς item Graevius ap. Creuzer. Dionys. p. 29. (immo 19.) monente Gaisf. 13. Κλίσεις ] κλήσεις A. 
Tum κοσμιχαὲὶ A. B. É pr. κοσµιχαίνας Edd. ante Küst. Malalas p. 88. περὶ Θεοῦ 5j τῆς κοσμικῆς κτίσεως: 8ο similiter Eschen- 
bachius Κτέσις xócuov , probatum Lobeckio p. 375. qui coniecturam nescio quam Küsteri memorat χλέματα xoGuxd. Νεοτευ- 
χτιχά ] Νεωτευκτικά Hemsterhusius cum Fabricio et Kschenbachio. Neutrum placet.  Ἱεροὺς λόγους ] Id est, Theogoniam, in 
rhapsodias tributam: v. Lobeck. p. 714. coll. 489. 14. ῥαψῳδίαις ]. ῥαψῳδίαι A. 16. Xorouovc* of ἀναφ. ] Cum hoc loco 
Suidae conferendus est Clemens Alexandrinus, qui Strom. lib. 1l. p. 244. de sagiptis, quae Orpheo vulgo tribuebantur, haec ha- 
bet: Tov Κράτητα (scribe Koergoa, monente etiam Reiuesio V. Lectt. lib. I. p. 93.) δὲ τὸν Ὀρφέως, Ζωπύρου τοῦ Ἡρακλεωτου 
(εἶναι λέγουσι") τήν τε Εἰς ᾖδου κατάβασιν Hoodíxou τοῦ «Σαμίου. Ἐπιγένης δὲ ἓν τοῖς περὶ τῆς εἲς Ὀρφέα ποιήσεως Κέρκωπος 
εἶναι λέγει τοῦ Πυθαγορείου τὴν Εὶς &dov κατάβασιν xci τὸν Ἱερὸν λόγον᾽ τὸν δὲ Πέπλον καὶ τὰ dovoixd Βροντίνου. Küst. De 
Vaticiniis v. Lobeck. p. 237. 17. Τελετας ] Aristoph. Ran. 1064. Ὀρφεὺς μὲν γὰρ τελετάς 9? ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ ἀπέχε- 
σύαι. Küst. 18. ἐν τούτοις cum neque liabeat quo per legem grammaticam referatur, neque argumentum illud cum Teletis co- 
haerere potuerit: iure coniici videtur interceptum fuisse 2fi9ix&. Quod tamen Lobeckius p. 377. suspicabatur, haec suo loco 
mota fuisse, cum ad aliud carmen pertinerent, id libentius concedam quam quod sumit duo poemata commuui Τελετών nomine 
extitisse, quorum recentius lapidum sculpturas tradiderit. Priori quidem sententiae favet etiam in praegressis deturbatum ἐν 
δὲ τούτοις τὰ Ἱεροστ.κ. περὶ λίθων γλυφῆς ] «4ιθικών Orphei meminit Tzetzes Chil. IV. c. 140. et Chil. X11,183. Fragmenta 
ex iisdem adducit Chil. II. c. 54. et Chil. XII. c. 431. Küst. Orpheum ἐν ἀρχῇ τῶν -4ιθικὼν , Ἱ. «4ιθιακῶν citat Tzetz. ín Ly- 
cophr. 226. Reines. ᾿Ογδοηκοντάλιθος inscriptio singularis et ut videtur aliis scriptoribus incognita. 


amoris denique — tutores. Sub tutoribus inimicis: quantum malum.  Ὄρφα- 


α conspicuo et consueto vulgi more remotam. 


impetum, quo fertur ad fruendam pulchritudinem rerum. . 


quae in intellectu versantur, neque aliorsum quoqua:n modo 
deflectentem. Ὀροέτης. Nomen proprium. '0001i- 
τύπος. Qui silvas caedit. Ὄρυγες. Animalia quae- 
dam. Ὄρυγμα. Sic peculiariter vocabatur locus, ín quo 
malefici supplicio afficiebantur. 'Opvuaydoc. Tumultus, 
turba, strepitus. sic autem formatur: 9oovfoc, Φορυβάζω, 9ο- 
QvBacc , τεδορύβαγα: unde θορύβαγος, et sublato 9 , mutatoque 
B inu, et per pleonasmum litterae d, ὀρυμαγδός Ὄρφα- 
νέα. Ὀρφανιστῶ»ν. Ogqaviotei sunt pupillorum curato- 
res. vel Ὀρφανισταὶ magistratus erat Athenis, qui de causis 
pupillaribus iudicabat. vel, Ὀρφανιστῶν, qui suut pupillorum 


* 


νὸς. losephus: Ipsique patres erant liberis orbati. Rt alibi: 
Illi vero domum redeunt, relinquentes legationes orbatas pace. 
Ὀρφεύς. Orpheus, ex Libethris Thraciae oriundus (Libetbra 
autem est urbs Pieriae vicina), Oeagri et Calliopes filius. Oea- 
ger vero fuit quintus ab Atlante, ex Alcyone, una filiarum eius. 
vixit uudecim aetatibus ante bellum Troianum: ipsumque Lini 
discipulum fuisse dicunt, et novem aetates vixisse; quamquam 
&lii undecim. scripsit Triazmos: qui tamen ab aliis Ionis tra- 
gici esse dicuntur. in his etiam illa, quae dicuntur Hierostolica. 
Clises Cosmicas. Neoteuctica. Sacros sermones, libris XXIV. 
hí vero dicuntur esse Theogueti Thessali; alii vero eos Cercopi 
Pythagoreo tribuunt. Oracula: quae ad Onomacritum referun- 
tur. Initia : quae eiusdem Onomacoriti esse dicuntur. * in his 
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κοντάλιθος ἐπιγράφεται Φωτήρια ταῦτα Τιμο- 
κλέους του Συρακουσίου λέγεται xui Περσίνου τοῦ 
Μιλησίου" Κρατῆρας' ταῦτα Ζωπύρου gací: Ovo- 
PIOpotc Μητρῴους xal Βακχικά:' ταῦτα Νικίου τοῦ 
“Ελεάτου φασὶν εἶναι. El; ᾧδου κατάβασι»' ταῦτα 
'ροδίκου τοῦ Περινθίου. Πέπλον xai zíxcvov* καὶ 
ταῦτω Ζωπύρου τοῦ Ηρακλεώτου, οἱ δὲ Βρονείνου" 


Ὀνομαστικό», ἔπη q0* Θεογογίαν ἔπη q6* “«στρο- — 


^n 
νοµίαν, "4uoxoníoav, Θυηπολικό», "Ou Ovrixd 9 


Ὀρφεύς, Kooreridegc, ἐποποιός' ὃν ΠΠεισι- 
σερώτῳ συνεῖναι τῷ τυράννῳ "4σκληπιάδης φησὶν 
ἐν τῷ ἕχτῳ βιβλίῳ τῶν Γραμματικώ». «{εκαετηρί- 
δόα' Moyovowsixd* καὶ ἄλλα τινά. 

Ὀρφεύς, Καμαριναῖος, ἐποποιός' οὗ φασι» 
εἶναι τὴν Εἰς ᾷδου κατάβασι». 

Ὀρφεύς, βασιλεὺς Θρᾳκώ»' ἐφ᾽ οὗ αἱ ᾽4μαζό- 
νες ἐδασμολόγησα» Φρύγας. 

Ὀρφεύς. ὅτι ἐπὶ τῶν παρὰ [ουδωίοις ριτῶ», 


Ὁιοσκοπικά, ἐπικὼς' Καταξωστικόν' Ὕμνους" Κο- 10 καταλυύείσης τῆς βασιλείας ᾿“4ὐηναίω», Ὀρφεὺς 


ρυβαντικόν καὶ Φυσικά. ἃ | Προντίνου φασίν. 

Ὀρφεύς, Κικοναῖος, 9 "4ρκάς, ἐκ Βισαλτίας 
τῆς Θρᾳκικῆς, ἐποποιός.  yéyove δὸ καὶ οὗτος πρὸ 
Ὁμήρου, δύο γενεαῖς πρεσβύτερος τών Τρωικῶγ. 
ἔγραψε δὲ Μυύοποιία», ᾿Επιγράμματα, Ύμνους. 

Ὀρυφεύς, Ὀδρύσης, ἐποποιός. «4{ιονύσιος δὲ 
τοῦτον οὐδὲ γεγονέναι λέγει’ ὅμως ἀναφέρονται εἰς 
αὐτόν τινα ποιήματα. 








^2 xai] Immo 5. 


V. Lobeck. p. 731. 8qq. Θρονισµους ] V. Lobeck. p. 368. 


6. 'Hoodíxov ] Προδίχκου Müller. Qrchon. p. 18. suffragante Welckero der epische Cyclus p. 255. 
Α. «4ίχτυο» ] Lectioni Zíxrvor favet praecedens Πέπλος. 
7. Ἡρακλεώτου ) Ἡρακλειώτου B. EK. 
8. Ὀνομαστικόν Ἱ Sic rectius MS. Α. quam MSS. B. οἱ C. itemque 


Hemst. Cf. Lobeck. pp. 381. 465. 
post recte legitur. Küst. Sic B. E. Sed Βροτίνου bis A. 


priores editt, quae habent (cum Kudocia] Ὄνρομαστιχα. Küst. 


'. Ocoyvacíug λόγοι, ἐξ ὧν εἷσι ταῦτα. 


Σεργίνου ] ἀΠερσίνου Α.Ε. Obrechtus contulit τὸν ποιητὴν ἀερσίνον apud Polluc. ΙΧ. 93. 


ἐγνωρίξετο, σοφὸς ἄρισεος γδνόμενος καὶ πολλὰ µυ- 
στήρια διδαχύείς. «φέρονται γὰρ αὐτοῦ καὶ περὲ 
εἶπε yàp ὅτε 
ἐξαρχῆς ἀνεδείχύη ὁ αἰὐὴρ ὑπὸ τοῦ JeoU ὁημιουρ- 


16}ηύείς' καὶ ἐντεῦώεν κἀκεῖώεν τοῦ αἱύέρος ἡ» χάος, 


xai νὺξ φοβερὰ πάντα κατεῖχε καὶ ἐκάλυπτε tà ὑπὸ 
τὸν αἱθφέρα". σηµαίνων τὴν νύκτα προτερεύει»: εἷ- 
ρηκὼς ἀκατάληπτόν τινα καὶ πάντων» ὁὃ πέρτατο» 70 


3. Κρατῆρας ] 
Id ex continua voce subnatum opinor. 
Περινδίου ] Ἠειρινδένου 
,Supra tamen in Ἴππος Νισαῖος, ἓν δὲ Aíxrvi Ὀρφεὺς λέγει. 
Ἡροτένου ] Scribendum est Βροντίνου: ut paulo 


5. εἶναι] eiciy A. B.E. 


Titulus commenticius Addidit Gaisf. Θεογονίαν ἕ. 46 cum 


Α. “«στρονομίαν ] Vide Tzetzem Chil. X11,247. Ceterum praeter opera Orphei a Suida hic memorata Tzetzes Chil. 1v, 172. 


etiam Γεωργίας eius meminit, et fragmentum. inde producit. 


Praeterea θεογογία eius luudatur a Clem. Alex. Strom. VI. p. 253. 


Cedreno p. 57. et Ioanne Malela p. 88. Sunt et alia opera, quae Orpheo olim tribuebantur ; quorum nomina nunc consulto prae- 


termitto. AKdüst. 


magoras scripsit dialogum dictum £xyvrov, ἔστι δὲ ὠοσχοπία: vid. v. Ἑρμαγόρας «μϕιπολίτης. 
ἐπιχῶς ] Latet fortasse ἔπη et nota numeri versuum. Lobeck. p. 355. 


Χ. ὐῦ. Reines. 
xov] Καταζωτικόν Ε. 
san. in Boeoticis p. 588. Küst. 
V. Lobeck. p. 753. sq. 
γαϊος scripsi cum Med. Lascare Prolegg. in Orph. et Eudoc. 
pro sanis haberi possint. 14. γενεαῖς ] yt d" E. 
Φοποιία] Mythicum commentum recte Lobec 
beckius P. 332. 

. 1. ὃν] ὃς Α. Mox ἕχτῳ om. B. E. 
V. Lobeck. p. 423. sq. ὀδεκαετηρίδα A. δεχαετηρίας E. 


Adde Lobeck. p. 410. 


criminatio p. 356. Postremum articulum temere omisit Küsterus, quo spectet ignoro. 


9. 4duoxoztíav ] Muoxont A. Muuoxoníay Eudocia. “«μνοσχοπία Lobeck. p. 361. 


Huuc librum merito Lobeckius p. 371. iungit cum Hierostolico: cf. idem p. 730. 
11. Φυσικὰ ] Ἐν τῷ Ὀρφέως φυσιχφν vid. iufra v. Τριτοπάτορες e Phanodemi 1. VI. Reines. 
12. Orpheorum catervam usque ad xetdBaciy recenset itidem Eudocia p. 320. 
Deinde quae tenorem verborum male interpellant ἢ 57 “«ρχάς vereor ut 
dv post πρεσβύτερος om. A.B. E. 
us p. 378. explosit. 


10. :20o0xoztixà ] Her- 
De ovorum auguriis vid. Plin. 
Καταζωστι- 
Ὕμνους ] Vide Pau- 


ιχωναξ ος ] Kixo- 


15. δὲ post ἔγραψε add. A. — Mv- 
16. De Dionysio quis fuerit varias expromit suspiciones Lo- 


3. 4εκαετηρία» ] 4ωδεκαετηρίαν͵ legendum esse monuit Lambecius in Prodom. p. 176. Hemst. 
6. κατάβασι» ] τοῦ Θρᾳκὸς ᾿Ορφέως addit Eudoc. 


Ceterum Lobeckii 
9. παρὰ Ἰουδαίοις ] Ἰουδαίων Α. 


12. περὶ Θεογγωσίας ] Scripserim potius περὶ Θεογονίαςι auctoritate Cedreni et loannis Malelae, qui ubi de Orpheo agunt, eum 


Θεογονίαν scripsisse referunt, et ex opere illo eadem adducunt, quae hic apud Suidam sequuntur. Küst. 


13. εἶπε γὰρ ὅτι it 


ἄρχ.] Cum toto hoc loco conferendus est Cedrenus p. 57. et loannes Malelas p. 89. 90. qui eadem totidem paene verbis referunt. 


15. ἐντεῦθεν ] Ex Timotheo apud Syucellum et Eusebium. Vide Miscell. Lips. VI. p. 75. ubi male interpres ἐντεῦθεν 
16. φοβερά ] Cedrenus et Ioannes Malelas ζοφερά: quod magis pla- 


Küst. 
xdxeiOty vertit. Vid. Bentleius ad Revelat. Toup. MS. 
cet. Küst. 17. πρωτεύειν Malelas, omissis τύνγε ὑπέρτατο» αἰθέρα. 


est de lapidum scalptura , qui liber Ogdoecontalithos inscribitur. 
Boteria: quae Timoclis Syracusani vel Persini Milesii esse dicun- 
tur. Crateras: hi Zopyro tribuuntur. Thronismos Magnae Ma- 
tris, et Bacchica: quae Nicíae Kleatae esse dicuntur. Descen- 
sum ad Inferos: quod opus Herodici Perinthii esse fertur. Pe- 
plum et Rete: quae ipsa Zopyro Heracleotae tribuuntur, ab aliis 
tamen Brotino. Onomasticum, versibus MCC. totidem versibus 
Theogoniam.  Astronomiam. " Amocopiam. Librum de sacri- 
ficiis. De divinatione ex ovis, versibus. . Catazosticum. Hy- 
ninos. Corybanticum , et Physica: quae Brontini esse dicunt. 
Ὀρφεύς. Orpheus, Ciconaeus, vel Arcas, ex Bisaltia Thra- 
cica, poeta heroicus. fuit autem ipse ante Homerum duabus ae- 
tatibus, Troiano bello antiquior. scripsit Mytliorum corpus, 
Epigrammata, Hymnos. Ὀρφεύς. Orpheus, Odrysius, 
poeta epicus: quem etsi Dionysius ne extitisse quidem dicit, 


quaedam tamen poemata ad eum referuntur. Ὀρφευύς. Or- 
pheus, Crotoniates, poeta epicus: quem Pisistrato tyranno fa- 
miliarem fuisse Asclepiades libro Grammaticorum sexto dicit. 
scripsit Decaeterida, Argonautica, et alia quaedam. '0o- 
φεύς. Orpheus, Camarinaeus , poeta epicus: cuius esse dicunt 
Descensum ad Inferos. Ὀρφεύς. Orpheus, rex Thracum: 
cuius temporibus Amazones Phryges sibi tributarios fecerunt. 
Ὀρφεύς. Sub Iudaeorum ludicibus, sublato Atheniensium re- 
gno, Orpheus clarus erat; vir sapientissimus et multorum my- 
steriorum peritissimus. huius etiam feruntur libri de cognitione 
dei; in quibus praeter alia has exposuit sententias. Aetherem 
principio a deo conditum fuisse; ab utraque aetheris parte cha- 
0s; noctem terribilem omnia tenuisse et occultasse quae sub ae- 
there erant: significans noctem esse priorem. dixit etiam sum- 
mum Aetherem comprehendi non posse, et omnium esse sum- 
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mum et antiquissimum et omnium rerum opificem. 
dixit invisibilem esse. 
illustrasse et omnes res conditas. 


Ὀρφν/{ή. ὀξδυτόνως, σκοτία, νὺξ µέλαινα. 
Ὀρφώς. ὁ Ἰχὺῦς. οἱ δὲ διὰ τοῦ ó μικροῦ. 
Ὀρχάδες. »ῇσοι περὶ τὸν Ὠκεανόν. . 
Ὄρχαμος. ἠγεμώ». 

Ὀρχάτοες καὶ ὄρχοις. σείχοις ἁμπέλων 9 ἑτέ- 
ϱων φυτών’ παρὰ τὸ ἔρχεσθαι δὲ αὐτῶν τὰς τάξεις 
τῶν φυτών. .. 

Ὄρχεις. πληὐυντικό». 
χοριστικό». | 

Ὀρχηδόν. ὡς ἠβηδόν. Πρόδοτος. 

Ὄρχησιες. δύο ὀρχήσεις οἶδεν 0 Ὅμηρος, tjv 
ve» κυβιστητήρω» καὶ τὴν διὰ τῆς σφαίρας. τὴν 
δὲ σφαιρεσεικὴν ἔπαιξεν “4ριστόνικος ó Καρύσειος, 
᾿4λεξάνδρου του βασιλέως σφαιριστής. 

Ὄρχησιες παγτόµεµος. ταύτην» O «ὔγου- 
στος ἄαΐσαρ ἔφευρε, Πυλάδου καὶ Βακχυλίδον πρά- 
των αὐτὴν µετελύόντων. καὶ '4ναγαλλὶς ἡ Κερκν- 
| ραία γραμματικὴ τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Νανσικάᾳ 

τῇ "4λκινόου Φυγατρὶ ἀνατίνησι». 


εἶναι καὶ προγενέσεερον καὶ δημιουργὸν ἁπάντων, 
τόνγε ὑπέρτατον αἱθέρα" καὶ τὴν γῆν εἶπεν ἀόρα- 
τον. ἔφῆσε δὲ ὅτι τὸ φώς ῥῆξαν τὸν αἱθέρα ἐφώ- 
τισε τὴ» γῆν καὶ πᾶσαν τὴν κτίσιν. ἐκεῖνο εἶπωὼν τὸ 
φώς, τὸ ὑπέρτατον πάντων», τὸ ἀπρόςιτο», εὸ πάν- 
τὰ περιέχον»' ὅπερ ὠνόμασε Βουλή», Φώς, Ζωή». 
ταῦτα τὰ τρία ὀνόματα µία» δύναμιν ἀπεαφήνατο 
x«l ἓν κράεος τοῦ δημιουργού πάντων Φεοῦ, τοῦ 
πάντα ἐκ τοῦ μὴ ὄντος παραγαχόντος elc τὸ eva, 
ὁρατά τε καὶ ἀόρατα. περὶ δὲ τοῦ γένους τῶν ἆν- 10 
Φρώπων εἶπεν, ὅτι καὶ αὐτὸ ὑπὸ τοῦ δημιουργοῦ 
πάντων καὶ Jeov ἐπλάσύθη, καὶ ψυχὴν ἔλαβε λογι- 
x)», ἀκχολονύὐήσας τοῖς ἸΜωσέως. ααὶ ταλαίπωρο» 
εἰρηκὼς τὸ γένος τών ἆνθρώπων» καὶ πολλοῖς ὑπο- 
χείµενον πάύεσε, Ψυχικοῖς τε χαὶ σωμαεικοῖς' δε- 16 
κτικόν τε dyad oV καὶ πονηρῶ» ἔργω», καὶ τὰ πρὸς 
τὸ ζην ἀθλίως διακείµενο». 

Ὀρφεία λύρα. vov Ὀρφέως. 

Ὀρφγναίῃ». σκοτεινή». 


b 


Καὶ Ὀρχείδιο», ὑπο- 


1. εἶναι καὶ — ὑπέρτατον om. A. 8. ἔφρασε δὲ Mal. qox ] τὸ qoc Α.Β. E. Med. 4. χτίσιν ] τὴν xríci» dedi cum A. et 
Mal. 6. ὅπερ ὠνόμασε Βουλήνι, Φώς, Ζωήν Ἱ Ioannes Malelas plenius, οὗ ὄνομα 0 αὐτὸς Ὀρφεὺς ἀκούσας ἐκ τῆς µαντείας 
ἐξεῖπε ug τινα φᾶναι τὸ Ἔριχεπεω"' ὅπερ ἑρμηνεύεται τῇ κοι»ῆ yAdocyg, Βουλή, doc, Ζωοδοτήρ. Locus est corruptissimus, 
quem Bentleius in Dissertatione ad Malelam p. 2. recte sic emendat: οὗ ὄνομα ὁ αὐτὸς Ὀρφεὺς ἀκούσας ix τῆς µαντείας ἐξεῖπε, 
Mgr, dárgra , Ἡρικεπαϊονα etc. Hinc ergo Suidas suppleri poterit. Ceterum pro ζωής ut est apud Suidam, non solum Ioan- 
nes Malelas, sed etiam Cedrenus habet ζωοδοτηρ. Küst. 9. τοῦ μὴ ὄντος — ὁρατά τε xal dópara ] τῶν μὴ ὄντων — ὁρατών 
τε καὶ ἀοράτων Α. παραγαγω» E. 12. δεοὺ ] xai Φεοῦ A.B. E. Med. 13. Muctoc) σωμᾶ Α. — 18. λύρα] λαῦρα C. ^ 
19. Ὀρφναίη»νΊ] ll. x. 83. et alibi. 

4. σχοτία νὺξ xal] Gxozía* νὺξ A.B. C. Hesychius et Photius, oxoreía νυξ' E. Med. Mox µελαίνη Photius. σχοτεινἠ νὺξ ἢ µέλαινα 
Qon. p. 1467. 2. Ὄρφως. 0 1y90;] Piscis huius meminit Aristophanes Vesp. 491. ubi vide Scholiastam. Aust. ᾿Ορφός C. 
Si 1ο. Alexandrinum et Arcadium audimus, extitit etiam Ὀρφῶς. 3. ὌρχαδεςἹ Sunt insulae, quas Latini Orcades vocant. 
Küst. περὶ] παρὰ A. 0. 5. Ὀρχάτοις καὶ ὄρχοις. στίχοις duz. ] Eadem habet Enarrator Comici in Acharn. 994, Küst. 
8. ὌρχειςἹ Deest gl. C. Ὀρχείδιον etiam Etym. Gud. p. 436,53. 10. Ὀρχηδόνος}] Scribendum est Ὄρχηδον , vel Ὄρχη- 
dor» , ὡς ἡβῃδόν: quae Porti coniectura est. Küst. Gl. Herodot. VII, 144. Ὀρχηδόν. ἠβηδόν. Conf. intpp. Herodoti et Albert. in 
Hesychium. 11. δύο ὀρχήσεις oid.] Haec sumpta sunt ex Athenaeo, quem vide Dipnosoph. lib. I. p. 14. et 19. Ksüst. Ὅμη- 
ϱος ] o Ὅμηρος dedi cum À. 12. τὴν δὲ σφαιριστικὴν ἔπ.] Eadem leguntur infra v. Σφαῖρα. Kiüst. Ex hoc scilicet loco de- 
prompta. 13. «ριστόνιχοςἹ Vid. Iunius in Catal. Artif. in Teichines p. 214. inf. Hemst. Mox Καρύσιος A.B. 15. '00- 
χησις zavróu.] Vid. 495vodogoc Zr. Α. Schott. in Senecae Controv. V. praef. p. 352. Hemst. παντότιµος B. E. παντιμος 
Med. ταύτην 0 ««ὔγουστος Καΐσαρ ἐφ.] Male omnino. Non enim Augustus Caesar, sed Pylades et Bathyllus tempore Àu- 
gusti saltationem pautomimicam invenerunt, auctore Zosimo, ex quo haec Suidas excerpsit. Verba eius haec sunt: “Ί τε yao 
παντόμιµος ὄρχησις ἐν ἐχείνοις εἰςήχθ] τοῖς χθόνοις (i. e. temporibus Augusti), οὕπω πρότερον οὖσαι IlvAddov καὶ Βαθύλλου 
πρῶτον αὐτὴν μµετελθόντω»ν. Hinc error compilatoris patescit: quem et ante nos recte castigavit Casaubonus ín Athen. lib. I. 
c. 17. Küst. Haec ut solet ex glossis superioribus temere sunt constipata. 16. Baxyviídov ] Scribe Βαθύλλου, ut habet Zo- 
simus. Confer Salmasium in Flav. Vopiscum p. 496. edit. Paris. Küst. πρώτον] πρώτων A.C. 17. καὶ ««ναγαλλὶς s Kto- 
xvo. ] Haec ad articulum praecedentem referenda erunt. BSumpta autem sunt ex Athenaei Dipnosoph. lib. I. c. 11. eademque Ίε- 
guntur supra v. “{ναγαλλές, et infra v. Σφαῖρα. Küst. 


ὈὌρφ»νή. Cum acuto in ultima: tene- 
brae noctis. Ὀρφωῶς. Piscis orphus. quidam vero per o 
scribunt. Ὀρχαάδες. Insulae in Oceano. Ὄρχαμος. 


terram etiam p»aíxv. Obscuram. 


dixit etiam lumen aethere rupto terram 


innuens lumen, quod dixerat 
esse supremum omuium et inaccessum omniaque continere: quod 
vocavit Consilium, Lucem, Vitam. his tribus nominibus unam 
facultatem significari dixit et unam potentiam omnium rerum 
opíficis dei; qui ex eo quod non erat omnia creavit, et visibilia 
et invisibilia. de genere lumano autem dixit, ipsum itidem ab 
omnium rerum opifice deo formatum fuisse, et animam accepisse 
ratione praeditam, secutus Mosis scripta. dixit etiam genus hu- 
manum esse miserum, et multis animi corporisque calamitati- 
bus obnoxium , et bonorum malorumque operum capar , et mise- 
ram vitam vivens. Ὀρφεία λύρα. Orphei lyra. — '0g- 


Dux. Ὀρχάτοις et ὄρχοις. Vitium aut aliarum plantarum 
ordinibus. dictum .quod per eos ire solent plantarum ordines. 
Ὄρχεις. Pluralis. Et "'Opye(dioy , diminutivum. Ὄρχη- 
ὁδόν. Viritim. Herodotus. Ὄρχησις. Duas saltationes no- 


vit Homerus, unam eqrum qui in caput saltant, alteram quae 


fit cum pila. pila vero lusit Aristonicus Carystius, Alexandri 
regis sphaeristes. Ὄρχησις παγντόµιµος. Saltationem 
pautomimorum temporibus Caesaris Augusti primum inventam 
exercuerunt Pylades et Bacchylides, — Anagallis Corcyraea 
grammatica pilae inventionem Nansicaae Alcinoi filiae attribuit. 
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λαὶ "Dereeves- v ον DN 4 A 
Dexoptrét- όνομα πόλεως. καὶ] rooc τών 


Ὀρχήστρα —— Ὅσεογν. 
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λαὺς Exe» ἀγωνιστάς, πολλὰς λαβὼν πληγὰς µόλες 
ἐνίκησεν. 


Ὄσσε. ὄμματα, ὀφύαλμοί. 
Ὀσφμόραε. διαπαντός, πάντοτε, καὐημέραν». 


uw «0. . - »* A » 3. e c € 
oi σα có mépeer torvo αόρισεον 9» ἄπείρον b ἀντίτου, 00a qpéoas. 
ec (ow: dqAol eps Dor. 


Ἔλρ ος deg? mat. cq καρδίαν. 
€e«€u. Deu gung. Ψιλοῦται. ἐπὶ πάσης φωνης. 
Ὅσω ἐδεῖν. ᾿Ἰνδάλματα εἰκασμένα κυσὶν Ex 


Ὁσία. ᾗ ἐπὶ θανάτῳ ειµή, 7 ἡμέρα. 
Ὁσίέα». κηδεία», «jv ἐπὶ νεκροῖς ειµή». "E9a- 


Ψαν δὲ αὐτούς, μὴ ἀκειμάσαντες vexooic ὁσίαν. δαὶ . 
αὐώις' Καὶ τὸν νεκρὺν ἔφαψαν», καὶ πάντα ἐπέ- 


(ow; θείας ὠθμᾷς τοῦτο» ἐπιπηδήσαντα, οἱκτρῶς, 10 πρακτο σὺν τῇ ὁσίᾳ. "Όσια δὲ χρήματα τὰ * ἱερά. 


dew ideir, διεξυεν. drsi τοῦ ὅλον. 

Ὅσα μὲν τῷ δοκεῖν κακοπαθοῦσαι' τὸ δ᾽ 
dàg iq κακών ἀταλλαγεῖσαι. ἀντὶ τοῦ, τῷ μὲν Óo- 
mei» κακώς παύοῦσαε, καὶ τὰ ἑδῆς. 


Ὅσα p$ ἁπῆν τόγε ἀτρεμεῖν. ὅσον xoi ἐφ᾽ 15 


ὅσον χρὀνο»ν οὖκ ἁπῆν αὐεοῦ τὸ ἀερεμεῖ». 

Ὅσα Μὺῦς à» Πέσσῃ. εἴρηται ἡ παροιμία 
ixi τών μετὼ πολλοῦ κόπου νενικηκότω». οὐκ ἀπὸ 
τοῦ ζῴου δέ, ἁλλὼ My ἐγένετο ἀὐλητὴς Ταραντῖ- 


Ὁσίη. 
Οὐ πολλὴ O' ἡ χάρις, ἀλλ’ ὁσίφ. 


ἀντὶ τοῦ, καθαρά, ἓκ ψυχῆς ἀνατεύεῖσα. ἐν Ἔπι- 
γθάμµατε. 


σεκελικὸς τὴν ὑὡάλασσαν. σδικελικὸς 
φασὶν ἔμπορος σύκα ἄγων ἐνανάγησεν' εἶτα ἐπὶ πέ- 
τρας καθήµενος, ὁρῶ» τὴ» Φάλασσαν γαληνιῶσα», 


ἔφη Οἱδ ὃ φέλεις' σῦχα Φέλεις. 


Ὅσιον. Ἱπερίδης ἐν τῷ πρὸς άριστογείτονά 


νος. οὗτος ἐν Πίσση ἀγωνιζόμενος, καὶ πρὸς πολ- 20 φησι" Kai td χρήματα τά τε íegd καὶ τὰ ὅσια. Kai 





2. ᾿Ὀρχηστρίς ] Ὀρχηστής A. 


Α. πάντοτε addideruut A, B. C. cum Photio, Etymologicis, Lex. Bachm. p. 321. et Schol. Platon. p. 325. 


xai ὀρχήστρια Oudendorpius in "Thom. M. p. 658. Continuo cum A. C. ineptam glossam expunzi: 
Ὀρχιπέδων. Zi μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχιπέδων, οὐδ ἓγω τῶν τριχῶν. Ubi Toupius: ,, Ex Aristophane, opinor. Arist. Plut. 
956. ἕλξει λαβὼ» τῶν ὀρχιπέδων.” Ex Schol. Aristoph. Av. 439. esse sumpta monuerat Portus. Immo petita sunt ex v. Φιαθήχην 
διαθωώμεθα. 3. ὄνομα πόλεως, καὶ om. A.B. notavi. Vellem mihi constaret de verbis novissimis. 6. δηλοὲ om. A.C. 
7. "0c« δὴ δέδ.] Senarius Acharnensium primus,  ἐμαυτοῦ post την delevi cam A.B. C. E. Med. 8. Ὄσσα ] Vid. Π. '. 93. 
Cf. v. Ὅττα. 9. Cf. v. πρόςωπο». Ἰνδάλματα] Aeliau. de Provid. Toup. Hemst. 11. διέξνεν ] διέξηεν A. B. E.C. 
12. Ὅσα uiv τῷ ] Hunc et seq. art. om. C. καχοπαθοῦσαι ] καχωθεῖσαι Photius, ubi τὸ δοκεῖν et τὸ μὲν δοπεῖν. Mem 
κακωθεῖσαι et δοχεῖν χαχωθεῖσαι Lex. Bachin. p. 321. 15. Ὅσα uy dngv) Verba sunt Aristid. T. lI. p. 245. Aóresch. Ha- 
bet etiam Photius. 17. Ὅσα Μὺς ἐν Πέσσῃ] Si vera est sententia Suidae, proverbium hoc ortum esse & Mure quodam, 
pugile Tarentino, qui Pisae certaverat: pro πίσση soribendum erit JIícr, per simplex c. RAiüst. Praeierat Nchottus in Zeno- 
bium. 18. πόνου ] xózov A. et sic MN. Zenobii V,46. ap. Gaisf. cum sNuida v. Muc πίσσης γεύεται. 19. Ταραντῖνος d315- 
τής] ἀθλητὴς Ταραντῖνος A.C. Cum iisdem post ἐνίχησεν delevi: Οὗτος ó Μὺς πύκτης dv ἐπὶ ταῖς Q Qlvunuae µίαν ἐνίχησε. 


5. Post ὅσαι ἡμέραι B. 
E. addunt τινὲς dé καὶ (καὶ om. K.) ὀσημέραι. Sub finem ««σττιχώτερον δὲ τὸ ὁσημέραι omisi cum À. C. 8. v&xpoiv ] vexgoi; A. 
B.E.Med. Tum ὁσία Edd. ante Küst. τικὴν — νεχροῖς om. Ο. Cf. v. “«φοσιούμεῦα. 9. énénoaxto ] ἐπέπραττον C. συ 
τῇ ὁσίᾳ] 1d illustrat lacoba. Lectt. Stob. p. 35. Cf. Boisson. in Mariu. p.105. — rd ἱερὰ χρήματα] Potius addita negatione scri- 
bendum est rd uy ἱερὰ χρήαατα: ut Portus etiam monuit. Vide panlo post v. Ὅσιον. Küst. χρήματα τὰ ipa Α.Ο. Ὅσια: τὰ 
ἰδιωτιχὰ xe ur ipd Timaeus et Photius in superiore glossa. Statim addit B. Καὶ ὃς ἂν ἀντὶ τοῦ ὄντις. ἀντὶ τοῦ ὡς xai οὐδεὶς 
ἄλλος. τοῦτο δὲ καθ ὑπέρβατον. 12. OU πολλἡ d 5 χάρις, ἀλλ ὁσίη ) Antiphili Ep. V, 4. Anthol. Ρα]. Vl,199. — 13. ὀνατε- 
9«ic« ] ἀναταθεῖσα B. ἀνατιθεῖσα Med. 15. 0 Σιχελικὸς τὴν δάλ.] Ex Zenobio, quem vide Centur. V,51. Apud eum 
autem [et reliquos paroemiographos] pro Σικελικὸς legitur «Σιχελός: quod magis placet. Εάν. Vulg. tuetur glossa iam sublata 


Σιχκελικὸς τὴ» Φαάλασσαν. Deest C. 
tavit Alcmauem. 


— 


Ὀρχήστρα. Orchestra. et Ὀρχηστριον. εἰ Ὀρχηστρί. — '0o- 
χομενός. [Nomen urbia. item] templum idolorum. "0c a. 
Particula indefinita, infinitam numeri multitudinem significans. 
Quain multa sunt quae cor meum momorderunt. Όσσα. 
Vox divina. notatur spiritu tenui. dicitur etiam de quavis voce. 
Ὅσα ἐδεῖν. Quantum habitu videre licet. Simulacra canibus 
similia, énpetu quodam divino in hunc insilientia, misere to- 
tum lacerarunt. — "Oca μὲν τῷ dox. Videbantur quidem 
:alís affligi; re ipsa vero malorum erpertes erant. Ὅσα 
μὴ dz. Quamdiu non aberat quies. Ὅσα Μὺς ἐν Πίσ- 
σῃ. Quantun Mus apud Pisam. proverbium hoc dicitur de iis 
qui magno cum labore vincunt. non autem ductum est ab mure 
animali, sed ab Mure Tarentino pugile. is enim Pisae certans, 


ο 17. γαληνιώσαν | ἀγριουμένην acutius Diogenian. VII, 6. et Arsen. p. 388. qui testem exci- 
19. "0c 1o». Ynto(ó. ] Ex Harpocratione. Kiist. 


cum multos haberet adversarios, pluribus acceptis plagis aegre 
vicit. Ὄσσε. Oculi. Ὁσημέραι. Quotidie, perpetuo. 
idem quod ὅσαι ἡμέραι. "Oc («. Iusta funebria, vel dies si- 
licernii. — 'Ocíav. lusta funerum, honores qui mortuis tri- 
buuntur. Jpsos sepelierunt , iuribus defunctorum sninime ne- 
glectis. Et alibi: Et mortuum sepeliverunt , quaeque defun- 
ctis debentur rite peregerunt. "Oci« vero res profanae, nec 
sacrae. — 'Oc(sy. In Epigrammate: Parvum quidem est mu- 
nus, sed animo sincero et puro oblatum. — .'0 Σι. v. 9. 8ἱ- 
culus mare, Níiculus mercator, ut aiunt, ficus vehena nanfra- 
gium fecit. deinde sedens in scopulo et mare tranquillum cer- 
nens dixit: Scio quid velis; ficus. vis. — "Ocior. Hyperides 
in oratione contra Aristogitonem: &t pecunia tam sacra qam 
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Ὅσιον —— Ὁ Σκύδης τον ἵππογ. 
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Ισοκράτης, Τοῖς ἑεροῖς καὶ τοῖς ὁσίοις. τὰ δημόσια πρὸς Θεὸν σὐ»Φήκας ἔλεγεν 0 Μωσῆς: My εἴπης ἐν 


ὗσια Λλέγοντες. καὶ 4{ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Τεμοκρά- 
τους σαφώς διδάσκει τοῦτο. «4ίδυμος δέ φησι διχώς 
λέγεσύαι τὸ ὅσιο», τό τε ἱερὸν καὶ τὸ ἑδιωτικό». 


τῇ καρδίᾳ σου, ὃσιά uot γένοιτο ἐν τῷ ἀποστῆναι 
ἀπὸ Κυρίου. καθάπερ οὖν 0 τοῦ Θεοῦ ἀποστάτης 
καὶ κακοῦργος ἀνόσιος Λέγεται" οὕτως 0 sq Oso 


Ὅσιον χωρίο». τὸ βέβηλον καὶ μὴ ἱερό», clc ὅ δεὰ πίσεεως καὶ ἀγαδουργίας οἰκδιωθεὶς ὅσιος καὶ 


ὃ ἔξεσειν εἰσιέναι. "4ριστοφάνης «4υσισεράτη: 

Ὦ πὀτνί Εἰλείθυέ, ἐπίσχες τοῦ τόχου, 

ἕως ἂν elc ὅσιον ἀπέλθω χωρίο». 
Καὶ "Octa χρήματα, τὰ μὴ ἱερά. Λέγεται δὲ καὶ τὸ 

m2 4ιονύσιον. 

Ox ὃσιόν ἐσει sd μεγάλα σοφὸν γενέσδαι τὸν và 
μικρὼ μὴ δυνάμενο». --- ᾿Ἐπεὶ Q^ ὅσιον ἦν ἐπιζητῆ- 
σαι τὸν ἀφανῆ γεγονότα ἀδελφόν, τὴν ἐπὶ Καρίας 
ἐεράπετο. 


δίκαιος εἰκότως ὀνομάζεταε. 
Ὁσιωνθῆναι ἡμέρας λέγουσιν ἐπὶ Φανάτῳ τι- 
vóc* olor, μὴιἑερὰς ἀλλὰ ὁσίας vouua9 vou. 
Ὅσιοι. οἱ εὐσεβείᾳ συνεεθραμµένοε, xav μὴ 


Καὶ «{αμάσκιος' Όσιρις. «4ιόνυσος. 10 ἑερεῖς ώσιν. 


Ὄσερες. τοῦτον οἱ μὲν λέγουσιν εἶναι τὸν «4ιό- 
»υσο»' oí δὲ ἄλλον' ὃν ὑπὸ Τυφώνος δαίµονος 
ἐσπαράχθαε, καὶ µέγα πένθος γενέσθαι τοῖς «ἰγυ- 
πτίοις' καὶ τοῦ σπαραγμοὺ µλήµη» ποιεῖσθαι ni 


Ὁσιεότης. ᾗ πρὸς Θεὸν καθοσίωσις. καὶ ἐκεῖ- 15 πάντα τὸν χρόνο». 


voc 00406, 0 ἑαυτὸν διὰ πίστεως καὶ ἔργων ἆγαθώ»ν 
καφοσιώσας καὶ τῷ Θεῷ ἀφιερώσας. ὅὃψεν περὶ 
£0) τὸν Θεὸν καταλιµπάνοντος καὶ ἀρνουμένου τὼς 





1. Ἱσοχρατης ] Areop. p. 123. B. 


2. {ημοσθένης] P. 738,7. «/ημοσθένης δὲ C. — Attulit etiam Schol. Plat. p. 397. 


Ὁ ZxdOgc τὸν ἵππον. ἐπὶ τῶν κρύφα τι- 
voc ἐφιεμένω», φανερώς δὲ ἀπωύθουμένω» καὶ ὅεα- 
πτυόντων. 


6. Αρι- 


στοφ. -«4υσιστρ.] V. 743. κεὰ ubi pro ποδεινἠ Εἰλείθυια rectius legitur πότνι Εἰλείθυια. Εἰ deinde, Κως ἂν εἰς ὅσιον µόλω "yo 


χωρίον. Rüst. 
tius et Schol. Plat. 


7. ποθεινἠ ) πὀτνι A. B. C. E. Photius et Schol. Platon. πότινι Med. 
9. Ὅσια yoguere ] V. Timaeus p. 196. ubi v. Ruhnk. 


8. ἀπέλθῃ ] ἀπέλθω A.B. C. E. Pho- 
λέγεται δὲ καὶ τὸ {ιονύσιο»ν ] Portus legit, λέγ. 


δὲ xal τὸ δημόσιο». Αἲ Photius in Lex. habet λέγεται δὲ καὶ τὸ δίχαιον ὁσιον: quod magis placet. Κῑδέ. «{ιονύσιον ὅσιον» Schol. 


Platon. Apparet d/xe:o» perperam cum ὅσιον coaluisse, quem errorem firmabat etiam subsequens «4ιόνυσος. 


10. Ὄσιρις. 


Διόνυσος ] Hae duae voces ex hoc loco tollendae sunt (nihil enim faciunt ad τὸ ὅσιον)α et referendae ad vocem "Ocipic , quae 


paulo post sequitur. Küst. 12. ἦν] ἐστιν C. 


16. ὁ éavrov] ὃ om. C. ὁδ ἑαυτὸν Med. 


1. Moc5;) Deut. XXIX, 19. Moses haec dicit: xa? ἔσται ἐὰν ἀχούσῃ vd ῥήματα τῆς ἀρᾶς ταύτης, xal ἐπιφημίσηται ly τῇ χκαρδίᾳ 
αὐτοῦ, λέγων. ὅσιά uos yÉvoiro , ὅτι ἓν τῇ ἀποπλανήσει τῆς καρδίας µου πορεύσομαι etc. Ex his igitur patet, glossatorem non 
secutum esse interpretes Graecos, sed sponte Mosis orationem mutasse, et illas formulas, μὴ εἴπης ἓν τῇ καρδίᾳ cov, et ἆπο- 
στῆναι ἀπὸ κυρίου ex aliis locis huc traxisse. Unde vero totum locum descripserit Suidas, nondum coguovimus. Ernest. ὁμοίως 


A. pro o Μωσῆς: quod notandum. 
E. Edd. ante Küsterum, qui tacite dedit 
τως ὀνομαάζεται A. C. 


2. µου ] uo: A. Mox τὸ K. pro ἐν τῷ. 
αδοεργίας Porti correctionem. Mox οἰχειωθεὶς δὲ C. 
8. Quae subsequebantur, etiam a Gaisfordo citra suspicionem praetermissa , 'Oc (cy. ὅτι ἔφη τις τὼν 


5. ἀγαθδοεργίας ] dyaSovoy(ac A.C. ἀγαθεργίας 
6. ὀνομάζεται εἰκότως ) εἰκό- 


ὁσίων' Ἓλλους μὲν γὰρ οὐ παντες ἀπαιτούμεθα σώσαι' ἑαυτοὺς δὲ πάντες πάντως. Καὶ ἄλλος. «Σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχη»: 
delevi cum C. Mireris hominum industriam eo progressam, ut istam vocem ὁσίων, qua debuerant Byzantinorum aures perso- 
nare, ex gl. 4ίκαιος cum exemplo prorsus "alieno repeterent, Ceterum hic, ut in altera quasi glossa Σώσαει, Med. xa) ἄλλως, 


Toupius x«i ἄλλους. 


ν. Ὅσιον χωρίο». — 13. καὶ ] Praestat o; vel ὥςτε. 


11. λέγουσιν εἶναι τὸν 4ιόνυσον ] Huc spectat Epigramma Ausonii XXIX. in Bacchum: «4«ἰγύπτου μὲν 
Ὄσιρις $yo , etc. Küst. Haec copiosius explicuit Eudocia p. 319. G1. Herodot. 11,42. "Ocipic. 0 4ιόνυσος λέγεται. 
15. τὸν χρόνον ] τὸν om. C. 


Cf. supra 
16. Ὁ Σκύδης τὸν inn.) Vide in- 


fra v. Σχύθης. Ceterum in prioribus editt. (et B. E.] inter hunc articulum et praecedentem haec inserta sunt: ᾿Οσιριάζουσαν. Ὁ 


τόπος οὗτος ἓν τῷ ἀντιγρά 


ἔσφαλτοο καταστρέφει δὲ ὅμως εἲς τὸ µαγεύουσαν. γράφει γὰρ ἐν τῷ τέλει’ δη δὲ xal ἐς τοὺς 


ὑπερορίους ἄπφχισε τὴν ἀπόῤῥητον θέµιν, ἔς τε “λεξάνδρειαν τὴν ὀργιάζουσαν [ὁσιριάζουσαν E.] καὶ τῆς ἕω πολλαχῆ τὴν µαγεύου- 


σαγ. 


Sed cum locus hic nihil aliud contineat quam admonitionem librarii, dicentis se loci huius, quem in exemplari suo corru- 


ptum invenisset, finem tantum hic descripsisse, et praeterea hic ipse locus multo auctior legatur supra v. “«σχληπιόδοτος: eum 


ut supervacaneum hic praeterire non dubitavi; praesertim cum nec antiquissimus Paris. A. eum agnoscat. Kiüst. 


o om. Α. De- 


est articulus C. "Vide Zenob. V,59. et Arsen. p: 388. Alii posuerunt τὸν ὄνον: cf. supra v. ««χχιζόμενος. 


publica. Et Isocrates: Sacris et publicis. qui ὅσια vocant pu- 
blica. Et Demosthenes in oratione contra Timocratem hoc aperte 
docet. Didymus vero dicit ὅσιον duo significare, et sacrum et 
privatum. "Ὅσιον χωρίο». Locus profanus et non sacer, 
quem cuivis ingredi licet. Aristophanes Lysistrata: O vene- 
randa Lucina, inhibe partum , donec in profanum locum ve- 
. nero. Et Ὅσια yoruaro, pecunia profana. "Όσιον autem dici- 
tur etiam, quod est iustum. Damascius: Nefas est in magnis 
rebus esse sapientem, qui in parvis non possit. Ἱ Quoniam 
autem pium erat , fratrem amissum quaerere, in Cariam iter 
instituit. — 'Ociór gc. Sanctitas erga Deum. οἱ ille sanctus 
est, qui se ipse per fidem et opera bona sanctificavit et Deo 


consecravit. unde Moses de illo, qui Deum deserit et pactum 
cum Deo initum abnegat, dicit: Ne direris in corde tuo, fas 
mihi sit a Domino deficere. quemadmodum igitur qui a Deo 
deficit et malus est, dicitur impius: sic ille qui per fidem et'be- 
neficentiam Deo conciliatur, sanctus et iustus merito nominatur. 
Ὁσιωθῆναε. Dies qui propter alicuius mortem non existiman- 
δ tur sacri sed atri, ὁσιωθῆναι dicuntur. Ὅσιοι. Qui cum 
pietate consnerunt, quamvis non sint sacerdotes. Ὄσερις. 
Osirim alii dicunt esse Bacchum; alii negant: qui a Typhone 
daemone dilaceratus magnum Aegyptiis luctum attulit; eiusque 
dilacerationis memoriam perpetuo celebrant. Ὁ Σχύθης 
τὸν ἵππ. Scytha equum. dicitur in eos, qui quod palam 
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Ὀσμή. c εὐωδία. | 
Ὀσμὴ ἀνωγόμαστος ἐς βάθος κύκλου 
χωρεῖ, καλὸν ὑέαμα' ὑὐυμιαμάτων δ᾽ 
αὗὖραι διαπνέουσι πλεκτάνην καπ»οῦ. 


Ὀσσόμενος, ἀνειδωλοποιούμενος, προςδο- b 


κὠν. ἡ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑποβλέπων: 

Ὅσον βασιλεύτερός clue. Όμηρος. τὸ 
ὅσον ἐνταῦθα οὐκ ἔστι πλήθους ἐμφαντικόν, ἀλλὰ 
ἀνεὶ εοῦ, xoJ' ὅσο» εἰμὶ βασιλεκώτερος. 

Ὅσον βιώσιεμο». ὅσον ζῆσαι. 

Ὅσον οὐκ ἀποτετέλεστο. ἀντὶ τοῦ σχεδόν». 

Ὅσον οὖκ 704 πονήρως τε καὶ ἀθλίως ἆπο- 
Aovuévev. καὶ αὖθις' ᾿Ἐκεῖνον γὰρ ὅσον οὐ βασι- 
λεύειν τῆς ἀσίας. 


Ὅσον οὕπω. ταχύ, μετ ὀλίγον. 9$ ἀντὶ τοῦ 15 


4δη. Ὅ δὲ ἅμα ἐνθυμούμενος τὴ» ὅσον οὕπω ἅἆπο- 
7:3 po» τῶν ἆ ναγκαίων Avec τὴν πολιορκία». Καὶ αἷ- 


ύις' Πεσεῖσύαι yag: ὅσον οὕπω τὴ» οἰκία». Kol 
αὖθις' Όσον οὕπω. προςεδόκα παρεσοµένους τοὺς 


βαρβάρους. 


Ὅσφ καὶ Ὁπόσφ. | 

"Oeo πλέον ὕμισυ παντός. τουτέσεε, τὸ — 
ὀλίγον μετὰ δικαιοσύνης τοῦ πολλοῦ μετὰ ἀδιχίας 
πλείονα ἔχει τὴν ὄνησι». ΠἩσίοδός φησιν. 

Ὁσπάήτιεον. τὸ οἴχημα. 

Ὄσποριον». εἶδος σπέρµατος. 

Ὀσροην/{. ὄνομα πόλεως ἡ τύπου. [Καὶ Ὠσρό- 
ης, ὄνομα κύριο».] . 

Ὁστα. εροπικὠώς, oi λογισµοί: ἐπειδὴ τὰ ὀστᾶ 
στεγανωτέρα»ν ἔχοὺσι φύσιν, καὶ αὐτὰ φέρει τὸ 
ζῴον. [λέγεται καὶ ὁστέο», ὁστοῦ».] 

Ὀστεάναε. οὗτοι πρώην παρὼ Πέρσαις Máyos 
ἐλέγοντο' κατὰ διαδοχὴν Ὀστάναι, 

Ὀστεάριεος. εἶδος ἀξιώματος. 





aspernantur et respuunt, clam appetunt. 
Odor autem ingens in altum coeli ascendit , pulchrum specta- 


1. ; om. E. — 2. Ὀσμὴ dvov.] Haec sunt verba Aristophanis in Avibus (1699. sqq.) sub finem: sed ubi legitur ἀνωνόμαστος , per 
o : uti etiam hic apud Suidam metri gratia scribendum est. Deinde iu versu ultimo pro διαπ»νέουσι reponendum est διαψαίρου- 
σε, ut itidem Aristophaues habet. Φιαπνέουσι enim ex Scholiis sumptum est, utpote interpretatio τοῦ διαψαέρουσε: ut non so- 
lum patet ex vetere enarratore ad locum illum comici, sed etiam ex ipso Suida supra v. 4ιαψαίρουσι. Κάνε. ἀνονώμαστος B. 
ἀνωνύμαστος Ε.Ο. 3. Φυμιαμάτων d? αὗραι] Scrib. θυμιαμάτων ὃ ««ὗραι.--. Ιδιπά δὲ non habet Aristoph. sed addend. ex 
Suida. Emendandus Schol. Aristoph. 1714. λείπει δὲ τὸ πνέουσι. Immo leg. λέγει δὲ τὸ zv. significat autem πνέούσεν nam 
haec est interpretatio ὁιαψαίρουσι. Ceterum ad h. 1l. respexit Dio Chrys. p. 52. Toup." 4. άὗραι ) ώραι B.E. Deinde malam 
delevi appendicem cum Α. C. ζήτει ἓν τῷ ««όρατος. «4υςωδίαν νὸµιζε τὴν ἀηδίαν. Küsterus: ,, 4{υςωδίαν vou. ) Est versus ad 
somniorum interpretationem pertinens , qui legitur etiam supra v. 4Φυςωδίας ubi suus ei locus est." 6. ἐπιβλέπω»ν ] Sic C. 
ὑποβλέπων A.B. E. Hesych. Apollonii Lex. p. 512. cum Schol. Homeri Od. c. 115. unde profecit Suidas. 7. Ὅμηρος] ΙΙ. /. 160. 
8. ἐμφαντιχὸν πλήθους ] ἐμφ. πλ. λαμβάµει Med. πλήθους ἐμφαντικόν A. C. et Schol. Ven. unde Suidas non solum haec deriva- 
vit, sed etiam continua. Nic enim Schol. σηααίνει καὶ τὸ 0ÀMyoy , ὡς τὸ ὁσον βιώσαέ ue, ὅσον ζῆσαι. xal τὸ σχεδόν, ὡς τὸ ὅσον 
οὐκ ἀποτετέλεστοι ὁσον οὐκ ᾖδη πονήρως Τε κτλ. 13. βασιλεύειν ] Malim βασιλεύσειν. Caret hoc exemplo Schol. Hom. 
15. Ὅσον οὕπω] Polyaen. p. 227. προςβάλλειν ὅσον οὕπω μετὰ πάσ. lta leg. Vid. p. 118. Theophylact. Kp. p. 11. ed. Meurs. 
Toup. MS. Exemplorum abunde collegerunt Berglerus in Alciphr. 1,10. Dorvill. in Charit. p. 602. sq. Hasius in Leon. Diac. 
p. 244. Ὅσον οὕπω — οἰχίαν καὶ αὖδις om. C. 16. τὴν όσον οὕπω Ἰ Sic etiam Schol. Hom. Sed adiiciendum videtur γενη- 
σοµένη». Contra παρεσοµένους neglexit Schol. 

1. Πεσεῖσδαι yàp] Gaisfordus probabiliter ad Aelianum referebat, quem de Simonide in convivio Scopadarum divinitus servato 
tradidisse docet v. Σιμωνίδης: nisi haec Scholiastes Homeri prodidisset, quem Aeliano usum parum est credibile. Idem 'Encurte- 
σεῖσθαι. Ceterum ὅσον ὅσον: ὀλίγον ὀλίγον. ὁσον ' πολι πλέον manus rec. in B. marg. 4. Ὅσῳ xai ὁπόσῳ om. C. habet 
idem Schol. 6. Ὅσῳ πλέον" 5j u.] Coufer Nostrum supra v. Ἡμισυ. Küst. 7. Ἡσίοδος] Ἔργ. 40. 9. σπέρματος ) De- 
levit statim Gaisf. cum Α. λέγεται δὲ καὶ χέδροψ τὸ ὄσπριον, παρὰ Θουκυδίδη, petita ex v. Χέδροψ. 10. Ὀσροηνή. τόπος 
"Lon. p. 1474. Edd. Ὀσροήνη. Καὶ Ὀσρόης ] Haec om. A. Vide Procopii Pers. 1,17. 12. 'Oc x à. τροπιχῶς, οἱ loy. ] Ex 
Theodoreto in Psalmos. KAist. ln Psalm. V1, 2. paululum mutata oratione. Nimirum rectius ille sic habet, erc φέρει τὸ σῶ- . 
pe, τροπικῶς τοὺς λογισμούς, δι ὧν τὸ ζῶον ἐθύνεται εἰο. Ernest. Post h. gl. extabant: Ὁσταὰ Γιγάντων. ζήτει iy τῷ Μη- 

vag. ζήτει ord Ἱερεμίου τοῦ Προφήτου ἐν τῷ “«ογόλαι. Οµπ. Λ. ᾽άργόλαι Med. 14. λέγεται cum seqq. om. C. Melius haec 

pronunciavit Photius. 15. Ὁστάναι, οὗτοι πρώην» παρὰ Πέρσ. Ἰ Nota haec prorsus est mutila, et vix sensum aliquem ha- 

bet, quam compilator excerpsit ex Laertii Prooemio, ubi sic legitur: Ξάνθος δὲ 0 «4υδός φησι μετ αὐτὸν (Ζωροάστρη») γεγο- 

Ῥέναι πολλούς τινας Μάγους κατὰ διαδοχήν, ᾿Οστάνας xai «στραφύχους καὶ Γωβρύας καὶ Ἠαζάτας. Hinc clara lux Suidae afful- 
get. Rüst. Haec cum emendatius descripta legantur iu v. Máyoi, nolim tanti stuporis crimen in Suidam conferri. Sub finem 

cum A.C. delevi: ζήτει ἐν τῷ Moroovouía. . 17. Ὀστιάριος ] Confer Nostrum infra v. 32czía et Suicerum in Thes. Eccles. 

v. Ὁστιάριος. Küst. Delevit post ἀξιώματος Gaisf. cum Α. οἶμαι δὲ διὰ τοῦ ὢ μεγάλου ὠστιάριος' παρὰ τὸ dOtiy. "Ubi monuit 

Küsterus, inepte huius vocis etymologiam ex Gr. lingua arcessi. Omnia descripta sunt ex inferiore glossa. 


commeatuum penuriam , obsidionem solvit. Et alibi: Domiwmn 
enim moo ruituram esse. Et alibi: Barbaros continuo ad- 
eenturos esse erpectabat. — "Oc w εἰ ὁπόσῳ. — "0co πλέον 


Ὁσμή. Odor. 


culum: .suffituum vero aurae longam nubem fumi ezcitant. 
Ὀσσόμενος. Imaginans, expectans, vel oculis torvum tuens, 
Ὅσον βασιλεύτερός Elus. Homerus. ubi ócgov non signi- 
ficat multitudinem; sed sensus est, quanto diguitate regia prae- 
stem. Ὅσον βιώσιμον. Quatenus vitale est. Ὅσον 
oix dz. Tantum non perfectum erat. ^ Ὅσον οὐκ ἤδη πον. 
lamiam mole et misere perituris. Et alibi: Illum enim fere 
totius Asiae regnum tenere. Ὅσον οὕπω. Tantum non, 
mox. vel iam. AZ/le cero simul reputans iamiam. instantem 


ἥμ. Quanto plus sit dimidium toto. Hesiodus. hóc est, exigua 
bona iuste parta plus prosunt quam ingentes opes iniuste partae. 
Οσπήτιον. Deversorium. Ὄσπριον». Legumen. seminis 
genus. '0coon»y5. Nomen urbis aut loci. [Et Osroes, no- 
men proprium.] 'Ocr&. Tropice sic dicuntur cogitationes. 
nam ossa solidiorem habent naturam, et animal sustinent. (di- 
citur etiam ὁστέον., ὁστοῦν.] Ὁστᾶναι. Sic olim apud Per- 
sas Magi vocabantur, qui Zoroastri successerunt. Oc 11d - 
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Ὀστία. παρὰ Ῥομαίοις ᾗ Φύρα. καὶ ἐξ αὐτοῦ 
ὀστιάριος, διὼ εοὺ O μικροῦ. 

Ὀστίνοις. τοῖς αὐλοῖς' ἐπεὶ εοπαλαιὸν ἀπὸ 
τῶν» ἐλαφείων ὁστῶν κατεσκεύαζον τοὺς αὐλούς. 
4ριστοφάνης: 

/Γοῖς ὀστίνοις φυσητε τὸν πρωκτὸν κυνός. 

Ὄστλεγγες. αἱ λαμπηδόνες. 

Ὀστολογεῖ». ἐξεεάξει», ἐξερευνᾶ». 

Ὀστρακεσμός. οἱ κακονούστατοι τῷ δήµῳ 


Ὁστία —— Ὀσφύς. 
Σ.Ε —————————M——————ÓÓ 


* 
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"Ὀστράκου περιστροφή. παροιµία inim 
τῶν» ταχέως τι ποιούντων λεγοµένη. Εὐνάπιος' Ὡς- 
περ ὀστράκου µεταπεσόντος ἐπὶ τὸ βέλτιον ἐχώρησε 
"Ῥομαίοις. | 

Ὄστρεα. Τραΐανῳ ἓν Πάρύοις ὄνει καὶ τῆς 
Φαλάσσης ἀπέχοντι ἡμερών πολλών ὁδόν, ᾽4πίχιος 
ὁ δψοφάγος ὄσερεα venga διεπέµψατο, ὑπὸ σο- 
φίας τεὺ ησαυρισμένα. 

Ὀσφραντικὸν αἰσθητήριόν ἐστιν, ᾗ κατὰ τὰ 


ἐξωστρακίξοντο καὶ κατεδικάζοντο. ὀσεράκοις γὼρ 10 ἐμπρόσθια τοῦ ἐγκεφάλου µαστοειδἠς ἀπόφισις, 


ἐγράφετο τὸ ὄνομα τοῦ φευξουµένο. ὌὈστρα- 
χεσμὸς φυγῆς διαφέρει" ὃτι τῶν μὲν φυγῆς ἁλόν- 
vov ai οὐσίαι δηµεύονται, τῶν δὲ ὀσερακισμῳ ἆπο- 
στάντων οὐκ ἀφαιρεῖται và χρήματα ὃ ὃῆμος: καὶ 
τοῖς μὲν χρόνος ἐνδείκννται καὶ τόπος, οἱ δὲ φεύ- 
γοντες οὐδέεερο»ν τούτω» ἔχουσι». 

Ὀστρακόδερμοι lx ύες. olov ὕστρεα, πορ- 
φύραε, xüpvxec, σερόµβοε, ἐχῖνοι' à οὔτε Φήλεα 
οὔτε ἀῤῥενά εἶσιν. | 


8. Ὀστίνοις. τοῖς αὐ).] Ex Schol. Aristoph. Ach. 863. 
σάτε] φυσῆτε A. B. E. C. Med. 


λογεῖν ] Vox Isaei: quam scripsit ὁστεολογεῖν Zion. p. 1475. 
καχονούστατοι ] Sic recte habent MNS. Pariss. itemque Scholiastes Aristopha- 


νούστατοι T. ] Ex Schol. Aristoph. Equ. 851. 


ἀπὸ τῶν ἐλαφείων ὁστων] Confer Hesych. v. Κάκτος. Küst. 
7. ὉὌστλιγγες] Callim. fragm. 12. capilli. Xpollon. Rhod. 1,1297. Toup. MS. 


μετὼ τὼ ὁµοιοειδῆ ὀστέα ὥς ἐπὶ τὸ ἔνδον. γίνεται 
δὲ ᾗ ἀντίληψις τῶν ὀσμώ» διὼ τῆς διόσµου τοῦ ἆέ - 
qoc δυνάμεως. | 

Κατέχειτ ὀσφραινόμενος. 


16 οἱ γὰρ υπὸ φόβου ἐκλυόμενοι ὀαφρήσει τὸν nó- 


νον παύουσιν' 0 δὲ πόνος αὐτοῖς ἐκ καρδίας γί- 
νέταε. 

Ὀσφραένομαι. γενικῇ. 

Ὀσφύς. 


6. φυ- 
8. Όστ ο- 


ἐξερευνᾶν ] καὶ ἐρευνᾶν A. 9. Ὀστθακισμόος. οἱ xaxo- 


θιος. Dignitatis genus. 
ianua. 


nis. At priores editt. male χαχουργότατοι. Kist. Prius etiam Photius et Hesychius, qui mutata paulum oratione ὀστράχοις 
éyyoaqoyrov τὸ 0. T. φ. 10. ἓν ὀστράχοις Ἱ ἐν om. A. C. E. Med. Schol. Tum γὰρ om. C. 11. φευξοµένου vulg. et Schol. 
cum Hesychio. Ὀστραχκισμὸς φυγῆς διαφ.] Et haec leguntur apud enarratorem Comici loco laudato. Küst. Couf. Meier. 
Hist. lur. Att. p. 97. (add. Prooemio scliol. hibern. Univ. Halens. A. 1835. sive disputatione in Halensium Encyclopaedia] Schó- 
mann. de Comitiis p. 243. seqq. Gaiésf. . 13. ἐδημεύοντο] δηµεύονται A. B. C. Schol. et mox ἀφαιρεῖται pro ἀφῄρει. 16. Post 
ἔχουσιν cum C. delevi: "Or. (o Edd. aute Gaisf.) Κέμων τῇ ἀδελφῇ Ἐλπινίχῃ συγχοιιηθεὶς καὶ διαβληθεὶς πρὸς τοὺς πολίτας 
ἐξωστραχίσθη. BRepetita sunt ex v. K/uw». 17. Ὀστρακόδερμοι] Vid. Aristot. H. A. 1,4. VIII, 29. et Aelian. N. A. X1,37. 
1. Oc 10 «xov περιστροφή] Aliter proverbium hoc explicat Diogenianus VI,935. (cf. Arsen. p. 388.] quem vide. Confer etiam 
Eustath. in Iliad. d. p. 1161. Ktüst. Cum Suida Photius, Schol. Luciani Apol. M. Cond. 1. et Platonis p. 413. Plura Boissona- 
dus in Eunap. p. 364. et W yttenbach. in eundem scriptorem p. 299. 2. Edvaz:0:] Fr. 47. Orationem liber Vaticanus ap. 
Niebuhr. p. 63. sic instauravit: Τοῦτο ἐγένετο τὸ εὐτύχημα, xal πάντα ὥςπερ .. . ἔχωρησε τοῖς Ῥωμαίοις. 8. µεταπεσόντος ] 
λεγομένη πεσόντος C. 5. Τραϊανῷ ἐν Πάρθ. ] Haec sunt verha Athenaei lib. I. c. 7. p. 7. ut Pearsonus observaverat. Küst. 
9. ὌὈσφραντικὸν αἴσθητ. --- ὡς ἐπὶ τὸ ἔνδον ] Haec lezuntur apud Philoponum in lib. II. Aristot. de Auima, M. 4. a. Confer 
etiam Nostrum supra v. 4ίοσµος. Küst. 11. ὁμοιοειδῆ ὁστέα ] Mendose. Scribendum enim est 19440507 ὁστέα, ut habet Phi- 
loponus loco laudato. Vel potius ἠθμοειδῆ, per y. Quaenam autem ossa vocentur 524otidz , praeter alios docet Stephauus in 
Thesauro: ad quem lectorem remitto. Keüst. ὁμοειδῆ A. 12. διὰ τῆς ] ὡς διὰ τοῦ C. 18. δυνάμεως Ἱ Subsequebantur ex 
v. 4ίοσμος petita: xai γὰρ. δ(ίοσμός ἐστιν rj διαπορθμευτικἡ δύναµις τῶν ὀσφραντὼν , παρὰ Θεοφράστῳφ. οὐκ ἔστι δὲ y Oc τὸ αἱ-- 
σθητήριον. ἀλλ’ 5j µαστοειδἠς τοῦ ἐγχεφαᾶλου ἀπόφυσις ἢ ἀπόθεσις. Delevit Gaisfordus cum A. 14. Κατέχειτ ] κατάκειτ A. 
€. Seqq. sunt ex Aristoph. Ran. 490. et Schol. in eum locum. Monuit Abreschius. 18. Om. vulg. 19. '0c «(vc ] Delevit 
Gaisf. cum A. B. E. quae subiiciehantur: το zrÀgoíog τοῦ γλουτοῦ. 77] ῥάχις, ἢ 9 ψόα. ὥς μὲν «4ριστοτέλης , 7] ἴση πρὸς τὰ ἄνω 
ἐμπεφυχυῖα, ἴσοφίς τις οὖσα. ὡς δὲ ᾽«πολλόδωρος, οἶονεὶ ὁστοφυὴς οὖσα. ὁστώδης γάρ ἐστι. Quae paulo melius scripta le- 
guntur in Etym. M. sive Zon. p. 1474. 


purpurae, buccina, strombi, echini: quae nequc feminae sunt 


Ὁστία. Apud Romanos sic dicitur | 
ueque mares, Ὀστράκου ztgiotQo«qy. Testae conversio. 


inde deducitur óoric0oroc, per o parvum. Ὀστίνοις. 


Epithetum tibiarum. olim enim ex cervinis ossibus tibias con- 
ficiebaut. Aristophanes: Osseis tibiis inflate podicem canis. 
Ὄστλιγγες. Scintillae. Ὀστολογεῖν. Exquirere, scru- 
tari. Ὁστρακισμός. Qui malevolentia ad populum maxi- 
me flagrabant, per ostracismum relegabautar et condemnaban- 
tur. qui enim relegandus erat. eius nomen inscribebatur testu- 
lis. Ostracismus differt ab exilio. qui enim exilio inultabantur, 
eorum bona publicahantur. si qui vero per ostracismum rele- 
gabantur, populus non adimebat bona. et his quidem tempus 
locusque praescribitur. exules vero neutrum horum habent. 
Ὀστραγχόδερμιοι ly9vtc. Pisces testa tecti: ut ostrea, 


Suidae Ler. Wol. fl. 


proverhium de iis dictum qui celeriter aliquid faciuut. Euna- 
pius: Citius testa, ut uiunt, concersa res in melius Romanis 
cessit. Ὄστρεα. Traiano apud Parthos agenti et sulto- 
rum dierum itinere distanti a sari Apicius heluo ostrea 
transmisit , quae arte servaverat. Ὀσφραντικὸν cic). 
Odoratus instrumentum est pars anterior cerebri, mammae in- 
star protuberans, post ossa illa, quae crihri iustar plura fora- 
mina habent. fit autem odorum perceptio ope aeris, qui odores 
transmittendi facultatem habet.  Jaceret olfaciens. qui enim 
metu deficiunt, odoratu dolorem levaut. dolor autem illis ex 
corde venit. — 'Oc q ocívouci. longitur genitivo. 'Ocquc. 
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Ὄσχεος ---- Ὅτι πρὸς τὴν q. 
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Ὄσχεος. 0 περὶ τὰ αἰδοῖα τόπος. 
Ὀσχοφόροι. δύο ἦσαν τῶν γένει καὶ πλού-- 
τῳ προεχόντων. 5 δὲ ὄσχη κλῆμά ἐστι βότρυς 
ἐξηρτημένους ἔχον' ταύτην ὃ᾽ ἔνιοι ὀρεσχάδα κα- 
Λλοῦσι». . 
"Osca. φήμη, μαντεία, θεία κληδών. Καὶ "Oc- 
«τεύεσῦαε, τὸ µαντεύεσθαι. Ὁ δὲ τὸ µέλλον ἐμ- 
φρόνως ὀττευσάμενος elg ἔννοιαν ἠλθε τὴν φρουρὰν 
ἀποτρίψασθδαι τὴν παρὰ Πτολεμαίου. 


Ὁτσιὴ ví. ἀντὶ τοῦ διαεί. 
4ριστοφάνης Νεφέλαις. 

Ότι µ εἰδέναι. ἀντὶ τοῦ, ὅσον ἐμὲ εἰδέναε. 725 

Οὔκουν πονηρά y. ἐστίν, ὃτι xau εἰδέναε. 

"Ov. νόμος ἐστὶν ὑπὲρ  ἔτη γενόμενον χο- 
ϱηγεῖν παισίν. 

Ὅτι ξένους τινὰς ἑαυτοῦ αἰχμαλώτους, σκᾶ- 
πτοντας ἐν τῷ Φιλίππου ἀμπελουργίῳ καὶ δεδεµέ- 
νους, παρὰ πότον ἐξητήσατο παρὰ Φιλίππου Σάτυ- 


τὸ δὲ tí περιττόν. 


"Ov ἄν σε καιρὸς clc ἀγῃ. ὅταν σε καιρὸς 10006 , -«4ἰσχίνης μὲν ἐν τῷ Παραπρεσβείας got». ὀ 


καλῃ. 


Ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃς. ἀντὶ τοῦ, 


περὶ ἄλλα τὴν διάνοιαν € Ege. 
Ὀτέοισιν. οἷςτισιν. 


δὲ 4ημοσύένης ἐν τῷ κατ ««ἰσχίνου λέγεε, ὅτι τὰς 
«πολλοφάνους «ὠυγατέρας ἐξητήσατο" καὶ ἔοικε 
μᾶλλον ἀληώεύειν. καὶ γὰρ ᾿άριστοτέλης iv τενιε 
τῶν πρὸς Φίλιππον ἐπιστολῶν λέγει’ Σατύρῳ τῷ 


Ὀττευομένηῃ. κληδονιζοµένη, οἰωνιζομένη, 16 ὑποκριτῇ τὼς ᾽«πολλοφάνους Φυγωτέρας ἀφῆκεν. 


µαντευομένη. Εξ αὐτῆς δὲ τῆς τών πρέσβεω» ἐμ-- 
φάσεως ὀττευόμενοε, elc παντοδαπὼς οἱμωγὼς καὶ 
Φρήνους ἐνέπιπτο». ᾖτοι, τὸ ὀρνεοσκοποῦντες. 
Ὀκτευσάμενος. οἰωνισάμενος, μαντευσᾶ-- 
µενος. 
Ὀτστεία. 9 μαντεία. 


1. Ὄσχεος ] Ὄσχιον C. 
ubi scriptum etiam ὠσχη. πλούτῳ] τῷ πλούτῳ C. 
Ruhnkenium: coll. Schol. Platon. p. 452. 
10. Ὁτ ἄν σε καιρὸς] Sophoclis Electr. 39. 
revocavi. 
1029. Toup. Deest gl. C. 


Ὅτι παιδὲ καὶ γυναικὶ osx 5g». ἐμβάλλειν 
πέρα µεδίµνου κριὐῶ». 

Ὅ,τιπερ ἔστεν ὄφελος EV τῇ πόλει. “4ρι- 
στοφάνης. τουτέστει», εὐγενεῖς. 

Ὅτι πρὸς τὴ» φυλὴν vov κτησαµένου ai 
πρὸς τοὺς δούλους λαγχάνο»ται δίκακ. 


2. Ὅσ χοφύρο i. dvo jc. ] Cum Harpocratione et Photio. Haec omnino redeunt sub v. 2c yo«q0Qos, 
d 6. Ὅττα x«i Ὄσσαλ] x«l ὅσσα om. A.B.C. Vide Timaeum p. 197. et ibi 
7. '0 δὲ τὸ Bé. ] Valesius frazmentum hoc ad Polybium refert. Küst. Fr. Hist. 55. 
ὅταν ] ὅταν σε A.B. E. C. 
Aute enim male legebatur σχάσῄς. Κο. Recte vir doctissimus. 
44. "Ozéoiciv ] V. JH. 6. 491. et Herod. II, 82. 


12. y&coxyc] Hanc lectionem ex Mstis Pariss. 
]ta enim legitur bic locus apud Aristoph. Equ. 
15. 'Or z£vouév y) Respexit, opiuor, Suidas 


Dionys. Halic. Ant. p. 556. τὴν τότε cvupacav αὐτῇ τύχην ὀττευομένη. Toup. Sed fugit illum Aristoph. Lys. 597. cuius Gais- 


fordus admonuit: ubi Schol. posuit unum κλῃδονιζοµένη. 


οἰωνιξομένη om. A. 


16. Εξ αὐτῆς δὲ τῆς r. ] Et hoc fragmentum 


Valesius Polybio tribuit. Küst. De legatis, qui Carthaginem re infecta redierant. Vide Appian. Toup. MSN. Locum minus in- 


tegrum praestat v. «πλὼς. 
post ἤτοι add. A.B. E. C. 
2. Νεφέλαις ] V. 782. 
ὅτι κά μ᾿ εἰδέναι. 
tem ὅτι κάἀμὲ εἰδέναι et ὡς κἀμὲ εἰδέναι. 
y εἰδέναι. Toup. κἀμ' A. E. Ox. 
tur. 7. ἑαυτοῦ ] ἑαυτῷ B. EK. Med. Phot. 
in d»wxívv. Henst. 
σθένης ] P. 401, 16. ubi vid. Taylor. 


Cf. Diod. T. Il. p. 627. 


quitur. Küust. Attulerat Valesius in Harpocr. 
Harpocratio. Kiüst. 
μεδίμνου κριθῶν Photius et Harpocr. 
£cv' ὄφελος ly τῇ πόλει. 
alii illustrant, tum Ηεπδίετὴ. in Lucian. Tim. 55. 


Ὄσχεος. Scrotum circa pudenda. ὌὍσχο q 0Q0:. Duo erant 
Oschopliori , electi ex numero illorum, qui genere et opibus 
eminebant. ὄσχη autem est palmes, ex quo uvae dependent. 
hunc nonnulli ὀρεσχάδα vocant. Ὄττα. Fama, augurium, 
omen, Et Ὀττεύεσθαι, divinare. Ille autem prudenter augu- 
ratus id quod futurum erat , secum cogitare coepit , quomodo 
praesidium Ptolemaei ex urbe eiiceret. "Or ἄν σε καιρ. 
Cum te occasio inritaverit. Ὅταν av π. Cum tu aliis re- 
bus inhiaveris. id est, animum in alias res intentum habueris, 
Οτέοισιν. Quibus. Ὀττευομέν η. Ominans, augurans, 
divinans. Ez ipso legatorum vultu rei eventum ominantes in 
omnigenos eiulatus et questus proruperunt. vel, ex avium 
volatu praesagientes. Οττευσάµενος. Auguratus, oming- 
tus. Ὀττεία. Augurium. "Oris τί. Quare. τί autem 


δὲ τῆς τῶν ] γὰρ τῆς vo» C. 
21. Ὀττεία] Dion. Hal. p. 30, Toup. Ms. Herod. Epim. p. 104. cf. Zon. pp. 1475. 1477. 
Statim omiserunt A. C. ζήτει τὴν διότι πρὸς τὸ ὅτι διαφορὰν ἐν τῷ Zióri. 
Quomodo recte legitur apud Aristoph. Eccles. 350. (371.) unde hunc versiculum desumpsit Suidas. 


18. ἔπιπτον ] ἐνέπιπτον Α.Ο. Μος τὸ 


4. ὅτι xduoi εἰδέναι ] Scribe 
Idem au- 


Quemadmodum locutus est Comicus in Thesmoph. 34. Mà τὸν d(? οὗτοι y, ὥςτε xdué 
5. Ὅτιε νόμος] Quae sequuntur usque ad ipsam glossam Ὅτε χελίας Harpocrationi debeu- 
8. δεδεµένους ] δεμένους A. δεοµένους B. K. Edd. ante Küst. 
10. περὶ παραπ. ] περὶ omisi cum A. K. Suidae morem secutus. 


9. Σάτυρος ) Vid. 
Locus Aeschinis p. 49. 11. ημο- 


τὰς -“«πολλοφάνους 9vy.] Libanius Declam. XIV. “κούομεν δὲ αὐτὸν καὶ πρὸς τὰς “«πολ- 
λοφάνους θυγατέρας ποιησαέτι παραπλήσιον᾿ ἀφεῖναι γὰρ αὐταὰς Σατύρῳ τῷ τῇς χωµφδίας ὑποχριτῇ. 
14. λέγει] λέγει ὡς Harpocr. 

Illud codd. quidam, quorum scripturas Suidas firmare solet. 


De clementia Philippi lo- 
. 16. ἐμβάλλειν ] Scribe συμβαλλειν: ut habet 
17. κριθῆς utdturov ] µεθίµνου xoi). A. 


18. “«ριστοφάνης ) Eccles. 52. Ορῶ προςιούσας χἀτέρας πολλὰς πάνυ Γυναῖχαςς δ.τιπερ 
Confer etiam Nostrum infra v. Ὄφελος. Küst. 


Adde Schol. Luciani Aetion, 8. Hanc formulam cum 


20. κτησαµένου ] χεχτηµένου Harpocr. 


redundat. Aristophanes Nubibus. — "Or: μ εἰδέναι. Quod 
sciam. Non profecto mala sunt, si quid iudico. Ὅτι v6- 
µος ἐστ. Lex est, ut puerorum choragus annum quadragesi- 
mum aetatis excesserit. Ὅτι ξένους. Natyrum hospites 
quosdam 8UOS, captivos fadientesque in Philippi vinea et vinctos, 
in convivio à Philippo impetrasse, refert Aeschines in oratione 
de legatione perperam gesta. Demosthenes tamen in oratione 
contra Aeschinem tradit, eum Apollophanis filias impetrasse: 
quod vero magis consonum videtur. nam Aristoteles etiam iu 
quadam ad Philippum epistola dicit: Satyro histrioni Apollo- 
phanis filias condonavit. "Ὅτι παιδέ. Puero et uxori ultra 
modium hordei non licebat negotia contrahere. *0O,1:7810 
ἔστὸὲν ὄφ. Quotquot in civitate frugi sunt. id est, nobiles. 
"Or: πρὸς τὴν q. In tribu domini lites adversus servos in- 
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Ὅτι ῥα —— ᾿Οτρύνοντος. 
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Ὅτι ῥα. ὅτι δή. 

"Os; τὼ ἐπικηρυττόμενά τισ χρήματα 
ini vov βωμωῶ» évíJeto. 

"Os, οἱ ποιηςοὶ παῖδες ἐπανελύεῖν εἰς τὸν 


πατρφον οἶκον oix ἦσαν κύριοι, εἰ μὴ παῖδας γνη- 6 


σίους καταλίποιε» ἐν εῷ οἵκῳ τοῦ ποιησαµένου. 

Ὅτι οἱ ἁλόντες ἐπ ἀκουσίῳ φόνῳ εἶχον 
ἐξούσίαν εἰς διοίκησιν τῶν ὶδίων, «{ημοσθένης se &v 
τῷ κατὰ ᾿4ριστοκράτους ὑποσημαίνει καὶ Θεόφρα- 
στος ἐν τῷ iy. τῶν Νόμων. 

Ὅτι χιλίας ἐζημιοῦντο αἱ κατὼ tdg ὁδοὺς 
ὠἀκοσμοῦὺσαι γυναϊῖκες. 

Ὀτλήσοντες. ὑπομενοῦντες, κακοπαὐήσον- 
τες. ἐν Ππιγράμματι 


"Ενδικον ὀελήσοντες dei πόνο». ἐξ ὑμέω» γὰρ 15 


φεῦ πυρὸς ἐς τόσσην {λύομεν ἐργασίη». 
Ὄτλος. ἡ κακοπάύεια, Καὶ Ὀτλεύω, τὸ κα- 
χοπαύὐώ. 
Γάλας, ἐφώνει, nóxJor olov ὀτλεύεις. 
Ὄτοβο». ὅὑμαδον, ἠχο». 
Οὔτε γλυκὺν αὐλω»ν ὄτοβο». 
xui αὐθις' 


5 


Phot. Harpocr. 
Μι. ^ 6. καταλίποιεν ] χαταλείποιεν A.B. 
crationis praebent φρόντωγα. 
sius citat Polluc. V111,9,112. 
7.8. Anthol. Pal. V, 226. 16. τόσην Med. 
Babrii versus apud Tyrwhitt. p. 37. Knoch. p. 178. 
Sophocl. Ai. 1202. 
interpretatione. 


1. Jitgiéctera:t διαπρ.] Sophocl. Oedip. Colon. 1478. Vide etiam supra v. Mudqíorerei. Rüst. 


Pac. 1014. — 3. Ὅτου χάριν] Aristoph. Plut. 260. 281. 


1. Ὅτι 0« ) Glossam Homericam tenet etiam Zon. p. 1477. nescit ut par fuit Harpocratio. 
4. Ὅτι οἱ ποιητοὸ π.] Ex Harpocratione. 
8. ἐξουσίαν om. A. Photius et Harpocr. Pal. 

11. "Or « χιλίας ἔξημ.] VidePetitum de Legg. Att. Tit. de Adulteriis p. 467. Küst. 
Adde Coraen in Theophr. Charact. p. 329. 


Περιίσεαται διαπρύσιος ὄτοβος. 
Ὀτοτύζειν. ὑρηνεῖν. 
Ὅτου χάρεν. τίνος ἕνεχεν. 
Ὅτῳ γὰρ φίλο». ὧτινι ἀρέσκει. 
Ὅτῳ δὲ μὴ τάδ' ἐστὶν ἓν γνώµη φίλα, 
κεϊνός v ἐκεῖνα στεργέτω, κἀγω ταῦτα. . 
"Καΐ, Ότῳ ἂν αὐτὸν τιμωρήσαιντο. ἀντὶ τοῦ, πῶς 726 
καὶ oit. 

Ὀτραλέως. σπουδαίως. 

'O Τρέσας. ó ᾿4ριστόδημος οὕτως ἐκλήθη, ὃς 
σὺν Εὐρύτῳ τοὺς ὀφὑφαλμοὺς οὐκ ἐκοινώνησε τῆς 
τῶν Περσών μάχης. 

'Oro70c. 

Ὀτρηρός. ταχύς, ὁραστήριος, ὀξύτατος. 

Ὄτριχας. ὁμοιότριχας. 

Ὅ ερυγέας. παρὰ τῇ Γραφῇ, τὸ ἔσχατον τῆς 
ὀργῆς. 

'O τρύγοιπος ταῦτα πώνςε ἰάσεται. ἐπὶ τών 
χρηστὰ ἐπαγγελλομένων περί τινων ὑποδέσεω». 

Ὀτρυγήφατος. o 4ημητριακὸς καρπός. 

Ὀτρύνοντος. κελεύοντος. [Kei Ὀτρύνω, ai- 
τιατικῇ.] 


2. χρήματά τισι ] τισι χρήματα Λ. 
Confer Petitum iu Commentar. ad Legg. Att. p. 141. 142. 
Cuius loco plures MSS. Harpo- 
Reine- 
15. Ἔνδιχον ὀτλ. ] Versus Pauli Nilentiar. XXXVII, 


17. OrAos) Ante h. gl. delevi, Ὄτλουι. oi πλόκαμοι, cum A.B. E. Quae 
fortasse irrepsit huc e Zonara, ubi ὄτλιοι. Pro πλόχαμοι malebat Toupius µόχθοι, collato Hesychio. Gaisf. 
. 20. Ὄττοβον ] Ὄτοβον A.B. item deinceps. 
Mox xa; αὖδις et seqq. om. Λ. quae haud scio au irrepserint ex glossa superiore, ubi περιίσταται extat pro 


19. Τάλας Ἱ 
21. Οὔτε γλυκὺν αὐλ.] 


2. Ὀτοτύζειν] Cf. Aristoph. 
4. Ὅτῳ ydo qíAXov] Agnoscit Photius, 5. "Oro δὲ μὴ τ.] 


Nophocl. Ai. 1038. ut Portus monuit. Ihi autem versus posterior rectius sic legitur: Κεϊνός r' ἐχεῖνα στεργέτω, κἀγω τάδε. Küst. 


6. ἐκεῖνος τἀκείνου ] χεϊνός τἐχεῖνα Α.Ο. χεϊνος τε xtiva B. ᾿χεῖνος τἀχείνου Μ. Mox κἀγω di τ. A. C. 
πὼς x«i Α. πως item C. Mox omiserunt A. B. E. Ὀττοτοί. arti τοῦ φεῦ. 


«ριστόδηωος οὕτως ix1.] Vide Herod. VII. 229 — 231. Küst. 
Rüst. Εὐρυτῳ A. 
Küst. 
χας] Homerus ll. β’. 765. Küst. 
τῇ Γραφῇ om. C. 


j ; 7. ὅπως xal dyti τοῦ ] 
; 10. O To έσας ] «ριστόδημος addit Med. ο 
11. Evita] Ncribe Εὐρυτῳ. "Vide Herodotum loco laudato. 


à . τοὺς ὀφρθαλμοὺς ] Excidisse hic vocem νοσῶν colligi potest ex iis, quae Herodotus loco laudato narrat. 
13. Ὀτρῆος] Homerus ll. Υ. 186. Kuist. Statim ὄνομα κύριον, οὗ y εὐθεῖα ᾿Οτρεύς omiserunt A. B. 


15. '0r0:- 


Y 16. 'O τρυγίας. παρὰ τῇ Γρ.] Psalm. LXX1V,9. "ide infra v. Τρυγίας. Küst. παρὰ 
18. τρύγητος] τρυγοιπος A. B. E. cum Aristoph. Plut. 1088. item v. Τρύγοιπος. 


20. Ὀτρυγήφατος. 


ὁ {ηµητρ.] Locus hic et corruptus est et mutilus, qui ex lexico Photii inedito sic suppleri et emendari potest: Ὀτρυγηφάγος. ὁ 
αριθοφάγος. «άρχίλοχος. κατὰ πλεονασμὀν τοῦ 0. τρύγη γὰρ ὃ 4ημητριακὸς καρπός. Etymologus: Ὀτρυγηφάγος. τρύγη ὁ 4η- 


μητριακὸς καρπός ' ἐξ οὗ τρυγηφάγος, xai πλεονασμῷ τοῦ ο 


Archilochi fr. XCVI. ubi v. Gaisf, p. 820. Οτρυλήφατος A. 


tendebantur. — "Or. ῥα. Quod. — "Orc rd ἐπικ. Pecunia in- 
terfectoribus proscriptorum publice promissa in ara ponebatur. 
Ὅτι oí ποιητ. Adoptivis in domum paternam redire non lice- 
hat. nisi filios legitimos in adoptiva familia reliquissent. — "Or, 
οἱ & à. Convictos fortuitae caedis bonorum suorum administran- 
dorum potestatem habuisse, Demosthenes in oratione contra Ari- 
«tocratem et Theophrastus Legum decimo tertio docent. *0 t: 
χιλ. Mulieres quae parum modeste in publico versarentur, mille 
drachmis multabantur. Ὀτλήσοντες. Toleraturi, mala 
passuri. In Epigrammate: Molestiam semper merito passuri. 
propter vos enim, heu, quanto urimur igne. Ὄτλος. Αε- 
rumna. Kt Ὀτλεύω., molestias sustineo, Miser, clamabat, 
quantam sustines aerumnam. — 'Orofiov. Strepitum, sonum. 


ὁτρυγηφάγος. Vide etiam Hesychium. Küst. 


; Hi respiciunt ad 
21. Καὶ Ὄτρυνω] Haec om. A. σε addit E. post ὀτρύνω. 


Neque dulcem tibiarum sonum. Et alibi: Circumsonat acutis- 
simus strepitus. Ὀτοτύζειν. Lamentari. — "Orov χά- 
ϱιν. Cuius gratia. — "Oro γὰρ φέλον. Cuiid placet. Cui 
vero haec non placent, is contentus sit aliis, at ego hisce. Et, 
Quacunque eum ratione punirent. Ὀτραλέως. Sedulo. 
'0 Τρέσας. Sic vocatus est Aristodemus, qui cum Kuryto 
oculorum morho laborans puguae Persarum non iuterfuit. 
Ὀτρῆος. Ὀτρηρός. Celer, strenuus, promptus... ὌὍτρι- 
χας. Similes crines habentes. — 'O τρυγίας. In S. Scriptura 
sic dicitur irae extremum. — 'O τρύγοιπος ταῦτα π. Co- 
lum ista. omnia sanabit. dicitur in eos qui de rebus quibus- 
dam hona pollicentur. Ὅτρυ γή φατος. Cereales fruges. 
Ὀτρύνο 75. e: Impellentis. [Et Οτρύνω, aptum accusativo.] 
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Os. τοπικὸν ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ ὅπου. 
O) κώλα χάμψον τοῦὸ ἐπ ἀξέστου πέτρου, 
μακρὰν γὼρ ὡς γέροντι προὐσεάλης ὐδό». 
ἀντὶ τοῦ, προήλθες µακροτάτη» ὁδὸν f ὡς ἔπρεπε 


Οὑ —— Οὐαλεντινιαγύο. 
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τεῖν ἑτοιμότωτος, Φροντίζων καὶ τῆς «dy Φησαυρῶν 
δεκαίας ὑποδολῆς, πρὸς δὲ ταῖς τών ἀρχόντω» αἱρέ- 
σεσι» ἀκριβὴς xai τεμωρὸς τῶν ἀπειθούντων ἅπα- 
θαέτητος, ἐπέ τε τοῖς πολέμοις ἄρεστος. ὁ δὲ Ola- 


γέρονει. Καὶ αὐθες' ἄειξάτω, οὗ κεῖται Ὁμήρου o Ànc τῆς Αρείου δόξης µεταποιούμενος, πολλοὺς ἐξο- 


ῥαψῳδιῶν στίχος. ἀλλ οὐδ' ἂν [ava δοκώ τὸν ῥα- 
ψωδὸν ἐξευρεῖν. 

οὐ. ὅτι δισσῶς τὸ οὗ ἕνεκα λεγοµένου, τοῦ τε 
οὗ καὶ τοῦ ᾧ. ἡ μὲν ydg ψυχὴ φησὶ τέλος ὡς οὗ: 
τὸ δὲ ζῴο», ὡς ᾧ. 
ᾗ gioi τῆς μὲν ψυχῆς ἕνεχα, ἵνα χρῆται αὐτῷ ὡς 
τέλος 9 Ψυχή, ὡς οὗ. τέλος δὲ ὡς ᾧ, τὸ ἔμψυχο». 
ώςτε γὰρ ἀνεμποδίστους εἶναι τῷ ζφῳ τὰς ἕνερ- 
γείας, πάντα ποιεῖ ἡ φύσις. ἢ τοίνυν οὕτως τὸ οὗ 
καὶ τὸ ᾧ, ἡ ἄλλως. 
καὶ τῆς ἀιδιότητος' τούτου γὰρ πάντα ἐφίεται. ᾧ 
δέ, τῇ Vvy2 * ταύτῃ γὰρ παρασκενάξει clc χρῆσιν 
τὸ ὄργανο» ὅπερ καὶ μᾶλλόν ἐστιν ἀληθέστερον. 

Οὐαλεντινιανός, Ῥωμαίων βασιλεύς, χρι- 


στιανὸς καὶ và τοῦ ὁμοουσίου φρονῶν, οὐδὲν τοὺς 20 κινδύνου. 


ἐναντίους ἠδίκει. ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς τὸ νοµοὺύε- 


2. Οὗ χώλα xduwy. ] Sophocl. Oedip. Colon. 19. sq. χάµψων E. Med. χάµψαν C. Mox ἀξέτου C. E. 


Gaisf. putat A. B. odov E. Med. 


loco conferenda sunt ea, quae Suidas habet infra v. Τέλος, 


benda sunt, "Or: δισσως τὸ οὗ Évexa λέγεται, τὸ τε οὗ καὶ τὸ ᾧ 


ποιεῖ γὰρ τὸ ὀργανικὸν. σώμα 10 


4. μακροτάτην item codex Scholiorum: µαχροτέραν corrrexit ed. Romana. 
χεῖται Ou. ] Haec sunt verba Synesii in Encomio Calvit. p. 82. ut Pearsonus etiam observaverat. K'iist. 
dum Emend. 11,19. ab Reinesio laudatum, qui in Suida reposuit ἐξευρήσειν ex Synesio. 


ρίαις ὑπέβαλε' καθ’ ὃν χρόνο» τῆς ἐν Ῥώμῃ ἐκκλη-- 
σίας «4ιβέριος προειστήκει, τῆς δὲ ἐν '«λεξανδρείᾳ 


"{ὐανάσιος, καὶ τῆς ἐν. Κωνσταντινουπόλει Εὐδό-- 


ξιος, τής “Αρείου Φρησχείας διδάσκαλος. 
"ούαλεντινιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίω». 
τος δια εἧς μητρὸς Ιουστίνης παρετράπη τῆς 0096 
πίστεως, καὶ ἐξεβλήώη τῆς βασιλείας. καὶ ἑλθών 
πρὸς Θεοδόσιον ἐπαιδεύθη τὴν ὁὀρῦθὴν πίστιν. ἔλεγε 
yàg αὐτῷ ὁ Θεοδόσιος, τὴν ῥασιλικὴν παράταξεν 


οὐ- 721 


οὗ μὲν ἕνεκα, τῆς κοσµοποίίας 19 ἑσεάναι οὗ δὲ ὅπλων, ἀλλ ἐξ ἄγαθών προφάσεω». 


καί, Οἶδα, φησί», Οὐαλεντινια)έ, παρὰ τῶν εὐσεβε- 
σεάτων βασιλέων ἠσυχάζοντος τοῦ σερατοπέδου τὴν 
νίκη» κατορὐωύεῖσαν, καὶ τοὺς πολεμίους vrrora- 
γέντας * ὑποτελεῖς γεγενῆσθαι, τοῦ προλαβόντος 
οὕτω καὶ Κωνσταντῖνος ὃ µέγας ἀνορ- 
νωνεὶς «4ικίνιον τὸν τύραννον ἓν vavayío διέφύει- 


3. οδόν ] Ita Bas. C.D. et ut 
5. «{ειξάτως, οὗ 
Uterque post Leopar- 
8. ὅτι δισσὼς τοῦ οὗ Ey. ] Cum hoc 


Ceterum ne oratio pendeat, prima articuli huius verba sic scri- 
etc. 


Sumpta autem haec. sunt ex Philopono in lib. IT. Aristot. de 


Anima. Küst. lnterim ro pro τοῦ reposui cum A. C. 11. φύσις ] 7 φύσις A. B. C. 13. TQ 6uo] TOY ζῴων A. 14. οὕτω 
Ald. Küst. 15. κοσµοποιίας ) χομποιίας E. idem οὐκ οἶδα tí βούλεται in marg. 17. ταύτῃ γὰρ ] yao om. C. 19. Οὐα- 
Atvttvactvoc, Pouaíov Bac. — διδάσκαλος ] Haec lIoanui Antiocheno debentur in Excerptis ab Valesio editis p. 846. de quo 


monuit etiam Küsterus. 


1. veorrfsev ]. φωτίζων B. E. 
buvi. 


Inde supplendum d» post xoiutiavos. 

3. τιμωρός ] τιµωρίαις A. quem librarii errorem recepit Gaisf. 
6. ὑπέβαλε ] ὑπέβαλλε A. Haec in Exc. extant uberius narrata. 
τος κινδύνου ] Haec cum praecedentibus non satis cohaerent, et locus videtur esse mutilus. Küst. 


4. ἐπὶ δὲ ] ἐπέτε A. quod pro- 
μὲν adde post τῆς cum Exc. 19. τοῦ προλαβὀν- 
Gaisfordo videbatur nihil 


' excidisse nisi forte ἄνευ vel ὀίχα: vellem explicasset saltem istud του προλαβόντος, quod si debemus ad usum aevi citerioris 


exigere, periculum id siguificat temporis practeriti. 


Hermannus autem hanc emendandi viam mecum communicavit: ὑποτελεῖς 
Υεγενῆσθαι προλαβόντας τοῦ κινδύνου. qui tributarii mallent fieri quam pericula subire. 


Equidem illorum verborum tam co- 


lorem formamque dicendi quam sententiam (quippe scriptor tradit hostes certamen aggressos fuisse, nou recusasse quasi virihus 


suis diffidentes) suspectam me habere fateor. 
mancam vel corruptam esse: 


reliquimus interpretationem, quagtumvis perversam. 


OS. Adverbium loci, ubi. Ubi conside in hoc impolito saco. 
longum enim pro sene confecisti iter. vel, longius iter emensus 
es, quam seni convenit. Et alibi: Ostendat, quo in loco apud 
Homerum versus hic eztet. at ne Ionem quidem rhapsodum 
eum inventurum esseputo. | OÀ. O9 ἕνεκα dupliciter dicitur : et 
illud, cuius causa aliquid fit, et illud, cui. nam anima, inquit, fi- 
nis est, ut cuius; animal vero, ut cui. natura enim corpus iustru- 
mentale facit animae causa, ut anima eo utatur ut finis, ut cuius. 
finis vero.ut cui, est animal, ut enim animal actiones suas sine 
impedimento perferat, omnia facit natura. aut igitur cuius causa, 
vel cui, aut aliter. cuius causa: ut mundi et universitatis, hanc 
enim omnia appetunt. cui vero: ut animae. huic enim natura iu- 
strumentum ad usum parat: quod etiam verius est. Οὐαλεν- 
τενιανός. Valentinianus, Romanorum Imperator, Christianus: 

qui quamvis eiusdem cum Patre naturae Christum esse sentiret, 
tamen diverso cultui deditos nulla re vexavit. erat etiam in fe- 


Superest ut iudicemus orationem, iu qua fluctuet etiam infinitivus yeyev1,09at, 
nisi praestat homini Byzantino structuram incondítam χατορθωθεῖσαν καὶ — γεγενήσθαι ita con- 
cedere, ut rov προλαβόντος κινδύνου retrahamus ad ἀγορθωδείς, quod nude positum movet aliquam offensionem. 
20. Κωνσταντῖνος ] o Κωνστ. Α. qui mox -ixfvrioy. 


Interim Porti 


rendis legibus promptissimus, compendiis fisci studens, nou iniu- 
stis tamen; porro in eligendis provinciarum praesidibus scrupu- 
losae diligentiae; inexorabilis adversus eos , qui parere recusa- 
rent; denique in re militari praestantissimus. Valens autem Aria- 
na infectus labe, multos in exilium pepulit: quo tempore Eccle- 
siae Romanae Liberius praefuit; Alexandrinae Athanasius; Con- 
stantinopolitanae Eudoxius, Arianae impietatis magister. | Ov- 
αλεντινιανός. Valentinianus, Imperator Romanorum. hic cum 
matris lustinae consiliis 8 recta fide deductus fuisset, imperio ex- 
cidit. ad "Theodosium vero profectus in recta fide est institutus. 
Theodosius enim dixit, Imperatoriam aciem stare non per arma, 
sed per iustas causas. et, Novi, inquit, Valentiniane, ab religio- 
sissimis Imperatoribus, quiescente exercitu, victoriam feliciter 
partam, hostesque subactos et tributarios esse factos, cum belli 
periculum eos praeoccupasset. sic et Constantinus ille magnus. 
fiducia causae fretus, Licinium tyrannum naufragio perdidit; et 
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Q&V* οὕτω καὶ Οὐαλεντεινιανὸς 0 σὸς πατὴρ εὐτυχέ- 
στερον τὴν βασελείαν καὶ ἀβλαβη παρὰ τῶν πολε- 
µίων ὶθύνων ἐτέλεσε, τοῦ Θεου ἐκδικοῦντος αὐτό», 
xai µάχας ἀναριθμήτους καὶ νίκας ἀπίστους ἐδέδα- 
το, πολλοὺς βαρβάρους διαφύρως ἀνελών. Οὐάλης 
0à ὁ J&ioc 0 σὸς τὸν Θεὸν διασπαράττω» ἐμίανε τὴ» 
ἐκκλησίαν 0 ῥέβηλος, διὰ τῆς σφαγῆς và» ἁγίων καὶ 
ἐξορίας τῶν ἑερέων' ὃς τῇ τοῦ Θεοῦ βουλήσει ὑπὸ 
τών I όσων πολιορκηύεὶς ἐκαύδη. ὀρδώς τὸν Χρι- 


στὸν σέβει 0 ἀδίκως σε ἐκβαλών. Ü σὴ ἀπιστία Μα- 10 ὡς λύκος τῇ ἐκκλησίᾳ ἐπεπήδησεν. 


ξίµμῳ εὐχέρειαν συνήνεγκεν. εἰ τὸν Χριστὸν βλά- 
πτοµεν, τίνα παρακαλέσομεν» μαχόμενοι; Ταῦτα 
xai πλείω τούτων νουὐετήσας Θεοδόσιος Οὐαλεντι- 
νιανὸ» elc τὴν ὀρύὺὴν πίστιν µετήγαγε». 

Οὐύάλης, βασιλεὺς Ῥωμαίων. 
καὶ συγκροτώ» τοὺς αἱρετικοὺς εἰς τὴν ὁδὸν vov 
Ἰδίων πἀτέρων ἐπορεύετο. καὶ γὰρ ἐπισκόπους elc 
ἐξορίαν ἔπεμπε, καὶ πρεσβυτέρους καὶ διακόνους 
καὶ μοναχούς, Τατιανοὺ τότε ἄρχοντος “λεξαν- 
δρείας͵ 
καί τινας πυρὶ παρέδωχε. ταῦτα δὲ πάντα μετὰ τὴν 
τελευτὴν ᾿4{θανασίου. οἱ οὖν ἐν Κωνσταντινουπό- 
λει ὀρθόδοξοε, ἐλεηθήσεσύαι νοµέίζοντες ὑπὸ Οὐά- 


3. ἐτέλεσε ] Portus recte monuit scribendum. esse διετέλεσε. Kaist. 
οὐκ ἀδέκως ] οὐχ om. A.B. EK. 
15. OU d Agc, βασιλεὺς "Pou.] Unde haec Suidas? Küst. 


10. σέβεται] σέβει A.B. σέβειν E. 
πτοµεν A. οὐ om. B. E. Scripsi εἰ τὸν Χρ. βλάπτομεν. 
MO9avacíov ] rov delevi cum A. E. 


1. ἐπεμψαν ] ἔστειλαν A. 
βανὸς Socrat. Hist. Eccl. IV, 16. Sozomen. V1, 14. Hemst. 


Οὐρβασὸς e Scholiis Basilii in Gregorium Naz. in Notices et Extr. T. XI. 
Sc. episcopus Alexandrinus. Red. ad Chron. Alex. p. 9. Reines. 


16. 0$ docs] Deest gl. A. 
κεύς om. E. 20. ἀλλά om. A. C. E. Med. 
sum continuum, ubi ἀλλὰ om. E. cum Schol. Aristoph. 
v. 233. 
Beutleium in Fragm. Callim. 92. K'üst. 
hibui cum Α.Ο. et Gaisf. Edidit Küsterus: οὐ 
ἀντὶ τοῦ, ἔχω γὰρ κακῶς. τὸ δὲ ἀλλὰ παρέλχει. 
δὲ d. π. 


5 έταξε. 


καὶ πολλοὺς τὼν «Χριστιανών ἐβασάνισε,οῦ 


2. πέµψαντες ] 1 Α. omisso, ut apparet, ὀγδοήκοντα post ἄνδρας vulgato. 


17. Ov «pos ] De hoc vide Philostr. lib. 1I. de Vitt. Sophist. p. 615. (620.) Küst. 
Id aberravit (ut accidit etiam in Scholio Ranarum, ἀρτὲ τοῦ x«i γὰρ ἀλλά) ad ver- 
Νεφέλαις ] ἐν Neq. servavi cum Edd, aute Gaisf. 
22. 4Mxovca9" 'Inz.] Est versus Hipponactis, quem citat etiam Hephaestio p. 17. ubi de choliambo agit. 
ἀκούσαντες Λ. Mox dii xo om. Med. 
γαρ ἀλλα. dvti τοῦ, καὶ ydo, ττικῶς. 
Contra Med. post Mrnixóg: &V1i ToU ἔχω γὰρ κακώς. 
Horum omnium nihil ab omni parte probari posse facile intelligitur. 


λεντος, πρεσβείαν ἔστειλαν πρὸς αὐτὸν £v Νικομη- 
δείᾳ τυγχάνοντα, ὀγδοήκοντα ἑερατικοὺς ἄνδρας, 
e» ἠγοῦνεο Θεόδωρος καὶ Κουρβασὺς καὶ Μενέδη- 
poc* οὓς ἅπαντας σὺν εῷ πλοίῳ ὑφαφθῆναι προς- 
xai πάντες σὺν τῇ νηὶ κατεφλέχύφησα», µέ- 
Xo «Ιακιβίζων τοῦ πλοίου διαρκέσαντος, κώχεῖσε 
διαλυὐέντος. 

"Eni voU ῥδελυροῦ Οὐάλεντος «4ούὐκιός τις ἐπί- 
σκοπος, τῆς τῶν -4ρειανῶν αἱρέσεως, παραχρῆμα 
o δὲ Πέτρος 
εἷς τὴν Ῥώμην ἀπέφυγεν. ὃ δὲ «4ούκιος τοσαῦτα 
ἐνεδείξατο, οἷα οὐδὲ ἓν voi; διωγμοϊῖς τῶν Ἑλλήνων 
ἐγένετο τρεῖς γὰρ χιλιάδας ἀπέστειλεν κατὰ εἲν 
ἔρημο» ἀναιροῦντας καὶ πορθοῦντας τοὺς Φεοσεβεῖς 


ὃς κακοδοξών» 15 ἄνδρας. 


Ov ἀρᾶς. οὗτινος κατάρας. 

Οὐὔαρος, «4αοδικεύς, σοφιστής, σύγχρονος 11ο- 
λέμωνος xai ἄλλων». 

Οὐάρωνος. ὄνομα κύριο». 

"οὖ γὰρ ἀἆλλα. Αριστοφάνης ἐν Νεφέλαες. 728 
ἀντὶ τοῦ, | ἀλλὰ] καὶ γάρ, ετικώς' ὡς Καλλίμαχος: 

"4κούσαύ Ἱππώνακτος' οὐ γὰρ ἆλλ᾽ ἠκω. 

ἀντὶ τοῦ, καὶ γὰρ xo. Καὶ ἐν Βατράᾶχοις, 


Debebant etiam xai removere. 5. διαφόρους ] διαφόρως Α. 


11. εἰ τὸν Χριστον οὐ βλέπομεν ] εἰς τὸν. Χριστὸν βλά- 
22. τοῦ 


3. Κούρβαγος ] Οὐρ- 


Gaisfordus addit Wesseling. in tin. Hierosol. p. 572. afferens etiam 


p. 144. Κουρβασ A. B. E. 8. «4ούχιός τις ἐπιοχ. | 
13. xard τὴν ἔρημον post πορθοῦντας Edd. ante Gaist. 
-4aodi- 


Nubium locus est 
Confer 
23. Kei iv Βατράχοις ] Ran. 58. Seqq. ex- 
ὁ ὁ) εἶπεν Οὐ γὰρ ἀλλ ἔχω κακὼς. 
6d εἶπεν — z«xüc. τὸ 
Nam cum versus Hanarum superior debuit intc- 


ger apponi, tum ἐν Βατράχοις geminari nemo pertulerit. Nimirum duplex Scholiorum Aristophanicorum observatio, quam dili- 


Valentinianus pater tuus imperio feliciter praefuit, nullamque 
ab hostibus cladem passus est, Deo vindicante; proeliisque in- 
numerabilibus victor fuit, et victorias incredihiles ab hostibus 
reportavit, multis barbaris insigniter occisis. "Valens vero pa- 
truus tuus, Deum dilacerans, polluit Ecclesiam caede sancto- 
rum et sacerdotum relegatione: qui divina providentia a Gothis 
obsessus, igne crematus est. recte Christum colit ille, qui in- 
iuste te eiecit. incredulitas (πα Maximo facultatem dedit. si 
Christum persequimur, quem invocabimus pugnaturi?  Theodo- 
sius cum Valentinianum his et pluribus verbis admonuisset, eum 
ad rectam fidem reduxit. Οὐάλης. Valens, Romanorum 
Imperator: qui perversis opinionibus imbutus et haereticos de- 
fendens viam suorum patrum est ingressus. nam et episcopos in 
exilium misit, et presbyteros et diaconos et monachos, Tatiano 
tunc Alexandrinam ecclesiam regente; multosque Christianos 
excruviavit, quosdam etiam igni tradidit. quae omnia post 


Athanasii obitum fecit. tum qui in urbe Constantinopoli erant 
orthodoxi, sperantes fore ut Valens sui misereretur, legatos ad 
ipsum Nicomediae degentem miserunt, viros ex ordine sacro 
LXXX. quorum principes erant Theodorus, Curbasus et Mene- 
demus: quos universos una cum ipsa nave succendi iussit. ita- 
que omnes cum ipsa nave combusti sunt: et navis cum Dacibiza 
usque pervenisset, ibi dissoluta est. — Huius execraudi Va- 
lentis tempore Lucius qnidam episcopus, Arianae haeresi addi- 


. etus, ecclesiam tanquam lupus quidam subito invasit: cum Pe- 


trus Romam aufugeret. Lucius vero talia facinora edidit, qua- 
lia ne in gentilium quidem persecutionibus patrata fuerant. nam 
tria hominum millia emisit, qui viros pios in deserto trucidarent 
et dissiparent. Ov ἀρᾶς. Cuius imprecationis. Οὗαρος. 
Varus, Laodicensis, sophista, Polemonis et aliorum aequalis. 
Οὐάθωνος. Nomen proprium. Ov γὰρ ἀλλά. Etenim. 
Aristophanes Nubibus. Attice dictum: ut Callimachus: Audite 
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Οὐ γὰρ ἆλλα, 
ὠνεὶ τοῦ καὶ γάρ, {ττικώς. ἀντὶ τοῦ ἔχω γὼρ κα- 
xec, ὁ δὲ εἶπεν, o9 γὰρ ἀλλ ἔχω κακώς. τὸ δὲ ἀλλὰ 
παρέλκει. καὶ ἐν Βατράχοες ᾽ 

O) γὰρ ἀλλὰ πειστέο». 
ἀντεὶ τοῦ, καὶ γὰρ πειστέον. οὐδαμως, φησί», ὀφεί- 
λεις λέγειν, ἀλλὰ καὶ διδόναε, ἵνα σοι πιστεύσω, 
ὅτι ἆληθῶς ἐπαγγέλλῃ µοι αὐτὰ διδόναε. καὶ ἓν Θε- 
σμµοφοριαξούσαις * 

OV γὰρ ἀλλ ὑπερφυῶς 

ὡς Λευκοπληὺὴς ἦν ἰδεῖν ἠκκλησία. 

Οὐ γὰρ ἄκανθαι. λεγόμενον ἐπὶ τῶν dqe- 
λίμω», ἀπὸ ες τοῦ βίου elg τὸ ἡμερώτερον µετα- 
βολῆς. | 

Οὐ «γώρ μούὐστεὶν ἆλλ ἀκουστέμ. τὸ 
τέλειον, οὐ γὰρ ἀλλά µοί ἐσειν ἀκουστέα. ἀντὶ τοῦ, 
πάνυ γάρ. ᾿ριστοφάνης Βαεράχοις. καὶ &v [n- 
πεῦσιν᾿ 

”απιὺ'. οὗ γὰρ ἀλλὰ τοῦ παραὐέντος 9 χάρις. 
ἀντὶ τοῦ, καὶ γὰρ τοῦ παραθέντος fj χάρες. . 
OÀJ γὰρ πείσεες, οὐδ qv πείσης. xaJ ὑπερ- 


—— — 


βολὴν λέγει. κἂν πείσης, οὐχ ἕξεις ἡμᾶς πεινοµέ- 
νους. 

Οὐδαμα. Kai µέντοι τῆς ἀθείας Ἐπίκουρος 
ἠνέγκατο µισθὸν οὐδαμὰ οὐδαμῆ µεμπτόν. 

Οὐδαμῃ. ἀντὶ τοῦ οὐδαμόὺι. Τηλεκλείδης 
Ἡσιόδφ. «4ἰλιανός' Ὅ δὲ ἀποκτείνει αὐτούς, καὶ 
περισυλᾷ ὅσους ἐπηγάγοντο. ἡν δὲ κόσμος καὶ 
σχεύη περὶ τὴν τέχνην τὴν ἑκατέρου οὐδαμῆ εὖκα- 
ταφρόνητα. Καὶ αὖθις' Koi μαρτύρια ἐπάγονταε 


10οὐδαμῆ ἄσημα. 


Οὐδαμενός. 

Οὖὗδαμως. κατ οὐδένα τρόπο». 

Οὐ ὃ ἀπὸ γείσων ὑσεν. ἐπὶ toU ἑλαχίστου. 
οὐδὲ yo) λόγω» ἀφάμενος, ὅσα γε εἰκός ἐστι 


Ιδταῖς ἐπιστολαῖς σου τεχμήρασύαε. Ιουλιανός. 


ο Οὐδὲ Πρακλῆς πρὸς δύο. τοὺς Μολεονί- 
ὅας ἔφυγε. «4{ίων δὲ ἐν δευτέρῳ τῆς δευτέρας συν- 
τάξεως ἩΗρακλέα τὸν Ἴδωῖον «4ώκτυλον, ααταδεί- 
ξαντα Ὀλύμπια, nQog δύο διαπυκτεύσαντα ἥττη- 


20 Φῆναι. 


οὐδὲν ἀνῆκε. περισσὸν τὸ δεν. ἀντὶ τοῦ, 


genter cum Suida Iensius in Luciani Vitt. Auct; 6. comparavit, perpetuo tenore descripta est: unde fluxit repetitum illud ἀντὲ 
τοῦ xai γάρ, Mrrixoc. Itaque versum saltem redintegrabimus , O9 γὰρ ἀλλ’ ἔχω xaxoc, infra sublatis y Βατράχοις: ubi Gais- 
fordus dederat, τὸ δὲ ἀλλὰ παρέλκεται καὶ dy Βατράχοις. | 


. Versus Ran. 501. πειστέον ) πιστέον bis Med, 6. dvti τοῦ x. y. πειστέον Om. Λ. 10. Οὐ γὰρ ἆλλ᾽ ὑπερφ.] Vide infra 
v. «Σχυτοτόµος , ubi locus hic Aristophanis (Eccl. 386.) auctior legitur. Kiüst. 12. Οὐ γὰρ ἄχανδαι] Confer Nostrum 
supra v. 4Agiecuévov. Küst. Cum duabus seqq. gl. om. C. Saue haec quidem glossa locum non suum obtinuit, si superior 
οὐ γὰρ ἀλλά recte se habet. — A£youtv ] λεγόµενον A. Photius. 10. µμοὐστὲν — ἀχουστέα] µου τιν — ἀκουστέον A. ut 
fere cod. Βαν. 17. Βατράχοι ] V. 1211. Neqq. sunt ex Equ. 1210. Adde v. "41:9" οὗ γάρ. 21. Οὐ γὰρ πείσεις, odd 
ἣν π.] Aristoph. Plut. 600. 

. Post hanc glossam delevi cum A. C. Οὐγκία. εἶδος u£rQov* 7 σταθµὀς. 3. Οὐδαμα] Οὐδαμαά A. item in exemplo. Odda- 
ud οὐδαμη C. reliquis omissis. Καὶ μέντοι της 49. ] Fragmentum hoc ex Aeliano depromptum esse discimus ex ipso Suida su- 
pra v. Ἐπίχουρος: ubi integer locus affertur. Küst. ltem discimus Ἐπίχουρος male inculcatum esse. 7. περισυλεῖ ] περισο- 
λοῖ Α.Ο. Debebant περισυλᾷ. Gaisf. RBepetuntur haec in v. Περισυλᾷ: unde nanciscimur ὅσα ἐπηγάγοντο. 8. σχευὴ Edd. 
Sane recta foret structura verborum ἦν δὲ χόσµος καὶ σχευὴ — εὐκαταφρόνητα, sed praeter necessitatem ascita. Contra quod 
simplicissimum est σχεύη, inferiore glossa firmatum, etiam aptius convenit cum περὶ τὴν τέχνη». ἑκατέρου ] ἑκατέραν C. 
9. Καὶ om. Α. Sub finem omiserunt A. C. 0 6) αἵματι κλαίω. ζήτει ἐν τῷ Miuari χλαίειν. 11. Interpretationes ovrida- 
yog , εὐτελής omisi cum Α.Ο. Addit C. ἐπὶ τοῦ ἑλαχίστου. 13. az 0 Jus ov5ctv] Sic Arsenius p. 390. ἀπὸ γῆς ὤνυσεν 
A. απὸ γείσων ὕσεν Photius. ἀπὸ γῆς ὄνησις Apostol. ΧΙΥ, 93. ἐπὶ γῆς ὤνησεν B. Mox τῆς ἑλαχίστου E. Med. Deest haec gl. 
cum duabus seqq. C. 15. Ἰουλιανός ] Epist. LIX. cui desuut γὲ et σου. 16. Οὐδὲ Ἡραχκλης πρ.] Vide paulo inferius 
v. Οὐδὲ Ἡρακλῆς. Küst. "Vid. intpp. Platon. Phaed. c.38. (87.) nominatim W ytteubacli. p. 237. et Schol. Plat. p. 380. sq. — Toc; 
Μολιονίδας ἔφ.] Ante rov; Mol. addiderim διότι: ut legatur, διότι τοὺς Mol. Kist. τοὺς γὰρ Photius et Arsenius p. 394. 


17. “{ίων ] Dionem Chrysostomum intelligit Reimarus in Dion. Cass. T. 1l. p. 1321. 


Hipponactem. nimirum adeeni. Et in Ranis: Etenim male 
habeo. quod dixit ἀλλὰ redundanti. ibidem: Etenim parendum 
est. neutiquam, inquit, loqui debes, sed tradere, ut confidam 
te revera mihi daturum esse quae polliceris. Et in Thesmopho- 
riazusis: Etenim concio supra modum hominibus albis plena 
intuentibus apparebat. Οὐ ydp ἄκανθδαι. Non enim 
«pinae. dicitur de rebus utilibus: id quod ductum est ab muta- 
tione vitae mitiorem in formam. Οὐ γάρ y. Aristophanes 
Ranis. Integra oratio est: Omnino enim nihil nisi audiendum 
3Rihi est. Et in Equitibus: Abi. etenim illius , qui ista ap- 
posuit, hoc beneficium est. O9 ydo πεέσεις, οὐδ ἣν m. 
Non enim persuadebis, etiamsi persuaseris. per hyperbolen 
loquitur. quamvis nobis persuaseris , non tamen dicto nos au- 
dientes habebis. Οὐδαμά. Et Epicurus quidem impieta- 


tis suae praemium reportarit. nequaquam reprehendendum. 
Οὐδαμῃ. Nnll in loco. Teleclides Hesiodo. Aelianus: IHe 
vero eos interficit, et quae addurerant, omnia spoliat. ve- 
stes autem et supeller, quibus uterque in sua arte utebatur, 
haud sane spernenda erant. Etalibi: Et testimonia produ- 
cunt neutiquam obscura. Οὐδαμινός. Οὐδαμως. 
Nullo modo. — Ot? ἀπὸ γείσων ὑὗσεν. Ne stilla quidem 
pluvia. dere minima. Οὐδὲ yov Aoy. Ne minimum qui- 
dem litteris eruditus, quantum er epistolis coniicere licet. 
Julianus. Οὐδὲ Ἡρακλῆς. Ne Hercules quidem advcersus 
duos. Molionis enim filios ille fugit. Dio vero libro secundo 
Nyntaxis secundae tradit, Herculem Idaeum Dactylum, qui 
Olympía instituerat, cum duobus pugilibus certantem victum 
fuisse. Οὐδὲν cv5zxty. Non remisit. superfluum est dr». 
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οὐκ ἀνῆκεν. Οὐδὲν ἀνηκεν εὔνους τε τῇ παερίδι τῇ 
ἑαυτου. 

Οὐδὲν ἁνίει. «ὐτός ve οὐδὲν ἀνίεε, παρά- 

129 δειγμα ἕ αυτὸν ἐπιδεικνὺς τῆς τε ἄλλης ἀσκήσεως 


Οὐδὲν ἀνῆκε — Οὐδὲν Ἡρακλῆς n. 
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Οὐδὲν ἔλαττον. ὋὉ δὲ ἐχήλει τοὺς ἀκούον- 
τας οὐδὲν ἔλαττον, cl μὴ καὶ πλέὀν, gp Ὀδυσσεὺς 
Ὁμήρου τοὺς Φαίακας. ὁ μέν γε 4 Axívooc ἀπολο-- 
γίας µεστός, ἐν μὲν ὑπονοίαις ἀληθενούσης, ἓν δὲ 


xai πα»τὸς ἔργου στρατιωτικοῦ. Καὶ αὐώις' Οὓὐ- 5 τῷ φανερῷ διαβεβλημένης clc τὸ ψευδέστερο». 


δέν τι πλεῖον ἀνίει 0 νεανίας, εἄς τε προςβολὰς 
ἀνακόπτων καὶ πᾶσαν βουλὴ» ἁμυντηρίων διανοού- 
μενος. 

Οὐδὲν dro ερόπου. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἄπει- 
χὀς, «άττικοί. 

Οὐδὲν γὰρ oiov ἀκούειν αὐτοῦ τοῦ »όµου. 
οὐ γὰρ τοιοῦτον ἐγὼ δύναμαι εἰπεῖν, otov ὁ νόμος. 

Οὐδὲν γὰρ olov, à φίλη «4{υσιστράτη. 
ἀντὶ τοῦ, τὸ κώωλθο». 


Οὐ δὲν ἐξ ἀγροῦ Λλέγεις. ἀντὶ τοῦ; οὐδὲν 


εὐτελὸς o κοινόν. 


Οὐδὲν ἔσι ἄμεινο», οὐδ ᾖδιο», 2 φῦσαι 
πτερά. 
Οὐδένες. oí οὐδαμινοὶ τῶν ἀνὐρωπων. 
Οὐδένεια, ᾗ ἀπανὑρωπία. 
Οὐδέν ἐστι Φηρίον γυναικὸς ἁμαχώτερο», 
οὐδὲ πὺρ, οὐδ' ὦδ' ἀναιδὴς οὐδεμία πάρδαλις. 
Οὐδὲν 2496 ῥαψαμένη σκύτινον καφειµένο». 


Καὶ 


0ὐδ' ἐν δέρµατι. ἀντὶ co) γυμνός. ὑπερ- 16 παρέλχει τὸ δξν. ἤθελε γὰρ εἰπεῖν, οὐκ ᾖλὼε, συν- 


βολικῶς. 

Οὐδὲν δὲ oiov ἔστ  ἀκοῦσαι τών ἐπὼν. 
τουτέστι», οὐδὲν κὠλὺό» ἐστι καὶ νυν ἀκοῦσαι τῶν 
«χρησμώ». οὕτως ἔλεγον τὸ λυσιτελουῦ», οὐδὲν olov, 
οὐδὲν κωλῦον. 








3. 4ὐὖτος τε οὐδὲν ἂνίει om. C. 


6. πλέο»] πλεῖον probavi cum A. 


$9 wc. 

Οὐ δὲν ἦν παρὰ τἆλλα πλὴν ὃ χρυσός. 

Οὐδὲν Ἡρακλῆς πρὸς δύο. φασὶν Ηρακλέα 
φέντα τὸν Ὀλυμπιακὸν ἀγώρα, πιστεύσαντά τε τῇ 


:0ἑαυτοῦ δυνάµει, τῇ προτεραίᾳ πενταετηρίδε πι- 


προςβολας] προβολᾶς Α.Ο. 9. Οὐδὲν ἅπο τρόπου] 


μὸ 


De 


dv(ti. Et ipse nihil praetermisit, se ipsum ostendens erem- 
plum cum in reliqua exercitatione, tum in omnibus militari- 
bus laboribus subeundis. 
lescens, et impetum hostilem retundens, et varias hostis pro- 
pulsandi rationes ezcogitans. 


Vid. Platonis Theaet. p. 143. C. et ibi Schol. infraque v. Οὐχ ἄπο τρόπου. Plures gl. h. l. om. C. 11. Οὐδὲν γὰρ olov ἀχού- 
ειν αὐτοῦ τοῦ νόµου ] Haec sunt verba Demosthenis in oratione contra Midiam. Küst. P. 529,11. Aliam interpretationem con- 
feras in v. Οἶον. 19. OUdéy y.] Aristoph. Lysistr. 135. ὀφείλει 4. Med. 14. ἀντὶ τοῦ, χωλύον ) Haec interpretatio 
aliena est a citato loco Aristophanis. Confer Lexica vulgata. Κῑσέ. Sic tamen Nchol. τὸ κωλύον A. 15. Interpretatur Hesy- 
chius: οὐδὲν δέρμα ἴδιον ἔχοντα. Ubi excidit y. 17. OU div δὲ olov ἔστ dx.] Aristoph. Av. 967. ubi v, Schol. 


. Ο δὲ ἐχήλει ] Haec Eunapii sermonem spirant. 2. 4 Odvoctvc ] ἢ om. A.B. E. Med. Deinde malim ad exemplum Platonis 
Gorg. p. 526. D. refingi Οδυσσεὺς ὁ Ὅμήρονυ. 3. ὃ µέν ye Màx(vooc ἀπολ.] Haec corrupta sunt. Küst. Legehat Gaisfordus, 
ὁ µέν ys Mixivóov ἀπδλογος εὐγλωττίας µεστός. Lenior Hermanni ratio, qui post 2dÀAxívov ἀπόλογος coniicit elapsum fuisse µυ- 
9oAoyíac. 6. Οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λ.] Arsenius p. 392. explicans οὐδὲν ἀγροῖκον. 8. οὐδὲν ἔστ ἅμ.] Aristoph. Av. 
786. ἢ φῆσαι πατέρα Med. 10. OU ένες ] Euagrius p. 264. οὐδέσι τῶν ἀνθρώπων. Toup. Ms. Ειιρο!. in 4νήῤῥησεν. Hemst. 
Poterant ex optimis scriptoribus plura conferri. Deest gl. A. Cf. Photius. 11. ἀπανθρωπία ) Interpretatio inepta. Rectius 
ἀσθένεια, vel εὐτέλεια: ut interpretatur Hesychius. Küst. Scribendum, Οὐδένεια. ἀνανδρία. Error ortus ex compendio scri- 
pturae. Usurpatur autem vox οὐδένεια de homine ignavo et qui nullius frugis sit. Strabo lib. XIV. p. 984. Toic δὲ Κέλιξιν ἆρ- 
yv τοῦ τὰ πειρατικὰ συ»ίστασθαι Τρύφων αἴτιος κατέστη xal y τῶν βασιλέων οὐδένεια. — Cilicibus autem , ut societates prae- 
dandi in mari inirent , Trypho auctor fuit et regem socordia. Polybius in Fragment. p. 1206. "EE ἔδους γὰρ΄ παλαιοὺ ξένους 
ἕτρεφον τοὺς τὰ ὅπλα ἔχοντας, ἄρχειν μᾶλλον ἢ ἄρχεσθαι δεδιδαγµένους did τὴν τῶν βασιλέων οὐδένειαν.  lamblichus im Protre- 
ptico c. 14. Ἡ ὡς ἀληθῶὼς δεινότης ἀνδρὸς καὶ x οὐδένεια xa) ἀνανδρία. Haec sunt Platonis verba in Theaeteto p. 157. edit. Lips. 
(176. C.) Toup. 1. p. 445. Nihil huic obest quod idem mendum recurrit sub v. Οὐδένεια. — 12. 0Οὐδέν ἐστι 95o.] Aristoph. Ly- 
sistr. 1014. sq. 14. Οὐδὲν 52196] Aristoph. Nub. 534. .17. Οὐδὲν ἦν παρὰ |] Athenaeus XIV. p. 625. K. IIv9tQuog, οὗ 
μνημονεύει Iycviog ἢ Inzavat ἐν τοῖς ἑάμβοις οὕτως' ΧἌρυσὸν λέγει Πύθερμος ὡς οὐδὲν τἆλλα. λέγει ὃ οὕτως 0 IIvOtQuoc , Οὐ- 
δὲν ἦν ἄρα τἆλλα πλὴν ὃ χρυσός. Haec verba scolii initium esse, Pythermo ascripti, docet Prov. Vat. App. Π1,14. Gaisf. 
Sive Prov. Bodl. 700. Heraclidi, quem sequitur Athenaeus, non magis quam Paroemiographo fidem habuit Welckerus in Mus. 
Rhen. Vol. l. p. 429. Diogenianus quidem V1,94. Οὐδὲν ἦν τἆλλα πάντα πλὴν χρυσός: sed restituendi sunt numeri concinni oU- 
δὲν ἦν ἄρα τἆλλα πλἠν ὃ χρυσός. 18. Οὐδὲ Ἡρακλῆς] Vid. supra v. Οὐδὲ Ἡραχλῆς. Reduximus Οὐδὲν cum Med. 


benevolentia sua erga patriam nihil remisit. οὐδὲν  nonminus, nisi magis etiam, quam Ulires Homericus Phaea- 
ces. quos enim ille sermones habuit apud Alcinoum fabulis 
refertos, si quidem sensum occultum spectes , veri; sin spe- 
ciem apertam , mendacii videntur esse suspecti.  Οὐδὲν ἐξ 
στο. Nihil ex agro dicis. id est, nihil vile vel vulgare. Οὐ- 


y ἔστ αμ. Nihil est melius aut iucundius, quam gignere 


Et alibi: Nihil prorsus omisit ado- 


Οὐδὲν «zo τρόπον. Non 


inepte. sic Attici. οὐδὲν y. Nihil enim melius est quam pennas. Οὐδένες. Nullius pretii homines. Et Οὐδένεια, vi- 
audire ipsam legem. id est, nihil tam bene dicere possum,  ]litas. Οὐδέν ἐστι 95gp. Nulla est bestia muliere magis 
quam quod ipsa lex. d Nihil enim, cara Lysistrata, impedit. | indomita: neque ignis aut. ulla pardalis est. impudentior. 


0ὐδ᾽ ἐν δέρµατι. did est, nudus. hyperbolice dictum. 
Οὐδὲν δὲ olov ἔστ dx. Nihil melius est quam audire ipsa 
carmina. vel, Nihil impedit quominus nunc audiamus oracula. 
nam dicebant id quod expedit, vel quicquid nihil impedit, οὐδὲν 
olov. Οὐδὲν ἔλαττον. Ille vero auditores demulcebat, 


Οὐδὲν ἦλθε ῥαψ. Non venit centonem coriaceum demissa. 
ubi dé» redundat. voluit enim dicere more consueto, οὐχ ᾖλδε. 
Οὐδὲν ἦν n. Nihil omnium est auro praestantius. Οὓὐ- 
dày Ἡρ. Ne Hercules quidem adversus duos. aiunt Herculem, 
instituto certamine Olympico, viribus suis fretum in priore pa- 
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Οὐδὲν Ἡρακλῆς n. ---- Οὐδὲν μᾶλλον. 
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χτεῦσαι πρὸς δύο, Κτέατον καὶ Εὔρυτον, τοὺς Ho- 
σειδώνος καὶ λολιόνης παϊῖδας, καὶ ἀνελεῖν αὐτούς' 
τῇ δευτέρᾳ δὲ πάλιν ὁμοίως πρός τινας δύο mv- 
χτεύσαντα ἠττηθῆναι. 

Οὐδὲν ᾖᾗετον. ἀντὶ τοῦ (Gov, ὅμοιον. ΘΌε,λο- 
σοφοῦντος οὐκ ἔστι μαντικὴν ἐπαγγέλλεσδαι καὶ 
προφέρει», οὐδὲ τὴν ἄλλην ἑερατικὴν ἐπιστήμην. 
χωρὶς γὼρ τὰ τῶν φιλοσόφων καὶ φὰ τῶν ἱερέων 
ὀρίσματα, οὐδὲν ἧττον ἢ τὰ λεγόμενα ἸΜυσών καὶ 
Φρυγῶ». Καὶ αὖθις' 

Ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν παύεται. 
παρέλκει τὸ δε». καί, Οὐδὲν ἐπαύετο dei τοῖς βι-- 
βλίοις ἐνδιαιςώμενος. παρέλκει τὸ δὲΡ. 

730 )ΟΩὐδεναιός. πολυχρόνιος. 

Οὐδένεια. 4 ἀπανὺρωπία. 

οὐδὲν ἱερόν. Ἡρακλῆς εἶπεν, ᾽4δώνιδος 
Ιδὼν Edavov* ὥς τών εὐεργετησάντων τοὺς dvJoo- 
πους µόνων ὀφειλόντων τιμᾶσθαι. f) ὅτι οἱ κατα- 
φυγόντες elc αὐτὸ δοῦλοι ἄδειαν οὐκ εἶχον. 


καὶ τὴν στρατηγία» οὐδενὶ σὺν vo ποιησάµενος φαί- 
νεταε. . 
Οὐὖδενί τφ &AAw. οὐδενί τινε. | 
Οὐδὲν λευκών ἀνδρῶν ὄφελος, 9j σκυτοτο- 


6 μεῖν. ἐπὶ τῶν elc μηδὲν λυσιτελούντων. παρ ὅσον 


οἱ µέλανες τῶν» Λευκών» Λυσιτελέστεροι. 

Οὐδὲν μάλλον. Ότι οἱ Σκεπτικοί, τουτέστι» 
oí Πυῤῥώνειοι, τὰ τών αἱρέσεων δόγµατα πάντα 
ἀνατρέποντες αὐτοὶ οὐδὲν ἀποφαίνονται δογματε- 


᾿1Οκῶς' προφέρονται δὲ ἀποφάσεις εἰς µήνυσι» τῆς 


ἀπροπτωσίας, ὡς εἰ καὶ νεύσαντας τοῦτο ἐνεδέχετο 
δηλῶσαι. διὰ τῆς οὐδὲν ὁριζοµένης φωνῆς τὸ τῆς 
ἀῤῥεψίας πάώος δηλοῦται' ὁμοίως δὲ xoi διὰ τῆς 
Οὐδὲν μᾶλλον, xci τῆς 1ανεὶ λόγῳ λόγος ἀντίκεε- 


Ίδται, xai ταῖς οµοίας. λέγεται δὲ τὸ Οὐδὲν μᾶλλον 


H 9 ^w € C - » 3 
[καὶ] 9etuxoc, ὥς οµοίων τινῶ» óvvor* oiov, Οὺ-- 
c" c ^ , . » € , 
δὲν μᾶλλον ο πειρατῆς κακός ἐστιν 9 ο ψεύστης. 

ς e ud ^ 3 » 3 

ὑπὸ δὸ τών Φχκεπτικώὼν οὐ Φετεκῶς, ἆλλ άναιρετε- 
e ΄ cC t 4 e" 3 , H 

κὠς Λέγεται’ ὡς υπὸ ToU ἀνασκευάζοντεος καὶ Λέ- 


Οὐδενὶ σὺν νῷ. τουτέστιν ἀφρύνως. "Oc «e 90yovsoc, O) μᾶλλον 5 Σκύλλα γέγονεν ἡ Χίμαιρα. 








1. Τέατον ] Zenobius Κτέατον. 
ton. p. 380. cum Pausania. 


At in Vaticana Proverb. Append. idem vocatur Κλέατος. Kiüst. Kréarov A.B. Med. Schol. Pla- 
2. ἀνελεῖν ] ἀνεῖλεν B. Mox τινας om. E. 


5. ἴσον ] $6cor C. «ριλοσοφοῦντος οὐκ ἔστι 


µαντ.] Haec iu Synesii Epistolis me legisse puto; eademque repetuntur infra v. Χωρές. Kiüst. Damascii est, ut patet ex Photio 


p. 561,24. Hemst. 


Id quod postea vidit ipse Küsterus in v. Χωρές. 
Vesp. 1518. 1469.) Cf. v. Θέσπις. Apparet utrumque exemplum melius cum v. Οὐδὲν 5À9€ coniungi. 


11. 'Opzovutroc] Aristoph. 
14. Οὐδεναεός. 


Haec cum seqq. om. C. 


πολυχρόνιος ] Scribe, OU δηναιός. o) χρόνιος , ut recte Hesychius. Kiüst. Vitium animadverterat is, qui sub finem inculcabat, 


ὃς xa δηναιὸς λέγεται. Ea. delevi cam A.B. 
Rust. 


p.20. Exemplum praebet etiam Eustathius in 1l. praef. p. 3. 
20. Οὐδενὶ σὺν νῷ ] Contulit Gaisfordus Aristoph. Nub. 580. u;- 


finem proverbii interpretem post alios edit Clearchum. 
δενὲ ξὺν vq. "Oc 1£] Praestat"Ocye. Seq. gl. om. A. 


15. ἡ ἀπανθρωπία ] Hanc interpretationem reiecimus iam supra v. Οὐδένες. 
16. 0ὐδὲν ἑερόν Ἰ Vid. Hesychius et Schol. Theocriti V,21. Usum proverbii tetigit Boissonadus in Anecd. T. Ill. 


18. μόνον ] uóvov A.B. Photius et Arsenius p. 395. qui sub 


4. y σχυτοτομεῖν ] Huc egregie facit locus apud Aristoph. Eccles. 385. ubi Chremes, cum concionem in foro albis homiuibus ple- 
nam vidisset, eam concioni σχυτοτόµων assimilat. Vide Nostrum infra v. Zxvtrotouoc, ubi locus ille Aristophanis adducitur. 


Rüst. Cf. potissimum Schol. Ven. Aristoph. Pac. 1308. unde recipiendum μή exvroroutiv , quod omisit Arsenius p. 391. 
Nihil mutat Prov. Coisl. 382. 
Laertium in Pyrrhone, num. 74. et seqq. unde totum hunc articulum excerpsit Suidas. Ες. 
], 19. Ceterum Suidas orationem Diogenis haud leviter immutatam in brevitatem redegit. 

12. διὰ τῆς οὐδὲν ὁριζ. ] Scribe, διὰ τῆς οὖν Ov0iv ὀρίζομεν φωνῆς etc. ut apud Laertium. Asst. 
15. λέγεται δὲ τὸ Οὐδὲν µ. — βλάπτει ὃ) ov ] Haec leguntur etiam supra v. MaAAor. Rüst. 


apud Photium quaedam interciderunt. 


A.B. 
ἀρειίας Α.. E. Med. 


Jerixog ] καὶ quod A. B. E. Med. et superiore gl. praetermissum Küsterus clam e Diogene iuculcavit, notavi. 
17. 5 o ψεύστης ] ἔστιν ἢ xai y. A. ἐστιν sumpsimus etiam ab altera glossa et Diogene. 
Xíu.] Laertius rectius, Οὐ μᾶλλον y Σχύλλα γέγονεν ἢ 5 Xíuceige. Küst. 


riore glossa. 


— —— n 


negyri cum duobus pugilibus certasse, Cteato et Kuryto, Neptuni 
et Moliones filiis, eosque occidisse. altero vero certamine ea- 
dem ratione cum duobus quibusdam certantem victum fuisse. 
οὐδὲν ἧττον. Non minus, perinde. Philosophi non est di- 
vinationem profiteri et proferre, neque aliam sacram scien- 
tiam. distincti enim sunt philosophorum et sacerdotum fines, 
non minus quam Mysorum et Phrygum. Kt alibi: SNaltare no- 
ctu non desinit. Et alibi: Non desinet libris semper incum- 
bere. uhi δεν redundat. Οὐδεναιός. Νου diuturnus. 
θὑδένεια. Vilitas. Οὐδὲν itpov. Nihil sacri. Hercules 
hoc dixit. Adonidis simulacrum couspicatus.  siguificans eos 
solum, qui homines beneficiis affecissent, esse colendos. vel 
quod servi ad simulacrum illud confugientes uon essent inviola- 
biles. Ovdevi συν vo. Nullo consilio. (uem apparet 


Item 
7. "Ort οἱ Σχεπτικοί, τουτέστιν oí Πυῤῥ.] Vide Diog. 

Cf. Fabric. in Sexti Pyrrh. H. 
10. προφέρονται ] προςφέοονται 
13. ἀῤῥεψίας ] 
16. χαὶ 
Mox οὐδὲν A. 
20. Οὐ μᾶλλον 5 Σχ. γέγονεν xai 
5 Σχ. B.E. Mox 5 Χίμαιρα A.B. E. cum infe- 


eliam stulte erercitum duzisse. Οὐδενέ τῳ ἆλλῳ. Nulli 
alii. οὐδὲν ÀAtuxqi v» ἀνδρ. Alborum virorum nullus alius 
est usus, quam ut coria incidant. dicitur in eos, qui nulli rei 
sunt utiles: quod nigri alhis sunt utiliores. Οὐδὲν μὰᾶλ- 
Aor. Nceptici, sive Pyrrhonii. sectarum omnium decreta ever- 
tentes nullum ipsi dogma proponunt: sed simpliciter opiniones 
&uas proferunt, ut ostendant se non temere rehus as«sentiri: 
quasi vel solo nutu illud declarare possent. per illud igitur di- 
ctum, Nihil definimus , affectio animi neutro inclinantis indica- 
tur. similiter per voces istas, Nihil sagis; item. Omni ra- 
tioni ratio opposita est; et similia. dicitur autem Nihil magis 
etiam positive, cum quaedam similia videntur; ut, Non snagis 
pirate. snalus est quam ο. verum a. Ncepticis non posi- 
tive. sed negative dicitur: velut δι quis sententiam aliquam 


1201 


Οὐδὲν μᾶλλον —— Οὐδὲν προτιμῶ σου. 
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αὐςὸ δὲ τὸ μᾶλλον ποτὲ μὲν συγκρετικώς ἐκφέρεται' 
ὡς ὄταν φώμεν Μᾶλλο» τὸ μέλι γλυκὺ 9 τὴν σταφί- 
δα. ποτὲ δὲ Φετικώς καὶ ἀναιρετικώς' ὡς ὅταν λέ- 
γωµεν, Μαλλον 5$ ἀρετὴ ὠφελεῖ ἡ βλάπτει. σηµαί- 
νοµεν γὰρ ὅτι ἤ ἀρετὴ ὠφελεῖ, βλάπτει ὃ᾽ ov. 
ἀναεροῦσε δὲ οἱ Σκεπτικοὶ καὶ αὐτὴν εν οὐδὲν 
μαλλον φωνή». ec ydo, OU μᾶλλόν ἐστι πρόνοια 
ᾗ οὐκ ἔστιν, οὕτω καὶ τό, Οὐδὲν μᾶλλόν ἐστιν ἢ οὐκ 
ἔσει. σηµαίνει οὖν 4 φωνὴ τὸ μηδὲν ὀρίζειν, ἀλλ 


Οὐδὲν πρὸς εὖν «4ιόνυσον. Ἐπιγένους 
του Φεκυωνίου τραγφδίαν εἰς v0» «4ιόνυσον ποιή- 
σαντος, ἐπεφώνησάν εινες τοῦτο 09v 5) παροιμία. 
ῥέλτιον δὲ οὕτως. «εὺ πρόσὀεν elg τὸν «4ιόνυσον 
γράφοντες τούτοις ἠγωνίζοντο, ἅπερ καὶ Σατυρικὰ 


ἐλέγετο. ὕστερον δὲ µεταβάντες el; τὸ εραγφδίας 


γράφει», κατὰ μικρὸ» elc μύθους καὶ ἱστορίας ἑτρά- 
πησαν, µηκέει τοῦ 4{ιονύσου μνημονεύοντες' 096v 
τοῦτο καὶ ἐπεφώνησαν. καὶ Χαμαιλέων ἐν vq Περὶ 


ὠπροςὑετεῖν. 7 δὲ Παντὶ λόγφ φωνὴ καὶ αὐτὴ συν- 10 Θέσπιδος τὰ παραπλήσια ἱστορεῖ. Θεαίτητος δὲ ἐν 


άγει τὴν ἐποχήν. τῶν μὲν γὰρ πραγμάτων διαφω- 
νούντων, to» δὲ λόγων ἱσοσφενούντων», ἀγρωσία 
τῆς ἀληθείας ἐπακολουθεῖ. εἰσὶ δὲ δέχα τρόποι, xaO" 
οὓς τὼ ὑπερκείμενα παραλλάετοντα ἀπεφαίνετο. 


τῷ Περὶ παροιµίας Παῤῥάσιόν φησεν τὸν ζωγράφο» 
ἀγωνιζόμενο» παρ Κορινῦίοις ποιῆσαι «4{ιόνυσον 
κάλλιστο»". τοὺς δὲ ὁρώντας τά v6 τών ἀνταγωνι- 
στών ἔργα, ἃ κατὰ πολὺ ἐλείπετο, καὶ τὸν του Iog- 


Οὐδὲν µέλον αὐτῷ. Τὸ δὲ τῶν Ρωμαίων 16 ῥασίου «4ιόνυσον ἐπιφωνεῖ», Tí πρὸς τὸν «4{ιόνυσονι 


ἄθροισμα ἁπόμαχο» ἦν», οὐδὲν µέλον αὐτῷ περὶ ἆλ- 
λοτρίου πράγματος, τῶν γινοµένων tr» φροντίδα 
τεὐέμενο». 
Οὐ δὲν πρὸς ἔπος. ἀνεὶ τοῦ, ὥς ἔτυχε», 
ἕνεκα μηδενός. 
7 "Οὐδὲν πρὸς ἔπος οὕτως ἀνοήτως ἐκβαλώ, 
πρὶν ἐκπύθωμαι πᾶν τὸ πρᾶγμ ὅπως ἔχει. 


Laos 


ἐπὶ τῶν» μὴ τὰ προςήκοντα τοῖς ὑποκειμένοις φλυα- 
ρούντω». καὶ αὖθις' Tov Κόροιβον Ὀδυσσέα φη- 
σας εἶναι τὸν πολύτροπο». καίτοι μὴ πρὸς τοῦτο 
παράδειγµα φέρω», τῇ φάτνη προςάγεις τὸν κύνα, 


20 καὶ πρὸς τὸν «4ιόνυσο»ν ἄγεις οὐδέν. 


Οὐδὲν προτιμώ σου. ἀντὶ τοῦ, οὗ φρονε(- 
ζω σου. ἤ φράσες “«ττική. Αριστοφάνης Πλούτφ' 


/ 


Α. λέγωμεν ] φὼμε» Diog. 


5. γὰρ] οὖν Α. — 6. δὲ καὶ ] καὶ om. A.B. Ε. 7. ὡς ] ὡς γὰρ A. Diog. 8. ἔστιν Diog. ἔστι 
τὸ οὐδὲν μᾶλλόν ἐστ.] ΨαρρΙθ ex Laertio, τὸ οὐδὲν μᾶλλον οὐ μᾶλλόν ἐστιν ἢ οὐκ ἔστι. Küst. 9. ἀλλ ἀπροςθετεῖν ] 


Edd. 
11. ἐποχην ] τὴν ἐποχήν A. B. E. Med. 13. εἰσὶ δὲ ] δὲ om. A.B. cio? δὲ χαχότροποι EK. Mox 


ἀλλὰ προςθετεῖν A. B. E. Med. 


T 
x À. pro καθ otc. 14. τὰ ὑπερχείμενα παραλ)λ.] Laertius (segm. 79.), τὰ ὑποκείμενα παραλλάττορτα ἐφαίνετο. Küst. 
15. Οὐδὲν µέλον] Cf. v. Μέλον. 17. πράγµατος ] τοῦ πρ. A. Deinde δὲ videtur post τω» intercidisse. 19. Od iv 
πρὸς ἔπος] Lucianus in Philopseud. c. 1. Οὐδὲν πρὸς ἔπος ταῦτά φασιν, οὐδὲ περὶ τούτων ἠρόμην. De origine adagii dispu- 
tat Alciatus lib. 11. Dispunct. et hic Krasmus. Νεο abludit Pindari illud in Nemeis, παρὰ µέλος ἔρχεσθαι. Schott. dyri — 
unótvóoc;] Haec iterant A. B. E. Med. post Aristophanis exemplum. — Sunt verba Scholiastae Aristoph. éx τοῦ µ. Med. bis. 
Vide v. Ovrocí. 21. Οὐδὲν προς ἔπος οὔτ.] Aristoph. Eccles. 779. sq. (746.) 


0ὐδὲν πρὸς τὸν A4.) V. Schott. in Zenob. V,40. 2. τραγῳδίαν .. . ποιήσαντος Ἱ Apparet in his particalam negantem (v. 
Welck. über das Satyrspiel p. 277.) desiderari: quamquam haud scio an haec ipsa explicatio indoctis grammaticis sit relin- 
quenda. 4. οὕτω Ald. Küst. 12. ποιῆσαι 4ιόνυσον χαλλιστον ] Strabo VIII.381. Polybius excidium Corinthi deplorans 
narrat vidisse se tabulas a militibus prolectas, eosque in illis talis ludentes: inter istas fuisse Dionysum ab Aristide pictum, 
ἐφ᾽ οὗ εἰρῆσθαέ τινές φασι τὸ οὐδὲν πρὸς τὸν 4ιόνυσον, et Deianiram tunica induta conflagrantem. Reines. 17. x«i αὖθις ] 
1d nunc frustra positum est. Praeterea satis obscura sunt illa χαέτοι μὴ πρὸς τοῦτο παράδειγµα qéoov, quae haud scio an Ja- 
hem contraxerint. Ceterum allusit ad proverbium Κύων ἐπὶ φάτνην. — 21. φθοντίζω] o) φροντίζω A.B. C. E. Med. — 22. -4ρι- 
στοφάνης Πλούτῳ Ἰ V. 884. Οὐδὲν προτιμὼ σοῦ. qogo ydo πριάµενος Τὸν Φᾳχτύλιον Tovd) naQ! Εὐδάμου ὁραχμῆς. Küst. To- 


evertens dicat: Non magis Scylla fuit quam Chimaera. vox 
autem Magis interdum comparative effertur; ut cum dicimus, 
Mel magis dulce esse quam uvam. interdum positive et nega- 
tive; ut cum*dicimus, Virtus »nagis prodest quam obest. si- 
gnificamus euim virtutem prodesse, non autem obesse. verum 
et ipsam vocem Non magis Sceptici tollunt. ut, Non magis est 
providentia quam non est: sic etiam, Ipsum non magis non 
magis est quam non est. significat igitur haec vox nihil defini- 
re, sed inter duas sententias medium se gerere. illud vero 
Qmni rationi ratio opposita est, ipsum docet assensum esse 
cohibendum. cum enim rebus discrepantibus verba tantundem 
valent, veritatis ignoratio sequitur. suut autem decem modi, 
secundum quos res subiectae iis differre videbantur. οὐδὲν 
µέλον αὐτῷ. Militum vero Romanorum ezercitus pugnae 
inutilis erat, quod nullam rem alienam curabat , sed ea tan- 
tum quae flebant observabantur. Οὐδὲν πρὸς ἔπος. Te- 
mere, nulla de causa. Haud sane nullius emolumenti causa 


Suidae Lez. Vol. Il. 


mea tam stulte proliciam, priusquam didicero, quomodo se 
res omnino habeat. — Odd iy πρὸς τὸν dióvvaovr. Cum 
Epigenes Sicyonius tragoediam in Bacchum fecisset, hoc qui- 
dam acclamarunt. unde proverbium est ortum. melius vero 
sic. olim carminibus in Bacchum scriptis certabant, quae Na- 
tyrica dicebantur. postea vero tragoedias scribere aggressi pau- 
latim ad fabulas et historias deflexerunt , nullam Bacchi mentio- 
nem amplius facientes. unde hoc quidam acclamarunt. Cha- 
maeleon in libro de Thespide his consimilia narrat. "Theaetetus 
vero in líhro de Proverbio dícit, Parrhasium pictorem Corin- 
thi certantem pinxisse Bacchum pulcherrimum. tum eos qui vi- 
derent et aemuloram opera, quae longe essent inferiora, et Par- 
rhasii Bacchum, acclamasse, Quid «d Bacchum? id in eos 
dicitur, qui res & proposito alienas deblaterant. — Affirmans 
Coroebum esse callidum Ulirem. at eum ad hoc eremplum 
non afferas, ad praesepe canem adducis , neque quicquam af- 
fers ad Bacchum. — Odi» προτιμῶὼ σου. Nihil te curo. 
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φορώ γὰρ 
τὸν δακτύλιον τουτονὶ παρ Εὐδάμου ὁραχμῆς. 
Εὔδαμος δὲ φιλόσοφος fr. 

Οὐ ὁ) ἐν σελίνοις. ἐπὶ τῶν μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
πεφθακότων. ἀπὸ τών clc τοὺς κήπους Ἰόντων. ἐπὶ 
γὼρ τὰ ἄκρα, τοὺς Λλεγοµένους περικήπους, σέλινα 
xai πήγανα κατεφύτευο». βούλεται οὖν λέγειν ἢ 
παροιμία, οὕπω οὐδὲ ἀρχὴν ἔχει τοῦ πράγματος" 
καφάπερ οὐδὲ οἱ ἐν τοῖς κήποις εἰςιόντες ἐν τοῖς σε- 
λίνοις cio. 

Οὐδέν τι πλέον εἶχον ἀνύειν οἱ βάρβαροι. 
oU τοι diovto χρῆναι μὴ οὐχὶ γενραιότατα συµπλέ- 
κεσθαι τοῖς πολεµίοις. 

0ὐ δὲν φρο»νεῖ δίκαιον ἐστυκὼς ἀνήρ. 


Od δέον. οὐ πρέπον. ᾿ΕἙκστῆναι τών» χωρίω»,' 


d» Θευδίβερτος οὐ δέον ἐπιβατεύσαι διὰ σπουδής 
ἔσχε». | 
Οὐδέποτ ἐγὼ τοῦτον ὑποδέξομαι" 
οὐδὲ παρ) ἐμοί ποτε τὸν ᾽άρμόδιον»ν ᾖσε- 
TOL, 
ὅτι παροίνιος ἀνὴῆρ ἔφυ. 





6 


10 


15 


ἐν ταῖς τῶν πότων συνόδοις ᾖδον µέλος ει, ««ρµό- 
ὅιον καλούμενο», οὗ fj ἀρχή ' 

Φίλταῦ᾽ our, οὔτι ποὺ τέῶνηκας. 
ᾖδον 08 αὐτὸ tlc “4ρμόδιο» καὶ “4ριστογείτονα, ὡς 
ἵκαθηρηκότας τὴν τῶν Πεισισερατιδών ευραννίδα. Τὰ 
ἦν δὸ καὶ ἕεερα µέλη, τὸ μὲν “«δμήτου λεγόμενον, 
τὸ δὲ {άµπωνος. ὁ δὲ λόγος, Οὗδέποτε παρ ἐμοὶ 
ἑσειαθήσεται 0 τοιοῦτος. παροίνιος δέ, 0 µέθνσος 
xoi ὑβριστής. 

Οὐδὲ πυρφόρος. ὅταν πολλοὺς ἀποφῆναι 
βουλώμεθα τοὺς τελευτήσαντας, Λέγομεν ὅτι οὐδὲ 
πυρφόρος ὑπελείφδη. olov, οὐδὲ ὁ «0 n)Q οἴσων» 
elc vr» πόλιν. καθάπερ εἰ ἐλέγομεν, οὐδὲ σκηνο- 
φύλαξ, ἤ τις τῶν παραπλησίω». 

Οὐδὲ πυρφόρος &Aeíq 9m. ἐπὶ εών µεγά- 
λων κινδύνων εἴρηται 5 παροιµία" ἐπειδὴ πάσης 
πολεµικῆς παρασκευῆς ἔδει τὸν µάντιν ἡγεῖσθαε, 
δάφνης ἔχοντα κλάδους καὶ στέµµατα καὶ λαμπάδα’ 
καὶ τούτου νόμος fjv µόνου φείδεσθαι τοὺς πολε- 


20 uíovc. ἐπὶ τοίνυν τῶν πανωλεὺρίᾳ διεφὐαρμένων 


καιρὸν ἔσχεν ? παροιμία. 


tum hunc locum reddidi secundum A.B. E. Vulgo addunt οὐδὲν προτιμῶὼ σου post Πλούτῳ, et πριάµενος. ἀντὲ τοῦ οὐ φροντίζω 
σου post ὁραχμῆς. Gaisf. Omisit etiam Med. οὐδὲν προτιμω σου. Νεο dubium quin olim perpetuo ductu continuata sint Ari- 
stophanis verba, Οὐδὲν προτιμὠ Gov* φορω γαρ xrA., quae per interpretum curas, ut frequenter accidit in Suida, diveraas in 


partes recesserunt. 


2. τουτονὶ ] ταυτὲ Α.Ο. rov om. C. 
478. et Schol. Hemst. "Vide Schneid. Lex. v. Περέχηπος. 
rat hanc partem Schol. Aristoph. 
dictio sub v. «4νύτειν. 


vett. 14. ἑστυχὼς ] Λ. στυω. 


βερτος oJ δέον ἐπιβατευσας àv σπουδαϊς ἔσχε. Küst. 


ὁραχμῆς ] ὁραχμήσαντα od φροντίζω σου C. 


4. OUd" ἐν σελίνοις] Aristoph. Vesp. 


τὴν ἀρχὴν πεφθακότων ] ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ἐφθακότων Photius. Ίρπο- 


9, ἐν τοῖς χηποις ] Item Photius. 
12. οὗτοι] οὔ τι Α. ov τοι Gaisf. Horum uihil convenit: malim vero χαίτοι. Mox γενναιότητα Edd. 
Vide Eustath. in Il. d'. p. 455. et Nostrum supra v. Ἐστυχώς. 
xo); habent dorvxóc: quod manifeste corruptum est. Küst. ἐἑστυχωὼς Photius, ἑστηχως A. 
fordus attulit Schol. Platon. p. 180. OU δέον. ἀντὶ τοῦ οὐ δεόντως, Αττικῶς. 
Procopio de Bello Goth. lib. 1V. c. 24. sed ubi sic legitur: Καὶ χωρίων ἐκστῆναι τῶν ἐπὶ τῆς Ἱταλίας αἰτούμενος, 
18. Οὐδέποτ ἐγὼ τοῦτον ὑπ.] Aristoph. Acharn. 976. (946.) Οὐ- 


Legendum cum Hesychio εἰς τοὺς χήπους. 11. Similis 
Ceterum priores editt. pro ἔστυ- 
15. Οὐ déov] Cf. v. 4έον. Gais- 
Ἔχκστῆναι τῶν χωρ.] Locus hic sumptus est ex 
ὦνπερ θΘευό(- 


δέποτ᾽ ἐγὼ πόλεμον οἴχαρ ὑποδέξομαι, Οὐδὲ παρ ἐμοέ ποτε τὸν -4ρμόδιον ἄσεται Συγκατακλινείς, ὅτι παροίνιος ἀνὴρ ἔφυ. Sic 
etiam apud Suidam locus hic scribendus et distinguendus est. Confer Nostrum infra v. Παροίνιος, ubi eadem leguntur. Küst. 


21. παροίνιος Ἰ ὅτι παροίνιος À. 


1. τι] τὸ B.E. 8. που] πω E. 
12. πῦρ] τὸ πὺρ A.B. E. Med. et Photius. 


5. Πεισιστρατιδών ) HtwitQdtoy A. 
15. Οὐδὲ πυρφόρος ἑλείφθη. imi v.] Eadem Zenobius V,34. 


11. βουλόμεθα ] βουλώμεθα A. E inter vss. Med. 
Vid. Schol. 


Kurip. Phoen. 1386. Herodot. V111I, 6. ibique Wesselingium, et qui plura congessit Boissonad. in Notices et Extraits T. Xl. p. 109. 


16. χινδύνω»ν] xowovoyv B. κχινώνων E. 


locutio est Attica. Aristophanes Pluto: Nihil te curo. annu- 
lum enim huncce , quem fero, ab Eudamo drachma emi. Eu- 
damus autem erat philosophus. 0O20' ἓν σελίνοις. Nein- 
ter apía quidem. in eos dictum qui ne principium quidem atti- 
gerunt. id petitum ab iis qui hortos ingrediuntur. extremas 
enim hortorum partes, quas περιχήπους vocant, apio et ruta 
conserere solebant. proverbium igitur hoc significare vult: non- 
dum ipsum principium rei consecutus es; quemadmodum ne illi 
quidem, qui hortos ingrediuntur, ad apia pervenerunt. οΟὐ- 
δέν τι πλ. Nihil amplius efficere poterant barbari. quam- 
quam statuebant fortissime cum hostibus confligendum esse. 
Οὐδὲν φρονεῖ Ó(x. Nihil iuste facit vir in libidinem pro- 
nus. Οὐ δέον. Cum non deceat. Cedere locis, quae Theo- 
debertus praeter ius et fas occupasset. .0édénoz! iy 
τοῦτ. Nunquam ego hunc in domum meam recipiam; neque 
apud me unquam Harmodium cantabit , quia vir est temulen- 


18. xai λαμπάδα om. Zenobius et Diogen. VII, 15. 


tus. in compotationibus enim carmen quoddam canebant , quod 
vocabant Harmodium, hoc initio: Carissime Harmodi, nondum 
mortuus es. hoc autem cantabatur in Harmodiumeet Aristogito- 
nem, qui Pisistratidarum tyrannidem everterant. erant autem 
etiam alia carmina, quorum unum Admeti vocabatur, aliud 
Lamponis. sensus autem est, Nunquam talis vir a me convivio 
excipietur. παροίνιος vero temulentus et petulans. οὐδὲ 
πυρφορος. Neignifer quidem. cum multos interiisse signi- 
ficare volumus, dicimus, ne igniferum quidem relictum fuisse. 
quasi dicas, ne illum quidem, qui ignem in urbem sit laturus. 
perinde ac si dicamus, ne tabernaculi quidem custos, vel alius 
quis huius generis hominum. Οὐδὲ πυρφόρος ἐλείφθδη. 
Νε ignifer quidem relictus est. proverbium hoc dictum de ma- 
gnis cladibus. in bellis enim aciem instructam vates praecede- 
bat, gestans lauri ramos et coronas et lampadem: cui soli ho- 
stes parcere solebant. proverbium igitur hoc dicebatur in eos, 
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Οὐ δ ἔργα µείω χειρὸς ἀρκέσως ἑμῆς. 
πιύὺανώς τὸ μὴ εἰπεῖν πλείονα τοῦ πατρὸς κακοπα- 
φῆσαε, ἆλλὼ μὴ ἐλώττονα. 

Οὐδὸ τὼ τρία Φτησιεχόρου γινγώσκεις. 


Φεωρεῖ, πλὴν ὁ παριπτάµενος ὄρνις, 4ριστο- 
φανης. | 
OX δήπου μ᾿ ἀφελέσθαι διανοῇ, 


ἁδωκας αὐτός; OU τάχ ' ἆλλ' ἤδη ποιῶ. 


^ 3 9 , 4 ^ - t 
ἐπὶ τών ἀπαιδεύτων καὶ duoUcov εἴρηται 9j παροι- ὃ ἀντὶ τοῦ, ὄντως διανοῇ, ὧςτε ἀφελέσθαι τὰ ὅπλα 


µία. ἐπειδὴ εὐδόκεμος ἦν. 
Οὐδὲ vdoxaiov ποιεῖ. 


ς 


µε; 9j γὰρ ov ἄρνησις συγκατάδεσιν δηλοῖ. οὐδό-- 
λως φἠσὶ διανοοῦμαε, ἀλλ ἤδη αὐτὸ ἀφαιροῦμαν. 


Οὐδὲ χαίρω βατίσιν, οὐδ' ἐγχέλυσιν, ἆλλ' οἶον, οὐ διστάζω. | 
ᾖδιον ἂν Οὐ διαφρήσετε. ἀντὶ τοῦ, οὐ διαφορήσεςε, 
δικίδιον σμικρὸν φάγοιμ’ av ἓν λοπάδι πεπνι- 10 οὐδὲ διαπέµψεσθε. "ἀρισεοφάνης. 
γµένον. "οὐ δ' Ίκταρ βάλλει. εἴρηται δὲ κατὰ γλὠτ- ταν 
ταν’ ὥςπερ τὸ διωλύγιον. ἀντεὶ τοῦ, οὐδὲ μικρὸν 
' && cute. 2004 
Οὐδόλως. οὐδαμώς. 
Οὐδός. φλιά,.βαςήρ, τὸ κάτω τῆς JUgac ἢ 
ἔδαφος. ᾖ βαθμός. 


λοπὰς δὲ τὸ τήγανο». 
Οὗὖδεε. ἐδάφει. 
Οὐδεὶς δυνςώνης χρηστὺν ὀψωνεῖ κρέας. 
Οὐδεὶς κομήτης, ὅςτις οὐ περαίνεταε. 15 
Οὐδεὶς oióev τὸν ὡΦησαυρὸν τὸν ἐμὸν πλὴν 
et τις ἄρ ὄρνις. OVóÓ' ὡς. οὐδαμως δή. 
παροιµιακόν:' οὐδεὶς οἷδε τέ ὠμίλησα, πλήν γε cl Οὐδ) ὑφ) ἕνων. ᾽άττικοὶ ἀντὶ τοῦ vr οὐδέ- 
τις ὄρνις. ἐπὶ τῶν ἀγνώστων. πάλιν' οὖδείς µε — vov λέγουσιν ὑπερβιβώζοντες. 





1. 090^ ἔργα µείω xy. ἀρχέσειν ἐ. ] Portus ad hunc locum: Senarius, cuius auctor est incertus. At est Sophoclis in Ai. 439. 
' ubi pro ἀρχέσειν legitur ἀρχέσας. Küst. ἀρχέσης A. ἀρχέσας B.E. HBeliqua sunt Scholiorum Soph. 4. τὰ τρία Στησι- 
χόρου] Tria Stesichori fuere, στροφή, αντίστροφος et ἐπῳδός. Tale enim eius poema, ut hic infra auctor Suidas. Schott. 
Ác diserte Prov. Coisl. 384. (similia Bodl. 732.) τρία d' ἂν εἴη αἱ δύο ἀντέσεροφοι καὶ ἡ ἐπῳδός, dv ὧν σύγκεινται τὰ λυρικὰ 
ποιήματα. Cf. Klein. Stesich. p. 37. Aut haec aut insequens glossa praeter ordinem invecta. g. ποιεῖς ] ποιεῖ Α. et Pho- 
tius. Is praeterea: ἐπὶ τῶν μὴ λυσιτελούντων' 0 ὃ) ὀξὺ κριθεὶς ἐπὶ τῶν ἑλαχέστω». 8. Οὐδὲ χαίρω far.) Aristoph. Vesp. 
530. sq. (508.) ἐγχέλυσιν ] ἐνχελέσιν A. qui deinde φάγοιμ ἀνελοπᾶδι, dé omisso post λοπάς. Vide supra v. ««οπάς. 
13. Ουὐδει] MH. έ. 734. 14. OU 9 eic δυςωώνης] Meminit Pollux huius proverbii ΕΙ. (126.) Schott. 15. Οὐδεὶς xo- 
pu5T.] Senarium hunc citat Synesius Epist. CIV. sed qui pro περαίνεται habet. φηνίξεται: uti et ipse Suidas infra v. uzríberai. 
Utraque vox est obscena, et de cinaedis dicitur. Küst. 16. Οὐδεὶς οἶδεν τὸν 9956.) Aristoph. Av. 602. Confer No- 
strum supra v. Ὄρνις. Küst. 
. περιπτάμενος] παριπτάµενος Α.. B. E. Med. Schol. cum gl. superiore. 3. OJ dz ov μ dq.] Aristoph. Ran. 529. Τέ 0^ ἔστιν; 
οὐ δήπου u! ἀφελέσθαι διανοεῖ, 4 ὄωχας αὐτός; OU 14x * dÀX rdg ποιω. Vide ibi Scholiastam, cuius scrinia Suidas hic compi- 
lavit. Küst. 4. & ἔδωκας] ἄδωκας A. E. Mox ποω A. 9. Οὐ διαφρᾳήσετε] Aristoph. Av. 193. Tov µηρίων τὴν xvío- 
σαν οὐ διαφρήσετε Αά hunc locum Suidas respexit. Küst. διαφορήσετε Α. C. qui mox διαπέµψησδε. Ο{. ν. 4ιαφρήσετε. 
11. OU d? ἕκχταρ β.] Vide supra v. Ίχταρ. Küst. βαλεῖ ] βάλλει A.B. E. cum gl. superiore. Mox ἀντὲ τοῦ etc. om. A. 
14. OU 9o Aoc] Gl. om. A. οὐδαμῶς om. B. 15. φλοιά] φλιά A.B. E pr. Phot. et Lex. Bachm. p. 322. 16. Post hanc glos- 
sam edebautur: Οὐδὸς ἐς λαύρην. x [λαύρη] στενἠ ὁδός. παρὰ τὸ ῥέειν τὸν λαὸν δι αὐτῆς. Odd ὅσον ἀηδόνες ὑπνω- 
ουσι». ἐπὶ τῶν ἀγρυπνούντων. παρ’ ὅσον fj ἆηδων ἀγρυπνεῖ διὰ τὸν Ίτυν μᾶλλον δὲ διὰ δειλία». Utramque glossam cum A. 
delevi, cum Gaisfordus priorem improbasset: quamquam alterius eadem est ratio fraudis. Küsterus autem haec annotarat: 
4,0000; ἐς λ.] Homerus 1l. 7. 128. Ἡν ὁδὸς ἐς λαύρην. Scholiasta in eum locum: -{αύρην, στενην ὁδόν, di^ ἧς οἱ λαοὲ ῥέουσι xai 
φέρονται. (Cf. Zon. p. 1480.] Huc Suidas respexit: sed qui pro ὁδὸς male habet οὐδός, Vide etiam supra v. -4αὐρα. Idem 
inculcavit λαύρη : deinde sic pergens. «Οὐδ᾽ ὁσον ἀπό.] Pro ócov metri gratia scribendum est óccor. Est enim finis versus he- 
xametri. Confer Nostrum supra v. 245doy." Horum quidem interpretatio novitatis quam doctrinae maiorem habet speciem. Pe- 
ius etiam rem gessit Prov. Coisl. 389. Servat όσον Arsenius p. 394. 17. οὐδ) οὕτως subiecit Lex. Bachm. p.322. δή om. 


Photius. , 


hub 


18. Οὐδένων 70. Mrtixoi] In optimo MS. À. itemque in Lexico Photii legitur OUy ὑφ᾽ ἕνων: quod magis placet. 
KRuüst. Οὐδ vq! ἕνων A. C. Phot. Huius licentiae véllem extaret unum exemplum: nam quae similiter usurparunt boui scripto- 
res, μίαν oU, ἕνα οὖν ab Aristophane, Xenophonte, Demosthene comprobata (cf. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 231. Schaef. in 
Dionys. p. 247.f.), diversi sunt generis. 2frrixoi om. A. ὑπὸ om. B. E. 


dictum proverbiale. item: Nemo novit , de qua re collocutus 
sim , nisi forte avis quaedam. dicitur de rebus occultis. item: 
Nemo me videt nisi praetereolans avis. 0) ὁήπου μ᾿ dg. 
Non, ut puto, auferre mihi cogitas, quae ipse dedisti. Non 
cogito, sed iam facio. id est, revera mihi cogitas eripere arma? 
negatio enim assensionem siguificat. neutiquam , inquit, cogito, 
sed ea iam aufero. quasi diceret, non dubito facere. 09 δια- 
φρήσετε. Non transmittetis. Aristophanes. Οδ) ἵκταρ 
B. bonge a scopo iaculatur. dictum per vocem minus usitatam, 
ut διωλύγιον. hoc est: Multum abest ut collineet. Οὐδόλως. 
Nequaquam.  Oddoc. Postis ianuae, limen ianuae. vel solum. 


vel un 0ὐδ' ὥς. Ne sic quidem. Od ὁφ᾽ ἕνων. Sic 


qui internecione deleti fuerant. οὐδ᾽ ἔργα utto χειρ. 
Neque facta minora manu mea praestiti. probabiliter dicit 
filium non plura, sed non minora mala, quam patrem, expertum 
esse. Οὐδὲ τὰ τρ. Ne tria quidem Ntesichori nosti. pro- 
verbium hoc dicitur in indoctos et imperitos. Stesichorus enim 
poeta celeber erat. Οὐδὲ rdoy. zn. Οὐδὲ χαίρω βα- 
τίσ. Neque delector batidibus , neque anguillis, sed libentius 
parvam comederim liticulam in sartagine suffocatam. 0v - 
δει. Solo. Οὐδεὶς δυςωώνης xo. Nullus morosus emptor 
bonam emit carnem. Οὐδεὶς xou. Nullus comatus est 
qui non subigatur. Οὐδεὶς οἶδεν τὸν 996. Aristophanes: 
Nemo novit thesaurum meum nisi forte avis quaedam. est 
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1207 OS ἔθεν —— Οὐκ ἄνευ ye Onoéos. 





Οὖκ ἀδύνατοι. ὅτε τὸ οὐκ ἀδύνατοι µεσό- 
τητός ἐσει ῥῆμα. olov, οὔτε τελείως δυνατοὶ οὔτε 
dc 9eveic. 

Ox ἆνθεεί. οὐ χωρὶς 9elag προνοίας. 

Οὖ κανδέστηκε». οὐ viget, μαίνεται. 

Οὖκ ἄλλως ποιεῖται. ἀντεὶ τοῦ, OU µώστην. 

Οὖκ ἂν ἀποδοίῃης: Οὐχ ὅὃσον yé u^ εἷ- 

δέναε. 
ἂν εἰ τοῦ, ἐν ὅσῳ iy ἐμαυτῷ celui καὶ οἶδά τι. του- 136 


Os ἔθεν. οὗτενος Évexa. 

Οὐεργέλιος. ὄνομα κύριο». 

Οὐεσπεσιανός. ὄνομα κὐριο». 

Οὐετηρία. ὄνομα κύριον. | 

Οὐησεῖνος, Ιούλιος χρηµατίσας, σοφιστής. 5 
Επιτομὴν τῶν Παμφίλου Γλωσσών», βίβλους Ó'. 
Εκλογὴν ὀνομάτων ἐκ τών «{ημοσύθένους βιβλίω». 
Εκλογὴν ἐκ τῶν Θουκυδίδου, "Icaíov , ᾿Ισοκράτους, 
xai Θρασυμάχου τοῦ ῥήτορος, καὶ vov ἄλλων ῥη- 


εόρων. 1Οτέστιν αἰσφάνομαι. 
Οὐένδεκτος. ὃ xarà οὐίνδικτον ἐλευθερού- Οὖκ ἀνασχήσομαι. τεινὲς τοῦτο ὡς ἔκφυλον 
µενος. νοµίζουσιν’ ἐχρήσατο δὲ αὐτῷ καὶ 4ημοσθένης ἐν 


τῷ κατὼ ᾿4ριστοκράτους. οὗ δεῖ οὖν µόνον λέγει» 
ἀνέξομαι. 
Οὖκ ἂν δύναιο γαστερὶ πενῦῆσαι νέκυ». 
xai Όμηρος: 
Γαστέρι Ó? οὕπως ἔστε νέκυν πενῦῇσαν 


OX Jag. τὸ γονιµώταςο» µέλος. 

Οὕώατα. οἱ μαζοὶ τῶν προβάτω». 

Οὐ ὁἄσττον ἐγκονήῆσὲἒες. οὗ ταχύτερον 15 
ἐνεργήσεις; 

OX θελήσει. οὐ δυνῄσεται. "Όμηρος: 

Οὐδ) ἐφέλει προρέει». | ᾿4χαιούς. 

ἀντὶ τοῦ οὗ δύναται. OÀdx ἄνευ γε Θησέως. Θησεὺς καὶ τῷ Me- 

OU 9' ὕεται οὔτε ἡλιοῦται. ἐπὶ τῶν ἔξω 90 λεάγρῳ συνηγωνίσατο πρὸς τὴν Φήραν soU κάπρου, 
πάσης φροντέδος ὄντω». καὶ τῷ Πειριθόώ κατὼ τῶν Κενταύρων, καὶ εφ 





1. Ov. ἔθεν. οὔτ.] Haec nauci sunt, et nullius momenti. Scribendum enim potius erat, Οὐ ἔθεν. οὐχ αὐτῆς. Homerus Il. &. 114. 
ἘἨπε) οὐ ἔθεν ἐστὲ χερείων. | Scholiasta: Ἐπε) οὐ ἔθεν. ἐπεὶ xav οὐδὲν αὐτῆς. | Ad hunc locum poetae Suidas respexisse videtur. 
Küst. Hanc gl. post Οὐετηρία ponit A. οὐδαμῶς αὐτῆς explicatio Hesychii: qui cum praemiserit glossam Ov εἴνεκεν, satis opi- 
nor apparere, quo spectarit illud οὗτινος ἕνεκα. ΟΕ. Tittm. in Zon. p. 1487. 3. Sub finem cum A. delevi: βασιλεὺς Ῥωμαίων. 
xai ζήτει y τῷ Βεσπεσιαγνός. 5. Οὐηστῖνος] Deest articulus A. De Vestino quae paucissima traduntur, post Valckena- 
rium in disputatione de fontibus Suidae adhibebimus. 6. βίβλους ] βιβλία E. Tum C 9 B.E. 11. Οὐένδικτος] Id est, 
Vindicta. Sic autem apnd Romanos olim dicebatur modus manumittendi servos: ut abunde docent iuris Romani interpretes. 
Kiist. 13. τὸ γονιμώὠτατον µέλος ] Scribo et suppleo, τὸ γονιµωτατον µέρος τῆς γῆς. Scholiasta Homeri in Il. £. 141. Οὖθαρ 
ἄρούρης . τὸ γονεμώτατον xai κάλλιστον τῆς γῆς. Huc Suidas respexisse videtur. Kiüst. µέλος iure tuetur Photius. 14. 0$- 
Φατα] Od. «. 440. Ex poeta Hesychius posuit, Οὔθατα βόσχει. ld restituendum etiam Aeliano N. A. XIV, 14. xal ra03" ὃτ ἂν 
xa95xtc, ubi collata codicum scriptura facile commendat lenissimam rationem, x«i rd οὔθατα χαθῆχε. 15. Οὐ 9üártorv] 
Haec suut verba Aristophanis in Av. 1324. (1313.) atque eius Scholiastae: cuius scrinia pro more suo compilavit Suidas. Toup. 
17. O9. 9tin6 p. o) δυνήσῃ. "Ou.] Ex Schol. Aristoph. Av. 582. Vide etiam supra v. Ἐθελήσε.  Küst. θελήσει A. 0. qui 
mox ὀυνήσεται pro ὀυνήσῃ cum Schol. Aristoph. Sed scribendum fuerat Οὐδ᾽ (vel Οὐκ) ἐθελήσει. Ὅμηρος ] 1l. q».,366. unde 
reponendum fuerat ἔφελε. Mox προῤῥέεν A. 20. Ου 9 ὕεται] Hanc et seq. gl. om. Α. Vide vel Zenob. V,53. 

1. Οὐκ ἀδύνατοι] Observatio Schol. Thucyd. 1,25. — 4. Οὐκ ἀθεεί] Od. c. 353. 6. OU x ἄλλως ποιεῖται] Photius 
in Lex. ined. Ox ἄλλως πονεῖται: quod magis placet. Küst. Placuit etiam Ruhnkenio in Tim. p. 198. qui scripsit, Odx aAAex 
ztQovoti. — 7. Ovx ἂν ἀἆποδ.] Aristoph. Nub. 1253. γέ à] ἐμοί y' A. y' Ruo( y Β.0. 9. ἓν óco ἓν αὐτῷ elut) Scribe, 
ly 009 ἓν ἐμαυτῷ εἰμί: ut apud enarratorem Comici. Küst. Sic A. C. Mox τοι Med. 11. OU x ἀνασχ.] Sumpta sunt ος 
Schol. Aristoph. Ach. 296. qui corrigendas est ex Suida. Hemst. Occupavit Piersonus in Moerin p. 26. ,, Scholiastes: — 4/guo- 
σδένης ἓν τῷ xard Τιµοχράτους' οὐ δὴ οὖν µόνον ἀνέξομαι. Quae Suidas expilaus pro ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους habet 4ριστοχρά- 
τους. Verum in neutra oratione a nobis observatum fuit." ΟΕ. Abresch. in Aesch. 11. p. 126. 15. νέχυν ] νεκρό» Photius. 
16. Ὅμηρος ] Il. Y. 225. Modo καὶ om. A. 19. OUx ἄνευ ye θησ.] Fere eadem Zenob. V,33. sive Prov. Bodl. 731. ubi 
rectius et perscriptum Πειρίθῳ et post πραχθῇ additum , quo carere non possumus, οὐχ ὑπὸ μόνου τινός. 


— 


Attici transpositis vocibus dicunt pro υπ᾿ οὐδένω». Οὗ ἔθεν. mi. 
Cuius causa. Οὐεργέλιος. Nomen proprium. Οὗεσπε- 
σιανός: Nomen proprium. Οὐετηρία. Nomen proprium. 
Οὐηστῖνος. Vestinus, Iulius cognominatus, sophista. scripsit 
compendium Pamphili Glossarum, lib. 1V. Voces selectas ex 


Demosthene: item ex Thucydide, I«aeo, Isocrate, Thrasymacho, 


haec dictio mediocritatis habet significatum, quasi qui ne- 
que omnino sint robusti neque prorsus infirmi. Οὐκ d9ctí. 
Non sine divina providentia. O) χαθέστηκχε». Non est 
sanae mentis, insauit. — OÀx ἄλλως π. Non frustra labora- 
tur. οὐκ ἂν ἀπο. Non igitur reddes? Non, quod sciam., 
id est, quoad mentis compos et mihi alicuius rei conscius ero. 


et aliis oratoribus collectas. Οὐένδικτος. Qui per vindi- 
ctam manuinissus est. Ob? 9ap. Pars agri maxime fecunda 
etfertilis.  Οὔδατα. Ubera ovium. — OU θάττον éyxo- 
νησεις; Nonne citius negotium expedie«? 03 θελήσει. 
Non poterit. Homerus: Nec profluere cult. id est, non potest. 
Ov9 υεται. Neque compluitur neque insolatur. dicitur de 
lis quorum nulla geritur cura. OÀdx ἀδύνατοι. Non infir- 


Οὐκ ἀνασχήσομαι. Quidam verbum hoc minus Atticum esse 
existimant. Demosthenes tamen in oratione contra Aristocratem 
eo usus est. non igitur tantum ἀνέξομαι dicere oportet. — Ox 
ἂν δύναιο γαστ. Non poteris ventre lugere mortuum. Et 
Homerus: Ventre vero Graecis non licet lugere mortuum. 
Οὐκ ἄνευ γε θησέως. Theseus et Meleagrum in apri 
venatione adiuvit, et Pirithoum adversas Centauros, et Her- 
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Ovx ἄνευ γε Θησέως —— Οὖκ ἐκομπολάκουν. 
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Ἡρακλεῖ πρὸς tàc Mpuatóvac. ὅταν οὖν θαυμαστό» 
ει πραχὺῇ , οὐκ ἄνευ ye Θησέως λέγεται. 

Οὐὖ« ἄνευ τινός. τοῦτο τριχὼς Λέγεται. 
9$ γὰρ τὸ µήτε βλάπτο» µήτε ὠφελοῦν: ὥς λέγοµε», 


O)x ἀποδύση τῶν ρυκτῶν, * 9» οἴκοι γε xa- 
Φεύδῃς, 

οὐδ᾽ ᾖν γε Φύραζ, ὥςπερ πρότερο». 

Οὖκ ἀπολιβάξεες. ἀνεὶ τοῦ, οὐκ ἓς κόρα- 


Odx ἄνευ σκιᾶς τὸ ἐν φωτὶ σώμα. ἢ τὸ ἐξ ἀνάγκης, ὅ κας καὶ «4ιβύην ἀποφθερῇ. ἀπὸ sov λιβάς, ὃ ἔστιν 


ὡς ὄργανον fj ει τοιοῦτο». ὡς Λέγομεν, Ἡρίστευ- 
σεν ᾿4χιλλεύς, ἆλλ oUx ἆνευ τῆς µελίας' οὐ γὰρ 
ἠδύνατο γυμνὸς ἀριστεῦσαι. ἢ τὸ πάθος ἐμποδί- 
ζον. ὥς Aéyopev , "Ev χειμώνι πλεύσας 600099 , ἀλλ 
οὖκ ἄνευ κινδύνου. 

Odx Xv ὀρθώς, καὶ ἑξῆς. οὕτω δὴ ἄναγνω- 
στέον. Οὖκ ἂν ὀρθῶς προςενέγκης, ὀρθώς δὲ μὴ 
διέλῃς, ἥμαρτες' ἠσύχασον. 

οὐκ ἀξιὼ. οὐχ ὑπολαμβάνω, ox ἄξιον vo- 
µίζω. . 

Οὐὖκ ἀπεεκός. οὐχ ἄτοπον, ἄξιον, ὀφειλό- 
µενο», πρέπο», ὃμοιον. εἰκὸς δέ ἐστι παρὰ τὸ ἐοι- 
xóg" εἶτα ἀπεικός, τὸ ἀπρεπές, τὸ ἀγόμοιο». καὶ 
λοιπὸν τὸ οὐκ ἀπεικός, διὰ δύο ἀρνήσεων µία συγ- 
κατάθεσις' ὡς τὸ ἥκιστα, οὐδαμώς ' 
δὲ τὸ μάλιστα. 

Οὓκ ἀπεεκότως. ἀντὶ τοῦ εὐλόγως καὶ cà- 
προςώπως. | 


4. μήτε βλάπτον om. Α. 


Equ. 182. ubi Schol. κρίνω pro νομίζω. Monuit Abreschius. 
8ychius. 


οὐχ ἥκιστα 90 


7. µελίας] µελίας πρὸς τὴν ἀριστείαν A. 
Sos προςενέγχ. ] Haec sunt verba LXX. interpretum, Genes. ο. 1V.7. Küst. 
Conferenda superior gl. £o. 
22. OU x ἀπεικότως ] Ex Schol. Thucyd. 11,8. 


q Cvaydv* ἧς οὐδὲν ταχύτερο» ἓν τῷ είπτει». ᾿4ρι- 
στοφάνης 
Οὖκ ἀπολιβάξεις, ὦ κάκιστ ἀπολούμενος: 

Οὐκ ἀποβῤῥυνήσεταε. οὐκ ἀποπεσεῖται. 

Οὓὖκ ἀποστατῶὼ φίλων. ἀντὶ τοῦ, οὗ χωρί- 
ξομαι φίλω». 

Οὖκ ἅἄπο τρόπου. οὗ πόῤῥω ερόπου. 

.O) κατὰ κόσµο». οὐ κατὰ τὸ πρέπο». 
[O) κατασχὼν τῆς χαρᾶς, παρελύύθη» 


16 ἀθρόο» τοὺς τὀνους τοῦ σώματος.] 


"Ox ig. οὗ συγχωρεῖ. 736 

Οὖκ ἔ9᾽ ὁμῶς τιµῆς taceat. Ὁμηρικόν. 
ἀντεὶ τοῦ, µεύέξεις τιμῆς. 

οὖκ ἐκθανεῖν. | 

Οὖκ ἐκνεομένως. οὗ προςηκόντως. Ἡρόδοτος. 

O)x ἐκομπολάκουν. ἀντὶ τοῦ, κενοὺς οὐκ 
ἐποίουν ψόφους. οὖκ ἔλεγον κοµπώδη, ὥς 4l- 
σχύλος. 


11. Ov x ἂν ὀρθωῶς] Hanc gl. om. A. 


12. Ox ἂν ὁρ- 
προςεγέγχοις E. 


14. Οὐκ ἀξιῶ] Aristoph. 
16. OU x áztixóc] Eadem He- 


1. Οὐκ dr. ] Aristoph. Eccl. 664. Οὐχ ἀποδύσουσ ἄρα τῶν νυχτῶ»; ΠΡ. οὐκ ἦν οἴχοι γε καθεύδης, Οὐδ ἦν γε 99oat , ώςπερ πρ. 


Hemst. Toup. Kdebatur Φύραζε. 
tant in v. «πολιβαξεις. 


4. OU x ἀπολιβάξεις. ἀντὲ τοῦ, οὐχ ἐς x.] Ex Schol. Aristoph. Av. 1467. Eadem fere ex- 
5. xci -4ιβύην] Inepte et pueriliter. ἀπολιβάζειν enim nihil ad Zifuxr. Kiüst. καὶ cum Schol. omiserit, 
credibile fit .{ιβύην (etiam Etym. M. p. 127. memoratum) margini nescio quem sciolum mandasse. 


9. OU x ἀποῤῥυήσε- 


ται] Psalm. 1,3. Καὶ τὸ φύλλον αὐτοῦ οὐχ. ἀποδῥυήσεται. Huc Suldas respexisse videtur. Küst. Deest gl. A. habet Hesychius. 
10. Ox dzocraro] Aristoph. Av. 314. Cf. v. πεστάτει. 12. OU x ἀπὸ ] Servaverunt Photii MS. et C. Med. «zo, quod 
extat etiam in v. Οὐδὲν ἄπο τρόπου. Gaisfordus comparat Bast. in Gregor. p. 211. — 13. OU x«rd κόσμον] Homerus Il. β’. 
214. et alihi. Küst. 14. OU κατασχὼν τῆς yag.) Notavi glossam, quam A. ignorat, ductam ex superiore v. Κατάσχῃ. 
quo Kiüsteri annotationem traduximus. 16. Οὐκ q] Vid. Schol. Il. d'. 55. et έ. 256. 17. OU x E9' οµ.] Homerus ll. {. 
601. Οὐκ ἔδ' ὁμῶς τιμῆς ἔσεαι etc. Sic etiam apud Suidam scribendum est. Τιμῆς per crasin dictum est pro τιµήεις. Küst. Vo- 
luit rtu5c, probatum Buttmanno Gr. ampl. Il. p. 172. Hinc usque ad “ριστοφάνης om. Α. ὁμωῶς C. pro ὁμοίως. 20. Odx 


ἐχνεομένως] Portus recte monuit scribendum esse otx ἐχνεομένως. Sic enim leguntur apud Herodotum lib. VI. c. 65. quem 
auctorem Suidas hic citat. Küst. 





culem adversus Amazones. cum igitar aliquid admiratione di- 
gnum gestum est, dicere solemus, Non sine Theseo. οὐκ 
ἄνευ τινός. Hoc trifariam dicitur. aut enim intelligitur ali- 
quid, quod neque nocet neque prodest: ut cum dicimus, Corpus 
in luce non est praeter umbram. aut aliquid quod est necessa- 
rium, ut instrumentum aut quid simile: nt cum dicimus, Achil- 
les fortissime pugnavit, sed non sine hasta. haud enim nudus 
rem strenue gerere potuisset. aut mali impedimentum: ut cum 
dicimus, Ex tempestate salvus evasit, sed non sine periculo. 
Os x ἄν àópo9. Locus hic ita legendus est: Atqui, cum recte 
obtuleris , non recte diviseris, peccasti. tace. | Ox d£io. 
Non existimo, non dignum puto. Οὐκ ἀπεικός . Non ab- 
surdum, ἀίᾳοσπα, debitum, decorum, simile. εἰχὸς vero dedu- 
citur ab ἐοιχός. unde dztixóc, indecorum, dissimile. porro 
οὐκ ἀπεικός, per duas negationes unam affirmationem significat: 


21. OU x ἐχομπολάκουν. ἀντὶ τ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 992. 


haud secus ἤχιστας minime, at οὐχ ἤχιστα; maxime. οὐκ 
ἀπεικότως. Non immerito et verisimiliter. Οὐκ dzod. 
Non igitur eruent noctu vestibus? Non, si domi dormias, 
ac ne si foris quidem, ut antea. Οὐκ ἀπολιβάξεις, Non 
ad cervos et Libyam abibis in perniciem? | ab voce λιβάς: 
quia gutta nihil celerius in cadendo. Aristophanes: Non ocius 
in malam rem abibis, exitio malo dignissime? — Ox dzoó- 
ῥυήσεται. Non decidet. Οὐκ ἀποστατῶὼ φίλων. Non 
recedo ab amicis. — OUx &zo τρόπου. Nou inepte. . 09 
κατὰ xóocuoy. Non decenter. [OU κατασχων τῆς x. 
Cum laetitiae non temperassem , nervos subito resolutus sum.] 
Οὐκ iG. Non concedit. οὐκ £9' ὁμὼς viu. Non am- 
plius aeque honoratus eris. Homerus. Ox ἐκχθδανεῖν. 
Οὐκ ἐχνεομένως. Non convenienter. Herodotus. 02x 
ἐχομπολάκουν. Non edebam inanem verborum strepitum: 





1211 O$x ixouzxzokázovy —— Ovx ἐπίσταμαι. 1212 
Οὗτοι τουτέσειν, ἄνω τοὺς πόδας ἔχων. ἢ ἐπὶ ὑψηλοῦ τό- 
ἤλεγχον dv µου τὴν τέχνην' ἆλλ οὐκ ἔχομ- που κείµενος 9 καθήµενος. 
πολάκουν : οὐκ ἐνέλιπεν εὐεργετῶών pe. 
(ρισεοφάνης. O)x ἐξελεύσῃ. ἀντὶ τοῦ, o) σερατηγήσεις 


Οὖκ ἐκ τοῦ ὁμοίου. οὐκ ἓξ ἴσου. άλλα vé 5 ἡμῶ». 4αβίδ: Καὶ οὐκ ἐξελεύσῃ ὁ Θεὸς ἐν ταῖς Óv- 


τινα οὐκ ἐκ τοῦ ὁμοίου ποιεῖν ἐκελεύοντο. 
Od x ἔνδον, ἔνδον ἐστίν, el γνώµην ἔχεις. 
Πώς ἔνδο», tiv οὐκ ἔνδον; Ὀρύωῶς, d γέρο». 
0 νοῦς μὲν ἔξω συλλέγων ἐπύλλια, 
οὖκ ἔνδον' αὐτὸς ὃ᾽ ἔνδον ἀναβαδην» ποιεῖ 
τραγῳδία». . 
σκάπτεε τὸν Εὐριπίδην ὡς συλλογισεικό», καὶ ου 
ἐὰν λέγῃ τὸ ἐναντίον πάλιν κατασκευάζοντα. olov, 
Ἡ γλὠσσ᾽ ὀμώμοχ: c δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 


καὶ πάλι», αὐτὸς μὲν ἔσω ἐσείν, 0 δὲ νοῦς αὐτοῦ 16 τῶν µη δενὸς ἀξίων 7 παροιμία. 
συλλογίζεται τῶν ἔξω τι καὶ µετεωρίζεται. Όμηρι- 


κος. Όμηρος γὰρ διώρισε τὰς ψΨυχὰς πρὸς τὰ σώ- 
µατα, elo, 

Πολλὰς ὃ᾽ Ἰφώίμους ψυχάς. 
εἶτα; 

αὐτοὺς Ó^ ἑλώρια τεύχεν. 

οὕτω καὶ “4ριστοφάνης ' εἰπὼν γάρ, 

0 νοῦς μὲν ἔξω, 
ἐπήνεγκε», 

αὐτὸς ὃ ἔνδον ποιεῖ τραγφδία»ν ἀγαβάδη». 





6. ἐκελεύοντο ] ἔχελευετο C. 


7. OÀàx ἔνδον, ἔνδον ἐστ.] Aristoph. Acharn. 371— 75. (395.) 


νάµεσιν ἡμῶν». 

Οὐκ ἐξήεσαν. ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἐξήρχοντο. Ox 
ἐδίεσαν δέ, ἀντὶ του o) συνεχάρησα». 

Ox ἐξήρκεσεν. οὐκ ἀντέσχε πρὸς τοὺς τρό- 


10πους ὑμῶ». 


O)x ἐξόν. οὐ προςῇκον, οὐ πρέπον. "Ov παρὰ 
và πάτρια ὠνόμασεν, ἥρωος ἐπιώεὶς ὄνομα, οὐκ 
ἐξόν. 

Οὐκ ἐπαινενθείης οὐδὲ ἐν περιδείπνῳ. ἐπὶ 
εἰώύεσαν γὰρ τιο 
ἐν τοῖς περιδείπνοις τὺν τελευτήσαντα ἐπαινεῖν, xai 
el φαῦλος £v. 

Οὐκ ἔπεσεν tic γῆν ἡ εὐχή. ἀντὶ soU 
εἱςηκούσύη. οἰκτείρει γὰρ αὐτὺν ὁ Θεός, xoi slc 


oQ ὕπνο» ἐνέβαλεν. 


Οὖκ ἐπιγλωττήσομαι. οὐ βλασφημήσω. 
Osx ἐπιεικῶς. οὐ µετρίως. Ox ἐπικῶς δέ, 
ἀντὶ του οὐ λογίως. 
Osx ἐπίσταμαι. ἀντὶ τοῦ, oU δύναμαε. 
— Σκάπτειν ydQ οὐκ ἐπίσταμαι. 


12. σχώπτει τὸν Εὐριπί- 


óxv , ὣς συλλ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam apud Scholiastam {η modo indicatum locum Ari- 


stophanis. 


ante Gaisf. 25. Verba male disiecta. 


Confer etiam Nostrum supra v. “4ναβάδην. Küst. 


13. ἐαν ] ἂν petendum ab gl. superiore. 14. ὁμώμοκεν Edd. 


4. Οὐκ ἐξελεύσῃ] Ex Ps. LIX,10. ubi tamen Theodoretus explicat, οὐ στρατηγεῖς. Eadem formula est in Ps. CVII. 12. Ernest. 


στρατηγήσεις ] στρατηγεῖς C. 
Aristoph. Equ. 527. 10. zuàv» ] ὑύμων A.C. 


8. ἐξίεσα»] Sic MNS. Pariss. At priores editt. Π8Ιε ἐξήεσαν. Rüst. 
11. "Oy παρὰ τὰ πάερ.] Verba haec intelligenda esse de Pericle, qui uni filio- 


9. OU x ἐξήρκεσεν] 


rum suorum nomen Parali imposuerat, discimus ex ipso Suida infra v. Περικλῆς, ubi haec ipsa verba leguntur. Kust. Οὐ παρὰ 


B.E.Med. ὃν ex em. C. 
fragmentum extat in v. 4ιονυσίων σχωμμµάτω». 


Est Hebraismus. RAüst. 
σομαι. 
das, ἀντὲ τοῦ χαταλογαδη». Küst. 
dictio apud Athen. XV. p. 698. B. 


14. OU x ἐἔπαινενθείης] Vid. Zenob. V, 28. ibique Schottus. 
Hunc artic. om. Α. et seqq. usque ad Οὐχ ἐπίσταμαι. 
ἐν τοῖς περιδ. τελ. ] Mutato verborum ordine scribendum est, εἰώθεισαν ydo dy τοῖς περιδείπνοις τὸν τελευτ. Küst. 
miographi cum Photio: quibus obsecutus τον ante τελευτήσαντα reposuit Gaisfordus. 


Huc respexit scriptor ille, cuius 
15. εἰώθεσαν γὰρ vov 
Sic paroe- 
18. Οὐκ inectv clc γην 9 εὐχή] 


21. OU x ἐπιγλωττήσομαε] Aristophanes Lysistr. sub initium. Vide etiam supra v. Ἐπιγλωττη- 
dist. ἐπιγλωττίσσομαι Med. ἄριστοφάνης interposuit Diogenian. VII, 3. 


23. ἀντὲ τοῦ λογίως ] Rectius dixisset Sui- 


οὐ λογίὼς B. E. C. Med. ld firmat et glossa Ἐπιχῶςι addito λογίως, et Polemonis nisi fallor 
24. OU x ézíc1.] Aristoph. Av. 1432. Τέ γὰρ πάδω: σχάπτειν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι.  Scho- 


liastes : OUx ἐπέσταμαι. dvrl τοῦ, οὗ δύναμαι. Hinc Suidas sua deprompsit. Kuüst. 


non utebar verbis tumidis, ut Aeschylus. Aristophanes: Re- 
prehenderent isti sjneam artem. at ego inani verborum tumore 
abstinui. Οὖὐκ ἐκ τοῦ ὁὅμοίου. Non ex aequo. Et alia 
quaedam non ez aequo fieri iubebant. Οὐχ ἔνδον, ἔνδ. 
Non intus, intus est, δὲ rem recte intelligis. Quomodo est 
intus, et non intus? Recte, senes. nam animus quidem eius 
foris colligens versiculos, non est intus: ipse vero intus in 
sublimi tragoediam facit. ridet Euripidem ut syllogisticum, 
et contrarium eius quod dixerat argumentis speciosis demon- 
strantem. ut, Lingua iuravit, mens vero est iniurata. ait 
igitur: Ipse quidem intus est; mens vero foris versiculos colli- 
git et in sublimi versatur. more Homerico. Homerus enim ani- 
mas a corporibus distinxit, cumr dixit, Multas eero animas 
fortes; deinde subiungens: Ipsos vero praedam fecit canum. 
sic etiam Aristophanes. cum enim dixisset: Mens quidem foris 
est , subiecit: lpse vero intus sublime tragoediam facit. &va- 


βάδην, i. e. sublatis in altum pedibus. vel in sublimi situs vel 
sedens. Οὐκ ἐνέλιπεν εὐεργ. Non desiit me beneficiis 
afficere. οὐκ ἐξελεύσῃ. Non eris imperator noster. Da- 
vid: Nec ezibis, Deus, cum copiis nostris. — Ox ἐξήεσαν. 
Non exierunt. Ox ἐξίεσαν vero, mon concesserunt. Ovx 
ἐξήρκχεσεν. Nostris moribus sufficere non potuit. Ovx 
étov. Cum non liceat, cum non deceat. Praeter sorem ypa- 
trium herois nomen ei imposuit, quod non licebat. Ox 
Énciye9. Non es dignus qui lauderis vel in coena funebri. 
proverbium dicitur in nullius pretii homines. solebant enim in 
coenis funebribus defunctum laudare, quamvis malus fuisset. 
Οὐκ ἔπεσ. Non ceciderunt in terram preces eius. id est, 
exauditus est. Deus enim ipsum miseratus est, et somno so- 
pivi. Οὐκ ἐπιγλωττήσομαι. Non insectabor conviciis. 
οὐκ ἐπιειχὼς. Nou moderate. Οὐχ ἐπικὼς vero, oratione pa- 
rum castigata. Οὐκ ἐπίσταμαι. Non possum. Fodere 
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Ovx ini τῆς αὐτ. — Οὖκ ἑτός. 
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Οὖκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὀρμεῖ τοῖς πολ- 


λοῖς. 4ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. πα- 


ροιµία ἐστὶν ἐλλειπως εἱἰρημένη' προςυπακουστέον 
δὲ ἔξωύφεν τὸ ἀγκύρας. 

Οὐκ ἔσώθενεν. οὐκ ἐδύνατο. 

Οὖκ ἐς µακρά»ν. ἀντὶ toU ταχέως. 

οὖκ fori» ἄλλος πλὴν ἐγώ. "«ττικῶς. 
ἀντὶ τοῦ πλὴν ἐμου. ᾿4ριστοφάνης Πλούτῳ' 

Mà τὸν Zf(^ οὐ γὰρ ἔσειν ἄλλος πλὴν ἐγώ. 

Οὓκ ἔσειν ὃςτις πάντ dvgo εὐδαιμονεῖ. 

ᾗ γὰρ πεφυκὼς ἐσθλὸς odx ἔχει βίο», 

5$ δυςγενὴς dv, ληκύθιον ἀπώλεσε. — 
τὸ ἑξῆς, πλουσία» ἀροῖ πλάκα. 

Οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ ἄλλα. ἀντὶ τοῦ, 


ἔσχε συνθέσθαι, οὐχ ὅτι καὶ ἐμμένειν αὐτοῖς ἔμελ- 
λεν, ἆλλ ἵνα ἐκ τών παρόντων ἀναπνεύσῃ. 
OÀx ἔσχον. οὐκ ἔσχισα, οὐ διεῖλον. 
ἔχλινεν ᾽έττικώς. 
Ὥπτων γαστέρα, κάτ οὖκ ἔσχον ἀμελήσας, 
2 0 dg ἐφυσᾶτ'' 


ct 
0vtOG 


- 


“4ριστοφάνης Νεφέλαις. 


'Odx ἐτός. oix εἰκότως, ἢ οὐ µάτην' παρὰ τὸ 191 
ἐτώσιον, ὃ ἐσει µάταιο»' οὐκ ἀλόγως. “4ριστοφάνης' 
Οὖκ ἐτὸς ἅπαντες οἱ δικάζοντες Φαμὰ 
σπεύδουσιν ἐπὶ πολλοῖς γεγράφύαι γράµ- 
μασι». 
[οὐκ ἑἐτὸς dg ἡμῶν εἶσιν αἱ εραγῳδίαε" 
οὐδὲν γάρ εἷσι πλὴν Ποσειδών καὶ σκάφη. 


οὖκ ἔστιν ἄλλως γενέσθαι  καθὼς εἴρηκε. τοῦτο 16 παροιμία ἐπὶ τῶν ἐγχυλινδουμένων τῷ αὐτῷ πρά- 


φησὶ πάντως δέδοκεαὲε, καὶ οὐκ ἄν ἑάσαιμί σε ἔτε- 


go» ει ποιῆσαε. «4ριστοφάνης. οὐκ ἔσει» ἄλλως 
γενέσθαε, $ ἀνελθεῖν el; τὸν οὐρανόν. | 
'O δὲ οὐδὲν ὃ ει οὐχ ἑεοίμως τῶν προταθέντων 


1. OU x ἐπὶ τῆς αὐτῆς 0p u.) Ex Harpocratione. Küst. 
µοσθένης ] P. 319,18. 


uq V. 106. 


ὁρμεῖ] oour A. Photius et Harpocrat. Pal. ὁρμὰ B. E. 
3. ἐλλειπῶς ] ἑλλιπὼς Photius et libri quidam Harpocrationis, 
De ellipsi vide Schaef. in Bos. p. 15. et Blomf. gloss. Agam. 488. 
10. OÀUx ἔστιν ὅςτις π.] Aristoph. Ran. 1248. Deest Α. 


γµατι, ἄλλο δὲ μηδὲν νοεῖν ἀνεχομένων. ὁ δὲ vovg: 
οὐδὲν ἐσμὲν el ug συνονσιάζξειν καὶ είκτει». ὁ γὰρ 
Ποσειδων ἐμίγη τῇ Τυροῖ, καὶ ἐγέννησε Νηλέα καὶ 
Πελία»ν.] | 


2. 4η- 
uibus Bekkerus vellem obtemperasset. 
4. τῆς ἀγκύρας Ἰ τὸ ἀγχύρας E. Phot. Harpocr. — 8. Πλού- 
12. dvcytv c] δυςθενἠς C. qui mox ἄρη. 


Ox ἔστι παρα raUtT ἄλλα] Aistoph. Pac. 109. "Vide ibi Scholiastam. Küst. 19 nihil praebet nisi quod extet post 


"Moiroqdrgc. ἄλλο A.B. 
προταχθέντων E. 


19. '0 δὲ οὐδὲν ὃ τι οὐχ ér. ] Hoc fragmentum nihil omnino ad rem facit. Küst. 


προταθέντω»] 


2. Post hanc glossam cum A. delevi, quae nullo consilio ex v. 244A' otix ἔνεστι (hoc inculcat E. cuius vicem obiit ἔστι) descripta 


fuerant: Ο ὖκ ἔστι συκοφάντου 


δήγματος. παροιωία ἐπὶ τῶν ἀνηνύτω». λείπει δὲ τὸ φάρμακο». λέγει δὲ ἓν ἤθει, ὅτι οὐκ 


ἔστιν ἐπῳδὴ ἢ φάρμακον πρὸς δήγμαά συχοφάντου. ἐπεὶ εἰώθασι λέγειν οἱ τὰ περίαπτα πωλοῦντες», ὅτι χρησιµεύει τόδε πρὸς 


τόδε. 


άλλως. -«λεξητήριον δείχνυσιν αὐτῷ, xa) βασχανίας ἀποτρεπτικὸν δαχκτύλιον, ὃν καλοῦμεν φαρµακίτη». Ubi Küsterus: 


» Aristoph. Plut. 886. «λλ᾽ οὐκ ἔνεστι συχοφάντου δήγματος. Vide ibi veterem enarratorem, ex quo Suidas notam hanc de- 
scripsit. Confer etiam Nostrum supra v. 4«λλ’ οὐκ ἔστι: ubi eadem legantur." [dem deinceps: , ἀλεξητήριον ] Adde τῶν ὄηλη- 
τηρίων , ut habet Suidas supra v. 244À' οὐκ Zori." . 8. OU x ἔσχον ] Legendum est οὐχ Zoyov , per o in syllaba ultima, 8 
σχάω: ut Portus etiam monuit. Deinde locus, quem Suidas hic subiungit, extat apud Aristoph. Nub. 408. ubi integer versus 
sic se habet: Ὥπτων γαστέρα τοῖς συγγενέσιν., xdv οὐχ ἔσχων ἀμελήσας. Kiüst. Qui temere neglexit voces novissimas, η d' «o' 
ἐφυσᾶτ, ubi ἐφυσᾶτο A.B. C. E. Med. .— 4. ἔχλινον] ἔχλινεν A. B. C. 8. Οὐκ iro] Male, pro odx ?roc. "Vide Etymolo- 
gum v. Ἔτος. Küst. iro; E m. sec. Glossae praefixit Οὐκ ἔτι Med. Deinde ἢ ante οὐχ delevi cum Α.Ο. οὐχ ἀπειχότως Pho- 
tius, qui mex οἱ δὲ οὐκ dióyoc. Schol. Platon. p. 417. Οὐκ ἑτός. ὁτὲ μὲν οὐ µάτην, ὁτὲ ὃ οὐχ ἀλόγως ' παρὰ τὸ ἐτωσιο»; ὃ ἐστι 
τὸ µάταιον. οἱ δὲ οὐκ εἰκότως. 9. 4ριστοφάνης Ἱ Subiiciebatur versus, Οὐκ ἑτὸς Q^ ὡς Ej ἡλθεν οὐδεπώποτε, Plut. 404. 
quo versu cum careant Α.Ο. eum repudiavimus. lidem suffecerunt ex eadem fab. v. 1167. sq. Ceterum γεγράφδαι in Aristo- 
phanis loco fecisse, ut γεγραφως in Timaeum p. 200. insinuaret, suspicabatur Abreschius, parum speciose. 11. iz] Le- 
gendum ?y. γθάµµασιν ] Addit C. Οὐκ ἑτῶς: οὐκ dAóyac , odx dàn9oc* ἀντὶ τοῦ δικαίως. ἐπιῤῥηματικὸν yap ἐστιν ἀντὶ τοῦ 


irt: ἀπὸ τοῦ ἑτεως συνῄρημένου. “ριστοφάνης Πλούτῳ' οὐχ ἑτῶς ἀρ᾽ ὡς ἔμ' ἦλθεν οὐδέποτε. 


13. OUx ἐτὼς dq ἡμ.] 


Lege et hic Oix ἐτός. Ceterum duo hi versus extant apud Aristoph. Lysistr. 138. Küst. Deest hic locus A. et si Dobraeum in- 


telligo etiam C. Satis habui notasse. 14. οὐδὲ Med. 


enim nescio. οὐκ ἐπὶ v. Non eadem qua vulgus nititur. 
Demosthenes in oratione pro Ctesiphonte. proverbium est com- 
pendiose dictum. aliunde enim subaudienda est vox ἀγχύρας. 
Odx ἴσθενεν. Non valebat. Οὐὖκ ἐς μακράν. Non multo 
post tempore. Ovx ἔστιν ἄλλ. Non est alius praeter me. 
Attice dictum est pro πλήν ἐμοῦ. Aristophanes Piuto: Per ἴο- 
vem, non est enim alius praeter me. Οὐκ ἔστιν ὅςτ. 
Nemo est hominum qui ex omrli parte beatus sit. aut enim, 
nobili genere natus, pauper est; aut ignobilis, ampullam per- 
didit. debebat sequi, divitem arat agrum. Ox ἔστι 
παρα τ. Id est, non licet rem aliter peragere, praeterquam 
ille dixit. hoc, inquit, omnino decretum est, nec te aliud quic- 


εἷσι ] Aristoph. recte ἐσμέν. Kist. 
malim , οὐδὲν ἴσμεν, i. e. nihil scimus. Küst. Id confirmat Schol. 


17. οὐδὲν ἐσμὲν ] Scribere 
19." Πελία»] Πηλέαν B. Πηλέα EK. 


quam facere sinam. Aristophanes. aliter fleri non potest, nisi 
ut ascendam in coeluma Οὐκ ἔσχο». Non fidi, non divisi. 
sic Attice declinavit. Aristophanes Nubibus: Ventrem assa- 
bam , quem postea per negligentiam cultro non divisi. οὐκ 
ἑτός. Non merito. vel non temere. ab ἐτωσιον, i. €. vanum. 
Aristophanes : Non sine ratione quicunque iudicant .frequen- 
ter appetunt, ut ipsorum nomina sub multis litteris perscri- 
bantur. [οὐκ ἑτός. Non immerito tragici nos petunt. 
nam praeter aequor et scapham nihil sumus. proverbium in 
eos qui una tantum re occupantur, nec quicquam cogitare pos- 
sunt. sensus autem est: ad nihil aliud aptae sumus quam ad 
coeundum et pariendum. Neptunus enim cum Tyro coiit, Ne- 
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Οὐκ ἐφέξεις. οὐ παύση. 

Οὐκ ἔχαδεν. oix ἐχάρησε». 

Οὖκ ἔχων 6,9; χρήσηται t0ig παροὺῦ- 
σι κακοῖς. dvti του ἐξαπορώ». 

Ox ἔχω φράσαε’ 

ὅμως γε μέντοι σοι δι αἰνιγμών ἐρῶ. 
ἀντὶ τοῦ, 0L ἀσαφείας. 

Οὖκ εἰμὶ τούτω» τών ἠθώω». αὕτη τέ- 
τακται ἐπὶ τών βουλομένων εὖ ποιεῖν. οἱ γὰρ ἤρωες 
χακσῦν ἔτοιμοι μᾶλλον 9 εὐεργετεῖν. 

Οὐκέ. τὸ οὐχί. . Ὅμηρος διὰ εοῦ X γράφει, οὐ 
διὰ τοῦ 3. δείκνυται γὰρ ἐκ τῶν συναλοιφῶν» vd μὲν 
ψιλὼ µεταπίπτοντα elc δασέα, ὄταν τὸ ἐπιφερόμε- 
vov δασύνηται Ψιλοῦ δὲ ὑποτασσομένου μὴ µετα- 
πίπτοντα. 

Οὓ κομῶ. οὐ µέγα φρονῶ. "4ριστοφάνης Ne- 
φέλαες ' 

Kdyd μὲν τοιοῦτος ἀνὴρ ὧν ποιητὴς οὗ κομώ. 
τουτέστιν, οὗ µέγα φρονώ. 

Ovxovrv. οὐδαμῶς. οὐκοῦ» δέ, συλλογιστικὸς 20 
σύνδεσμος. Οὐκοῦ»ν οἱ ἀδελφοὶ λαβόντες ἑκετηρίαν 


6 


10 


15 


c 9 


ἐπυνύφάνοντο ἄρα του Φεοῦ, ὅὃ,ει καὶ 
αὐτούς. | 

Ox oid ὃ κρώζεες. ἐπὶ τῶν µάτην 9Qu- 
λούντων, ὡς αἱ κορώναι. ᾿άριστοφάνης» 

Σὺ μὲν οἱ ὃ' ὃ κρώζεις' ὡς ἐμοῦ τι κεκλοφότος, 
ζητεῖς µεταλαβεῖν. | 

Οὔλε. ὑγίαινε, ὁλοκλήρει. 

OX λελήύφασιε. φανεροί εἶσιν. 

Οὐλή. ἐπιπόλαιον ἕλκος εἲς ὑγίειαν $xov. 

Οὐὖλί9. ὄνομα κύριον. Ιορευοµένων δὲ αἰ- 
τῶν, καὶ γενοµένων κατά τινα στενωπό», προῄεε 
μὲν ὁ OVAÍS. 

Οὐ Λένον λίνῳ συνάπτεις. ἐπὶ τὼν sd 
αὐτὰ μὴ διὰ τών αὐτῶν πραττόντων. οὕτω Στεράτ- 
τις ἓν ΠΠοταμίοις. 

Οὔλιος. 0 «πόλλων. Ἱατρὸς γὰρ ἦν. σηµαί- 
vet δὲ καὶ ὀλέφριος. — ^ 

"Od λόγων ἀγορὰ δεῖται Ἑλλάδος, dA2 v5 
ἔργων. ἐπὶ τών κομπαζόντων. 

Οὐλοθυτεῖν. κριθὰς ἐπιχέειν τοῖς Φύμασι». 
οὐλὰς γὰρ ἔλεγον τὼς κριθὰς κατὰ ἀντίφεσιν τών 


χρὴ πράττειν 


1. OU x ἑφέξεις. od. παύσῃ] Aristoph. Kqu. 910. (922.) "Eyo σε ποιήσω tQigoapytiy , ἀναλίσκοντα τῶν σεαυτοῦ, παλαιὰν ναῦν 
ἔχοντ᾽ εἰς ἣν ἀναλῶν οὐκ ἐφέξεις, οὐδὲ ναυπηγούµενος. Ubi Schol. Οὐκ ἐφέξεις δέ, ἀντὶ τοῦ οὐ παύσῃ. Hinc Suidas intelligen- 


dus est. Toup. 


ἔχω qo.) Haec sunt verba Aristopli. in Ranis, sub initium (v. 60.). Κάρι. 


2. OU x ἔχαδεν ] Homerus ll. 9'. 461. Küust. 


3. yox dtt as] χρήσηται dedi cum A. B.C. 5. OÀx 
9. οἱ γὰρ ἤρωες Er. ] Hesychius: Κρείστονας: 


τοὺς ἤρωας οὕτω AÉyovciy. δοκοῦσι δὲ κακότυχοέ τινες εἶναι. διὰ τοῦτο xai οἳ παριόντες τὰ ἠρῷα σιγἠ» ἔχουσι, ur τι βλαβώσι. 


Confer etiam Scholiastam Aristophanis in Av. 1490. et Nostrum supra v. Ὀρέστης. Küst. 
yodqe om. Med. 
16. Νεφέλαις] V. 545... 1n versu dvgo om. A.B.C. 


μοι A. E. 11. Ὅμηρος ] Il. β’. 238. et alibi. Küst. 
14. δασύνηται ) δασύ C. qui in fine µεταπίπτοντος. 
οὖν Α.. item mox. τὴν ante [χετηρίαν om. A. B. Κ.Ο. 


Plut. 369. Cf. v. Κρωζει. 
Οὐλέτε Od. 9j. 401. et Hymn. Apoll. 466. 


10. 0225493] 0J1/9 dedi cum A. B. E. Med. id quod extat in v. 'Ὑποστάς. 
Desidero qui hanc proverbii formam usurparit. 


cvv»àz.] Confer Nostrum supra v. Zfívov. Kiüst. 


A. B. Στράτις Edd. 


πάρα Ἱ ἄρα A.B. K. C. Mox xai ante χρὴ addidimus cum B. E. C. 
5. Σὺ μὲν ] ὅτι μὲν Α.Ο. ἐγω μὲν B. 
9. ὑγείαν ] Sic Photius: ὑγίειαν Α.Ο. ἨΜοκ ἕλχον C. ἦκον tuetur Hesychius. 


10. ἔτοιμοι καχοῦν ] xaxovy ἔτοι- 
12. ix vuv ] xai ix τὼν C. Tum συναλιφὼν A. 
20. οὐχοῦν] οὐκ 


4. Αριστοφάνης ] 


8. θρυλλούντων ] θρυλούντων» A. 
7. 094€] ODAÉ ye B.E. 


6. μµεταλαβεῖν ] μεταλλεῖν C. 


13. Οὐ λ(νον λίνφ 


11. προῄει] προίει B. 
14. αὐτὰ ] τοιαῦτα 


τ 
15. Πολιτεία] πο A. unde Gaisfordus Ποταμοῖς, ut in superiore glossa. Debebat vero Ποταμίοις. 


16. 00 1:05] Strabo XIV. p.635. Οὔλιον d" 1ztolÀvva χαλοῦσέ τινα καὶ Μιλήσιοι xai 4{ήλιοι, oloy ὑγιαστικὸν xal ztuwvvixoy- τὸ 
γὰρ οὔλειν ὑγιαίνειν' dq? οὗ καὶ τὸ οὐλὴ καὶ τὸ Οὐλέτε xal µέγα χαῖρε. ἰατικὸς γὰρ ὁ Απόλλων. Plura Macrobius 1, 17. p. 297. 
Gaisf. 18. OV λόγων ἀγοραὰ deitas Ἑλλ.] Sic etiam habeut editt. Mediolan. et Aldina. Ateditt. Basil. et Genev. Οἱ 
λόγων ἀγορᾶς: quae lectio et sensum et constructionem turbat. Wolfius qui tantum editt. Basil. inspexerat, pro Ἑλλάδος le- 
gendum putabat Ἑλλάς. Sed si editt. antiquiores consnluisset, vidisset utique mendum latere in voce ἀγορᾶς, non vero Ἓλλα- 
doc. Küst. 19. κομπαζόντων ] κωμµαζόντων K. 20. Οὐλοθυτεῖν ] Leg. Οὐλοχυτεῖν. Hemst. Item Schneiderus. — 21. οὐ- 
Àdc γὰρ ἔλεγον ] Schol. Ven. 1l. &. 449. Οὐλοχύτας. τινὲς τὰ κανᾶ di? ὧν ἐπέχεον τὰς οὐλάς. καὶ κριδαὶ δὲ πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
τῶν ψαιστών' πρὸ τῶν πυρών γὰρ εὕρηνται, καὶ ἀπὸ τοῦ προχριθῆναι τῶν βαλάνων» οὕτως ὠνομάσθησα». κριθὰς δὲ μετὰ alor 


P d 


leumque et Peliam procreavit.] Οὐκ ἑφέξεις. Nou cessa- 
bis. Οὐκ ἔχαδεν»ν. Non cepit. οὐκ ἔχων ὅτι χρ. 
Cum nesciret, quomodo in praesentibus malis se gerere debe- 
ret. vel, cum inops esset consilii. Οὐκ ἔχω qo. Aperte 
dicere non possum. verumtamen per aenigmata tibá dicam. 
id est, verbis obscuris. οὐκ εἰμὲ τούτ. Non sum ex istis 
heroibus. hoc proverbium dicitur de iis qui bene facere volunt. 
heroes enim sunt paratiores ad laedendum quam ad bene facien- 
dum. Osxí. Non. Homerus per x scribit, non per y. ex 
synaloephis enim palam fit, tenues mutari in asper&s, cum se- 
quens vocalis aspiratur; cum vero tenuis subiicitur, non mutari. 
OV κχομὼ. Non superbio. Aristophanes Nubibus: Talis cum 
sim poeta, non tamen arrogantem ago. Ov xov». Nullo 
modo. Οὐχοῦ» autem, ergo. Fratres igitur sumptis ramis la- 


4 


na velatis deum consuluerunt, quid tandem sibi faciendum 
esset. Οὐκ oid? 6 χρωώζεις. Nescio quid crocites. in 
eos qui garriunt ut cornices. Aristophanes: Scio quid crocites. 
quasi nimiruin furatus sim, partem eius auferre cupis. Οὗ- 
λε. Vale, integer sis. Ov λελήδασε. Manifesti sunt. 
Ov Ar. Ulcus, cui cicatrix obducta est. 0s1/9. Nomen pro- 
prium. {Πές autem ingredientibus, cum ad angustam quan- 
dam viam pervenissent , Ulith prodiit. OS λένον λένφ. 
Non linum cum lino connectes? in eos qui eadem non per ea- 
dem perficiunt. ita Strattis in Potamiis. Οὔλιος. Kpithe- 
tum Apollinis. erat enim medicus. significat etiam id quod est 
perniciosus, Οὐ λόγων ἆγορ. Graeciae forum non indi- 
get verbis sed factis. dicitur in iactabundos. Οὐλοθοτεῖν. 
Hordeum victimis inspergere. οὐλὰς enim vocabant hordeum, 
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ψαιστῶ», ἅπερ ἦν ἄλφέτα ὑπὸ ες µύλης κατεψη- 
νιαµένα. τὰς γὰρ οὐλὰς πρὀσὺεν ἔκοπτο» ἐσθίον- 
τες, οὐδέπω τῇς κατεργασίας αὐτῶν εὑρημένης. καὶ 
τὰς μὲν κριθὰς µέχρι νῦν ὅλας χέουσιν οἱ ἐπιδύον- 


βασιλέα Κωνστα»ντῖνο» χρόνοις. «άύγους διαφόρους, 
ἸΜελέτας , «{ιαλέξεις' καὶ ἄλλα τινά. 

Οὐλπιανὸς Γαζαῖος. 

Οὐλπιανός, ἀδελφὸς Ισιδώρου τοῦ φιλοσό- 


τες ταῖς σπονδαῖς, inei σύμβολον τῆς παλαιᾶς τρο- ὅ qov* ὃς εὐφνυέστατος ἐγεγόνει πρὸς τὰς µανηματι- 






9 5l δὲ πόπανα, τῆς ἄρτι ὥρας, τοντέσει τῆς 
«v9 

Οὐλομένη. oAs9oío. 

Οὐλός. 0 συνεσεραµµένας ἔχων τὰς ερέχας. 
Ὅμηρος περὶ Ὀδυσσέως: 

Γυρὸς ἐν ὤμοισε», µελανόχροος, οὐλοκάρηνος. 

Οὔλων. ἁπαλῶν, µαλακώ», συνεσεραμµένων 

ταῖς ὑριξί». 


Οὐλπιανός, Epsogvóc, σοφιστής. Πάτρια 


κὰς ἐπιστήμας, ὥςτε καὶ πολλὰς εἶςενέγκασύαι και 
νὰς ἁπορίας καὶ λύσεις γε τών ἀποριῶ», πρὸς τὰς 
τῶν μαὐημάτων» ἐξηγίσεις: ὄνομά se αὐτῷ µέγα ἦν 
ἐπὶ τοῖς µαφήμασιν “4Φήνησιν. ὑαυμάζων δὲ αὖὐ- 


10 τοῦ τὴν φύσιν ὁ Συριανὸς διηγεῖτο πολλοῖς εισι»; 


ὥς οὐδὲν ἦν αὐτῷ προβαλέσθαι κλειδίον οὕτω πο- 
Λλύπλοκό» τε καὶ µηχανικώς εἱργασμένο», ὅπερ οὖκ 
ἀνοιγγύναι ῥᾳδέως αὐτόματον' ἆλλ ὅμως πρὸς τὴν 
ἄλλη» φιλοσοφίαν μηδὲ» ἐπιδείκνυσύαι λόγου ἄξιον. 


Ἐμεσηνῶ», Ἡλιουπόλεως, Βοςποριατῶ», καὶ ἄλλων 16 ἐπιεικὴς δὲ καὶ τὰ $07 κεκοσµηµένος ὁ Οὐλπιανὸς 


πλείστων, Προγυμνάσματα, Τέχνη» ῥητορεκή». 
Οὐλπιαάνός, 4νειοχεὺς τῆς Συρίας, σοφιστής, 
παιδεύσας πρὀτερο» elc Ἔμεσαν, ἐν toic κατὼ τὸν 





ἐγεγόνεε, uai ἐδόκει ταύτῃ ye τοῦ ἀδελφοῦ διαφέ- 
ϱειν. ἴσως δὲ ἐπειδὴ πραγμάτων πολιτικών ἀπέ- 
σχετο τοπάµπαν ἐξ ἀρχῆς elc τέλος. πεφύκασι γὰρ 


µεμιγµένας ἐπέχεον τοῖς ἱερουργουμένοις ζῴοις πρὸ τοῦ Φύεσθαι, ἤτοι πολυπληθίας χάρι», ἢ μνήμην ποιούµενοι τῆς ἀρχαίας βρω- 


σεως, ἅλας ydQ A. 


4. κατεψηνισµένα ) Est vox corrupta. Stephanus in Thesauro Tom. 1V. p. 690. legit κατεψηγµένα: quod non displicet. Küst. 


Leg. κατεψαισµένα. Porphyr. de A. A. 11,6. Küster. in Aristoph, Plut. 138. Hemst. Probavit Buttmanpas Lexil. I. p. 192. Si- 
militer Toupius χατεψηµένα» cuius annotatationem praebet v. V/euerc : ubi, ψαιστα dà χαλεῖται ἀπὸ τῆς τοῦ µύλωνος περιψήσεως. 
et paulo post, ἄλφιτα ὑπὸ µύλης κατεψητισµένα. 2. ἔχοπτον] ἐχάμπταντο Α.Ο. ἑχάπτοντο B. E. quod praeter usum sermo- 
nis et sententiae ratiomem acoepit Gaisfordus. Ceterum Buttmannus omisit ἐσθέοντες: qnod Etymologicis fecit refragantibus. 


| 9 , , 
4. 61a; ] οὔλας C. 7. αὖθις ] dv Α.  Mirationem faciunt voces novissimae. 9. 091057) Potius ovloc, cum circumflexo 
iu priore syllaba. Küst. Vide tamen Etym. M. p. 640. f. Gaisfordus contulit Salmas. in Capitol. p. 563. ed. Lugd. Mox idem 
delevit glossam ex Etym. M. sive Zon. p. 1485. petitam, Οὖλον. 5 συνέχουσα τοὺς ὀδόντας σἀρξ. ὠνόμασται δὲ διὰ τὸ τρυφε- 


Qor , cum A. B. E. 


Ulysse verba fiunt. Küst. Γυρὸς ἐν A. C. cum gl. Γνρίης. Gaisfordus etiam ὠμοισιν». Dein µελανόχρωος Med. 
K. 12. Οὔλον ] OvAonv , ἁπαλῶν, µαλαχῶν, συνεστραμµένω» (pro ἁπαλόν etc.) A. B. C. 
Περὶ πατρίδος Ἐωέσης ] πάτρια ἐμεσηνῶν A.B.E. πατρὶς ἐμεσῆν Med. 


est cur distinguamus ab Antiocheno. 


Quero» ] An potius Βοςποριτῶν. Ὑἱὰε Steph. Byzant. v. Bogzoooc. Küst. 
Βουσιριτῶὼν Hermannus suadebat; fuit cum suspicarer «Φ4ιοςπολιτὼν. 


das Bosporitarum antiquitates adduxerit. 


πιανός] Huius Ulpiani meminit Euagrius Hist. Eccles. lib. l. c. 20. et Eunapius in vita Proaeresii. 
nus, cuius hodie adhuc in quasdam orationes Demosthenis extant commentarii. K:ist. Ulpiani Antiocheni discipulus fuit Pro 
baeresius, "Vid. infra Προαιρέσιος, et Eunap. p. 133. (78.) Reines. 
8. Οὐλπιανοὸς Ραζαῖος] Eius mentionem facit Marinus in Vita Procli c. 9.-As;st. Deest artic. A. 


11. Σχιρὸς ἔην cuoi; ] Legendum est γυρός: ut apud Homerum Od. 7. 246. ubi de Eurybate, non vero 


οὐλοχράνιος 
14. Ulpianum Emesenum nihil 
15. Βοςπο- 
Difficile dictu, quid hominem Syrum ad describen- 
17. Οὐλ- 
Hic etiam fuerit Ulpia- 


Cf. Boiss. in Eunap. p. 357. Deest hic artic. A. 
4. Οὔὗλπιανός, αδελ- 


ec Ἰσιδωρ. ] Totus hic articulus sumptus est ex Vita Isidori a Damascio conscripta, ut in nota sequenti ostendimus. Küst. 


7. λύσεις ) λύσεις ye À. 8. αὐτοῦ ] αὐτῷ Α. 
41, προβάλλεσθαι ] προβαλέσθαι dedi cum A.B. 
veniam formulae zd 595 κεχοσµηµένος concedam. 


10. o δὲ Συριανὸς Φαυμάζων v. q. α.] Φαυμάζων.δὲ α. τ. φ. 0 Z. A. B. 
12. οὐχ ἀνοιγνύναι durum, sed ferendum tamen. "Verum dubito apo eandem 
* 18. πεφύχασι γὰρ oí ἄνθρωπ. --- ἀσχημονοῦσιν ] Haec omnia αὐτολεξεὶ et- 


iam legantur apud Photium in Excerptis ex Damascio de Vita Isidori p. 1072. 1073. unde facile colligitur et reliqua, quae Sui- 
das hic habet, ex eedem Damascio deprompta esse. Confer etiam Nostrum supra v. Μισοπράγμων. Küst. γὰρ om. A. δὲ 


Photius. 


distinguentes a ψαιστοῖς, quae erat farina mola comminuta. 
hordeum enim tusum olim edebant, alia eius comminuendi ra- 
tione nondum inventa. et hordeum quidem, cum libationibus 
peractis sacrificag£, ad hoc usque tempus victimis integrum in- 
spergunt, antiqui victus argumentum.  popana vero victus eius, 
quo nunc utimur. Οὐλομένη. Perniciosa. Οὐλός. Qui 
crispos habet capillos. Homerus de Ulixe inquit: Gibbosus erat 
humeris, nigro corpore, crispo capite. Οὔὕλων»ν. Tenero- 
rum, mollium, crisporum. Οὐλπιανός. Ulpianus, Eme- 
senus, sophistes. scripsit antiquitates Emesae, Heliopolis, Bo- 
sporitarum, et aliorum plurimorum. Progymnasmata. Artem 
rhetoricam. Οὐλπιανός. Ulpianus Antiochenus, Syrus, so- 
phistes, qui prius Emesae docuit, temporibus Imperatoris Con- 


Suidae Lex. Vol. Il. 


stantini. scripsit varias orationes, declamationes, disputatio- 
nes, et alia quaedam. Οὐλπιανὸς Γαζαΐῖος. οὐλ- 
πιανός. Ulpianus, frater Isidori philosophi, qui fuit ingenio 
optimo praeditus ad mathematicas scientias, ut multas etiam 
introduxerit novas dubitationes et dubitationum solutiones, ad 
mathematum expositiones; eiusque nomen propter mathemata 
celebre fuit Athenis. Syrianus autem admirans eius ingenium 
multis narravit, nullam ipsi clavem adeo intricatam et artifi- 
ciose confectam offerri potuisse, quin facile aperiret: sed tamen 
in reliqua philosophia nihil memoratu dignum edidisse. fuit et- 
iam benignus et moribus modestis praeditus Ulpianus, eaque re 
videbatur fratre praestantior esse: fortasse quod ab initio ad 
finem ni^ ab negotiis civilibus abstinuit. solent euim homines 
7 
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οἱ ἄνθρωποι τῇ μισοπράγµονε bo τὴν ἀρετὴν ἐπι- 
φημίζειν; οὐχ οὕτως ἔχο», κατᾶ γε τὴν ἐμήν. 5? γὰρ 
iv µέση τῇ πολιτείᾳ διὰ τῶν πολιτικὼν ἔργων τὲ 
καὶ λόγων ἀνασερεφομένη ἀρετὴ γυμνάζει τε τὴν 
739 ψυχἠν πρὸς τὸ ἐῤῥωμενέστερον, , καὶ βεβαιοῦται 
μᾶλλον» ἐπὶ τῆς πείρας ὅσον αὐτῆς ὑγιές τε καὶ ολό- 
xÀgoov: ὅσον δὲ κίβδηλον καὶ ἐπίπλαστον ἐμφω- 
λεύει ταῖς ἀνθρωπίναις ζωαῖς, τοῦτο πᾶν διελέγχε- 
ταε, xoi ἑτοιμότερο» καὐίσταται πρὸς διόρύωσι». 


τὸ δὸ ἀγαθοεργόν τε καὶ ὠφεληεικὸν ὃὅσον ἐστὶν ἐν 10 


τοῖς πολιτεύµασε; τὸ δὲ Φαῤῥαλέον καὶ βέβαιο» 
ἠλίκον; τοιγαροῦν οἱ ἐν γωνίᾳ καθήµενοι λόγιοι 
καὶ πολλὼ φιλοσοφοῦνέες μάλα σεμνῶς περὶ ὃι- 
καιοσύνης καὶ σωφροσύνης, ἐκβαίνειν ἐπὶ τὰς πρά- 


Οὔὐλπιανός ---- Οὗπερ. 
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Οὐ µέλο» αὐτῷ. o) φροντιστέον. 'Mévav- 
ὄρος' Ταύτῃ τοι καὶ τῆς Νισίβιος πολιορκίας οὗ µέ- 
λον αὐτφ. 


Οὐ μὲν δή. ἀντὶ τοῦ, ὅμως δή, ἥκισεα δή, 


ὅ ἀλλὰ οὐ δή. 


OX μετὸν αὐτφ. ἀντὶ τοῦ, οὖκ ἐξό ϱι- 
στοφάνης Νεφέλαις. καὶ Μένανδρος" 


“Ὑδατος αὐτοῖς οὐ µετόν. 

O) μὴ ληρήῄσης. [οὐ παύση ληρώ»;] 

Οὐ μήν. ἀλλὰ µή», οὐδαμώς, οὐ µόνο», ἔτι 
μή», ὅμως δέ. Οὐ μὴν εἶχε ποιεῖν οὐδέν, ἆλλ ἔμενε 
χατᾶ χώρα» τηρούµμενος ἐπιμελως. 

Οὐ παντὸς ὠἀνδρὸς ἐς Kogw32or ἔσν᾽ o 
πλοὺς. διὰ τὸ τὰς ἑταίρας ὑπὲρ τών Ελλήνων εὔξα- 


δεις ἀναγκαζόμενου, ἀσχημο»οῦσιν. ὡς ἅπας Àó- Ιδσὺαί φασιν ἐν τῷ µεγάλῳ πολέμῳ τῇ ἀφροδίτῃ: ἢ 


γος, ἄν dni) τὰ ἔργα, µάταιόν τι φαίνεται xai κδ- 
νόν. τοιοῦτος 0 Οὐλπιανὸς γενόμενος ἔτι νέος ὧν 
ἄγαμος ἐτελεύτα τὸν βίον, πολὺν ἔπαινο» ἑαυτοῦ 
τῆς ἐπιεικείας ἀπολιπων. 

Οὐμβρακιάώτης βουμολγός. κύριον. 


2. ἔχον om. B. E. Med. 


Photius male λόγοι. Küst. 


κατά γε τὴν ἐμήν Adde ex Photio χρίσιν. Küst. 'Nihil addendum supra monuimus. 
διελέγχεται] τοῦ πᾶν διειλητικὸν A- omissis xa ἑτοιμύτερον — ὠφελητικόν. 
8. φιλοσοφοῦνεες πολλα Ἰ πολλὰ φιλοσοφοῦντες À. Phot. 


διώ τὸ δυςείςβολον εἶναι τὸν πλοῦν' 4 ἐπεὶ πολλαὶ 

ἦσαν ἑταῖραι, καὶ τῶ» πλουσίων µόνω» o πλοῦς. 
Οὗπερ. ὅπου. "4γαδίας. Οἱ συναισφανόµενοι 

οὗπερ }εγένηντο συμφορᾶς, ἁγεννῆ καὶ αἰσχίστην 


20 ἠσπάξοντο σωτηρίαν. 


8. τοῦτο παν 
12. λόγιοι] 
Mox Damascius locum elegantem ad 


11. βέβαιον ] βεβαιωτιχὸ» B. E. 


exemplum Platonis , quem multi advmbrarunt (v. Cic. de Orat. 1,13. Wyttenb. B. Crit. ΧΙ. p. 8.), in Gorg. p. 485. conformavit: 


item ut continua ὥς ἅπας λόγος — χενον ex voce Demosthenis celeberrima transcripsit. 


tenb. Bibl. Cr. XII. p. 9. et Misc. Doctr. II. p. 269. 
Ουλπιος A. Mox ἑαυτῷ Edd. vett. 


Ἐρυχίου. ]|s enim epigrammatis titulus in Anthol. 


i 


. μέλον Ἰ µέλλον A. E. Med. bis. Tum αὐταῖς B.E. 
mendi ; nihil tentavit Niebuhr. p. 442. 


Aristoph. Nub. 366. 1Τοῖος Ζεύς; oU ux ληρήσης. 
ὅρα ἵνα μὴ ληρήσῃς. οὗ 7t. ληρὼν om. ΑΛ. Ο. 


15. ἀσχημονοῦσι ] Photius δεινα ἀσχημονοῦσιν. Küst. 
20. Οὐμβρακιώτης βουμσλγός ] Sic Edd. Anthol. Pal, VI, 255. Tovro Σάων τὸ δίπαχυ 
κόλον χέρας Οὑμβρακιώτας Βου μολγὸς ταύρου χλάσσεν ἀτικαγέλου. Vide v. Κόλον. 


2. xci τῆς ] τῆς κατα Α. B. E. Edd. ante Küst. 
4. Οὐ μὲν δή Lex. Bachm. p. 322 
Cyrop. VI,3,10. ὅμως δή ab errore profectum. Nam Bastii commentum ὅμως οὐ j δή satis sit memorasse. 
mula cum absit ab hís Nubibus, non opinor repertum iri qui referat ad alteram nescio quam dramatis editionem. 
ror Hermanni iudicium in Prooem. Schol. Marb. aest. A. 1837. p. X. Immo haec ad gl. O9 ur ληρήσεις detrudenda. 
τὸν αὐτῷ in Eccles. 694. extare monuit Dindorfius in Fragm. Aristoph. p. 19. 


De quibus vide quae collegit idem Wyt- 
17. Οὐλπιανος ] 


κύριον] xvpov Α. Nescio an reponi debeat 


Vel ταύρου ex epigr. Gaisf. Sed qui glossulam intellexerit ex altera glossa 
derivatam esse, non dubitet quin illius auctor ipsam nominis proprii formam voluerit observari. 


Quamobrem reduxi χύριο». 


Latere videtur quidpiam 
Vide locos a Schneidero congestos in Xenoph. 
7. Νεφέλαις ) For- 
Quo magis mi- 
Ceterum µε- 


Μ{ένανδρος ] P. 276. 9. Οὐ μὴ ληρήσρς] 


Ad hunc locum respexit Suidas. Toup. Deinde quae extabant interpretationes 
Naltem priora delevi cum B. 


10. οὐδαμῶς — ὅμως δέ accedunt ex A. B. E. ubi ta- 


men éc τιμήν, vel ἐστὶ μην. Similia sunt in Schol. Platon. p. 230. [453.] Adde Hesychium et Photium. Gaisf. In his confusa sunt 


οὗ μὴν et οὐ μην ἄλλα. 
Οὐννικόν. ζήτει dy τῷ «4πόνοια. 
ἔφνους. 
σχοι. 


Οὐνιγαάρδαι. ἔθνος. 
In Οὐνιγάρδαι gl. Οὐνγάρδαι comparat Hemst. 
Recte Med. Οὐολοῦσχοι. 


πλεῖστοι. — 19. ὅπου E. pro οὗπερ. 


vitae a negotiis abhorrenti laudem virtutis tribuere: cum tamen 
res secus se habeat, mea quidem sententia. virtus enim, quae 
in medía republica versatur, civilibus muneribus et sermonibus 
exercet animum ad maiorem fortitudinem, et per ipsam expe- 
rientíam magis confirmatur, quicquid in eo inest sanum et inte- 
grin; quicquid vero adulterinum et fucatum in hominum vita 
latitat, id omne coarguitur, et ad emendationem paratius effici- 
tur. ium vero quanta est beneficentia et utilitas in reipublicae 
administratione? quanta fiducia et constantia? itaque fit ut in 
angulo sedentes eruditi multaque graviter admodum de iustitia 
et modestia disserentes, cum ad res gerendas prodire coguntur, 
turpiter sese gerant. nam omnis oratio, si res afuerit, vanum 
quiddam videtur et inane. cum igitur Ulpianus talis esset , ad- 
huc adolescens et coelebs de vita decessit, magna suae bonitatis 
laude apud homines relicta. Οὐμβρακιώτης βουμολγός. 


Deinde removi cum A. minutulas glossas, quarum Οὐνίγαρδαι — ἔθνους om. B. E. Οὔὕνεχα. 
Οὔννοι. 
Cf. Zon. p. 1478. 
13. OU παντὸς]Ἰ V. Schott. in Zenob. vV,37. 
18. “«γαθίας] L.Y. (14.) p. 26. sed ubi pro οὗπερ minus recte legitur ἧςπερ. Küst. 


αρι». 
Ουὐγγαροι. Οὐλκαῖοι. ἔθνο. Οὐλοῦσκχοι. ὄνομα 
Deinde Küsterus transpositis litteris scribebat Οὐοῦλ- 
17. uovor ] µύνω» A. E. Med. non Photius. 
Enendavit Niebuhrius. Mox post Οἱ excidit 


ἀγενη] ἄγεννη À.E. Med. Statim. delevit Gaisf. cum ΑΛ. Ου περπερεύεται. αντί τοῦ, 
οὐ προπετεῖ. ζήτει dy τῷ Περπερεία. Küsterus: 1 Cor. Xlll, 4. Ἡ ἀγάπη o9 περπερεύεται. 


Vid. in v. 4γαπητόν. 


Ambraciotes bubulcus. nomen gentile. 
Cum ipsi curae non esset. Menander: 
dio Nisibis ipsi curae non esset. 
men, minime vero, sed nullo modo. Οὐ utt ov αὐτῷ. 
Cum particeps non esset. Aristophanes Nubibus. Et Menan- 
der: Cum aquae participes non essent. 00 μὴ ληρ. [Non 
desines nugari? ] οὐ µ ήν. Non tamen omnino, non modo, 
verumtamen. — Non famen quicquam facere poterat , sed in 
loco illo artius custoditus mansit. Os παντὸς dvdo. 
Non cuiusvis est Corinthum navigare. id inde ortum tradunt, 
quod meretrices in magno illo bello pro Graecis vota Veneri fe- 
cissent. vel quod navigatio illa periculosa esset. vel quod Co- 
rinthi multae meretrices essent, et solis divitibus eo navigare li- 
ceret. Οὗπερ. Uhi. Agathias: Qui cum animadrertissent. 
quo mali redacti essent, foedis et turpibus condicionibus vi- 


Οὐ µέλον αὐτφ. 
Hac de causa cum obsi- 
οι μὲν δη. Verumta- 
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Οὕπω πεπλήρωνταε τῶν -[fuogóaíov αἱ 


ἁμαρτίαι. ἐπὶ τῶν μὴ ὀξὺ τέλος λαμβανόντωῶ». 
Οὕπως. οὐδένα τρόπο». Λαὶ Θουκυδίδης ἓν 
ἔ. καὶ Όμηρος ' 


Οὕπω πεπλήρωνται —— Οὑρανόμηκες. 
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Οὐράνεος ὄνομα, Σύρος τὸ γένος, κατὼ τὴν 
βασιλέως πόλιν ᾖἠλἄᾶτο, τέχνην ἐπαγγελλόμενος τὴν 
ἑατρικὴν µετιέναε, τῶν δὲ ᾽4ριστοτέλους δογμάτων 
οὐδὲν μὲν ἐς τὸ ἀκριβὲς ἐγίνωσκεν, ἐκομψεύετο δὲ 


"Q γέρον, οὔ πως ἔγωγε τοῦτο τελέεσθαι δίω. 6 ὡς πλεῖστα εἰδέναι, βρενθυόµενος τῷ δύςερις εἶναι 


ο Οὐραγεῖ. τὸ εέλος ἄγει τοῦ στρατού. 
Οὐραγός, 0 τελευταῖος τοῦ λόχου. 


Οὐραγίαν. στερατιὰν τὴν ὄπισὺεν ἆκολου- 


Jovcav. 

Οὐρανία ἀστραπή. ἀντὶ του ταχεῖα. 
"Ἔπτηξα 9vnóv* οὐρανία γὰρ ἀστραπὴ 
φλέγει πάλι». 

οὐρανία ἄχνη. tf δρόσος. - 

Φάλλει ὃ᾽ οὐρανίας or? ἄχνης 
ὁ καλλίβοτρυς κατ ἦμαρ dei 
νάρκιεσσος. 
Οὐρανία a5. 4 οἱ εὐχόμενοι πάντων ἐπε- 


τύγχανο»’' ἴσως διὼ τὸ τὴν σελήνη» αὐτῇ ἐποχεῖ-- 


σθαι. Κρατῖνος Ἀείρωσιν. 


Οὐράνιόν y! ὅσο». ἀντὶ τοῦ πολὺ καὶ péya. 90 


Οἱ δὲ ἀνέκραγον οὐράνιο» ὃὅσον. 





1. αἱ τῶν Muoódcaíov ] τῶν -4μ. αἱ Α.Ε. Sumptus est locus ex Genes, XV, 16. 


Aci 


παρὰ τοὺς δυλλόγους. πολλάκις γὰρ làv πρὸ τῆς 
βασιλείου στοᾶς, xoi ἓν τοῖς τῶν βιβλίων ἤμενος 
πωλητηρίοις, διεπληκτίζετο καὶ ἐμεγαληγόρει πρὸς 
τοὺς αὐτόῦι ἀγειρομένους καὶ ταῦτα δὴ τὰ εἰθι- 


1Οσμένα ῥημάτια τοῦ κρείττονος πέρι ἀνακυκλοῦντας, 


ὁποῖον δή τι αὐτοῖς 9) τε φύσις ἐστὶ καὶ ᾗ οὗσία καὶ 
τὸ παθητὸν καὶ τὸ ἀξύγχυτο». ὧν» οἱ πλεῖστοι οὐδὲ 
ἐς γραµµατιστου οἶμαι φοιτήσαντες, οὐδὲ μὴν βίῷ 
ἀρίστῳ ἐκδεδεῃτημένοι. οὗτος 0 Οὐράνιος ἠκέποτε 


16παρὰ Πέρσας, ὑπὸ "4ρεοβίνδου τοῦ πρεσβευτοῦ 


ἀπηγμένος. 
Οὐρανίωνες. οἱ Τιτᾶνες οὕτω λέγονται. 
Οὐρανοβάμονος. τοῦ οὐρανοφοίτου. 
Οὐρανόμηχκες. μέγιστο». 
Κλέος οὐρανόμηκες ἓν βροτοῖσιν ἔξων. 
παρὰ τό, 


8. Kai Θουχυδίδής iv έ om. A. habet Photius. 


Ad Thuc. V,15. respici putabat Dukerus. 4. "Ounpoc] Odyss. γ. 226. ubi rectius sic legitur: "Q2 γέρον, οὕπω τοῦτο ἔπος τε- 
λέεσθαε ὁίω. Kiist. — 5. γέρων] γέρον A. Med. Photius. Mox ov πως τοῦτο ἐγω t. ὁ. Photius. Statim Gaisf. delevit cum A. Ov 
πρέπει γαλῇ xQoxcozoc. παροιμία ἐστὶν ὁμοία τῇ, Γαλῇ χιτών. ζήτει τὴν αὐτὴν παροιµίαν. 11. Ἐπτηξα 9vuóv* οὐρ.] 
Sophocl. Oedip. Colon. 1466. ésta A. ἕπτηρα B. E. Edd. vett. 14. Θαλλει d^] Sophocl. Oed. Col. 681. 17. Οὐρανία 
αἴξ Ἱ] Plura hac de re Hesychius: quem vide. Kiüst. Ac potissimum v. Οὐρανία «is. εὐχόμενοι ] οἱ εὐχ. Α. corr. Photius, 
εὐωχούμενοι πάντες A. pr. Tum πάντως B. E. Photius. Ipsam sententiam firmat Hesychius v. «μαλθείας χέρας. 18. δὲ post 
ἴσως om. À. Phot. «vip ] αὐταῖς B. E. 19. Χείροσιν ] Χείρωσιν A.Phot. Huic tanquam Cratini vocem (quae quidem fuit, 
4ωροδοχούντων «iy^ οὐρανίαν) subiecit Gaisfordus 4:5 οὐρανία cum A.B. Med. Phot. Recte Küsterus expunxit, ut quae refe- 
renda sint ad magistrorum observationem. Nam praeterea xai οὐρανία τροφή, xai τὰς οὐρανίας δυνάμεις add. B. K. Med. Ce- 
terum αἲξ οὐραρία dixit Antiphanes Ath. IX. p. 402. E. 20. Οὐράνιόν y'] Aristoph. Han. 794. 1109. V. Lex. Negu. pp. 4. 
400. ac supra v. “«νεβύησιν. In loco Procopii 7" ante ὅσον omiserunt A. V. 21. Οἱ δὲ ἀνέκρ. ] Fragmeutum hoc legitur apud 
Procopium Histor. Arc. c. 16. Kust. Quod augendum est ex v. 4Mrjiygoay. 

t. Οὐράνιος ὄνομα, Zvo.] Vid. Voss. de Hist. Gr. p. 355. Citatur supra vv. Μαγιστεριανός et Καθωσιωμένος, Sunt ista ex 
Apgathiae Hist. 1l. p. 63. Οὐράνιος (in edd. Ἐῤῥαάνιος) citatur a Stephano in Βαβυλῶνι ap. Allatium in Eustath. Hexavm. p. 233. 
Reines. Quae hic Suidas de Uranio refert, sumpta sunt ex Agathiae lib. II. (28.) p. 67. ut Pearsonns etiam observaverat. Küst. 
De hoc Uranio vid. Damascium apud Phot. p. 1047. Toup. MS. 2. τέχνην μὲν Agath. 8. τῶ» ] to» δὲ A. V. 6. συλλό- 
γους ] ξυλλόγους A. V. 10. dvaxvxAó» ] Scribe ἀναχυχλοῦντας [cum A.B. V. E.], ut habet Agathias loco laudato. Et mox 
«Ut, pro αὐτοῖς: ut itidem legitur apud Agathiam. Refertur enim ad praecedens xQt&írrovoc. Kist. dvaxvxilov male pro- 
bavit Toupius. Mox dy τιν V. 13. οὐ μὴν B. d. ἑ. ] Vide Καρῖνος. Toup. MS. οὐδὲ μὴν A. V. In his Nuidas orationem ve- 
hementer compendifecit. . 14. ποτὲ om. ΣΥ. 17. Οὐρανίωνες] V. M. έ. 898. 18. Post hanc glossam delevi cum A. V, 
Jlólov βλέπειν 9éovre, μυστικὸν τὀδε. Ubi Küsterus: , Est versus oneirocriticus, non alia de causa huc allatus, quam quia 
οὐρανὸς et πόλος sunt syuonyma. Ceterum apud Astrampsychum pro πόλον legitur πῶώλον» , i. e. pullum equinum: quarum le- 
ctionum utra melior sit, somniorum coniectores, in quibus nomen meum non profiteor, diiudicent." 20. Κλέος οὐραν.] Ari- 
stoph. Nub. 459. sed ubi pro ἔξων» legitur ἕξεις. Kiist. βροτοῖς A. 


natione, Constantinopoli oberrabat, artem quidem professus me- 
dicam, ex Aristotelis vero dogmatis nullum perfecte callens ; 
quamquam inani variae doctrinae opinione turgebat, et in con- . 
gressibus contentiosus erat. frequenter enim ad palatii porticus 
ventitans, et in tabernis librariis sedens rixabatur verbisque 
magniflcis se iactabat apud eos, qui eo commeare solebant et 


Οὕπω πεπλ. Nondum completa sunt 
Amorrhaeorui peccata. de iis quae non celeriter ad exitum 
perducuntur. Οὕπως. Nullo modo. Thucydides libro V. 
Et Homerus: Q senez , equidem nullo modo hoc perfectum iri 
puto. Οὐραγεῖ. Agminis novissimi dux est. Et Οὐραγός, 
extremi agminis dux. Οὑραγίαν. Extremum agmen. Οὐ- 


tam pacti sunt. 


paría ἀστραπή. Coeleste fulgur. Animo cohorrui. fulgur 
enim coeleste iterum mitat. — Oégavía ἄχνη. Ros. Flo- 
rel autem rigatus a coelesti rore quotidie decorus pulchris 
racemis narcissus. Οὐρανία cit. Coelestis capra. huic 
qui vota faciebant, omnia consequebantur. fortasse quod luna 
ea vehitur. Cratinus Chironibus. Οὐράνιόν y^ ócov. 
]mmane quantum et vehementer. lili cero clamorem ad coe- 
lum usque tollebant. Οὐράνιος. Uranius nomine, Syrus 


cousuetas hasce de deo quaestiones agitare: qualis nimirum sit 
natura atque essentia, et quid passionem subeat et inixtione va- 
cuum sit; quorum plerique ne litteratoris quidem scholam fre- 
quentarant, nedum ut satis frugi homines essent. hic Uranius 
cum Areobindo legato aliquando ad Persas profectus est. 09- 
ρανίωνες. Sic Titanes vocantur. Οὐὑρα»νοβάμονος. Per 
coelum euntis. Οὐὑρανόμηχες. Maximum. Gloriam mazi- 
mam inter mortales consecuturus. | secundum illud: Decus 


Ural Οὐρανύόμηκες —— Οὗρον. 1224 
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'Vrrovodvtor. χλέος εἴτ. Οὐρίαχος. 
Oouróc. οὐρανός ἐστιν 5j ἐσχάτη περιφέ- Πλήξας ῥομβωτῷ δούρατος οὐριάχῳ' 
peto, ἐν ᾗ πᾶν ἵδρυται τὸ Φεῖον. ἐν Επιγράμμασι. καὶ αὐθες' 
Oc onavol δύο. 0 σὺν τῇ yj γεγενηµένος, xai "Ogpa xev &E ὑάλοιο πυρικµήτοιο ταδέντας 
ὁ ὕστερον μέσον τῶν» ὑδάεων προςταχύεὶς γενέσύαι’ 5 οὐριάχους δέξαεντο. 
" 0v xai στερέώµα προςηγόρευσεγ. τὰ οὐραῖα τῶν κανδηλώ». 
Οὐρανόνὺι πρό. iv τῷ ὑπὸ τὰ νέφη vónQ. Οὐριοδρομούσας. ἐπιτηδείῳ ἀνέμῳ πλεούσας. 
wx). Οὗραῖα. τὰ τῆς οὐρᾶς. ᾿Εδειμάτουν αὐτοὺς OV otoc. ἐπιδέξιος, ἐπετήδειος ἄνεμος. Πολύ- 
οἱ ὁράκοντες, τὰ οὐραῖα µέρη &c σπείρας ἑλίδαντες — guoc* 4αβὼν ὃ᾽ οὔριον ἄνεμον καὶ λαμπρό», ἐκπε- 
καὶ ἐπανιστάμενοι. 1Οτάσωας πᾶσι τοῖς ἀρμένοις καὶ κατουρώσας, ἐπ᾽ 
0Ο ὕρησας. ἔσεησας, ἔσωσας. αὐτὸ τὸ στόµα τοῦ λιμένος ἐποιεῖτο τὸν πλοῦ», 
Ol ota ὐεἴἶτε. ὀρχεῖσύε. ἔχων καὐφωπλισμένους ἄνδρας ἐπὶ των κατασερω- 
Οὐρίᾳ ῥιπίδι ἀνήλατο φέψαλος ἐρεύιζόμε- µμάτων. Κα, 
voc. ἀντὶ τοῦ, ἀνέμου φορᾷ τῷ ῥιπιδίῳ ἐξαπτόμε- Οὗρίῳ πελάσαι δρόµφ. 
vog. πρίνινοι δὲ ἄνφρακες, οἱ στερεοί, οἱ Ἰσχυροί. Ιδτουτέσειν εὐφυδρομῆσαι. 
Οὐρίαχος. τὸ ἄκρον τοῦ σιδήρου. 7 τὸ ὄπι- Οὐὖρο». φορὸν ἄνεμον. 
σώεν µέρος toV δόρατος, 0 καὶ σαυρωτῇρ καλεῖτας᾿ "d4AÀAd ταυτα μὲ» 
ἀπὸ τοῦ ὁρούειν καὶ τοῦ Ἰάχω ᾽ tovto δὲ παρὰ τὸ ῥείσω κατ οὐρο»: σοὶ Q^ ἐγὼ φράζω κακὸν κ. 
ἴα, 0 σηµαίνει τὴν φωνή», ἐξ οὗ καὶ ἰαχή. πρὸς ἄλλον εἶναι, πρὸς ὃ ἔμ ἀφψευδεῖν def. 


— ———À] 


1. Ἐπουράνιον] ὑπουράνιον 1.x.212. — 2. οὐρανός ἔστιν 5 ἐσχ.] Haec sunt verba Laertii in Zenone Cit. VII, 138. Küst. — 4. Οὐ- 
ρανο) δύο] Pertinet hic locus ad Genes. 1,6. ubi veteres et in primis Theodoretus explicavit quaestionem, εἷς ὁ odpavóc ἢ doc 
sicí? Alios interpretes vid. in Caten. Theodot. in Octat. p.21. Ernest. — 7. Οὐρανόθδι πρό] Il. y. 3. Explicatio est Schol. 
Ven. Deinde cum Α. V. delevi: Οὐρανοφάντωρ. οὗ 5 λαμπρότης elc ὕψος φαίνεται. οὗ 5 λαμπρ. κτλ. om. B. Item cum A. V. 
Οὔὗρβιος. ὄνομα χύριον. ζήτει ἓν τῷ Ἡραξιχοπήσας. Quo nominis prodigio recondi putabat Schweighüuserus M. Fulvium. 
8. Ἐδειμαάτουν αὐτοὺς οἱ do. ] Vide sub v. "Edt/uavtzo , ubi idem fragmentum legitur. Kéüst. 9. εἱλίξαντες ] ἑλίξαντες A. B.C. 
11. Οὔρῃσας. ἔστησας, ἔσωσας Ἰ Ex Nchol. Sophocl. Oed. R. 696. ut Portus observaverat. Ceterum pro οὔρησας, ut hodie 
apud Sophoclem etiam legitur, scribendum est οὗρισας, per z in syllaba penultima, eb οὐρίζω: ut iamdudum ante Henr. 8te- 
phanus in Thesauro suo Tom. II. p. 1497. monuit. Kist. Οὐρίσας E. Fowcac, ἕστησας *V.  Sequebatur glossa misere ex 
glossa superiore 4uída constipata, quam cum A. delevimus, ab *V. post v. Οὖρον transpositam: Οὐρητρίέδα. οὐρηρὸν ay- 
ytioy. “«ριστοφάνης Mulc µέν, ἣν οὐρητιάσῃς, αὐὑτηὶ παρὰ col χκρεμηήσετ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου. Ubi cum ederetar οὐρηινὸν 
&yytior, Küsterus annotavit: ,, Scribendum erat, Οὐρητρίδα. ἁμίδα, οὐρηρὸν ἀγγεῖον: ut patet ex Schol. Aristoph. Vesp. 803. 
unde ista Suidas sumpsit. Ceterum vel ex subiuncto loco Aristophanis patet, notam hano ad vocem du/c, non vero οὐρητρές, 
referri debuisse: similique modo à compilatore peccatum hic est, quo infra vv. Περιβάδη», Πλατύπιλος, Προςπεφυκότος, et ali- 
bi." οὐρηρὸν B. V. E. οὐριτιάσῃς αὐτὴ δὲ 3Υ. Deinde ἠρεμῄσεται ἐγγύς zov v. zt. V. 12. Οὔρια δεῖτε] Aristoph. Lysistr. 
550. Χωρεῖτ óoyr , καὶ μὴ téyyta9 * ἔτι γὰρ νῦν οὗρια Φεῖτε. Huc Suidas respexit. Vide etiam infra v. Τήθη. Küst. 13. Oé- 
ρέᾳ ῥιπέδε ἀνηλ.] Aristoph. Acharn. 669. Οἷον ἐξ ἀνθράχων πρινίνων Φέψαλος ἀνήλας ἐρεθιζόμενος οὐρίᾳ ῥιπίδι. — Kuist. 
14. ῥιπιδέῳ Ἰ ῥιπίδι V. Deinde cf. v. Πρίνινοι. 16. ΟὐρίαχοςἹ Haec Gaisf. ex Α. prodidit, corrigens δόρατος pro σωώµα- 
Toc , et ὀρούειν pro οὐρούειν. Contra omisit cum A.B. V. E. quae post χανδηλών extabant: ἔστι δὲ τὸ ἄχρον τοῦ δύρατος, 95 τὸ 
ὄπισδεν µέρος, 0 xai σαυρωτὴρ καλεῖται' ἀπὸ τοῦ ὀρούειν xci τοῦ ldyo. — Cf. Schol. Hl. ν. 443. 


2. Πληξας ῥόμβῳ τῷ ) ῥόμβφ τοῦ Α. V. ῥομβωτὼ Med. Anthol. Pal. VI, 111. in Antipatri Sid. Ep. XIX, 4. Accedit v. Ῥομ- 


βεῖν. δόρατος Ἰ ὁούρατος Gaisf. cum *V. 7. Οὐριοδρομούσας] va)v οὐριοδρομοῦσαν Diog. Laert. 1,116. νῆες οὗριο- 
ὀρομοῦσαι Artemidor. IL, 68. p. 154. Gaisf. 8. Πολύβιος ] Lib. I. c. 44. ubi pro χατουρίσας rectius legitur κατουρώσας. Κε. 
Et χατουρώσας quidem À. V. κατουρούσας B.E. Cf. v. Κατουρῶσαν. 9. ἄνεμον ] ἐπιτήδειον addunt edd. vett. 14. Ovof 


πελάσας δρόμῳ ] Sophocl. Ai, 889. πελάσαι Α. V. urj πελάσαι Soph. Item εὐθυδρομῆσαι A. V. olim εὐθυδρομήσας. 16. cv- 
φορον Ἱ φορο» dedi cum A.B pr. *V. Vide Wessel. in Diod. XIV, 55. 17. Mild ταῦτα u.] Versus Sophocl. Trach. 467 — 69. 
quos videas etiam sub v. 241Àd ταῦτα. — 19. δέμ] ὃ ἔμ Α. ἀψαυδεῖν *V. | 


Ld 


eius fuerit sub coelo pervagatissimum. Οὗρανός. Coelum quorum hoc redit ad ic, id est, vox. Οὐρίαχος. In Epi- 
est extremus orbis, in quo divinum omne locatum est. οὗ-  grammate: Percutiens υἱὐγαία hastae cuspide. Et alibi: Ut 
ρανο) δύο. Coeli duo sunt: unum, cum ipsa terra proorea- — em vitro in igne elaborato protensas candelarum extremas 
tum; alterum postea in medio aquarum existere iussum, quod — partes accipiant. hanc enim significationem vox habet. οὲ- 
ipsum firmamentum Moses vocavit. Οὐρανόδι πρό. Sub µριοδρομούσας. Secundo vento navigantes. Οὗριος. Ven- 
nubibus. Οὐραῖα. Caudae partes. Dracones ipsos terre- — &us secundus. Polybius: Ventum nactus secundum et prospe- 
bant, caudas in spiras contrahentes et reliquum corpus eri- — rum, passis velis omnibus ac flatuum opportunitate wsus, 


gentes. ΌὈΌύρησας. Erexisti, servasti. Ovoia Φεῖτε. ipsum portus ostium cursu petit , milites ἐπ navium tabula- 
Saltate. Οὗρέᾳ ῥιπ. Qualis prosiluit scintilla, excitata — tis armatos habens. | Et: Secundo cursu convenire. vel, 
secundo f[labello. vel vento flabelli accensa. iligni vero car- recto cursu pervenire. 0ὗρον. Secundum ventum. Sed 
bones, qui solidi sunt et duri. Οὐρίαχος. Extrema hastae haec quidem em eoto succedant. tibi vero edico, sl quidem 


pars, quae vocatur etiam σαυρωτήρ. ductum ab ὀρούειν et i&yo:— cum aliis male velis agere , mihi saltem ut semper cera sis. 
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Οὗρος. 0 τῆς γῆς ὄρος καὶ φύλαξ. παρὰ δὲ 
ἹἩροδότῳ οὖροε, οἱ ὅροε, τὼ ὀροδέσια. 

Οὗρος. ' 

Καὶ βοὸς οὔρον 
ἀσκητὸν χρυσφ παμφανόῶνει κέρας. 

Οὐροτομήσαντες. τὸ οὐραῖα χκόψαντες. 
Οὐροτομήσαντες πεντήκοντα ἵππους. 

Οὗρούς. ὀξυεόνως. τὰ νεώρια καὶ τὰ περιο- 


περιούσιο» λαό», τὸν ἔγκτητον. καὶ ]σραὴλ clc 
περιουσιασμὸν ἔαυτῳ ' ἀνεὶ τοῦ κτῆμα καὶ εἲς κεῆ-- 
σι». $4 δὲ λογικὴ χρῆσις τὸ τῆς οὐσίας ὄνομα ἀπὸ 
τοῦ εἶναι ῥήματος οἶἷδε παρῆχθαε, αὐςὸ «à 0v πρᾶ- 
6 γµα οὐσίαν καλοῦσα. τὸ γὰρ 0v κοινὸν 0voud ἐστε 
πάντων τῶν ὄρτω»ν. «εοῦτο οὖν τὸ Ov τέµνεταν elg 
οὐσίαν καὶ συµβεβηκός. ὀρίζονεαι δὲ τὴν οὐσίαν οἳ- 
εως) Οὗὐσία ἐστὶν ὄνομα κοινὸ» καὶ ἀόρισεον, κατὰ 
ρίσµατα τῶν νηών. πασῶν τών» ὑπ αὐσὴν ὑποστάσεων ὁμοτίμως φερό- 

"Οὔσβαες. ὄνομα κύριον. Ἐν τοῖς Οὔσβαες Ί0μενον καὶ συνωνύµως κατηγορούμενο». 9 € xa 
τοῦ κινδύνου ἄπο ἐγένετο, ἀποδράσας τὰ Σίφῃ. ὑποκειμένων ὑποστάσεων Λεγοµένη, καὶ ἐν πάσαις 

Οὓς ἐγὼ βόσκω καὶ δίκαια κᾶδικα. αὐταῖς ὁμοτίμως Φεωρουμένη' { πρᾶγμά αὐθύπαρ- 
0 Κλέων φησὶ πρὸς τοὺς Ἡλιαστώς. τουτέστι, πρὸς — xrov μὴ δεόµενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρξιν' ᾖγου», τὸ 
τοὺς Ἡλιαίους δικασεάς. τὸ βόσκω πικρῶς' ἐπὶ àv ἑαυτῷ Ov καὶ μὴ ἓν ἑτέρῳ ἔχον τὴν ὄπαρξι», ὥς 
γὰρ τών ἀλόγων εἴρηται. δίκαια δὲ κἄδικα ΄ ἀντὶ 16τὸ συµβεβηκός. οὐσία οὖν ἐσειν vj ἁπλῶς τὼν ὄν- 
τοῦ, ἐκδικών καὶ dixo. των ὕπαρξις. 

Οὐσία. τῆς οὐσίας τὴν κλῆσιν καὶ τὴν προς- Οὐσίας δίκη. οὐσίας εἰςάγουσι δίκη» πρὸς 
ηγορίαν οὐδόλως ἐμφερομένην εὑρίσκομεν ἓν τῇ Φείᾳ τοὺς ἑαλωκότας àv προτέρᾳ δίκη χρέους $ καρποῦ 
γθαφῇ. 7: δὲ τῶν πολλών συνήθεια κέχρηται τῷ — Oc δέον ἀπολαμβάνειν αὐτοὺς ἐξ ὅλης ες οὐσίας, 
προςρήµατε ἐπὶ τῶν σηµαινοµένω» ατήσεω», ὧν τις 20 ἃ κατεδίκασα». 
κέκεηται: oiov, οἰκημάτων, βοσκημάτω»ν xai λοι- Οὐὗσίας δίκη. oi δικαζόμενοι περὶ χωρίω» 5 
πών ὑλῶ». ταῦτα γὰρ οὐσίαν καλοῦσι τοῦ κεκτη- οἰκιῶν πρὸς τοὺς ἔχοντας οὐσίας ἐδικάζονεο τὴν 
pévov* καθ’ ἣν ἔννοιαν καὶ τὸν ταῦτα κεκτηµένον δευτέραν δίκην. ἤ δὲ προτέρα £v, τών μὲν olxuav 
πλούσιο» καλοῦμεν". ἀντὶ τοῦ πολυούσιον. καὶ  ἑνοικίου' τῶν δὲ χωρών xaprov* ερίτη δὲ ἐπὶ τού- 


2. Ἡροδότῳ ] Gl. Herod. 1,93. Adde Wessel. ib. c. 172. &. Καὶ βοὸς οὖρον dox. ] Ex Hadriani Epigr. in Anthol. Pal. VI, 332. 
Vide v. dita. οὔρον ] Scribendum est οὔρους 1. e. uri bovis: ut monuimus etiam supra v. Κάσιον ορος. Küst. 7. Οὗὖρο- 
τοµήσαντες ] Exemplum om. A. 9. νηὼν ] Quae sequebantur e Zon. p. 1479. petita, ἠγουν τὰ ταφροειδῆ ópvyuata , δι ὧν 
αἱ vj&c καθέλκονται el; τὴν θάλασσαν. omiserunt cum Photio A.B. V. E. Sumpta esse ex Nchol. 1l. β’. 153. monuit Küsterus. 
Deinde cum A. V. delevi: Od c. τὸ ὠτίον. 10. Ἐν τοῖς Ovc.] Haec ex v. «πο repetita sunt. τοῖς Οὔσβαις ] ταῖς Οὔσβαις A. 
12. Οὓς ἐγὼ βόσκω] Aristoph. Equ. 255. Ώ γέροντες ἡλιασταί, φράτορες τριωβόλους Οὓς ἐγὼ βόσχκω κεχραγως καὶ δέκαια κᾶ- 
. διχα. Κάεί. πρὸς τοὺς τῆς ἡλιαίας V. 13. ὁ Κλέων — κάδικα om. B. Β. 14. ἐπὶ γὰρ ] γαρ om. A. 16. 2xdixo» xai 
ἀδικῶν ) Scribendum est, ix δικαίων καὶ ἀδίχω». Küst. Schol. tautum olov éx δικαίου. Potuit etiam reponi ἐνδίχως καὶ ἀδίχως. 


Cf. v. «4Φικαίως καδίκως et Bolonis fr. 33. 
τον’ καὶ τηλ mediis ut videtur om. A. 


4. περιούσιον λαόν ] Ep. Tit. 11, 14. Vid. Schleusner. in lexico utroque. xal περιούσιο» — εἲς κτῆσιν om. V. 


Ps. CX XXIV, 4. 
αὐτῇ. 
Solum ὕπαρξιν enotavit Gronov. — 14. ἐν αὐτῷ *V. 
pocratione. Cf. Lex. Rhet. p. 286. 23. ὁ(κην ] νίχην A. 
dum ex inferiore Photii glossa et Lex. Rhet. 


εἲς addidi cum A. B.E. 5. χαλοῦσι *V. 


Οὗὖρος.' Limes terrae. item custos. apud Herodotum οὖροι 
idem significat quod termini, limites. Οὗρος. Et bovis uri 
ornatum auro splendidissimo cornu. Οὐροτομήσαντες. 
Qui caudas resecuerunt. Cum equorum quinquaginta caudas 
resecuissent. Οὐρούς. Cum acuto in ultima. navalia, sive 
Joca tecta navibus servaudis. ὀύσβαιες. Nomen proprium. 
In Usbis procul a periculo fuit, postquam gladios effugerat. 
Οὓς iyd Bóoxo. Quos ego pasco per fas et nefas. Cleo haec 
dicit ad Heliastas, sive iudices Heliaeae. pasco autem salse 
admodum dixit. proprie enim dicitur de brutis. «4ίχαια xadixa, 
id est, per fas et nefas. Οὐσία. Essentiae nomen et appel- 
lationem nullo modo prolatam invenimus in Sacra scriptura. 
vulgi vero consuetudo utitur hac appellatione ad significandas 
possessiones , quas quis possidet: cuiusmodi sunt domicilia, pe- 
cora et reliqua bona. haec enim possessoris substantiam vocant. 
quo sensu etíam illum, qui haec possidet, vocamus πλούσιο»: 
quasi dicas πολυούσιον, et περιούσιον λαόν, i. e. populum ac- 
quisitum ; et Israel elc περιουσιασµό», i. e. peculium suum.  lo- 


17. κλῆσιν ] αλίσιν E. 


21. λοιπῶν ] Immo τῶν λοιπω». 23. xai τὸν ) xai τὸν 
xai Ἰσραγλ ] 


7. καὶ εἲς συµβ. ] εἰς om. A. B. V. — 8. V. Zon. p. 1482. qui ὑπ 


13. μηδενὸς ἕτέρου δεόµενον πρὸς σύστασιν ). Restitui ur δεόµενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρξιν cum A. B. V. et Zon. p. 1481. 
19. ὡςτε] ὡς δὲ V. ὡς δέον Photius.. 


21. Οὐσίας. οἱ dix.] Ex Har- 
24. τρίτην ] τρίτη A.B. *V.Photius. Dein ἐπὶ τούτοις restituen- 


gicus vero usus nomen essentiae novit deductum ab verbo esse, 
rem ipsam quae est vocaus οὐσίαν. nam ens commune nomen 
est omnium eorum quae sunt. hec igitur ens dividitur in essen- 
tiam et accidens. essentiam autem ita definiunt: Essentia est 
nomen commune, indefinitum, quod de omuibus substantiis ipsi 
subiectis pari honore dicitur, et univoce praedicatur. vel es- 
sentia est, quae de subiectis substantiis dicitur, et in iis omni- 
bus pari honore spectatur. vel essentia est res per se subsi- 
stens, quae nullo alio indigeat ad sui constitutionem : id quod ín 
seipso est, neque in altero habet suam substantiam , ut accidens. 
essentia igitur simpliciter est exi«tentia rerum quae sunt. Οὐ- 
σίας δίχη. Actio οὐσίας intenditur illis, qui superiore iudicio 
aeris alieni vel fructuum victi fuerunt: itaque victores ex omni- 
bus bonis recipiunt ea, quae sententia iudicis ipsis addixerit. 
Οὐσίας δίκη. Qui de agris vel aedibus iudicio adversus pos- 
sidentes contendebant, actioriem secundam οὐσίας experiebantur. 
et prima quidem actio, si de domo contendebatur , erat ἐνοιχίου, 
de pretio locationis; si de agro xagzo?, de fructibus; tertia 
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vov ἐξούλης. καὶ ἔξην τοῖς ἑλοῦσι κρατεῖν των κτη- 
µάσων, καὶ τὴν δίκην τοῦ καρποῦ ἢ τοῦ ἐνοικίου 
$ καὶ τὴν δευτέραν ἠττηθεῖεν τὴν τῆς οὐσίας: el δὲ 
καὶ ἐξούλῃς ἁλοῖεν, οὐκέτι ἑξῆν κρατεῖν, ἆλλ᾽ ἐξί-- 


στασύαι ᾖδη τῶν κτημάτων ἔδει τοῖς χαταδιχασα- 5 


µένοις. 

Οὗὖσία φανερὰ καὶ ἀφανής. «4νσίας iv τῷ 
ὑπὲρ Φερενίκου λέγει" El μὲν ydo ἀγροὺς κατέλιπεν 
"4νδροκλείδης ἢ ἄλλην φανερὰν οὐσίαν, ἔξην av εἷ- 


743 πεῖν τῷ βουλομένῳ, ὅτι οὐδὲν μὲν ψεύδεται, αὐτῷ 10 


δὲ δέδοται περὶ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ ἀφαγνοὺς 
οὐσίας. δηλονότι ὃςεις ἔχων αὐτὰ φαίνεται, τούρῳ 
δέδωκεν. 


Οὐτάσας. πλήξας, τρώσας. Ὁ δὲ τῷ δόρατι 
αὐςὸν οὐτάσας κατέβαλεν. 
Οὔτε σὺν πανωλέθροισιν, οὔτ ἄνευ πα- 
ωλέθρω». παροιμία. 
, Κακὺν γυναῖκες: ἀλλ ὅμως, € δηµύται, 
οὐκ ἔστειν εὑρεῖν οἰκίαν ἄνευ xaxov. 
Καὶ “4ριστοφάνης" | 
Κάστ' ἐκεῖνο τούὖπος ὃὅρς ὡς xo) κακώς εἷρη- 
pévov , 
οὔτε σὺν πανωλέύροισε, 
xai τὰ ἑξῆς. 
Οὔτε του. ὡὦςπερ παρὰ «]ολεῦσι τὸ ὄτινα 
κοινόν ἐστι κατὰ γένος οὕτω καὶ παρὰ τοῖς ἄτει- 


, 


1. ἑλοῦσι] Supple, τὴν τρίτην ἐξούλης. Wolfius et Portus legunt ἁλοῦσε: sed male. Küst. immo fallitur Küsterus. 


Οὐσιῶσαε. Πισίδης' xoig τὸ οὔτε του κοινώς Λέγεται. [Σοφοκλῆς.] 
Καὶ πάντας ἡμᾶς οὐσιώσαί σοε δέλεις, 16 OVE του κλύων 


xai τεκνοποιεῖν τῷ Jeq καύημέραν. σάλπειγγος. 


^ 2. καὶ 
τὴν díx. ] Harpocratio rectius, xai el τὴν δίκην. Küst. 3. εἰ xai] Supervacanea hic est particula εἰ. Aust. Frustra tneba- 
tur Hudtwalkerus de diaetetis Athen. p. 141. 5j x«i A. V. Photius. 4. ἀλλ ] ἀλλὰ καὶ Photius. 7.0 9c (a φανερα xai 
&q.] Veteres Attici distinguebant inter οὐσίαν φανερὰ»ν et ἁφανῆ. Nomine ἀφανοὺς οὐσίας pecuniam numeratam, mancipia, 
vasa, aliamque supellectilem , omnia denique, quae rerum mobilium appellatione iuriscousultis Romanis veniunt, intelligebant. 
ερανερὰν οὐσίαν, domos, agros, sive bona immobilia appellabant. Portus οὐσίαν φανεραν opes apertas interpretatur; et ἆφα- 
νῆ obscuras: cum dicere debuisset, bona apparentia et non apparentia. Confer Harpocratiouem v. «φανὴς ovcíc, et ibi 
Maussacum. RA"üst. Et Bóckh. Staatsh. d. Ath. ll. p. 23. sqq. 9. “«νδροκλείδης] MvdoaxAt(ógc Α. V. E. 10. αὐτῷ δὲ δέδοται 
περὲ doy.) Locus hic vel corruptus est vel mutilus; qui facile in integrum restitui posset, si hodie adhuc extaret oratio Lysiae, 
ex qua eum Suidas excerpsit. Küst. δὲ om. V. Nou multum iuvit Bekkerus, qui post δέδοται distinguens scripsit dzAo» ὅτε. 
Vide tamen ue remotis novissimis vocibus sic possint reconcinnari, quae videantur per transpositionem esse distracta: ὅτι οὐ- 
δὲν μὲν φεύδεται περὶ ἀργυρίου .. . οὐσίας, τούτῳ δὲ δέδοται δηλονότι ὃςτις ἔχων αὐτὰ φαίνεται. Hermannus tamen post zreoi 
supplebat δέ, reliquis in ordinis continuitatem pertractis. Quem si sequemur, haud pauca videbuntur excidisse, ut altera pars 
argumentationis huuc in sensum conformetur : sin hereditas ad nummos redit, id est, rem incertae possessionis, non continuo 
qui pecuniam tenet, eius legitimus possessor er donatione potest haberi. 14. Οὐσιώσαι] Binc glossas omisit A. usque ad 
v. O9 φροντὶς Γπποχλ. Quod subiiciebatur αἰτιατιχῇ delevi cum *V..—— ILcí0gc ] Fr. Foggin. 132. 15. σὺ θέλεις ] σοι θέλεις 
B. V. E. 16. sequebantur glossae: Οὐ σταςδµητή. ÓriMluytorne ὁ Γότθος τοσοῦτον ἦν χρατερὸς ταῖς χερσίν, ὡς τὰ τούτου 
βέλη ἀφιέμενα ῥοίζῳ τε πολλῷ xal ταχυτῆτι οὐ σταθμητῇ φέρεσθαι. ζήτει dy τῷ “4λιγέρνης. Οὐ στήσοωααι λέαινα ἐπὲ τυροχνή- 
στιδος. ζήτει ἐν τῷ Τυρόχνηστις. Οπιὶείι V. item quae post κατέβαλε» (sic *V. κατέβαλε Edd.) olim vulgabantur, ex v. Batty 
petita: βαλεῖν δέ ἐστι τὸ πόῤῥωδεν πέαψαι (πέµψαντα τρὠσαι Β.). οὐτάσαι δὲ καὶ νύξαι καὶ τύψαι, τὸ ἐκ χειρὸς τρώσαι. Con- 
tulit Gaisfordus Schol. Eurip. Hippol. 678. (684.) Οὐτάσας πυρέ: ἀντὶ τοῦ βαλων τῷ χεραυνῷ. οἱ δὲ νεώτεροι οὐκ ἴσασι τὴν ὅια- 
φορᾶν τοῦ οὐτάσαι καὶ βαλεῖν. "Όμηρος δὲ οὐτάσαι μὲν τὸ ix χειρὸς καὶ ἓκ τοῦ σύνεγγυς τρώσαι, βαλεῖν δὲ τὸ πόῤῥωθεν. 

8. Οὔτε σὺν πανωλέδρ.] Aristoph. Lysistr. 1039. οὐδὲ (οὔτε Gron.) πανωλέθρων ἄνευ V. 5. Kaxóv γυναῖχες' ἀλλ ὅμ.] 
Duo hi versus sunt Susarionis, comicorum Graecorum vetustissimi , teste Diomede Grammatico in Dionysium Thracem, qui M8. 
extat in Bibliotheca Vaticana, itemque in Dibliotheca regia Londinensi. [Vid. Bekkeri Anecd. p. 748.] Vide omnino Luc. Hol- 
stenium in Steph. Byz. v. Tourodíoxogc, et Bentleium in Dissert. de Phalar. Epist. p. 202. Confer etiam Nostrum infra v. Τοῦ- 
7toc , ubi iidem versus leguntur. Küst. Inferiorem glossam cum hac si quis contenderit, apparebit, puto, nostram observatio- 
nem aut illinc esse petitam aut interpolando locupletatam. 6. εὑρεῖν οἰχίαν ] Legendum οἰχεῖν οἰχίαν. ta enim legitur apud 
Diomedem Schelasticum, 1o. Stobaeum et Nostrum denique v. Τοῦπος. Quin et hinc restituendus Schol. Aristoph. Lysist. 1037. 
ubi verbum οἰκεῖν perperam omittitur. Οἰχεῖν oix(av est domum gubernare, rem domesticam administrare. Xenoph. Oeco- 
nom. 1. 4{οκεῖ γοῦν οἰχονόμου ἀγαθοῦ εἶναι εὖ οἰκεῖν τὸν ἑαυτοῦ olxov. Vide autem Menandrum apud Stobaei Floril. p. 407. 
edit. Grotii: “«νευ κακών γὰρ οἰχίαν οἱκουμένην οὐκ ἔστιν εὑρεῖν, ἀλλὰ τοῖς μὲν 9 τύχη Τούτων d(dwciw dq9ovíav, τοῖς d^ οἱ τρὀ- 
ποι. Genes. XXV,27. Ηὐξήδησαν δὲ οἱ νεανίσχοι" καὶ ἦν Ἡσαῦ ἄνθρωπος εἶδως κυνηγεῖν, ἄγροικος' Ἴαχωβ δὲ ἄνθρωπος ἅπλα- 
στος; οἰχὼν οἰχίαν. Quem locum non ceperunt interpretes. Eodem quoque infortunio laboravit iste locus Euripidis in Melanippa 
apud Athenaeum XIV. p. 614. οἰκοῦσι ὁ᾽ olxovc, xa] τὰ ναυστολούμενα "Eco douoy cotovo:i. Domos divitum administrant. 
Toup. I. p. 446. 8. Kdcr ] x&r B.E. xar? Med. 12. Ov r& του. ὥσπερ π.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 290. ut Portus obser- 
vaverat. Confer etiam Suidam infra v. Tov. Küst. 6 τινα] ὃν τινα B. E. *V. 14. Σοφοχλῆς om. B. V. E. Med. post exem- 
plum addunt E. Med. Ut suspectum notavi. 





ἐξούλης, de vi. 
sione, etiamsi actione fructus vel locationis vel secunda οὐσίας 
victi fuissent. sin ἐξούλης quoque damuati essent, bona non am- 


haec dedit. Οὐσιώσαι. Pisides: Et omnes nos creare tibi 
vis, et filios facere Dei quotidie. Oórcc«c. Qui percus- 
sit, qui vulneravit. Ille cero hasta vulneratum prostravit. 


hac permanebant, qui occuparant, in posses- 


plius retinere licebat, sed possessione eorum victoribus cedere 
cogebantur. Οὐσία φαγνερὰ καὶ dqavgc. Lysias in ora- 
tione pro Pherenico dicit: Si enim agros reliquisset Androcli- 
des tel alia bona apparentia, cuilibet dicere liceret , illum 
non mentiri. sed ipsi dedisse argentum et aurum et alia bona 
non apparentia. qui enim ea possidere cernitur , illi scilicet 


Οὔτε σὺν πανωλ. Neque cum pessimis, neque sine pessi- 
mis. proverbium. Malum feminae: sed tamen, populares, 
non datur invenire domum sine malo. idem Aristophanes: Kt 
dictum illud recte nec male dictum est, neque cum pessimis, 
et quae sequuntur. Οὔτε του. Ut apud Aeolenses ὄτινα 
est generis communis: sic etiam apud Atticos οὔτε Tov commu- 
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Οὐὗτήτειερα. πληκτεκή. 
Καΐ µέ τις οὐτήτειρα παρὰ σφυρὰ διψᾶς 
ἔχιδνα, 
σαρκὶ τὸν ἐκ γενύω» πικρὸ» ἐνεῖσα χόλο», 
ᾖελίου χήρωσε». 

Οὐτιδανός. οὐδενὸς ἄξιος. 

Οὔὕτιδες καὶ σωρῖταε. παραλογισμοὶ οὕτω 
καλούμενοι. Koi Οὔτις, παρ Ὁμήρῳ οὐδείς ' ὄυτις 
γὰρ ὁ Ὀδυσσεύς. | | 

Οὔτις ἔσφ᾽ ὃς οὐ 
τὸν τοῦ µανέντος κἀπιβουλευτοῦ στρατοῦὺ 
Σύναιμον ἀποκαλοῦντες. 
"άετικύν ἐστι 10 ἐπεφέρεεν ἐνικοῖς πληύυντεκά' olov, 
οὔτις ἀποκαλοῦντες. 


*4 "Ουτοσί. οὗτος 0 ἄνθρωπος. ἀντὶ ὀνόματος 15 


κέχρηται τῷ οὗτοσί' τὸ δὲ t ἐπέκτασις. οὕτω δὲ 
ἐπιῤῥηματικώς καὶ οὐτωσὶ ἀντὶ τοῦ οὕτως. 

Οὗτως ἀνοήτως ἐκβαλώ. 
ἀντὶ τοῦ, ὡς ἔτυχεν, ἐκ τοῦ μηδενός. 

Οὕτω πολυφόρῳ συγχέκραµαε δαίµονε. 
ἀντὶ τοῦ, πολλά uoc κακὰ oq? ἕνα καιρὸν φέροντε" 
ᾗ ποικίλῳ. ᾿ἀριστοφάνης. 


2. Καί µέτις οὐτ.] Antipatri Sidon. Ep. CV,5.6. Anthol. Pal. VIL,172. Cf. ν. Ἐνεῖσα. 


Laert, V11,82. Küst. 9. Ὀδυσσεύς ] o Ὀδυσσεύς B. V. E. 
*V. 13. πληθδυντιχκά ] παθητικά B. E. 


Οὐτήτειρα —— Ox ἥκιστα. 





5 µέμνηται Ἕρμιππος ἐν «4{ημόταις. 


10. Οὔτις ἔσθ' ὃς oU τ.] Sophocl. Ai. 725 ---27. 
14. ἀποχαλοῦντες ] Statim Gaisf. delevit cum V. Our oi. ἀντὶ τοῦ οὗ uxjv.  dgfid 
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OX ερέφει µία λόχμη δύο ἐριθάκους. ἐπὶ τών 


ἐκ μικροῦ τινος κερδαίνειν σπουδαζόντω»' ἐρίφακος 
δέ ἐστιν ὄρνεο» μονῆθἒς καὶ µονότροπο». 


Οὐ φρονεὶς Ἱπποκλείδῃη. παροιμία, fc 
Ιπποκλείδης 
ὃ Τισάνδρου µέλλων» γαμεῖν ᾽άγαρίστην τὴν KAcc- 
σφένους τοῦ Σικυωγίου Φυγατέρα toU τυράννου, ἐν 
αὐτῇ τῇ τῶν γάμων ἡμέρᾳ ἐπωρχήσατο περιττώς. 
μεταβουλευσαμένου δὲ τοῦ Κλεισθένους, καὶ Meya- 


10 κλεῖ τῷ "4λκμαίωνος τὴν Φυγατέρα δύντος, πρὸς δὲ 


τὸν Γπποκλείδη» φανερῶς εἰπόντος, ὅτι ἀπάρχη- 
ταε τὸν γάµον τὸν ᾽4γαρίστης, ὑποτυχὼν ἔφη: οὐ 
φροντὶς Ἱπποκλείδῃη. 
Οὐχ ἅλις. o) µαταίως. 
Οὐὖ χεῖρον. ἀντὶ τοῦ βέλτιο». 
Λούλει τὸ πράγμα τοῖς Φεαταῖσιν φράσω; 
O9 χεῖρον. 
Οὐχ fjx.o va. μάλιστα, πάνυ, οὐχ ἧττον. Kai 
οὖν τῷ τὸν βασιλέα ἐστοχάσύαι εὖ τῶν μελλόνεων 


op οὐχ ἥκιστα ἀπέβη τά οἱ προβουλευθέντα. Καὶ αὖ- 


θις' Kai ἄλλον οὐχ ἥκιστα tlc αὐτοὺς ἀναρτήσαν- 
τες Όχλον. 


7. Οὗτιδες] Vide omnino Menag. in 
12. ξυναίµονα 


| el 


.Οὐ τρέφει] Haec repetita sunt ex v. Mía λόχμη.  Correximus editum ἐριθαχούς et ἐριθαχός. ΟΕ. v. Ἐρίθδαχος. 


εἶπεν ὑπὸ Κυρίου 7zttigetóutvoc* Στενά uoi πάντοθεν τὰ τρία ἐπιτίμια"' πλὴν ἐμπεσοῦμαι εἲς χεῖρας Κυρίου. xai ἐξελέξατο τὸν 
Φάνατον. καὶ ἀπέθανον ἀπὸ πρωίθεν µέχρι ὧρας ἀρίστου χιλιάδες ὀ. καὶ εἶπε daB(O* Ἐγώ εἰμι ὃ ποιμὴν ὃ καχοποιήσας, οὗτοι 
τὰ πρύβατα. ἀντὶ τοῦ, οὐδαμῶς. Aunotavit Küsterus: ,, Haec sumpta sunt ex II. Sam. 24. sed ubi pro οὔτοι, cuius vocis gra- 
tia locum hunc adduxit Suidas, legitur οὗτοι, i. e. hi. Et sic apud ipsum Suidam supra v. Zfav(g." 15. Ov10c(] οὗτοσίν 
E. qui infra οὑτωσίν. Mox ἀντὶ τοῦ ὀν. V. 16. τὸ δὲ σε *V. ΟΕ, Etym. M. p. 643. Deinde satis fuerat pronunciari, ἐπιῤῥη- 
ματικὼς δὲ καὶ οὑτωσὲ κτλ. 18. Οὕτως ἀνοήτως ἐκβ.] Aristoph. Eccles. 746. "Vide supra v. Οὐδὲν πρὸς ἔπος. Kiist. οὕτως 
ἀνοήτως. οὕτως *V. Med. — 19. àx τοῦ μηδενός] Scribendum est ἕνεχα μηδενός: ut recte legitur supra v. Οὐδὲν πρὸς ἔπος. Küst. 
20. Οὕτω πολυφόρῳ συγκέχρ.] Aristoph. Plut. 854. Confer etiam Nostrum infra v. Πολυφόρῳ. Küst. 21. xaxd] καὶ xaxa E. 


«παροιμία 
praefixit *V. Dein λόγχη Med. 4. Gl. post Οὐ χεῖρο» posuit *V. 5. ἐν dauoreic ) Hactenus etiam Hesychius. rrro- 
κλείδης 0 Tic.] Historiam hanc de Hippoclide prolixius narrat Herodotus V1, 128. sq. quem consule. Kust. Attigit praeter alios 
proverbium Schol. Luciani Apol. M. Cond. extr. et Hercul. 8. 6. Κλεισθένους ] Sio recte MSS. Pariss. At priores editt. male 
“«γαθοχλέους. Agaristen enim Clisthenis filiam fuisse Herodotus quoque et Zenobius aliique scriptores testantur. Küst. Κλει- 


σθένους inter versus E. 


mere. Videtur ad Od. 6. 376. spectare. Tum gratior Α.. 
*V. 





niter dicitar. Sophocles: Neque ullam audiens tubam. Οὓ- 
τήτειρα. Quae percutit. Et me vipera quaedam dipsas, 
eulnerato malleolo pedis, cum amaram bilem in eculnus ex 
ore immisisset , vita privavit. Οὐτιδανὸς. Nullius pretii 
homo. Οὗτιδες καὶ σωρ. Sunt paralogismi quidam sic 
vocati. Et apud Homerum Ουύτις dicitur Nemo, hoc est Ulixes. 
Nemo non furiosi ducis et insidiosi fratrem eum appellantes. 
Atticum est numero singulari pluralem subiicere: üt, οὔτις ἆπο- 
καλοῦντε. Οὐτοσί. Hic homo. usus est hoc οὐτοσὲ pro no- 
mine. 7 autem voci producendae est. sic etiam adverbium οὗ- 
τωσὲ dicitur pro οὕτως. Tam stulte proiiciam. vel, tam te- 
mere, nulla de causa. Aristophanes: Tam multiplici colluctor 
infortunio. id est, multa mala eodem tempore invehente, vel 
vario. — O9 τρέφει u. Non alit unum arbustum duos eri- 


] 7. τοῦ τυράννου 0m. Α.. habet Photius. 
11. ἄπωρχηται tO» ἠεέμων ] Potius ἀπώρχηται τὸν γάμο». Herodotus VI, 129. 
σαντας οὐχέτι κατέχειν δυνάµενος, εἶπε, Ὢ παῖ Τισάνδρου, ἀπωρχήσαό γε μὴν τὸν γάμον. "Zenobims V,31. habet 
τὸν yduov. Kiüst. τὸν γάµον τὸν A. V. Photius. τὸν etiam Med. 


8. ἐπωρχήσατο ] ἁπωρχήσατο Photius. 10. τὴν om. A. 

«ὸς δὲ εἴδε (Κλεισθένης) τοῖσε σχέλεσι χειρονομή- 
ξωρχήσω 
14. Οὐχ ἅλις ] Οὐκ ἄλλως Ruhnkenius in Tim. p. 199. te- 
16. Βούλει τὸ πρ.] Aristoph. Equ. 36. sq. Φεαταῖσι ] 9eataic 


18. Οὐχ ἥκιστα] Vid. Ruhnken. in Tim. p. 201. et supra v. Οὐκ ἀπειχός. Gl. om. ΣΥ. 


thacos. in eos dictum qui ex parva quadam re lucrum captant. 
erithacus autem avís est solitaria et ab aliis seorsim vivens. 
O9 φροντὶς "Itzoxit(Opg. Proverbii meminit Hermippus in 
Demotis. Hippoclides Tisandri F. uxorem ducturus Agaristen, 
Clisthenis Sicyonii tyranni filiam, ipso nuptiarum die supra 
modum saltavit. cum autem Clisthenes sententiam mutasset, et 
Megacli Alcmaeonis F. filiam dedisset, Hippoclidi palam indi- 
caus, eum propter indecoram saltationem nuptiis Agaristae 
excidisse, is respondit: Non id curat Hippoclides. οὗ χ 
ἅλες. Non frustra. Οὐ χεῖρο». Praestat. Vis rem 
istam spectatoribus indicem? Satius erit. Οὐχ ἥκιστα. 
Maxime, omnino, non minus. Quare cum rez futura re- 
cte coniecisset , consiliis eius eventus omnino respondit. Et 
alibi: Cum macime reliquam turbam ἐπ ipsos concitassent. 
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Οὐχὶ Γλαύκου τέχνη — Οὐχ ὑπ ἄλλων. 
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Odgi Γλαύκου εέχνη. ἐπὶ τῶν εὖ εἶργα- 
σµένων καὶ δυςκατανοήσω». 

Odxy ὃσον. "Eg ᾧ δὴ ὁ Πάρθος οὐχ ὁσον οὗ 
κατέπτηξεν, ἀλλὰ καὶ ἀντέγραψέν oi τά τε ἄλλα 


ἕτερος σαφώς. σοφῶς μὲν o ««Ἰσχύλος, σαφῶς δὲ 
o Εὐριπίδης. 


Οὐχ oid τε elvat. οὐ ὀννατά. ᾽4λλὼ ταῦτα 


μὲν οὐχ oid τε εἶναι ἄπρακτα γενέσθαι, ἐπείπερ 


ὑπερφρόνας, καὶ αὐτὸν μὲν βασιλέα βασιλέω», ἐκεῖ- 5 οἱ Φεοὶ ἀειμώρητα αὐτὰ περιεῖδον ἐκ σφῶν γενό- 
νο» δὲ Καίσαρα µόνον ὀνομάσας. Καὶ αὖθις' Οὐχ — uva. 


ὅσον οὐχ εὗρόν ει συμβατικό», ἀλλὰ καὶ ἄσπονδον 
σφίσι τὸν πόλεμον παρεσκεύασα». 
Οὐχ ὁσονού. ἀνεὶ τοῦ, οὐ βραδέως, ἀλλὰ 
ταχύ. dc τὸ μονονού. 
03 χοή. 
OX χρὴ Λέοντος σχύμνο» ἐν πόλει τρέφειν' 
μάλιστα μὲν Λέοντα μήν πόλει τρέφει». 
9v δ) ἐκεραφῇ τις, τοῖς τρόποις ὑπηρετεῖν. 
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" dgs0sogd vq. «ἱσχύλος δὲ λέγει περὶ IMAxifudOov* 15 


μὴ ἀνατρέφειν φρόνηµα, ἐὰν δὲ ἀνατρέφη, μὴ ἐρε- 
Sítew , ἀλλὼ τιθασεῦσαι.: ὧςτε 0 μὲν Εὐριπίδης 
συμβεβούλευκε μὴ δέχεσθαε, 0 δὲ ««Ἰσχύλος τοιαύ-- 
τη» τινὰ διάνοια», μὴ καταδέξασθαε, ἢ καταδεξά- 
µενο» τροποφορεῖ». 
cí* 4υςκρίτως μέν y? ἔχω. cogo γὰρ εἶπεν, 0 δ᾽ 


-------- 


ὁ δὲ 4ιόνυσος πρὸς τάδε φη-20 


Οὐχ οἷόν v ἀνέσχοντο τῶν λόγων, ἀλλὰ 


κατέλευσαν τὸν εἰπύντα. 


Οὐχ oiov. Οὐχ olov προςεῖχον αὐτοῖς, dAX 


10 ἁπλώς οὐδ ἀκούσειν ἠξίουν. Πολύβιος: Οὐχ oiov 


οὗ προςεἴχε τοῖς λεγοµένοις, ἀλλ᾽ οὐδ) ἠνείχετο ἆπο- 
φαινομένου ταῦτα. 

Οὐχ olóv τε. οὐ δυνατόν. 

Ovx οἷός v' celu ἀποσοβῆσαι τὸν γέλων, 

opc» λεοντῆν ἐπὶ κροκωτῳ κειµένη». 
ἄ4ιονυσιακὸν φόρηµα 0 κροκωτός. ἐφόρει δὲ λεος- 
«7v, ὡς Ἡρακλῆς. τάττεται δὲ 7 παροιµία ἐπὶ τῶν 
ἀνομοίω». Καὶ αὖθις' Οὐχ οἷός s? ἦν ἐθελονεὴς 
συνυπακούει». 

Ox ὑπ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὐτῶν πτεροῖς 
ἁλισκόμεὑα. ἀντὶ τοῦ, ξαυτοῖς ταῦτα πεποιήκαµεν. 


1. Οὐχὲ Γλ αύκου 1] Vid. supra v. Γλαῦξ ἵπταται. Deinde cum A. delevi glossam, ut Gaisfordus vidit, ex v. Κλέπτης male de- 


scriptam: Ox: 
3. 0 Πάρθος ] Sic recte MSS. Pariss. 
dit Reimar. Toup. 


gine, om. *V. 11. O? χρή lemma om. vulg. 
copiose disputavit Dindorf. Fr. Aristoph. p. 27. 


m 
νηµα Α. φρόνη V. ἔχοντα interposuit Gaisfordus: ego quondam φρονηματίαν opinor extitisse. Mox ἀνατρέφειν B.E. 
20. τροποφορεῖν] τροφοφορεῖ» A. B. Med. τροποφυεῖν ut videtur *V. 


, Φασσεῦσαι] τιθασεῦσαι À. τιδασώσαι Schol. 


μᾶλλον. -«ἀριστοφάνης ' Κλέπτης μὲν οὐχὲ μᾶλλον, türvync 
ἔχει δὲ οὕτως" Z8 ὃ᾽ ἄλλη τις γυνὴ κεχτήσεται, σώφρων μὲν ο 
At priores editt. male 
6. Καίσαρα ] xai Καίσαρα V. Mox ὀνομάσει B. E. Videntur ὠνόμασεν voluisse. 
8. Sub finem dyri τοῦ οὐ µόνον omiserunt A.B. V. EK. 

12. Οὐ χρὴ λέοντος ox. ] Aristoph. Ran. 1451 —53. De quibus versibus 
16. φρόνιµον ] Scholiastes Aristoph. rectius φρόνημα ἔχοντα. Küst. φρό- 


ὁ᾽ ἴσως. παρῴδηται ἐξ -«4λκήστιδος Εὐριπέδον. 
oy μᾶλλον, εὐτυχῆς d' ἴσως. παρῴδηται cum seqq. om. B. K. 

παρθένος. Küst. Orationem licet ad Arrianum transferre. 
Οὐχ ὁσον ] Ex Dione T. L. p. 59. quod vi- 
9. ὀσονού Ἰ ὁσονόν B.E. Gl. hahet V. in mar- 


17. τι- 
21. 4υς- 


κρίτως µέν y* ἔχ.] Apud Aristophanem locus híc ita legitur et distinguitur: «4υςκρίτως y? ἔχω. Ὁ μὲν σοφῶς γὰρ εἶπεν, 0 d 


ἕτερος σαφῶς. Küst. 
1. à ante .4ἰσχύλος et Εὐριπίδης Gaisf. cum *V. 


χτα. 
. Yn fine γινόμενα B. E. 


lum spectare vel similem rerum Atticarum memoriam: cf. Lycurg. p. 156. f. 
ἠξίουν ἀχούσειν *V. 
ἀποφαινόμενος Α.Β.ΧΥ. E. Med. Correxit Portus. τῶν ἀποφαινομένων ταῦτα Polybius. 
eunt verba Aristophanis in Ranis, sub initium. Kzst. Uberius exposita sub v. Κροχωτός. γέλω Med. 


c. 43. Küst. Inde restituendum dxov«av. 


8. ddévara ] o) δυνατά A. B.E. C. *V. Qui mox addunt εἶναι ante ἄπρα- 
“αλλα ταῦτα u. ] Idem fragmentum legitur etiam supra v. “«πραχκτα. Küst. Aeliano fragmentum tribuit Valckenarius. 
7. Οὐχ οἶόν v? οὐκ dy. — ἀλλὰ καὶ Portus. Immo scribendum Ov; olov dv. Oratio videtur ad Cyrsi- 


9. Οὐχ olov πρ.] Haec sunt verba Polybii lib. I. 
10. Πολύβιος ] Lib. III. c. 82. Küist. 11. ἀποφαινομένου Ἰ 
14. 0ὐχ οἷός v' et^ ἆποσ.] Haec 
20. Οὐχ ὑπ ἆλλ.] 


Aristoph. Av. 809. Κατα τὸν ««ἰσχύλον, Τάδ᾽ οὐχ ὑπ' ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὐτῶν πτεροῖς. Nimirum versus iste ex Áeschbyli Myr- 
midonibus sumptus est, ut testatur enarrator Comici ad illum locum. Confer Nostrum infra v. Ταυτὸ μὲν εἰχάσμεθα , et Gata- 


kerum in Miscell. Posthum. c. 12. Küst. Adde v. Πάγας. Est Aeschyli fr. 116. 





Οὐχ)ὶ Γλαύκου τέχνη. Non Glauci ars. dicitur de rebus affa- 
bre factis et quae haud facile intelligantur. Οὐχ ὅσον. Qua 
re Parthus non modo territus est , sed etiam ipsi cum alia su- 
perbe rescripsit, tum se quidem regem regum, illum vero Cae- 
sarem tantum nominans. | Et alibi: Non modo nullas pacis 
condiciones impetrarunt , sed etiam bellum mazime infestum 
sibi excitarunt. Οὐχ ócovov. Non tarde, cito. dictum 
est ut uovovoyv. Οὐ χρή. Non oportet catulum leonis in 
urbe alere: potissimum caveto leonem ne in urbe alas. οἱ ta- 
men educatus fuerit, moribus eius obtemperandum.  Aristo- 
phanes. Aeschylus de Alcibiade dicit: Ne virum callidum alas; 
sin alueris, ne irrites, sed blanditiis demulceas. Euripides igi- 
tur vetuit eum recipi. Aeschyli vero sententia erat, aut non 
esse recipiendum ; aut, si quis recepisset, moribus obtemperan- 
dum esse. tum Bacchus dicit: Difficile iudicium; nam alter 


αὐτῶν ] αὐτοῖς V. 


quidem sapienter dixit, alter vero plane. sapienter Aeschylus, 
Euripides plane. Οὐχ oid τε εἶναι. Quae fleri nequeant. 
Sed haec quidem fieri non posse ut infecta sint, quoniam dii 
haec facinora impunita siverint. Οὐχ οἷόν v1? ἀνέσχ. 
Non modo tulerunt rerba, sed dicentem etiam lapidibus οὐ- 
ruerunt. Οὐχ olov. Non modo mentem ad illos nom ad- 
verterunt, sed omnino ne audire quidem eos voluerunt.  Po- 
lybius: Non modo non attendebat ad ea quae dicebantur ; sed 
ne ferre quidem poterat haec dicentes. Oy οἷόν τε. 
Quod fieri nequit. Οὐχ οἷός v tt! ἆποσ. Ab risu-tempe- 
rare nequeo, videns leoninam pellem crocoto superinductam. 
crocotus erat gestamen Bacchicum. gestabat autem pellem 1leo- 
ninam, ut Hercules. proverbium vero dicitur de rebus dissimi- 
libus. Et alibi: Non poterat ultro parere. Ovx υπ ἆλ- 
λων»ν. Non ab alils, sed nostris ipsorum pennis capimur. id 
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“1όγος γάρ.. πληγέντ’ ἀτράκτῳ τοξικῷ τὸν Κάτοισῦ) ὡς ἐγὼ Jsoig οὐδὲν ἀρκεῖν eif 
αἰετὸν | ὀφειλέτης ἔτι. 
εἰπεῖν, Ἱδόντα τὴν μηχανὴν τοῦ πτερώµατος" | τουτέσει», οὐκέτι ἐν τούτῳ εἰμί, occ ὀφείλει» τοὺς 
[οὐχ ὑπ᾿ ἄλλων, ἀλλὰ τοῖς αὐτῶν πτεροῖς ὐεοὺς ἐπαρκεῖ» pot, Oi τὸ μὴ περιέχεσύαι τοῦ Lov. 
ἁλισκόμεα.] : . 6 Ὀφειλή. τὸ χρέος. καὶ Ὀφείλημα, ὁμοίως. 
Οὐχ ὑφίει. odx ἐνεδίδου. Ὀφείλω. χρεωστῶ. πρὸς δοτικήν. “4ριστο- 
Ὄφελες καὶ ὄφελο». elde, µακάρε, εὖκτι- «φάνης Νεφέλαις' 
χὠς. τὸ δὸ μακάρι τών ἀπαιδεύτων εὐκτικὸν» àníQ- Ὁπόσοις ὀφείλω. 
ῥημα: ἀντὲ του εἴθε καὶ αἴθε. πλὴν ὅτι ταῦτα μὲν Ὄψφεις παρείας. τοὺς ἐπηρμένας ἔχοντας τὰς 
ἁπαρέμφατα προςώπω» ἐστί. «0 δὲ ὄφελον πρός- 10 παρειᾶς. δοκοῦσι δὲ ἤπιοι εἶναι, καὶ ur ἀδεκεῖν 
ὠπον ἐμφαίνει. ἀνὑρωώπους' ἑσώίειν δὲ τοὺς ἔχεις, καὶ εἶναι τῶν 
Ὄφελος. 4ριστοφάνης' μυστηρίων» ἱεροί. Καὶ Ὀφείδιο», ὑποκοριστικῶς. 
"«λλας τε γυναῖκας, ὄ,τεπερ ἔσειν ὄφελοςὲν  Ὀφιόδηκτος. ὃ ὑπὸ ὄφεως δηχθείς. 
τῇ πόλει. Ὀφιομάχης. εἶδος ἀχρίδος, μὴ ἔχον rrreod. 
τουτέστι», εὐγενεῖς Καὶ αὖθις' Tov δὸ «4ιβίουἱὅ Ὀφιόπους γυνή. ἕρπουσα. 
ἀκούειν, ὧν τι ὄφελος ἦν καὶ ἓν κάλλει ψΨυχῆς καὶ Ὄφις. ἀπὸ τοῦ log ὅες ἐν ὑπερβιβασμῷ, καὶ 
ἐν εὐγλωττίᾳ παιδείας. — πλεονασμῳῷ τοῦ Q. 
Ὀφέλλωσι»ν. αὐξήσωσι». Ὀφυαλμία. ἡ πήρωσις. Αριστοφάνης Πλούτῳ: 
Ὀφέλτεος. ὄνομα κύριο». . Ταύτης ἀπαλλάξει» σε τῆς 0g 9aAMulac. 
Ὀφειλέτης. χρεώστης. Σοφοκλῆς" 0 ]δίως ὀφύαλμίαν τὴν πήρωσίν φησι». 





1. ««όγος γάρ. πληγέντα ἀτρ. ] Scribe et distingue, -«όγος yao, Πληγένι ἀτράκτῳ τοξικῷ τὸν alevóv, Εἰπεῖν ἰδόντα μηχανὴν πτε- 


iub 





est 


ρώματος», Τάδ᾽ οὐχ n^ ἄλλωνι ἀλλὰ τοῖς αὐτῶν πτεροὶς -ἁλισκόμεσθα. Sic enim legitur apud Scholiastam Aristophanis in Av. 
808. et ipsum Suidam infra v. Tevri μὲν εἰκάσμεθα. Küst. Hunc locum ex iuferiore glossa transcriptum esse cum ipsa ver- 
horum perturbatio, tum arguit illud quod οὐχ vz' ἄλλων .. . ἁλισχόμεθα omisit A. nobis inclusa. Scilicet eandem fraudem com- 
miserunt homines industrii, quam modo sub v. Ούτε σὺν πανωλ. ο 4. Ὄφελες Ἰ Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. 
male ὄφελος. Küst. Vid. Du Cang. Gloss. in h. v. Hemst. μακάρι Ἰ Vid. Hesych. v. ««ἴθε. Toup. MS. µακάριον Photius. 
8. ἀπαιδεύτων om. B. E. Mox εὐχτιχοῦ ἐπιῤῥηματος — ἀπαρεμφάτων V. 9. ἀείθε A. pro αἴθε. 10. προςώπω» ] πρόςωπα 

A.E.*V. Post ἐμφαίνει cum A. V. delevi locum Psalm. CXVIII,S. Ὄφελον κατευδυνθείησαν αἱ ὁδοέ µου, τοῦ φυλάξασθαι τὰ 
δικαιώματά σου: laudatum illum etiam Herod. Epim. p. 270. ltem cum A. reieci, quae in margine habet V. ducta ex v. Ζηµή- 
τριος ὁ Myriyóyov:. Ὅτι Ὀφέλλα τοῦ Κυρηναίου ὀυνάστου πρὸς 4γαδοχλέους κατὰ XixtAay ἀναιρεθέντος dóAg , «4εωνίδης ἐπὶ 
τῆς Ἑλληνιχῆς ἀρχῆς κατέστη ὑπὸ Πτολεμαίου. Ubi Reinesius: ,,01. CXVIII, 1. Iustinus ΧΧΙΙ.7. ibi Bongars. Diodor. XX, 41. 
Berneggerus Leopardum Em. XVII, 10. consulere iubet. Meminit etiam Theophr. Hist. Plant. IV, 4. de Ophellae exercitu, cum 
Carthaginem proficisceretur et deficeret commeatus, loti fructu diebus pluribus sustentato." 12. Αριστοφάνης ] Eccles. 53. 
'Opó προειούσας χἀτέρας πολλὰς πάνυ I'uvaixag , 6 τι περ ἔστ᾽ ὄφελος ιὲν τῇ πόλει. Küst. Vide supra v. 'Oyrereo ἔστιν ὄφελος. 
Comparavit Toupius v. Ἡμικλεῖς. τε Om. Ox. 15. ToU δὲ .4ιβίου ] Vid. v. Koprotroc, ubi auctius legitur hoc fragmentum. 
Toup. Monuit etiam Hemsterhusius. 17. παιδείας ] παιδίας V. ^ 18. Ὀφέλλωσιν] H. c. 510. 19. Ὀφέλτιος] H. 
U.20. Statim omiserunt A.B. V. E. quae debentur Etym. M. sive Zonarae: Ὀφελτρεύουσι. κοσμοῦσε, x«AAvvovoi. Tum 
Ὀφείδιον omisi cum A. Vide v. Oqeic παρείας. 20. Σοφοκλῆς ] Ai. 589. ubi sic legitur: OU κάτοισθ’ ἐγω Φεοῖς “ὃς οὐδὲν 
ἀρχεῖν elu? ὀφειλέτης ἔτι. Κῑδί. Bepetita haec sunt ex v. Κάτοισθα. 

. Καίτοι y^] x«rofc9? A.B. xàv' οἶσθ᾽ V. οὐ κάτοισθ᾽ E. ἔτι mox addunt B. E. 3. ?yd οὐχέτι ] ἐγω om. A.B. E. V. ἓν τούτῳ 
οὐχ εἰμέ E. om. οὐχέτι. 6. δοτικῇ ] δοτιχήν scripsi cum B. mallem abesset πρός. ριστοφάνης ] Nub. 20. 8. do' Ido 
τι] ὁπόσοις A.B. V. φέρ᾽ ἴδω τι ὃ. καὶ ὁπόσοις ὀφείλω E. 9. Ὄφεις παρείας] Confer Nostrum infra v. ΠΠαρεῖαι. Küst. 
παρίας Med. ἐπηρμένας ] ἐπηρμένους A. *V. Vide Lex. Rhet. p. 286. πεφυσιωµένας Etym. M. p. 653. Cf. Bergl. in Arist. 
Plut. 690. Mox Ίπιον À. V. 12. Post hanc glossam cum A.V. delevi: Ὄφεις πατεὶῖν τὰ κέντρα voy ἐχδρῶν λύει. Kü- 
sterus: ,,Est versus oneirocriticus, qui legitur etiam apud Astrampsychum." Mox (praemisit *V.) addit V. Ὀφφιχιὰλ o. (Ὢφ- 
φιχιάγ ισ *V. i. e. ὀφφικιάλις) Ῥωμαλχὴ A6. Du Cang. in Ὀφφικμάλιος et Suiceri Thes. Eccles. Gaisfordus conferebat. ὌὈφι- 
χιάλιος etiam MS. Hesychii: adde Moschopul. zr. $ytd. p. 106. f. 14. Ὄφιο ro ad Ὀφιομάχις E. Mox ἔχων Υ. Vid. 
Schleusneri Lex. V. T. 16. ὑπερθδέσει ] ὑπερβιβασμῷ Α. repugnante Etym. M. p. . Sub finem omisi cum A. V. oque. ζύτει 


ἐν τῷ ««ργόλαι. 18. Πλούτῳ ) V. 115. 20. φησιν ] δηλοῖ V. . 


. haec mala ipsi nobis arcessivimus. Fama est, aquilam 0 rerum statu sum, ut dil mihi ullam opem ferre deheant. 


sagitta percussam, cum pennis instructum missile vidisset, Ὀφειλή. Debitum. item ὀφείλημα. Ὀφείλω. Debeo. Ari- 


id 
0q 


dirisse. Οὐχ ὑφίεν. Non remittebat. Ὄψφελες εἰ stophanes Nubibus: Quibus debeam. Ὄψφεις παρείας. 
ελον. Utinam. idem quod μακάρι, quod adverbium optandi — Serpentum genus, sic dictum, quod genas habebant inflatas. 


solent indocti usurpare. sed haec quidem nullas personas; at feruntur autem esse mansueti, nec homines laedere, sed devo- 
ὄφελον personam significat. Ὄφελος. Aristophanes: Alias — rare viperas et initiis sacri esse, Et Ὀφείδιον, diminutive. 


sulieres, quae in civitate sunt alicui rei. id est, generosae. *'0 qi 00 gxtoc. Α serpente morsus. ὍὌφιο μάχης. Locu- 
Et alibi; Livium autem audire, quotquot animi generositate et — stae genus, nullas alas habens. Ὀφιόπους γυνή. Mulier 
eloquentia praestarent. Ὀφέλλωσιν. Augeant. Ὀφέλ- serpentis instar incedens. "Oqic. Ab ig per litterarum. 


τιος. Nomen propriüm. Ὀφειλέτης. Debitor. Sophocles: — transpositionem fit δις, et per y abundans ópic.. Ὀφθαλμία. 
Nescisne me diis nihil amplius debere? vel, non amplius in Caecitas. Mristophanes Pluto: Hac liberaturum te caecita te 


Suidae Lex. Vol. I. 
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Ὀφ δαλμιᾶσαι. φδονῆσαι' ἢ ἐπιθυμητικώς 
σχεῖν' 9 καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς πάσχειν. Οἱ δὲ πολ- 
Aoi ὀφύθαλμιώντες ἐπὶ τοῖς χρήµασι παντοδαπὼς 
ἐπινοίας εἶχον περὶ αὐτοῦ. 

Ὀφδαλμὸν ἐπιβάλλεεν. τὸ περιέργως 
Φεάσασθαι. οὕτως ᾿4λεξες. 

Ὀφοθαλμός. διαπορεῖ “4ριστοτέλης, el 7 αἲ- 
σόφησις τῶν αἱσθητών» ἐστιν ἀντιληπτική, αἱσθητὰ 
δὲ καὶ và αἱσόθητήρια δι ὧν αἰσθανόμεύα, διατί 


᾿Οφθδαλμιᾶσαι — Ὀφλῆσαι. 
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τῆς μὲν γὼρ κατὰ φύσιν Φερμασίας τῆς ἐν vq παντὶ 
Coat. 5 ἁπτικὴ αἴσύησις οὐκ ἀντιλαμβάνεταν' 
ἐπειδὼν μέντοι elg ἀμετρίαν 9 àv ἡμῖν Φερμότης 
ἐκπέση, ὡς ἐπὶ τῶν πυρετώ», τὸ τηνικαῦτα αἱσθά- 


6 νέται ταύτης. καὶ ἡ ὄψις ὁμοίως, τοῦ μὲν ὀφθαλ- 


pov κατὰ φύσιν ἔχοντος, oUx ἀντιλαμβάνεται, olov, 
ποῖὀν ἐστι τὸ τῶν ὑγρώ», τὸ τῶν χιτώνων χρῶμα' 
ἐπειδὼν μέντοι παρὰ φύσιν τι πάδη, ὡς ἐπὶ εν 
Ἱκτεριώντων, τῆς ἐπὶ τῷ ὀφύαλμῳ ὠχριάσεως ai- 


οὐχὶ ἑκάστου τούτων 5 αἴσθησις ἀντιλαμβάνεταε,10σθησιν ἴσχει. διὸ οἴονται πάντα ὠχρὰ εἶναι. ὁμοίως 


xai μηδενὸς 55e 3v παρόντος. olov, διατί 0 ὀφύθαλ- 
μὸς οὐχ ὁρᾷ ἑαντόν, συγκείµενος ἐκ τούτων, & 
ἐστιν ὁρατά; λέγω δὴ τῶν στοιχείων. τίς οὖν f Λύ- 
σις; διότι 7 αἴσθησις δυνάµει µέν ἐστι τοῦτο ὅπερ 


xai εἰ ἄλλος τις χυμὸς ἑνσκήψει ἐν τῷ κρυσταλλοει- 
δεῖ, καὶ τοῦ χρώματος xai ToU σχήματος αὐτου ἆν- 
τιλαµβανεται. ὅὃὺεν καὶ dy ταῖς ἀρχαῖς τών ἐπιχύ- 
σεώ», πρὶν τελείως κωλυὺδῇ ἡ ἐνέργεια τῆς κόρης 


ἐστί, πᾶν δὲ τὸ δυνάμει προάγεται elc ἐνέργειαν 16 σκεπασύείσης, δοκοῦσιν ὁρᾶν κώνωπας καί τινα 


ὑπό τινος ἐνεργείᾳ ὄντος. οὐκοῦν καὶ y αἴσθησις 
δυνάμει οὖσα προάγεται elg ἐνέργειαν ὑπὸ τοῦ αἱ- 
σὠηταῦ αἰσφητοῦ δὲ του ἔξωύεν ἐνεργείᾳ ὄντος. 
ἆλλ᾽ εἰ ὑπὸ τοῦ αἱσθητοῦ προάγεται elg ἐνέργεια», 


τοιαύτα. 

Ὀψφθαλμὸς βασιλέως. ἀντὶ τοῦ, µέγα Óv- 
νάµενος παρὰ βασιλεῖ. ᾿ οὕτω δὲ ἐκάλούν τοὺς σα- 
τράπας, δι ὧν πάντας ὃ βασιλεὺς ἐπισκοπεῖ  ὣς 


αἰσθητὸν δὲ καὶ v0 αἱσθητήριον, ἐν ᾧ ᾗ αἴσθησις,90 βασιλέως ὧτα, τοὺς ὠτακουστάς, δὲ ὧν ἀκούει τὰ 


διατί μὴ καὶ ὑπὸ τούτου προάγεται elc ἐνέργειαν; 
41 ἄλλως τε εἰ μὴ oia vé ἐστιν ᾗ αἴσφησις τοῦ οἰκείου 
αἰσφητηρίου ἀνειλαμβάνεσύθαι αἰσθητοῦ γε ὄντος, 
τί δή ποτε vov ὑπερβολῶν αὐτοῦ ἀντιλαμβάνεται: 


- 


πραττόµενα ἑκάστῳ πανταχοῦ. 
Ὄφλειν. ἀντὶ toV ἠττᾶσθαι ἐν δικαστηρίῳ. 
Ὄφλημα, χρεώστηµα. 
Ὀφλησας., χρεωστῆσαι. 


1. Ὀφθδαλμιάσαι] Sic MS. A. At priores editt. [et B. E.] minus recte ὀφθαλμιώσαι. Οοηίος Nos supra in v. Ἐποφθαλμίσαι 
et Paul. Leopard. Emend. lih. X. c. 19. &sist. Polyb. 1,7. 'Oq9aÀuiiy περὶ τὸ κάλλος xai τὴν λοιπὴ» εὐδαιμονίαν της χωρας. 


Iosepb. Ant. I. δια τὸ ἐποφθαλμιᾶν τῷ πλήθει τῶν χτήσεω». Reines. 
ἐπιβαλεῖν ἐπιδυμητικῶς pro ἢ ἐπιθυμητιχὼς σχεῖν. Dein φθδονέσαι Α.3Υ, MS. Hesychii. 
βαλεῖν ὀφθαλμόν Hesychius. πάσχειν τοὺς ὀφθαλμούς etiam Zon. p. 1490. 


Adde Wessel. in Herod. V,18. Οφθαλμίσαι Photius , qui 
ἢ εἰ σχεῖν om. V. «φδονησαιν ἐπι- 
6. Ἄλεξις Τροφωνίῳ Antiatt. Ρ.140. ᾖ7. διαπορεξ 


Αριστοτέλης, εἰ ή αἴσθ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Philoponi in lib. II. Aristot. de Anima, 


1.8. b. et 4.a. Kust. Glossam post continuam posuit *V. 


8. αἰσθητων] αἰσθητιχῶὼν Α. 


15. δυνάμει] Adde ov. 18. αἲ- 


σδητοῦ δὲ — ἐνέργειαν om. A. Mox αἰσθητον — ἐνέργειαν om. V. 


4. ἐχπέσῃ ] ἐκπέσοι E. 
V. qui mox τῶν ὀφθαλμῶ». 


14. xo1v37 ] κωλυδείη K. 


τηνικαῦτα ] τοτηνιχαῦτα (vel ro v.) A. B. V. E. Philop. 
9. ἱχτεριώντων ] ὠχριώντων τῆς ày τῷ Philop. 
wor] ἐνσχήψει A.B. Ὑ. ἐἑνσχήψη Philop. Tum χρυσταλοειδεῖ A. E. Med. 

15. δοχοῦσιν ὁρᾶν χώνωπας ] ἐν πᾶσι δοκοῦσιν ὁρᾶν κωνωπια Philop. 


7. ὑγρῶν ] Addendum y. 8. πάθοε] πάδῃ 
10. ἔχει ] ἴσχει A. B. E. Phot. 11. ένσχη- 
13. ἐπιχύσεων ] Philoponus ἐπιχλύσέω». Αάδί. 
17. Ὀφθαλμὸς βα- 


σιλέως. ἀντὲ τοῦ. μέγα δυνάμενος π.] Eadem habet enarrator Comici in Acharn. 92. "Vide etiam Stanleium in Aeschyli Per- 


sas 985. Küst. 19. πάντα ] πάντας A. B. V. E. 


22. Ὄφλειν] Sic Timaeus p. 202. ubi ἐπὲ διχαστηρίῳ. 


24. Ὄφλημα] 


Om. gl. Α. dvri τοῦ ante χρεώστηµα delevi cum *V. B. et Photio. Adde Hesychium. 


peculiariter enim ὀφθαλμίαν hic vocat caecitatem. ὌὈφθαλ- 
μιᾶσαι. Invidere, vel concupiscere; vel oculorum morbo la- 
borare. Vulgus autem hominum pecuniae desiderio flagrans 
caria super eo consilia agitabat. Ὀφθδαλμὸν ἐἔπι- 
βάλλειν. Oculis curiosis rem contemplari. sic Alexis. 
0Oq32«àiuo0c. Aristoteles hanc quaestionem "proponit: si 
sensus percipit sensibilia, sensibilia autem sunt etiam instru- 
menta sensüs, quorum ope sentimus, quid est cur sensus eorum 
singula non percipiat, quamvis nihil extrinsecus adsit? ut, 
cur oculus se ipsum non videt, cum compositus sit ex iis, 
quae sunt visibilia, id est elementis? — quaenam igitur dubi- 
tationis solutio ? quia sensus facultate est id quod est; quic- 
quid autem facultate est, producitur in actum ab aliquo, quod 
facultate est. ergo sensus, qui facultate est, producitur in 
actum à sensibili, et quidem eo sensibili, quod extrinsecus actu 
est. atqui si a sensibili producitur in actum , ipsum vero sen- 
sibile sensus est instrumentum, in quo sensus est, cur non 
&b eo quoque producitur in actum? — alioqui si sensus suum 


sensus instrumentum, quod est sensibile, sentire non potest, 
cur tandem excessus eius sentit? naturalem enim. calorem, 
qni in toto corpore est, tactus non percipit. cum vero ca- 
lor, qui in nobis est, modum excessit, ut in febricitantibus, 
tunc istum sentit. eodem modo visus. oculum enim, cum se- 
cundum naturam se habet, non percipit; velut qualis sit hu- 
morum calor vel tunicarum. postquam, vero praeter naturam 
aliquid patitur, ut accidit ictericis, tunc oculi pallorem sen- 
tit. ideo putant omnia esse pallida. similiter etiam si quis 
alius humor crystallinum invaserit, et colorem et figuram eius 
apprehendit. unde etiam in principiis suffusionum , priusquam 
prorsus impedita fuerit actio pupillae tectae, putant se videre 
culices et talia quaedam. Ὀφθαλμὸς βασιλέως. 
Oculus regis. id est, qui multum apud regem potest. sic au- 
tem vocabant satrapas, per quos rex omnia videbat: ut regis 
Aures appellabant eos, per quos rex &udiebat ea, quae ubi- 
cunque à quolibet gerebantur. Ὄφλειν. In iudicio con- 
demnari. Ὄφλημα. Debitum. Ὀφλῆσα ι. Debere. 
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Ὀφλήσειν —— "Oxstós. 
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Ὀφλήσειν. καταδικασθῆναι. "4ριστοφάνης 
Νεφέλαες * 

Μέλλων ὀφλήσει», μὴ παρόντω» μµαρτύρω». 
τοῖς γραψαμένοις καὶ μὴ ἀποδειχνύουσιν ἐπἐβάλ- 
Aero χρηματικὴ ζημία. καὶ εἰ μὴ κατὰ τὸ ώρισμέ- 
vov ἐδέτισεν, ὑπερήμερος γενόμενος ἐξετίννυε τετρα- 
πλουν. οἱ δὲ μὴ ἔχοντες ἐκτεῖσαι, καθείργνυντο ἐν 
τῷ δεσµωτηρίῳ. πολλοὶ δὲ τοῦτο πεπόνθασε, καὶ 
0 τοῦ ῥήτορος ᾿4ριστογείτονος πατήρ. 

Ὄφλησες. χρέος, ὀφειλή. 
Ὀφλέσκουσι καὶ Ὄφλουσι. κχρεωστοῦσι. 
καὶ Ὀφλισκάνω. | 
."'OgàA wv. χρεωστώ». Καὶ Ὄφλοι  ΠΜὴ δια- 
βάλοι αὐτὸν πρὸς τοὺς ᾿4χαιοὺς xai κακότητα 
ὄφλον. | 
Οὗ u^ ἐχρῆν σορὸν πρίασόαε, τοῦτ) ὄφλων 
ἀπέρχομαε. 
ἐπὶ γερόντων ἐν δίκαες ἀναστερεφομένὼ». 
Ὀψφνεί. ὄνομα κύριο». 
Ὄφρα. ὅπως, 7 µέχρι, t ἕως, ἵνα. 
Ὀφρυάζω. ῥῆμα. 'O δὲ πέµπει τινὰ Όσεερο», 
ὀφρυάξζοντά τε καὶ ἆλαζονείᾳ tivi ἁμυθήτῳ ἐχό-- 
pévov. | 


--- 


2. Νεφέλαις ] V. 775. Ex Scholiis continua derivavit Suidas, 
τίνυε V. Med. ἐξέτιε Schol. 
εἰς τὸ διχαστήριον. 
κατᾷ 4ριστογείτονος. Küst. V. Or. I. in Aristogit. p. 787. 
16. Ov u' ἐχρῆν ] Aristoph. Ach. 662. (691.). 
Boisson. Anecd. T. III. p. 338. 
chius et Apollonius. ἕνα — τινὰ om. A. 
Pollux 11,50. 
Supra ἁμαθήτω V.C. 

1. Ὀφρύνιον. 4uoc9.] Ex Harpocratione. Küst. 
5. Ὄφρυόεσσα Ἱ Homerus ll. 7. 411. Küst. 
F. Leg. p. 442. 
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τετραπλοῦν ] τετραπλευροῦν B. τετραπλή Schol. xt Scho κ 
8. καὶ ὃ τοῦ ῥήτορος «άριστογείτονος πατήρ ) Scholiastes Aristophanes loco laudato, ὡς o ῥήτωρ ἐν τῷ 


“0 δὲ πέµπει τινα $01:Q. ] Haec sunt verba Procopii lib. IV. de Bello Goth. ο. 11. Küst. 


4ημοσθένης] P. 899,1. 
ἁπόχρημνος ] ἀπόκρημνο» R. | 
9. ἐπίῤῥηωα ἔξοχα om. B. Tum χα) ante ἀποβολῇ omisi cum A. E. *V. ἁποβάλλεται cüm seqq. om. V. 


Ὀφρύνιεό». 4{ημοσύένης ἐν τῷ πρὸς 4fzratot- 
θιο». πόλις ἐστεὶ τῆς Τρωάδος. 

Ὀκφρυόεντες. ὑπερήφανοε. 

"Ὀφρύος. ὑπερηφανίας. — | 748 

Ὀφρυόεσσα. ὑψηλὴ καὶ ἀπόκρημνος. 

Ὀφρῦς ἆἀνασπώῶώντες καὶ yvaJov; φυσώ»- 
τες. ἐπὶ τῶν ἁλαζόνων καὶ ὑπεροπτεικῶ». 

ὌὈχα. ἑἐξόχως. ἀπὸ τοῦ ἐξέχω ἔξοχος, τὸ ἔξο-- 
xov, τὰ ἔξοχα, ἐπίῤῥημα ἔδοχα, ἀποβολῇ τῆς é5 


10 προθέσεως ὄχα. ἀποβάλλεται γὰρ πολλάκις 7) πρό- 


Φεσις' ὡς ἐπὶ τοῦ καταιγὶς αλγίς. 

Ὄχανο». tó κράτημα τῆς ἀσπίδος. 

Ὄχοις {κεσταίοισε» ἐμβεβὼς πόδα. 

Καὶ Ὀχάνοις, δεσμοῖς. 

Ὀχετηγία. καὶ Ὀχετηγός, ὑδρηγός. 

Ὀχετόκρανα. τὰς Λεγοµένας ἐκχύσεις τῶν 
μηχανημάτων: tici δὲ αὗται Σύλιναι 9 κεράειναι. οἱ 
δέ φασι τοὺς ὑπονόμους καὶ τοὺς ὑπὸ γῆν ὀχεεούς. 

Ὄχεα. ἅρματα. 

Ὀχέεσθαε. ἐποχεῖσδαε. 

Ὄχεσφιε. τοῖς ἅρμασι». 

Ὀχετεύει. σαλεύει, μεταφέρει. 

Ὀχετός. σωλή», ἀγωγός, ovas. 


5. χρηματικἡ ζημία ]. χρηματικῇ ζημίᾳ A. 6. ἐξετίννυε ] ἑξε- 
7. ἐκτίσαι ) ἀποτίσαι Β. τῖσαι Schol. ubi mox 


13. Ὄφλοι ] ὄφλος A. ὄφλει E pr. Mox διαβάλλοι À. διαβάλη E. 


19. Glossa suspecta. "Vide tamen Zon. p. 1488. Moschop. π. σχ. p. 106.f. et 
20. ἢ ἵνα ] ἢ ἕως 7 ἵνα scripsi cum B. V. E. Med. et Lex. Bachin. p. 323.  Agnoscunt Hesy- 
21. Ὀφρυάζω] Ὀφράζω B.E. item in exemplo. €f. Phrynich. Neg. p. 53. et 


22. loyoutvov V.E. 


4.'Opovoc] Vide v. Mavo(xios. 
6. Ὀφροῦς ἀἆνασπ.] Vide Demosth. de 


12. Ὄχανον ] Ὄχανος Α.Ο. Unde Gaisfordus reponebat Ὄχανα, usus Gl. Herodot. I1, 141. Ὄχανα: ἀσπίδων πόρπαχκες καὶ οἱ 


δεσμοί. 
Vide Albert. in Hesych. v. Ὄχος ᾽Ακεσταῖος. 
glossam suo loco motam esse apparet. 


Ὀχετηγός ] ΙΙ. d. 257. Plut. Mor. p. 495. E. 


13. ἐμβεβὼς ] Sic rectius MS. A. quam priores editt. [et B. E.) quae habent ἐμβαώς. Küst. ἐμβεβαως *V.C. Photius. 
Versus male insertns. 


15. Ὀχετηγία] Ὀχετηγίαν Α. Hanc et continuam 
16. Ὀχετόχρανα] Sic MSS. Pariss. 


At priores editt. minus recte ὀχετάκρανα. Küst. Etym. M. Ὀχετοχράνια. τὰ χηλώνεια, 7 ἐχχύσεις αἱ λεγὀμεναι T. u. εἰσὶ δὲ avrai 


5 ξύλιναι 9 xtoauaia ubi χεραμέαν MS. Dorv. 


19. τὰ ἅρματα] τὰ om. A.B. E. *V. Photius. 


20. Ὀχέεσθαε] Il. d. 77. 


22. σαλεύει] Αη σωληνεύειἳ Sed sic quoque Hesych. Toup. MS, 


Ὀφλήσειν. Condemnatum iri. ' Cum iuder te condemnaturus 
sit, non praesentibus testibus. accusatoribus qui crimen obie- 
ctum probassent, pecuniaria multa irrogabatur. si tamen tem- 
pore statuto non persolvisset, sed diem praescriptum praeterire 
sivisset, quadruplum solvebat. qui autem solvendo uon erant, 
in carcerem conticiebantur. id quod cum aliis multis accidit, 
tum Aristogitonis oratoris patri. Ὄφλησις. Debitum. 
Ὀφλέσκουσιε, xci ὄφλουσε. Debent. — Et Ὀφιλισκάνω. 
Ὄφλων. Debens. Et Ὄφλοι, reus esset. Ne ipsum apud 
Achaeos criminaretur , et ignaviae reum faceret. ὙὝ Quo me 
oportebat loculum emere. hoc debens abeo. dicitur de senibus 
in iudiciis versantibus. Ὄψφνεί. Nomen proprium. Ὄφρα. 
Donec, quamdiu, ut. Ὀφρυαάζω. Ille vero postea mittit 
quendam grandi supercilio et immensa arrogantia praeditum. 


Ὀφρύνιον. Urbs Troadis. Demosthenes in oratione contra 
Apaturium. Ὀφρυόεντες. Superbi. Ὀφρύος. Super- 
biae. Ὀφρυόεσσα. Superciliosa et praerupta. Ὀφρύς 
dvacz. Supercilia subducentes et buccas inflantes. dicitur 
in arrogantes et superbos. — "Oxc. Pro ἐξόχως. ab ἐξέχω ft 
ἔξοχος , ἔξοχο», ἔξοχα, et abiecta praepositione ἐξ, χα. saepe 
enim praepositiones abiiciuntur, ut in χαταιγές αἰγί. Όχα- 
νο». Ànusa clipei. (Et ὄχος] Cum currum Acestaeum con- 
scendisset. Kt Ὀχάνοις, vinculis. Ὀχετηγία. Et Oyerg- 
yóc , qui rivos inducit. — 'Oyeroxoava. Tuborum capita, ex 
quibus aqua effunditur. ea antem sunt vel lignea vel cornea. 
alii autem intelligunt fossas et aquae ductus subterraneos. 
"Orta. Vehicula. Ὀχέεσθαι. Vehi. Ὄχεσφι, Vehi- 
culis. ΌὈχετεύει. Quatit, aquas derivat. Ὄχετος. Ca- 
5 
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Ὀχεύω ---- Οχλίζειν. 
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Ὀχεύω. Ἔσδιε, iV, oyeve* ὡς τά γε ἄλλα 
οὐδενός ἐστιν ἄξια. ἐν ἄλλοις' ὡς τά γε ἄλλα οὐ 
τούτου ἐσεὶν ἄξια, τοῦ τών δακτύλων ἀποκροτήμα- 
τος. τὸ γὰρ ἐφεστὸς τῷ µνήµαει ἄγαλμα ὑπὲρ τῆς 
χεφαλῆς ἔχον τὰς χεῖρας πεποίητο, ὧςτ᾽ ἂν ἀπολη- 
χοῦν τοῖς δακτύλοις, ἄνεζωσμένον «4νδιστί, µαρμά- 
ρεον εἰν ὕλην. Σαρδανάπαλος. 

Ὀχεύς. 0 ipdc τῆς περικεφαλαίας, ᾧ συνέχε- 
ται περὶ τὸν τράχηλο» τοῦ φοροῦντος. καὶ ὃ συνέ- 
yov τὴν περὶ τὸν Φώρακα ζώνη» indc. 

Ὀχεία. μῖξις, συνουσία. Καὶ Ὀχεύω, ῥῆμα. 

Ὀχεῖον. ἅρμα, δίφρος, ἆμαξα. 

Ὀχεῖον. ἀντὶ μὲν τοῦ Όχημα «4{είναρχος ἐχρή- 
σατο. ἐχρήσατο δὲ ὁ αὐτὸς ἀντὶ τοῦ εἷς ὀχείαν 


5 


10 


ὄχημα κανύάρου ἐπιβὰς 
ἔσωσα τοὺς Ἓλληνας. 
xai αὖθις ᾿4ριστοφάνης: 

Εἰτ οὐχ ὄβρις ταῦτ᾽ ἐστὶ καὶ πολλὴ ερυφή, 
0v ἐγὼ μὲν υἱὸς ὦν Σεαμνίου «{ιόνυσος, 
Ιραδίζω καὶ πονῶὼ ' τοῦτον O^ ὀχώ, 
ἵνα μὴ ταλαιπωροῖτο, μηδ’ ἄχθος φέροε; 

Ὀχήσιος. ὄνομα κύριον. 

Ὄχυας,. τὰ χείλη τοῦ ποταµου΄ 

'Ox 9ei. στενάζει. 

ὌὈχθη. ὁ κρηµνός. 

Ὀχύήσας. στενάξας. 

"0x 9ofgoc. v0 γυναικεῖον λώμα. 

"Ox92ovec. ὄψη , ὑψηλοὺς αἰγιαλούς., 


749 


Ὡς δὲ ele 


ἀποδεδειγμένο». «φησὶ γάρ. Ὡνοῦνταί µου tà» ἵπ- (6 τὸν ποταμὸν ἀφίκοντο πλησίον», ὑπὲρ ὄχδου τινὸς 


πων ὀχεῖον. «4{υκοῦργος δὲ ἐν τῷ Περὶ διοικήσεως 
γείτονας τοῦ ὀχείου φησί. καὶ µήποτε ἐπὶ τούτου 
τινὲς ἔλαβον τὴν λέξιν, & ᾧ ὀχεῖαι γίνονται κτη- 
yà» , ᾖ ὐχήματα μισθοῦνταν. 

Όχηες. δεσµοέ, µοχλοί. 

ὌὈχημα. οὐκ ἐπὶ ἅρματος µόνον. 
qan 

Οὐκοῦν δικαίως, ὃςτις εἷς 


4ριστο- 





1. Ἔσδιε, niv, ὄχευε ὡς t γε ἄλλα οὐδ. ] Vide infra v. «Σαρδανάπαλος, ubi eadem leguntur, Küst. 

industriis hominibus importata , qui meudas suorum exemplorum refingcre inoliebantur. 
8. ἀἐποκροτήματος ] ἀποκρατήματος B. E. 
ἀποληχοῦν] Rectius ἀπολαχοῦν: ab ἀπολαχέω. κο. 
Id est, sic glossa «Σαρδ. His in disputatione de sardanapali epigrammate usus est Naekius 


Infra οὐδὲ τούτου. 
rior. 
δαναπάλου ] «Σαρδανά παλος A. V. 


in Choerili reliquiis p. 244. 8. Ὀχευύς ] Vid. ΙΙ. J. 372. 
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ἁποτόμου καὶ περιθῥώγος ἐπετείχιζον αὐτοῖς φρού- 
θιο». 

"Ox Jot. αἱ εραχεῖαι καὶ δύςβατοι πέτραε, αἱ 
ἐξοχαί. ο 

Ὀχλεύντο. ἐχινοῦντο. 

Ὀχληρός. ταραχώδης. 

Ὄχλησιες. 1j ταραχή. 

Ὀχλίζεεν., μοχλεύει», χινεῖν. 


Glossa praeter ordinem ab 
τά γε] vd δὲ B. 2. οὐ τούτου ] 

5. ἐπεποίητο ] πεποίητο Λ. V. E. Med. πεποίηται gl. infe- 
ἀπολακοῦν vel ἀπολαχεῖν Portus. Supra leg. ὡς ἄν. 7. Σαρ- 


10. περὶ τὸν δώρακα ζωνην ] τὴν θωρακοζωνη» Photius et Lex. 


Bachm. p. 323. Φώραχος *V. Nimirum duae interpretationes, quod Hesychius docet, in unum coactae sunt, sic illae distin- 


guendae: 0 τῆς περιχεφαλαίας fuas. 
μὲν τοῦ ὀχ. 1 Ex Harpocratione. ToU Om. À. 
bandum cum lexicographis. 
pocratio. Küst. Cum Photio. 
fertur ad Il. dH. 455. 21. μόνου ] µόνο» E. 
3. ριστοιράνης Ἱ Ranis sub initium. 
“ὐτὸς βαδίζω καὶ πονὼν τοῦτο» d^ ὀχω. Küst. 
843. HKüst. 
Vid. intt, Hesychii v. Ὄχθοιβοι. 
huius locí, sed posterior pars plenius exhibetur. Hemst. 
µενοι δὲ ποταιιοὺ Κρεµέρα πλησίον. 15. τὸν om, *V, 
"0791 E. 20. Sic Zon. p. 1493. 
"Oxigoig om. V. silet Gronov. 


nalis, aqnae ductus, rivus. Ὀχεύω. Ede, bibe, coi: cetera 
eni nihili facienda sunt. vel quod in aliis libris scriptum, 
cetera enim ne hoc quidem digitorum strepitu digna sunt. 
statua enim Sardanapali monumento imposita ita facta erat, ut 
manus haberet supra caput elatas, et digitis creparet, more Ly- 
dio succincta et ex marmore fabricata. Ὀχευύς. Lorum quo 
galea collo astringitur. item lorum , quod zonam circa tliora- 


cem constringit. —- Ὀχεία. Coitus, congressus. Et Οχεύων 
coeo. Ὀχεῖο». Vehiculum, currus, plaustrum. Ὀχεῖον. 
Hac voce de vehiculo usus est Dinarchus. ítem de admissa- 
rio. ait enim: Emunt equis meis admissarium. Lycurgus 


vero in oratione de administratione dicit, eicinos Ochei. vi- 
dendum ne ὀχεῖον acceperit pro Joco, in quo iumenta coeunt, 
vel ubi currus conducuntur. Ὀχῆες. Vincula, vectes. 


xal ὁ συνέχων τὴν Φωρακοζώνην ἱμάς. 
15. ἀποδεδειγμένον Ἱ ἀποδεδεμένον V. ἀποδεδειγμένου duo libri Harp. 
ἵππον ] τῶν ἵππωνι, quod ipsa poscit ratio syntactica, dedi cum A.B. V. et Harpocr. Pal. 
17. ὀχείου ] ᾠδείου Toupii commentum. 
19. μισθοῦνται ] μισδοῦται Harpocr. Phot. 
“ριστοφάνης] In Pac. 865. ubi locus hic ita distinguitur et legitur: Οὐκουν di- 
xa fag , ὅςτις εἲς ὄχημα κανθάρου Bcc Ἔσωσα τοὺς Ἓλληνας, Küst. 
Ibi autem versus secundus et tertius sic leguntur : 
7. φέροι] φέρη E. 
9. '0y$«c] V. Tolítus in Apollonii Lex. p. 520. 
14. Ὄχδους ] V. Xenoph. R. Equ. 3,7. 
Locus Diony sii Halic. IX, 15. qui superiora sic scripta reliquit , ytvo- 


Ὀχλεύνται M. φ. 261. αἲ ἔξοχαί om. Zon. p. 1492. agnoscit Hesychius. 


Cf. Apollonii Lex. p. 520. 13. 'Orxtiov. ἀντὶ 
τον 
τὸν ἵππον Phot. Praeterea µιοι pro- 
ἐπὶ τούτου ] Scribe, ἐπὶ τόπου τινός, ut habet Har- 


20. Ὄχηες. deono(] M. 0'. 132. µοχλοὲ χε- 


Recte se habet ἐπιβάς. 

"Or ἐγὼ μὲν dv 4ιόνυσος υἱὸς Σταμνίου 
8. Ὀχήῆσιος] Eius mentio fit apnd Homerum 1l. £. 

12. Ὀχθδήσας] Glossa Homerica. 13. Ὄχθοβος] 

Ὡς δὲ ] Voc. Περιῤῥώγος omissum est initium 

0y9ov — ἀποτόμου ] ὄχθοιο — ἀπὸ τόπου V. 18. O0x9o1] 

21. 61. Ὀχληρός, 


Ὄχημα. Non solum currus, sed omne id quo vehimur. Ari- 
stophanes: Et iure merito , qui scarabaeo volante vectus 
Graecos servaverim. Et iterum Aristophanes: Annon contu- 
melia haec est et ludibrium ingens, quod Bacchus ego et fi- 
lius Stamnii pedibus, iter faciam et lasser: istum vero asino 


vehi sinam, ne defatigetur , neve onere prematur. Ὄχη- 
σιος. Nomen proprium. Ὄχθας. Fluvii ripas. Or$ti. 
Gemit. 07375. Rupes. Ὀχθήσας. Qui gemuit. ὌὈχθο- 


Bos. Fimbria vestis muliebris. "Ox9ovc. Loca excelsa, al- 
tas ripas. Postquam autem propius ad fluvium pervenerant, 
in quodam colle praecipiti et praerupto castellum sibi muni- 


cerunt. "0 r9 ου. Asperae et inaccessae rupes » loca emi- 
nentia. Ὀχλεῦντο. Movebantur. Ὀχληρός. Turbu- 
lentus. Ὄχλησις. Molestia. Ὀχλέξειν. Vectibus mo- 


, 
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Ὄχλος —— Ὀψιμαθής. 
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Ὄχλος. $4 ταραχή. 

"OxAov. ἀγανακτήσεως, ταραχῆς. Καὶ τὰ μὲν 
ἄλλα ἐπείθετο τῷ πατρίέ, καὶ ἦν πρὸς τοὺς πυνθα- 
vopévovg καὶ ὄχλον κινοῦντας εὖ µάλα ἐγκρατής, καὶ 
γλὠττης ᾖρχε. Πολύβιος "Hy δὲ ὀχλοκόπος 0 Φλα- 
µίνιος καὶ δημαγωγὸς τέλειο. Καὶ αὖθις' Οὔτε 
ἐξετάσαι τὸν ἄνθρωπο» οἷόν τε ἦν ἀκριβῶς, ἆσθε-- 
νείᾳ σώματος ὀχλούμενο», οὔτε ἐρωςτᾶ», εὐλαβείᾳ 
τοῦ ὀχλωώδους. 

Ὀχλωδης. ὁ ταραχώδης. 

Ὀχμαζω. κατέχω. | 

Ὀχοξέας, βασιλεὺς Ιουδαίων», àv Σαµαρείᾳ 
ἔχων τὴν δίαιτα», πονηρὸς ἦν, κατὰ πάντα ὅμοιος 
ςοῖς γονεῦσιν ἀμφοτέροις, καὶ Περοβοὰμ τῷ πρώτῳ 
παρανομήσανει καὶ τὸν λαὸν ἁπατᾶν ἀρξαμένῳ. 


Ὄχος. εὸ ἅρμα. καὶ τοῦ ὕδατος 5 ὁρμή, PE 


οὗ καὶ ὀχετός. 7 δὲ δοτικὴ τῷ ὄχει. 
Ὀχοῦμαι. γενική. 
Ὀχών. ὀχευτικὼς ἔχω», 
Ὄχοις. «Σοφοκλῆς' 
ΠΜέτωπα συµπαίουσι Βαρκαίοες ὄχοις. 
Ὀχυρός. ὃ Ἰσχυρός. 





3. ἐπείθετο Ἰ ἐπέθετο V. 


5 


10 


15 


Ὀχύρωμα, Ἡ κλεισοῦρα παρὼ Βομαίοες. 

Ὀχυρώτερος. στερεώτερος. 

"Ow. f$ φωνὴ διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. καὶ κλίνεταε 
ὁπός. 

Ὄψα. 

Ὀψαάρεον. τὸ Ιχθύδιον. 

Ὀψαρτυτής. µάγειρος. 

Ὀψαρτυτεκή. μαγειρική. 

"Ὀψέ. βραδέως. 

Ὀψείοντες. ὀπτικῶς ἔχονεες, Ἰδεῖν βουλό-- 
μενοι. 

"Ow ἦλδες' ἀλλ ὲς Κολωνὸν ἴεσο. ἐπὶ τοῖς 
χαὐυστερίζουσι τών» καιρῶ», καὶ ἐπὶ τῶν µισθαρ- 
Ρούντώ». 

ὈὌψιγενής. βραδέως γεννηδείς. 

Ὀψία. f$ βραδεῖα. | 

Ὀψιγόνων. τῶν ὀψὲ καὶ μετὰ πολὺν χρόνον 
ἐσομένω». 

Ὀψιμαθής. "Hy δὲ 0 Σουπηρίας ὀψιμαθὴς 
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o0 μὲν ἱκανώς, τὴν δὲ φύσιν ὑπονωύθέστερος, τριά- 


κοντα ἑτων ἀρξάμενος ἀναγιρώσχει» τὰ τῶν ῥητό- 
qo» βιβλία. 


5. Πολύβιος ] Lib. Π1. ο. 80. Vide etiam supra v. Zjuayoyós, et infra v. «Ρλαμίνιος, ubi eadem 19- 


7. ἔξετά- 


guntur. Küst. Hoc exemplum non magis convenit quam quod subsequitur, cui poterat locus esse iu v. ᾿Οχλωδης. 
σαι] ἐξετάσας B. E. 8. εὐλαβείᾳ τοῦ ὀχλωδους ] Interpres Suidae vertit propter metum hominum turbulentorum. MWectius 
Steph. in Thes. v. Ὀχλωδης reddit, metu turbarum, vel ne maiore molestia afficerentur. Abresch. Diluc. Thuc. p. 590. 
12. Orzotíac, βασιλεὺς "Iovóaíoy , ἓν Zau.] Haec sunt verba Iosephi Antiq. Iud. IX, 2. Qui rectius Ἱσραηλιτῶων. Küst. 
13. κατα ] xoi Ioseph. 15. xaà om. Med. 17. δὲ om. *V. — 18. Om. vulg. silente Gron. 19. 'Oy à» ] Glossa suspecta. 
20. Σοφοχλης ] Electr. 727. 


1. Ὀχύρωμα] Vid. v. Κλεισοῦραι. Edd. κλεισούρα. — 3, Vide v. ip, olim hinc interpolatam sive Zon. p. 1494. 7. Ὄψαυρ- 
τύτης Edd. Sub finem cum A. V. delevi: ζητει ἐν τῷ «Φ{αιτρός. ltem cum iisdem, quae propinquae glossae adhaerebant: «ρ- 
τεµίδωρος ὁ ἱΠευδοαριστοφάνειος συνῆξεν ὀψαρευτικὰς λέξεις. — Ubi Küsterus: ,,Vide supra v. 2oreuídopoc , et iufra v. Τιμαχί- 
dac , ubi eadem leguntur." 10. Ὀψείοντες Ἰ Il. E. 37. 12. "Ow? ἦλδες' ἀλλ] Metrum versus huius claudicat, quod 
recte se habebit, si sic scribas, "Ou' 549sc* ἀλλ ἐς τὸν Κολωνὸν ἴεσο. δὶο enim versus hic legitur apud Hesychium v. "Ow 
ἦλθες et Pollucem lib. VII. c. 29. Küst. ltem apud Photium et in Argum. Sophocl. Oed. Col. Prov. Coislin. 397. Ὃψ ἦλθες: 
ἆλλ᾽ dc τὸν Κολωνὸν 1:00: ini τῶν καθυστεριζόντω» xal βραδέως ἐρχομένωνα παρόσον τῶν µισθωτῶν τοὺς ὀψὲ ἐλθόντας πάλιν 
ἀπέλυον ἐπὶ τὸ µισθωτήριον, 10 0 ἦν ἐπὲ τῶν Κολωνῶν. Similiter Bodl. 717. —— Edd. ἴεσο. 15. Ὀψιγενής] Ὀψιγεννής 
Photius. ^ 16. βραδία C. 17. Ὀψιγόνων] Homerus ll. y. 353. Küst. καὶ om. Med. 18. γεγεννημένων ] γεγενηµέ- 
νων Med. ἐσομένων V. Phot. Schol. Hom. 19. ó βραδυµαθής interpretantur Zon. p. 1493. et Hesychius. — 'H» δὲ 0 Σουπη- 
θίας óyiu.] Eadem de Superiano (pro «Σουπηρίας enim hic apud Suidam scribendum est Σουπηριανός) ex Damascio refert Pho- 
tius p. 1045. (341. extr.) et Noster infra v. Σουπηριανὸς. Küst. Unde cognosci licet, quantum oratio Damascii fuerit immutata. 
Σουπειρία Α. «Σουπηρία E. 





vere, movere. 
tus. Et in ceteris quidem patri parebat , et erga percontan- 
tes turbarumque auctores ita modestum se gerebat, ut linguae 
temperaret. 
maxime captabat , et dicendo ad plebem excellebat. Et alibi: 
Neque virum illum accurate licebat explorare , quod infirmi- 
tate corporis vezabatur; neque interrogare, propter metum 


primi Israelitarum corruptoris aemulus. 
item fluxus aquae. 
χει. 


Ὄχοις. Sophocles: Frontes impingunt ἐπ Barcaeos currus. 
Ὀχυρός. Hobustus. Ὀχύρωμα. Fauces montium, quas 
Romani claustra vocant. Ἀχυρώτερος. Firmior. — "Oy. 
Vox. pero. etdeclinatur ὁπό. — "Oye. Ὀψάριον. Pi- 
sciculus. Ὀψαρτυτής. Coquus. Ὀψαρτυτική. Opso- 
niorum parandorum ars. Ὀψέ. Sero. Ὀψείοντες. 
Videre cupientes, societatis appetentes. — "Ow 749. Sero ce- 


Ὄχλος. Turba. — "Oxylov. Turbae, tumul- 


Polybius: Flaminius autem. auram popularem 


ericuli. Ὀχλωδης. Turbulentus. Ὀχμαάξζω. Contineo, — nisti: sed Colonum pete. hoc in sero venientes et mercenarios 
χοζίας. Ochozias, Rex Iudaeorum, Samariae degeus, vír dicitur. Ὀψιγενής. Sero natus. Ὀψία. Sero. "Oyi- 
pessimus fuit, et utrique parenti omuino similis, et Hieroboami — yó» vw». Sero multoque tempore post genitorum. 'Oviuc - 


δής. Superianus autem cum sero admodum ad discendas lit- 
teras accessit (anno enim aetatis tricesimo demum rheto- 
rum libros legere coeperat), tum ingenio tardiore praeditus 


"Oxogc. Vehiculum. 
1 unde etiam ὀχετός, canalis. dativus est 
Ὀχούμαι. Aptum genitivo. Oxo». Coire cupiens. 
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Ὄψιεμογ». τὸ βραδέως yevópevor. 

Ὀψινό». πρὸς ὀψέ. 
'—  Ὄψιες. ὅρασις, καὶ ᾗ θεωρία. Τὰ μὲν οὖν πρὸ 
τῆς πόλεως ἀργύρῳ xol χρυσῷ περιελάµπετο, καὶ 
τς ὄψεως ἑκείνης οὐδὲν οὔτε τοῖς σφετέροις ἔπι- 
τερπέστερο», οὔτε τοῖς πολεµίοις παρέστη φοβερῶ- 
τερον. -- Ὅτι 9j ὄψις τῶν δώδεκα χρωμάτων ἐστὶ 
κριτική, Λευκοῦ καὶ µέλανος xai τῶν μεταξύ, Σαν- 
Φοῦ καὶ φαιοῦ, ὠχροῦ, ἐρυθροῦ, κυανοῦ, ἆλουρ- 


καὶ διὼ τῆς κεφαλῆς καὶ διὰ τοῦ σώματος χεχώρη- 
χα, καί ἐστι χοινὴ πάσης αἱσφήσεως. 

Ὀψισθέντα. oy? τῆς ώρας ἐλφόντα. ᾽4πέ- 

«τεινε δὲ αὐτὸν 0 πανδοκεύς, ὁ ὑποδεξάμενος ὄψι- 


5 σύὐέντα. 


Ὀψιτέλεστο». βραδέως τελειρύμενο», 
Ὀψοδεῖα. sq ἔνδεια τῶν ὄψων. ὀψοδεία δέ. 
Ὄψον. πᾶν προςόψηµα 5 προςφάγιον. 
Ὀψοποιουμένοις. ὄψα ὠνουμένοι. "Evay- 


yov , λαμπροῦ, ὀρφνίου. ᾖ δὲ ἀκοὴ κριεική ἐστιν 10 xoc οὖν ποιµέσι εισὶν ὀψοποιουμένοις Ἰχθῦς ἅπε- 


ὀξέος καὶ βαρέος φὺόγγου. 5 δὲ ὄσφρησις χριτικὴ 
οὐωδῶ» καὶ δυεωδῶν ὁσμῶν καὶ τῶν μεταξύ, σηπο- 
µένων «e καὶ βρεχοµένων, 1; τηκοµένων 5 θυμιωμέ- 
vay. f δὲ γεῦσις κριτικὴ γλυκέω» τε καὶ πικρῶν 


δόμη». 

Ὄψος. µοχύηρός. 

Ὀψοφαγία. καὶ Ὀψοφάγος, λαίµαργος, ὄψα 
ἐσθίων. ΟΦιλόξενος 0 «4ευκαδίου ἐγένετο ὀψοφά- τοι 


χυμῶν καὶ τῶν μεταξὺ έ. ἑπτὰ γάρ εἶἷσε χυµοέ, yÀv- (5y0c* ἀφ οὗ καὶ οἱ Φιλοξένειοι πλακοῦντες. ἐπὶ το- 


χύς, πικρός, ὀξύς, δριμύς, [στυφύς,] σομφός, 
ἁλυκός, σερυφνός. 7 δὲ ἀφὴ πλειόνων ἐστὶ χρετι- 
xj: βαρέων, κούφων καὶ τών μεταξύ τραχέων xai 
λείων καὶ τῶν µεταξύ» Σξηρῶν καὶ ὑγρών. καὶ αἱ 


μὲν τέσσαρες αἱσθήσεις ἐν τῇ κεφαλῇ εἶσι, καὶ 90 μοῖς δυςκίνητος ᾖ. 


ἰδιάζουσε, καὶ περικλείονται ὀργάνοις. ἤ δὲ ἀφὴ 





1. Ὄψιμον] Il. 8. 325. Vox aevo citeriore frequentata:. v. Valck. in Herod. VIII, 130. et Lobeck. in Phryn. p. 52. 
7. ἡ ὄψις τῶν ὅωδεκα χρωµατων ἐστὶ xo. ] Haec et quae sequuntur us- 


om. Α. πρὸς ] πρὸ V. 3. πρὸ τῆς ] πρὸς τῆς B. 


σοῦτον δὲ ἦν ὀψοφάγος o Φιλόξενος, ὥςτε φανερῶς 
ἐν τοῖς ῥαλανείοις τὴν χεῖρα συνεθίζειν πρὸς [τὰ 
Φερμά,] καὐιέντα ἐς ὕδωρ Θερμό»ν, καὶ τὸ στόμα 
ἀναγαργαριζόμενον Θερμῷ ὅδατι, ὅπως £V τοῖς Φερ- 
καὶ τοὺς ὀψοποιοῦντας ὕπε- 
ποιεῖτο, ἵνα Φδρμότατα παρατιΦώσι. παραπλήσια 


2. Gl. 


que ad finem articuli αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Photium in Excerptis ex Vita Pythagorae, Cod. CCXLIX. p. 1316. (439.) 


ut Pearsonus recte observaverat. Küst. 
φρίου ] Photius ὀρφνίνου. Küst. 
12. σηποµένω»] ἐκ σηποµένων Photius. 


Desunt haec V. "Or: praefixit Gaisf. 
Id praestare docent locí Iungerm. in Polluc. VII, 69. collecti. Mox λαμπροῦ om. B. E. Med. 


13. θυμιωμένων ] Φυμιαζομένων Photius. 


9. φαιοῦ ] καὶ φαιοῦ A. B. E. Med. 10. ὁρ- 


15. χυμοὲ ] οἱ zvuoi πάντες Photius. 


16. στυφύς ] Est vox non solum corrupta, sed etiam supervacanea (non enim septem erunt sapores, si eam retineas, sed octo): 


quae proinde recte apnd Photium deest. Küst. στυμφύς B.E. Tum σοφός A. E. x 
tius: qui mox addit θερμῶν τε xai ψυχρώὼν xai ry μεταξύ. Cum eodem supplenda xai τῶν μεταξὺ post ὑγρώ». 


18. x«i xov quo» ] xa) om. A. E. Med. Pho- 
21. idia- 


ζουσι xci ] xe) expungeudum cum Photio, qui mox ὁϊ ὅλου τοῦ σώματος. 
3. «πέχτεινε δὲ adr. ] Locum integrum scriptoris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, adducit Suidas infra v. Τιμωροῦρτος. 


Küst. Aelianus ibi rectius, ἀπ. δὲ ἄρα αὐτὸν πανδοχεύς. 


εἰ τελεούμενον Ὑ. ὀψιτελέστατον "on. p. 1490. Statim Ὀψόβαφα,. ζήτει dy τῷ "ἁρμονίαν. omiserunt A. V. 
Sic A. V. et qui δίφΦογγον addit Zon. p. 1494. Clarius dictum καὶ ὁλιγοδεία ὁμοίως sub v. Ὁλιγοδεία. ὀψεία δέ B. E. Edd. vett. 
ον] Ex Schol. Ven. Il. 2'. 630. Gaisf. 
Post Gaisfordus delevit Ὀψοπωλιον. ζήτει ἓν τῷ «4ὐγουστεῖον, cum A. V. ««ὐγουστείω Med. 
tius: quorum consensus satis vetustam esse corruptionem arguit. 
sunt ex Athenaei Dipnosoph. lib. I. p. 5. eademqué leguntur infra v. Τιμαχίδας. Küst. 
16. ὀψοφάγος 0 Φιλόξενος Ἱ du. 0 λευχαδίου ἐγένιτο ὀψοφάγος V. 


Οπι. Küst 8. Ὃψ 


voc et Τιµαχίδας. 15. καὶ om. *V. 


6. Ὀψιτέλεστον] Homerus Il. 8'. 325. Küst. ᾿Οψιτελέστερον 
7. ὀψοδεία δέ] 
9. Ὀψοποιουμένοις — τισὶν om. V. 
12. Sic Hesychius et Pho- 
14. «Ῥιλόξενος 0 «4ευχαδιος ἐγένετο ὄψοφ. ] Haec sumpta 
ὁ 4ευχαδίου A.V. ut infra vv. «Ριλόξε- 
18. καδιέντα ] 


Cf. Hesych. v. Ὄψα. 


προςκαθιέντα A.B. V. E. Med. Exciderant igitur zd θερμα: ac Gaisfordus intra uncos adiecit ex Athenaeo πρὸς rd 9tsou« , fir- 


mante v. Τιμαχίδας. 20. ἦν *V. 


erat. Ὄψιμον. Tardum. Ὀψινόν. Serum. Ὄψις. 
Aspectus, contemplatio. Quae igitur ante urbem erant ar- 
gento et auro undique fulgebant: adeo ut aspectu illo nihil 
neque iucundius amicis neque hostibus esset formidabilius. — 
Visus iudex est duodecim colorum, albi et nigri, et inter eos me- 
diorum, flavi, fusci, pallidi, rubri, caerulei, purpurei, splendi- 
di, obscuri. auditus vero iudex est suavium et foetidorum odo- 
' rum et interiectorum , quaeque putrescint et madeflunt, vel ta- 
bescunt, vel adolentur. gustus iudex est dulcium et amarorum 
Raporum et interiectorum quinque. septem enim sunt sapores, 
dulcis, amarus, acidus, acer, mollis, salsus, austerus. tà- 
ctus vero plurium est iudex, gravium et laevium et interiecto- 
rum , asperorum et laevium et interiectorum, siccorum et humi- 
dorum. 


et hi quidem quattuor sensus in capite sunt, et pro- 


ὑπεποιεῖτο ] De quo verbo v. Ilacobs, in Philostr. p. 341. ἐπεποιεῖτο V. 


priis suis instrumentis incladuntur. tactus vero per caput per- 
que corpus diffusus est, et communis est omnium sensuum. 
Ὀψισθέντα. Qui sero advenit. Occidit eum caupo, ad quem 
tempore vespertino deverterat. Ὀψιτέλεστον. Quod «ετο 
perficitur. Ὀψοδεῖα. Opsoniorum penuria. item ὀψοδεία. 
"Owo»v. Opsonium, vel quicquid edulii cum pane editur. 
Ὀψοποιουμένοις. OOpsonia ementibus. Nuper igitur quibus- 
dam pastoribus opsonia ementibus pisces vendidi. Ὄψος. 
Improbus. Ὀψοφαγία. Et Ὀψοφάγος, gutosus, heluo. 
Philoxenus Leucadius fuit heluo, a quo etiam Philoxeniae ρ]ὰ- 
centae dictae. Philoxenus autem adeo gulosus fuit, ut patam in 
balneis manum in aquam ferventem demittens eam ad calida 
tractanda assuefaceret; item os calida collueret, ne fauces fer- 
ventibus cibis offendéerentur. cum coquis etiam clam agere sole- 
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δὲ ἑστοροῦσι καὶ περὶ “ρχύτου. καὶ Κρώβυλός καὶ τὸν φάρυγγΥ ἤδιστα πυριῶ τεµαχίοις. 
φησίν' Ὀψώνια. κέρδή, χαρίσματα. 0 ᾽«πόστολος: 
"Ey δὲ πρὸς τὰ Jegud su09? ὑπερβολῇ Τὰ yàp ὀψώνια τῆς σαρκὸς Φάνατος. 
τοὺς δακτύλους ὁήπονύεν "Iduíovc ἔχω, Ὀψώνεον. παρὰ τῇ δείᾳ γραφῇ ἡ ἀφωρισμένη 
ἀντὶ τοῦ Vvyoovc , 5 τροφή. 


1. Κρώβυλος] Κρώβουλος V. 8. Ἐγω 0i] δὲ om. V. Med. 4. Ἰδαίους ] Vide Nos supra in v. Ἰδαίους. Küst. 


1. λάρυγΥ Athenaeus. τεµάχοις ] Metri gratia scribendüm est reuayíoig , ut legitur apud Athenaeum , itemque Nostrum infra 
v. Τιµαχίδας. Kdst. τεµαχίοις A.B. V. E. 2. κέρδη», χαρίσματα ] Inverso ordine χαρίσματα. κέρδη scribendum mavult Ga- 
takerus Adv. Misc. p. 221. conf. Suicer. Thes. Eccles. in v. Χαρισμα. Gaisf. 4nóctoloc;] Αά Rom. V1,23. sed ubi legitur 
ὀψωνια τῆς ἁμαρτίας, etc. Kiüst. Item apud Zon. p. 1495. 8. Φάνατος ] Φανάτου V. 1n quo codice desiderantur hinc omnia 
usque ad τὸν ἴππον rd παλτὰ in v. Zlaàta. 4. δείᾳ γραφῇ ] Respicitur, ni fallor, ad II. Corinth. 11, 8. ἄλλας ἐχκλησίας ἐσύ- 
Àgca, λαβὼν ὀψωώνιο». Ibi etiam Theodoretus explicat τὴν ἀναγχαίαν τροφή». Ernest. 


bat, ut cibos quam calidissimos apponerent. similia etiam de — dona. Apostolus inquit: Stipendium enim peccatorum mors. 
Archyta narrant. et Crobylus inquit: Ego cero ad calida haec Ὀψωώνιον. 1n Sacra Scriptura sic vocatur portio cibi cuilibet 
supra modum digitos habeo Idaeos (i. e. frigidos), et eolupe — assignata. ν 
sihi est guttur salsamentis calefacere.  Ὀψώνια. Lucra, 


Q. 


7 
Q α. µηλωτή, dip9éga* καὶ τὸ λῶμα τοῦ ἐνδυ- 
µατος περὶ εὖν πέζαν' ἢ τὸ περιστόµιον. day 
ἐκάλεσε» 0 «{αβὶδ 0 καλοῦμε» περιτραχήλιον: οἱ δὸ 
στόμα ἐνδύματος εἰρήκασιν' οἱ δὲ τὴν ἀνάκλασιν 
τοῦ ἑἱματίου. "Eni τὴν ὧαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. 
Ὠιά. τὰ ἐκ τῶν κατοικιδίω» ὀρνίθων γεννά-- 
μενα. 


"Oy; βασιλεὺς τῆς Βασα», καὶ Σηώ», βασιλεὺς 
τών ᾽4μοῤῥαίω», olov ἐπὶ δυναστείᾳ ἐσεμνύνοντο. 
ὃ δὲ Ὢγ καὶ κλίνη ἐκέχρητο σιδηρᾷ, διὰ τὸ τοῦ σώ- 
µατος µέγεύος, ἐννέα μὲν πήχεις τὸ µῆχος, πέντε δὲ 
τὸ εὖρος ἐχούσῃ. o βασιλεὺς εῆς Βασὰν Ὢγ προς- 
αγορεύεται, τουτέσει διάφραξις' ὡς τών ἔργω» τῆς 
αἰσχύνης, τοῦτο γὰρ 9j; Βασάν, τὴν ὁδὸν τῆς σωτη- 


ρίας ἡμῖν ἀποφρασσόντω». ὃν ἀποκτενεῖ Κύριος 
ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ τῶν xgatovpévov. 
U0radé. ἀντὶ τοῦ, à ἀγαθέ. 752 
Qrevídat. ἀρχαῖοι. 


"2uto9 $460. ἀκούσομαι. «4{ωριεῖς. 

"28dc. παρὰ Πλουτάρχῳ. 

Ὠλβέλισται. ἠθέτηται, ἠλλοερίωται. 0 γὰρ 10 
ὀβελὸς ἐν τοῖς βιβλίοις ἀθετήσεως σύμβολο». 





1. Ὠα. In codd. C. E. littera £2 legitur post V, 8. 0 4αβίὸ ] Psalm. CXXXIL Καταβαῖνον ἐπὶ τὴν ὦαν τοῦ ἐνδύματος αὐτοῦ. 
Theodoretus ad illum locum p. 931. "av ἐχάλεσεν, ὃ καλοῦμεν περιτραχήλιον. τοῦτο δὲ xai ὁ χύλας στόµα ἐνδυμάτων εἴρηχε. Hu- 
ius vestigia hic legit Suidas. Küst. περιεραχήλιον] ἐπιτραχήλιον E. repugnante Zon. p. 1879. — 6. "2d ut solent Edd. oo- 
νίθων ] Vocem hauc ex MSS. Pariss. revocavi, quae in prioribus editt. deest. Küst. Continuo x«i τῶν λοιπῶν ἁπάντων ne- 
aciunt A.B. C. ltem post γεννώµενα delevi cum Α. (2d χκρατεῖν ἔσδειν τε, σηµαίνει λύπας. Ubi Küsterus: ,,Est 
versus oneirocriticus, qui legitur etiam apud Astrampsychum." 8. Ὡατοθήσομαι] Pro οὐατοθήσομαι. Küst. Non facile 
mihi persuadebo genuinum esse quod nobis praebet Suidas, “δατοθήσομαι etc. Over Dorice dicebatur, ut habet Hesych. Ὥατα" 
ὥς est apud Theocrit. X1,32. atque adeo dici forte potuit ἐς ὤατα 954]oucr, pro ἀχούσομαι auscultabo. Mira finguntur ad He- 
sych. in "Q«co, 956v: verbum forte fuit Ὡατοτεθήσω, redditum ἀχούσομαι.  Valckenarius Callim. p. 247. 5q. Ὠατωθήσω Photii 
MS. Ὡατοθήσω À.C. quod reponunt viri docti in Hesychio, ubi MS. Ὠύτως, 95co. Ceterum assentior Valckenario, haec ab 
corcuptione formulae cuiuspiam repetenti. 9. ὭβαςἹ] Ὥβαξ A.B. E.C. Cum iisdem deinde omisi, quorum postrema sunt 
Stephani Byzantii, priora, quae Gaisfordi fuit suspicio, Mediol. editor a Plutarcho sumpsit: Καὶ ὠβὰς ὠβάξαντα. σηµαίνει δὲ 
τὸ μὲν ὠβάξαε, διέχειν καὶ κατανεῖμαι. τὸ δὲ ὠβᾶς µερίδα τοῦ πλήθους. "$28apgnvot. µέρος Αρμενίας, περιχείµενον Kupo πο- 
TOL. παρὸ Πλουτάρχῳ ] In Lycurgo (c. 6.), ubi sic legitur: d»vAdc φυλάξανται xai dfi; ὠβάξαντα τριάκοντα, γερουσίαν 
σὺν ἀρχαγέταις χαταστήσαντα., etc. Addit deinde, qvAdc φυλάξαι xad ὠβὰς ὠβάξαι, eo loco esse, διέχειν xai κατανεῖμαι τὸ πλῆη- 
foc εἲς µερίδας. "28r igitur apud Lacedaemonios erat tribus, vel pars populi in certas classes distincti. Confer etiam Henr. 
Steph. in Thesauro. Küst. 10. ὩὨβέλισται — σύμβολον] Locus notandus, sed non obelo: obelus enim nota ἀθετήσεως. 
Diog. Laertius in Platon. p. 226. ed. H. Steph. [111,65.66.] ὀβελὸς περιεστιγµένος;, πρὸς τὰς εἰκαίους ἀθετήσεις' ἀντίσιγμα περιε- 
στιγµένον, πρὸς τὰς διττὰς χρήσεις καὶ μεταθέσεις τῶν γθαφωὼν' — ἁστερίσχος, πρὸς τὴν cvuqoyíay τῶν δογμάτων’ ὀβελόςν 
πρὸς τὴν ἀθέτησιν. Atque isto sensu verbum ὀβελίζειν usurpat Cicero in Epist. ad Dolabellam: Profert alter, ut opinor, duo- 
bus versiculis enpensum Niciae: alter Aristarchus hos ὀβελίζει. Ego, tanquam antiquus criticus, iudicaturus sum, utrum 
sint τοῦ ztoitoU , an παρεµβεβλημένοι. Quae παρεμβεβλημένα Ciceroni , ἐμβόλιμα dixit nonnemo. Hesych. Ἐμβόλιμα En», 16 
ὑπὸ τῶν γραμματικὼν ὡς ἀλλότρια xal νόθα ἀθετούμενα. Atque hinc obiter emendandus locus Aelii Herodiani à Piersono nu- 
perrime editi, et locus quidem, si quis alius, conclamatus. XKst autem p. 448. Γραμματεῖον xal δέλτον ἐρεῖςᾳ οὐχὲ πίνακα. 
Θετταιὸν γὰρ τοὺνομα. Ubi illud θετταιὸν nec Graecum nec Latinum nec Syrophoenicum est. Nec docti quicquam ex peuu suo 
contulerunt. Tu vero, mea fide, si qua demum, reponas: ἀθετητέον γὰρ rTovvoua. Voz enim ista ezplodenda est atque obelo 
notanda. Quae egregia medicina est. Polybius lib. IIl. p. 254. Πρώτον μὲν ὅτι τὰς πρὸς ModgoUfayr γενοµένας ὁμολογίας οὐκ 
ἀθετητέον, καθάπερ οἱ Καρχηδόνιοι λέγειν ἐθάῤῥου». Toup. I. p. 450. Criticorum obelis post Villoisoni aliorumque curas non 
attinet immorari. ἡλλοτρίωται om. Ο. σεσηµείωται ἢ ἠθέτηται Zonaras. Mox delevi cum A. B. E.C. Ὥβρων». παταµύς. καὶ 
Χλίνεται Ὥβρωνος. lrrepsit glossa e Zon. p. 1880. , 

. Σηώ ] Σηών A.B.E. Dein βασιλέα Med. σηµαίνει βασιλέα τῶν C. qui infra προςαγορεύετο. — . 2. οἱ ] olov scripsi cum Α. oi; 
B.E.C. o! Med. 11. ὩὨγενίδαι] Ὦ γενίδαι Α. Hesychius : Ὠγενίδαι: ὠκεανίδαι. ᾿Ὠγὴν γὰρ ὠχεανός. Contra post v. 
Ὥγμευον quae extabant e Steph. Byz. transcripta, Ὥγενος. ἀρχαῖος Θεός. ὅδεν Ὠγεγίδαι, καὶ Ὀγένιοι, ἀρχαῖοι "yes. 
ἔθνος, omiserunt A.B. E. 





Φα. Pellis ovina. item limbus vestimenti circa imam eius Ὢ y. Og, rex Basan, et Seo, rex Amorrhaeorum, potentia 


partem. —. vel David sic vocavit superiorem vestis apertu- 
ram, cui collum inseritur: quam nos περιτραχήλιον vocamus. 
alii tamen intelligunt os vestimenti, alii laciniam vestis, In 
limbum vestis ipsius. 4 κά. Ova gallinarum. Ὅα- 
τοήσω. Audiam. sic Dorienses. 4X) βάς. Apud 
Plutarchum legitur. Ὡβέλισται. Obelo notatum est, 
reiecticium est.  obelus enim in libris est signum reiectionis. 


sua superbiebant. ΟΡ vero etiam ferreo utebatur lecto, qui 
ob magnitudinem corporis eius novem cubitorum longitudinem. 
quinque vero latitudinem habebat. rex Basan appellabatur Og. 
i. e. interclusio: quod opera turpitudinis (id enim vox Ba- 
san significat) viam salutis nobis intercludant. hunc Domi- 
nus Occidet, ad liberandos eos qui servitute sunt oppressi. 
Ὢ γαδέ. Pro ὦ ἀγαδ Ὡγενέδαι. 1d est, antiqui. 





1249 «ογκώύθη —— (20ív. 1250 
Ὠγκώθη. Kdx τούτου ἐπὶ mAeiov dyxoOg "OdÉ πως. οὕτω πως. 


ᾗ κατὰ τὸ ὑπάρχο». 

Ὄγμευον. Ἐενοφῶ» ἐν β’. ἀντὶ τοῦ ἐπορεύο»- 
το. παρὰ τὸν ὀγμόν, τὸν σημαίνοντα τὴν κατὰ τά- 
Ew ὁδὸν τῶν Φεριζόντω». | 

Ὢτγνυντο. fvoíyovco. 

Ὠγύγια xaxd. ἐπὶ τῶν ÓOyAnodv* ἐπεὶ συνέ- 
f» Κάδµον τὸν Ὠγύγου διὼ τὰς Φυγατέρας xaxoic 
περιπεσεῖν. ἄμειρο» δὲ λέγειν Ωγύγια κακὰ τὰ πα- 
λαιά. τοῦτο γὰρ fj λέξεις δηλοῖ. 

 Ὦγύγιον. ἀρχαῖο», παλαιό» 9 ὑπερμέγεῦθες' 
ᾗ διὰ τὸ Ὢγυγον πρώτον ἄρξαι τῶν Θηβώ». 

Ὦδε. o) µόνο» τὸ οὕτως, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν άδε, 

ὡς ἡμεῖς. Κρατῖνος 4ραπέτισι' 


ὭὨιδει. ὠγκοῦτο. 

Ὦ δειλακρίω» σύ. ἀνεὶ τοῦ, ὦ κακόδαιµο» 
καὶ δειλότατε. 

Ὠιδεῖον. “4«ὐφήνησιν ὥςπερ Φέατρο», 0 πεποί- 
qx&V, ὥς φασε, Περικλῆς elc τὸ ἐπιδείκνυσθαι τοὺς 
μουσικούς. διὼ τοῦτο γὰρ καὶ ᾠδεῖον ἐκλήθη, ἀπὸ 
τῆς ᾠδῆς. ἔσει δὲ ἐν αὐτῷ δικαστήριον τοῦ ἄρχο»- 
τος. διεμετρεῖτο δὲ καὶ ἄλφιτα ἐκεῖ. 

Ὠικδή. εραγφδία. 

Ὠιδηκός. φλεγµαϊῖνον, πεφυσιῶµένο». Ὠιεδη- 
χός τε γὰρ ἦθος ὑπὸ πλούτου καταστέλλει, εν εὖ- 
δαιμον ἑτέρωὺι δείξας, καὶ τὸ καταπεπτωκὸς ὑπὸ 
πενίας ἐγείρεε, καὶ ἀταπείνωτον εἶναι παρασκενά- 


Τοὺς ὧδε µόνον στασιάζοντας καὶ βουλομέ- 15 ζει τῷ καταμελιτοῦντι τὰς ἀπάντων dxodg διηγή-- 


νους τινὰς εἶναν. 
{ριστοφάνης Κωκάλῳ' 
᾿Εκδότω δέ τις 
καὶ Ψηφολόγο» ὧδε καὶ δίφρω δύο. 


xai Πλάτων που χέχρηται ἀντὶ vov δεῦρο καὶ ἐνθά- 90 


de: τὸ δὲ οὕτως ἓν τοῖς πλείστοις δηλοῖ. Εὔπολις 
Ταξιάρχοις | 
Oix 2v φυλῴετῃ y. ὧὦδ' ἔχων τὴν ἀσπίδα. 





1. Ὢγκχωσθη bis C. 
iam monuit. Küst. Vide v. Ὀργμευοντες. 


ματι. vg ^ οὗ καν Ξέρξης ἐπείσθφη, Ξέρξης ἐκεῖ- 
voc 0 τὴν µεγάλη» σερατιὰ»ν ἐλάσας ἐπὶ τοὺς Ἕλ-- 


* ληνας. 


ὨὩνιδηκώς. οἱδήσας , φυσήσας. 

Ὦδέν, ὠδίνος. ταῖς ὡδῖσι. Ὦ δές. ἡ ἐκ τοῦ 
τοκετοῦ ὀδύνη. “Ὁ δὲ ἐξειπεῖν «dv ὠδένα, ἣν ἐκύει, τες 
οὐκ ἐτόλμα, τὴν ἐλπίδα του ἴσως ἄν ποτε τυχεῖν ἓν 
τῷ κρύπτειν ὑποὺάλπω» ἄρ ἐκεῖνος. 


8. Ξενοφὼ»ν ] Lib. II. de Instit. Cyri p. 59. (IT, 4 20.) sed ubi hodie male legitur ὤγμενον, ut Portus et- 
6. Ὥιγνυντο] Vide gl. «2(γνυντο. 


8. Ὦγύγου] 2γύγην Vat. Prov. IV, 


52. ubi 'Qysyov MS. 1778. [Bodl. 957.] quomodo corrigit Meursius Regn. Attic. 1,5. sed adversaute Stillingfleetio Origg. Sacr. 1, 


1.20. ὠγύρου C. Goisf. . 


Ὠγύγιαι πύλαι. ἀρχαῖαι. ὨὩγυγία. vicos. Et paulo post 2yvoic. Murs. 
19. ψηφολόγον ] Photius in Lexico inedito habet izqoàoytior. Ceterum metrum versus 


C. 17. ᾿ἀριστοφαάνης ] Fr. 127. 


10. λέξις ] λύσις Α. Cf. Blomf. gloss. S. Th. 310. Statim omittunt A. B. E. $2y y. διάφραξις. 


12. ὪὭγυγον ] Ὠγύγιον Photius, ὤγυον 


huius claudicat, quod sic in integrum restitui potest, Ἐκδότω τις Ψηφολογεῖον ὧδε καὶ δίφρω δύο. Küst. ψη(ρολόγιον legendum 


cum Photio MS. ψοφολόγον C. 


3.'Q δειλακρίων σύ] Aristoph. Av. 143. Küst. 
Meurs. Att. Lectt. 1V,28. Areopag. c. 11. p. 119. 


χακοδαιµονέστατε σὺ ) καχόδαιµον A. C. Schol. 
Ibi d/xac σίτου, actiones, quas mulieres repudiatae vel dimissae viris inten- 


5. Ὠιδεῖον Ἰ Vid. 


tabant per χύριο» 8. tutorem de alimentis, cum nimirum dotem restituere nollent, tanquam de usuris dotis audiebat (archon) et 


disceptabat. 
Schol. Aristoph. Vesp. 1104. Kiüst. 
in Plut. Pericl. p. 138. sqQ. 
pius. 


8. ἐν αὐτῷ 9' ἐστι A. Photio repugnante. 
15. καταμελιτοῦντε] xatautàiitovyri À. qui Gaisfordo imposuit. 


Vid. infra Zírov δίχη et Petit. LL. Att. VI,2. p. 457. Salmas. de Mod. Usur. c. 4. p. 160. 162. Reines. Confer 
Vid. Taylor. in Demosth. c. Neaer. p. 1362,19. Reisk. Luzacii Lectt. Att. p. 60. et Sinten. 


9. διεμετρεῖτο] Demosth. c. Phorm. p. 589. affert Tou- 
20. Post dic; delevi cum A. C. Kai 3dfvo, τὸ 


' ytvvà, ἢ ἐγκυμονῶ. αἰτιατικῇ. Deinde quod ordo litterarum suadebat, continuam glossam ο δές adiunxi, cui praefigendum 


erat xai e Zon. p. 1882. 


Confer nos supra in v. Ἐπιῤῥαπίζων, Ceterum hic locus partim legitur apud Suidam v. Ἐχύει. Toup. Ill. p. 157. 


21. '0 δὲ ἐξειπεῖν ] Hoc fragmentum Aeliano assignandum esse puto: quod ex stilo manifestum est. 


23. ἀρ ] 


«Q' ει B. «o' ei E. Latet ἄρα ἐχεῖνος, quam formulam deperiit Aelianus. 


Ὠγκώδη. Et inde fastu maiore quam pro opibus inflari coe- 
pit. Ὢγμενον. Progrediebantur. Xenophou lib. lI. ab 


óyuóc, i. 6. via, per quam messores ordine progrediuntur. - 


Ὢι/νυντο. Aperiebautur. Ὡγύγια κακά. Ogygia mala: 
id est, gravia. Cadmus enim Ogygi filius propter filias suas 
in calamitates incidit. praestat tamen dicere, Ogygia mala 
esse antiqua. hoc enim vox ista significat. Ὦ γύγιον. Àn- 
tiquum, priscum. vel maximum. quod Ogygus primus Theba- 
norum rex fuit. — 'Qds. Non solum significat ita, sed etiam 
hic, ut apud nos. Cratinus Fugitivis: Illos qui hic tantum se- 
ditionem ezcitant , et aliqui esse volunt. Aristophanes Coca- 
lo: Tradat vero quis alveum et sellas duas. apud Platonem 
etiam significat huc et hic. plerumque tamen, ita.  Kupolis 
Tazxiarchis: Non, sí caveas quidem , hoc pacto clipeum te- 


Suidae Lez. Vol. Il. 


nens. Ἰωδέ πως. Sic fere. "Qidei. Tumebat. Ὦ 
δειλακρίω» σύ. O infelix, o miserrime. Ὠιεδεῖον. Athe- 
nis tanquam theatrum erat , quod Periclem aiunt extruxisse, ut 
musici in eo certarent. ideo vocatum est ᾠδεῖον: ab voce oidy. 
ibidem archon ius dicebat; itemque farinam dimetiebantur. 
"2:05. Tragoedia. — '3i1i4gxogc. Tumens, inflatum. Et divi- 
tiis inflatum animum reprimit, felicitatem alibi sitam esse 
demonstrans; et ob paupertatem abiectum erigit , humilemque 
esse vetat, oratione: utens omnium aures demulcente, quae 
vel Xerris animum flezisset, Xerzis inquam illius, qui ma- 
gnum illum erercitum in Graecos duzit. Ὡιδηκωώς. Tu- 
mens, inflatus. — dí», divos. Et Ὠδίς, dolor partus. Ille 
vero dolorem , quo cruciabatur , declarare non audebat , quod 
spem bit hac dissimulatione tandem coti sui se compotem 
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Ὠδῖνες Φανάτου καὶ παγίδες. οἱ Φανα- 
τηφόροι κίνδυνοι. «{αβίδ. Ὠδινες ᾧδου περιεκύ- 
χλωσᾶν µε. προέφὐφασά» μὲ παγίδες Φαγάτου. 
αἰδῖνες καλούνται αἱ πρὸ τοῦ τοχετοῦ τῆς εικτούσης 
ὀδύναι. τοιγαροῦν ἐκ τῆς μεταφορᾶς ταύτης dÜi- 
vec ᾧδου προςαγορεύονταε αἱ αὐτῷ προςπελάζειν 
τῷ Φανάτῳ παρασκευάζουσαι συµφοραί. 

Ὢδινον. ἐνεκυμόνησαν, ἀπέτεκον. 'O δὲ ἦν 
πλούτῳ καὶ γένει διαφανής. οὐκοῦν οἱ πολῖται ὦδι- 


Ὢιδςο. ὑπελάμβανε». 

Ὥζεσα». προςώζεσα». 

Ὦ Ζεῦ, εί ταῦτα, πότερο» εὐτυχῆ λέγω; 

5 δεινὰ µέν, κέρδη δέ; λυπηρώς O^ ἔχεε, 

εἰ τοῖς ἐμαυτῆς τὸν βίον σώζω κακοῖς, 
ὡς μὲν γυνὴ κεκίνηται ἐπὶ τῷ πάὺει' πρὸς δὲ τὸν 
κίνδυνο» ἀποβλέπουσα ἧδεται. 

Ὠτήώησαν»ν. ἐνόμεσα». 

Ὦ Ἡράκλεξς, τί µαίνῃ; τοῦτο λεχθῆναι ὑπὸ 


vov κατ αὐτοῦ φὺόνον yevvoiov. — ' Ὠδίνων τὴν ἰΟτῶν ᾿4ργοναυτῶν» φασιν, ἀνακαλούντων τὸν Ἡρα- 


xa9' ἡμῶν λοιδορίαν, ἄθρουν ἐξέχεας. ἀντὶ τοῦ 
ἀθρόως, ὁμοῦ. 

δέ πη, καὶ Ὠδί πως. 

Ὠκδόν. ᾠδικόν, ψάλτην. ἐν Επιγράμμαει: 

Ἀάλκεο» ἑδρύσας «Ov ὑπὲρ κιθάρας. 

Ὡδοποίησεν. ἀντὶ soU, Οὖὐκ ἐκώλυσε τῇ φι- 
λανθρωπίᾳ τὴν τιμωρία», ἀλλ ἔδωκε χώρα» τῇ ὅὃι- 
χαίᾳ παιδείᾳ. “Ὡδοποίησε τρίβον τῇ ὀργῇ avtov. 

Ὠδώδει. ἔπνει. 7 

Ὡδύσατο. ὠργίσόη. 

'O δύςμορ) «ἶαν., οἷος àv οἵως ἔχεις. 

ὡς καὶ παρ ἐχθροῖς ἄξιος ὀρήνων τυχεῖ». 


χλέα ἀπολειφθέντα αὐτῶν κατὰ βούλησιν τῆς Ἡρας. 
Ὠέγνυντο. ἀγεῴχύησα». 
"QuEev. ἤνοιδε. 
Ὦ Φαυμαστὰὼς ἐξευρίσχων ἐπινοίας. 
9500. ἀντὶ τοῦ ὥσω. οὕτως “ρισεοφάνης' 
ὤψδω γὰρ τὸ προώύω. ὤνψῶ δὲ περισπωµένως. 
ὮΏκα. ταχέως. 


ο Ὠκεαγνός. fj κύκλῳ πάσης τῆς γῆς Φάλασσα. 


παρὰ τὸ χέω, τὸ σχίζω, κεανός, xui μετὼ τοῦ στε- 


90 ρητικοῦ à καὶ τροπῇ τοῦ à elc ὦ ὠκεανός" 194 


ἐξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ καὶ πᾶσα Φάλασσα, 
καὶ πηγα(. 


1. καὶ παγίδες] Id etsi speciem veri ostentat, facile tamen intelligitur θανάτου repetendum fuisse. Sed expungendum istud 


παγίδες, ut e propinquo versu subnatum, ascito quod priore loco Theodoretus praestat «dov. 
Vide ibi Theodoretum , cuius interpretationem Suidas hic secutus est. Küst. 
8. ἐνεχυμόνησαν ] ἐγχυμόνησαν B. 
12. x«i ὁμοῦ ] καὶ om. A. B. C. 
16. Ὡδοποίησεν. dyti τοῦ, οὖκ ἐχωώλ. ] Ex Theodoreto in Psalm. LXXVII,50. p. 710. Κάτε. 
20. djccaro) 20vcato A.B. C. Ex ll. c. 292. Od. έ. 340. 
21: Ὦ δύςμ.] Sophocl, Αἰ. 923. sq. «4ἶαν etiam v. Olog : nam .4íiag libri Soph. Mox ὁρή- 


CX.1V,3. deberi monuit Ernesti. 
φθόνος 9 Procop. p. 223. conferebat Toupius. 
extr. Anthol. Pal. VI,54. 
19. Sub finem delevimus ὀδμὴν ἔπεμπεν cum A. B.C. 
τοῦ doy.] ἀντὶ τοῦ om. A.B. 
yov C. 


2. 4αβίό ) Psalm. XVII,6. 
4. ὠὐϊνες καλοῦνται ] Seqq. Theodoreto in Ps. 
*0 δὲ ἦν ] Aeliano tribuit Valckenarius, Mox oiuvey 
14. ἐν Ἐπιγράμματε] Pauli Silent. XLVIL. 


ἀντὲ 


2. Ὥζεσαν ] Exod. VIII, 14. ὠζεσεν 5 γη. Toup. MS. De hac declinatione v. Choerobosc. p. 1403. et Theognost. Cram. p. 142. 


Quod sequebatur x«i omisi cum A. C. Nihil ad rem quod Gaisfordus laudat προςωζεσα» e Pa. XXXVll,5. Nam id ipsum in- 
terpretationis locum tenet in gl. Προςοδώδασι. Deinde cum A. B. delevi: ἀπὸ τοῦ ὄζω, τὸ ὀδμὴν ἀποπέμπω. 3.70 Zt), τί 
1. ] Sophocl. Electr. 766 — 68. 4. 0^ ἔχει] ὀέχηι Α. 5. σώζων Med. 11. ἀποπεμφθέντα] ἀπολειφδέντα A.B. E. Mox 
αὐτὸν À. 12. Ὁ (γνυντο 1 Il. 8.809. 9’. 58. 13. Ὥιξεν 1] 1. C'. 298. 14. Ὦ 9avuacrdc] Aristoph. Equ. 1319. 
(1327.) Καὶ ποὺ 'στιν νῦν, ὦ Jevuactdc ἐξεὑρίσχων ἐπινοίας; Toup. 15. Αριστοφάνης ] ὠθήσομαι saltem Eccl. 300. 
16. προώθω ] πρώδω A.B. Κ.Ο. Edd. ante Küsterum, qui προώδω tacite sumpsit a Porto. Eadem vox Herodiani Epim. p. 251. 
qui locus potissimum cum Suida collatus sic reddi posse videtur: πρώδω;, βρώδω, ὦθω τὸ ἀποδιώχω, |. 99v τὸ d. xai προώθω. 


€f. ib. p. 98. 
quae irrepsisse videntur e Zon. p. 1884. 
giam probet? Kuüst. 


fore. "ὩὨδῖνες δανάτου xai παγ. Dolores et laquei 
mortis. id est, letalia pericula. David: Dolores Orci me cir- 
cuiidederunt ; occuparunt me laquei mortis. ὠδῖνες vocantur 
dolores mulieris parientis. quare per metaphoram hanc dolores 
inferni dicuntur mala, quae ad mortem adducunt. Ὥδινον. 
Parturiebant, pariebant. Cum opibus et genere insignis esset, 
cives gravem invidiam adversus eum conceperunt. T Male- 
dicentiam , quam adcersus nos parturivisti, simul omnem in 
nos e[fudisti. Ὡδέ zy, et ὡὧδέ πως. 210 0v. Cantato- 
rem, cautorem. In Epigrammate: Aereum cantorem supra ci- 
tharam collocans. Ὡδοποίησεν. Viam fecit irae suae. 
id est, clementia eius non obstitit poenae, sed locum dedit iustae 
animadversioni. Ὡδδωώδει. Redolebat. Ὡ φύσατο. Ira- 
tus est. Ὦ δύςμ. O infelir Aiar, quantus vir ad quam 
redactus es fortunam! nam dignus es quem vel inimici deplo- 


17. Post h. gl. Gaisfordus delevit, 42x«c. rdg διώξεις. 696v ἑωχή. 


Ὠχκαλέη. πόλις Βοιωτίας, cum À. B. K. 


19. παρὰ τὸ χέωι τὸ σχίζω, x.] Lege, lector, et ride. Quis enim talem etymolo- 
χεανός ] Sic recte Paris. A. At priores editt. male ὠχεανός. Küsb. dxsayoc E. 


rent. ἜὭιετο. Putabat. Ὄζεσαν. Oluerunt. 'Q zes, 
Tí T. O Iuppiter, quid haec censeam , utrum felicitatem, an 
malum quidem, sed utile tamen? | molestum vero est , si meis 
vitam conservem malis. ut femina quidem illa casu commo- 
vetur; at periculum considerans laetatur. Ὠιήηθησα». Pu- 
tarunt. Ὢ Ἡράκλεις. 0 Hercules, quid insanis? hoc 
aiunt ab Argonautis fuisse dictum, Herculem revocantibus, qui 
consilio Iunonis eos deseruerat. — δίγνυντο. Aperieban- 
tur. ἎΏεξεν. Aperut. Ὦ Φαυμασταὰς ἐξευρίσχ. O 

admiranda ezcogitans commenta. Ὡδθήσω. Pellam. sic 
Aristophanes. ὤθω enim, pello, [est barytonum.) at o9e 
circumflectitur. Ὥχκα. Cito. Ὠκεανός. Mare totam 
terram ambiens. ab verbo xí», quod est findo, divido, f 
χεανός, et praeposito c privativo, eoque in ὦ verso, «xso- 
νός: unde proveniunt omnes fluvii et omnia maria et fontes. 
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Ὠκεάνειο» óevpa. tO tov οκεανοῦ. 

Ὠκεῖα. ταχεῖα. 

Ὥκειλε. καὶ Ἐξώκειλεν. ὃ ἔσειν ἔξω τοῦ κέλ- 
λδιν γέγονεν. ἀποκέλλειν ydo τὸ elc τοὔμπροσύεν 
léva:. 

Ὄκιεμο». δένδρο». 

Ὠκινάκης. οὐδ ἄλλως ᾽άτεικόν' ἀλλὰ Ηρό- 
ὅοτος οὕτω λέγει τὸν dixivdxgv. 

TJ xívaQoc. ποταμός. 

"OxAacarv. vd γόνατα ἔκαμψα». 

ὌὭκνου». ηὐλαβούμην. Καὶ Ὥανουν, ηὖλα- 
βοῦντο, ὠλιγάρουν. 
βασιλέα εἶναι τὴν σερατεία»ν, dxvovv τὴν ἀνάβασιν. 


Κλεάρχου δὲ εἱπόντος, τὴν ὑποστροφὴν ἄπορον» εἷ- 


vat Κύρου μὴ συναεροµένου, συνῄεσα». 
Ὠκύαλος vaUc. 5 ταχεῖα. 
Ὠκύμολος. ταχέως πορευὀµενος. 


Συνέντες δὲ οἱ ΄Ἑλληνες ἐπὶ 


οχύμορα καὶ ἐφήμερα. ταῦτά τοι καὶ σπουδῆς ὠνά- 
πλεα' καὶ συγγνώμη» αὐτοῖς νέμειν ὑπὲρ τῆς ἄγαν 
σπουδῆς. 

Ὡκυμοράώτατος. 

Ὠκυπέτας, τοὺς ταχεῖς. 

Ὠκυπλόων». ταχυπόρωγ. 

Ὠκύπτεερον». ταχυπέτη». 

Ὠκύῤῥοος,. ταχέα ἔχω»ν ῥεύματα. 

Ὠκύς. ταχύς. 

'O «{ακιάδαε. ἐπὶ «d» µοιχών Λέγεται. δῇ- 
poc γὰρ τῆς άττικῇῆς οἱ «{ακιάδαε, ἐν ᾧ ῥαφανῖδες 
πολλαί, alg ἐχρώντο κατὰ τών ληφθέντων μοιχὼν 
ἐνυβρέξοντες. ' καὶ στελεοῖς δὲ ἐχρῶ»το μὴ παρου- 
σωών τούτων ἀναβάσεοες. | 

Ὠλέκρανο». o ἀγκά». 

Ὢλεν. ἑάλω, ὠφείλησεν. 

ὨὩλέναι. οἱ πήχεις τῶν χειρῶ». 


6 


10 


16 


καὶ λευχῶ-- 


Ὠκύμορος. ταχυὐάναεο. Ta ἀνὑρώπεια ἍΆλενοι. ᾿Εποχούμενος ἐπέστη ἀκηράτοις ὠλέναις. 


1. Καὶ Ὠχεάνειον] καὶ om. A. xai οἰχεάνιον Ο. Cf. Herod. Epimer. 
descripta fuerant: ὃν διεχπλεῦσαι οὐκ ἔνι, βραχώδη xai σκοτοειδῇ τυγχάνοντα. Ubi ὃν δὴ ἐχπλεῦσαι Β. ὃν δὴ πλ. C. 


.98.f. Sub finem, cum A. delevi, quae ex v. Γάδειρα 
8. xai 


Ἐξωχειλεν om. Α. xai om. C. qui mox ἀπὸ τοῦ χέλλειν. 
τόν, τὸ κοινῶς λεγόµενον βασιλιχόν. Eadem Herod. Epim. p. 99. et fere Hesychius. 


λ 
6. Sub finem delevi cum A. (qui à manu sec. habet jj τὸ Baci.) 5 φυ- 
7. Ἡρόδοτος ] Nusquam, quod sciam, 


vox ὠχινάχης apud Herodotum occurrit: sed aliquoties ἀχινάχης. Küst. Bene Suidae Küsterus ascripsit, nusquam eam vo- 


cem apud Herodotum occurrere. Invenerunt (Suidas et Etym. M. p. 48,31.) fortasse ut ὤνθρωποι, 


ὤλλοι, ὠνήρ, de quibus 


Gronovius (p. 835.), etiam ὠχινάχης loco 0 ἀχινάκης: aut forsan VII, 54. ubi nunc xa Περσιχὸν ξίφος, τὸ ἀχινάκην καλέουσι 
scriptum animadverterunt τωχινάχην χαλέουσε, sicuti τὠγαλµαν τωληθὲς VI,69. aut 1V,62. τούτῳ dà τοκινάχεῖϊ. Wesseling. 


Diss. Herod. p. 43. sive in Herod. VII,54. Nihil suspicionis moverat Koen. in Gregor. p. 416. 
10. Ὥχλασαν ] Glossa sacra. 
Recte, si sensum spectes: narratur enim res Anab. 1,3. 
est locus e glossa superiore Ξενοφῶν. 
nem adoptavit. 
αιροµένου ] συναιρουµένου A.B.C. 


V. ΙΙ. ό. 705. 
1. νέμειν ] Excidit dei vel similis vox. 
πόρων Lex. Bachm. p. 421. 


9. Ὠκίναρος]Ἱ Lycophr. 729. 
12. Zvvévrtc δὲ οἱ Ἕλλ. ] Haec sunt verba Xenophontis lib. I. 44vaB. Kiüst. 
Sed verba ipsa non reperiuntur. Sturz. Lex. Xenophont. SNumptus 
13. στρατείαν Ἰ στρατιὰν A.B. E.C. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctio- 
14. ἄπορον εἶναι τὴν ὑποστροφὴν] τὴν ὑποστροφὴ» (ἀποστρ. C.) ἄπορον εἶναι A. C. et superior gl. — 15. av»- 
συνῄήεσαν ] συνήνεσαν Hemsterhusius. 16. Ὠχύαλος v.] Item Herod. Epimer. p.99. 
18. Ὠχύμορος] Gl. Homerica. 

4. Ὠχυμορώτατος] Il. a. 505. 
7. ταχυπέτην ) ταχυπετῆ À. ταχυπέτη C. Lex. Seg. 


Vid. Hesych. 


6. ταχυπλόων ἢ ταχυ- 


5. ὠχυπέτα 11. 9’. 42. 
9. Hanc 


8. rd ῥεύματα ] τα om. Α.Ο. 


gl. excipiebat annotatio ex v. Τήλεφος, quod ibi commonstrat scríptura Leidensis, derivata, quam delevi cum A. Ὀκυτόχιον 


Υηλέφου. τοῦτο δέ ἐστι βιβλίον ἄξιον κτήσεως πρὸς εὐπορίαν qodotoc, xal ἐράσμιο». 
ad verhum etiam leguntur in Vaticana Proverbiorum Appendice, in fine. Küst. Nive Bodl. 958. 


Confer Nostrum infra v. Ῥαφανίς. Küst. 
ῥά(ανο». Quare ἀναβάστοις interpretamentum videtur τοῦ στελέαις. Toup. στειλειοῖς E. στελεεῖς τε C. 


10. Ὦ 4αχιάδαε. ἐπὲτ. ) Eadem 
12. aic ἐχρῶντο κατα τ.] 


13. στελέοις ] F. στειλέαις. Hesych. στειλέαν τὴν uaxQav 


µοιχὼν om. A. B. C. 
14. ἀναβάστοις ] In 


Vatic. Prov. Appendice legitur x«i ἀναθάστοις. [Diversa tradit Schottus.] Sed utraque lectio corrupta est. Andreas Schottus 
legendum coniiciebat βασάνοις, et Portus ἀναβράστοις. Sed neuter scopum tetigit. Scribendum enim est ἁλαβάστοις,. Pausa- 
nias apud Eustath. p. 1161. 241c«Bacroc, ᾧ ἐχρώντο ἐπ) τιµωρίᾳ τῶν uoiyay , dvrl τοῦ ῥαφάνου. Küst. Assensus est Schneid. 


in Theophr. T. IV. p. 666. ἀναβατοῖς C. Vid. Hesych. v. 4«ακχιαάδαι. 
Kpimer. p. 99. et v. Ὀλέχρανο». 


15. Ὡλέκρανον ] Ὡλέχρανα E. Med. Sed v. Herod. 
16. ὠφείλησεν ad gl. Ὥφλεν videtur referri. Continuo delevi ἁπόλωλεν cum A. B. C. 


17. Ὡλέναι] Hesych. vv. Κόνυζα, Στεφάναι. Etymol. v. Κάλαμος. Toup. MS. Illis grammaticorum locis adiungamus Lex. 


Rhet. p. 269,25. '21éyai θηλυκως τῶν y. B. E. Med. 


οἱ πήχεις ] Deest in prioribus editt. [et B.) At agnoscit Paris. A. Kist. 


: Jtem C. et Lex. Bachm. Post ytigà» addit C. xai ὠλένιος ἂγχων οἱ σχ. ----Ὡλένη. τὸ θηλυκόν. ωὠλὴν dé ὠλῆνος ἁρσενικῶς. xal 


τοῖς «λέσε. — Ὡλενία etc. 
Gaisfordus. 


Ὠκεανειον ῥεῦμα. Oceani fluentum. 
"xtile. Ἐι Ἐξωχειλε, navem in terram vel scopulum impegit. 
ἁποχέλλειν vero, ulterius ire. 
Ὠκινάχης. Non est Atticum; sed Herodotus dicit ὠχινάκη». 
Ὦ κίναρος. Ocinarus, fluvius. 


runt. 


ctabant. 
Persarum regem duci, expeditionem detrectabant. cum autem 


Clearchus dixisset, reditum fore difficilem. nisi Cyrus eos 


adiuvi 
"xu 


Locus multis dubitationibus obnoxius. λευχωλενοι ] λευχώλεναι Α. omissis reliquis. Ἡοοθρίέ 


Cf. Apollonii Lex. p. 727. 


tura morte, Res humanae cito pereunt, et brevissimum tem- 
pus durant ; eamque ob causam magno in iis studio elabora- 
tur: itaque danda hominibus est renia immodici illius studii. 
4$ χυμορώτατος. Ὠκυπέτας. Cito volantes. (a xv- 
πλόων. Celeriter navigantium. Ὠκύπτερο». Celeriter 
volantem. Ὠκχύῤῥοος., Celeriter fluens. "rdg. Citus. 
*'Q {αχιάδαι. In moechos dicitur. nam Laciadae pagus est 
Atticae, in quo multi raphani nascebantur, quibus adulterorum 
deprehensorum in ignominiam utebantur. cum vero deessent ra- 
phani, manubriis securium utebantur. Ὡλέκρανο». Cubi- 
tus. — "Gier. Captus est, debuit. Ὀλέναι. Ulnae. inde 
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Ὠκεῖα. Cita. 


Ὢκχιμο». Ocimum, planta. 


Ὢ κλασαν. Genua flexe- 
""xvovr. Metuebam. Et 2xvovy , metuebant, detre- 
Graeci eero cum intellerissent, exercitum contra 


ὩὨκύαλος ναῦς. Navis velox. 


sset , assensi sunt. 
Ὡκχύμορος. Qui perit imma- 


ολος. Cito vadens. 
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Ὦλὴν δὲ ὠλένος, doctvuxóv* τοῖς ὠλέσι πληδυν-- 
τικόγ. 

Ὦλερία. πέτρα. καὶ ὄνομα πόλεως. 

ὨἈλένιος ἆγκών. οἱ Σχύθὰε. 

'Ώλενος. εἶδος ζῴου. 

Ὠλεσίκαρποι. µαταίόκαρποι. 

Καὶ Ἰτέαι ὠλεσίκαρποε. 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι ὠλεσίβωλος' 
κὠλεσίβωλον σφυρα». 
τὴν κλὠσαν τοὺς βώλους. 

Ἁλήν». 0 βραχίω». 

Ὠλήν, 4υμαῖος t Ὑπερβόρειος ἡ «4ύχιος, ἔπο- 
ποιός. μᾶλλον δὲ «4ύκιος ἀπὸ Ξάνύώου, ὡς δηλοῖ 
Καλλίμαχος καὶ o Πολυίστωρ iv τοῖς περὶ «4υκίας. 

Ὠλιγώρηται. ἐκβέβληταε, ἡμάρτηται. 

Ὢλισοον. ἀτάκτως ἐῤῥήὑησα». Οὐδὲ ὤλι- 
σώον ἄλλως αἱ εὐχαὶ καὶ αἱ κατὰ του Φεου ἐχὑραὶ 
dead. 

ὮΏλκα. τὴν αὔλακα. 

Ὦλώλειν. ὑπερσυντελικός. 

Ὦ λῴστε. ὦ βέλειστε. 

Ὦλλοι. ἀντὶ toV οἱ ἄλλοι. 


165 
"Optooc * 


1. ὠλένος ] ὠλῆνος B.E. Recurrebant haec sub v. Ὡλήν. 
τιν omissis mediis. "21éyioc . 


suum in locum retraxerunt A. E. C. 6. Ὅμηρος] Od. x. 510. 


16 σηµαίνει δέ, ὦ δείλαιε, ὦ πονηρέ. 


90 λέγεται. 


. Σχύδαι qieflectis Küsterus » ὌὭλενος posuit post gl. Ὡλεσίβωλος . 


S Asyror xai δεωλύγιον. 
Ὦ µακάριε τῆς τέχνης. 
"Qud ρτησα». ἠκολούθησα». 
Ὠμαχθής. 9 βάρος τοῖς ὤμοις παρεχοµένη. 


5 ἓν ᾿Ἐπιγράμματι" 


Σπερμοφόρο» πῄρην ὠμαχύέα. 
?Q μέγα δαῦμα. à δαυμάσιε. 
"Orne. καὶ ἐγῴμαε, ἐγὼ οἶμαι. 
Ὦ µέλε. παρὦ τοῖς νεωτέροις ὑπὸ τῶν γυναι- 


10κῶν λέγεται µόνον ὡς τὸ à τάλαν παρὰ δε τοῖς 


παλαιοῖς καὶ vm ἀνδρῶν. καὶ ἓν Ιππεῦσιν 4ρεσεο- 
φάνους, καὶ ἐν Θεαιτήτῳ Πλάτωνος. καὶ ἸΜέναν- 
ὄρος 2υνερώσῃ᾿ 
"άφες τὸν ἄνθρωπον. Τί κόπτεις, à µέλε; 
ἔνιοι δέ, ὦ ἐπι- 
µελείας ἄξιε καὶ olov utusAgpéve. πρόςφὺεγµα, 
τουτέστει, κάκεστε, κακοδαιµονέστατε, οἰκτρότατε. 
"Quuévov. λέγουσι δασέως, τὸν ἑώραμένοΡ. 
Ὦ μηδαμῶς. τὸ τοιοῦέο Oy ua ἀποσιώπησις 
ἔσει «καὶ παρὰ «4ημοσύένει τὸ ὅμοιον: 
4λλ’ d, τί ἄν a τις εἰπὼν ὁρθώς προςείποε; elog- 
κότος γὰρ αὐτοῦ μηδαμῶς, εἶπεν ὦ μηδαμῶς. 
8. Ὠλένιος] Sic A. B. E. Med. Ὠλένιος d'yxdv. καὶ Ey ἐπιγράμμα- 


. . βωλους, quam particulam 
8. ἐν Ἐπιγράμματι ] Philippi XIV. pr. Authol. Pal. VI, 104. 


9. σφαῖραν À. Dein leg. τὰς βώλους: quamquam videntur exempla Lobeck. in Phryn. p. 55. obstare. Sed istorum nulli tantum tribuo 


quantum Aristot. Auscultt. Mir. 45. 
12. $215») De eo vide Vossium de Poett. Gr. p.93. Küst. 
θεως (?) A. C. 
16. ἐῤῥέφησαν] MS. A. ἐῤῥήθησαν. Hüst. Id dedi C. firmante. 
9εῷ ἐχθροῦ. ; 
Heind. in Gorg. 51. 
Alii dAAo: scribunt, alii ὤλλοι. Kiist. 


11. Post Ὥλην delevi cum A. C. ὠλένος χλένεται: 
Et nostram Hist. litt. Graec. 1. p. 248. 
14. -αυχίας] “ἄυχίαν E. omísso ἐν ante roig. Callimachi locus est H. Del. 305. 


19. 22i1x«] Zon. p. 1885. et Apollon. Lex. p. 727. V. ll. ν. 707. 
Tetigit istum sophistarum flosculum etiam Gregorius Naz. in Iulianum Or. IV. p. 132. C. 
ὤλλοι C. Scripsi cum editoribus Herodoti ὤλλοι. 


item sub fiuem x« τὸ πληθυντικὸν αλλέσιν. 
Ὑπερβόρειος ] Ὑπερβό- 
15. ἐκβέβληται] ἐμβέβληται B. E. 
οὐδὲ ὠλισθον] Redit fragmentum in v. “«λλως, unde petendum 
avA«xa] ὤλακα B. 21. 2 λῴστε] V. 
22. 41212101) 
οἱ &1101] oí om. Α.Ο. 


2. 0 µακαριε] Ariatoph. Αν. 1410. Statim Gaisf. delevit cum A.B. E. Ὡμαάδευσεν. ἀντὶ τοῦ ἐσώρευσεν. quae ' gl. irrepsit 


e Zonara.  Hemsterhusius haec ascripsit: 
5. dy Ἐπιγράμματι ) Philippi XIV. pr. Anthol. Pal. V1, 104. 
C. Sic Gaisf. ld ante ὦ 9. delevi. 8. ἀντὶ τοῦ ἐγω] τὸ A. 


λεε] µέλε bis A. C. Schol. Platon. p. 363. qui cum Suida consentit. 


p. Vil. ldem orationis principium in v."Q ταν. 10. τάλαν] 


» «ὁμάλευσεν poscit series litterarum: 


sed ex Hesychio ᾿Ομαδευύειν: ἁδροίειν” 
6. "on ] πέρση» B. E. πλήρη» C. 7. ἀντὶ τοῦ om. B. -Ι- A. 
B.C. ἐγω E. iterum ἀντὶ τοῦ eieci. Cf. v. Ἐγώμαι. 9. ué- 
Vid. Ruhnken. iu Tim. p. 279. et Porson. brhef. Eurip. Hec. 
ὦ τάλαν Α. τὸ c B. 11. καὶ dy] ὡς ἓν recte Meinekius. «Ἀρι- 


στοφάνης ] “«ριστοφ«ί Α. qui mox Πλάτωνος pro Πλάτων. «Αριστοφάνης — Πλάτωνος C. qui mox om. χαί. Schol. Plat. 240:010- 


φάνους et infra .Mtviydgov. Itaque geuitivos reposui. Aristophanis locus est in Equ. 676. Platonis in Theaet. p. 178. f. 
12. Μένανδρος] P. 157. 16. πρόςφθεγµα, τουτέστι, x&x.] Haec sumpta sunt ex Schol. Aristoph. Equ. 668. Küst. 18. οὉμ- 
µένον] Et usus et analogia requirunt, ut scribatur ὠμμένον cum spiritu leni. Küst. Sic A. E. Med. λέγουσι δὲ ] δὲ om. A. 
19. τοιοῦτον ) τοιοῦτο dedi cum A. C. 20. 4ηµοσθένει] P. 232, 20. ubi Taylorus observavit sua Suidam ex Nchol. Aristoph. 


Similiter Demosth. Ep. p. 1483. 


at ὠλὴν ὠλέ- 
"Q λενία mé- 

Ὡλένιος dyxov. Scythae. 
Ὡλεσίχαρποι. Quae fructus 
Et salices frugiperdae. | Quod in 
Epigrammate esti ὠλεσίβωλος: Et malleum glebas scindentem. 
“δλήν. Brachium. Ὥλην. Olen, Dymaeus vel Hyperboreus 

vel Lycius, poeta epicus. potius tamen fuit Lycius Xanthius, 
ut Callimachus declarat et Polyhistor in historia Lyciae. 
Ὦλιγωώρηται. Neglectam est, contemptum est. "Q1:109oy. 
Exciderunt temere. — Nec temere preces et dirarum adversus 
diis inimicum imprecationes exciderunt. ὮΏλκα. Sulcum. 
5 λωλειν. Plüsquamperfectum. Ὢ λῷστε. 0 optime. 
Ὦλλοι. Ceteri. Ὡλύγιον et διωλύγιον. — "2 uax. 


λευκώλενοι.  Curru vectus. astitit ulnis illaesis. 
νος est masculinum. dativus pluralis ὠλέσι. 
τρα. Est etiam urbis nomen. 
Ὥλενος. Animalis genus. 
inanes fuerunt. Homerus: 


ὦ — τί ἂν ὀνομάσαιμι ὑμᾶς; et Dio Cass. LVI, 4. 


Acharh. 333. sumpsisse. 21. τίς σε] σέ 
τις Α.. Schol. et Demosth. 


0 te beatum artis. Ὡμάρτησαν. Secuti sunt. Ὥμα- 
χδής. Humeros gravans. 1n Epigrammate: Semina ferentem 
peram humerosque gravantem. — "Q u£ya Qaíue. 0 aàd- 
mirande. Ὥνμαι. Et ἐγφμαι, ego puto. $ µέλε. Apud 
recentiores ab mulieribus tantum dicitur , ut ὦ τάλαν. apud 
antiquos tamen etiam ab viris, ut in Aristophanis Equitibus: 
et in Platonis Theaeteto. accedit Menander in Synerose: Di- 
sitte hominem. | Quid obtundis, pessime? significat autem 
ϱ miser, 0 infelix. nonnulli vero interpretantur, o cura digne, 
quasi dicas, 5] μεμελημένε. est exclamatio, o pessime, infelicis- 
sime, miserrime. Ὡμμένον. Visum. addito spiritu aspero. 
Ὦ unyód«ucc. Huiusmodi figura vocatur reticentia. simile 
dictum est apud Demostheuem: Sed o, quo te nomine quis recte 
appellet? cum enim dixisset: Nullo modo, subiecit, O nullo 
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Ὢεμη». ἑνόμεσα. 
ὨΏμησάμενος. elc εὖν ὦὠμο»ν ἀγαγών. 
Ὡμηστώ». dua ἐσθιόντων. iy ΕἘπιγράμματε 
4{είσας à" ὠμηστέω Φηρὸς µόρο», ὡς ἂν 
δόξα 
τύμπανο» ἐξ ἱερᾶς ἐπλατάγησε νάπης. 
τοι u$ ἐστι τάρβος ὁρῶντι, τοῦτον οὐδ᾽ 
ἔπος φοβεῖ. 
τουτέστιν, ὃ μὴ «à ἔργον δεδοικώς, οὐδὲ «v λόγον. 
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μή τες εἶναι. «έδοικα μὴ ὀόξης dij τις 10 


εἶναε, δεινῶς οὕτω τιμωρουμένη. Νικόλαος ὁ «α- 
µασχηνός φησι». 

Ὥμιλλα. παιδιά τες, ἐν ᾗ ὁ elc εὸν κύκλο» βα- 
Adv» κάρυο», ὥςτε ἐμμεῖναε, νικᾷ. Εὔπολις Χρυ- 
0Q γένει’ | 

ἘΕπειςείμεῦα δὲ µείνας elg ὤμιλλα». 
, ἀπὸ συναερέσεως' ἡ ἅμιλλα, ὤμιλλα. 
Ὡμοβοϊνας. βύρσας. 
ὨὩμοβόρω». ὠμοφάγω». 


Ὡμογέρω»ν. ὃ παρ ἠλικίαν γεγηρακὼς διὰ λύ- 90 





πη» 4 συμφορά». καὶ πρεσβύτης, οὗ 7 κεφαλὴ oUx 


᾿ἐπολιώνδη. 


Ὡμοκρατής. 
᾽αμοκρατὴς "fiac Φολερφ 
χεῖται χειμώνι νοσήσας. 
0 δυςπέπαντον καὶ αἰτιώνυμο» ἔχων πάθος: 5 0 
ὠμὸς καὶ καρτερικός' ἢ 0 ὑπὸ ὠμότητος κεχρατη- 
pévoc* ἢ ὁ γενναῖος, 0 καὶ τῶν ὠμών κρατεῖν δυνά- 
µενος. Σδοφοκλῆς" 
"Loic αὐτὸν àv νόμοις πατρὸς 
δεῖ πωλοδαμνεῖν, κἀξομοιοῦσθαι φύσιν. 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν καρπῶ», oi ὅτε εἶσὶν ὠμοί, καὶ 
σχληρότεροί clot καὶ Ἰταμοί. 
"Quoc. τὸ µέλος τοῦ σώματος. — . 
Ὡμοσμένος. ὁμωμοσμένος δέ. [ὠμωμόκεσα».] 
Ὡμοτόκησεν. ἐδυςτόκησε», q ἐξέερωσεν. 
Ὡμοχαίτῃης. 
Ὡμωνυμηκώς. [παρακείμενος.] 
"Duuobsev. 
"Quot. qev µοι. ἑπίῤῥημα σχετλιαστικὀν. | 


4. Ὥιμην] Rectius ἐνόμιζον Hesychius. Ab h.1. glossas ad ipsam Ὡμοχρατής om. A. Deinceps cum B. C. E. delevi glossam 
e Zon. p. 1887. inculcatam: «ὁμήρησε. συνέτυχε, συνήντησεν. ὅθεν καὶ ouggov, τὸ ἐνέχυρο». Mox C. “ἐμησάμενον toy 


ὤμον d. Ὥμησταί: οἱ d. ἐσθίοντες, réliquis omissis, 
p. 1887. 
αὐδαξαι mendose MS. Anthol. 


sius in Exc. ex Nic. Dam. p. 66. 
Ludis Gr. p. 69. Küst. 


13. Qu 


3. ἓν Ἐπιγράμματι] Alcaei Messen. VIII, 5.6. Anthol. Pal. VI, 218. 
7. Ὃι µή ἐστι τάρβος dp.) Sophocles in Oed. R. 296. Ὡι µή στι δρῶντι τάρβος, οὐδ ἔπος 
φοβεῖ. Confer Nostrum infra v. Τάρβη, uhi eadem leguntur. Ki:st. Om. C. 
ιλλα]Ἰ Sic etiam Hesychius. At Polluci ludus iste ἅμιλλα dicitur. Vide Meurs. de 
Praesertim vero Nchol. Plat. p. 320. 

Platonis: χαπειτ εἴςειμ) ἐνθάδε µείνας Elg ὤμιλλαν, x&v μὴ µετίῃ. 


Ut in re perplexa correxunus editum Ὡμισάμενος, quod tenet Zon. 


4. ἂν δόξα ] ἂν ὁόξαι E. Med. ἂν δόξας B. 
10. ,, Verba sunt Eunuchi ad Zarinaeam." .Vale- 


16. Ἐπειςείμεῦα δὲ u.] Castigatam orationem servat Schol. 
17. 5 ouilÀe) Lege 5 ἅμιλλα. Küst. Qui neglexerat scri- 


pturam 5 ὤμιλλα. ὠμιλλα Med. cui similem praestant B. C. 5j ὄμιλλα xai ὤμ. Quod reposuimus ab H. Stephano in Thesauro facile 


indagatum, vidit legendum etiam Iungerm. in Polluc. 1X,102. s ἅμιλλα, ὤμιλλα. 
quae e Zon. p. 1887. erant derivata: Ὦ uoB80 ov. 5 βύρσα. ὠμοβόειον δὲ δ(ΦΦογγο». 


19. Post hanc glossam delevi cum B.C. EK. 
20. Ὡμογέρω»ν] Υἱά. «ωρόλειος. Hemst. 


Eadem fere habet Etym. M. Gaisfordus addit Schol. Il. /. 791. Cf. Apollon. Lex. p. 728. εἰ Schol. Eurip. Med. 1199. 
4. "2uoxgetyc -4ἴας 901. ] Sophocl. Ai. 205. ut Portus etiam monuit. Vide ibi Scholiastam , cuius interpretationem Suidas hic ad 


verbum sequitur. Kiüst. Ὡμοχρατής semel Med. 
Schol. wc xard τῶν χαρπὼν. 


9. Zoqoxànc] Ai. 548. sq. 
13. ἱταμοί de frugibus qui dixerit requiro. Nec dubito quin olim extiterit ἀτέραμνοι. 


12. xdx τῶν x. οἷόν τε εἰσὶν C. Similiter 
14. Ὥμος. 


s$nodo. 
merum imposuit. 
mate: Metuens autem ne a crudivoro leone interficeretur, canuit. 
postquam rugiit, tympanum ez sacro pulsavit luco. 
ἐστι τάρβ. A quo timor abest in agendo, 
terrent. id est, qui factum non formidat, ne verba quidem me- 
uet. 
videaris crudelis este, quae tam atrox supplicium sumas. 
άμιλλα. Ludus quidam, in quo qui nucem in circulum ita 
coniecit, at in eo mafieat, vincit. Eupolis Aureo genere: Inde 
ludum omillae ingredior, cuius causa remanseram. ἁὠμιλλα 
&utem per contractionem formatum est ex ᾗ ἄμιλλα. 
Botragc. Cruda bovis tergora. 


αἱμόλιον. τὸ ἐπὶ 1.) Nota haec non solum corrupta est et mutila, sed etiam turbata, quae sic scribi et in ordinem redigi debere 
videtur : "2uoc. τὸ µέλος τοῦ σώματος. Ὡμόλινον. τὸ ἐπὶ τῶν ὤμων λίνον. Existimasse nimirum videtur grammaticus noster, 
αἱμόλινον compositum esse ex cuoc, humerus, et λίνον, linum: cum sit composita ex ὠμὸς crudus , et λ/νον. Siguificat enim 
linum crudum. Vide Salmasium in Solinum et alios lexicographos. Küst. ὠμόλιον. τὸ ἐπὶ τῶν ouo omiserunt A. B. E. e Zo- 
nara petita. Pro ὠμόλιον Toupius (IV. p. 197.) maluit ὠμαάδιον, collato Hesychio. 15. ὠμωμόκεσα» om. Α.Ο. notavi: quae 
male praeter ordinem litterarum pro glossa singulari habebantur. Immo haec frusta sunt observationum grammaticarum: cf. 
Zon. p. 1887. 16. Ὡ μοτόκησεν] Glossa sacra. Vid. Biel. in Hesychium. ἐδυςτόχησεν om. C. servat Zonaras. — 17. Ὥμο- 
xcítyc] Απ corrupte pro ὁμωχέτης ἳ Sic videtur. De voce .ὁμωχέτης autem vide Lexica. Küst. 18. παρακείµενος Ἰ ἐπίῤ- 
όπμα Edd. vett. Om. C. Interim notavi. ltem in eontinua glossa cum Α. Β.6. delevi: τρείδης d^ Quottr. ἤτοι μετ oluoync 
εἶπεν.  Ver'sus est 1]. y. 364. 


Ὥιμη». Existimavi. Ὦ µογέρω». Qui ante iustum aetatis tempus consenuit, per 
tristitiam vel calamitatem. item senex, cuius caput nondum 
Ὡμοκρατῆς. Saevus Aia turbida iacet. tempe- 
qui morbo laborat inexorabili suoque nomini 
eum nec verba — convenienter. velferox et robustus. vel animi saevitia vexa- 
tus, vel fortis et qui feroces superare potest. Sophocles alibi: 
Duris ille patris moribus asstefaciendus est , ut eius ingenio 
similis fiat. figura dutta est 8 fructibus, qui cum sunt imma- 
turi, duriores sunt et ínsuaves. "Q uoc. Humerus, pars 
corporis, ὭὩμοσμένος. Contra ὁμωμοσμένος. [εί euo- 
μόχεσαν.] Ὠμοτόχκησεν. Immaturum fetum peperit. 
vel abortum fecit. Ὡμοχαίτης. Ὡμωνυμηκχώς. 
Ὥιμωξεν. "uoi. Hei mihi. adverbium lamentantis, 


3 . .— Ὡμησάμενος. Qui in hu-- 
$Sjuncro». Crudivororum. In Epigram- 


"à: uy — state laborans. 
Ὡ μή τις εἶναι. Nicolaus Damascenus: Vereor ne 


nocet ex d no 
SuoBopor. Crudivororum. 
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"Qv. ἀίδιος. "Eye elus 0 dv. 
"Ovatvo. ὠνείδεσεν, ἐξεφαύλισεν' ᾖ ἠγόρασεν. 
'Qvsg. ὢ ἄνερ' κατὰ συναίρεσι». 

Τὸν τέετιγ ὄψει yu, veo, ἐφεζόμενο». 


Ὠνή. ἆγορά. Καὶ Ὠνησάμενος, ἀγοράσας. 

Ὡνημαειαῖος. 

Ὠνητή. τιµῆς κεητή. Καὶ τὴν χώραν ἑπιερέ- 
«ti» Τραϊΐανῳ ««ὔγαρο», καίπερ ὅτε ονητὴν ἐκ Ha- 


51.  "Ώνευον. παρὰ Θουκυδίδῃ, ἐχίνουν καὶ περι- ὃ κόρου ἔχει λαβὼν πολλών χρημάτων’ καὶ τοῦτο 


ᾖγο». ὄνος γὰρ τοῦ µύλωνος τὸ xwotüpevov: καὶ ai 
ο v» 3 
τοιαῦται μηχαναὶ ὄνοι. — Govxvólógc* "Ώνευον ἆνα- 
ῥούμενοι τοὺς σταυρούς. τουτέστι»ν, ὄνοις ἐχρώντο. 
ἔσει δὲ ὄνος μηχανὴ ἐπ ἄκρων τών ἀκατίων πηγνι- 


µένη, dg" ἧς περιβάλλοντες βθόχοις τοὺς σταυροὺς 10 


ῥᾳδίως ἐκ τοῦ βυδοῦ ἀνέσπων. ἔστι γὰρ 7j μηχανὴ 
ἐπὶ τοσοῦτον βιαιοτώτη, ὥςτε σαγήνη»ν βαρεῖαν ὑπὸ 
δύο ἀνδρών ἀπόγως ἕλκεσθαι. καλοῦσι δὲ τὴν µη- 
χανὴν οἱ τοὺς χαμαὶ λείχοντας ἕλκοντες ἁλιεῖς ᾖλα- 


ἀσῥένως τῷ βασιλεῖ γίνεταε. 

Ὀνητιᾶ»ν. ὠνήσασθαι βούλεσθα,. 

Ὥνητιών. ἀγοραστικῶς ἔχων.. 

Ὢ νητο. ὠφέλητο. "Oc cl ἐπείῶετο, ὤνητο ἄν. 

ὥδνια. πράσιµα, ἀγοραστά. 

Ὠνίους. ἀγοραστούς, 9 τιµίους. Προκόπιος" 
El uf) τὴν σὠτηρίαν ὠνιον κ«τήσονται Λύερα δεδόν- 
τες, «ἱλιανός' Καὶ ἀπολύουσι δικασταὲὶὲ vios 
αὐτόν. — «Συμβουλεύει ἀσπάσασδαι τὰ ἜῬω- 


κάτην. ἐθῥωμενεστέρα δὲ πρὸς εν ἀνέλκυσιν κα- 19 µαίω», καὶ παρ αὐκοὺς ὤνιον ἀποκομίζειν «dv µέ- 


Φίσταταε, ὅταν καὶ δίκρου» Σύλον πρὸ αὐτῆς τε- 
Φείη. im εὐθείας γὰρ ἡ ἀντίσπασις τῶν ἀνελκομέ- 
yov γίνεται. 





ταξα». 
Ὥνύρωπος. ἀντὶ τοῦ, 0 ἄνθρωπος. 
Ὠνομάδατο. ὠνομάζοντο. Ἰωνικὼς. 


1. Post ipsam gl. Ὢν reieci cum A.B. C. ὑπάρχων. ἐπὶ δὲ Θεοῦ Qv, ἤγουν. Gaisfordus: ,In marg. habet A. : m 0 προφηῖ. Respi- 


citur Exod. 111, 14. Mox delevi cum A. B. E. [glossam e Zonara ductam] Ὥναρος. ὄνομα κύριον.’ Adde v. 'O ov. 
ἠγόρασεν ] Sic recte MSS. Pariss. At priores editt. ἠχύρασεν: quod corruptum est. Küst. Hanc interpretationem 
Adde v. Q2yy. 
5. παρὰ Θουχυδίδῃ ) Lib. VIL. c. 25. ubi verba historici haec sunt: 'Ex τε to» ἀχατίων 
8. τουτέστιν — σιαυροὺς om. B. E. 


Il. ὁ. 25. 
üd αἱνήσατο spectare docet vel Pollux 1. 126. 
Cf. v. Εὐπήληχος. Deest vs. A. 
ὤνευον ἀναδούμενοι τοὺς σταυρούς.  Küst. 


2. Ὥνατο] 
4. Tov τέττιγ ] Leonidae Tar. LX,6. Anthol. Pal. VL, 120. 


9. ἔστι δὲ ὄνος µηχανὴ ἐπ᾽ ἄχρων v. ] Haec 


et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Thucydidis. Apud eum vero pro 
ὄνος legitur ὄνευος, quod minus placet. Kuüst. 12. ὥστε] ὥςτε καὶ B. E. xai C. 14. τὸὺς zauai λείχοντας ) Scholiastes 
Thucydidis un& voce τοὺς χαμαελίχοντας. Ned quid vox ista hic sibi velit, ignorare me fateor. Quare quaerant alii, quibus 
plus otii est. Kust. Hoc quid esset cum etiam Dukerus ambigeret, negans de χαμουλχοῖς cogitari posse, Toupius sibi visus est 
improvisa machina rem expedisse I. p. 452. ,, Mendum antiquissimum. — Vestigia tamen verae lectionis deprehendisse videor. 
Reponendum sine dubio: οἱ τοὺς χαμαὲ ἰχθύας ἕλκοντες ἁλιεῖς., Hanc autem machinam ἠλακάτην vocant ii, qui pisces ex. imo 
vcerrunt. Horat. Nerm. 11,3,235. Tu pisces hiberno ex aequore eerris. Ad quem locum consulendus o πάνυ Bentleius." 
Schneiderus in Eclog. Phys. p. 308. probabat χαμαιουλκούς , vocem nullius coloris. χοµαιλείχοντας C. 


. ἀγορασία Herod. Epimer. p. 230. Sub finem cum A. delevi: x«i Ὥνησενι ὠφέλησεν. 2. Om. vnlg. — 4. καί περ Oti ὠώνητην ] 
Locus manifesto laborat. Audacter repono ex vi et ductu sententiae: χαίπερ ἐγνωκότι ὅτι ὠνητὴν ix Haxógov ἔχει. Graeca ita 
vertenda sunt: Aógarus regionem Traiano roganti permisit, etsi sciret Traianus, eum a Pucoro ingenti pecuniae susmma 
emisse. Haec mens scriptoris est. Desumptus autem est hic locus, ni plurimum fallor, ex Dione Cassio: quod collegisse vi- 
deor ex Excerptis eius ab Ursino editis p. 406. ubi de isto Ahgari cum Traiano commercio ita loquitur: 'O dà (.49yagoc) ἁπήν- 
τησέτε αὐτῷ (Τραΐανφ) προςιόντι xal ἀπελογήσατο, συγγνώµης τε ἔτυχεν. ó γὰρ παῖς λαμπρόν oi ἐκέτευμα ἦν. Quae verba le- 
guntur etiam apud Suidam supra v. Ἱχέτευμα. Toup. LI. p. 403. Similiter Koenius in Gregor. p. 207. ante ὅτι supplebat εἰδότι: 
quibus parum favet illud καίπερ. Aliam rationem ut ineamus suadet etiam χαίπερ ὄντι scriptura C. velut χαίπερ αἰτοῦντε oivg- 
τήν, ἣν ἐκ Πακ. κτλ. Ceterum Toupius fragmentum, quod Arriani est , Dioni tribuit parum probabiliter, quod apparere debet 
huius orationem LXVIILI,21. conferenti. 5. ἔχει λαβων ] Hinc incipit in A. folium recentiore manu exaratum, desinens in 
verbis ἐν τοῖς Πυθαγορείοις, sub v. Ωρεγένης. ἔχειν πολλὼν λαβων 0. πολλῶν] παλαιῶ» B. Κ. 6. ἀσμένως ] Immo ἀσμένφ. 
9. Post ώνητο ἄν delevi cum A. B. glossam e Zonara petitam, quam Hemsterhusius in Arist. Plut. p. 396. quodam modo ezxpli- 
carat: Ὡνθυλευμένος. ὁ χοπρίας γέµων. ,Vide supra v. Ὄνθος., Kiüst. Diphilus apud Plutarch. in Nicia p. 523. πα- 
χύς, ὠνθυλευμένος. Nam quae sequuntur sunt Plutarchi verba. Toup. MS. Miram habet observationem Herod. Epim. p. 101. 
11. Προχόπιος ] Lib. 1H. de Bello Pers. c. 12. Küst. Inde τὰ petendum ante λύτρα. 12. σωτηρίαν] σωτήριον B. E. 13. Καὶ 
συμβουλεύει] καὶ omisi pum A.B. C. Oratio Menandri Exc. Legg. p. 297. extr. Mox τῶν ῥ. C. 17. ὁ om. A. C. 





"Q » . Deus aeternus. 
Probris affecit. contempsit. vel emit. 
ὦ ἄνερ. Cicadam videbis, me, vir , insidentem. 


sum extrahenda, cum bicorne lignum ante ipsam statuitur. nam 
linea recta res sursum trahuntur. ὈὨνή. Emptio. Et Ὥνησα- 
µενος, qui emit. Ὠνηματιαῖος. — Q»ytsg. Pretio com- 


Ego sum deus ille aeternus. "reto. 
«»νερ. Contracte, pro 
ytvoy. 


Apud Thucydidem significat, machina movebant et circumage- 
bant. ὄνος enim vocatur pars illa molae, quae movetur: inde 
huiusmodi machinae ὀνοι. Thucydides: Vallos circumligatos 
ope machinarum evellebant. id est, utebantur machinis, quae 
asini dicebantur. erat autem machina, quae in summis lintribus 
statuebatur, unde laqueis vallos circumdatos ex fundo facile 
evellebant. machina enim eam vim hahet, ut eius ope duo viri 
sagenam onustam possint praeter laborem trahere. hanc pisca- 
tores ἡλαχάτην vocant. validior autem efficitur ad onera sur- 


) 


parata. Abgarum regionem Traiano permiltere, quam a Pa- 
coro ingenti pecuniae summa emisset. hoc autem regi gratum 
erat. Ὠνητιᾶν. Empturire. Ὠνητιὼν. Empturiens. 
S2» to. Utilitatem perceperat. Qui si paruisset , utile hoc οἱ 
fvisset. Ὥνια. Venalia, quae prostant. Ὡγίους. Ve- 
nales. qui pretio parantur. Procopius: ' Nisi salutem pretio 
redemissent. Aelianus: Et iudices venales eum  ebsolowunt. 
t Suadet, ut Romanorum partes amplectantur, s 

ad eos transferant venale. Ὥνθβρωπος. Homo.  '$re- 
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Ὠνομασμένος. ἐξάκουστος. ξάνδρῳ ἄπορος ἐφαίνετο. τὸ μὲν ydg εὖρος ἦν ἐς 
Ὠνόμηνε». ὠγόμασε. £5 μάλιστα σταδίους, βάθος δὲ οὐ πρὸς λόγον «oU 
"Qvov. ὠφέλειαν, τιµή». εὕρους, ἀλλὰ πολὺ δή τι βαθύτερος καὶ Ψαμμώδης 
Τί cos τὸ κέρδος; 9 víV vov εὑρήσεις : καὶ ῥεῦμα ὀξύ, ὡς td καταπηγνύµενα vm αὗτου 
καὶ ὦνος, f ειµή. 5 τοῦ ῥοῦ ἐκστρέφεσθαι ἐκ τῆς γῆς οὐ χαλεπῶς, ola 
Ὠνοῦμαιε. αἰτιατικῇ. ὠνεῖται δὲ γενικῇ. δὴ οὗ βεβαίως ἐπὶ τῆς ψάμμου ἱδρυμένα, 
Τοῦτο ὃ᾽ ἐστίν, ὃ τῶν εὑρισκομένων ἁπάρτων χρη- Ὠξυύθυμώ δη. ὠργίσόη. 
µάτων Φίλιππος ὠνεῖταε. Ὠξύνόη. 
Ὠνούμενος. ἀγοράζω». dvo γὰρ τὸ ῥῆμα. Ὥιόν. καὶ Ὠιοτόκο». "Ort ἀπὸ vov τετραπό- 
Ὡινοχόεε. ἐκίρνα. Ώεροχόει δὲ οὐδὲ elc, οὐδὲ 10 mv ᾗ χελώνη uóvg ᾠοτοκεῖ. 
νοµίζεται παρὰ τοῖς ἑἕφοις βαρβάροες ἐμπίνειν ὅδει- Ὢλόπ. κέλευσµα voy ἐρεσσόντων, καταπαῦον 
πνοῦντας. τὴν κωπηλασία». 
"OQ νῦν Φερμοὲὶ βωμοί. ἐπὶ vov δι σπου- Ὢ όπ. ἐλατικὸν ἐπίφύφεγμα ἐπὶ πλοίου. 
óc τυγχανόντων ᾽4ριστοφάνης δὲ ἐν «4ημνίαις" Ὠόπ, παραβαλοῦ. Αριστοφάνης Βατράχοις. - 
Τὴν κρατίστην δᾳ(μον, ἧς νῦν Ψερμός ἐσῦ' 16 τουτέσειν, ὅρμισον τῇ γῇ τὴν ναῦν. ἐν τῇ νηὶ ydg 
. ὁ βωμός. 0 Χάρων Λέγει. 
µηνύεε ὅτι dal τινὲς παρὰ τοῖς “«φηναίοις ξένοι 960l (0r dorm. ἑλατῶν ἐπίφύεγμα. 
ὀτιμώντο. | ον Ὡοτοκάταξες. Όνομα κύριο». 
"0 νῦν μὲν οὖδείς, αὐριον ὃ' ὑπέρμεγας.. Ὦ οὗτος. σύ. 
ἐπὶ τῶν παρ ἐλπίδας τιµωµένων. 20 'Q οὗτος, lav. 


"Q$oc. ποταμὸς ἐν «ij Βακερίων χώρᾳ, ὃς 4λε- δισσὴ ἡ κλῆσις. 





1. Ὥνομασμένος] Diodor. Sic. p. 463. ὠνομασμένος τὸ γένος. Nisi ibi leg. διωνοµασμένος, ut p. 538. et sic leg. p. 648. Toup. 


MS. 3. Póst τιμήν omisi xa ὦνον ὁμοίως cum A.B.C. habet K. omissis infra xa ὦνος 5j τιµή» quae ipsa potuerant omitti. 
Cf. Toup. Append. Theocr. p. 3. 4. Tí co] Qui Babrii choliambum ad Aesopi fab. 289. exegit Tyrwhittus p. 40. tacite re- 
movit Edd. mendum 5 τένων dvor. Adde Knoch. fr. 33. 6. Praeceptum inscite conformatum: quod e scriniis syntacticis 
esse depromptum ostendit vel Lex. de Syntaxi p. 180. 7. Tovro ὃ ἐστίν ) Demosth. Phil. III. p. 113,4. ὃ τῶν] ᾧ τῶν A. 
B. E. Med. εὑρισχρμένων ) ἁλισχομένων Lex. ἀναλισχομένων Demosth. 10. οὐδεὲς ] δὲ οὐδὲ εἷς Α. Cf. Priscus p. 203. sq. 
13. θερμοὲ βωμοί] Eunapius V. Plotini p. 10,27. Πλωτίνου Θερμοὲὶ Bouol viv. Toup. MS. Eundem Eunapii locum indica- 
vit Hemsterhusius. Gaisfordus: ,, Vid. Boissonad. in Eunap. p. 562. qui mallet in princ. ó, cum lunio Adag. 1V,13. Conf. Pri- 
caeus in Appul. p. 233. ὦ om. C." Probandum g. Νεο dubitare patitur Phrynichus Segu. p. 29. διὰ χρόνου Ἰ χρόνου omisi 
cum A. C. ut τυγχανόντω» sit ovrov. Nam perversum est χρόνου. — 14. “ριστοφάνης] Fragm. 332. In principio versus Ka sup- 
plebat Porsonus praef. ad Hec. p. XLII. — 17. ὁηλοὶ δὲ] μµηνύσει A. B.C. Scripsi µηνύει. ltem abesse dehet δὲ praegressum. αεί 
τινες παρὰ τοῖς ««θην.] Vide Valesium in notis ad Euseb. lib. II. de Vit. Constant. c. 5. Küst. 19. ' νῦν μὲν] Aristoph. 
Equ. 158. 21. "DE oc. ποταμὸς ἓν τῇ Βακτρ.] Haec sumpta sunt ex Arriano de Exped. Alex. M. lib. III. (29.) p. 232. Küst. 


&. àEU ἔχων ] ἔχων om. A.B. C. quod Krügerus non debebat inculcare. Sed praestat emendare ῥεῦμα ὀξύς. vr ] πρὸς Arrian. 





5. ἓκ τῆς ] ἐπὶ τῆς E. Contra xatd τῆς ψάμωου Arrianus. Mox od ante χαλεπῶς om. B. E. C. Med. Infra βέβαια C. 7. ktem 
Hesychius. 8. $2t/» 95 8 Küst. omissum haud scio an pro interpretatione superioris glossae sit habendum. 9. Ὅτι ad- 
iecit Gaisf. 11. $220z. χέλευσµα τῶν ἐἔρεσσ. ] Ex Nchol, Aristoph. Av. 1395. 13. Hanc glossam cum finitimis vel interpres 
Aristophanis docet esse sic conflandam: Ὠόπ, παρ. 44. B. ἑλατικὸν ἐπίφθεγμά Por. τὸ ὡόπ. Nam ἐπὶ πλοίου nisi corruptio 
subest, aliorsum spectat. Aristophanes, χωρῶμεν ἐπὶ τὸ nÀoiov. «dox, παραβαλοῦ. 14. Αριστοφάνης Βατρᾶχοις ] V. 182. 
Mox douycor γη C. 15. ydo] dà Schol. 17. Ὠοπόπ] Ὠόπ A. Mox ὠπόπος Β.Β. ὠοπόπος Med. "20r: doztózrss C. 
Legendum ὅπ. Vid. Arist. Ran. 208. ubi Schol. ἐλατιχὸν ἐπίφδ. 18. Ὡοτοχκάταξις] MS. A. habet ὠοκάταξις. Kiist. Ob- 
secutus est Gaisfordus, usus etiam libris vulgatis Luciani Lexiph. 9. Sed ordini litterarum debuit portentum illud αοτοχάταξις 
vindicari, quod fluxerat ab mendosis exemplis, tenentque libri Zon. p. 1889. Vide gl. Ὠτοχάταξι. — 19. Ὢ οὗτος] Vid. Ruhn- 
ken. in Tim. p. 279. ἀντὶ τοῦ post ὀὗτος omisi cum Α. ὦ σύ B. C. cum Hesychio. 20.0 οὗτος, -4ἷαν Ἱ Sophocl. Ai. 89. 


Ν 


µάδατο. Ionice. nominati faerant. "Qvo µασμµένος. No- futurum. de iis qui praeter spem honores consequuntur. 


mine clarus. Ὡγνόμηνεν. Nominavit. "Qvov. Utilita- "Q£oc. Oxus, fluvius in regione Bactrianorum, qui Alexandro 
tem, pretium. Quodnam tibi lucrum? aut quantum inde pretii — transiri non posse videbatur. nam latitudine erat sex ad sum- 
comparabis 1 ὩὨνοῦ αι. Iungitur accusativo rei, genitivo — mam stadiorum, profunditate vero non pro latitudinis ratione, 
pretii. Hoc autem est illud, quod Philippus omni pecunia, ^ sed longe profundior et arenosus et rapidus: itaque siqua in 
quam invenit , emit. Th»ovutrogc. Emens. estenim ver- — eius alveo defixa essent, impetu aquae facile ex terra revelle- 
bum ὠνῶ. * Qivoxyót:. Vinum infundebat. Nullus omnino — bantur, utpote arenae parum firmiter inhaerentia. Ὄξυθυ- 
vinum infundebat , neque moris est apud barbaros orientales — uc 235. Iratus est. ὨὩξύνθη. Ὠιόν. Et Ὡιοτόχο». Ex 
bibere inter coenandutn. Ὢ νῦν 9ερµ. De iis dictam — quadrupedibus sola testudo ova parit. Ὥ οπ. Vox remigan- 


quorum insignis ratio habetur. Aristophanes in Lemniis: Opti- — tium, siguificans remigandi finem esse faciendum. ὩὨόπι 
mam dominam, cuius nunc calet ατα. significaus semper apud παραβ. Oop, navem appelle. Aristophanes Ranis. est accla- 
Athenienses deos aliquos peregrinos coli. — 'à νῦν μὲν oid. —matio nautica. Charon in navi dicit. Ὠόπ. Remigum ac- 


0 te nunc quidem nullius loci hominem, cras cero sazimum — clamatio. Ὡοτοκάταξεις. Nomen proprium. — '2 οὗτος. 
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Ὠιοφόρος ix9v«. ᾿Πύλον κατορθώματος. οὕτως καὶ ἀποβαλεῖς. καὶ 
Ὠόψ. ἐπίφθεγμα vov ἀφιέντων ἅμα τρέχει», τότε ᾷσαιμε τὸ Σιµωνίδου: πιο 
jj ει tOLOUTOV ποιεῖν. Hive, πῖν ἐπὲ συμφοραῖς. 
Ὦ πάντα σὺ τολμῶ». τουτέστι», ὦ Όρα- γέροντα δὲ πυροπίπην, ἐπεὶ ὡς παιδερασεῆς οὔ- 
σύτατε καὶ εολµηρότατε. 6 τος 0 πρεσβύτης διεβάλλετο: ἢ ἐν τῷ πρυτανείφ 
"Drac. ὄνομα κύριο». φυλάσσοντος τὸν Gitov. Βακχέβακχον σαι, ἀντὶ 
'O zai. Zogoxágc: tov εὐφημῆσαι τὸν «4ιόνυσον. | Bdxyog γὰρ ὃ «4ιό- 
Ὢ παῖ, γένοιο πατρὸς εὐευχέσεερος ; 7νσος. | 
τὰ Ó^ ἄλλ' Opotoc* καὶ yévo? ἂν o) κακός. πες. οἱ ὀφφαλμοί. 
Ὦ περὶ πάνε ἐπὶ πᾶσί ve πράγµασιε 10 ἾΏωπις. ὄνομα πόλεως. 
δωροδόκοισιν» ἐπ᾽ ἄνθεσιν toov * "Qu πλεῖον Auc αἱμύλης ἁλώπεκος. παροιμία. 
εἴθε φαύλως ὡςπερ εὗρες ἐκβάλοις τὴν ἔνθεσι». Ὡπόσ) αἴἶσχισι ἓν ἀνφρώποις ἔργα γένεται. 
ἄσαιμι γὰρ τὀτ ἂν µόνο», Ώπταις. ὡράνθη. 
nive, niv ἐπὶ συμφοραῖς. Ὠπτημένος. καὶ ὠπτῆσόαι. 
τὸν Ιουλίου τ’ ἂν οἴομαι γέροντα πυροπίπη», 15 — "Ormvev. ἐγεγαμήκει. 
ᾖσθέντ' Ἰηπαιωνίσαε καὶ βακχέβακχον ᾷσαι. - "Qoo. κάλλος, καιροῦ εροπή, εὐμορφία. ψΨιλῶς 


"Μριστοφάνης. πρὸς Κλέωνα ὁ λόγος. ὦ ἐπὶ πάση δέ, φροντίς. ἔνθεν ὀλίγωρον Λέγομεν τὸν ὀλίγην 
προδοσίᾳ ἐξεταξόμενε καὶ κακίᾳ. μεταφορικῶς δὲ «φροντίδα ἔχοντα, Πλάτων. - 


εἶπεν ἅπαν τὸ νόηµα ἀπὸ τῶν μελισσών. ὥςπερ "Oóm» καὶ περὶ τῶνδε πλευρῶν οὐδεμίαν 
αἱ µέλισσαε φησὶ πώντω»ν. οὗπερ ἐκ τοῦ ῥᾷστου 90 ego» ἔχεις. 


xai εὐχερώς ἔτυχες' ἐπεὶ μηδὲ ἤλπισας clc τοῦτο Ἅ«]λιανός, Γυνὴ τὴν ὥραν διαπρεπής, σώφρων τὸν 
δόξης προελθεῖ»ν, ἔδοξε γὰρ εὐδοκεμεῖν ἓκ τοῦ περὶ. τρόπο». 


8. τοιοῦτο ] τοιοῦτον À. E. C. Med. 4. Ὁ πάντα σὺ] Haec sunt verba Aristophanis in ΝΕ. 374. atque eius Scholiastae, 
quem pro more exscripsit Suidas. Kiüst. 7. Zoqoxàrnc] ΑΙ. 550. sq. 10. Ὦ περ) πάντ ἐπὶ n.] Aristoph. Equ. 404 — 
410. — 13. τότ ἂν ] ἂν τότε Α. E.C. Med. 15. οἶμαι A. B. E. C. Med. πυῤῥοπίπην] Vetus Scholiastes olim legit παιδοπί- 
πην» ut ex interpretatione eius patet. Küst. Qui Scholiastae denuo admonuit infra. πυροπένην A. et infra. Ut in δις Te re 
πυροπίπην praeferre visum est. — 16. ἡσθέντες lij παιωνίσαι] Apud Aristophanem hodie legitur, ἠσθέντα, xci παιώνα δή. 
lectio Suidae magis placet, dummodo pro ἠσθέντες scribatur ἠσθέντα. MRefertur enim ad praecedens γέροντα. Küst. δεν À. Α. 
ο. 19. ὡςπερ αἱ μέχισσαι φησὲ πάντων. οὗπερ] Mutilus locus, quem ex Scholiis Aristophanicis sic ; redintegrabimus, 9561 
πᾶν ἄνθος ὀρέπονται. 20. οὗπερ ἐκ τοῦ ῥάστου xai εὐχ.] Scribendum est, ὥςπερ ἐκ τοῦ (otov xai εὐχερῶς ἔτυχες ' οὕτω xal 
ἀποβαλεῖς. Küst. οὗπερ quo pacto fit refingendum ambigimus: nam εἴθε Schol. Sed fugit Küsterum corruptio membri continui, 
sic ope Schol. restituendi: ἐπεὶ μηδὲ ἐλπίσας .. . προελθεῖνι, ἔδοξεν εὐδοχιωεῖν κτλ. 22. ἔδοξας ] ἔδοξε A. B.E pr. 


1. οὕτω καὶ ἀποβαλεῖς ] Haec verba loco suo mota sunt: collocari enim debent post εὐχερὼς ἔτυχες. fist. οὕτως Med. i: ;. Σι- 
µωνίδου] V. Schneidew. fr. ΧΙ. 4. φησίν post πυροπίπην om. A.B.C. Dein ἐπεέ om. B. C. 5. ἢ ἐν τῷ πρυτανείῳ φυλάσ- 
σοντος T. ] Scribe, 5 τὸν ἓν τῷ πρυτανείῳ φυλάσσορτα σῖτον. Küst. ἢ τοῦ ἐν πρ. A. C. 7. εὐφημίσαε] εὐφημῆσαι dedi cum 
A. C. Schol. 10. S zrag. πόλις xai yx; Zion. p. 1889. 11. Aoc] ἕλως A.C.  Gaisfordus εἶδως coniectabat. Oratio satis ob- 
secura. 12. * πόσ᾽ ] Soph. Oed. R. 1407. Scripsimus 42700 , quod nescio quo pacto detortum est ex Χωπόσα Sophocleo, ut 
in crasibus frequenter accidit. Praeterea legendum ἀνθρωποισι». 14. nr ημέ vog] Cf. Zon. p. 1460. 15. Sinvtrv] 
1]. J. 429. Conf. Schol. Platon. p. 370. et Piers. in Moer. p. 278. 9Sub finem On$o, τὸ θέµα, omiserunt A. B. 16. Ὥρα. 
κάλλος» χαιροῦ τρ. Ἰ Eadem habet Hesychius. Küst. Hesychius tamen: καιρός, κάλλος, τροπή, tU. τροπή ] ῥοπή A. 
τρόπος Lex. Seg. solum ἡ τροπή Zon. p. 1890. *Adde glossam male disiectam Ἔδρα post v. Ὡραϊσ ένη. 17. Vide v. OAwo- 
ρήσετε. 19. Οδών ] Οὐῶ Α.Β.Ε.Ο. Mox τώνδε nitvQov A. C. olim τῶν π. ,, Nescio an in Οὐω καὶ lateat titulus.fabulae« 
Platonicae, sc. ««δώνιδι. Certe περὶ τώνδε etc. integrum senarium conficiunt." Gaisf. Huic neque de titulo comoediae neque de 
senario constituendo ausim assentiri; nedum ut τώω»νδε pro sano habeam. 





- 


Heus tu. Heus tu, Aiar. duplex est vocatio. Ὡιοφόρος quam adeptus 65. non enim speranti tantam gloriam se conse- 
ly9 vs. Ὢ όὄψ. Acclamatio eorum, qui aliquos ad curren- cuturum esse, res ad Pylum feliciter gestae Cleoni famam no- 
dum incitant vel huiusmodi quid faciendum. Ὦ πάντα σὺ minis attulerant.. tunc enim (pergit) cantarim carmen illud 8i- 


toÀu. O tu confidentissime et audacissime. Ὥπας. ΝΟπεΠ  monidis: Bibe, bibe, pxopter rerum casus. senem autem πν- 
proprium. Ὦ zai. Sophocles: 0 fili, sis patre felicior ; in οροπίπην vocat,. .quod. per fPuerorum amores male audiret. vel 
ceteris ei similis. sic enim haud fueris malus. s περὶ tanquam frumenti in Prytaneo custodem. Βαχχέβακχον ὅσαι: id 
zavr' ini n. O qui circum omnia et in omnibus largitionis in- — est, Bacchum laeto cantu, celebrare; qui Graece 4 νυσος dici- 
sides floribus, utinam bucceam, quam male nactus es, male tor. Ὥπες. Οου!. Όπις. Nomen urbis. — 'Q, πλβίον 


rursus eiicias. tunc enim solum cantem , Bibe, bibe propter ἡλ. Α quo magis captus es quam ab astuta vulpe. proverbium. 
rerum casus. atque filium Iulii, segem illum paediconem, ar- v. σ᾽ cic y. 0 quot turpissima, inter homines facinora fiunt 
bitror per laetitiam paeanas et bacchebacchos cantaturum Ὥπται. Conspectus est. Sntganf vog. Et ὠπτησθαι. 
esse. Aristophanes. de Cleone illic verba fiunt. o in omni Ὄπνεν. Uxorem duzerat. "20a. Pulchritudo, temporum 
proditione et malitia versatissime. totam autem sententiam per . vices. at cog«, cum spiritu tenui, cura. hinc ὀλίγωρον dicimus 
figuram ab apibus ductam protulit: ut apes, inquit, omne Πο- — eum, qui exiguam rei curam gerit. Plato: Leterum nullam 
rum genus delibant. utinam tam facile bolum rursus amittas, curam geris. Aelianus: Mulier forma insignis et snorum ca- 
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"Qoa. $4 φρονεί. «ἰλιανός' ᾽4νδρὶ. ἐπιόρκφ 
καὶ τὰ φεῖα ἐν µηδεµίᾳ Dog ειθεµένῳ, ἁπάταις δὲ 
καὶ ψΨευδολογίαες συμβιοῦντε, καὶ οὐδὲν οὐδέποτε 
λέγοντι ὑγιές, xai ἐνεεῦθεν» πλουτοῦντι πλοῦτον 
ἐπίῤῥητο». 

ὍὭρα. τὸ ἁωδέκατον τῆς ἡμέρας. ἀπὸ τοῦ διο- 
ρίζειν τὰ διασεήµατα τῆς ἡμέρας. 

|. Ὥρα γάμων. ἁχμή, γάμων» καιρός. 
[Ωραΐζω. δοτικῇ.] 


Ὡρακιάσας. ἐχλυθείς, ἐπκανθείς' € ὠχριά- 
σας. ' ὡς ᾿4ρισεοφάνης ἓν τῇ Εἱρήνη' Ὡραπιάσας 
Κρατῖνος. ἀντὶ τοῦ λειποψυχήσας elc οἱνοφλυγία» 
δὲ ὁ Κρατῖνος διαβάλλεταε: 9 ὠχριάσας, ὑπὸ ἐκλύ- 


6 σεως σκοτωῦθείς, ᾧ ἔπεται «0 ὠχριᾶν' vorovroc δδ 


οἱ λεεποφυχούντες, ερέπεται γὰρ αὐτῶν πρὠεοὺ . 
$ χρὀιά. "4ρισεοχάνης 

| OV γὰρ ἐξηνέσχετο 

lódv πίΦο»ν καταγνύμενυο»ν oivov πλέω». 


Ὥρα ἔτους. τὸ Kao καὶ τὸ Jégoc. καιρὸς 10" καὶ ὡρακιᾶσαι Λέγουσι τὸ ὑπὸ φόβου ὠχρεᾶσαι, 16ο 


ἔτους. "E 

Ὡραϊσμένη. κεχαλλωπισµένη. 

Ὥρα. καιρὸς ἐπιτήδειος. Εἰ μὲν εἰρήνης .ἐπι- 
Φυμοῦσιν, ὥρα αὐτοῖς παραδοῦναι τὰ ὅπλα. Καὶ 


0 Θεολόγος Ὥρα Got καὶ βασιλείαν οὐρανών ἅτι- 15 


μάζει», ὅτο κόκκῳ σινάπεως ἀπεικάζεται,. Καὶ αὖ- 
Suc Προκόπιος. Ὥρα σοι μὴ περιεδεῖν iu? μὲν πρὸς 
τῆ- τῆς οἰχίας διαφθορᾷ καὶ χρημάτων ἐστερημένον 
τοσοῦτο» πλῇύος. | 


— A ----------- --- 


1. φροντίς ] Schol. Aristoph; Ran. 484. cf. Valcken. in Herodot. LIT, 155. Gaísf. VW. Albert. in Hesychium. 


Φλιβομένης «ες καρδίας". τοῦτο δὲ πολλοῖς γίνεται" 
παρὰ τὸ τὴν ear αἰκίζεσθαε, 0 ἔστιε, τὴν µορφή». 
ᾗ Ὡρακιῶ, ὠχριῶ, φροντίζω. doa γὰρ 9j φροντίς. 
Ἡσίοδος" 


"Dot ydo *' ὀλίγη πέλεται νεικέω». 
ἐκ δὲ φρο»τίδος ἐκλύεταί τις. ὠρακίζω γὰρ τὸ ῥῆμα. 
"Ὡραπόλλων, Φαικεβύδεως, χώµης τοῦ Ha- 
Ροπολίτου /ομοῦ, γραμματικὸς δεδάξας ἐν "{λεξαν- 
δρείᾳ καὶ iy ««ἰγύπεῳ, εἶτα ἓν Κωνσταντινουπόλεε 


2. ἀπάταις ] ἁπά- 


ταις δὲ A. "B. 9 ἀχμὴ Ἱ ἡ omisi cum Α.Ο. qui γάμων καιρός: nam Edd. xeigoc γάμων. 9. Om. vulg. et recte quidem. 
10. τὸ 3époc ] xai τὸ 9. À. et Hesychius, qui supra 7 9£goc. Statim καὶ αἱ .λοιπαί omiserunt A. B. Küsterus: ,,5Scripserim po- 
'tius, "$23o« ἔτους. καιρός ἔτους. τὸ ἔαρ, τὸ 9époc , xal οἱ λοιποί. Snbintellige καιροί  Formulam illustrarunt Bastius Epist/ 
Crit. p. 108. et W yttenb. in Kunap. p. 59. aq. 12. Ὡραϊσμένη] V. Plerson. in Moer. p. 76. sq. 17. Ηροχόπιος ]. Histor. 
Arc. c. 2. Küst. 19. τοσούτων] τοσοῦτον A. C. E m. sec. τοσούτου E pr. 


1. Ὡρακιάσας. 2x1. ] Ex Schol. Aristoph. Pac. 701. sed ubi pro ἐχλυθεὶς male legitur ἑλχυσθείς. Küst. Suidas Scholiis usus 
' est paulo uberioribus. αραχιάσας aliquoties Med. et Gaisf. lliud tantum ὠρακιῶ reliqui, cuius notatio Lycophrone praeeunte 
refertur ἂά ὥρα. Ceterum reposuit '"323pexiac«c — Elgr»y post gl. seq. A. ἐχκαυδείς ] Haec est vocis praecedentis ἔχλυ- 
Φείς corrapta lectio. Interdum 'enim in Suida, et saepius in Hesychio contigit, ut vox,corrupta eiusque emendatio simul in 
textu legantur: ut exemplis pluribus ostendimus supra v. Κατατρνφη. ΚΙδέ. ἐχχαυθείς etiam Zon. p. 1892. ἐχχυδείς Toupius, 
frustra ; neque rectius Schol. ed. ἑλκυσθείς. 2. Ὡρακιάσας Κρατῖνος ] Locus integer Aristophanis sic se habet: Τί dé Κρατῖ- 
voc 0 σοφὸς ἔστιν; πέθανεν, "09^ οἱ Aixcovtc ἐνέβαλον. Tí nu9ày; Ὅτι; Ὡρακιάσας ' οὐ yaQ ἐξηνέσχετο "Idov πίθον κατα- 
γνύµενον olvov πλέων. Kist. 4, ἢ ἀντὶ τοῦ post ὠχριάσας omisi cum Α.Ο. 5 om. Med. | 8. ἐξηνέσχετο] «δίετεοίο MSN. A. 
itemque Aristophanes loco laudato. At priores editt. male ἐξηνέγχιτο. Kiüst. 9: πλέων ] πλέον A.C. 10. ὡραχιᾶσαι — 
ἐκλύεταί vic ] Schol. Aristoph. Ran. 484. Gaisf. laudante: Ὡρακιῶ: 700, φροντίζω. ὧρα γὰρ 7 qgorr(s. | ix dà φροντ/δων 
ἐκλύεταέτις. ὠρακιᾶσαι δὲ λέγεται τὸ ὑπὸ φόβου ὠχοιᾶσαι: ἀπὸ τοῦ τὴν ὥραν αἰκίζειν. τοῦτο δὲ Σοφοκλῆς εἶπεν ἓν “«μϕιαράῳ 
Σατυρικῷ. τὸ ὠχριάσθαι θλιβομένης τῆς καρδίας. τοῦτο δὲ πολλοῖς γίνεται. Unde lepidum senarium critici tanquam Sophoclis 
effinxerunt. Scribendum opinor: τὸ δὲ ὠχριᾶσαι θλιβομένης κτλ. Mox τοῦτο δὲ πολλάκις y. παρὰ τὴν C. 13. ωρα ] Schol. 
Nophocl. Trach. 57. Hesiod. Opp. 30. Toup. MS. ὧρα γάρ ἐστιν Ο. 16. φροντίδων λύεται] φθοντίδος ἐκλύεται Α.Β.Ο. δὲ 
τὸ θέμα] ydo τὸ ῥῆωμα Α.Ο. Haec cassa sunt et furcis expellenda: quae homo sedulus tanquam scripturae diversitatem (v. 
Etym. M. p. 823. et Zon.) ànnotarat. saltem post ῥῆμα delevi xa? ὠραχιῶ cum A.B. C. 17. Ὡραπόλλωνα Φαινεβ.] To- 
tum hunc articulum ex Vita Isidori a Damascio conscripta (ex qua Excerpta hábentur apud Photium) Suidam deprompsisse non 


dubito. 
nianus p. 597. 


Ceterum Horapollinis huius mentionem facít Pliotius, Cod. CCLXXIX. sub finem. Küst. Etiam grammaticus Coisli- 
Φαινεβύθεως ] Lege cum Stephano Byz. Φενεβήθεως. 


18. ἐν ««λεξανδρεία, καὶ iy ly.) Lego, ly 4«λεξαν- 


δρείᾳ τῇ ἓν ««ἰγύπτῳ. Küst. Lacuna in C. post διδαξας. Sed nihil est quod in librorum scriptura reprehendas. 


stitate.. *$2o«. Cura. Aelianus: Homini periuro; ne- 
que ullam numinis divini rationem habenti, fraudibusque et 
mendaciis innutrifo, nec veri sanique quicquam dicenti, et 
inde iufamibus opibus ditato. "24o«. Hora, duodecima 
diel pars. dictum ab eo quod est διορίζειν: quod intervalla diei 
distinguit." "foa yduwv. Vigor aetatis, aetas nuptiis 
apta. Ὥρα ἔτους. Auni tempestas, ut ver et aestas et 
maturum auui tempus. foeicuftrsy. Exornata. Ὥρα. 
Tempus opportunum. , Si quidem pacem cupiunt, nunc tem- 
pus est ut arma tradant. | Et Theologus:. Nunc est tempus 
vel ipsum regnum coelorum contemnendi , quia grano sinepis 
comparatus. Et Procopius: Hoc tempore me negligere non 
debes , qui praeter familiae interitum tanta summa pecuniae 
Suidae Lex. Vol. II. 


spoliatus sim. Ὡρακεάσας. Animi deliquium passus, ín- 
flammatus. vel pallescens: ut Aristophanes in Pace: Cratinus 
animi deliquium passws.  Cratinus autem per vinolentiam male 
audiebat. vel pallens, vel vertigine correptus: hanc enim pal- 
lor sequitur, falesque sunt qui animi deliquium patiantur. eo- 
rum enim calor primum mutatur. pergit Aristophanes: Haud 
enim sustinuit videre fractum dolium vino plenum. Et ὡρα- 
χιᾶσαι dicunt, metu pallere, compresso corde; quod multis ac- 
cidit: quasi pallore forma vultus turpetur. vel opcxio , palle- 
BCO, Curo. ὥὧρα enim cura. Hesiodus: Ecmigua enim conten- 
tionum ratio habetur. Curae autem vires animi solvunt. the- 
ma est εὁραχίω. Ὡραπόλλων». Horapollo, ex Phaenebyti- 
de, vico eo) ον praefectarae , grammatícus, qui docuit 
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ἐπὶ Θεοδοσίου. ἔγραψε Τεµενικά. Ὑπύόμνημα Σο- 
φοκλέους, “«λκαίου, clc Ὅμηρον. λαμπρὸς μὲν ἐπὶ 
τῇ τέχνῃ ἄνθρωπος, καὶ sov πάλαι λογιμωτάτων 
γθαμματικώ» οὐδέν ει μεῖον κλέος ἀπενεγκάμενος. 
* «ἰγύπειος, ἐπὶ Ζήνωνος βασιλέως. ζητῶν δὲ ὁ ὅ 
Νικομήδης τὸν .«ρποκρᾶν ἦν, καὶ μὴ εὑρίσχων ad- 
τόν. ὃ δὲ Ισίδωρος ὁ φιλόσοφος τοῦτο μαύὼν 


ἐλπίσιν ἴσως ἀπλήστου εινὸς ἐπεθυμίας.. οὐ γὰρ 
ἄλλο τι ἔστι προχειρίσασύαι ῥᾳδίως sl; ἀπολογίακ 
τῆς µετασεάσεως. [mc ἔοικε, Χρισειανὸς ἐγεγόνεε.] 
Ὡράώτ. ὄνομα κύριο». EM 
Ὡρατίωγνα. | 
Ὡργασμένος. dvsi vov µεμαλαγμένος, dva- 
δεδευµένος. Πλάτων Θεαιτήτῳ  Ὅταν μὲν ὁ και- 
πέµπει διὰ γραμμάτων» δηλούντων τοὺς ἐπιόντας. —Qóc του ἓν τῇ ψυχῆ βαύὐύς τὲ καὶ πολὺς καὶ λεῖος 
ἑάλω δὲ ὁ γραμµατηφόρος, xai ὠμολόγει τὸν πέµ- — xoi µετρίως ὠρχασμένος. ὀργάζειν δὲ κυρίως τὸ 
Ψαντα' καὶ τὸν Ὡραπόλλωνα καὶ τὸν Ηραΐσκον αἷ- 10 ταῖς χερσὶ τὸν ππηλὸν ἀναδεύειν καὶ φυρᾶν. 
ροῦσε, xai Ψεύροις ἀνακρεμάσαντες ἀπὸ τῆς χειρὸς Ὠργωμένοις. ἐκτεταμένοις, ἐπιθιυμοῦσιν. 
ἑκάτερον ἀπήτουν vóv “4ρποκρᾶν καὶ Ισίδωρο». Ὢργων. Οἱ δὲ καὶ προςκτήσασύαι τὴν ἀλλή- 
ὃ δὲ Ὡραπόλλων οὖκ ἦν εὸ ἦθος φιλόσοφος, ἀλλά ἍΛλων δόξαν σπουδὴν ποιούμενοι ὠργων. | Kai αὖθες᾽ 
τι καὶ ἐν βυθῷ τῆς περὶ Φεοῦ δόξης ὧν ᾖδει ἄπο- Οἱ δὲ ὤργων τοῖς πολεµίοις ὁμόσε lévas. 
χρυπτόµενος. ὃ γὰρ Ἡραΐσχος προεῖπεν Og αὐτο-16 Ὥραε. καιροί. 
µολήσει πρὸς ἑτέρους xai καταπροῄσεται τοὺς πα- 3} Ὥραι. Προδίκου βιβλίον ἐσεὶν ἐπιγραφόμενο» τοι 
τρίους νόμους ὁ Ὡραπόλλων: ὃ καὶ συνέβη ytvé- "Ωραε, &y ᾧ πεποίηκε τὸν ΠΗρακλέα τῇ ρετῆῇ καὶ 
σύαι. ἀπ οὐδεμιᾶς γὰρ ἀναγκαίας τύχης εἶναι δο- τῇ Καχίᾳ συνευγχάνοντα, xoi καλούσης ἑκατέρας 
χούσης αὐθαίρετον» εἴλετο τὴν µεταβολή», ἔτι ἐπὶ ἐπὶ và Πθη αὐτῆς προςκλῖναι τῇ ᾿4ρετῇ τὸν Ηρα- 








3. ἄνθρωπος om. C. qui infra ἀπενεγκω». Tum ΟΠ. «ρποκρᾶν in lacuna, ubi “«ρπόκραν Med. 5. AMyintioc , ἐπὶ Ζήν.] Wol- 
fius hic: ,, Nescio quam inepta et prorsus sine capite Aegyptiaca fabula." Sed fallitur; sunt enim haec de Harpocrate, de quo 
supra; vel e rebus Heraisci, de quo supra vv. Γέσιος et Ἡραΐσκος , huc coniecta. Reines. Est locus mutilus, qui sic suppleri 
debet: -«ρποχκρᾶς ἀνὴρ ««Ιἰγύπτιος ἦν, ἐπὶ Ζήνωνος, etc. Vide Nostrum supra v. 4ρποχρᾶς. Kiüst. 7. τοῦτον πέµπει C. 
8. δηλούντων» διὰ γραμμάτων ] διὰ γραμμάτων δηλούντω» Α.Ο. πέµπει om. B. E. Expectabam did yo. δηλοῦντα. 9. αἱματι- 
φόρος C. 14. Φεὸν ] Θεοῦ A. B. Μ.Ο. 15. adroóuoAjot ] αὐτομολήσοι B. αὐτομολήησαι C. Med. 19. συνέβη γενέσθαι] εἷ- 
λετο reposui cum Α.Ο. εἶναι B. Mox ἔτι tollendum , quod ex ἐπὸ natum apparet. 


1. ἁπλήστου xaí τινος Med. 3. ὡς ἔοικε, Ἄριστιανὸς ἐγεγ.] Haec ab ipso Suida vel ab alio quodam adiecta sunt. Non enim 
esse Damascii cuilibet facile patet. Küst. Sub finem delevi, quae sunt vel stultiora, 5 xai ἀνάπαλιν ἴσως cum A.C. Item de- 
levi cum C. glossam, ut fit, propter memoriam nominis confictam: '$$o&riog. ὄνομα κύριον. 'O δὲ ράτιος λελωβημένος ἦν τὰ 
σχέλη’ ὑπατείας τε οὐκ ἔτυχεν, οὔτε Qv πολέμῳ οὔτε dy εἰρήνῃι διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν ποδω». Ubi Küsterus; ,, Haec leguntur 
etiam supra v. "d yonotía, et v. Ὁράτιός, Priore vero loco nomen Appiani quoque fragmento huic praefixum est: unde de au- 
ctore eius constat." 5. ὡρατίωνος Herod. Kpimer. p. 197. 6. Soy«acuévoc] Vid. Μετρίως. Hemst. "Timaeus p. 281. 
7. Πλότων Θεαιτήτφ] P. 136. (194. C.] sed ubi pro καιρὸς legitur χηρός: uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Vicissim 
pro εἰργασμένος apud Platonem ex hoc. loco Suidae reponendum est ὠργασμένος: ut et ante nos dudum monuit Paul. Leopard. 
Emendatt.-lib. XVI. c. 16. Küst. ' χαιρὸς ] ὃ καιρὸς A. B.E. C. Dein edebatur τοῦ. Sub finem exempli subiiciendum jj. 
10. ἂναδεύειν ] ἀναδύειν B. E. Tum φυροῦν B. 11. $oycouévo:c] Sic habet antiquissimus MS. A. At MSS. B. et C. 

itemque priores editt. doyvimutvois , quam lectionem litterarum series respuit. In Suida enim o semper sequitur litteram o, et 

proide litteram v praecedit. Ceterum confudit hic grammaticus ὠργυιωμένοις cum. ὠργωμένοις: ut ex interpretationibus sub- 
iunctis patet. Nam ἐχτεταμένοις pertinet ad ὀργυιωμένοιςᾳ ab ópyvióo , ulnas extendo: ut ἐπιδυμοῦσιν ad doyoutvoi , ab ὁρ- 

γὰν vel ὀργᾶσδαι, cupere, concupiscere. Vide etiam supra v. ᾿Ὀργυιωμένοις. Küst. "Sioyvouéroi; B.E. Med. Deest gl. C. 

12. $Soyuwy. ἐπεδύμουν, ἐμίγησαν Hesychius, ἐμαινόμην Zonaras. 14. Οἱ δὲ ώργων — ὶέναι ) Probopius in Gothicis lib. 

IV. p. 328. Πρώτοι δὲ αὐτοὶ κατὰ µόνας ὤργων τοῖς πολεμίοις óuoct l£vai.— Illi vero soli cum hostibus congredi gestiebant. 

Ad hunc. locum referendus est Suidas. Toup. 16. Προδίχου βιβλίον ἐπιγρ.] Vide infra v. Πρόδιχος, ubi eadem leguntur. 

Küst. Minus quidem emendata, quibus locus noster succurrit. Inscriptionem et argumentum libri tractavit Welckerus in Mu- 

sei Rhen. Vol. 1. p. 576. sqq. ἐστὶ vel ἐστὶν om. C. Med. 


Alexandriae in Aegypto, deinde Constantinopoli sub Theodosio. 


necessitate urgente sua sponte subiit ille mutationem, motus 
scripsit de temenicis. Commentarios in Sophoclem, Alcaeum, 


forsitan spe quadam inexplebilis cupiditatis. ^ neque enim fa- 


Homerum. fuit homo ob artem clarus, et gloria nulli ex omni 
antiquitate doctissimorum grammaticorum secundus. ** * Aegy- 
ptius sub Zenone Imperatore.  Nicomedes autem Harpocran 
quaerebat, neque. inveniebat. quod cum Isidorus philosophus 
intellexisset, per litteras id siguificavit. captus autem tabella- 
rius, à quo missus esset, confessus est. itaque capiunt et Ho- 
rapollinem et Heraiscum; cumque nervis ad manum alligatis 
utrumque suspendissent, Harpocran et Isidorum exposcebant. 
Horapollo autem non sequebatur instituta philosophorum; sed 
aliquid eius opinionis de diis, quos narrat, in pectore occulta- 
bat: ac praedixerat Heraiscus, fore unt Horapollo deficeret ad 
alios, patriis legibus repudiatis: id quod evenit. nulla enim 


cile quicquam aliud ad mutationis istius defeusionem afferri po- 
test. [Apparet Christianum esse factum, aut contra fortasse.) 
"2odr. Nomen proprium. Ὡρατίωνα. Ὡργασμένος. 
Maceratus, subactus. Plato Theaeteto: Cum enim cera in ani- 
s profunda et multa et laevis et mediocriter subacta est. 
ὀργάζειν vero proprie est lutum manibus macerare et subigere. 
Ὠργωμένοις. Extensis, cupientibus. ὭὪργων. Gestiebant. 
Illi vero alter alterius gloriam ad se transferre magno studio 
cupiebant. Kt alibi: IU eero cum hostibus congredi cupie- 
bant. Ὥραι. Tempora. Ὥραι. Est liber quidem Prodi- 
ci, Horae inscriptus, ii quo Herculem facit Virtuti et Vitio oc- 
curentem , cumque utraque ad suos mores eum invitaret, Her- 
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χλέα, καὶ τοὺς ἐκείνης ἱδρῶστας προκρῖγαε vov προς- Ὡρημώτω». φυλαγµάτων. 
χαίρων τῆς Κακίας.ήηδονῶν. Ὡρήσσοντεαε. φυλάσσονται. 
Ὡραιοχόμος. ὁ τοῦ κάλλους ἐπιμελούμενος. Ὥρια. và κατὰ καιρόν. 
Ὡραιοπολῶ. τὺ μετὰ τῶν VÉov ἀναστρέ- Ὀρεγένης, ὁ καὶ “δαμάνειος, ἀνὴρ ἑλλογι- 
qopat. 5 µώτατος, καὶ xard πᾶσα» παιεδείαν clc ἄκρον &5g- 
Ὡραῖος. ὁ εὔμορφος. ^ | | σκηµένος' ἀκροατὴς γενόμενος ᾽άμμωνίου τοῦ φι-- 
Ὡραέχου. ᾿λοσόφου, tov ἐπίχλην Saxxa , τοῦ πλείστη» ἐπίδο-- 
Ὡρέξατο. ἐξέσεινε. ᾿ | σιν ἐπὶ φιλοσοφίᾳ ἐσχηκότος. διά τοι τοῦτο xoi ες 
Ὠρεός. πόλις. v?» τών. λόγων ἐμπειρίαν πολλὴν παρὰ v0) διδα- 
Ώρες. αἱ γυναῖχες. 10 σκάλου τὴν» ὠφέλειαν ἐκληρώσατο. συνῆ» τε γὰρ 
. Ὀρείθνια. ὄνομα Νηρηίδος. Όμηρος: | ἀεὶ τῷ Πλάτω»ι 0 προειρηµένος. ἀνήρ, τοῖς τε Nov- 
Maiga καὶ Ὡρείόνια ἐυπλόκαμός τ᾽ Mud- µηνίου, καὶ Δρονίου, “«πολλοφάνους τε, xai «49Υ-- 
| Jeta. yívov, καὶ ΙΜοδεράτουν Νικομάχου v8, xoi vov ἐν 
τοῦ Bogéov ἐρωμένη. τοῖς Πυύαγορείοις ἑλλογίμων ἀνδρῶν ὠμίλει συγ- 
Ὡρείτης. ἀπὸ τόπου τοῦ Ὡρὲοῦ. ο 1δγράµµασιν. ἐχρῆτο δὲ καὶ λαιρήμονος τοῦ Σεωικοῦ 


Ὥρεῖον. ταμιεῖο». Ότι ἐν τῷ καλουµένφ — Koprovtov τε βέβλοις' παρ ὧν τὸν μεταληπτικὸν 


Ὡρείῳ, ὃ ἐστι µόδιος, ἔνύα νῦν ἵστανται κίονες τῶν παρ) Ἓλλησι μυστηρίων ἔγνω τρόπο». καὶ 


πρὸ τοῦ οἴκου toU Κρατεροῦ, ὃς νὺ» ἐστι vov µυρε- ἀπαδαπλῶς πολλὴν ἔσχε τὴν ἐπιστήμην τῶν ἐν qu- 


Vo) , ἵσεατο µόδιος χαλκους. | λοσοφίᾳ δογμάτων», οὐ µόνον τών Ελληνικῶ», ἀλλὰ 


Ὡρήβ. ὄνομα αύριο». 90 xoi τῶν Φφείων v& καὶ ἡμετέρω», εουτέστι τῶν ὰρι- 


2. Τῆς χαχίας ] τῶν C. 4. νέων ] ὀρνέων C. Hoc quicquid est glossae revocandum opinor ad observationem Hesychii: Ὥραπο- 


bh 


λεῖν. κατὰ τὴν εἰθισμένην cav ἑκάστου ἔτους ἀναπολεῖν. | 7. 3o αίχου] Sic A. ζήτει addit B. "Videtur esse detortum e 
Σορα/χου. 8. Ὡρέξατο] Il. ψ’. 99. 9. ὄνομα τόπου Ἰ πόλις Α. τόπος B. ποταμός C. V. Schol. Aristoph. Pac. 1047. 
τόπος xai πόλις "Zion. p. 1890. 10. Ώρες] V. Hesych. v. Ὄρεσι. 11. Ὅμηρος ] Il. d. 48. 12. Post “«μάθεια delevi xaJ 
Ὡρείθυια 5 cum A. B. E. C. Ceterum cf. Naek. de Choerilo p. 152. sq. 15. “ἐρεοῦ ] τοῦ Ὡρέου A.E. Cf. Etym. M. p. 823. 
16. τὸ ταμεῖον ] ταμιεῖον dedi cum A. τὸ ταμιεῖον Gaisf. cum B.C. De vocabulo vide Maussac. in Hesych. II. 773. ἐν τῷ 
καλουμένῳ $20.] Confer Codinum de Origg. CPolit. p. 35. et Anenymum & Combefisio editum in Manipulo Origg. CPolít. p. 6. 
qui eadem tradunt. Küst. Integrum locum praestat v. Mavaiu. "Ότι praemisit Gaisf. 18. Μυρελέου ] 'MS. A. μυρεψοῦ. 
"Kiüst. uvotiatov C. 19. Sub finem cum C. abieci: xai ζήτει περὲ τούτου iy τῷ Mavaítu. 


. Sic Hesychius, consentiens etiam cum propinqua glossa. 2. Qosgcacovtas] Ὡρήσονται Gaisf. cum A. C. et Lex Bachm. 


p. 422. 4. SoiyÉv nc, 0 xai 40.] Articulus hic de Origene non ex uno aliquo auctore excerptus, sed ex variis quasi laci- 
niis et frustis temere hinc inde decerptís consutus est: ut in notis sequentibus ostendimus. Küst. Origenes, philosophus Plato- 
nicus, quem, ut et Ammonium audivit Longinus. Ncriptum eius περὲ δαιμόνων Longinus |. περὲ τέλους ΔΡ. Porphyr. in Vit. Plo- 
tini. Cum Erennio et Plotino audivit Ammonium Alexandriae ibid. Sed.ista negat Euseb. Hist. Eccl. V1,19. ἔγραψεν δὲ μηδὲν 
πλὴν τὸ περὶ τὼν δαιμόνων σύγγραμμα, καὶ bri Γαλιηνοῦςᾳ ot; uóvog ποιητῆς 0 βασιλεύς.  Ammonio praeceptore usum fuisse 
scribit ap. Euseb. Porphyrius, sed diversam vivendi rationem iniisse: cum enim gentilís esset, et in disciplinis gentilium insti- 
tutus, ad Christianismum accessit, Ammonius a Christianis natus gentilismum amplexus est. lta Latinus Eusebii interpres. 
Condiscipuli Porphyrii , Origenes, Amelius, Aquilinus, Eunap. p. 16.' Reines. De Origene Longini magistro satis cavit Ruhnk. 
dissert. de Long. 5. 6. ἀχροατῆς γενόμενος μμ. — μυστηρίων ἔγνω τρόπον ) Haec sumpta sunt ex Eusebii Histor. Eccles, 
lib. V1. c. 19. inultis tamen omissis, quae apud Eusebium leguntur εί salva connexione abesse non possunt. Quare ipsum Eu- 
sehium lector adeat. Küst. Mox τὸ ἐπικλῆν C. 9. παρά] ix C. 12. χρονίου ] χκρονίου À. B. E. Eüseb. óvíov C. post lacu- 
nam: qui habet lacunas item post συρῆν τε — et Μοδεράτου — et Χαιρήμονος τοῦ. 14. τοῖς δὲ — ἔγνω τρὀπο»ν ) Ista ex Eu- 
seb. H. E. VI, 19. ceu verba Porphyrii refert Rittershus. in Malchum p. 30. et Sixtus Senensis Bibl. IV. p. 278. e lib. ΕΙ. Porphy- 
rii adv. Christ. Reines. Mox IIv9ayopíoi; E. — 16. βιβλίοις] βίβλοις Α.Ε. τὸν] τὸ A. C. Med. Mox τὸν τρόπο» et πολλάχις 
ἔσχεί. — 20. Χριστιανῶ»ν] Χριστιανιχῶ» B. E. Med. . 


culem Virtuti se adiuuxisse dicit, et illius sudores antepesuisse Ὥρια. Tempestiva. Ὡριεγένης. Origenes, idem Adamantius 
voluptatibus Vitii ad breve tempus durantibus, Ὥραιοχό- dictus, vir clarissimus, et omnium disciplinarum peritissimus: 
µος. Qui pulchritudiuem curat. Ὡραιοπολῶὼ. Cumiuve- — qui fuit auditor Ammonii philosophi, cognomento Saccae, qui 
nibus versor. Som«ioc.Formosus. «δραίχου. ὭὩρέ- maximos progressus in philosophia fecerat. quamobrem ad do- 
taro. Porrexit. "$osóc.-Nomen oppidi. Ώρες. Coniuges. — ctrinam philosophiae ipse plurimum ex mayistri sermonibus pro- 
Ὡρεέθυια. Nomen Nereidis. Homerus: Maera et Orithyia — fecit. idem et cum Platone assidue versabatur, et Numenil, 
pulchricomaque Amathia. et Boreae amasia. δρείτης. X Crouii, Apollophanis, Longini, Moderati, Nicomachi, aliorum- 
Orita, nomen ab Oreo ductum, $losiow. Horreum. 1Inloco, que inter Pythagoricos excellentium scripta quotidie lectitabat. 
qui vocatur Horreum, vel Modius (ubi nunc stant columnae ante — Chaeremonis etiam Stoici et Cornuti lihros adhibebat: ex quibus 
domum Crateri , quae nunc est Myrepsi), stabat modius aeneus. — allegoricum in explicandis Graecorum mysteriis modum didicit, 
hac de re vide in v. Mavaítu. :Ὡρήβ. Nomen proprium. — et ut breviter dicam, philosophiae dogmatum admodum erat pe- 
Ὡρημάτω». Custodiarum. Ὡρήσσονταε. Custodiuntur. — ritus, non solum Graecorum, sed etiam divinorum οἱ nostro- 
* . 
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᾿στιανώ». xol εί ἄν τις λέγοι περὶ τῆς ἐχείνου µι- αατὰ φεοσέβεια» ἐπὲ süw ἐθνικὸν ἐκπεσεῖν,. ταῦτα 
xQoU δεῖν ἀθανάτου καὶ µακαρίας φύσεως; ὅτι περ µμὲν elg παράσεασι» τῆς Ὡριγένους xai περὶ τὸ Ελ- 
διαλεκτική», γεωμετρικήν , ἀριὑμητική», µουσι- Λλήνων pad uota πολυπειρίας, ποδρὶ $c πρός sva 
κήν , θαμματικὴν καὶ ῥητορικὴν xoi πάντων τῶν µεμψαμένους αὐτῷ διὰ τὴν περὶ ἐκεῖνα σπουδὴν 
φιλοσόφων τὰ δόγματα οὕτως ἐξέμαδεν, ὥςτε b ἀπολογούμενος ἐν ἐπιστολῇ τινε ταῦτα. γράφὲν' 
σπουδαστὼς τῶν κοσμεκῶν πραγμάτων ἀκροατὰς Επεὶ δὲ ἀνακειμένῳ µοι τῷ λόγῳ, ες φήμης δτα- 


ἐσχηκέναι, καὶ ἐξηγεῖσθαι αὐτοῖς ἑκάστοτε, συν- 
ὀρομὰς δὲ πολλὰς πρὺς αὐτὸν γίνεσθαι. «εοῦ δέ ye 

^ .» 9 " ρ 

161 Ώριγένους xoi τῆς µεγαλοφυίας αὐτοῦ καὶ Hog φύ- 


τρεχούσης περὶ τῆς ἕξεως ἡμῶν», προςήεσαν ὁςὸ μὲν 
αἱρετικοί, ὁτὲ δὲ ἀπὸ τῶν Ελληνικών µαθημάτω», 
χαὶ μάλιστα τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ, ἔδοξεν ἐξεεάσαε τά 


^ , , , ” ς - / 9 9 € 4 Led 
Quoc ὁ κατὰ Xuotiavgy λυττήσας μνημονεύει, xat 10ve τω» αἱρετικων δόγματα xoi τὼ υπὸ τῶν qAO- 


φησιν’ Ὅ δὲ τρόπος τῆς ἀταπίας ἐξ ἀνδρός, ᾧ κἀγὼ 
κομεδῇ νέος ov ξυντετύχηχα, σφόδρα εὐδοκιμήσαν- 
τος, καὶ ἔτι εὐδοκεμοῦντος δὲ ὧν καταλέλοιπε συγ- 
γραμμάτω», παρειλήφθω Ὡριγένης, οὗ κλέος παρὰ 


σόφων» περὶ ἀληύείας λέγειν ἐπαγγελλόμενα,. καὶ 
χαῦτα μὲν τοιαῦτα περὶ τῆς ἀσκήσεως άπολογου- 
µένῳ Ἱείρηται. 

Κατὼ τοῦτον δὴ τὸν χρόνον καὶ s «λεξώ»δρον 


τοῖς διδασκάλοις τούτων τῶν λόγων µέγα ὁδιαδέδο- 15 τῶν Ρωμαίων βἀσιλέως µήτηρ Mouuaía clc λόγους 


ται. καὶ αὗται μὲν αἱ παρὰ τῶν ἔξωύεν μαρτυρία 
τοῦ ἀνδρός, καὶ μάλιστα τῶν ἐχδρῶ». ταῦτα ITog- 
φυρίῳ xard τὸ ερίτον σύνεαγμα τῶν γραφέντων 
αὐτῷ κατὰ Ἀριστιανῶν εἴρηται, ἐπαληὺεύσαντε 


Ὠριγένει GvvQAOev ἐν άντιοχείᾳ, καὶ παρ αὐτοῦ 

κατηχήύη sov Λόγο». | . 
ΕΣ ἐχείνον δὲ τοῦ χράνου vov εἰς τὼς Φείας γρα- 

gàc ὑπομνημάτων ἐγένετο ἀρχή, “«μβροσίου clc «à 


μὲν περὶ τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἀσκήσεως, ψΨευσαμένφ δὲ 90 μάλιστα παρορμώντος αὐτὺν µυρίαις ὅσαις οὗ προ- 
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σαφῶς περὶ τῶν Λοιπών ' τί γὰρ οὐκ ἔμελλεν 0 κατα 


Χριστιανών µανείς; ἐν oig αὐτὸν µέν φησιν ἐξ Ελ-. 


λήνων µετατίθἐεσθαε, τὸν ὁ' “μμάνιον ἐκ βίον του 





2. τε χαὶ] τε omisi cum Α. 60. 
ut et Pearsonus ad marginem codicis sui notaverat. hiust. 


om. C. 


τροπαῖς ταῖς διὰ λόγων καὶ παρακλήσεσιν αὐτοῦ µό- 
vov , ἀλλὰ καὶ ἀφθονωτάταις voy ἐπιτηδείων χορη- 
γίαις. τεαχυγράφοι τε γὰρ αὐτῷ πλείους 7 ἑπτὰ τὸν 


ὅτι περ διαλεχτιχήνς, γεωμετρ. — πρὸς αὐτὸν πολλας γίνεσθαιἸ Haec sumpta sunt ex Sophronio, 

ὅτι περ parum placet. 1 
των ] Recte Sophronius γραμµάτω». | Secularium litterarum Hieronymus. Dobraeus. 
B.EK. σύνόρομος πρὸς d. πολλὰς C. "Tum πολλὰς πρὸς αὐτὸν pro πρς U. π. A. 


5. δόγματα omisso zd C. — 6. πραγµαάᾶ- 
.. 4. avrdQouac δὲ ] c. τε Gaisf. cum 
8. τοῦ δὲ ] τοῦ dé ye Α.Ο. 10. μνημονεύει 


11. 'O δὲ τρόπος τῆς dron(ag — περὶ τῆς ἀσχηήσέως επολογουμένῳ εἴρηται ] Haec omnia leguntur apud Kuseb. Histor. 


Eccles. lib. V1. c. 19. unde ea Suidas sumpsit. Küst. Porphyrii verba sunt, quod infra memoratur, ex eius libro χατο Χριότια- 


yQv. ἐξ ἀνδρὸς ἦν Med. 
yovc, ut apud Eusebium. Kiist. 
pévo ) ψευσαµένου A. 


12. ξυντετύχηχα ] τετύχηχα A. C. ἐντετύχηχα probabiliter Euseb. 
15. τούτων ) τούτῳ A. B. Med. οὕτω C. Om. E. Post 27900» omnia om. C. 
23. utratí(9s09ci]: Immo µεταδέσθαι. 


14. Ὀριγένης ] Scribe X20iy£- 


20. ψευσα- 
τοῦ βίου] τοῦ om. A. B. Éuseb. 


2. τοῦ Ὡριγένους καὶ τῆς] τῆς ᾿Ὡριγένους καὶ A. Eusebius: ταῦτα μὲν οὖν εἰς παράστασιν ἐγχείσθω τῆς τε τοῦ ψευδολόγου avxo- 


φαρτίας xai τῆς «δ. xai περὲ κτλ. 
τοῦτον δή] Cedrenum p. 256. ed. Paris. contulit Gaisf. 


Euseb. 
τε γὰρ dv A. ydo Euseb. 


rum, hoc ex, Christianorum. iam quid de eius propemodum 
immortali et beato ingenio dicamus? nam dialecticam, arithme- 
ticáàm, musicam, grammaticam , rlietoricam , omuium philoso- 
phorum dogmata sic didicerat, ut secularium quoque litterarum 
studiosos auditores haberet, et quotidie iis interpretaretur , ma- 
gnusque ad eum concursus fieret. qua autem iugenii magnitu- 
dine Origenes fuerit, Porphyrius etiam, qui rabiem suam ad- 
versua Christianos exseruit, meminit his verbis: Huius autem 
perversitatis exemplum sumatur er eo viro, quem ego adole- 
&cens admodum videre me nemini, qui cum olim mazazimaimn 
laudem adeptus esset , hodieque propter ea quae reliquit inge- 
nii sui monumenta magnopere comprobatur: Origenem dico, 
cyius gloria apud doctrinae huius magistros erimia habetur. 
(et haec quidem testimonia ab ethnicis, ct praecipue inimicis, 
viro illi perhibentur.) haec Porphyrius in libró tertio eius ope- 
Tris, quod adversus Christianos composuit: qui de studiis qui- 
dem viri pronunciavit verissime, sed in eo manifestissime men- 
titus est (quomodo enim non mentiretur, qui adversus Christia- 
nos furebat?), quod ipsum a gentilibus ad Christianos transisse 


5. ἓν ἐπιστολη] Ap. Euseb. Vl,19. — 9. 
15. τῶν Pou.] Immo τοῦ Ῥωμαίων. Deiu M«uaía Med. 
Myrtioytíc συνήλθεν “οριγένει] '2oiyéves GvvrAO&v ἓν «ντιοχείᾳ À. 
των σύνταξιν ] Et haec sunt verba eiusdem Eusebii Hist. Kccles. lib. VI. c. 23. Kist. " 
19. ; doy; ] ἡ om. A. E. Euseb. Dein ἐς τὰ edd. ante Gaisf. — 22. ταῖς τὼν ) ταῖς om. B. E. Euseb. 


ξετάσαι ταύτα | ταῦτα 0m. A. B. Euseb. 34. Κατὰ 

16. ἐν 
18. Ἔς ἐχείνου δὲ τοῦ χρύνου — ἐπὶ τὴν τὼν ὑπομνημα- 
γραφαὰς ] θείας γραφὰς A. B. K. Med. 
23. v6 αὐτῷ] 


dicit, Ammonium autem ab veri numinis culta ad gentilium re- 
ligionem descivisse. atque haec a nobis dicta *unt ad eximiam 
Origenis in Graecanicis : disciplinis eruditionem declarandam. 
de qua ipse in epistola quadam adversus eos, qui nimium eius 
studium erga huiusmodi disciplinas reprehendebant, se ipsum 
purgans ita scribit: Cum cero totum me addirzissem verbo Dei, 
ac de nostra eruditione fama iam crebrior spargeretur , con- 
fluentibus ad me nunc haereticis, nunc Graecarum discipli- 
narum studiosis, et mazime philosophis, scrutari haeretico- 
rum dogmata, el quaecunque a philosophis de veritate iactan- 
tur, excutere constitui. haec igitur ab Origene dicta sunt, ut 
studium Graecarum disciplinarum excusaret. ΎἹ Sub hoc tem- 
pus Mammaea quoque, Alexandri Romanorum Imperatoris ma- 
ter, Origenem Antiochiae convenit, et principiis doctrinae Chri. 
stianae ab eo instituta est. — 1 Ex eo tempore Origenes in divi- 
nas scripturas commentarios coepit conscribere, Ambrosio innu- 
meris stimulis eum incitante, non solum verhis atque adhorta- 
tionibus, sed etiam largissimis rerum uecessariarum praebitioni- 
bus, quippe septem et amplias notarii dictanti illi praesto ad- 
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Ὠριγένης. 
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ἀροθμὺν παφῆσαν ὑπαγορεύοντος, χρὀνοις τοταγµέ- 
γοις. ἀλλήλους ὠμείβοδτες ' βιβλιογράφου τε οὐχ $t- 
τους, ἅμα καὶ κόραις ἐπὶ τῷ καλλιγραφεῖν ἠσκημέ- 
ναις. ὧν ἀπάντων τὴν δέουσαν vo» ἐπιτηδείω» 


ατῆµα ἴδιον ποιήσασθαε, ἀνιχνεῦσαί vé τινας τών 
ἑτέρω» παρὰ τοὺς Εβδὂμήκολτα εὰς ἱερὰς γραφὰς 
ἑρμηνεύσαντα ἐκδύσεις, καί τινας ἑτέρας παρὰ τὰς 
κατηµαξευμένας ἑθμηνείας ἐναλλαττούσας, τὴν 


' ἄφθονον χορηγία» ὁ “αμϕρόσιος παρεστήσατο. val 6 «κύλον καὶ Seppdxov καὶ Θεοδοσίωνος, ἐφευρεῖν" 


μὴν καὶ à» «fj περὶ τὰ Delia λόγια ἀσχήσει τε καὶ 
σπουδῇ προθυμίαν ἄφατον αὐτῷ συνεισέφερε ᾿ 4 
καὶ μάλιστα αὐςὸν προέτρεπε» éxi τὴν τῶν ὑπομνη- 
µάτω» σύνταξεν., 4C 


Gc ἐξ ἀποθῥήτων οὐκ οἱ δ' oxá9ey τυχὸν τῷ παᾶλας᾽ 
λανὐανούσας χρόνῳ tic φώς ἀνιχνεύσας προήγαγεν. 
ἔν ye μὴρ τοῖς Εξαπλοῖς τῶν ἵμαλμῶν μετὰ τὰς ἔτει- 
σήµους τέσσαρας ἑκδόσεες οὗ µόνον πέµπτην, ἀλλὰ 


Τοσαύτη» δὲ ἔσχε σπουδὴ» περὶ τᾶς θείας γρα- 10 καὶ Prem» καὶ ἑβδόμη» παραδοὶς ἑρμηνεία», ἐπὶ 


φάς, ὥστε καὶ ςὖ» Εβραϊκὴν δεάλεκτο», ἔνανειου - 
µένην τῇ ve ἡλικίᾳ καὶ τῇ οἰκείᾳ φύσει, ἐκμαθεῖν ' 
xoi δίχα τών ἑβδομήκοντα ἑρμηνευτῶν ἄλλας ἐκδό- 
σεις εἰς. £v. συναγαγεῖ», ««κύλα λέγω τοῦ IJevtixov 


μιᾶς αὖθες' σεσηµείωται, ὥς ἐν “Περιχοῖ εὑρημένης 
iv πίθω. ταύταξ δὲ ἁπάσας slg ἓν συναγαγώ», 
διελθών τε πρὸς κῶλΟ», καὶ ἀντιπαραθεὶς ἀλλήλαις 
μετὰ καὶ αὐτῆς τῆς Ἑβραίων σηµειώσεως, «ü «mv 


καὶ Φεοδοτίωνος xai Συμμάχου τῶν Εβιωναίω»' ot- 15 λεγομένων. Εξαπλών ἡμῖν ἀντίγραφα καταλέλοιπεν' 


ρὲσις δέ ἐστιν αὐτῶν», Ψιλὸν τὸν Ἀριστὸν ἄνθρω- 
πο» δοξαζόντω»: οἵτινὲς τὸ κατὰ ΠΜατθαῖον Εὐα- 

103 γέλιο» ὑπεμνημάεισαν, δὲ ob "xai τὸ ἴδιον δόγμα 
βεβαιῶσαι σπεύδονσι». ' ὁµαίως δὲ πέµπισην καὶ 
ἕκτην καὶ ἑβόόμη» ἔκδοσιν. 

"Ex ve» Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου. ἱστοριῶν περὶ 
Ὠριγένους. Τοσαύτη δὲ εἰςήγετο τῷ Ὡριγένει εῶν 
Φείω». λόγων ἀπηκριβωμένη ἐξέτασις, ὡς µόνας. 
πρωτοτύπους αὐτοῖς Εβραίων στοιχείοις γραφὰς 
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1. ὑπαγορεύοντι] ὑπαγορεύοντος À. Euseb. Structuram saepius oblitteratam retraxi. 
V1,17. Piguor, de Servis p. 120. Wow. de Polymath. c. 6. p. 45. Reines. 


ἄφθονον ] καὶ τὴν om. À. B. E. Euseb. 


Bouévn 5] ἐπηκριβωμένη A. ἡ οπι. E. Euseb. 
ἐμφερομένας Euseb. 


In alio scriptore flaritaremus etiam ἀρθόνως. 
μην ἔκδοσι» ] Ex Sophronio: apad quem támen nonuulla aliter leguntur. Rast. 

Joenov τον κύριον εἶναι ] φιλὸν τὸ» Ἄριστὲν ἄνθρωπον A. ψιλὸν ἄνδρωπον τὸν 9εὸν E. 
ήγετο — iy τοῖς Τετραπλοϊῖς ἐπισκευάσας ] Haec excerpta sunt ex Eusebii Histor. Eccles. lib. VI. 


Ἰδίως δὸ τὴν ᾿«κύλου καὶ Svuudyov xai Θεοδοτίωνος 
ἔχδοσι», ἅμα τῇ τῶν ó, ἓν τοῖς Τενραελοῖς ἐπισχευ- 
σας. NE 

"^ Καὶ ἁπλώς πᾶσαν γραφὴ» ὑποσημηνάμενος ἐκ-- 


90 κλησιαστικὴν πελεῖστα καὶ ἀναρίόθμητα καταλέλοι- 


πέν ὣς ἐξ ἐχείμου πάντας τοὺς µετόπειτα τῆς ἐκ- 
κλησίὰς ὁιδασκάλους «dc ἀφορμὼς εἱληφέναι. ας 
0 Φεολόγος φώσκει Γρηγόριος: Ὡριγένης ἡ πάντων» - 
ἡμῶν ἀκόνη. οὗ µόνον δὲ τῇ xoS ἡμᾶς ἐκκλησίᾳ, 


2. βιβλιογράφοι ---- Ἰσχημέναις ) Euseb. 
8. ἐπὶ τὸ] ἐπὶ τῷ scripsi cum A. 5.. καὶ τὴν 

10. Τοσαύτην δὲ ἔσχε σπ. — xai ἐβδο- 
15. 1o» " Eg. ] τοῦ "EB. A 16. ψιλὸν &»- 
εἶναι om. B. 22. Τοσαύτη δὲ εἷς- 
. 16. Kiüst. 23. ἀπηχρι- 


ὡς µόνας ). ὡς καὶ τὴν Εβραΐϊδα γλὠτεαν Bue tiv τάς τε παρὰ τοῖς Ἰουδαίοις 


1. τὰς των] τις τών Α.Β. E. τινας τὼν restitai cum Med, Eodem referri puto quod infra haeret τινας ἑτέρας post καί. Tum ἑταί- 


ων περὲ B. E. Med. 
.oumyevxorav. Küst. 4. ἑρμηνείας om. K. 
13. διελθων ] διελών Euseb, 


ηὑρημένης A. 
E 24. τῇ — ἐκχκλησίᾳ ] τὴν — ἐκκλη A. 


erant, qui praestituto tempore sibi per vices succedebant; nec 
pauciores librarii simul €um puellis elegantius scribere assuetis: 
quibus omnibus necessarios sumptas liberaliter sabministrabat 
Ambrosius. sed ipse etiam incredibilem quandam alacritatem 
in hoc sacrarum litterarum studio conferebat: qua quidem re 
potissimum Origenes &d scrihendos commentarios impellehatur. 
— "Tantum autem studii S. Scriptarae impendit, ut Hebraicam 
etiam linguam contra aetatis sentisque «uae naturam disceret, 
et praeter LXX. uterpretes alias editiones in unum volumen 
colligeret, Aquilae dico Pontici et Theodotionis et 8ymmachi 
KEbionitarum: quorum haeresis haec est, Dominum nihil nisi 
hominem fuisse; quamobrem illi commentarios in Enaángelium 
Matthael scripserunt, quihus dogmata sna confirmare studerent. 
pariter etiam quintam, sextam et septimam editionem. 1 Ez 
Eusebii Pamphit!é historia de Origene. "Tantam autem curam 
et diligentiam in divinis *cripturi« perscrutandiís adhibebat Ori- 
genes, ut primitivos scripturarum libros, Hebraicislitteris scri- 
ptos, sibi compararit; alioram quoque, "qui praeter Septuaginta 


3. ἑρμηνεύσαντα ) Constructio manifesto requirit ut scribatur ἑρμηνευσάντων: vel ut Eusebius habet 
6. τυχω» ] τυχὸν A, id est, casu felici: 
8. ἔν γε μὴν τοῖς Ἐξαπλοῖς των ψαλμ.] Vide omnino Huetium Origenianorum lib. 111. c. 2. sect. 4. Küst. - 
19. ἐκχλησιαστιχὴν ] ἐκκλησιαστιχκω» A. 


quod sniror adhuc spretam fuisse. 
11. εὑρημένης ] 
22. καὶ ἀιορμὰς ) tdg dqpogudc 


Interpretes sacras scripturas interpretati sunt, editiones perve- 
stigárit; nonnullas denique interpretationes a tritis illius et να]- 
gatis diversas, Aquilae et Symmachi ac Theodotlonis, reppere- 
rit. quas quidem ille ex nescio quibüs angulis feliciter erutas, 
in quibus iamdudum delitueraut, primus in lucem prodaoxit. 
quinetiam in Hexaplis Psalmorum exemplaribus; post insignes 
illas quattnor editiones, cnm non quintam modo sed etiam sex- 
tam ac septimam apponeret versionem, rursus in principio unius 
notavit, inventam illam fuisse Hierichunte in dolio. has igitur 
omnes interpretationes cum in unum corpus collegisset, 8ο 
membratim-persecatus esset, invicem e regione oppositas, una 
cum fpso Hehraico textu, Hexaplorum nobis exemplaria reliquit. 
seorsim vero editionem Aquilae et Symmachi ac Theodotionis 
cum Neptuaginta Interpretum versione in Tetraplis digessit. — 
Et omnino notis in universam scripturam Ecclesiasticam scri- 
ptis, innumeros reliquit libros: adeo ut omnes ecclesiae docto- 
res postea multum ab eius scriptis profecerint. hinc Theologus 
Gregorius: Origenes omnium nostrum cos. non solum autem 
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ἀλλὰ καὶ. τοῖς τών E5mOtp πολλὴν παρείχετο τὴν 
ὠφέλεια» αἱρετεκοῖς τε καὶ φιλοσόφοις. μονονουχὲ 
πρὸς τοῖς φΦείοις καὶ và φὶλόσοφα παρ αὐτου παι-- 
δευόμενοι. εἰςῆγέ τε γὰρ ὅσους εὐφυώς ἔχοντας 


Ελλήνων καὶ. Βομαίω» µαθήµατα δεινώς ἐπτοημέ- 
νθις φιλοσοφίας εἲς ἔρωτα τῆς προτέρας σπουδῆς 
vj» Φείαν ἄσχησιν ἀντικαταλλάξασθαι προεερέ- 
waro. πέντε δὲ ὅλοις ἔτεσιν αὐτῷ συγγενόµενοε 


ἑώρα xai ἐπὶ vd φιλόσοφα µαθήµατα, γεωμετρία» 6 τοσαύτην ἀπηνέγκαντο περὶ τὰ δεῖα βελτίωσε», ὡς 


(καὶ ἀριθμητικὴν καὶ εἆλλα παιδεύµατα παραδι- 
δούς, clc τε τὰς.αἱρέσεις «dc παρὰ τοῖς φιλοσόφοις 
προάγῶ», καὶ τὰ παρὰ τούτοις συγγράµµατα διη- 
γούμενος, ὑπομνηματιζόμενός τε καὶ Φεωρῶ» clc 


ἔτε νέους ἄμφω ἐπιασκοπῆς τῶν κατὼ Πόντον ἐκκλη- 
ci» ἀξιωύφῆναι. 

Tq à? Ὡριγένει κατὰ tovtov τὸν χῤόνον τὰ elc 
τὸν Ἡσαΐαν, ἐν ταὐτῳῷ δὲ καὶ elg τὸν ᾿Πεζεπιὴλ συν- 


ἕκαστα. ὡς ἤδη µέγαν καὶ παρ αὐτοῖς Ἕλλησι φι- 10 ετάστετο, ὧν clc μὲν «à ερίτον µέρος τοῦ Ἡσαΐου 


λόσοφο» sóv ἄνδρα κηρύττεσύαι. µάρευρες δὲ τῆς 
περὶ ταῦτα αὐτοῦ κατορθώσεως αὐτῶν Ελλήνων οἱ 
κατ αὐτὸν ἠκμακότες φιλόσοφοι. ὧν ἓν συγγράµ- 
pace πολλὴν μνήμην εὕρομεν τοῦ ἀνδρός, τοτὲ μὲν 


µέχρι τῆς ὁράσεως τῶν τεεραπόδω» τῶν ἓν «fj ἑρή-- 
µῳ τριάκοντά εἶσι εόµοε, εἰς δὲ τὸν Πεζεκεῇλ € καὶ 
εἴκοσιν' οὓς καὶ µόκους slc εὖν πάντα πεποίηταε 
προφήτη». — "Esoc à. ἦν αὐτῷ ἐξηκοστόν, ἐν ᾧ 


αὐτῷ προςφωνούνεω», τοτὲ δὲ olo διδασκάλῳ ἐς 16 φαῦτα συνέταττὲν' ἐν o) xoà 0 µακάριος µάρτυς 


τὴν αὐτοῦ κρίσιν Ἐοὺς Ἰδίους ἀναφερόνεων πόνους. 


. TQ. δὲ Ὡρεγένει ἐπὶ τῆς Καισαρείας «à συνήψη' 


πράττοντι πολλοὶ προςήεσαν, o) µόνον τῶν ἔπιχω- 
ρίω», ἀλλὰ καὶ τῆς ἀλλοδαπῆς µυρίοι φοιτηταί, τὰς 
πατρίδας ἀπολείποντες. 
τοι ἔγνωμεν Θεόδωρο», ὃς ἦν αὐτὸς "οὗτος ὁ xaJ ἡμᾶς 
ἐπισχόπω»ν ὁιαβύητος Γρηγόριος à Θαυματονργός, 


c* 


ὃ τε τούτου ἀδελφὸς "{ὐφηνόδωρος. οἷς ἀμφὶ sá 





Πάμφιλος µαρτυρίῳ τὸν βίον 0re5gA96. 
— T6 δὲ slc τὸ κατὰ Ίωαννην Εὐαγγέλιον ἔξηγητι- 


xo» σημαίνει, τὰ πρότερα & ἐπ ᾿«λεξανδρείας ἔτι 
ὄντὰ αὐτὸν συντάξαε. τῆς δὲ cl; τὸ πᾶν Εὐαγγέ- 


d» ἐπισήμους μάλιστα Q0 Àcov πραγµατείας µόνοι δύο xai εἴκοσε περιῇλόο» 


τόμοι. δώδεκα δὲ τών clc τὴν Γένεσι», καὶ elc τοὺς 
πρώὠτοὺς δὲ έ καὶ κα Ἱαλμούς, ἔτι «c τὰ clc εοὺς 
Ορήδους' καὶ τὰ περὶ ἀνασεάσεως, καὶ τὰ περὶ «ρ- 


2. uovovovyi πρὸς τοῖς θΘείοις — τὸν ἄνδρα χηρύττεσθαι ] Haec leguntur apud eundem Eusebium Hist. Eccl. lib. VI. c. 18. Küst. 


9. ὡς ] εἰς A. Euseb. 
Histor. Eccl. lib. VI. c. 19. Κι. 


mox ἀπὸ τῆς ὦλλοδ. — ἀπολιπόντε. — Kaucaoíac Med. 
τος ἐπίσχοπος E. Saltem τω» desideres. 


10. αὐτοῖς τοῖς ] τοῖς om. A. B. E. Euseb. 
12. τῶν Ἑλλήνων ] αὐτὼν Ἑλλήνων» A.B. E. Kuseb. 
fordus tribuit τότε B. E. Mox Eusebius ὡς διδασκάλῳ elc ἐπέχρισιν τοὺς id. 
«18. προςηεσαν ) προςίασιν K. 
Σρηγόριος ] Vid. Euseb. H. E. Υ1Η 14. et gl. Γρηγόριος ὁ καὶ Θεόδωρος. 


11. μάρτυρες δὲ τῆς περὶ — dra ερόντων πόνους ] Euseb. 

15. morb δε mendum Küst. Gais- 
17. TQ δὲ Ὡριγένει] Ex Euseb. H. E. VI,30. ubi 
22. ἐπισκόπων διαβόητος ] ὁκαβόη-- 
23. οὓς 


— ἑπτοημένους ] οἷς — ἑπτοημένοις A.B. E. 1d restituere non dubitavi, cum verborum φιλοσοφίας — ἀντικαταλλάξασθαι stru- 
otura demonstret esse perversum eic, cuius loco reponendum ἐνθεὶς cum Eusebio. 


| y 
&. συγγενόιενοι] συγγινόµενοι B. E. Mox ἀπενέγχατο A. 


8. Τῷ δὲ Ὡριγένει κατὰ v. — εἲς τὸν πάντα πεποίηται προφήτη» ] 
Euseb. lib. Vl. c. 32. Confer Huetium Origeníanorum lib. III. c. 2. sect. 2. Küst. 
Texto] Ιεζεχυ]λ συνετάττετο Α. et Euseb. συνετάττετο item B. E. 


9. Ἐζεχιὴλ πέντε καὶ εἴχοσι βιβλία συντέ- 
13. οὓς μόνους Med. 17. Τὸ δὲ clc τὸ κατὰ Iodvy. — 


κατὰ τὴν ««λεξάνδρου βασιλεία» ] Euseb. lib. VI. ο. 24. Ibi autem initium huius loci rectius sic legitur, à» μὲν τῷ ἕκτῳ roy εἰς 


τὸ κατὰ Ἰωάννην ἐξηγητικῶν σηµαίνει, τα πρότερα πέντε εἰο. Küst. 
bius plura habet: ex quo proinde Suidas supplendus est. Kéüst. : 


sect. 2. 


LI 


————— —— — — 





ecclesiae nostrae, sed etiam gentilibus et haereticis et philoso- 
phis ingentem usum attulit. [innumeri tam haeretici quam phí- 
losophi studíose eum auscultabaut,] et praeter rerum divinarum 
scientiam litteras quoque profanas quasi discipuli ab illo perci- 
piebant. quoscunque enim ex discipulis ingenio praeditos ani- 
madvertebat, eos in philosophiam introducebat, geometríam illis 
tradens et arithmeticam ac reliquas disciplinas, hinc ad varias 
philosophorum sectas eos perducens, et eorum libros exponens, 
commentariis illustrans et reconditoa sensus inquirens: adeo ut 
apud ipsos etiam gentiles summus philosophus celebraretur. 
Qguantum porro in iis studiis excelluerit , testes sunt ipsi genti- 
lium philosophi, qui eius aetate floruerunt: quorum in libris 
crebraàm huius viri mentionem fieri deprehendimus, cum vel 
proprios libros ei nuncupant, vel eiusdem ad iudicium tanquam 
magistri deferunt. — Ad Origenem vero Caesareae more suo 
degentem non solum ex indigenis, sed etiam ex peregrinis re- 
gionibus innumeri discipuli relictis patriis accesserunt: quorum 
maxime insignes novimus Theodorum, illum inter aetatis nostrae 
episcopos percelebrem Gregorium Thaumaturgum, eiusque fra- 


21. dujdtxa δὲ τῶν εἲς v. — περὶ Αρχὼν Ἱ Hic Euase- 
23. τὰ περὶ Moyov] Vide Huetium Orlgenian. lib. IJI. c. 8. 


trem Athenodorum. quos cum Graecorum et Homanorum disci- 
plinis admodum addictos cerneret, hortatus est, ut prioribus 
studiis omissis in divinis mysteriis operam ponerent. cumque 
quinque integros annos eum audissent, tantum eo doctore in re- 
rum divinarum cognitione profecerunt, ut ambo adhuc iuvenes 
digui iudicati fuerint, qui Ponticarum ecclesiarum episcopi 
crearentur. —  Eodem.tempore in Esaiam, simul etiam in Eze- 
chielem commentarios scribebat. horum in tertiam partem Esaiae 
usque ad visionem quadrupedum in deserto sunt tomi XXX. in 
Ezechielem vero XXV. quos solos in totum Prophetam conscri- 
psit. quo autem tempore haec componebat, aetatis annum eexa- 
gesimum agebat: quando quidem beatus martyr Pamphilus mar- 
tyrio vitam finiit. ,—— In Expositione autem in Euaugelium Io- 
annis testátur, priores quinque libros ab se, cum Alexandriae 
degeret, compositos esse. ex.universo autem opere, quod in 
totum Euangelium elaboravit, duo et viginti libri tantam ad 
nos pervenerunt. extant duodecim eius libri in Genesin; item 
in priores quinque et viginti Psalmos, οἱ in Threnos com- 
mentarii. praeterea opus de Hesurrectione, et de Principiis. 
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χῶ». γράφει δὲ καὶ τοὺς ἐπιγεγραμμένους Σερω- 
ματεῖς, ὄντας τὸν ἀριθμὸν δέκα” οὓς καὶ συνέταξε 
κατὰ «jv ᾿«λεξάνδρου βασελείαν. τὸν μέντοι πρᾶ- 
sor ἐξηγούμενος ψαλμὸν ἔχφεσιν πεποίηται τῶν ἐθ» 


ἀριθμηεικὴν καὶ τἆλλα προπαιδεύµατα. διόπερ 
οὐκ ὀλίγοι τῶν παρ Ἕλλησι φιλοσόφων µέμνηνταε 165 
αὐτοῦ ὡς διδασκάλου. καὶ γὰρ εὐφυὶς παεδόθεν 
ὑπῆρχε σφόδρα καὶ ζητητικὸς λίαν. ὃς ἐν τῇ παι- 


ρῶν γραφὼ» τῆς παλαιᾶς διαύήῄχης καταλόγου, ὧδέ 5 δικῇ ἡλικίᾳ τὸ τῆς Φείας γραφῆς βούλημα πυνΦανό- 


πως λέγων κατὰ λέξιν' Ox ἀγνοητέον δὲ. ὡς. εἶναι 
τὰς ἐνδιαθφκους βίῤλους, ὡς Εβραῖοι παραδεδόασε, 
δύο καὶ εἴκοσι ὅσος ἀριφ μὸς τῶν» παρ αὐτοῖς στεοι- 
χείω» ἐσείν. - εἶτα ἐπεφέρει λέγων' Eloi δὲ αἱ εἴχοσι 


µενος, βαθύτερο» ἠρεύνα. τοῦτον ἐπέπληετεν. ἆ 
πατὴρ μηδὲν ὑπὲρ ἠλικίαν περαιτέρω ζητεῖν. νύ-- 
χζωρ δὲ ἐπιστὼς καὶ ἰδών τὸ στέρνα ὡς Φείου πνεύ- 
µατος ἔνδούεν αὐτοῖς ἀφιεῥωμένου, κατεφίλει, xoi 


δύο βίβλοι καθ’. Εβραίους aide, Γένεσις, Βαρησίὸ, 10 τῆς εὐτεχνίας ἑαυεὸν ἐμακάριζεν. ἀγνείαν δὲ καὶ 


ὃ ἔστι», Ἐν ἀρχῇ' καὶ αἱ λοιπαὶ χαθεξῇς. 

Εζησε δὲ ἕως Γάλλου καὶ Βολουσιανοῦ, τουτέ- 
σει», ἕως 9' xai E ἑτῶν ες ἡλιχίας αὐτοῦ. xai ἐκοι- 
µήόη ἐν Τύρφ, ἐν ᾗ xai ἐτάφη. ὃ δὲ πατὴρ αὐτοῦ 
“«εωνίδης µαρτυρίῳ τῷ διὰ Ἀριστὸν ἐτελειώῦη. 


ἐγκράτειαν τοσαύτην ἤσκησεν ἐκ νέου toU σώματος, 
ὡς ὀβολοῖς τέσσαρσι καὶ µόνοις πρὸς διαεροφὴν 
ἑκάστης ἡμέρας ἀρκούμενος. καὶ μέντοι καὶ πολ- 
λοῖς ἔτεσι τοῦτο ποιῶν διετέλει' καὶ ἐπ ἐδάφους 


10 xai yud9ov καθεύδω», καὶ ὀλίγον καιρὸν τῆς vv- 


Ὡρεγένης -«4εωνίδην εἶχε πατέρα, ἐπίσκοπον καὶ. κεὸς ἀναπανόμενος, τὸν πλείονα εἲς τὴν ἱερὰν µε- 


μάρτυρα, ἐπὶ Φεβήρου βασελέως ἁκμάσας. Ὦὄςτις 
Ὡριγένης ἐν “«λεξανδρείᾳ τυγχάνων» µεγάλη» eic τὸν 
Φεῖον λόγον σπουδὴν κατεβάλετο. οὗ ζηλωταὶ πολ- 


λέεην τῶν ἱερών λογίων διήνυε. xai ἐν εσύτοις ἐπεκ- 
φεινόµενος, ἐπέ τε ἀγρυπνίᾳ καὶ ἀσιτίᾳ καὶ yvpyó- 


€ ο . 
&5t. ἑαυτον ὑπωπιάζω», τοσοῦτον κατεδάµασε εἰ» 


λοὶ καὶ ἄλλοε, καὶ μάλιστα ᾽4μβρύσιος ἐγένετο" ὃς 90 ἀκμὴν vov σώματος, ec ὀρᾶσδαι παντελῶς αὐτὸν 


ἐς γνώσιν αὐτῷ ἀφικέσθαι σπουδάσας, ἀπέστῃ τῆς 


3 N d 4 } νά 
ἀπεσκληκέναι. οἴνου γὰρ καὶ ἐλαίου καὶ τῶν λοι- 


Οὐαλενείνου καὶ Μαρχίωνος αἱρέσεως. πλεῖστοι δὲ πώ» ἀπεχόμενος ἀναεροπὴν τοῦ Φώρακος μεγίστη» 


xai τῶν ἔξωθεν φιλοσόφων πρὸς αὐτὸν φοιτώντες 
μεγίστη» ὠφέλειαν: ἐκαρπουντο. — péyag ydg. καὶ 


ὑπέμεινεν. ἔνθεν yá τοι διαβόητος γδνόµενος, ὥς 
διαπθέπων ἔργῳ καὶ λόγῳ, καὶ πολλοὺς Ἕλληνας 


παρ αὐτοῖς ἐνομίζετο, παραδεδοὺς γεωμετρία» καὶ 95 εὖν ε)δωλομανίαν βδελύτεεσύθαι πείσας, μαρτυρίου 


8. τὸν μέντοι πρῶτον — ἐν ἀρχῇ 1 Euseb. lib. VI. c. 25. 
.yodqoy.pro λέγω». 
Ἑαλουσιανοῦ Med. 


5. 


10. B«oyvc(9] B«aoynct(9 Λ.Β.Ε. quod interim posui; βρησί9 Kuseb. 
16. Ὡριγένης -4εωνίδ.] Quae Suidas in hoc articulo de Origene tradit, totidem paene verbis leguntur 


τοῦ τῆς ] τοῦ om. A.B. ante ro» ἱερὼν posuit Eusebius, qui mox, 
12. Ἔζησε dé] Conf. Euseb. VII, 1. 


etiam apud Cedrenum p.252. et seqq. Küst. Leguntur haec in A. (dé quo v. sub gl. "'Q»yrg) sub finem voluminis; item in Paris. 


MSN. 2552. teste Boisson. in Theophyl. p. 285. 


20. 4Mufoócioe ] Αμβρόσιος, ἂνὴρ ἑπίσημος καὶ φιλόλογος ἐκ τοῦ Οὐαλεντίνου 


αἱρέσεως, Theod. Metoch. Hist. Rom. p. 94.8. Eius temeritatem, quia, quod secreto ipse scripserat, vulgaverit, accusat Ori- 


genes in Ep. ad Fahbianum Rom. Episc. Hieronymus in Apol. ad Pammachium. Reines. 
&. ὃς ly τῇ παιδικῇ ἡλικίᾳ τὸ 1.) Vide Euseb. lib. VI. c. 2. Κάνει. 


dedi cum A.B. 
ἑαυτὸν ἠγήσασθαι. Reines. 


τοσοῦτον À. 





libros etiam , qui Στρωματεῖς inscribuntur, numero decem, Ale- 
xandri Imperatoris temporibus conscripsit. ceterum in exposi- 
tione Psalmi primi librorum veteris Testamenti indicem exhibet, 
haec fere scribens ad verbum: Sciendum est veteris Testamenti 
libros duos esse et viginti, sicut ab Hebraeis traditur: qui 
numerus etiam litterarum apud eos habetur. | deinde subiicit: 
Sunt autem viginti duo libri secundum Hebraeos hi: Genesis, 
sive Beresith, 1. e. In principio: et reliqui suo ordine. — Vixit 
usque ad Gallum et Volusianum, hoc est, usque ad aetatis suae 
annum sexagesimum nonum. obiit Tyri, ubi etiam sepultus est. 
pater autem Leonides martyrio propter Christum consummatus 
est. «Ἱρεγένης. Origenes patrem habuit Leoniden, episco- 
pum et martyrem: qui sub Severo Imperatore floruit. hic. Ori- 
genes, cum esset Alexandriae, magnum studium in verbo divino 
posuit; habuitque cum alios multos sui studiosos, tum praeci- 
pue Ambrosium, qui cum in illius notitiam venire cuperet, ab 
Valentini et Marcionis secta recessit. plurimi quoque gentilium 


philosophorum ad ipsum audiendum accesserunt, multumque ab. 


"s 


: 23. αὐτὸν ] αὐτοῦ B. E. 


6. ἠρεύνα om. A.B. 7. ζητεῖν περαιἑέρω ] περαιτέρω ζητεῖν 


»ύχτωρ δὲ ἐπιστ.] Kuseblus loco laudato: ἐπιστάντα δὲ ἤδη πολλάχις καθεύδοντι τῷ παιδὲ γυμνῶσαι μὲν αὐτοῦ 
τὰ στέρνα qacív, ὡςπερ δὴ Φείου πνεύματος ἔνδον ἐν αὐτοῖς ἀφιέρωμένου., φιλῆσαί 
13. ἄρχουμενος] Cedrenus rectius ἀρκχεῖσθαι. Küst. - 

ἐκ τούτου «ἐπεχτεινάμενος ] Cedrenus rectius ἐν τούτοις ἐπεχτεινόμενος. Küst. Sic A. item ἐπεκτεινόμενος B. E. 


τε ctfacuíoc , xal τῆς εὐτεκρίας uaxdgioy 
πολλοῖς] à» πολλοῖς B. E. Med. 17. x«i 
19. τοσοῦτο] 


, eius praeceptis profecerunt. "magni enim ab iis fiebat, cum geo- 


metriam, arithmeticam et alia eruditionis rudimenta eos doceret. 
quare non pauci Graecorum App Add eius ut magistri sui 
meminerunt, fuit enim iam inde 8 tenera aetate ingenio acri et 


. &dmodum curiosus. , qni cum aliquando puer aetate de S. Scri- 


pturae sensu abstrusius inquireret, pater eum obiurgabat, ve- 
tans quaerere, quod supra captum aetatis esset. .sed noctu acce- 
dens pectus eids, quasi quoddam spiritus divini sacrarium, deo- 
sculatus, semetipsum tali sobole beatum praedicavit. ad casti- 
tatem et continentiam autem ita à puero se assuefecit, ut qua- 
terni oboli iique soli victui quotidiano sufficerent: quem morem 
per. plures annos tenuit. idem huml et ín storea dormiens, et 
breve tempus noctu quiescens, maiorem eius partem sacrorum 
oraculorum meditationi impendebat. his autem intentus atque - 
inedia, vigilia, nuditate se macerans adeo vigorem corporis at- 
trivit, ut plane videretur exaruisse. vino etiam, oleo ceteris- 
que abstinens maximam pectoris subversionem pertulit. itaqne 
magnum nomen consecutus, ut vir vita et doctrina excellens, 
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σεέφανο» ἀναδήσασθαι παρεσκεύασᾳ. πολλῆς. αὖν 
ieu περὶ αὐκὸν σρεχούσης, καὶ πολλῶν» μακρόν εν 
πρὸς αὐτὸν συῤῥεόντων, οὐ µόνο» Ἓλληνας, καὶ ρε; 
λοσόφους καὶ αἱρετικοὺς ἑλλογίμους πρὸς, τὴν οὐσέ- 


οὔτε δεωενήσαντα ἔξεστι περιπατῆσαν. καὶ ὅμανα- 
παῦσαι "à σωμάτιον' ἀλλὰ καὶ ἓν τοῖς xa4Qoi 766 
ἐκείνοις Φιλολογεῖν καὶ ἀκριβοῦν τὰ. ἀνε/γθαφα 
ἀναγκαζόμοὔα, οὔτε μὲν. ὅλη» ἐπὶ Jegargeíq τοῦ 


βειαν εἴλκυσε», ἀλλὰ καὶ τοὺς ὄρτας Ἀριστιανοὺς 5 σώματος τὴν »ύκτὰ ἔξεσειν ἡμῖν κοιμάσύαι, ἐπὶ 


μᾶλλον στοιχειώσας ἐπεβεβαίωσεν. ὃν ὁ προλεχθεὶς 


"έμβρόσιος ἱκεεεύσας πολλά, καὶ παραβιασάµενος | 


ἐν Καισαρείᾳ, xoà εαχυγράφους αὐτῷ παραστήσας 
ἑπτά, . πλείους δὲ καλλιγράφονς , ἑρμηνεῦσαι tdg 


πολὺ. ταῖς φιλολογίαις πἀαρατείνοντα. io δὲ λέγειν 
xai τὰ. ἐωύεν. µέχρις ἐννάτης καὶ. ἀεκάτης ὥρας. 
πάντες γὰρ οἱ Φέλοντδς. φιλοπονεῖν. εοὺς καεροὺς 


 voUtov; τῇ ἐξετάσει τῶν Φείων λογίων καὶ tig 


δείας γθαφὼς αὐτὸν πτετεοίηκε. xai o μὲν τὴν δέου- 10 ἀναγνώσεσιν ἀνατιφέασι. πᾶσαν τοίνυν ἠρμήνευσε 


σα» χρείαν παρεῖχεν' ὁ δὲ ἐπὶ σχολῆς γενόμενος 
ὑπηγόδενε τοῖς Σαχυγράφοες, καὶ οἱ βιβλιαγράφοι 
σὺν γυναιξὶν } ὄγραφον ἐπὶ τῷ παλλιγραφεῖν ἐξησκη- 


µέναις. πᾶσάν vs Φδείαν γραφὴν ἠρμήνευσεν ἐπὶ 
ἔτη ή. 
ταδε. εοσουτον γὰρ ζῆλον ἐς τὴν ἐξήγησιν. τῶν 


' Qeíov λογίων. 0 ᾽άμβρόσιος ἐπεδδίξατο, ὡςτε τὴν 
πολλὴν αὐτοῦ σπουδὴν ριγένης μµαρτυρώ» yoga 
πρός τινα λέγων; Ὅ ἱερὸς Θεοῦ καὶ γνησίως άνα- 


τὴν ὐείαν γθαφήν. κατὰ.γὰρ τοὺς χρόνους ἐκείνους 
ἐν Ἱἱεριχοῖ ἔν vivi πίθῳ περιτυχὼ» s$ Παλαιᾷ, εὖ- 
φυως pila xai ἐπιστημόνως ταύτην» χατεσκεύασε». 
ἆλλ' o)x sic τέλος ἄσβεστον αὐτοῦ φὸ.κλέσς διέμεινε. 


λέγεται δὲ ότι ἐξακεσχιλίας ῥίβλους συνέ- 15 συμβεβήκει ydQ αὐτφ τὸ τῆς πολυπειρίας ὁραστή- 
.euov πτώμα ἐξαίσιον' καὶ μέντοι σκἀνδαλον. πολ- 


Aoig καὶ ἁπωλέίας πρόξενος Υέγονε. βουλόµενος 
yàp τῶν Φείων γραφών» μηδὲν ἐᾷσαι ἀνερμήνευτο», 
elc ἐπαγωχὴν ἑαυτὸν περιέβαλεν ἁμαρτίας, καὶ φα- 


κθίµενος «άμβρόσιος πολλὰ προςηγόρευσε»' ὅὄςτις 20νάσιµα ἐξηγήσατο ῥήματα. ἐξ αὐτοῦ γὰρ καὶ 4ρειος 


Ῥομίζω» µε φίλον εἶναι καὶ πάνυ διψᾶν τοῦ Φείου 
ᾖλεγξε τῇ Ἰδίᾳ φιλοπονίᾳ và πρὸς τὰ μµαὐήματα 
ἔρωτι. δὺύε» ἐπὶ εοσοῦτόν µε παρελήλυύεν, ὥςτε 
κινδυνεύει» ἀπαυδὰν πρὸς τὼς αὐτοῦ προτάσεις. 


τὼς ἀφορμὼς εἴληφε, καὶ οἱ καὺεξῆς ἀνόμοεαί τε 
καὶ ἀνόσιοι καὶ οἱ λοιποὶ πάντες. φάσκει γὰρ οὗ- 
τος εολµήσας xatd τὴν ἀρχὴν ὅτι ὁ μονογενὴς υἱὸς 
ὁρᾶν κὸν πατέρα οὐ δύναταε, οὔτε εὁ πνεῦμα τὸ 


ovre γὰρ δειπνῆσαι ἔστιν ὅτι μὴ ἀντιβάλλοντα, 25 ἅγιον τὸν viov, οὔτε οἱ ἄγγδλοι τὸ πνεύμα, OUSE 





-————— — 


5$. ἀλλ xci] καὶ om. A. 
p. 94. b. Reines. 


10. αὐτὸν γθαιρᾶς] γραφας αὐτὸν A. 
13. ἐπὶ τὸ ] ἐπὶ τῷ ut supra scripsi cum-A. E. 
gtac βέβλους συνετάξατο] Wolfius et Portus: Fertur staus libros composuisse. 


Theod. Metoch. Hist. Rom. 
14^ πᾶσαν δὲ ] πᾶσαν τε dedi cum A.B. E. 15. ὅτι 
lnepte. Pro ctc; scribendum est c. quae est 


δέουσαν χρείαν π.] Per 18 annos. 


.nota numeri 6000. Tot enim libros Origenes scripsisse credebatur: ut vel ex Cedretfo patet, qui expresse ait, λέγεται dé ὅτι 


ἑξαχιςχιλίας βίβλους συνέταξε. 
- sul notaverut. Kiüst. 
B. E. 
Deinde xa excidit. post φιλοπονίᾳ. 


5. ini πολὺ ταῖς φιλολ.] Cedrenus ἐπὶ πολυ τῆς ἑσπέρας τῆς φιλολογίας παρατεινούσης: quod magis placet. Küst. 
^ 42. περιτυχων τὴν Παλαιάν ] Lnmo περιτυχὼν τῇ Παλαιᾷ, casu dativo. 
17. πράδεπον ) πρόξενος A.B. E. Cedr. 


τούτους praetuli cutn A. 


niorem exhibet Cedrenus, quem confer. 6st. TH παλαιᾷ K. 


effecit ut multi gentilium falsorum deorum cultum ahominantes ' 


martyrii coronam reportarent, hinc cum magua de eo fama 


spargeretur, multique ex remotis regionibus .ad eum coniuerent, . 


noa tantum Graecos et philosophos et haereticos praecipuos ad 
veram religionem traduxit, sed ipsos etiam Christianos in ele- 
mentia verae fidei magis confirmavit. ab hoc Ambrosius, de 


quo^ante diximus, multas preces atque vim admovens obtinuit, . 


adhibitis ei septem notariis ac pluribus qui eleganter scriberent,. 
ut S. Scripturam interpretaretur. is quidetn necessaria omnia 
suppeditavit. Origenes vero per otium interpretationem notariis 
dictabat, librarii autem et mulieres eleganter scríbere doctae 
transcribebant. . sic absolvit interpretationem illam annis X Vl. 
e porro librorum sex millia conscripsisse. tauto autem de- 

erio Ambrosius interpretationem δ. Scripturae expetiit, ut 

igenes in epistola quadam tale ei testimonium perhibeat: 
Sanctus et Deo vere dicatus Ambrosius tibi salutem plurimam 
dicit. 4s cum se laborum tolerantem et sacrorum oraculo- 
ru» cupidissimum esse putaret, sua industria et sacrarum 
disciplinarum amore me coarguit. tauto enim me reliquit 
iwervalio, ut prppe de exequendis eius mandelás despereme, 


Ceterum locum bunc Suidae sic ut diximus emendandum esse Pearsonus etiam ad oram f$nidae 
ἐξαχιςχιλέας — συνέταξε Α. et fere B. E. Compendio orc; (sio Ald.) et ;s iunxit Med. 
20. πολλὰ προςηγόρευσεν ] Cedrenus πολλὰ προκαγαρεύει σε. RKüst. 


19. 9εου ) εφ 
21. φίλο» ] Cedrenus rectius quiénovor. Küst. 


9. ἐχείνους ] 
Ceterum locum hunc ple- 


namque et inter coenandum eremplaria mihi conferenda sunt, 
neque a coena ambulare aut corpus quiete relarare datur: 
sed illo etiam tempore litteris vacare εί emendare εαενι αγία 
cogimur. neque cero corporis reficiendi causa totem nobis 
noctem dormire conceditur, dum labor in. snultam noctem se 
extendit. ne dicam de matutinis laboribus ad nonam usque 
vel decinam ΠΟΥ. quicunque enin studiis eacare volunt, 
tempora ista divinis oraculis ezylorandis et legendis libris 
impendunt. totam igitur S. Scripturam interpretatus est, illis 
autem temporibus Vetus Testamentum Hierichunte ín dolio quo- 
dam repertum scite ádmodum et docte concinnavit. neo tamen 
gloria viri ad finem usque illibata permausit, nam illa multi- 
plicis doctrinae copia tandem gravissimo casu eum afflixit, mul- 
tisque offendiculum' praebuit et exitii causam... cum enim nibil 
in sacris litteris inexplieatum relinquere vellet, ipse. peccatum 
in se attraxit, et mortifera verba protulit. nam ab eo et Arius 
faudum erreris sui sumpsit, et deinceps alii qui filium patri si- 
milem esse impie negant, et reliqui omnes. Τον principio enim 
verba haec ponere ausus est: Unigenitus filius Patrem .videre 
non potest, meque. filium Spiritas, neque Angeli Bpiritum, ne- 
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οἱ ἄνθρωποι τοὺς ἀγγέλονο, καὶ ix τῆς οὐσίας τοῦ 
πατρὀς oU JéAer εἶναι voy. υἱόν, αἆλλὰ κείσµα καὶ 
κατὰ χάρεν υἱὰν λέγεσύαιν. τὴ» dà ἀνθρωπίμην yn 
χὴν προὐπάρχειν ' καὶ τὰ ἑξῆς «ov» βλασφημιών αὐ- 





οαριγένης. tse 





ἀμφοτέρων προτεύὐέντεαν αὐτῷ πραγµάταν, καὶ qax 
Φωμολόγησε ὡύσα,. καὶ βαλύνεες ἐπὶ «dg χεῖφοε 
αὐκοῦ λιβανωςό», elc τὴν τοῦ βωμοῦ πυρὰν καΦφα, 
καὶ οὕτω τοῦ μαρτυρίου ἀπὸ τῶν κρινᾶντων» πια 


τοῦ. πολλὴν γουν πεποίηκε σύνεαξι» elg ἑκάστην 5 84499, καὶ τῆς ἐκκλησίας ἐξεώσθη. καὶ edv ἵ' {λεν 16: 


γραφή». καὶ ὅσα μὲν ἐν προςοµιλίαις καὶ διὰ προον- ξάνδρειαν καταλιπὼν διὰ εὸν ὄνειδον, «εἰν "Iov- 
ple ἐς ἤδη «s καὶ ἐς φύσεις ζῴων καὶ ἁλόγων εἴρη- δαίαν κατέλαβεν. ἀνελθὼν δὲ elc Ἱεροσόλυμα ὡς 
τας, µέσος φερύμενος πολλάκις χαρίεντα διηγήµατα ἐξηγητὴς καὶ λόγιος προξτρέπετο ἀπὸ τοῦ ἑερατείοψ 
γράφει’ ὅσα δὲ περὶ πίστεως ἐδογμάτισε, τῶν πά»- ἐπὶ τῆς. ἐκκλησίας εἰπεῖν. πρεσβύτερος γὰρ προῦ- 
των ἀτοπώτερος αὐρίσκεται. ἴἔδοξε δὲ αὐτῷ καὶ Ι0πῇρχε. καὶ πολλὰ καταναγκααθεὶς ὑπὸ εν ἱερέων, 


ἀσκητικὸν βίον ἐπανηρησδαι τοιοῦςτον, ὡς καὶ τὸν 
Φώρακα αὐτοῦ φασὶ δν ὑπερβολὴν ἀσιετίας v8 xoi 
σχκληραγωγίας  ἀνατεραπήναι. ῥἐπινενόηκε δὲ καὶ 
χατὼ τὸ σωμάτιο», οἱ μὲν ὅτε νεῦρον ἀποτετμηκέ- 


ἀναστὰς καὶ tovto µόνον τὸ ῥητὸν εἰπώ»' Τῷ δὲ 
ἁμαρτωξῳ εἶπεν ὁ Θεός" "Iva ví σὺ ἐπδιηγῇ τὰ. ὃνν 
καιώµατά µου, καὶ ἀναλαμβάνεις «pv dua nxor 
µου διὰ στὐµατός σου; πτύξας τὸ βιβλίο», ἐκάθεσε 


vaL, διὼ τὸ μὴ ἡδονῆ παρενοχλεῖσύαι' οἱ δὲ φάρ- 16 μετὰ κλανὺμοῦ δακρύων, πάντων ὁμοῦ συγκλαιόν- 


µακον ἐπιεώεῖναι τοῖς µορίοις εἶπον καὶ ἀπρξηρᾶ- 
va&* ἄλλοι δὲ ἄλλα clc αὐτὸν ἀναφέροναιν. οὗτος 
πολλὼ λέγεται πεπονύέναι ὑπὲρ τοῦ Χρισεοῦ, Àó- 
γιος o» σφόδρα καὶ ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἀνατεύραμμέ- 


των αὐτφ. εἶἷσὶ δὸ καὶ ἄλλα πολλὰ λεγόμενᾷ τε καὶ 
ἀδόμενα, διὰ τὸ πλζθος ες χχώσεως αὔτου καὶ 
συντάξεως τών» βιβλίων. | 096v καὶ Συντακτικὸς 
ωὠνομάσθη, διὰ τὸ πεποιηκέναι πολλὰ βιβλία. μὴ 


voc* φὐόνῳ δὲ διαβληθεὶς πρὸς τοὺς τῆς ἐξουσίας 90 ἀκούων», ὡς ἔοιχε, τοῦ Σολομώντος, λέγοντος: Υἱέ, 


ἄρχοντας, κακοµηχαν»ίᾳ διαβολικῆς ἐπιγοίας elc αἷ- 
σχρόεητα ἄνδρα φασὶν ἐπινοηθῆναι παρὼ τών εῆς 
κακίας ἑργατώ»' ««)φίοπα ydg αὐτῷ παρεσκεύασαν 


φύλαξαι τοῦ ποιῆσαι βιβλία πολλά, καὶ μὴ σπευδε 
ἐπὶ στόµατί Gov, καὶ καρδία σου μὴ sexvvdee «ov 
ἐξενεγκεῖν λόγον ἀπὸ προςώπου τοῦ Θεοῦ. ὅει ὁ 


εἲς παρώχρΏσιν «οῦ σώματος αὐςοῦ. O0 δὲ μὲ φέ- Θεὸς ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω, καὶ σὺ ἀπὶ ες γῆς χάκο. 
gov τὴν τοσαύτη» βδελνρὰν ἐπίνοιαν ἔφῥηξε φωνή», 55 διὰ τοῦτο ἔστωσαν οἱ λόγοι σου ὁὀλίγοι. εἶσὶ ydg 


8. µέσος Ἰ µέσως A. — 10. ἆτοπωτερα ] ἁτοπώτερος A. Cedr. 


14. Post σωμάτιον interpolavit Küsterus τί" καὶ ---» quorum καὶ 


agnoscit Med. neutrum A.B.E. Oratio non optima, sed tolerabilis tamen, si quidem οἱ μὲν ὅτι putamus extra perpetuitatem 
structurae esse posita. ὅτι νεῦρον ἀποτετμ. ] Ncribe, ὅτι νεῦρον ἁποτέτμηχε. Kist. 21. εἲς αἰσχρότητα ἄνδρ. ] Locus hic 
salebrosus est, et procul dubio corruptus vel mutilus. Müsf. Cedrenus: εἰς αἰσχρότερον ἄνδρα φασὶν ἐπινοηθῆναι παρὰ των 
τῆς κακίας ἐργατῶν τοῦτον ὑποβαλεῖν. Infra v. Παραχρᾶται: Σο δὲ κακοµηχανίᾳ εἲς αἰσχρότατον ἄνδρα ἐπενοήδη. -4ἰδίοπα 
γὰρ κτλ. His ita videtur utendum, ut emendemus , χαχομηχανίᾳ d. ἐ. elg αἰσχρότατον * Φασιν ἐπιβουλευθῆναι. Ubi φασὶν ad 


interpositionem quandam spectat: non enim structurae sua ratio constat, etiamsi re&ngamus εἰς αἰσχρότητα ἀνδρός. — 23. -«ἰ- 
Φίοπα à^ ] ««Ιθίοπα γὰρ A.B. E. Med. et Cedr. - ε 9 
8. xaO xay ) Scribe χαδῆχει numero singulari, ut habet Cedrenus. Ἀείεγίας enim ad Origenem. Kiüst. χαθῆχεΛ. 4. υπο]. 


ἀπὸ dedi cum À. B. E. Med. 


i. e. Presbyter. Kiüst. Sic À. 
repetita sub v. Συρταχτιχός. 





«que homines Angelos. negat etiam ex Patris essentia Filium 
esse: sed creaturam eum esse, et ex gratia dici Filium.  ani- 
mam autem humanam ante corpus existere docet; et quae sunt 
ceterae eius blasphemiae. multa autem in singulos Ncripturae 
libros scripsit. et quaecunque in sermonihus et prooemiis de 
moribus et naturis brutorum auimalium ab eo dicta sunt, iucun- 
dís saepe uarrationibus condita sunt. ubi autem de fide decreta 
condit, ibi quovis alio abxurdior est. vitam asceticam tanta se- 
veritate egit, ut eius pectus per nimiam inediam et duram vi- 
vendi rationem subversum fuisse dicatur. ad domandas etiam 
corporis voluptates commentus est, quod quidam tradunt, ut 
nervum sibi praecideret, ne libidine vexaretur; quod alii, ut 
genitalia medicamento imposito exsiccaret. alii vero alia refe- 
runt. Christi gratia multa fertur esse perpessus, quippe homo 
doctus et in ecclesia educatus. sed cum calumníatores apud 
magistratus invidiam ei conflassent, pessime homines díabolicis 
artibus id machinati sunt, ut viro impudicitiae notam inurerent. 
. wubornarunt enim Aethiopem quendam, qui corpore eius ad ob- 

scenam libidinem abauteretur. ille. autem rei turpitudinem non 


Suidae Ler. Vol. Il. 


5. τὴν δὲ ] xai τὴν scripsi cum A. 

γητὴς A.Cedr. lterum ὑπὸ τοῦ ἱερατείου mutavi cum A. B. E pr. Med. Cedr. 
14. xai πτύξας ] x«i om. A.B. Cedr. 

20. Zolouovtrog ] Σολομῶνος A. 


6. τὸν ὄνειδον ] τὸ ὄνειδος Cedren. 8. ἑξηγητής Ἱ ὡς ἐξη- 

9. πρεσβύτης ] Cedrenus rectius πρεσβύτερος. 
15. δαχρύων ] καὶ ὁαχρύω» Cedr. 18. Observatio 
23. 0 γὰρ 8:05] ὅτι o Θεὸς A. 


ferens exclamavit, et cum optio ei daretur, utrum eligeret, 
diis se adolere malle professus est. quare tus in manus eius 
est iniectum , quod in rogum arae immisit. ita accidit ut ab iu- 
dicibus martyrii honore indignus iudicaretur , et ex ecclesia eie- 
ctus, cum dedecus hoc non ferret, Alexandria relicta in Iudaeam 
se contulit, cum autem Hierosolyma pervenisset, collegium 
sacerdotum ab eo, ut homine docto et S. Scripturae interprete, 
flagitavit ut aliquid pro concione diceret. erat enim presbyter. 
itaque cum admodum urgerent sacerdotes, surrexit, et hoc tan- 
tum dictum pronunciavit: Peccatori cero dirit Deus: Cur tu 
enarras iura mea, et testamentum meum in os tuum assumis* 
statimque clauso libro consedit, in fletum et lacrimas effusus, 
omnibus una cum eo flentihus. praeterea multa alia de eo dicun- 
tur et omnium ore circumferuntur, ob eruditionem viri et libros 
ab eo compositos: & quorum multitudine Nyntacticus dictus est. 
scilicet immemor fuit Solomonis haec dicéntis: Fili, cace ne 
multos libros conscribas; neve festina loqui: neu properet 
animus tuus a facie Dei sermonem proferre. nam Deus in 
coelo id^ tu 4nfra in terra. quare sermones tui pauci 
1 





1985 Ὡριγένης ----- Dooxoustov. 1284 
Aóyos πολλοὶ rtÀgOdvovtsc µαταιότητος. καὶ μὴ γί- Qoiroc. ὄνομα κύριο». 
νου ὀίκαιος πολύ: ἔστι γὰρ δίκαιος ἀπολλύμενος ἐν Ὡρίω», Θηβαῖος τῆς ««Ἰγύπτου. Συναγωγὴ» 


δικαιώµατι αὐτοῦ. καὶ μὴ σοφίζου περισσά, µή- 
ποτε ἀσεβήσῃς. ταῦτα πάντα παρωσάμενος ἐσφάλη 
κοὺ πρέποντος. 

ὩὨριέων ἄποεκον ὅὄντα. 

Ὡριεκῶς. νεωτερικῶς, εὐπρεπῶς, 5j κατὰ και- 
“4ρισεοφάνης Πλούτῳ' 
Ὦ µειρακίσκη, πυρθάνῃ γὰρ ὠρικώς. 
προςπαίζουσιε δὲ «5j πρεσβύτιδε οἱ γέροντες, διὰ τὸ 10 
τεθρυμμµένον toU ὥραϊσμοῦ. καὶ Ὡρικήν, ἀντὶ τοῦ 
ἀκμαία». ὥρα ydo καὶ c ἀκμή. καὶ Ὡραῖος, 0 
dxpoloc. κοινὰ dà td τοιαῦτα ὀνόματα,. “4ριστο-- 
Φάνης 

Εὐρόνών ὡρικὴν ὑληφόρο», 

µέσην Λλαβόντ ἄραντα, xava- 

ῥαλόντα, καταγιγαρτᾶ». 
σποδεῖ». 

Ὥρεμο». εὔχαιρο». 


5 


Qo». 


15 


ἐν τοῖς γιγάρτοις 


4. µαταιόσητα ] µαταιότητος Cedr. 
7. ἢ εὐπρεπῶς ] ἢ om. A. Mox xai ante xatd om. A. E. 
ζουσι Α. Mox ὡρακισμοῦ B. E. 
σαι. 15. εὗρον A. εὗρον 9" Med. 
γαρτᾶν delevi τουτέστιν cum A.B. E. 1n fine σπονδεῖν B. E. 
P. 103. 


2. ἓν δικαιώματε] By τῷ δικ. vulg. 
8. ᾿ριστοφάνης Πλούτφ ] V. 964. 
13. “ριστοφάνης ] Acharn. 271. unde Suidas emendandus est. Küst. Vide v. Καταγιγαρτί- 
ὑλοφόρον ] ὑληφόρον A. 


γνωμῶ», ἤγουν '«νΦολόγιο», πρὸς Εὐδοκίαν εἰ» βα- 
σιλίδα, γυναῖκα Θεοδοσίου τοῦ. μιχροῦ, βιβλία 7. 
Ὠρίω», λεξανδρεύς, γραμματικός. "v9o- 
Λόχιον. "4τεικώ» λέξεων συναγωγή». Περὶ àsvpo- 
Aoyíac. ᾿Εγκώμιο» «δριανοῦ τοῦ Καίσαρός. 
Ῥρέως. ἐπίῤῥημα. Ὡρίως ἔχουσιε Φέσεως. 
χατὼ καιρό». 
ὌὭριεστος. ἀνεὶ τοῦ 0 ἄριστος. 
Ὡρκωμότηκεν. 
Ὥρκυπτεεν. ὑπερέχυπτεν ἐπαιρόμενος. 
Ὄρκυπτον. ἔβλεπον µετεωριζόμενοι. 
Ὥρμα,. διεγείρετο. 
ὭὍρμενος. διεγερύείς. 
Ὥρμησαν. ὁρμῆ ἐχρήσαντο, οὐχὶ ᾧχοντο. 
Ὡρογραφία. 
Ὡρολόγιον. τὸ tc ὥρας μετροῦ». 
Ὡροκομεῖον. 
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8. µήτε ] µήποτε A. 4. ἐσφάλη Ἱ παιρεσφάλη Α. 


10. προςπαίξουσι δὲ ) προςπέ- 


16. καταβαλόντα À. pro χαταλαβόντα, Mox post χαταγι- 
19. εὔχαιρον] ἔγχαιρον E pr. ὧριον τὸ ἔγκαιρον Herod. Epimer. 


1. Glossa suspecta. 2. Ὄρίω»] Orionis Grammatici saepe meminit Etymologus. Et Orionis Thebani nominatim mentionem 
facit v. My9oc. Kiüst. Apparet hanc glossam ex alio quodam fonte quam continuam esse repetitam , neque memoriam Orionis, 
quae prorsus ex auctoritate Suidae pendet, instaurari posse nisi per coniunctionem utriusque. Non adeo magnam quidem 
dubitationem affert Θηβαϊος, contrarium illud alteri 4(Aejavóotsc , quamquam illa Larcherum et Sturzium p. VI. transversos 
egit: nimirum Etymologicon quod nostram aetatem tulit ad Orionem "Thebanum referri solet, Sed ut nemo miretur hominem 
domo Thebanum, qui litteras Alexandriae docuerit (v. Marini Proclus c. 8.), Alexandrinum appellari: ita ratio commoda suc- 
currit , qua copias hasce fractasque tabulas conciunae narrationis in ordinem redigamus. Sic enim iungamus membra disiecta: 
Ὡρίων, -4λεξανδρεὺς ἢ Θηβαϊος τῆς ««ἰγύπτου, γραμμµατιχό.. «Συναγωγὴν γνωαῶν . .. βιβλία τρία. «ἀττιχῶν λέξεων συναγωγήν. 
Iltoi ἐτυμολογίας. ᾿Ἑγχώμιον -δριανοῦ τοῦ Καίσαρος. Laudationem istam Hadriani non magis veteres quam dictiones Átticas 
excitarunt; Florilegii tamen tenuis quaedam notitia permansit, quam Fr. Passovius libello academico Vratisl. 1831. cum eruditis 
communicavit, nec frustra nomen Kudociae iactari persuadet Tzetzes Chil. X,57. sqq., qui tradiderit Augustam etiam Orionis 
disciplina usam fuisse. Quo minus dubitare licet quin locum invaserint alienum «{νΦολόγιον, περὶ γνωμῶνν quae sub finem 


glossae Ὥρος recoquuntur. ^ 3. βασιλέως ] βασιλίδα Α.Ε. 
sius Coel. Rhodig. Ant. Lect. XXVIII, 15. 

consuetudinem Homericam, velut Il. 4'. 288. 
M. p. 823. f. 
μενα. 
Zon. p. 1894. Ὥρμενος. ὁρμωμενος. “Ὄρνυτο. διηγείρετο. 
V. Ζοη. p. 1891. 18. V. Herod. Epim. p. 237. 





sint: eorum enim multitudo vanitatem auget. — noli nimium 
esse iustus: aliquando enim iustum sua perdit iustitia. ne 
nimis sapias, neve ad impietatem prolabaris. horum ille 

raeceptorum incuriosus ab recta via deflexit. Ὠριέων 
ἄποικον ὄντα. Qui Oriensium colonus erat. Ὥρι- 
χως. luveniliterr, vel decore, vel opportune. Aristophanes: 
Q adolescentula , opportune sciscitaris. illudunt autem vetu- 
lae senes, propter ineptam venustatis affectationem. — et "£201- 
xiv, aetate florentem. ὧρα enim aetatis etiam vigorem signi- 
ficat. et “ὁραῖος, viribus florens. huiusmodi autem nomina sunt 
communia. Aristophanes: Si ligniferam venustam inveniam, 
mediamque comprehensam , in sublime elatam , humi prostra- 
tam subigam. proprie, in vinaceis permolam. — '2oiuov. 


8. Q0oí(vgc] Leg. Ὡραίως. Valck. 

ó ἄριστος ] V. Zon. p. 1890. ἀόριστος B.E. ó om. A. et Hesychius. Cf. Etym. 
12. 13. Glossae obscurae. Ad Suidae scripturam Heinsius exegit Hesychiana: Ὡρχύπετα. ὑπερέκτυπα ἐἑπαιρό- 
14. Ὥρμα ] Hanc et.seq. glossas (non illas quidem optimas, ac scribendum certe 20usru£voc) addit A. Paulo aliter 


9. Ὡρέων, 241.] Marini Procl. p. 16. Toup. MS. Addit Reine- 
10. «ὀριστος Ἱ] Scripsi ὠριστος, secutus 


16. oy! Qr. ] ἢ καὶ gy. Toupii coniectura. 17. Ὡρογρ.] 


19. Ὡροχκομεῖον] Est vox suspecta. Fortasse corrupte hoc dictum est 


Opportunum. Ὡρῖνος. Nomen proprium. 
Orion, Thebanus ex Aegypto. scripsit Collectionem sententia- 
rum, seu Florilegium, ad Eudociam Imperatoris Theodosii iu- 
nioris uxorem, libris tribus. Ὡρίω». Orion, Alexandrinus, 
grammaticus. scripsit Florilegium. . Atticorum vocabulorum 
collectionem. De Ktymologia.  Eucomium Hadriani Caesaris. 
Ὡρίέως. Adverbium. Situm opportunum habent. Q20:- 
στος. Fortissimus. — Qoxouorgxty.  Soxvztty». Nu- 
pra alios elato capite prospiciebat. Ὢρκυπτο». In sublime 
elati prospiciebant. Ὥρμα, Excitabatur. Ὡρμημένος. 
Excitatus. Ὥρμησαν. Cum impetu progressi sunt; non, 
iverunt. Ὡρογραφία. Ὡρολόγιον. Sive, instru- 
mentum quod horas metitur. Ὡρονομεῖο»ν. Horologium. 


Ὡρίω». 


1285 Ώρος — 2c 


ἆγαθὰ συλλ. 





"Qooc, ᾽«λεξανδρεύς, γραμματικός, παιδεύσας 
ἐν Κωνσταντίνου πόλει. ἔγραψε Περὶ διχρόνων. 
Ὅπως τὰ Ἐθνικὼ λεκτέον. «4ύσεις προτάσεω» τῶν 
"Ηρωδιανοῦ. Ἰίένακα τῶν ἑαυτοῦ. Περὶ ἐγκλιτικῶν 
µορίω». Ὀρδογραφίαν κατὰ στεοιχεῖον, Περὶ τῆς ὃ 
& διφΦόγγου, Ὀρύογραφίαν περὶ τῆς ut διφὀόγγου 
κατὰ Φρυνίχου κατὰ στοιχεῖον. '«νφολόγιον περὶ 
γνωμµῶ». 

Ὥρος. ὃ ἐνιαντός. 


Ὡροσκόπος. ἀστερίτης σχοπεύώω» τὴν ὥρα». 10 


Καὶ Ὡροσποπεῖο». 
Ὠρωπία. χώρα. 
Ὡρωπός. τόπος. 


Ὡρυγή. βοή. «ἐκ τοῦ dove. 

Ὠρύετας. ὑλακτεξ. 

Qovópgv. καὶ Ὡρυόμενος. 

Ὥρυσσο». καὶ ὁ μετ ὀλίγον µέλλω» ὀρύξομαε. 

Ὄρυχα, καὶ Ὀρώρυχα. ὠρύχειν δὲ καὶ ὠρωρύ- 
χειν, ὑπερσυντεέλικος. 

Ὠρχιπέδησας. τών ὄρχεων ἥψω αἰσχρῶς. 

Ὡς. λίαν. . Παρμενίδη' Θαυμασίως ὡς δυςανά- 
πειστεο». Σοφοκλῆς: 

Θαυμαστὰ γὰρ τὸ εόξον ὡς ὀλισθάνει. 

AB à? σηµαίνει τὸ ὥς τοῦτο. 

[9c ἆγαδὰ συλλήβδην ἅπαντά σοι φέρω. 
ἐπὶ τών πολλὰ ἐπαγγελλομένω» ἀγανα.] 


pro ὀρεωχομεῖον , 1. e. locus, ubi muli curantur, vel mulorum stabulum: quod et Portus suspicabatur. Küst. Lege Ὥρονο- 

iov, quod est Horologium, sic dictum, quia horas habet distributas , ab ωρονοµέω, de quo vide lexica. feries litterarum 
satis etiam indicat ita leg. nam praecessit Ωρολόγιον, sequitür Ύέρος. Bos. Animadv. ad Scr. Gr. p. 174. Minus (probabiliter 
Toupius Ὡρολογεῖον. 

1. *Q. 00s) Huius Ori crebra fit mentio apud Etymologum et allos grammaticos. Küst. Doctam de Oro et Orione commentatio- 
nem edidit Ritschelius, Vratisl. 1834. Huius ab opibus lectores petant, quae cognoscendis Ori libris inserviant: id est, Ortho- 
graphiae, cuius ille duplicem confecerat editionem, alteram οἰχείαν ὀρθογραφίαν dictam , ab commentariis in Qrthographiam 
Herodiani diversam, complexamque singulares istas quaestiones περὲ τῆς & dig9óyyov et ὀρθόγραφίαν περὶ τῆς &x διφθόγγου: 
deinde libris περὶ διχρόνων et "ESyixoy. Nam 2fvctui προτάσεων τῶν Ἡρωδιανοῦ; quarum argumenta facilius secundum Mo- 
»ήρη λέξιν et Epimerismos divinare licet quam describere, et Πίνακα τὼν ἑαυτοῦ unus litteris mandavit Suidas; nec luvat diiu- 
dicare quo valeat χατὰ d»ovríyov, quod nunc mediam in orationem intrusum pendet et ab integro quopiam titulo divulsum esse 
videtur. ltaque satis habemus quam Ritschel. p. 10. posuit de principio glossae coniecturam summatim memorasse. Nam Orus 
cum et constanti grammaticorum usu Milesius appelletur, quem Suidas dicit Alexandrinum, et- tantam eruditionem comproba- 
rit, ut temporibus Phrynichi suppariumque grammaticorum dignissimus haberi possit: duplicem ille memoriam putat extitisse, 
cuius prior pars ad Orum Alexaudrinum, ad Milesium altera spectaret , sed utrimque per vocum similitudinem adeo confusa, 
ut pristinam faciem fere hanc debeamus exsculpere: "2poc «αλεξανδρεύς« γθαωματιχός, παιδεύσας ἐν Κωνσταντίνου πόλει... 
(ἔραψε...) "Ώρος Μιλήσιος. .. ἔγραψε περὶ διχρόνω», Όπως χτλ. Verum ista carent omnino probabilitate. Nam ut brevi 
praecidam , neque meminit antiquitas Ori Alexandrini , nec tam sterile fuit seculum Byzantinum, ut insignes doctrinae gramma- 
ticae nullos auctores protulerit. Immo verisimillimum. ut librarios opinemur, quos decepisset superior'glossa Ὡρέων, «λε- 
ξανδρεύς, γραμματικός, corrupisse veterem scripturam, "9200s , Ἀ[ιλήσιος, γραμμ. 3. ὅπως τὸ Ἐδνικὰ λ. ] Hoc opus intelli- 
git Stephanus Byzantius, qui v. Νιχίου κώμη Orum à» πρώτῳ "ES9vixo» laudat. Item Etymologus, qui v. 4ίνδυμον eundem iy 
τῷ περὲ Ἐθνιχὼν citat. Kiüst. 5. Ὀρθογραφίαν ] Laudant hec opus Scholiastes Homeri ll. β’. 461. et Stephanus Byzantius 
v. Ταίναρος. Küst. 7. ««νθολόγιον περὶ yvy. ] Malim 2y90lóyiv yvoudy. Vel y9olóyioy , ἢ περὶ γνωμῶ». Küst. y9o- 
Aoyioy , Περὶ yy. Toup. ltem Gaisfordus, quasi diversi fuissent libri. Hunc titulum in Orum minime convenire supra monitum 
in v. Ὡρίω». 9. Nub finem expunxi xa] ὄνομα χύριον cum A. — Cf. v. Ὡρωπός. 10. ἀστρέτης vox suspecta. "Zonaras bre- 
viter, ὁ σχοπεύων τὴν ὦραν. Similiter Hesychius. 12. Huic glossae quod subiiciebatur exemplum, ex v. Ζηµοσθένης de- 
cerptam, '0 δὲ Δημοσθένης ἐπεθύμησε ῥητορικῆς, Καλλίστρατον Φεκσάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ Ὥρωπίων λέγοντα: omisi cum A. 


τ » , » Ἀ , - 
13. τόπος ] πο À. quocum omisi nugas molestas hasce: ?x τοῦ Ὥρος. 0 σηµαίνει ὄνομα κύριον χαὶ τοῦ dij o t0c , τοῦ σημαί- 
νοντος τὸν ὀφθαλμόν, γίνεται Ὡρωπός. ἐν αὐτῷ γὰρ τῷ τόπῳ οἱ τοῦ Ὥρου ὧπες ἀπεβλήθησα». Cum eodem A. statim delevi: 
Ὥρωρε». dvrs τοῦ ἤγειρεν , ἑτάραξεν. ΝΙ1 nisi caput glossae agnoscunt B. E. ᾿Ὄρορεν E. cum Zon. p. 1894. 


3. Ὡρυόμενος ] V. Herod. Epim. p. 267. Mox Kai Ὡρύω, τὸ opVoua: delevi cum A. 4. µέλλων ] µέλλων τούτου E. Mox 
ορύξομαι A.B. Scribendum ὀρωρύξομαε. 5. ὀρωρυχα] ὀρωώρυχα A.B. Med. Cf. Etym. M. p. 330. et Lobeck. in Phryn. p. 33. 
7. Ῥρχιπέδησας. vov ὀρχ. ] Ex enarratore Comici ín Av. 142. Kiist. 8. Παρμενίδης ] Παρμενίδη À. Platonis p. 135. A. 
locum Φαυμαστῶς ὡς duc. respici monuit Porsonus Tracts p. 287. Mox δυςανάπιστον Α. Sophoclis dictum recepit Brunckius in 
Lex. Sophocleum. 11. 1β di ] Haec cum seqq. addunt A. B. E. Vid. Etymol. M. p. 824. et Hesychius sub Lexici finem. 
12. Ὡς dya9d συλλ.] Aristoph. Plut. 646. Gl. A. omissam notavi. Cf. v. Συλλήβῥην. 





Loci nomen. “Ὀρυγή. Ululatus. ab dvo. Ὡρύεται, 
Ululat Ὡρυόμη». Et Ὡρυόμενο,. «Ὥρυσσον. Et paulo 
post futurum ὀρύξομαι. Ὄρυχα. Et ὠρώρυχα. ὠρύχειν vero 
εἰ ὠρωρύχει», plusquamperfecta, θχιπέδησας. Testes 
Jascive attrectasti. J2jg. Valde. Parmenide: Mirum quam 
difficulter deflecti posse. Sophocles: Mirum enim quam ela- 
batur arcus. [Ὡς dya9d σνυλλ. Nam omnia bona in 
unum quasi fasciculum collecta tibi fero. dictum de iis qui 


81 * 


Ώρος. Orus, Alexandrinus, grammaticus, qui Constantinopoli 
docuit. scripsit de ancipitibus. Quomodo gentilia sint efferenda. 
Solutiones propositionum Herodiani. Indicem operum suorum. 
De encliticis particulis. Orthographiam, ordine litterarum. De 
ει diphthongo. Orthographiam αι dipthongi, ( contra Phryni- 
chum,] ordinelitterarum. Florilegium sententiarum. — *Qoog. 
Aunus. — $0oocx07r o6. Qui astris inspectis natalicium thema 
conficit. Et foogxoneiov.  "Qporzía.Regio. Ὡρωπός. 





1289 Qg ἐκ τῶν παρόντων ---- Ὡς οὖκ ἀρκέσοι. 1290 
6ύμβολο» ὃν καὶ µαθεύριον ἀρχῆς, περιόπάσασα, ἐκφωνεῖτας, otov dc dra καὶ ας εἰπεῖν. δημα 
εἶτα μέντοι τῷ τραχήλφ περιβάλλει πρὸς τὴν χρείαν — ver δὲ πάντα τὸ αὐςό. . 


:r S99 παροῦσαν βρόχο» ἀποφήνασα, 
Ὡς Eve, ὡς ἐγχωρεῖ, ec ἔσει. «{υοχερώς ad- 


τοὺς ἐπδεδόνεαν ὡς ἔνι μάλιστα slc τὴν χρείαν 5 


ταύτη». 

Ὡς Eve µάλεστα. ἀντὶ τοῦ λίαν. Οἱ δὲ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἐπεοήφησαν ὡς ἔνε μάλιστα" μετὰ δὲ 
φαύτα τοῦ στρατηγοὺ ὀόνεος παράγγελµα, πάντες 
ἐβοήύ ου». 
ἀσφαλέσταται ἔσονται. 

Ὡς ἐπέπα». ὡς ἐπεπολύ. Λέγεται δὲ τοῦτο 
xal ὡς πλήθφι. «4ίω» 0 συγγραφεὺς πολλαχοῦὺ xé- 
χρηται «t; λέξει καὶ à» Ῥωμαϊκῶν εξ Hépvxe γὰρ 


μαὶ ἄλλως ὡς πλή9ει «0 μὲ» εὐευχοῦ»ν Φὁρασύνεσθαι, 16 


«à dà κακοπραγοῦν µετριάζει»' xüx εούτου τὸ μὲν 
Φδοδιὸς σωφρονεῖν, εὸ δὲ Φαρσουν ἀκολασεαίνει». 
ἐπὶ πλέον O^ ἐν ἐκείμῳ εοῦτ' ἐφωράθη. Καὸὶ v ερες- 
καιδονώτῳ Καίτοι πέφυκεν ὡς πλήώει εὸ μὲν βέ- 


βαιον ἐκ βραδντητος, τὸ Ó' ὀξύῤῥοπον ἐκ τώχους 20 


διανοίας ὑπάρχει». 

Ὡς ἔπος εἰπεῖν». tovto σχηματίζεται παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς καὶ ὡς εἰπεῖν ἔπος, καὶ ὡς ἔπος φά-- 
ναε, καὶ ὥς φάραι ἔπος. ἔτι δὲ καὶ Oud μιᾶς λέξεως 





—. 9. περιβάλλει] Infra περιβαλοῦσα, ut in orationis forma contractiore. 


Καὶ αὖθις' "Όπως καταγωγαὶ ec ἔνιε 10 


Ὡς ἔπος εἰπεῖν. ὡς φαίνεται, καὶ ὡς dr 
λόγφ εἰπεῖν». 

[Ὡς viz εἰπεῖν. ἀνεὶ «oV, éc πουνότερον 
χοὶ καὐόλου εἰπεῖ».] 

"Ὡς ἐς πᾶν ἁπορίας ἀφικέσθαιε. Ναν- mo 
τελῶς ἀπορῆσας. 2 

Qc ἔοεκδν. ὡς Φαίνεται, ὡς δεῖ, ὡς γίνεται. 

Ὡς ἡδέως φάγοις ἂν ἐξ ὄξους δίκην. 

"Jc gé. o προφήτης. 

Ὠσθεές. καὶ ὠσύφην. 

Ὡς καλό», dà Πόσειδον., τὸ σεῖφος aso, 

καὶ πυκνὸν καὶ γοργὸν ὥςπερ pala xoi παν- 
| δαισία. 
όταν γὰρ slg κοινὸν ἑσειῶνταε, ἑκάστου φέρο»τος 
ἔαυτφ δεῖπνον', πυκνὰ πάντα φαίνεται, πἠ μὲν «à 
προςφἆγια φερόντω», πῆ δὲ αὐτῶν ἑσειωμένω». 

Ὡσμένωῳ. ὠὐισμένῳ, πεσόνεε. | 

Ὡς οὐκ ἀρκέσοε, 

τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανθεὶς Φανεῖ». 
περὶ τοῦ Ἰεύκρου. «ὡς οὐκ ἐπαρκέσοι ἔαυεφ μὲ λι- 
Φόλευστος γενέσθαι. ὡς οὐ κωλύσει ἑαυτὸν κατα- 
λιθωύήναι. 


8. παροῦσαν χρείαν] χρείαν try παροῦσαν Α.Ε. — 4. ὡς 


χωρεῖ] MS. A. ὡς ἐγχωρεῖ. Küst. ltem Hesychius. Huic praescriptioni si debet exemplum accommodari , dubites an μάλιστα 


sit tollendum. 9. στρατηγοῦ ] στρατοῦ A.B. E. Med. 
Bachm. p. 422. Attigit W'essel. in Diod. 1. 2. 

Küst. Et Fragm. ed. Reim. p. 7. 
posuisse docent illins Excerpta Vaticana Maii p. 187. 
Seg. et Schol. Platonis. 


10. τε ὡς ] τε om. A. 
13. ὡς πλήδει ] De hac phrasi vide omnino Paul. Leopard. Emend, 1V, 19. 
17. 9oacoUy Lex. Bachm. 
22. V. Schol. Platonis p. 375. 


12. Ὡς ἐπίπαν] Deest gl. A. habet Lex. 


19. Καίτοι πέφυχεν ] Haec Diouem in Hannibalis laudatione 
24. φάναι] ὡς φάναι A. B. E. Lex. 


3. iy Aóyo ] ὡς ἐν 1. A. Conf. Schol. Platon. p. 397. Deinde post εὐπεῖν extabant, quae cum A. delevi: ἀλλαχοῦ δὲ λέγει «Ρριστο- 


τέλης, ὡς τύπῳ περιλαβεῖν. τοῦτο δὲ εἴρηχεν, oti μὴ ἔστιν ἀχριβὼς ἀφορέσαντα εἰπεῖν, τὰς μὲν τῶν προτάσεων πρὸς αἴρεσιν καὶ 
φυγἠν συντεινούσας, ἠθικάς: τὰς δὲ πρὸς ἀλήθδειαν καὶ γνῶὼσιν, φνσικάς. — Attalit Gaisfordus Topic. I. c. 12. p. 282,27. et Ale- 
xand. Aphrodis. in eund. p. 51. ac tetigit Aristotelicum usum Góttling. in Politic. p. 425. Annotationem et ἀλλαχοῦ praemissum 
et ipse colot orationis, quae parum concordat cum disciplina grammatica, suspectam facit. Accessit alia fraus in propinqua 
glossa commíssa: quam nisi x« cum praegressis copulet, ordini litterarum apparet refragari. Sed totidem voces suo loco re- 
deunt post v. «ὃς τὸ εἰχός, quae repetenda fuisse nemo persuaserit. .Jam observationem cum À. post v. ὩὨστιχὼς reponat, eam 


notandam duximus. 
12. Ὁ σθεζς] Vid. Boissonad. in Eunap. p. 358. Gaisf. 


λὸν τὸ στῖιρος αὐτῶν φαίνεται, etc. Küst. Eadem negligentia v. Πανδαισία. 
20. Ὡς οὓὖκ ἀρκ.] Sophocl. Ai. 727. sq. 


Referunt ad Psalm. LXI, 3. 


d9ycutyo Med. 
λύσει] κωλύσοι E. 


imperii, sibi detractum collo circumdedit , eoque in prae- 
senti necessitate pro laqueo usa est. Ὡς Fyi. Quantum li- 
cet, quantum fieri potest. Illis operam suam quam aegerrime 
ad hanc rem offerentibus. Ὡς Evi µάλεστα. Quam ma- 
xime. [Initio quidem tlli quam mamime metu perculsi erant; 
postea cero iussu Imperatoris omnes opem tulerunt. | Et alibi: 
Ut ad loca quam fleri posset tutissima deverterent. Ὡς 
ἐπίπαν. ΡΙε(ππφυθ. pariter dicitur ὡς πλήθει: quo Dto liisto- 
ricus cum multís ín locís usns est, tum Hist. Rom. lib. X'VII. 
Nam plerique alias fieri solet, ut homines felicitas insolen- 
fes, adversa autem fortuna snoderatos reddat: itaque qui 
metuunt , modeste, φπὲ autem ferociunt , insolenter se gerunt. 
i$d quod in illo lucwlente deprekensum est. Idem lib. Xlil. 
Nam constantia plerumque a tarditate, levitas autem ab in- 
genii celeritate solet oriri. Ὡς ἔπος εἰπεῖν. Hoc lo- 
quendi genus apud antiquos variis medis effertur: αἱ ὡς εἰπεῖν 


9. δεῖ ] Sic Hesychius: δὴ A. doxsi Timaeus. 
13. Ὡς καλό», ὦ Ποσ.] Aristoph. Pac. 563. '2 Πόσειδον, ax κα- 


10. Ὡς ἠδέως φάγ.] Aristoph. Vesp. 1407. (1358.) 


19. Ὠσμένῳ ] Deest gl. A. agnoscit Hesychius. 
21. μὴ οὐ] μ οὐ A. — 28. χω- 


ἔπος, εἰ ὡς ἔπος φάναι, et ὡς φάναι ἔπος. praeterea et per uni- 
cam dictionem effertur, ὡς φάναι et ὡς εἰπεῖν. horum autem 
omnium idem estsignificatus, — Qc ἔπος εἰπεῖν. Universe, 
ut uno verbo dicam. [δὲ ὡς τύπῳ εἰπεῖν, ut paulo rudius et ge- 
neraliter dicam.] Ὡς ἐς zd» dzoo. Ut ad summas an- 
gustias redigeretur. Ὡς ἔοιχεν. Ut apparet, ut decet, ut 


fieri solet.. Ὡς 9d (vc pay. Quanta cum voluptate come- 
deres litem aceto conditam. 'Q05é. Oseas, propheta. 
Ὥσθείς. Et ὠσθην. Ὡς καλόν, d Πόσ. O Neptune, 


quam pulchra caterva illorum cidetur , et densa et cita, tan 
quam masa et coena collaticia! cam enim aliqui symbolis 
collatis convivantur, unoquoque coenam suam afferente, omnia 
stipata videntur, sive Rpectes eos qui opsonia in mensam infe- 
runt, sive ipsos convivas. ὨΏσμένῳ. Pulso, lapso. Ὡς 
οὐκ dox. Nullo pacto e(fecturum , ut ne totus lapidibus con- 
tususe moreretur. de 'Feucro haec dicuntur. nullo paoto impe- 


1291 4g οὐχ ondpxy. —— Ὡστία. 1292 
οὕτως ósav Φύσωσεν οἱ ἄνθρωπος εοῖς Jeotc, 
ᾖν μὴ φέρωσι φόρο» ἡμῖν οἱ Sol, 
διὰ τῆς πόλεως τῆς ἀλλοτρίας καὶ soU χάους τι 
τῶν µηρίω» ej» κνίσσαν οὗ διαφρήσετε. 

5 dvsi τοῦ, οὗ διαφορήσετε, οὗ διαπέμψεσθε.] 

Ὥστεια. πόλες, 

Ὡς τὴν ἐν ᾿4ργει ἀσπίδα καθελών. ἐπὶ τῶν 
µεγαλοφρόνω». οἱ μὲν ἑεράν φασιν ἐν "4ργει εἶναι 
ἀσπίδα, καλουµένην ὀγυρὼν καὶ ὁυςκάφεκτον. οἱ 

10 δὲ λόχο» φασὶν εἶναι àv "Moyses τῶν πάνυ ἀκμαζόν- 

των νεανίσκω», ov ᾿4σπίδα καλεῖσθαε. 

Ὠστεία. «4γκος Μάρκιος, βασιλεύσας Ῥωμαίω», 

[9c Hv3dóÓ' Ἰέναι βουλόμενοι, Βοιωτοὺς πρὸς τοῖς λοιποῖς καὶ πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Τιβέ- 
δίοδον αἰτούμεδα. φασὶ μεταξὺ τῆς Πυθοῦς καὶ τῆς θέδος ποταμοῦ ἐτείχισε τόπο», καὶ ir? αὐτῆς ες 
ὀ{ττικῆς εἶναι τὴν Βοιωτίαν καὶ οὐχ οἷόν τε εἶναι 16 ῥαχίας ἀνίσεῃσι πόλιν, ἣν Ὡστίαν ἀπὸ εἷς Φέσεως 





. Ὡς οὐχ ὑπάρχων»ν, ἀλλὰ ειµωρούμενος. 
παροιµία. ὃ στίχος δέ ἐσει «Χαιρήμονος ἐκ Θερ-- 
σίτου. 

Ὥςπερ κογχύλη» διελεῖν. παρδιµία ἐπὶ 
τῶν» σφόδρα εὐτελών. 

Ὦ σπερμαγοραιολδκεθολαχανοπώλιδες, 

ὦ σκοροδοπα»δοκευτριαρτοπώλιδες, 

οὖκ ἐξέλκετ'; οὐ παιήσεε; οὐκ ἀρήξετε; 

οὗ λοιδορήσες; οὐκ ἀναισχυντήσετεα; 

παύὐεσύ’, ἐπαναχωρεῖτε, urn σχυλεύετε. 
Ὦ σπερµα}. καὶ τὰ ἕξης. qu γὰρ ἐπώλουν καὶ λά- 
χανα καὶ Όσπρια. 


"«Φηναίους slc IivJo ἀπελθεῖν, el μὴ παρέλθωσι 
Βοιωτία». ὄταν δὲ καὶ στράτευμα διάγῃ, δίοδο» 
ἤτουν.ἰ- τοῦτο οὖν φησιν «4ρισεοφάνης' 

«Ὥσπερ ἡμεῖς δίοδον αἰτοῦμεν τοὺς Βοιωτούς" 


προςηγόρευσεν' ὡς ay εἴποιεν Ἕλληνες Φύραν. Éx- 
xaíódexa που σηµείοις ἀφεστώσαν ες. Ῥώμηῃς οἶμα». 
καὶ ὠστιάριος δὲ διὰ vo) ὦ μεγάλου παρὰ τὸ ὧδεῖν. 
ὀστία δὲ 4 θύρα παρὰ Ῥωμαίοις, καὶ ὀσειάριος «ó 





1. Ὡς οὐχ ὑπάρχ.] Senarium hunc tanquam Aristarchi tragici citat Athenaeus lib. XIII. p. 612. "Zenobius vero eum ex Me- 
nandri Olynthia sumptum refert. Confer Nostrum infra v. *Yzdgyov , et Gatakerum in Miscell. Posthum. c. 12. Ksüst. 2. ὡς- 
περ παροια.] ὠὡςπερ omisi cum A. qui ὥσπερ bis habet in principio sequentis gl. 4. Ὥςπερ xoyxyvá ην. διελεἲ»] C£. v. 
Κόγγχη» et Prov. Bodl. 544. Hesychius tamen ὥςπερ χορας éAeiv , quod ipsum locum suum possit tueri. 6. 9 σπερµα}γο- 
ραιολ.] Quinque hi seuarii leguntur apud Aristophanem Lysistr. 458. In versu tertio ἐξελήσετε corruptum est: pro quo apud 
Aristoplianem hodie legitur ἐξέλκετε. Sed nec hanc lectionem metrum admittit. Quare ex cod. Lysistratae Aristophanis re- 
scribendum est, Οὐχ ἕλξετ', οὐ zteujere, etc. Sic enim versus stabit. Kust. —— 8. ἐξελήσετ ] ἐξέλκετ᾽ Α. ἐξελήκετ B. E. Mox 
οὐ λοιδορήσετ οὐχ ἀρήξετε Α. 11. Ὢ σπερµαγ.] ὥσπερ μάγος Α. ὦ σπερµαγοθραι E. Med. Statim Gaisf. delevit cam A. Ὡς - 
περ οἱ νικηφόροι περιαγειρό μµενοε. ἔθος καὶ τοῦτο. quaol γὰρ τοὺς νικώντας τῶν ἀθλητῶν ἆθλα μὲν μὴ λαμβάνει», 
περιιόντας δὲ ὅτι τις βούλεται. — Vid. iufra v. Περιαγειρόμινοε. 13. $c Πυθωώδ Ιέναι βουλόμενοι, Βοιωτ.] Aristoph. Av. 
189. Kuüst. lIIv9«d E. Hunc articulum om. A. nec dubitassem expupngere, modo liceret observationem haud ita callidam ad 
fontem quendam alius glossae revocare. Ceterum infra rectius Schol. παίζει δέ, τότε γὰρ µόνον dfodov ζητοῦσιν, ὅταν στράτευ- ᾿ 
ue διά}ῃ. 19. "2cz:60 ἡμεῖς δίοδον alr.] Scribendum est, ut apud Aristophanem: E/9' ὥσπερ ἡμεῖς, ἣν Ἰέναι βουλώμεθα Ἡν- 
θώδε, Βοιωτοὺς δίοδον αἰτούμεθα. Et mox: Ἡν μὴ φόρον φέρωσιν ὑμῖν ol Θεοί. Küst. 

5. Post hauc gl. cum A. delevi: "Gcr ἐγω μὲν ἠλέησα κάἀπομορξάμη», idv -«νδρα πρεσβύτην ὑπ' ἂνδρὸς τοξότου χυχωµενον. 
ἀντὲ τοῦ ἐχλαυσα ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος. παρέπεται γαρ τοῖς δακχρύουσιν ἁπομάττεσθαι. τοξότου δέ, ὑπηρέτου δημοσίου, 
ἑπόπτου xalovufyov. Versus sunt Aristoph. Acharn. 672, 73. Reliqua petita sunt partim ex v. 4fneuoo£cuny, partim ex ipsis 
Schol. Aristophanicis sive v. Τοξότου. 6. ὄνομα πόλεως ] πὸ A. Tum Sortyayof, ἐθνικόν, omiserunt A. B. E. ubi Hol- 
stenius in Steph. Byz. reposuit Ὡστειανοί. Habet Zon. p. 1895. 4. Ὡς τὴν ἐν ᾿4ργ.] Eadem habet Zenobius: nisi quod 
post χαθελών addat σεμνύνεται. Vide omnino Meursigm in Graec. Fer. v. Hoaic, qui locum hunc egregie illustrat. Küst. Ad- 
dantur intpp. Pindari Ol. VII, 152. 9. χαλουμµένην ] Zenobius χαδελουµένη»: quod proxime ad veram lectionem accedit. 
Scribendum enim est χαθηλουμένην vel χαδηλωμένη» , i. e. clavis affizam: ut iam ante monuit Meursius loco laudato. Küst. 
χαλουκένην etiam Par. liber Zenobii sive Bodl. 959. ducxaOexrov ] Zenobius rectius δυςχαΦαίρετον. Küst. 12. Mdoxioc ] 
Mdoxoc B.E. Med. ᾖµβασιλεὺς] βασιλεύσας A.B. E. 14. καὶ ἐπ᾽ ) καὶ om. A. 17. τῆς Pdusc* οἶμαι δὲ did τοῦ ὦ µεγα- 
2ου] δὲ διὰ τοῦ € μεγάλου posuit A. post ὠστιάριος. 18. παρὰ τὸ ὠθεῖν ] Est etymologia plane inepta: quam ipse Suidas 
paulo post damnat. Kuüst. Olim ista recoquebantur in v. Οστιάριος. 19. ὁστία δὲ ] δὲ om. Α. Omisit idem A. did τοῦ o µι- 
χροῦ ó9ty post Puuafoig , et ἐξ αὐτῆς post ὁστιάριος. 
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iturus esset, tran&itum petebant. dicit igitur Aristophanes: 
Quemadmodum nos, si Delphos ire volumus, a Boeotis trans- 


diturum, quominus lapidibus obrueretur. Ὡς οὐχ ὑπάρχ. 
Ut non inferens iniuriam , sed illatam ulciscens. proverbium. 


est autem versus Chaeremonis ex Thersite. Ὥςπερ xoyyx. 
Tanquam conchylium dividere. proverbium de rebus vilissimis. 
Ὦ σπερµ. O leguminum forensium et ovorum et olerum een- 
ditrices! OQ cauponae alliique et panis venditrices! Ecquid 
expellitis , caeditis, succurritis, conviciamini , et impuden- 
ter agite?  Cessate; pedem referte, ne spolia detrahite. ^92 
σπερµαγ. hoc ideo dicit, quod mulieres illae ov&, olera, legu- 
mina vendebant. ($c Πυθωδ᾽ iévo. βουλ. Tanquam Pytho 
volentes ire transitum a Boeotis petimus. aiunt Boeotiam sitam 
esse inter Delphos et Atticam; neque Athenienses posse Delphos 
proficisci, nisi Boeotiam: transeant. cum igitur exercitus trans- 


itum petimus: sic cum sacrificabunt diis homines; nisi tribu- 
tum vobis dii ferant, per urbem alienam et aerem femorum 
nidorem non transmittetis.] — "fortia, Nomen urbis. Ὡς 
τὴν ἓν Lyn σπ. Quasi clipeum Argis de pariete detrazis- 
set. dicitur in gloriosos. quidam aiunt Argis esse clipeum sa- 
crum, clavis affüxum, ut aegre possit avelli. alii autem Argis 
esse cohortem iuvenum robustissimorum, clipeum vocatam. 
Ὡστία. Ancus Marcius, rex Romanorum, praeter cetera etiam 
ad ostia Tiberis fluvii locum muniit, et in ipso litore condidit 
urbem, quam & situ vocavit Ostiam (quam dixeris ostium), 
sedecim opinor mailliaribus Roma distantem. οἱ ὠστιάριος, per 
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ἀξίωμα, διὰ «οῦ .ὃ μικροῦ. μὴ Ελληνιιῶς δὲ isv- 
MoAoysíc c. | 


[Ώστείας..οἑ Ῥωμαῖοι ὠστίας τὰς 9Ugac qa- 
σίν. κατὰ Ἑλληνικὴν δὲ ἐσυμολογίαν yodqoper διὰ 


. "Qosaxe c. εὸ pesa βίας καὶ ὦθισμοῦ.  Mgdà τη 
οστικῶς καὶ μετὰ βίας πρὸς Φάνατον ἔχει». 
Ὡς τὸ εἶκός. ^H ss παῖδα ὄνεα ἑερῷ λόγφ 
ᾖἠγάπα τε, ὡς τὸ εἰκός. «{ιάφορα δὲ σηµαίνει. πρέ- 


ω -- « , » 8 9 ω , 
κοῦ ὦ μεγάλοι, παρὰ.ςὸ ἐξωνφεῖν voy ἐπερχόμενον. 5 πον, ἀκόλονθον, εύλογον, καὶ ἀντὶ τοῦ τάχα. 


ἔνθεν καὶ ὠσειάριος, 0 κρατώ» τὰς φύρας, καὶ d9Í- 
De» τοὺς εἰςιέναι βουλομένους. "4ριστοφάνης ἐν 
IlAovst9 * 
«4εινὸν ydo, el ερεωβόλου μὲν οὕνεκα 
ὠστιρκόμεσὸ' ἑκάσεοτ' à» τῇ ᾿«κλησίᾳ. 
καὶ ἐν “«χαρνεῦσι»' 
Οἵδ' ὠστειοῦνεαε, πώς δοχεῖς, περὶ εοῦ πρώ- 
| του ξύλου. 
ἀντὶ τοῦ διωσφήσορται περὶ τῆς προεδρείας, ὡς 


Ὡς τεύπῳ εἰπεῖν. ἀντὶ τοῦ, og κοινότερον 
καὶ καὺόλου εἰπεῖν. 

Ὡς οἷόν t6. ὥς δυνατόν. 

"Oc φάσαν yq πληδύς. παρ Ὁμήρῳφ.- πρὸς 


10τὸ νοητὸν ἀπήντηκε' τῷ γὰρ ἔννοια» ἔχοντι πλή- 


Sovc ὀνόματι πληὐθυντικὸν ῥῆμα συνέζευξε. xal, 
«γρόμενοι πᾶς δήμος. 
Ὡς σφόδρα. olov, Φαυμαστώς καὶ ὑὕπερφνώς. 
Ὢσφρογντο. ὠσφραίνοντο. ἀντὶ τοῦ ᾖσφοντο. 


ξυλίνων οὐσῶν κών καθεδρῶν' ὅτι δὲ καὶ ἐκ Λέθω», 16 διὰ οἴνου γάρ εἶσιν αἱ σπονδαί. δὲ’ αἰσθήσεως dà 


πανεί που δῆλον. ἀπὸ ἐνεστῶτος δὲ γίνεται τοῦ 
ὠστίζω. ὁ δὰ λόγος ὥς πρός τινά ἐστι λεγόμενος. 
καὶ Όμηρος: 
Φαίης κάκμῆτας καὶ ἀτειρέας. 
καί, 
νο’ odx ἂν βρίζοντα ἴδοις.] 
Ὡστιζομένη. σεενοχωρουµένη. 


20tf0 προεχόντω». 


q αἴσθησις τῇ ἀναφορᾷ τοῦ οἴνου», 
Ὡσχοφόρια. Sxigádog 4«Φηνᾶς ἑορτή. ὥσκαι 
γὰρ καὶ ὥσχαι τὰ μετὰ «av βοτρύων κλήµατα. 
Ὡσχοφόρος. δύο ἦσαν τῶν γένει καὶ πλού- 
$ δὲ ὥσχη xAgud ἐστι βότρυας 
ἐξηρτημένους ἔχο». ταύτην Ó' ἔνιοι ὀρεσχάδα κα- 
λοῦσι». 


8. Ὡστίας] Glossam om. A. Certe poterant superiora deleri usque ad βουλομένου. Mox Ἑλληνικὴν --- μεγάλου om. B. 


7. ριστοφάνης iy Πλούτφ] V. 329. Vide etiam infra v. Τριωβολον. Kiüst. 


9. εἵνεχα vulg. Dein dorious9" Med. 


. 11. καὶ ly «4χαρν. Ἱ V. 24. ubi sic legltur: "Ἡκοντες, εἶτα d^ ὡστιοῦνται, πὼς δοχεῖς; Ἑλθόντες ἀλλήλοισι περὲ πρώτου ξύλου. 


Kiüst. 
18. Ὅμηρος ] Il. d. 697. Lege cum Schol. ὡς xoi "Ou. 
Lys. 330. 


14. Lege cum Schol. διωθήσονται περὶ 1. προεδρίας. Hesychius ὠσθήσονται. 
21. Ἔνθὶ ovx ἂν βρ.] M. d'. 223. 


15. xai reddendum Scholiis Arist. 
22. Ὡστιζομένη] Aristoph. 


1. Msi οστικῶς καὶ μετὰ B.] Marcus Antoninus lib. IX. 4. 3. Τοῦτο μὲν οὖν xad ἄνθδρωπόν ἐστι λελογισµένον» μὴ ὁλοσχερῶς, 


μηδὲ ὡστιχὼς, μηδὲ ὑπερηφάνως πρὸς τὸν θάνατον ἔχειν. 
Küst. κ 
licet, ἥτε Med. Refingendum videtur £t. 


in Longin. 12. Cf. supra post v. Ὡς ἔπος εἰπεῖν, coll. v. Nvy) δέ. t " , 
Deest gl. A. Eadem fere Hom. Schol. Ven. cf. Cram. Anecd. II. p. 469. Eodem spectat Hesychii gl. Ὡς q«cav. 
12. 4yooutvo: π. 0. ] Homerus Il. d. 166. Cf. v. 4yooptvor. 


oo ] Il. β’. 278. 


Hinc Suidae locus depromptus est, ut Pearsonus recte observaverat. 
3. $c τὸ &lx0ógc] Interpretatur Lex. Bachm. p. 421. ὡς ἐχρῆν, ὡς ἀχόλουθον. In exemplo, quod Aeliano tribuere 
4. 4ιάφορα] Eosden significatus affert v. E?xo«. 


6. Ὡς rUzo] Vid. Toup. 
8. Ὡς οἷόν vc) Timaeus p. 281. 9. “ὃς pacav] 
παρ Ομή- 
14. ὩὭσφροντο. ὠσφρ.] Ex Schol. 


Aristoph. Ácharn. 178. Küst. ὥὤσφρωντο À. ὠσφρώντο Hesychius. Dein aut tollendum ocqQaívovro, aut cum Schol. iunctim 


scribendum , ὠσφροντο dvri τοῦ ἤσθοντο. 
17. Ὡσχοφόρια] V. Plutarchi Thes. 22. 
ὥσχοι Scribenda. 
τῷ γένει À. B. 


Mox περιεχόντων Α. E. 
Κάι. | 


€, 8ὓ αθεῖν. ὁστία vero, i.e. ianua apud Romanos, per o. 
item ὁστιάριοςᾳ ianitor. cave autem vocis huius notationem ex 
Graecis arcessas. { Ὡστίας. Romani sic vocant ianuas. se- 
cundum Graecam etymologiam vero per ὦ scribitur: quasi qui 
&ccedentem repellat. hinc etiam dicitur ostiarius, ianitor in- 
gredi volentes repellens. — Aristophanes in Piuto: Indignum 
certe fuerit , si trioboli quidem causa in concione nos invicem 


trudimus. Et in Acharnensibus : Illos vero quid putas se in-. 


cicem (rudere ad primam sedem obtinendam. πρῶτον ξύλον 
bic primam sedem significat; quod erant lignea subsellia. ea- 
dem tamen lapidea fuisse cuilibet constat. fit autem a praesenti 
ὡστίζω. sententiae haec est ratio, quasi ad aliquem dirigatur. 
ut Homerus: Diceres eos viros inerzhaustis viribus et invicto 
fobore. idem: Tunc non vidisses dormitantem.] ὩὭστι- 
ξομένη. Coartata, Ὡστικῶς. Pellendo et impetu. Neque 


16. τῇ ἀναφορᾷ ] Lege τῆς ἀναφορᾶς , ut habet Scholiastes Aristophanis. Kuüst. 

18. dà] ydp À i 
19. Ὡσχοφόρος. δύο ᾖσ.] Haec totidem nominibus leguntur supra v. Ὀσχοφόροι. 
20. 5j δὲ ὥσχη ] Sic recte MS..A. Ante vero male legebatur oi δὲ ὥσχοι. 


.B.E. Sed suspecta vox ὥσκαι, quae dubitamus sitne ὄσχαι an 
τῶν γένει] 


impetu ad mortem ruendum esse. Ὡς τὸ &lxóc. Quae 
filium suum sacro quodam amore diligebat, ut par erat. ei- 
κὸς autem varia significat: decorum, consentaneum , probabile. 
item fortasse. Ὡς τύπῳ εἰπεῖν. Ut rudi modo et genera- 
libus verbis rem describam. Ὡς olóv τε. Ut fieri potest. 
ὋὩς φάσαν 5 πληθύς:. Ita dizerunt multitudo. Homerus, 
ad sensum respiciens. nam cum nomine multitudinis signifl- 
canti verbum plurale coniunxit. sic etiam dixit: Totus populus 
collecti. Ὡς σφόδρα. Vehementer et mirum in modum. 
Ὥσφρογντο. Olfecerunt. hoc est, senserunt. libationes enim 
vino fiunt. sensu autem percipitur odor, quem vinum emittit, 
Ὡσχοφόρια. Sciradis Minervae festum. ὥσκαι enim et ὠσχαι 
dicuntur palmites, ex quibus uvae dependent. Ὡσχοφόρος. 
Duo erant Oschophori, ex numero eorum delecti , qui genere et 
opibus praestabant. ὥσχη vero palmes est, ex quo racemi de- 
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"Qro xutseyóroa. Hóg γὰρ ὀνίοις «àv τὰ 
eta κωτεαγότων καὶ ἀεφθαρμένων τὰς ὁιανοίας elc 
«ωμῳδίαν ἐεράπη καὶ γέλωτα πολὺν sd ες φιλοσο- 
φίας ἀπόθῥητα. «{αμάσκιός qnot, διὰ τὸ εινὰς 
ἐκφερομυὺεῖν τὰ τῆς φιλοσοφίας ἀπόῤῥητα, 

Ὡσακουστεῖν. γενικῇ. τὰ κρύφια µανδάνειν 
ἑνέλειν διά τινων. καὶ ὠτακουστής. 

Ὦ «dv, ὦ οὗτος, ὦ φίλε, à τάλα», καὶ à µέλε. 
ταῦτα παρὰ τοῖς νεωτέροις ὑπὸ µόνω» λέγεται yv- 


«ὰ πορὶ δημοκρατίας uxi Ἰσόσητας quoi» ἔασο».' ad» 
δέ ἐστι μᾶλλον ἐμπεριπατῆσαι περὶ τούσου, οὗ σὀ», 
!JQ τά». o) πρὸς ἕνα µόνο» τὸ à κάν, ἀλλὰ 1 
καὶ πρὸς δύο. ᾽4ρισεοφάνης Πλούεῳ: | 
Ὦ «d» , ἁπαλλάχύησον dm ἐμοῦ. 
Καὶ Κρατῖνος" 
"od ys ὦ τὸν ἐθελέσεεοι; 
Ὠτειλή. τραῦμα. 
Ὦι τὸ ἑερὸν nvo οὖν ἔξεστει φυσησαι. TÍ- 


Ροικῶν' παρὰ δὲ τοῖς παλαιοῖς καὶ ὑπ ἀνδρῶν. 10 µαιον ἓν λή ἱσεορεῖν, ὡς οἱ περὶ «/ημοκλείδην κατὰ 


πολλάκις δὲ καὶ ἐπὶ πλήθους φασὶ τὸ d τάν' dc 
παρὰ Κτησιφώντι. οἱ γὰρ ᾿τεικοὶ τὴν πρώτη» 
συλλαβὴν περισπώσε, τὴν δὸ δευτέραν βραχύνουσε" 
xai βέλειον' ἀδύνατον γὰρ εὑρεθῆναι µίαν λέξιν 


δύο ἔχουσαν περισπωµένας. «Δίδυμος δὲ τὸ πλῆρες 15 
εἶναί φησιν d àsdy-. dyvody ὥς ἄρα τοῦ ἔτης ἡ κλη-. 


ἄημοχάρους εἶπο», ὅτι µόνῳ αὐτῷ πάντων -«9η- 
ναίων οὖκ ἔξεσει εὸ ἱερὸν πῦθ φυσῆσαι, ὡς pr xa- 
Φαρεύονει τοῖς ἄνω µέρεσι». «4οῦρις δὲ ἐν τη ί 
Πυνδέαν κατὰ «/ημοσύένους eo ὅμοιον» εἰπεῖν. 

Ὠτόεες. ὁ ἔχων ὠτία. καὶ κλίνεεαι ὠτόεντος. 
καὶ ὠτίον. 


εική ἐστιν ἔτα, καὶ 4ωρικῶς ἔταν. ᾿4ριστοφώνης: 
Τοῦτο μὲν ἔασο», à τάν. 
οὐ σοὶ ydQ ἐστι περίπατος κάλλιστα περί ye 
τούτου. 


Ὡτοκάτσαξες. «d dra εεθλασμένος ἐν παλαί- 

στρᾳ. 
Ὠτοςλαδίας. ὈὨτοθλαδίας «e «αἱ ἐμπινῆς 

20 ὠν' ὡς φησιν ᾽άντείγονος o Καρύσειος. 





οὐ viris. 


1. Ὥτα κατεαγότα] Immo Ὥτα κατεαγότες. Formula pancratiastas et feris moribus deditos significari docent Heind. in Pl. 
Protag. 80. et Boissonadus in Philostr. p. 488. Sed dictionis fontem et rationes ex interiore veterum artium notitia luculentissi- 
me Winckelmannus explicavit Opp. T. 1I. p. 432. sqq. , cuius doctrina spectat etiam ad gl. “τοῦλαδίας. "Hy γαρ ἑἐνίοις r.] 
Haec αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1045. itemque apud Nostrum vv. Κατεαγότω» et Τα 

«τα. Küst. 4. 4αμασχιος cum seqq. om. B. E. 7. ὠταχουστής ] Aristid. LI. p. 62. Polyb. p. 1031. Toup. ΜΕ. 8. £2 
τόν ] Confer Etymologum v. Ὢ ray , et Nostrum supra v. Ὦ u£Aes. Küst. Hic quoque Gaisfordus dedit µέλε pro µέλες. "Vide 
glossam superiorem. — o) φίλεοπι. A.B. ὦ ἑταῖρε Schol. Platon. p. 332. ubi huec totidem vocibus extant usque ad ἐτά». Cf. Zon. 
p. 1896. "Vid. Timaeus Ruhnkenii p. 281. 12. Κτησεφῶντι ] Νικοφῶντε, quamquam subdubitans, Ruhnkenius in Tim. p. 282. 
Sed cum et orationem intueor, quamvis suspectam, Apollonii παρ ἑταιριχὴήν ἐκφώνησιν (Besychius, πρόςρηµα τικητικῆς λό- 
ξεως), et ydp statim illatum, cuius nullus in vulgatis existere possit 'usus: admodum sane vereor ne grammaticus moeter, cu- 
ius praeceptum ambiguitas quaedam compendiorum videtur obscurasse, usum illum formulae tam ad personas quam ad numeros 
Jate patentem ex ipsa compellationis vel interiectionis natura repetierit. Interim, si quidem opus fuerit teste, legamus ὡς παρα 
Κρατίνῳ. Nam Cratini auctoritatem inferior glossa praestat, sed verbis satis incertis. In continuis adhibendus Apollon. de 
Adv. p. 569. 17. “«ριστοφάνης ] Ran. 962. sq. (983.) 18. Tovti ] τοῦτο A. E. Med. 


1. τὸ περὶ ὅδηω. ] Mutilam orationem sic redintegrare licet e Schol. Aristophanis: τὰ περὶ δημοκρατίας καὶ ἐσότητος. qpaciv οὖν 
[πρὸς ταῦτα 0 4ιόνυσοςι] ἔασον. ἐμὸν γάρ ἐστι μᾶλλον χελ. 8. à rdv». οὐ πρὸς ἕνα µ.] Haec leguntur etiam apud Bcho- 
liastam Aristoph. Plut. 66. Küst. Deest gl. A. 8. Ὠτειλή. τραῦμα ] Vox Homerica. Boeotorum esse prepriam scribit 
Ktymologus: Ὠτειλή. παρα τὴν οὐτήσω μέλλοντα οἰτηλὴ xal ὠτειλὴ Bowrixog. Vestigia tamen eius repperisse videor apud 
Euripid. Suppl. 945. JLxooi γὰρ ὀψέις χ ἅμα τῷ τέλει νεκὼν. — — Audacter repono: Πιχρὰ γὰρ ὄψις αἷμα κὠτειλαὶ νεχρω». 
— Homer. ll. d. 86. Ἔβῤρει ^ alua κατ οὐταμένην ὠτειλήν. Ad Euripidem respexit Hesychius: Ὥτειλαί, εραύµατα. Toup. 
9. 2, τὸ iepóv n)Q qvo. ] Cum toto hoc loco confer omnia ea, quae Noster habet supra v. ΖΦηµοχάρης. Küst. Τίµαιος 
— ἑστοριῶν ] Τίµαιον — ἱστορεῖν A. E. Τέμαιον etiam Med. Structura per attractionem confusa. 10. ZquexAs(Ósv ] Tiuo- 
κλείδην Valesius in Harpocr. p. 295. Cul repugnat Ruhnkenius in Ratil. Lup. p. 8. 14. Πυδέαν ] Πυνίαν B. E. 15. o τα 
ueyala ἔχων Ζοη. p. 1896. Ὠτόεις mendi suspectum habet Schneiderus. 17. Ὥτοχαταξις] Vid. intpp. Hesychii et supra 
vv. Ὡοτοκάταξες et àra χατεαγότα. 19. Ὡτοθλαδίας τε καὶ ἐμποινῆς ] Laertius in Lycone lib. V. sect. 67. “«λλὰ καὶ yvuva- 


pendent: quem nonnulli ὀρεσχάδα vocant. Ὥτα κατέα- 


quidem omitte, quaeso. non enim pulchra tibi ea de re dispu- 


γότα. lam enim nonnullá eorum, qui aures fractes habent — tatio. de democratia, inquit, et iuris aequalitate verba facere 
et mentem corruptam, in comoediam et merum risum philoso- — desine. mihi enim potius convenit, quam tibi, de ea re disse- 
"Phiae arcana converterurt. sic Damascius inquit: quod non- — rere. — 'à r&v. Hoc non de uno tautum , sed etiam de duobus 
nuli divulgassent arcana philosopliiae. Ὡτακουστεῖν. dicitur. Aristophanes Pluto: OQ boni , abscedite a me, quaeso. 


Cupere res occultas per aliquos cognoscere. et ὠτακουστής. 
fj tdv, ὦ οὗτος, ὦ φίλε, à τἆλαν, et à µέλε. Haec apud re- 
centiores a solis mulieribus dicuntur. apud antiquos vero etiam 
saepe etiam ὦ τὸν de multitudine dicitur: ut in ora- 
Gone de Ctesiphonte. Attici autem syllabam primam circumfle- 
ctunt, posteriore correpta: quod praestat. nullam euim vocem 
reperire licet, quae duos circumflexos babeat. Didymus vero 
eit dictionem hanc plene efferri ὦ ἑτάν: ignorans wocativum 
nominis ἔτης esse ἔτα, Dorioe ἔταν. — Aristophaupss: sed istud 


Et Cratinus: Nwm igitur voletis, o boni? Ὀτειλή. Vulnus. 
τοι το í&go v πῖρ οὐκ ἔξεστι qvo. Cui sacrum ignem sufftere 
non licet. Timaeus lib. XXXVIIL. Historiarum tradit Demo- 
clidem exprohrasse Demochari, ipsi soli omnium Atheniensium 
mon licere sacrum ignem sufflare, quod superiores partes €orpo- 
ris polluisset. Duris vero libro X. dicit Pytheum idem obieoiese 
Demestheni. Ὠτόεις. Auritus. declinatar ατόξτος. "et 
oxríoy. . Ὡτοκάταξις. Cui ín palaestra aures fractae suat. 
Jro9Almütac. Cem et contusis .essat auribus et:oleo palae- 
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ὮΏτος. ὄρνεο», ὅπερ ἐπαινούμενον καὶ ἆντορ- 
χούμενον ὥςπερ ὁ νυχτικόραξ ἁλίσκεται. διόπερ 
καὶ τοὺς χαύνους καὶ κεροδόξους οὕτω καλοῦσιν. 

Ωὗτός. 0 αὐτός. 

Ὥφελεν. εὐκτικόν. ἔσει δὲ καὶ ὤφελον. 

Ὄφελε πρότερο» αἱθέρα δῦναι 
µέγαν $ τὸν πολύκοινον ᾧδη» 
χεῖνος ἀνήρ, ὃς στυγερώ» 
ἔδειξ ὅπλων ἝἛλλησι κοινὸν "Mog. 


τουτέστιν, ὤφελε πρότερον ἀφανῆς γενέσθαι ἐκεῖ- 10 φησὶ δὲ τῶν δρωμάτω, ,, 


voc 0 ἀνήρ, 0 πρὠτος εἰςενεγκὼ» εἰς Ἓλληνας πο- 
λεμιστήρια ὅπλα. 
Ὠφελείας. χρέίας, τὴν διαρπαγὴν τῶν λαφύ- 


(rog —c ., « 


dr ovsx. 
£P Φείω» 
ei^ »t . 
διὰ τὸ -— Yu, 
μέσω -”” 26 0 
gy έλεμς, T. 
εὐλόγως a£s,, P JoÀ« 
6 xf». ὀφέλλω τω, a "n 
οὐδὲν eg Ope, Ls ρ.-- . 
90 » , J^» ο ος, κ, .ς. 
Ug tA ov, regu, p. 
vatoc ἓν τῷ δευτέρῳ zr, - 
"n " P ] 
λίωνα, Κάλλαισχρον, Kípz "n ; 
σας, ἹΜονοτρόπους. Md» dà 


vy 9 ο 
$9etv. ἀντὶ τοῦ εἶδον 5; 


ρω». 'O δὲ Πόπλιος εἰςελθων εἰς τὴν πόλιν éx£- | Ὦ ᾿φήμερε. à been, ος ^ 
λευσε xvelvesv ἅπαντα τὸν παρατυχόντα, xai pqÓs- 15" 4ρισεοφάνης ἐν Νεφέλωις τω... 


νὸς φείδεσθαε, μηδὲ πρὸς τὰς ὠφελείας ὀρμᾶ», µέ- 
χρις ἂν ἀποδοθῇ τὸ σύνθημα. ἐν δὲ ᾿Επιγράμματι 
διὼ του i* 


στιχώτατος ἐγένετο, xal εὐέκτης 10 σώμα, τήν τε πᾶσαν σχέσι» ἀθλητικὴν ἐπιφαίνων., ὠτοθλαδίας τε κα 
σιν ᾽4ντίγονος ὁ Καρύστιος. Hinc Suidae verba deprompta sunt. Nota autem pro ἐμποινής, ut Suidas habet 
legi ἐμπινής. Portus vocem ἐμποινὴς verterat, poenarum plenus: sed nullo sensu. 


Pall. p. 233. Kiüst. 
fordus. 


1. Ὥτος, óprtov , ὅπερ à.) Vide Aristot. Hist. Anim. lib. VIIL. c. 12. et Athen. lib. IX. p. 390. itemque N 
Vales. in notas Maussaci Harpocr. p. 299. Hemst. 

7. «day ] (dzr A. B.E. Med. 
-- Ἕλλησι — 2409 Α. et qui praebet ἄρην Med. ὃς στυγερῶ» — ὁ ὧνὴρ om. E. 

ixv πόλιν Ἰ τὴν om. B. EF. Med. Oratio scriptoris paulum inflexa. 


λεία. Küst. 
Ai. 1192. ὠὤφελε dederunt A. B. E. 
c. 1ὔ. Küst. 


1. 20€ véuoic] Alphei Mytil. Ep. 1.6. Anthol. Pal. VI, 187. 
λιμώτατος "Zonaras. 


Glossa male collocata. αἰτοθλασσίας B. ὠτοθλασίας E. Mox ἐμπεινῆς A. Hinc Éuniy; 


10. φησὲ δὲ τῶν ὁραμάτω» ] Quam vere et fideliter haec in commentarios suos rettulerit Suidas 
viderint. Addo tamen septimam Ophelionis fabulam, "I«ieuor, cuius meminit Athenaeus lib. lll. p. 106. Καὶ Ὠφελίων 
Aéuo* "f2oyo)vro δ᾽, ὡς καρῖδες ἀνθράχων ἔπι Πηδῶσι χυρταί. 
viri. Fabulam istam laudat Athenaeus lib. III. p. 106. Deinde lego, Σατύρους, ἸΜούσας. ΠΜονότοοπον. the Hermit. 


3 35 M . ήν... 
o ὠνητέ, d ἄνθρωπε. ὁ «c dii 


τοῦτο δὲ λέγει, ὡς αὐτὸς λοιπὸν τι τω 
» 


[od € P ^ 
yov, καὶ υπερηφανῶν τὰ τῶν dv eese, ^. 


΄ ”-. 5 


κ ἐ πι ^: ορ "v. " 
Confer etiam Salma, P uelit 
Uf in η τν 

er. 


5 


v Ostru 

5. ἐστι] ἐστι δὲ A. Q0 6. Ὄφελε πρ ότερον e v. Κον 

8. στυγερῶν Iti" — Ἓλλασι — άρην ] ers dos t 
14. Ο δὲ Πόπλιος εἰςελθ. ] Ex Ρο] hii ο αν 
5. Ξενοφῶ»ν] Anab. IV,1,23. ubi ἔλεγενν χατεσφάγη. "Que 
» docti 
ἐν "Io. 
nomen 
Quo εἰ. 


Recte autem Suidas Κάλλαισχρον. Callaeschrus est 


tulo fabulam scripsit Phrynichus comicus. Suidas: ΦῬρύνιχος, “4θηναῖοςςᾳ κωαικός. dotuara δὲ αὐτοῦ ἐστι ταῦτα" ἸΜονότρο.. 
πος, Ἰουσαι, Σάτυροι. Toup. I. p. 458. Recta quidem correctio; recte tamen etiam Meinekius Quaest. Scen. Ill. p. 48. dubi. 


tabat, an tres illas Phrynichi fabulas ad Ophelionem Suidas traustulisset. 


Deinde Med. $4610. αἰτιατιχῇ: silente Gaist, 


13. ὄφιν ὤφειν ὀδωδότα ) Inepta librorum distinctio. Nempe referuntur ex Epimerismorum lege (v. Herodian. p. 271.), quae 
propter vocalium similitudinem confundi possent, ὄφιν et ώφειν. Itaque sic debebat oratio procedere: Spy ἀντὲ τοῦ toy, 


"Quptiy ὀδωδοτα. ὄφιν δέ. «ὠδωδότα] ὀδωδότα A. 
«yt. Med. 
culcabantur, delevi cum A. B. 


offendit. Nihil mutandum: v. Schaef. in Long. p. 419. sq. 


14. Ὦ ᾽φήμερε. ὦ «x9g.) Ex Schol. Aristoph. Nub. 223. 
15. λέγοντα Αριστοφάνης Ἰ λέγοντα Α. ponit post Σωκράτη». Dein πρὸς Στρεψιάδην »yovy , quae post λέγοντα in- 
18. ὑπερηφανῶν ] Scholiastes Aristophanis rectius ὑπερφρονῶ»ν. Küst. Qui deinceps iterum 
Adde quod Suidas omnia praebet pleniora et puriorem fontem redo- 


οὕτω προς-- 


leutia. Sed ὦ ἄνδρωπες, quod in tali verborum iunctura languet, omittit etiam cum τα Scholiastes (ac potest omitti, si credi- 
mus e principio glossae recurrisse); itaque locus sic refingendus videtur: ὦ ἆνθρωπεια xai ἐφήμερα qo. 


——— 


strico sordidus : ut ait Antigonus Carystius. "Qroc. Avis 
quae cum laudatur et saltantes immitatur, ut nycticorax capitur. 
quare homines fastu tumentes et vanuae gloriae cupidos otos 
vocant. Svróg. Idem. Ὥφελεν. Verbum est optati- 
vum. item «wrqptlor. Utinam prius in aetherem abiisset ma- 
gnum aut omnibus communem Orcum vir ille, qui invisorum 
armorum Graecis ostendit communem Martem. id est, utinam 
qui primus arma bellica in Graeciam intulit, prius de medio 
sublatus fuisset. Ὠφελείας. Commoda, spoliorum dire- 
ptíonem. | Publius autem in urbem ingressus praecepit , ut ob- 
eium quemque occiderent , neminique parcerent, neve ad 
praedandum prius se converterent , quam signum datum esset. 
lu Epigrammate vero scribitur per 7, propter metrum: lta 


Suidae Ler. Vol. 11. 


fruaris aeris utilitate. Ὀφέλιμον. Res utilis. et proprie 
sic dicitur, quae res talis est, ut eam merito expetas ad incre- 
mentum et additamentum. ab ὀφέλλω, augeo. Xenophon: Cum 
vero nihil dicerent quod e re esset, occisi sunt. Ὥφελι- 
µώτερος. Ὠφελίων. Ophelio, comicus. eius meminit et- 
iam Athenaeus lib. IT. Dipnosophistarum. ait autem ex eius 
fabulis has esse: Deucalionem , Callaeschrum, Centaurum, Sa- 
tyros, Musas, Monotropos. Shot. Videram. contra ὄφιν. 
Videram male olentem. — "^q 5 uet. O brevis aevi homo. hac 
Aristophanes in Nubilus compellatione Socratem facit utentem. 
ο mortalis, o homo, qui de rebus caducis tantam cogitas. hoc 
autem dicit, quasi ipse animum in res divinas intentum semper 
haberet , 25 humana contemnens de rebus sublimibus semper co- 
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Ὢ ᾿φϕήμερε — “ὀχριῶσα. 


1900 





φροντίζειν περὶ μετεώρων. 4 ὅτι ἐλέγετο 0 Σωκρᾶ- 
της Σειληνῷ παρεμφερὴς εἶναι’ σεμύς τε yàp καὶ 
φαλακρὸς ἦν. περιέθηκεν οὖν αὐτῷ φωνὴν τὴν 
τοῦ παρα Πινδάρῳ Σειληνοῦ. 


τοιούτους αὐτῷ περιέθηκε λόγους" 
O τᾶλας, ἐφήμερε, νήπιε, βάζεις χρήματά 
μοι διακομπεύω». 
ce . € € " 4 ν ος , 
ἅμα δὲ καὶ oc υπερηφανουντος λοιπὸν τοὺ Σδωκρά- 


τους τὰ ἄἀνθρώπινα, καὶ ἐν Φεοῖς ὄντος αὐτοῦ, διότι 10 


µετεωρολέσχης ἦν, οὕτω τὸ ἐφήμερο» ἐποίησεν οαὐ- 
τὸν λέγοντα. 

' Ὀφύαλμεσμένους. ὠφὑθαλμισμένους ἄν- 
Όραξι καὶ ἠλέκτροις εἶχον τοὺς πόδας αἱ κλίναι τῶν 
ἀρχαίω». 

Ὠφώον. ἀντὶ τοῦ ὤφύησαν. 
Ὦ φὐθόρε. à ὄλεῦρε. 

᾽άπαγ ἓς µακαρίαν ἐκποδών, ὦ φφόρδ. 
Ὥφληῃσα. ἐχρεώστησα. 


4, περὶ τοῦ παρὰ Πινδάρῳ ] παρα τοῦ Πινδάρου Α.Ε. sed περὶ τοῦ iuter vss. E. olov τοῦ παρὰ Πινδάρῳ X. φωνή» Schol. 


ο γάρ τοι Πίνδαρος - 
διαλεγόµενον παράγων» τὸν Σειληνὸν vo Ὀλύμπῳ, 5 


Ὦ φώς κακοῖσι σοῖς ἐμοῖς, fx& καὶ τὸν φίλον 
ἁπόδειξον Ótou£vo τῆς σῆς δεξιᾶς. γενοῦ τὴν τε- 
λευταία» χρείαν ΠΜιφριδώτης ἄλλος ἐμοί. ταυςά 
φησι Μιθριδάτης πιὼν φάρμακο» καὶ δυςθανατώ». 

ὭὪμχετο. ἀπήει, ἐπορεύετο. Ο δὲ τὴν 1ελο- 
πόννησο»ν καταλιπὼν cic ««ἰτωλίαν ᾧχετο ἀπιών. 

"Quxe&vo ἀπιωώῶν. Ἐπαγγειλάμενος δὲ πάλεν 
ἐπανήξειν ῴχετο ἀπιών. ἀντὶ τοῦ, ἐς τοὐπίσω 
ἀπεχώρήσε. συ»ήόης o πλεονασμὸς τοῖς 4ττικοῖς. 

"Qxoc, «φιλόσοφος παρὰ Φοίνιξ. 2Ζάμολξις 
παρὰ Θρᾳξίν' άτλας παρὰ «4ΐβυσιν. 

"Qxoc. ὄνομα κύριο». 

"Quxov, καταλιποῦ σ ὠςπερὲὶ προκείµενο», 

µόνον οὐ στεφανώσασ’, οὐδ) ἐπιθφεῖσα λήκυῦον. 


15εἰώνθασι γὰρ ἐπὶ τῶν νεκρῶ» τοῦτο ποιεῖ». 


Ὠχραένεταςε. | 

Ὠχριώσα. οὗ παρὰ τὸ φοβουµένη τὸ ὠχριῶ-- 
σα, ἆλλ' ἴσον τῷ ἀσύενοῦσα. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
νοσούντω». οὕτω γὰρ εἶπεν ' 


9. TQ 


Ὀλύμπῳ ] Schol. Ὀλυμπίφ. Utrumque vero Suidae Ὀλύμπῳ et Scholiastae Ὀλυμπίῳ videtur mendo laborare, et legi debere 


Ὀλυμπίχῳ: fuit enim Olympichus Piudari discipulus, dui haud dubie intelligendus. 
$2) τάλας ἐφημερε. 
Silenus a Mida iuterrogatus, immo adactus ad dicendum, quidnam, foret optimum hominibus , respondit, Za(uoroc 


loquentem Olympichum, qui erat ipsius discipulus: 
p. 115. 


Nimirum Pindarus ita induxit Silenum al- 
Ceterum simili modo ut refert Plutarchus Cons. Ap. 


ἐπιπόνου xai τύχης χαλεπῆς ἐφήμερον oztéouae, ví µε fiateade λέγειν, & ὑμῖν ἄρειον ur γνῶναι; Adeo ut videatur Sileno pro- 
prium fuisse insignire hominem ἐφηωέρου vocabulo. Hosius Auimadv. ad Scr. Gr. p. 174. Frustra. Nam agitur de Olympo ti- 


bicine. Vid. Fragm. Pindarí CLIL. sive Bóckh. p. 632. sq. 
χθηµατά μοι διαπομπεύων. Küst. 
Rectius ὑπερφοονοῦντος. Küst. 


etiam Nostrum supra v. Ἠλεχτρα. Küst. 
Latinis oculare, sive inoculare. 


"Qu. 18. παγ' ἐς] Aristophanis Equ. 1148. Toup. 


1. àuoicir ἦχες ἑωοῖς ἥχε Α. 


9. ἄπεχωρησε ] ἀνεχώρησε Β. 
hanc glossam extabant , 


1. ] Aristoph. Pac. 641. Ἡ πόλις γὰρ dypiioa xdy φόβῳ καθηµένη. Kuüst. 


gitaret. vel quia Socrates Sileno similis esse dicebatur. 
enim et calvus erat. quare more Nileni Piudarici eum loquen- 
tem facit. Pindarus enim Silenum cum Olympo colloquentem in- 
ducens, talibus eum verbis usum fuisse fingit: O miser, mor- 
talis, stulte, verbis magnificis te éactas. simul etiam, quod 
Socrates res humanas coutemneret, et cum diis versaretur, ut- 
pote qui de rehus sublimibus semper dissereret, ideo eum, di- 
centem facit ὦ &piuept. Ὡφθαλαισμένους. Anti- 
quorum lecti pedes habebant carbunculis et electris inoculatos. 
ὮὨφθον. Visisunt. — 'Q φδόρε. O pernicies. Abi hinc in 
1ilam rem. Tu vero, pestis. 31oinca. Debui. Ὦ φὼς 
xcx. Ü qui luz malis meis advenisti , amicum te mihi praebe, 


simus 


Ubi nunc Hermannus restituit, νήπια βάζεις χρ. uot diaxounéuv. 
41. παρειςάγει ] ἐποίησεν Α. B. Rectius tamen Schol. οὕτως ἐφήμερον ἐποίησεν. Statim 
Gaisf. delevit ^Q p 9 £c. ὄνομα πόλεως. διρθεὶς δὲ o uixQev, xai δΦφΦογγον, cum A.B. E. Praebuit Zon. p 
µισµένους ἄνθραξε xoà Πλ. 1 Ex Schol. Aristoph. Equ. 529. sed ubi pro ὠφδαλμισμένους rectius legitur η σφαλισμένους. 
Locus elegautissimus. 

Appuleius Metam. Vl. Dullis te multis aureis inoculatum, veluti stellis sidereis relucen- 
tem, quotidie saginabo. Confer Casaubon. in Aristopaanis Equites. 
Iunone amplexus est. Toup. L p. 460. “οφδαλμισμένους semel vulg. 3259. ὀρθαλμισμένους Med. 
Inde assumendum σύγ᾿ post ἐκποδώ». 


Id recepi, distinctione facta post ἐμοῖς: praeterea refingendum χαχοῖς σὲ τοῖς ἓ. Ceterum gratum 
fecerit. qui horum scriptorem iudicarit, non inelegantis illum ingenii. 


Μιθριδάτης ἄλλος Quot: ubi ΛΤιθριδάτης tollatur au emendetur Mi9oidary, parum refert. 
librariorum condonanda: nos quidem suspicabamur dytínaloc, coll. Eurip. Herc. 1203. 
10. Ὥ χος, φιλόσοφος 7t. ] Haec sumpta sunt ex Laertii Prooemio. Kit. 


"Qyos τὸν nw ἀποκτείνας» ἐβούλετο αὐτὸν τοῖς μαγείρος παραβαλεῖν» ἵνα αὐτὸν κρεουργήσωσι xai 
παρασχευάσωσιν ἐπ) deinvov , repetita scilicet ex v. "fri; omísi cum A. 13 


14. oréparoo«ao ] στεφανώσουσ᾽ B.E. Μεάἀ. Deinde cum A.B. sustuli gl. Ὥχρωμα. 


7. βάζεις χρήματά μοι διακ. ] Scholiastes Aristophanis, βαδίσεις 
. 9. ὑπερηφανοῦντος ] 
. 1897. 13. Ώφθαλ- 
Conter 
Notandum autem verbum ὀφθαλμίζειν quod rarissimum est. 


Nam Küsterus hic egregie alucinatus est, et nubem pro 
16. 290v] Legendum 


Neque vero decet eum acumen desipiens verborum γενου 
Superest ἄλλοςς vox toties erroribus 
7. Ὥιχετο ἀπιων] Deest gl. A. 
12. Quae post 


Ὥιχου χαταλ.] Aristoph. Eccles. 559, 60. 
Ὄχωχα E. 17. Ὠχριῶσα. οὐ παρὰ 


φοβουμένη] φοβούμ A. 


dextram tuam imploranti. ἐπ hoc ultimo ministerio sis mihi 
alter Mithridates. haec Mithridates dixit, cum hausto veneno 
aegre animam efflaret. ὪὭιχετο. Discessit, abiit. Ille cero 
relicta Peloponneso in Aetoliam abiit. Ὥιχστο ἀπιαν. 
Discessit, abiit. Pollicitus autem se reversurum inde disces- 
sit. hic pleonasmus est Atticis familiaris. "Qyoc. Ochus, 
philosophus apud Phoenices: ut Zamolxis apud Thraces, item 
Atlas apud Afros. Ὥχος. Nomen proprium. ὌὭιεχου, xar. 
Abisti relinquens me ut mortuum: nisi quod non coronasti me, 
neque lecythum apposuisti. Ὢ χραίνεται. οΟχριῶσα. 
Non Propter metum pallens: sed hoc íam idem valet quod infir- 

Es translationem ductam ab aegrotantibus. sic enim di- 


1301 Qxoidaa —— «ὸψωνηκότες. 1802 








Ἡ πόλις ὠχριώσα καὶ φόβῳ καὐηµένη. ἓν τῷ Πειραιεῖ' «4ἰλιανός φησι» iv τῷ Περὶ θείων — 
ὮΏχρος. ὠχρίασις. ἐν Ἐπιγράμμαςι΄ ἐναργειῶν. 
Ὡς εἶδον Μελίτη», ὠχρός jw. ἕλεν. Ὠψοπόνος. 0 περὶ τὰ ὄψα ἀσχολούμενος, ὃ 
τι — "Qw, ὠπός. τὸ πρόςωπο». διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. µμάγεερος. 
"Qua. ἀντὶ τοῦ eldor. 5 Ὠψοπόνος Σπινὺὴρ Ἑρμῆ τάδε σύμβολα 
Ὠψέκασι». ἑβράδυνα». τέχνης 
Ὠψέσθόθη. ὀψὲ καὶ βραδέως ᾖλθδε, νυκτὶ κατε- ὑήκατο, δουλοσύνας ἄχθος ἁπωσάμενος. 
σχέδη. 'O δὲ ὠψίσθη ποτὲ xcv, καὶ κατέµεινεν Ὠψωνηκότες. ὀψωνήσαντες. 
8. Ὡς εἶδον ] Eratosthenis Scholast. Kp. II, 1. Anthol. Pal. V,242. 4. dtc ] Vide Hesychium sub hac glossa. Cf. Lobeck. in 
Phryn. p. 464. Sub finem cam A. delevimus e superiore glossa translata: "Ow dé ὁπός, ἡ φωνή» did τοῦ 0 μικροῦ. Vide Zon. 
p. 1900. 5. Ὄψαν. tijov Zonaras. 6. Sub finem cum X. delevi: owíQw γὰρ τὸ θέµα. 7. 149€] ἦχε B. 8. Ὁ δὲ 


ὠψίσδη π.] Fragmentum hoc Aeliani de Diopithe intelligendum est, ut discimus ex ipso Suida supra vv. Γοργώ» et 4ιοπείθης. 
Küst. 


1. ««Ιλιανός et seqq. om. A. nulla suspicionis causa. 5. Ὠψοπόνος Zn.] Aristonis Ep. I. extr. Anthol. Pal. VI,306. Lege 
OVwyonóvosc. 8. Supplenda gl. e Zon. p. 1900. ὀψωνήσαντες δέ, μικρό». 


da—— — c e———— M 


xit: Civitas pallens et in metu sedens. "Qrooc. Pallor. esset, in Piraeeo remansit. sic Aelianus inquit in libro de pro- 
In Epigrammate : Cum vidi Meliten, pallor me invasit. ^w, — videntiae divinae evidentia. Ὡψοπόνος. Qui in parandis 
ὠπός. Vultus. per ὦ magnum. "Que. Vidi. — Qwíxaci. — opsoniis occupatur, coquus. Coquus Spinther Mercurio haec 


Cunctati sunt. Ὠψίσθδη. Sero et tarde venit, nocte deten- signa artis suae dedicavit, excusso servitatis iugo. Ὄψω- 


tus est. lile vero invitus aliquando, cum nocte deprehensus »ηκότες. Qui opsonia emerunt. , 


FENAS VOLUM. II. PABTES PRIORIS. 
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Ὡσαννά —— «Ως é2 τῶν παρόντων. 1288 





:Ὡςαύτως. παραπλησίως, opoíec" 
Ὡς y ἐμοὶ κριετῇ. ἀνεὶ τοῦ, ec ἐμοὶ χρζ- 


Ὡσαγννά. τὸ δόξα σηµαίνει. 

Ὡς ἂν ὑπὲρ τηλικούτων. ἀντὶ τοῦ, ἑνόκεν τού- 
των. ᾽άντιλαμβανομένης τῆς γυναικὸς καὶ βοώσης, ὅύαι κριτῇ. Φδοφοκλῆς: 
ὡς a» ὑπὲρ τηλικούτων. "Ερεβος φαεννότατο», ec ἐμοί. 

Qt ἀπόλοεςο, x&v ἴσαι γένωνται. αἱ ψῆφοι 6 παρέλκει τὸ ὥς, ἐμοὶ κριτῇ. 

10 δηλονότι. ὑπερβολικώς δὲ εἴρηται. ὅταν γὰρ ἴσαι Ὡς δεῖ. δέον γενέσύαε. 
ai ψήφοι γένωνται, ἀπολύεται ὃ κατηγορούμενος. Ὡς δή σφιν. ὥς δὴ αὐτοῖς. 

Ὥσατο ἑαυτόν. κατέβαλεν ἀπὸ τοῦ ἵππου.. Ὡς ἐκ τῶν παρόντων. ἐξ ἀνάγκης. Ἡ δὲ 
"{ππιανός' Οὐ μὴν ἔφθασε τρῶσαι, συναρπασά»- ὧὣς ἐπύφετο, ὡς ἐκ τῶν παρόντων» αἴρεσιν ἑκάστῃ 
τω» αὐςὸν τὼν ὑπασπιστώ». *4 παρενέβαλεν εἷς 10 δόντος Φανάτου, ὡς tvt μάλιστα ἀλύπου τε καὶ κού- 
κίνδυνον ἑαυτόν. φου, τὸ διάδηµα, ὅπερ οὖν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς εἶχε 





1. ὀόξαν ] τὸ δόξα Α.. δόξα K. Deinde cum A. delevi male confectam annotationem : χαὶ ydo ἄλλος Εὐαγγελιστῆς λέγει Εἰρηνη 
τῷ vig «4αβίδ. καὶ ὁ ἕτερος' 4όξα τῷ vig 4αβίδ. ὡὥςτε τὸ ὡσαννὰ δόξαν σηµαίνει. παρά τισι δέ, σώσον δή᾽ οὐκ ὀρθως. Cui 
iustum pretium statuit Albertius Misc. Critt. p. 283. (quem Ernest. Gl. Suid. p. 159. ignorabat) ,In prioribus respicit loca Lu- 
cae XIX, 38. et Matth. XXI,9. unde rectius ita scriberetur: x«i γὰρ ἄλλος ειαγγελιστὴς λέγει, Εἰρηνη xal δόξα’ xal o ἕτερος" 
Ὡσαννὰ τῷ vig daB(d: ὥςτε τὸ ὡσαννὰ δόξαν (xal εἰρήνην) σηµαίνει. Alioqui minus cohaeret Suidae locus. Nulla enim est 
sequela: Kuangelistarum alter εἰρήνη dicit, alter δόξα, ergo Hosanna est δόξα. ted recte inferas, alter kabet εἰρήηνη xai 
δόξα. alter ὡσαννα in eadem acclamatione: ergo Hosanna idem valet quod εἰρήνη et δόξα, quia permutantur, scil. hac in hi- 
storia, non etymi virtute. Conf. Observatt. nostras ad Luc. Euang. 1l, 14. qui hymnus est quasi Angelorum Hosanna, ut ita 1o- 
quar. Quod addit noster in fine, a quibusdam tinus recte enxponi σώσον δή, Hebraicae linguae iguorantiam prodit. Recte 
enim sic redditur à LXX. Ps. CXVIII,25." Horum partem confirmat Lex. Bachm. p. 422. 4. ὑπὲρ τηλικούτων ] Sententiam 
hanc fingebat Toupius: Matre retinente, et filiarum iam maturarum causa vociferante. Equidem voces intelligo, quas par 
fuit iu tantis malis emitti. — 5. 2c ἀπόλοιτο, x&v loci y.] Aristoph. in Ran. 696. Ὡς ἀπολεῖται, Küy ἴσαι γένωνται. — Scho- 
liastes in illum locum: Κάν ἴσαι γένωνται. αἱ ψῆφοι δηλογότει αἱ λευκαὶ xol αἱ µέλαιναι. ὑπερβολικῶς δὲ εἶπεν, ὅταν ydo ἴσαι 

ένωνται αἱ ψῆφοι, ἀπολύεται 0 κατηγορούμενος. Hinc Suidas sua deprompsit. Confer Nostrum supra v. Ica; ψῆφοε: ubi ea- 

em leguntur. Küst. γίνωνται] γένωνται A. ἴσοι E. 6. ὑπερβολικῶς] ὑπερβολικῶς δὲ Α. Mox γίνωνται B.E. 8. $20a- 
το ἑαυτόν. κατέβαλεν ἀπὸ voU ἵππου. Manumuavos* OU μὴν ἔφδασε τρὠσαι, συναρπασάντων αὐτὸν ὑπασπιστῶν,  ztagtvéga- 
λεν εἲς κίνδυνον ἑαυτόν ] In hoc articulo multa sunt, quae minus satisfaciant. Primum interpretamentum non conveuit. Deinde 
nihil quicquam prodest exemplum allatum. 1lla denique j παρενέβαλεν etc. aliquanto corrupta sunt, et nihil attinent δά Ap- 
pianum. Quid multa? "Vel quovis pignore coutenderim, ita hunc locum ab auctore fuisse profectum: Ὥσατο ἑαυτόν. -««ππια- 
νός' Ὥσατο ἑαυτὸν x«i κατέβαλεν ἀπὸ τοῦ ἵππου, οὐ μὴν ἔφθασε τρῶσαι, συναρπασάντων αὐτὸν ὑπασπιστὼν. In medios se 
coniecit, et de equo eum deturbavit, interficere autem non potuit , quod satellites eum statim exciperent. ta recte se ha- 
bet pulcherrima ῥῆσις, parente suo neutiquam indigna. Quae sequuntur ita scribenda suut: 7 παρενέβαλεν elc x(ydvyor ἑαυτὸν. 
Sunt autem non nisi explanatio τοῦ, '"S2ccro ἑαυτόν, a Suida pro more adiecta. Toup. I. p. 455. Quem secutus est Schweigháüu- 
" serus in Appiani T. III. p. 15. 7 παρενέβαλεν A. B. É. Ipsum tamen 7 minus convenit. 9. Αππιανός ] Sic MSS.Pariss. At 
priores editt. 4ἰλιανός: quod corruptum existimo. Ceterum exemplum sequeus nihil faciet ad hunc locum , nisi post «ππιανος 
repetas verba illa articulo huic praefixa, ὥσατο ἑαυτόν. Kiüst. 10. ὑπασπιστῶν τὼν ὑπ. À. B. E. Med. Conferas similem cer- 
taminis faciem apud Plutarchum Artax. 10. 


2. Ὡς y ἐμοὶ κριτῇ. ἀντὶ τοῦ, ὡς ἐμοὲὶ yo.] Haec neutiquam sana sunt. Editio Mediolan. ita exhibet: «Σοφοχλῆς' Ἔρεβος 
φαεν»νόεατον ὡς ἐμοί. παρέλκει τὸ ὡς duoi κριτῇ. Locus utrobique luxatus est, quem ita nullo negotio ex more atque consue- 
tudine nostri grammatici in integrum restitueris: «Σοφοκλῆς' Ἔρεβος φαεννότατον ὡς ἐμοί. ὡς (uot xg, rj παρέλκει τὸ ex. 
Bina interpretamenta hic subiicit Suidas. Quod et fecit Soholiastes in Sophoclem, quem respexit Noster. Respexit autem ad 
Sophocl. Ai. 395. "Ig σκότος, ἐμὲν φάος, Ἔρεβος ὦ φαεννὀτατον, ὡς ἐμοί. lta scribendus iste locus, cum auctoritate Suidae 
et Scholiastae, tum fide edit. Aldin. et MSS. Bodl.; nam lectio vulgata futilissima est: recte autem ὡς ἐμοί. lta locutus est 
Sophocles Antig. 1279. Κρέων» γὰρ sv ζηλωτὸς ox ἐμοίποτε. Huc facit Lexic. Bibl. Coisl. p. 469. Ὡς ἐμοί. «Σοφοχλῆς ἓν Mrr- 
yovg κατελλείψας εἶπεν τοῦ ἐμοὶ doxti, ἢ duoi αριτῆ» 5 τινος τοιούτου. lta legendum. Ceterum haec locutio occurrit apud 
Aelian. Var. Hist. 1I, 41. Κλειώ φασὲ δεινοτάτη πιεῖν ἦν, καὶ ἐκρατει πάντων, αἴσχιστόν γε τοῦτο φεροµένη τὸ νικητήριο», ὡς 
yt ἐμοὶ κριτῇ. Atque huc Suidae nota referenda est. Toup, I. p. 454. In glossae tamen principio vereor ut sincerum sit χριτῇ: 
quo sublato melius quadrabit versus Nophocleus. 4. ὡς àuol] κριτῇ inculcavit Küsterus, qui mox 2402 κριτῇ post ex negle- 
xit, repugnantibus Á. E. Med. Sed fecit ὡς ut 5 oblitteraretur. Scholiastes Sophoclis: ὡς ἐμοὲ χρῆσθαι κριτῇ. ἢ παρέλχει το 
ὡς. Similiter ὥς y^ ἐμοὶ χρῆσθαι κριτῇ Eurip. Alc. 801. 6. ὡς δέον ] ὡς omisi cum A. 7. Ὡς δή cquiy] Vid. M. 
€&.110. αὐτοῖς] αὐτός A. αὐτούς Hesychius. — 8. 'H δὲ ὡς ἐπ. ] Cum hoc loco conferendus est Noster iufra v. Ταραντινίδιον. 
Küst. 'Haec ad Monimam Milesiam pertinent Mithridatis uxorem, ut ex Plutarcho liquet in Lucull. p. 503. Herist. Monuit et- 
iam Toupius. Fragmentum Aeliano dudüm tribuerat Küsterus. 9. αἴρεσιν ἑκάστῃ 0. ] Locum hunc ex MSS. Pariss. emen- 
davi. Ante enim minus recte legebatur, αἴρεσιν ἑχάστου δόντος θανάτου, ὡς ἔνι µάλιστα, &Àvztdyp τε καὶ χοῦφο». Küst. Sup- 
plendum nomen Βαχχίδου. 





molta bona pollicentur.] 
& y ὑπὲρ τηλ. Ut pro talibus. Mulier cum firmius retineret 
atque vociferaretur , ut in tali rerum statu. 
λοιτο, YÉv ἴσ. Nam pereat, etiamsi paria sint suffragia. 
dictum est hyperbolice. 
absolvitur. 


Qcavvd&. Gloriam significat. “Ὡς  perant. “ὩὨςαύτως. Similiter, eodem modo. *Qc y' àuot. 
Me quidem iudice, meo iudicio. Sophocles: ÉErebus lucidissi- 
me, me quidem iudice. uhi ὡς redundat. — "Qc δεῖ. Fieri 
decet. — 2c δή σφιν. Ut ipsis. Ὡς ἐκ τῶν napór- 
των. Pro praesenti necessitate. Illa vero cum audisset, pro 


praesenti rerum condicione singulis optionem mortis datam 


Ὡς dzo- 


) tum enim suffragia sunt paria, reus 
Ὥ σατο ἑαυτόν. Praecipitem dedit in pericu- 


lum. Appianus: Praecipitem se dedit eumque de equo deiecit ; 
nec tamién illum vculnéravit , quod satellites eut statim ezce- 


esse, ut quaelibet quam posset lenissimam et facillisham eli- 
geret, diadema , quod in capite gestabat signum et indicium 
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σύμβολο» δὴ καὶ µαθτύριον ἀρχῆς, περιδπάσασα, 
εἶτα µέντοι εῷ τραχήλφ περιβάλλει πρὸς τὴν χρεία» 
ης S99 παρούσα» βρόχο» ἀποφήνασα, 

Ὡς Eve, «ὡς ἐγχωρεῖ, ὡς ἔσει. «υςχερώς αὐ- 
τοὺς ἐπβδεάόντων ὡς iv. μάλιστα sl; sy» χρείαν 5 
ταύτη». | | 

. Ὡς Éve μάλιστα. ἀνεὶ sov λίαν. Οἱ δὲ τὰς 
μὲν ἀρχὰς ἐπεοήφησαν ὡς ἔνε μάλιστα" μετὰ δὲ 
φαῦτα τοῦ .σερατηγοὺ ὀόντος παράγγελμα, πάντες 
ἐβοήφανν. Καὶ αὖθις' "Όπως καταγωγαὶ ὡς ἔνε 10 
ἀσφαλέσεαται ἔσονται. 

Ὃς ἐπίπα». ὡς ἐπιπολύ. Λέγεται δὲ τοῦτο 
«αἱ ὡς πλήώοι. «{έων 0 συγγραφεὺς πολλαχοῦ κέ- 
Χθηται «d λέξει καὶ à» Ῥωμαϊκῶν τς. Hépvxe γὰρ 
καὶ ἄλλως ὥς πλή9ει v0 μὲν οὐευχοῦν Φρασύνεσθαε, 16 
«à ὃδ κακοπραγοῦ» µετριάζει»' κἀκ εούτου εὸ μὲν 
«θοδιὸς σωφρονεῖν, τὸ δὲ Φαρσου» ἀκολασεαίνεε». 
ἐπὶ πλέον ὃ' ἐν ἐκείνῳ εοῦτ' ἐφωράθη. — Kai ἓν ερες- 
καιδονώτῳ' Καίτοι πέφυκεν ὡς πλήώει so μὲν βέ- 
βαιον ἐκ βραδυτῆτος, τὸ Ó' ὀξύῤῥοπον ἐκ τώχους 20 
διανοίας ὑπάρχει». 

Ὡς ἔπος εἰπεῖν. covso σχηματίζεται παρὰ 
τοῖς παλαιοῖς καὶ wg εἰπεῖν ἔπος, καὶ ὥς ἔπος φᾶ-- 
ναι, καὶ ὡς φάναι ἔπος. ἔτι δὲ καὶ διὰ μεᾶς λέξεως 





2. περιβάλλει] Infra περιβαλοῦσα, ut in orationis forma contractiore. 


κὸς ἐκ τῶν nagóvecoy: —- Ὡς.  οὖκ ἁρκέσοι. 
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ἐκφωνεῖςαε, otov ὃς φάναι καὶ ὡς ceinsiv. σηµαί- 
vet δὲ πάντα v0 αὐτό. mE 

Ὡς ἔπος εἰπεῖν. ὡς φαίνεται, καὶ de dv 
λόγῳ εἰπεῖν. 

[Qc τύπῳ εἰπεῖν. ἀνεὶ «o9, ὡς «οινότερον 
χαὶ καὐόλου εἰπεῖ».] 

"Ὡς ἐς πᾶν ἁπορίας ἀφιεκέσθαε. παν- πο 
τελώς ἀπορῆσας. 2 

Ὡς ἔοικδν. ὥς Φαίνεται, oc δεῖ, ὡς γίνεται. 

Ὡς ἡδέως φάγοις ἂν ἐξ ὄξους δίκην. 

Ὥσηέ. 0 προφήτης. 

ὩὨσθείς. καὶ ὥσθην. 

Ὡς καλόν, d Πόσειδο». τὸ σεῖφος αὐτώ», 

xai πυκνὸν καὶ γοργὸν ὥςπερ μᾶζα καὶ παν- 
| δαισία. 
όταν γὰρ slg κοινὸν ἑστιώνταε, ἑκάστου φέρο»τος 
ἔαυτῳ δεῖπνον, πυκνὰ πάντα φαίνεται, πη μὲν τὰ 
προςφἆγια φερόντω», rij δὲ αὐτῶν ἑσειωμένω». 

Ὡσμένωῳ. ἀὐισμένῳ, πεσόνει. | 

Ὡς οὐκ doxéco:, 

τὸ μὴ οὐ πέτροισι πᾶς καταξανθεὶς Φανεῖν. | 
περὶ τοῦ TeUxQov. oc οὖκ ἐπαρκέσοι ἔαυτῳφ μὴ Λι- 
Φόλευστος γενέσθαι. ὡς oU κωλύσει ἑαυτὸν κατα- 
λινωύήναι. 





8. παροῦσαν χρείαν] χρείαν try παροῦσαν Α.Β. — 4. ὡς 


χωρεῖ] MS. A. ὡς ἔγχωρεῖ. Küst. ltem Hesychius. Huic praescriptioni si debet exemplum accommodari , dubites 8η μάλιστα 


sit tollendum. 9. ὀτρατηγοῦ ] στρατοῦ A.B. E. Med. 
Bachm. p. 422.  Attigit Wessel. iu Diod. 11. 2. 

Küst. Et Fragm. ed. Reim. p. 7. 17. 9oaco)» Lex. Bachm. 
posuisse docent illins Excerpta Vaticana Maii p. 187. 
Beg. et Schol. Platonís. 


€ 


3. ἓν λόγῳ ] ὡς ἓν λ. A. Conf. Schol. Platon. p. 397. Deinde post εἰπεῖν extabant, quae cum A. delevi: 


10. τε ὡς] τε om. A. 
13. ὡς πλήθει] De hac phrasi vide omnino Paul. Leopard. Emend. IV, 19. 


22. V. Schol. Platonis p. 375. 


12. Ὡς ànínzav) Deest gl. A. habet Lex. 


19. Καίτοι πέφυκε» ] Haec Dionem in Hannibalis laudatione 
24. φάναι ] ὡς φάναι A. B. E. Lex. 


ἀλλαχοῦ δὲ λέγει νέριστο- 


τέλης, ὡς τύπῳ περιλαβεῖν. τοῦτο δὲ εἴρηχεν., ὅτι μὴ ἔστιν ἀχριβὼς ἀφορέσαντα εἰπεῖν, τὰς μὲν τῶν προτάσεων» πρὸς αἴρεσιν xoà 
φυγἠν συντειρούσας, ἠθικάς' τὰς δὲ πρὸς ἀλήθδειαν xal γνῶσιν, Φνσικάς.  Attulit Gaisfordus Topic. I. c. 12. p. 282,27. et Ale- 
xand. Aphrodis. in eund. p. 51. ac tetigit Arístotelicum usum Góttling. in Politic. p. 425. Annotationem et ἀλλαχοῦ praemissum 
et ipse color orationis, quae parum concordat cum disciplina grammatica, suspectam facit. Accessit alia fraus in propinqua 
glossa commissa: quam nisi xa? cum praegressis copulet, ordini litterarum apparet refragari. Sed totidem voces suo loco re- 
deunt post v. Ὡς td εἰχός, quae repetenda fuisse nemo persuaserit. .lIam observationem cum Α. post v. Ὡστικῶς reponat, eam 
notandam duximus. — 9. δεῖ] Sic Hesychius: δὴ A. δοχεῖ Timaeus. 10. Ὡς ἡδέως φάγ.Ἰ] Aristoph. Vesp. 1407. (1358.) 
12. Ὁ σθεξς] Vid. Boissonad. in Eunap. p. 358. Gaisf. 13. Ὡς καλόν, ὦ Ποσ.] Aristoph. Pac. 563. Ὢ Ποόσειδον ex; xa- 
λὸν τὸ στῖφος αὐτῶν φαίνεται, etc. Küst. Eadem negligentia v. Πανδαισία. 19. ὩὭσμένῳ ] Deest gl. A. agnoscit Hesychius. 
Referunt ad Psalm. LXI, 3. dj)y0utvo Med. — 20. Ὡς odx ἀρχ.] Sophocl. Ai. 727. sq. 21. μὴ οὐ] μ' οὐ A. 28. χω- 
λύσει] χωλύσοι E. 


imperii, sibi detractum collo circumdedit, eoque in prae- 
senti necessitate pro laqueo usa est. — £2; Evi. Quantum li- 
cet, quantum fieri potest. Illis operam suam quam aegerrime 
ad hanc rem offerentibus. ᾽ Ὡς ἕνι μάλιστα. Quam ma- 
xime. [Initio quidem tlli quam mamime metu perculsi erant; 
postea cero iussu Imperatoris omnes opem tulerunt. | Et alibi: 
Ut ad loca quam fleri posset tutissima deverterent. Ὡς 
ànínav.Plerumque. pariter dicitur ὥς πλήθει: quo Dio liisto- 
ricus cum multís ín locis usns est, tum Hist. Rom. lib. XVII. 
Nafh plerunque alias fieri solet, ut homines felicitas insolen- 
fes, adrersa autem fortuna ioderatos: reddat: itaque qui 
metuunt , modeste, qui. autem ferociunt , insolenter se:gerunt. 
$i quod in illo lucwlente deprehensum est. Idem lib. XIII. 
Nam constantia plerumque a tarditate, levitas autem ab in- 
genti celeritate solet oriri. Ὡς ἔπος εἰπεῖν. Hoc lo- 
quendi genus apud antiquos variis medis effertur: ut ὡς εἰπεῖν 


gustias redigeretur. 


ἔπος, et ὡς ἔπος φάναι, et ὡς φάναι ἔπος. praeterea et per uni- 
cam dictionem effertur, ὡς φάναι et ὡς εἰπεῖν. horum autem 
omnium idem est significatus. Ὡς ἔπος εἰπεῖν. Universe, 
ut uno verbo dicam. [δὲ ως τύπω εἰπεῖν, ut paulo rudius et ge- 
meraliter dicam.]  'Qc ic πᾶν dr oo. Ut ad summas an- 
Ὡς ἔοικεν. Ut apparet, ut decet, ut 


fieri solet.. Ὡς ἡἠδέως φάγ. Quanta cum voluptate come- 
deres litem aceto conditam. Ὡσηέ. Oseas, propheta. 
Ὥσδείς. Et ὤσθην». Ὡς καλόν, e Πόσ. O Neptune, 


quam pulchra caterva illorum cidetur , et densa et cita, tan- 
quam ma:xa et coena collaticia! com enim aliqui symbolis 
collatis convivantur, unoquoque coenam suam afferente, omnia 
Stipata videntnr, sive npectes ees qui opsonia in mensam infe- 
runt, sive ipsos convivas. — Gc» o. Pulso, lapso. fc 
oÀUx dox. Nullo pacto effecturum , ut ne totus lapidibus con- 
tusue moreretur. de 'Feucro haeo dicunter. nullo paoto impe- 
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4g οὐχ óndoxy. —- Ὡστία. 
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————————— TUUS EEUU EE ED 


. Ὡς οὐχ ὑπάρχω», ἀλλὰ ειµωρούμενος. 
παροιμία. ὁ στίχος δέ ἐσει Χαιρήμονος ἐκ Θερ- 
σίτου. | 
Ὥσςπερ κογχύλην διελεῖν. παρδιµία ἐπὶ 
τῶ» σφόδρα εὐτελῶν. 
Ὦ σπερμαγοραιολδκενολαχανοπάλεδες, 
ὦ σκοροδοπανδοκευεριαρτοπώλιδες, 
οὖκ ἐξέλκει; οὐ παιήσεε; οὐκ ἀρήξετε; 
οὐ λοιδορήσετ; οὐκ ἀναισχυντήσετε: 
παύεσὸ, ἐπαναχωρεῖτε, μὴ σχυλεύετε. 
Ὦ σπερµα}γ. καὶ τὰ ἕξης. 
χανα καὶ Όσπρια. 
[Qc Πυθώδ᾽ Ἰέναι βουλόμενοι, Βοιωτοὺς 


qd γὰρ ἐπώλουν καὶ λά-- 


οὕτως ὅταν Φύσωσεν οἱ ἄνδρωποες τοῖς Seoic, 
ἦν μὴ φέρωσι φύρον ἡμῖν οἱ Seo, 

διὰ τῆς πόλεως τῆς ἀλλοτρίας καὶ τοῦ χάους m 
τῶν µηρίω» τὴν κνίσσαν οὗ διαφρήσετε. 


6 ἀντὶ sov , οὗ διαφορήσετε, οὗ διαπέμψεσθο.] 


Ὥστεια. πόλις, 

Ὡς τὴν àv "ort ἀσπίδα καθελών. ἐπὶ τῶν 
µεγαλοφρόνω». οἱ μὲν ἱεράν φασων ἐν "Moyen εἶναι 
ἀσπίδα, καλουµένην ὀχυρὰν καὶ δυςκάΦεκεον. οἱ 


10 δὲ λόχον φασὶν εἶναι àv "Moyses τῶν πάνυ ἀκμαζόκ- 


τω» νεανίσχω», ov “4σπίδα καλεῖσθακι. 
Ὢ cría. 4γκος Mágxioc, βασιλεύσας Ῥνμαίω», 
πρὸς τοῖς λοιποῖς καὶ πρὸς ταῖς ἐκβολαῖς τοῦ Τιβέ- 


δίοδο» αἰτούμεῦα. φασὶ μεταξὺ «zc Πυθοῦς καὶ ες µΦέδος ποταμοῦ ἐτείχισε τόπον, καὶ im αὐτῆς εῆς 
»{ττικῆς εἶναι τὴν Bowsíav* καὶ οὐχ οἷόν τε εἶναι 16 ῥαχίας ἀνίστησι πόλιν, ἣν Ὡστίαν ἀπὸ τῆς Φέσεως 
4Φηναίους sic Πυδωὼ ἀπελθεῖν, el μὴ παρέλθωσιε προςηγόρενσεν' ὡς av εὔποιεν Ἕλληνες Φύραν. Én- 
Βοιωτίαν. ὅταν δὲ καὶ στράτευμα διάγῃ, δίοδο» καίδεκᾶ που σηµείοις ἀφεστώσαν τῆς Ῥώμης olpas. 
fjvovy.'- τοῦτο οὖν φησιν «{ρισεοφάνης' xai ὠσειάριος δὲ διὰ «oU à μεγάλου παρὰ τὸ ὠθεῖν. 
| ὝὭεπερ ἡμεῖς δίοδο» αἱτοῦμεν τοὺς Βοιωτούς ὀσεία δὲ 5j θύρα nagd "Ῥωμαίοις, καὶ ὀσειάριος εὸ 





1. Ὡς οὐχ ὑπάρχ.] Senarium hunc tanquam Arístarchi tragici citat Athenaeus lib. XIII. p. 612. Zenobius vero eum ex Me- 
nandri Olynthia sumptum refert. Confer Nostrum infra v. *Yzaoyov , et Gatakerum in Miscell. Posthum. c. 12. Küst. 2. ὡς- 
περ παροια.] ὡὥςπερ omisi cum Α. qui ὥσπερ bis habet in principio sequentis gl. &. Ὥςπερ χογχύλην διελεῖν] Ct. v. 
Κόγχην et Prov. Bodl. 544. Hesychius tamen ὥςπερ xogac ἑλεῖν, quod ipsum locum suum possit tueri. — 6.'2 σπερµαγο- 
ραιολ. ] Quinque hi senarii leguntur apud Aristophanem Lysistr. 458. In versu tertio ἐξελήσετε corruptum est: pro quo apud 
Aristophanem hodie legitur ἐξέλκετε. Sed nec hanc lectionem metrum admittit. Quare ex cod. Lysistratae Aristophanis re- 
scribendum est, OÀz ἕλξετ, οὐ zteijotte, etc. Sic enim versus stabit. Kiüst. 8. ἐξελήσετ ] ἐξέλκετ Α. ἐξελήχετ B. E. Mox 
οὐ λοιδορήσετ οὐχ ἀρήξετε A. 11. Ὢ σπερµαγ.] ὥσπερ μάγος A. à σπερµαγόραι E. Med. Statim Gaisf. delevit cum A. Ὡς - 
περ οἱ νιχηφόροι περιαγειρόμενοε. ἔθος xai τοῦτο. «paci γαρ τοὺς νικώντας τῶν ἀθλητῶν ἆθλα μὲν μὴ λαμβάνει, 
περιιόντας δὲ ὅτι τις βούλεται. — Vid. iufra v. Περιαγειρόμενοι. 13. 96 Πυθώδ iévas βουλόμενοι, Βοιωτ.] Aristoph. Av. 
189. Rust. Πυδαδ E. Hunc articulum om. Α. nec dubitassem expungere, modo liceret observationem haud ita callidam ad 
fontem quendam alius glossae revocare. Ceterum infra rectius Schol. παίζει δέ, τότε γὰρ µόνον díodoy ζητοῦσιν, ὅταν στράτευ- ᾿ 
ue dic yr. 19. “δςπερ ἡμεῖς δίοδον «lr. ] Scribendum est, ut apud Aristophanem: Ei9' deneo ἡμεῖς, ἣν ἐέναι βουλώμεθα Iv- 
θΦώδες Βοιωτούς ὁ(οδον αἰτούμεθα. Et mox: "Hv ur φόρο» φέρωσιν ὑμῖν οἱ Θεοί. Küst. 

5. Post hanc gl. cum À. delevi: "Gcr? ἐγω μὲν ἠλέησα κἀπομορξάµην, ἰδὼν “άνδρα πρεσβύτην um ἂνδρὸς rotórov χυχώµενον. 
ἀντὲ τοῦ ἐκλαυσα ἀπὸ τοῦ παρακολουθοῦντος. παρέπεται γὰρ τοῖς δαχρύουσιν ἀπομάττεσθαι. τοξότου δέ, ὑπηρέτου δημοσίου, 
ἑπόπτου xalovufyov. Versus sunt Aristoph. Acharn. 672,73. Reliqua petita sunt partim ex v. “«πεμορξάμην, partim ex ipsis 
Schol. Aristophanicis sive v. Τοξότου. 6. ὄνομα πόλεως ] πὸ’ Α. Tum ὩὉστεγανοί. ἐθνικόν, omiserunt Α. B. E. ubi Hol- 
stenius in Steph. Byz. reposuit Ὡστειανοί. Habet Zon. p. 1895. 7. «ὃς τὴν ἐν -oy.] Eadem habet Zenobius: nisi quod 
post καθελών addat σεμνύνεται. Vide omnino Meursinm in Graec. Fer. v. Ἡραϊα, qui locum hunc egregie illustrat. Küst. Ad- 
dantur intpp. Pindari Ol. VII, 152. 9. καλουµένην ] Zenobius καθελουμένη»: quod proxime ad veram lectionem accedit. 
Scribendum enim est χαθηλουμένην νε] χαδηλωμένη» i. e. clavis affizam: ut iam ante monuit Meursius loco laudato. Küst. 


καλουμένη» etiam Par. liber Zenobii sive Bodl. 959. 
Mdgxog; B.E. Med. ᾖµβασιλεὺς] βασιλεύσας A. B. E. 
Jov] δὲ did τοῦ ὦ μεγάλου posuit A. post ὠστιαριος. 


χροῦ ὅὧθεν post Ῥωμαίοις , et ἐξ αὐτῆς post ὁὀστιάριος. 
μυ ὣὥυρ-. " 


diturum. quominus lapidibus obrueretur. Ὡς οὐχ v dox. 
Ut non inferens iniuriam , sed illatam ulciscens. proverbium. 
est autem versus Chaeremonis ex Thersite. ὭὋ ςπερ xoyx. 
Tanquam conchylium dividere. proverbium de rebus vilissimis. 
Ὦ σπερµ. 0 leguminum forensium et ovorum et olerum een- 
ditrices! O0 cauponae alliique et panis venditrices! Ecquid 
ezpellitis , caeditis, succurritis, conviciamini , et impuden- 
ter agite?  Cessate; pedem referte, ne spolia detrahite. 5) 
σπερµαγ. hoc ideo dicit, quod mulieres illae ova, olera, legu- 
ming vendebant. — (£26 λΠυθωδ᾽ ὶέναι βουλ. Tanquam Pytho 
volentes ire transitum a Boeotis petimus. «aiunt Boeotiam sitam 
esse inter Delplios et Atticam; neque Athenienses posse Delphos 
proficisci, nisi Boeotiam transeant. cum igitur exercitus trans- 


ὁυςχκαθεκτον ] Zenobius rectius ὀυςχαδαίρετο». Küst. 
14. xai ἐπ ] xai om. A. 
18. παρᾶὰ τὸ ὠδεῖν ] Est etymologia plane inepta: quam ipse Suidas 
paulo post damnat. Kuüst. Olim ista recoquebantur in v. Οστιάριος. 


12. Ἰάρχιος ] 
17. τῆς Polusgc* οἶμαι δὲ διὰ τοῦ 0 µεγά- 


19. ὁστία δὲ ] δὲ om. Α. Omisit idem A. did τοῦ o µι- 


iturus esset, tran&itum petebant. dicit igitur Αεἰφίορίβηος: 
Quemadmodum nos, si Delphos ire volumus, a Boeotis trans- 
itum petimus: sic cum sacrificabunt diis homines ; nisi tribu- 
tum vobis dii ferant, per urbem alienam et aerem femorum 
nidorem non transmittetis.] Ὥστεια. Nomen urbis. ὋὩς 
τὴν iv oye doz. Quasi clipeum Argis de pariete detrazis- 
set. dicitur in gloriosos. quidam aiunt Argis esse clipeum sa- 
crum, clavis affixum, ut aegre possit avelli. alii autem Argis 
esse cohortem iuvenum robustissimorum, clipeum vocatam. 
Ὡστία. Ancus Marcius, rex Romanorum, praeter cetera etiam 
ad ostia Tiberis fluvii locum muniit, et in ipso litore condidit 
urbem, quam a situ vocavit Ostiam (quam dixeris ostium), 
sedecim opinor milliaribus Roma distantem. οἱ ὠσειάριος, per 
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ἀξίωμα, διὰ «00.0 μεκροὺ. μὴ Ἑλληναώς δὲ iso- 


μολογείσύω. 
[Ὡστίας..οἱ Ῥωμαῖοι ὠστείας τὰς φύρας qa- 


| σίν. κατὰ Ἑλληνικὴν δὲ ἐσυμολογίαν γράφομεν διὰ 


"Ώστικῶς. τὸ μετὰ βίας καὶ ὠθισμοῦ. ἸΜηδὲ τα 
στικῶς καὶ pesa βίας πρὸς Φάνατο» ἔχει». 

Ὡς τὸ εἶκός. ^H ss παῖδα ὄντα ἑερῷ Λόγο 
ἠγάπα τε, ὡς τὸ εἰκός. «4{ιάφορα δὲ σηµαίνει. πρέ- 


-”» .. ω , PI 9 4 ew 
τοῦ ὦ μεγάλοι, παρὰ. o ἐξωφεῖν τὸν ἐπερχόμενον. 5 ΠΟ», ἀκόλονῦδον», ΕύΛογο», xai ἀντὶ τοῦ τάχα. 


ἔνφεν καὶ ὠστειάριος, 0 κρατώ» τὰς Φύρας, καὶ d9Í- 
ζων τοὺς εἰςιέναι βουλοµένους. ᾽"4ριστοφάνης ἐν 
Πλούςφ' 
4εινὸν ydo, el εριωβόλου μὲν οὕὔνεχα 
ὠστικόμεσθ' ἑκάστοτ' iv εῇ ᾽ακλησίᾳ. 
καὶ ἐν “έχαρνεῦσι»' 
Οἵδ' ὠστιοῦνεαε, πώς δοκεῖς, περὶ sov πρώ- 
του ξύλου. 
ἀνεὶ τοῦ διωσφήσογρται περὶ τῆς προεὀρείας, ὥς 


Ὡς τύπῳ εἰπεῖν. ἀντὶ τοῦ, ὥς κοινὀτερο» 
καὶ καὺόλου εἰπεῖν. 

Ὡς οἷόν τε. ὥς δυνατόν. 

"Qc φάσα» ἤ πληθύς. παρ Ομµήρφ. πρὸς 


10τὸ νοητὸν ἀπήντηκε' τῷ γὰρ ἔννοιαν ἔχονει πλή- 


Jovc ὀνόματι πληώθυντικὸν ῥῆμα συνέζευξε. καί, 
“άγρύμενοι πᾶς ὅῆμος. 
Ὡς σφόδρα. olov, Φαυμαστῶς καὶ ὑπερφυώς. 
Ὢσφροντο. ὠσφραίνοντο. ἀντὶ τοῦ ᾖσφοντα. 


Συλίνων οὐσῶν τών καθεδρώ»' ὅτι δὲ καὶ ἐκ λίθων, 16 διὰ οἴνου γάρ εἶσιν αἱ σπονδαί. δι αἰσφήσεως δὲ 


παντί που δῇλον. ἀπὸ ἐνεσεώτος δὸ γίνεται τοῦ 
ὠστίζω. ὁ δὲ λόγος ὡς πρός τινά ἐσει λεγόμενος. 
καὶ Όμηρος: 
Φαίης κἀκμῆτας καὶ ἀτειρέας. 
καί, 
ἜἘνὺ’ odx ἂν βρίζοντα ἴδοις.] 
Ὡσειεζομένη. σεενοχωρουµένη. 


90τῳ προεχόντω». 


ἡ αἴσθησις τῇ ἀναφορᾷ τοῦ οἴνου», 
Ὡσχοφόρια. Σχιράδος «Φηνᾶς ξορτή.. ώσκαε 
γὰρ καὶ ὧσχαι τὰ μετὰ τῶν βοτρύων κλήματα. 
Ὡσχοφόρος. δύο ἦσαν τῶν γένει καὶ πλού-- 
ᾗ δὲ dox«m xÀgud ἐσει βότρυας 
ἐξηρτημένους Éyov. ταύτην Ó' ἔνιοι ὀρεσχάδα κα- 
λουσι». 


8. Ὠστίας] Glossam om. A. Certe poterant superiora deleri usque ad βουλομένου. Mox Ἑλληνιχην — μεγάλου om. B. 


7. Αριστοφάνης ἓν Hllovtp) V. 329. "Vide etiam infra v. Τριώβολον. Kist. 


9. εἵνεχα vulg. Dein ὡστιζόμεθ” Med. 


11. καὶ ἓν “«χαρν.] V. 24. ubi sic legitur: Ἔκοντες, εἶτα d^ eatioUyros, πῶς doxtic; Ἑλθόντες ἀλλήλοισι περὶ πρωτου ξύλου. 


Küst. | 
18. Ὅμηρος ] Il. 0. 697. Lege cum Schol. ὡς x«i "Ou. 
Lys. 330. 


14. Lege cum Schol. διωθήσονται περὲ v. προεδρίας. Hesychius ὠσθήσονται. 
21. Ἔνθ οὐχ ἂν βρ.] Il. d'. 223. 


15. xai reddendum Scholiis Arist. 
22. Ὡστιζομένη ] Aristoph. 


1. Mydà αἱστιχὼς καὶ μετὰ B.] Marcus Antoninus lib. IX. $. 8. Τοῦτο μὲν οὖν κατὸ ἄνθρωπόν ἐστι λελογισμένο»» μὴ ὁλοσχερῶς, 
μηδὲ ὠστικῶς, μηδὲ ὑπερηφάνως πρὸς τὸν θάνατον ἔχειν. Hinc Suidae locus depromptus est, ut Pearsonus recte observaverat. 


Küst. : 
licet, 7r& Med. Refingendum videtur ἦγε. 


Qo ] Il. β'. 278. 


3. $c τὸ tlxóc] Interpretatur Lex. Bachm. p. 421. oc ἐχρῆν, ὡς ἀχόλουθο». In exemplo , quod Aeliano tribuere 
4. 4ιάφορα] Eosdem significatus affert v. Εἰκός. 
" in Longin. 12. ΟΕ. «upra post v. Ὡς ἔπος εἰπεῖν, coll. v. Nuvi f. . 

Deest gl. A. Eadem fere Hom. Schol. Ven. cf. Cram. Anecd. II. p. 469. Eodem spectat Hesychii gl. Ὡς φασα». 
12. .«γρόμενοι 7t. d. ] Homerus Il. s. 166. Cf. v. “«γρόμενοι. 


6. Ὡς τύπῳ] Vid. Toup. 
8. Ὡς οἷόν τε] Timaeus p. 281. 9. $23c φάσα»] 
παρ Ὁμή- 
14. Ὥσφρο-ντο. ὠσφρ.] Ex Schol. 


Aristoph. Acharn. 178. Küst. ὤσφρωντο A. ασφρῶώντο Hesychius. Dein aut tollendum ὠσφραίνοντοι aut cum Schol. iunctim 


scribendum , ὠσφροντο dvrl τοῦ ᾖσθοντο. 
17. Ὡσχοφόρια] V. Plutarchi Thes. 22. 
ὦσχοι scribenda. 19. 
τῷ γένει A. B. — Mox περιεχόντων À. K. 
Küst. 


c, ab ὠθεῖν. ὁστία vero, i.e. ianua apud Romanos, per o. 
item ócridQroc, ianitor. cave autem vocis huius notationem ex 
Graecis arcessas. [ Ὡστίας. Romani sic vocant ianuas. se- 
cundum Graecam etymologiam vero per c scribitur: quasi qui 
&ccedentem repellat. hinc etiam dicitur ostiarius, ianitor in- 
gredi volentes repellens. Aristophanes in Pluto: Indignum 
certe fuerit , si trioboli quidem causa in concione nos invicem 
trudimus. Et in Acharnensibus : Illos cero quid putas se in- 
eicem trudere ad primam sedem obtinendam. πρῶτον ξύλον 
hic primam sedem significat; quod erant lignea subsellia. ea- 
dem tamen lapidea fuisse cuilibet constat. fit autem a praesenti 
ὠστίζω. sententiae haec est ratio, quasi ad aliquem dirigatur. 
ut Homerus: Diceres eos viros inezhaustis viribus et invicto 
fobore. idem: Tunc non vidisses dormitanterm.] Ὥστι- 
ζομένη. Coartata. Ὡστικῶς. Pellendo et impetu. Neque 


16. τῇ dvaqoo 

18. dà] γὰρ [ 
Ὡσχοφόρος. δύο £c.) Haec totidem nominibus leguntur supra v. Ὀσχοφόροι. 
20. 5 dà ὥσχη Ἰ Sic recte MS. .A. 


^ 


« Lege τῆς ἀναφορᾶς , ut habet Scholiastes Aristophanis. Küst. 


B.E. Sed suspecta vox doxc«:, quae dubitamus sitne ὄσχαι an 
τῶν γένει] 
Ante vero male legebatur o£ dé ὥσχοι. 


impetu ad mortem ruendum esse. Ὡς τὸ &lxóc. Quae 
filium suum sacro quodam amore diligebat , ut par erat. εἰ- 
κὸς autem varia significat: decorum, consentaneum, probabile. 
item fortasse. Ὡς τύπῳ εἰπεῖν. Ut rudi modo et genera- 
libus verbis rem describam. Ὡς οἷόν τε. Ut fleri potest. 
"Qc φάσαν 5 πληθύς: Ita dizerunt multitudo. Homerus, 
ad sensum respiciens. nam cum nomine multitudinis signifi- 
canti verbum plurale coniunxit. sic etiam dixit: Totus populus 
collecti. Ὡς σφόδρα. Vehementer et mirum in modum. 
Ὢσφροντο. Olfecerunt. hoc est, senserunt. libationes enim 
vino fiunt. sensu autem percipitur odor, quem vinum emittit. 
Ὠσχοφόρια. Sciradis Minervae festum. ὥσχαι enim et ὥσχαι 
dicuntur palmites, ex quibus uvae dependent. — 2exyogógozc. 
Duo erant Oschophori, ex numero eorum delecti, qui genere et 
opibus praestabant. ὤσχη vero palmes est, ex quo racemi de- 
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Ώταω xatcseyoóta. Ἡδη γὰρ &víou τῶν τὰ 
ώτα κατεαγότωαν καὶ διεφαρμένω» τὰς διανοίας elc 
πωμῳδίαν ἑεράπη καὶ γέλωτα πολὺν τὰ τῆς φιλοσο- 
φίας ἀπόῤῥητα. «{αμάσκιός Φησε, διὼ τὸ εινὰς 
ἐκφερομυῦεῖν «d τῆς φιλοσοφίας ἀπόῤῥητα, 

Ὡκακουστεῖν. γενική. và κρύφια μα»νάνειν 
ἐφέλειν διά vivo. καὶ ὠτακουστής. 

Ὦ «dv, d οὗτος, à φίλε, o τάλαν, καὶ à péAe. 
ταῦτα παρὰ τοῖς »εωτέροις ὑπὸ µόνω» Λέγεται yv- 


*d πορὶ δημοκρατίας καὶ Ἰσόσητας quoi» Kacov. δριὸν 
δέ ἐστι μᾶλλον ἐμπεριπατῆσαε περὶ τούφου, οὗ GÓP, 
!Q τά». οὐ πρὸς ἕνα µόνο» τὸ à τάν, ἀλλὰ 15 
καὶ πρὸς δύο. ᾽4ρισεοφάνης Πλούεῳ: 
Ὦ τάν, ἁπαλλάχύητο» dr ἐμοῦ. 
Καὶ Κρατῖνος; 
"od γε ὦ τὰν ἐθελόσετοι; 
Ὠτειλή. τραὺμα. 
Ὦι τὸ ἑερὸν πὺρ od» ἔξεσει φυσῆσαε. Τί- 


ραικῶν' παρὰ δὸ τοῖς παλατοῖς xoi ὑπ' ἀνδρώῶν. Ί0μαιον ἓν Λή ἑσεορεῖν, ὡς οἱ περὶ {ημοκλείδην κατὰ 


πολλάκις Óà καὶ ἐπὶ πλήθους φασὶ τὸ d τών. d; 
παρὰ Κτησιφώντι. οἱ γὰρ "«ττικοὶ τὴν πρώτη» 
συλλαβέ» περισπώσε, τὴν δὸ δευτέραν βραχύνουσε" 
καὶ βέλτιο». ἀδύνατον» γὰρ εὑρεθφῆναι µίαν λέξιν 


δύο ἔχουσαν περισπαµένας. «ίδυμος δὲ τὸ πλήρες 15 
εἶναί φησιν à ἐτάν. ἀγνοῶν ὡς ἄρα τοῦ ἔτης 9 κλη- 


4ημοχάρους εἶπο», ὅτι µόνῳ αὐτῷ πάντων -“«9η- 
ναίων οὐκ ἔξεσει εὸ ἱερὸν nig φυσῆσαι, óc μὴ κα- 
Φαρεύοντι τοῖς ἄνω µέρεσι». «4οῦρες δὲ à» εῆ í 
Πυνθέαν κατὰ 4ημοσύένους εὸ ὅμοιο» εἰπεῖν. 

Ὠτεόεες. ὃ ἔχων ὠτία. καὶ κλίνεεαε ὠτόεντος. 
καὶ ὠτίο». 





centiores a solis mulieribus dicuntur. 


sex)j ἐστιν ἔτα, xal 4{ωρικῶς ἔταν. “4ριστοφάνης: 
Τοῦτο μὲν ἔασον, à τάν. 
οὐ Col γάρ ἐστι περίπατος κάλλιστα περί ye 
τούτου. 


Ὡτοκάταξες. sd dra εεθλασµένος ἐν παλαί- 


στρᾳ. 
Ὠτοςλαδίας. ὩὨτοθλαδίας τε καὶ ἐμπινῆς 
0 ὠν' ὡς φησιν “4ντίγονος ὁ Καρύστιος. 


1. Ὥτα κατεαγότα] Immo ΏὨτα χατεαγότες. Formula pancratiastas et feris moribus deditos significari docent Heind. in PI. 
Protag. 80. et Boissonadus in Philostr. p. 488. Sed dictionis fontem et rationes ex interiore veterum artium notitia luculentissi- 
me Winckelmannus explicavit Opp. T. 1I. p. 432. sqq., cuius doctrina spectat etiam ad gl. “Στοθλαδίας, "Hóy yao ἑἐνίοις t.) 
Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1045. itemque apud Nostrum vv. Κατεαγότω» et Τα 
ὥτα. Küst. &. {αμασχκιος cum seqq. om. B. E. 7. ὠτακουστής ) Aristid. I. p. 62. Polyb. p. 1031. Toup. M3. 8.'Q 
vd» ] Confer Etymologum v. '2 τᾶν, et Nostrum supra v. Ὁ uéAcs. Küst. Hic quoque Gaisfordus dedit µέλε pro u£1ee. Vide 
glossam superiorem. — o «Ae om. A.B. ὦ ἑταῖρε Schol. Platon. p. 332. ubi huec totidem vocihus extant usque ad ἐτάν. Cf. Zon. 
p. 1896. "Vid. Timaeus Ruhnkenii p. 281. 12. Κτησιφὼντι] Νικοφῶντε, quamquam subdubitans, Ruhnkenius in Tim. p. 282. 
Sed cum et orationem intueor, quamvis suspectam, Apollonii παρ ἑταιρικὴν ἐχφώνησιν (Besychius, πρόςρηµα τερητικῆς λό- 
Ecc) , et ydo statim illatum, cnius nullus in vulgatis existere possit'usus: admodum sane vereor ne grammaticus moeter, cu- 
ius praeceptum ambiguitas quaedam compendiorum videtur obscurasse, usum illum formulae tam ad personas quam ad umeros 
late patentem ex ipsa compellationis vel interiectionis natura repetierit. Interim, si quidem opus fuerit teste, Jegamus ως παρα 
Ἀρατίνφ. Nam Cratini auctoritatem inferior glossa praestat, sed verbis satis incertis. In continuis adhibendus Apojlon. de 
Adv. p. 569. 17. 4MQictoqrgc ] Ran. 962. sq. (983.) 18. Τουτὲ ] τοῦτο A. E. Med. 


1. τὰ περὲ Ógu.] Mutilam orationem sic redintegrare licet e Scbol. Aristophanis: τα περὶ δημοκρατίας καὶ ἰσότητος. qoiv οὖν 
[πρὸς ταῦτα 0 «4ιόνυσοςι] ἔασον. ἐμὸν γάρ ἐστι μᾶλλον κτλ. ὃ. Ὦ rdv. οὐ πρὸς ἕνα u.] Haec leguntur etiam apud Bcho- 
liastam Aristoph. Plut. 66. Küst. Deest gl. A. 8. Ὠτειλή. τραῦμα ] Vox Homerica. Boeotorum esse prepriam scribit 
Etymologus: "rtg. παρα τὴν οὐτήσω μέλλοντα οἐτηλὴ xc ὠτειλὴ Βοιωτικῶς. Vestigia tamen eius repperisse videor apud 
Euripid. Suppl. 945. Πικραὶ γὰρ ὄψέις χ ἅμα τῷ τέλει νεκρών. — — Audacter repono: Σιχρὰ γὰρ ὄψις aluo κὠτειλαὶ νεχρων. 
— , Homer. 1l. 0. 86. Ἔβῥει d^ alua κατ οὐταμένην ὠτειλήν. Ad Euripidem respexit Hesychius: Ὥτειλαί, τραύματα. Toup. 

9. “ὲ, τὸ Íegov πὺρ qvo. ] Cum toto hoc loco confer omnia ea, quae Noster habet supra v. Ζηµοχάρης. Küst. Τίµαιος 

--ἁἑστοριῶν ] Τέμαιον — ἱστορεῖν Α.Ε. Τέμαιον etiam Med. Structura per attractionem confusa. 10. Z«suoxiatóny ] Τιμο- 

κλείδην Valesius in Harpocr. p. 295. Cui repugnat Ruhnkenius in Rutil. Lup. p. 8. 14. Πυθέαν ] Πυδίαν B. E. 49. ὁ ὧτα 

μεγάλα ἔχων "Zon. p. 1896. 3δτόεις mendi suspectum habet Schneiderus. 17. Ὠτοκχάταξις] Vid. intpp. Hesychii et supra 

Vv. Ὡοτοχάταξις et" τα χατεαγότα. 19. Ὠτοθλαθίας τε καὶ ἐμποινὴς ] Laertius in Lycone lib. V. sect. 67. “«λλὰ καὶ yvuva- 


pendent: quem nonnulli ὀρεσχάδα vocant. Ὥτα κατέα- quidem omitte, quaeso. non enim pulchra tibi ea de re dispu- 


γότα. lam enim nonnulli eorum, qui aures fractas habent — tatio. de democratia, inquit, et iuris aequalitate verba facere 
et mentem corruptam, in comoediam et merum risum philoso- — desine, mihi euim potius convenit, quam tibi, de ea re disse- 
'phiae arcana converterurmt. | sic Damascius inquit: quod non- rere. *Qà ταν. Hoc non de uno tantum , sed etiam de duobus 
uuli divulgassent arcana philosopliiae. Ὡτακουστεῖν. dicitur. Aristophanes Pluto: OQ boni , abscedite a me, quaeso. 


Cupere res Occultas per aliquos cognoscere. et ὠτακουστής. 
Q rdv, d οὗτος, ὦ φίλε, ὦ τάλαν, et ὦ µέλε. Haec apud re- 
apud antiquos vero etiam 


Et Cratiuus: Num igitur voletis, o boni* Ὥτειλη. Vulnus. 
Ἶῶι τὸ ἑερὸν πῖρ οὐκ ἔξεστι qvo. Cui sacrum ignem sufftare 
ton licet. Timaeus lib. ΧΧΧΥΙΠΙ. Historiarum tradit Demo- 


ab viris. saepe etiam ὦ τών de multitudine dicitur: ut in ora- 
Hone de Ctesiphonte. Attici autem syllabam primam circumfie- 
ctunt, posteriore correpta: quod praestat. nullam euim vocem 
reperire licet, quae duos circumflexos habeat. Didymus vero 
&it dictionem hanc plene efferri ο ércv: ignorans wocativum 
nOminis érgc esse ἔτα, Dorioe ἔταν.  Aristophangs: sed istud 


clidem exprobrasse Demochari, ipsi soli omnium Athenieusium 
»0n HKcere sacrum ignem sufflare, quod superiores partes corpo- 
ris polluisset. Duris vero libro X. dicit Pytheam idem obiecisse 
Demostheni. Ὠτόεις. Auritus. declinatar ατόεντος. "et 
ὠτίον.. Ὡτοκάταξις. Cui in palaeetra aures fractae sunt. 
"QroOAladí(ac. Cum et contusis estet auribus et oleo palae- 
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Ὥτος — i2 "grusps. 


1998 





τος. ὄρνεο», ὅπερ ἐπαινούμενο» καὶ dvtog- 
χούμενο» ὥςπερ ὁ νυκτικόραξ ἁλίσκεται. διόπερ 
καὶ τοὺς χαύνους καὶ κενοδόξους οὕτω καλοῦσι». 
Q0st0c. 0 αὐτός. 
Ὄφελεν. εὐκτικόν. ἔσει δὸ καὶ ὤφελο». 
Ὥφελε πρότερο» αλθέρα δῦναι 
µέγαν 9$ τὸν πολύκοινον ᾧδην 
χεῖνος ἀνήρ, ὃς στυγερώ» 
ἔδειξ᾽ ὅπλων Ἕλλησι κοινὸν "405. 


5 κη». 


Ὢδε »έμοις ἠέρος ὠφελίην. 

did τὸ μέτρο». | 

Ὠφέλιμον πρᾶγμα. 0,5 τοιοῦτο», ὥςτα 
εὐλόγως αὐτὸ αἱρεῖσθαι πρὸς αὔξησιν καὶ προςύὐή- 
ὀφέλλω γὰρ τὸ αὐξάνω. «Ξενοφῶ»' "Enti δέ 
οὐδὲν ὠφέλειμον ἔλεγον, κατεσφάγησα». 

Ὠφελιμάώτερος. 

Ὠφελίω», χωµικός. µέμνηται αὐτοῦ καὶ “«θή- 
votoc ἓν τῷ δευτέρῳ βιβλίῳ τῶν 4{ειπνοσοφιστῶ». 


τουτέστιν, ὤφελε πρότερον ἀφανὴς γενέσθαι ἐκεῖ- 10 φησὶ δὲ τῶν δραμάτω» αὐτοῦ εἶναι ταῦτα" «Ίευκα- 


voc 0 ἀνήρ, 0 πρὠτος elceveyxav elo Ἕλληνας πο- 
λεμιστήρια ὅπλα. 

Ὠφελείας. χρέίας, τὴν διαρπαγὴν τῶν λαφύ- 
pov. 'O δὲ Πόπλιος εἰςελθὼν tlg τὴν πόλιν ἐκέ- 


Alava, Κάλλαισχρο», Κένταυρο», Φατύρους, Moyv- 
σας, ἸΜονοτρόπους. | 
Ὠφειν. dvsi τοῦ εἶδον. 3 ὄφιν. Ὥφειν ὑδωδότα. 
'Q ᾽Οφήμερε. ὦ ἀνθρωπε. οὕτω παρειςάγεε 


λευσε κτείνειν ἅπαντα τὸν παρατυχόντα, καὶ unds- 15! 4ρισεοφάνης ἐν Νεφέλαις εὺν Σωκράτην λέγοντα. τε 


νὸς φείδεσθαε, μηδὲ πρὸς τὰς ὠφελείας ὀρμᾶ», µέ- 
χρις ἂν ἀποδοθῇ τὸ σὐνόημα. ἐν δὲ ᾿Επιγράμματε 
διὰ v0 1* 


ὦ ὠνητέ, à ἄνθρωπε, ὦ τὸ ἐφήμερα φρονῶ». 
τὀῦτο δὲ λέγει, ὡς αὐτὸς λοιπὸν τὰ τῶν Φεῶ» qoo- 
vd», καὶ ὑπερηφανώ» τὰ τῶν ἀνθρώπων, διὼ tO 


στικώτατος ἐγένετοι xol εὐέχτης τὸ σώμα, τήν τε πᾶσαν σχέσιν ἀθλητιχὴν ἐπιφαίνων., ὠτοθλαδίας τε xai ἐμπινὴς ov , xa9« φη- 
σιν «άντίγονος 0 Καρύστιος. Hinc Suidae verba deprompta sunt. Nota autem pro ἐμποινής, ut Suidas habet, apud Laertium 


legi ἐμπ 
Pall. p. 233. Kiüst. 
fordus. 


ινής. Portus vocem ἐμποινὴς verterat, poenarum plenus: sed nullo sensu. Confer etiam Nalmasium in Tertull. de 
Glossa male collocata. οἰτοῦλασσίας B. ὠτοθλασίας E. Mox ἐμπεινὴς Α. Hinc ἐμπινὴς restituit Gais- 


1. "Qr oc, óprtov , ὅπερ ἐπ. ] Vide Aristot. Hist. Anim. lib. VIII. c. 12. et Athen. lib. IX. p. 390. itemque Nostrum supra v. Κοβα- 


λεία. Küst. 
Ai. 1192. ὠφελε dederunt A. B. E. 


c.15. Küst. 
1. δε νέµοις] Alphei Mytil. Ep. II, 6. Anthol. Pal. VI, 187. 
|^. λεµώτατος Zonaras. 10. 


Vales. in notas Maussaci Harpocr. p. 299. Hemst. 

7. «da» ] ἕδην A. B. E. Med. 
— Ἕλλησι — 195 Α. et qui praebet ἄρην Med. ὃς στυγερῶν — ὁ ἂνῆρ om. K. 

τὴν πόλιν ] τὴν om. B. E. Med. Oratio scriptoris paulum inflexa. 


5. ἐστε] ἐστι δὲ A. 6. Ὄφελε πρότερον αἰθ.] Sophocl. 

8. στυγερὼν ἔδειξ --- Ἕλλασι — rv] στυγερὸν ἔδειξεν 

14. Ο δὲ Πόπλιος εἰςελθ. ] Ex Polybii lib. X. 
16. ὠφελείας ] ὠφελείαν Α. 


5. Ξενοφων] Anab. IV,1,23. ubi ἔλεγεν, χατεσφάγη. ᾖ7. Ώφε- 


φησὲ δὲ τῶν donuatov ] Quam vere et fideliter haec in commentarios suos rettulerit Suidas, docti 


viderint. Addo tamen septimam Ophelionis fabulam, "IcAeuor, cuius meminit Athenaeus lib. lil. p. 106. Καὶ Ὡφελίων y Ἴα- 


λέμφ  Ὡρχοῦντο d, ὡς καρῖδες ἀνθράκων ἔπι 1ηδῶσι xvorat. 


Recte autem Suidas Κάλλαισχρον. Callaeschrus est nomen 


viri. Fabulam istam laudat Athenaeus lib. III. p. 106. Deinde lego, Σατύρους. ἸΠούσας. Movotoozov, the Hermit. Quo ti- 
tulo fabulam scripsit Phrynichus comicus. Suidas: Φρύνιχος, θηναῖος, κωαικός. δράµατα δὲ αὐτοῦ ἐστι ταῦτα Μονότρο- 
7ztoc, Movcai, «Σάτυροι. Toup. 1. p. 458. Recta quidem correctio; recte tamen etiam Meinekius Quaest. Scen. ΠΠ]. p. 48. dubi- 


tabat, an tres illas Phrynichi fabulas ad Ophelionem Suidas traustulisset. 


Deinde Med. “δφελῶ. αἰτιατιχῆ: silente Gaisf. 


13. ὄφιν ὤφειν ὀδωδότα ] Inepta librorum distinctio. Nempe referuntur ex Epimerismorum lege (v. Herodian. p. 271.), quae 
propter vocalium similitadinem confundi possent, ὄφιν et ὤφει». Maque sic debebat oratio procedere: Ὥψφειν ἀντὲ τοῦ εἶδο». 


ὌὭψφειν ὀδωδοτα. ὄφιν dé. — ddwdor«] ὀδωδότα A. 
ἄγει Med. 
culcabantur, delevi cum A.B. 


offendit. Nihil mutandum: v. Schaef. in Long. p. 419. sq. 


14. Ὢ ᾿φήμερε. ὦ &r9g.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 223. 
15. λέγοντα «ἀριστοφάνης ] λέγοντα A. ponit post Σωκράτη». Dein πρὸς Στρεψιάδη» yov» , quae post λέγορτα in- 
18. ὑπερηφανὼν ] Scholiastes Aristophanis rectius ὑπερφρονῶώ». Küst. Qui deinceps iterum 
Adde quod Suidas omnia praebet pleniora et puriorem fontem redo- 


οὕτω προς- 


lentia. Sed à ἄνθδρωπε, quod in tali verborum iunctura languet, omittit etiam cum τὰ Scholiastes (ac potest omitti, si credi- 
mus e principio glossae recurrisse); itaque locus sic refingendus videtur: ὦ ἀνθρωπεια καὶ ἐφήωερα qo. 


strico sordidus: ut ait Antigonus Carystius. "Qroc. Avis 
quae cum laudatur et saltantes immitatur, ut nycticorax capitur. 
quare homines fastu tumentes et vauae gloriae cupidos otos 
vocant. Qvróc. Idem. Ὥφελε». Verbum est optati- 
vum. item ὠφελον. Utinam prius in aetherem abiisset ma- 
gnum aut oinnibus communem Orcum vir ille, qui invisorum 
armorum Graecis ostendit communem Martem. id est, utinam 
qui primus arma bellica in Graeciam intulit, prius de medio 
sublatus fuisset. S» sitíag. Commoda, spoliorum dire- 
ptionem. | Publius autem in urbem ingressus praecepit , ut ob- 
vium quemque occiderent,  neminique parcerent, neve ad 
praedandum prius se converterent , quam signum datum esset. 
lu Epigrammate vero scribitur per ?, propter metrum: Ita 


Suidae Ler. Vol. IJ. 


fruaris aeris utilitate.  Ὠφέλιμον. Res utilis. et proprie 
sic dicitur, quae res talis est, ut eam merito expetas ad incre- 
mentum et additamentum. ab ὀιρέλλω, augeo. Xenophon: Cum 
vero nihil dicerent quod e re esset, occisi sunt. Ὥφελι- 
µώτερος. Ὠφελίων. Ophelio, comicus. eius meminit et- 
iam Athenaeus lib. IT. Dipnosophistarum. ait autem ex eius 
fabulis has esse: Deucalionem , Callaeschrum, Centaurum, Sa- 
tyros, Musas, Monotropos. ᾖἌὝδφειν. Videram. contra οφιν. 
Videram male olentem. — '2 φήμερε. O brevis aevi homo. hac 
Aristophanes in Nubibus compellatione Socratem facit utentem. 
o mortalis, o homo, qui de rebus caducis tantum cogitas. hoc 
autem dicit, quasi ipse animum in res divinas intentum semper 
haberet, et humana contemnens de rebus sublimibus semper co- 
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φροντίζειν περὶ μετεώρων. ἢ ὅτι ἐλέγετο 0 Σωκρά- 


της Σειληνῷ παρεμφερὴς εἶναι Gipóc τε γὰρ καὶ 
φαλακρὸς 9». πδριέθηκεν οὖν αὐτῷ φωνὴν τὴν 
τοῦ παρὰ Πινδάρῳ Σειληνοῦ. 0 γάρ τοι Πίνδαρος : 
διαλεγόµενον παράγων» τὸν »ειληνὸν εῳ Ὀλύμπῳ, 5 


τοιούτους αὐτῷ περιέθηκε λόγους" 


ὮὪ ᾿φήμερε ---- «δχριῶσα. 
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"D ag κακοῖσε τοῖς ἐμοῖς, ἦκε καὶ τὸν φίλον 
ἀπόδειξον δεοµένῳ τῆς σῆς δεξιᾶς. γενοῦ τὴν τε- 
λευταίαν χρείαν ΠΜιριδώτης ἄλλος ἐμοί. ταῦτά 
φησι Μιὺριδάτης πιὼν φάρμακο» καὶ δυςῦανατῶ». 

"Quyevo. ἆπῄει, ἐπορεύετο. Ὁ δὲ τὴν 1ελο- 


πόννησον καταλιπὼν clc ««ἰτωλίαν octo ἀπιών. 
"Duxevo ἀπιών. ἘΕπαγγειλάμενος δὲ πάλιν 
ἐπανήδειν ῴχετο ἀπιών. ἀντὶ τοῦ, ἐς τοὐπίσω 
ἀπεχώρήσε. συνήόης 0 πλεονασμὸς τοῖς ᾿4ττικοῖς. 
'"Qxoc, «φιλόσοφος παρὰὸ Φοίνιδε' Ζάμολξις 
παρὼ Θρᾳξίν' άτλας παρὰ «4ΐβυσι». 
"Qxoc. ὄνομα κύριο». 
|"OQiyov, καταλεπο ῦσ ὠςπερεὶ προκείµενο», 
µόνο» οὐ στεφανώσασ’, οὐδ) ἐπιθεῖσα Adjxv9or. 
1δε]ώύασι γὰρ ἐπὶ τῶν νεκρῶν τοῦτο ποιεῖν. 
Ὠχραένεταςε, 
Ὀχριώσα. οὗ παρὰ τὸ φοβουμένη τὸ οὐχριῶ-- 
σα, ἆλλ ἴσον τῷ ἀσύενοῦσα. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
νοσούντω». οὕτω γὰρ εἶπεν ' | 


Ὦ πάλας, ἐφήμερε, νήπιε, βάζεις χρήματά 
μοι διακομπεύω». 
ἅμα δὲ καὶ ὥς ὑπερηφανοῦντος Λοιπὸν τοῦ Σωκρά- 
τους τὰ ἀνὑρώπινα, καὶ ἐν Φεοῖς ὄντος αὐτοῦ, διόςι ἱ0 
µετεωρολέσχης ἦν, οὕτω τὸ ἐφήμερον ἐποίησεν οαὐ- 
τὸν Λέγοντα. | 
' Ὡφύαλμεσμένους. ὠφύαλμισμένους ἄν- 
Φραξιε καὶ ἠλέκτροις εἰχο» τοὺς πόδας αἱ κλίναι τῶν 
ἀρχαίων. 
"Qe 9ο». ἀντὶ τοῦ ὠφύησα». 
"0 9 96pe. à ὄλεορε. 
"dnaoy ἐς µακαρίαν ἐκποδών. ὢ φόρε. 
Ὥφλησα. ἐχρεώστησα. 


4. περὶ τοῦ παρὰ Πινδάρῳ ] παρὰ τοῦ Πινδάρου A.E. sed περὶ τοῦ iuter vss. E. olov τοῦ παρὰ Πινδάρῳ ZZ. φωνήν Schol. — 5. τῷ 

Ὀλύμπῳ ] Schol. Ὀλυμπίῳ. Utrumque vero Suidae Ολύμπῳ et Scholiastae Ὀλυμπίῳ videtur meudo laborare, et legi debere 
Ὀλυμπίχῳ: fuit enim Olympichus Pindari discipulus, qui haud dubie intelligendus. Nimirum Pindarus ita induxit Silenum al- 
loquentem Olympichum, qui erat ipsius discipulus: Ὦ τάλας ἐφήμερε. Ceterum simili modo ut refert Plutarchus Cons. Ap. 
p. 115. Nilenus a Mida interrogatus, immo adactus ad dicendum, quidnam foret optimum hominibus, respondit, Φαέμονος 
ἐπιπόνου xal τύχης χαλεπῆς ἐφήμερον anfpua, Tí µε βιάζεσθε λέγειν, d ὑμῖν ἄρειον ur γνῶναι; Adeo ut videatur Sileno pro- 
prium fuisse insignire hominem ἐφημέρου vocabulo. Hosius Auimadv. ad Scr. Gr. p. 174. Frustra. Nam agitur de Olympo ti- 
bicine. Vid. Fragm. Pindari CLll. sive Bóckh. p. 632. sq. 7. βάζεις χρήωατά uoi diax. ] Scholiastes Aristophanis, βαδίσεις 
χρήματά µοι διαπομπεύων. Küst. Ubi nunc Hermannus restituit, νήπια βάζεις x0. µοι διακοµπέων. . 9. ὑπερηφανοῦντος ] 
Rectius ὑπερφρονοῦντος. Kiüst. 11. παρειςάγει ] ἐποίησεν A. B. Rectius tamen Schol. οὕτως ἐφήμερο» ἐποίησεν. Statim 
Gaisf. delevit 42 «p 9 £c. ὄνομα πόλεως. ὀρθεὶς dà 0 µικρὀν, xai δίφΦογγο», cum A.B. E. Praebuit Zon. p. 1897. 13. Ὀφύαλ- 
µισµένους ἄνθραξε καὶ ἠλ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 529. sed ubi pro ὠφθαλμισμένους rectius legitur ἠσφαλισμιίένους. | Confer 
etiam Nostrum aupra v. HiexrQa. Kiüst. Locus elegautissimus. Notandum autem verbum ὀφθαλμίζειν, quod rarissimum est. 
Latinis oculare, sive inoculare. Apgpuleius Metam. Vl. Bullis te multis aureis inoculatum, veluti stellis sidereis relucen- 
tem, quotidie saginabo. Confer Casaubon. in Aristophanis Equites. Nam Küsterus hic egregie alucinatus est, et nubem pro 
Iunone amplexus est. Toup. L p. 460. Ὡφθαλμισμένους semel vulg. Q2:p9. ὀφδαλμισμένους Med. 16. 29 9oy] Legendum 
"Q9. 18. “«παγ ἐς] Aristophanis Και. 1148. Toup. lnde assumendum cv post ἐχποδών. 


. ἐμοῖσιν ἦχες Ἱ ἑμοῖς xe Α. Id recepi, distinctione facta post ἐμοῖς: praeterea refingendum χαχοῖς σὲ τοῖς à. Ceterum gratum 
fecerit.qui horum scriptorem indicarit, non inelegantis íllum ingenii. Neque vero decet eum acumen desipiens verborum γενου 
Μιθριδάτης ἄλλος ἑωοί: ubi MiS9oidargc tollatur an emendetur Mi9Qiddrg, parum refert. Superest ἄλλος, vox toties erroribus 
librariorum condonanda: nos quidem suspicabamur drrízaAoc , coll. Eurip. Herc. 1203. 7. Ὥιχετο dzicor] Deest gl. A. 
9. άπεχωρησε ] dveyuonot B. 10. Ὦ yoc, φιλόσοφος 7. ] Haec sumpta sunt ex Laertii Prooemio. δε. 12. Quae post 
hanc glossam extabant, Όχος τὸν "fmi ἀποκτείνας, ἑβούλετο αὐτὸν τοῖς µαγείροις παραβαλεῖν, ἵνα αὐτὸν χρεουργήσωσε xai 


παρασκευάσωσιν ἐπ) δεῖπνονι, repetita scilicet ex v. πις omísi cum A. 
14. arepavoicaa ] στεφανωσουσ’ B. E. Med. Deinde cum A.B. sustuli gl." χρωμα. '"fJyoxc K. 


1. ] Aristoph. Pac. 641. Ἡ πόλις ydo αχριώσα xdy φόβῳ καθηµένη. Küst. 
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gitaret. vel quia Socrates Sileno similis esse dicebatur. 
enim et calvus erat. quare more Nileni Pindarici eum loquen- 
tem facit. Pindarus enim Silenum cum Olympo colloquentem in- 
ducens, talibus eum verbis usum fuisse fingit: O miser, mor- 
talis, stulte, verbis magnificis te iuctas. simul etiam, quod 
Socrates res humanas contemneret, et cum diis versaretur, ut- 
pote qui de rehus sublimibus semper dissereret, ideo eum, di- 
centem facit ὦ ἐἑφήιερε. Ὡφθαλμισμένους. Anti- 
quorum lecti pedes habebant carbunculis et electris inoculatos. 
£1qO9ovr. Visi sunt. ὸ φθόρε. 0 pernicies. Abi hinc in 
malam rem. Tu vero, pestis. ὌΏὭφλησα. Debui. Ὦ φῶς 
xax. O qui luz malis meis advenisti, amicum te snihi praebe, 


simus 


13. Ὥιχου καταλ.] Aristoph. Eccles. 559, 60. 
17. Ὀχριῶσα. οὐ παρα 


ε 
φοβουμένη ] φοβούμ Α. 


dextram tuam imploranti. in hoc ultimo ministerio sis mihi 
alter Mithridates. haec Mithridates dixit, cum hausto veneno 
aegre animam efflaret. Ὥιχετο. Discessit, abiit. Ille cero 
relicta Peloponneso in Aetoliam abiit. "Diysero ἀπιων. 
Discessit, abiit. Pollicitus autem se reversurum inde disces- 
Sit. hic pleonasmus est Atticis familiaris. — "Qyoc. Ocbus, 
philosophus apud Phoenices: ut Zamolxis apud Thraces, item 
Atlas apud Afros. Ὥχος. Nomen proprium. ΌὭιχου, xar. 
Abisti relinquens me ut mortuum: nisi quod non coronasti me, 
neque lecythum apposuisti. Ὡ χραένεται. Ὠχριῶσα. 
Non propter metum pallens: sed hoc iam idem valet quod infir- 
ma: per translationem ductam ab aegrotantibus. sic enim di- 
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Ἡ πόλις ὠχριῶσα καὶ φόβῳ καθηµένη. ἐν τῷ Πειραιεῖ' «4]λιανός φησιν ἐν τῷ Περὶ θείων 
Ὠχρος. ὠχρίασις. ἐν Ἐπιγράμμαςε΄ ἐναργειῶ». 
Ὡς εἶδον ἸΜελίτην, ὠχρός μὲ ἕλεν. Ὠψοπόνος. ὁ περὶ τὸ ὄψα ἀσχολούμενος, ὃ 
ο  "Ὢψ, ὠπύς. τὸ πρόὀςωπο». διὰ τοῦ o μεγάλου. µμάγειρος. 
ὭὌψα. ἀνεὶ τοῦ εἶδο». 5 Ὠψοπόνος Σπινὺὴρ Ἑρμὴῆ τάδε σύμβολα 
Ὠψέκασεν. ἑβράδυνα». τέχνης 
Ὠψέσθη. ὀψὲ καὶ βραδέως ᾖλ9δε, νυκτὶ κατε- ὑήκατο, δουλοσύνας ἄχώος ἁπωσάμενος. 
σχέθη. 'O δὲ ὠψίσθη ποτὲ ἄκων, καὶ κατέµεινεν Ὠψωνηκότες. ὀψωνήσαντες. 
8. Ὡς εἶδον ] Eratosthenis Scholast. Ep. Il, 1. Anthol. Pal. V,242. 4. ὠπός ] Vide Hesy. chium sub hac gülossa. Cf. Lobeck. in 
Phryn. p. 461. Sub finem cum A. delevimus e superiore glossa translata: "Oy δὲ ὁ óntós , y φωνής did τοῦ ο μικροῦ. Vide Zon. 
p. 1900. 5. Ὥψαν. eidov Zonaras. 6. Sub finem cum X. delevi: ὀϊιρίζω γὰρ τὸ θέµα. 7. 1À9€] sx B. 8. '0 δὲ 


pfo π.] Fragmentum hoc Aeliani de Diopithe intelligendum est, ut discimus ex ipso Suida supra vv. Γοργων et 4ιοπείθης. 
Kuüst. 


1. «ἱλιανός εἰ seqq. om. A. nulla suspicionis causa. 5. Ὀψοπόνος zn.) Aristonis Ep. I. extr. Anthol. Pal. 1.306. Lege 


Οὐὑψοπόνος. 8. Supplenda gl. e Zon. p. 1900. ὀψωνήσαντες δέ, μικρόν. 
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xit: 


Civitas pallens et in metu sedens. Ὥλχρος. Pallor. — esset, in Piraeeo remansit. sic Aelianus inquit in libro de pro- 


In Epigrammate : Cum vidi Meliten, pallor me invasit. — "2, — videntiae divinae evidentia. Ὠψοπόνος. Qui in parandis 
ὠπός. Vultus. per ὦ magnum. "we. Vidi. Ὠψίκασιν.  opsoniis occupatur, coquus. Coquus Spinther Mercurio haec 
Cunctati sunt. 13269». Sero ettarde venit, nocte deten- signa artis suae dedicavit, ezcusso servitatis iugo. — €i o- 


tus est. Ille vero invitus aliquando, cum nocte deprehensus )ηκότες. Qui opsonia emerunt. 
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